(οοσίς 


ΤΗΙΚ 15. ἃ αἱ ρ]18] ΘΟΡῪ οἵ ἃ ὈοΟΚ [Πδΐ ννὰβ ργββεγνθα [ὉΓ ββηθγδίοηβ Οἡ ΠΠΌΓΕΓΥ 5Π6 ]ν 65 ὈΘίογΘ 1 νὰ 5 οαΘ ]Π]ν βοδηηθα Ὀν ΘΟΟρ]6 8ἃ5 ρϑτΐ οἵ ἃ ργο͵θοί 
ἴο ΠΊ6 ΚΕ [Πη6 ννουῦ]ά᾽ 5 ῬΟΟΚΒ αἸβοονθίαθ]8 οη]Π6. 


Τι μὰ 5 βυγνίνθα ἰΙοηρ ΒΠΟΌΡΗ [ῸΓ (Π6 σορυτρῃϊ ἴο ΘΧΡΙΓΘ πα [Π6 ὈΟΟΚ ἴο δηΐθι [Π6 ρα ]1ο ἀοπηαίη. Α ρα ]1Ο ἀοπηδαίη ὈΟΟΚ 15 οη6 [Πδΐ ννὰ5 ἤθνϑῖ βιδ]θοῖ 
ἴο σορυτρῃϊ ΟΥ̓ νΠΟ568 1658] οορυτρῃϊ ἴθι ἢδ5 Ἔχρίγθά. ΥΠΘίΠογ ἃ ὈΟΟΚ 15 ἴῃ [Π8 ρα ]1Ο ἀοΠΊΔ]η ΠΊΔῪ ν αν ΟΟΙΠΙΓΥ ἴο σου Πίγν. ΡῈ ]1ο ἀοπηδίη ὈΟΟΚ5 
ΔΙῸ ΟἿ σαίθνναυϑ ἴο (Π6 ρϑᾷϑβῖ, ΓΒργββθηῇηρ ἃ νν 8 ἢ οἵ Πϊβίογν, οα]τατ8 δηα Κηονν βάρ {Πα1᾿5 οὔΐζθη αἸΓΠου]0 ἴὸ ἀἸβοονεσ. 


Μδῖκβ, ποίδ!οηβ δη6α οἴῃ οι ΠΠΔΓΡΊΠ4]1ἃ ρΓΘβθηΐ [η [Π6 ΟΥΡΊ 8] ΝΟ] Π16. 11] ἀρρθαῦ ἰη [Π15 Π]6 - ἃ Γι] Π66Γ οἵ [ῃ15 ὈΟΟΚ᾽ 5 Ιοηρ ἸΟυ ΠΟῪ [ΓΟ [8 
ΡΟ ΠΒΠ6Γ ἴο ἃ ΠΌΤΓΩΓΥ ἃηα ΠΠΔΠ]Υ ἴο γοι. 


ἴπαρο ρι!611Π65 


ΕΠΟΟΡ]6 15 ργουά ἴο ρδιπΠοῚ ἡ Ἰ ΠΠΌΓΔΙ165 ἴο ἀρ] ΠΖ6 ρα Ὁ]1Ο ἀΟΠΊΔ]η Πηδίθι 815 ἃ Πα ΠΊΔ ΚΘ [Π6Π| νυ] 46 ]ν ἃοοΘ551016. ΡΌΡ]1Ο ἀοπΊδ]η ὈΟΟΚΒ5 ὈΘΙοηρ ἴο [Π8 
ΡΟΌΠΙΟ ΔΠ4 νν8 86 ΠΊΘΓΘΙν [Π61Ὁ οπϑίοα!Δη5. ΝΟνογίῃ61655, [Π15 νου 15 χρθηβίνθ, 50 [ἢ ογάθι ἴο Κβδρ ριον ]ηρ [Π15 ΓΘΒΟΙΠΌΘ, νν8 ἤᾶνθ ἴβΚβη βίβρϑβ ἴὸ 
ΡΓΘνθηΐ ἃθιι58 Ὀ. ΘΟΠΊΠΊΘΙΟΙΔ] ρΑΙΓ165, ΠΟ] Πἀ]ηρ Ρ]ΔοΙηρ [ΘΟ ΠΠ108] ΓΘ 5 ΓΙ ΟΙΠΟΠ5 Οἡ δυςοπηδίθα ἀπο ηρ. 


Ὗγ 8 αἷβο δ8ἰς (Πδΐ γου: 


ἘΞ Μακό ποη-οοπιπιογοίαί μι56 Οὐ 1Π6 π|65 ΝΝ6 ἀβϑιρηβα (σοορὶθ ΒΟοΟΚ ϑϑδῖοῃ ἴῸΓ 58 Ὁγ ἱπαϊν! 1815, Πα να γθαπθϑβί Πδΐ γοῖι 586 [Π6586 ἢ]65 ἴῸΓ 
ΡΘΙΒΟΏΔΙ, ΠΟΠ-ΟΟΠΊΠΊΘΙΌΪΔ] ρΌΓΡΟΒ6Β. 


τ Κοίγαίη βοπι αμϊοπιαϊοα φμοΥγίπρ Τ)0 ποΐ 58Π4 διιςοπηδίθα αΠ6Γ165 οἵ Δην βοιί ἴοὸ ΦΟΟρ] Θ᾽ 5 βυ5[6Π1: ΠΠ γοιῦ 8΄6 Θοπηποίηρ ΓΘΒΘΘΙΌΠ Οἡ ΠΟ Ϊη 6 
{ΓΔ Π5]ΔΠ!Οη, ΟΡΕΟΔ] ΟΠ Γδοίθυ Γθοορη] ΠΠΟἢ ΟΥ̓ ΟΠ ΘΙ ἀΓΘῈ 5 ΨΥ ΠΘΓΘ ΔΟ0688 ἴο ἃ ἰᾶΓρ 8 δ] ηΐ οἵ ἰοχί 15 ΠΘΙρΓα], ρ]Θα58 οοηίδοϊ τ15. ΝΥ 8 δποουταρθ [Π8 
1.58 Οἵ ρᾳΡ]1ο ἀοπηδίη Πηδίθγ 815 ἴῸΓ {Π6586 ρα ΡΟΒ65 δη4 Πγδὰν Ὀ6 80]6 ἴο Π6|ρ. 


τὦἡἬ Μαϊπίαϊπ αἰγὶ ρμίίοπ ΤῊ Οοορ]8 “ννδίθυ πη Κ᾽ γοι 566 Οἡ βϑοῇ Π]6 15 6556 η[14] ἴῸΓ ᾿Π] ΟΠ] ηρ ΡΘΟρΙΘ ἀδουΐ [ῃ15 ρτο]θοῖ δηά Ποϊρίηρ [Π6πὶ Ππά 
ΔαΘΙΠΟΠΔ] Ππηδίθγ 815 [του ρ ἢ ΘΟορ]8 ΒΟΟΚ δθαιοῃ. ΡΊβαβα ἀο ποῖ ΓΒ ΠΊΟΥΘ Ἰ{. 


ἘΞ Κοορ [1 ἰοραὶ ΝΥ μαΐθνθι νου 158, ΓΕΙΠΘ ΠῚ ΘΓ [Πδΐ γοιῦ ΔΓΘ ΓΕΒΡΟΠΒ1016 [ῸΓ ΘΒ ηρ {Πδΐ νν δὶ νου α΄ ἀοίηρ 15 ἰ8ρ8]. [)ο ποΐ δ5518Π16 [Πδΐ 581 
Ὀδοδιι58 ννῈ θ6]Π1Θνα ἃ θΟΟΚ 15 1η [Π6 ρα ]1Ο ἀΟΠΊΔΙη [ῸΓ 5615 1η [Π6 [Πη1ἰ6α δίείαϑβ, [Πδΐ [Π6 ννουκ 15 8150 1η [Π6 ρι 110 ἀοπηδίη ἴῸΓ ᾿156 Γ5 1ἢ Οἵ ΘΓ 
ΟΟΙΠ 165. ὙΥ̓ΠοίΠ6Γ ἃ θΟΟΚ 15 511] 1η σορυτρῃϊ νϑΓ165 ἔγοΟ ΠῚ ΘΟ ΠΥ ἴο σου ΠίΓν, 8Πα ννα οδη᾽ἴ ΟἿΘΓ ριδησθ οἡ ννῃθίΠ6Γ δηγ βρβοίῇο τι58 οἵ 
ΔΏΥ Βρθοῖῆο ὈΟΟΚ 15 δ] οννβα. ΡΊβεαββ ἀο ποίΐ 85511Π16 [Πδΐ ἃ ὈΟΟΪ.᾽ 5 ἀρρθδίδηοθ ἰη Θοορ]θ ΒΟοΙς ΘΘδΙῸἢ ΠΊΘΔΠ5 ἰ{ οδη 6 1564 ἢ ΔΠΥ ΠΊΘΠΠΘΓ 
ΔΉΥΠΘΓΘ ἴῃ [Πη6 ννοτ]ά. (ορυτίρῃϊ ᾿ηΠΠΠ Πρ ιηθηΐ Π14 0111} οδη θ6 αυ]6 βθνϑῖθ. 


Αβδοιυΐί σοορῖε ΒΟΟΙΚ ϑθδγο ἢ 


(ΠΟΟΡρ Θ᾽ 5. Πη]55ΐοη 15 ἴο οὐρβηϊΖθα [ῃ6 ννουτ]ά᾽ 5 ᾿Π]ΟΓΠΠΔΠ!ΠΟἢ ΔΠα ἴο ΠΠ8Κ6 1{ ὈΠΙνΘΥΒΆΠῪ δΟΟΘ551016. Δη4 πβϑῖα]. Θοορ]θ ΒΟΟΚ ϑθάγοῇ Π6]ρ5 Το β 
ἀἰβοονοῦ [Π6 ννου]᾽ 5 ὈΘΟΚ5 Ψῃ116 ΠοΙρίηρ δας ΠΟΥ5 δη4 ρα Ὀ]Π15ΠΘΓΒ Γθδοῇ ηθνν Δ 16 ηο65. οι οδη ΒΘΔΙΌἢ [ΠΟ ῸΡῊ [Π6 [{]] ἰΘχί οἵ [15 ὈοΟΚ οἡ [Π6 νν8 
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Οἱ Ζθα Όγ (τοοσίς 


Οἱ Ζθα Όγ (τοοσίς 


πιο  υδὰς δ πὶ ΠῚ «φ΄.: ΝΣ ᾿ ᾿ πον ΝΗ 


ΒΟΜΕῈ ΟΡ ΤῊΒ ΟΗΙΕΡ ΛΕΤΊΟΙΒΒ 


ΙΝ ΤΗΒ ΡΙΟΤΙΟΝΑΒΥῪ ΟΕ ΟΗΕΒΙΒΤΙΑΝ ΒΙΟΘΒΑΡΗΥ͂, 
ΤΙΤΕΒΑΤΟΌΞΕΕ, ΕἸΤΟ. ΥΟΙ,. Π. 


ἈΒΤΊΟΙ ΕΒ. ΑΥΊΒΟΒΒ. 
ΑἸρ]ο-ϑαχοη ΝϑμΟΒ.. .. .. .. Οβμοι 5ΤΌΒΒ8 δῃὰ δποι ΒΑΙΝΕ. 
Βυτίβῃ, ΤΥΒΙ ν διὰ ϑοοίοῃ βδιπῖβ 5, ὧν Ο. Υ. ΒοΑβε πᾷ Βον. ΄. 
Θαμμλοκ. 


Βον. Ῥχοἴοβθοσ ΠΌΡΕ, ἤθν. ΖΦ. ὁ 
ἘΠΠΙΡΘΙΌΙΕ οὗ ἤθΘ .. .. ... εὐ ὙΝΟΒΡΟΒΜΌΒΤΗ, δρᾶ ον. ἃ. 2. 


Μάαβον. 
ποι, ΒΟΟΚ οὗ .. .. ..Ὁ νὸν. Ῥχοΐβαθου 1 ΡΒι08 οὗἉὨ θηδ. 
- Ἔρβτδδμ 89 βγεῖμαν με μον, Ῥοδὰ οὗ ΟΑΝΤΕΒΒΌΒΥ. 
᾿ΕΡῚ ρΒαμπῖτβ οὗ βδ]δτηῖβ .. ᾿.. .. Ῥχοΐδθβοῦ {αρϑιυβ οὗ 96:8. 


“ΕβοΒαίοϊοου .. Ὁ «τὸν Βόν. Ῥτοῦοθδβοσ ῬΠΌΜΡΤΕΕ. 
Ἕδβθθθεβ : ὡ .. .. κοὐ κρὸ κμκο μ Βον, θχ. ΟἼΝΒΒυΒΟα. 


ἘΠΟΒασδὸ .. Ὁ μὸν μὸν Βον. Ἐ᾿. 8. ΒΈΟυΙΚΕΒ, 
Ἑππουϊὰβ ν᾿ Ὁ οὖ Ὁ ρὸν’ ῳ8μοὺ ΨΕΝΑΒΙΕΒ. 
ἘΌΒΘΡΙα 5 οὗ Οδϑβᾶσθα με μον ΒΙΒΒορ οὗἩ Πυβηαμ. 
ἘΒΟΡῖτιβ, ΟἸτομοῖο αὐ .. .. .. Βον. Ὠγζ. ΚΑ ΟΝ. 
ἘΠ αθο ῖαβ οὗ ΝΙσοιηθᾶϊδ .. .. .. Βον. ἢγσ. ΕΕΥΝΟΙ 08. 


Ἐπίγοδοβ δοᾶ Επ γο οι δηΐθα. .. .. Βον. ὅ. Μ. ΕσΠ1ΕΚ. 
Ταΐδοσα, ΤΟ. .. .. Ὁ Ὁ 0νῳ Βον, Εἰ. 5. ἘΈΟΟΙΚΕΒ. 


ἀϑιμδ]16] 1. δπὰ οὐμοσ ΕΔΌΡΙΒ .«.«. Βον. Ὦσ. αἴνββυπα. 
- ὕϑοσρϑ οὗ ΤΎΡΡΟβΟΙΙΣ μον Οὅμοι ΒΒΙΘΗΤ. 


Θποθίλοϊβυα Ἢ μὸν, Βον. Ὁγχ. βάιμον. 

ον ’.. .. μὸν ΟἌὍἋΠ0Ὰ ΚΨΜΑΙΝΒΟΝ. 
ΟὌΟΒρϑθ18, Αροιγριαὶ. μων]; ῬχΟΐδβεοσ [ρϑιῦ8 οὗ ὅθηδ. 
Θτόροῖν Τμδαπιαίαγριιβ .. .. .. ἴον. ἢσ, ΠΕΥΝΟΙ ΡΒ. 
Ἑτοροτν οὗ Ναζίδησῃβ ὀ:.. .. .. ἴον. Ῥγοΐθεβου. ΥΥ ΑὙΚΙΝΒ, 
Οὐτορονῦ οὗ Νγββα .. .. ..Ο ... Οἄποι ΝΈΝΑΒΙΕΒ, 
ἕἔὁτοροιγ οὗ Τοῦ... Τ΄. Η. Βυοηάναν, Εἰβῷ. 


Οτϑς ΘΤΥ͂ {89 ατϑαὺ δᾶ οἰξος Ῥορθβ Βον. 7. Π. ΒΆΒΜΒΥ. 


ΗΘΡΙΡΌΓῚ οαταΐπρ; διλοηρ; [80 Βδίμοιβ ἤον. (. .. Επμμιονε. 

πω κι δ πο πο μος μι Βον. Ττ, ΒΆΤΝΟΝ. 

Ῥαίτϊασομα οὗ Α]οχαμᾶσία, ἜΡΟΘΠΗΝ Ὅπου Βπισην, Οἄπον ὙΈΝΑΒΙΕΒ, 
ΨΦογαβαίοια, πα (ὐπβίδηἐπορὶθ. ἃα πον. Ὑ. Μ. ϑγνονλιε. 


Οἱ Ζθα Όγ (τοοσίςο 


ων 


Α ΡΙΟΤΙΟΝΑΒΥ 


ΟΡ 


ΟΗΒΙΝΤΙΑΝ ΒΙΘΑΒΑΡΗΥ, 


ὨΤΈΒΑΤΌΒΕ, ΒΟ. ΑΝῸ ὨΟΟΤΆΙΝΕΝ; 


ΒΕΙΝΟ 


Α ΟὈΟΝΤΙΝΌΑΤΙΟΝ ΟΕ “ΤΗΕ ΙΟΤΙΟΝΑΒΥ ΟΕ ΤῊΗΕΒ ΒΙΒΙ,Ε 


ΨΙΨΙΠΙΙΑΜ ΒΜΙΤΉ, 1)..6.1.., 1.1,.}Ὁ., 


ἨἩΒΝΕΗΥ ΨΑΟΙ,, Ὁ.}., 


ῬΈΙΝΟΙΡΑΙ, ΟΕ ΕΙΝΟἾΒ ΟΟΙΓΕΘΕ, ΓΟΝΡΟΝ; ῬΒΕΔΟΠΕΙ͂Σ ΑἹ ΨΜΙΝΟΟΙΝ᾿ Β ΙΝΝ, ΕΤΟ. ΕΤΟ. 


ΥΟΙΌΜΕῈ [11 


ἘΑΛΒΑ--ΠΕ ἘΜΟΟΈΒΑΛΤΕ ΒΒ. 


ΠΟΝΏΌΟΝ: 
ΦΟΗΝ ΜΌΒΒΑΥ, ΑἸΙΒΕΜΑΒΙΕ ΒΤΒΕΕΤ 
1880. 


Ζιιε τίριί ῳψί Τναπειαίίονι ἱε τεβεγυεά. 


ὈΝΙΕΟΗ͂Μ ΨΙΤΗ ΤΗΕ ΡΗΕΒΕΝΤ ννοῆκ. 
---Ῥ.ο--- 


Α ὈΙΟΤΙΟΝΑΒΥ ΟΕ ΟΗΒΙΒΤΙΑΝ ΑΝΤΙΟΠΙΤΙΕΒ. Τῆξκ 
ΗΙΊΒΤΟΒΥ, ΙΝΒΤΙΤΌΤΊΟΝΒ, αμΠἃ ΑΝΤΙΟΟΙΤΊΕΒ οἵ {6 (ἬΠΙΒΤΙΑΝ ΟἩύπΟΗ. 
ΒΥ Μαβιοῦβ ΕΊΤΕ. Εἰ ἐθὰ Ὀγ ὙΜ. ὅμιτη, Π.0.1,.. δὰ ΑΒΟΗΡΕΑΟΟΝ 
Οπξετηάμ, Ὁ... ὙῈὰ 111 πρὐταϊίοηβ. 2 νο]8. Μϑάϊυπι ὅνο. 8). 186. 6(. 


Α ΒΙΟΤΙΟΝΑΒΕῪ ΟΕ ΤῊΝ ΒΙΒΙΕ: 1186 Αντιαύιτιεθ, Βιο- 
ΘΒΑΡΗΥ͂, ΟΕΟΘΒΑΡΗΥ, δηὰ ΝΆΤΥΒΑΙ, ΗΙΒΤΟΕΥ. ΒΥ ΔΑκιοῦβ ἸΥ̓ΒΙΤΕΕΒ. 
πὰ ὃν ἯΜ. ὅμιτη, Π.0.1. Ὑ Ί ΠΙυδιγαϊίοπ:, 8 νοὶβ. Μοάϊαῃι ὃνο 

. ὅ8. 


8. ΨΜ. ΒΜΙΤῊ ΒΒ ΑΝΟΙΕΙ͂ΝΤ ΑἸΤΙΑΗ͂. 


ΑΝ ΑΤΊ,.ΔΒ ΟΕ ΑΝΟΙΕΝΤ ΘΕΟΘΈΒΑΡΗΥ, Βιβιισαι, δηᾶ 
Οἰμάβδισαι, ἰηἰοηἀοα ἰο 1] πβέγαϊθ [η6 δῦονθ ψόγκβ. Οομρ]θὰ πάθον ἐμθ 
Βυροστίπίθπάθποθ οἵ Ὦγ. Υ͂Μ. ΒΜΙΤΗ ἀηὰ δὲς ἀκοβαβ απόυε ΜΥΠΒ 
Ἰθοβοσίρᾶνο Τοχί, ρίνίηρ ἐμ ἕουγζοθθ δπὰ Αὐιβοσίϊαβ, [πάΐοθθ, ἄς. 
ΨΊ 48 Μαρο, ἔοϊίο, μα! -Ὀουπά. Θἱ. 66. 


“« Τὸ διυάοηί οἵ τ. πὶ. ϑ:α 88 δότν ἰτδὉ]6 Ὀϊοεομασίθβ τοτιδί Βανο (ο]ς τῃοιηθοῖνοα δζαίη 
δηὰ δραΐῃ Ὀτοῦχαν ὉΡ δμοτὶ ἴυσ ψγαηΐ οὗ δι Λ1188 οοιιδίγιοίρὰ οἢ [6 ΒΔΠ16 80416 οἵ ργϑοίπε δηὰ 
ταἰϊπουΐο ἐπ! οσταδίίοη πε ἢ 106 ἀγοἷ6 ὉΠ Έγο τοδάϊης "818 νγαπὶ μα8. ὕθθη ΒΡ ΠΘά ὈΥ͂ (0 
ἘΌΡΕΓΌ σοτῖκ Ὀοΐοτθ 8. [86 ἰπάϊοθθ τὸ 1}}}, 86 δηρτανίης [8 Ἔχ δἰ ἴδ, διὰ {Π|6 ἀδ! ἐπϑαϊίοῃ οὗ 
Ὧδ6 Ὠδίαταὶ Τθδίῃγεθ ὙΘΙῪ πιίηυΐθ δηὰ ὑθατε}. [Ὁ ὨΙΔΥ͂ ΒαίθιῪ Ὀ6 Ῥγοπουπορά--ηὰ Ὠἰκθοῦ 
ῬΓδίϑθ Ἅδῃ βδοδοθὶυ Ὀ6 Ὀοδίοννοά---ἰο ὍΘ 8 ΟΤΙΠΥ͂ οοτηρδηίοη οἵ ἃ βεσίθφ οἵ ζατλ δῦ σοὶ  απιοδ 
αἰ οἱ 1 [5 ἰωὐομἀθά (0 {1} υδέταὶθ." --Τὴοό Ομαγαΐαν. 


φκααπετεινοτωτττοεις».-...--,,............ᾧὡ............ 
ἙΟΝΡΟΚΝ : ῬΕΙΝΤΕΚῸ ΕΥ ἩΠΚΙΙΑΝ ΟἿΟὟΕΒ ΑἮΡ ΒΟΝΒ, ΣὺΥΤΤΕΏ, 
ΒΤΑΜΡΟΒΡ 5ΤΒΕΕΤ ΑΝῸ ΟΗΑΒΙ͂ΧΟ ΟΒΚΟΒΒ. 


ΠΒΤ ΟΝ ΜΕΙΤΕΗΒ 


ΙΝ ΤΗΒ ΘΙΟΤΙΟΝΑΒΙΒΒ, ΟΕ ΟΗΒΙΒΤΙΑΝ ΒΙΟΘΒΑΡΗΥ 


“. Β--τ. 


Α. Β. 


8.4. Β. 


ΒΕ, Κ. Β. 


ΑΝῸ ΑΝΤΙΟΠΙΤΙΕΒ. 


ΝΑΜΕῈΒ,. 


.- Αβτῆῦκ ΗΒΈΒΕΕΤ ὈΥΚΕ ΔΌΙΆΝ, Μ.Α., 


Οἱ Ομ σίδβὺ Οδύσοι, Οχξοσά. 


ΞΒΕΙΡΟΝ Αμοβ, Μ.Α., 
Τιαίο Ῥγοΐθεβοσ οὗ Φαχίβρτυάθμοθ ἰπ Ὀπινοσβι τυ ΟΟ]]θρο, 
Τιομάομ. 


Βον. Μάββηαμ ἘΒΕΡΕΠΙΟΚ ΑΒα1Ε5, Μ.Α. 

ἘΘΙΙονν οὗ Κῦ. Φομ π᾿ Β ΟὈ]]6ρο, Ὀχίοχὰ, διὰ Ῥχϊποῖραι οὗ 

81. Βίθρμϑοῃ β Ηουβδϑ. 
ον. ΗΈΝΕΥ ΤΉΟΜΑΒ ΔΆΜΕΙΕΙΡ, Μ.Α., Ε.5.4., 

Ὑ]οΘ-Ρυϊποῖραὶ οὗ [89 ΤΘΟ]οροαὶ, ΟὈ]]ορο, ϑ δ! ΒθασΥ. 

Βον. ΕΕΡΕΒΙΟΚ ΔΆΝΟΙΡ, Β.Α., οἵὗἩ Ομ τίβὲ Οβάσοι, Οχἕοτά. 

ὙπαμαΜ ΤΉΟΜΑ8 Απνοι, Μ.Α., ' 
Ὁίνοσβίιυ ΟὉ]]ορθ, Οχίοστά. 

Ἐν. ΟμσΒΟΗ 1, ΒΑΒΙΝΟΤΟΝ, Ὠ.Ὁ)., Ἐ'. 1,8., 

ῬΊΒΗΘΥ Ῥχοΐθβθοσ οὗ ΑΥΟΒΒΘΟΙΟΡΎ ἴπ {80 ὕπινοσβιυ οὗ 
δια τιᾶρθ; Εθοΐοσς οὗ Οοοκβῆοὶᾷ, ΘαΒΌΪΚ; ἔοστω νυ 
ΕΘΝ οὗ Ἔβι. ΦομπΒ ΟΟ]]ορο, Ομ τι ᾶρο. 

Ἐον. ΘἜΟΒΟΒ ΡΕΚΟΥ ΒΑΆΡαξα, Π.6.1,.., ΕΝ Ε.6.8. 
ον. Ηξνδυ Βαιυ, ἢ.})., 
Ἑοοΐοσ οἵ γεθίὶ Ταχτίηρ πὰ ΗοπΟσΑΤΥ δποι οὗ Οδηΐοσ- 
Οαἰμοᾶτα! ; Ἰαίο Ναγάθῃ οὗ 50, Απρυβίηθ᾽β 
ΟὐΟἸ]ορο, Οδαύθσ ΣΎ, δα ἔοστηθυν ΕὉ]1ονν οὗ δ, ΦοΒη Β 
ΟὈ]]ορο, Οδμλ τι ᾶρθ. 
ον. ΟἬΛΆμΕ58 5 ΜῈ5 ΒΑΙΙ,, ΜΙΑ., 
Μαρίου ἴῃ Μοσγομβδηὺ ΤΆΥ]ΟΥΒ᾽ 000]. 
Βον. ὅμὲβ ΒΑΈΜΒυ, Β.}., 

Μίοασ οὗ Ρι{᾿ρσίου, Ὀύγϑτα ; ουτοουϊυ ΕὍ]]ον οὗ Μαρ- 
ἄαϊθῃ ΟὈἸ]ορο, Οχξἕοτα, ἀπὰ Ῥχϊποῖραὶ οὗ Βῖββορ 
Ἠδίβο]α᾿ Β ΗΔ]], θΌσμδια. 

ον. ΑὙΡΒῈρ ΒΑΒΒΥ, Ὁ.}., 

Ῥηποῖραὶ οὗ Κιμρβ ΟἝΟ]]οζθ, Ἰωομάοῃ, δῃᾷ ὕδμου οὗ 

Ὑγοτγοοβίοσ. 
5. Α. ΒΕΝΚΕΤΊ, Β.Α., 

ΟΥ̓ πο] Β [ππ. 

ΕϊρΕ Βον. Ερτλμρ ΤΕ ΒΕΝΒΟΝ, ἢ.Ώ. 

ΒΙΒμορ οὗ ΤΎυτο. 


90.190] 


« ἃ 


ἦν ΓΙΒΤ ΟΕ ΜΕΙΤΈΒΒ. 


ἹΝΙΤΙΑΙΑ. ΝΑΜΕΆΑ͂. 
Τ. 58. ΒΑ Βον. ΤΉΟΜΑΒ 5. ΒΕΒΕΥ, Β.Α., 
᾿ς ΤΩΙ ΟὈ]]θρθ, ὈΌΡ]1π. 
.Β. Αυτεπ ΒΕβΑΝΊ, Μ.Α., 
(ἰὰ διοί. 4π|) ϑϑθοσϑίασυ οἵ [89 Ῥα]οβίϊηϑ Ἐχρ)οταϊίου Εππᾶ ; Ἰαίθ βοβ αν 
οἵ ΟὨτῖβυ Β ΟΌ]]1ορο, Οδμα στάρι. 
Ἑ. Β-Β. ον. Εννγακν ΒΙΟΚΈΒΕΤΕΤΗ ΒΙΒΚΒ, Μ.Α., 
ΕΘ]]ονν οὗ Τυϊηιτγ ΟὈ]]ο ρα, Οὐδ θτίαι 81. 
σα. Υ. Β- Βον. ΟἨΆμμΕ8  πμἂμ ΒΟΑΒΡ, Μ.Α., 
ἜΘΙον οἵ Εἰχοίοσ ΟΌ]]θρθ, Ὀχέοια. 
Ἡ.Β. Βενβὺυ Βμβανβηάῦ, Μ.Α., 
(ὰ διωξ. Βίοφ.) ἘΌΠον οὗ ΚιηρΒ ΟΠΠορο, Οδιυιᾶρο ; ἡξιρρεμα οὗ {89 
- Τὰ νουβι τυ οὗἩ Οδιατιάρο. 
Υ. 2. Ἐον. παιὰν Βκιαμτ, Π.}., 
Οδηοπ οὗ Ομτδῦ Ομυσοι, Οχίοσᾶ; Βθρῖυβ Ῥγοίδβεβοσ οὗ 
ἘΟο]οβίδδβίλοαὶ Ἡ βίοσυ ᾿ὰ ἐμ9 Τ᾽ ὐνουθι νυ οὐ Οχέἕοσά. 
Η. Β. ὙΤΒο]αίο ον. Πενκὺ ΒΒΟΨΝΕ, Μ.Α., 
(ἰκ διοέ. 4π|) Ὑ]ΟΔΥ οὗ ΡονθηΒΘΥ, δῃὰ Ῥσθοϑπᾶδυυ οἵ ΟΜ] ομϑδίου Οδ μϑᾶτσαὶ. 
1. Β. ἸΒΑΜΒΔΕΡ ΒΒΌΝΕΙ, Π.Ο.1.., 
ΟΥ̓ Τἡποοὶπ Β Ιπη ; ΟἸΠΔΠΟΘΙ]Οσ. οὗ {86 Πΐοοσθβο οὗ ΕἸγ. 


΄. Β. 7 ΑΜΕῈ8 Βπύσε, .6.1.., 
ΟΥ̓ Ιἡποο]η 8 [ππ; Βρορῖαβ Ῥχοΐθεβου οὗ Οἷν}] 1δ»ν ἴῃ [89 
Τὰιϊνουβιίυ οὗ Οχσίοσά. 


τ, ἢ. Β-. Ψηομαβ Εὐῦσαν Βυσηάναν, Μ.Α., 
ἙΘ]]ονν οὗ Α1]] βοι]8 ΟὍ]]6ρο, Οχέογά. 


Ὁ. Β. Βον. λκχιει, Βυτι απ, Μ.Α., 
Βοοίοσ οὗ Τίς, Ὑουκβῖτο. 
Φ.Μ.Ο. ΒΚΒον. ὅοην Μοόοοβκ ΟἌρεβ, Μ.Α., 
ΟΥ̓ Β411101] Ο]]6ρο6, Οχίοσά. 
Φ.6.Ο. ον. 9οεν Οἴββον Οὐζενονε, .Ὁ., ΒΞΒ.Κ.Ε, 
Οδποπ δμᾷ Ομ θ]]οσ οὗ 5... Μδιγ᾽ Β Οὐ πράσα, ΒΑΪΜΌΌΤΡΆ ; 
ξοσυτα συ Ῥχγονοβῦ οὗ Οὐτηῦσδθ (Ὁ]]6ρο, Ν.Β. 
σ. ΘΏΘΓΔΌ]9 ϑάμσει, ΟΠΈΕΤΗΑΜ, Μ.Α., 
Ασοβάθδοου οὗ βου μννατκ; Ῥτοΐθεβοσ οἵ Ῥβδίοσμὶ ΤΒΘΟΙοΡῪ 
ἦπ Κίηρ᾽Β ΟΌ]]ορο, Τιοπάοῃ, δηᾷ ΟΒδρ]δῖη οὗ ὨυσΊοᾺ 
ΟΟἸ]αρο; ἔουπλοῦὶγ ἘὉ]]ὸν οὗ ΟἸγίβῦβ ΟὈ]]ορο, 
Οὐδ τᾶρθ. 
σι. α. 5. Βον. Ομ ΒμῈ5 απβάννιε ΟἼμΑΆκε, Μ.Α., 
1μἴ6 Ἔδ]]ονν οὗ Νὰ οσοθβίοσ (Ό]]ορο, Οχίοσά. 
Ε. ΒΟ. Εγνναβὴ ΒΥ1Ὲ5 ΟΜ ΕΠ, Μ.Α., 
Ῥχοΐθεβου οἵ ϑϑιηβκτιῦ ἴῃ {86 {Ππἰνϑυβιν οὗ Οαπιδτίκο 
Ἐ]]ονν οὗἨ Οοσρυβ Ομ σὶβὺὶ ΟΟ]]6ρο. 
Μ.Β.Ο. Βον. Μαάυβιοξ Βυ εβ Οονγει, Μ.Α., 
υ- ΨΊΟΘΑΙ οὗἨ Α88- Βοοκίῃρ;. 
Ε.}. Ἐ. Η. Βιάσκβυανε ΠΑΝΊΕΙ,, Εδᾳ., Μ.Α., 
ΟΥ̓ΙμΟΟ]η Β [ηῃ. 
ΤΙ. Ὁ. Βον. Τ. ΥΥ. θάνιρβ, 
Ὁρίοι. 


ἹΝΙΤΙΑΙΔ. 


1. Ὁ. 


΄. 11. Ὁ. 


Ο. Ὁ. 


Ὗ. Ρ. Ὁ. 


Α.Β.6. Ὁ. 
58. 7ὅ.ὄ Ε΄. 


Δ. Ἐ. 
΄. Ε΄ 


σ. 7. Ε. 


Ε. 8. ΒῈ. 


ΑΟ.ΡῸῈ. 


Ὗ.Η. Ε. 


΄. Μ. Ῥ. 


4.6. 


σΡ.α. 
σα. 
. Ε΄. α. 


Β.5. 6. 


1571 ΟΚ' ΜΨΕΙΤΕΒΗ. Υ 


ΝΑΜΕΒ, 


Ἐν. [όνεὶ, ΘΑνΊΌΘΟΝ, Μ.Α., 
Οσυτχταΐο οὗ ϑ. Ψδτμθβ᾿Ββ, Ρ1οοδα!]]}Υ. 


Ἐν. “ον ΠΕΙ͂Ν ΠΑνΙΕ5, Μ.Α., 
Βοοΐοσ οἵ Ὁ τ βίομυσοῦ, ΜΑΥυ ]ΘΌΟΩΘ ; ΤΟΥ ΟΥΪΥ ΕὍ]]ὺν οὗ 
Τυαλέν ΟὈ]]ορθ, Οδιι τι ρθ. 


Ἐσν. ΟἘσπ, ΘΕΕΡΕΒ, Μ.Α., 
βοογθίασυ ἴο {8 Οδῃΐγαὶ Αἴτίοδῃ Μίββίοῃ ; ἐΟσΤΠ ΣῪ 
ΟἸδρ!ῖῃ οὔ ΟἸ σι βίομβυσοι, Οχίοσὶ, δ Ὑἱοὰσ οὗ 
80. Μοῦ Μαράδ]ομυο, Οχίοσα. 


Εον. πιμαμ ῬΌΒΡΙΕ Ῥισκβον, Ὠ.})., 
Ῥγοΐϑββοσ οἵ Ὀινιηλῦν ἴῃ {89 ΓΠπἱνοσβιυ οἵ ΟἸδβρον. 


Μῖιβ8 Α. Β. Ο. ῬΌΝΒΑΒ. 


Βον. ϑάμσει, Φοην Εδλ1:Ὲ5, Μ.Α., 
ῬΠΟΙ͂ΡΑΙ οὗ 50. Βοῃϊΐδοο, ὙΑΥτἸηβέου ἢ Του Ηθδᾶ 
Μαδβίου οὗ [ῃ9 ἀσϑζωσωδσ β0800), Ηα]βίϑαᾷ, Εβεϑχ. 


Ἐον. ΔΑ. Ερξββηειμ, .})., ῬἈ.)., 
Ὑ ΟΣ οὗ [ιοάθτβ, Βυϊἀροτί. 


Ἐον. 5οην Επμξατον, Μ.Α.., 
Βρϑοίοσ οὗ ΒδΓΉΘΒ, ΒΌΣΤΟΥ. 


Βον. Ο 75. Επμμόττ, Μ.Α., 
Ὑ ΟΣ οὗ ὙΥΙΚΒΟΙά, ΝΙπάβοσ ; Ηομ. ὕδποῃ οὐ ΟἸ σὶβί 
ΟΒύτοι, Οχίοσα; ζουτηουϊγ τοθβο διὰ Ὑγυν 
ΒΟΟΣ ἴπ {π6 ὕπινθυβιύν οὗ Οδιριϊᾶρο. 


Βον. ΕΡρνυνὴ ϑαισϑδυκΥ ΕΈου ΚΕΒ, Β.Ώ. 
Ψίοαν οὗ 3... Μασν ὑπ Ὑίσγρίη, Οχἔοσαά ; ἔουπλο νυ ἘΘ]]ονν 
δηά Τυΐοσ οὗ Ψοβὰβ Ο0]]6ρο, Οχέοσχά. 


ΤΏ Ἰαίο Βἰσεὺ ον. ΑἸΕΧΑΝΡΕΒ ῬΈΝΒΟΒΕ ΕΌΒΒΕΒ, Π).(" 1... 
ΒΊββορ οὗ Βγθοβϊῃ. 


Ηοη. δηᾶ δον. πα Μ ἨἩΕΝΕΥ ΕἜΕΜΑΝΤΙΕ, Μ.Α., 
Βοοίοῦ οὗ 80. Μαγυ, Μαγυ]θρομθ, πᾷ ΟἸμαρ]αῖ ἴο {9 
ΑὙΟΒΌΙΒΒΟΡ οὗ Οδῃίουθυγυ ; ἤοσταον ΒΌ]]οὸν οὗ ΑἸ] 
β0}]8 ΟὉ]]αρο, Οχἤοσα. 


Βον. 5οην Με Εὐχμει, Μ.Α., 
ὙΊΟΩΙ οὗἨ ΒΟΣΙΘΥ ; ουπιθυὶν ΕΘ]]ον οὗ δὲ. Φομπ 5 (ὍἸ]ορο, 
Ομ τ ρθ. 
Βον. ὅλ ΜῈ8 ααμμάσκ, Μ.Α., 
Μ.Ο.Α.Α., Οοττ. Μϑι. 85. 4. βοοῖ. ΤῊΘ Ῥᾶσβοηδρο, Πγὰηι- 
Ἰηΐο, Εοσάουμ, Ν.Β. 
Εον. Οπκιϑτιαν ἢ. αἴνββυμο, 1.1,..Ὁ., 
ΕἸ ]68, οἰ  ρ δι. 
Εν. ΟἜἼΔΕΡΕΒ. ΟὍΒΕ, Μ.Α., 
θοὸν οὗ Τυϊηὶύν (0116 0, Οχἤοχά. 
ΤῈ Ἰαΐο ον. ἂμ ΕΒΕΡΕΕΒΙΟΚ ΟΠΕΕΝΕΙΕΙ;Ρ, Μ.Α., 
Μαδίοσ οὗ 89 ᾿όννοῦ ὅϑομοοὶ, θὰ] 10. ΟὍἸ]]ορο. 
Ἐον. ἘΌΒΕΕΤ ΒΟΛΔΕΙΕΤΤ ΟἜΙΟΝΟΝ, Π.Α., 
στ οΥΥ Βεοίοτ οὗ 5... Φοἢη᾿ Β, 1μονν 98. 
«Ὁ 


τί 


ἹΝΙΤΙΑΙΆ. 


1151 ΟΕ ΜΨΕΙΤΕΒΗ. 


ΝΑΜΕΒ. 


ΑΚ. Η. ΤῈ Ἰαἰϑ Βϑν. Αβτηῦξκ ἮἾ Ε51 Ηάνραν, Β.Ὁ., 


σ. Ε. Η. 


Ει. Ἡ. 


Ε. Ο. Η. 


1.. Ἡ. 


σ Η. 


Βοοίοσ οὗ Βαγίοῃ-ου- ἐμ6- Ηϑδαίῃ ; σα. Ολποα οὗ γοτοοδίοσυ ; 
βοπιθίσηθ ΕΘ ]]1ονν οὗἉ ΤΥΏΠΥ, ΟΟ]]ορο, Οχέογά. 
Βον. ΟἜΛΕ 85 Ερυγάπὺ Ηάμμονν, Μ.Α., 
1,ϑοΐατου (Ἰαὐο ΕΘ] ]ονν δηὰ Τ᾽ αἰοτ) οὗ Εἰχοῦθσ ΟὉ]]ορο, Οχἔοσχά. 
Εν. Ερτιν Πλτοη, Μ.Α., 
Ὑ106-Ῥ Ϊ μοῖρα] οὗ 80. ΜδυῪ ΗΔ]], Οχξυτά. 
Βον. ΕΡΤΑΒΡΒ ΟὈΜΈΒΕΟΕΡ ΗΆΤΚΙΧΒ, Μ.Α., 
Ἠοδὰ Μαβίοσ οὗ 5. σοβὴΒ Εουπάδίϊοι β0800], θα μου μοδά. 
Βον. Τεντι8 ΗΈΝΒΙΕΥ, Μ.Α., 
ὙιοαΣ οὗ Ἡϊομη, Ηοτίβ; ΟΥΙ ΟΥΥ ΕΘ]]οὸνν οὗ Τυϊπῖ 
ΟΟΠ]]ορθ, Οδμι τ ᾶρθ. 
Ἐϑν. ΟΗΛΕΙΕΒ Ηοι, Β.Α., 
Πμθοΐατοῦ ἰπ Εο]οβίδβίϊοαὶ Η]βίοσυ δ Εἰηρβ ΟὈ]]ορο, 
Τιομᾶοι ; ξοσιμον Βϑοίοσ οὗ ΟΧΌΘδσ. 
Βον. ἨΈ ΝΥ βοοττ Ηοιμάνν, Μ.Α., 
βοιῖοσ ϑιπάθης δμὰ Ταίοσ οὗ Ομτιβίομβασομ, Οχίοσά. 
Βον. ΕἜΝΤΟΝ ΧΦΟΗΝ ΑΝΤΗΟΝΥ ΗΟΕΊ, Π.}.. 
Ἡυΐϊβοᾶι Ῥχοΐθεβου οὗ Ῥ νι μεν, Οδταρσίᾶρο; ; ΟΒδριδῖῃη 
ἴο {86 ΒΙΒΒορ οὗ ΥΥ ᾿ποβοβίοσ. 
Εον. Ηξνκυ Φοην Ηοτηάν, Μ.Α., 
ὙΊοο- Μαβίον οὗ Τυϊηὶν ΠΟ Ί]θμο, Οδωτϊᾶρθ. 
Ζοην Ἡστλη, 1.1... 
Ἠομοσατυ Εο]]ον οὗ ΚὶηρΒ ΟΟ]]ορο, μου οι. 
ον. παν ἵνοε, 0.0 
Οδμοι οὗἩ ΟἸγῖβὺ Βαγοι, Οχίοσα ; ἘΚΕΙΌΝ Ῥγοΐδθβθου. οὗ 
Ῥινιαλίν ἴῃ {89 Τί ουβὶ τυ οὗ Οχίοσὰ 
Βον. Ὕ παμὰμ Φάσκβον, Μ.Α., Ἐ..5.Α., ΒΆΛΒ, 
ἘΥτα ΥΥ ἘΘ]]ονν οὗ Ῥογοθβίοσ (01]6ρθ, Οχίοτᾷ ; Βαιαρίοῃ 
Ἰμϑοΐγοσ ἴοσ 1878. 
Βθν. ΟΕΟΒΟΘΕῈ ΑΝΘΒΕῊ ΦΆΟΟΒ, Ὦ.Ὁ)., 
ΤἙΟστ ΣῪ Ηθδα Ναβίοσ οὗ ΟἈσ  βὲ Β ΗἨοβρὶΐαὶ, ᾿κπάοι. 
Βον. θάσιρ ΒΙΟΒ ΨΟΝΕΒ. 


Βον. πα μ ΦΑΜῈ5 ὅοβιινο, Μ.Α., 
Βοοῖοσ οἵ Μου]ίου, ϑΒΌΙ ; σταθοῦν Εδ]]1οὸν οὗ ΟἸτΙβε Β 
ΟΟἸ]ορθ, δια ρυϊᾶρθ. 
Ο. Ἑ. Κελευ, 
ΟΥ̓ [86 Βυ  Βῃ Μυβθϑῦμι. 
Βον. ΚσὅΤΑΝΊΕΥ ΠΒΑΤΗΕΒ, Π.})., 

Ῥτοΐθεβοσ οὗ Ηθῦσου ἴῃ ΚΙηρἦβ ΟὈ]]ορσο, ᾿μοπάοῃ; Ῥγθ- 
Ῥομάδτυ οὗ δ... Ῥδα}}Β; ΜιΙηϊβίοσ οὗ 8. ΡῬΆΠ ΡΒ, Εοχζομπὲ 
Βιχοθῦ. 

ΒΙρσμὺ ον. ΦΌΞΕΡΗ ΒΑΒΒΕΒ ΓΠΘΉΤΈΟΟΥ, Π).Ὁ., 

ΒΙΒΒορ οὗ ασμϑπι. 
ΒΙΟΗΑΒΡ ΑΡΕΙΒΕΚΤ 1τρϑιῸὉ5, Ὠ.})., 

Ῥτοΐοβθοσ οὗ Ὀϊνιπιυ ἴῃ [86 ΤΠ νυν οὗ ὕϑμδ. 
Ζοην Μαΐρομ ΠΡ ΟΥ,, 

ΟΥ̓ 1Πἱποο]η Β [πη. 


α. Ν. 


Ε. ΜΝ. 


Υ. Μ. 


σ. Η. Μ. 


ΠΒΤ ΟΝ ΜΨΕΙΤΕΒΒ. νἱϊ 


ΝΆΜΕΒ, 
ον. Φοην ΒΤ Τῦκν, Β.}., 
ίοασ οὔ Μασίοη-ουπη- ασαξίου, Ὑου ΚΒὨ το ; [οττηοσν Ε6]]ον 
οὗ 88. Φομιη᾿Β ΟΟ]]ορο, Οδι στ ᾶρο. 
ον. ΦόθΕΡΗ ΗΙΕΒῚ Τῦρτον, ΜᾺ. 
ϑΌΓΣΠΙΔΘΙΟΥ οὗ β'ί, ῬδᾺ}} 8 ΒΟΒΟΟ ; ΟΥΤΑΘΙΥ ἘΘΙον οὗ 5. 
ΦοδπΒ ΟΟ]Ίορθ, σι τᾶ ρθ. 
Βον. ΟἜΟΚΘΕ ΕΈΕΡεεισκ ΜάΑσιβαε, Ὁ.}., 
ἩἨρδὰ Μαβίοσν οὗ Κιμρβ ΟΟ]]ορζο βομοοὶ, Τιομᾶοι. 
Ἐερεκιο Ὗ. Μάρρεν, Μ.ἢ.Α.8., 
Βειρμίομ ΟΟ]]ορθ. 
ΤῊο Ἰαἴθ Βον. ϑρενοξὰκ ΜΆνβειῖ, Μ.Α., 
Ψ οασ οὗ Ττυτϊηρίηρίοι ; οττα ἜθΠονν οἵ Τυῖαὶ ἵν ΟὈἸ]ορο, 
γι ρα. 
ΤῺ Ἰαΐϑ ξεν. Ὑηλπτον Β. ΜΆΑΒΕΙΟΤΙ, Μ.Α., 

ἙΟΙΘΙΥ οὗὁἩ Εΐομ ΟὉ]16 66, ἀπ βοιηούϊαο ΕΘ ]ον οὗ Εὐχϑίου 

ΟὈΠ]]ορο, Οχἔυχὰά 
Ἐν. ΑἜτησα ΦΑΜΕῈΒ ΜάΆβον, Μ.Α., 

Εδιον οὗ Τυϊπιέν ΟΟ]1Θρο, Οδταυϊᾶρθ ; Εἰχαιαϊπῖτρ ΟΒδρΡ- 
Ἰαΐπ ἴο {89 Βίββορ οὗ Ττασο, ἀπὰ δπου ΜΊΒβιομοσ οὗ 
Τυατο Οδ μοάχαὶ. 

ον. σσόομοε Μίαν, Μ.Α., 
ΟΒδρίδῖπ ἴο [89 ΕΌσοοθβ, ΡΙ γιαλοῦ. 
Βον. ἘΒΕΡΚΕΙΟΚ Μευπισκ, Μ.Α., 

Ἐθοίοσ οὗ ΒΠΟΚΊΣΩρ, ΝοτρΙκ; Ῥυθοθηδασυ οἵ 1 ποΟ] ἢ 
Οαἰμοᾶταὶ; ΟΒαρ αῖῃ. ἰοὸ ἰμο Βίβῃορ οἵ [7Τήποοϊα ; 
ἔουτη ἘἜΘΙΠονν Η ΤΥΣΥ ΟὈ]]ορο, Οχῆοσγά. 

Βον. ΥιιαΜ ἩΠΕΙΘΙΝ, 0.}., 

Ῥχοΐδββοσ οὐ ᾿ἰνιηϊ νυ ἀπ ΒΙΒΠοαΙ Οτἰἐἰοίδια. ἴπς ἐμ 
Ὁϊνοσβιυ οὗ Αὐογάθϑη. 

Βον. ΟβομοΒ ἨΕΕΒΕΕΤ ΜΌΒΕΒΙΥ, Μ.Α., 

Βθοίοσ οὔ Π)υαμύθβρουσηθ ΒΟῸΒ, ΠΘδΓ ᾿Οἰσοποοδέοσ ; Εχδιιϊ πίῃς 
ΟΒδρ] δἷῃ ἴο {πὸ Βίσβορ οὗἉ ϑ8) 1 ΒΡυσΥ ; ΤουτΑ ΣΙ] ἘΘ]]ον 
οὗ Οοχρυβ (Ἰσϊβεὶ ΟΌ]]ορο, Οχίοχα. 


1... Μ. Βον. Τηοῦμαβ θάνε, Οὐχ ΜΌΒΒΕ, 


Τηουχαθοπέ οὗἩ Ομ σίβι Ομυσοῖ, Εογοδὲ Η]]]. 


Η.6. 6. Μ. Βον. ΠΑΝ ΝΡΙΕΥ ΟΑβε αἰΥν Μουμε, Μ.Α., 


ὅ.8. Μ. 
7. Β. Μ. 
Δ. Ν. 
Ρ. Ο. 
Ε.Ρ. 


ϑ]]ονν οὗ Τα γ ΟΟἸ]οζο, Οδια συ ᾶρθ. 
ΦΟΗΝ ΒΙΟΚΑΒΡΒ ΜοΟΖιδυ, Μ.Α., 
Ἐουτλ συ Ἐ6]]ονν οἱ Κίηρ᾽ Β ΟὍ]]ορο, Οδα δυΙάρθ. 
. ΒΑ88 Μυϊάναβῃ, Μ.Α., 
- 88. Φομη Β ΟὈἸ]θρο, Οὐταρτίάρο. 
ΑἸΕΧΑΝΌΕΒ ΝΈΒΒΙΤΥ, Ε.5.Α., 
ΟἸἀ]δη8, ὈςΚβοΙὰ. 
Εον. ῬΗΙρΡ5 ΟΝΒΙΟΥ͂, Β.Α., 
Ἐοίου οὗ ὕρροσς βδρεὺ, ἩθγϑἝογάβῃϊτσοθ. 
ον. ἘΆΑΝΟΙΒ ΡΆΘΕΊ, Μ.Α., 
βομίοσ ϑ πάθη διὰ Ταΐου οὗ Ομ σίβὲ ΟΒυσοι, Οχίοσα ; 
Ἑχδιλϊηΐηρ ΟΒΔρ] απ ἰο [89 Βίβμορ οὔ ΕἸγ, 


νἹ] ΤΠΙ5} ΟΝ ΜΕΙΤΕΗΞ. 


[ΝΙΤΙΑΙᾺ. ΝΑΜΕῈΒ. 
α. ΝΡ. Βον. ἀβκοολυ ΨΥΑΙΤΟΝ ΡΕΝΝΈΤΗΟΒΝΕ, ΜΝ.Α., 
Ὑ ιοαΣ οἵ οιτίηρ, ϑπββοχ, δι Βατα] Πθδπ; ΟΥΤΉΘΥΪΥ 
γ᾽ οο-σϊμοῖραὶ οἵ ὑμ9 ΤἬΘΟ]ορ 04] ΟὈ]]Θρο, Ομ ομϑβίθυ. 
ὝΟΘΙΕΡ. ΑΙ α. Ε΄ ῬΗΠΊΙΊΜΟΒΕ, Ὠ.6Ὁ.1.., 
ΟΥ (8ο ΜΙιάά]ο Τθηλρ]ο: ΟἸΆΏΟΘΙΙΟΣ οὐὗὁὨἨ μΒ6 Ῥϊοοθβο οὗὨ 
Τλη60]ι ; ΤΟΣΠΛΘΙ]Υ Ε611ονν οὗ Α1]1] β01]8 ΟΟ]]ορο, Οχίονα. 
Η.. Ρ. Βον. ΗΈνδυ ὙΥΕΙΘΗΤ ΡΗΠΟΤΊ, Μ.Α., 
Ἡροΐοῦ οὗ ϑδίαδππίου-ου- ἶἶγο; Ρτγδοϊοοίου οἵ Ἠοχοίοσα 
Οὐδ μθᾶχαὶ ; ἔουταουυ σὐπάοηῦ οὗ ΟἈτῖδὶ ΟἸΌσΟΒ. πᾶ 
Μαβίου ἴῃ ΟΠδσίθγ μόουβθ ὅομουὶ!. 
Βοϑν. ΑἸΕΒΕΡ ΡιῦΜΜΕΕ, Μ.Α., 
Μαβίοσ οὗ {Ππινουβιῦγ ΟὍ]]6ρο, Πυσ δια. 
Ε.Η.Ρ. Βεν. Εννγαβρ Ηλυεβ Ρυῦμρτκε, Π.}., 
ογ ΡῸ Ῥχοΐθββοσ οὗ Νοὸνν Τοδβίαιηθηΐ ΕἸχθρθβὶβ ἰῃὰ Κίηρ ΒΒ ΟὉ]16ρο, 
Τομάοῃ ; Ῥσοροημᾶδτυ οὗ δύ. 40} Β (δἰμοᾶγαὶ ; γον οὗ 
ΒΙΟΚΙΘΥ ; ΟΥ ΘΙ] Ε6]]1ονν οὗἩ Β͵άβοποβθ ΟΌ]]6ρο, Οχίοτά. 
Πὲ Ῥμεβϑενβέ. ον. Ε. θῈ ῬΒΈΒΒΕΝΒΕ, 
Ῥασῖβ. 


7. Ε. Βον. με παῖδε, Μ.Α., 
Οδποι οὗ Ὑουῖ ; ξουτπουὶν ἘΘ]]ονν οὗἨ {80 ὕπίνοσγβι νυ οὗ 
ΘυσΒδη. : 
Ὗ.. γοΣΥ ον. ιιμιαμ ΒΈεν β, Ὁ.})., 
Ὦρδῃ οὗ Αὐτααρῇ. 


Η. Β. Β. Βον. Ηξνευ ΕΟΒΕΑῚ ΒΕΥΝΟΙρ5, Π.Ὁ., 
, ῬμοΙρΑΙ οὗ Ομοβμτιαῦ Ο0]]6ρο. 


σ. 5. Ηον. αἰποβαξ ὅάιμον, Ώ.1)., 
Ἑορίυ5 Ῥχοΐθεβου οὗ Ὠϊνιηἱϊύυ, ΤΥ ΟΟ]]ορο, Π]Ὀ] ἢ. 
Ρ. 5. Ἐδν. ῬΗΙΠῚΡ ὅσμασε, ἢ).})., 


ΒΙΡΙο Ηουβο, Νονν Υουκ. 


Ἐ. Η. Α. 5. δον. ΕΆΕΡΚΕΙΟΚ ἨΈΝΕΥ ΑΜΒΒΟΒῈ ΒΟΒΙΝΈΝΕΕ, Μ.Α., Ὁ.6.1.., 
Ῥτθοθπάδτυ οὗ Εἰχϑοίου δῃὰ ὙΊοασ οἵ Ἡϑπάομ, ΜίΙΔά]οβοχ. 
Ν.Β. 5. ον. δ πΑΜ ΕἸ ΑΒΡ ΒοῦΡΑΜΟΒΕ, Μ.Α., 
Βϑοΐοσυ οἵ Το μρ δ ; ΤΟΥ ΘΠ ΒΌ]]ον οὗ 5. Φομη᾿Β 
ΟΟἸ]ερο, Ομ παρ. 
΄. 8. Ἐδν. Φοην ὅβαβρε, Μ.., 
Βθοῖοσ οἵ ΟἸββίῃηρ, ΝΟΥ] Κ ; ἔοστωθυυ ΕΘ ]]ονν οὐἩ ΟἸἾ τ δι Β 
ΟΟἸ]ορο, Οδιι Ὀτϊάρο. 
Β.8. ΤῺ Ἰαΐο ΒΕΈΝΟΑΜΙΝ ὅϑηλν, ΜΑΑ., 
ΟΥ Τλποο]πΒ [ππ; ΤΟΤΙΩΘΙΥ ἘΘ]]οΝ οἵ ΤΎΠΟΥ ΟὈ]]ορΟ, 
Οδμα τά ρθ. 
Ὑ.Μ.85. Ἐον. μι αΜ ΜΑΟΡΟΝΑΙ Βινοιαιπ, Μ.Α., 
Πομιθβῦϊο ΟΒδρ] πὶ ἰο ὑμὸ ΒΙΒΒορΡ οὗ Πιοπάοῃ. 
Ν. 5. ον. ΕΟΒΕΕΤ δῖνκει, Μ.Α., 
ΤΑΡγασίδῃ οἵ Τυϊπιν (Ὁ]16ρ 6, Οδιαυ]ᾶρθ. 
1. α. 8. Ἰἶον. ἴβᾶλσ Οἰβεαοαυ ὅμιτη, Μ.Α., 
ὙΊοᾶΣ οἵ ατοαὺῦ Μδίνοση ; Ῥσθρομᾶδγυ οἵ Ἠογοξογᾷ Οὐδ μ- 


ἄγ} ; ἔουτηουυ ΕΘ]]οὸνν οὗ Βγάβομοθο (Ὁ]]9ρο, Οχίοταᾶ ; 
Βδιηρίυμ Τούτου ἴον 1878. 


ΕΒ. Ὺ. 


ΕΙΒῚ ΟΕ ΜΨΕΙΤΈΕΗΝ. ὶχ 


ΝΑΜΕΒ. 


Βον. ἢ. ᾿ΓΒΑνΕΚ5 ΚΜΙΤΗ, ΜΆ. 
Ὑ οδσ οὗ 5᾽. Βαυἐβοϊοσιον Ἐ, ὨῈὈ]1}. 


ον. ΘΟῊΝ ΡῈ ΒΌΥΒΕΒ, Β.Α. 


Ἐον. Φοην ιμιαμ ΒΤΑΝΒΕΙΡΘΕ, Μ.Α., 
ῬΘ]]οὸν οὗἉ 5... Φομιπ Β ΟὉ]]ορο, Οχἔοσά. 


Ἐον. Υιμαμ βτέν λει, Π.}., 
Ῥγοΐθεθοσ οὗ Β10]104] Οἱ λοΐβια ἴθ (Β6 ὕὺινουβι οὗ 
ΟἸάαβρονν,. 
Ἐον. 6. Τ. ὅτοκεϑ, Μ.Α., 
ΟῚ οὗ Α]] ϑαϊπέβ, ΒΙΔΟΚσοοκ, Ὀ.Ὀ] 1. 


ΨοΗΝ ὅτυλετ, Π1,.}.. 
ΟΥ̓ 89 αθποσαὶ Κορ βίον ἤουβο, ΕΙΣ. 
Ἐον. ΑΜ βτυβββ, Μ.Α., 
Οδποι οὗ 5(. Ῥδυ} 8; Βδρίυβ Ῥτσοΐθβεοσ οἵ Μοδοσν Ἡ]ϊβίοσυ 
ἴῃ [86 Τπίνοσθιυ οὗ Οχίοσά. 


Βον. ΟἜΑΕΠΕΒ ΑΝΤΗΟΝΥ γαινβον, Π.}., 
Μανρασού ῬΡχοίθεβου οὐ ᾿ὈἰνΊμΣ ἴπ ἐμ0 ἴΠϊνθσειτυ οὗ 
Οδιρτϊάρθ; ὕδποι οὗ ΟὨΔομοϑίοσ Οδ μϑᾶσαὶ] ; ΤΟυΤΆΘΣ]Ὺ 
Το]ϊονν οὗ Ομτῖβῦ β ΟΟ]]ορο, δια σϊᾶρθ. 


Βον. ΗΈΝΕΥ ΒΑΠΟΙΑΥ ὅϑνετε, Β.Ώ., 
Βρϑοῖοσ οὗ Αβῃᾶοῃ ; ἔοστηου ἜΒ]ον ἀπᾶ Ῥινίμε [,60- 
ΤΆΓΟΥ οὗ Θομν ]ο δηᾷ Οἱ ΟΟ]]ορο, Οδιλ τ]ᾶρθ. 


Ἐον. ΕΡρνΑπΡ ὅτύλατ ΤΆΠ ΒΟΥ, Μ.Α., 
γγαγάθῃ οὗ Κϑθ]θ εν Οχίοσχά. 


Βδν. ΟἨΔΕΙῈΕΒ ΤΆΥΙΟΕ, Μ 
Ῥ Ιου οἵ 8[. 90 μπΒ τδοϊΐοσο, Οδια τὶ αρο, 


. ον. ΒΙΘΗΔΕΡ 51. ΦΌΗΝ ΤΎΒΜΗΙΤΥ, Μ.Α., 
ἘΟΥΙ ΘΙΥ δίαἀοηϊ δηᾶ ἙΒοίοσίο Ηθλάθι οἵ ΑἸ σἰβίοβυσοι, 
Οχίοχάα. 
Ἐον. ΕΡρμυν ΨΈΝΑΒΙΕ5, Μ.Α., 
Οδμου ἘΠ δ ἀθαύα στ δα Ῥχθοθηίοσ οὗ 1 ποοὶη Οδ ϑάτχαὶ ; 
ΟΒδρὶ δίῃ ἰο [89 ΒΙβμορ οὗ μοηᾶοι. 


ον. Ηενευ ἌΝ ἀσε, Μ.Α., 
ΟΒδριδίῃ οὗ 11}π|00]}Ἐ [ἢπ4, δῃᾷ Ῥσχοΐϑββοσ οὐ Εἰοοϊϑδϊαδύϊοαϊ 
Ἰβίοτυ ἴῃ ΚΙηρ᾿Β ΟΟ]]ορο, μομάοῃ. 
Νυβ. ΗΌΜΡΗΒΕΥ Ἶ ΑΒΡ, 
Οχίοσχα. " 


Ἐν. ΕΆΕΡΕΒΙΟΚ ΕΡΉΤΑΚΡ ὙΨΆΚΕΕΝ, Β.)., 
ἘΘ]]ὸν οἵ 5... ΦομπΒ ΟΌ]]ορο, Οχέοσχά. 


. Βδν. Ηεχευ πιὰ  Ατκινϑ, Μ.Α., 


γναγσάθῃ οὗ δι. Δπρυβεηθ Β ΟΟἸ1ορο, Οδπίογρασυ, δᾶ 
ΠΑλομεθὰ ΟΥ̓Τορῖο δηὰ Μοίδρβιοβ ἴῃ Κἰπηρ᾿Β Ο]]0μο, 
ΟΠἸἄοη 


Βον. ΕρΑΕΡρ ΒΑΆΝΕΤ ΈΝΒΙΕΥ, Β.Α., 
γίοασ οὗ Α]}] Ἠ]]ονβ, Ηοο, Βοοβοβίοσ. 


σε. ΥΥ. 


"Ὁ. 


ΝΑΟΥ͂. 


ἙΕ. ΜΟῪ. 


ΗῸ ΚΟΥ. 


ΓΠΙΒῚΤ ΟΕ ΜΨΕΙΤΕΒΒ. 


ΝΆΜΕΒ. 
ον. ΒΚΟΟΚΕ ΕὉ85 ΤΥ Εβτοοσι, ἢ).}., 

Οδποῦ οὗ Ῥοίθσ βοσοιρῃ ; Εορίτ Ῥσοΐθββοσ οὗ ὈΊσ ΠΥ ἴῃ 
{89 ὕπνου νυ οὗ Οδιαρστιᾶρθ; ἴοσταουν ΕὉ]1ον οὗ 
Τυϊμσίγ ΟΟ]]θρθ. 

Το Ἰαΐϑ ον. ὅβοβαβ πιιαμβ, Β.})., 

ΊοαΣ οὗ Εμμηρ σοοά ; οῃ. (δ ποι οὗ ὙΠΟ Θϑίοσ ; ΤΟΣΤΑΘΥ]Υ 

Ἐ]]ονν οὗ Κίηρ᾿Β ΟὉ]]6ρ6, Ομ σιᾶρθ. 


Βον. ΟΠΕΙΒΤΟΡΗΡΒΕ ὙΥΟΒΡΌΒΜΌΒΤΗ, Μ.Α., 
Βροίοσ οὗ ΟἸδβίοῃ, ουιηουϊυ ἘΈ]]ονν οὐὗὁἨὁ ἁ Ῥοίοσβουβο, δπᾶ 
βόΒοΙαΣ οὐὗὨἨ Τυϊηῦγ ΟὈ]]6ρθ, Ομ στ! άρο. 
Ἐν. Φοην ὙΥΟΆΡΒΜΟΆΤΗ, Μ.Α., 
Ῥχοροηἄασυ οὗ [Τήμποοϊη ; Εἰχϑιαϊπΐηρ Παρ] αῖα ἴο {89 
ΒΙΒΒορ οὗ Τἥμοοϊα; Ταΐοσ, δῃᾶ ἔοσιμουγ ΕΘ ]ονν, οἵὗἁὨ 
Β͵ΆΒΘΏΟΒΟ ΟὍ]]ορο, Οχἔοσχα, 


ψιμαΜ ΑἹρι8 ἽΝ ΕΙσΗτ, Μ.Α., 
Τυϊμῖτγ ΟΟ]]ορθ, Οδιλ σᾶ 6, 
Βον. Εν ΑΒΡ Μαιμετ ὕουκα, Μ.Α., 
Ἡρδᾶ Μαβίοσ οἵ ϑ'βουβουτιθ βοβοοὶ; Εϑ]]ονν οἵ ΤΥ Υ 
ΟὈἸ]ορο, Οδι τὶ ᾶρο. 
Βον. ΗΈνκΥ ππιαιὰμ Υὐμ, ΒΟΙ,,, Μ.Α., 
Βροΐοσ οὗ Β:ρίοη-ου- ΟἜΘΥγ6}1] ἀπ Υ ἸοαΣ οὗ Ηδιιρίοι αδγ. 


ΡΒΒΕΑΟΘΕ ΤῸ ΥΟ1,. Π. 


-αττο...-.ς.ὄ. 


ΙΝ ῬΌΡΙΒμῖπρ' Ἀπούμου γοϊυτηθ ὑμ6 ΕΝ Ιΐοσβ μαυθ [0 ϑσχρ δίῃ ὑμαῦ 10 
188 Ὀ6θῃ ἔουπα ἀθδβίσα]ο ἰο θχίθμα (86 νόσκ ἴο ἔουσ σοϊαταθβ. ΤΉΘΥ 
[610 ἰμαῦ [86 να]ὰθ οὗ ἃ ΤΠ] ύομασῪ οἵ ϑαυγ ΟἸ τ ϑέϊδη ΒΙΟΡΤΑΡΕΥ 
που] ὰ ἀθροπᾶ Ὀοΐμ ἀροη [86 Θοπιρ]θίθηθββ οὗ 118 ὁποτηδβίίοοι, δηά 
ΠΡΟῸΒ ἰΐθ ὑβοτοῦρ ἀἰβουββίοθ οἵ {6 ρυθδίθς. πϑιλθθ. [Ὁ Ὀθοϑιηθ 
ΔρΡΡδγϑθηΐ, 88 ὑῃ6 Ὺ Ῥχοοβθβάθϑα, ἐμαὺ ἴο δἰΐδὶπ ὕμιθβθ οὐ)θοίβ ἃ Ἰδυροσ 
Βρδοθ ποῦ] Ὀ6 τϑαυϊτοά ὑμδὴ τβ δὖ ἢτγβύ οοῃἰθιαρ αὐθα, ἀπά {86 
1 θογαγ οὗἨ [86 ΡΠ] ΒΠΘΣ 88 8] οθα ὑμθπὶ ἢ} Βρ806 ὨΘΟΘΒΒΑΡΥ ἴοὸ 
ΟΑΥΤΎ Ουὐὖ {μοὶν ἀθϑίρη. ΑἸ μοαρ {86 ῥγθβϑθαΐ ψόϊατηθ ὑθστηϊηδύθϑ 
σὴ ἢ ΗἨΕΒΜΟΟΒΑΤΕΒ, 1ὺ 111 6 ἴουπα ἐμεῦ, ἴοΣ {86 Βρθοῖδὶ ῬΌΓΡΟΒΘΒ 
οὗ [16 ΟἸγιβίϊδῃ ΒΙΟΡΤΑΡΕΥ οὗ ἴμ6 ἢγβὺ οἱραῦ οθηΐατθβ, οπθ μα] ἢ οὗ 
186 ΑἸἹρΡΒαρθὺ μδ8 ῥγβοίϊοα! Πῦ Ῥθθῃ ἰσθαίθά. Α τϑιμδυῖαθ]θ πυσαθ6 Γ᾽ 
οὗ {μ6 ᾿τπηρογίδηῦ ΠδΙλ68 ἴῃ ΟἸΆΤΟΙ ΗἸΒίΟΣΥ ΟΟΟῸΣ ἴῃ {8.6 ΘΑΙΙῪ Ἰοὐίθυβ. 
ΤῊΙΒ νοϊυσηθ, [ῸΣ ᾿πβίϑποθ, δοηΐδὶπβ δυί 0168 ΜΙΘΙ Δ1Θ ΠΘΟΘΒΒΑΓΙΥ͂ 
οὗ οχοθρίϊομαὶ Ἰθηρίῃ οπ βιο Πϑηλ68 8ἃ8 ΕἸΒΘ 8 οἵἠἨ ἁὡΟδθβᾶγθᾶ, 
Αἰποβίϊοϊβμι, μ6 Ασθροσίθβ οὗ {16 Εἰαδὺ δῃὰ {μ6 οβι, ΕἸρῃσαΐτη [89 
Βγτίδη, ΕρῚ ρβδηΐαβ, {6 Αροοσυρβδὶ (ο8ρ615, (9 Ηθρτθν Γιϑαγηὶπρ' 
οὗ {π6 ΕδίμθΙΒ, δῃα ΗθυτηδΒ ; γ71}116 ΑἸ ρ]ο- Θά σοι ΠΆΠΊΘΒ ΘΟΙΩΙΩΘΠΟΙΠΡ᾽ 
στ {86 Ἰούίον Εἰ ΔΓΘ ῬΘΟ.] ΑΥΪῪ πυπιθσουβ. ΤΉΘΙΘ Μ1}] ΘΟΩΒΘΑ ΘΠ 
6 πο αἰ ΒΙΟΌ]ΕΥ ἴῃ οοταρ]ούϊηρ, 186 πουὶς πιι πη 086 Πἰταϊΐβ πον ᾿τθ- 
βου! 6 ἰο 1{. 

Τὴ χϑΐθσθποθ (0 {818 θχίβπβίοῃ οὗ [89 Ὀοοκ, [μ6 Εἀἰΐοσβ ἴθθ] ὑμαΐ 
1 18 θαῦ 7αβί169 [0 186 ρσϑηθίουβ ἰδθουσθ οὗ [86 οομίτι θαΐοτβ ἰο 681] 
δἰὐθηύϊοιι ἰο {8:6 οὐ ρ! πα] σϑβθάγοι πο ἢ 88 Ῥθθη Ὀθβίοσθα ἀροι 1ὲ 
Δα [0 {86 βοϊϑηΐο ρασροβο ψμΐομ μ88 Ὀθθὴ Κορύ ἴπ σίθυ. ΤῊΘ 
ἤτεὶ σόϊυτηθ 88 ὙΘΙΥ͂ Εἰ ]Υ σϑοοὶγϑα ; θὰΐ βοῖιθ ἔυσ 6. ΘΧΡΙδμδ- 
ἰΐοπ οὗ {π6 ἀδβίριι δα ομαγϑοῖθσ οἵ {86 ἀπάογίβ κἰηρ' Βθϑιηβ 8[}}} ἀπ 
10 [}6 ἀἰδύϊπρυβῃοα ΕἸ ΡΊ ΙΒ} ἀπα Ἐσοίρτι ΒΟ ο]818 πο μδῦθ οο- 
οραγαῖθα ἴῃ 1. Τῃ οοιμ Ὀἱπαύϊοι τ ἢ ἔμ ὈΙΟΤΙΟΝΑΒΥ ΟΕ ΟἨΒΙΒΤΙΑΝ 
ΑΝΤΙΟΌΙΤΊΕΒ, [86 ὈΟΟΪ «11 6 ἐουπᾶ ἴο Ὀ6 υπίχαθ ἴῃ {110 σου ρυθμθῃ- 
Β'γθηθ88 τ ποῖ [ῃ6 Μ016 Βρῆθγθ οὗ Ο γιβίϊδῃ 118 ἀυσίηρ [86 
βχτδὶ οἱραῦ οϑιΐατιθθ μ88 ὑθθῃ ἰσθαίθα. [10 [88 Ὀθθὰ δοιηραγθα τὴ} 
180 γναϊπδθ]θ (ὐθσταδῃ ογο]οραθάϊαβ οὗ Ηδιζορ δμὰ οὗ Ῥϑίζοσ δπᾶ 
6116. Βαυΐῦ ἴῃ {80 ἢτβθί ρίδοθ ἴὉ 18 δὴ αὐϊϑιωρί, ἴο ψ βίο ὑμοβθ 
ΜΟΓΚΒ ΤΩΒΙΘ ΠΟ ῥγθίθῃβίοη, [0 ποίϊοθ ΘΥΘΙΥ͂ πᾶσα 6 σομπροίθα πλ [86 
Ἠϊδίοσυ οὗ [86 ΘΑΥῪ Ομυγοι ; ἀπά μου ρ ἢ ΠΙΔΠΥ͂ ΒΌΘΙ ΠΒΠΊ6Β ΤΩΔΥ͂ ὉΘ 
ἰμεϊριϊβοαηΐ ἴπ {ποτ Β  γ68, ἰμθγ 816 ἔγθαῦθηί!ν οὗἨ Θομβί θυ Ὁ]6 ἱτὰ- 
Ῥοτίδποθ ἴῃ ἀϑίθσηηπίπρ' οὐ 1681 αἰ Πα] [168 τ Ἀ1οἢ. ἀγίβθ 'ῃ σοθρθοῦ [Ὸ 
1.6 ρτθδίθσ Ῥϑιβοηδρθβθ. [0 βοπιθίϊμλθϑ ΠΆΡΡΘΠΒ, ἴου θσχϑπαρ]θ, (μὲ 


ΧΙΣ ῬΒΕΕΑΟΘΕ. 


οχδοὶ Κπου]θᾶρθ γοβρθουπρ' ΒΟΤΩΘ ΟὈΒΟΊΓΘ Πϑτη6 Ὑϊοΐ 18 τπηϑηϊοηρά 
ὈΥ ὕνο νυ 6.8 ΠΙΔῪ ἰπτον ἱπιροτίδηϊ ἸΙρ αὐ οα {Π|6]Σ γϑϊδίϊοηβ ἰο ϑδοὶ 
οἴμοσ. Τὴ6 ἰμοτταδύϊοη, ἸΔΟΣΘΟΥ͂ΘΙ, ΓὈΓΏ]ΒηΘα ΠΥ͂ ὕΠ|686 Τα ποῦ γί ο] θα 
8 οὔξϑθηῃ ργθαίβοιυ {πᾶὺ 1 ἢ ἃ βύπαθηῦ Ηπα8 ἰὺ τηοβύ αἰ οα] 1 (ο ορίαΐῃ, 
δηἃ 186 πιϊπαΐθ ροϊηΐβ {μ6 0 1Π]πβίσαῦθ ἴῃ ΟἸ στο Η ΒΌΟΣΥ 816 βοιηθ- 
{{π|68 ΨΘΣΥ͂ Ομαγδοίοσιβιιθ. Βυΐ ἃ ποῦ 688 ἱπιρογτίδηΐ ἀϊ θσθπμοθ 
Ῥούπθοῃ {818 νουὶς δῃὰ {86 ἴογϑῖρτι Ογοϊοραθάϊαβ ΜΒΙΟ ἤᾶνθ ρσθοθάθα 
ἢ σ“|}} δῦ ὁμοθ ὍΘ βθθῃ ἰΐ σϑίθσθμοθ ὉΘ τηϑάθ ἴο ἃ ἔουν οὗ (86 τγουθ 
ἱπιροσίδηῦ δυίϊοϊθβ ΤῊ βυθ)θοίβ οὗἨ βαοῖ ατύϊο168 “1}} 06 ἰουπά ἰοὸ 
ῬῸ ἐγθαύθα ποῦ ΤΩ ΓΟΪΥ ΜΠ Ἰμἀ ρθη ἄθῃοθ δπα οὐρα  Υ, θαὺ τ ἢ ἃ 
[Ὁ] 1688 ΠΟ πὸ τηοάθγη ψουῖς μ88 αἰξοπιρίϑα. ϑϑίποθ, ἱπάθϑ, (Π6 
Ογοϊορδοάϊαβ ᾿αδὺ ταθη οηθα ΒΌΣΥΘΥ {Π6 ΜῈ0]6 τὰηρθ οὗ τϑ]]ρίουβ 
Ὠἰἰϑίοτγυ, ἤτοι 108 δοπησηθποθιηθηῦ (0 {86 ρῥτγθβθῃηΐ ὑΐπηθ, ἢ ψουἹὰ πᾶνθ 
ὈΘΘῺ ἐπα ργΘΟΌ 0806 ἴον ὕμθτα ἴο ϑηΐθῦ ἢ ΔΩΥ͂ [Ἄ]η688 οὗὁὨ ἀοίΔ1] ἰηΐο 
1Π|6 Εἰ βίοτΥ οἵ [86 Ετϑύ οἱρῃϊδ οϑηΐατῖθθ, ΕΎΟΙα {818 ροϊπί οὗ γον 10 
ἰ8 Βοροά ὑμαῦ {118 Τ᾽ ΟΠ ΟΠΔΓΥ͂ ΤΑΔΥ ΒΕΙΎΘ ἴο ΣΘΙΏΟΥ͂Θ ἃ ΓΘΡΙΟΔΟΙ ΜΘ ἢ 
μ88. ποῦ ἀγθαυθηῦ Ὀθθα οαϑὺ Ὅροπ Ῥχούθβίδηὐ ᾿ἰθαγιΐηρ, πᾶ ἴῸΓ 
10 }} 1( ταπιϑύ Ὀ6 δαταϊίοα {πα {Π6 16 μὰ8 ἈΠ Πμϑσίο Ῥθθη βοῖη σγουπά. 
Βἴποθ {86 Δἀταΐτα ]6 σοσκ οὗ Οδυθ, 89 βυθή]θοῖβ οὔ Ῥαίσοϊορυ, δπᾶ οἵ 
ΘΔΙΪΥ ΟἸισί βία 1116 ἀπ 1 οταΐασθ, πᾶν Ῥθθπ 1688 ΘΟΙΩρσΘ ἈΘμβἰ ὑοῦ 
ἰτϑαΐθα διῃοηρ ὕ8 ὕμδῃ 18 ὑποὶρ ἀὰθ. ΤῊΘ ργϑβθῃΐ ψ σ, ΠΟΎΘΥ͂ΘΙ, 
Ὑ71}1 ΒΌΡΡΙΥ ἃ ρτϑδῦθι 1τη888 οἵ χηδύβυ 818 ἴον [ἢ ὨἸβίοσυ οἵ {16 ϑδυγ 
οθπέατ!ο8 οὗ {Π| ΟἸνατ οι, ἑορδίμου τ ἢ ἃ ποτ οοτηρ οθ δρρ]ϊοδίϊομ 
ἴο ἴβοῖα οὗἨ {86 τϑβοῦγοθθ οὗ τχοάθτῃ ᾿Θασπἱηρ' πα οΥ ὑἱοἶβτα, ἐμδῃ 18 
ΔΗΥΜΏΘΙΘ 6186 8ΟΟΘΒΒ1016; δπα [86 ογθαϊὺ πᾶν, ἐποιθίοσθ, ψιϊβουΐ 
Ῥτοβαχαρίίϊου, Ὀ6 οἰαἰπηθα ἴον 1ὕ οὗ Ὀοίῃηρ,, δὖ Ἰθαβί ἴῃ ἀθβίριι ἀπά οδοτγί, 
[86 πιοβὺ ἱπιροτίαπὺ οοπίσθαίΐϊΐοι ἴο ΟἸυτοΙ Ηϊδίοσυ σοι, οἰ ἴμ θ᾽ ἴῃ 
(818 ΘΟ ΠΕΣΥ ΟΥ Δρτοδᾶ, ᾿δ8 θθθῃ τηδήθ [ὉΓ ΤηΔ ΠΥ ὙΘΔΙΒ. 

1π ἀἰδηιϊββίπρ ἃ βθοομα σοϊπσηθ, ἴμ6 ΕἸἸΐοσΒ ἤδῦθ δρϑίῃ ἴὸ 
ΟΧΡΙΘΒΒ {μοῖρ στα υἀθ [ῸΓ {μ6 ΤΟΔῪ δπὰ οοσάϊὶ οο-ομογαίίοη 
ΠΥ Βαᾶγθ σϑοθὶνϑαᾶ ; δα {61 δοϊκπον)θαρταθηῦβ ΓΘ ὈΓΘ- ΘΙ ΠΘΏΠΥ 
ἄυθ ἰο ὑτο ἀἰπυϊ ρ Βῃθα βοβοΐδσθ, ἴο ψΏΟΒΘ ῬΘΠΘΙΟΙΒ 8αββίϑῃοθ 
{868 νοτῖς 18 Ῥϑου εν ἱηαἀθοίθα, Ὥσ. διπιοη, ἰμ Βθρὶαβ Ῥγοίδββοσ 
οὗ ΓΙ ΜΙ πὰ ΤΥ ΟὈ]]6ρο, 0], δῃᾷ Οδποι Βα θ8, (86 
Βορίαβ Ρτοΐδεβοῦ. οἵ Μοάθσῃ Ηϊβύίοσυ 7π ὅπ {Ππ᾿νθυβιγ οἵ Οχίοσα, 
Βᾶνθ ποῦ ΟὨ]Υ νυ] θη ὨΤΔΘΙΟῸΒ 8δπα ἱτηρογίδηϊ δγίϊο] 68, θὲ μᾶνθ 
μ8 186 ροοάμθββ ἴο τοϑα [6 ργοοίβ οὗἨ (}]8. γοϊστηθ. ΤΉΒΥ τα οὗ 
ΘΟΊΒΘ ἴῃ ΠῸ ὙΘΥ͂ ΤΘΑΡΟΠΒ10]6 Ὁ {Π6 ἢ18] τθβα]ῦ οὗἩἨ {πὸ ΕΙἰοτο᾽ 
Ἰδθουγβ; δυΐ {116} βαρρθβίϊοῃβ ᾶνθ θθθῃ οὗ [μ6 ρτϑαίθδβδι ΒΟΥΥΪΟΘ. 
ΤῊΘ ΕΙύοΙΒ πασβὺ 8180 ΘΟ ΡΓΘ88. {86 1γ Θοπεϊπιϑά. ΟΡ] ραίζομβ ὅο {86 
θυ. Ομδιῖοβ Ηο]θ, Τιβούυσοσ ἴπ Ἐθο]ββιαβίϊοὶ Ἡϊβίοσυ ἴθ Κἰπρ᾿Β 
ΟΟἸἸασθ, μομάομ, ἴος {86 οοπβίδην. ἀθνούϊοῃ ἢ πο ἢΘ ἢδ8 
αβϑιβίθα {ῃθπη, δηα [ῸΓ {86 ᾿πυδίυδ}]6 ᾿θασπῖπρ πα ἸΔΡΟῸΣ 6 88 
Ῥοβίονθα ἀρομ [86 ψοτκ. 
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ΠῸΤΈΒΑΤΟΒΕ, ΒΕΟΤΗ͂, ΑΝῸ ΘΟΟΤΕΙΝΕΗ͂. 


ἘΑΒΑ 


ΒΑ (1), ΕΑΒΑῈ, 4 ἀδυρῆίον οὗ Ἑδηΐγια, 
Ἐτεν οὗ ΠΜΟΣ ἜΣΣΩ ὉΓ Θδ]ἀοστηθὴ οὗ 
τδ6 ΗἩσῖςοἰϊ, απὰ να οἵ ΕΓΒ ΘΙ τ Δ]. Β, Κίπρ οὐ [86 
ϑοῦία ϑαχοπς (ἀ. 685). 88:6 νῖᾶβ Βαριϊζοά ἴῃ 
μεν ὑσοῖμοσ᾽ 5 ἀοσηϊπίομβ, δηὰ, τσ Ὲἢ ΔΘ Βυβυαηὰ, 
πὴ τοσεϊνοὰ ΟΕ βυ Δ ΠΥ ἀθουΐ 661 ππάδν ἐπθ 
ἰπθαεηοε οὗὁὨ ῬΑ] ΓΉοτο, Κίηρ οὗ [Π6 Μεζοείδῃβ, δη- 

ΜΗ ἴπ 681 ἴο δἰέοτηρέ [86 οοηνοσ- 
εἰοῦ οὗὨἨ ἐμῈ ϑοιίῃ ϑαχουβ. Νοίμίηρ ΤΏΟΣΤΘ 18 
Κπονῃ οὗ δα, θα  ἔγοτη ἢ 8 ΠΆτη6 οὗἨ Β6σ ἕμέ μον 
Ἑδδέτιιμ, ΒΓ ἡποπάϑῃῖρ σψῖτ ὙΠ τὰ, ἀηὰ ἐμ 
«οπποσίου δεΐνγεθη ἐμ6 ΗἩποοἰδῃ ῥτίποοβ δη4 {88 
ΤΟΥ͂ᾺΪ Βοτιβα οὗ Νογετσηδγία, ΒΒ9 τγα8 ὈΧΟΡΘΡΙΥ 
ὨΕΦΙῚΥ τεϊδίθὰ ἰο 81. ΕΡ δ, δ θα688 οὗ 0] ἀπ σῆδπι. 
(Βοάε, “5. Σ. ἱν. 18; Εἀά. γ.. γι. ς. 40.) [8. 


ἘΛΑΒΑ (2), δὲ ρϑδὲ οὐ Μα]υποβθυΓΥ ἱπ ὑμ6 868 
φεβέυτγ. Ηἰΐδ ἤδῖιθ Ὁ ΟΣ ΔΙΠΟΏΣ [ἢ6 Τηϑτη0- 
τία]ς οὗ δὲ. Βοηίξαςο, ἱπ ἃ Ἰοξίοσ δἀάγοςξβϑὰ ΕΥ̓͂ ἃ 
ταοηκ πηπδτηδὰ [ἩἘΒΕΟΑ] ἰο [1.118 οἵ Μαΐῃζ. 
[π ἐμῖ8 ἐῃε ντίτοσ τοτιϊπὰβ 1.115 οὗ ἐμεἷγ δῃοῖοπὲ 
ἐτευάδμῖρ “ἰπ Μαϊάυθία εἰν ἰδΐθ, απαπάο Βαῦβ 
Δθθας ἴῃ ΔΙ. 411} οαγίδίθ πυΐτὶνῦ ἐδ ; ἢ δηὰ 0818 
ἴο δὲα σϑοο]]δοξΐοι (δὲ ΒδΡα δὰ ρίνθι ᾿ἷπὶ ἐμ 
δδτωε οὔ “ {υ{ε}.᾿ (οη. ἩΜοσωηΐ. οἀ. 7 αΒέ, ». 800 ; 
Βοαϊί, Σ»». οἀ. Ὑ αγάϊννεἰη, ἐρ. 128.) ΝῸ βαοῃ 
ΒΔΙΏΘ ΟΟΟΌΤΒ ἴῃ 6 τοοεϊγοᾷ, δα ὙΘΤῪ ἱπηροτίδος 
{15 οὔ [Π6 αρϑαίς οὔ Μδιπμεβθατγ. (7. Μαὶ πιοβ. 
Ὁ. Ρ. 110. ν΄; Δέοπαδί. ᾿πσὶ. ἱ. 258.) ΤΒογα ἴ8, 
Βονγενφοσ, ἰὰ ἐμ 115ὲ τϑοθ με} ἀϊβοονετοὰ Ὁγ τ. 
Υ. ἀε 6. Βίτομ ἴθ ἐμ Οοίέοῃ Μϑ. γ᾽] 
1. 10 (βίγοβ, Ἂδδαέβδ ο([Γ Μαϊπισϑδιων, ΡΡ. θ, 
30λ, δπ αὐῦθαΐ Αδδιδσίμέ, ττῦο την δ6 ἰάθη ξίοαὶ 
“ἢ αθα, δηὰ ΜΠ δὴ δδϑδὲ ΕΑΗΡοσἢϊ, ψλο, 
Βεΐπεεῃ 755 δηὰ 157 μδὰ δ σματίοσ ἔγοπι ΒΕμ6]- 
Βα !ὰ οὗ Μεσοίδ, δῃὰ Οὐποινῃ]ῦ οὗὨ Ῥοεβοχ. [Εὰν- 
ΒΕΚΗΤΤΑ. Ηονονοσ (μιἰβ ΠΥ Βαγθ ὑθθῃ, ἃ8 
[115 ταδί μδνθ Ῥθθῃ ονοσ ἐμ γι ψἤθπ ἰπ 754 
ἢΘ τῶᾶϑ τηδᾶθ ὈΙβῃορ, ἀπά 88 δοζοσάϊηρ ἰὸ ἢΐβ 
ΒΟΚΤΆΡΒΕτΒ 6 νγ88 5θύθῃ ΥΈΆΣΒ οἱ ὰ ὙὙΠ6Π ἢ6 "788 
δάτσηϊεεδά ἰπῖο ἐμὰ ΤΟΡΑΣΡΙΥ (γή. δ. 1, ἀρ. 
ϑατίπια, Οοξ. 16λ, ΕΔΡ8Β ἀδέβ δὲ ΜΑΙ" ΘΒθΌσΥ 
τουτί 8]] ἀροῦΐ 780. (5.1 

ἙΑΒΑ (8), ῥτεδῦγίοσ οὔ Βοιϊΐαεβ διὰ Ὀΐδμορ 
οἵ Μεετιτίοδε. [ΕΟΒΑΝυΒ.] 

ἘΛΒΒΑ (Καπιθο, Ο' Ὁ. 81; ΤΠοστι, ἱπ Τιγϑὰ, 
20}. 1770; ΕἸπιμάπι, ὑὈ. 388, 284, εἀ. Ἡατάπίοκ), 
αὐῦεβα. [ΕΘἈΜΕΝΒΌΒΗ. [σ΄ 5. 

ΟΒΕΙΣΤ. ΒΙΟΘΈ.---ΥΟ Ἅὄ. Π. 


ἙΑΡΒΑΤῸ 


ἘΑΘΑ, ργαβογίεσ,  νδ]αθά ἤἰθμά οὗ ΑΙοαίη, 
ΒΟ ἔΠΔΠΚΒ Αἰπὶ ἔὸσ ρσθβθπίβ, πὰ ΡΓΑΙδα8 ἢΐ5 
ταπῃ  ἤἔροποθ ἑονγατὰβ ἴῃ. ΑἸοαΐῃ ΒΑΥ͂Β ἢδ ὈΑΣὶς 
ια8 βθϑῃ Βυστίθὰ 8Ιοῃρ ΒΥ ξ8168 ἰπέο ἐπ γοσίοχ οὗ 
ὝΘΆΙΡΕ, δηὰ ἢθ ϑηνίθβ ἔδάα ἢἷβ Ἵβόββθῃ 1188 οὗἁ 
ῬονοτΥ, ν᾿ ΒΘΤΘ 6 πτου]ὰ ρ] Δα] ν [Ό]1ονν Ηἰπὶ δοοοχά- 
ἱπρ' ἴο δἰ οὐγῃ δ :]εβὲ βοπέ, ΜΑΡΠ]ΟΩ οοποίαάρα 
μαι Εδὰδ νγδβ 8 τῶοῃκ. ΤῊ δἀϊξοσβ οὐ ἐμ ἄέρηις- 
πισπΐα Αἰουιίπίαπα ἈδΔγΘ πὸ ἀοαθὲ ἐμαὶ ἐμ Θρ 5616 
δὐάτοβδεά ἴο δἰπι ψὰβ πυτίἐΐοῃ Βαίοσο Αἰἱοαὶπ 
γγθτΐ ἴο Ῥτδδίἀβ Ἵυεσ ἢΐ8 δΌΌ6Υ δ Τοῦσβ δηά [ΒΥ 
δυρροβί {86 ἀδίβ Α.ν. 7986. (Μοη. Αἰοιιη, 
ΘΡ. 47, εἀ. 74, ρ. 269; ΑἸἹοαίη, Ο»ρ. εὰ. ἔσοθϑι. 
ἰ. 201, ορ. 140; Μα4}}}}. Αππαϊ, Ογά, 8. ΒοΉ. 
110. χχνὶ!. ο. 81.) [σ. Η1 


ἙΑΘΒΑΙῸ (1) (Αυρυναῖρ, Βοὰ. ἢ, Σ. 11. 
8; Αὐϑύβαιρ, ἐδ. ἴΐ, 10, 11; ΛΑΕΟΌΒΑΙΡ, ἐδ. 
ἰΐ, 6, εξ, 7, 9; ΑΕΡΌΒΟΙΡ, ΕἾοσ.  ῖρ. ΟἌγοη. δῃὰ. 
θ16:; Ηρη. πηι. 1]. ἰπ Ζ,, ΕΗ. 8. 71ὅ, ὁ; ΑΕΤΉΕΙ» 
ΒΑ, ΕἸον. ΥῚρ. ααὦ Ολτοπ. Αρρ. ἰπ ΜΙ. Η. Β. 
627), 8οῃ οἵ ΕἸΒΕΙΡοσέ, βασοοθάρὰ ἰδ ἔδέμον 
ἷμ [86 Κίπράοπι οὗἩΘ Κεπὲὶ ἴῃ ἐπ ἘΘΡγΌΔΣΥ οἵ 
616, Ης “Βδὰ ποὲ οῃἹυ,᾽ ἴῃ Ἀἰβ {βεμοτΒ 1128- 
ἀΐπηθ, ““ χοβαδεὰ ἐο σϑοθίγβ ἐμ6 (ΔῈ οὗ ΟἸσίδι, 
Βαξ δέξοσ μΐβ ἀθαίῃ οοῃίογιηθα ἕο ἃ ουβίοτῃ ὙγἈ ΙΒ 
ΔΒ ΔΙΙηοδῦ 8 Δ δηιοηρ ἐμ6 Βοδέῃθη πδέϊομα 
(866 Κεπι}]6, βαχοθ Ξησὶ, ἰϊ. 407) Ὁ ἴῃς 
μἰβ σϊάονγοά βιθριβοίμβεσ. Ηθ βϑοιὴβ ἴο ἧδγο 
θθθῃ δθ] οἰοά Ὀγ ἢὲδ οὗ ἐπβδηΐεν οσ νἱοθμε δχοίξο- 
τηοηΐ, ψἩΐοΒ Βοὰθ σερασὰβ ἂἃβ ᾿ἰνίπ σορακοβ 
(. 65). Ηἰ58 Κέπβιηδῃ, ἐ6 ἔβσθθ βοῃβ οὗ βδθδοτζὲ οὐ 
ἔββοχ, ὅ0ο Ἀδὰ βυρσοοοθάοα ἐποὶς δίμοσ, ἄτοσα οαξ 
Με] ἔπ, Ὀΐδῆορ οὐ "πάσῃ, ᾿νμο οδιηθ ἐο σδυέθσ- 
Βυτγ, ψθοσα Β6, 7 πβέυ8 οὗ Ἐοοβοβέοσ, δηὰ δσοὶ- 
Βίβθορ Ψδυγοηξϊαβ μὰ αἃ οοηδυϊ ἰαἰίοη, δά γο- 
δυϊνβὰ οῃ σοί ασπίηρ ἰο Πτα]γ. ΤῊΘ ἐντο ΦΌΣΤΩΟΣ 
δοίϑα ου ἐἢιἷ5 τοδοϊ αξΐοη, δῃὰ ἐμαὶ αἰριῦ, δοοογάϊπρ 
ἴο Π8 ΟΔΠΙΟΣΘΌΣΥ δίοσυ, 85 1ξ οδπη ἄοντῃ ἕο Βεάο, 
[ιαυτοπίϊαβ, Ἰον δοπθ, ρσθρατθὰ Ηἷβ Βθὰ ἰπ ἐμὰ 
ΘΒ ΌΤΟΙ οὔ ἢ 6 τηοπδβίοσυ οὔ 58. Ρϑέοσ απὰ δαὶ], δθὰ 
ΨΚ 8116 Ἠ6 5]ορί τγδβ τοὐακοά, Δῃ4 οὐθἢ δοουσσοὰ 
ὉΥ 8.. Ροίον ἴον μανίπρ 50 τωποῦ 88 ρὺγ ἴο 
ἀδβοχῇ Εἷβ ἤσοκ ; ἰπ ἐΠ6 τπογπίπρ Ἠ6 Βαϑέοπμθα ἴο 
Ἐράρα]ὰ ἀπά βιμενυγθὰ ἐμι6 τρδσίκα οὗ ἐμἰβ τωγβέδσίουιβ 
οαϑίραλίοη. “ἯΤΟ Βαβ ἀαγϑὰ,᾽" δδϊϑὰ ἐῃ8 Κίηρ, 
ἀμ ἰο ἔγθδὲ ἃ βθῦβοῦ οὗ γοῦν αἰρηίιν ᾽᾽ 
1ιΔυτοηϊαβ ἱπιρτονϑὰ ἐἢ)6 οὐοδδίοι ὈΥ͂ ἢΐ5 δηβῦγοτ- 
ἱπρ τῖτἢ Βα ἢ οἴἶδοί ἐμαὶ Εδάθα]ὰ ὑγϑς ὙἘΝΝΙ 


9 ἙΑΌΒΑΙ 
δηὰ οοηγογίθα. ΤῊ Ϊβ ἰ8 [Π8 1816 ; ἰξ ἢ88 θ66ῃ βὰρ- 
ξδβίθα (παι οὐ ΙΏΔΙῚῪ ἰδ νγὰβ ΟὨΪΥ͂ ἃ ΒίουΥ οὗ 8 
ἄγοατη, δυὰ {πδὲ ἐπ6 σοσρογα] ἱηβίοἑϊοηβ στα γ 
ἃ ἰδίεν δαάϊ(ίοη ἴο ἱε ; ἰῃ ἐμαὶ οδβα Εδάθα]ὰ τηυβὲ 
μιϑῦθ Ὀθθῃ ἱτωρσθββδοὰ ὉΥ [Δ Γθη 88 δοοουπί οὗ 
{πὲ ἄσϑδσω, δῃὰ ὈΥ ἐμαὺ οαἶγ. Τὴδ οὐδοῦ δ]έοτ- 
πδύϊτο '8 ἔο ΒΌΡΡροΞβα ὑμδὲ 1ϑυγομίαβ βίοορθὰ ἰο 8 
γδυὰ ἔοσ 1Π6 ῬΌΓΡΟΒΘ οὔ τηδϊκίη 8 βα] αἴϑσγ ἰτω- 
Ῥγαββίοῃ οῃ 86 56] -υν}}16ἀ ραρδὴ ρτΐποθ. Ἦ μδὲ- 
ΕΥ͂ΟΣ ψ)858 [8:6 οΔ1|88 οὗὁἨ ΕΔά 4] 5 Οἴδηρθ, ἰῦ γγαβ 
ταοβύ ἐποσου ρῇ πᾶ, ῥσδοίίοδὶ. Ηθ ὕσοῖζ οἵ ἢἷ8 
πμ] αν [Ὁ] “ σομπ δῖ ατὰ " (Β666, ἰϊ. 6),“ἐ τοποππορᾶ 
Ά}] ΤΆ ΠΠΘΓ οἵ ἰἀο]αίσυ, δοοορίοἀ ἐπ ζδι 1ἢ, τγδ8 
ΒαριϊΖοά, δῃὰ ὑοοκ ραΐπβ ἰὴ 411 ὑμΐηρβ ἴο Θομβα]ὲ 
ἴον δῃὰ ρσοπιοῖθ 86 ἱπύθχαϑἑβ οὔ ἐμ οβαγοῖ, (ὁ 
{π6 αὐτηοδί οὗ εἷ5 ρονγασ.᾽ Ηδ βεῃξ ἔο δ), 
διὰ γϑοδ θὰ Με} π86 δηὰ ψυδίθβ; {μ6 Ἰαΐίοσ 
τοι πρὰ ἴῃ ρθ868 ἰο Ποοβμοδίοσ, δαΐ ὑπο 1, ΟΠ ἀΟΏΘΥ5 
ποῦ] ὰ ποὺ γοοοῖνθ ἔπ ἔοστοοσ, δηὰ Ἐδάθα]4, ποῖ 
Βανίηρς ἱπμοσίἐθὰ δἰ ἔδεμ Σ᾿ 8 ουθυ] ον βῃΐρ, ττ88 
ὍΠ40]6 ἐο οοπδίχϑίῃ ἔμθ. μαὶ ἢ οουἹὰ ἀ0 
δα ἀἰά ; “ἴῃ ππίοπ τ Ὰ μἷ8 οὐσῃ ΡΘΟρ]6,᾿ Β6 
βἰυάϊοι! (0 ἀονοῦῖθ ἰπιβ6} Ὁ ἐο δ ἀϊνίπθ ργθοθρίβ. 
Ης δυΐδ ἃ οἤδρϑὶ οὔ {μ6 Υ᾽γρίῃ πα 186 
ΠηΟΠΑΒΙΘΙΥ οὗ 55. Ροίοσ δπὰ Ρϑῃ]. Ης ἰδ βαϊὰ ἴο 
μᾶνθ ἴουπάρα ἃ ΠΌΠΟΙ δ ἘοϊΚοβδίοπμθ ἴοσ ἰδ 
ἀδαρῃίον ἔληϑ 8, 0 Ὀθοδτηα ἐπ 6 ἴ008] βαὶπί 
οὗ 6 ρἷδοθβι1 ΤῈΘ σϑῇθσαθ]α σμ ατοῖ τ Βα (ἢ 6 
Ῥτθοϊποῖβ οὔ όνοσ Οαϑέ]6 ἰδ ἐβουρηῦ ἐο Β6 βι}- 
βἰδῃι δ !} Υ ἃ πουῖκ οὐὗὨ ἢἷβ8 τεῖζῃ (866 ΕὙΘΘΙΏΔΏ, 
Νογπι. Οὐπᾳ. ἰἰϊ. 989). Βαϊ Βα ἀϊά ποὲ δπίοσε 
{86 δϑαπάοῃπιθηΐ οὐ ἀδεέσαοσίξίοη οὗ 1405 (οἴ, Βοάο, 
1.8). Ὑου Εάνίη, τᾷὸ δὰ ΣΘΟΘΒΕΥ σαϊηοὰ 
Ῥοββαθβδίοῃυῃ οὐ 86 ὑῆχσοπθ οὗἨ Νοσιῃατηῦτία, δβοοΐ 
ΘΏΥΟΥ͂Β ἴο 88Κ [Π6 μδῃά οὗ Εδὰ 4] 8 βἰβέθσ ΕΓΒ 6]- 
ΒΓρα---οδ]Ἱοὰ Ταῖδ ἴῃ ΠΘΥ οὐ ἢ ἔδταἑ]ν 88 ἃ ὨΔΠῚ6 
ΟΥ̓ δηάἀθαστηθηΐς---οΣ ὈΓΟΙΠΘΓ δηϑυγοσοὰ ΗΣΤΩΪΥ͂, 
ἐμδῦ 6 οοιμἹά ποῖ ΑἸ]0 4 ΟἸσίβυϊαπ ταδίἀθῃ 
ἴο 80 νγοἀάφὰ ἰο 8 μοδίμοῃ μυβθδῃά, Τῇ θην οΥβ 
τοροσίϑα {15 τοῦ] ἴο Εανίπ, τγη0 βθξ ἘΆ ΘΙ 
ὍδοκΚ ψί ὑη6 δϑεῦσαποθ ὑπαὶ 86 ψουἹὰ ἴῃ πὸ 
νεῖβ δίπάἀον ΕΕΒΟΙ θαγρα ἔγοτα [86 ῥσδϑοίϊοθ οὗ 6 
οἴνπ το] σίου ; ὁα ἐἢ6 ΘΟΒΓΑΣΥ, 6 που]ὰ ἔγθοὶ Υ 
Ῥοττοὶθ ὈοΐΒ ΒΟΓΒοΙ δπάὰ ἢθν δἰξοηἀδηΐβ, τη8]6 
δηὰ ἔδτηδίθ, ἰο Ομ ΐρ 88 ΟἸ τί βείδηβ, βπὰ νοῦ ]Ἱὰ 
δύθῃ τ, 86} αἀορί ἐποῖς ἐΑΙ 6, δ οὰ ᾿παπίσΥ, ἰδ 
ΒΒου ά δϑοπὶ δβίίο ἴο υγῖ88 τῦθῃ “' ΒΟΥ δά 
σΟΓΓ ΟΣ οὗ αοἀ." οἱ 1ῆ656 ἕοττηβ Εδάδδ]ὰ 
οοηδβοηξοά ἴο {Π6 τηλττίδρο ἴῃ 625, δηὰ βού σὶρ 
ἈΘΙ ΟΝ ΠΟΥ ἸΟΌΓΠΘΥ͂ πογίμγαγὰβ Ῥβα]ΐπιι8, οοπ- 
βοογαίβά ΒΥ Ἀγ ο  ὈΪβῆορ δέ, 'π ὑπ 6 δορί βοοραῦθ, 
ἦῃ (9 πορθ ὑπαξ πα πιίρῃβ δοὲ ποῖ ΟΠ]Υ͂ 88 ΒῸΣ 
Βρί γι] συΐάθ, Ὀὰΐ 88 ἃ πιϊββίοπασΥ Ὀβπορ ἰπ 
Νονμυταδτία. ὙΠοα Εάνγὶπ 61} ἐπ ἐμ6 Ῥαϊέϊε οὗ 
Ἠαιβοεϊὰ, δπὰ ΕΒ ΘΙ Ρατρα πὰ Ῥβαϊΐπυβ σοίατπο 
1ο Κοιξ, Εδα θα) ἃ δβ δ] ϑηῃθὰ (ἢ6 Ἰαιξοσ ἱπ 188 
Υϑολπΐ 866 οὗ Βοσἢοβῖοσ (Βοάθ, ἰδ. 20). ΤῊΐβ νγᾶβ 
ἴπ [86 οἷοδβο οὗἩ θ838; Εδάθα!ὰ Ἰἱνοὰ βϑυθὴ Ὑϑᾶτβ 
Ἰοιρον, δηὰ ἀϊθά ἴῃ 640, ““Ἰφανίῃς μἷ8 Κίπσάοῃι 
ἴο ᾿ἶ8 δοη Ἑδγοοιηδοσὺ " (Βεάθ, ἰϊ. 8). Εὸτ ἃ 
Οοϊιουΐδη Μ8. τοίοστίπρ ἰο Εδά θα], βεὲ Ηδσάν, 
4Ῥόϑον. Οαΐ. ἱ. 259. Υ. ΠΕ 


ἙΑΛΌΒΑΙ (2), δὴ οα]άογτηδῃ, ὑγῆοβθ πλπη8 
(φρτίπίοὰ Βδουπαίάυβ ΒῪ ἢ89 Μαράεθασρ Οδαΐα- 
ΤΊΑΓΟΓΒ) ἀρρθδτβ διγοηρ (ἢ πίΐδη, 80 Δρρτγονδὰ 
186 δοῖβ οὗ {Π8 Ἰοραίίπα οοπποὶϊ Β6Ιά ἴπ δοιῃ ΓῺ 
ἙπρΙαπὰ ἰπ 787. Ης ἰ5 ἰἀοπεϊβοὰ Ὁγ 7αἴε' τ ἢ 
186. δα]άοττηδη δά θα]ὰ, το δἐΐοδίοα Μαοσγοίδῃ 
οἰαγίογβ ἔγοπῃ 777 οὔννατάβ, (Κϑηιθ]ο, Ο. 2. ἱ. 
159, 167, 170; Μοη. Αἰουΐῃ, Ρ. 162; Ηδάάπῃ 
διὰ Βέαθθ, {Π|. 462.) [8.1] 


ἙΑΘΒΕΒΗΤ' 


ἙΑΘΒΑΙ Ὠ (8) (Λευβοιρσα, Ε. Μ ρ. Η.1.8. 
546), {π6 ὑτγϑ ἢ Ὀΐβπορ οὗἉ “κοπάσῃ ἰῃ ἴδε δῃοίθης 
Ἰϊδῖ8β. (Μ΄ Η. Β. 617.) Α8 ἰδ πδηηθ οὐσῃγβ 
Ῥοΐνγθοη ὑμοβο οὗ Κθμνδὶοῖ, 30 τγαδ δίβιορ ἐπ 
798, δὰ Ηθαιβοθογμέ, τη0 αἰοούθα σγδηίβ ἱα 
798 διὰ 799, δα ἰβ πὸ ἀουδὲ ἐο 6 ἰἀοηβοὰ πίῃ 
186 δίδμορ Εδάβθα]ά, γσβο, δοοοσάϊῃρ ἕο {86 Απρ]ο- 
ϑδσοῦ ΟἿ γοῃΐο]θ, γγθπξ Δ ΌΤΑΥ͂ ἔγοσω ὑπ Ἰαπά ἰῃ (86 
ΥϑᾶΣ οὗ ΟΥ̓Ἀ᾿Β ἀοαίῃ, 796. (Μ᾿. ἢ. 8. δ88 ΟῚ 


ἙΑΘΒΑΙ (4) (βεγμοσ, δίδοορί. ἤει. ἀσ 
«Απέϊᾳ. Ονὰ. Βοηοά. ὅι Απρὶ. Ῥπδο. 1026 ; ΑἸζοτὰ, 
«Αππαΐ. Ἐοοῖθ8. Απρὶ. δι. 804, ὃ. 11}. Ρ. 14; 
ΑΙουΐη, Ορρ. οἀ. Ετοθοῃ. ἱ. 28, 284 ποίθ5), αοδδὶ 
οὗ ϑαστον. [ΕΤΒΕΙΒΑΙ (2). [Ὁ. Η.] 


ἘΕΔΌΏΒΑΙΤ' (Θαίπιασ, δέοντα, ν. 1218, ΑἹ. 
Ἡ. 8. 180), Κίπρ οὗ Κοπί. [ΕΑΡΒΑΙΌ (ΩΝ 


ἙΑΘΒΕΒΟΊΤ. ΓΕΑΡΒΕΒΗΤ, ἘΛΌΒΕΒΤ. 


ἙΑΡΘΒΕΒΗΤ (1) (Κοπιθ]ςο, Οα, δ. 12, ..Ὁ. 
723, Ὁτοῦμος οὗ ΕΓΒ Ι θοστὲ Κὶηρ οὗ Καμπὲ; Οἱ 2. 88, 
4.0. 788; 1008, Α.Ὁ. 741 ; 1004, Α.Ὁ. 747), Κη 
οὗ Κεηί. [ΕΑΡΒΕᾺΤ (2). [Ὁ Η. 


ἙΛΔΌΒΕΒΗΤ (2) (Κειθ]ο, Ο, 2. 106, αν. 
761; 107, Α.Ὁ. Τ61 ; 110, 4.0. 762, 4}1 ἀοπδί- 
(1), Εἰηρ οὗ Κοηξ. [ΒΆΑΡΌΒΕΕΤ (8) [6. Η.] 


ἙΑΡΒΕΒΗΤ (8) (ϑίπι. θαπ. ὦ. ΚΕ. Α. ἴῃ 
Μ΄. Η. 8. 6108; Εἰοτ. Ὗ τς. αὐ Οἴγοη. Αρρ. ἴὰ 
Ἧ. Ητ Δ, 685), Κίῃρ οὔ Κεπῦ. [ἘΑΡΒΕΕΤ 
ῬΕΔΕΝ. [Ὁ Η1] 


ἘΛΌΒΕΒΗΤ' (4) (4. 8. Ο. δηῃ. 7157, 168 ἴῃ 
Ἧ. Η. 8. 888, 884; δίτπαθου Ὀθποὶπι. Ο. Κ.. Α. ἴῃ 
ἍΜ. Η. 8. θ89 8, 662 8, ο, 6, 668 6), Κίπρ οὗ Νοχίῃ- 
τσ δτῖδ. [ΒΑΡΒΕῈΤ (5).} [σ. Η.] 


ἙΑΡΘΒΕΒΗΤ' (δ) (ΠΑΡΒΕΈΤ), 8 τηοῦκ οὗ 1η- 
ἀἰδέαστιθ, δαοοοοάοὰ ΟΕ Βοτῦ ἰῃ 4,0. 688 85 ὈΙβμορ 
οὗ {μὲ 566, δοίης ββρθοΐδ!}ν ποίϑὰ ἔοσ μῖ8. κπον- 
Ἰοάρα οὗ {86 ϑοτίρίιγεβ, διὰ Ὸσ {86 βέσγίοϊ τα 
ἴῃ Μ ΒΙοΝ ἣθ σαγο ἃ ἔθη οὗἉἨ δνεσγίίης ἴο {868 

σ (Βεὰ. 5. Ε. 'ν. 29). Ηδ νϑβ {πὸ ἢσβι ῥσὸ- 

ἴθ ὙΠῸ Τοπιουθὰ ἔγοτα ἰδ ᾿ποῃαβίοσΥ ἴῃ οἷά 

τοοῦ οὗἨ τοϑὰβ Οσὁ ὑγ8:}]68, τυ ἢ τ ἰοἢ Εἴθδη παὰ 

οονεγοά ἰξ, γϑρ᾽ δοίπρ ὑμοτὰ ἰδ δμθοίβ ΟΣ τοὺ οἵ 
Ἰοαὰ (ἰά. ἐϊ. 25). 

Ιπ {Π6 βρτίηρ οὔ Α.Ὁ. 698, {π6 ἢἤτβὲ ὑγϑδῃβ]δίΐοη 
ΟΥ̓ [88 τοιηδὶπβ οὗἨ 8.:. Οὐ θοσ ἴοοκ ρῥΐδοαδ. 
ἘΔάθογμὶ ραγα Ηἶβ δββθηΐ, θὰ ττβ ἤγοϊω Ὠότηθ 
τ ῃ θη ἐπα Θχδιηϊμαίίοη οὗ [88 ζτανθ 85 τηπϑπάς, 
βροπάϊηρ 1,επὲ, δοοογάϊῃρ ἴο Ηἷδ᾽ ποιΐ, ἰῃ δοϊτὰθ 
Δηὰ ὈΧΑΥ͂ΘΤ ΟἹ 0129 πεὶρῃθοιχίηρ ἰδίαπά. ὙὍὙΒ6 
τοοῦκα ορθ ἐδ 5.,Ταάνθ, δηὰ ἢπὰ τῇδέ ὑπ Ὁ οοῦ- 
εἰάογθα (ο θ6ὲ δὴ ππάοοαγοά δοάγ. Ὀεϊϊσέθα δὲ 
ἐμοῖν ἀἰβοουθσΥ (μού Βαβίθῃ ὙΠ ἐπθ πονγβ τὸ 
Ἑδάδοτμέ, ἐδ κίπρ πὶ τὰ ὑποπὶ δος οὗ 18 σοὲβ8 
τ ΐοἢ ὉΠΟῪ δὰ ἐοαπὰ ἰπ {π6 ἕο. ΤῈ Ὀίβθορ 
Κιββοά ἔμεπι, δῃὰ θδὰθ ἢἷβ Ὀγοίμσοῃ οἱοῖβ {πὸ 
βαϊῃΐδ δῃβν, δῃὰ ἱπίοσ ἷπὶ ἱπ ὅπ6 οοἴἥη αθοτο 
στουπὰ, ποῖ δά θδθη Ῥτγοραγϑᾶ, ΤΆΘα ἔπ 6 ἔδασβ 
Τυβῃοὰ ἀονῃ ἢΐβ οἤμθ 8, ἀπά ἢ6 ἰο]ὰ ἔβοσὰ ἐμαῖ 
188 Ρ]δοθ ἔγοσμι τυ δῖοι {Π6 θοὰγ μδὰ θθθὰῃ ἔβικθῃ 
σπουϊά βοοῦ δ6 ἢ]]οὰ ἀραΐη. Τὴ πογὰβ ὑσοσα 
Ῥγορμοίίο. Οὐ {π6 ΘᾺ οἵ ΜαΥ ἐο!]οσίησ ἐπα 
ΒΡΘΆΚΟΙ Εἰπιβ6} ἢ ἀΐοά, δῇζοσ ἃ Ἰοῃρ δηὰ ἃ μαΐ πῃ} 
1|1π688, πὰ ἐπ δοοογάδπος ΜῈ} ἢΐ5 δατμοδὲ ἀφεῖσα, 
85 [6 ἀορτοοδίοὰ ἃ κπὐάθῃ ἀδραίῃ. Τὴ6 ταοῶϊκθ 
Ἰαϊὰ ἢΐ8 ΒοάΥ υπάον Οπ μετ ᾿Β οοῆη (Βοᾶ. “7. 2. 
ν. 80; γήα 8. Ομέλ. σΆρΡρΡ. χ] δὶ. χα]. ; Θγτθος, 
Ἡῶΐδΐ. Εοοὶ, μα. . 11 


ἙΑΌΒΕΒΗΤ 


ΤῊΣ ΤΠΘΤΏΟΣΥ οὗἩἨ Ἐδάνοσηῦ πῶβ ἀθαγ ἴο {86 
“(Ἀγ οὗ 1Δηάἰπίατηο, ἀπά ἰπ ἐμοῖσ οπίοσοθὰ 
παιμίογίπσα ὑμοὸν οδιτίθὰ δϑουϊ τ ῖτμ ἔμετὰ ᾿εἰ5 
τετηδίηβ, ᾿ἰοζεῖ μεσ 1 ἔῃ ο56 οἵ {Ποὶγ τοδὶ 
Ῥλίτου Αἱ άσβδτα, ποσὰ (Π6Υ̓ ΗἤΠΑΠῪ τεβίρά, 
ἴδε δοπ65 οὗἩὨ Ἐδάθεσμξ ο(ουρίεὰ οπ6 οὗὨ ἴδε 11{6}6 
ὑτῷ3 οἵ τεϊϊοκ ἢ πο Οαἰμθοτὶ᾽ Β ὈΟΑΥ͂ τδδ 
οὐτουπάεὰ (ϑωοπ Ῥοῦνι ὧδ διέ Τιιοίμινιε; 
Ηδι, Τγαπϑδί. 8. Οιδλδετέϊ, οὰἁ. ϑυγίεοβ 800. 191 ; 
ϑγπιοοῦ, Ηϊἰ σέ. Ἐοοί. Ῥωποῖπι. ἰϊ. 16. ὙΏΘα 
Ομ μθεγι᾿ δ ἑοῦ ττῶϑ ορεηϑὰ ἰῃ 1827 δοτηβ οὗ 
{δεδα σοῖο ψΈγὰ ἀϊδοογοχθὰ ἰῃ ἰξ. Εδάδοσμΐ μ885 
ἃ ρίδοα ἴῃ 86 σδίεπάδὺ ου ΜΑῪ 6. (Οἵ. Αοέα 58. 
ΒοΙ], θ Μαϊΐ, ἰϊ, 107-8.) ΤΉΘτΕ ἰδ ἃ δον δοοουπς 
οἵ βδάθεσβε ἀοσίνοά ἔγοταῃ Βοὰδθ ἰηῃ Μϑ8. Οοϊλίοῃ, 
)υας, Α, χ. 98-4. υ. Ε1 


ἙΑΡΒΕΒΗΤ  (θ), δίδμορ οὐ Ῥαανίοι. [ἀκρ- 
ΒΕΒΗΤ (1}.} 

ἙΑΘΒΕΒΝΗΤ (7) (ἔλρβεξιητ, ΕἸΠΒΕΙΤΗ, 
ϑ)ετίου, Ε»»Ὀ. ᾿οπά. Ὁ. 20; ΑΠΟΒΕΒΗΤ), [86 καἰ 0ἢ 
δίεδορ οὗ [πάσα (“. ΗΠ. Β. 617). Ηρ ἐδ ρσοθδθὶγ 
“δ “ Βδάθοσοιυβ, σι βοδθα ὨΆΤηα ΘσσΌΣΒ ἀτπηοηρ (8 
αἰξεείλιίοης οὗ ἐδ Ἰεζαϊδμα οουποῖ! οὗ 787 
(Βδάάλη κπὰ ϑέαδδα, ἰἱϊ. 461), ἀπά, 88. ἔτσο δίββορβ 
οἵ ἰδὲς πατας αἰξεδὲ ἐΠ8 δοῖ οὐ ΟδᾺ δὲ {π8 οουμοὶ! 
οἵ Βτεδιέογά ἰπ 781 (Κϑιαθ]ο, Ο. 2. 145; Ηδάάδη 
δικὶ δι δ 0α, 11ϊ. 439), 1ξ 16 ργο Δ }]6 (μαὲ ἣ6 Ὀδοδση8 
δίεδορ Βείνγθο 772, ἤθη ἷβ ργθάθοθεβοῦ ] ἱρ- 
μμδὰ πλδ ᾿ἱνίως (Ηδάάδη δηὰ ϑιαῦδμ, ἰϊ. 402), 
κηὰ 186 γοᾶγ 780. Εδάγασ, ἰδ βιασοθββοσ, γγ88 
νάδορ ἰπ 788. Ἐδάβαγῃί που]ά, ἱξ ἐμι6δα [ἰπιϊ 8 
ὅτὸ οογγθοὶ, ὑ6 Ὀίδδορ οὗ [ομάομ δὲ ἔπε ἐΐπι8 οὗ 
ἰδὲ Ἰοαδάδιίου οὗὨ {π6 Διο Ὀἰβμορτῖο οὗ πὰ τὶ 

ΒΑΘΒΕΒΗΤ (δ) (ἄθμμθ!ε, Ορά. Ῥύρίοπι. 992, 
Δ.ν. 688 ; 995, Δ.Ὁ. 692), ὈίδΒορ. ἡμαστὶ «} 

ἙΑΡΘΒΕΒΗΤΈ (9), δὐϑαὶ οὔ βθουϊνοσ. Τὸ 
δΐπη δυοαὶ ἐμθ γεδι 747 ἃ ξτδηΐ οὗ ἰαπὰ δὲ Βοτ- 
μβαπιείοάο (Βεσβῦβδα) δ τηδὰθ ὈῪ Ἑδγὰυ]ῇ Κίησ 
οἵ εξ. (Κειαθ]ο, Ο. 2. 1005.) ΤθΘ πδῖθ 
ἀρρελτε ἃ5 ΗΘ Βοσμς ἴῃ Αοπαδί. Απρὶ. ἰ. 454, 
455. [3] 

ἙΑΘΒΕΒΗΤ (10), 4 Μεγοίδη δορθαὶ, ψ8Ὸ 
διεεϊοὰ ἃ ἐμασγίοσ οἵ ΟΠ, ἀδίδὰ ἴῃ 774 (Κοη]6, 
Ὁ. Ρ. 121}. ἴῃ σοὶ Ἰἰαπὰ 8 σγδηϊθά δὲ Ηθμ ματα 
(ΠΠθαπι) ἐο δυο θίδμορ 7 δεμδεσί, [51 


ἙΑΌΒΕΒΗΤ (11), 8 δϑδδὲ οὗ [86 ἀΐοοοβο οὗ 

τ Ὸ δἰξεβιϑὰ {Πι6 δοῖβ οὗ {π6 οουποὶ! 

οἵ ΟἸονεββο ἱπ 8035. (Κειδ]ο, α 2. 1024; 
Βράδοι «πὰ ϑεα δα, ἢ]. 546.) [3 


ἙΒΑΘΒΕΒΗΤ' (13), ἃ ῥείεβὲ οἵ {}ι6 ἀΐοοαβα οὗ 
[αἰκεείετ, πιθο δἐξοεΐοά 186 δοὺς οὐ ἔμ οουποὶ! οὗ 
Οονεβο ἰη 803. (Κειθ]ς, 6, 2. 1024; Ηδάάδῃ 
«δὰ ϑέαδδα, 11], 546.) Τὴ παπιθ ἰδ Θομλτηοη ἴο 
ἴλγες οἔμοῦ ῥγίεδῖβ ὙΠῸ αἰἰθπὰθά ῃ8 βδπιθ 
τουϑςῖ ἔγοσα ἔὰς ἀϊοοοθεβ οἵ ΕἸ πα μάπι, δυησίοἢ, 
διὰ ϑείδογ. (7.) [3.1 

ἙΑΌΒΕΕΤ (1) (ΑΙουΐη, ὅδστη. 280, Ορρ. 
᾿. 240, ο«ἀ. Ἐγορθῃ., ὑῖϑμορ οὔ 1{παϊδίδγηθ. 
[ἔλρβεβητ (5).} [Ὁ. Η.] 


ΒΑΌΒΕΞΒΤ' (2), κίηρ οἵ Κϑηὶ, βοὴ οὗ Μ)Βέτσοά, 
οὶ ὕσοῖ μοῦ οὔ ΕἸ Βο] δοσὲ δῃὰ ΑἸτγὶς, σοὺ Βοάθ 
(Β. Ε. τ. 23) τοδιτίυμ δδ ΝΙῚ βέγοὰ᾿κ μοῖτβ. Αἱ 
ἴλε πἰϊουαρετηοῖ οἵἨ Βεοοδηοο]ὰ (696-716) ἐποτα 
ἌΡΑΣ ἀιποηρ ἴδμθ δἰξοβίδιϊομβ “ εἰζῃῦτῃ 
λει μοϊβετμεὶ τὸ 58Ὲὲ εἰ ἔγαίσε δῦο Ἐδάθεσίο, 
ἵπαι ποῦ ἰὲ ψουἹὰ φρὸπὶ ργόβαθία ἐμαὶ 


ἙΑΡΒΕΕΤ 8 


Ἐδάδοτε ταθ ἴῃς δβοοοη δοθ. ἀσοογάϊησ ἴο 
{π6 Απρίο-ϑαχου ΟἸγοηϊοὶο (ἈΜ. ἢ. Β. 827, 8380) 
Ἐλάδετι βυοοοοάοα ΤΙ ἰγοὰ ἴῃ 725 διὰ ἀϊβὰ ἰπ 
748, ὙΙΗέτοάἢβ ἀθαθῃ ἰδ ἢχϑὰ Ὁγ Βεὰθ ἰο Αρτγὶ! 
28, 725, δῃὰ ἰΐ που]ὰ βϑεῖῶ Ῥσοῦδῦϊα ἔτοηι 
δαγίοσβ ἔπδῦ ἔπ6 ὈΣΟΙΠΘΤΒ, ΟΣ δὲ Ἰοδλδῖ ἑαάθοτε 
πὰ ΕἸΒΟΙροσί, ἐπθῃ θεζαπ ἴο τοὶψῃ ΘΟ )οἰ με γ. 
Τῆυα, Ὀοβί 68 (ῃ6 ονίἀθηςο δθοσάθὰ ὈΥ͂ σμδυίοσβ 
οὗ ΕἸΒΕΙΒοσῦ 88 Κίηρ ἀδιοὰ ἱπ 782 δηὰ 740 
(Κϑμμθ]ς, αὶ }. 77, 86), ἰπ 8 ἐβασίοσ ἀαξοὰ Αρσὶ] 
788 Ἐδαδεσίυδηιβ ἴθι Ρ]ουσ ]δηὰβ δὲ Ηοὴς ἀπά 
Απάβοομοβιδπι ἴο {δ6 οἰυσοῖῦ οἵ οομοβίον 
(Κ. Ο. }. 85), δπὰ ἐμ σζιδῃξ ἰβ οοπῆστηρα 
ὉΥ ΕΥΒΟΙΡογΟ; δοίμοσ ομασίοσ οὔ Βδάβογί, 
ἀδιοά 747, ἰ6 ἃ σταῃξ ἴγοπι ἔπ μοσὶ ἀπὲ δ 
Ἑογάνίοι ἐο 16 σπ αγοὶ οὗὨἨὨἁ ΘοῦϊνοΣ (ὦ. 1004)» 
ΜΓ ΠΪΟΝ ΔρροδΥΒ ἰπ ἃ σϑπαΐπο ομασίον οὗ ΕἸΜΙ νοσὲ 
ἀαιοὰ 741 (δ. 86) 48 8 σταπὶ οὗἩἨἁ ἐπαὺ Κίπρ. ἴπ 
ἃ ὑμίτὰ στδηΐ, Βονγονοῖ, Εδάθογῦ βϑαπιβ ΟΥ̓ Βὐπι- 
561} ἰο σίνο ἤβῇθυθδ δὲ 1ἱτηθηθδ ἴο ΟἸσὶδὲ Ομ ατοῖ, 
Οδμίογθασυ. (Κοιηθ]6, Ο. Ὁ. 1008.) ΤΒΘ ]αδὲ 
ἀοουπιοπέ, ἱπ ἐξ8 ργεβεηΐ ἔοστω, ἰβ βρυσίοιβ, 85 ἰξ 
ἰἀοπυῖθοα Ἐαάδοτὶ τε ἰδ πδιηθδακθ διὰ δοη- 
ἰθαροσγασυ, ἔμ Κίηρ οὗἩ Νοσιβυμ χία, Βαάθετὶ 
Ἑδίϊηρ ; δῃὰ [Π8 οὐδ ὑνο 8.6 οὐ ὙὉ ΣῪ αυσδίϊου- 
8016 δυϊμεηι οἰ ἐγ. 1 {6 ἀδίβ δβαείψιιϑὰ ἕο [86 
ἀθδίῃ! οὗ Βδάδοτε ἐπ {π6 ΟἸιγοπίοῖθ δῃά ὃΥ 
ΕἸογοποθ οὗ Ῥοσοοδίοσ 06 δοοθρίθά, 8}} {89 ἰδίεσ 
Θμασίοσβ ἱπ ΜΆΘΩ 6 δΙὴθ ΔΡΡϑδΥδ τηυδὺ δ6 
δδοίσιοὰ (0 δποίβεν ἔδάδογί ; ου ὑμὶβ μοίπί ἐῃθ 
δνίάθηοθ οὐὁἨΘ ᾿ἰβέοτίδῃβ ἰδ ὑοίῃ σθαῖκ δῃά οοῃ- 
Βιοιης. ΕἸογθῆοο οὗ Ῥογοοβίοσ ἰπ ἰδ ΟΒγοδίοὶθ 
ΑἸ. Η. Β. 548) τοδῦκεβ ἘΚΒΕΙΡοσὶ δαυοοοοὰ 
Εδάβογὲ ἱπ 748 δὰ ἀἷθ ἰμ 760 (ἰδ. 544), νυ ]5ὲ 
ἰδ {86 Θεποαίοσία ((ὁ. 635) Βα τηᾶκοβ ἐμ ροτὶ 
βαροοοά ῬἩΠΙἰγοθά, δά Ἐδάθογε, ποῖ ἢθ οου- 
ἔουπὰβ {8 Εδάδεγε Ῥσδϑῃ, βυιοοθοὰ ἘἘΒοΙθογί. 
Πα οὐὗὁἨ ΜαὶπΙΘΒΟΌΤΥ δεδίζηδ ἴο [86 ἰδγθθ 
Βγοίμοσβ ϑβιοοθβδῖνα χοὶ Ἑδάρεοσί ὑπθηῖγ- 
ἴμσθο, ἘἘΒΘΙ θοσὲ οἰονθη, δηὰ Αἰσίς ἐμίσγ- 0 
Υ̓ΘΔΓΒ; 8 οοτηρυΐδίίοι ὨΪΟΒ ἀστθθβ ἱἢ (Πδὲ οἵ 
86 ΟΠ το 16 οὗ ΕἸΟΥΘΏΘΘ 80 ζ81 ἃ8 ΘΟ ΠΟΘΓΏΒ ἐμ6 ἔν) 0 
δ]άθσ Ῥσοῖβασβ, θαὺ που]ὰ ρίνο δῃ οχύσβογά πα 
Ἰοὴρς 118 ἴο Αἰχίο, συβοῖὰ 8180 Β6 σϑρσεβεμίδ δ5 
οοπαυογοὰ ὉΥ Οὔπ ἴῃ 774. (Ὁ. ΚΕ. 110. ἱ. 8.15; 
οἀ, Ηαγάγ, ρ. 24.) ΤΏ6 Οδῃϊε ΤΥ τε [ογα δυὰ 
616 ομαγίοιβ οὗ 58. Απρτιβιίμο᾽Β δὰ ἃ πον οἰοπιεηΐ 
οὗὨ οοπδιδίοθ. Αδοοτάϊης ἐο ΕΠΉ απ, Ἐδάδοτ, 
ἰπ ἐμ {π᾿ τίγ-βἰχὺ ἢ ὙοὰῚ οὗ δί8 τείρτι, ψ ίος ἢθ 
τηδῖκοβ οοἰποῖδα «πὰ 180 γε 760 διὰ {μ8 
διομίορἰβοοραίθ οὗ Βγερπίη, θεβίονγεὰ ἰδπὰ αἱ 
Μαυπροδδι οἡ ϑί. ΑὐυρυδίϊποΒ (ΕἸ δπι, οά. 
Ἠαγάπίοκ, Ρ. 819), δηὰ {}|6 βαπῖθ γϑὰν οοπῆστηθα 
ἴο (Π6 δῦθεββ ϑίροδυγρα 8 στδηΐ βίο δὰ 
θοοῃ πιδὰθ ὃν ΕΓ Π6] 0414 Κίηρ οὗἩ Μετοία. (2. 
822.) ΤῊΘ ΚίηρΒ ἀβδίῃῃ ἷ8 4180 ἀδίθὰ ἰπ 761] 
δυὰ ἰξ ἰ5 δἀάθὰ {μπὲ μ6 νδβ θατίοὰ δὲ ββουϊνεσ 
(ὦ. 8324), ΕἸΒΟΙΡαγὶ Ῥαίῃγ ᾿ἰβ βθσοσδβοσ ἀπὰ 
τοἰ πΐπς ΟὨΥ ΟὯ6 Υ68Υ. [ἐ 8 οὐυίουβ ἴμδὲ ἐδ 
ΘΕΓΟΒΟΙΟΦΥ ἰδ Βαγο οοπδίγιοίοά (0 ἀρτθα τῖ ἢ ἐπ 6 
Οδαγίοσα ; δα ψυοῦ γγᾶῶβ οοπβοίοιιδ οὐὁἨ {Π9 
αἰ σα] ἐγ, δπὰ ἐγιθά ἕο οογγϑοῖ ἐμ9 δι ρροβοά τηἷδ8- 
βἰδίοιηθπὶ οὔ {πὴ ΟἈχσοιηίοϊο ἢ υαῦ δ (Ὁ]]ονγ8 
ΜΥΊΠ]Π απ ΟΥ̓ ΜᾺ] ΠΙΘΒΟΌΓΥ ἱπ δδογι δίῃ ἴο ΑἸτίο 
{86 ὑδγτὰ ὈτοΙΠΟΣ ἃ τοῖρῃ ἐπί ὁπάβ ἰη 795. (Ὁ. 
827.) [πὰ υλῖβ οομβαδίοῃ ἰὲ ψου]ὰ δϑθοῖὴ πιοβὲ 
ΤΟΔΦΟΠΔΌΪΕ ἴ0 δεὲ (με γχεὶρῃ οἵ ΑἸτίο δδίἀθ 
ΔΙΓΟγΘΙΒΟΣ, 88 σοδίϊηρ οἢ ὯῸ ΟΥάθποθ δΑσ ον 
τῆδῃ ἐπὶ οὗὨ ὙΠ] απὶ οὗὅἨ ΜδἸτη δου ; ἕο δοοθρὲ 
486 γοὰγ 7062 (ὉΓ {86 ἀθαίῃ οἵ ΕἸΠΟΙΡεσὲ 
[ΕΤΗΕΙΒΕΈΕΤ (2)], ἀπά ἰο ΒΡ ροδβ {πιδ δῃῦ ρϑῃυΐηθ᾽ 
ξτδηίβ, ἐΓ δυο ἔθογα δ6, ΜὨοἢ ῬΘΕΓ θὲ πδη6 οὐ 
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Βαάθοτὲ Ἰαΐοῦ ὑπὰπ 762 ΜΈΓ ἰββαθὰ ΕΥ̓ 2ΟΠΊο 
οὐμοῦ Εδάθεσί, ψ8ο, ἰπ ἐμ δπδσοιὶς οοπάϊ οι 
οἵ Κεαΐ, τη ῦ ἢδνα τίβθῃ ἰ0 ρόνγοσ. ϑ'υοἢ πουῦ]ὰ Ὁ6 
{86 σταηὶ οὗ κἰπρ ϑἰρίγαθά ἰο ίβῃορ Ἑαγάυ]ῆ, 
ἄδιοι 762, απὰ οοπβγηιθά ΟΥ̓ Εδάδεγί (Κϑιλ0]6, 
Ο. ἢ. ΄ιιο; οι. Απηὶ. ι. 162); {πδ0 οὗὨἩἨ ΟΠ ἴο 
ΠοΟ οβίοσ ἀδίθά 764, απὰ δἰϊεβδίθὰ ὉΥ Κίῃρ 
Ηδαροτὶ (Κ, ΟΕ, ἢ. 111), ἀπά ὕπο ππάαιθὰ στγαηΐβ 
ΒΥ Βορθετῦ ἰο Βοοποβίεσ, δ]δὸ αδἰξεβίθά δΥ͂ 
Ἡοαθετί. (16. 118, 160.) ΤῈΘ στοαῦ ἀποογία  ΠΕΥ 
15 ἴο ἔπ6 ἔσῃ ἀαία οὗἩἨ Εδάθου 8 ἀθδίβ πιδκα ἰΐ 
ΠΏΡΟΒΒΙΌΙΘ (0 ΤΟΙῸΣ ΔΗ͂ ἱπηροτέδης ονθηΐβ οὗ 
Ἐδρ Πβα Αἰδίουυ ἴο ἰδ τοῖσῃ ; ΕἸτηθδτα, μούγονοῦ, 
Δοσυδ68 Ἀἰπὶ 8 ἑαγουτγίηρ 6 ὑσίοκ ὈΥ ΒΊΟΣ 
ΔΥΟΒίβμορ Οὐ οτὲ δἰνθπιρίοὰ ἐο ἀερτῖίνα δι. 
Αὐφαδείπο᾽5 οὗ {π6 ργίν:]οζα οὗἉ [86 ΔΙ οἱ ρίβοορι 

Βυγίαϊ8. (Ρ. 817.) [5.1 


ἙΑΌΒΕΒΈ (8) Κίηρ οὗἩἨ Κοπὶ, τοίδεσθὰ ἰὸ 
ἴῃ 1Π6 ῥτβοράϊπρ γί ϊο]θ, Β66 18 [0 τοΐρῃ σΟὨ ΟΣ ΠΕ]Υ͂ 
ψἢ Ερδοτέ ἱπ 765. (ΚοΌ]6, Ο. .. 118.) [πὰ 
ἈΠΟΙΒΘΓ ΒΆΤΟΣ ἰπ τ Πΐο Ὀίοσϑ 8 τηθηθοπθά 88 
Βίδθορ οἵ Βοομοβίος (Κ. Ο. 2. 160), διὰ συ βίοῃ 
ἀπογοΐοσα τησϑδῦ δα ἀδίοά Ὀεύνγθοη 705 δπὰ 78ὅ, 
Ἑλάροσε (υπάογ ὑπὸ ἔοστη Ηθδθου Ὁ) ΒΌ Ρβοσὶ 68 
πῇ δοῖ οὗ ἔρϑετί. Νοιδίηρ τοῦθ ἰ8. Κπονῃ 
πδουῦέ Ηἶτα, ἀπ]6858, τυ ἈΪοἢ 8 αἰ σα] ἴο ΒΌΡρροδβα, 
ΒΘ ψγὰβ ἰάθη το] τ ἢ Ἑδάδεγι Ῥσϑθῃ. [5.1 


ἙἘΛΔΏΒΕΒΊΤ (4) ΡΒΑΕΝ, Κίηρ οὗ Κεπὶ, δ 
ΠΟΙΩ͂Ι οὗ {Π6 ΤΟΥ͂Δ] Ποιδ0 οὗἩ Κοῃί δῃὰ ἃ Εἰπβπιδῃ 
οὗ Ερσυοτὶ οὗ οββοχ. (ἢ. Ηαπί, Τί. 1. Β. 788; 
οἵ, Οὐ». 8. λ.Ὁ. 828; Ἡ. Η. 8. 843.) ΑἸ ΒουΡᾺ 
86 νγᾶβ ἱπ ΠΟΙΥ͂ ογάοσβ, μανίηρ 668 ΡΟΣΒδΡ8 
οτάἀαϊποὰ ἰπ οὐάοσ (0 αἰβαυδι  ἷπὶ [Ὁ ἴδ6 
Κοηείβῃ ογοόνγα, ἢ6 οὐδίαἰποά, αἴἴοσ ὑπ ἀθδίῃ οὗ 
Ομ, ἐπ βαρροτί οὗ ἃ ρτοδί ρασὲ οἵ επί, δπὰ 
τηδάθ Ηἰπηβο]  Κίηρ. Νοῦν  βέδηάϊπρ [π6 ἢο8- 
ἘΠῚῚὴ Λ7 οὗ Κομυ]ῇ Ἰείηρ οὗἩ Μεγοῖδβ, δηὰ οὗ δγοἢ δίβῃορ 
ΕΥΒοΙδασὰ, στο θη] βίθά Ρορθ [κβοὸ 11]. δραϊηϑὺ 
ἰπη 88 δὴ δροβίδίβ ρυίθβί, 6 τηδἰπἰδἰ πθὰ ΐβ 
Ῥοβίξίοι ἔῸΣ Ἀγ 8 γθᾶτβ, ΑΒ ἔμιθβθ ὑ687β τηυβὲ 
δ6 οοτηραϊοὰ ἔτοτα ὑ86 ἀεαίῃ οὗὨ ΟΠᾺ ὕπο ν (8}] ἱπ 
790, 797, δηὰ 798 ; ἰῃ ἔπ Ἰδοὺ οὗ τῇ οι Εδάθοσὲ 
Ῥσϑθῃ γ88 {Δ ΚΘῺ ὈΥΒΟΠΟΣ ΒΥ Καπυ]ῆ, το οσάογοά 
ἰδ ἜΥ65 ἐο Β6 Ραΐ οαὐ διὰ δἰβ Βαπάβ ἰο θὲ ουξ οὔ, 
Κροηυ [πθπ ἀπποχοά θη 848 ἃ δι ]εοῖ Κίπρσάοτῃ 
ἴο Μογοῖδ, δῃὰ ρ᾽δοθά ἰδ ὑπάοσ μ6 χζονθσπιηθμῖ 
οἵ Κίπρ Οαὐπγοὰ, (ϑίπι. θη. ᾿(. 41. Β. 610; 
Η, Ἡυμηῖ, (6. 732, 788, 784.) [1 Π6 ὑγαδαϊείοη οΥ̓ 
(Ἀλ6 ΔΌΟΥ οὗἉ ὙΥΊΠΟΒ ΘΙ σοτα Ὁ Ταδίβ οἢ ΔΠΥ͂ Δα ΒΟΥ Υ 
Ἐλάδθεγῦ Ῥσϑθὴ βυγνι γοὰ μἰβ ον ΘΥΕΤΟΥ [ῸΣ ΤΉΔΠΥ 
Υθᾶγβ, δῃά οὐ ὑδμ6 οσοαβίοῃ οὗὁἨ ὕπ6 ἀραϊοαέίοη οὗὨ 
τπδῦ τηοῃαβίεσυ ἴθ 811, τϑοοσάθα ὈῪ ῬΠΠ]Πατα οὗἁ 
ΜαΙΤΙΘβθυΣΥ (Ο. Ρ. οἀ. Ηαταϊέοη, Ρ. 294; Ο. ΚΕ. 
σἂ, Ηαγάγ, 110, 1, 8 9ὅ)λ, νγγᾶβ τηδπυτηϊ θα ὉΥ͂ 
Κουῖ, ασίῃρ κἰ8 δμοσέ σοίρῃ ἢ6 βίγαοκ οοΐῃβ 
Ῥεδσίπρ ἰδ ἤδπηθ, “ Εδάθθαχὶ σοχ," δπὰ ἔμοβθ 
οἵ ἴουν ἀϊθδτγοηῦ πιοόποῦθιβ, ΒΑΡΡα, Εἰμοἰτηοὰ, 
Φδοηθοτιῦ ἀπὰ ΤΙ ἀμ. (Ηανκίη8, δέυσν Οοἱηδ 
οΓ Ἐπρίαπά, ρΡ. 32, 38.) 

ϑ6  γ4] ἱπίοσοβείησ μοϊπίβ τηϊσῃξ θ6 σαϊβοὰ 
τεϑροοϊϊης Εδάδογε Ῥγδθῃ. Τῇ οτὶρίῃ οὐ ἰνῖ5 
ΒΌΣΠΑΤΩΘ ἰδ ἀΠκηοη. Ηϊ8 χοϊδέϊοη ἴὸ ἐμ 
᾿Αοβοίῃρϑβ 'ἰβ οὔβοιγθ, δηὰ ἰδ ρο  ἐΕ]681 ΟΑΓΘΘΥ ΤΠΔΥ͂ 
06 τεϑὰ ἰπ ὑνο νγᾶγβ. [Ὁ ἰβ Θϑ ῃ ροββί]6 ἐδ 
6 85. ἰάθη οι] τυ ἢ (π6 Βαάθογῦ ᾿νῆοβθ δῖ 
ΘΡΡΘΑΙΒ ἴῃ ἐπα ομασίθσ οὔ 762 πὰ ᾿δίθσ Ὑϑδτβ 
[ΒΑΡΒΕΕΥ (8)], ἀπά ἐμαὶ πανίηρ θδθὴ ἀδθροβαά ἱπ 
986 οὗ {86 βέγασγΙο8 οὗ {π6 (ἴπη6, ἢδ ΤΑΥ͂ ἤᾶγα θη 
οοπάοτιηπαδα ἰο {Π6 ζοηϑαγθ, ΑΒ ἢ6 νγβ ἃ ΚΙ ἢβηΔ ἢ 
Οὐ ΔΙ ῃπηαηά, ἔλθου οὔ Εσθοτε Κίπρ οὐ ϑ΄ θβκθχ, τ μὸ 


τεϊζποὰ ἴῃ Κοαηΐ ἴῃ 780, ἢ6 ῥγο Ὁ] Βοϊοηρεά ἰο. 


ἙΑΛΌΒΕΒΤ 


8 Ὀχάποῦ το τοργοβθητοὰ {86 εδὲ ϑδχοῃ 
88 ορροδβαὰ ἰο ἐμ Μοσοίδῃ ἱπέεσοβδἑ ἰπ Καπί : δπὰ 
858 ΔΙΌ ίβΒορ ΕΓΗΘΙ μασὰ νγὰ8 δ] ἰογοῖμοσ υὑπάος 
186 ἰπῆποῃοο οὗ Κομυ]ῆ, δῃὰ δὰ ρσοθ Ὀ] Ὁ ὈΘθω ἃ 
ποτηΐμθε οἵ Οἢδ, ἰ5 ορροπίἰοη ἴο Εδάθεγε Ῥυποα. 
Μ88 ΠΟ ἀοαδέ ἃ5 πηυοἢ ΡΟΙ ἐἰοδὶ 88 ϑοο  οβἰβύϊοα!. 
6 πρᾶν τμθὰ ἰπέον ἐμαὶ Ἐλάροσὶ, ἱπδίοδὰ οὔ 
Βοΐη ἃ ἸΏΘΤΘ δἀνθηςαγοσ, νγα8 ὕ88 οπδπιρίοη οὗ 
Κρηυβῃ ἱπάθροπάθηοα ; βοἢ ἃ οοπο]υβίοῃ ἰβ 
ΜΑσγδη θά ὈῪ 1π6 ποῦ οὗ Ηθῃτγ οὗ Ηυπεϊηράου, 
80, 0] βοπιθ Ἰοβὲ δυνμοσὶ τ (ΟΣ ρεσμδρα 
186. ΟἈχοπίοϊο, ΚΓ Ἢ. Δ. 843), ἀοβοσῖθοβ {π6 
ἀοροβίτΐοη οὗ Εδάθοσί 85. δὴ Ὁπ]υδὺ δεῖ. (792. ἢ. Β. 
133.) Α ὕψοοά ἀραὶ οὗὨ ᾿ἰρὰβ ἰ ἑβτονσα οα {18 
βἰάο οὗὨ [Ππ6 δ ]εοῦ ὈῪ {86 Ἰοξέοτβ οὔ Α]σαΐπθ. [π 
986 86 δηΐχοδίβ ΕΒ πασγὰ ποῖ ἴο ἀδβοσὺ δὲ8 ὀμυσοι 
(Δέον. Αἴο. ορ. 44, Ρ. 268 : Η. διὰ 8. 111, 495), κῃὰ 
ταθηςοῃβ ἐμαῦ ἢ6 Π85 πσϊτίθη ἴο ΟΥᾺ ἰο ἀοίεπα 
Ἀπ. ΑἸΠΒΟΟΡ Εδάθοσὶ ἰ8 ποί παιθηιοπϑὰ ὈΥ͂ 
πδτηα ἐδ ἸθΕΟΣ δυρροβέβ ἐμαὶ ἰδ βοθθτηθς μαὰ 
θδθὰ ἰῃ ΡῬγδρασαίίοη δοΐοσ ΟΥ̓Δ 5 ἀθαῖίῃ. [π 
Δποίμον Ἰο ον ΑἸοαΐῃ υσὶξοβ ἕο [Π6 ποῦ ]65 ἀπά 
ΟἸΕΓΡΥ οὗ Κοηΐ, ατρίπρ (μϑτη ἐο γ664}} ΕΠΒΟΙΒατὰ, 
8π4 ῬΆΤΏΒ ἔμθ οὗὨἉ [Π6 6ν]1]5 οὗ ἀἰβοοσὰ, δ᾽] ερίῃηρ 
(δὲ 88 δηοίθπξ 11η68 οὗἨἩ (Π6 Κίηρβ μδὰ πρΑΥΪΥ͂ 
Ββοοπμ δχέϊποί, (οηπ. Αἰοιῖπ, οἁ. 7 αθέ, ρ. 369 ; 
Ηδάάδῃ δ ϑεαθ8, 11], 509-511.) ΑΙΠΒΟΟΡΉ 
6 οδῃποῖ δορορῦ 795 85 ἐπ ἀδίε οὗἩ [Π8 ἀδαίἢ οὗἁ 
κίπρ ΑἸσίς, ἴο σοι ΑἸἹοαΐπ ταῖσδ βθϑτα ἴο σοΐοσ, 
1 ἰβ ῥσόθαῦ] ἐπαῦ {π6 ἀϊγοοῖ [ΐπ6 οὗὨ διροθββίοῃ 
ψγ88 ααἱΐο οχεϊποῦ θοίοσα ἐπ  εδῦ ϑάχοῃ ἘΔ] }- 
Ἰοσπα Βθοδη6 Κίηρ πὰ 786. [Ιη 798 ἴκο 11].. 
τὶ ἰηρ ἰο Κοραῆ, βὰν 8 (Βδὲ ἢ6 Β48 διαι μουηδιϊζθὰ 
Ἑδάδθεσί, “ αυΐα πο8 ἀ8 οἱασῖοο 1110 δροβίδίδ αυὶ 
δδοοπάοσαῦ ἱπ σα σπῦμα, δἰσηἑ]οτῃ 1] Ὸπὰ ἀοραΐδηῦεβ 
Ψυϊίαπο Ῥασαθαῖδθ, δηδιμοιηδεζαπίθβ Δ Ὀ]οἰτο δ, 
βαϊ αὔθτῃ δῃΐπιδα 6718 ῬΓΟΟΌΓΑΠ 65," δηὰ ῥσοτηΐβοβ 
ἐμδὲ ἱΥ ὉΠ ῥσϑίθπάδσ αε{}}} μο]άβ ουὐξ μ8 ψ}} 
ἰδβὰθ ἰϑεΐοσβ ἐο {π6 ὙΠ016 πδίΐοῃ οἵ Βυϊ (δίῃ ἴο 
Τὶδα διὰ οχρϑὶ Ἀἰμ. (Ηδάδδῃ δηὰ ϑίυδδβ, 11]. 
534.) [τ ἰ8. οἰθαγ, ὑμοσγοίοσθ, ἔμδὺ ἔδάδοσι νγᾶβ 
ὯΟ ΟΥ̓Δ ΠΑΣῪ ΤΟ] ; θα [86 ΟὈΒΟΌΣΙΥ ἐμδὲ πδὴρβ 
ΟΥΣ {86 Καοηδα βαοοοβδίοθῃ Ἵοδμηοῦ ΠΟῪ δ6 
Ῥεποίσαϊοαᾷ Το πιϊβίδκθ οὗ ΕἸόγθποθ, ΕΥ̓ σι οὶ 
Ἐλάθοτε Ῥσδθῆ ἰ8 οοπξαιδοά τὰ ὑμ6 ΘΆΓ]ΪΟΡ 
Κίηρ, δοὺ οὗ ὙΠ έγϑὰ, ἢδ8 Ὀθθὴ ποιϊοβὰ [Εὰ 

ΒΕΒΤ (1)}. [3.1 


ἙΛΔΌΒΕΒΤ (δ) (ΕΔΟΒΕΒΗΤ), Κπρ οὔ ΝοσίἈ- 
ὉΠ τία, βοη οὗ Ἐαία, δηὰ οουβίη οἵ “ Ὧπ6 τηοδὲ 
φὶοτίουβ ρου, τσ βοθ π6 ϑβυςοεθάεὰ Α.Ὁ. 
7531 (Οοπί. Βεὰ. ἰπ 2. Η. Β. 288 Β). Ηἰδβ Ῥσοίμετ 
Ἐφθογῦ θδοδῖη8 ἈΥΟΒ ίβῃορ οὗὁἩὨ Υοσκ ὕνγο γϑᾶγβ 
ΘΙ] οσ, Ἐλάδοτὶ τγὰβ ἃ ὙΟΣΥ͂ Α0]6 συ]οσ, 8πά 
δὐάδοά ἸΑΥΡΘΙΥ ὑο ἐπ ἀϊηϊεΥ απὰ οχίομδε οὗ "5 
ἀοταϊπίομρ. ϑ'υτωθοι ἐ61}8 8 ἐμαὶ 86 σοῦ {δ6 
δαἀτπηϊχαίίοπ δηὰ ὑπ6 ἔγίθῃἀϑῃΐρ οὐὗὁἨ ῃ6 Απρὶθδ, 
Ρἰοἰβ, Βυίξομβ, ἀπὰ ϑοοῖβ, δπὰ ὑπαὶ Ρερίῃ, κίῃρ 
οὗἉ ἔγδμποο, τοραγάθαὰ ἢἷτπὰ ΣΝ τοβροοῖ, δῃ 4 βοὴξ 
τα ναγίουβ Κίηρ- κα ρὶ5 (ΗΠ δέ. οοῖ. θέαι, ἰὶ, 
8). ἴὰ 4.0. 740, να }δὲ Εδάθονὶ τγ88 δἰϊδοκίησ 
{Π6 Ρἰοἴβ, ἃ ραγῦ οὗ Β58 Κίησάοπι νγὰβ ταυαρϑὰ ἘΥ͂ 
ΕἸΒΟΙΡαά Κίηρ οὗ Μειοῖδ ((Ἑγομοὶ. ἀρυὰ 
Βοάδτη). [π Α.Ὁ. 750 μὲ ἕοοῖκ ἔγοτῃ ἐδ Βυϊΐομβ 
οΥὉὨ δεγδίβοῖγὰθ (ἢ8 ἀϊδίτ!οὐ οΥἹ ΚΥ]6 ἴῃ ΑὙΤΒμΐτα, 
ΜΟΙ δὰ ἐΟΥΤΔΟΥΥ Ὀοϊοησοὰ τὸ Νοσεμυτδτία 
(ἃ). [πὰ ἐμ8 βᾶτῃβ γϑδν δάδοσί οδτηθ ἱπίο 
σψἱο]οηΐ ο0]]Ἰ8ΐοα. πὶ Ὲἢ ἐπ 6 ΟβσΕΓ8 οὐἨ ὑπ σμ ΣΟ ἢ, 
οὗ [Δπάϊϑίασμο. ϑυτωθοη χίνοβ ἃ βοιβθν δὶ αἰ- 
ἔδτθηῦ δοοοὰπξ οὐὗὨἨ ἔπ6 Θσοῦγγαποο τη 8 ΗἰβέοτΥ 
οὔ 186 Ομυσοῖ οὗ θυγθατα ([ϊ. οΔρ. 2) ἔγτοτα ἐμδὲ 
ΜΙ ἢ ἐν τοοογάἀ δα ἴῃ 186 ἙὨγΟὨΐ 616 δου θὰ ἴο Ἀλλὰ 


ἘΑΛΌΒΕΕΒΤ 


Ο. 19, εἀ. δυτίοοβ 80ς5.). [1 δρρϑᾶγβ πὲ Οὔδ, 
δο οΥ̓ ΑἸα γίά, 4 τηδῃ οὗὁὨ του4] ἀββοθπέ, ἴοοκ 
ἘΔΠΓΕΌΔΤΣΥ ἴπ [πα ϊδίατης δὐ ὅ:. ΟἼΕΙ Ροσ Β Βῃ τίμα, 
ἔτοσα ἩΙἤεποΘ ἢ6 ΜΩΔ5 ὈΓΟΙΥ ἐβκθὴ ΟΥ̓ Ηΐβ ἴοβϑ 
διὰ [1}1εΔ. [Ιπ οοπποχίου σἱτῃ Πἰ8 οαΐγαζα, 
ΟΥμονα], δίδμορ οὗἉ [πα βέΆτπ 6, τ’ 858 ἐπι ρε ϑοποα 
ΒΥ Βαάροσγί δὐ Βαπιρσγοιρη, ἀπά μ6 οδαγβε οὗ 
δὶ ἀϊοσεβα τγδϑ ἱπίγυδέθα Ὁ. 8 {ἰπ|6 ἴο ΕὙΙΕΒο- 
δετὶ Βῖ5μορ οἵ Ηοχβδῃη. [ἐ βθοῖηβ ργΌΡ4]6 ἐμαὶ 
[δὲ Κίηρ ναὰβ οἴδπἀεά τὴ! ΟὙπονγα } ἔοσ σι νης 
Ρῥτοϊθοξίοι ἴο {με ἔαγίϊνο, τἶν, ἰΥ 6 τγᾶβ ἃ δὺῃ 
οἱ Κίηρ ΑἸ ΣΙ ΕΝ, τηΔΥ ροβϑὶ Ὁ] Υ αν θθθ ἰοοκοὰ 
ΌΡΟῚ ΟΥ̓ Εδάβθοχξ 85 8 σἶναὶ). 

ἴῃ α.Ὁ. 756 ἔδάδοτι τοὶ τ ἢ ἃ ρτοδὲ σούθσβο. 
Ηε τιαὴς δὰ δι ΐδποθ υὐὐτῃ ἢ 8. ΤΌΤΤΩΘΥ Θηθτηΐε8, 
ἰδς Ρίςἴ8, δῃὰ Ἰοϊμεά ἴὔηριυβ ἐμεῖς Κίηρ ἴῃ δὴ 
ετρεἀϊεΐοι ἕο ΑἸεϊγάθ, νγῆοτα ἐμ6 Βυϊξοπ5 ξυστθη- 
ἀετοὰ ο μἴτα. Βαΐ ἃ ἔδνν ἀαΥ8 δ ρβθα ΠΟΠΕ]Υ, οα 
ἴδε 1ΟΊᾺ οὗἨ Απρυβῖ, ἰδ ΔΙΠῚΥ νγ1Ὃ8 τουΐοά δῃά 
ἀεείτογεά Ὀεύνγοθθῃ Ουδηίδ δὰ Ν δορί τὶς 
(ὅσπαεου, “ἰδέ. ἤέσιηπ, 20). Μν. ΗἨοάρβοη Ηἰπὰβ 
τ οἵ ορίπίοῃ ὑπδὲ {Π686 Ρ]4.65 ψγ γα Γοἢ Οὐδῃ 
διὰ Νεν υΣΡἢ ἰπ ΡΥ Βδμΐτο. Μυ ὅΚεπθ, μον - 
εἐνεσ, ῥσοΐοσα ΝΟΥ θΌΓΡΆ ἴῃ Νοσυ υταθουϊδηά, 

ἴπ Α.Ὁ. 757 ρορθ Ῥαὺ] 1. ντοίβ ἰο Ἐδάβεσί, 
εἰδιίωσ {μαύ δοραί Εοσγάγοα δα οοτηρ αἰ πθὰ ἕο Ἀἰπὶ 
οὗ 5 ᾿ακὶπρ' ΔΥΓΔΥ [Β͵ΤΘ6 τηοηδϑίοσ] 68 Ὑγ οἢ μδά 
Ῥξεῃ στϑῃΐεαά ἴο μἴτη ΒΥ 8 οογίδίῃ δΌ 0658, ϑίδηϊη- 
φάστανε (ϑίοπεστανθλ, πόμα! (Οοχνο] 4) 
δικμὶ δομδοσ δα (ΨΥτον7), πὰ σίνίηρ ὑμοτα (0 
.1δε μαἰγχίείδη ΜῸΪ] (ροββῖ] 7 Εὐμοὶα]ὰ Μο0]], 
πο 15 δΡΟΚΘῚ οὗὨ 88 “ ἔσαίδσ οἦπ8 ᾽), ἃ Ἰδυπιδῃ. 
ΤΒε ΡορῈ 8518 ἢἴτω ἰο σρᾶϊα χεβυϊξαξίου (ἮΝ ΚΙ 5, 
ἀ. 145: ἀἱ. εἀ, Ηδάάδηῃ δηὰ βεαθὈθ5, [1]. 894). 

Ὑπὸ γεδγβ δῇἔογ τη}5 ἀϊβαβίον, δῃὰ βϑυῆδρβ ἴῃ 
φοαβεαθηοα οἵ ἰΐ, Εαήνασγὶ νοὶ απίδυῖνΥ χεβὶρτιοᾶ 
δῖ ἴάσοῃς ἴῃ ΒΕΒΑΙΥ οὗ Ἀΐδ δοὰ Οβ] ἢ, ἀπὰ δάἀορίοαὰ 
186 ταὶ σίου 18. ϑυπιθοη [6}}8 ἃ8 ἰπαὶ (ἢ 
οἴδιον ΕὨρ] 5ἢ Κίηρα ὑγϊοά ἴο ρτονεπέ μΐπι ΒΥ ῥσο- 
μαϊδὶηρ ἰο ΒΌΣΥΘΠΟΕΓ ἃ Ρογίϊοι οὗἨ ὁδοὶ οὔ ὑπεὶσ 
Κιπρσάοπιβ ἴοσ ἐμ δαρτηθηϊδίίοη οἵ Νουα τα, 
1Γ Βα που]ὰ σοπεϊπαρ ἴο ρῥγϑβίἀθ οὐοσ ἰὲ (δέ. 
αὶ. Ὦιαι. ᾿.. 8). ΒΟΥ Ρ]θδάβά ἰῃ νϑίη. Ἐδάθογι 
τεϊϊσοὰ ἰο Ἐπ6 τιϊηβίοσ οὗ Υοτὶς, οὗἁἩ ν αἰοὰ ἷδ 
Ῥτσοίβεσ Ερθεσὶ νγὰβ ὅπ Βεδά, αῃὰ ἐμθσθ βρθῃΐ 
ἴδῃ γαβῖβ. Ηοε αϊεὰ οα Αὐφ. 19, 768, ἀπὰ νᾶ5 
Ῥατίοὰ ἴῃ 186 σα μβϑάγαὶ ἴῃ (ἢ6 ἐδηιθ ῬΟσΟΝ (ΟΣ 
Ἐμδρε}} ἴῃ στ] οἢ Ερθοσί μαὰ θδθῃ ἰαΐά ἔνγο γ 68. 8 
ἌΑι] εν (ϑαάχοη ΟἌγοτ.. σα 8ππ0). 

Ἷμε ἔνο ὑχοίΐπεσα ροὐβεββθὰ 8 ταϊηὺ δὲ Ὑουκ, 
δὲ π δίοἢ {867 οοἰποὰ δέγολβ, ἔμ 116 {16 σορ δ. οοΐῃβ 
πΒΙΝ ΤΟΤΕ ΡΘΟυ ν ἰο Νοσίμυταθτία. ΤΉΘΥ 
δῆενγ ἐμὲ Ἰεροπά οὗἉ [με Κίπρ' οῃ οπδ βἰάθ, δπὰ [88 
Δισδθσμορ οὐ ἐδ6 οὗμεσ. ϑνθσαὶ ἔγρεβ δᾶνα 
Ῥεεὴ ἀϊδοονεγεῖ, τ ῖςΒ πδοὰ ἴο 6 ΘΥΤΟΠΘΟΌΒΙΥ 
Διετρεὰ ἰο δάδθοτὶ οἵ Κεπί. “.-Κ} 


ἙΑΘΒΕΕΒΤ (θὺ (επά. 2: Η δηη. 722), 
εἰβοϊτηρ, 6χῖ]6. [ΑΡΌΟΒΕΒΗΤ (8).} [Ὁ. Η.] 


ΒΑΌΒΕΕΤ (7) (ΕΑρββεβητ), δε Βτδὲ δίβῆορ 
οὔ τ86 ϑουϊῃ βϑδχοῦβ. Ηδ νγ͵ὰβ δρϑαὺ οἵ ἐπ 
ἹΠΟΩΔΞΙΕΙΥ ἰουπάρα ὑγ τά δὲ ϑ6 βου; δπὰ 
Ἄδα, ἀπο ἐδ δἀτηϊ πἰδεχδιίοη οὗἉ Πϑηΐθὶ δίβῃορ 
οἵ ΜΝ ᾿Ἰπολεϑίον δῃὰ Εοσίμογα δίδθορ οἵ ϑὅμοσθοση, 
δὲ ϑόοῦίΒ ϑαχοῦς ψοσο ἀοίδομοά ἔτοπι ὑπ ὕεβι 
ϑαάχοῃ ἀΐοσεδεβ, Εδάδεγί νγὰβ οοηβεοσαΐοα Ὀίβθορ 
οὔτΒε πεν δεαὲ. Ταῖς δυθηΐ ἴοοὶς ῃ]δο8 αὐἴἾΩΣ ἐῃ8 
ἀεαὶ ἢ οἕὗ ΑἸΔΒεἶπι (Α.Ὁ. 709), δηὰ ἰβ δοτηταοη ν᾽ 
ἀλιορὰ ἴῃ 711. (Δίαι,. Ρατγὶβ, δὰ. 1πᾶτὰ,ἡ. 823.) 
Ὧμς δἐϊεξέαιίου οἵ ἔδάβδοσι ἰ8 ἰοαπὰ δἰἐδομοά ἰὸ 
{86 τἀεΐ οὐ {πὲ δουηοῖ! οὐ ΟἸονοβμο, Α.Ὁ. 710, ὈΣ 
πιο τῃς ῥτίνί!ορε οὗ ῬΙΒίσοὰ τγ85 οομβτπιοὰ 


ἙἘΑΡΘΒΙΕΤΗ δ 


(Βδάάδαπ δὰ ϑευθθ5, 11. 800); δὲ πᾶτηβ 'β 1|Κθ- 
͵86 ἤουπά ἰπ ἐπ6 δἰξαβίβίίομβ οὐἤἨ Ἵμβαγίεσβ οὔ 
Νυππᾶ Εἰῃρ οὗἉἨ ϑυβεοχ, σι βῖοῖ ἴπ 186 ργεδθηΐ 
δοπάϊξίοπ ἀγὲ οὗ ὑμοογίαϊπ ἀδέθ δῃὰ 468} 1004] 
δαϊπθηι οἶῦγ. (Καπῦ]6, Ο. 2. 995, 1000, 1001.) 
ΤῊ παι “Επάθεγίυβ ὐθα8" δἐΐδομπειὶ ἰὸ ἃ 
ΒΡαΓΙΟυ 5 ΟΒΑΣἕΟΣ οὗ Οδοάνα!]α, ἀδίοεὰ 688, νγα8 
ῬΣΟΡΔΟΙΥ ἰηξοπάοά ἴο ἀδποία {8 ρϑσβοι (ἰδ. Νο. 
994). ΜΠ πὶ οὗ Μαὶ πλεβθαγυ, ὈΥ 8 σαγίουβ πηῖ8- 
ἴδκο, τερσεβδθυὶβ Ἐμάροτέ 88 οοῃβθογαίθὰ Ὁ 
Διο μ δίδῃορ Νοίμοϊμι. (6. . 110. 11. ὃ. 96.) Ηδ 
δὰ ᾿ὶβ καοοοβϑοῦ Ε0}]Δ Το 6 ὈΟΐἢ ἀοαὰ ᾿θίοσθ 
Βεάδ οἰοβοά ᾿ΐβ ἰβίοσγ. (ἢ. Ε. ν. 18.) [5] 


ἙΑΘΒΕΕΤ' (δ), οπθ οὗ ἴδε Εδεὶὲ Αῃρ δ 
ΒΊΒΠορ8 δὲ ἐμ ἐΐπι8 οἵ Βεάθ᾽᾿ 8 ἀθδῖμ, δοσοσάϊῃρ ἴοὸ 
ΕἸοσθποα δηὰ ϑἴχηθοι, ἩΉ058 ζοποσαὶ πασσαίί γα δὲ 
{παὲ ρμοϊπέ ἱ8 υαβοὰ ἀροὰ ἐμῈ δοοοῦππί ἰπ Βοὰθ 
(ΗΠ. Ὁ. ν. 28), ΑἸάδογοῦ Βουσονεσ, ποῖ Ἐδάδογ, 
δείπρ {86 παῖηβ ἐπ Βθάθ. ΑΧ11 ἔδγβϑθ τηθπίϊοῃ ὑμ8 
ἔνο Ἐδϑὺ Απρ]δῃ δίβθορθ (ΗΠ θδίμοϊδο θείη ἐμ8 
8600η6, ἰῃ ν᾽ οι ὑΠ6Υ δρτθθ) τ] μουΐ δϑβδιρυπρ' 
Ἐποῖσ ταβρθοίίνε 5668, γθοσοαΒ Θμάονεν ρταβ 
Εδάβοσὺ ἕο ΕἸταΒαπὶ δπὰ Ἠρδίμοϊδς ἴο ϑυμνίο. 
ΤῊ δποϊοπί 11δὲ8 Βότσοσοῦ (Ἱ. Η. Β. 618), ν Βῖοὰ 
ΔῚΘ ΟΥ̓ ΒΌΡΕΙΙΟΣΙ ΔΌΣ ΒΟΥ ἴο πον ετ᾿Β, αβδῖστι 
“« ΑἸάἀδετία᾽ (Υ̓ μ6 6 Ὁἢη:6 8816) ἰο απο. 
ΤΏΟΣΘ 18 ον Δ ΠΕ ταῦθ ο ἢ ΟὈΒΟΌΣΙΟΥ 88 ἔο ἴδ 8ι6- 
οβδβδίοι ἰῃ ΕἸσαμδπὶ ἀμὰ θυμοῖς δὲ ὑπδὲ ρογὶοά, 
88 ἴο νι ίο, νἱά. ΑἸΌΒΕΒΗΤ (1), δηὰ ϑέυθθθ, 
ιοσίϑέ, δαον. 108. (ΕἸογ. ΝΥ ς. Ολγοπ. δια. 781 
ἰπ ΑἹ, Η. Β. 542 Ὁ; 8ϊπι. θυ. Ο, 1. Ο. ἴὰ Μ. Η. 
8. θ51 ς; ὙὟ ἐμά. 1. ΗΗ. δια. 781, οἀ. Οοχβ.) 

[σ. Η.] 


ἙΑΌΒΕΕΤ' (9), δε ΕΥ ὈΙΒΠοΡ οὔ τμο Μί4 418 
Αὐσὶο8 δὲ [δἰοοείον. (},. Η. Β. 624.) Ηκ νὰβ 
Ἄοοηῃβοοζαίβα δοοογάϊης ἴο μ 6 ΠΟΥ ΒΘΤΠ ΟΠ ΤΟΠΟΙΟΘΎ, 
Ῥγαβεσνϑᾶ ὉΥ ϑίπιθοῃ οὗ θαγιδπι, ἰὰ 764. ({. 6{ἔ. 
8. 608.) Ηἰβ8 παπηβ ἰβ ἔουπά αἰίδομβοά ἴο ὑπ 
οδασίοιβ οὗ {πΠ6 Μαοχγοίδῃ Κίηρϑβ ἔγοτα 767 ἴο 781, 
δηά, 15 8 δυυσοοβϑου ὕπγοῦδ ΔρΡΡΘΔΓΒ διηοηρ [80 
Ῥτθδἕαβ δὲ [8 Ἰεχαίίπα οοῦπο!] οὗ 787, Βῖ5 ἀθδίἢ 
ῬΓΟΌΔΟΙΥ ἰοοκ ρἷδοθ δοΐνγθοθ 781 δηὰ 787. 
(δάκῃ δπὰ ϑιαθῦθ, 1). 439; Ἧ. Μαὶπιοδῦ, 
α. Ρ. 118. ἵν. 8116; Κοιαδ]ο, Ο. 22. 116, 120, 
121, 128, 129, 131, 184, 187, 138, 140, 148, 
ὅς.) 86.) [5] 


ἙΑΌΒΕΕΒΤ (10) (Κθμιθ]ς, Ορά. Τρ. 139), 
ΙΒ, 866 ἀππδιρθὰ, τ [Π65868 ἃ Οματίον οἵ ΟΥ̓Ὰ 
κίηρ οἵ Μοτγοῖα, τθοκοηθά βρυσίουβ οὐ ἀου δε] ὈΥ͂ 
ΚοιλΌ]ο, δερῦ, 22, 780. Ηΐβ ἤδπιθ ὀοοῦσβ ποχῦ ἴὸ 
ἐμδῦ οὗ ἐμ δσοῃθίβμορ. [ΕΑΡΒΕΒΗΤ (7).} 

[Ὁ. Η.] 


ἙΑΘΒΕΈΕΤ (11) (Εἰοατά. Ηδξυεβῖ. οαρ. 18, 
θαΐ ἴῃ οδρ. 19 ΚΑΝΒΕΕΤ; ΤΥ γβάθη, οο]. 299, 800 ; 
εἀ, Βαΐδο, ρΡ. 41, 42; Ν᾽ επά. Ζ., 1,7. κῃ. 800, οἀ, 
Οὐοχθ), Ὀίββορ οἵ Ηδχβδιω. [ἘΑΝΒΕΒΤ. 

[σ. Η.] 


ἘΛΌΒΕΕΤ' (12), δοοοτάϊης ἰο πάγον 8 
δίβῆορ οὗὨ Ποπάοῃ, ννιο ἀϊοὰ Δ.Ὁ. 802, δῃά τγδ8 
ϑβυοοροάρά ὈΥ ΕΑΡΟΛΕ (επά, 5, 7. ὅπη, 802, 
εἀ. Οοχθ). Ης ἰβ ροββίδ!Υ ἱπύθπάρά ἴοσ Ηθδίμο- 
Ῥογί, ὅπ ἐπ τίεομ ἢ ὈΙΒΠΟΡ. [0,51 


ἙΑΌΘΒΙΒΗΤ, 4 δίβμορ μοβα πᾶπηα 18 δί- 
ἐδομοὰ ἰο 8 ὀμδυίοσ οὔ Ναπηδ Κίηρ οὗ ὑπ δουΐῃ 
ϑεχοηδ, ρβΙδπίϊηρ Ὠἰπὶ Ιδπάβ, Α.Ὁ. 725 (Καθ ]6, 
Ο. Ῥ. 1000). [ΚΑΡΒΕΒΤῚ (7).} [Ὁ Η1 


ἙΛΌΒΙΕΤΗ (ἴοπη. Πίσέ. ἴῃ Δίοη. ΗΠδὲ. Βείέ, 
10 Ὁ), ΒΑΘΒΕΙῊΤ (βΊοτ. φ. Οἴμοι. δῆ, 


6 ἙΒΑΘΒΟΙΌ 


188 ἴῃ ΤΙ. Η. Β. 542 6: ἰὰ. αὐ ΟἌγοη. 4}. ἰὉ. 
689 ὁ), ἙΑΏΒΒΥΗΤ (4. 8. Ο. διῃ. 7838 ἴῃ 
Ἡ.-. Η. 8. 829), Κίηρ οὐ Νοσυβυταρσίδ. [ἘΔΌΒΕΕΤ 
(1 [σ΄ Ε-. 
ἘΑΔΌΒΟΙὮ (4. 8. Ο. ἀλη. 638 ἱπ Ἀ΄. Η. 8. 
809), Κίηρς οὗ Καμπὲ. [Βανβαιρ (1)1 [6Ὁ. Η.} 


ἙἘΑΛΌΒΒΙΟΤ ΡΒΕΝ (Πεπ. Ηυπὶ. Ηϊδέ. Αησὶ. 
ἷν. Μ΄ Η. Β. 182 ὁ, ἙΑΘΒΒΙΟΗ ΡΕΕΝ 
(ΟΒγου. Μαδῖσ. δη. 794), Κίπρ οἵ Κοηῦ. [Ελὺ- 
ΒΕΕΤῚ (4) ΡΒΑΕΝ.] [σ. Η.] 


ἙΑΘΒΒΙΘΗΤ, 8 δίββορ, βθ6 αππδταθά, σ180 
αὐξοδὲβ ἃ Ἵμδείος οἵ Οβιηππὰ Κίηρ οὗἨ ϑὕββεχ, 
4.Ὁ. 770 (Κϑιηθὶο, Ο. 2. 1009). Ηἰς ἀδίθ βὺυρ- 
ξεδὶβ ἃ Ῥοββί Ὁ]86 ἰἀοπειβοδέϊοη ἢ Εδάροσῃς 
πίη! Ὀβμορ οὗὨ Ιωπάοῃ, οσ ἔδάδεσί ΒΔ Οῖδδορ 
οὗ κοἰοοδίοσ. [ΕΑΡΒΕΒΗΤ (7), ἜΡΡΕΙ (9). 

Ὁ. Η1 


ἙΑΔΌΒΒΙΗΤ (1) (ἴθι. Ησπι. Ημέ. Απρὶ. ἱν. 
πὰ Δ΄, Η. Β. 126 ἀ), ἙΑΘΒΒΙΤΗ (Οδίτοδσ, 
δίονίο, ν. 1188 ἴῃ ΤΙ. Η. Β. 186), ἘΔῺ- 
ΒΒΥΗΤ (4. ἃ Οἱ διη. 748 ἴῃ Ψ' Η. 8. 880), 
κἰπρ οὗ Κεηῦ. ΓΕΑΡΒΕΕΤ (2).} [σ. Η. 


ἙἘΛΌΏΒΒΙΗΥ (2) (ΤἸον. Νὴρ. Νοπι. Ἐρίϑβο. 
Ζωπά. Μ΄ Η. Β. 617), Ὀίδμορ οἵ “πάρῃ, ργθοθάϊηρσ 


Ἑδάραυ. ΓΕΑΡΒΕΒΗΤ (7).} [Ὁ ΗΕ. 


ἙΑΘΌΒΒΓΙΗΤ (8), Ὀίβμορ, 866 πππαιηθᾶ, δέξθβὺ- 
ἱπρ 8 οβασίεσ οὗ δι δῖ δμορ ΕἸ ΒΙμδσά, οοπβι οτοὰ 
ΒΡΌΙΙΟΩΒ ΟΥ ἀουδέία] ΟΥ̓ Κοιλθϊθ, Α.Ὁ. 798. 
(Κεμθ]ο, Ο. 2. 1018.) ῬτορδΟὶΥ Οίδῆορ οἵ 1οη- 
ἄἀοπ. [ΕΑΡΒΕΒΤ (10), (12). [σ Η.] 


ἙΑΘΒΒΙΤῊ ΟΥ̓ επὰ. Σ᾿ Η. ἀπη. 675, οἀ. Οοχο), 
ΒΙΒΒΟΡ οὗ Κοπάομ, βπαοοθοθάϊην ἮΝ σοσ, ἰ.6.  Ίροά. 
Ηδ ἰδ ὑπὸ Αἰάδοσηῦ, πἰπύῃ δίδδμορ, οἵ ϑέι θ᾽ 5 
ορίδί. 8αον. 159. [Ὁ. Η. 


ἙΑΌΒΟΌΒΟΗ (ἀδίπιασ, ᾿δέογίο, ν. 2066; 
Η. 8. 189), φυθθῃ οὗ εββοσ, ἀδυρηίος οὔ ΟΠᾺ 
Κίπρ οὗ Μεγοῖδ. [ἔλυβυξαα (1}.} [6. Η.] 


ἙἘΑΌΒΟΒΟΑ (1), ἀαυγδέίον οὗ Οἶδα, απὰ φαθθῃ 
οὗ {6 Ἡεδὲ ϑαάχοῦβ. 886 15 πιθηξἰοπϑὰ ὃ ΟΒᾺ ἴῃ 
8 φγδηξ (0 ΟΒοΓίβαΥ δου, ἀδιοὰ 787, ἑοροίμοτν 
σὶτι ἷβ τὶο Ἐρ ἡρύορε, ἢΐδ βοὴ Ἐρέγι ἢ, δηὰ 
μὲβ ἀδυφμίογα ΕΓΒΘΙθαγρα, ΕἸ ΒΟ  Ποάα, δὰ ΒΕΠ6]- 
δι Π8. (Κομη8]6, 6. 2. 151.) [πὰ 789 (ἦν. 8. 
781) Ἑδάδυγρα νγ88 πιαστὶοὰ ἐο Βυϊμιίσίο, Κίπρ οὗ 
Ἥνοεδοχ, γῆο ἰδβ οδίαίπεὰ ἰἢ6 ῥχοϊθοξίοῃ οὗ 
Οὔ. Αοοογάϊηρ ἰο Αδβορ (. Η. 8. 471), ψ8ὸ 
δΔγ5 ἰμαύ ἢ6 μοασὰ ἐπ δβίοσυ ἔγοτῃ κίηρ ΑἸἔγοά, 
διὰ πο ἀουδὲ ρῥγεβογνϑὰά ὑπ6 ἐγδαϊείοη οὔ ὅπ 7 εβὲ 
ϑαχοὴὺ τουδὶ ἔβι]γ, Ἐδάθισρα τγ88 ΘχίγθΠμ  Υ 
)θδ]οῦβ οὗ δῃΥ͂ ὁῃ8 ψγῆο μά ἱπήπεηοθ σίϊῃ ΠΣ 
διυβθαπὰ, ἀπά διδοροῦμου Ὀπδοσαρα]ουβ ἰπ ἔπ6 τι86 
888 τηδὰθ οὗἩἨ (Π6 ΒΝ οσά ΟΥ̓ Ροίΐδοῃ (0 ροὶ στὰ οὗ 
ΠΕΣ Υἶναὶδ. Οὐ οὔθ οὐοβϑίου 8ἢ8 ργθρϑσεὰ ροΐβοῃ 
ἴον οῃ8 οὗ [86 ἐλγουσίίοβ, Ὑμο56 αἰβιη 554} 588 
μιδά ἐαἸ]θὰ ἴο βθοῦγο; Βυίὑστῖο ἀσαθκ [ΠπΠ6 μοΐβοῃ 
διὰ Ἰεδ Εδάδυτρα 84 νἱάον ἰπ ἐπθ γϑᾶσ 802. 
(ἄν. 8. 800.) Α4.5 ἐμο ὕοδὲ ϑαχοῦβ ψνοι]Ἱὰ ποῖ 
ἰοϊογαΐθ 6 ὺ οοπεϊπαλποο ἱπ 686 Κίπράομι, δμ6 ἢοὰ 
ἴο ἐμ οοπἰϊποηΐ, δηὰ ἰοοκ γϑίῃρε νἱἢ {88 
ΘΙΏΡΘΓΟΣ. ΟΠ 41]68 οἢ (ἢ οοοαδίοῃ οὗὨ δι σθοθρ- 
«ἴοι, οδείσῚ σαν μοσ {86 οἰοῖοα δοίτινόθῃ Βΐπι- 
861 δῃὰ ἢἷβ δοθ. Ἐδάθυγρα γϑρ!ἰθά : “1 {86 
οδιοίςβ ἰ8β ίνβ πιθ, 1 οἴνοοβα ὙΌΣ 508, ᾿ἰπάβη ἢ 
ἃ. ἢθ 6 μα γουηρογ." ΟἸΔ]ου. πηδνογοιὶ; “1 
γοῦ μαὰ σἤοβθῃ π|8 γοὺ 5ῃουϊὰ πᾶν Ἰιλὰ πιῪ ϑ0ῃ : 
88 γοὰ Πᾶνθ οἤοβθῃ ΠΥ 500) γοῖι Βῆδι! ΠΑ͂ΝΕ 
πο μεν." Ηδ γᾶνο ΠΟΙ, ΠΟΝΓΟΥΟΓ, ἃ ΠΙΟΏΔΒΕΟΙΥ, 


ἙΑΘΒΥΒΗΤ 


ΤΟΥΣ ψ ἰοΝ 88 ρῥγεδί θὰ ἃ5 δϑῦθββ, δὰϊ διανίηρ 
ὈΘΘῺ ἀποϊμιδδίθ 86 γγ)α8' οχρεὶϊδὰ, δπὰ ἀϊεὰ δον 
Βανίηρ δερχοὰ δἰπιβ ἀδῖϊγ, δἰἑοπάοὰ ὈΥ 8 δἱῃρ]9 
βευυδηῦ, ἴῃ {ἢ8 δίγοοίβ οὗ Ρανία. (άδββον, ᾿(. ἢ. 
8. 471, 4712: ΕἸογ. Νιὶς. 546, 552 ; δῖπι. πῃ. 
673.) [ἢ Θοπβοαῦθῃοθ οὗἉ δά θυσ δ᾽ 5 πιϊδοοπάποι 
186 Ῥεδὲ ϑαχοὴβ σοίυβοὰ ἰο σίνθ (ῃ8 {116 οὗ 
4άθθη ἴο {δ τεῖνεβ οὔ ἐμεῖσ Κίπρβ, ἃ σὰ] τ πίοἢ 
τγ88 ἢσϑἑ Ὀσοόκθῃ σῆθῃ 9 πα, (86 τὶ οὗ ΕΓΒ 6]- 
ΜΌ]ἢ, 85 ογονηθὰ ΕΥ̓ ΗΪΠΟΙΩΑΣ δὺ Ὑοσρεσίθ. 
(Λβδβεσ, ρ. 741; ἅπη. δεγίίῃ. δρ. Ῥεσίσ, ἱ. 450 ; 
οὗ ὙΠ}. Μαϊπιοβρ. Θ. ἈΚ. 110. 11. 8118). [5.] 


ἙΛΔΏΌΒΟΒΟΑ (9) (Βοιϊί. ρρ. 'π οπαυπι. 
“Μορσιιπΐ. ρΡρ. ὅ8, 84, 98, 211, 212, 214; Ηατάγ, 
(αἑ. Μαΐ. ἱ. 415), ΔΌΡ685 οἵ Μἰίπβίοσ ἱῃ ΤΒδποῖ. 
[Βσααὰ (2)1 [σ.8. 


ἙΑΌΒΌΒΟΑ (3), δρῦδβε οἵ Κορίου ; ἀδαρμίοτ 
οὗἨ ΕΔ Δα] ΓΑΙ], Κίπρ οὗ ὑμ6 Ἐδϑὺ ΑὩρὶβθβ; 
οΔ}16ἀ αἰδο ἘΒΟΙθυσγα (ΔΙ γίοσά, δρ. 6]6, 
Ῥ. 528), Αεάδετγα, Αδίθεσγα, διὰ Βοάθυγρα 
(48. Εἰίσηϑ. ν. 25), Αόρθογρα (γ. 8. Ουέας, 
ΑΑ. 55. 0. 8.8. 666. ᾿ἰϊ, γέ. 1, ». 270. Αὔεν 
Βανίηρ ᾿ἰνϑὰ ἴῸΓ βοιθ Ὑ6 818 88 8Π δποβοσοῖ 8ῆ8 
Ῥϑοδπηθ 80 0688 οὗἩ Ητδραπάπῃ οσ Βορίοῃ ὑονγαγὰ 8 
1868 οἷοδβα οὗ ἔπ 70} οαπέασγ. 8868 ἰδ γεοογά θὰ ἰο 
Β8 768 βθηξ ἰ0 8:. ΘΟ ἢ]... 8 Ἰοδάθῃ οοῆϊη τὴ ἃ 
δισουά (ὋΣ ὲβ θατίαὶ, δπὰ ἐο Βανα δϑεκοὰ δίτῃη ἰοὸ 
ζοτϑῖθὶ] 8 βθοοθββοσ. Οπἴμ]δο ἀοδογ θεὰ Εἶτ 85 
8 Ῥεγδοῦ ΜῈῸ ΜΛ 50}}} ἃ ραρδῃ, δαῦ πνουἱὰ 
ΒΙΟΓΕΙΥ θ6 θαρεϊζοὰ, ἃ ῬΧΟΡΠΘΟΥ͂ το τγ88 ὅὉ}- 
ΠΠΙοὰ ἴῃ Οἷββα, σιὸ βυοοοοάοά δία. (γώ. 8. 
Οιίλίαο; Ηϊϑὲ. Εἰϊδοπδ. 11. 1. 6. 7} οἀ. Βέοινατέ, 
Ρ. 26; Βτομπιίοῃ, 8Ρ. Τυγβάθη, 6. 797.) Απ- 
οὗμοσ Εδάρθυσρα, 80 ἰβ καί ἃ ἴο αν θθθὴ 8 πυΏ 
δὲ ΑΥ̓ΙΘΒΒΌΓΥ, διὰ ἴο ἢδνθ σίνθῃ ΒΟΥ Π8Π16 ἴο {88 
τί] σα οὗ Κα υγίοη, ἰ8 οΔ)) δὰ ἃ ἀδυρβύίοσ οἵ Κοά- 
πα]ὰ οὗ αδὲ πρὶ δ: δαΐ 8[)6 δβϑῖῃβ δ ψορθί μεσ 
ταγίμοα!. (866 Ἠδσάγ, (πὲ. Μαΐ. Βτίξ, Ηἱοὶ. ἵ. 
416.) [2 
ἙΑΌΏΒΟΒΟΑ (4), ἐΜλα βοοοπὰ ἐπ ὅ86 δὲ οὗ 
188 ΔΌΒΕ6868 οὗ ϑ(. Ροΐδσ᾽β, ΟἸουοεδίεσ. Αοοογάϊπρ, 
ἴο ἐδ6 “ Ηἰβιοτία ᾿ οἵ ἐμαὶ τπροπαδίθσυ δῆθ 85 
1η6 σίάονν οὗὐἩ ῬΟΙμοτα Κίης οἵ Μεγοῖδ, διὰ 
τοροϊγοὰ θεποάϊοίίου ἤόσῃ 8. Ευείῃ ἴῃ 710 ; ἴῃ 
186 150} (οΣ 25:}}) γϑᾶσ οὗ Β6Γ ἈΡΒΑΟΥ δὲ ἀΐοα, 
δηὰ τγᾶὰβ δυσγίοά ΒΥ δίδμορ ὙΠ γιά οὐἨ Ῥ͵οτοδβίεσ, 
αν. 786. (Ηἶἰδὲ. Οἰομο. οἁ. Ἡατὶ, ἱ. 8, 7; λίοη. 
Απρί. ἰ. 582, 542.) ΤῊΪ5 ΒΕΟΥΥ 18 δΟΔΓΟΘΙΥ͂ ΤΘΟΟΏ- 
οἶ]4019 τ ἢ {86 ἰδίου οὗἩ 8. Βοστηθῃ 4, σθο 
ἦβ 1ΠἸκουνῖδα ἀθβοσι δεὰ 88 υἱέ οὔ αἱ ἥϊοσε [ΕΘΕ- 
ΜΕΝΉΗΠΌ7; δηά ἐμ δυϊποσὶγ οα ψ ΐοι ἰξ τοβῖα 
ἰδ ΒΟΔΓΌΘΙΥ ποσί ἢ οοπείἀθταϊίου. [δ 15, ΒΟΎΤΘΥΟΣ, 
ῬοββίὉ]6 ἔϊπιδι Ἑοσταθῃ!]ὰ τηδῦ μδνα Ἰδβν ΠΣ Βαδ- 
Ῥαπά ἐο Ὀθοοῖηθ ἃ Ὡυῃ, δῃὰ (μδὺ Ἐδάθητχα ψ)85 δ 
Ἰαίον ψϊίδ. 


ἙἘἙΛΌΒΟΌΒΟΘΗ (λββοσ, ἀ9 Οεδὲ. Αἱ. Μ. Η. 8. 
471 ἃ, ὁ), ΕΑΔΌΒΟΌΒΗ (Εἰποϊνεγά, Οἦγοη. 1. 20 
ἴῃ 2. Η. Β. 509; ΕἸον. Ὶ ς. Οάγοη. ἴθ Μ. Η. Β. 
5528, : ἰά. ὥσησαϊ. Κοσ. Μοτο. ἴῃ Ἡ. Η. Β. 680 ; 
Ησπ. Ηυπι. Ηΐδέ. Απσὶ. ἵν. πα ΜΙ. Η. Β. 131 ἃ), 
ἙΑΒΘΒΌΒΒΟΕΚ(Μ. 5.6. δηη. 787, ἰοχὶ ἴῃ ΜΙ. Η..}. 
886), ἀδιραίον οὔ Οὐκ Κίηρ οἵ Μεγοῖαβ, ᾳαθθῃ οἵ 
Νήεδεοχ. [{άθβυβαα (1); ΕῦΒ1Ε1.1 [6. Η.} 


ἙἘΑΛΌΒΥΒΗΤ (1) (55. ἰπ Ἠδγάγ, 2 68ον. 
αἰὲ. ἰ. 365), Ὀίβιορ οὗ [ἀπάϊδίασπθ. [ΒΑΘΒΕΒΗΤ 
(1 [6. Η.1] 

ἙΑΌΒΥΒΗΤ' Ω) (Ειπε] νογά, Ογοπ. ϊ. 15 
ἴὼ ΜΙῸ Η. Β. 501 ο, 4), Κίπρ οἵ Νογίμυταυτία 
{βάρβεετ (5)}} [Ο. Η.] 


ἙΑΡΡΑ 


ἙΑΘΌΘΑ, δίϑδορ, 566 υππαπιθὰ, ψ{80 δἰξεβίβ ἃ 
ἐδασίοσ οἵ ΕἸ ΒοΙ σαγὰ βαθγοη!ὰβ οὗ {86 Ην]οοϊ,, 
λ.Ὁ. 706. (Κοπιδὶο, Ο. 2. 50.) [ἢεξυρα; 
ΒεΕΑΡρΡἊΑ.) [σ. Η.1] 


ἙΑΘΕΈΒΕΌ ΕἸ ΕΒΑΟῈΒ Αἴεμα. πεῖ. ἴῃ 
Ἃ. Η. Β. 16 4), κίηρ οὗ Νοσιμυπιδτῖα. [ΕΤΗΕΙ- 
γβιρ (1).} .-Ε1 


ἘἙΑΔΘΕΊΒΌ (Πϊδὲ. Νοπηὶῤ τὰ ἩΗ͂. Η. Β. 15 Ὁ), 
βοῦ οὗ Εαλνίῃ Κίηρ οὗ Νοσίβυσα σία. [ΕΑΔΡΕΈΙΡ 


4] [Ὁ Η1 


ἙΑΘΕΒΓΟ (1) (ΕΛΡΡΕΙΤΗ), 8 βοὴ οὗ ἔήἡπὶῃ 
Κίῶσς οὗ Νοσεβυτηδτία δηὰ μἷβ ἢστβί νἱ Οοθῃ- 
θύγρα, ἀδυρμίεν οἵ δδιὶ Κίηρ οὗ Μεσγοίβ. Ηθ 
πὸ Ὀοσῃ ΜΓἘ1]|δὲ ἰδ ΔΈ ΠῈΣ Ὑγ88 ἴῃ χὶ]θ, Ὀσΐοσ [0 
δα δοοαβδίου ἴο ὑμ6 ἔβσοθθ. ΠΗ 086 τοδὶ οὗ 
186 ΤΟΥ͂Δ] ΤΔτΩΣγ 6 θασδπι 8 ΟἸἈ τίη, δηὰ ττ88 
δαρεϊχεά ὈΥ Ῥβαϊέπυβ8 (Βοὰ. ΠΗ. 1. ἰϊ. 14). [πὰ 
Δ. 638, δἴξοσ ἐμ ἀβδξβ οὗὨ διΐ8 ἔδί μος δὲ δειῃ- 
{611}, Ἐφ ίγια νγᾶ8 οὐ] ρεὰ ἴο ἴδκα σεΐαρθ σψὶ! ἢ 
Ρεμάδ Κίηρ οἵ Μογοῖδ, ΕΥ̓͂ ψΠΟΤΩ ἮὮΘ γγ88 ὕσθδοβθγ- 
ΟὨδΙΥ͂ Ραΐ ἴο ἀοδίμ (ἰά. 11, 20). 1] 


ἙΑΘΕΒΙΟ (3) (ΕΑ ΡΕΙΤΗΣ, Ὀΐδδορ οὗ [πὰ ϊ8- 
ἔλτπο ἔγοπι Α.Ὁ. 698 ἰο 721 (ΕἸον.  Ίσοσο. ἱ. 45,50). 
Τπεσε ἴ6 111|]6 Κπόονση οὐ Ἀΐτῃ ὀχοθρῦ ἰπ οοπποχίοῃ 
πιὰ ΒΙ5. Πιοπδβίεσυ. ὙΤΏΆΘΙΘ ἰ8 8 δβίηρία Ἰεἰτες 
φἀάτεβεοά ἰο ίτῃ Ὀγ Α]άΒοἾτη δοδδὶ οἵ Μα]πιθ5- 
ΒαΣΥ͂ ου δἰ τεΐασι ἔγοτι ᾿σοϊδηὰ, [{ ἰδ πτὶ εῖθῃ 
ἰ 186 πηοουΐῃ [δὐϊπὶ εν οὗ ἐμθ ρετίοά, δῃὰ ἰβ 
οὔ ἐγ βίης ἱπιροτίδποε (ΕΡὈ. Ηϊδ. ϑυ}}. ἵν. 18; 
ΑΙἀμεῖπι, οἀ. 611ες, 90-8). 

Ἐδα τι 48 ομίοῦ τηϊβδίου ἰπ 116 τὰ8 ἴο βργϑδὰ 
1π6 ἴδιηα δηὰ γίουυ οὗ διΐβ σγοδί ρσχθάθοθβδοσ, 


Οὐἰβθοσ. “Μυδοπι ἔδσυθηβ ΔΠΊΟΣΘ,᾽" ΒΆΥ͂Β 
δγοοθ. Ηδ σεῦ! {86 ογϑίοσυ οὔ ΕΆσΏΘ 


ἰοϊλιυά, τ βοτο Οαἰμθοσγέ μδὰ ᾿ἱνθὰ ἴῃ βοϊϊεάθ, 
Βεϊάρ!!]ὰ ἐμεα Ῥαΐῃρ ἐδ οοσαρδηὶ (ϑγιωθου, ἢ. Ε. 
».ιν τῖλ 

Βααλ δα ἀϊὰ ποτα ἐμδῃ ἐμΐ8. Ηδ νγὰβ δὴ δτίϊβὶ 
οἵ ὕο φοϊασηοῃ 8.1}}, θὰ ψσγοΐα δηὰ 1]] στη πδιθὰ 
186 ἔδιροῦβ Ενδηρο] ἰδυίατα, Κηονγα 88 ἔμ Ὀυτ- 
ματα Ὀοοίς, ΟΣ 1ὐπαϊδίδσπθ 05ρ615, τ Βίο 8. ὁπ6 
οἵἩ ἐδ τηοδὲ βεβαϊ αι] Μ58. πὰ Εατορθ. Ἐδαϊηὰ 
ΡΓΌΡΑΡΙΥ σοτητηεποοὰ δ ἀπτίηρ Οὐ μθοτ ἢ 11{8- 
τίτα, τ Δὲ ἢ6 ᾿γ88 8 τϑοηκ δἱ [ἡπάϊβέασηθ, δηὰ 
᾿ξ 'τγδϑ αϊογνασγαβ ἰδϊὰ ὈΥ ἐμ βουΐθ8 88 δὴ οὔδσ- 
ἴῃς ρου [86 διισίπο οὗ 086 5Ξδἰηί,. ΕἸΒοὶ νο]ὰ, 
Ἐδαίτιἀ᾽8 δυσοοβδοσ πῃ [8 8566, ΚΔΥΘ ἴἢ6 ΟΟΥ̓́Σ, 
ψ δῖ ἢ ΒΙΠ τὰ ἀδοοταῖοα τὴ δ 5ἰ]γ 8. ἀπά ψο]ὰ βεὶ 
πὶῖἢ ῥσθοίουϑ βίοῃαβ, δῃὰ ΑἸάἀγοὰ δάἀι θὰ δὴ ἰηΐδσ- 
Ἰπϑασ ζίοεδ ΤῊΪΐβ γοϊαπηθ νγὰβ Βεποοίοσσασὰ 058 
οἵ ἴδ τηοδῖὶ ῥχεοίουβ ὑγεάδυγεβ οὐἵἩ 1 πἀἰδίασμο. 
ὙΒοΣ 186 τηοηκα ψΕσ6 ΟὈ] χοὰ ἴο Η66 Ὀοέοσα ἰδ 6 
Ῥαμεδ ΠΟΥ ἴοοῖ ἰδ πὶ τὰ ἐπο. ΟἹ ὁη6 οςοδδβίοι, 
ἴδ 186 ϑεὴ φεπίοτΥ, 16 δὰ ἃ ποπάθγει! ἐβοδρα. 
ΤῈ ΤΏ ὩΚ8 ΜΓ6ΓΘ ἘΥΥΐπς ἰπ γϑίῃ (0 ΟΥΌδ8 ΟΥΘΣ ὑἢ9 
εὐδμμοὶ ἴο ᾿σεϊδηὰ, τυ θθα ὑπὸ ο5ρ6]5 [6]} ἰπῖο 
1.6 8 (ϑγιωβθοι, ἤΠἰδέ. Εοοὶ. Τιποίπι. ἰϊ. 12). 
Αὔεσ ἰδσοα ἀδβ ἐμ υ ἀϊδοογοσθά {π6 ῬοῸΚ ἰοὸ 
18εὶσ ξγεδί ἀδἰ βρης οα ἐμθ οοαδί οὗ Β ΓΒοση, 
ππϊδ͵αχοά, Ἔαγα ὈΥ ἃ ΤΕ δἰδίπβ οἵ δθ8- δίεσ, 
προ ἰδ δ6}}} δῆοτβ ΒΘ {π8 τροπκδ γχοδίθὰ 
αἱ Ἰεησί δὲ Ῥασμδιω, δὰ [ἡπάϊβίλτηθ τν88 τϑ- 
δἰοσοὰ, ἐπ σοϊαπηθ ψοηΐ ὕδοῖ ἰο 1ΐ8 οἱὰ Ποπηθ, 
διὰ ἔμβοσθ ἰξ δβίαγοὰ τὶ] 086 Ὀἱδβοϊαἰίοη. 1ὲ 
πα οδἱἱεὰ ἱπ ἔδο ᾿πνοπίοσίδβ οὔ ἴμ6 Ηουθα 
ἜἾμδεσ 8. ΟΕ ΒΡΟΤΕΣ αὐἱ ἀοιλεσϑαβ οδῦ ἱπ Ἰηδσο. 
Αδεσ ἃ ψ᾿Ὦ 1] ἰΐ ἱπίο {80 Βαπάβ οὔ Βοδεγὶ 
Βοτγεσ, εἰεσκ οἵ ἐμὸ Βοτεὸ οἵ Οοσαμιομβ, ἔσοπι 


; Κίπρ οὗ Νοσύυτοῦτίδ. 


ἙΑΡΟΌΙΝ Ω 


Ψ ΠΟΤ ἰδ ψγὰ8 δοαυΐϊγοὰ ὉΥ 81: Βοβοσὲ Οοἰϊίου. 
10 18 ΠΟῪ διῆοπς ἕμε Οοἰξοπίαῃ ΜΆ. ἴῃ ἐμὲ 
Βγεἶβῃ Μιβοῦτῃ, Νοσὸ Ὁ. 4. ΤῊΘ Ἰοχὲ οὗὨ {8688 
(05ρΡ615, ἢ} ἘΠ ΘΙ ἱρν 8] 18}0}]6 ΑἸ ρ]ο- Νοσίατα- 
Ῥγίϑῃ ρίοβϑ, ἢδβ Ὀθθὴ δἀϊ θὰ ἴον ἐμ ϑαχσίθεβ ϑοοὶ θΕΥ 
ΌΥ Μεββσβ. ϑίθνθηβοη διὰ ᾿δγίπρ.. ΑἊ πλοῦ 
δχϑοῦ υϑπἀθυΐπρ μα8 Ὀ66 0 τωδὰθ [Ὁ ἐμ ϑυπάϊοβ 
οὗ {μὲ ὕπί γευβ υ οΥὁἨΎ Οδταθσίάρε ΕΥ̓ Μεββτβ. 
Κοιθ]Ὲ δηὰ Ηαδγάν οκ, δὰ δίῃος ἐμοῖσ ἀθαί ἢ 
ὕγ Μτ. ϑΚοδί. ΤῊΘ ρ[οβ8 μὰ8 θη ρσϊπίθὰ ὈγῪ 
Καὶὶ Βουΐοστοκ (216 υἱόν Εὐαπρείϊθη ἐπ αἰἐπογά- 
λιμιδγίϑολον ϑρναοῦθ, 800, 1857). ΤΆΘ θοδα 
ΟΥ̓ [86 Ὑτὶεηρ δπὰ ἐῃ8 δχααίβιθθ 1}Π τη παἰΐοῃβ 
8Ι6 ποιίορά ὈΥ͂ ΘΥΟΤΎ ἩΓΙΓΘΓ ΟἿ ῬΑΙΔΘΟΡΤΔΡὮΥ, 
ΘΒΡθοΙ 8} ΟΥ̓ Ῥτοΐββθοσ Ῥ οδέποοα. 

ΤᾺ στη ρ οὗ Ἐμ656 6105ρ6}8 νγ88 ποὺ Εδά ἐγ ἀ᾿ 8 
ΟὨΪΥ͂ οβεσίηρ ἴο ΟὈ ΡΟΣ ΕΒ τρθθοσυ. Ηθ ἕοοϊ 
ΟΆΓ6 ὑμδὲ ἷ8 φοοὰ ἀθοθὰβ γεγο πδπάθὰ ἄονῃ ἴο 
Ῥοβίοσιγ. ΤῊΘ ΠΑΠ161688 Δα ῖΒου οὗ ἔπε ἢτβε δΐο- 
ἘΤΑΡΌΥ οὗ ΟὐἰΡεσὶ ἀυάϊοαίεβ ἰ5 ψγοσκ ἰο Ἐδά- 

Ἰὰ δὰ ἐμ6 ἔδυ! !γ δὲ 1 πα! βίασηο, δίδείϊηρ ἐπδὺ 
μ6 δὰ πύυϊξζίθη ἰὰὸ αὖ ὑμεῖν ἀδβίγε (ἀρρεπάϊχ, 
Βεάδο Ορρ. Μίπονγα, ρρ. 259-60). ΤΈΘΥ διδιὶ 
8150 ἐδμε ΒΟΠΟῸΣ οὗὁὨ ϑυοκίῃς ἃ ρτεδίθσ θοοῃ ἴὸ 
Ἀιἰδίοσγ, ἱὰ ἱπάποίϊηρ Βοάθ ἐο ἀγα ρ ιἰβ ἕδτηουβ 
ΙΔ οὐὁἨὨ ἐδδ βαϊπξ, ἰῃ σοί ση ἴοσ τ δῖοι Εδάϊτια 
Ῥχογζηϊβθὰ ἐμαὶ 086 υστοσ βῃου]ὰ δ6 ἀὉ]Υ σϑιηθηι- 
Ὀεγθὰ ἐπ 1π6 ρσϑγεσβ οὐ 86 μουδε οὗ 1,1πά]5ἴδτπο 
(}έέα 8. Ομέλδ. Ῥτοϊορα5). 

10 οᾶτι "6 πὸ τηδέϊογ οὗ βυγρσίβα ἐμδὲ ἐμ σδῃ- 
ἀογίηρ Οὐ  θογιϊμθ8 οασγτί θὰ δου πὲ τ ἐμοτα 188 
θοπθβ οὗ Βλάξτϊά, ἴο τι βοτὰ ἐμοὶς δοϊογθὰ βαὶπὶ 
μιά Ὀδθῃ 80 ἀθδσ. ΤῊ σβ]ῖοβ τεϑίβα δὲ ἰαβὲ ἴῃ Πυγ- 
Πι8πὶ, ἰῃ {ἢ}: ΒΗ 6, ΥΠΟΣΘ ΠΟΥ͂ ΤΕΣ ἀοροδὶ θὰ ἐπ 
ἃ {Π6π|6 Ὀδῷ, τῃὰ ουθῃ ποὺ ὑΒ6Υ Βᾶγθ ποΐ ὙΠΟΪ]Υ 
ἀἰβαρροαγοί. ((αγηπθη ὧδ δῖε θυποῖπι. Ηἰ δὲ. ΤΓαπ δ. 
ἰαέ. 8. Οιμἐλδ. 191; ϑγιαρθοι, Η δέ. Εοοὶ. Ῥωπσίπι, 
11, 6.) ;. Β1 


ἙΑΘΕΒΙΤΗ (ΕἸοσ. ΝΥ] ς. Οἄγον. δῃπ. 664 ἴῃ 
ἯΙ. Η. 8. 582 ἃ; ἰά. Θεπθαὶ. Κοσ. Νονγέλαπι. ἰὉ. 
682; ἰά. αὐ ΟἌγοπ. Α}ρΡ. 'ν. 639 0), δοῃ οἵ 
Ἑάνίη Κίπρ οὗ Νοσι Ότα τίδ. [ξάρσαῖρ!} Η] 


ἙΑΌΟΘΑ.ΑΒ (1), 186 ἐμίγά Ὀΐδθορ οὗ ἐμ6 11ηάϊδ8- 
ἔατὶ, οΥὁἨ Ῥθορ]δ οἵ 1ἡπάβου (". Η. Β. 624; Βεὰ. 
Η. Ε.1ν. 12). ΗΪβ πᾶιηδ 58 διϊβομϑᾶ ἴο δὴ ἔνββ 
δπὶ ΟΒΔΓΈΟΙ οὗ ἔπ6 γοᾶγ 706 (Κοιηδ]ο, 6. 2. 56), 
διὰ ἰο {86 δοῖ οὗ [86 οουποὶ! οὗἨ ΟἸονθβιο ἱῃ 716, 
ΒΥ σι δέοι ἐμ ργίνί]ορο οὗ Ν ἐσθ τγδ8 οοπῆστηθα. 
(Βδάάκῃ διὰ ϑιέυθθβ, 11. 800.) Βαίογα {π8 γ8ὰῦ 
131, ποτα Βοάθ οἱοβαβ ἢἷβ δίβίουυ, ἔδάρασ πδὰ 
θ6θῃ βυσοροάοα Ὀγ Ογπίδεγοῦ οσ Κἰμθεσί. (ἢ. Ε. 
ν. 23.) [5.1] 


ἙΑΛΘΟΘΑΒ Ο), [86 ἔθη δίβπορ οἵ [οπάοα. 
(Ἷ. Η. Β. 611.) Ηδ ἰδ Κπονγῃ οὨ]γ ὈΥ͂ ὅδ ἔιοξ 
{π88 8 πΑτὴ6 ΔΡΡΘδσΒ ἰῃ [ἢ 6 δῃοίοπὲ ᾿ϊδὲ5 Βούγθθ 
{μόδα οὗ Ἐδάρεσμς οσ ΑἸάἀδοσηῦ, πὰ Οοθην δὶ ἢ 
οΓ Κϑηνδ]οὶν, ἀπά ἰπ 186 διξοδίδιίου οὗ ἃ σγϑῃΐ 
τοδᾶθ ΒΥ ΟΒᾺ ἕο ΒοΟμ βίαν δὲ 8 σουποὶ! δ ὕθα]ο- 
Ἀγ 8 ἰὰ 789 (Κοιθ]6, Ο, 22. 157; 806 δἷδο 
155; Ηδάάδῃ δπὰ ϑιαθῦθ, 11}. 465. ΑΒβ Ἐδά- 
ΒΟΥ τᾶ δἰΐνα ἰῃ 787, δηὰ ἐπ8 ορίβοορδίθ οὗ 
Οὐοεμνδ οὶ ἐπάοὰ Ὀοέογ 796, Εδαζατ᾿β ἀδίθ τηπδ 
[Ά1}1 Βοΐνγεθῃ ὑμοβα 11 πη} 8. [51 


ἙΑΛΘΌΘΔΆΗ (8). ῥσοβογίοσ, τῆ βἶρτιβ ἃ σβασίοσ 
οὗ Οοοην! Κίηρ οὗἩ Μοχοίδ, Α.Ὁ. 814. (Καπιθ]6, 
μά. Ῥῴρ. 'ο. 206.) [σ. Η1] 


ἙΑΔΌΟΘΟΙΝ (Νεμηίαμ, ἰπ ἈΙ. Η. 8. 74 ς, 76 δ), 
[βυνιν.] [ ΒΗ. 


8 ἙΑΡΟΥΡ 


ἙΑΘΟΥΡ, α« πυὰ οἵ Βαγκίηρ, τιθπθϊοπθὰ ὉΥ 
Βεάθ. (ἢ. Ε. ἵν. 8.) 86 ἀϊοὰ οὗὨἨἁ (86 μὶαραδ οἵ 
864, αἴἴοσ θϑίηρ ἰμγίοθ οδ]]θὰ ὉΥ ἴδ6 ΒΟΥ Αθϑίοδ 
ΜΓ 1156 μ6 τδβ ἀγίηρ. [5.1 


ἙἘΑΘΗΑΛΕΙῊ (Βοά. ΗΠ. ΣΕ. ν. 24, Ἐθοδρὶι. 
ΟἸ σοι. δῆη. 678 ἴῃ 27, ἢ. Β. 288 ἀ), Ὀΐδδορ οἵ 
Ιμπάβογ. [ΒΑΡΗΕΡ.] [Ὁ. Η.] 


ἙΑΘΗΑΛΜΑΤΗ, [τἰβὰ βαϊπξ, [ΕμΑΜΑΊΗ.] 


ἘΑΌΗΕΡ, ἃ ρχίϑδὶ οὗ Οβυυ Κίπρ οὐ Νογί- 
Ἐπ τα, βοηΐ ΟΥ̓ ἰπὰ ἢ Οθαλάα ἱπίο Κοηὶ 
ἴο 5βθϑὶς δρίβοοραὶ οὐγἀϊπαίίου ἔοσ (μ6 Ἰαϊξοσ δὲ 
{86 μαπὰβ οὔ Ὀβυδάοάϊε, ΤῊΐ8 ττὰ5 ἰῃς Α.Ὁ. 664. 
Εἰπάϊηρ ὑπ Ὀδυβάραϊέ νγ88 ἀθδά, ὑΠ 6 Υ σϑιῦ (0 
δίβιορ ἩΊηΐ, ἰπ βββεχ, ὉῪ σσβοσα Οθδάὰα τῦαβ 
οοῃβθογαίθα, (Βοά. 1,2. Σ΄. δ. 28.) [πὰ 4.0. 
078, Διο οίβμορ Τθοάοσα, δὲ Ὑοσκ, οοπβθοχαίοαὰ 
Ἐδάμοὰ Ὀίβῃυρ οὗἩ 1ἡπάβογ, ἐμδὲ ῥχονίῃμοβ μανίης 
Τοπλ8 Ὁπάογ ὕδ6 γὰ]9 οὗἩ Ερέγτιὰ οὐ Νογυμυμ σία 
(θεά. Ν.. Ε΄. ἵν. 12; Α. 5. Ο. δππ, 678.). ϑοοι 
δίϊοσνγαγάβ ΒΕ οΙγοὰ Κίηρ οὗ Μοσοῖδ σοοουογϑά ἐῃ8 
Ῥχονίποθ οὗ 1πάβογ, δπὰ Ἐδάῃθὰ γεξϊσοὰ ἔγοσα ἰΐ. 
Ἐς “88 ἔβεπ ῥ]δοθὰ δὲ Ἰξροπ, (Βϑὰ. τὸ δι.) 

[.ὄ Ε1 

ἘἙΑΘΉΗΈΒΕ, Α ῥγίεδέ οὔ ἐμο ἀΐοοεβο οὗ 119 ἢ- 
Π614, ννῆο διξοπάθὰ ἴπ6 οοιηςὶ δὲ ΟἹοόνθβθο ἰῃ 
888. (Κοιθ]ο, 6.2. 1024; Ἠδάάδη διὰ βιὰ, 
'ϊ, 646.) [3.1 

ἙΑΘΗΟΙΙΑΟ (Οάνοπ. Μαγδν. ἀπο, 731), 
δίβμορ οὗ Εδδὲ Αῃρ)ῖα. [ξατηοσαο [Ὁ. Η.7 

ἙΑΘΌΠΒΑΤΤΥ (ΠΗ. Νοπηῖ, ΜΙ. Η. Β. 15 8), 
Κίῃρ οἵὗἩὁ Μαετοία, βδοῦ οὗ Αἰυίΐηρ. ὑΤΗΒῚ- 
ΒΑ10 (1}} Ο. Η1 

ἘΑΛΌΙΕΒΈΕΓΟ (Πἴεὲ. Νοπηϊί, ΜΙ. Η. Β. 16), 
Κἰπρ οὗ Νοσιματορτίδ. ΓΕΤΗΈΩΤΕτρ. [Ὁ Η.7 


ἘΑΘΌΙΠΙ (Βίοι. Νοππῖί, Η. Η. Β. 15 8), κἰης 
οὗ Μοτοῖΐδ, βοῃ οὗ Ρεμπάδ. [ἘΤΒΕΙΒΕΡ.] 


[6. Η.] 
ἘΑΡΘΒΕῺῸ () (π,ῖ. δαο. ἱ. 404), Ὀίδμορ οὗ 
Ῥαμπίοι. [ΒΑΒΡῦΐΡ (8). [σ Η.] 


ἙΑΘΌΒΕΘ () (ξαρβεν, ἨΕΑΕΡΕΒΡ), ναβ8 
οοπεοογδίθά δἴβθορ οὗ Ηδχμαπι οῃ Οοἱ. 29, Α.}Ὁ. 
197, δ ἃ ρἴδοβ οδἹ]ϑὰ ἡυάυξοτάα. ΤῊ6 οοπδβο- 
ΟδίοσΒ ὙΓΟΣΘ ΓΟ δίϑμορ Ἐδηρδ]ὰ δπὰ ίβῃορ 
ΗϊρυδΙὰ (βϑαχσου Οἴγοη. ; ϑυταθου, Οήγοη. οὰ. 
ϑυγίθεβ 806. 85). Ηδ ἀϊεφὰ ἴπ Α.Ρ. 800, ἱπ 1}8 
τπὴγὰ γϑασ οὐἁ ἢΐβ ορίβοοραίο, οὗἨ το ἐμοσθ ἰβ 
ποὐμίπρ' Κπουγῃ (ϑγταθοι, μὲ διργα, 88), [.Ψ ΚΊῚ 


ἙΛΑΌΒΕΘΡ (8), ἃ πβῦηβ δοπισηου ἴο ἔντο ρσίεβέβ, 
918 οὗ {89 ἀΐοσεδθ οὗ [,βἰοδβίοσ, ἔῃ οἵ βοσ οὗ ἐμὲ οὗ 
διάἀπδοεβίθσ, 80 δἰξθηάθὰ ἐπ οουποῖ! οὐ ΟἸονθβῆο 
ἰπ 808. (Κεπιῦϊο, ὦ Ὁ. 1024; Ηδάάδαη διὰ 
ϑιαθδ5, 111. 646.) [5.1 


ἙΑΘΌΒΙΟ (). Κίηρ οἴ Κεπέ, βοὴ οὗ Ερδοσέ. Οἱ 
Ἐμὸ ἀθαῖῃ οὗ δα ἔδίμοσ, τοι ἑοοῖς ρ]δοθ ἱπ 
Ζυγ, 678, Εϑάτίο γγὰϑ ΡΟ ΔΌΙΥ πάθον ἀρ; δΔῈγ- 
δον ἰδ οἰαίτη ὕο (ἢ 8 βιιςοοβδίοῃ γγα8 βαὲ δδίάθ ἴῃ 
ἕλνουτ οὗ ἐμὲ οὗ ἢ 1πο]6 Η]οἑΠοΓα, τσ θο οοσαρίοά 
μι ἐβτοπα ἔγοτα 678 ἕο 685, λατίηρ δοῖηα ρατὲ 
οὗ (818 ἐΐπιε Εδάσίο νγδβ ΔΡρασ με} δἀπηξεἐθὰ ἐο ἃ 
δῇδτῈ Οὗ [86 ΤΟΥΔ] ἀϊφηϊεγ, αὶ ἑονγασὰβ ἐμ οἷοβθ 
οὗ 10 86 νγᾶβ ἀσίνεη ἰπίο Ἔχὶ]θ διηοὴσ ἐῃ6 βου! Β 
ϑδχοῦβ, τὶ Ὑγμοδ6 αἱά ἢ οηραρθὰ ἰῇ ὍᾺΓ 
ῸῸ Ἡ]οῦμΒοτθ. [πὸ ἐπ6 οδτηραίσῃ Η]οέμασα τγαβ 
ψουηάοὰ, ἀπὰ ἀϊοὰ ὑπάθρ ὅδ Βαπάβ οὔ δἰβ 
ϑαγξεοηβ, ἔθ. 6, 686, (Βεάο, Η. Ε. ἰν. 26.) Αἴδον 


ἙἘΑΘΌΒΙΟ 


δῖ8. Ὅπο]6᾽ 8 ἀδαίμ, Εδάτίο σεϊσυιθὰ [ῸΣ ἃ Υ6Ὰ διὰ 8 
ΒΔ] ἢ, ἁγίησ, δοοοτάϊπρ ἴο ΕἸοσθποο οὗ Ῥοσοθδέεσ 
(Μ. Ἡ. 8, 581), ἰπ 680; Βαξ ἐμ ἀδγ οὗἉ δἷ5 
ἀοροβίεϊο 16 σίνθῃ ἱπ [Π8 ὙΟΣΥ͂ δηοίθης “Ἅππαΐος 
Οαπέμαγίοη898 (Ρετίς, δου. ἵν. 2) 88 Αὑρ. 81, 
687). Ηδ ἰβ Ῥχοῦθθ!Υ ἰάθηϊίοαὶ τ ἐμδὲ 
Ἑαάτίο σβοτὰ ΠῚ] δὰ οὗἨ ΜαΙμθδρασΥ (6. ΑΚ. 
118. 1. 8 84) 04}18 Κίηγ οὗὨ ἐμ6 ϑουΐῃ ϑαχοῦδ 
δΔιηὰ διιοσθβδοῦ οἵ ΕἸ ΒΘΙ σα] οἢ, τὴ0 τᾶ Κι] ὰ 
ΒΥ Οδοάνα}}]α οὔ Ὄδεβεχ ἰπ ΐβ8 δὲέδοκ οὗ 
ϑύβεβοχ ἰῃ 686. Βδάγϊο ἰβ τηθηξοπθὰ ὉΥ Η]οίμεσθ 
ἐπ ἃ σμβδσίεσ ἀδίβὰ Μδυ, 679, ἴῃ νοι δα Ὀοδίον 8 
Ἰαμὰβ ἱῃ Τηδηθὲ οὰ αρῦδὲ Βοσουδὶὰ τ ῖθμ 186 
οομδεηῦ οὐὗὁἨ Διο ῖδῆορ ΤὨθοάογο δπὰ οὗ Ἑάσίο, 
δ18. Ὀγοῖ μοσΒ. βοὴ (Κϑιδ]6, Ο. 2. Νο. 16). 1 ἰς 
Ῥοββῖ0]6, ἐμθῃ, ἐμδῦ μἷ8 οἱ δίτη ἐο δῆδγθ 88 ἔβσοῦθ 
88 Τϑοορηίβεά (ἢ 8 ΘΑ]. ΤῈ 7οχέιο Ποοηδία 
Ἠδ5 Ὀγεβευνθὰ ἃ βῃογί οοάβ οἵ Ἰανγβ οὗ εἰχέβδϑῃ 
ΤΕΪο]65, θη 16, “«ΤΉΘΒ6 ἅτ ἔμ ἀοοτηβ ψ πο ἢ 
ΗΙ]οΐμογο δῃὰ δάτίο Κἰῃρβ οὔ (88 Κα ἐβατωθῃ 68- 
14] 1564, θυΐ οοπίαἰ πίῃ ΠΟ οἰδυβ68 οὗ δοο] ο5ἴδβ- 
6[04] ἱπίετεβῦ (ὙΒοσρθ, ἀποίσης Γαι, Ῥ᾽. 11--15). 
Ταὶβ σου]ὰ βθοῖῃ ὅο ῥσονα ἴμδὲ ἐμ τοϊδίίομβ οὗ 
Ἑδάσίο νυν ἱτὰ μἰ5 Ἀπο16 μϑὰ ὈΘθῃ ἔῸΣ βοτμδ ἐὐπια δὲ 
Ἰεδβὲ ρϑοὶῆς. Κϑηΐ νχαβ, ἀυτίηρ 86 ψ80]6 ροσὶοὰ 
δϑϑὶρηοὰ ἰο Η]οΐμοτε ἀπά Βδάσίο, ἴῃ 8 ὙΘΥῪ ΠΠΕΆΔΥ 
βἰαῖο; ΕἸΒΕΙγοά οὗ Μεσοΐα, ΟβτΥ οὗ Νογευτατίδ, 
δὰ βϑ'θὈΒοασὰ, βοη οὗ βϑθδὶ οὗ Εββεσχ, οἹαἰτηϑὰ, ἐξ 
186 οδασγίεσβ οὐ {π6 Κϑῃβῃ τροπδβίοσίθβ δΓῸ δὲ 
81} ἐο δ6 ἐχυδίοά, ἐμ6 σίρῃξ οὗὨἨ ογδσ]οσάβὶρ οσ ἃ 
8:86 ἴῃ {6 Κοπ θἢ ἑοσ τ! ο ΣΎ, ἀπὰ ἐμ6 δαί ρσίβθ 
οὗ Μὰ] δπὰ Οδϑάνα]]δ δά θὰ δ πϑὺὴγ οἰετηθπέ οὗ 
{τοῦ }]8. ϑυδββεχ τγ88 (ἢ: 6 ρ]808 οὗἉ τοίαρε ἔοσ ἀΐ8- 
οοπέθηϊοὰ ῥσίποοβ ἔγοιη θοΐῃ Κεπέ δηὰ Ἦβεβεσ. 
Ι0 8 πὲ μοββίθ]6 ὑπαὶ δάσίς ἴῃ 688 πδὰ βας- 
οοοὐθὰ ἴπ απἰἰΐπρ Κοηξ δηὰ ϑιξβασχ πρᾶοσ ἢΐ8 
ΒΎΓΑΥ Σ ὈΟῸᾺ Κίηράοπηθ ὈΣΌΟΚΘ ΠΡ δἴτοσ μΐβ ἀθδίῃ. 
ϑΌβδοχ γγχὰδ ψου}γπθά ΒΥ ἔτγο θδἀοστηθη, Απάδτιη 
ἁπὰ Βεγβίμυη, ψὴ0, αἴλοσ 086 ἀδαίῃ οὗ ΕἐΠ6]- 
ΜΔ], δὰ τοβίδιθὰ Οδϑάνδιϊα, θυξ πὸ 981} 
Βεῖογθ δΐπα ; δηὰ Κοηΐ νψγὰ8 ἀοναβίαιθά, 88 Βθάθ 
ΒΑΥ͂Β, ὈΥ͂ ἴογεῖρτι δπὰ ἀουδίξα! Κίηρθ, τε] 
ῬΠρινοά, {86 Ὀγοῖμον οὗ Ἑδάτὶς, βυοοθοάθὰ ἰπ 
ΤΘΟΟΥΘΥΪΠΡ ἐλ6 ΤΟΥ͂Δ] Δ ΒΟΥ ἀροὺΐ ἐπδ ΥΘΩΣ 
694 (ὦν. 8. Μ. Η. Β. 828). Οπε ομασέοσ 
ξταμίθά ΒΥ Εδάτίο 88 8016 Κίπρ νγὰβ ρτεβεσυδὰ δὲ 
80, Αὐρυδίϊηο᾽ 5; πῃ ὑμ8 Π6 γστγδηϊοὰ ἰο ἐμαὶ 
ΤΔΟΠΒΙΒΙΎ ΔΠ(18 ὨΘᾺΓ (0 ΟΔὨ ογ ΤΥ, δά δοδηξ ἴὸ 
δὴ δδέδίθ γῇ οι δὰ Ὀδθῃ σίνγομ ΒΥ Η]οΐμοσο; ἐξ 
8 ἀδιοά ὅη6, ἴῃ [89 ἐοαγέθθη!ι ἱπάϊοίίοη, το 
ἤχεοβ ἰὲ ἐο 686 (ΚοιὉ]6, Ο., 2). 27; ΕἸτΩΉδμι, οἀ. 
Ἠασγάνίοκ, Ρ. 251 ; Τβοσι, 8ρ. Τγβάθα, ο. 1770). 
᾿Αοοογάϊπρ ἴο ΕἸτΑΒάτΩ, τ Π0 δββοσίβ ὑμδὲ δ6 τ᾿γᾶβ 
ΚΠΠ]οὰ ΒΥ Μὰ] δῃὰ ΟδθάνβἹ]α, μ8 γγὰβ δυχίοὰ αἱ 
58, Αὐρυδίίῃο᾽8Β (ρΡ. 252). ὙΠΠ]ἴαπὶ οὗὁὨἨ Μα]πηθθ- 
ΒΥ, ὙΠῸ ἸΙΚονγίβθ τηθηξίοῃβ Ηἷβ υἱοϊοπὲ ἀθδίῃ, 
τοραγάθα {86 ΒΙΟΓ Ώ 658 οὗ ἢ8 Τοῖβῃ 88 8 βυιῃίβῃ- 
ταθῃΐ ἕο ἐμ βίῃ οοτηταϊἐοὰ Ὁ Ἀΐβ ἔδέμες Ερθοτὲ 
δραϊηϑὲ ἐπ τί ρηίδβ οὐὗὁἩ 186 ΟὨΣ]άσθη οὐὗὨἨ Ἑοσιπθησϑά 
(6. 1. 110. 1. καὶ 14). [5.1 


ἙΑΘΌΕΙΟ (ὦ), ἐδιὲ βοοομὰ δοθδί οὔ 5:1. ΑἹ βδη β 
(Ὁ δία Αὐδαξαπι, ἱ, 8, 9; Ἀοπαεί. Απρὶ. ἰ. 179). 
Ηθ ἰβ8 ποῦ πιεπείοποα -ἰῃ ΔΩ͂ δποίθπῦ δαὶ μου ἐγ 
δη τηΔΥ δα Θῃ εἰ ΓΕ] Υ ταγἐμ σα]. Αοοοτάϊηρ ἴο ἐδ 8 
8... ΑἸΒδὩ Β βίοσυ, Β6 188 ἃ Κεἰ πβωδῃ οὗ ΟΒὰ, διὰ 
γ48, ἰῃ ΘΟΙΩΡ] ΐδηοο τ ἢ ΟΠ ᾺΒ σϑαυδδὲ ἐμαὶ ἐμ 
ΤΔΟΠ ΚΒ Βμου)ἀ εἰθοῖ δὴ δυδαὶ ουὲ οὗ τμϑῖσ οὑῃ 
ΒοάΥ, οβόοβθὰ ἕο ἔμ6 δοθδοῦυ αὐ ΟΥ̓Δ᾿Ἐ ἀθαίῃ ἰῃ 
190. Ηδκ τυ]οὰ Ἀΐδ Βουδα ἀἰβουβθέ!γ, ἀπὰ τωδίῃ- 
ἰδίποά 15 τὶ ρμβ πιβεῶ 06. πόσο ἐπ τοαίθπ θὰ ὉΥ͂ 
Ερίπά, [5] 


ἙἘἙΑΡΌΓΕ 


ἙΑΘΌΠΕ (1) (βέαθ05, Κοσίδέ. ϑαον. Ῥρ. ὅ, 
113), Ὀίββορ οὗ Κοοβεβῖοσ. [ΓΑἸΌΌΙ, ΘΙ 
[Ὁ. Η.] 


ἙΑΌΌΠ 11.) . ὅχο. 168), Ὀἱ5ἢ 
οἴἶδεανῖον. {βλαρσεν Θλ7 το Τὰ ΤΣ 


ἙΑΌΠΕ (8)1. (Απρσι, Βαυονσι,), ἐμ8 
τσ δῖσμορ οὗ 1πάβογ (27. Η. Β. 625). Ηρ μδὰ 
βετγϑὰ ᾿ἷβ ργθάθοβββοσ ΑἸ τῖρ 88 ἀθβοοῦ, δπὰ νγ88 
εοπϑεσσϑία δ δΐβ δι οἿβϑου ἴῃ 750 (ϑίτ. ΠπὩ. ἴῃ 
Ἃ ΠΗ. Β. 662λ Τα ΟὨΪΥ Ἄομασίεσ ἴο νοι ἷβ 
ἈΔΙΠ6 ἰβ Βρρεηδοά ᾿8 ἃ γταπὲ τηδὰβ ὈῪ ΟὙπονυ] 
οἵ Ῥεκεοχ ἴο Βαίῃ ἴῃ 758 (8ὲ6 Κϑῦ]ο, Ο, Ὁ. 
193, σβοσα ἐμ6 ἀδία 15 σσοηρὶν ρίνοῃ 808 ἰηδίεδά 
οἱ 158; Ἠδάάδῃ διὰ 8.005, 11. 396). Ηδ ἀϊεὰ 
ἴᾳ 165 (βδῖπι. θαπ. 37. Η. Β. 668). ΤΒ6 ῥσορδῦ 
Ὥχπι οὗὨ ἴδ Ὡδτηθ ἰδ ἈΠαῸ ΘβΕἸΟΠΔΌΙΥ ἀν τ 


ἙΑΌΠΕ (4) 11 (ΕΑΣοσιΡ), ἐλ εἰσ  Ὀίδμορ 
οἵ ἡπάξου (27. Η. Β. 625). Ηδ βυοοοοάεα Οθοὶ- 
τα] η 796, ἀπὰ τυ]εὰ 8 ἀΐοοθβθ Ὁ ΤΕΥ γ6 88. 
Βμὲ ἰ5 ργοΌΌ]Υ {86 “ ΔΑ] ι8 "ἢ πιο 18 ἀδβοσὶ θὰ 
85 “ ἘΒογβοθηδβὶβ Βτιτη 8 Θρίϑοοριιβ᾽ ἰη {π6 ῥσο- 
ξεβδίοιι οὗἨ οροάΐθηοα τηδὰθ (ὁ δον θίβῃορ ΕΔ 86]- 
κατὰ οὔ Οδπίουθυγ (Ηδάλαδῃ δηὰ ϑέαθῦ5, 1}. 
506}, 84 ἀοοσππηοπὺ ψ ΒοΝ 88 πὸ ἀουδὺ ραγθ]οὰ 
ἴο δαρροσξ {86 Ἰδίδσ οἱδίτωηβϑ οὗ Οδῃπέοσ ΌΣΥ Ἵνα 
οι ; [ὉΣ ΠῈΣ 88 0 Βιοἢ ΔΤΟΒΡίβδορ οὗ Υοτὶς 
2. (8ὲ ΕἶΓΩ6, ΠΟΥ, δ ἐβουσῃ 86 ῥγοξββϑίοῃ ἰβ ἐῃ 
σίβεσ σεβρεοῖβ βουπά, γ788 ΔῊΥ οἰδὶ πη οὗἩ [86 δβοτέ 
86 γεῖ δεδοίοα (ὉΣ Οδῃίοσθυυ. ΑΚ5 ἔδάυ] 
αἰἑεεῖα πὸ οδδυίοεσβ οὗ Εσίγϊᾷ οὐ Μετγοὶβ 
(ἔεαθ!ο, Ο. Ὁ. 110, 171, Δ.Ὁ. 790) 45 “ εἰθοΐπε,» 
ἴι ἰδ ρσόῦαθ]ς τμδὲ Ἀ6 νγχᾶ8 οοῃβοοσδίοά Ὦγ ΕΓμ6]- 
βασά, θαΐ ἴπ6 Υἱΐδ ΏΔΥ μάνα Ὀθθη ἀοαγοὰ ΒΥ 
ἴδ. ἔδει ἐμαῖ 7υγίβαϊοἱίοι οὐδοῦ 1 πάβου νγαβ 7α8ὲ 
ἃ: (Π15 εἶπιε οἰαϊτηθὰ ὈΥ ἔπ δυο ίββορ οὗ 
ΙΔολβεϊά. Ἐδάυ) 8 εἰχηδέσσο ἰβ δρροπάθὰ ἰο 
δεῖ οὗ ἴμ:6 Τοῦης}} οὗἹὨ ΟἸονεββο ἱῃ 798 (ΚθιΏ}]6, 
ὦ }. 115: Ἠδάδάδη δηὰ ϑίαθνς, 1). 615) Ηδ 
εἰίεβάδ ἐπε εγποὰ οὗἉ ΟἸονθθμο ἱπ 808 πὶ ἔσο 
ἀρδαίβ δῃὰ ἴθωσ ῥγίεβία οὔ εἰβ ἀΐοοεβε (Κ. Ὁ. Ὁ. 
10241:; Ηδδάαῃ δηὰ ϑιθῦρϑ, ἰδ. 546); δπὰ ὲβ 
Βδσδ ἷἶς αἰίδομεὰ ἰὸ ὨΘΔΙΪΥ 411] ἐπ6 Μογοίδη 
εβασίοσ οὗ 1}: αρθ δῃὰ [0 {86 τεοοτὰβ οὗ οοι οἱ 8 
τοὶ συποάβ. Οὗ ἴμεβ8 [860 τηοβὲ ἱτηρογέδῃηϊ ἰβ ἐμαὶ 
οἵ ἐπρυσ ἴῃ 816 (Πδάάδδῃ δηὰ ϑέυδθβ, {ϊϊ. 
519. Ὃ ἌρΡθασβ (ὉΥ {88 ἰαβδῦ ἐΐπηθ ἴῃ 836. 
ἴδε ὑσορεσ ἔδετα ΟΥ̓ μἷδ πδπιθ Βθθὴβ 0 ὃθ 
Βαδαυ! ΑἸΈΒΟΟΡΙ 6 τγᾶβ Οίβθορ ἀυγίαρ {86 
πιοϑὶ ἐτγίηρ ρετίοα οὗἨ Μεχοίδῃ ἰβίοσυ, ποι μἰηρ, 
τβοσε οὔ ἰβ βθσβοῦδ]ὶ δοίΐομ ἰβ ἴο 86 δῶν" 

ΒΑΌΏΟΝΤΕ (δ) (Ατρῦτ), (86 ΒΘ τ δίδμορ 
«[μεββε!ὰ (,({. 1. 8.026). θ βυςοεοάοὰ Ηἰγθετί, 
ἘΤΟΌΦΌΙΥ δὲ ἴδε {ταθ τ μοη 1Ἐ86]ἃ νγαβ τοἀποοὰ 
ἴσο ἴδε σϑὴκ οὗὨ 8 δυβταρσαμ 566; δἰΐθηάθὰ ἐῃ6 
της! οὗ ΟἸόνεβθο ἰῃ 808 (Κοι}16, 6. 2. 1024), 
δικὰ συ βοτίΡεὰ Μογοίδη ομαγίοσβ ἔγοση ἐμαὶ γϑὰσ 
181] 814. [π 816 Ηἷβ βυοοσδβοσ Ἠθγονίη δέξοηάἀοὰ 
ἴδε σσθῃς!] οὗ ΟΕ ςὨ γί, δο ἐμαὶ Ἑδάυ]ῇ ἀἰθὰ οσ 
τεεέσηεά δεΐοσο ἐμπαξ γϑασ. Ηθ 5 τηοπίϊοηθά 88 
ἴδε ῥγϑάβοδδβοσ οὔ Ἠογενίπ ἰπ [86 ῥτοίεββίοῃ 
πὰς ΒΥ 186 Ρΐδμορ οὗὨ [0 βε!4 ἰο ἀγο θίβῃορ 
Οαἰποιι (Ηδάάδη πὰ βιυθ, 1. 614), 1 ἰὲ 
ψετε πο {Βα Π15 ὩΔΠῚΘ ἰ5 δας οτ  ἰδεΐνϑὶγ τσ  τἔθα 
ΑἰΦΆΠΡ 1Ὲ ταῖσδε μὲ βυρροδέϑα [Πα {Π6 ῥτοξεβαίοιι 
εὐ φὰς, τεξεσσοὰ ἴο ἴῃ ἔμ ρῥσχεοβάϊηρ αγίϊοὶθ 
ἴδαρσι (4}}, ναβ μἴ8β.ι. Μαοὶ οἵ {86 Βίβίοτίο 
ἱπεροτίδπος οὐ ἐμιἷ5 ῥσθίδέβ ἰβ οὐγίπρ ἰο ἐπ6 δεῖ 
ἴδε ΜΠ απ οἵἠἨ ΜΑΙ μι βθυτΥ, διὰ τποβί οὔ (80 
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ττίξουβ τ ὯῸ (Ο]ονγοὰ ᾿ΐπὶ βαρροβοὰ Κα α] ἢ ἐο 
86 {86 ΘΟ δίβμορ οὗ 1, Θἢ 614 το ττᾶβ δρροϊῃ θὰ 
ΒΥ͂ ΟΝ ἴῃ 787 οὐ 788, ἐμπ8 οοπέουπάϊηρ Ὠΐτα 
ΠΗ ΗΙρΡοσὺ μΐ8 ργθάθοθββοσ Μα]τηΘΘ ΡΟΣ 
ΤΑΔΥ͂ ἈδγΘ Ὀ6ΕΠ τηἰβ]δὰ ὉΥ δαΓΈΠΟΓ οοπδαδίοη δ6- 
ὕπεθῃ ΑἸ Ὸ]Υ οὗ 110} 8614 δπὰ ΑἸἹὰα]} θΐββορ οὗ 
Μαγο, ἡ 058 ΘΟὨΒθοΓΔ ΐοῈ 8 ταθηξἰοποά ΕΥ Βίταθοπ 
οὗ Ῥατνμαπι πάθον [μ6 γοὰσ 786. ΤῊΪ5 ταἰβίακϑ, 
ΜΈΪΟΒ ρογροίπδίθα ἐδ] Ἰπσοῦρῆοας {86 Ἑδβὺὶ 
Οὗ ἐμ ὑυἱββορβ, ἀπὰ ὀνθῃ τηϊβίθρά 88 Ἰδασηθὰ 
ΗβησΥ Ὑμασίοη, γγδ8 ποῦ οἰδαγοὰ Ἂρ ππεὶ!] ἐδ6 
Ρυθ)]οαἰϊοπ οὗ ἐμ Απρ]οτϑαχοι ομδσίθσθ βαξίβυ 
ἔλοίοτῖ]Υ ῥσουθὰ Ηἰρθοστὲ ἕο πασα θθθῃ ἐἢ6 ΟὨΪΥ͂ 
ἈΤΟΒΟΙΒΔΟΡ οὗἩἨ [0 8}8614. (866 ὙΠ], Μαϊπιοβῆ. 
α. Ῥ. οἀ. Ἠαδτναϊ]ίοα, ρρ. 10, 808; Ῥβαγίου, 
Απσ. ϑαογα, ἰ. 480.) [ΗἸΘΒΕΕΤ.] [51 


ἙΑΌΠΕ (8) (ξΑκοσμ, Ατροῦτ,8), ἃ ϑουΐῃ- 
ϑάχου ἀὰΣ οΓ ἐ8] ἀοστηδῃ, φοπἐθιη ρΟΣΆ ΤΥ πὶ ΟΒᾺ 
Κἰπρ οὗ Μογοῖα, δπὰ δίδῃορ ἽΊΘ  μαπ οὗ 8186, 
ὙΒΟΒΘ ΠΒΙΏΘ ἈΡΡΘΑΙΒ ἰπ ρταπέβ οὗ Ἰαπὰβ ἰπ ϑαβδβοχ 
δθουῦ {πε γεδγ 791 (Κεπι}]6, Ο, 2. 1018, 1016). 
ΟὨθ οὗἉἁ ἔμε88 ἰβ ἃ ριἣδ ἴο δίβμορ ΠΟΒΕμ απ ἕὸσ 8 
ΤδτοΙ οὔ ϑε, Απάτονν δὲ Βεσσίηρ, ἐῃ:6 οἵ μεσ ἃ σί ἐς 
ἴο ΘΕ 1860 ἐπ [6 ἔΐπη6 οὗὨ δίδῃορ ΟἸβίβμθγα, ψῆο 
δἰίοϑίδ ἰξ, ΤῊ Ἰδείθυ 18 ῬΓΟΌΘΌ]Υ [86 ΘΑΥ]ΔΟΣ ἐπ 
ἀδίθ, 86 Οἰβίθμιθτθ νγαὰβ Ὀίβμορ ἱπ 780 δηὰ 781, 
διὰ ῬΠΟΒ ΕΒ ἢ ἔγοτα 789 ἴο 805 : Βαΐ Βοξἢ Βῆδτθ 
86. φξΕΠΘΙᾺΙ ἀοαθ ἃ] ομδγαοίοσ οὐὗἨ ἐ8θ 6 Ιδεῦ 
Ὁδβασίογβ. [5. 


ΒΑΌΌΙΕ (Ὦ (βαρ), 6 ῥσίεδὲ οὗ ἐδθ 
ἀΐοοοδβθ οὗ δἀπδοθδβέβσ, τγῆο βίβῃηβ (6 βοίβ οὐ 89 
δγτποά οὗὁὨ ΟἸογθβῆο ἴῃ 808. (Κοπιδ]ο, Οἱ 2. 
1024: Ηδάάδη δπὰ ϑευθδμ, 11], 546.) [31 


ἙΛΑΌΟΣΓΝΕ (Εἐμοϊνγοσὰ, Οἄγοπ. ἢ, 2. ἴῃ 
ἍΜ Η. 8. 510 ἃ), Κίης οἵὨ Νοτιβυταδχία. ἢ: 
ψΙΝ.} [Ὁ. Η.] 


ἘΑΘΌΠΕ (Κεπιθὶε, Οὐά. ίρ. 110, 171, 
1716, 188, 185, 190, 191, 197, 287), δίϑμορ οὗἁ 
[μπάδου. [Βάρῦῃ 11.} [Ὁ. Η1 


ἙΔΌΨΑΙῸ (1) ΟΥ̓ ἐπά, Σῆον. Ηἱϊδῖ. δια, 658, 
080), Κίπρ οὗ Βαϑὲ Αῃρ] 4. [Επυστποι.] 
Ὁ. Η. 
ἙΑΘΜΨΑΙ (2), Μη 8 ἐΐο " 
[Βουται. 


ἙΑΡΨΑΒΑ, 4 Βυίειβῃ βαϊπε, βἰδὲοσ οὐ ϑέ. 
Ιαΐμινασα, τηθῃεϊοπθά δΥ ΟἼαβαυ (ΟἌ. “Π6,. Βείξ. 
χχὶϊ!. 9) ἔγοπῃ Οδρρτανθβ γύα 8. Πιμλιραγασ, ἰπ 
{89 8} οθῃμία (668, Ἡγσίδῆ ϑαύπέο, 821). 

.-61] 


ἙΑΘΥΙΝΕ (4. 8, Ο. δια. 601, Επᾷ. ἔσϑῃβὶ. 
ἴῃ ΔΙ. Η. Β. 805: ΕἸοτ. Ὑιγ. αὦ Οἄτοπ. 4». ἴῃ 
ΑΙ. Η. Β. 685, 686 4, 687 ἀ; Μεϊπι. ὦ. 2. 4.1. 
δὲ 48, 4θ, ο4, Ηατάγ; οπα, δ’ Π. δῃῃ. 598, 
δ11, θ25, 626, 627, 680, 688, 684, 644, 651, 870, 
679, 680, 68ὅ, εἀ. Οοχθ), Κίπρ οὗἩ Νοχιβαπιντία. 
[ξυνικ.] [6. Η.] 


ἙΑΡΥΤΙῈ (Κεμθ]6, Οα. Τρ. 1028, οἵ 
Κεπα!ῇ, Κίηρ οὗ Μετοία, λ.Ὁ. 801), ΑΌΨΌΟΙΈΕ, 
ἙΑΘΌΠΕΌΒ (δ. 1028, οὗἩ Κεπυ!ῇ, Α.Ὁ. 801; 
1024, οὗὨἨ Διο θίδμορ ΕἰΠοΙΒατὰ, Οοΐ. 12, 808: 
1860, οὗ ΕἰΒοΙσῖο Κίηρ οὗ Μεχοῖδ, Δ." 804; 207, 
οὗ Κεοπυ, Α.Ρ. 814), Οίβῃορ οἵἨ [1πάβου. 
[ἔλῦσμ 11. [Ὁ. Η. 


ΒΑΘΟΙΠΡ Αεπά. Σ' Η, δῆῃ. 655, 680, 
εἀ. οχθ), Κίπρ οὗ Βαβδῦ Απρ]α. ΓΑτοῦχΡ (1). 
[ 


10 ἘΛΔΕΑ 


ἙΆΑΒΑ, βοὴ οὗ ἕορρᾳ διὰ ἰδίμοσ οὗ ΕΔ] ππηππὰ, 
Κίηρ οἵ Κεπί, ἐμ6 ἔδίμεν οὗ Ερθοσί οὗ ὙΤΘεθοχ. 
(ὦν. 8. Η-. Ἡ. 8. 848.) [5.1 


ἙΑΗΒΈΓΙΌ, δὴ Αὐρὶοτβϑαχοῦ βοθο]ὰγ 80 
διυάϊ!οὰ ἴῃ ᾿τοϊαπά, δὰ ἴο ὑνῆοτ οἢ ΐδ σοί στη 
ΑἸΙάπ οὶ ττοῖθ 8 ουτίους Ἰούξον, ἱπ ΜΠ Ὧ6 
γί ἰο ὀχ ἰδὲς [Π 8 δομοαυβαῖρ οὗ Τῃθοάοχα δῃὰ 
186 ΟὨΓΘΥΌΟΓΥ͂ 8000] 88 Κ,ΘΔΟΙΥ δαρετίοσ ἰὸ ἐπ 8 
Ιτϊδῃ. (ΑἸάΒεἶπι, Ορρ. οἀ. 61165, ΡὈ. 91-95.) Ηδ 
ἐθ Ῥοδδί]Υ ἰάοπθίοαὶ πὶ ἘΟΝΙΓΙΒ δορδὲ οὗ 
ΟἸαβέοηθασΥ [ἘΟΗΡΕΙΤΗ, οσ τὴ τ δά τι Ὀῖδμορ 
οὗ [μηάϊδέαττιο [ΕΑΡΌΕΕΙΡ (2)}}. [5.1] 


ἙΑΤΟΗΒΑΒΌΓΣΒ, δίβμορ, βδθ6 πππατηθά, 
Ψ0 αἰΐοδίβ ἃ Ἵδβασίοσ οἵ ΟΥὰ Κίηρ οἵ Μογοίδ, 
θεϊϊενοὰ βρυσίουβ οὐ ἀου δε} ὈῪ Κδμι}]6, Δ.Ὁ, 
798. (Κϑιδ]ο, Ο. 2. 162.) ἘΡΘΙΒΙΕΡῚ δ 51 


ἙΑΙΠΌΒΑΙ (ἴεπη. ΤΙ, Βνίβ, οδρ. 86, ἰὰ 
ΔΜ. Η. Β. 14 ο), Κίπρ οἵ Κεοηΐ. ἔραρμαις (ἢ 
Ὁ. Β. 


ἙΑΙΌΒΕΟΒΟΤΗ, οὔθ νῆὸ δὲ (δ οοῃ- 
οἰαβίοῃ οὗὨ 8 Ἰοίξος ἤγοτη ἘσθΌΣζα ἤ0 δεοΒοῖβΒῸΡ 
Βοπίδοο, δπὰ Ὡὸ ἀουδὲέ {Π6 Ῥϑηγαδῃ οὗἉ ἰξ, ἀθ- 
Βοσὶδε8 Βἰπιβο] 5 88 ῥδαροσου!αβ ΟἸσίβιὶ. Ηδθ 
βδ] αΐε8 Βοῃ δος δβδοιοπδίοὶυ ἱπ Ἠΐδ5 ΟΥΤ ΠΆΣΩΘ, 
διὰ οἰδίπιβ ᾿ἷβ ῬΓΘΥΘΙΒ ἢ ἴπ6 ρτουμπὰ οἵ οἱά 
Τποπάβῃὶρ. (δέοπυπι. Μορσιπέ. οἀ. 968, Β' 66) 


ἙΑΤΙΌΒΕΒΗΤ (Δ ᾳἴεμη. Πισ. Βνί. Ἡ. Η. 8. 
140), Κίηῃρ οὗ Κοπέ. [ΕΤΗΕΙΒΕΕΤ 1.1 [Ὁ. Η.} 


ἙΑΙΌΒΕΒΗΤ (3), Ὀΐβμορ, σῆο δἰΐεβίβ δ 
Θμασίοσ οὗ Οδδ Κίηρ οἵ Μεγοΐδ, Α.Ὁ. 772 (Κϑμθ]ο, 
Ο Ῥ. 120Ὁς. Ρτοδδογ ΑἸάβοσιῦ, Ὀῖβμορ οὗὅἁ 
Ιροπάομ. [Ὁ Η.] 


ἙΑΙΌΒΕΙΗΤ (Πεωρ. Ηυηὶς. δέ. Απσὶ. 
ὧν. ἈΞ. Η. 8. 124 ἀ), οἰ βεϊησ, οχῖ 6. ΓΑιρ- 
ΒΕΒΗΤ (3). [Ὁ Η.] 


ἙΑΠΌΕΙΕ (Οαίπιασ, Ἐδίονίθ, συ. 1578, 
1570, ἱβ ᾿΄. Η. Β. 188), ἘΑΙΌΕΙΜ (Θεδίπιασ, 
αίοτίο, ν. 1514, ἰπ Η. Η. Β. 183), δὐϑδαὶ οὔ 
ΜαΙπΙοΒΟΌΣΥ δηὰ δῖδβορ οὔὗἨ ϑΒοσθοσῃ. Γ[ΓΑ1Ὸ- 
ἨΕΙΩΕ.} [Ὁ. Η.] 


ἙΑΙΠΘΌΕΈΒΤΗ (Ειδεϊνογά, Οήροπ. 11. 11, ἴὰ 
Ἧ. Η. 8. 501 8), Κἰπρ οὗὨἨ Νοχύδαμπιδτία, οὐ. Α.Ὁ. 
7106. ΓΑΚΌΡΒΙΤΗ. [σ. Η.] 


ἙΑΙΠΘΕῈΠ. (1), Κίῃρ, τῖῆᾶο υυϊΐποββοθ ἃ 
ομδσίοσ οὐ δ᾽ τα] οὐ ϑυδβαχ, οἷσ. 4.0. 791, δἰ ρυΐης 
δε δῃὰ δος Οδ κίηρ οἵ Μοεσοία. ζἄομιθιο, 
Οα, Ρ. 1016.) [σ. Η.] 


ἙΑΤΙΌΕῈΕΠ) (2) (Οαίπιασ, ᾿ϑέογίσ, ν. 1500 ἴῃ 
Ἧ-. Η. Β. 182), Κῖηρ οὗ Νουι ματα τα, Ὀσοῖμεοσ οὗἁ 
Ἐρίτϊά, [ΓΑΙΡΌΕΒΙΤΗ. Ὁ. Η.] 


ἘΑΙΡΘΕΈΒΙΗ (Βοὰ. ν. 18, ϑδχοῦ σψογβίοῃ, 
ϑια ει 5 Βοάα, Ρ. 035, 18), Βοι ΝΝ Οενγ. [{18 
ἘΒΙΤΗ.} [σ. Η.] 


ἙΑΤΙΌΠΕ (1) ΟΥ̓ ἐμά. Σ' 1. δῃῃ. 782), δίβδορ 
οἵ Βοοβοβίοσ. ΓΑσρῦμρ (2). ἴα. Η1] 


ἙΑΙΌΤΠΕ (9) (Κεπιθ]ς, ὦ 2. 208, οπδσίοσς 
οἵ Κουυϊῦ, ΒΑΠΌΌΓΡΗ Οἷον ΙΕ. Νοπι. 
Ῥνασεαί. Τηπαϊς ἀν ἰῃ ἍΜ. Η. 8. 625), οἶμον 

υῇ ἸΔπάξογ. [ἔλρυμΕ (4). [σ. Η.] 


ἙΑΤΗΜΌΝΌ 


ἙΑΤΌΧΠΕ (8), ξουϊὰ ϑάχοῦ βδϊδοσιηδα 
[ἕδρσι» (6}} 


ἙΑΠΌΥΙΝΕ (ϑίπι. θπη. ὦ. Ε. Α. ἡ. ἴῃ Η͂. Β. 
6571 ἀ), Ὀῖββορ οὗἩ 186 Μαοχοίδῃβ. [ΑΙΟΜΙΝ Ὁ} 


ἙΑΠΟΌΥΤΙΕ (1) (ΕἸοσΣ. Υ ς. Νοπι. λυ μεῖ 
πα. ἰὰ Ἡ. Η. Β. 625 8), Ὀῖβμορ οὗ [ἡπάβϑ. 
[ἔλῦσιἘ 1. οίββορ οὗ {᾿πάβ6γ.} [0 }:} "ἢ 


ἙΑΙΌΜΤΙΕ (3) (ομαθ]ο, ρα. Τρ. 1028, 
Ἄοδασίοσ οὐὗὁἨἩ Κϑῃυ]ῆ, 4.0. 801), Ὀίδβορ οὗ ΤΕ 
[Ἑδρσν» 11. ἡτκὴ 


ἙΑΤΙΌΨΟΙΠΕ (1) (λυρσιν, 4ππαὶ. Ζαι. οἱ 
ἱπῇ ; ΑΟΙΒΌσΡΗῦΒ, δ]. 166. ΑΝΟΡΕΡΌΠΡΗῦΒ, 
Απηαὶ. «Ρείαν. αἰ ἰηἢ.), Κίπρ οὗ Ε. Απρ]ΐα ἴῃ 664, 
ἀϊοὰ ἱπ 718 (4ππαϊ. Σαιγοδλαπι. ἴὰ ῬετέΖ, βοτίρεξ. 
ἰ, 24; Αππαὶ. Ῥσίαυ. ἴὰχ Ῥοτίξ, 1, 7; ΠΑΡΡΘΏθοσς, 
Ἡξεὶ. ποῖ. οἀ. ΤΒοΥΡα, ἱπύσοά. Ρ. χχχνὶ, βεποαὶ. 
Ῥ. 287. ΓΑΙ, (1}}} [σ. ΗΕ] 


ἙΑΤΌΎΥΌΟΙΕ (2) (Κεπιθ]ε, αὶ Ὁ. 1015, 4.0. 
791 ἴῃ 1016, οἷν. 4.0. 791), Κὶπρ' οὗ ϑαξββοχ. 
[0 Η.] 


ἙΑΙΌΥΤΌΠΕ (8), Οΐδδορ οὗ Ἐοοβοβέογ. 
[Αμοῦὰ; (2). 


ἙΔΙΙΒΈΓΟ (θαίτοασ, Σδίογίσ, ν. 1568. ἐπ 
Ἡ. Ἡ. 8. 188), Κίηρ οὗ Νοχεβυτιῦδχίδ, ἀϊοὰ δὲ 
τί 8]46. ΓΑΙΡΕΈΙΤΗ.Ἵ [6. Η.] 


ἙΑΙΟΘΗΕΑΛΒΡ, ΒΑΤΙΗΒΑΒ, ὈίβΒορ, 560 
ππηδιηθὰ, ΜΠ αἰΐοδίβ ομασγίοσβ οὗ ΟΠᾺ Κίηρ οὔ 
Μεχοῖδ, ἃ.Ὁ. 789, 790. (Κοτ}]ο, Ο. 2. 157, 89) 
ΓΑ: ΕΑΒΡ.] [. Η.] 


ἙΑΤΉΞΒΑΒΡ, 84 ἄθλοοῦ ψἢο86 δεϊοθδϑίβείοη ἰδ 
δρροιάοὰ ἰο 8 βρυσίουβ ομδσγίεσ οὐ Κϑηῃ] οὗὨ 
Μεχοία ἰπ 799. (ΚομὉ]6, Ο. 2. 1717.) [31 


ἙΑΙΗΞΊΑΕΌΕ . Η. Ε. τὶ. 21, 86χ. 
ἘΓΔΏΒ]. ἴῃ βϑια 8 Βοάα, Ὁ. ὅ80, 42), ἀλαρηίοσ οὗ 
Οδνγ, νυἱΐδ οὔ Ῥεδάδ οὗ Ματοία. μα ὙΠ 

Ὁ. Η1 

ἙΑΤΉΞΒΈΙΗ (Βοὰ. 4. ΤΕ. τὰ. 14, 21, 86χ. 
(σϑῃβ)]. ἐπ ϑτα 0} 8 Βϑάα, Ρῃ. 539. 19, 851. ὀλ 50Ω 
οὗ Οβνγ. [ΑΙΟΒΕΈΙΤΗ.] [Ὁ. Η.] 


ἙΕΑΙΗΜΌΝΩ (1), κίηρ οὗ Κεπέ, βοῃ οὔ δία, 

διὰ ξδίμες οὗ Ἐγθεσ αἴοσνασάβ Κίηρ οὗ 
οββεσ. Ηἰβ τεῖρῃ ἱπ Κεηΐ ἰβ βχθὰ ὈῪ {86 
Απφίο-βϑαχοῦ ΟἸγοηίο]8 ἰῃ 784 (τἱρμογ 786). 
ΤῺΘ βᾶτηβ ΥΈΔῚ, 784, ἰβ σίνθῃ 88 [86 ἀκίθ οὗ ἃ 
μασίοῦ (Κοιπθὶο, Ο. 20. 1018), ἰὰπ πϑίοβ 6 
βιδηΐδ ἰ0 δοῦαὶ είγεὰ. ἀπά (ἢ πηοπαβίεσυ οὗ 
Βδοῦϊνοσ, ἔπεϊνο ᾿ἰά68 οὗ Ἰαπά ἱπ ϑοϊ]ννὶς, δὰ 
ἐμαὶ ἰδ 4}} ἐμαῦ ἰδ ἀἰβιϊοι ! Υ Κπονπ δροὺΐ Ἀΐτα ς 
Βαΐ 1ξ ἰ8 ροδββί Ὁ]6 ἐμαὺ ὑπ Εδητωυπάυβ γτὸχ ψῆο ἴῃ 
ΘΟΤΆΡΔΩΥ͂ ΜΠ Διο βδῆορ Βτορνίῃ οὐπῆστηβ 8 
ξτδοὶ οὐ ϑίχίγαοὰ ἴο Βοοβθβίοσ (Κϑθ]ο, αὶ 2. 
114), Ὀείοσθ 766, πλαύ ὃ6 ἰάθη! 08] τὶ ἢ ΚΑΙ - 
τοῦπά. [Ὁ τρλῪ δασίμοσ 6 οοπ]οοϊτοὰ τπδὲ Β6 
τ)88 0168 ΟΥ̓ (86 ΓΙΔΗΥ͂ Κίηρβ οἵ ἀϊνίβίουβ οὐὁἨἩ Κϑηῖ 
ΠΟ Βρτδηξ ἊΡ δον [86 τηδλίῃ 1ἴπ8 οὔ 6 Αδβοΐπα 
γγ853 Θχεϊποῦ ; δηὰ (μὲ, 48 ἰδ δοῃ ΕσεγἈΐ 'β Βροκδη 
οὔδβ ἃ Κἰηδιιδη οὐ Ἑδάδοσμς Ρυδϑὴ (ἢ. 
Ἅ. Η. 8. 138), ἢ6 νγᾶβ δὴ θαυ] τεσ ομδιηρίου οὗ 
[86 ΠδΕΪΟΏ 8] ρασγ ἱπ Κοιὶ ορροβεὰ ἴο {π8 ΒΌρτο- 
ΤΑΔΟΥ͂ οὗ Μοχοία, [8.6 ΕΟΒΕΈΤ (4) δῃά ΒΑΘΒΕΒῪ 
ῬΒΔΕΝ.} [5.1 


ἙΛΑΤΗΜΌΝΡ 


ἙΑΙΗΜΌΝΩ (2) (Κομ}]ς, α' ὃ. 1018, Α.». 
788, πιατκοὰ ΒΥ Κθταδ]6 ἀου Ὁ] ΟΣΥ δρυτίοιβ), 
ἰαϊεπάοά ἴοσ ΑἸΒυθππὰ δίβμορ οὐὗὁἨ ὙΠΟ βίοσ, 
πὰο πᾶ ποῦ οοπδοοζδίθά π|}] 802. (ϑ α 068, Κόσ. 
ὅκ. 9,16.) [Ὁ. Η.] 


ἙΑΙΉΗΜΌΟΝὋ (8), δρθδῖ, διίοβίβ ἃ οβδυίθῦ 
οἵ ΟΠ Κὶπσ οἵ Μοτοὶδ, Α.Ὁ. 789. (Κϑιαῦ]ο, 
Οὐ. Ρῖρ. Νο. 155; Βίτοι, Τασὶὶ δέυπαοί. ἐξ τ) 


ἙΒΑΙΗΟΝ, 4. ρυίεδε οὐὔἨἠἑ Οδῃίθσθασγ, σὸ 
Αἰεφίδὰ ἃ σμδσίοσ οὗὨ δυο θίβμορ  υ] γοά, ἀαίοὰ 
811. (Κομῦ]ο, Ο. 2. 195.) [3.1] 


ἘΑΙΗΓΝΕ (αρρ. ἰδέ. ηφ. ἱ. 181), 
ἘΑΙΎΙΝΕ. [ΓΑἰσσ!Ν. 


ἙΑΤΙΒΕ) Οὐεπὰ. Σ᾿. ἢ. δηη. 778, οὰ. Οοχο), 
τἰδρ οὗ Νοσεβυτα τί. [ΑΡΟΗΒΕΡ. [Ὁ Η.] 


Ὁ ΡΠΕΡΟΤΕ, ΑΥΟΒΡΙβμορ οὗὨ Υοτι. [Ἐ5- 
ἘΡΈΤ. 


ἘΑΝΒΑΙΔΌ 1. (ΕΚΒΑΙ0), 86 Ῥαρὶ] δῃὰ ἐμ8 
ΠΟΟΣΘΘΟΣ οἵὗἨ ΑἸ οσὺ ἴῃ ὑπ 866 οὗἩ Υοτικ. [{ ἰδ 
Ῥτοῦδῦ]ε ὑπαὶ ἢ6 νγδ8 ὑχοιιρῃ ἊΡ ἴῃ ἐδ ταϊ βίου 
ἀρόεῦ {86 σμασρο οὗ ἔρδθεσὶ διὰ ΑἸθοσὺ, δπὰ, 
αἰρηΐης ἘΠΟΙ͂Σ Χεραᾶτὰ, ἰῃ ἀπο ὕδιηθ Ὀθοδῖηθ ἃ 
ἰβοβοσ Βἰπιδο]ῖ. ΑἸθοσί διοσθὰ ἢἷ8 σορασὰ [ῸΣ 
ἔδβα]ὰ διὰ ΑἹουΐη ΒΥ τηδκίηρ ἔμθτὰ [ἢ ΚΘ ΘροσΒ 
οΣ τηλείοτβ οὗ ἐδ ἐδυχὶς οὗ [8:6 ΠΘῪ τα ἰπβέοσ το Β 
δε θα. [ἢ ἐπ ἰδβέ γϑᾶτβ οὔ ᾿εἷδ 118 ΑἸἹθοσί, 
δορογάϊηρ ἴο {86 οἱὰ Οεἰείς ουδίοτῃ, ργδοι 6 8}}Υ 
ποταϊπδί δὰ Ἐδηθα]ὰ Β15 δΌΆΟΟΘΒΒΟΣ ΟΥ̓ τη κίπρ Εἶτα 
Ἰὰς οὐϑά)αΐοσ ἴπι ἐμ 668 δϑουΐ {88 γᾶ Α.Ὁ. 780. 
[5 ἐδῖβ σδρδοιευῦ 86 νγᾶβ δβϑοοίδίεβα υὶ τὰ ΑἸΡοτί 
ἰδ δα ἰδεὲ ρΌ]1ο δοῖ, {86 ἀραϊοαίίομ οὐὗὁἁἨ ἰδ πε 

(ΑΙςαΐη, ὧδ 53. Εοοὶ. Εδον.) 

Ἑαπθαϊὰ δυοοδεάθά ΑἸθεσὶ ἰπ Α.Ὁ. 782, δηὰ 
Αἰδνοὶὰ, κίῃρς οὗὁἨ Νοσυβασι σία, ἑοοκΚ ἰτητηοάϊαίο 
εἴερε ἴ0 ῬΣοσΌΣΟ [ῸΥ δίχα [89 ρ6}}. (δαχον ΟἌγοπ. ; 
ὅχποθοι, ΟἌγον. δὰ. ϑυχίεοβ 26.) Αἰοαίπ, δὲ 
Ἐὶς οἰὰ ἐγεπὰ Β τεαυοϑὶ, σοηξ 9 Βοπιθ ἴο δγΐης 
᾿ς, (Ρίδα Αἰσιιεὶ, εἀ. 7466.) Α8 ἢθ ττᾶ8 τείαση- 
ἰδ αἰεὰ ᾿ξ Β6 παοὲ Οβδσϊθσωβϑτα δὲ Ῥάστωδ, τγ8ο 
εὐἰοτιοὰ ἕτοτη ἔπι 8 Ῥσομιΐβο ὑπαὶ ἢ6 που]Ἱὰ 
ΟΠ διμὰ εἴδὺ νυνὶ δ Ὠΐτὰ ἴῃ ΕἾΘΏΟΘΘ 1 ἢ οου]ὰ 
κυρ ἐμ6 δεβεὴϊ οἵ δἷβ ονγῃ Κὶῃρ διὰ δύ} Ὁ Βμορ. 
ἶβ δ 8} }|6 8116 ἐμ ἀθεῖσο οὔ Ομδυ]θβ τγ88 
τελϊεὰ. ΑἸοπΐῃ, οὐ δὶβ8 σοΐυσῃ ἰο ὙοτΚ, 
οὐκαϊποά ἐμ μαστηϊββίου ἐμὲ νγᾶ5 τοαυίσϑὰ, δπὰ 
πεηΐ ἰο ἔσαπος δοοοιη ρϑηϊθα ὈΥ͂ ΒΟπ)6 οὗἉ 8 τηοβὲ 
ἀἰειπσαϊεμοὰ δοβοδτο-- - 120, Ετἀπρίϑα8, διὰ 
δίψῃ! ΤῸ σεδαὶ οὗὨἨ ἁ (μὴν υἱβὶε νγὰβ }6 οδὲδ- 
Ὀεδτηοηῦ οὗ ἃ σγϑίθπι οὐ πρϊνοσβίεϊεβ, οσ Εἰ σθοΣ 
τολοοΐα, ἰπ ΕΤατιοθ, Οοστηδην, δηὰ 18]γ. 

ἴπ αῦ. 786 νυ88 μο]ὰ δ ργϑδὺ οοῦῃοῖ! οὐ ἐὴθ 
Κασι ματα σία ΘΠ σοὶ, Ὀοέογο ὑμ6 Ἰοραίοϑ αθοσρα 
τοὰ ΤΠΔΟΡΕΥ]δοῖ, δὲ πίοι Ἐδηθα!ά δηὰ ἷβ 

διά κΚίηρ ΑἸ νοὶ ὰ ποτα ῥσζοδβθηΐ. 
(διαδδ δπὰ Ηδάδδη, [1]. 444, εἷς. ; Αἰδαΐῃ, 
1εἰξοτε, οἁ. 5αΒέ, 155, εἰς.) 
«Τὰ εἰδία οἵὗἵ Ῥορεδιαιθτῖα ἀυσίῃς ταν 
Ἰερίξοοραῖδ νγῶδ δυὐβίηρ Ὀυὺ 5διϊδίβδοίοσυ. 
Κίως αὔδοσ Κίηρ τ δὲ ἐβῥμρ ει ΟΣ ἀοίμτοποὰ, 
διὰ 41} ἐπὸ ἰοππάδιϊομβ οὗἩἨἁ βοοϊθίυ ὙΈγΘ 80 
ΤΟΙ ΣΉΝ βμακαῖ ὑπαὶ ἰξ που]ὰ θ6 ἱπηροβ81}}6 ἔοσ 
ἴβε ομασο διὰ δα βο0] οὗἩ Ὑοτῖς ἐο τοδί ἐμοὶσ 
᾿πῆασποα ῬσΟΡΕΣῚΥ [6]. ΑἸοαΐπ ἀϊά Ηἷἶ8 δεβ8 ἴο 
Τεσίοσε ρεδοδ ογάεσ, Ηδ δὰ ροῃθ ἴο ΕΊΔΠΟΘ 
Ἰοοῃ ἁἔες ΑἸ Ροτέ᾿α ἀθδὶ ἴο δβεϊδὺ ΟΡ] οτηδκτθ 
ὦ Με οἰποδίίοῃδὶ σποσκ, θυ Β6 στ ὨοσλΘ ἔο 
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Νοσεματηρσία ἰπ 4.0. 790 ἴο Ἰεπὰ ἐδ9 Κα δῃά 
ἘδΡΑ]ὰ ἃ Βε]ρίηρ βαπὰ. (}ρ. οἁ. 948έ,170-1, 
1714-5.) [1 νν88 8}} ἰῃ γαίῃ. Τῇ ἀϊβοσάθν τῦᾶϑ 80 
τοδὶ ἐμαὶ δ ἃ βῃοχὲ βοὐοῦσῃ [ἢ ζτοαῦ βο 16 Σ 
Ἰοῖν ἔδηθδὶὰ δηὰ Υοσκ ἀπά πυϑηῦ θδοῖ ο ΕἼΘΠοο, 
ΜΏΕΤΟ ὅ86 τεβὺ οὗ δἰ8 116 γγ88 ρϑϑδϑά. 

ἴῃ α.ν. 798 δὴ ἰησοδὰ οὗ ἴῃ: ὕβϑῃβδ ἰηΐο Νοσίῃ. 
ἀτρδτίδ δαάθὰ Ἰδσζεὶν ἴο {86 τω ϊβεσύ οὐ [ῃ9 
Κίηφάοτῃ. ΤὨΘ διηοῦβ δοῦβ6 οὗ πὰ δ Ἀγ 6 τγ85 
ἀονδείδίοα Ὺ ὑμ6 τπαιδιδαάεσβ, ΨῈῸ τηδὰθ δὴ 
δὐδοτωρὲ Ὄρομ ϑαττοῦν ἰπ {Π6 (Ο]]ονί: γο8 7. 
ΤΒθ86 “ἜΣΘ ΟὨ]Υ͂ ἴδ ΘΙ ΠΠΙῺρΒ οὗ 8808} ἔχου 68, 
δαΐ 6} οδϑὺ ἀἰβτηδύ ἀροὰ 18:6 ποχίμοση Ομ ΌΤΟΝ. 
ΑἸοαΐπ, ἔστομη Βὲ8 μοπηθ ἴῃ ΕἾΘΠΟΘ, ὙΤΟΥΘ ΤΏΟΤΘ 
μδὴ ὁπ8 ψδεπίηρ ἰοἰζοσ ἴο Κίηρ ΕΥΒοΙσοὰ (}». 
180-90); Βα οοπβοϊοὰ ΗἸθ4]ὰ οὗ 1ἱπάϊδίλστιο [ῸΣ 
ἷ8 1οββ, διὰ ῥχοτηϊβοὰ ἔο τπιδ8 ᾿ιΐ8β ροοὰ οἕοοβ τὶ θ ἢ 
ΟἸδσ]οτηδρια ἔοσ {6 τεβίξογαίίου. οὐὗὨἨ ἴδπ6 σδρίϊνϑβ 
(ἃ. 190-4); ἈΘ6 ΒρΡΟΚΘ ΤΩΔΗΥ͂ Κἰπὰ ποχὰβ οὔ 
οοταζοχύ δὰ Βορὲ 0 Π6 Ὀτϑίβσϑη οὗ Ἡ δδυσωου τα 
δηὰ ὕαστον (}». 196-201); 8 ἱτιρχοββθὰ Ὡρὸμ 
8}1 [88 ΔΌΒοΙ αὔθ ποοοδϑ ΕΥ̓͂ οὗ αῃίοῃ ἴῃ [86 808 οὗ 
80 ΒΑ 6 ἃ 06. 

ἴῃ Α.Ὁ. 795 στοδῦ οβοτέδ σσοσὲ τωϑδὰθ ὈῪ Εδηρδ]ὰ 
δὰ {88 ομυσος οὗὨ Υ̓οΣΚ ἴο Ὀσίηρ ΑἸοαΐῃ θδοκ ἴο 
Επραμὰ. [Ὁ βθθσὴβ ἕο βδυθ Ὀθθὴ ΒΔ} 814 ἰπέθη- 
ἴοι, Κ6 18 Ὀσθάθοθββοσ, ἴὸ σϑῦσα ἔτομι δΐβ 
Οἤδσζθ, διὰ ἰδ ψγδ8 ὯῸ ἀουδί {886 ζΈΠΘΤΆΙ 188 
1π8ὲ ΑἸουΐῃ ββου]ὰ βαοοεθὰ Ὠΐτα. ΑἸουΐῃ ρίνοβ 
δἷ8. Νοσδατο τίδη ἔτίθπὰβ ροοὰ δάνίςο, δηὰ 5ρθαῖκ8 
οὗ ἔμθπὰ τ ἢ 086 αὐπηοβῖ αβδοϊίου (}». 249--56), 
θαΐξ ταδηΐεβῖβ ὯῸ ΤΠ688 ἐοὸ χοϊση. [πῃ 8 
Ἰοξίεν ἴο Εδηθδὶὰ ἢ8 θδρβ ὑμδὲ ἱῦ δ ἰ8 ἀοϊοστοϊποὰ 
ἴο τοδί ρῃ μετα ΙΩΔΥ͂ 8 ἴχοθ ομοῖοβ οὗ ἃ 
ΒΌΘΟΘΒΒΟΣ ἴῃ (ἢ 6 πδηάβ οὗὨἨἁ [8 σμδρίοσ ἢ δηὰ ὕροι 
{86 ομδρίδσ ἰΐϑοὶ ν᾽ ΒΘ ἴσαρσθβδοθ ὑπδηϊτηϊγ διὰ 
{86 δνοίάδῃοθ οὗ βίωοῃυ ἱμ 8 ἔγεβῇ οἱϑοϊίοῃ (ἰώ. 
251-8, 260-1). Εδηραὶὰβ ἰάθα, ἰ βεχσίουβ! Υ 
οηἰοσίδἰμθὰ δὲ 411, τγδϑ8 ὭΘΥΘΣ οαττὶθά οαέ. Ηἰ5 
Ἰδϑὲ οὔἶδοία] δοῦ νγ88 {86 οοσοπδίίοῃ οὐ Βδγάυ), 
Κίηρ οὗ Νοσίμυταρχία, ου 2θ.} οἵ ὕυπο, 4.}. 796. 
ἡ {86 100} οὗ Αὐρυβὲ {86 δυοβθίββορ ἀϊοὰ δ 8 
ΤΩΟΏΔΒΓΕΣΥ 0816 Εἰ]οἴθ οΣ Βάἀοἰα (ὅσταθου, ΟἌγοη. 
Ρ. 84. Τ΄. ϑισδὺβ (ο0]. 1697) 681}15 ᾿ξ Αο]εῖθ. ᾿ὶ 
ΤΏΔΥ ῬΟΒΒΙΟΙΥ δ6 ΕἸτηοῖο (1,66 ἀ8 2), τβθσθ ἔπο τα 
ἭἭΕ8 8 ΙΩΟΠΑΒΙΘΙΥ ἰῃ Βοάδ᾽8 ἰΐηθ, Ἐδῃρδα᾽ 5 
Τοτλδίῃβ ὙΟΓῸ ἰπίοσσοὰ τ ἢ ὑμο50 οὗὨ ἰδ ῥγθ- 
ἀθοβδβοῦ ἱπ ᾿ἰβ τηϊπδίοσ δὐ Ὑοσκ. Αἰσυΐῃη, 
στ εἴηρ δὔξοσ μἰβ ἀθοθαβδ 0 ΑΥπιο, δυο δίβῃορ οἵ 
ϑαΙΖΌΌΣρ, δο]οἱ[8 ἈΪβ ῬΥΘΥΘΙΒ ῸΣ Ἐδηθα]ά, το 
ΜΆΒ, ἢ6 58Υ8, “ΤΑ ἱ Ρδίαν οἱ ἔγαίδσ οὲ διηϊοῦβ 
Πα] ἰβδίτητβ, οἐΐατα οἴ ὁοῃάϊϑοὶ ρα] 8 δὰ τηαρίβίτο 
ταθο. (Ἐρρ. ν. 324.) 

ὙΒΕΣΘ ΓΘ Β͵1γ6Σ δπαὰ ΘΟΡΡΟΥ οοἷπδ οὗἩἨ ΕΔΗΡΑ]ἀ 
ἴῃ οχίδίεμοθ βύσποϊ ΟΥ̓ εἰπὶ ἀυτσίηρ Π΄8 διοβίορὶ- 
δβοορδῖθ. “. }Ἡ}} 


ἘΛΝΒΑΙΌ 1. (ἔνβαιρ, ΗΈΑΝΒΑΙΡ, ΕΑΝΤο 
ΒΑ), ΔΤΟΠ ἰδθορ οὗ Υοτῖ,, ἐ]ονίηρς Ἐδηθδ]ὰ 1. 
Οὐσ ἱπέοστοδίίομ οὗ δὲμα, πίοι οχίθπάβ οα]Υ 
ΤΒτοῦσῃ ἃ ρμοτγίοὰ οἵ δϑουΐ ἔνγοϊσθ Ὑϑϑσδ, 18 
ἀοτί νοὰ ΟὨἰΘΗ͂Υ ἔτοτπι 186 δρ᾽ 8.168 οὗ ΑἸουΐῃ ; δπὰ 
διμοὴρ [δ6 ιἰδίοτίδηβ 7 8.6 080 τηοβὲ ἱπάἀθούθά 
ἴο ϑίτηβθου οὗ θυγβδτη. Ἐβῃθα]ὰ νγὰ8 ὑσαϊποὰ ἴῃ 
{Π6 δΉῇοο] οὐὗὁὨ Ὑοσκ, ὙΠΟΥΘ Β6 τγδβ ἃ ἰδοῦσι ἔθ 
ῬΟΡῚ] οἵ ΑἸσαίπ, Ηἰἱβ πᾶπὴθ ἢτβὲ οοοὰγβ ἰῃ ἐΠ6 
οοτταβροπάθῃοθ οὗ ΑἸ]σαΐπ πὶ ἔμ6 Ἰαίξεσ ἀδγα οὗ 
ἘδΔΏΡδὶὰ 1. ΑἸ]οπίῃ ἴῃ δὴ θρίβε]α ἴο ἐπ Ὀσθίγθῃ 
οὗ ἔμο οἴ αχοι οὗ Υοσκ (6ρ. θ. 64. ΕΣΟΡΘΏ) Βρθδκβ 
ΟΥ Βανϊης τοοοῖγοά ὑμοῖν Ἰθείοσ ἑβσοῦσῃ ὑπὸ 
ῬΓΕΒΌγΥἑΟΥΣ ἘΔΏΡΑΙὰ, δυὰ ΕὙοθοπ, ἀδίϊης {δ 
ερί δι] Α.Ὁ. 793, στρ  Υ οοποιυάθα ἐμαὶ (μὸ 
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ΣΟΒΌΥΟΤ ΜΔ 6 ΜΠῸ δίϊοσνγασάβ ὈΘΟΔΠΊ8 
ἐΔΏΡΑ]ὰ 11., τοξοστίπρ ἠο Ηονβάβθπ᾽β βίδίθιηθηΐ 
τὲ ΕΔηΡα]ὰ ῥσοβογίοσ οὗ Υουῖκ νγ88 ἐΠ:8 ΒΌΆΘΟΘΒΒΟΣ 
οὗ Εδῃρα]ὰ 1. (β66 Ἠογνοά. δῃῃ. 796, οἀ. ϑέα 8. 1. 
10). ϑίποβ Εσοθθῃ᾿ 5 ἔπη ἔβθτθ 888 θθθῃ ἑοαμπὰ 
ἈΠΟ τρ ἔπε Οοὐξοι τηδῃ βου ρῖδ ἃ ρδδβᾶρο (οη. 
Αἰο. ερ. 8ὅ, Ρ. 254; Ηδάάδῃ δπὰ ϑίαθθβ, ἐἰ. 11. 
500), ρυχρογξϊηρ ὕο θὲ 8 οομτἰηαδίίοῃ. οὗ ἐρ. 6, 
δβίδίϊηρ ὑπδὲ Ἐδη δ] ἃ νγα8 ΠΠ80]6 [0 σοί στη ΠΟΙΏΘ, 
Βεΐηρ ἀοίαϊποά ΟΥ̓ ἃ Β6ὕ6γ6 111 π688 τ] ἢ ΑἸοαΐπ, 
Ψ ΠΟ Ἧ͵8 πῃ δίξοπάδῃος οα ΟἾΔ 68. ὑπ6 ατοδέ ἰῃ 
ϑαχοῦῦ. ΟἸΆΣΙ8 ἰ5 Κποσ 0 ἤδῦθ θθθῃ ἴὰ 
ϑδΧοῺΥ ἴῃ ἴδε ΒΌΠΙΤΛΕΣ οὗ 7960, 80 ὑπδὲ [86 ἀδύθ 
7938 [88 θδθῃ γίνῃ ἊΡ ἴῃ ἔδυοοΣ οἰμοΥ οὗ 796 
(48 Ἠδάάδῃ διὰ ϑέιθ08) οσ 795 (485 Τοη. Αἰοιυΐη. 
οἀ. 7εβθα, Ρ. 252). ΤΆΘσΘ ἀοεθβ ποὲ βϑϑθτλ δ 
δυϊηοϊομέ τϑᾶβου ἰο ἀουδύ ἐμδὲ ἐμ Ῥγδβουίου 
ἘδαθΔ]ὰ οὗἉ [Π6 ΠΕ ρ6888ρ6 8 ἰάθη ἶ0 41 τὶ ἐμ ἘΠ 6 
Ῥτοβογίοσ Εδηθδ]ὰ οἵ 6ρ. θ, ἀμὰ ἴμ6 βθοοπὰ δοὶ- 
δῖβμορ οὗ {δ πᾶῖιθ. ΝῸ ὑγαπβι αὐΐοθ ἕο ἔῃ 
ποσύβοση τηϑίσορο ἰἴδῃ 866 ἔγζοτη δποΐμεσ δ66 ἢδὰ 
γοῖ οσουγχαα ; ΘΥ̓ΘΣΥ͂ ΤΟΙ ὈΙΒΒΟΡ μὰ βθϑῃ οἰ ονδίθὰ 
ἀϊτθοῖ ἔτοπι [86 ῥσεβογίοσγαίο (866 βέυθθ8, Αοῳ. 
ϑαο. ἴῃ 1οοἶδ). ΑἸουΐπ ἴῃ 86 ποχῦ δορί βέ]α (6ρ. 49, 
Ετορ. Αὐγρ. 796; 6ρ. 87, οπ. Αἷς. αὺ. 195; 
Ἡ. πὰ 5. 11. 499, 4.Ὁ. 499) δὐάτοδββθβ ομδ τότ 
9. 6818 “ ἀοχπηΐπηπβ οἴπηΐαπι «6 οὐ βδί τα, δὰ 
ΑΙουΐῃ “ Ηἷδ δοῃ ᾿ ἰδ ρχευθηξαὰ οοσηΐῃρ ἐο Ἀἴτη Ὁ 
8 ΒΠΑΙΡ ἔδνεσ δηὰ Κίηρ Ομδσ 6β᾿ 8 ἀθίοπείοῃ ἴῃ 
ϑδχοῦυ; ΑἸουΐῃ Ἰοηρβ ἴο 866 δἰπὶ δραὶπ, δηὰ 
ὑχυβίβ ἢΘ ΤΩΔΥ Ηπά πὶ ΘΠ ]ογίπς ἐἢ6 ΒΆΤ.6 ΠΟΠΟῸΣ 
ἰπ τ αϊοἢ ΒΘ ἴα Ἀἰπὶ ; ἢθ Τα]οΐ 65 ἰῃ ἔμια ἰπ66}}1}- 
Ἔη00 οὗἁὨ δῖ ἈΧΌΒΡΟΣ Υ ὑχουσῃξ (ο ἷπι ὃν 
θ4] (το δ ποῖ Βθσὸ ἀδβί σιιδίβα “ὁ ρσοβογέοσ," 
ΒΥ ζδται] 8 νϑβέοσ," δαὶ Ετοθθα ἐπί π 8. Ἀ6 ἰ5 
ΣΔΔΡΒ (86 ὈΓΟΒΟΥΈΟΣ οὐὗἩἨ 6Ρ. 6); 8 ΠΘῊῪ ΔΓῸΟΒ- 
ἰβῆορ ἰβ δδοὰξδ ἕο 6 δρροϊῃη!θά, δπὰ Α]ουΐῃ 
ῬαΦΘΘΟΠ 68 ἐμὲ “ ἀοτηΐ π᾿ [0 ρεσταωὶξ πὸ υἱοϊθπο 
δβαίϊηβὺ ἐῃ6 μυχοῦ οὗ αοὰ, ἀπὰ ἔο ἔδκα οδσθ ἐμαὶ 
86 Ὀτοίμσθα μα γ9 ἃ ἔγεα οἰβοξίοα. Ετοθοπ ἀο68 
ποῦ δἰζοταρὲ ἴο ΔΘ η ΕΥ̓ (8.6 Ροσβοι μδσα δή ἀσθββεά ; 
ἰπ Ηδάάδῃ δπὰ ϑιίυδθβ ἢ ἰβ “ἃ ρον σα! τηδη ἢ 
Βθαὺ ἴπ ἐμθ 2ήοπ. Αἶο. ἢ6 ἰβ δββυτιοὰ, δῃὰ τγ 
ΤδΐηΚ τ} πιο ῥτο Αἰ γ, ἕο θ6 Ὥοπα 6Ἶ8β8 
ἤδη το ίβηορ Ἐδηθδ]ὰ 1., ψηο ἰπ ἐμδὲ οδβα 
γΟὰ]ὰ 6 τηράϊ δες τεϑιρπδέίοη. [ὁ ἰ8 δὲ 8]} 
ΟΥ̓Θηΐ8 ΟἷΟΑΣ ὑμδί ἃ ἐοστηϊ ἀ80]6 ἀβθῆροσ γγ88 
τροηδοίῃρ ὑΠπ6 διοοοβδίοη δὖ Ὑοσκ, δὰ ΑἹουΐῃ 
Ὑ88 ΘΙΏΡΙΟΥ Ωρ ἰδ γτεδὺ ἱπῆπομοθ ἴῃ βθουσίην 
{86 ἔγεθ δοίίοῃ οὔ ἐ88 ΟἸΕΥΖῪ ἴῃ ἐπ δρροϊπίπηοηξ. 
ΑἸσαΐπ 8 ποχῦ Ἰοἱὕου σθυθδ]8 δῃοί μεσ ἀδῆροσ. [ἐ 
8 δἀἀτεοββεὰ τὸ ᾿ἷβ “' θοϊογϑὰ ἐτίθπὰβ δἱ Ὑοσξ." 
(Ερ. 48, Ετοῦ. Α.Ὁ. 796; 6ρ. 86, “ἥοη. Αἴο. λ.Ὁ. 
195; Η. διὰ 8. 111. 5600, 4.0. 796.) ΑἸοαΐπ 
γρεθ (πδὺ δῃου]ὰ ἰξ ΡῈ ὨθοσδΒΑΤΥ [ὉΓ ἔβοιῃ (ο 
δἰθοῦ δὴ διομδίβῃορ Ὀδΐοσε δ6 οουϊὰ χϑϑοὴ ὕΒθπὶ 
(πρὶ  γίηρ, 88 Εσοθομ ποίίοθβ, ὑπαὶ 6 τγᾶβ ἃ 
ἸἹΏΘΙΩΒΟΥ οὗ ΤΠΕΙΓ ΒΟΑΥ͂ δῃὰ δά ἃ σγοΐοβ ἴῃ ἐδ 
6Ἰδοι θη) ἐπ 6 Υ ψου]ά ῥχοοθθὰ τῖθἢ δαγαρυϊουβ 
ἰρίθσΥ Υ δηθὰ ἰο]οσαίθ ΠΟ ἸπΔΠΠΕΣ οὗὨ δἰ ταοπίδοδ] 
ἀοίηρβ. [Ιπ [86 τηοβὲ 80] ἐπι ἔθσταβ 6 δ᾽ἀ8 ὑβοτὴ 
τοδί ἰδίῃ ἐμοῖσ οἹ]ὰ πηβ0}}16ὰ τεραΐξαϊίοι ἴῃ 086 
ὁδοῖς οὐ ἐπεῖὶν ἀρ  θβϑῆορ. Ομ τῆοσθ ἰδίου 
Ὀεϊοπρβ (0 (8 οΣ δἰβ (ερ. 39, Μοη. Αἰο. λ.Ὁ. 795). 
[Ὁ ἰδ ἔγοτη ἔμ ργαβυγίοσ Ἐδηθδ]ὰ ἴο υοθβθορ 
Ἐδηθδ]ὰ, τοροσπρς δἰβ σοΐαση ἔγοτι δὐτοδὰ, δπὰ 
ἀο]ϊνοτίηρς 8 ᾿ἰθύίοσ 6 885 ὑχουρῃῦ Ἀΐπὶ τότ 
ΑἸουΐη, 80 ἐμαῦ ἐμ 6 σ 15 8 βίου β' Ῥγεδιισωρίϊου ἐμὲ 
[Π6 “ὁ ἀοτηίπι8β᾽ νὰβ ἴδ δυο θῖβῆορ, Ὑ 8080 
“ὁ ἈΤΩΌ] 08 ᾿" 6Π6 ὈΓΟΒΌγ ΟΡ ταϊσξ π06}} ἤανο ὈΘθῃ 
ἰοστηθά. Ἐδηθδ]ὰ 1. ἀϊοὰ Αὐρ. 10, 7960, ἀπὰ ἔδη- 
Ὁδ]ὰ 11. νναδ ςομβθοσαίθά οἢ ϑυπάδυ, Αὐς. 14. (Α. 
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8. Οἱ δι. 796 ; δίτηθοι οἵ ῬΌσ ἢ δπι᾿ ϑυσάαν, Αὑξ. 
18, ὈοΙὨΡ᾽ ΔῊ ἜΙΤΟΣ, 88 Αὐν. 18 νγᾶ8 ϑδίασάδυ.) Αδ 
[88 γϑΟθηου ᾿αδιθὰ δύ ἔΟῸΓ ἀλγβ, ἰδ ἴ8 οὐυΐοῦς 
ἐμδὺ ΑἸουΐ π᾿ Β Ἰοῦύοσβ ἔγοτη ϑΑΧΟΩΥ ὍΟΣΘ Ὑσίεἴοη 
Βοίοτα ἐξ οοουγτοὰ δὰ ὑπ} }}9 ἰδ ᾿γ88 ἰπ ὀχρθοῖδ- 
το, Μαῦθδσβ βθόσὰ ἕο ᾶγε δίοοά ἵπιι5: ΕΔΗ Α]ὰ 1. 
6] ρ (Π6 ἀρρσοδοῖ οἵ ἀθδίῃ πηράϊξαῦθά γϑῦϊγα 

τηθηῦ ; ἔμ οουχὺ ψγ͵δ δοίης ἐμ6 ονθηῦ δὰ 
ῬΤΘΡΑΥΙΩΡ ἴο ἔοσοβ ἰΐβ ποτωΐῃθδ; 8 Ῥγβουἑοῦ 
Ἐδηρα]ὰ, κ8 ἔμιθ Ἵδπάϊἀδίο ἑαυοασϑὰ ὈΥ͂ ὕπθ δσοῃ- 
ὈΙδμορ δηὰ ὕπε δοβὲ οὔ [88 οαὐμβϑάσαὶ δοάυ, τγᾶϑ 
δβοπΐ ἴο ΑἸοαΐπ ἴο οδΐδίτ μἷ8 δά βοβίοῃ πὰ ὑσοσῦγο 
Ἀἷ8 τούτη ἴο Βηρ]απὰ ΤῸΣ 86 Ρυχσροβε οὗ ὑσο- 
Φοοϊίπρ ὑῃ6 ᾿ἰπίοπάθά δρροϊπίιποπξ ; ἐδ8 δζοῖῆ- 
Οίδῆορ ἀΐθά, δῃιὰ {π6 οἱ βούϊΐοῃ γα τηδάθ δὲ {86 
ϑασ] οβὲ ροββί 8]6 τηωοηθαξ. ΤῈ βυ βοαπθηΐ γἱονγδ 
οδίδιποὰ οὗ Εδῃθδ]ὰ 11. δια οοπβίδύθηῦ τ ὴτἢ 818 
δοοοπηῦ οὗἨ [Ὧ6 ΟΥἾδ]8; ἴὴ8 ΠΟῪ ΔΙΌΝΡΙΒΙΟΡ 888 
ἴο ἀθ8] νυ ἡ ἃ σου] ἀ] γεταϊπἀοὰ ΟἸΕΣΡΎ διὰ ἃ ἢοβ- 
816 οουτῦ, θὰ Ὧ6 15 ΘΟμβύδ ΜΕΥ δυρροσίβὰ ἀπά 
ἐῃοουγαροὰ ὉΥ Ἰοΐέοσα ἔτοτι Α]οαΐῃ. [Ὁ τπῆδὺ ὃ6 
τοτηλσκοὰ ἐμαί δὴ τπηβοί]οὰ δβίδίβ οὐὕὨἩ δῆϊγς 
δἰ τα ΑΕ 1οὰ Αὐγυδείπο οὗὨ Οδηξογθυσυ ἴο οὐμδο- 
οσαῖθ ᾿δυχσοηξίαβ ἐο δυςοοοὰ ᾿ἴτη (Βοά. Η. ΚΕ. 11. 
4), 88. ν16}} 88 ΕἸ ΒΟ μεσ (οσ ΑἸθοσ) οὗ Υοσκ ἴὸ 
δΡΡοίπέ 8 βισοοββοσ [ΕΑΝ ΒΑΙΌ 1.1. ΤΘ οοηδο- 
ογδίίοῃ οὐὗἩ Ἐδῃθαδ]ὰ 11. ἔοοκ ρἰδοθ ἴῃ ὅμ6 τηοῆδδ- 
ΤΟΣῪ ΟΥ̓Ἠ ΒΟΟΒαΒθΌΣΩ, ποῦ ἐπ ὕοσκ οαἰμδάγαὶ, ἐπα 
οβηοίαιίη Ὀίβῃορβ Ὀδίπρ ὑπ6 ἔδσεθ βυθταζδπδ οὗ 
188 ῥτχονίποο, ΒΕΒΕΙΡοτὶ οὐ Ηδχῆδηι, Ηἰρυδ]ά οὗ 
ΙΔπάϊϑέατηθ, Βα] οὐΥΓἨἩ ΙΒοση (ϑῖπι. Ὀσπ. 
Ο. Ἐ. Α. διν. 796, Μ. Η. Β. 669 ἃ; Οάγοη. ἀδ 
Μαϊϊνοβ, δῆ. 196), ἐμ σοι ίβθορ οἵὗἩ Οδηξοσ θυ σΥ 
ποῦ θοῖπρ, διβοηρ ἔμοτα. ϑοοβδβθυγρ' (45 ϑίτηθο 
τσὶ [98 16), ὙΒΘΤΘ αἷἰδὸ Ηἰσ δ] ὰ μὰ θθθπ οομδα- 
ογδίθα (4. 8. Ο. δῃῃ. 780, “ βοσοοδουσὶρ ἢ), 8 
ὑδουγσῆὶ ὈΥ [Αταρατάο (οί. Απσὶ, Τοροσ. 1780, 
Ῥ. 384) διῃὰ ὈῪ ΟΥΒΟΙΒ βίῃοθ ἴο Ὀ6 ϑοοκῦαση ὁ 
[809 Τεοβ, δὰ οἷά ρ]δοβ οὐ βοῖηδ οὔσίουδ ὑγδάϊ- 
«ἰοηδ ; δαΐ ϑαχέθεβ αποδίϊομβ (ῖ5 ἰἀοη βοδέϊοι, 
δηά ΔΙζῦνβ [Ὁ ϑαάδοσζθ, ἃ ϑροῦ ἴο (88 ποτ οὗ 
ἴδ, ΠΠ κονγῖδα οὗἁ Ἰηξοσοδεϊηρ δῃὰ δ801}} τῶοσθ δποϊθης 
τλϑτηοσίθβ. (ϑυτί. δέ. Ῥαγῇ. 11}. 248, 265.) 
Νὸο ταοῃαβίθγυ, ΠΟΥΤΘΥ͂ΕΣ, ΒΘΟΤη8 ἴο Ὀ6 ΤΕΠΊΘΙοτοά 
δὲ ΟἾΒΟΣ βροῦ. ϑοὸθπ δήῖδσ δὶ8 σο;βθοσαίϊοῃ 
ἘΔΏΡΑΙά τσϑοοϊνοὰ ἃ Ἰοὴρ Ἰούοσ ἔτοπηι ΑἸἹουΐῃ 
(ορ. 80, ΕτοΡ. εἰσ. Αὐγ. 7190; Μοη. Αἴο. ν. 72, 
Ροβὲ. Αὐφ. 10, 796 ; Η. ἀρὰ 8. []. 501, 4.0. 796), 
ψἰοῖ σταρ ἰο4}}γ Ἔχ μ δ᾽ 8 ἐμαὶ σοοά ταδη᾿β ἰάθα] 
οὔ δ δ μθίβμορ, νη }]6 ἐδ 4180 ἀΐβο] οβαβ δότε οὔ ἐἢ 6 
ΔΚ ροϊπὶβ ἰῃ ἐμ6 οουτί οὗ ἃ Νοτἐυτουσίδῃ ρσθ- 
Ἰαΐθ οὗ μἰδ ροτὶοά. Ἐδηθα]ὰ ββου]ὰ θ6Ὲ οἡ Ἀΐβ 
ξυδτὰ δραϊπδὲ ἐμ βοάποιοῃ8 οὗἩἨ Β6οΌΪΔΓ Ροτηρ, 
ἴμ8 Ἰυχυτίεβ οὗἉἨ [Π9 {40]6, {86 γϑῃηΐι 88 οὗἨ ἀσϑββ, 
{86 νοΐοο οὗ δά α]αίίου ; ΠΟΙ ταυδῦ 6 06 ἀδυπίοά 
ὉΥ ἀοίγαοίογ ; ἰοῦ ἰπὶ ποῦ Ὀ6 8 τϑϑὰ βῆδκεῃη ὃν 
{86 Μπά, ΠΟΥ ἃ συ ϊποὰ Μ8}}, ΠΟΙ ἃ Βοῦδθ ὍΡΟΝ 
[86 βΒαπὰ, θὰϊ 8 ἰθρὶο οὗὨἩὨ [Π6 ᾿ἰνηρ αοά, 
ΒΔ] δμθὰ ροὰ 8 τοοῖς δηὰ ἱμμδοὶ θὰ Ὀγ 0ῃ6 
ΗοὶΥ ϑρίσχιξ. [ἢ ἢἷδ σϑίϊπυθ βῃου]ὰ ὕ6 ἑοαπὰ ταθῃ 
ΟΥ̓ ποτὶ τδίμοσ ἔμδὴ ἔμοβθ ψῆυ φῆδοῦ {868 
γδη 68 οὗὨ δέξίσθ ; ποῦ πῆθῃ ὙΠῸ Ἀ81100 δἴδοσ Ἐμ8 
ἔοχ, Βαϊ ΒΌΘΝ 88 Μ7}}} ΔΟΟΟΙΙΡΘΗΥ͂ Βίτω ἴῃ 5 σἀθβ, 
τα] οάϊουΒ] Υ ομδηϊίηρ [86 ρβδ]ΐσ (Ὁ ξυσΈ μοΣ 
11 δέταιίομβ οὐ ψΒΙοΒ 866 οοποοσηίπῷ, δοθδὲ 
Οδο! αἰὰ ἐπ Βοά. γιέ, Αὐδαξ, ϑταῖει, 802, 80 84., 
δηὰ ΟΥΟΥ ἰμβίδποοβ 'π ΜΔΌ,]]οπ, ας Οἴμθι, Θαἰϊίο. 
4838, 8 18, Ῥαΐγ. [κ80. Ιχχὶϊ. 418). Νονδῦ ββου]ὰ 
86 θὲ τοῦαά ἴῃ {86 ρ4}} πὶ οὗὨ βδογοὰ δεποάϊοιίοι 
πὶ πουῦ 0Π6 τα ΒΈῪ οὐὗὁἨ δίξεπάαπεέ ἀθᾶοομδ ; 
ΤΒ6ΓΘ δμου]ά θ6 βυϊοδοομβ Πϊ Κονγίβα, τυ" 81} (ῃ6 
οὗν σαθκβ ἴῃ ἀπο ρστδάδιϊοη, 5ο ὑπδὲ ἐῃς σΒΌσοΝ, 
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τφλῖςὶ ἰς δορεϊέοστα ἴῃ ἐμ ρ 5 οὗἉ {Π6 ϑρ᾽ τὶ δ, Τρ Υ 
4ππὸ ἴῃ ἃ δβερεϊἔοστα ἀἰδιϊποϊίομ οὗ ϑοο εβδβέϊοδὶ 
ἀεχτοεα, 811] ὁσσαργίηρ ἐμοῖσ ῥσορθγ ροβί ἰΐουδ δηὰ 
τεείοὰ δοοοτάϊηρ ἴο ὕμοὶσ σδῆκ. Τῇδ οἰ ογίοβ ἴῃ 
ἘΟΙΏΘΙΥ͂ ΔΡΡΔΑΙΘΙ, ἰπ ἀθιηθΔΠΟΌΣ δίδί, δβου]ὰ πῃ 
κεῖσ οἰπρίης δυοϊά 8}} βυγααβοσ οὗ ἰοῃθ, διὰ βϑοὶς 
ἴο ρΙοδ86 ασἀ σβίμοσ ἔδῃ ἤδη. ΝῸΣ ἰοΐ ἐἤθτα 
ἀἰϑάδίῃ ὑο τδ 6 Ἐβοϊωβοῖνοβ βδοαυδηΐθὰ τ} (δ0 
ταΐεβ οὔ ἐ!6 γάο οπιαπιι8 (16 οατ]οδὲ ἢ 5- 
τοσῖς8] πιθηδίοι οὗὁἨ ψΒοΝ σσοσκ ἰ8 θα] ογοὰ ἴο 
φρο ἴῃ ἐδ 18 ραβϑῆφο, ΑἸς. Ορρ. Ετοῦ. 1. 66, ποῖα 
[; Η. διὰ 8. 11}. 504 ποῖ); [ὋΣ ἰῃ ἐδυβ 
ἰπ ἐδεῖης 186 ΟὨϊοΥ͂ οὗ ἐμ ομάσομοβ οὗ ΟἸτίδὲ 
{δὲν γ.}} οαστι 88. Ῥοΐοσ᾽β δ] εκβίηρ, [πὶ δ 6 Ὁ 
Ἰεῖίεσ οἵ δινῖοα “90. ὅ7, Ετοῦ.; Η. δπὰ 5. 11}. 
51,2. 56), ΑἸουΐῃ ΒΕΣΟΏΡΊΥ Ταοοτη θη ἷπὶ 
15 πϑὸ οὐὗἨὨἁ ΟΥ̓ρΟΥΥ 5 Ῥαδέογαί, ΜΙ ἈΪομ ἢ6 μου] ὰ 
τριὰ δηὰ σο- τοδί, ἐδκίηρ Ὁ ψ ἢ Βἰτπι ἩΒΟΤΘΥΟΣ 
δὲ ψεηῖ. 
ἴε πᾶβ οὐ ϑερὲ. 8, 797 (4. 8. ᾧ δὰ δηῆ.), 
σδερ ἐθς ΝΑΟ ΠΥ οὗἩ 8:. ΜΩΥΥ γγδβ οοϊοργαίοὰ 
(δίπι. θαη. Ο. 1. Α4.., ἴσιο τοδάϊηρ οὔ {με ἀδὺδο ἴῃ 
ϑυτίοεβ ὅος. δὰ. Ρ. 834), ἐμδὺ Ἐδηραὶά, μαυϊηρ 
τεοεϊνεά ἐἢ6 Ρδ]]Π Ότα ἔτοπι Εοπη6, νγ88 “' ΒΟ ΘΙΏΥ 
εὐπβητηοὰ ἴῃ ἐμ ερίβοοραῖθ οὗ ὑπ Νοτίμυτα- 
λγίδης," δὰ ἴπ ψ δδὲ ἐδ οομῆιτηδίίου οομδί δορὰ 
ϑιπιθοῦ, 80 Δίου α ταθῃ 0 ἢ8 ἰδ, ἀ0ο68 ποῦ βἰδίβ, 
διὰ δ6 ΤΩΔΥῪ 6 5[ΤΩΡῚΥ υδίηρ' ἔπ ἰδηρτιαρα οὗ δ 18 
σατ ἀλγ. Ηδ τῶὸὲβ ὑμῈ (οατίς δσοίβῃορ οὗ 
Υοτκ (οὐ ἐμ ἐμιίτὰ, 88 Μδ]πηθβ. Ο.. ΚΕ. ἰ. ὃ 68, οἀ. 
Ηλγάγ) τεοκοηῖτς ἔγοτα Ἐρθοτσί, δὰ ὑπ ἔθη 
θεβορ οουπεϊπρ ἔτοτα ῥα πυ8. ΤῊΘ οοπίοτα- 
ΡΌΣΑΣΥ Κίηρ οὗὁἨ Νοτχέβυταυσία ψγ88 Ἑδσγά Ὁ] ἢ, τ ἢ080 
διροεδίθῃ;ῳ ὍῊΜῚ δϑουαΐ ἔδγεθ τη 8 ὑοίογα 
ἵδη θα] Δ᾽ 5, δηὰ ἐπι6 δ μίβμορ οὗὨ ΟΔὨ ΘΓ ΒΌΣΥ νγᾶ8 
Βιδεϊδετὰά. Ηἰβ8 ἢχβὲ τϑοοσάθά τωηβίσορο] ἰοδὶ 
κί τυδϑ (6 οοπδδοσαίίου, οἡ Οοΐ. 29, 797, οἵ 
Ἡεανυτοά Ὀίσβορ οἵ Ηδχμβαῖα δἱ Ὑ᾽ υἀδίογάα, 
τροϊσιοὰ Ὁ δῖ5 δι βγαραι Ηἰρ Δ] οὗ [ἡπάϊβἔδλστιο. 
(Βίεὰ. οἵ Ηοχμαπι, οαρ. 8, ΤΎγεα. 00]. 299 ; 
δπι. θὰ. Ο. 1. Α. ἱπ Μ.Η. Β. 669 ο, “Μάυ- 
ἰτέα"; Α. 5. Ο. δῇη. 797 ἀοθβ ποὺ πιοηϊίοῃ 
Εἰξθαϊὰ πον ἐμε ρ]8δοβ.) ΤῊβ Ἰοοδ!  ἴε8 οὔ 4}} ὑμ9 
φοησεςσδίίομβ μ6] ἃ ὈΥ ἘΔΏθΔ]α δσὲ τηθηἰϊοηδά, ας 
ποὶ ὁπ οὗ ἐβίω, Ποῦ οὐύϑῃ ἐδ ρ]δοθ οὗ δἷβ οὔσῃ 
εουπεοτδεϊοῃ, τγᾶβ ΥΟΥΚ, δῃ τἀ ιομ το. ῬΟΒΘΙ ὉΪΥ οὗ 
4 Βοβέ!!ε οουτῇ ᾿πήτιοποθ ἐπ ὑμδὺ οἱἵγ. Αποίβεσ 
ἰεἴξοσ οἵ ΑἸοαΐῃ ἔο ΕΔηΡα]ὰ, υγβοσα ἢ6 ποὺ θα ρίη8, 
τἢεν δὶς σδῖτα [ΑἸΟΟΙΝ], ἴ0 581] ““ ϑγταθου " (Ερ. 
11Ὶ, ΕτΟΌ. “ ἀθ βῆπο οἷ ἴοθο τηϊηἰτηὸ οομδίδι ᾿᾿; Η. 
διά 85. 1]. 507, 4.Ὁ. το ΟΣ Ἰδίθσ), ἀἰβοϊοβββ 
ζτονίηρ ἀἰ Που] 1658. ΑἸσαΐῃ 8 Ἐΐ868. ΤᾺ 
ὠ ῥα νοίσα ἐσὶδ]5 (ποΐ Δεν ἰπάϊοδῦθα) 
ψἀον μάνα δοοοιρδηϊθὰ ᾿ἰ8 οἱονδέϊοῃ ; Β68 
τερ] 5 ἰο ἱπαυϊσῖθβ χοβρθοϊίϊπρ ἰθδθ ζήδον' 
Ἀαραῖ ; ἀγαῖπ, πὰ τὶ τοῦοῖ ροϊηΐ, ὃ τε- 
ἴθσως ἕο 186 Ογο Ποπιαπιιϑ, Εἰ Ἰδησαδρο Ρ] Αἰ ΠΙΥ͂ 
"ϑεπίης ἐμὲ {π6 ΒΟΟΪς τγ88 τηθοίϊηρ ψ ἢ δαγ- 
τίη αὶ δ ψιεϊσοτηθ αὖ Υοσκ. Ηθ Βορϑβ ἐμαῦ ἴῃ 
ἴδε (1 δηὰ ῥἱ εἴν οὗὨ δἷ8 δοὴ Ἐδηρδὶὰ ἢ6 ν}}} 
᾿πιβ6}} Ξυσυῖνα δόμοι ἀδδίῃ, ἢ }]6 ἢ6 ἐγαδίδ ὑμαΐ 
μιοσοὰ σἰπάϊος νν1}} ΠΟΎΘΣ 6 πορ]οοίοά δ Υοσκ ἕο 
τεῦδεσ 41} {86 ῥδίτῃβ ἢ6 ὁποα ἴοοΚ ἰπ 86 οΟἸ]οο οι 
οἵ Ῥροκς ἃ ἰδοῦ 1οϑὲ. ΡΝ {818 Ἰοξίεσ ΑἸσοαΐα 
μϑὲβ ἃ ῥχεβθηΐ οὗἩ ἴὉ0, ΟΌΡΒ' (οδῦς6}]1} ἢ, πὰ 8 
Βαπάτοὰ ρουμάθ οὗὨ “ δέδριῦσῃ ᾽ (δἔδπηυχα, 01) 
ἴα οονεσίωρ (86 “ ἀοτηπβοῦδ οἱοοοδταπι᾿ ({86 
ἨαΠ ἴονοσ, δ Κδΐηε υὑπάογβίδπάβ 10) ““ Ῥσορίεσ 
πτηβτιηθιΐατ οἱ ἰοοΐ οο]ο τὶ δίοτη.᾽ [1 ἰδ ἴο Ὀ0 
ἴπ τεέδγθῃοα ἐο ΕδῃθΑ] Δ᾽ 5 ἐσοιὉ]68 ὑμδὲ 
ἴϑίβερο Ἰαξὲ ἀδγβ οἵ ἔμ6 Βθρίδσοιὶ ομβατοι [μ6 
ἈΡΒρίβδομα οὐ δοῖἢ ῥγουΐποοθ ψοσὰ δἵ ἔθου ΠᾺ 
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πεῖν βουοσεῖ ρα. ΕἸΒΟΙασὰ οὗὨ Οδπίθυ ΌΣΥ πὴ 
[86 Μαογοίδῃ Κρ κοῦ χυϊοὰ {πὸ δου δ, δηὰ 
Ἐδῃθα]ὰ ψὐθἢ Βατάυ!]ῇ, ΤῊ Φοια ροτΆσΥ οβϑίδ Ὁ} 16 8- 
ταθηΐ οὗ 8 Μεσοίδῃ δ ἰβμορσίο [Η]ἸΘΒΕΒΤ] 
ῬΓονα8 ΒΟΥ ἰπίθῃδα ὑγῶβ 86 ἀθδιτοὶ πῃ ἐδ 
βοαΐῃοσι δηὰ δἰσοηροϑὺ ἀἰνί βίου οὐ Εμπρ]δηά. 
Τὶ σοτατ ΠΥ οὐὗἨ ἁ ὑσοῦθ]α ἀχθν {89 ἔνο 
ΔΙΟΒΟΙΒΏΟΡΒ5 ἰορεῖῃο Ὁ (0 ἃ ἀδρτοθ ἐμβδῖ γγ85 ααἰύο 
ὈπυβαΔΙ ἰπ ἔπο8 ἀδγβ 88 οοϊηρασοὰ στ ἐδθ 
Ἰπίοχοοῦτβα ἐΒΘΥ͂ 680} δὰ τῖτἢ ἐοσοῖστι ΘΒ τοδ 8 
(Π. διὰ 8. 1]. 520). [ἴπ 798 χε πὰ Αἰσαΐῃ 
φΟσ ΒΟἸ] τς ΕΥΒΟΙΒασὰ ἕο ὁοηοσ τὴ ἘδηΡδ]ά ἰπ 
ΤΟΙΈΣΘΠΟΘ ἴο [88 ρτοδέ δβομίβτη ἔθη θβίβο] δ ιθὰ ἴῃ 
Μετοῖδ (Ερ. 60, Ετοῦ. ; Η. διὰ 8. ἰ1ϊ1. 520). Τὸ 
{818 γϑδῦ 8150 Ὀθ]οηρΒ {Π6 τηοϑῦ ᾿πίοχοβεϊηρ οὔ 8}} 
{π6 δοῦυδὶ ἔδοίβ τϑοοσἀθὰ οἵ Εδῃρδὶ ἀ᾽β δσοδὶ- 
δορί βοορϑύο --- δ8. δββϑιη] πρ ἃ βυποά δῇ ΡΙποδῃ- 
ΒΔΙΌ (οπ {80 δαρροδεὰ ἰἀοηθΥ οὗὨ τοι τ Ὰ 
ΕἸπολα16, ἤθᾶσ ῬΌσθδπη, 866 ποΐθ ἰῃ Η. δηά 8. 1]. 
444. ΝοΙΈΒΟΣ ϑυχίθοβ πὸσ Βδίῃθ οου]ὰ γϑηΐυσθ 
ἴο δβῆγτα ὑπ ἰἀοι ἐγ. Βαὶπο, Ῥγίουυ οὐ ΕἸπολαίΐο, 
Ῥτοῖ. Ρρ. χὶϊ. χἹἹ.). Ὑὴδ βγμοά οἵ ΡΙποδηβδὶ τη 
(ἀραὶπ ἰδ ἰδ βοῖβθ οὐσ ρἶδοθ σδῦδμεσ μδῃ 
ον) ἰδ ψ Οσ ΠΥ ΟΥ̓ πούϊοθ ὁπ. Βθύ ΤΆ] δοοουπίδ. 
1 16 π0 Βτϑὲ Νοσυυτα τίδῃ δγποά οὐἉ ψ Βἱοἢ ΔΗ͂ 
Ῥδυύϊου !δσ δοοοπηύ βυγυ ἑν ε85 βἰποθ ἐμδὲ οὐ ἩΤΒΣΓΌΥ, 
ἰῃ 664, 50 ΠΥ τοροσίθά ὈΥ Βεάβ, δῃὰ {88 δυποά 
οὗ ΜΥΜΙΟΥ τπτᾶ8 ποῖ Ὄχοϊ αβίγεὶΥ Νοσιδυτητίδῃ. 
ΤᾺΘ δυμοάδὶ ᾿ϊδίοσυ οὗ ὑἐμθ ποσέβοστι Ῥσουΐποθ 18 
ὨΔΕΌΓΔΙΥ ΤΑΟΣΘ ΒΟΔΏΪΥ ἔθδῃ (ῃδὲ οἵ [86 δουίβοσῃ. 
(866 οὔβοῦσθ ψζϑίμοσίηρβ ἱπ Ἠδάάδη δηὰ ϑία}"5 
τππάοσ ἔπε γεδσβ 678, 679, 701, 705, 787). 
Ἐδηθα] Δ 8 δγμηοά οὗὨ Ρ᾽ΠΟΛΠΏΔΙΓΒ ἰδ [}6 ΟὨΪΥ͂ Οῃ6 
Ῥτοβιἀϑὰ οὐδσ Υ͂ 8 Βοσέῃοση δσοοίδμορ δὲ τυ Βἰοἢ 
8 ἀδοϊασαξίου οὐ ἐδ ὰ 8 σοοοχάθα, δὰ ἴῃ ἐδὶ8 
τοβροοῦ ἔβοσα δ1.Ὸ ὑνοὸ δγῃοάδ οὗ ἔδθ δου! ἢ τ ἢ 
ΒΟ ἐξ ταδὺ ὍΘ οοπιραχοά---Ηδοί ἢ 1} ππάον 
ΤὨοοάοτο ἱμ 680 (Βεά. Η. ΣΕ. ἱν. 17; Η. δηὰ 8. 
11}, 141), διὰ δ ομγιμ πάθος 7δϑηθοσὶ ἰπ 787 
(. διὰ 8. 11. 444). 1 πιδὺ 6 ποίϑα αἷδο ἐβδὺ 
{86 ῬΒ80 84] ΘΟΠ ΤΟΥΟΙΒΥ, Ἡ ΒΙΟὮ γ88 8 στδηὰ ἰορὶς 
δὲ ΔΓΒΙΓΌΥ, 8 Ῥσοτηϊποιΐ Β6Γα δρϑίῃ δὲ Ῥίποδῃ- 
ΒΔΙ ΓΒ, δμδνίης ὑμδὺ 86 οἱὰ (εὶς διὰ διηξὶ- 
Βοιωδῃ Ῥδεΐθυ οὗἩ 88 πουῦβ δὰ τοὶ ἀϊοὰ ουΐ, 
δηοῖθοσ ἰοκθη οὗἨἁ ΜΉΪΟΝ ΤΩΔΥ Ὀ6 ζαίμεσοά ἔγοτι 
Ἐμο 0014 τεοορίϊοι οὗ ἐμ6 Ογαο οπιαπιι8 δἰ τοδὰγ 
ποίίοοά, ΕἾΠΔ]]γ, {80 δγποὰ οὐὗἩὨ ΡΙ ποδὶ ἢ νσδδ 
{86 Ἰαβὲ ἴῃ ὅπ ποσξ Ῥτθυ ου8 ἴ0 6 ἀονγηία}} οὗ 
{8Π6 Νοσβατ τῖδῃ Ομ σον πάθος ἐμ Π8π68, διά 
118 Ἰαΐεδβί ὑββεϊ τ ΩΥ τγ88 δοοογάϊῃρ ἕο ἐπ οσέμο- 
ἀοχγ οὗ ὅμ6 ἀδγ. Τμΐδ ϑγῃοά ἐμποσεῖοσα οὐρὰς 
φαγί δΙ ΠΥ [0 μδνο σϑοοῖνθά τποσθ δἰξθηδίοη ἐπδπ 
ἰδ μὰ βδὰ ἔτοτη 6 ταοάδστι μἰβιοσίδπβ οὗ ἐἢ9 
Βορύδυο δὶ ομασοῦ (866 ἃ Ὀχίθῦ δὰ ααἰΐθ βχοθρ- 
Φἰομ4] ποίίςθ ἰπ ΟΟ]]16γ, οοῖοδ. Ηΐέ. ᾿. 889). 1 
Ὑ85 αἰἰεπάοάὰ, σπχὶΐο8 ϑίτηθοῃ οὔ Ῥυσβδια, ὉΥ͂ 
ΤΑΔΗΥ͂ ρτοδί ἰδυτηθη (ρσὶ οὐ ρ4]68) ἀπ θοο] δβίδβίϊοβ, 
80 “ οομβαϊ θὰ ΟἹ ΤΩΔΩΥ͂ ἐίηρΒ δθδοϊίηρ {80 
ἰηϊοτοδβὶ οὗ αοἀ᾽ 8 ΠΟΙΥ σμυσος δὰ ἐμ πδέϊοῃ οὗ 
[86 ΝοσἐυτὈ δὴ 8 ἀπά οἵ 4}1 {π6 ῥσονίῃοθβ, δπὰ 
οοποοσηίης 86 Οὐδοσδηοθ οὗ π6 ῬΆΒΟΒΔΙ ἔδδβί, 
ἃπὰ οἵἉὨ ἀφοϊδίομβ ἀϊνίπ δηὰ βϑοιϊασ πο ῬΓῸΤῸ 
ταδὰθ ἴῃ ἔδο ἀδγβ οὗ τἱρῃύθουϑ Εἰῃρβ δηὰ ροοά 
ἄυκοβ δῃὰ ΒΟΙΪΥ͂ Ὀίββορθ δηὰ οὐδδὺ υγὶδ στ θῃ, 
ΤΔΟΏΚΒ δηὰ ο]σΊ05, οὗὨ ὙΏ086 νγϊβάοστη δῃὰ 7πβέϊοθ, 
διὰ ἀϊνίπο υἱσγίπες 186 δβίδίθ οὗἩ ἴῃ9 Κίῃγάοια οὗ 
[86 Νοσίβυγλ χίμιβ ττᾶ8 δὸ ὑμδὲ ἐἶπηθ δι ΘΕ] Ὺ 
δὰ ΠΏΒΡΘΑΚΔΡΙΥ τοὰἀοϊδηξ. ΤΠΉΘΥ ἰοοὸκ οἝσ ὉΥ͂ 
τνἶθ0 ΟΟΌΏ86Ϊ] ἴο Τηϑᾶῖα ΔΙΎΥΒΏΡΘΙΩΘΩΒ (ὉΓ ἰῃ8 
Βόθοτι οὗ αἀοἀ διὰ ὑμ6 πθοοββὶ ἐϊ68 οὗ ἢ18 βοσυδῃηΐβ, 
δηὰ ἴο δυρστηθηῦ ὉΠ6 βοσυΐοθ οὗ αοὰ, ὑμδὶ ἴὸσ 
{π688 ἐπίηρβ ὑΠ6γ πὶ ῦ τϑοοῖνα ἔπ 6 ροοά τϑουτης 


1: ἘΑΝΒΑΙΌ 1]. 


ὯΔ6 ΟΥ̓ οἴξσῃαὶ τονατὰ. Τῇ ἰοσγὰ δίβῃορ 
ἁ οοτητηδηάοά ἐμὲ 10 οΥὗὨ ΤΠ ἢν σοῦ ῃςο1}8 
ἴο ὃ6 τεοἰϊοὰ." Ηδτχα δίπιθοῃ ἱπάϊοδίθβ ἐπθ ἀορ- 
Τηδίϊο δυζίο]68 ἔσοπι Τή6 Ηϊβέογῳ οὐ ἐλδ Απσίαβ, 
ἶπ 8 τοῦσΒ τὐδούκειοι ἤοτα Βϑάθ᾽Β δοοουῦ οὗὨ [ἢ 8 
δγποὰ οὗ δου, δὰ οοποϊυάθδ: “ Ηδυΐηρ 
δεδοιίθα δῃὰ οοπῆστηϑα {π6δ6 ἐπίῃ ἔμ6Υ τεϊασοθὰ 
Δῦιο; ΒΡΑϊεῖμξ ασοὰ ἔογ 8}} μἰ5 δοπᾶ δ" (ϑῖπι. θυπ. 
6... 4. διη. 198, ϑύθυθηβοι Β ἔσϑηδὶ. Ὁ. 460). ΤῊ 
δύποὰ οὗ Ηδοίμβέ ἢ ἰπ 680 νὲ οἵ ΘΟΌΣΒΟ 
ὉΠ4]6 ἰο δἴἥστη ἐδ βἰχίδ οουπςοῖ! (οη 86 Μοπο- 
{86} 16 ἈΘΓΟδΥ}, ὑμαῦ οουποὶ! οοχησαθποίηρ 18 
δαβδίυηδ ΟὨΪΥ͂ ἴῃ ὑῃ6 δΒᾶταθ ὑ8δ; Ὀὰΐ ΨΒΥ͂ {Π6 
δἰ χῦ ας ΟΟσ ΠΟ} ψ͵ἃ8 ραβδθὰ Οὐ δὺ ΡΙΠΟΘΔΏ ΒΔ] ἢ 
8160 ἀοε8 ποὺ ϑρρθᾶσ; βδσῆδρβ ἐπὶ8β πουΐποσπ 
ΒΥποά με]ὰ ἱξ βυβιοίοηξ ὅο δάορί ἐπ ρσθοθάθῃης 
ῬΓοβοσυοὶ ὈΥ πε τοδὶ ποσέμοστι πἰβέοσίδῃ. ΤῈΘ 
ϑγῃοὰ οὗὨ ΟΕ ἴῃ 787 διοορίθά ἐδ βἰχίῃ 
ΘΟΌΠΟΙ] 88 ψ}6}} 88 1 ἢγβὶ ἔν ; Βαϊ ἰξ νγᾶβ ἴοο 
ΘΑΥΙΥ ἴον ἰὰ ἴο Θχρυδββ Δ} ορί πίοῃ οἢ ὅδ βϑύθηξῃ 
φουπο}} (οη ἱπιαρθ ΜΟΥ ἢ ΐρ), πο τγ88 αἰτεὶην 
ΟἿΪΥ ἴπ ὑμδῖ γθᾶσ. Τὸ [δὶ8 οχίθηξ, ὑβθῃ, ὑπ 
Ρυϊπαοῖνο ἐπ αχοῖ οὐὗἩ Ἐπρ] δά, 85 σορσεβοηΐοά ὉΥ͂ 
4.686 ὕπτϑα βυποάβ, οοτωσηϊ θὰ 1086] ἴῃ ἀορτηδ ἴο 
{π6 ργοδῦ σοῃ οὐ ἀθοϊβίοη8 οὗ [8 ἐΐπηθ8, [ᾧ 
ὨΘΥ͂ΟΣ οοτηπη 6 ἰ[861[ Βογοπά. [π᾿ 798 ἐδ 
ΒΕΥΘΩΔΗ ΟΟΌΠΟΙΪ γ͵ὰ8 ἃ σεϑοθηῦ δνοῃΐ, δηά ἰΐ8 
ἀοοϊϑίομῃ οα 86 ἱτῆαρα αποβίϊοῃ ψγῶ8 θχοϊξϊηρ 
τοδί Ομ ΣΟΥ ΟΥΥ. ΑἸουΐη, ἱπ [86 πον] γ-ἀΐδ- 
ΟοΟΥοσθὰ ῥδββᾶρθ οὗ μἷβ δρ. 6, βρθδκβ οἵ ἐδπ8 
ἀδῆροσβ διὰ ἀϊνίβοηβ οὗ ἐ6 δέ δος ἔδι τὰ τυ δἰ οἢ 
86 νγ)88 ταδί δίϊπρ δυτοδὰ ; 86 ἰτηδρο απ Θβε 0} 88 
απ τβουΐ ἃ ἀουδί δ στοδῖ ἀἰδέασθοσ, πὰ Εδηρα]ὰ, 
Βοΐπρ 1μθῃ ἴῃ οοπίδσθμοθ πὴ ΑἸΟαΐπ, τασδὲ μδνα 
ὙΠ ποβδϑὰ ἢΐβ ὩΠοοτΡσουη ἰδίην αὐθἔπὰθ ἰῃ τερατὰ 
τοῖν. ΤῸ ἱρποσίῃρ οὔ Ὁ86 δουθηΐῃ οοῦηςὶ] δὲ ἢ 
δγμοὰ οὗὨἨὨἁ ΡΙΠΟΔΏΒΑΙΓΝ 80 βοὺὰ δ Τὰ 8 γ88 8 
ΨΙΟΙΟΣΥ οἢ ΑἸ π᾿ 8 δίἀθ ἰῃ μἷ8 οὔσῃ οουπέγυ, δπὰ 
"" 6 }} 06 τοχαγάϑὰ 88 8 βἰρῃ οὗ Ηἷ5 ἱπβαθῃοθ. 
Ὁ ῥσοσθϑά οῃτοπο]ορί Ά}}} τὶ ἘΔΗθΑ]ὰ : ἴῃ 
186 γοδγ 800 δποῖβεσ οὗ ἐμ βυβγαρδῃβ οὗ Υοσκ, 
Ἑαάδοτε Ὀΐδηορ οὗ Ηδχβδπι, 15 οοπβθοσαίθὰ, δηὰ 
[88 ΔΙΟΠΟΙΒΒΟΡ ΠΙΔΥ 6 δ5διπηοὰ 0 δ γε οϊοϊαιοὰ 
ὩΒΟΟΡῚ ἢΘ 186 ποῦ ΘχρσθβθὶΥ ταθηίϊοποὰ (ΕἸΟΝ. οΥ̓ 
Βοχδδτη, σΒρΡρ. 18, 19, ἰὰ Τα γερά. Χ. ϑογέρέξ. οο]. 
299). ΤῊ οοπδθοσϑίϊοῃ γ)88 δί Ε ΒΙηραθατα. [ἢ 
800 οΥ 801, ΑἸουΐῃ οπ06 τῆοσγο δηὰ (Ὁ. {μα ἰδβὲ 
τοοογάθὰ ἰΐπηθ6, δἀάγοιδοὰ “ἐΐθ δοὸὴ οὗὨ δἷβ 
ῬΓΆΥΘΙΒ ϑΥΤΊΘ00, βδοογάοβ᾽᾽" (Ερ. 174, Ετον. 4.Ὁ. 
800; οη. Αἴο. 6ρ. 80, Ρ. 620, ροεῖ, Αρ. 8, 801; 
Ἡ. διά 3. 11}. 584, Α.Ὁ. 801). Ηδτο {Ππ6 δτοΒ- 
Βίβμορ᾿ Β ἔγοῦ]88 οοπῖα τῆοτθ ἀἰβυϊοῦ! Υ ἱπίο 
γον. ΑἸοαΐῃ εὐρεῖα 8αὺ {ΠΟΥ͂ ΤΏΔΥ ΒΑγθ 
Διΐβοῃ ῬΑΤΟΎ ἴσοτη Εδηρδ]ὰ Βἰπιβο ἢ, ἰπ ο856 ΒΘ 
Μμὰ8 δατρουγοὰ ἐπ Κίῃρ᾽ δ Θμθπιΐθβ ΟΣ ῥχοίθοίθὰ 
ὉΠοὶσ Ῥοββοβδίουθ. 1 Β6 ΒΌΒΕΥ ᾿Π5Ε}γ, ΠΥ ἰδ 
Βα ἀϊδέυγθοάῦ 17 ππ᾿ 0}, ἢ6 βμου]ὰ τϑπλθσαθοῦ 
{86 {τὶ θυϊδείουβ οὗ ἔδμ9 βαϊηΐβ. 1οὺ ΐτὰ ποῖ, 
ΒΟ ΘΥ͂ΟΥ, ΦΠΙΩΚ οΥ̓ ἔογβακίηρ δἰ ομυχοῦ, Ὀυΐ 
ΤΑΌΠΟΙ δυδίξ [ῃ6 Τηλγ χ᾽ σόν. Τμὰ8Β Μ88 
Ἐδηθαὶὰ πασπθὰ ἀραίῃδὲ 8 ἀδβοσίίοῃ οὔ ᾿ἰβ ἤοοκ 
1|κ τῆδὲ δὸ βϑύθσ ὶυ Ὀ]ατηθά ΕΥ̓͂ Αἰουΐπῃ ἱπ ἢ ΐβ 
ΒΓΌΙΒΟΣ δ  Ρίβθορ οὗἩ [ῃ9 βουΐῃ. Ἐδῃθα]ὰ στηυδὲ 
διἰδῃὰ ἕαλδί δὲ (8 δίδηάδσγά- σοῦ οὐὁἨὨ ΟἸ τ βί. 
1μεὲ Αἰπὶ Σου Θμ ΒῈΣ πον [86 ὙΘΏΘΓΑΌ]6 Μδιδι δ, 
ἴῃ [η9 Ρδσὶ] οἵ ἀοδίδι, οχβοσίθά ᾿ΐ8 βοιβ ἕο θοῇς 
ἰοπὰ δραΐπϑε {6 [ογά᾽5 δάνοσβασίθβ. Ἐδηδαὶὰ 
[Ὰ8 βϑθῦ ΒΟῊ Κίηρβ δῃὰ ῥσίμοθβ ὙΠῸ ρασβθουίθα 
Ἀ15 ῥγθάθοθββοσβ διὰ ἴῃ ομασοι οὔ ΟἸσίδὲ οδτῶθ 
ἴο ἀπε ΟΥ̓ ἐπάδ ; ἰθῦ δῖτπ θ6 ραίϊοῃΐ δῃὰ Ῥσυϑσ- 


ἘΑΝΒΑΙΌ ἢ, 


ΔΠΑΙΓβ, ἰδ ΤΏΔΥ 1 6}} Ὀε δυδβρεοοϊοά (δδὲ {86 τεοοπὸ 
βγποά οὗὨἁ ῬΙΠΟΔΠ ΔΙ ἢ γ88 ἐπι ρ] δὰ ἰῃ 186 ἀΐδ- 
Ρυΐο. Επιηθηὶ Ἰάντηθ γ6Χ6 ᾿σαϑοπὶ δα ποὶ ἐπ 6 
Κίπρ, δμβοαρἢ ΒΘΟΌΪΑΙ δαί σα 88 γ76}1} 88 6οὺἱϑβὶδβ-- 
ἰοα] τόσο ἀἰϊδουβδοὰ; 10 τγῶϑ ἃ 4πδβὶ- ρα σ  δ- 
ΤΩΘΠΙΔΙῪ δου Ὁπάὰοσ {ῃ6 δι ίβθορ, δὰ 
ΤΉΔΥ δᾶγα Ὀ6Θὴ 8 9ἜΈΠΘΟΣΑΙ ΓΑΙ γἱηρ-Ροὶπί οἵ {86 
Νοσιυσασίδηβ ἰο 86 δρὶ γἱ [8] βουγοΣ ἰπ ορρο- 
δἰ ὕΐοι ἴο {Ππ6 ΤΟΥ] δι ποσίν, ἕοσ Ἐδγάυῇ τα δὲ 
βύσὶε τ αἷ8 ΔΥ δ δ᾽ θοίβ 88 νν 8}} 88 τὶ ἐπ 6 
ξτοδὶ δοοϊοδἰδβίϊο, δπὰ ἐπ 808 γδ ἃ ἔυρί εἶν 
ἔτομι μὲ [Ὡτόπο. 

ἴῃ Ὁ86 γϑδσ 800 Α]οαΐπ τσὶ (ΕΡ. 175 ; ΕἸῸΡ. 
4.Ὁ. 800) ὑπαὶ ἢ6 88 δμοδγὰ οὐὗὔἩ {π8 δῇὲιοϊίου οἵ 
Ἀἷἰ8. Βοϊονὰ “Ἅ ϑγτβθοῃ." δι νίηυβ δῃὰ Οπουΐϊυδ 
τουϑὺ δχμοτὲ ἰπὶ (0 δε οὗἁἩ συυά σοῦχαρε; δὶδ 
Ῥχβάθορθββοσβ ἰῃ δε 866 δὰ 0 ϑπάπσε ἐμὰ {1 : 
ὩΔΥ͂, 411 [Π6 βαϊπίβ πάνθ θθ6θὴ βυ!δσοσβ, δὰ ὑπὸ 
Βαρίϊϑέ ἀϊθὰ δ τωδσέγυ ἴο ἐπ ἐσπῃ. Βαϊ 16ὲ 
“ βγταθοη ᾿ δθ ἰοαίουβ οὐὗὁἨ ΔΩΥ ΟΥΒΕΣ οϑα86 οὗ 
βυβοσίην ἔθη {πὲ οὗἹὨ ἀδοϊασίησ 088 ἐχυΐῃ ; (ὉΣ 
ΑἸουΐῃ ἴβαυϑ 86 ΤΥ θ6 οουχέίηρ ὑσῖα] ἐμσοῦ ἢ 
88 ὑθυυ ΟΓἹ8] τυθα] ἢ, δὰ ἢἰ8 Βασρουσίηρ ὑπ 
Θμθμΐ88 οὗἉ ἴπ6 Κίπρ. Απὰ ΜΕΥ ἀοθβ ἢ6 πΌμαΡοΣ 
80 ΤΩΔΗΥ͂ 80] 1618 ἴῃ ἷδ ὑσαὶπ ὃ ΑΡΡΑΓΤΘΒΠΙΥ ἰΐ ἰδ 
ουΐ οἵ οοτηραδδίοῃ ἰ0 οὔατα, δυΐ ἐῃδύ 18 ἃ ββοσέ- 
βἰὐθὰ οοτηραβϑίοῃ τ᾿ δἰ οἢ ἰπ)ΌΣο8 {Π 6 ΤΩΔΗΥ͂, ΟΥ̓ΘΏ 
{86 φοοὰ, 116 βοδιλίηρ ἕο Ὀοποῆθ ἐδ9 ἔενν, δῃὰ 
ἀβοβθ β}σβδρδ ποῖ ἱπποοθῃῦ. ΕῸΣ “" ϑυτθθοῃ ἢ 18 
Ἰη)υσίηρ 0}. τιοπαβίθσ 68, γΠΘῺ ἢ6 δκ68 8 σσουγ ἃ 
οὗἩ βυοἢ ΦὉ]Π]Ονγοσα ἰηΐο ἔπδπὶ ἕο 6 οπίοσίδί πα 
τ ίτα οα ᾿ἰ8 Ὑἱβὶ 8 : πόνον πδὰ δἰβ ὑσϑὰθ- 
ΟΘΒΒΟΙΒ 80 ὨΌΠΊΘΤΟΙΒ ἃ Τοϊΐηθθ. ΕἼΟΙΩ ἔπ686 6χ- 
ῬΓεββίοηδβ, δπὰ ἔσοτη οἶμοσ ἱπαάϊοδύϊοηβ ποίίοθὰ 'π 
[Π6 οοῦσβε οὗἉ {μὲ8 ἀγίϊοϊθ, γγ6 δθὲπὶ [0 ΥἹΟῊῪ 8. 
ῬΓεῦθ ζΘΠΘΓΔΙΥ οἢ ὑπ6 πιονθ, Κοθρίπρ (86 ΤΌΣΑ] 
τοδάβ, ἐσδυθὶ]ηρ ἔγοσα ΤΩΟΠΔΒΙΘΣΥ (0 ΤΠΟΠΑδΙΘΣΎ, 
ΒΘΥ͂ΟΓ ἔΔῚ ΠΌΤΩ [86 δηὰ8 οὗἉ {88 566, δὰ ΒΟΔΙΌΘΙΥ, 
ἐΥ δὖ 8}1, δϑίἀΐῃρ ἴῃ {πὸ οἱἵγ οὗἨ Υοσκ. Μοάδ)!α 
ῥοβΟΪ ΠΠΟΠΥ͂ μοὶ πῖβ τα 0ἢ ἘΠ 8, 1η6 ΨΥ, ἀἰδοϊοδί 
8 στεδὶ Ἰοσὰ ψὴ0 οοἰῃβ Βὲβ ΟΥ̓ ΓΔΟΠΘΥ͂ ἴο εἰσο- 
Ἰαίο ἤγουν [Π9 τηοπαϑίοσθθ, δῃὰ οἱ ἐπ οβδίδίβ οὗ 
186 ομυτοῦ. Μη. Εάπασὰ Ηδυκίηβ οὔβεσνε 
ἐπαὲ 686 οδυ] οβῦ Κπονσῃ οοἰἢ8 οὗἉὨ {86 666 οἵ Υοσίς, 
πεχὲ ἴο ἔδοδβα οὗὁὨ δ θίβθορ Ερθοτί, θδίοπρ ἴο 
ἘδηΡδ]ὰ, τ θοβο οοἰπβ 86 νγ88 ὁποθ ἀϊδβροβθὰ ἴο 
Τεβδγὰ 88 08:6 ον] οβὲ οὗ 8]} (18{ οἀ. 1841, Ρ. 58); 
διὰ (8 Ἐδηθδὶὰ π οοποϊ μά ἴο Ὁ6 {π6 δβοοπὰ 
ΔΙΌΒΟἾδΒΟΡ οὗἉ [8.6 παπι8 ἔγτοτῃ ἐπ ἔδοϊ {μδὲ 4}} ἐμ 8 
ΕΥ͂ΡΘ8 δὰ ΠΟ ΠΟΎΣ ΟὨ ἢ 8 ΟΟἱὨδ ΔΡΡΘΑΣ ᾿ Κονν 186 
οἢ ἔδμ6 οοἷπδ οὗ Κίηρ Ἐδησθὰ, πῃ πβοβθ σοΐστι 
Ἐδῃρδιὰ 11. ἀϊθρὰ. Νὸσ ἰ8 ἰὲ τυϊἐβουΐ δἰ σοὶ ἤσδησο 
τ8δῦ ἴῃ 8 βοασὰ οὔ 8000 οοἷπδ ἰουπά δὲ Ηδχβδια ἴἢ 
1888 [Πο86 οὗὨἉ Εδηθα] ὰ ὑγῈσ8 ὩΌΤΩΘΤΟΙΒ ΘΠΟῸ ἢ ἴ0 
Βᾶῦα τωϑὰθ ὑπὸ βρβοίσωθῃβ οοστηοῃ, ΜΔ ἰ]Ὲ ουΐ οὔ 
10,000 ἀϊδοονοσοὰ δὖὺ Ὑοσκ ἰπ 1842 ποῖ τῆοσα 
Ὁπδῃ ομ6 οὗ Εδηρδὶὰ τᾶ ἔουπά, (Ἡδνκίπβ, 
ϑιίοον Οὐδ οΥ Ἐπρίαπα, 2ιιὰ οἀ. 1876, ρρ. 78, 
109.) 

ἴπ 801 Ἐδηθδὶὰ ἰβ πηϑηἰίοπθὰ πῃ ἃ Ἰϑέίοσ οὔ 
Αἰοαΐῃ δἀάγεββεὰ ἐο Εἰ ασὰ (Ερ. 178, Ετσον. 
4.0. 800; ον. Αἴο. θρ. 171, Α.Ὁ. 801, Ρ. 816; 
Ἡ. απὰ 8. "|. 582, «Ὁ. 801). ΑἸοαΐπ ἰς ῥΙδαβοὶ 
1Πδὺ ὅδ ἔννο διοδ δίβιορβ ἧδνθ ποὺ δῃὰ οοπ- 
ἔεστοὰ, ομθ σγοδαὶ οὔ πο μὲ ἔγακὶβ ψ}}} δ6 
1μδὺ [89 ἙΒΌτΟΒοβ οὗ ΟἸτὶβα νν}}} θῈ οχαϊ θὰ ἴῃ 
ΒοπΟΌΣ, ἀπά {16 ᾿ἶναδ οὐὗἩ ἐβοβθ ψῆο ταηϊηϊϑίοσ ἰὰ 
ποτὰ πἢ1}} 6 διηθηάθά. ὙΌΣ οοσταρύ ἤδνθ 
ἔδοβθ ᾿ΐνθβ θθθῃ, μδγάϊγ δῦονυθ {π6 ἰϑονοὶ οἵ {ἢ 8 
ψδίῃ ἰαϊέυ. ΟἸΘΓΡΎ δῃά β600}6 δϑϑῖ ἴο ἀϊβεασ ἴῃ 


ἴω]; αοὰ ν»}}} ρϑύῆδρα οοηνοσγί ἢΐ8 ὀρροπϑηίβ ) ποϊῃϊηρ δαΐ ἔπ 6 ᾿ομβΌγα. 


ἔτοτη ἴθ65 ἰο ὕσίοπάβ. ΤῊ8 θοὶηρς ἴΠ6 5ἰαῦθ οἵἁ 


ἼΠΟσΘ ΟοΟΌΓΒ. ΔΠΟΙΠΟΣ οοπδεοσδέϊος ΟΥ̓ μἾ τ οὗ 


ἘΛΝΒΕΒΟΗΤ 


8 δυδταραη, Ερδετὶ οὗἩ [ἐπα ϊβίδστιθ, Ρσο Ὁ οἢ 
ΤΠΒΠΥ δυπάδυ, ὕππὸ 11, 803, Βαπθοτί οὐ Ηοχ- 
λιδπι, Βα α]Γ οὗ ὙΠ Οση, “ πὰ οὐ ΠῈΣ ὈἰΒθορ5 
δειϊδιϊηρ, ἔπε ρῥἷδοθ δεϊῃρ Βίρι}16 (δῖμ. θυη. 
μὲ. ΟἈ. ὥησλαπι, ϑυδνοηβοηβ ποίδ ; δια 8, 
ἔκ. δαο. Ῥ. 9) ἴῃ 808 Ἐδηθδ]ὰ ἰβ σηϑῃζοπθὰ 
ἰπ ἴδε φοστοβροπάθηοα οὗ ρορὲ ἴ,οο 11]. σι τὰ 16 
ΕἸΏΡΕΣΤΟΥ ΟΠΑΣΪθ8, ἰπ ΟΟμποχίοηῃ ἰδ ἰπ9 6χ- 
Ρυ βίου οΥ̓ Ἑαγάὰυ] Ὁ ἔγοπι δ 18 Κίῃησάοιι, αὶ ἰξ ἰα 
ἐποεσίδίη ηδὶ σγασο ἴπ6 δυο υββορ᾽ 5 ταϊδιίομδ 
σιν ἐμ 6 ἀεί βσγομοὰ Κἰηρ δηὰ Β᾽8 σῖνδὶ (Η. δὰ 5. 
11. 564, ποθ); ὁῃ6 οὗ ἔπε ᾿οξύοσϑ βῆθνγβ ἘΔ θα] ἃ 
ὀρροδεά, 85 γγ6}} δὲ ἐμ:6 δσοξ Ὀίβῃορ οὗἩ ΟδῃίογΌ ΣΎ 
(ον Υ α] ἔτοάλ, ἴο Κϑηυ) Κίπρ οὗἨἩὨἁ Μοτγοῖδ, το 
τυϊοὰ ἰὼ 1μ6 δουΐῃ (Ερ. οἵἩ [ο 11. ἴο Οβασῖες, 
Μευεὶ, Οὐνοῖ. χὶϊὶ. 9609; Μῶοπ. Οαγοίϊπα, οὰ. 
ἡ.δξ, 311; Η, δηὰ 5. 111. 668); πῃ δῃηοῦδβοσ Ἰοςοσ 
Βε ἰς δραΐῃ τηβηξοποά, ὑαΐ πὶςμ πὸ Ἰρῃί; δ6 
δ ξεῃΐ ἃ ἀδββρδίοι ἴο Ομδσ]ββ, δτὰῦ Ἀ18 πη ΘΒΒΘΠΡῸΣ 
)λ5 τηϊδυιἀοτδίοοά δἾ8 Ὀυπίηοδθ, δὰ οδπάθα {6 
ἘΏΡΟΓΟΣ ὉΥ͂ ργοοεράϊηρ (0 Βοπια θεΐοσο ἀ 6] ἱνοσὶπρ 
ι- Ωἰδπεὶ, σχῖτὶ. 974; Ῥαίγ. [,δῖ. χουν]. 585; Η. 
αινὰ 5. [1]. 5865.) 

Ηετε οπάβ μ6 οἴθᾶσ οοῃ ΘΙ ΡΟΓΆΤΥ ᾿ἰξῦ οαβὲ 
Ὅροι ἰδὲ ΝοΣΕΒυπι τίδη τηθίγορο ἴδῃ. [{ ἴ8 
Βαξ 4 ἔενν ρἰἰτοτηοσθ γα ροὺ οὗἉ δἰπι δίξεσ (818. 
Το “Ῥγϑεβὰ] ἔδηιθα) 8, σγῆο Ἰονθβ Ρορ8 [1,60 
ἴῃ ΑἸσαὶ π᾿ 5 ροεῖῃ (Οδστω. 226, Ο}ρ. ἰϊ. 228, ΡΤΟὈ.) 
ἰς ῬτοδΌὶΥ ἔδηραὶὰ. 

Ἐδηθδ] ἃ ντῶβ οὐ ἀθ ΠΕ οἢ ἃ υἱδὶξ ἰο Α]σαΐῃ 
πε Πϊ5 11{1]6 ροοπλ ὑγὰϑ πυϊἰύθη. ΤΏΉΘΓΘ 5 
ἱπδερεπάθηϊ Ῥσοοῖ ἐπδῖ δῇθοσυ ἢ οἹοναίίοῃ ἴο ἐμ6 
5εε Ἐδηρα]ὰ νδβ π ῖἢ ΑἸοαΐπ, αὶ δὐ πιβδὶ ἀδῖα 
«πποῖ νὲ ἀεξαττηϊπθά, ἐχοθρὺ ἐπὶ ἰδ τοδί Βᾶν 
θεω Βεΐννθου 800 δπὰ 807, ψἢ]16 ἀβθοσρα γ͵88 
βϑέστίασο  οὐἨ 6στιβαίετω. [ἢ ἃ Ἰοϊξοσ ἕο ἐμδῦ ρχό- 
Ἰδίε (Ερ. 183, Ετο.) ΑἸοαΐῃ θα ρα ᾿ἷ5 ἱπύθ οθβΒΟ ΣῪ 
ΡΥδγεσς ἔὺσ “ ϑυπιθοη, Ὀἰβθορ," ἴοσ Οπίδα δηὰ 
Μαγιϊπαθ “ βδοοσγιοίεβ, ἴοσ Ναδίμδηδοῖὶ, δζοῖ- 
ἄεβοοι, δηὰ οἴμοσβ, δά ἀϊπηρ, “ ΠΟ στὸ τΌΏ 8, 
δὰ ΠΕΤΕΣ οοδ86 ἰο ἰπίδσοθδθ (ὉΣ ὑοῦ δεδίϊ- 
τπὰς. Α5 Α]οαΐῃ ἀἰοὰ ΜαΑΥ 19, 804, {π6 ἱπίογ- 
ΥὙδὶ (οΣ ἰμΐα Υἱδὶὲ ἰδ ἀεῆποὰ σι ΔΙΤΤῸΝ 


ον ἰοὴς Ἐδηδαϊὰ 11. Ἰἱτοὰ δον 808 ἰβ 
τβοετίαϊθ.Ό ϑίωθοη οὔ Ῥυσῆδηλ δαγ5 ἰπδαΐ 
Μὲς συοοβεβθοσ, ΌΙΥ, ττὰ8 ΘΟ ΙβΒορ ἴῃ ἐδὸ 
τεῖστι οὗ Εδητεὰ (βῖτωα. Ὀυη. Ερίδέ. ἀσ Ανολῶρ. 
Εοτ., Ορρ. ϑατῖ, 8ος. Ρ. 134), δηὰ 812 ἰ5 1ῃ8 
ΥΕΆΓ ΒΟΙΏΘ ΒΔΥ͂Θ 80) (Βαΐπο, Αἀγολδίϑλορβ οΓ 
Το, ρ᾿ 111} Ριτ8 δείσιδαῖθβ ἕο Εδηθα]ὰ Π. ἃ 
ποτὶ εηξ 1. δ εογοία ϑδυποάαϊία (ΡΙῖ5, Απσὶ, 8. 
Τοοί. 164), ἀπὰ Ὑδηποσ τεροδὲβ [86 βίδίθιηβηϊ 
(Τἀπη. διδι. Βείί. 248), θαϊ δ8 δίπθ οὔβεσυεβ, 
πἰίδουξ ΔΠΥ ἐουπάδεϊοι. [Ὁ Η.] 


ἘΛΝΒΕΒΟΗΤ, ἀοποπηοοά νὴ Ηπηγδοά δηὰ 
ἵπο οἴ ΒΕΙΒ ΕΥ̓͂ Βοπὶλοα δυο δου οὐἨ Μαίῃζ, ἰῃ 
Β5 714{6 οὐ ΜΙ δαϊά, 86 ἔαϊθε Ὁτοίἤσοη, τγμὸ ἴῃ 
ἴμε πδίὴς οὐ γεϊϊρίοῃ δβοἀποθά ἐμ ρϑορὶθ ἱπίο 
μετεευ. (Ξέοημπι. Ἠοσυπὲ. Ρ. 458, οὐ. ἸΟᾺ 


ἘΑΝΒΕΒΗΤ (1), ὁπ οὗ να ρῥσεβγίοσβ ἴῃ 
Τρατίησία, σβοτα [Ὲ]1π6 ἀροΒὈΙθορ οὗἩ ΜαΐῃΖ 
ἐϊτεεῖδ ἔο Αιτδηρα ἰπ ἐποῖσς Ἰοοδ ἢ ξΐε8 ἔῸΣ Ρα]1ς 
ΕἔΕΥΟΙΣ δἰκὶ ἃ ψεὰῖκ οἵ δρϑαίίποηοθ ἴο δύοσὶ ἃ 
Βδεξυε οἵ ταῖη το τδϑ ἔθδῃ δ οὐϊηρ ἐπ 
ὈΟΈΒΕΥ. Εδο ψδϑ 1 κεπῖβο σοα ποδιά [0 ΟΒῈΣ 
ἸΔΙΣΕΥ τηϑαδος ἐσ ἔδ6 ἀδοοαβϑὰ δίβῃορ οἵ Βοτηο, 
ψδὸ ἰς ποῖ πλιά, δῃὰ ἴδῃ τρδβεοβ (ῸΣ ἐἢ86 ἔνο 
[ας Μεξοηίσι ἢ δὰ Ησαῦδη. Ὀασίηρ [πε ορίβοο- 
Ρμβὶε οἵ [Ὁ]}ὲὲ ἐδγοε Ὀίθβμορε οἵ οπιο ἀΐοι, 80 
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τμδὺ {818 Ἰοζῦου πιδΥ δοϊοπσ ἕ0 ΔΗῪ οὗἨὨ [Π6 γοΔτΒ 
167, 101, οΣ 1712. (Μοπιιπισπέ. Μοσωπηέ. οἀ. 7δβέ, 
281.) [Ὁ. Η.] 


ἘΛΝΒΕΒΗΤ (2), δὴ δϑῦδι ο σόα ΕΓ ΒΕ]- 
Ῥα]ὰ Κίηῃρ οὗ Μεγοΐδ, ἴῃ δ᾽ Ἵμασίοσ δἰἰεβιθαὰ ὈΥ͂ 
ΟΥμονα δ, οὔ εδβδεχ, διὰ ἴῃ  ββί-ϑαχοι 
Ὀῖθθορβ δὰ δοθδίβ, σγαπίθὰ Ἰληάδ “' ἰῇ ἀοτηϊπῖ απ 
ΟἈσίβεὶ δορὶ βίδθ." (Κϑτθ]ο, Ο. Ὁ. 100, 4.0. 
155-151.) Το ἰδὲ οὗ δοὺῦδὶβ οὗ Μ δ) πηθβθΌσΥ 
ΤΘΟΘΠΏΥ αἰδοοτεγοὰ Ὀγ Μτ. Βίγοῃῃ:. οοπίδίῃβ 1ῃ6 
ΠΑΙῺΘ οὔ Αδδιιυσιῃδ, 820 ΠΙΔΥ ὃθ ἰάοις ρα 
ΙΓ} (ἢ 8 βοσβοη δηὰ Ῥοββι ΡΥ ἢ δῦ [ΕλΒΑ 
(2) Οίγοι, Αὐδαέδ οΓ Μαίπι. Ρ. θ.) [3.1] 


ἘΑΛΝΒΕΒΗΤ (8), οδ]άοστηδη οὗ ἐπ Η υϊοοὶΐ, 
διὰ ὑσοῦμοσς οὗ Αἰάτοά δηὰ ὕίγοὰ, (Κεη]ο, 
Ο. Ρ. 102,105.) ΤΒο ἔδγϑα Ὀσοίῃο β Ὑ6ΓΘ Ὀ6Π6- 
ἔδοΐοτβ ἰο Ῥοσοοβίοσ ἔγοιῃ 755 0 770. {πι 


ἘΑΛΝΒΕΒΗΤΤΑ (Ορά. Ῥὲρ. 100; Βίγοϊ, 
Αὐδαέβ οὐ Μαἰπιοθῦ. Ῥ. 6; ἰὰ. Ταδίὶ Μοπαδέ. 68), 
δοδαί. [ΕΑΝΒΕΒΗῚ (2); ΕΑΒΑ (2)}] [6. Η.} 


ἘΑΝΒΕΒΤ (ΑΡΒΕΒΕΤ; ἘΕΑΝΒΕΒΗΤ; 08- 
ΒΕΞΤ), Ὀίβθορ οὐὗὁἩ ἤδχμαπι, δεύνοο Ηοασάγοα δπὰ 
Τιαοσεμ. Βἰοδασὰ οὗ Ἠδχβδτη βίδίθβ ἐμδὺ ἢ6 νὰ 
ογάδί ποὰ δὲ ΕἸ Εἰ σδθδπι, Δ.Ὁ. 800, δηὰ δαὶ ἔρασ- 
ἰθθῃ γϑατβ; θα} ἔμ9 ϑάχομ ΟΒσοηΐοὶα ρ]δοαβ ἢἷ8 
ἀρδίῃ ἰπ 806. Ηἰε ορ᾽βοοραίο [6}} ἰῃ ἐμ τεῖζῃ οὗ 
Ἑδγάυ]ῇ, Κίηρ οὐὗἩ Νογίβυτηθτία, ἀπά δἷβ τηθῖσο- 
ΡΟ ἴδη μγδ Ἐδηθα]ὰ 11. δι ίβιορ οὐἩ Ὑογκ. 
Νοίδίῃρς ψασίμοῦ ἰ5 Κποσῃ οὗ Βίπι. (Εἰοδτά. 
Ηδρα]βῖ. οδρ. 18, 19 ἰπὰ Τινγϑβα. ϑογίρέονοϑ, 90]]. 
299, 800; επά. δίον. δὲ. ἀπη. 800, οἀ. Οοχε ; 
Α. 8. (ὶ δρμ. 806; ϑέυθ05, Κοσίδὲ. δαο. τὸ ἐπὶ 

. Η. 


ἘΛΝΒΕΥΤΗ (ϑίπι. θυη. Ο. Κ. 4. δπη. 800 ἰπ 
Μ. Ἡ. Β. 611), Ὀἴδδορ οἵ εχμδιβ. [ἘΑΝΒΕΕΤ.] 
[Ὁ Η1 


ἘΑΝΒΌΒΟΑ, δὰ δϑῦθβθ πιθηϊομοὰ ἴῃ ἃ 
4αδβίύϊοπδ]ο ἌἽδβαγίοσ οὗἩ Οβδ, θοϊοησίηρ ἴο δοτ- 
οδδίοσ, δηὰ ἀδίοά 781. [ἢ ἐμ ῖ8 ὑπ Κίηρ οοη- 
Βτταδ ἴο ΕΔΏΡΌΤρα, ἴον Π6Γ 1186, ἰαπἀ8 ἰῃ ΗἨοτηξαῃθ 
διὰ ΕἈΘΒΠΔΙθασα, ἡ μίοἢ Ὀίβμορ Ηοδιμογοὰ δδά 
εἴνϑηα Ποσ, δα δ)θοῖ ἐο {π6 τὶρῃ δ οὐὗἁἨΌΒ6 τηοΐδεσ 
Θδύσος οὗ Ῥοτοεδῖοσ. (Κοαῦ]ε, Ο. Ὁ. Ὁ 


ἘΑΛΑΝΕΕΒΤΗ, Ὀίβμορ οὗἨ ΕἸπιβαα. [Ἐλν- 
ΕΒΙΤῊ (8). 


ἘΑΛΝΕΊΕ. (1), ἃ ἤδτος ἱπβοσὶ δθὰ οα ἐμ ἑου τ ἢ 
{40]68 οΥ̓́Τ[86 [4116 Σ Ῥυγσδπιϊὰ ἰπ 0ἢ6 ΟΘΙΠΘΘΣῪ δὲ 
ΟἸαβιοηθασγ, σ Ἀἰοῖ ὙΠ] απὶ οὗἨ Μαὶ ππ ΘΕ ὈΌΤΥ ἀ6- 
Βουῖθ68 88 οὔ γτεδί δηιαα!γ. (Μαϊμ. Ο. Δ. 
'. 8.21, οἀ. Ηατάγ.) ως [{6. Η2 


ἘΑΝΕΖΕ (2) (ΕΟΝΡΙΕΡ), ἀδαριίον οἵ Εαὶ- 
πὶρ Κίηρ οὗἨἁ Νοσἐδυχηδτία, ΟΥ̓ 8 δϑουμὰ τ ἰ 
ΕἸΒΟΙθατρα οὗ Κοηῖ. 886 ναβ θοσπ οἢ δβϑίεσ 
ϑυμπάαγ, Δ.Ὁ. 626. Οη Βογ δἰστίῃ Ῥδυϊπαβ, τ θῸ 
88 ἰπ6 αὐδθηΒ ΟΠδρ]αΐῃ, δβοσί θὰ {Π6 δ Υ 
οὗ {86 τηοῦθος δπὰ ἢ ]ὰ ἴο Οοἀ᾽ 5 ΛΏΒΥΓΟΣ ἴο ἰδ 
[τγοτϑ, δυὰά Εανίη, ὙΠῸ σψγὰ8 ἔβθὴ ψΑνοτ ἢ 

πνθοη ΟὨ τ δ δα γ δὰ ρῥδρδηΐβηη, δἱ]οννθὰ 
Ῥαϊ 5 ἰο Βαρίϊζθ ὑμ6 ἱπέδῃί. ΤῊΘ οογθπιοα. 
85 ρεγίοσιηθὰ οὐ δ ἰϑαπάαυ. (Βεὰ. ἢ. 4. 
ἐϊ. 9.) Οἱ {86 ἀδδί οὐὗἩ μοῦ ἔδί μεσ, ἰὼ α.Ὁ. 6838, 
186 ΡὈσΐποθββ Ῥγἃ8 οδγιίοὰ ΟΥ̓ ΒΕῚ τηοίμογ ἰηΐο 
Κεῖ. (1. ἰζ. 20.) Αδοὰὲξ 4.0. 648 διὸ 06- 
οδμα ἔῃ6 ινἱΐς οὔ ΟδνῪ Κίης οὗ Νογίδυιαυτία 
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(ἃ. 1. 15), γβο δὲ ογ σϑαυθδὲ μανθ [προῖ- 
Ἰϊασατα (ΟἸΠΠ τη ρ 3) ὑο Τσατηβοσὶ, ὕ0 θῸ {86 δία οὗ 
8 ΠΙΟΠΑΒΙΘΙΎ ἴῃ ΤΩΘΠΊΟΓΥ͂ Οὗ [80 τηυγάογοὰ Οππίπ 
(ἃ. 11. 24). απῆρά νγᾶβ ἃ στϑδῖ ρδίγοῃβ οὗ 
τοὶ σίου, οὐβεσυίπρ ὑπ 6 Βογλδῃ τπϑὲμοὰ οὔ οουπίϊηρ 
Ἑδβίοσ, δῃὰ δδυΐης ἃ ομδρ δίῃ οἱὗὁὨ ΠῈΣ ονῇ, 
πδιηθὰ Βοτηδπαβ (ϊ. 1ὅ). [Ὁ τγᾶϑ ΟΥ̓ ἈΘΣ δββίβί- 
δος ὑδδξ ὅδε γουῃ ]} ΤΠ τὰ ττὰβ ἐπδοϊθὰ ἴο 
ΡΑΥ͂ ἰδ ἢγϑὺ νἱβὶϊ ἴο οσαθ. (Ἐδάϊ, οδρ. Ρ. 218 ; 
Βοὰ. Μ΄. Ε. ν. 19.) Ἐδηβοὰ νδβ δυσίεὰ σῖθι 
Β6Ρ Βυβθαπὰ δ ΠΥ ΒΙΟΌΥ, π᾿ [ἢ6 Τρομδβί ΣΎ οὗἁ 
ψΒίοἢ μοῦ ἀδυρῃίον ΕἸΗθάδ νγαδ δα δβθα θη 0} [ἢ 9 
αὐθο88. (Βεὰ. 7. Ὁ. 1.11, 24.) .-Ε.1 


ἘΑΝΕΈΕΙΓΟ (ἡ (ΑΝΡ Εν, ΒΑΝΕΈΒΙΤΗ), ἃ δοη οὗ 
ΕΟ τά Κὶηρ οὐὗἨὨ Νοτίμαπιῦτία, δὰ Εἰ μηβε 
κίηρ οὗὨ Βεσγπίοἷδ οὰ ἐμ ἀοδίῃ οὗ ἀπίῃ πὶ Α.Ρ. 
θ88. υσίηρ ἷ8 ργθάθοθεβοσ᾽ βΒ τεῖσῃ ἢθ δὰ θθθῃ 
ἴῃ οχῖϊο ἢ δἷ5 Ὀσοίμοτβ ἰῃ ϑοοί]δηὰ, τνῦοστα ἢθ 
Βδὰ θθθῃ οοηνογίοα ἴο ΟἾΥ βυἰδηΐ ἐγ δηὰ δαρέϊσοά. 
Οἱ Βεοοοτηΐηξ Κίηρ ἢ6 δροβέδιἱζοά. [ὰ {πὸ [0] - 
1 Υ6ΔΓ ἢ8 γ788 [ΥΘΒΟΒΘΓΟΙΒΙΥ 5]8 πῃ ὉΥ͂ Οδϑάνγβ!]α, 
ὙγΠοτ. [6 δὰ ἱποδυςουδὶν δουρα πὶ ἔποῖνθ 
Θἤοβθῃ Κηϊραῖβ ἰο δὰ68 ἔογ ρόδο (Βοὰ, ἢ Ζ. 1}, 
1.» Ἁ. 


ἘΑΛΝΕΕΓΟ (9) (ἴομμθ]ο, Ο. }. 198, Α.Ὁ. 808, 
ΔῊ ΟΙΤΟΓ [Ὁ 708 [ΚΑΡΌΙ»Ρ (3}}}, οίββορ. [ἔλν- 
ΚΒΙΤΗ (3). [Ὁ. Η.} 


ἘΑΛΝΕΒΙΟΘΙΌΌΒ, ΑἸουΐπΒ ἀφοῦ οα {88 
οοπδἰποηΐί. ΑἸουΐπ ἴῃ 790 νυτὶδε5 ἔτοση Επρίδπὰ 
ἴο 18 ἀΐδβοῖ ρ]6 Φοβορδυβ δσοδά δερφίῃρ ᾿ἶτα ἴο 
δβϑηὰ ἔοσ Εδηβρίἀυ8, πιὰ ΘομΟΥ ἢ ἶσα 88. ὅοὸ 
186 ἰγδηβυα  ββίοη οὗἨ βοὴθ βίϊγδσ, ὑπ 8 Ῥσοοοοθὰβ 
ΔΡΡΑΙΘΏΔΙΥ οὗ πἰ8 ν1]18 οὔ ν᾽ αττηθο, ἀπά 8 σοδί᾽β- 
μιδὶν ἀσεβθ, “ γϑϑυϊπιθηΐατιη οαρσίπαηι." (Μη. 
«Αἰσυιίη. οἁ. 7, ». 171, 6Ρ. 16, ποῖ ἰπ Ετοδοηβ 
οΟ]] οἰ.) [Ὁ Η1] 


ἘΑΛΝΕΉΙΤΗ (1) (ΠἸοσ. ὴς. Ολγοη. θη. 593, 
884: Μο Η, Β. 528, 528; ἰά. Θοπϑαῖ, Βοφρ. 
“Νονέλ. Μ΄. Η. Β. 682), Κίηξ οὗὨ Βεογπίοῖα. [Ἐλν- 
τι (11 [σ. Η1 


ἘΑΛΝΈΕΒΙΤΗ (9), Κίπρ οἵδε Ηπίοοἰ!, δσοῖ μεσ 
οὗ ἔδιμογα δῃά ξύμπαν οὐ ἕδθα αὔθ οὗ ἐμ βου 
ϑαχουβ (Βεάε, ἢ. Ε. ἵν. 13), δροαὶ {86 γθᾶσ 661. 
Ηϑ νγᾶβ Ῥχο ὈΪΥ ΓΔΈΠΘΣ ΟΥ̓ ΠΘΑΓ εἰ πδιηδῃ οὐ Οβσίο 
διά Οβῆδγθ, σῆο, ἱπ (ἢ8 ποχὲ ρεποσδίϊοῃ, 6 σῸ 
Ῥαποέδοίοτβ οὗ ἐμ Μοτζοίδῃ ομασομοβ, [Ησσσιι.} 

[81 

ἘΛΔΝΕΈΙΤΗ (8) (ΠΑΝΕΈΕΞΤΗ), [λς ΠΡῚΝ δίϑμορ 
οὗ ΕἸπιδδπι, οα]]οὰ ρα βσικ ἴὰ (Π6 ῥσϊπερὰ 88. 
(ΑἹ. Η. Β. 618.) Ηϊΐδβ πᾶπηβ ὁδοῦσα δδένγθθ ἐμαὶ 
οὗἩ ΒΈΒΟΙ ΓΙ ἢ, το νγᾶβ σοῃβοογαιθὰ ἰῃ 786, δῃά 
ἐπδὲ οὗ ΕἸΒΟΙ γῸ]Σ τη δἰξοβιθά ἃ ομασίοσ οὗ 781. 
ΒΘ πιϑύ ἔδυ ὃ6 ἰἀοπε ρα π]τἢ Ἐαπέγ ἢ, τ 80 
δἰ εβίβ ἔΠ)6 στδπὶ οὔ Ογμπονυ]ῦ οὐ ὕ οββοχ ἐο ΒδίΒ 
ἰπ 758 (επ}}]ς, Οἱ 2. 193, ἴον ἀκῖο οἵ, ΕΑρῦυαΡ 
(8), διᾷ ροββί δ! Υ ὑτθἢ ἴλ6 Ὀίβῃορ Εδαρη τ, τι μο, 
βανίῃρ ῬΘΘΠμ 8 ΤΊΟΩΚ οὗἩ (Ἰαβέοπθατγγ, ἀϊθὰ, δο- 
οοτάϊηρ ἰο ὙΠ ]ἰαπὶ οὗὨ Μα]πιοβθυσυ, ἰπ 782. 
(Απέϊ. Οἰαδέοπ. ἀρ. ἀα]ς, ν. 825.) [3.1] 


ἘἙΑΝΟΗΒΑΒΏ, 4. ρτίεβε οἵ Οδπίοσθυσυ, 
ὙΠΟ ΒΌΡΒΟΥΪΡ68 ἃ σμαγίϑν οὗ δυο ίβμορ ὕ7]τοὰ, 
ἀδιεὰ Αργ] 21, 811. (Κοιθ]6, Ο. 2. 198.) 

[3. 


ἘΑΝΟΙΒΥ͂, 6 ἀϊβοῖρ]6 οἵὗἨ ΑἸσαίῃ, ψῆο ἰ8 βαϊὰ 
ἴο Βᾶνβ θθθὴ οατοὰ οὗ δἷ5 ἰοοΐμδοῦα ὉΥ 8 ἑοῦς ἢ οὗ 
διὲ8 τηλϑύδσ᾽ β οον. (ΡΊξ. Αἰολμίπὶ Αὐοὶ. Α' 


ποηγηι. 
δ Ρ. λίρῃ. Αἰοιίη. Ῥ. 38, οἀ. 7486.) [σ. Η1] 


ἘΑΝΒΨΜΙΤΗΑ 


ἙΑΝΟΙΤΉΑ, δὰ Ἐπρ] βῆ ἀθθοββ, τοί μος οἱ 
Ηδρδῦαγρα οὐμοσυῖβο 9816 Βαρχα. [Βυααὰ (2).} 
Α Ἰοίξοσ ἰβ εχίδηξ δαἀσεβϑθὰ ὈΥ πο ἰὸ ϑ8,. Βοηϊ- 
ἔδλοε, ἴο ὃ6 ἀδιοὰ ὑοένβει 719 διὰ 722. [π ἐμ8 
ΒὮ6 ΘΟΙΏΡΙ ΔἰῺΒ οὗἩἨ ΠΕΣ ΤΩΔΩΥ͂ ΟΔΓ68, ἐμ 0 ΡΟΨΕΙ͂ οὗ 
ΟΣ Τηοῃδϑίϊο οβίδίθ, ἐμ μοβο ἐγ οὗ ἐμ Κίηρ, 
δῃὰ ἐμ ἔδυγῃθββ οὗ ΒῸΥ σοὶ ἰίομβ 81:8 σϑῖδσβ 8180 
ἴο 86 ΔΌΌ688 7816 88 ὮῸῚ βρίσί 8] τῃοΐῃ τ, δηὰ 
ΣΘΟΟΙΩΤΊΘμἀ8 8 ὈΤΟΙΒΟΣ πδιηθὰ ᾿θμονγαὶ ἁ ἕο [88 
βοοὰ οβῆςε58 οὗ Βοπίδοα. 
Μορυμπείπα, Ρ. 66.) [ἔ τῃς ἱἰάοηιὶβοδίίου οἵ 
Βαρρα, οὐΥ θαθυσρα, στ Ἐδάθατρα δῦ Ρθ88 οἷ 
Μιμβίοσ, Ὀ6 δἰϊονσοά, βοὴ Βδηρίμα τησβὲ ἤδνθ 
Βδθῃ 86 σίάον οὗἉ σραϊσίη Κίηρ οὗ ἤθεβεχ, δηὰ 
βἰβίεσ οὗ Ἐοστωθῆθυσρα 4υθοῃ οὗἉ Νογιμυτοῦτία. 
0 ἰδ ῬΟΓΠΆΡΒ βϑῖοσ ποῦ ὅ0 ΣΘΙΥ ἴο0 τηῦσοῖ οα ἐπι 


18 Ερίοὶ. 14; Μοπ. 


Ἰδοπεβοδίΐοι. [5] 
ἙΑΝΟΎΤΗ (δέοημηι. Μοσιπέ. οἃ. 7148, ρ. 
86), δυδεββ. [ἘΑΝαΙΤΗΑ.] [σ. Η] 


ἘΑΛΝΗΕΒΕ,, Ῥχοίπεσ οἵ Ἐδηΐγίε, Κίησ οσΣ 
ΨἹΟΘΣΟΥ͂ οὔ [86 Ηπίοοϊ!. [ΕΛΝΞΈΙΤΗ (3}}] [5.1 
ἘΑΛΝΜΌΝΘὋ (ἡ) (ἄεμ}1ς, Ο, 2. 114, θεΐνγοθα 
4.0. 789 διὰ 765), Κίπρ ἴῃ Κεῖ. πὰ ἐν 
ἘΑΝΜΌΝΦ (ὦ), ἔοαπάοσ δηὰ βγεῖ δυραΐ οὗ 
8 τορπδβίογυ οὗ δι, Ῥεΐδσ, ἴῃ Νογιβαπιδτία, ἔπ 8 
ἰδίου οὗἩ ψῃίοι, τ ςέθα ὈΥ (6 τη ΕΓ ΒΘΙ σα], 
ἰ6 ἀράϊολίοά ἴο Οἷδῃορ Ερρεσὺ οὗ 1πάἰβίασπθ. 
[ξτβεύσι (2}.} [3] 
ἘΛΝΕΕΙ (1), ὑσθβογίος οὗἨ {πὸ ἀΐοοββθ οὔ 
1οἰοοβίοσ, 80 δἰξοδίθά ἔπ8 δοῖβ οὗ ἴπθ σουῃοὶ] 


οὗἩ ΟἸονεβθο, Οοὐ. 12, 8038. (Κομθ]ο, ὦ 2. 
1024.) [σ. Η1 
ἘΑΝΒΕῸ (δ, Κίῃς οἵ Νοσγιβυτητῖα, πῆ 


ϑυςοροάοα ΕἸ οΟΪὰ οσΣ ΑἸ νοὶ, Α.Ὁ. 810, δὰ 
τοϊχυοὰ ἐπὶ χίγ-ῦνο οσ ἐἰσέγ-Ἔγθο γοᾶσβ. ἮΝ πὰ 
{86 Ῥοσϊοὰ οτηδσδοθὰ ΒΥ ἐμ ὶδ σγοσκ, 88 νγδ8 οοὩ- 
ΦΕΙΩΡΟΣΔΙῪ ἢ Ἐδηθδ]ὰ 11. δπὰ Ῥ]ἾΥ δσοΒ- 
θΐθβορβ οὗἩ Υοτκ, Ερθοσε δίβμορ οὗἉ 1,πάϊκίλστιο, 
διὰ ΤΙἀἔοσθὰ δίββορ οἵ Ηδσχμβδπι. (ϑυπιθου θπῃ. 
δὰ. δυτίεε5 806. Ρρ. 184, 211, 219; επά. Σ. 27. 
8ηῃ. 810.) Οπ Εδηγθὰ᾿β οοἶμβ, δε6 ΒΕ. Ηδυκίῃβ, 
ϑιηϊσον Οοἱηδ οὗἩ Ἐπρ. οἀ. Ἐθηγοι, ΡΡ. ν" 


ἘΑΛΝΒΎΙΤΗΛ (ΕΑΝ ΈΡΑ), α ἀδυρηέοσ οὗ 
Ἑδάδα]ὰ Κίηρ οὗ Κοηΐ, ψῆο ᾿ὐγοὰ δ υἱγρίπ διὰ 
νὰ8 Ὀυτίοὰ δὲ Βοὶ καβίοῃθ. (ΕἾ]οσ.  ῷ. ἰπὰ 
ΑΙ. Η. Β. 021, 685 ; ΕἸπίμδηι, Τ᾿ δέ. Αὐσ. Ρρ. 
1715, 116.) Ηδγ 16 (ρτϊπίθὰ ὈῚῪ Οδρστανο, 
ἴο. 97, ἀῃὰ ἴῃ ἐβ6ὸ 44. 5.8. Βο]]απά, Αὑν. νοὶ]. 
τὶ. Ρρ. 686, 687) βᾶγ8 ἐμὲ Ἐδάδα]ὰ θα} Βδσ 
ἃ οἰυτοῦ δὐ ΕοΙ Καβέοῃθ, ποι ψὰ8 ἀεάϊοαιοὰ 
ἰο 8ι. Ῥοΐοσ, πϑᾶῦ ψμΐοῃ 886 Ἰουπάοὰ 4 πυη- 
ΠΟΥ͂, ὙΠῊ 8. ΟΠυχΟΐ οὗἩἨ ΠΥ οι. 8186 νγδ8 
δδκοὰ ἴῃ τηδστίαρε ΟΥ̓ ἃ Κίηρ οὗἩ Νογίμυταρσία, 
Βαϊ τοξυβοά Πΐη. Τὴ ἀδὺ οὗὁἨὨ ΒΟΥ ἀραίἢ ττδᾶβ 
Αὐρ, 81; {π6 ΥΕΔΣ ἷ8 σίγθῃ δδ 640 ογ 6738, 
ΑἸΚΟ τμβοὰῦ δυϊδμοτίίγ. Ηδὲ σϑ]ϊοβ, τ ἢ 
Βαδὰ θθθὰ δ ἢσγβὲ δυγίοά θὰ ΠῸΓ οὐὰ ΟΠ ΧΟ, 
ΜΕΙΘ ΒΌΡΒΟΠΠΘΠΟΪΥ ἐγαπεϊδίοἃὰ ἰὸ 8ι. Ῥεοίεχ᾽β. 
ΤΒδ ῥγδδοηΐ ομαστο οὗ Εοϊ Καβΐομθ ἰ8 ἀράϊοδιίοὰ 
ἴο ΠΟΥ ΘΟΠΪΟΙΠΕΪΥ ἢ 8ι. Μάσυ, απὰ ἐμαὶ οὗ 
Βχοηβοίί, ἰῃ Καειΐ, ἰδ ἀράϊοαϊοὰ ἰο πες βοΐ 
Βοποῦσ. Οπ {88 568] οὔ {86 οογροτγαίίοῃ οὗ 
ΕἸ Κοβίοπο 588 δρρβᾶσβ δδυυυὶηρ ἔνο ἤβῆ68 ἴῃ 8 
Βδιῖβοορ. (Ράσίον, Αησίϊοαπι Καίοπαν, Ρ. 229, 
φυοϊίϊηρ Ηυδεοτλοι ἢ Σηιδίσπιβ ὁ ἐὴδ ἐπές. 
866 αἷβο 2ἴοπ. Απρὶ. '. 451; Ηδγάγ, (αὶ. Μαὲ. Βν. 
ποῖ. ὶ. 228, 229, 382.) [81] 


ἙἘΑΝΤΒΑΙΡ 


ἘΑΝΤΒΑΙῸ. Τῆΐθ παπὶθ τ ἐπ {116 
οἵ ῥγλαδῸ} οσεῦχβ ἰῃ δ ροθπὶ οἵ ΑἸουὶη δά- 
ἐτωϑεὰ ἴο ρορε ἴκο 111. Εδηΐθα]ὰ ἰ8 βεπάϊηρ 
Ρῥγεδεηῖδ ἰο [,εο, δὰ ΑἸἹσαΐῃ βεπὰδ ἃ ροδῃ ὈὉΥ͂ 
ἰδ πιβϑθηρεῦ. [ᾧ ἰ5 ὑβουσῃξ ἐμαὶ Ἐδηιρδὶὰ ἰ5 
{δὲ δ μδίβθορ οὗ Υοσκ, Εδηθδὶὰ 11., δοὸ οὔδεῃ 
πιοηϊοποὰ ἰῃ ΑἸοταΐ π᾿ ποσκβ. (Α1ς. ὕδστη. 226; 
θρρ. '. 228, εἀ. Ετοθθπ.) [σ. Η.] 


ἙἘΑΝΌΜΙΕ (1), ὁ Μεγοίδιι πο Ὁ]6, βοὴ οὔ Οβπιοάὰ 
τὰ Κίπεῖηαῃ οὗ ΕΠ] θα]ὰ Κίηρ οὗ Μετγοὶδ (716-- 
18. Ης ἐουπάοὰ ἐδ τηοῃδδίοσυ οἵ Βσϑάοι, 
ἰδ Ογοεείοσβῖγο, δροὰΐ ἐμ γϑᾶσ 7160, σῖτἢ 
δὲ δάνίοε οἵ ΕΓΒ 610814, τῆο Ὀοζδα ἴο τεῖρῃ ἴῃ 
ἰὐδὲ γοᾶσ, διὰ οὔ Ερνίῃ Ὀὲδθορ οὗὁἨἁ ]οχοεβίοσ, 
πθο ἀἰοὰ δοοῃ δθσ. Ηἰΐδβ τηοπδδίοσυ νγὰ8 ἀβὰϊ- 
οὐὐδεὰ ἰο 8:. Ρεΐοσ, δὰ δε οίδῃορ Ταιπὶπ 
τὰς οεἀπολίεά ἰμθγτθ. Ἐδηυ] γ88 στδηά μεσ 
το Χίηρ Ομ, πῆὸ νᾶ ἃ ζγοὴΐ δϑποίδοϊοσ οὗ 
Βιεάου. (Κειθ]ο, Ο. 2. 120, 138, 140, 248, 
251.) Βεείάοβ Βγοάοῃ, Εδπα] δὰ δ γσδηΐ οὗ 
Ἰερὰ δὲ εξ: ΌΣΥ, τ ΒΙοἢ. δΌΡΒΘα ΠΟ ΠΟΥ τγ88 σίυθῃ 
το Ῥοτοεςίεσ. τάξω. Ο. Ῥ. 106; Ἡοπαεί. Απσί. 
ἰ 607; νἱ, 1025.) [51 


ἘΑΝΌΠΕ (9), 8 ῥχοβογίον δά ἀσοββοὰ ὈΥ Α]- 
εὐἰπ ἴῃ ΟΥ δείογθ 86 γοδὺ 804. ΑἸοαΐῃ νγγδβ ἔῃ θη 
δυσοδά, δαῖ πιθοσο ἔδηυ]ῇ τ '8 ποῖ δρρασϑηΐ. 
Ἑληυ πθοὸ μδά θθθὴ ἃ ἀϊβοὶρὶε οὗἩ Α]οαΐῃ, ἰ8 
Φυθ 9616, διποηρ οὗμογ ζπίηρα, ποῦ 0 ψδηάθν 
δδσαὶ ἰπ 818. ταϊηἰδεσυ, δαΐ τοϊηδίῃ ὙΒΘΣΘ ἢ6 
τὰς δρροϊπίοὰ ἰο δεσγθ. Τὴ ἰοἰΐοσ, πιο ι 
Ἴδετε ἐπὶ Β6 8 8 ῬΣΟΒΌΥ ΟΣ Ὀουπὰ (0 χσο- 
ξαϊαν ἀϊδοῖ ρ] πο, χίνε5 ἃ δἰπὶ οὔ ψβαῦ μδὰ θθθῃ 
Δὶς ῥγενίου ἴδ, δῃὰ ταί ὑγοσα 90τη6 οὗὨ ἐδ 
ἱτορίδεϊοης δηά ἀϊ συ ἴ65 οὗ Ηἷ8 οβῆοο. (ΑἸσαίη, 
ἕρ. 226, εἂ, Ετορεῃ. ; Ερ. 281, Μοη. ποτὰ 

ἘΑΝΨΜΨ ΑΙ, 4 ργίοβδὶ οὐ Ῥογοθεύοσ, Ὑ8Ὸ 
Αἰἰεσίς ἃ ΟΠ Ασου οἵὗὨ Ὀίδῃορ Πθμθθογῆϊ ἴῃ ΟΣ δθουῦς 
802. (Κεπιδ!ς, Ο. Ὁ. 181.) [5] 


ἘΑΝΨΊΕ, δὰ δορδὶ οὔὗἨ δ τπομδβίοσυ, ὑἢ- 
βοιηεὰ, γῆ διἰάγοββοβ [.}}]1ὰ9 δι οίβῃορ οὗ 
Μλίησ, Μαυ 24, 178, ἐχργοβοὶηρ σταίἰἐπμὰθ ἴοσ ἃ 
[εἰξεν τεςεἰ θὰ ἔγοσα Βΐτα διὰ ἃ ἄἀθερ β6ῃ8θ οὔ ἔδιθ 
Βοῦοαῦ. ΟἹ {δ ]Π]ονίηρ ἀδυ, Μῶν 25, ἢ 
δὐάγοιβεβ Ομασ] ες Κίηρ οὗ ἴπ6 Ε͵ΘΩΚΘ. [Ὁ 88 
δου ἔπο γϑδσε δίϊμοσ (8 1}68᾽ 8 δοο}δβίοῃ, δηὰ 
ψβε δὶς ἐχροά οπβ δραίτδί Π6 Ῥδρδὴ ϑδχομπδ 
ἰιμὰ οοπιπιετιοϑὰ. ΤΈΘ δορδὲ οοσ 8618 ἢΐπὶ ἕο 6 
ΖεΪοὰς ἴοσς ὉΒοἱσ σομγοσβίοη, δυπὸ ἀοτσῃ (ἰη- 
“4 8ετε) ἰἀοϊδίοτε, οὐεσίμσουν ὑμαὶσ θη} ρ]688, 
τείοττα ἐμπιεὶσ ΤΩΔΉΏΟΙΒ ΕΥ̓͂ ΒΟΥΟΙΪΥ, ὈΥ͂ Ζοη }6- 
παῖδ, ὑγ φοοὰ ἐχδιαρὶο; ΟἸσίβὲ νν}}} ἐμ πὶ τεπνασὰ 
ἀπ ἱπ ἴῃ πεοχὶ [1ἴ6, θοβίἀοβ χα νίης Ἀἰπὶ δ 
Εἰοτίουϑ πᾶσα στ δδυἢ ἴο πΐασο Ὅημηι. 
Δίογεμέ. εὰ. “ΔΠε, Ρρ. 282, 288.) Τὴ Ἰοῦτον 
ἱπάϊςδίοβ ἤον ἔμ σὔσσο ψὰ8 ὑδιοίης {80 
Φρευϊην σΆΓΘοΣ οἵ {86 στε ΕἼδηκ. [σ. Η.] 


ἙΑΡΡ̓ΡΑ, οπϑ οἵ ἐδ ρῥσγίείβ οὔ ΤΠ τὰ, τμὸ 
τοδίεσί δ! !} γ δεδίδιϑὰ Ὠἷτὰ ἐπ 0. 678 ἱπ ἐδ οοπ- 
Τεσρίου οὐ ϑλβδοχ, δδριϊζίηρ ταΔΩΥ οὗὨ ὑπ ῬΘ0ρ]6 
(Βεὰ, ᾿. Ε. ἵν. 18) Ηο δἴοσνσαγὰβ θθοδπιθ ἔμ6 
Ἱμὰ οὐ ἐπα τηοπδείεσῃυ οὗ 86,6 , δηὰ ῬσοῦδΡΙ Υ 
το (ο ΒΊΒΗΟΡ Αδςδ δὴ δοοουπΐ οἵ ἃ τωϊτδοῦ]οῦθ 
Τίσῖοδ δὲ ἐμδὲ ρίλοαε, σῖτη πίοι οἷ Ὥδτηδ ἰδ 
οὐὐπεοίοά (70. ἱν. 14) Εδρρα ἰβ ποὶ ταηθηϊίομοὰ 
ἣν Κἀά!, “.Ἀ. 


ἙΑΒΟΟΜΒΒΈΤ, κίηρ οἵ Κοπΐ, βοὴ οἵ Εδά- 
δε διὰ ἔπιπια, δυοοεοἀθά ἢΐς ἐδίμποτ δά θα]ὰ ἰπ 
ὈΒΒΙΣΤ. ΒΙΟΟΕ.---ΤΟ  , 11. 


] 
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640, ἀπὰ τοεϊρῃηοά ὑπε] 664. Αοοοτάϊης (ὁ {δε 
Ἰαῖοσ τί [ογβ ἢΘ 28 ὙΟΌΠΡΟΓ ὕπδῃ ἷδ ὈΣΟΙΒΘΡ 
Ἑοττηθησοὰ [ἘΟΕΜΕΝΒΕΡ], διὰ βοουσϑὰ [π6 βαο- 
οοδβδίο εἰξῆοῦ ΕΥ̓ 0Π6 ψ}}} οὗὨ δὶ8 ἔλΊΒοΣ (δίπι. 
Ῥυη. ἴῃ 17. 4. Β. 646), οΥ ΒΥ ἀδυσρίης ἴδ τη 
ΟΥ̓ ᾿ἰ5. ἱπέδῃς πορηθννβ (ΕἸπιῆδπι, ρΡ. 176, 184), 
ἘΙΒΟΙΡεσὶ δηὰ ΕΥμοϊτθά, Βθάθ, ὨούγανῸσ, 5875 
ποίμίπρ δϑουΐ ἐπ ΐ8, δαὶ ἀοσβοχίθαδ Ἑγοοπιθαγὶ ἣα 
8 Ζεμ]ουδ ΟἸἢ τί βεῖϊαπ Κη, 8 186 βγδὶ Ἐῃρ Π 5ἢ 


Κίπρ τᾶο ὉΥ δἰβ ΣΟΥ͂] δι που Ὑ ογάογθὰ ἐμ 


ψουβἢΐρ οὗἩ ἰάοἷβ ἴο δ6 δϑο] βιὰ, δῃὰ δ8 μβανίῃρς 
ἀϊτοθοίθα (ῃ9 οὔβεσνδῃοθ οὐὗἁὨ ἴπ0 [βηΐ ἕαδε (ἢ. Σ᾿. 
11, 8; Ολνγ. 8. ἴὰ Δ. Η. Β. 810) ὑπάοσ βενϑσθ 
ῬΕπα 65. Νὼὸ Ἰδνγβ, ΠΟΎΤΟΥ͂ΟΣ, Ὀοδγίης {ἢ ΠΆΤΩΘ 
οὗὨ Ἑδχοοταδοσὶ βδύθ Ὀδθη ργεϑεσυϑά, Ηθ τωδγ- 
στοὰ ϑοχῦαγχα, [86 δ]άοσ ἀλαρηϊον οὐὗὁὨ πη Κίησ 
οὗ τΔς6 Ἐδδβὲ Αῃρ]65, ψ80, δἴθσ ἷ8 ἀθδίν, θθοϑπηδ 
ΔΌΒΕ:8 οὗἩ ΞΠΘΡΡΟΥ͂, απὰ βι θ5θα ΠΡ ΠΕ]Υ δαοσοθθάθα 
ΒΕΣ βἰϑὲϑσ ϑδ(. Εἰ μοϊἀγθάα δ8 δυῦεβ οὗ Εἰγ. ΒΥ 
ϑόχθῦσχα Ἑδιοοσηθογὶ ψγ88 ἴδ ἐΔίθΠοΣ οὗἩ 8... ἕδσ- 
οοηφοία (Βεοά. ΠΗ. Σ. 1. 8), 8:1, Ἑουτπθηλι]ὰ 
(ΕἸοσ. Υὴις. 27. Η. Β. 627), δυὰ Εχυοσὶ διυὰ 
Ἡ]ούΒοσΘ, 0 δβυςοοβδίνε Υ χεϊρηθὰ ἴῃ Κεηί. 
Ἑδτοοιαθασὶ ἐβ τηθηἰοποὰ ὉΥ Βάάϊπα (6. 8) δπὰ 
Βεὰο (ἢ. Ε. ν. 19) δβ. ντεϊοουλίπρς 1] ἐγ ἐπ αΐδ 
ἔχθει υἱδίὶ ἰο Κεπί, διά Ἐἠαΐπβ ἱπ ρασίίουϊασ 
ΘΏΪΑΓΡΘΒ οἢ (80 δϑβϑἰδίαποθ αθοσάϑὰ Υ ἕδγοοιο- 
δοσί, Νοιυνίἐβδίαπάϊηρ δἰβ ρίοῖγ, Ἑασχοοιαροτε 
ἀοεβ ποὺ ὉΟΟΌΣ 88 ἃ τῃοῃαϑίϊς Ὀοπθίβοίοσ. Ηθ 
ἀϊοὰ αϑξοσ ἃ σεΐζῃ οὗ ἐπορεν-ἴου ἐπὰν Ζυ]γ 14, 
θ64, ἐη9 βδπι8 ἀδὺ 88 δι δίδδορ Ὠρυνάοάϊἑ 
(Βεὰο, ΗΠ. Ε. ἵν. 1), ἀῃὰ τγδϑ δυσίοά δὲ 88. Αυγσαν- 
ἐἰπθ᾽ 8. (ΤΒοση. ο. 1769.) [8 


ἙἘἙΑΒΟΟΝΟΟΤΑ, ἐδ ἀαυρηίον οὗ Ἑδσοοταδετί, 
κίῃρς οΥὗΓἹἨὨ Κοπῖ, ὈΥ͂ ἰδ πὶ ϑοχϑασρα. 886 ἐδ 
ἀεροσι δὰ ὉῪ Βοάθ (7. Ε. 111. 8) δβ. ἃ νἱγρίῃ οὔ 

Ὁ νἰγίαθ, αἰὰ 88 ἃ βθῃ οὗἨ ἴδ6 τηοδδίοσυ οὗ 

Ἀττηου ον ἴῃ ΒΤΪ6, ΤΘΟΘΒΕΙΥ Τουμάϑὰ ΒΥ 8ὲ. ἔδτα 
οΓ Βατχυπάοίατα, Βοὰθ δδγ8 ὑμπαΐ ἸΏΛΩΥ δίοσίθδ 
ΜΈΤΟ ἰοϊὰ οὗὁὨἁ Ἑαχοοηζοῖδ᾽ 8 τηίγβου ]οβδ βοΟνσοτα, 
δηὰ σίνοδ δῷ δοοουπὶ οὗ ἔπε οἰχουμιδίδηοαβ οὗ ΠῈΣ 
ἀοδῖθ. Α ἐδ {ἴπηθ, οὗὨἨ τβίοἢ δλθ μδὰ Ἡγασῃίῃρ, 
ΔΡΡσοδομϑὰ, βῃβ υἱδίἠθὰ ἐμ6 06}18 οὔ 186 αἰϑύθσβ 
διὰ δβκϑὰ {πεὶσ ῥσαυοσβ. 88.|0 δὰ βθθῃ ἃ δδπὰ 
οὔ πλί ε-οἷδὰ τθῃ ΔΡρτΌδο. (86 τηοπδδίθσυγ) διὰ 
ὙΓΠΘἢ 8}. δδκϑὰ ἐμιεὶσ δυύταπὰ νγῶβ ἰο]ἀ ὑπαὶ ἘΠΘΥ 
ΓΘ ΟΟΙῚΘ ἴο ἐείοι (ἢ 6 οοἷῃ οἵ ροϊὰ {αὶ δὰ 
ΘΟ1268 ἔγοτῃ Κϑηβ. ϑοηιδ οὗ (86 Δ ἢ Ὁ} βανγ δὸσ 
δουϊ οαγτὶοὰ οδ΄ Υ δηρεοὶδ; ΒΟΥ ΒΟὰΥ͂ νγαβ Βαχίσά 
ἐπ [λ6 οἰατοῖ οὗ 88. ϑίθρβεη. (866 Βοάϑ, 27. 2) 
νι, 8; ΕἸτβδει, Ρ 191; 44. 88. ΒοΙϊ]. 25 Ἐεδ. 
1, 8587, 888, 789; Ηατάγ, Οαέ. Ἀαίοτίαϊς [ον 
Βειβἰδὴ, ΗἩίονν, ἰ, 369, 3810.) ΗδΣ 116, ιτἐξίοα 
ὉΥ Ζοδῃ οὗἩ ΤΥποιηουίβ, ἰδ δὲ}}} ἱπ ΜΆ. ὙΠ ]δπὶ οἵ 

τ δΌαΣΥ ((. Κ,, 110. 1. 8.11) ρίδοοθβ. Ἑασοοηροῖα 
δὲ 661}65, ποΐ δὲ Ἑδστοοπεϊεσ. ΠῚ 


ἙΑΒΟΟΝΌΑΛΙΌ (Βεὰ. 5. Σ. ἵν. 6; ΧΑ. Η. 8. 
217 ἀν, Ὀδο» οὗ ᾿ομάοῃ. ΠΡΚΕΊΜΈΜῚ 
. Η 


ἙἘἙΑΛΒΌΒΕΡ, ἐμὲ τιϊτὰ δίβμορ οὗ θυηνίοι 
δίνοσ 186 αἰνίείοπ οἵ ἐμ Εδδὲ ΑὨρ]ΐδη ἀϊοοθεθ. 
ΟἹ. Η. Β. 618.) Τότ ἰδ στοαὶ αἰ βου εν ἴῃ 
δδδὶρηίηρ ὑπ ἀδίθβ δηὰ ὄνεὴ ἰδ τοϊδεϊτ ροαὶ- 
Δἴοπ οὗἨὨ ἐδ Ὀίβῃορβ οὔὗὨἩ Ὀιυηνίοι. ΑἸάδοσδὲ, ἐδ 
ΒΙδμοΡ πιοηϊοποὰ ΒΥ Βοάθ δὖ 186 εἶοβθ οἵ ᾿ς 
νοσῖκ (ΗΠ. Ε. ν. 28) Ἄρρθϑᾶσβ δα 186 ἢ Ὀεθορ ἴῃ 
489. διοίθηϊ [ἰδέ ; 16 ὈοῸΝ (8666 δυξβοσίεῖεβ ἃσο 
σίου, Βλγάσοαβ ἀαδίθ τηῦβὲ 81} πὶείη {Π6 ἢγεὶ 
ἘἈΙ ΧΕ γοαγρ οὗἩἨ π6 81) οθῃῦασγ. [ἢ δραΐῃ ἣδ 
ἷδ ἰάοπεϊβοὰ ν᾿ ασάσ], Γ(μ6 ἕπδὲ Απρ με 

σ 
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Βίβμορ ψ8ο αἰἐθηάἀθὰ ἐπι6 οουποὶ! οὗὨ ΟἸονθβῆο ἰῃ 
141 (Πδάάδπ δπὰ ϑευθδθ8, (1. 860), ΑἸάδοσμι 
πυυβὶ ὈῈ τιϊβρ]οοὰ. [5 


ἘΛΒΌΧΙΠΕ (1), Κίηρ οἵ Κεπέ, νο βουσί βῃϑὰ 
δὐου (86 ταΐἀά]θ οὗ [μ6 8.88: οοπέατγ, Ραΐ οἵ 
ΜΠ Οπὰ ΥΟΓΥ Ἀ{ 6016 ἰΒ Κπόνῃ. ΤῊ πιοϑῦ ἱπιροτίδην 
Ροϊπέ οἵ οδγιδἰ ΕΥ̓ ἴῃ αἷ8. ἈἰβίοτΥ ἰ8 Ἀΐ8. οἰ πἰπρ, 
δλου (86 γοᾶς 758, ΜΠ δίβμορ δγάα]ῆ, οὗ 
Βοοβεβέαγ, ἔπ 86 Ἰεξίεσ ἕο 16]18, οὗἉ τ οι δα 
ποοοπηῦ ἰ8 χίνοη ἴπ (π6 ποίΐοθ οὔὐἨ ὑπαὶ Ὀίβθορ. 
[πὰ οἰαγίδθσβ Ὧ6 Ἀρρθᾶσβ 88 8 Ῥεπθίβοίοσ ἴο ἔμ 
Κοπείδη τηοπαβϑίοσίθβ; ομθ οὐ ἔδ656, ἀδίθὰ ΒΥ 
ΚαιΏ}]6 ἐπ 747, ἰδ τηθοϊοπϑὰ ἴῃ ἐμ 8ᾶπη8 ποίΐοβ 
(Κομαδὶς, αὶ }. 96, τοίεσσοὰ ὈΥ ψαρρθηῦοσς ἴο 
18 γοασ 158); δποῖβεσ ἰβ8 ἃ στδηΐ 0 ἔδάθοτί, οὕ 
Ἠρδδθετέ, δοραὶ οὔ Βδοῦϊνοσ, οἵὨ Ἰδπὰβ δὲ Βοσ- 
μαπιβϑέθᾶθ. (Κοηθ]6, Ο..2. 1005.) 1 Βοῖὰ (μ6 

. ἀκίαβ ἃτθ ἔο ὃδ6 δοοορίοά, ΒΑτὰᾺ]} τααθὶ μανθ 
βορὰ ἰο τεΐψτι ἰῃ Καπὲ βθέοσθ 186 ἀθϑίβ οὗ κίῃρ 
Ἑδάδετί, απὰ δδνθ τοϊδίποὰ ἰβ σι] ἀυγίηρ ἃ 
τοδὶ ρατὲ οἱ {86 5018 τοῖρῃ οἵ ΕἰΒΕΙοσί ἢ. 1: 
8, Βονγο σαν, ἱπηροββὶ]8 ἐ0 εχ δΐβ ρ]δοβ εἰ ἐμοῦ ἱπ 
1π6 ρεάϊρτοθ οσ ἱπ [80 ΟὨΣΟΠΟΙΟΡΥ͂ οἵ ἐδ Οεβοίηρϑ. 
Ηϑ ἰ8 απίκπονγῃ ἴο (ἢ 6 Δπη 8] 1808, Δῃ ὦ π0 Οοἱῃ8Β ΔΓῸ 
ὀχίδηξ οὐ Ὑΐοι ἰδ πδπιθ ὁοσῦγθ. ΓΑρΡΘΠθοτρ 
(οἱ. ἱ. Ρ. 2347) δαρροθοβ ἰπὶ ἴο βδῦβ Ὀθθῃ 8 ΒοΏ 
οἵ Ἑαάβροτέ, ἀπά πϑρβδν οὗ ΕΒ] ετὲ Π., διὰ ἴὸ 
μᾶν ἀϊθὰ δείοσε ᾿ἷβ ἀπὸ]ῖ6. Βυΐ (μῖ8 'β σβεσθ 
οοῃ)͵θοΐυσθ. Γ5.} 


ἘΛΒΌΌΠΕ ὦ) (λβυνυιῦθ, ΒΑβῦῦσΙ;, 
ΒεΕλμῦῦ), Κίησ οὗἨἩ Νογιβαπιδτία, δὸὰ οὗἁ 
Ἑασάυ!, ἃ Νογιυτηδτίδα ἀπ κο οὐ οδ] ἀοστηδῃ οὗ 
18 ΤΟΥ͂Δ] Ὀ]οοὰ (ϑγταθου, οἀ. ϑυτίβθβ 800. 84, 
211). Ῥαυτίης {86 χεῖρα οὗ ΕἸ οΙτοὰ, δοῃ οὗ Μο]], 
Βαγάα]ῦ ἱπουτγοὰ 5 ταρβέθσ᾽ Ἐ ἀϊβρίβεδβασθ Ηθ 
5 διτοδίθά, διὰ οδυγιθὰ ὅο Εἰροῃ, δηὰ ἔδβθσθ 
ΒΕΘΙΉΪΩΨΙΥ ἀχθουΐοά Ὀεΐοτθ ὑμ6 δπύσαποθ ἱπίο ἐμ8 
ταϊπβίοσ. ΤῊΘ ὑσθίβσεη οὐ ἴδ ρἶῖδοθ οαγσϊθὰ 
186 θοάγ ἰμναγὰβ τ ἢ ατεροτίδῃ ταυβῖο, διὰ 
ἀῆθῃ Ἰαΐά 16 ουξ οα ἔδθ οὐαΐδίάθ, θαξ ἰῃ ὑπ 
ταοσαίηρ ἐἢ9 δβυρροβοὰ νἱοξίπι νγδ8 ἑοα πὰ δἰΐγο ἴῃ 
188 ταϊηβέος (ϑγιλθου, 80). ΤὨΐδ τηϑάθ ταθῃ Ἰοοῖς 
ροὰ Βαγάυ ὙΠῊ 8 τονθγθῶοθ ΜΆΪΟΝΒ τγ88 
φοσ δἰ Ὠ]Υ ππάοβογνϑά. 

Αὔοῦ ἐπὶβ Βαγάα] Ὁ γ88 ἴῃ 6χί]θ, ἔγοτα τ μΐ ἢ Β6 
νγα8 γϑοβ]]θὰ ἴῃ Α.Ὁ. 790, ὉΥ (6 ρορα]δτ νοΐοο, ἴο 
6 Κίηγ ἰπ [86 τοῦτ οὗ ἐπ6 ταυτάογοὰ ΕΓΒοἰτοά, 
Ηε ᾿νγ8 οοπβθογδίθὰ ἴῃ Υοσκ παϊηβίογ δ ἐπ δ 8. 
οὗ 81. Ῥβι}, οὁυ. ΜαΥ͂ 256, δυο δίβῃορ Βλμθδὶὰ 
οἰποίαἰίη, δββίβεδά ΟΥ̓ ἰἄτθο οἱὐὗὨ μἷ8 βυβγαρϑῃβ 
(βυπιθου, 84; ϑάασοπ Οἦγοπ.). ΑἸουΐῃ πτοῖς ἃ 
Ἰούξον ἰο ᾿ἴτι οα 5. οἰευδέίοι, γουιϊπάϊωρς Εἰπὶ οὗ 
186 ἱποϊάοηξ ἰπ ᾿ἷβ συ] ον 116, δὰ πἀτρίηρ ᾿ἶπὶ (0 
θὲ ἃ ὑπδὲ δηὰ ἃ ἀοἀ- εδτίηρ Κίηρ (ΕΡΡ. οἀ. 7 θέ, 
808, 804). 

[πὰ 86 (]οσίης γοὰῦ ΑἸουΐπ, τυ ϊηρ ἴο 
Οβθοσέ, βχργθβδθβ Εἷ8 ὁρίου ἐμαὶ Βδσάα] ψ}}} 
1080 εἰ8 Κίπράοπι ΒρΘΘ Υ 88 ἃ ρυμίβῃτηθηῦ ἔῸΣ 
Ῥαϊείηρ, ΔΎΔΥ ἰβ τῖέθ, ἀπ ἰακίηρ ἃ σοπουθίηθ ἴῃ 
δον τοῦτ (ΞΡ. οἃ, 7α8έ, 850). [π᾿ Δ.Ὁ. 198 (88 
διςἰοἱραιοά δίοστι σοκα ἀρορ δἷπ. Α τ νοὶ νγλ8 
τοϑάθ, ΔΡΡΑΙΘΒΕΙΥ ὉΥ ἐμοβ 8 μδὰ ρ]δοοά Βαγά πα! ἢ 
ὁπ ὅπ ἔβσοηθ, δος ὙΠ Οπὶ γοτθ ΑἸσίο 8οὴ οἵ 
Ἑδγάθοσὶ δηὰ ὕδάα ἴδ ἀυκθ. ΤῊΘ στρ} δ ὑγοσθ 
αΥΡΟΣΙΥ ἀοίοαϊθά ποὰσ ῬΒΔΙ]6Υ, ἴῃ [8 ΠΟΘΒΆΪΓΕ, 
Αἰτίς ξἸΠπρ οα {86 βεϊὰ, δῃὰ Ῥδάδ βϑουσίηρ 
δαίθιγ ὉΥ Ηϊγσιὲ (βαχσοπ (Ἄγοπ.; ϑγταθου, 858). 
Ϊἴὰ Ὁ. 199 Βασάυ] ταδὰθ μἷδ ὑμΤΟΏΘ ΤΩΟΤΘ 
βεουχ ΕΥ̓ Ῥαϊείης ἰ0 ἀθαῖ ΜΟΙ], 6 ἀυκο, ψβο 
88 ὈΓΟΥΑΙΥ 8 βοὰ οὗ δἰβ οἱά πηϑβίοσ. ΕΓΒ Ἰγοὰ 
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(ὅγπιθου, 87). ἴθ ἐπ6 πθχὺ ΥΘᾺΣ δποῦμο ῦ ἀδῃ- 
ζοτουῦβ ΤΣ] γγ88 δγσοδίαὰ δηὰ βἰδίῃ δὲ Ἑατάυ 
διά ἀΐπν, ΑἸοΒπιππά βοι οὗ ΑἸογθὰ, ψἘ0 τὴ 10} 
{86 Ἰερὶ εἰπιδῖο μεῖς ἴο ἐπ Νοσιμυπιθτίδη ΓμσοῺΘ 
(ὅγιββθου, 88λ. ΤΆΓγβο ϑποταΐεβ μανίπρ θ6θῃ {ἢ το- 
ταονϑὰ, ασάθ!ῖ, ἴῃ Α.0. 801, 16 δῃ ΔΥΤΩΥ͂ ἀραϊῃϑῦ 
Κοπαϊέ Κίης οἵ Μοτοῖδ, θοῦ. ἢ6 δοουβοὰ οὗ 
Βασθουσίης διὰ ϑποουσαρίης ὑῃ6 Θομδρίγαῖοτβ 
δραϊηϑι ἰδ 116. Νο δ] οο 5μι6ὰ, ἈΟΥΓΘΤΟΓ, οοουγΓοά, 
186 Ὀίβμορβ διὰ μοῦ εβ8 πηδκίης ρθᾶοθ Ὀθύνγεθῃ {6 
ἐπέοπάϊπς οοταθαίαπί8 (ϑγτίθοα, 39). ΤΏΘϑΕ, 
ΒΟΥΤΘΥΕΓ, ἭΓΟΧΘ ἘΥΟΌ Ιου 5 {{π|68 ἴῃ ΝΟΥ τα σΐδ. 
Ασομ θίβῆορ δηθα]ὴ Π1.. κὸ Κίς Κοπα]ῇ, ἑοαπὰ 1Ὁ 
ΠΘΟΘΒΒΑΙΥ͂ ἴ0 ΚΕῸρ βοϊἀΐθτβ ἴῃ [8 τεϊπιθ ἔοσ ὕὑσο- 
ἐθοϊίοι, διὰ ἰ8 βαἰά ἴο μανβ ργοὐθοϊθὰ πὸ Ιδπιὰβ 
πὰ ρϑσβοῃβ οὗ ἐδ [068 οἵ ΒαγάἹῇ, ΑἸουΐη Ὀ]Απλα85 
δὲτα ἔοσ {μΐ8 οοπάποι (ΕρΡρ. 621, 628), ΡγοΌΔΟΙΥ 
δϑοίης ἐμαὶ 66 ΟὨΙΥ͂ οἴδποα ἕοτ Νουίμαπιθτία 
νγ͵88 Βαυϊηρ 8 δβίθγῃ Κίηρ [{κ6 Βδυά] Ὁ δ 108 μθδά. 
Αὖ Ἰδὲ, ἰῃ Α.Ὁ. 808, 8 οοτηροίϊζον οὗ [π 8 πάτῃθ οὗ 
ΑἸϑινοἹὰ ἄγονϑ Ἑασγάυ]ῇ ἔγοσα μἷ8 Κίηράομι. Ηδ νγ858 
ἴοο δοῖϊγϑ ἐο θ6 Ἰοὴρ ἰπ 6χὶ]θ. Ηο υἱδβίτοὰ Ὁ} γ]6- 
Ἰηδῦηε πὰ ρορθ 1,60, ΒΟ δβιδρεοίεὰ ἈγοΒθίβμορ 
Ἐδηρδὶά δῃὰ Κίηρ Κϑρυ] οῦ μαι ίπρ ὑπ δα σοαβδία! 
ςομβρίγδου, δηὰ ἴῃ ἃ... 809 [π6 Ὀδῃἰβμϑὰ βονθγεῖρι 
νδ8 τοβίοσοὰ ἐβσοῦρῃ {Π6 ἱπίογροβι ΐοη οὗ ΟΒασὶε- 
τοᾶρηθ (Εἰπμαγά, Ἀβυὰ Ῥυόδεβῃο, ἰ᾿. 258 ; Βου- 
ᾳαοῖ, ν. 602; Μαδί! οι, ἅπη. Βση. 11. 883). Ιπ 
ἔδιθ (Ὁ]ονίας γοᾶς Βδγάα] ἀϊοὰ, ἀπὰ ὑσδηβπη θὰ 
μὶβ Κίπράοτῃ (0 Εἰ ξοῦ Εδησοὰ, γγβο νγ88 ἐμ Ἰαβὲ 
ἱπάορεπάθηξ τηοπδσοῦ οἵ Νογ( μαπη δτῖδ. 

Ῥαυτίηρς ἐμὲ τεῖρῃ οἵ Ἑδγάυ]ῦ [86 ῥσονίποθ οἱ 
ΑΔἸ ον ΑΥ͂ οἝτηθ ἰμΐο {86 ροδδεβδίοῃ οὗ [86 Ρἱ οἷα. 
ΤΒοτα δἴα οοἰμϑ οὗ ΕΔτά Ὁ] ἴῃ οχἰβίθηοο, διὰ ἔῃ οβα 
διγυοῖς ὈΥ Ηἷδ βοῖὶ δα ΘχοθθὨ Ρ] πΌμλθσουβ. 

υ-Ε1 


ἘΛΒΌΠΕ (3) (ΞΕΒΡσΙ), ἃ δίβμορ οὗ ἔδει 
Αηρὶΐα, τθο τγᾶ8 ρτεβθηῦ δὲ (86 οοῦῃοῖ! μο]ά δὲ 
ΟἸοναβῆο ἐπ 747. (Βαάάδη δπὰ ϑίυθῦ5, 1]. 860.) 
Α5 Εδῃί ἢ τγδδ δὲ {πἰδ εἶτηθ Ὀῖβμορ οὗ ΕἸταθδιω, 
Ἑδτάα] τηαβὲ παν θθθη Οίδθορ οὔ δαπνίοῃ ; θυ 
ποίη τροτθ ἰδ Κπονγῃ δρουΐ Εἶπ), δῃὰ ᾿ἷ5 πδῦλθ 
ἀοοδ ποῦ δρρϑᾶγ ἰῃ [86 διοὶθπῦ 508. [5.1 


ἙΑΛΒΌΟΠῈ (4), ᾽λ6 ὑπο υἱδδορ οὗ Βο- 
ομοβίοσ. (Ἱ{. Η. Β. 6106.) Ηδ βγβὲ δρρεᾶζβ 'π δ 
ξτιδαῖ πιδὰε ὃγ Ἑδγάι ἢ, κίηρ οὗ Καὶ, ἰο Βοοβεβίθσ, 
186 ἀδία οὗ ποι (702) ἰ8 οοττθοϊθὰ Υ͂ {86 
ῬΆΠΛ68 οὗἩ ἔπιε υυϊζμθβθθβ (0 7147. 10 (Π158 ὁματίον 
δηὰ ἰΐ8 οογτϑοίίου ὃ6 ὑγυδίθά, ἕασά αἱ ταυδὺ Βαανα 
Ῥθοοπιθ Ὀίδῃορ 188 ὙΘΓΥ͂ γᾶν ἴῃ ΜΓ ίοἢ 8. ρσϑ- 
ἀδοοβέοσς Ῥύηπο δαὰ διξεπάοὰ ἐμὲ οοθποῖ οὗἉ 
ΟἸονεβο (θη }]6, Ο. 2. 90), δῃά αν Ὀθθῃ 
ἱπγοϊνοά ἱπ ἃ Ἵοοπίεβὲ δρουὰῦ {πὸ στὶρμὲβ οὗὨ ἢ ΐ5 
ἘΒΌΤΟΝ τ 8 ροτβοῦ οδ]οὰ δία. Ηἰἷβ βαο- 
οοβ80Υ, [ίοτα, ἄρρθδῖβ ἢγβε ἱῃ 778. Ἐδγάυ 8 
ἀδίθβ [Ἀ}]1] θοΐύψοθθ {8689 ἔτο ᾿ἰπιϊΐ8βι, Βοβίἀει 
186 σμαγίεον οὗ Κίῃρ Ἑδσγάυ]ῇ, (8 δδμορ τερον οὰ 
οἶμον ζιδηΐβ ἔου Ἐοοβοβῖθγ; ἰδπὰ αὐ ΟἸάμδτα. 
ἔτοπι Κίπρ ΕἸ ΘΙ θοσὶ ἰῃ 750, ἀπά Ἰαπὰ ἰπ [86 οἱἐΥ̓ 
οἵ Βοομαδβίεν ἔτοτω ϑἰρίγαθὰ, κἰηρ οὗ 4] Καοιηΐ, ἴῃ 
162. [ἴῃ 764 ΟδΆὰ δηά ϑἰρίγαθὰ σαν Ὠἷτα ὑνγθη 
ῬΙου]απά8. αὖ Ἐβιπρηατα, ΕὐθηάἀθθθατΥ, δπὰ 
ΝΥ ΊοΒααι. (πη. Κοβ. ΑὨρ. 880. ἱ. 841.) Τηὲ 
οΒαγύθσβ ὉῪ ψΒίοι ἔμ688 σταηΐδ ῬΓΓ βοοιιτθά δ.Θ 
8οῖὴ6 οὗ ἔμθι ῥτγοβοσνϑὰ ἰπ ὑμ6 Τοχίαβ Βοβοπεὶς, 
Ῥυΐ ἀγθ ποῦ ἔσϑα ἔγοτη {ἢ 6 βιβρίοίοη ΟὗἨ ΌΣΡΟΤΥ, 
διὰ δἀὰ ςοπϑίἀοσβ]ν ἴο {86 αἰ θΠου ΕΥ̓ οὗἹὨ βου την 
186 ΟΒΓΟΠΟΙΟΔΥ οὗἩ 186 Και βῃ Κρ; δ66ὲ θυ], 
ΟΡ. τι0, 111,118, 114. ὙῊ6 ἰαβὲ ὕνγο, πν Ἀἰον 
δΙῈ 1685 κυβρίοίουβ ὕπδη π8 Οὐμ6.5, Δτθ οὗὕἵἩ [88 
οἰπια οὗἨὨἁ Δτοδ Ὀίδῃορ Βτγερνίῃ, δῃὰ ομθ 18 ἀδίθὰ 
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1658. Ἑδνάα!] 5 Ὠδπλ6 88 τὶ ἐπο58 8190 ΔΡρβᾶσβ ἰῃ | ΕἸΥ, δεοοχαάϊπρ ἰο Βοά6, νν88 ἴῃ Εδϑὶ Απρίί (ἢ. 


ἃ ἐτδηΐ ἰο Μίπεῖεν. (Κ. Οἱ 2. 112.) 866 ἄηπσ. 
ας. ἰ. 8343. Αἰ Ἰηοζα ἱπίεγεβίίηρ τεὶὶς οὗἩ δσγ- 
ἀα]} '5 ἃ Ἰοϊξσ δἀἀγεβδβθὰ Υ͂ δἷπιὶ, πῃ οοπ)αποίϊοι 
πἰϊ Ἑδσγάυ Κίηρ οἵ Κεηϊ, ἴο 1.Ὲ}1π8 οὗ Μαίῃζ, 
ἴῃς δυυοοβϑοῦ οὗ 8. Βοιΐαοθ. [πὸ ἐμ ΐ5. ἢ6 081]5 
[15 Ἐἢ6 ἀεδταβί οὔ 811 δίκῃομβ, δὰ άγββϑθβ αἰτὶ 
88 δὴ ἰηεἰπιαῖο {τἰεηὰ, δπὰ ἀθβίγοδ Πἰβ ὈΓΑΥ͂ΘΓΒ [Σ᾽ 
νοὶ 186 Βδγάυ!β, Α Π1{0}0 ᾿γχεδεηΐ, “ σορίϊβ 
ΤΌΡΕΙ]14, ἐδ δοπί ὑεῖ 1Π6 Ἰοίίον ἢ (86 ὈΘΆΓΟΣ ἰβ 
ἴλε ῥγίεδε 1λοασογθὰ, δηὰ ἔπε πᾶπιθδ οὗ ἔδχεθθ 
Κἰπατοθη Ἀσὰ δρρεῃάδὰ, [Ὁ0σ πθοτι (ῃ9 ῬγΑγοτ8 οὗ 
{μη]]α5 ἃσὲ στϑαυεδίθὰ ; ἱστοὶ, Νούμέ τ διὰ 
ῬΌμοδα. Τῆς ἀδῖε οὗἨ 186 ἸοιἴοΓ πιπδὺ οὗ οοῦΣδα 
με 758, ΟΣ Ἰαΐδσ, 46 ἴῃ ἐμδὲ γοδὰς 1,.}}}08 ὈΘΟΔΙΩΘ 
ϑορ. (δέον. Ἀοσιικέ. Ρῃ. 285, 286.) [51 


ἘἙΔΕΒΌΠΕ 16, αι }. 96), Κὶ Ἵ 
κει. ἐγαυάν τα ᾿: » ΩΝ [ΠῚ 


ἙΑΒΌΥΠ ΕΒ (δὶπι. θαμ. ΘΟ. ΚΑ. Α.. δῃῃ. 
198 'ὰ ΨΖ. ΠΗ. Β, 669 ο, 670 4, 671 8, ἀ), δηρ οἵ 
Νουα τί. ΓΕΔΈΡΌ» (2). [Ὁ. Η.] 

ἙΑΒΝΎΌΙΠΕ (Ολνον. Μαϊϊν. διὰ. 7194), Κίηρ οἵ 
Νοπιδυπιρσίδ. ἐ γόρεξρι Ω)1 [σ᾿ Ἡ1 


ἙΑΒΡΨΨΑΙ (οκρνανῦ, ΑΞΕΤΗΜΑΙΡ, 
42. Εἰίδια. ρ. 13), 016 βοὴ οὗ Βοάνδὶὰ, Κίηρ οὗ 
ἴδε Βαδὲ ΑὩρίο8. Βεάνδιἁ Βαά σβοεϊνϑὰ Ὁ σίδ- 
εἰδεῖεν ἰὼ Κοαΐ, αὶ Πδὰ χεϊδρβοὰ οπ τϑίατηίηρ 
ἴο δὲς ον Κίηφάοτῃη. Εδυρν δὰ νγὰβ οοπνογίϑαά 
πνόες ἔδς ἰηῆπεηοο οὗ Εὐντία, Κίηρς οἵ Νοσγίμαπι- 
γί, δῃά ἱπεγοάἀυσοά ΟὨτἰβεϊδη Υ ἰαΐο ἰδ ἀοτηΐη- 
ἰοῦϑ δοοῦ αὔΐεσ Ἐλνη δ οὐ οοηγοσβίο, δηὰ 
δοῖυβ ἔἰπηθ Ὀεΐοσε {π86 γϑασ 6832, ἰ0 νον ὑ88 
«γερο ες τείετγοά ὉΥ ΕἸΌσομοθ οὔ Ῥοχοεβίοσ. 
ΩΓ. Η. Β. 528.) Ἧ᾽ὲε ᾿ᾶνϑ πὸ δοοουῃὺ οὔ [88 ἀαΐα 
οἵ δἰ5 φυςοεβδίοῃ ἴο [86 ἔπγοῦθ. ϑΘΠΟΣΕΥ αἴεῦ 
.ὲβ σοαυνογβίοῃ ἢ6 τψγ τηυγάογοά ΟΥ̓ ἃ ῬΑρδῺ 
βειισὰ Εἰορεσί. ϑ'πιξῃ, {86 οἀϊΐος οὗἨ Βεάθ, 
ἀγγαΐηρ ἔγοτα ἔπ σὨΤΟΠΟΙΟΡΥ͂ οὗ {με Εαϑὲ Αῃρ]δη 
θαδορβ, ρίδοοδ (μιΐβ ονθπΐ ἴῃ 627: δπὰ ΗυβδοΥ 
τειρλγκ8 ἑπδὶ δ ἰοδκὶ ὑποπίγ- εἰσὶ γεδτα οἰδρδοὰ 
δεϊπεο 86 οοπνοσδῖου οἱ Ἐδυρυγαϊ ὰ δπὰ ἐδ8 
ἀδαῖ οὗ δυοπθίδηορ Ηοποσγίυβ (Βοάς, Ζ7. 5. ἰἱ. 
15), προ τσουἹὰ ἔχουν δοκ (86 ἀδὶθ ἰο 625. 
Τῇ γϑᾶσβ οὗ δὶς σεΐζῃι σὲ χίνθιῃ ὈΥ͂ ᾿αρρϑαθοσρ 
1: 617-628, Βελναὶὰ ἰ8 Ἰδδύ ταθαξουϑά ἴῃ 617. 
(ὦν. 8. ΤΙ. Η. Β. 3808.) Ηρησγ οὗ Ηυπίϊηράοι 
ἀσοσῖθεβ ἴ86 ἀοδίῃ οἵἨ ξασρινναὶὰ ἴο Ῥεμάβ. (Δ΄. 


Δ.8.116.) [5] 
ἘΑΒΟΌΙ,ΡΗ (πρὶ. ϑβασ. ν. 404), Ὀίδῃορ οὗ 
Ῥαυππίοι. [ΑΞΤΨΙ».} [Ὁ ΒΗ 


ἘΑΒΟΥΓΝΟΒ ΟΥ̓εμά. ΣΦ. ΗΠ. διη. 678, 6760, 
«ἀ. Οοχ6), Κίς οἵ οδβοχ. [ἘΘΟΨΙΝΕ. ὃ Η] 

ΒΕΑΒΤ ΑΝΟΤΕΒ, ΚΕΙΝΟΒ ΟΥ̓. Τὸ Κίπρ- 
ἄοπι οὔ {μ6 αδδὶ Απρὶθβ, π ον ἰὰ ἰΐ8 Ἰαΐοσ 
εσίεῃείου νγαβ οο-δχίθῃδῖνα ὙΠῸ [6 ἀΐοοαβα οὗ 
ΕἸπμαπι, Τμοϊέοσά, οσΣ Νοσν οι, οοτηρτίβοὰ ἰῃ 18 
ΠΣ Βαβίάθβ ἐδ τωοάθσῃ Ἴοππίΐεβ οὗ 
Νοτίοῖκ δὐὰ ϑυδοϊκ, βοπὶθ οὐὗὁἨἩ ὑπὸ ἔγοπίϊοσ ἰδηὰβ 
πλΟΝ ΓΟΣῈ δίσυγασάβ ρασίθ οἵ Μεγοῖδβ. ΤῈΘ 
βῆ ΘΟ ὨΕΣΥ οὗἉἨ {δε Ογτυ!!, οχιοπάϊηρ ἔγοτα βου! 
ἸΔΔοΟϊπσδέσο ἴο ϑουτῃ Οδι σι ἀσοβῖγο, π ἰοὶ, 
δῇεσ {π6 Τομϑοϊἀδίίοιι οὗἩ ἐμ6 Μοσοΐϑῃῃ ῬΟΥ͂ΤΟΣ, 
νι οὰ ἃ95 μαζὶ οἵ Μοχγοῖα, γ)188 δδυ]οσ 8 
ἀεθαίεδ}}]6 Ἰαπὰ Ὀοΐνγεει Μογοὶδ δῃὰ δδί ΔῈ] δ, 
κοὴ Θασ]οΣ 51}}} νγδϑ ἃ ρασί οἵ Ἐαβὲ πρὶ 1ΐ86 1, 


ἶν, 19); δηὰ ΕἸοόσεπος οὐὗὁἩὨ Ῥοσοθβῖοσ δπὰ 1] }απὴ 
οὗ ΜαϊπιοβθαΣΥ Ρ]δοθ Ολτα σι ἀρθβμῖσα αἰ90 πάθον 
{πὲ ταϊο οὔ {86 Κίπρσβ οὗἩ ἔπ6 ἔδϑὶ Απρ]68 (ΕἸἼοτ. 
ΜΊς. ΤΥ. Η. Β. θ44: ΥΥ. Μαϊτι650. Ο. Κ.. οἀ. Ηδτὰγ, 
110. 1. 8. 102). ΤᾺο δϑῦ Απρὶθ8 Το γα οοηνογιθαὰ 
ἴο ΟΣ δ υΔΉ Ὑ Ὀοέοσθ ἐμ6 Μογοίδηβ, δῃὰ μθῆςς 
ΡΤΟΌΘΟΙΥ 89 6αΣ]Υ ἐουπἀδίΐοῃ οὗὨ {Π6 ἔδῃι τϑσπδ8- 
(ογῖθ5. ΤΒ6 δε0 οὗἩ [πὸ ἢτοῦ ΟῸΣ Ὀίββορβ οὗ {86 
Εδεὶ Απρὶθ8 νγᾶβ δ Ὀυμνίοδ, οα ἐδα οοδδὲ οὗ 
ΒΌΒΌΙΚ ; {86 ἀΐοοο86 τγᾶ8 ἀἰνϊ δὰ ἰπ 678 θοίτθθη 
ὕπο ὈΙΒΒΟΡΒ, ὁ16 οὗἨ ΒοτΩ, δὲ ΕἸτημδτ (θ᾽ βδμι, 
Νοσίν ΕἸταμδπι), τα]οὰ ΝοΣοῖκ ; ὑμ6 οἴμοσ, δὲ 
Ῥαπνίοι, συ]οὰ ϑαΒοῸ]Κ. [πὰ {π6 Πδηϊβῃ σαναξοβ 
ΟΥ̓ 870 ὈοΟΐΒ 1ἴπὸ8 οὗἩἨ δ ίβῃορδ γγοτα ῸΣ 8. ἐἰϊπὶ8 
οχἰϊη υϊδηθὰ, δπὰ πβθη 16 Ἐπ ασοῦ γουϊνθὰ ἀπάον 
[886 Βοῃ8 οὗ Βάναγὰ {Π6 ΕἸΔΟΥ, ΕἸτμβδῖω ψ᾽85 
χεζαγάθὰ 85 [86 8016 866 ἴοσ ἐπ γγ}}.0}6 ῥτουΐῃοο. 
Τὰς Κίηρβ οὗἩἨ ἐπ δβὶ ΑὨρ]θβ, πὶ δὶπ (δα 
Ῥογίοά Κποῦσῃ ἴο ἰβίοσυ, ἰγδοοὰ ὑμοὶσ ἀθβοθπῖ 
ἔτοσα Ῥοάθῃ ᾿βσοῦρα Ν᾽ θὰ ἰὼ 86 πἰπίῃ σθηθ- 
Ταϊίου ἔγοῃ {π8 τηγίμϊς ρδέσίδγοι. θὰ 
(οἰμὰ ΒΥ͂ 1π6 Βαχίοσταρμοσβ ΟΥ̓Ὰ) νγϑϑ ἔδίοσ οὔ 
Ὑυ18 ον ΤΥΕ], ττῆο γα8 ἔμ Σ οὐ Ἐπὶ διὰ Κοὰ- 
8. ΤῊΘ ἔδει Απρ]θ5 τηυδῦ ἤαγο Ὀ6ΘΠ ΔιΠΟη 
186 οαΥ] 68 οὗἩὨ 86 δτταδῃ βου ]6σα; ἐμ ἀδίδι}8 
οὗ ἐμεῖς ταϊστδίίομβ δ διἑορθίμεσ πρκπονσι, δὰϊ 
ΗδΩΥΥ οὗ Βυπίϊηράοῃ ῥχΟΌΘΌΪΥ τοργαβθηῖβ ἃ 
ἴχυθ ἐσδαϊθίομ γθῃ ΒΘ δϑβογίβ ὑμδέ, ἵϊκο Μεχοΐα, 
Ἐ80 Κδβὲὸ Απρ δα ὑδυυ ΟΣ} Ῥγ88 ἰοὴς ἀϊνϊἀεὰ 
ΔΙΏΟΩΡ 8 ὨΌΠΙΌΟΥ ΟΥὗὁὨ ὨΔΠΊ6]688 ““ ΡΓΌΘΟΤΟΒ." [ΙΓ 
υβδ γᾶς ὑπ ἢἤγβί ψῆο υπἰτοὰ 86 8016 πδίϊοῃ 
ὍΠΔΟΣ οης δοδρίσθ, ιΐ8 που]ὰ δοοοπὴξ ἴὸσ ἐδ6 
Ῥτογλϊπόμοθ ρίσοπ ὑ0 Βΐτα ἴῃ ἴἢ86 ζΘΠΘΔΙΟΡΎ. Α8 
διδηάξαιμεσ οὐ βοάν διὰ ἢ οουἹὰ Βασά]γ 6 
ἀδιθὰ ΘΔΣ} 16. ἔμ8η ὅ80 4.0. ΗδησΥ οὗ ΗἨυπίϊηρ- 
ἄοη (Ἀ. Η. Β. 114) ρῖνεβ Εἴτα 086 Ε{{]6 οὗ Κίπρ, 
διὰ τηδκο8 τὰ 8 ΘΟΠ ΘΙΩΡΟΓΆΤΥ οὗἩἨ Οοδα] πη, Κη ς 
ΟΥ̓ εδδαχ, οἷν. ὅ71 Ὁ. Τῇ ἀαίαδβ δϑεϊρτιθὰ ἴῃ 
[80 Ἰαῦθσ ομσοηίο δ ἃσα οὗ πὸ δ ΒΟΥ ΕΥ̓ πΒαί- 
Ἔτσ. Μαίίμον Ρασὶβ, βόυσανοσ, [Ὁ] οσσίηρ ΗΘΕΣΥ 
οὗ Ηυπιίηράουῃ, ἀδῖο8 8 ἱπ 571, διὰ Τγο] ἴῃ 
5718. (Ολγον. Μα). οὰ. ἴνπατὰ, ρρ. 248, 249.) 
ΤῈΘ χει ΟἸ τι βυίδη Κίηρ ψδ8 Εϑάνδὶά, [86 δοῃ 
οὗ ΤΥῸ] ΓΒΕΡΥΓΑ10)]. Νὸ ἀδίβ ἰβ8 δϑεοϊρτιθὰ [Ὁ 
ιἷ8 δοοβββίοῃ : Β8 ἰ8 οουηὐοὰ Ὀγ Βοὰδ δε ἴμ8 ἔουσίἢ 
οΥἩὨ ὕ8ὲ Κίηρβ 80 Θχεσοίβθά ΒΙΡΓΘΙΩΔΟΥ͂ ΟΥ̓́Θ ὕ86 
σγθ 0] οὗἨἁ Βτι ἰδίῃ, διὰ ὈῪ ἐπ ϑδχοῦ ΟἿ σοηΐο]8 ἂϑ 
{86 Τουτ } Βγοῦνγαἀα. ϑοὰ ἃ ροβίξΐοῃ Βδ οου]ὰ 
ἔδυ δοαυϊγϑά ΟὨ]Υ δέμας 86 ἀδδίι οὐ ΕἸ ΠΟΙ θοσί 1. 
οἵ Κεπί, ἰπ 616. (Βεάο, ἢ. Ε. ἱϊ. 5; Οἦν. 8. α Ὁ. 
8271, Η͂. Η. Β. 843.) Το ἀδίϑ οὗ τη οοῃυοσβίου 
διὰ ΤῊΣ οὗ Βεάνδ]ὰ Ἵδηποῖ μῈ ἢχϑὰ. Εδυρ- 
ν 8] ὰ [ΒΔΕΡΊΓΑΙ] βυοσοοοἀοὰ Ἀΐπι, ῥσΟΡΘΟΪΥ 
δροὰὶ 624, ΒΕἰοδοτῖ, πο ΚἰΠ]οὰ Ὑγ8], γγ88 
8 Ῥᾶρβῃ, δῃὰ 8 ρμοτίοά οὐὗἨ δηδοδυ ἔὉ]]ονοὰ [}6 
ταυγάοσ. διίφθοσέ, βοῃ οὗ ββάντδ]ά, τοδίοσθὰ πη εν 
ἴο 86 Κίπράοτα δρουῦί 631, τεἰ κιιίΐπρ' ΘΟ οἰ ΠΕ]Υ ἕῸΣ 
8 ἴον γοϑτβ τὶ Ἀἷ8 Κίπδιηδη Ερτίο, ψῆῸ 58π6- 
οοοἀφὰ αἷπι οὨ ἢἰβ τεβι πδίίοῃ. ϑίψθοσὶ διά 
Ἑρτὶο θοίῃ ρμεσίβϑῃϑὰ ἱπ δδὴ!]6 ἀραϊῃδὲ Ῥοπάδ, 
δροῦΐ Α.Ὁ. 636 (ΕἸοσ. Τ᾽ 2.). Αὔπα, βοὴ οὗ Ἐπὶ 
186 Ὁτοῖμον οὔ- Βεά γα], ϑαοοοοἀοὰ [ΑΝΝΑ], ἀπὰ 
τεϊχηθὰ πηι] 654 (Οἦν. 8. οὗ, δι 8 5 Νοΐεβ οὰ 
Βοάο, 5... ᾿ϊ, 18, 1θ).» ἘἘΒΘΙΒοσα, ὈὉσοῦμοσ οὗ 
Αππβ, ἴμε ποχὺ Κίηρ, Ρϑσιβῃοὰ δὲ ἐδ θδί!]6 οὗὨ 
με σαϑὰ, Α.Ρ. 665 ἔῤμμεβιηξβε, Ηετζο δἱ Ἰδοὺ 
ἃ ἀοβηϊίο ἀδίθ ἰ5 ἔουπὰ. ΕἸ] 81, Ὀσοῖ πο. δὰ 
Β.ΘΟΘΕΒΟΙ οὗ ΕΙΒΘΙοτα, ἀἰθά δοοογάϊηρ ἴο ΒἸΟΣΈ ΠΟΘ. 
(Α͂. Η. Β. 582) ἰπ. 6064. ΑἸἀα]ξ, δβοπ οὗ ἘΈΠΘΙ Πόσο, 
τᾶς ἴῃ 189 βενθηΐθθη ἢ ΥΘΔῚ οὗἉ Ὠἰβ χοῖξπ 'π 680 
(Βεὰο, ᾿. Ε.1ν.17). [Αχυρυμε (1}} ἐ: δοοθεδίοῷ 
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15 Ἐμοσοῖοσο ἀοβηϊτοῖγ αχοϑὰ, [7 {πὲ Ἰοεΐοτ οὗ ρορθ 
ϑεσρῖαβ ου [88 δρροϊπίτιοθπξ οὗἉ ΔτοΒοίβμορ Βυϊμ - 
νὰ (Ηδάάδη δηὰ ϑιαθῦμ, ἐϊ}. 229) Ὀ6 σχοπυΐπο, 
ΑἸΔΌΙΕ τουϑὲ μανθ θθθῃ δἰΐνα ἱπ 692. ΑἸϑπτοὰ 
ΟΥ ΕἸ να! ὰ, ἷβ ὈχοΐμοΣ δηά δ οοθββου, 8 τ ἢ- 
«ἰοποὰ ἰπ ὕπ6 ψοπθαϊορίθβ τὶ τους ἀοἤπὶία ἀδίθ8. 
ΤΉΘΤΟ ἷ8 ἃ Ἰϑίίου οὗ ἃ Εἰῃρ ΕἸ τ]ὰ οὔ 086 Εαβὶ 
ΑὨρ]65 [ο 8. Βοπίίδοε, τι ἰοῦ τοῦδὺ ὃὉ6 ἀδίοά 
δρουΐ 747 (Μοπ. Μοσιηΐ. Ρ. 210); διὰ {δ ἀβδί 
οὗ ΕἸ ιν δ) 5 ίνϑη ΕΥ̓͂ ϑίπιθοῃ οὗὨἨὨ Ὀύγἢαπὶ ὑπᾶὰοσ 
480 γοὰνῦ 749 (Μ΄. " 8. 668). Α Κίπρ παπιϑὰ 
ϑοϊχοᾶ, γῆο ἰ5. οδὶ]δὰ κίῃρ οὗ {π6 Ἑδϑὲ Αῃρ]6β, 
διὰ πιδὰθ (ἦν. Μαίϊοβ) 16 ργϑάθοεββοσ. οὗ 
ΕἸ ιν δ]ὰ, ἰβ ὑεδ! Υ Κίῃρ οὗἩ {π6 Εδϑὶ ϑαχοῃβ. 

Οα {πε ἀθδίῃ οὔ Ἐν αϊά, 180 Εδϑὶ- Απρ] δη 
Κίῃζάοτα τῶβ Βαϊ ἃ οομ)οϊ ]Υ ΟΥ̓ ΘΟ ΘΙ ΡΟΙΑ- 
ΠΘΟΙΒΙΥ͂ Ὁ ὕνψο Κίηρσβ, ὙΠοπὰ δι πλθοι 68}}5 ΑἸ σας 
δηὰ Ηυηθοδηηδ, πψῆο αἰνίἀοὰ (π6 Κιηράοτη. 
Ἠυπθθαμμδ 18 ροσθ δ Ρ5 8 πιβγθδάϊῃρ ΤῸΣ (ἢ 6 ΠΑΠῚ8 
οὗἩ ΒεοΥμδ, τὴῸ ἴῃ ὑΠ6 ζΘΠΘΑΙΟΡΥ ὈΥ ΕἸΟΤΕΏΟΒ 
ΟΣ. Η. 88. 636) ᾽β τηδὰβ ἃ ΘοπίθιροΤΆΣΥ οἵ ΟΠ, 
δὰ, ἰὼ ὑπ6 ΟἘχοηΐο]6 οὔ ΕἸοσθηςο (". Η. Β. 544), 
8 Τοργοβοηϊθὰ δὲ Κὶπρ ἰῃ 758. ΒΘΟσπδ τ 88 
ϑυοοοοάοά ΟΥ̓ ΕἸΒΟΙτοὰ, το νγ85 (86 ἐδίθον οὗ 
8ι. ΕἸΠοϊ αχὸ ΓΕΤΗΕΙΒΕΕΤ (3)}}, ψμῸ ρϑσ βῃβὰ ἱπ 
792. Ἑάτηπηά, δ9 τηλτῦνΥ Κίηρ οἵ 870, ἰ5 (Π8 ΟὨ]Υ 
οὐδοῦ Κίηρ οὗὨἨ ΕῺ ΡΒ} τσδοθ πόση ἴ0 ἢδνα ὈΟΣτΘ 
186 {{0|6. ΤῊΘ ΟὈΞΟΌΣΙΟΥ ἀπὰ πποου δι πίΥ οὗ ἔπ6 
ΜΠ016 βεσίδβ ἰδ ῬΑΓΟΥ οσῖηρ [0 [89 ἀδδβίχυοίίοῃ 
ΟΥ̓ 41} πιαιϊομαὶ τροῃυμηθηΐβ ἀπτίηρ ἔπθ Ὀδηΐβῃ 
οὐοαραίΐοι, δηα ΡΑΣΕΪΥ ἴο ἴπ6 ἔδοϊ {παῖ ἔγοτι ἐμ 
868 οὗ ΕΓΒ] θα] ὰ κίῃρ οἵ Μοσχοίδ ουννδσάβ ἐμ8 Ἐδδὶ 
ΑὨρ 168 ἼΤοτῈ ΘΠΕΪΤΘΙΥ ὑηάὰοσ ὅπ σπ]α οὗὁἨ Μεχσοῖδ, 
8 βίαίε οὗἩ ἐμίηβϑ ὙΠΟ ΤΩΔΥ͂ Ροββ Ὁ]Υ ὃὉὈ6 ἀαϊοὰ 
ΘΕΓΙΪΟΣ, 88 ἰδ 18 οἷθδσ ἔδπαΐὶ ἔγοτη {η6 ἀθδίῃῃ οὗ 
Αὔπὰ ἴδ 6 Κίῃρβ Ὑ676 ἰῃ ἃ ὙΘΙΎ ΒΕΟΟΠαΔΥΥ͂ Ροβὶ (0. 

ϑόσηθ οοἷῃβ δβϑοσί δὰ ἰο δϑὶ Απρ] δα Κἰπρδ δτθ 
ἷῃ οχἰϑίθῃοθ; ἃ βέῖγεσ οοΐῃ σ βοι  ] Ὸς ἃ βοθαι ἐδ 
αϑϑὶιιοὰ ἴο Βδοσπδ (ΟΣ ΗμΠΌΘΔΠΏΔ) ; δῃὰ οοἱπα 
Βοδσίηρ ἔπ8 πᾶπιθ οὗἩ Ἐδάνβδὶά, σῇ ἰπαὶ οὗ 
ΤΠΟΠΟΥΟΣ Ν πίγοὰ, 80 ἰ8 Κπιόνσει ἴο ΒδΥα βύσαοκ 
Ἑδδὶ Απρ!ΐδη οοἷπβ ἀπάον ΟΥ̓ δπὰ Κϑπ]ῆ, ἃτο 
Τοίδυτθα ἴἰο δῃ. Εδδῖ Απρ]ΐδη Κἰηρ οὗ {Π8 Ὠδπηθ, 
Ῥαῦ ΟὨΪΥ ΟΟΠ ΘΟ ΌΓΑΙ]Υ, 88 ἔμοσ ἰβ ὯῸ οὗδοσ 
δυΐάθησα ἐμαὲ βιος 8 Ῥθσβοῃ ευδὶ δχἰβιβὰ (Ηδνν- 
Κίηβ, Επσίίδὴ ϑέϊοον Οοἰπϑ, ῬΡ. 55--57). [51 


ἘΛΒΤ ΒΑΧΟΝΒ. Τῇ Κίηχάοπι οὗ ἔπ Εδβὲ 
ϑΑΧΟῺΒ γγ85 ΘΟὨ ΟΥΤΗΪΠΟτι5 Στ ἔπ οἱὰ ἀΐοςα56 οὗ 
Ἰοπάοῃ, Τῆδῦ ἀΐοοθβθ βη γδοθὰ [88 οοπηςίεβ οἵ 
Ἑββεχ, ΜΙαά]θβοσ, διὰ βουΐβοσι Ηογεοσάβηϊτο ; 
{πὸ Ἰδϑι-τιθπίϊοπθὰ ἀϊβίχοῖ, μόνγενασ, ἰαυρΟΙΥ 
οοπβὶβέθὰ οὗ {86 ἰοστί[οσε8 οὗ δι. ΑἸ δαπ᾿β ΑΡΌΘΥ, 
διά ν8β8 δχϑιωρῦ ἔτοπὶ δρίβοοραὶ ἰυτίβἀϊοιίοῃ. 
Ταΐθ Ἔχοιαρίίοῃ νγ88 οὐὗἩ στρ θοἢ ἰδΐοσ ἀδίθ ἔμδῃ ὑἢ8 
Ῥεσίοά δπιδσδοθὰ ἱπ (ἢ 8 ποσὶ; θαΐ ἰξ Βαὰ {ἢ 8 
εβοοῦ οὗὨ οοπεἰπαΐηρ' 8ὼ Ὁποοσ ΔΙ ΠΥ οὗὅὨ ῬουπάΔΣΎ 
μι πο αχί βίο ΦΑΣΙ ΘΓ ᾿ῃ ΘΟΠΒΘ4ΊΘΏΟΘ οὗἉ {Π8 ὉΠΟΟΣ- 
ἐδ ΠΕ ΟΥ̓ ἐμ8 ὈΟΌΠΑΣΥ Ὀαίνγοθη Μοσοὶδ ῬΣΟΡΟΣ 
διὰ {86 Εδεὺ ϑδχου Κίηράοπι, τ ἴοι γὰ8 ΔΙ τηοϑὶ 
ἱμνδυΔὈ]Υ δα ᾽θοῖ ἴο [8 Μοχοίδη Κίπρβ. [πάσῃ 
1156], ἀἰελουσὰ {δε βθδὺ οὗ {πε Εδϑῖ ϑδχοῦ Ὀβῆορ- 
τὶς, δῃὰ ἸΟΟΑΙΥ͂ δἰ ἐπδίοὰ πὶξ μὰ μὲ Κίηπράοτῃ, 
νῶϑ οἴῃ σοραγάθὰ δα Μοσοίδη, διὰ οοοδϑί ΠΑ] ]Υ͂ 
δ00Π18 ἴ0 ἢᾶγο δάυϊ θὰ ὑπ6 ᾿πῆήτποποθ οὗὨ 88 
Κοπεϊθῃ δηὰ Ῥοδὶ ϑδχοῦ Κίηρβ ἴῃ ἃ ὙΔΥ {μπαΐ 5 
δχύσοσρε Υ αἰ βῆου]Σ οὗ οχρίδπδέίοῃ. Νοσύβοσῃ 
Ἡεσιογάβῃῖσο Ὀοϊοηροαά ἴο 188 ἀΐοοαβ8 οὗ [ἡποο]ῃ, 
διὰ νγ85 ΠΕΥ͂ΟΣ Τορσά θὰ 88 ρατί οὐ ἔμ Ἐδϑί-ϑαχοι 
Κίἰηάοτμ. Τῆε ἀδδηθσίοβ οὗ Βγδυρβίηρ, Εανῖπβ- 
ἔσεθ, δορὰ Ηοσιίίοσά, οοπύδιπἰηρ ὑνθην-Ὠη 6 
ρδιῖδιιοβ, δηιὰ οοἰποίἀϊηρ πιτὰ ὑπ6 Βαπάτοάβ οὗ 


ἘΑΒΊ ΒΑΧΟΝΒ 


{89 5Δπ|6 ΠΔΠΊ68, 6͵Ὸ δεῖ ΘΆΧΟΙ διὰ δα ]6οῖ ἴο 
{π6 δεὲ6 οὗἩ οπάοῃ. Τὴ8 διομἀθποοησΥ οὗἉ 8ῖ. 
ΑἸδδπ᾿ 5, οοπίαἰπίπρ ὑπνθηΐγ-ῖπο ραυΐδῆοι ἰὼ Ἡοτγι- 
ογάβῃϊσο δηὰ ἔοιισ ἱπ ἐπαοκι πα μα ησο, ΜΝ Ὰ5 
δἀάεὰ ἴο {86 ἀΐοοεβ8 οὗἁὨ Ἰ,οπάοπ ἰῃ ἐπ6 τεῖρῃ οὗἁ 
Ἑάπασά ΥἹ. Τῆς ἱπάθροπάσποο υῇ τς ὅδ:. ΑἸθηη᾽» 
ΡΑΥΐβηο8 ἀδίεβ ἃ ἰοπρ ὙΑΥ Ὁδοῖς ἱπῖο δηϊ υἱγ, 
Ἀπὰ {ΠΟΥ͂ ΤΑΥ͂ 6 Σαρα ϊοὰ Οἱ ΕΠΟΓ 9. Μοσοδῃ ΟΣ 
85 8 ὑυογάον ἰδηὰ βοΐννοθη [Π6 ἔννο Κίπράοτῃβ. 

ΤὴῈ Κίπρε οὗἩ ὕπ86 αδδὺ ϑαχοὴβ ἱγαοεὰ {ποὶγ 
ξοποδιοσΎ ἐπτου σῇ Κεοννίπ, ἱπ 86 πίη ροπογα- 
τίοη ἔγοπι Ῥοάθῃ ; δπὰ ἴῃ ρεου ας εδίατο οἵ 
{πεν ροάϊγταθ 8 ὑμδὲ ψ]ἢ ὁη6 ὀχοορίϊοη, ἐμαὶ 
οἵ ΟΠ, 4}1 {8 ἤδτὴθβ δαρίη τ ἰδ ἘΠ 516 ΘΕ ἴοΥ, 
8. Τὸ Εβονίη, ψῆο 58. α͵50 ςα]]οὰ Ετσομοηνῃ, 
ὯῸ διἰβύοχίδῃ ἢδ85 γεπξυσοὶ ἴο δεδίριι ἃ ἀδίε; δυῖ 
Βθ 5 τεζαγιιδὰ 88 ἐμ ἢγεϊ Κίηρ οὔ {π6Ὸ δεῖ 
ϑαχοῦβ. Ηϊΐβ βοὴ 5]6ἰδ ννὰ8 πιαυσίοὰ [ο ΕΐςοΪδ, 
[88 5ἰβίοσ οὗ ΕἸΒΟΙ θοσε 1, οὐὁὨ Κοηϊ. ϑεθετί, "ἰκ 
800 ἃπὰ βΌΟΟΟΒΒΟΥ, ᾿νγᾺ8 ὕγ6 ἤχει ΟἸἨ σἰκεϊδη Κίηρ, 
διά τητδὲ ἤλυθ ὈΘΘῺ Σοὶ σηη ὑπ 6 1Π8 Ξυργε- 
ΤΆΔΟΥ οὗἩ ΕἸΒΕΙετέ ἴθ ὑπ6 γοᾶγ 604, ν θη ἴῃ 
5866 οὗἩ Ιοπάοπ 5 ἔουπάεα. ϑεβεσί, βοῶ ἐΐπη 
Ῥεΐοσθ 8 ἀθδῖῃ οὐἉ ἀσο ὈσοΡ [υΔαγοηξίιβ, δϑουΐς 
610, ἀϊθά, Ἰδανὶπρ εἰ58 Κίηφάοτῃ ἴο ᾿Ἀἰς ἴἤχεθ βοὸς 
(Βεάε, 5. Ε. ἰϊ. 8), ϑεχτοὰ, ϑοινασὰ, δπὰ δἰ ρεθοσί, 
ὙΠῸ 4}} [6}1 ἴῃ Ὀδ.116 δραϊπδὺ {Π6 δὲ ὅδχομδ 
(ῶ. Εἴονσ. Ννς. ΜΙ. Η. Β. Ῥ. 627). Τὴε ἀαῖε οὗ {μΐ5 
ἀνοηΐ 8 ἢχϑὰ υγ Μείίπεον Ῥασὶς (1. 272) ἴῃ 628, 
θὰ π ἰοῦ δυϊμοσυ. Τὴ ποχὶ Κίπῷ 85 
Βίφεροσῦ 186 [1{{]6, ἔπ. βοῃ οὗἩ ϑδενασὰ (Βεάβ, 
Ἢ. Β.ι. 22 ; ΕἸοσ. ΨΥ. ΜΙ, Η; Β. 629). δι ρεδετὲ 
ἐπ αοοὰ, γιὸ βυοςεοάθὰ ϑίροδοσί ὑπ {π{{]6, 
τοβίοσϑὰ ΟἸΥ 5. ΔὨ ΕΥ̓͂ ΔΣδοῺρ᾽ Εἷ8 Ῥ6Ο0]6, ψν ἢ0 πδά 
ἔΔ|16π ΔΥΑΥ δἴϊοσ ὑπ6 ἀθδαῖῃ οὗ Κίηρς ϑερεστὶ: 
Β6 88 ἴπ8 βοὴ οὗ ϑροῦθβὶ ὰ (ΟΣ ϑϑαχθδὶά), 
ἀεβοοπάδηϊ οὗἩ ϑ]6ἀ8 ἐμτουρἢ δποῖμοσ 1ΐπὸ, ἊΣ 
Ῥαρεϊζθά δρουΐ 658 ἀπᾶοσ με ἰπῆπϑῃος οὔἩ ΟσΥ 
Κίπρ οἵ Νογίβυταρτία, δπὰ δοοη δἴνεσ (εἰσ. 600) 
88 ΚΙ]οὰ ὈΥ Ηἷ5. βυθ)θοῖβ. ϑ μ6] πὶ, δὲ5 
ΒΌΟΘΟΘΒΒΟΙ, Βθ68 ἰο δᾶγθ ὕθθῃ ἤβ ὈΤΟΙΠΕΣ 
(Βεάς, Η. Ε. 11. 22; ΕἸοσ. ὴρ. ἵπ Μ. Ἡ. 8 
037); Β6 88 δαρἐϊζοὰ Ὀγ Οεὰάα ἰῃ ἕδϑὶ Αῃρ]α 
ϑυ ΈΒ πὶ ἀΐθα ΔΡΡΑσθη ]ν Ὀδίογθ ἐμ γϑδγ ὑδὅ, 
186 γοδσ οὗ [μ6 σγοδὺ ρίαρυβ, ἀυτίης τ βίος 
Βεάς (ΗΠ. Ε. ᾿ἰλϊ. 80) πιδᾶκεβ ϑριιοσὶ δηὰ δε] 
Κίηρβ οὗ [886 Εδϑὲ ϑϑχοῦβ ὑπάθσ ὕΠ6 ΞΌΡΓΟΠΊΔΟΥ 
οἵ Μεσοῖδι ϑίψβοτὶ νγδθ {π6 δοῃ, δῃὰ ϑθυδὶ {π6 
Ῥχοῖδεσ οὗ ϑίρορδετὶ 6 1{|6  Ἡ. Β. 629). 
ΟΥ̓ ἰδ6 ὕννο Κίπρϑο δ σῃοσί, συ αἷς Ροορὶο, δρουῖα- 
ἐἰσοὰ ἀυσχίπρ 186 ρίαραθ; ϑ6 00] οοπεϊπυεά [ἈΠ}}- 
ἴα]. ϑμοσὶ αἰθὰ Βοίοσθ ϑ600ι, ψ8ο τεϊρπθὰ ἴῃ 
8}} ἘΠΊ ΤΕΥ γοδγβ, δηὰ ἀἰοὰ αδουξ 695 (Βεάο, ΗΠ. Ε. 
ἰν. 11). ϑψβοσὶ Ἰοδ ἃ δοὴ Ομδ, ννβο ροβδβί δ] 
βυροοοάοὰ ἴο εἶδ δῆδσε οὗ ἐδ Κίηράοτη, δῃὰ 16 
8ῖ5. Κίηγάοπι ἰπ 709, του γίπρ ἴο οταθ (Βεάβ, 
1. Ε. ν. 19). ϑοῦθὶ μδὰ ἔνγο 8οη8, δὲ ζῃβασὰ δπὰ 
ϑιυοίχεὰ οὐ ϑ'ννοργοᾶ, {6 Ἰδύοσ οὐΓὁ ὑυβοπὶ νγ88 
ῬΡΟΡΒΌΙ 8 οομηρο το ὉΣ 186 Κίῃσάοτῃ οὗ Κεηῖ 
σὰ ΠΙΝιτοά. ΟΝ βθθῖοβ ἕο ἤδύβ βυγυϊνγοὰ 
{8656 ἔνγο Κίηρβ, δῃὰ ἴο βαγσα υπϊεὰ (ἢ Κίπσάοτα 
δεεῖη (ΕἸοσ. ΝΊίς. Μ. Η. Β. 687). Οπ Οἢδ᾿5 
ἀδραγίασα ἴοσ βοὴ ἴῃ 709, ϑεἸσθὰ, ἔπ δοῃ οὗ 
Βιροθοσὶ ἐπε αοοὰ (}.), δυοοοοἀοὰ. Ηΐδ8 ἀδδίἢ 15 
τοοοσάοα ΒΥ ϑγταθοη οἱ θΌσμαπι ἴῃ 741 (ΤΠ. Η. Β. 
662). ϑιυιγοὰ ᾿ἷ5 βύοορββος (ΕἸΣ. ἐς. Ἀ4. 
Η. Β. 657) να8 Κίηρ ἴῃ 758 (ΕἸοσ. ΝΥ ς. Τ. Ἡ. Β. 
544): 86 ΔρΡΡΘΔΙΒ ἰῃ [8 ζ)ΘΠΘΔΙΟΡῪ 885 ὅν! πα, 
διὰ ᾿ἶἰβ ροβίξἴοῃ ἱπ ὑπὸ μεοάΐρταα ἴβ ποῖ ἢχϑὰα. 
ϑεϊσγοὰ μιδὰ ἃ βοὴ δὶροσίο (ΒἸοσ. 7ὶρ. 639) οΥ 
Βιἰτίς, ψδὸ ννεπὶ ἕο Βοτλα ἰῃ 799 (Οὔ. 5. ΑἹ. Η. Β. 
830); διὰ δίχετδοὰ νγγχδβ 818 βοὴ (ΕἸου. Ἧς. 629}. 


ἘΛΒΤΕΒΥ͂ΙΝΕ 


ΤῊ. δἰξεγδδὰ ἴβ τηθηϊοπθὰ ἴῃ ὑ86 ΤΙ ΠΟΒΟΟΤΩΡ 
εἰατίες οὔ 811 (Κοϑιλ]ς, Ο, 2. 197) 85 ῥσεβοπῦ δὲ 
ἴδε ἀεἀϊςαέίομ οὗ [86 σασοῖ, ἰπ ΘΟΤΏΡΔΩΥ πῃ 
Κεραὶ Ηἱπ ἰ5 [86 1δδὺ Ὥδπια ἴῃ 006 “ΘΏΘΔΙΟΩΎΥ ; 
Βαΐ δηοῖμοσ Κη, παπιοὰ ϑνν χϑὰ ΟΣ ΘΠ 6ά, 
ἰς τηδπιοηϑὰ ΕΥ̓ Μαίίμον Ῥασὶβ 88 οοπαποσϑὰ ΒΥ 
ἔθεσε ἴθ 828 (θὰ. πατὰ, ᾿. 8374, 375). ΤῊΘ 
δαῖλες τορηζομδὰ ἴῃ [818 δίϊο]6 τοῦῦ ὃ6 οοῃ- 
τυ] εά, 

Το ἄδθηβα οὐοῦσγ ὑπαῦ ᾿δηρβ ΟΥΟΣ ΘΥΘΣῪ 
Ῥουτιίου οὗἩ Εαϑί-βϑαχοι ΕἰΒΌΟΣΥ ἰ8 ποῖ ὕσόκθῃ ΕΥ͂ 
320 ᾿ἰξὰς ἀοτίνϑὰ ἔγοτα οοΐῃβ οσ ομβασίεσβ [8.] 


ἙΑΒΤΈΕΒΨΙΝΕΣ (ἘΟΒΤΈΒΥΙΝΙ), οοδάϊαϊον 


αὐδαὶ οὐ Ὑεδιτηουΐ, ψθ [ῃ9 ὩΘΡΙΘΥ οὗἁ 


Βεπεάϊοξ ΒΊβοορ, ἕο η6Γ πὰ ἢτδὲ δϑῦρδὶ οὗ {πὲ 
τορῃδϑίεῖγ. Ηδ νὑγὰ8 Ὀοσῃ ἴῃ θ60 (Ηϊδέ. ἱ. 157), 
ἴδε εἰσ γεδσ οὔ Κίηρ ΟβνΥ, διὰ, Ὀεΐπρ οὗ 
βοῦϊε δἱγΈμ, Βοιά εΠιὸ σδῃκ οὗὨ 8 “ τηἰηί βίον ἢ οσ 
“Κη κ᾽ 5 ΠΆΠ 6, πάθον ΟΝ 5 800 δηὰ βοοθδ80 1 
Ἐφίτιά, θεΐοσε μ6 νγδϑ 24. Αὐ ὑπαὶ δζὸ ἢ σϑ- 
πουπορᾷ 8}} ΒΕΘΌΪΑΙ ρῥτοβρθοῖβ ἰῃ ογάθυ [0 ἰοΐῃ (88 
φοταλΠΠ ΕΥ͂ ἩΓ ΣΟ ἈΪδ ὍΠΟ10 νγὰ8 ἡδὲ ἐμ6ῃ ἔοστη- 
ἰῃῷ δὲ εαστωοπίῃ. ΑΒ 8 τῇ, ἢ6 Μ88 80 [ἌΓ 
ἴτοπι ργοδαταΐηρ οἱ ἰγ8 “ Θου]-Κίη,᾽" ἐπδὲ ἢ ἴοοκ 
Ρίεδεπτε ἴῃ ϑμασίης {86 Βοπιο]εϑῦ πτοσὶς σ] ἢ ἢ ἷδ 
ὑεῖ ατθη ; ἢ6 νγδβ ἴο 6 βθέῖ, φοῃϑρίουουϑ ὈΥ͂ δἰ8 
Υἱζοτοὺς ἕοστη διὰ ΚίπαὶΥ ἀδιαθαποῦσ, θησαροὰ 
ἐκ ἐβγεβῃίησ, πίμποσίπρ, παϊκίηρ, Ὀδκίηρ, 
ξετὰθηίηρ, οοοκίηρ, ΔΙ ΤᾺ γ5. “ ᾿ἰηρυδ βυσνίδ, οἱ 
δυΐπηο δἰ ἰατίβ᾽ (Βοάε, Ηϊδέ. Αδὸό. 7). Ηθ νδ8 
ογδίπεὰ ρῥγίεδὲ ἰῃ 679. Αἰἔογ Οδο] τὰ μδά 
ὑεεῦ σεῶϊ νυ ἱδἢ Δ ΠΟ τηοπαβίϊο ΘΟἸΟΠΥ͂ [0 ϑάσσουν, 
Βεποάϊοες τιλάθ Εδδίοσυνίμθ ἷ8 οτγῃ οοδά ζοῦν δὲ 
Μεδιτοοαί ἢ, “ ἐπ (μ6 908 Ὑγ6ΑΓ ἔγομι ἰ[8 ἑοππηάδ- 
τἴου," ἐδ. ἱπ 685-38. [Ιῃ ἐμῖ8 ἀϊηῖυ ὨΘ το- 
ἰδπεά 41} ἢ 18 ἔγϑαῃκ ΒυταΠΥ ; ἩΥΠΘΠΘΥΘΓ 6 ΟΔΠ16 
ϑ,1065 ΤΟ ΚΒ αὖ σοῦκ, ἢ6 πουϊὰ Ἰοΐπ ἔῃ 6 πὰ ὉΥ͂ 
δά] μου σῇ ΟΣ ΒΆΓΩΠΟΣ ΟΥ̓ ΜΙΠΠΟΥΪ ΩΡ 
ἦμθ, 85 ἱξ δἰ] Υ ὁη6 οΥ̓ {Ποιηδβοῖναδ; ἢ6 
Ξβασοὰ {πεῖτ πλ68}5, δἱορέ ἰῃ {πεἷσ ἀουτα ΤΟ ΣΥ, δοιὰ, 
τθὴϊε σΔγοΓᾺ] ἔο τοδί πίδία ἀἰβοῖ ρ] π6, τγ88 δοοὺβ- 
ἰοπιεὰ, “(τοῦ Ἀἷδ ἰῃπαίθ δηὰ μαδίξυδὶ αθδο- 
Εἰοπαίομε55,᾽ 19 ψΆσὰ Ὀοίογοθαπὰ δραίηβὶ {πὸ 
τοβοουάαοὶ νι μΐςἢ, ἱΓ ἰδ οοουγγοά, πσσου]ὰ τίη δ 
εἰουά οἵ ΒΟΙΤΟῊ ΟΥ̓́ΟΡ δἰβ Ὀχίσῃῦ οοαῃἴθηδῃ 8 
(“Ἰἰπιρίἀἰπδίπνατα τ υ]εὰ8 εἦυ8 Ἰθοοτα"). υσίῃρ 
Βεῃοά!ος 5 δθῦβεποα (οὴ ἷβ Ἰαϑῦ ἡΟΌΓΠΘΥ ἴο ΒοΙ,6) 
Βδείεγσίῃθ, υγῖ ἢ ΤΩΔΕΥ͂ ΟἿ ΒΘΥΒ ΟΥ̓ [0:6 ΘΟΠΙπΙ ΠΠ ἐγ, 
τε δίἐβεκοὰ ὈΥ {δ6 κ΄ γΟἸ]ον ραβδί] θη 6. ἔνθῃ 
δῆεσς ἔλίδὶ εγιηρίοτωβ δρρεαγθά, ἢδ σοιηαϊ θὰ 
ἵπὸ ἄλγε ἴῃ Ἐμ6 σοτατηοι ἀοττη! ΣΎ, δηὰ ἐῃθη 
τπερονεὰ ἱπῖο 8 ῥτίγαϊθ ΣΌΟΠ,. 186 ἀδγ 
Βείοσε μἷ8 ἀβαίῃ ἢ οδίηθ ουϊ, ἐδύ ἰπ {86 ὀρβῃ 
εἶτ, δηιὰ δυτητηοπΐης 811 [86 ΤΔΟΠ]κ8, ζ8 76 ἐπ 6πὶ, 
“ποτα ΠξΓΑΘ το θοσίοοτ 8, (86 Κὶδ8. ΟΥ̓ ρθδοβ 
τινὶ ἴσενσο!!, νυν ἢ 1]6 ΠΟΥ͂ ὙΓΟΤΘ ΥΘΘΡΙΏ ΟΥ̓ΘΥ ἔῃ 6 
ἱπιπιϊδεηξ ἀεραγίατγο οὗἁ “ βαοῦ 8 ἔδμοσ διὰ ρδ5- 
τ1. Ηδ ἀϊΐρά νυβῖ]6 τηαϊίπβ νγϑσα θοίῃρ διαηρ ἴῃ 
ἴδε οΒατοῦ, οὐ 86 ΤῈ} οὗ Μασ, 686, ἀγοὰ ΟἹ 
80 γελσβ, ὅεο Βοάθ, Ηϊδέ. Αδ. 6,1. [Ἦ. ΒΙ1 


ἙΑΤΑ (), 189 τες Ὀίββορ οὔ ἤδσβδπι ἀπὰ ἐῃ8 
ΒΔῊ οἵ ΙΔπάϊεξατπιθ. Ηδ π|ῶδ πα οὗ 1π6 ἔνεῖνο 
Χοτιβυτδτίδη ὉΟγ8 σβοτὰ 5ὲ. Αἰάδη, ἱπ ἐδθ 
Ἀττὶ ἀδγς οὗ δὲς ερίξοοραῖδ δὲ {πα ϊβίαστι, “ σϑ- 
αὐτοὶ ἴο Βα ἱπδέσγυοίοά ἴῃ ΟἸγίει ἢ (Βειία, ἰδ]. 
28). Οπε οὗὨ δὲ5 Φ]|]ον γὰρ }β νγδὲ Οθδάάδ οσ 
(Πρ (ὦ. 1. 28) Ια ἐμὲ γϑᾶν οὗ Αἰάδη"; ἀδαῖβ, 
551, πὸ Βπὰ Βδίβδ ῥγοιίϊπρ δὲ δοθδ': ΟΥ̓ ἃ 
ΒΩ αἱ “Μαΐϊτοι," ΟἹά Μεΐγοδβα, ἃ "ροῖ 
γε Βοὰς ἀσεοσί 65 δ΄ διίτηοβὲ βυττουπάοθά ὃν 


ἙΒΑΤΑ 21 


186 ψιημάϊπσπ οὗ ἐπ Τιηνκοϑὰ (ὁ. ν. 12). Ηδ ἢδρ- 
δηθὰ ἰο Ἀ6 δρβοηῦ σῆθῃ, ἰὰ ἐη6 τϊηΐοΡ οὗὨἩ ἐπδὲ 
γϑαῶγ, Ομ οστ δρρ]οὰ ἔῸΣ δαάπηββίοπ ἱπῦο {89 
ΤΑΟΠΑΒΕΘΓΥ, δὰ γγχὰ8 τεοοϊγοὰ ὕγ Βοὶδὶ}] {86 ἈΥΪΟΣ 
(Βεάς, γὲέξ. Οιέλδ. ο. 6). ὙΆΘα, “ΔῸΣ ἃ ἴδ τ 
Ὑ6 τα, {86 δι -Κίηρ ΑἸοΝ γἃ, δοῃ οὗ Κίῃρ ΟϑὟΥ, 
ξϑνοϑ Βαίβ βοηλὲ Ἰδῃὰ δ Εἴροι ἔοσ ἐδ 9 σοῃβίσποξίοῃ 
ΟὗἨ ἃ τοομδβίεσυ, ὅδ8 δϑῦδδὺ βοΐ Ουξῃθοσὲ τ ἢ 
ΟΥΒΟΙ τποπκ8 ἰ0 ΟΟΟΌΡΥ [89 πε ἢοπθ. ἔδιδ 
Εἰ πλβο  ΑΡΡΘδσδ ἴο ἢδγο βρθηῦ βοπγθ ζΐῃη6 ἔΠ6 18, 
ῸΣ νὰ τεδὰ ἐμὲ μ6 τε [ἢ 6 ΟἾΠΟΙ ἰπτπαῖθϑ νγ88 
δϑῃΐ Ὁ80Κ ποπιθ ( ΡΜ). Ομέλδ. ο. 8), ΟΥ 83 νγ78 ΠΠΑΥ͂ 
ἰπΐδτ ἔγοτη δποῦπον ρᾶββαρο (Βεάο, 5. Η΄. ν. 19), 
Ῥτοίεστϑὰ ἴο ἀδρασί σαῖβοσ ὑμδη δάορί [ἢ 6 Οδί ἢ ο]1ς 
Ἐαβῖοσ δῃᾷ οὔμὺ ορβθσύδῃοθβθ ν δίοὶ αἰ γθὰ ἔγοτη 
1Βο86 οὗ 1παβίλσηθ. ΑΘ {πὸ οοπίοτθηςθ οἵ 
ὙΥΒ ον, Ὀίβμορ ΟοἸταδα, οἢ (88 δνδ οὗ μἷἰβ ἀθρδσ- 
ἴυχο ἔτοπι 1 ἰπάϊβέατμθ, δϑκοά Κίηρ ΟϑΥ ἴο 
ὈΪδοθ δία οὐ σ ὑδδὶ πηΟΠΑϑΊΘΣῪ ; δηὰ {86 θθδιὶ 
οὗ Μεῖγοβθ ὑππ8 (ΘΟΠΌΓΑΤΥ ἴο 86 τὰ ]6 οβί δ] δμοὰ 
ἴα ἐοχοῖχη ομυσομ68, Ο. οὗ Εραου, Α.Ὁ. 517, ς. 9) 
614 ἴῃ οοτμαδίπδέϊοῃ ἐμ φογθγηαιθηΐδ οὐ ἔνγο 
τηοηδαίογίθδ, δηὰ ΔΡΡΑΓΘΩΟΥ͂ τοῦ πο δϑδοίίοα 
οὗ θοΐΒ οοπηπιαηἑεἰεβ ΟΥ̓ 4α Δ} {68 ποῖ Βοά8 
οοτησηθιηοσαΐεβ ἰῃ ἔς τοὶ ἀοβογίρεϊοη οὗ Ἀΐπὶ 
85 “ἴδε σοῃι δὶ ἀπά βἰπιρ] 6βὲ οὗ 41} παθῃ ᾿" (Βεάε, 
{11, 26, ἵν. 27). Αϑουΐ (ἢ6 βϑῖηθ ἔΐπηθ ἢ Ἰοδὺ 
ἷβ ῥσίον Βοίβὶ!, γῆι, 85. ἢ8 Εἰ πη56}},) τ δύ ἰο]ὰ, 
μδὰ ἕοσονασιοά ἔδίδ ἔῆγθθ γϑᾶατβ ὈσθΥυ Ο 87, 
ἀϊοά οὗ ἐμ8 ρίαζυς νγαΐομ ἐμὴ ταναροά Βυί δίῃ, 
δηὰ νγ85 πον ἰῃ ἰγοϊδηὰ ἃ8 “86 Ὑ6]10Ὁ7 ρμαβί ἢ 
(νά. Ομελ. 8). ΑΙΔΟΣ δοπιθ ὑϑασβ, Εδίδ ἐγϑῃϑο 
οτγοὰ Ουΐϊηθοτί, τπὸ Βαὰ Ξυςοεοάθά Βοὶπὶ] δὴ 
ῬΤΙ͂ΟΓ οΥ̓́ΜΕΪτοΒβα, ἔο ἐδ ῬΣοσδΐρ οὗ [πα ἰβέασπθ 
δῃὰ οπιρ]ογοὰ ᾿ἰπὶ ἰπ 8 ἔβεὶς ψ Ὠΐοἢ,, ροσμαρβ, νυ 

ἴοο του ἔον ᾿ἰβ οὐ ἀἰβροβίξἰοη, ἐμαί οΥ̓͂ ἱπὶ 

Ῥχονίησ {86 ἀἰβοὶ 1 }π6 οὗὨ [88 Βουβε (Βθά6, ἱν. 27 

νὴ. Ομελὸ. 16). ΒΥ Εδίδβ σεαπϑδὶ Ουξθοτὶ 
ἤγατωθὰ ἃ Ὀοὰν οὗἉ συ]θ5 ἴοσ [86 τηοῦκα (ποι. 
γε. Ομελδ. 1. ἃ). Ια 078, ψῆθὰ ἔδο ἀΐοςεβα οἴ 
ΥΟΣΚ νγὰβ8 ἀϊνίἀθὰ ὈΥ δτομοίδιορ ΤΒοοάογ απὰ 
Κίπρ Ἐγίγά ψθβουῦ {86 οομβειῦ οὐἨ δίβῃορ 
ΜῈ τὰ, Εδία γα βοϊθοϊθα Ὁ. οπὲ οὐὗὁἩ 8 ὩΘῪ 
δἰβμορτίοβ, Ηρ ναβ ἴο ῥγοδβίἀθ οὐϑγ Βογηΐοία, 
Βανίησ εἰ ϑρίβοοραὶ Ἵὔμδὶσ δἰδοσ ἴῃ Ηδχῆαπι ΟΥ 
ἴμ 1πάϊδίαγπθ. ΤΏγοΘ γοδὺβ Ἰδίοσ, ἰῃ θ81, 8 
ἔασέμον δυδάϊ νἱδίοθ ἴοοκ ρἷδοὶ; ἔδίβ σοϊδϊηϑὰ 
1Δπάϊβίασηα, στ ΐ16 ΤΥυταθοσὲ τν88 πιϑὰθ δίδμορ οὗ 
Ηδόχἤδῖῃ (Βοάο, ἱν. 12). ΒΝ ἰπ 685 Οὐτπθοσέ 
ΜΠ οοπδεοσδίθά 88 βΒΌσΟΌβΘΟυ οὗ ἐδ ἀθροβοὰ 
Ττυτθοτί, Ἐδίθ γ᾽οϊἀϑὰ ἰο ἢΐ8 ΦΌΣΤΠΘΙ ἈΣΙΟΣ 8 
βέσοιρ [δα ης ἰπ ἕδγοῦσ οὗἁὨ [ἀπαϊδίλσπα, ἀπά σα- 
ταχτοά ἐο Ηδχβδη,, τσΒ 6 γα ἢ6 βροηῦ ἔπ Χεπηδί μάο 
οἵ διῖ8 1186, Ηδ ἀϊφὰ οὗἩἨἁ ἀγβοηίοσυ (Βοάο, ["{. 
Ομέλδ. 8) οα Οοἴοθος 26, 686, 6 ἴεν δὴ ορίβοορδίβ 
οὗ εἰσιιῦ γοαγβ, δὰ ῬΥΟΌΘΌΪῪ ἀροῦν Ηἶν γεατθ 
ΔΙΟΣ ἢ6 μδὰ οοπιθ [0 ἰπάϊβίασηθ, 88 ἃ θΟΥ, ἰ0 
Μὲ ἰσαϊποὰ ὈγῪῚ Αἰάδῃ. Η8 νγᾶβ οοτητιθιηογδι θά 
ΟὨ ἐδ δηΠΙ ΟΥΒΑΣΥ οὗὨ ᾿ἷ8 ἀοδίῃ, διὰ ἃ ομυγοὶ, 
“8116 ἀ αἴνον “81. Βα ἢ Ομ ἤθββοσ," τγδβ βδίδηά- 
ἱῃρ δ Αἰξίπρμδπι (Αἰομδτα) ὁπ 186 β6υ στ, ΠΕΔΣ 
ΘΕΓΟΥΒΌΟΣΥ, ἰπ 1076. ΤῊὴΘ Ὑἱ]]ασο να δ 
Βἰγίρίδος οἵ Οτάοσίουβ ὙἹῈ8118, το νψγᾶ8 ὑδρ- 
εἰΖοὰ ἰπ 0η8 σἤυσο οη ἐδ “ Εδβίεσ ϑαίυγάδυ " 
ΟΥ̓ ἐμαὶ γος (γώ. γέ. ν. 1, χθὶ. 45λ.: 866 δἰδοὸ 
Βασάν, 206εο. Οαί. ἱ. 292. ΓΥ͂. Β1 


ἙΑΤᾺ (3) (4. 8. Ο. ἀιι. 788 ἴῃ Μ΄. Η. Β. 829; 
ἙΑΤΕ,Σ, ἀδίπιασ, Ἐδέονία, ν᾿ 1152 ἴῃ . Η. Β. 
785), 80η οὗ [βοάν], τσδ8 ἐμ ἐβέπον οὗ Εδάθεσι 
Κὶπρ οὗ Νοσεβαπηδτίδ, δπὰ οἵ Ἐξθετὶ διοϊδίϑμορ 
οΥ̓Υ̓́ΟΣΚ [σ. ΗΕ. 


22 ἙΑΤΑ 


ἙΑΤΑ (8) (ἔσμα, ΕΤΗ͂Δ), δὴ δποβογοῖ ψὴῆὸ 
Ἰνϑά δὲ Οσδυ κα, ἰῃ Ὑουκβείσο, δὰ ἡγμο86 ἀθδίἢ ἴῃ 
767 ἰδ γτοοογάοά ΒΥ ϑίπιθοῃ οὗ θαγμδ (. Η. 8. 
668). ἴπ 6 τπηδγρίῃδὶ ποὶϑ οὗ {π8 ΜΆ. οἵ δίπιθοι 
{86 δνθῃξ ἰ8 ρ]δοοὰ ἰῃ 7562 (ὁ. 662). ὕπάεγ {δ 6 
Ὡδίὴθ ἕκδδ, ἐμὶβ ρϑσβοῦ ἰ8 ἀοβογί θὰ ὉΥ ΑἸουΐῃ, 
ἦπ [86 ροοῖλ οῃ ἐπθ βαϊηϊβ οἵ Υ σι, 88 ἃ οβδεῖβ 
τῶδῃ ὍἘῸ δὰ σίνθῃ Ἂρ ψογ] ἀ]γ Βοπουγε ἴο Βοὶὰ 
δοπιπη πίοι πὶ αοά, δῃὰ 88 οηδονοὰ τὶ ὑπ 6 
εἰΐν οὐ ρυόρβθου. δ τηδίκϑβ δἰπη ἃ ΘΟ ΘΙ ΡΟΥΆΓΥ 
ΟΥ̓ Διο δίδμορ Εχθοσὶ οὗ Υονκ, Δ.Ὁ. 784-766 
(οι. Αἰσυΐπ. οἁ. 7486, Ρ. 128).» Ηἰ5 πδπι8 
ΔΡΡΘΑΓΒ ἰῃ ὑμ6 ἰἰκὶ οὗ δῃοβογεῖβ ἰῃ 1π6ὸ ζΖίδδγ 

Ἰξαθ Τιριοϊπισηδὶδ, Ρ. 6, 85 “ ἘοΒΒδ ἀμ ν 

ἙΑΥΒΕΕΤ (Βοά. ΠΗ. Ε. ΟἈεοποί. ἴῃ Μ. Η. 8. 
288 9), Κίῃρ οὗ Νοχιυτα τίδ. [βαάρβαεε 


ἙΑΤΗῈΕΘ (ΤἸοσ. Ν ρ. Δοπι. Ῥγαδϑιὶ. 1ὐπαίδῇ. 
ἴῃ ΑἹ. Η. Β. θ24 ἃ, ὁ; 1ὰ. Οἄγοη. δῃη. 677, 681), 
Ῥίββορ οὗ ᾿ἡπάβογ. [ΕΑυβΒερ.] [σ. Η.] 


ἙΑΤΤΑᾺ ΟΑΥ̓́εμὰ. Κ. ΗΠ. δῆη. 678, 686, θὰ. 
Οοχ6), Ὀίβιορ οὔ ἤθχβδι. [ἔατὰ (1) [6. Η. 


ἘΒΑΟΘΝΙΠΟΗ͂, Α πιαρίδιτίδηυδ, οΥ οἱ οἶα] οὗ 
186 τολρίδιοσ οἰοϊοσατη ἴθ ἴπ6 ἱτηροσίδὶ οουτ 
(θυσαηξο, 8. 5... Ηδ νβ βοΐ ὙΠ ἃ Ἰούεσ 
ἤτοτη [ἢ 8 ΕἸΏΡΟΤΟΣ ΤΗθοάοβίυβ 1[. (96 Αὐρυδέϊπα 
ἰηνιεἰης τα ἕο 186 οουποῖ! οἵ Ερβθβδυβ.0 Οῃ 
αὐτὶ νϊηρ δὲ Οδγίδαρο, θα σπίυδβ Ἰεδσπθὰ ἔγοτα ἐμ8 
δίδμορ σδρσθοὶὰβ ἐμὲ Αὐρσυδίϊηο ψγ88 ἀδδὰ ; ἢ8 
Ὑποὴ τοδασηθαὰ ἕο Οοπδίδῃ πορ]8 ὙΠῸ 8 Ἰεΐζος 
ἔτοιη Οδργθοϊαδ ἰο {μδΐ οἴδβοῖ. (1 θοσδίαβ Ὀϊ8- 
ΘΟΠ 8, ἐδ σοίατίωπη, ο. ὅ, Ραύτοὶ]. [μι8. ᾿χυ]. Ρ. 
971; Οεἰ]ἴοτ, υἱὴ δ. 417; Βαγοιίιβ, Α.Ὁ. 480, 
Ἰχχίν.) [Υ͂. Μ. 5.1 


ἘΒΑΙΧΤΈΒΙΟΒ, ἘΒΑΙΤΙΟΒ, ἘΒΑΒΟΙΒ. 
{ἔβάποιῦβ.} 


ἘΒΑΒΟΙΓΘΒ (() δ5ἰχιθθ  Ὀἰδθορ οὗ Νϑνοσβ, 
[ο]]ονίησ 8. μου αβ, δηὰ βυοοθθάθα ΟΥ̓ Ορροῦ- 
ταηυβ., Ηδ βουτϑῃεὰ δδοαΐ 4.0. 696, δοοογάϊηρ 
ἴο ὕμ6 Οαίίἑα Ολτίδέίαπα. Ἠΐδ ἀδίε, μονγανϑν, ἰβ 
ὙΘΙΥ͂ ἀουδι.]. Οοααΐ!θ, ἴῃ μὲ 1ἰδὲ οὔ {μ6 
Ὀίβῃορβ οὔ Νονοσβ (ΗΠ δέ. ἀμ ΑἸ οοτηοὶβ, Ῥαγὶβ, 
1612, δὰ} 8π.}, ρίδοοβ Ουδγοῖυβ ογ Ἐνασζοίυβ 
μενοι 80. θεοάδέυβ (οδ)] δὰ ὈΥ ίτα Ῥεγάδίυβ) 
δηυὰ Θδ]άο, ψαὶ]ε 1,5 Οοἰπία (8ῃη. 766, πα. χ. ἴοτα. 
ν. Ρ. 692) ταρῃίίοῃϑ ἂῃ Επδγοίυβ οσ Ευδγάνβ 88 
ἴῃ οοουρδίϊοῃ οὗὨ ἴπ6 800 ἱῃ 4.0. 766, 45. ἐῃ9 
ΒΏΟΟΕΒΒΟΣ οὗἩ Δ], ΟΥ ὨΘΑΓΙΥ͂ 8. ΟΘΩΓΌΓΥ ἰδέ. 
16 ἰβ ῬοβδὶὉ]6, ἴοο, ὑμαῦ ἐπ ρϑββϑαᾶψοβ αυοίοα 
Ὁπάον 1η6 μερδὰ οἵ Ἐδθασζοὶαβ Ὀίβθορ οὐ Τοῦτχ, 
ΤΩΔΥ͂ ΤΟΔΙΪΥ ΓοΐοΣ ἴο Εθαγοΐαβ οὗἨ Νευοσθ (Θαϊἕία 
Ολνίδέναπα, χὶϊ. 628.) [5.4. Β1 


ἘΒΑΒΟΙΌ.ΘΒ (93) (ἔβαυστισβ, ΕΒΑβτιῦβ, ΕΒΑῈ- 
ΟΙ18, ἘΒΑΙΧΤΈΒΙΟΒ, ΕΝΑΒΙΟῦΒ), 3ϑτὰ δίδθορ οἵ 
Τοῦτα, βυοοοράϊηρς Βοιίαβ, δηὰ 0] ονγθὰ ὕγ Ῥ4}}6- 
ἀΐυβ. Ηδ δρρϑᾶσβ ὑπάδν ὕπα παπηθ οἵ Εθαγοὶβ δῷ 
8 ΒΌΡΒΟΣΙ ΒΕΓ οὗἉἨ ἃ ρ»γιίοἰϊοσίνιηι οὐ ὁμασίοσ οὐ Αρὶγ- 
διάμβ, ΟΥ Αρογδάυβ, Ὀίβιορ οὐ Οδμασγίσοβ, σίνϑηῃ, 
Α.Ὁ. 696, ο {δ8 πηοῃαβίεσΥ οὗ με Β]βββοὰ 
γ᾽γρίη, οὐ ἢ [οἷτε (Μίρηο, Ραῖν. 140. ᾿χχχυ . 
1228, δὰ Μα,]] ον, ὧδ Κὸ δίρὶ. 110. ν. ἐδὺ. 21, 
ψθο, ΒονονΟσ, Ομ )θοΣΟ5. τη ἴο θαϊοπρ ἴὸ 
Νεν 6.8) δῃά, αρϑίῃ, ἴῃ 8 »ἰασίένηι οὐ ΟὨΠἀΘ τὶ ΠῚ. 
φομοθσηΐη Νοίβγ-δυγ-Οἷδο (Νοοίίο- 1114) (Βου- 
ᾳαυεῖ, Μιδέ. ἀ6 ἰα Εν. ἵν. 6716). [ἢ ἃ ομαγίεγ 
ἀΥ [ουΐδ, Κη οὗἩ (πε Αφυϊίδηΐϊδπ ({π6 Ρίουδ), 


ΕΒΒΑ 


ἰῃ ἱδνοὺγ οὗ Νοβὶ!]οβ (ΝΟ! δου πι), πιοπίΐοι 15 
τηδὰο οὗ δὰ Εραϑίυδ, Ἦ ΠΟ τλΔ πάν ὕθθῃ ἰἀοπί οὶ 
ψ«ἰτἢ Εθατοὶαβ οὗἩ Τοῦχι (566 , Ολνίδὲ. 11. ἰδῖγα- 
ταθοΐδ, Ρ. 846, δῃὰ 566 6150 ἘΡΑΒΟΗΙΌΒ Ὀΐδμορ οὗ 
Ῥοΐεῖ6σ8). [πῃ ποπθ οὗ δ δῦόουϑ φυοίεά ρμαββαρεδβ 
ἷδ (μ6 866 τηθῃἰὶοηθὰ, 80 ἐμαί ᾿ξ 18 δὲ Ἰϑαβί ροε- 
δἰ0}]6 ἐμδὲ Ἐδθαγοίῃβ θίβμορ οὗ Νϑυσβ ἰδ {88 
Ῥογβοὴ τοίεσσοὰ ἰο, οσ Ἑρδγομίυβ οὗ Ροϊζίεγβ 
(Θαἱϊ. Ολνίβὲ. χὶν. 80). [5. 4.ὄ ΒῚ 


ἘΒΑΒΟΙΌΘΞΒ (8) δίδμορ οὗ Ῥοϊξίετβ, [Εὃῥβαπ- 
σπισϑ (2).} 


ἘΒΑΒΙΠΒ, δἴθμορ οὗ Υ᾽ουβ Αἰοσὶϊ, ἃ ἕο ἴῃ 
{86 ρσονίῃοθ οὔ Βυζϑοῖὰ ἴῃ Αὐτίοδ. Ηδ διιδβογί δϑὰ 
[86 εγμοάδὶ ερίδι]6 οὗ ϑίβρβαπυβ ἐπε ρυϊπιδίβ οὗ 
[886 φχγογίηοθ οὔ Βυγζδοῖίδ, ρυγροσγίϊῃρ ἴο ὃ6 
δαάγεοεβοά ἰο [886 δπΊΡΟΤΟΣ (ὐπβίδης πο ἀραίπεῖ 
188 Μοποιμοξεβ. Ἡδγάοαίϊη (Οὐποίί. ἴ1. 739) 
δηὰ Μαιηβὶ ((ὐποί!. χ. 927) ὈοΓᾺ ἀδίε (ἢ ΐ8 σοππῃοὶϊ 
δηὰ Ἰείίος Α.Ὁ. 649, Θη πὸ Οομπβίδηξϊπε νγᾺ8 
τεϊρηπίηρ, Βαϊ Οοῃβίδῃβ 11., στο βυσοροάοὰ Ουη- 
δἰδηιπο ΠΙ. ἰῇ 641. Μοχοοὶὶδ (Αγ. ΟἈνίδί. 1. 
858), Τοῦ τοΐοστίορ ἰο Ηδγάουΐῃ 85 ἢϊΐξ 
ΔΌΪΒΟΣ ΝΥ, ρίνοβ Α.Ὁ. 641 δβ [6 γεϑᾶσ. Βδσοῃῖιιβ 
(Αππαϊ. δῃη. 646. 1.-νἱ.) γίνεβ 646 ἴοσ {πε ἀαίο, 
δηὰ γοδὰβ Οοῃβίδῃβ [ῸΣ 188 δῦρεσοσ. [Ὁ. Η. 


ἘΒΑΒΤΙΟΒ. [Ἐβαβοιυβ.} 


ἙΒΒΑ (1) (ΛΕΒΒΑ, ΑἙΒΒΕ, ΕΒΒΕ, Μδίτηςβθ. 
(δι. Ροπέϊ,. 231, οἀ. Ηδιλ]ο.), ΔΌθ 685 οὔὗἨ Οοἱ- 
ἀϊορθδτα, α ἀπυσῃίοσ οὗ ΕΥΒ 6] τὰ Κίορ οὗ Νοτίῃ- 
Ὁπα τίδ, ὈΥ δἷβ βοοοπὰ τῖδε, Αοδα οὐ Αδοδ, βίἰβίεσ 
οὔ Κίηρ Ἐάνὶῃ, ἕο βοτὰ ἢ6 Ῥ͵88 τηδσσίοὰ δροὺξ 
4.0. 603. 886 νγᾶβ υἰδσίπο δίβίεσ οὗ ϑ8ι. Οβινα]ά, 
δηὰ δἰβίεσ οὐ δῃηΐ [0 βϑύδσγαὶ κΚίπρβ οὗ Νοσῖῃ- 
ὉΠ τΔ. ΑἸΟΡ ΠῈΣ {ΕΠ τ 8 ἀθϑίῃ ἴῃ Α.Ὁ. 616, 
8:6 βοιιρῇῃξ τοῦαρο ἴῃ ϑοοιϊι]δμὰ τνϊτἢ ΔΘΓ ὈΤΟΙΠ ΘΓ, 
ψθοσο ᾿οπδὶὰ Βσθκ, {πὸ Κίηρ, ῥτοίθοιοὰ πὲσ 
(Αδονάθεη Βυγευίαγψ). Οαρρτανθ βίβδίεβ δαὶ 
86 γγὰβ δουρῃΐ ἱπ τησυυίαρα ΕΥ̓ Αδάδῃ Κίης 
οὗἨ ϑοοῖβ, δηὰ ἐμ ἰὸ δβοᾶρα ἴσζοιῃ εἰπὶ δῆ 
Βοὰ το Οο]ἀἰ πα δτα, υγῃθγα 8.8 νγ88 ρχοϊβοϊθά ὈΥ δ 
ταῖσδ. ΤῊ 5 ΒΙΟΤΥ͂ ΠΔΔΥ͂ ῬΣΟΌΔΟΪΥ 6 ἀἰδηγίββοὰ 
ΜΓ ΏΘΏ ΜῸ ΤΟΤΩΘΙΏΡΟΣ ὑπαὶ Αϑάδῃ νγᾶβ υδηαυϊβμϑὰ 
ἐπ Ὀαῦι]6 ὈῪ ΕἸΒο τὰ Ὀοίοσε ΕΡθα τγαθ Ὀόση. 
ΟἌρξγαυς βδγ8 ἐμαὶ Εὔθα τοοοϊνϑὰ ἐμα ναὶ] ἔγοσαι 
Ὀίδθορ Εἴπδῃ. Ηδὺ Ὀσοίμοσ Κίπρ ΟὟ ραν ἴο 
ΔΓ 8 8128}} Βοϊηδῃ Ἵδῖαρ, ου ὑμ6 Πεστοηΐ, ἰῃ ἔῃ 8 
Μαδίοσῃ ρασί οὔ [86 οοπηῖν οἵ Ῥύσθδτα, ν᾿ ἱο 
886 ἑασποα ἰπῖο 8 τηομαδίοσυ, δῃὰ Ἡ  ἰοἷι ν᾽ Ὲ8 οδ]] ἃ 
ἘΒΟΒΟδίοσ δέος ποσ. ΤΒο ν Προ Ομ ΌτοΝ ἰδ ἃ]εὸ 
ἐμτνΝΝ ἴο ΒοΣ (Οδρρτανε ; ϑυσίοοβ, ϑιιγήαπι, ἰἰ. 

01). 

Εδδδ νγὰβ αδὸ δῦθεββ οὐ Οο]άϊη μι, ἰὰ Βετ- 
πο Κβμῖσα, δῃὰ σάνα ΠῈΣ ΠΆΠῚ6 ἴο δι, ΑΌΡ᾽Β Ηρδά, 
{86 Ὀ]εαῖς τοοῖς δβατὰ ὕγ, τ ἰοἢ 7π|8 ουὐ ἰηΐο ἐμ 6 
868. Οὐ] ἀϊηρμδη) 188 ἃ ὑπ οσ ἀου}]6 τηοῃδα- 
ΤΟΓΥ, ἡ. 6. 8: ἐδ: Δ] 18 τη οηὶ ἴῃ Μ᾿ ΕἰΟὮ τλοη 8 ἀπά πῸπ5 
τοδί οά, ἀρασί ἱπάθοὰ, δὰ ἀπάογ οὴθ μειὰ. Τὶς 
βύϑίθμλ Ὑγ88 δ 4}}] εἶἰτηθ8 ἃ ἀδῃφθσοῦϑ ὁη6, δῃὰ ἴῃ 
τι ΐθ ῬδΙΕΙσΌ]ΩΣ ο856, 85 ὨἰΒΕΟΣΥ δίθνγβ, ἢδὰ δἴϊοσ- 
ψΔΓὰΒ ἰζ8 Ρδου αν ἀἰδαἀνδηίαροβ. ΟΥ̓ ΕὈθΔ᾿ 8 
τὰ] δὲ Οο]άϊπρμδη (Ποῖα ἰδ ὑαὲ 11{0]|6 Κπονῃ. 
0 νὰ8 πάθγ δὸς ὑπαὶ ΕἰΠεϊάγοὰδ ΠῈΣ πορῆον, 
Εκίτιἀ᾽ δ ντἴρ ρῥ]δοοὰ Βθσβοὶῦ τ μθὰ δ ἕοοχ ἔπ 8 
τε! ἰπ Α.Ὁ. ΟἿΊἹ (Βεά. Η΄. ΣΕ. ἰν. 19). [ἕτηξιἊ 
ῬΕΕΡΑ (2).} στο Οὐ ΒΡοτέ νἱεἰιοά ΕΌθ8 δὲ δὲ 
ἀδδῖγθ, δὰ ὑγεηῦ [0 ὈΣΑΥ͂ ΕΥ̓ πἰξῃξ οἢ ἴδε ἀοβεγίοά 
θεδοῖ, ΠΕσῈ 1Π8 568}6 σΑτὴ6 ὨΘδέ]ης Ρ ἴο Ὠίτη 
οαἱ οὗ {πε πίον (76. Ῥίέα 8. Ομξλ. οδρ. χ) Οἱ 


ΕἘΒΒΑ 


θῃ6 οςοδείου ἀθθοα στο θυγζα, Εν γ᾽ 5. σϑοοπὰ 
νὶΐδ, τν85 ΤΩ Ά}}Ὁ ΔΒ] οἰδὰ Ὁπάοσ ΠῈΣ σοοῦ, δπὰ 
Ἐδθθα δβογι δά ἱξ ἴο ἐπ ἱπιρσίβοηπηθηὶ οὐ ὙΠ τὰ 
ὃγ Ερέγιὰ, δῃὰ Ὀ]απιθὰ ΔῸΣ ΠΕΡΏΘΤ ΒΘΨΟΤΘΙΥ (ΟΣ 
δὲ5 οοδάποϊί. 888 αἰδὸ ἀββοσί δθὰ ἃ σαΐγβδοὶθ ἡ Ἀἱοἢ 
ΜΙ 4 ἰ5 βαϊά ἴο βαῦθ σσουρῃΐ τ λῖ]Ὲ ἢ6 Ῥγ88 
ἴα πατὰ (ΕΔ 4ϊ, σαρρ. 87, 39). 

ἴβ Δ.Ὁ. 679, ἴδ τηοπαβίοσυ οἵ Οοἱάϊηρμδτ 
ὃς ἀεδίτογοὰ ὉΥ͂ ἤτα, δὰ εὐθὺ ΜΔ οἢ τηδάθ 
δτεδὶ κοηβδίϊοῃ Δ. δῃηὰ ἤθδὺ (Βοά. ἢ. ΚΕ. ἷν. 25). 
Τὸ δαΠάΐησε ΤῈΣ τα οὗ 8 γ ΥῪ ΒατΩ}]6 
ἀεφοτίρεῖου, ἴμ6 νγ8}}6 οὔ ψοοὰ δπά οἶδ , διὰ 
δε τηδέςἢ οὗ βίσαν. Εδθ8 ἀϊὰ ποῖ Ἰοῃξ δασνίνα 
1λε ἀεδιγχποιίοι οὔμοσ ἤουεθ. 86 ἰδ δαϊὰ ἴο Ὦδυ8 
ἀϊδά οὔ Αὐγυδὶ 35, Δ.Ὁ. 688 (οπ νΐοι ἀδὺ ΔῸΣ 
φεϑεῖν 4] τσδβ ὀρβοσυβὰ). ὔΟδρρτανε 88 γ85 {πὲ δὲ 
τὰς δατίοα ἴῃ ΠΕΣ ΤαΟΒαΒΕΘΤΥ͂, ὙΠΘΣΘ 8 Ἰοηρ Μ1]8 
ΔΠῈΣ ΒΟῸΣ ἀδαίμβ ΕΓ ὈοὰάΥ͂ γὰ8 ἑοπῃά ὈΥ͂ ΒΟΠ16 
δβορβοσάβ. Τὶβ γᾶ ῬΧΟΡΘΌΪΥ δήοσ 1ΐ8 δυὃ- 
τεαᾳποηΐ ἀοεέγαοιίοι ὈΥ̓͂ (86 ἤδηθβ. ἘΌΡ6᾽5 σα - 
τοδί 5 16 βαὶὰ (0 ἤδύε ὕθθ σζοτηονθᾶ, διὰ ρ]δοϑὰ 
οῃ 188 δου τ δἰάθ οἵὗὁἩ ἴμ8 δἰΐδσ. [ἢ δ ᾿Ἰδίϑσ ἀδὺ 
Αεϊέγοά, φδοσίϑι οὐ ᾿ύσμδμῃ, 8 ῥσχον ηρ τοὶΐο- 
δυπίος, Ὀγουσοΐ ΕὈθΔ᾿ 5 ὈΟΠ6Β, ΟΥ 5016 οὗ ἔῃ δῖα 
δὶ Ἰεδδὲ, το ὈΌΣμδι, 6 τΘ μον ΤΌ ἰδίὰ Ὀαβίἀ 8 
βοβα οὐ ΒῸσ ἐτίοπὰ 8:, Οαὐβροτέ, ἐμ ἢἷ8 βῃσίμθ 
(ὅγτβεου, ᾿ὔβέ. Εροὶ. Ῥυπ. 11. 7). 

Εδδα παρ ΟΣ ρροά δὲ ἃ βϑίἰηΐ, δῃὰ ἀΐνϑσβ 
πιγδοῖε8 διὸ δεοχίδοά ἴο ἤδὺ δρθῃοῦ. Αἰ οὔ 
μὲσ ὉΥ͂ Βεγίπδὶὰ, ἃ τιοηκ οἵ σβδτη, ἰδ ἰπ ἐμ 8 
Βοά]εἴδῃ ᾿ἰδτασν (Ἑαϊσίασ, 6). [Δ ἰδ βμοσί, διὰ οἵ 
Μπ|π|16 τποσίξ, οοτηραγοὰ τὴ [86 ΟΥΟΥ ψοτ Κα οὗ 
ἴδε δϑῖῶθ διΐθοσ, δηὰ δ᾽ ἐμοῦ ὈπρῸ ἰδ εὰ 
ἵει μα5 θδθῖ ἰδυροὶν πδορὰ ὈΥ δρργανε Οἵ. 
ἤοτα Απρίϊαο, Ε΄. 99-101; «Δοία 88. 
Αὐζ. 25, ν. 196-9 ; Εογθεβ, δοοξίέδ ϑαϊπξδ, 830 ; 
Βαγὰγ, Οαΐ. Ἀζαί. ἵ, 288-290. [7. ΚΔ 


ΕΒΒΑ (2), δὰ δοδαὶ σβο γγαὰβ βοηΐ ἰο δίββορ 
Μπά ἴῃ Α.Ὁ. 709 Ὁγ Οεοϊ]γοὰ, κίηρ οὗ Μεγοίδ, ἴο 
ἰανίδα Ἀΐτα ἕο ἃ οοῃέεσθῃοθ οἢ 88 δέίδίβ οὔ 1} 
πιοῃδϑίοσίεβ ἐπ ἷβ Κίηψάοι. (ἘΠἀϊ, γία Ἡ 7. 
ὥρ. 61.) [΄. κ' 

ΕἘΒΒΙ, δῷ δϑῦϑδὲ, ὑρυοῦθδὈ]γ ἴῃ Νοσί υτηγία, οἵ 
προ τὸ ΚΠΟῸ ΠΟΙΠΙἢΡ ἸΠΟΤΘ δᾶνα ἐμδὶ 6 ἀϊοά 
ἴδ Ὁ, 775. (ϑγυββοη, Ογον. δὰ. ϑυγχίθεβ 800. 
2.) -Ε} 


ἘΒΒΟ (1) 57, ἐπ 291} οεουρδαὶ οὗ ἔΠ:6 δθθ 
οἵ δεῃ5, διοςεοάϊΐηρς δἰ Ὧπο]6 ετίουβ, νγα8 ὈΟσῈ 
ἰοπασὰβ ἔβα οἱοδα οὗ 86 70} οϑηΐυσΥ δὲ Του- 
Βεῖτε, οὗ ΠΟὉ]6 μαγθηΐθ. ἴῃ ΘΑΥῪ ᾿6 ἢθ Μδ8 
εἰοοϊοὰ ἕο ἐμ δαἀτωηϊπἰβέσαϑιϊοῃ οὐ ἔμε ἀϊδίχϊοῦ, ἃ 
γοτῖ ψ  ἱοΒ μδὰ Ῥδοοταθ δἰπιοδὲ μογθά Α ΣῪ ἰπ ἢΐ8 
ἔδλα!γ. Οἷν1} Βοποῦχβ, Βοονοσ, γοσο ἀϊβίδδίθ- 
0] ἰο δΐπη, δὰ τ 116 5341}} γουηρ Β8 τοϊπαυϊϑῃοά 
Εἰβ ροεέ απὰ δηϊοσγθὰ (ἢ8 τμοῃαβίοσΥ οὗ 8[. Ρίοστο 
Ἰε η, ποᾶσ 86:59, οἵ ψ σὰ, οὐ ἐπα ἀθδί οὗ 
ΥἹἱχαιβοϊάτια, "6 πῶς εἰθοίοὰ δοθδί, Ηδ οοι]ά 
ποῖ Βατα σοσωλίπϑὰ μογθ ἰοηβ, [ὉΓ ἷἰπ ἴμ6 ἔχε 
ΤῊΣ οὗ Ὀαρορογὶ 111. (Δ.Ὁ. 711) δ δΌΡβογ θ68 
Ἰππμμο} Ὁ ερίβοορῃβ ἴο δ οβασίεσ οὔ ἀδϑά, ὃῪ 
ψ πίοι Ηἷβ δἰδίοσ [πρόᾶσα τηδάβ Ἵυϑὺ σεγέδίπ Ἰδηὰβ 
ἴο 186. τροῃδϑίεσυ οἵ 85:. Ρίοστε (Μίχως, Ρδίσγ. 
δὶ. Ιχχχυῖ, 1258.λ. Ασοοοτύϊησ ἴο {86 Οὐγοηπ- 
οὐ υπέαπείϊοηδε (6ε6 Ὠ’ΑΟΒοτγ, ϑριοιϊϊοσίμπι, 
ἴοι. 11, ρ. 270) μὲ νγᾶβ Ῥγεβοῃὺ δἴ ἃ οοηνθηξϊοῃ 
οἵ δίεορβ δὲ Το] ρίδο, νυ μοῦ ἰ8 δεείριιθά ἴο Α.Ὁ. 
Ἴ22 ογΥ 123. Α ἴδ γοδτβ Ἰδίοσ ἢ6 ἰβ βαϊά ἴὸ 
ματὸ κανοὰ ἐδ οἰἐγ οὔ ὅεπβ. ΤῊ ββγδοθῃβ, δέτε 
σης πδεῖς {πὸ στεδῖεγ ρασὺ οὗ δαὶ, δγγίνοὰ 
βεΐογε δεῆσ, διὰ Ἰδίὰ εἷερε ἴο ἰὲ (4.0. 732). ΤῈ 
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ξϑττίβοι, τοἀυοοὰ ἰο δε 1851 οχίγοσηϊ ἐγ, θεβου Ὡς 
186 αἰά οὗ ΕΌθο, τομο, δέ(οσ ὑσδυϑσ, 88.116 ἑοσίμ, 
δἰτηοδῖ ἀπδοοοτηραπίοα, δπὰ ραὶ ὑμ6 ΘΠΟΙΩΥ ἴο 
Βιρηι, ἐμοῖσ δστὴβ Ὀοΐηρ ταϊσδου]ουδὶυ ἀϊτγεοί θὰ 
δραϊημδί ἐμϑιηβαὶσοθ. ΤῊΘ Ἰδίζεγ ρογύϊοῃ οἵ δΐ5 
1138 ἢ βρϑαῃΐ ἰπ βοϊ πὰ δηὰ τηϑὰ  ἐδέϊοι δὖ Ασοθα 
(Ασοθ), 8 ρἴδοθ βἰὑπδῖθά ἃ ἴδνν ταῦ ]ε8 ἔσοσα 68, 
τοϊυχπίηρ, ΒΟΎΘΥΟΙ, δ ἱπέοσνδὶβ ἴο ἔβδοβ δπὰ 
ΘΟΏ8016 ἢ ΐ8 ἤοοκΚ. Ηδ ἀϊθὰ δρουΐ Α.Ὁ. 750, δηὰ 
85 βυςοεραθα ὈΥ ΜοΣΌΪ 8, οΥ, δοοοτάϊπρ (0 186 
Βο)]δῃἀϊβῖ8, Αστι θοσία8. Ηδ 88 Ὀυτγὶοὰ δ μἷδ 
οἰὰ τρομδδίοσυ οὐ 8.. Ρίεστο, ὈῚ ἔμ δἱὰθ οὗ μΐβ 
ἰβίοτβ, [πρόαγα δηὰ ],βοίογία. (Οἠγοπέᾳιιδϑ ἀθ δὲ. 
ϑηῖδ, ᾿ὶν. ν. ὁ, χχυΐ.; Οήγοη. Αὐοέ. 7ποστγί. ; 
γία Εδὸ. Ἐρίδβο. ὅ9η. Ανιοῖ. Αποη. ϑαθο. χ., 81} ἴὸ 
δὲ ουπά ἱπ Βουφυθί, ἰἰϊ, ΡΡ. 811, 815, 680 
τοβρθοῦ εν ; ΒΟ]]. Αοία 858. Αὐψ. υἱ. 94; Θαϊ!. 
Ολνιδὲ. χὶὶ. 12.) [5. 4. Β1 


ἘΒΒΟ (2) (ξΒσιρ, ΕΒσυτσθ), 29} δἷβ8ο,» οὗ 
Ιλπλοζεβ, βαοοοράρά 8... Οββϑβαῖογ, δὰ τγ8β ἔο]- 
Ἰονεὰ δγῪ Αβοϊθρίυβ. Ηβ ἰβ8 βαϊὰ ἴο δρρεδγ ἰπ {88 
οδίδίοραο οὔ ἔπ δ αίβ οὔ ϑο]ΐρτιδο 88 "" ἔθ]. Ἐρὶ- 
βοορυβ.᾽" [.6 Οοἰπίο (4πη. Τοοὶ. ἃ. 752 ἃ. οἰνὶ. 
ἴοτῃ. γ. 387) οοῃ)θοΐυχοβ ὑμαΐς 6 ψ͵8 δῦδδϊ διὰ 
ὈΙΒΒΟΡ 85 Ἰδίβ 88 ἴῃ θδρίπηΐηρ οὗ ΡΙρρίὶπ᾿Β τείζῃ 
4.Ὁ. 752. (Θαϊ!. Ολτὼϑέ. ᾿ῖ. 806.) [8. 4. Β1 


ἘΒΕΌΨΕΒΟΞΒ (1) (Αβδιησοῦς), 88 Ἰδπι6 οἵ 
8 ὈΙΒΏΟΡ, ἴὮΓΘΘ ὈΣΘΘΟΥ ΒΓΕ, 8 ἀθβοοι, δπὰ ἃ ἸθοῇΚ, 
ἰπ 1η6 Ῥεχδίϑῃ τρδσύγσχάομαβ ὑπάθρ ϑαροσ, δδοαὶ 
4.0. 861. 


(ὃ [πὰ δ Ῥασε Ἰϊ5ὺ οὔ Ὀίβῃορβ σηθηξίοπθὰ Ὁγ 
ϑοζοιαθι (Π]. Ε. 11. 18) δβ βυβδσείηρ ἴῃ τπδὶ 
ΘΟΌΒΙΓΥ δ᾽ {18 ρευίοά Αϑάδβ δπὰ Εδϑάϊθδβυβ 
οοσῦς τοροίμοσ, τ μῖ]6 Παῦβαβ, 0 οἰοβθθ ὑδδ 
Ἰδὲ, 15 Ὀσ ΘΗ δἰδιθὰ ἰο ἤδνα Ὀδθῃ ἔβκθῃ οαρυϊνο 
δἱ Ζαθάθ δπὰ τιδυίγγοὰ. Οορίουβ Ασέα οὗ {μ688 
ἔνο Ὀίββορβ δῃὰ πυσηθσοῖβ ΘΟ ρδηΐοηι ὑγοχΘ ἢγεῖ 
Ῥτγίαὐοὰ ἴῃ [86 οτὶρίπα! ΟΠ] ἀαῖο, ψῖτ ἃ [δίῃ 
ἐγδηβδιϊοῃ ΕΥ̓͂ Αϑδοιηδηὶ (Ἀαγέ. ΟΥ. σὲ Οοο. 
1748, ν. 144). Τῇο Μοποίοσψ οὗ Βα5}} ]5ὸ 
τοϊαίοβ (Νἴδυ 16) μον Οίβμορ Εθθά θδι5 ἴῃ Ῥογβίδ, 
ἀοποπποοὰ ΒΥ ἰδ ΟὟ ΠΘΡΩΘΥΤ, 8 ἀθδοοῦ, τῦϑδ 
τορατίγγοὰ ὉΒΔΟΣ ὅϑϑροσ ὙΠῚῈ Οἷδμορ Αὐάδβ δηὰ 
οἴμοσα. 

(Ἷ) Τῆτεθ ῥσεβογίοσβ, ἘΡθά θδαβ, δῖ πδσαϑθὰ 
ἷπ ἔΠ6 Αββεσηδηὶ Μ8. 80 τοξεστϑὰ ἴο 85 τιδσέγσγοά 
ψΐτὰ Ὀίδμορθ Αὐάδβ δηὰ Εροά)θβαβ. 

(Αἰ) [Ιὰ (9 βδῖθθ Ομαϊάδὶς Ασέα οδοὺτβ 8 
ἄφδοου ΕΡοά͵θδι8, ἃ ἸΏ γ6 ὭδΙΏΘ, ἴῃ 8 ΘΟΙΏΡΒΗΥ͂ οὗἁ 
ἀδδοοὴβ τηαγίγγεά τυ (86 ἔτο δίββορβ. ὅαι 
ἰῃ δῃοῦθοσ οὐὗἨ Αββοσωδῃΐ 8 Ομαϊἀαὶς Μ58, (μὲ ϑυρ. 

, 188), ψΒοσοίῃ [Π6 τηχίγτάοτη οὗ δίβῃορ 
ως ἰς τοϊαἰθὰ, Εθοἀ 685 ΔΡῥβδΣ8 88 ἃ ἀϊβείπος: 
δπὰ ρῥσοσηΐπθηῦ ὁμασδοῖοσ. [ΠάῦΒ.8.1] δϑοζοϊηθῃ 
ἰδ 516 88 ἰο 1:8. οοτηρδῃίοῃ, σσθθσθδδ {86 “σία 
ἰῃ Αββοιμδηΐ 8.6 ΨΟΣῪ {1}}, δηὰ δ.θ βυρροτγίοα ὈΥ͂ 
1.6 Φίεπαϑθα (ΑΡ. 9) παΐοι μὲ οἶϊθ8. Αδββοιηδηὶ 
βίαξεβ ἔμδΐ ἃ τηυυἰ]δίϊοι ἰπ Ηἰδ ΜΆ. ργθνυθπίβ δ 
ἰπίοττηδίίοι δοίης ρίνοπ οοποοχπίης 186 ἀδδίῃ οὔ 
ἀφδοου Ἐδεά)εβυβ. 

(ἀν) Τῇ πιοὴκ Ἐδοάεβυβ ἰβ ὁππυπλογαύθά ψ 
Οὐ ΒΟΥ Τρ 8 Κ8 ἴῃ 186 Αββϑιωδηΐὶ Ἅσέα (. 8. Ρ. 144) 
85 δ οσὶπρ πὶ ἢ ὈΙδΒορ8 Αράδϑ απὰ Εθθά θβαβ. 

[Ὁ. Η1] 

ἘΒΕΌΕΒΟΌΒ (9) νδβὲ δ ἀΐβοιρ]ε οὗ 81. Αϑήδ 
Ῥυχκοπθηδὶβ, δαὰ βοῦν βιὰ τη ἐμ δρ᾽βοορδῖβ οὗ 
Ταπιυζα οσ Τουηδγβ8, ἩΓ ΠΟ τν88 Ομ οἵ ϑεϊοαοὶα 
δοῦν 1η6 δῃὰ οὐὔἨ 1ῃ6 41 οθη ΣΎ (Αββοιηδῃὶ 
Βιδί. Ογιοπξ. Δ. 614). Ης ἐοππάοα {86 τηοποδέο συ 
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οἵ Ηἰτίδ, ποὺ ἃ ὕονσῃι [Χ66 πι}]65 ᾿γεβὺ οὔ ΟἿΆ 
δηυὰ ἐπε βεδὲ οὗ δ Νεδβίοσγίδῃ Ὀἰβιορσίο ; ἐοστα 
186 δεδὺ οὗ δ ὕδοοδίίθ Ὀἰδῃορσίοο ( ββθιδῃ. 
ὧδ Μοπορὴυ 5.5, 88; Βιδὶ. Οτῖσηξ. ᾿ὶ. (Ὁ ΡΩ 
Ἑ, Ὁ. 


ἘΒΕΒΕΟΘΙΒΙΓΌΒ (τος. Ταῦ. δ Οἷον. 
Μανί, οαρ. θ2. Μίρῃο, Ραΐγ. [,δι. ᾿Ἰχχὶ. οοἱ. 7161), 
Βέβθορ οἵ Οοϊοξπθ. [ΕΒΒΕΘΈΒιυσΒ.} [6. Η.] 


ἘΕΒΕΒΟΙΒΌΒ. [Εββεαιβθῦβ. 


ἘΒΕΒΗΑΒῸ (1), ἃ στρα! ἐγ δοᾶ ροπογίαὶ 
δοπηῦ ἰπ ΑἸ88ο6, (86 δοῃ οὗὨ ἀυϊκα Αἀδὶρεσί. Ηθ 
πτιδηϊοὰ Ἰδῃὰ [ὉΣ ἃ τποπδδίασυ ἴὸ δέ. Ρίσταϊηΐπβ, 
1πθὰ δὴ οχὶϊα πῃ ἴβοβα ρασγίβ, δὰ ἔπ8β γγ88 
ουπάοὰ [86 τροπαβίοΣΥ οὗ Μοτθδουπι, ΜΌσΌδο, 
ΟΣ Μιυπβίοσι αὶ, οὰ ἐμ8 τίνοσ Βοΐθδοῖ διροηρ ὑῃ 6 
Θαϑίο τη δ[0068 οὗἩὨἁ [ἢ οθξεδβ τιουηϊαίηβ. (Θ΄αϊί. 
Ολνίδὶ. ν. 188; χν. 583). [π 728 ἃ ομδυίεσ οὗ 
φοὨβττοδίϊου πὰ ρυϊνίϊοροβ ψὰ8 στδηϊοὰ ἴο ἰΐ 
ὉΥ Ῥοάοροτι, Ὀΐδπορ οὗὨ ϑέσαβθαγρ, ἱπ τὶ οἢ 
ἀΐοοοθα ἰδ ἐμθῃ νγ88, ἐβουσὰ ἰδ νγᾶβ δέβοσσατὰδ 
ἱποϊπἀοὰ ἴῃ μδὲ οὗἩ Βαβε]. [π (μΐ8 ἀοοσυταθηΐ 
(βίο ἰ5 ῥτϊηϊθά δπιοης νατζίουβ δος] οβίδβιὶοδὶ 
τοοπυτηθηῖβ ἰῃ Ῥαΐγ, [,8Δ[. Ἰχχχυ . 1281) 189 
Πδτη6 ἰα τὶ ἐἔοη Εθοτμβδσάυδ, δπὰ [86 δἰ ρηδίογθ 
“ Ευσοθδγάτπβ Οὐτηΐβ.᾽" [σ. Η.] 


ἘΒΕΒΗΑΒΌ (Ὁ θίεμορ. [Επαβηῇ 


ἘΒΕΒΌΙΕΌΒ, ομδπροσ]ῖθ δηὰ αδἰϊεροὰ 
ΤΟΌΓΑΟΘΤΟΙ οὗ ΟὨ]ρετίο 1. ΤῊΘ οτίτλθ νγχ88 Θοτη- 
σοϊτἰοὰ ἴῃ 4.0. ὅ84, δπὰ (86 βϑηθ ὑϑᾶγ Θυῃ- 
ἴσδια, ΟἈΙ]ροσίοβ Ὀσοῖδοσ, διὰ Κίηρς οὗ Βασράμπαγ, 
δηπουποθὰ ιἷδ ἰηἰθπιίου οἵ ἱπνυοδιϊραιίπρ 86 
χηδίϊοσ. ἘΕτοδορυαπὰ, ἐμ6 νίάονν, ἀθῃπουποορὰ 
ἘΒΟΣΌΪ 8, το, 886 βαίά, βδὰ δϑοσυγαγὰβ βίο] θη 
Ῥᾶσὺ οὐὨἨ δἰβ ὑγθδεῦσο διὰ ἢθὰ ἴο Τοῦσα. ὅυη- 
ἴγδπὶ ἰὑβοσθῦρου Β,ΌΣΘ δοίοσθ διῖβ ποῦ ]68 ἰοὸ 
ἴδκε νεηξθᾶτιοθ ρου ἘΘΟΙΌΪ 5 δηὰ ἰδ Ροβί 
ἴο ἴμ6. πἰπίῃ ροποσδαίίου, ἐπέ {86 εἰσῃΐ οἵ 
ἘΒΟΙΣ Ῥυμίθῃγηθπς πιὶρηῦ στα [Ὁ ουὐδσ (ἐβ 
ἱπιρίους οαδίοπλ οὗἩἨ ΚΙ] ηρ Κίηρθ. ἘΒΟΣΌΪ 5 
τοοῖς τοδαγο ἰπ [88 δβποί ΔΙ οἵ δι. Μασίιΐῃ δὲ 
Τουτα. ΠΟΥ ΔΟΣ 86 νγ85 σα γ οὗὨ (δ }5 ραγύϊου δ τ 
οτίπηα σοηιδῖπβ ἀουδίδα!. Αοοοτάϊπρ ἴο ΟὙΘΖΟΣΥ͂ 
οἵ Τοῦτα ἰδ ἀσπαποίδεϊοη 88 ἀπ ἴο ἐπα ἔδοϊ 
τμδὲ μὲ μδὰ οβεηάεὰ Εχεάερυπὶ ὈΥ τοδισίης 0 
τοτοδίῃ ὙΠ ΠῸΓ δθοσ ΟἸ ροσίοβ ἀθαίῃ. ΤῈ 
δυῖθοσ οὗἩ [86 Οσδία Κόσυπι ΕΥαποογώπι ἱπυραΐοα 
186 οσίτηθ ἴο Ετθἀθζυμὰ ΠΕΥβο αὶ αἰδυτηβὰ δὲ {ἢ 8 
Ῥσοβρϑοί οὗ ἀοἰδοίίοῃ ἴῃ ΒῸΣ δά] ῥα σΎ τ ἱτ 1δηάθ- 
τίουβ (ς. 85, Μίγχηθ, Ραίσ, [,δἱ. χοτὶ, 1458-- 4), 
διὰ ἰῃ (18 15 ζ]]ονγοὰ Ὀγ Αἰπιοίη (ἰδ. 57; Ραΐσ. 
1κἱ. οχχχίχ. 730, 731). Β.: ψΒΘΈΒοΣ ἱπιρ! Ἰοδιοὰ 
ἰπ [86 τηυγάοσ ΟΣ ποῖ, ΕΡοσΌΪ 8 τγ88 ομδ οὗ 
186 τοδί ἰδυν] 685 δὰ ἀθβρογαίθ τπθη οὐ ἢΐς {ὐτη6. 
ΤΒουΡῊ 8 σοίαρθθ ἴῃ ἐμ ββποί συ, δηὰ ΒΟΔΓΟΟΙΥ 
ἀδγίηρ ἴο φαϊΐ π6 δοΐυδὶ ἔοι, ἢα ραΐ πο οἰβοκ 
Ὅροι ἰ8 νἱο]οπὲὶ παίυσο. Ηθ δ] αϑρῃδπιθὰ ἐπ 
βαϊπύ, δηὰ οοσημλ θὰ τηυχάογβ δὲ ἢ 8 Ὑ ΣῪ ἔδοῖ, 
δὶ {π6 δασίηθ νγδ8 ρο ] αὐθά τε ἢ ἢ οὐρίθβ δπὰ 
οχίσανδζϑποθθ, Α ῥγίθδὺ Ψ 8 μεβίἰδίθὰ ἴο γίνε 
Ἠΐπιὶ τῦοσα υΐπθ, θη ἢ 85 διγοδὰγ ἀσυηκ, 
ΒΆΓΟΙΥ͂ 6βοδρϑὰ ψῖεὰ ἢἰ9 Ἰπ ; δῃὰ ἀσοροτυ οὔ Τουσα 
Ἀἰπιδο] ἢ, ἐο ψΒο86 ομδηηρίοπδΐρ οὗ 86 σ ζῃξδ οὗ 
186 5δῃοΟΌΔΙΥ ἢ6 ταϊρμῦ δὲ ΔΩΥ τηοπιεπί πᾶν [0 
Ἰοοκ ἕοσ ἰβ Ἰ1ἴ8, μ6 ουἰταχοά «πὰ ἰπγοδίεπθὰ 
οΟπΟ ΗΔ ΠΥ ἀθοϊατίηρ, ὑπδὲ ἢ6 ββου]ά ἀΐθ οοι- 
επίεά {{ Βο οου]ὰ ἢτεί 5147 Ηἰπὶ δῃὰ θΥσῪ οὐδὸς 
οὗ 8ι. Μαγεϊπ᾿β βεσυδηίβ. Οὐθίσδη βοΐ ὁΠ6 
ΟἸδυάϊιβ πὶ ἱποισυοίίοπβ 0 ἄγαν Ἀΐπι, ἱ 
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μοβϑβίθ]ο, ουῖ οὗἨἁ [86 ῥτοοίῃςξ, δπὰ ἔμεὰ ἰκ1}} ΟΥ̓ 
ἔδικ6 Ηἰπὶ Ὀσίβοημοσ, Ὀαὺ 0 ὕ6 ΟΔΓοΙα] ποῖ ἴο 
ψἱοϊδίθ [Π6 βαποΐπατυ. αστίνεὰ δὲ Τοῦσβ, ἢ6 
βυςοοθάοά ἰπ ἱπρται δείπς ᾿ὐπηβο] δ τ ΕΌΘΣῸ] [5 
κε Ῥγοίοβίδίϊομβ οὐ ἔσθπάβηΐρ δηὰ δββύσδῃοον 
οὗ Ηἷβ φορὰ οβῆοεβ τὶ τ ἐμ6 Κίπρ. [π{Ππ6 δθδοποὶ 
οὗ Οτοζοσυ, Ἐμ6 ἔνγο τηδάθ ἃ ἔδαϑί ἱπ [88 ομΌγο, 
ἴῃ ὕ86 οοῦγϑε οὗὨ ψ βίοι ΕΒΟτα] 8 ν 5. ἱπάποοάὰ ἴο 
δοπὰ ΔΌΑΥ δὲ Βοσυδῃΐβ [ὉΣ τηογθ ὶηθ. ΟἸδαάία5 
δηὰ ᾿ἶβ δἰἐδπάδηξβ τ θα 46}} Ὡροι Εΐπα, δηὰ Κἰ ]οὰ 
Εἰπὶ τ νδὶπ 080 δδποΐυδυυ. ΤΈΘΥ ἐβεηηβοι γε 
Ἰοσὲ ἐμοὶσ ᾿ἶνϑβ δἰ σ ἰὰ ἐδ οοπιδδί, οσ ἔγοτα ἐδῈ 
ἱπάϊρηδιίου οὗ {86 ρῥϑορὶς, ψῆὸ τεβεηϊθὰ {88 
ἱπβαϊν ἄοῃθ ἴο ἐμ βαϊπί. ϑᾳοι οἵ μἷδ γοοὰβ δ5 
δὰ ποῖ θθθῃ δ γοδὰνγ μ᾽ ]αροὰ ἤθη μ6 ἤχει [6}} 
ἰπίο ἀΐβρτδοθ ὑοῦ ἀϊβεσίδυϊοά ὈΥ Ουπίγϑτ 
διλοης ἷ5 ἔσίομάβ. (τος. Τὰν. τωι απο. 
τἱ!. 21, 22, 29.) [5. 4. Β1 


ἘΒΙΟΝΙΒΜ διὰ ἘΒΙΟΝΊΤΕΒ. Τῇὴθ παπιο 
Ἑδϊομΐ το ἢσβὲ ὁοοῦχα ἰπ ᾿γοπδοὺβ (ρίσοδ Α.Ὁ. 180-- 
190; 4ἀν. Ηαστ. ἱ. ο. 22 ; [4]. «. 26 ;) ΡΡ. 212-18, 
οἀ. συγ). 1 νὰβ τεροαῦθὰ, τοῦδ] ἔγοπι 
διΐπι, ὃγ Ηἱρροϊγύυβ (οἶτο, 4.0. 225-285; Κεβιξαξ. 
Ὁπῖη. Ἠασνοϑ. υἱὶ. ς. 84 [4]. ο. 221, ἰΐ. Ρ. 406, εἀ, 
Ῥυμοῖοῦ) δπὰ Οτΐρο (Τ Α.Ρ, 254; Οὐοπέν. Οδίσιμι, 
ἰὰ, ο. 1) ψγὰο 5οὲ ἐῆ9. ὀχϑιωρὶβ οὗ ἱπίσοἀποίηρ 6χ- 
Ῥἰδπδίϊομβ οὗ [86 ὕϑῖῆθ ποὺ δ᾽ γδγβ οοπδβίδίεπι 
ἰτ ἢ 680 ἢ οἶος (οΡ. ἰος. οἶδ. δηὰ Ῥνποϊρι 5, 
ἶν. 6. 1, 8. 22, ατεκ). [Ια {μῖ8, οἴμοσβ ἱσαϊ ἰδιϑά 
δῖπα, θαΐ οβετοά αἰ βογοπὲ Ἔχραπαίίομβ (6.9. Ευδε- 
Νίυβ [Ὁ 6. 4.}. 840], Φοοὶ. Ηϊδέ. ᾿]. ο. 27), νυ 118 
οὔμεν πσγίϊοσα ἰδυγίοδιίοά ἃ Ἰδδάθσ, “ Εθίον," 
δίϊοσ σβο 89 δοοὺ τγδβ οδἹ]ϑὰ [ορ. Οδ]ογ, 
Οὐγρυ8 Ηαθνθ8. ἱ. ἴου ἘΠπ6 ορίεΐομβ οἵ ΡΒ] δβίσι τα 
φ. 42), Ρρευάο-Τοτε} } δα (ρ. 275), Ῥβοιάο- 

δγοόσαθ (ρ. 290), [δίδοτε οὗ ϑραίῃ (ρ. 306), ἄς.}. 

Τμο86 ἀοτί ναὶ ουβ ἀπὰ οχρίδπδίϊοπβ ον ἐμ οἷν 
οτἰ χίῃ ἰο ἔμ ὑβπαθῃςοΥ ἰ0 ΟΑΣΤΥ͂ Ῥ8οκ 86 ο.δ8- 
Τδοῖοσ οὗ Ἐδ᾽ομΐδηι, οὐ ἐμ 6 ἀδία οἵ 115 ἐουπάογ, ἃ 
ᾺΤ 88 ρονβί ]6. ΤΆ {86 “ ΕΡΙομῖε ἢ πᾶ (80- 
εογάϊηρ ἰο ἰδ οὐσῃ δἰβίθτηθῃΐ) ἔπι “ ΡΟΟΓ᾿" τῆ 
(338), μ6 στο νοὶ πέδη! βίγονβ ἴο ργδρείβθ 
189 Μαβίοτ᾽βρσοορι(Μαίξε. χ' ϑ)ῖῃ Αροβέίο]ὶς {ἶτηθβ5 
(λοίϑ8 ἐν. 84-7:; ορ. Ερ᾿ Ρμδεΐθβ, σον. χχχ. ς. 17); 
διὰ 1}: οογγβοΐῃθβδβ οἵ ἔῃ: δἰ ὙΠ  ΟΙ ΟΡῪ ἰδ ποὺ βιδίκθῃ 
Ὁγ 186 Ῥαξϊγίβεϊς βοοσ πίοι ἀετῖ θὰ ἐμ6 Ὡδπὶθ 
ἔσοπα “' ῬΟΥΘΣΑΥ͂ οἵ ἱπίο]]θοῖ, οΥ ἔγοτα “ἴον δυὰ 
τοθδῃ ορίπίοηβ οὗ ΟἸισίδὲ ᾿ (ϑε6 Ευβεθίαβ, ]. ὁ. Σ 
Οτίχει, ἀσ Ῥνίμο. Ἰ. ο.; Ἰγικείπο, Ερίδέ. αὐ Ῥλία- 
ἀσίρλ. ς. 6, Ἰοῦσοῦ τϑοοῃδίοῃ). “ΕΡίομ," 88 δ 
ὭΔΙῺΘ ἢτϑὲ ρογβοηϊβοὰ ὃγ Τοσιυ δι, ν85 βδὰ ἴο 
Βανβθ Ὀθθῶ ἃ ρυρὶὶ οἵ Οεγίπέμυβ, δηὰ ἐπε ἀοβρεῖ 
οὔ 8[. δόμα ἴο Βανβ θθθῃ 85 τοῦ ἀϊσθοοὰ ἀραίηρε 
[868 ἔοττηεσ 85 δ Ἰαίέεσ. 8ι. δὰ] δηὰ δέ. ἴπϊκ 
6 ΓΕ δϑδοσίϑαά [0 Βανθ βροΐϑῃ απὰ στ ἔθη ἀραϊπδῖ 
ἙΡίοπίο8. ΤῊ “ Αροβίο! οὶ Οοπειϊ αἰίομε " (ΥἹ. 
α. θ) ἐγαοοὰ (μδτὰ Ὁ860Κ ἕο Αροβίοϊϊο {ἰπιο5; ΤΉ θο- 
ἀοτεῖ (κατ. γπὖ. ἰὶ. ο. 2) δβεῖρηιοά ἐμεπῦ ἴο {δ 6 
τοῖζῃ οὗἨ Ποτιϊξίδη (Α.Ρ. 81-96). ΤΟ οχἰδίθποθ 
οὗ δὰ “ Ἐδίοη ᾿ ἐδ, ΒΟΎΤΘΥΟΣ, ΠΟῪ δυγγοῃάοτοα. 
Ἑ ἱοαΐδηι, ἰκ6 αποβεϊοῖσπι, μδὰ ἢ δρϑοΐδὶ ἔσυπιάοῦ ; 
δα 086 θ6] 1 {πὲ 18 Ὀἰγῦ-οἰδοθ γᾶ ὅμ6 ΗΟ] Υ 
1μληά, δπὰ 118 οχίβίθῃοθ οοη θη ροσασυ ΜΙᾺ ἐπ 6 
θερίποΐηρ οὐ {π6 ΟἈ τί βείδῃ Οδατοι, ἴδ, σ! ἢ 
οογέδίῃ σοδοσυδίϊοηβ, ῬσΟυΔΌΪΥ οοστεοῖ. Α ἰβῃ- 
ἀθποῦ ἰο Ἑδίοπίδπι οχίβθὰ ἕγοιηῃ 886 ἢτεῖ: 
ξτιδάυδ!!ν ἰξ δεδυτηθὰ βῆδρθ, δπὰ 88 βτδάθπΑ}γ ἰξ 
ἀονοϊοροὰ (δε! ἴῃ ἐλ 6 ἔτνο βρϑοῖδὶ ἔοστωβ ργεβθῃ  } Υ 
ἴο 06 ποιὰ. 

ΤῊ τδουγάς οὔ ἐμθ Οβασοι οἵ 7ϑγυβδίθτ οοῃ. 
ἰαϊηοὰ ἰᾷ (Π6 Αοἰδ οὗἩ 186 ΑΡοδβίϊθδ ῥσοῦθ ἢονν 
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δἴγοῦς 188 ἴμι6 ΖΣ68] (ὉΥ ἐπε 1δυν οὗἨ Μοκεβ δχοηρ 
1δ6 9 ονγίϑῃ σοπνογίθ ἴο ΟἸἈσἰδιἰδηϊγ. αγδάυδ!]Σ 
186 Ιοδάϊηγ Αροβἕ 68 ἔμοσθ, 35. Ρεΐοσ, ὕϑιηββ, δὰ 
φοδη, πθοδθ ῬΟΥΟΙΒ ΟΥ̓ τοβύσγαϊ πὸ δὰ οοῃο ἢ] Ἶ8- 
τίου σληποῖ να οὐδγ-εδϊτηδίθα, ΔΥΔΥ͂, ΟΥ 
πεῖὸ τ πάτανγη. ΤῊ [8]} οὗ Φεσυδδιοσ (4.0. 70) 
ἴοοκ μἷδοα, διὰ ἔμε σμβτιοῦ γᾶ ἔοττωθὰ δ 
Ρεϊα ππάθ: ϑγπηθοβ. Ὑπὸ ψενίδη ΟἸ τ βείδηδ 
ΓΟ ἔγοιν, ἤδα ἐἰπη6 οὗἁἨ ἐπ16 νἱδβίἐδὐΐου οὗ Οοά 
Ῥτουφῃί ἔδοθ ἴο ἔδοθ ἢ ὕπο ἰοδάϊηρ ἔδοῖδβ. 
Τὰς βυρῖ ταβ ὑμδῇ ἔμ6 δι ρ]θ θεΐῃρ δἰ οταῖαεά, 
διμὶ 186 οὔβεσυθηοα οὗ {ὴ8 [δ΄ δηὰ ἐΐδ οτάϊ- 
πληοθδ Ὀοῖ Ωρ ΡΟ561016 ὕο ἔμδιη ΟΠ] ἰπ ραγῖ, ἔθ γθ 
ὙΔ8 ὙΔ]}ὰ Τοδβοῃ (0. ἀουθιίηρ ἴμ6 προαβαί ἐν οἵ 
τεϊδὶ πἰπρ ἔμ6 τοδί. Τῆι δϑοομὰ νγδβ ὑμδὶ ἱζ ὑμ6 0 
δἀοριοὰ τμιἷα νίονγ ὑπ 6 7 τησδὺ Ποποθίοσ ἢ ὀχρθοῖ 
ἴο πὰ ἱπ ἔμ ψδνγβ ἐμοῖσ τωοδῦ Ὁποοσαρσζογλ δίῃ ρ, 
ἐπεπῖΐεθ. Α8 ΟἸσιβιϊδῃβ ΓΟ δὰ δχρθοϊθὰ 8 
ἡμάστηοης ῥχοάϊοέθά ὉΥ ΟἸιγίβι, δπά, 90] σης 

: οὐνίοο, δὰ 8εὰ ἔτοτῃη {π6 οἷΐγ. ΒοίἈ ῥσθ- 
ἐϊοείου δηὰ δοὺ ψγοσθ σεβοιξθὰ ὈΥ {π6 «ζ086078. 
μβδὲ (ῃ9 96.0.78 ὙγῈΓΘ ργδρασγοὰ ἴο ἀο, δμὰ δου} 7 
ἀϊ4, ἰς δῆδνσῃι πο ΟὨ]Υ Υ͂ ἴλ68 οοπίοτηρίυουδ 
τπ (Μἰ πἰτα) ΓΠΟΥ δρρ ἰθὰ ἴο ἐπ ον δι ΟἸσίδ- 
τἰδηε (Οτᾶϊσ, Οσϑοῖ. ἀ. ὕυάδπ, ἱν. Ῥ. 89, δ.) 
ϑαὶ ὉΥ 1Π6 δθδτο ἐμεῦ ἴοοῖκ ἴῃ ὑμ8 ἀθαίῃ οὗ {6 
δροὰ δίδβορ ϑυτωθου (1.0. 106). ΤῊ ὕγεδοὴ 
ψτδς (ἀτέμο υγ οποὰ ὉΥ ἔἰ6 τϑίιβα] οὗ ἐμ σου δ 
ΟἸνϊβείδης ἕο ἔδε ραγὲ ἴῃ 186 πδίίο:] εἰσι ρ ρὶ 65-- 
ΒΟίΔΙΥ ἐμαὶ οὗ Βασ- Οοομδδ (Α.Ὁ. 182)---αραίηδὲ 
τς Βοιηδια, ΕΥ̓͂ τι6 ἑοχίχο5 ἴμον δὰ ἴθ 5 ΗῈΓ 
ἴοσ ἐμοῖσ τείιβαὶ, δμὰ [δβ}γ, ὉΥ ἐμ δγεοξίοῃ οἵ 
ΑεἸδ Οδρί το] πα (Α.Ὁ. 138) οὰ ἐδ τυΐπβ οὔ 
Φετυδδίοια, ΤῈ ον 6 γ6 ἐγ θη ἕο δηΐου 
ἐξ, πλ]ο ἐμ6 «“)εννϊδα δηὰ Οθηι1}6 ΟἸ τ βοδῃβ ἢ ὸ 
«τοπάδὰ ἔμασο σοδὰ ἰὴ Ηδάσίδη 8 ἱτπηροσὶδὶ ἄθογθθ 
ἴδε δϑοϊεΐοῃ οὗὨ 88 τηοβί ἀϊδβεϊ ποι ο Υ ονγίδα 
Πίδε, δηὰ ἐΒΟΥ͂ ΡΓΘΟΙΟΔΙ1Υ δἰ ροϊβοὰ ἐμαὶσ δββοηὶ 
ἴο ἴὸ ὉΥ εἰοοξίπρ δβ ἐμοῖσ ὈΪΒμῸρ δ σεηί]8 δπϑὰ 
πδεϊτουταοϊδοὰ τηδη---Ματὶς (ἕπου. Σοοί, Ηΐδέ. 


ἴτ. 6). 

Ομδηξες ὨΙμοσίο γοσκὶηρ ζτδἀ Ὁ 8}}} ὙΓΕΥΘ ΠΟῪ 
τερίἀ]γ ἀενοιορεά. «{7ενἰδὰ ΟἸ τεσ, σπῖὰ 
Ῥγδ ]θοέϊουϑ ἕοσ Θεμε1]6 ΟἸ τ δε δ! γ δηὰ 18 οοσα- 
Ῥεγεϊίνε ἐγοθάομι, οαπὰ {8 ὙΔΥ τηδάθ οἶθασ [0 
ἴβεπι Ὁ 8 Ἰθοσα ρα ΡὈγείδσεποθ οὔ ἴδε ἔἾΘΟΣ 
ἔοσπις; οἴμεσβ ἰῃ δἰξοιαρίίηρ ἴο ὕ6 δοίμ 79.8 
Ὡνὲ ΟἸγἰδείδηϑ οπάἀοὰ ἰῃπ θαΐῃρ πο πο Σ, δηὰ 6χ- 
Ῥοιοὰ ἐμοὶ νοβ ἴο ἐμ οοπἰοιηρῦ οὗἨὨ ΒΑὈθὶπ 88 
ψ6}} 15. Ὁ γι βείδη (ατδξσ, Ρ. 438); οὔδιεσδ Ἰδβὶ]ῦ 
τεσεάεά ζατέμοΣ ἔγοπι ΟἸ τ β Δ! γ, δπὰ ἀρρτοχὶ- 
τλδξϑὴ τῆοσο ἀπά τΏΟσ Οἱ056}]ν ἴο ρᾷσα «Ζ7υἀαΐϑηι. 
Τϑε Εδίοηίξεβ δσὸ ἴο δ6 σδηϊκθὰ διηοὺς ἔμε ἰδεῖ. 
Βγ ἴδε εἴτα οὗ Τγαδη (Δ.0. 96--117) ρο] εἶοαὶ 
ενεηΐα ῃδὰ σίνεπ ἕπου 8 ἀοβηϊζεποβα οὗ οσραπῖζα- 
Ὅου ἰο πος ἘΒΕΥ͂ Βδά θδδ ρσου δ Υ̓ δύγδηροτγα, 
οὶ ἐμεῖς μοβι {ἰοἢ 85 8 βεοῦ ορροβϑὰ ἴο θη 8 
Ουβείδ! γ Ὀθοδπιθ ἢχϑὰ ὈΥ ἐμ δοίδ ψΒ οι 
ταἰτοϊπαίοα ἴῃ ἐμι6 εγϑοϊίοη οὗ Α6]18 Οδρί ο]πδ. 

Τρο Εθϊοτ ἕο 5 ΤῸ Σ6 Κποῦγῃ ὈΥ ΟὔΒοΣ πδιη6θ, ΒΆΝ 
86 “ Ηοτυπποίοπίίο5᾽ (6Κ. “ Απιβτορίδπβ ἢ" ΟΓ 
“ Αϑεβσοροϊδεσίδης ἢ) ἔγομπι ὑμεῖς ΟἈ τί βίο] ορίοϑὶ 
Τίεννς, “Ῥεσδιῖ οὶ" ἔγοτη ἐμοῖσ δου ]οπλθπὺ δὖ Ροσδθα, 
τὰ “ Βϑγιατωδοδδῃβ᾽" ἔγοῃι [86 ὁῃὲ 806 ᾿ἸΓΕΓΆΣΥ͂ 
ἸΏΒΩ ΔΙΠΟΏΡ ἔβοτα ὙγΠ056 ΠΑΤῚΘ 88 σοῖὴθ ἀονγῃ 
τὸ ροεϊετ ἐν ΓΘΥΜΜΑΟΗῦΒ]. Αοαυδίηΐδηοθ τ τ 
Βεῦτεν τοῦδ ἔμϑη οοπβηεὰ ἴο ἃ ἔδυ, διὰ μἰ5 ατθοκ 
τετίσῃ οὔ ἐμ ΟἹ Τεβίατηθας νυϑ8 ργοἀασοά ἴογ ἔμ8 
 εβεᾶϊ οὔ ἔβοκθ νγδο ἀϑοϊποὰ {86 ΧΧ δἀορίοὰ 
᾿γίδε οτδβοάοχ Ομιγβεΐδης, οσ ἔῃ ατεεὶς νεγβίοῃς 
οἵ Αφαία δοὰ ΤΒεοάοέϊομ δοοορίοά ὈΥ 1ὴ6 θννα. 
ἌΣαγ, ἱ{ ποὲ τωοεῖ, οὔ δ6 ἱπιρσονοιηθμίς πλϑὰς 
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ΕΙ 6 Ψαυϊραίθ οὐ 88 υχχ δ ἀπο ἔο ἔθ 
Εὐϊοιῖῖθ νεσβίου. (ΕἸ ά, Ογίψεπὶς Ἡσχαρίανιηι 
φιασ δμιρογδιηί. Ῥχοῖδοθ.) 

Ἑ ϊοηίδβη ργεβθηὶβ ἰΐ86} ππὰθσ ἔνχο ῥσὶποῖραὶ 
ΕΥ͂ΡΕ8, ΔῺ ΘΔΙ] ΕΣ ἀπά ἃ Ἰδίθσ, [8:6 ΤΌΙΤΩΘΣ ὑ808}} 7 
ἀεδίμπαιοά Εδιομΐβιη ΧΟΡΟΣ ογ Ῥιαγίβαϊο Εδίο 
δια [860 ΝΑΖΑΒΕΝΕΒ) ἔμ Ἰδίξεσ, Εββθῃβ οσΣ 
Οποβίὶς Εὶοπίθα. 186 ΦΆΓΙΪῈΣ {Υγ6 ἰ8 ἴο δ6 
ἐγασθὰ ἰῷ [86 πτίζἰπρβ οὗἩ Ζυδεϊπ Ματίγν, [σὸ- 
πδοῦδ, Ηἱρροϊγίαβ, Τοσίυ δα, ὅσ. ; [86 Ἰδίοσ 
ἴῃ ἔβοδθ οὗ Ερὶριμδπίυβ ββρθοίδ γ. 

(α) Εὐιοπίδπι ργορθν.---ἼΠ6 ἰθύτα Ἔχρυθβδοβ 
ΘΟΙΥ ΘΏΪΘΕΟΙΥ {86 ορίῃηίομβ δπὰ ργδοίίοας οὔὗὁἨ ἐμὲ 
ἀεεοεμάβηΐξβ οὔἨ ὑπὸ ψυάαίχοτβ οὗ ἐ86 Αροβίο]ὶς 
δξθ, δηὰ ἰδ ψ ΣῪ 11{{16 τοτηονοὰ ἔγοτα ψυιδίδι. 
υάαίβπη νγγᾶ5 ἴο ἔμιθτη ποῦ 50 τ ποῖ ἃ Ῥγθρδγαιϊοῃ 
ἔοσ Ομ τί βυδῃ ΟΥ̓, 88. δὴ ἱπδεϊ λοι οἴου πὶ} Υ σοοὰ 
ἴῃ 156], δῃὰ δαΐ 5} ᾿Ἀ]Υ τιοά θα ἴα ΟὨ τὶ βεϊδοϊεν. 
Υ μαύονϑσ τηοσὶ Ὁ ΟΠ τ βΕ δα ΕΥ̓ ροββεββοὰ νγὰβ ροβ- 
βεϑβεὰ 88 10:9 οοπέϊηυδίίομ δηὰ δαρρ]οηιθηΐ οὗὨ 
Φυδαίδια. Τῆς ἀἰνί πὶ ογ οὗ ἐπ ΟΙὰ ονεπδηξ τνᾶδ 
[86 ΟὨΪΥ͂ γα] συδταπίεθ ον ὑπ6 ἐσυῃ οὗ ἐμ 
Νον. Ηθῃοθ ἐδ ἐθπάθῃου οὗ ἐμ ἰ8 οἷἶδββ οὗ 
Ἐδϊομἑξαβ ἐο δχϑὶξ ἐμ6 ΟἹὰ δὲ ἐπ δχρεβῆβδ οὔ ἔπ 
Νέον, [0 τηδρη ΕὟ Μοδεβ δηὰ ἐπ Ῥσορβεῖβ, διὰ 
ἴο Δ|1οὺν 5655 ΟὨ γι ἕο ὑθ “ ποξΐπρ τόσα ἔπη 8 
ϑοι οταοη ΟΣ 8 7οῃ88᾽ (Τοσῖ}}. ἀσ ὕαγπσ ἀλτγίς, 
ο. 18. 64] τὶ θουβμθβ τᾶὲ ἴο ἐῃέη ἐδ 
δίρμεβε ἐγρθ οὗἨ ρετγίδοξίου ; 18 ΘασίἈ]Υ Ψεχὰ- 
δϑίθτα, ἰῃ βρίξβ οἵ [8 ἀδδέγιαοἰίοη, νγγα8 δὴ οδ)δθοὶ 
οὗ δὰἀοχϑίίομ “88 1Γ 16 ψεσο ἔδ6 οῦδε οὐ Θὰ 
(ἰγϑηβθῦβ, ἰ. 6.); 118 τεβιογδίίου σσουἹὰ ἔβα ρ]δοθ 
ἐπ 86 τα] οππἰδ] Κίμσάοπι οὗἩἨ Μοβείδἢ, δὰ ἐδ8 
δεν νου]ὰ σεξο τη ἔπε γα 88 {Π6 Ἰηδῃ ΣΕΥ σμοβοα 
ῬΘΟΡ]6 οὗ Οοά. 

ΤΆΘΥ ἀϊνί θὰ ἐμ6. 116 οὐ Ψ96805 ΟἸγτίδὲ ἱπέο 
ἔπνο ρδγίβ; ὁῃ9 ῥγθοθάϊηρ, {6 οἵδ (0]] τίη, 
Ηἰς Βαριείδια. 1π οοιηπθοῦ τ Οεσίπίμ 8 δηὰ 
Οατροογαΐεβ, ἐμεῦ τορσχοδοιίοθὰ Ηΐτη ἴο ἕδνα ὕθθῃ 
486 ὅοη οὗἨ Φόβερῃ διὰ ΜΑΥῪ δοοογάΐης [οὸ 
ἴμ6 οτγάϊπασυ οοῦσεθ οὔ Ἀατηδη ψθηοσαϊίοι ᾿ 
(,τθα. ἐ. 6.). ὙΒΟΥ͂ ἀοηϊοὰ Ηἰ5 δἰσε οἵ ἃ Υἱγρία, 
Ὀγδηδ δίῃ 1Π6 οτ ζίμδὶ ποσὰ ἴῃ [88. υἱῖ. 14 ποῖ 
παρθένος, Ὀὰϊ νεᾶνις. ΗΘ Ν88 “ἃ Ιη6Γ8 Τηδῃ, 
ποίδίηρ τοοσθ ὑμδπ ἃ ἀδδοομπάδης οὗὨἨ δαδνυϊά, διὰ 
Ὡοΐ 4150 188 ὅοῃ οἵ σοά" (Τετί. ς. 14). Βαΐ 
δἱ Ηἰβ Βαριΐβπι ἃ στοδὶ σῆδηρε ἰοοῖς ρἷδοθσ. ΤῊΘ 
δνεηὺ ἰβ ἀοβογί θὰ ἴῃ ὑμ6 “ (ἴο8ρ6] δοοοτάϊηρ ἴδ 
ὅη6 ΗθΌγονΒ᾽ οαγτοηῦ διροηρ ἰδϑῖη, δηὰ ἐδε 
ἀοδοτγί μέϊοη 5 δὴ δἰἑθγεά ὀχρδηϑίοι οὗ (ἢ σϑοοσὰ 
οὗ 8ι. Μαίμον (ἰἰ]. 18, 14). ΤῊΘ γοΐοθ ἔτοτη 
ΒΘΑΥ͂ΘΏ δρακθ ποὺ ΟὨ]Υ (ἢ9 νγογὰβ σϑοοσάθὰ ἘΥ͂ 
{πε Ενδηρο]ἶβὲ, θὰ} 8160 ἐπε πψογὰβ: “ΤῊ 8 ἀδγ 
Βδγβ 1 θεροϊίεη ΤΏΘ6᾽" (8. ἰϊ. 7). Α στοδῖ ᾿ἰρῃὶ 
δυάάθῃ!Υ β]]οὰ ἐμ ρἷδοβ. ὕόοβη τὴ Βαρίίες 
δεϊκοὰ, “ΏΟ τὶ Τῆου, [τὰ ῦ δηὰ {δ γοΐοθ 
δηθὰ 85 ὈθἴΌγθ. ΨΦΌΒὴ ῥγοβίγαϊθα Ὠἰτηκοὶ αἱ 
186 ἔδεξ οὗ 76βυ8, “41 ῥσὰυ Τῆθθ, ἴον, θαρμέϊχο 
τὴ6,᾽ Βαϊ 7655 ἔοχβά ᾿δτα, βαγίηρ, “ ϑ'αθοσ ἰδ ἴο 
86 80, ὅσ. ὅς. (Ερ᾿ρμδηΐῃβ, Δίασν. χχχ. 13). 
ΤΒο ἀδὺ οἵ Βαριίβπι νν88 ἑῃμ {88 ἀδγ οἵ Ηἰΐε 
“ βποϊμεϊπρ, ὈΥ αἰθοίίΐοα δηὰ ἔπθηὴ δουοτηίης 
Ομ σίϑυ" (οἵ. αδεῖμ Μαγίγγ. διαὶ, οὅ. Τγυρὴ. ες. 
χ]ἶχ.), 16 νὰ8 ἐμ ἠαγηϊηρ-ροίηξ ἴῃ 186 118 οὗἁ 
658: ἔγοπι ἐπαὶ τωοτχθὴξ Ηθ νγὰβ δπάυδά σὰ 
ῬΟΥΕΣ ὨΘΟΘΒΒΑΣΥ ὕο Η]} Ηἰΐδ5 τηϊδδίοῃ 88 Μβββίδῃ : 
ναὶ Ηϑ ννᾶβ δ6}}} τιδὰῆ. Τὴ ΕΡίομϊ[οδ Καθ 
ποίμίηρ οὗὨἨΘ ΟἰΕΒοΣ ῥγδτ-οχίδίθμοθ οσ αἰνίπίεΥ ἐπ 
οομπαχίοη τ] Ηΐπλ, ΤΉΘΥ ἃζγὸ βαϊά ἰο Ἰιᾶνο ἔγοὰ 
τμοπλσαῖν 65 ἔσοτῃ [86 οομητηοῃ }6νν 8 ποίου ἐμαὶ 
116 Μεβδί δ νῦαβ ἴ0 86 8ῃ: ΘΓ ἢ]Υ Κίηρ ἢ [867 ΈχΘ 
ποῖ δμοοκθϑά, δ56. ἜΣΘ 80 ἸΩΔΩΥ͂ οὗ ἴδ6 76:78, δὲ 
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ἴμ6 ἈυΠΙ ]Θμθ83 οὗ 186 δίτεῃ, ἐμ6 βυβεσίηρο, δηὰ 
οὐυοίβχίου οὗ 6585; δαΐ ἐΒ6Υ ἀρτοϑὰ υἱδὰ ἔθ οτα 
ἰὼ Ἰοοκίῃρ ἀροῦ ἐπ δάνθηΐ οὐ Μοδδβίδῃ 88 ζαξισε, 
διά ἱῃ ἀοξεγτίηρ {μ6 τοδεϊςαὐΐοη οὗ 41} ὑμίῃρβ ὕο 
:86 το ἱ ]οπηΐαπι. 
π᾿ Ομ στα Υ τ ἢ [Π686 ορίπίοηβ ἀροὰ ἐμ 
τοἰδυϊοπβηΐ δούννθθῃ 7 υἀαΐδπ) ἀπά ΟἸ σἰβιδηϊεγ, 
διὰ ρου {δε ρόσβοι δπὰ ἀϊρηϊξυ οὗἉ 6608 ΟἸ σἰβὲ, 
ἴδε Ἐδιοηϊτεβ Ῥγόρθν ἱπβίδιθά ἐπαῦ ἰμ6 [ν 
Βῃου]ὰ δ6 ΒΓ ΟΕ] οὐβογνθὰ ποῖ ΟὨ]Υ͂ Ὁ ἔπ6πι- 
βεῖνθβ δὰ ὉΥ 4}. ΤᾺΘΥ ᾳυοίοὰ {80 σοτάβ οὗὨ 
Ψεβὺ5 (Μαεαιξ. ν. 17), δῃά ροϊμιοά ἴο Ηΐβ ῥσδο- 
τῖοθ (ερ. Μαΐί, χχνὶ. ὅδ; Ψομπ υἱῖ. 14, ὅ:ς.). 
1 νὰβ (86 παίισαὶ ὑθπάθποῦ οὐ (8 ΥἹΘῊῪ [0 
αἰνη δ ὑπ 6 νδῖὰθ οἵ ζαΐέηι ἰπὰ ΟἸχίδδ δπὰ ἃ 
Τοογγεϑροπάϊηρ ᾿1ἴ86. ΟΥ̓́ ἐδ φυθδίδσς τηοταθπΐ [0 
Τπθηι, δῃηὰ 38 ΠΘΟΘΘΒΑΣΥ͂ (0 8 νδίΐοη, Μγ88 ἴπ6 ἀπ 
ΟΌΒΟΣνΆΠοΘ. ΟΥ̓ οἰτουτηοίβίοη, (ἢ6 βαδϑδέμ, 86 
ἀἰδιϊποίίου θαῦνγθθῃ οθδα δπά ἀποϊθαπ ἴοοά, ἐμ 
Βδου βοΐ] οὔδυίῃρθ--- ῬΡΥΟΌΔΟΙΥ πὶ 6 Ἰδίοσ 
Ῥμαγίβαίς δδάϊξίομβ (ορ. Ευδθῦ. οοί. Ηϊΐϑέ. νἱ. 5. 
17)---δὸ}Ἂ᾽λ, ἡ {Π6 τεῦ88] οἵ 6] οὐδ ρ ΟΣ Βοβρί (4 } "Υ 
ἴο [86 Οϑῃ 1168 (ορ. ᾽υβίϊπ, ο. χἸν!!.). ΤΏΘΥ ϑυθῃ 
αυοίεὰ {μ6 νπογάβ οἵ 26βδὺ8β (Μαίξί. χ. 24, 25) 
88 μοὶ ψασσδηΐ, δηὰ δ(ῆηγηγθὰ ἐμπεὶσ τηοΐίο 
ἴο δ6: “ Ἧ᾽ αἷδοὸ ψου]Ἱὰ δ6 ἱπαϊἐδίουβ οὐ ΟὨ τὶ 
(Οτέρου, φυοίοά ὈΥ ΞΟ] θπιδηπ). 7688, ἐμοῦ 
Δεδεσίὰ, “τγ85 7υδι(ἢεἀ ὈΥ Ὁ] Π]]Ππρς 686 [νν. 
Ηθ ναβ ἴμε6 Οσίβε οὐὗὁἨ Θοά, εἴποθ ποὲ οὔβ οὗ 
186 τοδί οὐ τηδηκίπά μβδὰ ορβεγνοὰ ἐμῈ [δ 
οοπρ]ο οἶγ. Ηδὰ ΔΗΥ͂ ομ6 6]86 01 8|1Θὰ {86 οοτὰ- 
Ἰηλμἀτηθηῖβ οὗ ὅπ [Ἔν], δ6 ψουἹὰ βανθ θδθθῃ 
ἐμ6 Ομ τίθει." Ηδποδ, ἐμοῦ οοποϊυάοὰ, ““ μθα 
Ἐδϊοηΐδοβ ἰπ 1|κθ τηδῆμος ἔὉ]Η] ἐμ 1δυν, ἐΠΘΥ͂ 
ΔΙ6 Δ0]6 ὕο Ὀθοοσλα ΟἸγἰβί8." (ΗΙρροϊγίαβ, ἰ. 6.) 
18 ταῖρῃξδ Β6 θχρβοῖορά, (8 Αροϑῖ]ὶα δαὶ νγβδ8 
ἐδρθοίϑ!} Υ Ὠδύθαὶ ἕο ἔβθα. ΤΉΘΥ τοραάϊαΐοαὰ 
δἰδ οἴοίδ] οδδσγδοίθσ, ΠΟΥ συ θὰ Ἀὐτὴ ῬΘΓβοῦ- 
8}}γ. [Ιπ Ἰδῆρυδζα ΠΝ ΒΙοΝ Σ60Δ}15 ὑπαὶ οὗ ἐπ 
υάαίζοτβ δ] μἀεὰ ἴο π᾿ [86 Ερί81168 ἴο (86 Οοτίῃ- 
ἐδίδηβ δῃὰ Οδ᾽δίίαυβ, (ΠΟΥ ταρσοδοη θὰ ἢΐπὶ 88 δ 
ΘΔΟΙΘΣ αἰ ΓΘ Ε]Υ ορροδοά (ο 8ὲ, Ρεΐοσ, 8. ψϑῖηθδ, 
διὰ 8... ὕόβῃ ; ἐμὸν σερυάϊδίθὶ ἷ8 Αροδβίο]ἱοδὶ 
ΔΌΓΒΟΥΥ͂ θαοαυδβ6 (45 (ΠΕ Υ͂ δῇϊττη θα) π6 μιδὰ ποὶ 
Βδθῃ ὁ οα]]οὰ οὗἨ 9268608 ΟἸσίβὺ Ηἱπιβ6}}" ΠΟΥ 
ττδϊποὰ πὶ} {86 ΟἾΒΘΓ ΑΡΟβ.168 ἴθ {π6 Ομ υσοὺ 
οἵ Ψεσυβδίοα. ΤΆΘΥ ὑνβυθὰ ἱπίο ἃ ἀθξδιηδίουυ 
ΦΡΡΙοδιΐοα ἴο Βἰτα561}7 ἢΐ8 Θπιρὶ ογτηθπὶ οὗὨ ὑπ 
ἴοστα “ ἀδοείγον " (2 ΟοΥ. νἱ. 8); 6 νγδϑ Εἰτηβ}ὶ 
9868 οὗ {86 “ ΤΙΔΩΥ͂ ὙΓΒίοΩ οογταρίοά [86 πογὰ οὗ 
Θοὰ " (2 Οοσ. ἰϊ. 17); μ6 Ῥγχοοϊδἰ πιϑὰ “ ἀβ)γοῦ- 
8066 ἔτοστα [80 [μδὺν ᾿ ΟὨ]Υ͂ “ ἴο Ρ]6858 τγϑῃ ᾿ (6 Δ]. 
ἱ. 10) δῃά “" οοπιτηθηὰ Ὠἰτηβ86} Γ᾽ (2 Οὐχ. 11}. 1). 
ΗἱΪδ8 Ῥδσβοῃδὶ ομδσϑδοίθσ 188 μ6]ὰ ὰρ [0 ΧΓΘΡσΌΘΟΒ 
85 ὑδαῦ οὗ ὁῃε ἯΒΟ “ δὶ κοὰ δοοοσάϊηρ ἴο ἐδ 
ἢε5Ἀ" (2 Οοσ. χ. 2), ρυβδὰ ἂρ νυν ῥσίάθ, τατκοὰ 
ὉΥ Ἰον ΠΥ οὗ ράγροβο (2 Οοσ. {ἰϊ. 1), δπὰ ουθὴ ὉΥ͂ 
ἀἰθμοπαβῦ (2 Οογ. υἱὶ. 2). ΤΉΘΥ τοὐοοίθὰ ΐβ 
Ἐρίβι198--ποῖ οα {π6 στουπὰ οὗ αυὐποπιϊοἐγ---δας 
88 ἰδθ ψοτΚ οὗὁὨ δὴ ““ δροβίδίβ ἤγοτῃ ὑμε [ἅνν.᾿ 
(Βαδοῦ. 1}. 6. 27; Ιτϑῃ. ἐ. 9.) ΤΉΘΥ νηΐ 80 ΤᾺΣ 
85 ἴο δϑβοσύ ᾿μιαΐ Υ δίσῦμ ἢ6 νγᾶ8 ποΐ 8 58ν Βαϊ 
ἃ αθῃεῖ!6 (υτοβοϊηρς δἷ8 πογὰβ ἰπ Αοἰβ χχί. 89), 
ΨὨΟ δὰ ᾿θοοπηθ 8 ῬιΟδβοὶγίθ ἱπ ἔμ ἤορθ οὗ 
τοδυυγίης ἔμ ἩΐρΆ-Ρυ δι᾿ Β ἀδυσαίοτ, θαῦ (μαὶ 
Βανίησ [αἰ Ἰϑὰ ἴῃ Ὁλ18 μ6 Ἀδὰ βουδσθὰ ἢ᾽τ)86} ἔγοση 
186 ὅθνν8 δηὰ μδὰ οοουρὶοὰ ἰτηδ6} ἴῃ τυ τἰ τίς 
ἰηδὲ οἰτουτηοἰβίοῃ δηὰ 16 ΟὈδΟσΎΘμῸ8 οὗ 106 
“ΑὈΡδίι. (Ερὶ ῥμδπίυβ, σάν. σον. 1. χχχ. 16, 28.) 
1 σοσωσοῦ ψγ ἢ ἐπ6 ΝΆΣΘΓΘΠ68 δπὰ ἔπ6 απορίίςο- 
Βθϊοπῖίο5, ἐμ Ῥμασίβαϊο Ε ϊουϊ ο8 πββὰ ἃ γβοθηβίοη 
οἴ τε Θοβροὶ οὗ 8ι. Μαιίμον, ναῖον 867 ἱοσπιοὰ 
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{π6 “ γοβραὶ δοοογάϊπρ ἴο ὅδε Ηβῦγον8. Ιὲ 
γγ)88 ἃ ΟΠ δ]468 γεσβίου νυντ ἔθη ἴῃ Ηθῦτον Ἰοίζεσ, 
δηά νγῶᾶ8β δέμε γϑιὰβ ὑγδμδ διθὰ ὉΥ Ψθγομηα ἰπῖο 
Οτθοεὶς δῃὰ 1,δεΐα, πο ἀφοϊασοὰ ἰδὲ ἐο θ6 Ἰάἀδηξὶοαὶ 
ΜΘ 180.“ φοβρεὶ οὗ {86 ΤΙ γον ΑΡοβε] 68, δηά 
186. “φοβρθὶ οὗ ἔμ6 Νδζδγθῃββ᾽᾽ (β6εε βσγζογ, 
«Ἀραϊ- πον, ᾿σ, “ΑΡΟΚτύρμθη ἀ. Ν. Ταεῖ." 
Ῥ. 520, 64. 1877). [πὰ ἴλ6 ΕΡΙοπῖΐα “ ζοβρεὶ " 
[86 ββοϊίοῃ οοσγεβροπαάΐπρ ἴο ἔμ ἢἤχεῖ ἔνο 
ομαρίετβ οὔϑι, Μαξίλονν τγ88 οτη θὰ, ἐμ 6 ΒΌΡΕΣ- 
παίαγϑὶ Ομδσδοῖοσ οὗ ἔμπα παγγαίϊνα δοὶηρ οοπίσα- 
ἀἰοίοσν ἴο ἐμεῖς νίοννϑ δδουῦ 186 ρϑσϑοῃ οὗ }6βὺ8 
ΟἈσίδυ, [ΙΕ ἰ8 ἀϊβῆου!θ (0 δα σὶθ οογίδί πεν 
Ἡμδῇ ΟΥΒΟΣ ὕὈοοΚ8 οὗἨ (6 Νονν Ταεβίδιηθηῦ τεσ 
Κπονῃ ἴο ἔμδι ; δαΐ ΤΏΟΙΘ 8 σϑάβοῦ ἴο θα] αν α 
Ἐμαῦ ΓΒΩΥ (48. δ'βὸ ὅπ Οποβί!ο-ΕΡ ομἑ 68) τ στο 
ΤΆτα τ ἢ 186 ΟοΒρ6ὶ8 οὔ 8ι. Ματκ δηὰ 
8ι. 16. ΤῊ οχίβίθποθ διθοὴς ἔβθῖὰ οὐὗὨἨ ἰδ 
“ ῬΡχοζονδῃοιίατη ὕδοοῦὶ "ἢ δηὰ ἐδ Περιοδοὶ τοῦ 
Πέτρου ἱπάϊςδξαβ ἐμοὶ σοβρβοῖ ἔου ἔβοβα Αροβέϊεβ. 
(δ) δβεπα οὐ αποδίϊο Ἐδιοπίδπι.--- ΤῊ 8, 85 ἔμ 8 
ΠδΙΩΘ ἰπάϊοαίοβ, τῦ88 ἃ ὑγρε οἵ ΕὈϊοπίβηα αθβεοίεα 
ὉΥ͂ ὀχίδσμδὶ ἰμβυθηοθθ. Τὴ6 οδμαγδοίοσίβιϊο ἴδα- 
ἴυγα5 οὗὨ ἴΠ68 δϑοοῦϊς ἔβϑθῆθβ ὙΌΣ σοργοάποοά ἴῃ 
ἐΐδ ῥγδοξίοθβ, διὰ ἐμ ἔγϑοθδ οὗ ᾿ῃβυθηο 85 ΠΟΤ 
ἀἰτθουν τογβὺϊοα! δηὰ οτϊθο δὶ τσ ουϊὰθης ἴῃ ἐΐ8 
ἀοοϊτίμεβ. ΤῊΘ ἔδοῦ ἰμαῦ ΕἸ ομΐδπὶ ρΈ ΠΟ ΓΑ ]Υ 
Ῥϑββϑὰ ἑβσοῦρῃ ἀἰδογειί ρῃΆ568 δί ἀἰβεσθην εἰτοθ5 
Τοπάοχβ ἰΐ, βοσσονοσ, ἀϊ οι] ο ἀοῆπα τ ἢ ῥσε- 
οἰβίου. {86 ᾿ΐπθ τϑίον βορασγαῖθβ αμποβίϊος δὰ 
Ῥμαγίβαϊο Ἐθιοῃΐβα. Ερίρμδπίῃβ (440. Ἡαον. 
ΧΧχ,) ἰδ ἔπθ οἰ οΥ Δα ΒΟΥ οἢ [δ οἷλββ οὗἁ 
Εϊοπίϊοβ. Ηδ πιοὲ ὕποπὶ ἰῃ ΟΥ̓́ΡΓαΒ, ἀπά ὉΥ͂ 
Ροσβοῦᾶὶ ἱμαυ σύ οδίδίποὰ ἱπέοστηϑίλουθ ὩΡΟΏ 
Ροϊπίβ ἴῃ ψίοι [μ6 οἷάοσς Ηεχοβιοϊορίδίβ πδὰ 
ἔλΠ6ὰ Εἶτα (οΡ. Β. Α. Ιἡρβίυ5, Ζων Οποίίδν- 
Κρίδὰ ἃ, Εριρλαπίοβ, Ῥῃ. 188, 143, 150, ὅϊο.). 
Τμεῖσ ῥσίμοῖραὶ ὑβποῖβ ἜΣΘ 88. ἔὉ]]οννδ :--- 
ΟἈ τ  βυϊδοϊεγ ἐθον ἰάἀοπεβοά νὴ Ρσὶπηλεῖνο τὸ- 
Ἰϊχίοπ οσ ξϑῃπίῃθ Μοβαίβια, δῃηὰ 88 ἀἰβιϊησυϊβῃοα 
ἔγοτη ψῃδὺ ὉΠΟῪ ἰογτηθὰ δοογούϊοηβ ἰο Μοβαίβῃι, 
ΟΓ 18 μοβὶ-Μοβδὶο ἀθυβὶορηχθηῖβ ἀθβοσ ροὰ ἴπ 
188 Ἰαίδσ Ὀοοκβ οὗἩ {89 ΟἹὰ Τοβίδωεηί, Τὸ 
ΟΘΑΣΤΥ͂ ουὐ 18 ἀϊδεϊποιίου ἘΠΩΥ ἕδοτίοαίθά ἔνσο 
ο[45868 οὗ “ ῥχορμείβ," προφῆται ἀληθείας, διὰ 
προφῆται συνέσεως οὐκ ἀληθείας. ἴῃ ἴπε ΦΌΣΙΠΟΣ 
οἶαββ ΠΥ ῥ]δοθὰ Αάδζω, Νοδὴ, Αγαῆδπι, ἰβϑδο, 
Φδοοῦ, Αδγοη, Μοβεβ, δηά Ψ6βυ8; ἰὰ {86 Ἰαύίεσ 
Ῥανὶά, ϑοϊοπιοι, [βαΐδι, ᾿ϑγοσαίδα, ὅθ. [ἢ [89 
ΒΆΤΩΘ βρὶχὶὑ ΓΠΟΥ δοοορίοὰ (6 Ρεπίδίθαο 8006 
διροῦν ἴΠ6 ΟΙὰ Τεδίαυηθηξ ἩΥ ΡΒ, δμὰ οτηδβου- 
Ἰαύοὰ ἰδ ; τοὐδοϊίηρς τι βδύθνυοσ σεβθοϊθὰ ααρβίϊοι- 
ΔΌΪΥ Ὅροι ἐμοῖς ἐδνυουγίίθβ ΤΆΘΥ Βεϊὰ ἱμαὲ 
ἐῃογὸ Ψ6ΓΘ ὑνο δηίθσοπ βίο ροῦνοσδ δρροίῃί δὰ ὉΥ͂ 
(οά, ΟἸσίβε δηὰ ἀδν!; ἴὸ ἔπθ ΤΌΣΟΣ νγ8δ 
δἰ]οξίοὰ {μ6 τοσὶὰ ἴο οοτηθ, ἴο {δε ἰαίξεσς 189 
Ῥτοβθηῖ ποσὰ. ΤῊ οοποδρίϊου οὗἩ ΟἈσίδι νγ85 
ὙΔΙΪΟΙΒΙΥ οπίοσίδἰμθα. ὅϑόπιθ δβηττηθὰ (πδὺ Ηθ 
ΜᾺ5 ογοδίθά (ηοῦ Ὀογπ) οὗ ἴδ Κδίμεσ, ἃ ϑρίσιϊ, 
δηὰ Βίρθοῦ ὕθδπ (86 δηροὶβ; ὑπαὶ Ηθ μδὰ 1ῃ8 
ῬΟνΕΣ οὗἉ οοτηΐηρ ἰο ὑμὶ8 φασι ψμθῃ δ που]ά, 
διά ἴῃ ναγίουβ τηοάββ οὗ πιδῃ ϊ  βϑϊδίϊου ; ὑπαὶ Ηθ 
μιά Ρ6θῃ ἱποασηδίθ ἰῃ Αάδιηι, δῃὰ ᾿δὰ δρροαγοὰ 
ἴο δθ Ῥαῤγίδσοιβ ἰπ θοάἑ]Υ βἴαρθ; οὔβῖϑ ἰάθ - 
εΠοἀ Αάδτὴ διὰ Ομ γἰϑῦ. [π ἐμε5ε ἰδοὺ ἀδγϑβ δ πδὰ 
οοπλ8 ἴῃ {Π 6 ῬΈσβοὴ οὗ ψεβυβ. 6βιδ γγὰβ ἐμδσεΐοτα 
ἴο {Π61ὴ 8 ΒΌΘΟΘΕΒΟΣ οὗ Μοβοβ, δῃὰ ποῦ οὗ δίριθεσ 
δυϊμογίγ. ὙΒΟΥ͂ φυοϊοὰ ἔγοτῃ ὑμεὶσ φζοδροὶ ἃ 
εαγὶης τ δἰ ἢ τσαβ δεισ δα θὰ τὸ Ηΐπα, “1 ἀτὰ Ηθ 
οοποοσίης Ἀ ΒΟτὰ Μοβεβ Ῥσορῃοβίθᾶ, βαγίῃ, ἃ 
Ῥγορῃϑὺ κἢ8}} 186 Ἰοσὰ Οοὰ γχαΐβα απῖο γοῦ 11Κ 
ππῖο τὴ6,᾽" ὥς. (Οἷσηι. Ἠοπι. ἰἰϊ. ς, 58), διὰ (μὲκ 
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ὍπᾺΣ ἐπουσὴ ἰο ἰΔΘΩ ΗὟ Ηἱΐἱ8 ἰοδοδίης πιῖ ὑπαὶ 
οἵ ξομαΐϊμα Μοδβαίβιωα. Βαϊ ἱπδδιουοἢ 88 Π6Υ͂ 
ἀεοϊ!ηοὰ ἰο εχ ὑλι6 ργϑοΐβα τηοταϑῃὲ οἵ 86 υπίοῃ 
οἵ 186 Οκχίοῦ τῖτν. ὑμ6 τῇδ “ζ6805---ἃ πηΐοῦ 
αρεϊσιιεὰ Ὁ 1Π6 ΡΒατίβαίο ΕἸ ἰομ [68 ὕο [88 Ποὺ οὗ 
Βαρε 5:λ--- ΒΥ δάτηϊ δὰ Ηΐδ8 τηϊσδουϊουδ οτ κίῃ. 

Ϊπ γυσχβπαποα οὗ ἐμεῖς οοποθρίϊου ὑμδὲ ἔμ ἀθγν]] 
πεϑ [86 “ ῥχΐῃοθ οἵ {μὲ8 ποσὰ " ΠΟΥ ὙΓ6ΓΘ βέσὶοῦ 
δϑοεΐῖςβ, ΤΟΥ δο]υτοὰ 65 -τηοδί, τερυάϊδεϊης 
βΆ658 765 (6. 9. ὅφῃ, χυἹῦ. 8) ψ ΔΙοι. οοπτδαϊεῖθα 
ἰϑεῖν Ὑἱθν ; ὙΠ ῈΥ τεξαβοὰ ἴο ἰδϑῖθ στ θ, δῃὰ οοτη- 
τααηἰοειοὰ τὶ Ὀπ]οδνοποὰ Ὀγοδὰ δηὰ τδίεσ. 
ΔΙΕΙ νγὰβ (0 ὑθϑηι “ ἴῃ ὑδ6 ῥΪδεδ οὗ δ χοὰ: 
Δυϊαϊίοη8 δηὰ 1πϑέσαιϊοηβ ὍΓῸΓΘ ἱπηροσαίίνθ δηὰ 
{τεφυθηξ. [Ιῃ ὁμὲ ροΐῃξ ἐΠ6 7 το ᾽θοῖθα δβοθίϊοϊβπὶ 
Γ ὮΤΠΕΥ ΤῸΪ]685; ΠΕ Βο]ὰ {Π6 τηαττίϑὰ 116 ἴῃ 
ΒοποῦΓ, δά σχϑοοϊησηθηθὰ ΘΑΣΙΥ τοδυτίδζεθ. ΤῸ 
1λ6 οὔδεσνδηοῦ οὗ ἐμ 6 τ 18} βδΌθα ἢ ἐΠ6Υ δἀἀοὰ 
150 186 οὔδεσύδῃος οὗ 186 ΟἨ σἰβείδῃ 1 οσὰ Β ἀδυ. 
Οἰγουχηοίδίοι Ὑγ88 βδοσϑὰ ἴο {μ6πὶ ἕγοτῃ {ἢ 8 ὑσϑο- 
Ὅοε οὗ 86 ρδέσίδίοιιβ δὰ οἵ 796885 ΟἸ τῖβὶ ; δπὰ 
186} ἀδοϊἐποὰ 4}1 {61 μΐρ τ [86 ἀποϊτοῦτα- 
εἰδοὰ. Οπ ἐδ οἴδμοσ μαμὰ {ΠῈΥ σορυάϊαιοὰ ἐδ6 
τλοτϊῆοος οὗ ἴμ6 δἰΐδι δῃὰ ἔμε σϑύθγθῃοθ οὗ [89 
ὁεν ἴογ ἐμ6 Το ρ]86. ἴῃ οουηταοη τὶς ἐἢ 6 Εΐοι- 
1ξδ5 ῬΓΌΡοσ, ἐμ6Ὺ ἀείεβίοὰ δ. Ρδῃ], τε)θοϊθά πΐ8 
Ἐρίδε!εβ, δῃὰ αεἰγοι]δίθά δβίοσίεβ ἀϊβοσϑά 4 }]9 ἴο 
δῖα. ΤΒδ οἕθοσ Αροδβί]ε8 ὑγϑγθ ἵπουσῃ ἰο ΤΏ ΘτΩ 
Ὁ ἐμοῖς τυ ΐηρα, ἴο σπίορΒ {ΠΟΥ͂ δεδί στοὰ 
ἱμέοτί ΟΥ̓ 1π ΘΟμ ρασίβου ὙΪῈῺ ὉΠοῖΓ ονγ ζοδρεὶ. 

Τξ πιὰ μοσῆδρδ θ6 ἱπιροββίθ]α 0 βἰϑία ρυθβοίβϑὶ γ 
πον ἀποδὲϊς ΕΡἰοπίδτα τορδοθὰ ΕἸ οὨἴβτὰ ρσΌροτ, 
ἐπείτε 1 18. ἱπιροββὶ]θ ἴο βίαϊς ἀθβηΐ οὶ Υ ἡ θὰ 

αἰδθ ὈΘοδτὴ6 δϑοοίθά ὈΥ Οπορίϊοίβπη ; δαΐ 
ἴδε οου͵δοξατο Δρρβᾶσβ ποῖ ἱπυρσοῦαῦ]ο ὑπαὺ 85 
δ δίερο οὗ Ψοσυβαιθπη ππᾶὰοσ Τί γᾶν δὰ 
ἱπροῖα5 ἰο ΕἸ ϊΟὨΐβγα ῬΤΟΡΟΣ, 80 ἐδ σοὶῃ ἀπάοῦ 
Βαλτίδη ἀενοϊορεὰ αποἌιίς ΕΒ οαίϑτα. Νοῖ ἐμαὶ 
Οποκε εἶτα θαρδα ὑμοπ ἴο αθδοὶ ἰὺ ἕοσ ὑπ6 ἢγχβί 
τἴπιο, δυξ ἐμ αν αἀποκίϊο ἰά645 εἰ ἐμοσίο μεὶά ἰῃ δο]ὰ- 
τίου τ γα ὑγθορ ἐδίθὰ δπὰ ἐου πὰ ἃ σου σϑηΐδὶ πόσα 
ΔΙΏΟΠΡ ΤΏ6} Ὅ0 ΓΒΤΟΌρΙ οοπίδος τ δ οτίθπίδὶ 
πγείετηβ πῃ ϑυγία ὙΓΕΓΘ Δἰσοδυ ῥχϑαϊδροβοὰ ἴὸ 
δοσερέ βοῶ. Τδδ ἔδββοῃς Ἐδίομ [6 ἴῃ δοοορυϊης 
Οποκεϊοϊδεὰ τὶ δεϊδηΐ ἐγ Ὀγουσηθ ὅο ἰδ ἐμ6 ου8- 
ἰστις ἐο τ ον δ 9 ν]88 τηοβῦ διίδομοά. (Ορ. Μαῃβεὶ, 
Το Οπορίϊε Ἡετγοδῖδα, Ἰ,δοὶ. νἱλ..) 

Τρῖβ ἰ5 ἔπ σέμου Ἵνϊάθμὶ ἔγοση {86 Βοοκ οἵ ΕἸ- 
εὐλεδὶ δηὰ 186 ΟἸεσηθηξζίης [ἡ οταῦασο (886 ἔμοβα 
ΒΆΠ|65). ΤΉ656 ΨΟΥΚ8 ἀγα ἐδ ῥχοἀποίίοη οὗ (μ0 
ἔδοεπε Εδϊοπξ ἔθ : δῃὰ ψΏΕσΘ ἐμ ΕΥ̓ Βρθαῖ οὔ 7685 
Ομτσὶ δῃὰ Ηΐβ Αροβί]εβ, Ηἰβ βαγίηρβ δηὰ ἐμοῖσ 
Ἰἴτεβ, ἐμεῦ ἀο δο, ποΐ ἐπ ἐμ9 ὑγογὰβ οὐ ἔῃ!8 σδῃοῃΐοδὶ 

δινὰ ΕΡ᾽51165, δαὶ ψ 16} δα ἀϊ ἐἶοπ5 ΟΥ οπιΐδ- 
τοις, τί ἢ πδὲ οΟ]οασίπρ τ ΟΝ. ὈΓΘΏβοστηβ (6.9.) 
δὲ. Ρεΐίεσ, 8ι. Μαιϊίμεν, διὰ 8. ϑάτμθβ 86 δὲ 
ἰπίο ἔδβεπεβ, απὰ γοὶ τὴ ἐμδὲ (ἐποβεὶς ὑθπά μοῦ 
οἵ ἐδουρῃς τ αἰ οἷν τλαῖκοβ [Π πη) Ἰΐηθαὶ ἀεδοθπἀδῃΐβ 
οἵ (δὲ Ὑ πάαίσουβ ννῖο ἱπηρον]εὰ ἐπ6 σατο αἱ 
Οο]οθαδθ. (86ε [ἰρμείοοί, Οοἰοδϑοίαπϑ, Ρ. 78, ὅτο., 
δεὰ Εςβοηΐεπι απὰ δειλαία, Ρ. 897, ὅς) 

Τδε ἕδββῃθ οσ ἀποβίϊο- Ε οἰ ἑοβ ἀϊ εσοὰ ἔγομι 
ἴδε Ῥμασίβαϊς ΕΒ ομλίαβ ἰπ δποῦμου στοβρεοί. ΒΥ 
ΠΕ ΟΠΔΓΥ͂ ΣΕΔὶ, 85 Ὑ76}} 85 ΟΥ̓ ΠἰἔΘΓΑΙῪ δου], 
{8 Ὲγ δοαρῃξβ ἴο οδέϑίῃ οομνοτίδ ἰο ἐμοῖς σίου. 
ἴὰ 86 φδυι ον ρματὲ οὗ ἐμ ϑιὰ οδπίασυ ἐμ6 
Βυϊοηϊέε ΑἸοἱ δἱδάε5 οὗ Αρδηιθα (ϑγσί8) τοραὶγοὰ 
ἴο Βοθ. δ δγουφμέ πῖϊὰ δῖτη. ὅπ6 Ῥοοῖκ 
οἵ ἘΠεμαςαῖ, αἀπὰ “"ρσδοῃοὰ πὑηΐο τηθμ 8 ΠΟῪ 
τεταϊβδίοῃ οὗἨ δἰ ῃβ (Ῥσοοϊδίτηϑὰ) ἴῃ (89 ἐμίγὰ γεᾶγ 
οἱ Τταὐδο᾿κ τεῖῃ "᾽ (λ.Ρ. 101), Ηἱρροϊγέυιε, Ψμο 
ἔἶτες δὲ δοοουπί οἵ 186 ταδίτον (Πζαστ. ἰχ. ο. νἱϊ!, 
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ὅο. εἀ. ΟἸΔΣ Κλ, ἐεχροβοὰ ἐμ6 ἀθεί1οι δητίηογηΐδη- 
ἰδσα ΒΊΟΝ ροποιχαιθὰ ἔμ ἰοδομίηρ οὗὨ 86 τὴγ- 
τα ΐοα] ἔθδοθεσ ἀπὰ οὗ [86 ραρὶ], ναὶ 1 28 δυϊἀθπὶ 
{μδῦ ΤΩΔΏΥ “Ὀεύδπη6 υἱοίέπηβ. οὗἨ {μ6 ἀδ] βίοι. 
ὙΤῊ6 Ἰῃλτλοσ ΑἸ ΕΥ̓ νγοῖ ἢ 6 θοΟΪ ----ἰι ἐπιϊξαείοη οὗ 
186 ἰοδοβίηρ οΥ̓ ΟΔ}}}δὕτι8--- ἱπά ΘΟ ΕΥ̓ Θποουχαγοὰ 
ῬΥΟΌΔΌΙΥ διϊσαοίθὰ βοτωθ, δὰ οο]ὰ ποὶ [8]}] ἴὸ 
ἀϊδοσϑάϊῥ ὑπ ἀορτηδίϊο νίεννβ οὐὗὁἨ Ἐμι6 σα ὐβδίοπαγυ. 

Εθϊοπῖτο ΟἸτβυϊαμ ιν ἀϊά πο:, ΒΟΎΘΥΟΙ, ἰδδὲ 
ΥΟΣΥ͂ Ἰοηρ, μεἰ μεσ ἀϊά ἰ Θχεγοῖβθ τποὴ ἰβῆποποο 
νεδὺ οὗἉ ϑγτίδ σγἢ}16 ἰδ Ἰαβίθὰ. [ἢ Ῥα]δβέϊῃα 88 
ἀϊδοοχηβίυχα δοοογάθα ἴο “8 οοσίβίῃ;: οπθ "ἢ (ρτο- 
ῬΔΌΪΥ ΑἸοϊδίδἀ68) πὸ Ἵατῶθ ἴο δεβδσεα δῦουὶ 
4.0. 247 τοδί πἰδι πη {π|6 κ᾽ ΠΏΡΟΔΪΥ δπὰ πϊοκοὰ 
ΕΥΤῸΣ ΟΥ̓ {π6 ΕἸ δβαίξει " (Ευδθῦ. νἱ. ο. 88 ; ορ, 
Ἐοἀοροπηίηρ, Οτίσίησδ, τ. Ρ. 72) τγϑβ ἰῃ Κοορίῃξ 
πὶ τ ἘΠ6 τϑοορίΐοι δοοογάθα ο 1688 θχέσθμε Ἐδίο- 
πἰέθ νἱδνβ ἔγοπι ἢ 6 ἐΐτηα οὗ [ἢ 6 τοοοηϑιϊπλίοι οὗ 
18 τποῖμεσ Ομ ΌσοΣ δὲ Αθ)18 Οδρλλοϊπμα. ἡ παῖσαι 
ΟΥ̓ ΟΥΕΣΥ͂ Κἰπὰ ρτδάθα}}} ρμαββθὰ ουἱϊ οὗ ἕδυουσ. ΤῊΘ 
διειιπαο οὗ ἐμ6 Ὀΐβθορ8 οὗἉ Ῥα]δβεϊῃθ ἰὼ ἐμ Ῥαϑοῆδὶ 
ΘΟΒ ΣΟΥΕΙΔΥ͂ Οὗ [86 24 δ ΌΓΥ τγ85 ὕ86 αἰτἰτυὰς 
οὗἨ τρθῃ Ὅ20 τνἰδηθὰ (0 δίαμα οἸθ8Σ Οἱ ΔΗΥ ΒΥ1)- 
Ραίδγ ἰδ σον δὰ συβίοταβ ἢ {Π6 ἰδηρυδξε οὗἁ 
δυβοη Μασίυυ διὰ οὔ Ἡθρεβίρρυβ ᾿γ88 ἴῃς Ἰδῶ- 
βύδρο οὗἨἁ (6 τορσοβοηξαιτνοϑ οὔ ἢη6 ϑαιηδεί 8 
δηὰ (86 Ηεῦχονν ΟἸσἐβ ΕΔ ηΣὙ οὐὗἨ 86 ἄδγ, μοί οὗ 
ἴδε ΕΡίομΣ6. Απὰ ουὐδὶὰε οὗ Ρα]οπέϊπα ΕΒ οπίβια 
δὰ δυβθὴ 1688 οἴδποθ οὐ βΌσνυίτγαὶ. ΕἼἾΟπὰ ἐπ 
Υ̓ΟΙΥ ἢγβί, ἔμ ἱπβίγυοίίουβ δῃὰ τηθπποσῖεβ οὗ 
δὃ, ΡΔῸ] διὰ 8:. ὕόοδῃ ϑχοϊυάοὰ ἰξ ἔγοπϑ Αβίβ 
Μῖποσ ; ἴῃ Απίϊοος 086 πδπη68 οὗἹἉ Ἱσπαιίπβ, ΤΏ θο- 
Ῥ 5, δηὰ ϑοσαρίοι ὙγῈτθ ὙΟΏΟΒΟΓΒ 01 Οαἐ μος 
ἀοοίγίῃθ δηὰ ργδοίΐοβ ἢ δηὰά ἴμ6 ἀδαρμίεῖ- 
ΟΒύσομεβ οὐ δὰ] δηὰ ΑἸἰοχαπάγία πδίυγα!!} Ὁ 
Ρτϑέοστοα ἀοοίσίμ βαρρ!οὰ (ο ἔβοτα ὈΥ͂ ἑδβοιεσβ 
ἰχαϊηθα ἰπ [Π|6 βοῇοοὶ οὗἉ ἔῃ686 Αροβἕϊθβ. ἔνθῃ ἱπ 
{με ΟΒυτοῦ οὔ Βοπιθ, τυ βαΐθυϑσ ἑθμάθῃου οχἰβίθα ἰπ 
ἈΡοβίο!Ἕο ἔἴπηθ8 ἑονγατιὶβ Εἰ οπίβμη, ἐἢ}9 ϑϑραγαίοπ 
--- 8150 ἴῃ ἀροδίοϊὶς ἐἰπ)68---οὐὔ {πὸ ὑυἀαίσοσε νναδ 
{με Ὀορίπηίπρ' οὗ {μ6 δῃὰ τ οἢ πὸ δέξο- πιαὶ σα- 
ταδίϊοῃ ὑθάοσ ΟἸοτηθηῦ οου]Ἱὰ χοϊασὰ. Τα ἔοπθ 
ΟΥὗἨ 1π6 ϑλορλογὰ οΓ Ηοτγπιαβ--- αὶ σου ὙΓὨΐοα 
επιϑιιδίοἀ ἔγοπι ὑπ Ἐοιῆδῃ ομυσοι ἀυγίηρ 188 
βυϑὺ μιῇ οὔ 06 2πὰ οδα ΣΎ (866 [ἰρι οοῖ; 
Θαϊαξίαπ5, Ῥ. 99. τ. 8) -- ΒοΤΟνοΣ αἰ εγεπε ἔγοπι 
186 ἴοπε οὗ (Ἰοταθΐ δά 8.. Ρβὰ] ἰδ ποὲ Εὐϊοηΐξα ; 
{86 5] σα οβὲ οοτορασίβου τυ ἢ δποῦθογ 80- 8] ]οὰ 
Βοπῖδῃ δηὰ οογίϑι ΠΥ Ἰδίος ἘΒίοαϊ 6 ποσῖς.-- [89 
ΟἸπιθηξίηθ υγυϊεϊη ρ8---ἰδ δα βηοίθην ἴο ῥσουθ ἰξ. 
ΤᾺο ἐμὰ οὗἉ ΕδΙομΐβιη μδὰ δοῦυ δ! Υ οοσηθ---δοὸ [ᾺΓ 
88 ἰπ6 Βοιηδῃ ΟΠΌΤΟΙ τ)88 ΘΟΠΟΘΓἢ64--νν μθἢ ἴῃ 
1πΠ6 2) 4 ΤοδαΡΌΣΥ 76:8} Ῥσδοῦίοαβ--- ποῖ] ἃ5 
Τοξατὰβ {88 οΟὔδοσνάμοθ οὗ Εδδβίοσ--- ΣῈ ὑπ- 
ΒιοδιὑδείρῚν γοὐοούοά. ΤῊ ογεθὰ οὗ ἐμ ΟἈ σι βεϊδῃ 
ἴπ Βοτηθ γγ88 {86 ογτϑαεὰ ψμΐο δ ἢ6]4 ἔτομῃ [σϑ- 
ὩδΔΟῸδ ἴῃ αδΔὰ] δῃὰ ΡΟ οατρ ἰπ Αδία Μίποσ, δὰ 
ποῦ ἔγοτα ἴπ6 ΕΒίοαίτ6. ῬΒΘα τμ6 δθονθ-πδηηρα 
ΑἸοϊδίδάε5 ἀρρθασθὰ ἰπ ἔοπιε (4.0. 219), Ηἰρρο- 
Ἰγίαδ ἀαπουπορὰ Ηἷβ ἑοδομίης (Β8ὲ οὗὨἨ ΕἸοΒ65α.) 
88 ἐδιαῦ οἵἉ “ἃ νοὶ ἔγίβθη ἀρ δξβίηβὲ δ γϑπάον- 
ἐπρ βλθθρ, ὑγβοζα (δ }}βὲυβ μά βοδίξεσεά δϑγχοδά :"᾿" 
ἰδ σΆτηθ ρου αἰπὶ 88 ἃ ΠΟΥ ἐγ : ἰξ Βαδά “ σίβθῃ 
ὉΡ,᾿ ᾽θ δΆγ8, “ ἰπ ΟἿΣ ΟἾΏ ἀ6γ.᾽" (Παστ. ἰχ. οὐ. 8, 
12.) Το Ὀκμορβ ἰδηζυαρθ ἰβ 8 ῥὑσοοῦ οὗ ἐῃ8 
Ὀνίου ποθ ᾿δὰ οοτγίδ! ]Υ ΘΙ Ά]] δα ΔΩΥ ργοσ 
νἱοῦβ ῥχοραραίίοη οὗ ΒΕ ϊοη δαὶ μὰ οσλθ. 

Εοσ 8 οοῦρ]θ οὗ μυπάγοα γεδτδ τιοσθ, Εἰ Ομ ΐ8πὶ 
-πτοαρθοΐδ!!ν οὔ ἐπα ἔββθῃβ απ. Ποροτοά οὔ. ἃ 
ἴεν ἘΒίομἑθο8 6.6 16 ᾿, 1Π6 Εἴπιο οὗ Τμοοάἀοτοῦ, 
δρουῦΐ {π6 τη ἀ]9 οὗ τῆ δὲ} ΟΘΠΕΌΓΣΥ : [86 τοὺ 
Βαὰ οἰεμος σεϊ ασπϑὰ ἐο δίγὶοἱ ψυάδίδ δηά ἴο ἐμ 


28 ἘΒΟΡΙΟΗΒ 


αὐΐου σοὐθοίϊοι οὐὗἁἨ ΟΝ τ βυϊδαϊεν, οὐ [0 δ' ῬΌΓΟΥ 
ΟΒσ δε δη ἐγ Τμ8ῃ ἐμαὺ τυ ίοἢ ΕΒ οπίδπι ἑασουσοά. 
ΤῊ Ραϊγίβεϊο μοϊίοθβ οὰ 1π6 Εδὶομ [68 τν}}} ὃ6 
ἔουπὰ ἴπ {86 ΜΟΥ τοίδσγθὰ ἕο (ρ. οὐ ὑμεὶσ 
ταϊυθ, ΒΕ. Α. Ἰἡρβῖαβ, 26 Ομοϊίοη, αι, ἄϊἐοδέοπ, 
Κοϊχογσοδολιίολίο, 1815). Τὴ Ἰἰογαίτσθ οὐ ἐπα 
Βα )θοῦ ἰ8 ΤαΣΊ πο Σ οοἸ]οοοὰ ΒΥ (ἰπ|. 4].) 5. Ἀ]16- 
τηϑῦπ, ἐσ Οἰσπισπέίποη, 1844; ἈΪ 80}1, δὼ 
πίδίολιης ἀ. αἰξ-Καιλοϊϊδοδσα Κιγολο, 1851) 
Ἰηρμιίοοί, 5ὲ. Ῥαιΐ 8 Ἐρίπείσ ἐο ἐλ Θαϊαΐίαπϑ ; 
Θἰδοογ δεϊοι 111, δέ, αι απὰ ἐλο ΤΆγοο, 1876. 


[1 Μ. ΕΏ 
ἘΒΟΡΙΟΉΗΤΙΒ. [Ἐνοβισυβ) 


ἘΒΟΒΑΞΗ͂, ἃ Ροσδβίδῃ ρσθβογίοσ, τοδσέγτϑὰ πὐτῃ 
ΜΙ168. ἃ δίββορ, δῃὰ ϑθθοδ ἃ ἄδθβοον, ἀπσίης 88 
τοῖρῃ οὗἉ ὅδροσ 11. (4.0. 846). Ηδ νγ88 οοτωτηθταο- 
ταϊθὰ Νου. 18. (Ἡδποὶ. Β88.) [1 5. Β1 


ἘΒΟΒΙΟΗ͂, Κίηρ οὗἨ {μῈ ϑυενὶ ἴῃ ϑραίῃ. 
[Ββσεισ.] 

ἘΒΟΒΙΝΌΒ (ἔββοινυβ), ἰχέθοπθῃΒ. δίβῆορ 
οἵ Του], βυοοεοάϊηρ ΤῆδοάοίτΙ Δ πὰ 40] ονσθά Ὁγ 
δι. μβυάΐπυδ. Ηδ ἰβ ὁῃ8 οὗἉἍ ἔπι δίββορβ δά ἀσαββθὰ 
ἦπ {μ6 ομαγίο οὔ Νυπηοτίαπυβ δγομβοίσμορ οὗ 
Ττονεβ ἴῃ ἔμνουσ οὗ Ὀεοάαίαβ Ὀΐδμορ οὐ Νόνοσβ, 
{π6 ἔουπάετ διὰ αὐδαὶ οὔ (8 τηομδβίεσυ οὗ 
ΨΜΑ}}15-4}}}6 ἱπ μ86 οεφεβ (οἶγο α.Ρ. 664). 
Οἴϊξης, Ραίγ. 1,88. Ἰχχχυ , 1191; Θαϊ!. Ολγίδέ. 
χὶ!, 968, ἱπεῦσν, 291.) [5. 4. Β1 


ἘΒΟΒΙΌΞΒ (1). Το πδπιο οὗ “ Εδοτγίιβ δρί- 
ΒΟΟΡαΒ ἀδ εἰν [Δἴ ΕΒογδοθπβὶ ρσονί ποία Βυ  ἔδηπία ἢ 
8 διϊδομοά, νυνί θἢ ΓΠ 086 οὗἉ Ἀδδεϊξαξαδ δῃὰ Αἀοὶ θυ, 
ἴο {μ6 δοίβ οὗἩ {με οουῃοὶ! οἵ Αὐἱθβ ἰπ 814. 
ΓΑΡΕΙΡΗ 08,1 Ηδ 8 ροββί ΒΥ 08 ροσβοῃ οδ ]ϑὰ 
ΠΙΡογηΐαβ ἴῃ ἐΠ6 βυποάδὶ Ἰθέξξοσ ἐο ρορε ϑυ]νθβίοσ 
(Μαδμεὶ, 11, 469). ΤΉΘ πᾶτηθ τΩΔΥ σϑργοϑθηΐ ὑπ 
Βειεἰδα Ἱνοσ, θα, οσ θᾶσ. (866 Ηδάάδῃ δπὰ 
δΌθθ5, ἱ. 1; Μαηβὶ, Οὐπο. ἴϊ, 466, 467; 1Δ0δε, 
Οὐπο. ἱ. 1430.) [ΕΒυπιυβ.] [531] 


ἘΒΟΒΙΌΒ (9), Κίης οὗ ἔμ ϑαονὶ ἱπ ϑρδίη. 
[Εβυβιο.} 

ἘΒΒΑΊΙΒΙΙΌΘΒ (Β0]]. Αοία 5.5. Αὐρ. νἱ. 694), 
δἷδβορ οὗ Μεδυχ. [ἘΒΕΙΘΙ81108.} [Ὁ. Η.] 


ἘΒΒΕΘΕΒΙΓΌΒ (ΒΒΒεσιβισθ, ΕΒΕΚΕ- 
ΟἸ511.08), πὐμμ Ὀίβιορ οὗἨ Οο]οξπθ, βαοοθθάϊης 
Ομαγεηθίπαβ, δηά {ο]]ονγεὰ ὉῪ Βοπιθάϊαβ, οὕ, 
ϑοοογάϊπρ ἴο βοῖηθ, οἰῃί, ργϑοθάϊηρς Οδατθα- 
τίαυδ. ἰἴπ ΟΥ̓ΘΘΌΥΣΥ οὗἨ Τοὺσβ ὑπ 6 πϑῆιδ ἄρρθᾶσβ 
ἷπ αὶ ἀου]ε οοπμδχίοῃ, 88 ῬΟσΏΒ ὉΥ͂ Δ Δ11088- 
βϑὰοσ οἵ αυθθὴ Βγυῃθο ] Δ, δπὰ 8 Ὀίβῃορ οὗ 
Οοἴοσπθ. ΑἸ Βουρ ἔμοσα ἰβ πὸ βιδίθιηθῃξ ἔο 
{μαὺ οἶβοῖ, 1ξ ἰβ ΕΥ͂ ΩῸ Ἰηθδῃβ ἱπιργοῦδ}]6 ἐμαί 
86 ὑνγο ὅγθ ἰάἀθηξίοα!, [ἢ 188 ἔοττηοσ οδρδοίἐ 
μ6 Μ͵ὰ8 βοηῦ ὉΥ͂ {π8 ἀὔθθῃ ἰο ϑραὶπ τὶ ἃ 
ΒοἸάθπ β 6] 4 δὰ ἔνγο ουβε!Υ Βον}]8 88 Ῥγεβοπῖβ 
ἴου {86 Κίηρσ, δὰ Οπῃέγατα, δὲ Ῥαγίβ, θείης 
ἰδβοσταθὰ ἐμαΐ ρὶββ ποτ οὰ ἐμ ὙΑΥ͂ 0 ἐπ6 
δοῃ8 οὗ Οαυπάοβε!ὰ, ιἷβ Θπιθπηΐθβ, ἀπὰ βαβρεοξίηρ 
{πδὲ ἐπ6 ΘμθΔΒΒΥ τγδϑ ἰηξεπαθά ἐο Ἔχοίία μοβε!]δν 
[65 ἀραϊπδί ᾿ὐτηΒε] ἢ, ἱπέογοθρέθα [Β6 ἀἴηδαββαάοσ, 
δηὰ οοπάθτηποά ᾿ΐτι ἕο ἀδδίῃ, Ηθ δβοδρβά, βον- 
Ἔνθν ὈΥ͂ ΔΙ τοίη ἐμὲ 0Π6 ῥγαβοπῖβ ῬῚΘ [ῸΣ 
Κίπρ Ἀἰομβαγθάυβ, ἔμ Βείγοι θὰ οὐ Ομ)οἀοδαϊπάα, 
δἰβίθν οὗ ΟΝ] ἀοροσὲ 11, 

Α5. υίδῃορ, 89 νγχα8 βϑῃξ ΒΥ Κίησ ΟὨ]Δοροτὲ 
ἷπ 4.Ὁ. 590 (0 δρείβέ ἰῇ 4 Ὁ 6] 1πσ ΓΠ8 βοδῃάδ]ουβ 
ἀϊδύατρδποοβ ον μιδὰ δτίβθῃ ἰῃ [ἢ τηοπϑβέοσΥ 
οὗ 1μ6 ΗΟΙΥ Ογοββ ἴῃ Ῥοϊξου, αῃὰ ἢ6 ἔοοὶς ραγὲ 
ἐπ [8 σουποῖ! οὗἁ Ῥοΐξέογϑ, τυ δὶς τ88 πθοοβο  ἐβέρα 
ὉΥ ἔδει. [ΟἨΒΟΡΙΕΙΌΙΒ.} ὁ 


ἘΒΒΕΜΟΝυῦΒ 


Ὑπο ταϊγδοϊεβ δσὸ τοϊαϊδὰ ὈῪ ΟὙΘΡΟΙ Υ ἰῃ ΘΠ ς 
ποχίοῃ ἩΪῊ Ὠΐτα. Βοίῃρ βεϊζθὰ τῖτὰ ῥρδὶπβ ἰὼ 
86. Ὀγδῖῃ, Ἀ6 νγγὰ8 μϑδ]ϑὰ ὉΥ 89 δρρὶ οδίϊου ἐὺ 
μιῖϑ μιοδὰ οἵ βοπηθ οὔ ἔμ ἀυδέ οὗ ἐμοδθ ΠΙΕΥ οὐ 138 
ΤΒΘθδοδὴ [ορίοη, ΜῆῸ γΟΓῈ βδίὰ ἴο βανο ὕθθῃ 
θυτίοά αἱ Οοἴοσῃθ. Ηθδ νγᾶβ δἷδο ἕβπηουβ 48. {8 
ἀϊδοονθσεσ δὲ Ορρίάυτα Βογίπποπβα οὗ {Π8 ὉΟαΥ 
οἵ 8ι. Μδ)]οβυβ. (τος. Τυσ. Μὲ. ἔγαπο. ἰχ 
28; χ. 15; 2 Οἷον. Μαγέ. Ἰχὶϊ. Ἰχιϊ. : Θαϊί. 
Ολειβὲ, Ἠϊ, 625; Καῦθ6, ϑασγοβ. Οοπο. νἱ. 1311.) 

[8.4. Β 

ἘΒΒΕΟΘΙΒΙΙΌΒ (Β0]]. Αοία 58. Αὐρ. τὶ 

694), δἴδμορ οὗ Μεδυχ. [ἘΒΕΙΘΊβι 08. [Ὁ. Η.] 


ἘΒΒΕΟΘΟΊΒΟΒ (Εβεβαιευβ, Εν ΈΚΟΙθυΒ), 5Τ' 
ὑπθοῦγ- ΣῈ ΟΣ ὑπνθπίγ-Η ΔῈ Ὀίδμορ οὗ Τοιρστοο 
(ἴδεσνγαγὰβ [Πέρ6), βαοοοοάϊπρ 5:. Ροτρεΐαυβ. [πὶ 
{86 Οσϑέα οὗ Ηογίροτυβ Ὀίβμορ οὗ 1έρο (οὐ. Δ.Ὁ. 
1009), [86 [0] Ὡς τογὰβ ΟΟΟΌΓ ΔΙΈΟΣ 8 ποίίοθ 
οἵ δι. Ρεγρεΐυυε, “ Βεδίαβ αποααε ΕΡογρίβας δὰο- 
οὐάθῃηβ 24 ἰῃ Τχυτηοηίδ οὐ υϑάθηη ερίβοοραξῃ8 
γΠ}}4. ἑαΐε δυτηυ]αίυ5᾽ (Θεία, χχνὶΐ. Μίφηο, 
Ῥαῦγ. 1δῦ. οχχχίχ, 1088). [ἴῃ ἃ βῃογὶ ΟἸσοπίο]α 
οἱ Πέρα (5ε6 Θαϊ!, Ολγίδέ, (11. 820) 16 8 βέαιθὰ 
1μδὲ ἢ νν88 βθορ ἰῃ Α.Ὁ. 618, Αοοοτάΐηρ ἴο 189 
οοταρίϊεσβ οὗ {π6 Θαὐίία ΟἈγιβέίαπα, Αἰβ ἀλγ οἱ 
Θομητηθπογαἰίοη ἰδ 6 28(ἢ οὐὗἩ Μαγοὶ, δε ἀϊβιϊῃ- 
ξυϊδμοά ἔτοτη ὑπαὶ οἵ Ἐνετρίβ]υβ οἵ Οο]ορῃο, 
ΜΠ} τσ βοτῦ Ἦδ ἢ 88 Ὀθθῃ οοη ιδοὰ, πὰ ἡ ἢο86 ἀΔΥ 
ἷδ {π6 24} οὗ Οοἴοθεν (οὗ, ὕβυατά, Ἡαγέννο- 
ἐοσίιπηα; Μῖρηα, Ῥαΐγ, [,Δξ. οχχι. 884, οχχίν. 610, 
917, 618). Ηθ ͵δβ 5βαϊὰ ἴο βανε ἀϊθὰ 'π Α.Ὁ. 623, 
δῃὰ [0 μανϑ δθθῃ Ὀατίεα δὲ θοσίχτηππὰ (ΤΙ υτ Ομ 8). 
Ηἰἷδ βιοοθββοῦ νγ88 ψόοθῆηθ8. (1,8 Οοἰηΐξε, 4ππ. 
Ἐοοϊ. ἔγαπο. δθι. 609, π. 15, δπη. 628, η, 6, ἑοπι. 
Σϊ, Ρρ. 609, 728.) [5. 4. Β1 


ἘΡΒΕΜΙΝ ΘΕ, Ὀέδμορ οὗ [δοὺ. [Εν ὰΐν- 
Ὁῦϑ. 


ἘΒΒΕΜΌΝΘΟΥΟΒ (ΕνβΈμΟΝ), βαἰπὶ διὰ 
ΔΡθαί. Μίζπε δπὰ {86 Βο]]δηά βὲ8 ἀρτθα ἐπ {88 
δοςουηῦ οὗ Βἰδ ᾿ἰΐδ, δαὶ Ρ]Δοθ ἱξ δὲ φυΐξο ἀἰβεσθης 
Ῥογϊοάβ; [88 ἔΌΣΤΩΘΙ βαγίησ ἢ6 τγὰβ Ὀοση δρουὺς 
1Πε τηϊ ά]6 οὗ [6 7. ἢ σοπίαγν, δηὰ ἀϊοά αϑοαΐ Α.Ὁ. 
720 ; [86 Ἰαΐέεοτ ρ] δοΐῃρ εἴ ἀϑαῖῃ θθΐοσγε Α.}..584. 
Ηε να Ὀοσῃ δὲ Βδύθυχ, οὗ 8 Ὡ00]6 ἔδυ! γ, ἀπὰ 
Ῥαδββϑά ἢΐ8 γουίῃ αἱ οουτί, ΤἈΐοΣτΥ 1Π|.. Βεΐης ἔμ θα 
Κίπρ δοοοσάϊησ ἰο Μίρπο, δηὰ ΟΠ] ροσίο 1. δοοοτά- 
ἱπρ ἴο [86 Ασέα ἀπὰ δὰ ϑϑιββαυ. ΤΏΘΤΘ Β6 νγῆβ 
ΤΊ οἢ δηὰ Ππορουγοά, ἀπὰ τηδγσίθαὰ 8 τ 18 οὗ ποῦ} 
δίσῖΒ. Βοδαΐηρ ομα ἀδὺ {π6 τγογὰβ οὔὕὁἨ οὰγ [οσὰ 
“δ ἐβαὺ Ἰονθῖδ ΤΑΊ ΒΟΥ ΟΥ τοῖο ταοσὸ ἔθδα 
τὴ 8 ποῦ ψ σ Υ οὗἉ τη6,᾽᾽ ΒΘ Τοβο] νϑὰ ἕο σοποῦῃοθ 
18 του], δηὰ υυϊτἢ 106 οοπϑοπὶ οὗ ᾿ἷβ τη ϊέβ, γῆο 
ἴοοκ ἐπ6 γϑῖ], γούσοὰ ἔτοπι οουσὲ δηὰ ἔοαπάθὰ 
186 ΔΌΡΟΥ οὗὁὨ Εοπίθηδυ, ἴῃ ἐμ6 ἀΐοσθβε οὗ ϑέβζ. 
Ἧς νδ8 αἴδεσνγαγάβ τηδὰβ ΒΥ 86 δίββορ οὗ ἐμδὲ 
ἀϊοοεβα δυραῦ οὐ Μουῦ Μαῖγοι ΜδηΥ ταίΐίσϑοϊθα 
76 Τεϊαίοὰ οὗ μἷπι. Ηΐδβ ὈΟάΥ νγαβ δυτίοὰ δ δὲ5 
τοοηδϑίοσυ, δὰ ψγ͵δ5 ἰσαηβίαϊοὰ [0 Οὔ ἱπ {86 
ΔΙᾺ οομἔΌΓΣΥ, ΤῸ ἔβα οὗ ἐμ: Νογιηδῃ ἱῃοῦγβίομβ. 
τ να Ὀυτμοὰ ὉΥ ἐμ9 Ηπρυθηοίβ ἰῃ 1567, πὶ! ὰ 
{86 ἀχοθρίϊου οὗὨ ρασί οὐ [π μεδὰ, πδίοδ, Βοΐης 
ἴδ. ἃ Βερασϑίβ τ] αυδσΥ, ψγβ ῥτεβουυοὰ ΟΥ̓ ἔῃ 6 
πιοη 8. 

ΤᾺ δοτησοι δοῦσοθ οὗ {86 τατγίουβ δοοοπηΐβ 
οὔ {86 βαίῃϊ βθόσηβ ἴο ὃ6 8 ᾿ἰΐ8 οὗ ἀουδίξα! δαΐμο- 
ΧΊΟΥ, ἔα κϑὴ ἔγοτῃ ἃ ὈσουίδσΥ οὔ 58 ῃ)}1ε, δπὰ ρίνϑηῃ δὲ 
Ἰεηφσίμ ἰὰ ἔλα «σία, νι Εἰς Ῥ᾽δοθβ Βίτω ἴῃ ὅδ 6 ἐἴτωθ 
οἵ Κίησς ΟὨ]ροτίο, πὸ νγαβ δβϑαδβεϊπαίβὰ ἴῃ ἃ. Ὁ. 
584, δὰ τηδεβ ᾿ΐμπν Δ ΘΟ ὑΘΙΏΠΡΟΓΔΓΥ͂ οὗ 8[. ΕΡτα]- 
Ρδτδ ογ Εντου]ί, ἀπὰ οὔ 80. ΑἸποθεσί οσ ἀποδοτὲ, 
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Βίδβορ οἵ ϑέθζ, σγβὸ δἰὐεπάθὰ δ οοπῃοὶ! δὲ Βουθῃ 
ἰῃ 4.0. 689, δηά ἀϊοὰ ἱπ Α.Ὁ. 701. ΤὨδ βαπι8 
{8 φγ8 6 ἴ͵χἃ8 Ὀυγίοά ὉΥ [οἰ ιαίτα, Ὀίδμορ οὗ 
δέος, ΨὯΟ ἰδ βαϊὰ ἴο βανθ ὕθθῃ οἱ ὑπο. παχὺ οὕ 
(οασῖρῃ ἰπ βαυοσοοεδίοῃ ἔγοια ΑἸἰποδεστί. Μίρπ 
τϑεῖ8 [0 ἤᾶΥθ οἤόοβθῃ 0η6 ταοὰθ οὗἉ ουξίϊηρς ὑμ6 
Κποὶ διὰ 186 δυΐδμοσβ οὗ 186 Ἂσέα ἴδ8 οἔβεδυ. 
ΟΕἴσηε, Ηασίοσναρλία, 901; ΒΟ]]. Αοία 858. 7. 
ἢ. 285. ΤΈ ᾿ἰΐ8 ἴὰ θὰ ϑδῦϑβεδυ, δΙαγέ. Οαἰῥίο. ἰ5 
ζίνει νεγδδείσα ἴῃ [86 Αοέα.) 

Το ΔΟΌΘΥ οὗ Βοπίθποῦυ ἰουπάοὰ ὈΥ 8. ἔντο- 
ποιὰ ταῦδὲ ποῖ 06 οοηΐουπάοα τὶ ἴπ6 Ὀθείο 
Κπονστι ΔΟΌΘΥ οὗἉ [86 ΒΆ8 ὭΔτὴ6 ἴῃ {Π6 ἀΐοςεβε οὗ 
Βαγεῦχσ Ψ ΔΙῸ 88 ἰουπάοά ἰπ {πὸ τεῖρῃ οὗ 
ΜΠ] Ιδπὶ ἐμ Οὐπαῦεσοσ. Τμ6 ἤοστωεσ ΔΌΡΘΥ γγ88 
ἀεσιτογοὰ ὈΥ μὸ Νοτταδῃβ δῃὰ πονὲσ τεδίοσοά. 
119 εἰϊδ νγᾶδ ἔτο ἰδοᾶρτιεβ βου ἢ οἵ ϑόθζ, (Θαίία 
ΟΑγίίίαπα, χὶ. 418, 712.) [ἕ-. 1 


ἘΒΕΕΤΙΝΟΌΒ, δίβμορ οὐ ἴβοὰ. [Ἐμτν- 
ἌΧρυ8.} 


ΕΒΒΙΟΙΒΙΠΌΝ, ΒΤ. (ΕΒΒεσιδιισθ, ΕΒΒΑι- 
4Π1|8), ἐπεδίγ- τὰ Ὀίϑῃορ οὗ Μοδῦχ, ἐμ8 βυο- 
οδδοὸῦ οὗ 81. Ῥαξυβίυβ. Ηε ἰδ βαίὰ ἴο πᾶν Ῥεβθῃ 8 
τοοῦὶ οὗ ὕοῦπᾶσγτο (ϑοΐσυπι), ἤθὰγ Μεδαχ, δηὰ (88 
πχοῖδεσ οὐ Αι] ρεσίδ, ἐμὸς ἐδ θ688 οὐ ἔμ 8 ἀπῆκε ἷπ 
ἴμε ϑαῦλα ρἶδοθὺ. Ηΐβ8 ἀδίδ ἰ8 ααϊΐβ υὑπογίδϊῃ, δὰΐ 
Ῥέα ρα ΤΑ Υ θ6 ρἰδοεὰ ἰονασὰβ [86 δῃὰ οὗὨ ἐἢ9 
1 οαπίυσγ. Ηθδ νγδ8 βυοοοοάοὰ Ὀγ Εάοϊάυ5. ΗΘ 
πῖϑ Ὀασίοἀ ἢ ἐδ θυγγίπρ- 806 οὗ {Π|6 ΤηοΠΑΒΙΕΤΎ, 
ναὶ ἴῃ 1627 ΗΪδ γοιρδίῃης, ἱορϑῖμον ἢ ἐμ 088 οὗἉ δἷ8 
εἰσῖεσ δὰ 5ι. Τῃθοάθοὶ]ὰ, τγεγο ἀἰβίπἰοστοὰ ἰπ (ἢ 6 
Ρζαβοῦοα οὗ ἰμ6 4θθθη Μασίδ ἀθ Μοϊίςοΐβ, διά 

ἰπ 186 Ἄοδασοῖ οὗἨ ψοῦδγσο (Θαίῤ. Ο)ρίδέ. 
τίϊ, 1001; ΒΟ]. Αοέα 88, Αὐς. νἱ. 694). 
[5. 4. Β1 


ΕἘΒΕΙΝΤΞΒ (δεἀ. ἵν. 1.) πιαγογν. [ΒΒΒΟΙΝΌΒ.} 


ἘΒΕΟΙΝΤΒ (1) ναβ βοὶ ἂρ ὉΥ {δ6 Εσδῃ κί βῃ 
εἰϊεῖε 26 ΤΏΔΥΟΥ οὗ ἔπ6 ρδίδοθ ἐπ Νουδβίγίδ ἘΝ 
Βα;γαπαν δϑοτιὲὶ ἴμ6 γᾶν θ8ὅ8 (Θοδία Κοφ. ΕἾ. 
45). Βαϊ ΔΙ, ποίη οἵ ΟἸοίεαἶτο {Π1., τεζϑηῖ 
ἀατίησ 86 ταϊ που οὗ ΠῈΣ 8δοῃ, γ͵ῶβ8 ἴῃ δοζὴθ 

8 οἴβδοκ ὑροὺ Εὐτοίαβ. ὙΠ ἈΘΡ τοισο- 
ιαεηὶ ἰα 664 ἴο (με ταοῃδϑβίοτυ οὗὨ ΟἈ6}165, ΕΌτοῖ π᾿ δ 
ποτεσίγαϊποα ΟΥ̓ΤΑΠΩΥ Ὀαβαῃ. ΗΘ νγ88 ΔΙ ΓΆΓΥ, 
ταρδείους, δηὰ ογαεὶ ; Βα δο]ὰ ᾿πιβίϊοα [ῸὉΣ ἸΠ ΟΠΘΥ ; 
Βα ἱγατιρίοὰ ππάορ ἕοοὶ δοὶβὲ ποῦ! γ δὰ 
εἰεγΥ ἔργο ἰονὶ οὔδειεᾶ δδηρτιίέποιη ποὈ ]Πἑυτα 
του οστιτα ἐαπάοραίς ἱπποχίαπι (Ῥέα Ζοοάοσανίί, 
ε. 2, αρ. Βουσαοί, ἰδ. 611}]. Ιη 670, οῃ 1.6 ἀθδί 
οἴ ΟἸοξαῖτε, Εὐτοΐῃ ἀδίεστοϊ πὰ ἴο δεῖ αρ ΤὨβθοάοτίο 
(ον ΤΆ εΥΥΥ), ΟἸοίαίτο᾿β ὈγοῖμοΣ 85 Κίηγ, νι 8» 
φαὶ «Δ]}Π[ἔπρῷ ἰορείμεσ {86 Οαβίοιμ ΣΎ ΕΥΘΏ ΚΙ 5ἢ 
μρρε Ὁ γ. ΤῊΘ οἰίεῖξ το, πηϊπν θὰ, σαπλθ 
ἴο κδίαῖε ἐδ ποὺ κΚίης Ὑογ σϑρυϊβοὰ τὶ! 
ἴβη]|5 (Ρ Ζοοάδη. ος. 8).» Α ΟὨΒΡΙ ΓΑΟΥ͂ νγ)88 
ζοποοὰ. ΟΠ ἀοτίο οἵ Απείσβδία νγᾶ8 βαῖ ὋΡ 885 
κως οὗ 186 ὑσθοἱο σϑαίσω, ΤὨθοάοσίς ἀδροβθὰ απὰ 
Βαρδμοὰ ἰο 8 τῃοῃδϑίοσυ : ΕΡτοίῃ Μγὰ8 850 ὕ8ῃ- 
πιδοά ἴο [πχουϊ. ΤῊΘ Ἰοδὰος ἴῃ ἐμΐ8 τονοϊ αὐΐοι 
πῶς [δοάερασ Οἷβμορ οὗ Αὐΐπη. ΤΉΓοθ Ὑθᾶτ8 
ἴδέον [δοάεκασ δἰ τ.56}} διδιοὰ 6 88:28 ἔδίϑ δὲ 
με Βδηάς οὔ Ὑυ] ρα] 4. θα] ἀ᾽ἱΒ ὑγταηγ 
δεαίῃ ὑτοῦσδέ δϑοῦΐ {μ6 τηυγάεν οἵἩ ΟΜ ]ἀθτὶς, 
δοὲ ππίνοσυδὶ ΔΏΔΙΟΒΥ ῥσουδὶ θὰ (πιαρηδ ἰυτυδίίο 
μεισίας, . 2οοά. ο. 7). [Ιπ Νεουδίτία Τηοοάοσίς 
Ὅὼὰ: τοῖ ὉΡ 85 ἜΑΟΣ ὈΥ͂ 1:6 Βατχυπάϊδῃ ῬΔΥΙΥ͂ 
ππῆον 1δοάεπίτια, Ετοδί ποι ἀ 5 δοῃ, δηὰ [οάορδγ, 
νθο Βδὰ τεϊαγηθὰ ἔγοσω δδηϊβῃπιθηῆξ. [θὰ Αὔ5- 
᾿λείδ Ὀλξοδετὶ 11. νγδα Κίῃρ οἵἨ ὁπ μδτίυ (70]- 
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[οδ] 8), 8 ϑαρροβέιεἰουβ δοὰ οὔ ΟἸ]οίαίγε 1]. οἱ 
δηοΐμοσ, Εθσοίῃ ϑβοδρϑὰ ἔγοιῃη [πχϑαΐ], ἑοσιηοά 8 
ΡΆΓΙΥ οὗὨ ἴ8 οὐῃ, δῃὰ ἐπίεχοά Νευδίτίδ. ΤΉθο. 
ἀοτὶς δηὰ 1βοἀθεῖαβ θά, θὰ ἔπ6 ἴΌΣΙΩΘΙ 88 
ἰδκοῃ, δῃὰ οοτηρο!]θὰ ἴο δοκπονθίρα ΕἸ σοΐῃ ἃ5 
Αἷπβ ταγοσ (Οεδϑέα, 458). [,δοἀαδίιβ νγ85 ὑσϑβοθεῦ- 
ΟΥΒΙΥ͂ ρυΐ ἴο ἀοαίδ,, 1ϑοάοραν ἴδκθα δηὰ δἰ ἰπάβὰ, 
δηὰ 8 ἔδνν γϑδτβ δίϊεσνγασάβ δ]8ὺ ραΐ ἴο ἀεδίῃ. 
ἙΡγοίπ ἐμὴ ἐυγπθὰ δραϊηϑὺ Αὐϑίταβίδ, οὐδ ἢ γον 
ΔΥΟ]ΟΑ]4, οδυδοά Ὀασορεσὲ ἰο Ὀ6 τηυτάετγοά, 
δηὰ σοι θὰ ἐῃ6 Αὐδέχαδίδῃβ ἴο δοκπουν  θὰρθ 
Τποοάοτίς (4.0. 978). Ρἱρρίῃ οἵ Ἡέόγίβίβὶ, 
Βονονοσ, (86 στγδηάβου οὐ Ρίρρίῃ {86 οἱάδσ, 
ογρϑηϊζοά γεβίβίδποα ἰθ Αὐβίταθίδ 186 Αὐδ- 
ἐγαβίδῃ ἴοσοθβ 676 ἀεοίθα!θά, Μαγίίη, ΡΙρΡρί π᾿ 8 
Ὁγοίμεσ, θεϊγαγθά δηὰ δχβϑουϊοὰά. Εθσοίη 8 
ΠΟᾺ δὲ ἐδ ϑυτημε οὗ ᾿ΐ8δ διηδίίου, Ῥεΐῃ 
ΒΆΡΓΕΙΠΩΘ ὑγγϑηΐ οὗ ὑ88 ψἈοΪ6 ΕὙΔηΚίβα Κίπράοτῃ. 
Βαταπαιοῖν ἴοσ δαὶ Κκίἰηράοτη ἢ6 νγ)88 δΒοσὶ Υ 
δεσναγὰβ (081) τηυτάοτεά ὃν [6 δδπὰ οὗ 
Εσταϊυῖτοά, δ Εσδη Κίβἢ οὨϊοῖ (( σέα, 47). 

Εὐτγοΐῃ μδ5 ὕθθὴ ἐγεδίθά, ββρϑοὶ δῦ ὉΥ Εδασίοὶ 
(Πιδιουε ἀσ ἰα ὥαυμίς Ἡέραϊοπαίο, ἰὶ. ». 461), α2 
[8Ὠ8 ομαπιρίοῃ οὗἨὨ [86 ὁσόνση δραϊηδὲ (ἢ8 Π0}]68, 
οὗ [πὸ Νουβίγίδῃ 86 γαῖ - Ευσηδπ ΣΩΟΠΒΓΟΙΣΟΔΙ ΡΟΥΤΟΥ 
δξαϊηδί ἐπ οἷά ΕὙΔῺΪ 8} δηὰ Αὐδίγβείδη ἔγθα 8118- 
ΤΟΟΙδΟΥ. Τὰ ὶδβ δίχα ρ]6, τ οι μβὰ Ὀδθῃ ρχοοθθά- 
ἴῃρ σῖτα αγσίηα δλοΟ688 Ὁ ἃ ΘΟ: δἰ 6 Υ80]6 ροτὶοά 
ἐπ ἔῃ6 δοεραγϑίθ Εσδῃκίβὴ εἰ πράοτηβ, γγ85 ἀο πὶ τοὶ Υ 
ἀεροίἀοά ἱπ Νουδίχία δῃὰ Βυγρυμπαῦ ὉΥ Εὐτοίῃ 
διξαϊπϑι ἐμ6 ποῦ] ν. ΤῊ ταβ0}18 οὗ νἱοίοσυ μον - 
ΟΥΓ ψ θη ποῖ ἴο ἴῃ Κίηρ ναὶ ἴο [ἢ τη Υοσ, δά 
ἴῃ ΦΠ8 τϑβρθοῖ ἐμ 6 οᾶσθοσ οἵ ΕὈτγοΐῃ ἰ8 ἱπηρογίδης 
88 ργορδσίῃρ ἴπ8 ὙΔΥ͂ 0. ἐμ 8 ΟδΓγο]ρίδη δύ οσα 
δῃᾺ {86 Οδτοϊϊησίδη Κίηγβ. (Οἵ. Βομμε]], Απίᾶπρα 
ἃ. Καγοϊϊπσίϑολοη, Ηαμδθ8, Ρ. 1117.) Ηἱ8 το] έϊοῃβ 
ἰονασὰβ ἴμ6 ΠΟΌΣ ΣΕΥ σῖνθ τ {88 ΚΟΥ ἴο Ηἰδ σθ]8- 
ἀἴομβ ἐονγαγὰβ [88 Οουγ. [ὁ νγὰβ ὅδ βέσοηνδ 
ΡΟ] υἶ081 ροπίδίοη οὐ ἴμ8 ἰβῆορβ δ5 4]]1685. δῃά 
ΤΑΘΙΏΌ6ΙΒ οὗ [88 ΕἼΔΕΚΙ 8. ΠΟΌΙΠΣΕΥ ἴῃ τἰ Πδίαπάϊησ 
1π6 τογαὶ διὰ πηδύοσα] ΡΟΣ ἰπαὶ τομάοτρά 
Εθχοθβ δὸ ογυθὶ διὰ ἰσυουϊθηῦ ἰονγασάβ [ἢ 6 
Ἄδαγοι, [ΕΡσοίῃο 8]188 δίγθηιο Υἱγο, βθὰ ἰῃ Ὡθ08 
δδοογάοίττι Ὠἰτηΐβ ἔθσοοθ, Ψίξα 5. Ῥγαφίθοξί, ο. 8, 
8Ρ. Μδϑι]οη ᾳφαοίοὰ ὉΥ δ, ϑέααέ μπὰ ΑἸγοὶσ 
ἐπὶ ᾿γᾶπιιολση Κοίολα δὶ αἰ Κανγὶ ἀπ αγοβϑεπ, 
Ρ. 109, ποῖ6.1 [{ 18 86}688 ἴο δἰψετωηρῖ ἴο ρα] ]}Ἰδῖο, 
88 ΒΟΏΏΘΙ] (Ρ. 118) [88 ἄοῃθ, {π6 οοπάποι οί 
Ἑσοῖῃ ὉΥ͂ αἰἐσι δαϊίπρς ἴο Ἀΐπὰ οἱ τη γ8 Θομ θοῦ ΓΘ 
σι ΡΟ  εἶοα] πλούϊνεβ. Εθαγ (ρρ. 109, 110) 
τὶ τ μϑύδηἀθ ὉΠ6 δἰύθταρὺ ἡγὨΐο 8 Θοτα ρα] 
ἰι8 δάνοοδίθ ἴἰο ὀχδρρασδίθ ἐβο ἱπηροχγίδαοθ οὗ 
οοσίδίη ἐγί ναὶ ἔδοῖβ ἴθ τμ6 116 οὗ ΕὈτχοΐῃ, δπὰ ο 
ἴῆγον Ροσπδρδ πάπα ἀϊδοσθάϊξ οὐ οἂγ οδίεοί 
Διί Βοσῖεῖ65, ἴλ6 γ͵έα6 Ζιουάοσατίὶ (Βοππ611] ὀχοῦτα. 
τὶ. ΡΡ. 154-6). ΤῊ Ἱπάρτηθῃς οἵ Ο΄. ΕΙΟΒΙΟΣ 
(Αππαίδη ἃ. Ῥειέϑολσπ, Οσϑολϊοιιέδ ἐπὶ ἈΠΙἐἐσίαἰἐον, 
ἐν Ῥ. 175, ποῖα 2}, (βου φῇ πορδίνα, ἰ8 Ῥγο ΘΙ 88 
ΠΘᾺΓ 86 ἐσαξἢ 88 οδϑῃ θῈ σοῖ: “Τηδῖ Εὐσχοΐη,» 
Ὧ8 8808, “ δὰ ΔΩΥ͂ ΠίρθοΥ δἷπὶ πδη ἐπ6 βδεϊβίας- 
ἐίοῃ οἵ ἴ8 δι ἱ του 18 ΕΥ̓͂ ΠΟ τη68ὴ8 ᾿υδι θὰ ΒΥ 
[86 δυϊμοσίτῖο5." ΟὐΟτηρδσο δ]8οὸ Ν ἰὲζ, δομέβολο 
Ῥον [αεϑιπσεσοϑολιολίε, ἰι. 696, Ὡ. 1, διὰ φοπογα Ὁ 
Ῥεσίζ, Οσϑολιολία ἃ. Μογουϊπσίδοησα Ηαιιεπιεῖδ.", 
ῬΡ. 46-51. [1-Ε. Β1 


ἘΒΒΟΙΝΟΒ (3), ἴδ 42πὰ οοοῦρδηξ οἵ [Ὡ9 
866 οὗ Βουγρθο8, 0] οπίηρς 8. αν, διὰ βιὸς 
«οοἀδὰ ὉΥ 8... Αρίυ] 8 οσΣ Αἰραϊῆαβ. Νοιδίης 
ἔασί μεν 185. πον οὗὨ ᾿ἰπὶ ἔμδῃ ἐπαὺ ἢ6 τγλβ ἰπ 
Ῥοββοϑβίοῃ οὗ [ἢ δ66 ἱπ 810, α5. Ἧ6 ᾿ΘΆΤΏ [ΓΟΠῚ 
αἰ τλίββοσυ ΟΥ̓ Ομ μἀδίοσυ Ἰοε εγ (στὰ [οτος 
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πιαΐαδ), δἀἀγεβδοὰ ὈῪ τη ἰο Μαρηο δσο δίβῃορ 
οὗ ϑ8επ8 οὐ ὑεμδ] οὗ ἃ ῥγίοδὶ πατηϑὰ Ὀοάθθοσι. 
ΤΏοδο ἰοἰΐετα Ὁεᾶσ ἀδῖθ (89 1ΟῈἢ ΥΘΔΓ οὗ {88 
δπιρίγα οὗ Ομδυ]ο8 {6 ατεδί, δηὰ ἔπε 4ϑγὰ οὗ 
δἷϑ. ταῖρι, δῃι!ὰ τηλΥ ΡῈ ἑοαπὰ ἱπ 1.85 Οοἰπίθ, (πη. 
οοὶ. ἔναπο. νοὶ. γἱϊ. Ρ. 156. (Θαίί. Ολνγίδέ. ἰὶ. 
20.) [5. 4. ΒΩ 


ἘΒΒΟΙΝΌΟΒ (8) (ομασίοσ οὗ δυο ίβμορ Νὰ- 
τοοείδηυβ, ΡῬαΐγσ. [δὲ Ἰχχχυ δ. 191), Οίββορ οἵ 
ἼἸοῦ]. [ΕΒΟΒΙΝυΒ.} [σ Η1] 


ἘΒΕΟΙΝΤΙΒ (τοάεραγ. ΟἌγοη. Οοπέϊα. οὐ. 
92, 96, 97, 98, ἰῃ Ραΐγ. [ι.. Ἰχχὶ.), θΑΥΟΣ: 
{Εββοινῦβ (1). [σ. Η.] 


ἘΒΒΟΓΕῸΒ (1), 5Τ. (ἔνβοσι, Ενβουιτ), 
ἔουπάον οὗἉ [Π6 πλοπμαβίοιγ οὗ 8... ἔνσου! ἀ Ου ΒΘ, 
αἱ υΐουβ (Οὐοῖ6) ἱπ ἐμ ἀΐοσοθβϑθ οἵ [1βίβυχ ἰῇ 
Νουδίτῖα, Βτσουρθῦ ἂρ εὖ (πθ οουτί οὗἨἩὨ ΟὨΠὰ6- 
θοτὲ 1.,), διὰ δμοϊάϊηρ δἰρῃβ ρίδοα ὑπάεσ δΐ8 
ὉΣΟΙΠΟΣ πὰ δβὔροαθβοσ ΟἸοίαϊσο, δ ΜΔ σὸ- 
ΤΑΔΙΚΘΌΪῈ ΤΟΣ ἰ8 Ἰοασηΐηρ δά ψνθ] ἢ. Βεδά- 
Ὡρ ἴΠ6 δοχίρίυγεβ ἢὨ6 γὸ8 δίγυος σὴ {86 

965 ψι αἷς ῃ ἀν 6}} ου (86 τεμυποίδεϊοι οὗἉ ἐπ 
ψ ΟΣ] ὰ ἴογ ΟἸσίδι, πιΐομ, ἰὰ [Π6 δρί τὲ οὐἵἩ 15 
Εἶπλθ, δ6 ἱμίογρσχθίθά δ οοϊημηδπὰβ δἀάἀσοββοὰ (0 
ἘΪπη56 1} τὸ θαλδγαοα ἔμ6 τηοπαβέϊο 16. Αδοοτά- 
ἰὨῚΥ μ6 ἀἰδύσίαϊοα ιἷα σοοάβ διηοηρ [8 ῬΟΟΣ, 
Ῥεγβυδάοά ἢΐβ τῦῖΐθ ἴο οῃΐοῦ 8 ΠΌΠΏΘΣΥ, δηὰ ἢ ἰτα- 
8617 ὈΘΟΆΓΩΟ 8 τηοηΐς ἴῃ ἢ} ἀΐοοαβε οὗ Βαγθαχ. Βαΐ 
{18 ἀϊά ποὲ σοπίοηξ δία ηρ. Ηἱΐδ ἔθ ]οσα 
τουογοὰ ᾿ΐβ Βροσὶοσ βδποι γ, δπὰ πὸ ἀτεδάοὰ [ἢ 6 
Ῥυίάο οὗὨἨ Βοασ ψν δῖο ταΐσῃς 00]. Ηθ Ἰοηροὰ 
8160 ῸΣ 8 ΠΟΤῈ 80] ΠΠΑΣῪ 116. ερασίϊηρς τὶτἢ 
ἔσο ΑΙ 6] ἐγθημὰβ ἱπίο ἐὴῆθ τ] άθτμθβα, ἢ 
ψ͵5 συϊἀοὰ ὉΥ 8Ὲ δῃζεὶ ἴο ἔδκθ Ὃρ δἷβ δϑοάβ 
δῇ 8 ρῥΐδοο οαἱἱϑὰ Μομπδεϑογιἰ8 (ϑ(. ἔντου! ἀθ 
Μομέοσί) ἰπ ἐπ 6 ραρὰβ Οχίτρθηβὶβ (ἔχτηθβ), 4.0. 
571. Οτάεσγὶο ΥἹῦ. 9Η΄. Σ. 110. νἱ. ς. 6, οά. Μέρηο, 
Ρ, 1,. οἰχχχσί. 470. Βυῦ ποῦθ δἷβ ρορα δ 
Ῥγουρῆς ἰπι [00 ΤΑΔΩΥ υἱβί[οτβ, πὰ ΔΓ 8 1Ὲ 
ταοηΐῆβ 86 τηονϑὰ δραίῃ, δηά βίγαοις ἰηΐο [86 
ἔοτεβὲ οὗ Οὑοδο, δὲ ἐμαύ ἐἴταθ 8 πδαῃΐ οἵ τοῦ- 
θεῖς ἀπά νὰ βεδείβι Ηδθσθ μθ θ0}}} δ {{{{16 Βαϊ 
οὗὨ Ὀουρῇβ ἕοσ ᾿ἰτηβθ ῦ δηὰ δΐβ8 σοτηρϑηΐοῃβ. [1 ἰδ 
τοϊαυθὰ {πδῦ 80 Ὠυπμθγουβ ὑγ6ΓῸ ὑ86 ἀΐδοῖ ρ}68 τ ῆῸ 
δοοκεά {πὲ π ν, ἐμαῦ Βα θυ Πξθοι τηομαβίοσίεβ 
ἴον τῦδῃ δηὰ ποιηεπ, ὑβοῦσῃ ἢ6 δἰ πι86}} ἀἰὰ ποῖ 
ἀοδοτὶ ἰδ Ββαί. ΤὨΐβ 1186 δ ἰδὰ ἀπε] ἢἷξ ἀθϑῖῃ 
ἶπ 4.0. 596, ΟὨΪΥ ἰπίοστυρίοά ἴῃ Α.Ρ. ὅ98 ὉΥ͂ δ 
Ρίασαθ σαίοι δἰίδοκοά 188 οοτηπη πη Ὁ, δὰ 
φατε οδ΄ βονθηιγ-οἰ ες οὐὗἨ ἰδ Ὀγείμτθα, δθὰ 
πο ἢ ττὰ5 86 οοσαβίου. οὗ ἔτψο τοϊσβου]οῦβ γο- 
βυδοϊδίίοηδβ τγεϊα θὰ οὗ μἷπι. Ηϑ ἰδ οοπιτηεταογαίθά 
οὔ {π6 29έἢ οἵ εοθαιθοσ, οὐ ὙΒΙΟΝ ἄγ ἢ 
ΔΡΡΕΔΓΒ ἰπ ἐμ6 Ἡαγέψνοίοσψιπι οὗ ὕδαασὰ. ΤῊ 
ζοτί 65 οὗὨ Πΐ8 ΠΙΟΠΘΒΙΕΣΥ͂ [ὉΓ ἐδ 6 400 γϑᾶσβ βᾷς- 
οοοάϊηρ εἶ8 ἀθαξἢ 8.8 ἈΠ ΚΠΟΥΤΙ, 88 8} ἴ8:6 τεοογὰβ 
Μοσα ἀεδίγογοά ὈΥ͂ Ὀδηΐβῃ ῥἰγαῖθβ, δοοογάϊῃς (0 
Ογάεσίουβ για α. Βυΐ νγὸ Κυον ἰξ ψγ5 τεδίοσεά 
Α.Ὁ. 1051. (ΜΑ 1 οΩ, Αοέα 58. Βονπραϊοί. β86ο. 1. 
Ρ. 854; 18. Οοἰπῖο, ἅππ. Ῥοοὶ. ἔγαπο. δππι. 565, 
Ὡ. χί. ; δῃῃ. 571, ἢ. νἱϊ. ; δῆ. 572, ἃ. ἰχ.; πῃ. 598, 
ἢ. χνὶΐ. χυϊϊ. ; δῆη. 590, ἢ. χυϊί. ἢ ἴοτῃ. ἰΐ. Ρρ. 58, 
1286, 130, 401, 446. ΙΔροπιδπυβ, ὧδ γί 5. 
ἴοτι. τνἱΐ. Ρ. 885, ες. 29.) [8.4. Β1] 


ἘΒΕΙΓΕΥΒ (ὦ), εἰγμιθοιίι δίβμορ οὔ Νόγοη 
διὰ Τουγπαί, [0] ]ονίπς ΟὨ Γαβιηδταβ, πὰ βαοοοοάοὰ 
ἘΥ Βοτγίππάυβ οὐ 86. Αοματῖυβ. ἀσοοοτάϊηρ ἴο [6 
Οοίπις μ6 ἀϊθὰ ἰῃ α.Ὁ. 621, θαΐ πα ἰβ ρ]δοοὰ 
ἙΑΥΪΙΟΣ ἐμδὴ 575 ὉΥ͂ {ἢ 8 σοΠΊρΊ]6 18 οὐὗἹἨ {6 Οαἰϊία 
Ολνιβέίακα. Νοιμίηρς ἰδ Κπονγ οἵ ἢἰβ 116. (18 


ΕΒΕΑΠΕΟΒ 


Οοἰπίο, 4πη. Ἐοοῖ. ἔνγαηο. δία. 621, ἡ. ἰϊ. ἕοπι. ἰἰ, 
Ρ.1716; Θαϊ(. Ολνιδξ. ἰχ. 981.) [5. 4. Β1᾽ 


ΕΒΒΌΓΕΥΒ (8) (ἄνποισ, ἔνβουι), ΒΤ. 
βδιὰ ἰο βασα θθδβὴ δυὺυδι οὐ [86 τῃηοῃδϑίοσγ οἵ ϑί. 
Ἐπδοϊθῃ-Θυχ-Βοΐδ, ΠΟΔΣ ΑἸ 65, ΡΓΟΘΔΌΪΥ ἑονγασὰβ 
{8ε οἷοδβα οὗ [86 Θὲἢ οοαύασγ. Α [ἢ οὗἉ δίπι τσὶῖ- 
ἴθῃ ὉΥ͂ Δ Δποηγταοῦϑ Δα ΐ ΟΣ ποῖ βασ] ον [ἢ δη [86 
90} οεπίυΣΥ, νι88 ἢσδῦ ρυ ] διοὰ Ὀγ ΜΩΡΙ]]ο ἤτοι 
Δ ΥΕΥΥ οἱὰ ΜΆ. (Αοία 5.8. Ογα. 8. Βεπεά. 1. 8θ6, 
Ῥασί8, 1668-1701), δῃιὰ δραίῃ ἔγοτη δποῖμεσ Μϑ. 
᾿ 186 ΒοΙ]απάϊβι8 (σία 8.8. 25 28]. νἱ. 194). 

ἰδίοσί δ} ἰδ 18 ῬΣΟΡΔΒΙΥ ποσὶ }]658. Ηθ νδ5 
Βοστὶ δ Βεδυναδὶβ οὗ ΕἸΘμ ΟἿ ρασθηΐβ, ἰἢ ΔΗΒΊΓΕΣ ἴ0 
18:0 ἈΓΑΥΟΥ͂ οὗ δὶς ἸποῖμοΣ, 80 δὰ θδθὴ Ἰοῃ 
θάστθη. ΕἼΟΙΙ Θδυ] δὲ ΘΠ ἀμοοὰ Ἀ6 τγ88 ῥσχοτηρὲ 
ἴῃ οὐοάΐθῃμος δῃηὰ δνθσβ ἴο 6υὙ]}}. ϑοοῦ, [Ὁ Σ ἔδδ 
Ἰονθ οὗ Ομ σίβέ, Β πὶ βάτον Ὠἰπιβοὶ ἢ ἔγοτη ἢΐς 
Ῥατεηΐβ, δβέβθοσωϊηῃρ ὑμε οδσθδὶ δϑδοίίομ 85 
ΘΠΘΙλΐ68 ΟΥ̓ ᾿ΐ5 500}, δῃὰ ρμαββδεὰ ᾿ἷβ γουτδ ἴῃ 
ἔδβιϊηρ διὰ σοδάϊπρ ἐπ δβοσίρίασοβ. Αε ἃ 
Ὧϊπηθ δ6 δβδδβδυτηδὰ (δ τηομδϑίϊο 8δθὶξ, δηὰ δα} 
Ἠἰτη86 1 8 96}} δὲ 0786 ρἶδοθ τι δῖον δϑοσνασάὰ 
γ85 08]16ἀ, ἔτοσα 108 πυτηθτοῦβ Ποῦδ68 ΟὗἩἨ ἈΓΑΥ͂ΘΤ, 
Οταϊοσίατα (Οτοῦσ). ΤῊΘ ἴδια οἵὗἁὨ μι βϑποί Υ 
Ταδομοὰ ἐμ6 Ὀβθορ οὗ Βεοδυναῖβ, ὑγῆο βατητηοποὰ 
Ἰΐτῃ ἴο δΐβ ῥσϑβθῆςθ, δπὰ ογάδίπϑὰ ῃΐπὶ ἃ ἀθδοοι. 
ἴῃ ἀπε οουγβα δ6 Ὀδοδὴθ ἃ ὑχίοβϑί, δηὰ ἢΐ5 
διρϊηθξ Ρἱ οἱ Μ͵88 τί μορθος, ὉΥ {δὲ ρὸσ- 
ΌΥΤΩΔΙΟΘ ΟΥ̓ ΤΩΒΗΥ͂ ΙΩΪΤ80]65. ΤΏ ΤΟΑΟΠΔΒΙΕΣΥ͂ 
Ῥα1] οα ἴπ6 βροὲ Ὕβεσε 80. Επβοίδηιβ δηὰ δὲ. 
Μ᾽ οἰοσίουβ 84 βυβετεὰ τρδσίυσάοτα, ΠῈΔΣ Ατηΐθηβ, 
Ἰοβῦ [8 δὺραΐῖ, διὰ αὔθθῃ Εσθάερυμά, σψδο, 
δοοογάΐηρ ὕἤο Φἷβ τηοϑὲ ἐταργοθαῦὶθ πδιτδιϊνο, 
γομοσαίοὰ Ερσχυ αβ, ρογβυδάθὰ {86 πΟὉ]68. οὗ 
ἈῈΣ οουχί ὕο οοηΐοσ οἢ ᾿ἰπὶ ἐπ 6 οἴδοο (οἵ, Θαἰ. 
Ολνίδέ. χ. 1802). Α νἱβίοῃ ἀϊτοοίθὰ δίτα ἴο. 
δοοορὲ ἰδ, ὑβοῦζῃ δραϊποὺ Ἠΐβ Μ|}}. [πὰ {86 
ἹΠΟΠΑΒΊΘΙΥ 6 βῃονεά δίμ)β6}} ΒατΑὉ]ΕΣ ἔπη, 
686 Ἰονγεβὲ οὐ ἔπ Ὀσοΐσοθ, [Ὁ ψᾶβ νουοδδαίεα 
ἴο δὶπλ ἴο πὰ με Βοάγ οἵ Μαχίδηυβ οὐ Μαχὶ- 
ταϊδηυβ (ΒΟ]]. Ασα 8.5. 988. 1. 461), ἀϊχεοίοα 

ἷπ 8 νἱβίου ὉΥ͂ ϑέ. 1,ποΐδη, {πο [8] ον σβαθοσοσ 

οὗ ὑπαὶ τηδγίγτ. Ηδ ἀϊεὰ 7} 25, δῃὰ νγδ8 Ὀυτιοὰ 

ἴῃ [86 οτδίοσίασα, ἰὰ [ἢ6 ουτ  ΟΥΥ̓ οὗ Βεδυγναΐβ, 

ἭΒΟΤΘ ἢ6 δὰ ΤΟΥΤΟΙΣῚ ἀνγε]ῖ, δηὰ πῖον σγα8 

ΔΙμοσ Τ τὰβ ο8]]6ὰ ὉΥ ΒΒ Πδπη6. ϑόσηβ Υ6δΣ8 ἰδῖθσ 

διῖ8 ἕογτα νγχα5 δά οστιϑά ππὰ θησί ομϑα ὉΥ͂ ἃ ρίουβ διὰ 

ΠΟΌ]6 τηδίσου ἤδιηϑά Τμθοΐδπδ οΟσὁ Τϑοΐδπδ, δὰ 

Τμοοάεροσγὶ, οσΣ ΟἸτοάοβεσίαβ, δίβῃορ οἵ Ρασὶς 

(Θαϊ!. ΟἈνείεὶ. υἱ!. 25), θα 110 ἃ ομΌσΟΝ ον οΣ ἰ. Α 

ΒΌΠΏΘΤΥ ἴ00 ΜγᾺ8 65 Δ] διοὰ ἴθ γ6, ἈΙοἢ ἰὼ Ὁμ 6 

εἶπηθ οὐ 186 βσεῦ δῦθϑεβ Αηρδάγίβπηα γγ85 βδυϑὰ 

ἥτοτῃ οομθαρταίίου ὈΥ ὑμ6 Ῥσθβθηο οὗ {86 δαὶ 5 

θοὰΥ (οὗ Θαϊ!. Ολκίϑέ. ἰχ. 813). ὙΒθὰ ὅπ 

Νοσίβπμθη ἀονδείδίθα ΕἼδηθοθ ἰδ ὈοὰΥ͂ νγᾶβ 

ἐσδηδίαιθὰ ἕο βεδνδὶβ δῃὰ ρ]δοθὰ ἰπ [86 σμαΥ ο ἢ 

οἵ 8.. Ρεῖοσ (εἰσο. 850). ΤᾺς 116 15 [0] οτυϑὰ ἐπ 

186 Αοέα 58. ὉΥ͂ 8ῃ δοοοπηΐ οὗ Ηἰδ ταίτδοὶββ (ρ. 196) 

ΕΥ͂ ΔΏΟΙΙΟΙ ΒΠΟΙΥΤΩΟΙ8 δηὰ δ[}}} Ἰδίοσ δυΐμου. 

Του ρα ἷ5 ἀδδίῃ ἰ8 δϑδίσηιθὰ ἰο 701} 25, δπὰ ἃς 

τοδυκοὰ υὑπάθσ ἐπα ἀδίθ ἰπ {π6 τρασίγτοϊοσίθα 

(ε.σ. ὕξυδτά δυο. ες. ὅ.θ6. ἰῃ Μίγιε, οχχὶν. 

297), (86 σατο οὗ Βοδαναὶβ οοτηπιοτηοσδῖθβ ἢΐτη 

οἢ ἴμ6 26:8, ΤΉΘΣΘ ἢδ8 Ὀ66 ἢ ΞΟΙΩ6 ἀϊβουβδβίοῃ δ5. 
ἴο δ ἀαῖθ. Μδθ]]]οὴ δὰ ὑπ ΒΟ] δά 815 (οὔκ. 
Ῥγϑαν. αὐ δυρσα, ῥ. 192) 1Ὼ0]]1ὸνγ ἐμε 116, ν ὲ ἢ 
Ῥ δι ΙΥ δρθακβ οὗ ἴδε τεῖῃ οἵ (ΒΙ]ρεσὶς 1. ἰοττασὰες 
1868 οἷοδα οὗ [86 Θὲδ οομίασυ. ἴα Οοἰμῖθ νου] ἃ 
Ρίαοα δἰπὶ 8 ΟΘΩΓΌΣΥ ἰδύθσ, θαΐ ἐμὶ8 υἱϑὺγ ἰπ 
ζοπεσα}} ἀϊδεουϊοὰ ἔστοβ. (Πϊδέ. Σίδέ. ἀα ἰας 
ῬΊαποο, νἱ. 88.) [8.Δ. ΒΙ 


ἘΒυμῦΒ 


ΕΟΟΑ 81 


ἘΒυΠυΒ() (ἄνοισβ, Εμτιτῦθ), ἐἰ τὰ δίβδορ ! ἤν ἐΠαὐ μ6 δά ργαυϊουβὶυ ἕοσοθά ἀροὸὰ ἘΡατίο, 


οἵ ἡσθοξζεβ, ρἰδοοθὰ ὈΥ ἐπ8 ϑϑιωσωδυι βδηὶ ποχί ἴὸ 
81. Αὐτοϊΐδηυβ, σγσῆοδθ ἀθϑί ἢ} ἴμον ἀδίς Α.Ρ. 89. 
. Ἦθ Βεἀ {πσουσῃ ἔδασ οὗ ροσβεου(ίο ὑο Ενυδμοπί τα 
(Εναυχ) ἴῃ Βτίδ, πῆβοσθ 86 τϑιῃδίπϑὰ ἴῃ ΘομοθΑ]- 
ταθηΐ ε}}} δἰ ἀβαίῃ. ψογάδῃυβ, α« Ὀἶββορ οὗ 
1λγποχοβ ἴθ ἐπ6 111} σοπίΌΓΥ, τηϑη ίοῃβ μΐτη ὈΥ͂ 
Ὧδε πᾶῖὰὲ οἵ Εραϊυβ, (Θαίί. Ολγίδέ, 11. 500; 
ογάασπας, Σρίδὲ. αὐ Βοποά. οἰ. Ῥαρ. ᾳ Ῥαισ. 141. 
οχ]!. 1199: αατης, δον. Ερ. 564.) [Ἀ. Τ.Ψ 5. 


ἘΒΌΠΌΒ (2) (ἔυβσιῦδβλ, δἰχθι Ὀίδμορ οὗ 
Ανίφπου, βποοοοϊηρ ομ6 πηκπονσῃ, Α.Ὁ. 202, 
δοοοτγιϊϊηρ ἴο δὴ δηοίεῃς τηδπυδοσίρὶ αποίοα 'π 
186 Θαῤίία ΟἈγιδέϊαπα (1. 852), ψοσο ἰΐ ἰβ βἰδίϑὰ 
1Βαὲ διὸ νγδδ ογσγάδί ποὰ δηὰ βοηΐ ἴο Ὑ᾽δηπα ἔγοτῃ 
Βοιλδ ΒΥ ρΡορε δ ἱοΐοσ δὲ [μ6 οἱοβδθ οὔ Ἀὲβ ροῃίί- 
Βεορῖθ, δῃὰ {πδί μανίηρ δδΐ βἰχίθθῃ υϑῶσγβ δπὰ 
ΔΒθογο εἰσὶ τποπίῃδ (086 ἰδδὲ ὕμσθ γεδτβ Ὀδίῃρ 
πρεπέ ἴπ {Π6 ἀεδεγίλ, ἢς ἀϊοὰ ἰπ μἰ8 Ομ ατοὴ ὈΘΙΌΤα 
ἴδε δ᾽ ἔδν οὔ 8ι. ΜΑσῪ ἴπ {μ6 δοῖ οὐἉ δ] οβδίπρ Ηὲβ 
«ἸΕΓΖΥ δηὰ ρϑορ]ε, οὐ 1208 ὕππ6 ({Π6 γεᾶσ δοίη 
ΕΥ̓͂ οοπιρυϊδίίου 219), μανϊῃρ ὈσϑυίουβὶΥ οοη88- 
ετδίεὰ {86 γεγο ΦΟὍπη 68 88 8 ΒιιΟΟΕΆΒΟΥ. 
ΤΒε ϑαπιιπασί δαὶ ἰῃ πΐ8. ρ͵δοα οοπ)θοΐασο (δ 
86 ψῶϑ ἐπε ΒαθοΪὰ8 ΜῈ οἀγτίοὰ ἐπα ἰοΐίοσς οὗ 
γ᾽εῖοσς (ϑουξ ἴπ6 ΗΒ γεᾶν οὗ δἰ8 ροπιϊβοαίθ 
(εἶς. 194) ἴο Πεκίάοτί τ δίϑμορ οὗ γ᾽ θηπο, γ᾽οῖοΣ 
οΔ]]Πσ Ηἴτπα κ΄ ἀ6 οΟ]]ορίο ποδίσο," δῃά δορξίηρ 
ἔοτ εἶπαι ἃ (ἈνΟΌΓδοΪΘ τεοθρίίοῃ 88 οὴ6 τὰν ἰὸ 
τε δηά αἷς πῖϊῃ Πεδίἀοσῖυβ. Ταΐβ Ἰοίίοσ οὗ 
Υ᾽ςίοΣ σου ἴῃ Βαδσομῖυβ (Α. 2. δῃη. 198, χυἱ].), 
δηὰ Βατοπίυβ, οὔ [8 δίσθησίῃ οἵ ἱξ σϑοορηΐβοδ 
 εείἀετίαβ δα Ὀβθορ οἵ ίθμμθ. Βαΐ ἔπε Ἰδίδσ 
φοταρί] τ οὗ ἐπε Οαἰΐ. ΟἈγ. (χνυΐ. 9 Β) ταὐθοῖ {818 
Ὀκαιαετῖαδ, δπὰ 74Η6 ῥχίηϊβ Ὑ᾽ούοσ᾽ β ἰοΐξεσ δα 
ἐρατίους (οσ. Ῥοπὲ. 922). ΤᾺΘ ἀουδὲ οαδὲ ἀροῃ 
᾿εξί γί οὐὗἨ οοῦτεθ τρϑίκαεδ [89 δχίδίεποθ οὗ 
Ἐαθο] 5 απ εβιϊομδο]θ [Ὁ. Η. 


ἘΒΌΓμΌΒ (3), ἘΒΌΠΟ, 291} Ὀίδηορ οὗ 
Ἰμπιοζεθ. [Ε880 (2). 


ΕΒΌΒ,, οτ, δοοογάϊῃρ ἴο δῃοίμεσ χεδάϊηρ, 
Υνοη, 6 Οίδμῃορ ὙΠῸ ἰδ βδίὰ ἴῃ {η9 Ἅππαίσ8 
ἀμπαγίας ἴο ἢδνα ἀϊεὰ Α.Ὁ. 501, ““δῆηο οςοὶ. 
δεΐδεῖς 5πλς." (Αππαί. Οαπιὸ. δῃα. ᾿νὶϊ. .6. Α.Ὁ. 
501, ἴῃ 2307. ἢ. 8. 830 Ὁ.) [πα ἴδ8 Αππαὶβ οὐ 
Τω πΒεγα δ6 ἷδ πδιηθὰ 1βὰσ (0 ὈΌΠΟΥ, 
βαίρίξ. ᾿. 127), δ 18. βαίὰ ἴο μβανθ ἀϊϑὰ 9 Καὶ, 
Μαϊ. α.Ὁ. 508, ἀροὰ 808 γξασβ. Γβροκῖσι (1 


ΕΒΌΕΙΟ (ἔβοξιση, Εβοξισθ, δπὰ ἰπ ὅτο- 
ἔοτγ οὗ Τοῦτα Εσβισῦβ), Κίηῃρ οὗ {με ϑαενὶ 
ἴω ϑραῖη. Ηδ βυσοεεαϑὰ δἷβ ἔδίμεν Μίσο Α.Ὁ. 
583, αιϑὰ ἱπιητηθϊδίοΥ δος ἢΐδ δοοθββίοῃ 
δεχπον]εάρεοὰ [Π9 ΒΌΡΤΘΙΩΔΟΥ οὗ {86 αοἰἢ8 πηάοσ 
Ιρονὶ ά. “Ηρ δϑκεὰ ἴοσ [κου ΐ ρὶ]ἀ ᾽8 ἐγ οπάβιΐρ, 
τεηδοτεὰ Ηἷπι μα οδίῃι οὗ δ]]εσίδηοθ 88 δἷβ ἔδέμῈσ 
μά ἀοπε, δθὰ σεςεϊνεὰ ἔγοση κἰΐτη {Π6 Κίπράοτα οὗ 
(Δ ἰ}οΐ8,᾽᾽ 6476 ΟΥ̓́ΕΡΟΥΥ͂ οὗἩ Τουτβ (δέ. ἔγαπο. 
γί. 43), πῃ δοῖ νγιϊοΐ ΤηΔΥ͂ ῬΟΒΒΙΙΥ. Βανα σίνθῃ 
ἱππῦχασε 10 [8:6 Ὠδύϊ0Ώ4] ΡΑΥΌΥ δπποηρ ὑπε ϑπονὶ, 
τὰ ςδυςεὰ ἐδε τὶ οὶ οὗ ΕθΌΣΙοἾΒ Ὀσοῦμοτ-  ἢ-]ὰτ, 
Λυάϊκα, 'π 584. Εδθαγίο νγᾶ5 ἀδροβοὰ απὰ ἐοσοϑὰ 
ἰδέο 8 τηοῃδείεσῃ. ([βἰά. μίδέ. ϑιϑυ. δραὰ 58. 
βισν. τὶ, 506, δορὰ Βδσουῃ. ἀπηαὶ. δππ. 584, ἰχ.) 
Αὐξῖκα ἐμ ῃ τολγτὶοὰ Μίσο᾽β νίάον, ϑἰ δὶ σαν ΐδ, 
Ενατίε᾽» εἴ ερ-τηοίδβεν, μἷ5 βσβὲ τὶ θείης δρραᾶ- 
ΤερῚγ ἀεβά. Ηἰ8 βυσοεβα, ΒΟΤΟΥΟΥ, 148 βΒβοσί- 
Ἰνοὰ; [ἡ ἐπα 9] ονίηνς γοαν, 485, [δον Ἱρὶ]ὰ ἴοοκ 
ἱμιν ρσίκομἊεσ δυὰ οοπαεμηποά τὰ ἕο ἴὴ ΒΆτΩ6 


885 ἰδίάοτο (]. 5... 1μϑονὶρ!]ά, που θν σ, ὕοοῖ πὸ 
βίερβ ἔο σοϊῃηβιὰῖε Εθατίο, οὐὁἨἩ σψῆοτη γἷὸ θΔΡ 
ποίμίηρ ἐατέον, δά ἐῃ6 ϑαθνΐ τγοσα ἱποοσροσδῖθα 
πὰ {Π6 ἀαοἰπὶς δίαϊθ (Τοδῆμεβ Βίοἰαγθηβὶβ, 8δῃη. 
588, δρυὰ 13». ϑαστ. νἱ. 846). Εδαγὶς {μοτοίοσ 
ψγ88 {86 ἰαβῇ οὗ {86 ῃδῖϊνο ϑυσνίδῃ Κίηρβ. ΕἼΟΠΙ 
ὅ84 οπναγάβ ὑπο αοἰμίο Κίηρς ἃσὸ οἴϊϑῃ ἰουπά 
Βοαγίηρ 86 {116 οὗὁἩἨ οχ ϑυδνογυπ). (θάμῃ, 
ΑΚὔπίρο ἀδν ασγηιαηση, ΝΘ. ΑὈΙΒ. 571.) 
.Μ... 

ἘΒΌΒΙΠΞΒ (βεοοπὰ οουμποΐ! οὗ Αὐ]ε8, [βἰάοσ. 
Μετγο. Οὐοἰϊδοί. Τδογσίαϊ. ἰὰ Ῥαΐγ. 1,Δῖ, οχχχ. 60]. 
879, τοδάβ διὰ ραποίυδίαβ ἐπ π8:.. .. “Ἰμβοεϊαβ 
ἀἰδοοῦτδ οχ ρσουϊποὶδ Βίἰδηΐδ, Εθασὶαβ ορίβοοραβ 
δχ εἰνίἑδία Οὐ] ΐα, Αἀο]βίαδ ἐσ εἰν ἐδὲς Ἐοϊηδπο- 
τυῦ." ... [ἢ [μὲ Οὐποῖίϊα οἵ απο Μευ]ίη, 
Οοΐορσπο, 1580, 8. χο.. .. “1οπίϊῃβ ἀϊδοοιαδ, 
εχ Ῥσγονίῃοὶδ Βιϊδηία, Εδαγίαβ θρίβοοραβ, ἐχ 
εἰν ἐδίθ Οἱπΐα Αἀεἰδα8, ἐχ οἰ ν᾽ δῇς Ἐοτμδποσγῦτσω, 
1μθοσῖαβ ἐρίβοορυβ ;᾿᾿ Ρεῖ. Οσαῦδο, βεοοπὰ σοπῃοὶ] 
ΟΥ̓ ΑΥ]68, πῃ Οὐποί δα Οπιπῖα, '. 298, οο]. ἱ. οἀ. 
1551 : “6χ ρσονίποῖδ Βυζδοβθηδ, οἰν ἰδίθ Ταθογοὶ- 
οεῃδὶ, ΕΡυτίαβ ερίβοοραβ᾽,»), Ὀίββορ οὗ ὙὝοτκ. 
[Εβοβισβ.] [σ. Η.} 


ἘΒΎΤΑΙΣΤ' (Βουίε, Μοραπε. ΕΡ». ερ. 239, οἀ. 
Μίραο, Ραίν, 1.48. Ἰχχχῖχ., Κίπρ οὗ Εαδὲ πρὶ. 
[Εμε τα}. [σ ἢ 

ἙἘΟΒΕΒΟΗΤΌΒ (ον. Ἡοσυπί. οὰ. 75έ, 
Ρ. 249), ΕΟΒΕΒΤΗ (Μοπαπι. Ἀοσιιπί. οἀ. 
ψφεθέ, Ρ. 178), ΕΟΒΒΕΌΤΗ (Οδίπαασ, βέονγίσ, 
γ. 1741, ΜΙ. Η. ΒΒ. 1858), διομυΐθμορ οὗ Υοσῖ. 
[ἔϑβξετ (6). [σ.Η1 

ἘΘΛΒΕΈΟΤΤΙΒ (Βεὰ. ὧς 8.5 Ασίαξ. ἰὰ Ἡ. Η. 
8. 100 ἀ), ΕΟΒΕΕΤ' (Οαΐτηαν, Σϑέονίϑ, νυ. 1659, 
ἷῃ Α͂, Η. Β. 184), ἘΘΒΒΙΗΤ' (Οδίτηασ, ΤΕ δέογὶσ, 
τ. 1725, ἴῃ Α. Η. Δ. 1858), ργεβογίεοσ. ΟΣ 
(51 Ὁ. Η.] 

ἘΠσΒΕΒΙΤΗ ΕΑΤΙΝΟ (ἀδίπιασ, ᾿σέονὶς, ν. 
1155, ἰὰ Τὶ. Η. Β. 185), ΕΟΒΕΙΤῊ ἙΑΤΙΝΟ 
(Θαίτιαγ, Εβίογίσ, νυ. 1151, ἰὰ Ἡ. Η. Β. 185), 
κίησ οἵ Νοτιμυτιδτῖα, δοὺ οὗ Εδίβ. [ἔλὉ- 
ΒΕΕΤ (4). [σ. Η.] 


ἘΘΒΕΈΤ (ἀαίΐπιαγ,  βέονγίσ, ν. 2215, ἴῃ ΑἹ. 
Π. 8. 191), ΕΟΒΒΙΤΗ (δίπιαν,  ϑίονγίδ, νυ. 
235, 2249, 2258, 2257, 2268, 2218, 2295, 2345, 
2353, 2350, 236], 2868, 2375, 2880, 2529, ἰῃ 
Ἡ. Ἡ. 8..191--194), Κίπρς οὗ ῆεβδαχ. [ΕΘΒΕῈΤ 
(1 [σ. Η.] 

ἘΟΘΒΒΙΟΤῊ (Οαίτηαν, ϑέονγίο, ν. 1389, ἰν 
Μ.ο Η. 8.181), ἘΟΒΒΕΙΤῊ (Θεαίπιασ, ᾿ἰϑέονίσ, ν. 
1407, ἴῃ Α΄. Η. 8. 181), Κίηρ οὐ Κοηῦ. [ΕΘΒΕᾺΤ 
4] Ὁ. Η.] 

ἙἘΟΒΕΙΤΗ (Οαίΐπιαν, Ἐδίογίο, νυν. 2181, ἰβ 
ΜῸΗ͂. 8. 190), Κίπρ οὗ Κοιῦ. [ΕΑΡΒΕΕΤ ΡΕΑΕΚΝ.ἢ 

[σ. Η.1 

ἙἘΟΟΘΑ (2), Μας μ-ῦσςα, οὗ εἰ ποδίῃ, 15 ἴῃ 180 
Μαγνέ. Ταϊασλὲ δὲ 74. 20, διὰ διΐεπιρῖβ βανθ 
θθθπ τηδάβ ἴο τϑρσοβθηξ πὲπὶ 88 [ἢ 6 δατλθ ῬΈσϑ0 ἢ 
πἼ} δι, Ἐδομίπ, οὐὗὁἨ Εοτο, οσ ψἱτἢ Αθὴπὰ ὕ 8 
1ἰφμεῖχιι, θοῈὴ οοτατηθτβοσαῖθα ἢ ἐμ ΐ8 ἀΔΥ, ΟΥ 
ἀρδίη τὴ Αοοϑ, Ὀίδμορ οἵ Ηρχβαι, δαΐ Ηἷ5 
ὨδηΘ, ἴδγΑγ, δπὰ ρ͵]δοθ σα δἰΐκθ πηκπον 
(ΟἨ δηΐου, 7γίδλ ϑαϊπίδ, ἱ, 819-886). [. ΟἽ 


ἙἘΟΘΟΘΑ (2) (Ἰον. Νὴρ. Νοην. Ῥγασδωὶ. Μασεϑοῖ. 
ἴῃ Α(. Η. Β. 621), Ὀῖδδορ οὔ Ηεσοίοσά. ΠῈΣ) 


32 ΕΟΟΑ 


ἘΟΟΑ (8) (Βει. ἤυπι. δέ. Απσί. ἱν. ἰὰ 
Ἡ. Ηἰ- 5. 127 ὁ, τααῦῃ. ἘΑΥΔ), Κίηρς οὗ Νοσίδβυτα- 
τί, ἔδέμεν οὗ Εάργίοι. [ἕατὰ (2)1 [6. Η. 


ΕΟΟΘΑ (4) (ϑαγίυο, ἀδ νοῦ. Ηΐδεέ. 58. ἴοτα. ἷν. 
Οοῖ. 205), δίϑθορ οἵ ΕἸταβδτα. [Εττι.] [Ὁ. Η.] 


ἘΘΟΙΈΒΙΑ, ομα οὗ {μὲ εἶραιῦ ὈΓΙΠΛΑΓΥ ΔΘΟῺΒ 
ἰὰ {μ6 βγβίθιη οἵ ΨΑΤΈΝΤΙΝΟΒ (Ιτθα. Ι. ἱ. Ρ. 7, 
γο Ρ. 17; Βίρροὶ. φῇ. νἱ. 80, ν. 187; Ερίρῃ. 
Παδν. 81, ρρ. 165, 109). ΤἈῖβ δίρῃεσ Εσοὶο- 
βἷὶΔ 88 Βαϊὰ ἴο Ὀ6 {π6 ΔιΌΒοΙΥΡ6 οὗ 88 ΙΟΤΕΣ 
Ἐκοϊοβία οοπδιϊεαϊοά ὉΥ ἴδ 6 5ρί τ ἔπι] βεθὰ οῃ ϑασίῃ 
([τοπ. 1. ν. 6, Ρ. 28)...» 1 ἃ ἀποβίϊο βυβίθια ἀθ- 
βουί δοά ὈΥῪ ᾿γομδϑὺβ (1. χχχ. Ρ. 109) γγχ μᾶνϑ 8160 
8 ΠΕΟΔΥΘΏΪΥ Ομ αγοῖι, ποῦ, ὨΟΝΤΕΥΟΣ, 85 8 Βαραδ 
86οῃ, δαΐ 85 οοπδίϊξαὐθὰ ὈΥ 0Π6 ΠΔΙΊΠΟΙΥ οὗὨ (88 
Ἦγβῦ οχίϑεϊηρ θεΐηψβ. Αοοογάϊηρ ἴο Ηἱρροϊγύυβ 
(νυν. θ, Ρ. 95), [886 ΝΑΛΒΒΕΝῈΘ οουπηϊθά τῆγθα 
Ἐοο]οδὲδβ. 

10 ἰθ ὀβρϑοίδ!ν ἴθ ἴμ6 ο886 οἵ {88 οβασοι ὑπδὶ 
ν βπὰ ἰπ ΟἈ σι βιίδη βρβου]δίϊοῃ ῥστίοσ ἔο δ] θῃ- 
Δἰπὰ8 ἔσϑοοβ οὗ [86 οοποερίϊοι, ψ δίοι 1168 δὲ 
{86 τοοῦ οὐἨ ἐδ8 ψῇο]6 ἀοοίχίμα οἵ δθοβ, ὑδδὺ 
ΘΑΓΓΒΪΥ ἐπίῃ ζϑθ ἤδνθ ὑμοὶγ δγοβοῖγραδ ἰῃ ῬγῈ- 
οχἰβίθης Ἠθαυ ΘΗ Ὁ ὑμίηρβ. Ἠροττηαβ ( ώβ. 11. 4) 
ΒΡΘΔ (8 οὔ [88 δ τος 85 ογθαίεὰ Ὀθίοσο 8}} ἐπίηρβ 
διὰ οὗ ἐπε που]ὰ 88 ἰοσιμθὰ ζῸΣ ΠῚ βᾶκθ; δηὰ ἷῃ 
186 ΠΟΥ ἀϊδοονοσοὰ ρογίΐοῃ οὐὗἨὁἁ ἐδ 80-08]]οὰ 
ϑεοομὰ Εἰ ρίβι16 οὔ ΟἸθιηθΐ ἴο ὑπ6 Οοτν αἰ δ 8 
(ς. 14) [89 υυσίζοσ ϑρϑᾶῖβ οὗ 186 βρὶ γἰ ὕ 8] σμασος 
88 ογθαϊθὰ θοίοσα (9 βι} δηὰ τῆοοῃ, 858 Ῥὑσ6-6χ- 
ἰδίεπι ᾿ἰκα ΟἩτίδὲ Ηἰπιβοὶῆ, δπὰ 1ἰϊκα Ηΐτα τηδηὶ- 
ζεϑιοά ἰῃ {86 148ῖ ἀδὺβ (ὉΣ τηθη᾿ 8 βαϊ ναίίοῃ ; δηὰ 
Β6 αὐδῇ 1868 ἰδηρύδρα ΜΏΙοΒ, ἱἢ ἰν στοτα ποῖ 
δι θη οἰ ΠΕ} δοοουπίοα ἔοΣ ΕΥ̓͂ ψιμδὲ ͵8 βαϊὰ ἐμ ὑμ8 
Ἐρίβι16 ἰο ἐμθ Ερ  δδίϑῃϑβ 88 ἴο ἴμ6 υπίοῃ δθίνγθθῃ 
ΟἸἈγίδε δὰ Ηἰΐ8 ομ σον, ταῦ Ὁ6 βυρροξοὰ ἴο 
Μαγο δῆ γ πὶ {86 Ὑ᾽α]οπεϊπίδῃ ἀοούχϊπθ οὗ 
486 το] αὐϊοι θεῦνγεθῃ Απίβμσοροβ απὰ Ἐκοϊοβίδ. ἴπ 
686 ποΐεβ 0 8:6 ρϑδβαζεβ δύ οἰϊοὰ, ἰὰ [ἀρ πεξοοῦ᾽ 5 
διὰ ἰῃ Οφομασάξ διὰ Ηδσηδοι᾿ 8 δἀϊζίομβ νν}}} θῸ 
Τουπὰ τοίθσθῃοαβ [0 Οὗ ΒΓ ΘΑΓΡΙΥ͂ τὶ 6 ΓΒ 80 ματα 
πιϑδοὰ βία ἰδησύδρθ Θοποοσγηληρ ὑπ οπατοι. 1 
ποοὰ ηοὶ δ βαρροδοὰ ὑπαὶ (μΐ8 ᾿δσυαξο νγ88 
ἀἰγϑοι βυχροβιοὰ ἴο ὑμβοβα ψὃδὸ ἢγβί υβοὰ ἐξ ὉΥ͂ 
{86 Ρ]αίομϊς ΡἈΪ]ΟΒΟΡΠΥ͂, ἔογ ἔμεγα ἃ’ βϑββδρ8β 
ἰπ [86 Νανν Ταβέδιηθηϊ Ν ΒΙο δα βηοἰθ ΕἸ δοοουπὶ 
ἴογ ἰδ; δῃὰ {88 80-ς8116ἀ Ο]επιοηύ οἸβίτηβ ἕο ἤδνθ 
ἀετίνοά ἢἷβ8 ἀυοίχί πα ἔγοτη. “" [μ6 ὈοΟΚ8 δηὰ ἐδ 
ΔΡρΟΒβ1]68." Τμ6 δυΐβοσ οὗ δ Ερίβι16 ἴο [ἢ 
Ηρθτονβ αποῦε8 ὑπ ἀϊγθοϊίοι ἴο Μοβθβ ἴο τηδ 9 
[86 ὑδῦοΣμΔ0}6 δὕοσ ἐμα ρδίζεσῃ ββθνῃ ᾿ΐπὶ ΟΠ 
{πε Μουηΐ (8 Ῥαβεθξο οἰδοὰ ἐπ Αςίβ νἱῖ]. 44), διὰ 
εἷἰ8 δυραμηθπξ ἀν 76}}8 οα [9 ἱπίδσγσθῃοθ ἐμαὶ ὑδ6 
γϑυϊουβ ραγίβ οὗ πο θην θη βοσυίοθ τ Ὀῦ 
οορίε8β οὗ δαί ἈΘΘΥΘΏΪΥ δσομοῖγρεβ. Τῆΐβ 
88 Π18 ΒΟδΤΕΕΙΥ ἘΔΌΟΙΤΙΔ616 ΔΡΡΘΔΓΒ 88 ῥρδσί οὔ 1ῃ}6 
ἱπηαροῦγ οὗὨἨ ὑπ Ὀοοῖ οὗ ὑπ Βοναο]δίίΐοι (χὶ. 19, 
χν. ὅ). [πὶ {86 βᾶῖηθ Ὀοοῖς {86 ΘΕ ΤΟΝ ΔΡΡΘΑΙΒ 88 
186 [πὴ 8 ννῖΐδ, ἐπ πον Ψ6γΌβδι θαι ἀδβοοθπάϊησ 
ὕσοτῃ βθδύθῃ ; δηὰ ϑ:, Ρδ]᾿ 8 ἑοδοιίηρ (ΕΡΆ. ἱ. 8) 
τοὶ φῃῦ δ6 ἐστόν ἰηΐο 86 ἴοστη ἐμαὶ ἐπα οματοῖ 
εχἰβίθὰ ἰῃ αοἀ᾽5 οἸδοίίοῃ Βθέογο 86 ἑοππάδίϊου οὗ 
86 πον]ά. [ἃ. 51 


ἘΟΟΙΕΒΙΑΒΤΊΟΑΙ, ΗΙΒΤΟΒΙΑΝΒ [Η18- 
ΤΟΒΙΑΝΒ, ΕΟΟΊ,ΕΒΙΑΒΤΙΟΑΙ,. 


ἘΟΟΙΕΒΙΑΒΤΙΟΙ. [τ νουἹὰ δθοπὰ ἔγοπι 
[τϑηδεῖδ, ᾿Ν}, 15, (πὲ (18 {{{]6 νγ88 ἢσβί υϑϑὰ ὈΥ͂ 
Μαϊοπεϊηίϑῃβ 85 8 Πἰοκπδπηθ ΓῸΣ ᾧἢι6 Ἰηϑτι Ὁ γ8 οὗ 
Ἐ86 οαγοι ψ»Π0 τοβαβοά ἴἰο οἴη {πεῖν 59. ἵ, Ηον- 


ἘΟΘΟΠΕΒΙΌΒ 


Ὅσο ἰδ ἰβ τη  Ὁ6, ἰδ δοομ Ὀθοδηη8 8 γϑοορηίβοά 
ΔρΡδἸ]Ἰδιϊοῃ (ῸΣ τηθτηθεσβ οὗ (88 συχος, τ μοῦ μοΓ 
οἵ 188 ουτοῦ 88 ορροδβϑὰ ἰο ἔπ ννοσὶἀ (Ογυτὶ]. 
Βϊορ, Οαἐδολσα. 15. Ἵ, Ῥ. 226), ΟΣ τῆοσγθ τιβΌδ)}} 
88 ορροβϑὰ ἴο μαγδίίςβ. Οἱ [}9 1568 οὗ {88 νογὰ, 
866 ὈΙΟΤΙΟΝΑΒΥ͂ ΟΕ ΟΒΕΙΒΤΙΑΝ ΑΝΤΙΟΟΊΤΙΕΒ. 
ΕΟΣΈΠῈΓ ΠΠυβίσδεϊνθ σϑίβσθηοθβ Ὑ1}} ὃ6 ἑουῃιὶ 
ἰῃ Ὅπα Οδηρθ, ἱπ {μῈ ηἠοΐε8 οἵ δ δἰεβίυβ δι 
Ηεϊπίοδοα οα Ευ9. 7. Ε΄. 11. 25, διὰ οἵ Μαβϑυοὲ 
διὰ Τουϊέόα γτΕΒρΘο 6} Υ ὁπ 86 ρμαββαζοβ οἰϊοὰ 
ἔτομι ᾿γοπδοὺβ δά Ογτὶὶ. Βαυὶ ἰξ ἰβ ἴο δὲ 
ποίρὰα {μπὲ βαύθσϑὶ οἵ ἔμ6 ἱπβίδῃοεβ οἰϊϑὰ Ὀγ 
{μ686 διαί μοσί 85 οὗὨ {ἢ 86 ΘΑΣΪΥ υ86 οὗἉ [6 ποσὰ 
ἴο ἀδηοίβ τωθγηθογβ οὗ ἴἢ6 ΟἸΟΣΡΥ δτε ποί δἱ 
81} ἀροίενβ, δηὰ ἐπὶ ψμθὰ {π6 ψοσγὰ σὲ Ἵϑιη8 
[ο 6 80 υδβοὰ, ἰδ νῶβ ᾿ἰπιϊἑοὰ ἕο {Π|6 ἱπίοσίοσ 
ΟΣάθγΒ οὗ ἐδ Ο]εσΥ. [α. 5.1 


ἘΘΟΙΕΒΙΑΒΤΊΟΟΞ, ομο οὗ ἐμι8 ἀϑοὴβ ἱπ [Ὲ9 
δγϑίθιῃ οὗ ΑΙΈΝΤΙΝῸΒ (Ισϑη. 1. ἱ. Ρ. 7; Ηἰρροϊ. 
δῇ. νἱ. 80, Ρ. 187; Ερὶρῃ. Πασν. 81, Ρρ. 165, 
169). [6. 8. 


ἘΘΟΙΕΒΙΠΒ (1). Ὀίδμορ οὔ Βδυβϑῆπα, ἔγτουα Ἂ. 
822 ἰο ὅ82, Βεΐπεοι Αὐγοϊϊδηυβ αηὰ ὕχοϊοίΐηαδ. 
Ψα]γ 27, δοοοτάϊηρ ἴο ὑγδαϊΐοη, γγχα8 {86 ἀδΥ͂ 
οὗ δἰ ἀθδίῃ. Ηδ δοοοτηρδηϊθὰ ρορὲ ϑόοδῃ 1. 
ΨΒοπὶ Τμοοάογίο σοτηρο! ] θὰ ἰο 9Ὸὸ οῃ 8 τηΐδ- 
δἷοῃ ἴο {886 ΘΙΏΡΘΙΟΣ Ψψυδίϊη ἴῃ 520, (Αῃοηγ- 
τὴῦβ Υ᾽ δ]εδίδῃυβ, ἔ.σ. ἐπ6 ΟἸγομὶο]θ οὗ Μαχὶ- 
μλΐδῃ δι Οἰδηορ οΥ̓ ΒΔΥΘΠμδ, 80 αἰ διὰ 
Ηοϊάον Εξξοτ, Δοπυπι. κότα, Πέαϊραγιμη δὲ 
1απφοῦ. Ῥ. 2718, οἀ. Θαγά μδιιβοη, 1875, νυ. 808.) 
Ηε ιδὰ δοιῃθ ἀΐβρυΐθβ ψἱτὰ ᾿ΐβ οἴου, ἀπά (ἢ 8 
ΤΑΔΟΕΣ Μ͵Δ8 ΟΒΣΥΪοὶ ἴο ρορ6 Ἐε]ὶχ [Υ.. τγῆο δαπι- 
ταοηθὰ ΕοἸοβίαβ ἴο Βοηθ. Τ711}86 ταῦ νᾶς 
Ἀττδηροὰ ΟΥ̓ ἃ ἀδογθθ οὗ {πΠ86 ρορα (Αβῃβιϊας, 
Ζδεν Ῥοπέ. οδρ. 60), δῃὰ ἢ ουδίομηβ ἱπδεϊ αἱοὰ 
ὑπάος ἘοοἸ θυ ΤΓΟ Δρρβαὶθὰ ἴο ΕΥ̓͂ ἰδΐδσ δρο- 
δίδῃορβ. (ΟὗἉ, Αρμῃοῖυβ, Ργήέα Τλοοάοτὶ; 75Βέ, 
Αεροδέ. Ῥοπέϊ. δῃπ. 526--580, Ρ. 71.) 

Ἰοβίυβ δα} [86 οὔτοι οὗ ϑαποίβ Ματίδ 
Μα)οσ ἰὰ Βανθῆθα. (Βυῦευβ, ΗϊΠδέ. Κασεηη. ἢ. 
154.) ὕπαάον δἷ8 ἀϊγθοιύίοῃ αἰ8ὸ νν88 θερὰπ [86 
οοἰο ταϊθά δ αβὶ]οδ οἱὐἉ 81. γ᾽ 4115. ἰῃ Βδυθῆπδ, 
δ ὈΥ Ζυ πὰς Ατροπίδτ 5, δπὰ σοηβεσταίθά 
ἷπ δ47 ὈΥ Διο δίβθορ Μαχίπιίδηυβ. Αρῃθῖ]α, 
ΔΡ. 77, τϑοοσὰβ ἢ ἰπβυῦρυίΐοπ ἰπ (86 παυΐποχ οὗ 
[86 ΟὨΌΣΟΝ Οομητηθπιογδιύϊηρ (886 ψοσκ. [1 ἰδ 
τοθῃἰοπμοὰ 8150 ὁπ 6 στγαναβίοῃθ οἵ Ἐροϊββίαβ, 
80 γα Ὀυτγίοὰ ἴῃ (6 ομυσγοι οὗ 8.. Μ᾽ 4}16. 
(Εἰοδίεν, 26 Μοβαίκεη τοπ αυδηνα, 1878, ν. 
72.) ἴἢ 186 οομέσαὶ τηοβαίο οὐ ἐῃθ δρδ6 οἵ (ῃἷ5 
ΘΒαγοΣ ἐδ δησδ] ου {π6 ἰοῖδ ἰἸαἰτοάποο5 Εσοϊοπῖιδ 
Ῥοατίηρ δ πιοάϑ] οὗ τ οὔτοι. (Κυρ!ενβ ἥαπά- 
ὁοοὰ οὗ Ῥαϊπέϊησ, 1έαὶ. ϑολοοῖ, Ἰιαλὰγ ἘδΔει]αἰκο᾿ 5 
4} οἀ., ρὲ, 1. Ρ. 32; ΒΙοδίοσ, Ρ. 92, διὰ ποῖβ.) 
[πὰ 88 ομυτοῦ οἵ 80, ΑΡΟΙ]Π πατὶβ ἱπ Ο]4656, τἤοβα 
ταοβϑῖοβ δοϊοησίηρ ἰο ἔπ δῃὰ οὗἨὨἁ ὑ86 70 οδπίαγΥ 
δ: ἱπίθηἀοὰ ἴο ῥποβ 86 μαστοῦ οὗἨ δυθῃηδ ἢ 
ἃ ἴονθὶ σὶςὰ ὑμδὶ οἵ ἔοτηβ, Ἐροϊοδίῃβ δρρϑᾶσβ 
διποῦς ἔπ ἔοῸΓ ὈΐΒμορ8 οὗἨ ΚΔυθΏπ8 δεπεδία {ἢ 68 
886. (Εἰολίες, Ρ. 104; Καρίετ, ρ. 60.) ἔον [ἢ 8 
1 οὗὨ Εοο]οβδίαβ, {π6 Ομ θοῦ δα ΒΟΥ Υ 15 Αρῃθ]]ὰδ, 
1δον ῬοπέϊΠοαϊ8 σοὶ. αν. Θὰ, Ἡοϊάος Ερρου, 
οπιπι. Κόγωπι {Πέαίίοαγωπι, δίο. 1818, ῬΡ. 818 - 
822. [ἀ. Η. ἢ. Α1 


ἘΘΟΙΈΒΙΙ ΘΒ (2), δίβμορ οὗ Ομἰπεὶ (ΟἹ πδῖ απ), 
4.}. 600-602, ἐπε ξεοοηὰ Κπονσῃ δίβθορ οἵ ἔπαὲ 
866 5ἰδηάϊηρ ἴῃ ἐδ δὲ δυΐνθοα 81. ΕἸοσοπεϊη 5 
δηὰ Μαγοο πα (ὕμο]. Ζαὶ. δαον. ἰϊ. 587, 
ὙΠοτα ἢ ἷβ ο8]16ὁ6ὰ Ευϊορίιδ; ἀαπιδ, . ». 


ἘΟΡΙΟΙΑ 


182) Ηε τεοεϊτοὰ ὕπο ἰοθίετβ ἔγοϊω ΟἼΟΥ 
τπε ὅσολὲ (10. χ. ἱπάϊοι. 1). Ερ. 84 διὰ Ὁ. 
45. ἴα 10. χἰϊ. ἱπαΐοῖ. ν. Ἐρίϑέ. 41 Οταβοσγ 
τονὰβ ἴο Ἐοο  εβὶτιβ, ἐβσοῦσῃ Ὑ ηδηξίαβ Ὀΐβθορ οὗ 
Ρεγαρία, 8 οἱοαὶς οῃ δοοουπίὶ οὗ {88 δϑύβγθ οοἱὰ 
(ίκηο, Ραέσ. [,4ξ. Ἰχχυΐ!, 1090, 1102, 1251}. 

[Ἀ. Η. ἢ. 4. 


ἘΟΌΙΟΙΑ, 8 ᾿Ἰδὰγ ἰο ποτὶ 80. Αὐραβίϊπο 
πτοῖθ ἃ ᾿ἰοϊθεσ οὗ σϑθικα, οα δοοοιιπῦ οὗἩ ΠῈΣ 
«οπάπεὶ ἰονατὰς ΠΕ Βυδυδηά. Ηδυΐῃρ ΡΔΓΕΥ 
ρετυδά εὰ δἷπι ἴο δάορι ἴμ6 σα ϊθ οὗὨ ταδί σἠταοπίδὶ 
τοπιΐποποθ, δὴ8 ροσβουογθοὰ ἰῃ δῸΙ ΣΘβΟ] αἰίοα 
πβεῦ 6 τγιβμθὰ ἴο ραΐ δὴ δῃά ἴο {ἢ δηραρος- 
πιραξ ; δῃὰ ποῖ ΟΕΪΥ 80, Ὀπΐ ὉΥ δϑδιιπηίης τον δ 
νεεὰς δὰ πὶ μάγανίπαρ ἔγοτω ἰ8 δου δ ΟΥ̓ δ!8 80 
ὑταιοὰ Δΐτη δὲ ἠο ἱπάπμοθ Εἶτα ὑο σίγθ ὙΑΥ ἴο 
νι» οηρίδιίου [0 δά ίοσΥ. Βαβίὰ88 ἐ8ΐ8, 86 
Ἀρὴ κίνθῃ ΔΥΓΑΥ͂ 0 δ0Ιη6 ὙΓΔΥΓΑΤΙΩΘ ΤΘῸΪς δ 
ΒΡΦΙΪΥ 4}} ἐδ ἸΩΟΠΕΥ͂ οὗ ᾿ἶβ {πδΐ 56 δά ἰῃ 
Μεγ ροβϑοβδίοι, δῃὰ ἐμ 8 Θχοϊ θὰ ἐπ Ἀἰτη 8 ζ6ῃ6Γ8] 
τρίς οὗ ἱπάϊγχπαίΐομ ρδίμδῦ ῥβθσβοῃβ οὐ ὑιἷ8 
εἶλς. [Δ5Ε}γ, στ 186 νἱον οἵ τδιπίης ἐμοῖσ 
τοῦ [0Σ ἐὰθ τηοπαϑβίὶς 116, 588 δὰ δεἰπίοά Ηἴπὶ ἴῃ 
ΒερεββΆ ἰοοά. Αὐρτιδιίπο, ἐβεσγεΐοσε, τοῦ κε 
δεν ἤδΡΙΥ, ἴῃ 8 Ἰαϊζεσ ἔ1}} οὗ δουῃὰ δβεθπδθ διὰ 
οἰδδγ δρί γίξ 4] ἀϊδοθγησαθηῖ. (Αὐν. Ε. 262 ; 608 
420 ϑέγτῃ. 354.) [Η. Κ. Ρ1 


ἘΟΡΙΟΙΓΒ (1) οε ΕΟΌΙΤΙΤΘΒ, πιαγίγν, Μασ. 
10. [ΈΒΑΒΤΕ, ΕΌΒΤΥ ΜΑΕΤΥΒΒ ΟΓ.} 


ἘΟΘΙΟΙΓΒ (3), « εἰν] οβῆοοσ οὐἨ δἰ κῃ σδῆκ 
ἀπόεν ἴῃ εἸῶροσοῦ 7] 18πη. ΗΘ γγ88 βΌΨΘΥΠΟΣ οἵ 
ἴδε γτεδὶ ἀΐοοθβ οὔ Ἐσγρῖ ἰπ ἴμ6 ὑσδδίβοϊυσε οὗ 
τὰς δεῖ, ἴῃ βυιςσοξδίου ἴο Ἠδτταορθηεβ, πὰ 85 580 ἢ 
τοὐλογοά ἐμ6 ἀϊση ΕΥ̓ οὗ “ Ῥσδοίδοϊιιβ δυρυβίδ) 18," 
τοὶ τεσ οὰ δὲ ΑἸοχδυάτία ((ά. Τλοοά. ΧΙΥ͂. χχνὶ!. 
1} Ας Θεογζίτιβ, {86 ῥγενίοιιβ δίβθορ οὔ Αἰδχ- 
τὐίτίδ, δδὰ θΘΘῺ 8 ρστοδὶ Το ]θοῖον οὐ ὈοοΚδ, δηὰ 
Ἰεδ ὁ οοποίἀεσδοίο ᾿Ἰἰσασυ, ψυ] δὴ πτοῖθ ἴὸ 
Ἑολεῖαα ἐμαὶ ἢ ψοῦ]ὰ ἀο Ἀπ 8. ῬΕΤΒΟΠΔ] ἔΆσΟῸΤ 
ἵἴ με που]ὰ ββδυοῦ ἔῸΣ ἔβοθα ΠΣ ΓΑΣῪ ἘΥΘΑΒΌΣΕΒ δηὰ 
τὲ ἔμοτα βοΐ [0 ἴτω. Ηοπονοσ Ἐοά οἱ 8 ΤΑΥ͂ 
ἴτε (]Π]}]οἀ ἐμι6 56 ἱπείστιοξίομβ, ἢ6 σου] Ἀρρθδῦ 
ο βανὲ Ὀδθῃ δου δῇ ΓΟΤλΪ85 ἴῃ [86 ἀΐδοθδῦρο 
αἱ εἰς οὔ οἶα] ἀπτγ τὶ τ τοζαχὰ ἴο ραρβηΐβηι. ΤῊΘ 
ἱμείβεη οἵ ΑἸοχαπάσία μδὰ ἸΙοὴς δθθῃ δοουιβίοτηϑά 
[ οεδταῖθ ἃ στεδῖ ἔεβεϊ γ] δὲ {Π|0 τὶϑίηρ οὐ ὑπ 
ἘΠιε, τ Βθῃ, διποτξ ΟἿΟΣ οογετηοηΐεβ, ἔμ 6 ῥσδοΐδος 
« Ἐξγρὶ ολϑὶ “ ροϊάθῃ ῥσχεβδηΐβ᾽ ἱπίο ἐδ8 σίνδσ 
(δεδεςα, Ναί. Οεαδϑέ. 'ν. 2). Οοπείδπείηθ ᾿δὰ 
το θα ἐμ 5 ἐδβεῖναὶ, πὶ δὴ δἀὐϊοὶ οὗἩ 70] δ 
Ἰδὲ τε - ἐς Ὁ] μὰ [Ὁ (π56. κι. 5.; ϑοζογηθῃ, τ. 1). 
γαϊίδη Ἔνθεν Βαὰ εἶ ἀουδί8 δδουξ 86 Βεδτιὶ- 
ὅδε οἵ Βοάϊεἶ τα ἰὰ ἔπ τουϊνδὶ, δῃὰ δοοοσάϊηρὶῦ 
τιοίε ἰο Ἀἰτὴ ἃ οδδγδοίοσίβιϊς θέα οα 188 
τὺ εοῖ, {6]]Ππρ Βὲπα ἐμδὲ Β6 δὰ μβοδρὰ οὗἉ {86 
“ἴδε οἵ {86 Ν1]6 ἔγοιῃ ΤΒδορδ ας ἐμ6 ϑέγαϊοσ- 
μάστεδ, δηὰ ἐμδὲ κ᾿ βοσῆδρβ Βὸ σου]ὰ ᾿1κ6 [0 
ἴπον ἱξ " (συ δη. Ερ. ὅ0, Ηεγ εν, ρ. 98). 
Βαῤιεϊαα παδ Ἐμ6 οὔοεσ ομασοὰ ὉῪ Ψα] δὰ τῖτι 
δὲ ἐχραϊείοι οὗὨἨ ΑἸ Ββδῃμδβίιβ, δῃὰ δρρϑδᾶτβίο δυβ 

Ἰακονγαστη ἴῃ ὑπαὶ ῥσοοθθαΐηρ. ΤΉΘΥΘ ἰδ 
"πίδοῖ δηοίμογ ἰΘ 6 ἔγοτι ψα]δῃ ἴο Ἐκάϊοῖα8. [πὶ 
ἰὰ5 δε ἘροτΟΣ ἀδοίδτεβ εἰ στεδὺ ρεσβομδὶ ἰῃ- 
μεσερὶ ἴῃ “ τηπεὶς, δῃὰ ΟἸΔτ 65 [6 ργδϑίδβοῦ [0 ϑι.- 
ὥπσαξα ἴξ ἴῃ ΑἸοχδηάγιδ “ς ΒῪ 8}} πιθδῃβ,᾽" τηδκίπρ 
ΡΟΣ] τοσητου οὐὗἨ ἴΠ6 ΡΌρ[}5 οἵ Ὠϊοβοοσαβ, 
ἃ “πύλη ἢ οὗ 86 οἱὲγ (Ε. 56, Ηογ]ενς, 108 ; 
λυσοίδη, Ματοοὶ]. χχὶὶ. 16). Εοάϊοίαβ πουἹὰ θ6 
ἴδε ὁ Βρδίοσ Αἱ ἱ, νῆὸ ἴοοκ ἃ ῥσοτηϊποηΐῖ 
ΜΕ ἴδ }] απ’ ες οπἰεπίδιίουβ ἀϊκρ]δῪ οὐ 5 

αἰπατ. ΒΙΟΟΒ.--- ΟἹ, 11. 
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Ῥδραηίδια δὲ Απίίσος, δηά σοδὰ δ οοτηροβίξϊοι ἴῃ 
Ῥγαΐβθ οὐὕἁἩ Αρίβ. οὐ ἐμδὲ οοοβϑίοῃ (Ατωχΐδηι. Μδσ- 
96}]. χχίϊ. 14). ΤΟΤΕ τὸ ἔνο οἀϊοίυ οὗἩἁ π]δη 
δὐάτχεββοὰ ἰο Κοάίοἰπ ἐπ μ6 Ουάοχ Τμεοάοβίδηυς, 
οί οὗ πο οσα ἰδδυθὰ δὲ Απίϊοοῖ, δὰ δτθ 
ἀαιεὰ Ὧθο. 2, λ.Ὁ. 862 (ΧΥ͂. ἱ. 8, 9, εἀ. ΕΙεύεν, 
τ. 317, 818 ; Ρτοβορορτ. {ῤ. νἱ. ρμέ. 11. 60 δ). 
[Τ Κ΄. Ὁ1 


ἙΟΘΙΟΙΓΘ (3). ἃ ῥγεβυγίον δροῖχθῃ οὗ Ὀγ Βαβι] 
πο σοηξετηρὶ δῃὰ δόβοσγοηοο, ἰδσυάοά ἰπΐο ἔπ 6 
Ῥἰδμορσίς οὗὨἨ Ῥαγπαβῦβ ἴῃ Ολρρδάοοία Τογίΐδ ὉΥ͂ 
Ῥεταοβίμβοηος νίοησ οὐ Ροηίσα, ἴῃ ἴδ δυποά 
οΑ}1οἀ ὉΥ ἰπὶ δὲ Απουτα ἴῃ Θα]δείδ ἐπ [μ6 τοὶ ἀ]ς 
οὗ 188 ννἱπίοσ οὗ Α.Ὁ. 875, ἰὰ {86 ρ]δο9 οὔ ΗΥΡ- 
β'πῦϑ, Ποπὶ Πϑαιοβῖμοηοθ πδὰ οδυβοὰ ἰο ΡῈ ἀό- 
ροιϑὰ, (Βαεὶ!. Βρίεὶ. 296, 237, 239, 718, 204, 
101, ἴὰ Μίρπο, Ραΐσ. ατ. χχχίϊ. ἢ [8 Ουΐοι, Ογίδης 
Ολειδί. ἰ. 415.) [--Υ 


ἙΘΘΙΟΙ ΘΒ (4), τυυγάοσοσ οἵ μ͵8. ἔγίοπὰ Βλϊο- 
Βίουβ ἰῃ 8 τοῦοὶὶ αραϊμδὶ Ἡοποτίαδ, Α.Ὁ. 411 
(ϑοζοιι. 2. Ε.. ἰχ. 14). ΩΥ͂. ΜΝ. 5. 


ἙἘΟΡΙΟΙΌΒ (δ) (δοοοτάϊηρ ἴο Οτοζοσυ οὗ 
Τοῦτβ, θα ΗΕΟΡΙΟΙΌΒ δοοογάϊηρ ἴο Αρο] ἑ πασὶδ 
Βἰάοπί τα, δηὰ Πεσισβ δοοογάϊηρ ἰο ϑοστδῃάθ5) 
ΜᾺ8 ἴδ8 δὸῃ οὗ ΑΥδὰ5 ΘΙΊΡΟΙΤΟΣ οὗ 1η6 ἥεβῖ, 
4.Ὁ. 455, 456 (Ἰἀδῖ. Οἴγοπ. ΟἸ παρ. οοον τ, οοοῖχ. ς 
δηὰ Ὀσοῖδεῦ οὐ βαδρίδη!}]α, τὶ οὐ Αροὶ παῖ 
δἰάοπία5. (ΑΡ0]]. 514. Ερ. νυ. 16). Ηδ νὰβ αὶ 
πδίϊνθ οὐ Ασγεσηδ (ΟἸ]θσταουΐ), ἡΏΘΤΘ ἣθ ΘΔΙ]Υ͂ 
δοχυϊτοιὰ βουὴ αἰβεϊ ποῖοι 88 8 τηδὴ οὗ Ἰοϊζεσα, 
διὰ θΘΟΔΠῚΘ ΥΟΣΥ Ρορῃ]δσ πιὰ ἢἷ5 ἔ6]]ο- 
οἰθἰζθηβ (ΑΡ0}}. διὰ, "1. 8). θα Εατίο, τ Βοπὶ 
ἈΑΡΟΪ] δ τὶ8 98118 Ενασῖχ, Ὀγοῦῃοῦ δῃιὰ δβΌΘΟἿβδοῦ 
οὗ Τβεοάοτίς Κίηρς οὐἩἨ {86 Ὑ᾽ δὶ οῦμα, ἱηναάθά 
[86 ῥγονίηοθβ Ψ ἘΪΟΒ [π6 Βοιηδβ 86}}} σοίδί πὰ 
ἷἱπ δι}, ἱπβίοϊίης, στεδί οττϑὶτἰεβ οα ἐΐθ 
ἰπβδϑίδηΐβ (ΑΡ0]]. 8ἰάοπ. νἱῖ. 6; ατορ. Τατ. 
ἰϊ. 25), Ἐοάϊοϊαβ δ Βοιωδῃ “ἀπχ," διὰ μεϊὰ 
Ατγοσηδ ἴῃ ἐμδὲ οδρβογ. Ηδ δὲ ἢσβί βας- 
ΟΕΒΒΙΌΪΥ Τορο]]οὰ ἴμ6 ἰηνδάθσ, δὰ πι δὴ 
ἱπογϑά! Ὁ] Ὁ δὴ 8}} ἔοσοθ (ΑΡ0]}. ϑἰάοη. 1}. 8; τες. 
Τας. ἰϊ. 24 ; Ζοτπαπάοϑβ, χἱν.), θυΐ δμοσνασάβ βδὰ 
ἴο γἱο]ὰ (86 οἰ ΕΥ̓, θη ρ68οθ νγϑβ τηϑὰθ τ τ ἐδ 0 
δι ροῖμα (Βασοπ. Αἀππαί. 8. ἃ. 4714, υἱἱϊ. ; Ῥαρί, 
Ονἰξ, ἴπ ἰοο.). Ἑοάϊοϊα5 ΓΒθὴ πϑπΐξ ἴο Βυγρυπαῦ 
(ϑοτη. τω δι; τες. ἰΐ. 24: ΑΡο]]. δ8ιἀ, ἱϊ. 1). 
ἜΣΘ ΒῈ 8 ὕμσθ, ἃ ὑβυτὶ Ὁ]6 ἔδιλίῃθ οοοτιτοὰ, 
δηὰ ἢ τῃαπί βσ Ὁ} [δὰ ἰδτρθ παμιθεΓα οὗἩ 186 
βἰδυνίηρ ἱπμαδί δηΐξβ δὲ 8 ῬΈΥΒΟΏΔΙ ΘΧΡΘπ80 
(τες. Τατ. τ. 8.). ΤΉΘ ΕἸΏΡΕΙΟΣ ΝΘΡΟΒ δοθῃ βεηΐ 
ἴοσ δἶτα ἴο Βοτζηθ, δῃὰ δὲ ἔπ βαπὶθ ἔϊπηθ τηδάθ 
δῖτα “ ραίσϊοἰ 5. Ναπι. χς. οἵ {Π6 ““ σαστοῖμδ " 
οὗἩ Αροϊ] ποτὶ ϑιἀουὶπβ ἰδ δά ἀτοεβδθὰ “" Αἀ βαυπὶ 
ϑοτζοσίυση Ηδβοάϊ οἰ απ. [1 Κ. Ὁ 


ἙΘΘΙΟΙΓ.ΘΒ (8), δίδιορ οὔ ἐδ ἰδϊαπὰ οὔ Τϑμοβ 
ἴβ 1η86 Αοφοδῃ, ῥγεβεπὶ δὲ 86 ΗΔ ροποσδὶ 
οουῃοίϊ, Δ.Ὁ. 558, δὲ Οσοπεβίδηπιθορὶ 8. (1.9 Οαίΐοα, 
Οτίσηδ Ολγίδε. ἱ. 948) Μϑῃδὶ, ἰχ. 894.) [1,. Ὁ. 


ἙἘΘΘΙΟΙΓ ΘΒ (7), δίδδορ οὐ δίοηπβ. [Εριστιῦβ.] 


ἘΛΟΕΒΟΙΜΟΞ, δὰ ἀββθβδοῦ οὗ (88 ρονθυηοσ οὗ 
Οδρρδαοεῖα, ἴο σίβοσα ΟΥ̓ ΚΟΣΥ Ναζίδηζθη δρρϑδ]οὰ 
ἴῃ ὈΘΠΔΙΥ οὗ ἰδ πιίάονγοὰ δἰβδίεσ Οοσροπίβ δηὰ 
μοῦ Ομ] το, Α.Ὁ. 885. (τος. Νὰζ. Ερ. 196: 
Ῥαίν, τ. χχχν . οοἱ. 819.) Π Υ1 
ῃ 


ἘΟΘΕΒΟΙΌΒ [Πξσεβοισε.} 


94 ἘΟΕΈΒΌ 


ἘΛΟΕΈΒΌ (1) (Οαἴπιαν, ᾿βίονϊσ, συ. 18593.1479, 
1485, 1495, 1499, 1622, ἰὰ ΨΥ. Η. Β. 181, 182, 
184), ἘΟΞΕΒΤΗ (4. 8. Ο. δῆρ. 6170, ἰὰ 
Μ. Ἡ. Β. 818), ἘΟΘΕΈΕΡ (Οείπιασ, ᾿ϑέογίο, 
γυ. 1453, 1592, ἰπ Μ΄. 4. Β. 782, 188), Κίπρ οὗ 
Νοτιβαμδτία, βοη οὗ Οσνγ. [ΕΘΞΕῚΡ ΟΝ ΗΊ 


ἘΟΡΈΕΡ ΟΣ (δαίπιαν, Ἐϑφέογίο, 2115, Μ.. ἢ. 
8. 190), ΕΟΕῈΤ (Κομθὶς, Ο. 2. 162, δρατίου5 
ΟΣ ἀουδιξα] σοπαγίοσ οὐὗἩ ΟΒὰ Κίπρ οὗἩ Μοσγοῖβ, Α.Ὁ. 
798, εἰρπαίαγο; ΕΘΕΕΙΡ ἰῃ ὑμ6 Ὀοάγ), Κὶπρ οἵ 
Μαοτοῖδ, δου οἵ Ομ. [ἔϑβειν (2).} [σ. Η.] 


ἘΘΟΘΒΑΙ (1), δϑϑαι. [Ἐββαπ. 


ἘΘΘΒΑΙΌ (2) (Κεπιδὶο, ὦ }. 188, 143), 
Βέϑῆῃορ. [ἔϑβαιρ (8). [Ὁ. Η.] 


ἘΘΘΒΕΒΟΥ (1) (Βεά. ἵν. 1, ὅ, 26; ν. 24, 
Βοοαρὶξ. ΟΠγοι. δηη. 678), ΕΟΘΟΒΕΒΗΤ' (Εἴον. 
Ψυῖν. Οὔγοπ. δλλ. 667, Τ. Η.. 8. 538 4; ϑῖτη. θυ. 
Ο. Κ. Α. ἴὰ ΑἹ. Η. 8. 648 ἀ), ΕΟΘΟΒΕΕΤ' (δίη. 
Ῥυη. ΘΟ. 1. Α. ἰαΐδ. ἱπ Τ. Η. Β. θ45 ς; ΕἸοτ. 
Ίς. Ολγοη. ὅπῃ. 685, 691, 725, ἱπ ᾿,. Η. 8. 
581 8, 538 ἀ, 541 ὁ), ΕΟΘΒΒΙΗΤ (Α. 8 α 
8πῆ. 664, ἱἰπ ΑΓ, ΜΠ. 8. 817), ΕΟΟΘΒΒΥΗΤ 
(Α. 8. Ο., διῃ. 694, Επρ. ἔσδῃβὶ. ἱπ ΨΧ(. ἢ. 8. 
824), ΕΟΟΒΥΒΗΤ (δίπι. θαυ. α. Δ. Α. Ἡ. 
ΗΠ. Β. 6456} Α. 8. 6. διπ.669, 678, 694 [τοχΕ]; ἰῃ 
Ἡ. Η. 8. 318, 8324; ΕἸον. ΝΡ. Οφησαὶ, Κοσ. Οαπέ. 
ἴῃ ΤΥ. Η. Β. 627), κίῃρ οὗ Κοιξ. ἔράππει [6] 

: Ὁ. Η.] 


ἘΘΘΒΕΈΒΟΤ' Ω) (Βεά. Π Ε. 1. 4,21; ἵν, 8, 
26; ν. 9, 10, 22, 23, 24, Βεοαρί(. ΟἌγοι. δῆ. 
116, 729), ἘΟΘΒΕΒῚ (ΕἸου. ὙΊς. Ολγοη. 
δῃη. 692, ἰπ ΑΓ, Η. 8, 588 ), ΕΟΘΒΒΕΥΗΤ 
(4. 8. ὦ διὺ. 710, 729, ἴῃ “ΧΓ, Η. Β. 826, 827), 
Ρτοβυγίοσ. [ΕΘΒΕΕΤ (5). [σ. Β1 


ἘΘΘΡΈΒΟΤ (8) (Βεά. 27.ὄ Ε. τ. 24, Αἀδοπά. 
ἴῃ Η. Η. Β. 289 Ὁ), ἘΘΟΟΒΕΒΗΤ (4. 5. α 
δῃῃ. 784, 766, ἱπ ᾿(. Η. Β. 828, 384 : ϑίτα. συμ. 
Ο. Ἀ. Α. ἀπ. 766 ἰη Χ. ἢ. Β. 668 ἀ), ΕΟΘΟΘΒΕΒΕΤ 
(ΕἸον. Υ ὴΡ. Οδγοπ. ἀπ. 744, ἴῃ ΑἹ. Η. Β. 543), 
ἘΟΘΘΒΙΒΤΗ (ΝἯεπη. θέ. Βεῖξ. ἴὰ ΜΊ Η. 8. 
75), ΕΟΘΟΒΕΒΥΗΤ (4. 8. Ο. δῃη. 788, ἰὼ 
ΜΙ. ΗΠ. 8. 829), ἘΟΘΒΥΒΗΤ (Εἰμεϊνεγὰ, 
Οἴγοη. ἰἰ. 15, ἵπ ΑΓ. Η. Β. 501 ἀν, ἀτομδίβῃορ οὔ 
Υοτκ. [ΕΘΒΕΕΤ (6). [σ ἢ] 


ἘΟΟΘΒΕΈΒΗΤ (1) (Α. 8. Ο' πη. 808, ἰὰ 27, 
Η. 8. 841), ΕΟΟΒΕΕΥ (ΕἸον. ιρς. Νοηι. Ἐρίβο. 

ὑπ 8) αγα. ἰκὰ Μ. Η. Β. 626 9), Ὀίδῃορ οὔ 
ΙΔυάϊβέλσηθ. [ΕΘΒΕΕΤ (7).} [Ὁ Η.] 


ἘΟΘΘΒΕΒΗΤ (Ὁ) (Κεπιθ]ο, ὦ 2. 118, 182, 
188, 160, Α-Ὁ. 165, 718, 119, 165-791), Κίηρ οἵ 
Κοιι. [ΕΘΒΕΕΤ (2). [0.Η.] 


ἘΘΘΒΕΒΗΤ' (8) (ϑίπι. ὕπη. 6. 1“. 4. δῃῃ. 
802, ἰπ ᾿΄. Η. Β. 612 6, 618 ἀ), ΕΟΟΘΒΕΕΤΗ 
Αβδβογ. ἀφ Κεὸ. Οεβὶ. Αοἰῥν. Μ. Η. Β. 468 8), 

ΟΟΘΒΕΈΕΤ (ΕἸον. Ὑῖρ. δλγοη. απ. 828, 886, 
8360, 849, Μ΄. Η. Β. 5417, ὅ48, 549: ἰὰ, Αἀ 
Οἴνοα. Αρρ. ἴθ. 618 ς, 7185 ε, 1387 ς, 741 ο), 
ἘΟΘΒΕΥΗΤ' (4. 8. Ο. «πη. 800, 813, 8217, 
8938, 836, 858, ἰῃ ΑΓ, Η. Β. 840, 842, 843, 844, 
845, 848), ἘΟΘΒΥΒΗΤΊ' (Εἰμεϊνετά, Ολνοη. 
δ, 2, 8: ἵν. 8, 4, ΑΓ, Η. Β. 509, 510 κ, 6, 
511 8, 5128, 514 ἀ, 519 Ὁ), Κίης οΥὗἨ εκβοχ. 
[σβεβτ (4). [6. Η.] 


ἘΟΘΘΒΙΕΚΗΤ (Κεθὶε, Ο. }. 162, Α.ν. 7193), 
κίηρ. [ΕΘΒΕΕΤ (2}} Ὁ. Η. 


ἘΟΟΨΑΙΡ 


ἘΟΘΕΈΒΤΗ (4) ώ.. 8. Οἱ διπ. 678, 684, 68ῦ, 
697, ἴῃ ΖΓ, Η. Β.821. 822, 825, ΕΓΒ ποτά, Οἄροη. 
ἐἰ. 7, ἴῃ ΑἹ. Η. 8. 506 ὃ), ΕΟΘΕΙΒΌ (Νεπη. 
Ἡέ. Βείξ, ἴὰ Η͂. Η. Β. 15 5), ἘΟΘΕΕΙΟ (Βεὰ. 
Η͂. Ε. ὑἰ. 34, 28; ἵν. δ, 12, 17, 18, 19, 21, 26, 
21, 28; ν. 1, 19, 24, Βδοαρίξ. ΟἸγοι. δῆμ. 678, 
685; ΑΓ, Η. 8. 198 4, 206 5, 2150, 222 ς, 
2217 ς, 228 ο, 229 ο, ἀ, 232 ἀ, 241 4, 342 ὃ, 
2444, 2494, 27] ο, 272 4, 28 ἃ, ε ; ΕἸοτ. ἩῚρ. 
Οἤροη. ἰὰ Μ Η. Β. 581; Ἰὰ. 4ἃ Ολγοπ, 4}». 
ἶῃ Μ΄ Η. 8. 6024 ἃ, 688 Ὁ, 689 ἀ, ε ; ϑί:ι. 
θυη. 6. ΚΑ. Α. δῃῃ. 794, ἱπ Α΄. Η. 8. 668 6), 
ΕΟΘΞΕΕΙΤΗ (ον. ΜΝ Ίς. ασησαὶ. Κρ. Νοτγίλαπ. 
ἴῃ Ἢ. Η. 8. 682), Κη οὗἨ Νογύ ματα γίδ, βοὴ οὗ 
Οενγ. [ΕσΡΈπῸ (1). [σ. Η.] 


ἘΟΘΕΈΒΤΗ Ω) (ἄεθ]ο, αὶ 2. 118; Εσα- 
ΒΆΓΓΗ, 119, 164, 165, 167; 4. 8. Ο, δῃπ. 785, 
794, ἰὰ ΑἹ. Η. Β. 886, 388; ΕἸ νογὰ, ΟἌγοη. 
ἰμομοδί, ἰῃ ΑἹ“, 4. Β. 509 ἃ ; ΕἸον. Ίς. ΟΘεπεαί. 
εσ. Μενο. ἰὰ Τ. Η. Β. 680; ἰά. Αα Ολγοη. 4». 
ἴῃ ΑἹ. Η. Β. θ88 ς ; δίπν. απ, Ο. Ε. Α. δ8ῃ. 796, 
ἱπ ΑΙ. Η. Β. 669 ὁ), ΕΟΘΕΈΕΙΌ (Κεπιδιο, Ο. 2. 
151, 161 ; Νεππίυ, Ηϊδέ. Βυϊξ. ἴὰ ΑἹ. Η. Β. 15 8), 
ἘΟΘΕΈΙΤΗ (Κοπιδιο, Ο. 2. 152, 155, 157, 
166, 170, 171, 178, 174), Κίῃρ οὗ Μοτοΐα, βοῃ οἵ 
ΟΒὰ. [ἔσϑεβιο (2). [σ Η. 


ἘΟΘΘΕΒΙΤΗ, κίηρ οἵ Μεγοῖβ. [ἘΟΟΡΕΙΤΗ.] 


ἘΘΘΙΑΕ (ξσμμᾺῈ), πὲ βἰχῦμ Βίβδορ οὗἩ θυη- 
πίοι. (ΟἿ . Β. 618.) Ηθ τηυβὶ ἴανο Ηουτί δηθὰ 
ἀασίηρ [Π6 Ἰαξίεν ΒΑ] ἢ οὐὗὁἨ [88 80}} ΘΕ ΠΕ ὈΓΥ͂, 88 δΐ5 
ΒΌΘΟΘΑΒΟΥ Ἠεδαγοὰ νγὴβ δὲ ἐμ οουῃοὶ! οὗ Βχϑηῖ- 
ἔογὰ ἴῃ 781. ΟἾ]Υ͂ ᾿ΐ8 πᾶσηθ '8 Κπόῦγῃ. [51] 


ἘΟΘΘΒΙῚΟ (() (Ἴον.  ρ. ὅθη. Κοσ. Ον. Απσὶ. 
ἰπ Α(. Η. Β. 628 : ἰὰ. 4ἃ ΟἌγολ. Δ}». ἰὰ Α. Η. 8. 
686 ὑ, 687 ἀ), ΕΟΘΒΙΟΕ (Βεὰ. ᾿Ι. Ε. εν. 18, ἰπ 
Ἡ. Η. Β. ι90; Ηεδη. Ηυπί. ΤΠ δέ. Απρὶ. ἰϊ. ἴῃ 
Μ. Η. 8. τι6 ε,111 Ὁ), Εἰπῃς οὔ ἐλε Εδβὲ ἌΒΕῖτ: 
[ἔσϑβιο (1. [σ. ΒΕ] 


ἘΘΘΈΙΟ (2), τϑδάοσγ (Πβοΐοσ), τωθπυϊοηθὰ ὉΥ͂ 
ϑίταθου οὗ δ αγἤδτη 85 ἀγίης ἰὰ 771. (ϑί:ω. θυῃ. 
Μ΄ Η. Β. θ64.) Ηε νᾶβ8 οὔθ οὗἩ 86 βϑπιῈ οἶδβα 
οὗ ὕδδοθασβ στ ἢ Ηἰρῖδο δὰ Οοἱοα, [μ6 οοπέίθι - 
Ῥοσασὶββ οὗ Α]ουΐῃ. [5.1 


ἘσαυΙῈ (Κεπθ]ς, Ο 0. 129 8, ἃ, βρυτίουβ 
ΟΣ ἀουδύξι] ομασίον οἵ Οδὰ Κίῃρ οὗ Μοτγοῖα, α.Ὁ. 
165-115), ἘΘαῦσΛΠΕ (Κοπιδὶο, ας ,. 112, 
ΒρΡυσίουβ ΟΥ̓ ἀουδυ[Ὁ] οΠατγίθτβ οὐ ΟΥᾺ Κἰπρ οἷ 
Μετγοῖδ, 4.0. 759-764; ΕἾογ. ἯΙ. δοπι. Ἐρίβο. 
Ζαιπά. ἴὰ Μ. Η. Β. 617), Ὀίδορ οὗ οπάοῃ. 


[ατσπ.] [Ὁ. Η1 


ἘΟΟΥΤΑΙ,Ό, δὐραὶ οὗ Τίδθασγ, ἴῃ ὙΠ δμῖτο, 
ἴῃ 759. Ηβ ἰβ Κπουῦσῃ ΟὨΪΥ͂ ἔγοσῃ ἃ σμασίῖοσ ἑουπ αὶ 
ἴῃ (6 ϑ'μαποβ ΤΥ ομδγί ]ΑΣΥ, ῥσθβοσυϊηρ ἃ 
ποίϊοα οὗ ἃ στδηῦ τηδάβ Υ Οορητγοὰ, {Π6 ἔδί δου οἱῦ 
[πϑ| ἴο δῃ δυθαῖ πδτηθά Ββϑοΐαμ, ρεύνσθοῃ ἐμ6 γθΆσω 
6170 δῃηὰ 676. δέν, (Π6 βυοοθββοσ οὗ Βεοΐπη, 
80] 4 {6 ἰδπὰ ἰο ηπῦτ δυραὶ οὗἉ Τίδθασγ. .Ἃ 
ἀϊβραΐα ἄύοβ βδίνγβοπ Εορινδὶὰ [ἢ 9 βΌΘΟΘΕΘΟΣ ΟἿ 
ΥἩ]αῖσα δηὰ Τί ἀθα]ὰ [89 βυυοοβββοῦ οὔ Οδένα), 
ἃπά {86 ἰαπὰ νγὰϑ ἰῃπ 769 δἀϊυάροὰ ὉΥ Κίησ 
γον! ἰο Βορ να]ὰ (Κοηθ]ο, αὶ 2. 104). ΤᾺ 
ἰπίδταδὲ οὗ ὑπ πηδίϊοσ 1168 ἰὰ 186 ἔλοϊ ἐμαὶ  ἱπέτα 
ΔΌΡαΣ οὗἉ ΤΙΒΌΌΓΣΥ γ)185 Δ ΘΑ ὕγίθπὰ οΥ 58. Βοπί- 
ἔμοα, δῃὰ ἤγοτῃ ἐμιῖ8β ὁμδγίοῦ τγ χοῦ ἃ β᾽ υρθθ δὲ 
{86 ΘΑΤῚΥ τηοπαείὶς 118 οὗἉἨἁ ἤἥεββεχ (866 Ἅ11}- 
θ414᾽8 1 [6 οὗ Βοηίίαοσ, οᾶρ. 4; οι. λίοσωιν- 
ἐΐπα, Ῥ. 439.) [ΙΕ ἰξ πὲ ροββίθ]6 ἐμδὲ ἐδ) 


ἘΟΘΑΟΥ͂ΙΝ 


Ἑοσπαὶὰ τοΔῪ 6 ἰάθηξίοαὶ νι ἢ Ἐσθα]ὰ Ὀΐαμορ 
οὔ ΝΠ Ιπομεσίασ, [Ἑσβαιρ (3). [51 


ἘΟΟΥ͂ΤΙΝ (ον. Νις. ΟἝγοη. δι. 708, 717, 
ἴῃ Α΄. Η. Β. 5404, 5414: ἰά. δοπι. βνασδιι. 
Ἡγίοο. ἴδ. 622; 14. Αα ΟἌγοπ, ΔΡρ. ἴδ. 651 Ὁ; 
Βαγάγυ, Οαέ. Μαέ. ἱ. 417), ἘΟΟΌΟΙΝΙῚ (Κεμθ]ς, 
ΕΟ, Ρ. 5ὅ, 57, 58, θ0, 61, 64, 68, 41} Ξρυγίουβ 
ΟΣ ἀουδεα} Μεχοΐδῃ ομασίοσβ Ὀείγθοη Α.Ὁ. 714 
δικὶ 717), Ὀίδδορ. [ΕΟΥῚΝ.} [Ο Η.] 


ἘΟΗΑ, δαοβοσοῖ δὲ ὕσαγκο, [ΒΑΤᾺ.] 


ἘΘΗΘΑΟΘΗ (βλσπαν, πη. Τί.), βοὴ οἵ Επάϊῃ 
(Οπιϊπ) Κίηρς οὗὨ (πὲ ϑδχοηβ, οἱουϊοδίθά δηὰ ρμαΐὶ 
ἴδ ςοπβηοιηοπὲ (4πη. ὕ]. λ.Ὁ. 730; Α4πη. Τίσ. 
4.0. 731; Οομον, ϑογίρεξ. ἰΐ. ᾽ν.). Ηδ μ858 ποῖ 
Ὁεθη Ἰἀοπἐ θά ἱπ ἐμ6 ΑἸ ρ]ο-ϑαχοη ΤΟΥ Δ] ἔδτη] 68. 
ΤΒὸ Ὥδαιε “ἷδ σθΏΟΓΑΙΥ υδοὶ Ὁ [6 Απηδ]8 οὗ 
ΟἹἱδέοσ ἴὸσ ΕΟΘΗΑΙΡΗ. --α 


ΕΌΗΒΑ, πίεοε οἵ 8ε. Ραΐσίοκ. [Ἐσηϊ.} 
ΕΟΗΕΝ, ΕΟΗ ΕΒ. [Ετοηεκ.] 


ἘΛΟΗΕΈΒΌ (Θαίπιασ, ᾿δϑέονγίσ, νυν. 1932, ἰπ 
Ἡ. ἢ. 8. 187}, κίπρ οὗ [λ6 Μογοίαῃβ. ἘΡ 
ΟΝ Ὁ Η1] 


ἘΟΗΡΕΊΒΌ (ἴεπη. ἰδέ. Βεῖξ. ἰὼ Ἡ. Η. 8. 
14. 0), ΕΟΗΘΕΕΙΌ (Νόπη. ἰδέ. Βυὶδ. ἷὰ 
Ἡ. Η. ΔΒ. 14 Ὁ}, Κίῃρ οὗ Νογέβυμηδτία, βοὴ οὗ 
θενγ. [{Εδϑρπὶρ (1 [Ο Η.] 


ἘΟΒΗΕΈΙΤΗ (ΑΤΡΕΙΤΗ), ἐπ6 Δ δοδαΐ οὗ 
ΟἸδβεοιθυτΥ ἴῃ ὙΠ ἶδπὰ οὗἨ Μα τη Βθασγ 5 [ἰδῦ. 
Ηε ργεείάφ, δοοοσάϊμρ ἴο ἐμ βϑῖηθ δι βου, 
το 719 ἰο 729, ἀυτίηρ ππΐοι εἶπ [π8᾽ 5 
Κτεαιεσὲ ᾿σϊυ εζεβ ασα σταπίοὰ ἴο (Π 6 Τη0η88- 
τΥ (11. ΜΔ] ποὺ. Απ2έ, Οἰαδί. δρ. 6], Ρρ. 
810, 318, 328). ΤῊΘ πᾶπιὶθ ἀοθβ ποῖ Δρρϑᾶσ ἱῃ 
186 πιο δηοίθης ᾿ἰδὶ γίνοῃ ἰῃ ΜΆ. Τί δογίαβ Β. 
5; Μετηογίδὶβ οὔ 8ι. Ῥυπδβίδῃ, Ρ. ᾿ἰχχχίΐ. 866 
ἘΔΗΡΕΙΤΗ. [51] 


ἘΘΗΙ (ἔσπεξα, ΑσΗΈΑ), πἷθοο οἵ 8ὲ. Ραὺ- 
Τίεκ, οοτητηοτοογηίοά Αὑρ, ὅ. [πὰ Ενίηυβ᾽ Ζ{}5 
οἤ 8ὲ. Ῥαέγιολ (ΟοΙζαι, 1γ. Τλαιμα. 189, ς, 
21, 175 π.55) τοϑηϊξίοῃ ἰβ τηδὰθ οὐ {8 [Ὦγεθ 
φοῦδ οὗ Οοπὶβ πὰ Ὠπγεσγοδ, δἰβίοσ οὗ 8. Ραΐϊσίοκ, 
88 δ]δὸ οὔ ἱμεῖτ ὕνο ἀδυρηίοτβ, 8... Ἐσμβθα οὗ 
ΚΙΠΙαἰα5 'π 1Π6 τερίοπ οἵ Τοβῆα (πον ΑΠΠΑΪΥ, 
οὐ. Γοηρίοτα), ΠεΆσ ἔμ ομυγοὶ οὗ Αγάλρῃ ἴο 86 
3ου!Β, δηὰ 8. [,8}1008 οὐ ϑβθῃ]1ο5 ἱπ Οὐπηδαρῆί. 
8.. Αεηραβ {πε Οὐ]άεα (ἀ6 (Ιαέν. ϑαποί. ἵν. 
ε. 6λ, ΟὈΙΕΣΥ, δμὰ οἴμοσ [γί βῃ δος ῃου 165, ΓΟ 
ἴο 186 ἔνο εἰδίεσβ ὙΓΠῊ ΤΏΟΓΘ ΟΥ̓ [685 ἀἰδιϊῃοί- 
δεῖβ, γεῖὶ οὐὗὁἨ ἧ{μεῖγ Ὠἰἰδίουυ ποίπίης 8. Τοδ] 
Κβονγῃ, δῃὰ διζεσαρίδ δἱ ἰάθη βοδείοη δὰ ἔγαϊ!- 
ἰβ3Ξα (Οδηϊιου, 7γίδλ ϑαϊπέβ, ἰὶ. 862). ΟὗἉἨ δι. 
δὶ 8 ΠΠΙΟΣΥ͂ ἰπ ἴπ8 ῥατίβῃ οὐ Κιϊ ]68, οο.᾿ 
ἰδαγίοτά, ἔβοτθ 8.6 ΠΟΥ ὯῸ ΤΟΙδἷπ5; 36 }118, 
ϑεη]}10α, ΟΣ ϑ'6}]}οβ, ὙΠΘΤΟ ΒῈΓ 5ἰ8ξετ᾽᾿ Β ὨΠΠΠΟΤΥ͂ 
Β πεὶὰ ἴἰο δαγε θβθθῃ, 8 ππἰἀθη( θά, θαΐϊ νγαῦ 
Ῥτοῦ ΡΥ ἴῃ [86 ΘΟυΠΑΥ͂ οὗ Ἐοβοοπηταοη, ου (ἢ 
πεβῖ 5) ἀε οὗ 8] 1ὁντὸ Βδαῃ. (Τοάὰ, δοοὶ οὗ Ἡνψπιηβ, 
ἕεες. 1. 111; Ξ“Ιατὲ. Φοπόσ. ὉΥ Τοἀὰ ἀπά Βδονθδ, 
211, «ας Ὀάγοσοδ ἢ18 (510) τοί θ εν; Οοίρδη, 
Τν. Τλααπα. 231, οοἱ. ἱ. 227, πα. 7,8), [9.6] 


ἘΘΗΙΈΘΗ, κοὰ οἵ Ῥδίψησο δηὰ Ῥγοῖθορ οἵ 
Ουϊπηεοεΐπ «πὰ δου δῃ, 18 σΟΙΏ ΓΙ 6 ΠΟΥ πέϑὲ οη 


Δαν, 14 (λίατέ. Ῥοπορ.). [..6] 


ἘΟΙΕΟΤΙΟΒ 85 


ἘΟΘΗΤΆΟΘΗ (στάσι α), δοτηπιοπιοσαίοά Βδ. 
ὅ. ἴῃ [868 Ζύΐ οὗ 8ὲ. Οοτύπιας (Μασ. 21) ἰἱ 
ἷδ τοϊαίθά (Οοίχαη, Αοέα 58. 7158, 6. 18) ἐδεῖ 
80. Οογθπιας ἢχοα ἷδ τηοπδϑίίο βοδὲ διποὴσς ἐδ 
Β0η8 δηῃὰ ροβίει υ οὐ ΑπλμΑΙρηδί ἢ δοὺς οἵ 
Εἰδοῖσα, ὑπαὶ ἴδ, ἰπ 189 ῥγθδθὴξ ὈΣΤΟΥ͂ οὗ 
ΤΙγα ΕΥ̓ ἱπ [86 ΘΟΥΠΕΥ͂ οὗὨἨ Μᾶγο, δηὰ ἐπδὲ ἔθϑγθ 
ἐμ γ, τι {μεῖς το διϊοηβ γῆο ποτ ἀθδοοπάρα 
ἔγοτη ᾿διμὶ, δποίμο βοὴ οὗ Εἴδοισα, σοποσαιθά 
{δε τιοβὺ ῥρίουβ ΒΈΥΔΏΡΟΣ δηὰ Ἦΐ8 Βισο βδοσβ τ τα 
ἔτοαὶ τϑδάΐῃθβϑ, {111} ἰῃ οοῦγεα οὗἨὨἁ εἰπιθ ἐμοῖσ 
ἀονοίίου σγϑάυδ!!γ ἰπτποὰ ΔΌΡΥ ἐο ἃ πασαδοῦ οὗ 
βαϊ 8, δὰ διθοης οἴδμετβ ἴο ϑι. Ἐοϊδοῖα, τἱσζίη. 
Οοἴραη (6. 756. ἢ. 89) δαυβ [}18 18. ἐμ6 ΒΟΒίδοΝ 
υἱγσίη 086 ἀφάϊςαίίου 15 ρίνοπ (αγέ. Τοποσ. 
διὰ ΖΤαἰ!.) ου δ. ὅ. 6.1 


ἘΟΗΤΒΒΑΝΝ, αδϑῦαὶ οὐὁἨ ΟἸεπάαϊοςϊι, οο. 
ΊοΚΊονν, ἀϊοά Α.Ὁ. 795 (4πη. 7ηΐδ΄. ἰὰας Ο᾽ σπου, 


ϑογίρεξ. 11.). [΄. 4] 
ἘΟΗΤ. [Εοσβαιθη. 


ἘΟΙΑ, 4 Ἰαὰν οἵ ““ ξἰουίουβ τρθσλοσγ," ταθη- 
Αἰοποά ὈΥ ρορὲ ΟὙΘΖΟΥΥ ἐπ Οτθαί, ρ. ὅ5 
Οἴίνηε, Ραῖσ. [κα[. Ἰχχυϊ!. 516). [6 Η.] 


ἘΟΙΑΝΊΘ, Ὀίδμορ οὐ Ο] υδἱπίοάδ. [ΕΤΟΗΕΝ.] 


ἘΟΙΕΟΤΊΟΒ. Ἐεϊοοιϊὶς Ρμ]οδορῆθσβ μᾶνθ 
οχἰδίοὰ ἱπ ΤΩΔΗΥ͂ οὗ (86 νου]: δηὰ ἐδ 
ΘΑΙῚΥ͂ ὨἰβίοΥΥ οὗ ΟἸ τ δι ἰδη Υ ασηἰβῆ δ 8 σοτιλσκα 
ΔῸ]6 ἱπείδηοα οὗ διοὶ ἃ δυβίεσα. [ὁ ΜΔ8 ἱτηροβ- 
8016 ἐμαῦ 686 Θαγὶν ΟἸσἰδείδῃβ, σγθθα ὁπο6 ἘἈΘΥ͂ 
μιδὰ γοοεϊγϑὰ ᾿πίο ἀξοὶς ΒΟΑΥ͂ τηϑῃ οὗ ουύασο ἀπά 
Ἰεασηΐηρ, δμου]ά ποῖ Ὀ6 δέγυοκ υυἱτὰ ἐμδὲ πο ]οδὲ 
Ρτγοάυοῦ οὗὨἨ δποίθηξ τρογα! τυ, ἐἢ6 ῬΒΙΪΟΒΟΡΕΥ 
νοῦ ἰοοὶς ἰ(8 Οἰτίἢ ἔγοση ϑοοσδέθβ, δὰ τγδδ 
τιθηοοίοτγασά Κπονσῃ ΕΥ̓ [06 Ὡδπι68 οὗὨ ἰΐ8 ἀϊ- 
γουζϑηΐῦ ὈΤΆΠΟἮ 68, 88 Ρ]ἰοηΐο, Ατἰβιοιοἰίδῃ, ϑιοὶς, 
εἴο. Ἠρθποθ δγοβα δὐΐδιηηρίβ ἰο σβοοποῖθ ἢ 
ΥΑΤΙΟυ5 (ὈΥΤΩΒ οὗ ΡΒ ΙΟΒΟΡΆΥ τ τὰ ΟἸ τ βοἰδα ἐγ, 
πὰ ἰο ῥτοδεπὶ 18 γγ80]9 ὑπάθχ οηθ νυἱθνγσ. Τὴθ 
δαΐποσ οὔ δ Ερί 5:16 ἕο Ὀἰοχηοῖπδ, Τπδεΐῃ Μαγίγτ, 
Α(ΒΘΒΔρΌΓΑΒ, Ῥαδίδοπαμ, ΟἸετθθηβ Αἰοχαπάσίϊμυβ 
διὰ Οτίζοη, δσὸ ὅμ6 οἰϊεῦῖ πδῆλθ8 οοππθοίθα πὶ τ ἢ 
τιῖβ ὑδιάοπογ. 

10 5 ἴο δὲ οὐβεγνοὰ ἔμαὶ ἰμΐ8 οοϊθοί οἶϑηι 
ἀϊβοτθὰ ἴῃ 8 δαϊπηαύίπρ ῥὈσίποῖρὶθ ἔγοτω δυο 
οὐ ϊπαῦΥ θοϊοοϊίο ΡΒ ΟΘΟΡὮΥ, ἰῃ (πὲ ἰδ αἰπιϑά ἴῃ 
186 ἤγβὲ ἱπβίδῃοθ ἴο σϑοοῃοὶ]θ ΡἈΪΙΟΒΟΡΆΥ πεῖ τἢ 
τοὶ χίου, διὰ ΟἹ] δὲ ἃ βθοοπάδσυ δίτη δηὰ ὃγ 8 
βοτὲ οὗ οοῃεθαθοῃοα ἴο τϑοοποὶΐα ὑπ αἰἴεσγθαὶ 
ῬΒΙΟΒορΐα5. νἱ ἢ ΘΔ. οἶποῦ. ΤῊ Ὁ] οσϊη 
ΨΟΣΥ͂ ΥΘΙΩΔΓΚΒΌ]6 ρδβεαβὲ ἕγοη ὑπδίϊῃ ΜαγΕΥΣ 
ἀἰβρ!4γ8 ἐπ ἤτοι δπὰ βείροῦραὶ δἰτλ ἴῃ ἰξδ ραᾳχοδὲ 
ἔοττα : “7378 ἤδυϑ βθθη ἰδΌρῃην {μαὲ ΟἸἩχίδὶ ἰ8 ἐῃ9 
βγβίθοσῃ οἵ αοὰ, δπὰ νγὸ ἴδύθ δϑίοσβ δβδνγῃ Ηΐπὶ 
85 δεΐϊῃρ π86 σψοτὰ (ΟΥ̓ ΤΕΆ80}}, ἰὰ ὙΠ ΐοΝ ἜΨΘΙῪ 
ΤΩ ΟΥ̓ Τηθἢ ἢ88 οὐϊαίῃθὰ ραγιϊοἰ ρδιϊοι ; δηὰ ἔμ Ὺ 
“0 Ἰ᾿ἱνοὰ ὈΥ {Π6 δἰὰ οὗ 1πῖ8 ψοσὰ (ΟΥὁ Τ6880}} ἅΣ8 
ΟὨ σι βείδοβ, ουθὰ ἐβουσὶὰ ἐμεῦ ἜΓΟ οβἔθοιλο 
διμοἰδίβ, 88 ἀπηοῦσς ἰμθ ασϑθκβ ϑοοσϑίθβ δηΐ 
Βεγδοὶ δὰ δορὰ ἔμοβθ ᾿ΐκκ ἕο ἔβθι, ππὰ διιοηᾷ 
186. ΒΑΙθασίδηβ ΑΡυαθδη δορὰ Απδηΐαϑ᾽" (τὸν 
Χριστὸν πρωτότοκον τοῦ Θεοῦ εἶναι ἐδιδάχθημεν, 
καὶ προεμνύσαμεν λόγον ὄντα, οὗ πᾶν γένος 
ἀνθρώπων μετέσχε: καὶ οἱ μετὰ λόγου βιώσαντες 
Χριστιανοί εἰσι, κἂν ἄθεοι ἐνομίσθησαν" οἷον ἐν 
Ἕλλησι μὲν Σωκράτης καὶ Ἡράκλειτος, καὶ οἱ 
ὅμοιοι αὐτοῖς ἐν βαρβάροις τε ᾿Αβραὰμ καὶ 
᾿Ανανίας. Ἀροΐϊορ. Ρεἷπι. " 71.) 10 ν ἢ} Βὸ κϑθῃ 
ἔτοπι ἰἷ8 ραϑδαζα ὑμδὲ υδῖη Ἰαὰ ἐξόν (διά 


89 ἘΟΙΕΟΤΟΒ 


ἰοὺ ρογίδος ἐγα (ἢ) οα {86 δρί γί 4] εἰϑπιθαξ οἱ 
ὧδ δηοίθηξ ῬἈΙἸΟβορθοσβ 88 ὅ88 υπϊδίπρ μοϊαὺ 
Ῥεοΐνγεθῃ ἐμοῖὴ δῃά ΟἸἈ τί βυ δ γ ; σῖἢ {δεῖν 
δυβί οτη-τὩδκίηρ ἢ Βδὰ 1685 οοῃοοτη, ὑποῦρ ἢθ 
δά θδθὴ οοηγογίοά ἔγοτα Ρ]δίοπίβπι (0 Οἰ τί βιὶ- 
δηΐγ, δῃὰ νμθὼ ἃ Ομτίδείδη δ᾽ τδυβ ἐδίθετηθά 
ῬΙαθομίϑσω 85 7 δῦουθ (86 οὐδὲ διοίθην ρϑίϊο- 
Βορἶ68, ΟΥ̓ [86 ΒθοοπάΑΣΥ δἰπὶ δου ε-τηθοςοῃοά, 
4η6 σχϑοοποὶϊδιίοη οὔ {πθ ἀϊΐβεσεηῃξ δποίθηϊ 
ῬἈΙΠΟβορμΐθ8 τι εὰ οδοῖ οἴμοσ, ἐβουρὶι δ᾽ τὰ γ8 ἴῃ 
βυδοτάϊπδείοπ ἴο ΟἈυϊβεϊδαΐ ἐγ, ΟἸθπαθηΒ ΑἸοχ- 
διθτίπυς 8 ἐπθ ἐγρίοδὶ ὀχϑηῖρὶθ. Ηδ τἱἀΐθα !β5 
[89 ἴδασ το ἸΏΔΩΥ ματα οὗἩ (89 ατοοὶς ΡἈ1]1ο- 
ΒΟΡὮΥ, οἰ ἰηρ ἰδ δ ὈΌρθοδν (ϑέύγοπι. 110. νἱ. οδρ. 
10, Ρ. 218). “ΒΥ ΡΕΠΟΒΟΡΆΥ,᾽ ἈΘ δᾶγ8, “1 τιθϑῃ 
ποὲ ἔΠ6 δίοϊο, ἈἂοΣ ἐμ Ρ]ίοπίο, ον 186 Ερίσαγοδῃ, 
ΟΣ ὅδ Ατ᾽βϑἐοξεϊδῃ ; θὰξ τβαίθτνεν τπίαρβ βᾶνα 
θδ6θῃ δρόκθῃ 006}} ὉΓ ϑδοῖὶ οὗ ἔμεβθ βεοῖβ, διὰ 
νι ἰοὺ ὕδδου στρ  θοῦβῃ 685 δίοης τε ἃ ρίουβ 
Καον]θάζο, 411 τς φοϊθουὶς (ογ βο]ϑοϊθὰ) στηδέίεσ 
1. 681} ΡΕοΒορἢΥ "(φιλοσοφίαν δὲ οὐ τὴν Στωϊκὴν 
λέγω, οὐδὲ τὴν Πλατωνικὴν ἢ τὴν ᾿Επικούρειόν 
τε καὶ ᾿Αριστοτελικήν᾽ ἀλλ᾽ ὅσα εἴρηται παρ᾽ 
ἑκάστῃ τῶν αἱρέσεων τούτων καλῶς, δικαιοσύνην 
μετ᾽ εὐσεβοῦς ἐπιστήμης ἐκδιδάσκοντα, τοῦτο 
σύμπαν τὸ ἐκλεκτικὸν φιλοσοφίαν φημί--- ϑέγονι. 
110. 1. οδρ. 7, Ρ. 124). ΟἸεπαθηΐ Ἰοοκοὰ ἀροῦ ἐμθ 
δηοΐθπε ΡΕἰἸοθορ ἶοδ 88 ἀθῆπί (εἰ Υ Ἰοβάϊη τηθῃ οα 
[86 ΜΑΥ͂ ἴο δυβοϊαΐθ ἐγαΐῃ, [0 πιδὺ ὕ6 ἀουδίοὰ ἱἢ 
86 πϑηΐ ἴο 86 μοαγὲ οὗὅὨ [88 ταδέξεσ 85 τυ 85 
7υδίίη πδὰ ἄοπα; δηὰ 8 ἰάθα ἐμδὲ {1:6 δποῖθπὲ 
ῬΒΙοβορμοσα θοστονοὰ ἔγοπι {πὸ Ηδρσον ϑοσὶρ- 
ΦΌΣΟΒ Ἧγϑ θᾳ86 1688 δῃὰ ὑπίσυθ. Βαΐ οὗ 811 ἐμ 
διοίθης Εδίμεσβ, ποπθ ργαβοηΐθὰ 80 τὰ ποῖ οὗὨ ὑπ 
ἘΥ͂ΡΘ οὗ 8ὴ οοἰοοίίο ΡΒ ]ΟΒΟΡ ΟΣ 88 ΟἹ πιθοῦ. 

ἴπ Οτίζϑη, ΡΒ ]ΟΒΟΡΆΥ, ἱπ 80 ΓᾺΣ 88 ἰδ ἰβ δρρδ- 
τεηΐ, τϑξυγηβ δρδίπ (0 ἐμ6 Ρ]δίοπίο ἕόστω ; δῃὰ 
δἰΐξεν Οτίρϑι, δἰνοιαρίβ ἴο σϑοοῃοῖϊ ΟἸσ 5 Εἰ δα Υ 
πῖτἢ ΡΒ ΟΒοραγ, ἐπουῃ ποῖ αἱ ἀπ Κπονῃ, ΓΘ 
ΥΕΣΥ ΤΑΤΘ ΔΠΊΟΩΡ [δ ΘΑΥΥ ἘΔΊΠΕΓΒ; [ῸΣ ἴπ6 τι86 
πίοι ΟἸγίδείδα ἐμθοϊορίαπβ δὐζοσασὰβ τηδὰ οὗ 
μι ἔδστηβ οὗ Οτεοὶς ῬἈΪΟΒΟΡΆᾺΥ͂ ἰ8 αυΐξο ἀϊβοτεπὶ 
ἔγοτη δῇ τϑοοποὶ]ϊαυίοα οὐὨ τοἰ σίου διὰ ρἈ1]0- 
δορῆγ. ἘΒεῖδβοσ Ηδγδοΐδβ, 86 ραρὶ! οὗὨ Οτίρει 
δυὰ δίδῆορ οὗ ΑἸοχαπάτίδ, οοπζἰπαθὰ ἐμ Ρἢ110- 
δορἰσδὶ ὑγϑαϊ(ΐοῃ 18 πποοτίδίπ, ΦΠουΡὮ δὲ δὴ 
ΦΑΙΥ ἀρ6ὸ ἢ πὰ θδθῃ 8 ρυρὶϊ οἵ Ατοιηομὶυδ 
βδοῦδβ. ϑυπδβίαβ οἵ ΟΥ̓́ΣΘΠ δὲ 8 πιυοι δῖον ἀδίθ 
5. ν7γ6}} Κπούσγῃ ἰπ ΡὨΪ]ΟΒΟΡΆΥ ; δῃὰ Ργοδογεβία8, 
{86 Νοορ]αἰοπίβὺ, ἰ8 βαϊά ο δνο Ὀεθη ἃ ΟΠ τ βυΐδῃ. 
Ῥουθ1}685 186 χίβθ οὔ ἐμ6 Νεορίαίοπίο βοΐοοὶ, 
σαὶ τ [8 ἑΘμάΘ ΠΟΥ ἴο ῥσθβοηῦ ἰΐ86] 18 δὲ ὁῃος (86 
αἶγα] δηὰ δε δοίδροηϊδί οὐἩ ΟἸ τί δυϊδαϊ ἐγ, Κερὶ 
ΟἈσἰ βείδη σι ὕοσβ ἴῃ 186 τηδίῃ ἕδσ γοτηονυθὰ ἴσοτα 
186 ἀοπιδίη οὗἁἉ ΡΒ ]Οσορηγ. Βαΐ ἐδ 6 δρρσοχίτωδ- 
ἀἴοη δὰ θεθὴ ΨΘΓΥ ο]088 δὲ {86 δῃὰ οὗἉ [86 βδεοοῃὰ 
ΘΒΗΦΌΣΥ Α.Ὁ.: ἔδ6 Ἰουπάοτ οὗἨ ἔμπα Νεορίαίοιϊςα 
δοοο, Απητηοηΐβ ϑδοοββ, γ͵γ88 δἰ τηβο] ἢ ΒΟΓΏ 8 
ΑἸ γί βείδη, δπὰ ἱξ ἰ8 θυθῃ ποὺ ααἰύε οοτ δὶ ΒΘ ΒΟῸΣ 
Μὸ ἀϊά ποῖ οοπέϊπαο δυο} ἰὨτουρβοαῦ, 

Νοπθ οὗἩ μ6 ττίξοσθ δθοῦθ ταθαςζίοηθὰ οδ]οὰ 
Ἐδοτηβοῖτοβ ΕοΙοοςΐοβ, ΟΥ ὑγου]ὰ Δρρθασ ἴο μδύθ 
Βεθῃ οδ θὰ ὈΥ͂ (818 πδῖὴθ ἴῃ δηοίθας {{π|68. 

ὝΊ τοίδγθησθ ἐο ἐμ τ 016 δυ θοῦ 566 θαρθ- 
οἰδ}}}γ Υδομοσοί᾿ Β Ηϊδέοο ΟΥἰξίφιο ὧδ ἢ Εοοὶδ 
α' Αἰσχαπάγία, σοὶ. ἷ. οἂ. ν. ὑῃ. 228-802, ἔχοι 
πϑῖο Ομδρίοσ ἴμ6 αυοίδείοπβ ἴῃ ἴμ6 Ργεβθηΐ 
δτιϊοῖθ αν θθθὰ ἀογίνθὰ. ὅ'66 ἷδὸ ἔῃ! ΠΆΤ.68 οὗ 
16 ττίξοτα Βοσο τηθηϊοπϑὰ ἐπ ἴΠ6 Ῥτεβοηξ Ὠϊ0- 
Δἰομασγ. -Ἀ. Μ1 


ἙἘΟΙΈΟΤΟΒ (ἔμεστσθβ), ομδι μου] δη οὗ ἐμ 6 


ἙΟΤΉΕΒΙΒ 


ΘΙΏΡΟΓΟΣ Οομητηοδθβ. Οπ {πο ᾿δϑὲ ἀδὺ οὔ Α.Ὁ. 
194, (μδὲ ῥσγίποβ, δἴδος βῃῃοάδάΐπς ἀπτίπς ὁ Ἰοῃζ 
Ῥεσίοά ἐπι ποδ]εβὲ Ὀ]οοὰ οἵ βοπιο, Ἀδὰ ἀοξοτταϊηϑὰ 
οἢ ἴδε [ο]]ονίης ταογπίπρ ἴο ἐχϑουσίθ διηοηρβὶ 
οἴμοσβ Ματγοία Ηἰβδ ἑδυουγίία οοπουδίῃο, Εοϊοοῖπ 8 
18. Ομ δου δίῃ, δηὰ [δοΐὰβ δΐ5 Ργδοίογίδλῃ 
Ῥτγδοῖθοῖ. [βδσγηΐηρς ὑποῖγ ἱπίθπάθὰ ἔδίθ, (ΠΟΥ͂ 
ἀοίοττηίποὰ ἰο ργονεπί ἰξ ὃν (ῃ9 ἀοδίῃ οἵ [μ6 
γτγδηῖ, δὰ [Π8 βϑῖὴ8 ηἰρῃΐ {πΠ6Υ ἱπισγοἀυσοὰ 
ἴο ἷ8. ΟΠΔΙΏΒΟΥ 8 ἩΓΧΟΒΟ]ΟΓ, ἘΠῸ δέγδαηρ! δὰ τα 
πλοῦ ἃ βίσυρ ]6. Υ͂. Μ. 51 
Ηἰβ πᾶπιθ ᾿δ8 βυρροβίοά ἃ δυβρίοίοη {πὲ 
Ὧ6 νῶβ 8 ΟἸἨ γί βεϊδπ (8ε6 τοὶ. ἱ, Ρ. 611), διὰ 
ἐμβοῦρῃ ὑμῖ8 στουηὰ ἰδ Ὀὰῦ δ᾽ρμῦ, [86 πδπιθ 
Ἑαοϊδοῖυβ δοΐπρ ἑουπᾶὰ ἰπ ποη-ΟἈ τί βείδῃ ἰπβογὶρ- 
εἴομβ (αγυῖον, 403-5δ, 691-4, 996-δ, 1142-8; 
Βοροκι, 4105, 6224, 6679), γοῖ 186 οοι δοΐυ τα 
τϑοοῖνϑβ βοῃη8 οοπῆτστηδύίοῃ ἔσοπι ἐμ ἔδλοῦ ἐπ δὲ ἢθ 
Ὀδοδπλθ ὕπ6 ᾿πβθαπὰ οὗ ΜΑΒΟΙ͂Α, ψῆ0 νὰ8 δ 
ΟἈσί βείδη, οογέδί Ὡ]Υ ἰπ βυταραιοϑ, δῃὰ ροββὶ Ὁ] 
ὉΥ ῥγοΐδυδίοῃ. ΗΪ8 ΟἈυ βεϊδη! Υ ἰδ ἠοῖ ἀΐδργονθά 
Θνθῃ ἔΓ 1 θ6 ἴσα ἐμδὲ ἐποῦρι ἢα ΡΕΓΒΟΏΔΙ]Υ ἰοοὶς 
πορασί ἴῃ (16 δδβδββίηδίίου οἵ ἰδ πηαβίοσ, ἢ 8 Ὑ785 Δἢ 
ΒΟΟΘΒΟΓΣΥ͂ ἴο [( Ὀδίοτο (86 ἴδοῖ. Ηδ δὰ δβδοοσίδίποὰ 
ἀμαῦ ΒΥ ἰδ Το ο:δύσαμοα δραίηϑε ἃ τηδὰ διηὰ 
πουχάοτουβ ρχο͵θοῖ 86 δά 80 βιϊγγοὰ {8:6 ἐνσδηΐ 5 
ἀεβά!γ γαβοηϊτβθς ἐμαὺ ἰδ 'νγ88 ΟἾΪΥ ὉΥ ἐδθ 
ΘΙΩΡΘΙΟΥ δ ἀθαί {86 Ἰἶνε58 οὗ δἰ τηδ6 }} δῃηὰ οἵ 1μοβα 
πθοὸ πδά ἰοϊποὰ ἐπ δἰβ δάνίοβα οοαἹὰ ὃδ8 βανϑὰ. 
ΤᾺΣ φυοδέΐοι ἰδ ποῦ μον ἴῃ διοῖ αἰγουτηκίδαςοα ἃ 
ΟἈ τ δείδῃ οαραῦ ἴο πάνθ δοὺθὰ, Ὀὰϊ τ βοῖμοσ ἰΐ 
οδ ὍΘ ΡῥΓοπουποδὰ ἱπηρτοῦα}}]6 ἐμαὶ 6 ῥσοζοβδόϊης 
Ομ τ δείδη τοῖα ἤδυε δοῖθά δ Εοϊθοΐῃβ 8 καί ἴο 
Βᾶνθ ἀοπθ. Ηΐβ οοπάυπος ου (δὲδ οοσδβίοη ΤΠΑΥ 
οἰαὶπι {8:9 χῆογ Ἰθηΐθπῦ ἰμάρστηθηξ οπ δοοουῃΐ οἵ 
δίς βάν ἴο ἰδ ΠΟ ταδδίοσ. δα 8 τοῦ οὗὨ 
Βο]ἀΐθσβ οδῖῃηθ ἰῃ ἴο ἴδκα (μθ Ἰἰΐ οὗ Ρεχίϊπαχ, 
Ἑοϊθοῖυβ ν)γᾶδ {8:6 ΟΠΙΥ͂ 9Π6 οἵ ᾿ΐ8 δἰἰομἀδηΐβ ψβῆο 
ἀἰὰ ποὺ ἀεβεσί εἶτα, δηὰ μὸ ἀϊθὰ βρμεϊης ἴῃ ἢΐδ 
ἀοέθποο δραϊπδὶ ουθγν Βο]ταϊησ οὐάβ; οἡ Ὑ ἰ οἷ Ηἷδ 
ΘΟΠ ΘΙΩΡΟΙΆΣΥ, Ὀίοῃ Οδϑδὶι8 σθοδσ Κα ὑπδὸ ἢς δὰ 
Βεῖοσε ὑπαΐ οοῃείἀογοὰ Κοϊθοΐας ἃ σοοὰ τηδῃ, θυ 
186 βᾶνθ δίτα ταὶ δατηϊσδιίου. Οἱ ἴδ οἵμοσ 
Ἰδηά, Τογιυ δα (οὶ. 35) μα πὸ βυβρίοίοῃ 
(δῦ ΔΗ͂ οὗἩἨ {πΠ6 τηυγάογοσβ οὐ Οὐπιηοάυβ τγᾶ8 
ἃ ΟἈσίβείδῃ. Ἐοϊϑοῖιβ γγὰβ ὉΥ͂ ὈἱσῈ ἢ δὴ Εργρίίαη : 
Ὠ8 δὰ θθϑὴ ἃ ἔγοοάσηδῃ οὐ 1,.. ὕοσβ, οὔ ψμοξα 
ἀθαΐ ἢθ ψγὰβ σοϊδϊπεὰ Ὁγ Μ, Αὐτο]α8, ρδβϑοὰ 
{Π δα ἱπίο ἐμε βεσυΐοθ οὗ Οὐυδάσαϊιβ, νβοτα Ματγοία 
88 ἢΐ8 96] 10 βοσυδηΐ, δπὰ οὐ ἐμε ἀοσδέσυοίίου οὗ 
Ουκάγαϊῃβ νγγᾶ8 Ἰδίζθη τὶ ἢ ΠΣ ἰμΐο ἔπ βοσνυΐς οἵ 
Οοχηπιοάυβ. (οι Ολ88. ἰχχίϊ. 4, 19, 22, ᾿χχὶϊὶ. 
1; Οδρίτο!α. Μὸν, 9, Ῥογί. 4, 11; Ηογοάϊδῃ. 
ἰ. 51.) [6. 5. 


ἙἘΟΡΗΥΒΙΡΒ, ταασίγυ. [Ἐρηγσεισβ.] 


ἙΟΤΟΑΠΕ, βου οἵ Βαϊξ, αὐθδὲ οἵ Μαίεϊτε, 
ἀϊοά αἱρ. 7861 (Αππ. σὶδ. ἷἱὰ ΟἾυμοσ, 


βοτίρεε. ἐν. 113). [. 6] 


ἙΟΤΉΗΕΞΙΒ, ἃ ἀδοϊαγαιίου οὐ ἴδε πδίασε οὗ 
486 Ῥασβοῦ οἵ Ἐμ6 ὅθ ἰββαϑὰ ὮΥ 186 ΦΙΏΡΘΓΟΣ 
Ἠοτδοϊίαβ, ἰῃ Α.Ὁ. 639. 

Ῥυτχίης [86 ζτοδίεσ ρατί οὗ {δμ6 ΤῈ} οοπίασΥ 
416 ατεοῖς ομυσοΒ 'πν͵ὶακβ ἀϊδίυσροά ὈῚῪ {δ 
Μομοιβει δα ΘΟ ΤΟΨΟΣΒΥ. ΤῊΘ Π4ΠῚ6 ΔΙΌΒ6 ἔγοτῃ 
186 ῬΑΗΥ τ80 τοδί πἰδίποὰ ὑπαὶ [ἢ 8 ϑανίουσς δὰ 
6 ΠῚ δὰ ποῖ ἔσο. Εὸγ 86 ἀοί81}5 οὗἩ {μ6 
ΘΟὨ ΓΟΥΘΙΒΥ ΥΟίδσεποθ δῃουϊὰ ὕε τοδάθ ἴο 
ΜΟΝΟΤΗΕΙΙΒΜ, ΒΈΒΟΙσΒ, ΡΑΤΒΙΆΒΟΗ ΟΕ ΟΟΝ- 
ΒΤΑΝΤΙΝΌΡΙΕ, ΤΗΒΟΡΟΒΕ, ΒΙΒΗΟΡ ΟΕ ΡΗΔΒΑΝ, 


ἘΟΤΒΕΒΙΒ 


ΒΟΡΗΒΟΝΙΌΒ, ΡΑΤΕΙΑΒΟῊ ΟΥ̓ ὙΕΒΌΒΑΙΕΜ, απὰ 
Μαχιμῦβ, ἃ Μονκ, [ἢ 15. ΟΕΪΥ ΠΘΟΘΒΕΔΙΥ [0 
δΔῪ ΒΕΤΟ ἐπδί δδουΐ 616 ϑογρίυβ μδά τηδὶ στ ὶτῃ 
ποτὰβ δϑοσὶ δϑὰ ἴο εἷ5 ργϑάβθοβϑβοσ, Μϑῆπαςβ, “086 
ΜΠ δοὰ οὔδϑ [ἰΐε- σι νίηρ ορογαϊίου," τμδὲ δἵϊον 
φΟμΒΌ ἰς Οἰβδδορ ΤΒοοάογθ ἀροὰΐ ἔμθῖ, [6 
δάοριοὰ {ποπὶ; ἰπδὶ ΘΟΥΤ δρομάθμοθ ϑγοδθ, δπὰ 
δῖ 1τ΄86 ορροβίίβ οοῃίθηϊίου ψγδ8 ὑπαὶ ὑμεσθ 
ποῖὸ ὑπὸ νν}} 8 δοϊίηρ ἴῃ 6 88:16 ἀϊτϑοϊΐοῃ. Αὐ 
186 5812 {ΐτηθ ἐἢ8 ΘΙΏΡΘΙΓΟΣ Ηδτδο! α8 ψ)88, ἔγοϊα 
ΡοΙ ἶσα] πιοιῖνοβ, διχίουβ [0 σϑοοῃοῖ]8 ἐπε ζτεδὶ 
ΜοΒορΡμγϑῖῖο ραγίυ ἴο 86 σταὶς ομυγοι οὗὨ [ῃ9 
Οτοεῖς διρῖσθ ἰῃ δἷβ οδιηρδίρτδβ δρδίηδὲ ὑμ8 
Ρετβίδῃβ ἴῃ 622 δπὰ {πὸ (0]] ον ΥΘΑΓΒ ἣθ πηθῦ 
ΤΟΔΗΥ͂ ΜΟΠΟρΒγεῖϊα Ὀίβμορβ. [1 οοοαγτοά (0 αἷπὶ 
τδδέ 186 ἔοστη α]δ “ ὁη6 αν ἼΠΘ] Υ Ὠαπηδῃ ταοάθ οὗἁ 
ποτκίης διὰ σης ἰὰ ΟἸ τὶβϑὶ ἢ ταὶ δοσνθ 88 
ἃ ξτουπὰ οῃ προ ἢ Ομ] οϑἀοπίδηβ δπὰ Μομοργ- 
αἰνε5 τοῖς θοΐΒ δίαπα, Οὐ, δὶ δῃῦ σδίϑ, ἐδ688 
ποθ Ὀδοδῖὴς [86 δι )θοὶ οὗὨ πἰ8 ἱπαυΐτῖεβ δπά 
φοσσοβρομάθμοθ βΒοίδῃ ραγίΐθδ σϑοοριίθθά {πὸ 
στθεὶ ἔβέμοσ ὈἱοηυγἊίαβ; δηὰ Ὀ᾽οηγδίυς διἐσι δυϊοὰ 
τὸ Ομ γίδξ δὴ ἐνέργεια θεανδρικῆ. ϑοτχίαδ. ὑμ8 
Ρδγίδγος, τ ἤθη σοηδα θὰ ὈΥ͂ [8:8 ΘΙΏΡΟΓΙΟΣ δθουΐ 
τλ6 ρδᾶγαβε (Ηδγάαίη. Οσποῖϊ. κΝϊ. 1838), οου]ὰ ποῖ 
οὐὐοοῖ ἐο ἐξ. 

Βαὲ Ογτὺ οἵ Ῥηαδβὶβ ἀουδέοά 8 ῥχορσίεΐγ. 
Ηε εοπεαϊἰοὰ ϑογρίυβ. ϑοσρίυδ, ἰῃ 8 ἰϑί [ον πα] ἢ 
ἀϊερίαγβ ἃ τηοδὲ δεν} δάϊιοσεηοθ ἴοὸ μαϊγίβιϊο 
ἰδῆσυαγο, τερ  ἰοϑὰ ἐμδὲτωϑην ἔδίμοτβ δὰ υδοὰ ἐπ6 
ἐσργεββίοῃ ομδ πιριΐδ οὐ τον ἀϊισ, Ἀθη 6 δὰ βροκθῃ 
οὔ ἵπο. [ἴσης δά ἀοῃθ δο, ἰδ γον ]ὰ 06 ὨθΟΘαΒΑ ΤΥ 
10 ζΉ]]οτ δῖα. ΤΆ δοιιρ]686 οὗ ΟΥσι}8 ψγογ0 
τοιηοτοά. [ἢ 6830 ΒΘ ἰοππὰ ᾿ἰπι56} ρδίγίδσοῖ οὗ 
Αἰεχαηάσία. Ηδ Ῥσουγβύ ὑδοκ ἱπουβδηάβ οὗ 
Μοποργβίϊες ΕΥ̓ 8. σΟΙΏνΓοΐδ ἴῃ πίηθ ροϊπέδβ, 
Ῥίδεϊος {86 Μομορβγεῖίθ ἐδποὲ δεβίὰθ ἐδ 
ἰδῆσαδρο οὗ (μαϊοβάοῃ. 

Βαξ {βοσο ᾿͵δϑ ἰπ Αἰοχαπάσία ἃ ζΣϑαῖοτβ τηοηὶς 
οἵ Ρεϊοεί πὸ παιηϑὰ ϑομῆσοπίυβ. ΤῊΘ ἀοοίσίπϑ οὗ 
1δθ Ρῆγαδα δεεπιθὰ ἰοὸ ἰπὶ ἰο ἰοαὰ ἰοὸ Μυπο- 
ΡαΣοίεἰδω. Ηθ ορροδοὰ ἱϊ. ΤῊΘ τηδίξοσ νὰ 
τεξεττεά, ΒΥ τηυΐπ»]} οοπδοηῦ, ἴο ϑεγνίυβ. βου κίθδ, 
Δρρσονΐηρ γδέμου ἔμ 6 “ὁη6 τηοὰθ οὗ νου κίηρ ἀπά 
στη γ,᾿ ἀἰὰ ποῖ νεῖβα ἴο τλδῖκο ἰὲ δἰπάΐηρ οῃ 188 
Ἑδαγοῖῦ ; αραίμοὶ νο τοοᾶὰθβ οὗ ποσιίηρ δῃὰ 
ΠΩ ἢ6 νγ85 ἀφοίάθά. Ηθ ροσβυδάθά Ογσὺ ἴοὸ 
δυίάθ ὈγῪ 186 ἕοστηβ ἰπ τδ6: δηὰ ϑορῃσοηίυβ ῥσο- 
τοἰϊεϑὰ ἢ6 τνο]ὰ δρϑαῖς ποθ} οὗὁὨ οὁπ8 τηοὰθ ΠΟΥ 
ἵνο, διὰ δυοϊὰ 41} ἀΐβραΐθ. [π 684 ϑορῃσοπίυ 
νὰ εἰεναίϑά ἰο ἐμ8 ραϊγίδσομαία οὗ ψθγυβδί θη 
(Βαγά. [1. 1815). 

Τρῖθ ξανα ἃ ΠΟῪ ἐυγῃ ἴἰο0 δθδίσβ, ϑορῃγοηΐῃβ 
που]ὰ ποὺ δυο ἴο ἰ8βι6 ἰδ ργοξεβδίου οὗ ἔμ, 
δοὰ τοῖσιν δ6 σομῃδίἀοτθὰ 8 τόσο ἱπάθρεπάθπὲ 
δυϊβοσίεγ. ϑεγρίυβ ἱπνοκοὰ {μ6 δἱὰ οὗἨ ρορθ 
Ἠοβοτίυῃβ. Ἡοποτίυ5 πιγοῖθ ὑπίοο ἴο ϑοσρίυβ, ἴῃ 
Οὐπσαστεποθ πὶ ἢἷ8 νἱογδ᾽ ἢ6 Ὑ͵Οοΐθ 830 ἴ0 
ἴδε μαϊτίασοδβ οὔ Αἰεχαπάτία δηὰ «}6γαβδ θη. 
ΑΙΕΒουΚ ἷδ Ἰαηρύαρο τοδὺ δὲ ἴῃ δοπιθ Ροϊῃηΐβ 
4υοσίϊοῃ 8016, 6 νγ88, αὐτῆ τηποῖῦ ρσορά 56η96, 
ορροεεὰ ἴο ἰοχίοδὶ ἀείεστηϊ παίϊομβ οὐ δον 8 
βυδ)εε. ΟὨγίδὲ τασδὶ ἤδῦθ ὁπ .}}}}. Ηθ 
Δρρτουϑὰ {86 οἰκονομία οΥ δοοοτητηοἀδίΐοη το ἢ. 
κά τευπι θὰ {86 Μοπορἢ γβἰξε8 οἵ ΑἸεχαπάχίβ δηὰ 
εἰφετέβοσο στε ἐμὲ Οαθιοῖίο ἌἽδυγοι. Βαΐ οα ἐπ 
ο98ε δηά, “οὔθ πηοΐθ οὗἩ ποτικίπρ " τοῖς Ἰοδὰ 
ἴο Ναορίοτγίδεηίδτη ; “ἵπο πιοᾶὰε8" τοῖς οῃά ἰῃ 
Ἐαϊγοδιδηίειθ. Βοος ὀοχργαβείοῃϑ δβδμου)ὰ δὲ 
δυοϊμοά. 

Μεκηϊτίπηας ἐπ συδίοπΊΔΓΥ͂ ΘΠΟΥΟΪοΑ] οὗ ϑορῆτο- 
πὰς δὲ δρροδσοὰ οὐ ἰιΐ8 δβϑυτηρίίοη οὗὨ ἰδὲ 


ἘΡΑ 87 


Ῥδισίδγομδίθ οὔ 7Ζοσυβαίθω. Ιου  σεεοιπρ 
[6 ρῆνγϑβθ ἐνέργεια θεανδρική, Ἀ6 ἰπεἰδι δὰ οῃ ἔννο 
τοοᾶεβ οἴ οροσδίίομ, βδδοὰ δϑ]οησίῃρ ἴο {86 ἀἰβδτοπὺ 
πδίγαϑ, δοίίπρ ἰὰ ὑμ6 ΒΑΣΙΠΟΠΥ͂ οὗ {88 οηθ ΟἈσὶβῖ. 
ΤῊ ϑδυδοθῃβ δοὺὴ δ δσυυδσὰς βοραγαιϑὰ Ρα]οδίϊῃ8 
ἔτοτα Ομ σίβιθδμηάοια. Βαΐ ἐμὲ8 σϑνῖναὶ οὔ {89 οϑῃ- 
ἸΧΟΥΘΥΒΥ ΜγὙἃ8 (86 οτρίπ οὗὨ {π6 Ἐοία5ἰ8. 

ΤΩ ΘΙΏΡΘΓΟΣ Ηδσδο] 8, δηχίουβ 0 πὶρ πῃ {86 
Ρυὰ ἃ ἀδηρεσ 80 τηθηδοίῃρς ἰο ῃ9 Ῥθδοθ οὗ 1ῃ6 
Θαρίγο, ἰδουθὰ ἱπ Α.Ὁ. 638 ἐμῖδ ἀοουτηοπί, 
ἔκθεσις τῆς πίστεως. [1 εχρτεβδθὰ ἔδ6 ορίπίοῃβ 
οὔ ϑεγρίαβ, δηὰ τγ88 Ῥσο Ὁ ]Υ ἰδ σοσῖ. Αοοογαΐηρ, 
ἴο {86 ἰοδομίωρ οἵ [86 ΟδίΒοΙὶς οουποὶ]8 ἰδ ΡΒ 6] 
{Π6 ἀοούτίηθ οὗἩἨἁ οὴ6 ΟἸἈσῖβὲ ἴπ ὑνο πδίασοβ, ὁῃ8 
δηὰ {Π6 56 -βδτὴ6 Ῥθσβο οσκίηρς ἐμαί πῃ ϊο ἰς 
ἀϊνίπο δηὰ ὑπδί ψΒίο ἰβ δυθδῃ. Βαὶ {86 
ῬΆΣΔΒΘ 088 ἐνέργεια γγχὰ8 ἴο δὲ δγοϊάἀ θά, θεσδαδο, 
Ἱπου ρα ἰδ οσοιγτοὰ οοοδϑίοῃ]]}Υ ἴῃ ἐμ τσὶ ἰηφο 
οὗ [μὲ ζδίπειβ, γοῦ ἰδ οαυδοὰ ππραβίῃθδβ 
ἴο ΒΟΠ18 ΡΘΙΒΟΏ8, 88 ἰξ δϑοηθὰ ἰο ἀθῃηῦ (ῃ0 
ἀπδ!γ οὔ ἐμ6 παΐῃχοβ. 80, ᾿ἰΚονγίδο, ἰς γᾶ ἴ01- 
δίἀάδῃ ἰο βρβαῖ οὗ ἔνγο ἐνέργειαι, Ὀδοδυ86 {Π 6 6ὁχ- 
ΡΓαββίουη δὰ ὕθθῃ ὑβϑὰ ΠΟΥ͂ ΠΟ Δ ΒΟΥ γ, δηὰ 
ἔϑνο οὔἴΐβποθ ἴο τηδῃῦ. [Ὁ ταΐρμΐξ ἰπγοῖνο ὑπὸ 
φομ γβ οἰ ΟσΥ πη ὴ}}8 ἰὰ Ομ σίβῖ, δηὰ ἐμαὶ νδ8 
θεγοπὰ ονθὰ Ναβίοσί 8. “ ΤῊΘ Πυτηδη γ π ἢ 
ἰξδ οὐ Σϑἐΐο 8] δοὰ] μδὰ πον ἀδίθσταϊ πὰ ἐΐ56}} 
οὗἉ ἰῖ8 οὐσῃ Μ1}} ἐπ ορροδίζἰοη ἰο ἐπ λόγος υπἰτοὰ 
ΜΠῚῺ 16, Βαϊ δἰ αγβ 80 88 ὕμ8 ἀϊνίπα λόγος 
ψ Π]οὰ.; 

ΤῊ ϑῃάθποῦ οὗἉ ἰμΐ6 ἀοουτηοπὲ τὴῦδβ δυϊἀ θμε]Υ 
ἴῃ ἄνους οὗ [π9 Μοποίῃο!εβ. Αμὰ 88 ᾺΓ 88 ἰδ 
ςου]ὰ ΒεΙρ μ6 ρθδοθ οὗ ἐμ6 ομσοι, ἰδ σου ]ὰ ΟὨ]Υ 
ὍΘ ΒΥ͂ οοπορδὶίπρ γε] ἀϊβδγεποθβ ἱπβίοδά οἱ 
τοπιουίηρ ἔμθπΏ. [ἱ τοτηδί θα ἱπ ἔοσοθ δϑουξ ἔθ 

ΘΏγ8. 

ΤῊ Ἐο μι οβὶ8 τϑοοϊγθὰ ἐμ βαποίϊοῃῃ οὔ Ἵουῃοὶ]α 
δὲ Οοπδίδῃείμορὶα ἀπάθσ ϑογρὶβ διὰ ἢιἴ8 βυὸ- 
Θα8801 ΡΥσσῆυθ, δηὰ δὲ ΑἸἰοχδπάσίδ ὑμάθγ ΟΥσαβ, 
ΠΟ ορροδίξίοῃ οοπἱὰ ατίδα ἔγοιῃη Απίίοομ δηὰ 
Ψψογυδβδίθια, πίον τ σθ ἰπ ἔθθ δαμάβ οὐ ἰδ6 
ΑΥδὺ8. Ηοπογίυβ τν88 ἀθϑά ; ᾿ἷβ ΒΏΟΟθβδοῦ ἰπ ἔῃ 6 
ῬΔΡΔΟΥ͂, ϑο νου πα, ΔΡΡΟΔΓΒ [0 ᾶγύθ σοὐθοϊοὰ ἰξ, 
διηὰ [Π6 [0] νης Ρορβθ, Φομη 1Υ̓.) οοπάοπιποὰ ἰδ 
πῖ δ᾽ οουηςῖ!. Τῇθ ΘΙΊΡΘΤΟΣ ἘΠΟΣΘαΡΟυ ἀΐδ- 
οὐπμθὰ ἴδ, ἐ6Π Πρ ϑόομη δαὶ βογρίαβ νὰ ἰΐφ 
ΔΌΓΒοΓ, δηὰ ἐμαί ἰδ δὰ Ὀθθα ΟὨ]Υ͂ ἰδδα οὶ δὲ ᾿ἷβ 
ἀτγζοηΐ τοαυρδῖ. 

Ἠδγροὶ 8 ἀΐοά ἱπ 641. Οοπείαπειηο, Ηργα- 
οἰθοῦδβ, διὰ Οοπβίϑῃβ 11. [Ὁ] οσσοὰ ἰπ φαΐοκ κὰο- 
οδϑδίου. ὥόβῃ 1Υ͂, πὰ. Ἀΐἷδ βιοοθββοσ, ΤΒοοάοτο, 
Ῥεχροά {8656 ΘΙΏΡΘΟΙΟΙΒ ἴ0 ΒΌΡΡΓΘΙ8 {π6 οι οδίβ, 
δηὰ δὲ Ἰεησίῃ, ἰπ 648, ἰξ 88 δυρογβοάοά Ὺ [86 
ΤΥρῦβ οὗ Οοηδίδῃβ. Τὸ Μομοί οὶ! εθ ἐθηάθμοῦ 
οὗ {π6 ἘοΓΠο518 δὰ ὕθθῃ ὙἹβΟΣΟΙΒΙΥ Ορροβϑὰ ὉὉΥ͂ 
Μαχίτηυ. 

(Πδγάυϊη. Οοποῖϊ. 111. 1388, ἂς. ; Βορῃτοπίῃε, 
Ῥαΐτο]. ἄτδθο. ᾿χχχυΐὶ. ρατί 8; Ηοποτίυε, Ε) δὲ. 
Ῥαῦσοὶ. [,Δ2ὲ. ἰχχχ., πστηῦ. ὅ ; Βασοπίυβ, 4. Ε. 
8ῃῃ. 6839, ἰ.--ανὶ!, ; Νοδπάον, ν, Ρ. 242, ὅτο. (οἄϊε, 
Βοδη, 1851); Βοδογίδβου, Ἰδέ. 9 Ολγιβέίαη Ολωγοὶ, 


ἐ, ν. 48, δ.) [Υ̓. ΜΝ. 5.1 
ἙΟΤΙΘΟΕΝΙΌΒ, ἙἘΟΤΙΘΟΒΒΕΝ. [υτι- 
ΘΗΒΕΝ.} 


ΕΟΌΤΙΝ (Κομθ]6, Ο. 2. 58), δίβδορ. [{6’ 
ΨΙΝΙ [σ. Η.] 


ἘΘΑ (Βασάν, Οαὲ. Μαΐ. 1, 138, ποΐ6), οὔθ οὗ 
1886 παιηθβ οὗ Αἰάδῃ οσ Μαίάοο δΐῖ530} οἵ ἔδσῃδ. 


[ἔναμ.} [σ. Η1 


88 ΕΠΑ 


ΕΡΑ (ϑῖπι. Ῥυη. ΟΦ. ΜΚ. Α. δῆπο 801, ἴῃ 
ΑἹ. Η. 8. 6120), ἀὰχ ηὰ δἤεγνασγάβ δϑρδί. 
[Ερνανε.} [σ. Β.} 


. ἘΡΑΤΌΣΞ (1), δίβιιορ οὗ Ψίοημπα, [86 βὺρ- 
Ῥουοὰ χροϊρίθηῦ οὗ δὴ υπάδίοἀ Ἰοὐίον ὕγοῃι ΡΟρῈ 
ϑόμα 1Π. (560-573). ΤΑΐδ ἰούξετ, νυ μίο ρυτροσὶβ 
ο δὲ ἐμ δῆβυγεσ ἴο ἱπαυἱγίο8β οὗἩἨ 186 ΔΡο ΟΙβμοΡ ΟΣ 
δοπὸ ροὶπί οὗ σἰϊαδὶ ἰπ [6 βασνίοβ οὗἩ τη858, δπὰ 
ἴο δ6 δοοοιηραπίοά ὉΥ ἃ σίἐξ οὗ ἐμ ρα)]ἕαπι ἀπά 
Το] 08, τγ88 ἢχθε ρα] δηθὰ Ὁ Φοδπποβ ἃ Βοβοο, 
διὰ ἰδ δυρροβοά, ἔγοιῃ ἱπίθσπαὶ ουϊάθῃοθ, ἴο ὃ6 8 
ἔοσρετγ. [Ὁ ἰδ ρίνεη ΒΥ Μίρπο (Ραῖγ. [αἱ. ᾿χχὶϊ, 
18). Ἑάα]άυ8 ἀο68 ποῦ Δρρβὰσγ ἰῃ ἴπ8 18 οἵὗἁ 
Ψίθμμοθα Ὀίρμορβ ρίνθῃ ἱὰ ὑμ6 Οαἰϊία Ολγίδξίαπα 
(ανὶ. 26), σοσο Ναδιηδέυβ δηὰ ΡΠ ρρὰβ οοουγ 
85 ἴἈι6 οομ ΘΙ ρογασίο8 οὗ ὕόμη 1Π. ὙΏοσα γγὰ8 8 
Ἰδίεν Εάαδϊάυβ ἰῃ ἐμι18 δβεα. [Εολμουβ.] (ΟΠ ΐοσ, 
Ἡμΐδὲ. ἀθ8 Αέσιγα βαογέϑ, χὶ. 884.) 
[5 Α. Β1 


ἘΡΑΙΌΥΒ (ὦν, δίεδορ οὔ Μϑδυχ. [Ερομοῦβ.] 


ΕἘΒΑΤΌΥΞΒ (8), ἔοσὶγ-ᾶγεὶ ίδμορ οὗ Υ]θπηθ. 
[ξϑαυρυβ.] 


ἘΠΘΡΑΝΊ,, ἃ οοϊωπιο ἤοστῃ οὗ ἈΈΡΗΑΝ, ἰβ τηοδὲ 
ἔγθα ΘΒ ΠΕ ]Ὺ δεϊδομοὰ τὸ 8ι, Μαβάδος, οἵ (] αδίη- 
τοοσ- Μδϑάμος (Αρτ. 11), Ὀγοῖμοσ οὐ δίβῃορ 
Εἰοδοα (6. 11), οὗ ΟἸἹοπίδά. Βάΐδῃ νγαὰβ α]ΐν 
4.Ὁ. 598 [ΜΑΒΡΗΟΘ]. 866 8150 δγάγ, (αέ. Μαΐ. 
ἰ. 188. . α1] 


ΕΘΑΝΑ. ΓΕτλοιν.] 


ἘΘΑΝΟΙΓΒ, πιαρίδιες τοὶ]! έατ, δὰ ἀκ 
οὗ ϑασαϊπία, δι] υάθὰ ἐο ἴῃ ἃ Ἰοἰΐσ οὔ Οὐθροσυ 
10 ἀτοαὶ ἔο {86 ἀδδοοῦ Ἠοπογαῖτβ, οΟῃο της 
ἐπ6 Βοξῖου ἐγοδέιπηθας οὗ ἔμ ἱῃμδθίἑδηΐδ οὐὗὨ ὑπὸ 
ἰδϊαπὰ. (ἄτερ. Μαρη. Εριδὲ. 110. ὁ. Ἰπάϊοξ, ἰχ. ΕΌ. 
49 ἱπ Μίρηα, ἰχχνϊ!. 512.) [Ἁ. Η. Ρ. 4.1 


ἘΠΑΡΗΙΓΞΒ, ομς οὗ ἔπ6 ἔδγθθ ἀθδοοῃβ οὗ 
Οοπείδητίπορ]ς βοτὰ ΟἸτυβοβύοιη τγ88 δοοιιβοὰ 
οὗ μανίηρ πιδἐσεδίθά, (οί. διδίοίλ. οοά. 59, 
Ρ. 184; Ῥαῖγ. ἄγ. οἶδ. 107.) [ΒΥ 


ἘΡΑΤΙΠΙΜΙ͂, ῥγαβογίοσ οἵ Ασίμοπα, πον Ασ- 
ἴοπηα, ἃ γΊ]α ρα οὗὨ Αὐνοσρηο, ἄορ. Ρυγ-ἀ6- Πόπηο. 
(ἄτερ. Ταῦ. ὧδ Οἷον. Οοπῇ. οδρ. 5.) [σ. Η.] 


ἘΡΒΑΙ (Α. 5. Ο. τοχῖ, δῇμο 640, ἰῃ 
Ἡ- Η. Β. 8101 Μαϊπιββῦ. Ο. ἈΚ. Α. ἱ. 88. 10, 48, 
οἀ, Ηαγάγ), κίηρ οὗ Κοιΐ. [λρβαμ (1). 

[0 Η. 


ἙἘΡΒΑΙΥΤ Βνυὲ ν Τυωνδοσίοα, Ἐπρ]. ἐσ. ἴῃ 
Ὑ. Η-. Β. 842), Κίηρς οὗὨἨ [80 ϑδχοῃβ. ΤΗΕΙσ 
ΒΑ10.} σ. Η. 


ἘΡΒΕΒΟῈ (ἔρβυβθελ, Μοσεῖίδπ ῥτίμποαδβ, 
γεποσγαίθάὰ ἴῃ ΕἸδπάοσ (Βυῦεσ, ζίυσδ ὁ ἐλδ 
ϑαϊπέδ, ὅπη 20; ΟΒὨδροσβ, Βοοὶ οΥΓ ανϑ, ἰ. 
798). [ΡΑΒΕΒΑΘΑ.} “-.α] 


ἘΡΒΕΕΤ (1) Οἴαϊπι. Ο. Κ. 1. 8ὶ 15, οἀ. Ηατὰγ ; 
Ηδα. Ηπηι. ἰδέ, Απσὶ. 'ν. ἰὰ ᾿. Η. Β. 724 6), 
κίηρ οὗ Κεηΐ, δοῃ οὗ ίσοὰ. [ΕΑΌΒΕΕΤ (2). 

[Ὁ. Η. 


ἘΘΒΕΒΤΥῚ () ΟἿ πὰ. Σ΄. Η. πη. 675. οἀ. Οοχε), 
Ὀίδιορ οὗ Κ᾿οπάοῃ. [ἨΒΑΤΗΟΒΕΒΤ)] [6. Η.} 


ἘΘΒΕΕΤ' (3) (οπθ]ς, Ο. 2. 122), δίβδορ, 
εἰσηδ ομδυίο οὗ ΟΥ̓ Κίπρ οἵ Μεγοῖδ, α.Ὁ. 774, 
αἰ Βενίμ]π Βίβμορ οὗ [ομῆε]4, δηὰ (οὶ ]ῇ 
θέδμορ οἵ [ἱπάδεγ. [ΕΑΌΒΕΕΤ (999] [(. Η.] 


ἘΡΌΠΒ 


ΕΏΒΕΞΤ (4) (Θείτιαν, Ἐβέογιο, ν. 1937, ἴῃ 
Μ. Η. Β. 181), Κὶαγ οἵ Νοτιπυταδτία. [ἘλὉ- 
ΒΕΕΤ (5}} [6 51 


ἘΌΒΕΒΤ (δ) (ἔδυ. Ηππὶ. Ηἰ δέ. Απσὶ. ἱν. ἴῃ 
ἩἹ΄. Η-. 8. 130 6), ἀγοδ δίβμορ οὔ Υοσίκ, ρχθοθάϊησ 
ΕΙΒΘΙθοσὶ ἀπά ἰυδὲ Ὀδίοσθ οδ]ϑὰ ΕΘΒΕΈΤ. 
[Εαβεβτ (60}} [Ὁ. Η21 


ἘΡΒΕΕΤ (ὃ (Ηεα. Ηυπι. Ἡϊδέ. Αησὶ. ἵν. ἴῃ 
Ἡ. Η- 8. 131 8), δυο ίβθορ οὗ ὕοσῖ, ρτβοθάΐης 
Ἐδηθαὶὰ. [ΕΤΗΕΙΒΕΕΤ (6). [Ὁ Η. 


ἘΡΒΕΕΤ (Ὦ (ει. Ηυπι. δέ. Απροὶ. ἵν. ἴῃ 
Μ΄ Η. 8. 120 ο), Ουἱϑῆορ οὗ ὑμ6 Ἐδδὶ Απρὶοβ. 
ΓΑΡΒΕΒΗΤ (1).} [σ. Η1 


ἘΘΒΙΒΎ, Κιίηρ οὗ {86 Ὅεβὲ ϑδχομβ, πιθῃς- 
«ἰοποὰ ἰπ ἃ βρασίουβ ομασίεν οὗ 4.Ὁ. 801 (Κοπιθ]ο, 
Ο. ᾿. 118) 88 οομίοστίηρ ἰδηὰ ἱπ Βοάθοβῃ]οδσο 
ἴο μιὲβ ταϊπίβέοσ Ἐδάρί]β. Κοιηθ]θ {πίηκβ ἐμαὶ 
“ Ἐἀδίσῦαβ τοχ "ἴῃ {π6 Ὀοάγ οὗ ὕὉπ6 ΟΠΑΣΙΟΣ 85 
8 τηϊβίακα οὗ ἔμ8 νοῦ ΤῸ “’ Ἐδάδυσἢ σορὶμα,᾿" 
“ ΕΔάΡαΓᾺ ᾿ δοίης 5δἰὰ δὲ 188 οοποϊυβίοπ ἴο Β6 
186 φστδηΐοσ οὗ ἐμ8 ομδσγίεγ ἴο αἸδβέοῃδυσγ. Βαΐ 
ΤΊΔΥ ποῖ “Βάδιτι᾽ πᾶῦθ θδθῃθ δὴ ΕἸΤῸΣ [ῸΣ 
Βεϊδετίς Κίηρ οἵ Ῥδββεσ, ὙΠῸ γᾶ ἔμ 6 ἢυβθαπὰ 
οὗ Εδάδυσῃ οὐ ἔδάθασρα ἢ [88 


ἘΘΒΕΙΟΤΥΟΘΒ (Πεπ. πηι, δέ. Απσὶ. ἵν. ἴῃ 
Ἃ. Η. Β. 121 6), Κη οὗἨ Νογιβυταντία, βαοοθθὰ- 
ἱμρς Οθο σα], ΓΕΑΡΒΕΕΤ (2). [σ Η.] 


ἘΘΒΒΙΗΤ' (Πεη. Ησυπι. ᾿ἰδέ. Απσὶ. ἵν. ἴῃ 
Ἡ. Ἡ-. 8. 184 Ὁ), κίηρ οἵ Κοπΐ, δοῃ οὗ ΙΒ τοὰ. 
[ΒΑΡΒΕΕΤ (2}] [σ. ΗΕ. 


ΕΏΒΕΙΤ (Βεη. Ησηΐ. σέ. Αησὶ. ἵν. ἴῃ ΜΙ. 
Η΄. 8. 128 Ὁ), Κίῃρ οὗ Κοιΐ, ψδο τεϊρπαὰ ὑνγθηῖγ- 
ἔνγο γθ8γβ πὰ ἀΐθά ἴῃ 86 πἰπὲἢ γον οὗ Ουτμγοά. 
ΓΒΆΡΒΕΕΤ (2).} [σ. Η.] 


ἘΘΡΒΕΙΤΗ ΡΒΕΝ (Μαϊμπι. 6. Α. ἰ. ὃ 9ὅ, 
οἀ. Ἠαγάγ), Κίπρ οὗ Κοηΐ. [ΕΑΡΒΕΕΤ (4) ἘΠ 
Ὁ. Ἡ. 


ἘΘΌΒΟΒΘΑ (1) (δυγὰά.  οπαεί. ἱ. 881, 542 ; 
Βίχοι, ᾿αδὲ. οπ. θ4), ᾳφυθεπ οὗἨ Μογοίδ, δῃπὰ 
ΔέΟΥΑΤὰΒ ΔΌθ686 οὐ ΟἸ]οπορβίεσ. [ΕΑΌΒΌΒΟΑ. 
2 [ο. Β.] 

ΕΏΌΒΟΒΟΘΑ (2) (ἈΝ. ὑ. 219, οἀ. Παγάνίοκ ; 
Ῥυχὰά. ἱ. 448), ΕΏΒΌΒΗ, δρῦθεββ οἵ Μίπεῖεσ ἴῃ 
ἸΤμδποῦ. [Βυααὰ (2). [σ. Η.] 


ἘΘΌΑΝΥΘΒ (Θαϊ!. Ολνίδέ. ν. 7184), δίδμορ οὗ 
ϑιζαδεδασς. [ΕΤΕΟ.] [ῖΟ. Η.1] 


ἘΠῚ (Κεμιθὶο, ὦ 2. 19, Δ.Ὁ. 680), Ὀίδβορ, 
ὙΠῸ σταπίβ ἰδῃὰβ ἰπ [δηΐοο8] δηὰ Ἐδυσδιηθσο ἴο 
δυυδὲ Ηεπιρίδυδ. [ΗἙΈΡΡΑ, θίδιορ οἵ ϊπ- 
οΒοδῦοσ. [0.Η.] 


ΕἘΘΌΙΌΒ (ον “ ΑΕΡΌΙ," παιηϑὰ ΒΤΈΡΗΕΝ, 85 
Βοάο ο8115 Εἴτα (ἐν. 2), "ἈΚΌΡΕ " δὲ 86 .8}}8 δἰ τα- 
86} (γώ. Ῥπέΐν. 14), τδβ ἀϊδιϊηρυϊδιοὰ 85. ἃ 
ομαπίας ἰῃ Κοπΐί, σθοὰ ἸΙ τἀ, Ὀπδ0]6 ἴο 
οὈίαίη ρΡοββεβδίοῃ οὗ ἐμ 86 οὗ ἴοσι ἴὸσ ψ πο ἢ 
Β8 μὝαὰ ὕθεῃ οἰοείθὰ δηὰ οοπβοοσγαίθαά, νἱ δι οιὶ 
Ἐρθοχὶ Κίηρς οὗ Κοιΐ, ἀατίης [π6 ὙΔΟΆΠΟΥ οὗ ἐμ8 
860 οὐ ΟΔ οσθυΣΥ, δηὰ μεγέοστιθὰ δρίβοορδὶ οσῈς 
ἰῃ ἐδδὲ ἀΐοοεβθ. ΗΘ βΆγ8 οὗ Ἀΐτμβεὶ Ὁ εἴτ ρ! ὑπ δὲ 
ὙΠ τά γοϊασηδὰ ἔσοιῃ Κοπὶ ἱπίο Νοσι λυπι τα 
ΨΊῈῊ Ὁ86 οἰδηίοσβ “ Αοϑὰὰα δηὰ Αβοῃδ." Βϑὰβ 
ΒΗΥδ ἐπα τὰ “ἰηνίοὰ ἴτα ἔγοτα Καοπί, διὰ 
188ι δὲ Μὲ (88 ἢσεῦ ἴδδοθοσ οὗ οδαπίίης ἐμ 


ἘΡΌΙΒ 


ΠΙΔΩΥ ΝΟΥ  Βατα Ὀσίδη ΘΠ ΌτΟΠ 65, θχοορίίηρ, 76 1πη685,᾽" [ ὁπ0ε 16γ80 διὰ ἱπιργθβεῖνθ. 


δε ἀδδοου (ἰν. 2). Ηο ᾿νοά ου οοῃάθης, 4] ἐδ σπ8 
πὰ τά, δπὰ δοοοταρϑηϊθὰ ᾿ΐμ ἴο Βοτηθ, οἢ 
88 δοοομιὰ ἸΟΏΥΠΙΟΥ͂ 88 8ῃ Δρρδὶ]δηΐ, ἰῃ 704 (5:6 
γὴ. Ἡγων. 50, 51) Αὔἴοσ Πα 8 ἀθδὶ 88 
π|ῖῬ τοηπεοδῖοὰ ὉΥ Αοοα δίδῃορ οὗ Ηδχμδπι δηὰ 
Ταΐίθετε δυδδὶ οὗ Εΐρου ἴο πυσί!θ (με ᾿ἰέα οὔ ἐμεὶγ 
ΟΟΙΏΠΙΟΣ τηϑϑίον δηὰ ραΐγσοῃ. Ηθ ππαοσίοος {6 
ἰδϑῖ (80 Β6 54 γ5 ἰῃ δὴ οἰδροσγδίθὶΥ τηοάεδῦ ῥγθ- 
ἴλοϑ), 88 ἃ τηδίξεσ οἵ οδαϑάΐθποθ, Ῥαΐξ 8]80 88 
οοπβοίουδ οὗ {86 “ τοδὶ γαϑίῃ" ἕυ Βἰτη56 1 ρδσ- 
ΕΟ 4}}Υ ἱηνοϊνθὰ ἴῃ Δΐ8 γθσμθγα Ὀσϑῃοθ οἵ "' ὈΙδῆοΡ 
Μηίά, 

Ης ε6}}ς τη ἐ816 Κκ6 ὁπ το δὰ Βεοαγὰ ἔγοπι 
Μιὰ ἰπλβθ! [λ6 ταοσῦ ταϊπαΐθ ρασ  ]οὉ] 8 γ5 οὗ 
ἰδ ρϑύβοῃμαὶ μἰδβίοσυ. Βυΐ [6 8 ποὺ ΟὔἱΥ, 88 
τ)δβ πδλίυγαὶ, οὐθἀ]οὰβ ἃ5 ἴ0 ὙΒΑΊΘΥΟΣ ταΐρῃὶ 
ἘΏθδπος ἴῃ ΚΊΟΥΥ͂ οἵ ἰδ Βθτο, δαϊ ἱῃδοουχαξθο ἱπ 

ἴο ΟΥἾΒΟΙ ΡΘΙΒΟΏΒ: δηὰ ἰδθ δοουδδίϊοη 
πλοῖα ΒΘ τα Κα8 (πὰ ἐπ ψ ἰοι Βθὰο ἔΌ]]ονγ8 μΐπ1) 
αζϑϊπβε φύθεπ Βαι ἰἸἀΐ8, οὐ “ Βαϊ οἰ] ὰ,᾽ 88 μδν- 
ἴῃ δεθὼ 186 οδιδ8 οὔ ἐῃ6 δχϑουϊξίου οὔ 1] τἀ 85 
ΦΑΓῪ ραΐγου, [86 δσοι ίβθορ οὗ ὕγοπβ, 85. ὅθθ 
ὨΘΌΔΙΥ τοοκοπθὰ διποῶς ἔμε8θ δσγοσβ, --- Βᾶ- 
18 114158 Βεΐῃρ ἃ ἀδνουΐ υγοιηδῃ βοτὰ {πὸ ΕΓΔΕ Κίδἢ 
οδαχοῦ ἰεασηθὰ ἴ0 ΒΟΠΟῸΣ ἃ5 ἃ καϊηί. Ἐράϊυδ 
αἰϑο οοπέουπάβ (ἢ παπγ6 οὗ {π6 δοδ δίβῃορ (ἢ 0 
νδϑ ΤΟΘΠΥ σἈ]]9ὰ Απποηχυπὰ) τῖτ ἐμαὶ οἵ Ηἰβ 
Ὁγοῖμεσ οουπῦ Ὠδὶρμίηυβ (Δ Ὁ .]]οπ, 4ππ. Βοηπδά. 
ἱ, 425, 438). Ηδ 01}18 Οοἰιπαῃ τηοίσορο ἴδῃ 
δίϑῆορ οὗ Υογῖ---α;. ἀουθὶε τηἰπέακο (ο. 10), δῃά, 
δἰγδῶρσογ γοῖ, ἰδ ἰεχὺ Ἔχ μἰ δ᾽ [8 “’ ρδρδ" δίϊεγ [}9 
ΒΔΙ16 οὗ [δῦ ργεβῦγίοσ Αφδῖμο ψγῆο ἰοοῖς ρατὶ ἴῃ 
186 Ν᾽ ΒΙΌΒΥ σοηίθγοῃοι (ἰό. ; οὗ, Βοά. ἰ1:. 29). 16 
βε ἀοε8 οἷ! )υδεῖοο ἴο Ομδὰ᾽ 8 θχ}βθ]!θῆοο (“σε ἐσίο- 
εἰϑαί τη τα, δ τη γ ὈΣ] 6 τὰ ἀοοίογοτη," κ᾿ Βοσυὰ8 ἰλεὶ 
ψεσγαβ δὲ τη ἑἐ ἰβϑίτητϑ ,.), 6 τηδῖζοα ἶσα δὐἀτηΐῇ--- 
πβαὶ ἱπ δὶ] ῥτοῦδθι εν μ6 ἤοσοῦ ψουἹὰ ἤδνο 
δἀταϊετει---ἰ(Βαῦ Ἀ6 δὰ “δἰπηϑὰ ᾿ ὉΥ τεοεϊ νης 
οοβεθοσαϊίοῃ ἔγοῃ Ῥηΐ δηὰ ἐπθ ὕπο Βυἱε δα 
δίδπορβ. Ηθ δρρδγθῃε }ῦ οχαρβοσαίθβ ἐὴθ σἰῦθ5 
Ρετίοστηθά ὉΥ Ἰμδοάοσθ ἴῃ τερασά ἴο Οπδὰ 
(ες. 15. Ηθ δοτηεθίπιεβ βυθβέϊειξεθ σαριιθ ζ6π6- 
ΤΑ] εἶθ6 ἔῸΣ Ῥγδοῖδθ πασγδίϊνθ, 88 ἰῃ ἐῃ6 δοοουπὶ 
οἱ ἴη6 προδηοηίοδὶ αἰνίβίου οἵ ἐγ 48 ἀΐοοθδθ 
ἱκ 678 (ε 24). Ηδς 681}5 ὑπὸ [οἰαρασὰ κίων 
Ῥεγίμασις “ ΐηρ οὔ Οδιηρδηίΐδ" (.ς. 28). ΗἊς 
δϑεῖὴβ ἕο δδΎα ᾿δὰ Ξοτηθνηδί ἱτηρογίθος ἱπέοστηδ- 
ἰἴοθ ἂς ἰο γί 48 ταϊβδίοη ποσκ ἴῃ ϑυββοχ. 
ΗΠ τεργεβεηΐδ Τμθοάοσθ 88 Βα ] προ αἰταβο] ἢ ἐο 
ΜΠ Πὰ ἴπ ὁ εἰσαίη ποῖ οαΓαπΒ ρσορδθ  Ὑ 
(ς. 42) Ηθ ἀοοβ ποὲ ὑσίῃρ ουὐ ἐμῈ ἔδοϊ ἐμδὶ 
θοῖΒ 186 ἢχοϊ διὰ (ἢ δϑοοπά σοδίοσαίίομβ οὗ 
Μὰ τεσ δισδηροιηθηίθ ἰπ ἰδ 6 πδίυτσθ οὗ ἃ 
δογιρσοτηΐδθ, πὰ ἔπδὶ ἔπθ δϑοοῃὰ νγ88 5801}} 688 
ἐλυοῦγαθ!δ ἔμδη ἔπ ἢγβι ἰο ἢΐδ οὐ ζίῃ! οἱδίτη ἃ5 
δίϑδορ οὗ Υοσκ. Οα {π6 ψβοΐθ 8 νγγίὑ65 [16 
Ὁ ΒΘΑΓΙΥ μαχέΐδδη, Ὀὰδ ἢ6 οαπηοΐ ὃ6 ο4]16ὰ ὑῃ- 
ἔαϊτ οἵ ἀϊδίῃρφεμπθουβ. Ηθ ἀοο8 ἢοΐ οοηςθδὶ 1μ8 
Βδσσβηθεα οἵ ἘΠ] γ᾽ 5 δρθθοῦ αὖ Βδδίεγῆρι 
(“ ἀατίθ βεστωοῃίθαβ," ς. 45: δ6 υὑδ68 “ἀυτγὶδ᾽ 
ἰὰ Δ {κε χϑῃϑθ ἴῃ Ἢ. 87), δηὰ σγῆθῃ 86 βρββκβ οὗ 
Βἴπη 88 οοτηΐῃρ ου 0Π6 Οὐοβδίου ἔγοτῃ Εΐροῃ, 
“ρατα ἢ]ΐο δῦο ῥγοργίο" (0. 57), μ6 868 πτογὰὰ 
προ Βανο σαὶδοά βοιηθ αὐ θϑέϊοη 89 ἴ0 1] γι᾿ 8 
«βασδοίεσ, θαΐ ὙυΐοΒ πᾶν θ6θὰ ὨΔΕΌΓΑΙΥ 6χ- 
Ρἰδιοοά γ δἰ8 οὐῃ δηβοὰθοίε δῦους Ἐδάτδ)ὰ, 
τὰ ε ΒΙ58ορ᾽5 Δἀορίοα 5οῃ (ο. 18). Ηδθ νὰ8 8 ννε}]- 
εὐ οδίοα τηδῶ δέ ἐδ βοο  βίαφίϊοα! εἰαλάδγά 
οἵ δὶϑ οὐ ρὲ; ιἷβ "δα 8 ΟΟΟΑΒΙΟΏΔΙΥ ταῖμον 
ΔΒ πηδίουβ, θα μ6 πιδκαδ ἢἷβ γεδάθσβ 8506 ψ δαὶ 
Ὡς ἀερὶςἔα, ἀρὰ ᾿ἰ5 θΟΟΚ διᾷ5 δοῖμα Ῥᾶβϑᾶρθα δἱ 


89 


Ηΐ8 “ρσχδοίζεϊο " 
οοπίϑίη8 8 αυοίδίϊοπ ἔοτλ Ἠογδοθ, (αγηι. ἴΐ. 
10, 11. Τῇ ἀδίθ δὲ ψ μοῦ [6 ἢουτίδιοά, δὸ 
οογάϊπρ; ἕο (1416 (ϑογ. συ. νοὶ. 1.), ἰ5. 720. ΓΥ͂. Β. 


ΕΏ20 0 ἃᾧ), δίϑβμορ οὗ συχὶα Βμδοίοσυσα, πον 
ΟΠῸΣ οὐ Οὐοἶτο, ἃ ἰοσ οὗ ἔμθ ατίβουβ. Ηθ 
βίδιαάβ βἰχίβ. ἴῃ 89 1181, θοῦνγθθι δἰάομϊ δ δηὶ 
81. γαϊοπείδαιβ, δπὰ ἰ8 θοϊϊονθά ἐο δανθ 8δὲ 
ἔγοτα δου ἴπ8 γε Α.Ὁ. ὅ00 ἐο δϑουαῦ 580, 
ἀατίης ψΒΙΟΝ ροτίοά Βδθεία τγὰ8 ἴοσ [86 τηοβὲ 
Ῥδγῦ δ ρμοδοθ ὑπάδσ [88 ταϊθ οὗ Ατηδ᾽ δϑαηῖμδ 
δηὰ Τηοοάδιίυβ ἰῃ ἐμα τεΐζῃ οὔ ΤἈδοάογίο (Ατοῦν. 
ΕἸοΒΒοση, Ερίϑοοραξ. Οἰγισηδία, 1197, Ρ. 9). 

[Ὁ. Η.] 

ἘΠ.0Ὸ (9) (Θαϊ!. Ολνίβὲ. ν. 184; τη, 86ν. Εν. 
815), δίβῃορ οὗ ϑδέσαδβρυγς. [ἔτηο.] [(Ὁ.Ψ ἘΠ 


ἘΘΘΒΑΝ, Ισῖβὰ Ὀΐδθορ. [ΕΤΒΕΕΝΑΝ.} 
ἘΒΘΕΙΑΒΌ (αϊπι. 6. Τ᾿. Α. 1. ὃ 88, οἀ. 
Ἠατάγ), Κὶπρ οὗ δ εββοσχ. [ΕΤΗΕΚΗΔΕΡ (1). 
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ἘΠΕ ΒΑΙ (Δ) (Οαίπιαν, Σδέογίσ, 1105, ἰπ 
Ἅ. Α΄. 8. 118). Κὶπρ οἵ Κοπί. [Ελυβαιρ (1). 
[6 Η. 


ΕἘΡΕΙΘΕΡ 


ἘΒΡΕΙΒΑΤ (9) (Η6κ. Ηππε. ΗΠ δέ. Απρί. ἵν. 
725 ες, 121 ο, 128 α, ἃ, 6, 1729, Β, 184 ἃ, 735 Ἂς; 
Θαΐπιασ, Ἐϑβίογίο, συ. 1656, 1130, 1749, 1764, 
1705, 1798, ἴῃ Α΄. Η΄. Β. 184, 185, 116), Κίῃρ οὗ 
Μετγοῖδᾶ. [ΕΤΗΕ.ΒΑ10.} [σ ΗΕ] 


ἘΡΕΙΒΕΕΒΤ (1) (Οπίτπιαγ, Ἐδέογίο, ν. 1078, 
ἴῃ Ἀ. Η. Β. 111), ἘΒΕΙΒΕΤΤ (Θαίπιαν, Ἐσέοτίσ, 
συν. 955, 977, 1108, ἰὰ Δ΄. ΗΠ. ΜΒ. 176, 1778), 
ἘΕΡΕΙΒΒΙΤῊ (Βεα. σαι. ἰδέ. Αποὶ. ἵν. ἴῃ 
Μ.ο Η. Β. 128 Ὁ), κίηρ οἵ Κοηῖ. [ΕΤΗΕΙΒΕΕΤ 
(1 [α. Η1 

ἘΘΕΙΒΕΈΕΤ' (2) (ἴαϊτα. Ο. Κ. 4.1. ὃ 15, εἀ. 
Ηαγάγ), ἘΘΕΙΒΒΙΟΗΤ (θη. μυπὶ. Μὲ. 
Απσὶ. ἰν. ἰᾳ ΔΙ. Η. Β. 180 Ὁ), ΕΠΕΙΒΕΙΗΤ' 
(Ηεθιη. Ησπηὶ. σέ. Απσὶ. ἵν. Ἀ.. Η. 8. 1840), 
κίηρ οὗ Κεπί. ΓΕΤΗΕΈΙΒΕΒΥ (2) 11.} [σ. Η.] 


ἘΘΕΙΒΕῈΤ (3) (Β. Ηυμπι. Ηϊἰδέ. Απρὶ. ἵν. ἴῃ 
Μ΄ ἡ. Β. 780 ς, 782 6), Ὀίδδορ οὗὨἨἁ Οδπάϊάα 888 
(Υ̓ΒΙ ΒΘτΏ), αἴθοσσσασὰθ οὔ θσχβδα. [ΕἼἸΒΕῚ»"- 
ΒΕΒΤ (7)} 6. Η1] 


ἘΘΕΙΒΕΙΟΤ' (Βεη. Ηυπί. ἱν. Ηΐϊσέ. Απρί. ἴὰ 
Μ. Η. Β. 082 Ὁ), Κἰπρ οἵ Βδδὲ Αἡρ] δ, Ὀομοδά θὰ 
ὈΥ͂ ογάαν οὗ ΟἷΆ. ΓΕΤΗΈΙΒΕΕΤ (3).1 [6. Η.] 


ἘΡΕΙΒΕΙΤΗ (Οαίπιασ, Ἐδίοτγίσ, συ. 2210, 
2800, ἰπ Δ(, Η. Β. 191, 192), Κίης οἵ Κοαΐ. 
[Ελυβεετ (4) ΡΒΑΕΝ.} [σ. Η.] 


ἘΡΕΙΒΌΒΟ (Οαίπιασ, ϑέογίσ, ν. 169], 
Μ΄. Η. 8. 185)», ἘΒΕΙΒΌΒΗ (Περι. Ἡπμι. 
Ἡμΐδὶ. Απηὶ. ἐν. ἴὰ ΑἹ. Η. Β. 124 ε), νἰΐὰ οἵ 1πᾶ 
Κίηρ οἵ ἤϊοικβαχ. [ΕΤΒΈΓΒῦΒΘΑ (5). [6. Η.] 


ἘΘΕΓΒΌΞΒΟ (Θαίπιαν, ᾿δίογίθ, νυ. 1247, τὴ 
Μ. Η΄. 8. 119), ἀδυρμίον οἵ ΕἸΒΟΙ ατὲ Κίηρ οὗ 
Κοοΐ, υἱῆο οὗ Ἑάνίη Κίηρς οὗ Νοχεβυμπιθτία. 
[ἔτπεεβύξαα (}} [Ὁ ΗΕ. 


ἘΘΕΙΒΌΒΟΑᾺΑ (ΜαΑ]πι. 6. Ἀ. Α. ἰ. 8 90, εἀ. 
Βαγάγλ), ἀδυσιῖον οὗ Οὐδ Κίηρ οἵ Μογοῖδ, νεϊίδ οἵ 
Βεϊξσίο Κη οὗ ἤ ἐβδβοχ. [ΕΔΌΒΟΒΘΑ ἡ Η] 


ἘΠΕ ΏΕΠ) (Οαίπμασ, ϑέογὶθ, ν. 1469, ἴῃ 
ΔΙ͂ ΜΙ. Β. 182), ἀδυρμίος οὐ Αμπὰ Κίηρ οὗὨ Ἐκδὶ 
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ΑὨρ] 8, νῖξε οὐ Ἐρέτά Κίῃγ οἵἨ Νοσιμβυμθδσίδ. 
[ΕτΗΕΚΌΚΥΤΗΑ. [σ. Η.] 


ἘΘΕΙΕΕΙΌ, ἘΒΡΕΙΕΈΒΌ, ἱδ κίνεπ δὲ 
ὉΒογθρίβοοραβ οὗ Οδβεσϊθοι οσ 1.16 χἀδῆν, ἢ ἰ8 150 
οἰαἰπγεὰ ὕὑγ Μοπάοπ, Οο] ἢ δβίογ, διὰ [ποο]η, δοίης 
ῬΤΟΌΔΡΙΥ (86 βδτὴθ δα Αἀβὶριΐυβ, ψγβο δαὶ ἴῃ ἐπ 8 
οουποῖ! δὲ Ατ]θδ, Α.Ὁ. 814, ΓΑΡΕΙΡΗΙῦΒ (1). 
(ἴδ. Ταπᾶ. ὃν Βδθ8, 628 ; ϑέαυθθ, Κσσ. ϑαοῦ. 
Απρὶ. 154.) [΄-.6] 


ἘΘΕΙΒΈΚΒΤ (ἤδη. Ηπηὶ. Ἡϊδέ. Αποὶ, 1. ἴῃ 
Ἧ. 5. Β. 114 ἃ. ες, 115 Ὁ, 119 ἀ), ΕΘΕΙΕΈΙ. 
(Έεη. σαι. δέ. Απσί. 1. ἴπ ΜΙ. Η. Β. 115 α, ς, 
ἃ; Θαίπιαν, Εϑέυνίδ, γν. 1009, 1141, 1147, 1180, 
1258, ἱπ ΑΙ. Η. Β. 111, 118, 180), ΕΘΕΙΕΒΙΤ 
(Οαίπιδσ, βἰδέογίθ, ν. 1081, ἱπ Μἴ, Η, Β. 118), 
ἘΘΕΙΕΕΙΖ (Οδίνμασ, ᾿δίονγίο, νν. 1007, 1017, 
ἐπ ΑΙ. Η. Β. 111). Κησ οὗ Νοτεμβυταυχία. ΓΕτηξι, 
τβῖρ (1}} Ο. Η. 


ἘΘΕΤΗΑΒῸ (Οδίπιασ, δ ϑίον δ, ν. 1761, ἴῃ 
Ἧ. Η.. 8. 185), Κίῃγ οἵ εβὲ ϑαχοῦβ. [Ετηεν 
Βαβὺ (1) σ. Η.] 


ἘΕΡΕΤΗΒΕΒῈ (Βοι. πηι. Ηἱεέ. Απρὶ, τὶ. ἴὰ 
Ἂ. ἢ. Β. Τ11 8), Κὶπρ οἵ Εδδὶ Απρὶΐα, Ὀσοῖβεσ οὗ 
Απῆδ. [ΕΤΒΕΚΗΕΒΕ.} [6. Η.] 


ἘΡΕΙΒΕΘ (1) (ΗΠ. Ηπηι. πὲ, Απσὶ. ὃ. ἵν. 
ἴο Μ- Η, Β. 118, 128 ο, 124 ο, 125 Ὁ, 127 ἃ, 
785 Ὁ; Οδίτηδσ, ᾿βέογίσ, νυ. 1467, 1058, “θεῖα 
ΒΕΡ ΡΕΝΌΙΝΟ;, ἱπ Ψ, Η. Β. 182, 184), ΕΒΕῚ,- 
ΒΕῚ (Οαίπιασ, βίον, νυν. 1423, 1565, ἰὼ 
Ἅ. Η. 8. 182, 88), Κίς οἵ Μοτοίβι [ΕΤΗΕῚ, 
ΒΕΡ (2). σ. Η1 


ἘΘΕΙΒΕΘ (2) (ἢ. Ηππι. Ηἰσί. Απρὶ, ἵν. ἴῃ 
Ἧ. Η. 8. 180 ἃ, 182 8, Ὁ), ΕΠ ΕΤΒΕῈΤ' (Θαΐποαν, 
οίονία, νυν. 1971, 2140, 2174, ἰπ ΔΓ, Η, Β. 788, 
190), ΘΕΙΒΕΤῊΗ (Οδίπιαν, Ἐδέογίσ, σν. 2018, 
2129, ἴῃ Μ. Η. Β. 188, 190), Κίπρ οἵ Νοτίδυτα- 
Ὀσίδ, βοῇ οὗ Μ011. [ΕΤΗΕΒΕΡ (41 [6 Η1] 


ἘΘΕῚΒῈΘ (8) (ἢ. Ηυπι. Τ δ. Απσὶ. ἵν. ἴῃ 
Μ΄. Η΄ Β. 182 Ὁ, 138 8, ταδτᾷ.), ΔΙΘΙ  ίϑῆορ οὗ 
Οδμίθγθασγ. [ΕΤΗΈΚΗΑΒΡ (8). [σ Η.] 


ἘΘΕΙΝΑΙΟΗ (ΜαἸπι. ὦ. 1. Α. 1. ὃ 84, 
«εἀ. Ηατάγ), Κίπρ οὗ (86 ϑοῦθμ ϑαχοῦβ. [ΕΤΉΕῚρ 
ΨΑΙΘΗ.ἢ Ο. Η1 


ΕΡΕΝ, Ἐδέμ, Ηΐρρο!. δ΄, τ. 96. Ὰ 
150-189. [Πυδτρνσθ] τος ᾿ ἘΠῚ 

[086 δγδίθτω οὗ 1: ΜῸὸΝ (Ηἱρροὶ. νἱ. 14, Ρ. 168) 
86 δοοουηὲ οὗὨἩ άθπ δπὰ ἰξβ ἔθ σίγοσβ ἰ8 οχ- 
Ρ᾽ δἰπϑὰ 88 8] θζοσί δ! !Υ γερσθβϑθηξίηρ ἔῃ 6 ὑγοτῺὉ ἰῃ 
πθῖοΒ τιδῃ ἰβ ἕοστηθά, δῃὰ ὑ86 γοὶῃβ δῃὰ διξοσίβ 
ΜΓ ΒίοΝ. ῥχοοθϑά ἔγοτῃ ἰξ, μὰ ἐπ ἐδ δγβίθιη οὐ ἐδ 
ΝΑΑΒΒΕΝΕΒ (Υ. 9, Ρ. 120) {ποτα ἰ5 ἃ δρθουϊδέϊοῃ 
ΔΡΡΑΣΘΩΙΙΥ͂ ἀοτίγϑὰ ἔγοτα ὑμὲδβ, ἴῃ μοι Εάθα ἰδ 
τῖϑὰθ ἴο ἀθποῦθ (μ6 Ὀγδίῃ. [6. 8.1 


ΕΘΕΝΤΘΒ, δἰχέθθηιμ δίβμορ οὔ Μεδυχ, οοῃβθ- 
ογαϊθά δϑοὺΐ Δ.0. ὅ5δ2. Ηἰδβ ρχϑάθοβεβοσ δηὰ βιιο- 
ΟΘΑΚΟΣ ἡγοτο Μϑάογθυβ δπὰ Βαπάονδ]άιιβ γβερθο- 
ἀἰνοὶγ. (Θαϊ!. ΟἸινἰδὲ, νι, 1598 ; 1 Οοἰπίε, ἅπη. 
«Ἐροὶ. ἔγαπο. ἰδ. 657.) [5. 4. Β1 


ἘΘΈΕΒΙΌΒ (4), ταατῖγσ. ΓΑΕρεβιυβ 


ἘΒΘΕΒΙΌΒ (2), ομδ οἵ ἐμ βῃογίμαηά υυσίξδσβ 
δῦ {16 ἱπαυϊΥ οοποογπίηρ Ὀοπαιίσια Π6] 4 Βϑέοσβ 
8 σουβα] ΤὨΘΟΡ 15, Α.Ὁ. 830. (Ατρ. ο. Ογδβο. 
Μ|. 29.) ΓΌΟΝΑΤΙΒΝ, γο], 1, Ρ. 882.1 [Ἡ. ΥΥ. Ρ.] 


ΕΡΕΒΙΌΒ 


ἘΘΈΒΙΌΝ (8) (ΛΕΡΕβιῦ8) ββασεὰ ἐΐνε σὸ- 
ταμυ ὶς ἑυσίαποβ οὗὨ δα Ὀτοῖμοσ ΕΤαπιθπείαδ, ἔπ 8 
ἤχβι Ὀίδδορ οὗ Αὐχαπὶὶς (Αχαπ)), ἐπ ἐμ6 41) ἐθῃ- 
ἕασγ. [ἘΆΜΕΝΤΙυΒ.1 Τῆς ὈΪοσταρμίολὶ ἀδυδὶ!5 
δῦ ΟἿΣ ἀΐβροβαὶ ᾿σοῃβίδε οἵ 8 θη ΩΥ υδτταῖίνε, 
ἰπέσοδισοά οα [86 διυιϊμοτίεγ οὗ Εάἀδβίαϑ, ὃν υβηυς 
ἰμίο ᾿ιῖ8 Σοοἰσβίαδέϊοαί Ηϊἰσέογν (110. ἱ. 9). ΤΗΪκ 
ὨΔΥτιΐγο 888 θεθη οορίοὰ, ΜΠΡῈ 5] ἰσῃῦ «ἴονίδιίοηα 
ΒΥ ϑοογαῖες (ἢ. Ε. ἰ. 19), ϑοζοπηοῦ (Ϊ. 24), πιὰ 
Τβοοάοτεὶ ((. 28, 24). Οοπιραγα αἷβδο Βασοπλιι: 
(πη. 327, υἱῖ!]. 'χ. χ.). Εσυμηθπείαα, απὰ Ἑἀοδία, 
86 γοῦῃρ γεϊδέϊνεβ οὐ Μεγορίυβ, ἃ ϑγσίδω μῃ:]ο- 
ΒΟΡἈᾺΘΥ (Ἰηθσομδῃ ), δοοοπηρδηίοά Εἰπὶ Οἢ 8 γογαρθ 
οὔ δάνεπίαγε ἴο [πἀϊα. Οἱ ἐπεἰν σοΐατη ἕο Ῥμοοῃϊοία 
ΒΥ ἩΑΥ͂ οὗ ἐπε Κεὰ 864, [θ᾽ Ιδπάοα “δὲ ἃ οοσέαίῃ 
Ροχί," ὙΠΟΓΘ ἔδβασθ νὰβ “8 δαίϑ δανδῃ," δηὰ 
ἵβεγα βυβεγθὰ ἔγοση Ἐπ 6 ῬΑ θα σοῦ 5 δβδαι]: οὗ ἐπῸ 
“ Ἰπαΐδης, 80 τηυγάογθα Ἔνθ ἑπάϊνίάυα] οὗ 186 
δ ρ᾽ 5 ΘΟΙΏΡΔΩΥ, υἱ 8 ἐπα ἐχοθρεϊου οὗ 8 ἔννο 
ΥοΌ 5, ἀροι μοτα ἐμ 6 ἑαναζοβ Ἰοοκοὰ Ἡ]τἢ οοπ)- 
Ραββίοῃ, λῃὰ ὑυμοτα ΠΟΥ͂ οοηγογθὰ ἃ5 ργἶΖαϑ ἰο ἐδπ8 
Κίῃρ. Τῆΐδ ρδγβοῦδρε ἀρροϊπϊθὰ σα πηθηίίυ5 δπὰ 
Ἐλεβίαβ ἴο ροϑἰεἰοῃ5 οὗ ἐσυδβέ, ἐμ 8 ἕοσπηοσ δϑοοιηίησ 
86 ἐγεδβισοσ δπὰ {6 δέξου ἔμ8 ΘΌΡΘΑΤΟΙ οὗ ἴἢ8 
Κίηξ. ΒΥ ἐμεῖν πιθδῃβ ΟἈτί οἰ ἰδη 88 ἰηῖσο- 
ἀυοεά διποης “ ἐμῈ ᾿πάϊπηβ." ΤῊΘ πδτηγος ἘΠ ΕΥ 
θΘΑΡ ἴῃ ΕἸΗϊορίδῃ ἀοουτηθπίς ρίνομ Ὀγ [υάο 
(δέ. διλ. ἰϊ. 2) νότο Εσουιοπδῖοβ δπὰ ϑὅγάνδους. 
(Οὗ Οεθοπίυβ, Ασέλίορ. Κίγοὴσ ἰὰ Ἐσϑοῦ δπὰ 
Οσυθογ, δπὰ Ηοβτηδηπ ἴῃ Ηδσζορ᾿β Επομο.) ΤῊ 
ψοσὰ “Ἰπάΐδ "8 υϑοὰ τ] ἢ [ἢ 6 5απιο ἰπαοἢηϊξοηοβ5 
88 ΜΘ οἰββγβεσα ἢπὰ ΕἰὨορία δπὰ ΓὈγὰ υδοὰ, 
τοτα {Π εἶπ οὗ Ασίδῦοε]δ ἴο ὑΠοβ6 οὗ Ετδίοε: μεηθα 
δά οὔ Ηἱρραγομυβ, [πάΐα πὰ Αὐγίοα τσότὰ θα] ον 
ἴο αμἱῖθ ΜΠ 680} Οἵ ΠΣ δὲ βοὴθ ὑῃκποῖνῃ ροΐπε 
50. ἢ οὗ {π6 [πάΐδη Οὐδ. (σέ. Απο. Οδο- 
σταρὴν, νοὶ. ἰϊ. ῥ. 45, τί. 1πάϊα; Ρ] η, νἱ. 22--24.} 
ΤΏ56. “ Ἰπάϊδῃβ᾽ τνοσθ, ἔγοα ἔμ βυδβοαυθηξ 
ΘΆΓΘΟΣ οὗἩ ΕΤυτϊηθηζ 5, πο ΟΠ ΕΣ ἐπδῃ ΑΝ δ αίπαε, 
ΤΙ Κηφ, δοοοσάϊπρ ἰο [πά0}5 ΕἰΗϊορίδη 
Οὐάοχ, 'νγ88 οδι]ϊεὰ Αὔγοῖα, δηὰ οὰ ἀγανίης 
ΘΔ ἷ5 οπά, οἴεγεά ὑμοὶγ ΠΠΡΟΓΕΥ ἰοὸ {88 
ὕπο γουΐῃ5θ. ὙΤῃοὸ ἀθθθῃ τοοΐποῦ ΘΑΥΒΘΒ 
Βοβοῦ ρα ἔμοτὰ ἐο τετηδῖπ, (9 υπάοτίακα ἐδ 
ϑἀποδίίοη οὔ ἐπ γομὺρ ῥχίποθ Εγβζβηθβ, δπὰ 
ἴο δἀδδίβι ἈῸΓ ἴῃ [88 ΤΕζΘΠΟΥ ἀυχίης {86 τοϊ ποτὶ Ὁ Υῦ 
οἵ 186 Βοῖν ἴο λ6 ἑῆσοπθ. ΤΒΕΥ͂ φοπερηϊθὰ, δηὰ 
ἹΔΟΓΘΟΥ͂ΟΣ ᾿ἰοδὶ ΠΟ ὀρροτίππίτγ οὗὨἨ αἰ ιδιηρ 8 
Κπον]οάσο οὗἨ Ομ σίδέ. ΤΉΆΘΥ δουρῆξ δηὰ ἀϊδ- 
οονοσεὰ ΟὨσίβιίδῃ τρθσομδηΐβ ἐγδάΐϊωρ ἴὰ ἐδ 
ΟΟΠΠΕΣΥ, σαϊμοσοὰ ΟἸ γί βείδῃ ἀϊδβοί μ]68, απὰ θυ} 
βοῦβεβ οὗἨ ρσᾶγεσ, “ἐμβδὶ ποσβηΐρ της ὃθ 
οβογοά, ἀπὰ ἐμ Βοπιδὴ δοοϊδβίαβεϊοαὶ σουϊίπθ 
οὐδεγυϑὰ." (ϑοζοιηβη, 1.5.) ΤΈΡΥ πόσα, δον- 
ΦΥΘΓ, ἀδβεϊαὔο οὗὨ ογιογ5, δῃὰ ἔμ ἰμΐδαπε σβυσοῖὶ 
85 ποὺ ἱποογρογαίθα ἱπίο [88 ζθῆθσγδὶ ογζϑηϊζα- 
ἴοι οὗἉἨΜ 6 Θμαγοι ὑπ0}} ἐμοὴγ οοηάϊἐΐοη 84 θθθῃ 
τοδὰβ ποόνη. ΤῊ6 ἔπνο Ὀσούμογβ βου ζῇς ρϑυτηΐβ- 
βίου δὖ Ἰθπρίμ (0 γθέυσαῃ ἴο ἐμοῖσ ἔγίθπάβ. Ἐθδίυδ 
τοιηδίποὰ δὲ ΤΎΣΘ δπὰ ὈθΌθπη8 8 ῬΓΕΘΟΥΤΕΣ οὐ ἐπ 8 
σατο ἴῃ ἐπδὺ οἱγ, ψβογο Βπβηὰβ οϑίηθ ἰμΐο 
οοπέδοῦ νεῖ δία. ΕὙυτηθπεϊυβ, τΠ6 ΤΏΟΤΘ 6Π6Ὶ- 
βοῖϊο οὗὨἨὨ 189 ἔνο, σϑηΐ ἐο ΑἸοχδηάσία, ἀπά Ἰαδϊὰ 
186 Ὑ0]6 οα58 Ὀείοσθ Αἰ μαπαβίυβ. 1ὲ ἰδ ὑποο- 
ἰδίῃ πμθα ἐπὶ οοσαχτοά. Τμδοάοτοῖὶ μ]δοθς (ἢ ἷ5 
Υἱδὶῦ ἐο Αἰθοχαπάσίδ “ἐ δροὰξ ἔδε ἐἰϊπιθ" οὗ [80 
Ῥογβθουζίου οὗἩ Εὐυδίδι ἰδ, οἴμοῦ ᾿ἰπὶβ βθοη ἴο 
Ὀσίηρ ὅπ6 δυθηΐ ἴο ἐμ ρεσίοά ψγθθη Αἰδαπαδίαα 
Ἀδὰ τϑέυσποὰ ἔγομι ἢ δβεοοπὰ δχίϊθ, ΤῈ ςοῦβϑθ- 
4πθποβ οὗ ἔμ υἱβίξ δὴ βδγά!Υ δὲ ἀουδίοὰ, 
Ἐταπηθαθίαβ ἩἰΠη50 1} τγὰ8 δρροϊπίοὰ δίδμορ οὔ 
“(80 [πάϊπη5 " αὖ Αὐχυπιΐβ, δοιὰ τϑοοϊνεά 1ἢ9 


ἘΡΕΒΙΌΒ 


4{||6 οὐ Αϑθ6 ϑδίδιια, δπὰ νγὰβ τεραγάθὰ δα {8 
ἰουπβάον οὗὨἨ ἔπε οὐυγον ἰπ ἐπδὲ σουθῖσγ, ὑπὸ 
Αὐόοοηα ἀετὶνίηρ εἰκ ϑοο] δἰ δβεῖς8] ταὴκ ἔγοτα ὑδ8 
Ῥϑισίδγοὶ οὗ ΑἸεχαπάσία, [ΓΕΤΉΙΟΡΙΑΝ ΟἩΈΟΗ.] 
[Η. ΚΒ. Ε1 


ἘΘΕΒΙΌΒ (4) (Λερβρεβισβ), ἃ ΡἈΣ]οβορμοσ ἰὰ 
186 408 ΘΘὨΣΌΓΥ, ΕΥ̓͂ ΟἰΓμΒ 6 Οδρρβοοίδη, οὗ 8 
Βοῦϊα θὰαΐ ἱπιρονοσί δηθὰ ἕλταγ. Ηδ νγὰ8 βοπί 
ΒΥ δἷα ἐδίμεν ἴο αγϑϑοθ ἰο ᾿βθᾶσῃ δοίη ἔγδάβ, δα 
Δρρ]οὰ Μὲτϑε} Ὁ ἱπαιοδά ἰο ἐμθ βέυιαγ οἵ ρμ}]ο- 
ΦΟΡΆΥ, ἰδ ἐδέμεν σοὶ ποίδη! γ οοπβθηδίησ. ΗΘ 
ἐγανε!]εὰ τὸ θη ϊατρθ ᾿ἰδ κηον]οάρο, δηὰ νψϑΐ 
ἱπίο ϑγσὶδ ἔο ἤϑδσ .διῃδ] οι, δηὰ Ὀδοδπη6 δἰταοδὺ 
Αἰδ εάυΔ], διὰ δβυιοοεθάοδά [ο διΐ8 Βοῖοο] οὐ ἐΐδ 
ἀεδί!. Ηθ νϑβ οὐ]ροὰ, ΒΟΘΥΟΣ, ἔο οοπορδὶ 
δὶς ἰδ]θηΐϊβ ἀπσίης ἔπθ τεΐχζη οὗὨ ΟὈπδίδηξί πα. 
[πὰ ΤΟΡΙΥ ἰο ἰδ ἈΣαΥΟΙΒ 8 ροὰ ἀρρεδσοὰ ἰὸ 
ἀπη ἴῃ ἰδ ἀσϑᾶπιβ δηὰ αὐξετθὰ δὴ ογδοὶβ, ἰο ἐμ6 
εἴεοῖ τ1μδὲ μ6 παὰά ἔπο Ἰοΐβ ορθὰ ἴο εἶπ, δἰἐῆοσ 
ἴο ἀν6}} ἰπ οἰξῖο5 δῃὰ ἀΐγθοῦ ὑδι6 ταϊπάβ οὗ γοπησ 
τρθῦ, ΕΥ̓͂ ΜΒ] ἢ ἢ6 νου ]ὰ τνΐπ ἱσατη ΣΤ 8] ἔβτηβ, οὕ 
0 ἰδία 8 ἔλσττω δῃὰ ἴωσι βιθρμοσά, ΒΥ ψ ΒίοΝ 
Μὲ ποι]ὰ δ6 τεοκοπϑὰ διροης 86 Ὀἰοθβοὰ, Ηδ 
Ἔθοδα ἐμ Ἰδεέϊεσ "16, Βαϊ ττδ8 σοι ρο!]οὰ ΒΥ ἐδ8 
εὐέγεδίεβ οὗ ἰδ9 δίπάθπίβ το δεβίορεά δἷ8 
ἀνε] ηρ ἴο τοΐαση ἴο 188 δοοίεἰΥ οὗ τπθῇῃ. Ηθ 
δοοοσάϊησ)Υ ἰοῖν Οδρρδάοοία, δηὰ ἢχϑὰ ιϊ8 σεβὶ- 
ἄεποε δὲ Ρεγζδιητβ ἰῃ Αβίϑ, ὙΒΈσῸ οσγονγάβ, ΒΟ ἢ 
οἵ τοῖα διὰ πδίϊνοδ, ολπηθ ἔο δῖ πίη, Ηθ 
διενγοεὰ τηποἢ Κίπάποβθ ἰο ϑοοϊραῦσα, ἔπ σίάον 
οἵ Ευκέδέμίαβ, μἷ8 βισοοββοσ ἰῃ Οδρρδάοοία, ἤθη. 
δΔῆΟΥ ΠΟΙ Βυδθδηά᾽β ἀθδέβ δ}6 οδπὶθ ἴο ἰΐνθ δὲ 
Ῥετρξαταῦβ. Ψ0]1δῃ (αἴοσγασὰβ θα ρθσοσ), δὲ 86 
δὲς οἵ ἐπεηιγοΐηχοθ, Α.Ὁ. 854, νγ88 διὐσδοϊϑὰ 
ἴο Ρεσζδωὺβ ὈΥ 86 ἔδιμηθ οἵ Εἀοβίαβ, πο δά- 
ταποθὰ ἱπ ΥΕΔΙΒ πὰ ἴῃ γεακ ΠΟΘΙ ἢ, διὰ πυϊδοὰ 
[0 τΤευυδῖῃ ΣῈ Βὶτι; Βυΐ Εάοβίαδ, ἔβα] δ]5 
ΒΘΆῚ ππεαῦδὶ ἰο ἐμ ἰδβκ οὔ ἱηδέγυοίϊπρ 
δίπι, δάἀνίδοά Ηἰπὶ ἱπβίοδὰ ἔο ρίνθ [88 ρυθδίδι 
Ρᾶτὶ οἵ διἰ8 ὑἰπηθ ἴο ἰβ αἀἰδοὶρίεβ Ευβοθὶαδ δηὰ 
Οσγεδοιῖαδ, τ μίοΒ 70] 8 δοοοσάϊηρ!γ ἀϊὰ, 
νηδοῦὲ ΒΟΟΣ ἰοδυΐηρ Βάοδίθβ. Ηθ ν͵ὰβ 8 
ἴασῃ οἵ επῖδ] ἀϊδροδίἑΐοι, δπὰ σου] σοπνοσβα 
ψ1Ὲ Ἑαυρθηΐοσε, δγαδ δ, δὰ οὐμοσδ τ μοπὶ Ἦθ 
πιεῖ, δροῖιξ ἐμποὶγ ἔσδᾶθβ, ΓῸΣ τ μῖο δ ἢθ γγχ85 χὸ- 
νυκεὰ ὈΥ Ρυίδοιβ, ὁῃ9 οὗ ἰδ ἀϊβοῖ ῃ]68, 698 θεῖσϑγ- 
ἴῶξ {86 ἀϊηλγ οὗἨὨ ΡδΙΙΟδορηγ. (απαρίαβ, δά. 

1, 1610, Ζέύνοα οΓ Ἐάσϑίμα, ΔΙααίπιιθ, απὰ 
Ῥγώσας, 832-66, 69-70, 92.) [. Ὁ 


ἘΡΈΕΒΙΟΒ (δ), ἀοδοου οὗ Ογτὶ] οὗ ΑἸοχδηάσία, 
ν8ο, τι 15. (ον -ἀοαοοῦ Ῥοίοσ, 88 δὲ Οου- 
εἰδιξίμορὶα πρϑη ΑἸοχϑπᾶάοσ δίδμορ οὗ Απίίοοι 
«ὅς ἔπεσα ἴο ὑσρὸ ὑδ τοβίοσδιίοη οἵ 81. Ομ υγ- 
δοβίοιῃ Β Ὡδίὴθ ἴο ὑπ ἀϊρίγοθβ. Βάοβίυβ διὰ 
Ρεῖες Ὁγοῦ πὲ Ὁ80Κ ἴο ΟΥ̓́Τ δὴ δοοουπὲ οὗἩ ἐῃ9 
πίηξε οἵ {μἰπρε δἱ Οοπδίδηζίμοριθ. θη ὑπ 
ρέξτίατορ Αὐτοῦ ττοῖθ ἰο ΟΥΤΙ] [0 δδὶ Ἀΐτα 
στ με δα Κὸ οὗ ρεδοδ ἰο σοδίοσο Ὁ συϑοβύοση᾽ Β Πϑπὴ8 
ἴο ἴῃς εβοσοὰ ἀΐρίγοδβ, ἣθ τοῦθ δἷδο ἴο Ῥοϑίϑσ 
δεὰ Επεδῖτβ, υτρὶπρ ἔμοτὰ (0 Ὧ80 ἐμ ὶν Ἰηἤποποθ 
νὰ ΟΥΣῚΙ οπ δ δἰάθ οὐὗὁἨ μεδοθ, 80 {πὲ ἐμ 
Ἐχγρέξδη δίϑθορδ τοῖρῦ ποῖ δ6 [8:8 ΟὨΪΥ Ομ65 ἴο 
τεεῖεὲ 16 ἐπι ροτιδὶ ἀθβίσο, δηὰ (0 ἀιδῖυ,ἢ ἐμ6 
πηίνεσβαὶ ἐσδῃα τ} }γ. ΑἹ ἐμ δῃά οὗἉ 86 ᾿οξἴο 
Διξίσαδ Βορεβ ἔμ ῦ Ὑ01}} δοοη σϑύαγη ἴο Οοπδίδη- 
Ἐπορῖθ, δ ἢ πηΐδδε8 (88 ῥἰθαβασα οὐὗἁἩΘ ἐΠοὶν 
φιείξεγ, δικὶ ἤπὰς μὲ5 Ῥσαδθῃῦ οοταρδῃίομβ 1688 
Δτεελ}]6. (ΝΊΘΈρΒοστβ ΟΠ] ἰδίαβ, χὶν. Ἂς. 26, 
421, 494, ἴω Μίγσιο, Ραῖσ. ασ. οχὶνὶ. 1188-1144 ; 
ἤείετ, μέ. ϑαον. νὩ!ϊ. 15.) [[. Ὁ. 
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ἘΡΕΞΙΌΒ (8) (ΛΕρεϑιῦβ), ΟἸ τ διϊαη οσδουῦ 
διὰ ροεῖ. ΤῊ ΟΠ]Υ Κπον]θὰρο 16 Ρο88688 οὗἉ (ἢ 15 
ΔΌΡΒΟΣ ἰ8 ἀογιγοθά ἔγοσῃ ἔμ [86 οὗὨ 8. Ηἰ]ατίπ 
δίβῃορ οὐ Αὐ]οβ (νῖο ἀϊοὰ Α.». 449), οὗ νοι 
Ἠοπογαίαβ δίβῃορ οἵ Μαγββῖ}]οβ ἰ δι ρροβοά ὉῪ 
ΒΟΙΩ6 ὕο θ6 ἔῃ δυΐμον. [ἢ [18 118 ἔνο φυοίδιϊοηα 
ΟΟΟΌΡ ἔτοτη Εροβδίιβ, μοτὶ ὑδθ ΔΌΓΒΟΣ ΒΟΠΟΌΣΒ 
πὶ 186 {016 οὐὨ δβαϊηΐ, διὰ 041185 “τῆῃδέοσίςδθ 
λουπάϊαθ οἱ πιϑίσοδθ γι 8 ῥοσ Εἰ ββίτηυβ Ὑἱγ.ἢ 
ΤῊ ἤχει αυοίδιίοη ἀοδοσῖ 68 618 τσ θ  Β δβδίου ἰδὴ- 
τηθῃξ δὲ βοοΐηρ ΗΙ]δσὶαβ δὲ 086 δδῖῃβ ἰΐπιθ σοδὰ- 
ἰπξ δηὰ ἀϊοίδιίησ ἴο μἷβ βοογθίδσῃυ, δηὰ 4150 
τοδί 8 ποὲ τὶ Ηἷ5 Ἀδηὰδ; ἔπ δβθοοῃὰ ἀθ6- 
Βουῖθ85 ἔμ δβῃορ᾿Β δυτωραίΥ τ ΟμδΥ 
ἰονδγὰβ ἐμ δι βοτίης. (1 οὗ δὲ. Ηἰανῖμδ, ς. 12, 
ἴῃ Μίψηο, Ραῖσ. 1,41..}. 1238, 1239; Ηϊδέ. 1χέ. ἀδ 
ἰα ἔναηποσ, 18θ8, ἰϊ. 852.) [- Ρ1 


ΕΌΕΞΒΑ, ΜΑΒΤΥΒΒ ΟἿ. [πῃ {86 χεϊζῃ 
ΟΥ̓ ΤΥΑ͵Δπ ἃ ἤδσγοθ ρογβθοιείοη νγ89 οδυτί θὰ οἡ δὲ 
Εάε8588. Βαυβίπιδοὺβ 88 Οἷβῃορ ὕποσο δὲ {π8 
Εἶθ; ἢ νγᾶ8 δγτοβίβά, βιι)οοϊθά ἕο οσιιθὶ ἴοσ- 
ἴυχοδ, δῃὰ δοοοχάΐηρ ἰο Βασοπίτπβ τ͵αϑ τηλτίγτοά 
(Λ.ἢ» 114). ἴα ἴῃ Μοβοίοσυ οὗἁ Βαβὶ!, βόσγονοσ, 
[89 δοοουπὲ ἰ8 ἐμαὶ 6 νῶβ βορροὰ δηὰ Κερῦ ἴῃ 
Ῥτίβοῃ, ἔπιδὲ 85 800} 88 [8:6 ρουβθου τοι γγ 83 ΟΥ̓ΘΣ ἢΘ 
γγ85 τοἸϑαϑϑὰ, ἐμδὺ ἢ ἀϊθὰ ἰῃ ρββοθ, ργϑβί ἀΐῃ ρ' ὑτϑσ 
{86 οΒύχοι οὗ ἔκἀ6584. ϑδσθε]αβ, ἑοροῦῆοσ τ ἢ 
Ηΐδ 5ἰβίσ Βασθθδα, γῆο δδὰ θοῇ θθθη βαρυϊζοὰ 
ὉΥ Βασβίηϑθα8, Ὑ7976 τη ΔΙ Το ἀυτίηρ [18 Ρ6Σ56- 
οαξίοῃ. ϑρθοίαὶ ὀσαθ  ε168 ὑγοσθ ῥσγδούξβοα ἑονασὰ 5 
ϑασ 6] 5 ἱἢ ΟΟμβΘα Όθη68 ΟὗἩἨ δἷ5 Πανὶπρ θεθὴ 8Π 
ἰάο] ρτίοβδὺ βϑίοσ ἢ θθοδῖηθ ἃ ΟἈσίβείδῃ. ΤΈΘΥ 
816 οΘοτῃηϊλοπηοχαίοα 94. 380. (Μσποί. Βα5. ; Βδτοι. 
«Αππαϊ. 107,1, 2.) [Π. 8. Β1 


ἘΡΕΒΤΟΒ, ταδγίγσ. [ΗΈΡΕΕΤυΒ.]} 


ἘΒΕΥᾺΕΝ (Δ) (ρεβαν, Ερνπν, ΕΌΥ ΕΝ) βοὴ οὗ 
απνσίμβογσῃ (Λ)ογιίοση) κίας οὗ 6 Βτίξομβ 449-- 
466). Ἧς Ὀεοϊοηχοὰ ἴο ἐμ6 ΘΟΠΙΡΔΩΥ͂ ππάον δι. 
Οαλενᾳ (Οδάοο), δῃὰ ζανθ ᾿ἷβ ἀδιηθ ἴο 1, 1δηϑάγτα 
ἰπ ΟἸδιμοῦ ζαμβΐτο, ἩμΈγα ἈΘ δὰ ἃ οοπηιπυπί ἐγ 
νη ὕῃγοθ μυπάγοα τηθτωθοσβ. [Ὁ ἢ85 θθθῃ οοῦ- 
ἡεοϊαγοά ἐμὲ Β6 ἰ8 186 Εδυβέπβ ταθῃ(ἰομθὰ ὉΥ 
Ναμηΐαὰβ 88 ἃ βοῃ οὗ γοσίίροσιι, δῃὰ 85 βανὶπρ 
μιί8 ταϑίάθηοθ οὐ [μ6 ὈΔηΚ8 οὗ {δθ σίνος Κϑῃΐβ. 
Ἑαυδβέυβ νγ88 86 οὨ ἃ οὗὨἨἁ ἰποεβῦ, δῃὰ δοοοσάϊηρ ἕο 
186 Ἰορομὰ νγδβ δέξσίδυϊοὰ ὉΥ γοτγίίρεση ἴο ϑ. 
Θεοεισδηυβ (668, Ῥγοίδὴ ϑαϊπέθ, 108, 186, 337; 
ὕειον, ᾿οοί. Απέ. ο. 12, πικβ. ν. 489--40). 

. 6] 

ἘΘΕΥΒΝ (2), οοτηπιοτηοταίοα ὕδηπαιυ 6; 8 
δαγὰ γγῆ0 δι σϑοθὰ ἃ [1 οἵ βαποιὑγ, δῃὰ σῃοβα 
ΤΩΘΙΏΟΣΥ ἰδ ρσθβεσγαὰ ἰπ ἔμ6 ομδρεὶ οὗ Βοάθαογγη, 
τπάον ἩοΙΥμβοδὰ, ἰῃ ΑὨρ οθογ, δηὰ ἴῃ κθυση, 
ΟΟΠΠΕΥ͂ Οδοσπασγου. Ηρ ψγ͵ὰ5 (68 508, ΟΥ ρταπά- 
80} (ΌΥ Νυάά), οὗ ΒΕΙΪ δὸ Βδπα, ἀθβοθμά θὰ ἔτοπι 
Οὐυποάάα Ν]εάϊς (ψο. Ανολ. ἰϊ. 28, 40; Εθε8, 
Ῥγοἰδλ ϑαϊπέθ, ἰἰϊ, 298, 828 : Ηθο8, Οαπιῦγο- Βειέ. 
δαΐπέδ, 5938, 001). [πὰ μὸ τηράΐδαονδὶ Ἰερεπάβ ἢ 
ΔΒΒΌΤΩ ΘΒ ἃ ὙΠΟΪ]Υ͂ τα Π ΓΑΙῪ χά, δπὰ 88 ὁη6 οὗὨ ὑπ 
οἰνδιτοῦβ κηΐρ δ οὗἩ μα οουτί, πηὰθν (ἢ 6 πϑηὴ9 
οὗ Ηἰάον, δοοοτηρδιΐοβ Κίηρ Αὐέβαν ἴῃ Ηἷδ ο6]6- 
Ὀσαίθά εχρϑάϊείου τὸ 88 οοπίϊποηΐ δραίπϑὶ ἐμ 
ἘΒοιηδῃ ϑιαροσος (νυ. Αγολ. ἴὶ. 839 ; Οϑοῆϊ οὗ 
Μοηαι. χ. 4; οἵ, [δὰ Οπασϊοίέθ αποδῖ, Α(αδίπο- 
φίοη, ἰὶ. 158-4, οἱ 4].}. . 6.1 


ἘΘΟΠ.Β (ΛΕΡαΙ18), 6 ῥτίοβε ἱπ ἐδιθ πιοθῃδ5- 
[ΟΥΥ οὗἩ Οο]ἀϊηγαπι, το, δέϊοσ 18 ἀθδίσαοιίίοι, 
ΕΥ̓͂ ἔσθ ἴῃ 4.0. 679, ἴοοκ ἃρ δἰ τρδίάθῃοο δὴ 
ψάγτον, ψΒΟγα ἢ6 ἀϊοὰ, Ηθ τὴ ἃ ἔσιοῃὰ οὗ Βοάϑ, 
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διὰ ρανθ Ὠΐπὴ δοῖμο ἱπέοττηδιίου δϑοῦΐ Οο]ἀϊηρ- 
Ἀδι, δηὰ 18 Ἰητηδίεβ. (Βοὰ. 27. Ε΄. ἱν. 25.) 
-.-.Ε1 


ΕΘΟΌΙΝ (ἴομη, ἰδέ. Βείξ. χὰ Μ. Η. 8. 
75 Ὁ), Κίῃς οὗ Νοσεβυταδτία. [ΕΡΥΙΝ.] [Ο. 51 


ἘΘΟΥΝ, οδ)]οὰ Ὀσοΐμοσ οὔ Ογωρασ δῃὰ βου οὗ 
Θεγαϊπὶ δὺ Εσθίῃ ἴῃ (μ6 Ῥοάϊσγεοδ οὐ Ῥγοίδὴ ϑαϊπέν, 
Βυὲ 6 ἀοεβ ποὺ δΔρρϑᾶῦ 88 εἰΐῃποσ οὐὗὁἩ ἔδμ6β8 ἰῇ 
Ῥχοΐεβϑοσ Κθεβ᾿β [δὲ (Άεεβ, (απιόγο- Βείξ. δαϊπέβ, 
598; 666, Ῥγοϊδλ δαύπέδ, 118). [.61] 


ἘΕἘΘΗΛΜΑΙΒ (ΛΕΡραάμαια, Αὔρβομαβά, 
ἘΑΡΗΛΜΑΙΒ, ΕΟΡΟΜΑΒΑ), υἱγρίη, ἀδυρβίοσ οὔ 
Ἀδάμ, οοτητηθτηοσχαίεά ζ8η. 18. Εδάμαιηδίσ, οὕ 
ἘαΒδτλδίσ, ἰ οοτησηθτηογα θα οα ἐῃι18 ἀδγ ἴῃ ΔΙαγέ. 
ονιθᾳ. (ΟΥ̓ Τοἀὰ διὰ Ββθενεβ, 21), ἀῃὰ 88 Αδάδ- 
τηδὶσ, ἴῃ Μαγέ. Ταϊί. (Κ6}1γ, Οαἱ. 1». 58. χιϊ!.), 
δὰ ἴπ ὈΟΐΒ 18 ο8|16ὰ ἀδαρμίος οὔ Αϑάῃβ. Βαυὶ 
ΟὐΟἰζαι (Αοία 88. 598, ο. 3), ἰῃ οἰαδβίπρ ΒΟ 
διροηρ ἴδε βδίη 8 οὔ ἔπ βοῦβο οἵ 8ι. ΜοοἊῆοοθ- 
ταοοὺ ΟΣ Ρυ]οδοτίαβ (Μασ. 18), δηὰ σοὺ οὗ ὕοη- 
τῶλο, ῖνοβ δοΐἢ ἃ αἀἰβδγθηῦ ἔοστω οὗ 1π6 δῃ}0 
δηὰ 8 αἰβοτοηΐῦ ζοπΘδΙΟΡῪ : “8. Αὐάοτηδγα 86ὰ 
Επάοταατα, ΕΠ} Ἐυρεηὶ!, ἢ, Ταὶγ, ἢ. Απ]θαὶὶ, ἢ. 
Βγαρεοῖϊ, ἔ. Οαγϑάϊ!, ὥς.) οΟἸΣ 18 ψαπυασί 
Οοἰξδη (7:. Τλαμπι. 112. ἡ. 53) βε}ὲῖκβ ἰὸ ἰᾳ ΘΒ 
Βα ἰὴ ἐμ Οο ΒυθοΥΐβ, ΠῸ ΔρΡΡαασΒ ἴο ὃ6 
ΚὨΟΜΏ ὉΠΟΣ 80 ΤΑΔΗΥ͂ ΠΔΠΊ68 ἱπ ἴπ6 ζίο68 ο07 δέ. 
“αΐγίοκ [ὈΕΤΗῦΒΕΒΙΒ) (Ο δηΐου, 7γϑά δαύπέδ, 
1, 825-26). ψ-ὦ.! 


ἘΘΗΝΙΌΟΘΗ (βανλοισῦ8), δου οἵ το, δῦρδὶ 
οἵ 1μδμ, ἀϊοὰ Α.ν. 767 (δοω» Μαδί.). Ηἱβ ρ]δοὲ 
ἦν ἐν ἡμῷ ὉΥ ΟοἸρδη (Ασέα 88, 598, ο. 4, γὙ8ὸ 
9}185 δἰπι Ερπδοία8) ἴο ἤδγα Ὀθθῃ [1 40}}-τηοῦ- 
Μοομδοσθος, ΠΟ 1βδυλόκονορα, ἰὰ 86 ρδσίβἢ 
οὗ Τπο- Μ|16- Βαστίβ, ἰπ (86 ὈδτοωΥ οὗ ΕἸΟΡΆΣΕΥ, 
.0. ΤΊΡΡΕΣΑΣΥ (δομν Μασέ, ὉΥ Ο θοπονυβδαῃ, ἰ. 260 
.", 871). υ.- α1 


ἘΡΙΒΙΠΒ (4), ΒΤ., Ὀἰκῆορ οὗἨ ϑοίββοηβ Α.Ὁ. 
451, ργεβεσυϑὰ δ 8 οἱ ΕΥ̓ ἔτοτὰ δῃ δββϑι]ῦ Ὺ Α118 
“ ΦὨσοῦρΒ ἴΒ6 ἰπίογοοβδίοα οὐ ἐμὲ τηδυίγτβ 8. 
Οτίβρίαυβ δῃὰ Οτίβρὶἰπηιδβ.᾽ Οοιηπηοιηογαιοὰ 
οὐ 60. 10. (Θαίῤί. Ολείδέ. ἰχ. 885; διηβ, δὲν. 
Ε. 682.) [᾿. Τ. 8.1 


ἘΡΙΒΙΟΒ (), εἰσὶ δίβμορ οὗ Απηΐθηβ, οὔ οὗ 
{88 δῦ δου 6.5 οὗὨἨ [Π6 ἢγβέ οοῦῃοὶ! οὗὨἨἁ ΟΥ̓ 68 ῃ8, 
6] 4 ἴῃ ὅμθ Ὑδᾶσ Α.Ὁ. 511. Ηδ (ο]ονθὰ Αὐ- 
ἀοθπυδ, ἀῃὰ νγα8 δυοοθοάθὰ ὈΥ Βοδίυβ., (1,6 Οοἰηΐο, 
«ἅπη. Ἐοοὶ. ἔγαπο. νοὶ. ἱ. Ρ. 288; Θαϊ!. Ολνιοὲ. χ. 
1152 ; 1(δϑδ6, Οὐπο. ν. Ρ. 549.) [5. . Β1 


ἘΒΙΟΤΙΌΒ (δρισισβ, Εσρισισβ, Ηξοριοῦβ), 
57... βαίϊὰ ἴο βδνδ ὅθθὰ ἔμ ἐπίγίγ-ξουσθι οσουρδηῦ 
οὗ ὅ86 5866 οὗ Υίεπηθ, θεύνγθοῃ 5... Κϑυπάυ!ρηυβ 
δὰ Ομα]ἀθοϊάυβ. Αἀο, ψχῇο ψτοίβ ἴῃ {Π6 9} οοὩ- 
ΤΌΓΣΥ, Β8γ8 ἴῃ 8 Οἠγοπίοοη, “ Βπάα]ρθο δρίβοορο 
ἀοίπηοίο, Ηοοάϊου Υ ἰδμπμοηβὶβ ΕροΙ εδίϑθ ὑσϑθβα]α- 
ἕαχα δαδοορίξ, τηδστ86 το] σίοπίς νἱν. Ηδ ροθδ οἢ 
ἴο δΑΥ ἐμαὶ Ηεοάίουδ ἀἰθά δὲ ὑμ6 ο10886 οὗ {88 τεῖρῃ 
οὗ 7υρεϊπίδη (Μίφηο, Ραΐσ. [Κδῖ. σχχὶϊ. 115). Βαϊ 
ἐμῖ8 ΘὨΤΟΒΟΙΟΘῪ 8 ΖΘΠΕΤΑΙ]Υ το)εούοά 85 οχιθπάϊηρ 
δἰ 16 ἴοο ἰοῆφ. Α Νεοτοϊορίυτη οὗἨ γ᾽ επηθ 
(ᾳυοϊοά ἐπ ἐμ Θαϊίία Ολείβίίαπα, χνὶ. 81) Βρβδκβ 
οὗ ᾿ἰτα δὲ ᾿ἰνίπρ ἰμ [}6 εἶπλθβ οὗ Οοπβέβπεϊπβ, {8 
80η οἵ Οοπβίδηβ, ψ Ὁ}16 Παροθασὺ Π1. γγ88 51}}} οῃ 
186 τοηθ, δηὰ δὸ 86 {ἶτηθ οὗὨἨ 8 οοῃάοπιηδίΐοῃ 
οἵ Μαοατίυβ οὗ Απείοοῆ. Ὀαφουοσὶ 11. ἀϊεὰ ἴῃ 
4.». 678. Α ὑρυτγίουδ ἰείίες ρυγρογιίῃρ ἴο Ὀ8 


ἘΒΟΒΙΟῸΒ 


δὰ ἀτοββϑὰ ἴο Ἀἰπὶ ΟΥ̓ ρορθ Αψαῖῆο ἰβ οχίδηξ. Ηδθ 
ἰδ οομητηδιηοχαίθ ου Οοἵ, 29 (ΒΟ0]]. Αοέα 88' 
Οεοῖ, χ. 71). [5. 4. Β1 


ἘΘΙΖΑΙΌ, “ 1] πριγίουβ υἱσρίη,᾽" οοτατηθιηο- 
ταϊθὰ ὈΥ Μασ. Ο᾽ ὐοστηδῃ δὲ ἀρσὶ} 21 (Ἀατί. 
οποσ. ὉῪ Τοάἀά δῃὰ Κεθνϑβ, 107 ἡ. 4 [. 6 


ἘΡΙΠΒΑΙ (Βεά. Η. Ε. τ. 24, Λάἀάδοηά. 
8. 740, 750, ἱπ “(. ΗΠ. Β. 288 Ὁ, ὁ), Κίῃρς οἵ 
Μεχοῖδ. [ΕΤΉΕ ΒΑ (1}.} ᾿ [Ο Η.] 


ἘΡΠΙΒΕΒΟΥῪ (Αππηπαϊ. υσαυεηβ. ἈΜαϊ. ἴὰ 
Ρεσίζ, “ἴοη. ἄσγτι, ΗἸἶδέ. ϑοτὶρες. 1. 87, δῆῃ. 620), 
Ορ δ ΟσΌτη ΤΟ, Π]1Ὸ 5 Ἱττηϊησίοὶ, οὈἢ δ 6. Καὶ. 
Μαγί, ἤοσία 4, ἘΠ ΒΕΒΤ (Αππαϊ. Οαπιὸν. 
8πῃ. οἷ. ὁ... 4.Ὁ. 594, ἰη ΨΙ. ἢ. Β. 881 0), Κίπρ οὗ 
Κοπῦ. [ΕΥΒΕΙΒΕΕΤ 1. [Ὁ Η.] 


ΕἘΡΠΙΒΕΕΤ (Βεη. πηι. Ηϊδέ. Απσὶ. ἵν. ἴπὰ 
Μ΄ Η. 8. 124 ε), Κἰπρ οὗ Κοηΐ, δοῃ οὗ Γ μετοά. 
[ΕΤΒΈ ΒΕΒῚ Π.} [Ὁ. Η1 


ἘΡΠ,.ΒΓΙΝ, οἰ ον Βίϑῃορ οἵ 116 πἀαθ' (Βεπ δε, 
Κοη. ϑαον. Απρί. 156), δρὰ ρσγοῦδΌ]Υ {8.8 Βδῖῃβ 8. 
ὕειν, ἃ Οίβδορ ἰῃὰ ἔγγζγηρ. [ὕξευνΥ.} (δι. 
ιαπά. Ὁ Β6ε8, θ24:; Οοάνίη, ἀ6 Ῥγασϑιί. Αποὶ. 
623). [. ΟἿ 


ἘΘΠΙΕΥΝ δρρϑδτβ ἰο ἢανθ θδϑθὴ Ὀίβῃορ οὔ 
1λδπάδϑι, διὰ ἴο βαν ἀϊθὰ ἰῃ {86 πιὰ] οσ Ἰδέϊεσ 
Ρϑσὺ οἵ {88 71} οὐπίατγ. Βογοπὰ μὲ χϑοοϊ ἱῃρ 
ἔχουσι ανγζϑῃ δὰ Βοηυβ ἔννο ρῥίθοββ οὔ Ἰἰδηά, ἀθ- 
νοϊοὰ ἴο αοὰ δπὰ ἴο 8.. θυδτίοἴυ, ον ἐμ6 φοοάὰ οὗ 
τοῖς βουβ, ψγὸ ποὺ ῃοϊΐηρ οἵ δΐη. Ης ἰς 
ῬΓΟΌΔΟΙΥ ἴο Ρ6 ἀϊδείησυϊδιοά ἔγοια δοῖΒ Ευσόοαῦβ 
δὰ ΕΡΙΚΒΙΝ (δον “απάαυ. ὈΥ ΒΘ668, προ, 


ἘΘΠΙΒΑΒΌΥΒ (Βεὰ. Η. ΣΦ. ν. 24, Αἀάδεπά. 
δῃη. 739, ἰπ Α΄. 5. Β. 288 Ὁ), Κίπρ οὗὨ εδβοχ. 
[ΕΤΗΕΙΗΑΒΡ (1}.} [σ. Β.] 


ἘΌΠΙΗΌΝ (Βοὰ. Η. Ε. υἱϊ, 27, οἂ. Μοροσ]γ), 
Ῥχοῦδος οὗ ΕΑ] αἰπὶ, [ΕΤΒΕΙΡαυΝ.] [σ. Η.] 


ἘΡΙΣΤΕΟΘΙΒ. [ἘἸμΈ ΟΒΕΡΑ.] 


ἘΡΠΙΌΑΙὮ (Βεὰ. Π. Ε. ν. 28, ἴῃ ᾿(. 4. Β. 
288 ὁ), ΕΠΠΙ ΧΑ (Βεὰ. σης. δ 5. Απσί. 
ἶν. ἴθ ΤΙ. Η. Β. 126 ἀ, 727 4), Ὀίδμορ οἵὨ [μπά]8- 
ἴδσῃθ. [ΕΤΒΕΙΜΝΟΠ5.} [6 Η.1 


ἘΘΠΙΙΙΝῚ (Βοὰ. εἰ. 27, ἐν. 12, οὰ. Μοβεσ]γ), 
ὈΙδμοΡ οὗ [ἡπάβου. [ΕΤΗΕΙΙΝ.} [σ.Η. 


ἘΘΠ ΠΑΙ (Βοά. ΗΠ. Ε. ν. 25, δἀά. δῃῃ. 
159, ἰπ Η. Η. Β. 289 8), κίηρ οὗὨἨ Νογιβαταντῖδ. 
δβυοοοροάοά Οδνγα! δ. [ΕΤΒΕΙΑΣΌ μοὶ 

Ὁ. Η.] 


ἘΡΙΒΒΕΕΙ,.. [τιββσει, 


ἘΘΙΕΈΒΌ ΕἸΕΒΑΟΒ (Ἶϑηη. Ηΐδέ. Β,ις. 
ἱπ Μ. Η. 8. 14 Ὁ), Κἰπς οὗἨ Νοσιδυμ σία. 
[ΕΤΒΕΙΡΕΙ.} [Ὁ. Η.] 


ἘΘΡΝΥΕῈΡ ἰ5 βαϊὰ ἕο αν Ὀθθῃ ἐδ βοὴ οἵ 
Μδοδβθὴ Ῥ]δαΐρ (86 Βοϊηδῃ ΘΙ ρΡΟΙῸΣ Μαχίπιυ5), 
ὉΥ ΕἸδα, ἀδυρηῖον οὐ Ευάάα θῖν, ἃ τγθϑ ἐγ Ἰοσὰ οὗἵὨ 
Οδσμδσύου ἢ δα (πουρ Πα ἰ5 οουῃΐοα διμοηρ 
1Π8 615} βαἰπίβ, [ἶκα ἢΐβ Ὀσοίμβοσβ Ονδία δπὰ 
Ῥου]ΐρ, μ6 ἰδ ποῖ σϑπιθη εγθὰ ἴῃ 8} ὁμασοι ἀράϊ- 
οδἰΐοι ΟΣ παᾶπιθ (668, Ἡοίδ ϑαϊπέθ, 108, 115; 
αἴδθοι, 2 6οὶ. ἀπά Ταϊὶ, ἰϊ. ς. 21). ω.α] 


ἘΡΟΒΙΟΥΒ (ἔνονιουβ, Εσνοσηιμῦβ, ΕΒοῦι- 
οὐϑ, ΕΡΟΒεοσῦδβ, ΟυοΒεοσυβ), 8 βϑῆδσαὶ οὗ 1Ἀ8 


ἘΘΟΟΗΙΜΌΒ 


τεθε] (οποίαπιϊηυκ, ἐγταηὶ οὗ ὅδαϊ], ἰὰ 186 Εἶπι οὗΓ 
{με δ ροσοσ Ηομοτγίυβ, Α.Ὁ. 401-411. 

Οοπϑίδπεϊπα νγ88 αἵ ᾿ἷ8 οουχὲ δ Αυ]686ὲ. Ηθδγ- 
ἵπρ 1ἴμδὲ ἢΐβ8 σθῆθσαὶ ἴῃ ϑραίη, Οουπὲ αδγοιῦίαβ, 
δὰ τσενοϊ θὰ ἔγοτω δίῃ δηὰ ἱπνοϑίθὰ Μαχίπηυβ 
πιῖμ ἴΠ6 ῬΌΓΡΙΘ, μ6 βϑηῦ ἷἰβ ρομογαὶ ἕαϊοδίους 
ΔΟΓΌΘ5 {Π6 ἘΒίπο ἰο ροὶ {π8 αἰὰ οὐ ἐμ ΕἾδμ (85 
δπὰ ΑἸεταδθβ. Μοδην ἢ ]6, (86 ΔΥΤΩΥ͂ οὗ ὑμ6 θῃ- 
ῬΕΙῸΣ Ηοπογίυβ Βεβίεροα ΑΥ]68, ὑπᾶθῦ ὑπ6 οοχη- 
τοληὰ οὗ (οπείδηίῖδ, ὅΠ6 ΚΑΊ ΒΟΥ οὗ δ ϑιιηἰαπὰβ 
Ααρυδίυ5. ΤΙ ίηρΒ γγίνίηρ ὑπαὶ Ἑάοδίουβ δαά 
Ιἷς. δ|}1ὲ5. ΟΓΘ οομηῖπρ, 86 ἱπηροσίαὶ σΘηΘ ΓΤ] 8 
δέοῖα ἴο ἢανα Ἰοβέ ἤδασὲ, δῃὰ ἴο ἤδνα τηδάθ ῥχσδ- 
ῬΑΓΔΕΪΟΏ5 (ὉΥ χεϊυσηΐπρ ἴο ΠΥ δηά ολττυγΐηρ οα 
[86 σγδῦ ἔδεσε. Πα {Π6 οδτὰρ οὗὁἨ “ΟΡ ίοιι5 τγ88 
δίγεδάν οἷοβα ὈΥ͂, (ΠΟΥ͂ ΤΏΓΘΥ ὑμδῖγ ὑχσοορϑ δοσοβ8 
86 Εδομα. οἷν ἐδοιΐοβ δῇ ἮΝ σαῖθ ργονθὰ 
δυσοεβδία]. Οὐπδιδη 5 δυγαὶ θὰ ὉΠ 6 ΘΠΘΤΩΥ͂ Με δ ἢ 
ἴδε ἱπίαπίγγ ; ὕ]8]ὰ δ οοἸ]δαρθ ᾿ΔΥ ἰῃ δια θυβα 
τὰ [86 σΑγΑ]σΥ. Τμ ἔογοεβ οὗ ἔσο οὰβ ΤῸ ΓΘ 
δἰ]οννοὰ ο μᾷ88 δ: δι θαϑἢ, δῃὰ σγθσ θα ποΐῃ 
ἴο εσαρσο νεῖ ἢ Οοπεοίδηξίτβ, γῃθα 6 ἈΟΓΒΘΙΊΘα 
οὗ 1618 Ὀγοκθ ἀροῦ ἐπεὶ σθᾶσ. ΤῊΘΥ ὍΈΣΟ δὲ 
οὔος δοϑίζεγοα ; δοηθ ἢ6ὰ, βδοῖὶβ ὙῈσῈ δἰ Όρἢ- 
ἰεγεὰ, οἴ μογβ ἔπ σον ΔΙΑ ΤΠΟὶ ΑΥτ.8 ἀπά Ὀασσοὰ 
φυλτίεσ. Ἐδοθίοιυς Εἰτηδο]  τηουη δὰ ἃ ΒΟΙΒ6 δπὰ 
βοὰ ἐο 4 σοπ ΤΥ Βουδα, ΨΏΘΤΘ ἢ6 ᾿δὰ ἃ ἐϊοπὰ 
πατηρὰ Ἐοάί οἴ, Ὑγμοῦ) ἢς Πδά ἴῃ ραδ8ὲ ἀδγ8 ἰοδὰ δὰ 
στ Ραπεἤίδ. ΕΟΥροι ἃ] οὗ {μ666 οἰ αἰ πα, Εκάϊ οἰ 5 
ϑρρεδγοὰ ἴῃ ἔδε ἱπιρουΐδὶ σατὰρ αἰυν ἢπ6 μοδά οὗ 
186 ἐαχίεἶτε, Βορίηρ ὸ᾽ στοαῦ σονατὰβ δηὰ 
Βοποῦσβ, Οομῃδβέδηιυ8 δομανοὰ ΓΒ τηαςὰ ροοά 
τεῆδο. Ηδ ογἀοχϑὰ ἴμο μεδὰ ἔο ὃ6 τγοοοϊνϑὰ : βαϊὰ 
ἴμδὲ 16 δίδίβ οὐδὰ 1ΐ8 ἐβδηκβ ο {Π8]8 ἴον πεμαὺ 
Ἑοάϊεϊυ5 μά δοβίονθὰ ; δηά ψ ἤθη Ἐκάϊοῖαε νβῃθὰ 
ἰο τοταδίπ τ ἢ Ηΐτα, ογάθτοὰ Ἀΐπὶ οϑἕ, Ἔχ ρσββδίην 
δὲ ορίπίοπ ἐμβαὲ [Π:8 ΘΠ ΡΘΠΥ͂ οὗ δι οἢ ἃ τη ὙΥᾺ8 
ΞΕΓΥΪΟΘΑΌ]ς ποίεμεσ (0 Ηἰτηβο] Γ᾽ ΠΟΥ [0 ΐβ ἈΙΤΩΥ͂, 
85 ᾿ξ μιδὰ δεσνϑὰ ἢἰ5 οἱὰ ἔγίθηἀ 80 δρουη ὩΔΌΪΥ. 
“480 Εκαϊοῖα5, το δὰ ἀγορὰ ἐπ υϊοκοὰ τη σά δ Σ 
οἵ εἷ5 ἔγεπὰ ἴῃ τοϊβίοσεπμα, ὁ χαρίπρ ἴῃ ναί, 88 [8 
δλυϊην 15, Τηδὰθ ΑΎΤΘΥ.᾽ 

(βϑοσομι. ἰχ. 13, 14, ἱπ Ῥαδέσ. σ. ᾿χυΐ! 1621-- 
1024; ατεζ. ΤΌτου. Ηϊδέ. ἔγαπο. ἰὶ. 9, Ρ. 6Ὶ, 
ἴδ Ῥαῖσ. [6ι. ᾿χχὶ, 206, φαοίίηρ Βαοπαίυβ Ρτο- 
ἑαίασας τι ροσί ἀπ.) ΠΥ. Μ. 5. 


ἘΡΟΟΒΙΜΌΒ. [Ἐροκισυβ.] 


ΕἘΡΟΙΌΥΒ (Πειρολτυθ) ἰ5 ρἰδοοά ἐπϑαὶγ- 
ἴσασι ἱπ ἐμ 1ϊ5ὲ οὗ {π6 Ῥίϑῃορθ οὗ Μεδυχ, δϊοσ 
δι. ΕΡσὶ  511 5, ἀπὰ ργοοοάϊηρ Αἀα]ἔα5. Ηἰἷδ ἀδέθ 
πιδῦ δῈ δδοῦί {16 οἷοβα οὔ {88 71} οοπέυσγ. (Θαϊϊ. 
Ονίοξ. τἱϊδ. 1602.) [8.4. Β1 


ἘΘΟΥΊΙΟΌΒ. [Ἐνοβισυα.] 


ἘΡΒΑΒΟΒΌΓΣΒ, δὰ πρκπονι οσ οοσταρὲ 
Βϑῖηε οὗ 8 δϑδαὶ ΨἼῸ δἰξοδίβ (ἢ 8 τεοθρίϊοῃ οὗ 
δε δοὲβ οὗ ἴμ6 [βζαϊίπο ϑυηοὰ οὗ 787 ἴῃ 88 
τουΐβεσιι Ῥσχουίηςθ, [1 ἸηΔΥ γορσγεβεηὶ ΕΟ] βασὰ 
(ἀβεσισαγάδ δυο δίεμορ οὗ Οδβηΐοσθυσυ) οτ Β συ ἢ- 
τοῦ, δ ῥσοτηϊπεπὶ Μογοίδῃη δοθδὲέ οὗἨ 186 ἐΐπιβ. 
(Πα άδῃ διὰ ϑευθθ5, 111. 462.) [31] 


ἘΘΕΙΟ () (Βεά. Α. 6. ἰν. 26, ἱπ 2. Η. Β. 
Ἅ,24; ἘΠον.  ις. ΟἌτγον. δαμ. 686, ἰπ ΜΓ, ΕΠ, Β. 
581 4; Μαϊσο, Θ. ΒΕ. Α. ἰ, ξᾷ 13, 14, εἀ. Ἠδτάγ), 
ηρ οὗ Κοπξ, δου οὗ Εζθοσέ. [ΕΑΡΕΙΟ ΟΝ Ι 

ἘΡΕΙ͂ δἰἴτη. Ο. Ἀ. Α. . ὃ 84, εἀ. 

γ) ἐπ δίῳ οἵ ἘΟΒΘΙ τ] οὶ ἐμὲ οἵ 5. 
ϑασοῦσ. [ΕΔΡΕΙΟ (1}} Ὁ. Η.] 
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ἘΔΒΙΟ (8), βοη οὗ Ἑδηὶ διὰ ἐμ ζβέμοσ οἱ 
ΑΙάυ] ἢ (οΣ. Κα] ἀν} 6) Κίπρ οὗ ἐδ ἕδβὲ Απρίεβ, 
δοοογάϊηρς (ο Νοπηΐτδ, γγ80 18 ἔῃ)68 ΟὨ]Υ͂ Δα ΒΟΓΙΥ͂ 
ΤῸ ἰ5 οχίβίθῃοθ. Ηρ ψου]Ἱὰ ἐμπὰβ δ6 ἃ σοῦ ον 
οὗ Αππα Εἰπρ οἵ αδὲ ΑἸρ])8. ἵδρρϑηθεσρΒ 
Ῥθάϊρτθα οὗ ἴμ6 Εαδύ ΑὨρ]δη Κίηρβ πα κοβ Εάτὶς 
Ὅπ0]6, πο ἔβέμον, οἵ Ἑδιά να], (Νϑηη. ΤΥ έ. 
Βρεῖξ. 'κ ΜΙ. Η. Β. Ἰ4ς; Γλρρϑὺρ. ᾿ἰέ. Επσί. 
ἰ. 287.) [Ὁ Η. 


ΕΘΌΠΕ Ω]αῖγα. α. Ῥ. ἱ. ἃ 7, οἀ. Ηασαϊ] οι, 
Ρ. 16; 14. 6. ἈΚ. Α. 1, 8. 87, οἀ. Ηδτάγ), δίδμορ 
οἵ ϑιάπδοθβίοσ, βυβταρδη οἵ ἐπ διοβυϊβῆορ οὗ 
108 66]ὰ. [Βάρῦκρ (4) 11. [σ ΒΕ] 


ΕΒ, 51. (15. Ῥέα, τοβεστοὰ ἰο ἴὰ Ἠδσάγ, 
(αὶ. Μαΐξ. ἱ. 189), ὁπε οὗὨἨ [π86 πδπιος οἵ Αἰάβη, 
Ἀεάδδη, οσ Μαίάοο, δέββορ οἵ Εϑσπβ. ἸΕΡΑΚῚ 

[0. ΗΕ. 


ἘΘΨΑΙ (Απηαϊ. Οαπιδν. δπτι. οοοχ δ. ἐκ. 
4.0. 757, ἴῃ ΑΙ, Η΄. Β. 888 ο, ἀπὰ ποθ), Κίηρ οὗ 
ἴ86 ϑαχοῃδ; ρβεσθδαρβ ΕΤΗΒΙΒΑΙΡ Κίηρ οὗ 
Μετοῖδ. [σ. Η. 


ΕΘΨΕΝ, 4 ἔδιμδθ βαϊπὶ οὔ ϑαχοῦ ἀεβοθηΐ, 
Ἀ88 Ὀθθῃ 8]]ονγθὰ ἃ ρδοθ διποὴρς ἰδθ βαϊῃηξ8 οἵ 
γα1ε8. 8.86 ἰβ βαϊὰ ἕο βανθ Ῥβθὴ ἃ ἀδυραΐοσ ΟΣ 
ἃ εἶθοθ οὗ Εάἀ νΐη οὗὨ Νογτε υτητία, δηθὰ {86 εἰδέθ- 
τηθηῦ ἀεγῖναϑ ῬγορὈ ΠΥ ἔτγοσα ἢ 6 οἰχουτηβέδμοθ 
ἐμαῦ Εἀνίῃ νγὰβ ὑσουρις ἀρ ἰπ ἐμ οουτί οὗ 
Οδάΐδῃ Κίηρ οὐὗὁἨ Νογίῃ ͵8]16ε8, δὲ Οδοσβοίοπὶ 
ΟΥ Οδτπδῦνοῦ (ΠΑρΡΡοηθοσς, ἰδὲ, Ἐπσ. ἰἱ. 145, 
γ8ῃ8].). 1]δπθάνθῃ ἱπ ΑὨΡΊΘΒΕΥ 6 ἀθάϊοαιοά 
ἰο Βοῦ, δῃὰ δὲ ἐδβεϊνα! δδ8 θθθῃ ἱορὲ οἢ 
Νον. 6 (Β. Εεεβ, Ἡροίδὰ ϑαίπέδ, 808, 824). 56 
ἦβ ἴο θὲ ἀἰδεϊπρυίδμοὰ ἔγοτη Αάνγθῃ οσ Ἐάν, 
ΒΟΒΘ ὨΔΙΩ8 ἰΒ ἕουπὰ ἱπ Αἀνοπί, οσ 8:. Αάνβῃ, 
Οὐτηνγ4}} (668, ἡγοίδλ ϑαίπέδ, 808, 894.: Μγυ. 
Ατολ. ἰϊ. 40). [Ὁ Υ. Β1 


ΕἘΡΜΙΝ (ΔΕραῦσιν, ΑΒΌΨΙΝΕ, ΛΕΡΥΤΙΚΙ, 
ἙΑΡΜΙΝΕ, ΕΌΨΙΝΕ) 185 [π6 8ο0ῃ. οὗ Ε]]6 οὐ Α1]8, 
ὙὙὮΟ ἴοσ αὖ Ἰειβὲ ΓΙ ΤΕΥ ὙΘΔΥΒ γγ8 Κίπρ οὗ Πεῖτα. 
Οἱ {86 ἀθδίῃ οὗὨ ΕἸ] ἱπ α.Ὁ. 598, ἕἀνίη τγὰ8 ἃ 
ΟὨἰ]Δ, δὰ νγὰβ ἀδργίγοά οἵὗἨ διἰβ ἱπμοσίἑδποα ἘΥ͂ 
Εὐβοϊσίο, σσθοβ δου ΔΒ ΘΙ ἔτὰ μδὰ τηδστὶθὰ Αοδα, 
186 ΒΟΥ Β δἰδίεσ. ἘΡΒοΙσίς τεϊσηθὰ ἐπ γ8 γϑᾶγα, 
δηὰ {μθῃ Βἷβ δοῦ ΕὐΒο ἐγ ἀ οοπιπαρὰ Ηΐβ ἐλε μο σ᾿ 
υδυγραίίοη. Βαούνγεθῃ ἐδ Ὀγοΐιοσβεϊῃ-ἰδνν ὑΒο το 
ΔΒ ὨΑΡΌΣΔΙΪΥ πηυο} δαβρίοίοῃ δὰ 68] οῦΥ. 
Εανὶμ νγὰ5 οὈ]ροὰ ἴο ἔεθ, δὰ [ῸΣ ΤΩΔΏΥ͂ ΥΘΔΥ5 
85 ἰῃ ὈΑΠΙβητηθηῦ ΟΣ τοί σοηθῦ. Αἱ ἰδβϑὲ ἢ6 
ἴουπὰ 5με] δον τὴ} Βράνγδ]ὰ Ἰεῖπρ οὗ ἕδβὲ Απρ]α, 
ὙΠῸ νγὰβ ἰοτηρίοα Ὀγ ΕἸΒΟΙ τὰ τὴ Ὀσῖθ68. δυὰ 
ἐισοδίβ ἴο δυστθηάορ δΐω, Ηἰ5 (Ἀ[ΓᾺ]6865 ποδὶ 
τ βοϊγϑὰ οἰ ἐμ ον ἴ0 Κὶ]] Πΐ5 σπαθδῦ οὐ ρίνθ Ἀΐτη ἀρ. 
Α ἐγυβίῦ ἔγίθμά οοηνεγοὰ ἕο Βανί (Π6 ἐἰάϊηρπ, 
διὰ ρῥγομηϊβοα (0 βῇθυγ Ἀΐπὶ ἃ ῃ]δ.θ οὗἉ βϑουχίεγ. 
ἙΑπὶῃ μὰ ἱπογθάῃ]ουβ, δηὰ βαϊὴ ἐπδὲ, ὁβουϊά 
Βἷβ πενγβ δ6 ἴσια, μ6 δαά γϑίβϑσ ρϑσίβῃ ὑπθσθ 
ἴμδὰ οοπίϊπαθ δἷβ τγαηάἀθγίησβ, ΤῊΘ ἐτίθηὰ σο- 
«ἰγοὰ, ἀπὰ Εάνγίη, βίοκ δὲ Ἀεαγὶ, νγδδ δἰ τεϊηρ ἴὰ 
ἔγουῦ οὗ βάν β ρδῖδοθ, γβοθ ἀυσίηρ ὑπ 
πἰρδῦ ἃ τᾶ οϑΠ18 ἊΡ ἰο Ἀἰἷπὶ, βύγδῃσθ ἴῃ ἔδαϊασθβ 
διὰ ἀγοββ. ΤῊ υἱβίζοσ ομβθοσοὰ ἐῃ6 βδὰ-ϑασίθὰ 
Ρτίμοθ ὙΠῈ ἰ5 ψοσάβ, βυρροδίίηρ ἴο δίτη ἐὴ8 
Ῥοβα ΒΥ οὗὅὨ βαίδιυ δηά πΐαγθ ροῦχα, δῃὰ ββεκ- 
ἱπς δῃὰ οδἱδί πίῃς ἃ Ῥγομπιΐδα οὐ 8:8 τηβῃϊ εβἕδ- 
τίου οὗ {86 ᾿ἰδίθμετ᾿β σταιϊ πὰ {Ὁ Ηἷδ δα οδίίου 
δῃου]ὰ δὲ νου θὰ, ΕἾπδ!]γ, ἢ8 δβκϑὰ πΐπ τβδὶ 
86 ψου]Ἱὰ ἀο ἰΐ, ἰπ δάἀάϊ τίου, [ἢ 6 δρϑδῖζοσ ββου)ά 
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86 Δ0]9 ἐο ρυΐξ Βείοσβ δίπι ἃ πηθίμβοὰ οὗ 116 δπὰ 
ΒΟΟΌΓΙΥ ΘΕΟΣ ἔα ἔπ δῃ δΔΏΥ οὗὨ δῖ5 Κίπάτεὰ ᾿ιδά 
διίαἰποὰ ἰοθ. Βάνίῃ δὲ οὔοθ ῥσοτηΐϊβεὰ ἴο δάορέ 
τ. ΤῸ βέγδηροσ ἔβεὰ ἰδίά ἰβ βδηὰ προρ δΐ8 
μιοδὰ, πὰ ὑδάὰο δΐτα, τεθα ἐμιδί βίσιι γγχᾶβ τορϑδιθὰ, 
ΤΘΙΊΘΙΏΡΟΣ δηὰ Κϑορ ᾿ἰβ ρ]εᾶζε. Ηθδ 8 β0η6 85 
βυαΔάθΗ]} 88 ἢ6 δά οοῆθ. Τὴδ6 γουῃᾷ ῥτίῃς δαί 
81}}}, δῃχίουδβ ΔἸ ἐβοιρἢ 1688 δδὰ [πδη Ὀείογο, δπὰ 
Ἀ6 ν͵ὼ8 δἰἐξης ἔμοσὸ ψἤθ ἰδ ἔγοπὰ σούατποάὰ 
ὙΠ π6 ὨΔΡΡΥ͂ πον8 {πὶ Ἀράναϊὰ, δὲ ἐ88 
Τοαυοδὶ οὗἩὨ δἰ5. 4ὕθθῃ, δὰ ποὺ πιδὰθ ἂρ ἰΐβ 
τηϊπὰ ἴο ρῥσχοίθοὶ Ἀἷ. ἶασ ἐπογθαρου ὕσγοῖκθ 
οὐδ δεΐνοοῃ Βοάναϊὰ δηά ΕἰΒο  σὶ, αὶ ἢ 
δηάορα ἴῃ {86 τοῦδ διὰ ἀθαίῃ οὗ (μ9 ἰδίζεσ ἴῃ 8 
ΒΑΓ616 πρᾶν 6 σίνος 1ἀ18 ἰῃ Νοϊείη μηδ ηΐσο. 
Ταὶβ γὰ5 ἰὰ 4.Ὁ. 6106. ΒΥ {86 ἀοδίμ οὗ ΕΓΠΕ]- 
ἄρά, Εαἀπὶη οδέδίποὰ ἔπθ Κίηρσάοιῃ οΥὨ εἶτα, 
διὰ ἐπεὶ οἵ Βογηϊοία δ Ὅὸ}1. (Βαοὰ. ἢ. Ε΄. 
ἰϊ, 12.) 

Ῥυχίης ᾿ἷ8 οχίϊθ, Ἐλνσίη τηγγι θὰ Οοθαθαγρα, 
ἀδυρμίον οὗ σευ] Χχίρς οὗ [μ6 Μεογοίΐδῃβ, ὈΥ ὙΒοια 
ἢ μαά ἔτγο βοῃ5, Οϑέγι ἡ δηὰ Εδηΐτιά. [ἡ 4,0. 625 
Β6 ἴοοκ ἔοσ δἷβ βεαοοηὰ σία ΕἸ ΒΟ θατζα οσ Ταίδο, 
ἀδαρμίεν οὐ Εἰ Βο] δοτὺ Κίπρ οὗ Κοπί. Τϑϑ ρμτγίη- 
0688 ψὰ8 ἃ ΟἸσίβείϊδη ; δηὰ ἴου ὁ ἰἰπιὸ ΒῸΣ 
Ὀγούμοῦ Εδάθα]ὰ σοξυβοὰ ἴο γίνβ ᾿ἰβ βἰδίεσ ἴο ἃ 
Ῥδᾷϑη. ΤῈ ἀἰ βίου! ἐγ πὰβ βεί(Ἰοὰ ὃγ Εδνα 
ππαοχιδκίην ἰο δἰ]οῦν (ἢ9 ῥγίποεβϑ δῃὰ Βεὺ βαΐϊίβ 
186 τηοβὲ δι ρ]6 860 οὗἉ {Πποὶγ οὐ ογοθὰ. ΤῈ 
ταἰββὶ ΟΡ ΑΥΥ Ὀίδῃορ, Ῥδαϊίπαβ, δοσοτηρδηΐθά 86 
ἸΔΥ τπΐο {86 Νογί 88 ΒῈσ οδβδρίαίβ. (Βα. 
Η. Ε. ἃ. 9.) 

ἴῃ Α.Ρ. 626 6 ἀοϑροταίθ δ588]} νγαβ8 τηδὰθ 
ρου ανίη πὶῖϊ ἃ ροϊδοποὰ νγϑᾶροῃ, ὈΥ͂ 8Δῃ 
διδβδϑϑίῃ πατηθὰ ΕΌΠΙΘΓ, γῃ0 νγ88 δαῃῦ οἢ ᾿ιΐ8 θ458 
ἐγσδπὰ ὈγῪ Οὐἱομοὶπι Κίηρς οὗ ϑήρεβοσ. Ἑάνίῃ 
Ὑγ48 δὶ δἷβ σογαὶ υἱ]α οὐ ἐδ ὕδῃκ οὗ ἐπ 
Ῥεγνθῦ πβθη ἐμ δἰίοιαρί τγᾶ8 τηδήθ, πος 
τΥ88 ΟἿΪῪ ἔγυδίγαιοἀ ὈΥ͂ ἃ [Αἰ Ὁ] δοσνυδηὶ παχηθὰ 
4116 ἰπιογροβίης ἷἰβ Ὀοὰγ δηὰ ἀγίηρ ἴῃ 8 
Ταλϑίον β δίοαά. ΤΑΪΒ γγΧἃ8 οὐ ἔδϑίθσ [4γ. [ἢ 
186 δνθπΐῃς οὐ ἔθ δ8πι6 ἀδῦ 6 4υθθ ὈΟΓΟ 
Ἑάνίῃ ἃ ἀδυρμίον, ἡ Ὸ γγὰ8 ΟἹ] ὰ Εδηῆθά, ΤῊ 
Κίηρς ἰδ [86 ρσεβθῃοθ οἵ Ῥβϑυ]ίπαβ ἐμδηϊοὰ ἢἷ8 
ξοὰβ ἴογ [π9 Ῥοοῃ, δυῦ Ῥαυ]ΐπαβ δβϑοσὶ θὰ ἐμ 
ΤΛΟΓΟΥ͂ ἰο ΟἸτίβι, δηὰ βαίά ἐμαὺ 16 τγᾶβ ἐἑβγουρῇ 
μἷ8 ἱπέδγοθββίοῃ ἐμὲ 86 116 οὗ [8 αυθθὴ ᾿δὰ 
Ῥοθῃ ῥσοβοσυϑὰ. ΤῊΪΐβ ρ᾽θαβοὰ αὶ σίη, το ργὸ- 
τηϊβοὰ ἕο Ῥθοοτηθ ἃ ΟἸἈσἰβιΐδα 1 ἢ6 οου]ὰ ρυηῖβῃ 
Ουϊοβο τι ἕου ᾿ἷ8 ὑσθδοοσΥ, δπὰ 88 8 ρὶδάσθ οὗ 
ιῖ8. δ ποουΐΥ Ὧ6 μετταϊ θὰ Ῥϑα μὰ ἴο ὈαριΐΖα, 
οὐ Ὑϊς ϑυπάαῦ, ἷ8 που-θοση οἰ] 4, ΤῊΘ 
Υἱοίοσυ οὐοσ ΟὈΐοΒοτλ 88 ραϊηοὰ ; θαΐ Επίη, 
δι βου ρα Ὑδεννς ἐατο 4018. πο Ἰοηζοσ, βισϑης 
ἔγοτα δάορεϊμρ ΟἸτἰβεϊδηΐυ. ΜΑΠΥ ΟΟΒβΈΓθ πο θ8 
οἱ ἰδς δι )θοῦ ἴοοκ ρἷδοθ δοίνγθοῃ ἐπο Κίησ διὰ 
ἰδ ΠΟ0]65 δηὰ Ραυϊΐηυδ (Βοὰ. Η. ΚΕ. 1Ϊ. 9). 
ΕΥΘΙΥ͂ βρί ἰδ] ἃζΘΠΟΥ͂ τγδ8 Ὀγουσαῦ [0 θ6ΔΓ ροα 
80 Μδυοσίηρ τηομᾶγοῆ. Βϑὰθ ῥγϑβεσνοβ {070 
Ἰφέθοσβ τ] οἢ Ρορο Βοηϊΐδοο δάἀάγοββοά ἴο Ἐκ τὶῃ 
διὰ ᾿ὶβ αυδθη, ἀγρίης οὐ ἐπα ρτοδί σοϊϊρίουβ 
ομαπρο ((α. ἰϊ. 10, 11). 1 νγᾶϑ δὲ 65. οὐ 08] 
Ῥετγίοά, 86 Βοάδ (6}}8 8, ὑπαὶ [π9 πηγδίοσίουβ 
ΒΟΓΔΏΡΟΣ δὐ Βδάνδὶ δ ρᾷ]δοθ σε-δρρθαγοὰ ἴῃ 
Ῥααυϊίπυβ, νι ο Ἰαἰὰ ῃἰ5 Βαπὰ προ Εάνηῖπ᾿Ε μοδά, 
διὰ Βαάθ Ἀἰτὴ σϑιλθτι θοῦ δηὰ θ6 ἐδ (δέα]. Εάνίη 
ξδνθ ὙΔ8Υ, ὑπ πίδῃθά [9 οομβαὶς μἷ8 οουποί!, 
ἐπέ, ἢ ροβαδὶ 16, ἐμ6 οὔδησοθ ββου]ὰ ὃ6 ἃ πδίϊοπδὶ 
9π06. Τὰθ ορίπίοι οὐ Οοἰῆ, 186 Ῥδζϑὴ οίϑῦ 
Ῥτίεβι, βιυγαγοὰ {86 χοβϑῦ, δηὰ ὑμοὶγ ἰάοϊδεσυ τγαβ 
Ἀδαπάουοα. Τΐδ γ85 ον! ἀοποθὰ ΕΥ̓͂ 89 ἀδβέγυο- 
τίου οὗ ὑβθ σγοδὶ Βοδίμοι ἰθπαρ] αὖ αοοάπιδῃ- 
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μι8πὶ, ποϑν Ὑοσὶς, ου σι ΐοι ΟΟἸΗ͂ Βἰπηθεῖ ἢ [0171] 
τοϑδὰρ [86 ἤγβί δββδυϊ (ἰά. ἰϊ. 18). 

ΤῊηθ ὈΔΥΤΙΟΙΒ ὝΟΤΘ ΠΟῪ ὈΓΌΚΘΩ ἄστη, δηά 
Ἑὰπὶπ πὶ Ἀἰδ ποῦϊοβ δῃὰ δ νϑδὲ πιυ!εἰέαὰθ 
οὗὨ δἷβ Ῥθ0}]6 Ὀδοδπιθ ΟἸ τ διίδηβ. ΤῊ Κίηρ νν88 
Ὀαρίϊχοά οα Εαβίθν ὈδΥ, Α.Ὁ. 627, ἰδ ἴῃ οἰ τοὶ 
οὗ 81. Ρεΐεος, ἐπ Υοσῖς, ψν πίοι ἢ6 μϑὰ Παβυ]Υ οοη- 
δἰγυοίοά οἵ ποοά ἴοὸσ ἐπδὺ ρᾶγροβθ, απὰ ἴοσ 
οαἰθομοῖο8] ἱμϑίσασίίοη. ΑὉὐ ὑπ βᾶῖῃβ ἐΐπι8 ὃθ 
ταϑᾶς Υοσὶς (ἢ δοδὲ οὗ δ ἰβῃορσίς ἕοσ Ῥϑα]ηυ8, 
ἍΠΟ τουδὶ θὰ ἀροῦ ἐμ Κίησ ἴο Βεσίῃ 88 ἐγθο- 
τίου οὗ 8 Ἰδσζογ διὰ ρστϑηᾶάθσ οἀϊῆοθ οὗ δίοπο, 
Θηο]οβίης ἰπ 8 βαυδσθ [86 τοοάθῃ δβῃσίπο ἰῃ 
ΜΠ Βἰοἢ (γ9 ὈαρείβηῃΒ δὰ ΣΕΟΘΏΟΥ ἐδίθη ρ]δβοθ. 
Εαπίη, ΒΟΎΟΟΤ, ΠΟΘ 58Ὁ ἰΐ8 σομῃροἰΐοη. 
Μοδανΐ]6, (λ6 ῥσόρτοθα οὗ ΟἸσ  βεϊδη εν τῦ 88 
τηοϑὲ σαρίὰ. Α1} {86 Κίηρ᾽Β ΟἈΙ] το ἡγοσθ ΒΔρ- 
{ἰΖοὰ, δηά {π6 Ρϑορὶθ ἢοοκοϑὰ ἴῃ ογονγάβ ἰο ἐμαῦ 
ΒΟΙΥ σὶΐθ. ΕΟΡΥ͂ Ἀ6]Ρ ψγὰ8 ρίνθη ἕο Ῥδυ μα, 
ΠΟ τγᾶ8 οὔξδη ἰῃ δέξεπάδποθ ἀροὺ [δ οουτί. 
6 Βθδγ οὗἩ Ἀΐτω βροηάίης ἐπ σι γ-δῖὶχ τῇ 016 ἀδγς 
δἱ Αἀγρείτγία (Ὑ δνοσίαρ), ἐπ Βοσηίοῖδ, τεῦ ἘΠ 8 
Κίηρς δῃά αυβθθῃ, ἰηβίσποίἑησ διὰ δαρεϊζίησ [ἢ 9 
Βοβὲβ τ εἰοὶ οδῖμδ ἕο πἷπι, ὉΠ ἔπι πλἱββίοπα 
θαρίϊσοὰ ἱπὰ ἐμ6 Ττοὴς Ἐανγίπ τγὰ8 τ] Πίηι. 
Βαΐ {88 ἀεία!]8 οὐὗἨἩ ἐπ οοπγογβίοη οἵ Νογί- 
τη δτί τηδί ὃ χοβουυοὰ ὋΣ ἰμ [116 οὗ 
Ραυμνυβ (Βοὰ, ἱϊ. οδρρ. 14, 16), Εἀπίη 
ἀϊὰ ποῖ οομῆμε ᾿ΐβ σοὶ ρίουβ ἔδσσουσ ἰοὸ δἷβ οσση 
Ῥθορὶθ. Ηθ ἱπάυοσοὰ Ρῥυϑὶὰ Κκίησ οὗ ἕλβὲ 
Απρ] ΐα, 86 80ηὴ οὗὨ δ ἷ5 οἱὰ ἔτίοπὰ Ἀεοάν δὶ, ἴὸ 
δπιῦσαοθ ΟἸ τ βιϊδη Υ στὰ 8 δα )θοίβ (ἰώ. 
ἷϊ, 156). ἴῃ Δ.Ρ. 684, σβϑη Ηοπογία5 ὈΘΟΔΠῚΘ 
Ῥορθ, 6 τγοῖθ 8 ἰοίξογ ἰο Βάνίη, ρῥγαϊβίη 
Ἀϊτὰ ΤῸΥ ἷ8 ζοοὰ ΟΣ 5 δηὰ ἔδυ θοῦσ, δηὰ ὑσρίηρ 
δίπι ἴο 80}}} γστοδίοσ εἴοτί5 (ἃ. 1ϊ. 18), Νονπ 
ἔγανθι]ϑὰ δ] ΟὟ ἴῃ μο86 ἄδυβ, 6Υ]] οσ μοοὶ. 
ΨΉδα 186 Ἰοΐίοσ τγ88 πιτι ἐέθη, ἕλυσίῃ νγδ8 ἀθδὰ, 

ἴπ Α.Ὁ. 0833, Οδοάνδ!α, α Βεὶ εἰ κίηρ, τοβα 
ϑραίπβὶ Ἑάνία ἴῃ τορο!] οι, δἰάθὰ Ὀγ Ῥεμάδ Κίηρ 
οἵ Μεογοία, γῆ τγδϑ8 ΘΑρῸ ἴ0 Σϑ 6836 8 ργοψίῃηοο 
ἔγοια Νοσε υπιδτίδη ἐμγαϊάοτη. 6 8.116 νγνὰ8 
ἔουῃῦ δὖ Ηδοι βίο! ἐμ (ρσόραν Ηδιῆς]ὰ ΟΠ 456), 
ΜΒ ίοἢ ἰβ ο811ὁἀ Μοίοδῃ ὈΥ Ναοηπίπβ, δηὰ οπάθά 
ἴῃ {86 υἱέος τοῦῦ οὗ Εανεῖπ᾽Β ἔοσοοβ δῃὰ ἢΐδ 
ΟὟ ἀοαῖῃ. Νοηηΐαβ 8875 ἐμῇ ποὺ οπε οὗ Ὠἰβ 
τλθῃ οβοδροὰ (ρ. 52). Ενουυ τίη ταβ ἔθη ἀΐ5- 
οτρϑηϊζοά. Ἐάν ΒΒ πεδᾶ μψ͵ὰ8 Ὀγουσηῦ ἴὸ 
Υοτῖς, διὰ Βαγίοι ἴῃ ἐπ πυϊπδίδγ, ἰη 80. ασοροσυ 8 
Ροσοῆ. Ηἰβ8 Ὀοάγ νγδ85 ἱπίοττϑὰ δὲ ΠΕΙῸ (Βεὰ. Η. 
ἘΔ]. 24). δα] πα δὰ ἢἰ5 γογαὶ τηἰβέσεββ ΕΓ ἢ 6]- 
Βαγζα τοϊαγηοὰ ἰο Κοπί ὈΥ͂ 668, οοπάποϊεὰ ὈΥ͂ 
Βαββι8, ἃ ὑσιιβίυ βο  ἀΐθσ, δηὰ Ὀγουριὶ ψ Ὁ ἐμθτα 
Ἑδπῆβρά δηὰ Υ᾽ υβοίγοα, [6 σογδὶ οἰ άτθη, τ ὶτῃ 
Π {μὲ 808 οἵ Οβέτϊά, Βα νη 8 σταπάδου (Βεά. 
ἰϊ.. 20. 

ΒΥ ἷβ βτεὶ πὶ σοοπθυγγα Ἑἀπίη Βαὰ ἔπο 
βοη8, Οεξτίά, ψῆὸ 46} δὲ Ηδοι ἢ (ἰά. ἰΐ. 
20), δπὰ Ἑδάϑτίὰ, γῆ νγὰ8 δδογινασάβ ρὰΐ ἴο 
ἀθαῖῃ ΒΥ Ρεπάδ, ψὶ τ πμότ ἢ6 δὰ ἴδκεῃ γοίαρο 
(ἃ. ἃ. 19). Βγ δἷβ βοοοηὰ νσὶΐ, ΕΓΒΟΙθατρα 
οὗ Κεπὶ, ἀνία Βαὰ βανθσδὶ οἰ] άτοη. Εἰμεἷ- 
δὰ δοὰ Εἰμοϊάγοάδ, ἃ δὸπ δῃὰ ἀδυρῆξεσ, ἀϊοὰ 
ζρῦπα διὰ μεσ Ὀυγίοὰ αὖ Ὑοτὶς (. ἰϊ. 14). 

Ὁξοῖγοδ, ΘΠΟΥΠΟΓ 800, γ͵ἃ8 δου ὙΠ ΐ8 δἰβίθν 
Ἑδηῃῆρὰ ἔοσ ρῥγοΐθοϊίοῃ δὰ οἀποδίΐου ἴο ἴδ 
οουχέ οὗἨ αρονοσὶ Κίηρ οὗ Εγδποθ, διὰ ἀϊεὰ 
ἴδοσο ((ά. ἰϊ. 20). Ἐδπῆορα, {Ἀ6 ΟΠΙΥ͂ δυτνί νίης 
ΟἈΠ]4, τιαττὶϑὰ Οπν Κίηρ οὗ Νοσίπυπιδτία, δηὰ 
ἰβ ἰηϊογτθὰ δὲ ΥΥΒΙΡΥ. [Ιπ δὰ δὔδσ ἀδύ {δ 
πιοηκ8 οὗ 5., ΑἸ δη 5 ἱπιαχίῃϑὰ (88 οχἰβίθβος οὗἅἁ 
ΒηΟΐΝοΓ ἀαυφπίοσ, Βοβ86118, ΒΟ ἰ5 δδίά ἴς δᾶνθ 
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Βεεῦ Ὀδριϊχοὰ δὲ Τγποπιουίῃ, ἰἢ ἃ πσοοάθῃ οἤδρεὶ 
ΟΓ σΒΌΣΟΝ τοι ΠῈΣ διέμοῦ δά υυ]Σ. ΤΆΘΓα ἰδ 
80 ἘΔΓΪΥ οὐϊάδθπος οὗ δηγίμίης οὗ με Κίπὰ, 

Τὴ2ρο Κιηράοτη οὗ Εήλιννὶπ ψγ88 5π|8}} δ {δὲ 
βγβὶ, Ὀὰϊ “ΤΕΥ ἴο ἃ ὙΘΣΥ͂ οοῃβίἀ6ΓΔὉ]6 εἰζε. Ηἰΐδβ 
ἔδιμοσ ΕἸ}6 νδ8 κΚίηρ οὗ Ποῖγα, τυ ίοι οχιθη θά 
ἴτοπι ἐμι6 Τδεβ ἴο ἔμ6 ΗπταΡοῦ ; ἐδ Ἦεδί Εἰάϊπρ, 
οΥ ΕἸ πιεῖα, θεΐωρ δὴ ἰδἀερεπάθης Β τὶ εἰδὴ βέδίθ. Οἱ 
1δο ἀοδὲ οἵ δε ἱπίγυπάον ΒΕΒο ἔτι ἐπ Α.0. 616, 
Βάνὶπ τεοονοσϑὰ ποῖ ΟὨ]Υ δἰ οσσῃ Κίηφάοιῃ οὗ 
θεῖγα, Βαϊ δοᾳπϊχοὰ ἐμὲ οὗ Βογηϊοἷδ Δ8 γ6}}]. Βοῦ- 
πἰεἰα οχξοιμὰ θὰ ἤγοτῃ ἔμ Τϑοβίο [86 Εσὶ ἐμ το Εοσιδ, 
διὰ ἱἹποϊαἀοὰ Βεγεά. Κάνίη δἀάοά ἴο Πεῖτα ὅπ8 
Βεϊδῃ κιηζάοτμι οὗ ΕἸπιθίβ, δῃὰ νγθ ἤθᾶσ οὗ ἢΐβ 
Ξυδ)χαιίης ἴμ6 Μονδηΐδη ἰδ απάβ, ΒΥ πὶ οἢ τὸ 
τασδὶ ἀπάἀοτβίδπαὰ ΑὨρΡ]Έ56Υ δὰ Μδὴ (Βεά. ἢ-. Ε.. 
ϊ. 9; ΜΔ] ταδὺ. ἀδ Οεδὶΐβ Κόσαπι, '. 69).» Οα 186 
ἀοδῖ! οὗ δάναὶ!ἁ μὸ δἰἰδίηθά ἐπ8 ἀϊζῃίεγ οΥ 
οἴδοο οἵ Βτεύνδ]άδ, νυν οι ἢ6 ὀχογοϊβθὰ νοῦ ἐπ 6 
πο] οὗ ΕπρΙδπά βανὸ Κοπί, ἰδὲ Κἰπράοπι δοίης 
ἐχετηρῖοά, δεοοτάϊηρ ἴο Μα) τ) δθΌΤΥ, Ὀδοδυβθ 
ἙΑπὶπ ποῦ]ὰ ποῖ οχογὶ ἠυγίβαϊοξίοη οὐθσ [ἢ 6 
Ὁγοῖμεσ οΥ̓ δἰ8β τὶ (ὙΠ]]ἰαπὶ οἵ Μαὶπηοβθυχγ. 
68) Οτ]ν Μοτοία Ἠ6 νγ8 τῆοσβ ἀΐγθοῦΥ ἐῃ6 
δογεσεῖσι, δά [δὲ παῖϊνο Βυ εἰδὴ βίδίββ 
ξεπεΓΔ} σεοοζιϊζοα ᾿ΐ8 ονογ-Ἰοσάβῃΐρ. Ηδ δὰ 
τα δ ΨΕΣΥ͂ ἰδγξὸ ἀοτηϊοίου, 8:11] δἰ 80] εἰσ 
Μεσο οοτηροβϑοὰ οὗ γναγίουβ σβϑοθδ, ββρβοίδ! !υ ἴῃ 
Νογιματαθτία. Μοσθ ἔμδη Βα] (ἢ ρβορὶθ ἴῃ 
1δῖς Ῥγουίποθ πλυδὺ ἤαγθ θθθη Βυίϊουβ δὲ ἐπΐ8 
ἀπο, ῥα  Ὀ]ΔΥΪΥ ἰπ (86 ποῖ, δὰ οὐδὸσ (8650 
Ἑάπὶπ᾽ Βοϊά τπυβὲ δὲ δ]}} εἴτηθβ βδνθ θθθῃ ῥσο- 
ελτίουβ.. ΤΏδί ἰδ γγῶβ δὸ 18 δα πάδηὶ)ν δἤθνγῃ ὉΥ͂ 
Ἴδε δυοςεεδ οὗἉ (δ τϑθ6]] οι τ μἰοι, ἴῃ βρὶ 8 οὗ ἃ 
Ἰοῃς τεῖχζῃ οἵ μδδςβ δηὰ ἰο]δγαϊίοῃ, ποὺ οὔ] ἀ6- 
εἰγογοά Βαϊ σΐη, δαὺ Ὀγουχῃξ ἰο δὰ πὰ ἐδ6 σὰ ]6 
οἴ εἰς Ἑ“Ἀ]άτοι. ὃ 

Ἑοίεσνεῖς, οσ Υουῖς, γα8 ἔπ οἰϊοῦ οἰΥ ἴῃ Εά- 
πίῃς ἀοτηϊπίοη, δας ῃ6 ῥσίποῖρδὶ ἰθαρὶς οὔ 
μέλε ΟΣ γγ58 δῖ ἀοοὐτηδηῃδτι, ὨΘᾺΓ Μαγκοῦ- 

εἰσμίοι ; ἔπατθ Ῥ͵ἢ8 8 ΣΟΥΑὶ ἴον οα ἴπ6 Π6Γ- 
ψεηῖ, δηά δῃοίμοσ δὲ Οδιηροάοπυμ, Μ ον ἰ8 
ῬΓΟΌΔΌΙΥ ἐμ6 τηοάοτη ᾿οποδδίοτ. Οδέξοσίοκ οα 
δε ὅν! νγαβ ἴπ6 Θοπέγο οὗ ἃ ἰδῦξθ ροραϊδίΐοη. 
ἴα ΝοΙΕΙ Πδιμβῖγο ἔμ σα ὑγὰ8 ὑἢ6 οἰ οὗὨ Τίο- 
ψὉ]Θηζαολεδίεσ οα ἐπ Ττοπί. Ἑδπίηβίον, ἰῃ 
18 5826 ΘΟΠΠΤΥ͂, ΡΓΟΌΘΌΪΥ ἀογίνοβ ἰδ Ὠ8Ιη6 ὅγοιαῃ 
Ἑάπία, θυὶ Ἐάν πη βοράν, [88 δβοθῆθ οὗ 8 
φοας 1] ἐπ 1 ἔτ ἀ᾽ 8 ἀαγδ, ἰ8 ομδηροὰ ΒΥ {86 Ἰ’ρῃΐ 
οἵ τοοάδγῃ οτιἐἰοἶβτη ἰπίο Αοὐβυίπαρδαίμ, ἐδ 
εσϊηες ραῖῃ. [Ιπ ἔδμε ποσί, [Π8 τηοάθσῃ Βαπι- 
ὑτοῦσῃ, κίηρ [4Δ΄5 ζουγοσβ, γγὰ8 ἃ ΣΟΥ] τ βίάθποα 
οΥ̓͂ τεποσῃ ἢ ἔδοχε ψγ88 δποίθεσ δὲ Αὐἀγείσίη, οσ 
Υ ἐνείη, πὰ (π8 016 ποὶρουτβοοὰ οὗὨ ἐδ8 
Οβενίοιβ ἴπ Ἐν πἶβ ἐπηθ γα ἀἰθῃβο Υ ρορὰ- 
ἰδιεὰ, 3:1}} ΖἈγί μεν ποι ιγασάϑ, ἰδ 18 ῬΡσοῦ 8018 
μοὶ ΕδἑπθυΣρ ἰ5 Βα πεῖ θτθασρι, ἔμ6 ον οσ 
Ῥαγσὰ οὗ Εἀ νΐη. 

Το τεῖψη οὗ Εν αὶ τγδ8 ΘΠ ὨΘΌΣΙΥ Ῥτοβροτοῦβ 
αὐὰ ΒΔΡΡΥ. Βεᾶὰδ ἴ6}18 τβ ἐπὶ 5ο ρῥτοίουπά 85 
δε γεδοεὲ ἰπ ἔμοδα ἀδὺβ ἐπί ἴῃ 86 τσὶ το γ᾽ 8 ἐἰπηθ 
ἢ δὲ «{1}}} ἃ ῥσουθυθίδὶ βαγίῃρ ἰμαῖ, π᾿ ΒθΩ 
Ἑλπίο πῶ Κίηρ, 8 οηδῃ ψὶξι ΠῈΣ ΠΘΉ-ῬΟΓΩ 
ολΠμὶ σου] τα] ἔγοτη δεᾶ ἔο 868 πὶ ἐποαὶ θείης 
τοοϊεειοὰ, [ἐ τα το] ὰ οὔ δἷπιὶ {παῖ δὲ ἐδ 
δρτίωσε ΒΥ ἐμ Εἰ ρ ἢ νΔΥ-δ᾽ 65 μ6 ἢχοὰ ροβίβ τί τἢ 
Ῥγοδεο ᾿ξ τα εακίεποὰ ἴἰο ἐμθτ ΓῸΣ ἐδ 1886 οὗ 
ἀγατε!]οσα, τ ΒίοΒ. ποπ8 ΜΟυ] ἃ ΟΑΡΤΥ 8 01͵ᾶγ. Νοὲ 
ΟὨΪΥ ἴπ ΤᾺΣ ΤΕΤΘ ὈὈΔΏΠΘΥΒ ὈΟΓΙΏΘ Ὀοΐοτε δἰπι, νὰ 
ἴω ἐδε εἰτιος οὔ ρεδοὶ, ὙΒεπευεσ ἢ να! κοὰ δυσγοδὰ, 
ἃ εἰλούεγή- ὕσΑσῸ σεπὶ ἰπ δάνυδηορ, δίῃ δὴ 
αρείζο εδ]οὰ «Ἃ 7μι0, 1.6., 8 ἐπῦ: 57 ἔδδίδετε 
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ἔλδϊδηθὰ ἐυ 8 βρεδιβ ροίηὶ (Βεά. 77. Σ᾿ ἰϊ. 17. 
Ιὰ {πὲ ἀδγβ οὐἁἨ ἔαγπιο! πιο ζ]]ονγοὰ, τῆλ 
δου] Ἰοοῖς δδοκ πιὰ Ἰοηρίπρ ἴο 1886 Ρεδοοῦα! 
τοῖρῃ οὗ Εἀνίη. 

ἙανΐμΒ ἤδῖηα δρρθᾶῖβ οῃ ἐμ :᾽θῃὰδσ οἱ 
Οεῖ. 4. (Β0]]. Αοἰα 88. Οεἰ. νἱ, 108-119, δηά 
Ὅδρξσαυς, {. 116-20.) 81] 


ἘΡΨΙΝΕ (ἔρσινυβ, Ερλ), ἀοδοσι θοὰ ὉῪ 
ϑηθοι οὗἨ Ὀυγμδτ 88 οὯ08 δ ἀπχ οὗ ἴπ6 Νοσί- 
τπλτίδμβ, δου δοῦδὲ οὐ Εἰς ἀοροπίοσάδ, 
ταὶ ΕΥ ἰπ ἐμ6 δοσυΐοθ οὗ ἀοἀ, ψιο ἀϊεὰ δ “ πιὶ]ο9 
διμογί δα," 58}. 15, 801, δὺ πὶ πῃιομδβίοσυ ἰῃ ἐπ 6 
ΡΓοδθηοθ οὗὨ π6 Ὀγοίδχει, διὰ νγ88 ἱπίεσσοὰ πὶ 
ΤΑΌ ΟΝ ΒΟΠΟῺΣ ἰπ ἐδ6 σμασοι οὗὁἨ [Π6 Το ΔΒΓ 
(ϑίῃα. θυη. Ο. ΚΑ. Α. δηῃ. 801, ἱπ Μ΄. ἢ. 8. 
672 Ὁ). Ηδ πιδὺῦ αν θδθὰ ἔπ6 “ἀὺυχ Ῥδάδ 
ἍΠῸ γγδ8 ρυῦ ἴο ἢϊρσης ἰῃ 0Π6 το 6]] ἴοι οὔ 798, 86 
βυρρεδίοὰ ὃγ Μτ. Ηἰπάς (ὅγιω. υπ. Ρ. 39, σὰ. 
ϑαυχέοοβ 800.} Α βία] δῖ ἰῃδίδποθ οὗ ἃ τα ΑΥῪ 
Ἰεδάδγ ἰῃ Νοσιδυταθτῖα ἐαταΐπρ οοοἸοδἰαδίϊο δρουξ 
189 β8πι6 ἔϊπηθ οοουγ8 ἴῃ (ἢ6 οὔβ8 οὐ “ ΑἸτίο 
ᾳυομάδηι ἀπχ,᾽" σψο ἀἱοὰ 8 οἱοσίς δὲ ὕοσκ ἰπ 
796 (ϑίτα. θύῃ. 8. 8.) 

Οεχοηίοσάδ τησδὲ 6 ἔμ τιοάοτῃ ἀδἰηξοσὰ ὁ 
186 θΌγΒδτα βἰάο οὗ ὕπο Τεαβ, θεύνγεθη Ὀδυηρίοι 
διὰ Βαγιῃδσάὰ Οδει]6, ἀδβοσί δὰ ὈΥ Οδπχάθη (εὰ. 
Θουρῃ, 1789, ἰ1]. 112) διὰ ϑυγίεοβ (ΠΠἰδέ. Ῥανὴ. 
1840, ἰν. 8). ϑ'ΒΟΣΟΥ δδοσ δυῦδὲ Ἐκ τ ἱπο᾽κ ὑΐτηο 
Εχτοά δ ίβῃορ οὗἩ Ἰἐπάϊδέασθθ (Α.Ὁ. 821-845) 
“ΒΒ 86 ὀμασον δὲ (π6 υ}}} πιο ἰδ οδὶ]οὰ 
ΟΘεγσηοσά, δὰ ψανθ ἰξ ἴο 81:. Ουἰμθοσῖ, δηὰ 4}} 
Βεϊοισίπρ ἕο ἰδ ἤγοτω ὅπ σΣἶνοσ 7ἴεβ8 88 [ἊΣ 85 (ἢ 
͵εον." (Βξέ. 8. Ομέλδεγέ, ἴῃ ϑῖπι. πη. οἀ. 
ϑυτίθεθ 806. Ρ. 142 ; δ66 880 ϑίτω. θυη. Ἡϊδέ. 
δ)οῖθ8. απ. ᾿ὶ. 5.) Ετοτα 818 ραβϑβαᾶζα ϑυχίθοβ 
ἰπίδυβ ὑπδὲ αδίμίοσά νγὰ8 ἐμι8 ϑδυὶγ οοπδί ογοὰ, 
ψμδὲ ἰδ οογίδἰὨ]Υ ἰ8 ἑοαπὰ ἴο Ὀ6 δϑοσνυγαγάβ, [86 
᾿ιεδὰ οὗ ἃ ἀϊβέσὶοΐ, θὰξ Β6 ἀοεδ ποῖ ῃοξίος ϑἰπιθοπ᾿ δ 
Τοοοχὰ οὗ Εά νυ] πθ᾽ 5 τηομαβίοσυ φίνθῃ δῦονθ. Τῆδξ 
ῬΆβδδρῈ βδϑοῖὴδ 8 ΟὨΪΥ ὁπ6 ἴδιδὺ τηδῃίϊοῃδ [ἢ 
οχἰδίθῃοθ οἵ 8 τὠοῃδδίουΎ δ Οδίπίοσά. Τὴ 
Ολνοπίοίο οὗ Μείγοϑο (εὰ. ϑιθνυθηβου, 1888, Ρ. 18), 
ΟἈ]Π ες πἰα ἀ νίμυβ διά Ἑάδ, “ ἀαομάδτα ἀυχ;,᾽ 
δηά ἀαίίῃς ἰ5 ἀοαί 98. 15, 801, δίαίεβ [μδὲ 
86 τὸ δυχϊδὰ ἐπ 8 ολασοι δὲ Οεἰπίοσάδ, δαὶ 
ἰδ 58 γγ8 ποίη 85 ἴ0 8 ΠΟ ΔϑίοσΥ. ΤΆΠΠΟΥΙ διὰ 
Ῥυράα]θ δτὸ ΘαΌΔ|}Υ δἰ ]ϑηΐ τ τὰ Οδμάθη ἀπά 
ϑυχίθο8 88 ἴ0 ΔΗΥ͂ ὑγδα ἴοι οὗ οΩ6. Βίγοι (Εἰ δέΐ 
ΜΜοπαδέϊοϊ, ν. 71) ἱποϊυάεβ δουδὶ ἕάα ἱπ δϊ8 115. 
(ςαἰηρς παι αἰδὸ “ στοχ," ποὺ “ἀυχ᾽) σἱξβουῖ 
πδτηϊηρ δ ΔΡΌΕΥ͂, δῃὰ τϑίοστίης ΟΠΙΥ το Ολγοη. 
Μαϊν. ἀδεϊτιρ αἷ8 ἀδαῖι 98}. 15, 800. Μτ. Ηϊπά6, 
π ἃ ποίθ οὐ ϑϑίμηβοῃ, γϑιρᾶσκβ (ῃ. 39) τπδὶ 
“βοη8 ἱπίοσεδεϊῃρ᾽ Τοπλλὶηδ οὗ Δῃ ΘΑΣΙΥ ΘοΟ] 6β᾽α8- 
ἶσα] δοιι]οπιθαῦ ἤν Ὀθθῃ Το ΕΪ (1867) ἀ}6- 
οογεχοὰ " δὲ “Ἰαϊπέοσά, [6. Η.] 


ΕΟΘΒΑΤΙῸ () (αβαάϊτη, ρσΒαιΌ, ΕΘΟΒΑΙ,Ὁ), 
πιρηεἰοηθά ἰᾷ 8 Απρ!ο-ϑαχο ΟἸγοηΐοϊθ 88 
τιῖγὰ δοῦθαὶ οὗὨἩ Ῥοιθγθοσοῦσῃ οὐ Μϑάεβῃδτηδβῖϑάθ 
(ΜΞ. Η. 8. 822). Τὴθ ἱπβογίίου. οὗἩ ἔμ8 πδπιθ 
ἰμ ὕπ6 Ἰδὲ οὗἩ δυρδὶβ ἰ8 ἀπ ἴο ἐμ ζδοῖ ἐμαὶ ἃ 
οἰασίοσ 18 ἑοα πὰ ἴῃ (ἢ 8 Ῥεοιοσθοσουρῃ Ομδσίυϊασίθα 
ἰῃ πλοῦ ἰαπὰ δὐ Ηορῖν, ἰῃ Ηθθυχθθαρσα ἰῃ Κεπὶ, 
ἦδ σταῃτθὰ ἴο δὰ δορδὶ ορθδ]ά, δῃὰ ἔπ στβηὶ ἰδ 
φοπῆσταοὶ δἱ Μοἀοδῃματηείδάο ὉῚ Εἐμεϊσθὰ κίησ 
οἵ Μογοῖα, δηὰ ϑαχ]ῇ δἷβ οίβορ. ΤὴΘ οδδσίοσ, 
Ὠ ἢ [5 ζὉ1} οΥ̓ ἀἰ βου} εῖ68, υσου]ὰ οἰδίτα ἃ ἀδίβ 
δοιαὶ 4.0. 690 ; θαϊ, ανδῃ ἱξ ἰδ ἰδ ποῖ βραχίοιδβ, 
ἰδ ῥσονθβ πὸ οομδθχίοῃ δεΐνεθῃ Ερυδὶὰ απὰ 
Μοβεοοδατηβίθὰς (Κοιῦ]ς, Ο. 2. 40; Δέοπαεί. 
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Απσί. ἰ. 384). Τῆς ἔδοῖ, πονϑνδν, τλ18 δὴ αὐδαξ 
πλιηϑὰ Ἐρθδ]ὰ ἢουσίδμοὰ δϑουΐ ἐλὶδ ἐἰπηθ ἰβ 
Ρτγουϑὰ ὈΥ̓͂ 86 δι(βδίδιίοι οὗἩ ἃ ὀμδυἕοσ ΟΥ̓ ν ΒΙΟΒ 
δὰ ἱδ στδηίθὰ ἰο 8 τηοῃδβδίεσυ δὲ Βοἀάεπῆδσι, 
διὰ νυ μΐοι ἰδ οομἢχτηϑάὰ ὈΥ ϑϑυδὶ Κίηρ οΥ̓ Εδββεχ, 
δυὰ Εγκοηνδιὰ Οἷβθορ οὔ [οπάοα (Κρϑι}]6, 
Ο. Ρ. 88). [5.1 


ἙΘΒΑΤΙῸ (2) (ἔϑβαιτ, Εασαστ, στιν Α,,Ό, 
ΕσΠ ΑΒ), δ Ὗ 6εβί ϑαάχοι δοῦδξ, γυῇοβε τη μαβίοσΥ 
ψ8 δὶ ΤΑΙ Ποἷπὰ (ΡΓΟΡΔΌΙΥ Βίβμορ᾿Β ΑΙ ΠΑ πὶ 
ἰῃ Ηδινρβῃ τ), δηὰ πὸ βουτίβηθα δΑΥΪΥ ἴῃ {ἢ 6 
Βιἢ σοηίυνῦ. [ὑ νγὰβ ἴ0 8. σΆτο ὑπαὶ 1} 0414, 
δπεσναγάδ Ὀίδιορ οὗ Εἰομιδιαοάξ, νγᾶβ οοτηπη  ἐοὰ 
ὙΠ Θὴ ἢν γϑατβ οἷὰά. Α8 111 04] τγ88 σοῦ- 
βοοι δία δίβῃορ ἰῃ 741, πὶ (η6 οσ γ-βτβὲ γοδσ οὗ 
Ἀἷδ δρθ, Εφθδ] 48 ἀδέθ ψ|}} 811 ἰπ [Ὲ6 ὙΘΓῪ ἢγεὶ 

ΘΔΓΒ οΥ̓ ΓΠ6 ΠΘΘΩΓΌΓΥ, δπὰ Ἦ6 ΤΩΑΥ͂ δ6 {86 ἔγὰθ 
ἵραια (Νο. 1) ἴο νγβοτι 188 δΌθβοΥ οἵ Μοᾶὰεβς 
Ἠιδιηδίθαθ ἰ8 ἀβοσί δοὰ, ( γέξα Μὴ δαιαϊ, ΜΑΌΙ]] οι, 
ΑΑ. 858. 0. 8. Β. 68ες. ἰλϊ, ρῇ. 2, Ρ. 334.) [51 


ἙΘΒΑΙ (8), {μ6 ἐδαὶῃ δίβῃορ οὐ ὙΊη- 
οποίον (“ῖ. ἢ. Β. 0619). Ηἰΐβ8 Ὠδπῖθ ἰβ αὐΐδοβοὰ 
ἴο 8 ομαγίοσ οὗ Ογηρνυ! κίηγ οὗ ὕοββοχ, ἀδιϑὰ 
118, διὰ (0 δὰ δοῖ οὗ [6 βύποὰ δὲ Βγοηίοτγὰ ἴῃ 
181. Ἠδ νγ85 δυοοροάοα ὈΥ͂ θυάάβ, δπὰ Πυάάα ᾿' 
Κγποροσὶ θοῖοσα ὑπ γα 187. (Κθτθ]ε, Ο. 2. 
188,148; ΗἨδάάδη διὰ ϑιυδῦε, ἰἰ, 438, 439.) 

5. 


ἙΘΒΕΒΗΤ (Ὁ (ἴον. ὙἹς. σάγοη. ἜΝ 
ἰπ Α΄. ἢ. Β. 584 4), Ῥτεβυγίεγ. ἀτοΣ Φ 


ἙἘΘΒΕΒΗΤ (2) (ΕἸοσ. Νὴ; Νοπι. Αγονιίορ. 
δον. ἷἱὰ Ἡ. Η. 18. Θ25 Ὁ), δτροδ οίϑμορ οἵ Υοτκ. 
[Εσβεετ (0). [Ὁ Η.] 


ἘΘΒΕΒΗΤ (8). 8. Ο, δῃπ. 184, ἴα 230. Η. 8. 
3886), Κίς οὗ ϑεβεοχ. [ΩΒΕΒΤῚ (4) [6. Η.] 


ἙΕΘΒΕΕΤ (1)1., κίης οἵ Κοηΐδ, βοὺ οὗἩ Εδι- 
οομθοσὶ δῃά ϑοχθυγρα, βυοςοοάθα ἢΐ8 ΤΌΠΟΣ 
ἰῃ 6θ4, διὰ τεἰσποά ἀπε} 678. (866 Α4πη. (μηΐ. 
ἐπ Ηδγάν, ἱ. 864; Ρεγίζ, ϑογ. ἵν. 2.) [ἀ[κ6 4}} ἐπ8 
ΑὨρ]ο-ϑάχου Κίηρβ οὗ {πὸ αρϑ, Β6 δ85 8 Ὠἰβίουν 
αἰ ὕπνο δἰάθβ, οὔθ υϑυί80]16 δὶ {μ6 οἴδοὺ 
Ἰορομάασυγ. ΤῊθ σϑγὶ 8 ]6 ἀοἰ8:}5 οἵ Β᾽8 τοῖσῃ γγθ 
Ἰοᾶσῃ ἔγοτῃ Βοάθ, Ηϊ8 ἐλέμοσ Ἑασοοτηδοσὲ μανίπρ 
ἀϊοὰ οὐ {88 5828 ἄδγ 85 ὉΤΟΒ ΐδηορ Ὠευκάοάϊε, 
ΨΥ 14, 664, φθογιβ ἢγβῦ ἱτπαροτίδηϊ ἐδ8ικ ττδ8 
ἴο οδίδίῃ ἃ Ὡθῖν Δ ἢ Ὀΐβῆορ. 8 δβίονγ ἀθνυβὶορ- 
τηϑηΐ οὗὐἨ (μᾳ8 ορίβοορδίθ ἱπ ἐ8μ86 δου δηὰ ἐὴἢθ 
ΒΟΆΥΟΟΙΥ Ὠοαὶοὰ αἰνίβίοη Ὀοίνγθοῃ ἐῃ8 ϑοοὐ5ἢ 
δὰ βοπιδὴ ρῥδγίίβδῃβ ἴῃ ἰἢθ ποσίν, τωδάθ ἰδ 
ΕΧΈΓΟΙΆΘΙΥ ἀ6ΒΙ ΓΔ Ὁ]6 ἕο οὐΐαϊπ [ῸΓ ἐπ6 ομυτοῖ 8 
ΤΌΪΟΣ δϑους ψβοβ {{||6 ὑποσθ οουἹὰ δὲ πὸ 

ποβίϊοη. Αοοοτάϊησὶν Ἐσθοτί ἰοϊηθὰ τα 

ὙΥ Κίηρ οὗ Νοσγιμυπηθτία ἴῃ δβοϊθοϊίησ ἔοσ {86 
Υδοδηΐ ροβῦ δὴ Εηρ δὴ ρῥγίοβιὶ, Υ σμαγά, ποτα 
ἘΠΟΥ͂ δουΐ (0 Βοπιθ (ὉΓ οοπβθογαίίοηυ. ἮΙ ρμαγὰ 
ἀϊοὰ δὲ Κοπιθ, δῃὰ ρορὲ Ὑ δ] απ, Ἐπ Κίηρ ἰδ 
ἰπουπιθδοαξ οὰ ἢΐπὶ ἴο ἢμπά α βυδβιϊζαϊο, βθπὲ 
Τποοάοσθ ἴῃ μὲδ ρ]δοθ. ΤὨβοίοσθ νγ88 οοηδοοσαῖθα 
ἴῃ 668, δηά αττὶ νοὰ δὖ Οδῃύθγ θΌΣΥ ἴῃ 669, δοοοια- 
»ϑηϊοὰ Ὀγ Βδοαίγ ἢ, τ ἤοτω Ερθογὶ δὰ βοπὶ ἴὸ 
ςοπάποῦ Ὠΐπι το Βτίἑαίη (Βεοάο, Γ΄. Ε΄. ]. 29, ἱν. 1). 
Ῥυτίηρς {π6 ἱπίεσνδαὶ Ερϑεσὲ πδὰ ἰηνίἰοὰ Υ1]- 
τὰ ἴο ΟδῃίθγθΌΣΥ, ΜΉΘτῈ ἢθ οτάδίποὰ ῥγίθβῖα 
δηὰ ἀοδοοῦβ δηὰ ἀϊβομβαγρεὰ οἴου δρίβοοραὶ 
οἢῆοες (ΕΔὰ. ΡΥ. Ῥ{{ν. ο. 14, οεἀ. 64]6, Ρ. 58). [ὰ 
186 Υϑὴγ 669, δεν Τμδοάογο᾽β δυσίναὶ ἰὰ Κοηΐ, 
Ἐρθεγὶ Ῥοβίουνθά οὐ ἢΐβ ῥυίεβὶὲ Βδββ ἰαπὰ δὲ 
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Ἀδουϊνοῦ (Ὁς ἔλθ ἐουπάδεϊοπ οὗἨ δ ΤΩΟΏΔΒΙΘΣΥ 
(ὦλ». 8. ἴὰ Ἀ. Η. 8. 818), νυ ιΐον θϑοδτῆο ἐπ 6 
Ῥατί8]-ρἴδοο οὗ βοιηθ οὔ ἐπι ἰαίθσ Κϑαηιβῃ Κίηρμ. 
Ης ἀϊοά ἰπ 078, οα 186 48 οὗἩἨ συγ (Αππαί. 
Οαπέναν. ἰὰ Ῥοτίζ, ϑογίρίογοβ, ἷν. 2; Βοίὶβ, 
Η. Ε΄ ἵν. 5), Ἰεδυίης ὈΥ͂ 8 υἱῆδβ, σῆοβθ πδιηθ 8 
ποὺ τεοογάθα, δὲ ἰοαβδὶ ἔνο βδοηβ, δάγιὶς δηὰ 
ὙΥΠΠχοὰ, τὸ ΟἸ Εἰ πιαίοὶΥ δαοοοθάοὰ δΐτῃ. Ηἱ» 
ἐπηπηθάϊαξα διισοοθβοσ Ὑγ88 8 Ὀγοί μοῦ Ἡ]οΐΠο Το. 
Ηε ἰβ τορασάθὰ ὃγ Ἑμάΐῃβ 88 δ σε] ρίουβ ῥσίποο, 
δῃά γγὰ5 οαΓ ΔΙ ὨΥ ἃ ΡΟΝ ΘΓΓᾺ] οπ6, ο᾽ ἰ8 δα τμο- 
τ τοῦδέ δυο οχίθμάθα ΟΥ̓ΘΓ ΒΌΣΤΕΥ, ὙΠΟΓΟ 
Εγκϑονδιὰ Οίβπορ οὗ Ἰομάοῃ, ΡῬδΓΕ]Υ ὑπάεν Εἷς 
Δαδρί 68, ᾿γ88 Τοπηάἀϊηρ ἐΠ6 πο ΠΑΒΟΓΥ οἵ ΟΠογίδογ. 
1μοροπὰ, Βονθνοσ, δ88 ἑβγοντῃ ἃ ἀδτῖς βηδάον ον 
1πι6 ἰϑίοσγ οὗ Ἐσδογί, Αοοογάϊΐηρ ἴο ἐπ Ομαΐογ- 
ΒΌΓΤΥ ὑσγδάϊ εἴομβ, Ἑδσοοιηθοτὲ μδὰ βυοοροάοὰ ἴο {Π 6 
ἴᾷσχοπο οὗἉ Κοπὶ ἰπ βρίξδ οὗ {Π6 οἰαἰπηδ οὗ ΕἸ ΠΟΙ Ροτὲ 
δηὰ ΕἸΒοΙχοὰ, {86 ἱπέδῃδ δοὴβ οὐ διἰδ Ὀγοῖθοσ 
Ἑοτγτηθησθὰ, δπὰ μδὰ Ἰεΐξ ἴἰο Ερθεοσὶ δ ἐβσοῦθ 
Θμ) αγταἷββοὰ ὈΥ 8 ἀουδίβα] {1116 [πὰ ογάθσ ἴο 
δαΐῃ ἔλνουσ στ Ερθοχί, ΤΌΠΟΥ, ομθ οὗἩ δἰδ 
Ἐπορηδ, τηυγἀογοὰ ἐπ6 ἔνγο ῥσίποαβ, ὍὙὴΟ ὙῈΓΘ 
δοοουηΐθα τηλτίγτβ; δηὰ Ερθοσῖ, ψ8ο μδὰ οοῃ- 
πἰνοὰ δὖ ὑη8 τωῦσαάοσ, ΟΓ σδῖμοσ ῃδὰ κῆθινῃ ᾿ἰπι- 
8617 περ! ροηὶ ἐπ ῥγενοπεϊηρς ἰδ, σαν (0 ἐδεὶν 
ἰδίου. ΕΟΥΤΩ ΘΠ ὈΌΓΖ8 ΟΥ̓ ΠΟΙΏΡΒΘΥ͂Δ 88 τοῦ ἰληά 
88 8 ᾿ἰἰἱηὰ οουἱὰ τὰ Τουπῃὰ ἰῇ 8 ἀδγ. Οἱ ἐμ ἰ8 
Β86 ουπάρά {86 τηοῃαϑέοτγ οὗ Μίῃβίον ἰὰ ΤΒδηδξ, 
[ΕΟΕΜΕΈΝΒΟΒΟΑ (1); ΕΤΗΕΙΒΕΕΤ (5); ΕτΗεικ 
ΒΕΡ (1) [5.} 


ἘΘΒΕΒΤΊ (3) Π, κίης οὗ Κειί. Α βεοοπὲ 
Ἑσσθογῆς σοϊχποὰ ἴῃ Καηξ, ΟΣ 8 ρατέ οὔ ἰδ, ἴὰ 189 
Ἰδύξοσ Β4}7 οὗὨἨ ἘΠ6 81} οδυΐασυ. Ηἱδ δχίβῦθῃοθ ἰδ 
Ρχονβὰ ὉΥ δϑύθσδὶ ομασίουβ ὙΒσΝ ἀγθ ἕοαπά ἴῃ 
ἔπο 7Τοχίμ8 Κο ϑηδίθ, διὰ ὉΥ οοἱπδβ νγΐοῖ ἀρρα- 
ΤΟΏΪΥ οδὲ Ὀ0 τοίδστοά (0 πὸ οἵδμοσ ρετίοάὰ οὕ 
ΘΟΘΠΕΥ. [ΙΓ ἴΠ656 ὅτ ἴ0ο θὲ ἀερεπάθὰ τπροῦ, 
Ἐρθοσὶ βεσδὴ ἰο σείρῃ δὲ ᾿οϑδὲ ἃ5 ΘΑΥΪΥ 88 765, 
ἴῃ ψδΐο ἢ δ στγαηξοὰ Ἰδπὰ αὐ Βοομοβίο (0 ἰδῆ ορ 
Ἑδγάυ] ἴῃ ἃ Ομ σίου πῃ! οἢ νγ88 οοπῆστηοα δγ 86 
κίῃρβ Ηθδροσῆῖ [ΕΑΡΒΕΒΤ (3}} δαὰ ΟΒᾺ (ΚεπιὉ]ς, 
Ο, ..118:; Ἡοπαϑβέ. Απρὶ. 1. 166λ, ἀποῖμον Κίη 
πιηϑὰ ϑίχογοὰ οἱαἰπιϊης 4} Κοηὺ δϑοαΐ {8 
βδτὴ8 ἰΐῶθ. Αποίδοσ ρστυδηὶ οὗἩ Ερθεσί ἰ8 ἀκίοά 
δὺ Οδῃέο ΡΌΓΥ ἴῃ 778 ; ἴῃ ἐἢ:8 ἢ8 θεϑίονβ δπὰ δὲ 
Βγοιῦζοδορς (Ὡγοπιιογὶ οη. Βοομεβίον (Κϑα. Ο. 2. 
182; Ἀοπαδὲ. Απρὶ. ἱ. 166); δπά {818 ἰβ οοπβττηρά 
ΒΥ͂ ΔΒοΙΠΣ στδηΐ οὗ {Π6 παχὺ γϑὰγ (Κ. Ο.. 2. 18ὅ ; 
Δοπαϑί. Το ἡ, 167). Αποῖθοσ ἀπάαίοὰ σταπὶ, 
οομῆττηδα ὈῪ Ηθδρεσιῦ, θοδίονβ ἰδπά δ Ηδ)]ης 
οὩ ὕδθ 58π|0 οὔ υγοῦ (Κορ. Ο, 2. 100; Ἡοπαδέ. 
Απρὶ. ἱ. 166). ὕπξοτ παῖε] γ 4}} ἔμ 686 ἀοσυτηθη 8 
Ῥγοοθθὰ ἤγουν 88 βϑῖη8 οἰ πεοίδνν, διὰ τη 
δίδη ἃ ΟΥ̓ 14}} ἰοροῖποσ, [1 {ΠΕ δίδυά, ἔρρει 
τηῦδί Ὦδνο χοίδίηθα βοῦγοῦ ἸΟΠΡῸΓ (ἤδῃ ΔῺΥ οὗ [86 
οὗβος Καπιβῃ ῥρσγοίθμάθσβ οὐ ἔμ δρ8, δὰ μδυῈ 
δγὸπ δαγνγίνϑὰ [Π6 δαδ) ραείου οὗὨ ἔμ86 Κίπράοτῃ 
ὉΥ ΟΒδὰ ἱπ 1774. Ηε ἰδ ποιίεθά ὉΥ ποῦθ οὗὨ οὔγ 
Ὠἰδεοσίδηβ, π}]688 ἢ8 ὃ6 {86 Εχίοτι ψἢο, δοοοσά- 
ἰης ἰο ΗδΏσΥ οἵ Ἠυπέϊηραου (". Η. Β. 134), 
τυϊεὰ Κεπὶ ἴον ἐμ γίγ- ον ὑϑᾶσβ, δοσ {Π86 
ἀρδε οἵ ΕΓΒΟΙθοσὲ 11. Ηἱβ οοἷῃβ8 8. ἀθβοσὶ δεὰ 
Ὁ Ηδνκίηβ (Ῥησίνδλ ϑίέοον Οοὗτιδ, θὰ. Κεηγοι, 
ΡΡ. 31, 82), 88 δίσποκ ὈΥ ἔπτγο πηόπογετβ, ὕΔ 4 
δῃὰ Βαῦῦα, ΨΠῸ 8180 βέγυςκ οοἷῃ5 οὗ Οδ ; δὺ 
μαῖ 41} {μγοῦρῃ ἰιΐὶβ τοῖσι ὮΘ ΤΩΔΥ͂ ΡΟΒΕΙ ΒΥ 
αν θθθῃ ἡπᾶοῦ ΟΠδ᾿ 5 βυρτοιηδοῦ. Βαϊ {Ὧι 
ταυδὺ σϑηλδὶδ οοῃ Ἰθοἰ ΓΑ]. [5.1 


ἙἘΘΒΕΝΤ (3) (Ηεα. πηι. ΗΠ δὲ. Απσὶ. ἐν. ἴπξ. 


ἙΘΒΕΕΤ ΟΕ ΨΜΈΒΒΕΧ 


ἰῃ Α͂. Η. Β. 1216: Μαϊπι. α. Ε.. Α. ἃ. δὲ 65, 69, 
10, 72). Κίς οὗ Νογιδυτηδτία, βοι οὗ Ἐδίδ, α]βδὸ 
«δ]εά ξδάθεσε. ΓΕΆΡΒΕΕΤ (ὅ).} [σ Η.1] 


ἙἘΘΒΕΕΤ' (4) (ἔσπεπητ, ἘσαΒΕΙΗΤ), Κις 
οἵ τῆς δεδί ϑαχοῦβ 802-839. ΑἸ Βουρῃ {π6 
Ἰοῦσεν δῃά τθοσγα ἱιηροσχίδηξ ρατί οὗὨ (6 τεῖρη οὗὍὮ 
Ἐσθετὶ {8118 οὐαϊδίἀθ οὗἨὨ (886 μοτίοἀ σοταρτγίβθαὰ ἱπ 
88. ποτ, ἷ8. ροβιἐΐοῃ δηὰ βοόνοσῦ σϑηάθῦ {86 
τοῖσι ἐϊ5 6] ἃ πιδγὶς οὗ δὴ δροοῦ ψῃ ΐοῖ ἰη ἘΔ] 58 
ΒΙδΟΓΥ ΔΏΒΓΟΥΒ ἴ0 ὑπδὲ ζυγπίβῃθά Ὁ 1ἢ8 Γεῖρῃ 
οὗ βδσ]εβ 86 ατεαῖ ἴῃ 86 βζθθθγαὶ Ἀἰϑίογυ οὗ 
Βαγτορθ. [ὃ ἰβ ἀεβίγϑο]ε, ἐπθγείοσθ, ἰο ροϊηϊ ουαὐ 
ὑγιοθγ Ἐπ6 πιϑὶπ ἐδαΐασοα οὔ ἐὴ8 τοῖσῃ πὰ ἰϊ8 
δρεσὶ8] Ὀδασίπρ οα {π6 πη δπὰ οομεϊμαϊ εν οὗ 
ΟἿΣ δου] εδἰϑεῖοα] δηὰ οἶνὶ] ἢἰβέοσγ. 

Εφθοσὲ γγδϑ [86 εοῃ οὗ ΕΔ] τηπηᾶ, τνῆο τγα8 ἐμ6 
ξτεαὶ-σταπάδου οὗ [π8᾽8 Ὀγοίμογ [πρὶ]ὰ. ϑίπος {86 
τεεϊσιδείΐοη οὗ πᾷ ἰῃὰ 725 ὑπὸ Ῥεβί-ϑαχον Ἴσον 
δὰ Βδθὰ σοττι ὈΥ͂ ἃ δβιιοορβδίοῃ οὗ Κίῃρβ Ὑ80, 
σθδίονοσ εσὰ ἐμεῖς γαϊδεϊοι [0 186 τηδίπ ᾿ΐη6 οὗ 
Οεγάϊς, τσεσα ποὺ ἴῃ ἔδε ἀϊτοοί πα οἵ δυςοοαββίοῃ. 
Βιβεϊμβασά, Ουεμτοὰ, ϑίσοθοτι, Ογποναϊ, δηά 
Βεογυβύσις ἃτὸ 8}} ἀεβοτί βοὰ 85 Κίπβτηθῃ ἴο ὁῃ8 
δοοίδμοσ, δαΐ ἰπ ΠΟ 6886 ἰ8 ἔΠ6 ραάϊστοο ργεβοσυϑά. 
[τ 5 ργοῦδῦ]θ ἐμὰ ἐπδὺ {86 ἀΐτοοῖ ᾿ἴπα οὗ Ιπρὶ]ὰ 
μανίηρ ὕδαῃ δεῖ δοίάβ ἴῃ ἕανοιγ οὗἩ ΕἐΒοΙΒατὰ 
ψ8ὸ μιά ἴο σοπίοῃά ᾿ἰκονγ δα τ] ἢ ἃ τποσο ἀϊδέδης 
οὐταρεοιίτογ, Οβυγα!ὰ, ὑπ6 σοβξογαιίοπ οὐ ἔμ8 ἴοσ- 
ἴππε5 οὗἉ τῆς βοιβ τας ἢγχβί δἰἐθιηρίεὰ ὈΥ ΕΆ]}- 
τασηά, πῆο ἰ5 βαϊὰ ἰὰ {86 ΟἸΓοπίοϊα ἕο παν ὕθθῃ 
Κίησ 'ἴπ Κεπὶ ἴῃ 784, ΟΥ̓ ΡΟΙΉΔΡΒ, Δ] ]ονγίησ ΤῸΣ 
ἵπο γεαγε᾽ νατγίαιίου, ἰὰ 786. Νοιμίης δὰ 8 
δίβετηεά ροεί εἶνε} 138 ἴο ἢΐ58 τ βεουβ ἴο Βθοσβεσίο 
[ΒΕΟΒΗΤΕΙΟΊ, θυΐ ἰζ ἰδ οὀνίουβ ἐμὲ 1 θοῖῃ θοῦ 
ἴο τεῖγῃ ἴῃ 780, δηὰ δοῖδ οἰαἰτιθὰ ἕο Β6 Κίηγσε 
τεργοβεῃεϊηρ ἐπα ἤουβθ οὗἉ Οδτγάϊο, ἐμοῖσ τγϑδείοῃβ 
οου]ὰ ποῖ ὕὉ6 ἔγίεπάϊγ. Αβ ὯῸ πῖοσθ ἰ5 μδασὰ οὗ 
Βαϊ βυιαπά, ἐΐ τασδὲ θὲ ἱπέεστεὰ ὑπιδὲ μἰβ ργοῖθη- 
εἰοῃα ἴο δεεβεχ, ἰΓ ἤ6 τηδὰθβ ΔΎ, ὑγοσο ἀεἴεαϊεὰ : 
δὲς ροσϊείοῃ ἰῃ Κοηΐ βϑθῖης ἔο ἤδνθ Β6θὴ ἔδκεπ ἊΡ 
ἐξ γεᾶσβ ἰδίον ὉΥ̓ Ἐδάδοσέ Ῥσαβθῃ; ππὰ ἢἷβ δὸπ 
Ἐφϑετὶ, πο πουϊά βσοῦδθὶυ θ6 ἃ οἰ ἱ]ὰ ἴῃ 786, 
δρρεατβ ἢγδαί ἰπ 802, ου (ὴ6 ἀδαίῃ οἵ Βεογβέσίς. 
Βεογῃέσίς υγᾶ8 8 τῆθγθ ἀθροηἀδηΐ οἵ ΟΠΆ ; δπὰ ἰο 
ἴδε ΔφθηοΥ οὗ [86 ἔνο Κίηρβ {π6 Απσίο- ϑαχοη 
ΟἈτονίοίς ἀπὰ 1π6 δαυϊμογί εἶς ἰμδὲ ζ]ονσοὰ ἱξ 
δεοσίδε (με δδηϊβῃμηθηὶ οὗ Ερθοτγὶ δηὰ δἷβ8 ὀχίϊο 
δὲ πε οουτγί οἵ Ομδτ]εβ. ΟΥ̓́[π6 ἔδοῖ ἔμοσο ποοὰ 
δε πὸ ἀοαδέ, δαὶ ἐμ ἰθησίῃ οὔ ἐλ δχ!]8 ἰ5 ἀουδέ- 
ἴα] ; ἐμθ ΠΟΤ δποίθης δυΐμοσί (ε8 ((ἡν». 8. ΕἸ ον. 
ΝΡ. Η. Ηππὶ.) ταακίηρ ἰξ ἔδτοθ γϑᾶσβ, Ἡ 118 πὶ 
οἵ ΜΑΙ ππ ΒΌΌΣΥ, Μ0 ργοθ Ό]Υ δὰ Οὐ. δαιποτί- 
[ες σγ ἴδε δεκίτβαχοῦ ἢιβίουυ, ταλκίηρ ἰὰ 
ἐϊτέοεη. ΙΓ Εσθεγί τοϊαστιθά ἔγοπι δχὶ]ο ἰῃ 802, 
ἴδγες γϑδτβ ου]ὰ ὉΘ ἴο0 δῃοτζέ, δβ ΟᾺ πδά ἐμθῃ 
βδθη εχ γεδσβ ἀδδὰ; δαὶ 86 τηδῦ ἢδύο τϑξιτστιοὰ 
ο5 ἴδε ἀδαῖὰ οἵ ΟΠΆ, δπὰ ἔδκϑῃ ἵμ  ΠῊΉ Δ. 217. 
Βαλυετὶ Ῥσδοὴ; ἵνψο ἀδίεβ ΤΥ ἰπογαίοσθ ὃ6 
Ξυρσεςίοά, 793--796 ἀπὰ 789-802 ; [Πθ οἵδετ ἔνο, 
τϑῦ- 196 δηὰ 799-802, δοίηρ δχοϊυάοά ὉΥ 186 
τηροίΐοι οὗ ΟΥ̓ δπὰ Βεοσμίτίο 18 δοϊϊηρ ὑορθίμον. 
ἀα. μβονγονεσ, ΟἿλ᾿5 μου] ά οὐ ϑήβββεχ νγᾷβ ἤπΆ}}Υ 
εὐ: Δδ ςμεὰ ὈΥ͂ {π6 πιατγίδρε οὐ Βοογῃέσίο δπὰ Εδά- 
δαγζα ἰπ 789 (Ολγ. 3. 7187) διὰ εἐπίσίθοῃ γοατα 
ἕτοιη ἐμαξ ἀπίθ δίῃ τ85 ἴο ἐῃ6 ποοοϑϑίοη οὗ 
Βεθοτὶ ἰὰ 802, ργοθα , ΠΕΥ, 86 οοπ ταβιοὰ τῇ ἢ 
«νίάεπος, ἷν ἴῃ ἔλνοῦσ οὗ ἢ 8 οοπιραϊδίίοη. [ 
τδῖ5. δὲ δοοερίδά Ερθοτὲ πισβὲ ἤν συ ἱπϑεβθὰ 
8σπι8 οὔ 86. πηοϑὲ ἱτηρογίδῃϊ δοῖβ οὗἉ {Π|8 ΟΑΓΘΟΙ οὗὨ 
Ολατίεβ, εβρθςΐβ! } Υ ἈιἾ5 δεβατηρίϊοῃ οὗ ἐδ ἱτηροσίαὶ 
Ἔτονη, μὰ πιιδὲ μδᾶυε τεϊαγποά ἴω Βηρὶαπὴ 
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φυδὶ θεὰ ὉΥ οἀυορίίοη δῃὰ δχροσίθῃοθ ἴοὸσ (86 
Βτοαῦ ρατὲ πίοι ἢ6 δἴογναγάβ ρ᾽αγθὰ. ΟἹ ἐπα 
ἄρδιῃ οὗ Βεοογύσίο, νος οοουστοά ἴῃ 802 (Ο ἦν. 
8. 800), Ερθετὶ βθοῖὴβ ἰο Βδύβ βυσοθθάθαά ἴο ἐῃ9 
ΤΒσοπα σῖτα 11}{16 ἐγοι}]6. 

Ἐπρ᾽απὰ ἀπᾶὰογ Κεπα! [ΚΕΝΟΙΕ] νγὰδ ἰῃ ἃ 
ΨΕΙΥ αἰβόσθης οοπάϊτίοα ἔγοιπ ὑμπδὶ πὰ πίοι ἐξ 
Βιδά ἴνθθὴ ππάοσ ΟΥ̓, γῃο μαά οἰ ἔμ οσ δι δ] αραΐοὰ 4}} 
186 οἴδοῖ Κίῃράοπιδβ, οΣ σϑἀπορὰ ἔμοτη, ΟΥ̓ θοδέον,- 
ἴῃ δἷ5 ἀδιρηθεσβ οα (86 Κίησε, ὕο {π6 οοπά οἷοι 
οὗἉ Βαπι0]9 811166. Βαείοσα Ἀΐ5 ἘΝῚ Νογιδυτδσία 
μιδὰ Ὀσόκθὴ ΔΙΓΔΥ͂ ἴγοτα Εἰμὶ, δπὰ δ 5 δοῃεΐη-ἰδν 
Εἰδεϊσχοὰ πιδὰ θθθὴ τηωυγάετοα ; Κοπξ ᾿ιδὰ σίβεπ 
πηάονῦ Βαδάροσί Ῥγδθῃ, διὰ ἤεβδβασ ἰΐβε] } τ 858 
ἀϊδαυϊοίεά Υ 186 ἱπίγίραοβ οὔὗὁἨ ἔδάθαγρα. Ερεια 
[86 δοη οὗ ΟΥ̓ παὰ τεϊψιιθα ΟὨ]Υ 8 ἔδυ ταοπίἢβ, 
διὰ Κοηυῆδ, Ὑὴο τ)88 ΟΠ]Υ͂ 8 αἀἰδίδῃὶ Κἰ πβπιδῃ, 
φαμεν ποθ ΒοΣ [ἢ 8 ῬΟΪΪΟΥ͂ ΠῸΓ ἔδα 8]} δῆοθδ οἱ 

8811 Κομα ἀυτίηρς στϑαὶ ρασὺ οὗἤἨ "ἰβ 
ταῖρι τοϊδίηθά δι ρΓΟΤΏΔΟΥ͂ ἰῃ Κοηΐ διὰ Καδὲ 
Ααρὶα, δμὰ νὰ 16 τηρϑδὲ ροψεγα] Κίηρ ἰὼ 
Ἑηρίαπά. αὶ δἰἱριαξ ορροεδίτϊοη γγὰ5 οβεγοά ἰοὸ 
Ἐχθεγι᾿β βυοοοβδίου τυδὺ δδῦθ ὕβθῃ οὐίῃρ ἴὸ 
Κομυ δυρροβίίοη. Αοοοχάϊηρ ἴο {86 Ολγοηίοίο, 
οἢ {86 ἀδγ οὗ Κρ ον Β βιιοοοββίοα, ροβϑί Ὀ]Υ ἰῃ οοῃ- 
Βα Ὅ6Ώ09 οὗὨ δβοιημοίἰης σἢΐο οοσα δὲ δἷκ 
εἰοοἰίοι, ΕἸ ΒΟ] πα ὰ, 6 ΘΑ] ἀοστῖλη οὔ 6 Η πὶςοὶ!, 
τηδὰθ δὴ ἱπουχείοπ ἱπίο ἮΙ Βηἶγο, οοχίδῃ 
{1Π6 δϑ]ἀοστηδῃ, πὶ θ ἔπ τηθη οὗ Ν᾽ 1] 5 ϊτθ, πὶ τἢ- 
βἴοοά Πΐπη, δῃὰ δι ἐμβοῦσῃ θοΐὰ ᾿ἰοδάθγβ {6}} ἰῃ ἐδ 8 
Βδί:}6 86 ᾿πυδάθσβ γγχγθ σουξϑα. 

Εσοσα (δΐ8 γϑᾶσ ἰο 815 (818 Οἡ». 8.) ῃ6 8πη]5 
οὔ δ τείχη οὗ Εσθοσγί ἀγὸ Ὀ]δηκ, ΤΉΘΣΘ ἰδ ἱπάοοά 
8 ἰεσοπὰ, ΟΣ ταῖδεσ ζδυσιοδϊθὰ βίογυ, ὑβαΐ ἵπ 0} 
ἔγδὶ γο οὗἉ ᾿ἷδ τοῖζχῃ Εθοσῦ οδ]]θὰ ἐοσοῖδοῦ Πἰδ 
πίιΐίδῃ δὲ ΥΙπομοδῖοσ, δηὰ ἀδθογεθὰ ἐμπδὲ ἔὸσ ἔῃθ 
ἕαξαγτο 8 Κίηφάοτι βῃουὰ ὃ6 οδ]θά Αηρ]α 
(Δίοπαεί, Απρὶ. νὶ. 608), Βαϊ ἐπι δίοσυ πϑϑὰ ο;]ῦ 
ἴο δὲ πιοπίϊοποὰ ἴο ὃ6 το)θοίθά ; ἰδ 16 ΟἸΘΑΣΙΥ 8 
ΟΥΡΟΤΥ͂ οὔ ἃ ἰδίϑ ἀδέβ, δὲ σιν Ερθοτὲ μδά σοιηθ 
[0 Ὅ0 ΡΟΡΟΪΑΥΙΥ τορατάθά 88 κίῃρ οὗ 411} Επρίαηά. 
ΝΟΙΓΒΟΣ Ἰουαν, ομδυῖθυ, ποῦ ἰθρεπά Ὀγεακβ ἐῃ8 
δ']6Ώο6 0 ἐουχίθθῃ γϑᾶσβ. Μδεΐμον Ῥασὶβ δοῃθ 
δ6θτὴ5 0 δηἰεάδίθ ἔΠ6 ἰδίδϑν σοπαπδβίδ οὗ Εχϑοσγί, 
ὉΥ ΡΙδοίηξ ὉΠ6 οοπᾳυοϑὴῦ οὗ ΟΟΓΉ ΜΑΙ] ἰη 808, δηὶ 
τ δὲ οὔ [Ὧθ βογίμοσῃ  6]5}} ἰῃ 810 δηὰ 811. ΤΏ εβθ 
Υϑδσβ ὍΟΓῸ ρίνεη, ἱἢ τ͵Ἴ ΤΩΔΥ ΔΙΒῸΘ ἔσο ἴδ 
τοβι}8, ἰο ἴῃ οοπδοϊ ἀδιίοι οὗὨ ἐπ Ἢ οδί-ϑαχου 
Ῥονοῦ δὲ Βοτηθ, δῃᾷ ου ἐδ ναδίοσῃ θογάεσ. Νοὲ 
ἃ Ψψοχὰά ἰ8 βδίά οὗ ΔῃΥ ρασίἰοἱραϊίου οὗ Ερθογὶ ἴῃ 
188 βίγυχρο Ὀούνθθῃ ΟἸΒΙΟΥθΟΣΥ δηά Μοχσοῖΐα, 
πο’ ἀοθ5 δ ΠΆΠ8 ΔρΡρθαρ ἴῃ {Π6 ΠΟΥ βρομἄθῃοθ 
οὗ {Π6 ΘΙΏΡΟΓΟΣ : ΤΠΘΣΘ ΑΓῸ Ὧ0 ἤ οβὲ ϑᾶχο; βυῃυάϑ, 
8ΟΥ ἜΥΘΏ ἃ τηοπαβίϊο οἤδγίου. 

Ἐρθοτέ, ἱπ βοὴ οὗ δἰβ ἰαΐοσ ομδχέοσβ, τ οὶ 
ΤῸ χσορασάθὰ 8485 ρεπυΐῃθ, δάορίβ στ ἐπα 
οοτηραίδίίοπ οὗ ᾿ιἰβ ΓΟρΡΏΔ] γθᾶγ5, ἃ τηθέποά οἱ 
ἀδιϊης ΟΥ̓ 1Π9 γθᾶσβ οὐὗἨ ἢ 18. “ ἀποδίυ,᾽ ἀδίϊησ 
ἤτοιῃ 812: ἱπ οδαγίοσβ οὔ 826 {πὸ ἐπθηΐγ- 
ουτ! ἢ ΥΘᾺΓ ΟΥ̓ ἴΠ6 τοῖρτι ΘΏΒΥΓΕΙΒ ἕο ἐπ6 ἔουτ- 
ἰδοπὶῃ οὗ {Π6 “ ἀποροῖ." (Κομθ]ο, αι 2. 1085, 
1080, 1038.) [Ὁ πη ῦ ὕ6 ἱπίοστοά ἔγοτα (18 ἔπαὶ 
ἐπα γϑᾶν 812 οὐ 818 νγὰβ τηδυ καὶ ΕΥ̓͂ ἐς ἰπ εἶα- 
ἰίομ. οὗ Βοβέὶ]θ ΤηθαβΌγ 8, ΡΥΟΘΔΌΪΥ ἀρφαϊηδὲ ἐπα 
γεἰθῃ. ΨΥΒΘΊΠοΡ ὑμ8 “ἀποκρίυκ᾽ ἱπηρ᾽ 165. ἐῃθ 
δεβατορίίου οὗ [Π8 “πασδοῖογ οὗ Βγοίνγα!ἀα, οσ [88 
παἰϊομ] ΠΟ ΘΠΊΟΠΥ͂, ΟΥ τμϑῖ μοῦ 86 ΟΠΑγίοσβ ἴῃ 
σ ἰοἢ 8.6 ἐδ πὶ ΟΟΟΌΤΒ ΔΓΕ ΘΏαΪΠΟ, ΠΛΔΥ 6 πιοοῖ 
αποδέΐοηβ, δὲ Εσθοτὲ οογίδι Ὠ]Υ μδὰ ποὺ 'π 812 οἵ 
818 ρογξουπηθὰ δηΥ ιἰδίοτίοδὶ ὀχρὶ οἵ ἐμὲ δῃ- 
4ἰεἰοὰ πἷτη ἕο βιοῃ 8 οἱδίτα ; δὰ ἔπ6 ἔΌΓτὰ τῦ88 
διορίοά ΟὨἹΥ͂ ἰᾷ ιἷ8 ἰδίθν ὑϑασβ ἤθα δὲθ 886. 
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οδηϑ68 πδὰ γπδι βεὰ π6 ἀββυτηρίίοα. ΑὩΥ͂ΒΟΥ, 15 
τα ΠἰΓΑΤΥ δου νὶγ Ὀορσίῃ8 δϑοὰὲ (5 εἶτπιθ, δῃὰ ἴῃ 
814 τὸ μβατβ ἴῃ ἢγβέ γψίϑδι οὗ ᾿'ρδξδ οα ὑμ8 
δοοἰαδἰαδἐϊς41 ἰδίου οὗ {η6 εδύ-ϑαχοὴ σϑδίτη. 
ἰὼ 814 (Οὐ. 8. 812), δίδμορ ὙΊσίμ θα οἵ  ΄α- 
ΘΙ ΟΒΙΟΥ ψοπῦ ἴο Βοηηθ ἰῃ ΟΟΙΏΡΔΕΥ ὙΠῸ δ ἢ- 
Βίβμορ α  γοά, σοι ἐμαὶ ρμοτίοα βθοτιβ ἴο ἀδίβ 
[86 φιδάδὶ οοοΐηθ685 δείπνου υἸ γοά δηθὰ Κο- 
δυ]ῦ, ΜΠ οἢ Ὀτοῖκα ουξ ᾿δέοσ ἱπέο δὴ ὀρβὴ ἀθαστοὶ, 
διὰ ἸΟῪ αἰνο ἐμδὲ οἷοβοσ ἱπίθσγοουσβο νεῖ ἢ 
Ἤοββεχ σοδ 8.}}} ἰδίας ζγον ἰπίο δ βίγοῃρ 
81118ῃ06. 

[ἴὰ 815 (818, Οὐν. 8.) Ἐχθεσὶ Ἰαίά τυδϑὶθ 
Ὑεδὲ Υ 4165 ΟΥΎ ΟὈΓΏΥγΑ}1 ἔγοπι θαδί ἴο τγεδέ, [ἢ 
Ἀνὴ8. νυἱοϊουίεβ ἰῃ ἐμ ὲβ δίσαρχίο βυρρεδιθά (0 Ἀὐπὰ 
186 δρδυτηρίίοη οὐὗἨ 8. ποὺ Ε{}16, 88. ἢ6 δὰ βδθθῃ 
ΟΑΣ 68 δββύτος ἐδ 6 ἱγωρετί απ, ἮΘ ΤΩΘΥ ΠΟΥ͂ ΠδγΟ 
δϑϑυϊηθὰ ἐῃ6 “ἀποκίαβ," ἀδίϊηρς ἰδ ὉΥ ἐμ 6 οοπι- 
ταθῃοοσηοδξ οὗ ἷθ ὀχροάϊξίοη. Αἰοτ (5 δποῖ ποΣ 
ὈΙΔΩΚ οὗἉ ἰδ γϑᾶγβ οοοῦσβ, ἀστίηρ σι ΐο [86 
ξτοδὲ δγηοά οὗ Οϑδ)ομγίμ ἰῃ 816 νῖβ 6], πὸ 
ταρητίοη οὗ ἔθεσι θοίπρ πιδάθ ἰῃ ἰέ, Εἰηρς Κο- 
80}} ἀϊοὰ ἱπ 821 (Οἦν. 8. 819), Οβοϊ σα] ἰδ 5πο- 
ΟΟΒΒΟΥ [88 ἀδ ἡ διὰ ΒΟΟΓΏνΓΙΪ 88 ρἰαοοὰ οἢ 
86 ἔβτοῦθ 823. [πὰ 824 τὸ αν {ῃ6 ἢχβιὶ 
ποίΐοθ οὗἩὨ δ τηϑοϊξϊῃρ οὗὨἨ ἧἴΠ9 ϑῇεδβί-ϑαχοῃ πίΐδη 
πρᾶον Ερθοσὶ ; ἰξ να μοὶὰ δὲ Αοϊθαῆι, Οὐκ] οῦ 
(το αθΥ μ6 Ηδιιρδηἶσο ΟδΚ]οΥ, πρὰσ Βαδὶπρ- 
βῖ0Κ6), ἃπὰ δρρσονβὰ οὗ 8 στδηΐ πηδάβ ὃν ἴῃ8 Κίηφ 
{ο δὲβ “ ῥγδείβοι β᾽᾽ οσ γεουδ  υἱ Πιοαγὰ (θυ Ὁ]6, 
ΕΟ, Ρ. 1081, ἔγοτη ἔδιο ὐοάοχ Ῥη οπί ἐπβἰα). ΤΠΘ 
ποχὺ ΥΘΒΣ ἢ6 γγ88 Ἀρδίῃη δἴ ὑγΆΣ, δῃὰ ᾿ΐβ ΟΆΥΘΟΡ οὗἁὨ 
Δρρταπάϊδοιμοεπί ὑαζαη. Αβ Ὀεΐοσθ, ᾿ἷ8 ἢγεϊ εχ- 
Ῥοάϊείοη τ'δ8 δραίηβε [86 Βγί[ομβ οὗἩἨ ΟΟΓΏΑ]] : [86 
ταθῃ οὗ Ῥδνοη ἐουρηὶ τ ῖτ ἔπθπὶ δὲ Οδπλοϊ οτά, 
ΤΠ6 ΓΘ νγὰ8 ρτοδὶ βἰδσῃίοσ, δὰ ἐμ 6 Τϑβὰ]ὲ ἰ5. ποί 
εἰαϊοά, ((Ὧν. 8.; Η. Ηυμπέ. ἱπ ᾿(Γ΄. Η. Β. 133.) 
Ἐρθογὺ ᾿ἰπι86}}7 νγὰβ ῬΣΟΌΔΌΙΥ οπηρὶογοὰ ἴῃ {ἢ 8 
σδΙΑραΐζῃ : ἔοσ ὑβοσθ 8.6 ἔνγο Θμαγίοσβ ἀγα π ὌΡ 
αἰ ἴὴ6 ἀδίθ Αὐγρ. 19, 825, δ ΟΥδοἀαπίτοον, 
“ἴῃ Βοβῖα αυδηὰο Εσθογίυβ Τὰχ Οἰθυν ββοσῦσῃ 
το νἱξ οοηίγα Βιίτἴοπα8." (Κ. ΕΑ, 2. 1088,1085.) 
ΤὯ6 δΆπιθ γῈΔΣ γγὰ8 ἑουσαξ ἐμ6 δαι.16 οἵ ΕἸ]6Ὡ- 
ἄυπς, Ὀεύνεει Ερυοτὶ δπὰ Βθοσανα!ῆ, νυ ἰοἢ νγαβ 
{16 ἢτβὲ οὐὗὁἨΘ ὑμ6 ἀδοίδὶνθ δηοουηΐοσβ θδίτγθθῃ 
Μεγοία διὰ ὕθεβδεχ. Τῇ ρ͵δο8 ἰ8 ἀποεγίδίη, δυὶ 
ἐδ νγ85 ῬγΟΡΔΌ]Υ ποῖ ἐσ ἔγοτι ΠΟ  οβίοσ, 85 τ 
186 οδ]ἀοστωϑῃ οὗ ϑοπηθσβοῦ γγ8ο [6]} δὲ Ε]]δπά μη 
νγλ8 δυτίοὰ αὐ ΓΙ ΠοΠβίοσ, (ΕἘΒεΙ νοσὰ, Ψ, ἢ. 8. 
510.) 1 Βοογην Ἀδὰ μεποίσαϊθα 50 ΓΆΓ ἰῃΐο 
6556 χ 88 {π|8, Β6 τηυδὲ Βαγνα ἰβκοη δἀνδηίΐαρο οὗ 
Ἐρθοτὶβ δΔΌδοποθ ὁπ ἴῃς ΒΥ ΕΒ ἢ ἔγοιίίοσ. ΤῊ 
Ῥδιῖ]ς ττ88 8 Ἵσγιδὶ οὔθ, δῃά {86 βίγεδπιβ σδὴ Ὑ ἢ 
Ὀϊοοά,. Ἐρθογὲ 'ννᾶ8 οὐτρ! εἴ Υ υἱοϊοσίουβ, δπὰ ἔπ 
τολοτίης ἑδυσίο οὔ Μοσοῖδῃ ΒΌΡΓΘΙΏΔΟΥ [6}] δὲ οηο6. 
[πο Κοαὶ ἔρθεσὶ δεπὶ ᾿ἷβ δοὴῦ ΕΓΒ Ι ]Γ πὶτὰ 
τῆς δα]άοστωδῃ Ῥ Ἰ μεασὰ δπὰ θίβμορ Ἐδὶ μείδπ οὗ 
ϑΠοσθοση ἴ0 ΤΕΟΟΥ͂ΕΡ ἴῃ6 Κίησαοτι οὗἁὨ μἷδ ΖΑ ΒΕΓ 
ΒΑ Ββυυυπά, πῃ ἰοῖ, δα [π6 ΟἸσομίοϊο βαγβ, ἢδά 
Βεέῃ ὉΠ] δ} ἰοδί. (ΜῸ Η. Β. 843.) ϑυστοῦ, 
ϑυββοχ, δὰ ἕββοχ δυ δπι ἐοὰ δὲ ὁποῦ; Εαδὲ Απρ}ΐδ, 
πλθοσ ΒΘοσην ]Γ μαὰ θείδκθη ἢ ἰπιροὶ ἢ, τοδάθ 
ΤΥ̓οσῖυΓοϑ ἰο Ερθοτί, δηὴ ἔθογο Βοοσηνγα ] αἰ πιο 
ν͵ᾶβ ΚΙ ]]οὰ ΟΥ̓ ἔἢ8 Ρεορὶ8. Τὴ Μοτγοίδῃβ, ἀϊν θὰ 
Θιροῃς; ΓΠοτηβοῖνεβ, οοπἐἰπαϑὰ {6 ὑΠ6 418] δίσα ρος 
ΤῸΣ 8016 ἔβη γδᾶσγβ. [ἡ 825 οἵ 820 1πάθοδῃ βιο- 
οοοἀεὰ Βεοτησυϊ; ᾿6 {11 ἰπ δὰ δἰζοπιρὲ ἴο 
ΤΕΟΟΥΕΣ Ἐδδὶ Απρ]ΐδ, δἴζοσ ἃ τεΐρτι οὗ ἔτνο γϑδγε. 
(Εἰον. δ Ίς. ἴῃ Ἀ(. 4. Β. 8548.) ὙῚ ΑΓ Ηΐ8 βας- 
(65507, ἯἼΟ 866 118 [0 ΒαΥδ δοα αἱγοὰ (Π6 ἔῃ γοῦθ ἰπ 
828, γγαβ ἱταηπηθάδίεὶ Υ δείδοκοά διὰ ἀθροβθὰ ὈῪ 
Ἐκῦθετι (829, (Ὧν. 8. 827). [ξ ἰβ δὲ ἐμἰβ ροσίοά 
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ἐπὶ {π6 Απσίο-ϑαχοη ΟἈγοηίοῖδ δρρ ϊεβ ἴο 1Π6 
σνἱοἰοτίουβ Κίηρ ἴμ6 {{{|60 οὗ Βτοῖννα! δ. Αΐοσς 
ἔτο ΟΣ {π:7Ὸ6 Υ68Γ8 οὗ οχὶϊο Ῥ Ὶρ] δῦ τνσδ8 χεβιοσγθὰ ἴῃ 
881 ἐο {π6 ἴβτομα οὗ Μογοία ὃν Ερθογί δ ἃ ἐσίδα- 
(ΔΙῪ Κίηρ. (Βδάάδη διὰ δεαΐιμε 1, 557.) [τδ8 

ΤΟΘΘΌΙΥ δϑουξ {Π|8 εἶτα οὐ ἃ 11{{]6 δαυ]οσ ἐπδὲ 
ὡσθοτὶ γανθ 186 Κίηράοιμῃη οὗἩἨ Κεοπὶ ἴο ἢἷ8β δοὰ 
Εἰμοι σα, Τῆς Ολγοπδοίδ, ἀπάθν ἔμ γεαὺ 827 
(οοστ. 829), τηθηϊίουβ δὴ ὀχροάϊξίου οὗἩ ἔρθογὲ 
δραίηδσὶ Νοσιμβαπιδτία : 86 δἀναποοὰ ἴο ἤόοσθ 
(θεγθυ βμῖσθ) διά ἔμεσα σεοείσεὰ ἐμ δα τα  ββίοῃ 
οὗ {88 παίΐϊοῃ. Αμοῖποῦ ἐχρθαϊοη ἀραϊπδὲ {ἢ 6 
Νουί Ὑ οἰδὴν οοτηρ! εὕεβ ἐμι16 ροστίοι οὗ (Π8 τεΐζῃ. 
Ῥυσίηρς μ656 ὙΟΔΓδ ὕμεσα ἰ8 8 ὙΟΣΥ͂ {Π 116 Πἰκῃς 
ἤτομλ οδβαγίοσβ ; ἰῃ 828 Ἐρδεγί, ἱορθῦμοῦ σῖτι 
Ε ΠΟΙ γα] ἢ, Ἡπόσ 86 08118 ἰῃ ἐμ6 ομασίεσ κίηρ οὗ 
Κοηΐ, σγδηϊθὰ (ὁ ἐδ ομασοι δὲ Βοοποβϑέοσ ἱπὶ- 
ΤΑ Υ ἴον [8 εδίδίθδ ἔγοτῃ ρα ]Ϊο ἱπιροδὲβ ὀἐχοορὲ 
186 (Ὦγτθ6 το ζα]ατ ὀχδοίίοηβ (εα, Ο, 22. 2323. 
Ιῃ 880, 48 κίηρς οὗὨ ἐπε Ῥοδὶ ϑαχοῦβ δηὰ τ} 
Κοιθδητηεα, Εχθετὶ ραν ἰαπὰβ ἱῃ Κοπέ ἴο ἢΐ5 
ἱδοσο Εἰ πεσίο (ἄεμι. Ο.}. 224). Ιῃ 888 μὲ ζαγδ 
ἃ 81Ὧ8]] εβδίδία ἱῃ Κοηὶ ἴο δὰ δϑδεὶ παιηϑὰ θαθη 
διὰ ᾿ΐβ ολυτοῦ δὲ βϑαπάου (ει. Ο, 2. 284), διὰ 
ἐπδῖ γϑὰσ μοϊὰ ᾿ΐβ οουχί οἱ ϑ0. ϑίερῃ π᾿ 8 ἀαγ δὲ 
Βογοδαβίεσ, τ οτ ἢθ ἀοοίἀοά ἃ οδαδε ἰοποῖ- 
ἰπξ Ἰαπὰ ἴῃ 8 οβδγίεσ ργεβοσυεὰ ἰπ 86 ϑ'8ιαῖϊεβδϑ 
ῬΟΓΣΥ͂ Οατίαϊδτγ (ει. Ο, 2. 252. 

ϑβΟΣΕΙΥ αἴζον ἐμὶς οοσαττοά ἔμ 6 ἢτβὲ δδστηβ ὁ 
{πι6 δου οοδδβὲ ἔγοτῃ ἔδι6 ποσίθοστι 568 Κίῃσβ. ἰῃ 832 
(οοστ. 884) ΘΆΘΡΡΘΥ νγ88 ταυδροὰ ὉΥ (ἢ6 Ὠοδί θα ; 
ἰῃ 888 (οοττ. 835) Εφθοσί, ἰῃ ἃ θαι ]6 αἱ ΟΒδσ- 
του (Οδγσυτω), Ἀδὰ ἴο οοπίεπὰ τὶ ἐπ γί γοῆνο 
δ ρ6 οὗ (π6 δηθε ; ἢ6 γγὰ8 ἀοἔοαίβά, δηὰ ἰοδὲ ἱπ 
186 ἔΑΥ το δίδιορβ δηὰ ὕπνο δδ]άοσταεπ. [π 
885 (837) ὴ9 Πδμοβ διὰ Οὐχηϊβιπιθη ἀπ ἰοὰ ἀπά 
Ὅτ ἀοίεδίοὰ ὈΥ ἐμ Κίῃρ δ Ηθηρίβίδάονῃ. 
(Δ. Η. 8. 844, 345.) ΤΒΐβ ννδδ Ερθοσι 8 Ἰδδὲ 
ψἱοἴοσΥ, δἰ που δῖος ὑπ6 ἱπίογταϊβδίου οὗ δ 
γοδν ἴδ Πδῆθθ γτοπουαὰ ἐμεῖς δἰύδοκ. 

Ῥυσίης ἐῃ18 ροτίοὰ οὗἨἁ ΝΔΥ δὰ ἀδησοσ, σοῖς 
Βίβθορ Οβοϊ ποῖ μδὰ ββίδϑ! βμθὰ ἢἰτμ56} ἴῃ "86 566 
οὗὨ ΟἈΒ ΟΓΡΌΓΥ ; δὲ δά ἔπ5 Ὀδθα ὑσουρπξ ἰπίο 
Οἰοβαῦ ἱπίθσοοῦσθθ ψἱτ ΕΠ ΘΙ τυ] ἢ, δηὰ μοσθαρα 
ψὶτἢ Ερθοτὶ δἰ πιβ6}Ε, ΕΓΒοΙ ΤῸ} τγδ8, 85 ἢἰβ Ἰδίασ 
Αἰ ΒΙΟΣΥ͂ Βῆθνγ8. Ῥβου Αγ] Υ Οροα ἴο τοὶ χίουβ ἱπι- 
᾿βεα  τὸ διὰ Ἐρθοσὶ δοθπβ ἴῃ ἢ ΐβ ἰδβὲ Ὑθᾶγβ ἴο 

ΑΥ̓͂Θ ΒΗΘ 8 δίγοηρ ἱποϊ ἐπδίϊοῃ [0 δέσεηρίθθη 
Δ πηβο 1 Γ ὉΥ͂ οδίδίπἰηρ δος] οβἰ δεῖ 8] δυρροτί. ὕρ 
ἴο 118 εἶπιθ ποπθ οὔ 16 Ἦ εϑὲ ϑάχου Κίηραβ, θχοορὶ 
πο, δὰ βἤδνγῃ ἔπϑιηβοῖνοθ ᾿ἰροσαὶ ἐουαπάοτβ 
ΟΥ̓ συγοῖθ8; ἐμοῖσ ομαγίοσβ ἈΣῸ ΥΟΣΥ͂ ἴδ, διὰ 
685 ΜΘ ΒΌΡΡΟΘΘ μα ἐπ Ὀαποίαοςίοηβ οὗὨ Ἰδίεὺ 
κίηρβ βᾶνθ θθθῃ τϑίεσγεὰ ὕδοὶς (0 ἴπθ, {πεῖν ἐδ 
ΟΓΘ πΟΙΓΠΟΓ ἸὨΔΩΥ͂ ΠΟΥ ἰαγσζε. Ερυεσί δ ΟὟΒ 
Βοποίδοιίοηβ δὰ θθθῃ οἰ ον Ὀεβίονοὰ ὁπ ἢ π- 
αἰαβέοσ, διὰ ἕογ ἔμ ἢσεί ὑπαὶ γοᾶσ οὗ ἰδ 
τείχη πὸ οσίδηξ ομασίο ἰδ ρσοάυοὶθ]θ; ποῦ ἰδ ἢ 
ἔουμὰ ἴῃ δἰἰθπάδποθ ἰῃ ΔΩΥ δυποὰ, ΤῊΘ ἰηΐεσ- 
ἀϊοοοβδῃ δηὰ οἶμοσ ἀΐβραΐοβ οὗ ἐδ Ὀἴδμορβ δσθ 
βεἰεἸοὰ ἰα τδ6 δγποᾶβ οὔ Ο]ου}βῆο δῃὰ Οϑδ] ἢ γιμ, 
πρᾶον ἐπα ἀϊτοοῖ ἰπῆποηοθ οὗ ἔμ Μεογοίδῃ ἰκίηρε, 
δὰ ψ ἢ Ὧο ποίΐοο οὗ ἷβ ρβαγεςὶ ρδίϊοη ἢ δηὰ οὔ 
μιἷ8 δίβῃορβ, ὕνγο οὐ ἴῆσο, Ηογούγ, ΜΙ χίπθα, 
διὰ ἘΔΙ μδίδη ἃγὸ Κπουγῃ 88 ὙΔΙΤΙΟΣΒ ΓαίΠοσ (ΒΔ 
858 Θοο  ββίδϑείοβ, νν ἢ δὲ (ἢ 9 ΟἸΠΟΣΒ ΘΔ ΒΟΛΓΟΘΙΥ 6 
βαϊὰ ἰο ὕὈ6 Κπονῃ δί 411. ΤῊΘ δρρδγθηῦ ραγεὶ- 
ΤΑΟΩΥ͂ οὗ {μ6 εβί-ϑαχοῦ τΟΒΆΣΟΝΒ ΠΛΔΥ ὑ6 
δοοουηίοὰ [ὉΓ ΟΥ̓ ἴπ6 ρογεγὲν οὗἩ ἐδ Κίῃρα, οσ πὸ 
ΤῊ 1688 οὗ {Π6 Τοἰ Κ]δυὰ οὗὨ Ῥ οβδαχ ; ἴΠ:6 δεσῦασ 
ΘΒδγδοῖου οὗ δοῦμ Κίῃρβ δυὰ ῥσοϊδίεβ ὉγῚ ἔπε οοῃ« 
αἰδηξ προὰβ οἵ ἀδέδηδίνο ΨΔΓΙΆΣΘ δῃὰ ἰμέθγῃδ) 


ἙΘσΒΕΒῚ ΟΕ ΜΈΒΒΕΧ. 


οτκποϊΞδείυθ. [πὸ (8 Ἰαϊίεῦ ροΐῃξ ἰδ 5 δύθὰ 
Ῥοαδθ]6 ἐμαὶ πόσα ψγὰ8 ἄπ ΕΥ̓ ἔσθετὶ ἰἤδῃ 
ϑρρεᾶσβ οἢ ἐμ εκὐυγῆλος, ἀπά ἐμαὶ τγγχὸ βῃου]ὰ τοῖεσ 
ἰο δἴτπαι ἔμ8 ἀρροϊῃμέπιοηϊ οὗὨ Ὀδορβ δπὰ βδϊάογ- 
τῶθὰ ΤῸΣ ΘΔΟὮ βιιΐγο οἵ ἠδ ΝΥ δβύ-ϑαχοῃ Κίησάομ, 
δὲ ἱπδιϊξαξΐοι οἵ νοῦ ἰμ0γ6 ΔΥῸ ὕσϑοοϑ βοῖηθ- 
πρδὶ Ἰαῖοσ, Ὀαϊ ποῦ θαυ] οσ, ΤῊΘ Υ6ᾺΓ 888 δβϑϑῖωϑ 
το δ6 πιαγκθὰ ὉΥ ἃ βίερ ἴῃ δάνδποθ. [πῃ ἃ οουποί! 
μεϊά δὲ Κιπρβίοπ-ου-Τ δπιοβ, ἰδ 86 Οδηξογ- 
ΒΏΣΥ Οδγ Ό]ΑῪ ἱδ ἴο δῈ ἰγυδίθά, δον θίδμορ 
Οεδοϊποίῃ οοπεϊυἀεὰ δῃ 8} δῆοα πεῖ! Εσθοτὶ δηὰ 
ΒΕΒο να], ἔοσ ἐμοιηβοῖνοθ, ἘΠοὶσ μοῖτϑ δῃά δᾷο- 
φεβοδ (ὋΣ αυοσ. (Κεῃι. (. 2. 240 ; Ηδάάδη δηά 
δέαδδ5, 111, 617, 618.) [Ὁ ἀρρθδῦβ ἔγομι ὑμ ἀοοι- 
τοοῦῖ (δὶ δὴ εβίαίθ δ Μα)]ΐηρς μδὰ Ὀδθα σίνθη 
ἴο 186 σμαχοις οὗ ΟδηιοσυσΥ ὉΥ Κίπρ Βαϊάἀγοὰ 
πὩ}}6 Βγίηρ Ὀεοΐοτα 8 ϑῃμβοτηΐθδ; [ἢ 6 {1018 οὗἨΛὮ 9 
φουνεῶϊ τγ88 ὑπο Γοοσο σοραγαθὰ 88 ἰτηροτίδοῖ, διὰ 
δε Κίπρβ 6 γο ππονοὰ ὈΥ [86 ᾿ΓΑΥΘΓΒ οὗ Οϑοϊμοῦ ἢ 
ἴο ςοπιρ!οῖς ἰζ. ΤὨΪδ γγὰβ ἀοῃθ οὐ ἴ86 ὑυπάθτ- 
πἰδηάίϊης ἐμαὶ {Π6Ὺ δηὰ ὑμεὶσ μεῖσβ ββοι)]ὰ σθ- 
εεἶνα ἔγοτῃ Οδοϊηοί ἃ δπὰ ἐμ οοηνθαῦ, δηὰ ἐμοῖσ 
δας σα δθο ΓΒ, ἥττω δὰ πρβθδκθη ἔσθ δα ΐρ, ρδίσοη- 

δῃὰ ρῥτοίεοξίου ; 8}} [}:8 Κϑη ἶβῃ τηοῃδδβίδσίθβ, 
πο Βεὰ σμόθθα [86 ἔνγο Κίηρβ ἃ5 ἀθίδιῃ 6758, 
πεγε ἐποϊαἀθὰ ἴῃ ἔμ 8]]δποα ; {88 Ὀίδπορβ δργβθὰ 
ἰο ἰδ, δοὰ πεν (ἢ δἀάϊτίοη οἵ οεγἑδὶπ ἱτηπηηἰ δ65 
ἰὲ τᾶς τοοογάεἀ διὰ ογζάοσεἀά ἴο 06 Καρὶ διῃοὴρ 
186 κ' [6] ΠἸ στρ 18 οὗ {π6 σλυτο οἵ ΟδηξοσθγΥ. 
Α γψΕΙῪ βἰσταῖσ ἀοοαπιεπέ δτηοά 6 ἃ ἢ κ6 Αἰ] δῆοθ 
δεϊπδοη ἐπα Κίησβ δῃά ἔπ ομυτοῦ οὗἩ Ἡ Ἰπομιοβίοσ. 
(ἔτι. ὦ. }. 1044 ; Ηδάάδῃ δῃὰ ϑέαθ8, ἐἰϊ. 619.) 
δοια ἀουδὲβ τηδῪ 06 ἱβσονα οα ὍΠ6 βῬΠυΣΏΘΠ 6885 
οἵ 1 656 οπαζίεσγα, θὰΐ ἴῃοδ6 ἀουδὲβ ασίβα σαῦμδ 
ἔτοια ἴδε παίασο οἵ ὑμεῖς οοηΐοπίβ ἔμδῃ ἔγοτι 
«δεῖν ἀϊρ!οπμδεϊς ὑπδουπάμποδα 186 ΓΙ ΠΟ βίο 
εἰδγίοσ, βίο ἸΩΔΥ μαᾶν θοθ ἀγα ἀρ ἴῃ 
ἱπυϊεβείοπ οὗ ἔμ ΟδῃιοΥ ὈΌΣΥ οὁη6, 8 ἐῃ8 ὁη8 ἴ0 
ψΒῖς ἢ πε ἀου [8 τηδἰ ]Υ ΔΡΡΙΥ. [{ 8, ΒΟΥΓΟΥΘΓ, 
ὉΥ ΠΟ Ἰη6Δῃ5 ἱπιροδϑὶὉ]6 ἰμδὶ ὁ πάνθ ἴῃ (δΐ8 
Τεροσὰ ἃ πιοπυμηδηῦ οὐὗὨ ρστϑαὺ ἱπιροτγίληςθ, δὴ 
Δ} ἴδποθ, 80 ἰο δρϑδκ, Ὀδίνγεθῃ ομαγοἢ δηὰ βίδίθ 
ἴα Κοαΐ, βίος ττὰβ ρσεζηδηί οὐὗὁὨ ΘΟῃΒΘ] ὈΘΏΘΕΒ [ὉΓ 
[βίος εἰπιθβ8. [ὃ νὰβ δίϊψεσνγασὰβ σοπῆστηθά ᾿Υ͂ 
ἘΙΒεΙ τ] 85 5019 Κίησ. Τῆΐθ τγᾶβ ΠΘΑΥΪΥ ἐμ 
ἰδεὶ δοὲ οὔ Ερϑεσί. Ηἰΐβ ἀβδίβ, ρίδοοὰ ὈΥῪ {μ8 
Απσίο- ϑασοι Ολγοπίοὶθ ἀπὰ [86 δαϊμοτβ 0 παν 
[Ο]ονγοὰ ἰΐ5 χυϊάδποο, ἰὰ 886, γ68}}ν ἴοοῖ ρ]αοθ 
ἴα 839; δὴ ἱπιηροχίδες ᾿εὐρνν! οὗ οὨσοποϊοσΎ πο ἢ 
ἰς ὑσονοά δοίῃ ὉΥ (88 οἰιατίεσβ οὗ Ἐρθοσί, διὰ Ὁ 
ἴδε πΌΤΡΕΣ οὗ γεδῖβ δδείρτιοά ἰὸ ᾿ἰτῃ ὉΥ ]]} 
δαϊδοσίεῖοβ. Ηδ τσεϊσηθὰ (ἰτύγ- δου ῃ Ὑ6Ατ8 διὰ 
βεύδὰ τοομΐῃβ, ὙΓΐοὶ,, ἀδιϊηρ ἔσομαι 802, ἢχ {86 
Ρετϊοὰ οὗ μἷ8 ἀεδίμ δϑοαὶ ἐπ πιϊἀ]9 οὗἨ ἐδιε γϑᾶσ 
839. ΕἘΒΟΙ Τα] 68}}5 839 {Π6 ἢγϑὲ γϑᾶγ οὗ ἢΐβ 
τεῖσει δεν ἷ5 ἐλ μεσ δ ἀθδίι (Κοπι. Οἱ 2). 240), 
εοὴ {με ὙΟΔΥ 802 τὴλυὺ (ηοὐν ϑέδπάϊῃρ ἐ86 
οὐπιραϊδείοι οὗ ὑδ6 Ολγοπίοίδ) ὍΘ βαἴθὶ Υ δοοορίοα 
ες ἴδε ἤτεῖ γεαν οὗ Ερρεσγῖί. 

Ερθετε β οοἷπβ τὸ ἀεβοί θά ὈΥ Ηδυκίμε 
(δώνον Οοἴιβ ὁ. Ἐπσίαπά, οἁ. ΚδΆγοι, ΡΡ. 111-- 
113λ. ὅδοῖμε οὗ ἔβεπι ΕΓ βίσιιοκ δἰ Βοομθδέογ ; 
δϑοτιὲ ἐπεμΐν ἀἰβογθηΐ ΤΩΟΏΘΥΘΙΒ βθοὰ ἰὸ ἤδνθ 
Ῥϑεῦ ετωρίογοά, ΤῈῸ ἱπεβοσι ρεϊοα ἱβ “ Ἐσϑεσὶ 
(ϑρεϊοὰ τασίουϑὶυ Βορθαατμὶ, Αοοδϑασγῃῖ, Ηβο- 
γμεδλσ) Βεχ"; ἰδ βοτὴθ οὗ ἐβοπὶ ἐπ6 ποτὰ 
βαχο ἢ ΟΟΟΌΙΒ ἰηδέοδα οὗἩ ἐϊ6 Τογδὶ Πεδά, ἰῃὰὶ- 
εἰτίος ἐμ {{{|6 οὗ “εχ ϑαχοπυπι,᾽ δηὰ ἴῃ 
δοιος ἰμ6 Μεγείδῃ Μ δπὰ (με ἔδδι Αὐρ]ϊδη Α ὅτ 
ΡΟΘΕΙΌΙΥ ἀΐδοεγηδῖο. Τῇδ 6110 ὉΥῪ τ ΒΟ ἢ 
ΔΡΡΕΣΙΕ ἴῃ σμαγίοτ ἱ8 “ ἕὸχ Απρίοσατα," Δ.Ὁ. 828 
(ΚΕ. α }. 223); τὸχ οοοϊἀοηίδιατα ϑαχοδῦπι, 

ΟΗΒΙΒΤ, ΒΙΟ6Ε.---ὝΟ., Π. 
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λιν. 824 (Κ. αὶ }. 1031), 826 (Κ. αὶ 2. 1038), 
880 (Κ. ὦ .5. 224); 838 (Κ. ὦ }. 282); 888 
(ὦ. 286); τσ Οδπεϊδε πθοποῦ οὐ δ᾽ ἰδστιη σοηεί τα, 
4.Ὁ. 888 (Κ. αὶ 22. 234); τοραὶ! τευ ἀἰρηϊ δα 
(Κ. ὦ “. 1038--59); τὸχ Οενίββοσυτη, 825 (Κ. 
Ο. Ῥ. 1088--1088) ; ΟΣ ΤὸΣ δίτωρ! γ, 838. (Κ. ὦ. 2. 
239, 240, ὅς.) οΞΘΙΔΙΥ {86 δ΄ Τὸχ ΑὨρΊογῦτα ἣ 
ΤΩΔῪ δξδ ἃ ΟΟΓΓΙρ Ϊοη ΟΥ̓ {μ6 οοργίες ; θαῖ ἐδ6 
βδῖὴθ {1016 δὰ θ6θῃ δββαπηθὰ ΒΥ Οβὰ, [51] 


ἙΘΒΕΒΤῚ (δὴ) (ΕΟΘΒΕΒΟΤ), ρσεβυγίοσ, 8 
Νογι απ τίδπ οὗ ποῦ ]6 ἀδβοθηΐξ, θοσα ἰπ 689 (εἶ, 
Βοάς, ἐΪϊ. 27, αῃὰ ν. 22), υγεπὲ 88 ἃ γουτῃ (ἰδ. 
ἶν. 8) ἱπίο Ιτεϊδῃηὰ Ὁ ῬΈγροβεβ οὗ εἱυαν δπὰ 
ἀενοιίοηυ (ὦ. 111. 4, 27). ΜδΗΥ Πρ] ἰβμπηθῃ οὗ 
{πδὲ ἀρ ἀϊὰ {μ6 11Κ6, νἱβιεΐπρ {86 ““ 06}18᾽ οὗ 
ἀϊεγθηῦ [τίϑῃ ἔθ θοτβ, δπὰ σϑοοὶ γἱηρ σταίεϊίοτιε 
ἰηδίσαοιίοι, ὑοροῦθον ὙΠ ἃ ΘΌΡΡΙΥ οὗἁ Ὀοοκ5 δηά 
οὗ οοά. Βαὶ ἔθετι βἔδηὰβ οαδ ῥγβ-θι  ὨΘΏΕΪΥ͂ 
δΙΏΟΩΣ ὕΠι6580 ἘΠΡῚ ἢ βίπἀεπί8β. Αταοηρ ᾿ίφδ οοπι- 
Ρδῃΐοῃβ ὑγοσ Ομδὰ ((εδάάα ; ἰδ. ἵν. 8) δηά 
ἘΓΒΘΙ Βα (ὦ. 111, 27). Ἐσθοσὲ δηά. Ειμοιμπι 
ΣΕ ἰοραίθοσ ἴῃ δὴ [τἰβὴ πλοπαϑίθσυ οδ] θὰ 
Βαιβτοἰεισί, τίοι Βαλε; ἴθ αἷ8 '᾿ποΐθ οὐ ἐδ 
Ἰαΐτεν ρδββᾶφα ἱπ Βοᾶβ, ἰάθη ῆθ8 τί! ΜΕ] πὲ 
ὩοᾶΣ Ὀσορμοάδ, αὶ το 868 8180 βδθῃ ρ]δορὰ 
ἱπ Οοππαυραὶ ([δαΐραη, οὶ, Η. 1τεἰ. ᾿ϊ., 95). 
Ηετὸ ἘΠΘΥ͂ γα σα Βοΐ διἐδοζοά Υ͂ (89 ῥδβίθῃοθ 
ΨΙΟἢ δρρθαγοὰ ἰῃ ἰτϑϊαπὰ δηὰ Ἐπρὶδηὰ ἀατίησ 
664. Ἐρδθοτί, ταϊπκίηρ Ὁμαῦ Ὧ6 βῃου]Ἱὰ ἀΐα (80 
ΤᾺΠΒ [20 δίοσν, ΜΘ ὁὴ6 ΜῺῸ μοᾶγὰ ἰδ ἔοσ 
Ηΐπι τεοοππίοὰ ἰο Βεάθ), σϑὴξβ ουξ 056 τηοσχπίης 
ἔγουῃ [ἢ “ ουδ᾽ ] υτὴ ᾽ Τοβοσυϑὰ [Ὁσ ἐδ 6 δίοκ, διὰ, 
“ἐ βἐξείησ ἀονηῃ Δ]ΟΩ6 ἴῃ ἃ οοηνθηίθηξ Ρ͵8ο6, θαβαῃ 
ἰο ὑπ νον δἰ8 11{6,᾿ δῃὰ ρσαγοὰ ἐπδὺ 6 ταϊρῃς 
μᾶνθ ἰἶπλ6 (0 τϑρϑῃΐ οὗἩ ἐδ πορὶρσοποοβ οὗ ᾿ΐ8 
Σου ογ Ομ] ἀποοά, ΟΣ “δχϑυοῖβα αἰ πι 56] ΤΊΟΣΓΘ 
ΔΟΟΠΔΠΕΥ ἴῃ ροοὰ πγοσῖκβ." Ηδ νονοὰ ὑπαὶ 
οἶδ 1:8 ὑγεγα ρσοϊουροὰ μ6 που! πονϑν σϑέασῃ ἕο 
ιἷἰ8. οὑπὶ ΘΟ ΒΕΓΥ,---ἰΒαῖ, ἰδ ἴῃ ἩΘΑΙΌΕ, μ6 πουϊὰ 
ἀδὶὶγ τεϑοϊξα 88 ὑπο μεδιίοσ, δεδίἀθ ὑμ8 
ῬΒΔΙ τ] οαγ οὗ ἐδ6 οδηοῃΐοδὶ δοῦχβ,---δπὰ ἐμαὶ 
ΘΥ̓ΘΣΎ Ὑγ60Κ ἢ6 ψου]ὰ ἔμϑί 8 γ}.0186 ἐδ διὰ πίρῃξ. 
Ηδ ἐμὰ πτϑηΐ ῬδοκΚ ἰο [8:9 Ἰπομδδέθσυ, ΕΥ̓ ἄοντῃ 
ἰο τεϑὲ, δῃὰ νγα8 ὈΧΘΒΘΏΕΥ͂ δδδυγοὰ ὈΥ ΕΓΒΘΙ απ 
τλ8ὺ Β6 που]ὰ τϑοοῖνο ψηδὲ ἢθ δὰ ρῥγαγϑὰ ἔοσγ. 
ΕΓΒΘΙ μὰ ἀϊοά ἐμ ποχὺ εἰρδῦ; Εσθογέ σϑοονοσοά, 
δηὰ νγ88 δέξαγνγασάβ ογάδίῃμοὰ ρῥχίθδι, δῃὰ θθοϑιηθ 
Θμαϊμθηῦ ΤῸΣ Βα ΠΥ, “΄ βεμεϊθαεδα, οοπΐμθῃοθ, 
βἰ τι] οἱ ἐγ, τὴ μι θουδῃθ88,᾽ 8ὸ ἐμαῦ ἢθ8 δοὲ δὴ ὁχ- 
δῖαρὶθ ἴο 6 οἵοῦ Ἐπ 5}. τοδί θηΐβ, δηὰ ἐο {Π 9 
πδίϊνο [στἱβῃ, δηὰ ἴο ἔμ [σἱβῃ Ρίοῦβ οσ Ογαὐζμῃο, 
διὰ τυᾶβ Ὁ ά6}Υ σευοσϑὰ ἔῸΓ ἢ 15“ Κηον]οάρο οὗὅἁ 
18 δβοσ ριυτοβ," δὲ “ ἀἰ]ζοηος ἢ δηὰ τἰπηΐηρ 
ὁ“ β θοίμ688᾽ 88 8 ἰδδοῦοσ, ᾿ΐ8 ΘΑΣΏδϑίῃ688 ἰῺ 
᾿ἡνίηρ ἂρ ἴο ψβαῦ ἢ6 ἰδυρεῖ, ἰδ δυϊδοσὶἐδεϊνο- 
Ὧ688 ἰῃ του ϊκίηρ, δηὰ ᾿ιΐ8 ὈΘηΘυ Ϊθπ06 ἐπ θαδίον- 
ἱῃρ οῃ 1Π8 ροοσ γβδίθνοσ 6 δὰ χϑοϑίγϑὰ ἔσοτη 
{86 σίου (ΒΘ6άο, 11]. 4, 27 ; ν. 22). Ηθ νᾶβ τορασάϑὰ 
85 μανίης ομόβθη {π6 ᾿8 οὗἨ 8. 5ΒΟΪΟΌΣΠΕΙ ἰῃ ἃ 
ἐοχοῖζη Ἰαπὰ ἔοσ “ ΟἸ τὶ δι᾽ Β βδκα," δῃηὰ “ἴῃ ογάθγ 
ἴο βίῃ 8 ΟΟὈΌΠΕΣΥ͂ ἰῃ μοδυθῃ.᾽ Ηθ ποῖ ΟὨΪΥ 
οδττὶοὰ οαὐ δὶ5 νονδ ΟΥ̓ δδοϑίίο δῃὰ ἀδυοίίοῃδὶ 
οὔδοσύδῃοθ, ὰῦ “ δἀἀθὰ ἰο Β6ηι᾽ ὉΥ ἰακίηρ ἰοοὰ 
ΟὨΪΥ οποθ 8 ἀδγ ἐμγουσμουῦῦ [,πΐ, δῃὰ δ]δο ἀυσί πα 
ΟΣ ἀδγβ θεΐοσα Ομ σ᾽ βέπηαβ, πὰ ἰογὰγ δἵζεσ {86 
“ Οὐυἰπαπαροβίτηδ "ἢ οὐ “ Ῥϑηϊθοοβέδὶ μετίοὰ " οὗὨ 
Ἐδεϊουἶάθ, [86 ἔοσά αἱ ἐμι688 ὑὐπηθ8 οοπδίεεϊηρ οἵ 
8 {0116 Ὀγοδὰ δηὰ οὗὨ τὰκ, πο ἢ6 ρουγοά 
ἰηΐο δ θονὶ, ΒΘ} ἔΓΟΒἢ οὐὰν αἰρμί, διὰ ἀσγδηῖκ ἱἢ 
δἰ πητηθὰ ἰῃ 186 τηοσῃΐηρ. ΗΘ δθθῃδ (0 ἢδνθ 
Βδὰ ἃ ἀγεῶτὰ οὰ ἐπ8 εἰρμξ οὗὁ Μδσοὰ Ξ᾿ 672, τ 
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ΨὨΙΟΝ 6 ἘΒουσῊΣ ἢ δϑὶν πὸ δβοὺϊ οὗὨ δίβῇορ 
Οεάα ἀδδοοπὰ τε δηρθ]9 ἕο ἑᾷκο [88 800] οὗ 
ΟἸιδὰ ἱπῖο ἔΠι8 ““ ΠΟΘ υΘΩΪΥ Κίηάοτῃ " (Βοάε, ἱν. 8). 
Ἐγθοτὲ γοπιοπβεγαίθὰ τῖτἢ Κίησ Εσίτ οὗ Νοτὶἢ- 
ἀπ ργὶα, ἤθὴ ἰπ [86 βρσίηρ οὗ θ84 ἢ νγγχα8 διβης 
οἷης δὴ ἱπυδϑίοι οὔ Ἰσοϊαπὰ (ἰδ. ἱν. 26): “ ΜῊ 
δἤου ]ὰ 6 αἰδοῖ ἃ δουπετΥ τ ον δὰ ἀοπα Ἀΐτη 
ὯῸ ἢαιτη ἢ" Βυΐ, ε4γ8 Βεάς, Εγίτια ““ τεξυβοάὰ 
ἴο Βρασκοη." Ἐρθογέ, δοπηθ 7 ΟΥ̓ ΕὮΤΘΘ Υ6ΔΓΒ 
Ἰδίοσ, ττᾶϑ ἢσοὰ τὴ ἐπδὲ το ϊββίοπασυ δτάουσ 
Ὑνἢἰοἢ δὲ Ὁπδὲ Εἰ πηθ δὸ βου Γ }]Υ δαϊτια θὰ ἐπ 6 
τὰ ὁμυσοΒ : ἢ ἐμοῦρῃξ οὐ ““ 36 Ἰΐπρ σουῃὰ 
Βυϊεδίη " ἰπ ογάοσ ἰο οὐδηγθὶἶβα βοπλθ οὗ ἔῃθ 
ἀονπηαηῃ ὑγίθθ8, 45 Ετἰβίδηβ, ΟἹ ἀ-ϑβϑχοιβ, Βο- 
ταοσλυδτγίδη, ὅς.) οΥ, ἐδ ἐπ18 οοὐἹά ποῖ θ6 ἀοῃθ, 
ἢ πιοάϊ ἐφ θὰ 8 οἱ] ρτίπιαρο ἰο ἐμ 6 “ ἘἈΓεβμο]ὰ οἵ 
ὅπ6 δροβέϊοβ᾽" δἱ Βοπιθ (ὁ. ν. 9). Ηδθ πὰ 
δβε]θοϊθὰ Ηἷβ οοτηρδηίουϑβ, δηὰ ρχονὶ θὰ 4}} πθο88- 
δατΐ68 (ὋΣ 088 γογαρο, ὙΠ α ΟΠ6 πηοχπίῃρ 8 τηοηῖΐς, 
ψἢ0 Πδὰ ᾿ἰνοὰ δὲ Μϑίσοβο ὑπάον Βοίβὶ], (ο] ὰ ἴτω οὗ 
8 ἄγοδτῃ ἴῃ ἡ οι μ6 Βδὰ θθθῃ ναγπθὰ ὈΥ Βοὶϑ!] 
ἴο 547 ἴο Ερθογῦ, ἱὰ ΟἾ τί βι᾽ 5. πιο, ἐμδὲ 8 νγ88 
ποῖ δθϊθ (“ποι να]ϑῦ ἢ ἴο δοοοιαρ] 8} 86 ἱπέοηἀοὰ 
ουγηθῦ, διὰ τησϑὲ συδίῆῃϑσ ρὸ [0 θοῦ “ἐἢ8 
τηοπαβίθσί 88 οὐ Οοϊαπιῦά." “( 84Υ ποϊβίπρ δδοιυΐ 
Φῖ8,᾽ βδἱά Ερθετί, “ 1οϑὲ ἱξ δῃοι]ὰ ῥγουθ δὴ 
1 πδίοπ. Ηϑ ἰπιβθ) ἢ, “' οοποίἀοτίησ (δ τιδέξον 
1 δίϊθποο, ἔδατοὰ ὑπαὶ ἰΐ ταὶς δ ἔσιθ, γοῖ 
ἀϊὰ ποὺ |ἰκ6᾽ [9 σίνθ ἊΡ 8 τιἰββίομδσυ ϑπέοτ- 
ΡΓίβο. ΑΠΟΣ ὁ ἔδν ἀδγβ {86 τοοηὶς ἰο]ὰ Ἀΐτα 
{δαὶ δ6 δά Ββϑῃ τεδαζοά ἴῃ δῃοίθμοσ ἀσγϑδῃ, 
ἴον πανίηρ ρφίνθη (6 ψασηΐηρς περ  ρΘΠΕΥ δὰ 
οΟΙάϊγ: Β6 πησϑὲὶ ρῸ δραίῃ δῃὰ δὰὺ ἕο Ἐρθεγί, 
ἀπδὺ Μ|11 ἢ6, α}} 6, Β6 τοσϑὲ οοπηθ ἰο ἴδ6 
ταοηδβίθσίοβ οὗ Οο] απδα, Ὀοοδαδθ ἐμοῖσ ῥ]ου ἣβ 
ἀο ποῦ μὸ βἰσαίρῃξ: ἐμδῦ ἱξ ἰ8 εἰ8 ἀπε [0 γδ- 
0811} [μθπὰ ἰο ἐμ6 στἰ μὲ ρδβ." Ἐφθασγὶ Ὧο ἰοῦ ον 
ἀουλίεα, πὰ γοῦ δοοογάϊηρ ἰο ἔπ δίοτυ, δ6 
τλδάθ 006 ΠΊΟΤΘ δἰζοτηρὶ 0 ΟΔΙΤΥ͂ οαΐ 8 0π6 
ΡΌΤΡοβΘ. Ηἰδ ν6850] τγδβ Ἰδάθῃ δπὰ νγαδ διαί ἐηρ 
ἃ ἴδὶσ πίπά, ἤδη ἃ δύοστω διοβθ, ἀθβίγογθα βδοι8 
Ρογίΐουῃ οὗ ἔμ6 ἔγοϊ αῦ, ἐμοῦ σῇ ποϊΐπρ οὗ τμδὶ 
Ῥοϊοπρχοά ἴο Εφθογὶ δπὰ 8 ἔσίϑπἀβϑ, απὰ Ἰϑῦρ ὅμ6 
διΐρ “Ιγίῃρ ἀηνίά ἐμ ὙΆΥ͂Θ8 ΠΘᾺΣ ἐ᾿6 ΒΠογβ. 
Τα, δὲ Ἰαβὶ, Εθοσὶ ρᾶνθ Ὑ8Υ. Ηθ τοιαδί πϑά, 
Βονγονοῦ, ἰῃ Ιγοϊδηὰ ἀπε] 716, δὰ (μθη θοῦ ἰο 
ἸοοϊΚὶ]], τμογθ, “ΚΟΥ͂ ἰδ ρίουϑ δπὰ ἀὐ]έρϑηὶ ὁχ- 
Βογίδιυϊοηβ,᾽" Β8 ρογβυδάϑὰ δοῦδί Ὀαπομδὰ δῃὰ {86 
ΘΟτΑΣ Δ ΠΒ ΤΥ͂ ἰο δάορέ (Π6 “ Οδέμοὶῖος Εδϑίον " δηὰ 
{π8 οσοόνγῃ-ἶκ ἐοηδαγο, δηὰ ἐμοῦ, ἱὰ Βοάθ᾿ 5 
Υἱονν, ““οοῃδοοταίθα "" {π8 ἰβίδπάὰ δγοδβυ “ἰὸ 
Οπτίδε " Ὁ Ὀτίπρίηρ ἰὲ ἰπῖο “ 86 Ἰἰσβὶ οὗὁἨ ὁδατος 
ξε}οννβαὶρ " (δ. ν. 22). Ηο δρϑαΐ ἔμβοῦθ ἐδ σϑ- 
τοδί εἴης ἐπέσέθθῃ γοδγβ οὗ ᾿ἰβ 18, ἀγίπρ ἈΔΡΡΙΠΥ͂ 
Ομ Ἐδβίογεαγ, ἐδ6 241} οὗἁ γοἠ 65 7.29. 
Βοάθ μιδὰ ἃ βρβοΐαὶ συϑῃθγαίΐοη ἕο {π18 “"τηοδὺ 
τουθσομὰ δηὰ ΠΟΙ ἐδέβοσ," {18 δοσυδπέοῦ Ομ τί δὲ 
διὰ ἔτίθμὰ, ἕο θ6 πδιγϑὰ τὶ τὰ 8}} βομοασ᾽ (ἰἰϊ. 4, 
γ. 9, 22), ὙΠῸ τγ8 βοιῃθΟπιθϑ οοτητηθιηογαϊοα ἃ5 
8ι. Ερνοσί, ΓΥ͂. Β1 


ἙΘΒΕΈῈΤ (θ) (ΠΑΜΒΕΒΟΤΗ, ΕΟΟΒΕΒΗΤ, Έση- 
ΒΕΒΤΌΒ), δυο δίβῃορ οὗ Ὑοσίκς, ἐ8Ὲ βοὴ οὗ ἔϑδίβ, 
δηὰ ὁ βοΐοῃ οὐ ἐδ σοῦδὶ ἔδυ! οὗὁἨ Νονυατλδτίδ. 
Ηοὸ νγχαβ βοῃΐ ΒΥ ἰβ ζδύμοσ, ἴῃ 5 ἱπέλῃου, ἰὸ δ 
ΤΩΟΠΑΒΙΘΣΥ [0 δ6 εἀὐποδίοα, δπά, τ᾿ μθη στόστι ΠΡ, 
Ἐρθοτὶ πϑΐ ἐο Βοῖηθ σ ἢ δἷ8 ὑσοίμοσ Ἐρτοὰ, 
ψΔοτο ἢ »Μ͵785 ογἀδίπϑὰ ἀθδοοη. Ερτοὰ ἀἰοὰ ἔβοσο, 
διὰ Ερδοσέ τοξασπθὰ μοσθθ. [ὶὴ Α.Ὁ. 782, Ὀδθορ 
Μιὰ Π. ἀϊοά, δηὰ Ερθοσέ τᾶϑ δρροϊπίεδὰ ἷδ 
ΒΌΘΟΘΕΘΟΣ ΟΥ̓ Κὶπρ Οθο] σα], (ϑγτηθοη, ἢ. Ε΄. Ὁ. 
᾿. 8.) Τδο Νοειβυταρτίδῃ ΟΒΤΟΠΟΙΟΦῪ Ρ]δοθδ 
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ἘρφθοσίΒ δοοδββίου ἰῃ Α,Ὁ. 732 (δρυὰ Βεᾶδπ), 
{80 ϑαχον Οήγοη. ἵντο γεδᾶσε ἰδίοσ. ΟἾΝΕΣ ἀδῖθα 
ΔΙ ξἴνοΏ, Μ᾽ ἈΙΟἾ ΔΙῸ τ ΔῊ  Γ650}Υ ΘΙΤΟΠΘΟΙΒ. 

ϑόου δῇδον Εχθογί᾽ 8 δοοοββίου, Βεὰθ δἀἀγβββθὰ 
ἴο ᾿ἰπι 8 πηοβὲ δάμη σϑ}]6 ἰοεύξοσ, ψἰοΝ ρίναβ ἃ 
Οἴεασοσ ἱπείρης ἱπέο [86 Πἰβίοσυ οὐὗἨἁ [π6 ποσέθοση 
Θδῦσος Ἐπδὴ ΔΩ Οὗμοσ ἀοουτηθηξ οὗἉ ἐμαὶ δ. [πὰ 
186 ἤτεῖ ρίδοα Βοὰβ ὀχμοσίβ Ερθογί ποῖ ΟὨΪ]Υ ἴο 
ῬΘΙΒΟΠΑΙ ῥἰδίγ, Ὀὰΐ ἤο 86 οὈβοσυδῆοα δηὰ ἀΐβ- 
βοταϊ πδέϊομ οὗ δοπῃά ἀοούτί πα 85 νγὲ]]. [πιοδὰ οὗ 
ΔΌΣαρ᾽ Οδῃ ζ68 ἔγοτα στανθ ἐο ΡΥ, ἰπείθδα οὔ βεοῖ- 
ἱπρ ΔΙ͂ΟΣ ὑγοσ] ἀἿγ βοοϊ θεν διὰ δι υβοιιθηῖβ, μα δὰ 5 
αἷπὶ βέυαγ Οοἀ᾽Β γοσὰ, δῃὰ οσάβίῃπ τῆοσθ ῥσίεβῖβ ἴὸ 
ῬΤΈΔΟΒ δῃὰ δάτηϊηἰδίοῦ ἐῃ6 δβδοσζαϊηθηΐβ ἰὼ ἐπ 
ΘΟΠΠΟΣΥ ΨΙΠαραΒ ; ἰο ἐχαπβ]δῦθ, αἶξο, ἐπ Ογοοὰ 
δηὰ {π0 οτ δ ΡΥΑΥΟΣ οαΐ οὗἉ Ἰκδέΐη ἱπίο ϑδχοη, 
ογ 188 συϊάδποθ οὗἁἉ ἰδϑοῦοσβ δῃὰ ᾿ἰβῦθηοσ. Βϑάὰθ 
ὍΠ6Π ρ068 ΟἹ ἕο ρθδῖ οὗ ἴη6 περσίοοίθὰ βἰδίθ οὗ 
186 ἀΐοοεθθ. Ηδ β8γ8 ἐμὲ ἔπογα δτὸ ἴονγῃβ δυὰ 
Βα] 8. ἰπ ἢ 6 ἸΏΟΣΘ ᾿π8006551}]6 ἀπ χὶοἔ8, νν ἰοἢ, 
ΔΙ ΒΟΌΡΆ ἰαχϑὰ ἴοσ [89 βαρροτὲ οὗἉ 8 δίκῃορ, ποὲ 
ΟΠΙΥ͂ ΠΟΥ͂ΟΣ 8668 Ὠΐτλ ΤἸΌΠῚ Υ̓ΘΔΤ 0 Υ̓ΘΔΙ, θαΐ ΔΙῸ 
αἶβὸ Ὑγιυβοαῦ ΔΩΥ τεβίἀδηὺ ἰθδοθοσ ΟΣ πιϊηἰβῦθσ. 
ἩϊΒοσίο ἐδ6 στοδὲ πἰπάχαποο ἐο ἔμ6 τη ποἢ-ποοάρὰ 
ουδάϊ ἰδίου οὗὁἨ ἀΐοοββθβ ἢδ58 Ῥθθπ ἐμθ στεθά οὗ 
δίββορβ. Αμραϊπβὲ ὑμ|8 δυἹ] 8 υῖβα δῃὰ βϑ] αἴδσῪ 
ΤΟΤΩΘΑΥ͂ γγὰ8 ῥχονυϊ δὰ ΟΥ̓ {ὴ6 Ῥγχθβοίθῃθθ οὗ ρορὲ 
Οτεροσυ, πο ἀϊτθοίοὰ ἐμαὶ ἔμεσθ βῃου]ὰ ὃ 
ὑνγεῖνθ Οῖβδορβ ἰὰ ἐπθ πουύμοση ῥσουΐποθ, ππὰ 
Βοάθ ἐσβοσίβ ᾿ἰβ ἔτίοπά ἕο οδίβίῃ ἴοσ Ἀἰπι86} 4 
186. Ρ4}}, νος Ὑ1] σῖτα ᾿ἷτη τηθίσορο! ἔδῃ 
δυϊμοσίγ, δηὰ ἴο οδίδίῃ 1816 Ῥοστηϊββίοῃ οὔ κίῃρς 
Οϑοϊ να] ὑο δρροὶπὶ βυβγαρδηβ. Τμθ οσϑαίίοη. 
οὗ (μ686 οδῃ θ6 δβεβοϊθὰ ΟΥ̓ ΔῺ Δισδηροιηθηὶ ἢ 
ὅμι6 πιοῃδϑίοσίθδ, ὙΠΟ ΤΩΔΥ Ὁ6 τηϑὰδ ορίβοορδὶ 
ΟΘὨΥΤΕδ; [86 ΡΟΥ͂ΟΣ οὗἁὨ ο]θούϊου σοϊρῆς τοδὶ ἴῃ 
ἘΠθη, δὲ 4}} οὐθπΐβ ἐμοῦ ταῦ (δο ἐϊδξα ἴτ. 
Βεὰθ ἔμβῃ ἀσαντδ ἃ βδὰ ρίοΐυσθ οὗ ἴῃ οοπαϊξίοι 
οὗ ὑμθ58 τηομδϑίεσίεβ. ΤΉΏΘΥ σοσο Βοί-δοάβ οὗ 
Υἱοθ δηὰ ἰηϊᾳφυΐϊίγ, τί τποὰς ἀἰβοὶ ρ] 6 ΟΥ ΒΌΡρΘΓ- 
ψίβίοθ. ΕῸΣ ἴμο ἰδϑὺ ἐἈΙσΕΥ ὙΘΑΙΒ δπὰ τποσὸ ἱξ 
δὰ θ6θῃ ἃ πδοϊξ δηοὴρ [86 ἰαὶΥ 0 ῬΌΣΟΝΑΒΘ 
Ἰδιὰβ [Ὁ (π9 6508} }5ῃτηθηῦ οὐἠἨ ἁ τηοῃδβίοσι θα, 
ὙΒοΒ, βθ ΠΟΥ͂ ὙΟΤῈ 65 80] 56 ἀπά ἔχθρα 
ἔγοσα βθοῦΪδΥ τ  πἀϊοίίοι, θθοδηγθ ἢ}8 μοσϑὰ ἐαΥῪ 
ῬΤΟΡΟΣΕΥ οὗ ἐμ6 ἔοσυπμάθσβ διὰ ἐμεὶσ ἔδσαὶ} 168, τ θὸ 

ἰά πο δἰὐθηύίου ἴο οδ ὉΔΟΥ͂ ΟΣ δηγίμίηρ 656. 

16 ὙᾺ8 ΒΟΆΣΤΟΟΘΪΥ 8 ῥχεΐδοῦ Ὑᾶο πδὰ ποῖ 
ἴουπάθα ἃ πιοπδβίεσυ ἰῃ (15 ΨΔΥ, δηὰ ἔδ6 οβῆοοσβ 
διὰ βοσυδηΐῖβ οὗ τὴς κὶπρ δὰ ζ]ονοὰ ὑμοῖν 
ΘΧδΉρΪ6, δπὰ ἰδὲ ῥχοΐδοὶ ΟΣ οβΟΟΣ ο8]]6ὰ Ἀἰπι56} 
δὴ δυῦαΐ. ΤῊ ψ 8016 ἀΐοοοβα, Βεάδ δβαὶὰ, τῦδϑ ζ}} 
οὗ ἀϊδοσάοσ, σοτττιρίΐοῃ, δὰ ἸπχοτΥ, δπὰ βἰοοὰ ἐπ 
ποδὰ οὗ [88 τηοβὺ σἱροσοῦβ δηὰ δβεδσοιίπρ σϑίοστη. 
(Βεάο, Ορρ. φἀ. βπιϊξιι, Ρρ. 805--12.) 

ΤῈο δάνίοθ δῃὰ (μ8 ψδζηΐηρβ οἵ Βοὰθ σατο 
ποῦ Ἰοδὲ ὑροῦ Ερρεσῖ, [ἡ Α.Ὁ. 785 δ ροῖ ἔμπα 
ΡΔ11 δὲ βοπηδ ἔγοῃηῃ ΟσΈ ΟΣ 1}1.,) ἐμ Ὀδοοτηΐῃ 
{16 τηούχορο ἐΐδῃ οὗ ἐμ6 ποσί, δῃὰ ἐπ ἢσβέ διοῖ- 
ίβῃορ οὗ Υοσκ βἷποθ ἔμο ὑΐῆθ οἵ ΡῬϑυ]ίπυβ 
(ϑβϑάχοπ Οἤγοη.). Ιῃ Α.Ὁ. 788 Ηἷ5 Ὀχούδιοσ Εδάθοσι 
Ὀδοδπ6 Κίηρ, 80 ἐδδὶ μ6 ΘΟ] ΠΟῪ ΤΟΥ προ [ἢ 
ΒΌΡΡοχί οὗὉἨ ΕΠ ΒΘΟΌΪΑΣ ἀτῖω. ΤΆΘΤΘ ἰδ Ὠ0 σϑοοσὰ, 
ΒουγΘν οΣ, οὗ δἰ8 τηδκίῃ  ΔΩΥ͂ δίύθιηρὶ ἴ0 ἰἤοσβδ80 
[88 πΌΠΑΟΣ οὗ δἰβ δα ΎΑρδη8--- (ΟΣ Ο118] Τθϑβομδ 
ὝΕΣΘ ΡΓΟΡΔΌΪΥ͂ δζαίηδὶ {8 18---δαῦ (8616 8 δέσουν 
δυϊάθποθ ἕο δῆδνγ ἐμδὲ Ἐφθεσί γγδβ ποῖ ΟἿΪΥ δ 
Ἰεασπιοὰ, δυὰῦ δὲ ὕη6 βϑιηβ {ἰτ8 δ τεῖβθ δὰ δβὰο- 
οΘ55[] σὰ ]οσ. Ηἰδβ 1106 ὝΟΣΙΚΘ ἭΟΙῸ οὗ στοδὲ 
τοραΐθ. ΑἸουΐπ οοσασηθηὰβ ἰυΐπὰ ΤΣ ἐδ ὙΔΥ ἴῃ 
ὙΙΟΒ μ6 ἀϊδέτυϊεὰ 8 ὙΘΆ] ΕΒ, οερθοὶ! Υ 
διηοῃς ἔθ ροοσ. Ἐρθοσί τγὰ8 δυϊἀθ}ε}γ ἃ ἀϊχηὶ- 
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ϑοὰ οοοϊοίδεϊίο, δοουσίομηθὰ ἴο γδίσοηϊζο δπὰ ἴο 
"6 Ἰοοκοιὶ ἂρ ἴο, ππὰ γεῦ. ΜΠ Ἰηοσο ϑυδΥν δηὰ 
ΚοηδΙ ΠΥ Τμδη πισηδ πάνθ θθθη ὀχροοίοά ἴῃ 8 
δο ΒΟ] πδϑίοσ, Ηδ δὰ α͵30 βρ[ επαϊά ἰβϑίεβ. Ηβ 
Δοηυἰχοὰ ΤΩΔΗΥ͂ δδοσοὰ γε586}8 [ὉΓ ᾿εἶβ ΟΠ ΌΣΟΙ 65 
πιλὰς οἵἉ 5:1 γ8σ, δπὰ οστιαπηθη θὰ τ 76 τγ6}5 δπὰ 
014, ἐοσοῖμοῦ τι ἢρσυτοὰ οατίαίϊηβ οὗ 5}}Κ, 
ΔΡΡΑΤΟΠΕΪΥ οἵ ἑοτεῖ τι τηδπυΐδοῖυτο. Ηθ ᾿νγ83 4130 
Δ ΤΕΙΌΥΙΠΟΙ οὗὁὨ σΒαγοΣ ταυκὶο, δη βθοῖη5 [0 ἤδυθ 
ἰαιτοἀποοὰ ἐἢ6 ΟὈβοσνδηοα οὗ ἐπ 6 ἤουσβ. (Α]ουΐῃ, 
ὧς 858. Εδον. Ἐοοὶ. 12602--15371.) 

Ἐχροσῦ 5 σμ οΥ οἰαῖπι ἴο τπ6 σταϊπὰδ οὗἉ ρο58- 
ΤΠ τᾶς 5. Ἐϑ Δ] 5μτηθηῦ οὐὗὁἨ {88 5οῇοοὶ οἵ 
ὈΠΙγΕΙΒΙΥ οὗ Ὑοσὶς, δπὰ δἷβ σοπιπιθποθιηθηῦ οὗ 
186 ΠΙΌΣΑΣΥ ἰῃ οοπποχίου πὲ ἰδ. ΤῊ δομοοὶ τσδα 
διϊδοβοὰ ἰο {86 ταϊηβέοσ, ὁπ νυ ἢ ἰδ 85 ὁ0ῃ- 
{στοὰ δὰ οπάυτίπρ ἴλας. Ἐρθοσί Ἡΐπηδο} ἢ τῦδα 
{δε τηοάεσαῖου οσ ἰιοδὰ, δπὰ γα ἐπ σοὶ σίου 
ἱπειστιςξίου, νι ἰοῦ ΕἸΒΟΪθοσὶ οσ ΑἸΡοσὶ νγᾶβ ἐδ8 
Υἱοο- ἀοϊηῃῦβ ΟΣ δοῦδβ, δπὰ ᾿δὰ {π8 οἤαγζεο οὗ 
πτδιασλαν δὰ [ἢ διΐβ δὰ δβοίΐθμποθβθ. ϑοβ Ασα 
βοοκεὰ ἴο Υοσκ ἔζοπι 4}} ραγίβ οὔ Εῦτορο, δπὰ 
διθοῦβ ἴΠ6 ΡΌΡ118 δ (86 ᾿ΠΠπδέσίουβ ΑἸουΐπ, 
πο δρεδῖκβ δβεοϊίοπαίε!υ οὐ [86 Ρἱο Υ ἀπά σοοὰ- 
πει5 οὐ Ερδεγί, (6]}Ἰπ|ῷ τ8 τ μδὺ δὴ δσχο]θηξ 
ἱπείσαοίοσ 8 τταβ, μον 7υδῇ ἀπὰ γεῦ ρεπί]6. 8 
ξδίῃ δ]δο ἐῃπσοῦσιι Αἰοαΐπ δ ρἸτηρθε οἵ Εσυοσι 5 
το βοϊαειὶς 86. [Ὁ νγϑ8 ἢΐ5 τνοηῦ ἴῃ δἢ 8 τηοσχῃίηρ, 
85 ΞΟΟΏ 85 ἢδ6 Ὑὲᾶ“Ὁψ5 δἰ Ἰοἶἴξυῦο, [0 βοηὰ ὉΣ βοῃῆθ οὗ 
ἴδε γοσηρ οἰοσκα, ὙΒοπὶ ἢ ἱπείγυςίοἀ ἰπ δασοο5- 
αἴοη, δέτε ς ὁ ᾿ΐδ σου οἷ 45 ἢ ἀϊὰ βο. Αἴ ποοῃ 
Με νεπξ ἰπῦο ΐβ ῥσίταΐθ Ἵπαροὶ, δὰ οο]οδταίθα 
τοδ8ς. ΕΠ ἀΐπποῦ τιὰ8 ΟΥ̓ῸΣ, δὲ ψβοἢ δ 
δἷθ Ξξραυίῃ σου, ἰῦ τγδϑ δ Ῥθδθυσα ἴο ἢΐπὶ [0 ἮΘΑΣ 
δὶς δοβοδὺβ ἀϊβοῦβς 1 ΠΟΥΆΣΥ αὐοβίϊομθ. [πὰ ἐμ 
ὁτερίηςζ Πα 5δίά οοταρ! πο τυ τἢ ἐποπι, δπὰ ἐμ δα 
δδοὶ τεοεῖτεὰ ἢἷ5 Ὀ]οβείης, Κποο]ηρ δὲ Ἐρθοσὶ 
ἔξει. (ῆα Β. Αἰοιϊπὶ, εἀ, 1α8έ, 10-11.) 

Τονταγὰς {Π6 οἿο56 οἵ ἢἷβ 118, Εσθεσὶ τοί στοὰ 
ἰο ΑΙΒετε δῃὰ ΑἸἰσπίη ὑπ τηδπαροπιθηὶ οὐ ἢὶ5 
56 8001, διὰ ἀενοίθὰ Εἰπι56}} Ἔχ οὶ δῖ νοὶ Υ ἕο ἰδ 
κρισί[.8] τοσκ. Ηἰ Ῥχοῖμοσς κίηρ Εδάδεγι Ἰαϊὰ 
δεϊάε ἷς οΥΟΙ, πὰ σδπιῈ ἴο ᾿ἶνα τυ ῖ τ Ηἰπὶ ἴῃ 
4.Ὁ. 157 ἴπ τε] σίους τοι σοτηθπὶ δὲ Υοσκ. ΤῊ 
δυο ΐδΒορ ἀϊοὰ ἢτβι, ου Νου. 19, Α.Ὁ. 766; "5 
Ῥτοῖβεσ πιισυϊ τὰ εἴτ ἀπε} Αὔρ. 19, Α.Ὁ. 768. 
ὙΒΟΥ ττοσε ἰδἰὰ οἱὰς ὉΥ͂ εἰά8 ἰπ ὁπ οὐ {88 ροσοῖθβ οὕ 
εδδρε]5 οὐ Υοσκ ΜΙπείοσ. (ϑαχοπ Ολγοη. ; ϑγτηθοι, 
Η. Α. οἀ. ϑυγίεε5 ὅος. 20, 22-3.) 

Ἐφθετῖ, ἱπ οοπ)υποίΐϊοη πίϊη ἰδ ὉτΟΈΒΟΥ, 
ἴστε οοἶπδ, οὐ ΔΙ σΝ δου σαὶ ἐΥ̓́ΡῈ8 ἤδνθ Ὀθ6π 
ἀϊεοονεσεὰ. [ὁ τδβ {{π|ὸ ἔλβδηϊοι δὲ ομθ ἐϊπι6 ἴὸ 
δεοτίθς ἔβοῖὰ ἴο ἐπα κΚίῃσάοπι οἵ Κοηΐ, 

ΟΣ τῦδϑ ἔπ 6 τηοδέ ῥσδοι οα} }Υ Δ0}6 πιδὴ ὑπαὶ 
μιὰ ἡ Ποσίο συ]οὰ ἐπ6 σπυτοῖ οὗ Υοσκ. Ἧε ἀο 
ποῖ ΠεαῚ οὗ Πἰπη 85 ἃ ρτεαὶ ΤΟ ΌΣΤΠΕΣ ἢ ἢΘ δίσουα 
ΤΑΊΒΟΙ ἴο 5ΒοοῦΤο ἐπα ποχὶ σουογλέίοι οα ἐπ 546 
οἵ οτάοσ απὰ ροά ] ἶποβ5 ιν πεῖς εἀποκριίομα! οἢογίβ, 
διὰ Ηἷβ ονγῃ 3Έπ|]6 γεῖ ἥστη δχδιηρῖθ. Ηἰς Ὀοο ΚΒ 
ἃτε εἶδες ΟΥ ἰεχὲ δόοοῖα, μοϊπείπρ ἴο τῖδὲ τηυδὶ 
Ἰδοω πιδνα βεεπιθὰ ἃ ΨΥ ΣῪ ἰάἀ64] ἰδία οὗ ἀΐδο ρ] πα 
δυκὶ ῬΉΣΙΥ, δπὰ δοι εἰ ὉΡ δ ροββί 9 βίαπάασά οὔἴ 
18ε τοοϑσὲ εχαϊἱεὰ κίπά. Ης παά {πῸ δάνδηϊαζξε 
οὔ ᾿ἰνίπρ πὶ ἃ ρεδοοα! εἶτης, ννἱ τη ᾿ἰβ οσσῃ τοῖο 
στ 16 ἰὮἤτοπα, δοὸ (πὲ ᾿ἶ5 μπῃ5 ῃδά δυθΣῪ σϑδβοῦ- 
8δ]ς οἤἴδηοε οὔ δὕσοθκβ, διὰ ἢθ ᾿ἱτοὰ Ἰοης Θπου ἢ 
ἴο 566 ἐθοπὶ ἤλυε ἃ πὶ ν {τ4]. 11 '5 ποῖ ἔοο τη υοἢ 
ἴο 247 {π81 {Π6 ρόπι]ς ἱπῆϊτιοποος οὗ {π6 δὲ 00] οἴ 
Υουΐκ ἀπά [5 ἐεδομοτς Κορὲ Νοσε απηῦτια ἐοσοίῃοτ 
ὉπῈ}]} (Πα εἶσδα Ὁ {ἢ οεπίαΣΥ ἰπ ποι Εφδοτὶ 
Μνεὰ, ὙΠ επ μὰ τπατκ ἔπ ρο] ἶσα] σἤληροβ, ἀπά 
480 νἱοϊεῆος διμὶ Β] οι πῃ θὰ οὗὨ ἐΠ6 ἐτπηες, νγγ6 οδῃ 
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ΟὨΪΥ πϑηᾶὰοσ ὑπδὲ ἰδ ὁπάυτοὰ 50 ἰοῦ. Αἱ (δ 
ἰφϑῖ, σοι Νοσε  απιδτία Ὀθοδτηα ΟΡ 688} ἀΐδβ- 
οΥζϑηϊζοὰ, ἔπ ἀἰβοὶρ! πὸ ἀπά {86 Ἰεαγπίης οὗ Εξ- 
δεσῦ χοχθ ΘὨ] ρἰοηΐης οἵπεσ οουηίσίεβ ἔδδῃ ἐπδὲ 
ΜΒΙΟΝ ΤΠΟΥ γΈτΘ ἱπίθπάθὰ ἴο Βυτηδηΐζθ. ΤῊΘ 
ΟΠ] άγθη οἵ [88 βοβοο] οὐ Υοσκ δα σῃὶ [ἢ βοῆοο δ 
ΟΥ̓ ἀπ χοὶ 165 οὗ 11Δ}γ, Οὀστηδην, δηὰ ΕἼΘΏΟΘ. 

Απιοὴς ἔ86 Ἰοξίοτα οὗ Βοηϊξαοθ ὑπο ῦθ ἃσθ ἔνσο 
δἀάτοβθοά ἰο Ερδοχῦ, ἰῃ οπα οὔ νϊοῖ Βοπίΐλοθ 
δ5κ8 ᾿ἰπιὶ [0 βοῃὰ ᾿ΐπὶ ἰπέο ΟΘΣΤΩΔΗΥ ἃ ματὶ οἴἁ 
Βεοάο᾽β Οὐτα πη ΠΙΑΤΥ ; ἰὰ ἔπε ΟΣ ἢ6 δοπὰβ Ερ- 
θεσὲ ἐσαηβογίρὶ5 οὗἉ ἔπε ορί5.}65 οὗ ΟΤΘΡΌΣΥ τηδὰθ 
ἴοσ δἷπι δὲ Βοπιθ, απὰ πηκηοντι, 845. δα πὲ η 8, 
ἰῃ Επρίδηὰ, ΤῊ Ἰοίίοσβ βῆθνν πδῦ {π6 τυττοῦ 
γαϊυθὰ [86 δοδδίβθορ᾽5 ορίπίοη, δῃὰ δσθ ΕΣ 
ξοϑηΐαὶ δηὰ ἱπείσυοιίτο (Ρ». οἀ. Οἰ]εβ, ἱ. 87, 
118). Υοσκ πιδὰ 8 στοαὶ ἀθ8] ὕο ἀο ἱπ 1π6 70ἢ 
πὰ 8ὲ} οοπξασίεβ πὶθ 086 ϑνδηρο] ἰζαιΐοη οὗὅἁ 
Οὐ στΉΔΠΥ. ΤΆΘΤΣΟ ἰ5 8150 ἃ ἰοϊίδν οχίδηϊ, υυσὶ ἐΐθῃ 
ἷπ 4.0, 757, ἱπ πίοι Ρδὰ] 1. οἰ 468, Δρρασθηῖυ, 
ΒΟ Ερθοσέ δηὰ δἷβ Ὀχούπες Ἐδαβθοσῦ, Ὁ δὴ ἰπ- 
ἡυδεῖςε ἄοῃο ἴο δρδαὶ Ἑοσχάγοά (ῚΚὶπβ, Οὐηο. ἱ. 
144: Ηδάάδῃ δηὰ ϑέυθθε, 111, 893). ΤῊΘ πδπι οὗ 
Ἐρθεγὶ οὐρλξ ποῦ ἴο δανθ δεθη ἱπβογίθά ἰῃ ἱΐ, 85 
186 ΤΟ ΌΚΟ τγ88 ἱπίοπάοά ἔοσ ἔπ Κίπρ, ποῖ [05 [86 
ΔΙ  Ὀβμορ. 

Ἐρθοτὶ τταϑ δὴ δυο οΥὗἨ ποίο δῃὰ ἴδλιηθ, πίβ 
ΜΟΣ 5 μαυΐπρ ΤΣ μοῖρ δἷτὰ τῃ 6 οἱοναίίομ οὗἉ {8 
ΤΉΟΣᾺ] ἴομθ οὗ ᾿ΐδ ΟἸΟΓΩΥ δηὰ ἀΐοοεβθ βθΠΘΤΆ]]Υ. 
ΤΉΟΥ οοπδὶβε οὗ ἐπ ἐο]]ονσίηρ,. 

1... ΧΑ. ῥοπέϊΠοαϊδ, οΥ γοΟἸ ᾿πι8 οὗἉ ορίβοοραὶ οἤῆοῦθβ, 
Ῥτϊπιοὰ ὸσ ὑπ ἢσβί Εἶτηθ ΟΥ̓ {6 ϑυγίεθβ 8ὅ0ς. 
(νοἹ. χχν!].), ἔγομη δ Μ8. ἐπ ἐδι8 πδίίοῃαὶ ΠΌΤΑΣΥ δὲ 
Ῥασγίβ, ἰΌΣΤΆΟΥΙΥ Ὀοϊοπρίης ἴο ἐπθ οἤυσος οὗ 
Εντευχ. Τῆοτο ἃ. οχίσγβοίβ ἔγοτῃ ἰδ π᾿ Μδτ- 
ἴεπ6, ὧδ Απὲ. Ἐοοὶ. Κἰξ. τ. Ἀ. ; 110. ἡ. α. χἰὶ, ; οὗ 
Μαβκο}} 8 οπιηι. Εἰξυαϊία, ταν. 1ος. 

2. ϑυοοίποίυ Τίαίορσιι8 Ἐοοἰσδιαϑέίοιιθ Ζηδέϊξι; 
ἐϊοιῖδβ, ἃ ἰτεδιΐϊδθ οα νασίουβ μοΐπίβ οὐὗἩ Ἵἤησοῖ 
ἀἰβεὶρ! πο, ἴθ (86 ἕοστη οὗ αυδδίίομ δπὰ ΔΏΡΟΙΣ 
ῥτϊηϊοὰ ἢσβί ὉΥ ϑϑ'σ «}4π|ὲ8 τε, ϑνο. Ὀ00]. 
1664, ὑΡ. 91-114: διογινασάβ Ὁ ΓΆΡ, νἱ. 
16004-11; ΨΦοπδοη, δὰ, Βασοη. ἱ. 161--179 ; 
ΥΙΚίπβ, ἱ. 82-36; Μαηεὶ, χὶΐ, 482-88 ; ΤΊΟΓΡΟ, 
1αι απὰ 7ηδιϊξ. ἰϊ. 817-96; Ἠδάάδλη διὰ ϑευθῦ5, 
}, 408--18 ; οἷ 1κἸδηὰ, ἀ6 ϑογίὶριἐ. Βεῖξ. ἰἱ. 114 
Οπάϊΐπυ, ἱ. 1796. 


απέπιαγμπι, 
Ρτϊμιοὰ ἰπ Μασίοπο δπὰ Ῥασαπά, Ἅπιρὶ. Οοἱ!. υἱὶ. 
(0}}. 40-8 ; ΤΥ ΔΕβοσβοῦ ] ρθη, Βυβδοσάπυπρεῃ, εἴς.» 
ῬΡ. 231-247 ; Ηδάάδδῃ δηὰ ϑέαθε, Οοηο. ἰἰϊ. 418- 
81, ν᾿ ΘΣα ἘΠΕΣΘ ἰ5 8 ἰοασποὰ δηὰ ἐχῃδυβεϊνο ποίθ 
οἢ ὅπ Ηἰβίοσυ οὗὨ {πῖ5β γοσκ. Τῆ ἑοχὲ ρσἰπίθὰ 
ἘΥ Η. «πὰ 8., δπὰ΄ ἀοσί τοὰ ἔγοτῃ Ὑ Αοϑα το οθδθα, 
566 Π18 [0 δ6 ἐδ οτἱ ίῃαὶ τνοσκς οὗἩ Ερδετὶ, θαὶ ἰδ 
Ὰ5 δΌ 56 ὉΘΠΕΙΎ οΥου] ἰὰ τὶ δα ἀοὰ τηδέθσίδ]8 
ἔτγοσῃ οὔ βοῦσοββ, τ ἢ ΔΤῸ δοιηθυ πη68 ς8}]6ὰ 
8 Οοπἤβεβίοπαία δπὰ Ροθηϊθηιίαϊθ. Τμδδθ ΔΙῸ 
Ῥτπιοὰ ἴῃ δ γασίεξυ οὐὗἁ ἔοστωβ ὉῪ [αδῦο, νἱ. 90]]. 
1011-19; ϑροίπιαπ, 281-8; ὙΠ Κίπβ, ἱ. 118-44 - 
Μαπεῖ, χἰΐ. 459 ; ΤΊοτρε, ἰδ). 128--239 ; εἴ, ΔΏ]ΟΥ, 
ἐϊ. 109 : 14], 46 δοενίρέϊ. Βεῖξ. ἱ. 114 Οπάϊπυς, ἱ. 
1196; Υτίρηι, Βίοσν. 1ήξ. 1. 806 ; 566 660 Ε]]εσ, 
Ολ. Ηϊϑὲ, Ὁ. ἰϊ. 101. - ᾿ 
Τὸ Ερθοσῦ {που ἅτ δἷϑδὸ δβουϊ δὰ ἃ κεσίοβ οἱ 
ἐϊοη48, ΟΥ οχίσγαοῖβ ἔτοπι 86 ἔλΈ 67» δηι 
ΘΑΠΟΠΒ οὗὨ [ἢ6 ΘΠ ΠτοΝ, ἢ πιδύζοσβ οὐἁ ἀϊξε ἢ π. 
Ὑ ΑΞβοσβ ἢ] 6 Ό6Π, ΠΟΊΝΘΥΘΓ, ΒᾺ5. 5ῆθνπ παῖ ΓΠΘΥ 
σδηποῦ ὕ6 ΕΖ Στ, ἃ5 ὉΠΟΥ͂ οοπίδίη ὀχ γποῖβ ἔγοση 
86 Οαρίξυϊατία οὗἁὨ Ὀμασίοηιακπο (Ηκμάδη απὰ 
ϑειδῦ5, 1. 416), ΤΟΣ δὲ γε θὰ ἕν Ἐρφθοσ δ 
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ψοσῖς ΒΥ ϑροϊπιδῃ, Ρρ. 258-80; [δῦῦε, νἱ. οἱ.. 
1586--.1804:; Ζοβηβοη, οὰ, Βάγου, ἐ, 184-238 
ΑΥΚίπ», ἱ, 101-12 Ὁ ΤΈοτρο, ἰϊ. 826-42, οὗ, γ͵δῃ- 
16γ, ἰδ. 109; Μδθῖ]]οι, πη. Βόη. ἰδ, 210-11; 
Ουάίηυς, ἱ. 1796. 

ΒΑ] δηὰ μἰβ {0]]ονγοσβ δβοσίθε ἴο Ερθεσὶ οἵ Σ 
ΟΣ ΚΒ, 86. :--ο γι ϊίοηεδ δ ϑοὶριίογηι, Ἰ1Ὸ. ἱ. ; 
Ηονιαα δὲ “ιεοζίοησβ, Ἰἰδ. ἱ.; Αἀ μρλ᾽ ραν 
»Ῥαδέογσϑδ, Ἰἰδ. ἱ. ; Αα Ζαολαγίαπι »γῸ ραϊἶϊο, ερὶδι. 
1; Αἀ Ἑαάῤογέωπι Γγαέγσπι τόσόπι, ορίδι. 1: Αα 
Αἰΐποιπι αἷαοοπάηι δρίδἐξ, ρίαιγσ8, ὅς. (416, 
ϑονὶρες. Βεῖξ. οὐπῖ. ἰϊ. 109; Ρίδευθ, 158-4); 
εὖ ϑινὶ Σῆογος Ηϊὶ. Ἑοοί. 158; Ηδτρείε]ὰ, 
148: ἀνα, Ἡϊδέ. 14. ἱ. 621; Ουάΐπυ5, ἱ. 1790 ; 
τὶ και, Βίοσν, Βείξ, 1υὐξ, 1. 291-305 ; Ὀΐχου διὰ 
Κδίης, 1ἴτ68 οΓ «Αγολῥίδλορϑ οὐ Υοτνὰ, ἱ. ἘΠΕῚ 
᾿ΈΘΒΕΒΤ (Ὁ, δίδδορ οὔ πἀϊδίλσηθ. ΕἸΌσθμοα 
οὗἩ ᾽ογοοδῦοσ (δῃπ. 802) βαὺβ παὶ Εσθοσὶ Ὀεϊηρ, 
οἰθοϊοά οῃ ἐμι6 ἀοδί οὔ Ηἰςθδ]ὰ τγδβ οοπβεοσδίθα 
ΟὮ ὅυμθ 11] ὈΥ͂ δυο ίδμορ Εδηυδὶὰ. δίπιθοῃ 
οἵ Ῥυσῆδι (ΠΤ υγϑὰ. ϑογίρεί. οο]. 119) ψσίἔθδ: 
“Αππο ἀροοϊϊ!. ΗἸρθδ] ἀυ8 ορίβοορυδ οὐἱἱξ εὐ Εφ- 
Ῥοχέυδ οἱ δυςοοβδὶς." Τῇ ΜΆ. ΠΟΎΘΥΟΣ, μ88 δὴ 
ιἰδῖυβ δῆοσ “ Ἐκθοσίυ," δηὰ ““ οἱ βιιο}βϑβὶξ " ἰδ 
δαρρ ἰοὰ Ὁγ Τινυβάθῃ ὕγοσα [με οοπίϊπυδίίομ (866 
Βοΐθ ἰῃ ϑγπι, θύῃ. δά, ϑυγίεεβ ὅοο. ῥ. 42, δηὰ 
ΑἹ. Η. 8. 618 Ἐ), θαι ἐμ ͵5 ἔδυ} ἴῃ ἐπ τπδηυδοσὶρὺ 
δῇδοῖβ Ερθοτὶ᾿ 5 δυςοεδβίοῃ 1688 ἐδῃ (πδὶ οἵ 6 60}- 
ΠΟΙᾺ διοθίδιορ οὗἨ Οδῃίεγθυσυ. ὅαπηε 11, 808, 
ὙΔ8 ὈΓΟΌΔΟΙΥ ἐδ ἀδγ οὗ Ερθοσι᾿ Β σοπδθοσγαύίοη, 
88 ὑπαὶ ἀδὺ ᾿νγῶ8 ΤΥ ΟΥ ϑυμάδυ, δηὰ {16 8 [Π8 
ἀδίε δἀορίθὰ ὉγῪ Υβατίοῃ (4ποὶ. ϑαο. ἱ. 698) 
διὰ ϑέυδθθ (Κεσίδέ. ϑαον. 9). ΘΏάΟΥΟΣ δἶδὸ 

ἵνεβ 8038. ε δύο ἱπάοοίθά ἴο ϑἰπιθοῃ οἵ 

ἀχῆδι (Θυποίηα. Ἐοοὶ. ι. ὅ, Τσγϑά. 18) ἔογ {π6 
Ἰαϊοσπιαθίου ὑπαὶ Εκυεσὶ τδα ογάδί πὰ Ὀίβῃμορ δὶ 
Βίρα6}14, δὰ {πὶ ἐμ0 δβαιδιϊηρ Ὀἰβῆορβ ὙΓ6ΤῸ 
Ἐδηθοσὶ οὔ Ηοχῆδπιὶ δπὰ Βδάυ] οἵ Υ δἰτμοστι. 
Βίχα6}16 ἴ8 ἰἀοπει θά τὸ ΒΥ 6}1 οα ἐπ ποσί 
ὕδῃκ οὗ ἰΐ ΤΎπΘ (ὅγιι. πη. μὲ δι. οἀ. δίονθῃ- 
800}, Δ δοοουηΐ οὗὨ Ὑϊοΐ εροὶ 8 σίνθῃ ἴῃ Εν 
Μαοκοηςσίο᾽β Νογίλυπι ον απα, τὶ. 850, εἀ. 1825. 

Ερχθοσεβ δυσοσδϑοσ 85 Ἠοδίμοσο, Α.Ὁ. 821. 
Ηΐδ τηθίσορο] ἴδῃ γγοσα ἐποσοοσ ΕδηΡδ]ὰ 11. δὰ 
ΜΒ. ἢ λπ6 Κίηρε οὔ Νοσιυτηῦτίδ ΘΟ ΕΤΩΡΟΓΆΣΥ 
στη Βέτ τε Ἑδσάυ} ἢ δηὰ Εδηγοὰ, [ΕΤΗΕΙυΙ 
Ω)1: [Ὁ. Η. 
᾿ΈΘΒΙΒΗΤ (Μαῖπι. 6. ΑΕ. 4... δὲ 1ὅ, 96, 98, 
106, 107, 108, ὁ4. Ἠδτάγ), ΕΟΒΙΕῚΤ' (4. ὶ 43), 
ἙΘΒΒΙΟΗΤ' (επ. Ησππιὶ. Ἡἰδί. Απσὶ. ἵν. ν. ἴῃ 
Ἡ. Η- 8. 188, 784, 185), ἙΘΒΕΙΟΤ (Πεπ. 
Ηυπι. Ηϊΐδέ. Απσὶ. ν. ἴῃ Μ.ο Η. Β. 181 ο. 150), 
κίωῃρ οὗ ὕοββεοχ. [ἘΩΒΕΕΤ (4}] [Ὁ. Η.] 


ἙΘΒΒΙΟΗΤ (ἤεη. Ησππε. σέ, Αηρὶ. ἵν. ἴῃ 
Ἧ. Η. Β. 126 8), δυο θίδῃορ οἵ Ὑοσκ. [: 
ΒΕΕΤ (6)}} [Ὁ ΗΠ. 


- ΕΒΒΙΟΤ (() (Βεπ. Ησπι. Πυέ. Αησὶ. ἵν. ἴῃ 
Ἅ. Η. 8. 1858 8), κίπρ οὗἨ Νογιβατοδτία. [Ἐλ᾽- 
ΒΕΕΤ (ὅ}} [Ὁ. Η.] 


- ΕΟΒΒΙΟΥ (9) (Ηεπ. Ηππὶ. ΗΝ. Απσὶ. ἰὶ. ἴπ 
Ἧ-. Η. 8. 119), ΕΟΒΒΙΗΤ' ἰοος Μης. ΟἌνγον. 
διιῃ. 678, ἐπ ΜΙ. Η. Β. ὅ84 Δ), ΚΕΟΒΒΙΤῊ (Πευ. 
Ηυμαι. Ηἰδέ. Απρσὶ. ἵν. ἰῃ ΑἹ. Η. Β. 123 Ὁ), Κίηρ οὗ 
Κερι. [ΕΘΒΕῈῚ (1λ] [σ. 5. 


ΕΟΒύΒαΑ, ἙΘΟΒΌΒΟ, πνῆο νσῖνεβ ἴὸ 
δέδμορ Βοπίϑιοε Α.Ὁ. 716-722 ; Ερ. 82 ἐπ Ῥαίσ. 


ἘΘΕΒΕΘΌΒ 


[ι. ἰχχχῖχ. 7132; Μση. Μοσιιηΐ. οὰ. 768ξ, ρ, 68." 
886 ἰδ “ αἱ εἶπηα ἀϊδοὶρμυ!οσαπι γ6] αἰδοί ρυ]αγαπι" 
ο᾽υε Ἢ 16 ἀοβοσῖθεβ ἢδσ χοζαγὰ [ὉΣ Ἀἰπὶ ἐμ δῃ-΄ 
τπεΐδϑτῖς δυὰ δἰπιοβὶ ἑοπὰ ἔθστηβ, 16}}Ἐπρῷ Αἰπὶ 
ΠΟΥ δ}6 [85 ἐνδηβίδσσοὰ ἴο ἢΐπ), ἤν δυδαὶ πὰ 
ΔῸΣ Ὀτοί δΓ, 81} ΠῸΓ δἰ ξσ! Υ δῆξοϊδοπ δίῃθα 186 
ἀοδίὰ οὗ πἰβ ἡτίεπὰ ἢδὺ Ὀυ σα Σ Οεῆεσθ. Α μον 
θεγθαυθηθηΐ ἢδ5 θα! ]θη Π6Γ, ὈΥ͂ ΠΡ δεϊονεά 
γε υσρδ᾿ δ ἱπολγοδσαϊίοη δὲ οτηθ, Βυΐ 7 εῖ- 
θυγρα ἰ8 Δ ἈΔΡΡΥ͂ οοῃίρεθοι ἢ ἩΙηἴγίᾳ ἴοο 18 δὰ 
ποπουτοά δροβῖΐο ; ᾿ν ῖϊα βἤὸ, 1ἢ6 τ ΐδογαῦ]θ 
Ἐρθυγρα, ποῖ ἀεεπιθά ᾿νοσηΥ οὐ Βεΐῃρ ἃ οοπ}- 
Ρϑῃΐοῃ τ] βυοὴ βογνδηΐς οἵ ἀοά, ἰδ ἰεῖν το δ6- ᾿ 
ΠΊΟΔΏ ΠΕΡ ΟὟ δἰ Πα] 6858 ἴῃ [6 ν]6 οἵ ἔθδυβ. 
Ὀερσίνϑά οὐὨ [6 ργίνί!εζε οἵ βοοίηρ ἩΙαἰτίὰ ἐπ 
{Ἀ6 Ηεοἢ, δι6 ἱπιρίογεβ ᾿ἷπὶ, οὐ Ὑμοσὰ ΔΙΟ 6 ἢ 
Ἰοδῆβ, ὅο ρἷδοθ Ἀ6σ ἀροῦ ἔπ τοοῖς οὗ Ηἰδ δυρρὶῖ- 
ΘΑΈΙΟΏΒ, Δ ΠΊΟΥΘΟΥ͂ΘΣ ἴ0 δαῃὰ ΠΣ ΒΟΙῺΘ σα] ΐ08, 8 
ἴεν νυσι [ἴθ 11 π65 δἱβο, ἐμαὶ ΒΥ ἀῆοϑα ἴοκβῃβ 888 
ΤΛΔΥ͂ δ6 Δ0]6 (0 (δίῃ οὗὨ ᾿ἰπὶ δ5 ρτεδθπὶ πῖται 
μετ, Ηδγ διρδπυθηβίδ ΕΔ] ἀθθογο ἢ τηλῪ 86 Σαβροιν- 
810]6 ἕου ἐμ6 1,δεΐπ δὰ (ὉΣ δοτηθ οὗ {π9 ὀχυδθ- 
ΤδηΠ6Ε οὗὨ δῖγ]6 : θὰξ (86 Βοη Εἰ πηθηΐ8 δτὸ ἔῃοδ6 οὗ 
9Π6 ΨΟ μᾶ8 πουῃὰ Ἀοσβαὶ ἢ ὕρ [0 Ὀε]ΐονα 888 
ἐδηηοὶ δεῦνὲ αοὰ ἰῃ ἐδθ οομηῦοη σουπὰ, ἀ68- 
Ῥαϊσίπρ οὐ Ὀδΐῃρ δηγι βίη θδοδυφα ἢδν Ἰοΐ ἰβ ποῖ 
Δῃ Βογοῖς οὔθ. Οηδ οὔ ἐπ γασίδηίβ οὔ Εδβάδυγρα 
δΌθε88 οἵ Κερίου [ΕΑ ῬΒυΒΟΑ (8}} ἱβ Αδρθεσζα; υυϊ 
μΒοΙθοΣ ΒΟμ ἤλοθ᾽ Β ΘΟΣΤοβροπάθῃξ νγ88 ΔΏΥ οὗ [ἢ 6 
Κπονσῃ ΕΔάθΌΣΡΑΒ ΤΩΔΥ ὃ6 ᾳυοδιϊοποὰ, [ᾧ. Η.] 


ἙΘΟΒΑΤῸ (Κεπιθ]ο, αὶ }. 88), Ῥεαογίεε 
διὰ δῦϑαῖ, [Βαβι (1} τα ἢ 


ἘΘΟΙΔΑῈ (Κεπῖδὶο, Ο᾽ 2. 87), Οἷδμορ οΣ 
Ῥυμνίοι. [Ε61Ὰ}.} [σ. Η.] 


ἘΘΟΓΕΥΒ (Κεμθ]ο6, αὶ 2. 198), δἰδιιορ οὔ 
[Κοπάοῃ. [ΕΘ ΌΠ.] [Ο Η1 


ἘΕΘΟΌΤΣΙΝΙῚ (Κομπιθιε, Ο. 2. 124), ίϑμορ οὗ 
γοσοοβίεσ, [ΕΘΨΙΚ.] [Ὁ Η.] 


ἙΘΡΌΥΝΤΘΒ, ὁ ργεβργίθσ, τηδσίγσθὰ δὲ Νίοο- 
τηϑάΐβ ΟΝ δουθὴ οἴδοσε. ΤΆΘΥ ὙΘΣῈ διποηρεῖ 
τι ἤσόϊ υἱοί πι8 οὔ 6 Ὀϊοο θέλη ροσβθουϊίοι 
(..Ὁ. 803). Εγχάυπυβ τγὰβ πππρ ἂρ ὉΥ Ηἰδ ἔδεϊ 
δυά πυβοοαίεά νὴ ἢ βτοκθ. (λίαγέ. Αἀοῃ., 
ὕξυδλτά.) Ηδ ἰδ οοταπιετιοσαίθὰ Μασγοὶ 12. 

[1. 8. Β1 

ἘΘΕΙΒΕΒῊΗΤ (4. 8. ΟΕ, δῃπ. 552 ἴῃ “Μ΄. ΗΠ. Β. 
802), Κίπρ οὗ Κοπῖ. [ΕΤΗΕΙΒΕΒΤ 1.7 [6. Η.] 


ἘΘΕΠΙΒΕΙΗΊ, 51. (14]π|. Ο. Ζ. Α. ἃ. ὶ 97, 
ἴῃ ὃ 86 ΕΤΗΕΙΒΕΒΙΗΤ), Κίῃς οἵἨ Ἐδδὲ Αηρ]ίδ, 
δἰ δίῃ Ὁ Οὔδ. [ΓΕΤΗΕΙΒΕΕΤ (3). [Ὁ Η.] 


ἘΘΕΙΈΒΕῸ ΟΩἴαϊπ. Ο. Ἀ. Α. ἴ. 8 10, «ἀ. 
Ηδγάγλ, ἰκίης οὗ Νοσε ματα τῖδ. ἔπτθει σεν ΠΝ 
Ὁ. Η. 


ἙΘΈΕΜΟΝΙΌΒ (Λεθεέμονεθσα, [ΙΘχονσε), 
δίδβορ οἵ Ααἴαπ, ταδι ἱοπεὰ ὈΥ͂ ΟΥΕΖΟΥΥ οὗ Τοῦτα 
(δὲ Οἰονία Οοηΐ. ο. 15) δὲ ροββεββεὰ οὐ δυεσΥ 
δρίβοοραὶ νἱσίυ; ἀϊοὰ Α.». 874, (Θαϊὶ!. ΟἈνίεξ, 
ἦν, 888 ; δτιβ, δον. ἘΡ. 499.) [Ἀ. 1. 5] 


ἘΘΕΒΕΡΥΒ, Μέεμορ οἵ δαϊαπιδηοα ἰᾷ α. Ὁ. 
θ46. Ηἰἱδβ εἰχιιαΐασθ δρρϑᾶσξ διηοηρ ἔδμοδα οἱ 
[Ἀγθα οουποίϊδ, ἐπ 6 δβουβηῖῃ, οἰρῃςμ, δηὰ ἐθίῃ 
οὗ Το]ϑάο, ἱπ ἐμ γοασβ 646, θ58, ἀῃὰ 666, ππάον 
ΚΙηάαδνίηιι διὰ Βεκοδυίμῃ, (ΣΡ. ϑασν. χὶν. 
21; Αφυϊττε- δ δ]δηί, εἰ]. 428, 448, ἱν. 158.) 
ΓΕμεύυτηξβισθ (14). {.4.}}1 


ἘΘΕΕΙΡ ΟΕ ΝΟΒΤΗΜΒΕΙΑ 


ἘΘΕΈΓΌ (2) (ἔσγαιν, ἔσσσβιτη, ΕσΠΘΡΕΙΡ, 
ἕνβεξυ, ΕΘΡΕΕΤΗ, ΕΘΡΒΕΡ), οὁπ6 οὗ ἴπ6 γοπηῈ Σ 
τ0η8 οἵ ΟενΥ Κίηρ οὗ Νοσιβαπιδσίδ διὰ ἔδηβθάδ 
ἀλυρμίον οὗ Κη Εὐπσίη, [πὰ Α.Ὁ. θ55, πῆθῃ 8 
(ΔΕΒ ττδϑ ἰῃ ἴπ6 τηϊἀδὲ οὗὨ ιἷ8. Οἱξέον βίσῃ ρα 
πὶ Ῥοπάδ κίηρ οὔ Μεσοία, Ερέσιἁ, ἔθ δοὺς 
ἄνα γδϑτβ Οὗ δ6, γγ88 ἰκερί δ5 ἃ ποβῖδψε 'ἰῃ Μεσζοὶδ 
ὉΥ Ογηνεῖδε 86 ᾳπθεη (Βεὰ. Η, 8. 111. 24). Αἴδεσ 
185 τὸ δεδσ ποιμίηρ οὗ δἰτὰ ἀμε}} 4.0. 670, 
πϑδρ 86 δυοοεράθα ἢΐ8 ββέμευ οα ἴθ Νοσίμυτα- 
ὑτίδη ἐῆσουΘ 88 δἷ8 οἰἀδδέ δυσυϊνίηρ δοιὰ (ἰδία. 
ἦγ. 8). Ηθ νγ88 ἴῃ ΘΥΟΣΥ͂ ὙΔΥ διϊεὰ ἴο χῃ]ς, δῃὰ 
ἰπμοχίἑοά ὁ Κίηράοτη ἩΐοΝ δἰ ἔδίθοσ δὲ δΐδ 
ἀραιὰ δὰ Ἰοϑν ἴῃ ῥχοίοαμα ρεδοθ. 

Ἐριι Βτεὶ τ τς τᾶ ΕἸΒοϊἀτοάδ, ἃ ἀδιιρηΐεν 
οἵ Απὴδ Κίπρ οὗ ἔδδὶ ΑὩρ] δ, διὰ πάν οὐ Του- 
Ῥετὲ, οὔθ οὗἩ 6 σι]οτ οἵ ἐμδὲ κΚίησάοα. ΤῈ 
ΑἸ δθοα πῖτἢ Εν] 88 ἐοσοθὰ προρ ΠΟΣῚ, 85 8ἢ6 
ΜΔ ὉΏΘΔΕΣ ἃ ΤΟΥ͂ οὗ ΥἱγρίπἰτΥ, (0 το ἀπτὶηρ 
ΒΕΣ ἔνσεϊ γα ὑϑασβ᾽ δ] } δῇ ο8 Μ 1 ἢ πὶ δ.}6 οΑΤο Ὁ]}] 
δἀμοσγοά. ἸΠτ]ὰ νγαβ δἰ σὰ ἰῃ [89 ἔδνουσ οὗ νοι 
δυδδδηὰ δηὰ νἱἕε, διὰ Ερίστια ἴδ βαίά ὁ Βαᾶνβ 
φο]]εἰτοὰ {86 Ὀἱδῆορ᾽ 8 δἱὰ ὅο θῃδὺ]6 ᾿ἰπὶ ἴο οὐ σ- 
ἐοῖλα ἴμ6 οὐ ͵θοί Ομ οὗἨἁ μ᾽85 ντῖξο, πὶ ἴο ὴ0 ρυτ- 
Ροβθ. Το 111-τπηδίομοὰ ΘΟΌΡ]6 τόσα ἀϊνοχοσρὰ, δὰ 
Ἐπδοϊάτοάδ θθοϑτη8 8 πᾶὴ δὲ (ο] ἀϊπρθδηα, τ Ἀ]δὲ 
Ἐγῆηά τοοκ 85 μιῖ5 βεοοπὰ υυῖα ΕστοθηθΌΣρΑ, βἰδῖοσ- 
ἐπείανν οὐ σεηενίπο Κίηρ οἵ Ὑἐδβεχ. ΕΥ̓͂ Βδὰ 
80 οΒἰ]άτεπ. (Βεὰ. ἢ. 1. ἰν. 19.) 

Τλο ρμασὶ τ ϑῖο} ὙΠ ὰ δὰ ἴδκοῦ ἱπ 188 
ἀοταεςξῖο δϑδὶτβ οὔ [ἢ ΝοΥυυμ τί δῃ ρα Ἶδοθ νγὰ8 
ῬΑΓΕΠΙ͂Υ, πο ἀουδέ, (86 οαυδ8 οὐ ἔμ6 ἐσουῦ]θ ἴῃ 
θοῦ 86 νγ͵γ88 δου γασὰβ ἱπνοϊνθά. [πὰ αθθθῃ 
Ἔσο θυΣ χα πε δὰ δ ἀδίοστηϊ θὰ δὰ δποσζοίϊο 
ἴοε, δῃά ΠΕΣ ἰπῆποποθ βοοὰ Ὀσοὺ ἢ ΟΥΣΣ ΠῈΣ ἢπ5- 
δαιὰ ἐο Ὲσ βἰὰθ. Τϑθ ψγθδ ιἢ, [Π6 Ἰονα οἵ βρ]6ῃ- 
ἄσαγ, 186 νἀδ-δρσοδὰ ρορυ δε γ οὐ Ὑ 1 τά, δηὰ, 
δθονυα 4]1, ἢἷβ8 βύοοεδββ πιδθ ὅδ ἀυθθῃ δὰ ἮῈΣ 
Βαςδαινὰ ἰοοῖς προ Πἰπὶ τὶ βαϑρίοἴοι δηὰ ἀΐ5- 
Ἶκθ. Απ Τρρου πη ΠΥ δοορ οσουγτοὰ [ῸΓ αἰπιϊ- 
πίϑδίηρσ ἮΝ τἀ 8 ροόσγεσ. Ασομ θίδηορ ΤΒοοάοσο 
πᾶς ἰμυ θά ἰπίο Νοσι υτοῦσίδ Ὁ ἔρίτά, διὰ 
πίιβουῖ ὉΠ τ Δ 5 σομδοηῦ Ἀἷδ ἰδσζθ ἀΐοοθδα ἣν 88 
τυϑάϊνϊ δὰ. Α Ὀίδιορ γγδβ μἰδοθὰ αὐ Ηθχῆδπι, 
δῃά δποῖθοῦ πὰ Γἰπάβου. Τὸ 8680 σλδηροβ 7 1]- 
[πὰ τηδάβ δ νϑβοπιθηῦ θαὐ ππιβιοορβδία] γοδἰδέϑῃςα, 
διμὶ ΠΠΔΙΙῪ ΔΡΡεδὶὰ ἰο βοπιθ ἰῃῃ ἀθῆδμοθ οὔ δὲ8 
τἰρδῖθ. ΑἸΟΣ ἃ Ἰοπῷ ἸΟΌΓΣΗΘΥ͂ ὑδ {861 δὰ πΙΔΗΥ 
ἀεΐαγα, ΒΘ σατπε Ὀϑοῖς [0 [886 Νουα σΐδη οουχί 
πὶ 8 ΡΔΡ6] ἀδοσθα ἴῃ εἷς ἴδνουσ, (0 πὰ ἱΐ 
ἐτεβίοὰ τι ἀοτίδίομ ἀπά οομίοταρί. Ηδ τῦ88 
τοῦθεά, οδεί ἰπίο ῥτίβοῃ, δπὰ ΘΒΑΙ]ν Ῥαμδῃ δά. 
Τὰς ἀτεβὰ οἵ Εγίγ 8 σούϑηρο ἀθῃϊθὰ Ηΐτῃ 8160 ἃ 
δι εν ἴῃ Μετγοῖδ δϑὰ ἤοββεσ, δῃὰ ἰξ ψδβ ἴῃ 
Ἐφδέμοι ϑΌδεοχ δὲ ἰδὲ (ἢδὲ ἢδ ἕουπὰ ἃ [δ ΡΟΓΑΣΥ 
Βοῖηθ. ἴῃ ἔδπ8 πιδϑηνγΒ1]6 ΟἾΝΟΣ Οἤδμρ68 ὙγΟΓῸ 
πιδάς ἴπ ἐδ Νοσι ματα σΐδη ἀΐοοοβθ. Βοβα Ὀθοδση 
Βέδδορ οὗ Υοσίκ, δά ῃϑά Ἵδῖρθ ὕδοὸκ ἔγοτη 1 πάβοῦ 
ἴο Εἴρομ, τυ ]δὲ Ττυπιθοσέ, Ἑαΐδ, ἀπὰ Τσυυτανίῃ 
ποτὲ 8180 ρσοϊδίθβ ἰῃ 1η6 ρσουίθο. ἘΠ τὰ νγᾶδ 
ἴδιας ἐχοϊ πἀοὰ ἔγοπι ᾿ἷ8 ἀΐοοαδα, αῃμὰ 85 Ἰοην, 88 ἢ9 
᾿νοὰ Εγίτιά ἀφηϊοά Ἀἰπὶ δοοθββ [0 ἢΐ8 Κίῃσάοχῃ. 

ἴῃ ἐμὲ πιδπδζετηοηΐ οὐ Νοσέμυτη σία Ερ τὰ 
ψ͵Δ8 8 ὑο]4 διὰ νἱζοσοῦδβ σῦ]οσ. Ηδ τηδὰθ δαΐ 
ἥἕσνν δά: ίοηβ το ᾿ἰ8 Κίπράοτα ἐονγατὰβ (ἢ 6 βουίῃ, 
Μετσεῖα δοίης ἰπ ᾿ἰ5 γδΥ. Ηδ Βοϊὰ ἱπάοϑα {πιά 8 
ἴοτ ἃ βῃοσί ἐἴΐτης, θα: δοοι ἰοδί 1. ὙΊῈ ΕἸ ΒοΙσοὰ 
οἵ Μενείδ 6 νψαροά, ἴἢ Α.Ὁ. 679, 6 Ὀ]οοάγ ννΑσ, 
ἴπ 186 οοῦτδε οὗἩ τ δῖοι κί ΔΒ οὐσῃ ὑσοῦμοῦ 
Ηπίπ, τὸϑ ὈΠΒΔΡΡΙΪΥ 518, δὰ 8 Ἰοπρ βίσυρρίο 
πεετηοὰ ἴο δε ἰτηιπΐποπὲ Πδη Ρόδοο ἑοσίαπδίο] 
τ τεκίοτοά ΒΥ ἔϊπε Ἰπιεσυθηδίοη οἵ Τβεοάοσυ. 


ἙΘΡΕΙ ΟΒ' ΝΟΒΤΗΜΒΕΙΑ δὸὃ 


Ἐρίπά νγγὰβ πι8 οηδοϊθά ἴο ἕατη ᾿Ἷ5 ἀστὰ- τ ὶδὰ 
τοδΙΟΣ δΌΘΟΘΒΒ ἴῃ ἃ αἰ σοηΐ αἰγοοϊίομ. Ηδ οοῃ- 
βυϊ]ἀδιοὰ Ἀΐδ ῬΟΥΟΙ ΓᾺΣ δηὰ πὰθ ὈΥ ἐγοδίϊεβ οσ 
δηποχδίίοῃ, δι δ) εοὐ Ὡρ ο ᾿ἰ5 ΤΌ] 6 [86 ἱπάδροπάοπε 
βίδίεβϑ οὔ ΟἸμθοΣ]δηά, ΝΟΣ [δποδβηΐγο, δυὰ 
Οδ]]οναυ. ϑιγδίμοιγάα που]ὰ αἷδὸ πᾶν θθθῦ 
βεουτοὰ δδὰ Ερίτὰ ᾿ἰνοὰ. 

Ἐρετιὰ νγαβ δ ἴσῃ δπὰ βϑποσοῦβ ἐγίοπὰ ἐο ἐπ 
Νοσιβατοσίδῃ Ομ ασο. [ἢ ἰξ8 τηδπδροιηθπῖ δηὰ 
ΜΘΙέΑτα Ἦ6 ἴοοῖκ ἐδ στοαίεδβὲ ἱπίδσεδσι. Ηρ τγδϑ 
Ρτεβθῃΐ δὲ {86 βου] ϑβίαδίϊοδὶ δγποὰ δὲ Ηδοι με ] ἢ 
(Βεά. 24. Ε. ἵν. 17). [π Δ.Ὁ. 684 μὲ ψγ88 δὶ 188 
δγηοά δὶ Τυγίοσὰ οα [86 Α]πο, δὲ ἡ δίοι Οὐ ἢ- 
Βετῦ ᾿ψὧβ οἱεοϊοά ὈΙΒΉΟΡ οὗἁὨ 1μπαϊδίλσηθ ἰπ Εἰδ 
δύβοῃοο. Εχίτιὰ ἐσ ϑά ἴῃ ναϊῃ ἔο ἱπάυοο Ηἰπὶ ἕο 
δοσορῦ [ἢ 8 οἴἾο6. Αἱ ἰΔδὲ ἢθ σγϑηῦ Ἀἰπ)86}, δηὰ 
ΜΠ ἢ στεδὺ ρεγβυδδίο δηὰ αἰ ΠΟ] ΕΥ̓͂ οὐαί πϑὰ ᾿ἰ8 
δεβετιΐ δηά ὑσουρὴβ Οὐ θοσὶ θδοὶς ἴο (π6 5Υποὰ 
(5. Ε. ἵν. 28). Βρτίά νὰβ αἴδεσνγασὰβ ργεβεης 
ἤθη Οὐ ον Ὁ γγ88 οομδοοσζαίοά δ Υοσὶ (Θγτηθοη, 
4. Ε..}... ς. 3) Βεοΐνοοθῃ ΟὈΠΒΡοσὶ δὰ Ερειὰ 
ἔΒοσα δχἰδιθα (μ6 τηοβὺ ἱπετααίθ δηὰ δϑεοίοπδὶθ 
τεϊαϊίσμβ. Τὴ Κίηρ δηά δγομθίδμορ Τμεοάοτα 
ἔϑνυϑ [Ἀ6 δαϊπί ἀΐνοσβ ἰδπὰβ ἱπ ἐμ εἰξγ οὗἩ Υοσκ, 
ΉΟΤΘ ἔποσα 18 80}}} ἃ σμΌτο ἢ ον θΘΔΤΒ ἢΐ8 
ὭΔΙΏΘ. ΤῊΘΥ ΚζΥ6 Βῖπι 4180 {Π6 γ᾽] 6 οὗ ΟΥΔΥ ΚΘ 
ὭΘΔΓ Υοτῖ, δῃὰ {ἢ 6 σου γΥ δσουπά ἐξ [ΓΘ τη ]εα 
ἴῃ οἰσουϊι, ἐμδὲ Οαὐμθογὶ πιὶρῦρ ὃ6 40]6 ἴο παὶῖ 
(ΘΓ 88 πα γοηῦ ἴο δῃὰ ἔτοτ ὕοσκ. ΤῊΘ Ομασίευ, 
ΒΟΥγΘΥΘΣ, ΜΑΙΟΩ Ργοίδββο ἴο σθοοσὰ {86 σῇ ἰδ ἃ 
Βομεἰουδ ὁπ (Βεάδ, δὰ, ϑυεῃ, Αρρ. 782). Ας8: 
118 Ὀοποίδοϊου γ88 5118}}, Ερίτὰ δὰάϑά ἰο ἰΐ 
186 ΟΙΕΥ οὗὨ 1πὲ] οσ Οδυ] 816, τὴ ἃ αἰτοῦ οὔ 
Ἡδθ. ταῖ]ε8. Ηδ δ'δο γᾶν ῃΐπὶ Οδσέπηθὶ ἴῃ 
ΝΟΣ [δμοδβηῖτο δηὰ 411 [5 Βτίίομβ, δὰ [89 
ἢ οὐἨ ϑυιμροά ας, ἐοροῖμοσ τὶ Οδσβδτα ἴῃ 
Νοσιβυηθοσϊδμὰ (δέ. ἀ6 8. Ομέλ. Θὰ, ϑυτχίοεβ 
8ος. 140-1). Βεποάϊοῦ Βίϑοορ δἷδο ὀχροσίθῃοϑά 
Ἐρίτιά᾿ 5 θουπῖγ. ΤᾺ Κίπρ γανβ πὶ ἐπ6 ἰδῃὰ 
δὶ 9 τηου οὗἩ (πὸ ὍΘΔΥ οα βίο Βοηράϊοξ 
δγθοῦθά ἢἷδ Ἰπομπδβίεσυ οἵ ΤΥ δδσταουΐὰ ( Μίέασ Αό. 
δυοῖ. Βοά8). Ηὸ νγ88 δἷβο, πὸ ἀουθὲ, οοπποοίοά 
σῖτῃ [η6 θυ] άϊτιρ οὗὨ Ψαστονν, [6 ἀοάϊοδξίουῃ δίομβ 
οἵ ὙΒΙοΝ 581}}} οχἰβίβ, βίδιϊηρ ἔμδὲ ἰξ γδ8 ρυὶ 
ἴδ6σθ ἢ {86 ΗΠ ΘΘὨ ἢ γε οἵ Κίηρ Ερίτι ἀ᾿8 σεῖρῃ 
(νανγγοὶυ απὰ Ῥγραγπιοιίλ, οἀἁ. ϑατίθοβ 80ο. ῥγοῖ, 
26). ΤᾺΘ ρῥἶδοθ 186], ψ ἩΟἢ ἰ8 βἰυδίοα δὲ ἐπ 9 
ΘΟΠΗπθη66 οὗ {86 τἰνα]εῦ οι πὶ ἢ ἐμ6 ΤΎΠΘ, νν88 
(811εἀ Ροτίυ8 Βρέ (ϑγταθου, ἢ. Ε. 1.1. ο. 5). 
Ὑ76}1 ταϊιε 686 ΤΑΘΙΩΟΓΥ͂ οὗ Ερίτ 4 06 ἀθδν ἴο {88 
Ουμθοσίίποβ δμὰ ὑ86 Βουδο8 οὗἩ ἯἮ δδστηου τ δῃὰ 
Φαιτον. 

ἴῃ Α.Ὁ. 684 (δε Ἰπδὶ οὗ δπιρῖγο ἱπάποορά Εγίτίά 
ἴο βεῃὰ δὴ εχρβάϊ ἴοι ππιὰθσ Βοχοῖυ ἴο [σοϊδηά, 
ΘΟ τ βυίδη σοαΠΕΥΥ δ᾽ που ἰδ τα8. ΤῊΘ ουΐταχο 
ϑνοκθὰ {π8 εχροδίυ]δέίομα οὗ ἔρδοτ [ΕΘΒΕΕΤ 
(5)] ἴσ 6π6 υπ]υβῦ ουβίδυαδ ἀμὸν 8 ρεδοοβαὶ 
δηὰ γι ΘΠάΪΥ ροορὶθ. ΤῈ6 δχρβάϊ το βθθτηβ ἕο 
μᾶνα ἴμ)]ϑὰ, Ὀυΐ ἰδ οδυδοά τηθο ΠιΐβεσῪ δηὰ 
ἀεπίστιοϊίοι. οὗὅἁὨ βδοχεά ρ]δοθδ, δῃὰ ρμεποσαίβὰ δ 
διεΐοτ ἔβα] πῃ, τ᾿ ἈΪΟΝΝ τ 88 τηοσα ἰη)ατίου ἴο Εσύτϊὰ 
ὉμΔ} ἃ ΤΕΥ͂ΘΙΒΘ ἰπ [6 ἢε]ὰ (Βοά. “΄. Ε΄. ἵν. 26). 

ἴπ 186 (Ο]]ονίηρ γοᾶσ Ερίτ διϊδοκοὰ ἐπ 
Ρι εἶδ, νῃοβο Κίπρ, 85. Νεπηβ (ρ. 50) βδγβ, υγδλβ 
᾿ΐθ Κἰπετηθῃ, ΘΟὨΕΓΑΤΥ ἴο {86 επίχοδεϊας οὗ σατἢ- 
Ῥετὲ δηὰ δ8 οὐῇ ἔγίοπάβ δπὰ δάνίβεσβι Τὴ 
Ριοίδ Ἰυτρά ᾿ἰπὶ ὁπ πη }}} ΓΒ 6Υ χοῦ δἰπὶ ἐπίδῃ! οὰ 
διροιρ ἴπ6 Ἡ1115, δηὰ ἐπ θ ΦΗΘΥ͂ {81} ἀμοῦ Ἀΐπα 
διὰ δἷονγ ἐδ 6 ἰπυδάεσ δῃὰ πιοδῦ οὐ ἢ ΔΙΊΩΥ δὲ ἃ 

ἵπεθ οδ]οὰ Νϑομίβηθβ Μεσθ ὧσ [Π6 Ῥοοὶ οὗ 
εομέδῃ. ΤῊ Κίηρ᾽β Ὀοὰγ νγαβ ἰηίοστρ δὲ ἮΙ, 
ΟΣ ἴοπα (Βεά. Μ᾿, Ἐξ ἵν. 26; ϑγπιθὸῦγ, ἢ. ΚΕ. }. 
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ἷ, 9). Βοὰθ [6118 υβ ἐμδί ἐπε ἀἰβδϑίεν νγδ8 πόση 
Βοογομβδιὰ ἕο συμ θοσί. [πὸ {88 ᾿γθοράϊηρ γεδΣ 
Β6 τηδὰθ Ερίτ ΔΒ δἰβίον, ΕἸ Ηϑὰδ δῦθεββ οὗ ΤΥ ΒἰΓΌΥ, 
δυαυδίηοά ὙΠῈ 88 δρρσοδιλίπρ ἱασταϊ πδίῖοα 
οὗ μδν Ὀχοῦβοχ᾿Β 118 δπὰ ἀοταίπίοη ( γίέα 3. Ομέλ. 
ο. 24). ΑΔ {86 {ΐππα οὗἩ ὑμ6 ἀδξοδι ἴῃ Ριοὐϊδηὰ 
Ουξμθοτὲ τγὰ8 δὺ (δ 1816, μῖ8 οντὶ ὕονσῃ, ἩΓΆΘΤΘ 
ἙΣΙΔΟΠΟΟΣ ΚΑ [6 ἀπ66ῃ γ)88 ΔηχίΟυΒΙΥ δυὺν δἰ τἰπρς 
ΒΟΙΊΘ ΠΟῸδ ἔγοτη ἴα πούΐῃ 'ῃ 8 τηοῃδϑίετυ, σθ- 
ΘΘΒΕΙΥ Τουπάοϑά ΕΥ̓͂ Οὐ μετ, οΥὗὨ πιο ἢ ἈΕΣ βίϑίεσ 
νγ88 ὑμ6 δῦῦεββ. ΤῊΘ ἱπηδοϊ δη8 οβοοσίθὰ ἐμ8 
δδίῃΐ ΟΥ̓ῸΣ [86 ΟἸΕΥ͂ [0 Βῃ6 ᾽ν, Ὠὐτῃ 8 818 διὰ ὁ 
οπηίαίπ, 011} ὉΥ ἐμ Βοηδῃβ, οὐ ποπάθγι] 
οοπειχασθίου, ΑΙΪ δὲ ποθ Οπεμθασὺ θθηῦ ΟΥ̓ῸΣ 
ἰδ βίϑ, ἐυττιίπρ 8 δα ἀθποὰ ἔβος ἴο ὑπ στουπά. 
Α νἱδίοῃ βοοιλθὰ 0 ρ888 Ὀδίοσθ μία. Ηθ σχαϊβοὰ 
Ἀ18. αγ688 δηὰ ρτοδηθὰ 88 ἢ6 ΒΡ δἱοτιὰ, “" ῬΌσβδρβ 
ΠΟῪ [ῃ86 οΥἱδὶβ 18 ΟΥ̓Σ. “ ΒοΠοΘ Κπονθοὶ 
του 2 δβδοὰ δ ὑσίθβ πο δΐπι; δ6 που]ὰ 
ΤΟΥ͂Θ] ΠΟΊΩΟΣΟ : δυῦ ποηῦ ον ἴο {86 δηχίουβ 
4υθοη δηὰ θδάθ μοῦ σούυστι τὶ εἶ δροθὰ ἔο δ 6 
ΤΟΥ͂Δ] ΟἸΕΥ ἰπ ο856 88 Ὀ6:}}6 βῃου]ἀἁ μαυθ ζοπθ 
11 πὴ μος Ἰοσὰ (γ͵ιέα 3. Ομέλ. ς. 27). ΤΒΘ 
δρὶὑβ οὔ ὁπ οὗ ἔμ δίοζταρμοτ οἵ 1] τὰ στερτθ- 
βοηΐβ ἐμπδὲ δαὶῃξ δὲ Ὀθμοϊάϊηρ ἱπ ϑπβδβοχ, τα 1]δὲ 
86 τγ88 οἹ]θυσδύϊρ Τη858, ΕὙῸῸ ἀοιῆοῃδ ΟΔΙΣΥ ΩΣ 
ΟἹ 1Π|6 508] οὗἉ {λ6 βἰδυρπύοτοα τοθδσοῖ ἔσοσα ἔἢ 6 
Ῥα 016-361 4 ἕο ἐμθ δϑοὰθ οὗἩ {δὲ Ἰοδὲ (γίζα 3. 
γρΓ. δαοῖ. ἔδάταοσ. οδρ. 48), Βεάθ, βονγθνεσ, 
ΒΡΘΔΚΒ οἵ Ερίγί ἃ δ “ ῥ᾽ ἰβδίτητϑ σὰχ ἱ ἢ 

Ἑείτὰ νὰ ἴῃ ΤΩΔΗΥ͂ Ταβρθοῖὶδ ἃ ρτοδί Κίπρ. 
Ηδ ροβδβεϑβοὰ ῆ8 βόυγεῦ οὗ οὐρϑῃϊζϑίίουι τ ἰοἢ 
88 60 ΣΆΤΘ ΔΙΏΟΘΩΡ (δ ΡΥΪΠΟ68 οὗ δ 15 ἰἶτηθ, δῃὰ 
Μιδὰ [6 ΟὨἹΥ Βδθῃ ἔσϑε ἔζοῃ σοί! θθβηθββ, ἢ ποῦἹὰ 
λοις Βᾶγϑ 6Θβ 8018 9ἀ οῃ ὑμ6 ἥχτηθβῦ δπὰ τιοβὲ 

δϑέϊης ουπάδέϊοηβ ἔμ ονθσ  οσἀδιὶρ οὗ Νοσίμυσα- 
ὑσι8. Ερίτϊὰ νγδϑ τωοβὲ τη βοθηΐ ἕο ἐπ 9 Θμυσ οὶ. 
Ιῃ ΘΥΘΙΥ͂ ἸΘΙΙΟΣΥ ἩΙΟΝ δ6 δοαυϊτθὰ ἢ ΒΘΘΣῺΒ 
ο ματα ῥἰδηῦθα δίβῃομβ δῃηὰ δεῖ δρασί ἰδῃηὰβ Ὁ 
ΘΟ] 65ἰαϑθϊοδὶ ρασροβοβ ἢ τοθη οὗὨ Οαὐθοσί 8 
βίδιηρ Ἐρίτια νγγ8β 8] γα 8 οἢ [Π6 Ὀ6δὲ οὗ [ΘΙΤΩΒ, 8]- 
Τούρ 6 ἀϊά ποῖ δἰνγδύβ ᾿ἰδίθῃ ἴο ἐμοῖσ δά υἱοθ : 
δαῦ Ἀ6 ψ͵)88 δ σι ΟΟ]Υ ἰπ ἔδνουσ οὗ [π6 μοδίἐἰοὴ δθὰ 
τὶ σῦς οὗὨἍ 8 ΒΑΌΟΏΔ] ΘΒ ΌΤΟΙ, δὰ ὁπ [πδὺ δοοουσηῖ 
{86 Ὁ] σδσλοπίδηΐβτα οὗ ἯΠΠτ]ὰ τγ88 οχοθββίυ οὶ Υ 
ἀϊδίδβίθα ἰο Βἰτη. Ηφ βεΐῖ 8 ἴδε δραίπδὶ ἃ 
Ο168 Δηὰ [ὉΣ 8}}. [ἢ νγδ8 Ὅροι Ερ τἀ Β ἔοσοθ οὔ ομα- 
σδοῖοσ δῃὰ Ῥθγβοῦδὶ ἰηβτθηοο, οἴθῃ ον ογβέσαϊ πὰ, 
τδὲ {88 οομδβίοῃ οὗ 8 ἀοταϊ πίοῃβ ἀθροπάβὰ. Α8 
ΒΟΟῺ 88 6 ζ6}1 [Π6 Ῥ͵ΌΟΘ88 οὗ ἀϊββοϊτιζου θαρδῃ, 
“ϑρε5. οδορὶς οὖ υἱσίπβ σοζηὶ Απρίοσυ βθοζο, 
86 ΣΕΙΓΟ 5018 088 τοίουτὶ," βᾶγβ Βοὰάθβ. ΤᾺ Ριοῖδ, 
Βυδιοὰ πῖτι νἱοΐοσυ, σζεοονυεγθὰ ψμδὲ ὑΠῈῪ μδὰ 
Ἰοδῦ ἱπ π6 ποσίβ, δῃὰ Ὀίββορ Τσυσηνΐῃ τοι ϊγοὰ 
ἔτοσα Αἰ Γμθστ ἕο ΟΡ ἐν ἀϊο. Ὑο ΠΘΔΣ πὸ 
ἸΔΟΤΘ οὗἨ Οδσγέπηοὶ διὰ ΟἿΑ] δἷθ 88 Βεϊοηρίηρ ἰο 
ΟὐΕΒθοτὶ δπὰ 1 ἰπαϊκίασθθ 1ὐπιάβου τγϑαὶ ἱστο- 
ΥΟΟΔΟΙΥ ἰο Μεγοῖδ, δηὰ ἐ}:68 ΒΌΡΥΘΙΠΔΟΥ οὗἁὨ ΝΟΥ Β- 
πα σΐδ, τ᾿ αἰ οἢ μδὰ Ἰβύθα ῸΣ τῦοσο ἔπδῃ 8 Θαπ ΣΥ, 
οϑτη6 ἴ0 8ἢ 6μὰ [ῸΣ ΘΥΕΣ. 

Αϑουῦ ἐμ6 Ὀερίπηΐηρ οὗ ἐμ 18 ΘΘὨΓΌΣΥ 8 5618} 
Βοατὰ οἵ σορρεδῖ οοἷῃβ, συ βίο μδνθ Ὀθθῃ δϑοσὶ θὰ 
τὸ Ερήτὰ, γγδ5 ἔουπά ἴῃ [ἢ 6 Ομ πγομγαγὰ οὔ δυτον. 
Οπ ἐδια Τϑνοσβ 88 [ἢ γΟΓὰ 1 ΟΥ ΕΥ͂Χ. ἴῃ [88 
Υ̓οτκ Μυδοῦπι ἔπεσ ἄγε ὑνγχο οὐδοῦ οοἱῃβ οὗἉ [88 
ΒΔΙΩΘ ἹΠΟΠΔΥΟΝ, Ὀαὶ οὔ ἀἰβεγεηΐ ἴγρε. [. Β.} 


ἙἘΘΕΈΓΟ () (ΘΕ ΕΈΤΗ, ἘΘΟΡΕΙΤΗ, ΕΘΡΈΕΡ, 
ἘΘΡΕΞΒΤ, ΕΘΕΕΒΤΒ), ἰείπς οἵ Μογοῖὰ. ΗδἬθ νγδᾶδ 
116 ΟὨ]Υ͂ δοῃ οὗ Οἢδ διὰ Ουπϑίμσι ἢ, δηὰ τγδ8 
ἔγοτη δὴ ΘΑΓΙΥ͂ 8236 ἀεδβιϊπθὰ ἴο δ6 (86 ἢοὶγ ἐὸ 
δὲδ δέ βου’ οσίθῃεῖνβ ρόονεσ. [ὰ 86 γεῶν 787 
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(Ολν. 8. 185; Μ. Η. 8. 886) 6 τσεοοινϑὰ 
1886. ΤΟΥΔῚ οομδθοσδίίοη, ἔπ ῥτο͵θοῖθά δγσδῆρθ 
ταθαῦ θαίπρ ῬΤΟΌΔΟΪΥ ὁΠ8 οὗ [πΠ6 τηδίξεσβ ψὩ. οἷ 
ὙΕΙΘ ἀιδουδβοὰ δὲ ἴῃ6 Ἰοζαϊίηθ οοῦῃοῖ] Π6] ἃ ὉΥῪ 
186 Βοταδῃ ἰεζαίεβ ἄθοσρε δηὰ Ὑμεορῃγ]δεῖ 
ἷπ δαὶ γοὰσ. (Βδάδδῃ δηὰ ϑίυθθε, 1, 444, 
446.) Ηδπτγ οὗ Ἡυπείηγφάου ("΄. Η. Β. 131) 
δαρροβοὰ {μαὺ Ερίτά τχᾶβ πιδὰθ Κίηρ οἵ Κεηΐ 
οἢ ἐμιΐ8 οοοδείοῃ, θαῦ ὁμ6 δϑβαπηρίίοι 18 ποὺ ΒΟΤΏΣ 
οαῦ ὈΥ [Π8 ομαγίβιβ, δηὰ ἰδ 18 ΤᾺΣ τῆοσθ Ῥσοῦ δ] 8 
1μαὲ ἢ6 νγᾶβ ἐμ8 δἀτηϊεἰεὰ ἴο 8 Βιδσ8, ΟΣὁ ῬΓῸὸ, 
βρϑοίϊνβ βῆδσγα, οὗ ᾿ἷδ δι μοσ δ {1}} ρόοσγεσ. Εσοτα 
{π6 γοὰῦ 787 Ἐρίτιά θα ΘΠΕΙΥ͂ διίοδίβ δἷβ 
ΔΟΠοΣ 5 Ομδυίοσβ 88 ἰκίπρ; ἔππβ ἰῃ 788 ἢε, 88 
ἐγρχ Μοχοίοσυτη," οοπδεμίβ ἴο δ σταπῦ ἰο 
Βοοδεδίον (Καπιθ]ο, Ο'.Ὁ. 152); 88 “Εορίστἢ ταχ,ἢ 
Ἀ6 βδποίίοῃβ οἵδ ψυδῃΐίβ ἰο Ἐοοβεδίεσ ἰῃ 789 
(ἰδ. 155 κπὰ 157) δὴ 1μ6 Ἵοοπῃςῖ! οὗἨ Οεδιολυτἢ. 
[πτο ομδιίοσβ οὐ Ῥοσοεβῖος (Κ. Ο. 2. 164, 167) 
οὔτ γοᾶσ 794, ΒΘ βίζῃβ 85 “ δ] τορὶβ." Ηἰ5 
διιθείυϊοηβ 88 Κίπρ ὅγὰὲ ποῖ, ΠΟΊΤΘΥΟΣ, οομῆποὰ 
ἴο Κοηείβῃ ομασίδσβ, 88 ου]ὰ 6 {6 886 ἰξ ἢ 
ὍΟΤΟ Κίηρ οὗ Κοπί, ἴογ ἢ διξεβίβ ἃ Ῥοϊεσθοσου σῇ 
ομασίοσ οὗ δὐϑδὲ Ἰβοοῦπα (787-790), Κ. Ο. .}). 
165), 85. “ τὸσ Μοσχοίογσυτη." Νοιίβίηρ ρδγίίου ασ 
δΘ6ΙΏ8 ἴ0 Ὀ6 Κπονῃ δδουῦ Βἰτῃ ἀυτίηρ πἷ5 ΑΓ Ποτ᾿ 5 
Ἰθείσηθ. Οἱ ΟΒδ᾿ 5 ἀθδίι, 701γ 29, 1796, Ερἡἰὰ 
δαοοοοάρὰ πἷπι, Βαΐ τοἰδίπθα 8 τουαὶ ῬΟΥΤΟΣ Ὁ 
ἃ ἴδ Ὁ7 τρομίμδ ΟὨΪΥ, ἀγίης Ὀοίοσθ ὑπθ επὰ οὗἉὨ [μ9 
γοασ. (Οδ». 8. 194; Μ. Η. Β. 888.) ΜΠ δπὶ 
οὗἩ ΜΑΙ πιοβθυσ (6. Δ. 110. 1, ὃ 94) δαγβ ἐμαὶ ἀπ- 
ἱῃν δἰβ δβοσί γτεῖσῃ 6 βῃῃδυγθὰ ἢ ἰτμ86]} δῃχίοι ἴὸ 
Τοάγοββ {86 οὐ Ἱ 8 ἐμδὲ ᾿ἷ5 7 8618 οτυθ! γ Πδὰ 
στοῦ, ὑλαὺ δ6 τοβίοσοά ἐπ τηοπδβίϊο οπασύεσβ 
ψΒΙ ἢ δῖ ἐΔέΒοΣ δὰ δηηα]]οά, δμὰ ἰῃ ρμασίίου αν 
ΔΥΘ Ὁδοῖς δὴ οδιδίθ ψιϊοῖ ἢδὰ Ὀθθὰ δἰϊεπαίθαὰ 
τὰ ΜΑΙ ΠΠ ΒουΣΥ. ϑβθυθσαὶ ΟμΑσίοσβ ἩΓΟΓῈ ἰβ8 64 
ΒΥ Βίπη ἀυγίηνς δἰβ βμοστὲ σεῖρῃ, οὔθ φιδηίθὰ δἱ 
Βαίμβ ἴο Εἰμοϊτηυαπὰ, οα]ἀοστηδῃ οὗ ἐμ Ηπὶοοῖ! 
(Κοθ]ο, Ο, 2. 110, 171}, ομε ἴο ΜδὶτμθβθΣΥ 
(ει. Ο . 174; Μαϊτηθθῦ. Ο. Ρ. οἀ. Ηδπν οι, 
Ῥ. 888), Ῥεδίἀ6β ἔνγο αιθβεϊο δ Ὁ] 6. ΟΣ δβρῃσίουδ 
ξταπίβ ἰο δ(. ΑἸΡαπ8 (Κοιι. (. 2. 112, 1718), ἀδιεὰ 
ἰπ βύμοὰ δὶ Οβδὶσμγιμ. ΤΆΘτΘ δὰ δ6 Ὠ0 ἀουδὲ 
ταῦ 086 Ὀτθακ-ὺρ οὗἨ ΟΠΆ᾿ 5 οιωρίσο μβδὰ θεζυῃ 
δϑθῃ Βαοΐοτα ᾿ἷἰβ ἀθδίῃ, διὰ ἐμαῦ Ἐσένα τεῖσῃ 
οοτηρτίδοα βοὴθ ρατῦ οὗ [86 Κοηλίβ Ἰσοι}]68 
ἀπάος Βλάθοσὶ Ῥσϑθῆ. Βαΐ ἐθοσθ δἃ.ὸ 80 οὔδεσ 
ἰγϑοο8 οὗ ῥΘΓΒΟΏΑ] δοίΐοῃ. ΑἸσουίΐη, ἰῃ δ ἰεϊίεσ ἴὸ 
{86 Νοτιυτιτίδη θα] ἀοστηδα Οβυοτηΐ, ἐσ ρσθϑβοὰ 
ἷἱ8 δε] 16 μὰς Ἐρίτἀ 8 ΘΑΣΙΥ ἀθαῖμ γὰθ 8 
εἰρη οὗ ἀϊνίης ἡπάσταθηῦ οα ἔπα Ὀ]οΟάΥ τηθδηο ΒΥ͂ 
νοἢ ΟΝὰ δδὰ ρῥχοουγοὰ ἢϊ8 δἀναποοιηθῃῦ. 
(Δίου. Αἰσιέῃ. σὰ. ἐαδὸ, Ῥ- 8350.) ΕἸογθῃοθ οὗ 
ὙΥοΟγοοδίοσ ρίνθβ ἐμ οχϑοῦ Ἰθηρτῃ οὗὨ Ηΐδ τεῖξῃ δ8 
141 ἀαγα, νος του]Ἱὰ ἢχ 186 ἀδγ οὗὨ Ἀἷ5 ἀδδίμ 
δἱ δϑουΐ ες. 17. Ηθ ννδδ βυοοθοάδὰ ὈΥ͂ ἷ8 ἀἷδ. 
ἰδπξ σοϊδέϊου Οοοθυ]. [ΚΕΚυ1.} [31 


ἘΘΗΙΠΙΟΝΊΝΑ, νἱτρίη, οοτατηοσιοταιοὰ 88. 
21. 88:6 ἰδ οοταπιοτηοχαιθά δ᾽οὴς τὶ ἢ ἘΔίποΠοΣ 
ἃ Υἱγχίη, δηά ΒΟΥ δῖθ θοΣ ἢ ἴῃ ΟἹ δἰη-Ολοὶ ΟΣ 
ΟἸυαϊη- δοίη, ἴῃ οκμαπδοδί, οὐἨ Οδεμοὶ (γέ. 
οησφ. ; Ματέ. Ταὶ!.). Ταὶβ 15. πον ΟἸοη Καθ, 8 
ἔτι δ ὑμ8 ὈΔΙΌΠΥ οὗ ΟἸδην δα, οο. οὗ 

τποσίοὶς, δπὰ ἐπθ ᾿ἰνίαρ 18 ἃ τ8}88] [0 {86 566 
οὗ Οαβῃεὶ ; ἰδ ᾽δ ῬγοθδΌ]Υ ἐμ 5816 ἃ5 {μ6 ΟἸ υδίη- 
οδοῖη- Μοάϊπηος (δομν Δαξὶ. ὃ). 936, ἃ. ", 937), 
νοῦ ΟἿ δοπονδῃ δΑΥ8 ὙᾺ8 ἷἱπ (6 ἐξ  ΟΥῪ οὗἨ 
Ἑοξμδηδοιλέ Ομ δἰβὶ}, σοι ἢ6 οοπδίάογε ἕο ὃ8 
686 ᾿Ὀγοβθῃῦ ὈδσουΥ οἵ ΜΙΔα] οἰ ἰτὰ, ἴμ 6 σον Υ͂ 
οἵ ΤΊρροσασγ. ΤῊΘ ἸΤΟΩΥ͂ οὐ Μιάὰ]οὐδϊτὰ 


ἙΕΑΘΙΑΤΕῦΒ 


οοπέιστουβ ἔο ἐπὶ οὗὨ ΟἸδην  Πΐατλ οα (δ 6 οδδὲ 
(ΟἨδιϊοι, ζγίδλ ϑαίηΐ8, ἱ. 895--90). .61 


ἘΟΘΙΑΤΈΥΞΒ (ΛΕσσάμβευθ), Οσδβιτηδιϊουβ, ὁπ α 
οἴτμο Ἰπάροα θοΐννθθῃ Μϑηθβ δῃὰ δίβθορ Ασοβο- 
δὰ (Βαγοι. Απη. 277. 18). [σ. Η.] 


ἘΘΊΙΟΑ (1), Νίββορ οὗ δεροπέϊα (δἰ ξαβηΖα) ἴῃ 
4.0. θ65. Ηἰΐ8 εἰρηδίασο δρρϑᾶσβ ἰαβῦ δαϊ ομθ 
ἈΠΙΟΠΡ ἔβοδα οὗ 1ῃ8 δἸθνυθηθη οουῃοὶ! οὗ Το]οάο. 
Ης ἀϊοά Ὀοίογε 680. (Ξ8}. ϑαγν. υἱϊ. 126; 
Αγαϊττο- δἰδὶδηὶ, ἱν. 247.) [Μ.4.}}1 


ἙΘΙΟΑ (9), ἀοιδίς Κίηρ οὗ ϑραδίῃ, ἔστοτη 4.0. 
681 ἴο 701. Ηο νγᾶβ ἴμ8 βοῃ-'ῃ-1δὺν οὗἉ πΐβ ργϑάθ- 
οεδος Ετνὶς (4.ν.), Βανίπρ' τιαττὶθὰ ᾿ἷβ ἀδυσηίεσ 
αἴχῖο. [μπ088 οὗἩἨΤῸΥ τηδῖο8 Βἷτα ἐμ 6 περμϑνν οὗ 
αταθα (111. 69, δρυὰ ϑοβοῖι, Ηΐδρ. Π|ι5.)}, τ 8119 
ϑενακιίδη οὗἩ ϑδϊδιηάποα (Ἐ8ρ. ϑασν. χἰὶϊὶ. 477) 
δρβακβ οἵ δἰτῃ 85 Δα θα Β οοπιδίῃ (οοηβου τί ἢ τι5). 
11 15 ἐο]ΥΘὈῚῪ οοτίδίη, ἤγοτα 0868 Ομ ΘΠΙΡΟΓΒΙῪ 
ἐτίάεπος πδὶ σϑιηδίῃβ, ὑμδὲ μ6 δοϊομρσοὰ οἰ Σ 
1ο 16 ἔπ! ΟΣ ῬΑΥῪ οἵ διαθα, δπὰ (μδὺ μἰ8 
εἰενδιϊΐοθ ἔο {88 ἐΏΤΟΏΘ ΤΔΥ Ὧδε τοξασάθὰ οὐ ἴδα 
οὔς βαπὰ δ8 δὴ δίοποιηθηξ οἢ ἐπδεὶ ἐς Ε σὸν 
(ὁ Ζείςμδῃ . . . βου] θομίοι Οδν βδθη9," ἢ, τ. 
218) ἴοσ ἐμ6 ἐγθαϊτηθηῦ σοι Ῥαιηῦα δυὰ διἷ8 
δὰμβεγεη 8 μαὰ σεοοϊνοα [πα ντα,  ΑΜΒΑ], δπὰ οα 
1μ6 ΘΕ ΒΟΥ 85 8 ἐγ παρ οὗ [86 1688 ΟΥ̓́ΘΣ 6 ΣΊΟΓΘ 
ΕἸΤΟΙΡῚΥ ϑοοϊοδἰαβεϊοαὶ ἔοσοοβ οὗἩ 1μ6 Οοίμίο δίδἕθ. 

Ἐξίςα τᾶβ δποϊμίθὰ Κίπρ ὉΥ 70] ΐ6π, [μ6 ταοῖσο- 
Ῥο δα οἵ Τοϊοάο, Νον. 24, 687. ϑῖχ τρομίμβ 
Ἰαίοτ, ΜὰΥ 11, 688, 186 βἤμθοπιμ οουποὶ] οὗ 
Ἰοϊοάο πιεῖ ἐπ {Π6 σμυγοῦ οὗὨἩ ἐμ6 ΗΟΙΥ Αροβίϊο8, 
ππάον 1.6 Ῥγαδί θῃοῦ οἵ 7]αα. ΤῊ οετοιηοῃίαὶ 
σὈεεσυ δὰ ν᾽ 88 Ἔχϑο  Υ ἐμ 8816 88 απὰος Εσνὶς. ΤῊΘ 
Κίς ΔΡΡδδσβ, δββκβ, Κποὶ ηρ (ΠΌτηο ρτοβίγδἝυ 8), ὅσ 
δὲ ῬΓΑΥΟΓΒ οὗ {86 Ὀΐδῃορδ, απὰ ἐμθῃ μϑπάβ ἴο ἔμ 61 
186 ἐοπεδ, ἰπ τι δῖος ἢἷ5 τυ ΐβμ 68 δῃὰ Βἰ8 ΣΘΔ5ΟῺ5 ῸΓ 
βατητηοπίης [Π6 σουποὶ! ἀσὸ σοπίαἰποὰ, Ηβ δδβίκβ 
με δἄνϊος οὗὨἩἁ ἐπ6 δίβμορβ Ὅροῃ δ ροϊπὶ οἵ οο;- 
τεἴεποο---ΗΟ ἰ8 μ6 ἴο χεοομοὶ 6 ἔνγο σοπύγδαϊο- 
ἸΟΤΥ οδἱμβδῦ Αἱ [86 ἐἶτηθ οὗ μἰ8 τηλττίδρο ἢ 
Ετνυὶρ᾽5 ἀδαρμίοσ (ΒΓ Ἰδὴθ ἀοδθ8 ποῦ δρρμξᾶγ 
ται [π6 τονεπίθεμεν οουποὶ] ἰῃ 694) Ετνΐρ μδὰ 
οὐ! φεά Ηἰπι (0 δγεδι ἐμπδὲ 89 ὑψγου]ά δἵ 811 ἔαζυσθ 
εἴππεβ, αῃὰ ου 811 ῬοββίὉ]8 οοοδβίοῃβ, ρχοῖθοῦ {88 
᾿ἴνεβ δθὰ ρσορεοσίῃ, δῃὰ ζὈσίμοσ (86 ἰηΐεγαδίβ οὗ 
Ἑγνῖξ᾽Ε ΟΠ άσθῃ δηὰ ᾿ἰβ νυ ἴθ᾽ 8 γεϊδίϊομβ. ΤᾺθ 
Ἰοχὲ οὗ {πὶ σαχίουδ οδίἢ ἰ8 σίσθῃ ἰδίϑσ οὐ ἴῃ ἐμ 
δεῖδ, δῃὰ ἰβ γ76}} τόσ δἰζοπείοη. (Τεὐδάδ Υ 
Ἐπκαπιῖτο, Οὐίοοο. ὧσ Οαπ. ἰΐ. 545.) Αἰουτασάβ, 
πλεη Β6 Ὀδολτοθ Κίπρ ἢ δὰ ἔδκθῃ 186 πδυδὶ 
οοπεεϊξαἰίομαὶ οὐ οἵ Ἰυείίοα δηὰ βάθ! ΕΥ̓ ἰο- 
παιὰβ 85 ρθορ]β, 50 'π [6 Ὀσθδβθῆοθ δηὰ ψ ἢ 
{με Κποπ]οάρο οὗ Εννυϊξ, δὰ ἢ ΠΟῪ ΟΠ] δἴπβ 
(δὲ 18 ἰκ ἐπ ροεβίθ]6 ἴοὸ ᾿ἰπὶ ἰο Κθορ θοΐἢ οδίδ. 
Οὐ 186 ομδ δαμὰ δ ἔδασβ ἰο ἱποὺσ ἴδ6 συ] οὗ 
ῬΕΙΪΌΓΥ ὈΥ͂ ὈΠ͵ΙΌΞΕΙΥ ἀοίοπαϊπσ [86 ΤΆΤΩΣΙΥ οὗ 

ἽΖ αραϊπδὲ ἐδ [πδϊ ο]αἴπιβ οὗ μΪδ ῬΘΟΡ]8, οσ θῃ 
186 οἵδοσ ΕΥ͂ ἀθδ!ἑπρ 7π5Ε}} τ Ὁ ᾿ἰδ ΡΘΟΡ]6 δὲ {86 
Ἔσρεῦβο οὗ ἔβοβε ὑγῆοθο ἱπίοσεδίδ 6 ἢδὰ βύγοσπι ἰὸ 
δάναπος δῃὰ ρῥσζοίεοί. Εσνὶρ ἰβ βαϊά (αὐ ἰοσέια τ) 
το δᾶγε ἐγεδί θα Ἰηϑϑν ὙΓΙ Δ} ἰῃ } αδύϊοθ δηὰ ογυθ  {γ, 

ἸῺ δουὴθ ἔγοτη [88 οοπαϊτίοη οὗ π00]65 ἕο 
τϑδὶ οἵ εἴδνεβ, ἑογίυσίηρ δηὰ ὀρργεβδίηφ οἴδιθδ, 
Βαϊ 4}} ρ]δίῃ:β ασὸ βυβρεηδεὰ Ὀβοδιιδθ οὐ ἐμ 
ΤΟΥΔΙ οαἰι, δηὰ Ὀδοδαδβα 8180 οὗ ἐμ ζθπθγαὶ οδίῃ, 
πλοῦ Ετνΐς μδὰ οχίσγδοίεὰ ἤζοταη [Π0 Ὑ80]6 
βδίϊΐοῃ οὐ Ὀθμδ]ῦ οὐὗὁἨΘ αἰ ἴδταΐγ. Ἐδίθσδῃςθ 8 
δβετὸ τηϑὰϑ (ὁ Ἅοδῃ. 4 οὗ Ὁ, ΤΟΙ. χἱἱ!. ἀδ Μωπίέίοπια 
εροίδ Κοσίθ, ἃ δοϊεταπ θα ξετηθδ οἢ [6 Ρϑτί οἵ 


ἘΘΙΟΑ δὅ 


186 οοπποὶ!, πὰ οὗὨἩΘ ΓΝ ΡΘΟρ]δ ἃ5 σερζθβδηϊθὰ γ΄ 
ἐμ6π, ψΒΙοΒ 8 στερεδίθά δἰπηοδὲ γϑυθδιίσα δὲ 
{π6 βἰχίθομι δ} οουηοὶ! (οΔη. 8}, ἱπ {π6 ἱπίθ: 
Τοϑίβ οὗ Ερίοδ᾽ Β ΖΆΤΩΙ]Υ, δπὰ τγ88 ἃ ΘΟΙΏΤΩΟΣ Ο0Π- 
βιϊεαξίομαι ἔοσταυ δ (οουῦ, Ο. Τὸ]. ν. 2, διά 
νἱ. 16). ΤῊ δουμοῖ} δέϊοσ {86 ῥσοξαββίοι οὗ (118 
διὰ δἴξδν δρρσοθδίζοῃ οὗ [88 ββοοῃὰ δροϊορείϊς οὗ 
Ψυ] 18 οὗ Τοϊβάο δαἀτεββεὰ ὑο Βοσαθ οὰ 88 Αροὶ- 
Ἰἰπασίδυ Βογεδ }ΌΙΑΝ ΟΥ̓ ΤΟΙΕΡΟΊ, νι δίο ἢ ἰδ 
ἰπβεσίθὰ δῃξῖσθ ἴῃ ἐμ ἰδχύ οὗὁὨ ἴμ6 δοῖβ, ρσοοοάβὰ 
ἴο ἀε] νον ἡπάστηθπι οἡ {86 κῃ Β οᾶ86. ΑΠἾΕΣ 8 
8.1} Ὁ] εχρ᾽δαδίίου δηά ἀθξεποθ οὗὨ ὅδε ββῆθσαὶ 
οδίἢ, ἱπ τυ οἷα ὉΒΘΥ βανν πο ἢ ΘΟΠΌΣΑΙΎ ὕο 5008 
δηὰ δαπίγ, δῃὰ νν Ἀἰοἢ τ 88 ΟὨΥ τηϑϑηῦ ἴ0 δβοῦσο 
[86 ΤΟΥ͂Δ] ΚΆΤΑ ἤτομα τηδ]ϊοίουβ πὰ ἐβοϊίουδ 
δίΐδοκβ, 186 οουηοὶ] Δυβο νὰ (86 Κίηρ (80 1118 
σἰποῦ} 8. ᾿γδταθηίὶ, 4αΐδι8 ΒΟΟΘΤῸ δηΐθ ἰυγαν ), 
8ὸ ποτχάϊηρς ἐδ ἀἰβρθηβϑδίϊοη, ΠΟΎΤΘΥΟΣ, 88 ἰὸ 
δνοίὰ 85 τυ ἢ. 88 ροβδὶ Ὁ] ρί νΐηρ οθέποο ἰο Εσνὶ 8 
δ μοσγθηῖβ, ΒΟ ὙΓ6ΤῸ 5.1}} πὸ ἀουδὲ ἃ ἐοστη 8 }}}ὁ 
ῬοΙ οῖοΔ] μαγίγ. Τῇθ δουΐθπεδβ δηὰ ρ]διδβὶ- 
ΒΠΠῪ ψὴ τ δίοθ 186 ψῈ0]6 δα ͵θοῖ ἰδ ἐγοδίθά 
ῬΘΙΓΑΥ ὑμ6 οἶδας μδβδὰ δπὰ ργδοιβεά μβαπὰ οὗἉ 
ΨαΠ|8ὰ οὗ Τοϊοάο, ψὴὸ ῥγοοίἀθὰ δὲ {86 οουῃοὶ}, 
διὰ ὉΥ̓͂ ὙΒΟΙΣ ἴῃ 811 ΡΥΌΡΔΡΙΠΟΥ {86 δοῖβ Ὑ618 
ἄσαισῃ ἀρ. ϑχίγτοπο Ὀΐβῃορβ, ἔνε νίοδσβ, εἱρῃξ 
δοθαΐβ, δπὰ βοαυβηΐθοῃ υἱγὶ 11 ϑΈσ 5 ὙγΈσΘ Ῥγδδεπί, 

Εἶνο γϑδγβ ἰδίθσ, ΜδῪ 2, 693, ἐπ δἰχίθοη ἢ 
οουποὶϊ! οἵ Τοῖθάο δββοι θὰ ἴῃ (μ 8 Ομ υσοὶ οἵ 858. 
Ῥεΐεσ δηὰ Ρϑυὶ, {88 Ἰαϑὲ οουῃο] οὗ Τοϊθάο, οἱ 
ὙΒΙοΒ ΟΙΒ δοΐδ δῃὰ βιιβοσίριοπβ ἤδύθ δοσὴθ 
ἀονπ ἰο ὑ8. Τῇ ἐοπιιδ, Ἡ ΒΙΟΝ δθοὴδ 0 ἢδνθ 
δηβυγετθὰ ἰοΟΪ ΘΓ ]Ὺ ΟἸΟΒΘΙ Υ ἴο ΟἿΣ Βρθϑοῖ ἔγοτη 
[86 ἕΆτοηο, ροϊαἰοὰ οαΐ ἤγνα 8) 6οὐβ ἴον Ἰογίβὶ 8" 
(ἴοη, {π6 τεραὶγ οὗ σατο 68, ΤΩ ΔΩΥ͂ ἴῃ πο Κίπσάοτῃ 
δεΐπρς ἰπ 8 συϊΐποῦβ οομπαϊτου, (86 ἀδίδιιεαθ οὗ 
Ῥδιοο 8) ΟΠΒΌΓΟΙΕΒ ἀραΐπδὲ ποϊαδέ ορίβοοραὶ 
ἐχδούϊου, {86 οχίἱγραίίου οὗ ἰἀο]δέτοιβ σΐβθβ, βι οἢ 
88 βἴοῃθ- γοσβῃΐρ, ἔσεθ- δηὰ ἐοπῃίδίπ- σοσβηΐρ, 
ἀἰνί παιίοι, ἄτο., [86 ροβίἐΐοι οὗὨ [λ6 7678, δὰ ἐῃ 8 
γα ΠΘΠΟΥ͂ ΟΥ̓ ΘΟὨΒΡΙΓΔΟΥ͂ ἀραίηδβὲ ὑπὸ Κὶπρ᾿Β [18 ἀπά 
ἴαταῖϊγ. ὙΠ τογζασά ἴο [86 ᾿αβὲ μοίῃξ ἐμ 
ΘΧρσαββίοηβ ἴῃ ἐμ9 ἔοπμιβ ΔΤΘῸ ὈΠῸΒΊΔΙΪΥ ΘΓ- 
Ῥμδιίς, δηὰ σοζαϊπὰ (86 σϑδάθσ οὗἨ {86 ἕδιηοῦβ 
Ψυ δ οομβρίσδου, ἩΠῖομ ἀϊὰ ἰηάοοὰ δοοοτηρ 5 Ὰ 
εἰφμύθοῃ γοδτα ἰδίεσ ὙΠδί ἰβ ἤόσθ ἐοσοδοὰθά, 
“Απὰ βίῃος," βδγ8 ἴδε ἐοημϑ, “ΠΘΣΘ ὉΤῈ ΒΟΙΏ8 
ΒΌΟΙ]ΘΩ ΜῈ ῥσίάθ ἼῸ ἀο ποῖ δϑβρίσθ ἴο ἰἢ8 
ΤΏσοηΘ ὈΥ͂ {86 οοποθδϑίου οὐ Οοά, Ῥαΐ ἐπίῃ κ ἰο 
οδίαίῃ ἰδ ΟΥ̓ ἰπδοίεποθ πὰ βοδβέϊησ, γοῦ ψ}}} 
οτάδίη ὑμαὶ τ Ββοβοθυθῦ οὗἨ 186 μαἰδεϊηὶ, οὗὁὨ τυρδὲ- 
ΟΥ̓́ΣΓ ΤΆΩΚ ΟΥ ΒΟΠΟΌΣ, 5}}8}} πᾶν δίζοιηρίοδα ἴο 
ΘΟΣΏΡΆ88 [89 βΒἰαγίηρ οὗ {π6 Κίηρ, οὐ ἐλδ σιΐπ Οὗ 
ἐλ γαοθ απᾶὰ οομηΐγῳ οὗ ἐλδσ Οοἱδδ (βχεϊάϊατα 
ξοπεῖβ οἵ ραῦσίϑθ ἀοἐ Ποστ τ), ΟΣ τ ὴο τ ἱτΐῃ 186 
Ῥουπάδ οἵ ϑραὶῃ 5ἢ.8}} ἤανθ ἐπἀθανουγθὰ ἕο β1 
ὍΡ ΔΗΥ͂ ζυχη}ζ, 5}8}} 06, τοροίμοσς τὶς ὉΠ οὶσ 
Ῥοβίδσ γ, οχρβὶ θά ἤγοτα 4}} ἐδι8 ραϊβέϊῃβ οἰῆοεβ, 
δὰ ΟὈ] ροὰ ἕο δοῦν ὑμ6 ὑγβαΒΌΣΥ 88 ἐγὶ υϊδτίββ, 
Ἰοδβίῃρ, ΤΩΟσΘΟΥΘσ, 811] ἐποὶγ ῬΘΥΒΟΏΔΙ ῥτοροσῖ 
Θχοθρῦὺ δυοῖ ἃ8 [ἢ οἰ δι ΠΟΥ͂ οὗ [86 Κίς 88|8}} 
ῬΣΈΒΟΙΥ͂Θ ἰο ἔποπι." (Οοπιρ. οδῃ. 65 οὗἩ Ο. Τοὶ. 
ἷν. οα [Π6 ΒΒ1Ω6 διι ͵θοῖ, γὮ 6.6 ΟΠ] ΘοοἸοβίβεϊςα} 
Ῥϑδδ] ἴ68 ἃ ἐῃτθδίθηθά.) 

ΑΥογ 86 τευ γοιηθηΐ ΟΥ̓ [Π6 Κίησ, δὰ [ῃ8 
Τοοὶτ8] οὗἉ ἔμ: σου αββίοῃ οἱ ἕδί ᾽, ἔθη οδμοΣ8 ὑγ το 
Ῥτοταυ]ραίεα, Τη6 ἢγβὲ δραϊῃβὲ 19 6178 ῥγθ- 
βου θά 186 οαγοία] Θχθουςζίου ὉΥ [Π6 Ἰπάφοβ οὗ 
811 ρῥσθνίουβ ἰδ οὐ 86 βυδ]θοῖ, 6 εν 8 
τοσϑὲ οἰἴποΣ ΔΌΪΟΥΘ ΟΥ 06 ἀεβίχογοὰ (απὸ δαὶ 
ἐδηάδση οοσσ ζϑηΐασ ἰνἹἱ δαΐ ν ]}ὰ6 δἷο δι θσδη 
ἐσ ουρίὶ ἰπ δοίθγηυτι ἠιάίοϊο μετίἑυτὶ). Τὸ 


δ0 ΕΟΙΟΑ 


τῆοδθ, ΒΟΥ ΘΥΟΣ, Ψ}Ὸ 816 ὙΠΠ|ΠῈς ἐο ἔΌΓΒΑΚΟ ὑποῖσ 
ΟΥΤΟΥΒ ψσὶουβ ΣΕ ΓὰΒ δηὰ ἱπατιοοτηθῃῖβ ἄσὰ μὰ 
ουΐ, ἀπά ποϊιἰηρ 8 βοᾷ οὔ ὕ} Βροοΐδ}} Υ δἰσοοίουιβ 
Ῥτονίδίομβ τ ἰοὴ ἀΐδσταοο ἐμ δυσοοοάϊῃρ οΘοπης]8. 
(δον ἃ ἀϊδβουβδίου οὗἨ (86 ον -ίανα οὗ ἵζ διὰ 
Ἐρχίοα δες Ηο ογίοι, Εἰ πέδίσδυπα ὑπαὶ Οὐ δολιολέθ 
25 Ῥγοδείσοίλεη- Κοολέβ, 192--207.) Οδποη ὅ, 26 
«Ἀοραναΐίοησ͵ οοϊδδίατιιπι, ὅο. Ῥτονϊάθ5 (μδὲ 188 
τμἰγὰβ (ἐογ88 4π88 δηξία αἱ σδθομεθ ἀθ ῬυΌ  ἰ15 
δα ΐ8ϑ μδρομὰδβ δρίβοορὶβ σθηβαθγαμ!.) 5881} δ6 
ΔΡρΙΙοὰ ἐο {86 τοραὶγβ οὗ ὑπ6 οῆυσον ἐδθσίοβ. 
ΟὨἿΙΥ ἢ {μ6 ομυχοῖ ἰ8 ἴῃ ΡὈΓΌΡΟΙ ΟΥΔΘΣ 8 ὑπ 8 
ὈΙΒΠΟΡ ἴο Δρρσορστίδίθ ἔμθτὶ, δπὰ ἴῃ μῸ 6858 18. Β8 
ἴο οχδοῦ ἔγοῃῃ ἐδ 8 Ῥϑυοοῃἶδὶ Ομ υσοθ 85. τῖοσο ἔμδῃ 
186 (ιἰγάβ οἰἴμε ἕὸσ {π6 ρΡαγταθπί οὗὨ {88 ΤΟΥ Δ] 
ἴδχοβ (ρτοὸ στορὶϊβ ἐπα δὶ ἐἱοπί θ.8), ΟΣ ΓὉΣ {86 
βα]αγίεβ οὗ οβῆοί᾽]8 (οϑι58 βιϊρϑῃαὶ}). 1 ἰ8. 8180 
δοτυίἀάοθη ὑπαΐ μα Ῥσοβου αν 8}}8}} πθὰθσ ΔΩΥ͂ 
Ῥτοίοχε δα σμάσρα οὔ βενεγαὶ σμαγοῆεβ. ΕΥΟΣῪ 
ΘΒυτοὶ πΒοἢ θη 8ἰδνϑβ ((}:8 πιθδπίΐπρ οὗ 
48 οοπάϊξίοι ἰ8 ἀουδεαὶ, ὈδΔ μη, Υ]06 ΑΌΤΆ. 492 ; 
Τοὐδάα γ Βδτιηῖσο, ποίϑ ἴο Ο, Το]. χυΐ. 5) πηυσδὺ 
Βδνα 8 ὈγεβΟΥΌΕΣ οὗἉ [8 ΟΥΤΏ. 

Οδθοῦ τἱ. οογσθοῖβ οὐαί ΟΓΓΟΤΒ ἷῃ ὑπ 
Ἐπομασίβεϊο οοσοηοηΐδὶ. ΤῊ ΟἸΘΙΡῪ 8τῈ δοτῃ- 
Ταδυοὰ [0 υ36 Ὀγεδά βΒρθοίδ!Πῦ ῥσαραγοὰ, δηὰ ποῖ 
1ο ουΐ ρίες68 ἔγοτῃ ὑπα ογάϊ ΠΑΡῪ Ὀσχεδὰ τρϑὰθ ΤῸ 
18 οἷγ οὐ 86. [ἴῃ ἴπ8 βϑυύθῃ ἢ Ἵδηοη Μγὸ μοῦ 8 
ξἰϊτηρβα ἱπέο ἐπ6 ρτοοθάασα ὈΥ ψΒΐοι (ἢ 6 δοῖδ οὗ 
Ὧδιεβ6 πδύϊομδὶ οοπῃοὶ δ ποτ τωϑὰθ Κροσῃ δηὰ 
δπΐοσοοά ἐπτοισῃοῦῦ [ἢ 6 οουπέσγ. ΤᾺΘ υἴϑῆορ5 
816 οτάογοά ομ ἐμεῖς στοέασῃ Βοπλθ, ΜΓ ΓΒΐΏ δὶχ 
τροηΐὴβ δῇ {86 ἰδίοβί, ὕο σαί μον ἰογϑίμεσ 411 {π6 
Δορδίβ, ργθβυγίοσθ, ἀθδοοηϑ, ἀπά οἱ οσκβ οὗ ἐμοῖσ 
ἀϊοοοδοβ, ἱπ ογάθσ ἰο σεδά ἴο ἐμθπὶ ρυ Ὀ] ΟΥ ἐμα 
δοῖδ οὗ [Ὧ8 οοπηοῖ!, δῃὰ ταδῖζα ἔμθτα (ΠΥ Κπονγη, 
δηὰ πηάεογδιοοά ΟΥ̓ ἐβθω. ἀπὰ ψβοθυϑῦ 8}8}} 
ἀδδβρίβο [88 δοῖβ, οὕ δἢ}8}} δῃιἀθᾶνοῦγ ἰο ἀϊβοτθάϊς 
Φποῖω, οὐ ϑχοϊξθ οὐ οτβ ὅο σϑρθ᾽ Ἰοα ἀραίπδῦ ἔμθτα, 
ἦθ το 86 Ρυπίβῃϑὰ τὶ τἢ ἔνγο ταοη μ᾽ Ἔχοοιηταππίοα- 
εἰοθ. [ἴῃ οδηοῃ Υἱὶ. γὸ μαῦθ δ σερϑίϊἴοη οὗ 
{86 οδί ὧδ Φνηίπιπο Ῥνοὶίβ Εδσίαθ, τοίεττοὰ ἴο 
ἴῃ ἔμι6 ργϑοθάϊηρ οουηοῖ} 88 μανίην θθ6ῃ βγοτη [0 
Ετνυὶς ου θθῃ Δ οὗἩἉ πὲβ ἕδτα Υ, ἀπὰ ποῦν γεηθυγοά 
ἴπ 189 6850 οὗὨἉ Ερίοδ᾽ 5 ΟΠ] άτοη. ΤῊΘ οουποὶ! δμ τη 6- 
ταΐθβ [88 ἴῃ ρ᾿Β ἸΏΔΩΥ νἱ γί ο8, "18 σ᾽ 8 ὕ0 ΟΠ ΤΟΝ 68, 
ἰδ τηοἀογαίίοι ἰπ πιδίίετβ οἵ ἰδχδίίοη, ἢΐ8 τηδρ- 
ΠΔΏΪΓΑΙ ΤΥ ὑοτγαγ 8 ᾿ΐ8 ΘΠ Θμλΐ68, δηὰ ᾿ΐβ ΚΘΠΘΓΟΒΙΥ͂ 
ἴῃ τοβίοσίηρ ἔοβα ψΠῸ δὰ ἔογέεϊξοα {πΠεἰτ ΠΡΟ ΣῚΥ 
ἴο 8 ἦτθθ οοπάϊτίου, αῃὰ ουΐ οὗὨ στα υάς, ποῖ 
ΟὨΪΥ φτϑηῖδ τα ἐμ8 οδίῃῃι οὗ ργοϊθοϊίου, ὰϊ 
ἄθογβοβ ἐμδί ἰὴ ζαΐαγο ἱῃ 411 Ομ το 5 ἩΠΘΏΘΥΟΣ 
ΤΩΔ88 8 οΟἰθυσαίθα ὈΥΘΥΘΥ 8.81} δ6 τηδὰθ (Ὁ ἐμ 
κίῃρ διὰ μὲβ ομ ]άσθη, οἷ στδηάςμ!]άγοι, δπὰ 4]} 
τὸ Βοίους ἴο δἷπι. Οδποη ἷχ. ἀθογθθβ ἐΠ8 
ἀδροϑίἐϊοι δηὰ εἐχοοτηστηπηἰοϑίίοῃ οἵ ϑἰβονετί, [Π 9 
Ἐ͵ΑΙ ΟΣ τροίσορο! ὕδη οὗ Τοὶθὰο, σσῦο δὰ ρ]οί(οὰ 
τὴ ἀοδέσαοίίοι οὗὨ [π9 γγῆ 018 ΤΟΥ͂Δ] ἔτ ]Υ---κίας, 
4υδθη, Β0η8, 8ηἀ ἀλυρηίοτβ. [ΘΙΒΕΒΕΒΤ.} ΒΕΙΌΣΘ 
186. ορϑπΐηξ οὗὁὨ {ἰ6 σουποῖ]! δίβοθογι 8 οδ66 δὰ 
Βεθη δά) ϊοδίθά ρου δῃὰ ἰβ ϑυοοθαβοῦ δρροϊπίϑα, 
ἴῃ ογάον ὑπαὲ [6 οοσῃςῖ] ταῖσδ ποῖ Ὀορίη πὶ τἢ- 
ουἱ ἃ ῥτοϑίἀθηΐ. (δίποο ὅτ ΑΝ, . Ὁ.. [88 τηθίτο- 
Ῥοϊ ἴδῃ οὗὨ Τοϊοάο μδά γμτεεί θὰ ἰσγοβρβθοίϊγε οὔἵἁ 
δια  Υ οὗἩ οτάϊπδίϊοη.) ΤΗΐδ ἰ8 ῥσοτοὰ ΒΥ ἔῃ 
Ῥοονείωπι υἱιαϊοϊλ δυμοχοὰ ἰο ἐμ6 δοίβι Τὴ 
ἀεφοϊδίοη '5, ἈΟΎΤΘΥΘΙ, ὨΟῸ Γαρθαύθά δὸ (ὩΣ 85 ἷἰΐ 
ςοποογηθὰ ϑίβομεσέ, οταϊ ϊηρ ([ἢ6 σαυουβ ἔγαπ8- 
Ἰαξίομβ οὗἨ υἱϑιορβ ΓΕΈΠΙΣ ΟΡ ΤΟΙΚΕΌΟΊ], διὰ ἰδ 
18θη ΒΕ [Ὁ] ονγθὰ ὈΥ [86 ἔθη ὁδηοη, 22)6 λὲδ 
φιὶ 7ωγαπησηξὶ δμὶ ρνοαπαΐοτγο8 ετίϊέστίπξ, τλοὰ 6}16ὰ 
ὉΡοπ Ο. Το. ἰν. 75, απὰ γερϑαϊίης ἐμ γ68 {ἴπη65 ὈΥ͂ 


ἘΟΙΟΑ 


ΘΟΙΏ το ΔΟΟΪδΙηδίΐοῃ, 88 ἴῃ ἢ 6 δα] ΟΣ σΆΠοΩ, 6 
Θου οἰ] 5 δηϑίμθηηδ ὑρὸμ ὑπο86 τγῆο 8881} μἷδῃ 
186 ἀοδίς οὗ ἔπε Κίπρ, οΥ [μ6 Τοσοὶ δ]9 βαίζασθ οὗ 
[86 Κίηράομῃ. ΤΈΘη Μ Ὰ Γμδη κερί νη ἴο {86 
οταπί ροΐθξ δηὰ ἱπάϊνίβι]8 ΤΥΙΠΙΥ͂ ὑπ6 ῥσγο- 
οοοάϊησα οὗἩ [88 οουποὶ! οοῖμθ ἴο δὴ δθὰ. Τὴθ 
ἄδοτϑα οοποοτηΐηρ ϑἰδοδαεγί 5 ἱπβοσί δθὰ ἱτηπιθάϊ- 
δἰεΥ δίς {πὸ δοίβ, δῃὰ [8 σοῦδὶ οοῃμῆτντηλτίοῃ 
οὗ [ἢ9 δοὶβ ἤΉ1|]ογ8. [Ὁ 16 ψσίνϑῃ ἴῃ [86 ἔοστα οὔ 
8 δρδθοῦ ἔτομῃ Ερίοα (Εθ06 βδῃο δὶ ταὶ ἰῃ ΟἸ σοῖο 
Ῥαΐγαβ, ὅ0.), διὰ οοπίδίῃβ ὁπ8 ΟΥὁἹΎ ὕνγο ουτίουβ 
Ῥοϊπῖ58. Ερίοϑ σεργθβθηΐβ Ὠἰτη86} 85 ἱποὶἱπϑὰ ἴὸ 
ὑγϑδῦ [8088 0 ματα σϑρο] ]θὰ ἀραίηβι ῃἰπὰ ἢ 
οηίϊοπ688, δῃὰ ἢθ δ8κ8 {86 οουποῖ} ᾿ Ε ορίηΐοι 85 
ἴο [9 δά ν᾽δα Ὁ} } οὗἉ οἰοτηθῃοΥ. ΤΉΘΥ Κπον ΠΟΥ 
ΤΩΔΗΥ͂ ὑὐτη68 Ὧ8 μ88 ὈΘΘῺ [ἢ Υἱοίή τα οὗὨ ὈΥΘΔΟΒΘΓΣΎ, 
διηὰ ΔΟΥ͂ ΤΩΔΩΥ ἀἰδύατ θθποοβ μᾶτο Ὀθθῃ Ταἰβοὰ ἴῃ 
[8.8 βἰδίθ. [,δἴ ὉΠ6 πὶ ΒΥ Ἡ ΒΟΟΣ 86 δαί μοῦΒ οὗ 
1ιθπὸ σδῃ Ὀ6 ΠΕ ρατγάοποά. Βαὺ δἱἐβοῦχῃ ἴῃ 6 
οοσηο 1] ἰ8 δβικοὰ [ῸΣ ἰζ8 ορ᾽ που ἀροη Θχοθρίϊοῃδ) 
8868, ἴπ6 Κίῃρ, ΣΩΒΕΓΨΕΒ [Ὁ] Εἰ ΕΤ Υ οὗ δοίίοη [ὉΓ 
Αἰπηβ6}} δηὰ ὲβ ἀθβοοπάδηιβ ἰῃ 4}} ἔμξιτα οδ868 οὗ 
ΟΟΏΒΡΙΤΔΟΥ. (ΕῸΣ ἴδ6 ε8868 οἵ 72ειασηνμπα 
ϑραΐαγίιιδ ποδέδγ, 4150 ταθιϊϊοπϑὰ ἰῃ Εφίοδ᾿Β βρβεοῖ, 
866 ἘΈΒΤΟΒ.) ΤῊΘ ΔΏΒΜΘΙ οὗ ἴδ6 οουποὶ! ἀροῃ 
{86 ροϊπίβ {ππ|8 χαϊδθὰ 88 ποῦ ΘΟΠῚ8 ἀονγῃ ὕ0 τι. 
δίχογ δίσμορβ, οὗ πιθοτα ἔνα ΜῈ Σ6 πιθύσορο] ἴδῃ, 
ΤὮΧ66 ψίοδΓΒ οὗἩ [Π 6 8668 οἵ ὈὨοηΐδ, Ρατηροΐομδ, δῃὰ 
Οπβομοῦα, ἔνθ δοδαὺβ δῃά δἰχίβθῃ ουπιαϑ δὲ υἱγὶ 
ἡ ιιδέγσδ, αἰϊοπἀ θὰ {88 ϑδγποά. 

ΝΘΑΣῚΥ ἔνο Ὑεδτβ ἰδίθσ, Νονυ. 4, 694, {86 
βϑυθηΐθοαίῃ σοπῃο] οὗ ΤοΪΘάο πιοῦ 'π 86 ομυσοῖ 
οὗ δῖ, 1,βοοδάϊα πϊτμοῦῖ (ῃ86 ντ8}}5 οὐ 186 οἰΐγ. 
Τὰς Κίπρ δρρβασϑὰ σέ ἐπ πιθΐϊο ποβέγε οοηδὶ δίδσηϑ 
ἐποϊψέωπι οαρμξ τϑοϊίπαπϑ, οοτητηθπάθὰ Ἀἰπη56] 
ἴο 86 Ὁ] εβδρ δῃὰ βσϑύϑτβ οὐ ἔμ οοπποὶ!. ΤΒΘ 
ΤΟΥ͂ΔΙ βρεθοι, ἀσατῃ Ρ Ρχοῦδοϊγ, |Κ6 ὑπαὶ 
ἀεἰνετθὰ δὲ {6 δἰχίθομιι οουποῖ!, Ὁ. 1Π68 τηεῖσο- 
Ῥοϊ δα ΒΟΙῖχ, Ραΐβ ἔοσσαγὰ ἰὼ ἴπ6 βγχβὲ ῥ]δοθ 
διοηρ πα τηδύνοτβ ἴο 6 ἀοαὶξ σὐτ ὈΥ {πὸ 
ΘΟΌΠΟΙΪ 8 ΘΟΠΒΡΙΤΒΟΥ Ἰαΐοὶγ ἀϊβοονογοὰ θϑένγθθῃ 
[6 ϑρδῃΐβῃῃ δῃὰ Αὐτγίοδη 96 )}18 δζαίπβῦ (ῃς ἀίδια 
ξονεσγησηθηΐ. “Ῥσδϑβοσεί πη αὶ ΠΌΡΘΙ τηδηϊ εβεὶν 
σοη αδβίοηϊ δα ἱπάποία ἱπυθοίσωυβ ἢ08 ἰπ ἴσϑηδ- 
ται 8 ῬΑΥΓθπ8 ΠΕΌΣΘΘΟΒ 4]ΐο5 ΘΟὨΒῸ} υἶδδ6 αἱ 
πδηΐϊῃιἶ᾽88 ΘΟ ΓΔ ζ πὰ 5 Οἰτἰϑυϊδπατη ἀρογοηΐξ.ἢ 
Ἐρίοδ γβοϑ}}]8. ᾿ἷβ ταὶ Ἱὰ ἐγθαίπηθξ οὐ ἔμ ὅονς 
ἴῃ τη κίπρ' 81} ροβδβί Ὁ]6 εβογίβ οσ Ἐμοἷσ σου ϑγβίοῃ, 
δῃὰ ἴῃ 8]]ονγίπρ ΓΒοτὰ ἴΠ|6 86 οὗὨ τ  5ἐἴδηῃ βίανεβ, 
νγΒΐοὰ. πὰ ὈΘο Ῥγουϊουβὶ Υ ἰοσϑίἀἀθμ ἐο {π6π. 
Νονν,, Βούγονοσ, βοοῖπρς ἐμ δὲ 4}} δυο οὔογῖδ δα ἴῃ 
γαὶη, [Π6 οΟπηο1] 15 ἰηνί θὰ το ῥγοσθοὰ ἰο Ὄχίσθ- 
ταὶ ἴ68 δραίπδὲ [ἤθ. Ετοτῃ ἐμδὶγ ἄβθογθοδ, μον - 
ΕΟ, 816 ἴο Ὁ0 ἀχοιηρίοά ὑπ 76 )78 Ἰὐυίπρ ἰὰ [88 
ταοαπ δἰ ΠΟῸΒ ρϑτίβ οὗ 68]}}8 ἀοὐ ἶσα (6 81}}86 ρῥσὸ- 
σἱποίδθ---ἰ πέτα οἰ ΔΈ ΓΔ9---ΠΔὈἰ ἐδίοσ β), Ὀθολακα 
οὗ 1μ6 ἀθρορα]δϊίοι οὗἨ {παὶ τορίοι ὉΥῪ ρει ]θμοα 
(ΡΙαρδθ ἱῃρσαΐπδ! δ ἱμίοτὶ δα) ἀπὰ ἱηνδείου (εχίθστιδθ 
ξϑιυϊβ ἰπουγΒΌ), διὰ Ῥδοϑαβα 8180 η0 ἀοαὺϊ οὗ ἔΠ6 
τη} 1! Πποοὰ οὗἉ {πεὶς Ὀοΐπρ οοποογπθὰ ἴῃ ἐμ6 ρἱοῖ 
οὗ ἐμοῖσ δουϊμοση Ὀτοίμσθη. ΕῸΣ {ἢ σοπποχίοη οὗ 
(μῖ6 ραθβδζ τ ἢ ἃ ΤΥ χἱ 1 ἢ 6 ΕὙΔΙΚΕ τοπεϊοποά 
ΟὨΪΥ͂ Υ ϑεθαβείδῃ οἵ ϑαϊδιθδποα 866 δαΐον. 
Νοχ δπιοὰρ [ἢ δι )]οοὶβ ἴοσ Ἰερίϑ᾽ διϊοα Θοτη 68 
{86 οτίπιθ οὗ ἔμο58 ῥσίεβίβ ΜὮΟ ΒΥ τηδβ868 ζῸΓ 
[86 ἀεδά ἴῃ {μι6 ὁ486 οὗἉ τχθῃ 8{}}} "νης, τηοδαΐπρ 
{π8 ἰο ὑχίηρ βδστὴ ὑροη Ῥδυβοῦβ ὙΠῸ ἤδΥθ 
ἰμ͵αχοά ον οἴϊεπάθά (Πθτὰ, 8 βύσαηιρθ ροϊηξ, νοι 
(Ἀγονβ ἰρθῦ προ {μ6 ἀοραδοὰ οοπάϊτίοῃ οὗὨ {Π6 
Ἰονσασ ϑρδηίδῃ οἰ θυ δὲ ἐμ6 εἴπη ; δῃὰ Ηῃδ}}γ, 
[86 Θου 01} 8 ἀχῃοσίϑὰ ἰο σονῖγθ ἴδ6 οπδῖοπι οἱ 
ΤΔΟΒΕΒΙΥ ᾿ἰδπΐε5, τυ ῖ8 86 οϑρϑοῖδὶ οδ͵δοῖ δρ- 
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ῬΑΤΕΘΕΙΥ οὗἉ οοπηξοταοξίπρ (86 βοἀἐ του ἐαμἀθῃοῖ68 
οἴμε εἶτηθ. (Τεὐδάα ν Εαπιῖγο, ἱ1, 595.) 

Το ταὶ σᾶποι οὗὨ ἔϊι6 σουποῖ!, τ ἸΟΒ οτά δἰ ῃς 
δδὲ ΟὨΪΥ δρίγίτυ8] δινὰ δου] αϑίδϑίῖοδὶ δα )θοῖ8 
ἅτε ἰο δ6 ἀϊδουσεοὰ ἀυτιηρ [86 ἢτδῦ ἔμτεθ ἀδγ» οἵ 
488 οομποὶ!, βοοτιβ ἰὸ ἱπάϊσδίθ 6 ἔθοϊϊπρ οὰ [ἢ 
Ρπτὶ οὐἨ Βο86 οοταροβίῃρ ἴπθ86 δγῃοὰβ ὑμδὺ ἐμ 8 
«ουῃςΐ]α μδὰ οὗ Ἰαῖθ Ὀδοοπιδ ὕο0 το ποἢ δϑου]ατὶβοὰ. 
Το φστονίηρ ῥγερομάδγαμοθα οὐ {Π6 βθο ΑΓ 
εἰοιθης ἴῃ ἴπ6 οουποῖδ οὗ Τοϊοάο, ἔγομυ 16 
εἰσμομβ οπγασὰβ βοὴ πγὰ ἢτϑὶ ἢπὰ {δ6 βιρῃδ- 
ἴστεβ οὗἨ ἔμ ραϊαξίπὶ ἴδ ἱπάοοὰ ονίἀεπέ ἐο δΔὴΥ 
εἰαἀεπὶ οὗἉ 1[}λ650 τηυοπ-ἀοναίοά 85βθι Ὁ] 168. ΤῊ 
τευθΐθοη ἢ οουποὶ!, {86 Ἰαδὲ Ὑμο 88 ΘΟπι8 
ἄοπῃ ἴο τ, 885 ἰο βοπὴ8 δχίθηϊ {88 δἱσ οὔ δὲ 
διίειαρὶ ἴο Τοϊατη ἴ0 {Π60 ΘΑΓΙΪΕΓ δηὰ τηοσθ 
ΡΌΓΕΙΥ εςο]οβἰαεεϊοαὶ ὑχβάϊεΐομβ. ΟΥ̓ ἰζ8 εἰρῃϊ 
ἙΔΏΟΏΒ δὶχ 8Δ΄Θ οοποοσπθὰ ὙΠ δοο] οβίβυ δὶ 
τοδίξοσα, {86 οἰοβίῃξ οὗ 186 ρσαίε8 οἵ [6 Ὀδρ- 
ἀἰσίεσυ δὲ 186 δορίμαίηρ οὗἨ [δῃξ, οδῃ. 2, [8 
πρρηΐηρς οἵ δεῖ οὐ Ηοὶγ ΤἈυσβάδυ, ὑπ 6 πιίΐβι5θ 
οὗ 188 ΟΥ̓δσαθηΐβ δῃὰ ρσορογίϊθβ οὗ ομυσ 68, ὑπ 
αεἰευταιίοι οὗ {π6 πιέδϑα αδ ἔοσ ἴῃοβθ 
ὙΠῸ τὰ δι}}} ᾿ἰνίηρ, διὰ {Π6 ταοητ Ὠ]}γ οοἰευταύίοι 
οἵ Ἰἰϊδπῖε5 (πίοι ἰδ οπἰοϊποὰ πρὸῦ 41} ἐμ 
ἘδΌτομεα οὐἠ ϑραὶπ δορὰ Οἀοίμίοςο ὅδ}, 88. 8 
ῥτδοϊίοθ ρσεβοῦ θά Ὺ δῃοίθῃξβ Ἷδῃοῦβ, δῃ ἃ ΠΟῪ 
τευϊνοὰ Ὀεοδῦβο οὗ Ὁἢ6 σού 6 ηο6 οὗ ΟΥτΩ6 δπὰ 
μετ)ασγ). ΟΥ̓ {με ἔτο οἴ σ σϑποτβ δὴ 9 ἢγβῦ ὑσο- 
τάδε ἔοσ ἢ βδίειυ οὐ {89 ἀπθθῃ δὰ ἔδμ8 τογδὶ 
φάσθαι ἴῃ σ886 οὗ Ερίο8᾽5 ἀδδίῃ, δῃὰ (δ βοεοοπὰ 
ἀεαὶα πὶτὰ 1η6 76.718. ΤΏ σδῆοὰ ὧδ δΜιπίξίοτα 
Οὐπ κσὶς αἰχμα Ῥτοϊίβ οσίαθ, 18 ῬΑΥΟῪ ἃ τορος τίου 
οὗ 4 ἴοσταυϊα τὶ. ὑοῦ ρῥσθοθάϊπρ οουπῃοὶ]8 
βάτο τηωδὰβ τ8 ἔδυ αν (Ὁ. Τοὶ. χυΐ. 8 δπὰ Ὁ. 
οὶ. χἰῖ!. 4), δῃιᾷ Ῥδγθ ἃ δρβϑοὶδὶ ῥχονίβίοῃ [Ὁ 
Οἰχῖϊο, Ερίοδβ τίΐδ, δηὰ (δοοογάϊηρ ἰο ἰαίεσ 
φἰγοιΐο]εσ8) Εσνὶσ᾽β ἀδυρῃίοτ. ΤΩ6 Ἵδποὰ ὧδ 
“Ψυάαεογαπι Πανιπαξίοπθ, ἴμ6 ἰδδὲ δδηοῦ οὗ 8 
Θοιμίς οοῦποῖ! χεσηδίηίηρ ἴοὸ ὑ8, ἰ8 8 δύσι Κίπρ 
νεϊίδεβα ἐο {Π6 δρίτὶῦ οἵ ἰπύο! σϑῃοθ, οσθο  ὑΥ, ἀπὰ 
Ῥογεοσυϊίου Ὑμΐο τοδτκοὰ (86 Ἰαΐον γϑᾶσβ οὗ 
Θοιμῖς Ομ τβεϊδαΐγ. ΑἸ} γεγβ ἱπ 81} ἐπ ργο- 
γίωςες οἵ ϑραίπ (πὴ 16 ὀχοθρίΐοι, ΠΟΎΘΥΘΣ, 
ταϑὴὰς ἷπ {86 ἐογεῖι8 7) ΔτΘ οοηάἀδτηποὰ (0 ρογρϑῖαδὶ 
εἴδνεσυ, ἰοχζεῖμοσς τι ἐμοῖσ σῖνοβ, ΟΠ] άσθη, δηὰ 
ἀεοοεράδπίβ. ΤΏΘΥ͂ 816 ἴο Ὀ6 οχἰοὰ ἔγοσα ἐμοῖσ 
Βοπιθβ, δῃὰ ἀϊδροτβοὰ γθόγονεν ἐπ Κίηρ ῥἰοαβοά. 
Ὅς ΟΒ σι διίδη δἴδνοβα οὗ {π6 76 »718 ΔῈ ἴο σβοβῖγβ 
ἕγοτα Ὁπεὶγ ῬΤΟΡΕΣΕῪ Ὑβδίενεγ 086 Κίῃρ ΤοΔΥ 
εδοσδε ἴο δδϑίζῃ ἴο ὑβθη. Τθοβα ἴο ΨἜ ΟΣ, 960)5 
ἃτε ξίνοῃ 85 δἰδυθβ δύ [0 ὑγαίοῃ ὑῆϑτῃ δυσὶ οὐ] 
Ἰεβὲ ἐμοῦ οὔβεσνο ΔΗΥ͂ οὗ {πιοὶγ ΟΥ̓ ΟΘΣΤΘΤΊΟΠΐ68 ΟΣ 
ὅΉΠ1οτν ἰπ ΔΏΥ͂ ὙΔΥ͂ [86 ““ Ρογῆαγ " οὗ ἐμοὶγ ἔδύποτβ. 
ΕἸΏΔ11Υ, 85 βύοῃ 85 7 ενγίβῃ οἰ] άσθα οὗ θοΐἢ δοχθ8 
τοῦς ἴδε δξ8 οἵ δευϑῃ ΠΟΥ͂ ΓΘ ἴο ὃ6 ἐδκθῃ ἔγοτη 
δεῖν ρδεπίβ δηὰ γίνϑῃ ἴὸ Ὁ τίβιίδηβ ἴ0 Ὀσίης ἀρ 
ἦπ 186 ΟἈ τί βιίδη ἔδιἘ, τ ἢ 686 οὈ]θοῦ ΟΥ̓ ΤαΔτῖγ- 
πε ἵἴβεῖα, πῖῆθθὰ στονγῃ ἀρ, ἴο ΟἸ τ διΐδῃ τυΐνο8 
διὰ Βυκθαηάθβ. Τὴ πῖϊὰ 6 ΟὨδΙΟΤΩΔΥΥ͂ 
ἐμαηκεκίνίηρ δηὰ ἰεὼ ἀσ σοπῇνπιαξίοπα οοποί ς, 
186 ῥγοςθοάϊησε οὗ {86 οουποῖϊ οοπ16 ἴ0 δὴ δῃὰ. 

ΤΡ δοῖβ οὗ [86 βουθῃίθθηϊα οουποὶϊ οὗ Το]ϑὰο 
Ὁσίῃρ 5 10 δὴ επὰ οὗ {86 Κἰκξέοτί 081 τηδίθσίαὶ 
ΔΥΔΙΪΔΒΙ6 ΤῸ ἐμε86 1αϑύ γϑδγβ οὗ {π6 αοἰμΐο βύδβίε. 
“περὶ δε ἴῃς ρῥἱοί π Κη δπὰ ἐδ ἰηὐογαϑῦ τοι 68 
1:6 Βίσῃεβὲ ροίΐῃϊ 4}} ἱπίοστηδίίοι. ζ8115. π8. ΤῈ 
Βεδσαδί ομσομίοϊοῦ ἔο (86 ονθηΐβ οὐ (80 ἰδεῖ 
δενδπΐθεῃ ΥΟΔῚ5 οὗ {πε αοίῃΐς ΤῊ] ἰ8. ἰβίάοσθ 
οἵ Βε)α (εἶτοβ 750), ἔγομιυ τβοτη ΟὨ]Υ ὙΟΣΥ͂ 
δοδηὶ ἀοίαῖ]β ατὸ ἴο 6 χίοαδποά οὐὗἁἨΘ ἐπα ἔπγ88 
ἰδδὲ σείξῃβ. Δία Ἰδδσι ἔγοτα ᾿ἶπθ, ΒΟΥΤΕΥΟΣ, 
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ἐμιδὲ ἴῃ [Π8 δοσα 786, Α.Ὁ. 698, Ερφίοα δὲ οοἰαίοά Ὠἷς 
δοῃ Ν {128 τὴ τὰ δἷπὰ ἴῃ ἢ6 φσογοσπιηθηΐ, ἀπά 
ἀπὲ ἰῃ 7101 Ερίοδ ἀϊθά δὲ Τοϊθάο, διὰ ἡ εἶχα 
βυοοθοἀοά ἰο ἐμ Κίηράοτα. 1δἴ8ν σῃσομίο1 6:8 δά ὰ 
ὑδαῦ Ερίοδ δβδοίρμοὰ ΤᾺΥ ἱπ Οδ᾽ οὶδ ὁπ {86 
Μίπμο ἰο ΕΖΔ 88 δΐβ ρἴβδοθ οἱὗἁὨ τοβίάβηςβ, 
ῬΟΓΉΔΡΒ ἴῃ Οσά6Γ ἴο ΚΘῈρ {ἢ ΒοδΙΟΟΪΥ͂ ἀτηδ] ραπιαΐοὰ 
ϑαθνὶ ἰῃ ογάθσ. Οὐοἱῃβ δύθ ὀχίδηξδ δϑασίηρ 86 
)οϊμξ πᾶπιοβ οὗ δέ μοσ δπὰ βοὺ, ἡ ἰοἢ 8 186 6886 
αἶδο ΓῺ σαυίουβ δα ἰπ (86 Εποτο ΨυΣρο 
(Δ αβάοη, ἰχ. 388-86; ΗεΙ βοτίςς, 217, ποέσ). 

ΤΆΘ χορπάϊδίϊομ οὗ ἢΐ5 νυϊξ ΟἿ χῖ]ο Ὁγ Ερίοδ ἰ5 
ποὲ τηθηἰϊοηθὰ Βοΐοσα ἐπ 9} επί ((Ἤσοι. 
ΑἸΒε] 4. 8. ϑαφ. χὶδὶ. 449), απὰ 8 βυ βίοι βπΕ! Υ 
οομέγδαϊούοά ὉΥ ΟΟ. Το]. χυὶϊ. 7. ΤῊ σὰν ψτἢ 
4820 ΕἼΔΙΚΒ Δρρθδῖβ ἢγεὶ ἰῃ ϑοδαβθέδῃ οἵ 
Θ᾽ ταΆ 08 --- “ δάνοσβιιβ ΕΥδποοα ἱπσυπιρθηΐα8 
Οδ11168, ἴθ. Ῥυδϑιϊθσα ερὶς, βορὰ ἐγ πτηρῃττα 
ΒΌΪ] τὰ οορὶε ἢ (ἀραιὰ 8ρ. ϑαφ. χὶϊ. 477). 
δοθαβείδῃ βθθηιδ δεν ΒυΡροτίοἀ ὈΥ͂ ἐδ δεύθγπαθ 
φοπεΐδ ἵπσιγδι, οὐ Ο, Το]. χυἱ!. τπηθῃτϊοποὰ δθους, 
δηὰ ἰδ ΙΩΔΥ͂ Ὀ6 Φδϑ:]Υ Βα ρμοβοα ὑδιαῦ βοῖὴθ ἔΌΓΆΥ8 
οὗ Ευάε8 οὗ Ααυϊέαΐπθ ἰπαΐο 6411} Οοἰ ΐοδ ΠΙΑΥ͂ 
ἢν Ἰοὰ ἐο {8688 ἱπάθοἰβέγα μόδα! 0168. 

ὙΠ τοραγὰ ἐο ἴπ8 ζθηθγαὶ ρο] 068] τηδδπίῃρ' 
οὔ ΤῈ 9 χοΐσῃ, ἰῦ ΤΩΔΥ͂ ῬΟΥΔΡ5 δὲ ἰηΐεγγοὰ ἔγοτη [ἢ 6 
δοίβ οὐὗἤ μι ἴἤγϑθ οοῦῃςοῖ]8, ἀπά ἔσομι [86 το] αἰΐοα 
οἵ Ερὶοαβ Ἰερίβ]δεϊοα ΖΘ ΠΘΥΔΙΪγ ἴο ἐμαὶ οὗἩὨ Ετνὶς 
(ἨεἸδογίον, 206 βεᾳ. ; Ῥδπα, Υ]ῖ6 ΑΔ. 486), 
ἰδὲ Ερίοα τοργββοηξθὰ ἴ86 αἱ μἰς ΡΑΣῚΥ 88 ορρονοά 
ἴο ψδὺ ΗΘ δυο 98115ς {π6 ΒυΖαμίπ6- οτοδῃ 
ῬΑΓῚΥ οὔ Ετνὶρ διὰ 7] 8ῃ, δορὰ ἐμαῦ Ἀΐ8 τε] διϊοα 
190 1π8 ΟΠ ΌΤΟΝ, τγ88 ποῦ 80 ἀ00110 ἃ ὁη6 85 {πα οὗἁ 
Ἀιΐ8 ργθάθοαβϑοσ. Ηθ δρροϊπίβὰ δ ἀοίῃ (ϑ[βερετί) 
ἴον ἴμ6 ἢχϑί ἐΐπηθ ἴο ἐἢ 6 566 οὗ Τοὶθὰο ἀρου 70} 18ῃ᾽8 
ἀοαίὰ ἰπ 690, δὴ ὀχροσίτηθηὶ γορεδίθα Ἰἰδέοσ 'ῃ ἐπ 9 
δρροϊηἰπηθαξ οὗ αππάοτίοι οσΣ ἀὐηύμετίοῆ, δϑοὰῦ 
699. 786 τη  ΒΌΡροβθ δἰπὶ ἴο βδνε ὕθθῃ [688 
Βοιηαπίβοά ἐθαῃ ΕἸνὶρ το σθ ΟΥ̓ 8 θϑυθδτίδῃ, 
διά Εγνὶρ οοσίδ ΕἸΥ ΔΡΡΘδΥΒ ἰο δύα σϑοορῃηβοὰ 
ἴῃ 85 ἴῃ6 Ποβά οἵ ῬΑταθ8 8 ρασίυ, [ἢ Οοίμίο 
δι)4 σΟΠΙΡΑΓΑΟΥΟΙΥ δροδκὶπρ δας - ΕἸ οσῖοδὶ ρασίυ, 
απ ἢδ δἰἰειηρίοα ἐο θῈΥ δἷδ δαρροτί ὈΥ ἔμ 
μδπὰ οἵ ἷ8 ἀδυρηῦοσ, δὰ Ὄχδοῖθὰ ἔτομα δΐτα 
[λ6 οαἵῃ οὗ ργοΐθοϊίου ἐονγασὰβ Ἀ18 νυν δ᾿ 8 το δίϊοηβ. 
Βαΐ ἰπ {πὸ ἀλτκηθββ οὐ {Π668 ὑὐτλθ8 ἰΐ 18 σϑβῇ ἰὸ 
διἰξοτηρέ ἴο ἰΑΥ͂ ἀοτσῃ πὶ ΔΩΥ οοΥγἑδἰ ΠΟΥ 11πο8 οὗ 
ζοῦθταὶ ρο] εΐοβ, ὑμουσῃ πὸ ἀουδὶ ὈΥ͂ 8 οατεῦα! 
δἰδιίπρ δῃὰ δοτηρατίβου οὐὗἁ 8}} τηδίθσί]β τηυο ἢ 
885 θ6θῃ ἄοπθ οὗ ἰδὲθ γ8δγβ ἱπ ΟἸΘΥΤΏΔΕΥ͂ [0 ΟἸΘΔΣ 
ἀρ ἀἰ θΠου εἶο8, διὰ τῆοτα ᾿Πἰρῖιῦ τοΔῪ δι }}} θ6 πορϑὰ 
ἴοσ. (Λοῖίβ οὗ 151}, 161}, ἀπὰ 171} οουποῖ]5 οὗ 
Το]θᾶο ἰῃ Αχυΐγτο, ἰν. ; απι5, Αἰγολεηφοδοῖ. οοπ 
δραπίδη, ἰϊ. 115, 181, 188; Ηεΐδ]θ, Οὐπο.- Οσδολι. 
ἡ. 295, 318, 822, οὐ Τεοϊδὰβ Υ Βϑπηῖγο, Οὐοἶδοο. 
ἀδ Οαπη. ἰϊ. 528, δ58, 588 ; [5ά. Ῥορπιβὶβ, 18}. 
ϑασν, υὐϊ.} 860. οἵ δδϊδηιδποα, (6. χἱἱ!. ἢ ΟἼ τοι, 
ΑἸ οἰά. {. ; [κιοα8 οὐὗἨ ΤΥ διὰ Βοά. οὗ Τοϊβάο, 
Ἀρυὰ ϑομοῖί, Ηρ. Πιμδέγαία; Ῥιιοτο «ὕιιασο, 
Μαάνίά Αοδάθτωυ οἀϊτίου, 1815 ; θαδη, Αδισσ 
ον αοντιαπδη, δ θ ΑὈΔΏ. 218, 224: ]6 ΑΝΔᾺ. 
486-501. Εογ οομηρ] δῖε 1186 οὗἉ ᾿ἰξογαύτισο βθ6 ὑμ6 
Ῥσϑέδοθ ἴο ἤδῆηβ Υέθ ΑΡίμ. ΕῸΣ δὴ ἰπβοσί ρίΐοη 
δ ΒΑγΐθη οοπίαἰηίηρς Ερξίοδ᾽Β βᾶτηθ, 860 ζπϑογν. 
Τρ. Ολγίρε. ἩθΌπεσ, Ρ. 55.) [Μ.Δ.ΥΚ.1 


ἙΘΙΘΙΌΒ (λεβατῖρεῦβ, Ο111.88), πἰποϑίθθη 
οοουραηῦ οὗ ἐμ 866 οὗὐἠἨ Βμοίπιβ, βυσοεθάϊπρ᾽ 
Μαρϊπὶυβ (Α.Ὁ. 565), ποὺ ἴο θ6 οοπίαδοά σῖ ἢ [ἢ 

Ρυϊαν 8:. ΟἾ165. ΓΑΕαΙΡΙῦ8.1 Ηθ ψγὰ8 δ 
ἰθβται Βοποξμοῖοσ οὗὨ δΒἷ8 ομυσοῖ, δηὰ Βοβρ 80} 
τοοείτεά δὲ Ββοῖτηβ ΟσοΖΟΣΥ οὐἩ Τοῦγδ, ΤΒοτι ἢ8 
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τοπϑθογαϊθα ἰ0 ἴΠ6 οβῆος οἵ Ὀΐβῃῆορ. Βαϊ ἀεβρίἐθ 
16 Ζ684] Ὁ ἰδ ἤοοκ, οἰοαιθποθ, ἰοασοΐηρ, δηὰ 
Ῥαπονυοίδῃῆοθ πον Ὑαπαπίίαβ Ἑοσίαηδῦυδ ἀἶδ- 
οογεσθά ἰῃ ἷπὶ (ἰϊϊ. 20 ἴῃ Μίζπο, Ραΐσ. [μϊ. 
Ἰχχχν ϊ, 141), δηὰ ᾿ἷβ “Ἅδάτιϊγδηὰδ βαποίὶ δβ,᾽ 
ςοτηπλοτιοσαίθαά ὈΥ ἐμ ὈἰοβταρμοΣ οὗ 5:. Βδδβοὶβ 
(Δεία 88. Ονά. 8. Βοποά. ἰὶ. θΘ5, Ῥατίβ, 1783), Βδ 
ὙΆΒ 020 οὗ {86 πηοδβῦ πὶ ἰἰἰουΒ δηὰ ἰπἰγίσυίης 
Ρτο δῦββ οὔ μΐβ ὑΐπιθ, Οπε οὗ {λ6 ἤτεῦ ἱζῶονγῃ δοῖβ 
οὗἉ μὲδ δρίβοορϑίβ νυ88 ἴῃ οοῃβθοσζαίίοῃ οὗ Ῥσο- 
ταοῦυβ δ8 Ὀΐβμορ οὗ Ομβξοδυάπη, ἰῃ οοπίειαρὲ οὗ 
188 τὶ ιῖβ οὗ Ῥδρροϊυβ οἵ Οβασίσεβ, ἰῶ ὑβοβθ 
ἀΐοοοβα Ομάϊοδυάπη μγ85 εἰϊπδίοὰ. Τὴ 8 ττδ8 186 
οοοσαβίοη οὗ [86 ἴοασ οοπποὶ! οὗἩἨὨ Ραγίβ, ἔσοτω 
ΜΨΒΙΟΝ οπιδηδίοα δ ἰϑέϊεσ οὗ ζταῦθ σϑρσοοῦ ἰὸ 
Ἐρίάϊαδ, διὰ ἀποίθοσ οὗ σετηοηβίσδηοθ 10 Κίῃρ 
ϑίρεοθασί, το δὰ Ἔἐποουσαρθὰ [86 ἰῃέτ προπιθηξ. 
ὕροι 86 ἀοδίῃ οἵ δ εθεγί ἰῃ 575, δὰ {μὲ δο- 
οὐβδίοῃ οὗ αἰ ἰπίδηῦ βοὴ ΟΒ]ἀοσὶς 1. ἰο ἐμ 
ἴβτοης οὗ Αὐβίτββὶδ, ἣθ θθοϑῃλ8 ᾿δυροὶΥ ταϊχϑὰ 
Ὁρ τἰ {π6 Ρῥἱ]οίβ δηὰ ἱπίέγι 68 οὗ [68 δευθγαὶ 
Ἐταικ Κίηράοπιδ. ΕΠ ρ]ογϑὰ ὁ ϑγῃ θαββίοβ, οβίθῃ- 
δἰ Οἱγ ου θθ 8} οὗ {π6 γουπρ Κίηρ, ἴο δὶ ὑης]α 
ΟΒ ϊροτίς, ἰο οοδοογὲ σρθαϑαγαβ οὗ Βοβυ ΠΥ ἀραϊπδὲ 
Ουπέγατῃ, ἢθ οοπέγί νοὰ ἴο ἱηγτγαίίδίθ Ὠἰτβο] 
πὶ ΟΒΙΙροσῖς δηὰ [ἢ ποίοτγίουβ Εγθάοχαηά, ἴῃ 
ΜΓ Δ066 ὈΘΝΔΙΓ ἢ ΔΡΡθδσβ ο πᾶν ρ]οἑίεά δραίηβὲ 
Ηἷβ τηδδύθσ. Τὸ {ῃ9 αὐθθῃ δἰ ΜΠῪ δηαὰ ἀηβοστι- 
δεῖοσε ὨδίουσΘο ΘΒρθοὶ δ ΠΥ οοπηπηεπάθὰ ᾿ΐἶπι, δὰ 

6 5 ὈΠΙΎΘΓΒΔΙΥ οτοὰ ἐοὰ τ 6} δἰάϊπρ ΒΟΥ ἴῃ 
{86 τηυχάον οὔ Βοσ είθρβοῃ Μογουθοῆβ (Α.Ὁ. 517). 
ἴῃ (86 οπὰ, μβονανοσ, Β6 οὐδστοδβοδβοὰ Ηἰτηβοὶ 
δηὰ Ὀεοδτλ8 8ῃ οὐ ͵θοί οΥ'. δυβρίοἰοῃ. [π Α.Ὁ. ὅ88 
οὐ ὅ84, π}}}8 ἢ6 γῦδβ ἰῃ δέζθπάδποο ἀροῖ ΟὨ1]46- 
Ῥεσῇ ἴῃ Ἀΐ8. σδῖῶρ, [π6 580] Δ! ο ΣΎ σοϑθ δραϊπβὲ Ηἶτα 
διὰ [π6 ΟΒΕΙ ΘΟΌΏΒΘΙ]ΟΣ5 οὗ ἵπ6 γουηρ Κίησ, 
δηὰ ἰβ 116 νγὰβ δαυϑὰ ΟὨΪΥ ὉΥ ἰηδίδης ἢϊραῖ ἴο 
ἘΒοίπιδ. Α 11{{]6 Ἰδέοσ, βεΐπρ' βεδὲ ὉΥ̓͂ ΟἈ]ἀθθογὲ 
Ὁ ΔῺ ΘΠ] ὈΑΒΕΥ͂ (0 Οππίγασω, (ἢ 6 ἰδΕοΣ ΟΡΘΌΪΥ ὑρ- 
Ῥτγδίἀϑά ᾿ἷπλ, δῃὰ βοπύ ἕο δἷβ ΒΘΡἢΘΥ ἔο ὑγᾶσῃ Ἀπ 
δραϊηδὲ 9ὁπ6 Ὑγ 0 γγὰ8 ἐΌΣΒΊΤΟΣΙ,, θοῦ. ἴο Ηἰπὶ δπὰ 
δὲ ἐδέμοσ θδέοσβ Εἶτ. ΤᾺ οοοαβίοη οἵ μἰϑ ἀοτγα- 
{41}, ποτσανοσ, γ88 [ἢ9 σΟΠΒΡΙΓΔΟΥ͂ αρδίηδὲ ΟἸ1]46- 
δοσὶ οὗἩ Βδπομίηυβ δηὰ ὕ βίο, τ ἰοὰ ἢ 6 νγᾶβ δὰ5- 
μβοίρά οὗἩ μανίηρ ἔδνουσοὰ, ΕῸ (86 ἐΐπι6, ὈΥ͂ 
ἀἰην οἵ λεΐδ ρεγβιιδδῖσο ἰοῆσῃθ ἀπὰ σίοῃ οἰ, μ6 
τϑοοῃο δὰ Ἀἰπλ86}} ἴο 86 Κίησ, θα 6 {πεῖ Ἰαίοσ, 
ὁ8Π6 οὗ π8 οοπβρίγδίοσβ, πάθος ὑλ6 ἰπῆμυθαος οὗ 
ἰογίαγο, ἱτηρ οαἰθὰ πἰπβ. Ηθ παβ ασγεβίθά, δαὶ 
Τοϊοαβοὰ δρϑίῃ ὌΡΟΩ ἰδὲ ΤΕΟΠΙΟπβέσαηςο8 οὗἩ ἐπ8 
Βίβπορβ δραίηβι {μἰβ ἱπαϊη γ, δῃὰ δυτητηλοποὰ ἴὸ 
ΔΡΡΘΔΓΡ δ᾽ [86 οουμοῖ] οὗἩ Μεῖζ, ἴῃ 186 δαϊατηα 
οὔ ὅϑ0. Τὴ οβῆοθ οὗὨ δοῦῦβοι τγ88 ἀεἸεραίεά ἴο 
Ἐπποάϊπδ οουπὶ οὗ Τουτα, ψγῆο οπαγροὰ Ὠΐηι τὶ τ ἢ 
δεῖς ἃ ἔτίθῃα δηὰ δ}}} οὗ ΟὨ]ροσίο δρδίμδε ἢΐ5 
Ταδβίο διὰ απο ΒΙΘΠΘΟΝΙΪ46, δὰ τ τ τϑοοὶν- 
πρὶ ἰᾶῦζα δι :η5 ΟΥ̓́ΤΩΟΠΘΥ͂ 85 ἴ86 ῥχίοα οὗ ἰγϑᾶβοῃ. 
Τὴθ Οἶδιορ διουγ ἀδηϊθὰ ἐμθ οδασοβ, θα {86 
Ρτοοῖβ ἀοτί νϑὰ ἔγοτα ᾿ἷβ ἰδυξασβ δηὰ ἔμ ουϊάθποθ 
οὗ Ηἰβ βυδοτάϊπαίθθ 6 Ὧ0 τοοσὰ ἴοσ ἀοαδί. Αἱ 
δνθηΐηρ [86 οουῃοῖ} τῦ88 δὰ ουγηρὰ {1}} ἐμ {πϊνὰ 
ἀΔγ, ἴο Βδαᾶσ δηγίμίηρ Ἀ6 τοὶχδὲ 879 ἴο ΒΥ ἴῃ 
)υδεβοδίίοη. ὕὔροπ ἰξβ σϑαββθι)ίορ Ερίἀϊα, 
ἀεδραϊτίηρ οὐ δου], ρῥ]οδάθά συν ο ἐδ6 
οδάσζθ οὗ μἰσὴ ὕσεδδοη. ἴὔροῃ. 186 ἰμέβσοθββί οι 
οὗ 186 Ὀϑῃορβ ᾿ἰ8 ᾿ἰ δ δρασϑὰ, θὰ: ἢ6 νγα8 
ἀαροκοὰ ἔγοτα ἰβ βδθ διά οχὶϊϑὰ ἰο ϑγδββθυγρ. 
ΤᾺ ἰδῦρο ὑγθάβασο αἀἰβοουθσϑὰ ἴῃ ᾿ἷβ βδίδοθ νῦβ8 
ἀα]γ ἀρροτιἰοηοὰ Ὀούνγεεθ ἐμ6 ομασοῦ δαὰ {86 
ΤΟΥ͂Δ] (χ685 Ηδ νγᾶβ8 δβυοοοϑάθὰ ὈΥ Βοτη]) δ 
(θτες. Ταῦ. Ηΐδέ. Εγαπο. ν. 19, νἱ. 8, 81, νἱῖ. 14, 
83, ἰχ, 14, χ. 19; ΕἸοάοατά, Ηϊδέ. Εοοὶ. Κοπι. τὶ. 


ΕΟΠΑ 


2, 8; Μίριο, Ῥαΐσ. [αι. οχσχυ. 94, 97; Οαϊξ 
ΟἈλνίϑε. ἰχ. 14; [Δ 06, ϑαοτ. ὐπὸ. ἰχ. 865, χ. 459, 
ΕἸοσβηςο, 1759--98). [5. 4. Β1] 


ἙΘΠΙΑ (4), Ὀίδμορ οἵ Οβπιδ ἔγοτῃ δδουΐ Δ.Ὁ. 
θ88 ἰο θ66. Ηΐδ εἰ ξπδίασαδ Ἀρρθδσ διποῦς ἐμοβ6 
οὗ {86 Τουσίμ, ΒΝ, δἰχῖδι δὰ βουθηξἢ οουπςὶὶδ 
οἵ Το]οάο. Τὸ {π6 εἰ δίῃ, δαΐὶπς ὕμθα ῬΣΟΌΔΌΙΥ 
οἹά, ἢ6 βθῃῦ 8 ῥσίεβῦ, Θοάθβοδίουβ, ἴο τερσγεβθαῖ 
ἴπη. ὙΠετΟ ἰδ ῃὸ ὕσϑοθ οὗἉ ᾿ἰτὶ ἴῃ {86 πἰπίὰμ 
οουποὶ!, θὰ ἴῃ ἘΠ6 ὑθηῖῖ, Α.Ὁ. θ56, δὴ δρϑδαῖ, 
Αγροίγοάυ, δἰ ψῃβ ἔοσ ἴτω, (9. ϑασταάα, νυἱὶ. 
289; Αφυΐντο-  δίδ δὶ, ἰἰ), 888, 405, 418, 423.) 

[Μ. 4. 

ἙΘΠΙΑ (9), Ὀΐβειορ οὗ ΕἸ θοτί (2). 1π|λ6 Οράσς 
Ἐπ ιαηπδηδῖδ, ἃ Μ8. οὗ ἔπ ἸΟΤΉ ὀθαθαγσγ, υβοὰ ὉΥ͂ 
ΕἸοσαζ ἰῃ ἐμ6 Σδραῆα ϑασταάα, 88 ὁπ οἵ Ἀἰδ τηδία 
Δυϊδμοσί 165 ἔῸΣ [86 Ορίϑοορβὶ σδίδιοριιεβ οὔ ἴπ8 
Υατγίουδ 5668 ὯΡ [0 ὑμαῦ ζΐτηθ (566 59. ϑάασν. ἐν. 
ϑρρεῃαίχ χχχὶϊὶ. ἔοσ ἃ ἀθβοσί ρ(ίοι οὗἉ 11) (ἢ 6 πιδῖθ 
οἵ Εφὶ]α Ἀρρϑᾶσβ ἰῃ ἔὴθ οδίβιοζαβ οὗ ΕἸ θοσὶ ἴῃ 
ἃ Ροβί(ἴου τ ΟΝ δ6θπι8 10 δυϊ τ Π6 οῃά οὗ 
ἴδε δὲ οϑμίασυ. Οἱ ἔμι656 στουηάβ οὨΥ, (86 
Ερὶϊα οὗ ΕἸ θοσὶ 888 θθθὰ ἰἀοπεϊπεὰ τε ἐπ 
Ἐχὶα ἴο βοτὰ ρορὲ Αἀσίαπ 1. δἀάσεβθβοὰ ἔνο 
Ἰοϊξοσβ ἰπ 16 γϑδσβ 781 διὰ 782, δῃὰ οὗ τόσα 
Ἀ6 βρθδβκβ ἰῃ δἷβ ἰούίοσ ἴο ἐμ ϑραμπίβῃ Ὀίβῃορφ 
(7858) ἱπ πίοι τλ6 ἢσϑὶ τηθηϊίοι οἵὗἩ Αἀορἰοπίδπι 
οοοῦσα. ΓΑΡΟΡΤΙΟΝΊΒΊΒ.) Εγρὶ]α, Βονγθυοσ, τ788 
ἃ σομμζθοη Οοἰμίο ἤδη, δά οὐ ἔδθ Ὑ80]6 
{8ε Ὀάΐδηοθ οὗ ονυϊάβθῃοϑ ἰπο! ἐμ 68 ἀσδίηδί τη 6 ἰάθῃ- 
τἰβοδίίου οὗ [89 Ερὶ]α οὗ ΕἸ θοσὶ ἢ (Πς Εσιδ 
οὗ Αἀγίδπ᾽ β Ἰεϊίεσβ. Ὑ ΣῪ 11{{]8 156 Κποτσ οὗἨ [88 
Ιαδὲ Εχὶ]α, θας ἐμὲ 1160]6 ταίδθβ ὁπ οὐ ἔτσο ἱπίθ 
τοβυϊηρ ροίῃί8. Αοοοχάϊηρ ἴο Αἀγίαπ᾽β δοοοῃμὰ 
Ἰοίίοσ ({π6 βοοοῃὰ ἰπ ογάϑθσ ἰὰ {π6 Οὐά. Οατγοί. 
Μίχαης, Ῥαῖτ. [μιἴ, χουν. 820, δας 186 ἢγεὶ ἱπ 
ἀαίθ, 88 ἐξ γγ88 ἃ ΟΟΡΥ͂ οὗ Ο28 ΡΓΘΥΪΟΙδΙΥ δεαΐ δηὰ 
Ἰοϑῦ οῃ [88 ν 87} Ερ|})8 νδ8 ογάδίηϑὰ ὑΐδδορ ΒΥ 
ὙΟ]ομασῖαβ, δυο θρίβοορτβ (8}}άσγυτα (ἰΔοπι βοά 
ὉΥ͂ ΕἸΟΤΟΣ δῃὰ οὐβοὺβ πῖτ ΝΠ Ομ αν, δρομθίδμορ 
οὗ ὅθηβ, ὙΠῸ δίχηϑὰ 186 ᾿δίοσκῃ οουῃο!] οἵ 769, 
δηὰ Ἰουτηογϑὰ (0 Βοτηα ἴῃ 777. Οη (διἰ8 δα γεος 
860 ᾧαπενε ποΐθ8 ἴῃ ἃ ΘΟὨΈΓΑΙΥ 5686 ἴ0 (Ὁά. (αν. 
Μίρηο, χενὶϊ!. Ρρ. 826, 837 π.). “Οὐἱ εἰ Ἰοε;- 
ἴδηι ἀοαΐ πγὰ5,᾽ 54 Υ8 Αἀτίαπ, “ ἀθ νϑδῦσίβ οσάϊπα- 
«ἰοαῖθας, δίατο δυοίοσίἰδίθπι ἀἰσίρεσθ γὸ8 ὕσῸ 
οτὑμοάοχδς Εἰ οἱ, ϑαποίβο Οδιμοϊϊοδς Ἐροϊ ββὶδθ 
Ῥτδοάϊοδυίομθ ἰῃ ρασιϊυβ ϑρδηίθηβὶδ Ρσουϊποίδς. 
Δ8 ἴο 188 πδιϊοῃδιν οὗ Ερὶ]δ δπά ὑμ6 Ηἰδίοσ 
δηὰ ρῦσροδε οὔ ιὲβ οοῃβθοσϑξίου γ76 5[}8}} μδυθ 
ἸΔΟΓΘ [0 ΒΑΥ͂ ῥγοβθηΐυ. [πὶ (86 Ἰεΐεν ἴο {δὲ 
ϑρδι βῃ δίβῆορβ [86 ρορὲ δά ἀβ ἐπιδί ἢ ταδάβ ἱΐ ἃ 
οοῃάϊξίοῃ οὗ ἐπ6 οοπδεοσγαιίοη ἐμαὶ Ἐφ᾽] δῃου]ὰ 
δοῖ ΟὨΪΥ 88 ΤΟΡΙΟΠΔΙΥ δΐβθορ “ δὲ π0} 181 ααδτα- 
ἰδεῖ δβϑάθτη διιδίγοῦ νοὶ υβυγραγοῖ." Αὔἶοσ δἰ5 
ΑΣΤΙν 4] ἰὴ Μομδιητηθάδη ϑρδῖπ, ἔμ ἀδέε οἵ νι  ΐο ἢ 
15 ἀποοχίδίη, Ερ1]8 δἀάγεββοά αὶ ἰεϊίοσ ἴο Αἀσίδη, 
ξινίης δὴ δοοουπέ οἵ δἰβ σοσκ, διὰ δβκίῃρ (ῸΣ 
δάνίοθ ἀροὺ οοτέδίῃ ροΐπῖ8. ΤὨΪδ Ἰοίεσ, πῃ ϊοῖ 
15 ποῦ οχίδπξ, νγὰ8 οαττίοὰ ἰο Ἐοπι ὈΥ̓͂ ΝῸ [γ68- 
ΒΘΏΘΟΓΒ, Ὑ80 ὙΟΓΘ ἴο ὑχίωρ ὑδοὶς [Ὧ86 ΔΏΒΥΓΕΣ. 
ΕΥοτὰ ΒοΙ6 ὈΏΚΠΟΥΤΏ ΤΘΆΒΟΏ, ἢ6 ΔΙΒΊΓΟΙ ὩΕΥΘΡ 
τοδομβδὰ Ερὶϊα, ἀπά Ερὶ]α δρρ θὰ ἕο Ομδσὶε5 89 
τοδὶ ἔοσ μοῖρ ἰπ ἐμα τηδίξοσ. ΟΒδσ]εβ, [ἄγου ρὰ 
Ιἷ8. Αξδϑιια Ῥεῖοσ, δίδῃορ οὐὗἨ Ραδνίδ, τεαποδιθὰ (88 
ῬΟΡΘ ἴο βεπὰ δ ςΟρΥ οὗὨ 186 ἔοστωοσ ἰοϊίογ, Αἀσίδῃ 
ἀϊά δοὸ ἰὰ 782, τσὶ την 4160 ὁ ἔγδῃῃ Ἰδέθασ, ἰὼ 
μι ΐοι ἢ 6 ΘΒΟΓΕΥ͂ δἀπηοπίϑῃοὰ ΕρῚ]8 0 τοδὶδὲ ἐμ 
δἰξετηρίβ οὗ ἔπ86 Βεσϑίϊος ψγο σσου]ὰ ὀνθσί σον 
δῖ ἔα, δὰ ἴο οὔδεσνε ἐμ6 βϑῦυτα δ  ἔδδὶ. ΤῊ 
βγεῖ Ἰεϊξετ, οὐἠἨ ΜΆΪΟΝ 8. ΘΟΡΥ ΑΒ ἐποϊοβϑά, δῃά 


Ἑ6ΠιΑ. 


πλίο δ 48 ἴῃ ΔΏΒΆΟΣ ἴο 006 ἔγοπι ΕΡῚ]4, πον Ἰοβί, 
εοπίαϊποὰ ἰπδίτυοίίομβ οὐ ἐπ ξ0]] νης Ροϊῃί8 : 
(1) 165 οὔδεγναπμοα οὗἨ ζαββίοσ, σιτ ταρατὰ ἴο 
Ὑ Ὠοἢ Αἀσίδῃ ἰκ ἱπέοστηθὰ (παῖ οοτυδίῃ ΡΌσΒομδ ἴῃ 
ϑραίῃ σειυδο (0 {0]]οὐν {πὲ τα ]8 Ἰαϊὰ ἀονγπ ὈΥ ἰῃ8 
φουῃοὶ! οὗ Νίοδδα, δπὰ ἐμαῦ υβθα ἐπα ἔα}} ποθι 
[4}}5 οῃ 8 ϑαίιγάδυ, ἰπείοβα οὗ οοἸθχαϊίηρ Επβίου 
οα 186 [Ο]]ονίηρ ϑυπάδγ, ὉΠΟΥ͂ Ῥοβίροῃθ ἰῤ ἰὸ 
{δε ϑυπάδυ δῇ. (Ηείεϊθ, ὕὐπο. Οσβοῖ. 1. 815, 
ἰϊ. 590.) (2) ΤΙ οδιϊπρ οὗἩ {πίηρβ βἔσαηρίοά, 
δηὰ οὗἨ [πὸ Ὀ]οοὰ οὗὉἨ δινίῃο δῃὰ οἵδ διίτηδ]β. 
ΤῊθ ρορθ τϑροσὲβ. ου Ερὶ δ᾽ 5 δι ποσ Υ ὑπαΐ σοΣ- 
δῖ Ῥοσβοῦδ ἴῃ ϑρδίῃ δὰ ἀθηουποθά 8}Υ ὁμ6 ὙΠῸ 
τεΐασϑὰ ἴο οδὲ βθοι ἐπίῃ δ 85 “ ταὰΐβ δας ἱποσα- 
ἀϊτη5. [Εναντιῦβ.) Αἀγίδῃ, μβονθυον, ἕογ 145 
186 ῥγαοϊίοοβ, (8) [πίϑτοοιγεθ θεύνγθθῃ Ὀ6᾽ἰΘΥ̓ΘΤ δ 
διά ππδεϊίονετβ. “Ἅ ΜΑΠΥ͂ (Δ]]ξηρ {Π0ΠΊ5 6] γ 68 
ΟΑι ΒΟ ος Ἰοδὰ δ οοπυλοῃ ᾿ξ τὶ 268 διὰ 
τοὐεριϊζοὰ μαρσδη5, ὈοῚἢ ἴῃ οδίξηρ δηὰ ἀσίηκίηρ, 
δηὰ ἰπ ἀΐνοτβ [8166 ἀοοῦτίπο, ἀδοϊατίηρ ἐπὶ ἘΠΟΥ 
ἈΤΕ ἐμ ΓΘΒΥ͂ ἴῃ ΠῸ ἩΦΥ͂ ΡΟ] υἰοὰ.᾽ ϑ0ἢ ῬΕΓΒΟῦ5 
κίτο ἐποῖς ἀδυρσιίοτα ἰπ τηδυτίαρ “ ἰ864 6} 185, 
αὐλὴ ἐμοῖς ρῥβουάο-βδοογάοίεβ οτἀδίποὰ σίϊμουΐ 
ῬΓαρδγδιοι, ΠΊΔΤΤΥ ὙΟΤΩΘΩ 058 ᾿υβθαπάβ ΔῈ 
8411}1} ἰνίπς. Α11 8656, 5 Υ8 Αἀγίδῃ, αγϑ Ῥσὶβοὶ]- 
Ἰἰδηὶδέ οστοσβ. (4) Ῥχγοάοειἰπδίΐου ἀπά ἔγεθ ψ]}}]. 
ϑοιηα 840, “ ΤΥ βου] νγα ὑτοι }}]6 οὔτε γεβ ἰὸ 
πίρ του δοίης ᾿ἢἴ 1, ποι πδιδπάϊηρ, 41} ἀ6- 
Ῥεπὰς Ὅροη αοὰ οὨ]γ 2 ---δπὰ οἰμετβ, “ ΝΥ ἀο να 
ῬΓαγ ἴο Οοὰ, Ζιεαὰ ιι ποὲ ἱπέο ἐσπιρίαξίοπ, νινετι ΟἿ Γ 
π|}} ἰδ ἔγες δ᾽ Αἀτίδη 1δγ8 ἀν {86 οτίποάοχ 
ἀοείσῖα. ΤῊ Ἰοΐίον τίπαδ ἀρ ἢ δὰ ὀσποσίδ- 
τίου ἴο Εφὶϊα το Β6 δέοι αὶ! δὰ οοποίδηϊ, 168ἰ οἹὰ 
ΕΥΤΟΣ5 5δου]ὰ Ὀσοδὶς οαὐ δέγοβιι, διὰ μἰβ οὐσὰ ἔα ἢ 
δὲ ονοσίσονσῃ. ΤΉ ποχί τππθηϊΐοη οὗ Ερἢ]δ ουσυγβ 
ἴῃ Αἀτίδπ᾽ 5 Ἰεῖίον [0 ἐδ ϑρδοίΐϑιι Ὀβῆορβ ἰπ 788. 
(Εερ. δαστ. ν. ΔΡΡ. οὐ Μίψηο, 1.5.) Ετοσα {15 νγθ 
Ἰεᾶγῃ ἐμαὶ Ἐρὶ]α, τθοτὰ  Ο]οατίυβ, δοοοσάϊηρ 
ἴο Λἀγίδῃ, δαὶ “ ἴοο τυυοῦ ῥγαίβαα," πιδὰ βεβϑὴ 1ϑὰ 
ΑΥΓΑΥ͂ ὉΥ͂ [88 ΘΥΤΟΙΒ “ οὗ Ηἷβ πηδϑίοτ, Μίπσοηε 8" 
[Μισ6ΕΤΙυ51), δὰ ἢ βρη ϊβῃ Ὀίβιορδβ ἃγθ ατπθὰ 
ἴο στδηξ ᾿ἶπὶ Π0 Δ ΟΥ ΕΥ̓͂ ΟΥ ΟὈδάϊεποα, 
ὕπε!} 1759 εδῖθ νγὰ8 δ]} ἐμαὶ τγᾶδ Κπούσῃ οὗ 
Ἐρί]α. [πὶ ἐπαΐ γεοᾶσ ΕἸΟταΣ ἀϊδοογογοὰ ἃ Μϑ. ἰπ {πα 
ελιβοάγαὶ ΠἰοσασΥ οὗἩ [ϑορ, ἐουϊαϊπίης {80 δοίβ οὗ 
ἃ ἐεγηοά Πε]ὰ αἱ Οοτάονδ ἴῃ 599 ἴῃ οοηβθαιιθηοθ 
οἵ ςετίδίη οοπιρΙ αἰπὶβ τηδάθ ΒΥ Ἀοοδῆτοά, δίῃορ 
οἵ Οογάονα, δυὰ (ἰοπιρογασὶ]γ) οὐ Αδραῦτο (Ὁ δ γΆ), 
ὐά ὃν Οαἰτίουκ, δίδθορ οὗἉ Αςεἰδιδαΐν, ἃ5 ἴο ἔμ6 
Ῥτοοεοάίηρ οἵδ Ἀεσει οὶ βθοῖ, “ποταΐπο Οαβίδπο- 
ταπι,᾿" τ πΐπ ἐμεὶγ ἀΐοοοθοβ. ΤῊ ἴθηεῖδ ἀδβοτ θά 
ἴῃ το δοῖβ ἅγὸ δυϊάθπὶν [Πο56 οὗἉ [Π6 Μὶρειίδῃβ, 
ἸΒουἢ βοπιὸ ΠΟ ροΐῃ 8 δῦὸ δἀδθὰ ὙὩ) ἢ ΑτΘ 
ποῖ ἴο δα ἔουμῃά ἰπ ΕἸ ραπάυδ᾽5 Ἰεϊεν ἴο ΜΙ ζείἐπ5. 
(Εερ. ϑαρν. ν. ἀρρεπάϊχ, οὐ Ἠδίεϊεα, ὐπὸ. Θ εϑολ. 
11. 886.) ΤῆΘ Πογθεϊοβ ἀγα ἀββοσι θὰ 85 Αςορδα- 
1ο5, ἐ2. βεραγαιἰδία, νασὶ οἱεσίοί. [ΓΑΟΈΡΗΑΙ,. 
([άοτε στε ἵνο ἀεβηϊίοηβ οὗὁἨ 86 ποτά. 1 
ρεῖηβ ἴ0 ὃα υὑδοά Πογα ἴΏ ἴἢ6 βθῆδε ἀφβοσὶ θὰ ἴῃ 
«ὅΡ. 3, 118. 11. οὗ τπ6 2 Οἵ. Ἐοοὶ.) ““ Αἀναποίης 
11π|16 Βγ ἘΠ π|16, ΒΥ ἃ ἰἸογξαουβ τοδί, ἔγοῃ {ἢ 5δ68- 
δῆοσγε, ΠΟΥ͂ Βατο οπιεγεὰ ἔραρτο ἴῃ [Π6 (ΟΥΥ ΟΤΥ 
οἵ Αοζηλῦγο (Εδρ. δασν. χὶϊ. 2), ἀὐθὰ ἤδτθ ἐμεῖ8 
Ῥτγδσιϊδοά ἐμοὶγ δοπηί μα] σἰΐθβ ἴῃ ΟΟΥ̓ΠΘΓ 8 δηὰ 
ΓἌτεσ, 186 δυ  ΠοΥ5 οὗ 186 ον ]-ἀοίπρ σίοίπρ ἐΐσην 
δοίυες ομἦ α8 δεηξ ὕγοπι Κοπιὸ (ρτοροῃεβηῖεβ 586 8 
Ἐοτη3 πηΐ5503} τι ἢ {πεῖς ὑγδαϊἰοι5, τυ δἰ οἢ τὲ ποῖ 
δ]6 ἴο οὐγ ἀοοίχίπεβ. Τῇ ῥπεβᾶρο τ Ίοἢ 
Το! Ἰοντβ ἰδ Ἔχεγοιπ οἱ Υ οοσταρῦ διὰ ἀεξεοίίνο, Ὀυς 
ἐδ ἀρρϑδῦς ἴο δ6 δὴ δγρυτηθηΐ Ἀφαϊπεὶ ὁῃ6 80 
Ἀ.8.} αξετιυοοά ἔπε ροείἐΐοῃ οὐ ὈΒῆΟΡ οὗ 186 δοοῖ. 
ΤΒε οουποῖ! ἀδο]δγου τι ΔΕ ΠΟ ὁπς οἀἢ δὲ ἃ δίϑἢορ 


ἙΘΙΙΑ δὅ9 


“ὁ 4ιθπὶ 60 ΟἸ6ΓᾺΒ πὲς οἰ γί ατῃ σοηνθηΐτ οἰ σὶς. 1 
18 ἃ εὐΐπλθ ἴο Βεἰΐενθ ὑπαὶ ΔΏΥΟΠ6 οΔῺ 6 ἃ ὈίΒῃορ 
ΜΓ ἢο ἰ5 ὐτπουΐ μ͵δοθ δαὰ οἱ, ““ φΌρΙη ἢες οοτὰβ 
860 Ρορυ]ὺβ ῥσορχίαθ ον  δεῖβ οχαυἱπὶνὶς.᾽ ΤῊΘ 
ἰοηοθῖ5 οὗ [86 Βογείίοβ δύ [ῃθῃ ἀδβδουῖ θά, ΤΉΘΥ 
τοίαβ ἰο οαῦ δηά ἀσίῃκ ψιὰ ΟδὨ 1165 (οοτηραγα 
Αὐἀτίαμ ἰο Εφὶϊα (8), δῃὰ ΕἸἱραμάυδβ ἴο Μίὶρεϊίιε, 
Ἐ8ρ. ϑασν. ν. 8548, οὐ Ηεἔεϊς, (Όπο. Οεϑοῖ. ᾿ϊ. 586). 
ὙΠΟΥ ἐδ οα ΟἸ τί βέπιαβ ΠΥ δβου]ά ἰδ {81} ου ἃ 
Επάαυ. ὙΠΟΥ δβοραχαίθ {μθιωβαὶυεθ ἔγοπι ἐδ 
Οδίδβοῖίς ολασοι, (δ ὰ8 20] οννίπρ [6 ἀχδηρὶα οὗ 
Ῥδῦμδι διὰ Αὐΐνοῃ. ΤΆΘΥ σοΐαβα ἕο ψϑῃογδαῖθ 
186 τε ϊοβ οὗ (λ8 δβαίῃίβ, ΤΏΘΥ ὑαρίϊζα τ 08 
δ ἰῖνα, βαγὶηρ σῇσία, ἴῃ ἰτηϊδιΐοῃ οὗὨἨ Ἐπ τηΐγδοὶα 
Ῥουζουτηθα Υ͂ ΟΒσίεὶ προι ἐμ ἀθαῦῇ τῶλῃ, ΤΆΘΥ 
Ὀοαβὲ οὗἩ θείῃ βδὶπίβ, “"" 86 ᾿δοίδηξ 6556 ϑδηοίὶ ἢ 
(οομῇ, ΕἸραπάυς ἰο Μὶροίίυβ, ].ς., τοῆαβθ τὸ εαὐ 
ΜΙ ΟΥΠΟΣΒ, ἀπά οοτητηππίοδίθ ουΐ οὗ ἀϊβεγοιὶ 
ΟἤδΙἰοα5 αὐ 06’ δδοσγδιωθῃί. ΤΆΘΥ δὰ τοί ἴο ὃ6 
δατα θὰ ἰπΐο ὑμι6 τι ηἰδίσυ οὗὨἨὨἁ Ἐμ6 ἌἙματον, [οΣ 
τε δγῃοὰ οαπηοὶ Πο]ὰ [Πο88 ἐο Βδύθ ὕθθὰ σίσμε 
ογάδίποὰ ψῈῸ 5Β4Υ {πδὶ Αγρὶϊα οἵ Επηθηιία οσ 
Εταογῖῖα (ΕἸογΕΖ, μυϊαϊοὰ “ Αθδῇ]δηθη Ετηοπῃ ας, 
ψΒῖοἢ αδπιδ, Αἰγολοηροδβοῖ. τὸ ϑραηΐοη, ἢ, 2, 
814, τεδὰβ “Δ Αρίδηοπι Ετλονὶίδο ᾽) Πδ 8)0η8 
{μ6 σίρῃῦ οἵ οοπίεστίηρς ογαϊπαιίοηβ, ναὸ ἰβ 
δραὶπδ 811 δουπὰ ἀοοίτίῃθ. (ϑιυοὶ δϑεπιδ ἴ0 Ὁ6 
180 ΦΖΘΠΘΙΆΙ 86:80 Οὗ Δ: ΘΧΕΓΟΙΩΘΙΥ͂ ΟΟἸΤαρΡΕ ρ85- 
8846.) Εὐτίμοῦ οὰ {8μ8 βυποὰ διλιμετηδίίζαβ, 
4. ἀδτωῃδὈ, θτα ἐΠ τα ἀοοςγπδπ σατὰ βυοτγαπι δος 
ἴοσοδ, γ6ὶ] Απεγαβίατη 1] υτὰ Ουϊπογίοιι πη οὕτα 50- 
οἷοβ δ108," διὰ νὰ διὰ ἰο]ά ἐμαὶ 16 βεοὶ δαὰ 8 
Θπαγον ἴῃ τη6 5δῃάῦ τγαβέθ Ἰἰδηὰβ8 ΘΔ ΕΡΑΖΙΟ 
(ἀγθῃδ8) ἀεάϊοκίοα ἴο 831. Οδβίαπ, ψο ἴῃ {ΐ6 
Βερίποΐης οὗὨ ἔπ δοὺβ ἱβ βροκθῃ οὗἨ 88 “ δυοίοσ 
δογὰπὶ Οκλβίδηυβ," 

[πὶ (Ἀἷβ ουτίουβ ἀπά δἰπηοβὲ απἱπεο]]σί}]6 ἀοου- 
τηθηῦ ( [αδὲ εἰπὸσλαηπέ, 5 ἨδΙ δυο βαγ6, δῃὰ ποῖ 
πδοὰ ὈΥ Ηείε]6) ἰξ βϑθόπηβ (ο] θυ Ὀ]Ὺ οἶθαῦ ἐπιδὲ 
Ἐρφη]α᾿ Β {0]] το β δύο ἀββου θά, διὰ {πδὲ μ6 ἷτη- 
8616 δῃηὰ ἢΐ8δ βιςοθββοσ, Ηυποσίον οὐ ΘυποτίοΝ, 
ογάαϊποὰ ὈΥ͂ πἶτη δ. τηθῃζοποά, ΤῊΘ Βίδθορ οὗ 
{86 βοοῦ ἢ88 ΠΟ ῬΑ ἰσΌ]ΔΥ 566, Εΐβ [ΟΠ] ον 6.5 βροδὶς 
οὗ ὑμοιηβαὶγοβ ἃ8 βοΐ ἔοτη Βοιηθ, δηὰ ἴπ6 βεοΐῖ 
τοαϊηΐδία [ἢ6 δβοοίἑοἰδιω ρσγοδομβθὰ ὉγῪ Μὶχοίίυβ, 
διὰ οοπίγονεγίοα ὈΥ ΕἸ ραπάτ, θυ ὙΘΥῪ ῬΟΞδὶ ]Υ 
βυρρονγίοά ἰῃ {πρὶν ΟΥ̓α8 ΕΥ̓ ἐὴ6 ῥαββᾶρεβ 1 
Λάτνίδη᾽β Ἰοζέον ἰο Εχὶ]α, ἰὰ τ πῖοὰ ἐθο88 νἢο οδὲ 
το]ανγι] ἔοοάδ, πὰ ἐΠ056 4]50ὸ ψὴο δὲ διὰ ἀτίηὶς 
πῖτὴ 76 ῖν8 δῃὰ ππθαρεϊχοά ραζϑηβ δ΄Θ δηδίδμοτλδ- 
εἰζεὰ. Ὑνο {πίηρβ τοὺ 6 ἰηξεστοὰ ἔγοτα {ἢ 680 
δοῖβ ψ ἢ τεραγὰ ἴο Ἐφ! ; (1) ἐπαῦ ἢ6 νγδβ ἀθαὰ 
ἰῃ 889; (2) (πὲ πῃ 8}1} ῥσοῦδ ἐγ ἐμ ἐσβά τοι 
ὙΠΙΟΝ οοπηθοῖβ ἰπλ ΜῈ 86 566 οὗἉ ΕἸ θοτὶ ἰ8 8 
τοί βία θη ομθ, ἐπουρὴ δὶ ἐπ 6 πονὰ Ἐπηθπείδα ἰδ 
ἴο θ6 ἔδκϑῃ ἴὸ τῃβδῃ ἱβ ΨΥ ἀουθιία!. ΤῊΘ δ πι8 
Οὐδ ηϊδεΐ, Δρρ! δὰ ἴο 8 βεοΐ δὰ {πεῖν ολυτσοι οἱ 
“50. Οδϑίδη, δὺο ποὺ δ᾽ ἔοζϑέδὺ θᾶβυ ἔο δχρ] δίῃ, 
ΕἸϊραμάυβ, μοσσενοσ, 981185 ΜΙ χοεϊαθ “ τηδρίδεον 
Οδδίαποσυτη οὐ 84] θαποσυπι, τ λοι Ηθίο]ο, 
τακίης [6 ἐπ οοπποχίοι ταὶ ἢ Ἐπ 6 ῥγϑάβεϊπαιίοι 
ΟΥΤΟΥΒ τηθη οποθά ΟΥ̓ Αἀτίδῃ ἴῃ ᾿ΐβ Ἰοξίον ἴο (ἢ 8 
ϑρδηΐβη Βίβιμορβ ἱπ ὑμι6 δᾶπηθ Ὀγθαῖῃ τὴ} ΜΙχο- 
εἰδηΐδβηα, ἱπίθσρτοϊβ δ8 σοβευτίηρ ἰο Οδββίδῃ ἐπ 
δετηΐ- Ρεϊαρίδῃ. (ΤῊΘ δαΐδμοσ οὗ 86 Οὐδαξίοπσε 
ΜᾺΒ ὙγῈ}} Κποσι ἴῃ ϑραΐῃ. Βυδυ]ο οὦ 
δεὶδ τοῦ κ5, ἀῃὰ Εγαοξαοδυβ πδά δοιὴθ οὗἩ ἴδ (0114- 
ἀἰοῃβ, δῃηὰ αβκοὰ ΒΊδ]ο ῸΣ ἃ ἰοδπ οὗ ἴπθ σγϑβὲ 
[Εκυστυοθῦβ, 51.1.) Οἴδιηβ σαδπέϊοῃβ ἔνσο σεοορ- 
πἰδοὰ δαί οὗ (8 παπι (Κ΄. Ο. ἰϊ. 2, 815), ἔο ὁῃ9 
οὗ ψ βοτὰ ἢ6 ΒΌΡροεεβ 8 ομασγοῖ ἰο αν ὈθθΏ 
ἀοάϊςαιοά, Ὀὰξ οοπδίἀογίηρ ἐμαῦ 6 οουποὶ] οχ. 
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ῬΤΟΒΒΙΥ τπαθῃύϊουδ ΟἈδίδπυβ 85 δυσίοσ θογηπι, ᾿ξ 
566Π|8 ταοδί ῬΤΌΒΑΌ]6 (μὲ (μοἷγ ΟΠ ὈΓΟΪ νγα8 ΣΘΑ ΠΥ 
ἀοάἀϊοαίεὰ ἕο {86 ἔοππάον οὔ [86 5οσηΐ- Ῥείη  βίβ, 
ΜΒΟτα ἐδ ΕΥ̓ Βδὰ τηδὰθ {πεῖν ραΐτοῃ εαἰπί. ὙΠΗ 
τοβδτὰ [0 ἐμι6 οοππαχίου τὶς Βοτοθ ρὰΐ ἑογσδγὰ 
ΒΥ {8 5εοῦ, ἐδ δμου]ὰ Ὀὸ τοταθαθοεσεὰ ἐμαὶ Μίρο- 
[105 ἰδυρμῦ ὑπαὶ οτλθ τγᾶβ {86 οδηΐσθ οὗ μο]1- 
688, ἔγοσα ὙΓ Ἀἰοῖι 81} ροοὰ ἐπί πρσα οδπι (Ε]ρ. ἐο 
ΜιΙροιίαδ, 1, 6.) ἀπά ἐπδὲ Ἐφ] τσαβ (Π6 ΘνΟΥ οὗἁ 
᾿Αἀγίδα ΕἸ ραπᾶπϑ βββθνγβ σγοδῦ ᾿βδ ουβυ οἱ ἐῃ9 
Ἐοχηδῃ οἰδίπιβ ἴῃ δΐ8 Ἰθέξεσ ὑο Μὶοιίυδ, δηὰ Ερ!]Α, 
8 Οίβθορ οοπβοογαίβὰ αὐγοδὰ ὉΥ ρεστηϊ βίος ἔοι 
Βοπιθ, δπὰ δρρϑαγίηρ ἴῃ ὑμοῖν τάδε τ τ δὴ πἢ- 
ἀεβποὰ ροβἰυΐοι, διὰ οἱ αἰ πη ἕο βα ρδγίοσ δα βοσί ἐν, 
ΑΒ ῬΓΟΌΔΌΪΥ ΘΧΙΣΘΙΩΘΙΥ͂ ὈΏΡΟρΡυΪΑΥ τὰ ἐδθ 
᾿ΤΩΒΙΟΤ ΟΥ̓ οὗἉ (π6 ϑρδῃίβῃ ορίβοοραῖβ, σι βἰοἢ τγαβ 
δἱ ὑπαὶ {ἴπι6 ὑμτονα ἰμΐο 8 διεἰδυάθ οὗ Βοβι ΠΥ 
ἰονδυὰβ βοῖηθ δὰ {86 διαρίγο ΒΥ 1Π6 ἰπῆπθῃθο 
- οὗ Αἀορέϊοπέδτα. ᾿ 
ΟΥ̓ νυβαῦ σου Εν τγ88 Ἐρὶ] ἃ παέϊνθ, δηὰ ναὶ 
ἦθ [86 τ 8] ἰβίοσυ οἵ μἷβ οομβθοσϑίίοῃ ὃ ΕἾΟσαΣ 
ΒοΙἀβ ἷτα ἴο βᾶγθ Ὀθθῃ 8 τηθτηθ οὗ ὁῃ6 οὗ ἐδ8 
Θοιδῖς ἔδπι } 168 οὗ 64}}}8 Νατθοπθηδίβ. ἔθγγογαβ-ς 
ἴῃ ἀοῆδβποθ οὗ ἴπ6 ἀοουτηθηῖδ--- ΒΟ] 4} τηακοα ἴτω 
8 ΡΥἱοβύ οὗ ΕἸ δοσὶ, 0 ἸΟΌΓΏΘΥΒ ἱπίο ΕἼΘΠο6 οἢ 
[86 ἀεδίῃ οὗ δίβῃορ Βα] νεῖ, ἕο βθοκ ουπββοσῆς- 
- ἴοι ἔτοτι ὕ᾽ ΠΟΒδυίβ (Ηϊδέ, Θέτι. α᾽ Εϑραφησ, οἁ. 
ῬἨδτταῖ!γ, ἰΐ. 511). 1 15 δὲ Ἰοᾶβὲ 8 ρδυβίθ]8 
. φοῃ͵]θοῦατο ὑπ8ὲ ΕρῚ]α ΤῊΔΥ ματα θ66μ ἃ πδέϊνο οὔὗὅἁ 
-Βονῖ}}]6 (ΟΣ οὗἨἁ Τπ8. ποὶρῃδουτίπρ Επηοσίτα 2) 186 
Βοτθ οὗἩἨ Μιροιδηΐδιι, δὰ ἐπδὲ ἢἷδ σοημοχίοι 
τ} ΜΙροεΙ 5 ταῪ πάνθ Ὀεραῃ Ὀαξοτα ἰνΐβ ἰουΣΏΟΥ 
ἴο Εγϑποθ, δῃά τηδύ, ἰπ ἔβοῖ, βανα ῥσοτηρίθα [ὗ. 
Τὰο ϑρδαίβῃ ερίβοοραίβ δὖ ἐπ εἰπθ νὰϑ ἴῃ 8 
Ταρϑὺ ΠΑ ϑίβοζΟΥΎ βίδίθ. ΤῊΘ σίρμ οὗ ποιηΐ- 
παιίῃρ Οίβμορβ δὰ ραββϑὰ ἔτοτι {π6 Ὑ δοίης 
Κίῃρβ ἴο {μ6 ΟἸηδίγβάθβ (ῬοΖΥ, Ηϊϑέ. ἀσ8 Μοωβδιι- 
πάη α᾽ Εδρασησ, ἰϊ. 41), ἀπιὰ ἐμ οὔῆοθ νγαβ ὥχο- 
4θΟΠΕΥ 8014 ἰο {μ6 δίρῃεβδε δἱάάοσ, ψὶῖθ ἐμ6 
. ΒΆΓΌΓΑΙ τΤα88}Ὁ ἐπδὲ τηδῈν οὗἁὨ ἴΠ8 5665 ὑγϑσ ἢ]]οά 
ψ Ὰ τοθ οὗ Βογθῖϊοαὶ θ6] οἴ δῃὰ ἰτωγηοσαὶ 1ἶν 68. 
ΑἸνδσο οἵ Οοσάογαβ, ἐπ ἔἢε 98}: οϑηΐα συ, δοοῦβεϑ 
888] οἵ Οογάονα οὗ μβανίῃρ ραϊά ἃ ἰδῦζθ βύτω ἴο 
1868 ΘΌΒΌΘΙΒ οὗ ἐπ6 Ρ]δοὰ ὅσ εἰβ ροβὲ (Βρ. 18, 
“Ἐθρ. ὅαη. χὶ, 169), διὰ ϑδταποὶ 1. οὗ ΕΠ θετὶ (1 8ρ. 
ϑασ. χὶϊ. 167), διὰ Ηοβίερεβίβ οὐ Μαϊδρα (θοζυ, 
1.0.) 81 {ὈΤΕΝΘΡ ἱπδίδποοα οὐ (μ ἀορτδάβ- 
(ἴοι οὗ {π6 ερίβοοραῖθι Οἡ ἐδ οὐῆδῦ βαηὰ ντὸ 
Βανθ ἐδ8 στϑῃοσῃ οὐ ΟμΔ1]65 ἐμ αγοαὲ 88 ἐπ 
-ομδιορίου οὐ 086 ΘΠ ΌγοΝ δηὰ οὐὗἨ ΟἨ γίβεθηάουη. 
ΕἸΙραπάπδ᾽ 5 Ἰοΐϊος ἴο ᾿ΐτη οὰ θθἢ 1} οὗ Εε]χ οἵ 
ὕτχοὶ (85. ϑαρν. ν. 580) ἰδ ἃ βυβοίεμς ῥσοοῦ οὗῦ' 
1π6 τεβρθοῖ τ] ἢ πῖον. ονθὰ ἐη6 ἰβοϊαἑθὰ δηά 
ἀϊδαβεοϊοὰ Αἀορεϊοηΐδὲ Ὀίδῃορβ τεξατάϑὰ ἢἷβ ροεὶ- 
ἀίοπ. 1Ὁ βθθηβ 8] ουσϑθΐθ, ὑμογοίοσθ, 0 ἴβκθ 
Ἐφιϊαβ ΘΆΤΘΘΣ, δηὰ ἰο βοῖὴθ ὀχίθηϊ ΜΙζοἐϊβῃΐδτη 
ἴῃ ζ ΠΟΙᾺ ---8 8 ᾿χοΐεδί δξαίηοε {δε ἀϊθοτχαπίβοὰ 
δηὰ οοττυρί βὲδία οὗ ἐμ6 ϑ'ρδηϊβῃ ομασον ἀθάοσ 
ἴμ8 Μοβιδιητηθάδπα. Ηδ θεϊοπρθά Βρρασ πε} Υ ἴο 
ἃ δβίτίοϊ δϑοβξΐς ρασίυ, σι ἰοἢ ἀΐβαρρτονθά οὐ ἐῆ 8 
ΨΑΣΊΟΙΒ ΟΟΙΩΡΙΟΤ,ΐβ65 οὔἴβοίθὰ θοΐνγοθα ἐἢ6 τὶ ναὶ 
ΤΟΙ κίομβ, δηά δβρθοία}}]ν σοβεηΐθα ἐπ 8 συϑῆπεσ οὗ 
«Θρίβοοραὶ αβοίίοῃβ Ηθπηοθ [η9 ἰοΌσμου ἱπίο 
ΟἸδτ θδ᾿β ἀοτηϊπίοι8, 186 δομβθογαίίου ΕΥ̓͂ ]- 
Τματίαβ, διὰ 88 οἷοβθ οοῃπδχίοθη δοίῃ χπἢ 
ΟΒασ 5 δῃὰ Βοπιο, νυ Βίο {86 νασίουιβ Εχ']α ἀοοὺ- 
ταθτίβ ἀἰβοῖοδθ. ΤῺΘ ψ Ὲ0]6 βίοσγ, τὐϊι [ἐδ 
δίσϑῃιρβ β6468], ἑἤ γον 8 ΤᾺΥ οὗ οαχΐουβ ᾿ἰσῃξ οα 
ϑρϑηΐβὰ βοο]θβίδαίοα] Ἀἰβίοσυ ἀπτίηρ ἐμ6 81} δῃὰ 
98 οφῃξυτίοδ. 
. (Εβ8Ρ. ϑαρν, χν. Ῥχεῖμςβ, χ.,ρ 2πὰ εὰ. Μαάσιά, 
1192, Ρρ. 8368, 525 ; Ηεϊηοτίςδ (Αἀ.), δον Ἡγδεί- 
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ἙΘΙΠΒΑΕΊ, ΕΟΙΒΕΒΤΥ, Βίδδορ οὗ Ὑἄτζ- 
Ῥυτρ. [ΕΘΙΣΨΑ1,.} 


ΕΘΊΠΟ, ΕΟΊΠΟΝΑ, ἰμ6 νι δε οὗἨὨἁ Βοάετῖς, 
Ἰδδὺ αοιμίο Κίῃρ οὗἩ ϑραίῃ. ΟἿΣ ΟἾΪΥ ἱπίοττηα- 
ἴοι δροῦί ΠῈΣ ΟΟΤΩ68 ἔγοπι ἰδίάοσθ οὗ 868 (154. 
Ῥαοδῃβὶβ, οδρ. 42, δρυὰ 48. δασ». νἱϊ1.λ, στ ἤοτα ἐμ 6 
θεδῦ 56:88 οὗ ἃ ΟΟΣΤιιρί ρΆ38Ά 6 ΒΘΘΙΩΒ ἴ0 6: “ [ἢ 
186 ὁγα 758, {π6 πἰπίμβ γρᾶτ οὗ δὲβ τ]θ, διὰ ἐδ8 
πἰποῖ -βευθηί Οὗ [6 Αταῦβ, Ανάδι]αζίζ, δέξο 
βανΐηρ Κερὶ ϑρδίῃ αυἱοὲ ὑπάογ Ηἷ8 ἐστ θαίασυ 
Υ 6 ἴοσ ἔῃ σβθ γθᾶσβ, ΨὮ:]6 δ 56 ν1}16, σαστουπάθα 
ὈΥ τίςδεβ δῃὰ Βοποῦζβ, δῃὰ μανίηρ ὑδίκῃ ἴῃ τηδσ- 
χίδρα ὕπ6 4υθθῃ οὗὨ ϑραίῃ (τεχὶπα Ηἰβρβηίδα ἴῃ 
ΘοὨ)υρίο οοραϊαΐ8), οοτταρίοα δπὰ βῃδιῃθὶ 688} 
οδττὶθά οἱ {πὸ ἀδαρμίοτβ οὐ Κίηρβε δπὰ ργίποοβ. 
Α ΟΟμΒΡ ΓΒΟΥ͂ 17χ88 τηδὰθ δργαίηξε ᾿ἶτη, δῃὰ ᾿ Ὠΐ]8 
δ ῬὈΓΣΔΥ͂ΘΙΒ ἢ6 788 8]αίτι ὈῪ 06 δάνίοο δὰ ρ]οὶ οὗ 
Α4}00. Ης (Α70}0) Βοϊάϊηρς ϑραίπ (πὸ τεδὰ 
γϑέϊπησηίσ ὮΘΤα ΤῸ γοπίξθπξε) ΔΡΘΤ 8 τηοπ! Πδὰ 
ξοῃθ ΒΥ, ΑἸδθοσ βυςοοράθά ἕο ἐμθ ρονεσπηιοηῦ 
(ἷπ τορῆοὸ Μεθρογίασ, ἰῇ ΕἼΟΥ ΘΖ Β τοδάϊηρ ἰβ ἐπ 6 
τἱρηθ οπ6), δῃὰ νγ88 ἰῃήοστηθά οοποογηίησ {86 
ἄρα οὗἨἁ ΑΒάδ]]αΣὶζ, ἐπαῦ ἢθ τγᾶβ ὁπάβδνουσίησ 
ὈΥ {86 δάνίοβ οὔ 4υθεῃ Ἐρί]ο, Ηἰ8 τὶ δ, ἔοστηου] 
186 νεῖ οὗ κίηρς Βοάοτίο, ἢ. ἑῆσον οὔ Ἐμ6 γοκο 
οὗἨ {π6 Ατὐδὺβ ({.6. οὗ 186 (4}1}0}}5), δῃᾷ το τϑοουθτ 
ἴοσ. Ἀἰτηβ6}} ἐμ6 οοπαυοτοὰ Κίηράοπι οὗ Ἰεσία. 
Τηΐβ ΑΒάΠ]ασίς δ 086 βοὴ οὗ Μουβᾶ-ἰθη- 
Νοοαίσ, {86 Ὑδπηθηΐξα βΌΨΕΣΠΟΣ οὗἉ Αὐτίοθ, τυ ἢ 56 
Βεγθοσ Ἰἰοαΐοπδηὶ Ταγὶο, ἡγοῦ ἐπ Βαιι]6 οὗἨ [ἢ 
Ουδάκ!εῖς (ὐαἱγ 19, 711), ἀπὰ το δυτίνϑὰ ἴῃ 
δραίῃ ἴο σβὰρ [ἢ ἔγυἰῖ8β οὗ Τασὶοἶβ οατηραίξῃβ ἴῃ 
με 712. Αὐάδ]]ασὶζ σΆτηθ Ὁ Ηἷδ ἔλθου, πὰ 
δϑδίβδιδα ἰπ {86 οοπαυοβὲ οὗ Μεάϊπα- δἰ ἀοηΐα, 
Οδσταοῦα, Μοσίἀ, διὰ 86ν1}}6 (ΠοΣγ᾽ 8 Ηὼέ. αἱ 5 
ΔΜιδϑιάπιαηϑ αἰ βρασηο, ἱ. 81, 43, ἀπιὰ Κεολεγοδοο, 
ὅσ. 1. 89). ἘρΊϊο ἰβ. βαίὰ ἕο μανθ θβεῶ σδρίυτεά 
ΔΙΏΔΟΠρ ὑπ6 ὈΙΙΒΟΠΟΙΒ τηδὰθ αἱ Μοσίἀβ ἱπ 0π6, 
118 (1.48 Τυά. οοπῆ, ΓΚαδιοπίο, ΗΠ Ἰδέ. ἀφ Εβραῆα, 
ἐπ, 80, 42). Ιπ ϑερέθηθεσ, 714, Μουβα Ἰοΐξ 
ϑραίη ἕο ρίνθ δὴ δοοουηΐ οὗ Μἰπηβ6] ἴο ἢ 
ΘΑ] ἢ 4114. Ηδ Ἰεῖ Ηἰβ βοὴ Ανά8]]αζίζ δε πά 
Ἀΐπὶ 85. ΖΌΝΕΙΠΟΣ ΟΥ̓ ἐπ6 οὐπαπεγθά ῥχονίηθθ, 
δϑϑὶ συιϊηρ ϑ6γ1118 88 ἢΐ8 ρ]868 οὗἉ τοϑίάθηοε. Ηθσϑ 
{8οη ΑΒΑΑ]]αζὶΖ ᾿ἰνοά πῖτὰ ἘρΊ]ο, δπὰ Βοσθ μ6 
Ψγ 85 τηυγάοτοα ἰῃ 715. 

ΥΒαὶ ἰπῆπθμοθ 0 ΐ8 ππδυτΐαθ ΤΩΔΥ ματα δὰ 
(Υ̓ δῃγ}) ἀροῦ ΑΡάδ)]ασίχ᾽βΒ ρονθυιπιεπῦ οὗ (8 
Ομ γίβείδῃ ρορυϊδιΐοα, ψμδὲ Κὶπά οὐἤἁἨ ρϑποσαὶ 
τοϊδύϊοι ἰξ ἱπιρ]168 θούνγθθη ἔμ6 ΘΟΠαΠΘΙΟΣΒ ἃπὰ 
ἔβοβα οἵ ἐπ σα]ηρς αοἰμίς 1458 πὸ μδὰ ποῖ 
βου ρῃΐ τοδαρα ἴῃ ἐμ ποσί μοσω πιουπίδίπβ οσ ἰῃ 
Ετδησο, 180 Εκί]ο νγ88 δὰ σγμδὺ ἡ οσὸ ἮΘΟΣ το δ ἢ 8 
ἴο πὲ οἱὰ Οοὐίς ρασίϊεβ ὃ---ἔμ6β6 δῖ αιδβευηβ 
ἴο ψδίοἢ ὁπ6 ψουἹὰ ᾿ἰκ6 ἕο βπὰ δηβύγοσβ, δυϊ 
ΠΟΘ ΤΕπλαΐη, δπ, 85 111 Ἰποκ ν1}}} πᾶν ἰΐ, ἐπἰ8 15 
Ῥοτπαρβ ἐμ ΟὨΪΥῪ βίοσυ οὔ {88 οοπαᾳπεοὶ ὑ ἱοἢ 
888. πο ἐρωιγ αὶ: ΟΟμαπιθηῦ δηὰ {]]πϑἰταίίομ δ᾽. 
Ρχοί. ᾿Ῥοζγ᾽5 Ββαπάβ. Εν ἐμ8 Ἰδίθσ Ἰοζοπὰβ οὰ 
186 δ )εοῦ 866 1Αὐαοπίθ 1. ο, ἀπά {Π6 εχῦσδοι 
ἔτοτη [86 ο᾽ὰ ϑραπίβῃ ἐγαῃβίδιίου. οὐ τπ6 ον 
αϑὶδ εἴνοι ἴῃ ΕἸοσεζ, Κογπαβ ὧδ Εδραδῆα, ἱ. 21. 

[Μ. Δ... 

ἘΘΙΌΠΕΥΘΒ, θέεπορ οὔ Δδία. [αιμυμεῦε.] 


ἘΛΟΙΨΑΙ, εὐθεῖ. [σαντα 
ἘΘΠΛΜΑΒΡΌ (1) (που. Ρὴ, γγωμ αϊά, α. ἴ. 


ἙἘΘΠΨΑΒΡ 


8.2 ἢ ΒΟ0]]1. Αοία 58. 1 76]. 11. 612 Ὁ}, αδθδὲ οὗ 
ἡγε βοίπι. ζΕσβαιρ (2λ] [6 ΒΕ. 


ΕἘΟΘΙΠΜΑΒῸ (9) (Εἰσιυνελαρ, ΑΘ ΔΕΡ, 
ἘΘΊΒΕΒΤ, ΕΘΙΙΒΑΒΤ), ΒΔ δίβμορ οὔ ατΣ- 
θυσψ, δυοοοράϊηρ [Δυΐοτὶςἢ, δηὰ Φ]ονγοὰ ὈΥ 
ἸοΙ ἔχασ. [1161]6 156 Κποννῃ οὗἉ ἶσα. Ηο ἰ5 βίδιβὰ 
10 ματα σεοϑϊνεά [ἢ 8 δρίϑοορϑὶ οὔἶδοθ (θρίβοορα]β 
ΠΏ Π5) ὁπ ὕππ6 16, 8053, δηὰ [6βοστηδηη ππάοτ- 
βἰδηάϊπς ὑπιὶβ Ἔχρσθϑβίοῃ [0 σχθδῃ ᾿ΐἷβ θρίβοορβὶ 
ἙΟΠΘΘΟΓΔΙΪΟΤ, ΔΘΒΌΣΩΘΘ ἴπδί 0Π6 ΥΕΔΣ τηυϑὲ ἢδᾶγα 
δεθῃ 804, πιο (ἀπά ποῖ ἴῃ 803) 7ππὸ 10 γγᾶϑ ἃ 
ϑυμπάδγ. Ασοοζάϊηρ ἴο [Π6 δᾶτὴθ ΔΙ ΒΟΥ ΕΥ̓ ἢ 
ἀϊεὰ Αρτὶ] 24, 810. Οδιωϑ αἷδο δοοϑρίβ ἔμθβθ 
ἀαῖεα. ( 5βοστηδπη, Εἰ ρίϑοοραέιι8. Ὑῆι: δηδίδ, 
1794,1. 18; δπιδ, δον. ΕἸ ρίϑο. 824.) [Ὁ. Η.] 


ἘΟΘΟΙΝΗΔΕ, Ὀΐοσταρμοσ οἵ Ομδυϊθιμδσιο. 
[Βιπηλβρῦβ.} 


ΕΘΙΝΟ, ὑνθοῖγ-ῆτει Οίϑμορ οὗἨ Οοπδβίδποε, 
ξυςοεοἀοὰ Φομδηηθβ [1]. διὰ νὰ ]ονγοὰ ὉΥ͂ 
γγοιθέοΣ: ἐλ 181 ἰο 818). ΑΥ ἐδ εἶπι6 086 
ἀπδαϊἰοηδὶ ΡΟΙΟΥ οὗἩῚᾺ6 566 τγαθ ἔῃ δῆποχδ- 
οα οὗἨ [86 τρομαδίοσυ οὗ ϑ8:. 641]1, Ερίπο 
ἔβσοῖν Αἰταβθ!  ἰπῖο ἐμ οομίεβε τ ππβοτὰ- 
Ρυ]οτβ ΘΏΘΣΡΥ. ΒΥ ὨΘΑΥΙΪΥ͂ Ὀγὶ δίης (8.9 ΠΟΡ]68 
δϑουξ 1μ6 Κίπρ Β6 ἰμβῆποηοοὰ ΟΒδε οηασηθ ἴῃ 
δὲς ἴδνουσ, ὙΠῸ ὑσὶϑὰ (ο βαζέϊθ ἐμ 8 4θδστοὶ ὉΥ 
δυδ)εοϊηρ Ῥα]ὰο, [Π6 δοθαῖ, ἰο ἐμ6 λατίβάἀϊοὐϊοι 
οἵ ἴδε δἰδδορ. Βυὶ ὕ͵Α]4ο τοξυϑοά ἴο ἐχομδηρο 
{86 [417 Ἀ6 οαϑά ἴο ἐμ6 ἰκίῃρ δΔ΄οῃμδ ἔοῦ οδϑάϊ- 
ἐποθ ἴο ΔΏΥ “ ὙἼΠΟΥ ῬΘΤΒΟΏΔ,᾿ δηάὰ ργοΐοττοὰ ἰὸ 
πιβάταν ἴο ἃ πεῖ ρἢ δουΤ Πρ ΤΟΟΠΑΒΙΟΣΥ͂, οὗ πο 
86 δὔδσναγάβ Ὀθοᾶτηθ δαί. Ερίπο ὑβοσθῦροι 
Δρροϊπύθὰ 8 δϑοῦϊασ ρχίθδὶ (" ῥγδβυγέεσατη ἔοόγθῃ- 
8ε:.} Ἀ ἴοο! οὗ Ηἰδ οὐγῃ, ἴο {μ6 ΔΌθογ. ΤῊ 
τοῦς ἀοτηυττεὰ, δηθὰ ήεγάο, γἱο] ἀΐηρ, δἀορί θὰ 
{86 Κατ οὗὁἨ δ τηοηκ, δῃὰ νγαβ ἴμϑη τϑοοϊνθά. 
Ἠεμορέοστ ἐπα Ὀίβμορ δπὰ δρθαΐ ἐοχϑίμεον ἀϊά 
ΤΕΓΥ͂ ΤΩτ ἢ 85 ἘΒΕΥ ψβῃθὰ τὶ ἢ [86 τη ΑΒΓΘΓΥ. 
(βδερεσέυδ, ὧδ Οαδίδυβ Μοηπ. 8. Οαἰϊί, οἀρ. ἱν. 
γ. ; Μίχζης, Ραΐσ. 1.31. οχχνΐ. 1062.) 

ἯΦε Κπον πο ἰηρ τηοτα οὗἉ πη ἐμ8η ἐμαὶ μ6 
σατο ἴο ἴπ6 στοῦ οὗἩ Οοηδέβηοθ 8 οὔο88 τηϑὰθ 
οἱἨἠ κοϊΙά «πὰ εἶϊνεσ δηὰ δοὶ πὶξῃ ῥσβϑοῖουβ 
εἴοποβ, οα ΨΥ ΒΪΟΝ ὙΓΕΣΘ ἑῆγοο ἀθράϊοδίοσυ 11π68 ἴῃ 
[Δεἷπ ἴο ἐμ Υἱερίη (Ολγοπίοοπ Οοπδίαπξ. 7α6ς. 
δη Ἕεδἔοι, ἕο 6 ἴοαπά ἰπ Ρίβίοτί 5, ᾿σγωπι Οογήνιι. 
δετίρέογεσα, ἴοτα. 1ϊϊ. ». 7104; Θαϊ!, Ολνίϑξ. ν. 
890). [5. 4. Β.] 


ἘΟΘΊΙΝΟ, δίββορ οὔ ϑεσομα ἱπ 796. Ηρ ζᾶνθ 
πρ ιἰ8 Ζε6 δηὰ τεϊϊτοὰ (0 ὑπθ Ἰηοῃδϑίεσυ οἵ 
Βείεδεπαι ἱπ 799, δηὰ ἀΐϊθὰ ἔμεσα ἰπ 802. 
(Ὀδρρε!]εῖεῖ, 26 Ολίσοες αἰ Παϊδα, χ. 158.) ΗΟ 
ΜΠ δηὰ ἀεάϊοαιοὰ ἐπ ΘΒ ΌΣοΝ οὔ 81, Ῥεῖοσ δὲ 
Αὐρὶα (είς ΒΕΔ), υμοτθ Β8 νγὰ8 δυτὶεὰ. (Ηετί- 
τολπηΐ Αι ρτοτιεὶδ ἱοοπ, ἰὼ Ῥεσίζ, Ἡοπθηι. ν. 
101 ; Βουᾳπεὶ, ν. 868 6, Ε.) [Ἁ. Η. Ρ. 41 


ἘΧΣῚ,ΑἘ (ϑέαθθα, Κοσίδέ. 8χο. 168), Ὀΐδδορ οὗ 
εαπίοιν, ἐξοσια] δ ἸΟῊΣ 


᾿σδΒ καϊηέ. [Ἐρηκιυῦση. 
ἙΘΝΑΤΙΪΒ (Όγρς. 2». 84, εἂ. Μὶζηθ), πποὶθ 
οἱ Οεϊοτίπυκ, τιδσίγτ. [Παπατισθ})] [Ὁ. Η.] 


ἙΞΟΑΙΌΌΒ (ἔρρολυρυβλ, ἐπθηΐγ- θὰ 
Βέββορ οἵ ὕδπευβ, ευοοοθάϊηρ Ατίάδηυθ δῃὰ (0]- 
Ἰονσεὰ Ὁ ΑἸρο, ΤΆΘ οοταρίϊοσε οὗ ἐπε Θαϊία 


 ἙΘΝΑΟΙΓΘΒ (Οοίψαη, Αοία 58. 598, ο. 4, 
[. 61 


ἘΘΕΙΟ 6Ὶ 


Ολνίϑέναπα τλθπτῖοῃ δὰ ππδατποπιϊολίοά ἔγαάϊεΐοι 
{πᾶ ἢ6 νγγᾶβ βχρβϑὶ δὰ ἔγοῃι ᾿ΐβ δ66 ὃγ ΟὨ]] ρεσῖο 
11., Ὀὰὲ τοβίοτοα Ἰδίθσ οπ, βεΐνγθοῃ 600 διὰ 672, 
δὲ 186 δἰ ἀΐπρ οἵ ρορο Υ δ] ίδῃ. (Θαϊ!. Οἠγίδέ. χυὶ, 
888.) [5. 4. Β. 


ἙΘΒΕΔΛΗ͂ (ΠἸἰσπᾶρ, ΕυΘΒΑΡ) ἀρρεατβ ἴῃ 
Οαταάοοβ 2 ἱ[6 οΓ Οἰΐάας (ΑἸ αμΐ.8), 48 ὑσοῖμοσ 
οὗἩ 8ι. Ο11Δ65 [ΟἹΠ048],. δοὸ} οὗ ὕδν. Ἐν Ὰ 
ἷ8 τοῖθοσ ΑἸϊδθουβ δηά βἰβέες ΡῬεοΐβθομα, ἢθ 
τοβοπποθὰ {Π6 ψου]ὰ δηὰ σεὐϊσοὰ ἱπῖο Ἀδάμοσ- 
δηἶσο ; ἴμεσθ ἴπ6 ἴῆχθθ Ὀὰὶ]ῦ τηοπαβίοσίθδ ΤῸΣ 
ἘΠΟΙΊΒΟΙγ6 8 ΠΘᾺΣ Θ8Ὸἢ ΟΥΠΟΣ, πὰ 4]1] δὶ δοπη8 
ἀϊδίδῃοθ ἔγοσα [86 τηοπαβίθσυ οὗ ὑμεὶν Ὀσοῖ μον 8, 
Μδοῖορ οὐ Μεϊ ἐς, δὲ Εονσοβ, ἴῃ ἐπ8 ΤΌΤ] ἀΘΘΠΘΣΥ͂ 
οὗ ΕἸῖλ6] (“Πα μο68. πὶ ραροὸ ΕἸτηαὶ] . Βαϊ 
Ῥχοΐδββου βθ68 ἴβ οὐ ορίπίοῃ ἐμδὲ ἔστοδα, δΐφ 
Ὀχοΐμοσ, δηὰ δἰβίοσ, βθ ἐπεῦ τὴ μάσον “ ἴῃ 
οχέγοϊηδ ρασίθ σα ίοηΐβ {}118,᾿ πϑηξ ἴο ΑὨ ΚΙ Θ56Ύ,, 
ἰδ {π6 δχίσγοτηθ ποσί! -γοδὺ οἵ 8168, δῃὰ δῖθ 
Κπονῃ 88 Εἰσταὰ, Οἴδ)]|χο, δηὰ Ῥϑι μίθα, ἐμοὶν 
ΠΆΙΩ68 δοίην σίνοῃ ἴο []απεοὶρταὰ, [18π4]]ρ0, διὰ 
ῬΟΙΒαρα ΠΠυσνυ. [πὰ Δίψο. Ανολ. ἰὶ. 42, 51, δ 5 
ο811ὁὰ Ευσταὰ, δγοῦμος οὗ Ῥεϊχίο δ Ἐποβθοίσίο. 
(ὕδθιθν, “οοῖ. Απὲ, ο. 15, τπῖκβ. νἱ. 217; Βθδβ, 
Ἡγεϊδλ ϑαύπέβ, 228, 280, 824; Ο δπίου, 7γϊδλ 
ϑαϊπέβ, ἱ. 416: 110. Ταπάαυ. 892, 528; ϑ5Κεῃθ, 
Οὐοϊέ. ϑοοί. '. 116-118.) Ἶ υ. 61] 


ἙΘΒΕΡ, 8 βοη οἵ ἕδῖδ, δῃὰ Ὀγοῖδεσ οὗ Ερδετὶ 
ΔΡΟΒ ΙΒμορ οὗἩ Υόοσκ, δπὰ Εδάδοσι Κίησ οὔ Νοσίῃ- 
ἀταδτία. ὙΒμθα μἷα Ὀτοΐμοσ Ερθοτὶ ποπὶ ἴὸ 
ἔοταθ ἴῃ ΘΑΣΙΥ 11ξ6, Εστοὰ δοοοτηρδηϊοὰ πΐτὰ δά 
ἀϊοὰ ἔμογθ. (ϑυπιθον, Ηἱϊδέ, Ε΄. 2). 1. 1. ΠΗ 11.) 

“. Κ1 

ἘΘΒΕΘΟΒΙ (ἐγρήγοροι, νγαῦο θα. 8), ἃ πδτὴθ 
ἴθ᾽ Δῃρ6]8, ἀογίγοα ἔγοση ῥα, ἶν. 18 (σοχβίομδ οὗ 
Αφα]α διὰ ϑυτησηδομυ8) δηὰ υβοὰ ὈΥ ΟἸ]εταθηΐ οὗ 
ΑἸεχδηάτγία ( αθώ. ἰϊ. 9, Ρ. 218). [πὶ {μ6 ῬοοΚ οὗὮ 
Ἐποοὶ (Οθάγοππβ, Οὐπιρ. ΗἸδέ. υἱὶ.) 0818. 1116 18 
κἰτθῃ ἰο ἐπ δαπὰ οὗἉ δ ]8 80 πηδίομδὰ σῖεῃ 
186 ἀδρμίοτβ οὗ τηθὴ (μι. νἱ. 2), δῃὰ 8ο ϑυΐάδς 
ἰπέεγρσοῖβ ὀγρήγοροι 88 ἀδποΐίηρ [ἢ 80}8 οὗἩ δοίἢ. 
ἔογ [δ 8 ραίσίβίϊς γϑίδ σθἢ088 88 ἴο [ἢ ὩΔ1168 οὗ ἢ 8 
ἀἰβεσοπε ὁσάθγβ οὗ δῆ ρε]5, 866 Οὐ] ἰὸς ((ηϑέ. 4}. 
τι, 12), δῃά 88 ἴο {86 ἱπίοσρσοίδτίοη οἵ ἄϑη. νἱ. 2, 
866 ϑῃΐοοσ (8. Ὁ. ΓΆγγελος, Ρ. 88). [ἃ 51. 


ἘΘΕΙΟ (), Κίπρ οὗ 16 ἕαβὲ Απρ]ε8. Ηδ νγδ8 
ΔΙ]ονσοά ΟΥ̓ ἷ5 Κίπαταδῃ 5 ζοροσὶ, τ 8Ὸ δοχαϊτοᾶ 
{86 Κίηράοτα δἴδυ ἐὴλ9 ἀδυγραίίοη οὗ Εἰοθοτί, ἐο 
ΒασΘ ἷβ δας ΠΟΥ ΤΥ, δηὰ ψμθὰ ϑίρεδοτε σϑεϊσοὰ 
ἴο ἷ8β τροπδβίοσυ, οδίδίποὰ [86 δῃςζίγα βύγαγ. 
ὙΒοη. Ῥεπὰβ ἰηναιίεὰ Καδὶ Απσὶΐα, ἐπ ρθορὶβ 
ἄγεν δίροθογι ἔγοτῃ μὲβ σπομαβίοΥ ἴο δββίβὺ ἐμ θτα 
ἴῃ Βαΐ6}6, Βαϊ Β6 τδβ δἰ αίῃ, δηά ἔρτίς τ θ Ἀΐπι. 
Αὔδδ βυςοοοάοθὰ ἰο {ἢ 6 Κίηράοιη (Βοά. "ἢ, Ε.. 11]. 
18). ΤΈΕΓΕ ἰ8 στθαῦ ἀποογίδίεγ δροὺΐ (Ἐ 6 ἀδίοδ 
οὗ Ἐι688 εὐθηΐδ; (βμ Υ δ.θ ποίθά ΒΥ ΕἸΌσθποθ οὗ 
ὙἩ)οσοεδίογ (ΜΠ. Η. Β. 529) ππᾶθν ἐδ γϑὰγ 686, 
ΜΓ ΒΣΟὮ ΤΩΔΥ, ῬΟΥΔΡ8, θῈ ἐδ γϑᾶσ οὗ ΑππδΒ βῦο- 
οαββίουι. ϑπη ἢ (οη Βοὰθ, ΠΗ. Ε.. 11}. 19) ρἴδϑθβ 
186 ἀθδί οὗ ἔρτίο διὰ ϑοθεσε ἴῃ 685; ἀπὰ {ἢ 
ΒΆΤΠΘ ἸΩΔῪ δ6 ἱπίογσϑά ἔγοτα ἔπθ ουϊάθηοθ οὗ ἔ88 
1αδον Εἰ οηδίδ, σον σῖνοδ Απηδ, σγμῸ (6}1 ἰπ 
θδ4, ἃ τοῖρῃ οὗ 19 γϑασβ (146. Εἰ δηιδ. δὰ. βιδνγασί, 
Ρ. 23), Βαὶ ρἴδοοβ [86 8}}} οὗ Ερτίο ἴῃ 687 (. ρ. 
14). 1 88 βϑϑῖηδ ῥγοῦ80]6, δίβμορ δὶ ῖχ θεσδῃ 
ἰδ παϊαἰβΕ τ ἴῃ Εδεῦ ΑὨρΠ δ 88 ΠΡ 85 680, [ἢ9 
Μγ80}6 τοΐσῃ οὗὨ Ερστίο νἪ}} 3411 νυ τμϊὰ 086 ρετίοά 
οὗ Εἰδ δρίβοορδέβ, [31] 


ἘΘΈΕΙΟ (8) (ϑίχι. Ῥπα, Φ. ΕΒ. Α. ἀθ "ΤΊ ἴῃ 


62 ἙἘΟΒΠΟΒ 


ΗΠ. Η. ΜΒ. 364, αἷτο ἰπ Τυγδα. χ βογίρίι. οοἱ. 
107, “Εγιῖο οἵ Ἰμοοῖον ;ἢ Οἴγοπ. ὧδ Μεαϊίγοξ, οὰ. 
ϑίδνθηδοι, “ Ερτῖς Ἰθοῦοσ ἢ), τοδάοσ. [ἘΌΘΕΙΟ, 


δέρας 

ἙΘΒΙΠΙΌΒ (λαβιοοιι), τπιασῖγν δὲ ΠῚ 

ἱπ Οδρρδάοοΐα, οοπιτηθποσαίθα Νον. 2 (ΠϊΠδιοη. 

Μανί. ; ΤΊΠ]οτα. Ἡέπι. ἰν. 812; Μίρηε, ἸΦῈῺ2 
. Ἡ. 


ἙΘΒΥΝ ἰ5 σίνοπ ΟΥ̓ Ῥτοΐεβξβοσ 668 ( γγοίδλ, 
ϑαϊπέβ, 11, 804) διθοῦς ἴδε Ὗ εἰβἢ βαὶϊπίβ οὐ [ἢ 6 
Ἰαύίον ΠΑ] οὗἩ [ἢ6 71} οομίασυ, 88 ἰἢ6 δοὴ οἵ 
αντγχάὰν Ὀγντι τ Οπνθάγορ οὗ {π6 1πὸ οὗ Οβά81} 
Ῥογτη]]υρ, δπὰ ἐουπάες οὗ [ἰδπορσγη, Μεοτίοποῖῃ- 
εἰοῖτο (λίψο. Ατολ. ἴ!. 40). [..6] 


ἙΘΈΑΝ, Κίηρ οὗ ἐδιε ϑοοιὶ (Οαἴπιασ, ᾿ϑέοτίσ, 
ν. 1018, ἐπ Δ, Αἰ. Β. 111). [Αἰθὰν] [Ὁ. Η.] 


ἙΘΟΓΕ Οεμά. Σ᾿ ΗΠ. διη. 675, δὰ. Οοχε), 
Ῥέμον οὗ Κοπάοη. [ἔστσ .] [σ Η.] 


Ἑαυσα Ὁ (1), 6 υίβιορ πὶ πθεβίῃ ς ἃ βρασίουθ 
οδαγίοσ οὐ ΟδϑάνἹ!δ, Κίηρ οἵ ϑεββεσ, Αὐν. 8, 
688, θοβέονίηρ Ἰαπά δὲ 6 βύ οὐ ῬΠΠδ]ὰ ἤῸΣ 8 
ΤΔΟΠ βίου. ΤῈ6 ΟΠΘΙΓΙΟΥ ὈΘΔΙΒ {86 δ Κη ΔΕΌΣΘ 
8150 οὗἉ δρο ίϑῃορ Βτίμυπ διὰ, 80 νγ88 ποῦ σοῃ- 
βοοσδίϑὰ πηι} 698 (Κομ]6, Οἱ 2. 992). ῬΕΓΒΔΡ8 
10 ἤοσψεσ ἰπίοπάβα ἘΒΚΕΝΜΑΙΡ Ὀΐδμορ οὗ 
Γοπάοηῃ. [σ Η1 


ἙΕαυσάῖῦ ὦ) (ἴδηις, Ο. 2. 104), ἀρθαῖ. 
[ἔσανα,.1 [5.8.1 


. ἙΑ ΑὉ 8 ρ᾽δοοὰ ὈΥ Ῥχοΐδββοσ Ηθεβ ( ἤγοδλ 
ϑαϊπὲθ, 298, 830) δηποῖρ {86 Υ Θ8ἢ: βαὶπῖϑβ οὐἤἁ ἔῃι8 
Βτβὶ ραχύ οὐ {86 70} ΟΘὨΓΌΣΥ, 88 βοὴ οὗ Οὐ ἐς 
δὺ Οδπηγὰὰ δὺ Οἰϊάδβ, διὰ 88 ἔουπάδθσ οὗ 
1δπερνδὰ δηὰ 1]δηγηγάα, Οδστηδυι θῃβηϊγο. 


[4] 
ἙΘΎΑΙ, αὐθδὲ, [ΓΕσβδρ (2] 


ἘΟΥΙΝ (ἔσανενε, ἙαύυσΙΐῈ, ἘΘΎΙΝΕ), 
ταἰγὰ Ὀίβμορ οὗ Ῥοσοοβίοσ (Α΄. Η. Β. 628), δπὰ 
ἴσυπάογ οὗἁἨ {π6 ΔΌΌΘΥ οὗἨ ἔνοβιαπι. Ηδθ ἰβ ποῖ 
τηρηϊοποά ὈΥ͂ Βεοάθ:; δἷβ Βἰβίοσυ ἢᾶ8 ἐμιδσθίοσθ 
ἴο θὲ τηδάθ ουῦ οὗὨ ἔπ ΥΘΣΥ͂ φαοβίϊομδ Ὁ] δίο- 
ἐτδρἶθβ, {π6 ΟΠ χοπίοοβ ἀπὰ (ασίυϊασυ οὗἩ ὅ7ογ- 
φοείοσ, δηὰ {8 Ηἰβίουν οὗ Ενεβῆδιω. 

ἈΑοοογάϊηρς ἴο ΕἸογθῦοθ οὗ Ῥοσχοθβϑίοσ, ἢ6 διο- 
οεοάοὰ ἴο ἐπι 566 ἰῃ 692 (ΧΙ. Η. Β. 589), διὰ ἀϊοὰ 
ἰῃ 717 (ὦ. 8541). ΤΆ6 ἤχει ἀδίθ Ῥσοθθ]Υ τοαπΐσος 
οοττεοίίου, 85 86 Ὥδπι68 οὐ ΒτΙ ἢἔνγϑ] ἃ ἀσο θῖβθορ 
οὗὨ ἈΕΤΟΥ͂ δηά ΟΥἾΟΣ Ὀίβπορ οὗὨ Ῥοσοθεῖοσ 
ΟΟΘΌΡ ἴῃ [88 δᾶτηθ σπασίοσ οὗἩ Ὄβῆθσβ (Κεπιθ]ο, 
ΟΡ. 86; Ηδάάδῃ διὰ ϑευθῦς, 111. 282); Βυϊπι- 
πΔΙὰ ΟὨ]Υ͂ τοϊατηθὰ ἔσο ΕἼδμοΘ ἴῃ 098, δῃὰ 
τοῦβῦ δανὸ Ὀ66η ΤΟΙ θίδθορ ψμθ Εσνγὶπ ττᾶ8 
δρροϊπίοά. Ερυνίῃ᾽ 5 πϑῖὴθ ἀθεβ ποῦ ΔΡΡΘΑΆΣ ἴῃ 
ἀαϊοὰ οματγίοσβ θδΐοσθ ὑμῈ γϑὰσ 704, ἰῃ πιϊοῖ 
ἀπὸ οδ] ἀοσταδῃ ΕΥΠοΙ τασὰ, τ τ ἢ 9 οοηβοαξ οὗὨ 
Οοεηγοὰ, Κίηρς οὗἨ Μεγοῖα, σγδηξοὰ δΐπ ἰδπὰβ 
ει ΑΡΑΡΕτΕῖοΥ. ἴοσ μἷβ σπαγος δ Οτοπθποβοιηθ 
(Κομδ!ε, 6. }. 56; Ηδάάδῃ δηά ϑειθ05. Π|, 279). 
ΑΙ] {με Ενεββδση ομαυίουβ γα 118 0]6 ἴο ἐπ! σβδσρθ 
οὔ βρασίουδβῃθθ8β, διὰ οληηοῦ 6 οἰϊοὰ βαΐθγ. ΤῊΘ 
δε οὗ Ερνίη ΔΡΡΘΑΓΒ, ΠΟΎΤΘΥΟΓΣ, ἴῃ ΒΟ ἦΟΓ- 
φαβίεσ ζτϑηΐβ ψγῃΐο ὅσο οὗἉ θεξίοσ δα ΠΟΥ ἐγ : ἴῃ ἃ 
δτϑμὺ οὗἉ ΕἸΠΕ  γασὰ δὰ ΕΓ ΘΙ ποασὰ ἐο Ουάϑν πα, 
νι πίο ἰ5 4180 δἰ οβίθά Ὁ Οοβησοὰ (Κοαῦ]ε, αὶ 2. 
58); δπὰ ἴῃ δ γί οὔ Ἐ ΒΟ] Ρα]ὰ ἴο {π6 “ ζἈτη ]γ 
αἱ οτοθβίοσ οὗ ἰδῃὴ δῇ ϑ4) σαῦρ, ψ  ἰοἢ τησδὲ 
Βαϊοης ἰο 710 ογ 717, 88 ΕἸ ἢ ΟΙ θ414᾽ 5 τεΐσῃς Ὀθσϑη 
ἐδ {86 ΤΌΓΙΩΕΙ γοαᾶτ, αηὰ ΜΠ] τὶ ὰ, ἘσυνϊπΒ δαο- 
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(6550, Ὑγὴ8 ἴῃ ΟΠΊοο ἴῃ 718 (Κοη]6, (΄. 2. 61, 69). 
ΤῊΘ ονίάθποα ἰ8 ὕπ 8 ὙΕΤΥ͂ δοπάοτ, ὑὰϊ 80 (ᾺΣ 85 
ἰδ ζοθδβ, ἰῦ ἑθπὰβ ἴο 6δϑίδὈ] ἢ (ἢ ἀδίθβ ρίνοη Υ 
ΕἸοζθποθ. Ερσπ ὕροῖκς ρατὲ ἱπ ἴπ6 οουδοί! οὗ 
ΟἸοναβῆο ἴῃ 71θ, ἱπ π πῖον ἐπ ΡΥ !ορθ οὗ 
ἌΝ τᾶν οοηῆχιηοά (Ηδάάδη διὰ ϑέυδθα, 
{|, 800). 

Τῆο ὈΙΟΡΤΑΡΠΟΥΒ σα Τὴ ΤΊΟΓΕ οἰγοῦτη- 
δἰδηιίαὶ. Αοοογάϊπρς ἴο μεβ86, Ερνίη τῶβ ἃ 
ΤΏΘΊΡΟΓ οὗὨ ἃ ΤΟΥΆΪ ἤοι96 ἰῃ Μογοῖα, ψῆο δὰ 
ᾳυϊειοὰ {πΠ6 ποι]ὰ δηὰ Ὀβοοιηβ 8 ῥσίθδὶ ἴἢ [86 
ἄἀδγθ οἵ Εὐμεῖϊγθά, απὰ, αραϊποῖ 8 Μ}}}, ᾿γὰ5 
δρροϊπίοὰ ὈΥ̓͂ ἢ υνῖδμθβ οὐἨ Κίης, οἰδγαῦ, διὰ 
ῬΘΟΡΪΘ ἴο ἐδ 566 οὗἩ Ῥῆοστοοδίεσ. [ἢ {8 οἰῆοα ἢ 
88 ΥΙΥ͂ ΖΩΔΙοῦ5, οοηγογίοα [ῃ6 ἢοδέβεη, δηίογοοὰ 
{6 ΒΔ ΟΕ οὗ πιαστίαζο, ἀπά Ῥγεδοῃθὰ δέσουν Υ̓͂ 
ἴῃ ἔδνουσ οὗ σϑίοστῃ ἰῇ σΐοσα]8. ΒΥ ἢΐδ βίσϊοἴμθδε 
ἱπ ἐμ6 Ἰδβῦ μοίῃν μ6 ἰοβέ ᾿ΐβ ρορῃ ασίυ, δηὰ 
σοτηρ  αἰπὲβ αραίπβὲ Ὠΐτὰ ῬΓ6ΣΘ [9] Βεΐοσθ οὶ ἢ 
ἐδ ἰκΐης διὰ ἐῃς ρορθ. Ηδ ἀείοστηϊπεα ἴο οἱϑδᾶσ 
Ηἰπηβο! ἢ δὲ Κοπιθ, δῃὰ ἐδπουοΐοσθ δοῖ ουλ ἐμ ΠΟ Γ, 
δανίης βἤγβὲ Ὀουηὰ δἷβ ἔβοϊ πὶζι ἴσοι ἔδιξεσα, 
ἕδλδίοποαἃ ΟΥ̓ ἃ ΚΕΥ σι ηΐοῦ ἢΘ ἴδον ἰπῖο 189 
Αὐοη. Οἱ δὲς δετῖναὶ δὶ Βοτῖθ π6 πγϑῃῦ ἴο ῬΥϑΥ͂ 
δῇ 8ι. Ρεΐοτ᾿β, διὰ ργϑρασϑὰ ἴο οεϊθγαίε Μαβε ; 
ψΓἘ115ὺ ἢ8 ττᾶβ ἀοίπρ 50, μἷβ βοσυδηΐβ ὑσουσῃὶ 8 
Πδβῃ ἱπ ἐμ Ὀ611Υ οὗὐ πίοι {π6 ΚΑΥ͂ νγγδ8 ἐοαπά, 
Ἐρπΐα ὑμθη τοϊθαβοὰ Ἀἰπηβθ}  ἔγοτῃ ἷβ ζει οσβ, 
ῬΓοδθηϊοὰ ἰπηβοὶ ο [88 Ρορθ, δηὰ, μανίην 
οὈἰαἰποὰ ἔτοσα ἶσα ἃ ἔδυουσϑῦ]α ἀθἰοττοωϊπδίίοῃ οὗ 
Ἠΐθ οδῦδα, τοξισηθὰ μοσθ, ΠΘΓῈ ἢ6 γδ5 ᾿τηπιθ- 
ἀἰαίοΥ τοβέοσγοὰ ἴο Ηἷβ δεεὲ, δηὰ πβάδσγίοοις ἐπ 
ταϊ οι οὗὨ ἐμ Κίπρ᾽β δο0ῃ8. Ηἱβ ποχὲ δοῖ νγᾶβ ἴὸ 
οδίδίη ἔοι ΕἸΒοΙσοά ἃ σὶ οἵ Ἰδμὰ οὐ ποῖ ἢ6 
θ.1]ῸῈ 188 πιοπαδίουυ οὐἁ Ἐνθβινατα, 80 0811 ἤγοτα 
[86 βῃερμογὰ Εονϑβ, πὸ δὰ ββοῦ ἰῃ ἴῃ 6 ψοοὰ 
ΜΠ ΠΟΘ (Π6 ΙΩΟΠΑΒΙΟΣΥ͂ )88 δ} δ υἱδίοπ οὗ 
τῆγθθ ΒΟΙΥ͂ νἱτξίῃβ, ὁπ οὔ ποτα νγ)88 ἴμι:6 Β]εββοὰ 
Ὑ σρὶα Μαυγ. ΤῊΘ δρρδυϊ οι τγᾶ8 τεροσίθὰ ἴο 
Ἑχπὶη, ψἼῸ νγοπὶ ἕο ἐῃ6 Ρ͵δοθ, δῶνν (π6 βϑπηδ 
Υἱβίοη, δηὰ ἀορίογυνίηθά ἴο δυ]ὰ ἐμ6γο. Εσοϊω 
Εἰμεϊγοὰ Βὸ οδέίαϊῃοα αἷδο ἐπ6 κἱδ οὔὗἨ δὴ οἱὰ 
τηοηδβίεσΥ δὶ ΕἸδάθασγ. ἀοβησοὰ, ΕΓμεϊ τοά᾽ ς 
ΒΌΘΟΘ58ΟΣ, ὉὙ88 ἃ 01056 ἔτ οπὰ οἵ Ερννΐη, πὰ ραν 
Αἴπὰ τῦοσο ἰδῃὰ ἴπ ἐπα ν οἰ Ι ΕΥ̓ ΟΥ̓ δἰ5 τρομ ΒΊΟΥ. 
ΑΠοσ (86 ἀοφδίὶ οὗἩ ΑἸ ἀμ τα, τυ οσα ἢ6 Ὀαγὶοά αὐ 
ΜαϊτλθβθυγΥ, Ερπὶρ ποηΐ ἰο Βοπηα μὰ 709 τὶ! 
Οοεηγοὰ οὗ Μοεγοὶδ δῃὰ ΟᾺ οὗἨ ἕδδβοεχ. Οἡ {πῖ8 
δβϑοοῃά ᾿ΟΌΣΠΟΥ Ἀ6 οὐϊαίποὰ ἔγομν ρορ6 Οοπδίλῃ 9 
ἃ ὅτοδῦ ῥσίνίϊερο οὗ δχδιωρύϊοῃ οσ ἔνββῆδσα. [ἢ 
186 οοπβεογδίίοη οὗὨ ᾿ἷἰϑ τποπηδίοσυ Ερινΐῃ ἰδ δα ὰ 
ἴο αν Ὀ6ΘῺ δδοίβιθὰ ὃγ 8... ΜΠ γ]ά, ἃ δίοσυ π μί οὶ, 
ἐγ ἴθ οοηδίπβ ΔΩΥ͂ γεβίϊρα οἵ ὑχυΐῃ, δῆθνγβ ὑπ δὲ 
Ενεβῆδια ν88 ἀράϊοδίο Ὀείογο [6 δεοοπὰ νἱδὶ! ἴο 
Βοηιο, δηὰ ποῖ ἰὼ 714, ἴο τυ δίοἢ γα ἰῦ 15 τεΐσσθὰ Ὁ 
ΒΥ {86 δἰορτδρῆοσ. Αἰἶδσ τῃἷβ ΟΣ Κ τγὰ8 Θοτ- 
Ρἰοἰοά, Ερνῖα ἀονοίοά Ηἰπηβοὶ ἴο δβδοσοὰ βίυάϊεα 
δηὰ ῥχοβομίης, Τὴ ο88{16 οὗ ΑἸοοβίεσ, συ ϑῖο 
τῦ88 ἱπηδοὶ θὰ ΟΥ̓ τηθῃ 80 ἀεϑρίβεὰ ᾿ιΐβ ῥρσαδοβίηρ, 
φψ ἀοείχογοα ὉΥ͂ ΔῺ δαί μαᾳυακα. ΤῊΘ ὈΙΟΣΎΔΡΠΟΣ 
ξιναβ ἰδ Ἰαβὲ γοσὰδβ ἴο 8 ἀἰϑοίρ᾽εβ, δῃὰ βινεβ 85 
[89 ἀδΥ οἵ Ηἰδ ἀοδίῃῃ Ὀδο. 80, δρουΐ {π6 γεαγ 720. 
ϑθσι ἰδ ἃ βκοϊοι οὗ Ἐξ τΐὶπ᾿ ΒΒ ΟΆΣΘΟΥ 85 ἀαβοσ δεὰ 
ἰὰ ἐδ 118 νυ τέθη ΒΥ ἃ τοῦ κ οὔ τἢ8 110} οπίυτΥ, 
δηὰ ρῥχίηιθὰ ὉγΥ ΜαΙ]]ομ. ΤΉΒτα 8 ποῖ μεσ 1ἢἴ, 
αδουϊδεὰ τὐτηουΐ Δ ΟΣ ἴὸ ομθ Βιϊμεννα]ά, 
ΠΟ τγδ8 ποΐ, 85 ἢδ8 θθθὴ δυρροβοά, ἰἢ6 δυοῖ- 
Ὀΐβδορ οὗἉ Ὁπαὲ παπιθ, νοι ἰ8 δαίά ἕο ἤᾶνα θθθῃ 
Ῥαβδὰ οῃ Εριννίηβ ον πδυσαίίοη; τπΐ8 ἰ5 8[}}} 
πηρτίπἰοα, θαῦ ἔγαστηθπίβ ἅτ ρίνεμ ὈΥ ΜΔΡΙ]οι,, 
δηὰ ἰη τὶν 6 Βιοσγαρλία 1ὐξογαγία, Ρρ. 228, 
229. 11 βεϑῖῃδ (0 οομίδίπ πιθοἢ ἢπ6 βατης τηδίίοσ, 


ἘσΥΌΠΕ 


Βαξ πλογθ σορίου! Υ (ο] 4, δηιὰ δρρδυθθθν πὶ ἢ 
ἸΌΟΓΘ Γαραγὰ (0Υ ΟὨΣΟΠΟΙορί641] ῥτοῦδθ 69. 1 
ἰδ ἀαποτίροα ὉΥ ΜδΟΓΑΥ͂ ἐπ δἷ5 ῥγείδοθ ἴο {δ6 
ΟἈτοπίεὶς οἵ Ενββῆδια φρ. χἰϊί. 854.), ΠΟσΘ δἷ80 
ἐδ ἃ ἴ8}} δοοουπῦ οὗἨἁ 186 ἰοξοπάδυυ στηαξοσί8]5 ζῸΣ 
Ἑφπὶη᾽5 Ἰἰΐδ. 

Αεοογάΐϊησ ἰο ΕἼοτεπος οὐ ῬΟοσοοβίεσ, Ἐξ τὶ 
ἀϊοὰ ες. 80, 717, Ὑ Πτ]ὰ, ἰδ δαοοθββοσ, μαυὶῃς 
δεεῦ δρροϊπέδὰ δοίοσε Ηἷ5 ἀθδίῃ ("Ηῖ-. Η. Β. 541). 

8εε ΤΥτίρ δέ, Βίοσ. 13. Ῥρ. 228-229 ; Ασία 58. 
0.8.8. 4566. 111. μέ. ὁ. Ρρ. 316-824; Αοέα 58. ΒΟ]]. 
215. 11, ἔοπι. ἱ. Ρρ. 707-711; διὰ ΟἌγοπ. Ευθ- 
λαπι, εἀ. Μδεταυ; Ὑ1}]. Μαϊπηεὺ. Ο. , οἀ. 
Βατα οι, ΡΡ. 278-296; Ηδγάγ, Οαἰ. Μαί. ἱ. 
415-420. [3.] 


ΕΟΑΥΟΙῈΕ, τλὲ βονοθέθ δίβμορ οὗὨ Γοπάοη 
(Η. Μ΄. Β. 611), διὰ βάορεββοσ οὗ [ρυνδὶὰ, τ μὸ 
ἀϊοὰ ἰὰ 745 (ϑίπι. Ῥυη. πὰ ᾿(. Η. Β. 662). Ἐρς- 
ψὉ}} νγϑ5 ργεβθηὺῦ δὸ ἔπ: οοπποὶ! μοϊὰ δὲ ΟἸουθθῆο 
ἴῃ 147 (ἢδάάδη διὰ ϑέυθθβ, ἰϊ). 860); διὰ μἰ8 
ΒΑΙΔΘ ἈΡΡΘΆΓΘ δίπουν [86 Βα ποσὶ ρἐΐοπ8 [0 οματίεσβ 
οἵ 148 διὰ 758 (Κοταδ]ο, Ο. 2. 98, 198), διὰ 
ἴο ἃ ζτδηΐ οἵ Οδὰ ἰο Ῥοσοοεῖον, ὑγιΐοῖ, θεΐπρ 
δἰϊεείεά δἰδο ΕΥ̓͂ δον ίβθορ ψδοηθοσί, πιπδὲ 6 
ἀδίοὰ ας ἰδίθ δὲ 7606. Ηΐβ βυσοβδδβον, ΝΥ Ισιιθὰ, ἰ5 
Βτεῖ μααγὰ οὗ ἰῃ 772. (Βιδάάδῃ δπὰ ϑίαθθβ, ᾿"ϊ. 
402.) [51] 


ἘΟΥΡΤΙΑΝΗ͂, ΘΟΟΒΡΕῚ, ΑΟΟΟΒΌΙΧα 
ΤΟ. [ΘΌΒΡΕΙ8, ΑΡΟΟΒΥΡΗΔΛΙ,] 


ἙΗΟΑΕΝ, Βεστοῖξ δῃὰ τρδυέγσ ἴῃ Βε  ἐἰδηγ, 
εἶν, 4.0. 520, τπιοηεϊοηοά ἰπ (ἢ 6 δῃοηστποῦβ Ῥζα 
οἵ Ο11445 ϑαρίβϑηβ (6δΡ. υἱὶ. 8. 40, ἰπ ΒΟ]]. Ασέα 55. 
ὅλῃ. ἰϊ, 965). Ηρ ἀπε] ἰπ 8 ς]] δὰ )οϊίπρ με 
οδσον οὗἩ ἔδ6 τρομβδίευ οὗ 85:1. Ο11 4648 ἀθ δα 8 
ἷπ 186 ἀΐοοεδα οὗ ὕἴδημεβ, ρἰδοθᾶ ὉΥ {μ6 ϑδιη- 
πιδτιμδηὶ οἢ ἐπ 6 οοαδϑὲ βουξῃ οὗ ὕδηποα (Θαίί. 
ΟἈγωξ. χἶν. 1, τιδρ), θα ὉΥ ἐμ Βο] ]δπαϊδβέβ 
(μεία 88. Ἑεῦ. 11. 668) οῃ {86 ἸοΥ Ὀδηὶς οὔ ἐἢ9 
ΒΙενεῖ. Ἐμοδσιβ δϑοάβθ νγχὰβ ὑσόκθη ἰμίο ὈΥ 8 
Βαςὰ οἵ τοόθθοσς, οπ6 οὗἩ ψ ἤοπι, δορασάν5, ἀδϑῃ θα 
οαὐέ ἔδο Βοστηῖ δ ὈΣΔΙΠ5 τὶ δὴ δχθ ὁ {6 
ἐδ γοβμοϊὰ οἵ ἐβο ολασοι. Ηρ νγ88 οοτησηδηιοσδί ὰ 
Ἐεῦ. 11. [σ. Η.] 


ἙΗΒΕΝΕΈΓΕΘ (θάπιε, ϑὸν. Ἐρίϑο. 271), 
ὉΐεμοΡ οὗἩ Οοπδίϑηοθ. [ἘἘΝΤΕΙΡΟΒ7)] [6. Η.] 


ἘΠΙΒΕΑΟΗΤΑ, οπε οὗ 8ι. Ῥαίσί κ᾿ Β δἰξεθά- 
διοὶς (Όμ Ἀζαβέ. Α.Ὁ. 448). [΄.61] 


ἙἘΠΙΟΗΒΕΒΙΟΗΤ (4ηη. σ!. λ.Ὁ. 728), Ερϑετὶ 
ἴλε ῥσίεδεσί. [ΕΘΒΕΕΤ (5). .-6α.1 


ἙΤΙΌΘΙΟΙΒΝ, δρθαὶ οὔὗἠἨ {86 τπομδδίοσυ οὗ 
Βοσαπαῦδ, ἰῃ {πε ἀΐοςοες οὐ []δηἀ δῆ, ΗΘ υεϊπϑαβοὰ 
ΒεΥεσαὶ ρταρὶδ ἴἰο ὑμαῖ 868 ἴῃ [86 {ϊπ:8 οἵ δ. 
Ουὐάοοους, Ῥαΐ ἐπ δἰΐ6 οὗἠἨ δι8δ πιοῃβδίεσυ ἰδ 
πηκπονῃ (246. Σαπά. Ὁ Βθ68, 381-87). τ. 6] 

ἘΠΡΌΠΙΕΈ ΒΕ, οἱοτίοαὶ τυϊέμοδβ ἐοὸ [86 
ξτατῖ οὗ (6 νί!]αρο οὗ Ι5-ρδηΐῖ Ἢ Οποβεΐη, βοὰ 
οὗ ΟἹ. πὶ, ἴο Οποάἀοϊοῖα δίδπορ οὗ 1]Δ μά δῆ ἰῃ ἐπ 9 
ΘΙ. φεπίατΥ (Ζιό. Σαπά. Ὁγ Βδε5, 415). [.8] 


ἘΓΤΟΡΙΙΟ, Ὑο]δὰ καὶ. [ΡΡΑΜῈ.7 
ΕΙΕΙΒΕΙΗΤ' Οἷἴαϊπι. 6. Ῥ. εἀ. Ηλπι]τοι, 


110, Ρ. 305), Κὶ ἢ 106 Εαδὲ Αῃρ]εβ. 
ΡΟρΩΣ Β ἜΝ ἡ δνν (α ἢ 
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ἙΙΟΕΝ, ἴῃ ἐμ Ἰεροπάδγυ δοοουηΐβ οἵ 4168, 
8ὰ5 {πὲ Βοποὺν οὗὨ μοΐὶπρ τοραγάθά 88 ὑμ8 ἢγδβι 
δτλα]θ δαϊηΐ διηοηρ (πα Βχίζομβ. 85:6 ψγχβ [ῃ8 
ἀδυρθέεν οὗ Οδγαάορς (Ὀδγαοίμουβ) δ Βσδη, ἐπ8 
οδίεῦ οὗἩ [86 ϑΠυγοβ, ψὴῸ Του σαΣ δὸ ἰοὰρς δηά 
ταΔΏ ΠΥ δραίηδε ἐμ Ἐοιμαπ Ἰερίουβ ἰὰ ἐπ 
ταϊ4ἀ]6 οὗ. ἐῃ8 18} οοπίυγγ, δὰ οὐίαϊποὰ ἐδ 
ΤΆΥΟΌΣ οὗ ἔπ6 ΘἸηρεγον ΟἸδπάϊ 8, γγμῸ οαγτὶθὰ Ἀΐπὰ 
8 οΑρἔϊνε ἤο βοτηβ ἴο στᾶοθ ἔπ ἱπηροσίαὶ ἐσ ἀρ. 
Εἰξθὰ νγδ8 πιαστίοὰ ἴο βδγ!]ος, Ἰογά οὗ ὕδβϑσ- 
β Ποῦ, τον ΟἹὰ ϑαγυτη. [1 ΔῺΥ γτεϊίδποο ἰβ ἔς 
θ6 Ραΐ ὑρου ἐμ ]οροπὰ (ἀπά ἀβῇοα 168 δυστουπὰ 
ἰδ ὁ 4}] βἰάθ8), Εἰζθὴ νγᾶϑ ἴμ6 ἀβδαριίοσ ψ 180, 
ΜΠ ΒΟΡ τοῖον δηὰ πηο]98, 788 τηδὰθ οδρεϊνθ 
δὰ οοπνογεὰ ἴ0 ΒοΙ,6, 85 το δίθά Ὁγ Ταδοϊίυ (4πη. 
110. χίΐ. ο. 88 84ᾳ.}, δῃὰ τᾶβ ᾿ἰδοσαϊϑὰ τ ῖτὰ ΒῸΣ 
ἔλΈ μεν διὰ ἔγίοπάβ. (0π 186 ᾿18016 ᾳπεβέϊοη, 88 
{τοδίθά ἱπ ἐμ Ῥεἰβὰ Τυίδάβ, δοθ Βθθβ, ᾿γσίδὴ 
ϑαΐιέβ, 860. ἱν. 77 54.) [.61] 


ἙἘΠΟΠΜΑΚΡ, θίδμορ οὐ  ἄσσϑυσς. [Εππ’ 
ΜΑΒΡ.} 


ἙΠΟΈΑΤ,, Υ οΙβα καϊπί. [ΕΘΕΒΑΒ 


ἙΠΟΒΟΝ ἰς οπυπηθγαίοα δπιοπρ ἐἢι8 ΤΩΔΏΥ͂ 8008 
οἵὗἩ αν τμ6 ἔλίμοσ οἵ Οἰ]άαβ, δπὰ ἰουπαθὰ ἃ 
σδατοῖ ἐπ ΟΟΤΏΜ411 ἴῃ (86 ΘΕᾺ οοαίατΥ (θεδ, 
Ῥγεϊθὰ ϑαϊπὲθ, 280). ἰς 6] 


ἘΠΟΝΥΥ, 4 ὙΥ 618} καϊπὶ ἴῃ ἐλ 6 ἢσβὲ μι] οὗ 
ἀμ 71 οδμΐυσΥ, ψγ88 Ὀσγοῖμοσ οὐὗἩἨ Ὀγγάαν, δῃά 
δοὴ οὗ εὶς Εο6] αὖ ΟἸδπανς ; Β6 ἔπι θοϊουσοὰ 
ἴο ΟΑΣπδυνοηβμῖγα, θα 48 16 Ἐ Ὧ0 ἴχϑοθ πῃ ἔδαδὺ 
οἱ σμυσοι; ἀοάἀϊοδέϊου (668, Οαπιδγο- Βείέ, ϑαύηΐδ, 
599; εεβ, γγδίβὴ, ϑαύπιίθ, 298). . 61] 


ἙΓΜΒΕΤΗΑᾺΑ (ΕΙΝΒΕΤΤΑ), 5Τ., δ νἱγρίη, 
οοτητηθιιοσχαϊθὰ πὶ ἔσο οἴμοσα, γογδεῦίδ δηὰ 
ὙΠ θεὐξα, οα ἔπ 161} οὗ ϑϑρίθιηθοσ. ΤΆΘΥ δδ 
ὍηΚΡοσσα ἴο [ἢ ε ο]άθγ τραγγγοϊορίοβ, Ὀπὲ ἰπ {86 
«Αμοίαγία οἵ Μοϊδπυδ ἰο ἐμαὶ οὗἩ ὕδαδγά οοουν 
186 ψογὰβ “1η ἑοσσίἑοσίο Αὐ ρθη ποηβὶ (πῃ Α]58 66) 
βδποίδο Εἰπδοὶδι υἱγρίηἶδ, ρσϑθοϊασαθ βαποι ἰδεΐβ ἢ 
(Μίκπο, Ραίσ. [αῦ. σχχὶν. 478). ΤῊΘ Ἰοροπὰ ἴβ 
1δδὲ ὉΠΟΥ͂ γασα ἴἤγθο οὗ 6 οοτηραηίομδβ οὗ 8. 
ὕτβαϊδ Ἰἰοΐε Ὁγ μὸν ἕο ἑεμὰ 858. Αὐγοὶ δ θα δ 6 
611 δἰοκ οὗ ἃ ἴδυεσ οῃ {89 γα σῃ ᾿Ο ΓΙΟΥ͂ ἔγοτα 
Ἐοταθ (0 Οοἰοξηθ (ΒΟ]]. Ασέα 58. ϑερί. ν. 815). 

[3. 4. Β1 

ΕΙΜΗ͂ΙΝ (ἔμιν, Εντν), βοὴ οὔ ορῆδα, δίβεο 
οΥ̓ Βοβ8- 565 δηὰ Ἐοβ-ταίο- τί απ, μὰ ᾿χφάνιυνΑϑ 
ες. 22. ΤῊΘ πδτιθ ἰ5 δου ἀθηο}Υ ἃ ρμοποέϊς ἔοστῃ 
οὗ {λ9 [τῖϑ ασίδλίπη Γργοι. δουΐῃ], ἰογουβ, ἀ6- 
Ἰχμεῖα!, δοδαξα], πε δέθα τὶν ἢν δορί γαϊοὰ 

ΘγΠ}}0}), ἰωδέεδα οἵ δ, οσΣ ψίἐμοας δδρίγαξίοι 

Φι) πὴ δυὰ θη) (ϑογοο, 7νὐδὴ Ναπιθδ οὗ 

ἰαρθ8, 2 861. Ρ. θ8). Απ δοοοππΐ οἔὨ ἐπΐδ8 βαίηϊ 
8 σίνεπ ἴπ [ῃ9 Ζύΐσ οὶ δὲ. Οοτύπιαο (Ματ. 26), 
αἰ Ὀτοῦμεν, πο ΟΟΙ αι (Δοέα 88. 751) Β85 
δυτίάσοὰ ἔγοτῃ ἐπ Βοοὶ οὗ δηὰ σεηἀετὰ 
ἰπίο ἰαὐη. [ΟΟΒΒμΜασ (5) Ηδ Ῥεϊοηροὰ ἴο 
Μαπβῖει ὉΥ δίγιν, δῃὰ νγα8 δοὴ οὗ Ἑορῆδῃ, δοῃ οἵ 
Μυτοδάῃ, οὗἨ 1868 τδος οἵ Εἴδοῦῆδ Μυ)]οῖμδη, εοὰ 
οἵ Εοξβδῃ Μοσ, βοὺ οἵ ΟἾ}}}}} ΟἸατα ; 8 τηοῖβοσ 
Ὑγ8.5 Ιατη μηδὺ, ἀδῸοΣ οὗ 51}6]}] (ὁΖαγέ, δοησσ. ὈῪ 
Τοάά διὰ ἤβδνεβ, 348). Αοοογήϊΐηρ ἰο {μ6 Ζύ οὗ 
δὲ. Οὐγδηναο, Ἀ6 Ἰεῖδ ΜυηβΙΟΣ ΤῸ [π6 ῥτουίηοθ οὗ 
[οἰηδίοσ, δὰ οἡ ἐμ θδπκβ οὗ (09 Βαστον, ἴῃ 
ἃ ἴουγῃ ΠΟΑΣ ἐῃ6 ἴῸΡ οὗὨἩἁΤπ ἔτι, ἢθ θα 116 Ἀΐ8 
8ΟΡ]6 τηοηϑϑίο ΣΎ, ἔδι6 ῥίδοθ Ὀοΐηρ ἔοσταοσ]ν ο8}19ἀ 
Ἐοδειηΐο- Τσϑοίῃ οΥὐὁ Βοδεσωΐο- Τυϊαΐη, δηὰ ον ΝΟ 
Βοδα, ἰῃ {π0 οουμίῦ οὗ οχίοχά, Τβοσα δθ 


θ4 ΕΙΝΒΕΥΤΤΑ 


ἔουιηθὰ ἃ ὈυπιΘο ΒΥ δύξοπάρα βοθοοὶ, πιοβ] 
ξδιμαγθὰ ἔγοτα ᾿ἷβ παν ῥσονίποθ, δηὰ βυο 
88 {ῃ0 ΓΟΥΘΤΘΠΟΘ ΒΒΟΩ 0 (Π6 ΙΠΘΏΙΟΥ͂ Οὗ 
ἴπ6 ἢγβῦ Ἰουθμάοσ ὑπαῦ δέθεσ δἰ8 ἀβδίῃ ἰΐ τγὰβ γϑ- 
γάρ 85 ἃ ΒΌΧΘ ΑΒ] πὰ δπὰ Ρ͵]808 οὗἩἉ ΒΒΠΟΙΟΔΤΥ͂. 
ΗΪ8. 6}}, οβ]]οὰ Βοσμδη- πίη, οὐ 86}1] οἵ 81. 
ἔνϑι, γγχὰ8 υβεὰ ἰοηξ δίδσ ΤῸ. ἑδκίηρ οδίδμβ δπὰ 
ἀοίοτγταϊπίηρ ἀΐδραῖοβ. Βυΐ βοῆθ ἀουδὲ ἰΐ8 
ουπάδιίου ὉΥ͂ 5... Ενΐπ, δ8 ἴῃ [868 Ζίΐ8 ὁ δέ. 
«Αὐδαη (Ο(οἰζδη, Αοία 858. θ17, 6. 261 ; 028 ἡ. 8), 
ἴξ ἰ8. βαίὰ ἐμαὶ ἰὑ τγᾶ8 81. Αὔθδῃ (Μᾶγσ. 18) σῆο 
Βυΐὺ {86 τλοπαβίο συ οὗ Βοβ-ταὶο-Τσϊ ἴῃ, διὰ ὑπαὶ 
8.. Εἰ δίῃ 88 ΟΥ̓ δοθαῦ ἔθ6γΘ ἦτ {86 1 ξοείταθ 
οὗ 8ι:. Μοῖυᾶ (Αὐζ. 4), ἀπὰ ρϑγῇδρ8 αἷβο οἵ ϑῖ. 
Ανῦδη. Ἧδε αἷβδο θα }}Ὁ0 8 τηομαδίθσυ δί Ἐοβ- 188, 
ἴῃ αἱ δι θ, ἢον ο8116ὰ ἤτοι δἰτλ Μαίηϊβίοσ- 
Εἰπλμΐη οὐ Μοπδβίθσουδῃ, ἃ ραυίβῃ, ροβί-ἰοσσῃ δηὰ 
τηδι Κούτἴονσι, ἴθ [86 ὈΔΓΟΣΥ͂ οὗ εδβὺ ΟΠΆΪΥ, οο. 
ΚΙάατο. Ηΐδ οἱο δαβὶ ἰ8 60. 22, διὰ {μ6 οοπι- 
τηθτηογϑίϊοῃ8 δί ὕϑδῃ. 7 διὰ δθο. 18 τηδν 80 δ8 
δἰ58., Αοσοτγάϊηρς ἴο [8886 ἢ οι σι βῃϑὰ Δ.Ὁ, 580, 
διὰ 7οοοἸἶπ6 δα 5 δ6 τχοίβ 8 ζ 6 οὗ δὲ. Ῥαϊτγίοκ, 
ῬΆΓΕΙΥ ἴῃ ᾿ἰτίδα δπὰ ΡΑΡΟΥ ἴῃ [κδὲπ. ΤᾺΪΒ [8 1Π 6 
δουθηΐῃ οὐ ὑγίρδγε 6 ᾿ἰἴ6 85 σίνθη ὉΥ Οὐ] ζαῃ 
(ἷ(ὰ 7». Τλαισῃ. 117--169), ΟΥ δ 1680, Οο] ζαὰ 
ξἶνοβ. ἰῦ 48 [Π6 οηΦ τοίοστθὰ ἴο ὉΥ͂ 3886. δπὰ 
Φοοο!ηθ (ο8Ρ. 186), ἀΐβουδβδεβ (76. 170 πη. 1, 
2117, ὁο]. 2) δπθ ᾳιοβέίοπ οὗἨ δαϊμουβαΐρ, δυὰ 
ΔΙρΡΌΘΒ [ὋΣ δἰἰγι δυϊτίης [0 ἰο 8:. Ενίμαβ οὐὗὁἨἁ Βοβ- 
τηϊο- τί αἷη, γίνης ἷ8 Τοϑβοὴβ δπὰ σϑρὶ γίηρ ἰο 
οὈ])θοιίοηβΒ. Ἦ8΄8 δῃὰ οἵμιβὶβ σϑίδσ ἴο ἰδ ἃ8 ζ8π6- 
ΤΑΙ διίσϊαϊοὰ ἴο 8ι. Ενίῃ ἴῃ (Π6 5βἰχὲβ ΟΣ 
δαυθηῦ οΘμΐυΥ ; 116 Ο᾽ δομούϑῃ δοοαρίβ ΠΊΟσα 
ἀεοβηίξε!γ οὔ 8:. Ενίῃ 88 ὅπ οσἱ κὶπαὶ δαϊδοσ, διὰ 
δάάιοοθ ΤΩΔΩΥ͂ 6851} Α58 γη.8.}]6 ΣΤ ΆΒΟῺΒ Ὁ {86 
ἰμιοτροϊδξίοα οὐἩ ἐμθ σους ΕΥ̓ ΙΔ ΙΓ ΘΙΒ 
δοοογάϊερ ἕο {Π6 δχίρεποῖθδ οὗ ἔπ {ἱπ|686. Βυΐ 
[δυϊζαη οδηηοῖ ἰῃ ΔΩΥ͂ ὙΆΥ γϑοοῖνο [}6 ΤΙΙρΡΑΓ- 
εἰἴο [ἴδ δ ὑμ6 ποσκ οὐ 8:. Εἰπιίῃ οὔ Βοβ- 
ταϊο- στ αἷῃ, δηὰ (ΒΊη 6 1ξ Ὑδῦμοσ δεϊοηβ ἴο δοῖὴθ 
Ρατῦ οὔὗὁἨ ἐμ ΙΟῸΒ οορζΌΥ ; ἰπ (18, Πούγουον, 
[δαῖσϑῃ Δρρεᾶσβ (0 δδββίρῃ (Δ. ἴοο ]αΐθ ἃ ἀδίβ. 
Εἰταβίη ἰδ 8180 βδἱὰ 9 ἤδυθ πυσϊἐΐθη ἃ ζύ οὗ 
ϑὲ. Μαϊάοο, Ὀϊδθορ οὗἨ Εδσιβ, θὰ ΟοΙσᾶα οοπβίἀοτβ 
τῖ8 πλοϑὲ π]ΚΕΙΥ͂ ; 4150 ἃ ζὺδ οὗ 8. Ουπιραϊ, δὰ 
[Ἀ6 50-ο]]οὰ Βοοὰ οἢ Κύλοππν, Ὀὰΐ {86 ἰδίξοτ ἰ5 
ουϊἀθηε]γ τοῦθ ἰαίασ. (Θ6η. Ην- Εϊαολ, ὉΥ͂ 
ΟῬοπονδῃ, 140 ἡ. "; Ροίσίβ, ξουπα Τοιοον οὗ 
Ἰροϊαπά, 182, 158; 1ιδηίραη, Ποοῖ. Ηΐδέ. 15. ἷ, 
ς. 8, 84, ἰἱ. ο. 14, ὃ 8; Ἰάπηοσ, διδί. 271; 
Ηαγάγυ, Τεβογίρέ. Οαΐ. ἰ. νὰ. ἴ'. 188 ; Ο δηΐου, 
Τρὰλ, ϑαϊπέδ, ἰ. 522; ΑΥΟΒάΔ]1, Δέοπ, Ηΐδ. 180 ; 
γατο, 7τιδὰ Ὑγρὶξ. ἱ. ο. 4.) υ.6α] 


ΕἘΙΝΒΕΤΤΑ. [ἘΠΕΒΕΤΗΑΛ.] 


ἙΙΝΟΑΝ (ΕΝΕΑΝ) ἰδ σοσηπιοπιοσαϊθὰ ὁ Αρσ. 
21, δηὰ βγ]οὰ “ κίηρ οἵ ϑιοῖβ,᾽ δροὺὰΐ Α.Ὁ. 590. 
ΤὨΐβ 5 ῬΓΟΌΔΟΪΥ Αἰάδη, βοῃ οὔ αδαγδη, ὑγβοτω 
81. ΟΟἸυτωθα ἱπδυρσυταύοθα δ8 ἰκίησ οὗ ἐμ δ αἰ- 
τἰδάϊς ϑοοίβ (4.0. 571--60ὅ, Δρ. ΟΠ] 6.8), διά 
δεοοτηρδηϊθά ἰσ {86 δγποὰ οὗ Ὀχυσηοοα [00- 
ΧΌΜΒΑ (1}} (Λάδιιπδη, Ρίέ. 8. Οοἰμηιδαο, ἱ. οα. 
8-34, ἰϊ. ο. 6); ἢ9 νγὰβ θασίεὰ πα ἐδ ομυτοὶ οὗὨ 
ΚΙϊομοσαη, ἱπ Οδιαρθοϊίου (ΟΠ δταθοσβ᾽ Βοοὰ οὗ 
αν, ἰ. 5881). Οἵ ἰδ τηδὺ ὃ6 ΑἰάδῃΒ 8βοῃ, Εοοβα- 
ἔῃ, Ὑιο {61} δ {86 Ὀ4:}16 οὗἉ 1 σϑά ἢ ἘΡῸΣ 


ΕἸΝΗΑΒῸ (ΒΥΝΑΚΡυΒ), 5Τ.,) δ βο] ΐδυγ. 
ἴῃ 106 Αυοέαγία οἱἠ ἀτονθηιβ ἴο ἴπ6 Δαγέψγοίοσν 
οὗ ὕδβυδτγὰ ἐμιθ88 τγοσὰβ ὁοσαγ ς “1 ΑἸΐοπδ σαβέσο, 
φοταϊἐδίυβ ἀθ. Μασα, δδποτὶ Εγηδσζαϊ δγοτηϊδθ δὲ 


ΕἸΙΝΗΑΒΌΌΒ 


οομίδεββοσί8 " (Μίγχης, Ῥαΐσ. 1,8ῖ. οχχῇ!. 876) 
ΑἸύομδ ν)88 ἰῃ ἮΝ εβίρῃδ!ίαβ. Ηθ 18 οοσαπιθιμογαῖοά 
οἢ ὅμο 2ὅ ἢ οὗἩ Μασγοὺ (Βο]]. Ασέα 8.8. Ματ. 11]. 
587). [5. 4. Β1 


ΕΙΝΗΑΒΌΥΒ, ΕΙΝΗΑῈΡ (ΕΘΙΝΗΔΕΡ ἰε 
ποῖ ἰοαμὰ ἰπ ΘΟΠ ΟΙΠΡΟΓΑΙΥ͂ ἀοοαμηθῃ18), δὶο- 
ΕΤΆΡΒΕΣ οὗἨ ΟΠδυ]οτηαρτθ. Ηδ ᾿8 (88 508 οὗ 
ἔπρβατά δηὰ πρὶ γα, ροσβοηβ οὗ γχοοὰ Ὀἰσγίῃ. 
δά δβἰδέϊομ ἰῃ Ετδποοπία, τγ188 θόσῃ οἶτοδ 770, 
δηὰ γορεϊνοὰ δ18 οἀπορίίοη ἴῃ [ἢ8 ΤΟ ΠΘΒΈΘΣΥ 
οὗ Ευ]άα. Ἠδῤ ἰβ8 ἀοβοσὶ δὰ 848 οἵ δῃι8}} βίδίισο 
“ Βοταπῃοίο,᾽" “' δίδί σα ἀθβρὶς 6 }}} 18 (Υ̓ διαύγιὰ, 
Ῥνοί. ἷἵπὰ Εἰπδαγὰΐ γίήδαπι Οαν. δρ. ὑδβέ, 
“Μοπιπη. Οαν. 501-38), ἀρὰ ἐποσθ ἃσὸ δρίζτϑιηβ 
δχίδπὶ ΟΥ̓ ΑἸοαΐῃ δηὰ οὐδοσβ αἰγθοίθά δραίῃβὲ 
Ἀἰπὶ οα {πϊδ δοοουηῇ. (ἥοπ. Οαν. 492, διὰ 
διε δον, δομέεολίαπδ Οσϑολιολέθηιοί θη, γο]. 
ἷ. 189.) Ηδ πιστὰ Εμπηπια ΟΣ [πητηδ, δβίδίεσ οὔἵἹ 
Βεοσημβαγὰ δίβῃορ οὗ Ῥοστωβδ. (Εἰ. Ερίϑί, 8, 
Μ244..) Τὴθ ἰγδαϊΐου ἐμαὶ Ἐπ τὰ {6 
ἀδυρῆθον οὐὗὨἨ ΟμΑγ θπιασηθ, δὰ ἐμ τοσᾶποθ οὗ 
Εξιημασὰ δῃὰ ἔχωσηδ ἀο ποὺ ἀδίθ θϑίοσθ ἔπ 121} 
οδηΐυσγ. (οπ. αν. 492, ποῖς 6; Ηϊδέ. Ῥοξξ. 
ἀφ Ολαγίσπιασηδ, Ῥᾶν Οδβίοῃ Ῥασίβ, ρρ. 404-8.) 

Ηἱβ ἱπιθ! ζϑηοθ πὰ ἱπάπβίσΥ 5οοὴ πιϑδὰθ ἢΐτι 
Κοονῃ δὲ Ευϊάδ, δῃὰ ἢ6 νγδϑ. δεηῦ ΟΥ̓ 86 δυδαὶ 
Βδαρυϊῖο [86 οουχί οὗ ΟΠ: ]ε8. ΤΉΘΣΘ ἢ6 υΐοΚ] 
θθοδη16 τηοβὲ ἰπυϊπηαΐο Μ]Γ Ὧπ6 Κίηρσ, το Ἰοοϊκοὰ 
ὍΡΟΣ Ἠπὶ 85. 8 805. Ηδ ν͵ὲ8 ἀϊδβιϊηρυϊϑηθὰ 4180 
85 ἃ ΟΓΑξΕΒτηδΏ, ῬΤΟΌΔΟΪΥ ἴῃ {86 ΡΓΘοΐοτΒ τηθίδα 8, 
ΜΉθποΟ ἢ6 χοὺ [Π6 ΠἸΓΟΓΑΙΥ͂ πᾶπια οὗἩἨ ΒΕΖϑ]θοὶ 
(Εχοάυβ χχχὶ. 2, χχχυ. 80) δὲ Ομδυ]68᾽5 οουγί. [ἡ 
9868 οὗὨ Ὠΐδ Ἰοξίαγβ ἢθ βρϑδῖβ (}. 56, 486) οὗ 
ἷ8. βδίυιάϊεδ ἰὰ Υ᾽Ἱγανίαβ, δηὰ Δρρϑαᾶγβ ἴο μᾶσθ 
δαροτϊπίοηἀοὰ δοῖὴθ οὐ Ομ δυ θ5᾿ 5 σοὶ ἐθσξ ΓΑ] 
σΟΣ 5, ἐβουρὰ ἰδ 18 ἀοαθε}] ᾿νοῦ Ὧ6. Ρο8- 
Βοβδθὰ ΒΗΥ͂ διῸ δος γ8] 58|{}}} Ἀΐπηβ6 1} (σξ. 
ψαβέ, 490 ποΐθ, δῃά Ῥ͵α ἐμ δον, ἱ. 140). Ηἰ 
ΤΕΤΩΟΥ͂Δ] ἴο ΟἾΔ ]65᾽8 οουγί ΡτοΟῦΔΌΪΥ ἰοοῖς Ρ]δοθ 
δἴϊοσ 791, ἔοσ ὕποτθ δ. βἰχ ἀοοιπιθηῖδ ἑῃ ἴδ6 
Οοάθα ὶρί. Ἐιἀεηδὶβ (οἰϊοά ὉγῚ 74θέ, 488) 
τ τΐθη ὉΥ Εἰμμδγά, (8 Ἰαΐεδί οὗὨἨ βίοι '8 ἀδίοὰ 
δερί. 12, 791. Εἰσδαγά νγ88 δὰ ἱπιροτίδῃξ ρεσ- 
ΒΟΠΔρΟ δ΄ ἴδε ΕὙΔΩΚΙβῃ οουγί, δηὰ ντ85 ομαγροὰ, 
διηποηρεὺ οἴδοῦ ἀυίίε8, πὶ τὰ οὐ! ἐπε οβῆοίαὶ 
ΔΏΏ815 οὗ 186 οουτῦ (666 θεῖον). [ἢ 806 88 τεπὲ 
ΟἹ 8 τη ϊβδίου [0 ἴΠ6 ρορ τίη σογασὰ ἴο ἃ ῥτο-. 
Ῥοδοὰ ᾿βοϊμβθτηθ ἔὉΥ ὑμε αἰν βίου οὗ ἴδ δταρίγο 
(Εἶπα. 4πη. 8. 8.}, διὰ ἴῃ 818. (ὃ γγὰβ δὲ ἢΐβ 
δάνίοθ ἐμαὺ 1,6 νν]8 γγχὰ8. ποιηϊπαῖθαὰ διροσοῦ (Νὶ- 
5611} αγπι. 8ρΡ. Ῥεσίζ, ϑογίρῇ. ἰ].. 479). 

Εἰπδασὰ᾽᾿β ρμοβίἴοῃ δα βοσοὰ πὸ ἀἰπιϊπαἰΐοι οα 
Ομ 685 ἀθάϊῃ. 1υσίβ τυδάβ ᾿ΐπὰ ΘΟΌΉΒ6,]οσ ἰο 
Γοῦμασ, {π6 γουῃρ ΘΙΏΡΘΤΟΣ, ἰῃ 817, διὰ ἰῃ 880 
86 δοίθά 88 8 πηθάϊδίοσ θθύνθθῃ ἔδί Ὲ Δηά βοῇ. 
Ηἰδ ΡΈ ]ϊο 116, Βοσσονοσ, δὰ Ὀθοοτηθ 1685 δοίϊνα 
ἀυτίης (Π656 ἸΔΕΙΟΥ ΥΘΑΙΒ; ΒΕΥΘΓΑΙΪ δΌΌ6Υ8 ᾿δὰ δὲ 
ἀϊβοτεμὺ (ἰπηθ8 Ὀθεα οοπέοστοὰ ἀροὶ μἷπὶ (Ζέοη. 
Ὅαν. 493-494), εδρϑοίδ!]}Υ ὑμδὲ οὗ ΜΙΟμοἰδέβαϊ ἴῃ 
[86 Οἀθηνα]ά, ἰο νον, δηά ἔγοτη 828 οπνγασὰς 
ἴο Μυ] πμοίτα (56}} σοπβίδας οα 86 Μαΐπ), μ βαξδῃ 
ἴο ΓΘΕΪΤΘ ΤΟΥ 6 δὰ τη τα ἔγουῃ Ἴοουτί Ἰϊἴ8. 

Τὸ {μὲ Ἰδίψεσ ρίδοθ 6 δὰ ὑγδηβίεστοἁ Ηΐδ 
Ῥτθοΐους τα] 8 οὔ 535, Μασοθ]ηαβ δηὰ Ρεῖγυεκ, 
δηὰ ποτα δἰβ νἱΐθ Εγατηα ἀἰοὰ ἴῃ 886, δηὰ Εἰπ- 
Βαγὰ Ηἰπηβοὶῇ ου Μαγοὸὰ 14, 840. (ον {Ἀ6 ἀεῖε, 
ψφ48ό, 499, ποία 6.) Ἠϊβ δρὶϊαρῃ ΟΥ̓ Βδρδῃ 
Μδυγὰβ ἰβ οχίδηϊ, 6.5. ἰῃ Ψαέ, 5800. Βεδίἀοβ ἐδ8 
γα Οαγοὶς ἀδπὰ 1886 Αππαΐβ δε θα θὰ ἴο Ηἷτὰ 
Εἰμμασὰ ναβ ἔδ6 δυΐμοσ οὗ δ ζιδοίίμε ἀσ αὐοναπάα 
ογωοα (θοῦ ποῦ οχίδηΐ), δῃά ἃ ἐσθδέϊβδο 226 ἔγανδ- 


ΕΙΝΙΟΝ 


ἰαξῶπο εὲ πιϊγασιεϊί 5.8. Ἡχροοὶ ἐπ σὲ Ῥεϊτιὶ (6ρ. 
Τευ]εῖ, “ἰμυτγό8 α Εσίπλανα, ἴϊ. 115-816; εἶ, 
ῬΑ εθδοΝ, 154-5). Του]εῖ (ἰἰ. 897) 18 ἱπο!᾿ποὰ 
ἴο ἤ]]ονγ ΜδΌΊΠ]οπ ἴῃ δεισι δαϊίηρ αἶδο ἐο Εἰππασὰ 
86 ξλνέλπιιϑ ὧα Ραδδίοπα Ολγίδεὶ τπαγέψγιηι, Μαν- 
οὐἰϊίηιὶ σὲ Ῥείγί, ΟΥ̓ Ἐϊαματὰ 5 Ἰδξζοσβ, βουβηΐγ- 
Ὅη8 ΤΕ δχίδηϊ, ΣΩΔΩΥ͂ ἱπιρογίδοϊ ; ΠΟΥ͂ ἃ ἴο θῈ 
ἰοαπά δρ. Ὀυομοβαθ, Τεαϊεῖ, δὰ 74Η8, ρρ. 
410-86. Εἰππατὰ νὰ8 δαΐμοσ οὐ οἀϊξον οὗ “8 
οποία] 8: π4}5 οὔ [6 οοατέ, Κπονγῃ 85 8 ἀππαῖσϑ 
Ζαμγίβασιϑεβ ΔΜα)ογοα [ΟΗΑΈΤΕΒ, Ρ. 4586], ἔτοπι 
19 ἰο 829, ὙΠ εΩ ἮΘ ῬΕΙΤΩΒΠΘΠΟΙΥ τοξϊγοά ἴο 
δὲβ δῦ θυ. (80 Ῥαιἐθηθβοῖ, Εἰαμαγάἢβ ϑἀϊξουβῃΐρ 
ἰλσεεὰ ΟὨΪΥ͂ 11] 814 δοοοταϊηρ ἐο ΟἸεξεῦγεο με.) 
Τὰ Αππαίσε Εὐιλαταϊ ᾶτθ ἃ τϑιθάϊ του οὗ ἐῃ8 
οἤῖοίΑ] δ μ4}5. ον {Π|8 ρετίοά, ροββί δ] Υ αἰβο ΒΥ 
Εἰμμασά᾽ 5 βαπᾶά, ΤῊΘ ὑγῇο]8 αποβέϊοη πίῃ τερατὰ 
ἴο {δε οβῆοἰ4] οοτισῦ ο᾿γοπΐο]6, ἀπά 1τ8 Δα ΒΟΥΒΉΙΡ ἴ5 
ΤΟΥ͂ Οδέσαχα. (866 Ββῃκο, Ζεων Αγ ἐγἄπξιϑολ- 
ἀσκέδολον  ἰσϊολθαππαίσα, Βοι]π, 1855; Οἴδβο- 
δγεοδῦ, 26 Ῥγᾶπκίβολοπ Κὐπισδαππαίσα πὰ ἰλτ 
ὕτεργμη, ἐπι Μῶπολσπεν Ημὲ, ψαλγδιοῖ, 1864, 
ῬΡ. 180-288; Ὑ᾽ δέέθη δῖ, γοἹ]. ἱ. ρρ. 142 84.) 
115 5 18 δι θοΣ οὗ [86 Π1{6 οὗὁἨ Ομαγ 68 [δαὶ 
Εἰπδαγά μας οὐξαίηοὰ ἰδ ργεαίεβὲ ὥιπιθ. Ηδ 
ἌΡΡέδτ5 ἔο Ββαγε Βερὰπ ἐδ ΜΟΤΙς ΨΘΣῪ ΒΒΟΤΕΥ αἴθ 
1λ ἐπι ρθσοσ᾿β ἀθδίῃ, ἴον ἰξ ἰ8 τηοπεϊοηὰ ἘΥ οοῃ- 
ἐειηρογαυῖθβ 88 ΘΑΓῚῪ 88 820 (ὕαεΐοη, 152) δηὰ 
ὙγαΙδίτὰ (ἀϊοὰ 849) ἀἰνίἀε8 ἰξ ἰπΐο οβαρίθιϑ, δπὰ 
στοὶθ ἐμ6 ρχοίϊοριᾳβ δῦουθ γϑίδσγὰ ἴθ. [1ξ ψσΥ 
ἐδγὶν θεσδτηθ {Π6 ταοδὲ ψἱάο]ν τοδὰ θοοῖκ οὔ 86 
τη 4416 αρεβ. Μοτθ ἔβδὴ εἰχίγ Μϑ8. οὗ ἰδ δῖθ 
δχίδηί, διπὰ τόσα ἔπιδα ὑνγθηεῦ δἀϊεἰοηβ ἤν Βθθα 
ΡαδΠο μά οΥ̓ 1, [88 θεδύ 18 ἐδαί ὉΥ 768, ἱπο]υά- 
ἱπρ 86 ῥσγοίορῃε οἵ ῬΥα]αίτιἀ, αρ. 2ήοη. (αν. ρρ. 
84. 45 8 Μ)6}} Κπονγῃ, ἴῃ ἕοστη δὰ ἰδησυᾶρο 
ἴὰ ἴα 8 ὙἘΣΥ οἴοβθ ἱπιϊξαιίοπ οὗ ϑιιείοπίαΒ. 7886, 
ἰβ δἰβ ῥγϑῆβος (λίοπ. Οαγ, ρρ. 502-38) ἀπὰ ἱπ ἐμ 
Βοίεβ ἢ858 οἰαθογδίθά {δ οοπιρατίβοη, απὰ ἐπ 
ἱπιϊ δέου ἀοέγασίς ἕο ἃ οεγέαϊπ ἀθζγθα ἔγοτα ἐμ8 
Βἰδίοτίο8] σα] τὰ οὐ {π8 τσοσκ. Α8 88 οἴξθη βθϑῃ 
Ροϊηϊοὰ οαΐ, ἐΠ:6 Ῥέδα 15 ποὲ 50 τη πο ἃ ὈἰΟΡΥΘΡΗΥ͂ 
85 δὴ αἰϊετορῦ δἱ ρίνίηρ 8 σεπαΐπα ᾿ἰνὶπρ οομδβῖβο 
ἰεπέ ρίοίατα ΟΥ̓́Τ Βα( ΟἾΑΣ]65 ττᾶβ ; πὰ δἰ ἐμουρὰ 
ἵδεδ Δ΄Θ ΤΙΘΏΥ ἰῃδοσύχδοί 68 οὗ ἔδοξ {ῃμθτ8 ὁδὴ ὃδ6 
πὸ ἀοαδὲ ἐμδξ 186 σθῆθσαὶ ρἰοΐυγθ ἰ8 ἃ ἰσαθ ὁῃ8. 
πρ. ἔδηκα δρ. δ διίθηϑ. ἱ. ρρ. 150-8. Βεβίάββ 
ἴδε τοῦ κβ αῦονο τοίεσσοά ἰο, [Δ 6]6γ᾽8 Ζοῦοπ πὰ 
Ἡπιπάοὶ Κανὶς ἀεβ ὥτοβθοπ δοδολτίσδση υοπ Ἐδι- 
λα (3 τοῖβ. Ἠδγαθαγρ, 1889} οοπέαίης ἐμ γγέα 
ὃν Εἰπβασά, υσῖθ δὰ δἸδθογδίθ φοπη ΘΠ ΑΣΥ δηὰ 
παριδεῖν ἀοσατιεηίδ. ΤᾺ ΠΠ|8 οἵ Εἰππδτσὰ ὉΥ 
θμἴο ΑΒὲ] ρσεῆχεὰ το μΐβ ἐγβηβιείοῃ οὗ ἐμ 6 Μέξα 
ἰὰ της Οεδολέολέξολτοίθσν ἀδν' ἀδιέδολιδη, Ῥογφοῖξ ἰ5 
Αἰδὸ τα] 8]6. ΕῸΣ οἶδεν ᾿ἰδοσδέασο ὀοπηθοϊθά 
σἱδ ἐμε δα ᾽εοὶ 56ὲ Ῥοξεμαδὲ, κιν. [Τ΄ ΚΕ. Β.] 


ΕΙΝΙΟΝ (ΕΥΚΝΥΛῊΝ, ΕἸΝΎΑΥΝ), δυγηδπηθά 
Ἐγειδίπ, [5 σα θὰ “ Κίηρ ἴῃ [Δ6γπ,᾽ ἴπ [86 Ροαϊ- 
ἔτεες οὗ τῆς Ὑ 615}} βαϊπίβ, δηὰ νγγϑ8 δοῃ οὗ Οὐγαΐῃ 
θαπγη ἂ Εἰηΐοα Υ σὲ Β δὸ Οὐποάάα ἡ δάϊρ: ; ἈΐΒ 
ὑτοίβετβ ὑπγοῦε 85. ϑοίσίοὶ δῃὰ Μοίτίου. Η9 
Ἰουπάοά {86 σθαι ἢ οὗ 1]δποησδῃ, ΟΣ Κιαποίπσίοι 
Ἐτεαδῖπ, ἴῃ Ηἰβ οὐνῃ ἀϊδύσίοι ἰῃ (δ τπδνοηβηΐτο, 
ἴδε φο]]ερθ οὐ Ῥεηπιον ἱπ ΑὨΡΊΘΘΘΥ, ΟνῈΣ τ ἰοὴ 
ἢ μ]δοοὰ ϑοί γῖοὶ δα ἢγξὶ ργεβίάθῃς, απὰ ΔΙΔΟΠδΒΘΥ 
τῷ ἴδε ἰβ]απὰ οὗ Βατάεευ, ψῆοβα ἢγϑὶ δυθδὲ νγαβ ϑὲ. 
(δάβδῃ. Ηἰς ἐβεέϊναὶ [5 Εθθγυδσυ 9, διὰ ἢἰδ ἀπέ 
ἀδουΐ 06 βγβὲ μ4] Γ οἵ ἐμὲ Θ1} φεπισΥ [ΟΑΌΡΑΝ 
(ἢ ὠψο. Αγοῖ. δβεβ, Οαπιῦγο- Βνίἃ. Βαϊηξε, 
ὅθ; ἤδοα, Ἡγεΐδὰ δαϊπέδ, 111, 212, 882; ὉΠΙΠίατηδ, 
Ἐιαπ, Ῥγοίαλπι, 137). [΄6. 

ΟΠΕΙΒΤ. ΒΙΟΘΉ. ---ὙΟἹν αΣν 


ΕἸΙΤΗΝΕ θὅ 


ὙΠοτΘ γᾶ ἃ Ἰδίθ ἱπβοσίρείου οὐ {88 ἔονγεσ οὗ 


ΠΙιδπδηρδη οοπίδίπίηρ ἐμ6 ποτάβ Επϑαητβ γϑς 


γγαϊίίασ, ἀῃὰ 1886 πᾶπια Βηπίδαῃ ΟΟΟΌΣΒ ὁα δῃ 


ἰμβογι θά οσοβδ δὲ Μδγρδπι ἰπ ΟἸΔπιογρπηβῃΐτο 
(Βἄδπεσ, Ζιδορ. Βνίξ. Ολγίοε. Νο. 13): “ Ἐππίδαπ 
ΡΙῸ δαΐτηδ Ουοτρογοῦ ἐδοὶξ,᾽ Εἰπίομ᾽ Β ζδδέεϊνδὶ 
ΔΑΥ νγὰ8 ἘθΌσυδΥ 9. 


[α ΝΥ. Β.] 
ΕΙΒΕΝΑΟΘΗ. [Βκναρπάση.} 


ἘΤΒΈΕΝΕ, δοοοσάϊηρ ἕο Βαβι !άθ5 ἀδαρηξον οὗ 
ῬΙΚαίοθυμα, μανίπρ Ἡ ἢ ΟΡ ΤΩΟΙ ΟΣ ΠΟΙ δϑοὰδ 
ἴῃ 186 Οράοδά (ΟἸ6πι. ΑἸεχ. ϑέγοπι. ἵν. 25, Ρ. 637). 

ζ 5.1 

ΕΙἸΤΗΝΕ (ΣΤΗΝΕ, ΕΤΗΝΕΑ) Ἀρρθασβ ἐο ἕδανθ 
θ66Π 8 ΘΟΙΏΙΠΟΩ ὨΔΙΏΘ ἉΙΠΟΩΡ [86 ὙΟΙΏΘΩ οὗὨ 
[τοϊδηὰ, βο ἐμαὶ τ ἢπὰ ἰξ οἴξϑη διηοῦς [ἢ 8 βαϊηΐβ 
δηὰ ὑ86 τηοίμοσβ οὗ (86 βαϊπίβ ((ο] ζβδῃ, Αοέα 88. 
416; θενϑβ, Αὐαπιπαη, Ρ. 1χχ.). 


(1) Ῥδυρμίον οἵ Βαϊί, Ματ. 29. Οἱ ἐπὶς ἀδΥ 
ὯΧΘ Οοτατμδτηοτηϊοὰ ἴῃ Δαγέ, Τοπθσ. (ὉΥ Τοὰὰ 
δηὰ θονεβ, 89) “Εἰ ἢ πθ διὰ ϑβοάμϑα! δ}, ἔνο 
ἀδυρμίετβ οὗ Βαϊξ, ὉῚ (86 βἰάθ οὗ ϑογὰ Οο]αίπι 
ΟἸΠ16 Ὁ 189 Θπέγυ ἰμ Φαγέ. Ταϊασλέ (ΚΕΙ]γ, σαί. 
7». 5.8. Ὁ. χχ.) ἰδ Ὁ Ἰηροπα Βαϊξθ, 4.86 παῤτίθθαης 
ΟἈτίβέυτω, ΕΕμπ8 οοὰδ βοάβ] δῖα ποχηΐπα δασῦτῃ. 
ΟοἸρδη (Αοέα 58, 785) ξῖνεβ βοπιθ δοοουπὲ οὗ [ῃ8 
ὕνο νἱγρίῃβ Εἰθηθα δὰ ϑοάθὶ δία, ἀδυρμξοτβ οὗ 
Αἰάδ, Κίπρ οὗἉ [ιοἰπβίθν, δῃ!ὰ βαγβ ἐμ 6 γ ἢοατί δηθὰ 
δρουΐ ΟΣ δέϊεσ {86 τηϊ ά]6 οὔ ἐμ 61} ΘΘηΓΌΓΥ, 
δαΐ ΜΒ ἐμίηϊβ [μδὲ Βαῖδ τγδν Βᾶνγε Ὀβθὴ 8 βυϊ- 
ΠΆΤΩΟ ΟΥ̓ Οἱ νὍτΘ {πιο ῖγ σταπά ἐβέμον (76. 416 η, 'ν 
οΣ ὑμβαὺ “ἀδυρῃέίεγβ οὗἩ Βαϊ βῃου!ὰ ὃ8 ἰῃέογο 
Ργείβά δ “ἀδυρηξεγβ οὗ ἀτάεπέ Ἵμδυϊ ἐγ, ἔγοτα 
Ὅπ6 ἰονβ (ἈΠῈ Υ θοτα ἐο ΟἸσίβε, σσῆο ἰβ8 βαϊὰ ΌΥ 
Οδιῃ. Μαχαυίΐτο, ἰπ αἷβ Αἀάϊείομβ ἀπά ϑ.ῃο]ία ἐο 
186 είν 9, Αδησιιϑ, ἴο ἤδνθ σοπχα ἰμέο ἐβεὶν 
ὉΤΤΩΒ ἴῃ [86 (Ὅτι οὗ δὴ ἰπίδλῃηξ ἴο μὲ οπιδγδοθὰ 
διὰ Κίββοὰ, ΤῊΔΥ δηὰ ἐμεὶγ βίβέοσς Ουπιληία 
ὝΓΟΤΘ ἀδιρη οΣβ οὐ ΑἰΔ ἢ, βοὴ οὗὨἩ Οδίγοσο, Κίηρ οὗ 
1αἰπβίεσ ; δῃὰ τΐϑ τεδὰ ἰῃ ἐπ Ζύγ οἵ δέ. Μαφάλορ 
(ὕαδπ. 81), Ὀίβμορ οὔ Ἐόγηβ, ον ἐπαξ Ὀῖδθορ 
Ψίδίἑοὰ ἔδοτα, δῃὰ ἤοὺν [Π8 οχ 86 ὑσουρῃξ πῃ 
Αἷπα ἴο ρου ἐποῖν Ἰαπά, δῃὰ αν ἴἰὸ ἃ Ἰερτουβ 
Μοτηδ, δὰ 1[6 Ρ]Δ00 Βρρ] δά ΟΥ δποίθοσ ἐμαὶ 
ἀΑΙ]Υ σάτα ἊΡ ἤγοταη ἴῃ ββᾷᾶ. Νὸ δοοουπὲ ἰβ 
Εἶνϑῃ οὗ ἐμεῖσγ οὐγῃ ἀδίθβ, δαὲ ἐμοῖσ σταπά δέμεσ 
Οαίγθτθ, βοῃ οὔ Οογηιδο, ἀἰοά Α.Ὁ. 548 δεοοτάϊηρσ 
ἴο {86 ξυμ» Μαδέ, ΤὨεὶν Ομ ο΄ ἔδβιϊναὶ ἰ5 Μααν, 
29, Ῥαΐ οἴ ΒΟΙΒ δ.θ δρρσορσίδιθὰ ἐο ἔῆθιω, Τῆεοὶν 
δροάθ οδ]]εὰ ΤϑοΝ-ἰησοη- δαὶ ἐμ, ΟΣ ἐμ6 Ἠσουβο οἵ 
Ὅμ6 ἀδυρίειβ οὐ Βαὶξ οσ ΟἸδυιγ, τγδδ πθᾶσ 
ϑνογάβ ἱπ {6 ὈΔΙΌΩΥ οὗἉ Νοίμογοσοββ, οο. θυ ]ΐα, 
δηὰ ΚΙ] παΐδβ, διό μεσ ρ]δοθ πῆθγο ἐμοῖς ΤΩΘΙΏΟΣΥ͂ 
ΑΒ ἈΟΠΟΌΓΟΙ, ΒΕΘΤῚ8 ἴ0 Πᾶν ὈΕΘῺ ΠΟᾺΡ ἐΐ ΒΒτη9 
(Κε}}γ, Οαἱ, ἵν. ϑαϊηέα, 108). [λυΐραη (Βροὶ. 

δέ. ἦν. ἡ, ο. 14, 8. 17) Δί ττβ ὁ] ἐμὲ ΟΟΡ δἰ οὗ 
τμοῖς Βείπρ ἀϊδεϊπραἰδμθὰ Ὁγ ἐἠοὶτ ῬίοΥ, δῃὰ οὗ 
ἐμοῖσ Ἰνίηρ ἰπ 8 ἀιπηδοσυ, “δας 6 ἈἰβέοσΥ 
οὗ Εἴδηθα, ϑοά βία, διὰ Οὐπιδηΐα, δηὰ ᾿ οί ἢν 
ΒΈΆΘΝ ὙγΕΓῈ ἔμ 8 πᾶσῃββ οὗ ἔμ ΠΟΙ ἀδαρῃξοβ οὗ 
Κίῃρ Αἰά4τ5, ΟΣ μον, τη ΔΕΥ͂ γτοτε ἐμ 6θ6 ἀδυρἠξετε, ἰβ 
80 ἱπγοϊνθα ἴῃ 86 Οὐβουσ ἐν οὗ λαττίηρς ἀοου- 
τηθηῖδβ, ἐπα 1 1] ἀο πο τῶοσε ῆδῃ σβϑῖοσ ἰο 
Οζα το ἐσθαΐδβ οὔ ἔβθπὶ δὲ Μαγ. 29, 


(2) Τιε Εαίτ, ἀδαρμίεν οὗ 1δορμαῖτο. ΟὐΙζδα 
(μα 88. 54-6, 415--6}) δὲ ὕδῃ, 11, διὰ Εδθν. 26, 
888 κίνοη θχίγαοίβ ἔτοτη [ῃ6 ζΖίσσϑα οὐ δὲ. Ῥαῤνιοκ 
τοραγαϊηρ [Π6 ὑπο ἀδιρμέοτα οὗ Κἰπρ Ἱλορδμαῖτο, 
Ὠδηηοὰ ΕΗ ποδ ὑπ Εαὶν ἀπά δὰ δ] πα ἐῃ9 Βυάάγ, 
προ, Πα ΦΠΐηΚΒ, ΠΥ 06 σοΤητηθτηοσδίθά οἢ ἔμοδα 
ἄλγε, ἐμβουφὴ ἴῃ {16 Καϊοιάδτα ἐμοσα ὅσο ΤΑΘΓΕΙΥ 

Ε 


θ0 ΕἸΙΤΗΒΑΒ 


[886 παπῖοβ, ὙΠ ΒοαΡ Ρἴδοθ οΥ ραγεπίαρθ ΤῈ6 
ΒΙΟΣΥ οἵ [π6 ὕνγο βἰβίθυβ Εἴ ἴπθδ διὰ Ἐϑαοϊτηΐα 5 
ξίνϑῃ αὐ 1688 οἵ στϑᾶῖθσ ἰθηστὰ ἴῃ ΟΟἸσαπ᾿Β Τα ϊγά, 
Ἑουγίι, ΕἸᾺ, Βιχιι, δά ϑονθηῖ [ΐγ88 οὗ ϑι, 
Ῥαΐγίοκ, δὰ ἰ8 σϑοοσάθὰ Ὁγ Τίγθομδῃ (βοοὶλ οὗ 
Ανηιασῆ, ἴο]. 12 Α 4). Οοἴγϑη ΡΙδοθβ ἐὺ ἴῃ 4.0. 
432. Κίηρ βορμαῖτα μδὰ βοιὺ μἷβ ὕνγο ἀδρη εγ8 
ἴ1ο Οοπηδυρῃὲ το 6 ἀπάον ἴπ6 ομαγρα οὗ ὑψὸ 
Ῥταϊάβ οσ Μαρὶ, παπιθά Μαδὶ δπὰ Οδρ)1. ϑ8ι. 
Ῥαΐτίοκ μὰ οοτηθ [0 ὕΠ6 ΤΟΥ̓́Δ] ΟΘτΔΘΊΘΥΥ οὗ ὅσο- 
ἤδη ΟΣ Ογυδοβάῃ, ποῦγ δι Βοσορῆδη, [μ8 ὙΕΤΣΎ 
δῃοίθμξ ταβίάθμοθ οὐ ἔπ8 Κίηψβ οὔ Οοπηδαραῦ ἴῃ 
Βοδβοοτασήοῦ. Οἱ {π8 εἰάθ οὗ {π6 ἕοσέ {μ6γ γ788 
8 611 ο4116ἀ ΟἸο δος, δὰ ψ ἤθη 5ι, Ῥαΐύσίοἰς δηὰ 
Ηἷβ αἰξομάδηΐβ οΓ βυποὰ οὗ δίβῃορβ ὑγθσ8 Ἀββθυῃ δ] δὰ 
ΠΟΤ 056 τλοχηΐην δ βυητίβθ, 86 ὕτο ΥὙἱσρὶῃβ 
ΘΆΤΩΘ ΘΑΥ]Υ [0 ἴ8.8 Μ6}1 ἴο ἡγ88}., διὰ, Ηπάϊηρ 86. 
Ῥαϊγίοκ διὰ δἰ8 οοτηρδῃίουβ ἔμογθ, (89 γουπς 
ταδί ἀθηβ ἐβουρῃς Γ ΠΟΥ͂ 6Γ6 δαρθγπδίαγα θείη 8. 
8ι. Ῥαϊύσίοκ, πουγονοῦ, οηξοσοὰ ἱπίο σου σβαύϊοι 
σι 1} ἔθοτα, 85 τοϊαΐθὰ ΒΥ Τίσθομδῃ, δηὰ (Β6 τοβα]ῖ 
νταΒ ἐμὲ ἐπε δε] ἰενθὰ ἀπά τγασγο θαρίϊζεά ; δπὰ 
οἢ ἐμεὶγ ἀδδίτίηρ ἴο 866 ἐμ6 1ογὰ 8 ἔδοβ, ἐΠ6Υ τὸ- 
οοἰνοὰ 86 βδογίῆςα οὗ ΟἸτίβε δῃᾷὰ βοοὴ ραββθὰ ἴῃ 
ἀδδιῃ ἔο 866 ἐπ ὕπβοθη. ΤΉΘΥ ψγ γὰ δυτίοὰ Ὀεδίά8 
{86 Μ6}} οὗ ΟἸεθδοῖν, αηὰ ἀρομ ἔποπα τγ)85 ρἰδοθὰ 
ἃ Ἑεσῖβ, Βεΐθς, οὐ 86 ρ} ] ἢ Σ] ταουπὰ, ν ἰοἢ ὈθοδτηΘ 
6 ῬΓΟΡΕΓΟ οὗ 80. Ῥαίγιο δηὰ ἢὶβ δυο θ58018. 
ΤῊ ἔτο Ὀγαυΐάβ, {πεὶτ σιδγάϊδη8, γ6Τ6 8180 008- 
γογίοα ὃὉγ 8ι. Ραΐτίοκ, (Τοἀά, δέ. Ῥαένίολ,451-δὅ: 
Ο᾽ἤδιηϊ]ου, γιδὰ ϑαϊπέβ, 1. 168-71, 11. 116 ; ὅκα, 
Οὐἰξ. ϑοοΐ. ἰι. 108-9; ΟὔαστΥ, Ζοοί. Αηο. 1ν.. 1ὶ. 
201--2.) 

(8) Ῥαδυρινος οὗὨ Οοστηδο οσ οἵ Μαπίυβ, υἱσγρὶπ, 
οοτητηοιηοχαίθά Ψ0}7 6. ΤῸ αγέ, Ταϊίαφλέ. 
(Κε}γ, (αἱ. 1». 88. ». χανἱ].) μδ8. οὰ ἐπ ἰβ ἀδΥ͂ 
“ ΤῊ ἱηροηα Μαΐδο ἰῃ Αἰτί υἀ- Βοίπηο, ;. 6. ΠΕΤΤΊΟΣ 
οου8 Εΐπο οουβ Οὐτητηδη," δπὰ ἡαγέ, Ῥοπόσ. (ὈΥ 
Τοὰὰ δπὰ βθενββ, 189) 8 “" ΠδυΠΟσ, ἀδασίοσ 
9 Μαΐηο, οἵ Αἰγίαἱ ἢ Βαΐμηθ," αἰδὸ 85 ἃ βερασζϑίβ 
ΘΠΕΣΥ “ΕΔ π6, δυὰ Ουπηπηδη." Τὸ {μὲ8. 148. 
Ὧν. Ἰοὰά (ὦ. Ρ. 189 π. 3) δ8 ἀρρθῃπάθα {Π6 ποΐβ, 
“τὴ π6 δηὰ Ουμηππάῃ ψγοτθ ὈΟΔΒ νἱγσίηβ δπὰ 
βἰβίοτβ, ἀδυριύοτβ οὗ Οογπῖδο, βοὺ οὗ Α1}}}}, οὗ 
188 τδοε οὗ Οδεμαῖς Μόσ, κίηρς οἵ ᾿γϑ]δηὰ (ϑαρού. 
6ση., Β. οΓ 1δοιπ). Βα ΟΟἸ δὴ ἰπ ἰδ ποῖδ, οοση- 
ταθηξίπρ ἀροῦ ἐπ βέοσυ, ἰῃ ὕμθ Τυϊραυεῖῦθ [ἐἔδ, 
οοποογΐης ἴδ6 οἰϊοἴταϊη Μαμπίυβ δυὰ δἰ8 τί 
Ῥεΐηῃρ οοηγνετίθά, δηὰ οὗὨ ἐμ8 Ἰαζζεν, γῆ Ὁ] οββθὰ 
ἘῪ 8. Ῥαϊσγίοικ, Ὀθασίηρ “ ἀδ8 ῥγῸ]68 ἔοθτηβ!] 8, 
δοοθρίβ {88 τοδάϊηρ οὗ ἔπε Δ΄αγέψγοίοσν ο Ταϊϊαφλί 
ταῦ [Βοτθ οσ6 ὕΐπτοθ ἀδυρῃ τον, απὰ μαὺ γα]ν 
θ νγᾶβ ὑμοὶσ ἔδαβὲ (7;». Τλαμηι. 149, ο. 2, 184 η. ", 
270, ς0}]. 1). Οὐοττηδο, βοὴ οὗ Α1}}}1, ἀϊθὰ Α.᾽. ὅ35, 
δοοοσάϊηρς ἴο ἐμ6 δόοων λήαβίθγϑ. [. α. 


ἙΠΤΗΒΑΒ [658 υὸ ρεάΐσγος ρίνοι ᾿ἰπλ δος; 
{86 Ὁ ΕἸδὴ βαϊῃηῦϑ; ἰδ ἰδ Τρ ΓΘ Ὁ βέδίοά ἐμῇ ἢ γγαβ 
ὁπ6 οὗἩ Οφἀ ἴδῃ Β οοπιρϑηίομβ, γ ἤθη {Π6 ἰδτίοσ οδπης 
ἔτοτῃ Ατταοσίοβ ἰμίο Βυϊἑαίη ἰπ ὕπ6 δορί ποίη οὗ 
186 Θὲ} οοπΐασγ, ἀπά ὑπαὶ δἴζοσνασὰβ ἢ6. ᾿Γ88 
ψτἢ Ηδθην οι ἴῃ Βαχάδον (ίνο. Αγολ. ἴϊ, 24, 
40; Βοεθ, Οαπιδγο- Βτίξ, ϑαϊιξβ, ὅϑ4, 598 : δε, 
Μοϊοὴ ϑαϊπὲδ, 218, 224). -.-.α. 


ἘΠΑΘΙΌΒ, ΒΤ. (ΠεμΑυτσθ), ἕοασῦ ἢ Ὀίδῃορ 
οἵ Αὐχασσζα, οἷσ. Δ.Ὁ. 887. Ηδ ἐ)])ονεοά δὲ. 
Μαϊοτίδηυβ, το]οὰ ὼς ὑποπίγ- Γεθ γ6Άγ5, ἃπὰ 
ν»͵88 βυοοεεάθὰ ὉΥ ϑί. Ατηδΐοσ, ψ βοτὰ ἢ ἢαὰ 
δαἀμιϊἰοὰ ἴο [ἢ6 ῥγἱοθβίμοοά, δῃηὰ σγῖο ᾿ισοίθ ἢΐβ 
Αοἰα. αι ἰδ οοτητηοτηοταϊθά οἡ ΜΑΥ 8. (Θαίί. 
Ολνειοέ. χὶϊ. 262; Ασία 58. Μαϊ. νὴ}. 800.) 

[Κ.Τ. 5.1] 


ΕΠΑΘΑΒΑΙΌΒ 


᾿ ΕΠΑΈΤΗ, βυγπατηοά ΕΥοπἢΐη οὐ Υ σοηΐῃ “ (ἢ 9 
Κίηρ, τδβ ἃ ὕατὰ ἀπά βαϊηξ, θὰῖ Γμουρῃ Ηἰβ ρθηθα- 
ἸΟΡΥ͂ 18 ἐγδοβὰ ἐο 06] αοάοθος, δὰ ἐδ 8 ρυ οὶ 
Ὑ͵ εἰδν, ΕἸδθῖ ἢ 18 ΟἹἹῪ ἔοαπα ἴῃ δἷ8 Ἰαέίον ἀδγβ 
Ἰἱνίῃρ ἰῃ 7168. [ῃ {μὲ Ῥοάίσγθεβ οἤ ἐὴσ δαϊπὲα 
0 18 βδίὰ :-----“ ΕἸ δες (Κί ἢ) νγ88 1} βοὴ οὗ Μεγυίο, 
188 δοῃ οὗ Ιάπο; δῃὰ Οηπθῆρίθο, ἀδυρηίον οὗ 
Οσδι]ανβ, βοὰ οὗ 11ϑοπαν, νγ88 ᾿ἶβ πηοῖ ποτ." 
Ηδ βθϑπιβ ἕο βανθ Ῥθθῃ ἰπ ΘΑΥΪΥ 1138 8 οἰϊοίταίη ἴῃ 
{86 πορῖῃ, απ, οὐ δοίηρ ἀγίνεῃ ἔγοπι Πΐ5 ροβϑβ6β5- 
βἴοῃβ, 0 μανα ἐοππὰ τεῆαρα ἴῃ {ἢ ΠιομΑ βίο ΓΥ οἵ 
ΒΔΏρΡΟΙ, οΥ ἴῃ ϑεἰτίο] 8 ΟὉ]]6ρα δ Ῥβηπῆοῃ ἰπ 
ἈὨΡΊ 656 Υ, ἴῃ [86 ταϊἀἀ]6 οὗἉ [86 δἰχίῃι ΘΘὨΔΌΓΥ, ΟΥ, 
ΒΟΟΟΡΑΪΠ ἴο οἶμθιβ, ἱπ {ῃ86 βϑυθῃίῃ. δ νγὰ8 
ἤουμάθν δηά ραΐίσοῃ οὗ ἴμθ ρδσῖβῃ οπυσοι οὗ 
ΑἸ ΟΝ οἢ (8 ποι οοαϑὲ οὐὗἨἁ ΑὨρίεβου. Ηἴ5 
ἔεβεϊναὶ ἰ8 Νονθσαθον 10, ΑΒ ἃ θαγὰ ὑῃ8γ8 Δ16 
ΒΕΥΘΤΆΙ ροδιη8 αἰ θαϊεὰ ἰο πίῃ. ΤὰῈὲ Ψυ- 
υὐγίαπ Αγολαϊοίοσν, ἰ. 161, 48 δ φο]]θοίίου οἵ 
Μοταὶ Τυὶρ! εἴβι Εσοτῃ 1π6 Βίαοὐ Βοοῖ οὗ (αεν- 
πιαγέλοη ([ο]. 85 Ὁ), τ. ὅκεπ (βου. Αποῖοπέ 
Βοολβ οΓ Ῥγαῖσα, ἵ, 501-508, ἰΐ. 85-37) δ 
Ῥτϊπίοά Το Ογησλοσίοα ο,Γ Εἰαείδ, οἵ βονθῃ 
ΒΔηΖΔΒ, δὰ Δπο ΠΥ ροθτὴ οὗ {6 βᾶτηβ ἰθῃρίῃ, 
θούἢ πυσϊεύαπ ἱπ 8 βίγαίῃ οὐ ἀδορεβὶ μἰὐῦ ; ἴπ 1Π6 
Ἰδίθοῦ Ὧ6 58 Υ8 6 ἰοῦββ “"ἴο ῥργαίβθ Ῥεῖδβσ, Ψγ80 
ΟΔΠ ὈαΒίΟΥ γὰρ ρθδοα," δηὰ, “ἷπ δυδυὺ ἰδῃ- 
ξυδρθ ἰβ, σῖν Βορα δοκπονϊθάσοά 88 [}6 
ξϑηῖ]ο, πἰρι-ἰατηθά, ροπθγοῦβ ροσίος οὗ μβάνθῃ. 
(Δνυ. Ατολ. ἰὶ. 25, 40-1; Κοο8, Μήείδὴ δαϊπέδ, 
211; Βοθ8, Οαηπιδγο- Βτίί, ϑαΐηέθ, 596; ὅκθῃο, 
Του Απο. Βοοῖβ οὗ γγαΐδ8, ἰ. 19, 1ϊ. 844.) 

.-61 

ἘΠΑΕῚΓΒ (1), 4 Βυιεβη ΟἈΙοΥ γἢῸ ΔΡΡΘδῚ 8 
ἴπ {Π6 βΒίουυ οὗἉ ἀδιτωδηυβ στεϊασπίης ἴο Βγί δίῃ 
ἴο ρΡὰξ ἀοτπ {86 Ῥεϊαρίδῃ ἤασουῦ. Βθδσίῃρ 
Δ ΤΌΠΩΟΟΣ οὗὨ 086 δα ηΐ᾽ 8 σοτηΐηρ, ΕἸδῆτπβ νυϑπὶ ἴὸ 
τηθοῦ δἰπὶ, ἑακίηρ ᾿ἰϑ βοὴ, ὙΠῸ ψγ88 δβυβεσίην 
ἤτοτῃ ἃ πὶ πόσο ἰερ, δπά 4}} {πὸ οουπύτυ Ποοκεὰ 
δίδον εἶτα. ϑσιηδπὰβ δηὰ ἢ ΐ8 ΘΟΤΏΡΔΩΥ οὗὨ ῥγ]οδίϑβ 
δυτινοὰ ; 86 γου!ῃ τγα8 μοα]ϑὰ ὉΥ͂ ὁ 6ῖγ ῬΓΑΥΕΙ 8, 
δὰ ὈΥ͂ ἐδΐβ ταίγαοϊθ 88. Οδίβο!!ς δι [ἢ θδ8 οοι- 
Βττηοὰ ἴῃ ἐπ τοϊηὰβ οὐ ἔθ ρβϑορὶθ. 866 ἴδ 
18 οἵ Οδεπιδηῦβ ὈῪ Οὐομῃβίδηςί δ, οορίοά ὈΥ 
Βοάβ διὰ βυδεβεχυδπὶ τγὶζοσβ. (Βοά. Η. Ε. 1.21; 
Ηεπ. υπι. ΗΜ δέ. Απσοί. ἴθ Μ.Η.8. 109 ; ΒΟ]]. Αοία 
8... 70}. νἱῖ. 216; Βδσοη. ἀππαί. δῃῃ. 485, χυ].) 

{0.8.1 

ἘΠΑΕΊΌΒ (9) (Κυσϊοἶπε, ΕΡ». 1. 1, ἴῃ Ῥαῖσ. 
[μδῖ. 1. 86), ἔουπάον οὗ ὁ οδυσοι. [Ετκ- 
ΡΗ͂ΙΌ8.1 [Ὁ. Η.] 


ἙἘΠΑΕῚΓΒ (5) (ἄτερ. Τας. 1. Ε΄ ν. 41), δίϑῃιορ 
οἵ Ομ] ομβ-βυσ- Μάτηθ. [ἘΠ ΑΒΙσΒ.] [0Ὁ.Η. 


ἙἘΠΑΘΑΒΑΙΌΒ. ΤᾺ βμοτῦ σεῖρῃ οὗὨ {μῖ5 
80 016 ἀπὰ ῥγοῆϊζαϊθ δτήρθσγοσ, [ποῦ ρα ποὺ ῥγθ- 
βορέϊης 8ΏΥ Ροϊηΐβ5 οἵ ἀΐτθοῦ οοπποχίου συῖτὰ [86 
ΑἰβίοσΥ οὗἹἨ ἐδ ΟἈ γί βιΐαῃ οματοι, 8 ποῦ πἱ μου 
ἰπίδσεϑι 88 ἃ ρῆαβθ οὔ ἴ886 σαὶ φίουβ οοπάϊτίοι οὗ 
186 οταρίτθ. ΗἹδ στδηαταλοίμεγ, 70}18 Μοββδ, νγᾶβ 
Ἐμ9 ἀδυρμῖον οὐ Α Ῥμοθιηϊοίδῃ πατηθὰ Βαβοίδῃιβ. 
Ηον βἰβίοσ, 7116 ᾿όσηηα, θθοδτηθ [ἢ 6 βεοοῃά νυ δ 
οὗ 188 ΘὨΙΡΕΤΟΥ δερυίταϊ5 ϑανεσυβ, ἀπὰ ψγα5 [ἢ9 
ταοῖθον οὗ Μ. Αὐτοὶ ὰ8 Απίοπίπυβ Αὐραβίιι, 
ΘΟΙΏΤΠΟΗΪΥ͂ ἱτπονη 88 ΟἌΥΔ0Δ|14, πὰ οἵ Οεῖα. 
ΒΥ Βεῖ δυβθαηὰ, α]ϊα8 Ανϊέαβ, Μοοβα μδὰ ἔπο 
ἀδαρμίοτα, 7 ]16 ϑοῦπηϊα δὰ Ψ}18 Μαπιτηδββ, οὗἁ 
ἡ Βότ 86 ἔοσταον Ὀδοδτη6 ὅπ8 τηοίμεῦ οἵ ΕἸαρᾶ- 
Ῥαϊαδ ὈΥ ϑεχῦυβ8 ϑατὶυβ Μαδγοθὶ] 8, απὰ ἴΠπ6 ΔΈΟΣ 
ἐπ πιοίμον οὗ Αἰδοχαπάθγ ϑαυσιβ ὉΥ Οδβδὶῃβ 
Ματεϊδηυβ. 


ῬΙΑΘΑΒΑΙΌΒ 


Τῆς πᾶτὶς ρίνοη [0 1π6 γουῃρ ῥγΐποθ ὁπ ᾿ΐ8 
διγῖ, γαγίυβ Ανϊτυβ Βαββίδητιβ, γϑοογάθά {8 
τοδὶπ ἴδοῖβ ἰπ 1π6 ΖΟΠΘΑΙΟΖῪ )υδὺ ρίνεη. Ηβ νγα5 
θοτῃ δὲ ἔπηθδα, ἰθ ϑγτίδ, δδοαΐ 4.0. 2056. Βοίῃ 
δὶς τοοίμοτ δῃά ᾿ΐἷβ δυμΐ γα ἀεγοίοά ἰο 188 
ποβεὶρ οἵ Εἰςραλαὶ (ΞΞ αυὰ ἔπε Ογεδῖοσ, οἵ, 
δΔοοογάϊῃσ ἴ0 ΔποῖΠ 6 Γ δα 1655 ργο Δ 8] ΘΕ τω] ΟΖΎ, 
Οοά οἵ 186 Μουπίδίη8), δῃὰ ἢθ δηὰ ἢ9 Ἴουδίῃ 
ΑἸεσδπάοτ ϑενοσὰβ ὉΤῈ ἴῃ ΦΑΣῚ οἰ ἀμοοὰ οοη- 
βοογαίοά 85 ὑυὶθϑίβ ἰπ 86 ἰδθτωρὶε οὗ ἐπδΐ ἀεἰ ἐγ ἴῃ 
885 ἠδέϊνε οἰ Υ, δπὰ {Π6 γοῦῃρ Βαββίδιυβ ἰοοὶς {Π6 
Ὥδπιθ ΟὗἨ 16 ροὰ ἴο ψοτα ἢ6 τηϊηἰδίοσοὰ. 5 
{86 τηῦγάοσ οὐὁἠἨ Οδγαο8}}6 ὈΥ Μδοσγίπαβ, ἷ8 στδηά- 
τοῖον, ὙΠῸ ᾿δὰ βῃδγοὰ ὑἱ ΠΟΥ δίδέοσ Ψ0}18 
Ῥομιηα {π6 δρίεμάουσ οὐὁἨἨ Ἁ ἐῃθ ἱπυρθσία! οουτί, 
γαβ σοπιρο!]οὰ ἴ0 χτεῖϊγα ἰηΐο ϑυτίδ, ΓΏΘΓῈ 888 
πδίομοὰ ἴογ 8ῃ Ορροσγ[ ἈΠ ΠΥ οὗ τανοπρὶπρ ΒΕσβοὶ 
οἢ ἴδ6 ἸΞΌΓΡΟΙ δηά τερζαὶπίπρ ἨΘΣ ἰοβῦ ΡΟΝ ΟΣ. 
Τλε ἀϊθοοπέοῃξ οδυδοὰ δηηοης 86 ἔγοορβ οὗ ἰῃ8 
επηρίτα ΕΥ̓ {86 τί χίὰ ἀἰδοὶρ] πθ οὐὗἨ ΜδοσίμπΒ ρτο- 
βοπίοὰ δὴ οροηίπρ ὙΔΙΟὮ 5016 ψ͵88 ποῖ βίου ἴο 56. 
Α τοροσὲ νγὰβ οἰσου]δῖοά {παὶ ΟἌΓΔ04118 τν88 186 
τοδὶ (δέ Π}Γ οὐὗἁἨ [6 δοῃ οὔ ϑοδηγίδ. [δγρθ8888 
ὍΤΕ [ΓΘΘΙΥ͂ ρίνϑη ἴο ἴδε 50] ἀἴθγβ βίδίϊομθά ὁπ [}}6 
Ῥοεπίοίδῃ θογάοῦ, διὰ ὑπθν τοροῖνοὰ τῃ6 δογ- 
Ῥγίῃςο, ἢ δ τηοΊ ΠῈΓ ἀπά στδθατηοίποσ, ἰη (0 
δεῖς σΑπιΡ, 8πὰ 5δ] υἱδὰ ἴτω ΕΥ̓ [86 {{1}6 οὗ Μ, 
Αυτεϊϊὰ5 Απίοπίηαβ, οα ἐπα 160} οἵ Μαγ, 4.Ὁ. 
218. Μαογίπαβ, δἿΘΣ δἢ ἀπβασοοδία] δἰζοτηρῦ ἴο 
486}} 16 τενοὶς ὉΥ βομάϊηρ συ] δπῦβ σι 8 
Ῥοὰγ οὗἉ ἔγοορβ, σᾶτθ ἰῃ Ῥϑύβοῃ, νγ88 ἀοίοαίοα ἴῃ 
ἃ Ρἰἰομοὰ δαΐι]9 οὐ {δ θοσγάδοσ οὔ ϑγυία ἴῃ 
ΡΒοεηίςεϊδ, διά δῇδσ δὴ δἰΐετηρί ἴο ββοδρὲ ἐπ 
ἀϊβραΐδε ν'δ8 ἔδκθῃ δηὰ ραΐ ἴο ἀδδίθβ. Α ἰἸοΐίου 
μὰ: δ᾽ οὔδς ἀοδραίοπεὰ ἱπ ἔμ πδπι οὗ {88 
τοῦς ῥγίησα ἴο ἐμ Βοιηδῃ βθηδίθ, ἰῃ τυ δἰ οἢ, 
αἰτβουΐ ἐσθ γί ἰπρ ἕῸΣ ὑπο ἔοστηδὶ οοηβεηΐ, 
δι6 δεδαπηβά 8}} 1π6 {{{165 οὗ ἱπηραοτί8] βονογεὶ ΠΥ, 
Οδεξᾶσ, [τ ρεσδίοσ, Ρίιβ, Εδὶϊχ, Αὐρπβέαβ, τ τὰ 
186 ἐὐϊθαπ ζίαθ δυϊμοσῖγ, δπά τῖξὰ σάᾶρστιθ 
ὈΓΟΓΗΐδα5 οὗὨ χοϑίοστη ἀβοϊαγοὰ ἐπδί ἢ6 ὑσοροβϑὰ ἴο 
Δ πιβο ἢ ἐο ἔΉΠ]ονν ἰπ [ἢ ἐοοίβίορβ οὗ ὑπο ἢγβέ δῃὰ 
ξτεαιεβί οὐὨἁὨ ἐπα ΕἸαροτοσβι ΝαΙΓΠῈΣ δοπαΐθ ΠΟΥ 
Ῥθορὶς οὔεγοά ἐῃε 5115 65ι ορροείεΐοι ; δῃὰ θη 
δε Β͵δῖσαΘ Ασυδ]οβ τηϑί ἴῃ [86 Οδρίϊο] ου 16 
141ἢ)} οἔἱ 3 αἱγ, σι! ίη ἔνθ γε δήσεν [86 ἀθδί 
οἵ Μεοτίπυβ, ΠΠ6Υ οἴἴετοά ἃρ (ποὶσ ῬΥΑυῈΣΒ [ῸΣ 
ἴδς πε] λτο οὗ [ἢ ΠΟῸ ΘΙΏΡΕΓΟΥ, 

ΤΒο Ἰεϊίοσ νγγᾶὰβ πυυϊτίθη ἔσομιῃ Απίΐοοῖ, ΘΟ 
186 γοπηρ ΘΠΙΡΕΙῸΣ [ῸΓ 5οῃη6 εἰπιθ Πα] ὰ ἢΐ5 οουτί. 
Ηἰς ποῖος σου]Ἱὰ βοθηὶ ἴο ἤδυθ Ὀθθῃ 5, ΠΡ Υ 8 
ἀενοῖες οὗ {π6 ϑυτίδῃ δαπ-ροὰ, θὰ δΐβ δυπίὶ 
Ψ2υ}14 Ματητηδοδ ἢδά ποσὰ οοϊθοῦίο ἰθπάἀοποῖθβ, δπὰ 
ὉΣ ΒΕΓ ἰανίταϊτίου {μ6 στοαί Οτίρεμῃ οδπῖθ ἴοὸ 
Απεΐοσῃ (ΡΎοθΆΌ]Υ, Βοτθτοσ, δθεσ ὑπ ἀθδί οὗ 
ΕἸΑσΑθ41.5}, δῃὰ νᾶβ σϑοοϊγοὰ τ ἢ ΤΩΔΗΥ͂ ΤΩΔΥΚ5 
οἵ ποῦουσ. Ἐπβθθίπβ, τῆο ταϊδίθβ 86 ἕδοί (7. 
Ε. τὶ. 21), βρθᾶκβ οὔ δῦ 858 ἃ ψοϊωδῃ οὗ 6χ- 
φεριΐομαὶ ρίειν (γυνὴ θεοσεβεστάτη εἰ καί τις 
ἄλλη γεγοννίαλ, πὰ πὲ πιδὺ ἰορὶ εἰτηδίο! Υ ἔτᾶοθ 
Βεν ἰηβθοποθ ἰῃ [86 ομασαοίον οὐἨ Δ΄ δοὸὴ ΑἸδχ- 
διάογ ϑόνοσαβ. [ΘΕΈ ΈΕῦΒ.} 

ΑΜεσ βρεῃάϊης βοῃ} {ἶἴτη6 ἂἴ ΝΙ οοπηοάοἶα, ᾿ΠΟΤΟ 
με επίοσοά οῃ ἷβ8 βϑοομὰ οοῃβα!βεΐρ, ἢπ6 γουῃς 
ΕΏΡΟΓΟΓ ῥσοσοθάραά ἴῃ Α.Ὁ. 219 (786 ΤΩΔῪ ποῖδ, ἴῃ 
Ῥαβείηνρ, ἴ8δὲ 1ὑ τγᾶδ ὅμ6 Ὑϑδσ ἴῃ σοι ΟΔ}}ἰδὲυ8 
καςοεοφά ΖΟρΡΒΥτΤί παι 85 Ὀἱσθορ οἵ Βοπι0) ἰο ἐπα 
ο3ρι14]. Ηἴδ5 βῃοσί σοῖζῃι ἔπ σα τηδὺ ὃ6 ἀεβεσ δϑὰ 
85 8 ΓΓΘΏΖΥ οὗὨ ἰἀοϊαίτουπ ἱπιρηγίγ. Ης Ἰαἰά {6 
(οαπάατίοπ οὗ ἃ δρ] θά ϊά ἔθ ρ]ς οα ἴπ6 Ῥα]διτίῃς 
ἰδ Βοποῦγ οὗ Ηἷδ ραϊσοηγτηΐο σοά, δῃὰ ἰγαηβίεγτοα 
ἀΒίΈΒεσ 186 οουΐοδὶ δίοηθ πιο Βδὰ θθθῃ (ἢ 8 
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ΑΥ̓ΤῚ ΌΟΪ οΥὗἩἨΎ κἴ8 ἀἰνί πὶ Υ δὲ Ετηββα, δηὰ πἈίοὶι 
ΑΒ ΠΟΥ͂ ΟΑΥΤΙΘἀ ἔο 118 ΠΕ, ΔΡΟά6 ἴῃ ἃ ὑσὶ Τρ 8] 
οδματίοι, ἄγατῃ ΟΥ̓ ἔπ εἰχ ψ αἰ θ ἤοτβαβ δηά 
ἀγίνϑῃ ὉΥ ὕ8}6 ΘΙΏΡΘΓΟΣ Ἀἰπ56}ἴ, ΤῸ ὑμπαῦ ἐθιηρ]6 
85 8180 Ὀτουρι  [Π6 δδοσϑὰ βίοῃβ οὗ ΟΥ̓ 618 ἔτοτὶ 
Ῥοδββίπαβ, ἀπά ὕπ6 ἰτπηαρο οὗἩὨ [Π6 ϑ'γγίδῃ Αβέαγίβ 
ἔγοτη ΟΑγίπασο. υΥΘρασα ΐοηβ ΜΟΙΘ ἸηΔἀ86 [Ὁ 
οεἰςταϊίηρ {π6 παρίΐ4}8 οὗ {πδὲ σοά 1685 τὶ ἢ ἐἢ 6 
δ, δπά ἃ ΠΕΑΥΥ͂ ἰᾶχ τν88 ἰενϑὰ οἢ {Π86 Ῥθορὶβ 
οὗὨ Βοπιθ ἴο ἀβίγαυ ἰΐβ8 ἀχρθῆϑθβ. ΤῊ ἀἰρη ΕΥ̓ οἵ 
186 βοῃδίθ γγὰ8 ουϊγασοὰ ὈΥ ᾿ιἷ8 ποτηϊπαίίηρ 8 
οουποὶ] οὗὨ ἡοπ 6, ΟΥ̓́ΣΣ τ σἢ ΐδ ταοῦ ΠῈΣ γνῶ ἴὸ 
Ρταβίάθ. Α58 1 ἀϊβροβοὰ ἴο τεοοζῃΐβα {886 τε] σίοπ 
οὗ Ηἷβ }ο νη 8} δι δ] Θοὐβ, ἢ αὐβίδἰ ποὰ ἔγοτωῃ βυνΐη θ᾽ Ἐ 
βοριι δηά δοοορίθὰ ἔπ σχίίθ οὔ οἰγουπιοϊβίοῃ, 
ΜΠ6, δὲ {Π6 βδὴθ ἰ{ἰπ|6, ἀδυκ δίοτίεδ Ὑγ6 8 
οΌττεπς 88 ἴο ἢἰ8 οὔεσίπρ ὈΟΥΒ ἷπ βδογίῆςθ, ἴῃ 
ΟΓάΟΥ ἐμὲ 6 τοῖν ἀϊνίπο ἴπ6 ξαΐαγθ Υ ἐδ 
ἱπβρβοϊίου οὗ ἐμοῖς υἴβοθσα. 

ΤΩ δι θβοσνί μοῦ οὐἩ π6 βθῃδίβ δῃὰ ρθορὶβ οὔ 
Βοτηδ ἴο 186 Τηλϑίοσ οὗ ἐπ Ἰερίοῃβ, δοὸ Ἰθῃρ' 88 ἢ8 
οουἹά οοαπΐ οἡ ἴπ6 ϑβαρροτὶ οὗ (πΠ6 Ῥγαϑίοσίδῃ 
80] ἀἴοσβ, 1ϑὰ Γμθῃλ ἴο Το] γαῖ ουθῃ ἔπι656 δῃοστωὶ- 
165. ΗΒ 6] ουΘΥ δηὰ βυδβρίοίου θά ᾿ἷπὶ ἰο 
ἱπηρυίδοη 8 οουβίπ ΑἸοχαμάοσ ϑθνοσαβϑ, τ θο88 
σἰγίθο διίγδοϊθά ἐμ δάἀπιϊσαϊίοα ὈΟΓΒ οὗἉὨ βο]ἀΐθσα 
διὰ ρθόρὶθ, δῃηὰ σῆοτη, ἱπ ἀθίβσθῃοβα ἴο δἰβ 
το  μογ᾽ 5 δανίοθ, Β6 μδὰ δάἀορίοἀ δπὰ ρσοοϊδίπηθά: 
88 Οδεβᾶσ Βοὺμ ΔΈΟΣ ᾿᾽8 δυσίν δὶ ἴῃ Βοτηθ, δῃὰ 88 
ΤΓΟΟΡΒ ΓΟΒ0 δῃὰ σοβοιθά ἐποὶν ἔδνουσίίθ. ΤῊΘ 
ἔνο 5βἰβί6δτβ, ϑδοὰ τ ΠῈΣ 80ῃ, δρροαγοὰ δὲ [ἢ9 
Βοδὰ οὗ {ποῖγ βρρογίεσβ, δῃὰ ἐδ 0] ον 5. οὗ 
ϑουθσιβ γ6γῈ νἱοϊοσίουβ. ϑοδιηΐδ δηὰ ἐμ Βου- 
ΘΙΏΡΘΙΟΥ Ψ6ΣΘ ἑβχονσῃ ἰπύο ἔῃ ΤΊΘΘΥ (ἢθπο0 ἐδ 8 
δρί ἐμοὶ ΤΙθοσίπτιβ δἴθοσγασγὰβ διϊδομϑὰ (0 Ηἷπὶ ἴῃ 
ἀογβομ), δῃᾷ ἐπ βεπδίθ τηϑὲ δηὰ Ὀγαμάθά ἷβ 
ὭϑΙῚ6 ὙΠ οἔοσπαὶ ἰπίδιηγ. (ίου (888. ᾿χχυΐὶ. 
830-41, Ιχχίχ. ; Ηοτχοάϊδη, ν. 4-28; [δπιρτίά. 
ἰασαῦ. ; Οδρὶ ο]ίη. Δαονέπιδ ; Ἑπέτορ. νἱϊ!. 18; 
Αὐγεὶ. Υἱοίοτ, ἀ6 (68. χχὶὶὶ., ΕΡὶξ. χχἱἱἹ.) 

[Ε. Η. Ρ.] 

ἘΠΑῚΒ (ἔμάβισε, ἨΕΠΑΒΙΘΒ, ΗΠ, ΑΕ1υ8), οἴ 
[πΐβ Το: Οσθ, οοπιτηθτηογαίθὰ ϑορί. 7. Ταὶς 
βαϊῃί ἰδ οοπητηθιποσαϊθὰ ἰπ (86 αγέ. οηδα. διὰ 
αγνέ. Ταϊασλέ οχ τἰιΐἷ8 ἀφγ. Τὸ δίτη νγδβ ἀϑάϊ- 
οδίθα 86 ομασγος θα} ἀροῖ {86 ἰδίῃ ὰ ἱπ ᾿οα ἢ 
Οχγο; {5 Ἰουρἢ 18 ΠΟΥ ἃ Ὀορ, ἢ {π6 ταΐπβ οὗ 
ἀῃ6 συχοι 8.}}} δέαπαϊηρ ἴῃ 1, ἴῃ 186 ἑον]δμὰ 
οὗ Μοπδίμομα οὐ Μοῃδηϊμοδα, ἔγοπηι πο {86 
Ῥορ ἴδκεβ 1ΐ8 ἤδτηθ, ἴῃ ἴῃ8 ῥδυίδῃῃ οὗ Οογθα]]γ, 
ὈΔΙΟΩΥ οὗ ἹΚοττίη, ἀπά οουηίυ οὗ ΤΊρρδυΆσΥ. 
Τὴ ταΐπβ βἰδηὰ δϑουὶ ἔσο τηἱΐθ8 βου ἢ -οαβὲ οὗἁ 
Εοβοσοα. ϑι. ΕἸαἷγ, δποβοσγοῖ δηὰ βοσίδε οἵ ϑοοὶ- 
Οσρα, ἀϊοὰ Α.Ὁ. 802 (τεοῦδ 807) δοοοσάϊῃρ ἴο 188 
οι Μαδέ. (Ὁ Ο Βθοπονδῃ, 412 ἡ. ", 418, 188 ποίβ 
εἰνίπρ δὰ δοοουῃΐ οὗ ἢ -Ογϑὰ δπὰ 15 σαΐπβ; 7γίβλ. 
Νισηπίωϑ, ὉΥ Τοὰὰ ἀπὰ Ηογροσί. 210 πα.» : [δηΐσδη, 
Ἐοοὶ. τὶ, 7. ἦν. ο. 80, 815; 5Κεηβ, Οοἰξ, ϑοοέ, ὶὶ. 
258). Βαϊ ΟοἸρδη ἰγοδίβ Ε]δὶν οἱ 1 οο ἢ -ΟΥΘ 88 οῃ 8 
ψεὶτἢ ΕἸαὶν οσ ΗΠ ΠΙΑτΥ, πορθμὸν οΥἩ 81. Οοϊατῖθα ΒΥ 
δίπϑος 80. ΟἹ πη μδ΄ 8 εἰδίεσ. ΤῊ Ϊ8 οἵμον ΕἸ ἷσ τσαδ 
40ῃ οὗἨἁ Εἰηΐδη, ἀδβοεπάϑά ἔγοσῃ Οἴδῃ, βοῃ οἵ ΟἹ}}}} 
ΟἸάτα, ἀπά ἤθοα νγᾷ8 οὴ6 οὗἩ ἐπ Μοουκείη ; δα 
ἘΒουρῇ ρἰδοοά ὉΥ ΟοΙσαα οα ϑερί. 7, ῬΟΙᾺ ἐπ ϊ8 
διὰ 186 οοηπηροίίερ Ὠΐπι ψὶτὰ ΓΟ; -Οτο μάνα 
ΒΡΤΌΩΡ ἔγοτη Οὐ] απ β ἀοβῖγο ἴο ἢπὰ ἃ ρ]δοβ ἰπ 
ἴη6 ΚαΙοπάδσα Ὁ. η8 πορῆθν οὗἁ 88. σόϊ ατηθα. 
(ΟοἸζϑα, 7ν. Τλαμπι. 478 α.", 479 υ. ᾽3, 490 : α᾽ 

ΕΠΑΝΟ, Ρίβμορ οὐ Μομουΐα, πον 80. θαν 8, 
θαΐ Ροββί Ὁ] Υ {86 βαπὴθ 88 ΕΣ ΔΕΡ (ϑύαθῦα, κεν. 
ϑαον. Απρὶ. 155). ἕ υ. 6. 
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δ8 ἘΓΑΡΗΙΌΒ 


ἘΠΑΡΗΙΓΒ (1), ἃ ποΐασυ ἴο ψβοπι, ἰῃ τοσασὰ 
ἔου ᾿ἰβ βδυνίοββ, ΟΥΘΡΘΥΥ Ναζίδηζθη Ὀθααολιπεὰ 
δου ἃγὶ 0168 οὗἉ οἰοἰδίηρ ἀπὰ ὑπθ τυ ῥίεοεβ οὗ 
ξοϊά. (ἄτερ. Ναζ. 7Τδϑβίαπι. 208, ἰπ Μίρτιο, Ραῖγ. 
ὅτ. χχχνί!. 894.) ([.Υ] 


ἘΠΑΡΗΙΓΒ ΩΣ), ἃ ψοπεϊεπηδη τοδί ἀϊηρ ἰῃ ἃ 
οδβῦ]9 διλοην ΟΥΑΡΦΥ τοοῖδ, ἰῃ (ἢ 6 ἀΐοσαδε οὔ {88 
Βαϊμοιὶ (Βοάε2), δἀάτεββεὰ Ὀγ ϑιἀοιηὶαβ Αρο}]}- 
πατὶβ ὈΙδθορ οὗ Αὕγογρπο (8 ἀ. ΑΡοὶ. 1}. ἰν. 1ὅ, 
ἰπ ΡῬαΐγν. [4ὲ. ᾿ν1ϊ. 520). ΕἸΔΡ δ δὰ 011} 8 
ΘὨυτοῖ οἡ ἢἷδ οδίδίθ, θυξ 88 ὑμθ ἀΐοοδϑθ τγ88 
πὶ ποῦῦ ἃ Ὀίβμορ, 11Κ6 ἸηδηΥ οἴμασ ἀΐοοθβοδ ἴῃ 
6886 δουϊῃ οὗ Οδὰ}] ἔβθῃ ἴῃ Οοίμῖς οσουρδίϊοι 
(ὦ. νἱῖ. 6), ᾿θ τοᾳυεδῖβ δίἀοιίπβ ἕο οοτλθ δπὰ δομ- 
δοοσαΐῖθ ἰξ. δ᾽ ἀοῃΐυβ οοηβθηΐβ, δηὰ ΠΟΡΕΒ, ἱἢ οοτῃ- 
τοῦ ψ ἢ τ Βα μοηΐδοβ, ἐμαὶ ΕἸΔΡ 8, ΠΟΥ 
οἴδειίπς, ΔΙ. ΓῸΓ Ἀἰπιβοὶ , ΤΩΔΥ οὴ8 ἀδύ ΟΠῈΓ 
δδΟυΪἤο68 ΤῸ ἔβεῃ. Τηΐδ ψ͵8 δ ᾿ἰπί οἵ 188 

τ ΘΒΕΥ ΟΠΟΘ, ΟΥ ΟΥ̓́Θ ρδγθδρβ, οοπβίἀογίηρ 

ἸΔΡ᾿ἰα5᾽ 5 ὕϑὴῖς δηὰ {ἢ 6 ἀθδυίῃ οἵ Ὀΐδῃορβ, οὗ ὅμ8 
ορ᾿ϑοορδῖβ, δπὰ 80 Οβι ] 1 σ ἀηἀογβίδπάβ 1ΐ, γγ8ο 
δάάποοθ ἰπ οΟμβττηδίϊοη δῃ θρίβέ]6 οἵ Βυσίοῖῃθ 
υἱϑῆορ οὗἉ [ἡπηοξοβ, δά ἀγοββοὰ “Ἅ θόσηπο δ. 0] 1πὴὶ 
δΕΙΏΡΘΤΑῸΒ τηϑρτΐβοο ἔγαϊσὶ ΕἸδῆο" (Βυτ. Ερ. 
ἡ. 7, ἴῃ Ραῖγ. [δὲ. ᾿ν}ϊ. 86). Τδ 11δὲ8. ἀο ποῖ 
δαδιαὶπ π6 ἰπίογθμοθ (Ὁ }]οσ, Αωέ. ϑαογ. χ. 


382). [6. Η.] 
ἘΠΑΡΗΙΠΓΒ (8), Οἷθθορ οἵ ΟὨΔΙομβ-δασ- 
Μάσηθ. [ἘπιΑβιῦβ.} 


ἙἘΠΑΡΙΌΒ (Εμάρηιῖσβ), β θα Οίβῃορ οἱ 
Ῥοϊείοτβ, βιοοοοάΐης Αἀο!ρμΐαβ δηὰ {ο]]ονσοὰ Ὁ 
Ῥδαΐοὶ, δθοὺΐ 4.0. ὅ85 ἰο ὅ40, Ηἰβ8 πδῖηβ οὔ] Ὺ 
ἈΡΡΘΔΓΒ ἴῃ [Π6 ἰδὲ οὗ [Π6 ὈΙδῃορ5 οὗ ὑπαὶ ἀΐοοθδθ 
(Οαϊ!. ΟἸινὶδέ. ἃ. 1154; 16 Οοἰπία, “νη. Ζοοί. 
απο. δῦ. 538, ἢ. χ]ὶ., ἴοτα. ἱ. Ρ. 402). 

[5. 4. Β1 


ἘΠΑΒΙΡΡΟΒ, Μεϊαβίρραβ, δπὰ ϑρθυβίρρῃδβ, 
“ογροαΐηΐ ἔγδίσοβ," ψ6ΤῈ Οδρρδαοοίδῃβ ὉΥ͂ 
δίτῦ, ΠΟΥΒΟ- ὈΤΘΘ ΚΟΥ 8 ὈΥ͂ ρχοίδϑϑίοι, δηὰ τω Υ Β 
ἰῃ (86 τεῖζῃ οὔ Αὐτγοὶϊϊαθ. ΤΟΥ Μ6͵6 8.}}} 
Βιοδύμθῃβ δὲ ἔῃ δρὸ οἵ 25, ἤθη, μανίηρ ἰην ἑοὰ 
Ἐμοῖν συδηάτηοίμοσ Νϑοηῖ}]8 ἴο δ ἔδβαβί, 88:6 ἀΐδ- 
οοατγβοὰ οὗὨ Ομγίϑὲ ψἈ119 ΓΠΘΥ͂ τηδὰθ οβδσίη 8 ἴὸ 
Ψψυρίίογ. Οοηνίαοοά ΕΥ̓͂ ΒΕΓ πογάβ, ἔΠΕΥ ΤΟδΘ 
ἕτοτῃ 188]6 δπὰ ὕσοκα ὑμοῖνγ ἰάο]8 ἰπ ρίθοθβι [πῃ 
γδίη ἐμ ὶγ τηδϑίοσβ δου χης ἴο τϑοοηνοσί ἔθη, 
Δηά θοῦ ογθοὶ ἰογίασοβ ὑ86 Ὀτοΐθοσ βαβεγοὰ 
ἀραιὰ ἴῃ ἃ ἕμσπιαοθ. ΤΏΘΥ ΓΕΤΘ οοτητηοτηοταϊθαὰ 
οἢ ὕὅδη. 17 ἴῃ {μ6 οματοῦ οὗ δηρτοβ, Μ᾿ ΒΙΓΠΟΣ 
τιοῖγ το] ο8 ΜΟΥ ΒΌΒΘΑΌΘΗΥ οοηνεγοὰ (88. 
Ἡοποῖ. ; Μαγέ. Αἄοη., ὕϑαδτά. ; Αοία 58. 74ῃ. ἰϊ. 
106-80). [σ. ΗΒ. 


ἘΠΑΒΙΠΞΒ (ξΓμρεισθ), ΗΤ'., δβονθηΐθθη ἢ 
δίϑθορ οὗ ΟΒΔΙ Ομ 8- 50 - Μάσγηο, βαοοροάϊηρ Ταἰεϊπο- 
ἀυ5 διὰ (]]ονγοὰ δΥ ἰ8. Ὀσοίμοσ, 86. 1,βυάοσηοσ, 
8 8 παίϊνε οὗἉ ἧΠἰτηορο8. Ηθ ἰδ βαίὰ ἴο βαγ 
ξταη θὰ ἰασρα εδίδίθβ ἴο δἷβ μαστοῦ, δηὰ ἴο ἤδνα 
οδέλίποά {π8 δυδδοχίρίίου οὗἨ Ερίἀϊα5, ἀτοΒ ὈΙΒ ΒΡ 
οὗ ΒΒοίτηβ ἕο {πὸ ἀδεά οὔ γίπ (666 Βο]}. Αοία 
88. Αὔὐνρ. ἰἰ. 7417). Ηδ αϊοὰ οὗἨ ἔδνεσ, υυὐτα 
προ Ὧ6 ψγὰ8 βοϊζϑὰ ψμῖ]ϊθ οἢ δΔῺ ΕΠ ΡΑΒΒΥ 
ἔγοτῃ ἀαθοα ΒιΌΒΙΟὨ ἃ ἔο ϑραίῃ, εἶτ. Α.Ὁ. 580. 
ΗΪδ τοπιδὶπβ όσα Ὀτοῦρσηΐ ὕδοὶς ἴο ΟἸδ]0η8 ἴοσ 
θυχίαὶ, δῃά ποσε ὑσαηϑἰαἰθά ἰῃ Δ.Ὁ. 11θ4 ἴο {88 
ἙΒυγοῦ οἵ 81. Ρίοστε-δυχ- Μοπίβ ἰῃ ἐῃ8 βδτηθ 
ἄϊοςοβ6. Ηδε ἰς οοπιπηθτηογαίθὰ Αὐρ, 19. (ἄτερ. 
Τυν. Ηἰδέ. ἔγαλο. ν. 41, ΒΟ]}, Αοία 58. Αὔρ. 1]. 
741) Θαἰ!. Ολν δὲ, ἰχ, 862.) [5. 4. Β1 


ΕἘΠΡΑΡ 


ΕΠΑΨΕ, δίβδδορ οὗ Μοῃονία, ροββί ]Υ ἐδ 
β88ῖη6 88 ΕἸΨΑΕΌ (ϑίυ θυ, Κοσ. ϑαον. Απσί. 155). 
΄. α. 
ἘΠΒΟΡΟ6 (Ὰππαὶ. σαν. πα. παν ἢ 
809, ἰπ Δ]1.8. 884), ΕΙΒΟΘΎΌΘΟΒ (Δ4πηπαί. 
Οαπῦτ. δῆτ. Ἴοοχχίν. ἐν6. Α.Ὁ. 768, ᾿ὼΏ 27.6.8. 
834), ΕἸ ΒΟΤ (διέ ν Τωουϑοσ. ἰὼ Μ. Η͂.Β. 848} 
Νόηπ. ΜΠδί, ἰπῖξ, ἴῃ 24.6.8. 41 Ὁ), ἀτο ὈΙΒΒῸρ οὗἵἁ 
απγηθάὰ, [Εμβορ.] [σ. Η.1] 


ἙἘΠΒΟΌΥΞ, 51... θδοδηθ Οίβθορ (ογ διοῖ- 
δἰδ8 00) οὗ Βδηροσ ἰπ 755, δηὰ ἱπάυοοὰ [6 ρϑθορὶθ 
οὗ Νοτβ ͵α]68 ἴο δάορὲ 1η86 Βοπιδὴ ογοὶθ οἵ 
Ἑαδίεσ, 1π6 ὁῃ6 σϑδ] ]}Υ ἱπιρογίαπί σϑνοϊ αὐτο ἴπ 
186 Δ ΟἸδ ἢ Ομ ατοῖ ἔτοπι ἐπ 56} ΘΘὨ ΣΤΥ ἴο τῃ6 
1218. Τῆς Ὀίβμορβ οἵ ϑοιπίμ ᾿ 8165 τοίαβοὰ ἰο 
ΘΟΙΏΡΙΥ, δηὰ ὑμ6 ἀΐδβρυΐθ σοῃεϊπαοὰ ἀπε] 7177, 
ΜΆΘΩ {86 {πιὸ οὗἨ Ἑδβίεσ νγ88 δἱἑδσοὰ ἔβεσθ 8]80. 
Οπ ΕἸδοάτβ᾽ ἀδδίῃ, 'ἴὰ 809, ἐπθ σοπί ΓοΟΥ ΒΥ νγ88 
δξδϊη σεποῦγοά, δηὰ ὑπο γα 18 Γθδβο ἴο ὑμίηΚ ἐμ δὲ 
{π6 ΘΙΔῺ Τα σθ 8411} δονγ ὅο βυστεπάθυ ἐποὶγ 
δῃοίεπί ουδίοτι (Ηδάάδῃ διὰ ϑύυ 8, Οομποίΐ8, ἰ. 
148, 208--4). 

Νοεπηΐαβ υβοὰ ἐῃε πἰπαδίθθῃ γϑασβ᾽ ογοῖθ Ἡ Βἰοἢ 
ΕΙροὰ μαὰ ἱπίγοἀυοοά ; δαὶ ἰξ ἰ8 ἢχβε αδϑὰ ἱπ 
ἀπ δὲν Γαπάδνοηβίβ ὑπάθσ 6 Ὑϑαγ 1092, 
διὰ ὈΥ δε βγμέ ν Τυινδοσίοα, ἸΟυ5, δηὰ ὉΥ͂ 
ΒΟΪῚ δγγομθουβγ. [ββῆοσ ἔγδοθβ {88 ἰαϑῦ δοῆο 
οὗ {πὸ Βεὶ ἰ5}} Ἑδβίθσ ΘΟ ΈΣΟΥΘΥΒΥ ἰῃ ἃ βίδίοπιθηΐ 
οὗ [86 δπομυμιουβ 1,6 οὗ 5[. ΟΒτγβοβίοπι, πυσὶ ἐἔθα 
δϑουΐ 950, ΜΟΙ 86 γ8 ἐμδΐ οὐτίδίπ οἰδτίος οὗ 
Ὧπο58 ΜῈ0 ἀν76}} δὲ (μ8 οπὰβ οὗ {88 δαγίῃς δινίὰ 
1Π|6 οὐθδῃ, οδγλθ [0 ΟΟπβίδη ΟΡ ]6 ἴῃ {π6 ἀδγ8 οὔ 
186 Ῥδίσίασο Μουποάϊαβ (842--847), ἴο ἱπᾳαυΐτα οὗ 
οοσίδίη θοο  οϑἰδβί 8] ἐγϑαά! ἰοηβ, θὰ {Π6 μοτίδος 
διηὰ δχδοῦ οοτηρυϊδίίοῃ οὗἩ Βαβίεσ. [ς6. Ὗ. Β.} 


ἙΠΒΜΑΙ, κΚίης οὔ 186 Ἐδβὶ Αῃρΐοβ. 
[Ευϑται.} 


ἘΠΟΗΑΒΑΙ. [Εὐκεβαι.] 


ἙΠΟΥΤΟΙΌ, βἰδίθὰ Ὁγ 111 6πὶ οὗἨ Μα]τηθο- 
ΒΥ (6.1.4. 1. 8 97, εἀ. Ηδτάγ) ἴο αν Ὀθθῃ 
Κκίπρ οὗἩ Εδδβὲ Απρὶΐα, ἐπε Ὀσούμοσ οὐὗὨ ΑἸάυ ΓΑΙ 
Ὁ (1)}] ἴῃ ἔμ Ἰδέίον ρασὲ οὗ [89 ΤῈ} οϑπίυτγ. 
ΤΉΟΥ͂ ποτα ἔμθ βοῃβ οἵ ΕἰΒΘΙΠοσο Κίηρ οὔ Εδϑὲ 
ΑἸρΠ δ δυά 8ι. Ἠοσεδυ δ, δαοοοεἀοὰ ἐμ 6} Ἀπ ο]6 
ΕἸΒΕΙ δ] 4, διὰ δοοοσάϊηρ ἴο ΜΙ βΟΌ ΣΎ ΤῸ ΤῸ 
ϑβυοοοοάοὰ ὈΥ Βοοσπα. Ῥ ὁπάουεσ 981}58 υΐτῃ Εδά- 
Μ814, (ΕἸοσ. ᾽ς. Οσηποαὶ. ἰπ ἡἸ,ῖ.Η.Β. 628; 1ὰ. 
«Αἀἁ Οἴνοη. 4"»ρ. ἴὰ Μ.Η.8. 6836; εμά. Σ. Η. 
δῃῃ. 655, οἀ. ὕοχο, μοίθ.) [ΕυενΑ1.] 

[Ὁ. Η.] 

ἙΠΌΑΛΌ (Ηξιραν) ἰβ {8 πδιὴθ οὗ ἔνο Ὗ εἰϑἢ 
δβὶπίβ τηθῃὐϊοποὰ ὉΥ Ῥτοῖ. Βεεβ. 

(2) ὅο8 οὗ Ατί8. ΤᾺῖβ ρϑσξοῦ, Ὑμοβ6 ρϑάϊΐστεο 
{86 ὙΘΙΒἢ ψοπθδιορίβὶβ ργοίεββ ἴο ἔσο ἴῃ δὴ 
ὈΠΌΤΟΚΟΩ ᾿ἴπ6 ἤτοιῃ Οδγδοίδουβ, 86 Β γί εἰ ἢ 
οἰ οἴταίπ ἴῃ ἘΠ6 Εἰτηθ οὗὨἨ [86 διιρασοσ ΟἸδυάίαβ, 
ὙγᾺ8 800 οὗ Αὐἱῇ δὸ Αὐίδπρς Εσγοῦ δὺ ΟΥδίεπηγῃ 
Θοτομος (Α.Ὁ. 542). Ηοὸ ἰ5 βαίά ὈγῪ δα ἴο ἢδνθ 
θΘΘῃ ἃ τ θτθ6Σ οὔ ἴδ 6 ΠΟ] ερε οὔ 81. ΠΠγά, δὲ 1]18Δη- 
ὑπὶς ΜΑ]οΥ, δηὰ ἰβ οἰδϑβθὰ διηοὴς ἴδ δ] ἢ 
εδὶ πῖβ οὗ 1μ6 Ὀαρίπηΐπρ οὗ {86 71} οδαέυτυ (665, 
Ῥ οἶδ ϑαΐιξθ, 89, 298). 

(2) ὅ8οι οὗ ἀοταίης δὸ δσαππορ. Ἧδ νγῶβ ἴῃ 
186 ΗΔ ἀορτα οὗ ἀδβοθῃξ ἔγοτη δ 6}} θευση]]ὰρ, 
δπὰ ἃ τθιιδοσ οὗ δι. ΠῚ γά4᾽ 5 ΟΟ]]ερ6. Ηθ δξοσ- 
ΨΑΙΤὰβ Ὀδοδτηθ δίβῃορ οἵ ΟἸουςοβίοσ, δῃὰ 18 βαὰ 
ἴο πᾶνε ρίνοι ΟἸ τί βίδα Ὀασίδ] ἴο ὑμ6 0] ον οτβ οὗ 
γογεϊοτῃ σμδῃ ἘΠΘΥ͂ ἭΓ6Γ 8᾽αίπ ΒΥ [ἢ6 ἔγθδ ΟΠ ΣῪ 
οὗ Ηεηρίδε δηὰ δΐβ βϑᾶχοῃβ ἤθὰσ 8] θυ 


ἘΠΌΕΒΕΕΤ' 


Ῥίίϑεας δἰεσ δαΐο5 ἴο μἰπι Ογαέϊοηιδ8 ἱποεοίίοαδ, ᾿1θ. 
'. διὰ ρ]αοοβ ἢ δον 4.0. 490, θυΣ ἤδο5 ἱποϊ αάθ8 
δια ἰῃ [ἢ 6 115ὲ οὗ 186 ΝΥ 6]5ἢ βδίηΐβ ψῆο Ἠοατίϑηοὰ 
ἔτοπι Α.Ὁ. 600 ἰο Α.Ὁ. 6834: ἢ νγᾶ8 βδἰαίη ὈῪ 108 
γαζλῃ ϑάχοῦβ. (θοβ, γεδὴ βαϊπέθ, 161, 298 ; 
ὕφος, Σου! Απὲ. ο. 12, τκϑ. νυ. 475--76 ; ϑέυδυ5, 
οφ. ϑαογ. Απσί. 158; Ριζοου5, ἐσ ΠΙ. Βεῖς, δογιρ. 
90.) --.6. 
Βε ἰβ8. τιθηϊομθά ὃν ὉεοΗ͂ΤΩΥ οὗἨΘ Μοπιποιίῃ 
85 δβανίηρ δυτίεά ἔπε Βγἰοδ ας ΠΟὉ]68. δἰ αἷμ ὉΥ 


Βεαχίσε (110. νἱ. 15), ἐπὰ 85 αὐρίης δὶ5 Ὀγοίμο ᾿ 


ΕΔ] ἴο ΚΠ Ηθησίϑυ ἀπά 5ράγὰ μἰδ δοῃ Οοἴα. (70. 
τἰ, 7, 8.) 

Ης ἀρβοτνοβ 8 ρἶδοθ ἤθτα ΟὨ]Υ͂ 88 παυΪηρ 80Π|6- 
ἐϊηγο8 θθθὴ ἰάδητῆἢθα ἢ 8... ΑἸάαῖο, δὴ ἀπ- 
Καοιννα δαἰπξ, ἴο ποτὰ οὔ υτοδθ8. ἰῃ Οχίυταὰ δπὰ 
ΟἸουοοβίογ δὲ ἀδαϊοαδιοά, Ηδ ἰ9 σοπηιηοιηογαϊοὰ 
ου ὕχπε 14. (ΡῬάσκογ, Απσί. Καίοπά. Ρ. 181; 
Ῥέββαὶ!, ἰέ. Οχῇ. ν. 144.) [5.} 


ἘΠΌΕΒΕΕΤ, ἰπαροδέοτ. ΓΑ ΡΕΒΕΚΤΙ 


ἘΠΌΟΠΕ (ϑίπι. θυη. Ο. Κ. Α. δῃη. 732, ἱπ 
ὙΗ. Β. 651 6), Ὀἴδιορ οὐ ᾿Βοομοβίεσ. [Α1 
νῦν» (2).} [0. Η. 


ΕΤΠΌΟΝΕΝ, ΕἸ ΌΟΨΝΕΝ, Αἰ θαπεμ Βίβμορ οἵ 
Μεμπονίᾳ οὐ 8ῖ. Ῥανίἀ᾽ 5 (ϑία θα, 5. ϑαον. Απρί. 
185; Ααἰταὶά. Ομ. 7έἅι. ᾿Καπιδ. ἰΐ. ς. 1, ψκβ. νἱ. 
105). {. 61] 

ἘΓΕΑΖΑΈΟΒ, τααγίγγοὰ πεῖ ἢ οἷ σιδ δοηδ δὲ 
1τοῦ, ἰῃ ΟΟΙΊΡΘΩΥ͂ ψ τὰ Μίπεγνίυβ ἢ σοτηταθηιο- 
ταϊθά Αὑν. 25. ΤῊΘ Μαγίσσοϊοσίοβ γίνε 86 
πδηιο5 ΟὨΪΥ ἴῃ {Π6 σοηίοϊνο, ΕἸοαζασὶ δεΐπρ ἐμ8 
ἴογπὶ ἴπ Αάο δηά ΕἸθαζασὶ! ἰπ δυδσὰ, ἀτσονυθηυβ 
δηιὶ Μοίαπιβ ἴῃ ἐπεῖν ποΐθβ ἴο ὕδυατά αἰΐον (δὰ: 
σἢ οοῃ θοῦ υτα ΔΙΟΠ6, Ἀπὰ ΘΟΔΕΓΑΓΥ ἴο τηδηυδβογὶ ρὲ 
ΔΟΙΒΟΥ.Υ.}) “ σαπλ Α]116 οοἴο᾽ ἰηξο “ἐ Θὕτα 8118 
οοἴο ἢ οὐ ἔδε στουπῃὰ ἐπδξ ““ Π]}118᾿ τῆβκεδ Μίποτ- 
νἱῦ8 δηά ΕἸβαζασυβ μυβθδηὰ δπὰ πὶΐ; τ 8116 
ΙΙ στο 5 απιποίδίον ἀδἔεπάδ “ Η}118᾽ ὁπ 1μ6 στουπὰ 
1ηλὲ τμ6 ἔταε ποπηϊηδίϊνο 15 Ε]θαζασαπ), ἀδηοίίπρ 
8 ποδῃ. Βαυΐ [18 οΥἰΟἰςῖβπὶ βθθτη8 ἀουδίξαὶ, 
δηλ {η6 τεςεϊγοά τϑδάϊηρ ρίνοβ βυ βῆηοϊθης δθηβ6 
(Ἡαγί. Αἄοπ., ὕδυδγά, οἀ. Μίχεηε; Βο]]. Αςέα 58. 
Δὰρ. ἰν. 561-565). [Τ᾿ 8. Β1 


ΕΤΈΟΤΙ, ΕΠΕΟΤΑΕ, ομο οὔ {π6 ἔνγο οἰδββθβ 
ἱπίο ψ ῖςἢ τπ6 Μαπίομβδθδηβ ψοσ αἀἰνί ἀθὰ, {Π6 
Οἴθονῦ δεῖπς σ4}164 “ Αὐάϊξογο8᾽" (Ροεδίἀϊι5, Εἰ. 
Αιγμρίϊπ. χνὶ.; Ααρυβείη,. ἀσ Ηασγοθ. χὶ]τὶ.; 
Ῥγσεροσ, Απαέλεηι. Δρ. ΓΑ οἱ Οὐββαγέ, ἱν. 1658). 
Τῖιε ΕἸθοεῖ νγοσα σερασάθὰ 88 Ὀδίῃρ ποτα ΒΟΪΥ͂ 
ἴθδὴ ἐς Αὐάϊζογεβ, δηά δθοπὶ ἴ0 ἢΆνα Ὀ66 ἢ πάρ 
τορι ΥἹοιοὴ5. ἔτουῦ γί {π6 Αὐάἀϊξοτεβ στὸ 
ἐτεηρί (Αυσυβίίη. ὧδ Μογ. Μαπιολ. ἰἰ, 18; 
Ορπέν. Εαμδένωη, χχ. 23). 1ἴ νγὰβ ἤγοτω ὑπ ΕἸθοιὶ 
ἀβαῖ ἐπ Μδηϊομδοδηβ οἤοβα ἐποὶσ οββοία]8 
“ Ῥγϊθοορβ, “ Μαρίεἰτὶ," “Ἐρίδοορὶ, ““Ῥγοβθγ- 
(ετὶ,᾿᾽ δοὶ ““Τίδεουΐ " (Ρταράοβεϊπαι. ὧ6 Παθγσ8. 
χἰνὶ.). Αὐρυβείπθ νγὰ8 οὴ6 οὗὨ ἔπο56 ΕἸδοῖί ἴὸσ 
3016 {πγε (οβδίἀυ5, τ.8.). [ΜΑΝΙΟΗΑΒΑΝΒ.7 
Τθογα δύ ὕγμοεβ οἵ βί πα ]ῦ ο]488688 ΔΙΊΟΣ 
186 Οαυμο]ο5. (Εἰ οι, δαογαπισηίαίς Κοπι. ο. 26; 
Μρρραὶς Θαἰίο. Ῥεῖ. Ῥ. 449. Απάϊέογοθ, Αὐἀϊοηΐοδ, 
Οβιθοδυσηθαὶ, [βἰ4. Ογίφ. ς. 4: Τοσγια]ίαη, ὧδ 
Ῥοεηϊίφηξιᾶ ; ΝἰςοἸδα5, Ρ. αα Κἰονοίαγα, Α.Ὁ. 858 
Χ 867; 9αθέ, ες. οπέ. 262, Μϑδῃεὶ, χν. 388, 
“ Ῥοπίπὶοὶ στερὶ8. δα Εγεβῃθ 8. υ. Εἰβοιὶ, 
Ααἤίτοτε5.) [1 Υ. δ 


ἘΓΠΈΟΤΙΟΝ. ΓΡΒΕΡΕΒΤΙΝΑΤΙΟΝ, ΨΟΟΑΤΙΟΝ.] 
ΕΤΈΟΤΟΞ, ομδιιθοσδίη, ΓΕσμεστυβ.} 
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ΕΠΕΘΑΝΙΞΒ, Ἰεξεπάασγ δίδμορ οὗἩ ΑἸοϊυαά 
ΟΥ Ὀυπιδατγίοη, βδίά ἕο ἴδυα θθθὴ δρροϊπίβα ὈὨὉΥ͂ 
Κίησ Ατγίδυνγ ἱπ 519 (Οαϊξ. Μομυ. ἰχ. 18; 
ϑι0θ6, }έδῳ. ϑαον. Απυί, 1583). ΄. 6 


ἘΠΕΒΜΟΒΙΝΑΒΙΟΞ. Εἰπρεαβοια Ι 


ἘΓΤΈΒΑΝΤΟΗ, 
Εἰλραντυβ.] 


ἘΠΕΤΙΈΤΗ, οπε οὔ ἐμ ἔοασ Ἰατηϊπασίθα ἴῃ ἐμ 6 
Βαγθβ! οὶ ἐγβίθαι (ἰσϑπδθὰ5,}. 39, Ρ. 108). [6. 85. 


ἘΠῈΝ (ἤξιξνα). ΕἸθῃ οσ δϊθη 1ἰγνγ- 
ἀάδν, ἀδαφσμίον οὗὨἨ (06) Οοθάμοθανρ, μ88 Ὀθθα 
Τορσεβοηϊθά ἴῃ το κίβῃ Ἰορεηά, ἐμ ΝΥ 65 Βγαῦϑ, 
δηὰ [86 ΘαΠΔ ΠΥ θυ ]ουβ Ὠἰ5.ΟΣΥ͂ οἵ ΟδοΗ͂ΤΩΥ οὗ 
Μοπιμουῃ, 88 δε τἱἕθ οἵ Οοπϑίδηξί α8 ΟὨ]οτὰ8 
δῃὰ τῃοῦμοτ οὗ ὅπ Εταρογοῦ Ὁοηϑίδηςίπο [Π6 ΟΥεδί. 
Ἐχὶνγ8 [18π, οο. ΟἸ]δτηοσσδη, Τγοῦ [18π|, οο. (ἀγαϊ- 
ὅδ, δηὰ [|]6η6]6ῃ, οο. Μοπυλουξη, τᾶ Ὺ 6 ἀθάϊ- 
οδίϊοῃϑβ ἴο Ε]θμοΥ οσ 8[. Ηο]θπδί Μγο. Ατοῖ. ἰϊ. 207 ; 
ΟΥαβΕΥ, ΟἿ. Ηϊοί. Βεὶξ, ν᾿. 12.) ΜηΊ)δη.8, Εἰπεπ. 
Ῥγεϊδὴ. 80, 188 ; Τίτος, Βιδὶ. 888--90). 

[᾿. 6.1] 

ἘΠΈΝΑΞΒΑ (ΕυΕν ΒΑ), τρασίγυ πὶ τ} ϑροη- 
δϑσῖδ, υἱτρίη8, ἱπ ὅδ}, ππάος Εἰοἰἰοναγὰδ ἴα (ἢ 8 
τεῖζῃ οὗ ϊοοϊείίαη ; σοταπηθηηογαίθά δὲ 8. 
Βίφυΐεσ, Μαγ 2. (Οήγοπ. Οδπέωίοηδ. 11. 111, ο. 29, 
ἴῃ ΡΒ’ ΑΟμοσΥ, ϑρίοιίοσ. ἰΔ. 829, οἀ. 1728; ΒΟ]]. 
Αεία 58. 2 Μαὶϊ. ἰ. 181.) [Ὁ. Η.] 


ἘΠΕΝΟΟΩ͂, ἃ ὙΥ εἰβὴ βαϊπὲ οὐ ἐπ ΤῈ} οοπέυσΥ 
(βεοβ, Ῥγείϑὴ ϑαϊπέθ, 807). Ηδ τοῖρῃξ ὕθ {ἢ 68 
ΒΆΙΏΘ 858 ΕἸπορ βοὴ οὗ 81. Τυάρ)γὰ οὗ Ἠοϊγμοδὰ, 
θαξ ἐμαὶ 186 Ἰαζέοσ τηβὲ ἤᾶνα ἢουτίϑιοά ἴῃ {88 
Ῥτγϑοράϊπρ οομέατΥ (666, Οἰσηιό. Βγὶξ. δαϊπέα, 599). 

“. 41 

ΕἸΣΕΟΟΑΘΙΌΒ (ὕξἈε}}. 1αὶ. 8αο. ἰϊ. 821). 


ἘΠΕΟΟΗΑΘΙ.ΞΒ (Θᾳπι8, 86ν. Ἐρίϑοορ. 116), 
Οίδμορ οὗ ανθπῃα. [Ἐμευσηαριῦβ.} [Ὁ. Η.} 


ἘΠΕΡΗΑΝΤΟΌΒ (Εμεραντυβ) 1., δἰονθπίῃ 
Βίβῃορ οἵ ἰ[Ζε8, βυσοοοάϊηρσ Ατηυπάπβ δηὰ βιὸς 
οοοὐἀρά ὈΥ αἰδέγι 8, ᾽ν βαίά Υ 6 Θοτῃρί]ογα 
οὗ μ6 Οαἰίία Οὐ ἰϑέίαπα (τὶ. 616) ἴο αν θθθῃ 
Ἰἱνίπρ ἰῃ 4.0. 800, Α1 νῊϑ ΚΠΟῪ οὗὨ δἰπὶ ἰ8 ἐμὰς 
ἰδ [86 γοασ Ὁ] ον ίης (86 ἀθαί οὗὨἩ Γουΐκ {π6 
Ῥίουβ 6 τν88 σοτῃση βϑίοποὰ ὮὉγῪ Βοσμασὰ ἀυκο οὗ 
ϑεορεϊπηδηΐα ἴο οοπά ποὺ ἢΐ5 ἰπῆλπε δοὰ ἤγοπι ὕ 268, 
ΜΓ ΒΟΓΘ 886 δδὰ θβθῃ Ἰδίθὶ Υ ὈΟση, [0 Ἀΐ8 ῥσεβθῆοα 
ἰπ Ααυϊίδίπα. (866 [Π6 ῥγδοίδεϊο ἰο ἐμ ζίέδορ 
Μαπυαϊϊδ ξίνθῃ ὉΥ οάδπα {86 Μ δ οὗὁἨὨ ΒΕΓηδῚ- 
ἀπ ἴο Ἀ6Υ δοῃ, αυοϊοὰ ὈΥ Βουφιοί, ἴοπι. τἱϊ. ᾿. 
28 τ.) πὰ Μίρηο, Ραίσ. [,Δ}. οτὶ. 109). [5.1.8] 


ἘΠΕΡΗ ΑΒ α8 θδθθῃ ρἰδοθὰ βευβηΐῃ ἰὴ ἐδ 
Ἰδὲ οὗ {π6 δίβιιορβ οὐ ϑδίοποβ, βυοοθθάϊηρ Βδρ- 
ποι] άπ δηὰ (0]]ονγοὰ ὃν ϑα! νὰ 1.) δὲ ὉΠ 6 οἱοβο 
Οὗ ὅπ δἰχίῃ:. σοπίασγ. Βαξ ἐῃ6 οἷά δυϊμουὶ θα 
ἃτ6 5ἰ]θηΐ, δηὰ ἢΐβ οχἰβίϑηςβ 8 ΨΘΥΥ ἀοαδείαὶ 
(Θαϊ!. Ολγίδέ. χνὶ. 294; αδῃι8, δογὶσα Β;ρίδο. 648). 

[8.4. Β1 

ἘΠΈΒΙ (ἔιμπὶ, ΜΕΡΕΒΙ) (1). [πὶ 186 Ῥοαίστσοα 
οἵ ἐλο Μ οἰβὴ ϑαϊπέδ, ΕἸοτὶ 8 δαϊοτοὰ 88. “ ἀδαρση ον 
οἵ Βτγοίδῃ, δηὰ νι ΐ οὔ Οδγοάϊρ, ἔπε βοὴ οἵ 
Ουπεάάδ ὙΥ]οάϊρ, δηὰ τηοΐμεσ οὗ ϑαμάάδε, (9 
ἴδίμοσ οὐ επί" (8ι, Ῥανί4). Α5 δοϊοησίης ἰο 
186 ἐΔΠΙΥ οὗἨ ΒτγΟΉδη, ὁπ6 οὗὨ ὑπ “[ἢτ66 βίοοκβ 
οὗ βαὶπῖδ οὗ ἔδὲ ἰδίαπιὰ οὐ Βυϊ(δίη, ΕἸδσὶ 18 
Βυμαθοσοὰ δηοηρ ἴδε δβαϊωΐβ, δηὰ ἰβ ρ᾽δοϑά ὈΥ͂ 
Ρτοῦ, βθδδ ἰπ 086 τυϊδάϊα οὗ [6 5.8} οθηίαςγ. 


ὈΙθῃορΒ. [ΕΠΕΡΗΑΝΤΌΒ, 
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ἴῃ [86 «οοοιπὲ οΓ Βνγολαπ οΓ Βγιολείπἴοῦ 888 ἷβ 
ολἸ]οὰ ΜεΙοσὶ (ψυ. Ατολ. ἢ. 41; Βεθβ, γοϊϑλ 
ϑαϊπέδ, ἰϊ. 137, 147; Βεοβ, Οαηιύτο- Βντέ. ϑαϊηιΐβ, 
6000, 604). 

(2) Αποίβον ἰβ ρἰδοβὰ διηοηρ {8 5δἰηΐβ οὔ [ἢ 
ἐπά οὗ {86 Θὲἢ σθηθΓΥ, δὰ ᾿ἰνϑὰ δἱ Ῥεημδηΐ, ἴῃ 
ανγιμοσίη, θεμ οὶ πβμῖσθ. 86 ντὰ8 ἀδιρμίοσ οὗ 
Ῥίηραὰ δὸ Νυδὰ Ηδεὶ, δῃὰ [88 ΔΘ ζΘηΘΔΙΟΡῪ 
{γαοοὰ ἔτοιῃα Μδοβοῃ ΝΠ, ἐδ. Μαχίπηυβ [88 
Ἐοπιδὴ ΘΙΏΡΟΙΟΣ οἵ [88 οδί ; ἮΘΥ ΤροΐΠΣ γγ85 
Τμοποὶ, ΤΊονοο, οὐ Του Υ, ἀδαρῃίοῦ οὗ Π]οπάγα 
Ιλυοάάδαν, οὐ μα Εἰ ἀΐη οὐ Ἐάίπθαγρι, ἀπά 
586 δὰ ἤνα ὈτοΟίΉΕΙΒ, βαϊηΐβ δὰ τοθηθο 8 Υἰ ἢ 
ΒΟΥ ΟΥ̓ [88 οοἸ]6σε οὗἩ Βαγάδευ (νυ. Αγολ. ἰὶ. 
24, 42; Βοοβ, Μγοὶδϑλ ϑαϊπέδ, 108, 278; 665, 
Οαπίνο- Βτὶξ, ϑαϊπέο, 594). [. 6] 


ἘΠΕΒΙΠΒ νυαβ α Οδιιδγίδη τιοηκ, τ’ θο ᾿ἰνϑὰ ἰπ 
186 τά]6 οὗ ΟἸ ιγὰ, Πεποὶ δ αῖτο, δηὰ 18 ἠο θ6 ἀΐ8- 
᾿οἰηρσαϊδηοά ἔτοτῃ ΕἸογὶ 8 οσ Ηο]θγία, ἃ ΠΥ ἰπ 
ζουβου. [Ιπ {86 Ἰορθπάδσυ ζύδ οὐ 8. Ῥγιισίγοα 
(Νον. 8), 826 18 τορσββθηίθὰ δ σϑοοϊνίηρ (86 γε ]] 
ἔγοτα 80. ΕἸουϊ 5 δὲ ΒῸΥ τηομδϑίοσυ οὗ ασ  μοσίῃ 
ἱπ [Π6 Θουη!γ οὗἨ  εμδίμη, δὰ 85 δείηρ βοοῖ 
δἰξογγασάβ δυγίοὰ ὈΥ ἰπὶ ἔμοτο. ΤῊΣ Κγήα 8. 
γγεηοίγοααθ γιγσίπίδ σὲ Μανέψγίβ (ἃ ΜΆ. Οοίί. 
ΟἸαυά. Α. ν. δ. 188-141, δηὰ ρῥτίπίβά ὉΥ Ἀθββ, 
Οαπιδτο- Βνῖί. ϑαΐπιέδ, 191--209) 18 βα]4 ἕο πᾶγβ 
Βοθὴ τυτϊζίοι ὈΥ ΕἸοτίαβ, δὰ 18 ΟὨ]Υ 5110 Δ] 
ἀἰϊβεγοπὺ ἔτοσα ἐμαὺ ρα] ἰβπθὰ ὈΥ ϑατίαβ δπὰ Οἂρ- 
ἔτανα, δπά διἰτϊ δυϊοὰ ἐο Βοροτέ, τῶοηκ δθὰ ῥυίοσ 
οὗ ΒΕΓ ΒΟΌΣΥ, τ8οῸ βουτϑμ θὰ ἀθοῦὶ Α.0. 1140. 
ΓΝΊΝΕΕΒΕΡ. ΕἸοτίαβ ἀϊοά δροαΐ Α.Ὁ. 660, ἀπὰ 
8 οσοτητηοτηογαύοθά οη ὕππε 18 (Ρ βου, ὧδ Πἰιιϑέ. 
Βυίξ, δογίρ. 109; Τδηποσ, Βιδίίοέλ. 258: Ηδτάγ, 
“Ῥοβονὶρέ. Οαἑ. ἱ. 119-184; δεβ, γγοίϑλ ϑαὐπξεδ, 
297, 321; ΒΡ. Νίοοϊβοι, δησί. Ηΐδὲ. 1δν, 97, 
ϑιά δὰ. ; Οσβββῃ, Οἡ. Ηϊδὲ. Βυΐβ. χυὶ. 8). 
υ. 6] 

ἘΠΕΞΒΑΑΝ. Το ἀϊβίου! 65. πίοι Βεβαῖ 
186 ὈΪΟΖΥΔΡΌΥ οὗὨ {85 Κίηρ, Πουταὶῖ, δηά βαϊπὶ 
(βοπιο, Οοὗ. 27 ; ΕὐΒΙορία, Οἰπθοί, χχ. Μὰγ 15: 
οὗ. 1᾿υάο!ρμαΒ, Ρ. 415), δ δοκηον)θάρεοα ὉΥ 4}} 
Μ ἢ μᾶγα ἰγίθά ἴο ἔγϑοθ οομπβίβίθποΥ ἴῃ ἐδ 
Διἰδέοσυ οὔ Εὐδίορία ἀυτίηρ, {μ6 ΘέμβΒ οοπέαγγ. 
(Οὗ Ταάοϊρῆυε, Ηϊδίονῳ οὐ ΠΤ λίορία, οὰ. 1684, 
Ρ. 167. 1θεδυ, Ηϊδέοῖγα ἀμ Βα8Β Ἐπιρίγο, οὰ. 
1827, νἱϊ!. 47, ἀοΐθ 4. Ὑαϊ οι, ἰῃ ΔΜουὶ Οοπμηθη- 
ἐαγϊ 800. Κδσ. Θοίέίπσοη. ἴοτα. ἵν. Ἡϊδέογία 
ογαπι ἐπὶ Ἡοπιογίξ 6 ϑαθο. σὶ. Οσϑέαγιπι, Ρ. 4.) 
ΤΏ ἱπιρογίδῃοθ οὗἩ ἔβοβθ ογυβαάθβ ου ΜΠ ΟΝ Ηἰδ 
ἔδταβ τεϑίβ ἰβ αἰἱϑβιθά ὈγῪ ΟἸΌθομ, ψγ8ο 7. 5ε1Ώ65 
186 τηρηϊίοη οὗὨ ᾿ἰβ νᾶγ ΕΥ̓͂ [6 δβδογίίου ὑμπαΐ, 
μὰ ποὶσ ρύσγροβθ Ὀθθὴ δἰίαὶποὰ, “ Μαμῃοπιοῖ 
τηυϑῦ Βᾶγθ ὕδθῃ ογυβμοά ἰῃ ἷ8δ οτϑάϊΐθ, δηά 
Αὐγεδίηἶα πο ὰ παν ῥγανθπίθὰ ἃ σϑνοϊαὐΐοι 
νι ἰοῦ μα5 ομδηροά {Π6 οἷν!] διὰ σοὶ ρίουβ βίδα 
οὔ τμ6 ποι]ά." (εοϊζισ απᾶὰ Ταϊΐ, οἰ. χ]ὶ. 
δ ἢπ.) 

16 τδὺ Ὀ6 »8}} ἴο τηθηζίοι, δὰ ΨΥ Ὀσὶ Η͂Υ 
ο δβεϊτααΐθ, [86 δςΠοσ (168 ἔτοη ὑοπὶ ΟΘΟτα6 
δοίῃ 86 σϑοοχὰβ οὗ 158 116 δῃὰ ὕπ6 σοπίαβίοη ἴῃ 
ὙΒΙΟΝ ΠΟΥ͂ 8. ἰηνοϊνοά. ΕἸσβῦ ἴῃ ἱπιροσίϑῃοθ 
ΔΙῸ ἔνο ϑυσίδο ψ το γ5, οὗ μοβα σγοτκ ἔγαρτηθη 8 
ἅΤ6 οχίδηξ ἴῃ τηδηυβοσὶρίβ ἰπ ἴΠ6 Υ᾽ δἰίοδῃ ΠΙΌΓΑΙΥ 
διὰ οἀϊίοὰ ΟΥ̓ Αββοιδῃ, σίτῃ 6 [,Δ(ἱπη ἔσαμβὶα- 
ἴοι, ἰὰ ἔμ6 ὅσβέ νοόϊαπιθ οὗὨ 188 Βιῤῥέοέλοοα Οτίδη- 
ἐαϊ 8 ΟἸοπιοπέϊπο- Ῥαξίοαπα, ῬΡ. 841 δ6ᾳ.; ϑίπθοῦ, 
δυτηδιηθὰ ϑορβίβεέθβ, Ὀίβῃορ οὐ Βϑίῃ-Αὐβδη ἰπ 
Ῥεγεῖα, δεΐποοα 510 διὰ 525 Α. Ὁ., ἃ Οδίδο]ϊα 
δοροτάϊπρ ἰο Αββθιηδῃβ θδβίϊπιδίθ, ὑποαρῃ ἢ8 
φορορίοά [ἢη6 Ηθηοίἑοοη ; δῃὰ 9ο08η, {π6 Μομο- 
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Ῥαγϑίξα Οίϑῃορ οἵ Αϑβίᾳ (ἴοσ εἷβ 1 οἴ, Βι δἰ ίο- 
ἕλόσα Ονίδιμ αἰΐ8, ὕοτα. ἰϊ. Ρῃ. 88 564.}, 8 παῖίνε 
οὔ Απιάα ἰῃ Μαεβοροίαπιϊα, ἀατίησ ἴπ6 ᾿ἸαΓοΓ 
ΒΑΙ} οΥ̓́1(Π6 6. οεηΌΓΥ, δηὰ ὑπ δυΐμοσ οὔ τπ 
ΘΟ] 65 δϑ 104] ἰδίοσυ, Ὀεραῃ ἔγοπλ {86 τεῖφῃ οὗἉ 
Ὑμοοάοδίυ8 ἢ 6 γΟΌΏΡΘΣ, δηὰ οαττὶθὰ οὐ ἴο ὕΠ6 
ἀοδιι οὗ δυδβιίηἰδῃ. Τὸ {μ68εὲ πιαβὲ 6 δἀαθὰ 
Ρχοοορίαβ, ΤὨΘΟΡηΔΏΘΒ, ἀπά Ψοιμπο8 Μα]ι}8: 
(οὐ ὦνριβ δογίρίογωεπι Ηϊίοτίασ Βυξαπέϊπαο, 
Βοππ., Ρί. χ. τοὶ. ἱ, Ρ. 104 δεα.; 14. ρῇ. γ|}}. 
Ῥ. 438 δ6ᾳ.; 74. ρὲ. χχυΐ. ρρ. 846-77): θὰ} ἐπ 
ΜΙΏ688 ΟὗἨ ἴδ ἢχβῖ, ἱβοῦρσῃ ΟΠ ΕΙΩΡΟΓΑΣΥ͂, ἰδ 
ἰποοτρ] θα, δῃᾷ Ὀθοοῖηθβ ἀπίσιβοοσΥ ἰξ Ηἷ8 
ποίογϊουβ ἱποοῃβίβίθ ΟΥ δῃὰ βεοσεῖ δι ἐδοῃπηεηΐ ἴο 
Ρασαπίβαι 6 οοπδἀεγοὰ (οἵ, ΟἿ Ομ 5 2) δοἰϊησ 
απὰ Σαϊϊ!, εἈ. χ].): ψ 816 ὙΠθορμδηθθ (80 
ΟΠΙΥ Θοηἐτθαΐε8 δὴ δυϊἀθωὺ δ᾽ απάθτ ἰπ βαγίησ 
παῖ Ἐπ Κίπρ οὗἨἁ ἀΕἰηορία 88 ἃ 1.6.7), δηὰ 
ΜΑ]α]α, ἃ πέϊνε οὗἩ Απέίοοι, ἰᾷ ὅδ βαυ ον ἀπά 
τῆ χα ἱπιροσίδην ρατὲ οὗ (5 ροτίοά, ο] οβοὶ γ δὰ 
ὉΠΟΣ ΕΔ }}γ ἔΌ]Π]οὐν δόμα οὗ Αβἰα; [Π|6 ἱπηροτίδῃοα 
οὗ [89 ᾿α8ὲ θεΐηρ ΦὨΣΕΒΘΓ ἱτηραϊγοά ὈῪ {6 στεδί 
Ὁποοσγίδί ἐγ ΟΥ̓ 88 οὐ ΔΓ Υ ἀπά ροδί ἴοι, 
Ὑ͵ΔΙοῖ ρ]δοὶπρ Βἷπι Ἰαῦοσ ἔμ δῃ ΤΠΘορἤδποβ, νυ ἢ1]6 
οἴμοσβ Βοϊὰ δἰτῃ ἴο Ὁ0 σΟΠίΘΙΠΡΟΓΤΑΣΥ ΠΗ 
Ψυβεϊπίαη. Α ταοβὲ υὙδ]Ό 8 0]6 ἔγαρταθηῦ ἰ8 {88 
τοοοσὰ οὗ Νοπποβιβ, Ἀἰπιβοὶ δ 8ἢ ΔΙΩθΑΒΒΘᾺΟΥ ἴο 
ΕἸΕΘθδ8ῃ, ρῥσοϑεσυϑὰ ἴῃ πὲ διδιϊοέλεοα οὔ Ῥμοίία5 
(Οοά. 8.). Βυὲ τμ6 ἀεία:]5 οὔ [π6 βαἰπί᾽5ὶ Ὑγδυ8 
διὰ ΟΠΔΙδΟΐΟΓ ἅτ ἀγάπῃ ἔσοτα ὅδθ Ἂοία 8. 
Ανείλαθ, εχιδηϊς ἱπ ὅνο ἕοστηβ: οὗἩ πῇϊοῦ π8 
ΦΑΣΙ ΟΣ ἀπά τηοσα δα μοπέϊο, ἕοαπά δ Ιβαυΐεα ἰπ 
186 ΟΟἸογὲ Γύθσασυ (Ογίοηδ Ολγιβείαπις, ἰι, 428), 
ἰθ τοίοσγθά ΕΥ̓ 1086 ζθδυῖϊς δυῦθποσ οἵ ὑ}8ὰ «Αοία 
ϑαποίογιηι, ἴο ἃ ἀαίθ ποὺ ἰδίοσ ἔβδὴ ἔπε Ζὴἢ 
ΘΘΙΓΌΣΥ ; ΜΔ16 ἐμ ἰδίου ἰδ, δί δεβῖ, δαΐ {δ 
τοοθηβίοη οὗἉ β᾽ηθοη Μοίδρηχαβίθβ, ἰπ ἴπ6 1Ο(ἢ 
οοπίυσγ. Νοΐ τοσοῦ ἰ8 οοπίτὶδαΐοὰ ἴογ ἔῃ 
εἰ ιεϊἀδέϊοι οὗἨὨἁ π6 ροτίοά ὈῪ [Π6 Ατδδίδῃ ἢΪ5- 
οτίδῃβ δἀἀυοοὰ ὃὉγῚ δἰ ΟΝ ; δῃὰ υϑὺσ {{0{||6 ὈῪ 
186 Εἰ Βἱογίδη ἀοουχηθπίβ ἴο τ μῖοι οὉ Γαἀορμ 5 
Βιδά δοῦββ8 ἴῃ ἐμ 170} σου. (ΟἿ [86 ἔγβῃβ- 
Ἰαϊίουβ ἔγοπι ἐμ ὅϑθῃκαββαῦ δρρεμάθά ἴο ἔπ 
ΤΠ οὗ ΕἸοβθδδῃ πὶ [86 ΒοΙ᾿δπάϊϑὲ Ασέα ; Οοἰοθοτ, 
τοὶ. χἱἹ.) 

ΟΥ̓ 186 τηϑ)οσίγ οὔ ἐμ Ἰδίοσ τὶ ίοσβ πὸ πᾶν 
υϑοὰ οΥ δουδεὰ ἔπθ56 δα Υ 165 (88 Βασομίυϑ, 
Οεάάε5, Μίρεο, αἸεβοῖθγ, ομσθδομεσ, ΑἸθαπ Βαῦ- 
167) 10 18 ποῖ ὨΘΟΘΒΒΑΤΥ ὕ0 ΒΡΘΆΚ ; θαΐ ἔΠΓΕ6 Δποῃ δ᾽ 
ΤΒθτὰ ἃγὸ ϑυηϊπθηΐ, ΒΥ ὑδμοῖσ βθηβ6 οὗ ὑπ αἰ που] ΕΥ̓ 
οὗ 186 ρετίοά, δηθὰ ἐμοὶγ οτὶ υἶο8] ὑγεαϊπηθπὶ οὗ 
15 τϑοοσάβδ. Εἰχβῦ δβουϊὰ θὲ οἰξοὰ 7. Οα. 4] οἷ, 
85 ΔιῖΠοΣ οὗ ἔττο ρᾶροσβ, οοπίγ δαϊοά ἴο {πε Νοοΐ 
Οὐπιπισηίαγῖϊ οὗ ἴῃς Βογαὶ ϑοοίοςγ οὗἩ ἀδεϊίπρεπ 
(το]. ἴν.}, δὰ βδηξ]οὰ “Ηἰβίοτία Ἀδγατα ἴῃ 
Ἠοχλογιεἰάθ ϑδθοῦϊο νἱ. Οεδβίδγαμι." [6 ραπα 
ἰδίου οὗἨ ἴμ6 γογὶοὰ 85 Ὀ66π σΙΕΘΕΥ ἱπογθδβοα 
ἴῃ γα] ΒΥ [88 ΘΔ] δπποίδίϊοῃβ οὗ ἢἷβ βάϊτοσ, 
8ι. Μαγιίη. (Πιίοῖγα ἀμ Βα5 Ἐπιρίγο, νοὶ]. υἱῖ!. 
10 ΤΑΔΥ δ6 ποίοά ἐμδὲ Βαγομίυβ δηὰ Ῥαρὶ μὰ 
ΔΟΟα88 ΟΠΪΥ͂ 0 ἢ Οὐδ οκ δαῦδοσβ, δηὰ δι ἴπ6γθ- 
06 1.56}688.) [,Ἀ5}}γ, [6 ΒοΙ]δηάὶδς Αοέα ϑαπο- 
ἐογώπι σῖτα, πάθον ἔδ8 πδπμ οὗ 86. ΕἸ εβῦδδῃ δπὰ 
186 ἀδέθ οἵ Οοίοθος 27, 8 ΥΕΣῪ [}} δπὰ (δι γἹΥ 
ογἰεἴ68] δοοουπῦ οὗἉὨ 4}} {π6 δυϊάθηοθ βίοι μ88 
γεῖ θδθῃ σαίμοσοὰ. (Ο. αἷβο ὑμπεὶγ Ηἰβίοσυ οἵ 
80. Ασϑέδμαβ δπὰ ἢΐ8. 8] ον -τηδυίγτα : Οοΐ, νο]. χ.) 
1 ἴδ Ἀθγα τταροβδὶ 8] ἴο ΦΉ] ον δὲ Ἰεησίμῃ [88 
διρυχηθηῖς ὙΠΙΟΝ [ἢ 656 τγίξοτβ οοπίαϊθ δηά 
τρο: ἐξ ἰδ ἐμοσγθίοσθ ἱπίθπάθὰ πὶ (5 δυο ἰὸ 
εἶνε (μοι 5 ἔβοῖβ ἐπ ἐπ6 1 οὐ Ε]βθδδῃ τὶ ἢ 
8εθη τηοβί οἰ οΑΙΪῪ δι(οδιοὰ ; δὰ [0 5ροβκ ρβϑζϑην» 
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{86 Ε 1 08}}7 οὗἁὨἨἁ [Π6 πιίβίδκαβ ὈΥ͂ τ μίοἢ ἰδ μ85 θ6ὲπ 
οὐπουτεά, δηὰ ψγῆοβα σογγεοίίοῃ τηυδῇ ΡΓΕΒΌΡΡΟΒα 
8 Κπον]θάρα οὗὨ ὑμε ἀϊβρυύεοά ονθηίβ. 

Οπς οοπῃίμϑίοι τλυϑὲ ΒΟΊΘΥΟΣ 06 τοβοϊνοὰ δὲ 
1π6 ουΐδεί, ΤῺΘ ὙΔΙΒ ἀραϊπδὶ Π6 Ἠοχοσὶ ἴδε 
ψ ΠΟ ἔοστα ἴη6 οΟπίταὶ ἰηΐοσοβί οὐ ΕἸ ββθαδῃ᾿ 5 
τοῖζα ἰπ Εἰμϊορία ἃσθ δϑϑοοϊδιϑά Ὀγ ἀϊδεγθηῦ ἢἷ5- 
ΤοΙΔῺ5. Ὑἱδἢ δὲ Ἰοαϑὲ ἔθη αἰ βδγθηΐ ΠΆΤΩ65; ΠΟΥ 
«Δ ἴϊε586 6 ΟΟΓΓαρίϊοη5 οὗὨ 688 ἔμδπη ἴῆσθθ 
οτἱ ζίμ815. ΤΠ Πατὸ οὐ ἴΠ686 ΙΒ 18 ο8]16ἀ 
Ολ]οῦ ἴῃ ἐπε ΕΓ ορίαῃ ϑθηκοβϑαῦ (οἵ, Ασέα ϑαπο- 
ἐοτεωπ, Οὐοἴοῦ. χίϊ. ρ. 828), Οδὶϑά, ὕγ Οἰδθοι : 
ἘΠδισοῦδα ὉΥ Οὐβπια8 [πάϊσορ! οιδἴ68, ἃ οοπίθῃ- 
ΡΟΓΑΤῪ ἩΤίίαΓ : ΕἸΘσθ885, Ε] εβῦοδβ, δηὰ ΕἸ] θβῦδϑῃ, 
ὉΥ οὔμοσ ατροὶς τυ; ΕἸδδίζυδῃ, ἴῃ {Π8 
Ειμϊορίδῃ τοπάθσγίηρ οὐ ᾿ἷ8 πϑτηθ ρίνεπ ἰῃ {6 
ΒοΙ]δπαῖοὶ Ἀσία: Ἠβ]]οβεμαδθαβ Ὁ Ῥχσοοορίαδβ: 
Αἰάορ, ὉΥ Φοδη οὗὨ Αβία : Απάβϑβ, ὉΥ ϑόῖῃ Μβ]δ]α, 
διὰ Αἀδὰ ὈΥ͂ ΤΠΕΟΡθδΩεβ, [Ὁ βθθῃ18 Ὀσοῦ8} }6 
τλδὲ 186 βΓοῖ ἔννο ΤΌΣ ΠῚ ΟΡ Γ688 ἢΐ8 ῬΣΌΡΘΣ ΠΔΙΏΘ, 
σι ἰ ἢ ΤῊΔΥ δ6 Ἡτίτἴθη ΟΑ]θῦ ; [μ6 Ὁ] σίας εἷχ 
8᾿α τδτίδηίδ οὐ Ε]8- ΑἸζῦδῃ (ἰ.6. θεποάϊοία5), ἐλ 8 
ΤΟΓΏΔΟΌΪΆΓ {{{]6 οἵ σδποηϊΖζατίοη 1:5 88 ἰαδὲ γ66 
ταϊδσεργαδοιὶ Ε]8- Ατηθάδ, {ἢ 6 Ὡδηλ6 οὔ Ηἰ8 σταπά- 
ἔδιποσ, πὶ ΒΟΤῚ, 856. Μ{|Ι ΡῈ δθθῃ, ἢ8 788 
οὐμίοπηάοά ὈΥ͂ Φομῃ οὔ ᾿Αβἰδ δῃὰ ᾿ἷβ 90] ΟὕΤοσ. 
Τα πδπιθ ΕἸ βθδδα ν7}}} 6 τηοβῦ οομνθηϊθῃῦ ΤῸΓ 
πηϊΐοστα 86, 5ίποθ ἰὲξ [88 δβυρρίδιίοὰ ἰπ 
τησδὲ ὙΙ ἰπρβ ὑπ6 τλοσ ἀϊδιϊποιῖνα πδῖὰθ οὗ 
(816. 

1τ νὰϑ ῬσΟΡΘΌΪΥ ἀυτίης ὑμ6 ἰδίεσ γεϑσγβ οὗ 
᾿Απδϑίββ υ8᾽5 σεῖρῃ, δηὰ βου! Υ Ὀθέοσθ ἐμε δοὺβδ- 
δἴοη οὗ “υδέϊη ἴῃ 518, ἐμὲ ΕἸ] οβθαδῃ δβυοοοοάρὰ 
ἢ ὶς ἔδῖμευ Τδζθῆα οἢ ἔμ ἰξτοηο οὗ Εἰμορία.ἢ 
ΤΩΣ ἀΐνεσβα [155 οὗ [86 ΕΓΒΙορί δ Κὐπζβ ΒαΥ 6 Ὀθ6α 
σοἀποοὰ ὈΥ ὈΠΠ]τλδπῃ ἴο ἔμγθα οσὶρίῃδ]8, τ μοσθοῦ 
ὁτὲ 5 οοηΐαδοὰ δὖ ἐμ ΐβ ρεσὶοὰ ; ἐμ οὔμοσ ὕπο 
εἶτα ἴμ6 [0] ον ἱαρ οτγάθσ οὗ βυροοββίο :--- 

ϑδίδάοθα, 

Ηἱδ βοὴ Α]-Ατωηθάβ, 

Ηἰδ βοὴῃ Τάζομδ, 

Ηΐδ βοὴ Οδ]θὺ, 

ΗἰΪδ8 δοη αδῦτα Μαϑδβαδὶ. 
(Οἵ ῬΗΠ]τοδπη, Οὐά. Αοίλ. Μωβασοὶ Βνίἑαπηϊοὶ, Ῥ. 
8348.) [Ιῃ ὕπο ἰῃδουϊρίϊομβ οὗ Ταζϑηδ, ἀϊβοουεσϑὰ 
δ᾽ Αχῦμ ἴῃ 1880, δπὰ ἐταμπδαΐοὰ ὈΥ ϑαροίο δπὰ 
ΒΥ ὈΙΠ]πιαπα, ἐμ6 Κίπρ 08118 Ἀἰπιβθὶῦ ὑἢι6 δοπ οὗἁ 
ΕἸ-Ατοϊάα ; δπὰ ἴῃ [μ6 βϑοοῃὰ ἢ ι:865 ἰδηριδρα 
ψΥμῖοἢ σου] ΟὨἹΥ 6 υϑοὰ ὈΥ͂ 4 ΟἸτίβέϊδῃ. ἴὲ 
ΜῚ]] ῬΓΕΚΕΒΟΙΥ θ6 δοθ ἐδδὲ ἔμθσθ ἌΓΘ ΓΘΆΒΟῺΒ [ὉΓ 
τρϊπκίηρ ὑμαὺ 86 [Δ 1 0} τγαβ σορίοσοὰ ἐμγουρπουῖ 
Ἑκμορίδ ἴα δ6 τεῖζῃ οὗ μἷ8 ἐδέβεσ, Α]-Ατηϑάδ, 
ἴδε ρταπάϊαιπον οἵ Ε]οβθδδη. 

ΤῊΣ Κίπράοπι οἵ ΕἸοβθαδ τσὴ στο Υ ἀθρθη- 
ἀεπί ἴοσ ᾿ξ το] ἴσο ἀροὴ ἐμ ροοὰ ν}}} δῃὰ φοοάὰ 
ογάεσ οἵ (μ6 Ῥθορὶς οὗ Υδιηθη, ἐπε Ηοπιογίεδβ, 
ἔτοτα τρθοπὰ ᾿ξ νγ88 βερασαΐεὰ ὈΥ ἘΠ6 ΠΩΓΙΟῪ δίγδὶ ὁ 
οἵ Βαῦ-6)-Μαπάθῃ: ὋΣ ἐβσοῦρῃ ἐμ ἑδγσί του 
οἵ {πε Ηοτιεσίϊδο ἔῃ τιθγομιδηῖδ οὗ ϑγτγὶδ δηὰ οὗ 
Βοπλα οδπηθ ἴο (ἢ ρτεδί ροτί οἵ Αἀυ]8 (εἶ, 
«Αφῳπιαπὶ Βιδί. Ογνιθηξαί τα, ἱ. Ῥ. 860), πᾶσ ὑγυβοβθ 


5. 8οῖμα ἀουδὶ ΤΩΔΥ 6 εηἰοτίδίποὰ 88 ἴο Η6]]16ϑἐ βοβθαβ, 
Βὶ τξ βοεωὴβ τηοδὲ Εἰ ΚΟῪ (μδὺ (86 τα ογ ἐν οὗὨ οτί το ἀγὸ 
ταὶ ἰὴ ἰγδοίης [ξ ἰο 8 οοῃιζυδίοη δοΐτνθαη βὶ. δὰ δ, Οἵ. 
δε. Μδγιη᾿ Β ποίθ οὐ 1 βθεδϑυ, δίείοίγα ἄμ Βας Ἐνερίγε, 
σαι. ν!. Ρ. 49, ποὶϑ 4. Αοοοτάϊηρ ἴο 1,υϑοὶρμυδ (Πύεὶ. 
φ' Ξιλίορία, Ῥ.- 166) Αἰσρομα (5 ἐμ9 ΕἸ ορίο πδπῖθ οὗ 
Βεαριίδιω. [δ [6 ΒΑΓΑΙΥ͂ ὨΘΟΑΒΔΑΡΥ͂ (0 ποίίοο ἐμδὲ Νίοθ- 
ῬΒΟΓῸΒ 94118 δε κίηρ ὑανίά. 

» ΤῈδ Βο]]δηάϊδὲ Δοία δάσρὲ στ μοδίἑδίίο 6 οοῦ- 
ὁεοϊαγαὶ ἀδίθ, δ12.0 Ὑὴδ Κίηράοτα [8 νδυίουβὶ Υ οδἹ]ϑά 
Βαδίορία, Αὐγεδίπίδ, δπὰ Αχύπι. 
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τυΐηδ ἴῃ ΑΠΠΕΒΙΕΥ ΒΑΥ ἔδα Ατγδδίδη ἐσϑάθσβ δΕ}}} 
ἀη]δὰο ὑπαὶ δι ΐρ8 (εἴ, Ηδησυ 5811, 4. γοψαφό ἰο 
Αὐγψοϑίπία, οἷν. ἰχ. Ρ. 451). Α ἀγροῖς ἱπβογὶ ρεΐοα 
ἀϊδοονεσθὰ δὲ Αχυτα, πὰ 8 ἰδνν οὗ Οοπδβίδηξίυα 
Ῥεδείηρ ἀδέβ ἴἢ ὕΠ6 γθδσ 856, ῥσονβ ἐμδῖ δυύϑὰ ἰῃ 
[86 408 οδπέυγυ ὑὉΠ6 Ῥγΐποαβ οὐὗὁἨ Αχαπι θόγα [ἢ 
86 γ}6 ““Κίῃρ οὗὨ {μ6 Ηοιηοτίἐδθ " (οἵ, 14. ὦ. Ρ. 
411; [αϑεδα, Βα8 Ἐπιρίγο, υἱλϊ. 46, π. 2); θα: ἐδ8 
Τϑησο δηὰ σϑϑ] Υ οὗἹὨ ἘΠοὶσ ρΟΤΟΣ ἴῃ Αὐϑθΐ βθοπθ 
ΥΕΤΥ͂ υποοτίδίη ; [βίσοῃη (}]αίόγίαν: ρου ἢ Ηΐ8- 
ἐοῖγε ἀμ Ολγιβἐϊαπίϑηιο δα Νωδῖσ, Ρ. 89) βρϑαᾶκε 
811 ἰΡῚῪ οὐὗὁἨ τ86 “Ἀπ λτοηπδὰθδ ΘΟΠΤ απ 66 
Πἤ6Ζ 068 σοΐϑ Ῥαυθαγοβ." Ὁ ΉΘπ ΕΠ] Θβθαδῃ ὈΘΟΔΠῚ6 
κίπρ οὗἨ Εἰ ΒΙορία, {π6 Ηοτηοτίἑδ μδὰ στοδὶ! Υ 
ομβουγοὰ {π6 ΟἸ τἰβεϊδη ἐγ ὙνΒΙοι ΕΠ6Υ δὰ στὸ- 
οεἰνοὰ ἴῃ {πὸ τεῖρη οὗ Οοπδιδηξίαβ, θὰΣ ἐμ6 14}- 
ξυθξο οἵ Οοβπιδβ [πάϊοορ]επβέοβ (Μίζη, Ραΐσ. 

τ. γο]. Ἰχχχνι. ῥ. 170), ββενγβ ἐμαὶ ἴξ νγ88 ποῖ 
ΒΟΥ οχιίποῖ. ΤΏΘΥ Ὑγ6Γθ δι δ]θοὶ ἴο ἃ Κίησ 
ὙΏΟΒΘ ὨΒΙῚΘ 8 ΨΑΙΙΟΟΒῚΥ τὶ ἔθη 88 Παηδδη δηΐ 
Ῥμυ Νονγδβ; α]δὸ ὉῪ Φοδπ οἵ Αδβίϑ δ8 Ὀἰμηΐοη ; ὉΥ͂ 
ΤΒΘΟρΉδμο8 88 Ὀδιηΐδη. Ηθ δΒδὰ Ὀθθὴ σαϊβοὰ ἴο 
186 ἴθτοηθ δϑοαΐ 490, Υ͂ [Ὡ6 Ῥδορὶ8 σβοτι ἢθ 
Βδὰ ἔγεοά ἔγοτῃ ἐποὶσ ζτοββ ἐγσδπὶ [δκηΐδ δα 
8)θηδεῖσ; διὰ βδυΐῃρ ΒΒΟΓΕΙΥ αὔῖοσ ἷβ δοοθδβίοῃ 
ἔουβποση ἰἀΟΙδΕσΥ δηά διηδσδοθὰ  υάδίβση, ἢ 
ἀοίοττηϊμεὰ ἴο θῃίοσοθ Ἀἷβ8 6 οσθθὰ τῖδ ἢ ἐὴ 
δοτὰ (οἴ, Ασα ϑαποίονιιπι, Οεἰ. γο]. χ. ῥ. 693). 
Ῥτοίεββίῃ ἃ Ζ68ὶ οὗ χοἰ δ δέϊοῃ ἔογ (8 βαβετίπρϑ 
οὗ ὑμ6 ὅενγβ ἐβσοῦρῃουϊ [86 ΟΣ βείδη διωρίγθ, ἢθ 
ὀχδοῖθά μθαΥΥ (0118. ἔγομι 81} ΟἸ τ βεϊδ τηοσοδηΐδ 
ὙΠΟ ΟΔπιθ ὑμγοαρἢ Ἀ18 (ΕΣΥΪΠΟΣΥ͂ [0 ἐμ ροτὺ οὗὨ 
Αάδθῃ διὰ ἔμ ϑίγαι (β. οὔ ΒδΡ- οἱ] -Μαπάβθρ, δπάὰ, 
δοοοτάϊηρ ἴο ὅμ6 δοοουπὲ γχίγθη Ὁ 908 οὗ Αεἰδ 
(οὗ, Αββουηδηὶ δι δὶ. Ογίεπέαίδ, ἱ. 860), ραξ τῶδὴν 
ΟἸἈ τ  βείδηβ ἴο ἀθδίῃβ. Τῇ οβδβοίβ οὐ ἐμὶ8 δοίίοῃ 
ψΈΓο [6] ἰπ [Πδ σΟΤτηΘ ΣΟ οὗ 811 ἐμ6 ποὶρῃθουτίηρς 
ῬΘΟρΙεβ, θαδ ΠΟΎΕΤΘ 80 μ᾿ αΥΪΟΌΒΙΥ 85 ἰπ [ἢ8 
Κίηράομι οὗ Εἰ Βορία; δηὰ ΕἸΘδΌδδα βοῦῃ δῇδσ 
158 δοοβδϑίοῃ βοΐ (9 δὰ ΝΟΥΔ8 ΔῺ τιδεΐθββ 
ΤΕΟΙΔΟΠΒΙΓΆΠΟΘ, διὰ ὑπ ἢ Ρσορασοὰ (ὉΓ γγὰσ. Αϑουΐ 
[88 γεδῦ 519 μα ογοββοὰ [9 βίσχαί ἐδ, αἰἰδοκεοὰ δηὰ 
αὐξου]γ ἀοζοδίθά [86 Ασδδίδῃ ἔοσοαβϑ, δηὰ ἀσὶ νης 
{86 9ενν ἰο τοΐαρο ἱπ (πὲ Ἀ1}18, 16 ῇν 8 υἱοθσοῦ ἴο 
Ῥεδσ ΟἸ γι βεϊδη σὰ] οὐοσ ἴῃ6 Ἠοπιογίίδθ, δηά 
τεϊαγηθρά ἴο ΕΣΗἱορία (Αδβοιηδη, ἰδ. ρ. 862). Οὗ 
ἀμῖ8. ὀχρϑάϊξίοῃ πὰ υἱούοσυ πὸ ἀθίβ1}]8 δῖ σϑ- 
οοτάθὰ; [8 εἴπη ἰ8 ἱποίἀθη δ! Υ δηὰ δρρσζοχὶ- 
ΤΩΔΙΘΙΥ τηδσκοὰ ὈΥ Οὐβτηδδ [πάϊοορ᾽ υδίοβ, τ 8ο 
1615 τ8 ὑμαὺ Β6 νγὰ8 δὶ Αἀυ]}8 “ ἐν τῇ ἀρχῇ τῆς 
βασιλείας ᾿Ιουστίνον τοῦ Ῥωμαίων βασίλεως᾽ 
(Δ.Ρ. 518-527), τθοπ ἐπ Κίπς οὗἨ ὑμα Ῥθορ]θ 
οὗ Αχυπι, θεΐηρ δδουξ ἰο ἀπάοτίδκθ δὰ θχρϑάϊεοῃ 
Οὗ ΜΓ δρδϊῃδὲ 86 Ηοπιεχίίδθ, δβδοπὲ ἴο ἐδ 
ξονοσποσ οἵ Αἀυ]}8 ὑο δβκ [Ὁ ἃ ΟΟΡΥ͂ οὗ 8 
οοτδίῃ ἱπβοσί ρίϊοη ἢ Ὑ ]οΒ ΟΟΡΥ͂ Οὐδηηᾶβ δηὰ 
ΔΠΟΙΠΟΥ ΤΩΟΩΚ ΜΕΤ οδαγροά 0 τῆλ (Μίζτιε, 
Ῥαῖγ. τ. νοὶ]. ᾿ἰχχχυΐῇ!. Ρ. 102}. 

10 ἰδ πθοθββασῪ δὲ (πΐ8 ροϊηῦ ἴο οοῃβίἀθσ ἐῃ 
ἢγδὶ στοδὶ οὐσοῸσ ΕΥ̓͂ ψ ΠίοΝ ἐ86 τϊξηθβϑ8 οὗ {δ6 
Ῥίβῃορ οὗ ᾿Αβίδ δπὰ οὐ ἔῆοβθ γῆ 2011ον αἰπὶ ἰὰ 
τεραγὰ ἴο ὑμεδ οὐθηΐβ ἰ8 τηδττοὰ (90 8ΠΏ68 
Μα]αῖα, δῃὰ ΤὨΘΟρΡμδπθ8). ΤῊ σΟΠΑΠΘΙΟΣ ἴῃ 
818 τγδῖ, ΜΜ116 ῥχογθὰ ΕΥ̓͂ [88 βρ4ᾳ6ὶ οἵὨ ἐμοῖσ 
ΒΊΟΥΥ ἴο ὃ6 ἰάοπὐΐο8] τῦῖτι ΕἸ οβθαδη, ἰβ οδ]]θὰ ὉΥ͂ 
ἔβοτι Αἰάος, Αἀδὰ, οὐ ἀπάδβ: ἣθ 8 βαϊά ἴο Βδν 
γονοὰ δοίογα Ἰοανίηρ Εἰμορία ἐμαί, βίῃοαε δῈ 
ἔοι δὲ ἐμ οδδιωρίοη οἵ Ομ σὶδῦ, δ που]ὰ, [ἦ 
νἱοξοτίουδ, ΓΟΠΟΌΠΟΘ ᾿ιΐ8 8186 ἕδί ἢ δηά Ὀθοοτ 8 
ΠΟ χὶ βἐΐδῃ ; δπὰ δὐξον 86 ἀθέδδὲ οὔ Ῥπα Νουα ἐς 
ἰ8 ἑοϊ ἃ δον, ἰῃ ἔα] Β]πηοπὲ οὗ ὑπὶ8 γοῦν, μα βθηΐ ἴο 
ΑἸοχαμάσία ἰο ὑγαύ τηδὲ ἃ Ὀίδῃορ δηὰ οἱ οΥ 
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ταϊσῃδ οοπηθ ἴο ἔοστη 86 σμυτοῖ οὗὨ ΟἸγσὶβὺ ἴῃ 
ἙΔμομία. Ὑπθη ΨΖοδπ οὗἨ Αβίβ ροθδ οἢ ἴο τϑοοχὰ 
Ὁπδῦ {Πἰ8 τηοβϑαρα νγ88 ἰοσαγάθα ἔγοπὶ ΑἸεχδη- 
ἀτία ΒΥ μα 1οἰπίαδ ἕο 8 ΘιΏροτοσ, ὙΠῸ θ8άθ6 
{86 διῃρδϑβδάοσβ σἤοοβα 8 δίβῃορ; ἐπδὲ ὉΠῸΥ͂ 
οἴοβθ Φόδη, ἐπε Ῥαγσατηοπίασίυ οὔ ὑπ σμασοὶ οὗ 
88. Φομη, δὲ ΑἸοχδπάσία, ὈΥ ὑγβοῖὶ Αἰάορ δῃὰ 4}} 
δἷ8 Ῥυίποοϑ ἍΟΥΘ ὈΓΤΕΒΟΠΕΙΥ ὈδρύϊΖοά, δὰ {6 
οδυτοῦ, πο 5.1. Εγαπηθηςί 8. ἢδὰ ἐουπάρα ἴῃ 
188 41} Θοπ ΤΥ, ν᾽ 85 ααϊοκοηρὰ δἴγοβῃ (Αββοηδῃὶ 
Βρήϊοίλ. Ονἰδιι αϊ 8, ἰ. 862--8). 

Βαΐξ εἰ 8 ΒΟΆΤΟΟΙΥ͂ οοπβίδέοπί γ τὰ τἢ 6 ἰδη- 
ξιαζο οὔτπο Αοία 8. Ατγείλαδ, ΝΥ Αἰ ο ἢ Βρθδκ οὔ Ε]68- 
θδδ δῇ ἐδ ἐἰπηο οὐ Ηἷ8 ἢγβὺ νγδγ 88 ἤοχ ΟἸ γί βίϊδῃ- 
ἰβδίπηυβ (οἵ. Βο!]δηά ἰδὲ Αοία, ΟοἴοθοΥ σ. Ρ. 697). 
Οὐ ψὶθἢ [86 ἱπβοσὶ ριίοη οὔ Ταζθηδ ἀϊβοογεσϑὰ δὲ 
Αχυτὰ, δπὰ βδονίης ἐπαὶ ἢ6, ἴμ6 ἐδέθμοσ οὗἁ 
ΕἸ δ αδη, νύ88 ἃ ΟἩ στ  βυϊδη ; οσ τ ἢ {π6 ΕΒ ορίδῃ 
ϑθηκοαδασ, ὙὨΐοΝ [6115 ἐπδὲ ΕἸ βθδδῃ δροὺΐ {Π8 
ΥοδΣ ὅ2ὅ οοπδι]οὰ 5[, Ραῃίβιθου, 0 δδὰ δὲ 
{παῦ ἀαΐο Ἰἰνοὰ ἐοσίγ-ῆνθ γϑδτβ ἰπ Ε[Βίορία 
(οὗ, ἐμ6 ἐγδηβίδιΐοι ἔγομα ἐδ8 ϑθηκεββδὺ, ἸοἱὨΕ] 7 
ψττὰ [π6 Αοέα 8, Αγσέλασ ἴῃ ἐπ ΒοΙ]απάϊδὲ Αοέα, 
Οεἴοθεν χἰϊ. 831); οσΣ ᾿δβΈ]γΥ, τ τὰ [86 ΕΔ Σορίδα 
ΠἈγοηΐοὶο οὗ στοαὶ δη α γ, οχίδηῦ ἰπ Μ88. ἰπ 
Ἐμ6 Βοά! εἰδῃ 1 ΌΤΑΤΥ δηὰ Βυ ἐδ Μυδθατα, πο ἢ 
δΑγ8 ὑμδὶ ἴῃ ὑῃθ9 τχεῖριι οἵὗἨ ΑἸδιρμθάδ, δοὺῦ οὗἁ 
ϑδιδάοθαδ, ῃἰῃθ βδί μίβ, τν 088 ὩΆΤΩ6Β ΔΙῸ ἘΒρΘ Οἱ Δ]]}Υ 
οοπμτηθτηογαϊθα ἴῃ ὑπ 6 βθη Κ ββδσ, σϑτηθ ἐο ΕἰΒἰορία 
δυὰ Ὀχουσιῦ {Π8 ἔσθ ἕδί ἢ ἢ τυ ἢ 118 δποῦ 6 ΘΟΡΥ 
δΔΥ5 ὑμδὺ ἴῃ ἐμδὲ τοῖξα ΤΑΔΗΥ͂ ΤΟ ΚΒ ΟΔΤῚ6 ἔΥΟΠῚ 
Ἀδπι, οσΣ ὑμ6 ατδϑθοο- ἑοιηδῃ δπαρίσθς Α}1 ἐμ688 
ΔΌΪΒοτ  εἶε8 σου ἃ τα ἰδ οἷθᾶσ ἐμδὲ ΕἸ δ αδῃ 
τ88 ἔσομῃι ἔμ6 γχϑῦ, δπὰ ὈΥ δἰ ΣΌΝ, ἃ ΟἸ τ βεϊδη ; δῃὰ 
ἀπὲ ἔβοσα τηυδὺ ὍΘ ΒΟΙηΘ ΘΡΤῸΣ ἴῃ ὑδ8 δοοοιμηΐθ 
δι οἢ πηδίκο 8 Ὑἱούοσυ οὐὸσ πα Νοννδ8 [88 
οοσβδίοη οὗ ἰδ ναρ(8π). 

ΤΒ6 ΟΥΓΟΥ ΤΩΔΥ͂ ῬΤΟΌΔΟΙΥ 6 ὑγδοθὰ ο ἃ οοῃ- 
δυϑίοη οὗὨ [6 δχρὶοἱ(β οὐ ΕἸοδϑρδδπ τὴ ἃ ῥσο- 
σίου ἀοίξδαϊ οὗὨ ἐπ Ἠογηοσί δα ὈΥ͂ ἰδ σγδηά ομοσ 
ΑἸ]-Ατηβάβ, δῃὰ {πὸ οομβοαᾳπθηξ σοηγδσβίοι οὗ [ἢ δὲ 
κῃ δῃὰ οὗ δἰβ ρθορὶθ. ΤῊ ουϊάθποθ οὗ ἔϊι6β8 
δυθηίβ 18 ἔγαριπΘὨ ΔΥΥῪ δπὰ ἱποοῃο] υδῖγθ: Ὀαΐ ἔῃ 6 
Ῥδίαποθ οὗ ρσγοθδ  δθθῖὴβ ἴθ ἕδνουγ οὗ {ἢ 8 
Ῥε το ἐπαὲ ἘΠΕΥ οοσυγγοά, Νὼὸ 5] ριιῇ ἔοσοθ τηυδὲ 
6 δι]οννεὰ ἰο 88 οοπμῃθχίου οὗ Ὠδῶθ8 τ᾽ Ἀἱοἢ 
ΒΘ. ἴο σϑρσγεϑθηΐξ ὑμαὺ οὗ ΑἸ-Ατηθάδ σὶθμ ἴπ6 
νἱοεϊοσίοβ οἵ ΕἸθβθαδῃ οὐδοῦ ἴδ Ηοσμοσίίδε : [ὋΣ 
βῃος ἃ οοπποχίοηυ Μουϊὰ δ6 ἱποχρ!λοδῦ ]6 ἀπ ε88 
ΕΚ ὀχρὶοἱ᾽8 βδά θθθῃ δϑβϑοοίαὐθά ψ] ἢ {Π|6 ΘΔ Σ]]ὲΣ 
τοῖρῃ, Αρδίῃ, ἰδ ΔρΡρβδσβ ἔγοῃρ 8 Ἰεθίοσ πὶ ἴθ 
ΒΥ 7αβεἰπ ἴο ΕἸοβθδδη ἰῃ 529 οὕ ὅ24, ἐμαὶ θδπ 
Νοναδ᾽ δοοβδββίοῃ [0 ὑμ6 ἑῆσομπα οὗ ἐϊι Ηουμοσὶ ἐδ0 
μδὰ σραυϊσοά δηὰ σοὶ γεὰ ἔπα βδποίίοι οὗ ἐμθ 
κίης οὗἨ Εἰ μορίδ (οὗ Βο]]δηὰ. Ασέα 
Οεῖ. χίϊ. ν. 8311): δῃά δ ρῆσδδο ἰπ ἃ Ἰεϊίεσ οὗ 
δα Νονδβ ἴο Μαπάμὶν Π]., Κίηρ οὗ {86 Ατδθδβ οὗ 
Ηΐγα, ου 86 δκίσίβ οὔ Ασδθὶα Ποβοσίδ,, δϑϑῖῃδ [ὸ 
᾿ΩΡΙΥ ὁ ᾿ἶκο σοϊδέϊου οὗ ἀθρθῃμάθῃοθ : δ γεϊδίΐοῃι 
ΒΌΟὮ 88 που] δηδυθ ὍΡΟΙ ἃ σοοθηΐ ἀεΐοδί. Βαΐ 
ἔννο δύ σου ΖΘΥ ΓΘΔΒΟΏΒ ζοσηδίη ἴ0 θὲ ἀσροὰ ἰπ δα ρροτί 
οἵ ἐδῖ5 ΤΠΘΟΣΥ : ἰξ δοῖνεβ ἔτο αἱ βίου 168. πὶ 8 
δἰ παρ οἰ ΕΥ̓ τ ἈΙΟΒ φΊΘΔΕΙΥ οοταταθπά 16. ΕῸΣ Βτεῖ, 


Οὗ ΠΙπδηπ, Ομδίδιοσυβ Οοὰὰ. ΜΒΆ8, ΒΙΌΪ]. Βοάϊ. 
Ῥί. τνἱ!., δὰ [86 ἰγδηδιδιίοη ὕσομι ἔπ ἘΞ ορίδη δρρεπάρὰ 
ἴο 1:6 ΒοϊἸδηάϊδὲ Σύϊε ῳφ Εἰεεῦδααι. Α Ββϑεζωϊηᾷς οὐΏ- 
ττδάϊοείου ἰπ ἐμ0 Ἀῤἴ9 οἵ ὃὲ. Ζα- ΜΊοΒδεὶ [6 ἰηνδι!ἀδιθὰ ὈΥ 
8 ἰδοῦμδα. Οἵ, ὈΠΠἸπιδηη, Οδίδιοσυδ Οοάά. Μ85. Οτίοσι. 
ἴῃ Μύδδοο Βγιδηῃ. ρί. {1}. ᾿. δ0. 

4 οὐ ΟἈτιξείδπαπι Βδβθτι ἀς πιογε οοηδιἐπεγαὶ." ΤΈΘ 
Ἰοϊίος ἰδ αχίδηι ἰῃ 186 ϑυτίδο Μ8. οὗ δίσωθοῃ οὗ Βοι δ" ΑὙβδη,, 
Ἀδδοιωδηὶ δίδὶ. οτίεηαϊίδ, ἰ. 366. 
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Φόβη οὗὨ Αβία ομάβ 5 δοσοουπὲ οὗἩἨἁ [ἢ1:56 οχρϑάΐ- 
τἴοι τὶ τἢ ὉΠ ἀοαί ἢ οὗ 1η6 Αὐδυΐδη Κίπρ Ἀθοπὶ ἢ8 
68}18 Ὀἱ πιΐοα, δῃὰ ῸΣ σγΒΟΤΩ ὯΟ Ρ͵δο6 δὴ 6 ἴθαπὰ 
πῃ [86 Ἰδὲ οὗὨἨὨ 176 Αγαθίϑη Κίηρβ δὲ ἐπ8 ὕΐππθ, 
Ὁ]6858 ἢ6 Ρ6 ἰἀοπεἰῆοά πίτἢ θυ Νοντδβ." Βαὶ Ὀ᾿α 
Νοννα8 ΤΘΆρρβδσα ἴπ ὑΐε Ῥεοσβθου τοι νυ οἢ ῥσο- 
νόκοβ ΕἸθδῦδδῃ β δεοομὰ θχρράϊξίοη ἴῃ ὅ25, δῇ 
ονεηῦ δἰὐγι δαϊοά ἴο Ηἷτὰ 8} 16 ὈΥ σθαι, ϑυσίδς, 
δηά Ασδδίο ἰβίοτίδῃβ. Ἦρσα ἔμθη ἐῃ6 δίοσυ οἵ 
Φοδη οὗἉ Αδβίβ βθϑῖῃβ ἉΠδοοο ΠΔΌΪΥ ΨΤΟΉΡ,, ΒΔ 6 ΟἹ) 
{18 δαρροδίτἴοῃ οὗὁἨ {π6 ἀοέεδι δηὰ β᾽δαρμίοσ ὉΥ 
ΑἸ-ΑἸλϑθάδ (οσ ἀπάδ5) οὔ ἃ ργονίουβ κίῃρ οὔ {π6 
Ἡοτηοσίδο, γἤοπὶ Φομη ἢ88 οοπέμδοα νυ δα 
Νονγαβ υ8δὲ 88. ἢ οοηΐαδοβ Α]- Αἀπιοὰδ ἢϊπιβο] 
ψ ἢ ΕἸ βῦδδη. Απὰ ἐἢ18 βαρροδίξίοη 18 δὲ ὁπ 
σομβττηθά ὈΥ ἴμ6 Αγὐδϑίο ἢἰδυοτίδπβ, τσ μὸ ᾿ϊά6 ἴῃ 
βἰ σηϊβοδηῦ 8:16 πος πο εηὰ οὗὨ Ηδβδαπ, βεοοῃὰ ἔγοτλ 
δὰ Νον 88 οὰ πε βσοης οὗ Ὑδηθῃ, ἔδι α8ὲ οἴ 
8 Ἰοῃς ἀΥπαϑίυ, δηὰ βυοοθθάθα ὃν {86 ἀεδροῖ ὕμα 
δ᾽ ὁπαίίν ; ψγἈ 116 686 Εἴτα οὐἁ ἰδ ἀθδί 18 πιασκοά 
ΒΥ͂ 8 τονοἱῦ οὗ ὑμ6 Μαβάάοηὶ, 8 ἔγοαυθπὶ εἰρη οὗ 
Δ ΚΠ 688 διηοηρ 86 Ηοπιοτίῖδο (ΒΟ ]δπάϊδὲ Αοία, 
ΟὐοἴΟθΟΣ, σνο]. χ. Ρ. 810), δπὰ δ ᾿Ἰ πο] σϑβα]ξ οὗ 
ΒΌΘΟΝ ἃ ὈΪ]ΟΥ 85 ὑπ6 7 ΤὨΔΥ ἔθνεα σϑοοϊνθὰ ΒΥ ἐδ6 
ἀοξδαί δηὰ ἀθδίῃ: οἵ δββδὴ δὶ {86 βδπάβ οὗ Α]- 
Αταθάδ. ϑβϑοοῃάϊυ διὰ 1δϑι] γ, ἐμ βδυρροδίἐΐοπ 
1880 6 νὰ ΑἸ-Ατηθάδ᾿β ΥὙἹΟΤΟΣΥ ΟΥ̓ Ηδδβδῃ 
ψἰοἢ 16 (ο {86 ταϊββίοῃ οὗ ἔμι6 δΙβῆορ δηὰ οἱ σρῪ 
ἔσοπι ΑἸοχδηάσί, Φόομη ἐμ Ῥασδιηοηίδσίυ8 δηὰ 
δΐ8 σΟΤΩΡδῃΐοΠΒ, ΘΧΘΟΟΥ οοἰῃοίἀ68 τὶ ἢ (86 ννῖῦ- 
Ὧ688 οΟὗἩὨἁ {π6 ΕΤΗΪορίδῃ θη κοββαγ, 16} μον ἴα 
ἐδβαὺ τεῖχι ἐπ ηἰηθ ζτθαῖὶ βδίηϊβ οδτὴθ ἔτοσῃ ἔμ6 
σϑθοο- ουιδη δταρίτα ἴο σουίγ ἔμ6 ομυτοῖ οὗ 
Εὐμπίορίά ; διὰ αἰδο ψῖτῃ ἐπα δἰδίοπιθπξ οὗἩ Τιθο- 
ἄοτυδ [βοῖοσ (Ἰ. 58) ἐμαὺ ΟἸ τ βυϊδὙ νγ88. ἰπ- 
ἐσοάπορὰ διμοηρς (86 Ηοπιοτί ἐδ ἰὰ ἐπα σεΐξῃ οὗ 
Απαβίδβι δ; [ὉΓ [00 ΠΟῪ ἕλε οὗ Α]-Απαθὰδ 
ποῦ ]Ἱὰ ποὺ δ6 δον ἕο σεϑοὴ δοσοβϑβ ἴῃ ϑίγδαι! οὗ 
ΒΔΡ-6]- Μδηάθρ ἰονγασὰβ [88 ρββορὶθ ψῃοδθ οοῖ- 
ᾳυοδῦ δὰ σίνοη ὁ Ὀίσίῃ. 

ΤΉαδ6 ὀομνοσρεπί Ἰἰπο5 οὗ οἰχουτηβίδπε δ] ον ΐ- 
ἄθῃοβ βθθῃ} 0 ροϊῃὺ ἴο ἔμ ΒΟ] οἴ ἐΠαὐ [Πο86 ρασίβ 
οὗ 186 Οἴβῃορ οὗἨὨ Αδβὶδ᾽β δίοσυ οὐ ΕἸ βθδδη β 18, 
ΨἘΪΟΝ 8.6 ἸΓΓΘΟΟΠΟΙ 8016 ψἱ ἢ ΟὔΟΣ δ ΒΟΥ (168, 
ΔΙῸ ἴδκθῃ ἴγοτῃ 8ῃ ἱπηροτγίδοί Κηον]θάρα οὗ δὰ 
ἐχρεάϊεϊου ἰπΐο Ασδθὶα, τυ βοσγοίῃ ὑ86 σταπα δι δοσ 
οὗ ΕἸοβθδδῃ ἀεϊεδίοθά δπὰ Κἐ]]οὰ Ηδββεδη, ῥτβάδθ- 
ΟΟΒΒΟΣ οὗ δὰ 8] οπαιίγ, ργθάθοθδββοσ οὔ δὰ 
Νοναβ; δῃὰ {πδΐὶ ἕο 8 δι οσ ἀαΐθ, ἑονγὰδ 
[86 ο]ο88 οὗὨἉ π6 δὲ: οΟΠπΕΌΤΥ, τησϑὲ θ6 σοΐοσγεὰ 
186. πὴ οὗ Αἰάορ οὐ Απάδβ, ἐμ σοϊιρίουθ 
ΤΕΥ] ἴῃ ΕΦΒΙορία δῃὰ Ὑδμθη, διὰ ἐμε ἀβδὲ ἴῃ 
8.116 οὗὐἠἨ {μ6 Αταθίδῃ Κἰπι, 80 τοῦος οὗἩ [Π6 
ῬΙΘμΟΡ᾿ 8 δεοουαηΐ θεοῖηρ τοϊδιπεὰ δὲ ντᾶβ σίσθῃ 
Ῥοΐογο ὑμὶ6 Ιοηρ ἀϊτεδββίουι, υγμῖοἢ ταὶ μὲ νγ6}} θ6 
Ἰοισίμοηθὰ ὉΥ͂ (6 οοπδίἀθσδίίου οὐ [ἢ 6 ργοῦ8Ὁ]8 
οΥ̓ΒοάοΧΥ οὗὨ 7ομη {π6 Ῥασζαπιοηίαγίυβ Ἠδποο- 
ξοσυδσὰ (86 ἰδίοσί δ Δ΄Θ ἸΏΟΤΘ ΠΟΔΙΪΥ οοπρὶδῦ- 
ϑῃξ. 

ΙξῈ τδδ ῬΡΥΟΡΔΌΙΥ ἴθ ἐπ Ὑ68Ὶ 522 οΥ 528 ἔμδῖ 
089 ἀδδίῃ οὗὨ ἔμ6 Υἱοθσοῦ ψβοπὶ Ε]Ἰοδῦδδη μδὰ 
Ἰεῖ ἴῃ Υοταθῃ, δηοουσαροὰ μὰ Νονδδ ἴο ΘΟ118 
ἄονσι ἔσομαι Ηἷδ δἰ ἰπρ' ῥἰδοα ἰῃ 1} Ἀ11}5 (Ἰδηᾳύδαι 
ἀδοϊθοῃ Ἴδστο ἱπάυϊξυπ,᾽ Ασα Οο. χὶὶ- 
816), δηιὰ τβδββοσῦ μέτωβο ἢ δ Κίπρ οὐ 86 Ἠοτῃθ- 
τἰϊδθ δηὰ οδδτηρίοῃ οἵ 7πἀδίδιη. Οδβοοδίηρ ἃ 


9 Οἱ εἱοὰ ἴῃ Νουὶ Οοπεπιοιξ. 800. Περ. δείενε. Οοὐξέν.- 
φεπεῖς, ἰν. Ρ. δ0. Διο ἢ Β δυρροσὶ ςδηποῖ Ὁ οἰδιπηδά ἴογ 
100 ᾿ΒΟ]ο οἵ (815 ἐβθοσγ. 

Γ Ἐτοτιὶ ὙὨ1ΟΣ Ραϊσδγοῖ οἵ Αἰοχδηάτίδ ἀϊὰ μὸ οὐξῶοῦ 
Οἵ. διλίοϊο ΕΤΕΙΟΡΙ ΑΚ ΟἸΒΟΗ, Ρ. 249. 
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δεβθοῃ ὙΠῈΠ ἐθ6 Αγδθίδῃ Οαα]} που]ὰ Ὁ6 δὴ 
ΠΏΡΆ55ΔΌ]6 ὈΔΙΤΙΟΣ (0 ἐπ ἱπίογνυθηθίοη οὗἉ Ἐ]68- 
ὕϑλῃ, ῃ6 ζαίμεσοὰ δ ἴΌσοθ τ ΒΟ ΡΥΘΒΘΠΟΪΥ͂ ἡστα- 
θετεὰ 120,000 τηϑῃ, δῃά βανίηρ ρυῦ ἴο ἀδδίῃ δὶ] 
ἐδ ΟἸὨχίδιϊδηβ νι βοῦλ ἢ οουἹὰ βηά, δῃὰ ἰυτιοὰ 
ἀποῖν ΘΒ ατο ἢ ἰηΐο 8 βυπάροραθ, 88 Ὀτγθβϑϑὰ οἢ ἴῸ 
Κερτδη, ἐῃς Βοδά-αυδγίογβ οὗ ἴῃς ΕΚ ορίδη νὶοθ- 
ΤΟΥ γ, ἀπὰ Π6] 4 δὺ ἐπι18 ἐΐτπθ ὉῪ Ατοῦμδβ, ἐδ 
ῬμγΙΆτολ.5 στο ἢ ἐουπὰ δε ψαγτίβοῃ ἴοτθς- 
Ναγηρὰ δηὰ [86 ραΐθβ οἰοβοὰ : ΠΟΥ ψΈΥΘ ΠΟΥ͂ 
ορθποὰ ἴο 18:6 ΤΕΥΤῸΙ οὗἉ δἰ8 ᾿ῃγϑαΐβ, Ἡ ΔΘ οοταϊηρς 
ἴο ἴδ6 Ψ 811 διὰ μοϊἀϊηρ Ἂρ 8 ψοοάθη οσοβδ ἢθ 
ὁπότ πδὲ 41} ψὴὸ ψουὰ ποῖ ὈΙΔδρθθπιθ ἐδ 6 
Οπιοϊβοά διά ἰπβαϊῦ {86 δβίρτι οὗ Ηΐδ βυβεγίηρ 
δου ]ὰ ἀϊ6. ΑἹ ᾿αϑδὺ ΟΥ̓ ὑγθδοθουυ δὰ Νοναβ 
ΤΩ Δὴ ΘΕ ΤΆΠΟΘ, ρΓοτηϊδίησ (δὲ Βα του] Βυτὶ 
μοηθ ΟΥ̓ [86 οἰξίζοῃβ, δηὰ ἀθιηδηάϊηρ ποίμίπρ 
βαγάογ ἰο ΡΒ γἱοϊ ἀϑὰ ἔπδῃ δὴ ϑχογ οι ἐδοῦ ἐσ δαΐε : 
ναὶ μανίηρ ομΐεσοὰ Β6 Ὀθρδὴ δὲ οὔποθ δε σβϑοῖ- 
Ἰειδ τηδεδδοσα ὙΒΙΟΝ 88 ᾿ῸΠ ΐμὰ 8 {{{168 ἴῃ 
Αὐδϑίδη ἰδίοσυ, διὰ Ἰϑὴν 108 τηδσκ οὐϑῃ ἴῃ [86 
Κογδα (εἴ, ΑἸ οΠ 5 Ῥδροσ ἱπ ὑπὸ Οδέῤξέπσοι Οὐπι- 
πιρηξαγῖ, Ὁ. 25, δηιὰ δγιΐο]6 ἙΤΗΙΟΡΙΑΝ ΟἬΒΟΗ, 
Ρ» 350) Αχεῖδβδαε δηὰά Βυτδ δἰβ νὶΐ ἀϊοὰ 
ἘΠ 6 ἀοβδπέ οοῃἤεδδίοη οἢ ἐμοὶ 1ΐ 08: τόσα 
1δλὴ ἔοασ ἰμβουδαηὰ ΟἸἩγιδεϊδῃ τῆθπ, ἸΤΟΠΊ6Ώ, 
διὰ ΟΒΙ]άτοθ σα Κι]]οὰ (οοταπιοτηοσαῖοὰ ἴῃ 
ἴδε Βοπιδὴ οδεπάδυ οὰ Οοίοθοσ 24); διηὰ ἔτοϊωῃ 
18δε βεῖγ ἄγκο ἱπέο σιμὸν ἐμ6 ν᾽ οι πὴ ῬΓΕΤΘ 
ἴδτονσα, θμπι Νονα5 γϑοοϊνοὰ ὑἢ6 Ὥδσὴθ βὅ'8ϑ 60 - οἷ - 
Οχμάαά, “ Ιωοτὰ οὔ 86 Τσθποῖ. ἡ Ὁ 

'ὸ Βερρϑῃδὰ ἐμαὶ δ {815 εἶπιθ, ργοῦϑ Ὁ] Υ ἴῃ {π6 
ἡκληδιγ οἵ 524, ϑίπιθοα, [88 δίβμορ οἵ Βοῖἢ- 
Αγβδι, ἢδὰ θθθὴ δαπὶ ὉΥ͂ πβέϊῃ, ὑοσοῖμεῦ τ ἢ 
ὁῃ8 ΑΌΥΔΒδσΩ, 8 ῥρσεδὶ οἵ Οοηδιδη ίπορ]ς, ἴο ζαὶῃ 
{δε δ ίδηος οὗἨ Μαυπάβὶν 111.) Κκϊησ οὗ ἐμ Ασδ- 
θίδης οὗ Ηἰἶταβ, ἃ ἔγθμὰ ν᾽ α8 016 δ] ἴα [ῸΓ ΤΘδΒΟῺ8 
οἵ ξοπαηοτοθ δὰ ἴῃ τεραγά ἴο ἐδ Ὑ8 νυ ἱδὰ 
Ῥεγβίδ. ᾿Α5 δι δι υϑββδοσβ ἀγα ὩΘΔΡ (0 [88 
ΤΟΥ͂Δ] Ῥγάβθηοα ([ἢ 6 ΒίοΥΥ ἰδ ἐο]ἀ ὈΥ ϑίτωθοῃ ἴῃ 
8 ἰεϊίεν ἴο [μὲ δορδὶ οὐὗὁἨ Θδ 0014) ὑμι6 Ὺ ποτ τηοὶ 
ὉΥ ἃ οτονά οὗ Ατδῦβ οτγίηρ ἐδδὲ Ομ σίϑὺ νᾶ8 
ἀγίνεῃ ουΐ οὗἨ Βοτηβ δηὰ Ρεσγβία δηὰ Ηογμοσῖεῖβ: 
διὰ 1Πεγ Ἰεαγηῦ ὑπαὺ ΠηθββοΏΡΟΥΒ ἭΟΥΘ Ὀτεδοπὺ 
ἥτοα. ὉΒα Νονδβ πὶ τ Ἰοίξοτβ ἴο Κἰησ Μαπαμίν, 
ΜΙ ῬΓΕΒΘΏΓΙΥ ἘΠΘΥ Βοασὰ τοδὰ, ΤΟΥ͂ Βοατὰ 
ἱ στεδί Ἰεσία ἴμ6 τοοὶ(α] οὗ {Π6 ἐσθϑοθο συ ὉΥ 
προ Νόρστδῃ μϑὰ Ὀθθι ἴδκϑῃ, οὔ ἴῃ 6 ᾿πβι]Ὁ ἀοῃο 
ἴο ἔπε ίδῃμορ᾿ 5Β ἑοπιῦ, οὐ [88 βἰδιριίοσ οὗ ὑΠ8 
ΟἸσιδείδηβ, οὐὁἨ ὕμ6 ὑτϊαταρη οὗ πἀδίδτα ; (ΠΕ 
δεκτὰ (86 ὁοῃ βαβδίοη οὗ ἐμ8 ἸΠΔΤΕΥΎ Ατθέμδβ, δπὰ 
μὲ σρθθοβ Βοσε ἢ Βυταδ ἀτρεὰ {86 ὙΓΟΠΙΘη 
οἵ Νερτδὼ ἴο {0]1ὁνγ ΠῈΣ ἕο ἐπ δυϊάϊῃρ οἰ ΟΥ̓ οὔ 
{δὲ ἀϊνίης Βηίάδρτοοπι, ργαγίηρς ἐμὲ τμ 6 Ὀ]οοὰ 
οὔ τδε πιδγέγτβ σοϊρηῦ Ρ6 ἐμ γγ8}} οὔ Νϑρτδὴ να }]6 
ἰς οοπεϊηαφά ἴῃ 186 (δ: 1}, ἀπά ἐπα βδ τωϊρῃΐ 6 
ουφίνεῃ ἴὸ᾽ ἐμδὺ Ασθῖμιδβ δὰ ἀἰδὰ ἢσεί. ΤΈΘΥ 
Ἱμασὰ 186 δίοσυ οὐ ΒῸσ Ὀστιίδὶ τηυσγάοσ, δηὰ ἔμθῃ 
ἴδε δρρεδὶ οὔ Ὁμα Νοναβ ἐμβαῦ Μυπάμὶσ δβου]ὰ 
δὲ οὔοα επδοῖ 8 |ἴκ6 ταβδββϑοσο ἑμγουρμουΐ δἰ2 
Ἰϊηφάομι. ΒῸΣ 8 ταοϊηθπὶ ἐποὶν οὐγὰ πὰ τηυδὲ 
μβᾶγε σϑεηϑὰ ὙδΥῪ πεδὺ; Ῥαΐ ἐπθ οουγαξο οὗ 8 
δοἰάϊεν πρὸ δίοοά ἴὑσίδ δ βροκοϑιῆδῃ οἵ [89 
ἸΩΔΌΥ ΟΕ τί διΐδηα ἰπ Μπά τ᾿ Β ΔΤ ἀοοϊἀεὰ 86 
μβεεϊἑδεϊσῃ οὗ δι6 ἰκίησ, διὰ ἐμ διωθδβϑδάοσβ σθηξ 
ΟὉ ἐδεὶσ ΦΥ͂ τπδυσὶ (δῦ δρρδγθηθ} Υ πῇ- 
Δισνγεσοὰ) 0 Νδδιηδῃ, ἃ ροτί ἰῃ ὕὅμ8 Ασδϑίδῃ 


ε Τπσυκδὶ Ὁ Ὑ δὴ δῃά Ὀγ ΥΥ̓ τ ρεὶ το Ὀ6 ἰἀσηεῖοαὶ ἢ 
[μὲ ΑΜ δ) ]δὴ Γσω Αἰμδση δ οὗ ἰμὸ Αγαυίδηῃ εἰδίοτίδηβ. 

δ ΑΙΙ τωρηξίου [5 Βοσο οὐ εϊοὰ οὗὁὨ 186 τησηΥ ἀοία116 οὗ 
18. κτεδὲ τοσχίγτάοιυ τοῦ δια βίνοη ἰὼ 186 Αοία 8. 
Ανείλαε, ἀενὰ 86 Μ83. οἵἩ δίπιεοη οἵ ΒοιΒ. Ατβαχα. 
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Οὐ! ΤΆρτο ΠΟΥ͂ μθασὰ τῦοσθ {ΠΥ ἐἢ6 βίοσυ οὗ 
[886 Ἰηϑββδοζθ, Ἐϑρθοί Δ] Υ ἰπ στορασὰ [0 Π6 οοῃ- 
ΔΙΔΏΟΥ οὗ 8 ΒΟΥ͂, Ὑ᾽0 ν)88 ΔΙΌ ΥΑΤὰ8. πονσῃ ἴθ, 
ὅδε ὈΙΒΠΟΡ οὗὨ Αδἰδ δ }αβεϊηἰδπ᾿Β οουχῦ. δ᾽ πιθοῃ, 
οὗ ΒΕ ἢ -Αὐδϑῖὴ ἐμ ο010868 Ηἰ8 Ἰοξξατ, ρσαγὶπρ ὑπαὶ 
ἐμὲ πὸν8 οὔ Π6 τρδσίγσάοτη ΠΥ 6 βρσοδά 
ΦἈσοῦρσβοαῦΐ 086 οδΌχοΝ, δηὰ ἐδ τηδγίγγβ σθοοῖνθ 
Ὧδ6. ΒΟΠΟῸΣ οὗἁὨ οοἸμπιοτποζαίίοη, δηὰ ἐμαὶ 9 
κίηρς οὗἩ Εἰδίορία πᾶ Ὀ6 υτροὰ ο μεὶρ ἴδὸ 
Ἠοχμοσίἑδθ δρϑίῃβῇ ὑῃ8 ορργοδβδβίουῃ οὗ ὕ86 26. 
(Οἢ, Αββειιδηὶ βιδί. ον. ἰ. 364-379.) 

ὙΆΘη (μὲ τηοϑδαρα τοδοῃμῃθὰ ΕἸ] βθηδη, ἰδ τγδϑ 
Τοϊηΐοσγοθα ΒΥ ἃ Ἰεῦίοῦ ἤγοτῃ ἔἢ6 διροσοσ αδίίη, 
εἰϊοϊξοα ΒΥ ἴμ8 οι γοδίϊοβ οὔ θοὰβ ἴδῃ Ὀζὶ ΤᾺΔ16. 
Ἀδῃ, οῃ8 οὔ ἴδ ἔδνν ΟἸσὶ δέΐδηβ υσῇο πὰ θβοδρεά {ἢ} 
Ῥοσϑθοιίίοη οὗ δὰ Νονγαβ (οἴ, Υτιριῖ, Εαγὶν 
Ολνιδεϊαπὶέν ἐπ Αγαδία, Ῥ. 50) Ταῖβ Ἰϑέϊον ἰδ 
δἰνοῃ ἴῃ 89 Αοία 8. Αγσίλαδ; οτα 18 ἰδ 5 
το] ὰ μον ὕδ6 ρῥδίσίδσςι. οὗ ΑἸἰοχαπάσιδ, δὲ [ἢ9 
Τρασοβὶ ὀΐ Ζ7.8γπ, πτροὰά ΕἸοδθαδῃ ἴο ἱπνδάθ 
Υδηθη, οβετσίπρ ἊΡ ἃ ᾿ἰΔῺΥ δπά δρροϊηξίης δ 
Υἱρὶ! οὐ δἷβ Β6μδ] ἢ, δηὰ βοπάϊηγ ὅο ῃἷπὶ {π6 
Ἐπομασίβε ἱὰ 8 βέϊγσ ψθδ86].. ῬΠμοὰῦ ἀο]ΔΥ 
ΕἸ βθδδη οοἸ]βοβα ἃ στοδὲ δττηυ, ἩῖοΝ ἢ ἀἰν!ἀοά 
ἰπῖο ὕνψο ; 156,00ὺ πηδὰ ἢ δοηῦ δου ϊη νγαγάβ, 
ἴῃ οσάθν ἐμδὺῦ ἐΒ6Υ ταὶρμῦ οτοβδ δὲ Βδ-ο]- Μδηάεῦ. 
ἃπὰ τηβγοβίηρ ἐμτουρἢ Υϑηλθη ἀϊνοσί [ἢ 8 δύσθη σῦν 
οὗ Ὁδπ Νονγδδ᾿ Β ἴογοβϑ ἔγοτῃ [86 τηονετηρηῖβ οὗ {86 
τηδίῃ θοὰΥ οὗὨ ἐπ ΕΚΒΙορίαηβ, σι ἰοι ΕἸ οβθδδη ἰπ- 
ἐοπάρα ἐο βομὰ ὉΥ͂ 868 (0 δοτλρ ρΪἶδοθ οὐ ὅδ8 βου τ ἢ 
οοδδὲ οὗἩ Ατϑδϑὶδβι ἔοσ {ὴπθ ὑσδηδροτὶ οὔ ἔμεδθ 
Ἰαθίεῦ ἢ6 δρρσχορτγίδίθὰ δίχίυ ταθσομδηΐξ γ6856]5 
186 διοδβοσθὰ ἴῃ δ ἷ8 ρογίβ, δά ἀϊπρ ἔθη τθοσο, 
Ῥυ]} ΔῸΣ 086 παίϊνα ἐββϑιίοη, ὑπ Ῥ]δη τα Ὀεΐπρ 
δε] ὰ ἐορϑῦμοσ ὉΥ τοροβ. Οἡ ἐπε γε οὗ 8 
δηξοσρτίϑα ἢ6 ψοπῦ ἴῃ Ῥχοσοδδίοῃ ἴο {π8 ρστοδῇ 
Οδυγοῦ οὗ Αχαπι, δὰ ἔδογα, ἰδγίηρ δϑιἀθ ἢΐ8 
ΤΟΥ̓ΔΙΚΥ͂, π6 βυθὰ ἐπ ῥογπιᾶ ραμρογὶδ ἴοτ ὑπ ἔἌνουτ 
Οὔ Ηΐπι ἡ Βο868 τΥδΡ ἢ6 ἀδτϑὰ ἴο γσϑζε ; ὑσαγίηρ ὑπαὶ 
ἰδ δίῃβ ταὶ Κι Ὀ6 νἱδί θὰ οα ᾿ἰπηδο] ἢ, ἀπά ποὺ οα 
δῖ ρθορῖὶθ. ὙΤβθα ἢ6 βουρῃξ (86 δ] εβϑθίηρ, δ 
οουπδαὶ, πὰ τμ6 ὈΥΆΥΟΓΒ οὗ 80. Ραπίδ]θοι ; δηὰ 
τοοοϊνοὰ ἔγοσα πὶ πίη 66 ἀοου ο88 ἀπὰ πίηάον,- 
1688 ἔονγοτ, ὙΠΟΤΘ 86 Ὠοττηὶδ δὰ ᾿ἰνϑὰ ἴον ΟΣ Υ 
ἢνα γϑᾶσβ, ἔμ6 δῆβνγεσ, “" Ἔστω σὺν σοι ὁ συμ- 
βασιλεύων σοι," διὰ δραίῃ, “Ἢ εὐχὴ τοῦ ἀρχι- 
ποίμενος ᾿Αλεξανδρείας, καὶ τὰ δάκρυα ᾿Ιουστίνου 
καὶ ἡ θυσία ἡ εὐωδεστάτη τῶν μαρτύρων ἀνέβη 
ἐπὶ τοῦ νοεροῦ θυσιαστηρίου. Απὰ 50 ἐμθ 
διτωδπιθηὺ γγ88 Βοῃξ οἢ ἰ(8 ὑνγοίο]ά τουῦθ. 

ἴῃ τορασὰ ἕο ὑπ οἰίεἴ 1Δοἴ8 οὗ {{|8 ἐχρεάϊτίοπ, 
4Π6 Ατδδὶς ἰβέοσίδῃβ αποϊοὰ ὃγῪ σι σις δηὰ 
ΨΥ ΔΙοἢ ἀσγθα ἔδί τ] πν6}} νὴ ὅλ 6 Οσθοὶς πΎΊΡΘΤΒ 
διὰ σπὶϊῃ ἐπ Ὀγίοῦ δοοουπὶ οὐὗἩἨ ἐμ6 ίβιορ οὗἉ 
Αβία; ἀἰϊβοσίηρς οΒἸΘΗ͂Υ ἰπ τοραχὰ ἴ0 66 Ῥγθβεποθ 
οὗ Ε]οβθδδη Ὠἱτηθθ] ἢ, τ πο ἰδ δεβογίθά ὈΥ 186 
Οτθοῖκβ, ἀοπϊθὰ ὉΥ ἐδ8 Ασδίϑδηβ, δπὰ ἰπ τορασὰ 
ἔο [89 τῆϑῆποῦ οἵ δα Νονγαββ οῃὰ. Εοσ {δα 
15,000 ΒΑΡ-6]-Μαπάθῦ πὰδ ἱπάθοά δ ζαΐε οὔ 
ἰοδχδ: ΠΟΥ ἀϊοὰ οὗ ὨθΏΚΟΙ, ψδηάοσίηρ ἴῃ ἐδ 
ἀοφετέ. ἿΝ Τοδβῦ οὗἨ 9 ἕοσοθ Ὅ6͵8 δϑίε ! Υ 6πὶ- 
Βασικοά, δῃὰ βαὶ]ϑὰ βουςησαγάβ ἄονση {πε ΟὉ]Ὁ οὗ 
Ασδδὶδ ἰονσαγάβ ἐμ δίγαὶ (5; τ ποῦ Ὁ Νονγδα 
᾿ιδὰ θαστϑὰ ὉΥ 8 δυο ομαίῃ, δίσεϊς θά βοσοδβ ὑδ6 
δρδοθ οἵ ἔτο βυσϊοη 8 ἔγοπι δἰάθ ἴο δίάθ. Ονυὲσ 
ἐιῖθ ομδίπ, μόύονοσ, ἢσδὶ ἔθη βδῃ108 δηὰ ἔπει 
ΒΟΥΘΙ ΠΌΣΟ, ἤΟΤ6 ἰἰποὰ ὉΥ 1868 σγανεβ, ὑῃθ 
ἙΦΒϊορίδῃ δάπιῖσδὶ θαΐῃρ οὰ δοδγὰ οὔθ οἵ [6 
ΒΕ; [0 τοδί Μ6γθ ἀγίγοῃ ὑδοὶῖς ὉΥ͂ δίγοβϑ οὗ 


Τὰ Μ͵αΙοΝ βϑοτοβ ταέμοτ ἴο ονεγοίδέθ (86 ἀἴβογθραποῦ 
(οἵ. Ρ. 56). ἱμυάο! ρμῃδ βτοδι] υπἀογεδιίπιδίο 1 (Ὁ. 168). 


τά ἘΠΈΒΒΑΑΝ 


ΜΘΔΙΠΟΣ ΠΡ ὑπὸ Οα]ἃ, θαῦ ΡΙΘΒΘΉΟΪΥ, 6 οδαίῃ 
θείην, δοοοτάϊπρ [ο ομθ δοοοιιηΐ, Ὀσόκθη, ἑοσοθὰ 
18:8 μαβ88ᾶ 6, δηἀ, ραββίησ {Π6 8:0} 8}16 ἀθύδομηηθηῦ 
οὔ βανϑηΐθθῃ, οαδῦ Δ ΠΟΠΟΥ ΥΌΠ6Γ δἰοὴρ ὑΠ6 οοαδῦ. 
Μεδημ ῖῈ μὰ Νονδβ, μανίῃς ἢγβε δποδπηροὰ 
ἡ Ὅμ6 Ἡδδύθσῃ δῆογθ, ΠΘσα 86 ἐβουρῃΐ ὑπ 
Βἰπάγδῃοο οὗ ἢ 5 ομαὶπ σου] ἔοσοο {π6 ΕΓ ορίδῃ5 
ο Ἰδηὰ, μυγτγιοα ἔγοτη ἢΪ8 ροβί(ΐοπ, δῃὰ Ἰϑαυΐηρ 
νυξ ἃ ἴδυν πῃθῃ ἴο τϑβίϑῦ {ἢ 6 8:81]6γ ἤδθεῦ ψδιομοα 
ἢ Βῖ5 τηδίῃ ΔΥΤΩΥ ὅπ τηονθιηθηῖβ οὗὨ [86 χοδῖ. 
ὙΒοδα οὐ Ὀοᾶγὰ ὕδπα βαυβηΐθθῃ β}1}08 ὑπάθσ ὕπ6 
οοπηηδηὰ οὗ {86 ΕΠΒΙορίδῃ δα πηγαὶ θ85}}Υ οβεοιθά 
8 ἰαπάϊηρ ποᾶσ [86 ροτὺ οὔ Αάθῃ, δῃμὰ ἀοίεδίϊηρ 
π6 ὕσοομβ ορροβθὰ ὑο ἔπθπὶ, ργβββεὰ οἢ ἴο {Ππ8 
οΒίοΓ εἰν, ΤΑρΡΒδΓ, οὐ ΤΑρῆσϑῃ, νν δῖος βυσσγοπάθσθα 
ἐπιπιοάἰδίοὶγ. (Οὗ, ΤΥ τίσαι, Εανγὶν Ολτιβεϊαπιίδν ἐπ 
Ασαδία, 588-50.) Βτόκοι ἴῃ σοῦγαρα ΟΥ̓ ὍΠ6 ὩΘν δ 
οὔ (μὲ8 ἀἰβαβίθσ, ὅμ8 τηδῖῃ ὉΟΥ οὗ ἔπδ ΑΥδθίδπβ 
οἤδτοά δ ἤβεὶα χεοβίδίδῃος ἰο ἐπ χεβὲ οὗἩ ὑδ8 
Εορίδη δυταδιηθηῦ : διὰ δὰ Νοντδβ βανν μδὶ 
{6 ὁπά οὗἁὨ ἰδ γεϊρῃ δηὰ οὐ δἷβ 11 νγᾶβ ΨΥ 
ὩΘΔΓ. Αορογάϊην ἴο δα Ατδϑὶος ἰβίοσίδηβ ἢ8 
ἄγον Αἰπιβο] ἢ ἔσο ὑπ Ο]1ἘΕἔ[᾿ὀ διὰ ἀϊεὰ ἴῃ ἐδ 
αν ο8.; δοςοσάϊησς ἴο ἐμ6 «οία 5. Αγοίλαθ, Ἀ6 
Ῥουπὰ ἢἰβ δβανθὴ Κἰῃεηθα ἱὰ οπδί 8, δηὰ [αβύθηθα 
μοπὶ ἴο 186 Φῃσοηθ οὰ ΜΙοἢ ΒΘ βαῦ, ἰοδὺ Π6Υ 
διιου]ὰ [41] ἕο δδσα μΪ8. ἴδε ; δῃηὰ 80 αὐνδί [δὰ ὑ88 
ἀοδύῃ τ ίο ΕἸοβθαδα ἱπῆϊοϊθά τῆ δΐ8. οὐα 
Βδυά. Τὴ Ατδθίο πσίθοσβ ὅτ ἀπβυρροτίεἀ ἴῃ 
ΦΠΕΙΓ ΒΟΣΥ οὗὁἨ ἘΠ6 υ.86}688 τοδί βύβῃοθ οὗ 8 ΒΟΘΘΑΒΟΓΙ 
θα Οἰδάδη ; ἢ τγᾶβ ῬσοῦϑὈ]Υ δὲ ἐμ8 ἀθδίῃ οὗἁ 
Τπα Νονγαβ ὑπαὶ 186 Κίηράομῃ οὗ 86 Ηοπιογ δ 
δηάρά, δῃὰ Ὑδηλθα ὈΘΟΔΠῚ8 ἃ ρχονίηςθ οὗ ΕΠΗϊορίδ. 
Αὐ Τάρμασ ΕἸ βῦδδῃ ἰ8 βαίά ἴο δᾶ 01} δ 
οδυτοὶ, ἀϊρσσίης [86 ἐουπάδύϊομβ [Ὁ βϑύθὴ ἀδγδ 
ψ Ὁ} Πϊ8 οὐσῃ πδηὰβ : δηὰ ἔγοπι ΤΑΡΔΣ 6 σοῖο 
ἴο [611 ἐμ8 ρδύσίασο οὗ Α]οχδπάσίϑ ἴμ:8 ὩθῸΒ οὗἁ 
μἷβ νἱοΐοσγ. Α Ὀίβῃορ "188 δοῃΐ ἔγοταῃ ΑἸοχαπάσί 
δηὰ δρροϊηξοά ἤο ἐδμιε 866 οὗἩ Νερτδη, ψμῈ τ ἀσδίῃ 
4υρϑεϊοηβ ἃ. σαϊβοιὶ Ὀοΐῃ δ ἴο 86 οὐ μοάοχυ 
πὰ 88 ἴο ἐμὲ ἰάθη ἐγ οὐὗἩ (Ἀϊ8 Ὀίδῃορ. Τιΐδ 
ἴον ὑπ6 Κίηρ τοδίοσθὰ, δὰ βηὐσιιβίθβα ὕο [88 
φῶτα οὗἨ Ατῦμδβ᾽β 8οῃ ; σου ])άϊηρ δπὰ δπάονης 
{π6 ρτοδῦ Ομ αγοι, δμὰ σταπίϊης ρμεγρείυδὶ σης 
οὗὨ βίαν ἴο ἔδ6 ρΙδοθ ψβεσα ὕμα Ὀοάϊεβ οὔ ἐπ 
τιδτίγυβ μδα Ἰδὶθ. Απά 80 ΕἸ βῦδδῃ τοὐυσηθα ἕο 
Ἐκπϊορία. (Β6]]. Ἀσία 5.8. Οοἴοθες, χὶϊ. 822.) 

Ηδετα αρδὶη Ὀαρὶπβ 8 ρεσίοὰ οὗἩ Ἴοῃξυδίου δηά 
᾿ποοηϑιβύθ ΠΟΥ͂, ΒΌΘΝ 88 ΤΔΥ 8. 7 086 σοιαρ δἰ ηΐ 
οὔ {86 Αγὐϑὸβ ὑδαῦ διβοῃς 41} οἴμποσ ἰδίου θβ ἐμαῦ 
οὗ τηε Ἠογηοτὶΐδα ἰ8 ὑϊι6 τηοβὲ ἱπιροσβδοὶ ([πά0]- 
ῬῆυΒ, Ρ. 167): [δ ἰβ ἱπηροδββί 8]6 ἤο Βαγτηοηΐζα ὑῃ6 
ἀΐνοβθ δοοουπίβ οὔ 88 οοιγβα οὗ δὐδηΐβ ἰπ 
Ἡοπλοσ εἰ αὔλοσ [86 ἀδρατίατο οὗ ΕἸ βθδδη. ΤῈΘ 
ξτοαὺ ῥυβροπάθγαποθ οὗ δ ΠΟΥ ΤΥ ἰδ τὶ Ρτο- 
οορίυ8, ἯῊΟ ἰδ Πογα δ οὔθ ἢ ὑδ6 Ατδϑϊο 
τὶ γ8, δπὰ [0] οννοὰ ὉΥ δ! οι, Εἰ ίοσ, δπὰ ἔοσ 
486 τηοβὲ ρασί ὈΥ ὑπ ΒΟΙ]δπάϊδί Αοία. [11 τοδῦ 
6 δῃουρὰ ἐμογθίοσο ἴο σίγα ἷ5 δοοοιπΐ, β' 08 
ΤΘοοπΟ δ ἴοα 18 ἰτα ροββί Ὁ]6, ἀπά βίποθ ὅδε δυθῃΐβ 
ῬΘΑΓ ΟὨ]Υ͂ ἐπα! ΓΘ ΕΥ̓ ἀροη ΕἸ] βΌδδῃ᾿Β Πἰξ8. 

10 ψου]ὰ βοοῖὰ ὕμοη, ὑπαὶ 86 Κίηγσ, σσβθῃ 6 
Τολυχποὰ ἕο ΕΓΒορία, ἰοῦ 86 ΟἸ τί βείδη Ατσδῦ, 
πδιηθὰ βία ρμδουβ, οἴ μοσνγῖίδα Κπονγι 88. Αὐίδ- 
188 ἴο 6 ἰδ ΥἹΟΒΙΟΥ͂ ΟΥ̓́Σ ἔδ6 οοπαπογρὰ 
Ῥθορίοκ Βα Ἀθ α]8ο Ἰοδδ δὰ δ]θιηθηῦ οὗ ἀϊβοοτὰ, 
ἃ γᾶγῦ οὗ ΒΪβ ΔΤ θείης ἀοίαἰποὰ ΕΥ̓͂ 86 ἸΌΧΟΤΥ 


κ᾿ Μαδίδιδ τοΐβοδ!]β δΐπὶ ᾿Αγγάνης. ΕῸΓ (86 Ιάοπε 8. 
εδιϊου οἵ Ατίδιυβ δπὰ Ἐδίγ!ρμβαϑθυβ οζ. 541:᾿8 γόψαρε ἰο 
Αὐνεείηία, ΡΡ. 469-10. ἘδΙ τα ρηδοι8 ὈΓΟΌΔΡΙΥ ἰΒ ΑΒα. 
ὅοδοῖα, ἴδο ΤΕ ΠΟΥ οἵ ϑθ ἤθη. 


ΕΠΕΒΒΑΑΝ 


οὗ Ασδοῖδ Ε}]ἰχ, δηὰ σοξαβίησ ὅο Ἰοᾶνα (ἢ6 ᾿δηὰ 
ψἰοἢ ΠΟΥ δά πνοὴ. ΤΏδβα βοϊἀΐθσβ ποῦ Ἰοηρ 
δίξου βοῖ ἊΡ 8 σῖνδὶ ἴο Εβι πὶ ρἤδθαϑ, ἴῃ ὑ8 6 βθΣβοὴ 
Οὗ ΑθΥδῆΔῈ οσ Αγαθδῖη, {Π6 ΟἸ τ βεϊδη 8[ανε οἵ 8 
Ἐοχαδῃ τηθσομαπί, ὯῸ Ῥγ88 βίσοπρ Θῃοαρῃ ἴἰὸ 
Βαδ  Ἃρ ὕπ6 ΥἹΟΘΤΟΥ͂ ἰΏ 8 ἔοτῦ δπὰ βοὶζθ ἴδ6 
ΦΒτόμα οὗὨἨ Υοπιθῃ. Αἀ ἴοσο οὗ 8000 τηϑρ ννδ8 
δβοηὺ ΟΥ̓ ΕἸ ΘβΌδδη, ἀπάθσ [μ8 Θοτητηδῃὰ οὗ ἃ ῥσΐποθ 
οὗ Ηἰ8 ἢοπδ6, ϑγ ΒΟ Τα δοτηδ 981} ΑΥγδίββ οὕ Ασϑίῃϑβ, 
ἴο ἄδροβδ 88 ὈΒΌΤΡΕΣ ; ἃηὰ ἰΐ Βοθπὴ8 ὑπδὺ ΑὈΣΘΠΔΗ, 
Ἰκθὸ δὰ Νοναβ, βουρβὲ βδίδιΥ διθοηρς {Π6 
πιουπίδίηβ. Βαΐ ᾿ιΐβ τοῦσοδϊς ἴοο νγἃβ ΟὨΪΥ͂ [ὉΓ ἃ 
ἀἶπλθ : δρουαῦ [Ἐς γϑδῦ 540 ἢθ οᾶταθ ἀοννῃ δηὰ οθη- 
ἔτοπίοά 8 Το ρσδβοηξδίϊγα οὐ ΕἸ βθδδῃ ; δηὰ δ ὑπὸ 
οὐἐ τἴ08] πιοτηθηῦ ἔπ ΕΠΕΙορίδη ὕσοορβ ἀββοσίθα δπὰ 
ταῦτά οτοα ὑπο ῖσ βθπογ8].} Ἰδεξοστηϊπϑά ἴο πηδ πίδίη 
ἈΪ8 ΒΌΡΓΟΠΊΔΟΥ δηὰ δύθηρσα Πΐ8 ΚΙ Π5πΊδῃ, Ε]οβθαδῃ 
βοΐ 8 ββοοπὰ δΣΤΩΥ ; Ὀὰ ἐδιῖ8, ἸΟΥ 4}}Υ Βρ θη ἡ ἢ 
ἌΡ γΘΒΔΒ, τν 88 αὐξοσὶν ἀοξοαίοα, δηὰ οἰ 8 βαμάξα] 
οὗ πηϑὴ σΤοϊαχηοά ἰο Εἰ ἰορίΔ. ΤῊ Ατδϑῖὶς ᾿ἷ8- 
ἐουίδῃϑ γεοοσὰ ἐπ στεδὲ οδἱῃ ΣΈ νυ δἰ οἢ ΕἸ] βθαϑῃ. 
ΒΟΓΟ (μαὲ 6 που]ὰ γεῖ ἸΔΥ Βοϊὰ οἵ ἐπ ἰαπά οὗ 
[886 Ηοπιοχίίαθ, θούΒ πιουπέδίη δπά ρ]δίῃ ; δηὰ 
ἐπαῦ 6 που]ὰ ρ] εὶς [μ6 ογϑϊοοὶς ἔγοσῃ ὑπ6 σϑῦ6} 8 
Βοδά, δῃὰ ἴβίκα ῃἷ8 Ὀ]οοὰ 88 ἔμιε ρτίοβ οὔ Ασγαῖθδ 
ἀρδίῃ ; δηὰ ἐμθὺ [6}1 οὐὗἨ [86 τηϊχϑὰ οπηπίηρ δηὰ 
οοναγαϊοο ΕΥ̓͂ ΜΉΝ ΑΡταμδὴ βαιϊϑῆθὰ {Π6 
ΕΒ ορ απ 5 οδίνι, δῃά ονυδάβαά ἢΐ8 ΒΏρ6σ ; ψἰπηϊηρ 
δὲ Ἰδϑὺ ἃ τθοορῃἰίοηῃ οὗἉ ἢἷ8 ἀϊγιηϊίγ. Ῥτοοορὶυβ 
δήιάβ ὑπαὶ ΑὈΥΘΉΔῊ ρδίὰ ὑγίθυῦα ὕο Ε]ΟΒθδδἢ 5 
ΒΏΌΘΟΘΒΒΟΣ ἢ δηὰ {με Ἠοπιηοσίίδο στοτηδί ποὰ ἴῃ ἔγθα 
ΒΒ] Θοζοη (ὁ ἐὴ6 Κίπρβ οὐὗὁἨἁ Εὐδίορία {11} 0 
οθηΐαγΥ Πδὰ δ] πγοδὺ θπάβὰ. 

Ιὰ (8. οοπίϊπαουβ ἈἰΒΕΟΥΥ οἱὨ ἔμοβ6 σϑ]δίϊοῃβ 
Βούνεθη ΕἸ βῦδδη δηὰ {πα Ηογηογὶ δ, Ἡ μΙΟἢ 8.8 
(86 ταοβὲ υἱνὶά μαζὶ οὐ ᾿ἷ8 118, πὸ τηθηϑίοη δ 89 
θδθῃ τηϑδὰθ οὗ 88 ἔνχο Οσολβίοηβ δὲ ἩΒΙοἢ ἣθ 
ΒΡΡΘΆΓΙΒ ΠΟᾺΣ ἐδ τηϑῖῃ ΟΟΏΤδῈ οὗ {86 [16 οὗ ἢΐ8 
886, ἴῃ οοπίδοῦ ὙΠ (Π6 ὨἰβίοΓΥ οὗὨἁ {Π6 Ἐοϊηδῃ 
διηρίσθ. ΕῸΣ ἔνγο γθϑβοῃ8 [ἢ 8]]1δῃο8 οὗ ΕξὨϊορία 
διὰ Ὑ πλθῃ τγᾶ8 δίίσγδοϊ γα ἰὸ Ψυϑεϊπίδῃ ; [ῸΣ ποῖ 
ΟὨΪΥ͂ τὶ ῦ ἐμοῖσ δυτηΐθβ ἀο ροοά βοσυΐοθ ἵπ ἔἢ6 
Ῥεγβίδῃ ὙὙ81, δαΐ ᾿ξ τν88 8180 ροββὶ 016 ἐμδί ἐμοὶσ 
τηθσοβδηοΐδ τηϊσιὶ ἄταν ὅΠ6 5811κ-ἔσδάθ οὐ Ομῖηδ 
ἔτοτλ ᾿ξ ΠΟΥΤΩΔῚ οοΌγβα ὑῃγοα ἢ Ρεγδίδ, δὸ [πδὶ 
186 ΒγΖαῃξίπα οοατῦ ταὶρἢὐ ποι [ἢ 6 Γ 1088 [5 ΞΌΡΡΙΥ 
ἴῃ ἀἰπλθ οὐὗἁἨ ΑΙ ΠΟΥ ἴῃ ὑϊπ16 οὗὁἨὨἁ Ρ6806 δησί ἢ 1ῖ8 
Θμθιηΐθβ. Βϑοογὰβ 8γ6 δχίδῃηξ οἵ ὑνγὸ Θπιθδββίθβ 
βοΐ ΕΥ̓͂  πβεϊπίδῃ ἐο ΕἸ οβΌδδῃ, σθοοσὰδβ δἰτχοβί ἴῃ 
1Π6 ΨΟΙΥ͂ ψογὰβ οὗὅὨ [π0 διαθββεδάοσβ" 9ΌΔΏποα 
Μαΐδὶα, ἴῃ σι θϊαρ ἐπ6 ὨἰδΈΟΥΥ οὗἩ ἐς βγεῖ, πδὰ 
Βοίοσα αἰπὶ 6 ϑαϊοσταρ οὗὨ ἴΠ8 ΘΗΨΟΥ͂ ὙΓΒΟΤΩ 
Ρτοοορίυβ (66 Βεϊϊο Μογϑίοο, ἰ. 20) 8115. 7 α]ΐδη : 
Ῥμοξίυβ δδ8 ρσεβοσνοὰ ἴῃ ὑπ ἰμίγὰ οοάδχ οἵ ἢ18 
Βιδιϊοίδθοα ὶβΒ ἔτθβῃ τωρ σῦ Οὗ Νοπῃοβαβ᾽ 8 
ΒΌΟΣΥ οἵὗὁὨ Ηΐδ Θχροσίθμοθ ἴῃ ὑμ6 βϑοοῃὰ τηἰββίομ. 
ψυϊίδῃ τοῦβὲ ἢᾶνα Ὀεθὴ βοηῦ δεΐοσο 531, [ῸΣ 
Οαθδάθα νγ88 8{1}} 1 νη, δῃὰ δοοοτάϊηρ ἴο Ρσο- 
οορίυβ Ἐβίταΐ ρῆδθιβ πᾶ8 ὙἱἹοθσου οὐ ΗἩοπιοσὶ (18. 
Ηδ νχᾶβ σϑοοϊγὰ ὈΥ ΕἸ εβθδδη, δοοοσάϊῃρ ἔο ἢϊξ 
οὔτι δοοοπηῦ, ΜΊῸΝ {Π|6 8] 6 μο8 οὗὨ ΔΠ ἰπύθηβϑ ἸΟΥ͂ 
ἔου ἐμ Δ] δῆς οὐ οτηθ μὰ Ἰοῃρ Ὀθεῃ [86 στεδὶ 
ἀθδίσθ οὐ [86 Εἰ ἰορίδμβ. ΤῊ Κἰπρ νγα8 βοαίβὰ 
ἢ 8 δἰψὰ οδαγιοῦ, ἀσανγῃ ΕΥ̓ ΟΣ 6] ρ δαὶ 


1 Το Βοϊϊδηάϊδι δοοοιηΐ ἰ8 Βογα Το ]οσσοὰ. Ῥγοοορίῃδ. 
ΠΟΙΌΒΟΥ ΤΩΔΙ ΚΒ ὯΟΓ ΠΘΟΘΒΒΔΓΙῪ Θχοϊπμάθδ βΌοἢ δὴ ἰπίετν δι 
Ῥοΐνθοι ἴθ διτίυδὶ οὗ Αὐγαΐεβ διὰ με ἀδδεσίίοῃ οἱΐ 
διὲβ ἰγόοορβ. 

" ΤΒΕΓΟ [5 0 δυςῖ Κοῆθδα Ὀσίνεθ 186 δοοοιπῖὶ ΟἿ 
Μαϊδῖα δηὰ ὑπαὶ οἵ Νοπποδὺδ 88 10 05 ΟἸΟη ὦ 
οοπΐαδίοι οὗ ὑπὸ ἵν Ὸ χα βϑίουβ. ΟἿ. χὶἑὶ, 


ἘΠΕΟΟΘΗΑΡΙΌΒ 


Ἐδρασίβοηθὰ πὶ τ κο]ὰ : 6 Τοσα ἢ ᾿ἰδ Βῃου ἀθγβ 
ἃ Ἶοσϑο τοῦθ βιυάάοα ψἱ ἢ ῥΘΑγ}8, δηὰ τουηὰ ἢ 8 
Ἰοΐπ5 ἃ οονεστίηρ οὗ ᾿ΐπθῃ δια χοϊἀογοὰ τι ρο]ά. 
Ηε τοοεϊνεὰ ) υϑυϊηίαπ᾿ 5 ἸουοΥ νἱῈΒ ΘΥΕΤΥ͂ δίρῃη οὗ 
τερρεςξ, ἀμῃὰ ου ᾿ἰοασηίΐηρ μδὺ [6 τγαβ οδ]]δὰ ἴο 
ἰδκε ρατὲ ἰπ μ Ῥαεσχβίδη Ψ8Ι, 6 θαρδῃ [0 ὈΓ6- 
ῬΆΓΕ ᾿8 ἔυσοοδ δυο Ρείοσα 70] 1δῃ νγαϑ ἀἰβιη ββθὰ 
ἥοτι ἷ8 οουτί ΜΊῈῈ {ἢ Κί85 οὗ ρβεδοθ.0 (ψομδπη δ 
Μδ]δ]δα ΟἈγοποσγαρλία, χυὶϊ!. Βοππ. οἀϊῦ. ρρ. 457, 
428.) Μα]δ]α γϑοογάβ ἢ0 δοᾳ 86] οὗ ἔπι6868 βρσβρδσδ- 
ἐίοπβ, Ῥγοοορὶ 8 οοτη ρ]δἰῃβ ἐπδῦ ποηα οοοαγταο, 

Τὴ βεοομὰ θιωραϑϑύ, ὑδῖο δ 88 βοηὺ ῥσὶ- 
ΔΓ ἰο Καϊδβυβ οὐ {πιτΌ]οδγ8, 86 ῥσίῃςο οὗἁ [86 
Ομπάϊηϊ δὰ Μαδάάρηὶ, δῃὰ ΟὨ]Υ βθοοθἀδσ!]Υ ἴο 
1)6 Ηοπιοτίίδε δηὰ 86 ΕἸῃϊορίδηβ, δθθτηβ ἴο 
νεϊοης ἕο ἴμ6 Ἰαβδῦ ὑϑᾶσβ οἵ ΕἸ] βυδδῃΒ σεῖρτι. 
Νοπποδβαδ ἔμ ΘηΥΟΥ͂ ὈΘ]οηροά ἴο 8 ἔτη ]Υ οὗ ἀϊρὶο- 
τοδεϊδίβ, ἴοσ ᾿ἰδ ΓΕΒ Υ δῃὰ ρτυδηαίδίμεσ δὰ Ὀθθῃ 
επρίογοὰ ἰπ 1ἰκα πλϊβδίοῃβ, Βαΐ μοί [88 
οὐρίοὰ ἔγοτι Ὠἷς τωδηυβοσὶρῦ πὸ ἀεῖβ}}]8 οὔἨ ἐμ 
ῬΌΓΡΟΒΘ ΟΥ̓ ΤΕ] οὐἨὨ ἐμὶ8 ἸΟΌΤΤΘΥ : ΟὨΪΥ 16}]- 
ἴπφ οὔ με γστεδῦ μοσὰ οἵ 5000 εοἸθρβαπίβ τ ἢ Β 
Νουποβὺβ δὲν βεΐνψοοῃ Αἀυ}}8 δῃὰ Αχύμτι, 
διμὶ ἰῃ6 ΡἾΖΠΙΥ͂ ΠποζτοΟ8 0 τηθῦ Ἀΐπὶ ὁἢ 85 
ἰοδηά 45 ὃς βϑι]ϑὰ δύδὺ ἴγοταω ῬΉδσβδη. (ΡΟ 
Βιβῥίοίλφοα ; ΒΕΚΚΟΓ᾽ Β δἀϊ!. ρρ. 2, 8.) 

Το βίοσυ οἵ ΕἸθβθϑδη᾿β δράϊοδίϊομ δῃά βοοὶὰ- 
εἶου ἰδ ἰο]ὰ ἴῃ ἐμ “οία 5. Αγείλαδ: (88 Ἰδδβὶ 
8215 οἵ ἰδ 116 ἀτθ δια 6] δ μθὰ ἴῃ ΕΒ ορίδα 
ἐαοκώρΕν, ΟῚ ΠΊΔΩΥ δΒέσδηρα τη 0168 ἡ Ἀ]ΟΒ 
τμεῖγ Ψεδαϊν οτί εἶς ἀπ οδιἐδυὩρῚῪ ἀἰβὈ6] αν ο8.Ὁ 
Βαυὶπρ δοσερίθά ἐΐε ἔθδ! υ δηὰ σϑοορηϊζθὰ (ἢ6 
ΤΟΥ͂Δ οὐἨ ΑΡταμδἢ, δὰ μδνίηρ οομβττηθὰ ὑδα 
8 οὐὗἨ ΟὨγίδε ἰπ Ἠοσηθσ εἶδ, “ ρτὸ ἰδπὶδ Ἀεὶ 
Ῥεποάϊοιίομθ π.ἢ1] 56 ἀϊρτιαπι τε άθσο ροβ56 δἰορδὲ 
τὸσ ΕἸοβῦβαθ: δος ἐδηΐιτη ἰηνθηϊξ αὖ ΘΟΤΟΏΔΏ, 
Τεχίαμι ἀοροπεσεῖ οὐ ἱπάποσος νεβύθτα τηοηδβίϊ- 
ολπη." Τα (6}} ἰο νι ἰοὰ μ6 εῖοοῖς ἈΣταδο] ἢ ἰδ 
δ.}}} δῆδννσπι ἰο {πε ἔγϑυϑι]οσ: ἰδ '᾿γὰ8 νἱδίἐθα ἱπ 
1805 ὑγΥ ΗδητΥ 84]1, δηὰ ᾿δ5 Ὀθθῃ δἰδθοσδίο]ῦ 
ἀερογβοὰ Υ Μοιιάεζ διὰ [ρίδνυσο. ὙΤΒοσο {π6 
Κίηρ τεσιδίποὰ ἴῃ βοϊϊξαὰβ δπὰ στοδῦ σίρουτν οὗ 
διςεί οἶβπὰ : δὰ {Π8 γεδγ οὗ δ5 ἀθδίᾳ ἰβ8 Ἰοβί ἴῃ ἐμ 
ἀδγκηθες οὐ Ηἷβ ἢθυτηῖτ᾽ 5 116, Ηἰΐδ Ἴσον ἢ6 δοῃξ 
ἴο ψεγςδιοσω, ργαγίης [μδὲ 1Ὁ τηῖραῦ Ὀ6 ππρ “ ἰπ 
οουβρεεῖα ᾿δηυδε νἱν! οἱ ΒορΌΪοὨτὶ ; ἴῃ αὰο ῥσΐπ- 
εἰρίατπη σγοδιισγθοιοηΐβ οὗ ἰποουγαρϊομ8 ποδὶβ 

οπιθηάϊς ΟἸ τ δι ΕἸ] 15 Πεἱ ἃ τηοσία!β ΓΣΟΘΌΓΖΘΗΒ: 
ταὶ φ]οτία συπὶ Ῥαΐσο εἰ ϑρίτίξια βϑϑδηοίο πὰπς 
εἴ ΒΕΙΏΡΕΥ ἴῃ 586 οι] 5ΔΘΟΌ]ΟΓΌ τα. ᾿ [Ἐ.Ρ1 


ΕἸΕΠΟΛΟΗΑΡΘΙΓΞΒ, 100 κ.Ὁ., Βίβῃορ οἵ Βι- 
Τδῆπα ; σοπηπηθτηοζαίεὰ οα ἐμ 144} οὗ ΕΘΟΓΤΌΔΓΥ. 
Ηε ἰς ἴθ βαδ)θοῖ οἵ 86 δἰχε βοστῆοῃ οὐ Ρείθσ 
θαπιίδηπα, ἰπ 1Π6 1118} σομέασγ. ΗΒ ἤδιὴθ ἰβ αἰδο 
εἴτε ἴῃ ἘμῈ Μασιγγοϊοσίασα ποπιάπαπι, δῃὰ ἴῃ 
Ἡεγοδαπ Οτανθη᾿ Αἀάϊιίοη ἰο ὕδυαδτά. Ηΐδ 
Πα ἰδ ρίνεῃ ΒΥ δοββδπποβ Οδπηδηβίι5 (Βο]]δηὶὶ, 
44.. 88. ἕευ. 7417) ἔτοτι ἃ ΜΆ. ἴῃ 8 τροπηβίθυυ 
ἴα ΤΥ ἐς ρμ Δ] 1 ; διὰ ὃγ Ηἰθσοηγταυς Βαθουδ (Π]- 
ἐοτίαγαπι Καοεππαέιμη, Ἰἰδτὶ ἀδοοῖῃ, Ὑ δπίοο, 1572, 
{010}. ΒΥ ἐπι658 μ6 ἰβ εδἱά ἕο ἤδνα θθθῃ 009 
οἵ 186 ἴοὰσ ψμῃρὶ]α οἵ 5.ι. Αρο  πασὶβ τὰὸ 580- 
ςεεάοά Ηἰπν ἢ ὶ8 566, [86 ᾿ΐἰπ6 Ὀαίηρ Αἀοτίἐα5, 
ἘΙεαοΒαάϊυ8, Δίατγιίαπαβ, Οδϊοοοσυβ. Ηβδ ἰβ ἀ6- 
βετιδεὰ ἂς δῇ διϊηθηΐ Ρ]αϊοιίο ΡΒ] ]ΟΒΟΡ ΒΤ, οοῃ- 
γετιοὰ ὃγΥ ΑΡο ]πασῖβ οἢ 8 υΥἱδὶὶ ἰο Βοηβθ. Ηβθ 
διζοιῃρδηϊεά Βἷβ τηδδίεσ δῃά ζῈ]1ὸνγ ἀΐβοί ρ!θ8 ἴὸ 


4 “Αάοο υκρυάδ εεὶ ἱρηογδηϊίδ Ἡδθεδίπογτμη μος 
δένὸ τὶ ρίρραὶ Τυΐεντε αὐδὸ ἀδ δδῃςεβ δι 8 ἃς υἱγὶβ "}υ8- 
πίνυε δοπηηίδτυης."" 


ἘΠΕΟΞΒΙΡΡΟΒ τὅ 


Βδνθῆηα, ἴο σα]6 ἔμ6 σμτ οι ἰπ {πδὲ Ρ]866. Αρο]- 
Ἰἰπαγὶβ ννἃ8 πηδτ σθ ὑμάογ Υ δβραδίδη, δπὰ ΕἸθὰ- 
Ἑμδάϊῃ5 βυοοεοαοὰ Αἀετίἑυβ. Α.Ὁ. 100. Ης ἀϊοϊ 
Α.Ὁ. 112, δῃά 88 σεπηδίῃϑ γοσθ θαχίοά ουΐδίἀα 
186 γν 4118, γθο τα ἃ σἤΌσΟΝ γ88 δὐξοσννδγὰβ ἀοι]- 
οδίθά ἰο ᾿ἰβ8 τῃθΠΟ ΣΎ, οχίβεϊαρ ἴῃ {π6 εἶπ οὗ 
Ῥεῖοσ θαμπιίδηυβ. 10 15. Ἰπουρσῃν ἰδὲ ἢΐβ θοηο8 
ΜΈΓΘ ΟΑΥτΙοα ὈΥ Κίηρ Αβίυ] ἐο Τίοἰπαμ, Ῥβῖθι 
Ῥαταΐδηαβ δε] αν ᾿ἶτι ἐο μὰν 6 σϊεύοπ ῬοΟΪκ 5. οἢ 
{86 ΟἸ]ὰ δηὰ Νενν Τοβίδπηθπί, ἀπὰ ργοῦδὈ]Υ οἡ ἴῃ 8 
ἱπολττιδῖϊοπ δπὰ Ῥαβεῖοθ. Ηθ ν᾽88 ποῦ δοΐιδ!!}Υ ἃ 
τοαγίυσ. (ιν. απ. Ορ. ἰϊ, 29, οἷο. ; 
Ῥαΐσ. [δΑἱ. οχὶῖν, 584, εἰο., ὕ 61}, 1 αἱ, ϑαον. ἰϊ. 
821.) ΓΥ.Ν. 5.1 


ἘΠΕΥΒΙΝΙΌΒ (1), 8 σοῦ τονογομὰ ρϑσβοῦ 
(αἰδεσιμώτατος) ἀεοβραίομοά ὉΥ Ευδιαυ ΐαβ οὗ 
ϑεθαβίθ, Α.Ὁ. 571, ἐο ἀρργίβε Βδαὶ] οὗ π6 δρρτοόδοὴ 
οὗ πε Επηρεγοσ ὕδιθμα, διὰ ἴο δσρσγϑὲδ ἔῃ δρ- 
Ῥτεβθηβίοι μ6 7610 ἴοσ ὑ}16 δα Ὁ Υ οὗἉ {16 Οδ ΠΟ 1.8 
δ Οδδβᾶγοα, δηὰ θβρθοὶδ!} }γ (ὉΓ Β 4511 Ὠἰτβ6]Ὲ. 
Β451}} πιτοῖθ ἐμπδηκίηρ Ευδίδι ΐὰ8 ΤῸΣ δοπάϊηρ ἷπα 
ΟἿ 8Π ΔΙΥ δηά βυρροτχίαγ ἰπ ὑ86 δβρί τ ἐυδὶ οου- 
ἰο8ὲ8. δ8 γγὰ5 δηραροὰ ἰη, (Βα5|1, Ἐρίϑέ, 19 [318], 
Ρ- 800.) [ ν]] 


ἘΠΕΥΞΙΝΙΌΒ (2), (ἔμεξυβιῦβ, Βαγοι. Α. Ε., 
8πη. 449, χὶ!.), οπθ8 οὐὗὨἩὁ {πῃ ἀδδοοπβ ἱῃ ἐδ 
ΤΩΟΠΆΒΌΕΣΥ οἵ ΕπΕΥΟἢ65 δὲ (οηϑίδηςίπορ]6. Αἴ [86 
ταθοίϊπρ ἰῃ Νονθιηθοτ, Α.Ὁ. 448, οὗ [1.6 οοπποὶ] οὗ 
Βίβῃορβ ὈΥ͂ ὙΨΒΟΤῚ Ἀ6 γῦ88 θυ Δ} }Υ σοπἀοτηποά, 
Βυΐγομοβ βεηΐ στουπὰ ἃ “ ἰοπιθ" οΓ᾽ ἀοοίτίπαὶ 
ἰγεδιῖδβθ, ΕΥ̓͂ {π6 δδπά5 οὗ ΕἸ δι πίτιΒ δπὰ δ Ὀσοῖ ΠΣ 
ἄδδοοῃ, Οὐοῃοίδηζίηο, ἤο Ὀ6 βἰρπθᾶὰ Ὀγ 188 ποδάϑβ οὗ 
086 οἰ πηομδβεῖς 658] }5ῃτηθπῖβ οὔ ἐἢ 6 οἱ ἐγ, ψ ἢ 
ἴδ νίθν οὗἁ οοτητη  ὑεΐηρ ἐμ θὰ ὕο Ηἷς σδι88 δραϊποὶ 
ΕἸανίδῃ, ὑμοἰσ Ὀίδθορ. [ἢ ἷ5 {86 γ πιοὲ στὰ Ὀὰς 
110|16 δυσοοβ5, ({δ 006, Οὐποί!. ἵν. 198,210.) Ποα. 
186 ΠΘΒΒΘΏΡΕΙΒ οὗ {8 δύ ποὰ ργθδβοη θα ἐμογηβοῖνοα 
δὲ Ευϊγοιιοδ᾽ οοπνοαῦ, ἀοπηβηάΐπρ ἴο 568 ἢἰπὶ, 
ΕἸουβίῃἰα5 σϑταθ ἑοσυγασὰ ἰο τϑοθῖνε ἘΠ δὶ πιθββάρα, 
δηὰ οἢ {πεῖν σαίαβὶπρ ἴο γίτϑ ἰῦ ἴο ΔΠΥ ὁπ θα 
186. δτοβίπιδηάτί τς 'ἰπιΒ6} ἢ, ἘΠΟΥ σγοσα οοηγεγοὰ 
ΒΥ δίπι ἴο ΕΓ ΘΒ 65᾽ ᾿γοβθης, (76. 200.) ἔὰ- 
ἔγοῆθ8 το αβηρ [0 ΔΡΡΘΔΣ δείοσθ 88 οουῃςὶ] οα. 
ἰδ Ρ]68 οὗὨ {Π1π658, ΕἸΘαβ πὶ α8. τύ α8 σοτητη βϑἰοηθὰ 
ὙΠ ΑΡτδματη δηὰ οἵ μοσβ, [0 σερσθβθηΐ μίση δὲ 
186 ουτίν βοβείοη. (76. 204-207.) ΕἸθυρίηἰὰ5 
νγ88 οἰϊθά δ {88 βἰχίῃ βϑββίοῃ οὐ ἔμ οουποὶ! ἰὸ 
Ββυθβέδηξἰδέα 86 οὔδγρθθ Ὀσουσῃὶ δραίπεὲ Ευΐγ- 
Ὁμ68 ΒΥ Ευδβθδὶτβ οὗἩὨ Πογγ δου (76. 218). Ης 
ΒυΘΟΘΒΘΕΪΥ πὑγρεὰ 86 οἰδίου [0 δ6 ρῥγεβεηῦ, 
ΜΠ ΟΥΠΕΙ Πθθ818 οὗ ΕῸΥΟΝ6Β᾽ τοοπϑα- 
ΣΎ, ΔΘ Π δθηΐθποθ οὐὗἩὨ δχοοιητηυπίοδἰϊοη ἀπά 
ἀεροπίξίοῃ τῦα8 ρσοπουποθὰ. (76. 239.) Οἱ [88 
τηθϑυϊηρ οὗ 186 “ [δἐσοοϊπίαπι ᾿ δὲ Ἐρβδβαβ, Α.Ὁ. 
449, ΕἸθυβίηΐ 8 νγᾶ5 ὁη6 οὗἉἁ [86 τηοηΚ8 ψ 80 Ἰοάροά 
8 ἴοστοδὶ οοτηρ] δἰπὶ ἀραίπϑὲ ΕἸδνΐίδι ῸΣ ὑμ6 οοΏ- 
ἀδτημδίίοη οὗ Εαςγοἢ 65 δὺ σοπβέβπίϊπορ!θ. (1. 
280.) : [Β. 1 


ἘΠΕΌΒΙΝΟΞΒ (1), ἐγίδαπο οἵἨ Τβδτοτιραάα, ἰπ 
Ναχρϊάϊα, ὈΘΆΓΕΣ Οὗ 8 τϑᾳυθβὲ ἔγοση ἔπ ρϑορὶ8 
οὗἩ {παῦ ρἴδοθ ἴο 85:. Αὐυρυδείπε ἐμαῦ ἂς πουϊὰ 
ΤΟΡΙΥ ἴο {μ6 Ἰείίοσ οὐ Οδιιάθηξίαβ οοποοσιΐηρ 
Βοπαίδια. (Απρ. Σ. 204, 9.) [Η. Υἡ. ΡῚ 


ἘΠΈΒΙΝΥΒ (δ), (Βαγοι. Αππαὶ. 512, χχὶ!.), 
ὈΙβμορ οἵ δαβίτηδ. [Βπεύβιῦβ (5}} [σ. Η.] 


ἘΠΕΟΒΙΡΡΙΟΣΒ (Βαγοη. Ἅ᾿ππαὶ. δηη. 179, 
ΧΧΧΥ͂ΪΪ. ; ΕἸοτ. Γ ς. Οήγοπ. δπη. 716, ἴῃ Ψ(. ἢ. 8. 
δ414; δἴτη. θαπ. Ο. Α΄. Α. ἴῃ Μ. Η. Β. 653 ἃ), 
ταλγῦγτ. [ΕΠΑΒΙΡΡΌΒ.} [Ὁ Η.] 


16 ἘΠΕΟΒΙΒ ἘΤΕΌΞΒΙΒ 


ἘΠΕΥΒΙΒ (1), 6 ἀδασοη απὰ ῬἈ]οβορῖον ἰῃ | Οοαποὶ! οὗ δεϊοιοία, 4.0. 359 (ϑοοσ. Π. Ε΄. ἰἰ, 
ἐδ τείχη οΥἹ Οοπβίμπείο, αυοϊεὰ ὈΥ Οοάϊπυβ 85 [ 39--40), δῇ ψ Ἀ]οἢ δ τηοῦ ἴπ6 ῥσοροκίτίοῃ οὗ [6 
9ὁπ6 οὗ [Π6 Δ ΠΟΥ 168 ἔὸσ ὅΠ6 δυθηΐβ δὲ 86 ἕοιιπ- [ἰ Αοδείδηβ ὅο ἀγαν ὯΡ ἃ πϑνν σοη δϑδίοη οὗ (ΔἸ ἢ, υγ 
ἀαζίοῃ οὗ Οοηδίδηςίπορ]8. ((οάϊΐπυδ, Ρ. 9, ..8.) | [86 δϑβοσέίου [δύ {Π6ὺῪ ᾿ιϑὰ ἠοῦ πηεὺ ἴο ἴδδστι δῃγ- 

ΨΥ. 


Φπΐηρς {ποὺ μδὰ ποῖ θδθμ ῥγθυ ου Υ ὑδασῃῦ, 
ἘΠΕΥΞΒΙΌΞ (ὦ), δἴβδορ οὔ Ογζίουϑ, οπς οὐ ἐδ [ ΠΟΥ ἴο σβοδῖγβ ἃ πον (Αἰ ὑἢ, θα ἕο μ᾽ θά ρα ἐποπιβοῖνος 
ταοϑῦ Ῥσοτηϊπομῦ δηὰ ᾿ἰπῆυοηῦίαὶ πηοπιθε15 οὗ 186 


ἔοῦ ἀθαῖ [0 ἰδὲ Ἰαίὰ ἀονῃ ὈΥ͂ ὑπ6 {δίῃ ει 
ϑευηίασίδη ῬΑΣΟΥ ἰπ (86 βϑοομεὶ μδ]ῦ οὗ ἐῃς 41} [ (ϑοογ. 3,. Δ. 1|. 40). Ηανίηρ Ὀθθη οοπιπηϊεβϊοπθὰ 
ΟΘΠΌΤΣΥ, ἰπυπηδύο ! Υ οοπποοῦθά τὰ 65} οὔ 


ψὶ ἢ Επβέδι 5 οἵ ϑοθδβίο, Β851}} οὐὁἨ Απιογτα, δὰ 
Απογτα, Ευδίδιῃῖυβ οὗὨἨ ϑεραβίθ, ϑορῃσοηΐιβ οὔ [ οὐμεσβ, ἔο οοιησα ηἰοδίθ μ6 σϑϑυ]ὲ οὐ {πὸ 5υποά 
Ῥοταρβίορο! ἶβ, δῃὰ οὐμοσ ἰθδάθσβ οὔ ἰὸ Μδοϑάο- [ ἕο (σπβίβπεϊβ, ΕἸθυξίυβ ἀοπουποοά ἐὴ86 ὃ]88- 
πίῃ ρᾶσυ. ΗςἜ 18 ἀπ᾿ στα] ν ἀδβοτὶ θεὰ 88 ἃ τηδη [ ῬΒθπΐθβ δὐζγ δυϊεα ἐο Ευάοχίὰβ 50 νἱροτουλ 
ΟΥΓ Βἰσἢ ῬΟσβοῦ8] ομδγϑοίοσ, ΠΟῪ ἰπ 116, τὶ σίὰ ἰπ 


ἐπιᾶῦ ἢ τῦδϑ Θοῃρϑὶ]εὰ Βγ ἐπι6 Θηυρθσοσ᾿β (ῃσοδίβ ἰὸ 
861 {-ἀἸ5ο ΡΠ 1π6, ἀπο ϊσίπρ ἰπ Ηἷ8 Θχοσ οπ5 ΤῸ νγμδὲ [ τοϊγδοὺ ἔποπὶ (Τεοά, " Ε. τ. 28). Ευροσιῦοι 
δ Βε]ονεὰ ἴο δ6 086 ὕγα θη, δη4, δοοροτάϊπρ ἴο 8, Εὐϑτατηῖῦϑ ΟΕ ΒΕΈΒΑΒΤΕΊ]. ΤῊ ΨΠῪ Αοδοὶδη5 
Ἠ Ια, τλοσα πϑαυὶν Ἰἀοπε θά τ ἔπ6 οσιμοάοχ [ Βρθθ ΠΥ σαϊποὰ 6 ΘᾺ οὐ (Οοηβίβηςία5, δπά, 
ἀοοίχίμθ ἔμδη τηοϑῦ οὔ δὲ5. δϑβοοίδίθβαὲ (Η!Π|6γ. ὧδ ᾿ ὑυσηΐηρ εἶς {801]65 οὐ ὑδμοῖῃ, βεαουγοὰ {86 ἀθροκὶ- 
ϑυποά. Ρ. 188). ὙὍῈ6 ρβϑορὶς οὔ ᾿ιἰβ ἀΐοθοβθ ἃσβ | ὑΐοῃ οὐ ἐμδὶγ βθαν τ σίδῃ συ }5, οὐ τ βοτὰ ΕἸθυβ᾽ 5 
ἀεβοσί θεά ΡῪ Τμθοάοχοῖὶ 85 Ζβϑϑ]οιβ ἔῸΓ δε οτύβο- 


ΜᾺ8. 0η6, Α.Ὁ. 300. ΤῊ ποτῃΐηδὶ οὔδγρα δραϊῃδῦ 
ἄοχ [Αἰ 0ἢ, δὰ νγ8}1 ἱπεύσαοίθὰ ἴῃ ἐπα Ηο]γ ϑοσὶρ- [ ἰπὶ τνὰ5 (Πδῦ ἢ6 δὰ, πους ἀπ δχδιρϊ παίίοῃ, 
ἔυγοβ δηὰ ἰῃ μ8 ἀοοίγηθ8 οὐὗὁἨ [6 σΠ σον, δηα ἢὸ 


Ὀᾶρθϊζοά δῃά οτάϊποά ομβ Ηδσδοὶυ5 οὔ ΤΥτο, 
Ἀἰπη861} 848 8 πῃ ἩΟΤΤΕΥ οἵἉ 4}1 ῥσδῖβε. (Τηθοά, 


ψΒο, Βεΐῃρς δοουβοὰ οὗἉ πιαρίο, ῃδὰ θὰ ἐο Ογσίου, 
“1. Ε-ὰ 25. Ἠαοτσί. Εαὺ. ἵν. 8.) ὙΒοὰ ἢ ἀβα8}}γ [ δηὰ ὑῃδὲ σγμθα 086 ἐδοῦβ οδγῶθ [ο ἢΪβ Κπον)θάζο 
ουῃὰ δοίης ψ] τ} [ἢ6 ΕΥ̓ΤΆΒΏ104] δηά ἀπβοσαρα- 


16 μδά χοίυβθά ἕο ἀβθροβθ δίπι. Ηβ νγὰ8 αἷβὸ 
Ἰοὺ ρδσίγ, οὐ νβϊοῖ Μδοθάοηλιβ τῦδβ ὑῃς οτὶ ρὶ- [ ομασροὰ ἢ μανίην δἀταϊ θὰ (ο ΠΟΥ οτάετ8 ρϑτ- 
η8] ἰοδάβσ, διὰ βῃασίηρ ἱπ ὑἢ6 ἀϊβογθὰϊ οὐὗὨἨ (86 


8005 Ἅ80 Βδά θόθῃ οοπάοπηηθὰ ὈΥ͂ Ηἶδ πρὶ σῃΌουτ, 
ΤΠΘΆΒΌΣΘΒ ἀϊτοοίοά ὈΥ {8 6πὶ αραὶπδὲ ἐμ6 Βοϊάθτβ [ Μασὶβ οὔ Ομα]οθάοῃ (802. ἢ... ἰν. 34 ; ϑόοσ. Γ΄. Ε. 
οὗ [86 Ἡοπιοουπίαῃ (ΑἸ ΔὮ, ΕἸουδία5. γγ88. ἀποοιη- | ἰΪ. 42). ΗἸ5 οἷά ραΐτοῃ, Μδοδάοηϊαβ οὗἩ Οοπεΐδῃ- 
Ῥσοτη βίης ἴῃ Ἀἷ5 ὁρροβίεϊοῃ ἕο ἐμ ῥσοπουπορὰ 


{ἰπορ]δ, το δὰ θθθη κοΐ τὶ ὰ οὗ δὖ [86 βᾶτηβ {ἰπ8 
᾿Ασίδηβ, ΟΥ̓ Βοπὶ ἢθ νν88 ροσβθουϊοά δῃὰ ἀδθροββὰ ; ᾿ οῃ δα δ} }Ὺ ἔγίνοϊοπα στουπάβ, υοΐθ [0 ΘΏΘΟΊΣΑΡΘ 
δῃὰ ἃ οδ]πὶ υἱϑὺν οὗἁἉ ἢΐ5 ΘΆΥΘΟΣ, 35 ΤᾺΣ 88 ἴδ ΚΟΥ 


δἰτὰ δὰ {πὸ οὔποσ ἀθροββά ῥσεϊδίεβ ἰῃ ἐποὶσ δά- 
1, Ἰοδάβ ὰ5 ἴο δοητίεβοθ ἰῃ Ὁἢ6 5 5 δ ῃὉ14] }ιδεϊοο [ ΒΘΣΘπΟΘ ἴο ἔπ Απεοο θη ἔοσπιΐα, δα ἴο πηδίη- 
οὗ ὑπ οοτηπιθμἀδίϊομ ρϑβδθὰ Ὁροὰ Αἷπὶ ΟΥ̓ {δ 


ἰδῖπι ὑ86 ““ Ηοπηοϊουβίδη " 88 ἴδβ νναϊοσοσὰ οὗ 
σψοΐοα οὗ δηξααϊίγ. ΠΕΡ ΡΑΥΕΥ (ϑοοσ, 7. Ε. 'ϊ. 45; 802. “. Ε. ἵν. 
ΕἸουβίυ8 δὰ μοϊὰ δ σα]! δσ οβῆοθ ἴῃ {μ6 


27). ΤΟ ΒΌ 616 Αποπιοθδῃ ΕΟ 8 γ85 τηδὰθ 
Ἰπυροσίδὶ Ἀουβθμο]ὰ νυ ἱἐἢ οομβίἀοτα]α ἀἰδεϊποιίου, [ Οίϑμορ οὔὨἩ ΟγζΖίοτϑ ἰπ αἰ τοοπὶ ὈΥ͂ ἔπάοχ 5, ψ μῸ 
ΜΥὮΘἢ ἢ6 τγ85 βυἀά6}}} οἰονδίρά ὕο ἢ ορίβοοραῦθ 


διαά βυοοοοάρά Μεοθάοηϊα8 88 ὈΙΒΠΟΡ οΥἉ Οοῃϑίδη- 
ΒΥ ἴμ6 ποίοσίουβ Μαοθάομίυβ, 86 Ὀίβῃορ οὗ 


Φἴπορὶε (ϑοοΣ. ΗΓ. Ε΄. ἵν. 1; ΡὨΠ]οβῦ, ἢ. Ε΄. ν. 8). 
Οὐοπβεαπεϊπορθ. Ηδ ν88 δρροϊπίθά δίβθορ οὔ 


Εαποτηΐι8, Βονγονοσ, (Ἀ]]16ὰ ἴο βοοῦσ ὑπ6 φοοά- 
Ογξίουβ, οῃ ὅδε Ρτοροηίῖβ, αὖ ἐι6 58π)6 ἄτης {μδῦ 1 Ψ}}} οὗὁἨ ὑπ ρβορὶες ψῆο τεΐαβοά ἔο αὐϊθῃὰ ἐἢ6 
Μασδιμοπίαβ, ραυτηδεῖοσ οὗ ὑμ8 ῥσϑίβοῦβ οὔ {Π86 


ΟΒυσΟΝ ἩΒΟΓΘ ᾿ι6 οἰποίαιοα, δῃά θα1]}0 ἃ οἰ Σο ἢ [ῸΣ 
Ῥγτδοιϊοσίδῃ αΟυδγά, τν88 δρροϊηϊεὰ ἴο {86 566 οὗ [ ἐποπηβοὶγϑβ ουὔδὶάθ {π6 ἕονσῃ. ΟἹ ἴδ δοοθβείοῃ 
ΝΙοοτηράϊα, ς. 4.0. 856 (ϑοζ. ἢ. 8. ἵν. 20; 


οἵ Ζυ]ίδῃ, 4.. 861, ΕἸουπῖα5, ἴῃ σοπηπηοι 1 ἐπ 8 
ϑυϊά645, Ξὰῦ νος. ᾿Ἐλεύσιοπ). ΕἸδυκίβ 5β' ψῃδ]Ζοὰ | οὔπου ἀδροβθα ῥγοϊδἕθβ, σοῦ ασπιθὰ ἴο 18 566, [Ὅτ 
86 ΘμΈΤΘΠΟΘ οἢ 8 δρίβοοραὶ οἵἶοβ τ ἢ 8 νθῃ6- 


ΨΉΙΟΝ ἢ 88 800} Θχρε!]θὰ 8 ββοοῃὰ {ϊτηθ "ΐ 
τοθὴῦ οαϊθαγοῦ ΟΥ̓ Ζ68] δραϊποὲ ἐμ τοὶ ϊο8 οὗ] 9] |8ῃ, οας ὑμ6 σϑργϑϑθηΐδιίοη οὐ ἴμ8 ποδί μθα 
Ῥαρϑηΐδιη δὖ Ογχζίουβι ἢ ἀθιηο ἰβμῃοὰ ἐπ 


ἱπμδοϊδηῦβ οὗ Ογζίοιβ, ου δοοουπὲ οὗἉ {πι6 Ζ68] Π8 
δηλ ρ 68, μοαροά οοπέοτηρέ οα ἐμεῖς ροὰβ δηά ὑμοὶσ [ πδὰ βῆθνῃ ασαίηβὲ ραρϑπίβηι (802. 47), 1. ν. 15). 
τὶζυδ), δηὰ υβοὰ ἢΪ8 Δα ΠΟΣῚ ἴο ἤδσαβ8 ἔμ6 ψοσ- 


ψυ] αι β ἀθδῖβ μανίης τοιονθὰ ὅδε ἰηϊοταϊοῖ, 
ΒΕΪΡΡΟσβ. ΤΈΪ5, 88 νν1}} 6 βθθπι, ὑγ85 σϑιῃθια ασοὰ [ ΕἸθασ 5 χοραϊποα μοββοββίοι οὐ μἷ8 5686. Ηβ ἴοοῖκ 
αρφδϊηβῦ ἰπὶ οἢ ἔπ δοοθβδίοῃ οὗ 7υ]δη. Ηβ | {δε Ἰοδὰ δὲ ἔῃ Μαοθάἀομίδῃ δου] οὔ [τλρβδοιιβ, 
βμθν θὰ πὸ 1688 ἀφοίβίοι ἴῃ ἀθα]πσ 0 {86 Νονα- [ 4.0. 868 (ϑοοτ. Μ΄. Ε. ἵν. 4). Αἱ Νοοχηοάϊα, Α.Ὁ. 
ἀἰδη8, στ νον 8 ΘΟΠΙΠλ ΕΥ̓͂ ΟΥ̓ ρεσβοοιξίοῃ ἰ 366, 6 ᾿γθακὶν βαοουπηροὰ ὕο ΔΙ 8᾽ ητοδίβ οὔ 
μιδὰ οδαδεὰ {Ππ6 (δέ Π01105 ἕο απἰΐθ. Ηδ ἀοβίγογοά [ Ὀδηἰβῃπιοπὶ δηὰ οοπῆδβοδίίου, δπὰ ἀδθοϊασοὶ ἢΐ8 
μεῖς ὁμασος, δπὰ ἔουθϑὰθ ἐποὶγ 8556 Π}|0}}68 ἔοῸ [ δεοδρίβποθ οὗἉ ἐπβ Ασίδῃ οσεϑά, ἘΕᾺ]] οὗἩ σϑῃιοσβα 
ΜΌσΒΒΡ. (βοῦν. 2.6 ᾿ ἰἰ, 38 ; 802. 1.8. ἵν. 21. δὲ δῖβ. σονγασά!υ βαρτηϊββίοα, οἢ οἷ σϑύασι ἴο 
ν. 15.) δ βοοὴ δοααϊγοά στοαὶ ἱπῆμθμοα ονον [ ΟΥΖίοιιβ, ἢθ δββθῃῃ]οὰ ἢΐ8 ρ600]6, οοηξεββθὰ δπὰ 
Ἀβ ΡΘΟρ]ο, ποὺ ΒΥ͂ ΔΗΥ͂ ΘἸοαιεποο οἵ βραθοῖ, οὔ] ἀδρ!οσθὰ μἰβ οσίπηβ, δῃὰ δαρσχοβββὰ ἢΐ8 ἀθβῖσθ, β' ποθ 
ὙΥΑΙΟΒ. ΒΘ ν᾽ 88 ἀδδεϊξαῦα, δας ΒΥ Ἀἰ5 τοὶ ρίουβ Ζθαὶ, [ μ6 δὰ ἀθηϊοὰ ἰδ ἐβίθ, ὕο σϑβῖρῃ ἢἷ8 ομδσρα ἰπίο 
086 δυβίοσιυ ΟΥ̓ 8 116, δῃά ἐμ8 οοπείδίθπε 1 ἐμ Παπὰϑ οὗ δ ψοσί ον δίβμθορ. ΤῊ ρθορὶς οὔ 
ΒτΑΥΥ οὗἁἨ ὨΪ8 Ἰηβπηοτβ. Ηθ δϑ δ] βμεὰ ἴῃ ἢΐδ8 ] Ογζίουβ, ΨπῸ ὑγὰσθ ἀδτοίθα]Υ αὐΐβομοὰ [0 δΐτι, 
ἀΐϊοσθβ8 ἃ ἰδῦρθ ὨΌΠΊΌΘΙ ΟὗἉ πηοπδϑίοσίθβ, ΒΟ ἢ ἴοὸσ [ τοίιβθὰ ἴο δοοορὶ ᾿ἰβ τοδὶ σπδίϊοη (ϑοον. ἢ]. Ε. ἷν. 
ΤΩ8}68 πὰ ἔδιη]65 (ϑυϊ 5, ἃ. 58.) Ηδ ὕοοκ ρασγὲ 


6; Ῥμϊ)οιῦ, Η. 1. ἰχ. 13). [πὰ Α.Ὁ. 381 ΕἸουδία5 
ἴῃ δε βοιηΐ- Αὐίδα οοιμο}} ΜΓ Ἀἰοἢ τηθῦ δὲ Απουσα [ νγ85 86 ΟὨΪ 6. οὗ ἐμ ἐπί τεγ-ϑὶχ ὈΙΒΒΟρ8 οὗὨἨἁ Μαοο- 
358 Α.Ὁ. (ΗΠ. ἀδ ϑυποά. ρΡ. 127), διά νγὰβ. ὁῃῈ 


ἀοπίδη ἰδποῖβ βατηπιοηθὰ ὃγ ΤΠβοάοβίυβ ἴο {ἢ 8 
οὗ [86 τηθτθεσβ ἀδρυΐοά, ψἼ 0} Β65}} οὐὗὁἨ Απογσα, {ἡ οδουπηθηίοδὶ Οουποὶ] οὐὗὨἨ Οοῃβίβδηξί πορ!θ ἰπ ὑπ 
Ἐυκίαιμίυ5 οὐὗὁἨ ϑδεραδίθ, δηὰ [βοηίξίυβ, ὅο Ἰ8Υ͂ 


Βορβ οἵ Ὀτϊπρίηρ ὑμθτι ὑδοῖς ἴο Οδιμο]ϊο ἀοοϊτί πε. 
Ῥείογθ Οοηβίδπεϊ 5 δὲ ϑἰστηΐατη 86 ἀβθοσθθβ ὉΠΟΥ͂ 


ΤᾺΪδ διυιοἱρδίϊοι ῥσονοά παραΐοσυ, δπὰ ΕἸθυβὶὰβ 
διδὰ ρϑεβϑά, οὐ πα οπημδίο συ οὗ ὕΠ6 Αποτηοθδῃβ, δηά διὰ [ιἷβ δά ποσθῃΐβ ουβεϊ παίοὶΥ το βοὰ 8}} τόοοπ- 
οδίδίη ἐμοῖσ σας βοδίϊοθ. (Η]]ὰσ. ἃ. 8.; 80Ζ. ] οἰ] δέϊου, δὰ πιαὶ ἰδ πὰ (ἘΠ 6 ἨΘΥΘΟΙΟΔ] Υἱθνγ5 ΟῊ 

Ἢ. Ε. ἰν. 18: 1006, Οὐποίϊ. ᾽ϊ. 190.) ᾽ς Βπὰ 


{πὸ ὈΙ ν᾿ ἰ ὉΥ οὗὨ ἔμε Ηοὶγ αδοεῦ, ἰπ δρὶΐ8 οὗἉ ὑμθὶσ 
ΕἸουδίυβ αρζαὶπ ἰακίηρς ρματῦ ἴῃ (86 ἱπάθοίβινα 


οομάἀοχαμδύϊο ΕΥ̓͂ ὑ86 οουποὶ]. (ϑοογ. ᾿. Ε. ν. 8; 


ἘΓΕΌΒΙΒ 


8ος. Ἡ. Ε. υἱϊ. 7.) ΤῊ στ βᾺ Ὁ οὐ ἔπ Θομί ΓΘ ΠΟΘ οὐ 
δίδβορβ οὔ 8}} ρασεϊβϑ 'π Α.Ὁ. 388, ἴο σι δἰ οὴ ΕἸ ασὶιδ 
νῖΞ Αῖ5ο ἰην ϊοὰ 85 σἢ 66 οὗ ἴ6 Μδοθάοῃίδη8, ν᾽ 88 
δ. 0Δ}}Υ δάνθσβα ἕο ἐμ: ΘπΊροοσ 8 ἀββῖσο [0 6βίβυ 8} 
ἘΠΥ οἵ τε] ίοθ. ΤῊ ἀϊβάσομοαβ ῥσονβὰ ἱστθ- 
Τ0501145]6, δῃὰ 6 ΘΙ ΡΟΙῸΥ τηδηϊ εοίθα ἢἷ8 ἀΐ8- 
Δφροϊπίτηθηῦ ὈΥ͂ ἃ βοσίεβ οὗ ξεῦεσθ οἀϊοΐβ ἀϊγθοίβὰ 
ἀρεϊπϑι {πΠ6 Μδοβάοπίδῃβ, ΕὈποτηΐβηβ, Ασίϑηβ, δηὰ 
οἴδοῦ οἷδββθβ οὐ δοσζεῖϊοβι Ηον [ΔΓ ὑπθδο οἀϊοῖβ 
χοΡε Ραΐ ἰπ ὀχϑουξίοι, δηὰ ἴο γυμδὲ Ἔσίθηϊ ΕἸδαβίαβ 
Ὑὸ᾽ Ὁ ΒΌΒΕΤΟΙ ἴσομι ποῖα, ἯὙὸ ἅσ6 ὉΏ80]6 [0 ἀ6- 
ἰοτταῖπο. (ΤΊ]Π]οπιοπξ, Ἀ΄έη. Ἰοοἰδδ. γο]. νἱ. μδ5- 
61.) [Ε. "1 


ἘΠΕΌΒΙΟΒ (8λ ἃ θοπαίίεξ, ἐο σβόσα, ὑορ με 
πιὰ δ ϊχ, ΟἸοτίυδ, ἀπά, ἐγ 186 υδδαάϊηρ Ὀ6 οογ- 
τεςῖ, Οτδσητηδείουβ, δὲ. Αὐρυδβεῖπθ δά ἀγοββθὰ ὕνγο 
Ἰείϊετβ, Νοβ. 438, 44. Τὸ ἤτβί οὗ ἴπ686, Α.Ὁ. 
497 οὐ 398, τεϊδίδβ ἰῃ ἀδίδὶ] ὑπ6 ἱποοηβίβίβθῃ- 
εἶεβ δῃὰ δχοδββο οὗ (6 οπϑιδῖβ πὰ Οἴσγουτω- 
δ] οαβ, δασποσὶ Υ τοπιοπβίγαϊεβ τ {Π6πὶ, δηθὰ 
ἐδπίτοδίβ {Π6πὰ ἴο δ ηυΐῖ [0 Τθ880η, ἴο ϑογίρίαχε, 
δυὰ ἴο ἐμ6 ἀφοϊβίοῃ οὔ ἐδ Ἰυάρσεοδβ, Ὀο ἢ 60616- 
οἰδϑιϊοδὶ δῃηὰ εἶν], Ὀθίοσε πβοτὰ {πεῖς οδαβα ἢ88 
θεὲ σερεδίθα]υ ἐγίθὰ. [π [μ6 δϑοοπά, Π6 τεϊδίθβ 
8 (ΟΠ ΓΟΥΕΥΕΥ͂ δοίγοοα Ὠΐτηβ6}} δὰ Εογίυπίτβ, 
(86 Ποπαιῖβὲ Ὀΐδμορ οὗ Τἰδυγδίοιβ, ἰὰ Ναπκ ἀΐδ, 
ποῖον δὰ Βαθη ἱπιογγιρίθα ὈΥ͂ 186 ΠΟΙΒΥ νἱο]Ἔ ποθ 
οἵ δὴ ἰϊγυάϊηρ οτοσὰ, Ηδ ῥσόροβεβ ἴο σε πον 
18 σομίδσεπος δὲ ΔηΟ ΠΟΥ ἀπά τηοτὸ 4αΐοῦ Ρ]δοθ, 
ἰδ ογάογ ἐμαὶ 8 τηλεεσ 80 ἱπηροτίδπς ΤΔΔΥ θ6 
οΔἰπὶὶς ἀϊδευβεοὰ. (Απρ. ». 483, 44.) 

[8.ΚὉ. Ρ1 

ἘΠΕΥΞΙΓ.Ξ (4) (Βαγοι. ᾿ππαΐ. δῃη. 449, χἱἹ.), 
ῬΙοουταϊοΣ οὗ Επίγονοδ. [ΕΚΕΌΒΙΝΙΟΒ.} 

[ῸΥὸϑο 1 


ἘΠΕΌΞΒΞΙΒ (δ) (Εμευθινυβ), 4 “δίσθορ 
π {δε δεοοπὰ Οαρρβάοοΐβ,᾽ ἰβ ταθῃεϊοπθὰ ἱπ ἐπ 6 
Ἰεῖτον οὐἨ δοτγίδιῃ Ῥα]βιϊηϊδῃ τοοῃ κα ἴο ΑἸοἶβοπ 
ΒΙβΠοΡ οΥἩ Νίοορο!δ, Ὁ86 τηείσορο]ἰβ οἵ γεῖυδ 
Ἐρίχαβ, δα σῃονίηρ ΠΟΘΌΠΥ ἰο (6 ΚἈΠῚ οὗἁ 
Ο δι οθάοῃ, ς. Α.Ὁ. 516 (ἔτναρτίυβ, 2Π.ὄ Ε.. 1]. 81). 
Ηε ἰ5 «πρροεοὰ ἴο ἢανο θδθὴ Ὀίδθορ οἱἵὨ ϑϑδίπηδ 
([ε φαίΐεη, Οτίδηβ Ολτγίϑέ. ἰ. 405; δπηβ, δογὶδδ 
Ἔρίο. 440. [01 


ἙἘΠΕΟΒΕΙΒ (6), δίβδβορ οὗὨἨἁ ΤυδἼδπομοὶβ 'π 
φοδῖγα] ΤΉΓδοία, ΠΟΔῸΣ (86 Ηθῦστιβ, νγ88 ργεβθῃῖ 
δἱ ἴῃς δ. σοποταὶ οοσπο}} δὲ Οοπβίδῃ πο ρ]6, 
4.Ὁ. 8538. (Λδηϑὶ, ἰχ. 8598 ; διὰ [48 Οαίθη, Ογίδηβ 
Ολγίϑέ, , 1195.) [}. ἀς 5. 


ἘΠΕΌΒΙΠ (77 (οἐδβουνῖβο ΟἜΟΒΟΙσΒ), 8 
πιοηὶ δηὰ ἃ ὑσδλῦγίεσ οὗ ϑίοεοη, 'ῃ (86 600] 65188- 
1.8] ἀΐοςεβα οὐ Απδδίβϑβίορο]ἶβ, ἰὴ 86 Ῥσονυίηοο οὗἁ 
Οεϊδια Ρσίγαβθ, ἴθ Ὅ6 71} οεπέασγ. Ηθ τγ88 ἃ 
ἀἰξοῖὶρ!6 οὗ Ἰπδοάοστιβ ϑιοθοῖαβ, δά πχοῖθ δἰ8 
Ἰπρ, τ αἰ ς ἢ 6 ρα] 56 ὰ Ὀγ {μ6 Βο) απ εῖ8. (οί. 
ϑαποί. 22 Αρσὶ], 11. 38,} [τ Κ΄. Ὁ. 


ἘΠΕ ΤΈΞΒΙΠΒ (ὔδπιο, δον. Ῥρϑο. 1781), 
δίϑβορ οὗ Τεστδοὶπαβ. [ἘΠΕ ΤΗΕΕιῦΒ ΘᾺ Ηὴ 


ΕΠΕΠΓΤΗΕΕΙΌΒ (1), δίθιορ οἵ Ἐοπιο. 
[ξιευτβξεῦθβ (1}} 


ΕΠΕΤΉΗΕΈΤΙΌΒ Ω), ὁ δίββορ οὔ ΠΙγτίσατ, 
{86 βοὴ οὗ Απεμίδ δηὰ ἔπε οοῦδαὶ ΕὈξοπίαϑ, 
τυλτίγτοὰ, τορεῖ μοῦ τῖξῃ 88 τπούμοσ, ἀυτίηρ (86 
τεῖψει οἵ Ηδάγίδῃ. Ηδ νγῶ8 οοτητηθηοσαίθὰ Αρ. 
13 (λέδα. Βδς.}, οσ. Αρσὶ! 18 (Ξαγέ. ἰὼν ἀν Β] 
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ΕΠΕῦΤΗΕΕΙΌΒ (8), οπε οὗ {86 ἔουτχίθει 
δίβῃορβ (οὔ 5668 Ὀπη4Π|64) τηθπἰϊοπθὰ ΒΥ Αὐρυ8- 
ἀἴπε 85 οοπιροβίηρ (Π6 βγποά οἵ Ὀ108ρ0}}8 (174 44) 
οῃ Ρεϊαρίδηῖβηι, Α.Ὁ. 415 (Αυν. οοπέν. σιμίαημι, 1. 
5, ὶ 19, ἴῃ Ραΐγ. [,Δξ. χιῖν. 652). [π ἐπαξ 118ὲ νγδβ 
4150 ἃ Ὀδθορ Ευϊοπίυβ. ὙΏΟΓΘ ᾿ν)88 δὲ [ἢ βδῖη8 
τἰπηθ δ Πἱοβρο β {π6 ρῥσοθουίοσ συ] δ πηῈ5, Κπονγῃ 
ἔογ {π6 ἱπναπίϊοι οὗ {π6 δοὰγ οὗ 88. ϑίδβρβει, δπὰ 
ἴῃ Ἀ18. δοοουῃῦ οὗἩἉ ὑπαῦ τηδίξοσ (ἴὰ Γἰροιπδαὶ αὐ 
ἴπ.) ἢ6 πιϑηϊίομβ ἔνγο δίβιιορβ ἐμδὺ δοσοπιρδηΐθά 
δῖτα ἔγοσῃ 105 0}18 ἕο {π6 ρἶδοθ οὗ δ ἱμνδπέίοῃ, 
ΕἸοα ποσί οὐἠ ϑεθαβίθ, δῃὰ ἘΕἰδαίμβοσίυβ οὗ 
Φετίομβο. Τοῖς ἑἀοπεβοδίίοη διποῖρ [86 ἔοιιγίθθῃ ἢ 
ΒΥΠΟΔΔΙῚ Ὀίϑθορβ (ὁπ6 ΟὨ]Υ͂ οὗὨἩ ἁ ἡ Ποπὶ 8 6Α]]6ά. 
ΕἸΘα οσία5. ΕΥ Απραβίϊῃ6) ἰ8 τηδάθ ουῇ ἘΥ͂ δὰ 
Ροβίηρ ὑμδῖ Ἑαϊοπίι8 ᾿γ88 οὐδ υγίβ8 ΟΥἹ ῬΤΟΡΟΣΙΥ͂ 
ΕἸοαυ ματα. [10 ΤΠθη τοτηδίπθὰ [0 οοπ]θοί αΣΘ 
ΠΟΙ οὗ {868 ὕτο τγαβ ἔμ 6 δίβμορ οὗ ϑοθαδβὲθ δῃὰ 
το οὗ Ψογίοθο. Μϑηβὶ αβδίζηβ ΕἸ  μογ 5 ἴὸ 
Δοσίομβο δηὰ Ευϊοηΐυβ “βίνο ΕἸθαι οσίαβ᾽᾽ ἰο 
ϑεθδβϑίθ ; [18 Ουὐἰδῃ, υἱοσ τυογβᾶ; (ἸΔροιηδηὶ, ἂϑ 

Ἰὲθ 5.8. δὰ, ϑυτίπ8, Αὐνγ. 8, ἰν. 147, νεποί. 
1581 ; Μαπεί, ἰν. 815, 818; [4 Οὐΐοι, θπ. Οσλγίσέ. 
1, 652 ; Βδσου. 418, χἱχ.) [σ. Η.] 


ἘΓΨΕΤΗΕΈΕΙΟΒ (4), Ὀῖϑπορ οὗ ὅδῆονα ἴῃ 
186 δ1} οεπέατγ. Νὼὸ ογϑαϊδ ἰ8β ἀὰθ ο {π|6 βίουῦ 
οὗὨ ἐμ6 δοθέ Ββββοῃ, ὅ86 ᾿ιἰβίοσίδη οὐ ἴῃ ἀΐοοθδθ 
οἵ ἄδμονα, ἐμαῦ ἢ6 νγὰ8 8 Ὡδέϊγε οὔ Βυί δίῃ Ἵοπ- 
ΤΘΙΏΡΟΣΔΙῪ ἰὴ Οοῃδίδπίίης, δηὰ ἀϊοὰ ἴῃ 884, 
Ηε ἴβ ρἰδοεά θεύνγεθῃ Οδββίδητβ ὡπὰ Ποτηϊ ἴδηι 1, 
(Θαϊϊ, Ολγῖϑε. χυὶ. 878; αδπι8, δϑγ. Ερ. 217.) 

[Κ.1.. 5.1 


ἘΓΕΤΗΕΕΙΌΒ (δ) (Θαϊ!. Οινίϑὲ. ἱ. 863), 
ἈΣΟΒίβμορ οὗ Ανίφπου. [ΕΠΟΤΗΈῦ8.} [6, Η.7 


ἘΠΕ ΤΗΒΈΠῚΞΒ (θ), 51'., 8.8 ἰπ ἐπε 1ἰδὲ οὗ 
δίβῃορβ οἱ Τεσσδοίηδ, δδουΐ α. "Ὁ. 448. δ νγδ8 
Δ Αἰτίοδῃ ὈΥ Ὀἰσί ἢ, δπὰ βυοοεθάθά ἢΐ8 βοὴ 8. 
δΠνίδηυβ. Ηδ σονοσηθὰ {ἢ 866 [ὉΓ “ ΒΟΙῚ6 Υ6ΆΓ8,᾽ 
δηὰ ἀϊοὰ ϑερί. θ, οῃ τ αἰομ ἀδν ἢ6 νγδ8 ΘΟτωΠΘπηο- 
ταϊϑὰ δὲ Τουγδοίθδ. Τῇδ ποχῦ δίβιορ 'π {86 }ϊδὲ, 
Ματγέγτίυθ, ψγ88 Ἰἰνίηρ ἰπ 86 γοὰγ δ02. (ὕ γε]. 
7ιαἱ. 8αο. ἱ. 1290.) [Ὁ. Η1 


ἙἘΠΕΥΤΗΕΕΠῸΒ (7), ἃ δἴεπορ οἀάτεββοὰ ἘὈΥ͂ 
ϑιάοῃίυβΒ ΑΡρο  πατία (νυνί. 11), ψῇο σϑοοτησηθηάβ 
ἴο δῖ8 ποίΐοα 8 Ψ6νγ, οα [88 στουπὰ ὑπδὲ (Πθ6 γα 
ἰ8 Βορε ψ 8116 8 δον [ἴνο8β (πὶ Ἦθ τῆδν ὈΘΟΟσΩΘ 
ΟἿΣ Ὀγοίμογ. ((6}}}. Αὠέ, Εοοί. χ. 890.) 

(Κ.1. 8.1 

ἙΠΕΤΗΕΕΙΠΒ (8), δίβδορ οἵὔἨ Ὁμαϊοθάου, 
δὲ ἐπ {ἰτηθ οὗ 18 σομπηςὶ] Α.Ὁ. 451. Βο56 ἀθογθθ8 
88 δβἰρτιοὰ διποὴς ἴδ0 Τηούσορο  ᾶπ8. Ηδ 8]80 
βἰφιοὰ (δὲ δγποάδὶ ἄβοσβ οὔ ἀδθηηδάϊαβ οὔἩ Οοη- 
8 ΔΗ ΠΟΡΙ6 αραίπδέ 0}}8 δἰ πηοπΐϑοδ, Α.Ὁ. 459. Ηδ 
Τοορὶ νὰ 8 ἰοςτοσ ἴσοτῃ [8:6 ΘΙ ΡΘΤῸΣ [30 ΘΟμοοσπίη 
{86 πηυσάον οὗ 80. Ρσχοίοσί υ8 οὗ ΑἸοχαμπάσίβ, 88 1 
Β6 μοἰἃ τῃϑίσορο! ἐΐϑτ σϑηκ, Α.Ὁ. 458. (18 Ουΐεη, 
Οτῖσηβ Ολγίδέ. ἱ, 602 ; Μαπεὶ, υἱϊ. 187, “:} 310 

. 81 

ἙΠΕΤΗΒΕΙΓΒ (9), βαἰά ἴο βανθ θβδθῃ 
εἸεοἰοὰ ραίτίδτος οὗἩ (οῃδίδη πο ρ]ε, ΒΥ {88 ογἔο- 
ἀοχ 4.0. 484, ἰὼ ἐμ δἴπης οὗ [Π6 Βα γομίδη Αοδοΐπα 
πὰ [88 ΘΙΏΡΘΤΟΥ Ζθηο. ἀοσδοΐυβ πδὰ Ῥθθὼ εχ- 
οοτηταπηΐοαίοά ΕΥ̓͂ ρορα Βδὶὶχ 111. δῃὰ 8 οουηοὶ! 
δὲ οθθ. ΕἸθυ μοσίυβ ἰ8 βαίά (9 ἤδυβ βυβεγοὰ 
τσοὶ ἔσο Αοδοίαβ δὰ Ζθηο, δηὰ αἴ οσ ἃ σα οὗ 
ΒΘΥ͂ΘΏ ΥΘΆΓΒ ἴο μᾶγα ἀϊοὰ ἑονγατὰβ [ἢ 6]058 οὗἉ Π8ὲ 
τοῖσι (Μίχηο, Ἐπουνοὶ. Τλόοίοσ. χ]. 815). Ἐτα- 
να δυσοεοάοά Αοδοῖαδ; ἃπὰ πὸ τρθηξίοῃ οὗ 
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ΕἸΘΌΙοτῖα8. σοι γ8. ἰὰ ΤἈΘΟρΡδη68, Βασχοιΐαβ, ΟΥ̓ 
Ῥαρία5᾽5 ποΐε5. [Υ-. Μ. 51 


ΕΠΕΤΗΕΒΕΙΒ (10), ΒΤ'., οοπιπιεπιοσαίθά 
Ἐφ. 20, νγαβ ἔμ τὰ Ὀΐβδορ οὗ Τουτπδὶ, βῃσοοοα- 
ἱπρ ΤΗηδοάογαβ δαὰ [ο]οννοὰ ὃγ 8.. Μεάαγάυβ. ΤὴΘ 
Δυϊμ γι ἴ68 ἴογ ἰ8 116 γα οὗ δ Ἰαΐα ἀδίβ, {88 
δαυ]οβὲ οὐἩ ἔμθπὶ 8π δποπυτηουβ ὁη6 ((0 θ6 ἐουπὰ 
ἴῃ ΒΟ]]. Αεοία 8.8., ἘΦΡ. 111.. 187}, δεΐπς ὈΤΟΡΔΟΙΥ͂ 
οὗ 186 8. οὐ 90} οοπίατΥ, ἀπά {86 τοοὶί8] ἴ8 
ονου]αἱὰ τ τ Ἰοροπά. Ηδ νγ88 θοσῃ δὲ Τουγμδὶ 
ἴῃ [8:68 γθ8: Α.Ὁ. 456, οΥἁ ΟὨ γἰβείδη Ρρασγεπίβ πδιποὰ 
ϑεγθπαβ δῃὰ Β]απάα, σσθοπὶ ἐπ 6 ἰοσοπάβ, ἱρῃοσίηρ 
186 ἰμΐογναὶ οὗὨἩ δϑουῦλ 150 γθ8γ8, 041} σοπυοτίβ οὗ 
8ι. Ρίαῖα5. Δ ΆΠ6 ἢ τναβ 51}}} ἃ γουπρ ΤΏΔ 8 
Ῥογβοουζίοη οὗὨ 86 ΟἩ γί βἐΐδῃβ ἀτοβα ἰῃ Τουγηδί, 
δηὰ {1|ὸ ΕἼΔΗΚΒ, ΨὴῸ 6 γ6 ποῖ γαῖ οοηγεγίρά, 
Ἐχρο]]οὰ 0Π6 8016 οὗἩ {μθπὶ ἔγοτη ἴδε οἰΐγ. ΕἸθα- 
ὉΠ σῖαβ δηᾶ ἷβ ΤΆΤΑΣΪΥ, νυ Ὁ} ΤΑΔΩΥ͂ Οὐ Π 6.8, βου τ] εὰ 
αἱ ΒΙδηάϊηϊατη (ΡΓΘΒΌΤΩΔΌΪΥ ΒΙΔη 418), ἃ ν᾿] αρο 
ἃ ἴον Ἰεαρα88 αἰδίδῃς, ΏΟΣΘ ἃ ΘΒ ΌΤΟΙ τγᾶ5 δα} 
δηὰ Τῃθοάογυβ οοπϑοοταϊθά δίδῃορ. ὕρομ Ηἷδ 
ἀδαῖῃ ΕἸδαςμοτίαβ, μανία εσϑῖ θθθὰ βδθηῦ ΒΥ ἔμ 8 
ΟἸὨ τι βείδηβ ἴο Βοπιθ ἕο οδέβίῃ ἔπ βαποίίοπ οὔ ἐδ 8 
Ῥομε, ν)88 οοῃβθογαϊθά [0 πε 866. ΤῊ8 ἀδίβ 15 
σδγίουβὶν ρίνθῃ ἰῃ 470, 483, 484, 487, 501, δηά 
802. Τα πεῖρῃῦ οΥὗἉὨ ΔΌΓΠΟΥΪΕΥ͂ ΒΘθτη8, ΠΟΥΤΘΨΕΙ, 
ἦπ νου οὗἉ ἔΠ6 γϑαὰσ 487. Τίνα ἢγβῇ πΐπθ γϑασβ 
οὗ πἷβ δββορσίς ψτϑγθ βρεῃΐ δὲ Βδηάὶπίαπα, Βα 
πο σοηνεγβίου οὐἁὨ Ο]ονὶβ δπὰ 8 ἔ]]ονγοσβ 6α- 
δοϊεὰ εἷπὶ ἴο σϑέυση ἰο Τουτπαὶ. Ηἱἰβ δρ᾽βοορδὲβ 
νοῦ Ἰαβίοι ἐοτίγ-τῆνο ὙΘΆΓΒ, ΒΘΘΤῚΒ (0 ὮδΥδ 
θθθῃ ΟΠ ΘΗ͂Υ ρᾷβ864 ἰῃ βέσαρρίοβ τ τ [ἢ 8 ΡΑσΆΠΒ 
δηᾷ ποσοῖῖοβ ΤῊ ἰδία θοϊοη θα ἰο 5θοΐβ οὐ 1ῃ8 
Ατίδηβ, σγβοβα ἀοοίσίμο5 δὲ {8 εἰμι ἱπβοποοά 
186 στγραῖασ μαζί οὗ ΟἩ γἰβείαπ 8} δχοορὲ {86 
Εγδηκβ. ’ Ηδ ἰβ8 βαϊὰ ἰοὸ δαν τνἱβίυύοα Βοιῃβ 
ἴῆχσοα Εἶπα ἰπ 41}: Ηγβῇ, ου [8:8 οσολβίοη δἰσοδὰ 
τηθηξἰοποᾶ, ἀπά ὑνίοθ ἤθη δ ίβμορ ἀυτίπρ ὑπ 
Ῥομεϊοαίο8. οὗἨ ϑυσατηδομυβ ἀπά Ηοστηϊβάδβ, {π6 
ἔνο ᾿δέῖζεσ σἱβὶἐβ δοίης ἰῃ σοοπηθχίοη σὴ ἢἷ5 

. οῇοτίβ δρδίηβῇ ἤθσοθυ. ἸΠᾺ 0886 βάτηθ οὐ͵θοὶ 
86 οοῃνθηθὰ 8 βυποὰ δϑοὺυΐλδ ἔΐπθ Ὑϑὰγ 527, ἴῃ 
ὙΒ [08 ΒΘ Ἔχρουπάοά {88 ἔσαθ ἔα [ἢ δπὰ οοηδαϊοὰ 
Ἀιἰ8. ορροπθηΐίβι Ὑποθθ εβοτίβ ϑηΐδί θά τηυο ἢ 
Ῥογβεουϊζίοῃ, δηὰ ΠηΑΠΥ ἴῃ Α.Ρ. ὅ81 οὐ ὅ32 ἢἰ8 
ΘΠΘΠΊΪΟ8 ΙΑ ἐπ Μαῖϊ ἴογ ᾿ἷω 88 6 αυϊ οὰ 
ἃ οδυτοῖ, δπά' 80 τηδ᾽ ἐγοαϊθά ᾿ἰπὶ ἐμδί ἢ τν88 
Ἰε ἴοσ ἀεδά. ϑουθὴ νγβεῖβ ἰαΐθν ἢ ἀΐδὰ οἵ (88 
Ἰηγατίοβ τοῖν ου ἐμῇ οοςαπίοη. Ηθ 85 θυτίοα 
αὖ ΒΙαπάϊηπϊατη, δηὰ ἢ 5 τοπηδὶπβ ΑΓ6 βαὶὰ ἴο ἤδνα 
Ῥθεθὴ ὑγδηβίαιθὰ ὑνῖοθ. Ασλοηρ {Π86 τηΐγϑο}65 
δϑουί θὰ ἴο ᾿ΐπὶ ἀγα ἔπθ ταϊβίῃρ οὗ 8 σὶτὶ ἔγουη 
ἴῃ ἀοδά (866 {86 βοπηθν δὲ σοτῃδηξίο δοοοιδΐ ἴῃ 
λ6 ἢσβὲ οὐ 16 ζζισδ, ΒΟΙ]. Αοία 5.8. αὐ 5.) 
ἀπὰ [08 ΟΌΤΕΒ οὗἩ 8 οτίρρ]8, ἃ δ᾽ ᾽πὰ τηδῃ, δπὰ 
8 ἰερεσ. Τὴ ἐο]ονίης τσὶ ἰησβ πᾶν Ὀδθῃ 
δϑδὶσηϑὰ ἴο Εἶπα: ϑόγπιο, δὺς ΟὈπ [ἐ8810 ὧδ 58. Τεῖπ- 
ἐξαϊο, βαϊά ἴο ανθ ὑθθὴ ῥτθβοπίθά δΥ͂ Ὠἰπλ ὅο ΡΟΡ6 
ΒΥ ΠΏ ΔΟ 8 ἰδ ὅμ6 ἔουγίθθη τ Ὑθᾶγ οὗ δἷ8 δρὶ- 
Βοορδίθ ; 7Ζγαποίέιι 5. Εἰσιλογιϊ Ἐρίβοορὶ ; ϑόγπιο 
δ Τηίηϊξαίο; ὅϑέγπιο ἀθ Πιοαγπαξίοπα ]οπιϊπὶ; 
ϑόγηιο ἀ Ναξαϊὶ ΤΠοπιϊπὶ; ϑόγπιο ἱπ Αππιπίϊα- 
ἐϊοπῖβ Ἐδδέμπι; δὰ Οναίίο Βοαϊξὶ Εἰσιλογίϊ (56 α 
Μίχηοθ, Ῥαΐγ. [ὲ. ἰχυ. 83--102), θυ πἰϊπους 
Βυβ)οίοπε δαϊποσιγ. (Εἰνοῖ, Πϊδέ. Ζίέ. ἀδ ἰα 
ραπο., ᾿ἰϊ. 154; Θ΄αἰ!. Ολτιδέ, ἱ. 863.) 

[5. Δ. Β1] 

ἘΠΕΙΤΗΒΈΙΓΒ (11), ΒΤ, ναϑ πο ΠΟ π ἢ 
Βίβμορ οἵὗἨ Αὐχογτο, ργυράρὰ ΒΥ 8[. Ὠτοοϊοα] ἀπ, 
81} [Ὁ] ον εὰ ὃγ 8:. Βοπιδθυβ, Ηδ ἴ5 ξαϊὰ ἴο ἤᾶνθ 
βδὶ ἰνγεηέν -εἰσ ἢ γθαγβ, ἔγοτη Α.Ὁ. 5832 (0 561, (88 
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ἀδίθ οὗὨ Ὠἷβ ἀδαί. Νοιῃΐπσ ἤασί μου 5 Κπόννῃ οὗ 
δὲπι ἔπαπ ὑπαῦ ἢ6 γᾺ8 ργοβοηΐδ δὲ 186 ἔθασ ουυῃ- 
ο18 οὐὗὁἨ ΟΥΐθδῃβ, με] 4 ἰπ {Π6 γοδτβ 533, 5238, 541, 
δηὰ 549, Ηβδ [8 σοτμλτηθτηογαϊθά οα Ατρ. 716. 
(ΟΘαἱ!. Οπιν ἰδὲ. χὶϊ. 200; ΒΟ]]. Αοέα 5.8. Αὐσ, 11]. 
299 ; Βαγ. δῃ. ὅ8θ0 οχχίν., δηὰ ὅ82 χενὶϊ. ; ΨΚδῦθο, 
ϑαογοβ. ὕσπρ. ν. 929, 1282, 1371, 1384.) 
[5. 4. Β1 
ἘΠΞΕΤΗΕΈΙΒ (12), α Βίβμορ ἱπ ψἤοβο 
ἀϊοοοβο; οἢ 8 δϑίδίθ πδιηβά ῬᾷπΟῸ ] 8, ἔμ 6 ἀθᾶσοη 
Μαχίπιυς μβδὰ δγθοῖϊθὰ δὴ ΟΤϑΙΟΣΥ ἴῃ ΒΟΠΟῺΣ οὐ 
{86 εαἰπὶ Οαπιίαπα. ΕἸθυ ηοσίυ5 ψγᾶ5 σοαυοεϊοά 
ΒΥ Ροϊασίυ5. 1.) δίβῃορ οὗ οπιο (555-500), ἴο 
οὐηβθοχαΐα ὑδιὶβ ΟΥΑΙΟΥΥ. (Ρεΐας. Ερίβέ. ἡ 
ἔγαρτη. Ραΐγ. [,Αἰ. ᾿χίχ, 414: ΟδἐΠΠ1οσ, Απέειιν8 
ϑαο. χὶ. 888.) [σ Η.] 


ἘΠΕ ΤΗΒΈΕΠΒ (18), δἴββορ οὐ Οογάονα, 
βἰρῃβ ἐς 8οὶβ οὗ {π6 (ηϊγά οοῦδοῖ} οὔ Το] θάο ἴῃ 
589. (8. ϑασν. χ. 227; Αρυϊγτο- δ δ] δηὶ, 11}. 
238; Οοἴηοζς Βγανο, Οαέάίοφο ὧδ ἰος Οδίδϑρος δ 
Οὐνάονα, Ρ. 64, οἀ. 1739.) [Μ.4. Ν1 


ἘΠΕΤΗΒΕΠΟΒ (14 (μΕυτεειῦβ ἴῃ βοπιθ 
Μ55.),ὄ 86 ἔἤγοι Ὀίβθορ οὗἁ β8] δλθποα οὗ τν ποτὶ 
ΔΗΥ͂ ΤΕροΥὰ Γοτηλίη8. Ηδ βίρῃβ ἴ[Π6 λοΐβ οὗ {ῃ6 
{ἰνά Οοαηοὶ] οὗἨ Τοϊοάο, ὅ89. ΤῊΘ Οίβῃορ οὗ 
8] δτῦθ πο γγὰ8 8 Βυ βιάση οὗ Μοσίάθ ρ ἴο ἐδ 
Μοοχίβῃ οοπαιιεδῖ, δηὰ 18 ΠΟΥ͂Γ τἰηάδν Δ] 1 ο} 1. 
(Ε8ρ. ϑαρν. χὶν. 2718; Αγψαυϊντο-  αἰδίδηὶ, ἐἰ, 
288.) [.4. 


ἘΠΕΥΤΗΒΈΕΙΓΒ (1δ), ἐττοπθουβὶν βαϊὰ ὈῪ 
ὅδογναβο (Ασέα Ροπέϊ,. ἴῃ Ὑυγδά. 1680. 15), δπὰ 
αἴθεν Ὠἷπὶ ΒΥ θυράαϊο (ἰ. 81) ὕο μᾶνϑ θθθὴ Ὀῖβῆορ 
οὗ Ασ]οθβ, δηά ἴο μαναὰ οοῃβοογαίθα Απρυδβῦϊηθ δγοὶ- 
Ὀἰβῆορ οὐὗὨἨἁ ἧ Οδηίοσθυσυ. ΤῊδ Οἰβῆθορ παπιοθὰ Ὁ 
Βεάς (“Π. Ε. ἱ. 27) ᾽ἴ6 Αδεμοσίαβ, δηὰ ἢ6 γγ88 ὈΙβῆορ 
οὗ ΤΙ οη, ποῦ οὗὨ Ατ]68. [σ Η.1 


ἙἘΠΕΥΤΗΕΒΈΙΌΒ (16), Ὀίσορ οὐἨ Τπσσα, 
εἰσηθὰ {86 βεοοπά Ερίβ:}6 οὗ ρορθ Αραΐμο, ψῃ οὶ 
ΜΆΒ δοῃΐ ἴῃ 680 δἴδγ ἃ εγῃοά ἱπ ἔπιε ἴο ἴῃ8 
ἀπϊγά οουποὶ] οὐἨΘ Οοπδίδηιίμορ!8. (λίδησί, χὶ. 
807; Ηφβ]ο, ὃ 814.) [4. Η. ἢ. Αἢ 


ἘΠΕΤΗΕΒΒΕΙΌΒ (17), πιαγίγσ ἰπ Ῥεσεία 
ὍΠΟΥ ὅάροσ 1. Αεσ 0 μδὰ δδοοῆθ ἃ 
ΟἈσίδείϊδη απὰ δβαδὰ θθθῶ ἱπείγυοίεὰ ὈΥ͂ ϑίπιθοι, 
ἃ Ὀίδιορ, 6 θοζδῃ ἴο ῥγεϑοι διποηρβῖ ἢἰδ 
οΟσ ΣΎ ΠΊΘη ; ἐΠΟΥ͂ ἰοάροά ἱπίογτωδίϊοῃ δραϊπηβὶ 
δἶτα, δπὰ ἢ6 ψγβ Ὀσουρῃν Ὀοίοσα ὑπ Κίηρ, ΒΥ 
ΜΠ058 ΟΥάοΥ ἢ6 τννᾶ8 ἰοσίαγεὰ δηά ρυΐξ ἴο ἀοαίῃ. 
Ης ἰ58 Ἄοοπηπιοτηοσαϊθὰ Αρτ] 13, (Δσποί. Βδβ.; 
ΑΑ. 58. ΑΡ. ἰϊ,. 180.) [1.- 5. Β1 


ἘΠΕ ΤΗΒΆΕΙΠΒ (18), βοϊάϊοσ δπὰ τηδσίυν 
δὲ Νοοιηοάϊα ἐπ [π6 Ὀϊοο]ο δ Ροσεθουςίοη. δ 
Ἅ856 Διημοηρδί ὕποβα ἍΒΟΠΣ ἰδ8 ΘΙΏΡΕΙΟΥ Οοτη- 
ταδῃάθὰ ἴο ὃδ6ὲ ρυΐ [ὁ ἀδαὶῃι ἰπ οομβθάιθποα οὐ 
διῖ8 ρϑῖδοα βανίῃρς θθθῃ Ὀυγμηθά, 88 6 δυρμοβοά, 
ὉΥ με Ομ τι βείδῃβ, (Δαγέ, Ηϊοσ., Αἀ., 08.) Ης 
18 οοτητηειηοσχδίθα Οοΐ. 2. [Τ. 8. Β1 


ἙἘΠΕΤΗΒΕΙΠΠΒ (19) (ΔΕυΤΗΈΕΙῦΒ), 8 
ΤΩΔΙΟΥΣ δὶ Ῥασὶβ στῆ ΠΙοηγβίυβ ἐπ 6 ὈΙΒΒΟρ, 
δυά Βυδίίϊοσυβ 8 Ῥγδβογζοσ, οἶτο. Α.Ρ. 272. 
[Ριονυβιῦϑ (2)}] Ηδ ἰ5 οοτηπιοπηοσγαύθα Οοί. 9. 
(Μανί. οπι. γε. Ἡϊετ., Αἀ., ὕ5.; αγερ. Τατγ, 
Ορρ. δρρεπά. ρ. 1888, ἰῃ Ραίσ. [Κδἱ. ᾿ἰχχὶ. 1198.) 

[Π-.5. Β1 


ἘΠΕΤΗΕΕΠΒ (230), πιατίγσ δἱ Ταγεία ἴῃ 
ΒΙΡΗγ εἶδ, δοταταθηγοσαῖθά οἢ Αὐρ. 4. Ηθ πῶ 8 


ἘΠΕΠΤΗΒΕΙΟΒ--- Μιβοξιάνεοῦβ 


ἡδέϊνο οἵἨ ΒγΖδπίίπι, 8 βοπδίοσ, δη4 ἃ οἤδπι- 
Βοσ]αἴη ἰπ ἐμ ρδίδοα οὗ Μαχίπηιΐίδη αὖ Ν σου ϊδ. 
᾿ἰἀτΐπρ οι δτδοθὰ ἐπα Ὁ τ βεϊδη (ἈΠ, θα ἐδατίησ 
(0 Δύο ἰδ, Β6 ῥχοσυγοὰ βοὴδ ἰδηά θεγοπὰ {δ 
ϑδῃ ΔΥΌ 5, ΓΒΘΓῈ ἢ6 Ὀ0Ϊ] 8 ἤοῦβε ψἱἢ ἀπ ἀπάοτ- 
«τουπὰ ομαρθὶ παηάἀβοπιοὶν βιϊθα ἀρ τὶτ δ] (δ ν 
δικὰὶ δῖ ἵνοσ Ἰαρβ. Ηδ α]50 οπιρογϑὰ ἃ ρμγίεβῖ [ὸ 
τἰπἰ δῖε σ ἐπ ἴδ, δπὰ ποτα ἢ6 γγ)88 βθουθῦ !Υ Ὀδριϊζοὰ, 
Ηθ τοϊασποὰ ἴο οουτί, θαῦ τοϊὶγοὰ 848 οἴξθῃ 88 
Ροβδί]6 ἴο δἷ8 τεῖγοαί. ΤῊ6 ΘΙμΡΘΤΟΥ, ὈΘοΟπλ ἢν, 
ϑυβρίοἴοιβ, τἱδι θά Ὠΐτα ἔμοτο, ἀϊβοογοσθά {Π6 
εὐσρί, Ἰοασθὰ ῃ6 ψ80]6 ἰγυΐῃ, δηά βηα}]ν 
οδυϑοὰ ἰπὶ ἕο θ6 ρμαϊ ἴο ἀθαῖῃ. (Βαβὶ!. ἀζονοί. 
τ. 198, Βο]]. Αοέα 58. Αἀν. ἱ. 318.) ΤΗΠ]Ποποαῦ 
ἰάθη ῆο5 Ἐ815 τηδεῖγτ ἢ ἢ ΕἸΘα Ποτῖβ οἵ Οὐς. 2 
(Χο. 18), θαῦ Ῥαρθθσοομθ ἃγριθβ δραϊπβί [πδὲ 
τον (ΤΊ! ]οτν. “σπι. ν. 20, τί. ἰχ. ; Βο]]. μὲ δι. 
Ῥ. 320 Ο). [ς Η.} 


ἘΠΕ ΤΗΒΕΙΌΒ (21), τιθπθϊομθά Υ Β8- 
τοηΐὰδ Βηηοηρ ἴΠ6 ἸΠΔΥΟΥΥΒ Οὐ Βγζδηϊζίιπι, Α.Ὁ. 
811. (Βδγου. Ἄππαί. δῃῃ. 8511, χὶχ) [0. Η.] 


ἘΠΕΥΤΗΈΕΒΙΌΒ (22), αὐθαὶ οἵ 8ι. Μασκ, 
δἱ ϑροϊεἴο, Θὲ ἢ οαπίυγγ. 

Ετοτα ᾿ἷπι, τ Βοτὰ ἢ 6 5.γ]68 ΨΘΠΟΓΑΡΪ6 {ΔΈ ΠΘΥ, 
Οτερουυ {π6 ατοδὲ δὰ {88 δίοσυ οὗ ἰβδᾶδς με 
ϑυσίδη (τος. Μαρ. Πιαίοχ. ιϊ. 14, ἴὰ Ῥαῖγ. 1,41, 
Ἰχχυῖὶ. ὑ. 234.1), γῆο βοι {16 δὲ ϑροϊοῖο. ΕἸθαῖῃ6- 
Τίυβ. τ'αβ ἢἷβ δι οΥ ΟΥ̓ [ῸΣ νατίουβ δηβοάοίεβ 
τορηἰοηθά ἴῃ ἔθ 2 αἰοσιι68, 18 ὑπαὲ οὗἩὨ ἢ γοιηρ 
μοῦ] ουσοτηδη οἵ ϑροϊ οἷο ἀἰβἰ πμοσιἰθὰ Ὀγ μοΓ ἔλΈ 0 Ὁ 
ἕον τοΐαβίηρ ἴο τλϑυτῪ (ιαίοσ. ἰἰϊ. 21), (Βα οὗἁὨ 
ἴδε ροπβοββθὰ ΒΟΥ δὲ ἃ οοῃγνθῃΐ (ἰἰ}. 338), δηὰ ἐμὲ 
οὗ ΕἸδα ἐΒοτῖ α5᾽8 οσὰ ὑχοῦποσ Φο ἢ π Πανΐηρ βιιπὶ- 
τηοηρα αὐ Ὲἢ Πἷ8 ἀγίπρ Ὀγοδίρ 6 τηοὴκ ὕτβυδβ, 
ἴποῦ ἴῃ ἃ ἀἰϊδίτπε τηοχιδδβίοσυ, 0 ΦῸ]]ΟΥ ἢἰπὰ 
(ἰν. 35). 

Ης ν͵ἃ38 ἃ 1:0 ΔΕ Πποπουτγεά ἔποπα οὗἉ ΟΥ̓ΘΖΌΤΥ, 
προ τεϊδῖθς (δ αἱ. 111, 83) ἰ5 Βανίηρ ταϊβεὰ 
ὁπ6 ἴτοτῃ ἐπε ἀεδά, σι ΐοῃ, ΠΟΜΘΥΘΤ, ἢ6 σοΏ- 
ἔξβεθς ἰο πᾶνε ΟἿΪῪ δοδγά οὐ ἤτοι βοὴ οὗ ἢ ἰ8 
ἀἸδοῖρ]65. (μ. 8. 838). ΟτΘρΟΥΥ Β ΟὟ ΤΣΘΟΟΨΕΤΥ͂ 
ΤΗσοῦζῃ ἐἢὸ Δοθαῦ δ ΡΥΔΥΘΙΒ 18 8130 τοϊδίθὰ ὈῪ 
Αὐἀτίδη 1. π᾿ οη6 οὗ 8 Ἰἰοὐῦογ8 ἴο ΟΣ] θπαρηθ, 
προ 15. ρίνοη ἴῃ [}} ΕΥ̓͂ Βατοπίαβ (8. 8. 604, 
χχχῖν.). ΕἸδυϊμοσίαβ ἀϊδά ἰὼ (ἢ6 τωοπαϑίεσῃ οὔ 
δι. Απηάσονπ᾽8 δ οπιθ, ψἤοσα 6 ΦἸΘΑΌΘΠΕΥ 
εἰδγοὰ, δπά, [Ὁ ἰ5 κδἱά, ἢ εχρίτϑὰ ἴῃ {δ δύτῃβ οὗ 
Οτεζοσυ, ο. 4.0. ὅ85. ΤῊ ΒΟ] απ 5ῖ8 ἢδγθ τηοἢ 
δδουϊ Βίπι. (Αςέ. ϑαποέ. δορί. 6,11. 685 ; 566 4150 
Ρεῖον ἀς Νιαϊδὶ). Οαέαϊ. 5.8. νἱϊ}. 45, ἀπά τὰς Μασ- 

ἱγτοϊορίοβ) Ηἰἷβ Ὀοὰγ νὰβ ἢγβὲ δυσίοϑά ἰῃ ϑὲ. 
Ματῖ δὲ ϑ ροϊδίυπι, δύ νὰ δἴϊδογσαγάβ σοτηονοὰ 
ἴ0 186 ἐβασοι οὗ 8ι. Ῥοῖοσ ἰπβ ἐπδὲ οἷν (σέ. 
δαποΐ. τ΄. 4.). [Ὸ Ὰ. Ὁ. 


ἘΠΕΠΠΤΉΞΕΕΙΓΞΒ (38), Ἔχασοῖ οὐ δτϑπηα, ς. 
Α4.Ὁ. 616, 620. Ης ἰ5 οΔ]]6οἀ “ μαίτί οἰπ5 οὐ οαδί- 
(Ὀ]Ασί 5, δά πουύοσ δοί 8} 17 “ Ἔχδγοῖ," ἴῃ {Π8 
Δέδεν Ροπξιβοαϊία, (Ὰ6 ΟΥ̓ αὐ που ΟΥ̓ τὸν ᾿ἷ8 1188, 
δαι ἐβοσα οϑὴ ὃδ6 πὸ ἀουδὲ (Βαξᾷ ἢθ ββου]ὰ ὃ8 
Σαηϊκϑα διοσος {Π6 ἐσαγοῖβ. Ηθ σδπη 0 Βανθηῃδ 
ας. 4.0. 610, διηάὰ εἊχοουϊθὰ 4}} ψῇὸ πδὰ Ῥδθῃ 
οοποεσηδὰ ἴπὸ ὑδ6 ἀθαίῃ οὗὨ [κἰ5 Ῥγϑάβοαββοσ, Φο ἢ ἢ 
1αταϊσίαα. Ηδ 18 ὲπ πϑηΐ ἴο Βοτηθ, ΤΥ ἤΘγΘ ἢ6 ὑγα8 
νπ }} τοςεϊτ δὰ ΕΥ̓ τπ6 ρορὲ δουβάράϊξ, Ηδ ραββοὰ 
οὨ ἴο Νδρίεβ, σβοσγο ἢ ἀοίεδίοὰ δηὰ Κἰ]]ϑὰ 90 
Οὐοτωρείῃαβ, τῆ δὰ βοΐ Ἀἰπηβοὶ Γ ὉΡ 85 8 σθῦ6] 
δφαϊηεὶ 186 οτωρίσθ. Ηδθ {πθὴ γϑίγπϑὰ ἴὸ Βαυθηηᾶ 
διὰ τυ]εὰ [ὉΓ ἃ {ΐπλθ ἵπ ρεᾶςθ. (8. δουμδαραϊέ, 
"ἢ Ζδε» Ῥοπέϊβοαϊία, Μίσιοα, οχχυ !. 685.) Αδοὺὲ 
4.ν. 620 νὰ ἤυὰ {δαὶ ἢ βοὺὲ ᾿ὐπιβθὶ ἢ Ρ 88 


ΕἘΨΕΠΤΗΒΕΟΞΒ--ΟΡΕ 79 


ΘΙΡΟΓΟΥ ἴῃ ΠΑΙΥ ; 6 'γα8, πόνγονον, Κἰ 16 (ΟΥ̓ Ἀ18 
ΟΥ̓ 50] ἐΐοτ δοοοσάϊΐηρ ἴο οηθ τοδάϊηρ οὐ 186 
Ζίδ. Ῥοπέ.), ἀιὰ Ηἰβ μεδὰ δεπὲ ἕο (οπβίβῃιίπορὶο. 
Ης νν88 ἃ δυπυοῆ, ᾿ἰΚ6 ομβ δὲ Ἰϑβδβί οὐ ἷβ ὑσϑάβ- 
ΟΘ88075, πὰ [κα ἐμ ἰαβέ οὐ ᾿ΐ8 βιοοθββοσβ. (8. 
Βοπί. Υ-΄ο ἵὰ δον Ῥοπέϊβοαία, Μίσης, οχχν , 
698 ; Ῥαυ]π5 Ὀίροοπαβ, ἱν. 84; Εσεοι δπά ασυθοτ, 
Ἐπογοῖ. “Ξ ἘχΑτ ἢ απὰ Εχαγοδδῖ," χχχῖχ. 1, ῃ. 318.) 
Α. ἢ. Ὁ. Α. 

ἘΠΓΕΌΤΗΒΈΕΙΒ (1), Βίβδορ οὗ Βοπιθ ἰὰ 188 
τοῖξηβ οἵὐἠἨ Ματγοὺβ Αὐγοὶϊὰβ δπὰ (Οοιηπηοάυδβ, 
ἀυνίης 15 γϑατβ, 6 τηομίμβ, δῃὰ ὅ ἀλγ8, ἀοοογάϊησ 
ἴο ἴδε 1θοσίδη οδίαϊοσυθ. Επβορίαβ (Π. Εν 
Ῥγοοδπι.) Ῥ]δοαβ μἷβ δοοθβϑίοῃ ἴῃ {π8 171} ΥΘῈΓ οἵ 
Απίοηΐπυ8 οτυ8 (ἰ.6. Ματοῦβ Αὐτο] 8), νἱζ. 
4.0. 177; πα ΐοι ἀδία που]Ἱὰ ἰηνοῖνο Α.Ὁ. 192 κ5 
ἀπδῦ οὗ Ηἷ8 ἀδαίῃ. Βαυῦ μ6 οοπβαΐβ σίνϑῃ ἴῃ [ἢ 8 
Κἰθοτίδῃ οδίδιοσιθ 88 ὉΟὨἐΘΙΠΡΟΓΑΙΥ͂ ΜΙ δΐ5 
οἰδοϊΐουη. ἀδπὰ ἀφαίῃ (8 οοπ8. δ οσὶ δὲ Ηθγοηϊδηὶ 
846 Ῥαίοσῃο οἱ Βγαάθ8) ἀγθ ἔποβθ οὗ 171] δηά 
185, ον ἃ ἀϊβουξβίοῃ οὐὔὐἨ ἔμ8 ποδί ργορϑῦὶο 
ἀδίεβ 866 “1 ρβίαβ, Οἦγοποί. ἀσγ τὄπιϊϑολθη 
Βιϑολδία.᾽" 

Ηδερεβίρραβ, αποῖρά γ Ευδβερίυβ (7. Ε΄. ἵν. 22), 
εἰαίεβ ἐμαί δὲ 1Ππ6 {ϊπ|6 οὐὗἔἁὨΘ δἴ8. οὐὐῆ δγσΐγαὶ ἴῃ 
Βοιλθ ΕἸθα ΠΟΓὰ8. γ͵ὰ8 ἀθάςοῃ οὗ Απίσοΐυδ, ν ἢο 
88 ὑ86 5 ίΒῃορ, διὰ ὑπαὶ 6 Ὀδοδπιθ βῆ ρ οἢ 
π86 ἀθδίῃ οὗ ϑοίθσ, 086 διςοθββοῦ οὐὗἁἨ Αηϊοθίυ8 
(εἶ, Ιτεπαϑὰβ αάν. Παοταδ8. ᾿ϊ. 8, δῃᾷ Ψογοτηὴβ ἂδ 
᾽ν. ἐινιδέν, ο. 22). 

ΑΒ ἰβ ἴθ οδδα πῃ [86 ροποΓ  Υ οὗἨ Βοπιδῃ 
δίβμορβ οὐ 086 δαγι δῦ οβηϊζαγίθβ, {88 Θριβοορηαΐθ 
οὗὨ 185 ρτεϊδίβ ᾽8 τηθτηοσα Ὁ ]6 γέμα [ῸΓ σοηξοπι- 
ῬΟΓΑΣῪ Θνοπΐβ ἀπὰ οοἸ τ  εἶ85 ἐμὴ [ῸΣ δου ἐΠΙῺ 
ΟΥ̓ ΔΙ ΠΥ Κπονῃ ΟΥ̓ Βἰτηδ6] οὐ ἷβ ἱπῆπθποθ οα 
186 ἀρ6. Ηδ νγᾶβ οοῃ ΘΠ ΡΟΥΔΙῪ σε τὰ ἔπ6 Αὐγτο- 
Ἰίδῃ ρογβθοιϊζίοῃ. ΤΏΡ '85, ΒΟΟΥΟΣ, πο δνυϊάθηςα 
οὐ ἐδε Ομυγοῖ οὔ Βοπῖε ἰἐβε] δ Πδνὶπρ βυβοτοὰ 
πάθον ἰξ ἴο ΔΗΥ͂ στοαί οχίθηξ; πὰ δῇδεσ {πὸ 
ἀοδίῃ οὔ Αὐγο] 8 [π6 ΟἸὨ τι βείδηβ ἔπ γα, 88 οἷξο- 
ὙΥΠΕΓΟ, 8ΙΘ ΚΠΟΥΏ ἰο ἤδνβ ᾿ιδὰ ῥθδ06, ἴῃ οὐδὸς 
ᾳὕρῃοο, ἰδ 15. βαἰά, οὔ Μαγοΐβ, 88 σοπουδὶμο οἴ 
Οὐτηπιοάιβ, δοίη ἐΑΥΟΌΤΔΟΙΥ ἀϊβροβοὰ ἰονατὰβ 
ΦΠο ; [89 ΟΠΙΥ τεοοσάθὰ δχοορίϊοῃ ἴῃ Ἐοπὶθ 
θείης ἴπὲ τρετι τοι οὗ Ἀρο]]οπί 8 ἰπ [Π6 τεῖρῃ 
οὗ Οοπηπιοάυβ (π560. Π]. Ε΄. ν. 21, )οτοπιθ, Οαέαί. 
9. 42). Τὴε οἰ ΘΓ ΒυβΈΓΟγβ ἀπάθν ΑὙτο] ἱΒ τυ 
186 ΘΒ ΌΤΟΙ 5 οὗ Αδίδ Μίπου δῃὰ ϑουίμοση ὅδ]. 
ΠΝ 0116 ραγβθουτίοῃ ἰῃ ἐμ Ἰαίξον γερίοη, τ μἱοἢ 
ἴοοκ ρ͵δοβ α.Ὁ. 177, διηά οὗἉ πϑὶοῖ ἐπε ΟἸ τ βτ απ 
οὗ Πγοῦβ δηὰ ίεππμθ όσα ἐπα σἱοὐϊτηβ, ἔμ 6 πᾶτιθ 
οὗ ΕἸουΐβοσυβ ἢ88 θθοοτὴβ οοπηθοϊθὰ ἤοτη ὑπὸ 
0] ον ίηρ εἰγουπηβέαποθ. Ἐβο 8. ἢὰ8 ποῖ ΟὨΪΥ 
Ρτγοβεγνοὰ ἰοησ δηὰ ἰηἰογοβιϊηρ οχύγαοῖβ ἔΓΌτη 85 
δοοουηΐ οὗἩἨἁ ἔπε ρογβοουζίοη, δἀάτοιβοά ΒΥ ἴῃ0 
ΟἸἈσίεἰἰδῃβ οὗ ΠΥοη8. δηά δ ίθππα ἕο ἔΠοδ6 οὗ Αείαᾳ 
δῃηὰ Ρῃσυρία (7. Ε. ν. 1), θὰῖ 5ἰδίθβ ἔπσίποῦ 
ἐδαῖ, ορίπίοηβ Ὀεΐησ αἀἰνίἀοά 85 ἕο ἐἢ6 οἰαἴτηβ ἰὸ 
Ἰμδρίγαϊίου οὐ Μοηΐδηπμβ δηὰ ἢΐβ οοἱϊεᾶσιιοβ 
(Μοπέδπυβ μανίπο δβϑβογίθα ἢΐβ ργοϊθηβίοηβ δδουδ 
188 πρἀά]ς οὗἉ {π᾿ σδη τα γΥ}, (ἢ 986 βαπι ΟἸ τ βεῖαπβ 
οὗ ὅδ} Ὄὀχργοβϑοὰ {πεὶγ οὐ ἰαάρτηηοθηΐ οὐ [ἢ 
ᾳαϑέϊοῃ, βεϊτἴης ἑοσ ἢ 4180 ἀΐνοσβ ορίβ6}65. τ πὶ ἢ, 
μιδὰ Βϑθὰ δά ἀγεββεὰ Υ͂ ὑπιῖγ τη γίτβ, τυ 116 58.}}} 
ἴῃ ρτίβοῃ, ἰο Π8 σΒ ΌΣΟΙ εΒ οὗὨ Αβίδ δῃὰ Ῥηγυρίδ, 
δά ἴο ΕἸΘυ Βογα5, δίβθορ οὗ Εοπιο ; σι ἢ Ἰοζίοι 
μαά Ὀδθὰ δοηῦ ὈΥ {86 ᾿δηάβ οὗ ᾿γϑῆϑειβ, ἀθβου δοὰ 
85. 50}}} 8 ῬΥΘΒΌΥΓΕΣ, “ ἔογ {86 βϑκ οὔἵἩ ἐδ μεϑοθ 
οΥὗἩὨ ἐμα ομΌτοῆοβ " (5. ΚΕ. ν. ἅπν 

ΤλῈ ἔδοῦ οὗἩἨ {86 Ὀίβῃορ οὗἩ βοπιθ μανίης θθϑθὰ 
ἀβρϑοίδ!!ῦ δἀάτοββθά οὐ (᾿ιἷ8 οοοπβίοῃ ἢι8. ὈΘΘΏ 
δἀαπορὰ 88 δὴ ἰπμβίδπος οὐ ἴῃ δοκηον ϑαρσιηοηὶ 
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ἴω Ἐπαῦ ΘΑΥΙΥ ἀφ οὗἉ μ͵8 ΒΏρΤοταΘ δα βοσ ἐγ. Βαΐ 
ΘΕΟΣ ἀο ἔπε Ἰοίίοσ οὐ π|6 πιδίγτβ ἴο ΕἸδὰ- 
ἐδογυϑ ἈΡΡΘΑΣ, ἔγοτῃ 86 πδσσδεγα οὐὗἩἨἁ ΕσΒοδὶαΒ, 
ἴο πᾶνε ᾿δὰ δ ἀἰϊβδγθηῦ Ῥαγροσε οσ Ῥύγροβο ἔσγοτῃ 
ΦΠ086 βϑηΐ 8130 0 ὑπ6 οὔ ασομοβ οὗ Αβὶδ δηὰ 
Ρμγγρία, ΠΟΥ ἀο65 ὑμοὶγ οὈ)θοῖ ἴῃ δἰ ἔμ. ο886 βΒθθιτη 
ἴο πάνθ θ6θῃ [0 β6οῖκ 8 ἠιαἀρηηοηβ οἢ {ἢ 4υθβ. 005 
αἱ ἰββιθ, δαΐ ὑδίθοσ ἴο ἜἘσργεδδ οἿ6, ἰῃ νἱσγίπο, 76 
ΤΩΔΥ͂ ΒΌΡΡοΒα, οὗ {86 πεῖρῃῦ σαγτὶθὰ ἴπ ἔμοβα ἀδὺβ 
ΒΥ {πὸ υὐίογδμοθβ οὗ τηγίγτθ. Τοῦ μαυΐηρ 
δἀάγοββοὰ Ε]ου ἤοσαβ, 88 Ὅ76}} 88 ἔμ ομυσοῖοβ 
ποτα Μομίαπυβ ἈἰΠΊ861} τγϑ8 τοδομίηρ, ἰδ 50} - 
οἰοΠΕΙῪ δοοοσπύρα ἔοΣ ὈΥ {Π6 ῬχοτηΐμθηοΒ οὗὨ {88 
Βοπηδῃ ὈΒΠορ᾽ Β ροβί τἴοη ἴῃ {με ᾿ εδὲ, δϑουΐ ψ Ἀῖοι 
{ποτα ἰ8. η0 ἀϊδραίθ. ΟΥ̓ {Π6 οοῦγβο ὕβθη ὉΥ͂ 
ΕἸοαύμοσταβ πὶ τοδρεοὺ ἕο Μομπίδημπβ ποίμίην 
ΔῈ 6 Δ]]οροὰ τῖτἢ οογίαἰπίγ. ΒΥ βοπῖθ ἢθ ἰβ 
δυρροβοὰ ἕο αν δε] ἰονϑὰ ἴῃ ᾿ΐτὴ [ῸΓ ἃ ἐΐπι6, δῃὰ 
οουπίοπαπορά Ηἶπα, ὑμ6 στουπάβ οὗ ἐπιΐ8 δυρροϑβὶ- 
«ἴοι θοΐπρ [Ππ686. Ταγία ]δῃ (αάν. γα. ς. 1.) 
δίϑδιοβ [ῃδὲ 8 Ὀίβῃορ οὐὗἨἁ Βοιὴθ βᾷνβ Ἵγβάθῃοβ Ὸ Σ 
ἃ πη ἴο ἐπ οἷαίπιβ οὗ Μοπίδηυβ δηὰ ἢΐἷ8 ὕπο 
ῬΓορ θίθββθ8, ἐμβουρῇ ᾿ἷβ ργθάθοδββοσβ μδὰ Ἵοοῆ- 
ἀοπιποὰ ἐμοη), δὰ ἰδϑαθά Ἰοἐ ετβ οὔ ρεδοβ ἱπ ἐμοῖσ 
ἕλυουσ, δα αἴοσνγασάθ, δἴδοσ 1π6 δγγῖναὶ δὲ 
Ἐσοιηθ, δὰ δὖ {π6 ἰπβυϊσαιύίουη οὗ Ῥγάχβαβ ([Ἀ8 
ΔΟΪΒΟΙ 8 ΒΘα ΘΩΟΙΥ οὗὨ ὑδ9 Ῥαίχ ραββίδῃ ἢ ΓΘΑΥ}) 
τοἰϊγδοϊθὰ Ηἷδ (θΩΡΟΥΔΤΥ͂ ΔΡΡσουδὶ. ϑοῦιθ 88 
δου ῃξ ὑπ ῖα Οίβῃορ οὗ Βοπηθ, σβοτη Το Δ ἢ 
ἄοεβ5 ποὺ πϑιηθ, ν'ὰἃ ΕἸ Π ΤῸ, [86 βαρροβί(ίοι 
Βοίῃρ βυρροτέεἀ ΒΥ {π6 δίαίθτηθῃΐς οἱὐἵἁὨἨ Επβορὶι5 
τππὲ 0ἢ6 τηϊβϑίοῃ οὐ ᾿γθηδθιβ ΕΥ͂ ὑἢ8 ΤΛΔΓΕΥΤΒ Ῥ͵85 
“ῸΥ {Π6 886 οὗἩ ἔπ ρεδοθ οὗ {π6 σπαγοβα5,᾽" 
ΠῸπῚ ἩΓΒΙΘΒ 1 5 οοποϊυδοὰ ἐμαὶ ΤΠΘΥ τϑοοτ- 
τηθπάθά Τοοπο ἰδίοΣΥ τηθαβατοβ. ΤῊΐδ Υἱϑθνν ἰδ 
ἐλκοη ὈΥ Ῥθαύβοῦ, ὅδνα, γ᾽ ]οσίαϑ, δῃὰ Νοδηάοσ, 
ΟΥΒοσβ, βου νοΣ, 88 ΤΊ]οτηοπέ, Βονγοσ, Οἰθ816, 
δηά Μιϊπηδα (ὑποιρῃ ἴῃ 6 Ἰαβέ οὐ ἔπι686 βοτρθνσῃδπε 
ἀουθεβα}} 7) Ῥσθῖδσ [88 δαρροδίτἴοι οὗ γ᾽]οΐοτΣ, Π 6 
Βιισοοθθοσ οἵ ΕἸΘαΐμοσαβ, θείης (π6 Ὀίδῃορ σϑ- 
βευσθὰά ἔο, 85 δρτϑοίηρ Ὀϑίξοσ τ ὶτ 186 ῥσοῦδ5 ]6 
ἀαῖεβ οὗ {86 χίβε οὗ Μοηίδπίβῃι δηὰ οὗ 186 δυσῖνα] 
οὗἉὨ Ργάχϑαβ ἰπ Βοπ8. Βασοηΐαβ ΒΌΡΡροΟβθβ ΑπίοθἝυβ, 
116 ΡὈΥΘάθοαβϑοσ οὗ ϑδοίβι, ἕο 6 {π6 Οἶβϑβορ οὗ 
, Ἰοπια τοίσχοα ἴο, αῃὰ δοοοιῃῖβ [ῸΣ ἢ᾽δ ἐθΠἸΡΟΓΆΓΥ 
ἈΡΡσοναὶ οὐ Βοσθδίοϑ ὈΥ͂ Βαρροβὶπρ (86 ΒΌΡΘΣΙΟΣ 
ΒΆΠΟΙ ΤΥ οΥ̓ {πεῖς ᾿ΐνθδβ, Ὁ. ὙΓΠΐΟΒ ΓΠΘΥ πι γα δῇ 
πὲ Εἶπηα ῥα ποί ρα ΠΥ ποϊοτίουβ, ἀπὰ ποῖ πο ὶσ 
ΦΥΤΟΥ͂Β, ἴο ἤδνα 04|16 ἔογ  ἢἷθ Ἰοξξοσβ ἴῃ ἐμοῖσ 
ξανουσ. 

Μοπίληϊδαι ψῶἣἷιὠ᾿α΄' ποῦ {δ6 ΟὨΪΥ͂ ὨΟΓΘΘΥ͂ ἐπαξ 
ττουδ]οὰ 16 αρίβοοραίες οὐ ΕἸθυΐῃοσαδ. ΤῊΘ 
ΑἸοχαηά τίη δπὰ ϑυσί ἢ ΤΌΣΤΩΒ. οὗἨ Οποβεϊ εἰβη ἀ6- 
ψεϊορεὰ ΟΥ̓ Βαβ,} 1468 δηὰ ᾽ διεπείπυβ, δηά Ὁ 
Οὐγάο «πὰ Μαγοίοῃ, σγεσα δ ὑμεῖς Βοΐσῃξ, δπὰ 
δαϊηθὰ τοϑηῦ δαἀδμογθπΐίβ ἰπ Βοῖλθ. διθηξίηυβ 
πὰ Οογὰο δὰ οοπθ {ΠῚ ΒΟῸΣ θούνγθθα Α.Ὁ. 138 
δὰ Α.Ὁ. 142; Μασοίοῃ α 1116 Ἰαΐασ, ὙΠ 6σο, 
δανίησς αὐέδομθά Ὠἰ πιβ6} ἕο ὑπ6 ϑ'υσίδῃη αποβίϊς 
Οεγάο, μ6 ἀευθορθὰ ᾿ΐ8 οὐ Ῥθοι ασ ϑγβίθι. 
Αοοογαϊπρ ἰο Του] δὴ (6 Ῥιαεϑογίρέ. Ηαθνθ8. α. 
80), θοΐῃι ψαϊθῃξίμ8. δοιὶ Μαγοίοῃ Ὑ6͵Ὸ ἴῃ ΒοΙῺθ 
ἀυτίηρ [6 ορίξοοραῖε οὔ ΕἸδαΠοσ8, ἀπάθσ τ Ποτὰ 
ΠΟΥ͂ ΨΈΓΘ ἔπγίοθ ἐχοοτηχηππἰοαίοα, ἔσο παπάτοὰ 
βοβέοσεΐα τυ οἢ Μαγοίοπ μδὰ οθεσγθὰ ἴο [μ 6 ομ ασῸ ἢ 
Ῥοίηρς τοβίοσθά ἴο αἷπὶ οἢ ᾿ΐβ ἀϊβυλίββαὶ. Τοσ- 
τ} δὰ δά 8 ἐπδὲ Μασγοΐοῃ. δρδίῃ βουρῃῦ το-δὰ- 
τηϊβϑίου ἱπίο ἐδ οἰατοι, ἡ ηΐϊοῆ ᾿ᾶ8 δοοογάθα 
δίῃ οἱ οοπιϊἑίοηι οὗἁἨ αἷ8 Ὀσηρῖηρ Ῥ80Κ τὶ τἢ Πΐπὰ 
1886 σι οπλ 6 Βαὰ βοἀποοὰ ἱπίο ΒΘσαβυ, 8 οοπάϊ- 
τίου σον μ6 δοσοορίοά, θα τῦδβ ρσενθηϊθὰ ἔτοτὰ 
δα] Δἴ ς ὉΥ ἀπίῃ. ΤΉρτο ἰ8, ΒΟΊΤΘΥΟΥ, ΒΟΙῚ8 
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ἀἰ ΒΠοα] ἐγ ἴῃ ῥ᾽ δοίης [86 βοουσπ ἴῃ Βοπια οὗ ἐμ 658 
Βοσεβίδσοβ ἰῃ ἐῃ6 ορίβοορδέθ οὔ ΕἸθιμβογυβ, 
Υ᾽ ἰοπίίηυβ οογίδί Η]Υ, δεοοτάΐηρ ἕο ΟἾΕΣ δοοοπαξβ, 
μβανίης ἀϊοὰ ρσϑυίουβὶγ, (8θ6 ΤΙ]επηοπὶ Οη 
Εἰσιξλονιιβ.) υ 

Βεβίἀθβ ἔμθβ ποίϑά. Βεγεβίασοῃϑβ, ΕἸοσίμυβ δηὰ 
ΒΙαβίαβ, ἵγο ἀδρταάθὰ ργεβουίοσα οὐ Βοπιο, 
Ὁχολομβοὰ ἀυτίης ἐπ6 ορίβοοραΐς οὗ ΕἸθαι ποσὰ 
οογίαίῃ μογεβίαβ οὐ ὑμοῖσ ον, οὐ ψ ΐοὰ ποϊπίηρς 
δ Κποννη δχοορὶ δύ τΩΔῪ 6 ραύμοιοὰ ἔτοτῃ ἴῃ 8 
0{Π|68 οὗ οογίϑίῃ Ἰοβὲ ὑγθα ίβεβ τσὶ ἱἔθα δραϊπβὶ 
Ἐποτὰ Υ͂ ᾿σϑῆδουβ, υἱΖ. 2.6 δολίδηπαία, δ6 Οσαοαάς, 
δηά ΟΥ̓ Μοπαγοὴψ ; ογ, ἐλαὲ Οοα ἴβ ποξ ἰδο Αὐέλον 
οὗ Εσὲ (Ευδεδ. Η. Ε. ν. 14, 15, 20, Ῥαοίδῃ 6ρ. ἰ.). 
[τ πιᾶῦ δ6 δἀάοὰ ἐμαῦ δὴ ἱπηροτίαπι σϑβυϊὶ οὗ 
1Ὰ68 νἱδῖϊ οὐἨ ᾿γϑηδοὺβ ἐο ΕἸθα μοτὰβ ἴῃ Βοῦλθ 
58 [ἢ6 ὈΡΡΟΓΓΟΣΥ αβοσγάθα Ηΐτι οὗὨ Ὀδοοτηίην 
δοααδίηοά τ τἢ [Π6 ργθυδιθηΐ μογοβίθϑ, δραίηβὲ 
νον 86. θοῦ 86 τηοϑὲ ἀϊβεϊησυ βμοὰ 
ὁδασηρίοῃ. 

Μοτὰ ἱπέδγεβεϊῃρ ἐο Ἐμρ] βῃ ΟἸ τ  εἰΐδηβ ἐμ δη 
δηγτὨΐηρ 6186 (ο]ἀ θοαὶ ΕἸθα Βοτυβ 18 ἐμ βίοσυ 
τοϊδίβά ὈγῪ Βοάβ, σοππεοίίῃς Εἷπὶ ἡ τὰ ἐπ οτἰρίῃ 
οἵ Βείεἰββ ΟἩ σι βεϊδηῖγ. Βοάθ (4. Ε. «. ἱν.) 
ΒΆΥ͂Β: “ΑΠΠΟ ΔῸ ἱποδσηδέίομ Ποχηϊπὶ οθη θβίτηο 
αυϊπαιιαφοδίπιο βεχίο Μϑσοῦβ Απίουϊπυβ ὙΈΣαΒ, 
ἀφοίπηυβ αυδτίαβ δὺ Απραβίο, τορῃαπι Οὔτὴ 
Ααγϑιϊο Οοτησηοάο ἔσαίγα βυβοθρὶξ : φυοσαπι ἔθτη- 
Ροσίθυβ οὐτὰ ΕἸοπίμοσυβ ΥἹΣ βδηοίυβ Βοιωδηδθ 
Θςοἰοβἶδα ῥσχϑϑβββδῖ, χηϊβὶξ αὰ ϑυτα [υοἷπ8 Βυϊ δηΐ- 
ἈΥΌΙΩ ΤῈΣ Θρ βίο τὰ ΟὈΒΘΟΓΒΠΒ. δῇ ΡῈΣ 6͵π8 τηδῃ- 
ἀδίαπι ΘΟ τ βείδητιβ οβηοογθέυσ : δὲ τῆοχ οἰδοΐυσα 
Ῥίδθ Ῥοβίυ]αύϊομπίβ σοπβεοιίαβ δδβῦ, βιϑοθρέβῃηα 8 
ἤάοπι Βυίεϊαπὶ ἀβαὰθ ἰῃ ἴοαροσα ἰοο] οἰ πὶ 
Ῥτὶποίρὶβ ἰμν ο]δίδπι ἱπέθρταιαααθ απἱοία ἰῃ ρ866 
ΒΕΥυΔυδης." Ηδ τρθῃἐίομβ [6 58Π16 ΒΊΟΥ ἴῃ ἢἰβ 
ΟἈγοπίφον, εινὶπς Α.Ὁ. 180 85 {με ἀδίε οὐ ἐπ 
σου οσϑίοη οὗἨ [μιοῖαΒ. ΤῊΪΐΒ δοοουπέ οὗἨὨ Βθᾶθ᾽ 5, 
ΓΙ ἐἔΘπ βοὴ ὅ00 ΥδΑσβ δίζεσ [μ8 ϑυθηΐ τοίεσγοὰ 
ἴο, ἰδ [86 δαυ!οβὺ τηθπέϊομ οὗἩ ἰὰ ἠουπὰ ἰπ 8ῃγ 
διἰδίοτίδη. ΟἼ14685, ἔγοση ψνβότα Βθάθ ἴοοκ τηοβὲ οὗὍ 
διίβ δοοουῃῦ οὗἉ {88 ΘΑΥΙΥ Βτί ἰδὲ Ομ γον, ἀσο8 ποῦ 
Δ|1υάθ ἴο ἰΐ, θὰ  δρθϑᾶὶκβ ἐπ ζθῃθΓᾺ} ἔθστωβ οὗ [ἢ 8 
ΘΔ] οΣ ἱπέγοάποξίοι οὗὨ [8 ΟΟ806] ἱπίο Βγί δίῃ, 
θαΐοσθ (6 σονοὶδ πάθον Βοδάϊορα, ἰὼ ἔπ χεῖζῃ οὗ 
Νόσο, Βαΐ ἴῃ ὑμ8 ΘΑΥΙΥ͂ Τρορηβίοῃ οὐ ἔῃ 6 ζΖιδσν 
Ῥοπέξβοαί,8. πον 85. Οαἰαίοῦιι5 Ἐοἰσίαπιδ, διὰ 
αἰὐτιραϊοὰ (ο ἐῃθ γρας 580, Δηὰ οὗἩ πῃ ϊο ἢ {πὸ 
δι] οδύ ΚπΟΤΩ οοάοχ (εχίβυϊηρ ἱπ ἐπ Ὑ δϑΙ 8) 
ἀδίεβ ἔγοσα (86 96}} σΘ ΓΌΓΥ, οοσασβ (86 [0] ον ίησ 
βίδίοπηοηί : “Ηἰς (ἰ.6. ΕἸΘα ΒΘ ὰ8) δοοορὶς ερὶ- 
βίοϊδτη 8 1 οἷο Βυὶἐξαπίογαμ τόρ αὐ ΧΕ ΪΑΩυΕ 
οἰ οΟΓΘ ΩΣ ΡΣ 6708 τηδηἀδίυτη." Νον Βοάθ, ἰῃ 
πὲ ἀοάἀϊολείοι ρτοῆχορα ἴο ᾿ΐβ τνουὶς, τηϑπέϊουβ ἴπ6 
Βοιηδῃ Διο ἶνεβ, δχατηϊμοὰ ῬθυβΟΏ] ]Υ ΟΥ͂ ἢ 8 
ἔτϊομὰ Νού δ᾽ τη, 85 δτηοηρ ἔμ 6 δα  ΒοΥ {168 ΚῸΓ ἐδ 6 
ΘΑΓΙΥ ροσχίϊου οὗἉ ἰβ ᾿ἰβίοσυ. [1Ὁ βθοπὶβ ῥυῇ 
οογίδίη, ἐποσοίοσο, ἐμαὶ ἰδ τταβ ἔγοϊη Ὅμ6 Ἐοϊῆδῃ 
οδίδϊοσιθ τοίεσσοὰ [0 ἐμαὶ 6 σοί [ΐ8 ἱπίοστωδ- 
«ίοι, αἰ] 488, Ἀἷβ ἀϑι8] δα μοσί ἐγ, δοίῃρ βι 6 ῦ θα 
{88 Βι)6οἴ. [Ιῃ {89 δαπὰβ οὗ οῃσοηίο!οσβ δέου 
Βεοὰθ (88 δίοσυ σϑοθῖγεβ 86 Υ̓Θσ8] δά σσονίης 
δά ἰοη5. [ἢ ἴπ6 ΟΣ Ὲ οΔ]1οὰ ΜΠ ίβέογία Βνιξοπιιτη, 
δίισ δυϊοὰ ἴο ΝηπίαΒ, ἃ τπσηκ οὗἨ ΒΔΏΡΟΥ πῃ 88 
ΤᾺ οομίαγΥ, Ὀὰΐ πον Ὀεϊιογοὰ 9 ἤδγα Ὀθθῃ 
τειτέθῃ ἴῃ 06 90, ψα πὰ ἴπ6 πϑτηθ οὐ 188 
ΔΙ]εχοὰ Είης 1,οἰπβ ὀχρ  αἰπϑᾶ, 88 δεΐησ [μ6 1,πεϊῃ 
εφυϊνα]οηΐ οὗἹ [86 Οδ] εἶς πάη {|νον Μδαγ, ἐν. 
Μαρηὶ βρίσπάονίδ, Απὰ ἴο Βϑάθ᾽ βίοτυ ἰβ δά δὰ 
{πὲ 4}} Βυίἑδίῃ σϑοοϊνϑά Ῥαρίϊδιη πὶ τἢ Τ,αςῖαδ. 
Το ΥΥ οἰβἢ ροθπὴβ οαἹ]ϑά ἐμ6 Τργίααϑβ (Ρε]ϊονθὰ (ὁ 
δα Ἰἰαίον {πδῃ ὑΒ6 Νοτγταδῃ Οὐπαπ68{) οοπδοοῖ 1.6 
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ϑέοΥΥ τὶ ε Π]Α π᾿ Η᾿, Ξαγίηρ ὑμαῖ ἐποτγ “ []εἶσνς 
τηδάβ 86 ἢσβέ σδατσοῦ, τ οἢ γὰ8 ὑπ ἤσβὲ ἰπ 9 
ἰδ]ς οὗ Βετί δ, δῃὰ γᾶν Ἰδπιὰβ δηὰ θυ γ!]εζο8 ἴὸ 
ἔδοβο πο δια γδοοὰ (Π6 ζδι ἢ οὗ ΟἨἩ τ δι. ΤᾺ 
δοοὶς οὗ 1,16 πἀ ΔῈ" 4150, ᾿υσϊ θη 1 {ἢ6 120} οδα- 
ἔαΣΥ, τοροδὲβ ἐμθ βίοσυγ. ἴπ ἴΠ6 βϑτιθ σθηςυΓΥ 
ὙΠΠδὴ οὐ ΜαΙπΙ ΘΒ ΟΌΤΥ δηὰ Οδοῆτου οἵ Μου- 
τοῦ [6}} 86 ἴ816 ψὶτ ἸΩΔΏΥ ἀθέδ:]8: ἢ 
ἕοστωοσ, ἴὰ μἷθ Αἀπέϊριρ δ οὗ Ο᾽ , 60π- 
ποοῖβ 186 τη ϊββϑίου σἱτς ὑπαὶ Ρ]6ο6, δά ἔγοτα θοῦ 
τοχεῖδβεσ νὸ Ἰθᾶσπ ἴπδῦ ΕἸγαη δηά Μοὰνγῖπ Ὑγ6 70 
1868 τροββθσουβ βεπΐ ΟΥ̓ Γποΐπ8 ἴο [8 Ρορε, δπά 
δδὲ ΠΟΥ͂ ΣῈ ὉΥ αἰπὰ οοηδοοσϑίθα δίβμορβ; ὑπαὶ 
Ἐυραοίαβ (οΟΥ Εδρηπ) δηὰ δδιοίδῃ 610 {π6 
Ρογμο᾿β Ἰοραῖεβ βοπὶ ἰο Βυϊίδίῃ, δηὰ ὑμαὺ ἴπσθθ 
ΔΙῸ ἢ ὈΙ5ΒΟρΥΪ 5 δηὰ ἐπγοπῖν -οἰρῦ ὈΙΒΠΟΡΤΙο5. γΘΤΘ 
[οαπάοὰ ἰῃ {μ6 ἰϑίαπά. Α ΕἸΣΕΠΟΥ οοπποχσίου οὗἁ 
δ ἐγδάϊεϊου ν εἢ 1] πάαῇ᾽ ἰ5 ἔουπά ἰπ ἐδ ἀοὰϊ- 
εδιΐοη οὗ οὐγίδίῃ ΟὨΌΤΟΒΟΒ ἴῃ ἴπ6 ἀΐοοθβθ ὕὸ 
μεῖς, θάγίδλα, Εξαραι, ἀπά Μράνγ. 
Τμὰ5 ἐμ ΑἰϑέοΟΥΥ οὗἨὨ ἴ[Π6 5.ΟΥΥ 88 ᾺΣ 88 Ἧ6 
ὁΔὴ ἔγδοθ ἰΐ ἰ8 πἰ8' [ὁ ἰβ ἠουπά ἢγβὲ ἴῃ [8 
εἰπιρ᾽εδὲ ἤοστη ἰὰ 186 Ῥοπεῆο8] δ πη8}5 δὲ Εοπιο, 
ἰδ ἐδ6 ΘΕ οδπέαγγ. 10 ᾿δ ἱηϊσοάοοά ἰηΐο Βτι δίῃ 
Ὁ Βαοάθ ἴῃ ὑμ6 81}: ἰῦ στον ἱῃΐο 18:8 ΘΟμ ΟΣ δῖοα 
οὗ ἐπα ψο]6 οὗἨἩΘ Βυίἑδίῃπ ἴῃ ὕἢ6 96}; ἐδ Δρρθδγδ 
[0}}-Β οὐ χοά, Θασίομϑά τε τ ἀοία!]85, πὰ οοηποοίοα 
στὰ θοῦ 1] απ αῇ' απὰ ΟἸ]αβιοη ΟΣ ἴὰ [Π6 120ἢ. 
μαι στουπὰ ἰ5 (Πασὸ ἕοσ θε]ονίηρ ἰπ δ ὕνοῦ [Ὁ Σ 
͵ι5 Ἰοαπάδεϊοι ἢ ΤῊ δοογεύίοῃ οὔ ἀδῖβ}}5. 18 οὗ 
δοῦγεα ὑπέσγυδινοσίγ. Ὑπὸ 5ΌΡρροβίἐϊοῃβ ἰῃ- 
γοϊγοὰ ἴπ ἐἢι6 ΒΟΥ 85 (ο]ὰ ὃγ Βϑάβ, ἐμαὶ 1,ποἱα8 
ντῶϑ κίηρ οὗὨ [6 Βγίζοπβ θη} !γ, δπὰ (μα ἃ 
τοϊδείοη ἔγομῃ Βοσ ἴο εἷπὶ γὙἃ8 ᾧδ6 πιδίη οτὶ σία 
οἵ ΟἸτιϑεἰ δαὶ πὶ ὑδ6 ἰδ]απά, ἀγ δοίἢ ἀπέθηδθϊϑ ; 
δὲ ἤχεξ, 85 ἱποοηβίσεθπι ψ [ἢ ἐπ6 Κπονγῃ ΡΟ] εἰοα] 
οι ϊείοπ οὐ ἐπα σου ΤΥ ὑπάοσ {π6 Βοϊμμῃ 
ἀτοιρίτε ; ἐμ βεοοπὰ οὐ {86 στουπὰ (μαὲ {886 τϑ- 
εἰδίδῃςε ἴο Βοιδῃ οἰλίτηβ οἡ ἔπ ρμᾶγὶ οὗἁ {88 
Βε εἰσ Βίβμορα μη Αὐραδβεϊῃ οατης ἔσοπι Εοτλθ 
4.0. 597, πὰ {π6 ἀἰόγοηοΘ δὲ ἐμαὶ {πιο οὗ ἐποὶσ 
ξυδίοπια ἤγοσῃ ἔῃοβθ οὗ Κοιη8 ρμοΐπῦ ἴο βότηβ δοῦσοθ 
οἵ ἐμεῖς Ο γἰβεϊδη υ οΥμοσ ὑμᾶπ Βοιαδῃ, 811] 
δε φαορέϊοι Γοιηαΐπθ ΒΟΥ ἐἢ 6 δἰαίθτηθης ἴῃ 
{δε Εε]οδ οδίδ]οζιι8 πιδύ ποὺ 86 ἔγαα, ἰπνοἰ ἱπρ’ 
85 ἰξ ἀοε8 πὸ τῆοσϑ ἰῆδῃ ἐμ: ἢμδὲ 84 Βυ 5} 
Ῥτίηςθ οδ]] δὰ ἰῃ [ϑεΐη [ποΐτ5, μανίης σαἰϊποὰ 
ξοῖης Κηον]οάρε οἵ ΟΠ ἰ βυἰδα  Υ ἔγοσα Ο8}}}6 οσΣ 
πδίνγς θε]ίθνασβ, ρρὶἰθὰ ἰο ΕἸΘαὐ Βοσὰβ ἴον ἰη- 
δἰγασέίοη ἴῃ ἐδ διε, θὰ ἐμαὶ ἃ τηϊβϑβίοῃ ἔγοση 
ἔπιε ἔο]]ονγθὰ. ὅϑοπιθ οὗἩ ἐμ6 δυξυμηθηίθ δἀἀυοοὰ 
Ὁγ ἐμοδα τβο ἀἰβεγοάϊς 1Π6 ψΏΟΪ6 δΒίοΥΥ ἅτ ἰῃ- 
φοῃο]αδῖνο. 151. 1 ἰδ 5δἰά ὑπαὶ Βοὰδ ἰβ δὸ ἔδυ!δ 
ἴα δὶς ἀδίεβ, σίνίηρ 4.0. 160 ἱπδίθδαὰ οὗ 16] δ8 
16 ἀδίο οὗ ἐἶι6 δοοββίοῃ οὗ Μαγοῦβ Αὐσο]ΐθδ, 
δινλὶ Βείης οἰδεσνίδβο οοηΐπδοά ΟΥΎ ἰπδοοιγδία. 
Βαὲ, ἀνθ ἰξ {}π6 ΟΥΤΟΥ δθουθ ποίἰοϑὰ οουἹὰ ποί 
Ρ6 40 εϑβὶϊν δοοουηίθά [Ὁσ ΟΥ̓ {Π6 Ταδθυλ Ὁ] 8 Π68 
νεΐπθοι 186 Εοσηδπ ΒΌμΊΕσαΪβ ΟἸΥΙ δπὰ ΟἸΧΙ, 
εἈτοποϊοσίο8] ἱπαοσαγβοῖθβ ἰῃ [86 ἐχδηβηιἐξοσ οἵ ἃ 
{τδάϊείοη ἀο ποὲ ἱμυδιἀδίθ (Π6 ἐσυτῃ οὗὨ 186 βίοσυ 
ἵμμ 61} 15 οἐ βοσυγίβθ ὑσοόῦδθῖθ. 2ηά]γ. ΤῊΘ β:]6ῃοθ 
οἵ 41} ζομογαὶ βος  οδίδδεῖοδὶ Ηἰβίοτίη8 18 Δ] ορϑὰ : 
ἴο βίο δυχζασηεπᾷ ἰξ ἸΠΔΥ δ6 γορ]1εὰ τμδῖ Βα} 
ἃ ἐγδηδδβοϊίοῃ 85 ἐὶ8 ἸΏΔῪ Ὅ6 δυρροδοὰ [0 δαγθ 
δέξῃ Βεΐνγοο ἃ υἴδδορ οἵ βοπιθ δῃὰ δὴ ὀὔβουσθ 
Βειεἰδ ἢ Ῥσίποθ ΤΩΔΥ͂ δαβὶ]Υ Αγ 6 ἐβοδροὰ ἐπ ποίίςβ 
οἵ δυο πτϊξεσδ, Οὐ θθθ ἀθετηρά οὗ 1658 ἱτηροσί- 
8πο8 ἴμδῃ ἰο οἰδῖπη δἀτηϊβξδίοη ἰῃ ζθῆθσαὶ Ὠἰβίοσίθβ 
οὔ ἐμο σβαγοῖ. Βαὲ ϑυάϊγ. Τα δί!θποο οὔ 61] 485, 
δυὰ δἰ δρρατοῆξ ἱρποσδῆσε οὗ {Π8 8016 βίοσγ, 
8 ἃ νΔ]}ὰ δγφαπηδπδ δραϊῃβὶ [15 ὑγυς ; 88 ἰ8 8180 
ΟΒΈΕΙΣΤ. ΒΙΟΘΗ. --ὟΟΙ 11. 
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{86 δα ἶσα δθβθῃοθ οὗ ΔΩΥ ταθῃἰΐοι οὗ {86 τιϊβδῖοα 
ἴο [μαοΐαδ ἰῃ 686 ΘΑε ον οἀϊοίοι οὗ λ6 Ῥοπείῆοαὶ 
οδέδιοραθ, νἱΖ. μ6 Ζδογίαη, Α.Ὁ. 354, ϑυοὴ οοτω- 
ῬΙοθ δέ]θμοθ οὐ 086 δυδ͵εθοῖ οὗὨἨ (ἢ 8 ΘΑ ΣῪ Βυ εἰδὴ 
πὰ ουθὴ Βοιηδῃ τοοοσὰβ δυζροδίδ βίγοη Τὶ Ὺ ἐπε 
ῬΓΟΌΔΌΪΙΥ ὑμδὲ [ἢ 6 ΒΟΟΥΥ νγ85 ἢγδὺ [δ τ οαυθά δὲ 
Ἐοτηθ ἰῃ ΟΣ Ὀοίογθ ὑμ6 Θ(ἢ οϑῃίυτΥ, δηὰ οὐγϑὰ ἰξῃ 
οτὶ σίη ἴο ἐδ ΒΆΧΩ68 τηοίίνο ἐμαὶ ἢ85 σδυβεὰ τηδῃ 
ΟΕ; βυισοδϑοῖγο δ ἰἰοη5 ἔο ὑπ Ρομ 08] Δ 4]58, 
1826 ἀρεῖίσα ἴο ἔχϑοθ ἴμ8 οσίρίῃ οὗ 8}} νββίθσῃ 
ΘΒ ΣΟΙ 68 ἰο ϑοτηθ δίβῃορ οὔ οπῆθ. Οἱ {86 οἴ Σ 
Βιδηά, ἰδ τηδὺ Ὀ6 δυζυθὰ ἐμαὶ {π6γ 18. ποϊῃίης 
ἱπιρτόθ 8818 ἴῃ ἐδ οτὶρίπαὶ ϑύΟΥΥ ἰδοῦ, ἐπαὺ 16 ἰδ 
ΤΟΣ ᾿ἸΚΟΙΥ ἴο ἤδᾶῦθ Βδὰ δοῖὴθ ἔδοί ἔμδὴ ῬΌΣΘ 
ἱμυθηὐίου τον 18 οὐ ρίη, ἀπά {πδὺ {86 Ὦ 6]δἢ ὑσδάί- 
ἐἴοη8 δδοαῦ [,]6ἰσνγρν ἘΒΟυ ρἢ ἀπποιίοϑά ὃγ ΟἸ]ἀ885, 
ΤΩΔΥ͂ Βᾶγ6 ὈΘΘῃ ϑῃοίαπί δηὰ σοηυΐῃθ Οὁη68, ἰηἀθ6- 
Ῥοῃάοῃὶ οὗ Βοάθ᾿β δοοοιιηξ, [ἴἠπρατὰ ἔδκθβ {18 
ψίεν,, Ἰαυΐῃρ δύγθβθϑ οὐ ὅπ ἀδἀϊοδίϊοῃ οὗ Ομ ΤΟ 65 
ἴπ 086 αἴοοε56 οἵ 1]δπάαβ' ἐο 1]οἷγνς δπὰ (Π8 
βαίῃη 8 δεβϑοοίδίοἀ νν ἢ Ὠΐτη, δῃὰ βαρροδίησ δΐτα 
ἴο μάνα Ὀ66ῃ δὴ ἱπάθρεηάθης Βυἰ ἰδὲ ῥσίποθ ουῦ- 
546 ἐπι Ποπιδῃ ΡΆ]6. 

Ιῃ οοπῆστηδείου οὐὁἁἨ ἐμ ὑγυτῃ οὗΓἹ (880 δίουυ ἰβ 
ΔΙΠοροὰ ἔα μοσ 16 δου ἐμαΐῖ, δ ΤΕΥ αὔλοσ 1η6 
«ἰπιθ οὗ ΕἸΘα ΒΟΥ γι οσβ ἢγεὶ Ὀερίῃ [0 βροαὶς 
οἵ Βτιοἰ5} ΟἸ τ δυϊαπὶ ἐγ. Εοσ Τογί]] δι, Οτίζοα, 
δὰ Αγῃοδίαβ ἃσ ἐδ ἢγβῇ ἴο δἰ υάθ ἴο {86 
ὑγρὴ 8 οὗὨ ἐμ 6ὅο8ρ6], (Βουρῇ ραγέϊαὶ, ἰῃ ἐμ ῖ8 
τοιηοίθ ἰδίδῃά, Υ ας ἘΠ6Υ 540, ΒΟΥ ΘΤΟΣ, 15 ααΐία 
οομβίβίοης σἱτὰ ὕΠ6 ΘΑΥ ΟΣ, δηὰ οὗὔοσ ὕδδῃ 
Βοτηδη, οτὶρίῃ οὔ 186 Βυιε 8 ΘΠυΣΟΣ ; δπὰ ἱὲ 
ΤΩΔΥ͂ Ὀ6 ὑπδῦ ἰδ τγαϑ [86 ὙΘΥῪ ἔδοὶ οὗἨ (ποῖ νης 
θΟΓΠΘ {18 ἐδδοϊ πιο ΩΥ (πδὺ δυρροδβίθα {86 ἰάεδ οὗ 
ΕἸδαιΒοσαβ, ἃ ρορ6 ΒΒΟΣΕΙΥ δαύοσίοσ ἐο ἐμὶν ἀαίθ, 
Βοίπρ ὑπ ομ ἴο Ὑβοτὰ [Π6 τηϊββίου ταῖς 6 
δβδίριιθά. [1Ὁ τη 8 Τοιῃάγκοὰ ἰπ οΟμο] βίοι 
ὑμδὺ υπάπθ ᾿οδὺ ἢ88 θθθῃ ἱπίσοἀασοά ἰπΐο (δ 
ΘΟΒΕΓΟΥΕΓΒΥ͂ Οἢ (86 5βαδ)εοῦ ἔγοτῃ δἀνοοδίββ οὗἵἉ 
ὉὯΘ ΟΥ {86 οἶδε νυἱϑὺγ Ῥαὶπ διχίουβ, οἢ ρ0]6- 
τηΐο8} στουπάβ, [0 ὈΓΟΥΘ ΟΥ̓ ἀΐθργονα [86 οοῃ- 
ῃοχίου ψ τ, πὰ βυδογάϊηαδείοι ἴο, Βοτμα οὗἩ 89 
ΘΔΕΥ ΒυΙἰ88} ολύσοι. 

Ιὰ ἐδ Ζίδον Ῥοπεϊβοαϊ(Β ἘΠ] ΒΘΣ 5. ἰβ βαϊὰ ἔο 
Ἀᾶνε ογἀαἰηϑὰ {μαὺ 4]} Κίπάβ οὗὨ οοά ὑγοσθ [0 θ8 
ΔΙ]ονοὰ ἴο ΟἈ τ βυίδηβ; δηὰ ἴῆ6γ '8 ἃ βρυτγίουδ 
ἀφογοίαὶ δε δυϊθά ἕο δὐπι, δά ἀγοββοὰ ἕο ὑμ6 ρσο- 
ψίποοβ οὗ ὅδ], οοπίαἰπίηρ 0 ῖ8 οταϊληοθ δροῦς 
ἕοοὰ, πιῆ οἴμοτβ δϑουΐδ [86 ὑγί8] οὗ οἰθσὶοβ Ὺ 
Ρτονί ποία] βυποάβ, υυἱθἢ δὰ ἀρρθδὶ ο βοῖηθ. [ἴῃ 
δοῖὴθ Ἰδίο Μ΄85. οἵ [}6 80-08]16ἀ Ἰατγβ οὗὨἩ Εἰ πανὰ 
1886 Οὐμπἔδβθου ὕμοσα ἰδ δἰδὸ ἃ ᾿ἰϑξέθσ ἔγοπι Εἰδὰ- 
ἔμότυβ ἴο Κίηρ [,(ποΐὰ5, ἁἀπάου νέο ἢ δραυτίου. 

ΗΘ ἰἷβ οοτητηθτηοχαϊθά ἴῃ ἴπ6 Ἐοιηδῃ Οδ]οηάαν 
οῃ ἴμ6 268 οἵ ΜΑΥ 48 ἃ βαΐῃε δῃᾷὰ τηδσίῦτ, 
Βανίηρ ΒΟΥΤΘΥΟΣ πὸ οἰδίηι. τϑβεϊῃ  ΟὉ ΔΩΥ δῃοίθης 
Δυϊμοσι ἐγ, ἕο 086 Ἰαίξον 1116. . Β--ϑ} 


ἘΠΕ ΤΗΒΈΤΒ (ὦ), ἃ τοβίἀθηΐ ἰῃ ἃ ν]]αρσο οὗ 
1,γάϊα, ὈῪ τΒοτ 1λτι μοί 5, ὁπ6 οὗἉ ΟΒχγβοβέοτη 8 
Ῥσ ίβδηβ, γ788. ΒΟΒΡΙ [ΔΌ]Υ τοοοϊγοὰ ἀυτίηρ ὑ86 
Ῥετβθοιίίου οὗἨ 88 Ψοαπηΐίεβ. (Ρα]]δά. διαὶ. 
Ρ. 195.) [Ε. νῇἢ 


ἘΜΨΕΟΤΗΒΕΟΘΒ (3), ἃ πιδγίγσ δὲ ὕβϑβασθα ἰῃ 
Οδρρδάοοϊβ Οοτασωθιωοσαίθὰ ϑερῦ, 27. (λίαν. 
Ηΐεν., απά.) Βεστασίυβ δαγβ ἢθ νγᾶϑ ρυῦ ἴο 
ἄδαιν ἀυτίης {86 τεῖρῃ οὔ Ηδάσίαπ, νυ ἐπΐ8 
δεϑῖηδ ΥΟΣῪ πηοοχίδίη (44. 5.8, βθρί, τἱϊ. 482). 


[Τ. 8. Β1] 
ΕἘΡΕΨΑΒΑ (Ολγοθ. Οσπέωϊεθθ. ἰ. 29), 
ταδτίγσ. [ἘΨΕΝΑΒΑ. σ8Η2 
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ΕΠΕᾺΝ (μιν Ν) ἀρρϑαᾶσβ ἱπ ἐμὲ Ἰεροιὰ οἵ 
Κίηρ μαοίαβ δηὰ 8 δρρ!οαϑίοῃ ἴο ρορβ ΕἸδὰ- 
{πούὺ8 [Ὁ ἱπβίγυοίίοα. ἰπ {πὸ ΟἨ τ βυϊδῃ τ ἢ. 
Αοοοχάϊηρ ἴο Β4]6 ἢθ γγχ88 βυγῃπδτηθὰ Αυὐδοηΐτιβ. 
48 ἴΠ6 δοοοπῃΐ οὗἉ Του 5 οοηδιιδοὰ δῃὰ ΥΘΟΣῪ τ8- 
οογδίῃ, ἐμαὶ οὗ ΕἸ ἕλῃ οὐ ΕἸσδὴ ταυβῦ Ὀ6 ἱμβη 6} Ὁ 
ΤΏΟΓΘ ΟὔΒΟΌχο, ΓΒΟῸΡΉ ἴῃ ταοῃκὶβἢ Ἰεσαμὰ ἔμογθ 18 
ὯῸ Βοπ  ἰδύϊοη ἱπ δοοερυίηρ ἰπι. [μῦστῦϑ.} Αοοοτὰ- 
ἕπρ ἴο {μ6 Ὑ εἰ5ἢ Τυὶδάβ, πὰ {Π6 Β᾽]τίδῃ Οδία- 
Ἰορξιθ8 οὗ ϑαίῃῖβ, [6 δρρ] οδίϊοι τν85 τηδά8 ἕο Ἐοτη8 
ὉΥ [θυ ΜΑΝΥ οὐ []θυσνς 80 Οο6] δὴ ΟΥ]]η, 
ΟἾΟΝ ΪΒ6 ΤΟΤΕ ἀ508}} Ὁ ΚΠΟΜΏ 45 Κίηρ 1,μποΐα5, 
Ἀπὰ ΕἸΘΌΓΠΘΥιΒ βθξ ΤΌῸΣ ΡΘΊΒοη5, ἡδιηθὰ Ὀγ ἕδη, 
Εἰλρϑη, Μεάνγ, δῃά ΕἸ δη, ἴο ἐπέοστη ᾿ἰπὰ ἰὼ ἐμ 6 
Οδίδοϊο ἐσ. Βαὲ ΕἸ ἈΏ ἰδ ΠΟΤ ρΘΏΘΓΔΙ]Υ͂ 
ΒΡΟΚβἢ οὗ 88 τββββθηροῦ, δοηρ ΨΊ ἢ ΜοάνΥ, ἔγτοσα 
᾿ Ἰμαοία ἴο (88 ρορβ, 5 μανίπρ τϑοοϊ νὰ θαρεΐϑτη δηὰ 
186 ογάθχ8 οὗ ἃ δίβῃορ ἤτοτη ΕἸθαΐΒοσυβ, δαά ἐμ πα 
85 βανίηρ θ66ῃ βοηῦ Ὀδεὶς τ ἢ ἔτνο δά ἀϊ εἰοη 4] οοτα- 
Ῥδπίοῃϑ ἔο ἤθϑο ᾿ἷβ σου πέσγτηθ 86 ἑδίτα, ΤῊΘ 
Ὑ οἸβὰ δυῦ βου (168 ΒΑ ἐπαὶ ΕἸ] λη ργοβίἀθά ΟΥ̓́ΘΣ ἃ 
Βοάγ οὗἉ ΟἨ τ βεϊδπβ δὲ ΟἸδβίοηθασυ, τι Βογθ Ηδγρ8- 
Βε]ὰ β8γ8 ἴθ νγὰ8 ϑἀυοδίβὰ ; υΐ δοοογαΐηρ ἴο 
ΨοοοΊγηα οὗὨ ΕὌγΠα85, Β6 βυςοροάθα ΤΒθδπα5, ἀπά 
{Π8 Ὀεοᾶπηθ ἴΠ6 δββοοπὰ δίβμορ οὗ ᾿οπάοη. Αβ8 
ΘΟὨἐΘΙΡΟΓΑΣΥ ΜΠ ρορα ΕἸθαἤοσαβ, ΕἸ 8 πγυβὲ 
86 ῥἰδορὰ ἐπ μ6 δῃὰ οὗ [Π6 2η 4 οοπίυσυ. Ρἰβϑυβ, 
Το]οννίης Πδάμ!ρθυβ Νίζου δπὰ Β6]6, αἰὐγι θα εβ 
ἴο ἰπι ἃ ΜΟΥ πε 164 )6 Ογίσίπα οοίοϑία 
«Βειίαππίασ, δυὰ Ῥοπιρβέοσ οαρ8 ιἰ8 ΕΥ̓ δαυἱη 
Ἀ6 ννῶβ {86 ἢγβί ψῆο 1] υδἰχαϊοὰ βοοϊοἢ δῇδίγθ, 
δῃὰ τγοίθ ἰπ ἐπε δηοίθηξ ϑοοῦίο ἑοηχαθ Πϊϑέογία 
ϑοοίϊασ, 10. ὶ., Τοϑογιρέϊο ϑοοίίαο, Ἰ1. ἵ.; θὰ ποη 
οὔ Π688 ͵8 ἀχίδῃν ΟΥ οὐ μοῦ υγίβα Κπονῃ. (Βαδγοιΐῃς, 
«Ἀπ. ἰΐ. Δ.Ὁ. 188; δά) ρῆυβ Νῖσον, Οἄγοη. α. Ὁ. 
119, ὃ 87; Β416, σοί. ἱ. ο. 19; Ριίβθυβ, ὧδ Ζἰ{ιι8έ. 
Απηρὶ. ϑοτὶρ. 14, 79; Βο!]απά. Αοία 8. 7148. 1. 
ἴοπι. ἱ, 10 Αεοῖτεν Μοημ. ϊ8έ. ἱ. οὐ. 19-20 ; 
Βειηρδβίοσ, Ἡϊϑέ. Ἐοοὶ. αΟσπὲ. Βοοΐ. ἱ. 264. ὕδδιιδυ, 
«Ἐοοὶ. Απέ. οὐ. 8-4, ψκ8. ν. 58 εᾳ.; Βεϑβ, Ῥγείβὴ 
ϑαίηξδθ, 82 54. 815; 2ὲδ. Σαπάαυ. Ὁ δε5, 809 
Βᾳ. ; 61165, Ηϊδέ. Απο. Βρίδοπβ, ἱ. 215 "α.; Βρ. 
ΝΙοοἸβου, ἔπ. Ηΐϑέ. 71ὅν. 90, ϑτὰ 6ἀ.; Τδῃμοσ, 
Βιδὶἰ. 261 ; Οτϑββυ, ΟἿ. Ηἱἴϑὶ, Βγῖϊ. ἵν. 8. 84.) 

“. 6. 

ΕἘΠΈΕῚΙΒ (ΑπεΥν, ΑτυνΥν, εὐγέων σοι 
βαϊπί οὔ 186 Θέῃ οεμέτσΥ, δῃὰ βοὸπ οὗ Ὀίσάδῃ 
τ Ῥαιδϊάνϑη, ἀδαρῃίος οὗ αγηνΥ οὗἩ Οδοσραν οι. 
ΓΙῸ ομῦσον οὗ 8... ΕἸνῖβ, οο. Ρϑιαῦσγοκθ, ἰβ 
ἀοάϊςαϊοὰ ὕο ᾿ίπι, ἀπά δἰβ πᾶπὶθ 8 ὈΓΟΌΔΟΙΥ 
ἀοτίνϑα ἔγοτα 80. Αἴ108, ψμῸ ΠλΔῪ ματα δαριϊζοὰ 
ἴα θὰ ᾿ἰνὶπρ αὖ Μαομουία (β65, Ῥγοίβα 
ϑαίηπξα, 162--9; ὙΠ] Δ πι5, Ἐπ. γγοίδλ, 11). 

7. 6. 

ΕΠ ΕΈΕΙΝ (ΕυΡρηῖν) (1) 8 ἃ ἀρ τῆ 
ΤΟ] 6ρ6 οἵ 8. ΠΙεγά ἴπ ἐμ8 θαρίπηΐην οὔ (πε Θ.Ὰ 
οδπέυτγ. Ηδ νγὰβ βοὴ οὗἩ ασυάάπο Οδγαμηΐν ΔὉ 
Οογίγπίοι, ἀφβοομάφὰ δοοογάϊηρ ἰο [6 Δ εἸ5ἢ 
τγδα! ἴοι ἤγοτη Μίδοβοι Ῥ]οὰΐσ ((. 6. Μαχίτηυβ 186 
Ἐοπλδῃ ΘΠΊΡΘΤΟΥ οὗἩ {Π6 Ῥεδι). [ὰ 1786 ψυψγίαη 
«Αγολαϊοίοσυ, νο]. ἱ. 17, διά ταοσθ {8110 ἴῃ {86 
Οαπιδτίαπ ὠμανίοτίῃ Μασαεῖπο, νοὶ. ν. 200, ἐμθσθ 
ἰ8 ἃ ῬΊοβα ἰ8]6 οσὐ Μαδθίπορὶ, δηξ 164 ᾿ἴαπδ5 
ΖΤαϊισ85ΐπ, σι λιοἢ ρίναβ ἃ νγεῖγά- Κα ἀοοουπὶ οὗ ἐμ8 
βανΐηρ οὗ 'Γα]αβδίὶπ ΕΥ̓ ΕἸΒἔἼη ἔτοπι ἀθαίῃ ἴῃ 
ἸῃέΔ ΠΟΥ δηὰ οἱἉ ΤᾺ] οββ᾽ π᾿ 8 στα πά6, στ οἢ διηοησ 
οὗμοσ {δίπρβ ῥρσοιηρίθά ἴδ οοτηροδί ίοη οὗ 2)6- 
λιααίαπε Εἰρλίη, οσ Τα Οοπβοϊδέϊοπβ οὗ ΕἸρμΐῃ 
(δήγυ. Ατολ. ὶ. 20). Τ ΐβ ἰδ ἰπ σθα! ἐγ 8 Τοτηδηοθ, 

ΤΟΌΔΌΙΥ Βο]οηρίηρ ἰο 6 121 οΥ 1808}. οδμξα τ 
ἔπ Ἡαποβ Ταϊϊ δοίη ἰβ Αἶ8ο ίνθη, ἣν ᾿ξ ἢ ἃ ὑγΔΏ5]4- 
τίου δῃηὰ ποῖο5, ἰὼ [δὰγ Οἷ. Οπεβι᾽8 2΄αδίποσίοῃ, 


ἘΓΠΕΙΕΘΑ 


1. 821 5ᾳ. 4.58. ΕἸθἴπ δῃὰ ΕἸρμ ἴα ᾿ἰβ Ὠδπι8 οὔϊθη 
ὉΘΟΌΣΒ ἱπ ἐδ ροθίγυ οὗ Τα] ἰθββία, (ἤεαβ, ἡ εἰδὴ 
ϑαϊπίδ, 108, 236-37 ; ΒΚοηο᾽Β δῦμν Αποὸ. Βοοῖὶδ οὕ 
Ῥϑαΐδε, 1. ος. 2-11; ΝΠ] ΐἴδταβ, Ἐπιΐπ. Ἡγοίβλ. 139.) 


ΕΠΕΕΥΝ (2), οἱογίοαὶ ννἱΐηθββ ὑὸ ἃ στιδηὺ 
ταδάθ ἴο ατθοῖθ!ἰβ δίβῃορ οὗ 1ι]δμάαβ᾽, δθουΐ {ἢ 6 
οἷοβα οὗ [86 70 οοηίατΥ (10. ᾿απά. ὉΥῪ Βεα5, 
421-22). [".α] 


ἘΠΕΈΒΎΥΤΤΥ (δεν ν Ἰψωνθοσ., ἰοχὲ ἴῃ 
ΜῬῸ ῊΗ. Β. 842), κίπς οἵ Νογιβυτηθγία, βοὴ οἵ 
Ονγ. [ΑἸΘΗΕΒΙΤΗ (1), ΑΙΌΕΕΙΤΗ. [Ὁ. Η.] 


ἘΠΕῚ (ΝΥ̓Θηπίαβ, Ἡἰέ. Βείβ. οδρ. 66, ἴῃ 
Η΄ Η. 8., 14. Ὁ, τπιᾶγρ. ἘΛΝΕΙΕΡ), ἀδρ οσ οὗ 
Ἑάνῃ Κιηρ οὗ Νουύμυναθτίδ, δὴ ΘΙΤῸΣ ἴὸΣ ἔδι- 
Βεὰ, ψγο ᾿ιδὰ 8 ἀδυριίος ΕἸΒοά. [σ. Η.] 


ἙἘΠΕΊΙΕΒΑ (1) ΔΕιδριεῦ, ΛΕΏΣ ΙΕΌ), Δ 685 
οὗὁἩ ΠΟΥ, ἀδυφηῦοσ οὐὗὁἩἨ Οονγ Κίηρ οὗἨ ΝοΥὶ- 
τη ιΐα, διὰ οὗἩ Καπῆρά ἀδυρῃίον οὗ Κίηρ Εάνη. 
1 655 ΠΣ ἔμ νον ἐδαῦ 1 ἢθ οοπαῦογρα 
Ῥεπάα Κκίης οἵ Μοχοῖα, μὲ ψουἹὰ ἀετάϊοαϊα Ηἰξ 
ΟὨἡά ἰο Οοἀ᾿β πβεσνυΐίςβ, δῃὰ βοπὰ δ ἔγοπι 
᾿ΐτα 1 -πδπάθά 88. ψ6}1, ΤῊ υἱοίοσυ νγᾶ8 
ϑομίενοα, δηά ΕἸβεάδ, μεθ ΒΟδσο } Υ 8 γϑᾶῦ 
οἰ, νγὰβ βαῦ δρασΐ ΤΣ 8 οοπνεηίῃαὶ [8. ΗδΥ 
ΤΑΊ ΠΥ ρᾶγθ ἮῸΣ ἃ ΠΟΌ]8 ἔοσχίιπο, δπὰ βϑηΐ 
ΒΟΥ ἴο {π6 γηοηαβίθτυ οὗ Ηδτγοῖοα (Ηδγί]θροο!), 
ΟΥ̓ΟΡ Μοῦ Ηἰ]ὰ νγᾶβ δΌροββ. ΑΘ {Ὅν 6878 
ΗΠ δοχυΐϊγοά βοωθ στουμὰ δὖ ϑ γθβ}δθβῃδὶ ἢ 
ΟΥ̓ ἈΠΕΡ.), βοσθ 8886. Ὁ} 8. ταομδβίοσυ, ἡ ΐ οὶ 
θοοδτηθ ἃ ἤουβα οὗἩ τοποῦη. ΤἈΪ ΒΟ ΕἸῆθάα 
Μοὶ, δηά ἔπεσ, ἢγβὶ 86. ῬῸΡΙ] ἀπὰ |δβε] Υ 85 
ΔΌθ668, 8η6 βρη ἐἢ8 ΣΘιηδίποσ οὗἉ Ποὺ 116. 586 
ἀϊοά δὲ {λ6 δρθ οὗ βέιγ-ηἷημο, ἀπά νγὰβ θατίοὰ δὲ 
ΆΙΟΟΥ, τ ΒΟσῈ ΠΕΥ ἐΔΟΠΟΥ δηὰ τηοῦ μεσ Ὑγ6 ΣῈ ἰη- 
ξοσγοὰ (Βοά. Η΄. ΕἸ. ᾿ϊ. 24). [πὶ [86 πιδπαρεπιθηΐ 
ΟΥ̓ ἈῈΣ Βουβ8 ΕἸΗθάα μαδὰ [ῸΣ ἃ Ἰοὴρ {ΐπι6 ἐῃ8 
γΑ] 8016 Ἀ6ὶΡ οὗ Τχυτηνίῃ, βοταθῦϊτηα δίβθορ οὗ 
186 ΡΙ οὐδ, ψιὴο ἀΐοὰ διὰ νὰβ Ὀυσίοὰ αὖ ῬΒΣΔΌγ. 
(Βεά. ᾿. Ε. ἵν. 26.) 

ΙῺ 16 Ἰαϊίεσ ἀδυβ8 οὗ ΜΠ τὰ, ΕἸ Η͂οἀΑ ἴοοὶς ἃ 
βίσους ραγὺ ἰπ δ αυίης ἴμ6 δηϊπηοδίυ δζαϊπβὶ 
Αἶπι, δὰ ἰΐ νγὰ8 ομἰθΗν ΒΓ σθοο ]θούϊομβ οὗ 188 
Ἰαβὺ υίβηθβ οὗ κίπρ ΑἸ δγὰ ποι. Ὀτοῦρῃῦ δροὺὶ 
ἷβ Σ608}} δὲ 1. βυῃοὰ οἢ δ Νἀἀ. Ἐαάϊ, 8}} 
οὗἨ σταυειάο, 18. 186 Ῥοδοοιηβκίηρ δῦθεββ, 
“ἐ ΒΘΠΊΡΘΓ (οἰΐα8 ρχονυϊῃοῖδθ οοῃβο  δύσίσ, ορίϊτωϑαὰα 
ΘΟ Βἰ αὐτίχ᾽" {( ͵ξα γι [γιαϊ, οαΡΡ. χ τ. 1ῖχ. 1χ.). 

ΕἸΗθάα νγ88 84 ἔγίεπά δπὰ 8 στοαὶ δαάγηΐγοσ οὗ 
Ουμμροσῦ, ΟἹ ομ6 οοοαβίου ἢ ἰβ βαίὰ ἴο ἴδυθ 
ουγοά ΠΕΣ οὗἉ 8ῃ ἱπῆσγμλ τυ νγ ἢ σίτὰ]ο (Βοά. 
Ῥύίδα 8. Ομξλ, οαρ. 23). [ἴπ Α.Ὁ. 684 βῃ8 διά 
Ουὐδθοτὶ μδά δὴ ἰηίεγνίον οὐ Οοααεοὶ ἰβ]δηὰ, ἴῃ 
188 οοῦγβα οὐὗὁἨἁ ψ ΟΝ ἢ6 τονθαὶθὰ ἴο δῦ {86 
ὨΘΑΤΙΥ͂ ΔΡΡΥΟΔΟΝΐπρ οπά οὐἉ μεσ Ὀσοίμογ Ἐορίγ!, 
δὰ ἢ ΐδ οσσγῃ αἱθυδίϊοῃ ο ἴῃ ορίβεοραῖθ (74. 
ΠΔΡ. 24). ΕἸΗοάδ 4150 γᾶνθ δὴ δοοοὰπέ (0 {Π8 
ἈΠΟΠΥΠΙΟΌΒ ὈΪΟΡΤΑΡΒΟΣ οὗἩἨ ΟΥ̓ ΡετῈ οὗὨ ἃ υἱβίοῃ 
ἴῃ ΜΙ ἢ (Π6 βαϊης ἢδὰ θεὰ Ηδάνα]ά, οπα οὗ 
186 Ὀγοίμσοη δὲ Εἰ ΓΟΥ, οαντί θὰ ὑρ ἰηΐο μοδυθη 
(έα, ἰπῖον Βοά. Ορρ. Ἡΐη. 280--1, δῃὰ Βοά. γήα 
Ομέλ. οαρ. 84). 

ΕἸθθάθ τγῶ8 οοτωταοτλογαίοὰ ἰπ [ἢ ΟΔΙΘμὰΑΥ 
ὁ εῦ. 8. Οἵ, Αοία 88. ἘδὉ. ἰϊ. 178-186. Ηεν 
ἀθαίι ἴῃ 718 ἰδ τοοογάἀϑὰ ἴπ ἴη6 Απηπαὲδ οὗ Καμνόβ- 
ἤαπι, νι λϊο ἢ 681} μῈσ ΑἸ ἔγοάθ. (Ρεσέσχ, ϑογίρεξ. 
ἰ. 24; οὗ ΓΑρΡρϑῆθοσς, Ηϊδέ. Εησ. ἰπίτοά. ρ. 
ΧΧΧΥΪ.) -- 1 


ἘΠΕῚΊΕΌΑ (3) (λξεισιξθα, ἈἙΞΤΗΕΙ ῬΊΕΡΑ, 
ΕΥ̓ΒΕΙΕΙΕΡΑ), 8 ἀδυσῃῖον οὗ Οὔδ Κίῃσ οὗ Με- 


ΕΙΕῸΡ 


οἷα, τηλυτί δὰ αἱ Οδεξοσίοκ, βερί. 29, 792, ἴο 
Ειμοϊτοά Κίης οἵὗἨ Νογέμυταηντία, ΨῈῸ τγᾶ8 τηυτ- 
ἀεγοὰ ἰὰ 796. (βὶπι. θυ, Δ΄, ΤΙ, 8. 6607; ΟἸτ. 
ϑαχ, ΔΙ. Η- Β, 851.) 8,18 18 ταβηξίοποά Ὀγ ΟΠΆ 
Ἰήταβο} ἴῃ ἃ σμασίοσ ρταπιθὰ ἴο Ομογίβου (ΚοιηΡ]6, 
Ο. . 151) ἀπάδγ ἐμ πδπ)8 οὔ Αδιμοϊ ἔϑάα, 888 
"8 Κυόνγῃ ἰ0 ΑἸουΐῃ, τγῆο, ἴῃ ἃ Ἰοιξοῦ δἀάἀγοββοὰ 
ἴο ΒΕΣ δἰδίεσ ἐπ δοθοβδ ΕΕΒΕΙθασ χα, τϑοοταπηθπὰβ 
{μδὲ 5[}8 δῃῃου]ὰ σβεϊσθ ἴο ἃ τηομδβίθιγ. (ΒΡ. 59, 
λίοπ. Αἰο. ρ. 298.) [πὶ δμοῖμοσ Ἰθίξοσ ἢ8 σϑοοτη- 
πιοῃάβ ἈΪβ τραβθθηροῦ [0 ΕἸ ἢθάλ, Δρραγ με! γ, 88 
“ἀΠ]οοὑ δδίπηδ ἀοτηΐπδ. (Ερ. θ0; ἐδ. Ρ. 295.) 


[51 
ΕΠΕΌΘ. [Εἰβορ.] 


ΕΠΕΕΙΘΑ (4), αρθθδ5 οἵ Ἀδρίου (Εἰ ραάυη), 
ἐδ τποῃβϑέθγΥ ἴῃ Ὑγῃΐοἢ 5. ααἰμΐδο σϑοθινοὰ ἐπ 6 
ἰοπεῦσο. (Μδῇ. 44. 88, Ο, 5. 8. βδες. 1, μὲ. 1, 
Ρ. 260.) [5.] 

ἘΠΕΈΪΟΑ (2), ἀδυρμίες οὗ Οὰ Κίηρ οἵ 
Μετεῖα. [ΕΠΡΤΗΒΙΤΗΑ (2}.} [Ὁ. Η.] 


ἘΠΈΒΥΤ' (βγμὲν Τυώνδοσ., Ἐπρ. ἔγαπβὶ. ἰπ 


Ἡ. Η. Δ. 842), Κίπρ οἵ Νοτιβυπιδτία, βοη οὗ 


Οταγ. ΓΑΙΘΒΣΕΙΤΗ (1), Αμρσπιτη.} [Ὁ Η.] 


ἘΓΕΤΉΒΙΤΗΑ (1) (ΛΕΓΕΡΕΥΡΑ), 86 ἰδὰγ 
ταεπϊοποα ἴῃ ἐμ Ἰοῦίεν δἀάγοβεθα ὈΥ Ἰ ΑΙ ΔΉ ΘΓθ, 
Βέεβορ οὔ ῃομάοῃ ἴῃ 705, ἐο ἀτομ ίβμορ Βυ ενγα]ά, 
Α πίξεμαφοηωοῦ ἀπάθσ Οὐθηχοά, Κίηρ οὗ ἐμὲ 
Μεγοίβηβ, δά Ἰϑέθ]γ Ὀθθῃ μ6]4, ἴπ μι πίος “ἘΠ 
τεςοῃς ἢ] ἰαἰο οΥ ΕἸΣΙ 8 ᾿ νγὰ8 ἀϊδουβϑοά, 
Νοιβίηρ ταοσα ἰ5 Κῦονγῃ οὗ ἐὴ9 πιβέξοσ : 88 1}8 
ἀλίες τὰ, 56 πῆὰν 6 ἰΔοπεϊ θὰ υί τι ἰη6 ΔΌ 688 
οἵ Κερίοη [ΕΜΕΒΙΡΑ (1}] (866 Ηδάάδη ἀπά 
δέπδθ5, 1}, 276 ; ϑι᾽ 5. Βοάθ, ἀρρ. ἡ. 234, ρρ. 
783, 184.) [5.1] 

ἘΓΨΕΤΉΒΙΤΗΑ (2), ἃ ἀδυρλίον οὗ Οὰ Κίηρ 
οἵ Μεγοία, θειγοιμβοὰ ἰο ΒΕΒΟΙθαγὲ Κίηρ οὔ ἐμ8 
δεῖ ΑὨρθβ. (Ε]οσ. ὙΊς. ΜΙ, Η-. Β. θ88.) 886 
ἷς ποῖ ταθηιζίοποά ὉγΥῪ ΟΠᾺ ἰῃ ἐμθ ΟἸ δ γίβου 
«δασίογ (Κϑιθ]ς, Ο΄. 22: 151} ἐπ τυμῖο ἢ6 παπιθδ 
ὲς οἴμευ ἀδαρμίογβ, δαὶ 886 ἰβ ἀδβογί δά ἴῃ ἐῃ6 
Ἰερεμάδτγ 116 οὗ 8ι. ΕΓΒΘΙΒΟΤΕ 88 ἃ βοὉ]6 διά 
Εἰοτίουβ νἱγρίη. (Ε. Οἰγεποοβίοσ, ϑρϑο, Ηϊδέ. δὰ. 
Μάγον, ἱ. 286, 287.) Βτοτηρίου (Τνγβάθη, ο, 
152) διά ἐμαὶ δὴ σϑέϊσθά 88. 8 βο  ϑυν ἰο ἐμ8 
ΤΡΑΙΒΙ68 αἴ Οἴου δὰ, δηὰ ἐπα 888 ὑσορβμοδίϑα 
ἔμιδε εν Ῥσοῖμον Ἐρέγἐἢ ποῦ ]ὰ τοίη ΟὨ]Υ ἐπγθα 

ῇει ἘκΒ6Ιθοτ δ ἀδαίῃ, Τῆδ δυῦθοῦ Οὔ ἘΠ 8 
ἧνεβ οὔ 1π6 ἔπνο Οβὰε 6 8}15 ἢδν Αθιῆϑάδ. (Ῥίξ. 
νον. Οἤᾶατι. οἁ. Λ[αια, Ρ. 24.) 866 ΕΤΗΕΙ,ΒΕΕΤ (8). 
Τβετα δρρεαῦβ πὸ δαίμοσι ἕὸσ {86 Βρε!] ες 
ΕἸγίάα δἀορεθὰ ὈγῪ ππιθ. ΕἸογθποθ ψυσίξοβ ἰὲ 
ἈΕΙΨΤΥΗΒΥΤΗ (Οσηδαὶ. ἴῃ Η͂. Η͂. Β. 680), δπὰ 
ΑΓΡΕΙΤΗΑ (46 Οἴγοπ. Αγ. ἴῃ Μ. Η. Β. 688 ὁ); 
Βιεμβαγὰ οὗ ΟἸγεποοδέονς (ϑρδο. Ηϊδὲ. ἴ. 286, εἁ. 
Αγ) πτὶίεβ ΑἸΤΈΙΡΑ ἷἰπ ἐμ Βοδάϊηρ, δὰ 
ΑΠΡΈΓΡΑ ἴῃ ἐμὸ ἰεχὲ ; Βσοτωρίοη (Οήγοπ. ἴῃ 
Ὑπγοάοι Χ, ϑογίρίξ. ςο]. 150. 839), ΑἸΤΗΒΙΡΑ. 
Αμισπρ Ἰδίϑτ Εἰ δίοσίδπβ, ΤΌσμεν (δέ. Βπσὶ. ἰ. 
414, οἀ. 1839) ντίξεβ. ΕΤΗΕΠΌΒΙΤΗΑ ; [Δρρθῃ- 
Βεγᾷ (Βμεέ. Επσί. οἁ. ΤΆοτρο, 1845, ἱ, 285, 287), 
ἈΕΤΗΕΙΤΗΒΥΤΗ δπὰ (ΤΟΙ, Εὐτὴ ἜΣΤΗ 
ΕΥ̓ΤΗ; 1ἰηρατὰ (Ηἰἶδί. Επσὶ. ἱ, 144. οἀ, 1 
ἘτηειερΑ. [3.1 


ἘΠΡΤΗΕΙΤΉΑ (8). τ8ο πίτο οὗ Κοπας, Κίηρς 
οἵ Μεσοῖβ. [Κενυι».] [5.1 


ἘΠΕ ΑὮ (Ολτοπ. ἀσ Μαΐγος, πιὰ. 791, δὰ, 


Βδιονειδοηλ, κίτιρ οὗ Νοσιμυτηδτία, βορ οἵ Οπναϊῇ ἢ 


[Εὐστῖ (2}.} [Ὁ. Η. 


δῃὰ ΑἸβθεσι. 


ΕΠΕΨΑΙ 88. 
ΕΠΕΨΑΙΌ (1) (Λεμεπαι), Κίηρ οἵ ἕδϑὲ 


Δπρ]α. Αοοοτάϊπρ ἴο ἐπ ΟΠ γοηὶο]δ οὗ Μεΐνοβο, 
ἢ βυοοοάρα ϑε]γοὰ ἴῃ 747 διὰ ἀϊρὰ ἰῃ 14θ, νἢογος 


Ὄροπ Εδϑὺ Απρ]ΐα τν88 ἀἰν θὰ δϑένθοι Ἠυπθθαπι 
ϑίπηθοῃ οὐἨ Ὀασμδπι 8180 δβίδίαβ,, 
μους. πηθη οί βεἸσθὰ, ἐμαὶ ΕἸ ὕσαϊὰ ἀϊθὰ 
ἴῃ 749, σ θὰ ἐμ6 Κίηράοτη νγ88 ἀϊνίἀθὰ δδένγθοῃ 
Ἠυρθδηπα δὰ ΑἸἹρονέ. ἘΝ ΠΠ]ΐδπὶ οὗ ΜΑΙ πβθυγ 
18 8:]ϑῃΐ 88 ἰο ΕἸδναἱὰ, δῃά βίδιοβ ἐμβδὲ Βθοσηδ 


(6. Ἠυπθθδππ8) νγὰ8 ρτεοεάθά Ὁγ ΑἸἹά}]} δμὰ 


ΕἸοννοἹά, ἀπά ὑμι656 ἔτσο ὉῪ ΕἸ ΠΟΙ να] (0Ὁ. 664). 
ΤῊ8 1δϑὲ βἔδέδιηθῃς βυργαοςίβ ἐῃ8 ἸπαυΐΥ μέ οΣ 
ΜΑΙ πιοβθανγ 8. ΕἸονγο] ἃ τηδΥ ποὶ 6 ἑάθῃ τοδὶ ψ τ ΣΝ 
188 ΕἸ δνδ)ὰ οὔ ἐμ Οΐγοπ. 1]. 1} ἢ θὲ, ἔπϑηῃ της 
Κίῃρ δῃὰ Εἷβ δσοίμον Α]ά 0] θϑέτγθθη ἐμ θπὶ τοϊρποὰ 
εἰφαῖγ-ῆνθ γοασβ (664-749), ψΕΙΟΝ ἰΒ ΨΟΣΥ αἰΠῃ- 
οὐ] ἴο φοποοῖνθ. αρρθηθοῦρ αββαπηθα ἐμ ἰάθη- 
ὉΠ, θὰθ ἀθ068 μοῦ Ἀρρβᾶσ ἴο ἤδνβ οὔβοσυθὰ ψῆδὲ 
ἴδ ἰπνοῖνοβ, Ηΐοκθβ 180 δββυτχθ ἐδ8 Ἰάἀοπε ἐγ, 
δηὰ τηᾶκοβ Ββοσμᾶ βαοοθθὰ ἰῃ 690, 80 τϑά οἱ πὸ 
186. υπίξοὰ χοῖρηβ οὔ [86 ἔνχχο θχοΐβθσ ἕο ἐπὸ 
ΤΘΒΒΟΠΔ0)]6 ροτὶοά οὗ ἐνγθηῦγ-δἰχ γϑδγβ, δαΐ ἢθ ἀοθ5 
Ὠοῦ δἰ(επηρὺ ὑο )υβείν ᾿ἰα ΘἈΓΟΠΟΙΟΡΎ, δπὰ ἰδ ονὶ- 
ἀθπε!γ ἀἰββα δὰ πῖε ᾿ξ. ΤῊ 690 ἐ5 ῬΤΟΡΘΌΙΥ 
ἐομ͵θοΐαταὶ, [Ὁ ἀρρθαιβ ῥγβέδγαθὶθ ἐθθῃ ἴο δ6- 
βύτηθ [86 ποη-ἰ ΔΘ Ὁ οὗὈ Ε]ονοΪ ἃ δπὰ ΕἸῦν δά, 
πὰ ἰο δίεσί δαΐθ ἕο ΜΙ τ ΘΒ ὈΌΥΥ δ οπιϊβδίοῃ οἱ 
ἀμ6 ὕνο Κίηρβ πιοηιτίοπεὰ ὃῪ ἐΐθ Οἤνοῃ. Μοὶ. 
βεϊγθά δηά ΕἸβναὶά. Ἡδγὰν ἑδίκϑβ εἸνὴβ 11π6, 
τηρκίηρ [Π6 δΒιιοοθβδίοῃ σὰ ἐπὰ8 :---ΕἸ ΠΟ] να] ά 
(05. 664), ΑἸάα! ἢ, ΕἸωννοά, ϑ6]σθὰ (ον. 747), 
ΕἸδνδ]ὰ (ον. 749), ΗἩσηθδδημα. ΤῊ οὈ͵θοίοα 
ἴο ἰδ βοῆϑιηθβ νψγουἹὰ 6 ἐμδὲ ϑοΙγθά, νυ βοὴ ἐδ ὸ 
Ολνοη. Μοὶ. τϑοϊζουβ ἃ Κίηρ οἵ αδβὲ Απρ]ΐα, ννδ8 
ἴῃ τϑα] ΕΥ Κίῃρ οὗ ἐμ6 Ἐαβϑὲ ϑαχοῃβ. 18 ἰ8 ταδὶ ἘΥ 
Ηδτὰγ οοποϊυάϊησ ἐπδὲ ἔμθτθ τηυβὲ πᾶν βϑθῃ 
ἧνο Θοἰτθάβ, 10 ταῖρι δἰβο 06 τηδὲ ὈΥ δὴ δἱίθι- 
πδίϊνα ἈΥΡομ6δ᾽8, ἐμ δὐ ὁπ6 ϑϑ]γοὰ γυ]θὰ θοῖἢ ἐμ8 
οοπέϊρυουβ δβἰδἔοβ. 

ἴὰ 186. σον Γοβρομάθῃοο οὐ Βομίϊμοε οἵ Μαίῃηζ 
ὁοσαΣΒ ἃ ἰϑξέογ (0 Ἀἰπὶ ἔγοτυ ΕἸ ἣν] Κίηρ υῇ ἕαδὲ 
Απρ!ΐα, γδυϊουβ] Υ τυ σϊείθῃ Ὁ [ἢ 6 οάΐξογα ΕΡΒνγα]ὰ 
(Πρηο), Αεἰθινα]ὰ (988 ἀπά βοτατίυ8), Αθοννα]ά 
ΟΥ ἀγάϊνγοὶη). 1 ἰβ ἀαϊοὰ Ὀγ Μίξηθ α.Ὁ. 788, 
πὰ ὃν ψ6Ἀ46 747-749, ΤῊΣ Κίηρ δββυνθθ Βοηΐν 
ἕδοθ εἶαι Βῖ8. ἐπβύγιοιϊοπβ 85 [0 τηβεβδβ δῃὰ ἐῆ8 
ΤΡΘα ΘΩΟΥ͂ ΟΥ̓ ΡΓΆΥΘΙΒ 88}8}} 86 []οννδὰ ἴῃ ἐὴθ 
τηοῃδϑίθυίαβ οὐ πίβ Κίηράοῃ ; ἐμδὲ Βοπίζδοθ β 
ὨΒΙηΘ 888} 6 Ἀε]ὰ ἴῃ ρβθγρϑέιδὶ τμθταοσυ ἴπ ἐπ8 
ΒοΥνΐοο8 ΟὐἨ 8 βαῦϑπ Ποιγα; ἐπαξ ἐὴ8 ΤΟΥ] 
ΒΟΙΠΕΥ ἴῃ δαρροτέ οὗἉὨ 19 τηοπαβίοσίθθ 8881} 8 
χορυ]δίοά ἱπ δοοοσάδῃοα υὐ τ ΒΟ δοθ᾽Β σβοογη- 
ταθπάδεϊοπ ἢ ὑπαὶ ΒΟ δ09 5}8}} 86 τεραγάθὰ 85 
ποῖγ ῥδίσου ἢ ἐβδὲ [ἢ Ὠβιηθβ οὐ ἐβοβα ψῆο 
ἀβτοῦρὶ Βομ  Ἀο6᾽᾿ 8 ῬΥΆΥΘΙΒ ἀΐθ ἴπ ἐμ6 (ἈΠῈ οὗἹὨ 
{86 πη νι ἀοὰ ὙΣΙΏΪΕΥ 888}} νδ ἱπεχοἀπορά ἐπ ἐμ 
Ῥα )ῖο ῥγάγοσβ. 

(ύλνον. ἀρ Μαϊίν. ρὰ. Βιθνθηβοη, ρρ. 4, δ, οΣ ἴῃ 
Οδ]6᾿Β ϑογίρέὶ. ἱ. 187; ϑγω, Ῥυπ. δὰ, ϑυχέθϑβ 
806. Ρ. 19; Μαηι. α΄ Α. Α΄. ἱ. 98, εἀ. Ηδτάγν, διὰ 
ποίο; πα, Κ΄. Η. δὰ. σοχο, ἱ. 154. δῃη. θδδ, ποΐε ; 
ΓΑρρθηθοσρ, σέ, πα. οὰ, Τοτσρο, ᾿, 243, 244, 
ΤΠΟΥΡΘΒ ποίθ 8, 287 ὥθῃϑαδ)., Σ Ηϊοϊκοδ᾽5 ΤὝδβαιν. 
Ρδτδ 8, 80. Θῃτοη, Ρ. 184.) [ἔονουῦ, ΕΑβὲ 
ΑΝΟΜΕΒ.} [πὶ 747--149, 16 866 οὐ ΕἸτΩθατα τγβδ 
οοοαρίοα ὈΥ͂ οἰζμον ΕΓΠΟΙ ΒΒ ΟΣ ἘδΆΗ, ἀπά 
[86 866 οὗ ρυμνίοι ὃν Ἑδγάτοὰ οὐ. Ἑδγάυ}, ομθ 
οὗὨ νθοτα, ἢ ἘΠΟΥ͂ 8τθ ἀϊβδσοπὶ ῬΟΙΒΟΏΒ, διἑεπάρὰ 
186 οουποῖ] οὗ ΟἸον δῆ τὰ 747. [Ὁ. Η.} 


ἘΠΕΎΤΑΙ, Ὁ (2) (ϑίπι. Ῥπα, Φ. Σ. Α. δηα. 779, 
180, 181, 188, 786, 788, 791, ἴῃ 27, ᾿. 8. θ04 ε, 
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66ὅ 4, », 6θ6 ς, 667 4, Ὁ, 668 4: ΟἼγον. 6 ϑαϊϊγο5, 

εἀ. διονθηβου, 788, 798 ; ἐῤι4. δῃῃ. 791, οἀ. 64], 

δονίρέξ. ἰ. 1389, ψβοτα ϑιδυθηδοι 888 ΕΠΕΉΓΑΡ 

κίης οἵ Νοχιβυταρτίδ, δου οὗὨ Οβυσ ἰλέκνοιο 
, ΒΕ. 


ἘΠΕΎΙΝ (Λευσσινι, ΑΕΝΙΝ, ΕἸΨΙΝ, ΑἹΕ- 
ἼΝΕ), ξου οὗ Οὐ ΝΥ, διὰ Ὀσοίδον οὗ Ερίτά, Κίηψβ 
δἱ Νοσι βυτιτία. Ης γγα8 ῥσϑδεηὶ σε δἢ Αἷδ ὈΓΟΈ ΘΓ 
οἵ ἴμ6 ἀοάϊοδέίοη οὗὁἨ Εἰροι πυϊμβίος (Εἀἀὲ γίξα 
γι ιαϊ, οαρ. 16). θα ὙΠ ἃ ἀρροδ]θὰ ο 
Βοιιθ δραίηδε (μ6 ἀδοϊδίοη οὗ Ερίγίά ὑμθ οουτ- 
4ἴοσ5 ἀογίἀθά Πῖτι, δπὰ ΝΠ τὶ ἃ βαὶά ἐμαὶ οα ὑπδὲ 
ἀαΥ͂ γοδὺ ἐμοῖς Ἰδαρμίεσ πουἹὰ ὃ6 ἰατποά ἰπῦο 
ἴεαγα. Οὐ ὑδιδὺ ὙΕΙΥ͂ ἀΔΥ ὑπ6 ΤΟΥρβα οὗ ΕἸ ὕνΐῃ 
ὑ|εὰδ Ὀσουρηΐ ἰο Υοχκ διαίά {}6 Ἰδπιοπέδίίοῃϑβ οὗ 
{89 ψπ016 Κίησάοτα (1. οἀρΡ. 19). Ταΐδ ἴοοκ 

1866 ἰῃ Α.Ὁ. 679. ΕἸνἰὰ νγ88 β]ὶπ ἰπ 8 θα 116 

ἔπη Εγέγίὰ δηὰ ᾿ὶβ Ὀγοίμοχ-ϊβ-ἰασγ ΕΓΒ6]- 
τοὰ Κίηρ οἵ Μεογοῖδ, Ἀθδγ {δπ6 τίνοσ Τυθηῦ, δοίης 
ΦΒΘΏ ΟΠΥ οἰ ίθθη γὙθΑΓΒ οὗ δβθ. ΒΥ {δε ἱπίδσ- 
γοηϊίοη οὗ Ασομ δίβῃορ Τβοοάοσο Ἐρίτίἁ στδ8 
βαιἰϑῇϑὰ τὶ τ ἐμ6 ραγπβθδί οἵ ἃ δ]οοά-τηα]οῖ ἔγοτα 
ἘκΒοΙγοά, δὰ ρθδοα τγ88 τοδίογοὰ (Βοὰ. ἢ. Ε. ἱν. 
21; 8.α. ΟἌγοη. Εἰον. ΜΠ ξοτα. ἱ. 85. [. ΚΙ 


ἙἘΠΕΊΧΟΙΤ' (Οείπιαν, δ ίονγίσ, νυ. 2017, ἰμ 
ΔΙ͂. Η. Β. 188), Κίηρ οὗ Νοσιβατιδτία, βοῦ οἵ Οε- 
νυ]. Γλυσποΐ [Ὁ Η.] 


ἙἘΠΟΑῈ, ΒΤ, 1τἈ.6 Βογτηϊέ, ἃ 1 οὗἁἨ βοτὰ ἰδ 
τἰμιοὰ ἰδ {86 [ἦδος 1δπάσνθμείβ, Ρ. 1. ΤῈΘ 
ἴθ βαᾶαγβ δὲ ἢ6 ψ͵8 Βόοσῃ ἰῃ ᾿βυοηβηΐγα, διὰ 

ἀλκθῃ ὉΥ Ρἰγαίθβ ἃ8. ἃ β'δνε ἴο ᾿γοϊαπῃά. Ηθ δἱ 
αϑὲ δβοδροὰ ἰο Βδιά βου, οὔ Οδυ δι πη βῃΐσθ, 
οδΙοά ἴῃ (86 Βυἰδ ἐοηραθ Ὑηγβ ΕὨΠ]}, οὐ 186 
Ἰδ᾽δηὰ οὗἨἁ ἐδ Ουτγτγεμί, ἔγοτα 86 σίοϊθῃςα οὐἁἩ {Π68 
ουτγγθῃί, ΠΟΥ͂ οδἰ θὰ Βαγάβου ἤδοα, Ὀϑίνθθῃ 
ἱξ διὰ {86 πιδϊπἰδηὰ. Τῇ ΟὨΪΥ ἀδίββ τηθηςομοὰ 
ΔΙῸ ὑπαὶ Ἐδοίτὶ, στδῃάβοῃ οὐ Οὐμοθοσ, τ)88 
τα] ης ἐπ [γοϊδηά, διὰ ὑπαὶ Νοσὶβ 781ε8 τ88 
ἀεβοϊδίθ ὺῸσ δϑύθῃ ὑᾶσβ (ἢ ΟΥ̓ ρίδρῃθ). Ηΐβ 
Τοιηδίηϑ Ὑ6Γ τολονϑὰ (0 []6πάδῆϊ ἴῃ 1120, δῇς 
φιἰοὶ ἀδὲα ἐμ6 1}6 ταυϑὲ ἤατα Ὀθθῃ υγ (ξη΄ (586 
Ηδάάδῃ δωὰ ϑέυδθβ, Οομποίδ, ἰ. 161, πθο μοΐῃς 
οὔ {86 γΟΙῪ ἀουδέία! ομδσδοίθγ οὗἁἨ ἔμοδα ἰἦνεβδ. 
ΤῊΣ Ἰοζοπάβ ΓΘ π᾿ ἰβίοσί αὶ, Ὀὰ [86 ῬΟΓΒΟΠΒ (ὉΣ 
186 τιοϑὲ ραγὺ σβϑὶ υ οχἰδίϑά). [ω Υ.Β. 


ἙΠΟΙΒΤ. (δέυθθε, ἄοσ. ϑαου. 615.) 
[Εὐνυϑτυ, .-6α1 


ἙἘΠΟῸΤ Ἰἰνοὰ ἱπ 86 Ἰαέίος ΒΔ] οὗἩἨἁ {π8 ΘᾺ 
ΘϑηξαΓΥ, θαΐ 845 Ὠ0 ξββεϊ δὶ οσ ομαχοι ἀοάϊοδέίοι. 
Ἣθ νδϑ δοὴ οὗ Οδάϊασοιν δὸ Οδγδάος Εσδι ἢ ἔγας 
αὖ ὄπνεῃ. Οἰθῃ ἰβ Κπονσσῃ 885 δι. ασεπά δ]ϊμο οὗἁ 
Τα ζασίι, δηὰ νγδ8 ἀδυρηεῦ ΟΥ σταπά-ἀδαρηίεσ οὗ 
Βεγοθδῃ οἵὗἨ Βυγοβείηϊος (668, Ῥγοίδλ ϑαὶϊπέδ, 
150, 202, 280). [.6.1 


ἘΓΠΟΧΌΒΕΙ. [ΕρπΑΒῈΡ.] 


ἙΠΒΑΒΑῊΝ (ΛΕΙΉΛΔΙΑΕΝ, ἈΞΙΗΛΥΑΒΝ, 
ἘΠΗΛΕΕΝ), βοη οὗ ΗΥρασῖλοὶ δὺ Ογμάγνγη οὗ 
1 γβεϊανσθηδδη, ἰῃ Οδογοϊπίου, Μοπύ ζοταογυβεῖτο. 
Ηἱΐδ ἔεδιϊναὶ ἰβ Νον. ἵἴ, μὰ ἢθ ἔραπάρά 114Π86]- 
Βιαίδστι, Οδυδσυηβηΐγο, δηὰ Οορίάνα, οὐ Ο0}]5- 
βο]ὰ, Μοπίροιηογυβηῖσε (νυ. Αγολ. ἰϊ. 24, 41; 
Βεοα, Ῥγοϊδὴ ϑαϊπῖβ, 215; Ἐθθ8, Οαπιδνο- Βγιξ. 
βαίπέε, 595; Τ ΕΠΐατ, ᾿πιὸι. Ῥγεἰδλ. 11. [. 6.} 


ἘΠΗΑΕΈΡ, ἃ οἱογίοδὶ πίξηθδβ ἕο {89 στδηΐ 
οἵ ἴ86 τί Προ οὗἨ Βογίυβ ὈῪ “ Κίηρ [{846] ἰπ ἐδ6 
Ῥτεδοῦοα οὗ Μευτὶς (886 8 ἔδύμοσ), βοΐοσθ (δ 9 
οἰϊοδιαίμδ οὗἩ ΟἸο τ γϑδὶρ, ἴο δίδδορ Βοσέβσπγα,"» 


ΕΤΠΙΑΒ ΟΕ σΕΕΌΟΒΑΤΕΜ 


88 Οίδῃορ οὗ 1]Ἰδῃδαῆν, ἴῃ [Π6 οπὰ οὗ ἔπ 6 ἢ οΣ 
ορβῃΐηρ οὗἩ ὑπ 78 οδπίσν (1Ὁ. Σαπά. ὉῪ εεβ, 
440-41). ᾿.6. 


ἘΠῚ (111), ἃ οἱογίοδὶ τϊεπθβθϑ ἕο την ζτδηΐβ 
ἴο {86 ομ σοὶ οὔὗὨ 1]δηἀαῇδ, Ἡ 116 Βοσ ρα δπὰ 
Ττγοδδα γοσα ὑπ Ὀΐδῆορβ, ἱπ ἐμ δηὰ οὗἨ (89 ΘΒ 
δὰ Βορίπηΐηρ οἵ (Βς 718 οεδίυτίος (16. Ζαπα. ὮΥ 
Βοεβ, 484 84.). [.6.1 


ἙΠΙΑΒ, ἀθδοοῦ απ τρλτίγτ οἵ Εἰμἰορία. Ηθ 
ΑΒ ΟὯ6 Οὗ (ΟΓΕΥ͂ πιΊΎτα, Υἱζι: ὕνγῸ Οίβθορβ, 
Ανάδβ δυὰ δά θβιβ, βἰχίβεπ ῥσοογίοσβ, ὩΪΏΘ 
ἀοδοΟΏ8, δὶχ ΤΏ Κ8, δηὰ δϑυεὴ Υἱσγρίηβ, 80 ΕΤΘ 
δἰαίῃ ου ϑαίυσαάδυ, ΜΑΥ 15, ἴῃ [86 εἰχίγ-δίχ τ 
Υοδσ οἵ ὅδρου 11. κίηρ οἵ Ῥεγεὶδ (509--381), 4.0. 
8715. ΕἸΐΑΡ τγᾶβ οπϑ οὗ ἐμ οἰβγ οἵ 8 οἱ ἐν οδ᾽ δὰ 
Οδβοῦσα, οὐ Ἡ πῖον Αὐάδβ γγα8 δίβῃορ. ΕἸΪΔὉ ἴβ 
οοτητηοτηοσαίθά ἰὼ πα ΕἰΒίορίδπ οδιεπάδ οα 
Ῥοροαθο, 2 (866 Αβϑοηδῃΐ ἊΑοία 33. Ἀ(αν- 
ἔνγωπι Ονίδηξαϊίντη σὲ Οοοἰἀοηξαϊίμπι, 1748, ρματί 1, 
ῬΡ. 144ς 1υἀο] ἢ, Ἡϊδέογία ΕἸἰλιορῖοα, δρρεπάϊχ ; 
Ἐορεσίδοι, Οἡ, Ηϊδέ. '. Ρ. 291). υ-ΡΚ. 51 


ἙΠΙΑΝ, Οεἰπιϊδὰ (6 ἱστία), 4  οἰδἢ 
βαϊηϊ, ὙΠΟΒ6 Ὠδηθ ἰβ οοπέμβοά σπὶτῃ ὑπαὶ οὗ 
":Π} Ηΐβ σμυγομο5 δὲ [δῃθ]ΐαο, ΑὨ ΘΙ ΘδΘΥ, 
δυὰ ἰ]δποϊ δα, ὈδμθΙ Κβμΐγα (ΘΔ ἐμ ἰδδὲ οὗ 
ψΠΐοΝ ἰ5 ἃ ἑδιηοῦδ π|6}}}, γασα τϑθονγμθά ἴογ ἐἢ6 
οὔγα οὗ ἀΐβεδβοβ Ηἱἰβ δῖε γϑ δα]ὰ ἰῃ Αὐγυδὶ 
(Β. Κοοβ, Ῥγείϑα δαὐιξδ, 267). [Ὁ . Β1 


ἙἘἙΠΙΑΝῸΒ (λειμανυβ), ἔπ Ῥσοοοπεὰὶ οὗ 
Αἰτῖοδ, θθίοσθ σοσα δ] χσ δίδβορ οὗ Αρίυμρα, ἐ89 
οοηδοογδῖοσ οὐ Ολθοὶ ἰδῇ οὐ Οασύπαρο, νγ885 ὑγϊθά, δθὰ 
δοαυϊεϊαὰ οα ἐμ9 οὔδγρε οὗ Ββανίως θβθῃ ἃ “' ὕγδ- 
ἀϊίοτ," 4.Ὁ. 814. ἰαύπ8 (Μίρτιο, Ῥαΐτγ, 1, 
χὶ.; 26 ϑολίϑπιαία οπαΐ. ἰ. 25) παττδίεβ {86 
δοΐυδ] νσοσὰδ οὐ ἐδι8 Ῥσοοομβα}᾽ 8 ἀθοἰδβίοῃ. Αδ] δῆτ 
αἰδϑὸ γϑοοϊνϑὰ Ἰθέξδσβ ἔγοτῃ [6 δῃρογοσ Οοῃδβίδη- 
Εἶπθ δροὰϊ [Π6 σοηγούδδοο οὗ [π6 Αἰτσίοδῃ Ὀΐβμορ5 
ἴο ἐπ Θοῦηο}} οἵ Ατἶοδ. (7. Ηἰδέ. υἱῖ. ποῖο Ὁ; 
Οεἰ ἴον, ν. 112.) [. Ὁ 


ΕΠΙΑΝῸΒ (λειμανυῦθ), δ ραβϑη, πῖεἢ τ Βοπὶ 
8ι. Οτεροῖγ Ταδυτηδίαγρυβ ἀϊδρυϊοά. Οεγίδίῃ 
δχργεβδίουβ ἰῃ {86 οχροβι(ἰου οὗὁἨ {μ9 ΆΠῚ ὑπαὶ 
ΟΤΕΡΟΤΥ οοτηροβοὰ οι ἰδ οοοδδίοῃ στο Ἡγεδίθά 
ἘΥ ἐδ ϑδ 06! ]}18ὴ8 ἴο {88 ϑαρροτί οὗὨ ἐμεῖγ Βοτθ- 
εἷσε] νέα, δαὶ 8.. Βδβ8}} ὀχροϑεδ ἐμ (ΠΥ οἵ 
Ἐδεὶγ τοδδοπίηρ (Βδβὶ!, Ερ. 210, ἰῃ Μίζπθ, Ραϊΐσ. 
ὅτ. χχχὶϊ. 816; τος. Τβδῦμ. ἀφ Τί. 
ἱπ Μίρῃς, Ραΐσ. Οἵ. σ. 1108, 1148: Οδι]]τετ, 
ἰέ, 442.) . 1 


ἙΠΙΑΝΟΒ (ΛΕυακῦθ), ομο οἵ ἔμ Ἰοδάοτ οὗ 
186 τ 6] οι οὔ τ[μ6 Βαραυάδε ἴῃ Οδα], ο δυδάπε 
σοῦ [86 ΤΠεῦδοδα Ἰοζίοι ψ͵88 Ὀσουρμί Ὁ Μαχί- 
τηΐδη ἔχοι (86 Εδδί. αδιίδητβ νγῶβ δαί ἰῃ 189 
Βαΐ|]6 πίοι ἀοοϊἀθὰ 1Π6 ἔλίθ οὗ {86 τορο! ΐ οι. 
(Εαίΐτορ. Μεέ. ἰχ. 20; Οτοβ. υἱΐὶ. 28; Βαδγοῦ. 
Α.. Ε. δῃη. 297, ἷν. ; Μαγιίη, Σέ. ἀθ ἔγαποε, ἰ. 
281; Οεἰ}}. Αυέ. Σοοὶϊ. ἰϊ, 478.) [Ἀ.1.. 8 


ἙἘΠΙΑΒΩ͂Σ)1Ι., δἰδινὸρ οἵ Ψεγυβαίοσα, Α.Ὁ. 494-- 
518; ΒΘ γγ88 δὴ ΑΥΔῸ Ὁγ Ὀἰτές διὰ σϑοεϊνϑὰ μἰ8 
δἀυοδίίοη τῖτἢ Ηἷδ ἔσίοπα Μαγίγτίυβ, δ͵8ο θἷδθορ 
οἵ 7οΣΌΒΑ] 6πι, ἰπ οπ6 οὗἩ ἐμο Νιἐγίδῃ τοοῃδδίθγὶθβ. 
Βοίης ἀτίσει ἔγοτι Εφγρὲ ὉΥ Τίμα ο Αοἰυγι, 
186 ὄνο ἔτίεπὰβ ἔοοῖκ τοίαρε, Α.Ὁ. 457, ἰᾷ ἐμς 
δῦσα οἵ 80. πε γταΐα8, το σεοεϊν δὰ ἔμοτα τ ἘΠ 
τοδὶ ἔδυοισ, δάἀτηϊιτοὰ ἐμθπι ἰο ἐγεᾳποηΐ οοπ- 
γεσϑο, δὰ Ἰοιοὰ ἐμδῦ ἐμ6Ὺ πουἹὰ βοῖββ ὃ 
δίδδορε οἵ δογαβδίθμη. Ἐυϊαγταίας ἴολκ ἔδοξα δὲ 
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ιἷβ σοπιρδηίομβ ἴῃ εἶδ ροσϊοάϊοδὶ τείγοδίβ ἀπά 
δὐπιϊηἰδίοετοά ἔπ Ευοβαγίδῦ ἴοὸ ἔπθπὶ ΘΥΘΙΎ 
ϑυμάδγ (Ογτσὶ]. ϑογίδορ. γέα 5. Επέλνηι. ποβ. 94, 
- 95). ΑΜοΣ ἃ ἐἶπηβ Ε}ΐ85 αυϊε θὰ 186 ἰδῦτδ σὶτ 
Ματέγτίυσ, δῃὰ οομδίχυοίεα [ῸΓ ᾿ἰτηδ6] Ὁ δ 9 6}} δἱ 
Φεσίονο, νυ οἢ ἴῃ ῥτοοαβα ΟΥὨἨ ὑἶτηα, ΕΥ͂ Βα ΟοΒδῖ 9 
εὐ]ασρεπιθηΐβ, θοοδηθ ἃ ΤὨΟΠΔδΙΘΙΥ. ΤῊΘ ὑν0 
ἔγϊομὰς τοὶ δὲ Εὐυληγταΐυβ᾽ ἀθαὶ-Ὀθὰ ἰῃὰ Α.Ὁ. 
473, τῃουρἢ Ὡοξ ργοδεηΐ δἱ ἰδ δοΐι] ἀορασίυσε 
(ἰδ. ποα. 109, 110). Απαβίββί δ, ἴπ6 δίβῃορ οἵ 
 ευυδδὶεπι, μανΐης οοτὴθ ἀονγῃ (0 ἴπ6 ἰδῦτα [ὉΣ 
16 ἐγδῃβιδιίίου οὐ ὑπὸ βοὰν οὗ 85. Επιμγηῖαε, 
ἔοοκ ΕΠ1648 δηὰ Μαγίγτίβδ ἤβοῖς σι Βΐτι δηὰ 
ογάαδϊμοὰ {μθ τὰ ᾿ΓΘΒΌ Ῥαξείηρς ΓΒθτη οα {π8 
ΤΟΙ] οὗἨ 86 ὁπ υτοὶ οἵ ἐλ 6 Απαβίβδιβ (6. Νο. 111). 
Εἶν Ὑγϑασβ ἰδίθσ, Α.Ὁ. 478, Μασγίγυίυβ δαοοθθάθὰ 
᾿Απδϑίδβίυβ δα Ὀίδῃορ οὗἩ Ψεγαβα!οτ, δῃὰ νγ88 [0]- 
Ἰονγεὰ Ὁγ 841} υδὲϊὰ5 ἰῃ Α.Ρ. 480, σῆο ἁγίπρ ἰῃ 
4.Ὁ. 494, ΕἸ645 Βδοδθ ᾿ἷ8 βυοοθββοῦ. Μοβομαβ 
τοοογὰβ ἐδδὲ βανίηρ ρσδοιίβοὰ τοίδὶ δοδέιπθῃοθ 
ἔγοτη εἶπα 88 8 τηοῦκ 6 οὐβοσυβὰ ἐδι6 5διὴ6 σι] 8 
85 Ὀίδβορ (Ργαΐ. ϑρίγίζιαϊ. ο. 28). Αφοοτάϊηρ ἴο 
186 ῥσδοξίςα οὗ δ {υἱτπηο Ηἰβ σοδίἀεποθ Ὀθοβϑιὴθ [ἢ 8 
παοϊεαβ οὗ ἃ ςοἸϊοοξίοη οὗ ςο}18 οὗὨ δβοοῖΐοβ, τν ἢ 
ἀενεϊοροά ἱπίο ἃ πηοηαβίουυ δάἀϊδοθηΐ ὁ δ8 
ΣΒΌΣΟΝ οὗἩἨ 186 Απϑδείδαίβ (Ογσί]. ϑογίμορ. Ῥέξ. 
8. βαδασ, ας. 81) Αἴ 1Π6 εἰπι6 οὗ Εἰΐα5᾽ βισοθδθ- 
εἷοπ ἴο {Π6 ρῥαδίσίδσομδίθ, ὅμ6 ΟἈ τί βίδα σου] ὰ 
ἐχμιδιλοὰ ἃ τρθιδπο ΟἹ] 7 πδρθοῖδοὶθ οὐ ἀϊβοοσά. 
ὙὝΒετε “οτο δὖ ἰοαϑὲ ΟΣ γτεδῦ ῥδγξΐθβ του} Υ 
διηδι δεταδεϊσίῃρς, οὴ6 δηοΐδοσ. ΤῈ6 ἌομΌσοι οὗ 
Ἑοπιο ἀεποαποοὰ ἐπε Ψ80]6 οὗ [86 Εδβύ δα βθσο- 
εἰσι, πῖῖ 186 6: ἐρίου οὗὨ ὉΠ 8 πηοηκβ οὗ Οοη- 
σἐδπείπορὶβ, γβὸ ἐμοῦραῦ τλοσα ΒίρἈ]Υ οὗ οοτῃ- 
τηυσπίου πὶτἢ ἐμ Οἶβδορ οὗ Εοτας [μδῃ τὰ ἐμεὶσ 
οὔ δίβμορθ, οα ϑδοοοιπί οὐὗἉ {πεῖν τείαβδὶ ἴῸ 
τεςορτιίβε ἐδ 6 δποοτατη αηἰοδίίοη οὗἩ Αοδοίυβ. ΤῈΘ 
Ἐδϑῖετα ουτγοῖ, ὑΒβοῸ ἢ σοταργθμοπά θά ππϑπάθσ ἴμ 6 
Κέμοταὶ θδῃ, δπὰ ἕοσοθὰ ἱπίο δϑϑιηΐηρ πρὶ (Υ 
ὃγΥ {86 Ηοποίίοοη οἵ Ζεπο, νγγ88 δρ ἰδ ἱπίο ἑῆσεθ ὈΥ͂ 
ἰπέεείῃς ἀἰν βίομθ. 110 ΑἸοσαπάσία δπὰ [86 
Βίδμορα οὗ Εχγρί βυδεοσῖθθα 86 Ἠεποίίοοη διά 
το)εοξεὰ {86 ἀδοσθαβ οὔ Ομαϊςθάοῃ, ἔπ 6 Ομ ασομ 65 
ΟΥ̓ “οτιβδίοα, Απίϊοοι, δῃὰ Οομβίβηείμορϊο, 
ἸΒοῦρἢ 4190 δοσορεϊπρ ἴμ6 Ηεποίίοοι, τλδἰ ἰδ πὰ 
Βοβα ἀδοσγθοβ, Αἰ ΠΟ [Ὁ {π6 β8κθ οὗ ρϑδζθ, 
ἘΒΕΥ͂ ὑγοσο ΠΝ Ππρ ἴ0 οπίοσοθ ἔμοπι. Βεβίάββ 
85, μετα ᾿γδὲ ὑπ οχίσοπιθ βδϑοϊΐοη οὗ ἐδ8 
Ἐπιτοβίδηβ οὐ Μοπορ γϑβίξοβ, 85. ΓΠΟΥ͂ ΠΟῪ Ῥσδ- 
ἔεστοὰ το 06 οδιϊϑὰ, Κπόνστι 845 Ασαρῃδὶὶ, τ 80 
Τεσασάθὰ ἰπὸ οουποὶ! οὗ Ομδοϑάοῃ 88 ἑαίπίϑὰ 
πὶ Νερίοτίδπίβτη, δπὰ ομεσιβιθά (ἢ 6 ΤΩ ΤΔΟΣΥ͂ 
οὔ Ὀἱοβοοσγαβ δηὰ Επίγομοβ. 1188, 88 ἃ Ἰεβάεσ οὐ 
δε ῬΔΓΟ οΥὗὨἨ {δε οεπέῖσθ, τγδβ ἐπ οοτατα μΐοῃ 
τῖῖ ἢ ΕΌΡΒομΐὰ 98 οΥ̓͂ Οὐπδίδηςπορ] 6, δηὰ ὁ ἰδ 
ἀεροεδίεἴοῃ δῃὰ Ὀδηἰϑῃπιοηΐ, ἴῃ 496, οδἰθῃβί ὈΪΥ οἢ 
ἴηε στουπά οΥ̓ ἐγβΆ 5 ηΔὉ]6 Ῥτβοίίοθβ, Ἦθ τηδὶῃ- 
καϊηοὰ οοπιπηυπίοπ ἢ ἢΐ8β δβασοοβδοσ, ἐπῸ 
ξεπι]6 δηὰ ρεδοβδῦϊα Μαδοοάοπίτβ, οὐ δεΐηρ 
δεδυτοὰ ο δίβ οτἱμποάοχυ, ἐδοῦσῃ υἰξβουΐ 
ευργοσδίης ἢἰβ ἈΡΡΓΌΥΑΙ οὔ ΕῸΡΒοταΐῃ δ᾽ τὸ- 
ππουδὶ, ἴῦοβ ἰτὸ 86 δηπογδαπο οὗ {πὸ 
ΕἸΏΡΕΤΟΙ Απδείβοῖθδ. οπ ἔπ ΜομορἈγβίξθ 
ῬΑΙΙΥ ἰδ ϑυτία, υπάοσ ἴπ6 Ἰοδάθσβμΐρ οὗἨ Χοπαδίαβ 
οἵ Ηϊετδρο δ, ὕσόκο οαΐ ἱπίο ὀρθὴ ἱπβαττθοίίοι, 
ἀγεδέΐϊης δα μοσείϊοβ 81} γὙῆο δοκηου)οάρσοὰ ἐδ6 
ἔπο πδἔησεβ, Ε]125 γγα8 ὁμ6 οὗ 086 οἰίεἶ οὈ͵θοῖδ 
οἵ ἐμοῖν δἰέδοῖς. [ἴῃ 4.0. 509 {δε γ ἀοιπδπάθὰ 
8 οοῃξεξαίοη οὗὨ δὲ5 (Ἀἱἐἢ, πὰ Απδδίββὶβ τοηυἱγοὰ 
δέπη ἴο σον οΏ8 8 οουπῃοὶϊ ἰο τοραά᾽αὐθ ἐπ ἀθογδαβ 
οἵ σμαϊοοάοῃθ, Ηδ ἀεοϊίποὰ [0 ξυτηπιοι ἃ οουπ- 
εἰ], θὰΣ Βα ἀσενν ἊΡ ἃ Ἰεὐϊζεσ ἴο {86 ΘἸΏΡΟΤΟΣ, οοἢ- 
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ἰαϊπἰπρ ἃ δἰδίοιπθηξ οὗὨ ᾿ἷ8. ὑοῦ, δοοοτηρδηίθὰ 
ὈΥ͂ Δπδίμοτηδβ οὐ Νεβίοσί αβ, Εαέγομοβ, Ὀϊοάοχα;, 
διὰ Τμοοάοσο οὗ Μορδποβιίδι Τα Ἰοςοσ τγ88 
εηὐχαυδίοά ἰο ΤΠ 6.5 οὗὨ 8 Ασορἢ δ] [ο ΘΦΟΏΥΘΥ͂ 
ἴο Οοπδίδηϊηορ]θ. ἤπμθη ἰδ γγδ8 ορεπϑά, ἰῦ ττδβ8 
ουπὰ ἰο οοῃξδὶπ 8π δηδίβοιαδ αρδίπεῦ (86 το 
παίασεβ. ΕἸΪΔ8 τεργοδομβοὰ 86 Ὀβδσοσβ τὶ 
Βανίης (Δ]δἰ θὰ ἐμ6 ἀοουτηοηξ ἀπά ἔδυ Ἰαἰὰ Βἶτα 
ΟΡΘῃ ἰο ἐδθ ομδῦζα, ΜὨΐος Βα ἰουαπὰ ἱξ γ ΣῪ μασὰ 
ἴο τοδιΐα, οὗ μανίῃρ οοπάοιηποὰ {π6 οουποὶ! οὗ 
Ομδϊοϑάοπ (ἕναν. Ηἴ. Ε. Ὦϊ, 31; Τβεούοτ. ζϑοΐ. 
Ῥ- 561; Ὑπεορῆδη. Οὐγόποσν. Ῥρ. 129, 180). 
Μαοοράοπίτβ μανίπρ Ὀδοι ἀθροβοὰ Α.Ὁ. 511, διὰ 
ΤΙπιοθαβ, δὰ ὈΠΒΟΓΌΡΌΪΟΙΒ ΜΟΠοΟρΡ Υβίϊθ τροῦκ, 
ϑρροϊπίθά ἴο {86 566 οὗὅὨ Οοηῃβίδῃπείῃορ]θ, ΕἸ185, 
τ ΠΟ56 ῥσΐῃοίρ]8 Δρρδθδσβ ἴο ἴδυθ ὕθϑθῃ ἴο δοοθρῦ 
{86 ἱπονὶ 808, ἀρὰ ἴο κὸ ἐδ αἰτηοδῖ ροδββὶ]9 
Ἰοη σία ἰῃ ονοάΐοποο (ο {δ6 συϊηρς Ῥμόογοτβ, βεϊσοὰ 
οἢ ἴμο ἔβοϊ ἐμαὶ δ δὰ δυβίδίποά δὲ βσεὶ ἔγοτω 
διηδιβοιηδεϊσίηρ (πα οουποῖ! οὗ Ομβαϊοθάοῃ, 88. 8 
ΜΔΙΤΔηῦ [ὉΓ Ἰοἰπίπρ οοτητηυπίοι τὶ Αἰπὶ δὰ 
τοοοί νης ἰδ δΥποάΐοδὶ Ἰοίξοσ. Ἡόυγενασ, 88 οἢ 
186 ΤΌΣΠΙΟΣ οοοαείοι, ὃδ6 σπῖτι ΕἸανὶπ8 ἀδοϊἐποὰ 
10 δοκπον]οάρο (86 ὑπδιϊοθ οὗ Μδοράομπί υδ᾽ ἀθροβὶ- 
(ἴοῃ, δὰ τῖθ ἐπ0 βᾶῖηθ Τοδ]1. Οὐοπιτηυπίοι 
πὶ Τιμηοίμοα8 νγ88 οὗἨἁ Ὧ0 δυδὶ], πῈ]688 ὉΠΟΥ͂ 
που] ΤΘΟΟ] Ἀπ 88 ἔπ σὶ κἈ Ὁ} Ὀίδμορ. Οἱ 
τμοῖν τοβιβδὶ, ὑπ Ἰοη ς-δι1Η{ἀ ταί οὗὨ Απδδὐβδὶιβ 
Ῥγτοκθ ον ὙΠ ΤΏ ΘΜΟΪΥ ἀραὶπεὶ ἢἷβ ὑνσο [66 0]6 δὰ 
νδυοσίρ δηϊδροηίβίβ, απὰ ᾿ς δυδὶ]ϑὰ Ὠὲπιβοὶ οὗ 
ἘΔ6 τοδὰν βογυΐοθδ οὗ ϑοίοτίομβ, Ὀίβῃορ οὗἁ 189 
Οδρρϑάοοίδῃ ὕδεβασεδα, δῃὰ Χοπαίββ, ἰο δοοοιρ ἰ8ἢ 
ἐμοῖσ ταΐῃ. [ἡ οδοάΐθηοα ἴο ὑδ8 οτηροσοτβ ἀΐγθο- 
τἰἴομβ, ἃ βγῳοά τγδ8 οοῃτεποὰ δ 5146, Α.Ὁ. 512, ἴὸ 
οοπάθτηη ἐδ9 ἀθογθαβ οὔ Ομδιοθάοπ δηὰ σϑιηουθ 
686 ὄνγο ἀπδοοοτατηοάδίϊης ρτο]δῖοβ (ΤΒδορδῃ. Ρ. 
181; Μασοο!]π. Οὐγοηΐοοπ; Οοίο]οσ, Ἀίοπ. Ἐοοὶ. 
αν. ϊ. 800; [800 6, Οὐποῖδ. ἐν. 1414). Ε]148, ἰπ 
δίδττη, ἀδδραίομβοὰ ὅ8:. ϑδῦδβ ἴο Οὐμπβίδητζίπορὶδ 
ἴο ρἰεδὰ δΐβ Ἵοδῦβθ ψὐτν ὑΠμ6 Θταροτοῦ (ΟΥΤ]. 
ϑογίμ. νύ. 8. δαὸ. Νο. 50). Μοδην 116, ᾿9 διὰ 
ὲβ ουτηρδηίοη ΕἸανΐα Ὀγ {μοῖτ ἀἰρ]οπιαὶὶς δά άσεββ 
δυοοοοάοά ἰπ Ὀχοδικέμρ ἂρ (86 οουποὶϊ Ὀεΐοσε ἰδ 
Βιδὰ ρσοπουπορὰ ΔΗΥ͂ βθμίθποθ οα ἔμοη. Αἴἶοσ ἐΐβ 
βαρδσζϑίϊΐοῃ ΠΥ διὰ ἀγβββαὰ οοταρ] ἰπλθῃ Ἰουύίοσβ 
ἴο 186 δαροσοσ, οουομδὰ ἰπ ἰδῆσυδσα δ ίοἢ ἀΐδ- 
βϑ δ] οὰ ἐποῖτ Τοα] βθητηθηΐβ. ΒΥ ὑδΐβ τηθδῃ 
ΘΟ Ρ ΐδηοθ ἐμ 6  βυοοροάρθὰ ἴῃ Κοορίηρ ἐμοῖσ 8068 
8 δδβοτί εἶτηθ ἰοπροσ. ΤἈοὶν ἐπ ρ]δοδ θα Θμθτηΐθβ, 
ϑοίεσίομυβ δπὰ Χοηαίδϑ, ἔασίουβ δὲ Ἀδυῖῃς τηϊββοὰ 
Ὁ Βοὶσ δίνη, σοργεβθηύθά ἴὸ {8:8 δπΊΡΘσΟῸΣ ὑμδὺ 8 
Βαά θδθῃ ἱπιροβθὰ ἀροὴ ΕΥ̓͂ {π686 δάτοίῥἡ τηδβίθσβ 
οὗ Ἰδῆξαδσε, ἢ γ6͵Θ ΤΟΔῚ Υ δὺ μεασῦ βυρροσίοσβ 
οὗ ἐμ ἱπιρίουβ ἀοοίτίπε5 οὗ Νοβίοσί μδ. Αϑβαβίβδεϊιβ, 
ΤΕδαΥ ἴο δο]θνθ ὑπ τοσϑῦ οὐἩ ὑπο86 ὙΠῸ δά τϑ- 
Ῥοδίθα!Υ ορροβοὰ ἢ ἰβ νείβῃεβ, ζᾶνθ ὕμθπ) Ῥθστηΐβ- 
βίοῃ ἴο ἀο τυβδῦ ἐπ 0 ρ]οδβοὰ ψῖθ Ἐμ6. οὐ] τί 8. 
8ε. β860858, Βονγθνοσ, βδὰ ποῖ γοὺ ἰοἵγ Οοηβέδῃξ - 
ΟΡ], διὰ ρἰοδάθὰ ὑμ6 οδῦβθ οὗὨ Ε]188 80 εἴἶδο- 
ἘΌΔΙΪΥ ὑμδὲ Απδβίδείυβ σενοκοὰ (ῃ6 οχσάες ἴοσ ἷ5 
ἀεροκδί ίοη (Οοίεϊοσ, τι. 8. Ρῃ. 800-802). Βυΐ 41} 
ιἰ8 οοπορβδίουβ "ΈΤῸ ἰπ ταίῃ. ΕἸδανίδη᾽β βθῃηΐθῃοθ 
οΥ̓͂ ἀδροδί[ΐοῃ ττδ8 εδγσϑὰ ἰπίο οβδοϊ, βπὰ ϑονεσυξ, 
186 Ἰοβάϑσ οὐἁἨ {86 Αοβρῃαὶ)ΐ, βανίπρ Ὀεθὴ τηδάβ 
Ρδύχίδσομ οὐ Λποίοοβ ἴῃ ἰδ τοῦτα ἰῃ Α.Ρ. 512, 
ΕἸΐΔ9 δἰοδὰ ἕβδε!γ γοζαβοᾶ 4}} ἕο κατ οὗ οοτηπη πίοι 
πὶθι πἷτα. Οποθ δπὰ δραΐῃ μα βυμοάϊοδὶ Ἰοϊἴο τα 
οὗ 186 ἐπέσχον διὰ (86 δοΐ οὐὗἤὨ ἀδροδίίοῃ οὔ 
ΕἸανίδη το Ομ οι ΠΟΌΒΙΥ τοὐθείοὰ ΒΥ ἐδ 
Ρδέσίδσο, ἑοζεῖβοσ πῖ [Π6 ΟἸΟΙΖΥ͂ δηὰ Ἰδίευ 
οὗἨ Τογυβαίοπι (ἔταστν. ἢ. Ε. 1}. 88). 8ι. ϑδθδβ 
δαρροσίοὰ ἐβοτὶ ἰδ ὑμεῖγ τεβοϊαἰΐοα, ϑανασαδ 
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φομιρ δίποά ἰο 188 ΘΠΊΡΕΤΟΥ ἰπ βίσοῃρ ἰδστηβ οὗ 
τιἷβ. ἰπβαϊῖ, Απαβίδϑίυβ, ἀθίογινίπθὰ ἰο Ὀτΐηρς 
πιδίξεγβ ἕο 8 μοϊπξ, ἀδβραίομϑὰ ΟἸγταραβ, οουπῖ 
οὗ Ρα]οβεῖπο, ἴο γίνε Ε]185 ἢἷβ ἐμοῖοθ ϑδύνγθος δ δ- 
οἱ βϑίοι ΟΣ ἀδροοϊἐΐοπ, ΤῸ ἀδίηδρο ᾿ιἰβ οδῦδθ ΥἱΓ 
186 οτζμοάοχ, 0ῃ8 ΘΠΊΡΟΤΟΣ ρα ἰπ ΟἸγταρυβ᾽ 
᾿δηὰβ ΕΠ1α8᾽ ἔοστωοσ Ἰδξξοσ, ἰπ μοι ἴο 8876 δἷ5 
866 6 τορυάϊαϊοὰ ἐμ8 ἄθοσθεβ οὔ Ομαϊοθάοῃ. 
ΕΠ 68 γγὰβ8 ΠΟῪ ἴῃ 8 ψχγεϑῦ βέσαϊ[. Ηδ Ἰδεϊςϑά ὑπ 
δίσθησίῃ [Ὁ Ῥσοϊομροὰ χαοβίβίδποθ. Βαῦ ὸσ ἐπα 
βδσιιοβί οηἰσοδέ 95 οὗ ϑύ. 86 088 δῃὰ {86 τροηκβ οὗ 
Φοσυβαίοπι ἢς τοσοῦ παν γίοϊἀθὰ ἀραΐπ, θα, 
Βϑοϊκοα ΕΥ̓͂ ὑεῖ Ἰθοσὰ] βαρροτί, ΒῈ ρΡεγεϊβέθα ἴπ 
κμιεἱ5 τοῦῖαδαὶ, δῃὰ ταϑ ΤΌσοὶ].Ὺ ἀχίνθη ἔγοτη ἢἰ8 
δρίβοορβὶ βεδὲ ΒΥ ΟἸγτρυβ, διά Ὀδηίβμαὰ (ο Α116., 
Ὁ ἔμπα βἤῆοσχοβ οὗ ἐπ θὰ 868, α.Ὁ. 518. Ηβ 
ϑυχνίνοα ἷβ Ὀαπἰβμπηθηξ ἢἤνο γϑασθ, Ὀγεδι ίησ 
Ηἰβ Ἰαϑὲ Α.Ὁ. 518, ἀυγίηρ ἃ νἱκὶὶ οὔ 81. ϑαθαβ δηὰ 
ΟὟΠΕΡ δοραΐβ, μανὶπρ ρσονίοβὶν, 0 ν᾽ 88 βδίἀ, ββομ 
ἃ νἱδίοι ψ ἰοῖ δηπουποοὰ ἐπ6 ἀθαίῃ οὔ μἰ8 ο]4 
ΘΏΘΙΩΥ, [δ 8 ΘΠΩΡΘΙΌΣ Απαϑίδβίαβ, πὰ ὑδὰθ Εἷπὶ 
[οἸ]ον ἴῃ ἔθη ἀδγ8 (Μοβοιυβ, Ῥγαέ. ϑρίγιξ, ο. 85; 
Ογτῖ!!. δογίμορ. ῬὲῈ. 8. διδ. πο. 60.) Βαέοσβ μ6 
εχρίσϑά μ8 ρᾷνϑ ἀἱγθοίίομϑε ἕο ὑπ ρονθγῃτηθηῖ οὗ 
816 τηοπδβίθσίθβ 6 πδὰ ἐοαπάρα, {π6 ονετβῖρσῃῦ οὗἁ 
σίου μ6 μδά οοπεϊπυοὰ ἀσχίπρ ἷ8 Ὀδηϊβπηθπῇ, 
Ηδ νν85 εἰφιιγ-εῖσης γ6815 ο]ά δ 86 υτη8 οὗ Ηἷβ 
ἀοαῖμ. (ΤἸΠ]θιμοπῦ, Αόμι. Εροὶ. χτὶ.; ΟΥτί!. 
ϑογίδορ. γα 8. Ἐπέλιπα, γα 8, ϑαύασ; 
Ψοιῆπεβ Μοβοῖα5, Ῥγαέ, δρίγ διοὶ. ; ἔναρτ. Η. Ε. 
ϊ. 31, 838 ; ΤἈΘορηδη. Ολγοποσν.) [.ν 


ΕἸ.ΤΑΒ (ὦ) 11., Ὀίβῃορ οὗ Τοτυβδ]θτη, 6. Α.Ὁ. 
160-797, οὗἨ ψ᾿Βοπα γ ΣῪ 11{0}6 18 σογ δία] γ Κπονν. 
Ηἰβ 5866 γγὰ5 ἰηνδάθά ὈΥ̓͂ ΔῺ διδι ἰοῦ τηοπὶς 
παιηθὰ ΤἈεοάοτὰβ Ὀοΐοτα Α.Ὁ. 768. [Ιῃ (Πΐ8 γ88 
Ὑμοοάοσιβ Λοϊποά ἱπ ἐπ 6 σοπάἀοτηπδέϊοῃ οὗ (οβιηδβ, 
Βίβῃορ οὗ Ερὶρμβηΐδ, οὰ ἐμ 8 οβᾶσρθ οὗ Ἰφοῃοο θα 
(ΤἈΘορ δα. ῥ. 290). Ὑμοοάοχαβ 8150 βεπῦ βυῃοάϊοαὶ 
Ἰοιίουβ ο Βοταθ, οοποοσπΐηρ ἴΠ6 τ οσϑῃΐρ οἵ ἱπλα 68, 
ἴπ Α.Ὁ. 767 δηὰ 769. Τμϑοάοσυε ἰ5 οὁμβδσρεὰ στ τἢ 
Βανίηρ βεουχοὰ [86 ἀοροβί ἴοι οὗ ΕἸ ᾽88, ὈῪ δοοαβίῃρ 
δἰτπα οἵὗἁἨ οτίπηθα ἴο ἐμ6 οἰἰθποουμβ6}]οσ (πρωτο- 
σύμβουλον) οὗ Ατε]ΐα, ΒΥ βοτη δ6 νγ88 ζἈτοντῃ 
ἰηΐο ῥτίβομ, ἰοδάθὰ υἱτμ ἔδεϊοτβ, ἀπά Ῥδῃϊβθμβά. 
Τὴθ ἀαίε οὗἉὨ ἷβ τοβδίοσαιίίοη ἰδ ὑποοσίδίη. Ης, 
Ἰορϑῦμοσ Ἡ ἘΠ ἐΠ6 ΟΕ αι σίδσο8 οὔ {πε Ἐαβῦ, 
Ὑγ85 Τορσζεβθηΐοὰ δὖ {Π8 βδοοοπμά Οουῃοὶ] οὗἉ Νίοδοδ, 
4.0. 787, ὈΥ 7οδπη68, ἃ Ῥχαβυγίοσ, δπὰ ὙΠοτηδβ, 
ἐμ ῥγονοβὲ οὔ ἔμ οοηνϑῃΐ οὗἩ δ. Αγὐβοπίιβ, ἢθδν 
Ἐσγρέϊα, Βαθυ]οη. (ΠΡ ΑρθΌσοοι, ποβ. 167, 172; 
Ἰιδοπέῖιϑ, γέία 8, δίορῖι, δαδαϊξαθ, ο. δ; 1,8 Ουΐφῃ, 
ον. Ολνίδέ. Ὧϊ, 800.) [ἂν] 


. ἘΠᾺΑΒ (8) (λειαῦβ, ΗΕ 1Α8λ, βθορ οὗ 
1,γοῦβ, ποχῦ αΐ ομ6 ΔΓΟΥ ϑ, Ισχοπποῦ8. ΝῸ 
ῬΆΓΕΙΟΌΪΑΤ 5 οὗ δἷ5 ἢ ἅτ Κπονη, θα  Ο,ΟΡΟΥΥ οἵ 
Τουτβ (ὁ Θἰονϊᾶ Οοη 658. α. 62) τοϊδῖθβ ἃ ουτίους 
Ἰεροπὰ Ὁπᾶῦ ἃ ΤΟΌΌΟΥ σοπιΐπρ' ἴο 5001} ὑμι8 Θοῦρβ8 
οὗ Ηδ]ἴα8 νναβ βεϊζϑὰ ἴῃ 18 ἄστὴβ πὰ μο]ὰ ἔμδέ {1}} 
ἰουπὰ ΒΥ ἴ86 δι ϊμοσί {165 δηά οοπάἀθτηποα ἴο ἀοδίῃ : 
266 [868 ΘοΟΥΡ86 που] ποῖ ἰοΐ εἰτὶ 6 ὑβϑκθῃ δυνἈΥ͂ 
(οσ δχϑοιξομ, δὰ γοϊδϊποὰ ἢἰπὶ 8 1}} Β6 ν)ὰ5 ἔοσ- 
ξίνου. (θα! Ολγίϑξ, ἵν. 18; αδπι5, 86». Ερ. 869.) 
[Κ. 1. 51] 


ΕΠ͵ΙΑΒ (4) (ΒΕιμλ8), δίβδῃορ οὗἨ ϑεάππυπι 
(ϑίου, ϑιτ6π). [ὰ {86 ἰδαπὰ οἵ δὲ, 7}1ὰ5 οα 
486 ἰαΚ6 οὗἨ Οτίδ, ποῦ ἔᾺγ ἔγοταο [ᾶροὸ Μαρσίοσε, 
τοδὶ ἐῆθ Τοπιδὶπβ οὐ ΕἸΐπβ, ὙΠῸ ἴδ νεμβοσαίθα 
ἰὰ ἐμπαῦ ρίαοθα ἃ5 ἃ μεστὴ ψ8ο Ὀσουρης (88 
ῬοηοΒ οἵ 8ι. Αὐἀοπέϊιο ἱπίο Π{]7γ. Απ δῃοϊθηῦ ἰῃ.- 
κοτίριίοι, πούψενοσ, ἰ8 ἐἈ1ἃ ἐο παν 6 ἀθ5ου 64 Ἀΐμη 85 


ἘΠῚ.ΑΒ---ΒΙΒΗΟΡΒ 


δίβῃορ οὗ βίου ἴῃ {86 γαϊαίβι Βαξ ἷβ αγθ ἰφϑ᾽ 
ὙΘΙΡΥ͂ ὑποογίδίῃ. [ἢ0 88 βοιὴηδ 380, ἢ6 βιιοοθοοὰ 
8ι, Δυϊῖαδ, ἢ6 τησβὲ μᾶνθ ᾿ἰἰνοὰ δροὰΐ ἔμθ θ6- 
φἰμηίηρς οὗ {π6 δ. οδηΐυσυ, ὑὰδ οἰ οτα δϑβίσα 
Ἀΐπα ἃ ἰαίθγ ἀδίβ. ΤῊΘ ϑδιγπιδσίμδηΐ γοϊδία ἐμαὶ 
86 ἰγϑηβίαγγοὰ (ἢ 866 ἔσοτη Οοΐοάυσυτ ἴο ϑίοη, 
ἴῃ δυὨΒΘα 6 Π08 οὗ ὕῃ8 ῬΥΘΥΆΙΘηοΘ οὗ Ηοοάδ ἐπ (ἢ 6 
ἕοστωοσ ρ'δοθ. (Θαί!. ΟἸἰγίδὲ. χῇ. 185. Αοία 88. 
21 Μασ. ἐϊϊ, 860.) [Β. Τ. 81] 


ἘΠΑΒ (δ) (ΒΕ 145), ἃ ϑγτίδι δίβθορ, το, 
ΜΙ Πἢ δεν 8] Οὔ Β6Γδ, δηοης μοι Μδοδσίτιβ Ὀἰδῆορ 
οὗ [κἈοάΐοοδ, δῃὰ Ψοδη ραϊσίασος οὗ Απεϊοο, νδίη]} Υ 
ἐπάορανουγοὰ (0 ἀϊδδυδλὰο Ναβίοσίιιβ ἔγσοτῃ Ῥεσδὶβί- 
ἴῃ ἰὰ ἷ8 Βεσοϑυ (ρίβϑέ. ὕοαπ. Ε». Απξϊοολ. αα 
Διοδέοτίμπι, 8. ἴ, Αοἰ. 6. Ἐρλ. Δ.Ὁ. 481, ρὲ. . ας 
χχτ.). [ΨΟΑΝΝῈΒ ΟΡ ΑΧΤΙΟΟΗ.} [Τ᾿ Υ. Ὁ. 


ἙἘΠ͵ΙΑΒ (8), δίεδιορ οἵ Βαϊδηάυβ, οσ ΒΙαπάπβ, 
ἃ ἴον οὗ πηκηονῃ μοβίθΐοπ ἴῃ [8 ῥτονίῃοθ 
οὗ 1 γάϊα, ῥρχοβθηΐ αὖ (Π6 οδουτηθηίοηϊ σουης}] οὗ 
Ομαϊεςδάοῃ, Α.Ὁ. 451. (1 ΟΘαΐεη, Ογίσηβ ΟἈγίδέ. ἰ. 
890; Μαπεί, νὶ. 1089.) [01 


ἘΠῚΑΒ (7), Ὀίβορ οὐἨ ϑ86]θισο- 6] 8 οὔ ἐδ 
Οτομΐεβ, ἱπ ϑυυῖα ϑοουπάαβ. Ηδ εἰρπηθοὰ ἐδὸ 
δΥποάΐοαὶ Ἰθεύοσ οὐ ἐπ6 Ὀίβῃορβ οἵ ϑ.τία ϑεουπάδ, 
δι ἀτθββαά ἴο {8 ΘἸΏΡΘΤΟΣ [μθ0, Α.Ὁ. 458. (Μδαεῖ, 
τῇ. ὅ51 ; 16 Θυΐοι, Ον». Ομ γίϑέ. 1ϊ, 9.22.) 

[. 49 5.1 

ΕΤΤΙΑΒ (8), Ὀίβμορ οὗ Μα͵οσοαβ, Α.Ὁ. 484. Ηἰςξ 
ὭΒΙΏΘ ΔΡΡΘΑΣΒ ἰῃ ὑμμδῦ ΥΘΑΣ διποῃρ [ἢ 6 ΒαβΤΑρΡΑΠ 
Οβμορβ οὐὁἩ {πὸ ϑαγαϊηΐδῃ βδθὲ οἵ Οδρὶϊατῖ, τ ῃὸ 
δἰξεπάθὰ (86 ΟΟ]]Ο ΟΥ͂ μ6] 4 δἱ Οδγίμαρε δεΐνγθοη 
[88 Ομ οὶ ίο δῃὰ Ασΐδη δίβμορβ ὑπάθσ 86 Ὑδῃάδὶ 
Τῦ]6, Υ͂ οοτητηαπὰ οὗ Ηππποτίοι, Κίηρ οὗ (86 
αμάβ]8 (8.60 δδη, Αὔπψα ἀδ᾽ Θονγηναπθη, ἱ. 
250). Ια ἐμὲ 9 οδηθατμ πὸ Βαϊθασίς 
ἰδίαπάβ δσὸ ἤθυπά αἰξδομβθὰ ἴο ἴῃ6 δἰβμορτίο 
οὗ Οδϑγοῦα; ἴῃ {86 δἰ θυθηθμ ΤΟΥ ὑγογΘ ἐγδηβίοστθα 
ἴο Βασοαεΐοπαβ. Αὖ ἐμα ρχοβοπὲ ἐπι {86 υβθορ οὗ 
Ῥαϊτὴα 5 8 βυβταζδῃ οὐἨ ὑμθ διοβίβῃμορσίς οὗ 
γαϊοποῖδ. (ὙΊ]απονα, Ῥίασα 1ηἰθναγίο ἅ ἰἴα9 
Ἰυϊοοίαβ ὧδ Εδβραῆα, χὶχ. ; δπιβ, ϑονίδε Ἐρίδο. 
Βατγάυΐη, ἰϊ. 875.) [Μ..4.} 


Ε1ΤΑΒ (9) (Ε6ηπτα), δίββορ οἵ Ῥαζπουπὶ ἴῃ 
1π6 οϑδαύοῃ οὗ Πουχοιροσαπ ἰπ ατεδὲ Αττηβηΐα, 
ϑιιοςοοάοὰ [β886 11]. 88 Ἕδί βο 08 ΟΥὁ ραύτί σοὶ οὗ 
᾿Αστηθηΐδβ. Αοοοτάϊηρ ὕο ἔδε 18{ οὗ ϑαἰη- Μασεϊῃ 
Β6 συ]οὰ ἔγομι Α.Ὁ. 708 ἰο 718, ΤῊ Βπὴθ δα ΒοΣ 
σῖνεβ Ασά )δοὴ 88. ᾿ἷ8. δἰγίῃ- ρ]δοθ. (ϑαϊηυ- Μασί. 
δέ, Αγηιση. ᾿. 488 ; 16 Ουΐεη, Ον. Ολν. '. 1890.) 
[ΑΚΝΕΝΙΑΝΒ.} [6. Η. 


ἘΠΙᾺΒ (10), Ὀἴϑορ οὔ σβδοβασοα ἱπ Οδρρδάοοϊα. 
[Βει148. 


ἙἘΠῚΙΛΒ (11). Οίβθορ οὗ Βαοἢ] θη ἰπ ῬΗοοπί εἶα. 
Ηϑ ἰοοκ ραγύ ἴῃ [86 βγηοὰ οὗ {π6 Ῥῃοθηϊοῖδπ ρτο- 
νίηος, μ6 14 δὖ Τγτο, α.Ὁ. 518, ἴο σοῃάδπηα ἐπ6 
ΒΟΙΌΒΥ οὗἩ ϑδνοσυβ. (Μδμῃβὶ, ν᾽}. 920; [86 Ουΐεπ, 
Ον. ΟἈνιδέ. ἰὶ, 881.) []. ἀε 5. 


ΕΙΜΑΒ (192), Βίβδορ οὔ ορρα, ψῆο ἱπ {88 
δύποὰ οὗ 9ογυβδίοιη, 4.0. 518, βἰχτιοὰ ὑῃ6 Ἰοξίοσ 
οὗ ]ΖόΒη οὗἵἹὨ ΨΦογυβδίομι ἴο ΦόΒῃ οὗὨ Οοπϑίβηςμορ]8 
ραϊηβῦ [6 ΟΥΤΟΙΒ οὗ ϑδνοσιιβ (1ρ 06, ν΄. 191), 
διὰ ἴῃ ΑΟὉ. ὅ36, 186 ποπίοποα οὐ Ρεΐοσ οὗ 
ψογυβαίοι αραϊπβὲ Απῃίηίπηυβ. (70. 288). 
(8 Θαίοη, Ον. Ολνγίϑε. Ηϊ. 628.) [Ε- 


ΕΠ1ΑΒ (18), Ὀἴδμορ οἵ Βοΐγγβ ἴῃ Ῥῃοβαϊοῖδ. 


δ δἀορίοὰ ἔπ Πγθβῦ οἵ ϑενεσυδβ, δῃὰ τγ85 87π8 


ἙἘΠῚΑ5. --ΒΙΒΗΟΡΒ 


ἐβεπαιδεϊζοὰ ἰπ {86 ἐγποά οὗ ΤΥΤα, 4.0. 518. (1,8 
αυΐςει, ον. Ολγίδέ. ιἴ, 821.) [.. ἀε 85. 


ΕἘΠῚΑΒ (14) (ΗξΕι1.8), δίββορ οὗ Οδϑβασϑὰ ἴῃ 
Ῥαϊεβεῖμο, ψῆο εἰρποὰ (μ6 βθπΐθῃοθ δραϊῃδῖ 
Απελί ποῦ ἴα [86 δγποά οἵ 76 βδίθιω, Α.Ὁ. 586. 
Ηΐδ πδηιο βίδπὰϑβ βεοοπὰ δέμοσ Ρεΐεῦ οὗ 7θγυββ]θτ. 
(μδνε, ν. 2388 ; 1.5 Ουΐοη, Ον. Ολνίδέ. 111. 572.) 

[.ν1 

ἘΠΙΑΒ (1δ), δίῃορ οὗἨἩ Ηδάτίδηὶ -ΟΑδριανοί ; 
1,11. νετείοη, Αἀτίαπορο δ) ἰῃ Βιν  γπΐδ, οὗ τ αἷς ἢ 
ἴον οοἶπθ ἅτ ἐχίδῃξ. Ηο ἰδ τηοπιϊοπθὰ ἴῃ ἐμ6 
φοοουπὲβ οὗ ἔπε βγποὰ οὗ Οοπβίϑηςίῃορ]θ πάθον 
Μδῆπας, ννπἰοῖ οοπάοιηηοὰ Απίβμίτημδ, 4.5. ὅ86, 
«βου κἰβ πᾶπιθ '8 ἑοαπὰ πόνμετ ἰῃ ἴδε βυὺ- 
δοσίρεϊοπβ. (18 Οαΐοπ, Ογίσπβ Οὐγίσέ, ἱ. 628 ; 
Μαμεὶ, νη. 819, 880 4.) [Ὁ 


Ε11ΑΒ (16), δίϑορ οὔ Ασϑορο]Ἱδβ (ΔΌΡδι- 
Μο80), οὐ {86 Ἰε Ῥδὴκ οὗὁἨ [868 ΤἰνοΥ ΑΥΏΟΏ. 
Μαδιηϑὶ᾿5 ἀγϑοκ ἰοχί πδπιθ8 [6 566 ᾿Αρεοπόλις, Ὀαΐ 
186 [δεϊη ἢ45 Ηδάτίδηορο δ, τὶ ΑὙθορο]β ἰπ 
ἴδε πιαγχίη. ΕἸ ψγ8 ρσεδβεῃΐ δὲ ὑῃ8 βγποὰ με] ἃ 
αἱ 9 6σπιβδοπ ἀπάοτ [ἢ ραίσίδγος Ρεΐοσ, α.Ὁ. ὅ86, 
δηὰ κἰζπβὰ ἐμ βοπίδῃηοθ ροὴ Απὐμίτηυβ. (Μδῃεὶ, 
ὙΗΐ, 1178, 1114 ἃ; [4 Οαἴεῃ, ὁγ. ΟἈγι δέ, 1}. 
736.) [}. ἀς 81 


ΕἸ11ΑΒ (17), πιοίτορο] ἔδη οὗ ΤῊ ββα]οπῖοδ, ο. 
4.0. 548 ἴο 558, δι θδογῖδοά [Π6 ῥχοίδδβίοιι οὔ 
οοτίδίῃ Ὀἰδῆορα οοποοτπίπρ ὑπ ἔῆγθθ οπδρίθσα, 
τε ἢ! ἢ ἰδ ἱποϊυάοά ἴῃ [ἢ8 ““ οοπδυϊ αὔτη ᾿" οὗ ρορα 
Ὑ ρρι]τπδ φὐἀγεβδοὰ ἴο (Π6 οροτοσ Ψυβιϊπίδη 
(Μαπεὶ, ἰχ. θ4). αὐ {μ6 ΡΠ ζόποσαὶ οοῦποὶ], 
Βοηΐϊρυαβ Ὀἷδῆορ οὗ Ηοτγαοὶοᾶ ἰπ Μαοθάομίδ, ὁπ6 
οἵ Ηἰβ βυβταρδηδ, δοίθα 88 ἢΐβ ρσοχύ. (Μίδῃβὶ, ἰχ. 
389; [6 Ουΐοεη, Ογίοθδ Ολγιδέ. ἰΐ, 88 : ἄδπιδ, 
δετγίοβ Ερίβο. 429.) [.. Ὁ. 


ἘΠῚΑΒ (18) (ἤκι1.48), Ὀἴβθορ οὔ Ὀἱοοϊοιΐδηο- 
ῬοΙΐ6. [Ὁ [8 ἀου δι] τ βοῖμοσ {π|8 ττὰ5 188 66 
δἰ ἰπδῖοά ἴῃ ΤΉ Γδςΐδ ΟΣ {Π6 ὁπ ἰῃ Ῥ]εβίϊπθ (868 
ΜῊ πο, απαδιολ ἐθν' ἀὐροὶί. αΑσδοστγαρλΐο, '. 172, 
διμὰ ποίβ 4, 210, δῃὰ ποίε 21.) Ηδσζάυΐῃ τηθη- 
τἴοπ5 8 ᾿ϊσά Π]οο]ο δ πορο 15 ἰπ ῬΗΤΥ βία, τυ αἰ οὶ, 
δι Ὅ76}1 28 {πε οὔμεσ, ἰῦ 18 ΠΟῸ ἱπῃροβϑίὉ]6 [0 
ἔσδοθ. δὴ ΕἸ188, ὈΊββορ οὗ οπε οὔ ἔῆιθ58 8668, γγϑδ 
Ῥτοβοηΐ δὲ ὑμ6 ΒΔ ζοπογαὶ οουηο}} δὲ Οσομβίδη- 
Κἰπορὶς, Α.0. 858. 1.5 Οὐΐθπ ρ͵8068 μἰπὶ ὑπάοτ 
186 ΤἈτδοίδῃ 566 88 ν786]] 85 ὑπάϑγ ἐπ 6 Ῥα] οβεϊπίϑη, 
ντμουῦΐ ἀφοίἀϊηρ ἴο πο 6 Ὀοϊοηρθ. Οδπι5 
δεϑῖστδ πἰπὶ (0 ὈΟΐΒ 8668, 88 ὑΠΟῸΡἪ ὑπαγθ Ὑγ6 ΓΘ 
δ ΒΠ145 ἴῃ δδο ἐμαὶ γοᾶσ. (δίδηβὶ, ἰχ, 176 Β, 
392 Ὁ; [αὶ Θαυίοη, Ογίθηβ Ολγίβε. ἱ. 1164. 11}. 646 ; 
Θάπις, ϑογίος Ερῖϑο. 421, 458.) [}. 46 8. 


ΕΤΤΑΒ (19), το ίβμορ (ΟΣ πιθέσορο! ἐδῃ) οἷ 
Ἀφυμεῖα, ο. 572, δυσοοβδοῦ οὗ Ργοδίπυβ. (Ρδυ]υ5 
Ῥίδς. 11}. 14.) Ηἰἷ8 ῥχϑάθοεββοσ, Ῥαυὶπαθ, πδὰ 
Ποὰ είοτε ἐπε 1οταΡᾶσὰβ ἰη 568 ἐο {π6 ἰδδηὰ οὗ 
Οτδάο. ΕἸΐδ 18 βδίά ἰο αν με]ὰ ἃ βυποά ἴῃ 
879 (ἐπ πος οαϑῖσο Ογδάβηβδὶ ποβύγδπι ΟΟΠΗ͂ΣΤΩΔΓα 
το σορο πη}, ἢ πἰπείθθη οὔμοσ Ὀίβμοραβ, ἰὸ 
φοπῆστη ἴδε ἰγδηδιδίΐϊοη οὗ ἐμ β66 ἰο Οτἴδίο : 
(Ολτοπῖοα αίΐτγίαγολαγαπι Οτγακοίμπι ἴῃ Ἡοπ. 
Μέγα ]απροῦ. 1818, ν. 3938). Αοοοτάϊηρς ἴο 
ἐ8|5, ῬγοῦδθὶΥ [86 δαυ ἰεδέ δα ΒΥ Υ, ἐμ δγηοά 
ΔΡΡΕΔΓΒ ἴο ΠΑΥΘ Ὀδθῃ Βεϊὰ ἰπ 82. ΤΗΐδ βυποὰ 
Μὰ5 ρίνθῃ σἵϑε ἴο τηῦοῃ ἀἰδοπεδίοη. [ὑ δ ῥχο- 
ΒΑΡῪ ἀροοσυρηδὶ, ἀπά ὑπ6 Ἰοίίεσ οὗ Ῥεϊαρίαβ 11. 
οοπδοηξίηρ ἴμαι Οτγδάο 584}} Βα ὑΠ 6 τηοϊγοροὶ δ οὗ 
Ψεμοὶϊα πὰ [δβὲγὶδ δρυτίουβ. (Ἠεΐέεϊε, ὃ 280; 
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Μαμεὶ, ἰχ. 929; «πὰ ὕαῆέ, Κοσοδέ. Ῥοπέ. 12... 
ϑρυσίδε, οοχχχίὶ. ) ΤΊογα ὉΡΒΟ] 48 ἰξ (νά. δ ὲρὶ 
'. 168). Α (}}} ἀϊδουβδίοη οὗ [Π8 τηαϊξοσ ἰβ ἑο απὸ 
π᾿ Ῥ6 Βυθοίθ, δοπωπι, σοὶ. Αφιιΐ. ». 221. 

ΕἸϊΔ5 πὰ οὔ 8 πδὰ θ6θῸ πη νη ρ ἐο Βυ Ρφοτῖ 6 
{πι6 οσοπάοτηπδέϊομ οὗ ἐδ6 ΤῊΣ Ομδρέθυβ ρβββοά 
ὈΥ {86 οοπποὶὶ οὗἩὨ Ομαϊοθάοῃ, δῃὰ ἣθ νὰβ δὖ 8 
Βοβὰ οὗ ὑδμοβθ δίβῃορβ οὗ γεπϑίία δηὰ [δὐσγία 
ὙΠῸ τοβαβοα ἴο Βο]ὰ σοτηπλαπίου τὶ Βομηθ ὁ 
δοοουῃΐ οὗἩὨ ΠΕΣ νἱοννβ ἴῃ 86 πιδίέξοσ. ΟἿΟΣ 
{πὸ ατοδί, ὑπθπ ἃ ἄθδοοῃ, ἱπέδγοβίθά ρὸ 
Ρεϊαρίυ5. Π. δραϊπβὲ ἐπ 6π), δηὰ ἰδ ἰ8β ἐπουρηῖ 
Ὁπᾶ0 6 ἰπη86} ττοῖθ ὕπο τἢ8 [Ιδϑέΐοτβ 
ΜΈ ΪΟΘΝ ὈΘΔΙ 8 πηδδίοσ Β ὩδΔηΊ6 (Ρε]αρὶὶ Ερίδοί. 
8, 4, 5; ἀτορ. Μαρ. Ἐξ ίδέ. ἰϊ. πυτρ. 36). Τῆα 
δΔυνοΣ Υ [Ὁ αΓΟρΡΟΥΥ ΒΒ Δ Βουϑΐρ ἰ8 δα ]ὰΒ 
Ια τάσδ, 4.0. 784 (Ραΐτ. [ἀξ χον.; 226 Οοδέϊα 
“Ζαπροδανάογιη, οαρ. 10, χχ.). Τλε Ἰδθξεβ 6Σ8 
τηδυοοοβθα)], δηὰ Ροϊαρίυβ βεϊστθὰ ἀρ ἐμ 6 χοῦ 
ϑιηδσδράυβ δραϊηδὺ Ε]188 δῃὰ ἔμσθα οὐ σ βέγίδῃ 
δίβῃορβ, Φοδῃποβ Ῥασγοηἰίηυβ, ϑονογιι, δηὰ Υ ἰῃ- 
ἀογλΐυθ, ϑιηδταράυβ ἀγαρροά ΕἸ188 ἔγοτηυ δ 
Βαβι} οα δὲ αὐδάο, διὰ οαγτϊϑὰ ἢΐπὶ οἵ πε δὶ 
ΒΆΒΎΑρΡΔΩΒ (0 ΒΑνΘηΠπᾶ, ὙΠΘΓΘ δ6 ἕοσοθά ῃἷπὸ ἕο 
φογητη απΐοαία τυ ἐπ ΨΌ8Πη68, τηοὐτορο ἴδῃ οὗ Κα- 
γϑηηδ, ῬἼἼ0 οσοπάοηιηθὰ {Π8 ΤΉτοΘ Ομδρέεσβ Αἱ 
ἐμ8 επὰ οὗ ἃ Υ̓6ΑΥ ὑποῦ τοϊυσηθὰ ἰο ατγϑάο. 
ΤΠ ΡΘΟρ]6 δηὰ (886 οὐδε ἰοὺδὶ Ὀίβῃορδ σ- 
δαδοὰ (ο οοτητηηΐοδίθ τὶ ἐμθῖη. ϑιηδιδαρὰπβ 
δἴλογδγὰβ 1611 ἰηΐο ἀΐβρτγαςθ, δῃὰ τοϊασηοὰ ἰὸ 
Οοπῃδίδηείπορ! 8. Α βυποὰ οὔ ὈΙΒΏΟΡ5 βῃ θβθα αΘΏΕ]Υ͂ 
ϑοορερίοα ϑθνοσὺβ 88 ὑπϑῖγ ρδίγίδγος, οἡ ἢΐ8 σϑ- 
οαπίδίΐοι οὗ ΗἷΒ ὑγθ  ΚΠ685 ἰῃ 80 τ τ πρ ἕο οοτ,- 
τηππΐου ΜΊΔἢ ἐπα Οδι μος ραϊσί σοι οὐ Ἐδνθηδδ. 
ΕἸ᾿δ5 18 βαϊα ὅο πᾶνε ἀϊθά δοουΐ {πὸ {ΐπ18 οὗ ατο- 
δοτγ᾿β τιϊκβίου οὔ Αὐραυβίϊπθ ἕο Βηρίδηά. Βαΐ 
Ὧπ6 δοοουηΐ οὗἨ Ῥαυ]ὰ5 ὙΠ αἰτίἀα8 Ὀϊδοομαβ ἰδ 
οὔβουγθ, δηὰ ἰΐ 8 ποῖ Ρουθ] Ὁ οἰοδσ ἐπὶ ΕἸ 145 
ΑΒ ΣΤΟΑῚ ἀγαρροὰ ἴο Κανθππα ἱτἢ {86 οἴ Υ 
θίβμορβ ὉΥ ϑ'ιπιδταράσβ. Βαγοηΐι8 8180 ρβοὶπίβ 
ουῦ ἢἰ5 τηϊβέβκα ἴῃ ἀθβοτι δίηρ Ψοἢπ, ραὐγίδσοῃ οὔ 
Εδνοπηδ, 88 ποὺ ἰῷ σοπηπηαπίοη Μ|ΓὮ ἔῃ 6 ΒΟΙΏΔΏ 
866. (Ραυϊυβ ΜΙ ηἶγ. Ὀΐδο. ἀσ Οεϑἐΐ Σαπσοδαν- 
ὥσγυπι, ἰἰλ. 20, ἰῃ Ῥαΐσ, [,40. χοῖν. 527. Βαγσοῃΐῃβ, 
Α.Ὁ. 586, 26: 74, Πορσεδέ. Ῥοπέ. ας. δῆπ. 585, 
Ἰοξίοσβ 686-688.) Ηδ νγ88 βιιοοθβάθα ὈΥ͂ ϑ6 6 ΓΒ. 

Α. Η. "ἢ. Α. ἃ 7. Μ. 8.} 


ἙἘΠΙΑΒ (230), Οἶβῆορ οὐὁἩἨ Ῥάγβθῆζο, ἱπ ἰβύγίϑ, 
ς. ὅδ8, οὗ δβοπιονγῃδὺ ἀουδία] δας μοπίϊοί ἐγ. 
(ὕφκπιβ, 799; Οδρρο!]οίιῖ, 1.95 Ολίε5α αἱ ]αῖϊα, 
τἱ. 785; ὕμο}}ὁ, 1 αϊδα ϑάογα, ν. 896.) 

[Ἁ. Η. Ρ. 4. 

ἘΠ1ΑΒ (1), εἶτο. α.Ὁ. 640, Ὀίβθορ οὔ Ὁ86 
7Ζαοοθίθοα ἀπά σίτου οὗἨ ἃ Ἰθξζοσ ἴο 1,80 Ὀίβορ 
οὗ Ομδγσϑθ (Ηδζδῃ), ἱπ νοι ἢ χῖνοϑ δροϊοροίίς 
ΤΟΆΒΟΙΒ (ὉΓ μανίπρ ραβ86ὰ ἔγοτῃ ὑπ ἔα ἢ οὗ ΟΠ 4]- 
οθάοπ ἰο ἔμ 86οξ οὗ ἔμ6 Μοπορῃγβίίθβι Ηθ τηϑῆ- 
«ἰοπϑ πο τοσκ οὐ ὕθουζα δίβηορ οὗ Ταρτὶς δζαϊπεῦ 
Ῥγοόθὰδβ αῃὰ ΡΒΙορομ 8, ἀπά δὲ8 οὐ ἔα Σ ἴο [ἢ 6 ἸηΟ ἢ} 8 
οὗ 8ι. Μαιίμβον. Ηδ 8130 τηθηξοηβ Οοπβέϑη πη 
Βίδορ οἵ δσϑα, δῃὰ ἔῆγσθ θόοοῖκα τ ΐοῆ ἢ6 δὰ 
πτιδη δραϊηδὶ {}|6 Μοποριγϑίίεβ (Αββεταδῃὶ 
Βιδινολ. Οτιοπξαί. ἱ. 4θ5, 466 ; (}]116τ, τ '} 

. Μ. 5. 


ἘΠ1ΑΒ (32), Οἶβθορ οὗ Οοσία, β'ψπβ {86 7)6- 
ογείωμπι Οιμνοπιαγί, 610. (866 ΟΥΝΤΗΙΜΑΒ; Ἐ3ρ. 

γὶ χὶν. 50; Αρυΐγγο- αἰδ]ϑηῖ, 1. 824.) 
[}σιντησβ.] [Μ-.4. 


ἘΠΙΑΒ (28), Ὀίδμορ οὗ ᾿]γυδοῦπι, ῥσγοδοπὶ 
δὲ [86 1ιδίοσδῃ βυποά ὑπάουῦ ρορο Μασχίίῃ ἴῃ 649, 
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Ὑ ΒΙ ΟΝ οοπἀοηηηϑὰ {86 Μοποίμ 6} 116 Βοτοδγ. (ΗΕ - 
ἔε]ο, ὃ 807; Μαῃδὶ, χ. 867.) [. Η. ἢ. 42 


᾿ἘΠΙΛᾺΒ (36., Βίδμορ οὗ ϑυγδοτιβα, ἃ Βοῃδ- 
ἀϊοϊϊπε, ο. 6606. ((δρρεβι]ϑεεὶ, Ἶς Ολιίσεξο α᾽ Πέαίϊα, 
χχὶ. θ59.) [Α. ΒΗ. ἢ. Α2 


ἘΤΑΒ (93δ), δίβιιορ οἵ Ἰοοπίαται, [μ9 τηθῖσο- 
ῬοΟ] δ οὗἨ Ι,υγοδοηΐδ, ὑγεβοπΐ δὖ ὑπ βυποὰ μεϊὰ δὲ 
(ὐοπδίδηξπορ]θ Α.Ὁ. 692, ο4}164 Οαίηἰϑοχίδ οΥ 
Ττυ δῆ (Μαμπεὶ, χὶ. 992; [9 Ουΐεη, Ογίσηϑ ΟἈγίσέ. 
'. 1071). [1 Ρ1 


ἙΠΙΑΒ (26), Ὀίδμορ οὔ ϑ6ν}}}6 ἱπ ἐδ 8} 
ΦΟΒΓΌΓΤΥ, ΔΡΡΘΆΓΒ ἰμἰ τίν -δονοπ ἢ ἰῃ 86 οδίδ στο 
οὗ ἴπ6 δίβῃορβ οὔ 860}}}6 οομίαϊποὰ ἴῃ ἐμ6 Οράρα 
«Αδηιϊαπδηδὶίβ ἰὰ ἴῃ Ἐβουσία] (Α.Ὁ. 962-994; 
866 αοΏΖΑΙΟΣ, Οοἰδοξίο Οαποη. Ἐοοὶ. Ηΐδρ. μταϑίν). 
Ηδ ἰβ 186 βδοοομὰ δίββορ δέϊθγ ἔμ Μοοσίβῃ ἰῃ- 
νδδίοῃ, δῃὰ οοπηθβ ποχὲ δῖϑσ [9 ἰσαϊζοσ ΟἹ 
[Μαβσεισβ.] (85ρ. ϑασν. ἰχ. 124, 286.) 

[Μ... ΚΝ 

ἘΠΙΑΒΙῺ ΟΒΕΤΈΝΞΕΒΙΒ, δίδμορ οἵ Θοτίγπα 
δῃά τηοίσοροϊτίδη οὗ Οτϑίθ, δ ἐμα βεοοπὰ οοπποὶὶ 
οἵ Νίοδβοδ, 4.0. 787 (1800, νἱὶ, 389, 823, 661, 704). 
ϑόνεσδὶ ΟΣ ΚΒ ΔΓῸ δδουϊ θά ἰο Ἀΐπι, ββρϑοΐδ!!ῦ δ 
ΘΟΤΩΙΩΘΩΔΙΎ Οα ἴμεδε πἰηδίβθῃ ογαίΐοῃβ οὗ 8. 
Ογοσοσυ Ναζίδηζου (Ογαΐ. 1, 8, 4, 10, 11, 19, 
23, 24-30, 838-37, 51, 52). Τα ΘΟΙΩΤΠΘΠΓΑΥΥ͂ ἰ5 
ποῦ οοπἰϊπαουβ, δα (4]κ65 [Π6 ἔοστη οἵ βαρ δηδίογυ 
ποΐ68 οῃ γϑγίουβ οσὰβ δηὰ δχργβδίοῃβ. ΤΈΘ656 
φομιτλθη ϑιίοβ γετῸ ἢσϑὶ ρα] δηθὰ ἴῃ [δεϊπ ὈῪ 
ΒΙΠέὰ8, δῷ 186 οαὰ οἵ Νἰβ οἀϊξίοπβ οὐὗὁἨἁ Οταβοῦγ 
Νασίδηζε, ἐμ ἤγϑβέ οὗ τ μῖοι ἀρρθασοὰ δ Ῥδσὶϑβ. 
ἴῃ 1888; δηὰ ἰπ Οτθοὶς ὉΥ͂ ΑἸδεγέ ὅδῃ, ΒΈσῃθ, 
1858, δπὰ ἱπ (π6 Ραϊγοϊορία οὗ Μίψῃο (χχχυὶ. ὑρ. 
781-902). δάλη ᾿δ8 δαλιςοὰ ἃ δι β(ΔΟΈοΥΥ ῥσοοῦ 
(ρυϊπιθὰ αἰδο Ὁ Μίζιηο, ι..8.) πὲ [86 δαΐβοσ οἵ 
(88 οοἸητηοῃίασί 88 γγ785 8 αἰ οτος ρ γβοη ἔτγοτα [ἢ 8 
Εἰϊ68 ψῇο διείθηάρά ἐ6 οουποὶ! οἵ Νίοδβϑδ, ἰπ {ἢ 9 
ὅλοῖ λδῦ Β6 αποίο5 Βαβί)λιι8, δυχηδιηθὰ Ἐλάχι- 
στος (ἴο ἀϊδίϊηραἶδῃ ἰτὰ ἔγοτῃ Βδβϑὶ] 86 αγϑδί), 
ψἢο Ἰἰνοὰ πῃ {με βτβὲ [δ]ὲ οὗ (86 10. οαπέατγυ, 
δυὰ ἢΐβ σοι ἐθτῃΡΟΓΑΥΥ͂ Οτορογίυδ (Ουάϊη, ἐσ ϑογίρέ. 
«Εροὶ. ἱ. θ49; 1Ϊ. 428, 443). ζδη ρίβδοθβ ἐδβ 
ΕἸῖδ5 ἴπ {86 τά 4]6 οὗἩ {π6 111} οϑμίασγ. 

Τὸ ΕἸΐδ5 ἰ8 αἰ8ο δβουῖ θά ἃ Ἀπ ρα ΘΟΣΩΤΔΘὨΑΤΥ ἴῃ 
{8γθο ψο] απηθ8, οα ἐμ 6 ϑοαία βαναάίδὶ οὗ ϑοδῃπ68 
ΟἸΐπιδουβ, Μ58. οἵ σι ἱο ἢ οχίδὺ ἴῃ 86 οο]]Θοἰίοη οὗ 
Οδγάϊπαὶ Βοβδασίοη δἱ Υ δηΐςβ, αῃὰ ἰῃ {86 Οἱ δ᾽ ΐδῃ 
δηὰ ΟΝ σίαη ΠΡσατίθβ. ΝΊς. τ πο 8 τηθῃ 9 η8 
8 ποσὰ οἵ ΕἸ148, ἀδ Μογίια Εἰληπίοοτγιση (ρ. 218), 
δἶβο βδονϑγαὶ βαυΐθβ οὐ ΔΏϑΓΟΤδ ἴο ἐδ οἰ 0η8 οὗἁ 
1ΏΟΏ ΚΒ ἴῃ 08565 οὗ σοπδβοίαποθ, ἐπ 6 ΜΠ οἷΘ οὗ ῃϊο ἢ 
ϑδβῃ σομβίάουβ νασγίδηξ ἴοστηβ οὔ (86 δὲ αα 
Μοπαοῆλιιπι Ὀιοπνδίνιπι, ρυϊηνοὰ 110. ν. ϑμεγὶδ αγαθοο- 
οπιαη. (ΡρΡ. 835-341); (Ουάΐη, ἀ6 ϑογίρέ. Εοοὶ. 
ἰΐ. 1066; Ο61]]}έοσ, ᾿,. 691; σανο, Ηϊδέ, Ζιξ. 1.641; 
Ἑδὺγ. Βιίδι. ὄγαθο. νυ. 480 ; ἰχ. 625; χί. 615). 

[ν 

ἙΤΙΑΒ (38), Ὀίδμορ οὗἩ ϑαῦγυάα ἱπ Ῥμοοηϊοία 
δεουπάᾳ, ποτε -οδδὲ οὗ ᾿αϊηθβουβ. Ηθ 5 Κπόονῃ 
ΟὨΪΥ͂ Υ [89 τηοπέϊοη ἐπ ἃ σὰ Οοάθχ οὗ Φοδῆπος 
Ῥδιμδβοθῦυβ. Οδηιβ Ὀ͵δοθβ δἷπὶ ἴῃ ἐμ6 8: οθη- 
ἴαγγ. (866 [κα ΟΘαίεη, 0». Ολγίδέ. ἰϊ. 846; ἀἴδπιβ, 
“8εγ. Ερ. 438.) [7. ἀε 5.] 


ἘΠΙΑΒ (39). ϑ8εηὺ ἔτγοπ Εργρὺ ν᾽ δοῖὴθ 
ΟΠ ΡΒὨἰΟῺΒ ὅο τηϊη βίον ἴο [ἢ6 Ὠθοδβδὶ 168 οὐ {6 
φΟὨἔο880 18 ἴῃ ΟΠ οἶδ. ὙμΟΥ ΓΘ 8}} δισζοσίθὰ ἰῃ 
186 οἰἐγ οἵ ᾿Αβοδίοπ ΒΥ δα 5ρὶ65 δρροϊπίβὰ ἰο 
πδίος {86 χαύεβ, δηὰ ᾿ἶκε ἔμοβϑα ἰο σι ἤοπὶ {με Ὺ 
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Βδᾷ οοπιθ ἴο τηϊηἰδῦου γοσα τυ ]δεθὰ ἰη ἐμοὶ 
ΕΥ̓́ὁ8 δῃὰ ἔεεῖ. ΤΆγοε οὐὗἩ ἔδεπι, Ασϑδβ, ΕἸ ἰδ5, δὰ 
Ῥτοπλαδ, ὙΓ6ΤΘ τηλγιγγοὰ, Ατὸβ γγ88 Ὀαγποά, ΕἸ 185 
δὰ ῬΤΌΤΩΤΒ 66 δεμεδάθα ὈΥ ογάθτβ οὔ Εἰσιηῖ- 
1ϊδῃ, βονθσθοΣ οὗὨἨἁ Ρα]εβέϊπε (4.0. 8308), ἀατίησ 
186 τεῖζῃ οὗ Οδ᾽οσίτπβ δηὰ Μαχίπιίδθ. ΤΉΘΥ δ 
οοπητηοπιογαίεά Ὠδθο. 14. (Επ6. Ἀαγέ. Ραΐ. χ.:; 
Ἑαϊπατί, 44. ϑίποονα Μανγέ, 8380; Αἰδηοῖ. Βδβ. 
Βδσου. 807, χχὶν.) [1.8. Β1 


ἘΠΙΑΒ (80) μὰ αἷδο ροπθ ἴο ΟἸ]οῖα ἔγστῃ 
ἘφΥρὺ τ τὰ ἔσαν οοπιρδηίοιϑ ; {ΠΟΥ͂ ἭΓΕΤΟ 8}} δῖ- 
τοβίθά δῃά Ὀγουφας δεΐογε ΕἸστηὶ]δη. Αοσ ὉΒῈ 
Ἀδὰ Βθθπ ἰοστίυγοά, ἐΠΕΥ ψγθτα δε ἐμϑῖσ πδίηθβ, 
δὰ (ἀουθ.]655 θδοδυβθ ἐμ 6 Ὺ ᾿δὰ Ὀθθῃ οὐ  σΙ Δ] ]Υ͂ 
πδιηθα ΔΕΗ͂ΟΣ 8ο1Ὼ6 οὗ [86 ἰά0] φοὰ5) ἔπ6Ὺ τερ! ἰθά 
ὑπδὲ {πεῖν ἤδῖηε8 Ἴγασα Ε]188, εσγοταίδβ, Ἐδδίδβ, 
ϑδιιθεὶ, δηὰ Παηίεὶ. ΤΟΥ πογ ἔθη δεκοὰ 
ΒΔ ΟΟΌΠΕΓΥ (ΠΟΥ͂ ΟΔΓΩ6 ἔγοιῃ ; ἐξιϑῖγ ΤΣ ΡΥ τγϑϑ 
{π8ὺ 3 ΌΒΑΙοτα νγ85 ἐμοῖσ οἰγ. ΤῊ ἠυάρα, ποῖ 
υπάοτϑέδπαϊηρ ἐμοῖσ τηθϑιΐηρ, ὑμβουσηῦ ἐμδὺ 6μ6 
ΟἸἈ σι βυΐδηβ πηαβῦ θ6 δϑουΐ ἔο δβί δΌ] ἰδ Ὁ ]θο νοὶ Υ 
ἃ οἰξγ ἴῃ ορροβί(ΐοῃ ὑο {86 Βοχιδῃβ, δὰ δὸ ἢ 
Ραΐ ἔπθπι ἕο ἔασῖμοῦ ἑοσέασο, μορίπρ ἴο ψαΐπ ἴῃς 
ἰοττηδίΐοι ἔγοτη ὕθθη. Εδ᾿]ΐηρ ἴῃ Γμὶ5 Β6 οδυβοά 
Ὅμθλ ὑο θ6 ρμὰξ ἴο ἀθδὲῃῃ: (Α.Ὁ. 809). ΤΉΘΥ 8τθ 
φοτηπηοτηογϑίοὰ Εφρ. 16. (Επ8. ΦΙαγέ, Ραΐ, χὶ.ς 
Ἅδη. Βδβ.; Βαϊπατί, 380; Βδσοῃ. 308, ἱν.) 

[Τ. 8. Β1 

ΕΠΤΑΒ (31), ἃ ῥτίεβί ψῇο βαβετεὰ τηασίγγάομι 
π᾿ Ραϊδβεϊμ ἀατίπρ ἐπ9 Ὀϊοοϊοὐΐαι ρεγβοσυείοι, 
Α.Ὁ. 809. Ου μ6 ἀϊκρογβίοη οἵ (ἢ ΟἸ τ βεϊδηβ 
ΒΟ ΜΓ Ὑγουκίηρσ ἐπ [η6 ΟΟΡΡΕΓ πιΐπαδ, ἢ6 ψ88 
βοὴ ὙΠ ἰῆτεθ οοΙηρδηΐοιβ ἰ0 ὑΠ6 τα ΑΙ 
ξονθσποσ, δῃὰ οἢ ἢΐδ8 γοίαβαὶ ἔο δ) ατο ΟὨ τ ἴδῃ! 
858 δυχτΐ αἰΐγσο. Εὐβοίῃ ἴῃ δἰβ αγέ. Ραΐ. 
ἀοο5 ποῖ σίγα ἢΪ8 πδπλθ, θαὺ ἰξ ἰδ πηδῃξϊοποὰ τ Β 
ὑμοβα οὗ ᾿ηΐβ [8] ον -ππαγέγτβ πὰ (μ6 Μοῆδεδ οὗ 
Βδβι]αδ, 19} ϑερί. (Βδβὶὶ. ἅδη. ἱ. 58; δι] Σ, 
νι. 18.) [μ Ὁ 

ἘΠῚΙΑΒ (82). [ΘΈΒΑΒΤΕ, ΕΟΕΤῪ ΜΑΈΤΥΕΒ 0Γ.} 


Ε11ΑΒ (38), Μαγοῖ 27 (ϑγιβθου Μειδργαβί), 
Ῥοο. 24 (Αδβϑοπιδῖ). Μαζί ἰὰ Ραογεῖδ πθάθτ 
ϑδροσ 11. Α.Ὁ. 827 σῖτῃ Βιϊο ͵εδα8. δηὰ πίης 
οἴδετβ. Βαϊπατὶ δηὰ ΤΊ] οπιοπί του] ὰ ροεῦρομθ 
τῖ8 ταατίγτγάοπι ἕο 16 ρογδθουτίοι ἡ ΒΟ Βαρδῃ 
ἴῃ Α.Ὁ. 848, ἀδηγίηρ ἐμαὶ ὑμ6 16 τγᾶβ ΔΩΥ͂ ρϑῦϑε- 
ουϊίοη δ [Π9 δι] οῦ ἀδίθ. Ηονθυοσ {Π9 6χ- 
δογίδιεϊοι. δραϊπδὶ ρογβοουϊηρ ἰδθ ΟἘ τ διίδῃ 
οοπίαϊηοὰ πὶ {π6 ἰοίίος οὗ Οοπείδηξίμβα ἴο ββροὺ 
Ἰοοῖδ 48 18 ρεγβεουίζομ πδὰ δἰ σοδὰν ἰδίαι Ὁ]δοθ. 
(βυδεν. Μίζα Οοπδέ. 110. ἦν. οδρ. χὶ. ; ΒΟ]]. “οία 
59. Ματὶ. 11. 691; Αββεοω. Ἀαγέ. ον. σὲ Οοο. ἰ. 
215.) [6. 1. 5.1 


ΕΠΙΑΒ (84), 8 τρδγίγυ οὗ ὑμ9 δὲ}: οοπίασγ. 
Οοτηπχοιποσδίθά 78η. 14. (ΑΑ. 58. 78: ἰ. 958; 


Βαυϊπατὶ, ΑΑ. ϑίποονα Μαγέ. 834.) ΓΤ. 8. Β1 
ΕΠΙΑΒ (83δ), ξονογῶοῦ οὗ ἃ τηοπαβίοσγ [ῸΣ 
ψοσηθη, ἀοβοσὶ δθὰ 85 οὔ Αἰπσὶ 8 θὰ ἐδ εἰία, 


δὴ Θχοο]]οηΐ ἀἰδοὶρ] ἰπατίδη ζορεϊπηυβ Ἔχθγοϊ δου) 
πὰ δὴ δβϑρϑοὶδὶ ἔγίθηά οἵ υπιηαγτὶθὰ ἔδιηδ]68 
(διιδηεἰβδίτηυβ υἱγρίη απ). Ηδυΐηρ ῬΥΟΡΟΣῚΥ δὲ 
ΑΑσΙ δἷδ, μ6 ογθοῖθαὰ ἔθ ἃ ᾿δῖῖζο πηΟ:ΔΒΙΘΥΥ [ῸΓ 
{886 τοϑοθρίϊοηῃ οἵ ναργαπδ ροσβοῦβ οὗ ἐμδὲ οοῃ- 
αἀἰϊτίοπ ὑρᾶοσ ἰδ οὐ τηδπαροιηοπί, ἢ6 δοΐπσ 
Βεύνθοπ ΠΙΓΕΥ δηὰ (ΟΣ γϑᾶσβ οὗ δρθ. Ηθ 
ΒΌΡΡ] Θὰ 41} ἐπ6Ὸ ψδπΐβ οὗ Ἀΐβ ἰῃιηδίθβ, δρουξ 
ἴγοο ἢυπάγχοά ἰπ Ὠυπθοσ, δὰ ργονϊ θὰ ραγάθηθ 
Δηὰ ἱπιρ]επηθηΐβ ἔοσ ἐπε ῖγ οοοιραίίοπ. Βαὺ ἐμ 7 
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ΟΠ ποῖ Ἰἰνθ ἴπ ΒΒΙΙΩΟΩΥ͂ δπιοπρ ἐμοτηβεῖψοβ, 
δά ἰπ {με ἀϊδοθαῖζε οὐ Ηΐβ ἀυξί68 48 ρθδοθίωδκοῦ 
ΒῈ πᾶθ ὕχουρῃξ ἱπίο οἷοβα δηὰ ἔγοαπθης ἰηίοσ- 
ΦΟΌΓΒΘ ὙΓῸ ὑμοπη. 80. στοαὶ ἀϊὰ ἢθ ἢπά ἐῃ6 
ΒΏΔΙΕΒ Οὗ ΒΌΟΝ 8 Ῥοβί ΐοη (ὉΥ Αἰ πΙΒ61} Δ8 τ76}} δ 
ἴον ἔβοπι ἐμδὲ μὲ ὁπ ἀβύ ἢρὰ ἰπ ἀδββρδὶγ ἔγοτω 
ἴδε τροπιαβίεσυ. ΤΆΘ βδπι8 Ὠἰσηξ μα πὰ ἃ υἱβίοπι 
οὗ δηρεῖβ, τῆ 80 δἰσοηρίμοηθὰ ἰδ ταϊπὰ ψ 116 
με οἰερὲ ἐμὲ Β6 δ'γοκε ἃ ἀϊβδσεηξ τῆδη, ἀπὰ βοο 
τεξαστιοά (0 εἶδ οὔδυρθ, ἰπ ποῦ 6 οοπεϊπποὰ 
ἴοτ [ογΕγ γϑασβ, πὶ ἐμβουδ ΔῺΥ ἔατέμον ΔΗΠΟΥΆΠΟΘ 
ἔγοτν Ἀΐδ σλστδὶ πβίασο. (Ρδ]]δὰ, ζαιιϑ, Ηἱεζ. ψἰ}], 
85, 'π Ραΐσ. 1,δὲ. ᾿χχίϊὶ, 1185.) [σ ΗΕ. 


ΕΠΙΑΒ (86), 5ο}!Π ΣῪ πρᾶν Απέϊπουβ, οδρίξαὶ 
οὔ μ6 ΤἈοραὶά, 4: ἢ οομέατγ. ΤῊ βαῖηδ δοοοιπὲ 
οἵ μἰπι ἰ5 δἰἰγιαϊοά ἐο Ῥαϊϊράϊας (μὲ. Ταυϑίαο. 
τῆ! 51, π᾿ Ῥαῖσ. 1,88. Ἰχχίϊ!, 1154), διὰ ἐο Βυ- 
βπας Απαϊ]εἰεποίς (Πϑἐογία Δοπαο 12, ἱπ 
Ῥαΐτ, 1δὲ. χχὶ. 432). ΤῊ ὙΤΙΟΣ, ὙΠΟΘΥΟΣ ἢ 6 
88, ΒΔΓ ᾿ΐπὶ τ ἢ 5 Οὐ Π ογθ8. ΤΉΘΥ βαϊὰ ἢ6 
ψὲς δροῦξ 110 γεδτε οἱὰ, διὰ ἐπδὲ ἢ μδὰ Ῥαβ8ο 
ΦΕΥΘΠΕΥ ΥΘΔΙΒ πῃ ἐδ δινία] βο τἀ 6, ἐμ 6 ὮΟΣΤΟΣ 
οἵ πΒ]οἷ πὸ ἐοηζυθ οου]ά οχργεββ. [1 τῦϑβ δίψῃ 
ο8 ἐβε Β6ΙΘ τπουπίδίπδ, Δρρσοβοιιθὰ οῃ] ὉΥ ἃ 
ΒΑΙΓΟῊ δηὰ τυ σροά ῥϑέμ, μαγὰ]γ ἰο 86 ἀϊδβοογογοὰ 
Ὁ ἐγαγθι]εσα ΤῊΣ ρἷδοθ βεσθ ἢ8 βαὲ ψδ8 8 
ἀεττῖθ!]α ΠΆΥΟΤΕ ; πὰ Ἰλογο Ποιτίὰ ἀγοδὰ βοϊζοὰ 
δε τοϊμάδ οἵ ἐμοβα 0 ἀδγθὰ ἐο Ἰοοῖκ ἰῆ. ΒῸΣ 
ἤτοπι ΐβ8 Ἔχέγειηβδ δρθ με ββοοκ Υἱβ ΡΥ ἰπ Ἔσο 
Ἰϊπιδ. Ηδ νγαβ βαϊὰ ἰο οὔεοξ τηδηῦ οὔτεβ Νὸ- 
Ῥοάγ γεπιθια δοσθά ἐμ ἐἴτωθ ἤθη ἢδ ἴω τειϊγοὰ ἴο 
.ιῖ5 ἀδβεσί. Ηδ νγα8 δε] !ανϑὰ ἔο δαὲ ἐῆσϑϑ {λ00.ἢ 
οἵ ὑγεδιὴ ἀδῖϊγ, ἀπά ἐσθ οἱῖνϑβ οὗ δὴ δνθηίηρ, 
ἴα μἷδ γουξβ Ἀ6 μιὰ ΟὨΪΥ͂ ἑοπομιοά ἔοοὰ ὁπςα ἃ 
πεεκ. Υ͂. Μ. 5. 


ΕἸΙΑΒ (87), δ 5ο] ξασγ οἵἹὨ Ῥα]οβεϊπθ, πϑᾶσ ἐῆθ 
ἰνωὰ ὅε8. Ηἰδβ οῈ]] Βεῖπξ πϑᾶσ οῃϑ οὐ ἐδὲ οἰίοῦ 
τοράβ, με δμβανγθά Ἠοβρί ΠΥ 0 41} να 15 
ἯΒο ποοάοά ἐξ. (ΡΑ]1δὰ, Ηδὲ, ΤΖαιϑ. ο. 110-111, 
Ρ. 1026) [Ε. γ 


ἘΠΙΑΒ (88), αὐδαὲ οἵ δ τωοπαδβίεσῃ ἰῃ ϑγσία, 
αὐευτειοά ἴοσ ᾿ΐβ βϑγβοῦαὶ Βοϊίποεα δὰ ἐῃ9 
τἰράοτα οὗἉ δἰ τὰ ]6. ΑἸθχαηάθσ Αοοοτηθίεββ βρεῃΐ 
ἴσα γοαγβ οἵ μΐ5 βαγὶΥ 118 (6. Α.Ὁ. 378) Ὁπάοῦ ἢιδ 
ἀἰεοϊρ! πε, ὑαὲ Ἰοδ ᾿ Μὲπι ὁ ἐμ8 ρα ἐπαὲ ἐμ8 
ΡΓερερίβ οὗ ὑπὸ ἀὐδρεὶ πεσε υἱοϊαίθά ἰῃ ἢίβ 
ΟΟἸΠΠ ΠΏΣ θθοδῦβα Μ δὶ νγὰ8 ὭθΟι ἴο 
ΤΡΡΙΥ ἴη9 ἀδὶγ ψδηῖβ οὐὗἩ [86 Ὀγθίμσει τγδΒ 
Ρῥτονϊἀδὰ Βεοίοσεμαπά, δυὰ βουηεϊ ἱηρ τὰ ἰοδ 
Ὧτ μ6 παπιΐβ οὗ [86 τηόστονν, (ΒΟΙ]]απά. 78. 15, 
Ρ. 1021, 8. 4-6.) [ΒΕ Υ] 


ΕΠΙΑ͂ (89), δρθδὲ διὰ ρσαβογίοσ οὔ ᾿σϑασίβ, 
ἴῃ ἴμε ἀΐοςθβθ οὗ Ἀπεΐοομ, ἔονγαγάβ ἐμ6 οἷοβο οὗ 
ἴδε θ6Β οεαίατγ. Ηθ βεπὲ Ερίρῃδηΐτϑ, πα οὗ Ἠΐβ 
τπρηΐα, ἴο ΟΤΘΖΟΥΥ 1.. 4.0. 595, ψ ΤῊ δῃ ΔΡΟΪΟΡῪ 
τ ποῖ δοταΐπς ἐο ἰτα ἰπ ρεσβοῦ, οῃ ἐδ ΡΙ68 οἵ 
ἤϊποαα δὰ ο] 4 δξβ, δῃὰ ἃ τοᾳυθβὲ ἐῃδὲ 8 ΘΟΡΥ͂ οὗ 
1με Οσερεὶδ ταϊσῃς 86 δεπί [0 Ἀἰπη, δπὰ αὶ δὰπι 
οὗ ΤΟΠΕΥ͂ ἔογ ἮΪ8 τῃηοὨβΘίο ΣῪ : Ἀ6 δῖβο Ρταγοὰ ἐμαὶ 

ἸΩΕΘΘΘΏΡΕΓ τηΐρῃξ χεροῖν Τὁσάογα. Οτγαροσυ 
απηρ] εὰ ὙΠ 4}} ἢἷ5 Τεαποδίβ, θα ἀοίαϊηοα 
Ἐριρβδηίπας δὲ Εοχηθ, τοβαβίηρ ἴο 4]]ονν Ἀΐτ ἴο 
Τείατῃ ἰο 186 τηοῃδβίεσυ, ὁπ {86 ρ]θα ἐμὲ πὸ 
ὁῃξ πβο Βεαά τβοεϊνεά οσάοσε ἴῃ “ ἐπὶβ οῃ τοῦ 
ΜᾺ5 ΕΡῈΣ ρεχιηϊξ θὰ (ο 1εδν: ὅ. (ὅτε. 8. Υ. 
ἁΠ!. 88; Βατου. 595, χχνί. Ιχχχ) [Τ. Μ. Ὁ] 


ἘΠΙΑΒ (40), οἶτο.. Δ.Ὁ. 621 ῬΓΕδΟγίον δἱ 
δεταραετα. Ἠλ ἰς βαίά ὃῪ 486. ττίθοσ. οὗ {88 
λεὶδ οἵ Απαοιαβίας ἐμ Ῥεσβίδη ἰο ἤδνθ θεθὴ ἱπ 
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οβασρθ οὗ 086 ομασοι οὔ ἐμ ΗΟΪΥ Ἐοδαγτθοέίοι ; 
δὲ8. ΒΟ] 685. ἴβ. βροίχϑῃ οὗ ἰῃ 86 ἰρῃοδβέ ἴθττηβ ; 
δηά ἰΐ νγᾶβ ἴο Ἀἰτῃ {μαὲ Απαβίδϑίαβ (8ὲ ἐπδὲ εἴτηθ 
πατηϑὰ Μαραπάδι) νγγὰ8 Ὀσουρσῃξ ἔῸΣ θαρεΐδπν ὉΥ͂ 
᾿αἷδ μοδῦ ἐΐι9 58:1 γϑυβτηίι ἢ. ΕΠΙα8 οοπδυϊεοὰ Μο- 
ἀεδίτβ δίβμορ οἵ 7θγαβα!θτν, δὰ ἔμθη ρατα Ἀἰπὶ 
186 σίδε, (βϑγιβθοῦ Μείδρῃ. γή, 3. Απαβίαρίς 
Ῥεγϑαδ, ὃ 8, ἴῃ Ῥαίσ. Θγ. οχίν. 778 σ; φυοΐοά ἴῃ 
ϑασίαβ ὧδ Ῥγοῦ. Ηϊδέ, 22 75. 1, 862, οἀ, 1617, 
διὰ ἐπ Βασοη. 4, Ε. δῃ. 621, χί.) ΓΎ. Μ. 8. 


ΕἸΤΑΒ (41) (ΠΕΙτΑ8), ῥσϑοάθης οὗ ὑλρρα- 
ἀοοῖα, ἰο τΒοσα οὰ ΐβ ΘὨΙΓΑΠΟΘ ου Νΐ8 ξογογῃ- 
τηρηῦ Βαβὶ] πσοΐβ, αἹῇ. 872, ἰο ἀθίδημα ἢἰπιβοὶῦ 
ἥἄτοτα [89 οδἸ απιηΐθβ Ὀγοῦρηὶ δραίπαὲ Εΐτω ὉΥ Ἀΐθ 
ἐμεπΐθϑ ἐπ οομπαχίοῃ τὰ (88 Βοβρίἐδὶ μ6 "δὰ 
ΤΕΟΘΏΔΙΥ 6βέ Ὁ} 18ῃθα ἴῃ ἐἢ8 ΒυθατὉβ οὗἉ Οδθβᾶσοα, 
(Βδ8|}, β,ρίβ. 94 [372].) [ΒΑβιιῦΒ ΟΚ ΟΑΛΕΒΑΒΕΙΑ, 
γο]. ἱ. Ρ. 291, θ.1 ἷἴπ 86 δϑῖηθ γϑὰσ Βδβὶ] στοίβ 
ἴο ΕἸ1485 ἴῃ δ μδ ΠΕ οὗὨ δἢ αρβϑὰ τιῆπ, ψῃ050 οσρῆπη 
βτδηάβοῃ, ΟὨΪΥ͂ ἔ0ΠΓ γοατβ οἷά, μδὰ θθθπ ρἰβοθὰ 
οῃ [88 δοπαίοσίὶ το ]], ἐμὰ Θοτα ρα! Πΐπρ Ηἷε σταπά- 
ἔΑῦμοΣ ἴο βοσνε δραίη (Ἐρίδὲ. 84 [389])}. αατοίον 
Δηὰ ΟΟ,]]16 Σ᾽ ΑΘ ῬΓΟΌΔΌΙΥ τίσμξ ἐπ΄ ἰἀοπεί γίης 
ΕἸ 8 πῖθα (μ6 φονθσμοῦ οἱ ὑδρρδάοοία, 8ὸ ἴο 
{86 ρτίοῦ οὔ (δ ῥχονίηοα δδὰ θθϑῃ τοζαουθά ἔγομῃ 
.ι]8 οβῆοα δῇδοσ 6 δσίθε τι]θ, ἑβσοῦ ῃ ἐμ οαϊυτα- 
πἰεδ5 οὗ (Βο56 σῇμοτα ᾿ἷ8 μἰρηπήπἀθὰ ἀρτὶρμέποεα 
μαὰ ἀϊερ᾽οαδοά, ἴῃ γῆο86 ΕΒ }} Βαβ] πτοῖθ ἰῃ 
4.Ὁ. 872 ἴο Ἀΐ58 ΘΑΥῚΥ ἐγ θηὰ δηὰ 8}1ονν ἐουσπβηηδῃ, 
ϑΒορβσοιΐαβ, ρῥχοίβοῖ οὐὨἨ (οπβίδπεϊπορὶθ (Βρίδξ. 
96 [332]}. Βα58|1} σοτητηθηὰβ ἐπ ΐβ βΌΨΟΣΠΟΣ τηοϑὺ 
ΒΙΡΆΙΥ ἴον Ἀἷθ ἱποοσταρεῖ5]6 ἰηέο τί ἐγ, μΐα αδεῖο, 
ιῖ5 ἱπιρυ δ] ἐγ, 18 δοοοββι ὉΠ ΕΥ, ἃ5. τυ ἢ 88 ἴὸσς 
188 ἔδνουτ μὲ Ἀδὰ βῆδυτῃ ἕο ἐμ8 ΟἸ τ βεΐδπβ, απά 
θορ8 ϑορηχοηΐυβ ἴο ροδὰ δἰ οαυβθ σι ἐπα 
ΘΙΏΡΕΙΟΣΙ, δηὰ ἀΐβρθὶ ἔμ οδ] υπληΐεβ οὗ ᾿ἷβ 6ῃ6- 
ταῖοδ. ΤᾺ 5 ξουθστιοῦ ἰδ ἰἀθπε θὰ Ὁγ ΤΊ] ἐπηοαξ 
τὶ Ὑμογεδίαβ, θὰ  τγ88 ΡΣΟΡΔΌΪΥ ταἰβία θη. 

[Εν 

ΕΤΤΑΒ (43) ΒΟΗΟΙΑΒΤΊΙΟΌΞ, δο δάνοοδῖο 
οὗ Οὐστῆυβ, ἐο σβοταὰ ΤἈεοάοσοὶ ὑσαῃδηνίεξθα ἐμ 6 
«διε οὗ 6 Ῥαμὰ οὔ τόρῦθσβ, παηθὰ ΑΌΤΘΏ,, 
ἰοχοῖμες τὴ Τμ6 Ῥϑσβοῦβ δ δὰ ρὶυπάοτοά 
δηὰ {μ6 ον άθηοθ οὗ ἐμ οδβα, ψῖτἢ ἐμ ἀθβίσε 
8αῖ ΕἸΐὰ5 πουἹὰ οοπρο] ἐμ ον άοοσβ ἰὸ 
Τοβίογθ ὑπο ῖγ ῥ᾽ απάου. (Τπμοοὰ. ΣΦ ρίδέ. χ.) 

[ΒΥ 

ἘΠΙΑΒ (48), ἔτίοπὰ δηὰ βἴαγον οἵ 7 υϑεϊπίδη Π, 
4.0. 711. Α6. (88 ΟΥ̓ΤΑΠΗΥ͂ δπὰ ΟΠ ΘΙ ἐγ οὗἉ ἐμαὶ 
Ρῥτΐηοθ ζτον ἀάτίκον, Βαγάδηθβ ἂπὰ ΕἸ185, δῃ οβοοΣ 
ἴῃ ἰρῇ οοταπηδηά, οοπδρίγοὰ δρφαὶπβὲ ἢΐη, 705- 
«ἴδ, ἴῃ [π6 νἱο]θπ 8 οὗ ἱπιροΐθῃξ δῆρετ, δὰ [6 
Ομ] άγθῃ οἵ ΕἸΐΔ5 βἰδαρμέετοά ἴῃ ἐμ8 θοβοπὶ οὗ 
ἐμεὶτ ταούμθυ, δῃὰ σᾶνθ ἮΘΡ ἰο ἢἷβ οὐ [πάϊδῃ 
ΦΟΟΚ, δ τηοηβίοσ, δοοοσάϊηρ ἐο οὔθ Μ8., οἵ ἀε- 
ἰουτοῖγ. Αὐἴγ ἐμ ἀδξοοξίοη οὗὨἨ ΐ8 θεοὲ δπὰ 
ΘΙΤΩΥ͂, δηά ἐδ ἀοδίῃ οὗἩ δἷ8 μοὶγ Τί δοσίβ, 788- 
υἱηίδῃ 8 ἴουπὰ δ ϑίπορθ ΒΥ ΕἸΐαδ, ψῇο ουὲ 
οδ᾽ δἷ8. μοδὰ σπὴτ δἰ οσῃ Βαηά. (ΤΒΘορἨδηΐβ, 
ΟἈλγοποσγαρλία, 8117, 818, 8319, Ραΐγτ. ατ. ον]. 
(οἱ. 868; Βδτοη. Απηπαΐ. δὰ δῃῃ. 711, ν. υἱ}.) 

Υ. Μ. 5.] 

ΕΙΙΑΗ, ΑΡΟΟΑΓΥΡΒΕ ΟΕ. Απ 8ρο- 
ΟΡ] σου ππάθγ ἰ5 {1016 νγγδ8 ουσγθηῦ πὶ 188 
2ηὰ οαπίτασγ, δηὰ νγὰᾶ8 βαρροδοά ὈΥ Οτίρει (85 ἐμ 
Ααπέξ. 27, το]. ᾿ἰϊϊ. ρ. 916) ἴο 'βανθ Ῥθϑὼ ἐὴθ 
Βοῦσοο ΜΉ ΘπΟΘ ΡῈ] ἴοοκ (6 αποίαεΐοῃ, “Εγβ 
Βιδίμ ποῦ βθϑῃ, ὅσ. (1 Οὐγ. ἴ. 9). ΤΙΐδβ νίονν ἐδ 
οοπἰγονεσίοα ὈΥ̓͂ ΦΘΥΟΠΊ6, ΜΓὯΟ Ταίδσβ ἐδ 4ποία- 
τἰοῃ ἴο ἰ5βαἰδὰ ᾿ἰχῖν. 4 (χτνί!. ἐπ Ζβαίαπι, ἵν. 161 
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δ αν. ; Ερ. αἀ Ῥαπιπιαοῖ. 54,1. 912). 866 ΗΕσΕ- 

βΙΡΡῦβ. [Ὁ ἰδ πὸ ἀουδὲ ἐπ βδίηθ σγοσκ Ὑ ΒΟ ἢ ἰδ 

τοὐοοῖοά, 449. Οοηδέ. νἱ. 16, διὰ ἱπ 16 ϑ'νπορδίδ 

δαο. ϑογίρξ. ἀδοσϊδοὰ ἰο Αὐμδπδδία, ἰϊ. τς ᾿ 
. 8. 


ἘΠΤΌΙΌΒ (αἴ), Β1., ἔτοπι σσβοτὶ σπὸ οὗ {ἢ 6 
ΒΟΥ [δἰ68 ἰδ πδιηθά. Τὴ8 πδτη8 ἴ8 ΠΟΥ͂ (ΟΥ- 
τυρίοὰ ἰπίο “8ι, Ηεἰομ᾿β [δἷ6; θα νὰ ἤπά ἴῃ 
ὙΜΊΠ απὶ οὗ Ὑ᾽ογοοβέοτ᾽ Β οχέγϑοίβ ἔγοτῃ Ἐ86 Οδ θῃ δ 
οὗ Τανίβίοςκ, “5. ΕΠ 1 ορίβοορὶ 8 ἀἷθ Αὐραδεϊ. 
7δἼοῖ ἴῃ ἴμβα]α 5.}1γ8:᾽᾽ δῃὰ δραίπ, “"" βαϊπὲ υγὰδ 
ΒΙΪῸ5 τορίβ; διὰ β60 1οαῃά, ἤν. 8, Ρ. 9. 
ϑόταθ οὔ οὔ δρο}8 'π ΟΟΥΏ 41} βθθῖ ἕο θ6 ἀδάϊ- 
οδίοὰ ἰο ᾿ἶπι ὑπάθσ {π6 παπιθ οὗ “ 8ι. [χα 6,᾿" 
οὔςδ ἴῃ σου)ποίίου τ] ἢ {Ππ6 [τ βαίης, 8ι, 146. 
δηὰ ποῆςο ΕἸϊ ἰὰ5 4180 ᾿δ8 θθῈπ δυρροδοά (0 Βανθ 
ΟΟΠΊ6 ἔγοιῃ ᾿τοϊδπὰ. Ηἰἶβ Ὡδπι8 ἰδ βοτηδυϊῃη88 οοπ- 
Ἰουπάοὰ τίει ἰπδὲ οὗὨ [Ὁ οὐ ΕἸΟΥ͂, ἐσ. ΕἸ χα, 
Βίδμορ οὗἩ Νογοῦ (566 Μοπαδίΐοοπ, ἰ, 998, 1002, 
δπὰ ΜΥ ῥα κοτ᾿β Οαέλοάναϊ ΟἿ Οοτπισαϊὶ, ἰϊ. Ῥ. 211). 

[σ. Υ. ΓΕ 


ἙἘΠΙΌΙ.ΞΒ (2), πιατέγυ. Ηβ νγδβ δὴ δοοϊ γέίε οὗ 
δι. ΡῬτδοοοῖιβ (Ρτῖχ), Ὀίβμορ οὗὨ ΟἸεστηοηῖ, δυὰ 
νγδ5 δἰδίῃ ὙΠ Ἀἰπὶ ἀπά 8. ΑἸλου πὰ δῇ Ὑοὶνίο, 
ἴῃ {88 ΑἼναΓρΠπο, 85 ὑΠῸῪ ὙΘΓΘ ΓΟΡΙΣΕΪ ΩΡ ἔγοπα 
116 οοαγῦ οὗ ΟΝΙ]άοτῖο 11. (674). Ης ἰ8 οοτηταθπλο- 
ταϊοὰ Χ940. 25. (866. {πὸ βεοοηά Ῥέα 8. γαδ- 
76οἷϊ, οαρ. ἰϊϊ, 18--20, ἰῃ ΒΟ]]. Ασέα 5, 745. ἰϊ. 
688.) [5 4. Β1 


ΕἸΙΠΕΖΕΝ 5. ΒΥΕΟΑΝΟΞΒ, α͵8ο οδ]]Ἱδὰ 
ΕἸοζοσ τπ6 Οτοδῦ, ΟΓ δἰ τηρὶν ΒΚ. ΕΠΙΟΖῸσ, οπα οὗ 
[16 πιοβῦ ἀϊδεϊπρυ βοὰ 16 νυ 18} ὑοδοθοτβ ἀυσίηρ 
186 150 ςομΓΟΣΥ οὗὨ ἔμε ΟἨἩ γί βύίδπ ὁσα. Ηβ τνδβ 
Ὀγοίμον-ἰπ-ἰανν οΥ̓ ΟΑΤ,4116] Π1., ΒΟ δυσοοοάοά ἴο 
186. ῬΓοβίἀθΠοΥ οὗ {86 ϑδηβθάγίπ δϑουΐ Δ... 80. 
Ηἰς ἔδι μος, Ἡγτοδηοβ, 0 ν᾽ 88 8 Ὑγθ δ] ΟΠ ἕΆΤΤΠΘΓΣ, 
ἱπίοηάἀοα πὶ ἴο ουἱξϊναῖα Ϊ8 οβίδίοβ, θυῦ δ8 
ἴουπά παῖ ἃ υἱοῦ συγαὶ 116 γγ5 ὩΠΟΟΏρΘΠΪ8] [0 
ἢ8 δοξῖνο ταϊπά, δηά μδυΐηρ [6] Ὁ δὴ ὉΠΟΟΠΈΣΟΙ]4 16 
ἀοδῖτα οσ βίυαγ, μ6 Ὀοίοοὶς ἈἰΤα86]}, ΘΟΠΕΣΔΙΥ ἴο 
Ἡΐβ {Δ Π6 8 τυ βῆ 68, ᾽ο 7ογυβδίθτα δὲ ὑΠ6 αζὲα οἵ 
ὑνοπέγοῖνο. Ηδγθ 88 ρ]δοορὰ ἢἰπη561 δ {Π6 ἔδεϊ 
οὔ τπ 6 ςοἰο ταίοὰ ΚΕ. Ψοσδηδη Ὁ. ϑδοολὶ, δῃἀὰ δοὸμ 
ΒΘΟΆΠΊΘ ΟΠ6 ΟΥ̓ Πἰ8 πιοβέ ἀἰδεϊπρσυϊδηοὰ ἀϊδοΐ ρ]68. 
ὝΥ̓Βοη ΗΥΤΟΆΠΟΒ, ἃ ἔενν γϑᾶτβ δίμοσσασάδ, σϑτη8 [0 
1π8 τρθέσορο!β ἴο ἀϊβίπμοσὶς ἢἰδ βοὴ ΤῸΣ δανίπρ 
δοϊοά ΘΟΠΕΓΑΤΥ͂ ἴο Πΐ8 τ» 80.868, ἢ6 ἔοαπὰ ἐῃαὺ ΕἸ]6ΖΟΣ 
Ἠδὰ δἰ σδδαυ αἰϊδίηθὰ [ἢς ροβέψίοῃ οὔ ἃ ρχοταϊηθπὶ 
Δοδοθ ον, δηὰ ἐμαὶ π)6}}-Κποῦση αἰδοῖ ρ 68 δἰϊοπάθα 
Ἀἷβ ῬΌΡ]Ϊο Ἰθοῦτσοβ. Ἰπβίοδαὰ οὗ ἀϊβοδσάϊηρ δἴπὶ, 
Ἡγτολποϑ ποῦν οἤδτθα Ὠΐτη 4}} ἢΐδ ρσοροσίγ, δαϊ τὲ 
ἘΠΙοΖοσ ἀθο]ίποά, ἀθοϊασίπρ ἐμδῦ ἢ που]ὰ οὨ]Υ͂ 
δοσορέ 8} 6η 1.8] βῆδσο τ ἢ ἘΒ6 Οὔ Γ ΟὨ ἢ] άγοη. Ηἰ8 
Ῥτοάϊ χίοτι8 ΠΙΘΠΊΟΥΥ͂ πιϑ8 Ἀΐτα ἃ ᾿ἐνίηρ ἀοροδὶ [ΑΣΎ 
οὗ [ἢ8 ἌἬδποῃ δηὰ οἱ σὴ} ᾿αντβ, συμ οἢ το σθ ἀονοϊοροά 
ἴῃ [86 οουχεο οὗὨ {ἰπ|6, δηὰ ψ μον Υ6ΤΘ ΟΥΑΙ]Υ͂ 
{ρϑηβη ξεα ἔγοπα 80 ἢ 00] ὑο 8000] (ὉΣ ρ  μογα 0 η8. 
Ηΐ8 τοδομοσ, ΒΚ. Ψοοβαπα ΡΒ. ϑαἼοδὶ, ἐθοσθ ο σο 
ΔΡΕῪ ἀοβοχί θεὰ Ηἰπὶ θα Ἠ βδι ἃ ὑμπδῦ “ἢ νγ88 11 Κ6 
8 Ὑ76}]-οοπιθηϊοα οἰϑέθστι, νγ οἢ ΠΘΥΟΣ 10568 ἃ ἀσὸΡ 
οὗ ν᾿ίοτ" (ΑΜ δῆπα Αὐδοίλ, ἰῖ. 8). Ηδ τποσθονοῦ 
ἀροΐατοβ ἐμιδὲ “17 811 1:9 8868 οὗὨἉ ἰβγϑοὶ σὲ ρμαΐ 
ἴῃ 16 86816, δηὰ ΚΗ. ΕἸΊ6ΖΟΣ Ὁ. ΗΥΤΟΔΠΟ8 ἐπ Ἐπ 
οἴβεοσ, ἢ68 ψουἹὰ οαἐνοὶρσῃ ἔπθπι 4]}} " (Μώλπα 
Αδοέλ, ἰϊ. 8). ΑΙἸΟΥ ἐμ ἀοδίσαοίίοι οὗ 76 0.88] 6 1), 
ἢ ψδηξ ἢ ΒΕ. Φοοδαπδῃ Ὁ. ϑδοςδὶ, δηὰ οὐδοσ 
ἀοοίοτβ οὔ {πὸ δνν, ἰο ὕδῦπο. Ηθσο [89 βδπηῃθάσίη 
οοπίἰπαθὰ ὑο Βο]ά ἐπεὶσ δἰ ἐὐϊπσβ ππάθσ [ἢ ῥγϑδϑὶ- 
ἀθῃοῦ οἵ ΚΕ. Οδπιδ}16] Π1. ΟΥ̓ (δ 5 ἀἰδεϊῃραἰδοά 
Β6ΘΟΙΩΪΥ Ἦθ τ85 ἃ Ῥ͵ΤΟΙαΪ ποηῦ ἸηΘΠοχ. Βαΐ 5 


ΕἸΙΕΖΕΒ 


ἄθθρ οτἱ ρί πα! ἐγ, Εἰ ἱπάθρομάθηοα οἵ ορίπΐοῃ, δῃὰ 
μὲβ ἀεἰοστηϊπδέϊοῃ ποὺ ἕο δὲ ονεστσυ]θὰ ὉΥ͂ τπδ]οσὶ- 
(ἴ65 ἰῃ ταδέξοσβ οὐ σομβοίθμοθ, δοὸρ Ὀσουρὶῦ μἷπὶ 
ἰηΐο βοσίουβ 90 ]] βίοι υγῖυμ Γμ6 ρῥχθβίἀθῃξ δῃὰ σγὶ τ 
Β18. φΟ]]εασαθβ. Οἰδτηδ] οὶ, ττθο ἐδασϑὰ Ἰεδὲ ἔπ 
ἀἰββοϊ παεϊοι οὗ ἐπ 76» 8ῃ δίδίβ διὰ [86 ἀἰβρθσβίοῃ 
οὗ 16 πδίίοι, βδου ὰ Ὀσίηρ δϑουὺ ἐμὸ 1058 οὔ ϑοτῦθ 
οὔ ἴἈ6 ὑσδάϊξἰοῃδὶ ἰαντβ, μὰ ὑπ Ῥσοάμοο ἀϊνεσει ἐν 
οὗ ορὶπίοῃ, νγϑ8 ἀδίθστοϊηθὰ (0 δϑοῦσθ οῃ09 [ὉΓ 8}} 
ὉΠ στ ΕΥ οὗ (δἰ ἐκ δηὰ ργδοίίοο. Τὸ εβδοῦ ἐ18, 089 
ἀϊδιϊ συ ϊδηοα ἀοοΐοτβ οὗ [868 Ἰδτὺν ψγο οοηδεϊ αοά 
186 ϑαυμϑάσίῃ Ὀσουρῃΐ ἑοσ στὰ [86 ἀἰ ΒΈΤΘη σποη8 
πὴ ἐμεῖς ἀϊβεσεπί ἱπύοσργθύδιοηβ, ἡ Β οι ὙγῈ ΓΘ 
Βαπάθα ἀοντῃ ἰῃ ἐμ γοβρθοῖνα βοῃοο]δ, δὰ [Π 6 ὑσὲ- 
βἰἀοηῦ συ]οὰ ἐμδὺ [6 ἀδοϊδίοῃ οὐ {86 τ δ) ΟΣ ἐν νγ88 
ἴο ΘΔΙΤΥ ΘΥΟΙῪ Ροϊηΐ, δηὰ ἐπα ἰξ δμου]ὰ πϑηοθοσι 
86 πηδ᾽ ῈΣδΡ ΗΝ δἰπάϊησ. Το σδποι {πῈ6 οδττὶ οἷ 
85 δὖ ὁΠ06 ΒΗΘ ὑο 6 ἱπιρ] 16 ΟΥ Ἔχρτθδβδθὰ ἴῃ 
ΒΟΙῺΘ Ψ6͵86 οὗ ἔῃε Μοβαίο 1δὺ ὈῚ [86 οἰδβίϊο σ]ε5 
οὔ ἱπξογργοίδεϊομ ΟΣ δρρ᾽οδέϊομ γον τ τὸ ἰῃ 
γορὰδ ἰῃ 186 ἐἰπιο οὗἩ ΟἸσβῦ. 

ἘῸχ βαοὶ ποσὶς οὔ οο-οροσδίϊοη δῃὰ σοι ρΤΌταἶδθ, 
ΕἸΙΟΖΟΣ νγδ8 1}1-δεέοὰ, Ηἰΐδ ρυίποὶ 68 οἵ ἱπίεσρσε- 
ἰδεϊοῃ ἬΟΤῈ δάνοσβ ἴο ἔδοδα οὗ ΒΕ. 7290βῆπα, ΚΕ. 
ΑΚίθα, ἀπά οἵ μοσβ τγῦο “ΟΣ ἀἰδείη συ βῃθὰ τηθπ}- 
Ῥοσβ οὐ ἐμ6 ϑδημῃδάσίη. ΤΆΘΥ ταδί πἰδιηθὰ ἐμαὶ 
ΕΥ̓ΟΣῪ Ρϑσίϊο]θ, ἴο ἴπι6 ὙΕΥΥ δβίζτι οὗ {πε δοουδϑίϊνο 
(ΠΝ), τορσεβθηϊθὰ βοτηα τεοοῃάϊίε ἴδνγ, δθὰ ουρῃῦ 
ἴο 06 Θχρ]αἰποὰ δοοοράϊηρὶγ. Ηδ δἀνοοδίθά 86 
Ἰἰλοτα] πιθδπίην οὔ ἘΠ 6 ΒΙ0]6, αῃὰ ἀδο]αγοὰ ὑπδὲ μθῃ 
8 ἝΔηοη οὈἑδἰποὰ ἰῃ ἘΠ 6 σΟΊΓΒ6 οὔ εἴπη, μδυΐηρ θθαα 
οΔΙ]οἀ ἐοσὶ μι ΒΥ οἰγουπηδίβμοθδ Ὀπέοσεβθοῃ ἴῃ ἔπ 6 
Μοκδὶο]δνν, ᾿ξ βδου]ά δ τοζασγάθὰ 88 δὴ ἱπάθρεπάθηῦ 
ΟΓΆ] ἰανν, διὰ πο διϊοτηρῦ βμου]ά Ὀ6 ταϑάβ ὕο ἔοϊδέ ἰῦ 
ἰηΐο ἐμ Β0]6. Ηδ τρόσϑουϑῦ οου]ὰ ποῖ σθοορηΐ8θ 
186 ῥυίποῖρ]α ὑμαῦ ἐπα τρ δ) σ  ἐΥ ἰδ ᾿πΈ8}}1}]6, διὰ 
ἈΘμ68 οὰ ὁπ6 οοοδϑίοῃ ΜΟυ]ὰ ποὺ δϑίάς ὈΥ͂ ὑμεὶγ 
ἀεοϊδβίομ, Θβρβοὶ δ! μθῃ ἐπ Ροϊῃΐ δ ἰβδὰθ ν᾽ 38 
8 αυοδίϊοῃ οὗἩἨἁ πιο ποΤΎ, ἱμγοϊ νης [Π6 δοουχαῦθ 
τϑοοχὰ οὗ δῃοϊεπὲ ἐσαάϊξίοῃ. ΤῊΘ ἱτατηθάϊδίθ οδυδ8 
οὗ ταρίυχε Βεῦνγθοι ἦτ δπὰ ἔμπο βϑδηῃθάσιη ν᾽885 
8 ἀϊδδγθποο οὗ ορίπίοῃ δδουΐ ἐμα ἐσοαύτηθηξ οὔ δπ 
ΟΥ̓́ΘΠ ΟΥ̓͂ ῬΡΘΟΌΪΙΑΙ οοπδίσιιοϊίοη. ΤῊΘ τη) ΟΣ Υ 
ἀοοϊἀοὰ ἐμαὶ ἰδ οοτθθδ ἀπάοσ μα οδίθρσοσΥ οἵ 
ΘΑΥΓΠΘΏΤΑΤα, δὰ ἤθηο6 ἰδ ΟΒΡΔΌ]ς οὗ ἀεβ]ετηθηΐ. 
Ε. ΕἸΐοΖοσ, ψῆῸ τοπλθτη οσθὰ δὴ δηοϊθηΐ Ὀγϑάϊ θα 
ἴο [Π6 φομέσασυ, πγου]ά ποῖ βα δταϊύ (ο ἐπ ἀδοϊβίοῃ, 
δπὰ ῥγδοῦς8}}} δοίθὰ αραἰπδβὲ ἰ[. Εογ {ῖ8 ᾿ἰπβαθ- 
οσάϊηπδείοη ΒΕ. αδιμδὶ οὶ 11.. (86 ῥτοϑιἀθηΐ οὗἨ {88 
ϑβδπηϑάσίῃ, δΐ8 οὐσσὶ Ὀτοῦδμογ-ϊ-Ἰανγ, Ἔχοοτωτηπηὶ- 
οδίοὰ δίτα (Βαδα Δσέεϊα, 59 ὃ). 

ΤῊΘ ΤΩΔΏΠΟΣ ἰῃ  Βίο ἐδ18 ΒΔΡΌΪ τἢο Ἰἰνϑὰ ἴῃ 
[88 Αροείοϊῖς αρθ νγ88 ϑχοοπῃπιπηϊοδίθά, δηὰ {86 
ἰδβιι65 ἰηγοϊ τοὰ ἴῃ 1ζ, 88 ἀοβοσ θεὰ ἰπ {πὸ Τα] σά, 
Βυσ Εἰ ΡῚΥ ἢ Ππδίσαίθ ἐποθ8 65. ἴῃ [6 ΝΕῪ 
Τεβίδιηθηῦ γΒοσα ἐδ18 ῬΘΏΔΙΕΥ ἰδ ΒΡΟΚϑὴ οὗ (Φοἢ πα 
ἶχ. 22, χὶϊ. 42, χνὶ. 2; 2 ΤΒοβα. ΝΠ. 14, 15). 
Βοῖοσθ {π6 βοπέθῃοα οὗ Ἔχοογητα αι: ΟΌ 0. τ᾽ 88 ῬΤῸ- 
πουπορά, [6 ΟΒ ΠΟΥ νγα8 δαἀτηοη δηθὰ ἐμ σοο Εἰ πλ68 
οἱ ἴἤγχεο ἀϊ β γθηξ ὀοοδβίοηβ, σΠ ΓΑ Ὁ οὴ ΜΟΠΑΔΥ͂, 
ΤΒυχράαγ, δπὰ Μοπάδυ. [Ὁ νγγᾶ8 ΟὨ]Υ͂ ΒΘ ἢδ Ρετ- 
βἰϑέθά ἰπ [886 οβξποα δσ ὑμ686 βουθσδὶ δἀπιοηΐ- 
ἰοπβ ἐμαῦὺ {886 ὀχοοτηπη απ οδίϊου γ88 ρσοποιηοοὰ, 
πΒἰοἢ τν85 οδ]]οὰ Διά ΟΥ̓), δῃὰ ϑλαπιπιέλα 
(ΣΟ). [Π ΒΟ οβδηάεσ νγ88 ργοβθηῦ, ἔμ 6 ἡπάρε 
βίερροὰ οσνγασά, τοὶ 8. ραττηθηΐβ, δῃὰ βαϊὰ, 
“«Α.., ἔδοῦ δσὸ ραπίβῃθαὰ Ὁ} Θχοοτησα πη οδίϊοῃ. 
Ῥαυχίης [μ6 ρεσίοὰ οὐ ἐπ18 ρϑηδι ἐγ, μοι δῦ ἢσεὶ 
88 ΟἿΪΥ ΓὉΓ ἃ Μ6ῸΚ οὐ ταοηξῃ, (μπ8 8] οσίης 
Φἰτηθ ῸΓ σρϑηΐϑμοθ, ἐ86 ΒαβΓοῦ δὰ (0 ὑεδσ δἰβ 
βασταθηΐθ, ῬΓΘΔΥ τη Τα ρ᾽, δῦ οῃ 86 στοπῃά, δηὰ 
δὲ ὁχοϊιάρα ἔτοτη ἔτθα ἱπέθσοοῦσβα Ὑ] ΣᾺ δἰβ ἐτίθὰδ. 


ἘΠΈΖΕΒ ΕΙΙΕΖΕΒ, ϑΙ 


εδίοά Ἐ. ΕἸΙοΖου. Α8 ἰδ 18 οὐ ἐμ8 πἰπιοδῦ ἰῃηέθγεϑέ 
δηὰ ἱπιροσίδηοε ἴο ὅδε βίυἀθηξ οἱὗὨ δου] θβ δβθϊοδ 
ἈΙΒΟΟΓΥ δηά ἐββο] ΡΎ ἴο Κπονν τ δὲ ἀοούσί 68 γγ6 σα 
Ῥτοροιμῃάθδά ΟΥ̓ δμγϊηθηῦ Θχροῦπάο18 οὗὨ ἔπ6 Ἰανν, 
δῃὰ ψηδῦ 616 08 Ρἢ8868 οὗ (ἈΠ τ ΐοῖ οοτα- 
Ῥοΐθὰ πῖθὰ [Π6 φοδοιίηρβ οὔ πε Αροβίϊδθ ἰπ ἐ86 
ἱπίδμου οὗἨ ΟἸὨἈτΙ δ ΟΥ̓ οἢ ἰΐ5 πδίιΐνθ 5801}, γγ8 
8 Ὁ] οἷ ἃ ὈΓΙ ΘΓ ΘΌΤΩΤΊΔΡΥ οὗ [Π6 Βα υἡηρ8 δῃὰ ἀοΐῃρϑ 
οὗ (ι͵8 Θχοοχηπχαποατοα τλθταθοσ οὗ ἔῃ 6 ϑαπηῃθάτίπ, 
ὙΠΟ οαγάϊη8) ἀοούχϊηθβ νυ ἰοὰ ΚΒ. ΕἸΊοΖοΣ ἀτρεὰ 
ὁ ἰδ ἀἰβοῖ ρ]88 ὑγεσθ δΌβο] αἴθ βί ἐμ ἐπ [μ6 σοοάς- 
Ὧ658, ᾿τιδύϊοα, πὰ ἸΩΘΤΟΥ͂ οὗ αοὰ 85 ΟἿΣ ΒΕΔΥΘΏΪΥ͂ 
ΕΔΟΠΟΣ, δηὰ 6 οοστοβροπάϊηρ Ἀ]16] οοπῆδεποο ἴῃ 
Ηἰπι, νυ ἰ ἢ διιου]ὰ τη βοϑὺ ἐ86 1 ἰὴ Ἰονίπρ Ηΐπα 
δθοτο 4}} ὑπίηρθ, ἰὰ πδικίηρ Ὀείοσο Ηΐτὰ ἰπ 
ΒΟ] π688 δηὰ σὶρ δοῦβηθεδ, ἰῃ ΒΟΓῸΡΌ]ΟΥΒ]Υ ΟΌΘΥ- 
ἵῃ Ηἰΐθ οοπαπιδηἀπηοηΐβ, δπὰ ἱπ Εἰσί δ 116 οὗ 
πἀπίοι τῖτἢ Ηἰπὶ ἔγοστα ΜΓ ΒΟπὰ 811} οἿσ Ὀ]οβϑίηρϑ 
βου, δῃὰ ἔτοτη ΠΟΤῚ ὯῸ 601} οδῃ Ῥχοοθοὰ, ὑγῇο 
Ραμίβηθδ [Πθ οὐδ]-ἀοοσ, Ὀὰδ ΒΕ ΘΒ ΤΑΘΓΟΥ͂ (0 ἐμ 
Ῥϑπἰξοηῖ. ΟἹ {δ ραδβαρα “" ΤΏοιυ 88] Ιου ἐ88 
Ἰωτὰ ἐν (οά ΜΠ 411 ἐμῖπο μοαγὶ, δπὰ τὴν 4}} 
ΦἈῪ δουΐ, δῃὰ σ]ἢ 81} ΠᾺῪ τπσοδι τὴ " (θουΐ. νἱ. 5), 
Ὧ6 τριρᾶσκβ, “ Υ̓ΗΥ {18 ὑσθῦ]6 δχρσοδβίοη οὗ 
διοαχί, δου], δῃὰ ποδὶ ἢ Ιἐ ἰ8 ὅο ἔοδοὴ ἔπ66 
ἘΠπδὺ ὑμοτθ ἃ’Θ 8016 ΨΟ Ἰοῦθ [18 τῆοσο ἔμδῃ 
τηδτώταοῃ, δὰ ἰμδὲ ἔποσθ 816 οὐδ Ὑη0 ἴονα 
ΤΩΒΔΙΛΠΊΟΙ ΤΔΟΣΟ ἔῃδη 116. Νον, ἔπ Ἰονα οὗἩ σοἀ 
18 ἴο Ὀ6 δῦονβ οί! 116 δῃὰ ὑγϑα] τὰ ᾿ ( οββαολέπι, 
25 α). Μϑδῃ βμοιϊὰ ὑσϑὺ ἴοσ μὶβ ἀδ]γ Ὀχοδά. 
Τὸ θ6 δηχίουβ [ὉΣ [ἢ6 δπιξυσο Βαῖσαγβ ἃ νηΐ οὗὅἁ 
οοηβάθῃοθ ἰῃ {86 φοοάπεεβ οὔ Θοά, δηιὰ ἰβ θυϊάθῃοβ 
οὗ 1016 ἔδἢ. “Η το μαι δ}}}} Ὀσοδὰ ἴῃ μὲβ 
Βαϑκοῦ δηὰ βαιμ πμδῦ δ0}8}} 1 δὲ ἴο- ΠἸΟΣΤΟΥ,, 
ΒΘ]οηρθίμ ἕο ὕλο86 οὗἉ 1ΠΠ 116 αι ἐπ ᾽ (ϑοέα, 48 δ). 
ΤᾺΪβ ἷ8 8 β σι κίπρ ἢ] δ ταϊίοη οὗὨ Μαδι. νἱ. 80- 84. 
Νοχὲ ἰο {δε Ἰονβ᾽ οἵ αοάὰ δε Ἰαἰά ὅδ φτθαϊεβι 
ΒΌΧΟΒ8 ΟΝ [ἢ8 ΤΟΥΘΤΘΏΟΘ δηὰ ορδϑάΐθῃηοθ ἀϊ6 ἴο 
Ῥδγθηΐβ. Ηδ νγ8β ὁπ06 δϑκεί, “ Τὸ τυβδί ὀχίθη 
8 188 ποπουτίης οἵ ρασεηΐδ ἴο ροὸ ἢ" Τὸ ψἈΪΟΒ Πα 
τορ θὰ, “ ὅο δπὰ ἴθαστὶ ἰδ ἔσο ἃ βοδύμθη 180 
Τοβϊἀοὰ δ Αββκοίοῃ, δῃὰ τνοβα πϑπλθ γὁ8 ὈδιηΆ 
Ὁ. Νουμίμα, σβαῦ Βο ἀϊά. ΤῺΘ βαρὲβ οἄτωθ ἴοὸ 
Βἷπὶ ἕο ΒΌΥ ῥχδοίουβ βίομοβ Ὁ ὕμε δρβοὰ [Ὁ 8 
ΨΕΣΥ͂ ἰατβα διτη, δυιῦ 86 [ΚΟΥ͂ οὗὨ ἐπ8 Ὀοχ οοπίαίη- 
ἱπῷ' ὕβεῖλ τγ88 ὉπὰοΣ {ἢ6 γ ]]ονν οὐ Ηἰ8 ἔδΈ ΕΣ, 
ὍΟ ΜῸ8 458]66ρ. Τὴ 80ὴ τοίιυβοἀὰ [0 σε ἢΐ8 
λῦμοσ, ὑβουσῃ ΜῈ ἐΠΟΥΘΟΥ Ἰοϑῦ ὑΠ6 8816 οὗ ἐπ 
ΘΟΒΕΪΥ ροηη8" (Βαδιηίοη Κἰαάιδλία, 81 ὃ, ΜῈ 
ὔογιιϑαῖσηι Ῥδα, 1. 1). ἘσυΔΙΠΥ οχαϊεϊης ποσὰ 
[86 Ἰο5βοῃβ ψΠὶοῖ πο ἱπουϊοσαίοά δρουῦ 1ῃ 6 βδοτεὰ 
βδίουθυ ψιλὰ Γαΐ οἢ. 86 ΠΟΠΟῸΓ οὐὗἁὨ ουγ ἤθ]]ον- 
ΟΥΟδίυΓοΒ ἰδ ἐο 6 ξυδτάοά, “1,μὖ Β6 ΒομΟῸΓ οὗ 
1ἈΥ ἔθ]]ον-αλη 06 85 Ὀχθοίοιιϑ ὅο ἔδι66 458 ὑβίηθ 
οὐτ, 8ηἀ Ὀ6 ποῦ 6,5 }}Υ Ῥτονοκοὰ " (Αὐοίδ, ἴ,. 10). 
[ἢ ορροβίυἴοη ἕο {δ οἰ δῖα ῥσδοῖδοεβ ὙΠΟΝ 
οδὐαϊποὰ διμοηρ [Π6 Εβ5θη68, δῃὰ σῃϊοι θαζαπ ἰ0 
ἢπὰ ἴδνουσ δπιοπρ ὑμε 968 ζΘΠΘΓΘΙΠΥ͂ ἱπιπιδ- 
ἀϊδίο! δου {πὸ ἀοσδέσαοίίου οὗὨ «6τυβδ]θη, 6 
Ἰαϊά 16 ἀονγη ὑπδὲ “88 γῆι δ υβίδίῃβ ἔγοπι τηδυτί δ σ8 
δηά ρτορδζαίίηρ μι Σϑοο ἰ8 [ΚΘ ὁΠ6 ὙΓ0 ΘΟτητη 8 
ταῦτάον " ( Κοδαπιοίδ, 68 δ)δ. Τὴ οδχδ᾽ἐθὰ ἰάθα 
νι δίς θ ἱπου]οδίθαά ἱπέο 88 τηϊπάβ οὗ ᾿ἶ8 ἀΐ58- 
αἷρ[εβ δϑοὰῦ ἴῃ βαθμοῦ Υ οὗὨ τηαττίαρο, δπὰ 8 
ἀοπαποίδιϊομ οὐἁ Ὀοΐπρ ᾿πηποπορὰ Υ͂ σο δ] ἢ ΟΥ 
ΤΑΠς ἰπ οοηίγαοθίηρ, {Π18 βαογοά [10 [ὉΓ ἐμεὶν 
ΘἈ]άτθη ἴο ἐΠ6 ἀϊδτερατά οἱὗὨ 6 ἀἰΒρδυῖν οὗ {Π9 
τοϑρθοῦίγβ 8768, τη ΔΥ ὉὈ6 ψαὐετοὰ ἤἔγοστῃ ᾿ἷβ σοτηδτκ 
οῃ ἰκανὶῖ. χίχ. 29: “ ποὺ ρτοδεϊξαϊο (ΠΥ 
ἀδαρμίοσ, ἰο οδῖθα ΒῈΓ ἴο 6 8 ΜΒΟΣΟ,ἢ δα 
ἀθοϊαγοβ; “ ὑΠ18 Τοίοσβ ὕο ὁπ ΝΟ οϑυδ88 ἢϊξ 
γοῦηρ ἀδυρλίεν ἴο Β6 τρδγγὶθά ἰο 8ῃ ο] 4 τηδῃ " 


ἢ πα Ομ οἢ ὙΟΥΥ͂ Ἔχεορίϊομδ] ὁοοδβίουβ ἐμαὺ 
186 ἀδέασα οἵ ὑπε στο τγϑ8 ρΌ Β] ΟἿ Ῥχοοϊδίπλοά, 
δὰ (ΒΔ ἃ ΒΟΥ πγ88 Ὀϊονγα 0 δῃποῦποα ἰδ. 1 
δὲ οβεπάον γγ88 δυβϑηῦ, 6Β6 ᾿υάρο ἀδοϊατϑά, “Α. 
μιαδδιθ ῬΡΕΏΔΙΕΥ͂ οὐ ἐχοοτατηπηϊοδίϊοι ἰπβ οἰ θὰ προη 
μΐπι," διὰ [ἢ δαῃίθῃοθ γγ188 ἐβϑῃ οοηγεγοὰ (0 ἈΪτπὰ 
ὉΥ͂ δὰ οϊεία]. Η {πὸ οἴεπάεν ἀΐοὰ ἀυχὶπρ {88 
Ρετοὰ οὗἨ ἰδ Θσοογαπηπηϊοβίϊου νἱποῦΐ σαρθηῦς- 
δποδ Ἀπὰ δι δπιϊβδίου, 86 ὑσὶ θαπδὶ οσάοσοὰ 8 δίομο 
10 ΒῈ Ῥαξ ου δὲβ οοἶῆπι ““ [0 ἱπάϊοδΐ ὑπαὶ ἢ ψῇο 
ἰδ ὁχοοπιπλυ πἰοδύθά δηά ἀΐδβ 'μ μἰ8 δχοοταταπηὶ- 
οδἰΐου 8 δέοπϑά ἴῃ Ηἷβ οοἴδη " (Ἡδήπα Εαμμοίλ, 
γ. 6). [ἢ {86 ο886 οὗἉ Β. ΕἸ16Ζ6, δἰ8 οσσῃ ἑδυουσοὰ 
ἀϊδεῖρ!α, Ε. ΑΚκίδα, οοηνογοὰ ο Ἀἰπὶ {86 βθῃύθποθ 
οἵ ὀχοοια πα Π]οδ 00, δηὰ 689 ΤΠ ΓΗ] ΠΑΣΤΒΟΥΘ 
πλιὸ τοοοσάβ ἐμ6 δνθηξ ρίσεβ ἃ νἱ νὰ ρμὶοίατο οὗ 
ἴδε το σίου 1{{8 δῃὰ ῥσγαοίίοεβ πὰ (86. ὕτηθ οὗἉ 
Οκτίδι. ““ Ἐνεσγεβίης ποι ΕΒ. ΕἸίοζος ἀροϊαγοὰ 
εἰδδπ δ οοἰ]θοϊθὰ δῃὰ Ὀυσηῖ τ ῖτῖ ἤσο, ἔμ ῃ [86 
Δ] ΟΣ ΟΥ̓ ἔθ ΤΩΘΤΏΡΟΙΒ οὗ ὕπεὸ ϑδημθάσί η ᾽88 
οοποϊεά αραϊμδὺ ᾿ἷπι, δηὰ μὲ γγἃ8 βϑεηζεποθὰ ἴὸ 
ἐχοοτη πη πη! οδέϊοη. Ῥ ΒΟΤΘΌΡΟΝ [ἢ 6 απ ΘΒ. 0. γγ88 
δοκοὶ, Ἢ ἍΒΟ Μ}}} γὸ δηά δῃποιποο ἰδ ἐο δἴτα ᾽ 
ΒΕ. Ακῖθα δυδισοσθὰ, “1 ψ1}} ρο, 1οβὲ ϑοῖηβ ἱπί ΣΙ οσ 
ΡετοῺ ἐβου]ὰ ρὸ δῃὰ δπῃοῦηοο ἰδ, δῃὰ ΠΘΥΘΟΥ͂ 
οδῦ58 ᾿ἸΤΤΕΡΔΙΘΌΪ6 ἀδιηαρο (0 ὑμ6 μου]. ΚΕ ΑΚίθα 
ποῦ ἀτοβϑοὰ ἰπ τηουτιΐῃρ, δπὰ πσαρροὰ Ἀἰτα561 
ὍΡ ἰπ ὈΙδοῖ, διὰ βδὺ ἀονα ὁ ὕμ6 στουπὰ ὈΘΙΌΣΘ 
Μπὶ δὲ 8 ἀϊβίδποε οὔ ἴσον οὐδ᾽[86. Κ, ΕἸΙΟΣοσ 6χ- 
εἰδίπιοά, “ΑἸκῖδα, ὙἘΥ ἀἰ Β σοί {15 ἀΑΥ͂ ἔγοτα 8}} 
οἴμετ ἀαγςῦ᾽ Ηο τορ]!οά, ὁ ἈΔθδὶ, [δ βθϑιβθίῃῃ (0 
πιὸ ἐμαὶ ἔμ ΦΟ]]οαρτιεβ πᾶνε βορασγαίθὰ ἔγοτα [866.᾽ 
Ης ἰοο, ἐμβδη, ἔοσθ ᾿ιἷ8 φστηθηΐβ, ἴοοῖς οἔδ Εἰ δῇῃοβϑβ, 
Ἰεῖξ Βα βέοοὶ δηὰ βδὺὶ ἄουγῃ οὰ ὑῃ6 στουηᾶ, [θδτ8 
το] τς ἄονστι ἔσοπι Ηἷβ ου68 (Βαδα Μοίσία, 59 ὃ). 
ΝΈΤΟΙ Μ͵ἃ5 50 ὈΪΕΟΟΣ ἃ πιοϑδδρε σοηγοΥθὰ ἰῃ Δ ΤΟΤΕ 
ἸΘΠΩΘΤ ΤΏΔΠΠΟΤ. 

Τὺ οχοοζητηπηϊοδεθα, Β. Ἐ]ΊοΖεσ Ἰο δ Ὑ πιηΐδ, 
4πά τειηοτεὰ ἰο [γάάα δπὰ Οδϑβασοα, γμοσε ἢθ 
ἐεἰδθ! δ μοὰ δα μοο δ, δηὰ μδὰ πυϊποσουδ ἀἰβοὶ 68. 
ΤῊ δΥτωρδέμΥ το [Π6 ΡΘ00]6 ἐδ] τι {818 
ἀϊξεϊπρο βμεὰ βομο δ ἰδ βαθη ἰπ [μ6 Ρ. 116 ΒΡΟΪΟΡΎ 
ψἘἰο ἢ {86 ῥὈτεδίἀθπέ οὐ [86 ϑδημοάσγίῃ νγαϑ οδ] χοᾶ 
ἴο τηϑῖτο ἴοσ μἰ8 τίζογουιϑ ηϑᾶβασο Ἄοη Ε. ΑΚΙΡα 
εὐαγεγεοαά {86 βεπίθποα οἵ δχοοτηπλπηἰοδύϊοῃ ἴο ΚΕ. 
ΕΠΙοσοσ, τὸ ὅσ (ο]ά ΒΕ. ἀὐδῃμδ] 6] 188 δὖ δὰ. “ἃ 
{εατία] βίοστα ἅτοθθ ἃραίπδῇ ᾿ΐπὶ, ὑμβτοδέθηϊπρ ἴο 
Ἔπ δ] ον Ἀΐτὰ παρ. Ηδ ὀχοϊδί πιο, ὁ [Ὁ ϑεασβθίῃ ἴο τη8 
ἐμαὶ Ἐς σοσα δ ἢ ΠΡΟῚ πιθ θθοαιιδ6 οἵ Β. ΕἸΐθΖος Ὁ. 
Ἡγτολποβ.᾽ Ηδ ἐδθὴ βίοοὰ ἂρ δπὰ βαϊά, " ᾿οσὰ οὗ 
486 ]πΐνοχβο, ἴτ ἰ5 τενϑαὶθὰ δῃὰ κπονγὰ ἴο ΤΉ 66 
185} 1 Ββεανὸ ποῖ ἄοηο ἰξ ἴ0 6χαὶὲ τουβοὶ ἢ, οσ ἕο θχδὶς 
ΤΑΥ͂ [ΔΙ Βοσ᾽5 βουδθ, θαΐ [0 Ἔχδὶὲ ΤΉΘΘ, 1οϑὺ βο ἰβγα 
8βου]ὰ ἔδκο ρ͵δος ἴῃ [βγβδ].᾿ ὙΒούεαροπ ἐμ 568 
Βδοδπιο σβί τη." (Βαῤα Μοἐξία, 59 6.) Τπουρὰ (μ6 
εἴοστα οὔ ῬΡ1}]1 6 ορί πίοι δραϊπεῦ [Π6 ῥσϑβ ἀθῦ οὔ ἐμ 6 
ϑαῃβοάσιπ τνδ85 ἔππϑ δ᾽ ἰαγϑὰ, ἔμ6 Κίπά!υ ἔδοϊἑηρσθ 
τοπασὰβ τ86 ᾿ϑαγιθὰ ἘδΌΟὶ, ἀϊδοματροά ἔτοτα ᾿ἷβ 
πιετη ΒοΓΞ Ηρ ΟΥἁ ἘΠ ΠΑ ΙΟΠΑ] ΑΒΒΈ ΤῈ Ὁ]Υ,, ᾿ποσεαϑϑα ἴῃ 
ἰπϊεπεῖεγ. ΗΠ: 5. ο]8, Ροΐ δὐ υγάάα πα Οβθβασεβ, 
πετο τη οὗ ἐγοατοηίοά, πὰ 8 (6 Δο ἑπρ8 στοδ 
ἰηῆποηοοά δοᾶ τηου]άοά “6 ίδιι ἀοούτίηθ8. δπὰ 
Ρτβεϊίοο ἰπ ῬαἸοβίϊπο ἀυσίπσ π6 Αροβίοὶῖς δρ8. 
Ηϊα “τεηυεπξ ᾿μϑεγοοῦτβο Ὑ]ῸῊ ἐδ6 ἀϊδβοὶρ]68 οἵ 
Ομτιβέ, δῃά στἢ ἐπ ἤγβὲ ρσθδοθοσβ οὗ {Π6.668ρ6], 
τοπὰοά ἐο ρσέβοσνε [ε]Ἰησθ οὐ διηϊυ θεύνγθθη ἐβοβο 

οἵ δἰ δσεΐῃσοῃ νγβο δα] ανοά, δηὰ {πο8θ ψτδο ἀϊὰ 
μοὶ δεϊίενο, ἐμβαδὺ 7}6δὺ085 ψ͵δ8 ἴῃ Ομ τίδι, ἰμπ8 
δοτάϊπρ δ Ῥεϑοαδῦ]α μ᾽ δέξοστα ἴῸσ ἀἰβοιιββίοῃι οὐ 
186 εἰδίπι8 ἴο ἐπθ δέθεβιμβδ!ρ οὔ Ηΐτὰ ψ8ο νγῶϑ 
ἐδηϊεποεὰ ἐο ἀεδὲ Ὁ βοῖηδ οὗ ἢ β8Π|6 τη θη θ  Υ8 
οἵ ἐμβο ϑαυβοάσίη τ Δίο δδοσνγαγάβ θχοοιῃπιυπί- 
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(ϑαπλοάνίῃ, 16 α). Ηθ τπόσθονοῦ ἀγροὶ ἐμπδὲ ρἶτὶδ 
8 οι] ὃ6 νι] οἀποδίοά δῃὰ 08 ἱπείσυιοϊοὰ ἱῃ (Ἐ9 
ἀϊνίμε Ἰδνν (ϑοέα, 20). Οοπείἀεοχίπρ ἐδ 6 ρΌΠΘΓΑΙ 
οομάϊίοη οὗ ποπιθῃ ἰπ ἐπ Εδδὲ δπὰ ἔμ ορίῃίοῃ 
μοι δοῖθ οὗ ὑπο ἀοοίοσβ οὔ 086 δὴν βμβασοὰ ἴῃ 
φοσασηοι ΓΟ ΟἿ ΠΟΥ Δύο οὗὨ δῃ αὐ Υ οα ὑπὲ8 
δβυδ)οοῖ, ἰὲ π|}} θὲ δϑθῃρῃ ΠΟῪ [Ὁ ΒΚ. ΕἸΊΟΖο 5 
φοδομίηρ νγὰβ ἰπ δάνδῃοθ οὗ (86 δῷ, δῃὰ μον ἰΐ 
Βδσιωοπίσεβ πὶδμ ἰδ6 ἰοδομίης οὐ {δπ9 γοδρεὶ. 
᾿Αραΐῃ με πρδίπἰδίποὰ ἐπαὶ ὅθ. ἰχ. ὅ ἀδποῖοϑ, 
«ΥἿΣ δ]οοά 1 νν}}} τϑαυΐγθ ἔγοτη ὙΟῸΣ ῬΘΓΘΟΏ8,» 
ἀοάποίϊηρ ἔγομιη ἰξὲ ὑμαῦ ἐπ Μοβδίο ἰδὺ ἑοσἱὰ8 
δβαϊοίὰο (Βαδα απια,9]1 ὃ), σ ἱοῖι οοη χδάϊοϊδ {6 
βἰδίειηθηῦ οὗὨ 3οβδβρῆαβ, ἐμδῦ 1Ὲ μοδί εἰν] θη] οἱπδ 
ἴξ ὑπάοσ οοτίδὶπ οἰτουτηβίδηοοβ ( ἤγαγ, 11]. νἹ]}. 9 ; 
ΥὙΙ]. νἱν!. 7 ; τ τθὰ 1. χιῖ. 10). Ηδ ἀορχεθοδιοὰ {88 
Ῥτδοίίοα οὗ οβοτίης τρ ἢχεὰ, οστηδὶ, δπὰ ἸθησίμΥ 
ῬΓΆΥΟΣΒ, ἀροϊασίησ ὑμδὺ “Ὧ6 ΨῈῸ ΟΠΤΒ ἊΡ δΐ8 
ῬΤΔΥΟΣ 88 βοιηθίμὶπρ ἢχθὰ, δ͵8 Ῥτοσον δ ποῖ 
Με ἀονοίίοη,᾽ δηᾷ δ8 δδ8 Ὀδατποδίοὰ [Π6 τηοάοὶ 
οὗ 4 οΟἸ]οοῦ ἴοσ ἔσδυθι!οσβ, τ ἰοὴ ΤΣ ἔουβΒΘΠ688, 
δδσπδβίμθδβ, Βαδα Υ, δὰ ὈΓΘΥΓῪ Του] ἀο ΒοπουΣ 
ἴο ΔΩΥ͂ ἰἰδατρΥ. “1δὸ ΤῊΥ ΜῈ] 6 ἄοπε ἴῃ 
Βοαυθῃ 8ΌΟΥΘ, δὰ ψτδηΐ δ οοηΐθηϊθὰ τιϊπὰ ἰο 
{ποδα ψἼΟ ποσβὶρ ΤῆθῈ ποτα θεῖον, δῃά ἀο 
Τοῦ Ἡιμδὲ ἰδ ῥ᾽ οαδίπρ ἰπ ΤΗΐπο ογεβ, Β] εδβϑὰ γί 
Τμου, Ο ἴωτὰ, ψῃο μοδγοδῦ ὑσδγοτ" (Βογαολοίλ, 
99 δ). Τὸ δπι, τηόσϑουεσ, Ὀΐ 0]. 8] βίυἀθμίδ δΓῸ 
ῬδγΕὶγ ἱπάορίοά ἔοσ Α40}}8᾽ 8 ἀτϑεὶς νοσδίοι οὗ ὅΠ6 
ΟἹἀ Τεβίδιιθηξ, [ῸΣ τγὸ δῖὸ αἰβύϊ οι ἰο]ἀ ὑπαὶ 
“Αφυϊα ἔπ6 ῥσοβεϊγίθ τηδὰθ 86 ἐσδηβίδίϊομ 
Ὁπάοσ ὅμ6 δυβρίοοβ οἵ Ἀ. ΕἸΊ6ΖΕΣ δπὰ ΒΚ. 7οβῆυδ, 
διὰ 8 ΕΥ̓ ῥγαϊβοὰ ᾿ἰπὰ ἔοσ ἱξ " (υγμδαίοηι ἈΙερσέϊία, 
1. 9)» Ῥχοιηρίοά ΡὈΧΟΌΔΟΪΥ͂ ὉΥ͂ ἃ αἰδουβδίοπ οῃ 
ΟἸὨ τί δι Β οοπάποξ ἴῃ δοαυϊοὐΐπς ἐμ 6 σγοταδῃ ἐδ Κθῃ 
ἴῃ δἰ] ΟΣΎ, ἐμΠῸ8 ΔΡΡΑΙΘΏΛΥ βου ϊηρ δδίἀθ οπῈ 
οὗ {π6 ἰατγβ οὔ Μοβοβ οὔ δάυϊίεσγ, Κ. ΕἸ Ί6Ζον 
πδηϊοὰ ἰοὸ Κπον ἰ ΟὨχίδὺ 8150 ἱπίεσγρσοίθα 
ΔΠΟΙΒΟΙ ΔῊ οὐ [6 βδηθ δυδθοῦ τ} Θαυ.8] 
Ἰοπίθῃογ. Ηο τοϊαῦοα [8:6 βίοσυ 85 (Ὁ]]1ονγβ. “Ομ οΘ 
ὭΡΟΩ 8 ἐἶτηα 1 νγ88 δὶ Κίπρ ἴῃ ὑπ ὌΡΡΕΣ δβύσθοῖ 
οἵ ΖΙρροσ ἐν νμθα 1 ππθὲ ὁπ6 οὗ ἐπ ἀἰΐδοὶρ]6δ οὗ 
Ζεδὰβ οἵ Ναζδγϑίῃ, 0886 ὩΔΏ26 ὙὙ88 781168, Οὗ 
Κορβον-ϑδομηίδ Ηθ βαϊὰ ἴο τηβ, “1 ἰδ πσσϊἐΐθῃ 
ἴῃ ὙΟΌΣ ἰδὺν μοῦ δ]ὲ ποῖ Ὀσίηρ [86 Εἶσθ οὗ 
8 ὝΏΟΣΟ ἰπίο 86 Βοῦδο οὗ ἔδ6 οσὰ (Ἀγ αοὰ᾽ 
(θεαῖ. χχὶ!, 18). ΜΑΥ 8 ναίεσ-οοβοῖ 6 τηδάβ 
σῖ 0 ἴὸσ [86 Αἰρυ ἘεΙολον Ταΐδ ᾳαρδίίοῃ 1 
οουἹὰ ποῖ δΏΒΥΕΓ. ΘΥΘΌΡΟΩ ἢθ 5διά ἴο τὴ, 
“Δ εδυβ οὗ Ναζδγϑίῃ ἐδυρσῃξ τὴ ἔπ οα ἴδ 6 88Ὁ- 
)εοῖ, ΙΕ 5 τι θη 8.6 ζαϊμοσεὰ ἰδ οὗ {μ6 Εΐτο οὗ 
8 Πδυϊοί, δῃά ἰξ δ.}8}} σοΐαση ἰο ἐμ6 ᾿ἶσθ οὗ δὴ 
Βαιὶοῦ (Δοδα ἱ. 7); 1μιδὲ 18, 16 οδῃηθ ὕγοτῃη δὴ 
᾿ΠΡΌΣΤΟ ΒΟοΌΤΟΘ, δηὰ ἰΐ μα 6 δρρ)οὰ ἰο δὰ 
ὙΠΏΡΌΓΟ 86. ΠΘΩ 1 ᾿εδτὰ {8 ἐχρ᾽ δηδείου, 1 
τγ85 ρ]εδβοὰ τὶ 11." (Αδοάα Ζαγα, 17 α.) Τὶ8 
7δῖαθβ ἰδ αἰδὸ τηθηϊομθὰ δ8 βανίπρ οβεσεὰ ἴὸ 
ΟἾΣΘ 8 ΠΕΡΒΘΥ οὗ ΒΕ, Ιδῆταδεὶ οὔ ἴπ6 Ὀἰία οἵ ἃ 
βεσροηΐ, θυῦ {π6 ΤΑΌΡΙ, ποῦ Βεΐῃρ 80 ᾿ἰρ6 σα] 88 
ΒΕ. ΕἸΐοζοσ, ἀθοϊποά ἰ8 δεσνίοεβ (Αδούα Ζαγα, 
21 δ). 

Ἡανίηρ Εἰπηδ6 1} ρτοβιίεα 8ο τας ἔτομι ΠΙθεσαὶ 
ἱπέοσοουσβα πὶλῃ Βεδίμβθη ΡΣ] οθορθοσα, ὙΠᾺ 
2 εν ἰδ ΟἸ τ βεῖδηβ, δὰ τῖτα ἔμοδθ 80 6] 4 [86 
ἀἰβογεηὶ ρῆδβεβ οὔ (δι τ μοἢ ἀρίίαίοά {86 
χαϊμὰβ οἵ ρβορὶβ δὐ (89 δάνθηΐ οὐ Ομσίβὲ δηά 
ἐτωτηθα!ί οἰ γ δ Σ [86 ἀοδέτυοὐϊοῃ οὗὨ 76 Σβδ τα, 
διὰ ΚΠΟΥΥΙΏΖ ΤΠΟΥΘΟΥΘΣ ἔπ6 Ὀεποῆϊ (0 θ6 ἀοχὶνοὰ 
ὕγοτη Ῥδσβοῦδὶ οοπίδοϊ τὴ 0Π6 Ἰρδτμοα δὲ 8 εἴσηθ 
ΜΉΘ ὈΟΟΚΒ ΣῈ οὗ 6 δχίχεμπηεβὲ ΤΑ ἀπά 
οὗ ἐοσϊ ἀϊηρς Ῥσίοα, ΚΕ. ΕἸίοζοσ Ἰαϊὰ ἀονσα ἐμ 6 
τολχῖτα, “ Ηδ τῆο [85 τεδὰ ῃς Β[0]6 διὰ δβιυάϊεὰ 


ἙἘΠΈΖΕΒ 


486 Μίοδηα, θαδ 85 ποῖ ουεϊναίοα ρδυβοπδῖ 
ἰπίθγοουσβθ τ ὕλ6 δαροβ δῃιὰ {88 ἀοοίοχε οὔ [ὴ8 
αν, ἰδ δΔῺ 4:1 πε Ανσὶς τῷ ἱρποσδιηυβ." Βας 


ΜΒ 811 δ δρρσϑοίδείοῃ οὐ ἐβμαὶσ δοοίθεγ, Ἀθ 


δΙτηοδί ἐδ βοτηϑὰ πὸ ἀθρί οὔ Ὁ Βθο]ορίοδὶ τδθοουτν, 
διῃὰ πο πιοάδσῃ βδίσῖδὲ σου ]ὰ τλοσὸ ΜΠ  Βοσί ὨσῚ Υ 
οἰνδδεϊβ ἐπὶ ἀπάϊνίῃθ δρίσὶ: οὗ ἀϊνίποβ ἐμδῃ ἢ. 
ΕἸΐοσοσ ἀἰά ἱπ Ηἷβ οδυποαεῖ δάνίοβ ἴο εἶδ ἀϊβοὶ ρ]6β. 
“Αττα ΤΠ Υ66]} δὲ μ6 ἢσθ οὗ 89 δβαζϑβ, δυΐ 
βὈΘΌΑΤΘ ἰεδὺ ποῦ οοτπα ἴοο ΠΟΔΣ ἐμοῖσ φ]ονὶπρ 
οοδ16 δῃὰ θυσῃ ὑπ 861}, ῸΣ ὑμοὶν δΓ9 18 1π6 δὲ 
οἵ ἃ ͵δοῖκαὶ, ἐμοὶν δίϊῃρ 8 {86 δέϊπρ οἵ ἃ δοοσρίοιι, 
{δεῖς Ηἰδδίῃρ ἰδ ὅδ Ηἰδδίηξ οὔ 8 Ὑθῃ πιο βοσρεηξ, 
δϑηὰ 411 ἐμδὶγ ποσὰ διὸ ᾿ἶκθ Ὀαγηίηρ 604]8 
(Αδοΐλ, ἰϊ. 10)... Τονασὰβ αοὰ Βο δἀπιηοπίϑῃϑὰ 
Ἐμδὲ νγ βῃουϊὰ ου]εϊναῖθ ἃ δρὶσὶς οὐ ἱποσεδβίῃρ 
ἀενοΐίοα, ΤῊΘ ΟΥῪ “ τερεηΐ " ψΒΙΟΝ 88 σαϊδεὰ 
ὉΥ ὅοδη ἐδιε Βαρίϊδὲ, σὰ ατροὰ ὈΥ̓͂ Βἰτὰ ΜῈ} {ἢ 6 
ΦΑΣΙ Θδ( 685 Οὗ γνοΐοθ οὗ 8 ἀγίπρ τηδῃ ἴο ἰδ ἀγίῃς 
8] ον -οσθαίυσοβ “ Βαρθῃΐξ ομθ ἀδύ Ῥαίοσε ἐπ 
ἀοδίι " (Δοίλ, ἰϊ. 10) νγγδ8 ἷ8 υγαίο γοσὰ. Βυξ 
85 ἰὰ ἰδ ἱπιροβδίὉ]8 [0 δύ οῃ ὙΔΙΟΝ ἀδΥ ὙΓ6 ΤΩΑΔΥ͂ 
ἀϊθ, τγθ σὲ ἴο σϑρθηΐ ἀδὶϊγ. Ταῖδ ἢ6 ποῖ ΟΠΙΥ͂ 
Ῥτεδομοὰ, θαΐ ῥσδοιδεὰά, Αἱ Οδεβδσγεδ, ὑἰ οὶ γγ85 
16 1δδὲ δοθῆθ οὗ μὲβ δοϊλνε 118, 9 6] ἐμαὶ Β6 
8 ΟΔ]]οὰ ἰο δἰβ ονεσ δδιίηρ ἢοῖμθ. [θὰ [ἢ 
ὈΓΈδΘμΟΘ οὗἩὨ Ηἰδ ΤΌΣΤΩΘΥ ΘΟ] οδσαθ δηὰ ἐστί, δας 
ὍΟΥ δΐ8 στοδῦ ορροπθηΐ, πο Ἰοδτποὰ ΚΒ. 3οβῆι "Ὁ. 
ΟΒδιηίΐηβ, Β8 ραξΐ [89 ΡἈΥἸδοίεσίοβ οα αι ἷβ δστὰ δὰ 
Βοιά (0 τηϑθοὺ διΐἰ8β Οτοδίοσ. Αστγδγεὰ ἱπ ἔθοβθ 
ΒΥΤΩΌΟ]5 οὗ ῥσγδύοσ, Ὑίοι Ἀδὰ {η6 πδιηθ οὗ {868 
[οσὰ ἱῃβοσὶ θθὰ οῃ ἔμοπη, δηὰ ἴῃ ἐπἰδ διε πά6, 6 
ἔδυ ἊΡ ἶβ βρίσι ἢ ἰο ἐμ ΕδΕΒῈΡ οὗ 4}} δρίσῖβ 
δρουΐδ Α.Ὁ. 118-120. ΚΕ.  οδῆυδ εἰησδοθὰ ἐδο 
11{61688 Βοάγ, ἴοοῖ οδ᾽ ἐπὸ Ρηγ]δοίοσίοβ δηὰ οσὶϑὰ, 
“ΜΥ {ΔΈ861, ταῦ (δίμοσ, π6 ομασὶοῦ οὗ [5:86], 
ἴῃ 8] βίου ἴο 2 Κίηρβ ᾿Ϊ. 12. Ηδ δηπυ]]οὰ ἐἢ9 
βοιΐθποα οὐἩ Ὄχοοτητηπῃίοδίζου, δῃὰ ἔπ ὈΟΑΥ τγδδ 
τοιηουθὰ τ ἢ στοδὺ οὈδοαυΐο8 ἰο ᾿γάὰα. Ηδγο, 
ΜΓ ΉΟΤΟ ἢ Ε;χϑῦ 688} 5 θὰ ἃ δοῖιοοὶ, δἀπὰ ἤοτο ἣθ 
ἀο!νοτθὰ ρυ ]ῖς ἸδοξΣαΒ ὁπ 8 δίομθ ἰῃ δῷ οἱὰ 
Ττδοθοοῦχϑε, Β. ΑΚίθδ, ὴο0 οοηνεγοά ἴο δἷπὶ ἐπ δ 
βεηΐθποθ οἵ δχοοσητηυπί οϑἰΐοη, ἀο᾽ σοσοὰ 8 τηρεῖ 
βΒο θα ἔπηοσὶ οσζδίίοη. ΕΒ. ψοδῆυδ Κίβδοὰ (ἢ 
βίομθ οὰ ψὨϊοι ἢθ υδοὰ ἰο Ἰοοΐατα, οχοϊαἰπιίπρ 
“ Τηϊδ ἰ8 Μουηῖὶ ϑἰπαῖ, δῃὰ [Π6 τοδῃ γῆ 8δὲ οἢ 
ἦς νᾶ ἰκὸ 86 δὐῖκ οὗ ἐδ 1ογὰ,᾽ διὰ [Π6 τ βο]6 
πδίϊοῃ βδὶὰ, “" ὙΠ} ἐμὲ ἀθδίι οὔ ΒΕ. ΕἸΐοσοσ 186 
ΒΟΟΚ οὗἨὨ νϊϑάοχη ἰδ Ὀυτὶοὰ " (Βαδυίοπ ϑακλοάγιι, 
θ8 ; ὑδγιδαίσηι ϑαῦδαέλ, Ἰὶ. 7). 

Α8 Ἀ9 ἰδ οἴδηῃ αποίοὰ ἰῃ {6 Μίδῃπα δηὰ ἴῃ 
186 Ταϊπιυὰ ὈΥ ἐμ6 δἰπιρ]8 δοδσουϊδέϊοι ἐξ ἼΞ 


δ]. ἡ Ἀ. Εἰϊακον, διὰ δ ὑβοσα νγὰβ ἃ ΚΕ. 
Εἰοχον οὗ αὶ Ἰδίδσ μοσὶοὰ, ψγ8ο ἰδ 1 Κουίβα φυοίοά 


ΒΥ δμο ἰμϊεῖδὶ ἐξ ὙΞ ἬΡΟϑς Ἵ Ἀ. Εἴοεσν, [μ6 ἔτο 
Βανθ οὔὔϑη βϑθὴ οοπίουπἀοα. Τὸ συδτὰ δραϊῃδὶ 
1818. οοπήπδίοι, ἰδ ἰ5 ἕο 6 τοπιαυκοὰ (μδὲ τβθ 
[86 πδπῖ8 ΘοσΌΓΒ ἴῃ 70]}, ἐμαὶ ἰ8, νι βθα ΚΕ, ΕἸίσεον" 


δ. Ηγντοαποϑ ἰδ ταθδιῖ, ἰξ ἰ8 δροὶ: ἬΜΝΙς ἡ στ 
Υοά, δοὰ σβθη ΚΑ. Εἴδσον ὃ. βλαπιπια ἰδ τηοδπὶ 


τε ἰδ δροῖρ Ὕμες Ἢ υὐλοιξ Ὑοά, ΠΥ ἘΒ6 δδδσου!- 
δίίου ἐδ ἰδ πδοὰ, οι 18 1.6 βΒδτὴθ ζ0 δοίϊῃ, 
ἰδ ἰδ ἴο Ἀ6 ἀϊδεϊηρυϊδιοὰ ὈΥ (π8 δεββδοοίβείοῃ οὐ 
ΟΥΒΟΥ παιῆθ8β. θη ἐδ πδηηοβ οὗ ΚΕ. 7οδβίιυδ, 
ΕΒ. σδιμδὶ οὶ, διὰ ΒΚ. Αἰκὶθα δα δβϑδοοϊδίδἁ σῖτ 
Δ", Β. ΕἸ οΖΟΣ ἰδ τιρδηΐ, δῃά ψβθη ἰξ ὁσοῦσϑ 
ἷπ οοῃποχίοῃ στῆ Β. Μοΐοῦ οσ ΒΕ. Ζεπυάδι, ΒΕ. 
ΕἸοσεΣ ἴδ ἰπίοπάοα (οοταρ. ΕἼδηκο., ϑαγὶϑ. Ηα- 
Ἡπΐὴπα, 138-88; 1εἰρχὶς, 1859; ΗδιηΡΌΣΡΟΣ, 


ἘΠΙΡΕΡΑΝΤΌΒ 

αεαϊ- Ἐπονοϊορδαϊε [ἄν Βίδοϊ πὰ Ταϊηιμά, Ρ. 162, 
δες.) [σ ἢ. α1 

ἘΠ͵ΈΑΛΝΤΟΒ (ΕΕεαντῦθ, ΑΥΕΡΑΝΤΟΒ), 
Ἐδίτιγ-ἐδτά δεομθίβηορ οὗἨ Ατῇεβ, βούνγθθῃ Βδι- 
μεσίαβ, οἵ, δοοογάϊηρ 10 12 Οοἰπίο, Ατὶ δά ΐβ, δπᾶ 
]οβδηπος Π1|., νας ομὸ οὔ {86 βυθβουῖθοτα δῇ 8 
φγποὰ μεϊὰ ἐπ ἐμ6 οματοῖ οὗ 80. υδέ, δὶ Νδτ- 
Βο,ης, ἐπ ἐμ γοδᾶσ 788.0Ὀ. Αἱ (86 οουποὶὶ! οὗ 
Ἑτδαηκίοτέ, ἰῃ 794, ἃ ἰοπᾷ βίδιάίηρ ἀϊβέσθηςθ 
μοίνοοῃ ἰδ 8668 οἵ ΑἿ]οβ βῃὰ Ὑ θμπθ, ΘΟΠΟΘΙΏ"- 
ἴπρ 186 Ἰέτοῖίδ οὗ ἐμοῖσ τηθίσορο ἴδῃ ἡπτιβάϊοἰίοα, 
τεῖος πδὰ Ὀσοίκη ουΐ δίγεβῃ δθίνοθθη ΕἸ λπίαδ 
δοὰ ὕτεῖο οἵ Ὑίθππο, γγ88 βει1οὰ Ὁ 186 εἰμί 
Ἄβθο, οἰ νίηρ [0 [8 ΌστΩΘ αἷμ βαβΎΑρδη 8668 
([ε Οοἰπίε, ἅπη. ᾿οοὶ. ἔγαπο. ἴοτα. υἱ. δῃπ, 791, 
π. χχ,, 794, π, χἸ νη. ; Θα!. ΟἈγίδὲ. ἱ. 545 ; [400 6, 
ϑαστοι. Οὐπο. ἰχ. 4, 103.) [8. 4. Β 


ἙΓΠΖΙΕΤΟΒ, πικτέγτ. [Εἰτρατσβ.] 


ἙΠ16 ΙΒ, Ὀίδμορ οὐ Νοόγου (640-648), καἰ. 
ΤῊΣ ΟΕΪΥ δας ΒΟΥ Υ 18. ἐπ Κα 8. Εἰσί, Νουῖο 
φιεηϑὶ9 Ἐρίιϑοορί, αὐοίογα Ταΐοπθ 5δἴθθ ΑΑνιάοεηο, 
Ἐρἴϑο. Κοίοπι. ὙἘὲ δχίδην ὈἱΟρτΑΡΥ ἰ8 τ}! ]ῦ 8 
Ἰδίεσς ποσί, πιοὰθ]δὰ ροσθδρα ἀροῦ ἐμ6 οτί σία] 
οἵ 8ι:. Οαθῃ. [Ὁ ἴδ ῥγϊηϊθὰ ἰπ ὑπ 2ηὰ σοὶ. οὗ 
Ῥ᾿Αςβόσγ᾽β ϑριοϊοσίωπι, διὰ οχέσδοίβ ἔγοσα ἰδ ἴῃ 
Βοσπᾳαεῖ, νοὶ]. ἐϊϊ. ρ᾿. 552-561. Α Ετοδοϊ ἔγϑῃθ- 
Ἰδείου, υυῖ τῆ ποῖοβ, εἴς.) δ85 θ6δ ΡῈ] βμοά ν Μ. 
 μεέρ Βασι βό!ευ, Βοίπς ἐμ ἤγβι ρατί οἵ δἷδ 

ἑωῶες Ηϊεοτύχιιοδ, οἴο. δ» ἰ6 οἱξό ϑίῥοϊο, Ῥατὶβ, 
1847. 

ΕΠ χα ντὰ8 ἃ πδίϊνο οἵ Αφαυϊίδίηθ, θΟσ ΘΔ 
Ἰἠπιοζεβ. Α βΚ}}16ὁ4 πόσκοῦ ἰῃ ροϊὰ, ΒΘ δπν- 
ξταϊοὰ ἐο {80 Νοσίβογῃ ΕΤΣΘΕΪΚΙ88 Ἰδπὰ, ποσο, ὈΥ͂ 
ἰδ ςορδέγυσιίοι οὗ 8 οἰδὶν οἵ βίδίθ, ΒΘ ΟΠ 8 
Ρἶδος δὲ (8 οουτὲ οὗ ΟἸοίδίτε ΠΠ. Ηθ ν85 
Ἐ4 Α}}γ ἴπ ἕδνους τὶ Παροῦδογ 1., ΟἹοίδίσθ᾽ 5 
δο. Με οοπιἱπυοὰ ἰο ποῖῖς δ᾽ εἷβ τί, ὑυυΐ 
δοηαυϊγοὰ αἱ ἴῃ βαπὴθ ἰΐτηθ ϑτεδῦ ἔἈπη6 [ὋΣ ΡΘΕ Υ͂ 
«διὰ Βατ  γ. Ηἰ ψΘΠΘΤΟΒΥ 88 χμὶ θα 
8. ἐδε χδηδοτηίηρ οἵ βἰδύθβ ; ὙΠ6ὰ ἃ Ὀδηὰ οὗἉ 
εαριΐτεβ αὶ γοὰ, “οὔ Βοιθδῃβ, Οδυ]β8, δυὰ 
Βείξοιια, πᾶὺ οὗ Μοοσβ δηὰ ἀθονὸ 4}} οὗ ϑδχοῃβ," 
8Βεὲ ὙουἹὰ ὈᾺΥ ἐπ ἐγοθάοπι οὗ ἔμαπὶ 81. Ηδ 
5 ἀεκοσί δοὰ ὉΥ {π6 σεταρ μές 88. [4}}, οὗἩἨ δἰρᾷ 
φοἴουσ, Ὀεδσάθά, σι ἢ ἤηοὶγ-θῃδ μδηάβ, δῃὰ 
οἵ Ὁ 8 ΆΙΠδ᾽ 661}} 6 Ἰαγταδὴ ἢθ 
Ἰουαπάεὰ απὰ ὈυΐῈ {δ6 τροπδβίθσυ οὗ ϑοϊθημηΐδς, 
ΕΔῚ [τηοζαβ, βαβίἀ68 ΠΌΠΊΘΤΟῦ8 ΟΒΌΣΟΒΕΒ. [ἢ 
640 ε νδβ ογάδλϊῃοὰ 4 ὑγίοδὲ διὰ οοπῃεοογαίθα 
Μδδορ οὗ Νογοῦ. Ηἰς ἀΐοοθϑθ φοτηργίβοά 41} ἐμ8 
δοταΐ-βεδίμθη Ἰἰαπάβ ἰο ἰδ ποσί, ῥγίποῖ ρα! 
ἰπμβαθίιοὰ ὉῪ 186 Εϊείδηβ; ἴο ἐπμεὶσ οορνθσδίοα 
διὰ ἰο ἐπε Ῥοστωδπθηΐ 6βὲ 8} }5ῃηνεηΐ οὗὨ ΟἈτί5- 
ἘΔ ΒΥ ἰμ8 ἐουπάδίίοι οὗ ϑ ομασονοθ δηὰ 
τοοπδδίεσίες δα ἀδγοίθὰ δὲτη86}7 ππτοταϊ εἰσ ]Υ. 
ἴπ 658 ΕἸϊργίπο ἀϊοά, πὶ νγ88 ποὺ Ὀυχίοὶ ππε] 
8 οοπίδηιίου ᾿δὰ δΐβεῃ οὐδὺ ᾿ἷβ ὈΟΑΥ͂ δ Νογοῦ. 
Βοὶ ἰπ ᾿Σἴδ διὰ δῆ ἀθδίμ, δοοοσάΐῃρ ἰοὸ 
με Βιοσταρῆον, μ6 Ῥγ14δ8 8 ζγεδὺ τηΐγϑο  6- ΓΟΤΚΟΙ, 
δοὰ δυοῖν οπάονοὰ σἰτ {80 γα οἵ φῥτο- 
ῬθΘΟΥ. ΤῈ βοσηου ἱπ (9 Μίδα (. 15) :8 
ΤΙΟΑΙΪΥ ἰδίου ἔγοαι [86 σοσκα οὗ Οδβεβδυίυβ οὗ 
Αὐῇοβ. Τμὸ [δξεῖνδὶ οὔ ΕἸ σία 'β ου ἐμ 16 οὗ 
Ῥοοεαθοσ. Τμ6 Οβ(οίμτι 8, ΕἸ σι ἰΒ σίνϑῃ ὈΥ 
Βεγεβό!πυ, ΡΡ. 464 8584ᾳᾳ. Εὸσ τησοῦ ἰεροπάδεΥ 
παδῖϊοσ οοπποοίοά πὶ ΕἸ ζίυδ, 866 Αππαίθα δ 
ΤΈρίζοο Οαἰλόάναίο ἀδ Νονοπ, μὰν 1δοατ68 16 7 )8- 
δεῦτ, Ρατίβ, 1633, ΟὈΓΏΡΑΓΟ δ͵δὸ ἴοσ διΐβ ρίδοθ ἰῃ 
186 οοηνογίου οὗ {π6 Ετ᾿δίδηβ, Βεείθοτα, Χιγολση- 

ἱᾳ , ἦϊ. Ρ. 8088. [1.Ε.8.} 
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ΕΤ1Π.ΌΒ. αἴνϑη ὃγ Ερίρῃδοΐιβ (μον, 26, 
Ρ. 91) 88 186 ὕϑῖηδ οὗ οηθ οὗἩ {δ6 βούθῃ τυ] ηρ 
ϑρί σι ἴῃ ὁη6 οἵ ἴμ6 Οποδίίο βγβίοταβ. ΤῊΪΒ ἤδτὴθ 
ἄοεβ ποῦ ΟὐοῸ ἱπ ἴδ Οοοστοβροπαϊηρ [ἰδὲ5 
(ἰγϑαδϑαβ, ἱ. 80; Οτίζθῃ, αν. Οεἰδ. νἱ. 81), Ὀπὲ 
᾿ξ πιδῦ 86 οοτηρασχοὰ σῖτα [88 πδῖηα ΕΓΕΓΕΤΗ 
([γϑρδοαβ, ἱ. 29). [ἅ. 8. 


ἙἘΠ͵ΜΑΒ, πιδσίνσ. [ΕΣΥΜΑΒ. 


ΕΠΙΝΑΝΌΥΣΞΒ 1. (Βκεισνυῦβ, ΕΒΒΈΤΙΝΟῦΒ), 
οαστῃ Οῖβθορ οὔ [βδοῃ, Ὀδθίνγθθῃ Ομ] ρἢ τα δπὰ 
Κοροτίαβ 1. (Θαϊ!. Ολγίδέ, ἰχ, 510.) [8..Δ. Β1 


ἙἘΠΙΝΕῈ) (Λεάνεθηλ, ΑἸρ, ΑἸΜΈΡΗΑ, 
Επμενετπηα, Ευσκεῦ, ΓΟΝΕΡ, ΠΌΝΕΥΤΕΣ) ἰδ σίνθη 
ἴῃ 186 Ῥοαΐστθο8 οὗ Ῥοϊδλ ϑαϊπέδ 85 “Ἅ ἀδισηον οὗ 
"ἰὴ σας ἰὰ σὰς Θογαναὶ, θυ ΐ 586 ἰδ τόσα ᾿ἰ ΚΟΥ 
ἴο βάν θθθῃ ἃ στδηὰ-ἀδυρηίοσ. ΗοΓ ἔδβεϊναὶ ἰς οῃ. 
Αὐρυδὶ 1. Τὴ οὨίοῦ δας οσ Υ οα ΒΕΓ 119 ἐδ 
Οἰτδιάπβ δι γϑηβὶβ, ψ8ὸ (ἐπ. Οαπιδν. ἱ. ο. 2) 
ταθῃ ΐοῃ8 ἔΠ6 δἰ[6 οὗ ΟΣ οἤδρϑὶ οὐ ἔμ ἴοΡ οὗ 8 
8{11, ο4]]οὰ Ῥείη ον, πϑὰῦ ὅδ ἕονσῃ οὗὨ Βγδϑθοι 
οσ Βχεοϊκῃοοῖς (ΑΡοσ μοι θη ΐ), τυ ἤθγ6, “ το θοιης 
[86 ῬΓΌΡΟΒΔ]8 οὗ τιδυτίαρθ οὗ δὴ ΘδΥἈ]Υ ᾿σΐποθ 
διὰ δϑρουβίπρ Ἀοσδοὶ ἢ ἐο ἐμ Εἴθσμδὶ Κίηρ, 888 
ἀτϊατηρμοά ἴῃ ἈΔΡΡΥ τοδγέγτάοι.᾽" Ταΐβ Ἀ}}} ἰ8 
ἰάοηςῆοά υῖτἢ ϑίσοῖ, τι βοχα ὉΠ6ΤΘ τγ88 ἃ σοοῆθεδ 
ομΔΡ6] ἱπ [λ6 οῃηά οὗὁὨ ἐδ9 170}: οοπίατΥ, διὰ 86 
βδίῃηξ 0681} ο41164 Ταγ]οὰ (ἑ, 6. 8ι. Αγ]ε4). ΤᾺΘ 
ἈΠῚ ΤΩΔΥ δανα τεοοϊνσοὰ {86 ἀεβοσίρίϊνο {018 
οὗ τὰς ἀοταναὶ οσ Οογβοάδν), ἔπ ἈΪ}} οὗ 
Ζυάίολίατε, ἃ πδῆηα οομποοίοά πὶ ΕἸ ποά ἴῃ ἐδ9 
Δγουνίαπ Αγολαϊοίοσψ. ἴῃ ὑπ6 Ατε υσίδη Ἰοσοηάβ 
οὗ ἐδο 1208} ὁϑηξΌΣΥ ἐμι18 τηδίἀθῃ Πιδ5 ΒῈΓ Ῥτδῖβθδ 
οοἰουταίθα, κηὰ ὉῪ ἐπ ὁ] Ὀαγὰβ δι 8 οβ]] θὰ 
[λιποὰ, τ ῖϊα ἱὰ 186 Εγθαοι τοϊηδῦοοβ οὗ [δ 
Βδ1η0 Ροσίοά βὴ)6 '8β βδίξεσ ἱζπονσῃ 88 ᾿αποέΐθ. ΒΥ͂ 
[88 ΤΌΓΠΙΟΣ ὨδΙηδ 58:8 ΔΡΡΘΔΓΒ 85 ὁῃ6 οὗ {86 ἰοδάϊηρ' 
ομασδοῖοσβ ἰπ ἐὴ9 Μαδίπορὶ, Τὴ5 Ταάν οἵ ἐλδ 
ῬἘρμπέαΐη, σίνει ἴῃ 1δὰγ ΟΒατϊοιίο Οποβι᾽8 ο0]- 
Ἰεσέΐοη, δῃὰ ὈΥ ἐμ Ἰαϊίοσ ᾽ῃ ἐμδὲ οἵ Θαγνείλ απᾶ 
Τηποέίδ, τορτοἀυοοὰ ΕΥ̓ ΤΟΏγβοπ. [Ὁ ἰδ τιοβὲ 
ΡΓΟΌΔΌΪΘ αἷδο ἐμδὲ ΕἸϊποὰ ἰβ ὑπ βᾶτι8 88 {86 
ξλθὲ διὰ ἐμὰ] Ἐπίά, ἀδαρῃίος οὗἨἁ Ἐδτὶ 

ὭΥΝΙ, ὙθΟΒ6 ῬΟΔΌΪΥ δηὰ ποῦ Ὀδαγίης (88 
Βοτμδποίβίϑ δϑοτὰ ΠΟΎΣ ἐἰτοὰ οὔ δχίο]ηρ, 5. ἴῃ 
116 Μαρίπορὶ, Οδγαϊπὲ αὖ Εγδίπ, ἰὰ ἴμ8 βᾶπηθ 
ΟοἸ]]θοϊίοι οὗἨ Μαδίπορίομ, ““Ἑπίά, Ὑπ|ο} 8 ΟὨ]Υ 
ἀδαρπίετ," ἰδ οη6 οὗ {86 βυγοοΐαδε ομβδγδοίδσβ οἵ 
Τοπηγθοη 7Ζἀμ 8. 9} ἐλδ Αΐησ. ἴῃ 16 Ἀδογέ 
α᾽ Αγέλων (Ὁ. υἱῖ. ς. 86) ᾿γηθέ ἰβ δἰβίασ. οὔ ἀδῖηβ 
(τ ἰάγ) 1 ομθβ, απὰ Κίηρς ΑΥΟΒΌΥ τρδκοβ ϑὶγ 

οΥγ8 “ἴο ψοὰὰθ 186 ἀδιηουβαὶ βδυθαρα ἐπδὲ 
ὙἯ88 ἀδπη6 ᾿υποί,᾿" ῬΓΟΌΔΟΙΥ παιιθὰ ἢ “’ ἀδτηογ δαὶ 
βδυθασο ἴτοπὶ ἐπ ῥχορογίίοα δηὰ εἴεςίβ. δ5- 
οτί δοὰ ἕο ΘΓ τιδρίοϑὶ τίηρ, τ οἢ τγδβ ομ6 οὗ [80 
ἐαἰχέθομ γψασίϑεϊοβ οὗἩ [86 σογὰὶ 7ενγεὶβ οὔ ατϑαὲ 
Βυϊ δίῃ. (Οἰσαὶὰ, βιὰ. 7έέπ. Καπιδ. νἱ. 82 ; Το. 
«ΑΑτγολ. Ἰ. 41: θε5, Ῥγείδλ δαϊπέδ, 149--50, 818, 
825; Άθεβ, Οαπιόγο- Βγίξ, ϑαύπέβ, 600; ὙΠ] δ, 
Τπιΐα. γγαΐδλ. 18, 148; Βατίηρ-ου]ά, Ζν68 οἔ ἐλθ 
ϑαϊπέδ, 7 .]γ 6, ρ(. ἰ. 148, δηὰ Αὐξ. 1, Ρ». 6-8; 
Βο]]δηά. «Αοέα 5.8. Λα. 1, ἴοι. ἱ, 70; 1.δὰγ ΟἿ. 
Οποεῦ, ΔΙαδίποσίοπ, ᾿. 118--14, 11.164.) [. 6. 
δι. ΕΠΙποὰ ἰδ ἐμ9 Αοἰἐνοάδα οἵ Οἰσγαϊ ἀπ ὕδτι- 
Ὀχϑηδὶβ (1 ίη. Καπιδνγίασ, 1, ο. 2, Ρ. 82). δῖ. 
ΑἸπιοάμα 5 ἀδὺ ἰ8Β Αὐρυδὶ 1 (ΕΒ. Βοθδ, Κγοίϑλ, 
ϑαϊπέδ, 149). 866 Αοέα ϑαποέογιπη, Ἀπ ρακί 1, νο]. Ἰ. 
Β, 70, το γο 8868 ἰδ ἀδδοίρηϑά ἴο ἐμ8 Θ(ἢ σεῃ ΌΓΥ. 
Ἐσμδρ8 {86 πδηῖθ οὗἉ εἶ Ἧ ΠΟ 885 σίγϑη ὨΆΤῚΘ 
1ο 1|δῃοϊίοα, Βιοοκηοοζελήε, διὰ [16 η6}}γ, ἴῃ 
1}9 58:6 ΟΟὐΠίΥ, ΠΟΤ ΒΘΣ γα ἰ8 Βαϊ ὰ οὐ ἐμ6 
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ϑυπάδυ ποχί δοίοσο Αὐυσαβὲ 1, Ὁ. 8.) ἰδ ΟὨΪΥ ἢ 
ἀὈδτον  δίίοπ οἵ ΕἸϊμοὰ (βεο5, 156). [Ὁ] Υ͂. Β.1 


ΕἘΠΙΝΟΑΘΟΝ, ομῆοεσ οὔ ΟΒδυ)διηδρτθ. 
[Πευμαλυρῦβ.} 


ΕΠΙΡΑΝΘΌΌΒ, δυομθίεῃορ οὗ Τοϊθάο διὰ 
τὶ τλυ5 Οὗ δραίπ ὑπάον Μαβοπηθῖδῃ σὰ]θ, ἰὰ {86 
[ΩΓ ρασί οὗ 186 81} οομΓΌΤΥ, 8 ΡΘΠΘΓΑΙΪΥ͂ Τὸ- 
ξδταθὰ δ 1ῃ6 ΤἈ{Π6Ὶ οἵ «Ααἀορέϊοπίδπι, ἃ Ναβ8- 
τονϊδηϊζίπρ ΠΘΓΘΘΥ ἡ ΪΟἢ ἰδαρθῦ ἃ ἀοι]6 βοῦ- 
βιΐρ οὔ Ἰγίβε, οοσγοβροπάϊηρ ἴο ἢἷβ ὄννο παίαγβϑ, 
Ὁπ6 ΕΥ̓͂ παΐιισα δηὰ οπα ὈΥ͂ αὐορέϊοπ, (Ὠ6ηςς {Π6 
Ὠδπῖα οὗ ἐπὶ ἈΘΓοβΥ). ΗδἜ γγὰβ δἰγεδάυ αἱρῃι 
Υ̓ΘΑτ8 οἱὰ ψγβθα 6 Ὀτοδομοὰ δἷδ νον. Εογ (ῖ8 
ΤΘΆΒΟΏ, δὰ [ὉΓ [ιἰβ ἱπίδυίοσ ἰθασηΐηρ, Νοδθάον 
(Οἰωνοῦ Ηἰδέογῳ, νοὶ. 11. Ρ. 817, αογπι. 6.) αδ- 
οτίρεβ 86 δυῦδοσβῖρ οὐὗὁἨ ἰμϊδ ἐπθΟΣΎ ἴο [ἢ9 
γοΟύηροῦ δηὰ δῦ]εγ εὶὶχ οὔ ὕτρεὶ. Βαϊ ΕἸ!- 
Ῥαπάυς πιδά Ῥγθνίουιβὶ Υ 8 Θοπίσον γα σὰ [ἢ 
ϑιρβῃίβῃ Ὀίϑῃορ Μοεροίίυβ οπυ {με ΤΥ ΟΥ̓ σαὶ οἢ 
ῬΓΟΌΒΟΙΥ͂ οοπίαίπεά ὑδ6 σοττα δηὰ οοοδβίοῃ οὗὅὨ 
᾿Αἀορ(ϊοπίϑτα (οοιρ. Βαιτ, ΗἸδίογψ οὐ ἐλθ οσέγίπθ 
{ ἐλο Τρϊαϊέν απὰ Πιοραγπαΐίοη, γο]. ἱϊ. Ρ. 11). 
ἱραπάυβ ΔΡρϑᾶγβ ἰῃ ἢΪ8 δοὺϊοῃβ δπὰ ἔξ τσ πρθ 
85. ἃ νἱοϊοϑηξ, 11]-[εἰπιρογοά, ἱπίοϊοσαηΐ πὰ ονοῦ- 
Ῥεδγίηρ ργοϊδίθβ. Ηθ Μ)1αϑ γδρθδι θα! Υ σοπἀεπηποὰ, 
Βυΐ τοιιλίῃθά ἔσθ ἕο ἢ 8 ορίῃίοῃ, δῃὰ οδυπροά 
ἀοροπί[ἰοῃ, ποῖ θείπρ δβυδ)εοῖ ἴο ὁ (ΟἸιν βοϊδα 
ξογνδγηταθηῦ. Ὠΐβ. Ἀἰδίουυ δηὰ ἀοοίγί πε, 508 
ἈΤί. ΑὈΟΡΤΊΟΝΙΒΤΒ, ἩΒΘΤΟ αἰβὸ [86 ᾿ἰξογαίαγα ἰ8 
ξίνϑη. [Ρ. 8. 


ΕΠΙΡΗΠῸΒ (Εμτεισθ), πιασίγσ δ Του], οα 
π6 Μοδ6}16, ἴῃ ἐμ εβὲ οὗ ἔγδποθ, ἰ8 βαϊὰ ὉΥ͂ 
Οτδίθρο!ὰβ ἴο ἢδνε θθθη {6 80ῃ οὗ ΕἸΠοΟΙΤηδΟ, δ 
Κίηρς οἵ ϑοοὶία ([τεἰδαά), δηὰ ἴο μανθ βυβεγοὰ 
ΤΩΔΤΊΥΥΔΟΙΩ δὲ ΟΣ ποᾶῦ Του], δἱοὴσ ψἱτι ἰδ 
Ὀτοίμαν υοματγία8 δῃὰ ἢΐ8 βἰβίθσβ [ρασίϑ δυὰ 
ϑυβαηῆδ, ἰπ (86 ΟὨτίϑειδῃ ρεγβεου οι ὈΥ 7] δα 
ὯΠ6 Αγροδίδίθ. Τθοσθ ἰ8β Βοβσ οὶ ὁ ἀουδῦ ἴο 6 
«οἰογίαἰποὰ 88 (0 ᾿ἷβ 1τἰϑῃ ρδίβγῃ υ δοίη 8δῈ 
ΦΙΤΟΣ ; [6 οΟἵμς ἀθίδὶ}5 οὗ 818 1136 δῃᾷὰ ἀθδὲβ τιδὺ 
Β6 σΘΏΘΓΑΙΥ δοοορίθά 85 ἔγιθ, ὑπουρ νγὸ Βᾶνθ 
ὯΟῸ δσϑοῖ δργθοηθηῦ 85 [0 ἢΐβ ρἶδοθ οὗ Ὀἱγίμ, [88 
ΡΒΑΜΗΙΤ θείην ἐμαὶ δ6 ᾿γϑ ἃ αδ]} οὗ {86 
πεὶρῃθουτβοοὰ οἵ [Π6 Τοῦ]. ὕθξβεσ ρίδοββ μὲβ 
ἀδδίῃ πὶ ἐμ γᾶν 862, δπϑὰ δ ΐβ5 τ ΘΠΊΟΣΥ ἰδ Κορὲ 
οἱ Οοῖ. 16. ὕὔθδβεσ δἷδο γίνεβ ἃ οδίθηδ οὗ οοῦ- 
τἰμοπίαὶ δας οσί υἰ65 οα εἶδ 116, δπὰ ϑυτγίυδ ( Ρέξ, 

Υ0]. ἰν. Οςἰ. 16) ρτίπίβ Αδϑοὶ 
Βαρον Ῥἱέα ΕἸζρλιϊ (ὕ 6ῃοτ, οοί. Απὲ. ο. 10, 
πῖ. νἱ. 886-39; Βατζουΐυ5, 4ππ. οοί, ἰἱ. Α.Ὁ. 
862, ὃ 256; Οδιδογασίαβ, ὧσ ϑοοί. Εογὸ. 199 : 
Γ[λπΐζαη, Τοοὶ. Ηἱἶδέ. 1... ἱ. 6 8ᾳ.; Ταδπογ, Βιδὶ. 
258). Ῥειηρείος (ΗΠἸδέ. Ἐοοὶ. ασηξ. ϑοοῖ. ἱ. 247) 
οἵ οοῦγδο Ἀἶπι 85 8 ϑοοίομυηδῃ, δῃὰ .8}}5 
διὲπι [86 δαΐμοσ οὗ Εἰχλογίαξίο αὐ Μαγέψνεδ, ᾿ἰν. 1. 
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ἘΠΙΒΑΕᾺΣΒ (Δ) (ἔβηλ, βατηδιιοὰ ΑῈ- 
ΤΑΒΕΡ, ἐ.6. Βοοῖον, Μαρίδβἔεν, ἘΔὈὈ1), δβιορ οὗ [9 
Αἰηδαυπίδηβ, δὴ ΑΥτηθηΐδη ὙΓΙΓΟΓ οὗἨ ἢῃ6 51} 
οδηΐατγ. ϑργυηρ ἔγτοιῃ ποῦ] δοοά, ἢ6 τγ85 
ΘΑΓΪΥ ἱπεισυσίοα ὈΥ͂ 888. ΟΥ ϑδῃαρ, ρδίσίδσο οὗ 
Αὐτηθηΐδ, 88 νγ76}} 88 ὉῪ Μδδβσοῦ, ἴπ6 δαϊθμοσ οὗ 
16 Αὐτηθηΐδῃ δἱρμδθεῖ, οἷτ. 406, απὰ ἐμ6βθ 
δϊμθηΐ τηθα, ὈΥ͂ δοπάϊηρ ὑμεὶν ῬΌΡ]]8, ΕἸ δαθὰβ 
διησης ἔμ 6πι, ἴο οοταρ]οίθ ἐπεῖσ δίυάΐεβ δὲ ἔῃ 
ταοδὺ ἴδηουδ δβοθοοὶδ οὔ Οἴβθοθ, θθοδηῆθ ἴδ6 
Τουπάοτα οὗἩ Αττηθηΐδῃ Ἰἰσαίατθ. ΕἸΪβδθιβ τῦᾶβ 
δρροϊηϊοὰ δϑοσεῖδυυ ἴο 186 Αὐταθηΐδη βθΏΘσΑὶ 
γατίδε, ἰο τβοπὶ ἢ6 νγᾶ58 τοϊαἰθὰ, δῃὰ εἰξθον δὲ 
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πὸ 9816 {ἰπ|6 ΟΥ̓, 88 8 ΤΟΥ͂Θ ῬΓΟΌΔΌ]6, δ 6 .- 
ψΔΥὰβ Ὀδοδτη6 ὑἰδῇορ οὐἩ ἐπ οπηΐοῃ οὗ Ατδκαά-" 
βοάθῃ, πᾶσ πηουπὶ Αγασδί, ὕΠ 8 Ῥθορ]β οὗ πίοι 
ἍΘΓΘ Ὠδιηθὰ Ατηδαἀππΐδιβ, ΔΙ͂ΟΣ {116 ῬΥΪΠΟΟΙΥ 
Βουβο Πμδὲ τ]ὰ [86 ἀϊδίτιοί. ΕἸ βαδὰ8 85 Ὀἰβῆορ 
οὗ {π6 Απηδάυῃϊδηβ γγχ88 οὔθ οὗ πθ οἱβιΐθοῃ 
λύματα οὐ ἐμ9 Αὐπιθηΐδῃ οδυσον ὴ0 8886πὶ- 
Ὀ]οὰ ἴῃ βγποά δὖ Αγάδβηδά, π6 οδρί (δὶ, ἰη 450, 
δῃά ἴῃ ΣΕΡΙΥ ἴο ἐπα ρογβοουϊζίπς εὐϊοὺ οἵ ἸΙδάορετγὰθ 
κκίηρς οὗἩἉ Ρεσγεία (ἴο ψν ἤοτῦ Αττηθηΐα τγ88 ὕπϑι βυὺ- 
76οι), εἰρπεὰ 8 ΟΥΌΪΥ πο0]ς πιδηϊεδίο οὐὗὨ {πε 
ΘΟ τἰβείδη ἔδιἐν δηὰ ὑμὶν σϑβοϊατοη οὗἉὨ δά μουν 
ἴο ἰδ. Απ ἰηδυγτοοίίου, ποδάθὰ ΟΥ̓ γαγίδῃ, [0]- 
Ἰονγοὰ. Μαγίδῃ ροσίβιιδά, δηὰ ΕἸ δδθιβ νν 85 σοη)-. 
ΡΕ]]1εὰ ἴο Ηγ. [πῃ κἰ8 οχὶϊα ὅπ Ὀἶδβορ οοπηροβοιὰ 
16 ψοσκ ὁ ἩΨ ίοἢ ἢἷ8 ΠΡΘΓΑΤΥ ἕλτηθ τεβϑίβ, 716 
Ἡϑίονν οὗ Ῥαγίαη απὰ ἐλ6 Βαϊέϊσ οὔ ἐλε Ανγπισηπίαπ.. 
Αϑουΐ Α.Ὁ. 480 δα γγ88 ἴῃ Ῥεγβίδ, ὙΠΟσῈ ἢ6 ἢ δὰ 
ΒΟΠῚ6 ταἸδέϊοπβ πῃ ἐπ Νοδίουίδη ΒΑΥΒΌΤΩΒΒ, ἴὸ 
Ὑἤοτὰ 6 Ῥγθβοηΐθα δπ ἢ 6 ΜΟΥ (ΠΟΥ, ἀπ Κα ον ἢ) 
ΜΒ ΪΟΝ δ6 δὰ ὕπο τσ ίθη, ἃ Ηϊίογῳ οὐ λα. 
Αγπισηΐαπϑ. ἴὰ Ἀἷ8 οἷά ρὲ ἢ Ἰἰνεὰ ἃ σοιγϑὰ 
1 ἴῃ ἐμ οδῃΐοῃ οὔ Εὐβῃθάνπικ (61δὸ ᾿νε τΐθη 
Ἐσμοϑομάουπι δηὰ Ἐδβοπάουμὶ) οα ἴμ6 βου υβοσῃ 
8ῇότα οὗ [8 δ κα ἴδῃ. 

ΤᾺΣ Πιϑέονψ οΓ Ῥανίαπ νγν88 βτεῦ Ῥτϊμίθὰ ἴῃ 
1764 δὲ Οομβιίδηζίπορίθ. [πὰ 1880 δὴ Ἐπρ) δῆ 
ἐγϑιιϑ]αϊΐοηῃ ΕΥ̓͂ ῬγΟΐθβϑοῦ Ο, Ε. Νουμπηδππ οἵ 
Μαυμηΐοῖ ν88 Ὀσουριηξ οὐδ ΒΥ {π6 ΟΥθηΐαὶ ΤΥδῃ8- 
Ἰδέϊοη Ευπὰ (ΜΌΣτΑγ). [ὰ 1840 Οἴυδορρα (δρ- 
Ρθ]]οξεὶ ρα] δμθά δὴ 1 4] 18π γογδίοα ἀπάοσ 186 
41016 ΕἸ 860, δίοτίοο Ασπισπο (Υ̓ δπῖο6), δὰ ἴῃ 1844 
8 ΕΥθρο ἐσδηβίδίϊοη Ὁγ Ο,, Κὶ. Οδγαρθὰ οππὲ ουΐ, 
δας 16, δοιμέοσπισπέ Ναΐίοπαί ἀφ ἰ᾿ Ατπιδπὶα 
Ολγδέίθηπο (Ῥατὶβ). Τὸ 86 νδίυϑ 0] ῥγοΐδοθ οἵ 
Νουϊοδῃη δηὰ ποῖΐθβ οὐ ἀδγαδϑὰ ἐπ ΐ8 δτίίο] 6 ἢδ8 
θ6οη ΟΠ ΘΗ ἱπάθοιοὰ, Τῆς Ηϊδίογῳ οὗ Ῥαγίαπ, 
δ ποῦ {86 ΟΠΙΥ ψγοσκ οὗ ΕἸ δαθὺβ ἴῃ δχἰβίβῃοθ. 
ΤΒοσα ἰδ ἀρροῃάβὰ ἕο ἰξ δῃὰ ἱποϊυάοὰ ἴῃ {δ 
ἐγδῃβ᾽ δίϊοῃ ἃ βδῃθρυσίο οα ἐδ τηοπαϑβίὶς 116, οοπ- 
(δἰ πἰηρ ΤΩΔΟΥ͂ ἰπίογεδβίάπσ ἢἰδέοτί δὶ ποίϊοθβ. 
Ρχγοίδβββος Νϑυπιδῆῃ τηθηςἰοηβ Οὗ ΟΣ σου κβ, υη- 
Ρῥτϊπίοά δοοοτάϊπρ' (ο ἷδ δε] εξ, Ἰδπιοὶγ, ἐχεζοο 8] 
1ΠπῸϑ γδίίουδ οὗ 7οβυδ, δαάρεβ, ὑη 6 ἐοαστί θοοκ 
οὗ Κίηζβ, διὰ ἔπὸ ον 8 ΡΥΑΥ͂ΘΙ, Ὀαβὶ 68 Ὡθπη6- 
ΤΟῸΒ ΒΟΥΤΩΟΏΒ. [Υ̓. Ὁ 


ἘΠΙΒΑΕΟΘΒ (), δἴββορ οὔάτοσζο, 713. (Ὁδρ- 
ΡοΙ]οὐεἰ, σα Ολίδοα αὐ Παίϊα, χνὶϊ!. 18; ὕᾳ}6}}}, 
Ζιαὶ. 86ογ. ἱ. 410.) ΤΑ. ἦ. Ὁ. Αἢ 


ἘΠΙΒΑΕΌΒ (δ), Ὀίδδορ οἵ Βοϊοζπδ, Ἂς. 716. 
(Ὀδρρϑὶ δεῖ, 26 Ολίοθο α᾽ Πέαῖνα, ϊ. 411; Ὁ Ἐ.6}}}, 
Ζ1ιαἰ. ϑαον. ἰὶ. 11.) [Ἁ. Η. ἢ. Α2 


ΕἸ]ΒΑΕΤΒ (4), ἐρϊ τειν Ὀίδῆορ οὗἨ Νογοῃ, 
Το]]οσσίηρ 85.. Εππυξα5 δῃὰ ργθοοάϊηρ Αἀδ) ἔγθάσε, 
ἐδ ΟὨΪΥ͂ ΚΠΟΝΤΕ 88 ὁδ6 οὗ {88 τοοϊρίθῃ 5 οἵ ἃ Ἰεξ [εν 
οὗ ρορθ Ζδοβδιίδαβ δϑάγεεδβεά ἐο Βοηίξαος δπὰ 
τνασίουβ οἴου αἰ] ς διὰ (θστηδη Ὀΐβμορβ, νν ποῖ 
ἸΏΔΥ δ6 ἑουπὰ ἰῃ Μίγζηο, Ραΐτ. [,Δἱ. ἰχχχίχ. 948, 

Βδτσοι. δῃ. 748. χἱϊὶ., Οαἰϊ. Ολνίσξ. ἰχ. 986.) [6 

ἰπίθ (4πη. οοί. Εγαπο. δι. 748, ἃ. ᾿χὶχ. το]. 

Υἱ. Ῥ. 199) 88 γ8 86 νγχ88 σωϑὰθ Ὀίδῃορ οὗ Τουγῃαὶ 
διὰ Νογοῦ ἴῃ Δ.Ὁ. 747. [5. 4. Β1 


ἙΠΙΒΑΈΕΟΘΒ (δ), ἔοτέγ- νὰ Ὀΐδορ οὐ Αὐοῖ, 
ΟΥ Αὐχ, δαρσοοροάϊηρν Οδἰίπυβ δηὰ ἐυϊ]ονσθὰ ὉΥ͂ 
ϑοδπηθβ, δροὺὰβδ {μ6 οἷοβα οὐὗὁἩ ἔμ ϑι!! οδηίυσγ. 
Νοιδίης ἰδ Κποσγῃ οὗ δἰτα Ὀὰΐ {π6 πδῃ16, δηὰ 
δνθη (δὲ ἰβ πού Τουηὰ ἴῃ ὑπ ]15ὲ οὗἨὨ ὅδπιβ, ἔπ 9 
Ῥίδος δοὶπρ ἢ]1οὰ ὉΥ Μαϊηδοὶ (Μδιρίγοάῃβ). 
(Θαϊ!. Ολείδὶ. ἴ. 977: ἀδιμβ, ϑογὶσβ Ἐρίϑο. 497.) 

, [5. 4. ΒῚ 


ἘΤΙΒΕΝΙΌΒ 


ΕἸΙΒΕΝΙΌΒ, ἃ Οτχειία, ἰ8 ρἰδοοὰ Ὀγ ϑροίβ8- 
ποοὰ (σέ. ΟΛ. Βοοῖ. Ρ. ὅ, Α.Ὁ. 870) ἀιηοὴς 186 
οοπιραπίοῃβ οἵ 5. Βερξαϊαδ, θαῦ {86 πδιηα β ῥσοῦ- 
Δ0}Υ ἃ τηϊβδίακε [ῸΣ ΟΕΊΒΕΝΊΟΒ. -α] 


ΕἸΙΒΒΑ ΕΒ), οἷδμορ οὗ Π᾽οο] οὐἱδποροὶ δ, ἱπ 
Ῥαϊδοβιϊπα Ρσίσηβ, οπα οὗ 9 ἔοσγίγ- γ66 Ὀἰϑθορδ 
Ἧ0 δἰρτιεὰ ὕι6 βοιηϊ-Αὐίδηῃ ἕοσταυ δ δὲ ϑε]θαοία, 
ἴῃ Α.Ὁ. 359. Λάγίδη Βοϊδπὰ 88 θθθῃ οἰδὰ ψίτμους 
ΤΕΆΒΟΠ [ὉΓ δὴ ορίπίοῃ ἐμδὺ ἐι18 ὈΙβθορ τὴ88 οδ᾽]δὰ 
δίδο Ερὶοἰεῖαβ. (Ερίρδδῃ. βίασγϑϑβ. ᾿χχὶϊὶ. Νο. 26, 
Ρ. 8721: [6 υΐεπ, ὧν. Ολνίϑέ. 11]. 645; Ἐεϊδπὰ, 
Ῥαίρτί, ΠΙμαὶ. Ὡ. 136.) [Ε- Υἢ 


ΕΠΙΒΒΑΈΤΘΒ (9), ἃ ρυὶθδῦ, γγῆο, ΒΥ 186 οἰ εἢ 
δεῖ οὗ ἔπε οουης] οὗἩ ϑ6ν1}}6, Α.Ὁ. 619, τνν88 οϑῃ- 
ἀεπιποὰ ἴο δίδυουῦ δβς. ἃ Ῥυμιβητηθπύ (ὉΓ ἢΐ5 
ἰησται τάς, Βοοδυδα, μβανΐηρ Ὀ66ῃ τηϑάθ ἔγβθα ὈΥ͂ 
ἴδε Κίπάμιοβα οἵ ᾿ΐβ Ὀβῆορ, ἢ6 δὰ Ῥσοίκῃ ἐμ 
ποθ δηὰ αἰδοῖ ρ] 6 οὐὗὅὨἨὨ (ἢ6 οπστοι, δηὰ ἢδὰ 
εηΐεχοά ἱπίο Ρ]οΐβ αραϊπδὲ Ἀΐ8 Ὀίβῃορ. (Μδῃβϑὶ, χ. 
859; ΟΕΙ]}ἶοσ, χὶ. 915.) {Ὁ}. 


ΕΠΙΤΗΙΒ (ΑἸΙΤΗΞΕ, ΑἸΜΤΙΒ, ΑἸΙΤ ΠΈΒΙΤΒ, 
ΑἰτΗΈ ῦθ, ΕΜΙΤΙΒ, ΕὈΠΙΤΗΕΕΙΒ). ΤΠογα ἃΣΘ 
ἔτεα οὔ {{|8 πᾶπλ6 ἴῃ (86 [τἶβῃ Καὶ μάδγβ, διά 
Ἡοῦρι (μ6 σογά δἰρηίῆθβ α ρἱϊστίμι, γεῦ ἰὃ 
ΒΘΕΠῚΒ δὲ 81 ΘΑΥΪΥ ροτίοὐ ἴο ἤδνα ὈΘΟΟΤΙΘ ἃ ΡΓΟΡΟΓ 
ἸΔΏ6. Λάδιπηδηῃ (γί. 8. Οοἱ. ἱ. ο. 8) δυὰ 
ΟῬοΒ611 (1. 5. Οὐοἱ, Δ. 6. 17) τηθητίου ἐμαὶ 
πβεὰ 8, ΟΟἰ θα τγα8 Τουπάϊηρ Πάτστον, Π6 
Ἀδὰ ἃ νἱβίξ ἕο ὑμ6 Ὀγθίμγοη ἰπ [88 τροπαβίοτῦ 
οἵ ΟἸοπιηδοῃοῖβα, Βοσο ΑἸ ΕΠ σαβ, ΑἸ ἐμοσί 8, ΟΣ 
ΕΠ ΕΒ οσῖ αβ τὰβ ἐμθῃ δυθαῖ. ΤΆῖ5 τσδβ ἔπ ρα ἢ 
δῦθβδὲ ; Βα ἀἱϑὰ Α.Ὁ. 599 (πη. 719.), ἀπὰ Βεϊοησοά 
ἰο ΜΌΒΚΕΣΤΥ ἰὰ Μυμπεδῖεν (ἔδενε, Αἀαπιπαη, 24 π.: 
ΟἨδηοι, Ζνγίολ ϑαϊπέβ, ὅδε. 7, ἰ. 100). ΟοΙχαα 
(7:. Τλαμπι. 818 α. 35, 484 π, 10) β8γ8 [6 ἰδ ἔπ 
ΑἸΪΕΝοστια οὐ ΕἸΣ μἰτ οὔ ΜΑῪ 12, υυδ οπ ἐμαὶ ἀδὺ 
Ἡατί. Ῥοπσα. (ὉΥ Τοὰὰ δῃὰ Ββθνεβ, 125) δ85 
“ἘΠπῖν, οὐ Μεαϊο-πίδ, ἐπ Το Θεσρ-άοτο," πὰ 
αγί. Ταϊίασλὲ “ ΑἸλ᾿εἰς Μυοοίηϑὶ :᾿ Μαίο-ἰηἷδ 5 
ὩΟΥ͂ Μυοκἰπίδἢ ἰὰ Γουρσῇ Ποῦ, ου 1Π6 Βδηπου. 
Εν οὐ ΟἹ παϊῃροίδὲ ἴβ οοτηπιθηοσαῖοά ἴῃ {ἢ 6 
Καϊοπάατβ ου Αρτὶ! 25, δαὶ πὶεμβοαὶ αυλοΣ ποίοβ 
ἴογ ἰδοπειβοβίίομ οσ ρἰδοα ἱπ Ηἰβίοσγ. Απὰ αἱ 
Ὅος. 28 ἔμοτθ ἰβ ἐῃθ δοτημπθπχοσαϊίομ οὐ ἐπ 6 
Τσεῖνε ΡΠ στίπιβ οὗ Ιπἰ5 ὕαομέδίγ (ἐς θὰ ΑἸ εὶς 
ἄες ἴππδὲ ὑδομίαισ," Μαγέ. Ταϊαφλέλ, πον ὕργεσς 
[εἰκπά, ἴπ Γουρὶ ΘΒ θα! ἑηρ. ..61 


ΕΤΤΌΘΡ,, ἃ ΥΥ οἰδῃ βαϊηι. [ΤΈτρΟ.] 


ἘΠΙΖΑΒΈΕΤΗ Ταδαυπιδίασρα, οσ ἐμ τγοπάθσ- 
ΤΌΤΚΕΙ, ΘΠΟΣΩΓΩΟΙΪΥ͂ (Δ) ]οὰ οὐ Οοπβέβηςηορ]6. Α 
βογὶ δοοουηΐ οὗ ΔῈΓ ἰ5 σίνϑῃ ἴῃ [ἢ ΤΘΠΟΙΟΡῪ οὗ 
ἐβε ἐπιρεσοσ Βδδιϊϊῃβ Ῥοσγραηγτορεπίἑυβ, Ὑ8Ὸ 
{ἰνϑὰ ἴω ἘΠ6 101} οοδέυσγ. 88:8 Δρρθᾶσβ ἴο δνβ 
Βουτίεομοὰ ἴοπρ δοίοτ ἢ πὸ ἀδίθ ἰβ σίνϑη ἀπά ἔδυ 
ἀοία!]α, ἐχοθρὲ μ9 808] ξεπεσγαὶ ἐσ δαΐθβ ἐὸ 

σἱγΥ. ΤῈ ῥσχίῃοί δὶ Ἵδβαγδοίοσιβίϊς τοϊαϊοὰ οὔ 

δ ἴμδὲέ ἀυσίης 1ἢ6 ψ 8016 σοῦγσβα οὐὗὨἩ ἢοσ 118 
888 ΠΕΎΘΓ ὁῃοε Μαβθ θα Π6Γ οὰῪ τὶ τ πσαΐοσ. ΕῸΣ 
ἔβσεθ ὑγ801]8 ΥΟΆΓΒ 4180 8}}6 ΠΕΥ͂ΘΙ Ἰοοκοά δὲ ἐὴθ 
βκυ, ἰπ ογάοσ ἴο εχ ΠῸῚ τηΐπὰ πόσο ππίπίοχ- 
ταρίεα] Υ οα (86 ἱμν δ: }]6 μεάσθη. (Β651]. Ὡίσμοίοσ. 
ἴΐ. 70, ΑΡτγΊ] 24, Ῥαΐσοὶ. σβθο. οχνὶΐ. 421: 
Μοϊαπς, δρ. ὑκπασὰ. Αποί. Αρ. 24, Ῥαίτγοὶ. 1,2. 
Ἔχχὶϊὶ. 970.) [Υ͂. ΜΝ. 5. 


ἘΠΚΈΒΑΙ, ΕἸ ΚΕΒΑΙΤΕΒ ΟἨλχασαί, ΗἸρ- 
Ῥοϊγέπε ; Ἠλξαΐί, ᾿Ἑλκεσσαῖοι, Ἐρὶρῃδηΐπδ; Ἕλ- 
κεσαιταί, Οτῖζεοι}λ Α ῬοοΚ Ὀρδτΐηρς ἐμ πᾶπιθ οὗ 
Εἰκεραὶ, διὰ μαυτροτεϊης ἔο οοπέδίῃ δῃρο]ῖο τονθ- 


ἘΠΕΚΈΘΒΑΙ 9ὅ 


Ἰαϊϊοῃβ, γγᾶ8, ἃ. (8 δῃὰ οὐἉ {πε 2πὰ οϑηξοτΥ, ἴῃ 
ἰῇ τορυΐθ διποὴς οογίδία Εδϊοηϊξα δοοίασίθ, 
ὙΠῸ ΨΕ͵Θ Ἰηοβύ Πυχη ΤΟ ἰῃ 86 ἀἰπέτϊοι δαβὶ οὗ 
[88 Ἰονγοῦ Φοσάδῃ διὰ οὗ ἐμ ᾿εβὰ 8:8. Τμῖβ 
Ὀοοκ ἤγβὲ θεοδτὴθ πόσα ὑο οὐὐποάοχ τυ ἔθτβ ἱπ 
{86 ϑιὰ σομέυγΥ, ἀπά τγγ8 Ὦδνθ δοοουηΐθ οὗ ἰΐ ἔγοτα 
ἴδτθθ ἱῃάθρθηάθῃῦ ΡΥ ΠΠΔΣΥ͂ δοῦτοεβ, Ηἱρροϊ γέμα, 
Οτίψοη, δηά Ερὶ μῃδηΐαβ. Ηἱρροϊγίιβ (Και, ἰχ. 12, 
Ρ. 292) βίαϊεβ μὲ [8 ὈΟΟΚ, βεύ σαὶ δχίγαοίβ 
ἔτοται ὑνΒἰοἢ ἢ ρίγαβ, ᾿γ88 Ὀσουρῃς ἴο ομη6 Ὁ ἃ 
οοτέαίῃ ΑἸοϊδίαάο5, ἃ παξϊνϑ οὔ Αραπιοῖδ ἴῃ ϑυσίδ, 
δηὰ ἱπάϊοαίο8 ἐμδὺ ἢ ἐἶτηθ γγδϑ δἰ μεσ ἀυγίηρ ΟΥ 
ἱπηταθά δίς αὔνοσ [89 δρίϑοοραίθ οἵ (δ) βία, 
ὦ δ. δθοὰϊ Α.Ὁ. 222. ΤῈ ρτοδὲ ΘΟΠ ΥΟΥΘΙΒΥ͂ 
ΓΟ τγα8 δρι δίῃ [86 ΘΠ τοὶ οὗὨ Βοιη8 δὴ ὑπ 6 
Οἶσθ ὑγὰβ [ῃ8 απεδίϊοῃ μοῦ μοσ, δηὰ ἢ τ μδὲ 
Ἡπαι  ἐδείομβ, ἐοσρίνεηθδα τωϊρας δὲ Ὀαβίονγοὰ ου 
διϊθνουβ 5'α οοτητηϊ ὑθὰ δος θηρῦϊβπι, ἃ ἀϊβρυῖθ 
ἷπ πῖοὰ Ἱπρροίχίαρ ἴοοκ [ἘΠ 546 οὗ τίσοιιν δὰ 
ΟΠ βέιβ οὗὨἨ Ἰδπῖθμοῦ. ΤὨῖβ ὈΟῸΚ οὗ ΕἸΚαβδὶ δῃ- 
πουπορὰ ἃ ΠΘῊ τηρίμοά οὗὨ ἔοΥρίγοποββ οὗἁὨ βίῃ, 
ϑϑδετίθά [0 ἢᾶνθ Ὀ6Θὴ τουδὶ θά ἰπ ὑπ 6 {Πγὰ ΥὙ6 8. 
οὗ Τ͵δ)δη, ΕΥ̓ ἩΙΟΝ ΔΗ͂ ΡΟΙΒΟΏ, Π0Ὸ πιδίῖον οὗ 
ΜΠ δὲ βίηβ ἢ6 ταϊγῃῦ μάν βθεὴ ρ ΠΥ͂ (βοτη οὗὅἁ 
[88 ὙΘΙῪ ζτοββοδὺ ἘΣ 8 ἜΧρ 58} ταθῃ(οποά), τοῖν 
οδίδίμ Του νθῃθβα ΟΥ̓ Βα τα  εὐϊπρ' ὕο ἃ ΠΕ ὈΔΡ- 
εἶδτα ἱἘ ἐμ 6 τ88 οὗ 8 οογίδίπ ἰοσταυ δ οὗ ἡ ΒΙοἢ 
76 518}} Βροδκ ρχββοῃίγ. ΤῊΘ τ86 οὗ ἃ δ᾽ ΠΗ ΠΣ 
ὈαρΟίδπι γγὰ8 ὑσοβοσὶ θεὰ 88 ἃ γοτηθαῦ ἰο ὕ8 πδοὰ 
ἘΥ͂ ἃ ῬΟΣβοι δἰ ἔθη ὈΥ͂ ἃ τηδὰ ἀος ΟΣ ὉΥ͂ 8 Βεγρϑηΐ 
ΟΣ ΟΥ̓ Πογυγίβα δ οίθὰ τσὶ ἢ ἀΐβθαβο. . ΗΙρροϊ γέιιβ 
ἴδ Κε5 ογϑάϊ το Ἀἱτηβ6}} ἔοσ 1π 8 τοβίβίδῃοο τος 
Ἀδ τηδάϑ (0 {86 ᾿δδομίηρ οὗ ΑἸ]οἰ υἱδά 65, αηὰ Ὀ]ατη65 
ΟΑ]] βὲπβ ἔοσ μανίηρ, ὈΥ̓͂ {πο ἸΔχῚ Υ οὗ Ηἰ8 ἀοοΐτίῃθ 
διά ῥχαρίΐοθ οοποθγηΐηρ Ομ Όσγοι ἀ βοὶ ρ] 6, ρσθ- 
ἀϊθροβεὰ τρθπ᾿β ταϊῃὰβ ἔογ (ἢ δϑβύ σηθίμοάβ οὗἵἁ 
[ουχίνομοββ οὐ βἰῃβ δχρουπάθά ἰπ ἐμ18 ὈοΟΚ. 
Ονίρσθη, ἰῃ ἃ ἔιαρτηθηῦ οὗ 8 ΒΟΙΆΪΥ οα ἐμ 82πὰ 
Ῥδδίτη, ργεβεσυϑὰ Ὀγ Επβεῦὶυβ (Π.. 1. νἱ. 88) δπὰ 
δδδίριϑα ὈΥ Κοἀθρορηίηρ ἴο {Π6 γεδ 247, βρθδκβ 
οὗ Ὁ.6 ἐρδοβίπσ οὗ [86 Ηδ]οαβαὶῖ6β, βοῦὰθ δρβοὶ- 
τλΘἢ8 ΟΥὗἨ ψ ὨΐοΝ Π6 ρίνοδβ, ἃ8 Βανίηρ ἔθη δὰ 
Ἰαΐθὶγ ἐγουδϊοά ἐμ ομασομεα. Ἐρὶρμδηΐιβ, 
ἘΒΟΌΡΗ 8 ᾿ἰδίεσ υυϊ ἔῃ 688, ργοίδβϑθαβϑ ἴ0 βρϑᾶὶς ἔγοπι 
ῬοΙβοηδὶ δοαυδίηϊδποθ τυ ἱ τ ἐδθ Ὀοοκ,, δηὰ ἐμ ἰ8 ἐδ 
οοπμῆιτηθὰ ΟΥ̓ δ οοἰποίάθμοθ ἱπ 8 πυτηθεῦ οὗἁ 
ἀοφέα!}]5 τ ἢ ἐμ 6 οὗν δυύπουῖ65. Ηἰἷβ ποίίοεβ 
δ΄ ἀϊδέσιαϊοὰ Ὀδύνγεθη ἢ δοοουμίβ οὐ [86 
Ψεν δ δοοῖ ψνμὶοἢ ἢ 04118 Οβδβθηθα (Πασν. 19), οὗ 
Ἐπ6 ΕΡΒΙοπἰ 65 (αν. 30), δηὰ οὗὁὨ (86 ϑαιηρβαθᾶπβ 
(Παον. 83). ὕπάογ {πι680 ϑτηθ5 {Π0 58 γ26 Ρ600]0 
Β661 ἰο ὃδθ ἀοδβοσί δοὰ, [089 γ8ο Βοπουγχοὰ ὑμ8 
Ῥοοὶς οὗἩ ΕἸΚοδαὶ (σβόσῃ ἰδ ΡΓΟΌΔΌΪΥ ΜγὙ88 ΠΟΥΟΡ 
δοσυγαίθ ἴο βρϑδὶς οὗ 88 οοπδυϊυἱἱπρ ἃ ἀἰδεϊποι 
δοοῖ οὐ ΕἸ Κοβαί (68) θοΐηρ ἠουπὰ διηοὴρς βοβθ 
Ἐδίοπἰο8 τσθο ονγοῦ ἐμοῖσ οτὶ ρίῃ ἴο [Π δοοορέβῃοθ 
οὔ ΟἸ τι βυδη ν ὉΥ͂ 76 15} Εδβθηθβ. Βυὺ γγ78 ΤΥ 
ἰαΐοσ ἐμαῦ 1π6 ῬοοΚ μδὰ βοπηθ οχίεπε οὗ οἰσου]α- 
τοι ἰπ {μ6 ἐΐπιο οὗ Ερὶρμδηίΐυβ, θϑίηρ μοὶ ἃ 18 
ΠΟΒΟῸΣ διηοὺρς ἀἰβοτγθοῦ 9} οὶ βϑοίατίθβ τ βοτὰ 
6 οουπίθα 88 ἀϊδέϊποῖ. ἮΝΟ ΤΑΥ͂ οουηΐ ἐδδ 
Ρρουάο-ΟἸεταθηϊίμθ τὶ εἰηρβ 85 8 ἔθυσα ΒΟΌΤΟΘ 
οὗ ἱπέοστωδίίοπ φοποθσηΐηρ (ἢ 6 ὈΟῸΚ οὗ ΕἸ Καβαὶ ; 
ἴον δἰ ὑβοῦση ἢ656 τυτὶ{ἰπρβ ἀὸ ποῦ τηθηζίοη ὑπδὲ 
ὭΔΙΉ6, δηὰ δἰ ἐμουρῃ [86 ααρβέϊοι οὗ τοϊδίϊνθ 
Ῥτίου ἐγ 8 ποΐ Δρβο] αἰ 6] Ὁ βου ]οά, γοὺ τ μδνθ 
ΔΙΥΟΔαΥ (5686 σοὶ. ἱ. Ρ. 575) δπυσηθσαίθα οοἰποί- 
ἄθῃοϑϑ δαῦνγθθῃ ἐἢι656 ὈοΟΚδ βαβηοϊεπύ (0 Δα ΒΟΣ80 
τ8 ἰπ Ἰοοκίηρ οὐ ἐμοὶ 88 ὍΌΣΚΒ οὗἩὨ ἐδ δϑτὴ0 
Βοβοοὶ, δῃὰ ἴῃ πδίῃρ ὑπ οὔθ ἴο ἕμγονν ᾿ἰ'ρῃξ οἱ 
νπδὺ γγ6 δτὸ ἰοἰὰ δροαΐ {π6 Οὐ μου. 

Ηἱρροϊγίμβ βἰδίεαβ ἐμαὶ {μ6 Ῥοοὶς οὗἨ ἁ ΕἸκαβαί, 


96 ΕΙΚΕΒΑΙ 


δοοογάϊηρ ἴο 118 οσσῃ δοοουηῖ, ἢ. Β6.1 οδίαϊποὰ 
ἤτοι βθσοδ" ἰῇ ΡαΑσγι μία, ΕΥ̓ ἃ τὶ ῆνθοὺβ τοδὶ 
πδιπθὰ ΕἸ Κοβαὶ, ψῆὸ δδὰ ἀεο)ϊγεσοά ἰξ ἰ0ὸ 8 

τϑὸὰῦ οδ]]ϑὰ ϑορίδὶ ; μὲ [16 οοπίθηϊδ δὰ 
ἴδει τενθαὶθὰ ὉΥ δὰ δηροὶ 96 ταῖεβ εἰσὶ σῖτα 
οἴμεσ ἀϊπιοηδίοηβ, Ὑμΐο ἀγὰ Θχδοὶν ρίνεῃ, ἰῃ 
Ῥτορογείοη," ψῆο μὰ ββρὴ δοοοιηρδηίδὰ ὈΥ͂ 8 
ἔδιμδὶθ οἵ οοστεβροπάϊηρ βἰσο; μὲ [86 τρδ]8 
8 80 οὗ αοά, αμνὰ {86 ἔδτωδὶθ νγδβ ςδ]]ϑὰ ΗΟΪΥ 
ϑρίσιε. Εριρβαπίαβ, ᾳυοξίῃς; πῆοσο ΚᾺ}}Υ, ἐχρ δἰ πδ 
δαῦ {π686 Ὀεΐηχε δὰ ὕδθῃ δϑθῃ Ὀαῦγθο 70 
τοουπέδίηβ ὈΥ οοπιρατίδου νίλι πο Β {πον 
ἀἰϊτηθῃβίουβ δὰ ὕθθῃ δβοοσίαϊ ποθ. ἘΡρρβδῃηΐαβ 
8180 Βρβᾶκβ οὗ ΕἸΚοβαὶ 88 ἃ ἔμ]580 ὑσορῃβδί, πιθῃ- 
ἀΐοπϑ ἷ Ὀσοίμεγ ἰοχαὶ δῃὰ ἔνο ψόσηθα οὗἩ κὲδ 
ἔδταὶγ, Μασίμπυβ δῃὰ Μαγίμδηβδ, ἯΠῸ πιδὰ βσ- 
Υἱνοὰ ἐο Ηἰβ οὐγῃ {ΐτπηθ δῃὰ σψοσ ἐγεδίϑά πιὰ 
δυρογβιϊξϊοθβ ΒΟΠΟῸΣ ὉΥ̓ [88 τηρπῖθοσβ οὐὗἩἨ ὑμεὶγ 
βοοί, ΕἸ ΟΝ] δηὰ οἵ μοσβ βασα ἐμβουρὰΐ ὑπαὶ ΗἰρΡ- 
Ῥοϊγίτπδ τγᾶβ τη ϊβίοὰ ὈΥ δΐβ ἰρῆοσγδποο οὗ Ασϑιηδὶς 
ἱπίο ἐδκίηρ ΕἸΚοδαὶ δῃὰ ϑουίδὶ 88 ἐμ9 πϑιηβ8 οἵ 
Ῥογβοῦβ. ᾿ἰβεγοπὶ οχρ]δηδίίομβ οὗὨἨ {π6 ΦΌΓΤΩΘΣ 
ὭΔΠΩ6 ἤάγθ 66ῃ ρίγοῃ (866 Οἴθβθὶον, Εοοὶ. Ηἱἰδέ. 
ἷ, 100), Βαῦ [Π6 ταοβὲ ργόῦαῦϊα ἰδ ὑπδὲ σι μΐομ τγ6 
Ἰοᾶση ἔτοτῦ Ερίρμδπίυβ (Παθν. 19, Ρ. 41) νψδ8 
σΌγτοπῦ διηοηρ ἴμ686 δοοίασίεββ ἐπϑτηβοῖυεβ, ΥἹἱΖ. 


πἰάάδη μόνον, 3 ὅν, δῃὰ Οἰββθὶοσ ποῖθβ ἐδ6 


ὉΟΟΌΤΤΕΠΟΘ ΟὗἨ ἴπ6 ρἤγσαβο δύναμις ἄσαρκος ἱπ ἰμ6 
ΟἸοπιοπεϊμο ον θ8, χυὶ!. 16. 1 ἰδ ἀγριοὰ ἐπα 
ΕἸΚοκαὶ τηδὺ Β6 [86 πδῆιθ οὗἩ 88 Ὀοοκ, ΟΥ οὗ {Π6 
ΔΏρεὶ, δηὰ ποὺ οὗ 8 πηδῃ ὙΠΟ ἰδ ποί σορσεβοηἰθα 
οἰ ΓΔ Θ᾽ 88 ἐμ6 οτ κὶ πὶ τεβοὶρίθπὲ οὐ (86 τσὶ ξογ οὗ 
[86 τονοϊδίϊοῃ. ΤῊΘ ἤϑῖηδ [δχϑί ἴδ ἰῃ 11Κ6 τῃϑῃ- 
ἨΟΡ Θχρίδἰμβὰ “μάθῃ 1ογὰ," "53 ΤΣ, ἘΒοΌΡᾺ 
ΗΠ ζουζ]ὰ ργθίδσβ ὑο οοῃπθοῖ {ἰδ ποσὰ ᾿ ἢ 
Ἰεσσαῖοι (Ερίριι. Πασν. 29. 1, 4, ὃ) ἡ ἈΙΘΒ. δθθιὴβ 
ἴο 06 οῃ8 οὗἁὨ {ϊι6 ἔοστηβ οὐ ὑῃι8 πϑῖηθ ἔββθῃθ. 80 
δξδίῃ ϑουίαὶ ἢδ5 τὶ τἢ τηθο ἢ Ρ] δαὶ ὉΠ οοα 
ἰμιογργοιθὰ ΕΥ̓͂ Εἰ Γ50}} 88 (Π0 “ ΒΊΤΟΣΏ ΡΟΥΒΟΏΒ,᾽ 


ψϑῦ, ἰθ θείῃ ομθ οὗ ἐμ σ]68 οὗὨ [86 βεοῖ ὑπαὶ 


τιῖ8. Ὀοοὶς ββου]ὰ 6 οοτηπιπηίοαίθα ἴ0 ΠῸ 9088 
ἐχοθρέ οἱ ἃ μ]ϑὰρθ οὗ βθοσθοὺῦ. Βαΐ ἰξ 15. ἃ ἴοσ- 
ταϊάδοϊο οδ)θοξίοι ἰο ἐμ ΐ8 ᾿η ογργείδιίοη ἐμὲ [μ8 
ΤΩΘΙΏΌΟΙΒ οὗ [πὲ δοοῦ οουμ θα βυγθδσίηρ Ὁ] Δ Ὁ]; 
ἔον 80 γ6 ἅτ ἰοϊὰ ἴῃ 188 ῥτοίδοθ ἕο [}9 ΟἸθβθῃ- 
ἀἶπο Ηοχ 68, ἃ νου Κ οὗὨἨ 1Π6 βδῖηθ βοβοοὶ, δηὰ 
186 φῬχοϊεδίδιίοι οὗ δϑοσεοῦ ἵμαγα σίνθῃ 8 ὃχ- 
ῬΓΕΒΒΙΥ βαίὰ ποὺ ἴο Ὀ6 δὴ οδίῆ. Ὧ)6 οοποϊυὰθ 
ποι ἐμαὶ 089 ΒΟΟΚ ἀογίνϑβ [8 πδτὴθ ἔγοτι 8 τῶδῃ 
πδιηθὰ ΕἸΚεβαὶ σβοπὶ ἰδ Τορχοβθηϊθά 88 ἐδκίηρ 
{88 Ἰοδάϊηρ ρασί ἴῃ ὅλ 6 οοτηγγαπίοδίίοη οὗ ἐμ 8 ΠΟῪ 
τονοϊδίίοη ; ὑυΐ τ Βα] ον ὑμι8 ἐο μᾶγα θθθ 8 
ἔπη ἸΏΩΓΥ ΡΟΥδοῦασα, δηὰ σοὐθοὺ {δ δοοοππί οὗἵὨ 
Ἐρίρβδηΐῃβ ννβο δβείρτιβ ἰο Βίτη ἃ οοσύδίῃ ρδζί ἴπ 
{86 Βίδίοσγ οὗ ἐπ6 ΕΒίοπίϊα βϑοίβ. 


,. 5 ἀπὸ Σηρῶν τῆς Παρθίας. Οὐποοιτίηρς [Π6 β8έσεβ, 
Ομ ΡΑΣΟ Οἴεσι. Πδοο. Υἱ}]. 46, [χ. 19, ΒΘΏΟΘ 1ς Δρρϑασβ 
(δδι [8ὸ ϑεῦοα ποῦ ϑυρροδοὰ ἴὸ ὑθ 8 τδοὺ ποϊϑὰ 7ογ [8 
ὨΔΙΌΓΔΙ ῥταοίίοθ οἵ (86 νυἱγίπεα οὐ ἩΔΙΟῺ ἴμ0 ΕΠ Κοβαῖνεθ 
Ἰδ!ὰ πυοεὺ δίσοβα. ΡΟΪΟΣΩΥ͂ ΔΙ ΤΑΥ͂ 1568 [0Γ [06 πδιηθ οὗ 
ἐδεῖγ ομίει τυντι (ἢ6 δἰ πραγ ἔόσιη β6 γα. 

5 1 ἰδ ΟἸοιηδιξίηθ Ποποεέεα, ν1}}. 16, [{ 15 ἰδυρδὶ ἐμὲ 
18 μίδη οἵ αοη. νἱ., θείη οἵ τπιϊχορὰ μασεπίδρο, γοτα 88 
Του οἢ ἐπίϑυίογ ἴῃ εἰσ ἴο ἐμθ δηροὶδ ἰο ψγὩ!ο ἢ ὑπ Υ Ὀαϊοησοὰ 
ΟὨ ἴδ) ζβίμοτ'β δἰάθ δδ {πεῦ ὝΕΓΟ δυρεσίοῦ ἰο ἐμ Βυσηδη 
Τδοϑ ἴ0 πῃ ϊοῖι (86 Υ θεϊοηροὰ οὔ [80 τηοί με ΓΒ. 

49 ὕμ! νοοῖ οουροίατεα ἐμαὶ ἔθ θγαῖ δυ]δοϊο οἵ (8686 
ΒΔΣΩΘΘ ΤὨΔΥῪ Ὁ ὕπὶ (86 ϑγτίδο ἐ16 οἵὐὁἨἁ πουοῦσ Μασ, διὰ 
ἴδει ἘΡΙΡμδηΐτδ ὈΥ͂ ἃ τηϊδίαϊκο 86 οοπεσίϑὰ ὑπὸ ἰδῆ 
πο ὑπὸ βίβίοσα, ᾿ 


ἘΠΚΕΚΕΒΑῚΙ 


[ὰ γίνίηρ δὰ δοοουηξ οὗ {π6 ἀοοίΐπο οὗ {88 
Ῥοοῖκ ἰδ ν1}} ὕὍε οοπνθηίοηί, ἢγδί, ἴο βίδίθ ἴΠ6 
Ῥοϊηῖβ ἴῃ τ μΐοι ἰδ ἀρτθοβ ϑἡδπ ὑπ ἀοοίτίπε οὗ 
186 ΟἸοιπιοη πο πσϊεἰηρβ, δηὰ δἴεγνσασάβ ὕποθα ἰῃ 
Μ θῖν 10 ροο8 Ὀεγοπὰ ἔμοπ. ΤΏ Ῥοοῖ ἰβ δνΐ- 
ἀδθε]γ οὗὨ ον ίδη οσὶρίῃ, “ογαβδίθιῃ ἰβ πηδὰθ 86 
οοηΐσθ οὐὁἨ ἐπ νου] ἀβ ἀονοίίου, δηὰ ἰύὺ ἰβ ῥσθ- 
βου δϑὰ ἐμαὶ ἔπ τῖρῃξ στ] οὗὨ Ὀσδγονγ ἰβ ἴο ἔυσῃ 
ΠπΟΐ ὨΘΟΟΒΒΑΙΙΥ [0 186 Εαδί, δαὲ ἰονγασὰβ 76σι- 
ΒΆ]θτὴ ἴῃ ἩΒΔΊΘΥΘΣ ἀυΔΥίΟΓ οὗἩ {86 που] ἴδ βὺρ- 
Ῥ᾿Ϊδηὶ ΤΩΔΥ 86. [δ ἢ᾽85 θθθὴ δἰσοδάν ποίθὰ (πδὲ 
[88 πᾶπι65 οὗἩ (π6 ὈοΟῖ 8.6 ἔοστηϑὰ ἔσοταη ἨΘΌΣΘΥΥ 
τοοῖδ, δηὰ δ ἐσ ΠῈΣ τλδσὶς οὗἩ Ατδτηδίς οσὶ ρίῃ 15 
πο σοργεβοηξδεϊου οὔ {Π6 ΗοῚΥ ϑ'ρίσξ 88. ἃ ἔδτηδὶθ. 
Τὰς ἰπβποποθ οἵἩ ἐμε τ88 οὗ 8 ποῦμ οὗ ξεπιϊηΐμ 
ἕοστα ἰο ἀδποία ἐμ ΗΟΪΥ ϑρίσίε βῆιουγβ ἰ[56 1} δ]δὸ 
ἴῃ 8οπῖ8 οὗ π6 Οποβῦϊς Ἐμθοσίθβ 85 ν76}} 85 ἱπ 18 
ψγ6} ]- πο Ραβθαζα ἔγοτα ὅδ Ηδῦγον Οὐδρεὶ, 
Αρτι ἔλαβέ με ἢ μήτηρ μου τὸ ἅγιον πνεῦμα 
(Οτίχθω ἴα 7οδμπ. ἔομι. ἰϊ. 6, Ορρ. ἱν. 68). Ερὶ- 
ῬΒδηΐῃβ αἰϑδο αυοίθβ ἔγοσαῃ ἐμ Ὀοοῖ οὗ ΕἸ Κεβδὶ 8 
ἨἩθῦγονγ ἔοστη Μ ἰοι ἐμ6 Οσθοκ δηὰ Βοτωδῃ οοπ- 
γοσίβ Έ͵Θ ἱπδίσυοίεα (0 Ὧδ0 χίμου! ἔσγίηρ ἴο 
ποἀογείδηά 11. ΕΡρμδιηΐιβ σίνοδ 88 ππδαίἰβέδο- 
ΤΟΣΥ ἰπίογργοϊδιίοῃ οὐ ἐπΐ8 ἤοσταυϊα οὐ σΒ οι 
Οὔ τβ μανο δέξοτηριοὰ ἴο ἱπίργονθ (866 Βαβῆλρε, 
«Αππαϊ. δππ. 104, ρΡ. 12, 13); θὰ ἐδ) τὶρμξ ΚΟΥ͂ 
Β6ΘΠ8 0 ἴδ νύῖ16 ὈΘ6η Τουῃπὰ πῃ 8 ΒΙΡΆΪΥ ἱπροπίουδ 
βοϊαὐίου σίνθῃ ὉΥ͂ ϑίθσῃ δηὰ [εὺγ (866 Ηϊροη- 
εϊὰ, δου. 145,. ἐσίγα Οαπ. Κἴδο. ἰϊλ. 165). ΤῊΘ 
θοοκ ογάδίῃϑὰ οοσηρ]ΐδποθ τὶ ἐπ υὐδμὸνῦ οτάϊ- 
Πϑδηοο5 ΟὗἩ ἴδ6 ον ίϑη ἰδνγ, δὰ δ οοπἀοτηποὰ ἐπ6 
τί οἵ βδουϊῆςθ, δῃὰ ὑπ ὲ8 οοπάἀοηηπδέίοα ἱπνοϊνθὰ 
186 ταὐοσείου οὗἨ οογίδίπ ρασίβ οὐ (δε ΟἹὰ Τοβία- 
Ἰτηθηῖ, δπὰ νγὰβ οουρὶ θὰ ἢ δνοσείοπ ἴο ἐπ 
οδξίηρς οὗ ἢἤδβῆ (666 νοὶ]. ἱ. Ρ. 575). Τὴδ βῦρο- 
τίου  Υ οὗ 188 πηρῖβοά οὗ ξογχζίνθηβββ οἵ βίῃβ Ὁ 
16 νναβηίης οὗἩ ΑΙ ΟΥΘΣ ἐμαὶ ὈΥ ἴμ6 ἤτβ οὗ 
βδουίῆοθ ἰδ ὑαδὰ οὔ (π6 βαρεγίοσι ἐν οὗ {μ6 
Θἰοτηθηΐ οὗἉ ννϑίθσ (ο ἢσγε (Ηΐρρ. ἰχ. 14; Ερίρῆ. 
Ἡαον. 19, ν. 42; ΟἸοτι. 166. '. 48; Ηοπι. χὶ. 26). 
10 ἰδ ἐδυσῃε [πδὲ ΟἸτίδὺ ἰδ θὰ δ ογεδίθά θείη, 
διά, ἃ5 Ὧδ8 Ὀθθῃ ἰγοδὰν βαϊὰ, Η ἰδ ἰῷ {16 
ἰπίγοἀυσίίοη δροκοὰ οὗὨ δὲ δὴ δηζεὶ; δυ Ηδ 
δ 16 ρτοδίεϑδί οὗἩἨ οἽγϑδίασοβδ, δοίπρ [σὰ οὐοῦ 
ΔΏρΕΪΒ 845 Ὑ6}1 85 ΟΥ̓́ΕΡ ΘΥΘΙΥ͂ ΟἿΟΣ ογοδίθαὰ 
(ἰῶς. Τὴθ πδᾶῆθ γαῖ Κὶπρ 'β δρρὶ᾽ θὰ (ο 
ἀπη (Ερίριῃ. Ἡαδν. 19, Ρ. 41: Ηΐρρ. ἰχ. 15; 
οπι. νἱϊῖϊ. 21). ΤῊ ἔοστου]α οὗ δδρείβτη τὰπβ ἴῃ 
[89 πᾶπιδ οὗ (6 Μοβὲ Ηἰγψῇ Οαοὰ δηά οὗ Ηΐ5 ὅοῃ, 
86 ατεδὲ Κίηρ ; Ὀαὶ ἐπὶ5 ατοδὶ Κίηρ ἰ8. ποί ἐχ- 
οἰ υδίνοὶν ἰδοπείοαὶ τὶ ἢ Ψοδὺδ οὗ ΝΑσζασϑίῃ, ἕοσ ἰδ 
ἰδ ἔδυρῃε δαὶ Ηδ δρρβαγϑὰ ἴῃ ἐμ6 σου]ὰ ἰπ δυο ς 
οοβδῖγο ἰμοδσγῃλίίουβ, Αάδτὶ δείηρς δε ἢγσεῖί. 
ΤῊ6 Ῥοοὶς οὗἩ ΕἸΙκαδαὶ δρτοθὰ πὶτ (μ6 ΟἸοπιθα- 
«ἰπδα ἱπ σοπιρ]οῖο χεὐδοίίοη οὗ ἰὴ Δροβῦϊο ῥβαὶ. 
[Ὁ 8 βαϊὰ ἴο βανθ θθθῃ ἢοβίν]α ἰο νἱσρι ἱΕΥ, διὰ 
ἴο Βανθ οομιρο θὰ τηθη ἴο τηϑεῚΥ (Ερίριι. Ἡσετ. 
19), ἀπά ἐπῖ8 αζτθαβ ψ 0} (868 ἱπουϊοδίϊοη οὗ τηδτ- 
τίασθ Ὅροῦ 4}} (σπι. ᾽ϊ. 68; Ἐριδεϊδ οἱ Οἰοηιοηξ, 
οἈ. 7). ΤΈΘ ὈθΟΚ οοπίδίηθα δοτη6 δδίσοϊ ορίςδὶ ἀοος 
ἀχΐπο σϑοοτασηθρἀϊηρ (86 δρδίϊμοηοα ἔγοσῃ οοσίδί 
ΔΌΥΚΒ ΟΠ ἀδγβ Ὁπάοσ ὑπ ἰηῆποποθ οὗἉ ουὐἱἱ βίδσβ 
(Βίρρ. ἰχ. 10, ρ. 2960). Οοιιρασο ἥοηι. χἰχ. 22, 
 ΒΘγ {86 οτρίῃ οὗὨἨἁ {πθ ἀἰδοδβεβ οὗ {86 ματηδα 
ΤΟΒ ἷβ δϑοσί θὰ [0 [886 ΒΟ" -ΟὈβοσυδῆοθ οὗὨἨὨ ΒΓΟΡΟΣ 
εἴτπααβ ἔοσ οομδοὶ ἰδίίοῃ. Τῆς ῬΟῸΚ ἐδαρης ἐμαὶ ἱξ 
ψν 85 Ἰαυγία] ο ἀϑην {δ ΤΑ ἢ ἐμ Εἴτα οὗἉ ρογβδοῦ- 
ἐἴοι (Εσκ. νὶἱ. 88; ἘρίρἈ. 19), {πππ8 δηρι ἰ]ατίης 
δ ὁμοῦ [8 οἾ858 οὗ οἴδῃςεβ 85 ἴο {Π6 ἔοι γεμθὰς 
οὗ ψι|Βΐο οι ὕΠ6ΓῈ νγ88 τηοδὶ ΘΟὨ ΓΟΨΘΥΒΥ δὲ [Π6 Τί τηε ; 
δηὰ 50 {με Βεοοοχεηίἰοηδ (ἰ. 65) ἀδβοσῖθε (διιδι οὶ 


ΕἸΚΈΒΑΙ 


5 ΓΩΔΙ]ν ἃ ΟἩ τ  βεΐδη, Βαϊ, ΒΥ }6 δροβἕ!θ᾿β δάνίος, 
φΟΠΟΘΑΙ ἱαρ 8 Ρτοεββίοι : δπὰ, βἰ πὶ] Αγ (χ. 55), 
τεργεβεπῖ ΟὨ γί βείδπδ ὉΥ͂ ἃ 16 ἀἰδαὶ πη] δέοι οοπι- 
Ῥδηγὶηρ σι! βίτηοι Μαρὰϑ διὰ δο(ίπρ δ βρίεβ 
Ὅροι Πίτῃ. ᾿ 

Ρτεβχοὰ ἴο ἐμ6 Ηοτμ]θα '8 ἃ ργοξεβίδιίΐοη οὔ 
ΒΕΟΓΘΟΥ ἰ0 6 ἔδκθη ὉΥ͂ 41} ἰο πῆοτα (86 θοοκ 
δου ὰ θὲ οοτητα ππἰοδίθά, ΤΉΪ8 ἀο65 ποί ἰδῖκα ἐμ 8 
ἔοστῃ οὗ δὰ οαἱὰ ἰο ἀοὰ, δαί οὗὨ Δ ἀρρεδ) ἴο τὶξ- 
Ὠαδ6565, Υἱχ, Ποδυοι, δδσίἢ, γαίοσ ἰῃ νος 8}} 
τϊηζβ δσὲ οοηΐδίπϑά, δὰ αἱν Ὑ Βῖον ρεγνδάβδ 4}] 
ἰοῖπρε δηὰ σιποῦλ τον τὸ σδπποῖ δγεδέβα. 
1ε 15 εἰδίδὰ {μδὲ (μΐ8 ἀρρβαὶ νγδβ βίαν ἔο ὑπαὶ 
Ἰοδὴς δὲ {με ἔἴτωθ οὗ {πεῖν σεζοπογδίίοῃ τυ θα, 
ἼΒΕΥ͂ Ῥχοταϊβοά ἴο βἰῃ πὸ τῆοσθ.0 ΑἸἾΩΕΣ τρδκίι 
δὶς ρτοϊεβίδεϊίοι ἔμ σδοάϊἀδΐθ τγαβ ἴο ρασίβκο οὗ 
Ὀτεβὰ δπὰ κα]ὶ τὸ πὶ 0 δαἀπιϊηἰϑέογοὰ ἰἰ. 
Το τεδὰ σοπβίδης!υ ἐπ ἐπ Ἠοτη 65 οὐ {18 ρδτ- 
τακίηρ οὗ Ὀτοβά δῃά 5841{4 (ἰν. 6, χἰϊὶ. 8, χίν. 1, 8, 
χῖχ. 25), δῃᾷ διηοὴρ ἔβοβα Εθϊομαΐξθβ το ἀο πο 
δεεῖη ἰ0 βδνθ προὰ υνῖπο, ἐΐ8 τὶ ἔθ ἐδ 68 ἐμ ρ]866 
οὗ {νὸ Ἐποβαγίδι οὐ [86 οματοῦ. 76 Βανθ μϑῖὸ 
ΤΏΔΓΚα ΟὗὨ ὙΘΙῪ Οἷο66 δίἤηἰγ ἢ ἔπ Ὀοοκ οἵ 
ΕἸΚεβαὶ. ΤῊ ἔοστη] οὗ Ὀδρέϊβπι δ γεν βροίζθῃ 
οἵ οοπέδίπβ ἃ βοΐθπηπ Ῥγοπηἶβο ἴο βδἰῃ ὯῸ ΙΏΟΤΘ, 
τοδὰς Ὀεΐογα {86 βεύθῃ ὙΠ ἐπ6β868 ὙΠῸ ΓΘ ΘΠ ΌΠ16- 
ταῖδὰ δ5. πεδσυεῃ, δαί, σγϑέθσ, οἱ], δδ] 1, [6 ΒΟΥ 
δρί τὶ δ, δηὰ ἐπε δηρεὶβ οὗἨὨ Ργαγοσ. ἘΕρίρβδηΐῃβ 
12}15 τ5 1μδὲ 186 υυϊἴποββοβ ΔΓῸ δἰβθγβοσθ πὶ [ἢ 
Ὀοοῖκ επυτηοσγαϊθά 848 βα]ῦ, ψαΐοσ, δδυίῃ, Ὀτγοδὰ, 
Βεδνύεῃ, δεῖ μου, δηὰ σὶπὰ. ΤῊ ἱπέθσομδηρε οὗ ἴῃ 8 
Δεῖδεσ δηὰ πὶπὰ ἴον ὑμ6 βρίγιἐ8β ἀπὰ δηρθὶβ ἢδα 
τς ἐχρίδιδίϊομ βϑσῆδρβθ ἰῃ 8 ἐΠΘΟΣΥ ἐμαὺ [Π 658 
ΤερίοΠ.8 ὍΤΟΤῈ ἴΠ6 δροάθ οὔ ἔῃ δρί τ 8 ἰῃ φιοδίίοη. 
ΤΕ τησπεΐοη οἵ οἱ] διμοηρ [ἢ 8 δϑύδῃ τὶ ἔμθββ68 8 
1Ππέταϊοὰ ὈΥ ἐπα πἀποίίοῃ ἀβοὰ ἰπ [μ8 βαοῖ 38 8 
ὨΘΟΕΑΣΔΙῪ ῬΓΕΪ τ ΠΑΤῪ [0 Ὀαρέΐδηα (6α. ἰ{ϊ. 67 ; 
866 4150 ἢ ἀἰβουιβδίοῃ ὁ δῃοϊηἰίηνς ες. ἰ. 4θ6--48). 
Αἱ 4}} δυδπίβ ἰξ βδεοῖῃβ μ᾽ αίῃ ἐμαὲ {ἢ ῥχοξεβίβεϊοη 
ἴῃ ἐμὲ ΟἸειηθιεΐποβ, τίδυτίῃς 88 ἰξ ἀοθβ ἴο ἐπ 
πϊέπεεβες δρρεαϊδὰ ἴο ἱπ ἐῃι6 Ὀαρἐϊβιη8] ἔοστη δ, 
ΒΆΤΤΛΟὨἶζ65 ΘΟΠΊρ]οἴΟΪΥ πὶ τἢ ἐπ δοοουπὶ οὗὨ 86 
Βαρξΐξτηαὶ ἐόστη δ σίνο ὉΥ Ηἰρροϊγέαμε. 

Τὸ βρβὰκ πον οὗ ὑπ ἀϊθδσθποαβ δοΐνγεθη ἰἢ8 
ΟἹ επιεπεϊπεβ ππὰ ἐπ6 ὈΟῸΚ οὗ ΕἸ Κοβαὶ ; ΗΙρροϊγίαβ 
σίδίες, Ὁ. 293, ἐμδὲ {9 θοοῖς ἐδυσῃς (μ6 πθοθδ- 
ΔΙ οἵ εἰγχουτηοίδίου, δηὰ ἰγ (8. θ6 οογτθοῖ ἰΐ 
νεπὶ θεγοπά ἐμ ἐθδοῃίης οὗ ἴπ6 ΟἸδιμ θη Ἶπ68. 
ἴὰ 186 δάάτεββοβ ἴο (8 μϑβέμθῃ ἐμγείῃ οοῦ- 
τλϊποὰ ΠΟΥ δ.Θ ΠΟΥ ἰο]ὰ ἐπαὶ ΓΠΕΥ τηυβέ δ6 
εἰτευτηοίεϑα ; γοῦ ἰξ ἱ8 ἴο ὃ6 ποίοὰ ἐδμεξ αὶ βίαίθ- 
τοθοϊ οὗ ἴπ:6 ὨΟ;-ΠΘΟΟΒ5 ΕΥ̓͂ οὗ οἰτουτηοίδίοι ἔοαπὰ 
ἷπ ἴδε Βεοορσηίίομα (Υ. 84) ἀΐβαρρβϑαγβ ἔγοτιῃ. ἐπα 
φο πάΐηρ ῬΑδβαρο οὗ {86 Ἠοτη 68 (χί. 16), 
διὰ ἰπ ἐμὲ ρῥχοΐίδοα ἰο ἐδ Ἡοτ θα, το ἰδ 
ΤΏΟΤΘ 5ἐΓΟΏΡῚΥ τηλυκοὰ τὶζ ΕἸ Κοβαϊξα ξδαΐαγεϑ 
1μδὴ 186 ποῦ ἰΐβοὶ δ ἰς 8 ογάοσοὰ ἔδδὲ ἐΐιοβα 
Ἠστν]ε5 δμου]ὰ θ6 οοτατατιπἰοδέθά ΟὨΪΥ ἰο ἃ εἶτ- 
εὐταοϊϑοὰ Ῥε]ΐενεσ---ὄ ρἤγαδα γαῖ ον βαρροβίϊησ 
ἘΒε ἰπέδγεποο ἐμαὶ 1} εἰτουπηοϊβρὰ τεσ σοραγ δὰ 
δ5 ἃ ΒΙρθοΥ οἶλες οὗ Β6] Θυ στ [ἤδη ἐπαΐ 4}} τ τα 
εἰτουπηςίδοα, ὙΠ τερασὰ ἰο Ὀπρέϊβτα 186 6]6- 
τοδηξίπες σὰ κἰϊθπί ψἸῈῈ Τοβροοῖ ἰο 41} ἐμιδὲ ἰδ 
τοοεὶ ἸΑτ 'ἴπ ἔμ6 ἀοοίχίμο οὗἩΧ ΕἸΙκοβαὶ. Τῇ 
"Βεδίδεη ὡὐάτειβοὰ ὈῪ Ῥεΐε στὸ δχμογίθά (ὁ ἃ 
αἰἴπρίε Ὀαριΐκτα ἴῃ [ἢ6 δοοουπί οὗἩ ψΐο Ὧ0 τηθη- 
ΤοΒ ἷβ πιδάς οὗ ἐμ δρρεαὶ ὁ {ῃ8 τὶ ἔπϑββεβ. ΤῊ 8 


4 ΤῺ ἐδ μαγδ)]εὶ υΐἴδοδς ἴῃ ἐπ ἘδοΟζΉ ΠΟΏΒ δαὶ [8 ποὶ 
χοευϊυσεὰ; δοὰ ἰπ 106 ἘδΟΟΘΉ ΠΟΠ5 ΒΌΠΘΟΓΑΙΥ ΤΌΘΟΓν 
βεφῖως ἰὸ Ὁ ὑτδοι δὰ δθοῦς ΔΊΔΗΥ {Ὠ ΠΡ Ὰ τ οἷ ἀγὸ ῥ᾽ δἰ ΠΥ 
ϑροὰλεη υἵ ἰπ 156 Ἡουν] ει. 
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Βρέ ίϑην ἰ8 τορσοϑοπί θὰ δβ ἴΠ6 ἰνίον ἀρροϊηϊοὰ 
ΤΑΘΆΠΒ [ὉΣ ξΟΣ Σίν ΘΠ 688 οὗ βίῃβ δῃὰ πῪ Οἰγὺ ἀμΐο 
τὶ ριἰθουδηθ88 ἐβγουσῃ ἢ6 βόνοῦ οὗ 186 ΗοΪΥ 
ϑρίγιε πιο δίποθ ἐπθ ογθδίιοι οὐὗἩ ἐμ που] 
πο ὑῃσοῦρσῃ (ἢ νγαῖοσ (60. νἱ. 8, 9; Μοηι. 
χὶ. 26). Ροίοσ ἰβ σϑργοβθηΐθὰ 88 ὑσδοί δίῃ 8 
ἀδὴ]γ τοὶ σίουβ νδβιΐηρ ; θαΐ (8 18 ΠθνῸ Βρόκθῃ 
οὔ 85 8 Βρθοΐ8] ΠΣ 6ΔῺ8 [ὋΣ Οὐἑδἰ πίη ἃ Π6Ὺ ἔουσίνο- 
Ὧ6088 ΟὗἩ δἷπδ. Οπ [86 ΟΥδοσ μαπά, ἰΐ ἰβ ἴο 6 
ον {μαΐ {86 Βαδοοσηοηβ βέδίθ ἃ ῥσίποΐρ]8 
ἔτοτα Ὑβίον ὑπ6 τορϑυϊδίοηῃ οὐὗὨἨ δαρξϊδτα ταϊσῃς 
Ἰορίοα!!γ ζ]]ονν. ΑΥ̓͂ ἀο ποῖ, 885 ΟἸ τί εἰΐδη 
Ἐβθο]οζίδηβ πᾶν σθηογα  Υ ἀοηθ, τῆλ Κα θαρίϊδπι 
οογτεβροηὰ ἴο οἰγουτηοίβίοη, ἃ σίθνν ἔγοσα ἡ ΒΙΟ ἢ 
ἘΒΘΥ͂ ὙΟΣΘ ὈΓΟΡΔΌΪΥ ῥσθοϊυάθά ὈΥ {μ6 ἐμοῦ ἐπα 
ἰπ ὑδμεῖσ ΟΟΙΠΏ Υ οΐμ σἰΐοβ ΘΓ βίτη δ - 
ὨΘΟΙΙΒΙΥ͂ οὐβοσυϑὰ : θυ (ΠΘΥ͂ ταϑκα Ὀαρίΐβηι ἰδ ΚΘ 
186 Ρ]666, 48 ἃ πη68Δ}8 ΟΥ̓ [Ομ νο 688 οἵ 5ΐῃ, Μ᾽ ῃἰοἢ 
ΒΔΟΥΪῆο6 Πδὰ οοουρίοα πάθον {π6 ο]ὰ ἀἰδρεπϑβαίίου 
(ες. 1. 89). Ηφποο ἰδ νγὰ8 ροββί}]6 ἴο ἀγαν 186 
ἰμέδσθηοθ ἐμαὶ δαρίίθπι βῃοι!ὰ 6 υϑοὰ 848 τὸ- 
ΑΌΘΠΕΙΥ 88 βϑοσίῆοεβ βδὰ θθδθῃ ἃ8 δῃ δίοποιηθῃξ 
ἔον σοπβί ΠΕ Ὺ τεουττίης κἰπ. 

Το αἰ Πδγθποθβ ἤθσΘ ποῖθά ΘΑ οα ἴδ αποβέϊοῃ 
οὗ τεϊδεϊνα ῥσίοσι ἐν δούνγθῃ ἔῃ 6 ΟἸοπι θη ἶμ68 δηὰ 
186. ῬοοκΚ οἵἉ ΕἸΚοβαὶ. ΕΒ 80 }}1 δὰ οουπέρὰ {ἢ 
Ἰδύξοσ 85 ἴμ6 Ἰδίασ. ὕἈ]Βοσα ἰπ ορροδίτίου ρμοϊη θὰ 
ουξ ἐμαὶ {86 ἀἰβγθμοοβ ᾿8ὲ τηθηθοποά οχκἱ ον 
186 76 νεῖβῃ πὰ μοδέμθῃ οἰ θπηθμ β ἐμ ργοδίοσ δθὰ 
{86 ΟἸγβυϊδ δ᾽θπλαπί ἰῇ 1685 ῥσογηΐμθηοθ ἴῃ {ἢ 6 
ῬοοΚ οὗ ΕἸ καβδαὶ ἔμπα πὰ {π6 ΟἸοπηθηξίποβ, δπὰ 
μα ἐμ6 Ἰδίξοσ Αγ ἐβδγθίοσε ἴο δ6Ὲ γορασγάθα 88 
{86 Ῥτοάυοί οὗ ἃ ἐπι ἤθη [86 ἔδβθπ ἀοοίσϊπθ 
οὗ {ῈΠ6 ἔοστωοσ πδὰ ὑθθῃ τηοάϊῆθαὰ ὃγ ΟΝ τ εἰίδη ἴῃς 
βυθηοθβ. [ἢ τηδ  ὃὈ6 δἀάδεὰ (μα ἐδ νἱοϊθῃὶ ἢο8- 
«Πἰγ το ὑ86 τσὶ [6 οΥὗἉἁ δου  ἤοθ στο ἀρρθαγβ δον 
ἰπ [π8 Ηογ]ε8 δηὰ ἱπ ΕἸ Κοβαὶ ἰβ Πἰκοὶν ὑο ἀδέθ 
ἔγοπι ἃ ἀἴτηθ δηϊθοθάθῃς ἰο ὑπ ἀδβίγαοιίου οὗ 
Ψψογύβαι σα, πὰ ἰβ Βαράϊγ ἰπ 6 }} } 1516 1 δυρροβοὰ 
ἴο οτἱρίπαΐθ ἰπ ἐἰτμθϑ μα η 58οῦ ῆςθ τγὰ8 ΟὨΪΥ 8 
τἰτθ ῥχδοιδοὰ Ὁγ μϑαύμθη. ὕμ] Βοσπ᾿ δ ἀγραπηθηῖβ 
ὕπδῃ 8.6 ΘΟΠοΪ] δῖνο ἴῃ ῥτοτίηρ ὑπαὶ ὑπ ἀοοϊχί πο 
οὔ {δ6 θοοκ οἵ ΕἸΚαβαὶ 18 ΦΟΔΕΙΘΘΡΔΡΙΥ͂ οἰάον {μδὰ 
86 εἶπιθ ψ μϑὴ ᾿ῦ Ὀοοδτλθ Κπονῃ ἴο ἴδ οτίμούοχ, 
δαὶ {86 ᾳαεδβέϊοῃ 8.}}} σοτηδίῃβ ορθῃ, γῃδὲ τγ88 
{80 ἀαίθ οὗἨἉἁ ἐμ οπιδοάϊτηθηὺ οὗὨἨ ἴμ8 ἀοούτί πε ἰπ 
(ῖ8 ῥαγ οι] Δ ΟῸΚ ῦ---ῶ ρΡοϊμὲ ὙΓοἢ ἋΣ ἰῃ- 
οττηδίίοη ἰδ 09 βοδῃί  ἰο ἀθίθττηΐῃθ. ΤΏΘτΘ 
νου ]ὰ Ὀ6 50 ᾳιδδίίοη 48 ἴο ἐμ6 ἀδίθ οὗ (88 ῬοοΚ 
1 να οου]ά δοοερί ἰΐ8 οὐ δοοουπέ, ἰμδὲ ἴῃ 6 
τονοἰδέϊοπ ἱπ ψ ἈϊςΝ ἐδ οὐἱ ί μδὲθα γγαδ τηϑδὰβ ἰῃ ἐμι6 
ϑτὰ γϑδν οἵ Ττδΐδῃ; δὰ ὑμουρ ἢ ΤΏΔΩΥ πᾶνε δἱ- 
ὑτϊθυϊοα ἕο 158 δἰδέθμμθης δοῖὴθ ᾿ἰἰβίοσὶς να, 
ἱξ ἀθβοσναβ 8080] αὐ 6} 0 σὸ ἴον ποίῃίηρσ. [ἢ νν8 
τοῖιβθ [0 ΒΘ] θνθ οὐ ὅδ6 δαίμον᾽ β ψοσὰ ἐμαὶ (88 
ἔνο σίρληϊίο δηροὶβ ΘΥΟΣ δρροδγϑὰ, ΜΕΥ βῃου]ὰ 
το δοοορί ὑπ6 ἀδία ἐμαῦ ἣθ δββίρῃβ ἴο ὑῃ6 οοουτ- 
Τῆς 8 πάνθ ποίϑά, μούγευϑσ, δἰ γοδὰγ (ἰ. ὅ75) 
{π4ὲ {886 ψοσκ πῖον γὰ8 [η6. σοτητηοὰ στουπά- 
ΜΟΣΚ οὗἩἨ ἐπ6 Βαοοοσηίείοηβ δά ΗοτΣοβ δαβοσίβ 
{δῦ ἃ πϑὺγ Θοδρδὶ νγαὰβ ρυ ] ἰδμθὰ (ἐπ 6 Ηουμ ]ΐθ8 
δά ““ΒΕΟΓΘΕΥ ἢ) δδοσ. ἔπ ἀεδβίγιμοίίοῃ οὐ {6 
Ηοὶν ΡΊδοθ. Απά ἱξ βϑθδ οὔ οἵμοσ σγουηάβ 
ῬΧΟΌΔΌ]6 ἐπαξ δ πυτηδοσ οὗἨ δβεπεβ, ψῆο δδὰ 
ΑΙ ΎΑΥ5 Ὠ6] ἃ ἔπ ΤόΤΑρΡ] 6 βϑοσ  ἔσθα ἢ δοσηϊπδέϊοι, 
Ὑ6͵6 ὈΥΟΌΖΗΙ 0 ΣΘΟΟρ Ἶ86 7688}8 845 ἴπ6 ἔσὰθ ΡΊο- 
Ῥῃοῖ ψ ἤθη ἘΠ 6 ἀοδίγαοέίομ οὗὨἁ {π6 Τϑιηρ)6 απὰ 189 
ἈΒΟΙ δου οΥ̓ [18 Βροτ  ἔσοβ ἔα} 6 ]1ϑὰ τη 6 Ῥγοάϊολίοῃ 
προ ἢ6 γᾶ Κπονγα 0 ἤδγθ τηδὰθ.0 Αἱ ἐμὶ8 
εἴτηθ ἔμ ῬγΟ ΔΌ]Υ δὰ ἐμεὶτ οτἱρίπ ἔμοβο Εθίου- 
ἰΐο βοοῖς νυ οἢ οοτηδἰποὰ ἃ οογδ ἢ ΓΟΛΟΣΘΠΟΟ ῸΓ 
ον Κοντὰ 5 αὐξθυδῃοθδ, δῃὰ ΔῈ μεξβὀνιοθετοοιι οὗ 
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Ηΐπι 85 ἃ ἀϊνίπα ριορῃθῖ, νὴ ἐμ6 τοϊοπείοη οὗ ἃ 
Ποβὲ οὗἨἁ ἔββεμθ πβᾶσθβ αηὰ ἀοούσίποθ; ἀπά ἐμ ΐ8 
ἀκία πσου]ὰ Ὅ6 τοτηθπιθαγοὰ ἃ8 δὲ δροοῦ ἰῃ (δ6 
Αἰ ΒΕΟΥΥ ΟΥ̓ [με68 δθοῖδβ. [ ἰβ 1 κ 6} γ ὑπδὲ τν8 818 
ἴο οοπηθοῖ ψγῸἢ (818 1Π 6 δίδίοτηοηϊ οὗἩ Ἠδροδίρριυιβ 
(ἔυε. 5. Ε. 11. 832; ἰν. 22), ὑπαὶ τμ6 σοίζῃ οὔ 
Τταΐδη τσ {πε εἰπιθ θα {π6 ΘΒ ΌΓοΝ, 6}}} ἘμΘ ἢ 
8 Ῥύυγο νἱγρίη, ψγὰ8 οοσσαρίθα ὈΥ [π0 Ὀγθλκίησ 
ουῦ οὗ ποτ β8ῖε8β. ΤΏΘΓΘ Β66πὶ8 ἴο 6 Π0 ἔουπάδεϊοι 
ἴον ἔμ ορἰπίου ἐδδὲ Ηδροβίρρυβ τνγ88 Ὠΐπηβ6]} οὗἵἁ 
Ἐδιοπὐία ἐεπάθποίθβ, δηὰ 9618} Πογθδίθ8 818 
{Πο56 οὗ πη ἴοι {86 οοπίοχί που]ά βυρσρεδῖ ἐμαὶ 
δὲ 'νγ88 βροακίησ. [πὰ βαπι, [μ6ῃ, ἐπουρῇ ἰδ τηδῦ 
Β6 {86 ΠΟΘ ῬΣΟΌΔΌ]6 ορίῃμίοι ἔπαξ {Π6 Ὀοοὶς οὗὮ 
ΕἸΚοβαὶ δὰ Ῥθθῆ, 88 ἱξ ῥγοίδεβθὰ ἴο θ6, ἃ οοῃδὶ- 
ἀογδθὶθ (ἶπθ ἱπ βοογοῖ οἰσοι]αϊίου δπιοηρ ἔῃ 6 
Ἐθίοαΐία βοοῖβ δοίου ΑἸοϊδίδἀθβ Ὀγουρῃς ἰΐ ἴο 
Βοχηε, γοῖ ἱξ ἴδ ροβδβί Ὁ] ἐπι 16 τηδὺ πᾶσα Ὀθθῃ ἔμ θῃ 
οὗ αυϊῖο γϑοεπέ τηδπυ λοίατο. Ὁ7 8 ἢν δἰβθνν 6 γ8 
δίνθῃ ΤϑΆϑΟη8 ἕο (μἰπκίηρ ἐμδὲ {π6 ΟἹ Θπιθηεΐπα 
Βουαἐ  68 ἃγ8 ποῖ ΘαΣ] 6 ἐμδῃ ὑπ 6 θερίπηΐπρ, οὗ [6 
ϑγὰ οδηΐασυ, δηὰ ἐμαί ἔῃ δουγοβροπάϊηρ Βίουυ, 
1πδὲ 68 ψοσῖς πδὰ θθθῃ ἴῃ τπηγβιοιίουβ οἴσοι]δ- 
ἐΐοα, ἀπάθν ἃ ρ]θάσε οἵ βθοσθου, βίποα ἔπ ἄμγβ οὗ 
Ῥαὺδν γγ88 ΟὨΪΥ ἃ ποίου ἰηἰοη δά ἰο ὀχρίαὶῃ τ ὮΥ 
{πε θοοῖκ παὰ ποὺ θθθῃ ποδσά οὐ Ὀϑῆοτγαο. 

ΠῚ πουἹὰ δβϑοπὶ ἴο Ὀ6 Ἰοηρ Ὀείοσθ 86 βϑοὶ οὔ 
ΕἸΚοβαϊίεβ ἀϊβαρροασοὰ. Εη-μϑάϊτη, δὰ Αγηδίς 
ΔΌΙΠΟΥ το τοῖα δρουῦ Α.Ὁ. 987, υοΐοὰ ΒΥ 
ΟἈοβοη (δ ὲσ ϑεαδίον, ἱ. 112, ἰΐ. 548), {6118 οὗἁἉ 
ἃ 86οῦ οὗἩἉ βαθθδῃβ οὗ {π6 Ποβεσὶ ΨΠΗῸ ῥσϑοίβθὰ 
ἔοαυθηῦ τοὶ σίου νγαβΐησθ πὰ σιὸ οουπίορα 
ὁ88 Ε)-ΟἸαβαίδος 88 ὑμεῖς συ ηάθσ. 

ΤῊ ὈΓΙΠΊΑΥῪ δα Ποτὶ 168. τ ἢ τοβροοῦ (9 ΕἸΚΟ- 
δΆὶ αν Ὀ66Ὼ δ σϑδὰνῦ τηθηϊοπρά. τοοβηΐ ἀΐ5- 
βου αὐίομβ οὐ (88 5αθ᾽θοῦ ταοδὲ ἱπέοσιηαύίοη κι 1] 
δ6 ουπὰ ἱπ Βἰ(50}), Ζεϊξϑολγί ἐ [ἂν λίβίον. Τλοοί, 
1858, Ρ. 578 5β64., δηὰ ᾿Αὐιέδέολμπς ἀ6ν αἰξκαίλοί!- 
8ολοπ ΑἸγολσ, Ρ. 284 84ᾳ.; ΗΠ οηξοἸὰ, Νου. Τυϑέ. 
δτίνα Οαποηδηι ἢ, ἰδ. 158, το γα 41} ἐπ8 
ἔγαστηθηῖβ. οὗἩ [86 ὈΟῸΚ δζγὸ οοἰ]θοίοά ; Π]Βοσα, 
Ἡονιΐίίδη πὰ Ἐοοοσηίξῥοηοη, ἀδ85 Οἷδηιθηβ Κοπια- 
πι8, Ὁ. 892 ; δπὰ Γρμυξοοί᾽ Β 2  δϑογἑαξίοπ οὐ. ἐπ 6 
δβδοηδ5, " ἘΡ᾿8116 ἴο (ο]οββίδῃβ, ρ. 118 4 81] 

ἙΕΠ1,Α (γῴλειμια, Αξττα, Αἰνὰ, Εα.Ὲ, 111), 
Κίηρ οἵ 1)εἶγδ, δηά, δοοογάϊηρφ ἴο δἰβ τϑοοσάϑὰ 
Ῥδάϊρτοο, ἃ ᾿ἶπθδὶ ἀδβδοοαῃηάδῃί οἵ οάβεη. (Νθὰῃ- 
πἷπδ, 51; ϑαῳ. Οἦγοη. ὅπ. 588.) ΤΒὸ ϑδχοὴ 
"ΟΒγοπίοϊθ τρακοβ πἰπὶ Κίηρ οὐὗὁἨ Νοτἐυτηντία, δας 
ἐδ γὰβ ΟὨΪΥ͂ ΟΣ ὅπ δου μοση ρμοτίϊου οὗ ἰΐ (Πδὲ 
δ γτοϊρῃοὰ. ΤῊ βδῆγθ δυυμοσὶ ἐγ Ρ]δο66 ἢΐ8 δοοθδ- 
βἴοῃ ἰπ Α.Ὁ. ὅ60, ἀπά βαγβ ἔδπαί ἢ6 ψ88 Κίῃσ 
ΦΕΙΓΕΥ τϊηίοσβ. 10 δἷ8ὸ βίϑίββ, δίοπρ ΜΠῈ 
ΕἸοτοποο, ἐμαὶ ΕἸ] ἀϊοὰ ἱπ Α.Ὁ. 588. 

ΤῊθ ΟἾΪΥ ἰπίθτοβε δἰΐδοδὶπρ ἴο ΕἸ]δ᾽Β γεῖζῃ 
Δυΐβαϑ ἔγοτα {ἢ νγθ}}- Κπονσι ΒίοσΥ οὔ (86 ΒὨρ] 88 
γΟΌ 5 δοοοδίοα Υ͂ ΟὙΘΟΡΌΣΥ ἴῃ ὕδ6 εἶδνθ τηδσκοῖ 
δὲ Βοπιθ, δηὰ σϑρὶ γίηρ ὑμαῦ ΠΟΥ ψοτα Αἢζ]68 
ἔγοταῃ 1ῃι8 Ῥσονίποθ οὗ δεῖγα, δῃὰ ἐπ βα )εοΐβ οὗἁ 
κίηρ 4114. (Βοὰ. 24. Ὁ. ἰϊ. 1; Μαϊπιβ. ΘΟ. Κ. 1. 
68-4.) Βοάδ γσίνοβ 89 δίοσυ 85 οὴ6 οἵ ἤθᾶσ- 
ΒΑΥ͂ ΟἾΪΥ, δηὰ ἰπ ἐμ οἈτοπὶο]α οἵ ΕΕΒοΙγοσὰ 
{8 ἱποίἀθῃξβ δ.θ βοιηθνδί αἰ ἤδγθη εἸνγ πασγταϊθα. 
ΤῊΘ γουῃ τηθῦ δγ8 ποῖ Ὁ ΉΡΣΕΣ ΟΥ̓ 85 5[4768 : 
ἀπογο ἰδ πὸ τηθηπίίϊοῃ οὐὗἩ Ἐ1]|αΔ οὐ θεῖσα, δηὰ 
Ογθουν 5 ῬΡΙΔΥ οἢ ἐπιθὶν ὩβπΊ68 ἰ8 οσαϊ θὰ. Εἰ]Ὰ 
Ἰοῖν ἔνσο ομ άτοη, Εά νγία, στο, δένασ δ Ιοῃρ ἰηξογ- 
ναὶ, βυοοοράρα ᾿ἷπὶ οα ᾿ιἰ8 ἑῆσοπθ, δῃηὰ Αθὴδ ΟΣ 
Ἀσρδ, 8 ἀδαγσηίεν, τ πὸ νγ85 (Π6 βθοοῃὰ ψἱΐε οὔἵἁἹ 
ἘΓΙΟ σά βοὸ οἵ ΕΜ εἰσὶς, νἣο ἰπύγαάθα ἢἰτ56] 
πο Εάν ἰπ᾿5 δ᾽ ἴδξο. --κἢ 


ΕΠ ΕΝΙΌΒ 


ΕΠΤΙΑ ), Ὀἱββορ οἵ βίφιιδηζα (ϑεροπεϊα) οἷο. 
4.0. θ80-685. Ηἰΐδβ 5ἰρπαύασθ Δρρθδὺβ δποῃρ 
ὑμοβα οὗὨ 186 ὑπο! Ὡἢ, τϊγέθοητἢ, δηὰ ἰουτίθθμτῃ 
οουποὶϊβ οὗ Τοϊδϑάο. ἘΝῈΒ8.) (5;. 
ϑαφν. υἱϊῖ. 126; Αφυΐγγο- Οδιδ δαὶ, ἱν. 270, 287, 
804.) [Μ.4. ΝΜ 


ἘΠΤΙΑΘΙΒ, ρτοδογίοσ οὗ (π6 ραδθθ. [Ηξῖ 
μαριῦβ. 


ΕΤΠῚΙΒΕΙΟΘΉ, αὐῦεε8 οὐ ΟἸπαίη- Βτγοπαί ἢ 
(ΟἸοπθσομπου, θασ. ασαπαγά, οο. Γοησίοτγα), ἀϊθὰ 
4.Ὁ. 785 (ἔοι Μαβὲ. Α.Ὁ. 180; Α4πη. 7... λ.Ὁ. 
784). ΤΗΐδ [5 βαίά ΒΥ Ασοθ4}} (3 οπ. Ἠί2. 846) 
ἴο Βᾶγθ Ῥθθῃ οπὲ οὗ ἐδ βασ]ἰθδέ ραϊσιοἶδῃ ἔουη- 
ἀδιίοηβ, δῃὰ {π6 δα υ]οϑὲ ἀρ θ688 τηθπἰϊοποα 15 δὲ. 
βδιαίμδηη υἱγρίη, ψὴὸ ἀϊοὰ Α.Ὁ. 784 (ἔοιν 
Μαει.). ;.- 61] 


ἘΠῚ ΘΕΥῈΕΝ (1), δοοογάϊηρ ἰο {π6 Αοαι ᾧ 
ϑαύπξ, 88 βοὴ οὗ αν τίμογτη (Υο γε οση), δπά 
τοῦδ ἔδυ βου βῃθὰ ἑοναγάβ ἔπ πὰ οὗ ἐπ 51} 
ΘολδατΥ. Ηἰ8 πᾶπιθ ἰ8 ργεβεγνϑά ἰπ 114 Ὲ6]] 6 γ γῃ 
ΟΥ 1]δη ]θγα ἢ δρεὶ, ἰῃ 086 ρμαγίβῃ οὗ δι. Εαραδῃ᾿. 
ΟἸδιυλογραηβηίσε (Άθε5, Ἡγείδλ ϑαδιέδ, 182, 180, 
888). 


ἘΠῚ ΘΈΕΥῈΕΝ (2), ομοτγορίβοορτι, οἵ Οδοσίθου, 
Σίοσ ὕο {π6 {πὸ οὗ δι. θαντιείυβ (2,6. Ζαπά. ὉΥ͂ 
νὴ 628 ἡ. 3; δέιδδδβ, ἤόσ. ϑαον. 184). μια 
“. α.] 
ΕΠΠΌΥΏ. ΠμΥνΡ.} 


ἘΠ14Ε, κὶπρ οὗ θεῖσα. [Ε11|4. 


ἘΠῚ ΕΒΙΟΗΙΞΒ (1). Οτεζονυ Ναζίδηζθῃ δά- 
ἀγεββοὰ μἷβ ὕνγο δυπάγοα δηά ἔνοπίυ- ἢ Ἰοςον 
ἴο (8 τηδπ, ἡ οτοίῃ ἢ6 Τορτοῖβ ἢΐβ ἱπ . Π Ὑ ἴο 
Υἱδὶἐ Αἰτὰ ὑμγοα σι 111- ἢ δ] ἢ, δπὰ οομδὶρπβ ἴο Ὠΐ5 
οδ΄ Μδιηαλβ, ἃ σαϑάθσ, ἐπθ βοὴ οὗ ἃ βοϊάϊοσ. 
Μαδιμαβ πδὰ θδθῃ βησοὶ θὰ, δηὰ ΕἸ]θ ίομυβ ἰδ 
τοαπεβίθά ἔο οδύδίῃ ἰδ ἀΐβοβασρο. (ἄτερ. ΝαζΖ. 
Ἐρ. 225, ἴῃ Μίχιηο, Ραίτ. ασ. χχσχνίϊ. 869.) 

{Ὁ}. 

ἘΠῚ ΕΒΙΟΒΟΘ (ὦ), ἃ πι !ϊέατγ ΟἹ οἶα] (στρατη- 
λάτης) αἰϊδομοά ἴο {86 ἱπαρθγίαὶ οουτέ, δοπὲ ψἱ ἢ 
Οδεβδγίυβ ΕΥ̓͂ [88 ΘΠ ΡΟσΟ Τμθοἀοβίυβ 11]. ἰο 
Απύοοι ἴο βεῖζε ἐῆθ ριον Ῥατγίϊθβ οοππθοίθὰ 
ἢ 686 ἐπτονίηρ ἀονα οὗὨ {ῃ6 δίδέυιθβ. ΟἢτΥ- 
βοβίοια ἀεἰἑνοτοὰ δΐβ βϑυθῃίθη ἢ δόμα ἴὸ 
686 Απύϊοομθηοα ἴῃ ὑΠ6 ῬΓΈΒΘΏΟΘ οὗἉ {Πι698 ΟβῆοοΓβ. 
(Ομγγβοβῦ. οην. χυὶϊ. ἰπ Μίζιο, Ραίσ. ατσ. χ]ῖχ. 
171.) Γ. 1 


ἘΠῚ1.ΕΤ.,, α 16 ἶδη ραϊσίασοῦ, τθο ᾿ἰνϑὰ ἴῃ 
{86 ἔπιε οὗ Οοπείδηεἶπο, δὰ τγ88 Ὀαρί]Ζοὰ ου ἢΐα 
ἀοδι-θοὰ (ΕρίρἈ. ᾿ἴαδν. 80, ν. 128). [6.8.] 


ἘΠΙΈΕΝΙΤΟΞΒ βυοςοοεάοά δι. Οδάοο ἰπ [μ6 ΑΡΌΔΟΥ 
οὗ []δποῦσνδῃ [ΟΑΡΟΟΊ, θυΐ ὕ5βδον ρίνϑβ [00 βδυ] Υ 
ἀδίεβ8, νυ ἤθῃ ἢ 6 88 γ5 ΕΠ] θηΐα5 Ὀθοδτιθ δοθδὲ ἴῃ Α.Ὁ. 
514, διὰ νῶβ βυοοοθάθρὰ ὈΥ ϑὲ. Βιομάδη, οὗ 
ΟἸοπδοσι, ἴὰ ὑΠ6 γϑὰσ 520. ὁ6 ῬΥΟΒΑΡΙΥ ἀϊοὰ 
δῦουξ Α.Ὁ. 570, ἀπὰ δι. Βγοπάδῃ δρουΐ α.Ὁ. 577. 
ΓΒΒΕΝΡΑΝ (2).} ΕἸ]οπΐα8 8 βαϊά ἕο παν θθθπ 
δα Θχοο! οί ἀϊποῖρ!6 οὗὁἉ 8 δχοβὶ]θηΐ τηδβίθσ, δῃὰ 
ἴο Βανα ἄοῃθ τησος ἰῃ τρδικῖπρ ἔμ6 οο]]ορο δὲ 
Ιλδποδσνδῃ 80 ἕδτηουβ. ΟΥ̓ ᾿ΐβ οὐγσῃ ἰεϊμάγθὰ οὗ 
Ῥτενίουβ 18 τ ΚΟΥ ΟὨΪΥ ἴδε ἐγράϊείου [Πα ἢΘ 
Ὑγ85 “ τορίπδο ου) υβάλπ) ὑγαμβιπατίπαο 811π5,᾿ δπὰ 
988 οὗἁὨ ἴπ6 ῥγίποῖραὶ ἀἰποὶ ρ]65 οὗ δ8ι. σδάος. Βαυΐ 
186 Ὑ 6]8 δα μου ἴ65 (Β 665, Οαπιδνο- Βνίξ, ϑαϊπέϑ, 
354, 888, 895) ἴτδοβ δὲ δηλ γοὶΥ ἀἰ δσεπὶ ογάθσ 
ΟΥ̓ 5βυοοοβδίοα, δῃὰ τρᾶκὸ Ογηρομ ἱπιπιθα δῖον 


ΕΠ1 


ἄρ! ον 5:. Οδάος δ5 δϑυαί. [{Ε111.} (ὕβιεν, 
οοΐ. Απὲξ. οὐ. 18, 14, ψΚβ. ν. 538, νὶ. 80; 
ΟἾἮδωϊου, 7γιϑὴ δαίπξθ, ἱ. 428 ; 1[,Δηΐψαι, Τοοῖ. 
Τὶ. 1. ἰ. ς. 3,3, 11. [". 61 


ΕΠῚ1Ὶ, ““ πππιαγτίοὰ ἀϊβοὶρ] 6," 186 “ὙΘΙῪ ἀθδτ 
πππιαττοὰ δυάϊίοσ " οὔ ϑ8ι. δάοο, ἰ8 βαἱά, 'π [88 
16 οΥΓ 8ὲ. Οαάοο, ἴο ᾿ανα Ὀδθπ ἐμ “δ ]]4 οὗ ἃ 
ποοῦ Ἰοηρ Ὀαγγθη, δηὰ ότι οα [ἢ ἰδ]απὰβ οὔ 
ατίπερθα!. Ης Ἰἰνεοὰ δ 86 ΜΝ ἰΐο Οοατὶ (ργο- 
Ῥ4Ὁ}γ ΝΥ δἰεΐου, πθᾶσ 1] δπολγνδῃ) ἴῃ ἔμ6 (ἰπι6 οὗ 
Μευσὶς δ Τον τίσ, Κίηρ οἵἤὁΘ Μογραῆνῃ δηὰ 
ανεπί, βηὰ δϑθιὴβ 4180 [0 παν θθθῃ Ἄοοπποοῖοὰ 
νεῖ! Οσαου στε οὐ Οδι] υγά, πθὰν ΓΔ οἰ ἔμ δα, 
ἴπ ἐμ βαπιθ ποῖ θουγμοοά. Ηρ ἰ8 οπδ οὔ {μοβθ 
ΨΓἘΟ δγα βηϊά ἴο πᾶν ὕθθὴ ἔπ8 ἱπηπιθάϊαίθ βδο- 
φαββοσβ οὗ 81. Οδάος ἴῃ [Π6 ΔΌΛΟΥ οὗὨ 1] απολγταῃ 
[ΕυμεκχιυεΊ, ϑι. σδάοο μανίησ ἀϊνεϑῦθα Ὠἰιη86] οὗἁ 
186 οὔἶιοο ἴῃ ᾿ἷβ Ἀν ουγ, ὙΠ Δἢ ῥτοσαβδίοι οὗ ΓῸ] 108, 
ὅζς.» οὐ ἃ ῬΑ] δυπάλγ. ͵6 Ηπὰ ᾿ΐπὶ 85 νι ἴῃ 688 
ἴο ΞΕ ΈΣ8] σταπίβ ἰο δὲ. Οπάος οὐ [ιἷ8 οματ οι ἰπ 
88 Θὲ οδυῖατΥ (ο68, Οαμῦγο- εὶς, δαϊπέδ, 832, 
365-86, 879, 882, 8387--9). [. 4.1: 


ΕΠΤΟΟ, οἵ Ο1}1-πλοθ]]ος, ἰ6 σίνθη ὉΥ͂ ΟὈἸΕΙΥ 
(Ἀανέ. Ῥοπσσ. Ὁ Τοἀὰ δηὰ ἤδετεβ, 8) δπὰ (οἱ απ 
(Λεία 88. 512, ο. 5) διιοιρ Π6 80ῃ8 οἵ Βγϑβοδῃ, 
οτ Βτγοβδη, δὰ (π6 Ὀγοΐμοτβ οὗ 81. ὅδῃος (οὺ. 
11) διὰ 8ι. Ὀρκροε (56. 1); 1.6 Ἰαίίον ρ᾽δοθβ 
ΟἸΠ-ταοθὶϊος. Ὡθᾶσ Ἠ-βάστοαη, πον  οχέοτὰ 
Ἦκλνοα. ΕἸϊος ἰς ἀπκπον ἴῃ 86 Ῥ 6 ]88 δυά 
Οὐταΐβῃ ροπεδίορίοβ οὐὗὁἨἩ Βγγοθιπ, Οοίρδη (ἰδ. 
813, ς. 17) νυΐϊδ ὲ5. οοτηπιοτλοτγαίίοι οἡ .}}γ 24, 
τπεΐεσο Ἡατγί. Ταἰίασλὲ (ΚΕΙγ, Οαί. 1». 58. Ρ. χχχ.) 
[δε “ΟἸΠ]θος ΟἸυδηδ Εἰοδ θα." Ταΐδ 'δ ΡΥ Δ] Υ 
Μὲ 58 π|6 ῬθΥϑῸΠ ἃ5 δίδηάβ ἴῃ Μαγέ. δοποσ. οπ 
Ζα]γ 138, “ Μοιπίοϊόρ, οἵ Ο[}}- Μοξίο]όρ, ἰᾳ Οἱ 
(Οεἰπηβεδ δίκῃ, οσ Μοιμηόρ, οἵ ΟἹ υδΐπ ΑἸΤΗσΗίη.᾽ 
ΟἿ] - πος] ]ος δηὰ ΟἿ] - Μοιμο]ός ατθ πον ἔνο 
Ῥδυίθβες, οα]]οὰ ΚΙ] πι8]] 9 Κ δηὰ ΕἼ ππδομδοίοραβ 
οὐ Οὐογοῦ, ἰπ ἰὴ6 ὈΔΓΟΩΥ͂ οἔ ΒΔ] ρῆΚοθη, δηά 
Ῥαγί οἵ [δς Ἰδίίεον ἰῃ [Π6 ὈΛΓΟΠΥ͂ οὗ ΟΤΘΥ͂, ὁ0. 
Ῥεχίογσά. (Ο Ἠδηϊου, γϑὴ δαὶπέδ, ἱ. 14; ὅκαπθ, 
Οὐἰξ. ϑοοίξ. ἰὶ. 28; ἀπὰ οἢ (ἢ βΒοῃ8 οὗ Βύβδοδῃ οὕ 
Βτγοδδη οὗ Βεγοβείηίορ, 8006 ΒΒΥΘΗΑΝ δηὰ ἢκ- 
ΒΗΕΟΟ.) . 6] 


ΕἸΤΤῚΝ (1) 8οη οὗἨὨ ἁ Μεοίδῃ οὐὗὨἨἁ ϑβδηςῆπα, 
φυτατηθτηογαίοά ὅ8η. 11 ἴῃ {π6 Ἡαγέψγοίοσιαδ 
οΓ Φοκοσαΐ απὰ Ταίίασλέ. ἨΗΐβ σἤαγοῦ ψγ88 
ΘῈ ὙΠ ποὶ ἴ6 δαϊά ὃν Τιγθομδῃ, δὰ ἰῃ ΟἹ απ Β 
.14062 οΓ 8,. Ῥαέγιολ, ἴο ἕδνα Ὀεθὴ ἔουπάρά ὈΥῪ 81. 
Ῥαιτίοκ, [Ια ἰδ ποῦγ βϑἤδποοθ, ἰπ ἴῃ ὈδγοΩΥ οὗ 
Τίκγοστί!, οὐ. 5130, οὐ (88 δογάοσε οὗἉἩ [εἰισίπι. 
(ΟοἸ και, Τν. Τλαιπι. 89, ς. 10, 1834, ο. 85, 271, 
ε 22, διὰ ποίο ;, Ο ἤδηϊοι, 7γίϑα ϑαϊπέϑ, ἱ. 176.) 


ἘΠῚ.ΤῚΝ (2) οἵ Κίηβα!β, σοῃίδβοσ, οοσαπιθῖηο- 
ταιοὰ ἢεο. 11. δ νψγαβ Ὀσοί δῦ οἵ ϑοάπα (Μαγ. 10), 
200 οἵ Εγεη, δπὰ παίίνο οἵ 4 ἀϊβίτίοι ἴῃ Μυπδίθυ, 
«2116 ὰ ΑἸεγαίζῃθ ΟἸαοῦ. ΗἨδ νγὰ8 τονογοὰ δὲ 
Κίπβ4]6 85. ὁτὲ οὗ ᾿ΐἴ5. ρμδίγοῃβ, δῃὰ ἰβ Κπόνγῃ ΒΥ 
186 δβδειίϊομδίο ἐἰ{]|6Ὸ Μεϊίεοσ, “Μγ-1}]6- 
ΕΠΠεἶπ, οὐ “ΝΥ ΕἸ Πεἰπ-ἀθαγ," πο οογγαυρέοα 
ἰπῖο 8ι. Μυ!οθσ6. (Ἀαγί. , ΒΓ Τοδὰ «πὰ 
Βδονες, χ τ. ἡ. 4, 332 α. ᾿, 338 ; Οοἴχαπ, Αοέα 58. 
573, “0]. 2 δῃά ἡ. ὅ; [Γαπίραη, Εοοί, Η δὲ. 7». ἃ. 
94; Οβυ)δεϊά, Σύ οὗ δὲ. ἐγιδαντο, 15 "61 

ἘΠῚ ΥΧῊ (ΕΥΥν) 16 σίνοη Ὁ Ῥχοίδδβοσ θθβ 
88 ἃ σταπιὰ-ἀδυρσδίεν οὗ Βγγοιδη οὗ Ἐεγομοιαίον, 
γεῖ δὰ ἀοεβ ποῖ ἐμίπκ ἰξ ὑπ] [Κεὶγ τῆδὲ 86 ͵β 

ΤΟΥ ἰάοηςο8] τι ἢ 8... ΕἸΙποὰ, οσ ΑἸένϑάμα, οἱ 
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0886 [δβεϊναὶ τηδὲ οὔ 86. ΕἸ]γν ἀθρθηάβ, {ἢ 
ἕοστηον δίῃ ὁπ Αὐρ. 1,0. 8.,) ἀῃὰ ἐμ Ἰδένεσ. οἢ 
186 δυπάδυ ἱπιτηθάϊδι οὶ ρῥγθοβάϊηρ. ϑ886. ἷπ 
ἴσου, ΟΥὁἨ ἢδ5 ΡΙΟΌΔΌΙΥ ρσίνοῃ ΠΟΥ Ὠδῖηθ ἴο 
ἰδῇ 6} }Υ ἐπ ΟΑστηδυ μομδδῖγε, δηὰ [0 1, ]δποϊΐοθυ ἀπά 
11 8η6}}γ, Ὀοΐῃ πὰ Βγθοκποοικβἶγο (Εδε8, ἢ οἰϑὴ 
ϑαϊπέδ, 15θ, τοῤοστίης ἰο Ηϊΐδέ. Βνϑοάῃ. ἰὶ. 12) 
ἘΠΜΈΒΟΒ (ΒΕμειμυθ), ρμαέσοι “᾽ν οἵ 8 
οοἸ]ορίαία οματον αὐ Μοὶ δηΐαπι, ἰπ ὅπ 6 ἀΐοςαδθ 
οὗ [μόξε, ποὰσ Ματγίθιωρυσρ. Ὁ μιδί ἰβ ἱζπονγῃ ΟΣ 
Βα]ϊονοά οὗ {μιὲβ οθβουζο βαὶπῦ, τσλο ἰ8 μἰδοθὰ ἴῃ 
186 ΤῊ ΟΣ 868} οθπέασυ, διὰ Ὑβοσο Μοὶ βαπίατν 
ψ͵88, 8 ἀἰδουιβδθὰ ἴῃ Βο]]. Ασέω 5.5. Αὐρ. 28, νἱ. 


488. [ο. ἡ. 
ἙΠΜΟΑΌΘΌΒ, ομῆοεσ οὔ Ομβδυϊθιιαρτο. 
[Βειυμακυσρῦβ.} 


ΕΠΝΟΘ. [μενοα.] 


ΕΠΟΛΕΌΒ (Εἰοθας, [σοηδοῦβ; Αἰλϑαιός, 
Οτίχϑη ; ᾿Ελωαῖος, Ερὶ ρῃδῃΐυ8), οὔθ οὗ ἐδ βενθῃ 
ΤΣυ]ὶπρ βρ᾽ τὶ 8. ἐπ ἐ88 ΟΡΗΙΤΕ βυβίθμι (Ἰγϑῆδθυς, 
ἰ. 80, Ρ. 109 : Οτίξοη, αν. Οοί5. νἱ. 81; Ερίρᾷ. 
Ἠαθν.. 26, ». 91). Τθ686 δυϊπογί θα ἀἰῆεσ Βοία 
85 ἴ0 δ0Π16 ΟΥ̓́ΛΪΔ.8 ὨΔΙΏ6Β ἀῃὰ 88 ἰ0 δ6 ογάθσγ ἰῃ 
Ὑἰοἢ ὉΠΟΥ͂ ΑΓ ρ᾽δοθά. Οἡ 188 οδνίουβ ἀεγί γατίοη 
οὗ 1π6 ῥσαβθηΐ Ὡδηη6 ἴσου) ὑμ6 Ηθῦγεν πᾶπιθ οὗ 
Θοά, 586 ἰγϑπδθιϑ, ἱι. 85, ρ. 170; Ερίρῃ. δίαον. 
40, Ρ. 296. [α. 5. 


ἙἘΠΟΟΘ, οἱογίοαὶ τὶ ἔμθ8β5 ἐο ἔμ σγαπί οὔ Μαΐασῃ 
Ὁγ Κίηρ Ογπέγη, βοὴ οὐ Ρεοδίαυ, ἐο Αἰάδῃ, Ὀίϑῃορ 
οὗ 1[δηάδης ργοθαὈ}γ ἱπ ἔμ6 ΘΕᾺ οοπέυγν (1. 
Ταπά. ὉΥ Βε668, 408. ). 6.1 


ἘΤΟΘΡΙΑ, 8 υἰρείη ΤΩΔΙΟΥΤ, Ῥὺν ἴο ἀθδαίῃ, 
ἐοροίμεν τ ἢ Ναηΐΐο δὲ Οβοα (πεδοα). Οοηι- 
ταοτηογαϊοα Οοΐ, 22 (Μαγέ. ὕ5.λ. [Π᾿ 5. Β1 
ἘΤΟΗΙΜ, Ἐλωείμ, Ηΐρρο]. Κα. ν. 26, ρρ. 
150-159, [υθτικυθἼ ον Ἶ (8]} 


ἘΠΌΙ, ΒΤ, Ὀίδμορ οὐ Νοόογοῦ. [ΕἸτατῦβ.} 
ἙΠΟΡΗΙΤΞΒ, πιαγίγν οἵ Τοῦ]. [ΕἸπρηιῦβ. 


ἙΠΟΟΘΟΙΓΌΒ, αὐθαῦ οὗ 1μαρηγ, οοιητμθπιο- 
Ταϊοὰ δο. 8. Ηθ νγὰϑ οῃ6 οὗἩ ἐμαί 1]] ϑέτίουβ 
βύσγθατα οἵ τα βαίομασίθβ ἡ ἢ οἢ Βον θά ἔγοτω [το]απὰ 
διὰ βοοάοά {π6 οοπἰϊποηΐ οΥὗὁἨ Ευγορθ ἴῃ ἐπα 
βἰχίῃ δηά (Ὁ]ονίησ οθμζιγίοθ, Ηθ νψἂβ δῇ 
Ηἱδθοσπίδη ϑοοῖ, δηὰ δοοοτηραιϊοὰ 5[. Ευτγδθ 
(ὕὅδῃ. 16) ἴο [μῥζηγ, ὙΟΤΘ ἢθ αβδοοίδιοα ννἱι 
Βιοἢ οὔθ: βαϊῃ 8 88. δὲ. ΕἸτυοΥ᾿Β ἔνγο ὈγΟΐΠΟΓΑ, 
Ἐδοϊδῃ οὐ ΕΟ ]]δὴ δά Ὁ] κα, νυ τὰ ΜυτΏΡο] 8, 
Ειίο, Αἀεὶ χίδί 5, απὰ Εγοάθραηά, θὰξ ἐξ βθϑιηβ 
Δ ΒΩΔΟΏΓΟΠίβιΩ ἴ0 ΤΏΔΚΘ ἰτη ΟΟὨ ΘΙΏΡΟΓΆΓΥ͂ 
ψὶτ 8... Τγοβϑδὴ (θῦρ. 7), ψ πο ἢουτίσμοά δὲ 
ἰοδδὲ ἃ ΘεπιΣΥ ΘΑ] σ. ῬγΟΌΘΟΙΥ βοίεϊης οὐ 
ἔγοια [ρον μ6 σοῦ τ] ὑμεῖνο ἀϊβοίρ!ε8. πὰ 
ἐδυσπὶ ἱπ Βεϊρίαῃ), πὰ οἡ 8ι. ΕἜγβογ᾿8 ἀϑαίἢῃ ἢθ 
ἷ8 δαϊὰ ἴο αν Ὀβοστηα βοθαῦ οὔ [ἢ τπηοπαβί οΥῪ 
δὲ ΒΑΡΌΥ, 88 ὑθίηρ {Π6 δρεοίδὶ ἔγίοπά οὗἩ ἐμ8 ἰαΐθ 
ΒΌΡΟΣΙΟΣ, δας ἰξ 18 ργοῦδ Ὁ ]6 ὑμαὺ Ἐτα]δῃ [ἘΜ1- 
1μνῦβ (10)}] οἄπια Ὀεΐνοθπ, διὰ 8 βιοοοδβίοη 
ἰ8 δἀορίοὰ ὈΥ {μα Οαἰί. Οἠν. (νἱϊ. 492). Ηδ 
Βουγίεμϑὰ δουῦ 18 το ἀ]6 οὗὨἨ ἔπ ΤῈ}: οομ ΡΥ 
Οοἰξδη δὰ δ Ζύ οὐ δέ. Εἰοφιιΐιδ ἵπ οοπίοπιρ] 8. 
του ὃν Ὁδο. 8 (ἔγοο. ἴον. 1.. Ασαά. τίϊ, 375). 
ὙΠ ΠΙΟΝ γ88 ΡΓΟΡΔΌΪΥ ὑπδῦ ὁπθ ρίνοῃ ὈΥ Μίτγαδθυξ 
(Βοίφ. Εαδί.) διὰ Μοϊδηυς (Νυέ, ϑαποί. Βεῖφ.) οἡ 
{πὸ βᾶπιθ ἀδΥ. (ΟοἸ πη, Αοία 88. 51 η.}, 96, ς. Ὁ, 
213. π.᾽, 480 π.3; [δηιραη, Τ᾽ οοἱ, Πιδὲ, 70. ἰϊ. ς. 10, 
8 10; ἔθενεβ, Αάαπιπαπ, 499; ΦΉΒΟΙΝΗ; Τρϑα 
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ϑαϊπῖε, ἰ, 264-80, ἰΐ. 3718 84. ; Οαπιογατίαβ, δ 
ϑοοῖ. Ῥογέ. 201, Το. 4; Ἥατο, 7γϊδὰ γγγιίξ. ς. 8.) 
Δομαρϑίθυ ΒΑγ8 ἴθ βουγίβιθὰ Α.Ὁ. 651, δηὰ στοΐθ 
ἙἙεσλογξαξίοησε αὐ Οσπὲϊϊσ5, 110. ἱ.; Ἡοπυϊῥα5, 110. 
.. (δειαρδῖοσ, Ηἰσδὲ. σοὶ. αφπξ. ϑοοί. ἱ. 250 ; 
Ὕδποσ, διδί. 260). -6α1] 


ἙΠΟΤΗΒΕΙΒΚΞ (Σιευτηξβιῦθ), ἐπνεπίγ- 
βουθηΐῃ Ὀίδῃορ οἵ Αὐΐφποη, βυοοδοάϊης ϑέ. 
ϑαϊατηίπυβ δπὰ []]ονσοὰ Ὺ υ ίδηπδ. δ ἰ5 
δαἰὰ ἴο μᾶνϑ θεθῇ 8 ὑτίθδε οὗἩ ἐμὲ Ἅσβασοι Ὀθίοτο 
δἷδ οἰοναϊίίου ἕο ἔμι8 8668 (Δ.Ὁ. 475), δῃὰ (ὁ μανθ 
ΒΘΘΏ ΤΘΙΏΔΥ 8016 ἕο; ἰδ ἰδασπίπρ, (Ὁ, Ἀυπλ ΔῈ ΟΥ̓ 
δηυὰ ἰπίορτίιγ. ΤῊΘ δαυΐμοτβ οὐ ἐμὸ Οαϊία 
Ολνϊδείαπα (ἰ. 868) οοῃ θοΐασα Εἶπ ἴο ματα θθθῃ 
με ΕἸδαΙμοσίαβ δἀἀτοββοὰ ΕΥ̓͂ ϑίἀοπίυβ Α}0]]}- 
ποτ (Ερίδὲ. υἱ. 11 ἴῃ Μίζηο, Ραΐν. [,Δ6{. 1ν11}, 559), 
ΝΟ 88 αἷδο θθδῃ δϑδὶσῃδὰ ἰο Τουγῃδ. Ηβ 
οεβ ποῖ δρρϑβᾶγ ἴῃ ἰλπηβ᾽ ἰδὲ οὗἩ [86 δίβιιορβ οὗ 
Ανίρπου. (δογίδα Εἰρίβο. 808.) [5. 4. Β2 


ἙΠΟΥ, 51, Βίδμορ οἵ Νόγοῦ. [ΕΚΡΙΡΙΤΒ.] 


ἘΠΡΕΝΙΡΒΑ (ἔχ ριβ, ΒΟ]]. σία 858. 7.ῃ. ἱ. 
155), οὔθ οὗἁ {86 ἐοχέγ-οὐρηὴδ τηδτίγγβ δὲ ΓΥοηβ. 
[ὕσονβ, ΜΑΕΤΥΕΒ 0Ε.} [1 


ἙΠΙΡΙΟΙΓΒ, 6 ἄθδοοῦ ἴπ ἐμ ὅϊῃῃ οεπίυτΥ, 
ὩΟΡΒΘ., οὗ ΕἸρίἀϊα5 τοραϊθὰ δίβμορ οὔ Αἴ6}]8. 
(ΒΟ0ΙΙ. Αοἰα 838. 24 Μαϊ. ν. 282.) ἑὰς ( 

ἙἘΠΡΙΘΕΡΗΟΒΟΞΒ (1), 64 Ῥογβίδῃ οὔ βθῃδ- 
ΦοΣ4] σπηκ, οοηγογίθα ἴο ΟἾ τ δε δη Υ Ὀν πε τῦ- 
ΠΘβϑὶης [ἢ ΘΟὨδύΔΩΟΥ͂ οὗἨἉ [86 τηλτίγτβ Αοἰπάγπιιϑ, 
Ῥεραδίαβ, διὰ Αποιηροάϊδία8. Ηδ τὰβ οὐ} } 
ἰογίατοά ὉΥ ογάθυ οἵ ὅδροσ 11.) Κίῃρ οὗ Ῥεγεὶδ, 
διά αἴογνασὰβ θομοδάδὰ, οἶτο. α.Ὁ. 8206. Ηρδ 8 
φοιητηειηοσαίοα Νον. 2 (Δέθη. Βαβ. ; (αἱ. Βυταηπέ.). 

[1.5. Β] 

ἙἘΠΡΙΡΕΡΗΟΒΌΒ (32) (ΕΙΡιρορηοβῦθ), 
Βίθμορ οἵ Οπὶου] δ οὐ ΟυἰΖὶβ ἰὰ ὑμ6 Ρῥσονίῃοθ οὗ 
Ναπϑ ἀϊα, ττδ ργεδοπῦ δὖ {86 οοτποὶ! οὗὨ σδυύπαρο 
δπᾶον Οτδίυδ, Α.Ὁ. 349, Δηἀ νγὰ8 ὅδ:6 ΤΠ Ύ 9. οὗἩ [ἢ 
εἰενθηΐῃ σδποῦ δρδίπσὶ 186 ῥὑυὶάθ οὗἩ {π6 Ἰθῃίοσ 
εἰοσρῦ. (Μοσοοὶὶ, Αγίοα σλνιδὲ. ἰ. 147,11. 258 ; 


Μδιδὶ 1}. 148). [ Ὁ1 
ἘΠΤΡΙΘΙΨΞΒ (1). δίβμορ οὔ 86 Τδαγίο σβεγβος- 
8656. [Εὐυσεκιῦβ.} [1 


ἘΠΡΙΠΙΌΒ (), υἷδμορ διὰ πιδγίγσ, βοπὲ 
ἀαγίησς {π6 τοΐφῃ οἵ Ὀἱοοσϊο ίδῃ, αἴθεσ (ἢ 6 ἀθδίμ 
οὗ Βαβι! ὑπ δίββορ, ᾿ορθῦμοσ τ ἢ Ασα μοάογαβ, 
Οαροῖο, δηὰ Ευροδίαβ, ἴὸ ΘΒ σβοη, ὙΠΘσα ἐμοῦ 
ὝΕΓΘ 8}} 5]αίῃ ὈΥ 1:6 ατβθκβ. ΤΉΘΥ 818 οοτῇ- 
τηοθτηογαίθά Μάγοι 8. (Μη. Β88.) [Τὶ 8, Β.7 


ἘΠΡΙΌΙΒ (8), δίδμορ οὗ Οογιδπ ἰὰ Οδρρα- 
ἄοοϊα, οπ6 οὗ ὑμε Νίοεπε ἔδέβοσβ, α.Ὁ. 825, (18 
Ουΐεη, γίσηβ Ολγιδέ. ἱ. 448; Μαπεὶ, ἰϊ, 694.) 

Ὁ. 

ἘΓΡΙΘΙΌΒ (4), 4 δἱβίιορ οὔ Ραϊεβίϊμθ, ἡ ῆὸ 
δι δδογ θεὰ {π6 οου!οὶ] οὗ ϑαγάϊοδ, ἃ... 847 
(Αἰδβδηδδὶὶ ρθγα, ἱ. 183, ἰπ Ραΐγ. ασαθο. χσυ. 
8389 Β; Μαπεὶ, ᾿ϊϊ. 69 4). Ηδ α]50 βαδεογὶ θεὰ 
1π6 Ἰοίίεσ οὗ 8 δὐποὰ δἱ Ψογυβδαίοτα (Αἰδδη. 
τά, 189). [Υ͂. Μ. 81 


ἘΠΙΡΙΟΙῸΘΒ (δ), Νίδορ οἵ ϑδαίβ!α ἰᾷ Ασπηθηΐδ, 
ἀεροβοα ὃὈγζ ἐπ ὑγ ατρμδεῦ Αοδοΐδη ΡΑΤΣΑΥ͂ ἰδ 188 
εὐ ποῖ] οὗ Οοῃείδηιίθορ]ο, 78π. 4.0. 860, ἰορε- 
{πος νι Βαρλ ΟΥἽ Απογτα, Οὐ! οὗἩἨὨ ΦογᾺ ΒΆ 6 1), 
δι!]νδηυϑ, διὰ οἰμβεσβ ΤῊ ποπιῖπαὶ στουπὰβ Ὑγ6γ8 


ΕΠΡΙΘΙΌΞ ---ΒΙΒΗΟΡῈ 


᾿ἷ8 μαγεϊοἰραιοι ἴῃ ἐπα νἱο]θηΐ δοῖβ οὐ Βαϑβὶὶ, μὶσ 
μανίην οοραβίοηοάὰ ῥτοδὶ ἀϊβογάοσβ ἰῃ [ἢ6 σμ υτοῆ, 
δὰ ρδγ ου ]ΑΥῪ πἰβ πανΐηρ υἱο]αϊθά {88 ἀθογθθς 
οὔ 186 σομῃο}} οὗ ΜεἸϊέθηθ ὃν σεἰπδίδιϊηρ ἃ ῥσθδ- 
Ὀγίοσ παιηεὰ Ευβθρίυβ, ἀδροβθὰ Ὁ μδνίηρ 8ρ- 
Ῥοϊηϊοά οὔθ Νεοοίδσίδ 88 ἀθδοοῆθβδβ, ὑμοιρῇ 6χ- 
οοτατηπηϊοαύδά ῸΣ Ρογ ατγ. (ϑοοτῦ. 447. Ε. ἢ. 42; 
802. 4. Ε. ἱν. 24.) [νυ 


ἘΠΡΙΡΙΓΤΘΡ (6), δἷεμορ οἵ ἃ τιδγί εἴπη ἔονγα ἱπ 
{π6 Εδϑὶ, αν. 875, δβερασζαίθὰ ΟΥ̓ Ευβίδιἰαβ οὗ 
ϑοθαβία ἔγοπι ἢὶβ σοιπητη απο Οβύθηϑ Ὁ] Υ͂ οα 
δοοουηΐ οὗἩ μὲβ Πο]άϊηρ οοπηπιαμίοι τ} ἐδ ἰη- 
ἐτυάδοὰ Αὐίδη Ὀῖδῃορ οὗἨ Ατλδβθα, Ὀαῦ τροσο ὑγα!]Ὁῦ 
88 ἃ ἔτϊοπὰ οὔ Βα51] (Βαβϑί!, Εἰρίϑέ. 251 [72}}. 
Βαϑὶ] νσγοΐβ ἴο ΕἸρίἀΐι8, α.Ὁ. 875, ὈΥ͂ ἃ ῥσβδβουτον 
Μεϊοίία 5, τοαπεβέίϊης ᾿ἰπὶ ὕο δυσϑῆρε πὶ τ ἢ ΐβ 
θγοίποτ Ὀίβμορβ οὗἠἨ (με βοαρδοασά οἵἱἠἨ Ῥομῖιβ 4 
{π|6 διὰ ρίδοθ [Ὁ Βαβὶ} 8 πηθοϊϊης ὑπο τὰ ἱπ {86 
Βομρ6 οὗἩ σοπιουίῃρς τηυΐυα] δαδρίοίοη5 δηὰ οοῃ- 
Βτυγίηρ τυυέυδ] ομασίεγ (Ερίδέ. 205 [322]}. ϑοοῦ 
δἴθον (ἢἷ8 ΕἸρί ἀϊα8 Ἰοβῦ 8 11}{160 σγδμάβοῃ. Βα βϑὶ! 
πύτοῦθ ἴο 60280]6 Ὠἷπὶ ὀχμογεϊηρ Εἶτα το ΟἸ τ βείδῃ 
[οτεϊδαάο, δῃὰ οχρσζαββίηρ μἰβ ἢορα ἴμαΐ ἐπὶ8 θ6- 
τϑδυθηθηΐ Ὑγο]ὰ ποῖ ργουθηΐ ὑμῖν τηθοξϊηρς δὲ 
Οουδια (Είϑὲ. 206 [348]}. Ηἰΐδ 566 8 πῃοογίδίῃ, 
Ῥυῦ ΒΙοπάβὶ ἰβ οοσίδί ΠΥ σοηρ ἴῃ ρῥἰδοίηρ ἰδ δῇ 
Νοοοδοδᾶσθα. (ΤΙ Π]θτηοηί, ἰχ. 674). ΓΕ. Υ.} 


ἘΠΤΡΙΡΟΙΓΞΒ (Ὁ. Ρίβθορ οἱ Ὀἱοπγπῖα οὐ Ὀΐουγ- 
δἷδ8 ἴῃ ἴπ6 δοοϊοβίδϑίϊοδὶ ρσγονυίποο οὐ Βοεῦγα, 
Ῥτγοβθηῦ δῇ ὑῃ6 οουποὶ! οὗἩ Οοπβέδηξίπορὶ ε, Α.Ὁ. 
381. (ἰδῃϑὶ, ἐϊ). ὅ70 ; 18. Ουΐει, 0». δλντοι. ἰϊ. 
885.) Εον Ὀἱοηγπβῖα, βθὲ Ηΐθγοο δ ϑυποούδηινβ ἴῃ 
Οὐ». ϑονρὲ. Ηἰδὲ. Βγε. γί. ὅ, νο]. 11}. Ρ. 899, Βοπῃ, 
1840, δηὰ ΥΥ̓ ε586] 1 πρ᾽85 ποίο, Ρ. ὅ85, [}. ἀε 5. 


ΕΠΡΙΘΙΤΒ (8), δίδθορ οὔ 1,δοάϊορα ἱπ ϑγτία δὲ 
186 οἴοδε οὗἩ {86 41} οαπύΌΓΥ δηά ορθΐηρ οὐὗἨ 180 
51}. Ηδβ νγδβ ογὶ σί πα}]ν ἃ ῥὑυὶϑδί οὗ Απτοοῦ ὑπάοσ 
Μεϊοεΐυπ, μόδα οοπῆδοποθ μ6 βηὐογοά διὰ νυ 
ἡ ΠΟΤ 6 Το θὰ (σύσκηνος) 88 ψπδ τὸ δῃου)ά 
ὨΟΥ͂Υ 6Ά}} Ὀἰ5ῃορ᾿Β ομδρ  αἷῃ, δῃὰ οὐ νγβοβα τροάοσα- 
(ἴοι διὰ ρορε θα θ88 οὗ ἀἰβροδὶ ἴοι Τβοοάογεῦ [615 
ὯΒ ἢ6 αβογάθα ἃ τὔοσε δχϑοὺ ὈΟΡΥ ἔβδῃ ἐδ Ἰγὰχ 
ἀοε8β οὗ ἃ 568] (Ἰποοά, "ἴ, Ε΄. ν. 27). Ηθ εμδγϑὰ 
ἴῃ εἷς πιαδίοσ᾿β βυβοτιίησε ὑπάοσς Ὑδ]οη, δηὰ 
δοοοιηρδηϊδὰ ὃ ΕἸδνίδη, δἰϊοπάθὰ ΜεἸοίίπα δὲ 
186. οοπποὶ! οὗὁἨ Οοπδίδη ίπορ]ς 4.0. 381 (1Δ0ῦο, 
ἱϊ, 955). -ε ποχίὶ βπὰ Ηἰἶπὶ Ὀίβμορ οὗἁἨ ἔπ ϑ'γτίδῃ 
1μλοάϊοθα, ἴῃ διυοορβδίου ἰὸ Ῥοϊαρίαβ, ἱπθ τϑῖο ἢ 
ΠΆΡΘΟΙ ἢ6 δἰϊθηάθά ἃ οουποὶ! δἱ Οοηδίδπείπορ!α 
4.Ὁ. 894 ([μ0δε, ἰδ. 1151).  ε ἀραῖπ πὰ Ηἷτὰ 
αἱ Οοπβίβηἐπορ]6 δὲ [ἢ 6 οἷοβα οὔ α.Ὁ. 403, 85 ἃ 
ΤΩΘ ΟΣ ΟΥἨ 188 οομποὶ! βυχηπιοποὰ ὉΥ ΟἾγγυδο- 
βομα᾽ 8 Θῃθπΐθβ, πὰ ἰβδαΐηρ ἴῃ ᾿ΐ8 ἀδροβί ΐοη. 
ΕἸρίἀϊα58 μβαὰ Ὀθθῃ δὰ ἱπέϊπηδια ἔτίθῃ οὗ Ογγβο- 
βίοῃη δἱ Αηϊίοοι, δηὰ Ἰθηΐς {π6 σποὶρῃΐ οὗ δ18 
δάἀνδηοθά γϑασβ δηὰ ἢἷβ νγεὶ -ἀθβεσυθὰ σγοραϊδέϊοη 
ἔου Ἰδασιίηρ δηὰ ῥίον ἴο 6 ἀείβηοθ οὗ μἷβ οἱὰ 
δϑββοοίδίθ. ΏΘμ (Π6 νδι ἀ Υ οὗ ἐἢ6 Ἄσδῃομβ οὗ 
ὅπ σουποὶ! οὗἨ Απιίοοῖ, οὗ βυβροοίοὰ ογϊμοάοχν, 
πεοὰ ὉΥ ΟἸγυδβοβίοπι᾽ δ δῃθηλθδ 88 δὴ ἰῃδίσυ- 
ταθηΐ ἴ0 δϑοῦγα ὑμὶν οὐ͵δθοῖ, οδίὴβ ἰηΐο α869- 
«ἴοι δοΐοσο (Π6 δάρετοσ, ΕἸρίἀΐα8 δάγοὶ εἰ γ ἔὰατποὰ 
186. ἴδ0]65. οὐ Αοδοίυ8 δηὰ ἰβ ῬδυΟΥ ὉΥ͂ ῥτο- 
Ῥοδβίῃρ [παῇῷ (Π6 δἀνοοαῦθβ οὐὔἩ [6 σδῃοηδ ββου]ὰ 
ἀφοϊδτα ὉΠ 5 ν 68 οὐἨἩ ἐπ 6 δϑτηθ (ΑΙ πὶ ἢ ἘΠ οδ6 
ἢ δὰ ῥγοται! ραοὰ ἐμοιη (ΡΑ]]δὰ. Φίαϊ, ο. 9, 
Ρ. 80). Αἰἴον ΟΠ γυβοβίοτα᾽ β ἀθροβίεἷοπ δὰ οχὶθ 
ΕΙρΙἀΐὰ5 Ἔχογίοά Ὠἰπιβ6}} δι Γθη που }Υ ἴῃ Ηἰ5 ῬΘμΑ] 
ἀοβραιοπίης Ἰοξίογε ἕο ἔῃ6 Ὀίβῃορβ διὰ ἐβίτμ αὶ 


ΕΤΡΙΘΙ 5--ΒΙ8Η0Ρ8 


Ἰαϊεγ, μοί ΟὨἸῪ ἴῃ ᾿ΐβ οὐ ἀΐοοθβα δπὰ πμεῖρῃθουτ- 
Βοοὰ, Ὀαΐ ἰῃ 4}} ρατἐϑ5 οὔ νου], οσποσείησ ἔμότα 
ἴο τΤοπιαΐπ ἴσαθ ἴο ἐμεῖγ δι]θρίαμοθ ἕο ΟἿ γγβο- 
δἴοῃ, ἀπὰ ἐποουγαρσίηρ ἔποτα ἴο θ68Σ ἊΡ δραϊπβὲ 
ἘπῈ δίοστης οὐ ρεγβοουξίοη, πόνους νἱοίθῃξ. 
ΟἸὨγγεοδίοτα σοί ἰο ΕἸρίἀἰπ8 ββοσ Υ δἴνοσ μἷ5 
ΦΙΤΙΤΆΙ αἱ Οπουδαβ ἴῃ 404, ὑἐπαπκίηρ Ἀΐτα τηοβὲ 
ΥΆΤΤΩΪΥ (ὉΓ (6 Σ6Ὰ] ἢθ ᾿δὰ τηδηϊξεβίθά ἰῃ δ 5 
ΘΠ δ] 'π βρίθ οἵ μἷβ δάἀνβμιοοὰ γϑαγϑ, δῃηὰ χίσίηρ 
πὰ [86 ἰηϊογπγχδίίου. ἢθ [81 ἀοβίσϑά ἴο τϑοοῖνο, 
σοποογηΐης ἐμ6 ρίαοα οὗ 8 Ὀδηϊβηταθαί, Η͵5 οοτῃ- 
Ρϑηΐοῃβ, δηὰ ἢὶς οὐ 6] ἢ (ΘΟ γγβοβῖ. Ἐρίδέ. 
114). ΤΗΐθ Ἰδού γὰ8 ΡῬΥΟΌΔΟΙΥ ὑγαηβταϊ θὰ ὈῪ 
Ιμρδμΐα5, ἐμ6 Ιαγτωδα οὗ Απθΐοομ, ψηῸ Μὰ σϑ- 
ξατπίησ ἔγοπι ἷβ γἱδὶῦ ἐο ἷ8β ἔοσπιοΣ τονοσοὰ 
ταβοπο ἱτἢ δὴ ορἱβὶ]8 ἔγουη ΟἿ  γβοβίομη οοια- 
ταρπάϊηρ δἰπιὶ ἴο ΕἸρίἀΐα5, ἔογΣ τοῦ [ἡ θαηΐα5 
[οἱῖ στεδί σϑυθσθθοα δά δβδοίίοη, δηὰ ἐὸ βοτὰ 
Μὲ νγ85 ἀδείσουϑβ οὐἁ θείῃ ἱπ᾽σοἀποοά, ΟἨἘγγβοδβίοτῃ 
εἰδίοβ ἰπ (5 ἸοςίοΥ δαὶ “ποὺ [ὉΓ ΔΗΥ͂ σαΐῃ ἴὸ 
Εἰρίάΐαδ, θυΐ ἔοσ {86 ἰπέογεβὺ οὐ μ6 οὔ σοῦ δὲ 
ἴδγζθ, 8 γγὰ8 δηχίουβ ἐμαὺ ΕἸρίἀΐ5 δμοι]ὰ θη] οΥ 
{πα ΒοΠΟΌΣ δπὰ γϑβρϑοῦ οὗ δ]} ἐδ8 ζαἱἐ μα] ἢ ἜΣ 
ΕΡ. 230). Ἐουγ οἴδεσ Ἰοίίθσβ ἔγοσα Ομ τυβοβίοτῃ 
ο ΕἸρίἀΐπ8 ἀγα Ἵχίδηϊ. ΤΠΘΥ 8}} θσθδίῃθ ὑῃ6 
εᾶτηδ ὀρὶτῖξ οἵ ἀθδρ σοβρθοῦ διὰ ρταὐϑία! δβδοξίοη. 
ὙΠΒΟΥ͂ οἰ ΘΗ͂Υ οοπβῖδί οὗ οπέγοδιϊεβ ἐμαὶ ΕἸρίἀΐπ8 
“οΌ]ὰ ττί[8 ΤΏΟΣΘ ἔγοα αθη Ὁ, δηἀ Θχουβ88 0 ἴδ 8 
Ἰῃέγθα ΘΩΟΥ͂ οὗἩ Βἷβ. οὐγπ οογγεθροπάθῃοθ, οδυβοὰ 
ΒΥ ἐδ Ἀαάμ655 οἵ ἰδ οὐσὰ Βοδιἐἢ, (9 ψδηΐ οὗ 
ΤΙΣΙ ΜΟΣΕΠΥ ῬΟΙΒΟῺ5 ἴ0 ΟΟΏΨΟΥ ἷβ ᾿δἔίοβ, [ῃ6 
᾿δοϊδιΐοη οὔ Οπουβὰ ἰῃ ἢ 6 τυ ϊπέοτ, δαὰ ἔῃ τανᾶροβ 
οἵ 186 Ιπδυγίαπβ, ἰορσοῖ ΠΟΥ ὙΠ ἀΘΒΌΣΔῃ 65 οὗ δἰδ 
εοπῆάεῃοο ἰπ ΕἸρίἀϊ5᾽5. ἀπαϊταηϊ ἰδ θα γοζαγά [ῸΓ 
δῖπι. ΤΉΘΥ 876 8}} πσϊ ἔθη ἔτοτα Οπουδὺδ ἱπ ἴμ6 
βρυΐῃς οὗἨ 186 γ6Ά7, 85 ΒΟ0ἢ 88 ἐδ6 χοϑὰβ Ψ0ΥῸ 
ορεη. (δρίσί. 25, 188, .Ὁ. 405; ᾿ρίδέ. 131, 
4.Ὁ. 406; ᾿ριδί. 142, «Ὁ. 407.) 

ΕἸρίάϊαβ βαβετοά ἔοσ εἰβ Βα θ) εν ἕο 18 ἐγίοπὰ 
ἴπ [86 ρεγβδουϊζίου δρδίῃδί 89 7οδημίΐθ ῬΑΣΊΥ 
ἀπο Αἰεΐουδ δπὰ ῬοΟσΡΏΥσΥ. [πὰ Α.0. 406 Β6 
τᾶ ἀεροκοὰ ἔγοτῃ ἢἷβ 866, δπὰ βαβεσοὰ 61086 ἰτα- 
᾿μάραι νανρνν ἴπ δἷβ οὐγῃ πουδα [Ὁ [Ἀγτεθ Ὑ6Ά78, 

ῬΡαδ, 8 ϑυγίδῃ δίβμορ, δοίπρ ἐμ6 οοηρδῃΐου οὐ 
Βιὶς ἱποδγοοσγαίίου (Ρ4]]δὰ. διαί. ρ. 195). Ηἱδ 
δυβετίπρβ Ἰαδίοὰ 1}} Α.Ὁ. 414, σβδη ΑἸϑχδηάοσ, 
Ὁ δυςοθοάϊησ ῬΟΣΡΕΤΥ 85 Οΐδμορ οἵ Απίίοον, 
τοϊοσοὰ ΕἸρίἀϊυ5 ἴο ΐ5 868 ἴῃ 8 τηϑῆῃοῦ ΜΙ οἢ 
ἐεειϊ εὰ ἰδ ἀθαρ ΤΟνΌΓΘπῸΘ ΤῸ ᾿ιἷ8 ομασδοίεσ. 
Το πιο] ζομοθ οὔ Ηἷθ χοβίοσαξίοῃ τγ88 τϑορνϑὰ 

ΡΟρΡδῈ ἱπποοοηῦ υγἱδ οχίχθιηθ βαἰϊβίδοιοῃ. 
Ὁ. 408, δ 85, 87; ΤΙ]οταοπέ, χὶ. 2714.) 


ογ΄ 
ἘΠΡΙΌΙΟΒ (9) (ΒΕιριρισβ), δίβιορ οὗ τοῖν, 
δϑουϊ 424. Ηδ ν͵δ8 δυισίθὰ ἴῃ ἐμ6 ολυχοι οὗἩ [88 
δευεὼ Μδοοδθδθδη Ὀσοΐμοτβ, ΜΠΟΤΘ ἰδ ῥχϑὰθ- 
ΟΟόδοΥ ϑὲ. Ψυκίυβ 4150 ΔΥ, δῃὰ νῦϑβ σοιρτηθῖηο- 
ταϊοὰ οὐ ϑερί. 2. (Ὀδυατά. Ἀαγέ.: Αοία 88. 
ϑερί. 1. 388 ; Θαίϊ. Ολγίβξ. ἱν. 18.) [. Τ. 85. 


ΕΠῬΙΡΠΟΒ (10)1., δδμορ οὗ ΤΆοστωδο, ομοσ- 
τἰϑε οἸἹοὰ Μγτχδοίαῃ, Μγσίοϊ τη, δηὰ 8150 
Μγτίοσοπαμι, ἰπ [Ὧ6 Ῥτσονίποο οἵ Οδ]διία ϑοουπάδ, 
ἴῃ {μ6 χταϊάά]86 οὗἩ ἔπ ὅδ: οθηΐασγ. (18 Ουΐοῃ, 
Οτγίεηβ Ολγ. ἱ. 884; Οδιηβ, 441.) Ηθ ν8 δ ἐμ8 
ςοῦπο] οὐ Οδαϊοδάοῃ, Δ.Ὁ. 451. “Μαμπδὶ, νἱ. 
513 4, 945 ἃ, 981 ς, 1091 ἃ.) [τ ἡ. 01 


ἘΠΙΡΙΌΠΒ (11) Π., δίβμορ οἵ Τβδστηδθ, ὁμ0 
οἵ ἐμ6 δἰ ξιιδίβυϊθβ δὸ ἢῃ6 Οὐϊηϊξοχύϊπθ οουηςὶ], 
4.0. 692. (Μαπεὶ, χὶ. 1000 ὁ; [8 Ουΐοπ, Ογίσηβ 
ον. 1, 498. ὕδιηβ, δογίθδ Ἐρίϑο. 441.) 

[Τ| Υ. ἢ. 
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ΕΤΙΡΙΡΟΙ.ΞΒ (12), ΒΤ. Ὑπὸ θτβέ οὗ ἐπθ ἔουῦ 
τεοοσαά θα δίβμορβ οὗ Αἴ61}18 ἔῃ Οδπιραηίδ οἷν. Α.Ὁ. 
400. Οτγεδῦ βαηοί εν δπὰ τλϑηΥ σηΐσϑοϊθβ Μ6Γ8 
δἰὐγιδαϊοὰ ἕο ᾿ἰπὶ ἀπά ἔο μἰβ Ὀγούῦμον 8(. Ογοὸ ἃ 
Ργεβογίεγ δπὰ ᾿ΐ8 πθρβεν δι. ΕἸρἰοἷιβ ἃ ἀθδοοι, 
οί οὗἉ γγμοτι δ]δὸ Ἰἰνϑὰ δὲ Αἴθ}]]Δ. 8ὲ. ΕἸρίἀϊυβ 
88 Ὀυγίοὰ δὲ β8ίθγῃο, δῃὰ 8 ξδβδεϊταὶ τγᾶβ ὁπ 
ΜΑΥ 24. ϑοπῖθ βύρροδβα ἐμαὶ ἢ ἷβ δὰ Αὐτίοδῃ 
τοΐαροθ ἰπ {86 γαπάὰδὶ ρεσβεουξίοη. (ὕγ. Πίαὶ, 
ϑαο. χ. 17; Β0]]. Ασία 5. 24 Μαὶ. τ. 282.) 

[0. Η.] 


ἘΠΡΙΘΙΌΞΒ (18), 6 δίδῃορ ψῆο τὶ δἰθνθῃ 
ΘΟΠΔΡΔΏΪΟΠΒ 18 οοἸμτηθιογαίθὰ οὰ ϑερί. 1 (44.88. 
ΒΟ]]. ϑερῦ. ἱ. 210). ὙΤῊὴΘ δοοουιηξβ οοποθσηΐηρς, 
Βῖπι δ΄ οὔβδουσθ, θὰδ ἢ6 ἰ8 δαιρροδοά ἔο Βαανα θθθἢ 
968 οὗὁἉ {π6 Αὐτίοδῃ δίβμορβ Ἵχιϊδὰ Υ ἐμ Υδαάαὶ 
κίηρ Ηπυῃποτῖο, Α.Ὁ. 484; ΒΥ οἴμιοσβ μα ͵β ἰδθπειϑὰ 
ΜΙ} ΕἸρ  ἀϊα5, δίθμορ οὗἩ Αἰ6118 ἰπ Οδιχραπία, ψγἢὸ 
ταὶ ῦ Βαᾶγα Ὀ66π δὴ Αὐτίοδῃ σοίαρθ (Νο. 12). 

[μὁἢλὉὈ01 


ἘΓΡΙΟΙΌΒ (14), (ΠΕΙΡριοῖῦθ), Ὀίβμορ οἵ 
Ταυαϊδι δ (απ οὐ8), ἰπὰ Ἐφγρί, οπθ οὗ ἐδ8 
οτίμβοάοχ Εργρέίδῃ θίβμορβ, σγβο, πὴ βοῖαθ 
ΑἸοχαυάσίδῃ οἱοσίοβ, ἢθὰ ἕο Οοπβέδηςίπορ]θ ἴῃ 
4.0. 487, ἴο 65οᾶρθ ἔγοτα Τί πιοίβϑυβ ἀϑ υσὰβ δπὰ 
186 Ευϊγομίαδῃβ. [ΝΈΒΤΟΒΙΤΒ, δίβμορ οὗ ΡΆχα- 
ξοπεβ.} Ηἰΐβ πδπὶθ ἀοθβ ποῖ ἀρρθδῦ ἰῷ ἐβεὶγ 
Ρουϊ οι ἕο ἐμ6 δἴαιρετοσ ἴο, δὰ ἱξ ἀο88β ἄρρθᾶσ 
δ ὑμ9 μεδὰ οὔ (δμ8 Ἰοίξον δι ἀτεβεοὰ ἐο ἐμθπὶ ὉΥ͂ 
[86 Ρορ6 [κὸ (10. Μαρ. 1’. οἰχ. 1386). 1ὲ ἀρρβϑαῦβ 
ΑἸ8δοὸ πῃ ἰδ ]Ἰἰδὶ οὐἠἨ Ὀίββορβ βαρβοτὶ δίης ὑμθ 
ΘΏΟΥΟΙἾο4] Ἰοέίοσ οὐὗὨἨἁ ΤΠ οοιποὶ! Βεϊὰ δὲ Οοπβέδη- 
Φἰπορὶθ ὑπάοσ Οδθηπδάϊιβ ἰῃ Α.Ρ. 489 δραϊπβὲ 
ΒΙΠΙΟΩΥ͂ (Ηδγάυΐη, 11, 788; Ογίσηδ ΟἈγίδείαπιιδ, ἴὶ. 
589). [σ. 6. 


ἘΠΡΙΘΙΓΒ (1δ), δίϑορ οὗ δ οἸίοσγα, ργεδεπὲ 
δ ἔπ ἐπίγά, ἔουστι, ἤ ἢ, δπὰ δίχϑ ἢ Βουηδῃ βγηοάβ 
ὑπάον Ρορ6 ϑυτητηδοῆυβ ἰη Οοἱ. 501, Νον. 502, ἱπ 
5808, δὰ Οοἱ. ὅ04, δοορογτάϊπρ ἴο ἔπ τεοκοπίηρ οὗ 
Ῥδμη (δὼ ἄμε δν Οσγηιαπθη, ἰἰλ. 209), ψ8Ὸ 
δοοδρίβ ΨΊ 6 5] δ αἰ ογδίίου {π6 ἀυσδηροπιθηΐ 
ΟΥ̓ εἴδεα, ὃ 220. (Μδμβί, νἱϊ}. 258, 209, 299, 
815.) [4. Η. ἢ. 41 


ἘΠΡΙΘΙῸΞΒ (16), δίβδορ οὔ ἄπογσα, ἐμ πυϑέσο- 
Ῥο]18 οὐὗὅἨἁ Οδ]αίία Ρχΐμμδ, ἰῃ 1ῃ8 ΘΑΓΙΥ ρατί οὗἉ 188 
Θ1Β οδμίασγ. (18 Ουΐοη, Ογίσπβ Οἦν. ἰ. 466; 
Οδιιβ, ϑογίεβ Ἐξρίϑο. Ρ. 441.) Ηδ βοῃῦ (ἰδίδηδβ, 
ἃ ὈΤεβγίοσ, 85 Ἀἰβ Ἰοραΐθ, [0 ἐμ σουῃςὶ! οὗἩ σοῃ- 
βίδηςίηομ]6, Α.Ὁ. ὅ86. (Μδμβὶ, νἱϊ!. 879 δ, 938 ἃ, 
951 8.) [002 


ἙἘΠΡΙΟΙΓΒ (17), οπ6 οὗἨ ἔσαν Ὀγοίβοσβ, 41} 
Ὀίβμῃορβ (88 οὐμεσβ βοίηρ 70βέαδ, 7υδβιϊηΐδῃ, 
Νοργιἀϊα5), πὸ Βουσίϑῃοὰ ἴῃ ϑρδίῃ ἀυτγίηρς [ἢ 6 
βγδῦ Πα! Υ οὔ 88 ΘΠ ὁδί αγΥ. [5ἰάογο, δ γὲν. ΜΙ. 
οΔΡ. 88, μα8 ἔτγο ΟΣ ὕξγϑθ ἰΐπο8 δδουΐ ΕἸ] ρίἀΐμ8, 
ΜΉΟ58 σοροσίοα ττὶ τ ηρβ, Ὧθ ἐδ γ8, ἐοροίποσ τ τα 
ἔδοδβῈ οἵ ἢἰ5 Ὀτούμ ον Νουγίἀΐὰ5 (Ὀἴδδορ οὗ Εζατσα), 
᾿ιδὰ σοπιδι ποὰ ἀπκυονη ἰο Ὠἰπη. (ΣΧ ίτπηθμο, ᾿ ϑοτὶ- 
ἔογοβ ἀοἱ Κοόνπο ἀδ Ῥαίσηοία, ἱ. Ὁ. ΥἿ] ; ΟΟ1]]ἶοσ, 
Αἰ. ϑαο. χὶ. 265.) [Μ.4. 


ΕΨΡΙΒΙΓΒ (18). Οἴδμορ οὐΤΒθρδο ΡΒ οἐ οδ9 
ἴῃ ΤΒΘβδδυ, Α.Ὁ. 5831, τηθηὐοπθὰ ἐπ 88 ροὐϊεΐος 
οὗἉ Βύθρηθῃ οὗ 1,σίββα ἴο ρορε Βοηίδοϑ "1. διὰ 86 
Βοιηδῃ δυποά δζαίπβὶ ὑπ οοπάπος οἵὨ Ερ᾿ΡΒδηΐμβ 
οἵ Οομπδίβηθπορὶθ, ψῆῸ Βδᾷ οχοοτηπευηϊοαίοὰ 
δίερβθῃ, δηᾷ πβὰ βυτητηοηθά δὲρῃ διὰ ᾿ξ οθῃ- 
Βεογδίοσβ (0 ϑρρεᾶσ δὺ Οοηβυδηϊπορὶθ. ΤῺθ 
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ΤἨοδβ] δὴ τοὐθοίθά ἔμ }υτϑἀϊοϊίου οἵ ἐπ 
Ὀίβμορβ οὗ Οοπδβίδηϊζπορὶθ. (Μδῃβὶ, νἱῖ!. 748 ; 
Ικ Ουΐου, γίοηϑ Ολγιδὲ, ἰϊ. 121.) [. Ὁ 


, ἘΠΤΡΙΘΙ Β (19), δίδμορ οἵ Οαἰβδηΐα, ο. ὅ80. 
(Οδρρϑι!εδεὶ, 2.6 Ολῖσϑε α᾽ Παϊία, χχὶ. 630.) 
: [..Η. Ὁ. 4. 
ἘΠΙΡΙΌΙΌΒ (ῶ20., 6 δίδιορ πιοδὺ ᾿ἐλασαθν οὗ 
ϑοῦιε Εδδίοσῃ 866, 0 ὙΓΠοπὶ, δίοηρς τὶ ἔνσο ΟὔΒῸΣ 
Βίδθορδ, Ῥορθ ασοζοσυ ἴπ ατεδὲ δἀάτοεϑοά 8 
Ἰείίον (Ερίσέ. νἱῖ. 7), Ὀϊαπλίηρς Εἶπ οσ οσγίην 
οαΐ, “ ΤΗΐΪ8 ἰδ ὑπ ἀδὺ πίον ὑπ Ιοσὰ δῖ ἢ 
ταϑάς," δὲ ἐμ ογἀϊπδίϊοη οὗ Ογτίδουβ ἐμ ῥδίσί το ἢ 
οἵ Ὀοπβίβπεϊῃορ]θ, ἃ.Ὁ. 597 (Μίξζηςο, Ραῖσ. [,μ81. 
Ἰχχυιὶ. 858). [Ὁ 


᾿ς ἘΠΤΙΡΙΌΙΌΒ ΟἹ), Ὀἰβιιορ οὗ Τάγαζοπδ (Τυσγί- 
ἴ.580), εἷσῃβ 186 δοίβ οὗὨ ἔδθ ἤου γι δπὰ βἰχίμ 
᾿ρούποῖ]β8. οὗἩ Τοϊοάο (λ.Ὁ. 688, 638), θείη ἤδγ- 
βοοοηὰ ουαὐ οἵ εἰχεγεομίπα Ὀίβῃορβ ἱπ ἐμ ἐσ ΠΊΟΥ, 
πιὰ εἴμ ίθοηι ουν οὗἨὨ δέγείμτοθ ἴῃ ὑ86 Ἰαιίθσ. 
{μεοχ].. (Δἴδπδὶ, χ. 648 Α, ᾿ψριρῖῦβ, 671 Ο: 
“Ἐβρ. ϑβαρν. χἰὶχ. 114; Αξυϊττο- δἰ δαὶ, 11, 885, 
413.) [Μ.4. 1 


ἘΠΡΙΌΙΠΙΒ (22), Βίδβορ οἵ Αβίογρε ἔτοτηῃ αδουΐ 
884 οπτατάθ. ϑ΄2ῃ5 1Π8 ἐθαῦ Οοαηο!] οἵ Τοϊοάο 
“κ.Ὁ. θ50.. Ηἰβ8 παι ἰ8β γδγϊουβὶυ τυγ τἰθη--- 
᾿Αἰρίἀϊαδ, ἩΠΙ ρἰ ἀΐα5, δῃὰ Πρίάϊαβ. [ἘΕΈΠΣ ΟΣ 
᾿ΑΒτοβαλ.7 ᾿(Μαμβῖ, χὶ. 48ε:; Ε5Ρ. δασν. χυὶ. 
114; Αἰαϊγτε- αι δ]απὶ, ἰν. 1ὅ8.) [Μ. ἃ. Ψ1 


ἜΠΡΙΘΙΌΒ (28), 6 Βοπιδ ῥσαβογίεσ, Ὑ80, 
ὙΠ ΡΆΙΟχομαβ ἰπ 341, ὑχαποπιϊεϊοά Ἐπ6 Ἰοζοτβ 
ὉΓ συ} ας Κι ἴο 186 Ευβορίδη Ὀίβμορβ ἴῃ ἴπ 6 Εδβὲ 
Ὅγ σβοῖῃ Αὐμαπαβὶαβ Ἀδὰ θη οοπἀοπηπρὰ αὖ ὑπ 6 
Οουποῖ οὗἨ εάϊοκίίοπ, αν δίς ἔμολ ἴο 8 
οουποὶ] ἴῃ Προ θοΓ ἴῃ ὑμπδὺ γοαγ. ΕἸρί ἀΐυ5 δηὰ 
Ἅιι5 οὐδ ρδηϊουβ σγοτα βοηΐ θαοκ ἴῃ Ταπαδσυ, Δ.Ὁ. 
842, νἱ ἢ (ἢ ς ΤΟΡῚΥ οΥ̓ μ6 Ὀίβῃορβ οουοπδὰ ἱπ 
Ἡ ΤΟΒΒΙγ ἀοῆδηϊ ἔδττηβΌ (ΛΔίμ. Ορρ. 1. 11. ἴῃ 
Ραίτ. αν. χχυ. 282 ; [800 6, 1ϊ. 494, 514: ΒΑτοη. 
᾿Α. Ε. 8490, ἢ.) [Ε. Υ1 


ἘΠΡΙΘΙΌΒ (9360, ρῥσίοδι οὔ με Βοσθδῃ ομΌτοΝ 
δοπῦ ὈΥ͂ ΡΟρ6 1ἠθοσίυδ ἴο [ἢ6 ὈΒΗΟΡ58 οἵ ΠἸγτίσατη, 
Α.ὉΡ. 8365, ψῆο, ὑπ ῥσονίποίδὶ δυποὰ ὑοϊῃησ 
ΔΒΘΘΙΩὈ]64, οοπλτηἰβδἰοπθὰ ΕἸρ  ἀΐπ8 88 {πεῖς ἀ6]6- 
ξαΐο ἴο {Π6 Αβίδῃ Ὀίδῃορβ. ΤΈΣ βυποάδὶ Ἰθῖοσ 
οοπίδἰπίησ ᾿ἷ8 ογθὰθπ δ], δγηὶπρς ἢμ6 Αβἰβεϊοδ 
δραϊπδὺ (Π6 Μαδορὰοῃίδῃ Βοσαδυ, δπὰ δχποσίϊησ 
Φ θτα ἴο ῥσθδοῦ πὸ Νίοθπ ππῳ 8 Ῥγεβοσνοὰ ἰῃ 
Τμοοάοτεῖ, Βατγοηΐαδ ὉμῚΠΚ5 6 τΙΔῪ Ρ6 ἐδ βδ1ὴ8 
85 ἴῃ Ἰεραία οἵ 70] 108 'π ὑπ68 μτδοράϊηρ ατέϊοϊο. 
(Τμεοοάοτοῖ, ἢ. . ἵν. 6. 8, ἴὰ Μίγηθ, Ραίγ, 
Ὅταος. ᾿ἰχχχὶ!. 900; Βαγοι. Α΄. 3. 865, χνῖϊ. ; 
Μαπεῖ, Οοποὶϊ. κϊϊ. 882-988.) [.. 


ἘΠΡΙΘΙΌΒ (ῶ2δὅ), 4 ἀδδθοπ ὉΥ͂ ψγῆσβα ἢππά5 
Βαϑ5}] τϑςεϊνϑά ἃ [ϑέξϑυ ἔγοπι Ειιβουίαβ οἵ ϑαηιοκαξα 
Α.Ὁ. 373 (Ββ51]1, Ερίϑέ. 138 [8]}; ἀρὰ ΒΥ ψβοπι, 
40. 376, Βα5}} βοηΐ ἃ Ἰοϊίοτ οὔ σομβοίϊαἰΐου δυὰ 
ΒΥΤΙΡΑΪΗΥ ο π6 Εσγρέίϊδῃ δίβῃορβ Ευϊορσίαβ, 
Αἰδχαπάογ, Ηδγροογδείοη, ἴῃ οχὶΐθ ἴογ ὑπ 6 δι [ἢ 
ἴῃ Ραϊθβεῖηθ. (ριδέ. 265 [293]. [ἂν] 


ἘΠΡΙΌΙΌΞΒ (236), 51, αὐθαῖ, ἀπά ραίτου βαϊπὶ 
οὔτδο ἴον οἴ δὲ. ΕἸ ρἰάϊο 'π Ρίοθμυπι (ἐδ Μαγοῆο5 
οἵ Αποοῃδ), ὙΥΠΘγα ἢἰβ σοὶ ΔΙῸ Ὀγεβουυθά, 
ἈΑοσοογάϊηρ ἴο ἔδε ἱγβαϊξϊομβ οὐ] εοῖϊθά ΕΥ̓ 188 
Βο]]δηἀ βῖ8, ἢῈ ν᾽ 88 ἃ Ὑπρρδάοοίδη ΒΥ δίγίῃ, νν ῆο 
νἱδί[ε4 Βοπιθ, πὰ ρυοδομθὰ ὑΠ6 ΘΌ5ρ61] ἰῃ Ρίοθ- 
Ὠυπ, ΠΟΘ μα ἀϊεὰ Α.Ὁ. 898, Αοοογάϊης ἴο 
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δοθοῦν ὑσδάϊοπ, ἢ 88 δὴ δρῦδὲ ἴῃ δΐ8. οὐγῃ 
ΘΟΥΠΕΓΥ͂, δπὰ τηογοὰ ἱπίο Ῥα]οβιΐμα, ἢΐ8 Το δ᾽ 8 
ΟὨΪΥ͂ θεΐηρ ὑτδηβιαἰθὰ ἰηΐο [4]}0. (444. 58. ΒΟ]]. 
2 ϑερῖ. ἱ. 878.) [.Ὁ.1 


ΕἸΡΙΟΙΓΞΗ͂ (Ἶἴ), ϑρδηΐϑῃ ργοβογίοσ, το τὴ ἢ 
1886 ϑρδηΐβῃ Οἷδδορ ΗΠ] Ασῖτβ δρρθϑὶθὰ ἴο ρὸρβ 
Ἰπηοοοπὶ οα ὑδθ Ῥγευ δ] τσ ἀἰβδθπδίοως ἴῃ ϑρδίῃ, 
οοοσκϑοηίπρ ᾿ἰπποροπὶ ἰο δά άσεϑβ ἔμ6 ὈΙβθορα δϑ- 
δοι ]οὰ δὲ ἴδε ἤχει οουπηοὶ! οἵ Τοϊεοάο, Α.Ὁ. 400. 
([μποο. ἢ». ὃ, οο. 1, 2; Μαηκὶ, Οὐποὶϊ. 11}. 997.) 

[Ὁ Η. 

ἘΓΡΙΘΙΌΒ (38), ῥτοθογίεσ οὗ Οοπδίϑπιίπορ]ο, 
ὙὯῸ ἀοροβοὰ ραΐηϑὲ ΟΠ τυβοβέοσα αἱ ὑπ οοῦπο!] 
οὗ [8Ὠε Οκϊ, Α.Ὁ. 403 (Ρμοῖ. οοἀ. 59). Οης οὗ 
186 δἰέοτηρίδ ἰο αϑϑϑεδίηδίθ ΟἨτυβοβίοηι αὐζου δ ἷβ 
οοπάοιηπαίίοη, Α.Ὁ. 404, νγγὰβ πιδάθ ὉΥ ἃ δἷανβ οὗἁ 
ΕἸρίἀϊαα, ψμο δβοοτίδὰ ἔμαὺ 6 ππὰ Ὀδθῃ Ὀτὶ θεὰ 
Υ͂ ἷ8. πιαβῖοσ τὶ τῃ ΒΥ ῥίθοοβ οὗ 5βἴϊνεσ. (802. 
Η΄ Ε. υἱϊϊ. 21; Ῥα]]αά. 7 αίοφ. οδρ. 20.) [Ε. Υ 2 


ΕΤΡΙΘΙΌΒ (9), ργϑθυγίοσ, γ8ο ἰδδοατοά τ 1ἢ 
ΤΩΥΟΝ 268] δῃά βυοοθββ ἃ8 8 τη βΒΙ ΟΠΑΣΥ͂ ΒΙΏΟΠΡ 
86. Βοδίμθῃ {γἴῦ68. ἱπιδοϊ πα ὑπ6 τηοαπΐδϊῃ 
ΤΔΏρΕ ΟΥ̓ θΑτηδπὺβ Ὀοίνθοη ΟἸϊ οἷα δά ϑ'γσίδ. 
ΜΔῺΥ Μ τ οοηνεγίϑα ὈΥ̓͂ δἰ5 πλθᾶπ8, δά ΒΘΥΘΓΆ] 
ἙΒαΓΌΒοΒ πὰ τηοπαβίθτϊθβ δαΐ, ΟἸσγβοδίοσα 
πτοῖο ἔσοση Οποῦϑα5, Α.Ὁ. 404,10 οοτπτηθπὰ ρίαν 
διὰ ἷ8 ψοῦκ ἰο ἔπ6 1 Θγα ἐν οΥ̓ Ὠἰβ δηοίοπὲ 
ἔτιοπὰ Ασαροῖαβ ((Βγγϑβοβί. Ἐρίδέ. 175). [Ε. Υ. 


ΕΠΡΙΡΙΘ (80) ΟΕ ΟΑΡΡΡΑΘΟΟΙΑ, ρτίεδε 
δηά δυῦδδί. Ηδυΐης ραββθὰ ἷβ δΆΥ ΟΣ ὙΘΆΓΒ ἱπ 8 
ΤΙΟΠΑΞ(ΟΣΥ͂ ἑππάοὰ ἴῃ (δρρβάοοϊα δγ ΤΙ ποι θα, ἃ 
ὉΠΒοΓ ρίϑοοραβ ππὰον Βαβὶὶ ἔμ ατγθαῖ, ἢ8 Ὀδοβπηα 
186 δοδαὶ ΟΥ Βα ρεσίοσ οὗ δὴ δῃομογεῖ οοτητη ΕΥ̓͂ 
ἴῃ 886 τηουπίδίηβ ἴῃ ὑ86 πεῖ ουτΠοοὰ οἵὗἉ )ετίοῃο, 
ΟΥ̓ ΊΆΔΙΥ ἑοιιπά θά ὈῪ ΟΒασίΐοι, σὴ ἢ πνμοπὶ Ρα]- 
Ἰϑάϊυβ μαββϑθά βοῖῃθ {ἰπ|6 ἰῃ ἢἷβ ὑπθῃιϊοῖ ἢ ΥΘΑΥ 
ΒΒΟΣΌΙΥ ΔΙΌΘΓ Θη σϑοίησ [86 80} ΠαγῪ 16. Ρδ]- 
Ἰδάΐιῃ8 βρβακβ οὐἨἁ ἢ158 δυβίεσί(ἶε5 85 βΌΣρβββίηρ' 
{μοβ6 οὗ 8}} {86 ᾿δστηὶ5 οὗἩἨ ἰῃδὶ ἀϊδέγίοι. ΤῊΘ 
Ἰαβὲ ἐπθηΐγοῆνθ γθδγ8 οἵ ἢἰβ 16 ἢ δρθηὺ ἴῃ 8 
ΘΆΥΘΤΏ ΟὨ 86 τηοπηΐδίῃ δἰ ά6, ΟὨΪΥ ρδυίακὶησ οὗ 
ἴοοά οὰ ϑαΐυγάδγβ δηὰ ϑυπάδυβ, μδββίηρ ἐδθ 
Μ 8016 ηἰσαῦ ἴῃ βἰπσίηρ [Π6 ῥταίβοβ οὔ αοά, ψίτῃ 
Ἀἰβ ἴλοθ σΟΠΒΌΔΠΕΙΥ ὑπγηοὰ ἴο ἐἢ8 οδβῖ, πἰρῃξ πηὰ 
ἄγ, ποῖ ομδησίησ ἰδ ροβίιιστο δυθὴ σγῆθη 8αΐ- 
ξετίηρσ ἰηΐθηβεὶν ἔγοτῃ ἔῃ6 Ῥοϊβοῃουβ διϊῃρ οὗ 8 
βοογρίοῃ, Ηθ δδοᾶπι ῥγίεβδῃ διῇμεν Ῥα!]δάϊιδ Ἰεἢ 
μἷπα, απὰ ἀϊοὰ Ὀοίοτε α.Ὁ. 420. (Ρα)]δὰ. ᾿ δέ. 
1Ἔαιοῖαο. οα. 108-108, Ρρ. 1024-1026.) [Ε΄ Υ.1 


ἘΠΡΙΘΠῸΞΒ (81) (Βειριριυθ), ργεβυγίεσ δηὰ 
Διο ἰπηδπάτ 6 οὐἨ (ἰοπβίδῃηξπορὶθ, πὸ δβαδ- 
βου δεά 16 ἀδροβί(ίοη οἵ Επΐγοιος δῇ ἐμ 
φουποῖ! οὗὁὨἨ Οοηβίπηξίπορ!ς ἰπ 448 ([Ἀ00ε, ἵν. 
282 Β). Ης, απιοὴρ ἴδε οἵδ ογίποάοχ διςὶ- 
τολπάτγί (65, ἰ5 αἀάγοκβοα ὈῪ [δο 1. (180. Μαρ. Ερ. 
11, 1012, Εαυϑτῦβ). Ηἰβ ὕδπηα ἀοθβ ποῖ Ἀρρϑασ 
ΔιΠοΩρ ἴἢ6 ογίποάοχ ἀγοἰπιδηάγ 65 πιο Ροίί- 
ἀἰοποὰ Μαγοίδῃ, ἴΠ6 οἴήρογοσ, ἴῃ 451 (αυβτυβ), 
δυῦ ἢδ ΟΓ οῃ6 οὗὨ δἰβ Ὠδηηθ ἀοοβ ΔΡΡΟΑΆΣ ἃ5 δὺ- 
βου δίῃ ρ ἐἢ 6 δἰ πλοβὲ σοπ ΘΙ ΡΟΓΆΓΥ Δρροδὶ ἴο {παὶ 
ΕΙΠΡΘΙῸΓ ἔγοπι {88 ΕπέγοὨΐδη8, μοδά θα ὈΥ Ομαγο- 
δι1ι8, ΨῊῸ ὝΟΓΘ, ΟΓΥ οἰαἰ πιο ἴο θ6, Δτο ἰπιαπάτί ο5 
[ἀρχιμανδρίται ἐλάχιστοι ([αυο, ἷν. 524; οἵ, 
ΤΙΠ]Ποπιοαΐ, χν. 638). [πα {πὸ 41 βοβείου οὔ {Π8 
οουποὶ! οὗἁὨ Οπαϊεθάοη, ἐπ ογίμοάοχ δγομίμηδῃ- 
ἀνϊξοδ, πὸ πὰ θέθη βυπιπηοηθὰ ἴο εἷξ ἔἤθγὸ 
Βοίογνο ἐπεὶν Εαλγομίδῃ γος ἤγοη γογο ἰηἰχοδασοά, 
χεϑοορηϊχοὰ {π6 πᾶῖπο οὗ 15 ΕἸρίἀΐιι5 88 δαί οἵ 


ἘΓΡΙΒΙΟΝ ---ΕλοΟΝ ΝΡ ῬΟῈΤ 


ἐδς μεμοροφύλαξ τῶν Προκοπίου," Ὀυξ 48 ἰΐ ἰ5 
᾿σαρ  ἰοὰ ἱπ (λ]8 ἐμαὶ ἢ6 οου]ὰ ποὺ τὴ ΒΟΥ ο]αΐπι 
186 Εἰ{]6 οὗὨἨ διομίτηδηάσιυα, γγὰ ταυδῦ ῬΣΟΡΔΟ]Υ͂ 
ἀϊδεληυϊδῃ ἰπὶ ἔτοτα μἷ8 οσὐϊβοάοχ τὺ 
Ὁ. α. 

ΕΠΡΙΌΙΌ.Β (33) ΒΕΟΒΤΙΟΙΒ (ΒΕιριριῦθδ), 
ἃ ἀεδοου οὗἨ ᾿γοπδ, δηὰ, δοοογάϊπρ ἴο δοσηθ, δ 
ἐχ-ᾳυδεδίου (Μίρης, Ραῖγ. [,Δ1..ὄ 1χι]. ὅ45 π.), ψγ80 
δἰαάϊοά τηρἀϊοίῃθ, δπὰ θδοατηθ οπθ οὗ {86 Ρῃγ- 
εἰοίδηβ οὔ Τμοοάοτίο, ἰκίησ οὗἩἨ [86 Οπέσοροίδβ 
(Ρτοόοορ. οὶ. Θοίλ. 118. ἱ, ο6ρ. 1),}ο τ βοββ ἱπεϊτηδέθ 
ἔγίϑμάδμῖρ μ6 γγ15 δἰβὸ δάιηϊἰοὰ (τορία ροϊεδίδίθ 
δας δοάυ]ο ἐδπνυϊδία ἰπείπηα5, Ογργίδη. Το] ομθῃβ. 
Οὐαεβαγὶξ Αγείαί. γιία, 110. 1. 29, Μίχπο, Ραΐσ. 
μι. ἰχυϊϊ. 1016). Ηἰΐδ 811}} ἴῃ ΐ8 ῥργοίαβϑίοῃ 18 
ενϊάοηοεα ὉΥ ἃ ἰοῖζεσ ἔγοτα 8, Ανἱύῃβ Ὀίβῆορ οὗ 
Ὑίεδδο, θερσίης, ἴση ἴο οὐτα [86 805 Οὗ ὁῃ8 
Οεἰεσίαβ, δπὰ βροακίπρ οὗ 8 “ ρογίἷδ βἰῃρσπ]ατίβ᾽ 
(Ανίξτας, Ἐῤριδὲ. 85 ἴῃ Ῥαίσ. [δ0. Ἰῖχ. 251), διὰ Ὺ 
ΘΠΟΙΒΟΙ ἔγοτα Βαποάϊῃβ ὑίβθορ οὔ Τιοἰπατα, ἰη- 
ἐοτταίηρ Εἶτα ὑμαῦ ἢ8 ἰ5 ἀδὲὶγ δ] οὐθὰ τ] ἢ δαο ἢ 
ἃ οομαρ]οδίΐοη οὗἉ ἀἰδοαβαβ (μδὲ ἢ6 ἀδβραὶγβ οὗ ᾿ἷ8 
116 (Βαποάΐα5, Τρ ίδέ. 110. ἰχ. ορ. 14; Μίρῃο, 
Ραίν. 1,4}. Ἰχι ἢ. 185; οἵ, ἴοο 110. νἱϊ!. ὁ. 8, Μίζηα, 
Ἰχι!. 1556). ΤῊ ἐδοῖβ οὗ δὲ 16 Κπονγῃ [0 τ ΓΒ 
δοδυὶγ. Ηδ νγὃ8 ἢ ἰηἰἰπηδέθ (θτη8 ἡ ἢ Εππο- 
ἀϊας (566 ἴδ Ἰοξίογβ δῦονὸ αᾳυοίοα, δῃὰ 4 ἐουτίῃ, 
118. τἱϊ. ἐρ. 7 ; Ῥαῦγ. [,Δ(. ᾿χὲ]. 111... Ογρτγίδῃ ἰπ 
ἰδ ἸἰῈ οὗ Οδδβασῖαβ Ὀίβῃορ οὗ Ασὶϑβ (10. ἱ. ἃ. 
29, Μίγης, Ῥαίγ. [,Δἱ. ᾿χνὶϊ. 1016), (6118. ἃ βίοσυ 
οὗ ἷβ δυ!ηρ ἃ μδυπίθά ποῦβδ, Δρρδγθῃι ῦ δὲ 
Ατ]αβ, μοι 1ἢη6 Ὀίδιορ, ὉΥῪ ὑπὸ βρσίῃκὶηρ οὗ 
Βοὶγ πδίοσ, ἔγεοά ἔγοιω {86 βρὶσί 8. [ἴθ {86 
Ἐρίδέ. Ψγαγ. οὗἨ Οἰκβεϊοάοστια (110. ἰχ, 6ρ. 24, 
Μίξαςο, Ραΐγν. [,Αἴ. Ἰχῖχ, 612) Τῇογα 8. ρχοβουσθὰ 
ἃ ᾿εἴζου δά ἀγϑβεθὰ (0 Βἴτη ὈΥ δἰβ τραβίον ΤὨβοάοτσίο, 
τοναγάβ ἴῃς οἷἶοβθ οὗἁἨ δΐβ σγοῖψιι, ἰῃ ἐπα Ὠἰρῃοβί 
ἴετῖηδ οὗ τεϑροοῖ απὰ δάμῃγίγαίΐου Εἰρίἀϊυ5 δὰ 
ΞδεΆΪΣῚΥ ρο ϊ οημοα ἴμ6 Κίπρ' [Ὁ ἃ στδῃΐ ἴο 6ῃ- 
ΔΌϊς ΐπα ἰο γεβίοσα δοὴθ οὗ {πὸ Ὀυϊάϊηρε οὗ 
ϑροϊοίο, τι ίοῦ μαδὰ βαβετοὰ ἔτοη αζθὸ. ΤῊ 
ἰσέϊεσ τεβ ΠΥ οοποθάθϑ ἢΐβ τοαποδὲ. Εσόσῃ ἐμῖ8 
ἰε δαβ θθθῃ ἰπΐεστοὰ ὑπαῦὺ ἢ6 νγ88, δὲ ]οδδὲ ἔθπι- 
ῬΟΓΑΣΊΙΥ, 8 τεδίἀεπί δὲ ϑροϊοῖο. 

Ὑᾶνπο διιοσὶ ροθζὴβ ΟΥ̓ ἶσα δι δχίδηϊ, μοῦ οἱ 
τδοτοὰ 5 Ὀ)θοίβ, δηὰ θοίὰ υυσϊἐΐθη ἴῃ ἐπ6 μοχδηιοῖοσ 
χηεῖσθ. Τα ΤΌΣΤΩΟΣ ἰδ ἴῃ ὑπθηΐγ- ΟΣ βοραγαῖθ 
δἴδησζαβ οὐ [ἤγϑο Ἰΐποβ, 6δοῖ ὑσεδίίηρ οὔ ἃ ἀἰδγθηῦ 
δυρ]οεί ἔτοια ἔμε Β'Ὁ]6, Ὀαῦὺ [ῸΣ ὑμ6 τηοδί ρασὲ 
αἰξογιδεϊος δείνγοθη ἴδ ΟἹ δῃὰ Νονν Τεβίδιηθηϊ, 
ἃ δἴϑῃζα οὐ 8 βιθ)οοὶ ἔγοιη ἔπ ἴοσταθῦ Ὀαδίηρ 
ἐο]]οντθὰ ὉΥ 8 φοσσεβροηάϊῃρ οὔθ ἔγομι ἐῃ8 δέξο, 
{με ἔγρε ΒΥ με δηξγρε. Εὸῦ ἱπβίβῃμοθβ, οἢ8 οἢ 
τὴς οοηξηδίου οὗ ἰοηρυο8 δὲ 88 ἀεοδέχτιοϊίοη οὗἁ 
ΒΔΡ61, 888 [ὉΣ [8 σοι ομμθηΐ ἐμ 6 τηΐτϑο]0 οὗ 
ἰοῆξτεβ δί Ῥοϑηϊθοοβί, ὑμβδὲ οὐ {86 β6! ἰὴ οἵ 
Φοβερ ΒΥ δὲς Ὀγθίμσθη, {88 δ6]]ΐπρ οὔ ΟἸτῖβὲ ὈῪ 
Τυάαα. Ὅλα οἴμοῦ ρόθπὶ 15 βου μδὲ Ἰουζοτ, διὰ 
βοὶ ἀϊδιϊηρσυϊδιοά ὈῪ {μὲ5 ΡθΘου]ϊατιγ. [ἢ ἰβ ἃ 
Βγυταη ὁ ἴἢ6 Ὁ] οβδίῃρ8 οοηΐοστοά ὉΥ ὄρειοι, δὰ 
με Ἰδησταρο ἰδ ῬΘΥΠΔΡΒ τοτο δρί γι θά, ΒοίΒ 
Αγ οἰδεβίοδὶ Ὁ. ἐδ ρὲ. ΤΆΘΥ τηὰῦ Ὁ6 δθθῃ ἴπ 


5 1αἱ. πιο παηζοσγοτη ΡΥΙΌΟΟ] πὶ ουδίοθ. ΤῈΘ 
μαεμόριον ἰδ ἱπἰετρτεῖιοὰ ὉΥ Ἀπ ΕἼεθηθ (Οἴοδε. λας 
Θταεοίίαξίε) 85 ἃ σΒΌγΟΣ ἀδαϊοδιίοὰ ἰο ἃ βδίπὶ, ὈῪ οἴ βοσϑ δβ 
ἃ βοοσοὰ ἰοπῦ : δοοοτάίηρ ἰοὸ 0 ἰδέζδσγ ἱπιίογρτοίδιίοη ἃ 
μεμορέτης δ Δ ΔυΓΒογοῖ ἰπμδρίείηρς δ ἰοῦ, δὰ ἰἢθ 
««μοροφύλαξ τῶν Προκοπίου ποιὰ Ὀ6 6 τηοηῖς ἴῃ 
ἐδατξε οὗ ἰδ6 οοἰϊοοξίοη οὗὁὨ ἑοταῦθ 8ὸ ἱπμδϑίιοα, τί οἢ 
πεῖ ΟΔ]ο] ὉΥ ἴῃ6 ὭΔΙΩΘ οἵὨ Ρχοοορίυδ; εἰ πουἹὰ 
ἐμετρτεῖ πἰα οἰδίπι ἴο ἦδο {116 οΥἁ Ατοβιίτηδηπάγίες, ΠΑΡΡΘ, 
ψ. 518 κ΄ 


ἘΠΡΙΘΙΌΒ-- ΜΙ Απτυββ; Πυμεν [108 


Μίριῃςο, Ῥαΐν. 1,6. [χὶ]. δὅ45. (0 611}. ἰδέ. ἀδα 
«Αμέσιιγβ ϑαογόθ, χὶ. 99; Εἰνοῖ, Μὲ. Ζίξ. ὧδ ἰαᾳ 
Ῥγαποσ, νοὶ]. ἰ1ϊ. 168.) [5.4. Β1 


ΕΤΙΡΙΟΙ.ΞἙ (38), ἱδιιορ διὰ τηδχίγτ--- Μδγοῖ 
8. [Εχριριῦϑ (2). 


ΕΓΠΡΙΟΙΓΒ (84), 8 πιασίγσ πρᾶος Ψυ]δη 
τ Ὁ Μδσοο]]υ8, Ευβέδοι 8, πὰ οὔμουβ. ϑρβοίαὶ 
ΟΥ̓ΧΘΙ ΕΥ̓͂ Μ͵168 Ργαοιβοὰ οιναγὰβ ΕἸ ρίἀἸὰ5 85 ἢ ννα8 
8 τὴλῃ Οὗ δϑηϑίοσίαὶ σδηκ, ἀπά ᾿ἰδὰ Ὀθθη τηϑὰθ 
“ἐ γγδείδοϊιιβ ργϑϑίου "᾿ ΟΥ̓ Οοῃβίδπεϊυ5. (ΒΆτοη. 
«Αππαί. 862, 15). Ἠδ ἰδ σοτηπηειηογαίεὰ Νον. 16. 

[- 5. Β1] 

ἘΤΡΙΌΙΤΓΞΒ (86) (ΒΕ Ριρ ῦ8), α Ῥαρῃ]δξοπίδη 
ὙΠῸ Π6]ἃ βϑύθγαὶ ἱπιροσίδπὶ οἰἥοθβ Ὁπάθγ Οου- 
βἰδηζίης δηὰ Οοηβίδηείιιβ. Α ἰανν οὗ 828 ν85 
διάτοβθθα ἴο ᾿ὲπὶ ΟΥ̓ Οοῃδβέδηςτίῃθ, τυ ἤθη ἮΘ τνδ5 
Ῥοτθδρ8 ψἱοδσί 5 οὗ [1Ὰ}]Ὺ (Ονά. ΤΑθοά. χνὶ. 2, 5; 
566 αοἐποίτοάυ8). Ηθ νγ88 ἃ τηδῃ οὗ τηϑϑῃ αϑρβεῖ 
δηὰ 8 ΡΟΟΣΓ δρθᾶϊεσγ, δυΐ δὲ ὙΟΥΥ σοηί]6 ἀπὰ 
Βοῃεβέ οδασδοίθσ. Ηθ βυοοθοάθά Ηοστηοβθῃθϑθ 85 
Ῥσδθίονίδῃ ῥγείεος ἰπ 861, θαύ Ῥερροὰ ἐο τοδβίρῃ 
ἢ 5. οῆοθ ψἤθὰ Οὐπδίαπεϊυϑ οτάοσθὰ ἢΐη. ἰο 
ἰογθαγθ δὴ ἱπποοθῃξ ταδῃ ἴῃ ᾿ΐβ Ῥσθβθῃοθ (ΑἸΏΠ.. 
χχὶ. 6, 9). Βοῖοσβ μ6 Ὀδοῦτρθ ργδοίδοξ ἢθ ραὶά 8 
γί βιῦ, τε} Ὠ18 νεῖ Ατίβίδθηοία δῃὰ ὲβ οὨ ]άτθη, 
ἴο 88, Απίοηγ ἰπ Εσγρί. Οὐ δἷβ τϑῦασῃ ᾿ἷβ ἔμ τθα 
ΒΌΠΕ ἍΕΤΘ ἰδκοῃ 1]] ΟὗἩἨἁ ἔνε δὲ ὅδΖα, δπὰ ᾿γῈσθ 
Ὠθ6]6ὰ ΒΥ μ6 ῥγᾶγοιβ οὗ δ8[. Ηἰ]ατίου (8. Ηΐδσου. 
}ὸ Ψὲβ. Ηἱ. ἴονα. ἱ. Ῥ. 249). ΙΑ απὶαβ δἀάτοββοὰ 
8 ΟΟΠΙΡ᾿ ΘΕ ΑΤΥ Ἰοέίοσ ὑο Βἷπη, ἱπ πο Β 086 
να δὰ οὨἰ]άγθα ἅτ αἶκο τηθπίοηοὰ (Φὥ. Ε. 
1801). Βαγοπίαβ ἰάθπε ῆ65 Ἀἰπὶ ν ἢ {πὸ Βοτηδη 
δοηΔίΟΥ τητίγτεα ὈΥ͂ 7] δὴ (πο. 84), σοτηπιοτηο- 
ταϊθὰ ΟΥ̓ (Π6 Βοπιδῃ Ομ αγοἢ οη ΝοΥ, 16); θυ 
118. 18 ἱπιρτοθαῦϊθ (566 ΤΙ]οηομί, Ειρ. ἵν. 
Ῥ- 691). [ὁ ἰδ υποορίδίη ἩΒοΠῈΡ Β6᾽ ἴδ [88 
“ρουπῦ οὗἩὨ {88 ρῥγίναίθ οβέδιβ᾽᾿ ἴπ 86 ποχὶ 
ΔΙΕο16 ψῆο ἰ8 βαϊὰ ἰο ἴδνθ δροβίδεϊβοὰ ὑπάθσ 
ψυϊίδη. (Ἰποοάοχοῖ, ΠΗ. Ε. Ηΐ, 12, ἀπὰ ΤΙΠ]Ποτηοηῦ, 
ἰ. 9) .-Κ 


ἘΠΡΙΘΙΠΌΞΒ (836), πἰοκηδιηοὰ “ (86 βΘδοσίβοοσ ᾿ 
(ὁ θυτής, ΡΑϊ]οβίοτς. 44. Ε. νἱϊ. 10), ὁ ἔτίϑμὰ οὗ 
686. ΘΙΏΡΕΣΟΣ 70] ἴδῃ, ἀπάθν ὑγβοτὰ ἢ6 μοὶὰ ἐπ 
οἴἥοα οἵ Οοτλθα βοσῦτα Ργϊναίδασαα. δυσίηρ 
86 τεΐρτι οἵ Ὁοπβίδηϊιυβ ἢ6 πδὰ ᾿γοίδβϑβεὰ ἰγηβοὶέ 
ἴο Β6 8 ΟἸ σι βείδῃ, θὰ υπάὰον Ψυ]δη ἣθ Ὀδοδιηθ 
8: δΑγμοβῦ ραζϑη (ΡὨ]οβίουρ. εἰ. δ.; Τβθοδοσοῖ, 
Η. Ε. ὃ. 12. ΙΔνδῃΐαβ, ἃ στθδῦ οοσσεβροπάθης 
ΟΥ̓ δἴ8, ἀββοσῖθεβ Ἀΐσα 88, (βου ἢ ἱμίδσῖοσ ἴῃ Ἰθασῃ- 
ἴῃς ἴο Μαχίπιυβ δηὰ Ρχίβουβ, ὅνγο οἔθασ ἔγίθηὰβ 
οἵ 7 }δπ᾽ 8, γοῦ ἐμοῖσ θατι8] πῃ 268] ἴο 186 ργοὰδ 
διὰ ἴῃ δῆήεοξίοῃ ἕο ὑμ6 δωροσοσ. ([ἰδδη. Ογαέ. 
»γοὸ Ανϊδίορλ. δὰ. Βοίβκθ, ρρ. 435, 486.) ὙΒοη 
Ψυ δ οογαπιαμᾳθὰ ἐπ ρτοαῦ ομυχοῖ, “ψΑΪΟΝ 
Οσοπίαμείηα ἢδὰ δγθολθαὰ δὲ ἀπέίϊοον ἰο μ6 βροϊ!οὰ 
οἵ 15 ἔγθδβυγθα δπὰ οἱοβοὰ, ΕἸ ρἀἰπβ νγ8 ὁπ6 οὗ 
{86 ἔπτθθ οὔοοτβ8 ἯΠῸ Ὑ6γ6 δεηξ ἰο δχθουΐθ 
{86 τηδπάβίθ. (Ἰποοάοτγοῖ, ἢ. Ε΄. πὰ. 5.) Ηδ βυτγ- 
γἰνοὰ 70] 14π, 886 ππο]6 οὐἁἨ ἐμ ϑιῆρεσοσ, δπὰ 
Εδ]ῖχ, 815 δββοοίδίββ οῃ ἐπδὲ οοοββίοῃ, μας δεὶῃσ 
τωρ] οα θά ἴῃ ἐπα ἔτεδβοη οὐ Ρχοοορία8, Α.Ὁ. 365 
Ὧ6 ν͵ὰβ ἀορτίναα οΥ̓ 811 15 ὈΓΟΡΟΣΕΥ δηὰ οδεῦ 
ἰπίο ῥσίβοῃ, ψβοσθ ἢ ἀϊΐδὰ ϑδιηϊὰ πηΐγοσβαὶ 
ἀοϊοδίδιοη. (ΡἈΙ]οβίοσ. τ. 8.; Τῃθοάοτοῦ, ὠ- 8.; 
Νίοορῆ. χ. 29.) ΕἸρί ἀϊυ8 ἰβ ἔγθα ἈΠ }Ὺ πιθηξιοπρὴ 
ΒΥ 1 δηΐαβ 'ῃ ἰ8 Ἰουεσβ, δηὰ αἰνναγβ ἰῃ (ΘΥΤῚΒ 
οἵ στοδῖ ρσχαῖβθ. (2. 29, 83,136, 208, 227, 3802, 
808.) ᾿ Ἧ [᾿Ξ Κ. 2 


ΕΤΡΙΘΙΤΙΒ (37), Α.Ὁ. 371, 45β6βϑοσ οὔ ΤΉσα. 
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βἰ5 ΖΟΥΘΙΏΟΥ οὗἩ Οαρρδάοοία. Βαϑὲ! 8 771} Ἰεϊίοῦ 
ΔΡΡΟΔΓΒ (0 ἤδύθ Ὀδθῃ δή ἀτθββοὰ ἰο μΐτη. Ηβ 18 
χμογίθα ποὲ ἴο ἰοασα ΤὨδγαβίαβ, θαΐ ἰ0 βῆδσα Βὶ8 
οᾶτγε8, [ὰ ιἷ5 78} Ἰοϊξασ Βαβδὶ] θαυ; βΌ  ἀθεῖτοα 
{886 86 ῬΓΟΥ͂ΠΟΘ ΤΩΔΥ οοηδίππθ ἴο ΘΕΟΥ͂ ἴθ 8 
δθμοϊοπί βοσυίοοβ οὗ ΕἸριἀϊυβ. Ηθ πιᾶὺ ὃ6 {88 
ΕἸρίἀϊα5. οἵ Β451}8 θϑσγὰ δηὰ 640} Ἰοίξοσβ, ἃ 
τηϑὴ [Ὁ] ΗΠ] ΘΥΟΥΥ ομδσδοίοσίβεϊο οὐ ἔγίοπά- 
Βαϊ}, ἰπ 411 τϑαρθοῖβ δχςβὶ]επέ, δηὰ οσ Υ οὔ ὑδ8 
αὐτηοδέ χαδροοῦ. (Βδβὶ]. Ερρ. 968, 64, 77, 78, 
Ῥαῖσοὶ. ὅταθο. χχχὶϊ, 419, 451, ὑὉ. 157, 172.) 
Υ̓. Μ. 5. 


ἘΠΡΙΘΙΌΒ (38), λ.Ὁ. 8575, θθδσοσ οἵ 8 Ἰϑέϊσγ 
ἔτοτα Βδβὶ] ἕο Ατηρ! ]οομέαβ ίδδορ οὗἉἨ Ιοοπίαπι. 
Ἦε νψ88 βεσυδηῦ [0 Ασωρ: ]οοῆῖιβ δηα νγᾶ8 μδβίθῃ- 
ἸῺ ἴο δἰπη ἔο χοζιιξθ οοσίδίῃ οδ᾽ ἀπιηΐθ8 δθους 
Ἀΐτη56}}[ (Βαϑβὶ]. δ ρίδέ. 231, Ῥαϊγ. Οταθο χχχὶϊ. 
Ῥ. 801). [Υ͂. ΜΝ. 5. 


ἙἘΓΡΙΌΙΌΒ (39) (ΠΈΓΡΙΡΙῦ8), 4 ϑ'ρδαῃϊβῃ 
τβοϊοσίοἰδῃ οὗ (π6 40 οεπίυτγ, οπε οὗ {π6 ρσο- 
Ἰηοίο .Β οὗ ἔπ Ζοσοδβίγδῃ ορίπίοῃβ ἴῃ ϑραΐῃ ΜΙ οἢ 
οαϊπιϊπαξοά ἴῃ ῬτῚ80 }}} δ πίστη. Ηθ 8 πηθηςἱοπαὰ ὈΥ͂ 
Φογομις (ρ. οχχχὶί. 4 ; 866 4150 }. ἰχχνυ. 8, δπὰ 
Ὑ ΑΙ ]ατβ1᾿ 8 ποίθ) ἃ5 βαυΐηρ θθθῃ τα ]5]64 ΕΥ̓͂ Αρᾶρβ 
ΓΑάΑΡΕῚ διὰ 85 βανίπο ἱπι δἰ 06 ᾿ἰβ ορίπίοπβ ἔγοπι 
Μασὶς ἐδ Ἐγγρέϊδη ; ἀπά Ὁ ϑυϊ]ρίοἰυβ ϑϑνοσυβ 
(Ολνον. ἰ,. 46, 47) 85. μβανίῃρς θθθη οομάοπιηρά 
Φοχϑέμου τῖτἢ Ῥσίβο" ]δτ (θοῦ οὗἨ Ἰμοτν δοίην 
ἸΑγταθῃ) ΒΥ {86 δγποά οὗ δεβδσ Αὐριυδβία (ϑδγα- 
ξο858) Α.Ὁ. 880. [δ ἰ8. βίριϊδσ ἐπδῦ ἰπὰ {86 
Ἰοίτογ οἵ Ρορε [πποοθπεΐαϑ οα ἔπε 5γποὰ οὔ Το]θάο, 
δου Δ.Ὁ. 402 ([πη. Ερ. 8), 188 παρ ΕἸρίἀΐπ5 δρ- 
ῬΘΑΥΒ 88 ὑπαὶ οὗ ἃ ρυ δυο ὙΠῸ δὰ οοπιθ ΙΒ 
οὐδογβ [0 ἸΑΥ͂ Ὀοίογβ {πὸ δροβίοϊϊο 866 {86 δβίδίβ οὗ 
186 ῥτονίποο οὗ Βδείίοδ, τ 1 οι 'Μα8 ἀἰδύσαοίοά ὈΥ͂ 
Ῥυίβοὶ ΠἸδπίδα. [ΕᾺΡΙΡτυΒ (21)}2 ΓΥ͂. Η. Ε. 


ΕΤΡΙΡΟΙ ΞΒ (40), ἃ ϑρδηίβῃῃ ποδ]θιηδη, οου βίῃ 
ο Τηεοάοδὶυβ 1. ΤὴΘ δροσοσ δηάεοαγουγοὰ 
ἴο οδίαϊῃ ἴοσ πἷπὶ {π6 δβαπὰ οὐ ΟἸγτηρίδβ 
Βῃοσύὶυ δῇοσ Βὲῦ ψἱἀοσμβοοά, Οἡ ἢδσ βδέράϊαβε 
τεΐαβαὶ οὐ ἢίβ ονδογΐυσεβ, ΕἸρίἀϊα8, ἱπιαρίπίης 
ἐμαὶ βῆ πγου]Ἱὰ γίθϊὰ ἴο ἴπ6 δπυρθσοσ βΒ δύ βου ἐγ, 
βυρρεοδίθά (6 88 οὗὨ ἔοσοὶ Ὁ]6 τηθᾶβυσοβ. ΤΆθο- 
ἀοδίυβ ογάθγϑά π6 οοπῆβορίίοῃ οἱὗὁὨἨ ΠῈΣ ΡΓΟΡΕΓΙΥ͂ 
111} δὴ βδμου)ὰ 6 ἐμ ΣΕΥ Ὑθατβ οἱά, δῃὰ ἔοσθϑὰβ 
Βοσ ἴο Βοϊἀ ΔΗΥ͂ ἱπίθγΟΟΌΥΒ6 ἡγ ἢ 1Π 6 ὈἰΒῆΟΡΒ, ΟΥ 
ἴο γὸ ἴο σνσοι, ναὶ πιτποαΐ αθδολίης ΟἹ γταρίαβ᾿ 8 
ταβοϊ αὐίοῃ ἴο σοιηδίῃ 8 ψἰάον. (Ρ]]δά. δαί. Ρ. 


1064.) ΓΕ Υ] 


ἘΠΡΙΟΙΒ (41), δὰ Ατίδη ρϑμί]επιαη, τ Βο, 
δανίης δϑηῦ ἴο Βοποβὰβ δηὰ ϑάφοη 8 ψοῦκ οὗ 
8ι. Αὐρυβείηθ᾽ 5, δου ναγὰβ βεπὺ ἴο ἐπ ἰδίξον ἃ 
ἐγθαίίβθ ΕΥ̓ τῶ Ατίδη δίβῃορ, ἰὰ {μ6 ἤορθ οἵ 
οἰδασγίπρ ἊΡ 86 σγθο]6 ᾳυδυίίοι, ἀῃὰ τϑο]αἰπηΐηρ, 
δὲπι ἔγοπι ἷβ δι ρροθθὰ ΘΥΓΟΣβ οὗ ἀοοίσίηθ, ΤῊΘ 
ΤΘΡΙΥ οὗἩ Αὐρυδεῖπε ἰ8 ἀϊγεοίοά ἰο με οδήθοὶ οἵ 
1 δέγαϊίης {86 ΟἈΕΒο]ἰς ἀοούτί π ἴῃ ἐμ θα 
ἰἴοπ, ἀπά ἰ8 για }}6 ἔοτ ἰΐ8 δἰυάϊῆου5 γεΐ 
βομμΐηθ ΘΟΌΓΙ ΕΒΥ͂ ἀπά τηοάδογαίίοι οὗ ἰοηρ. (Αὐρ. 
Ἐρ. 242. [Η. Κν. Ρ.] 


ΕΠΤΡΙΌΙΌΒ (43), ὁπ οὗ 186 ἔννο ἐπηρδσίαὶ 
ΠΟΤ Πη ἰϑβίοποτβ (Εὐ]ορίαβ θεΐηρ ὑμ6 Οὐ ἢ61) βεπὶ ὈῪ 
ὙΤμεοοἀοείαβ 11. ἴο τοργεβθηῦ Εἷπὶ δὖ {86 ἰῃβιπηοιβ 
“ Βοῦθοτβ᾽ ϑυποά " οὗἉ Ερβοβαβ, 449 Α.,. ΕἸρίἀΐῃβ 
ἯτΔ5 ἃ τδὴ οὗ Βἰρῇ οἤῆοί] ταπκ, “ οουηΐ οὗὨ ἐδ6 
ἀἰνίπα δββετη Ὁ] Υ, 6 ργεβίἀθηϊ οὔ ἐπ οοπῃοῖ!. 
(ἰδδῦε, Οὐποὶ. ἵν. 105.) Ηἰς σπῆο]ς ψομανίουσ 
ὀχ ἰδτοὰ {Π6 ταοδέ Ὁ] υδμίηρ ῥα δι ἐγ δηὰ δ 
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ἀολοστιΐπαίίοη ἕο ἱπεϊπιϊάδὲθ ἐπα ΡΑΣΥ͂ ορροκοὰ ἴο 
{88 ΘἸΏΡΘΙΟΣ ΒΒ ἩΠ5Ὲ5. ϑίθρῃθῃ ὑἷβῆορ οὗ 
Ἐρμδβαβ μδυίηρ βἤθνγῃ Ποβρ  ἐΔ] ΕΥ̓ ἕο ἐἰυβερῖτ. 
οἱ Ῥοσυ δοαπι δὰ Οὐμοσ τπθθοσ οὗ ΕἸδνυΐδη᾽ 5 
ῬΑΣΥ, ΕἸρίἀΐπ8 δπὰ Εαϊορίυβ ραϊὰ δἰτη ἃ ἀοπιὶ- 
Οἰ ΠΟΥ υἱδὶῖ, τ 8 ϑδηά οὗ 800 πιϑῃ, ῬΑσΟΥ ΐ8 
οὔτι 50] ἰθγβ, ῬΑΣΕΥ αἰδοσγάθυὶν τηοηκε. δπὰ 
τηγτθαϊθηθὰ Εἶτα ΠΝ Ραμ ηροηΐ Ὸσ τεοεϊνίπς 
{86 ΘἸΏρΟΤΟΣ 5 Θμθη) 65 ((ὁ. 112). Οη 186 οροπίπρ 
οὗ ἐμ6 οουποῖ! μ6 ὉΠ ὶ αβ ἢ πΡῚ Υ ἴοοκ ρατί δραἱηϑὶ 
ΕἸδνίδῃ, ἀθ] νοσίηρ δΊοηρ δηὰ γμθθοσίοδὶ βασδῆζυθ, 
δὶ [86 ο]058 οὗὨ Μ ΐοἢ μ6 ργοάποορά 1886 Θιαροσοτ᾿ δ 
Ἰεΐίοσ ἕο Ὀἱοβοοσαβ, ροβιροπὶπσ ὑπὸ τοδάϊηρ οὗ 
{πδὲ ἕτοπη ρορϑ ἴωο (Ὁ. 128, 145. Τα σϑαυθδὲ 
οὗ ΕἸανίδη ὕμδὲ ἰδ δοῦιβὲσ οὔ Βαΐγοβμαβ, 
Ἑαβοθίας οὗ θοτυ δοῦπη, ταῖσ μὲ ὃς Βεδγὰ, γχ85 Θοἢ- 
Ὀαγμ 6] ]ΟΌ ΒΥ Τοΐαδοά ὈΥ ΕἸρίἀϊα5, ψο σοδυκοὰ 
18 ὙΘΠΘΣΔ]6 ῥσοϊδὲθ ΤῸΣ ἀδσίῃρ ἴο βρϑᾶκ ψἢ- 
ουΐ ρεχτηϊββίοῃ οὐ 86 οουποὶ!, δηὰ ἰο]ἀ Βίτη ὑπαὶ 
688 δοουβδίἑοῃ 88 8 μην οὗ 188 ρδϑὲ, δπὰ οου]ὰ 
ποῦ 86 δπίεγεά οῃ αζδίῃ (ὁ. 145). [πῃ ἴΠ6 βοθῆς 
οὗ Ἔχοϊξοτηθηΐ δπὰ ἀἰβογάθσ ψ ποι ον θὰ 1868 
τουοοδέϊοι οὗἩ ἔμ οοπάθπιπαίίοη οὗ Ευΐγοῖοβ διὰ 
τὴ6 βοῃύθηςο οὗἉἨ Δδροβίἐἴοη ρχγοπουποδὰ οπ ΕἸαυίδῃ 
διὰ Ευϑορίμ8, ΕἸρίἀΐὰ5 ἀπά Επϊοσίυβ τεβοσίβὰ ἕο 
{16 ψτοββαϑῇ τῃηθᾶϑΈσο5 οὗ ἱπεϊτηϊ αὐΐοη, ο8]]πρ ἰπ 
{86 Ῥτοοομδὰ] οὗ ᾿Αβίδ, διξθμάθὰ ὈΥ δ ἰυσλα! ποῦς 
Ῥοὰγ οὗ 801 Δἴοσβ δῃιὰ το οθ 5, θθδσίηρ βνογάβ, οἷ 5, 
Διὰ οἰδίῃβ (ὁ. 112, 129). ΤΏΘ56 ρυδτάΐδη5 οὗἁ 
Ρυδὶὶς οχάοτ, ἱῦ ποῖ δοῦυδὶ δρϑίζοσβ οὐ Βδσβιτηββ 
δηά ἷβ Ὀσαϊδὶ δαμβεσθηΐβ ἰπ ὑμεὶγ δββϑ]ῦ οα 
ΕἸανίδη δπὰ ἐμ οὐμσ οσ μοάοχ Ὀίβῃορβ, οδἊσίδί Η]Υ 
ἀϊὰ ποξῃίηρ ἴο τοϑίσδίῃ ἐμοὶσ υἱοϊθποβ. (ΤΙ]διηοπῖ, 
Μίφηι. Ἑοοὶ. νο]. χν. μδββίτα.) [Εν 


ἙἘΓΡΙΘΟΕΌΒΟΒ, δὴ δροβίδίθ ἔγοταθὺ {πὸ 
ΤΔΏΚΒ οὐ ἔμ Οδιμο]ΐος ἀυσίπρ (86 ΚΘ ΠΟΓΑ] ροσβεσα- 
εἴοῃ οὗἩ [86 οτέμοάοχ ἰπ Αἴτίοβ ὉΥ {δε Υδηάδὶ Κίπρ 
ἩΗυμπμποσίο, θ. Δ.ἢ. 484. ΕἸρὶἀοΐοτῃβ ψγ88 ἂρ- 
Ῥοϊηὐοὰ ἴο βυροτὶ πίοπὰ ἐμ Ραμ βῃπιθηΐβ οὗὨ 186 
σϑέμο ςβ, δὰ διηοηρδὶ ἔβοϑα Ὀσουρηῦ Ὀοίοτο 
Βὶπι γδ8 Μυτίεἰα 1Π6 ἀοδοοη, ψ μὸ ᾿πιδὰ σϑοεϊγοὰ 
Ηἰπὶ ἤτοπι ἔμ ἔοῃῤ οἡ δἰβ Ῥαρίϊξπι. Μασὶεδ 
Βοίοσε δἰβ θυγηίηρ Ῥχοάποοά [ἢ 6 ὙΘΥῪ ἴ0076}8 ΟΣ 
βιεεῖθ ἰῃ ΟΝ ἢ6 μαὰ τοοοϊγοὰ ΕἸρίἀοίοσυβ οα 
βιδρρίῃς ουἱ οὗ ἐμ ἴοηΐ, διὰ σερτοδομθὰ Ἀἷπὶ 
ΠΡ 80 πιυοἢ ἔοτοο ἐπδῦ ΕἸρί ἀοίοτιδ γγδ8 θυσηοὰ 
στ ἤσα οὗἩ σοπβοίθποα Ὀϑίογα ἴδ δπίεσὰ ἔμ8 
δἰϑυπδὶ ἢσγο, δ86 Υἱείοσ Υ᾽ΐθηβὶβ παιτδίθβ (6 
Ῥογβδο. Ταπααϊ. ν. 9, ἰὰ Μίρτο, Ῥαίσ. Καί. 1ν 1}. 
246.) [1 Ὁ1 


ἙἘΠΡΙΘΟΡΗΟΒΙΒ (1) (Δδηδὶ, Οὐποὶϊ. 11. 
148), δίϑορ οὗ Ουΐου 8. [ΕΠΡΙΡΕΡΗΟΕῦΒ (2}.} 


ἘΠΡΙΘΟΡΗΟΒΟΒ Ω), υἱκῖιορ οὗ Απαβίββίο- 
Ῥο] 5, ἰὼ σασία, ρσδβοηΐῦ δὲ 186 ΗΒ ζθηεγϑὶ σουποὶ], 
4.0. 558, (8 Ουΐει, Ογίοπς ΟἈγὶδι. ἰ. 918; 
Μαιβὶ, ἰχ. 894.) [.}1 


ἘΠΡΙΝ, οἵ ΟἸαἰβ- Ναϊἀμεδῃ (Ο]Ἰδβηθνυίη, δὴ 
ϑηοίθηῦ ΤΠ 5 ΘΓ ἐουπάοα ὉΥ͂ 81. ΒΕτοΠ μη, ἮΝ ΒΟ 
16 Βοῦίου Καονῃ δ Μοὶ Οἰδίγοποοι (Οοῖ. 13), 
ου 186 [8Ὲγ, πϑᾶσ ΘῈ] πα [ΒΕΒΟΗΑΝ (4)}}}, ἀϊοά 
4.0. 758, (δου Μαξί.) [..- α1 


ἘΠΡΙΒ (1), ομβ οὔ ἐμ δϑοὴβ ἴῃ ἴδ βυβίοπλ οὗ 
ΨΑΙΈΝΤΙΝΟΒ ([τϑὰ. 1. 1. Ρ. 7; Ηἰρροὶ. Κοΐ. νἱ. 
80, ν. 187; ΕρίρΆ. Τασν. 81, ΡὈ. 165, ἊΣ Ἰ 


ἘΠΙΡῚΒ (2), πιαγίγυ ψτῦν Ῥικεῖδ, ἀσαρθ, δδὰ 
τμεὶν τροῦμοσ βορμίδ. [ΟΑΒΙΤΑΒ.ἢ 
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ἙἘΤΙΡΙΒ (8) (ΑἸεο υϊτέο ΗΞΙῚΡΙΒ), ἀδυρηίον 
οἵ Ἐεεῖα5, ἃ Βοπιδῃ ϑεπαίοσ, πὰ, δοοοσαΐϊηρ ἴο 8 
«ἀουδθε} ἐτγδαϊ ἴοι, ννἱξο οὐὁἨ Βοοιἶτ5, τ μοὸ δῦ ὁΠ8 
Ῥεγίοά οὗ δἷ5 ᾿ξ τγδβ οδοσίαϊη]γ τραστὶ ὰ Σο Βαβεὶ- 
οἶδπα, 86 ἀϑυρμίοσ οὗ ϑυτωμηδοῆυβ [ΒΟΕΤΗΙΌΒΊ. 
ΤῈΘ ΟὨΥ ονϊάθπος Ὁ ἐδ ἀο.}}]9 τηδετίαρο οὗ 
Βοοιεἰαβ ἰο δ ἕοππάὰ ἰπ ἢἷβ τυτϊτἰηρ8 ἰδ ὑμ8 
Ῥάδεησο ἰπ ἴμ 6 Οὐηϑοίαίίο Ῥλιϊοδορλίαθ (11. 1]. 
Ῥτοι. 3). “ Ουἱδποὺ [6 1] 1οἱβδὶ πη ΌτΩ . - . ὕδηΐο 
δρίοπάοσε δοοθσογασα. .. ῥγδϑάϊοανὶς "7 σγβίομ 
ἷδ Οὐ ουεἸ Υ ο6Ρ80]6 οὗἩ ἃ ἀϊεσθηΐ ἱπίογρτεϊδίίου. 
ΕΙρΡί5 'ἴ5 (868 τϑρυϊοὰ δαΐποσοδβ οὐὗὁἨ ἔνγο ἈΥΤΩΠ8 ἱπ 
Ἐμδι6 Ῥχουίασυ δαἀγοβδοὰ ἴο (88 Αροβί]θβ, ϑ(. Ρεῖεσ 
δυὰ δι. Ρδὰ], ϑόσοογα ἰπ αδσίογηϊέαξἐδ αἰυγθαπὶ, 
δυὰ Βεαὶσ Ῥαδίο᾽ Ῥοίγθ οἰδηιθπ5 αοοὶρο (Μίφιο, 
Ῥαϊτο]ορῖα, νο]. [χἰϊὶ. Ρ. ὅ88). Αἢ ορίἐδρῃ ἀροι 
4815. δὰ ἴῃ δἰχ εἰασίαος οουρ]οῖβ (ἰδῥά. Ρ. 558) 
δρεδκ 8 οὗ Β6ῖ 88 “ ϑἰσυϊδθ τεροπὶβ Δ᾽ απηπδ,7 δηὰ 
σοοοτὰβ {π6 ἕδος ἐμδὲ 88 Ὁ] οννοὰ μος ἢυβθαπὰ 
ἱπίο ὑδηβῃτηθηῦ. [Ὁ Βα8 Ὀδθθῃ δβοσὶδεά, δυΐ 
πιοῦν δα βου Υ, ἕο Βοοιίμ5 Εἰτιβ6} Ὁ (Υ ΑἸ] ηϊ, 
Ρύξ. Βοείλ. ρτϑείδι.). [.μ. Υἡ 


ἘΠΡΙΒΤΌΒ, 4 οοπίσιηροι οὔ Ὀἱομγδὶαβ 
έβῃορ οὐ Οσοσίμεμ. [θιονύϑιῦβ (8}}. Βυδβθδαβ 
τεϊδίεβ ἐμδὲ Πἱοιγβίυβ δὐὐσί δυιΐοβ δΐ8 ἰδέζοσ ἕο 
186 Απρδδίσίδηΐ δηὰ οὐ σ ΘΠ ΣΟ 65 οὗἩ Ροηϊυβ [0 
15ε ἰπῆποποθ οὗ ΒαΟΟΒΥ 465 πὰ ΕΠ]ρ δία (πε 0 Ὁ. 
“, Ε. ἐν. 28). Υ͂. Μ. 5.1 


ἙΠΕΙΟ, βου οἵ Εδνα] (ον ΑἸ] κίηρς οὗ 
Ἑδεὶ Ἀπ ΐα, δοοογάϊηρ ἴο Νεοπηΐθβ, τγ8Ὸ 8 {Π6 
ΟὨΪΥ͂ δαίβοσῖ [ῸΣ δὶ οχίϑίθποθ ΗἊἜ που]ὰ 
ἔδς ΡῈ ἐμ θσχούμοσ οὔ Εδάδαυσγρα δοῦθδββ οἵ Ββρ- 
ἴοη. (Νεηη. ΗΠ δέ. Βείξ, ἴθ ΑΙ. Η. Β. 146; Ὁ 
Ῥεηθεσρ, Ηἰ δέ. Ἐπ. ἰ. 287.) [Ὁ Η. 


ΕἸ ΤΌΤΟΘΒ (Χεππίαε, ΗΠ ὲ. Βνίξ, ἴῃ. Τ. Η. Β. 
14.) ὙΠ 65 εαϊπί. [1υτῦτῦϑ.} [σ' Η.] 


ἘΨΌΕΟΒ, ΕΠΌΙΟΒ, υἱδιορ οὗὐἨ Μεμπονΐδ. 
[ει άδυβ.] 


ἙἘΠυΌΟΟ (ἕπου, Ευυοτ, ΕἸ ΑὉ) τγ88. Ὀσἤορ 
δὲ σβευρυ! ἴῃ ΑὨΡΊΘδοΥ, δὰ ἰῃ ἔμ6 Ασλαι ϑαΐπέ 
ψηνδ Ῥγψάαϊη ἰα ἰλειιε δὰ πὶ ΕΙΒΟΡ, Ὀἷδθορ οὗὨ 
Βδηροσ. (Ἀνυ. Αγοῖ. '. 42.) [. ἃ] 


ἙἘΤΌΒΙΟΝ, ..ν. 8347, Ἐχγγρέϊδη δίβμορ, ρσθ- 
Ξεηΐ δὶ 89 Οουποῖ! οἵ ϑασάϊοβ (Μαηϑὶ, ἰ11. 68 ἀ : 
Αἰμαδθδα, ἱ, 138). [ἿὟ. Μ. 8. 

ἘΠΌΒΙΠΒ (ῶνε, Ηΐέ. Σάβ. ἴ, 199), ἀδδοοη. 

4.1 [Ὁ. Η.] 


ΕΠΥ ΑΕΓ ΑΝΟ, ΕμρΑνῈ, ΟΕ, ΕἸ ΔΕΡ), 
76 41] ΡΓΟΌΔΟΙΥ πδτηθ8 οὗἩ ἔπθ6 βᾷτ)6 ῥβϑῦβοπ ὙΠῸ 
15 Ὠσθογοὰ διμοηρ [ἢ 6 ὈίθΠο08 οὗ Μοηδνία οὐ 8. 
Ῥανϊδ᾽ ε, θὰϊ Ῥασοηά (Π6 πᾶπι68 γγθ Κποὺν ποίησ; 
ἦτ: ἰ6 πυσρεσίοά Ὀγ Ῥχοίδβθεου δα δ᾽5 ἐμαῦ ἢ6 ΤΑΥ͂ 
Ῥε ΕἸνοά οχ ΕἸδοά, δίβῃορ οἵ Βδηροῦ (Λ.Ὁ. 755- 
809) [Ε18Β00], Ὀὰϊ ἰδ 15 γϑσῪ ἀοιθεα]} ΓῸΓ ΤΩΔΩΥ 
τεββοῦϑβ, (βου σῇ ἰμ8 ΠΆΙΩ68 ΔΓ6 βί τα ]ατ. (ϑπ008, 
Κῶ. βδαογ. Αησὶ. 155, 1571; Οἰταϊὰ. Οδπιῦ. Ζέπ. 
Οανὸ. ἰὶ. ς. ἱ. ψικβ. νἱ. ; ἀοάνίη, ἀσ δυασδωῖ, Απσίὶ. 
601. υ. ΟἿ 


ΕἸΨΑΝ (δέυδθα, 67. ϑαον. Ὁ. 152), ορθηάδσυ 
Βέεδορ οἵ Ιωπάου. [Ἐγεακ ἢ (Ὁ. Η. 
ΕΤΎΕΙΒ, ὙεἸἢ καϊηῖ. [ΕἸΡΕ18.} 
ΕΙΦΧΎΨΕΤΤΙΒ, δίβμορ οὐὗἨ Ασδιτο, 775. (ὑ- 
ΡεΙ]εεε, 1.6 Ολίδαο α᾽ Παἰία, χνὶὶὶ. 16; ΟΕ}, 
7ὲαἱ. δαον. ἰ. 412.) [Α. Η. Ρ. 4. 
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ἙΠΥΙΑΝΌΣΒ (Πειυνσανρῦβ), δίβιορ οἵ 
Ττενίβο (Ταγν βία πη). μη Αὐτὰ μδὰ βδοκοά 
Ἀᾳυϊ εἶα, Οὐποοχάΐα, ἀπά οὔμοῦ ποὶῃθουτίη 
οἰδίαβ, διὰ νγ88 Δρργοδοιίηρ Ττονῖδο ἔθ6 Ομ 
δαυϑὰ ὑπ ἴον ἈΥ̓͂ ἃ ῬΧΟΙΗΡᾧ βυσσθηάοσ, Α.Ὁ. 452. 
(ὕξΒε}}:, Ζέαϊία δάογα, ν. 490; δτηβ, δογίος Ερῖδβο. 
808.) Ὁ. 


ἘΠΥΟΡ (ϑέυθθβ, Κεσ. ϑαον. Ρ. 157}, δίββορ 
οἔ Βδηροι, δι δίβαορ οὐ απνυπηθὰ, [ΕΊΒΟΡ, 
ΕΠ ΑΕΡ.} [σ. Η.] 


ΕΙΨΟΘΌΘΥΒ, οὐποκλίοα κὲ Βαῆροσ ἱπ 
4165, ἀπά δυῖμοσ οὐ Ηἰϊδέογία Βτίίοπωπι, ᾿ἴ0. 1., 
δ ῬΤΟΌΔΌΙΥ ἔΠ6 58118 88 ϑι, ΕἸ δοιὰ, σσβοεα οοπίθτα- 
ῬΟΥΔΙΥ͂ ΒΘ 15 ΟἸΒδγνν δα βδίά ἐο βανθ θθεῃ, ὑπουσῃ 
᾿ιθ τεραϊοὰ ἀδῖθ (4.0. 590) ἰδ αὖ Ἰεδϑὲ ἔννο οδϑῃ- 
ἰαγοβ Ῥοΐοσε δ. ΕἸ οά᾽β ἐἰπιδ. Ρΐβειι8 (ἀφ 
Πίιϑῖ, Απσὶ. ϑογίρε, 103) 64}15 Ηἰπη ΕἸνοάυσαβ 
Ῥχοθυβ, διὰ δάμανββ ἴο ἔμ8 δασὶγ ἀδία; ἢ αἷβο 
ξῖνεβ ἃ βθρασαίθ δοοουῃξ οὐ ΕἸδοάυβ, δῃὰ γεῖ 
Ὧθ ἀρρϑαῦβ ἰὸ σίνβ δὴ δοοουπί οὔ {δ βΆ118 
ἱπάϊ ν᾽ άπα] ἰπ Βοΐ ἢ τθπηοῖνβ.. [ΓΕ .Βο0.1 (τίσ, 
Βίορ. Βείέ, Σίέ, 185) Τδιπον, Βιδί. 262.) [. ἃ. 


ἙἘΧΥΟΕΙ), Ρίβμορ οὗ Μϑηδνΐα (ϑίυδθβ, Κδ. 
ὅαοτ. Ρ. 158). [ΕΣΥΑΕΡ, Ε1ΒΟΡ.} [σ. Η.] 


ΕἸΟΘΨΘΒ (ϑίαθθε, κεν. 8πον. Ρ. 156), δίβῃορ 
οἵ Ἰλαπάαϑ; [Ἐτργοα.] [Ὁ Η11] 


᾿ΕΠΜΆΑΕΘ. [Ευνλὲρ.] 


ΕἸΨΑΒΕΘ (ΕἸ ΟΒΕΡ), ἃ οἰθσίοδὶ τυϊξποβ5 
ἴο ρταπῖβ οὗ Ἰἰδμὰ ἴο []δηάαῆ᾽ ψτμθμ Τοῖϊο δηὰ 
ΑΥΜΥΒΕΥ] ΜΈ σα ἔΠ6 Ὀβῃορβ ἱπ 6 ΘῈΒ οεπίαΓΥ 
(δ. 1απᾶ. ὉΥ Βε68, 858-60, 412-13). ὙΒΘΩ 
δ. Ουάοοθιβ νγᾶ8 ομόβθῃ ἰο βυροοθὰ 8ὲ, Τοῖ]ο, 
ΕἸ τατθὰ τνὰβ8 ὁπ6 οὗἩἉ {86 τηοβὲ ῥσοτηϊηθπΐ δ] βεΐοτα. 
Αοοοτάϊης ἴο ὑπ6 ζύΐδ οὗ δέ. Οιιάοοσιϑ, ᾿6, Με:- 
σἄν γα, ἀπά Ογηέγῃ τγθηξ, ΔΡΡΑΓΘΠΕΙΥ 88 ἀοϊοσηῖοβ 
ἔγομλ ἐμ6 ΟἰοΓσΥ, 0 ῥσθβοὴῦ 1ῃ6 Ὀἰβῃορ-ἰδοὶ ἴὸ 
186 Αὐο ΒΙβμορ οὗἨ Οδῃ ΓΤ ΘΌΓΥ ΤῸ οοπβθοχδεΐοι. 
(δ. 812.) ὙΏογο οδὰ ὑ6 {116 ἀοαδὲ θαΐ μὲ ἱβ 
186 ΕἸχνοσοά νλοῸ αἰξοηάρά ἐπα δβοῖβοοὶ οὗἉ ϑ8ῖ, 
Ῥαρτί οἶα δὺ Ἠβαϊ]απὰ οα τμ6 τα [ὈυΒΒΙΟΙυ8] 
(0. 824. υ. 6. 


ΕΙΜΙΝΟΒ(), 5Τ', οσ ΑἸαπαβ, ὁπ οὗ ΒγθαοαΒ 
οοπιρϑηΐοῃβ ἴῃ ΠΥ νογαᾶρο ἔγοτι ᾿τοϊαπὰ ἔο Οοση- 
Μ8]}. ΑἜ ᾿ξ οὗ Ηἷτη 88 ὀχίδηςξ ἴῃ [,ο]δηὰ᾽ 5 ἐἰπι 
(Δα. ϊ. Ρ. ὅ, 15, 16, 21). Ηἰδβ ἀδὺ νγαβ δθ. 
22. ΤᾺΘ ρμαυίδῃ παιηθὰ δϑῦϑν ἢἷπΏ, δ... ΑἸ]θη, ἰ5 
8 10{}6 ῬΤΑΥ ποσὰ οὗἩἉ Τγαγο, δὰ ἐπ ρασίξῃ θ6- 
ὕνθοῃ ἰΐ δῃὰ 1Π|8 868 ἰ8 ἀραϊοδίοα ἴο 5:. Ῥευσδῃ, 
8150 8ὴ ᾿σὶβῃ βαϊηῦ. [Ὁ Υἡ. ΒῚ 


ΕἸΤΨΙΝΟΒ (2) Οἰἴαϊπι. α. ΒΚ. Α. 1. 8. ΤΊ, εἁ. 
Βδταγ), Ὀσοίδεν οὗ Ερίτιά, [Εὰριν.} [Ὁ Η.] 


ΕἸΜΜΟΕΡ (υποιρ, ΕἸΤΟΌ}, δρραὶ οἵ 8ι. 
ΠΠγ άπ, πον 1δαΐνὶς ΜΑ)οῦ, δπὰ πϊπθθβ ἕο 
ΒΕΨΘΙΆΙ ρτϑηΐβ οἵ Ἰαπὰ ἴο ἔμ 8686 οὗἔἨἩΘ ω[]Ἰαπάαβ, 
ψγῃοη Οὐάοσουδβ δηὰ Βευ σσυη ΤΟΓῸ Ὀ5θΟρΒ, ἴῃ 
{86 Θ(Β οομίατΥ (Ζ4Ὁ. ᾿απα. ὉΥ 665, 402 5. 

.α. 


ΕἸΛΎΟΟ (βινοασῦβ) ντὰδ δέβθορ οἵ []δπάαϑ' ἱῃ 
{}6 {ἰπ)6 οὗ Μεουτίρ, ΕΠ γδ5, Εἠεσαν οὶ, απὰ ΒΠΒοάτὶ, 
Βοῃδ οὗ [{Π86], Κίπρ οἵὗἨ ΟἸ]οννγεδὶς ((]ατηουρϑη). 
Ηδ ἰ5. βαϊὰ θγῪ ὕὔδββμθν ἴο ἤδνθ Ὀθϑῃ ἔ}}86 δἰ χίθθῃ ἢ 
ΒίβθοΡ οἱ [1]δπάβῆς, δὰ {μ6 ζίδου Ζαπααυθηϑὶϑ 
Ρίαοοβ δἰπι πδχὺ ἕο δίδῃορ Τυγοβαα, δὰδ [860 
εὐϊίοῦ ἰμϑοῦῖβ ὑθγοθ ὈΙϑῆορθ δοίγθθῃ ἐμ 6 πὶ δηά 


100 ΕΠΝΟΒΕ 


οουπία ΕἸ τος ΟὨἸΥ ἐδ πἰπίς ργοϊδέθ δ 1,1δηἀδῆι. 
Ηπε πῦῦεῦ μανθ βουγίβῃεα 'ἴπ {86 βοοομὰ δα] οὗἁ 
186 δὲ} οομΐασγ. Ρτοΐβεβοσ ϑίθθθβ βυρροδίδ 
Ηἷς ἰδεπειγ πῆ ΕἸΡοά, δίδμορ οἵ Βδηροσ. (ζ9. 
1 απάαυ. 460, 626; ὕδιον, Εοοὶ, Απέ. ο. ὅ, ψ᾿Κ5. 
γυ. 110; ἀοάνίη, ἀσ Ῥνασϑι, πρὶ. 625 ; ϑιαθῦ5, 
Ἀοσσιδέ. δαον. 15θ.) “-61 


ΕΙΜΟΒΕΏ. [ΕὐρνΑΒῈΡ. 


ἘΠΛΥΥΒΤΥΣ, (ΕἸΘΙΒΤΊΙ.), οπ6 οὗἨ ἴδ6 οΟἱεΥΎ 
τμάον 8.. δυδσίοίτβ, ἰ8 ρῥ]δοθὰ διθοηρ ἔπ6 Ὀΐδθορ8 
οἵ [δηάδῆ, διὰ ΟὨΙΥ͂ 88 οὔ οὗ ὑπ6 βυβταρσϑῃβ, 
δοοογάϊησ ἴο ὑ88 αδίολς ἰπβιϊεαξοὰ Ὀγ 80. Τοῖ]ο, 
Ὑγ80 “ χαϊβοὰ (βυ 08 ]6 ΡΘΓΒΟΏ8) ὑο [Π6 ΘρίΒΟΟρδΟΥ, 
βοῃάϊηρ ἔβοῖι ἑμτουρῃ ὑμ8 οουδίγΥ, δπὰ ρίνίαρ 
ἀϊοοεδαβ ἐο ἔβοτὰ (0 βαϊν {88 οουγθηῃίεπος οὗ [88 
ΟἸΘΓΩΥ δηὰ {88 ρβθορίὶ 9." ΕἸ ϑβίυ} ἀρρϑδγβ ἴὸ 
δδν8 Ὀθθῃ βίδέϊοποά ἴῃ ΕσρΎηρ, διὰ βουσίβμοά ἴῃ 
{86 ἢγβε ΒΑ] οὔ ἔπε Θὲἢ οδηδαγγ, ἰμ (Π6 {ἰπιθα 
οἵ Ογηΐγῃ δηὰ ἀνγάαὶ, βοπβ οὗ Ῥοίδα, κίηρβ οὗ 
Ετργης. ([τδ. ᾿απάαυ. Ὁ Βεοδ, 852, 409, 624 ; 
Θοάνίη, ἀ6 Ῥγαδδιιί. Απσί. 622; ϑέυθθα, Κεσ. 
ϑαον. Απρὶ, 1560.) . α1 


ΕΠ|ΧΑΙῚ (ρίρμδι. Παονθβ. χὶχ., ἰοαπάον οὗ 
ΕἸΚεβαϊίεβ. [ἔμ ΚΕΒΑΙ.} [Ὁ. Η.] 


ΕΠΥΜΑΒ, α ῥγεβογίοσ, ταασίγγοὰ ἰῃ Ῥαγβία, 
τοροῦμοῦ ἢ ΡΟΙΥ ΟΠ τομΐ α8 Ὀἶδθορ οὗ ΒΑ υ]οη, απὰ 
ΒΕΥΘΙΆΪ ΟἾΒΘΙ ὈΓΟΒΌΥ ΕΓΒ δηἀ ἀδλοοηβ ἀστίηρς 1ἢ8 
Βεοίδῃ ροτεθουζίοη. Οὐοτωτηθπιούγαϊοὰ Αρτὶϊ 22. 
(Β61]. Αοα 5.5. Αρτ. ἢ}. 11; ΤΉ ]οπι. ΗΠ ἰαέ, Εοοῖσ8. 
τ. 581; Βδσοη. Αππαί. 284, 27.) [Π. 5. Β1 


ΕΠΥ. [ΕἰΥν.} 


ΕἘΜΑ οὐ ΑΜΑ-μὰὺν 22. Ματίγν τὶν δἷχ 
οἶμον ἤσπβ, οδρέϊνοβ πὴ ΕΠ ἰαθα8. [ΕἸ ΑΒ08.} 
ΤΉΘΥ ψγοσα οβογοὰ ἔγθθάοτα ὁπ οοπά ἴοη οἵὗὨ τωδγ- 
τίαζε δῃὰ οβεγίπρ βδουϊῆςθ. ΤΉΘΥ τοίαβοά, δῃά 
ὍΟΓΕ δῇ οὔσα Ῥαμοδάθι. (λβδβοη). Ψαγί. Ογίσπξ. 
ἰ. 144) [6. 1. 51 


ἘΜΑΘΟΙΑ. [Μοιοοῦβ.] 


ἘΜΆΑΝ, «ἃ οἱεγίοδὶ υεϊῦποββ ἴο ἃ στδηΐ πηδὰθ ἴο 
τος ο} 15, δίβδορ οὗἉ []απάδ, Ἰαΐθ 'π 1886 ΤᾺ 
ΟΥ̓ΘΑΥΙΥ ἴῃ {86 ϑ8ὲ} οδμίυυ (ζέδ. Ζαπά. ὉΥ͂ 
Βεο5, 4171--18). -.6α1] 


ἘΜΑΝΤ, οἵ ΟἸ]υδίη, οοτηπιοιλοσαίοὰ Ζ0]}γ 1. 
Ἧς ἰβ οδ!]οὰ 6 Ὀίβῃορ ΕΥ̓͂ Μᾶγ. Ο ὐοσπιδῃ, δηὰ 
Ἦἰβ πᾶτθ 18 ἰῃϑοσγίθα ὈΥ͂ [Π6 βεοοπά παπὰ ἴῃ ἔμ8 
“Μανέμγοίοσῃ οὐ Τοπεσαὶ (ὉΥ Τοἀὰ δπηὰ Κβενϑβ, 
18δ ἀπὰ π. 2). [6 ἀρρθᾶγβ ἰῃ ὑπ Καὶοπάδσ οὗ [Π8 
Ατϑυϊμηοίῦ Μί554] (Βρ. οτθεβ, (αἰ. ϑοοίέ. δαϊπέϑ, 
1093), ἴπ 116 ῥβοπβεϊς ἕοστω οἵ 8{. ἔνδῃ, ΠΕ ΧῚ 


ἘΜΑΝΎΌΕΙ, διοκιτιδπάσί 6. [ΓΕΜΜΑΝΌΕΙ,]} 


ἘΜΑΝΌΒ, πιαγέγτοά δὲ Οπασίγεβ ἰη ἔμ θι8 
οεδίοσΥ τι 5.ι., Μδυν 5. ἀπά δὲ, ΑἸπιογυδ. 
Αοοογαάΐηρς ἴο ἴῃς Ἰθορεπὰ ἢδ νν88 ἃ ὑδρρδάοοίδη, 
ΜΠῸ ἴῃ ΘΑΓΙΥ γουτἢ τηδὰθ δ ρ ]ρτίπιαρθ ἴοὸ Βότηε, 
ΜΓ ΈΉΕΙΘ ΡῸΡ6 ἴκβο δεξιϊοπάοὰ ᾿ἰπὶ δηὰ ἕαγίμεγοά 
ἰδ οἀποδίίοπ. ΑΥ̓ΟΓ ἃ βίδυ οὗ βούθῃ Ὑθιγδ, 6 
οοποοϊνοά 1μ6 ἀεβὶνα οἵἉ νἱβί ἴπρ [μ8 5ῃγίπα οὗἩ 58. 
Ναζαγίυβ δὲ Μί]ϊαθ. Ηδργε μα βίαγϑ ἔννο γ68 8, 
ἀπά ἐπ οι ργοσοοάοά ἕο ἐπαΐ οἵ 51. Βυτιρθουίδπ δὲ 
Ααΐαη, δυϊ 4 Π1{{|6 Ἰδαίου, ψασηθά ὈΥ ἃ νἱβίϑῃ, 
αυϊιίοά ἐπδὲ οἰ ἴο ργοδοῦβ ἴπ6 Οο5ρεὶ δ 
Ομανῖγεβ ἴῃ δ τοιηοίς ρατύ οὗὨ ἐμιδῖ ἀϊδιγϊοῦ μα 
σδ 560 ὩΡΟῺ ΒΥ 1Ὠίενο5, ἍΓΠῸ τοςεἰ νὰ τ [ἢ σοη- 


ΕΜΕΈΒΙΤΑ 


ἰοπιρὺ ἢϊ5 ὀχβοσίδιίϊοπε ἴο ἔβϑτα ἰο Ἰοδὰ ἃ δεϊίοσ 
18π, δῃὰ δου αἰπὶ οὰ 86 161} οἵ Μαγ, [Π8 ἀὰΥ 
ὁπ ὙΒΙΟΝ ἢ ἰδ δοπουγοὰ δ Οδασίγε, (Βο]]. 
«Αοία 58. Μαϊ. 1}. 695.) [5. 4. Β1 


ἘΜΟΗΑΤ' (ΕΜΟΗΑΤΗ), δὰ ο]4 τῆδὰ ἴῃ Ο]εα 
ὕτᾳυβμαγί, οα δ δἰάθ οὗ ἴοῖ Νεβδ, ᾿πνοσῃθββ- 
διῖτο, ὙΠὺ Ὑγ8 σοηψοτίοα δηὰ Ὀαρίϊχοὰ Ὁ 8. 
ΟοἸαπηθα, δηὰ ἔπθη Ῥδεδοὰ ἰο {86 [ωσὰ. Ηΐδβ 
80} ὙΊΓΟΙ ΘΟ 4]δο δ] ονθά, δπὰ νγχαβ δαρεϊσοά σι 
811 δΐ8 Βουδε (Αἀδιωμδῃ, γιέ, 8. Οἱ. δϊ. ο. 14). 

υ.61 

ἘΜΈΒΕΕΤΟΞ, δίθδορ οὗ Οδπιῦσαγ. [ἢπ.ρῈ- 

ΒΕΕΤΌΒ.} 


ἘΜΕΒΕΝΤΙΑΝΑ, 4. νἱγρίη, τηδσίυσ δὲ 
Βοπιο, Α.Ὁ. 8064. 5:6 ψδ8 ἔμ ἐοδίενγ-δἰδέοσ οἵ 
Αξηοβ [ἈΘΝΕΒ] ; 88 886 τπουχῃοὰ [ὋΣ ΒΟΥ δῦ ΠῸΥ 
ἴοι, 886 ν.88 βίοῃμοά ὈῪ 8 ὁσονὰ οὗ βθορὶθ. 888 
ΑΒ δί ὑΠ6 πη ἃ οδίθομ πιο. 8586 ἰδ οοτ- 
πιειηογαίοα .}4η. 28. (Μη. Βδ8.; Ἀανί. Αἀ., ὕ8. ; 
Βάσου. Αππαΐ. 804, 81.) [.. 8. Β1] 


ἘΜΈΒΙΑ (1) ἰδ 186 πάτὴθ σίνϑι ΒΥ Ψοσεϊῖπα 
διά Ενίπυβ ἰπ μος [νος οὗὨ 81. Ραΐσιοκ ἴο ἐμ 
ἔνο ἀδυρσδύεοτα οὗ ϑ8.. Ῥαύσίοκ᾿β τηδδίοσς ΜΊΪομο, 
διὰ δβἰβίθσβ οὗ δίββορ Ουδεδολδὲ (96. 24) οὗ 
Οτδηθασὰ, ὙΆ116 “Ζοοοὶίηθ (6. 86) σίνθβ ἔδυ 
Ραγ ϊου ατβ σορδτάϊηρ ὑπθτὰ οχοθρὶ ἐμοῖς ρΐδοο οὗ 
δατίαὶ, Ενίπυ ( Τγίρ. Υἱέ. ἱ, ς. 20, ἰϊ. οο. 80, 137) 
δῖνοϑ ἢγβῦ δὴ δοοουῃῦ οὗἩ βὶ γομάογ ἢ} ἄγετ ὈΥ͂ 
ΜΊΙοΝο, δὰ ἐμθῃ (6}19 πον 85., Ραίσγίοκ ῥ᾽ δορὰ 
Οίβθορ Ουδβδοῖλΐ οὐὸῦ ἐπα οματοῖ οὗ αταπαγὰ, 
20. Γοηρῆοτα, δηά ἐπ ἔνγο β᾽βίθσβ Ἅ6γθ ραΐ ἴῃ 
ΟΒαγφα οὗ 1ῃ6 οὶ ΟΣ ΒΌΒΏΘΓΥ οὗ (Ἰυαίη- 
ΒΓΟΠΔΟΝ, ΠΟῪ ΟἸΟΩΡΣΟΏΘΥ, ὙΏΘΣΘ δὲ ἀθαί ἘΠ6Ὺ 
ΜΕΥ ἱπίογτοά, δηἀ 86 μον νϑηθγδίϑα οὐ Ψα]γν 11 
(Οοΐρδη, Αοέα 58. 141, οο]. 2, ἀπὰ 7Υ. Τλαιηι. 718, 
Ὁ. 86, 100 ἡ. 30, 120, ο. 20, 188, ο.80, 148, ο.187, 
170, πα.) [δείσας ( οοὶ. Ηΐδὶ. 1». ἴ, 146,19, 
405) 411ογχ8 ὑπαὶ ἘΠ ΘΓΘ ΤΩΔΥ αν Ὀ66ῃ 5.0 ἢ Ρ6Γ- 
8008 ἴῃ [γεἰβηά, δηά δύβϑὴ δ ΟἹοὨΊΌΠΘΥ, θαΐ 5668 
ΠΊΔΩΥ αἰ θησυ (168 ἰπ {π 6 ὙΔΥ ΟΥ̓ εἶθ τοί στρ 
τῆ θη) δὰ ΘΟ δβϑοδῦ 88 ΟΒἸ] ἄγ ϑη οἵ [86 απέοσίαθαῦθ 
ΜΊΙΟΒο οὐ Μδοίοδυ. 


ἘΜΕΕΙ͂Α (2), οπα οἵ 8ι. Τυιϊδυδηδβ ἔνο 
οοπιρϑῃίοηδβ δ δβοοῦυ, Εογίασείγο [ἸΈΙΡΌΑ ΝΑ] 
(Βνου. Ανογά. Ῥτορ. 88. Ρ. δεβέϊν. ἢ 122). 

υ.6.1 

ἘΜΈΕΒΙΝΟΘΒ (βΑμενυθ), ἃ δίβδορ οὐ Τὐπιορο8, 
ψΒο56. Π8Π16 ἰβ ἑοπῃὰ ἱπ (ἢ6 οδύδιοριιθα δύνῃ 
Αὐἰίουβ ἀπά Ἡοστηορθηΐδη, 80 βουσὶ βῃθὰ ἱπ ἐ86 
ϑιά οθηύασγ. δ ἰβ ποὺ πιθηθοηοὰ ἴῃ [88 Ἰεξο Σ 
υυσιείθα ν Δοτάδπυβ Ὀΐδῃορ οὗ Ιἡτωορεβ ὕο ρορα 
Βεποάϊοι ΥἼΠ1|., 'π νν Ἀἰορ ἢ6 ρῖνεβ 8 11δὺ οὗ 868 
ΦΑΥΙΥ͂ Οίδῃορβ οὗἨ ἐδ 866 ἴῃ ὑποῖσ ἢ οπο]οσίςα] 
οτάον, (Θαἰδία Ολειδὲ. ᾿ι, 501, Ζηβέγιιπιοπέα, 168 ; 
Θάχαβ, δογὶσα Ἐρίβο. 564.) [μ 0.1 


ἘΜΈΒΙΤΑ (1), βαρροβοὰ 5ἰδέον οὗ ὅηι6 Βυ εἰ βἢ 
κίης Κυεῖμδ. Ηδν ἀθδίῃ ΟΥ̓ τηατ γγάοτη, δἴθοσ 
886 μαὰ [Ὁ] ον μϑὺ Ὀσοῦθου ἐῃ 8. τη ΒΒ ΟΠΑΤΥ͂ 
οῦγπογβ, ἰδ μ᾽δοθὰ δὲ Τυπιαβ οὐ Ττὶπιοηξίυπι, 
πθαῦ Οὐυχία, πον Οοἶτα, οὐ ΟἾαγ, ὑπ6 οδρί αὶ 
ἴον οὗ {μ6 ϑννῖδ8 οδπΐοῃ Ογίδοηδβ, Α.Ὁ. 193. 
Ηδν ἔεαδὺ ἰβ Ῥδθο. 4. ᾿οπιρβίον 85 ἤΘΥ οοπλ- 
τοοιηογαιίοη δ ΜΑΥ 26 δπὰ [)εο. ὅ, διὰ ὑἱἢ 
ΟἴΒΟΣ ϑοοῖοῃ δῖ που 198. χίναβ ΠῈΣ ὨΔΌΪΙΥ ἴοὸ 
ϑοοίίᾳ (ὕεθθον, Φροὶ. Απὲ. ος. 8, Θ, ψκβ. ν. 
58 54. 106, Οἴγεδβευ, Οὐ. Πιβδέ. Βνά, ἵν. 10: 
Πεπιρείοσ, Τίδέ. οί. ασδπί. ϑοοί, ᾿. 291; Βοοδ, 
Μοἰδὴ ϑαὐιέδ, 83, 516). [-.- 6] 


ἘΜΈΒΙΤΑ 


ἘΜΒΕΒΙΤΑ (9), νἱγσὶπ τολγίγσ δὲ Βομῖθ, 
τοχεῖμεσ τὴ Ὀῖρπα. ΤΉΘΥ 676 ρυῦ ἴο ἀθϑῖῃ 
ἀασίηνς {πὸ Υ᾽ δ]οτίϑη ρογβθουϊίοη, εἶτα. Α.Ὁ. 257. 
Οοπιτηοπιοταίοθα ϑερί. 22. (44. 88. ϑ8ερέ. τἱ. 
302.) [Τ. 85. Β.] 


ἘΕΜΈΕΈΈΕΙΤΑ (8), εἰβέοσ οἵ ΠΝ ΘΟὨΐδθϑοσ. 
Ὅγρ. Ἐρρ. 21, 22. ΜΑΟΑΒΙσΒ. 
(γρ. Ἐρρ. 231,22.) [1 [Ε Υ. Βη 


ἘΜΈΕΒΙΤΟΞΒ (1), Ῥοπδιίδε οἷβμορ οἵ 7114 
Οβεβᾶγοα, οὐ 70], ὁποθ δὴ ἱπιρογέδηῦ ἴοτσῃι οἢ ἐπ 8 
οοδϑὶ οὔ Μογσοῦοο, ποὺ ο]} θὰ ϑόθοσβο}} (ϑῆαν,, 
Τραο. Ρ. 18). 

Α οοπίδγθηοα δαύνγθθῃ ἢ 6 ΟδΕ 0115 ἀπά Ὠοπδ- 
εἰσὲ8 νγὰβ5 μοϊὰ δὲ Ολσίμαρο ἱπ ὅππ6, Α.Ὁ. 411, ὉΥ͂ 
εοτατηαπά οἵ Ηοποτίιδ, δἱ πίον Μαγοθ]] 5 (ἢ 9 
ῬΙΟΟΟΙ501 ρῥγεβί θὰ. ον [88 ζΘΏΘΓΑΙ ΟΒδυδοίοσ 
οὗ ἐπὸ ἀϊπουβδίομ, δῃὰ {μ6 ρασΐ ἰδίϑῃ ἴῃ ἰΐ ὉΥ͂ 
Ἐπιοτίζδ, 8566 δῦογο, νοὶ. ἱ. ὑρ. 893, 894, δυϊ 
ΒΟΙΏΘ ΤΟΙΏΔΓΚΒ ΤΩΔΥ͂ ΠΕΙῸ ὃὲ δἀάοά ἰο 1] πϑίχαίθ 
᾿νῖ5 οὐχ σμασβοῖοσ. Ηθ τηδὺ ὃ6 ἀοβοσί θεὰ 89 
βδονίης ἈΪΠη561 7 8 γεσιπδοίουβ δηά ϑάτσοϊξ, 
πὰ ἰο {μῖδ οχέδηξ 80]6, ραγίϊβδῃ δηὰ 53ρθοΐδὶ 
Ρἰοδάογ, ὀχ ἰδίεἰηρ τηυοῖ Ῥγοίδβδίοι οὗ ἔδί στι6 58 
δηὰ δηχίθευ {μπδὶ (Π6 ο886 βῃου]Ἱὰ 6 ἀδείάφά οι 
ἰκ5. τϑαὶ πιδσὶΐ5, Ῥαῦ τλθαην 1] 6 τηδκίηρς ἰδ δἷ8 
νυδίπ685 ἰο ἀΐνοσέ δεέξοηξίου ἔγοτῃ ἴμοτη, δϑθϑοι 
8 τηοοῖς τηο ον 88 (0 ᾿ἷβ ΟὟΠ 8] ον 688 οὐ οοτῃ- 
Ῥγοδβεηβίου, δπά οἱ (ἢΐ8 στουπὰ Γαρθδίθα !Υ βίη 
ἴογυ τῆοσ {ΐπηθ ἐο οοηβίάεσ (ὴ9 Μ8016 τηδίίοσ, 
ἀφοϊαγίηρ δἰ ἱπδο γ ἴο ἀπάογβίαπά {μ6 στουπὰδ 
ἴλκοη ΕΥ̓͂ ἢΐ5 ὁρροποηΐβ, δῃὰ οοταρ] αἰ πίη οὗ ὑμεῖς 
4]1επεὰ αἰἰεπιρῦ ἰο τοραγά ἐπ Ποπαίϊβίβ δηά ποί 
Ἐμεπιβοῖνεβ 85 ὑπ ΟΠ ΑἸ]οπρίπρ ρμαγίυ. Ηδ δἱ- 
ἐοπιρίοἀ αἶξοὸ ἴο δῆνοεν ἐπαύ (π6 σγοιπὰ ἔδκοπ ὈΥ͂ 
ἔδοῖα ἴῃ ἐμοῖσ ἱπνι δίΐοπ ἰο ἀΐβου88 (Π6 ἀϊδραϊοὰ 
ηποπίίοηβ τᾶς ἀἰβεσοης ἔγοπι ὑπδὲ Ἰαἰὰ ἀοντη ὈΥ 
1δε ἱπιροσίαὶ οοτη μι ββίοη, ἐμαὶ ἐμι6 σου αἰ ΠΘΏ 688 οὗ 
δε ἰαν!διίου ἐ[56] 7 τγαβ ἀου ὈΕ[Ὁ], δπὰ ἐμαΐ ἴΠ6γ6 
παῶϑ οὐ ἔπ γατί οὗἩἨ ὑπ (ἰδ: Πο} 168 ἃ τυ δ ἴο οου- 
464] {π6 ἔγιῖς ἴῃ (18 τηδίίοσ. Αὐ [ἢ 54 π|6 ἔἶτη8 
Βε ἀϊκ»οἸαίπηθά δν ΟὈ] ζαϊίοη οἵ δοΐπρ δουπὰ ὈΥ͂ 
ἘΠ ς τες] οὔ {με ἀἰδοπιβϑίου, ᾿πβἰβίοά ου τοραγάϊησ 
{86 φυεβίϊομ 85 Ἰπογ οὶ Υ 80 Αἰΐσδῃ ὁΠ6, πὰ Ῥγο- 
ἐεδίεά δραϊηδὶ 1156 Ὀεΐησ οχίθηἀεὰ δεγοπὰ {86 
1ἰπ|ϊ15 οὗ Α γίςα δίοῃβ. 

βου Αὐρυδίίηο τορ! δὰ ἐμδὲ 1ς αθδοϊθα ποῖ 
4ἴ8ς Αὐτίοβπ Ἵδυγοςν ΟὨ]Υ, δυῦ ἔδ6 πηΐνεσβαὶ 
εἰατοῖ οἵ Ομ γβέ, Επιουί 5 δοσυβοὰ ἢΐτη οὗὨ 83}1}:- 
ἱπσ δ στοπῃά. δηὰ οὗἉ ἑβχίηρ ἷπὶ τ] ἢ ὁ ἔδυϊα 
οὔ πολ Β6 Βἰτηκοὶῦ 5 συ] γ. Βθη {πὸ 
ΡῬτειίάεπιὶ γϑοϑ! ! θὰ ἐἢ}6 αὐὐθηϊίοη οὗ ἐπε Ποπαιβἐβ 
ἴο ἴπε τεῷ] ααυεδίίοη, Υἱζ. ΠοΊΠῈΥ ἘΠ 6 6486 τ]ὰ5 
ἐο θὲ ἀγρτιϑά οῃ {8 στουπά οὗ ἔδεξ οσ οῃ ἐξμιαΐ οἵ 
ἀοςιίτίπςε, Ἐπιογίαβ στρ] θὰ, ὑπαὶ ἰΥ ἘΠογΘ Τ6Γα 
ἔν στουπάβ ἐβοτ οὐρἧὶ ἴο ἤδνα θ6θ {ν70 (0Π)- 
το ϊπϑίοῃ5, δηά ἴο 1Π6 τοτηατκ οὗ Αὐυζαυβέϊηα, {πὲ 
1 ἔδλεϊβ σετε ἴο δ6 πάρει, (ΠΟΥ ταιιβὲ θ6 αἰ εβέρά 

ΒΥ «νἱάοπος, ἱγ ἀοοίτῖπο, ἀγσυτηοπῖβ ἐλ κθα ἔγοτι 
ϑετρίατο πιυκὶ δ6 πδοὰ, Ἐπιογίϊυβ τοροαῖθά ΐβ 
ἕοτταεσν ὑτοίοεί δρδίπδι ἰγεαϊϊπρ ἴπ6 Ποηαὐϊβίβ 85 
«ΒΆΔ]||οηροτα οὗ ἐπε ἀἰδουδείοη. θη Απραδίϊπα 
αϑκοὰ Ὑβεῖ μὲγ ἘΠΟΥ αραπάοποα ἐμοῖσ οὈ᾽δοιίοη ἴο 
Ὧδε οοῃδοοταίίοπ οὗἨἩ Οπμοο ἰδῆ υ58, Επιοσί ει σοτὰ- 
Ῥαἰπεά ἐμδὲ 1 ἐμΕΥ ἀϊὰ δὸ {ΠΕΥ̓ ψ γα ὑγεδῖθὰ 88 
ΒΔ Ἰοπσοτε ; ἰἴ ποῖ, 1π6 ΟΕ ΒΟἾ.5. οἱαἰπηθὰ ἘΠ 6 
σισδξ οὗ τορ  γίης ἴο ἔμοπὶ 85 οδ͵θοῖοσβ. Ηθ ὕτο- 
ἐεβίο εραῖϊησὶ ἔδ6 ἱπιροτίδιίίοι ἰηΐο {ἢ σοηΐτο- 
ΨΕΥΞΥ οὗὁὨ 186 πᾶπιθ οἵ Οδοοϊ)ίαπυβ. Ημὰ {μ6 
Ῥτοςεοάϊησε οοποογπίῃρ Εἶπι πιδὰθ Βτη ἃ τσ ῃΐοουδ 
ταδη οσὐ πο ὃ Τῇ6 σατο οιρῆξ ἰο δ6 Ρυτο, δηὰ 
ἐδ νυἱεϊδίοά Ὶ 186 ῥγεβεῶοε οὐἩ ἱπῆραγα Ῥσϑοῃδ, 
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Το που]ὰ ἰβ ποῦ ὑπ ἌἽμυγοῖ, ΠῸΣ ἄοθβ Θοὰ ἴῃ 
ΔΏΥ ὙΑΥ͂ Τερδτὰ [ἢ 6 ἔντο ἃ5 ἰἀθητίοα!. ΤῊ δθονθ 
δοοουηῇ ἰ5 ἴΆΚ6η το (86 Ἀδοημπισηέα γείογα ἀδ 
Ῥοπ. Ηΐδέ. ἴῃ ΟΡοσ γ᾿ 8 οἀϊείοη οἵ ΟρέδξυΒ, Νο. 
58, ρρ. 286-482) 5666 4160 Εἰ Ό6Κ, Φοπ. πᾶ ΑἸ. 
ΡΡ. 515-608. 

Οὐ ϑὅ6ρί. 20, 418, 4 πιοοίΐϊπησ οὗἩἨ Οαἐμο] ας 
δίδῆορβ γγχ88 Β9] ἃ δἱ Ολθβαγθα ὉΥ͂ ἀδβίσγε οὗ Ζοβί- 
τυ8, Ὀίϑηορ οὗὨ Βοπιο, δὲ ψῆϊς θουϊογίαβ, ἐπ 8 
τλθέχορο δα, ρῥτοβίἀθὰ, Επιογίξ5, ἢὸ Ὠαρροπθὰ 
ἴο 86 ἴῃ {π8 ρμίδοθ δὲ ἐμῖβ. εἶπηθ, νγδ8 ἰητί δά ἴο 
αἰϊεπά. Ἡδνίης πιορηϊοηθὰ ἴπ6 ἱηβὶπαδέϊοης 
ἩΓΕ ὙΓΟΤΟ ΘΌΣΓΤΟΠΙ 88 [0 ὅπ 6 πηξαΐΓῃ 688 οὗὨ [ἢ8 
ἰπαῦίσυ, Ὑμο56 ἀθοϊδίου ἰδ ν88 βαίά ἢδὰ βϑεπ 
Ῥυγοδιαϑοὰ ὈΥ ἐμ6 Οδίπο ο5, Απρυβέϊηθ ο4}]6ὰ οα 
τα ὅο φίνα 8 σϑᾶβοῃ ὙΆΥ, δῇδσ {Π6 ἀθοίβίοῃβ 
ἀραϊπδὲ Ὠἷπὶ δηὰ ἢΐ8 ραγίγ, ἢ6 58}1}} σοξαβρά ἴο 
το)οΐπ ἐπ6 οτος. Ηδνίηρ τοοϊυθά ἔῃ ἀδείαγα- 
εἴοι οὗ ἐμ6 Οδίμοῖο δίδιορβ ῥσγονίουβ ἕο ἐμ ἰη- 
4υΐτγ, ἰπ οσάθσ [0 βῆϑυ [μοὶτ σδμάουγ ἀπά βρί τὶ! 
οὗἉ ἔδίγποδβ, Αὐυρυδίπθ ρᾷγ8 8. ΒΌΙΩΙΩΔΙΥ οὗ {88 
Μαχί ποϊδηϊβὲ ργοοοοάϊηρ, ἰπ π ἰοῖ Ἑπαλοσξυβ μδὰ 
ἴδκθῃ ἃ ρτγοπιϊμθηΐ ραγῖ 85 ἃ ΠΊΘΠΊΡΟΙ οὗ {88 
οουποΐ! οὗ Βαζαία, πὰ ὈΥ δββίβεϊησ ἴῃ ἀτανίην 
Ὁρ 1[8 ἀφοἰδίοι, ἰΓ ποῦ, 88 ΑἸ ρΌ ΒΟ 6 ΔρΡϑδγβ (0 58Υ, 
ΒΟΙΓΌΔΙΥ ἀἰοἰδείπσ Δ. Ηδ βμονθὰ τἢδὲ ἐῃ6βα ποὰ 
Ῥεθῃ ργθββαὰ ψἱξμβου οὔδβεῖ προὴ [Π6 Πυπαιίδὲ8 δὲ 
{86 ἰπφαΐγν, δπὰ ροϊπιθά οαὐ ἐμοῖσ ἱπουῃβ Βέθ μοῦ 


ἐπογοῖὶη. Βὰῦ 6 ἔμι]οά ἴῃ ἀγανίηρ ἔγοπι ἢ 5 
ὈΡΡοημθηῦ ΔΗΥ͂ 58 5 ἈΟΙΟΥΥ τορὶγ. (Αυρ. δ 
ΘΟ δεΐβ σμπὶ ΕἸ πθν. γο]. ἰχ. ρ. 698; ΤΊΠ]οιποπξ, 


᾿χγὶϊ., ᾿χχυΐ!. ; ΠΟΝΑΤΙΒΜ, 50. 887.) 

Ὑνο ἀδγ8 οἴει (5 Επηογίλυς τᾶ ῥγδβθῃηξ 
δὲ ἃ ἀϊβοουγβα ἀο]νογοὰ ὉΥ͂ Αὐγχυπίίπα ἰπ [ἢ9 
Ῥγϊποῖραὶ ομασοι οὐὗὁἨ Οδοβασθα, ἰῃ ἡ οι, Ἡ 8116 
8 7υδι1ῆθ4 086 ἱπηροτίαὶ! ργοσοθάϊηνθ δραϊπβὲ 
186 Βοπαιϊβίβ, ρσοοθοάϊηρβ ἡ ῃΐο ΠΟΥ οδοδα 
[ο 6Ά}} ρΡαογβθου τίου, ἢθ ϑηϊγοδέβά [8 ον ΠΟΥ 
ὉΡΡοπϑηξ (0 σϑύασῃ ἰο {88 οοτηπμπηΐοη οὗἨ ἐἢ8 
οδυγοι. Αἀραδεϊπα τηθῃ[ἰοῃ5 ἴῃ Βἰ5 Βδγδοϊδεϊουθ 
ἐπαΐ 5ΒΒΟΥΟΥ δἰΐον 118 6 ἃ ἰάγοββοὰ ἃ Ἰϑέξοσ ἴο 
Ἐπιογίξυ 5, σοπ δἰ πίῃ ρ δὴ δοοοὰπέ οὗ ἐμ ροϊμίβ ἴπ 
βίο 6 ἐδουρσῃῦ {π6 Ποπδίϊβίβ δά βθϑὴ υδη- 
ααυϊδμδὰ ἴῃ ἀγγιπηθηΐ, δαΐ ἐπὶ8 Ἰο ον ἰδ ποῖ 6χ- 
ἰδηῖ. Ετομὶ ὑπῖβ ἐΐπὸ γὸ θαΥ ΠῸ ΟΣ οὗ 
Εταλοσίευκ, (Αυρ. ὅϑόγπι. αὐ Ῥορ. Οασϑ. νο]. ἶχ. Ῥ. 
690: ᾿οέναοέ. ἰῖ, 46,51 ; Εν. 190, 198, ο. Θαμά, 
ἷ. 14: Ῥοδβίἀΐα5, Μὴδ. ἄπ. ο. 14; ΕΙΌΡΟΚ, ὠ. 8. 
ῬΡ. θ4ὅ, 6049.) [Η. Υ. ΡῚ 


ἘΜΕΒΕΙΤΟΞΡ (ὦ), δίβῃιορ οὔ Μδοσῖί 'π ἐπι Αὐγίοδῃ 
Ῥτονίηςο οἵ Μαιγιυδπὶδ δ Εἰ 8518, βυτηπιοπθὰ ἰο 
Οατίμασο ἰο οοπίσ ψἱτπ ὑπ6 Αὐἴδηβ ὉΥ ἐπα 
Ψδηάαὶ Κίηρ Ηυπποτῖς, Α.Ὁ. 484 ; δὖ ἔθ οοποὶα- 
βἴοῃ οὔ ἐπ ὁοηΐθυθηοθ ἢ Ῥ88 86πὺ ἰπὲο Ὀδηϊβῃ- 
πιοηΐ, ΠοτΘ μ6 ἀϊοά. (Μογχοο]], Αγ γίοα Ολνίβέ. 
ἰ, 207 ; κπι5, ϑϑγίαθ Ερίβο. 460.) Ὁ}. 


ἘΜΈΕΈΕΙΤΟΞΒ (8), δον μιν ἀτ ἢ 5 πορ οὗ Επὶ- 
ὕχσαπ, δαοοροήϊησ ϑα]οηΐαδ, ὙΠῸ νγἃ8 ἀδροβοὰ ἕο τ 
ἐγθαβοῦ δηά 90] ονγοά ὈΥ δὲ. ΑἸ Όπβα8, ἰ8 βαϊά ἐο 
δανα με ά {ἢ 566 ἔγοτῃ Α.Ὁ, ὅ85ὅ ἰο 610. Ηο 'γὰ5 
Ῥγαβοηῦ αὖ ἐπ6 βθοομά σουποὶϊ οὗ Μἄοοη ἱπ 58ὅ, 
δὰ Ἀἰταβο] ἢ ὁομνοποά 8. ρῥσγονίηοῖδὶ συποά ἴῃ Α.Ὁ. 
588. (τε. Ταῦ. ἰδέ. ἔγαπο. 110. ν. οἂρ. 28; 
1ῦῦς, Οὐπο. νἱ. 681, 692; ΟΟΙΠἶεσ, Μδέ, ἀδα 
«Ανμσιιν8 ϑαογέυ, χὶ. 896; Οαἰϊ. Ολγιδὲ. (ϊ. 1068.) 

[5.4. Β1 

ἘΜΕΈΕΙΤΟΘΒ (4), ἃ τοδάοσ, σῆο δυογοά τηϑγ- 
{γνάοπι δοηρ νεῖ ἢ ϑδξαση 8 ἈΠ ΤΏΔΗΥ Οὐ μοΥν 
δὖὺ Αδἱεῖπα ἴπ Αἰτίοα ἀιινῖπς ἐπ ΠΙου]ο 8ῃ. Ροσβθ- 
οαἰΐοπ, 4.0. 8038, Ηδ ΟΡΘΏΪΥ νον οά ἐπδὲ 8ὴ 


108 ἘΜΕΒΕΙΌΒ 


Δββ6 Ὁ] Υ δὰ θδθῃ Πα] ἴῃ Ηἰβ ἰιυὰδθ ὁἢ 8 ϑυπάδυ, 
δηὰ τοξιδοά ἴο ΒΌΣΤΟΠ ΟΣ (Π6 5δοσϑὰ θοοΪςβ, ἴὺσ, 
βδἱὰ [6, “ΤΆΟΥ δῖ Ὑσι ἔθη οἡ ΤΥ μοατί." Ηδ 
88 ΟΟΙΩΙηΘΙηογαϊθα οἢ ἔθ. 11 ΟΥ, δοοογάϊης ἴο 
δοῖηθ, ὁῃ ἔερ. 12. (Β0]]. 44. 88. Εδδ. ἰϊ, 518-- 
-519; Βαΐυζο, ἀδιίφοοῖί. ΗΝ. ἃ. 14; ΟΠ, 11. 
20; Υ]ςεῖ. Υιι. ἀ6 Ῥεγβ. Ῥαπά. 118. 11. ; Βυϊπαγέ, 
ΑΑ. δῖπο. λίαγέ. 382; ΒΑτου. ἀππαὶ. 808, ἦν ἐὺ 

ἘΜΈΞΙΝΕ (1), δίδμορ οἵ Τσονεβ, [ΕΥΕΜῈ- 
Ἐὺ8. 


ἘΜΈΒΙ.Β (), ἐμ εἰμι Ὀίβμορ οὗἨ ϑαἰπέοβ, 
βυςοοοάϊηρ Επδορίιβ, βουσίδμθά ἴῃ Α.Ὁ. 562 οΥ 
ὅ63. Ηΐδ εἰεοίίομ τγὰ8 ἰσγορυϊαγ, ἕὸσ 6 πδὰ 
ἀδυγροὰ {Π6 566 οἢ [8 6016 ΔΌΓΠΟΙΙΥ͂ οὗὨἨ Δ τιδῃ- 
ἀαίο οἵ κΚίπρ ΟἸοταίσθ, ψἱβοὰξ ἐμ 6 σοπθομί οὗ Ηἷ8 
τηοίσορο ἵδη, Ὑ͵0 Ῥγ88 δοβοηΐξ, δηἀ ἈρΡρδγβ Ε]Υ 
αἰϊμουῦ Βανίπρ οδίαϊποὰ {Π6 βυβταροβ οὗἨ {86 
Ῥθορὶα δϑὰ οἴδγζυ. ἀοοογάϊησ!γ, [βορὰ ἐδὸ 
ΔΥΟΠῖβθορ οὗ Βουγροδ οομνθηθὰ 8 οουηοὶ] οὗὨ [ἢ 8 
ΠΥ ΊΔῸΡ5 οὗ μιὶ8 ῥσονίποο δὖ ϑαίηΐθβ, δῃά Βανι 
αορτίνεὰ Ετηοτῖαδ, Ραΐ Ηδτγδο! 8 ἃ ρῥτίοβδῦ οὗὅὨ 
Βουγροβ ἰπ ἷ8 ρίδοθ (106, ὐπὸ. νυἱ. 527: 
Θαϊ!. Ολ. ἰϊ. 1057). ΤῊΘ ἀοσυπιοηῦ αἰ οδίϊηρς ἔδ6 
Υγθβῃ οἰθοίίοη, β ὑδοσί αὶ ὈΥ ἐπα Διο Οῖϑμορ δαὰ 
Ὀίδμορβ, νγᾶβ ἑογυνασάθὰ ἰο Κίῃσς Οδμασιθοσί, ψ μῸ 
μιὰ δβαοοοοάοὰ ἢΐ8 ἐμέμον ΟἸοίαίσθ Ομασίδοσὶ 
δὲ οὔθ οσάογοὰ Βτηδσίυβ ἴο ΡῈ τοϊηβίδίθα, δηά 
δοηῦ ἷ8 ΟΠ σα 5 ἴο δσϑοῖ 8 ὑπουβαπὰ ρο]ὰ ρίθοθβ 
ἔτοτη ἰ[μβοπέϊυβ, δὰ ἔγοτω ἐῆ6 γεβὲ δοσογάϊΐηρ 
ἴο {πεῖν Δ} Υ, δὰ 80 ἀνϑησϑοὰ ἐδ ἰπβα]έ, 
(τες. Ταῦ. Ηἰσέ. Εγαπο. ἵν. 26: Ο}}}. Ἡβί. 
ες Λυΐέδιιγδ δαογόν, χὶ, 886--7.) ΤὨΪΐδ νγὰ8 οὔθ 
οὔ τμ6 Βὶρῃ-παμάθα ἱταρίοἰῖοβ ἕο νυ δῖοι Βαγοηΐαβ 
(Δ. ὅ6θ6, π. χν] δὶ.) δϑοσῖθεβ Ομδυὶ θοσ 5 ἀθαίῃ. 
Βυῦ δα ἰμέδτβ ἔγοῃ) δοπιθ ψογδο8 οὐ Ὑεηδη- 
εἰὰ8 Εογίπιαίαβ, 110. ἱ. (φίνθαῃ πῃ Μίρπθ, Ῥαΐγ. 
1.Δι. Ιχχχυὶὶ, 74), ὑπὸ Ἐπλοσὶαβ οοπεϊπαρὰ [0 
Βο]ά {868 8686, ἀῃὰ νγ88 σϑοοῃο]δὰ ἴο 1,βουξίυ5. 

[5. 4. Β1 

ἘΜΕΒΙΟΒΩ(3), 5Τ', βοὴ οὔϑε. σδυάί δ, ἐοαπάεν 
δηὰ ἢγβὲ δρδαΐ οὐὗὁἨ {6 τηοῃδδίοσυ οὔ Βδηγοἑεβ 
(Βα Ἰμθο! απ) ἴῃ Οδίδ]ουῖβ. Ηο Ἰϊνϑὰ ἀυσίης 186 
ἀἶπαθ θη ἐπα αοὐὶο ᾿πῃδο ἐδηίβ οὗ ϑραίῃ Ῥ9 76 
δατὰ μγεβϑοά δΥ ὑπ Μδβοτηθίβηβ, ἀυσίηρ [ἢ8 18 
οὗ Ομδγίεβ. Μασίοὶ, Α.Ὁ. 739; οὐδβοσ ἐγδάϊοῃ 
δϑεῖστι πἰτὰ [ο ὑπ6 Εἰπι6 οὗ ΟΒδεϊθιπδρτθ. (44. 88. 
ΒΟ]], 27 96}. ἰἱ. 781.) [.}Ὁ.1 


ἘΜΈΒΟΚΞΒ, δἱδμορ οὐ Τσονοβ. [ΕΡΈΜΕΒσΒ.] 


ἘΜΕΤΕΒΙΟΟΒ, Ὀίθδορ οὗ Ταγοπίδίβα. [Ἐμ1- 
ΤΕΒΙῦΒ.] 


ἘΜΕΤΕΒΙΟΞΒ (1) ΑΟΒΙΟΟΙ,Α Ωἴατινυβ, 
51. ΜΑΡΙΒ), βδἱά ἴο ἴδυὲ βυβεγοὰ τηδσίγγάοτι 
ΠΘΑΣ Βτοθ]οπδ δδουΐ Α.Ὁ. 680. Ης νγ88 οοϊη- 
ταοτρογϑίθα οἢ Μδσοὰ 8. (Β0]]. 44. 5,5. Μασί. 
ἰ. 244.) [μ 01 


ἘΜΕΤΈΒΙΟΒ (2) οὐ ἱκῆονη 85 ἃ βυ βεοσί δου 
οὔ 16 ΒΝ οουποὶ! οὗ Αὐῇοβ, αὉῦ. 554. δ 
᾿νᾺ8 ποῦ Ῥγεδθηῦ, δυΐ ψ͵ὰ8 τοργθβθπίθὰ ὉΥ ΟἾδα- 
ἀἰδηυδ, 8 ἀδβοοῦ. ΤῺ6 πᾶπι8 οὗ ἢἷβ8 866 νγ8 ποῖ 
δαάάοά, δῃὰ ἢ [88 θδθὴ οἱαἰτιθὰ οοη ΘΟ  ἈΤΆ]]Υ α8 
186 δἰχίβ Ὀίδῃορ οὐ Εἰοζ, δυὰ ἐπε εἰῃι ἢ οὗ 
Μδγροῖ}] 68. ΤῊΣ ᾿δεξοῦ ἰβ 1.9 Οοἰπέθ᾽Β οοῃ)εοΐατε, 
ϑηά ἰδ (Π8 ΤΔΟΣΘ ΡγΟθΑὉ]6. (12 Οοἰπίς, δῃ. 554, ἢ. 
χνὶϊ, νο]. ἱ, Ρ. 799; Θαίί. Ολνίδὲ. ἴ. 394, 637; 
1ΔΌΡ6, Οὐπο. νἱ. 462.) [5. 4. Β.} 


ἘΜΕΤΗΒΕΙΌΒ (Βλεμαάτεειυβ, Ἠξμε- 
ΤΕΒΙΌΒ, ΠΕΜΙΤΗΕΒΙΌΒ), ΤΠΔΙΕΤ, ΜῈ ἰ8 δδίὰ ἴο 


ἘΜΠΠΑ 


Βατῦθ βιυβεγοά δίοῃρ υἱἢ Οεἰοἀοπῖυδ, δὲ Οα]α 
ξυτγίδ, 1Ππ6 τηοάδση Οδ]αῆοστα, οα ἐπ σίτοσ Ερτο. 
Ηδξ τουδὲ μᾶνθ ᾿ἰνοὰ Ὀοΐοσο Ῥσυδδηξίαβ, δὰ: ἂὲ 
δῦ ρεσίοά ἰβ ααἰδα πποοτίδίη (τορος. ΤΌΣΟΙ. 
ὧδ Οἰον. Μαγέ. ἱ. 98, ἰπὰ Μίρζιιο, Ῥαῖγ. 1,δῖ. ᾿χχὶ. 
825). Ηδς ννὰβ οοτητηοιμοταῖθα ὁπ Μαυοβ ὃ. 
Ῥχυάοπίϊαβ οοπιροκοὰ ἃ ροθη ( Ῥεγίδέορὴ. Ἡγταῃ 1.) 
ἰῃ ΒΟΠΟῸΣ οὗὨ 188 το Σηδιέυτβ (ἰδὑΐ. ἰχ. 275: 
ΑΑ. 88. ΒΟ]1. Μαζί. ἴ. 228). Τα Βοϊ]δπάϊδί 8 
ἀἰδεϊη ρου θοῦνγθθα 818 ἸΠΔΥΟΥΤ απὰ Ετηοίοσί 8. 
(εί. Κοπι. Μαγέ., ὕὈδυδτὰ., Αἄοη., Νοίκες., ἡ, 8ῃ- 
46}. [πῃ Δαν. Ηϊσγοη. 6 οὐοιισβ δὲ Εσοπι 85.) 
[μ Ὁ 

ἘΜΙΘΌΙΓΒ (Εμτυαριῦθ), ἤσϑὺ ἰβῆορ διὰ 
ἀαί ΙΑ Υ βαὶπί οὐὁἩἨ Αβοῦ πὶ ΟΣ Α500]1 ἴῃ Ρἱοεμσμη. 
ἴῃ 086 τοΐρῃ οὗὁὨ ᾿ἱοοϊοἐΐϊδη ἢ8 οδῆὴῆς οὐδ οἴ 
Οεσσδηυ, ὙΠ ὕνεϊνα Ὀσούμοσβ, ἴο υΥἱδίξ ἐἢ8 
τοχη 8 οὗἨ [88 ἸΔΊΟΥ 5 δὶ Βοσηθ, ὙΒΘΤΘ ΕΥ̓ δἰ8 
ΖοΔΙουβ Ῥσεδοίηρ, ονθσίμγονίησ ἃ δίδίπο οὗ 
Αδβουϊαρίυβ δηὰ οδϑίηρ ἰδ ἱπίο ἔπη Τίθοσ, δ 
80 οχαβροσζαϊθα [86 ργϑοίδοί (δὲ Μαγοβὶ 8 δίβπορ 
οὗ οπιμθ ογάαϊποὰ [πα ὈΙΒΠΟΡ δηά βοηΐδ δίτη Ὁ Σ 
βδίδιυ ἴο Αβουϊυτα. Ἠξσα Β6 δυθηξιδ}} Υ κυβετοά 
ταλσ γτάοση πάθος ἴῃ ῥσδθίεοὺ Ρο]ἐγαηΐαβ, Α.Ὁ. 
808 οὐ 804.4., ΤῈ Βοπῆδὰ ΜΑΥΥΤΟΪΟΡῪ οοπι- 
τηθτηογαῦθβ ᾿ἶτπὰ οα Αὔρ. ὅ. Ηἰδ 18 Ἦδ5 θθθὼ 
τ εοπ ὈΥ ΑΡρρίδηΐϊ, ὑμθ Ψεβαὶξ ἰδίοσίδη οὗἁ 
Αβοο]δ, δὰ {86 δυξμου 68 (Ὁ δἰ8β δἰ σαν 
Ἰορθηάδτυ «σέα τὰ 8]]ονγοὰ Ὀγ Βοβοιιίυβ ἴο ὃ6 
οομηϊοξίηρ, ἀπά βυβρίοίουβ, (Ὀχμοὶ. Πέαἰ. δαο. Ἰ. 
439; Βάγοπ. Αππαί, 809, ἷν.; ΒΟ]]. Ασία 58. 
Αὐρ. ἰϊ. 25; Ῥδοῖο Απίοπίο Αρρίδηϊ, για αἱ ϑαπ 
Ἐπνιϊάϊο, Βοτα. 1702.) [σ. 821 


ΕΜΠΙΑ (, Ρίβῃορ οὔ Βασγοβϑίοπα (7) ἔγοτω δδοὰξ 
4.0. θ00 ἴο δρουΐ 615. Ηἱΐδ μδπλθ ἀρρβᾶζβ διοὴσ 
186 εἰσπαίασοβ ἴο ἔμε ἀϊδρυΐοά ἀδογοῖατα Οπηάο- 
τηδτὶ [ἀὐΝΤΗΙΜΑΒ], ἡ Βίοα ῥγοΐδβδβοβ ἴο ἀδίε ἔγομῃ 
010. Απ Επλῖ]ὰ ἰ8 4160 ἑουπὰ διηοὴσ ἐμὲ βυὺ- 
δβοσὶ ρίίοπβ ἴο 88 βυποά οὗἉ [π6 ρῥσχονίῃοβ οἵ Τδστα- 
οομθῃδβὶβ, μ6] 4 δ ἔρατα ἰῃ 616. Νὸ 866 8 τηϑῃ- 
τἰοπαὰ, θαΐ 85 Βδυοθίοηυδ ἰβ ὁπ οὗ [88 βυθταζδη 
δἰΒπορσίοβ οὗὨἨ Ταυτάροπδ, ἰζ βθθτὴβ 7081Ώ4]6 ἴο 
ἰμθυ ἐπὶ Επλΐα τὴ (88 Ἐπιΐ]α θοο! δῖα 
Βαγοϊμομθηβὶβ ορίβοορὰβ ἱῃ απ δἰ πλατ᾿Β ἄθογθθ, 
ψίοῖ, ανθα ἱ πού οὗ {π6 ἀδίθ ἰξ ῥγείδμάβ ἴο ὑ6, 
ΔΒ ῬΙΟΌΔΟΙΥ ραΐ ἰοχοίμον πῖτἢ 86 Βεοὶρ οὗ 
ἀοουτηοηΐδ ΠΟῪ ἰπϑοοθββ Ὁ] 8 ἰο ὕ8. [ὁ ἰδ ποῖ 
Ρτγϑίθμἀοά ἴῃ ΔΗΥ͂ ομ56 ὑμαὺ 16 ἀδοσγοΐατα ἰ8 ἰδίθν 
δα 681 (5. ϑασν. χχὶχ. 128; Αζαυΐγτε- 
Οκ δ] δηὶ, ἰδ. 842 διὰ 824). [ΒΕ ΈΒῦΒ, 51.1 

ΓΜ. Υ. 


ΕἘΜΠΙΑ (3), Οίϑθορ οὔ ΜειΐοδαἨ:. Αὔἶϑν ἐῃ9 
(ἀϊβρυ θα) δγποά οὗἩ Οδγιμαρί ποπβίδῃ δίβμορβ δὲ 
Τοῖθάο, ἰῃ 610, ἀῃπὰ π6 ἀδογϑὲ οὔ αυηυίπιδσ ἐδ 
1}ι6 5816 γϑᾶγ [ΟΥΟΝΤΗΙΜΑΒ] (ν ΐοι ἀοουτηοπία 
ΓΘ Δρρεπάρά ἴο ἐμ8 Αοἵβ οἵ Ο. Το. χἱϊ.), ἐμ 8 
ΔΡΡΘΑΣ ἴῃ ἐπα τηοϑὲ βδποίθξ Μ585. {μγθα ἰοζίοσϑ, 
ΟΓ ϑιισσοδίίοπαδ, ἴτοτη (88 ΟἸΘΓΩῪ δπὰ ρεορὶο οὗὅἁ 
Μεαΐεδβα, ἔμ γβὲ ἔσοτῃη ϑθβα]ὰ ἴῃ 186 δτης οὗἁ 
186 ΟἰοΥΡΎ, ἴδ βεοοπά ἔγοτλ ϑιπ|16, τυ ἤοτα ΕἼΟτοΖ 
ἴδκθβ ἔο δᾶνυθ θθθὴ {δ οἰίοῦ οἶν}} δα οσί εν, δηὰ 
189 (μἱγτὰ ἔγοταῃ Φόδη, Εστηθηρ!]ά, πὰ Υἱνεπάυ, πα 
[86 πη οὗἨ {8 Ρθ0ρ}]6 οὗ Μεπῖεβα, δεκίῃρ [ῃδὲ 
οη6 Εταῖ]8 οὗ ποῦ] δίγι ἢ δηὰ οπασαοΐετ, βου] 0 
οοηδθογϑίθα “ μὲγ Ὠεΐ εὖ γββδύσγδιω οσι παι οηθτι.᾽" 
ὙΒΕσα ἰβ πὸ Ὠδῖηθ ρίνεη οὗἉ [86 σμυγοι ἴο ν εἰς 
186 Ἰοῦξειβ ΨΈΤΘ δἀάγοββοα, δπὰ τγὸ ἤᾶῦβθ 80 
ΤΑΥ ΟΣ ταθηϊίοη οὗ Ετηΐϊα ; δαὶ ἰ ἐμ Ἰοξίογβ, ἴο- 
ξϑίμον τ θΒ (86 δγποὰ δῃά ἄβοσθθ, ἃγὸ ροπιΐης, 
πὰ ποῖ ἃ. ΓΟΓΡΕΓΥ ΟΥ̓ (86 ἐἶπιο οὗ ψυ]ΐδη, ἰδ 18 
ῬΙΟΌΔΡ]6, ἃ5 δ δ85 βιιςροβίοα, ἐμδὲ ἐδ Ἰεἴ τεσ 


ΕΜΠ,.Α---ΒΙΒΗ ΓΒ 


“ποτὰ ἐβδοκοὰ οἡ [0 ἴπε Αοἰβ οὗἉὨ {88 βγποὰ δῃὰ ἰοὸ 
Ουμεμίνηατ᾽ 5 ἀθοσεθ, 88 ἀοου πιο ΔΥῪ ονΐάθηοθ ἴῃ 
δΌΡΡοτί οὗ 186 ο]αὶπι [0 ΒΌΡΥΘΤΩΔΟΥ ὑμθῃ Ὀτοῦρσῃς 
ἰοσισαγὰ ὉΥ, πὰ ζουταδ Π}ῦ οοποράοα ἴο, Το]οάο, διὰ 
ἴιδὲ Επιΐΐα τασδὶ δ6 ἀδίοδά, ποὺ αἵϊξος 610, θαὰΐ 
Βείοσο 589, δείνγθοεθ Ὑμἰολ 85 [886 Ὡδηη68 οὗἁ 
ἴδε Βίξμορβ οὔ Μεηΐθβδ δῦ Κπόνῃ (158}. ϑάρν. 
τὶ! 255, Ασαυΐττο- δ δ] δηὶ ; Οδπιβ, Αἰγολοησαδοὶ. 
τοὶ. 1]. νί. 2, 77). [Μ.4. Κ 


ἘΜΊΤΙΑ (8), δΐδμορ οὗἉ Πἰοἱ (ΕἸ οἴ 6), Βα ϑοσὶ θ68 
486 δεῖδ οὗ 1π6 δ ϑθηΐ ἢ οοσποὶ! οὗ Τοϊθάο ὑπάοσ 
Ἐρὶοα, 4.}. 688, 88 “ ΕΠ οἰΐδπδο, φυΐ οἱ ΕἸοΐδηδα 
κοὰϊα Ερίβοορα 8." ον [86 οοπποχίοῃ οὗὨἩ 1ῃ8 868 
οἵ 1ἰεὶ τ ἢ Ἐμὲ οἱ ον Ὀἰβμορτὶς οὗὨἨ ΕἸοΐδμα υἱά. 
ΒΕΒΡΕΝτιΝυΒ. (Ἐ5ρ. ϑάαστ. νἱὶ. 241; Αγυΐττος- 
Οὐδ δηΐ, ἱν. 818.) [Μ.4.}.1 


ἘΜΙΙΑ (4), [86 Ἰαϑὲ Οἰβῆορ οἵὗἩ Οοἰπιδτα ὑπάθτ 
τ Οοἰδίο τὰ ] 6 ψν Β056 πᾶτηθ Τοπηδίῃβ [0 8. Ηδ 
δἰζης [86 δοὺδ οὗ [πε δἰ χίθεπεῃ Οουποὶ! οἵ Το]οάο, 
ππάογ Ερίοα, Α.Ὁ. 695. (3. ϑασν. χὶϊὶ. 76; 

. Ἀζαϊττε- διδδηΐ, ἰν. 888.) [Πυσενσισβ. 
[Μ.. 1 

ΕΜΊΤ,Α (δ), ἀδδουπ οὗ Οογάονα, τηδγέγν πὶ τ 
Ἡϊετετηΐδβ, ἃ ἰδυτοδη, πᾶ ου (Π 6 ϑασδοθῦβ. ΤΟ 
πόσε Ῥγοβοϊθηξ ἴῃ ἐμα Ατδδίδῃ ἑοπραθ, ἰῃ ἩΔὶ 
18 6Ύ 80 ΕἸοα ΠΘ ΠΩ Υ ἀεπουποοά ἐμ 8186 ῥσορμδὶ 

Ομ 8}} ργαυῖθυβ Ἔχϑη0]6 ἐμδὲ 18:6 ϑδυδοθῃβ 
τοαραϊδοὰ ὑμ6 δχεϊσραίίοη οὗἉ ὑὴ 8 τν 016 ΟἸ τί βεϊδη 
ἜΒαχον δὲ Οοσώουδ. Ευϊορίαβ οὗὨ Τοϊθὰο ρῖνϑ 
δερὲ. 15 δ ἐμοῖς ἀδγ (Επίορ. Το]οῦ. δέσηιον. 58. 
',. 12, ἴῃ Ρδέν. [,Δδὺ. οχυ. 798). Ετῃΐ]α 18 παιηβὰ 
δἰ5ο Ἐπ] ΐδηυβ. [ΕΜ σα νυ (15)1]8 [Ὁ Η.] 


ἘΜΠΊΙΑΝΟΒ (1) (Λεμιάνυθ), τϑοκομθὰ 
ὃγ ἴμ6 ϑδιηγηδυ! ῃδηΐ, δοοοσάϊπσ ἴο ὑἐμεὶσ δαΐμο- 
τιξῖοβ, (86 ἤχει Ὀΐδθορ οὗ νδίθηοο ἱπ ὅδ]. Ηδθ 
ἰδ ταθπίϊομεὰ, στιξμβοαξ ΔΩ 866, δπιοπς ἐδθ 
δέδμορα ὙΠῸ αδἰζεπάορὰ π6 οουποῖ! οὗἉ 8] 6 ποθ 
ἴῃ ἔμε γδὰγ 374. (Βσυμῃβ, ὕσποπ. Αροδί. ἰλ. 111 ; 
Θαϊ!. ΟἈτιδέ. χυϊ. 291; ΟΘΠἴοσ, ἱν. 600.) ΗΒ] 

Ὁ. Η. 


ἘΜΤΙΤΑΝΟΒ (2) 1., εοἰθνθηιῃ δον οὗ 
ΈΣΟΕΙΙΣ, εἶχ. Α.Ὁ. 500, ῥχαβοῃξ δὲ ἐμ6 ἐμίγχὰ δηὰ 
Τουσί οοῦῃοῖ]β οὔ βοπθ υπᾶογ ϑ'γτωπιδοῦυβ 
(ἰδηεὶ, νἱϊ!, 252 8, 268 9), Βυτῖοά ἵπ ἔμ8 ὀμυγοι 
οὗ 8ὲ. Επβεθίυθ, ψΒΟτα 8. σΣοτηδίηβ ὝΟΣΘ ἀΪ8- 
φονγεσοὰ ἴῃ 1081 ; οοπιτηετηογαϊοὰ ϑερί. 11. 1 
ἧς δἰδίοὰ {πδὲ ἢ6 γγὰ8 ΒΟσῺ ἴῃ ϑραίη ἰπ [μ6 ἕο 
οἵ Ἰάλγυτα, ὑμδὶ Ἀ6 να 8 αϊβοὶρ]ε οὐὨἨ Ὀίδθορ 
ἘεΙ1χ, διὰ ἃ Ποστηΐὲ ΤΟΥ ΓΟΤΕΥ γδδγα, δπὰ μαι ἢἰ8 
βτεβὲ ἔϑιηε Ἵδυβεὰ Ἀἰπὶ ἴο Ὀ6 ππμδηϊπηοι5]ν οἰ θοϊοὰ 
Μέδβορ ὉΥ ἴδ6 ΟἹΟΥΣΥ͂ δῃὰ ρβορ]ς οἵ Ὑ σοὶ] 
(ΒΟΙ]. Αεία 5.8. 11 ϑερί. 1], 797; Ομ. }}}, Παί. 
ϑαστ. ἵν. 762). ΤῊΘ δίοσυ οἵ δἷ8 1} Ἐπ ΠΥΟΒδΒ68 
ἴμδὲ οὗ ἐπε ἕδταλοιιβ βρη δὰ ϑ8η ΜΊ]δη. [ΓΕΜτια- 
Απῦθϑ (8λ] [Ὁ. Η.] 


ἘΜΠΕΙΑΝΟΒ (8) Π., ὑνθηῖγ-βοοοπὰ δίδμορ 
οὔ Ψέγοε}} δεοογάϊησ ἰο ὕφῃθ1}} (αί. ϑαον. 
ἵν. 708), νβο 18 [Ὁ] ον ΒΥ ὥδπι8. ΤῊΘ ρετίοὰ 
πδεϊρτιοά ἴο δἰπὶ ἴδ ἔῃ Ὑ68Σ Α.Ὁ. θὅ8, διὰ 6 ἷ'5 
εἰαἰεὰ ἕο Βανα γϑοεῖγοά ΤΩΔΩΥ ΡΥ νΊ]6 568 ἔτουῃ ἐπ6 
Ἱωτουασὰ κίηρ, Ατίροτὲ 1. ϑοπιὶα οοπζαδίοι ἢ 
Ἐπ δηὰδ ΠῚ. ΤΩΔΥ Β6 δυδρεοοίοα. [σ. Η.] 


ἘΜΤΙΤΑΝΌΟΒΟ( Ὸ ΠῚ], δίξβορ οἵ Ψϑσοϑὶ!. [ἢ 
ἃ ἀεεὰ οἵ Ατίροτε 1]., Κίῃρ οὗ ἐμ 1 οταθαγάδ, ἀδίοὰ 
Οεὲ. 9, 700 (Ἰτογα, Οοά. Τίρίομι. 8, Ῥ. 80), Ετηὶ- 
᾿πδτιδ σϑοεῖ 88 8 οοπῆστηδίίοῃ οἵ {πῃ ἰδπὰβ τ ἱ ἢ 
Θιευάοτῖυς (“ οἸΐτη ποδέαυ ταὶ Ἱθ8 πῦῃς δυΐθηι... 
ὐδδβ ἢ μιδὰ φίνϑη ἴ0 ἢ: ΤαΟ ΑΞ ΟΥΎ ΚΠΟΥΤΏ δῇξοσ- 
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ΜατὰβΒ δ πδί οὐὗἔἁἉ δὲ, ΜΊοθ6]6 ἀϊ [μαοράϊΐο ραν 
γεσοθ, Ασίρον 6180 ἀθογθθβ ἐμβαξ {Π|6 Ἰῃοῃ βίου 
ν 10} ΕΠ ἰδ π5 πδὰ σοηβοοσγαῖθα 5μου]ὰ 6 ἀπὰθν 
{86 οοπίτο] οὗὨ Ἀἰτηδο] ἢ δηὰ ἢΐ8 βισοθββοσθ. (868 
8160 Ηἰϊδίογίαα “᾿ αἰγίαα Ἡοπιημπσπέα Ολατγέαγωηι, 
το]. ἱ. 18-16. ΤῊΘ ομδυίεσ θϑίοηρβ ἰο ἃ.Ὁ. 708 
ΟΥ 707, δοοογάϊηρ 85 86 “ἢ ἱπάϊοιίοη ᾽ 15 
τοοκομθὰ. ὕ86}}} (1αἱ. ϑαον. ἵν. 768) ἢδ8 πὸ 
Ἐπ ]Πδπὰ8 11].7 ἀπά 68}18 ἐμὶβ ὈΙβμορ, οὗἩ πθοπι 
86 το αὔθβ {8:6 Βδπ6 ἔβείβ, Μαρποίϊαδ, ἐμ 6 ὑπγεηΐγ- 
ΒΡ ἴῃ Ηἶβ ᾿ἰδῦ. 866 ὅπ ῥγϑοθάϊηρ δγξϊο]6.) 
Ι [Δ. Η. Ὁ. Α1 
.-ἘΜΊΙΓΙΑΝῸΞ (δ) ραΐτίασοι οἵ αταάο, 749 το 
751. 866 ὑδρρβ)]δεῖ, 26 Οὐέδθ6 α’ Παϊϊα, ἰχ. 149, 
Εογ ἐμ τεϊδιίίουβ οὗ αγδᾶο διὰ Αφυϊ]οίβ, δβθθ 
ΕΠΙᾺΒ δὰ ἘΡΙΡΗΑΝ σΒ. (Ὁ 6} }, 1έαἱ, δον. ν' 
1090.) [Ἀ. Η. "Ὁ. Α1] 


ἘΜΙΑΝΟΒ (6) (ΛΕμπχανυθ), δὰ [σίβἢ 
Ῥίββορ, ραῖτοη οὗἩ Εδυβθηξία, πον Εδεηζα, ἱπ ἐπὸ 
Βοσίῃ οὗ 18} (1 λπίραι, Εοοὶ. Ηϊβέ. 1. ἰὰ. α. 16, 
8 10; (ἀταογασία, ὧδ δοοέ. Βοτέ. Νον. 12, ρ. 198 ; 
Δοη. δὲ, Βρείξ. ἰ. 198. α. Ὁ). [. α1 


ἘΜΙΓΙΑΝΌΒ (7) (ΛΕμπτα κυ), Α Βοσταὶς 
80 Τοῦϊσοὰ ἱπίο 186 ἔογεδί οἱὐἱ Ροπεϊοίδουτῃ ἱπ 
Αὔγνεσρτιθ. Τμΐβ Ἰοοδ! ἐγ μ88 θθθπ ἐπουρμξ 0 Ὀ6 
δἰἴμεν Ῥοπίριναπὰ δὲ ἐδ βουσοβδβ οὔ ἐμ ϑίουϊο, 
γεβὲ οὗ ΟἸεστθοΐξ Ὀεγομὰ ἔμ Ρυγ ἀθ Πότηθ 
ταοιπίδίη, οσ ΡΙοηβαί δὲ ἔμ ποσί -υγεδὺ δηρὶθ οὗ 
{88 ἀθρ. Ρὰγ ἀ6 θότηβ. Ηδγθ Β6 ρϑεββὰ ἢΐβ 18 
ἴπ ῬΓΑΥ͂ΘΣ 8πὰ ΤΩΔΏ.Α] ἸΑΡΟῸΣ, πὴ ἢ ἐμ6 δἰγὰθ δηὰ 
Ψ]]ὰ θοαδίβ (ὉΣ ἷβ ἔἈΠΙ Δ’ οοταρδηίοπβ. Ἠ 
ἀϊοά δὲ {88 δρ8 οἵ πἰμϑίγ, αἹν. 588, Ἰοαυΐπρ τυμαὶ 

ἴομβ μ6 Ἀδὰ ἔο ἢἰ8 ἀΐβοῖρ]8 Βυδοιίο. (ἄτεξ. 
αν. ΡΠ, Ῥαέγ. ο. 12, ἴπ Μίρπο, Ραΐσ. 1,21. Ιχχὶ. 
1210; ΟΕ], σἱ. 881.) [. Ὁ. 


5 (8) (λειμιπάνυε, ϑ8κΝ 

ΜΠ.ΑΝ), βο ἐξα υῪ ἢ ὁμ8 οὗἉ ἐπ8 πιοβὲ ἤδιπουβ δηὰ 
διοίβπἑ οὗ ϑρδηϊβἧ δαὶ πίβ, οἱδἰ πγοὰ Ὁγ (ἢ ϑ'ρδῃίβῃ 
Βοπράϊοὐΐποβ 88 Ἰοίπε ρδΐγτοῃ οὐ ϑραίπ πὶ 86. 
ψδτηββ (ϑαπάοναὶ, διμπάαοίοπσα ἀθ ϑαπὶ Βεηϊίο δπ 
Ἔξδραβα, Μωὰτὶὰ, 1601). ΤῊΘ ΟὨΪΥ οτὶ σίπαὶ βουσοθ 
οὗ ἱπβοστηδίίοῃ. δδοὰλ ᾿ιΐτα 8 (ἢ "8 οὐὗἹἨ Βἰπι ὉΥ͂ 
5... Βγϑι]ο δίβμορ οὗἩ ϑαταροββα, τσὶ ἐΐθη δδοὺξ 
ΒΓ γϑᾶτα δέον Ἀΐ8 ἀθαίῃ, οπ [Ἀ.8 ἐθβεϊ πιο ῚΥ οὗ 
ἴσαν οὐὗἨ διἰ8 ἀϊΐδβοῖρ]68---ΟἸἑοπαῖαβ, δορβγσοῃΐυβ, 
Οεγοπεϊαβ, δμὰ 4 ΒΟΥ ψοῦδῃ Ροΐδηιίβ ϑ8ϑέ. 
ΒΙϑυ]ΐο ἀϊοὰ δϑουὶ 657, δπιὰ τὰ μᾶνθ ἃ τηϑπέϊου 
οὗ δἰ 18. οὐἨ Ἐπ] δηυβ Ὁγ 84. Πάρίοηδο (ἀδ 
ϑογίρί. Ἑοοῖ, Ἰ1Ό. 11. οαρ. 12), ψνἰοἢ τηαβὲ ἢατθ 
θθδῃ τυϊλίθη Βοίοσ 667. Τπε {Π{ νχδβ πυσίἐἔθα 
ἴον ὅπ8 Ἔχργθββ ρΌσροεθ οὐ δοΐῃρ γαδὰ ου ἐὴθ 
βαϊῃι᾽Β ἔδδδί-ἀαγ, Νονθηηθον 12, πὰ τγχὰβ βθὺξ ἕο 
86. ὈΙΒΒΟΡ᾽ 5 Ὀγοῦμον Ετοπὶ πηίδπαβ, δοοοτηρβηῃϊοὰ 
ΒΥ͂ 8ῃ Ιδτηδίο στη, ΜγἈ ἢ ἀρρθαᾶσβ δὲ Ἰορῖι ἴῃ 
186 ΜυΖασδρίο Βσονίασγ. [6 γγὰβ βυβὲ ρ] δμθὰ 
ἘΥ͂ ϑαπάοναϊ ἴῃ 160]. 
80, Βγπ]ἶο γίγοβ πὸ ἀδίθβ πμὰ ὯῸ Ὠδτηθὲ οὗ 
Ραγθηΐβ, Ῥυΐ ὑΠ6 οοιητηοη ἐγδάϊεΐοη ἰΒ ἐμαὲ 8ὲ 
Ἐπι] απὰ5 τγὰ8. θόσα δοὺξ 478, δπὰ ἀϊεὰ ἀδουὶ 
572, ποὺ Ιοης Ὀείοτβ ἐπ ἀδβέγυοίίοη οὗἹὨ ἐδο ἐόν 
οὔ ΑἸπαγϑ ἴῃ Οδηἐαυτία (Ὀδδη, τ. 150), Ὀγ 1ωο- 
ψἱἸ!ὰ ἴμ ὅ78, ἃ ἔδλοὺ τηθπιϊομοὰ ἰπ [ἢ «οέα 88 
Βιανίηρ Ὀ66Π ῥσορδδβίεὰ ΒΥ ἐὴι8 βαί πὸ “ἐ βῃ}8 Βῃ τη 
ἔδσα ταὶ τυ οῃ8 δΌ88 οΘῃ δἰ ΠΤ. ὙΟΤῸ Υἱἕδθ, 
Ηΐδ Ὀἰγτ ἢ Ὁ ]δοθ δπὰ ἐπα βἰξβ οὗ ἢἰβ ὉΣΔΙΟΣΥ ΒΑΥΘ 
εἴνϑῃ γίβθ ὅο ἐπ 1688 Θοπίγον ἐσ ΒΥ, Οδβε}]6 οἰδἰπιϊη 
Ἰνπὰ 88 8 παίίνε οὗ ἐμ8 Εΐοὐα, α ἀἰβεσίοὶ οἵ ΟἹά 
ΟΑβΕ 16, θοσῃ αὐ Ββοθο, οἷοβα ἐς τὴ ἐχίβεηρ, 
ἐπ δα, οὗ ὅ8η ΜΊ]]Δη, ἡ ἢ 118. Ασαρορ ρυΐς 
ἔογδγὰ ψεσγάεγο, πθὰς Οαἰδίαγυὰ ΤῊΘ πδπιὸ οὗ 
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εἶ ᾿δῦϊνα ρμίδοθ ἰβ σίσοῃ ὉΥ 8ι. Βυδ)ο 85 
γεγρερφίυτμι. Τμε αυδϑίίοη ὑπ θα ἰ8, 18 ν᾽ ΘΥρ  ΖΆλτη 
τοργεβθηῖθὰ ΟΥ̓ Βασοθοὸ ἴπ Οδβυῖ]8 οσ ὕδγάθγο ἱπ 
Ατάροῃῦ δῃὰ ὑοῦ τα ϊοΒ δ. φοπαίηθ--- Π088 
δὴ ΤΟΥΤΘΙαρα)8 Πθᾶσ Ὑ γάθ)ο, ΟΣ ὑμοθθ δὲ ὅδῃ 
ΜΙΠδη Ὥθᾶῦ Βόσοθο ὃ [ἴῃ ἴδ Β Ἴ6 1. νοϊυπμα οὗ 
6 Εϑραῆα δασγαάα, ϑαῆος [δἴιυοιίθ ἀενοΐθβ ἃ 
ξοοὰ ἀοδὶ οὗ Βρδο8 ἴθ {8686 ἀἰ βῆ ομ! 168, δ! Θοτμ68 
ἴο {Π6 (0]ονγΐπρ Θομο] υβίοπδ: (1) ἐμαὶ ν᾽ γσερίατι 
.ἷθ Ν ὁγάο)ο, διὰ ὑπαὶ ὅδῃ ΜΈ] τνὰ8 ὑμ στο ἃ 
δεϊίγα οὗἩἨ [Π8 ΑΥΤάζοῃθδο ἀΐοοθβϑα οὗἩ Τδζσϑζοῃᾶ; 
(2) ἐδαῦ 186 οὐἱὲ οὗ ἔῃ βαϊμῦ δὖ ΟΣ Ὡθ8γ ἐ88 
ΟΡτοϑοηῦ ὅϑη ΜΙ]]ΔΩ 18. Θχέσθτα οὶ Υ δποϊθηῦ, δηὰ 
Βρτΐη σα ἔγοσα ὑπὸ ἕδος ὑμπαὺ (ἢ βαίπέ ραββθὰ (86 
ἢγβὲ ΤΟΓΕΥ ΥΘΑΙΒ οὗ δἷβ διηοπογοῦ [8 οὰ ἔῃ 6 
ταουπίδϊῃ οὗ 1.8 ΟὉρο01]4, νοῦ ονουβδηρβ ἐμ 6 
τηομαβίουΥ, θαΐπρ ΓΘοΔ]]οὰ ἔμ 6 πο6 ὈΥ̓͂ Θοπιτηδπὰ οὗ 
{8 δίβιορ οὗἨ Ταγσγάζομδ ; (8) τμαΐ ἢϊ8 ΟΥ̓ΔΙΟΣΥ͂, 
οὗ νοι 886. Βτδα]ο Βρθακβ 18. 8 β.θῖθ οἵ ἢῖ5 
Ἰδβί γϑαγβ ("" δὶ πυπς 608 ΒΔ ΘΓῸΣ ΘοΥΡαβου] τὰ 
εἰοτίοδαπι ᾽,), 8 ταί μοτ [0 Ὀ6 ἰάδηεἰῆθα νει Του- 
το αρα)α, πϑᾶσ Υ 91670, (ἤδη νΥ10ἢ ὑΠ8 οἷα οὗὨ ὉΠ 68 
ὌΡΡΕΣ δηὰ δ ἀδσ τῃηοῃδβίοσυ οὗ ϑὅ85 ΜΙ] δὴ ἀδ 
ϑ0.50, ὨΘΔῚ Βοσοθο ΤῊΘ δομίγαβ οὐὨ ἴμ8 τηομᾶ8- 
(ΟΥΥ͂, ΒονγΈν ΟΣ, ἔγοσι {π6 121ἢ το ἐμ6 161} οοῃ- 
ΦΟΤΥ Πᾶνα Ὀδθῃ 80 ΠΟρΘ]6βΘ  Υ ὑδιηρογοὰ τ ἀπὰ 
[αἸεὶβοὰ πὲ ἴν 18. δἰπιοβέ ἱπηροββὶὉ]8 ἔο δεῖνα δ 
46 ἤλοῖθ οὐ ὑπθ οσὶ ξῖπαὶ οὐ] οὐ οὗἨὨ 1π8 ϑαγὶν 
Ἡ βίο ΣΎ ΟΥ̓ {88 οὐπνυ μασι ΤῊ γτοβοπῦ Βοπθ- 
ἀϊεξίηα Ἀοιιδ6 γγὰβ ὑγοῦαὈ]Υ ἐουπάθα ἰπ ἐμ 111} 
ΘΟΠ ΟΣ ἴῃ ἐμ {ἰπηθ οὗ {86 ΟἸυτίδο σϑίουτη, 
ἐβουρὴ ἔἤο γα τδῪ πᾶν Ὀθδη ΔῊ ΟἸ ΘΓ ΘΟΤΩΤΩ ΠΙ ΤΥ͂ 
ἴδεγθ, δῃά {π8 οὐ]Ὲ οὗὨ [Π8 βαϊῃῦ οὐ 8 Οορο}}8 
πιουπέδίῃ ἰ8 ΠΟΥ ΔΙ ΠΥ ΥΘΕΥ͂ τα ἢ οἱάογ, (18. 
ϑαγναάα, νοὶ. 1. Ρ. 2.) 

Ἐπυ απαβ θασδη 118 85 ἃ βῃθρῃδγά, δπὰ ἐὺ νγᾶ8 
ψἘ 116 ΤΠ] ον ας μἰξ ἤοοὶς ον γ [Π6 πιουταίῃβ ἐπα 
{δ ἄτοδπὶ ονογίοοὶς δἰπὶ Μη ΐοῖ τγ88 86 ολα86 οὗ 
ιν͵8 οοηγογβίοη, Μογβά ΒΥ ψῇηδὺ βϑοτηϑὰ {86 ἀϊτεοῖ 
98}1} οὗ αοἀὰ ἰο ἃ ΒοΙγ 116, 8 θδίοοκ Ὠἰτηβεὶ ἢ ἕο 
8ι. δ] χ, ἃ πεῖ βρουτίηρ Βογτι, ᾿ἰνίηρ δὲ Β1]1}- 
Ὀίαπι (Δ βουθθά ἴῃ ὑπὸ 120} σεπίασΥ ἰηΐο {88 
ταοάοτῃ ἴον οὗ Ηδτο), δῃ ἃ νγᾶβ ὈΥ͂ πἷπι ἱπδυσιμοἰοα 
ἰὰ ΟΑΕΒο]ὶς θ6] 16 ἀπά ῥσδοῖίοθ Τθθηοα ἂς το- 
ζυγποά ἰο εγρερίαιῃ (Υ ἐγὰ 610), θυξ ἐηάϊπρ Εἷδ 
116 ἐιόγα ἔοο ρυ ᾽ς οα δοοουῃῖ οὗὨ [Π6 ΒΕΥΔΏρΡΘΥ5 
ψ8ο Ποοϊκαοὰ ἐο 866 ᾿ΐπη, ἢ6 δοοῦ ἰϑξ ἰδ ΖῸΣ ἐμ 
ταοιηίδίηδ, ψϑπάοτίηρς Ὀοτ ἢ -τσοβὲ ἰπίο {86 στὰ- 
πιοίεβ( ραγίβ οὔ {860 πιοπηϊαίπουβ ἀϊδύσίοῦ Ὀδένγθθα 
Βυγρος δηά Τόργοηο (“δὰ τεπιοίίοσα Ὠϊβίογε 
Τρ η ἰ8 βθογοίδ ᾿). ΕῸΣ 40 Υ68 18 6 ᾿ἰνϑά ἃ Βοσταῖτ 8 
Ἰϊδ ἐμθτθ, ἕοσ ἴΠ6 τηοδὲ ρβδγῦ ὁῃ: ΟΣ ΠΘΔῚ [88 ῥϑαὶ 
οὗ [Δ Οὐρ0}14 (δοοογάϊηρ ἴο ὅπ ὑχβαϊείοη οὗὨἨ (Π8 
ΤΠΟΠΔΒΙΕΣΥ ; ἴμετθ ἷ8β 50 τποπίΐοη οἱὗἔἁἉ {{6 Οὐ γο}}8 
οἵ 8ι. Βτγβυ ο᾿ 116), μθποο ἔπ δῇ. ἤδῦηθ οὗ 
16 ΣΟ ΔΒΙΕΥΥ͂ ὙΓἱΟἢ σοτηπηθηιογαίοα Πΐ1η---ϑδῃ 
ΜΠΠδη ἀ8 ἴα ὥσροα. ΑΣ Ἰαβῖ, αἰὐγαοίθὰ ὉΥ͂ 188 
ἴδτηθ οὐ ἢἰβ δχίσδοσγ πα βδμοῦϊυ, ὈΙάγμηηυδβ, 
ὈίβΒορ οὗ Τάσταζοπα {1 πσί8580), δοηΐ 07 ᾿ΐπὰ, δπὰ 
Τὰ Οἢ δραϊποῦ {86 δαὶ πι᾿β νῪ}}} ογάαί ποὰ Ηἷπὶ ᾿σθ8- 
ὈγΈοΣ, ἱπηροδίπρ ἁροῦ δΐπα αὖ [88 βαπὶε ἀΐτωθ 1Π8 
οὐχ οὗ γεγρορίατα, ἷς Ὀἰσ ρίδοθ, [πὰ (μὲξ 
οπῆος δἷ8 θη εἶγθ ἀμ ννον ἀ  ἐπ688 (Ποουρ] οἴθπ το θῃ8 
δςο]εδίατῃ ΟὨ τ βεὶ νἱσέυ εἰ 8 ποη ορίθαβ ; σαὶ σίοης 
ποὺ τοἀάϊ θυ ; Ομ βεδη8 ποὸπ σοῦυ8) ἄγον 
Ὅροι δἶπι ἐμ6 μαΐγαὰ οὗὉὨ ΗΪ8 ὈΤΟΒΟΡ οἰεσσγ. Ηδ 
ὍΔ δοουθοὰ δείοτο Ὠ  ἀγπλῈ8 οὗὨ τι αϑιϊηρ ἴπ6 ροοάς 
οὗἩἨ 1π6 οδυγοῖ, αδὰ ἀορτίνοα οΥ 8 οὔγο. ΤΗὰβ 
τοϊοαβοὰ ἔγοπι δὴ ἀπνοϊοοπια οἰἥοα, ΕΠ] απ 8 
τοϊϊγοά ἕο 8 ΟΥΘΙΟΣΥ͂ ΠΣ Ῥ ὀγρερίυμη, δῃά ἔθοτα 
Ῥαββοὰ (π ταδί οὗ [8 {Π{6, Ῥαγίηρ (μἰ8 δοοοῃά 


Ῥοτίοὰ οἵ τοι γοπιθηΐ, δι που ρ ἢ (86 δθυθσι ἐγ οὗ 


ἘΜΙΠΊΙΑΝΟΗ 


ἢἷβ Ῥδύβοῃδὶ δβοθίϊοἰβπὶ ἱποσθαβθὰ σϑέθοσ ἐβᾶῃ 
ἀἰτιϊπιβμοὰ τὶ θ ἢ {ἴπ6, ἢ6 8]]ονσθά ᾿ἰπηβϑὶ ν᾽ ἴο θθ 
βυχτουπάορα ΟΥ̓ 8 8114}} οἶτοὶ οἵ ἀΐδβοῖρ]εδ δῃὰ 
θθοδπλο ]ΔΘΙΥ διηοὰ [ῸΣ Ἀΐ5 ομδσὶ ἐγ δηὰ ἑθμάθσ- 
πθοὲ8 ὑουαγάβ ὕΠ6 ροοσ, ἴῃ δσχίσθι:θ οἷά δρθ ἢ8 
ΘύΘῃ. Δ] ονγοὰ Ηἰπλβθὶ ἴο δ6 ῃπυχβοὰ ΒΥ͂ οογ δῖ 
ΒΟΙΥ ποηθῃ (μα θαὺ οΌπὶ 5δοσὶβ υἱσρί ηἰθ8), ἃ 
ἴδοι τ μΐομ, ἔδίχθῃ ἐοχοίμοσ νυ ἢ ἐπ τηοπέϊοη οἵ 
88 ροββθββίῃρ᾽ 8 Ποσβα δὖ ὁῃβ {ἶπη6 Ὅροι Μ ἰοἢ ἢθ 
τοάθ ἴο μυχοῦ, Βθθιβ ἴο ἀΐβροβθ οὔ {π8 δρβυγά 
ΔΒΒΟΣ ΟῚ ΟΥ̓ἁ Ἰαΐον ὑΐτηθβ ὑπδὲ 80, Ἐμπλἐ]δητιβ γα 8 
886 ἔουμάοσ οὗ ἃ Βομβά οι τη Ομ βίο ΣΎ δηὰ Ἠΐπι- 
8617 ὁ Βεποιϊοϊίπμα δοθδί, 8. Βσβυ]ο πον βογθ 
ΒΡΘΔΪκβ οὗὁὨ Ὠΐτὴ ἃ5 Ἰπο δ ῦτ8, θα ΟὨΪΥ 88 ρΓ68- 
Ὀγίεσ ; ὕμεσθ 15 οὗἨ ΘοΌσβθ Ὠ0 πιθηθίοῃ οἵ ΔΗΥ͂ 
ΤΟΙ ΔΒΙΘΣΥ, (ΒΟΌΡἢ 6 ΠΣ οὗ ἔγίθπὰβ διὰ ἀΐ8- 
οἶρίοο, διὰ γγὸ δῦ ἰο]ὰ ἐπιξ ἢ ἀϊϑὰ ἱπ {86 δστὴβ 
οὗ ἃ οογίαίη “ Ασθ ] πη ρσαβυέθγυμη, συτω αὺ0 
Βαθοθαῦ οΟ]]ορίαπι." [Ιἀφἔοηβαβ ἱπάθοᾶα βρθδῖβ οὐ 
81. Βτδυ }ο᾽8 118 88 “" νἱἔδπὶ σὰ } υϑάδιη τη ῃ δον, 
διὰ Βγδυ]ίο δἰ πιβο! ἢ Δρρ]ΐθ8 108 {116 οὗ Αδθδὲ 
ἴο ΟἸξομαίαβ, οη8. οὗὨἨἁ {πθ ἔουσ ἀϊβοῖρίοα δηὰ 
ΟΥ̓Θ- Υϊ 685505, 8 βού ΠΟΥΘΥΕΣ ΜΆΪΟΝ ΡΓΌΥΘ8 
πού μίηρ [ὋΣ ἔπ Βοπράϊουϊποβ, 88 τηοηβο ἰϑιη ἱπ 
ϑραίῃ ἰβ δὲ Ἰἰθαβδὶ 88 οἱὰ 885 ὕπθ τηθηϊίου οὗ ἰΐ δ 
188 Οουποῖ] οὗἩ ϑαγαζοββα ἰῃ 880. Οα ἐδ8 ψ 018 
ἐξ δϑθτῃβ τηοϑὲ ἰἰκοὶγ ὑπαῦ (86 Βεπθαϊοϊίπε συὶϊς 
Ὑγ)85 ὉΠΚΠονγη ἴῃ ϑραίῃ ἀστίηρ, [88 Ψ80]6 Υ Ἰδοῦ 
Ρεγίοὰ. (Μδηι. ἀθ ἰα δαί Αοαὰ. ἀφ Ηἱϊϑὲ. ἐδ 
δραδα, νο]. νἱϊ. Ρ. 469. 866 ἀγίβ. ΕΠΟΜΊΙΒΤΑΝ 
διὰ 51. ΜΑΚΤῚΝ οὗ Βχδρα.) Αδϑοιῦδ {86 Ὀερίη- 
πἰπρ ΟΥ̓ {ῃ8 1318} σου ποτ Ῥγ88 8 ουγίουβ 
πρρτοσί οἵ Ἰεσοηά, οὗἁὨ τηϊγαου]οῦβ ἈΡρΘΘγΔΏΟ 68, 
ογροὰ μεν! 65, πὰ 8ο ἔστ, γουπὰ ὅ85 ΜΊ]]Δα 
διὰ ᾿ἷδ πιοπαϑίοσυ. ΟΥ̓ {πῖ5 {π6 [,ἰΐῃ διὰ (85- 
{Πίδη νουβίοιβ οὐ [9 ἴΆπιοιβ δυϊοἱϊοσίο δ ἴο8 
Ῥοΐοβ (ϑαπάοναὶ, δἰμμπααοίοποϑ. ὅξο. ἱ. [0]. 46), διὰ 
{6 μα (6 ϑδὰαπ Δἤιίίαα οἵ ἀοηζα!ος Βδῦοθο, 
πνθη δρϑουῦ 1240, ἀπά οπα οὗἩ δε θαγ]ϊοδὲ 
ΤΟ ὉΠ ΘὨ 8 οὗὨ ΘΡΘὨἰ5 ἢ. ΟΓΠΔΟΌΪΔΙ ΡΟΘΕΓΥ 8Γα Μ16}} 
ΚΠΟΝΤΏ ᾿μβίβηοοθ, (Τδτηαγο ἀ6 ϑδίβζασ, ΨΙαγίυν. 
Ἠῶ. νἱ. 109; 8. ϑασγαάα, 1. 2; ΜΑΙ] ΟΣ, 
8866. ἰ.; Υαρε8, Ολγοη. Βεποάϊοξίη. ἱ. διῃ. 512 ; 
ϑδθοδοζ, Ῥοθβίαϑ Οαϑὲ. απέ. αἱ δίσίο ΧΥ͂. νοὶ. 1.) 
[Μ. Ἁ. 1 
ἘΜΠΙΑΝΟΒ (θ) (ΛΕμπιάνῦθ), 6 ποίδυγ 
ὙἼῸ νγὰ8 γοίαποὰ ὈῪ ΟὙΘΡΟΣΥ {πὸ αγοδὲ διποηρβὲ 
15. οἱογίοβ, δὰ τὐδῃ Ὠΐδ ΟΟΡΘΩΥ τσοῖθ ἀονῃ 
ἔτοτα ὑμ8 ρορθβ ἀδι ουΎ (δχοθρὶῦ) ὑπ ξΟΥΟΥ 
Βοχγαλ]θ8. ὁπ ἐπα οβρ6}8, 88 γγχ8ὲ ᾿ϑασι ἔγοπι ἐπ 8 
16 οὗ ἀσγϑζοσυ Υ͂ Φοβη {86 Πδδοου (10. ἰϊ. 11, 
ἴῃ Μίχπηθ, Ῥαῖσοιὶ. [,Δ41. Ἰχχὶϊ, 48; ΟΕ:Π]ἶον, χ.. 
550). [μὉῚ 


ἘΜΙΠΙΑΝΌΒ (10) (ΛΕΜιμαν, ἘΜΙΝΊΑΚΝ, 
ΕΜΜΙΑΝ), δρϑῦαὶ οὗ . Αὐ Ματοβ [0, 
Οοἴραη (Αοία 58. 578--574) σὶνεβ ἃ πιθπηοὶτ, 
“86 8. Αδζαὶ]ἕίδπο ΑὈθδΐα [δι ἰπἰδοθηϑὶ εχ ὕδοοθο 
Βεδιλαγο οἱ 4115. Ταῖβ γα ἃ ἀϊβοὶρ]6 οὗ 8ι. 
ΕυΓΒΟΥ͂ (7848. 16), ἀπὰ ἃ 90]ονσοσ 'π ᾿ΐ8 ἐοοΐβίορβ, 
Βγεὺ ἴῃ βίυαν ἀπά ἀϊβοὶ ρ] πο, πὰ ἐπθῃ βοσοββ ἐμ 6 
8ε8., Ηθ Ἰεῖ Ιγοϊδπὰ δηά Ἰοίπεά ϑ8.. ΕἜσΒΟΥ δὲ 
ΙΆρηγ, ἱῃ ΕἸδθοθ. θη 50. ΕὌΓΣΒΟΥ βοΐ οαΐ ἴοΥ 
Ἑπρίδμά, 5ῃογΕΥ δοέογθ ἷἰβ ἀθαῦρῃ Ὁ ἢμ8 ΨδΣ, 
Ἀ9 γᾶν ᾿ιἰβ πλοπαϑίογγ δὲ Γ[ΑΡῸΥ ([,Δυϊπίδοθηβ6), 
ἴπ οὔασρε ἴο ΕταΣ δη, τ ἢῸ ὉΠ]658, 88. ΒΟΠΙ6 5ΔΥ͂, 
8ι. ΕἸοᾳυίΐυ νγ88 σβόβθ Ὁ 086 Ὀχούπγρη διιοςθὶ- 
ΒΟΥ οὗὨ δ8[. ΕἼΓΒΩΥ δὲ ΓΆρηΥ, οοπεϊπαρά ἴο τυὶς ἐξ 
ἀ 0} εἰ οὐσῃ ἀδαίῃ. Τὰ ἀαίθ οἵ ἐμἰβ 18. υπ- 
Κυονα, θαῦ Π6 τηδὲ ᾶν Βουγ»ποὰ δϑουΐ Α.Ρ. 
648, ἀπὰ ᾿ἰδ ἔδβίϊνα] δὲ ᾿ασην ψγᾶ8 οὴ ΜΆγ. 10, 
88 Ἧὸ ξαῖμεγ ἔγοιη Μοῃδγὰυβ 'ῃ {μ6 Βεποαιοίηδ, 


ἘΜΠΊΑΝΌΘΒ .--- Δ ΑΕ ΤΥ 8 


διὰ ἔτοταῃ ϑαυββθαγαβ ἰῃ ἔπ6 Οαἰἰίοαπ ᾿αγἐψτοίοσίο8. ἡ 
(ΟἨδηϊοα, ζγίϑὴ ϑαΐπίβ, ἱ. 218-19; ΟΘαἱϊὶ.} 
ΟἈγίϑε. νἱῖ. 491 ; Μ4511}}. Αοία 58. 0.8.8. δϑθο. 
ἢι. 624, εἀ, 1133.) {.. 4] 


ΕἘΜΠΙΊΑΝῸΥΞ (11), πιασῦγσ ἐπ [,6886. Αστωθπΐδ, 
πα  οηγβίυβ δηὰ ϑεοθεβίϊδη ; σοπηπηοιπογδί θα 
Ἑεῦ. 8. (Δίαγί. Κοηι. γεί., Ἡϊοτ., Αἀ., τ δια.) 

ἘΜΊΙΓΠΙΑΝΟΞΒ (12), πιαγίγτυ ἱῃ Ναπιίάΐα ν᾿ Ἐἢ 
Βέββορβ Αραρίυβ διὰ ϑβουπάϊῃαβ, ἀυτίπρ ἔμ6 μδσ- 
βεςουέΐϊου οὗ γαϊοσίδῃ, Α.Ὁ. 2599. Ηϑ ἰ5 ξοπῃῃθ)ο- 
ταιϊοὰ Αρτὶὶ 29θ. (Μαγέ. Δὰ., 05) [ΓΤ 8. Β.] 


ἘΜΠΙΑΝΟΒΑ δ)(Λεμιτανυθ), [86 ϑρδη 858 
ον οστοΣ ὙὙῃ0 οοηάοτηποὰ 58. Εγαολαοδυ8 δὰ ᾿ἷ8 
ΦΟΠΙΡΑΠΙΟΩΒ [0 ἀδαΐῃ δὲ Τασγαάροῦδ, ἃ.Ὁ. 259. 
[Εκπυστυοβυ8.} (44. 5.8. 21 ὅδ. ἰϊ. 840: 
(εἰ οσ, 11. 887.) [.}. 


ἘΜΠΙΑΝΥΞ (14), πιατίγτ δἱ θογοβίοσθπ), ἴῃ 
Μοεβία, ἀυσίηρ 186 τεῖρῃ οἵ ψυ] 4. Ηδ Θπίετοὰ 
δὴ ἰάοὶ ἔδπιρ]6, Ὀσοκ ἐῃ6 βέδίιιθβϑ οὔ [8 ροίϑ, 
Δα δοριϊεγοὰ {Π6 νἱοϊίπιβ. Ηθ ἐπθὴ πψϑηῦ ἀπά 
ἰμίοσταθὰ ἀροη Εἰτηβοὶ ἢ ἴο ἐῃ6 φόνθσποῦ οὗ 88 
Ῥτονίωοθ, ὈΥ̓ ὑπο ἢ6 ψγ88 οοῃἀοιηπαὰ ἴο 6 
Βαγποά αἰΐνο. (ἴση. Βαβ.; Μαγί. 75.) Οοπι- 
ταεταοσαίὰ 70}γ 18. [Τ. 8. ΒῚ 


ἘΜΠΊΑΝΤΘΒ (1δ),.. ἀθδοοι, πιατ γτοὰ δὲ οσ- 
ἄονα σ ἢ Ηϊδταπιΐαβ. ΟὈμηπηθιπογαῖοα ϑ6ρί. 17, 
δεοοσάϊηρ ἰο ὕδυατά, θαὺ Επ]ορίιβ δβϑῖσηβ ᾿ΐπὶ 
(ὐπάεγ δε πᾶπθ οὗ Ετωΐ]4) ὁ ἀϊεγοης ἀδγ. 
(ὐαν. 4.) [ἔμπα (5) [1 8.8. 


ἘΜΙΠΙΑΝΌΞΒ (16) (ΛΕΜτ ΑΝ υθ), ρα γϑοἴδη 
διὰ ταλγίγσ ἰπ Αἰτγίοσα ἀθτίπς ἰμ6 μεϑυδεουξίοη 
πράοσ Ησπηπεσίς Κίπρ οὗ ἐπ6 ναπάδ]β ; οοτη- 

«ταριηογβίοα θεὲς. 6. (Ἀαγί. Κοπι. Ῥοΐ.,) Αἁ., ὕ5.) 
[1- 8. ΒῚ 

ἘΜΊΙΠΙῸΒ (1), δὴ Αὐγίοδῃ ππδσΈντ, σοτα πη τ. 0- 
ταϊρὰ ΜΑΥ 29. [Ὀλϑτῦβ (2)1 ()έαγέ. Βοπι. Ῥεΐ., 
Βεάδο, Αἀ., ὕ5.; Οαἱ. Οαγέλ.) [7 5. Β1 


ἘΜΤΓΙΠΌᾺΒ (2), 8 πιαγίγυ ἴῃ ϑασγάϊπί δουρ 
σῖτ εχ ἀπὰ ἔνο οὐβεσβ. Οομητηθιποταίθαὰ 
Μαγ 28. (λίαγί. Κοπι. γέΐ., Αἁ., ὕκ.) 

[1..8. Β 

ἘΜΠῚΠῸΒ (δ), πιατέγυ δὖ σδρια ἀυτίηρ [6 
Ῥἰοοϊεἰΐδη ρμοσεεουςζίοη. Οοτητηεσηοσγαίθὰ Οοΐ. 6. 
(Ἀανί. Ηϊετ., Αἀὰ., ὕ5.) [1 8. Β1 


ἘΜΠΙΠΒ(ΦΘΩ(ΛΕμΜ σα), ἃ Ὀίδμορ, ὑμ6 ἐΑΈΠοΣ 
οἴ [4, πτοδ6 δορὶ ἐμ] ἀταὰπῇ Οἢ ΠΟΤ τηδστίασο τ ἢ 
“υϊίδη οὐ ΕἸδῆδ νὰ τ σι τἔθη ὉΥ ϑ:. Ῥϑυ]παβ οὗ 
Νοῖα, ν8ο βμϑδκβ πῃ βδέξοσίηρ ἔθστιβ οὗ ΠῈΣ 
ἔδιμεσ. (Μίγζις, Ραίσ. 1,46. 1χ]. 607; ΟΕ ΠΠἴοτ, 
τί. 86.) [.. Ὁ. 

ἘΜΠ.Β (δὴ) (ΛΕχΜι 8), ΒΤ.., δον οὗ 
Βεπενυθηΐηπι, γ88 βαπί [0 ὕπθ ΘΏΡΟΤΟΥ Αγοδάϊῃ8 
ΒΥ Ῥορε [πποοϑηΐ δπὰ {πε Βοπθδῃ οουποὶ! οοῃ- 
φοτπίης ἐπε Αθαῖτα οὐ 8.. ὅομπ ΟἈσγβοβίοσω, Α.Ὁ. 
405. ἷς ἰάοπεβοά ὈΥ͂ Βοπια υτἢ ἐπ Ὀίβῆορ 
Ἀεπ5 τηοπίϊοποὰ ὉΥ ϑ:. Ρδυ]ηυδβ οἵ Νοὶβ ἴῃ 
Ἐμὲ ἐρὶ (Βδ]ασαίατα οὰ [86 τηδττίδρθ οὗ 7] ἀπὰ 
ΙΔ. (Ρδα]ΐη. Νοϊδη., Ῥοθῖη. σχχνὶ., ἰῃ Μίρῃο, 
Ῥαῖσ. [,δὲ. Ἰχί, 638, 922 ποΐβ 292 ; βδσῃθὶῖ, 2 6᾽ 

᾿ἐβοοοὶ Βεηεῦ. 28: Μαμεὶ, ἰϊϊ. 1162.)ω [1,.. Ὁ. 


ἘΜ 10Β (θ) (ΛΕ μΜτμ108), ἔδέμοσ οἵ Βονοϊ ίυ5 
(δε. Βεπιΐ) υΐδῆορ οἵ Εμείσβ. Αοοοτάϊηρ ἐο {δα 
ἐγδαϊείσης οιθοάϊοὰ ἰὰ [μ6 Ἰ᾿ἷνοβ οὗ 8:. Ἐϑῃιὶ,. 


ἘΜΜΑΝΌΕΙ, 111 


Ἐπ] 8 νγὰ8. πὴ {Π]τιϑέσίουβ πα, δηὰ ΗΘ ἰ5 βαίά 
ΟΥ̓́ Βοπλ8 0 ἢᾶνθ θθθπ ἃ οοαπῖ. (44. 55. ΒΟ]]. 
Οοῦ. ἱ. θὅ, 185.) [Ὁ] 


ἘΜΠΌΒ (7) (θαϊ!, σλε. 1.. 500}. δίδμορ οἵ 
[λτοορεβ. [ΕΒΒΟ:] [α. Η.] 


ἘΜΊΝ, ΕΜΊΝΥΙΒ. [Εἰμηπν] 


ἘΜΙΝΕΈΝΤΙΌΒ, α Ῥοπαξίδε Ῥίβμορ, νψῆο, 
ἰηδίεδα οἵὁὨ Δρρθασίῃπρ Ῥϑυβοῃμδὶν δὲ {π6 Ομσῖμα- 
δἰπίδη σοπίδγθηςθ, Α.Ὁ. 411, βοηΐ 5 βἰρτιδέιτο 
ὈΥ͂ Βε]χ Ὀίβμορ οὗ Νοναβίῃηπα (λον. γεῖ. ἤ)οπ. οἱ. 
Οδεσἐμᾶτ, ρ. 460. [Π. Υ. Ρ1 


ἘΜΙΝΙΑΝΌΜ, δὐϑαὲ οἵ [δξιυγ. [Εμπι- 
ΑἰῦΒ (10.}} 


ἘΜΊΙΝΟ, δίββορ οὐ Ταγοηΐαῖβε. [Εμμο.] 


ἘΜΙΤΈΒΙΟΟΒ, ἘΜΙΤΕΒΙΒ, ἐπεῖπα 
Ῥίβῃορ οὗὁἨ Τασθηξαΐβο, βυοοθθάϊηρ Βυαάοπιανὰβ δπά 
ΤΟ]ονοὰ Ὁ Ὁ ἀοπασγάυβ, αθουῦ ἐπα τά ]ς οὔ 
ἴπ6 ΤΙΒ οοπίατγ. ΤῊ παπιθ δοῃθ βαγνίνθ,. 
(Θαϊ!. ΟἸι»ἴϑὲ. χὶϊ, 102; ἀατη8, ϑογίθ8 Ερίβο. 829.) 

5, 4. Β. 

ἘΜΙΤΈΒΙΙ.Β (λάοπ. Μανέ. Μααν. ἊΝ 1 


ἘΜΙΤΗΒΕΈΕΙΙΒ, δηὰ. Μασ. 8), τηδσίυτσ. 
[Εμευηξειῦϑ.} ἘΝ Σ ͵ 


ΕΜΜΑ, {δὸ πὶ οὗ Ἐδάθαϊὰ κίησ οἵ Κοαΐ, 
616-040; ἀδαρμύον (δοοογάϊηρ ἕο ΕἸογθῆοθ οὔ 
ὙΥογοθδέεσ, Υ80 ῬΓΟΌΑΡΙΥ [Ο]]οννεὰ [6 Κοαβῃ 
Βα ορΥ Ρ ἢ 618) οὗἉ 8 ἰϊηρ οὗἨὨ ἐμ6 Εσδηκβ, ψἢο ἰβ 
ἰάοπυιβεά Ὁ Ῥαρὶ πίΐη Τπθοάοδοσέ ἰκίησ οὗ 
Αὐρίγαβία. (. Η. Β. 685.) ΤΒοτση, (86 Οαπέοτ- 
ὈΌΣΥ ἰδίοτίδῃ, βαγ8 ἐμαὶ βῆ ἀΐδά ἔνγο γὙϑδγβ 
ΔΙ͂ΟΣ ΠῈΣ Βυβρδηά, ἀπά τγὰβ δυχίοά Βαδίὰ6 Ἡΐῃ. 
(Τοση, δρ. Τγϑάθῃ, οο], 1709.) 5.86 ἰδ βαά ἴὸ 
διανα θθθῃ 088 τηοί μοῦ οὗ 4}1 μἷ8 οὨ ]άσθα. (ΕἸτ- 
Βδπὶ, ΡΡ. 175, 176.) Ηδν πᾶπιθ ἄρρβᾶσβ ἴῃ ἃ 
δρυτίουβ ομδγίοσ οὗ Εδάραϊὰ, (Κοταῦ]θ, Ο. 2. 

ὁ. θ; ΕἸπαῆδηι, Ρ. 144; 566 Ἦ|1. Μα]τηθβν. 
(. Κ᾿ 0.1, 8.11.) (51 


ἘΜΜΑΝΌΕΙ, (ΜΑΝσΕΙ), ρῥτγεβογίοσ δπὰ 
ΔΙΟΝ πηδπάγίθ οὗὁἨ ΟὈπδίβα ΠΟ ρ0]6. [ἢ Α.Ρ. 448 
ἮΘ ΔΡΡΘΑΓΒ 88 ἱπίοσττηϊπρ {πιὸ γο Βίβμορ ΕἸανίδη, 
ἙΒΣΟΌρΡ ἐπθ ῥγεβογίον Αϑίοσίυβ, ἐπα Ἐυέγοιεε, 
{88 Βεογοῦίο, δὰ βθηῦ ἴο δἰπὶ ἃ “ ἔοπιβ "νυ ῃἰοὴ 
Ἀ6 μδὰ ἀσαῦγῃ Ρ ἀπά ᾿δὰ δηἀθανουγδθὰ ἴο βϑοῦγα 
Ἀἷβ δίρηδίασθ ἕο ἰδ. (1006, Οὐποὶϊ, ἱν. 197.) 
0 ΔΡΡδδσΒ Βονοσασ ἔπαῦ θη ΕἸδνΐδη βοηὶ 
ΤΑΘΑΒΘΏΡΟΓΒ ἰ0 ὑ8 ΔΙΟΠΙπηδπάγὶ 85 το δβοογίαίῃ 
{86 ὑγαθ ἢ πὰ (ἢ 8 τηδυξον, Ετατηαπ 6] τγᾶ8 μα οὗ 
ἔμο8θ 80 βαϊά {μ6 ἔοῃιθ μδὰ ποῖ θδθθῃ βϑθηξ ἴο 
Μῖπα. (006, Οὐποῖϊ. ἵν. 211.) ΤΙῖβ οοπίχδάϊοιίοι 
Βη8 ποῦ θϑθῃ δχραἰπθά, ΤΊ]οτηοπέ βασροβίβ Ε}16 
Ῥοπβ ὉΠΟΥ͂ οὗἨ Τμόγὸ πανίηρ Ὀθθα ἔνγο Ετητηδπθ ε, 
ΘΒ ΕΟ ΠΕΡΟΤΑΣΥ ὉΓΟΝΙ ππδῃἀνἐζε5 (88 ἘΠΟΣΘ ΜΕ χῈ ὕνγο 
Ε ΒΘ 868), Ὀαΐ οὗὨ Ὀμΐκ ἘΠΟΓ 8.6 ὨῸ ἔγϑοθθν ΝΌΟΣ, 
δρϑίῃ, 5 ἐξ Ῥοββὶ Ὁ]8 0 δαρροβθ ὅνὸ δγοιἰ πιβη- 
ἀγίϊθβ, οηθ Μϑδηυθὶ δῃηὰ οὔμθ Ετωπηδημοὶ, [ὉΣ 
ὙΡΒΘΓΘΥΟΣ ΜΠ. 6] οὐοσαγβ, ἢ6 βέδπάβ ἴῃ ἐΠ6 ρ͵δο8 
ΜΔ Οἢ Εχητηδηποὶ οσοαρίὶθ5 ἴῃ ΟἔμοΣ 188. 

Ἐχπηϊταδηθοὶ ἰ8 δἀἀτοβθοὰ ὈΥ ρορβ [,θο, Οοί. 15, 
4.0. 449, ἰορεῖμον σί Εαυδέυβ, Μαγεϊπαδ, δυὰ 
Ῥεΐχακ, οὔμον δροβίπιαπάτιίοβ οὐὗὁἨ Οὐπδιίπηξίπορ]ο, 
ἰῃ 8 Ἰοξέοσ. δχμβοσίϊησ ἔμθπὶ ὅο ΘΟΠΒἐΑΠΟΥ͂, ΓἈΠΠ, 
διὰ ομαγί ἐγ, δηὰ ἀδθαουποίησ (ἢ δςοῖβ8 οὗ {π6 
ϑοοοῃὰ οουποὶ! δὲ Ερμθβϑυβ (3. 51, 71, 957, 
1012, Μίχηθ). ἴῃ 451 δε εἰξῃβ8 ἐμθ δ ιάγϑβεβ οὗ 
186 ογέδβοάοχ διςἰπιδπασιθεβ ἐο (86 ΘΙΏΡΘΙῸΣ 


112 ἘΜΜΑΝΌΕΙ, 


Μαγοιδη, δὰ 6 δρρϑᾶϊβ ἰῃ ἐπ6 Αοὲ οὗ 186 
Οὐουμοὶ! οὗ ΟμαἸοθάοα ἃ8 βυθβου δῖπρ ὑμ6 ἀθροβ.- 
τίου οἵ Βαΐγοβοβ. [6. α.1 


ἘΜΜΑΝΌΤΌΕΤΙ, δίβμορ οὗ Αἀτίϑηορὶβ, ρσεδθηῦ 
αὖ [86 βευθηΐῃ βΈΠΟΓΑΙ (βθοομὰ Νίοθη6) οουποὶ!, 
4.Ὁ. 787, ψ᾿ἤθτα ἴῃ {Π6 δοὺβ ἢ ἰ8 οϑ]οὰ Μδπαοὶ 
Οἰδμεὶ, χἰὶ. 994). Ηδ ἰβ8 ἰδθηι θὰ ΒΥ 18 Ουΐθῃ 
(Ονιίσηβ Ολγιβε. ἴ. 1178) σι 0μ6 Μϑῆπθὶ δίβμορ 
οἵ Αἀτίδπορ!θ ψἘῸ ν)188 οδγγί θὰ ΔΎΘΥ δηὰ οὐ 6]}]γ 
τηυτάοτοὰ ΕΥ̓ Οτυμῦβ ὕπθ Βιυ]ρατίδη οἢϊοῖ, 
Αποΐβοσ δοοουυΐ βαγ8 ὑπαὶ ἢ6 ν͵788 οαττί θὰ οὔ ὮΥ 
Οταπιυβ δ᾽ουρ τ ἢ ὑπ6 Ραγοπίβ οὐ Β481} ὑδμ8 
Μαορδοπίαπ, 80 δου β Ὀθοϑτὴθ ΘΙΏΊΡΘΣῸΣ : 
ἐμδῦ 6 οοπνγοσίθα τωδηῦ οὗ ἔπ Βυϊ]ρατγίδηβ, διὰ 
ψγ88 τηυγάοχοά ὙΠῈῊ οὔποιβ ὈΥ̓ Ουΐγαρο ΟΥ 
Μαυΐγχαρο, 1μ6 διισοθβϑοῦ οὗ Ογυπιυδ, ὙΠῸ γ͵85 
δυγαροά δὲ ἰδ τη ββίομδυΎ δυοοθβ8, δαῦ ὑπαὶ 
Β δ", δοίην 8 τῆοσο 1δὰ, νγα8 δι ἰοννθὰ ἴο 6β0βρβ. 
ΤῊΐ8 Ἰδεῦοσ νοσβίοῃ 8 ἐπδὺ δάἀορίθα ΒΥ Οοπβίδῃ- 
εἶπ Ρογρηγχορθηϊθυβ ἰῃ δἷδ 116 οὗἩἨ ἰ8. σταηά- 
ΠΡΟ ΤΟΣ ΒΡ (ο. 4). Οἴγηο, Ῥδίσοὶ. ἄσδθο. οἷχ. 
216.) [μ-Ὁ.1 


ἘΜΜῈ (Βεὶ. 7. Ε. ἵν. 1, ἴὰ Μ. Η. Β. 210), 
δίβθορ οὔ ὅθη8. [ΕΜΜΟ.] [Ὁ Η.] 


ἘΜΜΈΤΙΙΑ (ἔχμειιυμ), (λ6 τοοΐμοσ οὗ 81. 
Βαβι], ψῆο βιρριοά ΠοΓ δοὴ δηὰ ΟἿοΡΟΣΥ͂ 
Ναχίδῃζθῃ υὐτἢ ἰοοὰ ἩΓἩ δὲ ὈΠΟΥ͂ νο το ᾿ἰνίηρ 88 
διηοβογοῖβ ἴῃ Ροπέυ8β, 88 γγ78 Ἰδδσῃ ἔγοτω ΟὙΘΡΌΣΥ Β 
Β(Ὰ Ἰεοϊξον (Μίχζηθ, Ῥαῖσοὶ. τδθο. χχχυὶ, ὅ). 
Οπ δὲὺ ἀθαίῃ, ΟΥ̓ΘΡΟΥΥ Ὑσοῦθ 80 δρὶ ἐβΡὴ ΓῸΣ ἈΘΥ, 
ἴπ ψ πο μΒ6 οχίο]β ΠῈΣ οἡ δοοουπύ οὗἩ ΠΟΥ 
οὨ]άγθη, ἴδγοθ οὗ ὑψοῖ Μ τ ῥτίθδίβ (διὰ. 
ΧχΧΥΪ!, 1128, 1129 ; Βατοι. 4. Ε.. 868, ᾿Ἰχχχν !.). 

[.}Ὁ.1 


ἘΜΜΕΒΑΜΜΌΒ, ἘΜΜΕΒΑΜΝΌΕ, 51, 
ΤΟΑΔΥΟΥΥ δηὰ τη ββί ΔΙ Οίδῃορ.Ό. ὙΏΘΓΘ ἰδ πὸ 
ἀἰδίϊηος δα ΟΣ Υ ἔοσ ἶ8 8666, δυΐ 16 μδ8 θθθῃ 
Ἰπέοσγθά, ἢ στοαί ῥγορδοὶ εν, ὑπαὶ 0 ᾿νγ88 
Ῥοϊξίογβ, δῃά ἰὼ ἐμα ᾿ἰδὲ οὐὁἨὨ ἐπ6 Οὐαἰδα Ολνιβέίανα 
(ἰ. 1151) 6 ρρθᾶγβ 88 201} Οἷβῃορ οὗ ἐμαὶ 
ἀΐοοοθβθ, βυσοοϑάϊης ΨΦομδηπθ5 1. δπὰ ζ0]] ονγθὰ ὈΥ͂ 
Ὀίάο. 6 Κπον,, πονγϑύοσ, ἔμπαῦ αδοὰαὶ Α.Ὁ. 649, 
86 τοδὶ ηρὰ 8 866, νγ ἢ οΠ ΘΟ Σ ἴδ νγα5, διὰ, αὔἔθοσ 
Ῥγονιαϊην ἃ διισοθβδοσ, 16 Ὁ ΘΟΌΠΕΥΥ, ἐΑπΆΪγ, δὰ 
ἴδῦζθ μοββββίοῃβ ἕο δ68κ [ἢ6 νυ ]ὰ5 οὗὕἩἁ Ῥαπποηῃΐα, 
τότ ἢ δά ποιὰ [Π 6 Ρ600]6 γγδγ 8[1}] ἰΔο]ίθτβ. 
Ηδ ν88 δοοοιῃρδηῃηϊθά ΟὨ]Υ ὈΥ͂ ἃ ῥγίαβε ηδιηϑιὶ 
Μ ιΑ} 15. ἴο δοῖ 88 ἱπίθσργείθσ. ΟἹ δΐ8 ὙΥΑΥ ΠῸ 
δαιτὶ νοὰ δὲ Βδιϊβθοι, ἐΠ8 σοβίάθηςοθ οὔ Τηβοάοῃ, 
ΜὴῸ ρονογποὰ Βανατία ἴοὸγ Κίηρ ϑίρθθοσί ΠΙ. 
Ηδτγθ ἢ6 Ἰδᾶσπὶ ἐμδί π6 σου ΤΥ θοίογα Ἀἰπὶ νγᾶ8 
80 δοβέϊ]6 88 [0 ὃ6 ἱπιρ83880}6, δπὰ σοὶ αούαπν 
γἱοϊ ἀρὰ ἴο {π6 φυὐύγεβιϊεβ οὗἨ Ἀΐ8 ποδί ὑπδὲ ἢ 
Μου]ὰ δίϑυ, δ, 85 Ὀΐβῃορ, οὐ ἰδ ΐ8 Βυμ ΠΥ 
ἀδο!ποά τΠδὲ οβῆοθ. 88 δοδδῦ, μα ζα Ηἰτηβοὶ ἢ γτ ἢ 
[86 5ρίτί 4] υγίβἀϊοίίοη οὐὗἨ ὑπ6 ἀϊδέγίοί. ΗΘ 
Δἰ]ονγοὰ Ὠϊπηβο] ἢ ἴο δ6 ρεγϑυδάθα ννὴἢ {ἢ 6 1658 
τοῦτοῦ, 88 ἢθ δαὶ ὑπαῦ {Π6 ΤΘΟΘΒΕΥ οοηνογίοά 
Ῥθομ]ο οὔ ἐμαὲ ρασί τωϊη ὰ {π6 νγοσλπὶρ οὐἩ ἐποὶν 
ο]ὰ χοὰβ τεῖθ εἰνεὶσ πον - απ ΟΒ τ δι ἰδηϊέγ. ΕὸΣ 
1Ὦγ66 6878 ἢ6 ργοδομβὰ διὰ ψογκβά ἰπ 41} ρατίς 
οὗ {π6 ΘΟΥΠΕΤΥ τουπά, δπὰ ἰδ δθοασβ 6 ΓῈ 
οτονηθά δὰ δβυροοθδδ. Αὐ {ῃ6 ϑῃὰ οὗἩ {πὲ 
Ῥογιυά, 4... 662, πε οδίδίῃηθαά ρδγπη βδίοῃ ὕ0 τλλϊτο 
ἃ ΡΙΠσγίπηιαχο ἰο Βοηθ. ἀοοοιηρδηίθά ΕΥ̓͂ 8 ἔδυ 
Ῥυϊεβὲβ ἢθ ϑδὺ ουΐ οπ ᾿ΐδ ΝΥ ταὶ {Π6 Ἰδιηεπίδ- 
ἀἰοηβ οἵ δῖ8. ἤοοκ, δ δ νμθὰ πο Ἀδὰ θη (Ὦγθα 
ἀφ γ5 ΟΠ οἢ {π6 ᾿Ου ΠΟΥ͂, πὰ ν᾽88 Γαβίϊηρ δ 8 
ΟΙδοθ οὐ]Ἱεὰ Ἠεϊἴδηάοτῆ, ὙβογΘ ΠΟΤῸ νγ88 ἃ 


ἘΜΡΙΒΕ, ΒΟΜΑΝ 


Ῥ᾽αβδηῖ βρτίηρ οΟΥΓ ΟἸεΆΓ τγδίδν, μ6 νγὰ8 οὐδ 8 ΚΘ ἢ 
δηὰ β᾽ δίῃ Ὀγ 1,δηΐθογέ, ΤῊ θοάοπ᾽ Β 50}, δῃὰ ἃ ὑδῃηὰ 
οὗ δττηϑὰ [Ὁ] ονγασθ. Ἀπ δ᾽τηοδὺ ἱπογθαῖθ]6 δίοσυ 
ἰ5 σίνϑῃ 88 ἐῃ8 γβββϑοῃ οὗ ἢἷβ πηῦσάοσ. Ηθ νγ88 
Βυγίοά αἱ Αβομαΐπι, θαὺ ᾿ἷ8 τϑιηδὶῃβ γοσα ἰδίδσ 
ο5 ὑγϑηβί διὰ ἰο Βδίίβροῃ. Τνο Ομ ΣΟ 68 νγογο 
θα], ὁπ οὰ ἴδε βροΐ ψπθτο ἢθ τγ88 βίσαοϊς 
ἄονῃ, [Π6 οὗδοσ δ ὑπ ογοββσοδὰβ Ὑῆθγθ ἣθ 
θγεδίμβὰ ἢἷβ Ἰαδῖ, Βοίἢ ὑγέσγθ σορυϊοὰ ἴο 6 [Π8 
806}6 ΟΥ̓́ΔΟΤΏΘΤΟΙΒ Τα ΐ 8 0168. ΒΕοοσΘ [ἢ 6 61056 Οὔ ἢ 8 
ΠΟΒΓΌΓΥ, [ἢ 6 γ}6}}- ΚΠΟΤΤΩ ΣΠΟΠΑΒΙΘΤΥ οΔ]]6ὰ δέο 
Αἷπὶ τγᾶβ ἐγϑοίθαὰ δ Ἀδίύϊβθου. Ηδθ ἰ8 σοτηπηθπιο- 
ταϊοὰ δορί. 22. ΤῊ δυϊμουῖν ἔογ {δ δυοουηΐ 
ἰθ 86 118 ΒΥ Ατῖθο, ψγὸ ς4}158 ᾿ἰπι861} Ογσίπιβ, 
ἴβῆορ οὗἩ Ετεϊβίησ, ψ πὸ ᾿ἰνοά δρουῦ ἃ σθῃ ΣΎ 
Ἰδίοσ, ἰῃ ϑαγίυβ ὧδ Ῥγοῦ. ϑαποΐ. ϑερί. 22, ν. 867, 
διὰ ΒΟ]]. Ασέα 5.8. 56ρί. νἱ, 474. ὙΈΟΥΘ ἀΓὸ αἶ50 
οχίδῃξ 8 ἰγϑδίϊβα, 26 Ῥαϑβϑβϑίοπθ Β. Ἐπιπιογαμηηὶ, 
ΒΥ 8 ῥγίθι οδ]] θὰ Οοηβίδηβ, νυ σι ςθα δὖ ἐμ 6 ἐπὰ 
οὗἨ {86 70} οὐ δερίπηΐπρ οὗἨ {π6 ϑὲἢι. σοπίαγΥ 
Ραῦγ. [Αι. χονὶ. 1307), ἃ γέέα ΒΒ. Ἐπιπιογαπιπὶ, 
ὉΥ Μορίηἴχοάυβ ρχονοβὲ οὐὗἨἩἉ Μαράθθυτγρ, δηὰ ἔνο 
Ῥοοκβ οὔ ιίγαοιία 85. Ἐπιπιθγαπιηὶ ὉὟῚ Ατροὶὰ, 
8 τοοιὶς οΥ̓ {π6 τηοπϑβίοσυ, οί ἰπ ἴθ6 10} 
οδπζαΥ (Οδπίβ[ι5, ζσσίέ. 11]. μέ. 1. Ρ. 105 ; Ῥετίζ, 
8. ἵν. 848; Μίρπηο, Ρδίγ. 1.δὉ. οχ!ὶ. 978, 995), 
θαῦ {πον δάά ποιπίηρ ἰο {π6 δοοουπὶ οὗ Ατίθο. 
(ΟΥ̓ σοι] ἴον, Ηϊϑέ. ὧδ5 Ατιέσιιν8 δαογόβ, χὶϊὶ. 94, 9 ; 
ὕδϑυκτά. Μαγέ. δορί. 22.) [5. 4. 81 


ἘΜΜΕΤΙΊΙΟΞ, δἴθμορ οἵ Ναπίο. [Ευμειιῦθβ.} 


ἘΜΜΙΑΝΌῸΞΒ (6αϊ!. Ολνιϑέ. νἱϊ. 491), δορδὶ 
οὗ [δρηγ. ΓΕΝΠΤΑΝΌΒ (10). [σ. Η.] 


ἘΜΜΊΙΑ, δὐθοβΒ. ΓΕΝΙΜΙΔ. 


ἘΜΜΟ, Κ51'., ὑνδίγ-ῆ Οίδμορ οὐ ὅ6ῃ5, 
βυροροάρὰ Αὐηυ]ρυβΒ. πα 609 δε βυὐβοσι δὰ δ 
»ναδοδρέιω. οὐ ργἱοϊοσίωαπι ἴοτ [Ὡ6 δορὶ δηὰ 
ΤΩΟΘΏΚ8 ΟΥ̓ ἐπ6 τλοπαβίοσυ οὗ 8:. Οὐ υπιθα, δπὰ 
ΔΌΟΙΠΘΙ ΓῸΣ {ἢ ΤηΟΠΑΒΕΘΙΥ ΟΥ̓ 80. Ῥοΐεῖ οὗὨ ϑ6ῃ5 
(οι ρίνοῃ Ὁγ Μίμηθ, Ραΐῖσ. [,κα[. Ἰχχχνη!. 1168, 
1171). [πῃ 002 ἢ νὰβ ὁῃ6 οὗἩὨ [Π6 δ θθοΥ Ὁ6 18 οὗ 
ἃ οὐαγία οἵ Βειμοίγοάιιβ, Ὀίβῃορ οἵ Απιΐθηϑ, ἰῃ 
ἔν ΟΌ ΟΥὗὁἨ ἘΠ6 πιοῃαβίοσΥ οὗ Οογθὶθ (Μίμῃο, Ραΐτγ. 
[μ41. Ἰχχυχν!!. 1178). Ηδ εδπἰοτγίαϊποά Αἀτσίδη, 
188 οοτηραῃίοη οὗἩἨΘἁ ΤΠοοάογα ἀν Ὀΐσμορ οὗὨ ὕπη- 
(οΥθυτΥ, ἀυγίησ ρατί οὐἩ (Π6 ψγῖηῖοσ οὔ Α.Ὁ. 668, 
ΜΚ ΟΝ ἘΠΕΥ͂ βρθῃξ ἴῃ ΕΥΔΏΘΘ, οὰ (ἢ6 ΨΑΥ [0 ἐποὶτ 
ΠΟ ΘΟΙΠΕΤΥ͂ (Β6ά6, ΗΠϑέ. Ποοῖ. ἵν. 1... δ 18 βαϊὰ 
ἴο παγο ἀϊοὰ ἱπ Α.Ὁ. θ75, ἀπὰ ἐο ἢανθ θθὸῃ δηγίϑα 
πῃ [Π6 πιο; ΒΟΥ οὗ 8.. Ρεΐον γίναβ, ΗΪ8β 5βθο- 
Π6580Ὁ ἴῃ ἴΠ6 866 νγ88 ᾿ππάἀθρογοξίαβ, ΟΥ δοοογάϊη 
19 {6 Βο]]απά 8:5, δὲ. Ατηδίαβ. (Θαἰϊ. Ολων δὲ. 
χἰ!. 9; ΒΟ]. Αοέα δ. ϑερί. ἵν. 124-8.) 

[5. 4. Β1 


ἘΜΜΟ (Εμινο), εἰιίθθηι ίβπορ οὗ Τὰ- 
τοηΐαῖβθ, βαοοθοάϊηρ Βοπίπηοπάυβ δὰ ζ]]ονγεὰ 
ΕΥ̓͂ ΡοΒβ6ββοσ, ἑονγαγὰβ ὑπ οἷοβα οὗἉ [Π8 8[} οδῆ- 
ἔστγ. Νοιδίηρς δὰὉ {π6 παπιθ βυσνίνεβ. (Οαϊϊ. 
ΟἈ δὲ. χῇ, 102; αδιηθ, ϑόγίσβ Ερίθο. 829.) 

[5. Δ. Β1 


ἘΜΝΈΒΙΟΒ, ἀδβοοη οὗὨἩ Ναηίεβ, ψ μο86 βδσ- 
ναπί Ἰουάαγάνβ τ᾽ 88 οὐτεά οΥὗὨἁ ὈΪ πάμο88. (τας. 
Τὰν. ὧσ Μύαο. 58. Δαγέ. ν. 20.) [Ὁ Η.] 


ἘΜ ΝΈΒΟΘΒ, οίβθορ οὗ Ναπέεβ. ΓΕΟΜΕΕιῦΒ. 


ἘΜΡΙΒΕΕ, ΒΟΜΑΝ. Τὴ τε]ϊξίου. οὐ τδθ 
οηρίγα αὐ [86 {τὸ τ βθὴ 1Ε οἈπιὸ ἱπ οοπίδλο! 


ἘΜΡΊΒΕ, ΒΌΜΑΝ 


κί δ 186 σμ το οὗὨ ΟἸ σὲ ΤΩΔΥ δα Ὀ6“’ ἀοβοτί θεὰ 
ἂν 056 οὗ οοπῆπεοπι ρμοϊγυμείδιη. ΕΟ] ον ας ἴπ 
1μ6 ᾿ΐπε οὗ ἐδ ρτεδῖ Μδοράοηίδη Ἴοοπαθοσος ἰδ 
᾿ιδὰ σεοοχιίϊδεά [86 τε] σίοπβ οὗἉ {Π6 πδίϊομ ἰτ δὰ 
ἐοηφαογοὰ, δηὰ μὰ, ψὶθ δοτὴθ Ὡδίασαὶ δχοορ- 
τίομβ, ἑοϊογαίθὰ ὑπεὶν ἱπίσοἀποίξοη θυθ δὲ βοπιθ 
1561, [Ια ἐλ ζοὰδ οὗἩἨ θτβθοθ, δῃὰ δυθῃ ᾿ῃ [μοβῈ 
οὔ τόϑου ὑδυθασίδῃ πϑίϊομβ, ἰὰ στοοορηίδεὰ ὑδάοῦ 
εἰ ετεη δ πδτλθ5 ὑ8ι056 ὙγΒ !]Οἢ ἔχου Εἶπι ἐπητηθιηο- 
Τίαὶ μιδὰ Ὀδθῃ [Π6 οδ᾽θοῖβ οὐ υγοσβὶρ ἴῃ 1{4]γ, 
πὰ Ἔὐεὰ [86 ἀεί (265 οὗἩ Εξγρὶ δπὰ οἵ ϑιγτίδ Ἴγθ6τ8 
δΙονοὰ ἴο βανα 1} ΒΟΠΟΌΣ οὗὨ ἃ οὐἱεῦϑ ἰῃ {Π6 
ἱτωρετῖδὶ οἷἵγ. Τὴθ πογβεὶρ οὔ ΜΙΔΉσαΒ Ὑ]88 
ποϊυχα!κοὰ δὲ Οεἐΐδ. ϑοσδρίβ δῃά [δἰ8 ὑγϑσα Ὡσὶ 
πϊτβουΐ ὑμπεὶν νοίδτίο δ Εοσιθ (οομρ. Αρυϊοῖαδ, 
“Ιξέαπι. Ὀἰκ. χὶϊ. ; νομαὶ, νἱ. 526-541, ἰχ. 22, 
απ, 93). 

Τῆς δχοδρέϊοηβ, τίς ὑσονθὰ [89 σα]θ, Ὑγ6 ΤῸ 
δἰσοϊδοδοὶ ἰπ ὑδεὶσ ομδυδοίοσ. Βοϊωθ μδὰ θθθῃ 
βίδσι]εὰ, εὐαῃ ἰπ 6 ἀδυβ οὗ (6 Ἐδρυδ]ο, ὉΥ͂ 
186 ἱπίγοἀποίιοι οὗἨἁ ἁ{Π6 Π6ῊῪ τὶίεβ οἱ 180 Βδο- 
ομβδπδὶίβ. Α δβοογοῦ δβοοίθι ῦ ὙΠ τηγδίοσίουδ 
οτεξῖες, στ ἰοἢ ἀσον ἐξ πῃ ΐ5 ἐπῆπθηοθ τηθῃ ἀπά 
τροῖπιθῃ οὗ [ἢ 6 ἈΡΉΘΓ ο]88568, ἀπὰ ἰῃ νΒἱοἢ ᾿Ισθῃο6 
οἵ δε τγοσδῦ σμδυδοίοσ γγ͵8ἃ8 ρῥσγδοί θὰ, οσ στοροτ δὰ 
ἴο δ Ῥγδϑοξίβοά, δἱδστωοὰ (ἢ6 βεπαίθ. Βαϊοΐβ 
πεσε ἱδετιεὰ ἴοὸσ ἐμπεῖτ συ ρρσεβαίοῃ, δηὰ {Π086 ψ180 
πετε βαβρεοϊοά οἵ ἠοίπίηρ ἴῃ ἔβοτα τ τὸ υγαιομδὰ 
πε 6 ἠεδοῦβ 6γὲ (Ἰὐνγ, χχχίχ. 18, 14). 

ὝΒοΩ ἰμ6 οοῦτθα οὔ οοπαποδῦ Ὀτουρηξ 1ἢ9 
Ἐοτηδῃ βονεγημηεπέ ἱπίο οοηῖδοὶ ΨἘῊ [86 79078 
8 δεν" ΡΠ ΘΒΟσΘΠΟῺ ρΓεδθηϊοὰ 156}, Ηδγα τῦλ8 8 
ῬΘΟΡΙΘ ὉΠΪΚα 86 τεδὺ οὐὗἩ [86 παίίοῃβ, ῥσοξοβδίη 
8 τεϊίου τοι δίοοά. ουδ ἱπ τηβτκοὰ οοπίσαϑς 
ὑῖτ ἐδεῖτα, τ ΟΝ σου ρροά οπς αοὰ δῃὰ ποὶ 
τοδΥ, δηὰ ἐμουρὰὶ οὗ ἐμαὶ αοἀά ποΐ 85 {89 οὐ 6 σβ 
411, ὧα. δηςγοροτηοσρηὶς οσ ὑποσϊοπιοσρῃίς, θαὶ 
ἀ8 ἰηγίσ! }]6 δπὰ δραγί, ποῦ σδρ8ῦ]6 οὗ θοΐῃζ σϑρτδ- 
Ξερ θὰ ΟΥ̓ ΔΩΥ͂ Ἀυτάδῃ τί. Ρο Εἰ ο8] οομπβίἀθσα- 
τίοδ τηδὶς 1Ὁ εχρδάϊθηϊ ἴο οουτί ἐπ βυρροτί οἵ 
ἴδε εν ἴῃ ἴῃς οομϑϊοὶ οὗ Εοπια υεϊ ἢ {Π6 Κίηρβ 
οἵ ϑγτία, δπὰ ἐμ ψονγβ, οὰ ὑμὶν βἰάθ, νϑ]οοσαθά 
τδε ῥγοϊεςξϊοι οὗ [8 γτοαὺ σερῃθ)ίς. ὍΒθη [δ6 
φοδημεδί οὗ Ψπάδεβ ΌΥ Ροτηροῖυαβ Ὀσοῦρσῃς ἰδσρο 
ΒΌΤΩΡΕΥΣ ΟὗὨἉἁ 7ενγ8 ἴ0 ΒΟΙΏ6, ἔΠ6Υ ὝΈΤΟ δ᾽] ονγοὰ ἴο 
φε:1]ς ἴὼ {π8 ΤΙΔΗ δι θασί πα ἀαδγίοσΒ οὐὗὨ {86 οἰἐΥ 
ΒΥ τβογαβεῖνοβ, διὰ, δἰ ἐμοῦ σὶ δοϊοηρίηρ τηοβὶ] 
ἴο ἴμι6 δἶδυε ογ ἔγοθάσηδῃ οἶδεβ, (ἢθ ραϊρεᾷ 
ῬΑΙΈΪΥ ὈΥ͂ Τμοῖσ ΒΙΡΠΟΣ οὐ]ξαγα, ΡΑΓΕΪ ὉΥ͂ ἐπ 6 
Ταγεϊετϊουδηεξα οὐ {πεῖν (ἢ, ἃ σομβί δγα Ὁ ]8 
ἰδήπεπος οὐὰς οί τοθῃ δηὰ σοΐωθῃ οἵ ἐπα 
δέψβρσ οἰδβεθα. Ηοσβϑοθ δ᾽] ἀ68 βροσεϊ νοὶ Υ ἕο ᾿ΐδ 
τεϊποίδποο ἴο οἤδηὰ ἰἤοτη (ϑδί. 1, 9, 69). ὕυνεμα 
βοΐες ἰξ 85 ἃ εἰξῃ οἵ (ἢ ἀθροποσδοῦ οὗὨ [π6 {ἰτη68 
Ἐδδὲ (Βς βτονεβ οὗ Εροτὶδ ἢδὰ θθθῃ ἰοῦ ἔο ἐῃ6πὶ, 
ΔἸΈΒΕΣ 85 ἃ ἀΌΆΥΙΟΣ ΠΟ ΠΟΥ ταϊρηῦ ἕακα ἂρ 
τβεῖν δροάδβ, οὐ 70. ΡΌΣΡοβϑβ οὗ τνουδῃὶρ (δδΐ. 1]. 
12-15), διὰ βρεδκε οἵ ἐμεὶσ ογαίοσί ες (ργοϑδιολαδὶ 
88 ΤΟΤΕ ΟΣ ἴε86 ἰτοηπεηίοθά ΒΥ οοηνοσχίδ (ϑϑί. 
11... 296), οὗ ἐμεῖς σσοιλθῃ 88 ῬεσοΣ ]πρ (ἢ 6 πιϊπά5 
οἵ οδοσε οὗ ὑμεὶσ βὲχ ΕΥ̓͂ ψἈϊδρογίηρ [μ6 βεοσείδ 
οἵ δε ἔαΐατο, οσ πηίοϊἀϊης ἐπα ἐο [μ6 πὴ τηγδὶθ- 
του ἴοσο οἵ {}ιὲ ὈΟΟΚΒ οὗὁἨΘ Μοβεβ (δαί. χίν. 
102). σΨυάαίκπι αἷδο ἑοοὶκ [8 ρἾδοβ 88 8 γοιὸ 
Μοΐξα, ἸΒουΚ ἰὲ τᾶ στεβαγάθὰ ψἱ 8 δ] ἰπσ 
οἵ πβεδοῦ δυερίείοῃ, 688 ῥτοβοηξίηρ δηϊ πος 
ὙΠῸ [δὲ τοιρὶς ατίβ ῥγδοιϊβοὰ ὈῪ ὅπ6 Οἠαί(ασὲ 
δοὰ ἰοΐ, τεῦ οαδῦ ΒΟγΌβοοροβ, δπὰ ψΒοδα 
Ῥτοάϊοϊίουβ ποτα δὲ εΕἰπιῈὲ8 8 ἀἰϊβέυγοίηρ ο]6- 
τοεπὲ ἰπ (με δέδίθ, Ὑγϑοαβ οὗ (μΐ5 [βο] Ὡς δα 
ἐουβὰ ἰῃ {μὲ οἀϊεὶς οὐ δχρα βίου πιο οἰ ΕΣ 
ἱβεϊυδοά }ενγκ, 85 πο ΤΙΒΕΒΙΌΒ, ΟΓΥ ΜΈΓ 
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ΔρΘοΐΆ}]γ ἀϊγθοϊοά δραίῃβὲ {ποπὶ, ἃ8 ὑμάογ 
Ομαύριῦβ." 

[πὰ ἐμ οἀΐοῖ οὗἩὨ {π6 Ἰδδίδσ 1 ΤΑΥ͂ ῬΤΟΡΔΡΙΥ͂ 
βπὰ {πὸ ἢγβι ἔσϑοο οὗ ἴῃ Ὁ] ον οτβ οὐ [86 πον 
δι. ΤῊ 76 ῖϑἢ αυδτίονῦ μδά Ὀ66Π (ὉΣ βοῖὴθ 
ΓΘ ΚΒ ΟΥ Το δ ἰῃ 8 δίδίε οὗ ἐπηηυ]ῦ, ἀπά {πὲ 
ταταυ]ῦ γα8 οοπποοῖοα πὴ [Π 6 πδτηϑ οἵ ΟΒεσβὲμβ. 
Τα οδῃ Βοδσοοὶυ ἔδ|] ἴο σϑοορηίδα ἰὼ ὑπαῦ πδμλ6 
[88 ἔδοὺ [Πδὲ [89 αποδύϊου ΒΕ Π6Υ ὑΠ|6 πδτὰς οἵ 
486 ΟἸ τὶ ϑὺ οὗ σίζῃξ θε]οηχοὰ ἴο 76888 οὗἩ Ναζδγοίῃ 
δά Ὀδούταθ, 88 ἰῃ οὐμοσ οἱτ168 οὗ ὑλ 8 δα ρίγθ, 8 
Ῥοδ οὗὨ οοπέδηξίου δεΐνγθθη ἢοβί]6 ραγθΐθβ, διὰ 
ταῦ {π6 Εοπηδηβ, Ἰοοκίῃνς δὲ - ἘΠ 6 ΤΩ ΔΟΙΟΥ 88 ὁὩ6 οὗ 
“γγοχάξ δῃὰ πδιηθβ,᾽" δηὰ ἑδκίῃρ ΟἩσίβι δ ΟΣ δὲ 
ΤΔΩΥ δἴδεσνγασάβ, δῃὰ, Ῥγοῦδο]Υ, ὕμθῃ 6]80, ῥσο- 
ποππορὰ ἰδὲ (Τοσίυ}}. 4}οἱ. ο. 8) ΟΠ τοδύυ, ὅογ 186 
Ἰοδάθὺ οὔ οὔθ οὗ ἐπ ραγίϊθβ, ὑβουσῃξ ἰδ Ὡθο68- 
ΒΆΤΥ͂, 88 ἃ Ἰη0680 76 οὗ ρο]Ϊ06, [0 αἦθοῦ {86 ὑ7 8018 
ὈΟΑΥ οΥ̓͂ {π6 76 τνΐϊδῃ ρορυ]αίίοῃ. Τ18 τσδβ, πους 
ΘΥ͂ΘΓ, ΟΠΪΥ ἃ ὑγδηδΙΓΟΥΎ Τα ΘΑΞΌΣΟ οὗὨἁ ργθοδυίίοῃ. 
ΤῊ βδ] αἱδίϊομβ ἱπ Βοπι. χυὶ. βίον ὑπαὺ 086 «εν 8 
Βοου σούαχποά, δῃὰ ψ|0} ὑθοτη 8 οομβίἀ Ὁ ]0 
ΠΌΣΩΒΕΣ οὗ [Π080 ΨῈΟ ὝΓΟΓΘ ΠΟῪ ΚΏΟΥΤΩ 88 ΟἿ γ]8- 
(ἰδὴ8. ΤΉΘΥ, ἴοο, γγχα πυιβὲ θ6 116 76, 80 [87 88 ἔῃ 6 7 
ἀἰφείπ οι] σϑοορτιδοὰ δ 8}}, τσοσθ σερδσάϑὰ δὲ ἔγβε 
85 Ῥχοίβϑίηρ ἃ γοἰ σίο ἐϊοίία. 

ϑοοπ, ΠΟΤΟΥ͂ΟΣ, 8 ΤΊΟΤΘ Βοδβίλὶ6 ἐδ] ηρ Βοζδη 
ο ϑιενν ἰέβε!. ΒΩ ὅ8ι. Ῥβὺ] αὐτὶ γοὰ δὶ Βοῃθ 
186 δβοοὲὺ γδ2 “ΘΥΟΣΎΨΒΘΤΘ δΡΟΚΟΏ δφϑὶηβί 
(Δεῖ χχν δὶ. 22). 1 88 ὑγο Δ Ὀ]Υ Ὁ}. δἀορίΐοι 
οὗ ἐμαῖ ἐμ! ΒΥ Ῥοσιροπία Οσδθοῖμα, {86 νυϊίδ οὗ 
ΡΙδαύί 5 ἐμ οομαιοσοῦ οὗἩ Βυί δίῃ, Α.Ὁ. 47, ἐπδὲ 
Ἰφὰ ἴο Π6Ρ ἔσίδὶ 85 Ῥσοξδδϑίῃρ ἃ ον δὰ σίοοτω 
βυρογδύϊ οη (Ταοῖί. Απη. χῖϊ. 82), διὰ αἰἴπουκῦ 
{86 σΌτΟΝ ραἰποά [8 οομγασγίβ διηοηρ [ἢ δίδυβδ 
δυὰ ἔγοθάτηθῃ οὐὗἨ {86 ἱτηροσίδὶ Βουδομο]ὰ (ΡἈ]], 
ἷν. 22), δῃὰ Ῥοββὶ Ὁ] Υ 180 διωοὴξ ἐδ δβοϊἀΐθσε 
διὰ οοπίασίομβ οὗὁἨ ἐμ Ῥγδοίοσίβῃῃ οϑὰρ (ΡὨ]]. 
ἱ, 18), ἴμοσθ γὰ8. 8 οουπίεσουστοηξ οἵ ἐδοϊϊης 
βίο Ἰοὰ τηθῃ ο Ἰοοῖς οὐ (μ6 ΟἸ τί βεϊδηβ 85 
σίλὰ 86 δδίγοὰ ὙΠΟ στον οὐδ οὗ ἔδασ, 
διὰ Ὑπαη ΝΈΒΟ, ἱπ νδὶ ἰδ σϑοκοηθὰ 88 189 
βγεῖ ζϑποῦαὶ ρογαβουςίοη, θχροβοὰ {μεὶσ τηθα 
ἴο ἴμ6 ογυοὶθδὲ ὑογέαγοβ δηὰ ἐποὶσ Ομ 6ῃ [0 
ουΐχαροα γαῖ Ἤογδα ἔμδη ἰογίτσο, Β8 8611 ἐπ τῆ, 
ΤΔΌΠΟΡ ἴδῃ πιῃοοκοὰ, ἴπ6 οασσοηΐ οὗὨἨ ΡΟρΪΑΡ 
ἔδο!πρ. [Ὁ γγϑὲ ΘδβΥ ἴ0 ἔπτη ἴδ (ἰὰ6 οὗ δυδρίοἰοι 
δίοσ [Π6 ἢχο οὗ Κοιηθ, ἀραίηδι ἔῃοβα ἯΒΟ δρόοζ 
οὗἨ {π6 σϑηρθδῆςρθ ταυθαϊδὰ ἰῃ ἢγθ ὑπαὶ ββου]ὰ 
ἀοβίσου ὑπϑὶν δῃθη)ΐθ8. βοΐ ρ]68 ταῖς ΒΟΏΟὰΣ 
186 χϑπμδίῃ5 οὗ ϑι. Ροΐοσ δηὰ 8ι. Ρδα], δῃά οἔβοσ 
ταλσίυτβ, θὰ δίρίθδγηθῃ, τρθ οὗ ἰδίίο 8, δηὰ ἐμ6 
ογονγα οὗἉ δἰρ ἔβοοσβ Ἰοοκϑὰ οὐ ψ (ἢ ἱπάϊβθσθποθ. 

ΤῊ ἀθδίι οὐ Νόσο, ονγανθσ, δγουρῃς τ τὰ ἰδ 
8 ἰδ ΡΟΥΘΙΥ ΓΟ] θέ, ΤΏΘΙΘ τγ85 πὸ ἰδ οΥ δάϊοὶ 
οὗ 189 βεπαῖθ ἑοσ ἰδ ἀΐπρ 186 ῥσδοίΐςο οὐὗὨ ἔπ6 ΠΟῪ 
τοὶ φίοι, δῃὰ 88 ἰξ μδὰ 108 τηθδίϊηρβ ῸΣ ὙΤΟΤΒΠῚΡ, 
διὰ 15 οΥζϑηίϊβοὰ φονοσηπιθηΐ ΟΥ̓ 8 Ὀΐδῃορ απὰ 
οἰάεγβ, ἰξ ταυδῦ οἰ ἔπ. ἤνυε οοπεπθά (0 ῥτοῆτ Ὁ 
18 ἰάοπε! Βοδείοι, ἔοσ 6 ζ 8) ρΆΓΡοβοδβ, συ (ἢ ὁ υἀαίδτῃ, 
ΟΥ Βαᾶγθ Ὀ6θὴ χεοορηιίβοά 88 πανίηρ ἃ ἀϊδίίηςς 
ΟΣἰβίθῃοθ 88 ἃ γοἰϊσίο ἰλοία. ὕπάου ΠΟΜΙΤΊΑΝ, 
ἈΟΥΤΟΥΟΣ, ΠΘΥ͂ Ὑγ6Γ6 δραίῃ ἴῃ ἀδηροσ, ποῖ ἔγοιω 


4 ΤῊ Βα8 Ὀθθὴ τραἰηἰδι πϑὰ, δῃὰ, } {δ |πκ, ΤΑΙ ΓΙ Ῥτονοὰ, 
ἴῃ ΗΙπάδεκοίετ'β ὑμάαέενι αὐ ἤοπα (1811), δαὶ (6 
ϑοηλίοτ δὶ μαϊτίοἰδῃ ΡαγΙΥ, πιο Ἰοοχοὰ Ὀδος τ ιτἢ τορτοὶ 
ἴο 186 ἀΔΥ8 οὗ [86 τρυδ)ῖς, τ γα 8}} δίουια ἴῃ δ νοςδίθβ 
οἵ ἃ τίβογουβ δῃὰ τϑργαδίγα ΡΟ ΟΥ̓ δραϊπαὶ ὈοΪἢ ον 8 
διὰ Ομτβιίδηβ, ὙΥὮ}160 (Π6 ῬΟΡΌΪΔΙ ῬΑΓΥ, τοργοδοηϊδαὰ 
ΟΟΤΏΓΤΊΟΙΪΥ ὈΥ͂ (86 δΙΆΡοτοῦα, Ὅγοσα ἰῃ ἴδνουν οἵ δ ψίἀοῦ 
ΦΟΙοσδΏοθ, ΟΥ ὝΘΙΟ ΒΘΟΓΘΙΥ͂ ἰηοϊἰποὰ ἰ0 4 τωοποίδποέδιο 
φαὰ. Ι 
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ΔΏΥ͂ βυβίθηϊαἰίο ροσβεουξίοι. Ὀαῦ ἔγοτα ὑπ 7θδ]οῦβ 
βαϑρίοἴοα Ἡ Πἰοἢ ταατικὰ [Π6 ΡΟ ΟΥ̓ οὗὨἉ {πὲ 6π}- 
ῬΟΓΟΣ, δηὰ πιἰοῖ ταχηθὰ ἐΠ6 ὈΌΓΟΔΌΟΓΔΟΥ͂ οὗὨ [ἢ 6 
Θταρίχα πο 8 γαϑὺ ἄστηῦ οἵ ἀσίαίονε8. Ἠΐβ νυἱουὶ πη 
ΘΙ ποῖ ΠΙΒΏΥ͂, θα ὑΠ6γ ΜΓ γ6 Εἰ] πεϊτίουῦβ. ΤῊ 
ἘΠΊ ΡΟΓΟΥ 5 οουδίη, ΕἼΔΑΥΊΌΒ ΟἸΈΜΕΝΒ, ν᾽γ88 ραΐ ἴο 
ἀφαῖῃ, δὰ ἢΐβ τυ πὰ ἀδιρῆίοσ, δῖ Ὀδδτίηρ {86 
δὴ οὔ ΕἸΑΥΙΑ ΒῸΟΜΙΤΙΙ1Α, Ὀδηίδηθα, οἢ 8 
εἰαῦρα οὗὨ δὐμείβι, ἰὼ τυ βίο {π6 ΤΘΒΕΪ ΠΠΟΠΥ οὗἁ 
ΟὨ τ βείδη συ ἴοσβ ΘΠ 8068 18 ἴο Τεοορτιΐβ6 6 ῥγσο- 
εδβίοῃ οὗ ἔπ6 ποὺ το ρίοη. ΤῊδ ἐγδάϊἴοπβ τμ δὲ 
1Π8 στγδηάβοῃβ οὗ 785 ἐμ6 Ὀτγοίμεν οὗ ἴμ6 1οτὰ 
“ΤΟ Ὀγουρῃῦ ἰο ἢοπὶθ 88 Ῥοββ]Υ ἀδησογουβ 
τῖνδ]5, ἐθδῇ Ὁ Ἐλ 5 ἘΠΕΤ6 ν᾽ 85 8 1008] ρϑυβθοὺ ἴοα 
ἴῃ Φυάποα, ἀπὰ ἐπα 81. ΨΦοῃπ γγὰ8 οὔ]ν ἀεἰϊτεγθὰ 
ὈΥ͂ 8 πιΐγδοὶα ὥΌτΩ [86 οδ]ά νοι οὗ Βοὶ]ηρ᾽ οἱ], Δγ8 
ῬΥΟΌΔΡΙΥ 8}} οοπηοοίοὰ 88 ραγίδ οὔ {Πι6 γϑβυϊῦβ οὔ [ἢ 8 
ΒΔΙΩΘ ῬΟΪΪΟΥ͂ [ὈΟΜΙΤΙΑΝΌΒ)]. ΤῊδ οοπγασβίοι οὗ 
8656 τρθτιῦοΣ5 οὗ ἔπθ ἱτωρδῦγί8] ΤΆΤ Υ τᾶν δὲ 
ΔΩΥ͂ ταῖθ ὃ8 ἐβίζθῃ 85 βῃθινίηρ [Β6 ὀχίθῃξ ὕο Ὑ δἰ ο ἢ 
ἴη6. σμυγοῖ τὰς σαϊηίηρ [Ο]]ΟΥΤΟΥΓ8. διωοηρ ὕδ6 
ὌΡΡΘΙ οἰδβϑθβ, δῃὰ ἰξ ἰβ ἃ ποίίοθβ Ὁ] ἕδος (πα 
ἔγοτη υιΐ8 τἶτηα ἴο ὅδ οομγοσοίοι οὗ Οὐπβίδπείηα 
ὯῸ ΠΆΤΩΘ ἈΡΡΘΔΙΒ 80 ἔγθα τ ΘΏ 1 διοηρ ἴῃ6 ΟἿ 8- 
ἴδῃ ἰπβοσὶ ρεΐοη8 85 ὑπδὲ οὗ ὑπ6 ΕἸανίδη ρβῃ8. 
ΤῊ τοῖα οὗ ΤΒΑΣΑΝ (4.Ρ. 98-117) ρχοβαηῦβ 
{86 ἤγβε Ἰῃμβίδποο οὗ ἃ ροσβδεοιξίοῃ βαὲ ου ἴοοΐ, ποὶ 
ὉΥ 8ἃ Ὀγαΐδὶ ΟΥ̓ ΟΓ16] ΘΠ ΡΘΤΟΥ, θὰ ξ ὉΥ͂ ὁῃ6 ΨΏΟ88 
θῃοΓΑ] ΡΟ] ΑΥ̓͂ γγ88 οὨε ΟΥ̓ νίροτουβ δαυΐϊγ. ΓῈ 
Ἰφῦίθυβ, βονσανοσ, ὑμαὺ ραββοὰ θδένθθη ἢΐπὶ δπὰ 
ΡΙΐπγ, [9 ῥγοσοῦϑαὶ οὗἩ ΒΙ(Ὠγπία, δῆον ἴῃ δὲ 1 
ν;88 ογοθὰ ὁ Ἀΐτ δραϊπβί ᾿ἷβ τν}}}, ἀηὰ ἐμαὲ Ἀΐ8 
ΟὟ πϑδίυγα γγ88 πο] θὰ ἴο ἰοἰογαποθ. Ηδ νγἃ8 
{014 {πδὺ [86 ὑδτηρίθα ὑγοσθ ἀεβοτίοα, (πδῇ βδοσὶ- 
Ἔρθϑ γγχϑγ8 Ὧ0 ἰοῦ ψεῦ οἴεγοά. Τῇ νοϑίβαά ἰπίοσοϑίβ 
δδὲ σσόσθ οοπῃθοίοι πεῖ τἢ ΓΠ 6 6βἔδ Ὁ 15 θὰ ἡγοσϑῃ 
ὙΜΟΙΘ ἰμγοδίθμθα ΕΥ̓͂ ἴπΠ6 στον οὗἨἁ Ἀ[{Π86 πον 
δοοϊοῖγ. αζυθ σατΟυσΒ 6,8 οπγτθηΐ πὲ ἰ08 
ΤΩΘΙΏΌΟΙΒ σπϑὺ ἐορούμον ἴο ΤῊ γοϑιίοῖδῃ θαπαποῖβ 
διηὰ οὐζίεβ οὗ ἔρθει} Ἰΐσθθοθ. Τὴ6 γαῖμα] 
ΤΘροΥῦ οὗἨ 1Π6 ῬΧΟΟΟη8}} δῃθνγοὰ ὑπαὺ ἘΠ Ὲ ΤῈ ὙΓΘΓΘ 
ὯῸ στουπάβ [ῸΓ {ἢ 686 Οἴδτραβ, θὰ ΓΠ6 ἐγδηαι]- 
1 οὗἨ 1λ6 ῥσχονίηςβ μδὰ ἴο ὃ6 τηδϊηὐδίποᾶ, δὰ 
Ὑ8Π6 ἀρφνιθδδῖνα τηονυοιηθηΐ οὗὨ ἢΠ 8 Π6Ὴ δβθοῦ ἴο δ8 
«μοοκοά, δηὰ [}8 ἀϊγβοιοη5 σίνϑηῃ ὈΥ͂ [8:8 ΘΠΙΡΘΓΟΣ 
᾿δδαυϑὰ ἐμ ἔῃ σὰ ]8 αραϊηδὲ το Του δα ᾿τὸ- 
ἰρδὲ8 88 8 “" Βθῃ 6 Ὅτ Ὠθορβδὶἰδίθ σοὨ ΒΘΙΩ τ 
(4ροὶϊ. ς. 2), θαυ! Υ δὲ νασγίδησα νἹἢ ὕμ6 ἢγβὶ 
Ῥγίποὶρ]68. οὗ 7υδβέῖοβ. Ουἰβύίδηβ μεσ (ο θὲ 
Ῥυπίδῃεὰ 1 ἐΠοΥ οουβεξδθὰ ἰδὲ ὑπεῦ Ῥογβ {πὶ 
ΠᾶΙμ6, ἴο ὃὉ8 δοθῇ ἔτθα ἱξ ΠΟΥ ἀϊδοϊαἰτηθὰ ἰξ. 
ἼΤὴΘ ὙΕΥΥ͂ Ρἷθα οὗἠἨ ποῖ συγ, π ἰοῦ ἰὰ οὔμον 
οΆ568 88 Ὀχέ (Π6 ρῥγοϊυάθ οὐὗἩἨἁ ἃ ἐτ14], νγὰ8. ἴῃ 
ἀμὶ8 ἴο 86 ἰδπίδιηουμί 10 8 βϑηΐθηρα οὗ δ8ο- 
αυΐεία!] (Ρ] πγ, 1». χ. 9θ, 97). [π [Π6 τοροτὶ 
οὗ {86 ἐγῖδὶ οἵ Ισνατιῦβ οὗ Απίΐοοι Ὀθίογα ὑπ 
ΦΙΏΡΟΣΟΣ, Μὲ ἔγδοθ, ὙΠῈ 41} δ οσᾶποθ ΤῸΣ 
τἈ6 χα φθγϑίϊοη οὐ {Π6 τηδυιγτο]ορίδῦ, ἐμ 6 ΠΑ] - 
φοπδβοίουβ ἐδα]ϊηρ ὑπαὶ 106 Θπιρὶγθ Ῥγ8ἃ8 οοτηΐηρς 
ἰπίο οοπίβοί Ὑἰτ 8 ΠΟ ἴογοθ, δοξΐπρ ὕροῦ 
βοοϊοιΥ 88 ψ76}} δὲ ρου βρεουϊδέϊνο ἐδουρῃΐ, 
“ποῦ που] ἰπ [Π6 ἰσπρ τη ῥγουο ἱποοιηραῦ Ὁ] 
αὐτῆ 18. τοὶ ρίοη, δηὰ ὑμδγθίοσα, 48 ἰξ βθοτηθά, 
αὐ τἢ [86 ΔΌΣ ΒΟΥ ΕΥ̓ ΜΊ ἢ τ ἰοῖ ἔπ δὲ τϑ ἐρίου τγᾶβ 
Ἰάφεθ. ΤῊΘ πλθτηνετβ οὗ ἐμ6 ΟἸ τ  βεϊαπ σα σ οι 
δοκπονιοάροά “ ΔῃοῖμοΣ Κη, οπ6 .}6808,᾿ δηὰ 
λεῖα Ιανν, δηὰ ηοὲ ὑμαῦ οὗ Οδθϑδασ νγῶ8 ὑμοὶσ α]ἰ- 
ταλίθ βἰδπάδγὰ οὔ τρις δηθὰ σσοῦσ. ΤῊΘ τοὶ 
οὔμε ὑννο Απίουϊηθ8 (ΑΝΤΟΝΊΝΟΒ ΡΙΌΒ, Α.0. 1838-- 
161, Μαποῦβ Αὐπειμῦβ (4.0. 161-180) ρῥτὸ- 
δοπξθαὰ ὨΘΑΙ]Υ͂ {ἢ 6 βδτὴ8 δαί ὩΓ65 8 (ἢ0860 οὔ ΤΙΔ- 
ἦλῃ. ΤΉΕΥ ἴοο, ψοτο Ὑΐεθ, ᾿θε γα), δαυΐέ}]6 ἴῃ 
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ἘΒΟΙΓ φθΏΘΓΑΙ δά ηἰε χαύϊοη. ΤΉΘΥ ᾿ατα οοῶν 
ἴοπί ἐο ἐσοδὲ ΟἸ γι βυϊδηΐ εν 88 ἃ γοὶ ἐσὶο ἑνοϊία, 50 
Ἰοπρ 88 ἰξ ἀϊά ποῖ ἐμγυδβί 5617 ἑοσψαγὰ ἐπ γθα] ΟΣ 
ΔΡΡραγθηΐ δηΐαζοιῃΐβηῃ (0 ἐῃι8 ΒΌΡτοτηΘ Δ ΒΟΣ Υ͂ 
οὗ [Ἀ6 βἰδίθ. ΤΟΥ μδὰ ἐπεὶσ ρίδοθβ οὗ τηβεϊτηρ 
ἀπ οὔ δυτία!. ΤἼΘΥ δά, 856 Τεγῦ ἕδη (4ροί. 87) 
Βοδβίϑα, νυ ἱ ἢ ῬΟΓ ΑΡΒ δοῖη8 ραγάοῃδο] δχαρρεγα- 
ἴοι, 8116 6 σου γί διὰ ὉΠ σᾶπιρβ, ἀπ ὰ γα πο 
σι τπουὰὲ Γοργεβθη δείνοβ ἐσθ ἰῃ {6 δοπδῦ δπὰ {π 6 
ἔογαῃ. ΤΠΘΥ οἰαἰπηοά ἐμ ῥγχοϊβοιίοῃ οὔ {Π6 ἰατνὰβ 
80 Ἰοῃᾷξ 88 ζῃΠ6Υ 6.6 πού σα ΠΥ οὗἉ οΥΤ.68 σαὶ πϑὺ 
βοοῖδὶ ογάθσ. ΤὨΘΥ πυπηθογοὰ Ἀτηοαρ ἘΠ 6 η ΤΟ ἢ 
οὗ οἀποδίϊοη δπὰ οὐ] ασα 0 σγογθ ποῦ δϑηδιηθὰ 
οὗ ἐμοῖς το! σίου, δπὰ γγθσθ ρσερασδὰ ἴο ὑπάοσίακε 
118 ἀείδποθ. Τὴ 2ηὰ οθηςυσύ, δβρθοία!ν ἴὺ 
[5 βεοοπά ΒΑ] ἢ, νγᾶβ δι ρ δι οα]} Υ ἐπ 6 δρα οὗ ὑΠ6 
᾿Αροϊορίβέ8, οὗ Οὐλρβαάτῦβ (ἰοαρ. Ηδάτνίδη), οὗ 
σύθτιν (ἀ. 167), οὗ ΤΕΒτύυλαν (ἃ. 240), οὗ 
Μικπυσισβ ΕΈτΧ (Η. 270). ΤΠοῖν ἴθ ἴδ ἴοσ [86 
ταοϑὺ ραγὶ ὑμδ. οὔ ἔμοβα ὙΠῸ γε οοηίεπάϊηρ αϑαϊῃμβὺ 
γαξιθ ΤΙ Ὀσπηΐθ8 δὰ 8 Ὑἱἀθβργεδὰ δυθβρίοΐοῃ, 
τιγοδιίθηίη ἃ ζαΐατε ροσβθου(ίοη, ταίμοσ ἔπη οὗἁ 
Τὴπ ὙΠῸ ἅτ ἐδμειπηβεῖναδ δὶ (Π6 {ἰπ|9 βαβεσίηρ 
ἔγοχῃ ἰδ. σΌΒΤΙΝ, ἰδ ἰ5 ἴσιο, εαγηθά ἐἢ 6 πϑτὴδ οὗ 
ΤΩΔΙΈΥΥ, δῃὰ ΡΟΙΥΟΔῈΡ (4.0. 109) 46]1 ἃ νἱοϊϊτα 
ἴο 686 ῥϑββίοῃβ οὗ ἐδ ρορυΐδοθ δὲ διηγγηδ, δοκϑὰ 
ΒΓ 186 νἱπάϊούίνα μαύγθα οὗ ἐπ6 Ψ6νν8, θαΐ ΤΠ6τῸ 
ΔΥΘ ὯῸ ἔγδοαβ οὐ ΔΥ͂ δοίΐνε ρογϑθου(οη δ Βοπι6 
ἐι56 1, οὐ ἐμβσουρποαξ (Π86 διμρῖσα βΈΠΟΤΆ]]Υ, 
ἀπά [Π6 ὙΕΓΥ͂ βίσεββ ὙΒΙΟΝ Ζυβιίη ἰδΥ8 ἴῃ ἢΐ8 
βοοοπὰ ΑΡοΪοσΥ οὐ ὁπ6 οὐἹ ἔνο ἱπάϊνί ἀυαὶ 
8565 ἴῃ οι τθίουθ ἐπ ῥγδοῖδθοῦ οὐὗὁἨ Ἐμ8 ὉΥ 
Βιδά ραπίϑμϑά ΟὨ τ  βοδη ργοραραπάϊϑιι τ (ἢ ἀθλτ ἢ 
θην 8 Ἰμδῦ ΠΟΥ͂ γγ6γῈ δχοθρίϊοηβ ἴο 1ἢ 6 βέποια) 
τοϊοσαποο (Αροί. 11. ο. 2). Αγάαγί ἔγοτῃη ριορδ- 
ξαπάϊβτη, ἐμ 66 188 ποι βίην [0 ῥγουθηΐ Ἐπ ΟΠ σία- 
εἰδὴβ οὗ Βοτὰβ ἤσγοπη πιϑοξίϊπρ (Ὁ. σΌσΒὮρ δηά 
δυσγΐηρ {πεῖν ἀεδά ἰῃ μεδοθ, δῃὰ ποϊάϊηρ ἀπά 5- 
τανδοά ροββεββίου οὔ ἐμοὶγ οδίδοου 8. Τῇ σεῖζῃς 
οὗ ΒΕΡΤΙΜΙΌΒ ΘΕΥΕΒΌΒ δηά ἢἷβ δοῃβ (Δ.ῦ. 198-- 
217) ᾿ασθ τηδυικθὰ ΟΥ̓ πὸ ἔγβὴ Ἰερίβἰϑεῖτα ΟΥ 
ἐχθουξίνα δουϊν! ον ἀϊγθοθά ἀραϊηβέ ἴπ6 ΟὨ τ βε δ η5, 
δηὰ {πὸ ἰπῆποιοα τ μοῦ ΟΒΙΘῈΝ μδὰ δχϑγοϊδοα 
ΟΥΕΣ ἔπ6 τηϊπὰ οὐ ὕσιαῦβ ΜΑΜΜΆΈΑ σβθῃ ἢ 
υἱδίοὰ Πδσ δὖ Αμεϊοοῖ, 6 γ6 866 ἴῃ ἐμϑῖγ ἐγεαῦς- 
τηθηὶ ΒΥ ΠῚ 8058} ΑἸΈΧΑΝΌΕΕ ΒΕΨΕΒΌΒ (λ.Ὁ. 
222-285). [ἴθ (86 θοϊοοϊία στ σβιΐρ οὐ ἐπαῦ 
ΘΙΊΡΟΓΟΥ Ὀυδίβ οὗἨ ΟἸὨτίβὲ ἀπὰ οὔ Μοβββ ὑγϑῦ8 βΒ6θῃ, 
ἀνθ ἱπ ᾿ἰβ ῥυίγαίθ οὐδίουυ, δἰἀθ ὉῪ βίάθ ὙΠ 
ἐΐοβα οὗ Οὐρῆθυϑ δηὰ [γοῦτραδ, ἀπά ΒΕΏ ἃ 4165- 
εἰοῃ δοβθ 88 ἴο με οοπίθῃάϊηρ ο]αὶπιβ οὗ {ἢ 
Θμ το δὲ ΌΤΙ 88 8 οογρογαίίοη ([π8 ΤΟΥ ἀ15- 
Ραΐξ βιθννβ ὑπδὲ ἰξ νγπβ σϑοοριί ϑοά 88 Ἡδυΐηρς 8 
τίμιε ἴο Βοϊὰ ρσορεσίσ), δῃὰ ἐμαὶ οὗ δ συ!]ὰ οἵ 
ὈαοΒοΓβ, ἔμλ8 ΘΙΏΡΘΓΟΣ ράγα ἡπαάστηφηΐ, οα οἰ μίοα] 


ὅτουπάβ αρατῦ ὕτοτα ἔπε Ἰδρα] πηοσὶ [8 οὗἉ ὉΠ:6 6886, ἰῃ 


ἕλυουσ οὐ 16 ἴΌστμοσ, 85 ἢ κ οὶ Υ ὕ0 τρᾶκθ ἃ θδῖξε 
56 Οὗ ΤΠ 6 ῬΤΟΡΘΙΑΥ͂ (οΣ νι μος πε ὄννο ρασ 65 ΤΌτῈ 
οὐπέεπαϊηρ. ὕὕπάοτ ἔ8656 οοπάϊ ἰοπ8 ᾿δ γ᾽85 ἤδίυ γα] 
ταῦ ἘΠ ἱπμεσθη νἱ ἐγ οὐ ἐμ ΟἸ τ  βἐΐδῃ σπΌχοὶι 
βῃου)]ὰ δββδοσὶ ἐΐβθὶ ἢ, δηά ἐπδὲ τῆθὰ δηὰ ᾿Όηθῃ 
δου] ἔατη ἴο ἰξ 88 αοσάϊησ ἃ τοΐιρε Κα ἔγοτῃ 
{86 οι] 688 οὗ μϑδίμθῃ 1} δῃηὰ (86 βοθρί οἰδιῃ 
πρίοι μδὰ θεθα {Π6 ουΐοοηθ οὗἉἩ [6 ἀβδοδύ οὗἁ 
186 οἹ]ὰ {818 οὗἩ ὄγβϑθοθ δηὰ βοπιθ δηὰ {86 οοῦ- 
ΒΙοΣ οΥὐὁἨ τῖναὶ βοιθπιθθ οὐ ρῃιοβδορῆγ. ΤῈ 
θοδδί αι] ἰδησυαᾶσε οἵ Τοσευ ]δη, “6 πᾶνα 
ΒΙ]δὰ γοὺγ βθῃηδλῦθ, ΥΟῸΣ οδιηρβ, ὙΟῸΣ οουγῦς,» 
ἸΏΔΥ ΡΟΥΠΆΡρΒ, 88 88 δεθὴ βδ ἃ δῦουβ, Ὀ6 θχᾶρ- 
ξοτιϊοά, ὈπῈ ἰδ Ὀθασα (δβ ἸΏ ΠΥ, ΔὗῸΣ 41} ἀπ 
ἀϊβοουῦπὸ μα8 θθθὴ δ]]ονθὰ ἔοσ ἰ(8 Ὠϊσῃ-βονα 
τιοίοσίο, ἴο ἴπ6 βργοδὰ οὗ {πε πϑὺγ ἔδ! ἢ δυιυῃς 
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δε ὌΡΡΕΓ ΓΑΠΚΘ οὗἩ Βοπιδῃ βοοίθίυ. Τῇε ἰογεῖσῃ 
οὔρίῃ οὐ ΡΗΙῚΡ ΤῊΣ ΑΒΑΒΙΑΝ, αὐ ἰξ νγ βεῖ 
δεάθ 186 ἀουδέξι] ἐσδάϊ τοι τμδὲῷ Ἦθ νγὰβ ἰ πηδ6] 
8ἃ Ο γἱϑεϊδη, παιασα! τ τηδάθ πὶ ἱπάϊβεσθηΐς (ὸ 
τδι6 πιδί πέδπδποο οὗ ἐῆ8 πδίϊοῃδ) ομέένϑ, δπὰ νγὰ5 
80 ΤᾺΤ [βνοΟΌΣΔΡ]6 ἴο [ἢ8 Ομ ΌΤΙ ρεδοθ. [{ νγᾶβ 
ποῖ {111 1Π6 δοραοββίοῃ οὔ ὈΈσΙσΒ (Α.Ὁ. 249--252) 
{παῖ {πὸ ΟἹ οἶΔ15 οὗ [ἢ ΘΙΩΡΙΓΘ, ὉΠΔΟΣ ἈΠ ΘΙΏΡΕΓΟΣ 
θεηΐξ ρου τεβίοσίησ [Π6 014 νἱροὺγ οὗἩἨ Βοιηδῃ 
ΡΟ] ΟΥ͂ δηὰ ΠΠοοκκίπρ 81} ἱπποναιϊοῃβ οἡ ἰ{8 σοὶ !- 
ξΐοῃ, ἀΌΚα ἴο 8 5686 ΟὗἩἨ ἔπ βεσίουβῃθθβ οὔ {ἢ 6 
εἰϊαδιίοη, θὰ θερδη ἴο ἰακ δοίένθ τῃθαβασοα [ῸΣ 
86 δαρργεβείοῃ, ΟΣ δὖ ἰθδϑὲ 86 σϑρσαββίοι οὗ ἴῃ 
ΟἸ τ βείδη δἰ. ὙΏΘΓΕ νγ88 δοοογ Ἰησ]Υ 8 υἱοϊθηξ 
{δου Ὀτίο ρμογβδουξίου ἱπ τ 8}}- πὶ χὴν 41} 186 
Ρτουίμποος οὗ ὑπ 6 δαρίσθ. ϑοπὶθ βου δῦ βαίθευ ὉΥ͂ 
ΠΙσμε, δοπλθ τοϊίσοα ἴο {π6 μοτταὶδ ᾿ἢ8 οὐἁἨ ἐπ 
το ΊἸάοστιε85, βοῖηδ ἰδῃ τυ βηδὰ ἰῃ ῬΥΐβοη, την ἀἰοά 
Ὁπεσ οσαοὶ δηὰ νατὶθὰ ἰοτέπγεβ. Νοΐ ἃ ἔθ, (Π8 
ἐλιγίποαξν, (86 ἰαρδὶ, οὗ δςο] οβἰαβεϊ 8] Ηἰβίοσυ, ρὺσ- 
οβαβθὰ ὑποὶν ᾿ἶγεβ ΕΥ̓ δροβίδδυ. ΟἾμοσβ, ζθοδηϊ- 
ΟΔΙΥ Κπονῃ 88 86 ἐδοϊαξῥοί, πὶ οὰΐδ ρατεοὶ- 
Ραϊίπρ ΔοξΌΔ}}Υ ἴῃ ὑμα ἰἀοϊίτουΒ δοῦ ὑυμ]ο ἢ γγᾺ5 
ταδᾶς {86 ἰεϑὲ οὗἩἨ σοῃέοστω ΠὙ ὅο ἐμ6 τοϊϊρίοῃ οὗἵἁ 
Ὧδε δἔδίβ, ρα σομαβθ ἃ οοσεϊ βοδίθ (δοίη) {παι 
δὲν Βαὰ οοταρ!εὰ νεῖ ἘΝ ΘΙ ΡΘΓΟΥ 5 οἀϊοῖ διὰ 
50 ἐρεδρϑα. 

ΤΕε ἱπητηοάϊαξο οἤεοξ οἵ ἐπ Ποία ρβγβαοαίοπ 
τΥΆβ, 85 [85 Ὀεθη βαϊὰ [Ὁ ῈΟ1Ὁ8] (9 ἐπίπ (6 Ὠυπ)- 
Ῥεῖβ οἵ [βοβ8 ψὴ0 ὙΓῈΓΘ ΚΠΟΝῚ 88 ἴῃ6 ἐΟ]]ΟΥΤΟΓ 
οἵ Ομ χίδε, διὰ ἰο βδίσεηρίμθη [88 ΘΏΘΣΕΥ οὗὨ ἐμοβθ 
80 οοπίϊαποὰ Αἰ Ἐμέα], ΤῊ ταδγίγτθ ραϊπεὰ ὩΘῊ 
Βοποῦγβ, ἔῃ ΘΟ. ἔξββουβ στοδίεν ἱπῆαθῃρο, δηὰ [88 
ΤΕΓΥ͂ οοΟμ χονοσβίθβ ὙΓΕΐΟΝ ΔΥΟδ6 858 [0 ἔπ ἰγϑαῖ- 
πιρῃΐ οὗἩ ἐμ ἰαρδϑὶ διὰ {π6 ἐἰοίϊαξἑοί ὈδαΣ ἰδδιϊ- 
ΤΩΘΩΥ͂ ἰο ἴδ ΘΒ ΌΣΟΙ 5. ἔγθθάομῃ οὗ δοϊΐίοῃη, ΤῊ 
τϑὺ εἰχῃξ γεασβ οἵ ΥΑΙΕΈΙΑΝ (Α.0. 258-261) 
ὍΕ͵Ε ἃ {ἰπ|6 οὗἉ ταρίὰ ἱποθαβθ ἴῃ ὨΌπιδοτβ δηά 
ξτονίηρ Θοηῃδοίουβηθε8 οὗἩ δίσεησίῃ. [ἴπ Α.Ὁ. 
259, ΧΥβτῦβ, Ὀἷδῆορ οὗ ἤοιηθ, μδὰ μαὰ ἐπε 
φουταρε [ΟὙΡΕΙΑΝ] ἰ0 ὑγϑηδίεσ {86 δαρροδβεὰ 
τεταδίτ5 οὗ 5... Ροΐεγ ἰο ἔῃ σαϊδοου 8, απο νδγὰ 5 
Κπονσῃ 45 ἴδοβε οὗ ϑ8:. (δ]]}15ῖπδ, οα. 86 Αρρίδῃ 
Δγ, ἴδοκε οὗ 5:. Ῥϑὰ] [ο ἃ θυσία! -ρ]δοα ὁπ ὑΠ8 
Οεἰδη Αγ. Τηοδα πὸ ᾿δὰ Ὀδθὴ ϑοίΐνγα 
ΞυΡρογίογε οἵ {86 ρο]!ογ οὗἁἉ Ὠεοΐαβ ἔθ] (πδὲ [Π6γ6 
",85 ἃ ἔγεβῇ ὨΘΟΘΘΒ ΟΥ̓ ΤῸΣ βιιρρογίίηρς ἰξ, διὰ δί 
διε ἰπαι σαίίοη οὗἩ Μαδογίδπιβ, (ἢ 6 ΘΡΟΤΟΥ ἰδβα θὰ 
δῃ οὐϊοῖ π μΐοῖ τγᾶ8 (Π6. δια] ἴοσ ἃ ἔγθβἢ ρεῖβθ- 
δυϊίοη. Χγείυβ δπὰ (ΟΣ οὗἉ ᾿ιἰβ ἀδθδθοῦβ ΤΌΤ 
Δρρτοβομάδοὰ δ8 ἢ6 δβαὺ ἰθδοβίηρ ἰῃ ἢἰβ δρίβοοραδὶ 
εδίσ ἴῃ ἘΠ9 οοπιοίεσΥ οὗ Ρσδϑίοσίδίαβ [ΟΥ̓ΡΕΙΑΝΊ. 

τίΔ νγ83 βοἰζοὰ δηὰ οοῃάθηηποα ἴο ἀθδίμ ΕΥ͂ 
Ολιξπιῦβ αἱ ὕΐοα, δηθὰ {Π6 ἰαδῦ [ἘΠ Γ66 Υγ6815 οὗἁ 
Ἐ8Βεὲ δἴηρεσοσ Ἐ τεΐξῃ τυἱξηοοδοὰ δυβεγίηϑ ἰὰ 4}} 
ἰταξῳ οὗ ῆ8 διηρίγο, ᾿ἶἶκχα ἴμοβ6 ὑπάθν Ὠεοίΐυδ. 
ἢ ΟΑΙΙΕΝΟΒ σαπ}6 ἰο πα (Ὦγοπ (Α.Ὁ. 261- 
268), 45 ἰἴ Ξῃσί πκίπρ ἔγογσα 086 ροββί Ὁ]6 ἰδβὰ οὗ ἃ 
Ῥτοοδξοῦ δίγηρρῖο, δα δἀορίθά ἃ τηοτθ ἔθη ροσὶζ- 
ἴῃ τοϊεγαηΐ ρο] ἸοΥ, τοδίοσοά ἴο (ἢ Οἢ ἰδ ΐδηβ 
ἘΜΠ6 Ρἰδοαβς οὗ Ἀϑβαπι ]}γ οὗὨ νμῖοῖ ᾿ἰδ ἔλίμ ον πδά 
ἀορτίνοὶ ἐμεῦ, δηὰ τὸ {86 ἢἤγεί εἶπηθ ἔοστηδ!} Υ 
ἱποὰ {πεῖν ΧΑ ΟΥ̓ πᾶῖηθ δἃ8 8ἃ γε σίο 

ἔϊοίία (που. Η. Ἐ. νυἱῖ. 18). Τῆς ἰδυπεϊηρ, 
δρεεςΐ οὔ ΑΥΒΕΙΙΑΝ (ο [π6 Βοτηδῃ βοηαΐθ, Ψ Βθη 
δὲ τεργοδομϑὴ ἔπεῖὰ [Ὁ ποῖ οομδυϊεΐηρ ἐμ8 
ΘΙ] μ6 Βοοῖκ ἰπ δ εἶσθε οὗ πδίίοπαὶ ἀδῆροσ, [πδὲ 
“ἰξς που]ά δβϑεῖῦ δ8 ἰζ ἐμθΥ ὙΓΘ δἰ της ἴῃ 8 
«Ἀαγοῖ οὗ τπ6 Ο τ βεΐδῃϑ, δῃὰ ποὺ ἰῃ [ἢ 8 θη ρ]6 
οἵ τμε φοάα," ἱπιρ! οὰ δὲ ὁποθ ἐμδὲ μι σϑοορηίβοα 
Ὧδὲ οβθεοι οἵ Ο4]}} 6 πε 8 οαἀΐοΐ, δὰ νγῶβ ΠΊΟΓΟ ΟΣ 
1δοε αἰατιιεὰ ὉΥ ἰΐ, βιὰ ἰξ ἰ5 ργοῦαῦ] ἐμαὶ μα 
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αἰα 11ξε θδθα ρχοϊουχοὰ ἣς ψου]ὰ μάνα (]]ονοιὶ 
ἴῃ ἰβ Τοοϊβίορβ, διὰ τϑβοϊπμἀ θὰ {πὲ ἀϊοῖ οὗ ἐο]6σγα- 
τἰοῆ. ΑΒ ἰδ νν88, ΠΟΎΘΥΘΓ, ἢ 80 ΔΓ ϑδοίθὰ οῃ 
{μα οἀϊοξ 48 ἴἰο σϑοορῃῖὶδα (6 δίπουν οὗὨ (88 
ἌσΒατοΝ οὗ Βοπλο ἰῃ ἀρ οτιϊηἰπρ 8 αυθϑίϊοι δβδοῖ- 
ἴὨ ΡΣΟΡΟΣΤΥ ἴῃ {86 σατο ὶ οὗ Ῥδίθγγα. 

ΤῊ ϑαϊοῦ οὗ ἀ4]] ἔθη 8 τοταδϊηθά ἴῃ ορογαίίου, 
Βονθνοῦ, 1}}} Α.Ὁ. 808, τοι ὈΙΟΟΚΕΤΙΑΝ (Α.Ὁ. 
284-805), γῆο δὰ θαυ Ηἰ5 τοῖρη γ ἢ ἐμ 8 ΡΟ] ΟΥ̓ 
οἵ ἰοϊογαίίοι, ψῆο δδὰ ΟἸ τ δι δη8, τεοοσηΐβοὰ 88 
Βα οἷ, ΔΙ οὩ [86 ΟΠΟΘΤΒ οὗ Εἰβ Πουβο ἢ ο  ἀ, ἀπ ΜΠ ΟΒ6 
νῖξ δηὰ ἀδμίου ΘΓΘ τῶοσ ἔμδῃ διιδρεοϊοὰ οὗ 
Βεΐῃζ Ρῥγοβοϊ γέθβ (ο ἔπε σῖνδὶ (δ (ἢ, ἰββαθά μι 6 
ἄφογθθ πβίο ἢ τηδὰθ ᾿ς τϑῖρῃ ΤΩΘΙΠΟΓΔΌΙΘ 88 ἔῃ 6 
ΒΕΙΆ ΟΥ̓́ΤΠΔΣΈΥΤΒ, ἀπὰ ρΚαγα 6 β'ρηδὶ ἔου (ῃ6 Ἰαδὲ 
δτοαῦ βίσυρίο. ΟἸΌΤΟΝ 65 τ τῈ θατηβ ΟΣ ἀε6δ86- 
ογαϊθά. Τδδ βκδογϑὰ θοοὶβ οὗ ἐπ ΟἿ σ  βέϊδηβ ὍγῸγ8 
ἀοβέγογοά. ΟἩ τ βεϊδηβ γ6Γ6 ἰο ὃὈ6 ἀορτίνϑα οὗ 4}} 
οἤοία! ἀἰη τῖο8. πὰ οἷνὴ] τὶ ῖβ, διὰ τϑἀποϑὰ 
ἴο {πὲ ἰονεὶ οὔ 8]δνθβ. Τῇ ἰεβὶ οὗ βδοσί βοίῃς 
ΟΥ θαγπΐηρ, ἰποθη86 ν)88 Δρρ! οὰ στ ἃ τα ἢ} 688 
Βονοσὶῖγ. Ενθῃ ΟὈΝΒΤΑΝΤΙῦΒ τγ88 Το ρα] 
ἴο σοῃ!θπξ Ἀἰπ186], ἰῃ ρίξε οὗ 4}} ἐπ Ἰδδιΐηρϑ ἴῸ 
8 ἸΩΟΧΘ 1Ο]οσαπέ ΡΟ] ΟΥ̓, νου ο τ ἀπθ Ὑοθανιν 
ἰο ἐδ ἰπῆπθποθ οὗ δΐδ τὰ ῖΐο, 6] οῃ8, ὶτὰ οηάθ8- 
γουσίηρ ἰο 5676 [Π6 1ΐνε8 οὗ ΟἸ σί βείδῃβ ἢ] ἢ 8 
δοαυϊοθοοὰ ἴῃ {π6 ἀοβίγιοίίομ οὗ τποὶς δα] ἀϊηρ 8 
διὰ ἐποὶν θοῦ Κ8. ΤῊ εἰκῦ γοδτα ἐμ δὺ [0] ονοά 
ΜΟΥ ὕΠ6 ψψοσδὺ ἰμδῦ (6 σμυχοῦ δὰ 88 γεὺ 6ῃ- 
οουπίοτοὰ. ΤῊ ἤχει βίῃ] οὗ ἃ τοΐασπ ἴο {Π6 
οἷάοσ ρο] οὐ γγα8 ρίνϑῃ ἱπ Α.Ὁ. 811, ἰπ τπ8 ἄθογβα 
ἰδϑαοὰ ὈΥ ΟὈΝΒΤΑΝΤΙΝΕ, [ΤΟΙ͂Ν ΤΌ, δηὰ ΟΑΙΕΕΙσΒ, 
σμο ζᾶνθ ΟἨ τί δεϊδηβ ρθστηϊβδῖοθ ἴο γορυ!]ὰ 
ἐμοῖσ ομυσομοθ, δπὰ γοκίοσοά {ποὶγ ἢ ἴο [86 
Ῥοδίτίοι οὗἉ 8 γεἰϊἐσίο ἐϊοίξα, ὈὰᾺδ ΟΥ̓ δποῦμον βἀΐοξ 
π᾿ Α.Ὁ. 812, ρτορδρδπάϊβη) νγ88 5.}}} ἐγϑαϊθὰ 88 
ῬΘΠ8], διὰ τυ }]86 ἐμ8 ογρϑηίσοά Οδίμο]ο σα σο ἢ 
85 Υροομηϊδοὰ ἃ8 8 φογρογαίϊοη ὑπαὶ ταϊσῃς 8 
ἀθδὶὺ σἱτῃ 88 πανίηρ 8 1698] οχίδίθμοθ, 411 βοοῖβ 
ουἰδίἀθ 188 ΟΠ αΤΟἢ τ 6γ χοϊμιἀθὰ ἔγοτ ὅπ θθη6- 
δὲ οὗἩἨ [π6 ἄδοσεθ. Τὴ6 εἀϊοί οὗ ΜΙ]Δη, 4.0. 8318. 
ξϑνθ Δ ΔΙῚΡ]6 ἸηθαδΌσα οὗ ἔγϑδαάοῃῃ ἰῃ δ᾽] οννίπς 
ΘΟΌΨοΓβίοπβ ἴ0 {λ6 ΟΣ, 85 Μ16}} 88 ρσούθοι 
ἴθοβα ΨΏῺΟ ΜΕΤ δἰτοδάν ἰπ ἰΐ, δπὰ ἰῃ ογάθγίη 
416 τεβίογαξζίοπ οὗ 4}} Ῥσορεῦῦ ὑπαὶ μδὰ ὕδθπ 
ἰδκϑὴ ἕγοτα ὑμθῦ ἰῃ ἔπ ἀΐπηθ οὗἨ ἁ ρεγβεοπίίου. 
ΤῊΘ θ6:Ὲ}8 οὔ ἴῃ6 ΜΙ νίδῃ Ὀτίάο, ἱπ πίοι Οου- 
διδῃξίηθ, δέθου {ἢ 6 τπθΙ 0 Υ8}]6 νἱβίου οὗ ὑπ 75 
λοο 8ΐγπο οἴποσδβ, ιἀορίθα ἔπ6 πηοπορτδπὶ οὗ ΟἸχίβὲ, 
80 ΤΑΠΙ αν ἴῃ {Π6 ΟἿ τ δίΐδῃ ἰῃβοτὶ ριίομβ οὔ ἐπ 8 
οδἰθοομ 8, δπὰ ογάεγοὰ ἰδ ἴο Δρρθᾶσ οὔ ἐΐθ 
δ οὰ8 οὗὨ ᾿ἰδ βοϊ ἀΐθσβ 88 ὕΠ6Ὺ τηδυομ δὰ ἀρδίηδι 
Ιμοϊπίαβ, οἰοβδδά ἰἢ8 Ἰοὺξ δβίσυργίθ, δῃὰ (86 
ἄθογθος νιον ΦΟ]οσοὰ ἰῃ Α.Ὁ. 810, ρνίης 
ἴο ἴπ6 ταἱηἰβίθσβ οὗἩ ΟἩ γί βεΐδῃ ὁ ατοῖ68 ἱτητητηὶ- 
ι᾽65 ἔτοπι ρα] ο δυγάθῃδ, ἰὰ Α.Ὁ. 321, δἰ]ονίης 
18:9 ΘΕ ΤΔΠΟἨἰβοτηθῃξ οὗ βίανδδ ἰῃ ΘΠ ΤΟΝ 65 85 γγ6}} 
85 ἰδπιρ]εβ, δηὰ ογάθσγίπς ὑπ 6 ορεογνϑῶοθ οὗ [ἢ 8 
“Ῥῖδ8 δοίϊβ, ὈΥ 086 βιιΒροῃπίοι οὗὨ ρα] Ϊς σσοσ 8 δηὰ 
ἡ παϊ οἷα] Ὀαδίπθεδ, ρ᾽δοθὰ ἰδ οὐ ὅπ ἐοοίίηρ οἵ ὕ86 
τηοϑί ἴᾳνουγεὰ (δ. Τι6 τοὶ σίου οὐ {π8 
ΘΠΊΡΟΙΟΤ 5 δυοναὰ, διὰ ἰξ ζοπάϑὰ πδιιγα  !ν,, 
ἀνθ υἱτμουξ δοία }} Υ ΤΟρτοββίνϑ ΤΩ ΘΑΒΏΓΟΒ ἀρϑίηδι 
186 χε] σίου οὗἉ μἰ8 ἔδίμοσβ, ἰο θθοοπιθ ἔμ τοὶ ρίοη 
οὔ ἴ86 ἐπιρίτα. 

[|ς ἀ᾿Που}Ὲ (ο ἔογστη ΔΗΥ͂ δοουγαίο 6ϑεἰπηδίς οὔ ἢ 9 
ϑοΐπδὶ διγουπῦ οὐ δυβογίπρ οδπαδϑὰ ὈΥ [ἢ 6 ἱπίογτη- 
ἰοιῦ ΡῬεγβθουείομβ οὗ ἐμ ἤποξυδεϊπρ ΡΟ] ΟΥ̓ τι δέον 
Μ͵Ὸ Ὦδγ6 ἐγδοθὰ ὉΥ ὨΘΑΤΙΥ 800 γ68γ8. ΡΧΟΡΔΌΪΥ 
ποῦ τῆοσα [πδῃ ἢ Θοῃ ΟΥ̓ ὈΥΓΕΒΕΥ Ὑ6 875 οἂΐ οὗἉ ἐμαὶ 
Ῥευϊοά τόσ πηλυκοὰ ὈΥ ΔΗ͂ ΨΟΙΥ τίρογουϑ 
ΤΑΘΆΒΌΓΟΒ Οὗ ΤΕρΓοββίοι. ΤῊΘ ἰοπ ΠΟΥ͂ . ΟἸΡΌΟΝῚ 
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ταὶῃὰ ΤΑΥ͂ παν Ὀθθῃ (0 πὐάοτταία [ἢ ΒΘΥΕΣΙ ΕΥ̓͂ 
οὐ [}9 βυοτίηρβ οὐἩ {π6 δδυὶς ΟἸἈ σι βεϊδηβ 858. (παῖ 
οὔ {πο τιλχίγγοϊορ βία γγ88 [0 ἱπάυ] 6 'π ΘποστηοΌ8 
χαρσογδίϊοηβ, δας βομῖς τνοῖραῦ τηυβῇ Ὀ6 γίνῃ 
10 ἴπθ ᾿ἰδηριαρα οὗὨἨ Οτίζοῃ ὑμπδὺ ἔπο88 ψπὸ Βδὰ 
ἀϊοὰ ἔογ τποῖσ σοὶ σίοι ὑνο γα ὁ ἔδυ δῃὰ ὙΘΙΥ͂ ΘΔ8Υ͂ 
ἴο Β6 οουπίοά " (Οοπέ. (είδιην, 111.), δὰ ὑο ὉΠ 6 ζδεῖ 
τθδὲ Ὀ]οπγβίαβ οὗ ΑἸοχδπάσίβ, γί νης δὰ δοοουῃΐ 
οὔ {86 βαϊδοτίῃρβ οὐ [Π6 σατο ΤΠ6ΓΘ, Ὠδταθ8. ΟΠΪΥ 
[6 πῃ ΤΏΘῃ δπὰ βθΥ ἢ ΨΟΙΏΘῺ 88 δυΐης βαβεσοὰ 
τολτίγχάοιῃ (ἔπβοῦ. ΗΠ δέ. νἱ, 41), ΤῊ οδ] συ] δίΐοη 
ψθὶςἢ, βίασείηρς ἔγοταυ {μ6 ἔδοῦ ὑπαῦ Εαδοθὶαβ 
ἈΔΠῚ68 ΟΠΪΥ͂ πἰπούγ-ὑνο ΟἸ τ βιϊδπ8 ἴῃ Ῥα οβεϊπα 88 
Ῥαῤ ἴο ἀθδίῃ 'ἰπ ἐπ ροσβθου ίοι οὗ Ὀϊοοϊοεϊδα, 
ἦὰ ψἈΪΟΒ ἔοσ [λ6 ἢγσδέ εἴπη {π|6 ΟΥ̓ ΘΙ ΕΥ̓͂ οὗὨἨ ῥδηΐο 
ν85 δαἀἀεὰ ἴο {8 ΡΟ] ΟΥ͂ οὗ Τερσϑεβῖομ, δηὰ σα ῖοὰ 
25 ὑῃοΓΘΌΥα δ ΟὯ08 ΤΏΟΣΟ ψἱο]οπῦ πὰ τροτ 8 
Ῥτοϊγδοίθὰ ὑμδῃ ΔΗΥ͂ ἐμαὶ ᾿ιδὰ ρῥγθοθάϑὰ 1ΐ, δῃὰ 
[δὲ 48 ῬΑ] οβίϊμθ γγ88 δρουΐ {86 5ἰχίθθη ἢ ρατῦ οὗ 
186 Βαβέθσῃ οταρίσθ, ἔμ6 ὑοῦ] παταθοΣ οὗἉ Βα ΒὍΓῸ σα 
ΤΩΔΥ͂ Ὀ6 χϑοκοπθά δ 1500, οὐ ἑῃσονίηρ ἴῃ [ΕΔ]Υ, 
Αἰῆοα, δηὰ ϑραίῃ, αἱ δϑουὺ 2000, ἰ8 ὀρθὴ ἴο 8 
οἴδτρθ οὗὨ δεΐπρ ἃ βοιιθνῃας ῥρσθοδγίουβ τηθῦμοὰ 
οὗ πβἰδυϊβιοαὶ ἱπηαίτυ (αἰδθοι, ο. χνἱ.), δαὶ ἵΐ 
τηυδβὺ Ὀ6 δάτηϊἐἰοὰ (δὲ ὯΟ ρεγβοουϊίουβ δυδυτοὰ 
ΒΥ {8Π6 ΟἸσίβεϊδῃ ομασος αὐ ὑπ6 μβαπάβ οὗ Βοπιδῃ 
ΦΙΉΡΟΣΟΙΒ ΘΟΥΣ δρρτοχίπηδίθά [ο ἔμοβ σι οῇ 
Ομ γιβεϊδηβ δέξογασγάβ ἰηβίοϊοά οα ϑδοῖὶ οὔ μοῦ; 
διὰ {Π6 δοτὰ οὐ Ὀἱοο οὐδ 68}15 ἰηΐο ἱπείη!β- 
ΟΆ208 88 σοηραγοὰ τἱΓἢ 0Π6 οταβδὰθ ἀραϊπβὺ {Π6 
ΑἸΡίζομβοβ ὑπάθσ ᾿πποοοηΐ Π1.,) οΥὁ (παὶ ἀραΐπβὲ 
4π6 Ρτοξεοβίδπίβ οὗ [86 ΝοΙ μου απὰβ ἀηάθσ ΟΠ. } 68 
Υ. ἀπά ΡὨΠΕρΡ 11., οὐ 6 Μαβββοσα οὔ δι. Βαγίμο- 
Ἰοταθνῦ, οὐ ὅπ Ὀτασοππδὰθβ ὑπδὲ (οἰ ]ονγοὰ οὰ ἐμὲ 
Βονοοδίίοη οὗ {Π6 οὐϊοῖ οὗὨ Ναηΐοβ Ὁ. Γουΐβ ΧΙΥ͂. 

ΤῊ ἀἰδγθμοθ γ88 ἱπάδϑα παΐασαὶ, Ἰοοϊχῖηρ (0 
{86 πιούδνεβ ἐμὲ Ῥσχοτηρίθά (ἢ8 ροσγϑθοιτίοῃ ἐπ 
δἰΌΠο. ο886. ΤΏΘΣΘ )ὰ8 80 οὐΐμηι ἐλοοίοσίσωπι ἴῃ 
[86 ΡΟ]ΟΥ͂ οὗὨ 188 Βοπιδῃ ΘΙΩΡΘΤΌΥΒ, Π0 ἱπίθηϑθ 
οοηνίοξίου ὑμαῦ {μοβθ βοτὰ ἐμεῦ ροχϑθουίθά 
ὝΕΣΘ ΘΠΘμΐ68 οὗ αοάὰ, ἀπὰ Ὀτίπσίπρ οἴμοτβ ἱπίο 
ῬΟΙῚ] οὗ ἃ οοῃπάοπηηδίίοη, οοχπραγοὰ ψἱξ πο ἢ 
16 βίδκθ διὰ {89 βυχοσά, δπὰ ἔῃ ἰοσιμθηΐβ οὗ 
1μ6 Ἰπαυϊδί ἴοι, γοσο ᾿ἰρας δηὰ ὑθπηροΥΆ ΤΥ 6 }]8. 
ΜῊ ὑθθιὰ ρογβθουθίοη θὰ8 αϊ ἃ ΙηΘΔΒΌΓΘ οὗἁ 
ῬΟΙΪΟΘ, ΠΘΟΘΒΒΑΙΎ ἴο Ὁρμοϊὰ {π8 τοὶ σίοη οὗ {116 
βίδίθ ὙΏθη 18 Θχἰβύθμοθ νγι8 (Ὠτοδίθηθὰ ὈΥ [86 
δοίϊνα ρτορδιζαπάϊβηι οὗὨ τὴ ΏῸ Ὑγ6Γ6 δοῖ οοῃ- 
τοῦ τὴ ἐχογοϊβίηρ ὑμ6 σὶίδ οὗὨ οοπβοίθῃςβ ΖῸΣ 
ὉΠ οηηβαῖγθδ. Ατηοηρ [Π086 Ψ{Ὧ0 οσοαρίοα ἃ ᾿ΟνῈΓ 
Ῥοβίθίου ἴβδὼ ὑπαὶ οὗἨ ΘῃΊΡΟΤΟΣΒ δηὰ δίδίθετηθῃ. 
μετ σπατα ἀοαθι]688 οΟἴθοσ τηοϊϊνοβ, ΤΏΘΤΘ 
ὙΓΟΤΘ ἴῃ νεβίθα ἱπίοσγεβίβ, τ ἱοῖ, ΠΚ6 ὑμοβα οὔἁ 
Ῥεπιοίσίυβ διὰ δΐ5. ογαξίβημθῃ, χα μοσοὰ σουπὰ 
[16 65 8] βῃθά τχοσβῃΐρ, δπὰ σμὶοι τηδάθ ΘΥΟΣΥ 
δτοδὶ ὕθτρ]θ, τῖτἢ δ ογζαηϊδαιϊοι ἢἶκα ἐμαΐ οὗ ἃ 
οαὐμοάταὶ ΟΣ τηράϊονϑὶ δΌΡαΥ (]οοά᾽Β Ερλδδιι8, 
ΡΡ. 4-45) [δε οϑηΐτα οὗ ἃ σϑβοϊαίβ σοδβίβίδμοθ ἴο 8 
ΠΟῪ ἴδιτῆ, ΤΉΘΤΘ γ88 Ὅη6 ἔδο!ηρ ργθνα]οπί δὲ 
βγδὲ διποὺρ [8 ἸΟΎΤΘΥ οἰδθβθβ, Ὀὰὺ Ηπάϊηρ ἰξβ 
ΨΑΥ ΔθοΓ τ ἀ8 [0 [6 Τηογὸ οἀυοαίοά, [Ὁ. ὙΠ 058 
ἱπούγαοσίίου Αὐρυδίϊπα ττοΐθ ἢἷ8 1)6 ΟἸϊξαίο Π δὶ, 
μαῦ ὑμθ ροὰβ σγοσθ οδειάθὰ αὖ {86 βργοδὰ οὗ 
ἼΒΟΒΘ ὙΠῸ βαίὰ ἐμαὶ ἐποὺ γα ἀθηλοηβ δῃὰ ποῖ 
ξοάκ, δῃὰ ψίοι Ἰοὰ 0Π6 Ρβορὶθ, σσβθῃ ἐμοῦ βυΐς 
ἔογοὰ ἔγοτα ἱπυπάφεϊοιβ ΟΥἠ Αγ ματι 68, ἕλτιΐπ 65 
ΟΥ̓ Ρεδβύϊ]βῃο68, ὕ0 ΟΥΥ, “" ΟἸ γι βείδμοβ δὰ Ἰδοποδ "ἢ 
ΤΏοτο γᾶ8 ὅπ6 ἰγτι ἐδεϊοι οδαδβοὰ ἴῃ ὑπ6 παπάς οὔ 
486 ψ΄]6 ΕΥ̓͂ [ἢ8 ὈΓΟΒΘΏΟ6 ΟΥὗὨ ἃ ΡΌΣΙΕΥ ἀπὰ ΒΟ] π6855 
[πδὲ τορτγονϑὰ ἐμοὶν νυ ]θηθ88, Ῥγθβθη ίηρ ἔθαξαγαβ 
ΒΌΟΝ ἃ8 ἤανθ Ὀθθὴ 86 6ὴ ἴῃ Ἰδίδσ {ΐπ|68 θὰ ἐπα 
οπΐσαρεβ ἐμά ππιχοὰ δὲ (δ μδηὰβ οὗ τηο}8 ὃγ Ῥυτγί ἔδῃβ 
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δηὰ Μοϊμοάίβίβ, ὙΏΘΤΘ ΤΟΓΘ ἐπ ΟΑΙ αταῃΐθ8 ἰπδὶ- 
ἀϊουδὶν ργοραραξοά, δηὰ (6]]πρῷ, ῬΓΟΌΔΡΙ]γ, οἢ 189 
ΤΟΤΕ ἀδοθηΐ δῃὰ τοβρθοῦβ]6 ο]αββεβ, ψν αἰοἢ σοργθ- 
βοηϊδὰ {886 δυσμαγίβεϊο ἐβαβὲ οὔ ΟἿ τ δεϊδη8. 88 ἃ 
Τηνθείοίδη Ὀδυφαθῦ ἀμοὰ ἤθβῃ πὰ δ]οοά, διὰ 
ἀμοῖν ἔδαβίβ οὐ ἰουϑ 88 ροϊ]αἱθὰ ὃν ἱποθβέιουβ απὰ 
ἀπηδίαγαὶ Ἰΐοθθοθ. ΤΏΘΓΟ ψγ88 ὑῃ6 ἀτοδά, 16} Πρ 
ὑροῦ ταθη οὗ {ἢ οβῆοία] ογάοσ, δῃὰ σορσοάυςδὰ ἰῃ 
186. ἐδεϊΐηρ οὗὨἨἁ ΕῺΡ 5} ΡΟ] ἡ ἐἰοῖαμβ ἔονγαγὰ8. [ἢ 8 
Ψ6δυϊ8 οὗ 188. οουγὲ οὗὨ Εοπιθ, απὰ οὗἩἨ ἐπ ἀεβροῖίς 
ΤΔΟΒΆΤΌΝ ΕΒ. οὗἩἨ ΕΌΤΟΡΘ ἰοννασὰβ ἔγθθιηδβοηβ δηὰ 
οἴοΣ βθοσοῦ βοοϊβίίθ8, οδιιϑεὰ ὈῪ ἢπάϊπρ ὑπο πιβο] ν 88 
ἔλοθ ἴο ἴλοβ τὶδῃ ἃ γαβὺ ογραπίβοά σομπατη ΠΟΥ͂ 
βργεδαϊηρ ὑβγουρμουΐ {86 δια ρὶγθ, δὰ οὐγηΐηρ 
Οὗ ἰδ οὗἩἉ ἀυλγ 88 δΌΡΟΣΪΟΣ ἴῃ δα ΒΟΥ ΕΥ̓ ἴο 
ἐμοῖσβ. Αὖ οπβ ρεσίοά ἔμϑσθ βθθπηθά, ἱπά θα, βοπιθ- 
ταΐηρς {{κ {Π6 βαμαιοίσπι οὗ ἃ σῖναὶ ουβῃὶρ. ΤῊΘ 
ομέμιβ οἵ Μίΐζμταβ, {86 ϑαπ-ροά, ἱπίγοἀυοοά δὲ 
Οβεῖα ἱπ 86 οἴπη οὗἩ Ροτηροίυβ, δὰ ργδάυα! 
ϑρεϑδὰ ἑβσουρπουξ ἐπ Θπηρῖγο. ΜΙ σαὶς στουρ8 
αν Ὀθθὰ ἐουπὰ ἰπ ψὑ6}}- πρὶ ΘΥΟΡΥ ῥγουΐποο 
ἔτοτα ΟὙρτὰβ ἴο Ῥδηποηΐδβι Τ|6Ὲ Ὀαβὶ ἰοδ οὐὗὁἨ 86. 
ΟἸθπιθεξ δὲ Βοπιθ δίϑηὰβ οὐοσ ἩΠδὲ γ88 ὍὉΠ06 8 
βϑποίΑΣΥ οὗἩ ΜΙΐῆταβ. ὙΠῸ Γ} 18 τουβΐρ [Π6 
Ταλΐῃ δοΐοσβ ἰπ 86 Ἰδβὲ βίσυρἹβ οὐ ραρδῃίδτῃ 
ὝΘΙΘ ΙΏΟΤΘ ΟΓ 1688 ΟἸΟΒΘΙΥ ἰἀοπιϊθα, ἀπὰ (ἰου- 
δέδια πο Β οἀϊοῦ 0. ὅπ6 οὔβοσνδηοθ οὗ ἐδι6 7)168 
ϑοὶ 8 γτβ ῬΤΟΌΔΟΙΥ ἰηϊομἀοὰ 88 8 σοποθβϑίομ [0 
1:8 ὙΟΥΒΕΡΡΟΣΒ οὗἩἨ ΜΙΓΤΑΒ 858 Ὑ76}} 88 ἴἤο ὑῃοβα 
οὗ Ομ τῖβί. ΤΉθβ ἰπῆπθηοαβ, γασυϊηρ ἔγοστι {πη 
ἴο {πιο ἱμ ὑπεὶν οβδοῖβ, Ἰοὰ ἀουθῦ] 688. ἴῃ ΤηΔΗΥ͂ 
Ά565, ἴο ζτεδὺ Ὀγυςα ἐγ πὰ ογαθὶ ἐν, Κα ἐμαῦ 
οὗἨ [88 ταῖρῃ οὗἨ ἔδστοῦ ἰπ ἐμ 6 Εσθποι Κθνοϊαΐοι ; 
Βυαῦ ρμαυϊεϊπρ δβίἀβ ἰοζοπὰβ ᾿ἴκα {ποβε οὐ ἴΠ8 
10,000 τηαγίγυβ βἰδυιίοσγοὰ ἴῃ 8 δίηρὶθ ἀδΥ οα 
Αγαγ, δὰ (η6 6000 5ο]άϊεσβ οὔ ἔμς ΤΒθΌδῃ 
Ἰοχίου ἴῃ ἐπ 6 ν8]]6Υ οὐ {μ8 ΕΒομΘ, σοτηπιοπιογαίθά 
ΒΥ [Π8 ΔΌΒΕΥ οὔ 8ι. Μδυτίοθ, [86 ἈἰβίοΥ οἵ [ἢ 8 
Θἴασοι δὰ ὑπ6 διυρὶγα ρσθβϑθηΐβ ποι ἰηρ ᾿ἰΚ6 8 
ΤλΆΒΘΛΟσΘ. [10 τα ἰῆδ αἱπὶ οὐ δίβίβδιδῃ-}  Κ 
ΟΙΆΡΟΤΟΙΒ, δὰ ἘΠΘΥ͂ ἴογ {Π86 τηοβῦ ρατῦ Ὅ6͵8 ἴῃ 
ΟὨΪΥ Ρο βθουίουβ, [0 ΓΟρτο88 Γαίου ἔμδη ἴο δχίθσ- 
ταϊπαῖθ. Τὸ ρ]οβὰ “Ἅ ποὺ ψ γ (0 {Π6 ΟἴδΥρ6 
οὗ Βεΐῃξ ἃ Ομ γἰβείϊδθῃ ψτᾶβ ἕο δῆβισθ δοαυΐι8]. 
ΤῊ ἤουτηβ οὐ ἴνγ Ὑγ6ΥΘ ΟΔΤΟΙΌΪΥ οὐδογνυθὰ. ΤῊΘ 
δοουϑοὰ τγχαβ δἰ ἰονγοὰ ἐἰπηθ ἴῸΓ ἢΐδ ἀοίδηςσε ; δηὰ 
ΘΡΡοτγξιπ 65 ον Ηἰρμε 8ὸ ἔιθαυ ΠΟΥ σίνοη δὰ 
τπιδοὰ ἐπὶ Τογί]]} δπ Του ᾿ξ ΠΘΟΘΒΒΑΤῪ ἴο νγσ 8 
8 ἰχοδίίβο (26 ισᾶ ἐπ Ῥοτγϑθοιξίοθθ) ἀραϊηβὲ 
ἴ, Οὐοπμρτογαῖβαϑ ᾿ἰκΚ τμαὲ οὗὨἨ {86 ἐϊδοαξϊοϊ ἴὰ 
[89 Ῥοοίδα Ροσβθοα οῃ τ γα σθδά]ν οοππηϊνοά δἱ ; 
δηά {86 φυοδίίοῃ ψ ΪΟἢ ἀτοβα ἱ ἰὴ ὉΠ 6 σατο ἢ 
88 ἴο {86 ἰγεδίτηθηϊξ οὗἉ ἔποβα πὸ πδὰ δοσορίδὰ 
ἰΐ, οὐ δὰ δοΐυδ!ν Βυσηξ ἱποθηβθ, ἃπὰ 80 ρ]αςοὰ 
Ἐμδιηβοῖνεβ δῃοΩρ [ἢ 6 ἑαρδὶ, δίιθνγβ πον Ψ]ΑΘΙΥ͂ 
18Ὲ ἀοοῦ οὗὨ δβοᾶρθ ἢδὰ θθθῃ ἑῆγονῃ ορθῃ. 

ὙΠαὶ νγαϑ 1ΐ, ννϑ αδὶς ἰῇ οοποϊ βίοι, Ἡ ἰοἢ δα8- 
ταϊηϑὰ 186 ΟἿ γ δεϊδῃβ οὐ ἐῃ6 ἢγβέ ὑῆσϑθ οδηϊασίθδ 
ἰπ ὑποῖν οοπῆϊος ἢ ἘΒ6 οπιρίτο ῦ ἮΠΜδΟ νγα8 
(9 δθογεῖ οὐ ὑμεῖς ἢἔμαὶ υἱοίοσυ ὃ ΤῊΘ ΔηΞΜ ΘΓ, 
Ἰοοκίπρ ἴοσ {π6 ῥσοβουῦ ἴο ὨΌσηΔη οϑυ888 ΟὨΪΥ, ἰ8 
ἔουπὰ ἢγεῖ, δηὰ οἰίοῆγ, ἱπ ἐῃ6 ἤδοῦ ὑμδὲ 1πῈγ 
δδὰ ἐφίει, διὰ (παὶ 6 βίδέββτηθῃ δῃηὰ βπλροσο 8 
μδά ποπθ. ΤΠΟΥ ἀϊὰ νοεῖν 6] ον ἐμδὲ ΦΠΘΥ͂ 
ΜΕΥΘ ἩΟΥΒΕΙΡΡΟΙΒ οὗ {6 ὅοη οἵ Οαοά, (Ἀγουρῃ 
τοῦ ΠΟΥ ἔουηά δοοθὲβ ἴο {6 ἘΔΕΒΟΥ ἢ ἐμαὶ 
Βδάψϑῃ δῃὰ ἢ68]], ὑμοὶν Γπέατο ἀθδιϊην ΓὨγουρση Ἰοηρ, 
1ξ παϊσηῦ 6, ἐπά]6855, αζ65, ἀδβρεπάθα οὰ ἐπεὶν βίβά- 
[λϑίποϑβ ἰπ ὑμ8ῦ ΚΔ}, δὴ ΡΕΙΙΟΒΟΡΉΘΥΒ ὙΟ ΓΘ 
ΜΙ Πρ ἴο δΟΒῈΣ ΟΥ ἀΐθ 07 ἃ ΓΠΘΟΓΥ δθοὰῦ (}9 
ϑορτεταο αοοά, ΤῊ αἰδοῖ ρ]65 οὗ ΟἸ γίβὲ ὑσο το σοδάῦ 
ἴο δυθὲσ δῃὰ ἀΐβ ἔοσ ὑμιεὶγ δ] θῇ ἴῃ (6 Θά ρτετηθ 


ἘΜΡΟΘΒΙΌΒ 


θο . Εογ ἔμθτῃ {Π6 το] ἱρίοῃ οὗ [λ8 δτορίτε νγἂβ ποὶ 
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Ἐγδποὶς Νουφαυΐογ, ἃ ρμτἰθϑὲ οὔ Ανίζποῃ, ἰπ 1659. 


αἴοττα οὗ Ασύδὴ ὑπουρῆϊξ, ργοβθη ίπρ, ἃ ἸΟνΤοΥ βῖαρθ | 41,6 Οοἰπέο, πη. Κοοὶ, ἔγαπο. δα, 641, τ. νἱ. ἴοπη. 


ϑ[ σαϊξατε οσΣ ϑἀποιίίου, θὰ δ δγϑίοπι ἰάθη ϊ θὰ 
ψ ἢ [86 ΡΟΥΤΟΣ οὗ ϑαίδῃ, ὑμ9 ροάβ οὗ χ βίο 618 
ἰδϑἰ νἀ }}}7 ἀοτηοηθ γι ονπθὰ δἰπὶ 88 ΘΓ 
τηδεῖθσ. Ἀ48 [ῃ6 ϑΞυροχδίσγυοναγο οη (μὲ ἑοππμάδ- 
ἤοα ἘΠΟΥΘ νγὰβ ἔῃ βίγθρί οὗ 8 ννἱὰθ οσρϑῃΐβα- 
ἰἴου διὰ οὗ 8 πηΐζγ, τ Ἡ]Οἢ 85 γοῦ Ἀδσββὶθ5 δῃὰ 
τοἰίθπι5 τισι ἤδνο ἱπηραϊσοά, δα δαὰ ποῖ 
ἀεοίτογοά, δινὰ {6 διύσγαοιίνο ρουσοτ, ταῦ ἐγδοίνθ 
ἴο 811 ἴῃ βοτὰ ἔπ6 γα γᾺ8 ΔΠΥ γεδχιίηρ ΔΕ ἃ 
μσθοῦ ᾿ϊέθ ἐδ τὸ ἰπβπῖθ ἀδθαβοιηθηξ οὐ [ἢ 8 
εἰκιε8 οὗ 16 διηρίγα, --οὔ ἃ ΠΟ ῬΌΣΙΥ, 8 ΠΘῊ 
ΤΈΨΟΓΘΏΟΘ ΓῸΓ ᾿γοΙΏΔηΠοοὰ δηὰ οἰ] ἀμοο, ἃ ΠΟῪ 
δΥταραῖην πῖῖμ 006 5βίοκ διὰ πὶ! ὍΠ6 8]ανθ, 8 
ΠΕ 5656 οὗὁἨ ἁ ἴδ Βογοίβῃῃ οὗ ἰἰνίηρ 70 ἐδθ 
ἀτππι}, ΗΟ ΟἿΣ 8 ΙΏΟΤΘ δγβίθιηδίίο δηὰ σοη- 
{ἰπαοὰς Ῥεγβθουθίου ταῦ μάνα βυοσεθθθὰ ἴῃ 
το] είς ἔλα Ὀοδδῦ οὗὨ {86 Ῥεβοπάο- Νεσομίδη ἴῃ- 
βοτὶριίου [ΝΕΒΟ], δῃά ἀθβέσουϊηρ ὑπ πᾶτηθ οὗ 
Ομηβείδρ ἔγοια (16 ἴδοθ οὔ ὕπε δαγίῃ, ὅγχ8 οϑῇ, 
οἵ φοῦγβθ, ΟὨΪΥ οοη͵θοΐαγα;; δαΐ ἰπίοτταϊ ἐθηῖ 
Ρεγβεοα 0) Ὑ788 ΟὈΥΪΟΙΒΙΥ οδ᾽οα]αίθὰ ΟὨΪΥ ἴο 
ἴασίμεν 168 ργόρτοββ, 10 δοϊϑά ᾿ἶκθ ἃ ἰββέ, δπὰ 
Ῥυτίβοὰ ἐπ6 ΟὨγἰδεΐϊδη δοοίθου ἔγοτη ὑπ6 {6608 
δυὰ ἴαϊηὐ- οατίθὰ, {πὸ βαμβυοιβ δηὰ 86 που! γ, 
“0 Ποοϊκοὰ ἱπίο ἰξ ἴῃ 6 ἐΐπηδ οὔ 1ὲδ Ῥγ βρου υΥ 
[θβοιυ8]. [δ βέγοηριμβεποὰ ἐπ ὀθργίξ ὧδ᾽ ΟΟΓΡ8 
ἷπ ἐποβὲ ὑῦῃο τοταδὶποὰ ἐδ Ὁ]. Το Ὀ]οοά οὔ 
ἸΛΑΓΊγτδ ὈΘΟΆΤΩΘ {ἢ δερὰ οὗ 189 οὔ υσοῃ. ϑ|οΜ]Ὺ 
186 πον ὅ1ῈῈ πογκοὰ 18 ΨΥ ἔγοτῃ ἔονγῃ8 ἴο 
ΤΠΠασο5, ἔγομη βίαναβ πὰ ἐγεθάπηθιι ὕο τηθῃ οὗ 
οὐϊαχο δηὰ ψεϑὶῃ. ΤῊΘ δἰ δυο Ου οὐ {86 
ξευδίοσί] ρασίγ, δὲ ἢσδὺ ἔογοπηοϑῦ ἴῃ [ἢ9 ψγοσκ οὗ 
Ρεγεβουτίου, δῃὰ ρχοϊθοίίηρ ἰ[86}} αραϊπβὶ ἱππονυι- 
ἰἰοης ὈΥ γϑαυϊγηρ ἜΨΘΤΥ͂ Βαπδίου ἴο θΌΓΩ 'ποθηβ88 
85. δὲ επίεσοὰ με [8}]5 οὗἉ πηϑοϊίηρ, Του {56} 
ἱανδάεά, ὙΓΒΘΩ {80 ρατί] 65 ΜΓ6ΣῈ ΘΥ̓ΘΕΪΥ Ρα]απορὰ, 
ἵβετε γγ88, 48 ἰπ ἐμ6 ἐΐτηθ οὔ Ὀϊοοϊοἰίδῃ, ἃ βματΡ 
διηά ἤεχοθ βίσυρρίε; Ὀαὺ [Π6 6γ68 οὗὨ [86 δἰδίβθβ- 
ταλῃ Ὅγ80 Ἰοοϊκοὰ ἱπίο [86 ἔχαξατα ΘΟ] πο ἸΟΏ ΚΟΥ 
[811] ἴο τθοοζηΐθο ἐμαξ 4}} {86 οἰ δτηθαΐβ οὔ βίγησίῃ 
δηά ξυζοοβ5 ἡγε σα νγ ἐπ ΓΠ6 ΟἸ χε ΐδη8 δῃὰ ποῖ 1} 
ἐμεῖν ορροπεῃέβ. Τὸ δῃάδανουσ ἰο ραΐ ὕδοῖ ἐἢ6 
δθλάουγ οὰ ἐμ ἀϊ4] οἵ Ηἰβίοσῃ, 85 7υ]ϊδῃ ἀϊὰ, νυδβ8 
8 ἔτ |655 πὰ Ἀοροὶεδ8 ἰδδῖς. [Ὁ τῦδβ ἱπιροβϑί]8 
ἴο ξαϊγαπῖβα {86 ζοῦρβθ οὗ ὑπ ἀθαὰ ομῤέμϑ ἰηΐο ἃ 
ΒΟῊ ψ] τα] εν, δηὰ ἐμ8 ἐσδαάϊἰομαὶ σοηβεββίοι οὔ 
δε δροβίϑί, “ Ῥιοίσέί, Ο Οαἰΐίαθα!" τπτὰβ 186 
πία γα] σοπΒΘα Ό6Π06 οὗὨ ἴΠ6 ἐτβαϊ εἰοῃ 8] ΔΒ5ΌΓΘΏΟΘ 
ξἴνεπ ἐο Οοηδίδπηιίπε, “ πὶ λοο δίσπο οἷποῦϑ 
[Ε. Η. ΡΩ 
Π ΠΕΘΌΙΙΝ; Βίβθορ οὗ γοϊέοσγα. [ΕΠΡΙΡῚῦΒ 
5. 


ΕΜΡΤΑΟΙΌΘΒ, Ρίββορ οὗὨ δίοδββα, δ ἔονγῃ ἴῃ 
4}} ργορδθ ΠΥ ἴο θ6 ἰάοπεβοὰ πῖθ ϑῖρα, ἴῃ ἐμ6 
Αἰγίωη ρσονίῃςθ οὗ Μδυγείδηϊα (δοβασ θῃβὶβ, δὲ 
ΟὯ6 ἐΐπιθ ἐβα ΤΟΥ͂Δ] τεβίάθποθ οὗ ϑύρβδαχ. Ηδθ 
ἯΔ8 006 ΟΥὗἩἨ ἐπα ΟΑΙΒΟ]1. Ὀΐβῃορβ δβιμπητηομθὰ 
Ολγίβαρε δηὰ ϑΌΡβαα ὈΘΒΕΥ Ὀδηϊβηῃθὰ ὈΥ {Π6 
γαμάαὶ Κίηρ Ηπιπποσῖο, Δ.0. 484. (Μοσοε]]ΐ, 
Αγρίρα ΟἈείδὲ. ἱ, 218, Οδιωβ, ϑογίδδ ΠῚ 48) 


ἘΜΟΌΝΌΥΘΒ [5 βαϊὰ ἐο βάν δθοὴ {}6 Ηξθθμι ἢ 
δίδδορ οὗ Ανΐζηομ, ζ]]ονίηρ Κι. Μαχίπιαθ, απὰ 
δυσοοεάοα ὈΥ ϑέ. Μδρηυβ, δρουβ Α.0. 630 (ο θ44. 
Τὴε ενίάθηος οὐ νρίομ (Ὠΐ8 δεβοσιίοη τοβίβ ἰβ 
80 οἰὰ τηδηπεοτίρέ 115ὲ οὗ [86 Δοδθαῖβ οὔ {Π τποῦ- 
Ὁσίοσγ οὗ Μουδ- Δα 0 ὨδΥ ΑὙῇοθ, (0 νος ἢ6 
δεϊοησοά Ῥείοταε Β6 νγᾶβ πηδάθ Ὀίβδβορ. ΤΗΪδβ [151 
ἰς κοὐά Ὁγ 14 Οὐϊμίε ἰο πᾶν ὕθθῃ ρα] 5μοὰ ΒΥ 


ἐπ, ρ. 132; Θαϊ!. Ολνίϑέ. ἱ. 800) [ΟΒ.. Δ. Β1 
ἘΜΥΘΌΘΙΨΞΗ͂, δίβδορ οὔ Αβοῦϊαπι. [ΕΜΙαριυβ. 


ἘΜΥΒ ΤΠΥΘΑΥ͂, ὑβουνσ ποῦ {86 δῃοθδῖογ 
οὗὁὨ ΔΩ οὗ [π6 ““ἴἢγε8 βίοοκβ οἵ βδαὶπίβ οὔ ἴπ6 
Ἰδδμὰ οἵ Βυί δίῃ, 1Κὸ Βσγοῖδα, Οπποάάα Ν᾽] 
διὰ Οδυ,, γοῦ Βδά τ ΌΥ ἀοβοθπμάδῃ 8 διηοτρ [ἢ9 
βδϊηΐβ, 8 1ϊδὲ οὗ ὑπνϑηῖγ-ῖνο δοίης σίνϑη ὈῪ βθθ8, 
Ηδθ ψδὲ δὴ Αὐτηογίοδῃ ῥσίποθ, ὭΘΡΗΠΘΥ οὗ δὲ. 
Οευτηδῆυβ, δηὰ βουγίϑμοα ἰπ (μ6 δ. σαπίαγΥ 
(δε68, γγοίδὴ δαϊπέδ, 168 ; Υ Π]Π1άτη5, Ἐπιΐη. Ῥ οἰ ϑὴ, 
144). ..6.1] 

ἘΝΑΝ (Πξϑαν). (1) ὅπ οὗ ἀδιωσηδῃ, οοτὰ- 
τηθιηοταξοά 94η. 80. ΄αγέ. δοοπθ. ρ᾽δοοβ Εἶτα δὲ 
Κοσ- Μὸν ἴῃ ὕ1- Πϑάρῆα, ἰὰ {1- οἰ μη 868] ἷ σιν, 'π (ἢ 8 
βου ἢ οὗἁἩ 1,εἰηβϑίοσ, θαῦ {8 Εο88 ΟΥ̓ ῺΒΟΒΙΠΊΟΤΘ ἰ5 
ἀπίἀοπειεά. [0 ἰδ 4180 σοπ͵δοϊαχοά, θὰ αραίηβὲ 
ῬΓΟΌΔΟΙ ἐγ, ἐπα Ἀ6 ΤΥ 6 18 Ῥδύβοῃ σὴ τυτοῖθ 
{86 ᾿ἶνεβ οὔ {88 βαϊῃίβ. [Ι͂ὼ ἐμῖ5, Επδῃ ἷἰβ οτὶ- 
ἀϑαῦν σοραγα θὰ 88 {86 βϑτπθ ρϑύβοῃ ψυὶτῃ δὲ. Ενία, 
ἴο μὲ ρα 5. αἰἰτθαξοὰ ἐπ6 τυσί της οὗὨ {86 8ο- 
οΔ]]6ὰ δΒοοκ οἱ Κίλοπην διὰ 86 Ζἐο οὗ δὲ. Ῥαένίολ. 
[μην (Μανέ. οτος. ὉΥ Τοιὰ δπὰ Εδονβϑβ, 
81 407; Βδονοβ, Αὐαηπαη, 187; ΟἨδη]ου, 
71ν ἢ, ϑαίηξδ, ἱ. 861. π. 54, 811-12.) 1 ὉἈ86 Καὶ. 
Ῥνιωπιπιοπά, 781. 80 (Βρ. Εογθεβ Καί. ϑοοίέ. ϑαϊπέβ, 
4), ἱξ 18 βαϊά “δρυὰ Ηἰθοσῃίδτα 85. Εμδπ οομ85- 
ΒΟΥ τηϊσταυ δὰ ΟἸ σίβίατ. --61] 


ἙΝΑΝ (Ὁ), βοὴ οὗ Μυδάδῃ, οοχωσηθτω. Μϑγ. 25. 
 Βοη 81. Ραύσϊοῖκ οδτης ἰηΐο Ὠα]γίδάα δηὰ δα δοθηῦ 
ἀϊπυγίοὐβ, δῃὰ τῦᾶβ θυ] ἀϊπρ᾽ Ομ αγ ἢ 685 ὑμοτο, ἔνηυδ 
(Κι. 8. αξΐν. ϊ. ο. 180) τηθῃςοῃ8 ᾿ἷδ ὀσθοίίοη οὗ 
186 ομυτοῖ οὐ Ὀταυΐ-Ἰπάϊοῖ, ἴὰ 1Π6 τορίου οἵ 
Οδι γί ρία, ἀπά ἰ8 ρ᾽δοὶπρ ονασ 1 81. ἔπαι, τ μοτὶ 
ἴῃ ἷθ ποῖα ΟὐἸ]ραπ (7. Τλαιπι. 146 60]. 2, 182 
πῃ. 395) 1ἀ6η {1865 νεῖ ἢ [86 δοη οὗ Μαδάδη, ἐπουρσὰ 
ἴῃ δποίθον ρ]δοο (οέα 58. 747) μα παὰ ἀουδίαὰ 
85 ἴο0 δϑοιρηΐηρ (λ6 ἀφάϊοαίίοη οὗ Μασ. 258 ἴο (8 
βαϊῃί, δπὰ ποὺ ταῖμος ἰο ἃ ἀϊΐβοίρὶα οὗ ϑ, 
ΟὐταρΆ}} (Μαγ 10), οἵ Βδηροσ, ψ βοτὰ 5[. Οοτ- 
581} Ὀτουσῃῦ θοὸς ἰο [ἰδ : δηΐρδ ( οοὶ. 
Ηϊδὲ. 1». ἃ. 208) δοοθρίβ 86 γυδιάϊυ οὗὁἨ {πὶ5 
ἀουδί, δῃὰ ἐδὺβ ἕπῃ τηυδῦ ἢᾶγθ Ἰἰἰνϑὰ ]8ὲ8 
ἷῃ {886 βἰχίῃβ. οδϑηΐυσυ ; δυὲ [ϑηΐραπβ στοαὶ 
δἷτὰ βϑϑῖηβ [0 ὃθ ἴο οοῃίχογεγὺ 86 δίδίεπιοπίδ 
οὗὨἨ Ατοβά8}} ἰὰ ἷἰ8 Αοπακίίοοη Ηἱδογπίοιιπι, 
ΜΏΘΓΟ ΔΠ ΔΌΒΘΥ ἰ8 ταὶβθὰ οῃ 5.. ΡῬαίτιο κ᾿ β σα πάδ- 
(ἴοῃ. Τῇθτο ἴα {{{16 ἀοαθί, ποσονοσ, δυὲ πὲ 
ἀμῖ8 18 ἐΠ6 δαὶπὶ 80 18 68]16ἀ ἴῃ {16 Δ'αἰεπάαν οΓ 
Μαγίαη Ο᾽ σογηιαη, “ ἔπδῦυβ ορτορσῖυδ, ἀϊα ΠΣ π86 
φυϊοιβ, εὲ Μυδάδπηϊ Η]}5," δῃὰ ψπὸ δὰ ᾿ἷβ 
Θδυχοὶ ἴῃ ἐδ ἐονγπ]δῃὰ ἸΓυτη ΘΩ͂ ἴῃ ΟἽ] ΘΒ ἢ ΘΒ, 
ἰπ [86 ρατίβῃ οὗ Βδιηοδῃ δηὰ ὈΔΓΟΗΥ͂ οὗ ΟΔΓΥ, ο0. 
Απέσίπι, ΠΟΥ ὕθεσ ἰ8 8150 δὴ οἷά δυγγίηρ- 
βτουηά, ΠΟῪ ἀπάοῦ οὐ] ἰναίίοι, ο4}16ὰ ΚΊ]]Θ6Ππα : 
ἴῃ [6 β8τλθ παὶῃρουγμοοά ἔθου τνᾶ8 ἃ ὁμ ὉΓΟἢ 
εἴνϑῃ ἴο 88. Εγοϊδοῦ, 9816 Βα ῃ-πυἀ δίῃ, “ ΑΥ̓Χ 
Μυδάδηϊ,᾽ ἴτοτῃ Μυδάδῃ, [Β6 ἔΔΕ ΠΟΥ οὗ ἔμδῃ, δπὰ 
τλῖ5, θείης οοπίγδοῖοθα, μ85 φίνϑη 18 βδπιθ (0 ἐἢ8 
Ῥασίβα, βδιβοδῃ (θεναβ, Ῥοοί. Απέ. 79, 284-ὅ, 
828). Οοἰ δὴ ἐπίῃ κ5 Β6 Βουτιβμεὰ δρουΐ πὴ ὅν 

ἙἘΝΑΝ (8) οἵ Ὀευπηγϑι, σοπηπιθτη. Αὐρ. 19. 
Ηδ νγᾶβ βοὴ οἵ Εσχηΐμουβ, οὗ 1η6 τϑρα οἱ Εοοπδὶ ἢ 
Εἰπηΐαδεμαισί, ἀπὰ (δτ5 οἰἰοὰ Ὁγ ΟοἸ]ραη (7, 
Τλαιπι, 618, ς0]. 2), διιορ {Π6 βαΐῃηῖβ Ὀθ]οηρ- 
ἱὰρ ἴο ἴἤ8 ἴδ οἵ 8ι. Βυϊρί δ (εν. 1). 
ΗΪ8Β πάγοι, τ ίο βοτλθ ο4}} δὴ ϑΡΌΘΥ͂, ννὰβ 
δἱ Ὀγυχαγαῖμ, ἃ ῬΑγΙδ ἴῃ ὑμ6 ὈΔΙΌΠΥ οὗ ΚΙ]- 
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ΚΟΥ͂ Ῥεδί, δῃὰ οουμέῦ οὐ ἢοοσι Μαεδίῃ, 
διὰ {μι ΐ8, τ Ομ 8 θα] δροὺρ Α.Ὁ. 588, ἰ5 
βαϊὰ ἴο Βᾶγθ Ὀθὲῃ ἀεβέγογθοὰ α.Ὁ. 946, ὈΥ {86 
ἔοσοίζηονβ, δὰ δραίη ὃγῪ Βτίδη Μ'ΟἸπποίὰς ΒΕ 
ΥεΔΓΒ ἰδῖεν (Ναξ. Θαςσί, ““ Ὁτατητδηον ἢ; Μανέ. 
Ῥοποφ. Τοὰὰ δηὰ Βθονοβ, 225). ἴω ὑ86 Ζ{6 οὗ δὲ. 
«Αοὰάλ (Νον. 10), ἐμ]8 ὈΙβμορ ἴβ δβαϊὰ ἕο βᾶνθ ραϊὰ 
ἃ υἱεὶξ ἴο 8ι. ἔπδῃ, [μι Βογτηϊξ, ψμὸ ᾿ἰσϑὰ ἰῃ {86 
Ῥίδοα ΨΨΈΘΣΘ ὑμ6 ΤΆΠΊΟτΙΒ Σπομαδίοσυ οὗ Ὀτθτηγατ 
ΔΟΥ͂ δίδηεβ ἰῃ 8 ΒΟΠΟΌΣ, θὰς ποίην ἰ8 ΣΘΑΙ ]Υ͂ 
Κυοτπ οὗ 85:. Επαπ᾿β Ὠἰβίοσυ. ἀσοοογάϊηρ ἰο 
Τί ξογηδοι (Οὔοποσ, β6ν. Ηἶ. ϑογίρ. ἰϊ. 192) ἢθ 
6] 


ἀϊοὰ α.ν. 688. [. 
ἘΝᾺΑΝ (4) οἵ 6] επη- αἰ ά]6. Οοτωτηθιηογαιθὰ 
ου ες. 29. Γ[ΜΕΝΟΟ.] 


ΕΝΑΝ (δ) οὗ Ιπἰ5- Αορο, οοτασηθτα. Αρτὶ] 29. 
Ἧς ν5 οπ6 οὗ [86 βυιοοθββοῦ οὔ 8[, θόπῆδη (Αρσ. 
17), δ 86 ἰδϊαπὰ οὗὨἩ ἔξ δξαῖμ Ὀθοδπιο ἃ σϑ]ΐ- 
Εἰουβ ανοὰθ, Ὀὰῤ δΐβ ἀδῖθ διά ᾿ἰβίοσυ δῖθ 
ὉΠ ΚΏΟΥΙ, Ὁ}]688 ἣ6 Ὀ6 [ἢ Ρ6Τδοῖ τηθπίϊοποὰ ἴῃ 
186 Αππαΐβ οΓ Χὐιδέον, “ Δ.Ὁ. 124, Οδῃ ῥσίποορβ 
ΒΌΡΘΣΙΟΥ ΘοΟ] οβϑίϊο}} γ} Εχο τηογίαυβ ο8ι." 
Ὁ ὔομοσ, Κδυ. Ηἰδ. ϑοιἱρέον. ἵν. 19; Εδοναβ, 
«Αἄαπιπαπ, 296.) [΄.- 41 


ἘΝΒΑΙΌ 1. (Εοπ. Ησπηι, Ηϊδέ. Απσὶ. ἵν. ἴῃ 
Ἡ΄ Η. 8. 1814, 182, Β, 6), δι μθίϑμορ οὗ ὕοσγκ. 
[ΒΆνβαιρ 1.1 [σ. Η1] 


ἘΝΒΑΙῸ 1. (Βεη. Ησπι. Ηΐέ. Απσὶ. ἵν. 
ἴῃ Μοη. Ηἱΐδέ, Βείξ, 182 0), διοβθίδμορ οὗ Υόοσκ. 
[Βάσβαχρ 1.1} [Ὁ. Η 


ἘΝΟΗΟΝΊΙΓΒ (Βδγου, 4. Ε. δπη. 608, χἱὶ.), 
δίδου οὗ Μαυσίθεπῃθ. [ἸΟΟΧῚῦ8.7 [6. Η.1] 


ἘΝΟΒΟΒΔΑΟΗ ὕΑ ΘΟΒΘΑΙΝ, εὐθεῖ οὗ 
ΟἸἐπάδ]οοῖι, θασ. Νουίῃ ΒΑ] πδοοσ, οο. ΤΊ ΟΚΊονν, 


ἀϊοὰ 4.0. 769 (ἔοι Μαδί. Δ.Ὁ. 164; Απη. σὲ." 


4.0. 708). 6.1] 


ἘΝΟΟΙΡΙΓΘΒ, Ῥοπαίίδυ δίβιιορ οἵ Ὑ4}}18. οὗ 
Βα) 18, ἰῃ ῥγοοομβαϊασ Αἰτγίοδ (Ορί. 11. 4; Βαγοι. 
4. Ε. δια. 8321, ἵν. ; διωβ, 67. Ερίδβο. ῃ. 469). 

[ΗῸνΚ. ΡΠ 

ἘΝΟΒΑΤΙΞΒ, 51. οσ ἘΝΟΒΑΤΊΑ, “ βδηΐδ 
Ἐπ στδοίβ " ἴῃ ϑρβῃῖδὴῃ ρϑυίδποθ, ὁπ6 οὔ (86 ὅδγα- 
Κοδδδ ΤΩΔΥΟΥΥΒ ἴῃ (ἢ6 ρογβοουδίου ὑπάον Ὀΐο- 
οἰοἰίδη, το δυδεγοὰ δὶ ἔα ἤδη ἀβ οὗ ἐμ νὑ6}}- 
Κπονσι Ὀδοίδπ. 86 ἰβ ποῖ οὔθ οὗἩ ἐπ6 ἴδιωουβ 
εἰμ ύθθῃ τλδσΊΥΥ8 οὗ ϑαγᾶροδδα, θα ΠῈΣ πδῖη6 δηὰ 
βαβογίη σα, ὑοροῖμοσ ὙΠ ἢ ἔμοδο οὗ 5ι. Υἱποβηΐ, 
816 οοἰθυταίθὰ ἴῃ [8:6 Ὠγτὴπ ἀθνοίοα ἴο ποτὰ ΒΥ 
Ῥγυδεπίίυε (Ρεγίδέσρα. Ἡγται ἷν. νυ. 109 Ὅ4.). 
ΤΒο ῬΟΓΆΝΝΜΗΥ οὗ ἈΘΣ Ῥδββίοῃ ἰ8 ἔπαῇ 88 ἀϊὰ ποὶ 
ἀϊθ ἀπάοδσ ὕπ6 δηὰβ οὗ Ἀ6. ρογβθουξοσβ, θὲ βιγ- 
νἱνοὰ [ῸΓ βοπιβ {ϊπ|6 ἴῃ δὴ ἱμογθά Ὁ] Υ ἴοστι δπὰ 
τα Π]δύθὰ δίδίθ, ὑπῈ}}] δὲ ἰθησίῃ [ἢ 6 σϑὶθδβα οὗ 
ἀοδῦ οατηθ. ἴῃ οογίδίπ ορὶ ζυδιησηδίδ δεν δυϊοα ἴο 
88. Εαροηΐα11. (1Π.) οὗ Τοῖοάο (85. ϑαφν. ν. 278), 
Ὑ80 6 Κπονσι, ἔγοτα Ηἷβ 116 ὉΥ 8:. ΠΠΔοἴοπδαδ, ἴο 
[τα ᾿δὰ ἃ δβρϑοίδὶ ἀθνοίίοπ ἰο ἐμ ϑδγαβοβδδβᾶ 
ΤΩΔΥΟΎΥΒ, 8816 ἰδ τη ]οηθὰ 88 Ὀυχὶοα ἰπ [ἢ 8 5826 
ΘΠΌτΟΝ, θαΐ ποὺ ἱπ {π8 δαπιὸ ἴοῃ, δὲ 189 
εἰμ ύθεμ. 

Εἰο οἴΐασῃ οοταρδῦ σροσίεῖ8 

ἜΣ ΣΟΓΙΞΣΣΣΕΟΙ 
οι δὰ δοοουηΐ οὗ [μ!6 ἀϊδοσνασυ οὗὨ 86 σο]ῖςβ οὗ 
Ἑπρταοὶδ διὰ Γαροταῖπε δ ϑασαροδβα ἴῃ 1889 ἴῃ 
ἶια ἐουπάαιίοπδ οὗἨὁ μα οδέμϑαάσαὶ δὰ οἱ [ῃς 
Ῥτεβεπέ. οὐ]ὺ οὗ [ἢε βαϊηῖ, δὲ8α ὅδ ρ. ϑάσν. χχχ. 
4289. ΤᾺο Ἰαίθ Αοεέα, ἰορεῖμεσ τὶ Ῥσαάοπεϊυ8᾽ 8 
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Ἡγτηη, ὅσα φίσθῃ ἴῃ Τϑιηδγο ἀ6 ϑ6]δζαν, δανεἐυν. 
Ἡΐ». κι. θ46. Ἐπρταιΐδ ἰδ Α͵50 τηϑῃςἰομϑὰ ἰπ ὑπ 6 
ψ6}}-Κπονσῃ Ῥαδ5ιο 58. ἑπηι ἐἰΐμηι με 
φαυδίαπογιπι Ματέυγωπι, διιτὶ θαϊοὰ ἴο Βτγδυ]ίο οὗὅἁ 
ϑασδζοβδα. . ϑασν. χχχ. 260, 807; Οδπ|8, 
Αἱ ἧ. πυοη ϑραπίση, ἰ. 820 ; ΒΟ]]. Αοία 58. 
Δ». ᾿ἰ. 410-412. [Μ. Ἁ. 71 


ἘΝΟΒΑΤΊΒΤΑῈΕ (Οὐά. “υδῖ. 1. ν.. 5), Βεσειίοβ. 
[ἘΝΟΒΑΤΙΤΕΒ.} [1 Υ. 02 


ἘΝΟΒΑΤΊΤΕΒ ΟἘγκρατεῖς, Ἰτομδοῦδ; Ἔγ- 
κρατηταί, ΟἸ6πι. ΑἸεχ.; Ἐγκρατῖται, Ηΐρρο!].), 
Βογοίίοβ ὙΠῸ δοβίαϊποὰ ἔσοπλ βθβῇ, ἔτοτη Μίῃθ, 
δηὰ ἔγοτα ὅπ ταδιτίαρο δὰ, ποῦ ἰβθιηρΟΓΑΣΊ]Υ, 85 
ἰδ 88 δα: ]οδὺ ἀζ68 οὗ ἐῆ9 σΠ αΤΟΝ, β μὲ ψίονν ἴο 
ΤΔΟΓΕ πύθῃ ἀονοίίοη, Ὀὰΐ ΡΕστηδηθπ ]Υ, δηὰ ἔγοπι 
8 δε! ἱπ [88 Θβδθηθ δὶ τα ρΌΣ Υ οὐὗὁἨ Ἐλ6 ἐμπίηρβ 
Ταμβουποθὰ. ῬΘΓΒΟΩΒ ὙΨὯῸ 50 δὐβίαϊποά οδὶ δὰ 
ἘΒΘΠΊΒ6᾽ γ65 οοπεϊποπί (ἐγκρατεῖς, Ιτεῃ. ἱ. 28, Ρ. 
107); διὰ {86 5311 Ὁ Ἐ}γ τηοάϊ ρα ἔοστη, Ἐποσδεϊξββ, 
ΒΟΟῚ ᾿Ὀθοδτῦθ ἃ [ΘΟ 08] Ὠδῖὴθ ἔο ἀθποΐα {ἢ088 
ΜΓ 086 Δβοοι οἰβτη νγ88 σορδγάθαὰ 88 οὐ ἃ Βδογείϊοδὶ 
ομδγδοῖοσ (Ο]θπ. Αἰεχ. Ῥαρᾶ. ἰΐ. 2, ρ. 182; 
ϑέγοπι. ἱ. 158, Ῥ. 859; νἱῖ. 17, ». 900; ΗΙρρο]. 
οί. νἱϊ. 20, ». 276). ε δὲ ποῦ θουμπὰ ἰο 
ΒΆΡΡΟΒΘ ἐπί 8]} ψῆο 8 στο Κπουσῃ ΟΥ̓ {π6 ΠΔΠπΊ6 
ογπθά ἃ ϑ8ἰῃρὶθ τπηϊίοὰ βοοῖ, ἰσϑηβθυβ, [Ὁ 
ἰμπδίδποο ({. 0.), 588γ8 ὑμιδὲ βοῖια οὗ ἔΐπ6 οδγ] εβί οὐ 
ΦΒ6τὰ ὙΓΟΣΘ [Ὁ] ον  β οὗ ϑδξασηϊπυβ δὰ Ματζοίοῃ : 
δηὰ ἰδ 18 Σθϑβοῦδῦ]6 ἴο υπάοχβέαπά ὈῪ ἐμΐἷδ, ποῖ 
{δὲ [Ὁ] στ οὐ Μαγοίΐοῃ Ἵοδ]οβδοοὰ πὶ [0]- 
Ἰονγθσβ οὗ[Ἡ ϑαίασηϊ πὰβ ὕο ΌΣΤΩ 8 δίῃρὶθ ποὺ Β6τθ- 
τἰοδὶ δοάγ, δαῦ ταῦμοσ ἐμὲ [ΟΠ] ΕΓΒ οὗ ἔμι688 ἔνγο 
ΒΟΙΕΒΙΔΤΟὮΒ, ἱπάἀθρθηἀθ} 1} πδίηρ 088 δϑᾶτηθ τηοὰθ 
οὗ Ἰἰἴ8, δῃά τιβκίης 1ῃ8 δϑῖμβ Ὀοδβὶ οὔ οοῃ- 
ἀἴμοηοθ, ΜΟΥ Κπονγι ΟΥ̓ ἔπ6 οΥμοάοσχ πάν 
[6 8819 πϑηθ. ΤῊ ῥγδοίϊοα οὔ δρβίϊμεποο οὔ 
186 Κἰπὰ ἴῃ φαδδέϊοῃ γ788 δηύθυϊου ἐο ΟὨ τἰ δε ϊδηϊγ. 
Νοῖ ἴο βρϑὰκ οὗ ἱμ8 ᾿πάϊδη δβοθίϊοβ ([0 ὑυΒότῃ 
ΟἸοπιοιύ οὗἩ ΑἸοχαηάγία γϑΐδσδ 88. ὑγθάθοθεβοσβ οὗὕἁ 
ἀμ Επογδὶ 68), ἐΠ6 δοβιύϊπθηςθ οὗ ἴῃ86 Ἐββθῃθβ, 
Βο ἐπ τεβρθοῖ οὔ ἔοοὰ δῃὰ οὔ τηδγτίδρο, [5 τιδίίοσ 
ΟΥ̓ ποίοτθΕΥ. «“οβθρἢυδ᾽8 δοοοπηΐ οΓ [86 Ἐδδθῃθ8 
ἐδ τοίεστοὰ ἴο ΟΥ̓ ΡΟΓΡΆΥΣΥ, Ὑ80,. 16 ἐμ6π), 
οδ]θοίοά Βοΐῃ ἴο ἐμ τ86 οὗ διίπηδὶ ἔοοὰ δῃὰ ἴο 
ΔΏΪΤΩΔΙ Βϑουϊῆςθβι Απ ἱπίθσγεβεϊπρ βρθοίσηθη οὗἅἁ 
Ῥγιβαρβοσοδη ἀοοίγὶ πα οα ἐπἰβ δι Ὀ]θοῦ 18 ἢἷ8 σγουκ, 
περὶ ἀποχής τῶν ἐμψύχων, δἀάτεξεοὰ [0 ἃ ἔγίεπὰ 
ὙΠῸ δήλου ὑσῖδὶ οὐ δοβίϊποποα δὰ νη οκοάϊΥ 
τοϊαρδοὰ ἱπίο πὸ τ86 οὔἩ 68} ἀϊεῖ. Ηρ ἱπδὶδῖβ 
οἢ. ἔδιε ἱτηροτίδποθ οὗὨ Κοορίῃρ [Ὅη9 δου], 858 δ 85 
Ῥοβδί]6, ἔγθθ ἔγοιη ἢ8 Ὀομὰβ οὗἉ τηδίϊεσ, ὑπο σ 
δῖοι δ. 86 οὗὨ δΔῃ 114] ἑοοὰ ἐδη 5 ἴ0 δηβ]δυβ ἴΐ ; 
οὐ ἴδε ψίβάομῃΒ οὐ δγνοϊάϊῃης δυοσυ τ ΐηρ ΟΥΟΡ 
ψ’ Πἰοἢ ΟΥ̓] ἀδιηοπα μάν6 ῬΡΟΥΤΟΣ, Υἱζ. 811} τηδίδσί ἃ] 
ἀηρβ, διὰ Ἂβρθοΐδ! γ ἐμ 86 οὗὨ δῃΐμηδὶ ἔοοὰ ; 
δηθὰ οὰ [86 ἰῃ)πδίϊοα οὗ ἀερτίνίηρ οὗ ᾿ἰξδ ῸΣ ον 
ΡΙΘΑΒΌΓΣΘ δΠἾ1Π8]5 ὙγΠ0 8.6 δκίῃ ὕο οὝΤΒΟΙ 68, πὰ 
ἴῃ νου ίηρ Κα ΟΌΓΒΕΪγ68, μανΐῃρ ΤΆΔΒΟΙ, 
δπηοίϊοῃβ, δϑῃ ἐπ θῃ 8 ΘΟτη Ρ] Θ ΕἸ κα ΟΌΓΕ. 

ΤῊ δοοουδῖ ρσίνεῃ ΟΥ̓ Ηερζοδίρρυδ οὗ ὕβιηθβ [6 
ιϑὲ (ἔπε. Η Σ. ἰϊ. 38) δλεννβ (μδὲ στ σῃ ὐδοῦδῃθες 
ΟΥ̓ [86 ἔβδθῃδ ΕΥὦἁὡἁΨΟ Ὑγ88 ΘΑΤΙΥ μο]ὰ ἴῃ δάταϊγα θη 
ἴῃ 586 ΟἸ γβείδα ΘΒ ΌΥΟΝ ; ἀρᾷ Υ76 [66 ΣῊ ἕγοτα 1 Τίπι. 
ἷν. 8-6 ἐηδὲ δὲ ἐῃ6 ἀδίε οὗἨΘ ὑμδὲ δρὶδ:}6 ὑβϑδοῦοῦβ 
δδὰ δίδου Ὑ8ο ἱπου]οαίθὰ βιο δοδίϊμθηςα 88 ἃ 
ἀαΐίγ. Βαΐ ἐξ ἀοε5 ποῖ δρρϑδγ ἐμαὶ ἔμ6ὺ ἢ] ὰ [6 
Ὁποδεῖς ἀοοίτίηθ, ἐμὲ τηδίξθσ ἰδ βββϑϑῃ δ! ]} γ οΥ]], 
δῃὰ 15 στοδίϊοῃ ἔπθ τγοσκ οὗ 8 δοὶπρ' ἐπέδγίου οὐ 
Βοβίῖ]6 ὑο ὑπ ΘΌργοπι ; [07 [86 δροβί]δ᾽β διζῃ- 
ταοηῦ ὙΠῸ ἘΠΘΤῚ ΔΒΒΌΤΩΘΒ ἰῦ 88 8 ροϊῃ δὲ }}} ὑπ 
Ἄοοπίγονεγίοα ὑπαὶ ὑπ ἐπίῃ 8 ἐμέ τεὐθοϊθὰ νγεῖν 
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ἐγοδῖ τες οὐ ἐμ ροοὰ αοά. 6 ηά ἔτοτ {δὲ 
ΟἸοπνομ ϊπο8 τμδὲ Ἐμ6 ΕΡΙομΐέ8 βοοῖβ ψμΐο ἢ ἀγοδα 
οαἵ οὗ Εδϑοῃίδη), (μου σἢ ΠΟΥ Ροστωϊ ἐθὴ τηδττίδρο, 
ἀϊκα  Ἰονυσοά ἔῃ 8εὲ οὗἨ ἤδδβιι τηϑδὲ διὰ νσΐμο ; δπὰ 
ἀβδὲ τμοῖν ἀοοίτίπε γεβρθοίίπρ αοάβ ποσκ οὗ 
ογαδέϊοπ ψγᾶβ5 αυϊέε οτἱπβοάοχ. Ηἱρροϊ γίτδβ, ἴοο, 
πίο ἰδ Κε8 Ηἷ8 δοοουηῦ οὗὨἩ {9 Επογδιϊτεβ, ποῖ, 85 
ἷῃ Θασ ΤᾺ] Οὐ (8565, ἔσοτα ἰσϑῆδθῦβ, δαὺ ἔγοπι 
μὲ5 οστιι δοα υδἰ ηΐβποθ τ 1} (Π ΘΠ} 88 ἃ ἴῃ θα οχἰ δι θ᾽ 
κεςί, ἀδεοσίθεβ ἘΠ οπὶ 88 οσίβοαοχ ἰπ ὑμοὶσ ἀοούσὶ πὸ 
ΤΟΒοΕΓΩΐπρ αοά δηὰ ΟΠ τί βι, δπὰ 85 οὨἹΥ αἰ οσίησ 
ἔγοτῃ ἰῃ6 ὉΒΌΓΟΝ ἴῃ ἘΠΟΙΤ ΠΆΠΠΟΣ οὗ 16. Βαΐ 
ἴλ6 Οποδέϊο ἑοδοιοσε πϑιχθὰ ἴῃ [86 Ῥϑββαρθ οἰϊοὰ 
ἔτοπι ἰγϑηδϑὺβ που θέαν θαβθά {Πιδἷσ δβοθῦ οἶδ 
ου ἰδ ἀοοϊσϊπο οὗ {86 6Υ]] οὗ τηδίέεσ πος ἐμ 
ἀφηϊοὰ ἴο θῈ ἔπ6 σοσὶς οὔ αοά ; δαπὰ ἴῃ οοῃβθ- 
4πεποθ ΠΟΥ ἀδοπιοὰ ἰξ σσοπζ, ὈΥ ζοπεσαϊίοη, ἴο 
Ὀτς ὩΘῊ 500}}8 Ὁπάοσ ἐῃ6 ἀοτηϊπίοῃ οὗ ἀοδίῃ, 
διὰ ἐχροδα ὑθδθπα ὅ0 ἐῃι6 πιϊβοσίθβ οὐ {πἰ8 116. ἃ 
[0]] ἀϊδαπιβδίοῃ οὐὗἁἮ Ἐπ6 δυρατηθηΐβ τ βοὴ ἐμ 6Υ ἀδοὰ 
Μ1}} ΒῈ ἴουπὰ ἴῃ ἐμθ ὑμὶνά θοοκ οὗ (ΟἸθτηθη  Β 
διγοπιαἐδίβ ((ΒΟῸρΡῊ ἰπ ἐιῖ5 ὈοοΚκ ἐμ 6 πάτα Επογδ- 
εἰϊος ἀοε8 ποῖ ὀσςυσλ, [Π6 Ῥσίποῖραὶ συϊθοτβ ΠΟΤ 
ΜῈ οοῃθαῖβ δείῃρ ΜΑΒΟΙΟΝ, ΤΑΤΊΑΝ, δτεϑδὰυ 
τοεπίϊοπθὰ ΕΥ̓ ΙΤΟΠΔΘυβ ἃ8 8 ἰοδάδσ οὗ [πδὶ δεῖ, 
δὰ ὕστῖσθ ΟΑβδιανυβ. [ὁ Δρρϑασβ ἐμαξέ ἔἢ8 
Οερεὶ δοοογάϊηρσ ἴο ἐδ ΕΘΥΡΤΊΑΝΒ οοπίδιποά 
δἰἸεροὰ βαυίηρβ οὔ ουσ Ἰοσά, τοι ΠΟΥ υϑοὰ ἰπ 
δυρροτὲ οἵ ὑπεῖν ἀοοίτίπο8. Ερὶ ρβδπί 5 τηθηίομβ 
18δὲ [ΠΥ ἀδεὰ οἴ Σ ΔΡΟΟΣΥΡἢΆ) υτὶ υΐη 58, δι ἢ 88 
ἴδε Αοὲς οὗ Απάγεν, 7ολ, δὰ ΤὨομηα8. “ἷ8 οο- 
ἸΙΤΟΥΟΓΒΥ͂ 566 Π|8 ἴ0 αν Ὀδθὴ δοίί 6] Υ οϑγτίθα ὁ ἴῃ 
186 ἰδοί φυδτΙίογ οὔ {π6 2πὰ οεπίασγ. Ἐπδβονίυ (ἢ. 
ΕΞ. ἵν. 28) τεϊδίεβ ἐμαὶ Μύβϑανῦβ, ἃ υυσί ἴον οὔ {π6 
Ῥεσίπηΐπρ οὗ ἐμαὶ ροτίοά, δἀἀτοββοὰ δ υϑσὺ εβξδο- 
ἔνε ἀἰδευδαῖνθ δυρτπηθηΐ [0 ςοτίδὶη Ὀσγε  ἤτΘ ἢ ἡΓἢ0 
μδὶ ἰμσπθὰ δϑιὰθ ἕυ {πὶ βθοῦ, {86 π ΠΟΥ Υ͂ ΟΟπλ8 
ἰπίο οχίβίθποθ; δηὰ Γδβεοάδογεὶ (σον. Κα. ἰ. 21) 
τοδιξίου ἐδμδὶ δποῦθοῦ ὙΓΙΟΣ Οὗ 86 δβ8πη8 
ἀδίε, ΑΡΟΣΠΙΝΑΒΙΒ, νχοῖθ δραίηδὲ πε ϑϑυθσίδῃ 
εἰτεδ. 

Ἐπεοθίυς (ν. 29) ἀοσίνϑβ ἐῃ 8 πδῖηβ ϑδνοσῖδη8 
ἔτγοτ ἃ σεγίδὶ π ΘΕ ΕΕῦΒ, 180 ὈΘΟΔΙ.6 δὴ Εποχδῦϊία 
Ἰεδάθν δΒβοσ νυ δίνουν Ταίίδῃ. Ης δάάβ (πὲ {Πι688 
ϑονοτίδης τεοεϊνοὰ ὑπ ΟἹὰ Τοβίδπλοπὶ δηὰ ἐπ 
Θοδρε]8, ΟΠ Ρυϊείπσ ἐμαῖς ρθου δ’ ἱπίοσργοῖδ- 
ἰἰοῦβ οἢ ἔδεται, δαϊ ἐδαὶ ΠΟΥ σον !]οὰ Ῥαὰ], σὸς 
)εεϊίας δὶβ Ερίβειθβ, δῃᾷὰ ὑοὲ ὀυϑὰ σϑοοϊ νἱησ ὑ86 
Ἀεῖβ οὔ 86 Αροβίϊεβ. ΤΉΘΓΘ ἃγὸ ΕΡ᾽οαἰἐθ ἔβδέυσαβ 
ἰπ 1η!5 ἀεδογί ριίοι, δὰ ἐξ 8 ααΐδα ροββίθ]6 ἢ 656 
ϑενετίδῃα ταΔΥ ἤδτο δθθ οἵ Εδίοπὶῦα οτίρίμ, ἕο σ 
πὲ δυθ δγεδάυ εδἱὰ ἐῃδὶ γσγεαί αἰ γε σε ΕΥ̓͂ ΤΠΔΥ͂ 
βδτ οχίδσίϑά βαίνγθεθ (Π 6 ὑθδοίηρ ΟΥ̓ ΡοΥβοὴβ 
Καοπη ΒΥ͂ {8.8 σοτητηοῃ πᾶτη6 οὗ Ἐπογαῦ(6. ΤῊ 
ϑενετίδηβ δγα ἀθϑβογὶ δεὰ ΟΥ̓ Ερὶ ρηδαηΐα (Παον.. 45) 
8 411 {86 ἔδαϊασοβ οὔ δὴ Ορβίΐα βοοεῖ ; Βυΐ 6 
ρα ἴο Βαν Ἀδὰ ΟὨ]Ὺ 8 ΒΕΒΓΒΑΥ Κηοσ]θάρσα οὗ 
ἴβοπι, ἴοσ Βα πρβᾶκβ οὐ {88 βθοῦ 88 πανίῃς δἰ πηοβὲ 
ἀϊοά οαξ ἰπ δἷκ ἐπι; διὰ 1, ἰρείυβ. (0.-- Κ΄. ἀδ8 
ἔρίρλ. 215) ρκῖνοβ ροοὰ σβαδοὴ ἴον ἐπἰηκίηρ ἐμαὶ 
μὲ ἀϊὰά ποὲ πὰ δὴὺὼγ δγίίοϊθ οὔ [μθπὶ ἰῃ ῥγθ- 
Τίουδ Βοσβῖῖοδὶ ἐγοδεΐβεβ. [ἢ 8 ομδρύοσ ου ἐῃ6 
Ἐπεγδιίιος (αον. 48) Ἐρ᾿ ρμδπὶα5 ἀθβοσίθθβ ἐμοὶ 
ἃς πιά εἰν βργεδά, επυπιογαϊίπρ βόσθῃ ἀϊθοτοπὶ 
εοπηῖσ 65 ΓΒ Γα ἐμ 6Υ ΤῈ [θη [0 ὃ6 οαπὰ; Δηὰ νγ0 
ΤΑΔΥῪ δὶ 1εδβδῖ σοβοἹ] αὰθ ὑμδὲ 6 δὰ γβάβοῃ ἴὸ ΚΏΟΥ 
δαὶ ἐβοσε 'σογὸ ἦπ ὕμοκα οοπυΐσὶθβ Πογοῖὶοβ ἰϑδάϊῃ 
δὴ δεοεῖίς ἰἰΐθ, ἱπουσῃ, 85. μαβ θθθὴ δἰσοδὰν γὸ- 
πολτκοά, ἰξ πσου]ὰ Ὀ6 ὑπϑδία (0 δβϑδβδοσί 8ὴ δ᾽ κοϊ πέθ 
ἰἀδτ γ ἰὼ ἐποῖν ᾿εδομίπ ὅτ ΩὩΔΥ βοὶ ἰξ ἀονγῃ 
ἃς ἃ τηϊδίδκε οὗ Ερίρβδοιπ (Πδί 
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8 ὈΓΔΠΟΝ οὗὨ ἔπ6 Ἰδίξοσ βοοῖ, {π6 ὕγαθ χοϊδέϊοη 
θεΐνγθθη {}}8 70 πϑηχ88 Ῥείη ἰαδὺ ἔῃ 6 ορροεῖξθ. 
βόα δά  εἰοηΑ] ἱπέογτηδιϊου θοὰς (π6 ποτα [88 
ἷθ οοῃίαϊποά ἴῃ ἴπ6 ἸαίοὶΥ σϑοογογοὰ σψοσκ οὗ 
Μαδοδγίυβ Μάρηθβ, ρα] 5η64 ἰῃ Ρατίδ, 1870. [πῃ 
τὶς ποσκ (ἰἰΐ. 48, Ρ. 151), υτίτίοα δϑοὺὶ ἐμ 
Υ6ΑᾺΡ 400, Ἀ6 ρψίνοβ ΔῺ ΘὨΠΠΠΘΥΔΈ ΟῚ ΟΥ̓ βοιηθ οὗ 16 
οουπύχίεβ ΠΥ {86 Επογαιτο5 (τ οπὶ ἢ6 δἰ5ὸ 
68}15 Αροίϑοι (65 δῃά Εσθμλ 68) το γθ ἰὸ ὃ 
ἔουπά, Ἡμΐοἢ 50. ΕΓ ἀστθοβ Ψ] ἢ ἐμαὶ οἵ Ερίρμα- 
πἰαβ 88 ἴ0 βυρσοβί ἰῃδὲ Μαοδγίυβ τγ88 δοαυδϊοὰ 
ἢ [Π6 ψνοσκ οἵ Ερὶ ρμαπίαθ, Βαΐ Πα δϑάβ ὑπαὶ 
8 ἀοίδποθ οὗ ἐμοῖσ ἀοείνϊπθ8 ἰπ εἰσῃξ Βοοῖκα μδὰ 
Βδθῶ Ρυ ]ἰβῃθά ὈΥ͂ ἃ ἰθβάθγ οὐἉ ἐμοῖγβ, [οβὶ ἐμ θιιβ, 
ἃ ΟἸ] οἶδα, ἰὰ ποῦ ἢ6 ἱπτοῖρ θὰ δραίηβε τητος 
τίαψα, βαγίηρ ἰπαὺ “ΌΥ βοχυδὶ ἱπίθγοουτθθ τἢ8 
ΟΣ] ἃ ἢδὰ Παὰ ἐΐ8 Ὀοσίππίηρς, δας ΒΥ οοηθίποποα 
Οὐ] σεοοῖνθ 108 Θηά," δῃά 64. 8}}7 οοπάβπιπίπν 
85. ΒΌΟΤΑΪΆΔΒ]6 ἐπ6 ταβεϊῃρ οὔ νοῖπθ οὔ {ὴ6 ρδῦ- 
ἰακίην οὗ ἢδβὴ πηθαῖ. [μὰ ἢ 8 δοοουπέ οἵ (Πς 
ϑδτηδυ ἔβη Ποβίθμου8, ΕΡΙ ρμδηΐαδ ἱπέτοάιςθβ βοπη 
Ἐπογδιῖῖθ ἔδαλινοβ ποῦ δἰίαβέβαὰ ὈΥ͂ οἵ δυῦπο- 
τί οἷθ5; δπὰ ρεσῆδρβ ἰΐ ἰδ ποῖ ἰῃογθάϊ 816 ἐπα Ερὶ- 
ῬΒΔΕΪΒ ΤΩΔῪ δᾶψα Δ᾽] ονγοὰ ἷ8 Κπου]εᾶσα οὔ ἐμ8 
ἀοοίγίπθ οὗἠἨ ἔπε οὔθ ᾿οβίϊμβουβ ἕο δἴδος δβ 
δοοουπί οὗἉ π6 οἴπετ. θ οδηποῖ ρῖνβθ του οἢ 
πεϊρην ἰο [09 δοοουπῖ οὗ ἁ Ρἢ]αβίθγ, τὸ (72) 
δβδίρῃβ [ἢ 8 πδίῃὴθ δηὰ ἀοοίσίῃ οὗὨ ἐμ Επογαί 85 
ἴο ὑπ6 ξΟ]]Ον 5 οὗ ΑΈΒΙΌΒ [8866 δ͵80 ΑΒΒΤΙ- 
ΝΈΝΤΕΒ]; δὰ νγχὰ ΤΏΔΥ ΜΏΟΪΙΥ ἀϊδτορατὰ {ἢ8 
ἰηνοπεϊνθ “ Ργδοάοβεϊπαϊυβ,᾽" 0 τοργοβθηΐβ {Π6 
Ἐπογδί 68 88 σοί θὰ Ὁ δὴ Ερὶρμδῃίαβ, δίβιιορ 
οὗ Απουτα. [ζ ἰβ ψόοσίῃ Μ 1186, ΠΟΉΘΝΘΙ, ἴο 
ταροαὶ [π8 Ἰαβέ τσὶ οτ᾿β ἀἰβεϊποίίοη Ὀεύνγθθῃ 
Ἐπογαῦϊίθ δηὰ Οδίμοὶϊς αὐδίδίμθτβ ; νἱζ ἔδ6 
ΤΌΓΠΙΘΡ δϑδβογίϑαἃ [ἢς ἴοοὰ τι ἰοῦ ΠΟΥ τοὐθοϊοὰ 
ἴο Ὀ6 δν]]; (Π6 Ἰδοῦ οὐγῃθά ἱξ ἴο θ6 ροοά, ἴοο 
ξοοά ἴον ἔδβοσι. ᾿ 

ΣΤ ὑπο δάναποε οὗ ἀβοθιϊοἶβηι ἰῃ ἐμ 6 ΘΟ ὉΤΟΝ ΘΈΤΟ 
88 ΔΙΑ 5 [Δ ΚΘ (0 ἀἰδεϊ συ ΐδιι ἴῃ 8016 5 ἢ ὙΓΑΥ͂ 
Ὀείνγθθη ογίμοάοχ δπὰ Ἀδγείϊοαὶ δρβεϊποποθ Αὐ 
ἢσβὲ 186 ἀἰβθϊπούϊου βθθτὴβ ἴοὸ ἤᾶυθ θθθὼ δαίνθθῦ 
οοοξβίομαὶ δηὰ ροσιηδηθαΐ δοβέϊηθησα, 6 ᾿ἰαίίου 
Βεΐηρ τοραγάθαὰ τε βυβρίοίοα ἱπ 88 οδιγο. 
79 ἴοασῃ ἔγοτῃ [8 Ἰθῦζευ οὐ [π6 ΘΒ νγομ6 5. οὗ 
γ θῶηθ δὰ [γοηβ (Επ8. Δ. . ν. 8) ὑμδὲ ΑἸοεὶ- 
Ἠἱδάθ5, οὴ6 οὐὁἩἨ ὑΠ6 σΟΠίδθβουβ ΨὴῸ Παὰ Ὀδοὴ ἴῃ 
ἢ μαδὶε οὗἩ ᾿ἰνίαρ οὐ Ὀγοδά διὰ νυδῖϑσ, γείοστηϑὰ 
διὲ8 ΡὈγδοῖίοα οὐ ἐπ δχβογίδιίοη οὐ ἢἷ5 ἔθ] ]ονν 
ῬΥΒΟΠΘΓΒ, Μὴ0 Ταργεβθηίθά ἴο πἰπὶ ὑπδὲ ἢ ἀϊά 
ποῦ Μ6}} ἱπ σϑίιβίηρ ἴο 86 αοἀ᾽ 5 ογθδέιγθβ, δηά 
ἴῃ οδυδίηρ 8 βύπη ὈΠ ἐπ ρ-Ὁ]οος ἐο οἴποτα. [ἢ |κε 
ΤΑΔΠΠΘΣ ὑπ 6 53͵ά (451}} οὗἨὨ [86 δροβίο)] ο σδῃοῃδ 
ἀοργίνοβ ΔΩΥ οἰ Δ ἩὯῸ Χοία868 [0 ραγίδκα 
οὗ β68ῃ διὰ υνἱπθ οἢ ἔδβδεϊναὶ ἀαγβ. Ῥδσῆαρδ (Πΐ8 
ΜΠ ΏρΏθεΒ ἴο ραγίδιθ οὔ ἢθθῃ. απὰ ὑἷῆθ οὰ 
[οϑεϊ ναὶ ἀδγβ ΤΩΑΥ πάνθ θθθὴ ἱπίοπάθα 88 ἃ ἴοϑῖ οὗ 
1886 ἀἰδεϊποιίοη πηδάθ ἰπ ἐπ 515{ (43γ4) οαῃοι 
δοίννοου ἰμοβα ὙΠ δρβίαηθὰ ἔτοπι βο] -ἀθηΐαὶ 
(δι’ ἄσκησιν) δηά ἔποβα ψῆο αδϑεϊαίποά διὰ 
βδελυρίαν, 88 Δυοτηϊπδεϊης Οοἀ᾽ 5 ογεδίισοβ. ΤῊ 
141} οὔποη οὗ [6 σουῃοῖ! οἵὁἨ Απογτα ροστηϊτα 
ΟἸΟΥΟΥ ἴο δὐβίϑίῃ ἤγοτα ἢθβἢ, οἡ οοῃάϊξίοι οἵ 
ἐμοῖς ἢγβὲ ἰαϑεϊηρ ἰξ. ΤΗΐ8 ψου]ὰ βῃθν ἐμαὶ 
1πογῪ δὰ πὸ Βαδζϑίϊοϑὶ ΠΟΙΤΟΣ οὕ ἔμ ἴοοά 
ἰδ, (860 ΑΒΟΈΤΙΟΙΒΜ, Ὀιστ. ΟἬΒΙΒΤ. ΑΝΤ.) 
ΕοῚ ἴΠ6 ΘΟΠΕΓΟΝΕΥΒΥ͂ ταὶδθὰ οὰ {Π6 δι )θοῖ οὗὨ 
αϑοοθιϊοίβ ΟΥ̓ Εὐυβτατηιῦβ οὐὗὁἨ ΒΕΒΑΒΤΕΙΑ, 5866 
{πδὲ ἀγείοϊθ διὰ ἀάνομα, Ὀιστ. ΟΉΒΙΒΤ. ΑΝΤ. 
Ολποῦβ οὗ 5... Βδβὶ] οὐ ἔδι8 βηδ᾽θοῦ οἵ Ἐπογαίίξα 


6 Ρἶδοθβ ἐμ ' παρ(ίδτῃ (οἰχαχν . οδπ. 1 ; οχοῖχ, Ἵδῃ. 47) ἤᾶνε 
Ἐποιδεϊνες δἷνεσ ἐπ Ταιδηϊίοα, δϑ ἢἶ ὙΒΟΥ σοῖο ᾿ 
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οἴθας ἐμαὶ 85.. Βαϑὶὶ ννἱββϑὰ [ο τοὐθοὺ (86 θαρίΐδτη 
οὗὨ {μ6 Ἐπογδιΐναθβ ἴῃ ᾳυοβίίοη, ποῖ Ὀδοδῦβε ἐμΘΥ 
ἀϊὰ ποὲ τδὸ ἴπ6 οτίμβοάοχ ἔοσγιιυΐα οὐ Ὀδαρίΐβπι, 
ὉὈυΐ Ὀοοδαβα, τοβδγάϊῃρ ὑπθπὶ 85 ἰαἰπίθὰ υἱτι 
Μαγοϊοηϊβ δστοσ, ἢ6 οου]ὰ ποῖ δοοδρῦ ἐπ σεγθαὶ 
δοκπονϊϑάσιηοηὶ οὗ {86 ΕΔΌΠΟΣ ἰπ ἔπ6 Ὀδρ(δπ}8) 
οσυλυ]δ 88 δίοποιηθηῦ [ὉΣ {86 ἰΏ8.} οἴἶθσθὰ ἴο 
{Π6 Οτοδίοσ, τγβοβθο σγοσὶς ἘΠ Υ Ἰοοϊκθα οἢ 88 6Υ]1]}. 
Βοέδγθμοθ 88 θθθῃ δ᾽ γτοδὰν πιδὰθ ὕο {ἢ:688 Ἅὅδῇοπδ 
ἴπ 186 τες 16 ΑΡΟΒΤΟΙΙΟΙ, 88 »76}] 88 [0 ἔἢ 18ν" οὗ 
1 Τμοοἀοδίδῃ οοάθ (Α.Ὁ. 381) ἀρδίῃβι [86 Μδῃϊ- 
Ομ ΘΆΏ8, 80 δμοϊοσοὰ ἐποιυβοῖγεδ ἀπᾶὰοσ [88 ὨδΠ16 
οὗ Επογδιέεδ, Νοῖ ΤΏΘΩΥ ὙΘΔΥΒ ΘΙ ΪΘΣ 176 ΠΑΥΘ 
ταθο τοι οὗὨ (6 Ἐποσαίιιοβ 88 8 ἴδῃ δχί βίης βοοῦ 
ἐπ Οαϊαϊία ; ἴος ϑοσοσλθῃ (Υ. 11) σϑοογὰβ (86 
δυβονίηρδ οἵ Βυδβίγίβ, ψσῖο 88 δὺ ὑπῦ {ἰτη6 ὁπ 6 
οΥὗἨ ἰδοπὶ, ἱπ {π8 ψαγδθοιυϊίοῃ ὑπάορ ὕα]ΐδη. 
[Βυββοραάβαβτατας. [6. 5.1 


ἘΝΟΤΗΟΝΙΝ, 6 Ἵγοοοά!]θ-ϑμαροά δόμοι 
Ῥτοδίἀϊῃρ ονὸν ἐπ ἢγβὺ ἀἰνί βίου οὗ (Ἀ6 Ρ]δοθ οὗ 
Ῥαμπίδατηθιξ (Ρ ϑέΐδ ϑορλία, Ρ. 820). [ο 8.1 


ἘΝΘΑ, ΕΝΘΌΕ. [ἔπνὰ (}] 


ἘΝΟΌΟΥΥΝ ἰδ ἃ 6] δαὶπὶ οὗ υποοτίδίῃ 
ἀδίθ, νο8θ Ὠδῖιθ χοιηδίῃβ ἰῃ [δπεπάάνγη, 
Μεοτυίομοι μβεῖγο. (2έψυ. Ανολ. ἰὶ. 42 : Ηδο8, ὑγεϊδὴ 
ϑαύκέδ, 8071, 341.) [. 61 


ἘΝΘΕΙΕΟΗΠΙΤΗ͂, ὁ τβοιοσίοἰδη, τυ πο ἰ8 βαϊὰ 
ἴο Βαγα μοὶά {π8 ομδὶγ οἵ σμθίοσίς δ Βοῖῃθ, 
ταθῃςϊοηοὰ ΒΥ 80. Ραυ πα οἵ Νο]δ ἴῃ δἷ8 ὑσϑηίγ- 
οἰρινε Ἰοεύου δ8 8 ΟΝ τ βεῖδῃ τωδη, δὰ 086 ἰῃ- 
δρίσγεσ οὗ δἷ8 βδπδρυσίο οὐ Τηδοάοδίυβδ. ΗΘ ἴδ 
ἐλορειβοα ΒΥ δοῖῖθ, Ὀὰδ πίβουξ ΔΩ δαβηοϊεης 
τνᾶδοη, τὶ ἢ “ βαποῖυδ᾽" ἢ0 ψβοηὶ ῬΘα].π5 ψσοῖθ 
δί6 ἐσθ Ὲἢ δηὰ ἰοσγ-ἢγεῦ Ἰοὐΐοσα. (ίζ. Ῥαιμίπ, 
οδρ. 25, Ῥδυϊΐη. Ερ. 28, ὃ 6 δῃηὰ ποῖε, Ερρ. 40, 
41, ἰπ Ῥαύν. 1[,δἱ. ᾿χὶ. ὑρ. θ6, 812 ", 867, 377, 
870 ο; Ο6}1116ς, νἱἱ!. 70.) Ὁ} 


ἘΝΌΕΙΓΕΝΎΑ, ΒΤ, ἀδαρηίος οὗ Βγγοιδῃ, 
Κίῃρ οἵ Βτθοίζποοκ, ομδ οὗ ἔμε παπηθσγου Ἰ7 6188 
ἀονοΐθος στο δε δὰ οὰ 1π6 ΟὈγη 8} οοδβὲ ορρο- 
δἰϊα ἴο Υ̓α].5. ΤῊΘ ρασίβῃ οὔ δι, Επάθ]] οι ἰβ οὰ 
1 Βηίδεοὶ Ομδηπαὶ, τγοϑδὺ οὐ δὲ. Τεῖδδ (4]50 
Ὠλτδδὰ ΓΟ) 8 ἀδυρηνοσ οὐὗὁἨ ΒΥγΟθδη). [Ια ἴΐ 
εχἰβίβ ἃ ὙΕΓΥ͂ ΘΑΥΥ͂ δΕΡΌΪΟὮΓΑΙ Ρ᾿Π]ὰτ, τ ἘΠ 6 
ἱποοσίρείου, “ ΒΕΟΒΑΘΑΝ ΗΙΟ ἸΑΟΙΤ, νπίοι 
δοτηθ οοῃποοῦ τὶς ἔπ πᾶ οὗἨ ἔμ  6]5 Κίηρ 
(δες ΝΥ ΑΚ τ᾿ Β Οαἰλεάναϊ οὐ Οογηιοαϊϊ, ἰὶ. Ρ. 95; 
Κοοβ, Ῥγείϑὴ ϑαϊπέδ, Ῥ. 160 ; ϑ8:γ .. Μδοϊθδῃβ 


Τείρο Μίπον, ἱ. Ῥ. 485). [Ὁ ΥΥ. ΒΙ 
ἘΝΘΕΟΒ, (Βαγάγ, 2 6εον. Οαὲ. Μαΐ. ἰ. 86), 
1τἰϑὰι δοθαῖ, ταν [σ. Η.] 


ἘΝΘΒΙΘΉΕΤΎΥΤΞ, δίϑμορ οὗ εἰ ἔσο, τοοοϊ νὰ 
ἃ ϑταπὶ οἵ οοχίδίη ρῥγίνί]εσθβ ἔγοπα ΟΠ δ σ 68. (ἢ 8 
τοδὶ Βούτνθθη 769 δαπὰ 781. (Οδρρεὶ]οῖτῖ, Ζσ 
Ολῖδδα α᾽ Πιαίϊα, χ. 184.) [Ἁ. Η. "Ὁ. 4. 


ἘΝΌΓΙΠΌΒ (κυσμάκυε, Εντστλκσβ, Εὐτῦ- 
1:.Ν08), ἰουτίθοπί ίβμορ οὐ Τοῦϊ, (0]]ονίπς 
Αὐυϊπιυπάυδ δηὰ δυοοοολοὰ ὉΥ Τμοοάοίτί 8, γγ88 
θοτῃ δὲ Τοῦ], δῃά νγὰβ θεϊονθὰ οὗ ὑπ Κίῃρβ οὗ 
Αὐοϊγαβῖα. Ηθ οδίαϊποὰ 90 ᾿ιΐβ ΘΒ ΤΟΝ ΒΘ νΘΓΑ] 
ἔροΒἢ ροββθββίοῃβ, Ἡ ΕΘΝ δ βαίὰ ἕο ἤᾶγθ ἤββθῃ 
Τοοπῇττηοά ΒΥ͂ 8 οπδτίον οὐ Τβοοάοδοτί [].. Κίπρ οὗ 
Αὐδίγαδία, ἴῃ ἔπ6 εἰσι} γοδὺ οὗἩ μἷδ σοίρῃ (Α.Ὁ. 
002 ογ 603), θυΐ ἰδ ἀοα5 ποῖ δρρϑᾶγ ἴο δ6. θχίδηϊ. 
(Θαϊ!. Ολνγῖϑί. χὶϊι. 962.) [5.4. Β1 


ἘΝΈΑΒ οἵ ὅλα. [ΛΕΝΈΑΒ.] 


ἘΝΟΕΙΒΕΒΤΟΒ 


ἙἘΝΈΘΡΟΕ, 51. (ύγεβογ, Ολ. Ηϊΐοί. οΥ ΒεΗς. 
110. ἵν. 19, ὃ 1), δαϊμδί. [Ἑνοροβῦβ] [Ὁ. Η.]} 


ἘΝΕΑΙΙ, (ἔπνλει,, ΕΝΨΑΙΣ) ἰ8 ἰπ ἐδ ἰδ οἵ 
Βεγοδδη, οἵὗἨ Βεγοβοίπίορ᾽ δ οἰἑϊάσεῃ (ον ρταπά- 
οἰ] ἀνθ) ἱπ {86 βοποαὰ ν ϑαϊπέ, διὰ μαά ἐμὲ 
ΘΠ ΌτΟΝ οὗ ΜοΤσΣ ἘΠΕ, ΠΟ ῥσοθαθν Μοτ- 
ἘΣ ἰπ Οδιτηαγίπεη. ΤῊ βδῖης σου]ά βυροβὲ 
ΒΕΣ τηδσίγτάομα. ὅ86 ᾿ἐνϑὰ 1ῃ 086 ταϊἀὰ]6 οἵ ἔμ 
ὅιἢ} οουίυντγ. (Ἀγυ. Ανολ. ἰ. 42; Εθε5, ᾽οϊολ, 
ϑαϊπέδ, 152, 831.) [. 41] 


ἘΝΟΕΒΓΒΕΙΤΥΟΒ (ἀΑποισβκετῦθ, ΑΝΘΗτ 
ΒΕΕΤΟΒ), ἃ ΕὙδῃκ οὗ σοοὰ δἰγίκ ("ὁ Βαυὰ ἱρῃοίδο 
Τατα δ" ΝΙ μασά, ἱν. 5), Ῥγοῦσιῃῦ πρ ἔγοσα "ἷς 
ΘΑΙΪἰεδὲ γοᾶτβ ἰπ (9 μαΐδοθ οὗ ΟΒΑυ]θηδοθ 
(ἔρίδξ, Βαάτίαῃ ; ἀρ. 7665 Μίοη. Αἰσυίη, 246, 
διὰ Κ». 112, Ρ. 458), δηὰ βπιρὶογϑὰ ὉΥ͂ μἷπη ἢ 
Ῥο] εἶα] πὶ 85ίοης οὗἨ ἱπιροτίδμοθ. Ηθ νγδ8 δρ- 

ἰπίεὰ δοδαῖ οὔ 8.. Κἰαυϊον δδουὰῦ (ἢ9 γϑδν 790. 

6 δὰ ργενίουβυ (οἶτοα 788) θεδη διϊδομθὰ ἴο 
{89 οουτῇ οὗ ΡΙρρίῃ, Κίηρ οὗὨ [(δ]γ, ΟΠ δυ}65᾽ 8 δοὺ, 
88. “ ῥχἰπιϊοοσί α8᾽ δηὰ οἰίθε ὁουῃβ6}]} ον (οη. 
Αἴο. 149), διὰ ἱπ 794 ἢθ τγὰβ οηἰτυβίοα ΟΥ̓ 
ΟΒδσ θα ὕο ΘἈΥΣΥ (88 οδρὶ ἐπα] Ατίθ5. οὗ ἐμ δυμοὰ οὗ 
Ἐγδηκίογί σαϊδιϊπσ ἴο ἰδο του ΒῃΐΡ ΟΥ̓ ἱπηᾶ 68 ἕο 
κῃ Ηδάσϊδῃ (Δίου. Αἴσ. 245, διὰ Υ. ΟἌΒΌΝΙ 

ΒΒ17). ἴῃ 790 δὲ νὰβ ἀραὶῃ βϑηΐ ἴο Κοπὶθ οἢ 
{86 δοροββίοι οὗ [80 {Π]. ποιη ΠΥ ἴο οοηρστδία- 
Ἰαῦθ αἶτα, ἱπ τ! ἐν ἕο βθοῦγο ἰδ βάο! ἐγ ἕο (86 
Ἐτδμακκῖβῃ Κίηρ, ἦμ ἱπδιγυοίίομβ ρίτεη ἕο Εἰπα 
ΒΥ Ομᾶσ]θβ βῆβυγ [ἢ8 οοῃῆδθμοθ σϑ π᾿ δἴτῃ. 
(;». Οατοῖ. 9, δρ. 768{6᾿8 Μοη. Οαγοί. 8.58.) 
Οὐ ρίπδιν 8 Ραρὶϊ 6 δἰ νγαυβ σοιηδίπϑά ἃ οἱοβ8 
ἔγίθῃά οἵ Αἰοαίη, ΒΥ ψβοπὶ 6 τγῶ8 δρθοὶϑὶ] ῦ 
σΣϑοοιητηθηἀοά ἴο ρορ6 Ηδάτίδῃ. ( οηι. ΥᾺ 244. 
Οὐοταραγο α]βο Κ»Ὀ. Αἴο. 51 διὰ 54, ἰὼ Ῥοκ. Αἴο. 
279 δπὰ 281, {μ6 Ἰαΐίογ οἵ ψμΐον, δἀάτεδδοὰ ἕο 
Ἐπφοϊθοσὲ Ηἰπηβο] ἢ, δον ὑπ 6 ΥΟΙΥ͂ ἰπίϊτηδίθ 
οδδγϑοῦοσ οὗἩ {86 ἔχίθπάβῃΐρ ; οἵ. δἷδο δρ. 163, 
οι. Αἴο. 608--4.) 10 νγᾶβ ἃ ἔγϊοπάβῃΐρ ποῖ ΟΠ] Υ 
οΥ̓ αἰεοϊίου διὰ τοὶ ρίου, θυ οὗ Βοοῖβ8 δηὰ οἵ 
Ἰοσαίατθ. Βηροϊθεσί 18 βαίά ἴο ἤανϑ οοἸ]δοθὰ ἃ 
Ἰογασυ οἵ 200 ΜΆ5. ἕοσ εἷβ τηοῃδβίεσγ. Αἱουΐῃ 
οομ ἑπυ δ} οπ τοδίβ προ οτῖ, τΒθη δὺ ΒοπῚΘ ΟΣ 
Εἰβθύγῃοσα, (0 Ὀγίηρ τὰ το] ο5, 8180 ῬοΟΚΚΒ (6.9..) ἃ 
ΦΟΡΥ͂ οὗ Ψογάδποβ, ἀ6 Οεδέατιπι Οτίσίπσ, ΕΡ.1 
Μοη. Αἴο. θ08--4λ, διά ἐπ Ἰαύοϑβί Ἰοξίοσ ἐπ 74 ᾿8 
φΟἸ]δοιίοι ἰδ ὁη6 ἰπ ψ βίοι ΑἸοαΐῃ οἰαθοσγδίε!ῦ 
ἀἰΐδοιβ868 οἊσίϑί ἢ σχϑτητηδίϊοα] ροϊηΐ5 τυ Ἐπ ζο]- 
Ῥεγέ, (ρ. 252, Μοη. Αἰς. 802 584.) Ἐπροίθεσγε 
ἰῃ {Π0 ἸἰξασασΥ τουπὰ (80]0 οὗ 86 οουγὲ οὗ 
ΟΒδσϊθιηδριθ, θοσθ ὑῃ8 Ὥδη6 οὗ Ηοπηοσ, δηὰ 
οὔθ ἴῃ ἴμ6 Ἰοίξε οὗἨ ἰπδβίσυοσίίομβ δῦοσθ σὸ- 
εγτοὰ ἰοὸ (3οη. αν. 858) Ἠθ ἰβ δάάγοβοά Ὁΐ 
186 Κίηρ 85 Ηοτοοσς δηὰ “ογιηθσίαπθ ρα. 
80, οἴθῃ ΕΥ̓͂ Αἰσυΐῃ, 866 δβρβοίδ!]ν ρ. 54, Ἀοη. 
Αἷος. 281-38, ΟΒαυ]ο5 δπὰ ΑἸἰουὶη Ὀοὺμ δρεὺὶ 
Ἑαδβίοσ οὔ 800 δὲ ῃροὶ δογ 8 ΔΡΌΕΥ οὗ 81. ΕἸφαίεν, 
διὰ ΑἸοαΐῃμ ψγ88 σοαυοδίθὰ ὈΥ͂ 18 δοδδαὶ ἰο πυσὶθ 
8 Ἰο εἴο. οὗ {88 ραίσοῃ βαϊηΐ, νυ βίος ἢθ βαῦδθ- 
4ΟΘΏΡΥ͂ δοηΐ ἴο (Π6 δπροσοσ, (Ε. 238, Ἀοη. 
Αἰο. 155.) Ἐμοὶ θεσὸ ΔΡΡΑΓΘΏΓΙΥ δοοοχηρβοϊθαὰ 
Ομδσὶβ ἴο Βοπιθ, δὰ νψ88 ρζγεβοὴΐξ δὲ ἢΐ5 
φοσομδῖίου ἔμογθ. [ἴπὰ 811 ἢθ νι ποβεοὰ {πα 
νὶ}} οὗὁἨ ΟΒδυϊοθασηθ. (Εἰημβασγὰ, γιίέα Α'ανοὶέ, 
88.) Ηθ ἀϊθὰ ἃ ἔδνν ἀδγβ δἵϊοσ 88 ΘῃΊρθτοσ, οἢ 
Εεὺ. 18, 814, δῃηὰ νγαᾶβ δατίοὰ δὲ 8ι. Εἰχαυίΐεν. 
Νιδαγὰ, ἱν. 5.) Ηἰδ8 τοπιδίῃ8 σατο ἐσγϑῃβ δι δὰ 
τοῦ [89 ρογοῦ ἴο ἐμ οδιοὶγ οὗ 8:. Εἰᾳυΐοσ νὴ 
ὅτεδί βο]θηηἱ Υ, ὑνγεηεν-πίπε γϑᾶτβ ἰδίοσ. (ΝΊΓΝ, 
Ἰ.ι Φ) Ηἰἷες ερίρῃ ἰβ ἴο 86 ἐουπὰ ἴῃ Βουφυοῖ, 


ἘΝΟΕΙΜΌΝΡ 


(νοὶ. ν. ρ. 408 ποΐθ). Ηΐδβ οχίδης πυυϊ εἰ ρ8 ΔΓ ἃ 
ἔτασταθιὶ οὗἩ Ηΐδ Οαγπιδη ἀ6 Καγοῖο Μαμψηο (Δρ. 
Οπῃϊβίαβ, θυσμοβηθ, το]. ἰϊ.,) Βουφασέ, τοὶ. τ.» 
δινὰ δεδὲ δρ. Ροσίζ, ϑογίρ. νοὶ]. 1ϊ.), ὕσθθ Ἰϑίξεσβ 
δἀάτοκεοά ἴο Αγῆοὸ δἶββορ οἵ ϑδ)σθαγρ (8. “δον. 
(αν. Ῥρ. 866 544.}, πὰ δοσὔθ Υϑῖβεβ ὁ Ρίρρίπ 
Κίηρς οὗ ΠᾺ}} δῖε δϑουί θεὰ ὕο Ηἰπη (αρ. πο Β68Ώ6, 
τοὶ. ἰΐ. 646; Βουᾳυεῖ, το]. ν. ρρ. 408--9). 

ὙΤΒοτΟ ἅτ ὕντο ἰἶνοβ οὔ ΕὨροΙθοσ 85 ἃ βαΐπί 
αχίδηΐ, θοῖ} οὗἨ ἴδε 120ἢ} σοΠΌΣΥ, οπ6 ΕΥ̓͂ Απ8- 
οΒεσυβ δυῦαὲ οὗ 8ι. Εἰαυΐον, (π6 οὐ ὉΥ 
Ἠατγίυ ας, δαῖθοσ οὗ ἐμδ6 Οἴγοπ. Οσπένσπεία Α- 
δαξίας ; θΟΛὴ ἃτὸ ἴο ΡῈ ἤουπάὰ ἰῃ {86 «Ασέα ϑαηο- 
ἐοναπι. 


Ἐπροϊθεσὶ ττλϑ 86 ἔδίμον οὗ ΝΙ βαγὰ ἐμ6 ἢἰ5- 
τοτίδῃ, Ὶ Βεγίμδ ἀδυρῃίοσς οὔ Οπμδυ]οηασηα 
(ΝΈ. ἐν. 58). ΤΒο Ολγον. Ορπέμ, δυὰ {πὲ 18 οἱ 
ἈΠΘοποτ, πλίμουΐ διἐθπιρεϊηρς ἰο ἀΐδριυΐδα ἔμ ἔλοῖ, 
Θῃἄσδυ τ ἴο τηϑῖκο 86 τηδιτία σε ἰᾶκα ρ]806 ΘΑΙ]Υ͂ 
ἶπ ἔδε τεΐρῃ οὐ ΟΒδυ]εβ, θεΐογθ προ δετὶ δὰ 
εὐζοτοά [δε οἰ Υ. ᾿Αοοοτγάϊηρ [0 [Π68868 Δα Βοτ ἐ65 
186 “ Βυοσδίαδ τηδτί εἰπηδθ [θυ τ80 " ὙἯ͵85 οοιησηϊ ἐοὰ 
ἴο Βἴπι, δηὰ δα ἔουχῃί δϑϑθγαὶ Ὀδέε}68 αραίπϑὲ {88 
Ῥδῆδε; δίνεσυγαγαβ ἢ9 ὈθΟΆΤΩΘ 8 τορος, ὙΓ116δὲ 
Βεσίβα ἰοοὶς (π6 νοὶ]. ΡΧΟΌΘΟΙΥ ἐπα ρ᾽αίη δος 
86 τεϊδίεἀ ὉῪ Νίμαγὰ ἢἰπηβοὶ  ἐβ (π6 ἐσπίθ, δπὰ 
πὸ δᾶνθ μισὰ δ ὑθβο πο ἐμδὲέ ΟἾΔ Σ 688 
Ῥτοδίδίλίοι οὗὨἨ ἐπ6 τηδυτίδρο οὐ μιἰ8 ἀπυρμίογα 
ἔϑδυαε τἷξε ἴο ΤΩ ΔΗΥ͂ Ξ.ΔΥΘ βοϑπάδ]δ. ΤῊΪΒ ἡ ποβέΐοῃ, 

πεῖ οἴδοτα σεϊδιϊπρ ἰο Ἐμροὶθοσὲ 85 
δῦδαὶ οἵ δι. Εἰαυίες, 88 θδθὴ δ᾽ δϑογαίβὶγ ἀϊ5- 
οὐθδεά ὉγῪ ΜΜ. Παΐουσ δπὰ Ἠέποοαυθ ἐπ {ἢ 8 
Βιωἐεέίη ἀφ ἰα ϑοοιέξιδ ἀδ6 Απέϊημαίγσ5 ὧδ ἰα Ῥίοατ- 
ὦν, νοὶ. ἰχ. (1865-97), ρρ. 98-118, 146-83, 250-- 
2609. Οὗ ζοθοΣ!Υ Ὑ δεΐθηθαοι, σι ἐδολίαπαβ 


Θεφολιολἑεχμοί σι, νοὶ. ἷ. ὑῃ. 131--2, ϑτὰ οϑά. 
[1 Β. Β1 
ἘΝΟΕΙΜΤΙΝ, ργοβογίεσ, δορδὶ, δπὰ 
Ῥδίτοιυ βαϊπί οὔ Ὑε]βομδ, ἃ ἰοσιϊβθὰ δροῖ ἔουσ 
το ]65 ἤσουλ Ηδδυίοη. Ηθ τγδβ δῃ ἘὨρ] ἰδ τηδη οὗ 
Ἐγίβίδῃ ἀδβοθπέ, θοσῃ οὗ ΟἸσβεϊδη ρασοπίβ, δῃὰ ἴῃ 
τς ἔϊπιθ οἵ ὙΠ χοστὰ, [π6 δροδίὶ] οὔ {μ8 
Ἐσ δῖδτδ, Ἵδτὴθ διωοῃρ {πὶ ῬΕΟΡ]8, ἀπὰ ργοδοβεὰ 
ἴῃ Καπποιηδσίδ, ἐπα ἀϊδίσιοι δρουΐξ Ηδαγίοω. Ηθ 
ἀιεὰ ἴῃ {μ6 γεϊδοπυδ, ὙΏΟΣΘ Ὑ͵88 ΤΟΓΙΏΘΙΙΥ 
ση6 οὗ ἴμ6 ἔνθ τρόμου ομαγοθοβ σαϊδοὰ ὉΥ͂ 
ὙΠΗΠΡτοσὰ δοένσοοι (Π6 Μοϑῦδα δηά ἐμ 'πδβὰ]8 
Τεσα]α. Ηθ νγδ8 οοτητηοτηοσγαθθὰ οἢ ὕππὸ 21. 
(Βο1]. Αεέα 8.5. ὅπμο ἰν. 115.) [σ. Η.] 


ἘΝΟΗΒΕΝΕΙ͂, ν8 βου οὗ Ογπδὴ Οδστγη ΔὉ 
Βτοςῖνοὶ Υεσγίητορ, ἀδδοοεηδθὰ ἔγοτα (846]] 
ὨεΥΤΏ]]ὰρ. Βεεβ ( εἰδὴ δαϊπέν, 1601, 297) ξαγ8 
μὲ ἰδ {με δαίῃη [0 σβοπὶ [18 Προ σἢ θη 6], πάθον 
Δ ἴδο τα β ἴῃ ΑΠΡΊΘΒΟΥ, ἰδ ἀοάϊοαίοά, δηὰ 
Ρίδοεβ δΐπὶ ἴῃ [Π6 Βορίαπίπρ οὗὨ ἐμθ ΤΕΣ σοπέυτγ. 
ΟἸνο. Ανολ. ἃ... 41.) [.- αἡ 


ἘΝΟΙΑΤΙΟΒ, ἘΝΟΤΙΑΟΙΠΙΒ, αρρδὶ, σοτ- 
τιετοοσδϊοὰ Νου. 8. ΤῊΪ3 βαϊπῦ ἀρρθδῖβ ἰῃ πηοβὲ 
οὔτδε ϑοοίεἰεῖι Καϊεπάατα, μας 18 ποὶ ἴῃ 86 [δ γ 
οὗ Βαηκεὶά, επιραίον (ἰδὲ. σοὶ. Θοπέ. ϑοοί. ἱ. 
248) ἐᾺγε ἢ τοί ἤϑοέμγασ ϑαογαθ, ᾿ἸΌ. ἰ.γ) ϑογὲρ- 
ἕμγα αὐ ϑογειξίπέυτη, ᾿18. ., Ερίδέοϊαα αα Ῥανῖοα, 1} Ὁ. 
ἐς ὑπὲ Πεχιροῖοχ᾿β ΕΠ ΠΟΥΔΙῪ δεσσὶ ρεϊοῃ5 816 50 8}}Υ 
Φχέγειμεῖγ ἀουδέα!. Ἐπρίαιἰαδ᾽6 ἀεαϊοδίϊομ ἰδ 
Νον. 8, δυξ ΟΑπιοσγαυίαβ ρ᾽δοθβ πη οἢ ΝοΥ. ὅ, 
διὰ ειηραῖοσς σίνος δΐπλ 8 ἀοι}]6 ἀοάϊοδίίοη, 
Ῥοϊπίίερσ ἰο α ἐπο-ξο]ά δίϑέουγ. “δορί. 26. [πὰ 
ϑεοίία ΕὩ] Αἰ] ερίβοορὶ, φαὶ ογο τ ῥχθάϊοβεϊοι- 
θαθ ϑοοίΐαπη σαπὶ πραχίπηο ἔγιοΐα Ἰυδίγαν!. 
Βοείλ., Βνεο. Αδογά." “ Νον. 8. [ἡ ϑεοιία ΕπρΊ δεῖ! 


ἘΝΝΑ 121 
ορί βοορὶ, φυὶ Ρἱοὐΐοδπι μι] βία υἱαἀϊὶ δὲ δηΐθ Ὁ6]] πὸ 
ἀεοῆενίε. Δαί. Α. Αἰπσ," Αἄδτὰ Κίηρ 08}16 Βὲπι 
ΙΒΠΟΡ δπὰ οοῃἤθϑϑοσ ἴῃ ϑοοί] πὰ ὑπάοσ Κεπβηθιἢ 
1]. Α.ν. 966, πὰ ᾿εσαιρβίον θα γ8 δ θουσίβῃθά ἴῃ 
{86 γοδᾶγ 1010; δαὶ Κομπθί 111. νγὰβ ποὲὶ Κίηρ 
ἷμ (δαῦ γοδὺ: ϑροίδποοά (ΟἿ. Ηΐ δέ, ϑοοῖ. 27) 
οἴδβϑοβ ᾿ἰπὶ σὶ ἢ ΒΙαδητβ Οοἰ ποσοῦ, δὰ Μοτο- 
ΔΩῸΒ ἴῃ ἴΠ86 1ΟΙΒ οϑηςανῦ. Βαΐ ἔμοσο ἷἰ5 ετὐὶς- 
ἀΘΠΕΙΥ τλποὴ οοπβαδίοι, δά οὗ ἐμ εἴπη, ρίαος, διὰ 
οἰσουτωβίδηοθ οὗὨ [Π6 δβαὶηὐ 8 ἀδβίνι. τὸ ἃ1θ αἱΐο- 
ξεῖμοΥ ἀροοτίδίη. Νο ἀοίδὶ]εα οὐ 8 118 δτδ ὑπόνγῃ. 
ΤᾺΣ οΟ]]6οῦ ἰὰ {89 Αδεγά. Βυδυίαγῳ (Ῥτορ. 58. Ρ. 
εβῖ. ἢ. 1468), ῥσαγβ ὑμαὶ ὈΥ ἰδ ἰμίογοθββίοῃ γ76 ΓΠΑΥ͂ 
Β6 βαυθὰ ἔσοτλ [ἢ8 δοπουρίβοθηοθ οὔ [86 ποτ], 
δηὰ πορθμοῦ Ὅ6 οοτταρίοα ΒΥ ἰΐ8 δ] δπ ἰδ πηθη 5 
ΟΣ στυδηοὰ ὉΥ ἰΐδ ἔγονγῃβ. Ηΐ8 ΟὨΪΥ͂ Κπον ἢ 
ἀοάϊοκδίίοι ἰδ δὲ Ταστθδ, Αθοσάθθῃβαΐτο, ΟΣ Π6 
ἰδ Ἰοσβ}]Ὺ οδ!]οὰ ὅ5.. Ταισίδη. (Βρ. Εοσδεδ, Χαὶ. 
ϑοοίξ. δαϊπέδ, 122, 136, 166, 212, 217, 332: 
Ῥίοιο Ῥίοο. Αδογά. 829. (Οδιηδσαγίιιβ, ὧδ ϑοοί. 
Ῥοτέ, 185, Νον. 5; Τδηπον, διδί, 262.) [2.6.] 


ἘΝΟΒΑΤΊΑ, ϑρδηίδῃ Μαγῖγυ. [ἘΝΟΒΑΤΙΒ.] 


ἘΝῚ, Ὀχοίμον οὗ Ἀοάνα]ὰ ἀπά ἔδέμεν οὗ Απηδ, 
Κίπρβ οἵ Εδοὶ Αῃρ]α (Μδϊη. Ο. Κ. Α. ἰ. ὃ 97, 
οὰ. Ηασὰγ ; πὰ. Σ᾿ 47. ἀπῃ. 652, οἁ. Οοχο). 

[Ὁ Η1] 

ἙΝΙΜΊΙΑ (Εκυχια, ΕΧΜ1Α), δΌθοδ8; κδἱὰ ὁ 
βαῦθ Ὀθθὰ (ἢ6 δἰδίθσ. οὔ Ῥασουοτὲ Κίηρ οὗἩ ἐδθ 
ΕΥΔΏΚΘ απὰ ἀδυρμίος οἵ ΟἸ]οίαίγθ 11.,) ἐπουρῃ 
ΒΟΙῺ6 ἰγϑὰ  Π0ἢ8 τᾶ ΚΘ ὮΕΣ {πὸ ἀδαρηξοσ οὔ Ο]ον 8 
11. δῃὰ δυθὴ οὗ ΟἸονίβ 1. 586 ἑουπάρά δ ἀοα}]6 
ΤΑΟΠΑΒΙΘΤΥ͂, 0.6 ΤΌΣ ΙΩΟΠ 8 πὰ 8 ΠΟΥ [ῸΓ ΠῸΠ5, 
ἐπ ὑπ6 πιοιιηίβίηβ ΟΥ̓ΘΥ]ΟΟ Κη [6 τῖνοσ Τατη 
(ἀερ. Ταγη), δῃὰ νγ88 οοῃβεογαίθα ἢ ἢγδὺ δῦ 688 
ΒΥ ἰδεσὰβ Ὀβμορ οὗἩἁ Μοαάο, ον ἀΐοσεβαπ. 86 
ψγ͵88 οοἸητηοτιοσδίθα οἡ Οοξ. θΘ. (Β0]]. Αεία 59. 
Οοῖ. 111. 406; Θαί!. Οὐν. ὶ. 111; 1 Οοἰπίο, 
Αππαίο9, ἰϊ. 194.) [Ὁ Η.1 


ἙΝΝΑ (ἔπνα, Ενρεθ ΕἸΝΝΒ, ἰατπἰβοὰ 
ΕΝΡΕῦΒ) (1) ὅθι οὗὁἨ ΟοπᾺ}} Ῥεσρ, δηὰ δοῦαὶ οὗ 
Αὐὔδῃ, οοιητηοπηογηζοὰ Μαγοῦ 21. ΤῊΘ ῬΥΤΩΑΤΥ͂ 
ΔΙ ΠΟΥ οα (86 ᾿ἰΐ8 δπὰ δοίβ οἵ 8:. ἔπῃδ 15 
Μαρστδάϊη5 Μειροῖτ, σι ΐοῆ δοίη Οοἰσαα (Ασέα 
58, 104-10) δοὰ 86 Βο]]! μά 8ι5 (4οέα 358. 
Ματὶ. 21, ἴοτη. ἰ1ϊ. 267--12) δα ῥτίμἰοά, 85 
ἴδκθη ἔτομῃ ΜΆ. οὗὨ {π6 [δἰδπὰ οὔ Α}} ϑαϊπίβ, 
Ιοοῦ εο (Βασάγ, ϑοθοσίρί. Οαἱ. '. 86, 779). 
ὙῸΒ ΡῬσΟΌΔΌΙΥ τὰσοῦ ἐπαῦ ἰ8 ἔδοῖ, ἔμθσθ ἴβ 
4150 πλῖχοὶ ἊΡ τσοἢβ ὑπαὲ τῆσδέ 6 ρυτεὶγ 
ΤἈΒυ]οῦβ, δηθὰ ἀσανσῃ ἔγοτη ἐπ6 ουδίοτηβ βῃἀ πο- 
ἀἰοπβ οὐὗὁἨ [86 ὙΣΙΓΘΣἾ᾿Β γῇ ἀρ, {86 ἐσατίθθηἢ 
ξοπίυσγ. 8. Εππδ Βοϊοηροὰ ἔο {ἢ Π00]6 ποῦβθ 
οὗ ἐμ ῥυΐίηςβδβ οὗ Οτίοϊ, ἰὴ ὕ]δῖδσ, δπιὰ σγαὰβ ότι 
ἴῃ Ιου, ἤοτα δἷδ ΤΌΠΟΥ Ὑγ88 8 σΌ]Ὲσ. Ηἰ8 
ΚΆΠΟΥ γ88 Ο0Π4]] Ὀδγρ, 8οη οὗ ᾿αϊπιὶπ, βοὴ οὗ 
Οοἴτρτθ Βοτημαίγίὰ, οὐὔὁἨ ἐπε σϑοθ οὐ Οο)]α-ἀπ- 
Οὐίοςμ, δὰ μἰβ τρούμοσς νγδβ Βτίρῃ, οσ Αθο ἢ ΐηπ, 
ἀδυρβίον οὗ Αἰησηῖσθ, δου οὗ οπδη, Κίῃς οὗ ἐμ 
Αγσάβ, ἰὼ: ὑμ8 σουπέῦ οὗ θονη. Ηρ ᾿δὰ ἃ ὑτοίδεσ, 
ῬΧΟΌΔΟΪΥ αἱογίηθ, ο4119 1 65, οσ ΜοΙΡΌα, διὰ 
οῸΣ βἰβῖθσα, Ἐδποῆθα, [οἰ ηἶα, Οασθομδ, δυά 
Ῥθατβιΐα, (ἢ ὅτβί [Ὦσϑθ μανίηρ θθθὴ ἀθάϊοα θά ἴο 
{μὲ Ιοογὰ ἴῃ υἱγρίηἰέγ, δμὰ {η6 1488 οβρουβοὰ ἴο 
Αδῃ Κίπρ οὗ Οββινθὶ, Ὀθοοπηίηρ ΒΕ Υ ΟΥ̓ ἐπ 6 
τοοῖποσ οὗ ἃ του] δπὰ ΠΟΪΥ͂ Το ; βῆ πυβῦ αν 
θδθὰ Ηἷβ ἢἤγδβῖ ἰδ, 85 ἢΐ8 βϑοσῃά, ἐἢ8 ἱῃηίδτωοιι 
Εἰτδηθ διμδοι οὐ ἰδ6 Ποίδὶ, νγαβ δαἷῃ τ ττ ἢ 
κίηρ Αδηρὺβ ἱπ δι]. Οπ ἐπε ἀθδὲῃ οἵ δἷ8 
ΤΑΛΠΟΥ 80. ἔπηδ ννδ5 ππδηἰ Πιοιι5}Υ ομοβοη ΟἈ ΘΓ οὗ 
186 ΟΥἶοῖβ, θὰ (88 ἕαξαχο ςοἰοῦγαξοὰ κβοϊ ἴον οὗὨ 
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ΟἈγῖδὲ ἀϊὰ ποὺ Ἰοπς γοίϑίῃ δ δαυ ἢ }Ὺ παρ ϑίγαον, 
διὰ [86 δοθρβδίουβ 1186 ἰὰ Οοἴσδη ορίῃθ ὈΥ το- 
Ἰδλίηρ μον, 85 8 στῦδθ ϑγασσίου, ἐσ τα ἢ ἑπρ ΟΥΟΤ 
διὲ8 Θῃοσαΐθβ, Β8 οϑλθ ΜΗ Ὠΐ8 δο] ἀϊοσβ ἴο {π6 
ΠΌΠΒΘΣΥ͂ οὗ Ηἰδ βἰβίοσς Εδῃοιθα, δὰ νγδβ οοπνοσίθά 
υγ (886 δυάάδθῃ δηὰ νοϊαπίασγ ἀθϑίμ οὗ οῃβ οὗ 
Ἑδηοεδἦβ υἱγρίπβ, βοπὶ ἢ6 ἀθπιδηὰοά (Ὸγ ᾿ἰβ 
ν 8. [ΓΕΑΙΝΟΗΕ.] ΑἴοΣ τοδί ζπΐηρ ἰδ ροβίξἰου 
δτηοης ὅδ Οχΐο}5, ἢθ νγὰδ ἀπάθσ ἔπ6 ἰαϊεϊαρε οὗἁ 
δἷδ βίβίῦδσ ἴῸΣ δοῖηθ {ἰπιθ, δὰ ἀθᾶον ποὺ ἀϊγθοιίοη 
οηγαροὰ ἱπ ἈΘΑΥΥ͂ πα α] ἰΔΟΌΓ, 8 ὙΘΤῪ ΘΟΤΩΙΏΟΏ 
ΘΙ ΡΙογταθηῦ Ὁ ὁπ6 ἴῃ 8 οοπάϊ ίου πὶ {Π058 
ἄδγα, δπὰ [μθῃ νγγὰ8 δοπὶ (ὁ Ἐοδβπδί, ἰπ Βυί ἰδίῃ, το 
Ὀ6 8 ΡᾳρΡῚ] ἱπ {μ8 τηοηδβίοσυ οἵ Μδηβοημβ, ἐπὶ 
8, ἴῃ αἰ; ΤΟ ΘΟ Υ το [Π6 στοαί πιοῃαβίοσυ δἱ 
(δπάϊάαᾳ δ88, ἴο Β6 ππᾶον δι, Νί πίῃ, ΟΣ γδίθοσ 
Οῃ6 οὗἉ εἶδ διισοθβδοσβ ([,δηΐγζαη, οοὶ, Ἡϊΐί. 15. 
ὶ. 487; Βρ. ἔογθοβ, 5.5. δΝίη. απὰ Κοπέ. χὶὶὶ.-ἰ ; 
Τοάά, Βοοὰκ οὐ Ηγπιπδ, ἕδβο. ἱ. 103-8). Ετοτὰα 
Βοβπδῦ 6 ͵β δαίά ἴο ἤδυβθ ρῥγοοβθάϑὰ ἴο ἔοτηθ, 
ΨΒοτα, δέος θυ άπ 8 τοοῃδβίθυυ οδι] θὰ 
]Ἰιδἰϊπαπ), οσ, δὲ Οοἰζϑὴ δυργχεβίβ, [,δοϊϊη τα, 
Θχργεββῖνο οἵ Ηΐ8 ἢ ἀπόντι 7ογ, ἢ6 νγ88 Ἰοἰπϑὰ ὉΥ͂ 
Ἠΐδ δἰδίασ δὲ. Ἐδηοῆθα, 0 σᾶῖηθ ἴο ἱπάιιοθ Ἀἷτα 
ἴο χούαση, [ἢ [88 ΘΟΌΧ80 Οὗ ἃ γ68 7 ἢθ [0] νὰ 
Μὸν ἴο [γεϊδπά, δηὰ δον ἰδπάϊηρ δ Οο]ρίμα, ἴῃ 
Μοδίμ, ὙΠοτο δέ. Ραΐσγίοἰς αδοὸ δὰ ἰδπάθά, διὰ 
Δἴθου ἔουπάϊῃ ΤΩΔΗΥ͂ ΟὨυΣΟΙ 65. οα ἐμ ὈδΏΚΒ οὗ 
186 ΒΟΥ 6, "δ Δρρ! θά ἴο Αϑηῆψαδβ, βοὴ οὗ Νδάέγδθοῃ, 
186 ἤγοι Ομ τ βεϊδη Κίηρ οὗ (ἰδ5}6], ἴῸΣ ἃ ργαπὶ οὗ 
{86 Ἰο]απὰ οὗἩ Ασδαῃῆ. ΑἸΔΟΣ βοῦα ἀ6]ΑΥ οῃ δοοουπὺ 
οὗ Αδῃραβ᾿Β ἀεδῖσθ ἴο ὕἤδυβ δ. Επηδ᾽ δ ΠΠΟΠΑΙΟΓΥ͂ 
ἐπ 86 πεῖ μθουσβοοά οὗὨ Ο586], {μ18 τεᾳποϑὶ ν 85 
ταηϊοα, δῃὰ ποδὶ οὐ (ὴ8 Σοπηδίαἱαρ ρεγὶ οὗ (86 
16 18. ὉΔΚΘἢ ἀρ ΜΙ [6 δοοουπΐ οὗἁὨ δ:, Επηδ᾽κ 
ΨΌΥΔρΡΘ ἰο Ατδῃ, ἢιΐ8 ἑαΚίπρ Ροββθββίοῃ οὗ ἐξ, δά 
δ δα θδοφυθηΐ ἀϊν βίου οὗἩ ἱξ ἰηΐο ἰθῃ ροτγίϊουθ, 
σἑτὰ ἔθη πηοπδβίοσίοϑ ἀῃὰθ τ 88 ΤΏΛΩΥ δυὐυδίδβ, .15 
ΟῚ ἸΠΟΠΑΒΙΘΙΥ ὑοίηρ ὈΌΪΠῈ οἡ ὕΠς εαδί 5ἰάβ οἵ 
186 ἰδ]απά, δῦ ἃ ρῖδοβ οδ᾽]ϑὰ ἴο ἐμιὶ5 ἀαν Κι ΠἸοδην, 
ομ ΚΙΠ]οαΩγ ΒαΥ. Τὶς γ88 ουὐ [πἰβῆτηοσθ, [ἢ 6 
τοοδὲ ᾿ΘΒΓΟΥΥ ΟΥ̓ [ἢ 6 ΑΥ̓δῃ ζΖτοῦρ," δὰ εἶδ τηῦπδε- 
ΦΘΓΥ͂ 800 ὈΘΟδηλΘ {ἢ 6 γεβοχΐ οὗ {Π8 5δἰηῖ5 οὗ ἀοἀὰ. 
Ηἰβ τροπκβ δΓὸ βαϊὰ ἰο ὕδνὲ θεθὰ ὁπ6 δυπάγοα 
διὰ ῇγ, δπὰ {μ9 ἐσγαϊηίης 6 μδὰ σβοαϊνεὰ δὲ 
πὸ Μαρηῦπι Μοπαβίθσίαπι οὗ ΤΥ αἰ ΓΠοτα, ἢ6 ἱπη- 
Ῥατίθὰ ἰο ἐδ γοῦη ρου γος οὗἉ ἔουπάοτ οὗ τηοῦ- 
δδίοσίεδθ, ὙΠ 086 ἰλτηθ σϑιηδὶῃβ ἴὸ ἐπιὶβ ἀδν. 
Απιοηρ Αἰ. ἀἰβοὶ 165 δ δπυμηογαιθὰ 8. Κίοσδῃ 
(δερί. 9) οἵ ΟἸοπιμδομοίεο, 5(. Βσεηάδη (ΜΑΥ 16), 
80. Εἰπηΐδη (βορῖ. 10) οἵ Μον!]]ς, 5... Οο]αμιθα 
(δυὰς 10), διὰ οἵβεσ ὑγ8}1-Κῆονσι δοθαΐβ δηὰ 
Βίβιορβ. ΤῊ οϑ Ε τ ΕΥ̓͂ οὗ ΑΥδῃ 88 80 δου  οϑἰ βίο] 
δοδί ἷ8 81}}} αἰξεβιθά Ὀγ (ἢ 6 τυ ΐϊπβ οὗ ὀματ ἢ 68 δῃὴ 
τηοηδϑίοτίθβ ΠΟ ΟΟΥ͂ΘΣ [8 Δ΄68 οὗὨἨ [ὨἰΞΉΤΩΟΓΕ, 
δηὰ ψὨΐοι ὕο {8 ἀδὺ διὰ υἱδίἰϑὰ 88 οὐ)θοίβ οὗ 
δρϑοΐδὶ τεποσαίίοθ. Μίπρ] θὰ ν τ ἐπ ογοίοροδα 
διοῃιϊοσξυγο οὗἨ δ ΤΌΣΤΊΘΣ τα ΑΡΥ͂ ΘΓ ΓΘ [868 
δἰοπε-τοοίδα ογαίοσίθβ, απὰ [{{|6 Ὀ66-ἶνα βίο 
ς6116 οὐ {6 δίχε ἢ δηὰ βουθηζμ οθηϊατίεβ, ροϊπείηρ 
ἴο 8 ρΡεγίοὰ διὰ ρίδοβ οὗ τοϊϊρίοιιβ δοῦν δὰ 
ΘΆΤΙοδίπο58. ΕἼΟΙΝ [Π6 ὨΌΤ ΘΙ ὙΠῸ Βοοκοι [0 
10, [86 ἰδαῃά τεοοϊν δὰ [88 Ἡδῖηθ οὗἩ Αγ -8- Ὡδουλῃ, 
ΟΥ̓ Ασϑῃ οὗὨ ἐδ βαίηΐβ, δῃὰ ὑμ86 οοουρδηΐδ, ᾿ἰνίη ς 
διὰ ἀεδὰ, γγϑσα βαίὰ [0 86 ἱπυυταεσδ Ὁ] 6. 
Ἐπ ἰδ βαίά Ὁγ ὕατθ ἴο βανθ ᾿ἷδ πδῖῃθ ἴῃ ἴἢ8 
σορί βίον οὗ Ὀίβῃορβ δ ΟἸοριοσ, ἰπ (Π6 ἐπὰ οὗἩ ἐμ 


4 Οὐἰκδη (Αοἰα 55. 114-δ) ἐπε τοῖν Ἰηνεγίς {86 Ῥοδί ἰοῃ 
οἵ το Ατδη [δῖεβ, ὑγίηκίπς Αγ !θη δ[δὸ ἐπιο 86 βτοῦν, 
δινὰ ἢδ8 1οἀ Αὐομάδιὶ, (6 ΒοΙ απ 818, δῃὰ 1,δη σὴ ἰπιο 
4δὲ ὑ8)6 βεορτδρεοδὶ τηϊδίακθ. 
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δἰχὶ ΟΣ δορίππίησ οὗἹὨἁ {Ππ6 δονβῃξῃ οραΐαγγ. Ἀπ 
τμῖ8 ὁδῃ Παγά]γ Ὁ6, 86 Π6 τηυβὲ παγα ᾿ἰνοὰ ΘΆΓ] οΥ, 
διὰ ᾿ἰβ ΠΔπ|6 ἷἰξ ποῖ δἰβθύγῃογα οοπηθοῖθά ΜἸτῆ 
ΟἸορσμον. 8ι. ἕππα Εἰ τη86}} θθ]οπρϑ ἴο ἐμ κβοοῃὰ 
ὉΤΓΆΟΓ οὗὨ Ισἰ δῇ βαϊπίβ, θυ} ἢἷ5 ἀφῖοβ δῖ ὥσγ Π6 
ταοβί ρασί σοῃ )θος ΓΔ]. {{1}|5ῇτηογα νγ85 ρίνϑῃ ἢΐπη 
ΒΥ͂ {πὸ Κίπρ' οὗ ΟἈ58}6], ἰῦ πηυδὲ αν θδθῆ ᾿θίογθ 
4.0. 489, 85 ἴῃ ὑπαὶ γϑασ Αθηρὺβ [8]}} αὖ [ῃς ὈΑ1Ὲ]6 
οὗ (6}1-Οξυδάμδ, πον Κα] δῖοι, ἰὰ 1π 6 ὈΔΓΟΩΥ͂ οὗ 
Ἑογίῃ, οο. Οανῖον. ΤῊΘ τἴτη οἵ αἷκ ἀθαί ἰ5 ὰπ- 
Ἄοογίϑίπ, θα μ6 σοῦ δον ἀϊθὰ ἐπ Αὐγὴ δϑουΐ 188 
ΘΑΤ 542, ὑῃ6 ἀδΐθ ᾿ϑπΆ}}}7 δοοθρίθὰ ἢ ἢθ νγ85 
Ὀαυσίοὰ ἴῃ ΟΥ̓ ΠΘΔΓ {ἢ} ΒΔΠΑΥ͂ τηοὰαπὰ οἡ νὨΐοΝ (Β 6 
{π|||6 οδαγοῖ οὐὗὨἨἁ Τοαρ δοι-Εἰππθ πον δίδπάβ, δηὰ 
ἈΪδ ΤΠΘΠΔΟΙῪ ἷ8 Βαϊ ὰ ἰπ σνϑαΐ γεποσαίίοῃ ἑπτουῃ- 
οπῇ {πε νγεβὺ οὔ [στεϊαπὰ, Ηἰ8β ἴδαβὲ ἢδ8 δἰ νγαγ 
θ6θῃ αἰΐδοιοὰ ἴο Μαγοῦ 21. ([πίραη, Ζοοί. 
Ηϊβὲ. ἰν. ἴ. οο, 8-10; Ο᾽ ΕἸδΒοσέγ, 7α»- Οὐπναυσλξ, 
45, 14 ξθᾳ., 462-68, πὰ Οσυρία, νοὶ. τϊ. ρὲ. Ηΐν 
ας. 76; ατο, 1γ. Απὶ. οο, 26, 28; Οσηδεαί. 
Η-Εἰαοῦ, ὉΥῪ Οὐ οποναῦ, 462-68 ; υὑοιγη. 
Ἡἱδὶ. απ Ατοΐ. Α6800. 7». 8 βου. ἰ. 19-80 ; Ζ7οι νι, 
Κι, Ανοὶλ. 8οο. ἰν. 268-4, πον βεσ. ; Βυΐ]οσ, 
1ΌὍο5 οὗ ἐλ δαϊπέδ, Μδτοῖ 21; Βαδιγίῃρ- Θου]ά, 
1068 οἱ ἐὴλα ϑαϊπέδ, ᾿ϊ. 816-871 ; Ο Ἠδ]οι, ἤσίδὰ 
ϑαϊπέδ, ἱ. 1 504. ; ΑΤΟΒ4411, οπ, ΗΠ. 16-8; ΝΊςο]- 
5οῃ, ἡγίϑὴ Ηϊδὲ. 7,16. 4ὅ, Ἰοπάου, 1735; Μαγί, 
οπασ. ὉΥ Τοἀὰ διὰ Ββονθβ, ρ. 88; ὅκδπθ, Οεἰξ. 
δοοῖ, 41, θ0, 62, β6ᾳ. 345.) ΤῊΘ οπὶν ϑοοίοῃ 
Καϊθπάασ ἱπ ψιίοῃ 88. ππ ἀρμθᾶῖβ ἰ8. ἐμαὶ 
οὔ ἐπ Ὀγαππιοηὰ Μίββα] (Βρ. Εογθβ, Καί. ϑοοέέ. 
ϑαϊπέδ, 8), νον [8 ΟἸοποὶ Υ δ] ἰδέθὰ ἰο 18 
[188 Μαγίυσοϊοσίοβ δῃὰ Καϊεπάδιβ, ἀπὰ ἢ ἰβ 
ΔἸ ΑΥ 8 Ο8116ὰ αὐδαὶ ΟΓ ΘΟμἤβββοσ, δαΐ, βέγβηρθ ἴο 
ΒΕ, ΠΟΤΕ ἰδ ΠΟΠ6 οἵ ἢΐκ δοῖβ τϑοογάϑά ἴῃ δῃΥ οὗ 
186. ᾿σίαίν Α πη 418, 80 ὑπαὶ (π68586 ψίνθ 18 τὸ ἀΐτεοὶ 
οἴαδ ἕο ἐπ6 ἐπι θα Βα ᾿ἱτϑὰ, “61 


ἙἘΝΝΑ (2), βοὴ οἵ Νυδάμαπ, δηὰ δοῦδξ οὔ 1π)- 
Ἰεδοιοάδ, σοπιτλθτα. δορί. 18. Οὗ Ποδο}] ( "τ. δ. 
Ουἰμηιδ. ἱ. ς. 104) γχεϊαῖθβ ἤονν δὲ. Οὐ απῖθα 
[ουπάθἐ ἃ Ομ ατοῦ οὐ [86 τγοβὲ βἰ46 οὗ ἃ Ἀ1]}} ο}]οά 
Τυϊδοι-ϑαστα, ἰπ ἀπ6 ἀϊδίσίοί οὐΓὈἮ Οόσαπη (πον 
ΤΥ, ἰπὰ Τοοπηουτ), δηὰ ρανε ἰξ ἕο ἢΐβ ρυρὶ] 
Ἐππα, δοιὰ οὗἩ Νυδάῃδῃη. Τὴ ρδσα τνγαὰβ8 ςδ))ϑά 
Ἰπα]θδο-ἔοάα, πον Επ]ασι διά, οὐ Ἐπηϊγέδα, ἃ 
ῬΑΣΙΒἢ ἴῃ (Π86 ὈΔΓΟΙΩΥ͂ οὗἨ ΟὐΥτδι δηὰ οὐ. δίρο; 
Ἰλαΐξδη (Εοοὶ. Ηἰδέ. [κ. ἰ. ο. 8, ὃ ΤΙ ἱἰς ς. 12, ἢ 
10) δθεϊίονοβ ἐδδῦ {πβ ἕηπα, ταίμογ ἔμπα {π6 
βαϊπὶ οὗ Ασδῃ, 5 [ἢ6 Ἐπάθυδβ ννῆο 58 Ὠδπηδθὰ δηοη 
{86 ᾿σίϑῃ βαίη!β οὗὁἨἩ [ἢ8 ββοομὰ οἶβεβ. Βαΐ ἔδεσε 
5 Ὧο Επηδ, βοη οὗἩ Νυδάμδη ἱπ {μ6 [τἰδῃ Κα]θη- 
ἄδγβ, δηὰ Οἱ σδὴ πρᾶῪ πᾶν οοηποσίοα (ἢ 8 ἔμπα 
ΜΙΓΝ ϑορί. 18, θΒεοασβα ἔμδῃ οὗἩ Ὠγυτηγαὶ ἢ ἷβ 80 
ῬΙδορὰ ἰῃ [86 ΜΑΓΓΥΤΟΙΟΡΥ οὗὨἨ ΤαΑἸ]αρηί. [ἐ ἰ5 
4150 4υι 65: 088}6 ψυβούμὸσ ἔμδη, βοὴ οὗ Μυδάδῃ 
[ἕναν (2)}}, διὰ ἕπῃ, δβοὺ οὗ Νυδάμδῃ, δ ποί ἔμ 8 
ΒΆΤΩΘ ῬΘΙΒΟΏ, ἐβΟΌσΙ ᾿ΒΌΔΙΥ τοΐεγγοά ἐὸ ἐμ ἀϊῇ- 
[εγθπῦ ογϑβ οὐὔἩ 8ι:. ΡῬαδίνίοἰῖς δπὰ 8:. Οοϊυτοθα 
(ΟοἸσαη, ΤΡ. Τλαμπι, 406, ς, 104, 451 πα. "4, 490, 
π. Ὁ; Ερονοβ, Δάαπιπαπ, 282). “. 41 


ΕΝΝΑ (8) οὗ 61}]-π8-τηδηδοῖ,, οοπητηετη. Πδο. 
81. Ἡανί. Ἰοπδη. (ΟΥ̓ Τοὰὰ δὰ θενββ, 351) 
[α8 ὉΠ6 ἀράϊοαίύίου αἱ δο. 81, οὐὗὁἨ Ἐπάβ δπὰ 
[οσδδπ, οἵ Ο1}}-Πα- το μαρἢ ἰπ 0Π|- δ αποβδάδ (ρτο- 
ῬΔΌΙΥ ἐπ ὑπ ΘΟΌΠΓΥ οὗ 0] 1}, οσ οὐ ΟἹ]-τπδο- 
Ολίμαὶὶ, ἰμ Ὁ]1- Βαίγομα (ἰπὰ Ουθαπ᾿Β ΟΟπ δ γ):; δηὰ 
οὔ Βεδίδοῖ Οδϑμγαίη (πον Οονγαῃ Ρα58, ἰὼ [ἢ 6 
ΠΟυΠΥ͂ οὗὨ ΚΙ Κοῦηγ). Βαΐ ἱπ ἰγδοίωρ οὐδ 1868 
ΤΟΡΟΡΤΆΡΆΥ οὗ ΚΙ Καπηγ, Μγ. ϑοθῃ Ηοσαῃ εδνα 
80, Εδπα 5 96 οὗ {Π6 ρδίγοῃ βαϊηῖβ οὐ ΚΙ ππαπαρῆ, 
οὐ. ΚΙΙΚΕΠΏΥ, Πα ᾿ΐβ ΠΟΙΥ Μγ6}} ἐπ δ1}}} τθοὺζ- 


ΕΝΝΑ 


τἰρεὰ δς “ Τοῦον Εάδυη," διὰ Ο(111-τῆδο- δύ μα !]} ἰδ 
πον δορὶ  ἰοίφοὰ ΚΙ] ταδοδὨ} ἱπ Οοντσαῃ Ρδ68. 
ΒΌΩΣ Ἡαξῖ. ὉΥ Ο δοπονδῃ, ἱ. 859; ΔἍἈἕαγί. 
(αν. ἘΥ Ἰοἀδ κά Βρονεβ, 851; ϑοιγη. Κιὶ- 
ἀσπ. Αγολ. 806. ν. 200 η. ..) -΄-61 


ΕΝΝΑ (4) (ἔπρα Οβ8ομ), βοὴ οὔ Ατημ8]- 
λει, οὗ Τίγατι θυ, οο. Μαγο. Βανίηρ, νυ ἱμἢ 
δὶς δοῦ ΟὍη8}}, θθ66π ἕδυοαγοὰ ΒΥ ϑ8(. Ῥδίσιοκ δὲ 
Ἴατα Ὀοίοσο κίηγ [δορβαῖγα, μ6 γγχ88 ὑ8.68 ταβδῃβ οὗ 
βαυϊηρς {86 δροβὲ]β οὔ Ἰγεϊαπὰ ἔγοτη (π6 ρὶοὶβ οὗ 
{δε Μαρὶ (οἱ ρδη, ΤΡ. Τλαυηι. 140-41, ες. 7θ-84 ; 
μδοΐζαι, Ἐοοὶ, Ηἱἰδὲ. 7. ἱ. 258). [᾿. 4 


ΕΝΝΑ (δ) ἴὰ {με Ζίσοδ οὐ 8ὲ. Ῥαέγιοι αὐϊτὶ- 
ναϊοὰ ἴο Ψοοεϊίμο (6. 100), διὰ Ενίπαβ (ἰΪ. ος, 
171-19), ἔπάα διὰ Εἶδοο, ὑγοίδοσβ οὔ Κὶπρ Κ86- 
φμιαῖτθ, ἃ σοργοδβθηϊθὰ 85 γοϑίβίϊηρ δηὰ ὕμθῃ ετὰ- 
τοίη ἐμ6 ΟὨ τί βεϊδῃ ἐαῖ ἢ 85. Ῥσοοϊ αἰπιθὰ ὉΥ δῖ. 
Ῥαΐτίοκ. Οἱ δἰβ οομγοσγβίου Βμὰδ ραν ἴο (δ8 
Ἑδασοι δοὰ 8:. Ῥαϊσίοκ, ποῖ οὨ]Υ 86 Βοϊοοαῦβέ οἵ 
8 ἀονουΐ ταϊπὰ, δας ἷ5 ἢγείσθοση 8οὸὴ ΟΟΥΌτηδο, 
δυὰ (86 πίμίῃ ρα οἵ 811 με ἢε]ἀ8 δῃὰ ῥσοροσίυ 
Ἀ6 δὰ ἴῃ [τεϊαπὰ (Οοϊ δα, 7». Τλαμπι. 88, 181). 
Τμΐδ Οοσδταδο ἰ8 ΕΥ̓͂ δοπιθ ἰἀθαϊ θὰ, Ὀαΐ τηοδὺ 
ἀρτ 8 0}7, ψΒ 8... Οοτριθδο οὔ ΑστααρΒ. 
[ὐκεαο (2)} Κιίαρ [ϑϑρβαΐγο βθθῖηβ ΠΘΥ͂ΟΣ ἴο 

γα δὰ Ὀχοΐβοτα 80 πδιηθὰ ([,Δηΐζϑη, δ οοί. Η δὲ. 
1... 438, 258}. 


ἙΝΝΑ (8) (ΕΝΡΕυΒ), βοὴ οὗἉ δ μ δίῃ, μδ8 
8195 ἀοδί! οηΐοσϑὰ ἐπ ὑπ 1γίβῃ Αππαὶβ ἀδοαΐ Α.Ὁ. 
457 (Άπη. 78. κ.Ὁ. 459: 4πη. σέ. λ.Ὁ. 456; 
Ῥοὰὺν Μαδὶί. Δ.0. 456), δπὰ ἰβ δυρροβεὰ Ὁ 
Οοηον (Κ6ν. Η. δοτίρε. ἰϊ. 109. π. 53) ἴο θὲ {86 
ΖΔΙΠ6 88 δὲ. ἘΠΠΔ οὗ ΑΓδῃ; δαῦ ἰΐ ἰδ τηοδῦ υἢ- 
Ἰκεὶγ. [΄.-6α1 


ἙἘΝΝΑ 67. [Μοεκνα ἢ 


ἘΝΝΑΤΗΑΞΒ, ἃ νἱτρίῃ, τιδυγτοὰ ἱπ Ῥα]δδ- 
το ἀατίηρ [886 Ὀϊοοϊοίΐαπ ρεσβθουΐξίοῃ. 886 νγ88 
δγουχθς Ὀείοτα Μασγβ ἐμ ὕὑσίδαμθ, γῆο ὑδυβοὰ 
ἈῸΡ ἴο θὲ Ἰοὰ ἐὨχουρὴ ὑμ6 οἰζγ οὗἨ Οδθβασοᾶ Ὁ 
1δὲῃ ὙΠῸ Κορύ δοουγρίης μοῦ σϊτὰ ὑμοπρθ 81} 
ἴδε εἶτηθ; δἴζοσ (8 8:86 νγ85 οομῃάβπιπβὰ ἕο ὃθ 
θυαχιοά. (ἔπ. Μαγέ. Ῥαϊ. ἰχ.). [πῃ Βα8. Τση. ἱ. 
186, ἐς 5 ἠδιηθὰ Μαδηρίδο, δηὰ ἰ8 οοπιπιθπιο- 
ταϊεὰ Νον. 18. [Τ. 5. Β1] 


ἘΝΝΕΙΜ, ομε οὔ ἔνθ υἱγρίπβ πῃηασίγγοὰ ἴῃ 
Ῥεχγβὶδ ὑπάοσ ϑδροσ 1]. (Α.Ὁ. 826). Οοαιμπιεπιο- 
ταιοὰ ὕυπο 9. (44. 58. 7απ. 1,. 1712.) [Τ.. 8. Β.] 


ἘΝΝΕΡΙΌΒ, ὑἱδορ οἵ Μαχίπιίδῃοροὶἱβ 
((οστηευὶ [πῆρᾶγ8) ἰῃ ΤΗγσδοία, πϑᾶῦ Ἀποάορο. 
Ηε ναβ ρσεβθηῦ δὲ ἔπ οοπῃοὶ] οὔὨ Ερβ6βυ8, Α.Ὁ. 
431. ([δῃεὶ, ἱν. 1805 ; [6 Ουΐοη, Ο». Οὐγίσέ, ἱ. 
1199.) [}. ἀς 85. 


ἘΝΝΙΟΌΒ (ὁ (Εσκιῦθ), ἀρρϑᾶγβίῃ 86 ἀποϊθοῖ 
Ἰικέβ οἵ δίββορβ οἵ Νιδηΐββ 88 δεοοῃὰ δπιοηρ ἴμεμι, 
διὰ ἰ5 βαίά 0 βαυϑ 8} (Π6 ἢτδὶ μυσοῖ ἴῃ ὑπαὶ 


Ῥίδοο, θαξ Ὄνου ΐης οοποοσπίηρ ᾿ἰτὰ ἴδ ἀποοσ- 
ἰδίη. (αἱ. ἐξέ. χὶν. 795; διηβ, δὸν. Ὁ}. 
581.) [Ά. 1. 8, 


ἘΝΝΙ.Β (3) (ζοκισθ, Ευπιῦ8), βίχε δίδθορ 
οὗ ὕαδσπες, δαοοοοάϊης Μϑδοϊίανυι δηὰ [οἱ] ον 
Ὁγ Βορα]δ, [ἡ ἐδ τπϊτὰ γϑαγ οἵ Ομ] ἀθθοσί οσ 
ἴδε 1718 οὗἁὨ Ομ ροτίς (Δ.}. 578) 6 νγχᾶ8 βϑηΐ ἴο 
δε ἰδίίοσ Κίηρ πὶ δὰ ὉΠ ΘΙ ΟΟΠῚ8 τηθβδα 9 
Ὁγ αγοοῦσπε 6 Βγοίοῃ Ἰεδάθσ, ὑτβοθθ οβδηςθ 
δε εχρίδίθα ὉΥ͂ βεπάϊηρς αἰπὶ ἱπίο χε πὶ τἢ 
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ΤΟΡτΌδοῦο5. Τὴ6 δβϑῃΐθῃοθ, ἘΟΥΓΟΥΟΙ, 8 ΓΟ- 
Ἰαχϑὰ ἴῃ ὑ86 Φ0]]ονίηρ, ΥΘΑΥ 50 Δ. ἴπδὲ ἢ ὙὙᾺ8 
Ῥοσια θὰ ἴο ἀν 6}} δ Απροῦβ, Ἰπουρῃ ποῖ ἴο 
τεΐαση ἴο Νϑηῃθθβ. Ό Βοα ΠΘΏΦΙΥ Π6 υἱβιὰ 
Ῥαγίβ, διὰ νι ἢ ]6 οΟἸ ΘΟΓΑ ΩΡ Πη885 06]] ἀονγῃ ἰῃ 8 
ἢϊ. Ηθ να8 οδιγίϑὰ οαὐ δπὰ σϑοουοσοά, ἴοΣ, 85 
ΟἾΓΕΖΟΣΥ͂ δχρ αΐπβ, “ πἰταΐατη νἷπὸ ἀθάϊπ8 δσαΐ, 
οὐ ῥ]οσαμιαυθ ἐξα ἀθξουτηί του ἱπθοτίαραΐας αὐ 
τ ββασα ἔΔοοσα πὸῃ γαϊοσοῖ." (Οτορ. Τὰν. ἰδ, 
γαπο. ν. 27, 80, 41; Αἰπιοίῃ, Τϊδέ. ἔναπο. ᾿ἰδ. 
ἢ], 25 ἴῃ Μίχηο, Ραΐσ. 1,δἱ. ὀχχχῖχ. 703.) 
[5.. Β1] 

ἘΝΝΟΑΤΙΌΒ (Οηλιμολιοῦθ), ἐνγοπίγ-ἐ τα 
Οίϑμορ οὗ Ροϊξίευβ, [Π8 βιοοθσϑοῦ οὗ Οδγορίβιυ8 
διὰ ρῥγϑάθοβββου οὗ Φοῃδῃῃθβ ἱ. 8 ποῦν ποίη 
οὗ δὲπι Ὁ η]688 ἢ8 ΤΩΔΥ δ6 {86 Ὀῖδῃορ ΟΔὈϊπιοδ] ἀπ 
ΟΣ ΟΠαϊπιδ! ἀπ ( οΐῃ ἴουταβ δτὲ πδοὰ) σι θότὴ ϑ0. 
Βεγύγαχῃ, δίβθορ οὗ 15 Μδῃβ, ἰὰ εἶδ νν}}} βρεδκβ 
οὗ 88 ἃ τοἰδίίου, δῃὰ Ῥερβ ὅο ὈασΥ ἷτη. Τῇ 
ἀδῖο οὗ δι. Βειίσαταβ Ν1}} νγὰβ Α.Ὁ. 616, δὰ 89 
Ἐπῃοδὶἀπβ γγ8 αἰΐνα ἴῃ Α.Ὁ. 615, ἐπι6 ΕἸΙΘΟΓΥ͂ ἰδ 
ποῖ ἱπιργοῦδοῖθ. (Μίραςο, Ραίγ, [κδὺ. ᾿Ιχχχ. 40ῦ, 
Θαϊ!. Ολειϑέ. 'ὶ. 1151.) [5. 4. Β1 


ἘΝΝΟΘΠῸΒ (1) ΜΑΟΝΌΒ ἘΈΠΙΧ, Ρίβμορ 
οὗ Ρανΐα, ν88 Ὀοσὴ δὲ Αὐ δ (Επποά. ᾿ρίδέ. 110. υἱ]. 
8) αδουϊ 473. ΤῊτουρΡ Βῖ8 ἔαί μον, Οδπν 65 ([14. 
ἰν. 25), ἢ ν)ᾶβ οοπῃδοϊθὰ ὙΠ Ελυδίι8, Βοθι 8, 
Ανίθπυβ, δῃά οἴμον οτηδῃβ οὗ ἀϊβεϊηοείου, που ἢ 
86 οοηβέδῃυ! Υ Βρθδ 8 ἴῃ ΒΌΣΩ]6 ὕθγτηβ οἵ μἷβ οὐπ 
ἔδταῖγ. Το ἱπναβίου οὗ 88 Υ ἰδί οί 8, δῃὰ “ἴἢ8 
οοπβοαυθηΐ 1058 ΟΥἹ [ἰδ ῥΔΌΣΪΤΔΟΏΥ͂, οδυδοὰ Ὠΐτη ἴοὸ 
ταὐϊζταΐβ δ Δῃ ΘΑΥ]Υ 56 ἴο ΜΊ]8η, ΒΘ ΓῈ ἢ 6 νγηβ 
οἀυοαύοά ἐπ [88 Ὠουδ9 οὗ δῃ δυπί. Αἱ {πῖ5 εἶτηθ 
βίυαγ πα πο δἰὐγδοίίοῃ ἴον ᾿ἰπι, 88 γ7χ8 ἸδΆτῃ ἔγοτα 
οὯ9 οὗὨ 8 ἰοἰἴογβ δά ἀγεϑβϑά ἴο Ασαίον (Ερίβί. ἰχ. 
1). [κα 489, [88 γϑδὺ ἱπ ν᾽ δου ΤὨθοάοσὶο ἰηνδά θὰ 
1ἴΑ]γ, ἷβ δαπὶ ἀΐοὰ, δηὰ ἢ6 ν88 αραὶῃ τοἀπορὰ 
ἴο ἀορυϊία(ίοα, θυ πανίηρ τοπήθσθά Ἀἱπβο] 
ϑοοθρίβ]6 ἴο ἃ γουηρ ἰδὰγ οὗἉ ἔἈ ΠΣ] Υ ἀπὰ ἑοσίαης 
86 νγᾶ8 ἈΘΡΡΙΪΥ δαυθὰ ἔγοπι θαρσυΎ ὉΥ͂ τηδυτία ρα 
(Ευολαγίϑε. ἀ6 Ῥ͵,.). Α ἀδοφοτουβ βίο κπθδα, ἔγοιῃ 
ΨΟΩ ὯΘ ΤΕΟΟΥΈσοά Υ ἐπ0 δἰά οὔ 80. γ᾽]οΐου, 
ΤΑΔΥΟΥΤ, ὙἼο δατη ἰδίοσοά οχέσγοιηθ υποίΐοῃ ἴο 
δὲπι (Ερίβι, νἱϊἱ, 24), ἢγβὲ 1οά πἷπὶ ἴο βϑσίουβ 
δουρὶ, πὰ βυρρεπίοά ἴῃ6 οοτηροβί το οὗ ἢΐ8 
Ἐποδαγδίΐοοι, ἴῃ ἡ ΐοἢ ἢ6 τονίθνβ 18. ρϑδὲ ᾿ἰΐδ 
ΟΝ ΤΩΔΗΥ͂ ΘΧΡΓΕΒΒΙΟΏΒ οὗ ρεϑηϊΐζθηοθ Ηθ νγμῖ 
ΒΆΡΒΘΑ ΘΒΕΙΥ ογάἀαϊποὰ ἀθδοοῦ ΟΥ̓ Ερίρῃδηΐυβ 
δίβθορ οὐ Ῥανὶδ, τυβοβα θχβοσχίαιομβ ἀδιογπιϊποά 
αἰτὰ [ο Το ποῦῃς6 5 τηγτίαρθ. ΤῊ Ὠ6 ἀϊὰ πὶ τἢ 
[86 οοπδομὲ οὗ εἶδ γουηρ ν δα, στο τουϊυθά ἰπῖο 
8 οοπγθηΐῖ. [ὰ 494 ἢδ8 δοοοπιρδηϊδὰ Ερὶρῃδΐαδ 

ἙΕμποὰ, γιὲ. Ερίρλαπ. 2384 Α) οὐ δ τηϊβεϊοῃ ἴὸ 

πἀπάοθαυά, κίηρ οὗ [Ὡ6 Βατραπάϊδηδ, ὕ0 Ῥσοοῦτα 
ἘΠ σϑῆδβοτα οὗἉ οοτίδίπ [ἰρατίδη ρυϊδοῦθσβ. ὕροι 
186 ἄρα οὗὨ Ερἱρῃμαηΐῃβ ὕνγὸ Ὑϑᾶσβ Ἰδἕθ. ἢ6 
νἱδἰἐεὰ Βοτηθ, πὰ ραϊηθὰ τοραϊδιϊοι ΟΥ̓ Θοταροβίηρ; 
ΔῺ ΔΡΟΪΟΡῪ [ῸΣ ΡΟΡΘ ϑ'υτοτηδοῆπβ δηὰ ἴπ6 βδυποὰ 
ποῦ δοαυϊεξοα Εἶτα, 86 Μ76}} δ ΟΥ̓ ἃ ραμοργστίο 
ΜΒ μ6 Ῥτγοπουῃοθά ΡΠ ΟΙΥ ἰῇ ΒΟΠΟῸΣ οὗ 
Ὑμοοάοσίς. ΤῊΘ ἴουτηου οὗ {ἢι686 ἀϊδοοῦχβοβ τῦ88 
ἰμβοσίθὰ ἱπ ὑπ «οία Οοποίίογιμπ; 86 Ἰαδέοσ ἰ8 
ζΘΒΟΓΑΙΥ͂ ἱποϊ υἀ δὰ ἱπ οοἸ]θοἰἰοπ8 οὗ {π8 αποσυγίοΐ 
Ῥείογοδ. ὕπάον ρορβ Ηοσταηΐβάδβ, ψῆο βιοοοθά θὰ 
ΒΥΓΙΑΙΩΔΟΙ 5, Ὧ6 γγ5 δἀγαποθὰ ο {Π6 866 οὗὨ 
Ῥανία ἴῃ {86 τοοπὶ οὗἩ Μαχίπιιιβ 11., ἀπά οὐ ἐδῈ 
δίσθηρ ἢ οὗ (8 ἀἰρη γ 88 δϑηῦ ἰῃ 515, δπὰ 
αζαίῃ ἴῃ 517, ὁπ. 8} ΘΠΔΌΔΒΒΥ (0 [8 ἘΠΊΡΟΓΟΥ 
᾿Απαβίδβί δ, ἰἢ ογάθσ [0 ὀρροδθ ἔπ 8 δργεδὰ οὗ [ῃ6 
Ἑαϊγολίδῃ Βογοσγ. ἴπ ἰδθ ἢγδὲ ἱπβίδηοθ ἢ νγῶβ 
ποοοτηραηϊθά ὈΥ Βοτγίπηδίυδ, δίβμορ οὗἉ Οαΐδμα, ἴῃ 
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ΕΝΟΟΗ, ΑΡΟΟΒΥΡΗΑΙ, ΒΟΟΚ ΟΕ 


488 δβεοοῃὰ ὉΥ̓ Ῥοσγεξγίβαρ, διβδορ οὗἩ Μίβοπυμα. [ ργοῆχϑὰ ἴο ϑίστηοπά ᾿ β δἀϊξίοῃ, 611} ογ, “μοι 


ΒοΙμ δι θαββϑίθθ ὝΟΓΘ ἀμϑυσοξδβέι!. Απδϑίαβὶυβ 
οοπἰϊπυθὰ ἴο ἔδνουν ὕμ6 Βεγοίϊοβ, δηὰ ΑἸ Πηρ τὸ 
οοσταρὶ ΟΣ δοπὰ ὑπ δίδῃορ, ἢ δὰ δὲτῃ ρ]δοθὰ 
αἱ ἰδ δοοοῃά ἀθραγίαγο ἔγομλ Οοπβύδη πορ]6, οα 
Ὀοᾶτὰ δὴ ὈΠβΟΘΉΟΣΓΌΥ γ6886], γἱ ἢ ογάθτβ ποί ἴο 
Ῥυΐλ ἱπίο δὴν Οτϑεὶς ροστέ. Βπποάϊΐιβ, Βονγονοσ, 
Αὐτῖνοα δϑέε! Υ ἰπ ᾿ιἷ8 ἀΐοοθβα, νγίο Ἀ6 οοπύϊπαθὰ 
ἴο δάπηϊηϊδίοσ (Ὁ [86 Βρ808 οὗἨ 00 γεᾶτ8. Ηδ 
αἰοὰ δὲ (86 θαυ] αρο οὗ ἕογίγ-εἰσμῦ, ἀπά ν᾽85 
θυγίοά ἴῃ {π6 οπυτοῖι οὗὨ 50. Μίοδδοὶ δὲ Ῥανίδ, 
ΨΥ 17, Α.Ὁ. 521, σ-ἰοἢ ἀδγ ἰδ οὐβοσυϑὰ 885 ιἷ5 
ἔεβεϊναι ὉΥ 86 Βογαδῃ συ τΟΝ. 

Το [0] ονίπρ ἰδ 8 1150 οὗ ιἷ8 Ὑγοσ 8 :--- 

(1) Τξριδιοίαγιμα Ζλδγὶ ἰχ., οομπαίβείησ οὐὗἁὨ 297 
Ἰοιίοτβ δἀἀγεββοὰ ἴο νατίουβ οουσοβρομά βῃΐδ. 

(2) Ῥιοίϊονδε χχυὶϊϊ., σοτηρτί βίης δἷχ βδογϑὰᾶ, 
866 βοβοϊαϑίϊς, οἰσῃξ οομύσουδσείδὶ, δὰ ἔνθ 
δὐμίοδὶ ἀϊβοοῦγβαδ. 

(8) Ραπειντίοιβ Τλοοάογίοο γοσὶ αἰοῖνιδ. 

(4) Αροϊοσείίοιι »γο ϑυποάο. 

(5) νέα ὀοαξϊοδὶπιὶ οἷγὶ Ἐρὶρλαπὶξ Τιοίπδηδὶδ 
ρϑϑοορὶ, οὰ ἴπ6 ὙΠ0]6 ᾿ἰ8 θ68ὲ υτὶὑθ γοσκ. 

(θ) Μίδα ὀφαξὶ Απέοπια πιοπαολὲ Ζ γί πδηδὶδ. 

(1) Ἐμολανίοξίοοη, ἀσ υἱέα. 

(8) Ῥαναδηαϑὶδ αἰδαδοαίίοα αὐ Απιδγοδίωπι σέ 
«Βεαΐωπι. 

(3) Ῥναεδοσρέμπι δ οοἰδιιατιΐίδ δρίδοορογιιπι, δὲ 
οτάϊπαποο τγοϊαύΐηρς ἴο ὑπ6 Οὐπέωδογτιαίδδ, ΟΥ̓ 8880- 
εἰαίαβ, θοβα οἰἥοθ ἰξ νγᾶβ ἐο ὑσοίθος ἐῃ6 ομίοῦ 
Ῥδϑίογβ οὗ ὑπ ομυσοῦ ἔσοσα δ᾽ ϑηάθυ, 

(10) Ῥοέξέονίμτι σμοὸ Οσνοπξέμδ μηδὲν Ασαρίξὶ 
αὐδοίμένι8 68ὲ, οὗ Ἰηίαγεβῦ 85 βῃθνίηρ ὑμδὲ βίανϑδβ 
ὝΘΙΘ ταδηυπηἰοὰ δὖὺ (μἷ8 ὑΐτηθ τί τῆ ἐμ6 δοοοῦ- 
Ῥϑηϊτηθηΐ οὗὨ 8 σε] ρίουβ ἔοστω. 

(11) ὠςνοὶ ραβολαί(8 ὀσηραϊοίίοτιθ8 ἄμα. 

Τὸ ἔπ680 ΜΟΥ. 8. ΒΌΡΡΙδμλοπί νγ88 δά θὰ ΒΥ 
Μαγΐοπθ δυὰ δυγδηὰ (δου. Τλσδαιν. Απθοαοῖον".), 
ἔτοιλ ἃ Μ8, οἵ 8:1. Εθιαῦ, οὐἩ ΕΒοίπιβ, οοταρσί βίη 
ἃ ἀϊβοοῦγδβα, “Ἰὼ παίδ]ὶ Γϑασγθυ ΜοάϊοἸ δμοπ 515 
ερίβοορί,᾽" δηὰ 8 βιογί Ἰοΐίεσ δὰἀἀγοβεθὰ ἕο ὁπ 
Νεπδίϊαβ. 

ΤᾺ τσὶ εἰη ρβ οὗ Ἑπποάϊῃ ὀχοπιρ! ἐγ ἐμοῦ ρθους 
ἐμαὶ ῥτγοΐδῃθ ἐθηθῃοΥ͂ οὗ που ς δπὰ ἐχρσθδβδίοῃ 
Μ ΐολ ἴη6 ΟἩ τί βιίδα πσίέοσβ οὐ δὰ] Ὑγ0186 80 
δον ἴἰο δϑδπάοῃ. Μαῃύ οὗ ηἰβ Ἰοίξοσβ που]Ἱὰ 
δϑϑτι ἴο ἴδγαε ρσοοθοάθὰ ἤγοτα [86 ρθὴ οὗ ἃ Ββεδέῃβδῃ 
τμοϊοσίοἰδῃ, τϑίμποσ ἔθδη οὗ δ ΟἸ σἰβιΐδη δἰβῆορ. 
ἨΪδ8 Σ]Πδέγδ Ἰοἢ8 ἃ. ΘΟΙΩΙΠΟΒΙΥ͂ ἀγαισῃ ἴγοτῃ αγθοκ 
τα ΓΠοΪορΥ. Ηθ δρβθᾶκβ οὗ ἀϊνίπθβ ζγϑθθ δὲ ἀ6- 
Βοοῃάϊηρ “ἀθ ϑαροτίδβ," δηὰ δβοῖβ (86 Εαδίββ βίἀ8 
ΒΥ͂ 546 τῖτἢ 7688 ΟἸσίβί. Ηἰ5 1οίοτβ δά  γεββοὰ 
[9 ἐπ ΟἾΝΟΣ 80ΧΣ ὈγΘδίΒ6 α δρίτίν οὐ ψδ) ]δηί συ, 
Μ1|616 ἰπ Κοορίηρ υῖτῃ Βῖ5 βδοσοὰ οβῆοθ. Μοβὶ οὗ 
᾿εἷ8 Ροθπὶβ 6γ9 Ἡσἰὑθη Ὀθίοσθ ᾿ΐἷβ οοπνθγβίος, 
Βυξ δνδπ ἴῃ ὕπο86 τ ἰοῦ γογο οοτηροδθὰ δα ῦ86- 

ὩΘΏΟΥ {86 οἷά Αάδπὶ ὀσοδβίοἢΔ]}]} ΤΘϑρΡθᾶσβ. 

ἰ8 δύ] ἰ8 ὑπτγίά, ἱπηνοϊ γᾶ, ἀπὰ δἤεοίεα. Ηθ 
ΒΘΕΠῚ5 ἴ0 Βα σίης ἔγοτα τηδκίηρ Εἰ τηβε } ἢ ἐπ|6}} 0 }8 
1686 ἢς δῃοι!ᾷ ὃ8 ὑπουρῇῃςφ οοτησηοι ρ]δοθ, δὰ (88 
ΣΕΒΏΪ ἰ8 δηγ ίηρ Ὀυΐ δἰὐγδοῖῖν ὅο 1Π6 τοδάθσ. 

Τῆς ψοσκβ οὔ Εμποάϊα ψοτθ ἢγϑὺ οοἸ]δοῦοὰ 
δὰ ργίηϊθά δπιοηβ ὑπ6 Αποίοτοβ Οτίμοάοχο- 
ξταρ οὶ, ΒΑ]6, 1569, 20]. Το δἀ ΕἸοη8 τσοσο ρα - 
Ἰἰβῃϑὰ ἴῃ 1611, μα οὗὨ πάτον ϑομοιῖ δὲ Τουτπαὶ, 
8νο., πὰ 8 Ἰῆοσϑ οοταρ] εἴθ δἀϊείοῃ ΟΥ̓ ϑίστηοπὰ δ 
Ραγίβ, 8γο., πὶτὰ ποῖδβ, τϑίοι [8 τορτίη θὰ ἰῃ 
Μίρηθ᾽ε Ῥαϊχοϊορία, νο]. ᾿χ!1].) ἑοροέμοσ πὴ} ἐμ 6 
δυνρίεταθπὲ αθονθ πιθπίϊοποά. 

Ἐυγ [86 ἰδ οὗ Επποάϊυδ, 566 Επηροΐα8, ὧδ 
ἡπογέϊ αο ἀδονορίία, Ψ. 1». βομιθούμξο, α. ἰλϊ. ὃ χχ. ο. 
νἱ. 8 τὶ, ο. ν!, δ χ. ο. 11, 8 815 τῆς Ἡϊέα Απιποιιὶ 


πον. δὲ Ἐσοοϊόβ. χ. 569; διὰ, ἴὉΓ 8 δὲ οβεϊτηδίε οὐ 
Ἀἷβ ΠΙΡΟΓΑΣΥ͂ τηοτὶ8, Απιρὲγα, Ηϊϑέ. Σέ. ἀδ ἰᾳ 
ραποσ, ἴοτα. ἰ). οἱ, υἱΐ. [Ε- ΜΟΥ͂] 


ἘΝΝΟΌΙΌΒ (2), δἀάγοββοὰ ὉῚ ϑίἀοιηΐμδ. 
[Ενονιυθ (6). 


ἘΝΝΟΕᾺΑ (Ἔννοια. ἴπ {π6 αἰξειηρίβ πιδὰθ 
ΒΥ͂ {π6 ἔγαπιθσβ οὗ ἀἰβεγεοί (ποβιϊς βυβίθπιβ ἴὸ 
Ὄχρ δίῃ ἐμ6 οσίρίῃ οὐ ἐπ6 οχίβίϊπρ που], [η8 ἤσβὶ 
δίλρθ ἴῃ ὑδ6 ῬὈγοοβββ ὙΓ88 ὩΒΌΔΙΪΥ τηδάς ὑΥ̓ ρ6Γ- 
βοηϊ γἱπρ ὑ86 οοποορίϊοι ἴῃ ἐπα ἀϊνίπε παϊπά οὗ 
ἐπδὺ ᾿Βῖοἢ τγδδ [0 δτηδηδίθ ἤγοτῃ Ηΐμ. 68 ἰϑθᾶσῃι 
ἔγοτα ψυβιίη Μαγίγγ (4ρ. 1. 20}, διὰ ἔτγομι 
᾿σϑῦδϑῦβ (1. 28, ῥ. 99), ἐμδῦ [π6 σσοτά ΒΌποθα νγ88 
πδοὰ ἰπῃ 8 ἰθοιηῖοαὶ δθῆβ ἰῃ ἐπα βυϑίθῃῃρῃἨ οἵ 
ΒΙΜΟΝ. Τὴ [μἰΐπ ἐγδηβ]διίοι οὗ ἰσϑηδοὰβ οἰ ἐπ 6 ν 
τοίβἰηβ {88 πγοσὰ, ΟἹ τθ 6. “' πιθη 8 σοποορίϊο, 
Τογία Πα η Ἠ88 “ ἰα]θοιϊο "" (26 Απίπια, 84). 1ὰ 
{6 ᾿Απόφασις Μεγάλη οἰϊοὰ ὈΥ Ηἰϊρροϊγέίυβ 

οί. νἱ. 18, 19, Ρ. 174), 86 σψογτὰά υβοὰ 15 ποῖ 
ννοια αὶ ἐπινοία [ΗΤΠΕΝΑ, Β1ΜΟΝ]. Ιγϑηδθῦια 
ἰδίοβ (1. 28, Ρ. 100) ὑπαὶ με ψοσά ξμποθῖ 
Ρᾶββοὰ ἤγοτη [88 βυβίθῃρ οὐ ϑίπιοῃ ἰῃΐο ἐπδὲ οὗ 
ΜΈΝΑΝΡΕΕ. ἴῃ 89 Βαγθοοῦ βυβίοσῃ, σι ἱοἢ 
Ἰγοθδθυβ δἰ8δὸ οουπῖβ 88 ἀοχίγεὰ ἔγοτα δαὶ οὗ 
ϑίτποαυ ([. 29, Ρ. 107), Επποὺδ δρρεδῦβ 85 0η6 οὗ 
186 ἢγχδὺ ἱπ 108 867ῖ68 οὐ δῃδηδίϊοηβ ἔγομλ {86 
ἈΒΠΔΙΏΘΑΒ]6 ΕΔΕΒΟΣ. 

[πὰ 19 βυβίομπῃ οὔ ΨΑΙΈΝΤΙΝΟΒ ([τϑὰ. 1. ἱ. 
Ῥ.- 5) Εππορβ ἰβ ὁπ6 οἵ βθύδγαὶ δ᾽ (θυηδέϊνθ πᾶπῖθβ 
ἴον (Π86 οοπδβοτῦ οὐὗἔἁἩ ἐδ ὈΥΪΠΑΡΥ Αθοὺ Βυίδοβ 
[ὉηΆΕ18, 516Ὲ]. Εογ [ἢ86 δβουρσμαὺ ἀϊθετθηὶ 
ἔοστα ἰπ ψ οι ῬΤΟΨΕΜΑΕῦΒ ργεβοη θὰ (μι ΐ8 ρατί οὗ 
86 πγβίοτω 866 [τϑηδθαϑ (]. χὶϊ, 1, Ρ. 56). Ισϑῆδϑὺβ 
οὐἰ υἱοἶβθ5 δῖ ραγί οὔ {Π8 βυβίθτῃ (11. χὶἱ!. ῥ. 129). 
Ὑ86 ἤδῖλθ ΕὩπΟΘΆ 18 β τα ]δ.}Υ θὰ ἴῃ ἔμ 6 ΟΡΗΙΣΤΕ 
δγβίϑτῃ ἀφβοσι δϑὰ ὈΥ [σϑπδϑὺβ (1. χχχ. ἢ. [ον 

Ὁ. 8. 

ἘΝΟΟΘΗ, ΑΡΟΟΕΥΡΗΑΙ, ΒΟΟΚ ΟΕ. [ἴὰ 
ὅδα. ν. 24 ἴ( ἐβ βαϊὰ οὔ Εποοῖὶ ἐμαῦ δ πα] κοὰ 
νὰ αοά. Τΐδ Θχργοϑείοῃ τγὰδ ἰπίογργούθά ἴο 
ΤΏΘΔΏ Ὡοῦ ΟὨΪΥ ὑμαῦ 6 Ἰοὰ δ σοά]γ 118, πὶ 4150 
πὶ ἢ6 διαδὰ ὕθομ σγουσιιβαξοά ἐδ ργὶνί]ορο οὔ 
Ὀἰνίμθ ἐπύθγοοῦΣΒο, δπὰ οὗἉ τοςοϊγἱηρ Ὀἰγίμο τευ 6- 
Ἰδϊϊομβ. «618 δια γ γοραγάθα Ὠΐτη ἔβδσο- 
ἔοτϑ 88 ἃ ρσορῇϑῖ, 4 8110 ἐδ η}}}Ἰτ ἢ ἩΘΔν ΘΗ 
τἈϊη8 δηθὰ ἔῃ ἔαξαγο ἐοσέμηδβ οὔ ἴ886 Ὠητηδῃ 
1806. ΤΉ5ε νἱθνγβ οὗὨἉ Ἀΐ8 ομδυδοῖοσ ΚΆΥΘ οσο8- 
δἰοῦ ἴὸσ αἰγϊδαξίπο ὕο Ἐποοὴ (μ6 δροοσυρῆδὶ 
τσὶ ἰηρ τ οι. οομδεϊπίο8 ὁπ οὗ ἐμ6 ῥσγίποὶρδὶ 
ταοῃυτηθηΐδ οὗ {π6 Δροοα! γρίϊς ᾿ἰξογδί:γτθ οὗἁ Ἰδῦθν 
Ψυάαίειι. Ταῖς Βοοὶ οὗ Ἑποοῖ, νι δἰος τνδ8 δ᾽ τϑδή: 
οἰτοά ἴῃ [86 Ερί5{16 οἵ 81. 7ἀϑ (τ. 14), δῃά ρθὶ 
πδοὰ ὈΥ ον δ δπὰ ΟἸ γί βέϊδη πγίθοσα ἰὼ [ἢ 
0]ονίησ οοπίυσίοβ, τνὰ8 ΒΌΡΒΘΑΘὨΣ]Υ͂ Δ] πηοβὲ 
ΘΕΔΙΓΕΙΥ Ἰοδῦ---ἃ ἔδυ ἔγαρτηθηΐβ ΟὨ]Υ μανίην θΈΘῃ 
ΡΓοβεσνοὰ ἴθ (Π6 ΟὨΓΟΠΟΡΤΑΡΩΥ οὗ Οδογρίος 
ΒΥ 6]105--- {11} τεἀϊβοονοσοὰ ἰῃ ὕπο ᾶβὲ οθπε ΣΎ 
ἴῃ δὴ Εἰδίορίο ὑσϑμδιδίϊοθ. 798π|ὲ8 Βσυςθ, ἱπ 
1178, Ὀτοῦρῃῦ ὕδοκ πο ΜΆ8. ἱπίο Ευγορθ, ἴο 
ψ ΒίΟἢ. Βοπ18 Οὐ μα γ8 ΒᾶυΘ ὈΘΘῺ 51 0864 ἈΘΏΤῚΥ δα δὰ. 
ϑνοδῖσο ἀθ βού νὰβ 86 ἢγβὲ ἤο ρα] 5ἢ, ἴῃ 
1800, δοτηβ ρδυ σα] Ασα οοποοσπίηρ (Π6 οοπίοπὲς 
οὗ {μῖ8. πτιεϊηρν (ἡ]ασαϑίπ Ἐπονοίορ. τἱ. ἱ. 382 
864.). Ατοδθίβθορ (ϑύχοποθ νὰ ἴῃ 6 ἢγδὺ ἔο δὲ 
δ ἘΠ δὴ. ἐγαπβδείου (76 Βοολ ο Ἑποοὴ, απ 
Αροογυρλαὶ Ῥγοάἀμοίίοπ, δες. Οχίοτά, 1821, 2πὰ οἀ. 
1838, ὅτὰ εἀ, 1838), 40] ονγβὰ ὉῪ ἐμ6 οτὶ ί παὶ 
Εμμϊορία ἰοχέ ἔτοπὶ Βγυςα᾽β πιδιυξοσρίβ {7 τὶ 
Ἑποοὴ Ῥονδὶο ἀσέλΨηρίοα, Οχίογάὰ, 18:8). Α ἀογπιλη 
ἐγϑπβἰδιίου, νι ἢ Ἰοασποά ἐπίγοἀαςίίοι ἀπὰ οοη- 


ἘΝΟΟΘΗ, ΒΟΟΚ ΟΝ 


Ππμασῃβ ΟΟΙΙΓΩΘΗΪΔΙΥ͂, Μγ,88 ρυ δ] βορὰ ὈΥ Ρτοῖ. 
Α. ἃ. Ηοβτοδπηῃ ἐπ 7160 (2, α8 Βυοὴ Ηδποοὶ ὧι 
τυοἴϊείδηναίσον ἀσιιέϑολον' ζὐεσγοσέσμπρ, διο. 2 ΤῊ 6116, 
ἱεὶρεὶρ, 1838-1838). ΤΟ ἢγδὺ ρατὺ 8 ὑγδῃβ- 
Ἰδιοὰ ἐἰι6 ἘΏΡ δ, δας ἐμ δϑοομὰ ἰβ8 θαβοὰ 
Ἰπκανγῖδο οὐ ἴμδ6 Εσδηκίοστε τηδῃυδβοσὶρὺ οὗ ἐπ 
Ἑκμορῖς ἑοχ. ΤῈ 1,αὐΐπ νεσοίου οἵ αἐγόσοσ, 
τοδὰβ ἔγοτῃ ἴδε ΕΠρ] 5} διὰ Οθσταδη ὑσϑηβὶ αἰίομδ, 
ἰ8 οὗ πο νδῖυβ (δυορἠδείασ υεέδγδ8 γαρλὲ, 
διυϊίγαετέ, 1840). Ὑλὸ Βεδβὺ δαϊξίοῃ οὔ ἐμ 
Ειδιορίς ἐεχὲ ἰδ ἐμβδὲ οἵ Ρτχοί. Ὀ]πιδῶπ, τ’ μῸ 
τλϑὰς τδ6 οὗὨ ἔνα τηβηυδοτὶρί8 (ζόδον Ἡδποοὶι 
Αεἰλιορίοσ, ἱεὶρεὶβ, 1851). ΟΥ̓ ἔδὸ ἱπιρτονϑὰ 
ἐοχὶ ἐδ οδίδιποά, ΠΙ]Π σπαθὶ Ρα ἰδ θὰ δποίμοτ 
Οεσταδη ἐγαηδίβεϊοη πὰ οὐ ἰο8ὶ ἰπίσοάυσξίοι 
διὰ οορίουβ ΟΟΠΛΘΐΔΙΥ (968 Βωοὴ Ησποοὴ 
ὠῤετϑεέχὲ ὠπὰ σγἀίᾶγέ, Ἰιοἰρεὶς, 1858. Τμ6 
Ἑικμίορίς νϑγβίοῃ 88 ποὺ ταδάθ ἱπητηθά αἰεὶ 
ἔτοσα 186 Ηδῦχεν οσἱ ρίμδὶ, Ὀὰΐ ἔτγοτα ὑπ ασθθκ. 
ΤΒετθ ἰδ πὸ σϑᾶϑοῃ ἴο ἀουδὲ (8 δυδείδηςίδὶ 
ἤάε! ἐγ, ἐΒοαα 1Ὲ ποὺ ἀπέγεα Ἀθ πεν ἀϊθεσβ ἔτοτα 
τε Οσθεὶκ ἐεχὲ οὗ ἐγαριλθηΐβ ῥσεβοσϑοὰ εἾδ6- 
πΟΓα, ΟὯ6 δ [οδϑῦ οἵ ψ Ιοἢ 18 ποῦ ἴο Ὀ6 ἑουπὰ 
ἰδ ἐβοὸ Εἰμίορίο ἑοχί. Τὴθ ψΜ80186 του κ 85 ἰὑ 
δον 1165 ὈΘΙΌΓΕ τ8 18 ἀϊν!ἀοὰ ἰηΐο ἤγο θοοῖβ, Ὀυϊ 
οἰοβοσ ἱπνοβυϊ αιίοι τη κο8 10 ονϊἀθηὶ ὑπαὶ 15 
ἰεχὲ [88 ρϑβδοὰ ὑβσοῦρῃ νδσζίουβ μδηάδβ, δῃὰ 18 ἃ 
οὐταροϑὶε ποσκ. [ὁ ᾽88 Ὀθθῃ δϑβυταθὰ ὈΥ νϑσίουδ 
οτἰτιοβ ἐμὲ τ δῦθ Ὀϑίοσθ 8 8 οοϊ]θοίίοῃ οὗ 
δενεσαὶ Ῥόοῦῖκβ οἵ Ἐποοῦ ἱπάθροπάθῃξ ομθ οἵ 
δποΐμοσ. ΤῊΪ8 ρου οδ8, ΒΟΥ ΘΥΟΣ, 18 ἀπέ ΏΔΌ]6; 
" τηυδὲ, ΟΝ. ὅ8:6 ΘΟΠΕΓΆΣΥ, 885 τη6 6 Θχίβίθποθ 
οἵ δὴ οτὶ γί δ] ἀοσαπλοηῦ, ν᾿ Ἀἰοἢ δὖ ἀϊ θδσομς ἐἰπλθ8 
Ὅπλ8 ἐσ] Ομ οα τ Δ Αἱ ΕΙΟΠ8 ἔΣΌτα γδτῖοιδ βοΌΓΟΩΒ. 
Τδε οσϊεῖοαὶ ὑσεδιπιοηΐ οὗ 188 ΒοοΙς ἢ85 οοσυρίοά, 
θεείάε59 ἂς ὅδου, [άνσοπο, πὰ Ηοβτηδηπ, ἐπ 8 
[0] οττῖπρ ϑομο δ σδ, συ ἢ056 ἰΔθου 8 ἀ6ΒΟ ΣΎ ἃ Βρ6οἷ8] 
τρδῃςοη ΠΟΓΟ :---Εχτϑὶ Καίερσον [1,026] δ στρ 6. ] (πῃ 
με δείέγᾶσε κυρ Κειδιὰ ὑπὰ Εσοεσόθε, Νχαθογρ, 
1845), ΓΚάοκε (Εἰ πίοι ὧς αἷό Οἠσηδατιης 
Τολαπηῖδ, 2ιιὰ οὐϊέ. Βοπῃ, 1852), 1 ]Π]πλδπη (83 
δῦονθλ, Ενδιὰ ( ὑσθον ἀδ8 Ασέλίορίϑολση, Βιυιολδα 
Ἡεποολ Ἐπέδιελιη ὑπὰ Ζωδαπμησηδοέχιπσ), Κι. 
Ἐ, Κύδιη (“ ὕεὺον αἀἷσ Ἐπέδέσλωπς ἀδ6 Βιυιοΐσδ 
Ἡεποοὶ," ἰϑοὴθ «αλνυϊολον το Βώιυ" ὑπαᾶ 
Ζείίεν, ΨδὈγρδὺς 1856), διὰ ΗἸ]ροηβε]ὰ ( ζα δοὴθ 
«Ἀροξαίνρέϊά, 7επα, 1857 ; Ζοιίδολγίξε ἐὰν ιοΐϑϑεπ- 

Ἡβολδ Τλθοίοσία, 1880, ρ. 8319 ἐη4., 1861, 
Ῥ. 212 δα4.; 1862, Ρ. 210 κα4.). 

Ἐχοϊπάϊπρ Βτβί [Π6 80-081164 ῬΑΓΔΌ]68 (ος. 817-- 
71), 186 [0] ον ς ομαρίογβ---1--19,21--80,72--105ὅ 
--ἰοσαι ἃ νν9]]-οομιηοοίοθα τ 80]6, ΤΒΙΟΒ Ὀτοΐδθβεβ 
0 ὕὉ6 4 γδιίειγ οὗ σϑυϑ᾽αὐϊοῃβ Ἵοπητη!ἐοὰ ἰο 
τὶ ἰπρ ταῖς ἢ Βαδὰ θθθα γουομβαίοά ἴο {6 ρυόρβδὲ 
Ἐδοοδ, ΡΑΙΈΙΥ ἰπ δοδίδεϊο σἱβίομβ ἰῃ δ μ6 ὨΘΑΥΘΏΪΥ͂ 
νου], ῬΑΤΕΥ ἴῃ Ῥτορδοίϊο ἀσθδτηϑ. ΤῊ ἱπέσο- 
ἀυςεϊοη (οο. 1-5) ἀππούποοβ ἢσβὲ ἃ δεποαϊοξίου 
οὗ ἐδὲ ῥσορμβοῖ οὐ ἐπ σὶρημίθουθ, δπὰ ἔμθῃ 8 
ῬΤΟΡΉΘΟΥ οὗἨ ἐμὲ γτεδὲ ἀδὺ οὔ ἱπάρπιοηί, οἢ 
ἘΒΙΟΒ ἔμ ἱπιρίουδ ν7}}} σϑοοῖγθ υγ8}}-ταοσὶ θὰ 
ῬαΒΙΒμτιοηῦ ΓῸΣ τμοῖν ἀϊδουαάϊοποο ἴο ἐμ οσαϊ- 
Ὠληοοβ οὗ Οοά. ὙΒΟΤδΌροΙ [Ὁ] (οο. θ6--16) 
δὴ δοοοιπΐ οὗἩ ἔπ οτἱρὶπ οὗ [Π6 ἀπίψοσΒ8] οοτ- 
ταρίΐου οὗἩ ἐμ6 Βύτηδῃ σβοθ, ἱπάποοά ὈΥ {88 (8}} 
οὔ 186 δηζεοὶς δῃὰ Ὁπδὶτ ΟΔ.ΏΔ] ἱπίθσοουγβα τ ἢ 
186 ἀδαρδίοια οὗ τηθῃ. [πῃ ΘΟμΒοαΘΏ06 οὗ {ἢ 8 
δϑοζαϊπδδίομια γοβΌ τἰηρ ἔγομ ἐμ 8 {41} αοὰ ἰδ 
δυσπὲ ἴο ᾿ἱπιροθθ ἃ ΒΟΑΥΥ͂ ἡυἀρτηθηΐξ, τ᾿ ΔΙ οἢ ἘπΟΟΒ 
μα85 ἰο δῃποῦῃοθ ἴο ἴδ ἔ8]]90η ““ Ἰδίοιιοσβ. 
Τδεξα δτὸ ἴο ΒῈ ἴῃ ζαξαγο "ουπὰ ἴῃ δα έοστδηθδῃ 
Ῥτίδους ἔοτ με τ᾿ Ὸ]6 Ῥεσγίοά οὔ θα σε ᾽ 8. Ἀἰβίοσυ, 
(δε ἀαγαξίοῃ οὗ οὶ '8 θχϑά δὲ ϑευθηεῦ ρθῃ6- 


ἙΕΝΧΟΟΘΗ, ΒΟΟΚ ΟΥ̓ 12ὅ 


ΤΑΌΙΟΠδ, ὉΠῚ}1 [86 ἀαΥ͂ οἵ ἤπα] ἠαάρτηθπξ, ἡ μοτο- 
ὉΠ ΒΟΥ Μ|} ὃδ6 οαδῦ [ὉΓ 6ΥῈΡ ἰπΐο ὅδ ἰδκε οἵ 
ἢτθ. ἴπ ψμδὺ Φ0]]ονν 8, ὑπ6 οΥἱ ξὶ πα] ἴοχὶ δρρϑασὰ 
ἐμ 8 ΒΟΙΏΘΥ μδί ἐΓΔΡΤΑΘΗΙΑΤΎ ἔοστῃ ἐπ ὑμ6 ΕἸ ορὶς 
Υ σβίοῦ. Αβ ἴῃ δε ἱπίχοἀποίίοι, 8 χϑίβγθποθ ἴο 
Ὧμ6 ἢχοά ᾿ινίπθ 1διν8 νοοῖ Ὠθδυθῃ [0861 δὰ 
86 Ὑ78016 ΡΒΥδῖ081 ἀπίγ σβ6 ἤδύθ [0 ΟὈΘΥ βεσυϑὰ 
ἴο Θχδὶ δῦ ἐπ 086 δίχοηροδῦ ᾿ἰρῃῦ ὑπ6 φρο} οὗ 
ΒίΏΠΕΣΒ ἰῃ ὑΥΔΠΒρτοβϑίηρ [86 ν0}}} οὗἩ ἀοάὰ, 80 ποῦν 
18. τηϑδὰβ (0 ἔο)]ον (ες. 17--19, 21--86) δῃ δοοουπῦ 
ΟΥ̓ [86 πιγϑίθσίθβ οὗ ἤθάνθῃ δηὰ θδσίῃ τ ἰοῖ πᾶν θ 
θθθμ οχμὶ δ ὑθὰ ἰο Ἑποοῖ ὈΥ͂ δηροὶβ ἀυσίηρ 8... 
οοδύδίϊο σαρίασα ἔγοτα θασῦῃ ἴο ἤθᾶσθῃ, ἰῃ (δὶ8 
ΤΑΙ ΣΒΟΌΪΟΙΒ ᾿ἸΟΌΣΠΟΥ τοῦπὰ (Π8 ἀρίνοσβα ΕπΟΟΝ 
8668 ἢχοῦ {88 ΡΪδοθ οὔ (ἢ6 πὶμάβ διὰ ἐμ6 σϑρίοῃβ 
ὙΒοποθ Ἰἰχαἰπίηρ δὰ ὑμυπάθσ οομθ. ΑἰΟΣ 
πὲ ἐπ ψνδίοσ οἵ 11ξ6, διὰ ἐδ 868 οἵ χα τ ποῖ 
16 ἀοδιϊηοα ἕο γϑοοῖγϑ 6 βού ηρ δΌΠ, ὑπ 6 βύγθδιηβ 
οὗ Ηδάεβ, ὑπ ἀνν δ] ]πρ-ῬΙδοθ οὐ ἐμ ἀοδά, ἐπ 
τη δ η8 οὗ Ὀ]δοκ πίμίοσ οἱοτιάβ, (6 νγϑίθσβ οὔ 
Οοεδηυβ, [Π6 νγὶπὰβ νυ Βοἢ δαρροτί ὅπ6 ὈπίνοσΒΘ, 
ΒΕΥΘΏ ΠΘΣῪ τοουπίδίηβ Οὐ ῥγϑοίουβ βίοπεβ, [ἢ 
ταὶ ἀ-οπθ οὗἨ Μΐο,, θαΐπρ ὅμ6 Ἑῃσοπο οὗ αοά. 
ΤΟΔΟΒ68 0 δοαύθ, ἐμ6 ἢ6}} οὗ ἢσε, δπὰ ἴῃ ἐμα 
τδοδηῦ βρ808β οὗ [86 ὈΠΙΊΎΟΙΒΕ [Π6 ΡΥΪβοη-Ποῦδε8 
ΟΥ̓ ἔΔ}16 πὰ βίδσ-ϑρί τι ῖβ, θὰ ἔμ ἔμαξασε μΐδος οὔ 
Ῥυπίϑῃτηθηῦ ἴοσ ὑδ8 δῃρ6}8 ψνὯο πδὰ μεϊά βἰ πα! 
ἰπίθσοουσϑα πὶ ὑῃςῈ ἀδυρῃῦοσθ οὗἩ τῆθῃ. [π 8 
δ θΒθαθπῇί ἰοΟ ΣΠΕΥ Εποοὶι 5 ὑ8 Κ6ῃ 8 βεοοπὰ {}π|8 
ἴο {88 5816 ΡΙδοιββ. ΕἸχεὺ ἴο ἐπ ρ]δ68 οὗ ρυπίβῃ- 
τοθῃῇ [ὉΓ {86 14]16 ἢ δηζοὶβ; ἴπϑη ἰπῖο Ηδάθβ δὰ 
1ξ8 ἀϊεσοπὲ οοτηρασίπιθηΐβ; ἴο {86 ἔσο δὲ βίο ἢ 
186 δίδιβ ἃσ Κίπάϊοά; (ο {η6 ρίδοβ οὗὨ αΐυγβ 
ἡπάρτηομξ ; ὕο ὑμ6 βεύϑῃ στρουπίβδίῃβ, 86 τἀ ἀ}8 
ὉΠ ΟΥ̓ ΝΥ ΟἿ σἶδ68 ἰῃ ἔπα ἔοστα οὗ ἃ ἑῇσοῃθ ; δπὰ 
{Β6ῃ ἰπῦο 86 ΗΟΙΪΥ “πὰ δπά {86 νδ]6 οὔ Ηΐῆποσω, 
188 ἔμξασθ ῥΪδοα οὗ ρα βῃτηθηΐ (ὉΓ ἱταρίοαΒ τηθῃ ; 
πὰ ὑπθὰ ΦΌΣΙΠΟΣ δαβένασὰ [9 (86 Ἰοφοηάασυ 
Βιοπλθ-ἰαπὰβ οὐὗὁἨ π00]9 βρίςθβ, δῃά οὔ 88 [ἊΣ 85 
Ῥαγδάϊβθο. ἴπ ἃ ἐπίσὰ Ἰουσηου Εποομ αυτῖνοβ δῇ 
ἐῃ8 ζαΐεβ οὐ πϑᾶνυβθῃ, δῃὰ [ἢ ρδοθβ ΏΘΠοΘ ἰ88}8 
βίδ18 διὰ υὶπὰβ. ΤἬὨΘΤΘΌΡοΟΙ ἔο]]ον 5 (οο. 72--82) 
[88 ὈοοΚ σοποθχγαίηρ [ἢ 8 ΟΟΌΣΒΩΒ Οὗ ἔἢ6 ΠΕΔΥΘΏΪΥ͂ 
Ἰρμῦϑ, τ ΒΙοἢ ἀθβοῦὶῦ88 Θμ06 ΤΏΟΣΘ ἴῃ ὅπ ἔοστῃ οὔ 
ἃ ΟΌΤΣΠΘΥ {ἢ 8 τηονθμλθηΐβ δμὰ οσγάοσβ οὗ βίδιϑ δὰ 
οομβεθ]] δ ΐοπβ, ἐ88 σοΌΣ868 οὗἩ δὰπ δηἀ τος, δπὰ 
186 χοϊαξίοῃ οὐ [8 βδοῖδσ ἐο ὅπ6 Ἰᾳπα γοδγ, ἴο 
ὙΊΟΒ. ἃ δὐίδοποὰ 8 86 γ165 οὔ ΤΌ ΟΣ οοταπλυη]- 
οδιϊομβ σορασάϊπρ 86 γασίουιβ ψἱπάβ, Ὁμοῖὶσ οσὶ σὶῃ 
δά ὀρδσδίϊομβ, οοποασηΐῃρ ὑδ8 δούθἢ ται δῖ Π8, 
ΒΟΥΘῊ Βίγοδ 8, δὰ δϑύθῃ ἰδίδηάβ. Τὴ ]διν8 
οὗ 186 ᾿γηῖβ δηὰ βονγοσβ οὐὅἁἨ ἈδαΥσμ 816 8ῃ- 
πουπορὰ ἴο ποι! οἢ. δΐβ ᾿ΟΌΓΠΟΥΒ ΒΥ͂ [88 ἰπ- 
Βυσυμα ΓΑ] ΠΟΥ οὗ δηροβ. Α11 (Πΐ8 Βα ἱτηρατὶβ ἴο 
μιἷβ βοὴ Με βοϊδῃ, 80 ἰδ ἴο οοτασαῖθ ἰξ ἴῃ ἢΪ8 
ταχῃ ἴο [Ὁ] ον πρ σοῃδσϑίύϊομβ. ἴῃ βοῖὴ ρασίϑ οὗἅἁ 
{818 βϑοῦίοι (ἢ οΥἿ γ᾽ 88] οὐἀδσ 566 πὶ8 [0 ἤδνϑ δθὸπ 
αἰδίασθοά. ΟΠδρίου 82 οὐρὰς ῬΧΟΡΟΣΥ ἴο βίδπά 
Ὀοίοτθ ομδρίοσς 79, τ ἢ }]6 ομδρίος 81 ἔοστηβ [ἢ 8 
οοποἸ υβίοῃ οὗ {8 βοοξίοῃ. ποῖ ἴῃ ὉΠ 8 σΠαΡΊΟΥ 
οομύθιαρ]δἔοδ {86 ΣΙ θϊπρ οα ὅλ6 ΠΘΑΥΘΗΪΥ͂ [800]68, 
ΜΓ ΒΟΣΟΪΏ ΔΙῸ σεοοσάθα [86 δείϊοπβ οὐὗὨ τὴ ἴο [88 
Ἰαϊοδὲ ψαποσδαίίουβ, δῃὰ {μθὴ ΣΘΕΌΣΗΒ ἔγοση δΐ8 
2οῦΤηΘΥδ5 ἴο θα σῦ, ἰῃ ΟΥάΕΣ ἴο Βρθῃά οπβ ᾿ἰδδὺ γϑδῦ 
ἷπ [86 οἶχο]ε οὗ δΐ8 ζδτωΐ]γ. 

ΤῊ του ϑἸαθίουβ ἡ ο ΠΟ] οοποοχπίηρ ὑἢ6 
ξαδαχο ἔοσί πη οὗ τηδηκί πὰ (ςο. 838--91, 11 ; 98 : 
91, 12-19) ἀχὸ ῥγοβθηΐβὰά ἴῃ {π6 ἕοστη οὔ υἰβίοπδ 
ΠΟ πο 88 Ὀθοη γουπομδαίθα δἱ αἰ δσθηῖ 
ἀἰπηο8 οὗἵἨ ἷ8 116, θὰ δ πον ἴῸΣ ἔπ ἢγβε εἰπι6, ὁῃ 
66 σοποϊυδίοῃ οὗ ἢἷ8 τγοπάτουβ ἰουχηθν, τοὶαῦον 
ο δἰβ δοῃ Με βο] ἢ. 
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ΤῊ ἤτδι νἱβίομι, βθθὴ ΒΥ͂ εἶπα τυ Ἀ116 5.}}} ἃ ὉΟΥ, 
ἰπ {π8 Βουβε οὗ δἰ8. σταπάξεϊμες Μδ}4] 8166] 
ἀοβοσίθεβ {μ6 βοοὰ (ο. 88); {86 δεοοπά, νη ϊοὰ 
μδὰ θδθπ ἱτηρατίθα ἴο Ηἰτῃ Ὀθέοσθ ιΐβ ταδυτίδρα 
εἰνεβ ἴῃ δροςβι γρέϊο ἤριγεβ 8 ζθπεσαὶ βΌσΣΥΕΥ οὗ 
ὅι6 ΗἰδίοΓΥ οὗὨ (Ἀ6 ολοβθῃ ρβορὶβ, ἔγοτῃ [π6 ἤσβι 
Βυμηδῃ ραὶτ ἰο {Ππ βίσαρρ]68 οὗὁὨ ὑπ6 βγ86} 168 
ἀφαϊπδὲ [Π6 ϑγτίδηθ, ἱπ ἴπ6 ὑπ οὗ Ψοἢη 
Ἡγτοδῆυβ. ΤῊΣ δοοουπὶ οὗὨ {π688 δύταρ 968 ἰδ 
ἰπηπχοά δ εἶν ἔ]] ον θὰ ΌΥ͂ ἐπαὺ οὗ {π8 Δρρσοδοξίῃηρς 
Ὀπίγ τα] ἰαδρτηοης (οο. 84-90). Α {μπϊτὰ ἀο- 
βογίρεϊοπ οὐ ἔδ6 βαΐαγα, ἱπίτοἀυοοα ὈΥ Ἔχβογίδ- 
τἴοπβ ἴο μἷ8 οὨἰ]άγθῃ, σίνοβ ὁμ08 ἸΏΟΣΘ 8 ταρί ἃ 
ΒΌΓΥΘΥ Οὗ {πὸ πιοΣ]ἀ᾿ 5 ᾿ἰδέοσυ αἰνίἀθὰ ἱπίο ἴβθῃ 
ξτοαὶ σσθοκβ. Αἱ ἔῃς δῃά οὗ {πὸ δενθηΐῃ θεῖ, 
ψ οἢ ἰδ {π6 δοΐυ8] ττίξοσ ΒΒ οὐ ἴἰπιθ, ὕδ6 
τ χμύθουβ τοοοῖνθ ἃ βϑυθῃο]ὰ ἱπδίγαοιοη Θ0Π- 
φοτπΐηρ ὅπ6 τ Πο16 οτοδίϊοι ; ἴῃ ὅπ οἰ σθθη γθοκ 
186 τὶ μέθουβ οο]θρσαῖθ ὑμεὶγ ὑσὶ απ ρἢ δηά δηΐοσ 
ὁπ ἐπεὶς Κίηράοπῃ ; ἰπ {π6 αἰπί, Ἰυάφταρπί ἰδ 

. βᾶββθὰ οῃ ὅπ ἀῃροά!Υ ; ἴο {Π|6 θη ἰδ 881 61,6 
ἴδ ἡυάρτηθπξ οὗἩἨ ἘΠ6 (116 δῆρεῖδ δὰ (6 γ- 
πο] οἵ Βοανθὴ δηά δαγτίῃ. Τὴ δδὺ βϑοϊίομ 
(ες. 93; 94-105) οοπέαϊτδ ἴῃ Ποούχίποα ΟΥ̓ ἰδάοτω 
μι οι Εποοῖῦ ὑδ6 ἩΣΙΟΘΥ ἱπηρασίδ ἴο ΠῚ8 οὨ ]άσθῃ 
δὰ 4}1} ἔαϊασα ροηοσ δ ϊοπ8, ΥΔΥΏΙΏσ 8 δρζδίηδί 51 Ὲ 
“Ὦ 8 να ϊουθ ἤοστηβ, δἀτηοι ἐἰοΠ8 ὅο τὶ θοῦ δ 688, 
ΒάοΙ ἐγ, δπὰ ροσβθύθσθῃοθ, σοτητηΐπδίϊοηβ δραϊηϑὲ 
{86 ῃροά Υ, δὰ μγομλῖβεβ [ῸΣ (ἢ τἱρῃξθοιιδ. 

ΤῊ ἐοχὺ οὗ [16 σΟΙΩ ΡΤ πδῖτα ΤΟΥ ΔΡΡΘΑΣΒ 
ἸΏ 80116 ρατγίβ ποῖ ἴο Ὀο]οπρ ἴο {Π6 οὐ ίῃ δ] ἔοστη. 
Ἀρδσὶ ὕζοσῃ {86 ἰδοὰπα δϑέννθθῃ ομαρίοσβ 16 δθὰ 
17, δὰ βοτη8 5118}}6 ᾿ξ ΓΡο] ὑπ οὗ ἩΙΟἢ τ 8 
80.811} δανθ ὧο βρεδκ ἔασίμεσ οἱ, ἰδ ϑιγ 68 8 
ΜΠ δατρτίβα ἰο ἢπὰ βθύθσαὶ ἐμίηρθ βθθ ὉΥ͂ 
ἘΠΟΟΝ ἴῃ ἰδ ἸΟΌΣΤΘΥΒ ΤΘΡΟΔίΘα]Υ τοῖα δραΐῃ ἴῃ 
[6 8810 Μογάβ. Τὴθ σον δέ! Ομ, ΤΩΟΣΘΟΥΟΙ, 
τουοπιβαίοά ἕο Ἑποοἢ οα ἢΐβ8 ἢσϑε ἸΟΌΣΠΘΥ (ος. 
11-19) τ [Ὁ [86 τηοβὲ ρασὶ σοροδίθαά, οδδρ- 
τογ5 21- 306. ΤῊΘ δβοοϊΐοῃ αδουῦ ἐπ ῬΠ ἀ8, οα 
186 ΟΕ ᾿δηὰ, ομδρίδσβ 76 δηὰ 77, ἱορθίμεσ 
στ 16 δαἀάϊτου δοοῦΐῦ {π6 ϑϑνθὰθ Μουῃίδὶμδβ, 
ὅο. ἀϊδέυσθβ ὕοο τσ δ οοπποχίοῃ οὐ ἔπ 
θοοκ αϑοὰῦ μα [ἡ χιῖθ οἵ Ηρανθη. [Ὁ τεροδὶβ 
4150, ἰπ πιοσθ ἀεῖβι!, ττῆδὺ 88 δσεδὰν θθθῃ 
ἐγοδίθα οὗἩ (εμαρίοσβ 88--36), ΟΠἸΥ ταῦ τοτὸ 
ὑτιεῆγ. 

ΑΒ ἴδβοσθ 18. ΠΠΠῚ]}6 Ῥσορα ! ΕΥ̓ τπδὺ {πι688 τὸ- 
Ῥου ἰοπβ ὑσοτα ἱπέθηἰίομδὶ, τ Δ’ σαστδηΐθα ἴῃ 
ΒΌΡΡοδίηρ ἔμδῦ ἔδοσθ ἸΏΔΥ ἤδγθ ὕθθὴ ἀϊῆεσοηϊ 
ΤΟΟΘΠΒΙΟΩΒ οὗ [π6 ἰεχὲ ψβί ἢ μοϊά ἐμοῦ στουπά 
βἰὰθ ΕΥ̓͂ δβἰάθ, δῃά ᾿6τθ μπδ ΓορϑίμοΣ ΟΥ̓ ΒΟΙῚΘ 
εἰσι 6-ταϊπἀ οὰ οοΟἸ]θοίοΥ. 

ΤΆοσο 8 4͵50 τη οἢ ῬσΟθΔΒΙΠ ΠΥ ἴῃ Ετν 414 5 δὰ ρ- 
Ῥοβί ἴοι ὑμδὲ [ἢ 8 ΘΌΠΟΥ Οὗ ΟΣ ΒοοΚ οὗ ἔπος Βδὰ 
ΔΠΟΥΠΟΣ δηὰ οἱάογ Ὀοοκ Ὀοίοσα ᾿ΐτα, Ῥουπαρβ ἴῃ 
ἀϊθδετγθιῦ δα! ἰοπβ, ἃ “ θοοΚ οὗ οβ] θβδϊδὶ ρῃγβὶςβ, 
ψ ΔΙ οἢ ἴῃ 5 ἢτβῦ ρασέ οοπίδί μὰ ἃ ἀδβοσ ρίϊοῃ οὗὅἁ 
1π0 ταγδίοσίουβ Τα βίοηβ δθουθ {πὸ δδτί ἢ, πάθον 
186 Θασῦ, δηὰ δῇ ζπ6 ψνο  Β πᾶ; δηὰ ἴῃ [18 
βθοομά ρδσί' σοπιρτίδοὰ 8 1δνγβ οὐ (ἢ8 τηούϊ 8 
ΟΥ̓ βυῃ, τηοοῃ, πὰ δίασβ. ΤῊΐδ οὐ ρίπαὶ ποσκ, 
ΤΏΟΤΘ ΟΥ 1688 ΓΕΥΪδοά, Βαθπ8 0 ἤᾶῦθ Ὀ6θὴ ΟΟ1- 
Ῥυϊδοὰ ἰπ ομβδρίοσβ 17--19, 21-86, 72--79, δὰ 82. 
ΑΒ 8 “ βοσὶδε οὐ θάνῃ" ἴ0 ψβοπὶ 81] ἔπ τὴ γϑ- 
τογίοβ οἵ ογϑδἔϊοῃ δῃὰ ἐδθ ὀοῦχβοβ οὗἉ [ἢ δβίασβ 
ἍΟΙΘ ΚΟ, ΕΠΟΟΝ δρρεασθὰ ἴω θὈ6 {86 τωοεὲ 
ΒΌΪ 4016 ρΟΥδοὸπ ἐ0 6 τϑρχεβοηΐξθὰ δ8 ἔθδοῖοσ οὗ 
16 Βῖρθοσ τυ ϊβάοτα. Τὴ δθοοπὰ δαῦβοσ, ψ᾿ ΠῸ σὸ- 
ξανὰ Εποοὶ οἸΙΘΗ͂Υ 88 ἃ Ῥσθδοθοχ οὗἉ Σϑρθῃίϑῃςθ 
δηὰ (Ὀγεί}]]ον οὗ Ἰυάρτηοηῦ ἕο ὁοπιθ, δἀορίοά ἐπ ΐ5 
ΟΥΠΕΥ Υἱοῦ οὗἁ ἢἰβ ΘΠΆΤΔΟΙΟΣ [Π}6 ΠΊΟΤΘ ΤΕΘΑ Υ 85 
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186 ἀοβοσ ρέϊοπ οἵ Ἐμ6 ρἴδος οὗἉ ἠοστηθπὲ μγορδγθὰ 
ογ ὕλ9 υπροά]γ, ἴῃ ἐμ ἰονγεσ σοσἹὰ, Πυϊοὰ ἴῃ 
Μ6}} ὙΠῈ ἕω Βρδοῖδὶ ρσροβθο. αὖ ὑμ6 δ8πὶ8 
εἴπη ἢ6 ποχκοὰ οαὐ {86 ἡπουρης ἐμδῇᾷ [86 νν Β0]6 
αηίνοσβο ἰ8 γονοσηθὰ ΕΥ̓͂ ἢχϑὰ ἰδνθ δηὰ ογάϊ- 
ὩδΠΟαΒβ, δῃὰ ἰπδὲ ΘΥΟΣΥ͂ αἰδογάθτ ΟΣ ἀἰβῦασθθηςα 
18. 5 ΤΊ ΡΥ ἃ ΘΟΠΒοαπΡηΟ6 οὗ ἐμ6 δἷῃ οὗ ἐμ {8}1 6 
δηρεΐβ δῃὰ οὗ {86 ἱτηρίουβ διωοῃρ τηδηκὶπὰ. Τὸ 
ἰτὰ ΒΘΙοπρα ἴπ6 ἔοστη οὗ τεργχεβθι δίϊοι, βοπλθ- 
ΜΝ Βαΐ Ἰαΐθ δηὰ δΟσΌΡΕΥ ᾿ἰμἰτοάπορὰ, δοοοσαϊπρ ἴο 
Μ ϊοἢ Ἐποοῖ 8 ἱπιρασθϊηρ ἴο ἰδ δου, Με αδεἾδὶ, 
[86 τηγβύοσί 68 γΒοι μδνθ Ὀθθ τουδὶ δὰ [0 Ἀΐτη- 
86}, Τλθ δροοαϊ γρέϊς ῥἰοίυτοβ ἄγαν οὗὨ {δ 
ξαΐυγα (8 πιαὶπ οὈ͵]θοῦ τὶ 0ἢ6 βεοοπὰ πσὶτο τ) 
816 Βοιηθυγ αὶ ΔῊ ΚΎΔΡΑΪΥ Ῥσοβοηϊθὰ ἰπ (86 ἤοστα 
οὗ ἀγοδιη-υἸδίοηβ, το]δύθα ΟΥ̓ ἔποοῖ, Ἰοπρ δίμεσ ΒΘ 
δὰ βθϑῃ ἔθϑτω, ἴο δἰ8 δοῦ. ΤᾺΪδ βοοομάὰ Βοοκ οἵὗἁ 
ἙπΟΟΝ 866Π18 ΠΕΥ͂ΘΣ 0 ἤν οχίδίθα 88 δῃ ἰπάδ- 
Ῥοπάθαϊ ποσί, θὰ ΐ ΟΠ] 88 Δἢ Θχρϑῃβίοῃ δηὰ οοπὶ- 
Ῥ]οδίου οὗ {π6 ἔοστηθσ. ΤῊ γμίθοαβ ῥοῦ ἶασ [0 
{16 βοοομὰ ΒαΐΒΟΥ 8.6 οπδρίεσβ 1-16, 80 διὰ 81, 
88-105. ΄ 

ΤᾺ ἀαΐθ οὗἉ ἔϊιο οσὶ ρὶ πὶ ὑσσοσκ οδηποῖ θ6 ἀδίεγ- 
ταϊπδίοὶν ἢχϑά, νυ Ἡ}]ς ἐπδὺ οὗ 118 του ἱβίοῃ ᾽8 ΟἹ Υ]Υ͂ 
ἱπάϊοδίβα ἰπ ἐμ Μ᾽ βίοι, ομαρίεσβ 856-90. Τὴ 
ΒΟΥΘΠΓΥ δμορμογά-ἰἰπο5 πο Ὀορῖα αὐΐεσ ἔμ 
ἀεδέγαοίίοη οὗ 86 Βγβὺ Τπρ]6 δτὲ ὑπὸ {ΐτηθβ οὗ 
δ μθη ἀοτηϊπίου ον οσ ἰδιϑϑὶ, {111 Ἐπ6 τὶϑθ οὔ ἐπ 
ΗδϑπιοπμθδῺ ΤΠΟΏΔΤΟΝΥ. ΤῊ ΒΘΥΘΠΑΥ Βμθρδοσάδ, 
ὁδοὶ οὗὨ τ ιβοπὶ οὐαί πβ ἀοπιίπίομ ΤΣ 8 ἀεῆπίια 
Ροσοὰ οὐ ὕ88 βῆθθρ, οϑῃ ἱπάθεὰ Ββασά!υ θ8 σϑ- 
ξαγάθά 88 80 τιϑῃν μοδίθοπ ῥσΐμοθδ, θαῦ Ταίμον 
85 Ραπίεῖνα 8ῃρ6]8 ΨὙΠῸ ἀξΒίσΟΥ͂ ΤΊΟΣῈ β[6 60 ἔμβῃ 
ΜΈ͵ΤΘ ἰποϊυδεὰ ἰπ ἐπεὶτ οοτατηϊβϑίοη. Αἱ ὅπ 
Βδ1η6 ἐἶπηθ ἐμ6 Ἰοαρον ἀὐγδίοπβ ἱπίο σοι {Πε89 
δερΒοσά-Οϊπηθ8 σὰ ἀἰϊβίχὶ δυῦοά, ΓΠοΟΌΡὮ ἰπ ἀ608}} 
186 τοοΚοηϊηρ ΤΩΔΥ͂ Ὀ6 Βοπιθν μα ὉΠΟΟΣΊΔΙ ἢ, ΟΟΣ- 
τοϑροπὰ οὐ ἔπ Ὑ1Π0]6 ὙΠῸ ἐἢ6 τα] ηρ ροτίοάε οἵ 
ΒΑΡΎ]οπ, Ρεσβία, Μαοθάοπία, δθὰ ϑγτία ; {88 Ἰαβὲ 
ἔν οῖνο δρρθδυίης [0 ΔΏΒΥΓΟΣ ἜΧΔΟΙΥ ἴο 88 Τοΐστιδ 
οὗ ἔνεϊγα Κίηρβ οὗ ϑυτίδ, ἔγοῃυ Απίοομυς Ἐρὶ- 
ῬΉδη68 ἰ0 Απίϊοομυβ Ογζίοθηαβ. [ἢ ΔΩΥ͂ ο8588 ἔμ 
ἰδιαθδ, θοστὶ ἴῃ ὑπ 6 ἰαδῦ ἔνγοϊγα βῃθρῃθγά -ἰἴσπεβ, 
ΜΏΟΒΕ ΠΟΙῚΒ ΚΤΟΥ, δῃὰ ὙὩϊοἢ 04}} [6 8ῆεερ 
τοροῖμον ἴο βζσδξ πὶθὰ [86 τάνθμβ, δσὲ ὕμ6 ρίουβ 
Ζϑαϊοΐβ οὗ ἐμ Ηδβπιομοδη ροχὶοά, δῃὰ ἐπ ρτοδῦ 
Βοτ ἰοῦ ἐΠ6 ΤΆΡΘΏ8, δἰοπς ὙῸΝ οὗν Ὀἰγὰδ 
οὗ ΡΓΘΥ͂, ὙΔΙΠΙΥ Θπάοα νοῦ ἰο σαϑὺ ἀονπ, 8 ϑομῃ 
Ηγτοδηυβ, ὑπ6 νἱοϊοτίουβ Ηαβηπιοπεδῃ (8.6. 188-- 
106). Ὑλδ δυΐδοσ Ἰοοκβ ἔοσψασζὰ ἴο (ἢ οἷοβα οὗ 
ΟΘ΄6με1186 ἀοπιϊπίοι δθὰ (ἢ6 ἀδΥ οἵ βπδὶ Ἰυάρταθηῖ 
88 δο0ὴ δδϑοιδ ἴὸ ΦὉ]]ΟΝ ὑμεβ ἄδυβ οἵ υἱοίοσγ. 
ΤῊ6 ἀδῖθ οὐ σοτηροδβί (οι ταὶς Ὁ 68.}}} τῦοσΘ 
ἀοβηιτεῖγ τηδάθ ουοὐ οοὐἱὰ “6 Ὀπΐ ἢχ τοῦτ 
ΘΧΑΘΕΥ ἐπ ἀδΐαβ οὗ ἐπ δουθῃ Υ βμθρμεγὰ- [τω 8. 
ΤῊΘΥ ἀο ἱπάοβά ον άθμθ!ν οοσγοβροηὰ, 85 Η]σθη- 
46] 4 νγδβ {86 ἢχαδὶ ἴο οὔδβεσνυο, ἴο 86 70 ψθ6Κ8 
οἵ Ὀδεΐ8] οσ 490 γοασβ. Τῆν δ, σθοκοηΐπρ ΧΟ ν, 
ποῦ]Ἱὰ σῖνγο υ8 ἔδο ρετϊοὰ ἔγοτῃ ὅ88 8.0. ἴο 98 Β.6., 
δὰ 80 Ὀυὶπρ 5 ἀονῃ ἴο 1ὴ8 ΘΑΙΪΥ Ὑ68 78 οὗ 
ΦΖαπηδοὺβ Αἰοχαπάος (105-79 Β.06.). ὁπ {πὸ 
ΟἾΝΟΣ διὰ, γ ἀο ποῦ οδσίδι] ν᾽ Κπον ἐπαῦ ἐπ 
ἀαΐς βχοὰ ἴῃ {86 δυΐδουδ οσσὰ πιϊπὰ [ὉΣ {π6 
ἀεδιγυςξϊοι ΟὔἽΠ6 ἢσϑὺ Το ρ]6 νη 88 Ἔχ δ  ]Υ Β.Ο. 588. 
Ῥαῤεϊπρ {πἰ8 ἰπ τουμά πυταθ τ δί Θ00 Β.0. νν8 
8τα ὑσουρῃῦ ΕΥ ἢπ6 70 πεῖ ἀόνγῃ ὑο 110 Β.0.) 
ν ἰοῦ ὈΣΠπιδῆη ἤχοβ 88 (ἢ6 Δρρτοχίτηδίβ ἀδίβ οἵ 
ςοιηροδί οι. [πὶ ΔΗΥ͂ ο8δ56, [86 γουῃρ γν Ἀ6]Ρ (οἢδρ. 
90, 18, 14) 8 ποῖ ἀἰδεϊησυϊδμοὰ ἔγοτα ὅπ6 ρτεδὶ 
Βοσπ, δηὰ οδπηοῦ ἐμθσχθίοσα σοῈσ (0 ᾿δηπαθὺδ 
ΑἸδχαπάογ Βὰδ ἴο Φο Ηγσοδηπδ δἰ πιδ6]Ὲ, 

ΤῊ τθοκοηΐῃς δοοογάϊηρ ἴο 70 ρεπογδξίοηα 
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(θναρ. 10, 12) οὐ 10 ψνϑεκβ (βαρ. 9.}) [6118 ἴο 1 Ἀρ))ῈδῚ8 ἃ8. Π6, Ψ 80 ἔγοπι 411 οἴου ἐν [68 ργῦ- 


ὯΟ δι ΓῈ ΤΟβῸ], 

ὙΤῆο ὈοοΙ,, ἰῃ ΔΩΥ͂ 6886, ΤΕΤΩΔ ἢ ἃ ΤΟΙΏΔΙΚΔΌΪ6 
τοοπυτηθηί οὗ 96» 8} ἘΒΘΟ]οσίοΆ] ορί ποι δὖ ὕἢ6 
οἷυδε οὗἩἨ ἔδα βϑοομὰ διὰ ὑθρίμπίηρσ οὗ ἴμ86 ἤχει 
φομξατΥ θείοσε ΟἸσὶδῦ. [Ὁ ἰ6 ποῦ δαβηοϊοης 
ουμάδλίοι ὑμαὺ ὉΠ6 δββεσίϊο ἤδ8 θθθὴ τωδήο οὔἁ 
᾿ι5 πανίπρ ῥχοοθθάθὰ ἔγοια Ἐδβεηΐο εἶσοὶθα [ἱ 
πε ΠοΣ δάνοοδίεβ ἔββοπίο δδοθίϊοἰδμλ ΠΟΥ σὰ- 
7εοῖβ ἐμ Τεταρὶς ᾿νογθηὶρ ; [86 δῃρϑίοϊορίοαὶ 
ΒρΟΟΌΪΔΕΙΟΠΒ δσα δι}}} γΟΙῪ ὑπάονοϊοροά, ὙΔ1]16 
τὴ ὙΤΙΟΓ᾿ 5 ἐπηδρι ϑιο 18 80 τη [ἢ 6 ΠΊΟΥΘ 
οςουρίεα νυ ἢ ἢ πδ] ἡυάσηηεπὶ δηὰ οοῃμδυτωμλδ Ομ, 
τῆε ἕαϊυτε Ὁ] ββθάμποβδ οὗ {86 σὶρ ἴδοι, δὰ 86 
ἰοττηθπίδ οὗἩἨ ἔπ6 πηροάϊγ. [Ὁ 8 ἐιΣΌΠΕΣ ποῖδ- 
ποσίν Ὁμδὲ 1η6 Μοββϑίδθ Ὀ]ΑΥΒ 8 4υἱῖθ βυβοτάϊ- 
παῖδ μασῦ ἰπ 118 ἘδβοβδίοϊορΥυ. ΤῈ6 βρθοϊηθῃβ 
ξἰνθῃ οὗ Ψ6ινβ πδῦασαὶ βοίθμοθ ἃ͵α οὐ βρθο 8] 
γα]υο. 

μδὲ τουδί 6 σερασάϑὰ 48 δ (μϊγὰ Βοοκ οὗ 
Ἐποοῖ 8. ἑοστηϑὰ ὈΥ Ὅ86 ἔῆσθε ῬΑ Ὁ]68. ΤΏ 688 
οοπίδίῃ 8 ἀδβοσί ρέϊοῃ οὐ {π6 ἀἶσηθ πὶ ψ Ἀἱοῖ 186 
εἰδοῖ ὁπ, ὑμδί 8 με Μεβδίαϑ, δῃὰ ἐ}}8 ΘΟ ΡϑΩΥ 
οἵ ἐμ ο]δοῦ νν1}} 06 ταδῃὶ δία. 

Αὔἴοσ δὴ Ἰηϊγοάδποίϊομ (ομαρ. 37) 186 ἢχϑβὶ 
ῬΆΓΔΡ]6 ἀοβοσῖθ6β ἐπ ἀνθ! ρα οὗὨ [πΠ6 στ ρῃύθουβ 
δηὰά οὔ ἐμ6 ΒΟΙΥ δῃρβὶδ ἰπ ἤθδύθη (οπδρδ. 988-44); 
[86 δοοομά, [6 ἤηδὶ ἡιάρτηοπ ἕο Ὀ6 δαάτηϊπἰβίοχοά 
Ὀγ ΜΜοβδίδϑ δηὰ ἔπ Ῥυπίβῃηπιθαΐ οὐ 086 πηρΟΑ]Υ 
(εἰδρϑ. 45-57); (ΠῸ ὑίγτὰ ἀθδβουὶθ68, ου ὕπ6 ὁῃ68 
βδηά, ἐπ δ] οββθάπθαβ οὗ {Π6 σὶρῃίθουβ δῃὰ οἱϑοὺ 
ἰπ ἴῃ Μοδοίδηϊς ἐἶτηθ, δπὰ, οὰ {π6 οὔβοσ πιδηὰ, 
ἸΠΟΥΘ ΠΟρΡ ΟΠ Υ ἐμδῃ Ὀείοσο, 186 )υἀρστηοπί ἰπ- 
Βιοϊοὰ οα Κἴπρβ δηὰ ρμοϊεηθδίθβ οὗ [Π8 οασ δ, 88 
Ἅ6}1} 88 ΟἹ ΕΥ̓] δρί γ ἴδ, βθάοσβ οὗ τη δπὰ 
δηζο 8 (οδδρ8. 58; θ6ὺ, 1-ὃ; Ὁ1-64; 68, 2-ὅ; 
09. 

Τὴδ οοποϊυδίοη οὗὨἩ ἴδ6 Ὑ016 ἰ8. ἐοστηβὰ ὈΥ͂ 
δηοῖμεσ ἀεξεοσι ρύϊομ οὗ [μι ρ]οχίθβ οὗἨ βϑανβϑη, δπὰ 
8 Ρῥτοιοΐδα οὗ δἰθσῃδὶ ρεδοθ ὙΠΙοῦ Εποοῦ διά 
οἵδεν σὶρ ὔθουβ 8}}8}} 6 ]Οὐὁἁ ἀπάθν ἴδε ἀοπιίπίοι 
οἵ Μεββὶδβ (ομαρβ. 70, 71). Τὴ ἱπίσοἀποϊίοι 
οὗ {μεθα Ῥαγαῦ]εβ, πάθος ἐμ ἐἰ}]6 οὐὔἱ “ΤῈ6 
ϑεοομά Υγ᾽᾽ρδίοη οὔ ΝΥ ἰβάοπυ ὑπο Εμοο δανν,᾿Ὁ 
Ῥτονεβ ἐμαὶ Ἐμοῦ ἀο ποῖ οοπδιεϊἑα!α ἃ ἀϊδεϊποι 
χοκ Ὀαΐ ΤΙ δἀάθά 85 ἃ οοιωμ]θιηθηΐ ἴο {Π6 
οἸάον οοἸ]δοϊίοι. 

Τμδῖ ἘΠ 6Υ Ρτοοθϑά ἔτοτη 8 ἀἰβδσοηῦ δυῦποσ τνδ8 
ΘΆΓΙΥ χεοορυϊδοά, δηθὰ ἰδ ποὺῦ, Ὠ᾿]]τηδηῃ ΟὨΪΥ͂ 
ἐχοερίθα, πΒΙΥΟΓΒΔΙῚΥ δοκπον]οαρσοὰ. ΤΉΘΥ ποὶ 
ΟΗΪΥ ἀἰδίασ ἐμ6 οοῃποχίοι οὗἉ ραγίβ ἰῃ ἐπ οἷάδΣ 
ποτ, Ὀὰΐ ΒΥ͂ 8 πον ἰηἰσοάτιοξίοπ, δὰ (6 ρθηθα- 
ἸΟῪ οἵ Εποοῦ ἱπδεσύθά ἤδσθ ἕο ἔπ ἢσβί {ἶταβ, 
Βεῖσαυ με εχίβίθμοθ οὗ ἃ ἀϊδσοπὶ δαΐθοσ. [Ὁ ἰδ 
41}}} τῆοσο ἱπηροτίδην ἴο Οὔδοσυα [μδῇ ἐμεὶσ οἶσο]6 οὗ 
ἰάφδβ 'β ἱῃ δοῖηβ 6βδϑηὐ 8] μοϊμίβ ἃ ἀἰβδσεπὶ οπα ἴῸ 
18δὲ οὐ {π6 ο]ἀδσ σγοσκ ἰὼ ἐμδὶ Μοββίδβ 16 ΟὨ]Υ 
τηθητοποὰ δ8 ἰὰξ ὙΓῸ͵Θ ἰῃ ρῥδββίηρ (οδδρ. 90, 87, 
δε πα ΒῈ}} θόστι δὲ {ἢ δῃὰ οὔ {ἰπ|6 θοΐῃρς ῥσο- 
δδϑὶγ 16 Μεβεβίαβ), ὑγῃ}]6 ἴθ ἐμ Ἐδβοβδίο]ορίοαὶ 
ὕταιωδ οὔ 186 Ῥδιδῦ]θδ, ἐπ “ΕἸθοῖ Οη6,᾿" οσΣ 
“δοη οὗὁἩ Μδῃ,᾽ 15. [με οἰΐθε ρϑσβοῦ. Ηας ἰδ ἰδ πὸ 
τομάποίς {86 ἤπ8] ἡπάρτηοπς ποῖ ἴθ ἐπ ο] 46 Γ᾽ 
ποτκ 85 τερϑιάθα 88 τεδίϊπρ ἴῃ ἐλ 0 Βαπάβ οὗ ἀοὰ 
οηἹγ. Ἡς δραὶῃ 885 θθϑὴ ἔγτοχὴ 411 δύθσει υ {86 ἀ68- 
{πιοὰ γυΐοσ οὗ ἔΠπι6 ΘΟΤΩΡΘΩΥ͂ οὗ {86 οἰδεῖ, γ᾽ 0, ἱπι- 
ἘΘΙΜΘΙΣ δίϊοσ ὑπὸ ἢἤπδὶ ἰυάρτηοπὶ, Ὀερὶπβ ᾿ὶδ 
γεν] αβεϊηρ τοῖρτι. (16 ραδβαζο, 105, 2, νν ἴδ σα ἐπ 6 
ἰωτὰ αρὰ Ἦϊ 805 δτο χπληιένοϊοα, 5 ῬΙΟΈΔΡΙΣ 
8ῃ ἱπίετροϊδίϊου.) ἸΒοθαβ, ἸΠΌσθΌΎοσ, ἐπ ὑπ 
οἷάεν πτϊείην, ἐμ Μοδββίδβ ἴδ θυ Ἐ}Ε}Ὺ τορασάθά 
δε ἃ δυπιλῃ ἀοδοοπάδηξ οὗ Αὔσϑιδηῦ Ηθ πον 


εἐχίϑιθα ἢ αοα. ΜδΗΥ͂ οἴπον αἰ πἴδσθποθβ τᾶν 
Α͵8ὸ 6 ποίοεα δοίννεθῃ (μΐ8 διὰ [86 οἷάδσ 
τ της. ΗΘ ΟὨΪΥ ἀο ν'ὸ ἢπὰ 848 δι νίπθ πδιλθα 
οΥ᾽ Ε{1165, “ Κοτὰ οἵ δρί σ᾽ 5, δπὰ “ Ηεβὰ οἵ θδγ5,» 
δηὰ Ὑν 8116, ΤΠΟΤΘΟΥ͂ΘΣ, ἰὰ [ἢ 6 ΟΙἀοΥ ἡγοσκ [6 Πδπλ6 
“ Ἰ δἴομοσβ᾿" (ἐγρήγοροι) 18 ἃ ΨΘΏΘΙΑΙ ἔδιτα ἴο 
ἀεβι μαῖα ὅπ6 δηρθ]β, ΜῈ ΠΟῪ ἤπα {86 ἀδδίσηα- 
τἴοη, “ ϑρ᾽σ [8 τν πὸ δἰ υη θ6Σ ποῦ Ῥ ΔΡΡΙοὰ ἐο ποῆβ 
θυῦ δῆρε]β οὗ ὅπ δίφιιοβὲ ογάοσ. ΟἾΠΟΣ δηρεὶὶς 
ΠΔΤΩ6Β ΤῈ 8180 αἰ ἥδγθηΐ ἰπ ἐπ6 ἔνγο ψγοσκ8 σαβρθο- 
Ὄνοϊγ. Εοχοπιοβί ἰὼ [86 Ἰδίξοσ βῖδπα ἔμ8 δυοῖ- 
ἀρεῖς ΜΊοΝδοὶ, Βαρῆδοὶ, ἀδοσίοὶ, ῬΒδημεὶ : 
Βεποδίμ ἔμοα ἔπ ΟἸΠΘΡα ᾽πὶ, ϑοσαριΐτα, πὰ 
Ὁρβδηΐτα, 0 ]]οινοὰ ὉΥ 86 ἐπουδαπὰ ὑμουβδηὰβ 
δηά θη ὑπουβαπὰ (ἰπ|68 ἴθῃ ὑπουδαπά. [πὰ {890 
ΟδΣ ὑσὶ ἰπρ, οα ὙΠ6 οὔμοσ παπά, {τ|6] οοσαρὶο5 
τὰστουρμουῦ ἴδ6 ρμ]αοθ οὔ Ῥδαπυοὶ (86 πϑπὶθ 
ϑυ σοὶ ἴοΣ Κδρμδεὶ, 9, 1, 16 ποῦ οομῆχτηθά Υ [88 
ῬαχΆ]]6] ραβδᾶσο ἴῃ ὅἢ6 αγϑεὶς ἑοχξ, ΠΟΥ 8 ἐξ τηϑῖ 
ΙΔ οἰδονν μῈσθ). ΤῊΘ ϑοσδρῃϊτα δὰ Ορηδαίτα 
ΔΤΘ ποῦ τηρπιϊομρά δὲ 411. ΨΥ 116, ψαγέμοσ, 86 
Ο]άον γι εηρ Τορχοδοηΐβ ΠΟΘ 88 ὍπάΟΣ [δ 
ξυϊάδηςε οὗἩἨ ὕτίεϊ, δρχυθὶ (ἀδθσὶοὶ 2), Βδρῆδοὶ 
δηὰ Μίοδδδὶ, δ πον ΔΡΡΘΔΙΒ Ὁπάον ὅπ6 συϊάλποθ 
οὔ π6 δῃρεὶ οὗ ρθᾶςθ, ἀῃὰ 8665 ἴδ δσοΒβδηροὶβ ἴῃ 
{πεῖν ἸΟῪ δίδιίοη τουπά Ὅπ6 ἔβσοῦθ οἵ (οά. 
ΑΖᾶδΖ6], τποσθουοσ, ἰβ ΠασῸ ρἰδοθὰ δὲ ὑμ6 πεδὰ οὗ 
186 ΦἈ]16ὴ δηραὶδ (ὅ4, ὅ; δὅ8ὅ, 4), ὙΒΟσεαΒ ἴῃ 
οδαρύοχβ θ, 8-7, ἀπά 9, 7 (οοτηρασα 10, 11) ϑ6πι- 
518 ἰδ [86 ἢτβι, Α.282Ζ6] [86 ὕθηίῃ ἴῃ ἐμ 1188 οὗ 
ὉΠοΒ6 ὈΠΗΔΡΡΥ͂ εΐπρθ. ἴῃ δ6 μβάβαρο 69, 2, 
186 οαἴδ]οραθ οὗἉ 8]: δῃ 6 ]8 18 δὴ ἰῃίαγροϊαίίοι 
ἀἰδβυυγθίης ὑπ οοπίοχέ Ψ μον ὑγοαῦθ ΟὨ]Υ οὗ 
ΟἹ ΚΙ ΠΔΠΥ 6ν]} βρί τὶ 8. ΑΖ8ΖαῈὶ 18 ἱπάθοὰ ἰπ (9 
Οἷον γοσκ 4180 Τορσεβοηζθαὰ 88 ἔμ δυΐμον οὗ 8]} 
Κιπάβ οὐὗἩἨΘ ἱπίᾳυϊγ, ΨμῸ ἔθδοθθβ τῶθη {88 88 
οὗ πηυτάθσουβ Ἰνϑδρουβ, ᾿υχυσίουβ ἰἰνίησ, δηά 
οοναῦουιβηθ88 (8, 1 ; σογηρᾶσε 9, 6; 10, 4: 18, 1), 
ΨΏΘΙΘΑΒ ἴῃ (88 δβαϑοοπὰ, {π686 ἔιποίζομβ 8.8 
ἀϑοτίδοὰ ἴο (Π 601} βρίγῦ αδάγβ), γῆο (69, 9) 
ἔβαο 68 τηδηκίπά ὑμ6 οοπδέσοὐϊοπ δηὰ 86 οὗ 
ἐμϑυσ στη θῃς8 οὗ βἰδασηίοσ. [Ὁ 15 γεῦ ἸΏοΓὰ βὶ σι ῆ- 
Ἄσδηῦ ὑπαὶ ὉΠ6 ΡΑΓδθ]ὲ8 οὐὗἨ 1Π6 βϑοοπά νγυσὶς ῥσθ- 
ΒΌΡΡΟΒΒ ἃ ϑδίδῃ δηὰ ϑδίβδηβ, ὑπδὺ ἰδ, οὐ ί 4} 
ΕΝ] βρί τ 5 ΕΥ̓ ἡ μοπὰ 1π 8 δῃρ6]8 ἤδῦθ Ὀδθῃ 86- 
ἀυοβὰ (09, 4, 544. ; οοπιραχα 40, 7 ; 58, 4: 54, θ), 
δῃὰ 'π Δοοογάβῃοθ ΜΠ ὉΠ 18, ὍΠΟΥ ἈΡΡΕΔΥ δἰβδὸ ἴὸ 
ἴδοι ἔΠ6 Θχίβίθῃοθ Οὗ ἔνγο ΓΆΘεΒ οὗ Ἰηϑηκίπα. Α8 
οἀ οχὶ ίπα!!γ ἀἰνίἀοὰ Ἰσμξ ἔγοτα ἀδυκπθθβ, 80 
μι48 δ αἷβοὸ ἀἰνἱἀϑὰ ἐπ βρί σὶ [8 οἵ πιθη, οοῃβττηίης 
ἴῃ βοοάποβδ ὑμο86 οὗ {86 τί ρ)ιξεουδ (41, 8). ΤΆΪδ 
ἀνα] βπὶ 18 ποῦ, Βονγθνοσ, οαστί δὰ οαξ (ο ἐδ Ἰερίεἰ- 
τηδίθ ΘΟμΒθα θησθθ. Ἶδ6 ΙΩΔΥ͂ ΠὈΣΕΠΘΓ σϑοκοο 
ΔΙΩΟΩρ ὕπθ ῥθου αν 68 οὐὁἨ ΤΠ 680 ῬΑΣΘΌΪ68 (6 
ἀονοϊορτηθηΐ οὔ {6 ἰδδομίπρ οοποθσιίης 86 
ΒΘΘΥΘΏΪΥ͂ νυ ϊ βάση (οΠδρ. 48 ; οοηρματο 87, 2 566. ; 
48,1,7; 49, 1-ὃ; 51, 8); [Π6 ἀοοῦχίῃε οὗὨἨ 188 
ΦΘΠΟΤΆ] Ταβαστθοίίου οὗὅὨἨ {π6 ἀοδβὰ (ομδρ. 51); 
ἃπὰ ἴδε ἀοοϊσί 8 οἵ δὴ 6ῃι 1688 Ὀ] ὁββοὰ 118 οὗ ἐδ8 
τὶ μίεουβ ἰπ ξανεη (87, 4; ὅ8; 71, 16 54.). 
Τμθ ἀοδίσπδιίοα οὐ {πη6 Μοββὶδθ 88 “ ϑοὴ οὗ 
Μϑδῃ," νοι, 88. ἰβ ψγ6}} Κποινῃ, 18 εἴβονν βθσθ 
ΔΡΡΙἰοὰ ἴο οἂγ [ωσὰ, οη]Υ ὈΥ͂ Ηϊπη86] ἢ, ἰδ θοστονγθα 
το Ὀδηΐοὶ, διά 118 δομθ δοουιηΐδ Ὁ. 188 
τοργεδοηίδίίου οὗ Ἡδαυϑῃ 88 ὍΠ6 πδῖῖνθ Ἠοτηθ οἱ 
1η6 Μεκδῖδῃ. Ὑὴὲ πᾶπγθ, “"ϑοῃ οὐ Ῥοσαδῃ 
(θ2, 5), οὐσΌΣΒ ομοα ἰῃ ἃ ρϑδέδρθ ἱῃ Ὑ ΙΟΝ ἢ 6 
ἴοχὺ ἄρρθᾶτβ ἴο μᾶνθ ὕθθῃ οοτταρίοα, ΜἈ}16 
“ΕἸΠῈ Ὑ τ ἢ ἰπ ἈΠΟΙΠΕΣ ρϑβϑαφο (69, 29), ἰπ- 
δἰεδὰ οἵ “ ΕἸ] 8 Ηογαϊ πἷβ,᾽ ΠΙΔΥ δ᾽ ΩΡ Υ͂ Τοδο]ς 
ἤσοτα 8. τηϊβισβηβίδιϊοῃ. ΤῊΘ παᾶπηθ ὅοπ οὗ δἴδῃ 
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(ἘΠῚ 8. Ηοταϊηΐ8) 18, ἰὰ ἔδοῦ, ἐμ 6 σοφῦϊασ ῥχθάϊοδίθ 
οὗἩ Μεεβίαβ, δῃὰ (μἰ8, σοι ποὰ τυ Οὔ βοτηθ- 
ταῦ ἀονοϊοροὰ (Ἰσίδιοϊορίοαὶ ἰάθδθ ἱῃπ (δ6 
ῬΑΥΔΌ]68, [88 1οὰ ἴο {π8 βυρροδί(ίοη οὗ 8 
ΟἸἈ τι βεϊδῃ δυυμοσβμὶρ, ἰπ ἔδνουσ οὐὗὁἨἩἁ ψν ἈΪΟ ἢ. ΤΩΔΥ͂ 
Αἶβο θ6 δ᾽]εζβὰ 88 ὀχρσβδβδίοῃ. “ σμβασοι οὗἩ 1ῃ6 
εἰοοῖ, διὰ ἔπ βῆδρ διηι λοδὶ5 Ὀαῦνγθοι ο]οοῖ 
διά σρσοραῖβ, ψγιὶοἢ ἰδ ὈΥ ΠῸ τθδῃ8 ἰάθηξίο8] 
Μὰ {παὶ Ὀούνθθη [βγϑο] 8 δῃὰ (θη }1]68. 
ΝΕΊΛΟΥ οὗ ἔπ686 ποΐδϑ οδῃ, Βόνγονοσ, ὃ6 τορατά δα 
ἃ5 ἀεοἰδῖνο. ΤῈ ψοσκ ἰ8 ἰπ [6 τοδὶ ἀϊχθοῖθα 
ραϊηοῦ π6 Κίῃρβ ὙΠΟ ἀΘΩΥ͂ ὑπ6 πδῖηθ οὗ ὅδ6 
Ιοτὰ οἵ ϑρίτιι5 (38, 8; 41, 2; 46, 4, 84.; 
48, 10; 58, 5; δ4, 2; 5ὅ, 8, 63), ἀπὰ ΟρΡγεββ 
1λὲ ἐμοοοσδοῦ. ΤῊ ἱπάϊοαξοδ 8 {ἰτὴ6 Ὡοῦ ΘΙ ῈΣ 
τθδη {πὲ οὗ {86 Ἰδαῖον Ηδβιηοηθδηδ δηὰ ἐμ 
Ηοτοάβ. Τμαῦ τὸ οδπηοῦ ρῸ ΤἈΤΈΠΕΣ Ῥ8οκ ἔβη 
Β.ΘΝ 8 ἐἶπη8 8 ἀοἰοστηϊηϑα διηοαρὶ οὐδεν οἰσοῦτα- 
δίδποοϑ ΕΥ̓͂ [86 τηοηίοι οὗἩ 86 Ῥασι ἰδῃ5 (560, 5) 
Ὑ8ὸ (μη σὺ θερδῃ [0 ὃθ ἑοσταϊ ἀ80]6 ποῖ ἈθΟΌΤΒ 
ἴο ἐπα 7ονγβ. ΗἸ] σοι] ἃ οοηϊθημὰβ ἐπαῦ ὉΥ “ἐπ 
Κίηγβ,᾽ θη 81} οΥὁ Βοδίμθη βοϑθσοῖζηδ ἀχὸ ἀεδὶρ- 
πδίθὰ, δῃὰ ὑπαῦ θδοδῦβα μοῦ ΔΙῸ βρόῖϑθῃ οὗ 
(Βδρ. 460, 7) 85 ὕμοββ “ ψγβοβο ἰσυβὺ ἰδ ρ]δοθὰ ἴῃ 
ξοὰκ νβίοι ἐμοῖσ στ ἤδπάβ μᾶνα τηδά 6. ΤῊΐ8 
νίονν ἰδ οοπίταάϊ ἰοἀ, Βονγονοσ, ΟΥ̓ ΟΣ ΡΑΒ88 668, 
Ὑ ἢ}16 [86 ΟΘμΉ116 ῥσοο ἐν 1 6168 οὐ [86 Ἰαίοσ τυ ΐοτδ 
οὔ "᾽Ἀ]δβεϊμβ, δῃῃὰ βρϑοΐδι!ῦ οἵ Ηεσοὰ δπά ἢ ΐ8 5018, 
ΤΩΔΥ Ὀ6 Πεϊά ἴο ᾿πϑ.}} 086 ἐχργεβδβίου οἢ τ δῖ οΒ 
Ηἷβ ἘΠΘΟΣΥ͂ 8 ἐουπάοά. 

Τῆεδο ῬΥΘΌΪ68, ΤΔΟΓΘΟΥ͂ΟΣ, 8.86 ποῦ ΟΠ ὑδιοὶσ 
8βἰὰ6 ἔγβδ ἔγοϊῃ ἱπέροϊδίίουβ. ϑ'ῃοα θογοπα ἀουδὲ 
ΔΙῸ ὍΠ6 50-08|1ὁ84 Νοδορίδῃ ϑθοϊϊοηβ, τυ ίοδ ποῦ 
ΟὨΪΥ͂ ἀϊδέυτῦ ἐπθ οοπίθχς ἐπ τ Β]ΟΝ ΤΒΕΥ͂ βίδηά, 
Ὀαξ 4150 ἰπίσοάμος ΝΟΔῊ 88 ὕμ8 βϑρθᾶκοσ ἰπβίοδα 
οἵ ἔποοῆ. ΤΆΘΥ͂ 811 τοῖεσ ἴο {ἐμ ἢγδί ἀΐνπε 
ἡνάρταοηῦ, ἐμαῖῦ οὔ {λ6 θεΐυγε. ΤῈ6 Πἰπιϊἴ8 οὗ 
ἔμπεδα Νοδομίδη δθο 0η8 ΔΓῸ ΥΑΙΙΟΙΒΙΥ ἀείογ- 
τοϊπϑά ; ὈΙΠ]ππδπη δὰ Κοβε] πὶ πλα]κα ἐμθτα πο υὰβ 
οδαρίεσβ 54, 7, ἰο δὅ5, 2; 60; θ5 ἐο θ9, 2ὅ, {μ6 
οστροσ δάάϊηρ 8180 ομαρίεσ 70. Επδ]ά, ου ὅπ6 
Οἴου μαῃά, ψου]ὰ δβϑίση ΟὨ]Υ͂ 8 6 ὙΟΙΒ65 οὗ 
οδαρίοσβ 60 δηὰ 69 [ο ἔπθ ἱπίεσροϊδίοσ. Βυΐ 
Ὧδε δεούϊου ομδρίες 68, 2--5, συ βίο ἰ8 ἱσατηθά!- 
δίο! Υ οοηπθοῖθὰ τὴ οπαρίοσ θ4, δὰ {86 γγ80]8 
οἰαρίες 69 (πτ} 86 δἰπρίθ ἐχοθρίίοα οὗὨ 1μ6 
Οδίδιοσζαθ οἵ Απρε]8, συ. 2 δῃὰ 8, δῃὰ ροσῆδρβ 
186 ποῖε οὗ Τίπηο, ν. 1), ὑο ζοῦμεν τὴ ἢ ομδρίοσ 70, 
ταυδὲ δῦ ΔσεδαΥ Ὀοϊοηροὰ ἴο ἴθ ΡΆΣΔΡ]68, 
δὰ οὗὨ οπαρίεσ 60, οπ 188 οἵα μαπά, ΟὨ]Ὺ νυ. 
1-ὅ. 148 φοσίδι]γ Νοδομίδῃ βϑοίίουβ ὑμθῃ ὁ8Ὲ 
Ὅς τεραγάθα ΟὨἹΥ ομαρίοτβ 54, 7, ὑο ὅ5, 2; 60, 
7-25, διὰ 68 ἰο 68, 1. Αποῦδεν ρϑββϑᾶρθ ΜΒ ΐοΝ 
ΒΘΟΙΏΒ ἰο ὅδνε ῃσχοοθοάθὰ ἤγοτλθ ὕ86 βϑτιθ ἰῃ- 
ΦοΓροϊδίοῦ 88 Ενδιὰ δἰσοδαῦ μδ8 ρεσγοοϊγδ, ἰ5 
189 Ῥάδιαζα ἱηξοσροϊαιθὰ ἰῃ ὑπ οἱάδσ σσίεἰπρ, 
ομαρίον 10, 1-8, 225, οοπίδίαἰηρ (Π6 δῃποῦηοο- 
ταϑῃῦ οἵ ἔδο Πεϊυζο ἴο ΝΟΔῊ ΕΥ̓͂ ΔΠ 8ηροὶ, ποῖ 
ΕἸϑθνἈο σα τηθηἰἱοπδὰ 88 Α.8}414]}ὰσ. Ὁ ΒΘΊ ΒΕΓ Β6 
4150 ἱπβοσίοά {μ8 δίδιοσῃια οἵ Απροΐβ, ομδρίοσ 20, 
δπὰ {86 1ϊ5ὲ οὗὨ  ἔ]]6ὰ δηρϑὶβ (οἴδρ. θ9, 2, 8), 
τορεδιεὰ ἔγοτα 6, 7, οϑηποῖ Ρ8 ἀθβη 6} Υ δβοετ- 
«Αἰποά, 18 ἰ8 Βονγανεσ ἈΙΡΆΙΥ͂ ἱταρτο 8016 ὑπαὶ 
[8686 δάάϊτἰομβ 8:6 ἔιδρταθηίβ οὗ δὴ ἱπάθρθηάθηϊ 
Βοοκ οἵ Εποοῖ. Οπ ἐδ οἴμεσ μιδῃὰ νγθ τηυδὺ 
τερατὰ 88 ἸΏθστ ἰῃξονροϊδίϊοῃβ πῃ ρατέ 88 αοδββ 
τοϊδείοῃ πὶ ππἱο ΝΟΔᾺ ἰ8 ρ]δοθὰ ἤθσὸ διηὰ δέδοσ- 
πατάβ ἴο Εποοῖ, δπὰ ἰπ μαζὺ ἔδθ οἰγουσηβίδῃοα 
τῆδὲ 86 Νοδομίδῃ δά εῖομβ ὈΟΣΤΟΥ νδσὶουβ 6 Σ- 
Ῥτεβδίοῃβ ἔγοια ἴμ6 ΡΆΓΆΌ]68 ([ογτὰ οὐὨ ϑρισιῦ8, 
προ] οὗ Ρεδοο, δ:6.). 

1 ἰδ ταοσε ἀϊβῆοα]: το ἀθέοστηιμα ἐμ οσἱρὶῃ οὗ 
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ΒΟΠῚ8 ΟἾΝΟΣ βοοϊίομβ. Τὸ ἔμ656 Βαϊοπρ' ἀπο ς [6 
ῬΑΤΔΌΪΟΒ βοῖῆθ ρίθοοβ. Ὑδΐο Ὀσοδὶς ἐπε ἐοῃ- 
ποχίοῃ οὗ ἐμοῦ γηξ, δῃὰ σεπιἰηὰ τι οὗ ΖΛα Βοοῖ οὗ 
Οὐἰοϑίαί Ῥλνδῖοβ (41, 2-9; 48; 44: 59; 69, 23). 
Α σοτῃρδσίβοῃ οὔ ἔμ686 ὙΠ} ὉΠ 6 βοσξίοη 00, 11--28, 
ὙΠ ἈΙ ΟΝ. ΒΟ]οΏρ8 ἴο ἔμ 6 Νοδοβίδῃ δά αἱ ξἸοη8, πηδὶςο8 ἐξ 
ῬΤΟΌΔΡ]6 ὑμδὲ ἐΠΕΥ͂ δἰδὸ ῥχοοθαὰ ἔγοτῃ ἐδ 8 ΒΑ 128 
ἰπίεγροϊαῖοσ. Τὸ {Ππ 58 π|δὸ ΒΟΌΤΟΘ ΠΊΔΥ 1 Κανν 88 
Ὀ6 τεξεστθὰ οο. 106 ἀπά 107, νυ ἱοῖ ἐσοδὲ οὗ {πὸ 

ὈΙΣῸΝ οὗὁἨ Νοδὴ δηὰ {86 Ποΐαρο ψ ὶοἢ ἰ8 ἴο 0110»; 

ἴῃ 186 δἴτηθ, θαῦ μοχε Ἐποοῦ ἰδ ὑπ 6 δρβθᾶκεσ διὰ 
ποῦ Νοδῆ. Ομπδρίεσ 108, οὔ ἐμ οἴμεσ μιδηά, ἰ8 
ΤΘΕΤΥΔΙΪΥ [86 τοῖς οὗ ΒποίΠῸΓ ΔΌΪΒΟΣ, 88 18 οἶθδ 
ἔτοσῃ ἐμ 4116, “ Αποῦβμεσ Ττεδὲϊβα ὑγῃ οι ΕΠΟΟΝ 

τοῦθ [ὉΣ ἰδ δοὴ Μειβυβοϊδῃ, δῃὰ ἴοσ ἴθοδα 00 

ΘΟΠ16 ΔΙΡΕΣ Πἰπ).᾽ Ιὁ 88 δυ θη] δῆμεσ [86 ἴῃ- 

ΒΟΥ οη οὗἩἨ ἴμ6 ῬδΓΔΌ]68 τ ἩΓΠΪΟΝ ἰδ δα 

ΒΕΥΘΙΆΙ ροϊῃίβ οὔ ΣΘΒΘΙΩ]ΔΠΟΕ, 88, ΤῸΓ ἰπδίδηςο, ἴῃ 

[86 ΔΠΌ οδἰ8 οὗ ᾿ς δὰ ἀλσίποββ. ΕῸΣ τὴ 

ἀεῖδ οὗ οΘοτηροβί ἴοι οὗὨ ἐπ 6 Νοδοῃίϑη δ ἀϊ {0 η5, να 

μάν πὸ οογίδίῃ ἱπαϊοαύίοηβ. πα ρϑββᾶρα, θ7, 

5. 84.,) 18 ἱτηροτίδηϊ, ἡ ἢ ρθδκβ οὐ {86 ουβίοϊηῃ 

οὗ Κίῃρϑβ ἴο βθοὶς ὉΣ μϑδὶπρς ὈῪ αι Βΐπρ ἰῃ τάττῃ 

ΒΡΤΙΏρΡΒ; ὑπ Δ] βίο δθοσὴβ ἐὸ 6 (0 Ηοχοά ἐΠ6 
Οτεδῖ δῃὰ 186 ποῖ δῦ μ8 οὗ ἐμ Πεδὰ 868 (9}05Ἐρῃ. 

Απέξ. χνὶϊ. 6, 5); ἐπαῦ [λ6886 Ὀδέδβ δζὸ ρἰδοοά ἴῃ 

Φ{Π6 νναϑὲ" ΔΡΡΘΑΥΒ ἴο ΠΑΥ͂Θ ΔΙΪΒΘΏ ἤο 8 

{βου ρ 1658 τορσοάἀποιίου οὗ σὲ δὰ θθθη βαϊὰ 

δδουΐ Ἰο08} 168 ἴῃ Ομαρίοσ 52, 1. ΗΠ] η ]ὰ ρτο- 

ἔεσβ ἴο ὉίηἸς [86 41} βίοι ἴο Ὀ6 ἴο ἔῃ 6 ὑγᾶστῃ Ὀδὲἢ5 

οἵ Οδιιρδηΐδ, 80 τη ποἢ ἔγεαποπέοα ἰη ἔπ 6 ἱπιροτίαὶ 

Εἰπλ68 88 ΤΘΔΙ]Υ δἰ υδίθὰ ἴῃ “ [6 νυϑδὲ " οὗ Ῥᾳ]6δ8- 

{π6. ΤῊϊ8 δεβιυτηρίϊοι, ρΡυαβαρροβίηρ ὑἢ 6 ΟὨ τε! Δ 

οτἱρίῃ οὗἨ {π6 ῬΑΓΆΌ]68, πσου]ὰ ἱπάθοά ΡῈ πϑεθβ-- 
ΒΆΤΥ. ΟΒδρίον 108 ἰδ, δῦ δῺγ σδῖβ, ἔδεε Ἰδΐββί ρίβοθ 

οὗ {πὸ γγν 8016 ςο]] οἰίοη. 

ΤᾺ χεβῸ] Ὁ Οὗ ΤΠ 688 ΟὈϑοσυδεϊοηβ βθοῖηβ [0 μὲ ὑμαῦ 
186 ΒΟΟΚ οὗ Εποοὶ τηῦβὲ μὲ τορασάϑὰ 88 ἃ ςο]δϑοϊίνθ 
ψΟΥΪς, οοηδἰβεϊρ οἵ νατίοιιβ ρασίβ, δθουῦ [8 οοτὰ - 
Ῥοδί δῖοι οὗὨ νοι δ “1}} 86 αἰ βῆοα] ἰο ἔοστη ἃ 
οοτίδῃ ἡπάρταθηξ ἀπ} [π6 Ηδῦτονν οὐ σίηδὶ, ΟΣ 
δὶ ΔΩΥ͂ ταῖθ ὑπ ατθεῖ σγοσβίοῃ ἔσοτα στ βῖοἢ ὙΠ 6 
ΕτΒϊορίς ἰ6 ἀοτίνϑά, 58}}81}} βανθ Ῥβθθὴ σϑοογεσοά. 
Ἀρασὺ ἔγοσα ἐμ φυδβείοι οὗ ἔπ ἱπύουροϊδίϊομβ δπὰ 
ΘΒρθοῖδ}}γΥ ὅπ Νοδοβίδῃ ἔγαρτωθηΐβ, [Π6 οἰ οὔ Ροϊπέ 
οὗ ἱπίεσεδβῇ Ὁ. Ὁ8 δὲ [6 Ῥγοβθηΐ ὑϊπη8 18 ϑγ ΒΕ μοῦ 
6 816 ἴ0 τορασὰ [ὴ6 ΡΑΣΔΌΪΩ8 88 8 θυ ἢ ΟΥ ἃ 
Ο σι βεϊδα οσκ; οου]ὰ 16 θ6 ῥχονϑὰ ἐμδὲ ἘΠΘΥ τ σθ 
Τηδάθ 180 Οὔ ἶῃ {Π6 Βοοὶς οὗ 70}}1668, ἔπ ᾳποϑέϊοη 
σοῦ]ὰ 06 ἀεοϊἀοὰ ἰπ νου οὗ δ 76 νυ 8} οτὶ ρίῃ. 
Τὰο ΟἸ σι βιϊδη δα βοσβῆὶρ οὗ {86 ττιβοὶα ὈοῸΚ ἃς 
ταδί πἰδιποὰ ὈῪ [0 Κα (ὰ ὅὍ86 ἤγδέ θυΐδ ποέ {ἢ 8 
βθοομὰ ϑαϊξίοη οὗ ᾿ἰβ δὐεοίϊεης ὧν ἀἷο ΟΠ αιδαγιπ 
«ολαπηῖδ), ΝΥ οἰββε (υαηπφοϊ σηΐγασο, Ἰοἰρεῖν, 1850, 
Ρ. 214 ε4ᾳ.), 7. Οἢν. Κ. Ηοίπιδηῃ (Ζοιϑολγὶ ε ἀ. 
ἀομέϑολοη, Ἡδοτγσεπί. Οεδοϊ ϑολαέ, 1852, Ρ. 87 4.). 
διὰ ΡὨΠρΡρὶ (μα5 Βωυοὶλ Ἡεποοῖ, ϑιεαϊλίρατε, 1808) 
18. ααϊίο ᾿πδάπι 8 }]6. Μ᾽ ΟἸΚΤΩΔΙ᾿ Β ὉΒΘΟΣΥ͂ ὁπ ἔπ 
ΟΥΒΟΙ μαμὰ ἰβ 8.1}} τῆοσα ἕλῃ] (Ζοιἐβοῖν. ἀ. 
ἀδυιέδολόη Ἡογσοπὶ. Οσϑοἰἰδολ. 1860, Ρ. 87 ε44ᾳ. 
διὰ Εὐπσ Ναιξεδίαπιοηεϊἶολό Ἐπίαδο, ΠῚ 
ἄδγοη Βεδέγείέμισ, Ζτιο᾽, 1802), πδυλθὶγ, ἐμαὶ 
18Π6 ὍΟῸΚ Ῥχσοοθθάθὰά ἔσοτη [ἢ βοβοὺὶ οὔ Βδϑθὶ 
ΑΚῖθ8, 4.Ὁ. 132, διὰ πὰβ υσίτΐοπ ἴο ἰηγίξα ἢἾ5 
Φ]]οσγοσβ ἐο αὐΐδοι ἐμοσωβαὶνθα ὅο {Π6 [4189 Με8- 
848, Βδυ-Κοοῖθα, δὰ Ἰοΐῃ ἐμ εν δὴ σονοὶὲ 
δεαϊηβὶ Ηδάσχίδῃ. [Ά. 4. 1] 


ἘΝΟΒΘΟΟΌΒ (ασιπεροσυβ), Β51.., τὸ σποπὶ 
8 σἤδρεὶ ἴῃ [Π6 Οὐογπίβῃ ρασίδαῃ οὐ 8:. Μίηνεσ 
(Μοπούγ 8), οὰ (ἢ 6 Βτίβίοὶ Ομ δῃπεὶ, 18 ἀβθάϊοαίφά, 
Ὰ5 ῬΓΟΌΔΜΟΙΥ ἃ Ῥ ε]δὲ) βδίηί, ἘΝ ΠΠἸΐαπι οὗ δῆοτ- 


ἘΝΟΡΟΒΌΒ 


οὐπῖος εἶνοβ Μαγοῖι 7 κἋ8 ὑ6 ἀΑγ οἵ 51. ὕθπο- 
ἀοσυβ. Βίδῃορ 1ΔΟΥ, οἵ Εχεῖοσ, ἰῃ 1484, α!]ονγοὰ 
186 ραυιδῃίομοσβ ἴο οοἱθρσαῖθ ἐμεῖν ἀδάϊοαϊίοη 
ἀΔΥ, ἴο 4}} ξαξατα εἶπλα, ὁπ ἐμ 181} οἵ 7υ]γ, ἰπ- 
εἰθδὰ οὗ οα ἔπε 24}, νι βίο ττ88 ἔπ ἔβαβί-ἀαυ οὗ 
8ι. Ομτίδεϊπα (ΟἹ νοτ᾿Β Ἡοπαδέίοοπ ίοσο. Ἐχοη. 
Ῥ. 441. [πὶ 186 μαγίβῃ οἵ 8:. Ουδθεγῖ, 6180. οῃ 
δε πογέβογει δθᾷ, ἰ8. ἃ Βδρ οὮγᾺ} δέοπθ τῖτῃ ἐμ 8 
ἱπβοτίρείοι, “ΟΟΝΈΤΟΟΙ ΕΠ ΤΕΘΕΕΝΟΜΑΤΙ;; 
ψ ον δοσλθ. οοπηθοῦ σἱ ἢ (18 δαί, ΤῊΘ ἰῃ- 
βοτρξίοῃ. ἰ8 ΤΟΙΥ͂ ᾿ἶκα ὑμβοβα ὁπ [88 ΒΘρΌΪΟΓΑΙ 
ἴομοβ οὔ Βτϑοκῃοοκβῖτθ (οουῦρασα ἔμοβα ρίνοα 
ἴῃ Ηδάάδη δπὰ ϑέαδυ5, Οοωποιΐθ, '. ΡΡ. 169, 625), 
προ βϑοβ ἕο μαῦθ Ῥδαμ 8 ΘοὨἑγΆ] ροϊπῦ [Ὁ 
Ταϊββί ΠΑΤῪ Θπίθγρυίδβθ. [σ΄ Υ. Β1 


ἘΝΟΒΠΟΒΌΘΡ, ΒΤ. δὰ Ισἰ θη βαϊηξ, νβο σανθ 
18 πδτης ἴο 8... Εμοάοσ, οσΣ Επϑάοσ, ἴῃ ΟὈΤΉΜ 41}. 
ἯΙ ἔδδβὲ ἰβ ἔμθ ϑιπάδυ ποδταδὶ ἐδ 1δϑὺ Ἵπαγβὰαῦ 
ἴπ Αρτὶϊ. ΤῈ6 Ὠδπ8 ἰ8 σοῖς, ἀπὰ ποῦ ἐμ β8πὶθ 
88 Αἰμβεποάοσυβ. Ηδ ἰβ βαϊὰ ἰο μαγβ ἀϊθὰ ἱπ Οοσα- 
ν08}} Ἰαΐς ἴὰ μα δὲ σευίατΥ. ΤῊ6 ὁδατγοι ἀθαϊ- 
οὐἱοὰ ἴα δὲπι, [5 βοπίμ οὗ 80. Οὐ απιῦ Μα])οτ, 8 
οα]οὰ Ἐφιοδοῦάες ἐπ Ποπιοϑάαυ. Τὴ Ῥσθῆχ 
Ἑρξίοα ἰβ δοται ρα γεν] γ ΤΆΤ πὰ θαυὶν ἰῃ ΟΟττ 88 
μλτηαβ. ΤῊ οἷά διίγ-ἀΑΥ οὗ [Π 6 Ῥατίβῃι ντὰ8 ϑερέ. 
25. (866 Οτββδυβ Ολιγοῦ Ηϊδίογν οὗ Βρίδέαπῳ, 
19,1. [σ Υ. ΒῚ 


ἘΝΟΘΑΤΌΞ, καϊὰ ἕο ἤν βθθμ δίβῃορ οὗ 


Μαοϊοτίαπι (8ι. Μ410) ἐπ Βγιεὐδηυ, δῃά ἴο μαγὲ 
ἀϊοὰ αὐ. 681 Οἴίρτιο, Ηασίοφ.). ἴδαῦ 1868 58πι- 
ταδί μδπὶ 40 ποὺ ἔδ6] εθγίδίῃ Θποῦρἢ δρουῦ Ἀπ 
το ποῖά Ηἶπι διθοηρ [86 Θσοαρδηδ οὗ [ἢ]8 568 
(Θαἰ!. Ολγὶδὲ. χὶν. 995). [Ὁ. Η.1 


ἙΝΟΝ, πιατίγτοὰ ἐοροῖμον πῖτι Ουἰτίο ἀηὰ 
ΟΥΥ οἴ δοτβ ἀπάον δ] ΐεμαδ, Α.0. 2065. Ηὸ ἰδ 
φοπητηοτιοταίοα 740. 18. (Δίαγέ. Ἠΐετ. ; 44. 58. 
ὅ4ι. 1. 1707.) [1. 5.ὄ Β1 


: ἘΝΤΗΕΤΙΒ, ἃ πλοηῖ, οοτητηοπλογαϊθὰ ὈΥ ἐΠ 6 
ΕιΒίορίαη ομαγοῦ οα ἀπ6 170} οὗἨ ἴδ6 τηοπίὰ 
Ναβδέθε (λυρυδε 10). ΤυἀοΙρμυβ δἀὰβ πὸ ποίθ 
ἴο δὲ παηγθ. (1 πάοὶριὶ αὐ ϑιαα Ηϊδέοτίαπι 
«Αοἰλμορίοσαπι Οοπιπισηζατίμ; Ἐτααοοδατεϊ, 1691, 
Ῥ. 435). [ἴπ {μὲ ΕἰΒΙορίδη ΜΆ. οὗἩ ἔδπ6 ϑϑῃβ ββαῦ 
ἴῃ 186 Βοάϊοῖδῃ [λ τασυ, [86 170} οὗ Νδβδϑβα ἰβ 
ταλτκοὰ ἐμπ8: Μαγίγγίατα Ἐπηξοὶ, ΑἸηοσϑεὶ ; πᾶ 
186 πιατέγτάομι οὗ ἰδ Ὀτγοῦμεσ, Αογδίεβ, ἰ8 οτη- 
τηοπογδέδά οὰ ὑπ β8π|8 ἀδῪ (οἴ, ὨΠΠ]πιδπῃ, ἰπ 
σαίαίοσμα Οοαὐά. 2458. Βιδί, Βοαϊοίαπαε, νὺ. υἱὶ. 
Ρ. 67). [-Ρ} 


ἘΝΤΗΥΒΙΑΒΤΑΕ, (ΕΝΤΗούβιαϑταε, Οοά. 
Ζωῖ. 1. ν. 5; ἘΝΤΗΥΒΙΑΘΤΑΕ, Οοά. ΤΗοοά.), ἃ 
μᾶπηβ ΒΥ͂ νγἰοἢ ἐπ ΕΥΟΗΙΤῈΒ πόσα πον (χΥΐ. 
Οὐ. ΤἈεοά, Τις. ν. θ5, νοὶ. νἱ. Ρ. 187; Οοποῖϊ. 
Ἐρλ. ἵν. 1471, Μαμπεὶ ; Τῃοοά. 44. Ε΄. ἵν. 11 ; Τίπι. 
Ῥχεβδ. αρ. Οοἰοϊΐεν, Μοη. Εοο. τ. ἰϊϊ. 400). 

[ἅ. 8. 

ἘΝΤΗΥΜΕΕΙΗ͂, ὁπ οὔ ἴἢ6 εἶχ “' τοοῖβ ἢ ἴῃ ὅδ 
εὐξίετῃ οὗ ΒΘϑΙῖΜῸὸΝν (ΗΪρροὶ]. φῇ. τὶ. 20, Ρ. 177). 
(ὈΡΗΙΙῈΒ (σαι. 1. χχχ. θ, 7, Ρ. 110) δῃὰ ὕΑΙΕΝ- 
τιπῦβ.} 16. 51 


ἘΝΤΙΟΙΌΒ (υτισιῦθ), οὗ Οδεδασθα ἷπ 
Μαυτίδηΐα (δολονδολοί, ομ6 οὐ ὑπ6 πυτλθσοῦβ 
Ομτίσείαηα ττῆο τεσ στρα αἰγοά ἕο Βασσοπάοσ ἐμεὶν 
δεοτοὰ δοοκβ ἀυτίηνς ἐπ 6 ροσὶοὰ οὗ {86 ρετβοουςίοη 
οἵ ᾿ϊοοϊειίαη, Α.0. 305-. (Δίοπιπα. Ῥεῖ. ἀὲ 
ον. Ηἴεὶ. Οδεσιμύν, ῥ. 171; “ἀ, Μίγζπο, Ῥῖσ. 
[“ἱ. τι]. 733 4.) [Η. Υ. ΡΩ 

ΟΗΒΙΒΤ, ΒΙΟΟΒ.---ὙΟἵῦ, 11. 


Ψυ}γ. (Θαϊ!. Ολνῖδέ, χνὶ. 85.} 


ἙἘΟΒΑΝΤΙΒ 12Ὁ 
ΕΝΤΟΌΠΑΝΌΘΒ, Ρἱβθορ οἵ Τοῦ]. [βπρῦκῦβἢ 


ἘΝΤΥΟΘΗΙΤΑΕ, 6 5εοὶ οὔ π6 ΟΠ] ονγοσβ οἵ 
ΒΙΜΟΝ, ψῆο, δοοοσάϊηρς ἴο ΟἸοῖα. ΑἸεχ. (ϑέγοπι. 
σῇ, 17, ». 900), ἀογίνοα ὑμῖβ παπῖθ ἔγοτη (6 Ὧἢ- 
Ἰανα] δίῃ σε τυ δῖοι ἘΠΟΥ͂ δὰ ἔπ δυαάδοιυ τὸ 
Ῥγδοῖῖβε (ἀφ᾽ ὧν παρανόμως ἐπετήδευσάν τε 
καὶ ἐτόλμησαν). ἥς Κπον ἔμδῖ ΟὨ τ βεΐδῃ5 
να] ενθὰ ἐμ οἤασυσθ- ἴο θ6 ἔσυθ οὗἉὨ οοτίδίῃ οὗ 
[ὴ9 αποβέϊο 586εἰ5 τ ίος μὰ Ὀφοῃ Ὀτουφῃΐ ἈΥ͂ 
μοαίμθηῃ αραϊπϑὶ 86 ΟἸ τί βδηβ, τἷζ. (πδὲ μδρ- 
Βαζασά βασι] ἱμέθσοουγβο ἰοοῖς ρἷδοθ δὲ ἐπεὶσ 
πἰ ΒΕ τηοοξίηρβ; διὰ {πἷ8 σοῦ] βθοτὶ ἴο 8 
ΜΠδὲ γ88 σοίογτοὰ τὸ ἴῃ ἐπ ἰβ πἰοκπατηθ, ΤΒθο- 
ἀοτοὶ (Πκον. αδ. ἷἱ, 1) οορίεβ ἐπι8 ὕβᾶιηβ ἰῃ [ἢ 8 
ἔοστα Ευϊγοπεῖδθ. Οοίοϊίον ποίο5 (“οη. οο. στ. 
1. 640) ἐμ6 οοούγγομοθ οὔ Ευϊγολίίαθ 848. 8 
ἘΓΑΠΒΟΣΙ ΟῚ Β ΟΥΓΟΣ [Ὁ ΕΘΝ ἴ86, δὰ ΘΟΠΥΘΙΒΘΙΥ͂ 
ἘπΟ  ϊδ8 ἐμ ἃ ρᾶ588 66 τυ ἴθ τα ϑορῃγοπίαβ ἱπίθηἀεὰ 
186 παπλα Βα γομ ΐδ6, ἀοτί νοὰ ἔγοπι Τμροάοτγοῖ.ς 

᾿ [6. 81 

ἘΝΌΤΙ.Β, θίδβειορ οὐ Νογου. [Εὐκυτιῦβ.} 


ἘΝΥΆΑΕΙῚ,, ΥΥ 618}, βαϊπὶ. ΓΕΝν Αι, ἘΝΕΑΠ,] 
᾿ἙΝΥΜΙΑ, δϑθοδα, [ΕΝτμτλ 
ΕΟΑΙΝ, [νϊδὰ βαίηξ [1041ν.} 


ἙἘΟΑΙΌΌΒ (ἔουυυβ, ἀοαιοῦθ, Ερασυθ, 
ΟλεουΌῦβ), 5Τ., γγ88 Δ Δ ὈΙβΟρ οὗ Υ͵θηπ. ἴῃ 
16 Θαίία Ολγιϑείαπα (χνΐ. 85) Β 8 ρΙδορά ἔοσγ- 
βτβῦ ἴῃ {6 Ἰἰ8ὲ, δισοοοάΐηρ δὲ. Αρταῦυ, διὰ [οὶ ς 
Ἰονγοὰ ὈῪ 8. Βασοϊπὰβ 11. Ηθ βομτίεμιοά δδοὺ: 
1π6 γ8δγ 710. Ηθ δι85 βοτηθίἑπιθ8 θθθ οοῃ ιδοά 
ψ τ Οδάθο] ἀπ8, ν μῸ ργθοοάοα πὲπὶ ὈΥ͂ δθουξ ἑοτγ 
Υ̓ΘΔΙΒ 'π [86 δᾶτη6 866. ΑἸτηοβῦ ὑἢ6 ψ80186 οὗἉ ᾿ΐ5 
δαϊμοηϊίς ΠΙΒΕΟΥΥ͂ ἰ8 δυτοιηθὰ ρ ἴῃ ἃ δεηΐθηοα 
ἔγοπι [ἢ Ολγοπίοοη οὗ Αἀο, δυο Ὀβθορ οὗ γ᾽ εππθ, 
ἴον 1μ6 Υ6δῦ 718 (566 Μίρῃθ, Ραΐγ. [,Δὲ. οχχίὶ!. 
120), ἴο {π6 εοἴδοῦ ἐμαί δὲ {μαὶ {πὶ Ἑο]άπ8 
ϑησίομοά ἐθθ Θοσσος οὗ γίοππθ, ΤΣ 86 ψ88 
τοϊαίθὰ ἔο ἐμ Κίπρβ οὗ ὑπ ΕὝδΏΚβ, δῃὰ θυ 
ρα 16 ΟἿΌΥ ἃ ομδροὶ οσγρύνίβθ, ἰῃ ΠΟΠΟΌΣ οὗ 


1λλὸ ΤΒοῦδοδπ τααυῖγτβ, δῖ. Μδυτῖοθ ἀπά ἰδ οοτη- 


Ῥϑηΐοῃβ, δηὰ ἴΠ6το ρ]αοοά 8. Θοηβί ἀθτϑ Ὁ ]8 ΠΌΡΕ Σ 
οὗ το]ῖοβ, θο ἢ οὐὗὨ ἔγ686 δηὰ οὐπδσ τοδζίγσβ, δηά 
188 ΘΠ ατο ον τγαβ ἐΠΘποϑίοσυ ἢ οα]]9ὰ 8:. Μδυγίοθ᾽ β. 
Ἐοα]άπβ ἰβ δοτηπηθιηογαύθά οὐ ὑμ6 ΤΕ} ἀδΥ οἵ 
[5. 4. Β1 


ἙἘΟΑΙΏΥΞ, Ὀίβδορ οὗ ὕχοῦβ. [Ἐυτσολμοῦβ.} 


ἙΟΒΑΝΆΟΘΗ (ΕΟΒΑ ΝΒ), πρασύυυ, οοσητηοτλο- 
ταϊοὰ ὕυπ ὅδ. ΗἰβΒ Ὠδτηθ ΟΟΟΌγ5 ἰῃ δ }ϊ8ὲ οὗ 
ΤΑΔΤ 5 ἱπ ὑπ υ κο] ἃ 1ἔδην, ἀπὰ Οδπιοσατῖτβ, 
ΘΠ αἰπὶ 58. Ἐοθαπαβ, το τεΥ τ, ρδοθθ δἰπὶ οἢ 
{μ18. ἄγ. (ΒΡ. ἔοτθεα, Καὶ. Μοοέξ, δαϊπέδ, Ἰτὶὶ. 
288, 882 ; Οδιπογασίαβ, ἀσ δοοί. Ἐογέ. δὴ 

͵ .61] 

ἘΟΒΑΝΟΒ ργῥτεβργίεσ οὔ Βοηϊϊβοα, οὗ 
Μεπῖζ, ἰπ ὙΒΟΒΘ᾽ Οὐττοϑροπάθποθ ἢΐδ Ὡδῖλθ 
ἷ5 8160 νυ χϊξίοη ΕΑΒΑ δηὰ ΕζβΒο. ΤΔ6 δσοῖ- 
Ιβμορ 68}18 ἴτω ἢἰ8 δοὴ δῃὰ ἃ ὈΘΔΙῸΣ οὗἉ ἢ18 
Ἰοϊζεσβ. [πὸ ὑμ6 Ἰδλοσ οδρϑοι Υ Εδθα υἱδὶ δ 188 
δαὶ Ῥυάάο, Ἐδάρατχα δῦῦθθδ8β οἵ Τμδπεῖ, διὰ 
δὶ χθθα]ὰ, ΔΡΡδυθμΕ}Υ δοθδί οὔ Ομοσίβογ. Βοῃϊῖλοθ 
ὁη08 δἀάτεοββοβ δ πὶ ἔγοτῃ [{8}7 διηοηρ [86 ἔτίοπὰδ 
ΜῈ μιδὰ Ἰοὺ Ῥεί πὰ ἴῃ ΑδστοδΏΥ, ᾿νἱΣ. αορρδῃ, 
Ταύπίηυβ, δηὰ γὶρθοσέαβ. (“οπ. Ἀορωπξ, οἀ. 
7, ρ». 98, 9.9, 100, 166.) δ ἰδ τηεηέϊοποὰ 89 
Διπδηιθηϑὶ8 ΟὐὗὁἨ ΒΟΠΙΆΘΘ ἴῃ ἃ Ἰοίξε ἴγοτα (ἢ 
Ἰαῦίεν ἕο [Π6 δ υ88 Ἐδάρυγγα. Ἧς τὰ τὰ υγ 


180 ἙΟΒΕ 


ΡΙρΡρίῃ ὁπ δὴ δι ΡΑΒΔΥ 0 Ρορθ Ζϑοιιδγίδϑ ἐ0 οὐῃ- 
βαϊὲ ἰπ ἔῃ πδηια οὗὨ [Π0 ῥγίποεβ οὗ Ὁ σἰδῥθπάοσα 
ὁ 4ποδίϊοῃϑ οὗ ομυτο αἰδοῖ ρ]1π6 (Βδσοι. Α. ΕΒ. 
144,38λ. Ηδ δβοϊδίοά Βοῃδοθ 88 8 σμβοσορίβοορῦϑ 
ἴῃ δἷβ ῥχοδομβίῃρ διὰ βαριϊζίπρ διιοηξ ἰδ 
Ἐνἰίδηθ, διὰ πᾶϑ δθδυ σασὰβ δρροϊηϊθά ΕΥ̓͂ Βὶπα 
δίεβορ οὗ Τταὐθοΐπτα (Μδοείσίο τ). (γι. Ῥυδς 
δαίά. ἴὰ Μονιπι. Δῖοσ. δὰ. 748έ, 468 ; Βτγοιι. 
᾿Αππαΐσα Εοοῖδ5. λ.Ὁ. 724, 8; 7566, 88.) 
{[.- α. 51 


ἘἙΟΒΕΙ, δὰ δῦθαὶ στο δἰΐεβὲβ δ οβασγίοσ οὔ 
ἘΓΠ610414, κίηρ οὗἨ Μογοία, δϑίνγθοῃ 728 διὰ 787. 
(Κδμαθ!ε, ὦ 2). 88.) Ηθ ἴβ8 ῬσόθδθὶΥ ἰάθηιῖοαὶ 
ψἰτὰ 106, 180 δἰίεβίβ Α Ῥοσοθϑίοσ ομασίοσ οὗ [88 
βϑῖὴθ Κίηρ ἴῃ 786 (ἰδ. 80; Τΐοη. Αποί. ἱ. 885) 
πὰ ἸΘΌ6, ΤΠΟ86 ΠΒΠῚ6 8 Δρροπάρά [0 8 βίτηΐασ 
πηἀαοὰ οπατίοσ. (Κ. ὦ 2). 89.) ΑἸ] {86 ἔδτδθ 
ΟΠ ΣίΟΥ5 8ΓΘ οὗἨ σεβρθοῖ}]6 δαϊμοσὶ ἐγ, δηὰ οοίῃ- 
οἷάθ ἰῃ οὐ γ ροϊμὲβ θθβίἀββ ἐμῈ δἰνεβίδιίου οὐ [ἢ 18 
οὐδε υγίβθ ὩΣ ΚΠΟΥΤΏ ΡΟΤΒοη. ΑΒ ἮΘ γγ788 ἀἰβε ποῦ} Υ 
ἃ Μοτοίδη δοδδὶ [6 τνου]ὰ θ6 αζδγάουϑ ἰο ἰάθη 
Μίπι ἔατέμον τ Εδθα οὗ Μαὶτηθβθασυ, Μ0 
βουτγίδιιοὰ αὖ 8:6 8812 ἐωθ. [ἘΑΒΑ.] [51] 


ἙἘΟΒΟ (Δόνιμη. Ἡοσωπέ. οἁ. εξ, ΡὈ. 99,100, 
1606), ργοβογίοσ οὗ Βοπϊίαοο [ἘΟΒΑΚσΒ. 

Ὁ. Η1 

ἙΟΟΑΡΟΒ, 46 ποδσίγσ Οοσωσαοηοσζαίβαὰ 

Αρχὶὶ 12. (Δίαγέ. ΗϊΐοΣ.; 444. 38. ΑΡ. 1. 81.) 
[1.- 5. ΒῚ 

ἙΟΟΗΑΌΑ ΤὙΑΤΉΛΠ,, δποβοσοῖ, θίββορ 

διὰ δρῦαὶ οὗ Γαρθιαμδὰκ (ρα. }), ἀϊοὰ Α.Ὁ. 820 
(ὔδιυ Μαοὶλ [΄.-6α] 


ἙΟΟΘΗΆΑΤΙΘΗ, ρτοπουποοὰ Ομγ, δηὰ ἀδσί νὰ 
ἥτοτα 86 [τὐδὰ σαοῖ, Δ Βοτδθ, 18 ΠΘΓΔΙΥ 8 μοσβο- 
τῆδὰ (72ογοθ, Ζγίϑὴ Ναηιο οὔ Ῥίαοσβ, 2 βοσ. 158). 
1ι ἰδ Ἰδεἰηϊδοὰ Εσηόῦιῦβ δηὰ Εσηῦρισθ, δῃὰ σϑ- 
ἰδίῃβ αἰϑὸ ἔπ6 [γἰβὴὰ ἐοστηβ ΕΘΗΑΙΟ δηὰ ἕωῦτρ. 
(1) ΑΡβϑαὶ οὔ 1ἴδπιοσο, οοτοτηθταοσαίθὰ Αρσ. 17. 
ὙΤὴθ [τἰβὰ δῆηδὶβ ταθπξίοα ὑπο ἀδαίῃ οὐἩ ἐπὶ85 
βαϊπὺ ἴῃ (ἢ γοδὺ 684, δῃά ϑϑθῶιλ ἴὸ τπαΐζο ᾿ἷσὰ 
Δυῦδὺ οὐὗἨ ἁ 8. τοοῃδβίευ δὲ [ἐβγθοσο Ὀθίοσθ δ. 
Οασίθδοι Μοοβυάὰδ (ΜΑΥ 14) νγᾶβ ἀσίγθῃ ἔγογα 
Βαβθθ. Βιυΐ ΒΟΝΘΥ͂ΘΣ ΜΡ ΤΩΔΥ͂ μα ὲ ΟΥ̓́Σ [88 
δρϑοΐαὶ αἰ ποῦ! ἐγ ἱπνοϊνθὰ ἱπ 0Π}6 ΟΙΓΟΠΟΙΟΡΎ, 
49 ἐγ δθθτῶϑ ἰο θ6 ὑμδὺ σι} }}6 Οδσί βδοῖ νυ 85 
δίβμορ, Εϑομαί ἢ γδ8 ἔμ βοοομὰ δὺδδὶ οὗ 1μ68- 
ΤΏΟΤΘ ἰῃ αίογίοστά. [ΟΑΒΤΒΗΑΟΗ (2λ1] (θονθθ, 
Οιάδα, 49; Βρ. Εοτθε8, Καὶ. ϑοοίξ. δαϊπέβ, 835.) 
Ἰμδηΐρχαη (οοῖ. Ηϊΐεί. 15. ἰὶ, 856) ἰ6 πτροπὶ ἔοσ 
δὲ δεῖπρ οἰἴποΣ δὴ δοδδὶ οὗὕἩ [δβποσθ, ἰὼ ϑοοῦ- 
Ἰδηά, οσ 6686 ἐδ: 881η6 85 Εοχίοἀϊαβ (781. 25), οὐ 
Ἰοῃδ. “.61] 


ἙΟΟΗΑΙΡῊΗ Ω), δίδμορ οὗἨἩ Τδιηϊδολι, 74}. 
28. Ηθϑ ͵ἰ5 οοτητηθτηοχαίθα οπ ὑι18 ἀδῪ ἰῃ [89 
Ἰσὶϑ Μασεγσοϊοζίοβ, δηὰ, ἀγίηρ ΑΔΑΡ. 812, ἰ5 
οΑἸ]οὰ ἐπ 086 ΑΠπη4]8 δίβθορ, δῃοδοσϑῖ, δὰ οοδὺ 
οἵ Μεοϊσυδίη, δὶ Τα ςί, οο. ΘΒ ΐη, Ηδ νὰβ 
Δορδὶ διὰ δίβῃορ ἱπ οὔθ. (Ο δηΐου, ζγίδὴ 
ϑαϊηξϑ, '. 468.) [᾽. 61] 


ἙΟΟΘΗΑΙΌΘῊΗ (8), βοὴ οὗ σδαγηδοῖ, βιεπδσὰ οὗ 
Αὐτηάρῃ, ἀἰεὰ Α.Ὁ. 796 (δου» Ἀαβέ. ὉΥ Ο᾽ δοπονβδῃ, 
ἱ, 899). 4πη. σέ, (Α.Ὁ. 795) 94}} πἶτα ἔκδα ταδοὸ 
Οοτπαὶξ, δῃὰ ξὰὺ δ ἀἰοὰ “ ἱπηπιδίατα ταοσίς.᾽ 

[.6.1] 

ἙἘΟΟΘΉΗΑΤΙΘῊΗ (4), 50π οἵ Οορβη, δποδοσοὺ οὗ 
Αὐτοδρῃ, δηὰ οδἹἱοὰ 'ῃ Ἂκπη. ὕιἐ. (Α.Ὁ. 1780) 
Βοβάδος, ἀϊθά Δ". 151 (δοιν λίαδέ. Δ.Ὁ. 725). 
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ἙΟΟΘΗΑΙΡῊ (δ), δορὰ οὗ 0114, 745, 39. 
ϑογος (Ζριϑὰ Ναπιθβ αἢ Ῥίαοοθ, 2 δοτ. ο. 9, Ρ. 156 
860.) δ85 ἃ ΤΟΥ ουσίουβ δὰ ἰπἰόγοδύϊηρ Οπδρίον 
ἢ {86 [τἰδὰ ἴονθ ῸΣ δεΐδομίπρ πίοκαδιαθα ἴο 
ῬΘΣΒΟΏΒ, δἰ ἔΠοΥ 85 ἀθβοχί ρεϊνα οὗὨ βοῖῆβ ρϑσβοῃδὶ 
ΟΥ̓ ΒΟΙΘΑΙΔΕΥ͂ ΡΘΟΌΪΙ ΑΥΕΥ͂ ΟΥ 45 Ῥαδθὰ οὔ δίπηϊ" 
Ἰδυ εἶα οΥ οομέτβαϊολίομδ. [Ὁ 8 ἔτοσα ἐμπὶ8 
ουδίοπι Ὅ͵ἴ ἤδύθ δ πδῖηθ οὔ Ερομαίἀ δ, βοὴ οὗἵἁ 
(0116, δαὶ γ ὶΥ δαυρρὶδαίθὰ ΒΥ [88 πἰοῖπδιοθ 
ῬΑ δὰ Εοσραῖ}}, “ ἐθ0 ΒΠ πὰ δὸὰ οὗ Εότοδ6 118." 
Γβάσαν ΕΌΒαΑΠ.,1 -.-.61] 


ἙΟΟΒΆΑΙΘῊΗ (6), βου οἵ Οουδὶ] Μοδῆμ, δοῦδὲ 
οὗ Εδορῆγας (Εογσδα, πὰ ὑμ6 ὈΔΙΟΩΥ͂ οὗ Εοσο, οὐ. 
ΥΥ δεζτιθδε ἢ) ( οι» Μαδί. ὉΥ Ο ϑοπουβϑδα, υἱὶ. 58, 
Βυΐῦ οὗ ἱ. 857 ἡ. ἢ), ἀϊοὰ Δ,.0. 759 (4ππ. Τί. ; Ευιων 
Μασί. λ.Ὁ. 754.) .6α] 


ἙΟΘΗΆΑΙΘῊΗ (ἴ)ν βου οὗ Ὠϊαστηδὶά, υΐβμορ διὰ 
ΔΌΡδί οὗ Αττωδρῆ. Ηε βποοεοάρὰ 8. Οδεσΐδῃ (Μδγ. 
24) δ Αστωδφὰ ἴῃ ὅ88, δηὰ νν88 ὑπιθγθ ἴοσ ἴδῃ 

6818, ἀγίησ Δ.Ὁ. 598 (ϑίυατί, Αγπιαφὴ, 92: 
ἴζαη, Ποοῖ. Ηἰδέ. 1. ἃ. ο. 14, 82). τα 
88γ8 Ἑροδιδίά, βοὴ οὐ Ῥεστηοῖ, οδ]]ϑὰ δὐϑαὶ οὗ 
Ασταδρῆ, ἀϊοὰ ἰπ Φδαῦδσυ ὅ98, Ὀὰυϊ αἷς τεΐθ- 
ΤΟΏΟΘ ἰο ΚδΗΌΑΤΥ ἰδ ΡΓΟΌΔΟΙΥ ἰδκθα ὕγοσα (0]- 
ϑῃ᾽ 8 γάρὺθ βιιρροδίίου ὑπδὲ ἰδ ὑμἐ5 ΕσΟΒδί ἢ ἴα 
ἴο δ6 πυπιροσθά δπιοας ἐμ βαίηϊ8, μ9 18 {{Κ6]Ὶ ἰο 
6 1868 ὁπ ψῆο ἰ5 γϑηδσαίθὰ οὐ 988. 1, ὑπουρὶι 
{Ππ6 Ροτβοη {ποτ 18 βαϊὰ ἴῃ ὑῃ6 Και θπάδγβ ἴο Ὁθ 
Ἐοοδαΐ ἢ οὗἩἨ Οἱ δηθδοῖ. ἔρδειν Τν. Τλαμηι. 
298, οοἱ. 2; Ιαγέ. Ῥοησα. Ὁ Τοὰὰ δηά ἔξδενββ, 
δ; ατο, Βίδλορβ, ὉῪ Ἠδστὶβ, 89.) -.-.6α1 


ἙΟΘΉΑΙΘῊΗ (8), βοὴ οἵ Εἴδοῖσα, δ τ ἶβα ταδὴν 
ἀϊοά Α.Ὁ. 759 (πη. Τίσι; οι» Ἀαδί. Ὃ Ὧν 

ἙΟΟΒΑΙΡῊΗ (9), βου οἵ Εορατίβ, δοθδί οἱ 
ἘΟΟΝΙΔἀἢ δηὰ 1ηἰβοϊοΐμταπη (688 ἕοσταοσ ὉΪ]δοα δ 
νοοὰγ ἀϊδίσίοι πρᾶν ΚῚ11418, θΑΓΟΩΥ͂ οὗ ΤΊΣΑΜ]ΟΥ; 
90. Μαγο, δῃά ἐμπι6 Ἰδξξϑσ δὴ ἰβδπά ἰπ ᾿ουρὰ θὲ, 
ἴῃ ὑμ6 ΒΒδῃηο), ἀϊθᾷ Δ.Ὁ. 785 (ξύυμν Μαξέ. ὈῪ 
ΟΥ̓Ῥοπονδῃ, ἱ. 88θ--7). “-.α2 


ἙΟΟΒΑΙΘῊΗ (10), βου οὔ Ναίμὶ οὐ Ῥδιηῖ, γα 8 
οοηγοχίθα ΒΥ ϑ8[. Ῥαΐσίοκ οὐ (88 ταβίοσαϊϊοῃ οὗ 
δἷδ πὶ ομέτα ἕο 11ἴ Ὀεΐοτα 1π6 μυσοῦ ἀοῸῦ 
οὔ Κίϊπηοσα, 88. σοϊδίοὰ ὈΥῪ 70οο]η δηὰ Ἐνϊηυβ. 
ῬδίΉΥ, β80ῃ οὗ ΕἸδοῦγϑον, νγ88 188 δβὲ μαβϑῃ Κίς 
οὗ [τεϊδῃὰ, δπὰ Κι] θὰ ΒΥ ὁ ἐμβυπάθτγθοϊξ δὲ ἐμ 
ἔοοξ οὗ 86 4108, 4.0. 428 (Οοἴγχεη, 7Υ. Τλαμπι. 
96, ο. 148, 141, 6. 91, 1805. 1,9). [.- 6} 


ἙΟΟΘΗΑΙΡῊ (11), οὗ ὕἱδποοὶ --- δα. 1. 
ΤΒΟΓΘ ἰβ. δὴ δοοουηΐ ρίνϑῃ ιὴ8 Ενίπυς (Τείρ. Ῥιέ. 
ϑὲ. Ραΐν. ᾿ϊ. ς. 128) οἵ 88. Ῥαίγιοκ 5 δυτῖναὶ ἴῃ 
188 Θουπέχγ οὗ Επηδ, γ1|0 γ88 Ὀσοίμοσ οἵ Κὶπρ [,36- 
φιδῖγα, διὰ οὐ μἰ8 τααυθδῦ 0. ρτουπά ἴο Ὀυ]]ὰ ἃ 
οπυτοῦ. Ἡ ΒουΣ ΔΡΡΘΙΘΠΕΙΥ φὶνίπρ ἰδ [0] οοπ- 
βϑῃξ δὲ {μ6 {ἰπι6, Εθπᾶ πεχὲ ἀδὺ δτουρηξ δἰβ βοὰ 
Ἐοοδδιὰἢ οσ Εοομδη [υβοὺβ (ο 88. Ῥαΐγιοῖς ἕο ὃθ 
τηδὰθ δ δίβθορ, δῃὰ, ἐβι]πρ ἕο ταθοῦ ψἱ ἢ 8... 
Ῥαϊῤτίοϊκ δὲ Αἰ !θδο-Αἰσίθδοι, ργονυδι θὰ ἀροὺ ὕπνο 
οὗ 8ι. Ῥαΐτίοἰκ 5 ἀἰβοὶ ρ]θθ, ΨμΟ τασο Ὀἶβδορβ, ἕο 
οοηβοοσαΐίθ Βοομδίάῃ. Βαὶ σψεὰ δι, Ῥαίσίοκ 
μοατὰ οἵ (8 ὑχαῃβδοίίοι Ἀ6 γγδδ ἈὲρὮ]Υ ἰποθηβοὰ, 
δηὰ ῥχοπουποθά δ ἀοόσα ὑροὴ δοῖῃ ἐμ γοῦηρς 
Ιδμορ δηὰ Ηἰπ οοπββοσϑίοσβ Οὐ ζϑη (μίηΚβ ἐμί8 
Ἑοοβαί ἢ τυβὲ ματα θθεα ἴμ6 Ἐοοδαίὰμ οὗ ὕ]185- 
πθοῖ, σῆο ἰ8 οοταταθτιοσαιθά πὶ (Π|6 Κα] πάδτβ οα 
7δι. 1, οἰ οΗῪ Ὀδοδαβθ {Π]16πθο ον ὕβαδρ- Ἀ}}} δ 


[]. 61 [{᾿ἰὰ Ἡοβἐτπιοαῖι, πίοι θεϊοιφοὰ ἴο (μ6 δοῦβ οὗ 
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᾿αεκίναῖτε, δυὶ ΑἸ] ἢ -Αἰτίεβο τᾶ ὈΓΟΡΑΡΙΥ͂ 
ὁΩ ἴδ ΟΥΒΕΡ 5ἰά6 οὗ {π6 Θῃμῆδπποῦ, ἱὰ Βοδοοιηπιοη. 
(Οοϊσαη, Δοία 85. 737, ς. 4, τὰ Τρ. Τῇλαιιπι. 
151, α. 17, 145, ο. 128, 181 π. 10; Ο Ἠδηϊου, 
Ζρίλ δαίηΐδ, ὶ. 19.) -. 6] 


ἙΟΟΘΒΑΙΡῊΗ (193) οἵ ΟἸ}}-Τόπια. [ἢ ἐδ [τἰδὰ 
ΒΏΠΔΪΣ ἰ5 ἴδε ἀοδιῃ οὐ Ἐρομαίἀἢ (οδβάδον, 
πη. ὕἱ]ὲ.) οἵ ΟἾ]-Τόπια, πονν Κι! οοπι, ἃ πιεῖ 
ΐἵπ [89 ΦΆΡΟΝ οἵ Εογθ, πθδσ Οδβυ!ρο σὰ, οο. 
υεΙτοοδιῃ. Ηδο ἀϊοὰ πῃ {π6 γοὰν 751 (4ππη. 
.7|σ.}, διὰ ττδβ δυοοεοἀοὰ ἘΥ͂ ἡρώσυιανι: . ἢ 

Ἵ Ψ. α. 
. ἘΟΟΒΆΑΙΘῊΗ (18) οἵ ΟἹ υδίῃ- ται μ δ, Βσοίπον 
οἵ δ8ὲ. Μαρίδιεσ οἵ ΚΙ πα ρίβίος, ἀδδοοπά θὰ ἔτοπι 
1μ6 ὕἱ Βαίγγοιο Ὑ8οὸ οοοαρίοά ϑ]1ΘΥΘΙΔΔΙΡΥ, 
Θυδεπ᾿ 5 ΟΟΌΠΕΥ, δαὰ βοπ)ε δι )οϊπίηρ ἀἰδίσίοίβ. Ηθ 
88 ἴπ05 γεϊδίθά ἴ0 δπὰ ΠΘΔΥΙΥ ΘΟ ΕΓΩΡΟΓΤΆΤΥ ΜΒ 
8ι. Εἴδος, οΥἉ 8] εγ, το, ΕΥ̓͂ ἰδ ταοῦμοσ, νγγ88 8 
βῖερ ἐἈσί μοΣ τετιουθὰ ἔγοτι (ἢ ΘΟΙηπΊοΩ δηρεβίοῦ 
εῖστε Βασσϑοῦ (Βοοὶ οὗ Κισλέε, 212; ὕουγη. 
ον. Ηϊΐεξ. απὰ Αγολαθοῖ. ΑᾺ8800. ἴν. 4 5861. ἴ.. 547). 
Σ ;. 61 

ἙἘΟΟΗΟΡ, δροβέϊο οἵ (Ἀο Ρίοἴβ. ἰυατα τὰ 

ἙΘΡΒΑΙ (Δππαὶ. ὕπυποίδηδ. λα). ἴὰ Ῥατί, 
ον. ὄσγπι. Ηἰδέ. βοτρέξ. ἱ. 87, δπ. 640), Π]18 
ἘΔΙΙΒογιῖ, ἀοροδίία8 1 Καὶ, Ἐδθγαδσ. ἔδσίδ 6. 
{Ἑλρνβαιρ (1}1 [0. Η.] 


ἙΟΘΕΒΕΒΤΌΘΒ, ὉΥ 4 ἀεοὰ ἀδιοὰ ἐπα 16} οὗ 
Μαγ, ἰπ ὑμ ὕδηῖ γ ΔῚΣ οὗ Κίηρ ΟΝ οδετί (704), 
οἷά 411 δὶ. ροββοβδίοῃβ δὲ Ευνη]ίδουτ, ἰῃ [86 ἀΐδ8- 
«τὶοὶ οἵ Ὑβοσούδηπο, ἰο Εἰροδοτί δυθαὶ οὗὁἨ {86 
ΤΩΟΠΑδΊΟΥΥ οἵ 8ι. Βοσίϊη δὲ δἰ πίπτη, Τῆΐδ ἀοου- 
τασοΐ ἰδ ΟΥ̓ ΒΟΠ16 τηΐβίαϊκο σίνϑῃ ὕυγῖο8 ΟΥΕΥ ἴῃ Μίρπο, 
Ῥαῖσ. [δὲ. ἰχχχυί!. 1248 διὰ οχχχυΐ. 1198, ὑμ8 
δαΐβον οὗ {6 ἡιάσα δίοσγαρλίοιιδ νἀ Π}}Ὶ Βὰρ- 
Ῥοείηρ ἴμϑσ ἹΣ ἔν ἀϊδίἑποί ἀθεάδ οὗ ἀϊβτθηὶ 
Ῥυτροτῖ. [. Α. Β1 


ἙΟΡΎΑΙὮῸ (ξΑῦνα Ὁ), 186 δοὸῃ οὗἁἩ ἃ ΡΟῸΣ 
ποοδὰ πβοπὶ ΠΕ ἰ8 δαϊὰ ὕο παν σοβίογθαὰ ἕο 
1:ἴ δὲ ἃ ρίδοβ οδιϑὰ Οπιἀἀδηυΐτὶ ( ἢ Τίχονυοτ). 
ὝἭΠΠτΙὰ ἀεαὶγοὰ ἐμδὺ ἐμ οἱ] δῃου ά 6 Ὀσουραὶ 
ἴο Βῖτη ὙΠΘΣ ΦΕΥΘἢ ὙΘΆ7Β οἷά, [0 δηΐοσ ἱπίο ἰδ 
βετυῖοε. ἩΒεη (86 {ἶτηθ σαπι6, [88 ταοί μα Σ, δὲ (ἢ 8 
ἐπεεϊαἰίοι οὗ μος ᾿πβϑδπὰ, θὰ ἔγοπι βοσὰθ ψὶ τῇ 
Βεν οἰ 4, δὰ νγγα5 οοῃοοθα] θὰ διποηρ ἔμ6 Βτίξοῃβ. 
ὙΒΕΥ ποτα αἰεοονογοὰ Ὀγ Ἡσοοδ, ομα οὗἩ γα Β 
οἴ ετα, δπὰ 180 ὈΟΥ͂ νγα8 Ὀγουζῃς ἐο Ὠΐτη,. ΗΘ 
τὸ ΘΟΠΟΓΑΪΥ οδἰ θὰ “' δἰδμορ᾽Β δοη " (Π]ΐπ8 ορὶ- 
δοορὶ), δῃὰ ἀϊοά δὲ Εἷρου ἱπ τ:6 στοδῦ τροσεδ! ἐγ. 
Ηε νδβ ἴῃ βοτηθ σεϊ ρίοτιβ δασυΐοα ἔῆθσο. (Ἐλαὶ, 
γμα γα Γγ. πὶ 6. οϑρ. 18.) “. κῇἢ 


ἙΟΘΗΑΝ (ἔσσενισε, “ π6}}- όσα," σόγοο, 
7ριδλ Ναπισα οΥΓ Ῥίαοσε, 2 βεγ. 150). (1) 805 
οἵ Οκϊθμθοῖ, δηὰ δίδου οὗ Ασάκγαι ἢ δηὰ Βδι δ ἢ, 
ευτητηοιπογδίοά Αὔρ. 23, Ηδ νγ88 οὗ ἔμ σογαὶ 
δορά οἵ [εἰηπκίος, μἷ5 ἐδίμον θδὶπῷ Οδίππϑοι, οἵ 
μα τδῦὲ οἵ 1δορῆδίγε 1οτο, βοὴ οὗ {Πζαἷπε Μόσ, 
δυὰ δὶς τηοΐμον Μαυϊπάρομα, οὗ {π6 σϑοθ οὗ ἔπ 
Μυκάοτγπί, μτόθδῦὶν ἰπ ἐμ οουπὶν οὗ Μοπδ- 
φδη. Ηβθ [5 βαϊά ΟΥ̓ Οὐἱγδὴ δπὰ οὐδιοσβ ἐὸ 
δανο βεεὴ ἃ αἀἰδεὶρὶα οἵ 8ὲ. Ραϊτίοἷκ, Ῥὰΐϊ ἢ 
ἄοες ποῖ δρροὰσ ἴο ἴιδῦβ σββὶ]Υ θη δ8οῇ, 
πηΐεῖς Μ͵ὁ 8΄6 ἴο ΒΏΡΡΟΔΘ τδὶ δὲ δρὸ 88 
Ῥτοϊοδ οι ἰο δῇ. πρυβῦλ) οχίεπί. [ὁ ἴθ πλοσο 
Δ κεὶγ ἐμαὶ μὲ 'ττδβὲ ἀπάεν 8ι. Εἰποΐδη (Ὀ ες. 12), 
οἵ ΟἸοπαγά ; ληὰ οὐ ἢἷ5 ᾿ἰδϑγαϊίου ἔγοτῃ ἔμ6 οδρ- 
Εἰσὶ.) ἰὰ πςν ΒῸ νῶ5 μοὶ ὰ πβοὰ (ἢ9 ρἷτ. [ε8 
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δαττίοάἁ Βΐτα οὔ᾽ ἰπ ἢΐ5. ΘΑΤΙΥ͂ γουίδ, δἰοησ Νῖϊ 
ΤΊ Σθογθδον (Αρτγ. 4) οΥὗὁἨ ΟἸοπθβ, δηὰ Οδίσρσα 
(Νον. 11) «Γ Οο]εταῖῃθ, δηὰ οἴβεσβ, ἴο Βυϊξδὶπ, 
Ἀ βίυάίοά [ῸΣ 8οπὶι6 Υ6Α78 δὖ 86 σταεδῦ τροπαδ5- 
ΤΟΙ οἵ Βοεπαὶ οὐ ΔΒ μασι, ἑοαπάθα ΒΥ ϑί. 
Νιίαίδα. Ηθ ἐουπάοά δ Ἰρομδδίεσυ δὲ 8 ρ͵δοθ 
οΔ]1οὰ ΚΙ πατοδπαρ, ἰὼ ὑπο ὁοθ οὗὨ ΊςΚ]ονν, 
πμοτο, δοοογϊηρ ἴο ὕε58ογ, μ6 θουτίθμοά ἐπ {86 
γοδσ 570, ἀπὰ δά πάθον πἰπι 8:. Κονίῃ (9086 8) 
οΓ ΟΘἸ]επάαϊοαφ, μἰ8 Κίπβϑιηδῃ. 8. Είομοη (εν. 
11) οἵ ΟἸἹοπίμα ἰβ βαίά ἴο βαῦθ θθοῃ σεϊδίθα ἕο 
δὲπα 88 δοϊοηρίηρ ἴο 86 δ8π|6 βερῦ ἐπ ἴῃ 4] 
Μοαείποοσρ. 8, Εοζῆδῃ αἴγογνγαγὰβ νγαδ δίδδορ 
δὲ Ασγάδταίμα, πον Ατάβέγαν, ἰῶ [9 ῬΤΟΩΥ οὗ 
ϑέγταθαμ δηὰ δΟΌ ΠΥ οὗ Ὧ6, ΘΓ ἐπ 
Ὀ8ΠοΡ᾽ 5 δεδῦ νγ88 ἤχϑὰ Ὀθίοσθ ἐῤ 88 ὑγδηβίεστοα 
ἴο Μαασία δηά ἐβθῆοθ [0 ῬΕΣΤΥ ἢ 6 γγχὰ5 δἷυὸ 
Οίδθορ δὲ Ἀδιμδθι, πον Βδυμβιθθ ΟΥὁἨΎ Ηδβῆθα, ἴῃ 
180 ὈΑΙΟΩΥ διὰ ΘΟυΠΥ οὗ Απίσίπι, δῃὰ 88 διοὶι 
ἐδ ὈΒΌΔΙΠΥ οπίογοὰ ἴῃ ἴπε Απηδὶβ, Αἱ Ασάβεγανγ 
80 δὰ αἷβὸ αὶ τηοῃϑβίοσυ. Τὸ {Ππ|8. π6 ργὺ- 
ὈΔΡΙΥ͂ οδπι ἔγομι ἸΊΟΚ ον, οὐ δοοουπὶ οὗὨ ἰΐ8 
θοίης [86 ῥτουίῃοθ ΟΥ̓ εἶδ ταδίδστιδὶ τὶ αἰ ἰθηβμίρ. 
Ηδ νγβ ἃ ρτεαῖ διὰ ἱπάπβίγίουβ ρτθδομεσ, δδὰ 
δἴϊεν ἃ || οἵ σϑδϊουβ ἰδροὺσ ἰῃ ἀδοϊδγίηρ (μ9 
ἄοδροὶ, 6 ζ8}} 85166 0 ἱπ ἐμὸ [ογὰ ἱπ [π6 Ὀδρίῃ- 
πίηρ οὗὨἨἁ μ0 δουθηΐξῃ οοπίασυ. ἴῃ 8}} {π6 [σἰ δὴ 
ΔΠΏΑΪΒ ᾿ΐ5 ἀοδί ἢ 15 δαδοοίδιοὰ τὶς {μα οἵ 8. 
Οοοταρει, οὐ Κανίῃ, οὗ Ο]δμάδ]ουρῃ, δηά ἰοοῖς 
ΡἾδοθ ἱπ ἐδθ γᾶ οὗἨ ρυδοὸ 618 (πη. 7ῖ0.). 
ΤῈ ΒοΙ]δπά βἐ8 ((οέα 58, Αρ. 28, ἴοπι. ἱν. 624) 
αν 8 τηεπιοὶσ, “6 8. Ἑπρεπίο νοὶ Ἑορδίῃο, 
Ἐρίδοορο Ασάβεγαυ μεπδὶ ἰν Ηἱρβαγηΐδ Υἱἕδ δαος- 
ἕοτθ δθοηγτο ἐσ ΜΆ. ϑδὶ πιδηιοθηβὶ ;" δηὰὶ 
Βασίηρ- ουἹὰ (Ζίσοα οΥ ἐλ6 ϑαΐπές, ΑῸρ. 28, Ρ. 
251) οοτορίϊε8 ἃ βιοσί ποίΐςθ, Βα σίνϑβ ἔοο ϑασ] Υ 
ἃ ἀαΐίε, ΙΝ Αηλ. ΟἸοππιαση. δ6 ἰ8 081164 ““ ΟΥ 61), 
δέβῃορ οὗ Αγάβγδαμυ," διὰ Οδάοσ οὐ Οδυάοσ, 8 
δ ἴῃ [86 οουπίϊοδ οὗ Ναίτῃ διὰ [νθγηθδα, 
γγ88 ἀοαϊοαίοὰ ἰο 8:. Ετγαμ δπὰ ἀποίθη τ] Υ οδ  ]ϑὰ 
Βοτίνοῃ, ὑσορεσὶΥ ΒαΡ Ενδῃ οὐ Ενγδη᾿ δ Ἠείρδι. 
Ηὸ ν͵ῶὲβ μδέγοπ αἷβο οἵ Οο]]αοθ, Ῥογι Βδδίσα. 
ΟῬομδὶ! (γ|. 3. Οὐοἰμπιδ. ἰ. ς. 18) χίνεϑβ δῃ 
δοοουπΐ οὗ 8... Ευροηΐαϑ οὗἩ Αγάδίταν, ἰοτῖ ]Ππρ 
186 ὈἰγῸν οὗ 85. Οοϊαπιθα, δπὰ ΟἸΟΥΥ τοῖοσβ (ὸ 
δ δβ ἃ ἔδλοϊ, θα 88 5:, Οοϊατηθα τγ88 Ὀοσῃ δρουΐ 
4.0. 521 δηὰ δίββορ Βοζβδη ἀϊθὰ δδουΐϊ Α.Ρ. 618, 
να τασδῖ ἀουδῦ (Π6 ροπμυΐηθηθ88 οὗ {86 ρσορΒθοΥ. 
Μαγί. Ῥοπόρ. ὉΥ Τοἀὰ δηὰ ἤθενεδ, 159, 227; 
Ἰραῃ, Αοἰα 88, 406, 438, πὰ 7ν. Τλαυπι. 891, 
460, ος. 31: [λπΐραη, οοί,. Ηΐ. 7σ. ἰϊ. 6. 12, 
8 8; Τοάά, δΒοοὶ οΓ Ἡνπιηδ, Ἑδβο. '. 108- ; 
δονοβ, Ἐοοῖ. Απί. θ8, 250; Ο ὔοποσ, ἔδυ. Ηἱΐ. 
βογίρέ. ἢ. 184, ἰν. 40; Βρ. οτθεβ, Χαϊ. ϑοοίέ, 
ϑαϊπέδ, 885; ϑιιγῦαν Ῥγου. Μογαν, 202 ; ίατα, 
Βίρλορεβ, 48, δῃὰ 7ν. Αἀπέ. 131; Βυῖ]ον, 1 ίν68 οὗ 
ἐὴδσ ϑαίπῖδ, Αὺρ. 28, νἱῖϊ. 8397; Χ]δέσν σομγη. 
«Αγολαφϑοί. ἰ. 187 ἡ.; Βοοὶ οὗ Οὐΐξε, Ο. Ο, Ῥυδίίη, 
Ἰχῖχ. Ιχχ. ; Ηδγαγ, )σϑογρί. Οαΐ. ἰ. Ῥὶ. ἱϊ, ἔν) 
. 6. 


ἙΟΘΉᾺΑΝ (), βοὴ οἵ [1,δἴδσθ. “ἐ ἕοχθῃΐῃιβ ταδα 
1μδἴδγθιβ᾽ ἰβ σίνθη ἱπ [58 θτ᾽ σἶβα βαϊηὺβ οὐ {π8 
βεοομὰ οἶδββ, ὙΠῸ ὙῸΡῈ ἔδυ Ὀίδθορθ πὰ ΤΩΔῊΥ͂ 
Ῥυτίθδίθ, ἴο [86 ΠΌΤΩΡΟΣ οὗὨ ἔδτοθ ᾿υπάγοά, δπὰ 
Φχίοπάρα ἴοσ ἃ ροσίοὰ οἵ δδϑουΐ βἰχὲν γ6δβ ὉΡ ἰο 
19 οἰοβθ οὐὗἩἨ ἔμ βἰχίῃ οοπέυσυ. Βαϊ ποιπίης 
δδι βίδοΟΥΥ 18. Κπονγῃ οὗ Ηἴτῃ : ἢ6 οου]ὰ ποῦ μανὲ 
Β6θῃ Οΐβθορ οὗ Ασάβίγαν,, δβ Οδίῃμθοῦς γγ88 (μὲ 
ὈἰΒηοΡ᾿Β ἐδ ου 5 πδτη8, ΠΟΥ οου]ὰ ἢθ νοὶ]! πᾶυα 
θοθῃ πηδϑῖεγ οὗ 85ι. Κενία (ὕδβμοσ, Το, Απηὲ. 
ς. 17, ποτὶ, νἱ. 478, 628 ; [δπίραη, Ξοοὶ. Ηΐέ, 
2ν. ἃ. α. 10, 8 4, ο. 12, ὃ 1. τ - 6. 


182 ἘΟΘΗΑΝ 


ἘΟΘΗΑΝ (8), βοῃ οἵ ϑδγϑῃ, οὗ ΟἸπδίη-δο- 
Ἰαἰῆ. Οὐοπιηεη. Μασ. 15. ΟΥἩ 0ιἷ8 βαϊ πὶ 18ι6τθ ἰ5 
πο βρϑοϊδὶ τρβπίϊου ἱπ {δ Καϊσπάα»"5 δὰ Μαγέη- 
νοϊοσίσδ, ὈὰΣ ΟἾὈἸΘΣΥ (ἈἩατέ. Ῥοηοφ. 11) βὰὰβ 
19 ἦδθ πὴ ου 8 ἀΑΥ Ηἶδ οὐ οοτατλθῃΐ, 
Ὧ1 ταϊηκ τπΐ8 ἰα Βορμαῆ, βοῦ οὗὨἨ ϑάγβϑη, οὗ 
ΟἹ αδίη-Οδο]αΐπ, ἴον πιβοτι Αἰ] μό (ϑερῦ. 12), οὗ 
ἱταϊϑδοῖι Ἰοδιιαὶτ, οοτωροβοὰ ἐῃ6 ψϑιῪ μδγὰ σὰ] 
ἰοι δορί ηΒ ὁ ΒΑΥ͂ ἴὉΣ τὴς ἴο {δ 508 οὗἁ ϑδτβπ, 
ἄτα.) ῸΣ ΦΥΟΣΥ͂ ΟἾΝΟΣ ῬΘΓΒΟΏ οὗ ἴπὸ 5816 πϑῖῃθ 
ἐδαὶ ἰδ ἰπ [88 ταΔΓΑΥΤΟΪΟΡΥ 88 δοῖῖθ {6 ΟΣ 
ὁδατοῦ ΗΟ ΒΘ ροββοβδοά, ϑχοθρὺ ὕμ6 Βορμδῃ 
πο οοπιθα δὲ ἰμῖ5 ἀδγ. Ὦγ. Τοὰὰ (76. 247 
ἢ. ὅ) δὰάβ ἐμαὶ [86 ρορεϊοδὶ τὰ ]8 μθτΘ δ! υἀοὰ ἴο 
ἴα δἀἀτοβδοὰ ἐο Βορῆδῃ, δοῃ οἵ ϑάσδῃ, οἵ ΟἹυδίῃ- 
Οὐοϊαΐῃ, οο. ΤΊ ΡΡΘΓδΑΥ͂, δῃὰ 8 ροοὰ ΘΟΡΥ͂ οὗ ὁ 15 
ἴῃ Μυ. ΟυγευΒ ΟΟΡΥ͂ οὗ ἴμ6 Βγαββεὶβ Μ8.,) οϑῃ- 
ταἰϊπίης [86 Ζρίἐγθ οΓ Ασηρ, διο. - 5. 62 


ἙΟΘΗΑΝ (9) βοι οὗ Νεπιβαίη οσ ΝοαΒ84}}. 
{πὸ Ὀτοίμοσβ βορίδη, 018}} διὰ Οαίσρυα, δ στ 
βοτάγταδση. δὲ Εθρ. 19 88 “ ΤῊ6 ϑοῃδ οὗ ΝοιαΒΏ8}} " 
(Μαγί. Ῥοπθα.). ΤΥ Βαὰ {πεῖν τοβίάθῃοθ δὖ 
Το -ταδο- Νοδιημαὶπ, ὑγμῖοΒ ἰ6 βδίά ἴῃ Μδο- 
σταϊάϊπ 8 γα 8. ἐδολῥαϊ ἴο μδυθ βθθῃ ἴῃ ἐδ8 
Ῥχονίπου οἵ 1μεἰηδῦον διὰ ἀϊδέγίοι οὗ ΗνΥ Ἐδοϊ δίῃ, 
ἐ6. οο. Κίάατο (Οοἴραη, 7ν. Τλαμηι. 138, ς. 88, 
142 υ. "5; ΟἨδαίου, Ζγίδὴ ϑαϊπέϑ, ἰὶ. 989). 


ἘΟΘΗΑΝ (δ) οἔἾΙμειιοτο, Οοἱ. 16. Τῆς Ευων 
Μαϑ!ογ8 ρὶνα [λ6 ἀδίθ οὗ 188 ἀδαὶμ δίϊογ ἃ ἴμτ60 
γαελτε᾽ ταΐα οὐ Εορμδπ, βο οὗ Βοϊποιοπη, δοδδὶ 
Ὁ Ιήβτθοσο, ἱπ 1771, δυῦ {86 {τὰ0 ΥΒΔΣ ἰδ 
118. 8. Αἀδίπαδα (Κι {. 8. Οοἰμηιδαθ, ἴϊ, ο. 9) 
τοϊδίδβ 186 βπάίηρς οὗ ἃ βαίομβεὶ ἰπ [ΒῈ6 σῖγϑ οὗ 
[μοϊπδίθν, αἴξ 186 βαίομεὶ ἰ(βε! νγ88 ποῖ ΟὨ]Υ͂ 
Βολκοά. θαξ τοίϊξεῃ, διὰ γεῦ 46 Ῥοοῖς ἰῃβίάθ ἰξ, 
νηοῦ μδὰ ὕθοα πε ϊεύθη ὉΥ͂ 8ι. Οο]απιδα δὰ 
Βεϊοιρεὰ ἰο 4 ργίοβὶ πδιηθὰ ἴορθηδῃ, ἃ Ρίοιῖ Υ͂ 
γῆοθ, γ88 ΑΙ διὰ ππἰπ]ατοά. ΟὈΙσδα (7». 
Τλαμηι. 852, ο. 9, 490 π. 52) ἰάοῃεῆο8. 18. Ιορο- 
πδῃ, ὙΒοΙὰ δ8 08}}5 “ Β. Επζϑπδῆι, δοὰ Ἑορα- 
μα8, ρτεβογέοσ,, σθηΐθ ΡΙοῦαδ, Μομδοῖπδ Ηϊθηβὶβ,᾽" 
πἰτὰ Βορδα, Ὀρ. οὗ Πάδπιοτα, οὗ Οοἱ. 18, ἀπὰ ἰπ- 
ο᾽αίοβ πἰπι διθος {86 ἀϊδοίρ] ε8 οἵ 81. (οἸταθα, 
Ρἰδοίπρ μἰτπι δὲ [89 βᾶπιε ἶπι6 δὲ [ἄβηλοσθ π 188 
Ἠερτίάθβ. Βυξ δνδγγιίηρ ἴδ ορροδοὰ ὅο Οοἱ- 
ἔϑῃ αἰξοπιρὶ δὲ ἰἀθπειβοδίϊου. --.α1 


ἘΟΘΗΑΝΊ (θὴ οὗ ΟἸ]οἸοἰεμΐ, πον ΚΊ]ο] 166, ἴπ ᾿ 


18 ὈΔΤΟΩΥ͂ οὗ [6 0416, 00. Ῥόνα; π|8 γγῶβ 9π6 οὗἁ 
[86 βεσθὴ βοῇ οἱἨ Τυίομθμι, ἃ οἰ οΥ οἵ ] δά, 
80 νγα8 οὗ [86 το οὗ ΕἸδίοῖ ΕἸηπ, ἐδι8 δηοοβίοῦ 
οὗ 186 4] Εἰαίδοι, ἴα. Ὁ]βέεσ. Ηδ ἐμ8 ν)Ὰ8 
Ῥχοῖδοσ οἵ 88. Ὀίοδα (Αρτ. 29) οἵ 880], δυϊ οὗ 
8 Βἰβέουγ 11 6616 ἴθ Καονγῃ Βεγοπὰ ἷ5 Βανίαρ᾽ Ηἰ5 
ὩΒΌΣΟἢ ΟΣ πιοπβίοσΥ δ ΚΙ Ο]16Γ (Ἀαγέ. Φοπόρ. 


ν ἸΤοὰὰ δπὰ Ἀδονεβ, 114 ἡ. ὃ; Ββενββ, Εὐοί.. 
᾿Απὶ 


ἃ. 88; Οοϊξαι, Ασία 858. 61--2, ἀιηὰ 77. 
Τλαα. 110, ἡ. 3, 206, οοἵ. 2. ΠΘα ϑι. 
Ῥαυτίοις 16 [πἰδβονθα, δαὰ μδὰ ρἰδοθὰ 8 δίβῃορ 
«ΑἸ]εὰ Βεολέπβ οὐὲσ ἐδ ομυσοι 86 μδά θ01}0 δὲ 
Ῥυπογαΐμεπ (αον Ὀαποταη, ἰπ ἐμ 8. ΟΟὐΠΙΥ οὗἁ 
Τουπιάομάοσσγ), μ6 απἰ θὰ Ἀΐτα δπὰ δηοίθοΣ βϑἰπῦ, 
πδιηδὰ Βαροπίαβ, ἰπ ἃ δοπά οἵ ϑβρί συ] ἔγϊθηά- 
δαῖρ: δαξ [λῖ5 ἴα 4}} 1Π9 ἰαξοττιδίίου Ενϊπὰβ (νὰ. 
3. Ῥαϊν. ᾿. ς. 125) εἶνεβ τορδγάϊερς Εαπρεπίυαβ, 
«πὰ ΟοἸ πῃ (7». Τλαυπι, 140, ς. 128, 182, ἡ. 139) 
αἰ] ποῖ ἀθοίάε 85 10 ψμΘῖμῈΓ ἴδ ἰ8 Εαροπίυβ οὗ 
ΟἹ] - ΟἹ οἰεμὶ, οσ βοῖῦθ οὔβετ οὗὨ {π6 ΤΔΏΥ ὈΘΑΙ- 
ἴω {πα 5616 ἤδη (Ο᾽ δηΐου, ἔγίϑὴ ϑαϊπέβ, ἱ. 
ἱ ᾿ 8.6} 


-ἙἘΟΚΌΒ᾽ 


ἙΟΘΗΑΝ 6), αρϑαῦ οὔ Μαφβῦ]6 (πον Μο- 
ψἢ}16, οο. Πον ἢ). ΟὈπηπηεπ,, ΜΑΥ͂ 81 ἴῃ Μαγέ. 
Ῥοπδᾳ. αϑὰ Ἡαγέ, Ταναρλὲ, θὰ Ὲ ἴῃ ἐμ ς ἰδίξεν ἰὰ 
οΔ]]οὰ Ὀἰβδορ δὰ βαρε οὗ “Μαρὴ Οσεταβοδ1}}6 ἢ; 
γοῦ τἈΪ8 δθθταβ ἴο 80 ΟὨ]Υ͂ ὉΥ͂ ἅ οοπ[αβίοι Ὀεΐνγοθα 
ἘἙοφθδη ἐμ6 δϑδδὶ οὔ Μόνε, διὰ Εγπία οὔ 
Οσϑομοὶ!! (ἡ αγέ. Ῥρηδ.), 116 ἕδττα “ βδρίθῃβ " 
Ῥοΐηρ ἰβκϑα ἕγοτα “ Εορίνδῃ βαρίεμβ," οὔ ΜΑΥ 28, 
Μῆο ἰ8 80 οδ)]δά ἱπ δοῖμβ ἐμ Μασ σοϊορίοβ 

ἘΝΙΝ (2}}. ΤΉΘΣΘ 'ἰ8δ ὯῸ ΟΥΠΟΣ τοίδσεμοθ (ὁ 

ἰς ερἰξοοραῖο ("αγέ. Ποπρ. Ὁ Τοὰὰ διὰ ἔδενε, 
141; ΚΕΙΙν, Οἱ. 1». 58. χχν.). υ.-6α] 


ἙΟΘΗΑΝ (8) (ἔυσαναν), δοὺ οὗ Τοία]αίπ, 

ἀϊοά αν. θ60 (4πη. Τίσι; Απῆς Οἱὲ, λυν. 889}. ἡ 
.“-61] 

ἙΟΘΉΗΑΝΑΝ, οοπιτιοτηοταίοὰ θεὸ. 20 ( ἴαγέ. 
Τοπϑα., Ὁὰξ 19, Ἡαγέ. Τ1αϊ.λ. Ἠδ νγαβ βοὴ οὗ 
Αδησδαδ, δά παὰ 8 τθοίάθποα ον ἀϑάϊοβεϊοπ αὲ 
Ατάϊδοβοῖ, ἴῃ Μαρ-ἕπθ, πϑὰῦ ὑηΐο Ἐδβ- Ευδί ἢ, 
1μδὲ 15. ἴῃ 186 ρῥἰδίῃ οὗ ΜΟΥ, οο. Ποδεξαὶ, δπάὰ 
ἜΘΑΓ [ὴ6 οδίαγαοῦ οὗ Αββᾶσος οὐ Εδβδσοθ, 5: ἔδ:8 
τίνοσ ἔσθ (Μίαν. ΤῬοποφ. Ὁ Τοὰὰ δὰ ββενεβ, 
848; Μαγί. Ταϊασλξ ἰὰ Ἐ6}1γ᾿8 Οαἱ. [ν. 58. 
χχχῖχ, 13). Βοφίδπδῃ ἰδ (88 ἀϊπιϊπαϊίνα οὗἁ 
Ἑοφβδα, δῃὰ ρσοσ Ὁ ἐμὸ ἀου}]9 ἀϊπιϊπαςίγο οἵ 
Εορῃ οὐ ἔοοβδ. ' [-.-641 


ἘΟΘΘΙΟΡΙ ΙΒ, ἰτίδι καῖε, ΓΕσσηάριῦβ.] 


ἙΟΘΟΝΊ,, βοὴ οἵ Ττῖροῖ, δὴ δυνδί, ἀϊθά Α.Ὁ. 
745, Ὀὰδ [86 ΘΠ ἰπ ἴμ6 ϑίονγθ ΘΟΡΥ͂ οὗ ἐδ8 
Ῥουν Ἀαδὶ. ἰΒ ταοάοτα (Ο Ὀοποσ, 16». Η δ. δοτὶρ. 
ἐπ. 270). - “.4.} 


ἘΟΘΘΟΙΝ (εππίαβ, Ηἰδβὲ. Απρὶ. ἰὰ Ἡ. Η. 8. 
764), Κκΐηρ οὐ Νογιβυταθσίδ.. (ρρνικ 
ες ὅ{[0. 81 


ἙΘΟΙΤΙ,, [τἰβῃ βαῖπε. [ΕΥ8Ὲ1.1.. 


ἘΟΙΝ, βοῃ οὗ Οασίδυ, οἵ Τϑομ-θοῖπ ἴῃ Ο]δά ἢ, 
οοτηπποίμοσαϊθὰ ας. 17. Εοΐπ ἰα ἐπ6 [σἰβ ἔοστῃ 
οὗ ἐπ πϑην ὕόθα, δὰ (18 βαίπί 15 οοτηπηδτηοσαιθά 
ἰῃ Δίαγέ. Ῥοποφ. διὰ Ἀαγέ. Ταϊασλξ. ἨΪδ8 οἈαγοΒ 
Τί -Ἐοΐη, “7 0Ἐπ᾿8 Ἰ]ου56,᾽ πι88 χίνβη ἐ[8 Ὠδπὶ8 
ΒΥ͂ οοπέταοέϊοῃ ἴο ϑέγοιῃ, ποὺ δ. ἤρμινς Ροϊπί, ἃ 
ἀδίδομοά ἐοπηϊδηὰ οὐ Καί μτμ Πα ραγίβ, οο. 
Ῥονα. (βθονεβ, Εοί. Απέϊᾳ, 82, 88.) [. 6] 


ἙἘΟΙΑΝΕ (ἔσιλισ, Εὐτοστῦδ), οἵ Αομδάθο, 
οοταιμοτηοταίοά ϑερί. ὅ. ΟἾὌΙεΣΥ (αγέ. Φοηπεσ. 
ἘΥ͂ Τοὰὰ ἀπά Εθενεβ, 237) 588 οῃ ἐμ18 ἀΔΥ ““ ἙοΪδης 
οὗ Αςμ84}- ο-Οαἰπαῖσα ἴῃ Οβγαίμο [πον Αρθδθοθν 
τουμάοἀ ΒΥ 8. Οαίππεοι (Οοί. 11) ἴπ ἔπε θατοιΐεδ 
οἵ ΟἸαπάοπαρῃ δπὰ ΟἸδστμβ! αὶ, (θα 8 Οουπίγ,} 
δηά μ6 ἰβ οὗ [88 τϑο8 οὗ Οοπαῖγθ, βου οὔ Μορῃς- 
Ἰαπιμα, ᾿Μομασοῖ οὗ Εσίη." [πὰ [86 Καϊθπάαγ οὗ 
186 Ὠιταμιταομὰ Μίβεδ] (ΒΡ. ἔοτθεβ, Καί. δοοίξ. 
ϑαὶϊπέθ, 28) ᾽6 ἰδ Εαϊαὶς Οοπξεββοσ. Αβαίηὶ 
0814 Ευϊδηρίαβ οὐ Εαϊορίαβ 5 τα ἤοποὰ δπιοπρς 
186 ἔνοϊνβ ἀἰβοὶρ]θ8 οΥ δοταρδηίομβ οὗ ϑ[. ΒαστῪ 
οΣ Εἶπαν (δορί. 25) ἴῃ ἰδ Ἰοιγηοῦ ἴο Βυϊ δίῃ, 
δηὰ δὲ ἷ8 τηομαβίεσυ οὗ [οὶ ἴσο οὐ ἔσοθ; θὰ 
τῖδβ τγ88 σ}8}}Υ 80. ΟἸἸδῃ οὐ ΟἸδῃ, οὗ ΑρβδθΆ]Π]ορε, 
ἰπ 86 ῬΑΤΟΩΥ οὗ Εὐϑὲ ΜυβίκοστΥ, ἱπ [86 ΘΟΘΒΥ͂ 
οὗ Οοτῖ. [τ.ΑΝ. (Οδυ!δε]ὰ, ζ ΐ οὗ 5. Βα 
Βαγνδ, 19 ἃ.; Οοἰγδη, Αοία 88. 221, ο. 2, 607, 
60]. 1.) Αποΐμοσ Βοπμοηγταοῦβ δβαἰπὶ, ΕυΙδηρς οὗ 
1βοδῃ, δὰ εἷ8 ἴθδδῦ ου Ὀδο. 29. “-6} 


ἘΟΠΌΥΒ (Λάου. Οἤνοπ. δια. 718 ἴῃ Ρδίσ. [δὲ, 
οχχὶί, 120 8}, Ὀΐδδορ οὗ Υἱομμθ. [Εολμρῦβ.] 


«ἜΟΙΑ 


ἜΟΙΔ,Α, ἴνο δεοοπᾶ δΐεδορ οὐ Θοἴδευ (ἿἿ Η. Β. 
618... Ηθ 5 πιϑῃϊϊἱοποὰ ΟΥ̓ Βοὰθ 85 {88 5ιοοββδοῦ 
ὁΥ Ἐαδάνοτὶ, διά δ ἀεδὰ βοῖηθ ἔΐϊπιΘ δθίοσα 
μ6 Εδοϊοδίμϑεῖοϑ] Ηἰδέουυ  γ5 οοταρ]οίοὰ (Η. 8. 
ν. 18). Ηἰβ8 ὕδιηθ ἰδ ἰμβοσίϑἀά ἔῃ ἃ δρυχίουβ οὐ 
ἰπϊεγροϊαιθὰ οπασίος οὗ 714 ἰββυϑὰ δὲ ἃ ϑοῦτῃ 
βδσχοῦ ψἱξοπαζεοτωοῦ (Κοη}]6, Οἱ 2. 999), δθὰ ἰπ 
ὉΠΟΙ͂ΟΣ ΟΠΑΥΡΕΡ Β6 ΔΡΡΘΆΓΣΒ 85 Θοπῆσιλίηρ ἃ σταπὶ 
οἵ Κίηρ Νυηπα (ὁ. 1001). Ὁ πἰοσίαπαίοΥ ἴλ8 
{εχ οὗἩἨὨ 1Βε ϑ6 βθὺ ομαγίοσβ ἰβ ἰῃ βδιοῦ ἃ δίδίθ 
ἐδδὺ ποι μην οδπ Ὀ6 ἀτγραρὰ ἔγοτῃ {1688 μα ἢ 

ἙΟΝΑΝ (ΑΕΟΝΑ), ἃ προσ, σῖὸ στ Ἐααΐ 
δεοοιιραίεὰ ΠΠΠΙὰ ἀυτίηρ εἶδ δοϊουσῃ ἴῃ 
Μετοῖδ 'δπὰ Κοπὶ ἱπ 4.0. 664, ἰοδομίησ {88 
Ῥεορὶβ, Ὡο ἀοαδί, σαυτοῦ τουβίο δῃὰ {86 το- 
Κοτίδῃ ἰοπο5. (πΠ Ρίζα 8, Ἡζ΄. εαρ. χἰν.) 


. ἙΟΝΙΌΒ (δ, Βίδμορ οἵ ὕδῆπεβ. ΓΕκπισΒ (2 


" ἙΟΝΙΌΒ (), ἐπεπγ-βθοοπᾶ Ὀΐβθορ οὗἨ Αὐςλ, 
εὐοοροάϊηρ Αἰοοΐα8 διὰ (ο]]ονγθὰ ΒΥ Ραυ]πυβ, 
ἰονασάβ π6 οἾο56 ὈΥ̓ [86 Θὲ οοαῦασγ. ΤῈΘ Πδιὴθ 
͵ἰὰ 186 ἀποίθπὶ οδίδιοσυθ [88 δἰϑο θθθὴ σοδὰ 88 
Οοπιας, Οοπῖτξ, ἀηὰ Θεπίαβ. (Θαἰ . Οἠνισέ, ἰ. 976; 
Θατοε, βογὶσα Βρίθα. 491.) (8. . ΒΩ 


ἙΟΝΟΒ (λεονιῦδ), οὔ ποῦ]ο δίγεδ ἴῃ ἐδ 
(ετί ἕο οὗἨ ΟΝβΙου-δυγ-ϑδδηα, δυοοοοάοᾷ 1 δοῃ- 
ἐἴας 45 Ὀίδβορ οἵ Αὐ]θεβ. Τὴ ϑϑιηπιασι μβδηΐ ἀδίθ 
Ἀἰδ δοοαβδίοῃ ἰῃ 492. ΤῈ Βοὶ απάϊδῖβ δΌρροβθ 
ἴξ ῬοδΣΟΙΥ θαι ετ, Ῥορθ Οεἰδβίῃβ πτὶϊθβ ἴὸ 
ΒΟΙΗ ἴο δίτα, δηὰ ἐμβσοῦρῃ Βίπι ἰο (86 οἴδεσ 
δίδμορϑ οὗ ὅδ], ἰβ δοοθββίοιι ἐο ὅ86 ρομῃεἰβοδίθ. 
Ηὲ 'ναϑ ὑσαβεὴξ δῇ [86 ἀἰβουβϑίοῃ Βεὶὰ δὖ ζγοηδ 
δεῖσθαι ΑΕ ΠΟ] ες δηὰ Ασϑηβ, νι ἰοι, ἰηβρίτοὰ 
Κίης αππηάοθαϊὰ τὶ} 8 οοτίδίπ Ἰοβηπὶπς ἰονγαγὰ8 
Οὐδ βοϊοίκσα [ΑΥ̓ΤΤΟΒ] (666 Ηρξεϊε, Οοπο. Οσϑοὶ. 
Ὁ, χίϊ,, 8ες. 219). ἴπ ἃ Ἰοηρ-δίδπάϊπρ ἀΐδβραΐθ 
δείπεοη Ἐπ6 Ομυσοθαβ οἵ Α1|05 δηὰ Ὑίθμμθ, 
Τεξδυάϊηρ Ρυίγλδεδὶ σίρηία, Ρορθ Αμπδβίββί 8 
ἢ. μεὰ τοδὰβ οὀσίδίϊῃ δισδηζειηθηΐβ ἴΆνοῦσ- 
80]6 ἰο γε; πο, ὈΥ͂ ΓΠΪΟὮ ἸΊοσ6 δποϊθηξ σορῸ]8- 
Τἴομδ οἵ δῖ, 1.20 σγεσθ ἱπέτίηρθα. Αρρβϑδὶ βδνίῃρ 
Βεεῃ πιϑάθ ἴο Ἧμ8 ϑυτωσπδοαβ, ἢ6 ττοίθ 8 
Ἰείξον το Εουτ (Ραῖν. 1.88, Ἰχὶϊ, Ρ. 49), ἴῃ ψνἈΐοὶ 
δε ἀϊτοοῖβ βοΐ σβατομοα ἴο δαπὰ ἀδίεζαίθβ 20ῸΓ 
Ἀἰς ἱπίοστωδίίου. Ογαβοθηζίβ γ͵1Ἃ8 βϑηῦ οὔ {δ8 
γετὶ οἵ Ασὐ]οβ, θυΐ ἴξ ἀο65 ποὺ δρροδᾶσ ἐῃπδῦ Ὑ᾽θηῃς 
δεηϊΐ ΔηΥ͂ ὁοη56. ὕροῃ πρύΐ Ἃ 8. διδιοσπηθηΐ, 
ϑγτητηδοθ 8 δραΐπθ πτοίθ (0 Κοπαβ ἰπ [ἢ6 Υ6ΔΓ 
500. ΑΠῈΣ Ρόγα88) οὗὨ 86 στοδί δοουτηυ]διϊο. 
οἵ ἀοσαπιεηῖα τοϊαὐίηρ ἕο (88 6888 (4 αἱθαβ 60616- 
εἰλεϊϊςυτα στανυδίυσ βοσϊηἰ απ) ἢ6 Ταβοὶπὰβ {88 
ἱπμουδίϊοῃβ οὔ Απδϑίβεοίῃ8 δπὰ τηδίηἰδίπβ ἐΠ6 
ογάϊηδηοεβ οὗἨἩ 8.. [κὸ, οπ ἔμ φτουπά οὗ 88 
ΤΕΥ ἀπο ἰοὸ δηξαυ γ, δηὰ ("6 πεοὰ οὗ 
τοδί ηἰδἰ πίη [Π6 ΟΟΠδἰδίΘΠΟΥ͂ οὗ [Π6 ἀροβίο]ΐο 868. 
Το Ἰεϊζεν δθαγβ [6 Δρρβϑάσβῃηςο οὗ ἃ ἢπ8] ἀθοί βίου 
σὰ δε ηπεδέίοη ; θαϊ Ανϊΐαβ οἵ γίεππο δαυΐϊπς 
τειηοησίχαι θα, [886 ΡΟρ6 τϑρ]εβ ἰο αἰπὶ ὑμδὺ ἐμ8 
6λ:8 ἷς 5 }}} ορϑη, ἂἀπὰ ἰῃ ἔδοξ ἰῦ νγχὰϑ ΟὨ]Ὺ ἰπ 518 
ἐπαὶ ἱξ ντῶβ ἤπδὶ]γ ἀοοϊἀοα ἱπ ἑϑνουσ οὐ Ατ]βϑ. 
[λεβδδιῦβ} Ἑοπῦβ πὰβ {δ σοϊδίϊνθ δηὰ 
ἐεἸ]ονν οοππίσσταδη οὗ 8... Οδοβαυίαβ, στ ποτὰ Β6 
Ῥίαδοοά οΥογ 8 Σβομβείο ΣΎ ΟὉ δὴ ἰδδπὰ πεδρ ΑὙ] 68, 
δὰ σχεοοϊωτοοπάδα [0 {Π6 ΡῬΘΟΡΪθ 48 ΗΪ5 ΒΌΟἝσϑο. 
ΗΣ ἀδαῖι οσςσαττοὰ Αὐὑρ. 10, 4.». 802 ; Βαὲξ 186 
ἐκπεῖ οἵ 8:. ΒοσΒε δαίῃρ ἱπ ροββαβδίοῃ οὐ ἔπδὲ ἀδὺ, 
Ερταϑ ἱ5 οοτιπιοτηογαίδαά ου Αὐς. 30. (Ασέα 38. 
Αὐρ. 30; Θαΐξ(. Ολνῖδέ. ἰ. 584} (6111. χ. 804 «πὰ 
828; ΤΙΠ]οιαοῦί, Δέέπι. χν. 96.) [Ε.1. 8.} 
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-ἙΟΡΑ (ὕεπά. Σῖον. ἩΙδῖ. δππ. 661, φά, 
Οοχο); ΕΟΡΡΑ (4. 8. ὦ δῆῃ. 657, 661, ἰῃ 
ἍΜ. 6. Β. 816, 817), Ῥχοδογίοσ. [ἘΔΡΡλ. 

[Ὁ Η] 
ἙΘΟΡΡΑ, βοῃ οὗ Ιηγοϊὰ, τῇ τσ Ὀτοῖμον οἵ 
ἴπὸ Κίηρ οὗ Ῥεδβοχ. ῬΡ8 ψ͵ὰ5 ργοδί-σγδηά- 
ἔλῦμεσ οὐ ἔχθοσέ, (σὰν. δ. ΜΝ. Ἢ. Β. 848.) [5.᾽ 


ἙΟΒΟΟΜΒΕΈΕΤ' ἐπέων Οοίξου Μ58. ἔγδς- 
ταθηΐδ ἀεδοτι θὰ ἰπ Ηδγάυ, 2 6δον. Οαἰ. ἰ. 259), 
κίηρ οἵ Κεπξ. [ἘΔΕΟΟΜΒΕΕΒΤ. [6. Η.] 


ἙΟΒΟΟΝΟΌΤΗΑ (δος. Ῥῆῖρ. σπραὶ. Πορ. 
Οαπέιο. ἴῃ ἈἹἵΙ͂. Η. Β. 627), ἀδαρθίοσ οἵ Ἑδτοοτω- 
νετί. [ἘΔΕΟΟΝΘΟΤΑ.} [Ὁ Η.] 


ἘΟΒΙΟΒΗΌΞΒ (ἄτερ. Τὰν. Ηδὲ. ἔγαπο. ἰὶ. 20), 
Ἰάηρ οὗἩ 1.6 αοίμδ. [ἔσπισ.] [σ Η. 


ἙἘΟΒΜΕΝΒΕΟΒΟΕ, οὐ -Οἀ (ΕἸοσ. ΥἹρ. 
Θεπραὶ. Κοφ. Μενο. ἰὰ Μ.ο Η. Β. 680 ; ἰά. αφηδαί, 
οσ. Οαπένο. ἰὰ ἈΙ͂. Ἡ. Β. 627), ἀδυρῃίον οὗ 
Ἑοτταθησοὰ οὗ Κοηΐ, νἱἕθ οὗ Μογϑνγδὶὰ Κίηρ οὗὅἁ 
Μοεγοῖδ. [ΕΟΒΜΈΝΒΟΒΘΑ (1). [σ. Η1] 


ἘΟΒΜΕΈΝΒΌΒΟΑ (1), (ΒΟΆΜΕΈΝΒΟΒΗ, 

ἘΒΜΕΝΒΟΒΘΑ), οὐδποσυσίβα οα]] θὰ ᾿οσηρπουδ ΟΣ 
Βοσλπενα, ἃ ὩΔΤαΘ ἰυμανη ἀετὶνοϑὰ ἔτοσῃ “ θοτϊηΐπα 
Εαυα,᾽ 1π6 ἰδξίον Ὀοΐῃσ, (ἢ 6 πατη8 φίνθη ἔο μον ἰῶ 
Κοηοϑἢ ομδυίοσβ, Βα ρροβίπς ἐπ ὄνσο ἕο ὃδ6 ἰάθῃ- 
οἰοα]. 886 νγδ ἃ ἀδρῃίαν οὗ Βοστηθητϑὰ, βοῃ οὗ 
Ἑδάθα!ὰ Κίης οἵ Κεοηῖ, 8186 ψ8 τηδυσίϑά ἰὸ 
Μογεινδ]ὰ, βοὴ οὗ Ῥεπάβ, ψγῆο ἰ8 ο4]]οἀ Κίῃρ οὗ ἐμ6 
8. Μογοίδηβ οσ Ἦ εϑὲ Ηθοδλῃηὶ οὗἩ Ηθγθίογαβῃϊσο, 
ἴο ὙΒοπὶ 886 ὈΟΓΘ ὕμσθο ἀδαρῃίονβ, ΜΙ ΣΡ, 
ΜΙάσιυμα, δπὰ ΜΙὰριιπα, δηθὰ ἃ βοὺῦ Μοσεῆῃ. 
ἈΑοοογάϊης ἴο {80 ΟΔΕΙΕΓΌΣΥ ΒΑΡ ΟρτΑρη τ πῆς 
τοοοϊνοὰ ἔγοτα 6 οουβίη, κίηρ Ἐἔρθεγὶ οὗ Κϑαοΐ, 
ΔῈ οδίδίθ ἰπ ὑμ6 [8]6 οὗἨ Τθαποξ, ἱπ οοπιροπίτΐοη. 
ἴοῦ {886 ἀθαΐᾷ οὐ Πα Ὀσούμοτβ ΕἸΠαΙσοὰ δυὰ 
ΕΥΒΟΙθεσέ. ὕροπ ἐπὶ βῦϑ θα ἃ πιοηδϑβίοσγ, 
ἀοράϊοαϊοά ἰο ἐμ0 ΒΙεββοὰ Υἱγρίη, δὸ ἘΠ} ρΡ]δοθ πον 
οΔ]1ὁὰ Μίηκίασ, ἱπ Τμδηθῖ, ΠΟΓΘ 806 Βοσβοὶ 
Ῥθοδπλθ ἔμ ἢτγδι δῦθεββ, δῃά νὰβ Ὀ]θββοὰ ὈΥ͂ 
ΔΙΟ  ίϑμορ ΤὨθοάοσθ. [κα ἐμίβ ἀϊη ΕΥ̓͂ 6 τνα9 
βαοοθοάοα ΟΥ̓ ΒΕΓ ἀδυρμίος ΜΙ]άτίτμ8 οὐ ΜΙ]άτοά, 
ΜΠῸ ψᾶνθ ΠῈΣ ΟΥ̓ ΠΙῚΘ [0 [6 τηρῃββίθγγ. 
(Εἴοσ. ες. Δ, Η. 8. 584, 685, 588, 648; ὙΠ. 
Μδὶπιθϑῦ. ΟΦ. Ῥ. οἀ. Ηδχγαϊ! οι, Ρ. 319 ; ΕἸτΊ δ πηι, 
ΡΡ. 207, 215.) [πὰ Τδουτβ ΟἸσοηΐοὶθ οἵ ϑί. 
᾿Ααραδεϊπθ᾽ κα ὍΝ 6 Ὥδτηθ οὔϑὲ. ΜΙ το Β ρυθάθοθεββου 
δὶ Μίωβίεσ ἰβ ρίνϑῃ 88 Αθῦδα, δπὰ (ὁ Αϑϑῦδ ἐπ 
ογροὰ σταπίβ οὔ ίσθὰ δπὰ ϑπθμεασὰ δσθ 
εξίνϑθη. (Κϑιθ]ο, ὦ }. 15, 87: ΕἸπιϑαμι, Ἀρ. 
284, 288.) 
ἢ ἰδ οχίσομτοῖυ ἀ σα] ἕο ἀηταγοὶ 86 Κεπ ϊβα 
Βαρίοστδρῆν, δηὰ ἐξ νου]Ἱὰ ποὺ Ὲ βαΐβ ἴο δβῃΐ 
ἐδαὺ 1ΓΠ6 (Ὦγ66 παπηθ8 ΕστηθπὈυσἢ, Βοϊηρησνα, 
δπὰ Αοῦδα σϑργαβθῃῦ ἔΠ|6 88:26 Ῥθσβοῃ. ΕἸἼΟΣΈΏΟΘ 
οὗ Ὑ᾽ οσοοβῖοῦ ἰβ ῬΥΟΒΔΟΙΥ͂ [86 δ6δὲ δας Βοσ γ, δῃὰ 
{86 ἰἀοπο βοδεϊου οὗ θοτρηθνα σε τἢ Εουτηθηθαγρα 
ἰδ ποῖ ἱταρσοθαῦ]θ. Βαξ {π6 Ὑ016 Β(ΟΣΥ͂ ἴδ τη. γθ 
ΟΣ 1688 ἰοζθῃμάδυυΥ. ὙΤῊΘ δίοσυ οὐ Βουτπθηθυῦχα 
Ἰουπάϊης ἃ Τηοῃδβίο συ δ ἘδβίσΥ (οπ. Απρὶ, νἱ. 
1620) δϑοτὴβ ἴο 6 δἰ τη ρ] Υ 8 οοῃἔμβθα δοοουαύ οὗ 
186 Ἰσππάαέίοη οὗ Μίηβῖοσ.. ΕἸοσθῆςο οὗ Ῥ ουσαβδίον 
(Μ. ΗΠ. Β. 688 9) 64}15. {μ6 τὶ οὐ Μογονα]Ἱὰ 
Ετγπποηθοῦρα, δὰ τῆβκοθ δῃοῖμεσ βίβίεν 
Εττηθηθυγβα, οὗὨἉ νου ΠΟΙΒΙῺΡ ἸΠΟΓΘ ἰ8 βαϊὰ δαὶ 
ἐδαῦ 88 ν͵88 “ βαῃοίδ υἱγρὸ " (δ. Ρ. 627). 


ἘΟΒΜΕΝΒΌΞΒΘΑ (3) ΟΥΆΜΕΝΒυΒΟ, [Εμτνα 
ΒῦΕΘΑ), 2πὰ νἱἔε οἵ Ἐρέτια Κίηρ οἵ Νοσι δυμαθσία, 
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πᾷ δἰείοτοίη-ἰανγ οὗἨ Οδηϊπίηθ Κίῃρς οὗἉ Ὑεεδϑοχ. 
(᾿μαϊ, οαρ. 40.) 886 5 οδβαγροὰ υυΐ τ δεϊγτίης ἃ 
86 υγϑῖδ οἵ ΒΕΓ υβυαπα δραϊηβὲ δίδδορ ὙΠ τ]ὰ, 
τϑῆδοιϊϊης ροὴ ἰδ ΘΑ] δπὰ ἰμῆϊιθυοθ, ἱῃ Θοη- 
δοάυθηοο οὗ ψιΐοι {86 ἀΐοοεβα οὗ Υοτκ νγαβ βαὺ- 
ἀϊνίἀοὰ ὉΥ Τβοοάοσα δὰ Ἐρέγιἁ, διὰ ὉΠ τ 
δρρϑαϊοὰ ἴο οπιθ. Ταῖβ νγδβ ἰῃ Δ.0. 678, (1. 
φῖρ. 24; ϑγιπθοι, ὧδ Αγολ. Εδογ) Οἱ Εἰβ τὸ- 
ἔτη ἔγοπι [(α]γ, ὙΠ τά τᾶ ἱπιργίδοπθὰ, δηὰ 
Εὐπιθηθυγζα μοὶ ροδδεβδίοῃ οὔ ᾿ΐ8 σα] ὈΔΓΥ͂, δηθὰ 
βορὰ ἰξ δβ 8 βεσδοῦδὶ ἀδοοχδίίοη. (14. οϑρ. 84.) 
Ἑααὶ 6118 τ8 πον ἔογ [ἷδ οομάποϊ 888 Ὀδοϑηηθ 
ἀετδηξοὰ, ΟΥ ροββεββϑά, δὶ Οο]άϊηρῃδπι, δηὰ ΠΟΥ 
ΠΟΙ Αἰϊπιθηῦ οπῦ ΔΎΑΥ πΏθη ἸΝῚΠ τὰ ττᾶ8 τος 
Ἰοαϑεὰ δηά ταβεϊξυϊίουη ταδάθ.Ό (714. οδρ. 89.) 
ΔΙ μθα ΒῸΓ δυβθαπά (6]], ἐπ Α.Ὁ. 688, ΕὐτηθηθυΣρα 
νγᾶ5 ἴῃ ΒΕΙ δίδίεσ 5 τῃομδϑίοσν δῦ (δ 1816, δυγδὶῦ- 
ἴῃ [88 πον οὐ ἐπ δχρβάϊείου, δὰ ὑμοσθ 88 
μδὰ δὰ ἰηίξοσνυίον. σὰ Οὐ μθοτέ, (Βοάς, Μία 
Ομέλ. οδρ. 27.) Αἴδος ἐλῖ8 ΕΣ ΘΑ ΒΌΣ 8 δθαπὰβ ἴοὸ 
ΠΑγ6 ἔβκϑὴ {86 γεὶ], 85 ἮΘΥ ΠΆΤΩΘ ἈΡΡΘΆΓΒ ἴῃ {86 
Βοοὶ οὗ 1Δ[6 οἵ Ῥυτμαπὶ διωοηρς ἴδ6 αυθεηδ δηᾷ 
ΔΌδαε868 (ρ. 8). 866 δ1δο Μαϊῃ. Ο. Ῥ. Ρ. 232. 
οἀ. Ηδιηϊ]ίοη ; δὲ. Εἰσηδ. 110. 1, οὰ. ϑύθννασῖ, 
Ρ. 89. --Ε] 


ἘΟΒΜΕΝΟΊΣΏΑ, ἙΟΚΜΕΝΗΠΙΌ, «4 
ἀλυρηίοσ οὗἨ Ἑαγοοσηρογέ, κίηρ οἵ Κεπέ, ΒΥ δἰ5 
αἰ ϑεχθατρα; τρισί ἐὸ ΟΠ ματα Κὶπρ οὗ 
ὍΜετοῖα. (ΕἸον. ΥΊς. ΜΙ. Η. Β. 584, 688, 687; ΕἸτα- 
Βιδπὶ, ῃ. 188.} 518 ὈΘΟΆΠῚ6 8 θη ἴπ ἢΘΡ πο Υ Ὁ 
ΠΙΟΠΑΒΙΘΙΥ δ ΞΒΘΡΡΟΥ͂, δηά σβθη ϑαχθαγρα 
Μηδ ἰ0 ΕἸΚΥ 5086 δυροθοάρα ΠΕ 85 δϑῦθβεβ.0 Οὴ 
ϑεχθυτρδ᾽ δ ἀθαι ἢ Ἑουτηε ἃ Ὀθολτηθ δΌΡθδβ οὗ 
ΕἸΥ, δὰ σανθ ΒΒΘΡΡΘΥ ἴο ΠῈΣ ἀδηρμίον  ἐσθυσρα. 
Ἑουτιθβ 1 ἀϊοὰ δὰ ναὰβ δυτίθὰ δὲ ΕἸγ. Ηδγ 
ΤΕΘΙΩΟΓΣΥ͂ Ῥγ88 Οὐβοσυϑά οἱ Βεὺ. 138, (ἰδέ. Εἰ ἑδη8. 
οὐ. ϑιονασί, ἱ, 76, 77; ΕἸτίδδτα, ρ. 191, Ν᾽. 
Μαϊπιθῦ. ὦ. Ῥ. οἀ, Ηαπι ον, Ρρ. 808, 523.) 
ΤῊ6 Ὠἰδίουυ οὗ Εοστω ἃ 88 86 τὶ οὐ Ῥ α]- 
Βασα ἰ8 ογοβδβοὰ ὉΥ͂ ὑπαὶ οὔ ἔδλάδυσγα δοθεθδββ οὗ 
ΑἸουοοβίον. [ΕΑρΒύῦβαὰ (4λ] Α ᾿ϊξε οἵ 8ι. Εοσ- 
το], τυ ἢ οχὶδέβ ἰῃ βοσοσαὶ Μ58., δρρεᾶτβ 
δυγιάροὰ ὉῪ Οδρρταυθ ἱπ 186 Νουα 1, σρσπᾶα 
«Απρίϊαο. ἀπανανν Οααὲ, Μαΐ. ἰ. 868, 869; ΑΑ. 
58. ΒοΙ]. εν. 18, ὁ, 686-691.) ΗΕΣ πδπηθ, 
“ὁ ΗΙΤΙΥ ΠΝ], 48. δρθθαβ, ἰδ δείδομθά ἰο [86 
δρυχίοιθ ἔοττη οὗ ἐδδ ρσίνίϊεξε οἵ ΙΒιγοὰ. 
(Βεάάδῃ δῃά ϑιαθῦε, 1). 246.) [51 


ἘΟΒΜΕΝΟΙΤΗΑ (ἘἘΜΕΝΟΙΤΗΑ), ἀδρῆῖον 


οἵ Βογιηθησοὰ, δοῦ οὔ Ἐλάθδιὰ Κίηρ οὗ Κοηΐ. 
(Εἰοσ. ΝΊις. Θεπδαί. Κεφ. Οαπέ. ἰὰ ἈΜ. Η͂. Σ ΦὌ 


ἘΟΚΜΕΝΈΒΕΡ, βου οὗ δὰ θα] κίηγ οἵ Κεηΐ. 
Ἀεοογάΐϊπρ ἴο ἰδ Οδῃίθσθυτ ὑγδάϊτἴοη, 88 
ἀεἸἑνετοά Ὁ ϑίτωθοῃ οὗ ᾿λασμδηι ({. ΗΠ. Β. θ46), 
86 νγὰβ 86 δ᾽ ἀδὺ ϑοῃ οὗ Ἐδάδα]ὰ, δα βοὺ δεὶὰβ ὉΥ͂ 
μὲς ἔδίμον ἰπ ἵδυουγ οὗἨἩ Βδγοοπιδοσί. ΕἸ βδτα 
(Ρ. 179) πιδῖκοβ ᾿ἰπὶ ἀΐθ θαίογθ εἷβ ἔδίδμοσ, νὮἈ11δὲ 
Ἴδοτα (ας. 1900) βϑεπηβ ἴο ἔδυοῦυσ ἔμ8 ποίου ἐδπδὲ 
Ὧθ δαγνυίνεοά ἢ18 ἐδῖμβοσ δηὰ ἰοῖν ἷδ οἰ άγοα ἕο 
186. σδτα οὗὨἨ δὶβ Ὀγοῖβασ βαγοοιδοσῖ. ΤῈδ ἔδοι 
ἐμαὶ ἷβ νεῖ Οπἰανσα ἰ8. οδ]οὰ “τορὶπα᾽ ὉΥῪ 
ΕἸοσθῆοθ οὗ ῬἭῃηογορδίος (Ἡ. Η. ΒΒ. 6318) 6 ἴῃ 
ἔλνουσ οὔ πο Ἰδέϊοσ βαρροβίἐου. οἱ (86 οἴδοσ 
Βδηά Ἐογιηθηγθὰ ἰβ ΠϑΥῸσ πιθηϊοποὰ ΟΥ̓ Βεάθ. 
ΒΥ͂ Οβίανγα 6 νγϑβ ἔβί πον οὗ Εγηρηδυγρα, οἔμεν- 
ννΐἶ59 οΆ}16ἀ Ποπίρηονδ, ἔσπιθηρίζἢδ, ΕἸ ΒΟ συ τμα, 
Εἰμεϊγοὰ «πὰ ΕἸΠοΙογί, ἴο ἤοτι 186 “ ἀαπθα]ο- 
ξὶα οὗἨ ΕἸογεθος (Ἡ. Η. Β. 627) αἀὰδε Εοτπιθη- 
Ὀεοῦζα. Ηΐδ Ὥδπηε ἰδ πον ΟὨ ΟΥ̓ 85 ἐμαὶ οὗ 


ἘΡΑΕΝΕΤΌΒ 


{πὸ (ΔΈΒοΡ οἵ δ ἔτ Υ οἵ βαἰπίβ, οὗ “νῆοτα ἴὯ8 
ὕνο δοηβ Μσα, ἰῃ Ἰοροιιὶ αὖ Ἰοαδί, γορυϊοὰ 89 
ἸοδΥῖγτα, (869 11. ΜΑΪπλοβΌ. Ο. ΚΕ. 1.8. 11,18 ς 
1. 209, ὅσ. ; ΕἸπη ματα, 'ΡΡ. 1715, 170, 184; Οἡν. 
8. Μ. Η. Β. 810.) [5.1 


ἙἘΟΒΡΕΝΜ ΑΙ (επά. Σ. Η. δι. 624, 
682, θ386); ἘΟΒΡΌΑΛΙΏῺ (Βοά. Η. Ε΄ ἰ!. 15, 
πῃ ΜΜ. Η. Β. 167 8); ΕΟΒΡΨΑΙ (Α. 8. α΄ 
δῃῃ. 682, ἰὰ ᾿Τ. Η. Β. 809; ΕἸογ. ς. Οἴγοη. 
δῆ. 682, 686, ἰῃ Δ΄, Μ. Δ. 528 σ, 5294; ἰά, 
Θεπραὶ. Κεσ. Ογν. Απσί. ἴὰ ΑΥ͂. Η. Β. 628. ἰά. αα 
Οἴμοι. 4ρ. ἴὰ Ἡ. ἢ. Β. 6864 ; Μαϊῃ. ὦ. ΚΕ. Α. 
οἀ. Ἠαγάγ, ἐ. ἃὶ 97), Κίησ οὗὨ Εδδὶ Απρα. [λἘΡ- 
ΨψΑΙ0.] :Ο. Η.] 


- 


ἘΟΒΡΥΤΙΝ, δοθαὶ οὔ ἐπ πογέμοσῃη ταοπδεβίοι 
ἀεβογί θεά ὈΥ ὑμ6 τροῦκς ΕὐΒΕΙ γα (ΑΑ. δᾷ 
0. 8. Δ. βδες. Υἱ. ρατ 2: ρρ. 8328, 8327). 866 
ΕΤΗΕΙΎΌΠΕ (2). Ηἶδ παπηθ ΔρΡρϑᾶσβ διβοῦρ ἴδ 
ῥγιεβίθ, δοθδῖβ, ἱπ ὑπ Ζέδον γύας Τιποϊπιδηδῖδ, 
Ῥ. 8. [5] 
ἘΟΒΊΤΑΒΙΟ.ΞΒ οἵ ϑεαγὰΐβ. [Ηξοβταβιῦβ. 


ἘΟΒΤΈΒΥΙΝΟΒ (153. ἀοεοτιδεὰ ἴῃ Ηδσγάγ, 
Οας. λέαξ. ἱ, 418 : ϑῖτα. θυ. Ο. ΚΕ. Α. ἴῃ ΑΙ. Η. Β. 
θ51 0}, αρθδί. [ἘΑΒΤΕΒΊΙΝΕ.} [Ὁ. Η. 


ἙΟΥΑΙΤΙΒ (Ποῦ), δαϊπε δηὰ τηδγίγι᾽ 
πῆμ, δίοπρ ψ ἢ ϑἰχίπβ, δαβογοὰ ὑπάοσ Πδοΐδῃ 
180 ΚΌΨΟΥΠΟΥ οὗ ϑρδίη, ἀπσίης ἴμ6 Π]οο]οϊίδη 

γὙδοουίίου, δ ἀεγυπάδ ἴῃ Οδίδὶοπὶβ.Ό Τὴθ 

ἸἸδμάϊείβ χίνθ δὴ δοοουδὶ οὔ ὑπ αἰ ΒΟΟΥΘΟΤΥ οὗ 
{86 Ὀοάΐεδ οὗὨ ἢ686 δδὶπέβ ἔδίχθῃ ἔγομι δὴ ογί ρὶ πδὶ 
ϑρδῃΐϊβῃ δυϊβοσίγ. ΤῊ ΨΌΓῈ οοἸητηθτηογαίθα 
οὨ ΜΑΥ 7. (44. 858. ΒΟ)}. ΜαΙὶ 11. 184.) 

[01 

ἘΡΑΟΘΗΙΌΜΒ, ρῥγεδυίοσ οὗ Εϊοοτθασὰβ (Ἐΐοτ) 
ἴῃ Αἀνογρηθ, Βρόκοη οὗ ΕΥ̓͂ Οτορουν οἵ Τοῦτ ἰβ 
τὰς ΘΕ οομίαν. Βοίηρ οὗὨ βομδίοσὶ δὶ σαῆκ δῃὰ 
οἵ Ὀεΐίον Οἰγ ὑμδῃ δου θοὰν 6]86 δὲ Εἰϊοοσθδρι, 
6 νδδ δϑοκοὰ ἴο οδθυσαΐθ τῶϑδβ οὐ ἴδ ἴδδεί οὔ 
186 Νανίεγ. Ηανίηρ δοοοσγάϊησ!ν ἴο ἰκθὸρ {86 
γσἰςιὶ ἰπ 1[μ6 ομυσοῖ, Β6 τγδϑ ουβοσυθά ἴο γὸ ουῦ 
ἀυσίπρ 188 πἰκιῦ ἴο δ Βοῦδο ἔγοτῃ ἢοασ ἴο δοὺς, 
δηὰ ἀσίῃκ “' δπίομ οΌΡΒ ἔγοτῃ ἔοδυλίηρ δι καγάβ.ἢ 
Ηδ νγᾶδ δύϑθῃ δθϑῃ ἀσίῃκίηρ δ! εσ Ἵοσ τοσοῦ, δά 
ψ85 ΤβογΘΌγα ποῦ ἴῃ ἃ βίδίε οὗ ἔδδιϊμα οὰ 1μ8 
ἀΔΥ οἵ οοτητπηππίοη. Ῥ͵Ώ]1]6 δάἀπιηἰδίεγίηρ [86 
οἰθτηθηΐδ ἴο 86 σοπρτοζαίίοῃ μῈ μϑὰ δῃ Ὄρὶ]οριία 
δῖ, διὰ νῶϑ ολστίοά οὔὲ οὐ ἌἽδυσοῖ. Τὴ ἢὲ 
τοϊασπθὰ τοί} 7. ΟὙΟΘΌΣΥ τοϊαῦθβ ἐμ ΐ8 ΒΟΥ, 
ἰο πίον Β6 δάάδ δῃοΐπσ ἔτοτα δΐδ Ῥθυβοῦλ ] 
ἰδίοσυ, ἴο ϑῃίοσοθ ἔδπθ βρβϑοίδὶ βϑῃοι εὐ οὗ {88 
τίσι! οὗ ἐπε Ναδείνγ. (τες. Τὰσ. 10. 1. 26 
Οἷον. Μαγέ, οαρ. 87.) ΓΥ͂. Μ. 51 


ἘΡΑΕΒΝΕΤΌΞ, δίδθορ οὐ Οασίμαρο, δοοοτάϊπρ 
ἴο Βασοπὲῃβ (4ππαΐ. 8. α. 58, ἷν.λ. πο, Βουγευοῦ, 
ἔνε ΒῸ Δ ΠΟΥ ΕΥ͂ ΤΣ ἢἰ8 δίδιίθτηθηῦ Ὀυ: ἐμαὶ οἵ 

τοῖοι (26 χα. Ῥιβοὶρ., Ῥαῖσ. ἄγσδθο. χοὶξ, 
1001. Ηδ ἰδ ἐπ8 ρδσδοῦ τηθῃϊϊοθὰ ἱῃ Βοπι. 
χτὶ. ὅ. [πὰ {μὸ ἀσεθκ Μϑηδοδ ἢ ἰδ δαϊὰ ἴο δδνβ 
ῬΣοδοπθὰ ἰῃ Οδγίβαρο, δ ψὲ}} 858 ἴῃ [18}Ὁ διὰ 
ΘἸβοσοσα, δαΐ ἔΒ6Σ6 18 ΠῸ τωθηΐζίου οὗ ᾿ἰβ ορίδοο- 
Ρϑίβ (δέσπαδα, 78]. 80, εἀ. Οοπδίδῃείμορ!ο, 1848 : 
Οδἰπιοῦ ἐπ ἤομι. χυὶ. δ). Ὑὴα δποηγιωουβ (Ὅπ}- 
πιοηέ. ὧδ 58. Ῥοέ. δὲ Ῥαιὴ (οΔΡ. 8, ὃ 11) ῥτϊπιοϑὰ 
ὉΥ {86 Βο] απ άϊδέβ τοργεβοηβ Ἐραθηδίυβ ἴο δανα 
θδθη ῥἰδοθὰ ΒΥ 8ϑι. Ῥοίθι. 88 δίβῃορ δὶ ϑιγιαίτιτη 
ἷπ ϑραίῆ. Νὸοὸ ϑρϑῃηΐβῃ δίσιιΐιιπηθ 185 πονῇ. 
ΕἸανία» Ποχίοσ ταῦθ ἰδ ϑεχίῆσηνυδ, ἰἀοπιβοά 


ἘΡΑΘΑΤΗΣΒ ἘΡΑΒΟΗΙΌΒ 18ὅ 


Ὁ. ίϑ οὐΐίον τι ϑ Ριοάγαδιία. (Β0)1, Αοέα 838. 
ὅαη. τ. 416 4; ᾿εχί. Οὐγοι. ὅπῃ. 80 δπιὰ Βίνδσ᾽ 8 
Οὐτατωθηΐ. ἱπ Ῥαῖσ. [Ρ. χχχὶ, 108.) ΓΤ. Υ. Ὁ. 


ἘΡΑΘΑΤΗΟΞΒ (1) ΥΕΤΤΙΟΒ, ομο οὗὨ ὑπὸ 
ΤΟΛΓΟΥΥΒ δὺ [γοηδ ἀπάεγ Μϑγοῦβ Αὐγεὶΐαβ (Α.Ὁ. 
1177); οοτατηθραογαίοα 70π0 2. (ἔδυ. Η. Ε. ν. 
1; λέατγέ. Βιοτ., Αἀ,, ὕ6.) [1- 8. Β1 


ἘΡΑΘΑΤΗΓΣΘΒ Ω), Ρίδιορ οὗἨ Μαγοίδῃορο! β 
ἰῃ Μορεὶα [πβοτίοσ, βου οὗ ἴ6 Ῥδπαρο, ρσεβθοῦ 
δὲ {πε δυὐποὰ μεϊὰ δὲ Οοπβίβδη πο] ἀπάον Νϑο- 
ἰδσείαβ, τιθεπ π6 ἀϊδραῖο Ὀεΐνεθη Αραρίυβ δηὰ 
Βαγβάϊαβ ἕοσ ὑμ6 Ὀἱδμορτὶς οὗ Βοβῖσβ, [8:8 τηεῖτο- 
Ῥο]15 οὗ ἐπ φῬσονίῃοβ οὐ Ασδϑρίβ, νγὴβ βοι(]οὰ ἴπ 
ἕλγουσ οὗ Βασαδάΐπβ, Α.Ὁ. 894. (μὲ Ουΐει, Ογίδηβ 
Οὐσίϑς, . 1218; Μαηδὶ, 111, 852.) [ΨὉ}} 


ἘΡΑΡΗΒΑΒ (0(ι. ἱ. 7, ἰν. 12; ῬὨΔΊοτα. 28), 
Ἰοζοπάδσυ δίβμορ οἵ Οοἱοββδβθ. ϑϑγοτὴβ 'π μἷ8 
Οὐπυποηΐατυ οἡ ἐλ ΕΡ. ἐο Ῥλίϊδσπιοπ, νυ. 28, 24 
(ΡῬαῖν. [μ8. χχνὶ. 617), τιθηθίοηβ ἃ ὑγϑάϊθοπ σὸ- 
ἰδϊίησ ἴο ἔμα οοπποχίομ οὗ Ερδρῆσαβς σι 5. 
Ῥβαὶ, θαϊ ποϊμίηνσ οὗἩ 5 ορίϑοοραῖβ. Ἐρδρῆγβθβ 
Ἰς ἢγεὶ οδ]]οὰ Ὀἰϑῆορ οὗἨ Οοίοξβδο ὉΥ̓͂ Αἀο διοῖ- 
δἷδθορ οἵ γίοππο (Αἄσῃ. ὧδ δέου. 5.8. 4 ροϑέ. ἴῃ 
Ῥαῖσ. [,Δἱ. οχχὶϊ. 198), τ ῆο τοοοσάβ {86 ὑσδάϊιοη. 
δαὶ δ6 ψχαϑ οσάδί πὰ δ Ὀβῆορ δὲ Οοϊοββδε Ὀγ 8. 
Ῥδιϊ, δηὰ ἐμαὶ 6 τῦδβ τηασίγσοὰ διὰ δασίοὰ ἴῃ 
{}ι6 δδπιδ οἰἐγ, εἰ παέαίδ Ὀεΐης 90]}γ 19. ὕυδτά 
ἀπάον ἐπ ἀδΥ τεροαίβ ὑπ βἰδίθιωεηθύ. ΤῈ6 
ΔΠΟΏΥΤηΟυδ [16 οὗἩ 8:. Αὐχίδίαδ (δαἰὰ ἴο Βδύθ 
Ῥεδὴ δίββορ οὔ 801} ἱπ Ουρσγυβ, 4.0. 102) ρῖνεβ ἃ 
ἀϊετειὶ ἐγδάϊείου ; ἐμαὶ 88. Ῥβ0]}, ἴθ Θοπβθαῦθῃοα 
οἵ ἴμε ἀεαΐμ οἵ Βασγπαραθ δηὰ μεσ Ὀεὶῃ ὯῸ 
ΔΟΏΚΕΥ δὰ δροδῖ]θ 'π ΟΥργαβ, βϑηῦ Εραρῆσββ, 
Τνοϊιίσαβ, δηὰ οὐμοσα ἰο Ἠθγδοὶ ὰε5 δυο ίϑμορ 
οἴ γρταα, ἀϊγοοίης ἐπ Ἰαΐδοσ ὕο ογάδίῃ ΕΡδρἢ ΓΑΒ 
ἴο δ6 δίδῃορ οἵ Ῥάρβοβ, διὰ ἴπε σεδὺ ἴῸΣ οἴου 
ἴον. (2. 3. Αὐιυιδιϊ, σαΡ. 2, ὃ 8, ἰπ Β0]]. 
Αεοία 88. ἙεὈ. ἰδ. 126 ο; [9 Φαυΐοη, Ογίσης ΟἿ». 
ἦ, 815, ,. 1059.) [Ὁ Η1 


ἘΡΑΡΗΒΟΘΙΤΤΒ (1), τοραϊοὰ δίδβορ οὗ 
ῬἈὨΣΙρΡρί, διὰ ἱπιδρίπεὰ ἰο ἤδυθ Ὀεθὸη ὑδμ8 
ἀπόστολος οἵ ῬᾺΪ]. ἰ,. 25. Τμοοάοτοὲ (Οπιπισπέ. 
ἐπ ἰοα.) ἱπξεσργοίβ ἐμ ποσὰ 885 ἱτηρί γίπρ ὑμπδὺ 
Ἐρδρηγσοάϊξυβ ντδβ ὑμι6 δ ] οβί δβίϊ 8] βδιιρεσίοσ οὗ 
18 ἐπίσκοποι (ἰ. 4. πρεσβύτεροι) οἵ ῬᾺΪ]. 1. 1; 
δοά ἐμὶα ἐδέμου, δἰἐμουρῃ πτϊης 88. ἃ οοτὴ- 
ταδηΐϊδῖοσ σχαῦθον ἐθδῃ 88 ἃ Ὠιἰδίοσί απ, νγα8 δῇθδυ- 
ποτὰ βὐάυοεά 88 π6 δου εν Ὁ πηδκίπρς 
Ἐραρβγοάϊξιβ ἢγβὲ δίβῃορ οὔ μὲ ἸΡρί. (Βδσου. 
Α. Ε. δι. 60, 11. ; Κ6 Ουΐοη, 0», Οἦν. ἰζ. 67.) 

[Κϑβ. Ὁ. 

ἘΡΑΡΗΒΟΘΙΤΌΒ (3), τοραϊοὰ Ὀΐδιορ οὗ 
Αμάσϊδος δπὰ οπα οἵ ἐμ8 βϑυθῃηΐν ἀϊδβοϊρίεα 
(δογοίβεῦ, ἐδ ϑερέμαφ. οπι. βοΐρ. ἴπὰ Μίρπθ, 
Ῥαῖγ. Οσδθο. χοὶϊ. 10θ6δ:; Βαβὶὶ. Ἡσηοί, ἰ!. 17, 
Ῥες. 19, Ραίτ. Οτδεο. οχτἹ.). Απάτίδοθ γ88 [ἢ8 
ρογέ ἔοτῃ οὗ Μυτὰ ἴῃ 1ωγοία ἢ; Βδσου 8 δστομθ- 
ουμῖν νετίϊες ἰὲ Ηδάτϊα οὐ Ἠδάγίαμια, διὰ ρ]βοβδ ἐξ 
5 ϑγτίδ. (Α. Ε. δηη. 60, ἰἰ}.) [τ Υ. 01 


ἘΡΑΡΗΒΟΌΙΤΤΙ (8), τορυΐοά δον οἵ 
Τετνσδοῖπα ἰπ ξαὶν οὐ Ταγγάρομα ἴῃ ϑρϑίῃ, δηά 
ξαρροβεὰ ἕο αν ὕθθη οἰ} ὁπ οὗἉ 88 ΒΥ Υ 
οὐ ἔδιο οοταραπίοη οἵ δὲ. Ῥαὰ], ΤῈ6 δα ΒΟΥ Υ ἰδ 
ἀπ ἈΠΟΠΥΊΠΟΙΙ5. (Οὐτιπηθηπέαγίι5 (6. 5.8, Ῥσξ, φέ Ῥαμὶ. 
Ῥεϊπεθά ΒΥ ϑανίτιβ ἀπά ἐπε Βο]]α μα ἰδὲ8, δυσί 
πελγιδαείης ἴδ ἕο ϑττηθοι Μείαρταβίοβ, Τογτδ- 
εἴπα ἴ5 ἔπε τοδάϊπο πὶ ϑατῖυ5. (080. Χ.) δῃὰ [8 
Βοϊαπάϊεῖς (ςαρ, 8, 8 11); Βυὺ Βαίαζαν διὰ οὔβαγ 


ϑραηΐβα υτίξοσβ σοδὰ ΤΑΣΥΔΟΟΠΆ, 80 ἐσδηβίουσί πο 
Ἐρδραγοάίϊπβ [0 {μαὶσ οὐσῃ σουπίσγ. (ϑατίυβ, 
ὧδ Ῥτοῦ. Ηἱἰδέ. ἴοτα. ὃὶ. Ρ. 8ὅ8, εἀ. 1818 ; Β0]]. 
Αοἰα 88. 22 Ματί. 111. 860, 870, ξὶ 6, 29 0. ν, 
411; ϑαίαζασ, δαγέ. Ηΐβρ. ἴοτα. ἰϊ!. Ρ. 856; ὕχΒ. 
1Τιαὶ. βαον. ἱ. 1288; Οοπίαίοτο, θέ. Τογταοίη. 
Ῥ- 460; ΟΑρρο!]οιεὶ, 26 Ολέοϑε α᾽ 1εαἰ. τὶ. 517) 
Βάσοῃ. 4, . δια. 60, 111.) : [ Υ.Ὁ. 


ἘΡΑΡΗΒΟΘΙΤΥΘΒ (4), λ.0. 431, τοβάοσ διὰ 
ΒοΐδΙΥ [0 Ηδβ]]δηΐουβ δίβμορ οἵ Βμοάεβ. .ΗςἜ γγδδ 
ἀοραύοὰ πίξῃ ἔθγθθ Ὀἰϑμορβ ὕο ρίνο ἃ βεοοπὰ 
ΒΌΠΙΠΙΟΏ8 (0 Νεβίοχίῃ5 ἴο δίΐεμὰ {με Οουποὶ! 
οὗ Ἐρβοβὰβ οὔ ἴθ ἢγβί ἀδὺ οἵ ἰδ δοβϑϑίοῃ. αὶ 
ἀορυϊδιίοι {86 ῥγονίοτιβ ουθηΐῃρ μδὰ ὑεθῃ ππβθο- 
οδβϑῦα], (Οὐοποίί. Δ]. 458 ; Οἱ Πἶοσ, ν}}, 577 ; Ῥορθ 
Ῥαὺ] Υ.᾿ 8 Οὐποίία σηον. ἱ. Ῥ. 826, Ἔρτμον 1028 

Ἅ,. Μ. 8. 


ἘΡΑΡΗΒΟΘΙΤΌΞΒ (δ), Ὀΐεμορ οὗὨἨ Ταταδδϑὺβ 
ἴῃ ΟΥ̓ΡταΒ, ῥργοϑθηέ δὖ [86 ὀθοιπηθηΐοδὶ οουῃοὶ! οὗ 
Ομαϊοθάοῃ, Α.Ὁ. 451, σβϑσθ μ6 δοϊθὰ 4]80 88 
ῬΓΟΧΥ͂ ἴον; Ὀἰάγταυβ οὗ 1, ρίτ 8 ἱπ {180 Ἰδἰδπὰ ; δὲ 
180 βἰχίδι δαβδίοῃ δ9 βίρῃθὰ Ὁ: ΟἸγτηρίαβ ἐμ 
ταοίχορο  ἔϑῃ οὗ Οοπείδῃθίδ (ϑ4]δπιΐ8) δὰ 86 
δοβθηῦ ΒΕ ΠΑ Ρ ἢ Οὔ ΟΥργυ5. (Δ[δμδὶ, νἱὶ. 165; 12 
Φαΐοη, Ογίσπδ Οὐγίδέ. ἰὶ, 1060.) [μ }Ὁ.1 


ἘΡΑΒΟΗΙ.Β (Δ), Ρίδμορ οἵ ἴσα, ἴῃ ἐμ 
ῬΓΟσΟΏΒΌΪΑΥ ῥχονίθοο οὗ Αἴτῖοϑ. Ηΐδ πδιηθ ἱδ 
ἴουπά ἐπ 86 ῥγεΐδοβ οὗ ἰδθ δοίβ οὗ 1π8 οοπποὶϊ 
μοὶά δὲ σδσίμαρθ, ππάοσρ αταΐαβ, Α.Ὁ. 848 οΥ 849 
(Μοσ οὶ, Αγγίοα Ολγίδξ, ᾿. 217} Μαμεὶ, 11]. 144. 
ταδυἰῃ, ἐμ6 ἑοχί σοδάβ ΡΑΤΕΙΟΙΒ ; ἰδ. 158 8). 

1, Ὁ. 

ἘΡΑΒΟΗΓΙΌΞΒ Ω), ὑθπί Ὀίδδορ οὗ ἐὸν ἢ 
ἴθ ΑἼνοσρπο, θεΐνγθθῃ 8:. Ναϑιηδεϊαβ δῃὰ Αρο]]δἕ- 
πασὶβ ϑἰάοηΐπδ, μ6]ὰ ἐμ 860 ἔγοτῃ δρϑοῦΐ Α.Ὁ. 462 
10 472. ΟΥ̓́ΟΦΟΣΥ οὗἩὨ Τοῦγβ 08}1]8 Βΐτη ΥἹΣ δδποῖίθ- 
δὶ τητι8 δία! χοἰ σίοβυβ, 1 ἰ8 βαϊά. ὑπαὶ ἢ Β0}}} 
ΤΑΟΠΑΒέΘΤῪ ὁπ ὕδ6 δυτητηΐς οὗ (86 Μοῃδβ Οδηΐορθῃ- 
ὨΪΟΌΒ, ΏΘΙΕ ΠΟΥ͂ ἰ8 ἃ σμλρεὶ, δῃὰ πϑοὰ (0 βαὶ 
Αἰπηβθῖ δ ἂρ ἔπεσα ἀυτίης [,βηΐ, Ὀαΐ οα ἐμ ἀΑΥ͂ οὗ 
116 Οοδμδ Ὀοπιίπὶ νου] ταύτη ὑὸ δἰ8 μαστοῦ ψ 8 
βἰησίῃρ ΟὔΡΕΔ] πλδ, δοοοτηρϑηϊθὰ ΟΥ̓ 18:6 ΟἸΘΥΡῪ δηὰ 
Ῥθορίθ. (τος. Τὰν. Ηϊδέ. ἔγαπο. 'ϊ. 21; Θαίί, 
Ολγίδὲ. ἰὶ. 251.) [5. 4. Β1 


ἘΡΑΞΒΟΗΙΟΞΑ(8) ΒΤ. ἃ γθοϊαβθ οὐ Απροῦ δια 
(ξοϊίδια), νγαβ θοστπ δ Ῥόσϊ συθαχ ἰπ 80 ΘΑΣΙΥ͂ 
Ῥδσὲ οὔ 86 θέ. σοπίυτΥ οὗὨ ρᾶγθηῖβ πατηθά Αὐτὶ- 
Οἷα δηὰ Ῥσίποὶρία. Αὖ Ὅμ8 οἷοββ οὗ μἷβ βοῖοοὶ 
ἄἀδγ8 Ἀ6 ὕθοδῖηθ ἴῃ οδῃο]σίῃϑ οὗ μἷβ στδηά- 
ἔαῦθογ, Ἐδ]1οἰδδίτηυβ, ἃ οουπύ ; δα πἷβ ϑασὺ υγὰδ 
ποί ἰπ ἰδ ἀπιο8, αῃὰ δῇς βἤϊθθμ γϑᾶσβ οὗ ὑῃ- 
πἸΠἰΩρ βογνυϊίυάθ, μ6 δβοαρθὰ βϑοσϑί!Υ ἕο ἐμ8 
ἹΩΟΏΔΒΙΘΤΥ οὗἨἁ ϑοάδοίῃπι, δαὰ ἐΒγονίης ἈἰΠΑδΒΟ 
δὲ {μ9 ἔδοξ οὗ Μαγίίῃ, {πΠ6 δορδὶ, Ὀεεουρηῦ (0 
86 τηδάθ ἃ τῃηοῦϊ. Ηἰΐβ ρσαΥοσ Ἧ88 στδηΐοα, δηὰ 
6 υπάοσθηΐ τ86 ὑδυδὶ ἀγα ΥῪ οὗ Δ πουΐοθ ἰῃ 
ἴδ 8614 διὰ νἱπεγασὰ. Ἐδοδὶΐης ἀσγασσῃ ἰοναγὰδ 
[86 80} ἴδτυ 118, ἴ: βοἰοοίοά ἃ ἀεβεσί βροῖ, διά 
ΒΌΠ ἕο Εἰπηβθ ἔα ἢυ.. Αοοογάϊηρ, Βονθνοσ, ἴ0 
ἀπ δοοοπΐ οὗἨΘ ΟΣΟΡΟΓΥ͂ οἵ Τοῦσβ, Β6 Ὑ88. ποῖ 
ΔΙ οσοῦμοσ 80  ασῦ, Ὀυῦ 88 δοοοιηρβηίθα ὮΥ ἃ 
ἴδνγ τη κ8. Ηθ μαββοὰ δἰ {ἶπιθ ἱῃπ οοπδίδας 
ῬΓΔΥΘΥ, δῃά ἀονοίοα 86 οβδτγίῃρα πηδὰθ τη ἰὸ 
186. τοϊϊοῦ οὐ τλ6 ῬΟῸΓ διὰ {ῃ6 τϑάθιωρίίοῃ οὗ 
οδρίΐνοβ. Ηδ ρῥσγονυϊἀθὰ πὸ ἔοοά; θὰ τ βιρ- 
Ρογίϑα ὈΥ͂ {μο50 μ8 μδὰ θοίγίοπάθά. Αἴδοσ ἔοσίγ- 
ἴοασ, ΟΣ, δοοοσγάϊῃρ ἴο δποῖμοσ δοοοπηΐ, ἐμ τίγ- 
πἰμθ Υ̓ΘΆΤΒ Οὗ {π|8 οχίβέθηοθ, 8 ψγ͵85 δεϊσϑὰ πὶ [ἢ 
8 ἴονοσ, ἀπά ἀϊοθά ἴῃ Α.Ὁ. 581, οσ, δοοογάϊῃς ἴὸ 
Βαϊοιίῃρ, ὅ84. Ηθ ἱδ οοτητηοταογδίε οἱ ἐ}6 ει 
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οἱ 7υγ. ΤῊ ρορυϊδσ οοσταρύίοη οὗἉ δῖ8 ἤδῖωηβ 18 
8ι, Ογθδσ, διὰ ἔμ σα ἰ8 ἃ τ ΟὨΒΒΓΘΓΥ οὗ ὑπδὲ πΆπη8 
ὭΘΔΣ ἐδ9 ΟἿ οὗἩἨ Απρου]έπιθ. (τες. Ταν, Τ δέ. 
γαπο. νἱ. ὃ [βε8 1Π6 ποία 'ὰ Μίχηβ, Ρδίγ. [μ"ἴ. 
᾿Ἰχχὶ. 8801; Οἷον. Οοπίσδε5. οἷ. ΒΟ]]. Αοία 
88. 31γ,.}. 109; Αἰπιοίπ, Ηϊδέ. Εγαπο. δ. 11}. 
ς. 45.) ᾿ [5. 4. Β1 


ἘΡΑΆΒΟΗΙΓΤΞΒ (4) [ΕΒΑΠΟΙυΒΊ, καϊὰ ἰο παν 
θεοῦ 8 δίβμορ οἵ Ῥοϊξϊοσβ, ὑμ9 Θαἰϊα ΟἈγίδέδ- 
απα (ἰϊ. 1154) ρἱδοίὶῃρς δἰπι ἐπε γ-εἰρμίι οα 
{86 1|π|, Ηἰ5 οχἰδέθμοθ, ΠΟΥΤΟΥΘΣ, 8θθῖὴ8 [0 τοδί 
ἔογ Ῥτοοῦ οὔ ἃ ραββαζα οοοπστίπρ ἷπ 8 Ὁμδσίοσ οὗ 
Γουΐβ ἐπα Ρίουδ, 85. Κίπρ οὗ 6 Ααυϊϊδῃΐδηε, ἴῃ 
ἔδυουυ οὐ Νοβὶ!]θβ (ΝΟ δοῦπ). ΤῊδ ἰκίπρ οοα- 
βστηβ ἴο Νοβί!]68 δπιοηζβὲ οὐ μῸΣ ῥσχον βίοηβ, “ 1|185 
ΦοὨ) απο 0Π68 4185 δηξοσίοσὶ ροποῆοὶ Ρ᾽ οὐαν θῃ5ἰ5, 
4υθπὶ 08 τεοοβῃουίσαυβ, Απβαϊάυκ, Ἐθαβίαβ οἱ 
τοβθογίαβ δὰ ἰῤβδτπι οδ᾽ΐατὰ ἀδίυ]οταηῦ" (Θ΄ αἰ. 
Ολνίδϑε. ὃὶ, 1πδιταταθαΐα, Ρ. 346), δαὶ πιδκίηρ ἴδ 8 
[}108ὲ 8Δ]]οῦνδῆοδ ἔοσ [88 Ὀαγθασ βι5β οὗ (8 Κίηρ, 
{818 ῥϑββαζβ, 88 ὑμ6 Ἰαῖδσ οοπιρί τα οὐἩ ἔμ6 Θαίέ. 
Οἰν. ᾿ανα ροϊπιοὰ οα (χὶν. 80), σδπ ΒΟΆΤΟΘΙΥ 6 
ταδὰθ ἴο ἱπηρὶ ν᾽ ἔμθ δχίβίθμοα οἵ 4 δίδῃορ Εραγ- 
Ἄδα δὲ Ροϊτίοσβ. [8.4. Β1 


ἘΡΑΞΒΟΙΙΒ (Αρλῆσισβ, ΗσΡΑΈΟΙῦΒ), Ὀίβμορ 
οὗ [δ] ς6 [Εὐτια 1108}, ἔτοτι δϑουϊ 680 ο 6568. 
ἨΘ δἰρηβ ἴμ6 δοὶβ οὐ {μ6 ἔσασῖβ Οοπποὶ! οὗ 
Τοϊοάο (4.0. 0638) ἰπ ἴπ6 Πογ-δουθηίἢ Ρἶδοθ, 
Ῥτεθοοάϊηρ να οὔ]γ. [π 686 Ερδτοίυβ νγγᾶβ ρσγϑβθῃΐ 
Αἱ ὍΠ6 ἀφδίῃ οἵ 51. [βἰάογβ, ψμο μά δϑῃηΐ ἔογ ΐπι 
δά [ὋΣ 9Ζοδῆποβ Οίβῃορ οὗἨ ΕἸδρὶδ, ἴο. γϑοοῖγα 
δυῆν ἴβοῖὰ {Π6 ρῥοπϊθπεϊαὶ Βα δηὰ {π6 ἰδδὺ 
Βϑουηθηΐβ, ΤῊΘ δἰσπδίασε οὗ ἔρατγοῖιβ '8 480 
ἴουμά ἴο ἐδ δοῖβ οὗ {πε δβἰχίῃ, δουθῃΐῃ, δηὰ 
εἰρη Οοαποῖ]β οὗ Τοϊοθάο. [πὰ 8 βουθηΐῃ Βα 
δἰβῃβ ἢ δὔλον ἐπ Μειγορο ἐΐδῃ8, ἰὰ ὑπ6 οἰραίῃ 
δοοομὰ, (Ὲ8ρ. ϑασν. ἴχ. δρρ. 7, χὶϊ. ρ. 266: 
Αξυϊγγο- αἰαἰδηΐ, ἱν. 888, 418, 428, 428.) 

[Μ.4.Κ}}1 

ἘΡΑΤΗΙΜΙΤΌΒ (κι. αὶ. διον. νἱ. 26), 

δίδμορ οὐ Νδρὶθβ. [ΕΡΊτι μιτῦβ.] [Ο Η1 


. ἘΡΗΕΒΌΒ (1), ΟΑΌΡΘΙΟΒ, ομο. οὗἨ {δὲ 
ὈρΑΓΟΙΒ οὗ ΟἸδιημθηνβ δρίβι] 68 ἴο {λ6 Οοσ ἢ δῃ5 
(οἰ. 45). Ηδ τιυβὲ ἢν θδθη δὖ {86 {πλ6 (αθοαΐ 
4.0. 95) ἰῃ δἀναποθὰ γϑδγδ ; ἴῸγ ἢ ἰβ8 ἀδθβογί δϑὰ ἃ5 
υδνίηρ “᾿4] Καὰ διηοης 8 ἤγοτι γου ἢ ἰο οἱά ἀρ 
"ΒΓΑ ΘΔΌ]Υ.᾽" Γἰσμθίοοῦ οοπ)θοΐατοδ [μα΄ Ὠ6 δηὰ 
ἢΐ8. σοπιραπίου, νδἰοστίυβ Βί(ο, ταῦ Βᾶνα Ὀθθῃ 
Ἐγοοάταθῃ οὐ ὑπ ἱτωροσίδὶ Βουβθμοὶά, δὰ ἐμαὶ 
ἉΠΟΥ͂ ΤΔΔΥ ἤδνθ τεοοϊνθὰ ἐμ ὶγ ΠδΠπ)68 δὲ 18 
ἀἴπηθ (Α.0. 41--48) ψ θη ἃ ΟἸδυά᾽ 8 γγ88 ΘΙ ΡΟΤΟΓ 
Δπὰ ἃ γδ]οτίβ ἷἰβ οομϑδοσγί. [α. 5.1 


ἘΡΗΕΒΒΌΒ (2) (Ερβυηβυβ), αὶ τηδγίγυ αἱ 
Τοτοὶ. Ηδ ννὰβ διγεβδίθά ὮὉΥ ογάδσ οὗ Ἰβοηζὶ 8 
Ἐὴ6 οοῦ80}, δηὰ νψὰβ βεμβοδάοά α.Ὁ, 268. Ηβς 
ἐδ οοπιιποιηογαίθὰ ἕοὺ. 14, (κί. Αάοη., ΕΔΡ., 
Νοίϊοσ.) [1.8. Β] 


ἘΡΗΕΒΌΒ (83) (ἄδπιβ, δ.ν. Ἐρίβο. 904), Ὀϊδῃιορ 
οἵ Νδρὶοβ. [ΕσΡΗΒιῦβ. [σ. Η.] 


. ἘΡΗΕΒΙΠΒ (Ρδυδεία οὐ Μασς]]η. Σηδεῖ. 
Ῥγθο. ἴῃ Μίζηβ, Ραΐγ. [δὲ. χἱτὶ. 99), [κιοἱ ἔδυίδῃ 
Βίβῃορ δὶ βοαθβ. [Ευβεδιῦθ; ΓΚυσιξΈξ 1 ΝΒ. 
' ΓΤ. 7. Ὁ 
ἘΡΗΕΒΌΞ, ΤῊΕ ΒΕΈΨΕΝ ΒΙΕΕΡΕΗΒ 
ΟΕ. Τῇο βγδβὲ ρϑσβοι ἰπ ἔδε δυὸ ἕο σοϊδέθ (Π8 
Ἰορεθά ἰῆυβ απο ά ἀρρθᾶτβ ἰο ἤᾶνα θη 
Οἴορβοῦυ οὗ Τοῦχε (γος. Τὰς, υσ αἰογ. Δίαγέ. 


᾿ἘΡΗΒΑΙ͂Μ 


ὁ3Ρ. 95, ἴα Μίρπεο, Ῥαΐσ. [,Δὲ. χχι. 787 ἡ. 
Βαϊπατ). Αοοογάϊηρς, ἴο δἰπιὶ ἐμ πϑπλθ8 οἵ ἐδ8 
ΒΟΥΘἢ ὙΕΙ16 Μαχὶπιίδπυβ, Μα]οῦυ5, Μασυϊπίδηυβ, 
Οοπδίαπείπυδ, Ὠουγϑία8, ϑοδπηο5, ϑασγαρίου, ΤῊΘΥ͂ 
σγ σα ΟἸ τ βιίδηβ, δηὰ δὶ} χοϊαίθά ἰο ὑῃς δποίδεσ. 
ὝΒοα {86 Θγαρεσοσ Ὀεοῖα» νἱδίἐθά Ἐρμδβδὰς ἐμ οΥ 
σοσο Ὀσουσῆηὶ Ὀοίοσα Ὠΐτη, δῃὰ ου σοίποϊης (0 
ΔΌΣ ποτα δἰϊονοὰ τἰπῆσ ἴὉΣ οοπδίἀοταίίοη. 
ὙΒΟΥ οοποθαϊθὰ {μοπβοῖνοθ ἰῇ ἃ οδύθ, ὙΠ ΠΟΤ 
ΠΟΥ͂ Δροάθ ἸΠΔΕΥ ἄδγ5, ὑμεῖς ἐοοὰ Βοΐιρ ἐοίομοά 
ἔγοτῃ ἔπ οἰΕΥ̓ ὈΥ͂ 9868 οὗἁ ἔβϑτὴ νμ0 ἰβ ἀθβοσί θά ἃς 
ἃ ἰδ. εοΐυβ πεδσὰ οὗ {ποὶσ ῥσοοθθάΐηρϑ, δπά 
οομμηδηάοὰ ἢΠ6 ἕδνα ο δ6 οἰοβθὰ ἀροὰ ἔδβθτη. 
116 ὉΜΟΥ͂ ψγθγθ ἐπ8 δεΐπρ δπζοταροά ἃ οογέαίῃ 
Ομιγίβιίδη οδυβοά {πεῖς βίοσυ ἴο 06 ϑασταυθά οῃ 
Ἰοβδάθῃ ἐδ ϊοῖβ, εἰς 6 ἢ] 4 δὲ [Π6 δηΐγαπεθ οὗ 
186 οαγε. ΑἸΟΥ ἸΩΒΗΥ͂ γθ818 Ἰποοάοδὶαβ, 8 
Οσίβείδη, βυοοθθάθὰ ἴο ἼΠ6 διορίγθ, απὰ ἔδεγα 
ΔΙΌΒ6 ὅδ “( [0] ἈΘΓΙΟΘΥ͂ " οὗ ἴγ9 ϑαάάμποθεβ, “ Ὑπό 
ἄδην ἃ ἔαξυτθ σϑβασσθοιίοη" Αὐ (μδὺ Οἰτας ἰὲ 
ομδπορὰ ἐμαί ἃ οἰξίζβῃ οἵ Ερβοβιβ ἰῃ οοπείγυοῦ- 
ἴπῷ ἃ βῃθερίοϊ ἃ τωδὰθ 86 οἵ ἰμ8 βίοπβ- ἐπδὶ 
Ὀ]οοκοὰ Ρ ἴμ8 οᾶνθ, δῃὰ 80 σεορεηϑά ἰξ. “Τὴ6 
1ωοτὰ τμθὴ δοηῦ [86 5βρίτὶδ οὗ 118 ἀροι ὕ8μ6 βευβ,» 
ὙΠΟ ΧΌ86 Ὅρ, δηὰ {π᾽ηκΚίηρ ΓΠ6Ὺ ἢδά δἱερί θυ 8 
δ 516 πἰρῃΐ, βοὴῦ ουὲ “88 δὰ ἰο Βυγ ἕοοά. 
Οχ οομηΐπρς ἰμΐο ὑπ6 οἰἐγ ἢ νγα8 δϑιοῃϊβιιδά ἴο 866 
ΕΥ̓ΟΣΥΜ ΘΟ ὑδ6 ΒΥμδοὶ οὗὨ 18:6 οὔοβα δπὰ [0 ἤθδῦ 
16 πϑιηθ οὗ Ομ σίδι. ῬΒθη ἢς οἶδά ἔῃ 6 τηοῃοῦ 
ἔὸσ ᾿ιΐδ ρῬυγοῖδδβθ8 ἢ6 νγᾶβ βεϊζϑὰ δηὰ ἴδίζθῃ Ὀθίογβ 
1Πι6 Ὀίδῃορ δηὰ {μὲ πραρίβίσαῦα 88 ὁὴ8 Ὑὃπὸ δὰ 
ἀϊδοονεσοά πάθῃ ἔγεδϑυσθ. ΤῈ6 οδῦθ νγδδ 
υἱ δ υθά, [μ6 Ἰοδάθηῃ ἰδ ]ϑὲβ τοδὰ, διὰ [6 δπεὶγο 
ΒΙΟΥΥ͂ Τονεαὶθὰ. Ταδβοάοδίιβ οδπλ16 ἴῃ μδγβοη, διὰ 
16 δεύθῃ βαίά ἔο ᾿ΐτ: “Α ΠΟΓΕΒΥ͂ μὰ8 δυίβθῃ, 
δἰοτίουβ Αὐρυδῦυθ; ἔμθ Ιοτὰ δα89 ἐβογθίοσθ 
διάάδη τ8 ἃχγίβθ, ἐμδῦ ψγ6ὲ βῃοιυἹὰ 884} ἴο γοι!, 
δοοογαϊηρ ἴο μι δροβὲϊα Ρϑὰ], 8 τοιβί 4}} 
ΒΡΡΘΆΓ δὲ {π6 δ οὗ ΟἾσὶδὲ ; 866 ἰπδὲ γοῦ δ. 
ποῦ ἀεοοίγοὰ ἀπὰ δαὶ οαὐ ἔσοτῃ 86 Κίηράοπι οὗ 
ΟἈσίβε. οῃ {δὲ ἘΠΟΥ ἀραίῃ ΔΚῪ ἄονπι δηὰ [6}} 
ΔΒἾ6ῈΡ 88 ὈΘΙΌΓΘ. ΟὙΘΘΌΣΥ δίδίεβ ἐμαὶ 6 ᾿ιδά 
{8 εἰν Ὁ ἔτοτη ἃ οογίδίῃ ϑυσίδῃ γῆ ἔγδηθ- 
Ἰεροὰ ἰδ ἔογ δἰτα ἰπίο 1,δεθ, [ἐ 18. αυϊξα ρμοδββ 818 
ἀμαῦ {86 οτί χίπδὶ ἔγοιυ ὑγβίοἢ 086 ΒΟΥ 88 
τοϊαϊοὰ [0 ΟΥΟΖΟΣΥ͂ γγ85 {Π6 βουγοθ ἔγοτη Ψ ΒΘποα 
{86 ϑγτίδῃ Ὀίβθορ δοοθυβ (οὉ. Α.Ὁ. 521) ἀεχίνοὰ 
δῖδ νϑγβίοῃ, νυ ἰοῦ ἴδ οοτητηθηΐθά ου ΕΥ̓͂ ΑΒδοιηδῃ 
(Βιδιϊοέλ. Ον. ᾿. 835, π. 221), ἀῃάὰ φίνϑη δῇ Ἰδησὺμ 
ΒΥ ἴμ9 ΒοΙ]δπάϊδβι8 (Αοία 58. 271 7]. νἱ. 875). 
Ψδοοθυβ ρσίνεβ εἰσῃῦ ἃ5 6 ὨΌΠΊΌΟΡ οὗ Βίθρρϑυϑ, 
διά νδιΐεβ 88 (0 ἐμεὶγ παπηθ6. Ῥβοίϊυβ5 (Βιδί. 
«οὐ, 258) γατίθ8 ἔτοιῃ. θοίἢ ατοροσυ δηὰ Ψδοοῦυμ. 
ἴῃ Β6511᾿8 Μοποίοσν (Οοἱ. 23) ἐδο ἰεραπά 18 σϑγῪ 
Ὀγίοθυ τεϊαίθὰ, δηὰ δραὶπ ἀἰ βδγθηεγ. ϑγτηθοι 
Μείδργαδβίθβ (Ραῖσ. ἄταθο. οχυ. 427) ρίνες [86 
ι]]16δὲ διὰ ταοβῦ στρ ΐο υοσγβίοι οὔ 4}1. ϑ παῖ τ 
Ἰεζεπὰδ ἀτὸ τηοῖ ψῖτἢ ΒΟΥ ἴῃ ἐπ6 Εαϑῦ διὰ Ῥεβῖ. 
Οῃδ οἵ Δπούπου “ βδυϑθῃ" ἰβ δεἐσι βαϊοά ἴο ατορβοῦῦ 
οἵ Τουτε (Ονρ». οἀ. Μία, ρ. 1106); δποῦῖμεσ 
ΟΟΟΌΣΒ πῃ Ῥϑαΐυβ Ὀϊδοοπυβ (2,6 Οο8έ. ζαπα. ἱ. 4, 
ἴῃ Ραῖγ. [41]. χον. 441); δηοῖμοσ ἴῃ ἐμε Κοσβϑῃ 
(δας, ἔγϑηβὶ. οἂρ. 18, ρ. 238, οὰ. 1884), ἢ} 6 
οἴμαυβ 8᾽ὲ σείεστοά [ο ὉΥ͂ Βατοπίυβ (Ἀαγέ. Κοηι. 
78]. 27), Ηοδρίπίαῃ (6 Ῥ8δέ. Ολγιβέ. ρ. 114, οὐ. 
1612), Οἴδθοη (2. απά ΚΕ. ς 88, νοὶ. ἵν. Ρ. 188, 
εἀ. δ:11}}, Ηδιηρδοῦ, ἡίοά. Αδυ. Καὶ. 353). 
Ψ0]γ 27 τγϑϑ {π| ἀδὺ οὔ ἐπδὶ ςοσητοθιηογδίϊοῃ. 
[Ττ| Κ. ἢ. 
ἘΕΡΗΒΑΙΜ (1), δίβῃορ οὔ ΑἸεχαπάτίδ. 

Φυΐεη (0... Ολν. ἰδ. 889) βαγ5 ὅπαὶ ὑπ6 ἐοασεῃ 
δέδμορ, οδ]εὰ Ῥχίπηυβ ὉῪ Ευδβουϊι (Ολγοπ. δῆ, 
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107: 7. Ε. ἵν. 1), 18. ρίνθη δβ᾽ ΟΡ σίπυϊαό ἀπὰ 
ἘρΡΆγβοτα ΒΥ ἴδμο Οορεϊο δπὰ Ασαθίδῃι πσίΐζοσα. 
[Ὁ Η.]. 
ἘΡΗΒΑΙΜ (9), (Ερηπεν, ἘΡΒΈΛΔΕΝ; 
Ἐπβεθίαδ, ᾿Ἐφρῇς; Ερίρβαμηΐῃμβ, Οὐάφρι5), {86 
τ σέθοπεΒ οὗ {86 Βέδθῃ δίβμορβ οὐ 7ογαβδι πὶ οὗ 
186. εἰγουτηοίβίοῃ. Ηδ βυςοοοάρὰ [,δνἱ, δπὰ νῖ88 
Βυοοεοάοά ΒΥ͂ 70868, οΥ Ζοδξερῃ. (αβθρ. Ολγοη. 
4.0. 124, Η. Ε΄. ἵν. δ; Ερίρβδῃ. σον. Ἰχνὶ. το. 
20.) Τὸ 418 οὗ Αρτὴϊ ἰβ δβδίτιεὰ 8 ἐπ ἀδὺ οὗ 
Ἦ15. οοτπασηθταοσαζίοῃ ΕΥ̓͂ ἔμ6 δοπεϊπυδίοτβ οὗ 188 
Βο] ]δπαϊεῖα (1,8 Ουΐεη, 0». Ολγίσέϊαη., δἰ, ἐν Ὶ 
γ. 


ἘΡΗΒΑΙΜ (8), έβδορ, βεπέ δγ Ηριτθοῃ 
ῬΙδΒοΡ οἵ 7ϑγαββ]επὶ ἱηΐο Ταγοῖα, ἰῃ 6 τοῖσῃ οὗ 
Ῥιοοϊοἰΐδα ; οοτατηθιμογαίθά Μασοῦ 8. (βδεὶϊ. 
Ἅεποί.) [Ο Η. 


ἘΡΗΒΑΙΜΟ(ΦΤΗΕΒΥΕΙΑΝ, ὌΞ0Δ]}Υ οΔ]]ο 
ἘἜρβγοτι βγγαδ, ἔγοτη ἔπ ϑγγίδο ἔοστη οὔ Ηΐβ 
ΠΆΣΩΘ ΑΡὮΓΟΠΩ, ὙγᾺ8 ΠΘΥΕΘΙΏ]Υ͂ Βότι ἴῃ Μεδορο- 
ἰδτηΐδ, 88 Ἦθ ἀθβοσίθεβ ᾿ΐ8 Βοπι8 85 ᾿γίπρ δεΐχθθη 
με ΤΊ γτὶβ δῃὰ ἐμ Εαρμσαῖοβ (Ορρ. ϑυν. ἃ. 28), 
δηὰ ῬΓΟΌΔΟΙΥ αὖ ΝΙδὶ δἱ5Ί. Α8 ἔάθδεα Ὀθοδτμβ 
με οΒ ΟΥ̓ μόθῃ οὐ ἷδ Ἰδθοιγθ μ6 8 ΣΘΏΘΓΑΙΙΥ͂ 
διγ]οὰ τη Εάθεδθπθ. [16 οοσίβί ]Υ, ΒΟΘΥΘΣ, τ᾿ 85 
ποῖ ἷβ ὈἰγΈΒ Ρ]δοθ, 88 βοῖιβ ἤδνᾷ βαρροδοά ; ἔοσ 
Ογεροσυ οὗ Νγββα, ἴῃ ἷἰ8 Ἐποοτηΐαπι ἀροη Ἀΐπη, 
πτίξζετι σοον δίδοσ ᾿ἰβ ἀβδίῃ, δᾶ υ8, “" [41Κ6 δποῖθοῦ 
ΑΡγδῆδια, Ερἤτοπι Ἰον 8 ΘΟ ΠΕΥ, δηὰ οϑπια (0 
Ἐάεθβα, ἐμδὲ 80 βρίεπάϊὰ ἃ βιῃ τηϊρῃξ ποῖ ὃ0 
δίδει ἴπ δ ςμδπῖθαῦ ἀπάοτρτουμπά," ΤῊδ δχδοῖ 
ἀδίε οὗἉ ᾿ἰβ δἰσθι '8 πη κπονῃ, Βαϊ 48 Οὐπβέδπεϊμο 
ΔΒ ΕἸΠΡΟΙῸΣ δὲ [ἢ6 {ἰπ|6, ἰξ τηυδῦ ἢν θθθῃ 
δα βδοηυθηὺ 0 Α.0. 806; 848, ἔαγέμον, ἐδ 'δ οοτα- 
ῬΑΥΘΕΙΥΟΙΥ οοτέδίπ ὑπαὶ [6 ἀϊεὰ, 88 βίαίθὰ ὃν 
δὲ. 7ότοτηθ, “ ἴῃ θχίσθιηθ οἱὰ αζβ," δϑοὰξ α.Ἱ ΟῚ 
973," νὰ ἌἽἐδηποῖ δ [ᾺΣ ψτοηρ ἴῃ οοπβίἀοτίηῤ Ἀπ 
8.58 ΒΥ Ϊηρ᾽ ῬΘΘῺ ΒΟΣΤΙ ΘΔΙΥ͂ ἴῃ ἐμιδὲ ΘΙΏρΟΓΟΣ Β τοῖο, 
δρουῦΐϊ Α.6. 308. 

ἴῃ ἐδ Ἀσία ρτοῆχοθὰ ἰο ἐμ βἰχεῃ!ἐ υοϊυτηβ οὗ 
{δε ρτεδῖ Βογηδῃ φἀϊξϊοη οὗ μΐβ ὑτοσῖζβ, Ηἰ8 δέῃ ῦ 
ἦα φβαϊὰ (0 δυὸ θθθῃ ῥχϊεδὲ ἴο 8 μϑαΐθοῃ ἰάοὶ 
«ΔἸ]1εὰ ΑΒη1], βῃ θβθα πο ΠΕ ]Ὺ Ὀτοκθη ἴῃ ρίθοο ΌΥ 
{διε Ἔτηρετοσ ϑονίδῃ. Βαΐ ἐμ οὐ τ]ὰ ορβεϊπβέ εν 
τείαρεά ἴο ΔοσΟΙΏΡΔΗΥ ἰδ ραγοπίβ 0 {86 ἰάοὶ- 
ἵξγορ!ε, δὰ Ὑθπ ΔΙ͂ΟΣ τοροαξοὰ Ὀ]ογ8 ἣθ τγαβ 
511}} ἑοαπά μο]άϊπρ οοισετκα τ ΟἸτἰβείδηα, 
ἘΒΕΥ ἀτογο Ἀἶπὶ ἔγοτη ἐμοῖς βοῦβε δηὰ ἀϊβονπθὰ 
Βῖτωο, ἩΒΈσεῦρου ΕΡΆγοτα δεΐοοκ ᾿ὐπηβα!ῇ ἰο ϑὲ. 
αταεβ, δίβῃορ οὗἉ Ν᾽ δι δἷβ, γνμοὸ δάσηϊξεθά ἢΐπὰ ἱπέο 
ἘΜ6 Το ]εβο οὗ οδέβο βγη, απὰ ᾿δὰ Ηΐτὰ οᾶγο- 
Τ0}1γ οἀυοαίοά ἴπ ἐπα ῥσϊποῖρ]68 οὗ ἐμ6 ΟἸ τί βέΐδη 
ἔδιμ. Βαΐ {Π6 βέουυ 18 δὲ νδιίδηοθ τὴ Ηἷδ 
οστπ βἐδίετηεηϊδ. ΤΗῦβ ἱπ Ηἰβ Οοηξεβδίοῃ (0ρ. 
δν. ἰ. 129) ΜΒ βαυβ8, “ ὙΒμεπ. 1 βἰππθὰ, 1 ψγ88 
ΔΙΤΕΘΩΥ͂ ἃ μαυίδκεσ οὗ ρσδοθ: 1 δὰ ὕδθῃ ΘΔΥΥ 
ἔδρμέ δροαὶ ΟἸγίδε ὈΥ͂ ΤΩΥ ραγοπίδ: 1867 νγ8ο 
μιδὰ Βαφοίδοῃ τηο δίδου ἔμ ἤθδβ, δὰ ἐγαϊηϑά τὴϑ 
ἴπ {86 ἤξασ οὐ {86 [οτά. [μιά βϑθῃ τὰΥ πεῖρῃ- 
Ὀοῦσ Ἰἰνίπρ μίοιϑ!Υ: δὰ Βεατά οὗ ΤΩΔΗΥ͂ 
φαῇετϊηρ [ογ ΟὨμτὶδί. ΜῪ ον ρασζεμὲβ ὙΌΙΘ 
οοπίξεξοσβ βεΐοσε ἴθ ὕυάρε: γεδ, 1 δ ἔδ8 
Κιμάγχοά οὗὨ πιατίγτβ." ἘΛΌΒΔΙ]Υ ῥ]δίπ ἰδ ἃ βέαξο- 
τοεπῇ ἴῃ μί8 ϑυτίδο ποσκβ (ρρ. ϑυν. (ὶ. 499): 
“1 νδᾶς ὕοόσῃ ἴῃ ἐμ6 ὙΔΥῪ οὗἩ ἔσυίῃ : πὰ 1βοῦρῃ 


--------.«.ὁὃὁὃὁὃὁ ΄ Ἑ.- ὁ ὁ ὁ ὁ ὁ ὁ ὁ ὁ ὁ ὁ’ 
. Ἶ ΒίοΚΕΠ, ὄσγης. Νώα. Ὁ. 9, Ὠοΐθ, βΒῃδττϑ τδαὶ {85 88 
48ὲ ἀκίε οἵ μὲα ἀδδίῃ, δῃὰ ποὶ 318, δδ΄ δάμεν τδουκῖς 
Ῥτοδαῦίε ἴῃ δία δζιίοϊο οἢ Ἐρδτοσα ἴῃ Ἠοτζορ᾿β πονεῖ. 
Τιεοὶ. δὲ. Ζοτοπλθβ ἐχργεβαίοῃ τηῦδὶ ποὶ ὃ ζοτορὰ ἰοὸ 
πουοῖὶι. 
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ΤΑΥ͂ ΒΟΥ οοὰ πηἀΔοτβέοοὰ ποῖ [6 ρτοαίῃβββ οὔ ἐξ 
Ῥεποῆῦ, 1 κηον δ ἤθη ἐγῖ4] οδτηθ.᾽ τὸ 

ἴὰ δ15 Τεδβίδιηεπε (Ό}ρ. αν. ἰδ. 408) Β6 [6115 
ὑμαῦ ἰδ Ομ] ἀμοοὰ νγ88 ὁπ οὐ Θαυ ῥτοπηιῖβθ. 
ΒΘ 1 τ)8 δ οἰ], πὰ ἸΔῪ ἴῃ ΤΥ ταῦ μεσ 8 
ὈοΒοτα, 1 5ΔῊ 88 ἴῃ ἃ ἀγϑᾶτῃ ἰμδὲ τυ δον δα 
Βθοοΐῶθ ἃ τϑϑ]γ. ΕἾΟΠΙ ΙΑΥ ἴοπσαθ ἔμθτθ 
ΒΡΙΔῺΡ 8 Υἱὴθ ὑνὶρ, ΟΝ σατο δηὰ τοδομοὰ (ὁ 
Βιϑδύϑῃ : ἰδ Ὀσοῦρῃξ ἐσσι ἔγαϊε τὶ βουΐ οπά, ἀπὰ 
Ιϑαναβ ψὶβοῦΐξ πυπαροσ. [Ὁ δρτγοδὰ, ἰξ στον ἴδ 
Ἰοηρεμοηοὰ, ἱξ οχραπάθὰ ἰΐβοὶ ἢ, δ πσϑηξ τουπὰ 
δροαΐ, ἰδ δίγοϊομβοὰ δογοδὰ 11}} δ σϑδομϑὰ ἐμ 
Μ80]6 ογεδιϊου. Α11 δεΐηρβ δι βεγοά οἵ ἴδ, δπὰ 
ὕμ6γ8 νγ88 ὯΟ Ἰδοὶς : γϑδ, ἔῃ8 Ἰῆοσο ἐμ6γ ρῥὶυοκοὰ, 
50 ΤῊ ΟὮ {8.8 ΙΏΟΤΘ 1ξ8 Ο] αδίοτβ τη} 1 0116. ΤΏοδΘ 
οἰαδίθτβ ὑγδ γα ϑοστηθῃδ, ἔμ088 ἰδᾶνϑδ ὝΘ.Θ ΑΥ̓ΤΠΉΒ, 
διὰ αοὰ νγχαὰβ ὕμθ ρίνοσ. Τὸ Ηΐτη 6 βΊΟΣΥ ἔὸσ 
Ηἰβ ζτδθθ, ΜΒΘΤΘΡΥ Ηδ δδ8 τηϑάβ τη χϑοοῖγο 
δοοογάΐῃρ 885 Ηβ ψ1]]16ἀ ἔγοταη {π6 δίοσθῃουδο οὗ 
Ηἰβ ἐγβαβαγοδβ. 

Τὶ δ[βο βϑϑῖηβ [0 βυσγεδὲ ἐμαῦ ἘΡὮγθαι ἔσομαι 
186 ἢγβί νγὰβ οἀποδέθα δ8 8 Ομσί βίϊδῃ, δῃὰ ἐπ 
βίδίοτηθης ἐπαῦ ἢ6 δοοοϊηρδηϊοὰ 86. ὕϑιηθβ ἕο ἐμ8 
ξουΠ0}] οὗ Νίοδοα ἴδ ῥσοθ8}}]8 σπου ρῃ, ΟΥ̓ δοΌΓΒθ 
ἰδ ποῦ]Ἱά δ6 ἰπ δὴ ἰμβδσίου οαρδοῖγ: δαδ 88 
ἘΡΒγθπὰ ν)88 ἔγοπι [86 ἢσβὶ 8 ἀϊ]ρθηξ βεπάεηξ οὗ 
ΒοΙγ ϑογίρξατθ, δμά ἃ Κβθῃ ἀϊδβραίαηθ, {86 δδῆοΡ 
ταϊρας ποῦ ἀπν  ]ΠὨΡῚΥ μανθ ὕδκθα τ μὲπὶ 8 

ΘΒ οὗ 80 τηποῖ ῥχοόσηῖβθ. ΟΥ̓ [86 ὁουπο!] 186], 
ζο ΒΡΕΔΚΒ ΙΝ σγοδί σΟΎΌσθηςθ, ἀθβοϊ δίτρ ἰξ 85 
“8 1] δέτίουβ δυμοᾶ, ραΐμεγθα ΕΥ̓͂ ἔδ:6 σῃϑπιοτ- 
8016 Κίπρ, δὖ πβίοι (86 Οτεθὰ τγδ8 δοτηπιλε θα (ο 
ὙΙδηρ,,᾽" διὰ οοτἀοπηη8 Βοσθεϊοϑ ἔοσ ποῦ βαθπιὶές 
τἰπρ ἴο 1 (Ορρ. ϑυν. ἰὶ. 488 Ὁ). 

ἴπ {π6 γϑδν 8871 Οοηβέδηξηθ ἔμο ατοδὶ ἀϊοὰ, 
δηὰ ϑδροσ, κἰῃρ οὔ Ρεγβίϑ, δὲ ὁῃοϑ βεϊσϑὰ ἐμ ὀρροσ- 
ΤΏΙ οὗὨ ἱπνδάϊηγ Μεβοροίαπιίᾶ. ΑἸΟΣ τᾶνα- 
Εἰπρς {86 ορβθὴ οουπίσυ, 86 οοτηπιθποβὰ {Π6 εἰθβθ 
οὗ ΝΙβιοἷ8 ἴῃ Α.Ο. 888, ἀπά δὲ ἐμ πιά οὔ βονοπῖγ 
ἄδγβ Ἀδὰ Ὀσουρῃέ ἰδ ἕο {8 γευρθ οὗ ΒΌΓΓΘΠΑΟΣ. 
οὶ μανίηρ ἀδιημηθά Ὃρ πθ ναίθσβ οὔ ἐδ 
Μγρᾶοπίιβ, μα βαάθη]Υ 8οὲ ἔβθτω ἔγεβ, δῃά ἐμ 6 
τυβ θα τ δὸ στθδὲ Ὑἱόϊθποθ δραίῃβὺ [6 νγ8} 18 
οὗ ΤΠ ΟἸΕΥ͂ 88 ρδτε}}}7 ἔο ονοσί του ἔμοη. [πὰ 
ψαΐῃ ὑπ οἰζἰΖθῃδ σαϊβθὰ ὑπΏεσ νγ8}18 οὐ ἀθίθῃοβ : 
θυῦ Μ᾿ βθῃ 8}} βεθυηθὰ ἢ ρβ]θββ, Ερῃσθπὶ ῥγουδὶ]ϑὰ 
ὍΡοπ ἔμε αροὰ δίβῆορ, 9}8τη68, ἴο τπουπῦ [8 
Μ4118, διὰ ἴπ [ῃ8 ῥσθδθῆοθ οὐ ἔμ Ὀθδίθζοσβ, ἕο 
ῬΓΑΥ͂ Ὁ 86 ἀϊνῖπο διοοοῦσ. ϑΒΟΤΕΥ δμοσιγασὰβ 
80 βτοδ ἃ τηυ]ε θα οὗἉ πχοϑαυΐξοοβ δπὰ μοσβθ- 
8168, Ὀτοὰ ῬγΟΡΘΌΙΥ ἰπ ἐμ: Βυσϑιαρϑ5 ᾿δίθὶΥ οονοσβὰ 
ΒΥ ἴλ6 ψδίθσβ οὗ (6 σίνϑσ, 4888: }6ὰ ἐμ) Ρϑυβῖδῃ 
ΤΑτρ, ὑμδῖ {86 ΒοΥβῈ8 δῃά οἱθρῃμδηΐίβ, θδῖηρ 
τοηάθγθά πτλδπδρ δῦ θ, [Π Το ἔμ τ μ0]68 ΔΥΤΩΥ͂ 
ἱπέο οοῃξαδίου ; πὰ ὅδρου, τεοορηϊϑίησς ἐπδὲ 
[86 ΒΟΟΌΓρΘ γγ88 ἀϊνίπο, τί μάτον Ἠΐβ ἔογοοδ, ἰθβὲ 
μ6 βου ὰ Ὀσΐηρ προὴ Εἰπιβο]ῦ Πραυΐοσ ομαβεϊδθα 
τηοηῦ. 

Βοίοσθ 88 ὁπά οἱὐὕἩἨ 6 Ὑϑὰσ ϑ6. 78πι68 ἀϊεά, 
Βυΐ βοοοτάϊηρ ἴο {86 Ασέα ἘρΆτεπι τοταδϊποὰ δὲ 
ΝΙδΙ 8 1}1 1ὲ8 βυσγθηάθγ Ὁ Ψονίδῃ ἴο ϑαροσ, 
ὙΒοπ Β6 ψϊπάτενν ἰηΐο Βοπίδῃ ἑεγτίἑοσυ, πανίησ 
ῬΥΘΥΙΟΌΒΙΥ Ὀδθῃ ὈαρἐϊΖθά δὲ 1ῃ8 ἂρ οὗ ὑπϑηΐγ- 
εἰρμξ γεᾶσβ. Βαΐ [ἢ8 δατγθηάου οὗ Νἰδβἰ δὶ ἔοοκ 
ΡΟἶδοα ἴῃ Α.σ. 868, ψμθπ Ερῆσθμι τγᾶβ δδοὺς 
ΒΑγ-ῆνθ γοᾶγβ οὗ ρὲ: δπὰ θεβίάθβ, [ἢ 8 βΆπ|θ 
Ασία ἀεβοτὶθα ᾿ἰπὶ 88 ᾿ἰνίηρ δὲ Εάεβββα, ἴῃ ἐῃ8 
τοῖξῃ οἵ 7υ]δη, «ονίδπβ ῥσοάθοθββδυσ. Μοσὸ 
ῬΤΟΡΔΒΙΥ͂ Ἀ6 Ἰοὕς ΝΙ δ᾽ δῖ ἀρο ἐμ ἀθδίῃ οἵ 7βπιοβ, 
Διὰ ΒΟΥ 8 δῃογί βίαὺ δὲ Απηὶά, ἕο νυ μΐοἢ οἱ ἐγ 
μΐθ πιοῦμοσ ἰδ βαί4 ἕο ἤάνο βοϊοηροά, ὕγαν 6] ϑά 
ΟὨΥΑΤΩΒ (0 Ελϊο88α, (μι οἰΐοῦ δοαὶ θοϊὰ οἱ ΟΒσίβ υ 
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ΑἰαπΙΥ δηὰ οἵ Ἰοδσηίηρ ἰῃ Μοδβοροΐδιηῖαβ. Αϑ δ6 
επίοσοά {π6 ΟἿ 8 ΠΌΤΟΥ οΟὗἨ ΜΟΙΏΘ ΜῸΣῸ 
εηγζαροὰ ἰπ πδϑιΐηρ Ἰἰηθω ὁ ὑμ6 Ὀδηκβ οὗ ἐπ 
Σῖνον Ὀαΐβδῃ, δηὰ 88 ὁμὲ οὗ ὑῆϑπὶ Ἰοοϊκοὰ δὲ δῖτῃ 
τΆοτὰ ἰπίθμί [ἢ δὴ δοθιηθὰ δϑοοτηΐησ, μ6 τορακοὰ 
Δδγ, βαγὶηρ, “" ΒῸ τηοάεβί, Ὁ ποϊωϑη, δῃὰ χ ἴῃ 
Ἰοοῖς ἀροι Ὅ89 στουπὰ." “1Ὲ ἰ8 αυἱξα τὶραῖ, 588 
Δηδυγογθὰ, [ῸΣ τηθῃ ἴο Ἰοοὶς ἀροῃ [86 στουπά ; 
ἔογ ουῦ οὗἉ ἰδ ἘΠΘΥ Ὑ γ6 ὕδίζθῃ : Βαΐ ὅὸσ [ἢ8 βᾶτηδ 
ΓΕΒΒΟῺ 1 ΙΩΔΥ͂ ΒυΓΟΪΥ͂ ἰοοκ δὖ ἰδθθ, ΤῸ. ψοτηδη 
835 (δ Κοὴ ουῦ οὗἩ τηδῃ." “10 [86 ττοχηδῃ Β6Γα,᾽ἢ 
16 βαίὰ, 856 8 ΟἿ, 816 80 γῖβδα, ψμδὶ 
τηυϑῦ [ἢ 6 τηϑη Ρ61᾽ ἘΠ βοπια 8] 1ρ δὲ τηοάϊβοα- 
τἴοῃ, ἐμ ῖ8 δύο ΣΎ ἰδ αἰδὸ ἐο] 4 ΒΥ στ ζοσυ οἵ ΝΎδββδ, 
ἴῃ ἷ8 Εποομιῖυπ σοίδσγοὰ ὑο ΒΡΟΥΘ. 

, Νοῖ δΒανίηρ Ἀδθὴ ἔδιραξς δΔηΥ μδηάϊογαῖς, δηὰ 
πδνΐῃρ πὸ τηϑδῃβ οὗ Ἰ᾿ἰνίηρ, Ἐβέίτοῖα δηΐογοὰ δὲ 
ἕάοδβ84 {86 βοσνΐίοα οὐ ἃ Ὀδέ}-Κϑερεσ, θὰξ ἀενοίοά 
[εἰφ δρᾶσθ ἐΐταθ ἕο ὑθδοβίηρ δῃά τοδβομίηρ σῖτα 
186 πρέϊνεβι ὙᾺ1]6 8ὸ θηραρϑθὰ οὔς ἀδὺύ ἢἷ8 
ἈΝΟΤὰ8 ΘΙ ΟΥ̓ΘΣΒοδσὰ ὈΥ δὴ αρϑὰ τροηκ πἢ0 
᾿ιδὰ ἀδδοοπάθά ἔγοπι ἢἷ8 Ἀδυτηϊδαζα ἰηΐο 1868 οἶτγ, 
διὰ δοΐπρ τοδυκοὰ ὉΥ Αἷπὶ [07 861}1 τιϊπρὶ ες 
ψ τ ἴδ 6 νοΣ]ά, ΕρΏσοπι πὶ μάγον ἰμύο ἃ οΔΥΘΓῚ 
διαθηρ ἐμ τοοπηίδίηβ, δἀορίθδά [86 τηοπδϑίϊο 
ἄγε88, δῃὰ σοπῃ!ῃθπορά 8 [18 οὗ Ὄχέσζοτος δ βίο 
Ἀπ δβορίϊοἶβια, νυ Σϊ δὲ [86 ϑᾶτηθ ἐΐπη6 ἢ6 8]80 
ξϑνα ΒΙτη86} Ἂρ ἴο δίπάγ, δῃὰ δεζδῃ ἴο θχϑσοίβθ 
διιδὲ σσομάθυβαϊ (ΔΟΣΕΥ ἔὸσ τυ δηρ τ ῖοἢ μδ5 
τηδὰθ ἰπι 0Π6 τηοδὲ ῥγο]ῆς οὗ δυΐΠοσβ. 

ΟΥ̓ οοῦχδα τη δηΥ ροσίοηξβ ἐογοίο]ὰ ἢἷ8 ἔαξαγο 
βτεδίποβθ. [πὰ ὁπθ, ΜΏΪΟΝ 8 σοποδοὰ ἔὸσ ὉΥ͂ 
Ογοζοσῦ οὗ Νγεβδ, δΔῺ δῆραὶ γγ88 866 ἀθβοθῃάϊη 
ἔγοτα βθάσεὺ τὶν 8 τοῦ Ἰῃδου θὰ τη δηθὰ 
πϊμβουί. ΜΒ δβῖβ {μ6 δρϑὰ Βοσταῖξ ἔοσ σσῇοπι μ6 
ΒΌΡΡΟΒοδ ἰδ ἴο δ6 ἰεύοπάοά, δῃὰ ὑἢ6 ΔΉΒΌΕΓ 18. ΤΘ- 
ΤΩΔΥΪΔΌ]6, 85 δι τ Πρ ὙΠῸ ὙΓΕ͵Θ τερδγάθὰ 88 ἐμ 8 
Τροδῦ ἴϑπιουῦβ ὙΥογ5 οὗ {86 {{πη6, “ Οτροῃ οὐ 
[88 τηοηκ Ψ0]105 ἴῃ [Π6 Ἰδπὰ οὗἉ {μ6 ποτ." ΤῈΘ 
ΤΆΔΥ ΘΟ ]ΟὰΒ ΣῸ]] γγ88 ΤΥ] ΕΡΆΤΟτΙ᾽ 5 ΘΟΤΩ τ ἰδβίοα 
ἴο ἀθοίαγθ Βθδυ ΘΗ τηγβίθσϊθδβ. Απά αὐ Κ]Υ Δ ΐ8 
τορυϊδείου στον, 88 ὙΟΣΚΒ Ὅ6͵ΤῸ αἰ βιιδοά [ᾺΣ 
δὰ νίάθ, δηὰ ἀἰδοῖρ]εβ χαϊμεγοὰ σουπὰ Ἀἰπὶ, 
οὗ τυῆοπι ΤΩὩΔΏΩΥ͂ ΤΟΒ6 [0 ΘΙΏΪΏΘΏΟΘ 88 ζδδοθοτβ, δηὰ 
ΘΟΥΕΓΑΪ ΟὗἨ ἩΨΒΟΤΩ Β6 ΘοΙηταηθιηογδίθδ ἴῃ ἢἷβ Τοδίδ- 
τηοηΐῇ, 

ΜΔΗΥ͂ Υ68Υ8 ἍΤΕ ῬΣΟΛΔΌΪ δροπῦ ἴῃ ἐπιΐ8 ὙΔΥ, 
Ῥυΐξ 086 στονίηρ ἔδπιθ οὗ Βδβὶ}, δίβῃορ οὔὕἤἨ ὅδθ- 
δάγεᾶ ἰῃ Οδρρβάοοία, ἐπϑρίγοὰ Ἐμῆσοπι τὶ ἃ 
βἰσοηρ ἀθδίσθ ὑο νἱβὶὑ ὁῃ6 πῖῆο δὰ Ὀ6θὰ βιθῦσι 
δΐτλ ἰπ 8 ἀγδᾶτωῃ 88 ἃ οοϊυτηῃ οὗ ἔσο σϑδοιίπρ, 
ἔγοτῃ δασίῃβ 0 ποαᾶνθῶ. Τὴ Ασέα, ΒΟΎΘΥΕΣ, ΓΘ - 
Ῥχθβθηΐ ἶτα 88 ὑγδυθ]ΐτρ ἢσβὶ ἱπίο Εχγρέ, διὰ 
ΤΒουρΡῊ ἔμοτο 18 0 ΘΟΥΤΟ ΟΣδεγ 6 ονϊάθῃοο, δ5{}}]} ἐὲ 
ἰδ ποξ ἱπ 1086} ΠπΏργοῦ8 016, 86 ἔργρὲ γγᾶβ ἐμ 
ἑλυουτῖίθ Βοπιθ οὗἁἩ πιαϊυἰλυάθ8 οἵἨἁ δϑοϑέϊοβ βῃς 
88 Ἐρῆσοπι Ὠΐτηδο} ἢ δὲ. Βυΐδ {Ππ8 Ὠδιτδίγθ 
Φχοοθάδ ὕ86 Ὀουμὰβ οὐὗὁὨ ρῥσοθδὈ γ Βοὰ ἐξ σο- 
Ῥτοβθηΐβ αἰτα 85 μαυΐϊῃρ δροηΐ οἰρηξ Ὑθδ8 ἔθοσα, 
48 μανὶπρ Ῥεοη αἰνί πο Υ σι θὰ τ ἢ ἘΠ 8 ροντοσ οὗὅἁ 
βροβκίηρ [86 Εχγρύίδη ἰδπρυδρο, δῃά 88 Βανίῃρ 
δοῦ ΟὨ]Υ͂ Τεαδοποά δραίϊπβὶ Ασὶδηΐβυα ἴῃ [8 γογ- 
ὩΔΟΌΪΑΡ ἴομγιθ, δυΐ 85 δυο ουθ οοτηροδοά ἴῃ 
᾿ῦ ἐχροβιϊίομβ διὰ ἀϊβοοῦσβοδ. 

Ηΐδ )οΌτποΥ ἴο Οβθβασοδ σοδίβ ΠΡΟΣ ΒΌΓΟΤ αυὶ- 
ἄδποο, δα ἰὲ ἴδ σουπομβοὰ ἔὸσ ΕΥ̓͂ Βαβι} 8 Ὀγοίμεοσ, 
ΟτεροῦΥ, δηὰ ΒΥ ΕΡὮσοτα Εἰτηβο πὰ εἶδ Ἐποοσαί χω 
ὁ Βα458}}.} Αοοοπιρδηϊθὰ ΟΥ̓ δῃ ἱπίθγργοίθσ, μ6 
ΑΙτϊνοὰ ἔμοσθ οἢ (δ ονὐα οὗ ἔπ Εδδδὲ οὗ ἐδ 


5. 0ἡ [86 δυιϊμοπιίο  οἵἁὨ 1818 Ῥίθοβ, τ] ἢ Ἔχ  δὲδ ΟΠ 
ἴὰ Οτθοκ, δθὲ [86 Ῥτοϊοβοιλεηδ ἰο Ερὰγ. ορῃ. στ. 11.}}. 
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Ἐρίρβδηγ, διὰ δὸ ἀθβοίεπε ποθ ἔδιε ῥϑορὶθ ἴῃ 
Βοβρί δι ν ἐμαΐξ ἐμ δοσσοὰ Ἐρῆγεα δηὰ Ηἰς 
οοτηρδηΐοι ἴο δρεπὰ {πο πἰρὴῦ ἴῃ [86 δὐχϑοίβ. ΤΒ6 
πεχὲ τηοστιίηρ ὑπ 6Υ τοοῖς ὑμαὲν ΡΙδοα ἰῃ δὴ οὔϑουσθ 
ΟΟΥΏΘΣ ΟὗἨ ὕπ6 ομτοι, δηὰ Ἐρῆσοσα στοδποὰ ἴῃ 
δρὶτἘ 88 ἢ6 δ8ὺ Βαβὶ] βοδίϑα ἰῃ ἃ τηδχηϊβοοηῦ 
Ῥυ]ρὶξ, διταγεὰ ἴῃ Ὀσίραῦ δπὰ βῃϊμίηρ ζαττηθπίδ, 
ΜΠ ἢ δ το το ρα] τς το τ [Θνγ6}6 ου δὶδ μοδά, 
δῃά δυττουπάοα ΒΥ 84 τη] εἰξυάε οὗ Ο]οΣΥ͂ δἀοτησὰ 
Ι ἢ δἰ πιοδὲ βϑμ αν Βρίοπάουσ. “ΑἸδβὶ" Β6 βδίὰ 
ἴο Βὲδ ἱμίεσργούοσ, κ 1 ἔβδσ ΟἿΣ Ἰδθοῦσ 18 ἴῃ ταΐῃ, 
Εοσ ἱῦ τὸ, ΨῆΟ Βανθ ρίνθῃ ἀρ [86 νον], Βανθ 
δἀναποθὰ 80 1104}16 ἰπ Βο]ΐπθδβ, τι μδὺ βρίγίεπαὶ 
εἱθ ἐδ ψὸ ἐχρθοῦ ἴο βπά ἴῃ οπδ βυαγγουπάθα 
ὉΥ 80 στοδὲ ροσὰρ δηὰ ρίοτυ ῦ "" Βυΐ ὙΒοὴη Βδδὶ] 
Βοζϑῃ ἴο ῥσϑδοῇ, ἰδ δοειηθὰ ἐο Ερῇσθηι 88 ὑβοῦ ἢ 
188 ΗΟΪΥ Ὁμβοκξ, ἴπ δῆδρϑ ᾿κθ δ ἄουδβ, δαὶ Ὡροῦ 
μἷδ δῃου]άοσ, δθὰ βυγσοδίοά ἕο ἴση {80 ψογάβ. 
Εγοπι {ἰπιθ ἴο ὑἰπηθ [86 Ῥθορ]8 σασσττωυσοὰ ἐμεὶσ 
ΔρΡίδιβε, δηὰ Ἐρῆχοτα ὑπο χοροαιθὰ δεπίθῃοεδ 
το δὰ {8116 πῃ ἔσοσα ὑ88 ρσθδοῃ θυ δ ᾿'ρ6. ὕροῃ 
τὲ8. Βα81} βαπί ἢΐ5 δοβάθδοομ ἕο ἰαν θα Ἀΐτα ἰμΐο 
δἷβ Ῥσγθδθῆοα, Ὑυοῖ, οδεπά δὰ δὲ ἐμ βαὶ πὲ δ ταρροά 
δίθῖγα, μ8 ἀἰά γε] πούδηι!γ, διὰ οὨ]Ὺ δἴδοσ ἃς μδὰ 
Ῥεθῃ τνΐῖοο δίἀάθῃ ἴο δυτοῶθῦ πῃ. ΑἸΠΘΓ 
ΘΙ ΟΣΔΟΙΠΡ᾽ 006 ΔΠΟΙΒΟΥ ΠΝ τδὴγ ἤοτίὰ οοπιρ]1- 
ταθηΐδ Β851] δϑίκϑὰ ᾿ΐτη μον ἰῦ 188 ὑμβαῦ Κπονίηρς 
πὸ σϑεκ Βα μδὰ ὑνίοθ ομθαγοὰ [ἢ βοστωοῃ, δῃὰ 
τορθδίδι δοιύθῃοαβ οὗ ἱξ ἤο 686 σαυ]ἰλυὰε Ὁ Απὰ 
ἘΡὨσοτη διδυγογοὰ, “1 88 ποῦ 1 ΨΠῈῸ ῥγαίδοὰ 
δηὰ γχαροδίθὰ, δηΐ {δ ΗοΙΥ Ομοδβὶ ὉΥ͂ ΠιΥ͂ 
τοοῦτῃ.ἢ 

ΒΒΟΣΕΥ δϑογνσδγὰβ [86 88π|6 τωΐγαθα ν'δ8 τὰ- 
Ροδιεὰ σι μΐομ μ88 δΙγθδαῦ ὑθθῃ (ο]ὰ οὗἉ μὲπι ἰὼ 
Ἐργρὶ. ὕπάεσ ῥγθββασε ἔτοση 8. Βδ81} δ πιδὰ 
οοηδοηίοα ἕο Ὀ6 οτάἀδίποὰ ἀθδθοι, ἡ] 6 ἢ 8. ἀϊ6- 
εἶρ]6, 86 ἐμέο ργεῖοσ, τν88 δά πηι ἐθὰ ἴο Πε ρμτὶεδὶ- 
Βοοά. Ὑθθα Β6β81} δὰ Ἰαϊά ἷβ βδηὰβ ἀροῖὶ μἷτα, 
θείης βυάδάθη!}Υ δῃάονγοά σῖτῃ ἔμ Κπον]οάζο οὗ 
ϑγτίδς μ6 βαίά ο Ερθσετη ἰπ ἐμδὺ ἴοηρσας, “Ὁ 
Ιοτὰ, δἱά Ἀἷτπὶ διὶδθ,᾽" ὑρὸθ τ ϑοῦβ Ἐρῆσεπι 
δηδνογοὰ ἴῃ ΟΥ̓θοκ, “' ὅϑ6υ6 τηθ, διὰ σζαὶδθ τὴς ὮΡη, 
Ο 6οά, ὈΥ ΦΕΥ͂ στδοθ."» 

Βυΐ ἴῃ δὴ ἂρὸ ψβθῃ ασθοκ νψὰδ 6 ουγγοπὲ 
Ἰδηρύυδρα οὗ {86 ἰοαγπθὰ γγὸ Ἵδῃποὶ ἱτηδίπθ 8ῃ 
8016 τηδῃ ᾿ἰκε Ερβγοτα γᾶν] ηρ' δροὺὶ τε ἢ δ 
οἀποδίοά οομηρδηΐοι, δηὰ ποῖ ρἱοϊκίρ Ρ δοσῦθ 
δ᾽ 1σηῦ δοαυδίπίαποο πὶ 16. Ηδ μιϑὲ στοῦσῃ δ᾽80 
ἴο οἸλΐμοηοθ 8ἃ8 8 ἔδβοθοσ δὲ ἔάθββα, ἃ ρ]δοθ 
ἔλτθουβ ἤοσ 105 Βοῇο0]8: δῃὰ 85 8 σοϊησηθηίδῦοσ 
4180 Ἀ6 τηυβὲ ἤδν [6] 0 [86 ποεὰ οὗ βοῖὴδ πους 
Ἰεάςο οὔποθ Νον Τοβέδτηεηϊΐ, ἀπά οὔ ἔπε ϑδερίιδ- 
εἰπῦ, ἘΒουρῃ [86 1055 οὗ μἷ8 δχροβι οι οὔ ἐδ6 
ἔουτοοσ ἀδργῖνεβ τ8 οὗ ἐμ6 τηβδπβ οὔ ὑθβύϊηρ ὑδ8 
ἐχίοῃὺ οὗ ἰδ Ἰοδσηΐηρ, ἩΓΠἸΟὮ δθθστηβ ὕο να ῬθΘα 
τοδὶ, ὑβοα ἢ Ῥαγθδρβ ποὶ ΥῈΣῪ στοαί. 6 ἸΩΔΥ͂ 
δἀὰ ἐμαῦὺ ΕρσοτΩ 8180 βρθακβ οὐ ἈΪπι86] 88 ἃ 
Ῥτὶοδῦ," ΒΟῸ ἢ 8}} οχίοσμδὶ δας ποσί εἰθ5 οομδρίσα ἰπ 
Δ] πς δἰπι ΟὨΪΥ͂ 8 ἄθδοοβ. Τ7ηὲ συδὶυβ οὗ ἐμ 
ΒΌΟΥΥ ᾿ἴ68 ἴῃ (86 ζΘΏΘΓΑΙ ὑθβεϊ ΘΗ ἰδ ὈΘδΥΒ ἴο 
Ἐργοιη θοΐῃρ δὴ πποἀπολίθά τη. ἔνθη ροι 
τηῖ8 τα τοῦδὲ ποί ἸΑῪ ἴοο τηθοῦ βίγθαδβ. 8 
8}}8}} δῃάδοδνουσ, μόνασεσ, ἰὰ ἄπο ἰὴ ἴο 
ἔδίμοσ ἔγομη ᾿ἷδ οὐσὰ ΣΙ πσα ουϊάθηοθ 85 (0 
1868 οχίοηϊξ οὗὨ μἰβ Κπονϊθάρο ὈοίΒ οὗ ὄτβεκ διὰ 
Ἠεῦτον. 

Τωπο ἱπβίδποοδ δῖὸ ρίτθῃ ἰπ 86 Ασέα οὗ {86 


9 [πῃ Ου». ϑυγν. Π|. 461 », ἘΡΏτοτη βαυβ, " ΟὨγὶ δὶ ρὰνθ 
ΤῊΘ [86 ἰδίϑηι οὔ ἔμ ῥτγίοδί βοοά, δηὰ 1, ἰῃ τὰ ῦ τοσαίβδηθαδ, 
Μία ἐξ ἴῃ {π8 ᾳτουππὰ." Ψοδβείυδ αἱ γαυθ δροδῖκβ οἵ πὶ 
ΔΒ ἃ ὨΓΕΒΌΥΙΕΓ, Ὀπὶ ἰπ ορροαϊίοῃ (ο πἰδ οσσῃ εδίοἴ 
ΔΌ ΟΣ (168. 
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ἐπῆσποηςε οὗἨ ΕΡδτοπιΒ ἐοδομίης ου ὑμ6 πυϊπὰ οὗ 
8ὲ. Βαεὶ!. 10 δαὰ θδθὴ ἀδῦ8] δὲ ὕδθβαγθᾶ ἴῃ 188 
ῬΟΧΟΪΟΡΥ ἴο 580 ΟἼοσν δ6 ἴο {π6 Ἐδίμον, δῃὰ ἴὸ 
1μι6 ὅοῃ, ἴο ἔμ6 Ηοὶγ Οποβέ ; Βαϊ δἴϊοσ Ερδγοτη 
γἱϑῦ Βαβὶ] ἱπβοσιθὰ ἐπ δοῃ) υηούϊοι ἀπά Ὀεΐοτο 
ἐδ ἐδίγὰ οἴδθδθ. Ῥμοσοδῦ ὑμ6 ῥθ00]6 ἰῃ ομασοΒ 
τη ασταιχοά, δηὰ Βδβὶ] δι ἑεσγοά Ἀἰπη86} ἔσοσῃ ὑπ οὲσ 
ἀϊδριβαβυγο δὲ [8 ἱπίοσίεσθηςσο νυ ἢ 80 ἔϑταλ]δν 8 
ξουτη]α ὉΥ βαγίῃρ ὑμδὲ ᾿ἷβ ϑυσίδη υἱδίϊοσ πδὰ 
ἔδυρῃῦ δἰπὶ ἐμδὲ ὑπ ἰηδογέϊομ οὗ [π6 οοπή αποῦϊοι 
ῬΙΆΘ ὨΘΟΘΒΒΑΓΥ͂ [ὉΓ ὉΠ8 ΙΏΟΓΘ ΟἾΘΔΣ πηδηϊ εδίδεϊο 
ΟΥ̓ 116 ἀοοσίτίῃς οὗ ἔμ Ηοὶγ Τυηϊγ. ΤῊΘ ΟἿΟΣ 
ἰπδίδμποο ἰ8 88 [Ὁ] ον: [πὰ (ἴθπ, ἱ. 2, ἐμ ϑερῖυδ- 
Εἰπξ σεπάθσβ “ ΤῊ ϑρίσὶῦ οὗ ἀρὰ ν᾽88 θοστια ἀροῃ 
Ἐ86 δυγίδοθ οὗ [6 ψδίοσ." [ἢ ἐμὶ8 δϑῆϑ ϑὲ, 
Βαδ}}] μδὰ ππηδετβίοοά ἰδ, δαὶ ὑπ Ῥεοβιιϊζο- ϑγτῖδο 
τεγεΐοη στομάθγ ἴδ, “ΤΊ ϑρίτιῦ οὔ Οοὰ Ὀτοοάοὰ 
ΡΟ ἔπε ἔδοβ οὐ {π6 σδίοσβ, συ δίον Ερθσθπι 
δχρ αἰηϑὰ οὗ 1ὴ8 ϑρί τὶν τοβεϊηρ ἀροὴ ἴποπὶ ἢ 8 
ὙἌσΊη δηὰ ἔοβέοσίπρ ἰμβθθηοε 88 οὗ 8 βϑῃ δἰζἰϊης 
ὭΡΟΙ ΠΟΙ ποδί, δὰ 80 δπάουίηρ ὑεῖ ἢ ἢ {Π8 
Ροναῦ οὗ Ὀτίησίηρ ἔογίῃ 86 τοουΐπρ ογεδία το 
ἐμαὶ ἢδι 116. [ἢ ἐμ6 Ἰοοβα ρεσὶρῆγαθα οὔ Βθπδ- 
ἀἰςὲ 8:. Βαβὶ! ἰβ σηϑὰθ ἕο ἰδὶκ οὐὗὁἨ ὕμ6 δβϊθΥ 
θοίνεθη ϑγσίδο διὰ Ηθργονν, δηὰ 80ὸ ὁῃ. 6} 
6 κίνεβ ὕν0 ΤΌΆΒΟΩδ [ὋΣ ἰγυδείηρ 8 ϑυτίδῃ 
ποηά. ΤῊ ἢγχεῖ, ἐμὲ Ερβσοϑσα Ἰοὰ δ ΣῪ δβοθὶὶς 
Πα; “ ἔογ ἰῃ ῥσοροχξίοῃ 88 8 τῆδῃ ϑυδπάομα ὑμ6 
]ονο οὗ 16 που], 8ο ἀο68 ἢ6 Ἔχοοὶ ἴῃ ἐμαὶ ρϑσῖθο- 
Φἴοι Ὑ ΒΙΟΝ χἶδεβ δρονο ὑμ6 νου] ὰ." ΤΏ δεοοπὰ 
Τεβδοῦ 8 ἸΠΟΤΘ ἴῃ δοοοσάδποθ πὶ ἢ τηοάδσι 
ποίΐομδ. “ΡΒ σομι," 5808 ϑί, Βαδὶ), “18 80 
δευΐο ἐΠίπ κοσ, δηὰ 88 ἃ ὑβοσου σὰ Κπον]θάσο οὗἁ 
ὅδε ἀϊνίπο ΡΒ ΣἸΟΒΟΡὮΥ, ἐ.6. οὗ ἘΠ:6 σΘΠΘΓΔ] 86η668 οὗ 
ΗΟΙΥ δεχίρίυτο. Τβοτα ἰδ ποι βίης 0 βαρροβί 
μιδῖ ΔΠΥ͂ Δρρθ8] νγῦδ8 τηϑδϑ ἴο ἐμ Ηθῦγον, ἐμοῦ σι 
8.58 τηδίζευ οἵ ἰδοὶ ἐδ ϑ'ιγτγίδο διὰ Ηβῦσεν ποτά 5 
8τὸ ἐδ δ8π|6 ; διὰ ΘΌΣΙΟΟΔΙΥ Θποῦσ ἴῃ δἷ8. ον 
εχροδίξίου (Ορρ. ϑυγ. ἰ. 8) ρβσθμι β8Υ8 ἐδαὶ 
186 τγοσὰβ βἰ Ωρ] Υ τρθδὴ ἑμπδὺ 8 τὶμὰ νὰ ἰπ 
ταοίίΐου ἢ [ὁΣ 1809 ψαΐθβ ΨΈΤΘ ἰπδύϊποῖ, δ6 
δρῦν πὶ πὸ ογοδιῖνθ ΘΠΘΓΘῪ {{}1 ὉΠ 6 ἔουσ ἢ 
ἀδγ." 

Ετοτα δοβᾶγοα ἘρΆσοτα τγ88 γϑοδ]]ϑὰ ἰο Εάθββα 
ΒΥ ἴδ πϑῖνδ ὑπαὶ {μ6 ΟΕ τῶ δβεαϊϊοά ὉΥ 
ΒΌΤΩΘΣΌτΤΙδ Πογαβῖθδ. ΟἹ ἢΪ8 ἸΟΌΓΠΘΥ͂ Β6 τοδουθά 
ἘΠ6 Ῥθορὶε οὐ ϑαιηοβαίβ ἔγοπι ἐμ ἱπῆποποθ οὗ 
ἔΆϊ56 ὑεδομίηρ ΕΥ̓ 8 Ττηΐγϑο]θ, δὰ ὁπ σοδομίπρ 
Ἰοτηθ ἕοοκ [88 δίϑρ ψβῖ ἢ 88 τηδάβ 8 τη88 80 
ἕαταουβ, οἵ ϑποουηίεσίην ΠΟΓΕΒΥ͂ ΟΥ̓ ἐοδομίηρ 
ΟΥΠΒΟΔΟΧΥ ἴῃ Ὦγταπβ. Τὴ ἰδίδ)ἰδίίς ὑθῃοίβ οὗὍὨ 
Βαχάρεδη, δ Οποβίϊς ψ8ὸ ἤουτίδῃθα δὲ {9 οπάὰ 
οὔ [μ6 2ι:μ οδηΐατγ, μὰ ὕβθη οι θοαϊοὰ ἴῃ ἃ 
Βυπάγοά δηὰ ΗΔῪ Ρδϑ]πη8, ἃ πα. Σ ἢχϑὰ προῦ 
ἴῃ ἱγτευετεηῦ ἰπιϊἑδιίοι οὗ 6 Ῥαδὶίοσ οὗ θανίά. 
Ἠΐε τοὴ Ηομποτίυβ μιδὰ δοὺ ἔμεθθ ἈΥΤΉπΒ ἰὸ 
τησδίς, δθὰ 50 βυοοῖ οσε Ῥοΐῃ {86 ᾿γοτὰβ δηὰ 
ἔπποα ἐπδὶ {ΠΕΥ στατα Κπουσι ΒΕΥ͂ Πεατΐ ἴο {6 
ΨΕΙ͂Υ κ'τ]Ἔ δηὰ οἰ ἰ]άγοη, πὰ βδυπρ ΕΥ̓ ποτὶ ἴο 
4.86 δουμὰ οὗὨ [86 γυϊΐδι. ΤῸ οοταραῦ ἐδοὶν 
Ἰπβαεθοα Ερῆσομπη δοὺμβ σοτηροδοὰ Ὠυτηθσοὺβ 
᾿γταπδ Ἀϊπιδο} ἢ, ἀπὰ ἔσαϊπρά γὙουηρ Ἰτοτηθι, Μ’8Ὸ 
ὝΕΙΟ Ἀδρίσαμϊα δίϊοσ (ἢ σου θη 0] Ἰἰξα, [0 ἰπρ 
ἔβεπι ἴῃ ομοσαδ, Τῆοδα ΠΥΤμηδ ὮΑΥΘ ΤῸ ΤὮΥΤΩΘ, 
ΟΣ ἀο ἐμεῦ δοδῃ, θαΐ δΔΥ6 δ ΠΡῚΥ δισαηροὰ ἴῃ 
ῬΆΓΆ116] 1ἴποβ, οομ δι πίηρ 6ϑοὴ, 88 8 τι ]6, βεύβῃ 


4 Τοῖς, Ἐς ἰδ ἐδ ον δὴ ᾿πἰεγργοἰδείοη, ἰδ (ἢ 6 ΟὩἹΥ 
ΟἿ δδισ ῃοὰ ἰο Ερδγοπι Ὁ Βαι- εῦταθυβ ἰπ δ σαντο 
4 Μγείετίεξε ; δικὶ ἰῃ Βαδὶ} 8 οὐγῃ ἰγϑαίίθθ οὔ ἐθ8 σχϑδθ- 
τοκετοῦ, σι. 2, 811 ἐδιδὲ ἰδ βαϊά ἱβ ("δὲ ΕΡῃγθ ἰοϊὰ Εἴτα 
“Ναὶ (νε ποτὰ πρεδηὶ “ ἰοεὶ ετοὰ,᾿᾿ δπὰ ποῖ “ τΔδ ὈΟΓΏΘ." 
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ΑΥἸ]ΔὉ]686.5 ΤΠΘΙΣ ΡΟΘΕΥΥ οομδίδὲβ ἴῃ ἐμοῖν 6185 
ναϊοὰ δβοηὐἐπλοπίβ, δπὰ σἱοθμθ68 οὗ τηοΐδρμος, δα ξ 
τλοῖσ σορΌϊδν ἔοστω γ86 δι δἰὰ ἴο [6 τηθιηοσυ» 
διῃὰ γοηάοσγθὰ ἔθϑιη ΘΑ Ρ40}]6 οὗ Ῥεΐπρ' δοῖ ἴο σηπδῖο. 
Το ομόβθη βα)θοῖβ ΟΥ̓ ἔμ688 ΕΥ̓́ΠΙΠΒ 616 ἐδ 8 
ΙΔίδ οὗ ουὐσ [ογὰ, ἱποϊυάΐηρ Ηἰδ Ναθνεγ, Βδρ- 
τἰϑτα, Εδδβίϊηρ, [86 οἰϊοῦ ἱποίἀθηῖβ οὗ μἰ8 τηϊπἰ δύσῃ, 
Ηἱΐ8 Ῥαβδβίσπ, Ββοβυσγχθοῦϊομ δηὰ ἀβοθηβίοῃ, Ηδ 
τοῦθ 8180 οὐ Βορθηΐδῃςθ, ου ὑπ6 Πεδὰ, δῃὰ οἱ 
Ματῖγτθ. ὕγροῃ ὑπο Ἐδβεϊνδὶβ οὐ οὺῦ [οτὰ, νῷ 
τοδά, οὰ [8 ἢγβὲ ἀδύβ οὔ [88 τυ ϑεῖς, δνὰ οῃ ἔμ ἀδγβ 
Καρὶ ἰῃ ΒΟΠΟῸΣ οὗ ταδγίγσβ, ἔρβσοιη ψαιμεσεά 
τουπὰ δΐτα ἷ8 οἰοῖτβ, δηά 8ὺὸ 61} δὰ ἢ 
ἱπδίσυοσίοά ὑμ686 ταδίἀθῃδ ἰῃ ἔμ γδτίουβ Καγβ δπὰ 
τοοἀυ]δίίομ οὗ τατιδὶς, (πῇ 189 γ᾿ Β0]6 οἰἐγ ἤοοκοὰ 
ἰορθίβεσ 0 Ββδσ ἔμοτα, δπὰ ἐμ ροθιπιδ οὐ Βδι- 
ἄεβδη Ἰοδὲ ἐμεὶγ ἱπήποποο. 

Ὑ:16 ὑμπ8 οοουρίοά Βαδὶ] ὁπἀθανουσοὰ 0 ρσθ- 
Υδ1} ἀροπ Εἰπὶ αξαὶη [0 Υἱδὶς βεβδγθα, ἰπύθπάϊησ 
Οἢ δὲβ διτίγ8] ὑο Τῆϑκὸ ᾿ἰπὶ ἃ Ὀίββορ, δαὶ ἐμ 
δδὶῃῦ δυθῃ ἔεϊ στιά τηδάμοδβ σαίμος ἔβδὴ οοπβεηξ. 
Μοδην 116 ᾿ἰ8 πλϑ6 ἴοοῖς 8 ψὶάοσ βισηῦ, ομοοθ- 
ἱῃρ ἴου 118 δι )θοὐδ ὅπ ἀοναβίαβψίομ οοτητηλξ θα Ὁ. 
186 Ῥεγδίδηδβ, ἡ ἰὴ 6 Μδοοδθδθδθῃ τηδγίῦτβ, ἔμ6 [8 
οἵ Οοηϑίϑηξίηο, δῃὰ 8ὸ οἱ, υη8}] [ἢ 8 δοοββδίοῃ οὗ 
Ζυ δα ἕο [86 ἔὮγομο τά ]ν ἀϊθεατροὰ ᾿ιἷ5 δι πάϊοα. 
Οπ δἰβ δχρϑάϊθϊου δραίηβὲ ἐμε Ῥεσβίδῃβ 70} 18ἢ 
δαᾷ δἀνδῃοθὰ 88 8 δδ Ηδσδῃ, ἃ ὑόν 60 Δι] 
ἴον ἰδ οὐβίλπαίθ δάβογβηοα [0 Ὠεδεμαηίβια, ὑμδὲ 
Βαγδυῖΐς ἴῃ ϑυσίδο ἰδ δᾳαίναϊθπῦ ἰο ρᾶρδῃ, διὰ 
ἔμότα μ6 ἀοίεστηϊπθὰ ἴο μοϊὰ 8 ρσεδὶ ββδοσίῆςο, 
ἴο ψλίολ Ἀ6 οοτητηδπάθὰ 086 Ἐλίθββθηθς ἴο δεμὰ 
Ὁδοδθῃ οἰ Ζθηβ ἕο ἀο δἰπὶ Βοιηδζο, δῃὰ στϑοα Ὁ 
{μεῖσ Ῥσθϑθῃμοθ ἢΐβ στϑβίογδίϊοῃ οὗ ἔπ οἷὰ συ]ὲ, 
Βαὶ ἔπ8 Θπιροσοσ 5 ΤὨΘΘΒΘΏΡΟΙΒ ὝΕΓΘ τηοὶ ψἱ 
δΌΟ ἢ ἤδγοθ Ορροβί [ΐοη οἢ [86 ρασξ οὐἩ [86 ῥΡθ0ρ]6, 
διά δυο δὴ ΦΑΡῈΣ ἀδδῖσο [Ὁ τηδυίγσάομ, ἐπδὲ 
186 ΘΙΏΑΒΘΥ ἩΪΓΠάΤΟ ἴῃ ιδβίβ, δυὰ «]ϊ1δὴ 
τιχοδίθηοα Κάθβ88 υγῖτἢ ΒΙΟΙΟΣ ὙΘηβοθπο Ὁροπ Ἀΐ8 
τούαση, Απὰ ΠΟῪ Ερθγομι, ὙΠῸ μαὰ οχοτγίοὰ 
Ἀὐπιδοὶ ἢ ἴο ἔπ6 αὐταοβί ἱπ ἐιὶ8 οτὶ δἰβ, τοβυσηθὰ ἢ ΐ8 
Βοστωῖϊ 118, απἰδείηρ 088 ππουηὐδὶπθ ΟΠΙΥ͂ [ῸΓ 
ΘΟΠΕΓΟΥΘΙΕΥ͂ ὙΪΟΒ ΠΟΓΘΟΪο8 ΟΥ (ὉΣ Βοσυΐοαδ οὗ 8 
ΤΆΟΧΕ ΟὨΑΣΙ Δ 0]0 Ὠδίυτα. 

48 8 σου σου οσβὶ δ] βί, ΟΥ̓ ΡΟΤΥ οὗ Νγβδβα τοϊδέθβ 
οὗ δίπι πὰ [86 υὐτηοδῦ δρρσοβέϊοῃ δὴ δεῖ 
ΘΠ ΓΟΙΥ͂ ΟΟΠΣΘΙΎ [0 τοοάθση νἱθννβ Οὗ ἸΠ ΣΑΙ Υ. 
ΤᾺ “' ἴμβαπθ δηὰ ἱγτδίίουμδὶ Αρο!]πατὶθ " ᾿δὰ 
ΣΙ Επ ἃ ὑγδδίϊβο ἴῃ ἔνγο γοϊυτηθβ οοπ δἰ πα 
του ὑμδὲ γγὰ8 ΘΟΠΙΓΑΡΥ (0 ϑοτίρίυτο. ΤΈΘδ6 
γο]τπιθ8 Β μδὰ δηϊγυδίοά ἕο ἐμ 6 οἴδσ χα οὗ ἃ δὰ γ 
δὲ ἔάϑβδβα, ἔσοτα βοτὰ Ερἤσθηι οδέδίπϑὰ δ ἰοδῃ οὗ 
{μοπὶ Ὁ Ῥτοϊθπαϊηρ ἐμαὶ ἢθ να8 ἃ ἀἰδοῖρ]ς οἵ 
ΑΡοΙ]πμασίβ, δηὰ τῦδβ ὑυθρασίηρ ἐο ἀοίδπά ἢΐ8 
ψίονβ. Βαΐ Βείοσο στο σηΐηρ ἐμοπὶ ἢ6 γί αοὰ ἔπ 
Ἰοᾶνϑβ ἐορθῦμοσ, δπὰ ὑπο Ομ] ]θηροὰ ἐμ6 μεσϑίΐο 
ἴο 8 Ρυῦ]ῖς ἀϊδραδαίίοῃ. ΑΡρο]] παγὶς δοοερίθ 
ΤΉ] ὍΩΥ 80 [ΔΓ 88 ἴο οοπδθηΐ ἴο τοδὰ 
ἔτοσα ὕμ6δ Ὀοοῖα γμδὶ μα Βαὰ πυϊεέθη, ἀθο] πίῃς 
ἸΔΟΤΘ Οοἡ δοοοιπῦ οὗ δἷ8 στεδῖὲ ὅρθ. ΤΠΘΥ͂ τπεῖ, 
Ραὶ ψ ἤθη μ6 οπἀθανουσοὰ ἐὸ ορεπ (ἢ ὈοΟΚΒ ἢθ 
ουμὰ {86 Ιδανε8 80 ΒΣΊΩΪΥ ἐδδίεμοα ᾿οσοίμεσ ὑπαὺ 
186 αὐδϑιωρὶ νβ ἴῃ νδίῃ, δὰ 6 νᾶσον 
τοογεβοὰ δἰπιοδὲ ἐο ἀθαΐῃς ὉΥ εἶδ ὀρροπεθηὶ 
ὈΠΜΟΥΣΦΕΥ ΥἹΟΌΟΣΥ. 

Ἐδὶ Ἰαοσθ οὐρά: 0]6 ἰδ {86 ᾿αδὲ δοὶ σϑοοσάθὰ 


4 ἘΡΏΓΟΙΩ δ'δὸ 0868 τηρεῖτε οὗἨ ΤΌὉῸΓ ΑΥΠ]ΔΌΪΟΒ, οὗ ἤτα, 
διὰ οὗ ᾿ἴποβ οἵ νδιγίης ᾿επαῖμ. ΕῸΣ ἀϊεουδδίομβ Ὁροῖ 
ἘΡΌγαπν Β ψογδί βοδίίοη, δε 86 ψουκδ οἵ Ηλι, οἵ 
Ζίηποτγιθ, δὰ οἵ Βυγκοβδ. 

{ ἘΕχιδηὶ ἰῃ ἰμ0 Οαγπίηπα Νίδίδομα : δ00 Ὀοΐονε. 


140 ἘΡΗΒΑΙΜ ΤῊΕ ΒΎΒΙΑΝ 


οἵ ρχεται Β δ }Υ ἰαθουχθ. Ὑ͵Μ116 τ βάσανσῃ 
ἴῃ Αἷβ ΤΟΟΚΥ͂ ΟδνοτΏ ἢθ μοαγτὰ {πὶ Βάοδβδβα μδὰ 
»νοθῃ υἱδβίϊεὰ ΕΥ̓͂ 8. δ6ύθσβ ἔδιηἶπθ. [βανίηρ ἢΐ5 
δοο]υδίοη ἢ6 Οδτὴ8 ἄονγῃ ἴο ἐπθ οἰ Υ, δηὰ 80 
“πτουρηβ ἀροὰ [86 τηϊπάβ. οὗ (μ6 τίομοσ οἰτἰζοπδ 
ἀδπαῖ ΦΠῸΥ Ὀτουρῆς ουῦ ἐμιοὶν δβθοσοῦ δβίοσοβ οὗ 
ἡοοά, οπ οοπάϊοϊοι, πονγονασ, Ὁ λὺ ρἤγοτα δμου]ὰ 
Δἰπιθοὶ ἔα ομασθ οὗἨ ἴδθπι. Ηδ ἀϊά 5ο, διὰ 
πιδηδροὰ ὙΔδὺ νγ88 ψίνϑη ᾿ἷπὶ ἢ δ ο ἢ 8 Κ1}} 
πὰ ργαάβμοθ, 88 νν8}} 88 Ββοῃοβίυ, Ὁμδὲ 10 βαβὶοοά 
διοῦ ΠΊΘΤΘΙΥ͂ [ῸΓ ὅη6 Εάδββθηθδ, Ὀὰΐ ΓῸΓ ΠΌΤΔΘΤΟΙδ 
δύγδρογΒ ἃ1δοϑ. ΤῺ παχύ ΥΟΔΥ γ͵88 006 οὗἉ ρτοδὺ 
ῬομεΥ, διὰ Ερβγομι τοϑαπιθὰ ἰδ δολ δι  [1ξε 
διηϊάδὺ {Π6 ρα σβ πὰ ργαϊτυἀο οὗ 4}} οἴα8568. 
Ηἱἰδ ἀθαὶμ (ο]]ονγοά δθοσ  Υ δέμον ναγάβ, [ΠΥ 
ογοβθθ ὈΥ Ἀἱτη56] ἢ, 85 ἷβ Τοβίδιηθπί ὑσονθ8. [πὶ 
τΒὲ8 Ἀγτθα πυτϊτἴθῃ ἰπ ΠορίαδΥ ]αθΐο τηθῦγα, ΔΙ͂ΟΣ 
ΦΙΑΥΩρ ἀροπ ᾿ἷδ οὐ Πδτὴ8 διὰ ῥγοίδβδίηρ ἢ ἷ8 
δι 08, ΒΘ οοταπηδηὰδ ᾿ἷ8 ἀἰβοῖρ 68 ποὶ ἕο ὈΌΣΥ δΐτα 
Βοποδί (μ6 διίϑυ, ΠΟΣῚ ἢ 8 ΘΒ ΌΣΟΙ, ΔῸΣ Θιηοηρβὲ 
286 τηδτίγσδ, θυΐ ἱπ [86 σοτασιοη Ὀυγγὶπρ- τουπά 
οὗ βίγδηρεσθ. ΤΏΘΥ ΜΕΙΘ ἴ0 ΨὙ{ᾺΡ Ἀΐτὰ ἰῃ ὯῸ 
ΤῊΔΏ]6 ΟΥ̓ 8.1}, θὰ} ΒΌΤΣΥ πὶ ἴῃ 8 σονῃ δηά 
αον], ΙΓ ὯῸ βρίοθβ ΠΟΥ ψΑχ]ρ δΐδ, δὰ ΊῸῈ 
ἽΠΠΟΙΣ ΡΤΑγοσβ. Τ86 τοδί ἰ8 ἴοο ἰοηρ [ὉΣ αυοίδ- 
λίοι, Βαϊ ὁπὰβ ἰῃ δὰ ἱπύθυθβθϊηρ᾽ ΤΩ ΠΏΘΥ, τὴ δα. 
δοοουηῦ οὗ δπιρτοΐαΐα, ἀδιιρηθοτ οὔ {πὸ ῥσεξδοῦ 
οἵ Ἐάοβ88, 80 Θασπ βΕ} Υ ϑυυρ ἢ Ρογτηϊββίοῃ ἕο Ὀ8 
Ῥαγίοὰ ἴῃ ἀπο ἔἐΐτηθ αὖ Ερῃτοιη Β ἔδεξ. [πὸ οοῃ- 
ΒΘΩλίΩρ ὕο ϑοῖὴθ δχίθηῦ ζ0 ἢδσ τϑαπδδῦ, {86 βαὶ πὶ 
βοτατηδηἀοὰ ἢθτ διὰ ἢδν ἔγίθπὰβ πονοὸῦ δραίῃ [0 
Ῥοστηὶϊν ὑδμοπιβοὶναβ ἴο 6 οαγγὶθὰ ἰπ ἐπ ἴουβ οα 
ΤΑΘῺ 5 Βῃου]ἀογβ, Ὀθοδαβα δυοῖν δ ἐπὶ 88 
ἀεορταάϊπρ ἴο {Πο86 οὔ ποτ ὅπ δροβί]α ῃδὰ βαϊὰ 
ἐμδὶ {86 πεϑὰ οὗἉ δσδσὺ πηδῃ ἰ8 ΟἸσχϑι. 
, Τὴθ ποσκβ οὗ Ἐρθγθτλ γα ποῦ νοϊ απηϊ ποῦ. 
ϑοζοθῃ (οί. Η! σέ, ᾽ϊ. 160) 8βᾶγ8 οὗἨὨὲπι ὑπδὲ ἢθ 
πατοῖα, ἔγθο τα] οπ ᾿ΐπο8 ((πτθ8 παπάγοα Εἰπηθ8 
ἔθη ἐμουβϑαπά), δὰ 8 ἰασζθ ῥσοροσίίοι οὗ ἔπθπὶ 
888 ρεσίβῃϑά. ΕῸΣ δ 88 ἔἶἴπιθ ὙΦ 50 ργοδὶ 
ΘΟΔΙ ΠΥ ῥγενδὶϊθὰ ἴῃ ρδίδβοσίρ Τηδη βου ρὲ8 [ῸΓ 
486 Υ᾽ ἰΐοδῃ, δὴ Εργρίϊδῃ νϑδβε] ᾿δάθῃ τ] ἢ θοο ΚΒ 
ἔοσ ρορθ ΟἸθτωθηὶ ΧΙ]. ὈπίοσεπδίϑὶΥ δδηκ ἰῃ [86 
ΝΙ]6, διὰ πιδὴῦ οὔ ΕρἈσθμλ᾿β Ὑτλίπρϑ ἡγοτο Ἰοβῖ, 
διά οὔμϑιβ σοπάδγοα 1116 ῦ]6. ΤῊ8 ζθηθσαὶ 
οἰαγδοῖοσ οὗ ψμδὲ σοιηδίπβ ἰ8 ὈσιθΗγ θυ ΔΡΕΥ͂ 
βαϊά ὉΥ ΒΘ] ασταΐμθ ἴο 86 “ρίουβ τδίμεσ ὕπδῃ 
Ἰρασποᾶ." ΤὴῸ στοδῦ οἀϊξίοῃ οὗὨἨ μιἰδ ψΟΥΚΒ ἰδ 
[δῦ ἴῃ βὶχ υοϊυσηθα [0]10, ρᾳ ]ἰδμθὰ δὲ Βοτμθ ἴῃ 
1182-48, υπάϑν ὑπ6 οἀϊξοχβιὶρ οὗ 86 Μασοῃΐίθ 
Ῥεῖοῦ Μοράσοκ, δου κῆπον ὉΥ δα [ἰΐῃ 
ἐγδηδίδιίοη οὐἵἁἩἨἁ ᾿ιἷ8β βασηδιηθ Βεπθάϊοϊς, δῃὰ οοτὰ- 
ΡΙοίοά δῇδγ δἷβ ἀθαϊῃ ὈῪ 7. 8. Ε. Αββοῆδῃ, 
Φἰθα]αν Ὀίθθορ οὔ Αρδίηδθα, τῆο ἰβ ΔΏΒ ΕΓΔ Ρ]8 
ΒΟΝΘΨΟΣ ΓῸΣ ἔμ6 ὑγδῃβιδίϊοῃ οὗὁἨἁ ΟὨ]Υ τοὶ. τἱ. 
ΡρΡ. 425-687. ΤῊ ἢσβὺ ὕῆσϑ ψο]απη68 οοπβὶβε οὗ 
ΒΟΙΤΏΟΙΒ δά ἀϊδοουσβοα ἴῃ ατθοκ ἢ ἃ 1,δεϊῃ 
ἐγδῃβἰδἰϊοη. ΜϑΩΥ͂ οὗ ἴμ686 δσα ῬγΟΌΘΌΙΥ ραπαΐπε, 
ἴῸΓ ϑοζοπιθῃ β8Υ8 ἰῃδῦὺ δ σδαῦ ἰὴ ἢϊ8 11 ϊπθ 
ΜΟΥΚα οὗἨ Ἐρδγοπὶ ῬΘΓῸ ἐγδηβιδίθὰ ἰηΐο ασϑεκ, 
διὰ 856 δοΐῃ ΟἨγυβοβίοτιῃι δηὰ ϑθσζοπῖθ Ὑγ8γῈ 
δοᾳυδίηϊοά νἱξὰ (Π6πη), δπά Οταροσυ οὗ Νγεβδᾶ 
αυοίοδ εἰ Τοδέαπηθηξ, ἰξ ἰ8 οασέδι ἢ ὉΠ88 ΒΕΥΘΓᾺΪ οὗἁἮ 
Ἀΐδ νυ σί οἰ ζϑ ΓΕΘ ὙΘΤΥ͂ Β00ὴ [ἢ τηϑά6 ΔνΔΙ]80]6 
ἴου ζϑῆθσαὶ υ86ὲ. Βυΐξ δπιοηρ ὑμεπὶ 8.Ὲ Ρΐθοθδ 
πον πιαδὲ θ6 ἑβοοϊνεὰ ψἱξ σδαξίοῃ, πὰ οη6, 
ἔοσ ἱπβῦϑῃοθ 
δἴδοσ ὑδ6 ογάεσ οὔ {π6 ατγϑοκ δἱρῆβθοῦ, δῇ 
δοάγοο Υ 6 σοηυΐπο. ὙΠῸ ἰάθεδ ὑπαὶ ΕρὮσθση 
ἰπη56 1 6 τγοίθ ἀϊβοοῦγθοβ ἰὰ ΟἾΘΟΙς 18 ἴο ὃθ 
ΔΙΔΟΚΘΊΠΟΥ τοὐοοϊοά. Α8 ἔδμοσθ ἰδ. σθῆογα! }ῦ 8 
δἰαν δὴ δάμβοσθηοθ ὑο μ6 ϑερύιυδφίης νϑσδίοη ἐμ 


(Ορρ. ὦν. τὶ. 8ῦ6 84.), ἀυσδηροὰ } 
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ἐδοδα Οτεθῖς Ἡγοσῖκβ, τ τοσϑὲ δΌρροβα ἐμδί ἐδ6 
γδηβιδίϊοθ ᾿ν88 88 ]οὺδ8 88 ἐμαὶ οὗ -Βοπάϊοὶ 
Δἰπλ86 1. Οετίδίηἶγ, ἔΠ6 ἐγδπείαὐΐοη οὗ μἰβ Τοβίδ- 
ταθηΐ ἰπΐο ατϑοῖς (Υ0]. ἰϊ. 280--247) 5 ἱπδοουγδῖθ 
διὰ μευ ρησγαβίίς ἴῃ [6 Θυῦσθιηθ, δπὰ 88 [9 
οδθοῖ οὗ ἘρΆγθσα 8 ττμοεν ͵6 οὐϊβοδίίοη, ὑΒὸ 
ἀγϑηδβίδίοσδ σΑΥ ἤδνα ὑβουραν ἐμαὶ ἰζ νγᾶ8. θεδὺ 
ἴο 086 ἔΠ8 γογβίοῃ ἐμὲ γγἃ8 βΘΠΘΥΑΙΙΥ σθοοϊνϑα. 
Ὑθδ6 ἔμγθα ϑ Ϊ υΠ168 ἃτῸ ΠΟΥΤΘΡΟΥ θὰ 8 8810] 
οὗ ἐμ πυπιοσοῦβ γοσκε δδοσὶρεὰ ἴο Ἐρᾷσεπι 
οχίβεϊπς ἴῃ ἰγδηβιδίϊομβ ἱπίο [Ἃ,Δδὲΐη, Ογθοκ, 
Ασϑθίο, δηὰ ᾿Αστηθηΐδῃ, βοπῖθ ῥα] ἰδῃθά δηὰ βοση8 
ππρυ] 56, δηὰ τυ δίο ἀτα ἴο 06 ἔουιπὰ π᾿ τηοβὲ 
ΟΥ̓ μ8 ρτοδὲ 1 γασίθβ οὐ Εασορο [πὸ ἀπο {ἰπι6 
ΤΑΔΗΥ͂ Οὗ ΤΠ686 ΤΩΔΥ͂ δ6 ὑβοὉ}] ἷπ οἰνηρ ὺδ 8 
οτί εἶ 8] οαϊζίοι οὗ εὲβ τυυϊεηρβ. ἡ 

Τὴ ἔῆταο οὔποτ γόϊυτηθα οὗ 86 Βοτηδη δά ἐο, 
οοπίδίῃ ϑγτίδο ψγοσκ8 οὐ Ἐρβσοπι, ἴπ τηοδὲ 
ἱπηρογίδης οἵ νι ἱοὶ 18 εἷ8 Εχροδί(ίοῃ οὗ {6 ΟἹ 
Τοεδίδιαθηῖ. ἸΤμουρὰ δβϊσταθὰ ἴω ἴῃ 6 Αοέα ἴο ὃ6 
686 φαΣ]οδὺ οὗἉ δἷ8 τυτὶ ἰπρ5, [Ὁ 16 ΣΘ8Π}Υ ὁπ6 οὗἉ ἢ 8 
Ἰαϊοβὶ, ΓῸΣ ᾿θ 84Υ8 ἴῃ {π6 ρῥχεΐίβος πὶ ἤθη 
δεκοὰ ἰο τσὶΐθ 8 ΟΟΙΩΠΙΘὨΐΑΤΥ ἢ δμοδὶβ π6 
ἀφοϊποά, Ὀθοδυδα ἰδ που]ὰ ΟὨ]Υ 6 ἴο τορεδὲ 
ΨΠδΌ Ἀ6 ᾿ιδά δβαϊὰ Ὀοίογθ ἴῃ 8. ΠΟΙΔἢ] 168. δηὰ 
Ἀγτμβ. ΕἸΏΔΙ]Υ 6 οοπδβοηϊθά, διὰ ἢ Ἐχροβίτἴοπ 
οσοαρίοβ 115 ρᾶροδ, θαὺ 15. [Ὁ] οννοὰ ὈΥ 8 βεοομὰ 
1 ΚΘῺ ἔγοιη δηοῦμο Υ τρδηυβοσιρῦ, δυγδηρθά 88 8 
οδίθῃδ ΠΥ͂ 8 τηοηῖς οὗ Εά6888 παιηεὰ ϑϑνοσαδ. [ἢ 
Ὁῖδ ἔοστῃ 8 ἴδῦρα ρογίϊοῃ οὔ ᾿ξ οοῃβἰ8ὲ8 οὔ ρβαβϑβᾶζεβ 
[Δ Κθὴ ἔσοσα ἐμ τὶ υπρ5 οὗ 7 4π|68,0͵88ὸρ οὐ ἔκ 6ββξδ, 
δηὰ ἐμ τοβί 1β (α}]} οὗ ἱπίουρο]διΐοηδ, οἵ Ὡοΐεβ, πὰ 
οὗ δἀάϊεϊομβ ἱπίθπάβα ἴο οογτθοῦ ΕρΉ γι 5 υἱθν5, 
ῬΓΟΡΘΌΪΥ ΕΥ͂ ϑονθγυβ κἰπηβε]ῇ, Βοδίἀθβ (Π 8 ἀου]8 
σοματη θη ΑΣΥ οὉ θη 6818,00]. ἱ. οομιίαἰ ἢ8 Θχροβί ἔἰοτ8 
ἀροῦ ἴδ ΟΥΒΟΣ Ὀοοὶζα οὗ 126 Ῥεμίαίθιο, οἢ. 
Ψοβδθα, δυάροδ, ϑαιαπθὶ, δπὰ Εἰηρβ ; ἴῃ γο]. 1, τ 
Βᾶνθ ὕοῦ, [ἰβαϊδῃ, ψοτγοιαϊδαι, Ἐζοκὶ}ὶ, [ δΔῃ16}, 
Ηοδοδ, 706], Απιοβ, Οδαάϊαι, Μίοδη, ΖθοἊμασίδῃη, 
δηὰ Μαιδοῃὶ, οοουργίηρ Ρρ. 1-318. ΤῊ6 ἐχ- 
Ῥοβί δῖοι οὗἨ ἱματηθη δἝϊομβ οομβἰβἕβ οὗ ΟὨ]Υ͂ 0 ΟΓ 
ἔβτθθ ποΐβδ οχέγβοίθά ἔγομι 8 οδίθηδ οὔ ϑδβυδσγαβ 
Ετοιῃ ὅμ6 Βιδίϊοέλσοα Οτίσηξαϊ οὗ 7. 5. ᾿Αβϑοηδῃ 
(. 70, 71) νγϑ Ἰϑᾶσῃ ὑμαῦ οοπηταθηίασίθβ ἰῃ ϑυγῖδο 
ΕΥ̓͂ ΕΡΒγοῦ ἀροη ὕμ6 ΟΥΒΟΣ ῬΧΟΡμεἴβ 8.8ὲ ἕο Ὁ6 
ἴουπά διποηρ [πα τηδηυβοτὶρῦβ οὗ ἢ Ὑ᾽ διΐοδῃ, 
πὰ Εθοὰ 9680, Ὀίδορ οὗ ϑοῦδ, δϑοσγίθεβ ἴὸ πἷπὰ 8 
ΘΟΠΊΔΘΠΙΔΙΥ οἢ ἴδε Ῥπδὶτηβ (ἰδ. 11}. 1. 62), οὗ 
ψ ΠοΝ ΒΟΤΩ6 Τοτηδῖῃ5 ἴῃ ταὶς οχὶβὲ ἴῃ Οὐ. Καέ. 
Ρόσιτ. (ὁ. 1. 157). ΟΥ̓ {π8 ΘΟΠΙΠΙΘΠΑΤΥ͂ ὍΡΟΠ 
186 Οο8μεὶ8 ἔδνν ὕσϑοοβ χουλαίη, Ὀὰὺ Ὀἰοπγβίυβ 
Βαγβδ δὶ, δίδμορ οὐ Ατηΐά, βαῦβ8 ὑμδὺ ΕρὮτθΣ 
Βιδὰ ἐο]]ονγθὰ ἰῃ ἰδ 686 ογάοσγ οὔ ἔμβ  ᾽δύθββδγοῃ 
οἵ Ταιίδῃ. Α8 οορΐθβ οὗ Ὀ᾿Ο Υ βὲ α.8᾽ 8 ΟΥ̓ ΘΟΓΊΠΔΘἢ- 
ΦΑΓΥ͂ οχίδὲ ἰῃ ἐμ6 Βυ ἰδὲ Μυδοῦτι, ἔπε Βοά]εΐδη. 
ΙΔΌγΑτΥ, ἃπμά οἴβονῃοσθ, δοῖῖθ μοσίϊοπβ οὗ 
ἘρΡἈγθπλ᾿ 5 ψοσΐς, 85. γ76}} 88 βοῖῃθ ἰάθβ οὗ Ταῖϊδῃ᾽ Β 


κε Το δγεϊ ἱπιροτίδπὶ ρυδοδίίοη οὔὁἨὨ σψοτίκβ οἵ ΕΡΏγοτα. 
ϑχίδηι ἰῃ Οτεοὶς νγδα ἰμδὶ οὔ σογμδγά Ὑοβδ8 ἰπ ἔπ γθ ζυ01 10 
γοϊπτηοδ δὲ ἴζυπι ἰη 1689, δηά οἴδῃ τορυδ ἰδμθὰ δἴνεσ- 
νΜατάβ. [ἐ οοηϊδίημ, Βούγονογ, ΟὨἹΥ δ 1. δι! ἰγαπδιδιίοη οὗ 
ἐἤοτα. ΤΏΘ Βγοξ ρυδ)οδίίοη οὗ 8 Οτεεκ ἰοχὲ να ἴπδὲ 
οἵ ΤὨναίίοθ δὲ Οχίογά, ἰπ ἴυ]ο, 1109. 16 οοπίδίηβ 166 
ἀϊκοουγυθδ οοἰ]δοϊοά ουἱϊ οὗ οἰκθίοο Μ58. ἴῃ πὸ Βοά] οἶδ 
ἸλΌταγγ. ᾿ 

" Οδγάϊηδὶ ἊΝ ἰϑοηδῃ, ἤν. ὅ'νυ. 131] 8. [88 δῇϊθτγιηϑά, 
ποῖ τ ποὺς ῬΥΟΌΔΌΙγ, (μδὲ δὶϊ ννϑ βάν γδί ! ν οοπαί δὶ 
ΟὨΪΥ οἵ οχῖγδοϊδ ἴγοπι οδίθειδθ. ΤῊ οσ εἰςίδτη ἰ8 δι γοηρίν- 
φηθϑὰ ὉΥ ἴδ τοιηδγὶς οὗ εῦβετκο, δε Ερλν. ὅγγ. Ατίς ετνι. 
Ῥ. 93, ποῖο, ἰδδὶ Ῥ ΠΟΘ ἙΠδρίδγβ ἃσὸ οἴθῃ ρδεδοὰ ὈΥᾺᾺ 
πἰξθουϊ ἃ δίηρὶα οὐϑεγνδέοη, (μου σἢ ζ211 οἵ ἱπίογοδεης 
τρδέιος 
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Δττδηροιποηΐ, ταῖρι δ6 οδίαίηοὰ ἔγοπι . Απ 

Αὐταθηΐδη ὑγβῃβίδίίοι οὗὨἩ [ἢ σοΙητηΘὨΓΔΕΥῪ οἡ ϑ0. 

ῬΔῈ}᾽ 8 δρ' 8.168 τηδύ δ6 ἔοππὰ ἴῃ {86 (μϊγὰ νοϊ απη6 

ΟΥ̓ ἃ οοἰϊδοϊίοα οὗ Αττηθιΐδῃ ὑγβηβαὐϊοη8 οὗ 

ἘΡΏΓΤοτα᾿ Β ποτ, ρα] δ θὰ ἴῃ ΤΟῸΣ το ]8. οαΐανο ! 
ΒΥ {πὸ Μεοβλίξασίδίϑ δὺ νϑηΐος ἱπ 1836. 

Βο]]ονΐηρ Ὄρομ [Π|0 ΘΟΤΩΠΔΘΏΪΑΣΥ ΔΓΘ ὕνγο γθ 
τηθέσῖ 41 δχροβιθομβ οὗὨ ροχγίϊοῃβ οὐ ϑογίρἝιζο, 
ΒΌΟΝ 858 ἔπ6 ογοδίϊομ οὗ τῇδ ἴῃ οὐ ᾽8 ἴτπδρο, ἔδ8 
τετηρέδίίου οὗ ἔνο, [ἢ8 ὑχαηβϑίδίϊοι οὗ Εποοῖν, ὅτο., 
οςοθαργίηρ ΡΡ. 316-319. ϑότὴθ οὔ {Π686, ΘΒρβϑοὶϑ }Υ 
Ἐδιαῦ ἀροι [Π6 τη ϊδαΐοι οὔ ἤομδὰ δηὰ ἔπ γαρθηΐϑηςθ 
οὔ ἴδ ΝΙ πον ῦθδ, παν Ὀθ6η ἐσϑῃβ]διθά ἰπξο ΒΒ 5} 
ΒΥ ἴδς ἴξεν. Η. Βαγζεββ, ἱωπάοῃ, 1850, ἐμ δαῖμον 
δἷδο οὔ ϑδείσοέ Μείγίοαί Ηψηνιδ απὰ Ἡοηια5 οὗ 
ρῆλγασης ϑυγαβ; ἔνο νοἱβ. ᾿ομβάοη, 1858. 

ΤΏοδ6 δχροβιζομθ ἀχὸ [Ὁ] ον ὈΥ ἐμ τέθοῃ 
ταοῖσίοδὶ Βοτη 168 ἀροὰ ἐμ8 Ναξνιγ, ρΡ. 396’- 
436. Αβϑϑιηδῇ 88 γ8, βόθυνον (8. Ο. 1. 80), ἐμδὲ 
ἴῃ Οοά. Νά». νἱϊῖ. πλθθῃ (ΟΣ τθϑὶ]Υ Ὀνγθη Υ -δ6 γ6}} 
ΒΌ0} ΕΥ̓́ΠΔΏΒ Εχὶδί, δῃὰ δ8 (Ποῦ ροδβε88 τοῦς 
Ῥοεξῖοαὶ πηοτὶζ, ἐμοῦ ἐμίοσίου ἐο ἔπ ΤᾺ Πογαὶ 
᾿ογτηη, ἴδ ἰ8 ἴο θ6 μΒοροά ὑπᾶῦ [ἢ τεδβῦ ταδΥ δοὺῃ 
Βα ρυδ)μεὰ. 

Νεχὲ οὐτηδ ἢξεγ-δῖχσ Βομη1 168 δραίπβί 8156 
ἀοοιτίποα (ρρ. 437--560), Ἰενο!]6ἀ οὨ ΘΗ ἀραϊμδι 
Βαγιίσδδῃ, Μαζοίοῃ, δῃὰ Μδϑπθβ. ϑοηθ 886 [88 
Βεθπ πιδὰβ οὐὗὁἨ μεθα ΟΥ̓ Ηδῆῃ, δπὰ 180 ὉΥ͂ 
(εβεηΐαδ (οομ. οἡ [βαΐδῃ, ἰϊ. 839 544.) δηά 
οἴδμεῦβ. 

[πῃ νοὶ]. 111. δίψον ἐπ Αοέα 8. Ερλναδηιὶ (1.--1χ}}}.) 
ἴῃς ἢγεβὶ ρ]δοθ 18. Β6]ὰ ὉΥ͂ οἱ σῃῦγτβουθῃ δομῖ 168 
ὁπ {πὸ Εαδὶτῃ, ἴῃ ΔΌΜΟΙ ἰο ἔγθοξ ποτ Τὴθ 
Ιαβϑὲ βϑύθῃ δγθ οδ]ϑὰ βθυτωουβ ὉρῸΩ ἔπ Ρδδυὶ, 
ἜΠΙΟΝ ἘΡΆΓΟΙΩ ἴα κ68 88 Δῃ 6} ]6 πὶ οὗ ἔῃ 6 ΟἸὨ τῖ8- 
υάδῃ ἐδίἢ, πὰ σου οὐδ ἐῃ6 ἰάθα ἰδ στοαὶ 
Βεδαῖυ, ἱβουρὴ στ ἐπδῦ αἰ ΒΘ η6 85 ΒΊΟΝ ἰ8 
δε οομθσαοη ἰδαϊς οὗἉ ᾿ἰβ σι εἰηρθ. ΤΉΓΘΘ γὸ 
Ἰοηρ οοπίγονουβῖαὶ μου ]ΐο8 (ρρ. 104-208) (0]1οὁνν, 
ΤΟΡΟΘΕΠΡ ΤῊΘΠΥ ΟΥ̓ ὑπ6 Τδπουρηΐβ ὑτροά ἴῃ τ.6 
Ρτονίουβ εἰρη ύγ-ϑονθη. 

Ὁ βοστηοι δρδϊπδῦ ἴπ6 68, Ῥγθϑο δα ου Ρ]πι- 
ΘθηΔΔΥ͂ (ρΡ. 209--224), δδ5 Ὀδ6μ. ὑγδηϑ]δθα ΒΥ [86 
Κεν. .. Β. Μοστῖβ ἱπῖο Ἐπρ 15}..} 

Εἰγμίγ-ῆνο ἔπποσγαὶ Ἡγγηηβ δαοοοοὰ (ρρ. 22ὅ- 
359) ἴο θὲ αδϑοὰ δὲ ἐῃ8 Ὀυσίδ] οὔ Ὀίδιιορβ, ῥτεδ- 
γίονβ, ἀδβοοηθ, ΤΟ Κ8, ῬΥΐηοοβ, τοῦδ τηθῃ, 
δίγδηροσϑ, τ ΤΟΙ δ, ὑγοπιθη, Ὑοα ἢ8, ΟὨΙ] τοι, ἴῃ 
4ἴπὴὸ οὗὨ ρίαζειθ, δῃὰ β0π10 [ὋΣ ζθ ποτὶ υ88ὲ. ΤΥΔΏ8- 
Ἰδείομβ οἵ ἔπ688 Ψ}}}} ὃ6 ἔουπά, ἱπίο Ἐπ] 5} ἴῃ 
Βατγρεδε᾽β ϑείσοί Μοίγίοαϊ Ηγπιπδ, ἰαϊο Θδττηδῃ 
ν»ὺν Ζίηγετνϊθ, ἴθ ἐπ ἔουστει νοϊαπλθ οὔ. ἷβ 

ταπδίαζίοπ ο. δείδοέ Ῥογάβ οὗ Ερλγδηι, εἷχ 
τοἶδ., Ιπηδόσυοκ, 1881-45 ; δπὰ ἱπίο [{6] ἴδῃ ὈῪ 
ΡῬαρσὶ διὰ 1μεϊπίο, ΕἸόσθηῆοθ, 1851. Τηθ50 
ΔΙῸ δοῖλ6 ΟὗἨ ὑπ πιοβὲ βέγίκίης οὐ ἘΡὮΓΟτα 8 
Ῥοεῖμδ, οοπίδί πίηρ ρδββᾶρθβθ ΠΡΟῸῺ ἴῆ6 ΠΟΙΤῸΣ οὗ 
ἀεδῖη, [π6 ταυαζεβ οὗ ρϑβε]θηοα, [ἢ ρα πηἰβῃπιθηῦ 
οἵ [Ἀ6 Ἰοδὲ, ἴῃ ραΐῃβ οἵ. Π6}}, 6 Ὁ] ββθάῃθββ οὔ 
ΑΙ ἢ, 1Π6 Ἰονθ οὗ (π6 Ἐθάθοπιοσ, οὐ στοδὲ βου 
διμὶ οἸοαθεποο, 88 ἔθθδα σα ὑῃ6 8.)6οῦ8 τ Ὠΐἰοἢ 
τοοεὲῖ δἰγοηρὶ ἱπβυοηοοὰ διΐ8 ἰτηδρί παίίοῃ. 
ϑότηθ, Ββουγονοσ, οὗ ἔπ 650 ἈΥΤΠΏΒ ΔΓ ΤΊΘΙΘ ΟΟΤ- 
ΡἐἸδείομβ ἴοσς Ἰξατρίοαὶ 86, πούϑὈ]Υ [86 βγβύ βίχ, 
(Ξε ΒΙ-ΚΕ6]1, ὕαγπι. Ν. Ρ. θ). 

Νεχὲ οοπθ Ὁ ϑμοσγέ Βοιἱ 65 ου Ετθο- 1} 


1 Μοιτίε, ἰπ Η19 δεῖοςέ ῬροΥῖΣ ῳΓ Ἐρλν. ὄντι, Οχίογά, 
1Μ41, Βαδ ᾿γδηβδϊδέοὰ ἐἰτίθοῃ σαγίθτηβ οἢ ἰῃ6 Νδον! γ, 


ἴδιες δραίηδὲ 186 ὕοντα, τ εἰσ τὨγτῆσηβ οἡ ἴμ6 ἘΔΙΈ, ἰ 


18 βενεῃ σὰ ἰῶ Ῥελσί, διμὲ [6 ἔσθ Ἰοῃφ οοπίτονοτείαὶ 
Βοιδῖ ες. Ἢ 
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(ργ. 359--306), ρατΈν ζο]]οννἱπρ [ἢ6 οτάοσ οὗ Π 8 
ϑγτίδο δἱρῃαθδὺ: {μθῃ β8θνθῃίυ -δὶχ ΠΟΙΏ1]68. οα 
Βαερθηΐδποθ (ρρ. 867--501), θοϊηρ οἰ ΘΗ δαττιοϑὲ 
δσχδογίδεϊομβ ἴο [ἢϊ8 ἀαίγ. Νοχί, ἔνα γα βούτθοηδ 
ου ἴδε Ραγδάϊβο οὔ ἕλοι (ρρ. 562-598); δπὰ 
βΏ4}}γ εἰρη θθθ ϑΘΣΤΩ 5 ΟἿ τη ΐβοθ! ]δηθουβ δα» 
)εοῖβ (ρρ. 599--687). : ᾿ 

Οὐοηῃβίάθγαθ]8 δου μ88 Ῥθθὴ ἀϊβρὶαγοὰ ἴῃ 
τϑοθηῦ ΥΘΑΥ8 ἴῃ οαἀἰθίης οΟὗοΣ ϑυτῖδο ΟΣ Κ8 οὗ 
Ἐργαπι, 88, ἴοσ ᾿πβίδῃοο, ΕΥ̓ Ὦχ, «). 7. ΟΥθγθθοκ, 
ἴῃ 3. Ερἠνγασηνὶ ϑυγί, Καδιίασ, Βαϊαδὶ, αἰΐογιμιι- 
φιδ Ορόγα ϑείδοία, Οχοιὶ!, ΟἸδγομάοῃ Ῥσϑββ, 
18θὅ. Τὶ δοϊθοϊΐοη οομύαϊμδ ἃ Ὀ βοοῦγδθ 
δϑαϊποὶ “0 Π18π, Ηγτηπβ, 86]οοὺ Ηοτι]ε8 δραϊηβὲ 
Ἑαϊδο Ῥοοίσίποβ, ἀραϊηβὲ Ηγρδίϊυβ, Μαπϑβ, Μαγ- 
ἰοῦ, δικὶ Βαγάθβδῃ ; Εἰχροδίζοηβ οὴ Αἀδιλ᾿ δ ΕΔ]}, 
οἱ ἷβ Ὀοΐπρ ογοαΐθά πηοσΐδὶ, οα ϑδίβῃ᾽ δ ΕΔ}, οι 
{16 Οοτμηΐηρς οΥὨἮ ὅδε Ηοὶγ αποβὲ δμὰ ὑμ6 ΟἿ δὰ οἵ 
Τοησαθδ, οἢ ἴπ6 [να οὗ Βα ΡΥθιηδΔΟΥ, ἃ [δεῦοσ ἴο 
186. Τγτίδηϑβ, ϑεϊθοίίϊομβ ἔτοπι ἃ Ὀἰβοοῦσβο δραϊηδὲ 
Βαγάθβδῃ, δηὰ ἢπδ}]ὺ Ἐρῃτοτα᾿δ Τοβίδιηθηΐ, 
οχίδηξ 8180 ἰῃ ἴἢ6 Κοπίδη οαἰξίοῃ οὗἩ δὲ ψοσκε, 
Ορρ. ὅν. ἃ. 895-410, δὰ ἰπ ἔμ8 Ἰοοδα αγβοὶς 
ὑχϑηϑδιϊοι τοίδστοα ὅο δῦουβ. 

ΑἸπποβὺ προσ ἱτηροτχίδηῦ ἰ8. “ 3. Ερλγασηιὶ ϑι 
Οαγηιπα Νιδίδοπα, οἀϊξοεὰ ὉγῪ Ὧν. α. Βίοζκε!}, 
ἱμρεῖδα, 1860.᾽ 

ΟΥ̓ {μ6δ8 ἈΥΤθΏ8, 86 ἢγεῖ ὑννθηΐγτομα ἔγοδῦ οὐὗὔἁ 
{86 Ἰοῃς δύγσυ σία δοΐνγθοῃ ϑϑροσ δῃὰ ὑμ6 Εοσιϑῃ8 
ἔοῦ [88 μοβδβθεβίοῃ οὗ ἐδ οἱτυ οὗ Ν᾿β: 018, θθρίῃς 
πίηρ ὙΠῸ ἰΐ8 βἷορα ἰπ Α.6. 880, δῃμὰ οδυυυηρ 
ἄοννῃ ἰΐ8 ἔοσίπαμοβ ἐο ἴδ γε 863, δαΐϊ 5βίορ- 
Οἷς βδογὲ οἵἨ ἰξβ τ βου "Ὁ]8 ΒΌΓΓΟΠΑΟΣ ὈΥ Ψονίδῃ 
δ ἃ Ἰδίοσ ροσίοά οὗ ἐπδὲ βδῖηδ γϑᾶγσ. ΤῊΘ ποχὲ 
ἤν Ἀγιηῃβ ἤδΥ8 ρου βῃϑὰ ; ἴῃ [86 ποχί ἔνθ, 26-80, 
[ἢ8. 06:6 18 ομδησοὰ (ὁ ἔάοββα, δῃὰ {86 βαδἦδοξ 
ἰδ ἔῃ βοίδιῃ ψν ἰοἢ οχἰβύθά ἔμ πὶ {86 Ὀἰδμορία 
οὗἨ Βαγβθβ, Α.6. 861-870. ΒΙο}κ6}} οοπβίάθσβ ὑμδὲ 
[8686 ΓΘ τσ Γἴθη δθοαὶ 4.6. 870, δηὰ Ὁμοσθίοσθ 
τονατὰβ [86 οἷοβο οὐὁἨΘ Ἐρῆγοταβ 1186. Ηγπῖηδ 
81-84 {τοδὶ οἵὗὁἨἁ δτδῃ δηὰά ὑδ8 ταϑῃῦ ὑσοῦ ]68 
ΒΊΟΝ 108. Ὀῖβθορ Υἱΐα8 δὰ ἕο δπάυσο ἔγοτῃ ἐπ 8 
ΡῬαᾶρᾶῃβ ἔμποσθ. Τῇ οἴθϑσ Ἀγτηηβ (885-77) ὑχεδὲ 
οὗ 6 Ονοσῖῆγον οὗὨἨ Ποδίμ δηά ϑαΐδῃη ὉΥ̓ ΟΌΥΓ 
Ιωοσά, οὗ 86 Βοβαγγθοϊίοη οἵ ἐμ Βοὰγ ἴῃ τοξαϊδ. 
εἴἰοη οὗὨ 16 νἱονβ οἵὗἩ Βαγάθδβδῃ διὰ Μδπθβ, οἱ 
Ῥιδοστιοβ θούνθοπ Πθδί ϑαΐδῃ ἀπά Μδη, δπὰ 
ΟΥ̓ ἈΥΠΠΠΒ 'ὌΡου ἐμ Βοβαζτοοίίοι, ποῦ οἵ 8 ο01- 
ἀγονθυβῖαὶ θὰ  οὗὁἨ δ σοπβοϊδίοσυ ομδγδοίθσ. [Ὁ ἴδ 
δνίάθηῦ ἤτοιῃ ὑῖ18 ϑηυτηθσάϊίου ἐμαὶ ὅ86 416]0 
Οαγπίπα Νιβίδοπα ἴδ ἴδκοι ἔτοπι ὅπ ὑνγθηΐγα 
ΟΏ6 ἈΥ̓́ΩΊΏ5 ρ]δορὰ δὲ ὅπ6 ποδά οἱὗὁἨ [Ἐ9 οοἸ]δοξίοῃ. 
Ετοῖλ (89 ἀϊγϑοιοη8 ῸΣ δἰηρίηρ ἔδθια ρίνοῃ δὲ 
186 Βερίππίηρ οὗἉ ὁδοὴ Ἀγταμ, δπὰ ἢ 6 οχἰβύθῃοδ ἴῃ 
τηοϑὲ οὗ ἔΒθ τη οὗ ἃ ΤΈΒΡΟΠΒ6 ΟΥ σεΐγαϊῃ μούθά ἐπ ἐπ 
ταδηυδοσὶρὶ ὉΥ 15 θοΐϊηρ πιτιξοη ἴῃ το, ἐξ ἰδ ῥ]δίπ 
{8αὲ ἐμι6 “ο]]θοξίομ νγδβ τηδὰβ (Ὸν 1 σρίοδὶ πδ86. 

Βογίδεδι οἀϊοὰ 4 ϑυσγίας δΒοιη οἵ 8: 
ἘΡσθια ἔτγοτῃ ἃ τηϑηπδβοσὶρὺ δῦ Βοιπο (ἀδέξίησοη, 
1837), διὰ δπούμον ἔσοπη ὅδ Μυϑθῦση ἔδν᾽ 
δἰϊδιαπι νγὰβ ρυ δ] δι οὰ ὈΥ Ζίηρου]ο απὰ Μδεὶπ. 
ζογ ἴῃ Δοπιιπιοτιέα δυγίαοα, Ἰππδθταοῖ, 1869, γο]. 
ἰν Ρρ. 4-12; ἴῃ νο]. ϊ. Ῥυ βμοά δῷ ἐμ βϑὴθ 
Ρἶδοα ἰπ 1878 Ὡυπιοσοῦβ ἔσγαρτηθηΐβ οοἸ]]εοϊοὰ 
ἔτοτῃ τηδηυβοσίρῖβ δὶ ΒΟτηΘ ΤΩΔΥ͂ θ6 οππὰ ἴῃ Ρρ. 
88-81. [Ιπ πιοβῦ ΟἸἨγοβίοτηδί!θβ βρθοΐσωθῃβ οὗ 
ἘρΒσοπι᾿β υτϊδίπρβ ἅτ σίνος, δηὰ ἐδδὺ ΟΥ̓ ἤδμῃ 
δηὰ ϑ5ιεἰἴοσῇ οοπβίβὺβ ἐπε σ᾽ οὗὨ Ὁπθτα. 

ΑΦ 8. οοπιπηθηΐδίοσ Ἐρθσοιη Πο]ὰβ 8 τηΐὰὰ]ο 
Ρίδοο θούνγοοη Τμοοάοσ οὗ Μορεαθδβίϊα, ψῆο 
ςοηΐομάοθᾷ ἴος ἔμε ᾿ἰΐοταὶ ἱπίοσργοιδιϊομ 8]6η, 
διὰ Οτΐραα, Μἢ0 οδγθὰ ΟὨΪῪ ῸΣ 186 ΔΙ] οφοσίοδὶ, 
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Α6 Βαϑὶὶ δῃά Ογζοσῦ ψγοσὸ ΒΟΙῈ Βέσοηρ Υ ἐπ 
Πυδποοὰ ὈΥ Οτίροη, Ἐρδγοτα᾿ Β ἱπάθρεπάθποθ ἐᾷ 
Ἐπ ΤΊΟΣΘ ΓΘΙΔΆΓ ΚΑ 016. [ἢ οοπατηθηζίηρ οα [δ85}. 
αν. 7, τοὶ. ἰϊ. Θ1, Β6 φίνεοι ἃ βίαϊμπχθπί οὐ δῖ8 
τοοῦβοά 88 (Ὁ]]0Ν 8: “ ἹΒοῦσῃ ὕμ ῥσορμεῖ ἰβ 
δροδικίπρ οἵ ϑθημδομοσῖ 6 Ὧ88 8 οονγεσύ σϑίβσ- 
διε ἴο ϑδαίδῃ. ΕῸΣ ἐΠ6 δρί στ ἐ04] βθῆδβθ ἰδ ἀδυδ}} Ὁ 
1Π6 8886 88 ἴῃ βοοϊεβίδϑιίοαι.0 ΤῈ ὑογὰβ 
ἐπογοίοσα οὔ {π8 ῥσορβεὶβ οοποθγΐπρ ὕδβοβθ 
τοίη βίο ματα δαρρθηθά οσ ψγθτθ δοπῦ [0 
Ἀδρρθα ἴο ἀπὸ 96.718 δ.Θ ΤΩΥΒΟΟΔΙΥ ἴο 6 
τείεστοά ἴο ἴπ6 Γαξυγα ρσοραζαίίοη οὔ ἐμ 8 ομασοι, 
διὰ {μ6 ῥγονυϊάθηοθ οἵ αοὰ δηὰ Ηἰβ ἱπάρυβθηΐδ 
τροῦ [Π6 7υ8ὲ δἀπὰ Ὡροῃ ουὶ]-ἀοοσβ.᾽ Βαπεάϊοῦ, 
(ο]ονοὰ ὈΥ [ϑηροσκο, ἱπδίοδα οὐ δοοίοδίαδέϊοαῖ, 
ἀγδπβδ᾽δίθβ ἀϊϑέογιίοαί ; ὙΠδὶ ἘρΒγοτα ΤΘΔΙ]Υ͂ δΑΥ8 
ἰδ ὑπὸ ἐμογο ἰδ βγεῖ (ἢ6 1068] ἱπύεσργεϊδιίου, 
δηὰ βϑοοῃαν ἃ βρί γε ομθ, Μΐοὴ ΦΘΏΘΙΔΙ]Υ 
τοίδτε ἴο {86 οδυσοῦ. Βυΐ ποῖ δἰ ννδγβ. Ῥ ἤθῃ 
8 ἰεχί ἰ5 οχρ)αἰποὰ οὗ αοἀ᾿β Ρχονίάθηοθ, ὅθ.) ΟΣ 
υϑοὰ ἴοσ Βοτα]θῖΐο ρΌΓΡουΘδ, ὅπὰ ΓῸΣ Ρδσϑοπδὶ 
εὐἀϊβεοκίίοι, δαοβ δὴ ἰπίοσργοίδιίου ἴδ δρίσι δὶ 
ἰπουῦ θοΐηρ οοοἰοδἰδείίοα!. Ἐρβσοτιβ μδοῖΐ 
Διοογάϊηρ!]γ ἰ8β ἴο ψίνο ἢσχδὺ {86 [1678] δηὰ 
ἔβοῦ [Π86 ταγβεῖοα] οχροδίτομθ. ϑοῦιθ οὗ 8686 
ΔΙῸ δυ ποίο παν ἔδγ-δρομοά, 88 γμθγα ἴῃ ἰϊ. 816 
[6 οχρ αἰπβ Ραγδάϊβε οὐ ἴθ πυμτηδῃ δον, ἐἢθ 
ἔουΡ Υἵνοσβ βαΐπρς (86 ἴους ορεσγδύίοῃβ οὗ 86 
τΐϊηὰ ; ΟΥ ΜΏΘΥΘ ὁπ Ψυάρ. νἱ. 857 Β6 βᾶγ8 ὑπδὶ 
Οἰάθοι᾽ 8 ἤβϑορ βίη ῆθ8 [86 οοποορέϊομ οὗ Ομ τὶδὺ 
ὈΥ δ νἱγρίη ; ὙἈ16 ὑμ6 ον] ἱπίο σαΐομ ἢ 6 
ΔΊΟΥ ἰδ ὙΤΌΩΡ οὐΐ 8 1πΠ6 Ὀδρ(ϊδβιηδὶ ἑοπέ, δῃὰ 
{π6 ΗσοΣ ΜΓΙΟΙ τοσηδίηθά ἀσγ 18 ἐπα νου] ὰ, 80 
δἰ8ὸ ἢΐβ8 86 οὗἩ ΟΥ̓́ΡΕΒ ἰδ ΘΟὨΒΙΔΗΓΥ ονεσβίσαϊποά, 
88 ὮΘΓΟ ἐπα δβίοῃμθ, ϑοῦ ἃρΡ δοῦν Μίζρθῃ 
διὰ ϑῃθῃ (1 86πι. υἱῖ. 12), 15 εχρίδἰηθά δβ ἃ ΥὦἁὉΨ9 
οὔ Ογίδι, (86 οογῃθγεδίοηθ ρ]δοθὰ βούνγθθη (ἢ 
ΟἹἀ δηὰ {6 Νὸνν Τοδίδιηθηϊβ. Βαῦ ψὸ τηιδὲ 
ΤΟΙΔΘΤΑΌΘΥ ἴῃ ᾿ἰβ Θχοῦδε [δὲ δῃοϊθηῦ οοσωτηθη- 
ἐδίοσβ ἴοο ζθῃθγδ! Υ ἀε] ρὐθὰ ἰπ ἱηροπίουδ δπὰ 
ἔδιοῖα! ἱπίοσρσοίδίίομβα Βυΐ 88 6 τὰ δ ἢθ 
880 σδγοία ἢ Υ Θχρουπάβ 86 ᾿ἐ6Γ8] πηθδηΐηρ, 6χ- 
Ὀἰδίπα μβαστά πογάβ, δῃὰ εἶγοο φθοζγϑρ ΐοδὶ δηὰ 
ΟΥΠΟΥ ποῦθδ, ΨΘΠΘΓΑΙΥ͂ γα δῦ 6, ἐμοῦ ἢ ὁ.0 ΟΥἹ 
ΕἾ ΔΓΘ ΘΓΓΟΠΘΟῸΒ ΘΠΟΙΡὮ, 88 ὙΓΠΘΤΘ Ὠ6 ΒΑγδ (Ἰΐ. 
171) (μαῦ ὈΙθϊδῖ ἢ πτ88 θδρῆπο Ὡθδὺ Απἠζίοον, 
διὰ {89 τίνοσ Ρίδου ἴμ6 ὕδηαθε (ἰ. 28). ΤὨγουρῃ- 
ουΐ, πονανοῦ, ἷδ οὐἾθοῖ ἰ8β σαῦμοσ οἀϊβοβίϊομ 
ἔπδὸ κπον]οάρο. 

8 ἴο δὲδ δοο]γϑιῖρ ὉΠ 6 αποβέϊοι ᾿δ5 οἴθῃ Ῥ66ῃ 
δεκοὰ πυβοῦποσ ἢθ ΤΟΔΙῪ Ῥοβδαβϑθὰ ΔΎ οοτηροΐοπέ 
δοαᾳυαϊπίδηοο τὶ Ηρῦγον δηά ἀτραῖ. Νοῦν 
ἘΡΆσϑτα ΘΟὨ (8886 } γ τνδ8 ποῦ 8 τϑῃ ὙΠῸ διδὰ δά ἃ 
Ἰοδγηϑὰ οἀπιοδίίου, δὰ μ6 πϑυοσι ἢ 6 1688 ἀἐδρ] δ 8 οοη- 
βἰἀθγ4016 κπον]οάσθ. Μδῃγ οἵ Ηἷδ ἱπίογργοίδείουϑ 
οὗ ϑογίρίυγε δια ἄγδνσῃ, 85 [ϑηρουὶτο ἢ 88 5μθγῃ, 
ἥγοτα θυ δῃ βοῦσοθβ ; δὰ (Πϊ8 ἰδ ποῦ ϑαγρσίβίῃρ, 
ἴογ 6 96 νγ8 ὝΓΘΣΘ ΨΟΙΥ͂ δοῖδνθ ἴῃ Μοβοροΐϑσηΐα ἴῃ 
16 ϑτὰά διὰ 48 οοηξαγίοδ, δὰ Νίβὶ δ]5 δδουπάοὰ 
ὙἸΟῈ Ὁποδ6 τ βοτα ΕΡΏγοτα Ο08}}5 “' εἰγουτροίδοὰ 
ψαρϑθομάβ᾽ (Ορρ. ϑυγ. ἰὶ. 469), θαΐ Ὑο τατδὺ 
δδνο τηδὰθ ρϑορὶβ δοᾳυδίηὐθὰ υῖθ (Π6 σαγγοης 
νον β οὗ ἐπεὶ πδίΐομ. ϑ θβθατθηὶ! ἢΐ8 ΠΟΘ 
88 δί Εκίβεβα, 8 ρἷδοου οσογάθὰ τὐτἢ 86 0018 ἀπά 
φἀυοδίεα Ρ600]6, δῃὰ Ἐρῆγεμι νγ88 Ἀΐπη86]} 8 
ἰδοθοσ, δπὰ ποῖ 8 πηδῇ [0 οδδὲ δ οἢ ὁρροσίπ το θ 
ΔΉΔΥ. ΕῸΓ ἰπ Ορρ. ϑυγ. ἰὶ. 816-918 ἴῃ Ὠΐδ 
ΦΧΡΟδΙ ΟΣΥ ΒΟΙΩΝΥ οἢ ὅεῃ. ἱ. 27 Β8 βαὺβ ἐδδὲ 
νυ ἰβάοτη ἷ8 ποῦ ἕο Ὀ6 δοᾳυΐγοά τ που ἸδθοὺΣ δπὰ 
βίυάν, δῃὰ ΘΓ Όσο ᾿6 δα βοσίβ ἢΐ8 βθδσθσβ ἴο τεδά 
Οτοεὶς τυ  [ογ8, Ἔβρϑοῖδ!]Υ ῬΟΓΡΒΥΤΥ, Ρ]δῖο, Ασῖβ- 
40116, δη ὰ δυΐβοῦβ δοφυδιηξθὰ υἱο ἢ ΡΠ γβῖοβ ἐκὸ 
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ἴδοι διὰ Ηἱρροογαῖββ, Ηθδ δϑῆμονγβ ᾿ἰπιβοὶ ἴῃ {8 
ἸιοπλΥ βοσὴθ Κπον)θάρα οὗὨἨ ΡΠ Υ̓βῖ08] βοίθῃοθ, δι 
αἶβο δἰβϑενν θεῖ: δά φζϑῃθσα! υ ἰῃ ἰδ ἀϊδοοῦγβοα 
οἢ ἔδία, ἔγϑενν}}, θὰ 80 οῃ, ἢ6 τῃδη δοῖ5, νἱξμους 
Ρδσδάϊηρ ἰΐ, ἃ βυϊῆηοίοηϊ τηδδίοσυ οὗ ατσβϑεῖς Ῥμΐ]ο- 
ΒΟΡΠΥ͂ (0 Ὀ6 δὺ]6 ὉΥ̓͂ ἰζβ πεὶρ ἰο τοΐαψα {8 
Απορέϊο δύσοσβ 80 ρσϑυδιοηῦ ἰῇ 0η6 ἕδεύ. Ἧἴ8 
ποοὰ ποῦ Ὀ6 βυγρυίβοά, ἐμποσοίοσο, δ ψνμδὲ 802Ζο- 
Ἰηδῃ 568 (ἰδέ.  οοὶ. 11. 16) πα Βαβι} υσοπάδσοὰ 
αὖ δῖ8 Ἰοδσιΐηρ. ΤῊΘ ΟΠΟΟΥ ψν88 (μδῦ ὁὴ6 σῇ 
δὰ δρεηΐξ μιἷβ 118 δ δ σθοηῖκ “ ἴῃ ῥγβοι βίη 
δδοοίίς ῬἈΙ]Βορ ΒΥ " (δία.), δῃουὰά κῃον ε6ὸ 
ταῦθ ; Ῥαΐ Β6 Βββπβ ἴο μδῦδ δοχαϊγεὰ ᾿ξ ἙΟὨΪοΗ͂Υ 
ὈΥ͂ ἤΘΑΙΒΑΥ. Απὰ {μὲ 18,1 ΓΒΐηΚ, {6 ΚΑΥ͂ ὙΠ ΘΓΟ- 
ΜΠῈ ἴο ἀπίοοῖς 86 ἀπ βου (168 π αἰοῖι Βαβοῦ ἐἢ 9 
4υεδίΐοῃ 88 ἴο δῖ Κπον)θάζο οἵ Οτροὶς δηὰ 
Βεῦτον. 

ΤῊ Ομ οὕ ρ͵δοθβ τη ἢ ϑαρσροδβὲ ἐμὲ ΕΡἢτοπὶ 
Κηθν, βοπιοιἰπρ οὗ Ηθθγονν ΔῈ 88 (0]]ογ. Οὐπι- 
τηθη ην οἢ (ἢ6 ογοδίϊοῃ οὗἩ ὑγμδ]θ5 ἰὼ (θη. ἱ, 
21 (Ορρ. ϑυν. ἱ. 18), Ἀ6 δβᾶγβ8 ὑπδὲ γγ}}}6 ὉΠ ΕΥ̓͂ δηὰ 
Ἰονίδίμβδη ἰημαδὶς 6 νγαΐοσα, Ῥθμθυμο ἢ ἐπὶ 8 
86 Ἰδιρά, φυοϊίπρ ποῦ οὨ]γ Ψοῦ χ]. 15, δαί ΡΒ. ]. 
10, ν᾿ ΒΙοι μ6 ὑσϑηβδίθβ, “Ὁ Απὰ βθβθσμοίῃ ἀροα 
8 ἰδουξαπὰ Ἀ|115. Νον Βοίὰ ἐμ6 Ῥεβεἱΐο δπὰ 
{886 ΧΧ ἐγδιβὶαῦθ “' οδΕ1]6 ἀροὸμ δ δ 1}}8 δηά 
θ0}}8. Βυΐ ΕΡἈχθια δ σομάοχίης, ἐβουρῃ ποῦ 
οογγθοῖ, 18 θυ ίθο Ὁ Ἐδλδῖδιον διὰ τουδὶ ἢδυβ 
θθοῃ οὐδ ηθα ὈΥ ᾿ἰπὰ ἔσοτα βοῦλθ θυ ἰδῇ δοῦγοα. 

Οἱ 1 ὅ8πι. 11}. 11, δ ὀχρ]δῖπβ [88 γϑτὺ ἐὸ ἐξησίδ 
οὗ {π6 οἴδοι ρὑγοάυοθὰ Ὅροπ ὑπ δὰτβ ὈΥ [88 
θεδίίϊηρ, οΥ̓ Οὐτηθ 815, πὰ σὶρ] βαγ8 ἐμδὺ Ὀοΐα 
86 ϑγτίδο δηὰ Ηβθγαν παμθ8 [ὉΓ ΟΥ̓ΤΩΡΑ] 
ΤΈΒΘΤΔ0]6 Ὅἢ}6 γϑγὉ 80 ἐγβηβὶἰϑά. 

Ιἴπ 1 ὅδιιν. χχΐ. 7 [68 Θοσσ Ὁ Θχρ] απ [88 
νογὰ “ ἀοίδἰποὰ " ὈΥ͂ ποίϊηγ ὑπαὶ ὑπ Ηθογον 
νογὰ Ναβαῦ βρη ῆδβ ργοσβϑὰ ΟΥ ᾿ἰἀάθῃ δΥαΥ. 

1Ὲ 1 Κίηρϑβ χνὶϊ!. 44 [Β6 ποΐϑ ἐπαὶ ἐμ6 Ηεῦτενν 
ψογὰ ψνάπι τοπάοσοά ὅδα 4180 τηθᾶιβ ἐδε δοιέλ ἰδ 
ῬΓΟΒΔΟΙΥ͂ δ δάἀάϊεϊοῃ Ὁ ὕδιηθβ οὗὁἨἩ Εάθββ8 ; 885 
8180 ͵5 (μδῦ οῃ 2 Κίηρε Υἱῖϊ. 10, πούϊοῖπς ἐμδὺ ἐμο 
Ηοῦτον ἢ 85, “ Του 80.810 ποὶ σϑοουοσ.ἢ 

ἴῃ 2 Κίηγϑβ ἰϊϊ. 4 μὲ συ ρηο!ν 86 γ5 (μδὲ {πὸ 
ϑγτίδο Νοκάο 8 υθδ}}]γ 6 Ἠβθῦσον ποσὰ, διὰ 
ΤΑΘΔΏΒ ““ Βεδὰ βῃθρῃοσα." ΟἾΒΕΣ ᾿πβέδποοδ τοὶ σηῦ 
θ6 φυοϊοά ἔγοτῃ ᾿ἷ8 Θομη ΘΗ ΔΡῪ οα 90Ὁ χ]ὶ. 13 
(ἴῃ ουν νογβίοη 21), δμὰ οἱ 188. χυίϊ. 9, Ὑσβθσα, 
όνονοσ, ἐπουρἢ ἢ6 πον μδὲ Ἠογεβὶν, ἰπ οὐ 
γϑγβίοῃ ὀομσὴ, τηθϑῃβ ἴῃ Ηδθῦγον α τοοοά, ἮΘ ἀοε» 
ποὶ πον ἰμδῦ Ασυῦδ ἀο68 ποῖ βἰ μη!  α ρἱξ, 
διὰ Ατοΐγ Β8 1θᾶν88 δ] ἐορϑῖμον ἢ βου Θχρὶδηδ- 
ἴοι. 

ἦτ δΐβ ϑοστῆοῃ δραϊηβὺ ἔῃ 6 ὅθνβ (Ορρ. ϑύυγ. 1. 
218) δὲ φαοῖεθ ὅδθῃ. χἰϊχ. 11 ἔδυ: “ δηὰ [εἷβ 888, 
ΤΑΥ͂ ΒοΏ, Ὁηΐο ἴδ 6 οδοίοθ νἷπθ." Βαΐ ἰπ δΐβ ὑοτω- 
ΤΑΘΏΪΘΤΥ ὁἢ ἰδ ρϑββαρὸ (ἰ. 108, 190) 6 ὑνίοθ 
Τοδὰβ “" Ηἰβ 8.88᾽8 80}, ὁ.6. ἔι6 [Ὁ4] οὗἉ ἢἷδ 488, δηὰ 
80 ΘΥ̓́ΘῺ ἷπ (μιΐ8 δοσγαθῃ (ἰϊϊ. 224). Νον “τὴ 
80} ἰδ {πΠ6 δρραγοπί, ὑδβουρῃ ποὺ ῃ6 τοαΐ, 
τοοδηΐηρ οὗ ὕπ6 Ηρῦγον, δηὰ {πο αὐοίδεϊοῃ ἰβ 
ουτίουβ. ΡΙΟΡΘΌΪ, μόνον, ἰδ ἰδ ΟὨ]Υ 8 ἔδ]80 
τοδάϊηρ, [6 ἀἰδτεποθ δούνγθθῃ πὰρ 8δὸὴ δηὰ 805 
ΟΥ̓ Ὀοΐηρ ἴῃ ϑγσίδο ὑϑσὺῪ δἰϊρῃί, δά Ἐρῆσομι 
Τα Κ68 ΠῸ 188 Οὗὁ ΠΟΥ ΔΩΥ͂ ΔΙ [υδίοη ἴ0 80 δέσγϑηρθ 
8 τοπάδτίηρ. 

ὙΠεβ6 δγθ [δ τηδίῃ ῥϑβϑαρῈ8 ἴῃ τν ἰοἢ ΕΡἤσοτα 
ΤΑΘΚΟΒ ΔΩΥ͂ 86 οἵὗἩ Ηθδῦγον,, διὰ 4]}} πυρὶ ἤανθ 
θδθῃ ρἱοκά ὕρ ἤγομη οοπνοιβαίίοη ἢ οἰοῖν. 
Οπ ἴδ οἵ μοῦ μαμὰ ἐῆιθγθ ἰβ8 ἃ τηδυκθὰ δΌβθποβ οἵ 
δοᾳυδίπίθποο αἰ π6 Ἰαπσιαρα ἴῃ ἢ ΐ8. σΟΙΠ ΓΘ - 
(ΔΓῪ 85 8 ὙὙ8016ό. Τῆυβ, ἰπ ὅδῃ. ἱ. ἴ, Π6 ὀχρ᾽ δίῃβ 
[86 ϑγεῖδο ρασίϊοὶθ ψοέλ δ βἰ κεϊγίηρ [λ6 Ῥόγϑοι, 
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ΟΥ ϑμδείαποα οὗ ἴπ6 ἢοάνθηβ, δηὰ {Ππ6 ρϑύδοη οἵ 
Ἐμὲ δασεδ (νοὶ. ἱ. 2. 6). [πὰ [Π6 Οδίεπα (ρ. 116) 
1δῖ6 ἰδ ᾳφυοέοὰ, Βυξ. ΟὨΥ ἴο θ6 οοπάειηποὰ, ἀπά 
ἐδε ἔσθ οχρίδπδίίου ἰδ ρίνθῃ, ὑγουΔὈΥ ΟΥ̓ δαστλεθ 
φἔ Εέοββα, ἐπδῦ (86 ΗΘΌΓΘΥ Μοσὰ 18 Πι ΓΘ Υ ἃ δἰσῃ 
οὗ {πὸ δουῦβϑδεῖγθ 6856. 

Ταγουςβουΐς Οοπεβίβ, ἰὰ ρἴδοαδ τυ Βασα 8 ἵγῆον- 
Ἰεάρο οἵ 1Π6 Ηδργονν ἰδησυδρο πουἹὰ πᾶνθ 
Ἐτοδεὶν αἰάθὰ ἶπα, 6 τρλκε8 πὸ δΔρρθδὶ ἴο ἴδ. 
Το ἢσπιδιηθηΐ, ἔοσ ἰπδίδῃςσθ, ἰ8 βοτηϑι ίπρ σοτα- 
Ρασῖ, δηὰ (Π6 οδαδε οὗ ἀδυίκπϑεβ: “" ΕῸΓ ἀδιίςῃθβ8 
ἄσοα ποῖ οχἰϑι,᾿" ΒΘ 58γ 8, “ οὗὨἍ [86], θα 6 σδυδοὰ 
ΒΥ ἐμ9 οἷουὰδ δηὰ ἐπθ Ηστηδπηθηῖ, τ δῖοι 1168 
νεξνγθθη [86 ὈρΡΡΘΣ δπὰ ἸΟἾΤΟΣ ὑγδίοσ ᾿ἶκθ ἃ οἰ] ἰπ 
118 ταοῦμοτ᾿β γοπιν, ΟΥ, ἃ5 οἴ μι 880, ἰΐ ἰ8 1{86]1 
186 σοῦ οὗὨ {86 υπίνεοτθβο.᾽ 

80 δρδῖπ οὐ ὅδη, ἰΐ. 6. Τὴ ποτά πιΐδέ ἷβ 
Τειμδογοὰ ὑμοσθ ἴθ {πὸ ϑιγτῖίδο σοσβίοῃ ἐοιιβέαίπ, 
δηὰ ἘρἈσοῖη δρθουϊαδίοβ ὑρὸὰ ἐΐ8 θοὶηρ {86 
οαἰῆονν ἴτοπι 8 δῦ οσυδθθδη ΓΈΒΕΣΎΟΙΓ ἰηΐο 
πεδίον [ἢ9 ἸΟΘΥ Ἡδίοσβ ὙΟ͵Θ γα μογοὰ δὲ ἴδ 8 
ἀἰνίδίου. οὐ {86 δϑοοπὰ ἀδυύ, διὰ ψῖομ, ὈΥ 18 
Βυγειίϊηρ ἴοσίῃ, οδυϑοά μθ ἤοοὰά. Νὸ τῶδῃ 
δοχυδίηϊοά τ ἢ Ἠθοτον σου ]ὰ ἢν 80 πυϊεξθῃ. 

Οἱ ὅξεη. χί. 29, 6 βαγβ ἐδδὲ ὥὅδσδὴῃ νγ88 οδι]εὰ 
1ϑεδὲ, θδοδυδβ οὔ ἢδΡ δεδυΐγ, ἱ 6. ἢ6 ἀδγίγθβ (88 
δῖα ἔσοτῃ ἔμ6 Ατδαιηδίο τοσῖ ϑδοα, “' ἴο ἴοοκ δῇ; 
ἰῃ ϑγτίας, “(ο οχροοῖ," Απὰ ζΘΏΘΓΘΙΥ Β6 6χ- 
γαἴπιβ πδιρθθδ ἔγοπι ὑμοὶγ τηδϑηΐῃρ ἴῃ ΑΓΔτΩδῖο. 
Βυξ δβ ἰδ σψουἹὰ θ6 ἱπιροββὶ]θ ἴο σὸ {πγοιρη 
ἜὐεΏ ἃ ἰθηίὰ ρατί οὗ {86 Ρ]δοββ ἱπ τυ δῖοι ΒΡ τοῖα 
δῇς ἃ ΠΟΤ ΟΥ 688 οοηρίοΐθ ἰφζηοσδηοθ οὗ 
Ηεῦτον, πθοτο ὁη6 ψουϊά παν δχρθοϊθὰ {8 
ΦΟΙΈΓΑΤΥ, 1 86}|4}} οοπίοπξ ταγ86}6 πὶ ἢ δὰ ἐχδα- 
τηϊπδείοη οὐὗὁἨἁ ἔμοδβθ ρ'δοαββ Ώ6γῸ δχρ δῃάνίομδ 8.8 
ξἰνει οἵ ΗεΌΤΘΥΥ ΟΥ ΟἿΟΣ Τασα πννοχὰδ γε ποὰ ἰπ 
ἴδε ϑγτίδο νοσβίοῃ. - 

ἴπ εξ. 1. 1 186 Ρεβίίο Κϑορβ ἔπε οτρίπαὶ 
ποτάε, τεπάοσίηρ “ [Π8 ΘΓ γγδϑ ὑοῦ διμὰ θοῆυ,᾽ 
ὦ ἐκ.) Β8Υγ8 ἘρΉτετη, “ἀσβοσί ΟΣ οταρίγ, βθυγίηρς ἐμαὶ 
ποίβίης ἐχϊδιθὰ δας ἢΠ6 θδσὸ θδυί ἢ. [πῃ ρ. 116, 
ϑενεσῃ 16}}5 τ (μδὲ ἴῃ δποίθοσ ΘΟΡΥ ΕΡΏΓοτΣ 
ἐχρίδἰποὰ {86 ψοσὰδ 88 πιϑδηΐης ἐποϊδίδίδ, θδοδυθο 
1π6 τδίοτβ σουδγοὰ [86 ϑασίῃ οἢ 81} δἷχ βἰάββ, δπὰ 

Βδοδῦδε ἰδ γγ88 ποὶ 88 γοῦ βοΐ 'π ὁγάϑὺ 
ἴον ται β 'ϑ6. Ἴμθ86 δχροβί (1008 ὍΧ6͵Θ ῬΧΟΡΔΌΙΥ 
ξοῖ ἔτοτῃ ον δα δοῦτοοδ, αὶ Βμ6., Ὡ0 Κπον]θάζο 
οὔ 186 ἰαπρτιαρθ. 

ὙΤ|οωδ πδιγθβ οὗ 9088 ἴπτοθ ἀδαρμέετε (οἷ. χ] ὶ. 
14) Βε ἐχρ δίῃ ἔμ :--ἼΡὸ Βτεί, οταΐπια, δἷρ- 
1868 ἀαν φλέ, ἰξα ϑγτῖδο τωϑδηΐπρ. Καεζίδ, ἐμβουρῃ 
Ὧδε ποτὰ ἰδ τρογθ ἴμιδὴ ὁμοθ σἱρὨΕ]Υ ὑσαμπδὶδιθὰ 
οαεδία, {Πλ6 δρὶοε, πὶ ἐμ6 ϑερέπδρίηΐξ, ᾿6 τϑηάθτβ δ 
ἕο οὗ τοοά, ἐκ4. ἐπα ϑγτῖδο λαῖδα; ὙἘ16 Κοσϑθῃ- 
Βδρραο, [86 ἀπέῤποην-λογη, ΟΣ, 88 γ{0 8 ου]ὰ βγ, 
Ὧδε τουρο-δοχ, ἰδ δρδίη ὀχρ δἰ ηϑὰ ἔγοπι ἐμ 6 ϑ'γχῖμο 
86 {Π6 ἐυγϊβἐεά-Βοσοι, ἐπ6 ἰδδί ἔτσο ἰηξογργείδιίουδ 
δοῖπρ Ραϊπία}]ν αν. εϊομβοὰ. [πὸ 1 ϑδτα. νἱϊ. 8, 
θεστο (6 Ηεῦτεν 88 Αελέαγοξλ, ἴῃ ΠΟΙ ρ]οῖθ 
ἱξιοσαμοα οὗ ἐῖς, ἢ6 Ἔσρ]δίηβ ἐμε ϑ'γτγίδο ᾿γοσὰ 48 
τροβηΐης δλαάν φαγαάξηδ. πὶ 1 ὅ6π, ἰχ. 4, {86 
Ἰομά οὗὨ 3.14115:8, ἐγίαποίοείαπα, 6 ἰὰ ἴῃ ϑγτίδο 
ἐλο Αἰ οΓ Οιώπονε, τ ῖον μ6 ταπάθσβ οαὐ-ίαπα, 
ΦΟδαΓαΪΥ ἐγαπδϊδίθά Ὁ Βεηράϊοί ομοιηιδον- Ποϊά. 
Βοσεξ, ἰῃ οἷ. χίν. 4, ἰδ θχρίδίπθὰ 88 τηθδηΐῃρ δἰ ἴγι, 
ἴες ϑυτίας εἰσιϊβοδέϊουι ; ψ ἢ116 ϑμι6ῃ, ἃ δοτωτθοι 
Ἡεῦτονν ποσὰ πηιρδηίηρς ἐλογπ-λὶϊ, θθοοτηθβ ϑ[8, ἃ 
ϑγετῖδο νοσζὰ εἰσι γίηρ ἃ Μ}18}} ΟΥ ἔξῃοθ οὗ Ἰοοϑδθ 
δἴομεα. ἮΤἿ6 τοῖγῃξ γὸ ὁπ ἱπάθβηϊ ο}γ ὙΠ. ἐὶς 
δχασοϊυβείου, δῃὶ δἰ σγΥΒ ὙΪΙῸ [86 881π|0 τοδί, 
ἐβαὲ Ηοῦτον πδπιθβ δικὰ ποσὰβ δὅγὸ δχρ᾽ δἰηϑὰ 
ἄτοαι 86 Αταμιδίο νεῖν ὯῸ τείδσεποο (0 ἔϊο Ηθ- 
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Ὀγονν, δχοθρῦ ΜΉΤ, 88 ἴῃ Βαϊ, (π6 Ηθθτγον 
διὰ ϑ'γχίδο ψοσάβ δγῸ ἴδ βατηθ, Ὀυΐ πὶτῃ ποι πῃ 
ἴο βμονν τμαδ ΕΡΆΤοτα νγδϑ ἅσγάτο οὐ ἔμοῖσ ἰἀοπε ἐγ. 

Οποθδ οσ ὑνίοα ἢθ ἀθεβ δρρβϑαὶ ἴο {1 6 ερσονν, 
Βυξ ΟἿΪΥ ἴο ρὸ στοῦρσ. ΤΆυΒ ἢθ 5808 (δὲ ἴον 7 
»γαγψοά, ἴὰ Ὀδαῦ, ἰχ. 18, 25, ἐβ6ὸ Ηθοσον 888 
1 [αεἰοά. ἘΘΑΙΪΥ ἴ0 μ88 7 ἐοϊΐ ἀουπ, 1 ΤΟΥ 
ταΥ δε] ἡ ἀονπ, 1] [αϑἰθα ἰδ ἃ ἴαϊδο τοδάϊηρ οὗἩ ἴπ6 
πλθᾳς τοχί. 80, ἱπ 9088. χὶἱἱ. 6, 86 βαγ8 {πδὲ 

διαδίῃ ἰδ σα!]οὰ Μίβγθρμοι- Μαίτα, δηὰ ἐμαὶ 
ἘΠἔ5 τηθδηβ 8 σαξλογίηᾳ οΓ ᾿αΐδγδ, ἱ. 6. α ἴαζό. 
Βεμοάϊοῦ ἰπδοτίβ δοέ Ὀθέοσβ ννδίϑυβ ἕο οοῃποοῦ ἔπ 
Ὡδῖηθ Ὑἱ {16 Ἠθῦτον τοοῦ δαγαρὴ, “ἴἢο θυχη.᾽; 
Ὑμ6 Αγδιηδὶς σοοῦ ἔγοτῃ Ὑπὸ ἔπ ϑγχῖδο παπια 
ἰβ ἀοχίνοὰ ᾿δ8 [89 πλϑδῃΐηρ οἵ γμππέπο ἐοσσέλον, 
Ἐβουρῃ ῬΣΤΟΌΔΟΌΙΥ ἀοτίνοά ἔτγοση ἴ886 ζμδβίοῃ οὗ 
τοοίδὶβ, ἘΡΆγθα πὴ ἰδ Αγδτηδίο πλθδπίπρ, 
θυΐ Βεοποάϊοῦ μ88 (0 ΒΌΡΡΙΥ ἷτα τἱτὰ 105 πιοδπίης 
ἶπ ρθτον. 

Ἐτχοτα ἢἰ8 ΘΥΤΌΤΒ, ἐπα ΓοίοτΘ, δπὰ 86 }}} τηοσθ ἔγοπι 
μιῖ8 ζϑῆθγαὶ πορ]θοῦ οὗὨἁ ἢπ6 οτὶρίπαὶ ἰδησύδρο ἱπ 
ῬΙδοθβ ΜΏΘΣΘ δὴ ΒΡΡΘΔ] ἰο δ τγου]ὰ μανο βδῆθνγῃ 
686 ἴσα τηρδοίηρ οὗ ὍΠ6 νγοτὰ ΟΥ̓ ρϑββϑᾶρϑ οἢ τ ῖοῖ 
86 νγαῶ8 σοτητηθηξηρ, γγχὲ σοποϊἀθ ὑπδὴ Ερδγοπι 
δά πὸ ἱπδοροπάθηϊξ Κπονθάσο οὗἩ 86 ἰαησααρα, 
ἐμποῦν ἢ μδά ρίοκθὰ ἊρΡ δοπὶθ πϑθίι] ἰηΐοσπια- 
ἐἰοῃ οοποοσηίηρ ἰξν ῬΓΟΌΘΟΌΪΥ ΟΥ̓ ψογραὶ οοτ- 
ταὺηϊοδίϊομα ἢ 06 ».}8 ; ἔγοται Ὑ δἰ οἢ δοῦγοθ 8180 
Ἀθ δοά ἀογίνοα οοπδίἀοτγαθία δοα πδἰηέδηοθ πεῖ τ 
Φενίδη ὀχροδίἐΐομβ οὗ δογί ρίαγο. ' 

Ομδ τποσθ ῥϑββαβθ τουδῦ ὑβ αυοίοὰ. ὕροῃ 
Εζαὶι. νυἱΐὶ. 17, ἢ8 δβαγϑ, “Τὴθ Ηδῦσον ἢδ86, " ΑἸ] 
τιῖσηβ 888}} Ὅ6 μοϊ] ξθὰ Ὑὴ πδίοσ. " Τῇῃ6 
Ηδῦχθν ἈΘΥΘ 8 τθα! }Υ Π6 ϑ'γγίδο σϑσβίοῃ οὐ {Π6 
Ἡδχαρία οὗ Οτίρει, τιδάθ δὖ 8 ἀδίθ δυιθβοαιιθηξ 
ἰο ΕΡΒσθανΒ ἀθαίῃ. 80. τωδῃϊβοδὲ δὴ ἱπίθγροϊδ- 
ἀἰομ οοπῆστηβ ὑπ6 βυδρίοίομ ἰπδῦ ΤΩΔΏΥ͂ δἰ πλ 8 Ὁ 
ποῦεβ Ὦδγθ οτδρί ἔγομι ὕμ τηδσρίη ἰηΐο 1Π6 ἰοχῦ. 
ϑυοἢ ἱπίοσροϊδύϊομβ ἃσΘ υβΌΔ}} Υ ἑοσπηὰ δρρεπάθά 
δὺ ἐδ οπὰ ἴο ἘΡΆΓγοτμ᾿ 5 οὐγ ὀχροβζΐοῃ. 

Οὐ τθοκ ὃ6 ]80 βίιενγβ ὑπὲ ἃ ΨῈ.Ὺ τηοάογαίθ 
Κηον]θάρο, ὑΒουρ μἷ8 δοα αδἰπίαποθ τ ἢ ἰδ τγᾶϑ 
ΤΑΟΤΘ σοδὶ ἔπδῃ πὶ τἢ Ηούτον, Ηἰἷδ οσσῃ γοσὰδ ἱπ 
Ο»ρ. ϑυν. ᾿.. 817 τὸ ἕο {86 ροϊπΐ, 88 ΠΟΥ ς 
“ Νοῦ ἔγοπι {86 τί γ]οῖ οὗ Τὰ οὐ ὑπουσῃε ἤαγθ 
1 ορομθὰ ἔπθ80 ὑπίηρβ Ὁ (ΠΥ ἀτίπκίηρ, ἔοΣ 1 δαὶ 

Υ δηὰ ἀοδεϊξαΐθ 81 1κο οὗἉ τηϑαὺ δπὰ ἀγίηϊς ; θαΐ, 
ἴκο 8 Ὀού]6 ἤγοτῃ ἴδ δθᾶ ΟΥὁ ἀσορβ ἔγοτι ἃ οδ]- 
ἄγου, 1 μβανθ βορροὰ {8686 μη ρα ἔγοτῃ 708ῦ πρϑῃ, 
Ὑ8Ὸ ΜΈΓ Ἰοτάβ οὗὨἩ ὕπ6 ἐοπηξαὶπ." ΑΥΟΥ πλθη- 
ἀἰοιΐηρ Μοδε8, γῆοϑθ σοσὰδ μ6 νγ88 ὀχρουπάϊηρ, 
Ἀ6 Θχριδἱπβ (8666 7μι8ὲ πισῃ οὗ (86 ρἢ ἢ] ΟϑορΒογδ 
δηὰ τηράϊοδὶ τυστοσ οὔ ἄτθθο ἩΙΒουΐ τασοῖ 
Κπον]οάζο οὗὨ 6 Ἰαηρύυδρο, 68 δὰ δρραγθῃθ Υ 
Ῥθθῃ ἈΝ δῇ ἃ Ἰοδυπθὰ μΐδοθ [|ΐἴκ6 Εκίθββδ, 
πίοι ΒΒΟΤΕΥ Δουαράβ ὈΘΟδΔΙΩΘ ΘύΘἢ ἔβτωοτο 
ἔοσ {88 πυτηθτοῦθ ἐσ ηδ᾽ αὐ ϊοβ τηϑἀθέμοτο οὔ ατεος 
ΔΌΪΠΟΙΒ ἰπΐο ϑυσίδο, [0 δοαυΐγο σοηδί 6 γ8}0]6 8ὸ- 
ᾳπαϊπέδποθ τῖτ ἐμοῖν τίθνθ. 16 18 πούθσόσε 
αἶβο ὑπδὲ ἴῃ ἷ8 σομίσουθγθῖθθ τε Οποβίϊοβ ἢ 
ξῖνοβ ϑγσγίδο ϑαυΐνδ)θηῖβ Ὁ 8}} ὑπεΐν ῬἈ:]Οβορ 
ἤθστωβ, ἃπὰ ΠΟΥ͂ΟΣ 1868 ἢ οτρίπαὶ Οτϑοὶς ψγόσάβ. 
Ῥοββί Ὁ] Υ βοπιβ ϑ'γτίδο οοταρϑπάϊΐα οὗ ὑμοῖν πυϊτίηρα 
δὰ οἵ ἔμοδθ οὔ {86 οἰίοῦ ατθθκ ΡἈ]ΟΒΟρΒοσ9 
ΜΟΙΘ ἴπ π86 ἐπ ἴδ 6 Β0}00]8 οἵὗὨἩΘ Εάεδδα. 

Βιυιῖῦδ δὴ δχϑῖηρὶβ Μ}}} θεβέ δῇθηγ ΒΟΥ τηθοῖ 
ἸΏΟΓΕ δύ Βοῖηθ ἢθ 8 ἐπ ατσεεκ ὕμδη ἰῃ Ηδῦσον,. 
΄λῚ Κίηρε χὶν. 8 (Ο}ρ. ϑύυγ. ἰ. 480) 186 ϑγτίας 
γογείου [88, ἱπδίθδὰ οὗἩ ογαοσλησίδ, ἃ ταῦθ ποτὰ 
εἰρη γίπρ διοοσξποαξδ. ἘΡΆΣΘτα ποῖίοοϑ (μδὺ [Π6 
τρεῖς μα8 σγαρθ8, ἀπὰ γῖνεβ (μὲ8 88 8πι θχρίδῃα- 
τοι οὗ ἔμ ϑγτίωο. Βαϊ ἢο τρδῖίκθβ πο γϑίβγθῃοθ 
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ὙΒμδέβοουεν ἰο ἔπ 6 Ἠθῦγεν ποτὰ, τ ἰοῖ οο ΔΙ Ὡ]Υ 
δἰ ζηΠῈ.98 βοπι6 Κἰπὰ οὗἉ οαζδθ, βασι 85 τηϊραῦ τὶ Ἀν 
ὕ8 ς416ἀ δυγεθίτλοδίβ, δας φαγί ΠΥ ἰ8 πὸ Κἰπὰ οὗ 
ἔγαϊε, 

Α5 δ ροεῦ, Ὑ8 ΑΥΘ βθθῃ ὑδμδὶ Ὧ8 ροββθδβ6δ 
τηοσῖ [8 οἵ ΠΟ Θομητηοῃ ογάοσ, τηδγγθὰ ΟΠ]Υ͂ ΕΥ̓͂ ἴοο 
τοδὶ ἀϊθῃιιδοπεβδ. ΕἼομι ᾿ἷβ ἱπέθῃβο ἀθνοίίοη 
δηὰ ῥἱεῖγ, ἰδ ΒΥΤΩΠΒ Ὑγ γα ἰδ οἰ Ὁ δαἀορίοὰ ἰπίο 
[6 δεσνῖοθδ οὗἉ ἔϊι6 Ομ ὉτΟΝ, δὰ ὈΥΔΥΘΤΒ 8180 σοτη- 
Ῥοβεὰ Υ αἰαὶ τὰ ἕοαπὰ ἰῃ τηοβὲ Οσίθπίαὶ ᾿ἰξαγ- 
Εἰε8. Ηἰϊΐβ Ῥδγβοῆδὶ ομασβοίεσ ἄδββεσνεβ Ηἰρὰ 
Ρταῖβθ. Ηθ 'νγὰβ δὴ δχίγοιηβ δϑοϑὶϊς, ρββϑίηρ ἢ18 
Ὑγ 8016 18 ἴῃ Ῥονεσῦυ, ἴῃ ταρσοάμοββ, ἐπ Ἀυτα ]γ, 
διηὰ 4ἷβο ἱπ ζβϑηξζίβῃθββ. ΤῈ ᾿ἰδέθεσ 888 ὕθθῃ 
ἀφηΐοά οὔ δοοουηῦ οὗἨ {μ6 ἤδσοθ ἰδηζύδαχε δ6 
βοηλθιϊπηδδ 868 ἴῃ Ηΐδ ΘΟ ΧΟΥΟΥΒΙ4] τυτϊεΐησα. 
Οεσίαϊ!ν ἐμ ἐσῖοκ Ἀ6 ῥ]αγθὰ ἀροὴ Αρο]]ἐπασὶς 
Ὑ85 ἀἰδρτδοοῦα, ὉΠΟῸ ἢ ἴθ το ἰῃ δοοοτά- 
8η06 ὙΠῸ (Π6 ὕθιωρθγ οὐ [8 ἐϊπηθβ, Βυΐ 88 
Τοραᾶτὰβ ὑποβθ ψΒΟμΣ Π6 οἰ 48881164, ἐπ 
Οποβέϊοβ, ἢθ δὰ πο ΡΈσβοῃδ] ἔβη ρβ οὗ διε ρδίμ Υ 
διραϊπϑῦ ἔμ θτῃ ; τηοβὲ οὗ ἔθ τ μδὰ Ὀθθῃ Ἰοὴρ ἀδδὰ ; 
υαΐ ᾿ἰνίησ ἰπ δθοϊ βίον, τ Ηἷβ παῦσαι ἔδοὶ- 
ἴω σϑ οατθαά ὅδοῖς, Π1|κ6 811 δβοθίϊοβ Βα θασβίβ ἤοσέῃ 
ἰυῦο τατθυ]εηΐς ἀθοϊαπιαίϊομβ, πεσε ἀονοϊὰ οὗ 
ταδ]ΐοθ δηὰ 11}- ο]ϊηρ, δυΐ ρίνίησ {86 ἢ 
ΤΕ] Ι6Γ ὑο 8 δίτομρ δα τοργθβϑδοὰ ἐδιηρθγατηθηΐ. 
6 ΤῊδΔΥ ὕδικθ ἷβ γοσὰβ ἴῃ ἷ8 Τοβέδπτεηΐ 88 
ἸΠΘΤΑΙΥ ἔσθ ΠΘσΘ π6 δβαυδ, θρρ. ΟὟ. ἰϊ. 896 : 
“ΤΒτοῦρΒου ΤΑΥ͂ 8016 116, ποθ ν ΒΥ πἰσδὲ 
ΤΟΣ ἀΔΥ, Βανθ 1 σον!]οὰ βηγομθ, ΠοΥ δύσι σθῃ ὙΠ 
ΘΔΏΥΟΠΘ; δυῦ ἴῃ ΦΠδΙΣ 8586} 1.8 1 ἤδνα αΪ5- 
Ρυϊοὰ νι ὑμοβα τμὸ ἀρὴν ἴπ6 αι, ΕῸΣ ἰξ 
8 ΜΟΪ] 18 οπίοσίηρ ὑ86 [0], δηά ἐμ ἀορ ζοϑδ 
ποῦ ουῦδ δηὰ ὕδσκβ, (ῃ6 τηδβίεσ δϑδίβ ἔμ6 ἄοζ. 
Βαϊ 4 νυῦῖβε τῦδῃ μαίββ ὯῸ ὁῃ6, ΟΥ ἐξῇ ἢ δαΐεβ δ 
48}}, Β6 μαξββ ΟὨΪ]Υ͂ ἃ ἴοοϊ.᾽ 

ΟΥ̓ ἰβ οὗπες νἰσίπθβ, δῃὰ Ὄβρϑοίδὶ ν οὐὗὁὨ {86 
ΤΟΔΙΙΥ δηά ἀθρίὶ οὗὨ μιἰ8β Βα μλ]Υ, ἔΠΘΓα οδὴ θ6 
δ ἀουθί ; 85 αἰβὸ ὑπδὲ μ6 ϑγτίδῃ σμ ΤΟΣ 86 ποῖ 
τ τπουύ σϑϑβοῃ οχἕο]]θὰ Ἡΐτὶ 88 1ζ8 στοαξαδὲ ὁσγαίου 
διὰ ροοῖ, δηὰ δἰγ]οὰ ἷπὶ ἐζ8 [ΘΔ μ 6, 18 Ῥσορβεῖ, 
ἦϊ8. ΡΠ], δηὰ δνθη, 88 1[8 Ἀγταη Ἡτὶθογ, “ [8 
ΒδτΡ οὗἉ ἐμ Ηοὶγ ϑρίτιε." Βοράϊγεν οοποϊυάθβ 
δἷ8. δοοουπῦ οὗ Ἀΐπι ἰῃ Ηδγζοκβ Ῥποψοίοραθάϊα 
ψΐἢ 086. ΠΟ]]Ονίπρ οἰοφυθηὶ ποτὰ: “ Ηἷ8 ἀοο- 
ἀγίποβ ψ6 τ ἔμιοβ6 ρτθυδιθηΐ ἴπ ἔμ 6 ΘΒ υσοἢ ἰπ ΕΪ8 
ἄδγβ, Ὀὰξ ἢ 568 ἔμ6πὶ ἑοσθϊ ποὶ ἀϊάδοςῖοα}} Ὁ ἱπ 
ἀορηιδιίς ἴοστη, Ὀαῦ Βογία νοὶ ὙΠ ρῥδῖδοβ. 
Ηδ ἀγξο5 ὑπεὶσ δοοδαρέδῃοα νψίἐμβουΐ σοβηΐηρ ἀροὸπ 
{Βθὰ. 1 ἰβ 110: δδυποϑίῃθδδ δηὰ 86] -ἀδηΐα), 
ἐνθῃ ἴο δϑοοίϊοἶβπι, [Ὁ Σ ἡ ἴοι Β6 βέγι σϑδ, ἡγ 8116 ἢ9 
δ]απιθβ δὰ ἀδβρίβοβ 81} δε κίηρ δήῖδσ πόυ] 
Ββοοά. ΤῊΘ ΠΟΙΥ ϑογίρέυσθ ἴῃ 1ξβ σθῃθσδ] δϑηβὺ 
δηὰ γογῦδ] Ἔχργοβδίοῃ ἔοστη8 (Π0 στουπάποτϊκ οἵ 
ἰδ ἐπέθ]]ϑοῖ 8} δοξ νιν, θα μ6 8)}ονγβ ἰτηβοὶ 
ἸΟῪ ἴο ΔΙΏΡΙΠῪ ἰδ ἴῃ δ ροθίϊοδὶ βπὰ ουθῃ 
ΤὨθδοσΙΟΑ] ἸΏΔΠΏΘΓ, [ῸΣ τν Ἀἰοὰ ῬΡΌΤΡΟΒΘ ἢ6 (8118 ἰῃ 
{μ0 αἰά ποὶ τιογοΥ οὗἁἨὨ ὯΠ6 ΑΡοοσυρμα, δυΐ οὗὨ 
Ἰεφξοπάβ. Ηδ βίδίββ ᾿ἷβ βυ δ)θοῦ ἰπ ἃ ρἰοξιισοβαια 
δηὰ ᾿ἴνε!γ τηδῆποσ, δηά δυὐϑὰ ἀγδηηδίϊ δ! } } (ποῖ 
ΔΙνΑΥΒ ἴῃ (8 γτεβροοῦ ἱκθορίῃρ ἴο {π6 τα ]68 οὗὨ 
βοοά ἰδδῖο, 88 ψΒοσο, ἰὼ Ορρ. ὅυγ. ἰῖ. 415, Βθ ἴπ- 
ἐγοάποοβ ἴπ6 Υ᾽γρὶπ τοδκίπρ δὴ δάάγοδβ ἕο (ῃ6 
ἰπίδης ϑαυΐοῃγ); ἢ6 Ἰονϑϑβ δχοϊαπιδίΐοηβ, δροβίσο- 
ῬΆ68, ΔΗ ἘΠ 6865, ἀηὰ Ρ]ΔΥ8 ἀροη ΟΓά 8: Π6 Ρ1]68 
ὋΡ τρρίδρμουβ δηὰ ἰπηδροβ, δπὰ ΚΠΟῸΒ ΠΟῪ ἴο 
ΦΙΏΡΙΟΥ ὕδμοτι ἕο Ὀσίηρ ουξ [86 τηδηϊ 0} τηθαμὶῃρ, 
οὗ 8 ρδβϑϑᾶβε, Ὀυΐ ἰ8 ΟΟΟΑΒΙΟΠΔΙΥ ρα ΕΥ̓ οὗὨ οχδρ- 
κοεταϊίοι, δῃὰ οὐ υδὶπρ ἔδτ- ἐεϊοοὰ 81] υβίοηβ. Α8 
8 Γυΐο, ΒΟΎΘΥΘΓΙ, δἰ8 ΤΏΔΗΠΟΙ ἰ8 ἰαδβίο ἢ] δπὰ ὑπαὶ 
οἵ 8 τηδϑίος ἰῃ 186 τὶ οἵ ἀεβοσίρέϊοι, δῃὰ ἘΠ ΘΓ ἢ 
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7118, ἴδ 16 ἔγοσα ἀἰ βἀβοποββ δῃὰ ἔγοπι ονουϊοδὰ ϊπ 
Ἀ18. 1άθδβ δ οἰοφαοπί νοσὰβ. Βαΐ ἰδ νοσὰβ 
ΤΘΔΟΒ ὕπο Βεατί ; ἕοσ {ΠΟΥ ἔγοαῦ μονγοσία! γ οὗ 
Ἀαπιδῃ ᾿ΟΥ5 πὰ οΑταδ ; ὑΠ6Υ ἀδρίοῦ ἐμ δέγ βκ᾽]68 
δηά δέοσιωϑ οὗ 1186, δῃιὰ βοτηθεϊτηθβ 105 σδίτῃ σαβί. 
Ηδ Κπονβ ον 0 ΔΌΘ ΘΙ ΤΟΙΤῸΣ δηὰ δ δσία, 88 
Ἀδ βοίβ ἔσει ὈΘΙΌΓα ἴΠ6 βίππον ἢἷδ ραηίβῃτηθηΐ, 
οὐ δ τὶ ύθου Ἰαὰ σπιοπί, ἢ5 ἀδβεϊπθα οοπάθπηπα- 
ἴοι ; ἴδ ἱκπουγβ, ὕοο, μονν ἴο Ὀ. 1] ἊΡ πὰ οοταΐοτέ, 
ὙΓΠΟΣΘ 6 ΡΓΟΟΪαΐτηδ 66 ΠΟρ68 οὗ ἐδ ἐβιὈμ[Ὁ] δὰ 
088 Ὁ]188 οΥὨἩἨ εἴοση8] Βαρρίμθβ8. Ηΐβ πγογὰβ τίη 
ἴὰ τα ]ὰ, δοῦν ἕομθβ ψβθη ἢ6 ρϑϊπίβ ἔῃ 6 ἩΒΡΡΥ͂ τεδὲ 
οὗ {6 ρμίουβ, ἴπ6 Ῥβδοβ οὗ 80] δπὐογεὰ ὈγῪ ἔἢοδ8 
ὙΠῸ οἸθανο ὕο ὑπ ΟΠ τί βεϊδα (ΙΕ ; ὉΠΘΥ Ὀμυπάον 
δὰ ταρο ᾿{κ ἃ βίοστη πὶπὰ ἤθη ἢ6 βοουγζοδ 
Βεγοῦϊίοθ, ΟΥἹ οἰαϑίῖβοβ ῥσίάθ δηὰ {01]γ. Ἐρβτειῃ 
ΑΒ Δ ΟΥ̓ΔΌΟΓ ροβϑθββϑὰ οὗ βρίσὶ ᾿ δηὰ ἐδβίθ διὰ 
δῖ8. ροοῦϊονὶ σἱδὴβ τογο Ἔχ Ὁ ἔμο89 οδ]ου]δίοὰ 
ἴο ρῖνα τγεῖρῃξ δηὰ ἱπῆποποθ ἴο μἷ8β δας ΟΣ ΕΥ̓͂ 88 
8 ἤβδοῃεν διποηρ ᾿ἷ8 οουπίσγπιθη." ΑΒ δι} ἐΠΘΥ͂ 
γψοπογαϊοὰ μΐπι, ρίνιηρς Ἀἶπι ΘΒρθοΐ ΠΥ ἐδι6 {1116 οΥ̓͂ 
ΜδΊρβομο, ἐμ ἔθδοθοσ, θαὶ ομδ οἵ ἰδ στεαΐεδὲ 
ΒΕΥΥΪΟ68 0 80 ΟἸπΤΟΝ δὲ 8 ὙΠ0Ὸ]|5 88 ἴδ8 
ΤΑΔΥΥΘ]]Οτ5 γατ εἰν δορά τἰοθηθ88 ἩυΒΐο μΒ6 σανα 
ἴο 15 ῥα ])}ο ᾿οσβαΐρ. [Ἀ. Ρ. 8. 


ἘΡΗΒΑΙΝ (δ), Β51., δίβδορ οὗ Μγ]δβα ἴῃ 
Ὁ αγία, ταθαϊοηθά ἱπ ἐδ 116 οὗ 8ὲ. Ευβορία, ἃ 
Βοτηδῃ νἱτρίῃ οὗὨ ἐμε ὅξῃ οδαΐασυ. [Ὁ ἰδ πθγα 
δἰαιβὰ (08Ρ. ἰϊϊ. ὃ 12, ΒΟ]). Αοία 58. 24 ὅδῃ. ἰἰ. 
600) (δαὶ 886 ἀϊοὰ δὲ Μυ]658 οῃ 186 ἔξαβὲ ἀδὺ οὗ 
8ι, Ἐρ γαΐτα, ἃ ἴὍστωοσ Ὀίϑηορ οἵ Μγῖαδβα, νΐιοβθ 
θοάν Αγ ἐπ {88 πεὶρῃθουγίης Ὑἱ]Πασα οὔ 1 αςο. 
1μδο ΑἸ]αύδα 5. τηρηὐϊουϑ ἘΡἈΉταΐμη οὗ Οδτῖα διθοῦρ 
[88 Ἀγ ἩΤΙΓοΓΒ οὗ ὕπ6 δῃοίθπὶ Οτθοὶς Θμ τον. 
(ΑΙΠδῦα8, ὧδ Ζόδν. Ἐοοῖσβ. αταθο. Ὀϊεδβοτί. ἱ. 88, 
Ῥαγῖβ, 1646 ; 1,6 Ουΐοῃ, 0». Οἦτ. ἰ. 921.) 

οι [6 Η.] 

ἘΡΗΒΑΙΜ (θ) (Εἔρηβεμ, ΕΡΗΒΑΈΜΙΙΒ, ΟΣ, ὧδ 
ΤΠΘορμδπ68 ρίνοβ ἢ 6 ἤδταο, ΕΟΡΗΒΑΙΜΙΟΒ), ὉΠ. 
οὗἨ Απίϊοοι. διὰ ραὐσίδγοι, 527-545 Ὁ. Ὑι8 
4116, ὁ ᾿Αμίδιος, σίγα Εἶτα ὈῪ ΤἈΘορμδη65, ἰπάϊ- 
οϑίοβ ἰδὲ Βο νγ88 8 πδέϊνε οὗ Ατηΐάδ ἱπ Αστηθηΐδ. 
Ηϑο ἀεονοίοα 186 ΘΑΓΙΥ γματί οὗἁἉ μἷ5 18 ἐο αἰγὶ] ἀδπὰ 
ῬοΪ 681 Θπαρ οὐ θη 8, δπὰ σΤο56 ἰο Βἰρῃ ἀϊβιϊπον 
ἴοι ἰπ (86 Βασυῖοθ οὗἁὨ ἐδ ΘῃρΡΟΣΟΣ, δηὰ Ὀβοδπ9 
οουῃῦ οΥΓ {π8 οαϑὲ ἱπ ἴπ6 χεΐσῃ οὗὨἩ Ψαδεΐϊῃ 1, ΤῊΘ 
οἰἐγ οΥ̓ Απείοοι μανίπρ θ6θῃ ὨΘΑΥΙΥ ἀδβισογοά ἰπν 
{86 γοᾶσε 5258 δηὰ 526 Α.}Ὁ. ΒΥ βυιοοοββῖγ βθοοκβ 
οὗ δασίβαυδκο, δηὰ ὈΥ {π6 οοπῆασρτγαδιίοι “αἰ οΒ 
ῬχοῖτΘ ουξ διιοηρ (86 τυϊηοὰ Ῥαϊἀΐπρο, ἘΡ᾿Γαῖπε 
88 δοηΐ ΟΥ̓ }υβέϊῃ 848 Οοτητἰββίομορ ἴο ἰδκ 
ΤΩΘΔΒΌΣΟΒ [ὉΓ ἴΠ|6 το 6} οὗὨἩ 86 δαβεσοσβ διὰ [ἢ 9 
τοβίοσδίϊον οὐὗὁἨ {π6 οἷΐγ. Τὴ πἰρῃς απδ  ἶε5 
τηδηϊ βίοὰ ΕΥ̓ πἰπν ἰπ 186 ἐῸ] Β] πιθπΐ ΟΥ̓ [8680 
ἀπεῖο8 γαϊποὰ Ἐπ δβδοϊϊοῃ δπηὰ σϑβρθοῖ οὗ {89 

Ρ]6 οὗ Απείοον, ψῆῸ πηδηϊπηουϑὶΥγ οἴο59 
Ὧν 88 {μ6 Οἶβθορ ἴῃ σοοῖὴ οὗ ΕὨΡὨσαβὶτϑ, 
ΜἘῸ Βαδὰ θδθθὴ ογυβῃθὰ ὈΥ ἐδ (Ἀ]]Ππρ Ὀυϊ]ἀΐηρ8. 
(ἔναρν. ἢ. Ε. ἵν. 5, 6.) Ηἰἷβ οοπβεοσδίίοη ἰς 
Ῥἰδοοὰ ἱπ 8357 Α.Ὁ. Μοβοῆυβ τσεοογάβ (Ῥγαέ. 
ϑρίγτέ. ο. 81) ὑπδὲ Ηἷ8 6] ανδίίοῃ ὕο {6 ερίβοοραῖθ 
δὰ Ῥθθὴ δβοσοΥ Ὀϑίοσα ργοάἀϊοίθὰ ὅο κὲπὶ ὉΥ͂ ἃ 
ἀοροδοὰ δίββορ βοτὰ 6 δδὰ ἑουπὰ νογκίηρ ῸΣ 
Αἰ ἰσομοοά. Α8 δίβῃορ Ἀ6 οομεἰπποὰ ἴο τηδηϊ- 
ἔδβὲ {π6 8δ8π|6 ῬθμΘυ  θησβ, δπὰ οδΓα οὗ {86 ῬΟῸΡ 
διὰ ὀχ ἱθὰ δὴ ἀμνοὶ ῃ ν᾽ Ηττηηθ885 δπὰ σϑαὶ 
διααϊηβὶ {8 Ποσ θεῖ 08] ὑομἀθποΐθβ οὗ ῃἷἰβ ἀδυ. ΤΆβθο- 
Ῥθδπο8 δαυβ δαὶ ἢθ βοσο “8 τ νῳ 
δραϊμβὺ 80 1 5πηδέϊο5 " (Ολγοποσν. ῥ. 118). 085 
Αὐὶ 1618 ἃ ΒΙΟΥΣΥ οὗἉἁ δὰ ΘΟ ΠΡΟΣ ν᾿ μιδὰ πὶτ ἢ οὩσ 
οὔ ἐμ6 Ρ᾿]]αν δϑοείίοβ, ἃ ἤΌ]]οντεν οὗ ϑευοσβ δοᾷ 
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{86 Ασερμαὶὶ, ἰὰ [86 πεῖ θουγποοὰ οὗἉὨ Ηἱογαρο  ἰ8. 
ΤΣ δέ γ 6 μανίηρ ργοροβοὰ 49 ἃ ἰϑβι οὔοσι βοάοχῦ 
(δαὶ ἐμ Υ δβου ὰ ὁδοὶ νγδ]κς ΤὩτοα ρα ἃ. ἤγθ, ἀστὸν 
Βδοῖς ψ ἤθη δ6 ἐουπὰ ὑπδῦ Ερῃσαὶπὶ νγδ8 σοδα Υ 
ἴο δοοορῖ δο ογάδδὶ, πὰ νγ88 ευθη αὶ} Υ Ὀσουρηῦ 
ὕδοκ ἴο ἴμ8 οσίποάοχ (Δ οι {88 δΙβῃορ᾿Β οδϑῖ- 
ἴῃ ἰι:5. “ ὁγδορβοσίυτη "ΟΣ δίοἱθ ἑπύο [86 ἤδπιεβ, 
δηάὰ ἰΐ5 σϑιωδίπίπρ απ ]ατοὰ. (ἔγνως ϑρύτεμαί. 
ς. 80.) Ηὸ οχδιπιίποα δυποάί δ! ] γ 186 ἰθποίβ οὗ 
δ ποϊοξίοαβ, τηθι το ρο] ΐδη οὗἩ Ταῦβαβ, ὙΠῸ νγ88 
ξυβρεοϊοὰ οὗὨ Βαϊγολίαπ Ἰοδηΐη 8, θα 80 ν᾽ 88 
δοαυϊεϊοὰ. (Ρμοὶ. Οὐ, 228.) ἴπ 587 Α.Ὁ.; δὲ 
τῆς δἰάάϊην οὗ ᾿πδιἰπίδη, δοϊίπρ' πάθος ἐμ6 ἱπῆπ- 
ἔπος οὗὨἩ Ρεϊαρία5 ({πΠ6 δρομβάδδοοῃ οὔ ΥἹρὶ]ΐι8, 
δἴχεσνδγὰβ ρορθ 1561) μα τεραϊτοὰ ψῖτ Ηγρδ- 
τἶτις οὗἔἁἨ Ερμεβαβ, δῃὰ Ῥεῖογ οὔ σι βα]ϑῃ ἴο 
ἴο δοϊὰ 4 οουποὶ! ἰπ 186 τηδῖίθτ οὗ Ῥϑαὶ, 188 
Ῥδίσίδσοι οὗ ΑἸδχδηάγία, τὸ δὰ θθθη θαπίθμϑὰ 
ἴο Ἐμδὲ οἰ οἱ δοοουπῦ οὗἉ βυρροβοὰ σομρ] ΣΟ ΟΥ̓ 
ἴπ 186 ἀοαῖὴ οὗὨ ῥβοῖϊῃβ, 6 ἀθδοοῦ δηά ἔγθϑϑΌσου 
οἵ 16 Οδοβασία, ἀπὰ 48 νν8}} δὲ οὗ Νοβίοσίδῃ 
Ἰεδεΐηρα, δηθὰ τὴο νγὰβ ἐθοσα ἀεροβϑὰ ἔγομν δΐ85 
Ῥυίηδιίδὶ δεαὲ. δία μβανίῃρ ὑθθῃ ἀτροὰ ὈΥ͂ 
ὅδο τὰσθυϊοηξ τηοη κα οὗ Ῥδββδύϊμθ ἴο βθοῦσθ (ἢ 8 
ευμἀοτηηδίίοῃ αΥ̓͂ ἐμεῖγ Οτί ροπίβιίς Ὀγθιχθη, 
ΦὈϊαϊποά 6 γεβοσὶρὶ ἔγοτῃ .πι51|πίδῃ, δά ἀγοββθὰ ἴὸ 
186. ρμαισίδγοιβ οἵ ἔμ6 Εδϑβί, σοαυίσίηρ ἐποῖη ἕο 
ΘΟΠΥ͂ΘΠΘ βγποάςβ 07 (μιὲβ ραγροβθ. ἴῃ οὐθάΐθποθ 
ἴο 186 ΘαΙΡΕΓΟΓ᾿ 5 σοτηταδηά, ΕΡΗταίτα μ6] ἃ ἃ βυτιοὰ 
δῖ Απίΐοοι, πίοι σοραάϊαϊθα (6 ἀοσέγίπα5 οὗἁ 
Οτίζεη 85 βεσοίίοδ). ([ἐδοσαῦ. ς. 28, δραὰ [4006, 
Οὐνηοῶ. νυ. 177 34. Βασοπίαβ, 4ππαί. 587, 538.) 
Ἦε ννδ8 ἃ ΨὉΥΥ͂ οορίουϑ νεῖ γ ον, δοΐπσ 86 δα ΠΟΥ 
οὔ δ 'αγροὸ παμθεσ οὗἉ ὑμϑοϊορίο8) ἐγϑαι 865 ἀϊγθοϊοά 
δέδϊτδῖ ἐῃ6 ἜΓΓΟΓΕ οὗ Νοδίογί», Βα ἢ 68, ϑανδγαβ, 
δὰ 1Π6 Αφορμδὶῖ, δπὰ ἴῃ ἀβίβπος οὔὗὁἩ ἢ ἀθοσβθεδ 
οὔ ἴδ8 δοσῃςὶ! οὗ (μαϊοθβάοῃ. [ἡ δὅ46 Α.Ὁ. Β6 
νἱεϊ οά ἰο {86 Β6ΥΘΓΘ ὈΓΟΒδασΘ ρα ἀροῦ 8]} (ἢ 6 
δίδδορα ὈΥ̓͂ 7 υδεϊπίδῃ, ἀπά ἴο δβοᾶρθ ἀδβροβί ἐΐοῃ 
τε πο Ώ Ὁ δα ρβοσί δὰ (86 οἀΐοξ ἐμ δπιροτοσ δδὰ 
Ῥαΐ ἔοσίβ ςοπάδτηπίπρ “(08 ἔΐσθθ ομδρέδσε, 
δαὶ γφοϊΐπβδ Βοποσὶβ αυδπὶ υἱἰγιαὐίβ αἰδοίου ἰη- 
πεηπΐακ, (Ἐδουμάσθ, ῬνῸ 7) 6ση8. Τρῆμη Οαρίξ. 
ἐν. 4.) Ης αἰά ποὺ βαγνίνε (δ8 ἀΐδσταοθ οἵ ἐπὶς 
ΟΝ ΆΓΑ]Υ οοποεεοίοη, δηὰ ἀϊοὰ 847 Α.0. 
ἘρΡβιταίπνβ οορίουβ ἐδοοϊογίοαὶ σου κβ πᾶν 
ΔΙπιοσὶ ΘὨΓΓΘΙΥ Ροτβμθὰ, δῃὰ τό πᾶνθ ᾿ἰξεϊο 
'Κοοπ]εοάσε οἵἉἨ ἐμθτλ δᾶ ἐσοῦσιῃ ἔπ ῥσγοὶχ 
δοοοῦῃξ χίγεη ὃγ ΡῬμοίία (Διῤδίϊοέλ. Οοα. 228, 
229)». Βε δρεδκϑβ οἵ δανίηρ τεδὰ ἴξμσθ οὗ [88 
τοϊατθεθ, δπὰΐ ρίνοβ ῥδγίϊου δσβ οὐὗὨἨ {πὸ ΟὨΪΥ. 
Το ἢγεὶ οὗ ἔμεβθ ψοϊαταθβ οοπέαϊποα (1) ἃ Ἰεὔτϑσ 
ἴο Ζεποθίυα, ἃ Ἰαγτήδη οἵ Ετμβϑβδ, οὐ (89 βοΐ οὗ 
με Ασδρβδὶῖ, ἀδίδπάϊης (μ6 ογεμοάοχυ οὗ {μ6 
Οτίερίδὶ δά αϊείου ἰο ἐμ6 Τυίβαρίοη, ὁ σταυρωθεὶς 
δὲ ἡμᾶς; (2) (ἄγεθ Ἰοξέοσβ ἐο (ῃ8 δΏρδσου 
“ακεϊπίδα ; (3) ὕντγο Ἰεξέεσβ ἐο Απέβέπιιβ, Ὀΐβμορ 
οὗ Τγαρεζῦς, οἴβεσε ἴο Ποσαϊεἶαβ, ὅο ΒΥπο]οείςαϑ, 
δίδμορ οὗ Ταχβιιϑ; ἃ ἰοϊξασ ἴο α' Ῥοσεΐδῃ πδιηθὰ 
Βγδζεβ, οοπίδιπηίηρ βοσίρίασαὶ ὑτοοΐβ οὔ ἔῃ ἀοο- 
ἔγΐῶο οὗἨ {86 ΤΥϊπίὑγ, 86 Ἰπολσγηδιίου, ὅϊο., ἴὸ 
φεγί δίῃ τη κα οὐὗἩἨ Νεδβίοτίμῃ ῥσοο! ἐν εἶθ8, τπὰ 
οἰβεγο; () βυποάϊοδὶ δοὲβ σοβρθοϊίηρ οοτίαίῃ 
Βυιγοβίαη Βοοκα; (5) οἷγῃξ ραποργτίοδὶ ἀϊΐδ- 
φοῦγδες ἀεἸϊνεσοὰ ου ΟἸτίβίπιαβ ΠΔΥ, Μδυπὰν 
ΤὨυγράδν, ἰπ 1δπὶ, ὅθ. ΤῊ. βεοοπὰ γοϊυτηθ 
«ουὐΐαιπεά ἔοι; θοοῖκα, (Π6 ἢγτεί δπὰ ἔπνο 1δβὲ οὗ 
σἈοΒ τότ ἀετοίεά ἴο ἃ ἀείθποα οἵ ΟΥτὶ! οὗ 
ΑΙοχδοῦσία δὰ {80 ϑγποὰ οὐ Ομαϊοθάοῃ αζαίηβ 
Ἐδεῖς Βεγεῖςα! ορροπϑπῖς, δηὰ {6 18δὲ σοπηρτί δε 
μιὲβ τορὶΐοϑ ἴο ἄνα ἰητίσίεδ, τθοσα οατίουδ (ἢ δη 
εὐλίγίαρ, ργοροδϑὰ ἕο δἴτα ὉΥ ᾿ΐς οογτοδροηάθῃί, 
ΟἼΒΣΟΣ. ΒΙΟΘΝ.--Ὅοῦῇ.. Π. 


ἘΡΙΟΓΕΤΟΞΒ 145 


86 δάγσσαξο Απδίο!αβ: 6. 9.,) Ἡ ΒΘΕΒΟΣ Αἀδιν τρα 


οὗ σοπιρουπὰ 8αθεύδῃοθ ; ἰῃ γμδί ΑἀΔΠ}᾿ 5 ἔπηπηοτ. 
ΤΑ] ΣΕΥ οοπβίδεοὰ ; [86 Ῥτσοϊοηρθὰ οχἰβίθηοα οὗ 8. 
Φοθη, ὥς. ϑοῖηθ ἔδνγ ἔγαρτωεη!δβ οὐ μἰβ ἀδέδμοθ 
οὗ τἴ86 οουποὶ! οὗὨἨ Ομαϊοθάοῃ, δῳὰ οὗ ἴδ ἐδίνὰ 
θοοκ δραϊπβὲ ϑούδστιδ, δηὰ οἴμοσ ΜΟΥ 8, 8Γ6 σίγ θη 
ΒΥ Μαὶ (διδὶἰ, δου. ἰν. 68, νἱῖ. 204) δῃὰ δι8 
Ῥτγϊηϊοὰ Ὀγ Μίρπο (Ραΐτγοϊορ. ἰχχχυΐ μᾶτβ 2, ὑρ. 
2099 84... Α δοστωοῃ οἵ Ἐρμσαῖπι οὗ ἀπεϊοος οα 
{86 Τταποῆσαταξίου 88 Ὀ6Θἢ ΘΥΥΟΠΘΟΙΒΙΥ ἱποϊαἀοὰ 
ἴῃ ὑπ πόσα οὔ Ερβγοτη ϑγγαβ (ΤΊ]οτηοπί, υἱῖ]. 
Ῥ. 157). (Ρμοξίυπ, Διδίοέλ. 228, 229; Τηθο- 
Ρδηθβ, Οὐγοποσγαρῆ. δὰ δῆῃ. 519, Ρ. 118 Ὁ; 
Μοβομυβ, Ῥναέ. ϑριγιέμαί. ο. 86, 87; ἀνε, Ηϊδέ. 
1 ἰ. 507; Ἑαντίο. διδί. αταθο. 110. ν. ο. 88 ; 
[α Ουΐοι, Ογίσηβ Οἠγίβέ. ἰϊ. 188.) .ν] 

ἘΡΗΒΕΙ͂, δίδμορ οὗὨ 76 γιβδίθα, ΓΕΡΗΒΑΙΜ 
(21 

ἘΡΗΥΒΙΠΒ ντα8 θοσπ δ ζϑστβδίομι ἱπ ἢ 6 
ϑιὰ οεδίασγ. Ηἰΐβ8 ῥασεπίβ ὙΟΥΘ Ρβδρϑῃβ, ἀπὰ 
Μ θη ΕΡΒΥϑἰῸΒ οατηθ ἴο γεβίἀθ ἰῃ βοτωθ ἢδ δ6}}} 
δάμπεχεὰ (ο ἐμεῖν τοὶ ζίοθ. Ηβθ να δρροϊπίθά 
Βονογηοῦ οὗ ϑαγάϊηΐα ὈΥ Ὀϊοοϊο απ, πὰ 8. δῃογῇ 
ἰτηθ δἴγοσ {ἰδ 6 τἴχ88 οουγοχίοα ἰο ΟἈγἰεὐϊδηΐγ. 
ΤᾺ: ἤδοξ. βοοῦ Ὀθοδιὴθ ἵγθονγα ἕο ἔμ ΘΙΠΡΘΓΟΥ, 
ΜῈΟ δὺ ὁγ00 δρροϊμίθὰ 8 ΠΟῪ βΌΨΘΓΠΟΣΙ, 0} 188, 
ἴο δαρογβαάθ μἰπ. «]}8 οα ἀντί νης ὑθο το δὲ 
ποθ ἰπεοιϊξαϊοὰ ρῥγοοθθάϊπρβ δραίηβὲ Ἐριγείι, 
δηὰ βπάϊηρ (πδὲ ἢθ τγδ8 ἀοίοστηϊποὰ ἴο βίδηὰ ἰὸ 
Αἷ58. ΟὨ σι βεΐδῃ ρσοίοϑβίοπ, 9 ογάθγοὰ Ηἷταὰ ἐο ὃ 
Ῥαδ ἴο ἀθϑι} δῦουξ Α.Ὁ. 803. Ηδ ἰ6 δοτητηθῖηο- 
ταιϊϑὰ 284}. 156, (Μαγέ. ἤοηι.; ΑΑ. 88. 785. ἰ. 
997.) [1. 8. Β1 


ἘΡΙΟΑΒΡΙΠΒ, ργοβογίοσ οὔ Βουδνθηΐαμ, 
[86 δυδ)οοῖ οἵ ἃ Ἰοξίεσ οὔ ρορθ 1,θο 1. ἴο Ῥοσγυβ, 
Ὀίδῃορ οὗ Βεπευθηύατα, Ματοῖ 8,4... 448. Ῥαυ]α8, 
Δηοΐθ ον Ρσ δογίεσ οὐ Βεηδυθηΐαπι, μδὰ σοι ρ] δηθὰ 
οὗ [86 πποδπομπίοϑὶ ρσογλοξίοι οὗ Ερίςατρίαβ δθονθ 
Ἀεῖβ ΒΘΏΪΟΥΘ, ΤΩΔΥ͂ οὗἁὨ ΜΠ ΟΤ οὗ [ἢ9 ἢτεῖ δπὰ βοοοπὰ 
τϑηῖς μ8ἀ γἱο] θὰ ρχβοδβάθῃηοθ. ΡῸρθ ἴ,20 δίσοῃ ]Υ 
ὈΙΑτη68 Πόσαβ ἔογ [π6 ἐδνουγί ἔβη, ργαῖβοϑ Ῥαυΐα5 
ἔὸῦ ποῦ ροίῃρ ΔΙΥΑΥ͂, διὰ ἰβ ἱπάϊζπδηὶ τὶς ἐμ 8 
ΟἾΒΟΥ ῥΓΟΒΌΥΓΘΙΒ ΤῸ (μοὶν βανδογυίθποθ (1,60. 
Μαρ. Ἐρίδί. 18, 4]. 19 ἴῃ Ῥαύτοὶ. [,μ{.. 1ΐν. Ὧ09) 


ἘΡΙΟΗΔΑΕΙΒ, 4 πιαγίγγ δὲ Βοῖὴθ τὑπάοσ 
ῬὈἰοοϊοιίαῃ, 8:86 νγὰ8 αστοβίβά ὉΥ Οδεβαγίαβ [ἢ 8 
Ῥγοίοοῖ, ἑοτίυταα, δηὰ ραΐ ἰο ἀθαίμβ. 8:6 15 σοτα- 
τηθταοταίοὰ ϑερί. 27. (δη. Β68. ; Βασοῦ, ἀππαΐ. 
308,15; 44. 58. δορί. νἱϊ. 478.) ΓΤ. 8. Β.1] 


ἘΡΙΟΤΈΤΟΘΒ (1). ΤῊΙβ ΡἈΣΙΟθορ ἢ ον νγὰ8 θΟσῺ 
ΔΟΗ ογαρο] 8 ἰῃ ΡΕΣΥ ρίδ. τ σὰ το βηὰ τὰ 
ἃ 814 γ6 δ βοτηθ; δΐ8 πρδϑίεσ "1ὁ8 Ερδρῃσοαϊ 8, 
006 οὗἨ [86 οουχίίετβ οὗὨἨ Νὅσο. Ηδθ οδὐδϊποὰ δ15 
ΠΙΒΟΣΈΥ, δας πῆθῃ ΟΣ ΒΟΥ ἰδ ἀποοτίαίη, [ἢ 189 
τοῖίσῃ οἵ οι (ἴδῃ, 8411 (ἢθ ΡΒ ΠΟΒορμοσβ ΜΓ6Χ6 
δαηΐβηθά ἔγοτη Ἐοτηθ; δηὰ Ερίοϊοίυβ σοι σὰ ἴὸ 
ΝίίοοροΙ 5, ἃ οἱἐγ οὗ Ερίσαιβ ὙΤθογθ μ6 ἀϊξοουγδοὰ 
ΟἿ ΤΠΟΤΆΪ8; 8πὰ 0Πη8 διμοῃρ ᾿ιΐβ ΠΘΑΓΘΥΒ, Αὐτίδῃ, 
Ῥγοβεγυϑὰ ὑοΐοδ οὗ ἢδἰ8 Ἰοοξτο5, Ὑ αΐοῖ ἤανΘ ΘΟΙΩθ 
ἄοψῃ ἴο οὐ οὐ {ἐΐπιθ. Ηθ ἰδ σοροσίοὰ ἴο ἤδνϑ 
τοξαγηοά ἴο Βοτηθ ἰπ ὅδ τοῖχο οὗ Αἀτίδη, δπὰ ἰο 
Βαῦθ θη ογοὰ [9 ζτἰεπάβιἑρ οὗὁἨ ὑμαῦ θη ροσοῦ 
ϑόοτηθ ϑύϑὴ 58  {μδὺ ἢ6 ᾿νοά ἰπΐο {86 τεΐσι οὗ Μ. 
Ααἱοηίπαβ, θαι 8 δθθτ8 ὙΘΣῪ τ] Καὶγ. ΤῊδὲ 
ΘΙΏΡΘΓΟΙ ὙγὙ88 ΠΟΥΓΕΥ͂ΘΓ 8 σχοδί δτηΐσοσ οἵ ἢ Ϊ8 
ποῦκε. ΤῸ βιοτίοα ἰοϊὰ δϑουΐξ ᾿ἷτα ουΐποθ δὲ 
ὁπ08 ἰδ ἀχοθδδῖτα ἔτοΣ (δι ΒΩΥ ταῖβ 85 ἔδυ δ5 
{π6 δλτῖν ραγὶ οὗἁ δἰβ 116 ἰβ εοποοσβδὰ) δηὰ ἐῃ9 
τοδὶ ηδίιοῃ πὰ βδιγεοίῃθδ οὗ ἢ 8 ἑκὰς μὰς 1. 
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δα οἱὰ δζϑ. 89 βανοὰ 0μὸ οἱ] οὔὁἨ οὔθ σῇ ἷ8 
ἐτιοπάμ, ἐμαῦ που]ὰ οὐ βου υσίβ πᾶν ὕθθα ὀχροβθὰ 
ἴο ρΡεγίβῃ ; 88 παγβα ψῃοτα Ὠ6 ρχοοιχοὰ ἕοσ ἐπΐ5 
δἰΣ]ὰ νγαβ, ἰδ δρρθᾶσβ, {86 βστβὲ βογνυδηΐ δε Βδὰ 
Ἔνεσ μιδὰ. 

. Ἐριοίοίυβ ᾿ἱνοὰ δ σι Υ δοοοτάϊηρ ἴο εἷ8 ῥἢΐ- 
ἸΟΒΟΡΆΥ͂ ; 8πὰ μθῃοδ ἰδ πσίπἰησβ μάνα μδί νἱΐαὶ 

ὝΕΣ ὙΓΒΙΟΝ ΟΔΠπ 6 δἰἰαὶποὰ ὈΥ πὸ ΟἾΒΕΡ τηβΔη8. 
ὟΝ Βανθ ἱπάοοὰ {86 ομαγδοιθυιβεΐο τρᾶσῖκα οὗ 
ϑιοίοίεπι ; δῃὰ διπορ ἔβοθα τπασκβ ὕμιοσθ ΣΠΔΥ 
ῬΟΣθδρδ δ6 ἐοππὰ ἰῃ ἔβοῖ ἐμ6 ἀοξεοί, (δαὶ (ΒΟΥ 
ἐσγοδὺῦ ἔπ ἀοβίσγοβ ὑψῃΐοῖι πη ΘΟΤΩΤΠΟΒΙΥ Ἔχ ροσίθποθ 
ἐπ ἐμ ὁοῦγβο οἵ ὑμὶν 118 ἔοο τ πῸ} 88 δρδσσαίϊοιβ 
ἴο Β6 δυδ᾽ ρα οὰ δπὰ ραὺ ἀονσῃ. ΤΑΐβ ομαγδοίον 
ἀοαβ οὗἉ ὁὐῦΓ86 ὈΘΙοΠρ᾽ [0 δοῖηθ ἀοβίσθβ, θαῦ ποῦ (0 
811, πος ἴο ἐμ ζτεαίεσ ρατί. Αγαίη, Ερίοἰθίαβ 15 
ῬΟΓΏΔρ6 Ἰἰδ0]6 ἰο ἐμθ ομασρθ ὕμαῦ 88 8 ἄβρτβ- 
εἰδίθβ ἴοο πὴποῦ ἐμ8 ἀοβίγθθ, 8ο ἢ6 δχδὶἐβ ἴοο 
ταῦ ὕδ8 Ῥονγοῦ οὗὨἨ μ86 Μ1}}; 6. (μία ἰξ ἐὰν 
ΤΊΟΣΟ ΟΑΡΔΟΪΘ οὗ ρονοζείηρ {86 ἀδβίσοβ ἴμαπ, ὉΥ 
Ἰύβοιῦ, ἰδ οδα θ6. 

Βαὺ θη {{|686 ἀοξεδοίϑ ἀτὸ δάτηϊοὰ (πὰ ΒΕ Υ 
Βαϊοης ἰο 4}1 ϑιοίοδὶ υυσίξεσβ, ἐπβουρῃ πτο, ἔΉ]]ον- 
τὴς Ηογδοθ, 816 ΦἜΏΘΓΑΙΪΥ ἀϊδροβοὰ (0 ὀχαρογαΐθ 
ἴλσπι δηὰ ἴο ἔογχοῖ ὑπ τηθτὶ 8 οὗ 16 ΡἈἢ]οβοροτα 
(08 οΥἰ εἰ οἰδοὰ) ἰδ ταυδῦ δἰδὸ 08 βδίἀ ὑμαὺ ἐμ6 Ὺ ἀο 
Ῥαὲ 8:1 ΠΥ τὰδσ 08 Ἔχ θ]] 6 ποθ ἡγΒῖοἢ ἈΡΡΘΔΓΒ Οἢ 
δἰτηοδί ΘΥ̓ΘΣῪ ρδβα οὗ 86 πυϊεηρβ οὗ Ερίοἰεΐα. 
Ηὶβ βρί τὶς νγδβ, ἰπάθθά, οἵ ἃ ἰρίιδσ ὁσάϑν ἐβδὴ (π6 
δγϑίθιω ἰος Ἠ6 πουμΐῃ}}ν [ὉΠ] ονγθὰ. “Α ῬΟῸΥ 
Ἰηλῃ, 8 δΒδυβ, 8 οτίρρί, Ὀὰῦ Ὀεϊονθὰ ὉΥ͂ {μ8 
βοάβ8; δβυοῖ! νγὰ8 [86 δοοουπῦ ψΜιϊοι 6, ποῦ ὑπ- 
ἐπα], ραν οὐὗὨἨΘ Ἀἰπιβοὶ δ Α ἔδνν οχύσδοίβ Μ}}}, 
ῬΓΟΒΔΒΙΥ͂, σίνο ἃ δοίξεν ἰάθα οὗ δῖ8 ἐθδοβίπρ [πδπ 
ΔΩ͂ ἀοβοσὶρίίαῃ. ΤῊΘ ἐΟ]]ονσίης γα ἔγοτω {πὸ 
Ῥιίϑοομν 868 :---- 

“ἼἼμοη. γοὰ δυο δβϑυϊλ ὑοῦ ἄοοτβ, δπὰ 
ἀαυκοποά ὙΟῸΣ ΤΟΟΠῚ, ΓΘΠΊΘΤΩ ΘΙ, ΠΘΥ͂ΘΣ (0 ΒΔΥ͂ ἐμιδί 
Σου 8.6 δίοπθ, [Ὁ γοὰ ἃτθ ποῦ; δυΐύ σά ἰδ 
μη, δηὰ γοὺν Οδηΐυβ ἰ8 σὴ ΐη ; δὰ τμδῦ 
ποϑὰ πᾶῦθ {Πα οἵ Ἰ᾿ἰρῃὺ ἴο 566 σγμδὶ γοῦ 8Γδ 
ἀοϊησ ῦ Τὸ (μΐ8 ἀοὰ γοῦ οὐρδέ ΠΠἸκονγίβα ὅο ΒΥΤΘΑΡ 
ΒυΟΝ 8Π οαἱῇ 88 ἐμ βοϊἀΐθσβ ἀο ἰο δθβᾶσ. ΕῸΓΣ 
ἀο {8 6γ, ἰῃ ογάθγ (ο σβοδῖγα ἔμιϑῖγ Ῥϑύ, βΒΊγθδυ ἰὸ 
ῬΓοίδν δαίοσγο 4}} δίῃ ρβ ἔπ βαίδιυ οἵ ὕμεβᾶσ : δηὰ 
ΜῚ1 ποῦ γοῦ δ,γθασ, Ψ)Ὸ ΒΑΘ ταί γθὰ δῸ ΤΩΔΗΥ͂ 
διά 80 ζγεαί ἴἈγΟυσ ; οσ, 1 γοι ΠᾶΥΘ ΒΎΟΣΙ, 
ΜΠ γοὺ ποὲ δἰδπὰ ἰο ἢ Απὰ σβδί τησβὲ γοῦ 
διθατ ΝΈΟΥ ἰο αἰβοῦθυ, ΠΟΥ δοοῦβθ, ΠΟΥ 
ΤΑΌΓΣΙΔΌΓ δ ΔΗΥ͂ οὗ ἔῃ [ΐηρβ δρροϊπθά ὉΥ δἶτα : 
ἘΟΓ ὉΠ ΠΡΙΥ ἰο ἀο οὐ βυβοσ δηγίμίηρ πϑοθθ- 
ΒΔΥΥ." (. 14.) 

ΦΥ̓ΤΉ ἢ ὁπ6 οοῃβα] θα Βἷπι, πον ἈΘ ταὶρμξ Ρὲγ- 
δυδὰθ δἷβ Ὀγοίμον ἰ0 ἔοσθθδαν ὑσθαίϊηρς ᾿ἰπι 1}} : 
ῬἈΠΟΒΟΡΆΥ, δαβυγογοὰ Ερίοἰθῦαδ, ἀοε8 ποὺ ρχουαῖβα 
ἴο Ρτοόοῦγθ δηγίμίηρ οχίθγῃδὶ (0 τηδῃ : οἔδιδ νγῖβθ 
δ πουἹὰ δάἀπιῖῦ δοτιοι ης Ὀεγομὰ ἰΐ8 ὑτΌΡΟΣ 
δι δ)εοοὶ τηδίϊεσ. Εοτ ἐμ βαθ)θοῦ τηλοῦ οὗ 8 
ΘΔΥΡΟΒΙΟΥ ἰ8 νγοοά ; οἵ ἃ βίδίιιδυυ, Ὀγα88 ; διὰ 80, 
οὗ ἴδ τέ οὗὨ "ἰνίηρ, ἐμ βα)θοῦ τηδίίον ἰβ ϑϑοῦ 
Ῥδσδοι οσσι [1[6. μδὲ, ἐμιθῃ, 8 πιῦ Ὀτοί ποτ᾿ 2᾽ 
Τμαῖ, αραΐη, θθίοηρβ ἴο ἷβ οὐγῃ ατί οἵ Ἰϊνίπρ: 
δυξ ἰο γουτβ ἰβ δχίθσπδὶ, {{κ δὴ βδίδίθ, ᾿1κ6 
Ἀδα τι, ἴ{κ σοραϊδείοη. Νον, ΡἈΙ]ΟΒΟΡΠΥ ῥτο- 
τοΐδοδ πὴ οὗ {8680. . . . "Βαξ μον, ἴδθη, ἴ5 
ΤΩΥ͂ Ὀτοίμον ἴο Δ΄ δϑίἀθ ἰδ δῆ ν δρδίμβι τη δ᾽ 
Βείηρ Εἶτ ἴο ταθ, δηὰ 1 ν1}} 66}1] λέπι ; Βαΐ [ἢδγ8 
ποιηἴηρ [0 58 ἴο ψοῖ; δροαῦ λὲδ δηροσ. (. 15.) 

ΤᾺθ ἐοι]ονίπο δ ἔχοσῃ 89 Αἰὐπολίγἰαΐοη; 
“Βοφαίτε ποῖ ἰ(δίηρβ ἕο ΒδΡρθῃ 88 γοὺ τ δὰ: 
Βαΐ υἱβὰ ὑμεπὶ Ὁ ἈΡΡοα ἧπτὴὶ ᾿Ν ἄο Βᾶρρϑῃ, δῃά 


Ὑοι Μ111 φὸ οἱ ν}}} 


ἘΡΙΟΤΕΤΌΝ 


“ΟὝἼΏρη γοὰ ἀο δηγίδιης ἔγοπι ἃ οἰδασ ὑυάζε 
τοοθηῦ ὑπδὶ ἰῦ ουρῃϊ ἴο Ὁ6 ἀοπ6, ΠΕΥ͂ΘΓ βῆ [86 
θείης βδθθὴὺ ἴο ἀο ἰΐ, ὄυθὴ ὑμβουσὶ 1ῃ6 νοι]ὰ 
Βμου ]ὰ τῆλ 8 Ὑσοπρ βαρροδίξίοι ἀρουΐ ἰ ; ἴογ, 
1 γοῦ ἀο ποΐ δοί τίριιῦ, βαπ {π6 δοίίοη ἰΐβε]; 
Ὀαυΐ, 1 γοῦ ἀο, ΨΒΥ͂ 8 γοὺ δίγαία οὐ ἐβοβα σγβοὸ 
ΘΘΏδΌΣΕ γοὺ ἩΓΤΟΙΡῚΥ ἢ (χχχν.) 

“ΟΝΘΥΘΥ 08}} γουγβοὶ ἃ ῬὨ:]ΟΚΟΡ ΘΓ, ΠΟΥ ἰδ]κ 8 
ξτοδὶ ἀ68] δυιοηρ [86 ἀπ]δασηθὰ δροαΐ ΓΒΘΟΥΘΠΙΒ ᾽ 
δυΐ δοῦ ΘΟΠβΟΣτΉΔΌΙΥ ἴο ὑμ6ῖ." (χἰνὶ. 

“ΝΈΟΙ ΒΑΥῪ οἵἁ δηγίβίηρ, 1 ἢδνο Ἰοβὲ ἰδ ἢ θαὲ, 1 
βᾶνγα χοϑίοτοὰ ἰΐ. [18 χουν οὐ] ἃ ἀεδὰ ἢ ἰὺ ἰδ 
τεδίοτεά, [8 γοὺγ τὶ ἀθδὰ ἢ 86 ἰβ σχοβϑίοσοά. 
16 Ὑοὺν εβίδίβ ἐδίζϑῃ Δ ΤᾺῪ ἢ Ἢ 6}1, δῃιὰ 18 ποί ἐμαὶ 
᾿κονῖβα σαβίοσοὰ ἢ “ Βαΐ μὲ ὙΠῸ ἴοοκ ἰΐ αἸΑΥ ἰ8 
8 Ὀδὰ πιδη.᾽ Ὑ μαὺ ἰβ 1ξ ἴο γοῦ, ὈΥ 8088 βαπάβ 
88 ὍἘῸ γανὸ ἰΐ, παῖ ἀδιιδπάθά ἰδ θεὶς δραίη ὃ 
ὙΠ Βα φίνεβ γοῦ ἴο ροβ8688 ἰΐ, [δα σᾶσβ οὗ ἰΐ ; 
Βυΐ 88 οὗ δοτηδι ἰηρ ποῖ ὙΟῸΣ ΟὟ, 88 ῬΑΕΒΘΏΡ ΓΒ 
ἀο δὲ δὴ ἰπη." (χἱ.) 

Τὴ6 [0] ονίηρ τα ἔγουα ἔπ6 Κγασπιοηέδ. “Ἰἴ 
γοῦ ψΜου]ὰ ΡῈ ροοὰ, ἢγβὲ δαϊίενα ὑπδὲ γοὺ δ. 
θα." (1.) ““Ἰηπβίορά οὗ Βογάβ οὔοχθῃ, δμβάθαυουῦ 
τὸ δρροπηθὶς βοοκ8 οὗἉ ἐγίθπάβ δρουδ γοὺγ μουβα.᾽ 
(11.) 

ἢ ἰδ. ἃ παίασαὶ απρβίίου, Ὑθοίμοσ Ερϊοίειαβ 
ψγὰ8 ἱπάοδίεἀα ἰο ἴμ86 φΌ5ρε!β, οὐ (0 Ομ γί διΐδῃ 
ἩΓΓΙΟΙΒ, ΓΤ ΘΗΥ͂ ρατί οὗ ἢΐἷ8β τπουα! γ. ΤῊ 
ΒΏΒΥΘΥ οδῃποῦ 416 ἙΟΥΔΙΏΪΥ ὃθ φίνθη ; θα οα 
{π6 σψῇοΐο ἰΐ βϑθτῖβ ῥγοῦθ]8 δαὶ ὑμογθ ψ͵88 
Ὧο αϊγοοῦ οοπποχίου Ῥαίνγθοιθ ἢΐ μὰ ΒΗΥ͂ 
ΟἸ τί βιυίδη υσὶτοσ οὐ ἔθϑοθοσ, Ηθ ἤ6νῸ 8] ἀ68 ἴο 
ΟὨἈ γι βεϊαηϊγ. Υοῖ βοὴβθ οἵ ἰδ ρῆγχαβεβ ἃτ8 
δ υ Ἰΐησὶν 11Ἰκ6 Βί Ὁ] 164] Ἔχ ργθββίομβ ; δηά ἰδ ἴδ ποῖ 
ἱπιροββί]8 ἐμαὶ μ6 πὴ ἐπουσβίβ δηὰ ἔδεσε 
Μ ΟΝ ΜΟΣΘ δρσεδάϊησ (το ρ δοοίο δδὰ 
τουσῃδὰ δἰπι, ἐπουσῃὰ ἢ6 ψ)α8 υποοπβοίουβ οὗ 
τοῖν οτἰρίη. 1 6 σορασα Ερίοίθίυβ ψὑ ἢ 
τόθ 80 πιοβί ὑγΆ]}Υ ἀθϑθῦνθ [Π8 πατηθ οἵὨ χε] - 
σίου ὑβδοῆδσβ, Ἧθ 8.8 βθῃβί 9 μαὺ ἢ ἰδοῖκα 
βοιηθί ἰπρ οὗὁὨ πὰ ἢἤτθ πίον 8. 80 νἱΐδὶ δὴ 
οἰοιαθηΐ ἱπ 8}} βρίσιυδὶ ἱπθαθηοθ. Βαΐ 4}} 
τουδύ δ6 δίσυοκ τὐθ 086 Θμλϊμ ΜΕΥ Ρῥγϑοίίολὶ 
ΟΒαγδοίοῦ οὗ ἷβ ἑθδοβίηρ ; δῃὰ ἔθσ ᾿ΐ8 ρσβοῃδὶ 
Ομ σϑοῦον ἐξ ἰ8 ἐπ ροβδὶ Ὁ]6 πού (0 ἴδθ] δἀτηϊγαϊίοι. 

Ερίοξεῖαβ. δοοθρύθά ὑῃ8 τόσ τωϑίδσίὶ δηὰ 
ᾳυκβί-δοἰομςἰῆς ρατίβ οὔ {86 ϑίοϊς ῥἰ]ΟΒΟΡΗΥ : 
δαυΐ ὑμὸγ Ὑατθ ποῖ {86 ρατίβ ἐπδὺ πδὰ δ οἰἱοῦ 
διϊτγαοίίου ἔὸΣ ᾿ἶτα, δπὰ ᾿ἷ8 8]} υβίοῃβ ἴο ἴμθτ ἃσα 
ΤΆΓΘ. 

Ἴμοτθ ἰβδ ἃ ροοὰ ὑγδῃβ᾽διίοη οὐἨ ἐμ οχίδηϊ 
ΜΟΓΚ5 οὗ Ερίοἰοθίυβ πυϊτέθῃ ἴῃ {86 ἰδ οοπίυγΥ 
(1158) ΕΥ͂ Μτβ. Οδγίογ. Ετοτα (μὲ8 ὑγδῃβίδίϊοη 
{88 αθονθ δσίσδοίβ δ ἰδίῃ. (866 δἷβὸ ΖἉβ])]εσ, 
Ῥλιοδορλίο ἀν Οτίδολοη, 1865, ΤῊ 6] (11. ΑΒΕ. 1. 
ΡΡ. θ00 δ4., δῃὰ [ἢ τί. ἘΡΙΟΤΕΤΟΌΒ ἴὰ ὑπ Ζιοέ. 
6. απὰ ἈΚ. Βιῖοσ.) [7. Β. Μ1 


ἘΡΙΟΤΈΤΤΙΒ (9) (ΒοΙ]. Αοία 58. Μαὶϊ. ν. 
248), δίδμορ οὗ 8146 ἀπὰ Απιδταὶία. [Ἐῥδβιτασιῦϑ. 
Ὁ. Η. 
ἘΡΙΟΤΈΤΤΙΒ (8), βποοθβθοσ οὗ Ρν 
ἰδῃβ ἰῃ ὑπ 8686 οὐ Αββῦσδε (Ζδπίουσ, Ρ] αν δαῖτ, 
Τναυοῖδ ἐὰ Ῥοοἐβίαρα οΥΓἹ Βγυοθ, Ρ. 207), Ογρ. 
Ἐρ. θὅ; βυοοοοάοὰ, Ὀαΐοτθ Α.0. 255, ὈῪ ΥἹΟΤΟΕ, 
ΜῊΟ ΒρΡ68Κ8 δἰ χὺγ- εἰ ῃι ἰμ ϑεπέέ. ΕΡρ. Α.Ὁ. 256. 
ἔξ Υ. Β1 


ἘΡΙΟΤΈΤΤΙΒ (4), πιασίγυοὰά πίὶθ βονοσαὶ 
οοτηρϑηΐοηβ δύ Ῥοσίυδβ Βοιηδηῦβ ([8., ΗἸοτ., Αἀ.) 
οῃ ἴμ8 γα Οειϊομδίβ ( Κγκέ. ἔοπι, Ἀαγί.); οοτα- 
τοστηοχα οὰ Αὐρ. 22. (Ἀαγὲ. Ηϊα;., Αἀ., ὕες.) 

[1 8. Βὴ 


ἙἘΡΙΟΤΕΤΟΒ 


᾿ἘΡΙΟΤΈΤΟΞΒ (δ) 1., δίδδορ οὐ Οθηθϑαμιςθῖ]δο 
(ανίεα ΝνοοΒἷ4) ἴθ Εὐγυτία, οὰ 0.6 868 οοδϑὲ, ἃ 
866 ὙΒΙΟΝ ν'88 δϊεσγασὰβ ἱποογροσαῖθά ἴῃ ἐμαὶ 
οἵ γίξεσῦο. Τα δίβμορ ἰβ ἐουαπὰ διωουισδὶ ἔμοβα 
πο αδἰξδμη θὰ (6 οοπποὶ! οὗ Ατὶδβ, α.Ὁ. 814, 
ὙΠΟ τ 85 586} 0]64 δὲ 1Π 68 οτήδσ οὗ Οοῃβίδῃξπθ 
10 ἱπαᾳαΐτο ἰπΐο πο ααρδίϊοῃ οὗὨἨ [86 Ποπαιίβίβ. 
(ὕξβε!!ι, Παὶ. ϑαον. χ. 50; Μαμεὶ, 1ϊ. 477, νυ βοτα, 
τοφεῖμασ τ ὑ86 δέεδορ οἵ Ροσίπβ,  δΌ δβοσὶ δὰ 
ἐβα σδποῦδβ δἴθον ὕ86 Αἰτίοδμ θίβῃορβ.) [1,. ἢ. 


ἘΡΙΟΤΕΤΥΞΒ (θ) Π., δίβμορ οἵ σδηξατσας}]]δθ, 
8 Υἱοϊθηΐ Ατίδῃ, 8 Ῥϑσβθοιΐοσ οὐ ἔμ Οδίμο]ὶοβ, 
διὰ 8 ἔγίϑηὰ οἵ ὅπ οιρεσοσ Οοηβέδῃεϊυβ. Αὐδδ- 
παδῖιϑ ἀοβοσῖθεβ μέτα (ΠΗ. Αγίαπ. 807, Μίρῃθ, 
Ῥαΐσ. ατ. χχν.) δ 8 πθορῃγίθ, δυάδοίουβ, ἀπὰ 
Ρτεραγεὰ ῸΣ θυδσΥ͂ οὶ; 886 πδζζϑῖθβ ΠΟῪ 
Ἐριοϊεῖια τὶ ὕνο οὔμογδ οοηβοοσαίθά ΕἘΪχ 88 
ῬΟΡΘ ἴπ 86 ρΐδοθ οὗἩ ἔῃ6 δχι δὰ [ἡθοσῖαβ, τμθα 
ἴδγεθ δυρυοῖδ ἴσγοια (ῃ9 ἐπαροσῖδὶ Βουβθβοὶὰ 
τερχεβδεηϊοά {Π6 Ῥ600]6 ἴῃ {Π6 οβοίΐοη, 85 ἐδ8 
Ρϑίδος ἀϊὰ {μ6 ομυγοι. (Βαγου. 858, ]Ϊ. Ἰἶχ. ; 
ὕγθ!ι, Παὶ. ϑαον. χ. 56.) {.}.] 


ἘΡΙΟΤΕΤῸΞΒ (7), εἶτα. Δ.0. 869, Ὀίβμορ οὗ 
ὕοτίπιμ. Ηδ σεοεϊνοὰ δ οδ]θυσαϊθα ἰθέξοσ ἔτοτα 
Αἰβπηδδίαβ ἴῃ σορ Υ ἴο Ηἷϑ στρα υθϑὲ [ῸΣ δυζυπηθηῖβ 
Δραϊπδέ Οοσίδὶ ἢ ΘΥΤΌΤΒ ὕμθη ἰπ ΟΟΠΕΓΟΥΘΙΒΥ͂ δ 
Οὐτῖπθμ. ϑόῖιθ Βδὰ τηδἰ ἰδ ποὰ ἐμπῇ {86 Βυτλδπ 
ῬΟΑΥ οὗὨ οὐγ Γοτγὰ νγ88 οοπβαδβίδηςίαὶ τὶτῃ Ηἰβ 
ἀεὶεγ; οἴμοτβ ὑμδὲ Ηθ 8 ἃ τηδῃ δἀορίβαὰ ΟΠ 
ο Ὀὲ {πὸ ὅοῃ οὗ Θοὰ. Αἰὐδβαπαβϑίαβ Ὁ]Δπι68 
Ἐρίεἰεῖαα ον μβανίηρ δυύθῃ δ]]ονσθὰ ἔμι686 ορί πίοῃβ 
0 6 5εῖ ἤοτίῃ. Τὴθ Ἰοΐζον μδ8 ὕθθῃ αυοϊοά 
ΒΥ Ερὶρμβηίυβ (ἤασν. ᾿χχυ, ῥ. 997), ὈΥ ΤΈθο- 
ἀογεῖ, Ογτῖ!, [κδο, ὈΥ͂ ἐμ οουπο δ οὗ Ἐρμεβῃβ δηὰ 
(μδιοοάοι, διηὰ ὉΥ ψυβεϊπίδῃ ἰπ ἰδ Ἰθεῦου ἴο 
Ἠξεῶμας, [Ὁ 'ψγὰ5 ΘΑΥ]Ὺ οογτυρί θα ῸΣ ΡΑΙΟΥ͂ ρὰΓ- 
Ρόφαβ, 85 Ῥβπ) οὐ ἔπηεβα ἔοῃαπὰ ἰο 8 οοβὺ ἴῃ δ18 
φοπέγουθσευ ὙΠ} Ογτὶ!. Ηδ ἱπιργυ θη} φαοίοὰ 
84 ἔΆ]ε6 εὐϊιίοη, δυὰ νὰ8 οοσσθοίθά Ὁγ Ογτὶ!. 
(Ραδῖσοὶ. ἄγβϑος. χχυΐ. Ρ. 1049, ὃ 720: Αὐδιδηβϑ. 
ἙἘρίξ. αα Ερίιοίσίωπι ; ΟΟἸ]ἴοτ, ἰν. 142; αδπμ, 
βενίος Ἐρίϑοορ. 430.) ΓΥ͂. Μ. 5: 


ἘΡΙΟΤΕΤΥΘΒ (8), ἀδβοου οὗ βοπμθ, Α.0. 482, 
θεδσεν οὐ [86 οοπάἀετηπδίϊοι οὗἨ Νεβίοστ 18 ἴο ρορ8 
(ὐοε!εδῆποας 1. ΤῊΘ Ῥ π᾿ ἷβ Θοῃρταίυ δίο συ 
Ἰεΐζενς ἴ0 186 εγποὰ ὁ Ἐρλοδαρ 6818 ἰπι δηά ΐ8 
οοτηρδηΐοη ἐδ ργεδογίοσ 9 ἢ, “ΤΩ ἀονουῦ βοῃβ, 
Βεϊονεὰ οἵ ἀοἀ," ((οεἾεβ. Ραρ. Ερίδέ. χχ. ; Ῥαὶσ. 
[ἱ. Ἰ. 538.) ΓΥ͂. ΜΝ. 8. 


ἘΡΙΟΤΕΤῪΘΒ (9), δίδμορ οὐ Ὁἱοο] εἰδηοροὶὶς, 
Ῥτεβεηξ δἱ ἐδ οοῦηοὶ! οἵ Ομαδίςθάομ, α.Ὁ. 451 
(ποῖ. Θσπετ. ἰ,. 826 Ὁ, δὰ. Βοπιο, 1628). Ηΐδ8 
866 ἸΟΥΤΏ Ὑγ88 ΡΥΟΌΔΌΪ (6 []οΟ]οἐΐδποροὶἑβ οὗὨ 
Τθχασε. Ης [88 θδθῃ οοηξαδοὰ σίτἢ Εἰ βδαθαβ, 
δίδμορ οὗ ὈἱοοἸ ες ΠοΡο]18 ἰῃ Ρα]οβίϊπο. (Βεοἰδηά, 
Ῥαϊαοεί. Πιωσί. ᾿ῖ. 136; 1. Οαΐοα, 0». Οὐν. 111. 
645; της, βονίοα Ερίθο. 427.) ποτ 4 


ἘΡΙΟΤΕΤΌΒ (10), δίθμβορ οὐ ΟἸδυάϊορο!!β 
{Βιτγηΐ απ) ἴῃ ἔν ῥσονῖποθ οἵ Ηομοσἶδ8, ρσοβοπξ 
δὲ 186 ὀοσῦης!] μ6]ὰ δὲ Οοῃξίδηϊπορὶςα, Δ.Ὁ. 586, 
ατρῖες Μοηπδο. (12 Ουΐεη, Ογίρης Οἠλγιδέ. ἰ. 569 ; 
Μαποί, νἱ}]. 878.) [μ}1 


ἘΡΙΓΟΑΟΒΟΞΒ, Βίββορ οὗἨ 8.46, {86 τηθῖτο- 
ῬΟῊ 5 οὐ {μὲ ἔχει Ῥδιῃρδυ]α, βαθβοτίρεὰ ἐπα 
ςδῃοῦβ οὗ 18 οοπῃο!] οὗ Απ 4.Ὁ. 814; Ρί5ἰ- 
ἀεατῖα ἴῃ {πε δα ρδεγὶ ρέϊου δῃβουϊὰ δ αἰϊογοὰ ἴὸ 
Βιίἀεηςία. ᾿ Βοτιο ΜΒ5. δανς Ῥδυξδιωθῃθ, ΤΠ 6 ΠῸΘ 
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Ὁ ὰ8. Βθθῃ βυρροβδὰ ἐμὲ ἃ βοοοῃὰ Ερίάδυται, 


δίβθορ οὔ Ῥασρδ, [ἢ6 τηϑύσοροὶβ οὐὗὁἨ ἔδ9 δϑοοῃά. 

ῬΑΙΜΡΆΥ δ, τγ88 4180 ῥσγοβθῃΐ. (Μδηδὶ, ἰϊ. 584 ; 
ϑοτίος Ἐρίβο. 450; [6 Ουΐοῃ, Ογίδηϑ. 

Ολνίϑέ. ἱ. 997, 1018.) [- Ὁ} 


ἘΡΙΘΟΟΝΙΌΒ, δὲ. Αὐτίοδῃ ῖββορ, οὔθ οὗ 
ἔπο Ἰογψαίεβ δοπὺ ὉῪ ἐμ βγϑὲ Αὐτίοδαπ οοσῃοὶ], 
ΑΙ. .899 οΥ 401, ὑπάοσγ Απαδίδβίυβ (με, 
11. 979), ἰο [86 δι ροσοσ Ηοποσίῃβ, ρσαγίηρ ᾿ἷπὲ 
ἴο ἰδβῦθ δὴ δάἀϊοῦ ἕο ἴμ8 ῥχοίΐθοίίομῃ οὗ ἐδθ. 
ῬτγΊ]ερο οὗ βαποίδσυ, σοι πδὰ Ἰοαρ Ὀθόῃ 6ῃ- 
ἡογοὰ ὈΥ ὍΠ6 ολΌσΟΒ Β ((οά. ΤΆ. ΙΧ. χὶν. 1, 2, 8), 
δαΐ ψ ΒΟ δὰ Ῥθθη βεσίουβὶυ ἰαυδάθά ὈῪ Μδϑδβοδζθη 
ἀυσίηρ ὑμ6 τϑοθπΐ τε] οι οὗ ΟἸ]ὰ0, Ἐρίροπῖπ 
Αἶδὸ ὕοοῖ δὴ δοίϊνε ραχί ἰῃ ὑῃ9 ἑῃϊτά οοὰποὶ! οὗ 
Οδσίμβαρε, 4.0. 397 οὐ 8398. (Μαπεὶ, ἰϊ]. 887, 
ςα. 42, 44: Βγαπ8, Οσποη. ἱ. 180, 181.) 

{-Κ.}.. 


ἘΡΙΘΟΝΒ, ἃ ἀϊβοῖρ!ε οὗ ΝΌΕΤΥΘΒ οὗ ϑτωγυπα, 
ΜῆῸ οϑὴθ (0 Βοιιθ δροὰΐξ [Π8 γϑᾶγ 4.Ὁ. 200. 
δηὰ {μετ ῥγοταυ!ρδίθά ᾿ἰβ τηδβίθσ᾽Β ορίυἴοτν 
(ΕΙΡρο. Κοί. ἰχ. 7). ΗΒ βθθπὶβ ἴο ἴδνθ ραεβοὰ 
Τόσα [Π6 Βοθὴ8 θαίοσθ Ηἱρροϊγέυβ στοῖθ, βαυΐϊπς 
θθθῃ βυοοοδάθα 88 Ἰοδάδγ οὔ [86 τηοῃδσο ἴδῃ ΡΑΥΟΥ͂ 
αὖ Βοπιθ ὈΥ ἷ8 ΡΌΡΙ] ΟἸδοσλθπθβ. Βαΐ ἰΐ ἀσο5 
ποὺ Δρρθᾶγ ἐμπδὶ ἰμεσ οὐ ὑμ8πὶ τγ88 ἰπ ἔόστηδὶ 
βαραγδίίου ἔτοσα ὑμα σμυτοῖι, ΤΥ Ἧ͵ 819 δοὶ ἰο]ὰ 
ΟΥ̓ {Ὲ6 Θχοοσητωπηἰοδίίοη οὗἁ δΔΗΥ͂ οὗἩ ἐμιΐβ δοῖιοοὶ 
Ρτίοσ ἕο ἐμπδί οὔ 8486}1}18 Ὦγ ΟΔ]}βἰπ5 (Η]Ρρο]. 
ἦχ, 12). [ΟἸΕΟΜΕΝΕΒ.} Ου ἢ Βοβδὶ᾿ Β ρσοροβθά 
Ἰάοπὐ Βοδείου οὗ ΕΡ᾽ σου τὴ ΡΥαχοθδ ( Βιιείϊη. 
αὲ Ατοὶ. Ολγίαὶ. 1866, Ρ. 69), 866 ἐωδ, 5] 


ἘΡΙΜΑΟΒΕΟΒ (1), ἃ πιδείγυ δὲ ΑἸοχαμάσίδ 
τ ΑἸοχδηάοσ ἀυτίηρς 086 ])θοΐδῃ ΡΘΙΒΘΟΌΓΙΟΩ καὶ 
οοτηπιοτλογαίθα Ὠθο. 12. ΤῊΘΥ ὙΓΕ͵Θ Καρῦ ῸΣ 8 
Ἰοὴρ ἀἱπιθ ἐπ ῥσίδοῃ, δηὰ Ἰγ δυτηθὰ. (ἔπ. 
νἱ. 41.; Μαγέ. ὕ8. ; Βατοι, Αππαὶ. 258, ἐδ] 

ἘΡΙΜΑΟΘΗΌΞΒ (3), ἃ πιασίγσ δὲ ἀβο ΣΝ 
ἀοτάϊδηυβ ἀυσίηρ {π6᾽ Γεῖσῃ οὗ ]δη. ΤΏΘΥ ὍΘΣΘ 
βοουγροὰ διὰ ἰοσίυγτοὰ, δῃὰ ἔπ θη οδϑῦ ἰπῦο Ὀσίβοῃ : 
ὍΡΟΝ Γοξιρίηρ [0 ΣΕΠΟΌΏΟΘ ἐμοῖσ ἔδι τ ΓΠΘΥ͂ ὙΓ619 
δομοϑάθά. ΤΆΘΥ τ σα οοτατηθταοταίθά ΜΔΑῪ 10, 
(Δαν. οηι. Κί., Ἠϊοχ., Βοάδο, Αἀ., ὕ8.) 

[1 3. Β1 


ἘΡΙΝΟΕΑ. [ΕΝΝΟΞΑ, ϑιμον.} 


ἘΡΙΡΗΑΝΕΗ, 8 Οποδβίίς υυίέοσ, τ δο ἐδιρῃς 
δθοαῦΐ ἐμ τηϊἀἀ]6 οὗὨ {16 2πὴ οοπίασυ, ΟΣ ϑασ]ΐοσ. 
ΟἸοιαθοῦ οὗ ΑἸθχαπάσία (ϑέγοηι. 11, ρ. 511) 
εἶνοβ. 186 ἔο]]ονίμρ δοοουσπΐ οὗ μω. Ηδ νδ5 
{86 δοῃ οὗ ΟΑΛΒΡΟΟΒΑΤΕΒ, ΒΥ͂ 8 τιοίμον δηθὰ 
ΑἸΙοσδηάσίδ, 8 πδίϊνε οὗ Οθρ]] οἷα. Ηδ ἀϊοὰ δὲ 
188 δ οὗἉ βενϑηΐθοῃ, δῃὰ νγβϑ Ββοπουγϑά 88 ἃ ροὰ 
δὲ ϑδτηό, ἃ οἰΐγ οὗ Οθρ δ] οἷα, 8 μδηάβοτηθ ἔθπρ]6 
θὰ οὗν Ὀυ ]άϊηρβ πανίῃρ ὈδθῺ ταἰβθὰ ἴῃ δὲ9 
ΤΩΘΙΠΟΤῪ ; δὰ δ ἐΠ8 πον τῆοοι {Π 6 Οδρἢ 4] ]θηΐδῃ5 
Βοίῃρ πνοπΐδ [0 σοτὴθ ἰορϑίμεν ἕο οϑἰουσαίθ ἷβ 
ΔΡοί ϑοβὶβ ὈΥ βδοσίῆοθβ, ἱθδέίοπβ, Ὀδηφυείβ, δπὰ 
{86 βίῃ ξίηγ οὗ Ἀγτηβ. Ηθ πιδὰ βθβὴ ἱπεϊσυοίθα ὈῪ 
Δί ἐλ Βοσ ἐπ δ 6 ΟΥ̓ ΠΔΤῪ οἶτο}6 οὗ ἀσἐδβ δηὰ βοίθῃοϑβ, 
δηὰ ἱπ ὑπὸ Ρ]δίοπϊο ῬἈ οβορῆγ. Ηδθ τγᾶβ 188 
ἴουαπάοσ οὗ {86 “ Μοηδάϊο Ομοϑὶβ," δηὰ ἔγοσῃη δΐπὶ 
Βονοὰ ὑμ86 ΒΘΥΘΒΥ͂ οὗ ἔποβα δίϊσγασὰβ Κυονγῃ ἃ 
Οδγροογδθίδῃβ. Ηθ γγ88 [Π8 ΔΌΪΒΟΣ οὗ δ που ΟΠ 
7ακεῖοα, σον ἢ6 τηϑδὰβ ἰο οοπείδὶ ἵπ δαυδ] γ. 
Ηοδ τδυρὰῦ ἐπὶ αοὰ Βανίηρ γίνοπ ᾿ἷἰβ Ὀαποῆξβ ἴο 
4}} αἰΐκ δπὰ ἱπ δοπισθο, πυπηδη δὴν ΔΓῸ 6θῃ- 
ΒΌΓΔΡΙ6 τυ ίο ἰπδιϊσα θά [ἢ6 ϑἰρείποείου οὗἹἉ γησιιπί 
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δηὰ ἐμιέης, ἀπὰ ψἈ] οἷν Βοοῦτο ἕο 0Π8 88 ᾿ΐ8 ρϑου αν 
ἴοι ἐμιδὲ ἴο ψπἰςὴ 811 ἢδνθ δὴ 641}.8] βμιδτξ. 
τ οοτητη πη ϊϑείς ἀοούσίμθ Ἀ6 οχίθηἀθὰ 0 ἴῃ 8 
δαχιδὶ τοϊδέϊουβ. [{ νγδ ἱπλάβιίοθ ἰῃ δ τα ϑῃ ἘΥ͂ 
ΤΑΔΥΥΥΪΏΡ ἃ ΟΙΊΔΠ, πῃ ΜΒΟΙΩ 06 δὰ ΠΟ ΤΌΤ 
τὶ ξμῖβ ἐΠμδῃ ΒΩΥ ὁΠ6 686, ἴο οἰ δίτω ἐμ δὲ δ) δῃουϊὰ 
θ6 σοπδίἀογοὰ 88 ῥθοΌ] ἰΑΥῚΥ ὈΘ]οη σίας ἴο ἰτη86] ἢ. 
Τμ6 οοτητηδηάτηοηί, “ Ὑμοσ δμδ]ῦ ποῦ οονοῦ (ὮΥ 
πο ηθουτ᾽Β πὶ," ἈΘ οοπάθτηποά 88 δρουτὰ, [{ 
ττδὸ τ ἀϊου]ουῦβ ἴο ἱπηαρίηθ ὑπδὺ {ἢ 6 δδῖὴβ Βαοίῃρ 
δου] τηαῖκ Θομοα ρίβοθῃο9 8 ρΑτῦ ΟὗὨ ΤπᾺ π᾿ 5 Ὠδ[ΌΣΘ 
διὰ ἐμδὴ ἰββαθ (ο δἰπι ὕπο οοτητηδπὰ ΤΉου 58 4}Ὁ 
ποῦ οογοῖ. ὙΒδίθυΟΣ ΤΩΔΥ μάνα Ὀ6θῃ ἔδ6 οτίρίη 
οὗ 188 ρῆγαβθ “" Μομδάϊο αποβίβ," ἐμ ἀοοίσίπ 
Βδσθ ἀοβοσί ροὰ βοοῖηβ 86 ἀΐγθοῖ ορροδί(θ οἵ 
Ῥυδ)ίδπι. [πϑέθδὰ οὗ δοοουπέϊηρ (Ὁ Σ [86 ὀχἰδίβμοθ 
οὗὨ 6ν]} δ ἐμ8 σου οὗἩἨ δ Ββοβεῖϊθ ῥγίῃοίρ]8, ἐμ 18 
ἘΒΘΟΥΥ͂ νου ]ὰ σϑργοδαπὺὶ τηοσϑὶ ΘΥ}] 85 μανίῃρ ΠῸ 
δχίἰβέεποθ, θα 88 δϑίῃβ ἃ τηθσο βοίίοῃ οὔἉ μυτηδα 
Ἰδνγβ, ῬΘΥΨΘΥΒΟΙΥ͂ ἰπβυϊεαἰοὰ ἴῃ ορροδί ΐοη ἴο ἐδ8 
ΜῚ] οὗ τλ6 Ογθδίου. 
᾿ ΤΕ τη  Μ6}} θ6] ἴον οὨ ΟἹ θτλθης 8 δα Βοτ (γ, 
Ἐδ6 οχἰβίθποθ οὗ (8 ποτὶς οὐ δυβίϊοθ θβασίηρ [88 
ὨΆΠ8 οὗὨἨἁ ΒρΙρμδη68; ΠῸΥ ἰ8 ΟἸοσαθηΐ ΠΣ ΚΟΪῪ ἴο 
μάν θθθὴ πλἰβίῃἰοστηθὰ 88 ἴο ἢιΐβ8 σοϊδίϊοῃ ἴοὸ 
Οατροογαῖοβ. Βα ἰΐ μ68 δβϑοιθὰ ἴο βοῖηθ ἱπυρτο- 
ΒΑΡ {παῖ 1 6 μαὰ ἀϊθὰ 80 γουπρ Ἀ6 οου]ὰ πᾶν 
Ἀ6]4 {86 ρ]δοβ δϑουϊδεὰ ἕο Ἀἷτα 85 μοδά οὔ ἐδ δεοὶ 
οὗ Οδγροογδίΐδιβ. ΤῊ 8 Ῥου δ ΡΒ τΏΔΥ ὃ8 δχρίαἰηϑὰ 
ΒΥ ὑπ ἤδοῖ ὑπδῦ νῷ δύὲ ποὺ (ο]ὰ οὗὨ δῃὴγ θοὸς 
ντ  ἐἴθη ὈΥ Οδτροογαίεβ, δο ἐμαὶ ἴξ τοδὺ βαᾶνθ θβθῃ 
1ῆγοῦσῃ μ6 τυ εἰπρβ οὐὗὁἩ [π6 βδοὺ ἐμδὲ ὑ}9 βϑοῖ 
ΤΟΔΙΥ οχίοπάθα ἰἰπεϊ 8, Τοῦ τὸ πόνὲν ἢπὰ 
1Π6 πδιὴθ ΕΡρ᾿ ρῃδιίδηβ, {86 βοοὺ ἰ8 ἀεβοσι δὰ 
ΒΥ Ερρμδηίῃ (Ηαδν. χχνυ. Ὁ. 77) 88 οἱ τοῦ 
Ἐπιφανοῦς, Βυῦ (86 Βομοῦσβ δαἰὰ ἐὸ μᾶγὲ 
θεθῃ ραϊὰ ἐο Ερίρμδμοβ αἱ ϑδτηα ἤδύθ 8ρ- 
Ροατθὰ ἴο ;ηϑηῦ αὐυἱΐο ἱπογϑάϊ}]6.ἁ οάν!] 
(ρίμ8. 4 ὅτ 7ρεπαδιπι, ξδ 29) δυρροβίβ ἐμαὶ δ8 
τορι ἤν Βοϊὰ ἷβ βοῦοὺὶ δὴ ἰ8 σποῦμοτ᾿ 8 
πϑίϊνε ρῖδοθ, δηὰ ὕῃθσα μᾶτο θη σο θὰ ἃ του] ἰτπἀ6 
οἵ ἀϊβοίρ!]ε8, Βυὺ Μοββείπι (26 Κοδυ8 Ολνιβέ. 
απίθ Ουπδέ. Ῥ. 870) οοπ)οοίατοά ἐπαὶ ΟἸθηιθης 
τηϑάς ὑἢ8 βδιὴθ τηϊβίακα ἐπαΐ “υβεϊῃ ΜΑΤΑΥΤ ἰδ 
βυρροβθὰ (0 πᾶν οοτηγηϊοὰ ἰὰ ἐμ6 “886 οὗ 
Βίπιοη Μαζυβ, δπὰ ἱπιαρίποὰ ἃ μϑαίμοι ἤδβϑεϊνδὶ 
Φη 80 Βα νυϊξῃββϑβθά δὲ ϑδῖηβ, δῃὰ πιο γ858 ἔμ γ 
Κποντῃ 88 τὰ ᾿Επιφάνια, ἴ0ο Βαγα θθθπ ἰπϑιϊ πα οὰ 
ἐπ ΒΟΠΟῸΣ οὗἨ  δ6 ΕΡΙΡΒδπ68 στ τ θοτὰ ἢ6 Ῥγ88 
ἔδυαϊ δῦ, ὙΟΙΚΙΑΣ μᾶ8 σοσκοὰ ουὐδ μΐ8 
ἈΥρούμοβὶβ τὶ τ τασοὰ ἀοἰδὶ! (Δέοπαΐφολνί[ἐ ἀδ8 
τοἰδδεπιϑοδα  εἰδολσπ Ῥνοίπβ, Ζατίοι, 1856). ΤᾺΘ 
Θοά πογβηϊρρϑὰ νγχαϑ 8 Μοου αοά, ποῖ, ἢον- 
εΕΥ̓́ΘΓ, {Π6 οΥἀΐΠΑΤῪ ᾿υμδν ἀδὶγ τοσϑρροὰ δὲ 
86 [Ὁ}] τιοοῦ, θαΐ ὁ ᾽᾿Ἐπιφανής, [6 πον Δρρθδτ- 
ἱπξ τῆοου. Τῇ δίοσυ ἐμαῦ Ἐρίρβδιηϑδ ἀϊοὰ ἰπ ᾿ἷβ 
1708 γθᾶν ταγἐ βίο! σοργεβθηῖβ 886 ἔβοὶ Ὁπδὲ 
1η0 ΠΟῪ ἸΠΟΟΠ ΠῸ ἰΟΩΡῸΓ Θχίβίβ ὙΒΘΏ 17 ἀδγβ 
(οτ πιοσ ὑμδῃ ἐδ8 ΜΑΙ οῦ {86 πῃ Ὁ} 8.6 ΟΥ̓ΟΓ. 
Απά Ἰἰοθμ ἑου8 οοτηπιπηΐΥ οὐ ἩΟΠΙΘα δΟΟΟΙΩ- 
Ῥϑηϊοὰ 411] τόθ ποσβΐρ. Ηονονεσ Π{{{16 οοη- 
βάθμοο ἴπ6 ἀθέβ!}]5 οὗἩ ἐμιῖ8 ἐμθοσυ ἱπϑρίσθ, πὸ 
τηυδὺ δάμη {Ππ6 Ῥοβδὶ Ὀ]Πἐγ ὑμδὲ ΟἸδτθθπῦ τηΔῪ 
Βιᾶνα δ6θῃ τι ΐβίβικοι ἴῃ βαρροδίηρ [86 Ο ΡΒ ]]δπίαπ 
τἰϊοβ [0 βαυθ Ὀθεῃ ἴῃ Ἰξμοας ΟΥ̓ {86 Οποβίίς 
Ἐρίρβδῃθα. 

Τῆοτθ ἰδ ἃ Ῥα88δρα ἷπ ἰγϑηδοϑὺδβ (]. χὶ. 8, Ρ. 54) 
ψὨΙΟἢ, ἰδ Ὧ88. Βϑθῃ οοπὐαπάοα, σίνοβ 08 δποῖ 61 
δρθοίσηθῃ οὐ {ὴ6 ἐδδοιίηρ οὗ Ἐρίρμδῃθ [Ιἢ 
Επῖας Δ δοοουπῦ οὗἩἨ [ὴ6 ἀοοίγίμεβ οὗ δοῖηβ8 
ὉἸ]ονσοτ οὗ αἰθηςἐπαδ, δου δίδιϊηρ ἐπ ΤΠ ΘΟΣΥ 
οὗ ϑοοιπάυα, 88 ζ068 ου ἴο χτηϑῃίίοι ἐμ ἀεβοσίρ- 


ἘΡΙΡΗΑΝΙΑ 


«ἴοι νυ Βοἢ δοῦμε “ ΠΠ] υδέσίουβ ἐθδοθον οὗ ἐμ οἶτε᾽ 
(οἴαστια πιδρίβεθυ) είγϑβ οὐ {π6 οτίσίὶπ οὗ [π6 ῥἈσὶ- 
ΤΑΙ Τοἰσδὰ. [ῖὼ (μΐδ ἴῃ βγεῖ ρσγίποῖρ!6 ἰβ 
βἰδιϑὰ ἴο ὃ6 οῃ6 οχἰβέϊηρ Ὀδίοσθ 8}} [Ἀἰηρβ, βὰτ- 
Ῥβϑ8ἰπρ 4}1 ἐβουρη δηὰ δρβϑοῖι, μι Ἀἱ ἢ ἢ88 δα ΠοΣ 
98}18 ΟὨ 6] πη 688 (μονότης). ῬΊΟΝ ἐπὶ Μοποῖοβ δο- 
εχίϑυθὰ ἃ ῬΟΥΟΣ ἩΒΐομ ΠΘ ο4}}8 Ὁ π. (ἑνότης). 
Τὶ Μοποῖοβ διὰ Ηθηοίθβ οοπδείὐΐπς δοβοϊαΐθ 
πρὶ (τὸ ἂν οὖσαι) οτηϊἐἰοὰ (που ποῖ ἰῃ 
ΔΩΥ͂ ΡΙΌΡΕΣ δ6Πη86 οὗἩἨ ἐμδὺ τγοσὰ) 8 ργίποίρ] ἔμ 
ΟὈ)θοῦ οὗ ἐποχῆς οἰγ, ὑοῦ σϑᾶδοὺ 081}9 
Μοπδὰ. Απὰ νὰ {18 Μοιδὰ οο-οχίβεθὰ 8 ρόονγεῦ 
οομβαδδίδη 4] πὶτἢ ἰΐ, τοῖν [ἢ6 δ ΒΟΥ (8118 
ὕπῖς (τὸ ὃν»). Ετοπι {8 Τοίσϑδὰ δᾶπη 811 [Ἐ6 
ταδὶ οὗἩ 8 Αθοῦβ.0. ϑδγβοῃ οοῃ)θοίυχοά (866 
Ῥοάντε}}, 2 βϑογέ. ἐπ 7γση. ἵν. δὲ 25) τπαΐ 1ὴθ 
“ὁ οἸδγιβ τηδρίϑίου ἢ οὗ (86 οἷά ]1,Δεἷἰπ ἰσγδϑῃβὶδ- 
τίου τοργοϑοηίθὰ ἐπιφανὴς διδάσκαλος, ἀπὰ ἐμαὶ 
(8 ΕΡΊΡμδῃββ νγ88 ἃ ῬΥΟΡθΥ' ὭΔΙΏ6, ΟΥ̓ δῦ Ἰεδϑὺ (ἢδὲ 
{Πεγα 188 8 ἈΙΔΥ Ὄροη ψοσὰβ σεξεστίηρ ἰο ἐμδί 
Ὡδη6. ΤΏ ἀοοίσίηθ οὗ [6 οχίγϑδοὶς ὑπθα, τίς 
866 Π|8 ἃ δἰζοιηρὲ ἴο τϑοοποῖϊ (Π6 {ΠΡΟΣ οὗ 8 
Τοῖγδά τἱτ δίσοωρ 6] 6 πὶ {π6 πΠΙΕΥ͂ οὗὁὨ 1Π8 
Εἰτδί Ῥυϊῃοῖρ]θ, ταῖρῃβ ν6}} 06 δ ρασὶ οὗ [ῃ6 
Μοπδάϊς αποεὶβ, οὗἹἨ τυ ἰος ΕΡΙΡ δ π68 γγ88 βαϊὰ ἴο 
Ῥ6 ἴῃ9 δυΐποσ. δβδσβοῃ᾿ δ γοβίοσαίίου οὗἩἁ {ἢ 
ΟΥθοκ ἢδβ βίῃωοα θθδθῃ Ῥσθι ΠΘΑΥΙΥ νοσὶ βϑὴ Ὁ 
{8 ΤΘΟΟΥΘΙΥ͂ ΟὗἨ ἔπ ρϑβδδρθ 85 σεργοάδυοοὰ ΒΥ 
ΗΡροϊγίαβ (6. νἱ. 88), Ὑιθοτα ἰξ σθῃβ ἄλλος δέ 
τις ἐπιφανὴς διδάσκαλος αὐτῶν. στο {86 ποτὰ 
ἴπ φαεαίϊοι 18 Ρ] δἰ Ὠ]Υ δὴ δά θεῖν, δαὰ Τ γε] ἰλἢ 
80 ππάογείοοὰ ἰξ, τῆ ὑσδηβὶδίθβ (ἀν. Ῥαίεπέ. δ 7) 
“ ῃδί σιιΐοτίβ δριιὰ δὸ8 πηλρίβεσὶ." Οἱ {88 οΥδοῦ 
δδμά, Ερὶρβδηΐαβ ππάογβίοοὰ [89 οΓ 
Ἐρίρβδηόβ. Οἱ θχδιηϊηϊης πμδὲ ἢ 6118 οὔ {πδῖ 
Βογοιῖο (ΠἼαϑν. 82) ἴθ 'β. ῥἱαίῃ ὑμὲ Ἐρίρῃδοίυβ 
88 Ὀ6ΘῺ (0]]ονσίησ [ταπδθὰβ ἈΠΕ], οα οοτηΐπρ [0 {}18 
πογὰβ ἐπιφανὴς διδάσκαλος 6 β065 οβ΄ ἕο ΟἸοτηοης 
οὗ ΑἸοχαπάτίβ, δῃὰ ραΐβ ἰῃ σψῃδὺ μ6 ὑδδγθ ἰουπὰ 
δροὺῦν Ερίρμδηθα: Βαυΐ Νβδαπάδσ πδκ τηδὰθ ἱξ 
αἰτηοϑὲ οοσέδίη ἐμδὲ {Π9 ῬΈσβοι ἴο όσα ᾿σθῆδθτιΣ 
ΓΘΔΙΪΥ τοίοσ ἰδ Μάβοῦβ. Ηδ γροίοϊβ ουΐ ἐπδί 
{8688 ἔθ ὨδΙΩΘΒ Ὁ. ἰδ τρθαθοῖβ οὔ (86 

ΤΙ ΆΔΙΥ͂ Τούσδὰ, Μοηοῖεοα, Ηοποίοβ, Μοηδβ, διὰ 

6, ὙΓπἰς 86 “ Π]αδυγίουβ ἔδβομον " (οἰ. 11) 
ΒΡΟΔΚΒ οὗ 88 πϑπη68 οὗ 8 οὐγῃ οἰ , ΟΟΟΌΡ 
δραίῃ τ ἢ 6 καθ᾽ ἃ προείρηται ἴῃ ἃ ῥϑδδδρα οἰϊοὰ 
ἔγοπι Μϑτοῦβ ὈΥ̓͂ ὨδΔῖη6 (7γ6π. ἱ. 15, Ρ. 74). 

Ὑὴπθ δβϑοσέίοη οὗ Ερὶριδηΐαβ ἐμδὺ Ἐρίρῆδπθς 
ΘΟΙΏ68 ΘΕΤΟΠΟΙΟΡΊΟΔΙΥ δἴθοῦ ϑοουσπάυβ ἢ88 θθθῃ 
ἰγοδίοα τὶ τὰ τογα τοβρθοῖ Ὁ Ποά Ν᾽ 6}} δῃὰ οἵμθσα 
{δδὴ ἔδθ βίδιίδιηθηΐβ οὗ 80 οδσα θδδ 8 ὙΓΓΙΓΟΥ 
ἄσβεσυθ. Ηὸ ἀοθβ ποῖ βϑοῖὰ ἴο βᾶυθ διδὰ δῃΥ 
Εζοθμά ἴον ἷβ δββοσέϊοῃ ϑχοθρὲ ὑμδὺ ἢθ ἔουιπά ἴῃ 
ΤΘΏδΔΟΌΒ, αἴοσ ἐδ6 τηθητίου οὗἨ ϑϑοῦπάπε, τ μδὲ 
80 βαρροθϑὰ ἐο ὃ6 ἃ τηϑῃίϊοι οὗ ἀν" 81 

ἘΡΙΡΗΑΝΊΑ (1), πὶ οὔ 89 ξϑῆδσδὶ Ηδγα- 
οἰἶπ5, δῃὰ τοῦθ οὗ (6 Εδβίθσῃ ΘΙΏΡΘΙῸΥ οἵ ἐπδῖ 
Ὡϑῖηθ. (ΤΆΘΟΡΙ. Οἦγον. 4.6. 602.) [υνοσιδ 
ΟΣ) [Ὁ. Η2 


ἘΡΙΡΗΑΝΊΑ (3), εἷοο ολἹοὰ Ἑσυνοσια, 
ἀδυρλίαν οὗ ἔδ8 θη ροῸΣ Ηθγδοὶίπβ ὈΥ ᾿ἷβ ἢτβὲ 
πὸ Ευάοοῖα. 8516 δ θοσῃ 0} 7, 611; Ὀδρ- 
εἰχοὰ Αὐγρυδὲ 15 ὉΥ͂ ἔλ6 ῥμδύσίασο ϑουγίαβ ἴῃ 186 
Ὁ ΌΣΟΙ οὗἩ ἐπ6 Πεοῖρασα ἰπ {89 ἀϊδέτὶοξ οὗ ΒΙΔοθοΣ- 
186 δὲ Οοπδίδηςξίπμορὶθ, δὰ οὰ Οοίοῦοσ 4 τ 
ογονηθὰ ἱπ {86 ραϊδέϊῃθ ΟΤΆΟΣΥ οἵ 88. ϑέθρδοῃ. 
ἴῸ 625 δβ)8 νγδ8 Ὀθοϊσοι μὰ ἕο ΖθὈ6]18, ρσΐποθ οὗ 
186 ΟΒδσασί, ἔσγοσω βοτὰ Δ. ἐδίμοσ δδά τοϑοοϊνϑαὰ 
ΘΟΒδΙΔΘΓΆΡ]6 χοἰ οσγοθταθΐ ἰπ δἷδ ΔΙ; Βαϊ ΟὉ 


᾿ ἘΡΙΡΗΑΝΙΌΜ 


ΒΕΙ ἩΔΥ͂ [0 ὃ τηαγτοὰ δῆ!9 μοασγὰ οὗ ἐμ ῥσίποο᾿β 
ἀδαδίῃ, διὰ σεϊασπθά ἴο Οοῃϑίδηςο0]8. Τμ8 
ΟἸμιαζασὶ ᾿Ἱ Ἔσο αἷδὸ οδ θὰ αδζασὶ, διὰ υγσόσο ΤΌΣΚα. 
(ἸἌοορΒ, Ολγοποσν. 250 ἴῃ Ραΐσ. ασδϑθο. ουὐἹῖ!. 
627: πα ὕδηρο, ἰδέ. Βυζαπέ. Ῥ. 101, οἀ. Υ εὐῖοα, 
1129; Βαζοι. 4. ΚΣ. δὰ δῃῃ. 62ὅ, 1.1.) 
[Υ. ΜΝ. 51 

ἘΡΙΡΗΑΝΙΌΜ ΟΣπιφάνιον), ἃ πίθοο οὔ ΟἘσγ- 
δοδίοτα᾽ 6 ἔτίοπά Οοπδίδηζίδ, ἐμ6 ῥγθβδυγίοσ οὗἁ 
Δαϊίοοι. Τὸ ΒῈΣ φρο! φἀποδίίομ Οὐπϑῥαπεῖυβ 
φοἰτοδέβ ΒῸΡ τηοῦμεῦ 10 ἀδνοίθ θβρθοὶδὶ οδσδ. 


(Ομγε. Ἐρ. 238.) [ ν 


ἘΡΙΡΗΑΝΙΠΒ (1), δίδμορ οὐὁἨ ϑ8α)δπινΐβ, ἴῃ 
186 ἰδϊδηά οὗἩ ΟΥΡγαβ, δὰ οἱ οὗ ἔπ τηοβὲ σϑαϊουβ 
ἐδαπιρίομβ οὗἩ οτἐ μοάοχ 71} δηὰ τηοπαδιΐο ρἰϑῦγ, 
Ὅβὺρ ὈΟΙῚ δὲ Βοβαπάυκο, ἃ Ὑἱ Παρ ποᾶσ ΕἸου- 
ἀδοτορο δ ἰῃ Ῥα]εβιίϊμθ. ΤῊ Ὑρδγ οὗἉ μΐ5. ὈἱγῈ ἢ 
18 ἀδκηονσιι, θαΐ δοαΐπρ (μαὐ ἰῃ Δ.Ὁ. 392, ὑνγεῖνα 
Ἱέδτα θθίοσο μἰ8 ἀθδίῃ, ἢ8 88 δγοδὰγ δὴ δροὰ 
ΤΔΏ, ἯΓ6 ΣΠΑΥ͂ ΠΟΙ ΪΘΟΓΌΓΑΙΥ 86 ἰδ6 ἀδίβ οὗἉ ἢ 15 
ὩΔιΥΠΥ ἐπ βολθ νϑᾶρ οὗ ὑδμε ἀθοδάθ θαΐνγθθῃ 
4.Ὁ. 810 δηὰ Δ.Ὁ. 820. Μαυοὶ οὗ δἰδ φασὶν 1 6- 
{πὸ τὲ δρεηΐ διβοηρ {δπ6 τηοηΐβ οὗ Ῥί, 
Ἀποηρ ἩΒΟπΙ ἢ6 ποῦ ΟΠΙΥ δοαυϊτοὰ 8 Ὀυσπίης 
τελὶ ἔν Φοοϊοβἰδδίϊοαὶ οὐ βοάοχυ διὰ {86 ποὺ 
ἴοττηβ οὗ δδοοϊϊς 1 ὑμοπ οοτηΐη ἱπίο ζΆγΟΌΣ, 
δαὶ αἰβδο σβίῃβ ἴοσ ἐμ ἢσβί {ἰπ8 ἰπῦο οοπίδοῦ 
Ὑὐἢ νατίοτς χίπὰβ οὗἨ πογϑίϊοβ. [0 ἴδ Ῥσοῦθθ] Υ 
8 Γεγαϊηίδοθηοα οὗ ἷ5 11{ ἴῃ Ἐγγρύ, μεη 6 
6118 αϑ ἐπα ἴῃ ἰδ ἐδ: γουίῃ, ἀποδεϊς Ἰδάϊο5 οὔἵἁ 
τοἀποϊίνα Βαδα Υ Βαὰ δπάἀεανουγοὰ ἴο οδίδίη ᾿ἷδ 
δἀμεδίομθ ἴο ἐμεῖς δοοῖ δπὰ ρίνϑη Βίπη βοῖλθ οὗ 
ἐμεὶνγ θοοκβ ἐο τοδὰ. Βαΐ (μ6 συου μα] δροδο- 
Τεῖ, δυσοθηδία 7 γταβίβεϊπρ 411} ἐοτηρύδιίομϑ, 
τενελὶϑὰ ἐμ πηδίϊοτ [0 (86 Ὀίδῃορβ οὗ [π6 ποὶρῃ- 
Ῥοαγῃοοά, ἀαῃὰ εδυβθὰ δὴ ἱπνεθίϊρδίίοῃ ἐο θῈ βοὲ 
οὐ ἔοοί, τι 1 Οἢ γοβα] θὰ ἴῃ [86 Ὀαπίβαητηθοΐ ΟΥ̓ 
εἰσιν μοσβοῦβ (σεν. χχυὶ. 17). Αὐ ὑποηῖν 
δι..:} οἷ" δῦο δὲ σεϊυτπεά δΒοπιθ δῃὰ δα} ἃ 
ΠΟΏ 85: ΒρῶΣ Βεβαπάσκο, οὗ συμ ΐο 6 Ἀἰπιθο! 
πηἀετίοοϊς ἐπα ἀϊγεοϊίοπ, [Ὁ δρρθδῖβ ἐμδὺ ἢ 
πὸλϑρ ΟΥἀαϊηθὰ Ρσαοδουίῦ ΟΥ̓ ΒαςγοΠίαΒ, ἐδοα 
Βίφβορ οὗ ΕἸΘα ἐμοτοροα. ὙΠ 8. ΗΙ]ατίοα, 06 
ϑαπάον οἵ Ρα]εβεϊ πίῃ τροπδδίϊοἰβπι, ἘΡΙΡμδαΐυδ 
ἜἜ1}γ δἱοοὰ ἐπ ἱπεϊτιβίθ σαϊδίίοη, δῃὰ δὲ 8 ἐἰπιθ 
πβεὰ ἐδε στοδί τηδ)ο Ὑ οὗ Οτίθπέβὶ Ὀίβμορβ 
ατουγεὰά Ασίδῃ οὐ βειιὶ- ατίδη νἱονγα, δα μοσϑὰ 
ΨΠ ἀπολο δαο ἐγ (0 ἔμι6 ΝΊοἝδΘ ἔδί "ἢ, διὰ 
͵ξδ. ρεσσεςα δὰ ομαπιρίομβ, Ευϑορίαβ οὗ Υ̓ δσςθὶ]ΐ 
διὰ ῬΑ] ηπ5 οὗἁἨὨ Απίϊοοι, τ᾿ Βοτὰ Οοπεδίδπεϊαϑ Βδὰ 
δαιίδῃοά ἔγοτθ ἐμοὶ δθθ8. [ἴῃ Α.Ὁ. 367 μ8 
ντλϑ εἰεοίοι! δίβμορ οὗὨ Οοπείδπείβ ἴῃ ΟΥ̓ΡΣῸ5, [86 
δοείεηί 4] απιΐβ, ΤΏΘΤΟ, [Ὁ δἷὶχ δῃὰ ΦΕΣΙΥ 
ἡὴρ δε ἀϊδοδμαγροὰ τὴ δρίβοοραὶ οβῆοθ τῖτα ἐπ 6 
κε σοδὶ ἐο 1πὶ στὰ το} ἢθ Βδὰ ρῥτγοδίἀθα 
ΟΥΕΡ ἱδ Τηοῃαϑίοσυ ἰῃ Ρα]οβέϊποΊιυ ὕπαον ἰδ 
ἰδῆήπεηος ἐμ6 ὑμοΐθ ἰβἰδπὰ νγ88 8οοὺὰ: οογογοὰ 
πὶ ταοπασεϊς Ἰηβεξιαἰίουδ, ΤΠ [86 το ΚΒ οἵὗἁ 
Ραϊεδιίης, διά εβρεοῖδν ἰδοβθ οἵ μἰβ οὐῃ 

αἱ ΕἸοα Βοσοροὶΐβ, ἢ6 οοπίϊμαοά 88 
δίεμορ το Βοϊὰ απίηἰοτταρίοα οοταπιπηίοδεΐοι : 
διὰ ἴμεδο ἰδεῖ ὙΕΤΟ πηνγεδγίθὰ ἴῃ ἐμοῖς οβοτὶδ 
ἴο εχἰεηὰ ᾿ιΐδ ΣϑθΟγ ἢ ΤῸ ΡἱΕΙΥ, οὐ βοάοχγ, δπὰ 
Ἰοασηίησ. [ὃ δοοῦ οϑτιθ ἰ0 Ρ888 ἐπδί ῥθορ]θ 
οὐβδυϊ δά δίτη οὨ 811} ἱπιροτίδηϊ αὐοδίΐοηθ οὗ 
ἀοοίτίπε δπὰ ἀϊπο  ρ] η6, δηὰ Ερί ρμδηΐιβ οαμὰ πὸ 
ἀἰισπ!Υ ἴῃ οοηνί ποίη Βίμηβο ῦ ἐμαὶ 8 ψχαύο- 
πδὴ οὐἁ [86 Ομ ΌΣΟΝ τηυδϑὲ τϑοκοι ἰΐ διμοὴρ δ 
εἰίεῖ ἀπίϊες ἰο 16ὲ 58 τοῖοθ 6 ᾿οασὰ ἴῃ δ]Ϊ 188 
ἐροϊοεἰαβεϊςαὶ οομ:τουθγβὶθβ οὗ [Ὧ6 {ἰπ|6. ϑοῖηθ 
ὕρασθ δἴνες διὲδ οἱουδίίοῃ [0 {86 δρίβοοραίβ, μ8 
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δαάγοδθοὰ δ ἰοΐίος ο ἐδ ἔα ἐμ] ἴῃ Ατδρίδ, ἴῃ 
ἀείθποθ οὔ ἐμ ρογροϑίπδὶ υἱγχί μεν οἵ Μδϑῖγ, 
πθολ τῶ δοσνγαγάβ ἱποοχροσαϊθά, αἰσιοβὲ 
πιϊμβουΐ δἰτογδίίου ἰπ δἰβ στοδὶ σοσῖ, Αζαϊηβί 4}} 
Βεγϑδίθβ. (σον. Ἰχχν 1.) 

ϑοοι δϑθον ἐλ ῖ8 ΒοΥΟΣᾺ] ῬτβὈγίοσα οἵ ϑυθάγα, 
ἷπ Ρδιαρῃυ) δ, ἱμνοϊκοά ἢ δβϑδίδποθ ἴῃ (μον 
ΟΟΠΕΣΟΨΕΣΒΥ τ ΑΥΔὴ8 δηὰ Μαοοὰοπίδῃβ, ΕΥ͂ 
ἀγανίηρ Ρ [0Υ βοὴ 8 ἀδίδι]ϑά οχροδβίεϊομ οὗ 
{86 οτέμοάοχ ἀοοίτίπα οἵ ἐμ Τυϊπί ἐγ. 

ϑι παῖ ]ατ ΔρΡΡ]οδιϊουβ ποτα δὲ {89 δβϑπηθ Εἰπ)0 
τοδὰθ ἰ0 ᾿ἰπὶ ἔγοτλ υὙδίουβ οὐαὶ ἀπδσίοσε; ΚΥ͂ 
δὴ Ἐργρίίδη ΟἸἩτίβιίδη, ἔὸσ ἱπβίδῃοθ, πδιηϑᾶ 
Ἡγραίϊαε, ψμὸ Ἡΐπηϑ6 1} ππάογίοοϊς 6 ᾿οα τ Υ (0 
ϑ8]ατιΐδ ἔοσ ἐμαὶ ᾿ διὰ ὈΥ 8 ῥχγδβγίοτ, 
Οὐπορθ, δρρδγθῃε υ 8 Ῥίβἰαΐδη, γῆ, ἴῃ 8 οὐσῃ 
πᾶῖη6, δηὰ ἐδμδὲ οὗ ᾿ΐβ οο- ρσβογίοσθ, βου βιῦ 
ἱποίχυοξίοι ἔοι ΕρΙ ρῃμιδηΐπδ ἰπ σϑίδγθῃοο [0 8 
Ἰοῃρ βασίββ οὗ ἀϊδβραΐοά ἀοοίτίπο5. ΤΑΐβ τσϑ8 ἐμ6 
οτἱψὶπ οὗ δὲδ ᾿Αγκυρωτός (Αποοταΐν.8) μα] ἰδοὰ 
ἐπ [88 γϑᾶν 874 4.0, δοίπρ' δὴ ὀχροβίξίου οὗ 1}8 
ἔχ ΖΔ 10}, δα 16 δὰ ἔγοτα. ἐμ6 δερίπηίηρ θθὸπ 
ἐδυρῆς ἴῃ ἴμ6 ἜΒατοι, πο, ἀποβοσ- ἶ Κα, τοὶρες 
ἢχ (89 τηϊηὰδ οὗ 1ΐ8 τϑδάβσβ, δῃὰ βαύῦβ Ώ θ1ὴ ΤΥΌΤΩ 
Ῥεΐηρ ἰοββοὰ δϑουΐ ΒΥ 186 τηδ]ΐοθ οὗ ϑαΐδῃ διιϊά 
ὅπι6 ΒΌΟΣΤΩΥ͂ ᾿ΨΑΥ͂ΩΒ ΟὗὨ ΒΘΓΕΒΥ͂. 

Α εἰπαϊασ οοσδδίοα γᾶγο ἐδ ἱπηρα]δθ ἰο δί8 
τοδί Βογθβίο]οσί οὶ ποσὶ, τσ ἐθη ἰῃ 086 γοδΓ8 
874 ἴο 876 οΥ 877 Α.Ὁ., [Π8 80-04]16ὰ Πανάριον, 
ὁἢ ΜΓΕΪΟΝ δ5 ἔΆΓΩΘ 88 ἃ Θοτα δύο σ οὗὨ ΒΘΓΕΒΥ͂ ΟἸΘΗ͂Υ 
Τοδίβ. Ηθ πχοίθ ἐμὶβ σου κ δὲ 08Π6 τϑαϊοϑὶ οἱ 
᾿Αοδοῖτπβ δμὰ Ρϑα] 8, ὕνσο ρυδΟγίοΥ5 δηὰ ᾿ιοδάϑ οὗ 
τοοηδδίασίεβ ἴῃ Οὐ6]6-ϑυγία, δηὰ ἰπ ἐξ δείδοϊκβ 
ΜΙᾺ ΠΗ Κ6 Ζ6 8] {88 πατλοσουβ αποβίϊς βθοίβ οὔ [ῃ9 
δθοομά δηά (μίγὰ οοπέατίοβ, δηὰ ἐμ δος  οβἱαβεϊοδὶ 
Τρροδιτἴοῃ οὗ αἷ8 οὐγῷ {ἰπι6, Αὐίδῃβ, 86 π}}- ΑΥΊ Δ Π8, 
Μαοοάοπίαμβ, Αροὶ παχίδηβ, Οσὶ ζοηϊθὲβ, τ 50 
νδυϊουβ ορίῃΐοπδ 6 σεζαγὰβ 85 80 ΤΠ ΘΏΥ͂ ΘΟΥΤΌΡ- 
ἀἰοῃ8 οὗἨ ἴμ6 ἴγιαθ ἐδ ἢ, δα ἰ0 δὰ Ὀδθὴ παπὰοὰ 
ἄονῃ ἔγοτη {89 δροβὶϊδβ ἱποιαβοῖνεβι Βυΐ δ 
ΤΆΘΤΓΘΙΥ ᾿ΙΓΟΓΑΤΥ͂ δον] Ὁ σοα]ὰ ποῖ 88:87 ἢΐβ 
Ῥίουϑβ Σθ8]; γγχὸ ἢπὰ Ὠἷτη δἷδοὸ δια Ὀσδοίπρ' ΘΥΕΤΥ͂ 
ὈΡροσίπῃεςΥ οὗ ρΡοΓΒΟΏΔΠΥ ορροβίηρ ψ᾿ἢδὺ ἀρροδυϑὰ 
ἴο πα βου] -ἀθβίσου Ὡρ ΘΓΤΟΥ. 80, δδοιξ {118 Υ6ΔΣ 
876 Α.Ὁ., νὸ ἢπὰ πὶ ἐαϊκίηρ δὴ δοίϊτο ρασῦ ἴῃ 
[88 ΑΡΟΪ] παγίδῃ οοπίσονυογεῖεβ. Υ 18, 8 ῥσθθ- 
Ὀγΐοσ οὗἨ Απίίοοι, δὰ Ὀδθῃ οοῃδθογαίθά ὈίβῃοΡ 
Υ ΑΡοΟἸ] πασῖβ Ἀὲμβοὶῦ; ψΒΘΓΘαρου ΕρΙρμδηΐαδ 
ὉΏἀοΣΊΟΟΚ ἃ ἰΟΌΓΠΘΥ͂ [0 Απίίοοι ἕὸσ 86 ῬΌΓΡοΒββ 
οὗ τϑοδ  ἕἔηρ ὙΊ8116 ἔσοτω ἷβ ΘΣΤΟσ, δῃά σϑοοη- 
οἰἸπρ ἰπὶ ἴο (80 οτὐμβοάοχ δίϑῃορ ΡῬβαϊηιβ. 
Ηἰδ αἰπιοβὲ οδοτίβ, μουσονοσ, ργονθὰ πῃβασοθβδίῃϊ. 
ΤΒοῦρ ποὺ Εἰμηβοὶ ἢ ργοβθηΐ δ 088 ὀϑουπηθοΐοδὶ 
Θοα 01} οὗἨ Οοπδιδπίίπορῖε, 4.0. 8381, νν ἰοὰ θῃ- 
δατοὰ (ἢ ἐσί απ οὗἨὨ (86 Νίορῃθ ἀοούτίπα ἴῃ 86 
Οτΐθαΐδὶ ομυσοῖθα, 8 δμοσίοσ οου δεβίοι οὗ ζ (ἢ, 
ππο 18 ἰοαηὰ δὖὺ {86 διὰ οὗ εἷβ Αποοργαΐνιδ (ς. 
120), πὰ δβεπιβ ἴο ἢδνα Ὀθθῃ ἴδ Ὀαρ(ίδηλαὶ ογοοὰ 
οὗ [86 σδασοῖ οὗὨ ϑ4]απλὶβ, ἄρτθαθβ δἰπηοδῦ σοσὰ 
ἴὸ᾽ ποσὰ σπῖθ (π6 Οομδέδπε πορο] ἴδῃ ἐοτταῦϊα. 
Ηο ἰοοκ πο ραζὲ ἴῃ Ὅ86 δυποὰ Βε]ὰ δὲ Οοπβίδπιι- 
ΠΟρΡΙ6 ἰῃ ἴΠ6 [0]]ονίπρ 687, 4.Ὁ. 882: ὃπὲ 
ἰοτγατὰβ ὑπὸ οπὰ οὗ ὑμαῖ γϑὰῦ γγ8 ἢπὰ Ἠΐπὶ 8580- 
αἰαιοὰ νυ 58. ϑοσοταθ, Ρδυ ππ5 οὗὨ Απεΐοςοι, δηὰ 
86 ἴδγχοα Ἰοραῖοβ οὗ ἴμδί βγποά, δὲ ἃ οουπῃοὶ! 
Βοϊὰ ππάθσ δίβῃορ Ὀδιλαϑτβ δὖ οσιθ, ὑγ οι 
ΔΡΡΕΔΙΒ 0 ἤδῦθ ἀθα]ν σὴ ὑμ6 Μοϊοίϊδηϊς δὰ 
ἈΡοἢπατίδῃ οοπὐσονοτδῖθθ Ὀπσίῃρ μἰ8 σοδίάθησθ 
ἦπ ἔμ6 Εΐοσπα] ΟΥ̓ Β9 νγδ8 ἀοχηΐοἰ θὰ δὲ 18 βοῦβθ 
οὗ 16 οἰάδγ Ῥδαΐδ, τὸ, Ὁποῦ ἐπ βρὶτὶ [πὶ] 

αἰάδηοα οὗἉ 8:, Ἰθτοτηθ, δὰ ἀράϊοαιθὰ ἮΟΥ δηιρὶα 
ἔχυσε ἴο 1Π6 βαρροτέ οὗ ἐμ ΡοΟΣ δηὰ εἰοκ, απά ἢΦ 
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δΘΘΠῚ8 ἴ0 ἢδΨΘ διγθηριῃεποὰ Π6Υ ἴῃ Π6Γ σεδοϊαΐοη. 
ἴο ἤογϑδ Κθ ΠΒοῖὴθ βῃὰ οἱ ἀσθῃ ἴῃ ογὰοσ ἴο Ἰοϑὰ δὴ 
δειοίὶς 118 δὲ ἃ στοδῖ ἀϊβίδποθ ἔγοῃι βοπιθ. Αἱ 
116 δαφίπηϊης οὗὨ {86 [0] οί βρτίηρ, Ὑτβοὰ ἐμ9 
Βίβιορβ τ το σηίης ἰο ὑπο ὶσ 8668, Ρδι}8 8150 
επὶ οα Ρἰ]στίτιαρε ἰο ἔπ6 Ηοὶγ 1δηὰ. Οἡ ἢδσ 
τούαξο ἰο ϑ'υγίδ 816 βίαγϑά τὶ! Ερὶρμδηίπ 
ἷὰ ϑδἰδιηΐδ, σχϑιηδιἰπσ ἔμοσα δϑοαῦ ἴϑθῃ ἀδΥ8. 
ϑαηθν δῦ Ἰαΐον ὅϑ:, 3 σοτῦθ δἷδοὸ σϑῖηθ ὕο Υἱδὶξ 
Ερὶρβαπίυβ, ου ἷ8 σϑέυγη ἔσοϊη ΒοπηΘ δῃὰ ὙγΔΥ 
ἴἤο ΒεοίΒΙθβοσα, Ὀσίηρίηρς πὶ Ηἷπὰ ἃ ἰσαίῃ οὗ 
ΤΏΟΒΚΒ ἴο ΟΥ̓́ΡΣΙΒ, ἴο δα] αἷθ “18 ἔΑΓΠΟΥ οὗ δἰ ποδί 
(886 8016 ερίδοοραία, ἐμ Ἰδβὺ σεῖς οἵ δποίϑηϊ 
Ρἰοῖγ." Εγοτα ἐπὶβ εἶπηθ ουπσασὰ τὸ διὰ Ερὶ- 
Ῥηδηΐ9 ἰῃ αἰπιοβέ πρ σοίκθη ἱπύθσοουγδο ὑγἢ ϑὲ. 
ϑόγοιηθ. [ἢ δ᾽] δποα τ] ὑμ18 ἔδέμοσ μ0 Ὀαρδῃ 
ἰδ {π6 ᾿αβδῦ γϑασγβ οἵ ἰβ 1186 ὑμιοδθ τω ϊδθσΆ Ὁ ]8 
Οτἰοηίθδείο οοηὐχουοσβίθδ, ἱπὰθ τίσ τηοη κίε 
ἐλπδίϊοϊδεα. οοτα δἰ πρὰ τὶ ῬΘΙΒΟΏΔΙ μδίτϑάβ δϑὰ 
θδϊουδῖθ8, ἕο Ὀταπὰ τὶ ΠΟΓΘΕΥ͂ ὑπ στοαιοσῦ 
ἘΒοο]ορίδῃ οὗ {π6 ρυίπητἶτθ ομασοῦ. Ερὶρμδηΐαβ 
δὰ ἰμάορά αἰγοδάγ, ἰὰ ἷἰ8 ἀποογαΐιδ (ο. 84), δπὰ 
8.}}} ΤΟΥ͂Θ οορίουβὶ Υ ἰῃ ᾿ΐ8 βαπαγίοπ, διϊδοϊκοὰ 
Οτΐζθῃ 85 Πι6 δῃοθδίου οὗ ἴθ Ατίδῃ ἈΈΓΈΒΥ, ἰῃ 8 
ταυδί γἱοϊθηΐ τῆβηηοσ. [Ὁ 888 θθθῃ οοηῃ͵εοίατοὰ 
{πὺ ΕρΙΡΒδπίτβ ἰὴ 8 ΘΑΥΪΥ͂ ΥΘΔΓδ, ΠΘΠ ΔΙΏΟΩΡ 
189 Εργρεέϊδη τροηκϑ, μὰ Ὀθθ αἰγοδὰγ 8]16ὰ σὴ [ἢ 
ΒΟΥ͂ΤΟΥ δὲ [88 δσσοπθοὺβ ἀοοέγίποβ οὗ Οτίζϑη δἰτω- 
56}, [Ιὰ οοπῆτιηδιίοῃ οὗἩ (8 σίθνγ ἀρρβὰὶ ἢδ5 
Βαθθ τοϑὰθ (ο ψιδὺ ἰ5 γχεϊδίϑα ἰῃὰ ἴμ6 γίζα 
Ῥαολοπιῖξ (ΒΟ]1]. Αοέα ϑαποίογιπι, Μαϊὶ, ἴοπι. ἐξ. 
Ἀρρϑῃάϊχ, Ρ. 25 844.}, ἐμαὶ 8ὲ. Ῥδομοιηΐαβ πιδὰ 
ποῖ ΟὨΪΥ ἕοχἱἀάθῃ ἢΐ5 τηοῦκβ ἴο σϑδὰ ὑπ τι πἰπσϑ 
οὔ Οτίρζβη, θαῦ ονθῃ ἴο ΒΔΥ͂Θ ΔΩΥ͂ ἰῃ θΓΟΟ ΓΒ6 τὶ τ 
Φ8ο86 ὙΠῸ ἀϊὰ δο. Βαΐ {πι|8 νγγὰβ ῬΣΟΌΔΟΪΥ͂ 8 ἸΠῸΣΘ 
ἰηνοη ίοι ἴον [86 δδὶζϑ οὔ δβουϊδίπρ ἰο [88 ἑουπάθν 
οἵ Ἐχγρείδῃ τρομδϑίϊοίβεα ἐμ σίονίης δδίσοά 
ὙΥὐ Ὁ τ δίοι 81. ϑθγότηθ δηὰ ἢΪδ οἶτοὶθ ὙΘΤ δέξοσ- 
νΑΓὰ8. ἰῃδρίτοὰ ἰοναγὰβ [86 στολὶ ἐποοϊομίδη. 
10 ἰ8 οοηἰγλάϊοίοα ὈΥ (86 ἔδοϊ οὗἩἨ ἐδ. δχίσαπιθ 
ΤΟΥΘΤΘΏΟΘ ἰπ Ἡίο Οτσθα 88 86] ὰ ΒΥ {686 
ΥΟΤΥ͂ ΤΠΟΠ 8 οὗἩ ἔργρί ἰπ {86 {ἶπη65 οὗ Ερὶρμδηΐαβ 
διὰ 8.:. ϑθγοῖηθ. [16 ἰβ ΖΔ. τῶοσϑ ὑοῦ 19 ὑμδ 
18 Ζεδίουβ οοῃβάεποο σίτῃ πίοι ἐμθ᾽ Αὐίδῃβ 
Μ6Γ6 τοὶ [0 ΔΡΡΘΑ] ἴο Οτίζϑη ἰῃ βυρροτί οὗ ἐποὶγ 
ἀοοϊτίμα ἀϊτεοῖϊοά ἐμα δεξθητίοη οὗ ἐριρβικοῖαο ἴο 
16 τυὺϊεΐπχβ οὗ 1ἢ8 ὁ ΑἸοχαηάσίηθ ἐδίμοσ, 
δῃά ἴῃ ἔμοῦι, ὑποαρὴ πο] ἱπ [86 πἰχηθβὶ ὀδβίθοστα 
ΕΥ̓͂ Αὐδβαπδείῃβ αἰμηϑοὶῦ, ἐο ἀδίθοῦ 186 κἰἀάθῃ 
ΒοῦΓΤΟΟΒ οὗἩ Ατίδῃ Ῥγανὶγ. [ΠΟΔΡΔΌ]6 88 6 νγ88 
οὗ ἐπρδγε δ} } Υ οδυϊτιδεϊης Π6 ναγίουβ βίἀοβ οὗ 
Οτΐψομ᾽ β βδρθουϊδεϊγο ἐμθοϊοργ, ΕΡ᾿ρμδιϊαβ βθθπ8 
ἴο αν ἢχοὰ δΐβ ποθ διξθπίίου οα 080 ρ85- 
δδρεβ Ὑίος ΔΡΡΘΑΣ ἴο ἴθδοῦΒ. [88 ογοδίυγο Υ 
πίυτε οὗ {π6 ϑοι, δὰ σι ἐπ σϑϑ! ἐγ ἀϊά 
Θπιρδεῖζ Ηΐβ Ε|}4] βυδοτγάϊπαιίοη ἴο ἐμ6 Ἐδίμον 
ἰῃ ἃ ΒΕΓΟΘΟΣ ὙΔΥ ὕμδῃ ἰδίοσ οσί μβοάοχυ ἰοαπὰ 
δάτη!ββί Ὁ] 6. 

Οτίψομ᾽ β ῥγϑά ]θοϊίου ἔον Ηδ]]εηΐο Ῥμἰ]ΟΒΟΡΉΥ͂ 
ἢθ χοραγάϑά 88 086 βοῦγοθ οὔ 81] Κἰπὰβ οὐ δστοσ, 
85 ΜῈ} 88 ῃἷ5 δυἀδοίουβ παάἀογίδιείπρ [0 οχρ] δίῃ 
086 τπηγδύθσίουβ ἀοοίτίῃε5 οἵ Ηοὶγ ϑογίρέασεο. δ 
Ἀδὰ 6ἰβο ἃ βραχέος ἀνδγβίοῃ ἔγοσηῃ ΟΥἿ 68 8}16- 
ξοτῖοαὶ ἱπίεγρσοίδιίομβ δηὰ (86 τ ι0}8 ἰάοδ  ἰσίηρ 
ἰθπάθπογ οἵἉ Πἷδ βροου]δείοι, τ ίοἢ δοοτηϑὰ ἴο Ερί- 
Ῥμδηΐα5 ἴο ἀθδίΓΟΥ (6 ΤΟ] ἐγ οὔ ἐμ6 οὐὐοοίίνο ἔδλοί5 
οὗὨ ΘΟ γἰ βείδη ἕδί ἢ, ΤῊ τοδυσγθοίίου οὗ ἔμ ἤδβῃ, 
ἴον ἰπδίδηοο, [δι ἐδ οὐ οὰγ πισπάδῃθ ΟΟΥΡΟσο Υ, 
188 ΖΘΔΙΟΟΒΙΥ πιαϊ πα πϑὰ ὉῪ ΕρΙ ρβαμπίαβ δραίηδὲ 
186 βρί γἰἐπδ]βεΐο οοποορέίϊου οὗ Οτίζεη. 

δὲ. 7 γοτηθ ᾿ἰπιβοὶ μα οσγίρίῃδι!υ Βοϊοηροά, 
1κο [86 ἔγίεπά οὐ πἰβ γουμ Βυϊπα», διὰ ϑόμη 
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δῆ οὗἨ 7ογυβαίοτα, ἰο 16 τγϑυτηθδὲ δάμη γοτβ οὗ 
686 στοδὶ ΑἸοχϑηάσί πε ἔδίμοσ. Βυΐ, διϊλοκθά 85 
8 ΠΟῪ 'γ85, υἱτἢ Του Ὠδίσιησοθ ἔγομῃ αἰβδγουῦ 
βἰάθβ, ἢ θορϑῆ ουὐ οὗ δηχίϑίυ [ῸΣ 8 οὐγῃ σϑρῃ- 
ἰδίύϊου Ὁ. οὐ μβοάοχυ ἴο δερασγαὶθ ᾿ἰτβ6} τ ἢ 
[80 αἰηχοπὲ ΟΔΓΘ ἔγοτῃ ἢ ᾿θγθβίθδ τ ἢ γΊΟἢ ἈΘ 
88 σμδιροὰ οἢ (δι ῖ8 δοοουμί. 

Ἐρὶρμδαΐαβ, τρόσθουθσ, ου πεδγίηρ (πδὺ Οτί- 
ποιίδτη δὰ τηδὰς ἰζ8 δρρϑδγδῃοθ ἴῃ Ραϊθδβίίπ 
Αἰπιβοὶ ἢ παδίθποὰ ἐμέ μοτ, πὶ δἀναηςεὰ οἱὰ ἀρὲ 
(Α.Ὁ. 894), ἴο ογυ δ δ οὔ 8 δῃὰ ου ἐῃ6 βροῖ [ἢ8 
οὐΐουβ ΒΕΓΕΒΥ, Ηἱΐδβ δρρεάσδῃςθ βυιῇορὰ ἴο ἀτῖνα 
186 οἰ-ἀοναπὶ Οτὶροηϊδι, ϑδ(. Ψόσοτηθ, ἱπῦο {86 
Οδιὴρ οὗὨ Π6 ορροδί (ἴοι, δὰ ἰπίο 88 Οἱ ίαγεδὶ 
ΘΗΤΩ Υ͂ ΜΔ 8 οἱὰ ἔγίθμά8, γγ8ο τὴδ ἢ τοίου. 
ἱπάθροπάθποο οὔὗἨ οδμδσγδοίοσ σοίαϑοά δουὐθῃ ΠΟΥ͂Ρ' 
ἴο τορυάϊδιθ ἐμοὶν οἱὰ δεξδοιπιθῆξ. ΕΡρὶρμδηΐιδβ, 
τοοοϊγοὰ τὶτι 4}}] Ὠοποῦγβ ὉΥ ἰδ δίδθδορ οὗἁ 
Φογάδα τα, ργοοθοάρὰ δί οὔοθ ἕο δῦυδβε {86 τ μίδ 
οὗὨ Βοβρ  ἐ8} 1 ὉΥ͂ ρσθδοβίπρ ἰῃ 189 πιοβῦ νἱοϊθηξ. 
ΤΑΒΔΏΒΟΥ ἴῃ ἐπ6 ΟΠ ΌΤΟΝ οὔἔπ6 Βδβαστοοίίοι. Βίβμορ 
ΨοΒῆ, δἷνον 1ἰβύθπὶη ΓῸΓ ἃ {ἰπ|6 ἰπ βίϊθποθ, δηὰ 
δχρτεβείης ΕΥ̓ ζαδύα Γαδ ΟὨ]Υ͂ ᾿ἷδ ἀΐδαρρσουαὶ, βεαῦ 
δὲ Ἰδδὲ εἷς δτομβάθδοοῃ ἴο {ἢ ὑγΕΆΟΠΟΣ ἴο δερ' 
δἴτα ἔο δοϑίβδίῃ ἔσγομπι βρϑαικίῃρ ἐσ μοσ οἢ ἴπθεθ 
ἰορὶοβ, ΤῊΘ πβοστῶοῦ δϑίῃρ οὐϑγ, Ερ᾽ ρῃδῃΐι, 8 
88 ΜΙ κοὰ Ὁ ἐδ6 βἰάε οἵ Ζομπ ἴο ἦπθ ΟΒαγοι οἵ 
186 Ηοὶγ Οτοββ, νγαβ ᾿ῃγουζοὰ ὈΥ 1ἢ8 ρ6ο}}6, 88 
8... Φεγοιηθ 6115 τα, γο ῥγοβϑϑθὰ προὴ ᾿ἷπὶ ἔγοτη 
8}} δἰάθ5 πὶ ἐμ το ΚΘ ἢ οὗ τοπογαϊίοη : ἔποϑε ὑπουσῃῦ 
ἘΒοτΏΒΟΪγο8 ΠΑΡΡΥ ὙὙὯῸ ὝΕΥΕ 8016 ἐο ἰουοῖ (ἢ 
Ποῖ οὗὨ Πἷδβ ζαστηθηῦ οὐ ἴο Κἰδ8 ἢἷβ ἴδεῖ. Μοῖμοῦβ 
Βο 4 ἂρ ἐμεὶν 116}}6 ομεβ δοῖοσο πὶ ἴο γθοοῖνα δΐδ 
Ὀϊοβείπρ. Τλδ (ἈΤΟῸΡ δὲ ᾿δδί Ὀβοδῖὴθ 80 Κ'γεδὲ 
ἐμδὲ Ερὶρμδηΐαβ δἱοοά βε}}}. Ταΐβ ποηδμα νγᾶ5 
ῬΟΒΒΙΟΙΥ δροπίβῃθουβ ΟΥ̓ ΡοβδΙ ΟΪΥ το οἰδ]  μον- 
ΕΥΟΣ μα πριν θ6, Ὀίδῃορ “όο πῃ, ἰγυϊ αὐθὰ 5 ἢ 
ν͵88 ΟΥ̓ [26 δοστῆοῃ, δυϊἀθη 7 ργοδομοὰ δραίμβὲ 
δἰπηβοῖ δ, τορτοδομβοὰ Ερίριμιδηΐαβ ἔοσ {88 Ὑδῃὶ 
δηὰ βοἰ [-οοποοὶξ ἡ ἰοὰ 86 βῃδυγοὰ ἴῃ ποῖ Ἰοδυΐης 
188 δροῦ πῆογΘ [8650 ΒΟΠΟῸΣΒ ΜΟΣΘ ργοδϑθὰ ὩρΟΩ 
Ἀΐπι, δπὰ δέζοσνγασαβ δυδι θὰ ᾿ἰτηβοὶ  οὗἩ τθ9 ποχὲ 
ΤΡΡοσί πη  Υ [0 ΡΥΓΘΔΟῊ [ὉΓ ἰδ ρασί δζδίηβί οοσίδί πὶ 
δἰταρ]9 δῃὰ πποἀποοίθα μϑύβοηβ 80 τορσγοβθηϊοὰ 
Αοὰ ἰο {πδιηβεῖ γο8 ἴῃ Βυπηδῃ ἔοστη δηὰ σοσγροτοὶγ. 
ὙΒογθαροη Ερὶρῃμβδιίυβ σόοβϑθ, δὰ δχργοδβὶ πῃ 
δὲ }} ὀοποῦττομοθ τῖθῃ ππμδὺ Φό μη δά δαί, 
τϑηῦ 5 ἴο ἀθοϊαγα παῖ ἰΐ 88 4π18 88 Ὠθοδδ- 
ΒΔΙῪ ἴο τορυάίαία ἐμ8 μοσϑϑίοβ οὗ Οτίρϑι 88 ὑμδὲ 
οὗ 189 ΑΒΕΒΓορουποσρἰδίδ. Ηθ ἔμθὰ ἢ ιδδίθποά 
ἴο ᾿οΐῃ ἰδ ἔγίθηὰ ϑογζοῖιθ δὲ Βεί]θμθαι, δὰ 
τοαυϊγοὰ [86 τηορκα οὗ πὲ ΟοΙμα ΠΥ ἴθ 
ΤΘΏΟΌΠΟΘ δὲ ΟΠ08 41} Ομ ΣΟ Ν- 6] οὐαὶ σσὶἐ [ἢ 9 
δίδορ οἵὗὕἩ Φογυβδίθη : ὑμαῦ,, οα 186 Οἴδεσ Βδηά, 
οηὐγοδίθά δἰπῃ ππδηϊτηουβὶ Υ 10 τοίαση ἴο 90ἢη, 
Ἐρὶρμιδηΐυβ γί δά, δῃιὰ υγϑηΐ δδοὶς ἴο ψϑγαβα! θη 
[86 βδῖὴθ δυβθηίηρ, θὰ: ἐτωτηοἀϊδίεΥ τεργοϊ 
186 δίθρ δ μαδὰ ἴβκοι, δῃὰ υεϊυπουῦ 80 τη ποῖ 85 
βρϑακίῃρ (0 (18 δίβῃορ, 8 εἴν ΨΦ6γυβα θη αζαίῃ 
δὶ ποιϊἀπίρμξ, δηὰ βείοοκ δἰτηβθὶῦ ἰο ἶβ οἱὰ 
ΤΟ ΔΕΙΘΓΥ οὗ ΕἸΘαΙ ΒΘΓΟΡΟ 8. Ετσομῃ ὑμ6 86 4υδγ- 
ἐθγ8 δα οοπεϊπυϑὰ ἴ0 ρῥΓα88 8 πποηκβ οὔ Βδί ἢ» 
Ἰοθδπι, πεῖ ἢ ἀδτηδηὰβ ἴ0 ΤΟ ΠΟΘ ΘΠ ΌΣΟΙ 6] } 75 
δῃΐρ σῖτ τμ6 Οτί οηίδε Ὀίβηορ ΨΦολπ, διὰ ἤμπα}}ν 
δυαιϊθὰ αἰπηβ6 1 οὐὗἨἁ 1μ6 οσσαδίοη ργονί θὰ ὉΥ͂ ἃ 
ἀοραυϊαίίοι, βϑϑθὲ ἴο ᾿ἰπὶ ἔγοπι Βδι]θῆθτ, ἰο 
ογάκίπ 885 Ὀγοβογίοῦ, ἰπ 8 δβοπῃιθσνῃδί νἱοϊοπξ 
ΤΩΔΏΠΘΟΙ, 5... Φογοτηοἶθ Ὀγοί μον Ῥαυ!ηΐδαιβ, δπὰ 
ἱπηροδα ᾿ἶτη οχ ἴθ σΟΠΙ ΠΥ, 88 056 ὙΠῸ 
δου Ἱά ἱπ {χμέυγο δαπιϊπίβεγ. ἴῃ6 ββδογδιηθηΐδ 
διροης ὕπο. ΤῊϊβ Ἰηϊγυδίοῃ ἱπίο ἔπ6 τὶ ῃὶβ οὗ 
Δηοίμοσγ δίδμορ ΕρΙρῃμδαίυβ ϑῃάοδνοιγθὰ βιῦθθ- 
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αΘΠΕΙΥ ἕο ϑχοῦδθ ἰῃ 8 ἰούίον ἐο δίβμορ Ψοδῃ, ἂς 
8ῃ δοῦ οὗἩ Ομ γίβείδη οἤσ  Υ δαρΡ γηξ 8 κρί τ ὑὰδὶ 
πδπξ Ἰοηρ ἔεϊς ὉΥ (Ἀ6 Θοτητ ὉΠ Υ αὖ ΒΕ ΒΙΘθοτα. 
διὰ Ἔνθ οἱ ἴδ σγουπὰ ἐπδὺ ἐμ6 ογάϊηδίϊοι μδά 
ἴλκοη ρἷδοθ ἰπ ἃ Ἰροπϑβίουυ, δχετηρὶ ἔγοπι [δ 
Φρίβοορβδὶ {πιγιβάϊοἰίοη. Ηβ δἷδὸ δ)]εοὰ ἐμαὶ ἢ8 
δὰ Βἰπιδ6} διωρονγεγθὰ δὶβ ποίσῃ ουΣ Ὀἶδῃορδ 
ἴπ ἐμὲ 516 οὗὨἩ ΟΥργαβ ἴο ρίνϑ ῥγίθβίβ᾽ Ἵγάθσβ ἴῃ 
ἷδς ΔδΌδθηοα, ἷῃ 186 ΣΟΙΔΟΥΘΥ Ρογίϊουβ οὗ διἰβ 
ἀΐοςεςθ. Αβ τηΐψιῦ 6 δχρεοοίδα, (8686 δὰ {88 
[κ6 δχδῦδβεβ ὑγθιῈ ΓᾺΓ ἔγοτῃ βαιἰβέγίηρ 086 Ὀίβῃορ, 
οὔ 7οτυϑδ]οπι, 80 τορογίοα ἴο οὐδοῦ δίδιιορβ 
115 νἱο]διίου οὔ {86 Θοοἰοβ᾽ αϑἐΐοα] οδπομβ, δυὰ, δὲ 
Ὧπ6 δϑῖιθ τἴτηθ ἐβγοδίθποὰ (πθ τηοῃκβ οὗ ΒεϑίΒ- 
Ἰοβοῖῦ Ψ1ΓῈ βονοσα δου] ουΐαβεϊοα] ρΘμΑ] 1168 80 
Ἰοῃρ 88 ΠΟΥ͂ δῃουἹὰ σεοορζῃίδε Ῥδυ] πίη αβ 88 
ἘΒεῖγ ῬΥΕΘΟΌΥΓΟΣ, ΟΣ Ῥεογεῖδῦ ἴῃ ὑμεῖς ργοδβοηΐ 
κορασαϊίΐου, Ἦ ἰϊς Ερὶ ρμβδηΐπβ δηὰ ψβσοτηθ οοι- 
εἰπαςά ἰο ἱπβὶδι ου Ὀίβμορ 9Φο μη ΡΠ ΟΙΥ ρυγρίη 
᾿ἰταβεὶ οὗ Οτὶεηίϊϑεϊς ὨΘΓΟΘΥ͂, 186 ἰδίΐεγ ῥχο- 
οεράρά ἔο ἵπνοκε [8:6 τηράϊδέϊου. οὐ ΤἈΘΟΡΆΙΙα δ, 
Βίβῃορ οἵ ΑἸδχαπάτίβ. Ὑβδορλι δ᾽ Ἰεραίθ, 8 
ῬτεβΌγίεσ, παπιοὰ ἰβίάοσθ, ΟΡθΏΪΥ δἰάθά σῖ! 
ΒΙσΒοΡ Ψ2ομπ, δπὰ ΤὨθορμΐΐ8 Ηἰτηβοὶ δ, τμὸ δὲ 
{μαὲὶ εἶπ 'ττῶβ σϑοϊζοηοθὰ διηοηρ ὅδε ἔτθηάβ οὗ 
Οτξοι, ἀεεὶκτιαιοά Ερὶ ρμδπίῃβ, ἰῃ 8 Ἰθέζθγ ἴο 86 
ΒΙΒΒΟΡ οὗἩἨἁ Βοπιθ, 85 ἃ μοσείίο διὰ βοιβἱβιιδίίο. 
Ἀροογάϊηρ ἴο ἀπούδεσ δοοουηΐ, μ6 δοουβρᾶ ἢΐπι, 
85. Ὅ6]] 88 δίβῃορ 90Ππ, οὗὨἨὨἁ Απέβγοροιμογρίδτα. 
Οετιαίη ἰ8 ᾿ξ, ἐμδὺ Ερὶ ρβδηΐπβ τϑοοϊνθὰ ἴῃ {18 
ΦΟΒΕΓΟΥΘΙΒΥ͂ ΠΠ{1Ὶ10 ΟΓΥ ΠῸ Βυρροσίέ ἤἔγοτα οἶδβεσ 
δίδῆορθβ. δ σχοϊαχποὰ ἴο μἷβ ΟΥρτγίδῃ ἀΐοοθθβο, 
διὰ νγας ἔο!]ονγεὰ ἘΠῚ ΠΣ ὉΥ͂ 8 ΠΟΥ οτάδἰποὰ 
Ῥτεβογίον Ῥαυϊϊπίληι8. ἴῃ 8 ΨΑΥ͂, [8.6 τῃδίῃ 
Ροΐπε ἴῃ ἀΐβρυϊα θεῦνγθοη δίδμορ ὕοθη δοὰ [88 
ΤΔΘΏΚΕ οὗὨ ψογυβαϊολ θ͵8 δοῦ δἱ τστοϑῦ, δηΐ ϑ8ί. 
εγοῖμα κιὲπιδο] ἢ ἔοαπά ἰξ ῥγυάθηλ ἴὸ ΓΣΘΠΘῊ Ῥχὸ- 
ψ κί οΏΔ}}Ὺ οἤατοι οοματηαηΐοι τὶ τ (ἢ 6 δίδμορ οὗ 
«Ἰεγύκδίοση, δὰ τὶν ἢἷ8 οΪἀ ἐγίοπὰ Επῆπας. 
1ὰ ἐδμε βυθβοαπθηΐ σΣΘΉΘΥΑΙ ΟὗἨ ῬΘΙΒΟΠΔ] δυσὶ (8 
μείνεο 8ι. όσοι δὰ Βυῆπὰβ ΕΡρίρμβδηίυδ 
ἴοοϊκ πὸ ρασί. Οπ {μ8 οὔδεὺ ᾿ιδηὰ, ἃ ἔδν γϑᾶσβ 
δῆεν {πὸ οἷοβο οὗ {86 ἢτεὺ Οτί ξοπίδὺ σΟμ ΓΟΥΈΤΕΥ 
6 ἑουαπὰ δἰπηβοὶῦ ἱμνοϊνθὰ ἰπ πον πλοτα ἀπ- 
Ρἰελεδὺς ὑγαπεδοίΐομδ Ατποηβ ἔδε τροπκα οὗ 
Ἐφγνῖ, ἴδ δοπίχονοσεῦ δοῦνθθ ΑΠΕΒΤΟΡΟΠΊΟΥ- 
ῬὨϊδίδ δπὰ Οχίρσοηϊδίδ οοπίίπυρά ἰο χαρὰ, δηὰ 
ἤοαηδ ὕὸ οῃά. Τμθορηϊΐϊυβ οὐ ΑἸοχαπάτία 
Βανίησ, ἴῃ {86 γϑαγ Δ.Ὁ. 898, ἀϊτεοίοα ἃ Ρδβοῆδὶ 
Φρίκι!]ε αραίπβί (Π6 ΑΒΙΒΤΟρΡοιλοσρ ἰβίβ, ἃ νι ϊὰ 
ἈΤΤΩΥ͂ οὗ τηοηΐβ ἔσοτι [89 ὙΠ άΘΥΠ 688 οὗἩ ϑοοίθ 
σΤυσμεὰ ἰπίο ΑἸθχαπάσία, δπὰ βὸ ἐγ ῃίοπεὰ ἐμὲ 
Βὲσδορ ἐμαί δὲ ἐποαριΐ μἰβ 116 ἀοροπάθὰ οὰ 
ἱπιπηοράϊδῖς οοποεδϑίοῃ. Ετσοσα (δμαὶ (ἰπη6 διὰ 
ουνατὰβ ἸΤΒοορ δα δυάάθηΥ δρροδσοὰ 88 ἃ 
τιοϊθηξ ορρομδηῦ οὗ Οτίρεπ. [π 088 ρββοβδὶ 
ερίϑειθ οἵ ἐμ 01] ονγίπρ γθδσ, 4.0. 899, 6 δδ5- 
τεηοά ἕο οοπίτογοσί (Π6 ἢοτοβὶεβ οὗἩ Οτίζϑη ἰῃ ἔδ6 
τοοδὲ υἱοϊθηΐξ ἸΠΔΏΠΟτ. ῬΘΥΒΟΏ8Ὶ παττοὶβ ἢ 
Ἠἷ8 οὰ ἐγίεπὰ [5]14ογὰ, δῃὰ ὑπ ἀμ 6 580-68} 1]οὰ 
“ἸῺ Βτοίμενα," Ὀἱοβοῦστιβ, Ατηπιοηΐυδ, ἔπ56- 
δία8 «ὐὦ Εὐςηγτηΐαθ, Ὑγῆ0 8}1 δηϊογοά, οἱ 
δοοοῦκδί οὗ ἐμεὶγ ρίθιυ διὰ Ἰοαγπίηρ, (δ 6 μἰζῆοεὶ 
φεΐδειω διηοηρπί το οὗ Οὐ ευϊδὺ ῥγοοὶ ἐν (165, 
“νετὰ δά ἀοὰ ἰο ἔμ ὄοϑῦϑθ8 οἵ δίγὶ ἴδ, ἀπά ἰηβαδπιοὰ 
1πεὲ τί οὗὨ (86 ρμαβδίοπδίθ δηὴ νἱοϊθηΐ Ὀΐβῃορ. 
Ιοἴάοτε δαπὰ ἵνὸ οὐ {886 “1οηρ Βτοΐδμεγβ" μιδὰ 
ἴοαμὰ ἃ τείαρε διηοηρ ἐδ τηοηκα οὗἩ ἐμ6 Ν ἐτίδῃ 
ποουοϊαΐῃρ. ΤΒΘΟρΡὨ Ϊ 5 ζ0]] να ἐμαὶ ἱῃέο ἐδ 
πὶμέοσηεοι, βεϑουη δ] οὰ ὑπ|6γ6 ἃ ΠΌΡΟΥ οὗἉ Ὀδῃορδ, 
πθδο ππάϑγ ἷβ ἱπήπομποθ οοπἀθπηποά ἐμ 6 τ) ἃς 
δετοδους ἐξδοβεσβ, δὰ ρογβυδάθά {πὸ βϑουΐϊαν 
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ΔΌΪΙΟΥ ἐἶ66 (0 ἴδθιθ. ἃ ἀθοσθθ [ὉΣ ἴμ8 δδῃίβῃ- 
τηθαῦ οὗἨ ΟΥ̓ ζοηϊβἔ8. 

Αδουὺ ἔσθ Ὠυπάτοαά τποῃῖ8 ἃ. βαϊά, δὲ ἐμδὲ 
εἶτηθ, 'π ογάοΣ ἴο 6βοᾶρθ ἐ86 σψίο!θῃοθ οὗ ΤΒδορΡ ΐ- 
Ἰὰ5, ἴο Βαανα ἢοὰ ἔτοτη Εσγρέύ. Απ ΑἸοχαπάσίδῃ 
δγποά, δί σοῦ ΤἈΘΟΡ 5. ργαβϑί θά, οοπῆγτηθά 
ἐπῖ8 οοπάθπηπαξίοη οὗ Οσὶ ροηΐβὲ μοσοβϑίθβ. Βαυΐ 
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βαϊἰδῆθά. Ηθ ποῖ ΟἹἱἹΥ οοπϊπποά ἰο δὔπβο 
Οτίψθη ἴῃ ἴδ Ῥββοθδὶ Ἰδύίθσα, πὲ τορογεϊηρ δὲ 
Ὁῃ08 ἴο ἔοτγοῖσηι Ὀΐβμορβ ψμαῦ μδὰ θθθὴ ἀοπθ ἰῷ 
ΑἸοχδμπάσία, ἴθ σοαυΐγοά ἔθη ἴο οοπάθηηη [86 
Βογθβίθβ οὗ Οτΐξϑαῃ ἴῃ δἰ αν ἑοσῖηθ. Α δβυποάϊοαδὶ 
ἰοῖξοσ δἀάγθββοθὰ ἴο ἔπ Ὀἰβῃορβ οὐ Ῥαὶ βδέϊμε δπὰᾶ 
Ογρσγαβ (ἢγϑέ ρα] δηθὰ Ὁ Υ ΔΙ]αγεὶ ἴῃ ἢ18 δἀϊ(ίοπ 
οὗ 8ι. Δεγοσηβ---ἰθσοῦγια. Ορρ. ἴοι. ἱ. .Ρ. 
92, Ρ. 557) οοπίδϊῃβ ἃ Ἰοηρ ἰἰβῇ οὐ δυσουβ ἴῃ 
ἀοοίχίηθ βαϊά [ὁ βᾶνθ ὅβθὴ ἀϊδβοογεσοά ἴῃ ἐἢ 6 
ποτ οὗ Οτίζεη. ϑϑίται δ τυϊυϊηρΒ ποτα α͵80 
δοηΐ ἴο ὕ86 Οίδιιορ οὗ βοπιδ διά οὐβεὺ μϑβάβ οὗ 
ἴμθ οδαγχοι. ΤὨΘΟρ 8 σοῦ ἐο ψθσοπηθ ἐπδὲ, 
τοϊη Ὁ} οὗὁὨ [6 δροβὲ]ε᾿β δχῃμοσγίδεϊοπ, “ σδακθ 
[Ἀθτὰ ΒΙΔΙΡΙΥ,᾽ δ δὰ υετ ργορμοίϊς βίοκὶε ουδ΄ 
ἄοψη ὑπὸ δα μβεσθηίβ οὔ ὑπ Οτ ζοπΐδί ἤθσθδυ, δπὰ 
φθγοτοθ δηβιγοσγοὰ ἱπ ἐσ ταρ δὶ βέσαίη----“ὁ ΤῊΣ 
οἱά βοσρθαξ ᾿ἰβ8θ8 πὸ ἸοΏροΣ, ογαβμθὰ δπὰ ἀϊΐβ8- 
θυ δον ]6ἀ (ἀεν βοθσαΐδ) ; 8886 μδ8 ογαρὲ δια 
ἰμΐο οανθ8 οὗἨ ἀδυκηβββ." 5111] στϑδίθν ἸΟΥ γγὴ8 
ἐχρσοβδϑὰ ὈΥ Ερί ρμδαΐῃβ {πδὲ ἴῃ ἢἷ8 δχέσγθιηθ οἱὰ 
8.38 δυο ὨΔρρίῃεββ ἢδὰ θ6έ} 6 ᾿ΐπ), δπὰ ἴο 86ὲ 
πθδῦ ἢ6 δὰ δ νγαύβ Εἰπηβε Γ τηαἰ πίδί πὰ ΠΟῪ 
οοπμβστηθά δμὰ εδιδυ Πομοὰ ἘΥ {Π8 ψιίίποβα οὗ 50 
ὅδε ἃ δίβῃορ. “πον, τοῦ θαϊονθὰ δοῃ," δ 
πετί[ε5 ὑο Ψετότηθ, “ ὑμδὶ Αππϑ]οὶς ἰ8 ἀδθδισογοὰ ἴο 
{868 ΥΕΣΥῪ τοοῦ ; οἡ {88 ἈΠ] οὗἨ Βορμἰαΐτν ᾿ 48 θθθ 
ογθοίθά {86 ὈΔΏΠΟΙ οὗἨ ἁ (6 οἴοββ. Οοὰ ἢδ8 
βἰσοηρίποηθὰ ἐπ Βαπὰβ οὗ Ηἰΐβ βοσυδηΐ ΤΈθο- 
ῬἈΠΠῸΒ 88 πο Ηβ ἀϊὰ ἔδοβ οὗ Μοβββ." Τὴ 
δξοὰ Οἰβθορ νγ88 δοὸὰῦ ἰὸ 06 ἀγα γαῖ ΠΊΟΤΘ 
ἀΘΟΡΙΥ ἰπΐο ἔμεβα ὑγαπβδοίίοῃβ. Τὴ δίβμορα 
ΠΟΥ Ὀαζϑη ἔγουι 811 βἰάθβ ἴο 18 ἀρ {πεῖν νοῖςθ 
δρδίπβί {86 Ἀθσθβῖθα οὗ Οτΐξεμθ. Α βύῃοὰ δϑβϑετη- 
οἰοὰ δὲ Ζογυβαίθηη ῥτοπηίδοά ΤὨΘΟΡΉΪ 5 ἴο 
ΤΕΟΘΙ͂Τα ΠΟΩΘ ΟΥ̓͂ ἔΠο56 ὙΒοτη 6 δὰ οοπάδηγηδὰ 
85. Οτροηϊδίβ ἱπέο οοπιιηππίου. {}}} ἢ6 ΔἸ ΠΊ561Ὲ 
δὰ τετηονϑὰ (ἢ8 δπδαίβοιηδαε (ο(. ἐῃ8 βυποάβὶ 
Ἰεΐξοσ ῥσίῃ θὰ 180 [Ὁ ἐῃ6 ἢσβὲ ὑπο ὈΥ͂ Υ δ]]ατϑὶ 
ἴπ Ηἰθτοῦγπι. Ορρ. ἴοπι. ἱ. Ρ. 549). ὑδιουγείαα, 
ὈΙβμορ οὗ γάάδ, τοῖο ἰο οοηρταϊυϊαίε Ὠΐτη ὁπ 
[88 δοοοσηρ 8884 ποσκ (1οο. οἷΐ, Ρ. 561). Απα- 
δι δδὶ 8 8180, Ὀἰβῆορ οὐ Βοπιβ, δϑὰ βϑύβσγαὶ οἵπιοσ 
δῖδθορβ οὗ ἔπ Ὑ6βέ, οχργϑββϑά ὑποὶσ σεδάϊῃεθββ ἴο 
Ῥαὶ Οτ ζοιΐδηῃ ἀπάθν ὑπ 6 θα. 

Τὴ6 ρογβεοπίοα Οχί σοηϊϑία Βδὰ ἴῃ ἐπ ἢγϑὲ ἰῃ- 
δίδποθ Ὠορθὰ ἴο ἢμά 8 ρ]δοδ οὗ τείαρα ἴῃ Ῥα]68- 
βἰΐϊπο, αὶ οὐθὰ οδη οὔ «7}6.υβδίθη τα ΠΟῪ 
δἴγαϊὰ ἴο σϑοϑῖνϑ ἐἢι6πὶ, ὙγΠΘΓΘΌΡΟΙ 80118 οὐ Ώ61ι, 
Ἰδϊάονθ, ἴῸ0Υ Θχϑτηρ]α, ἀπά {π6 “Ἰοηρ Βτοίῃοτβ, 
Βοὰ ἰο Οσοπδίαπείπορ]θ, σβοσ ἐμοῦ  ργθβθηΐθὰ ἰοὸ 
{86 ραὐγίδσοι, δι, Φοβη ΟΠ σγβοβέοιω, ἃ ἕσσιηδὶ 
φοτπηρί δίς ἰπ πυϊξίης ἀραίπβὲ ΤἈΘΟΡ πα. 
Ομγυϑοβίομῃ δπάθανουσοά ἐο ρδγβυδὰθ ἐῃθῃ) (ὁ 
νΠάγαν ἐποῖν οοτηρ δίῃ, δῃὰ τηθϑαν 6 στ6- 
ἔπβοα ἴο δάἀπιῖξ ὑμθτῦ ἴο 186 Μγβίεσίββ ἐ1}} 186 
τηδίζογ μβαὰ θθὲῃ ἀθοίἀθὰ ὈΥ 8 βυποά, βοοοσάϊησ 
{86π|, δί {88 58πιθ ὑΐπ|6, ἃ {γα σοοθρέϊοῃ, 
δηὰ ἰηξογνυθηίης ὁ ἐμεῖτ θ6 84] τε ἢ ΤῊΘΟΡ Πα 
4.Ὁ. 401. Βυύ Ὑμθορ ιϊαβ, ἱστίἑδίθα ΕΥ̓͂ ἔλ]86 
τορογίβ, σορ ἰϑὰ τῆ δὼ δηδέμεπμα δβαίπδὲ 
Ῥίοβουτοβ, ἀπά δοουδβοὰ ἢΐβ οο]]δαραθδ ἰῃ Οοηβίδη- 
εἰπορίθ οὗ βοϊπρ ἀραίπβε [ῃ 6 σβποπβ, ἴῃ βοξ ες 
Πὲπιθ6 }  ἊΡ 85 υάξε ἱπ {86 δϑαϊτε οὗ βῃοί μεσ ῥσὸ- 
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νίποθ, βογθμροῦ ἐδ Κοηρς ΒτοίμοσΒ γγδ- 
δεηϊοὰ ὑμοὶγ οοπιρ] αἰπὶ ἰο (Π6 εἴαρτοδα Επάοχια, 
ΜὯΟ σΔ}16ὰ ὑγροῦ ἴπ6 δίδμορ οἵ Αἰοχδπάσγϊα ἴο 
ΔΏΘΉΘΙ ἴῃ ῬΘΓΒΟῚ ΤῸΣ Ὠ᾿Π286}} δ Οὐοπδίβη [πο ρ]6. 
ὙΤΠΘΟΡΉΙ]8 τηδάθ 086 ταοβὲ βέγοηυουβ οβοχίβ ἴῸ 
ρδία [ἢ δβδίβίδηςβ οὐ ἴμ6 δροὰ ΕΡ' ρῃβδῃΐαβ. Ηθ 
δὰ δἰγαδάυ, οὰ μθαγίαρ οὔ ἔπ6 ἀγείνϑὶ οὔ {π6 
ΤΟΟΏΚΒ ἰπ Οὐπείδπείπορ 6, 68}1ὁ ἃ προπ Ερὶῥμιδηΐυβ 
ἴο ρ888 ἠυάρτηοπί προῦ Οτίβϑῃ διὰ ᾿ἰδ τοσθ } } 688 
ΒΘΓΙΕΘΥ͂, ὈΥ͂ ΤΏΘΔΠ8 οἵ ἃ Ογργίοῦ βγποά, ἴο ἱπέοχῃ 
186 Ὀίδμορβ οὔ ἐμ8 ποὶσῃθουτίησ ῥγονίποοβ οὗ 
ψ θὲ Βδὰ ἰδίζϑῃ ρἶδοθ ἴῃ Εργρί, δηά, δθουϑβ 8]}, 
ἴο ογνσαγὰ ἴπ6 Αἰοχαηάγίπθ δυποάδὶ ἀβοσθθ ἴὸ 
Οοπεδίδηίίπορία ὉΥ {πα μαμπάβ οὗἁ δ ἐσυδβύνοσ θυ 
ΤΑ ββθησοῦ. Ερὶρηδαΐαβ οοτηρ! θὰ Ὑἱ ἢ ἰδ ἀϑαδὶ 
.Ζ268], ΔΒβθυ ]οὰ ἃ δυποά, δἰ νν ἰοῦ ἢ6 ργοῃ δ᾽ θὰ 
1Π6 ψογ 8 οὗ Οτίρϑ, απὰ οαἰ]θὰ οα ΟἸσυβοδίοση 
ἴο ἀο {μι βαῖηθ. δ τνᾶβ ἔθη τηονϑὰ ὈὉγῪ ΤΒθορδὶ- 
15, 88 8ῃ δῃηοίθηξ οογηθαΐϑηὐ οὗὨ ΒΘΓΕΒΥ͂, ὑ0 ΔΡΌΘΑΓΣ 
ῬΟΙΒΟΠΑΙΥ αὖ Οοπβιβητίπορ]6, ᾿γΠ 116 ΤἈΘΟΡΒΙ]ὰ5 
ἐπίθη 0 Π8}}Υ ἀο]αγαὰ δἰ8. οσῃ ἀδραστίασθ. ΤῺ 
αϑίαΐα ρῥ]δῃ βυσιθοάοά, [πῃ 186 πίμίος οὗἩ {Π6 
γοδν 402 Α.Ὁ. Ἐρ᾿ ρμδιηΐαβ βοῦ 86}} ἕο (86 ἱτω ροσίδὶ 
ΟἷΌΥ, οοηνίποθὰ ὑμαῦὺ ΟὨ]Υ 8 ΔρΡρδᾶσδῃοθ γ788 
Τοαυϊτοὰ ἴο ἀεδβέγου ἐπ Ἰαβὺ σοιηδὶῃβ οὗ [89 
Ονἰ ζοηϊβεῖο ροΐδοθ. Μϑδμμ1]8 ἃ ῬΑ δὲ οουτί 
ψ Εἰο πδὰ Ἰοαρ θδθῃ αἰβρ᾽εαβοὰ σῖτη ΟἸσγβο- 
δΒῖουη᾽ 5 δάτηϊηἰδυγϑίΐοη, ῬΤΕΤΘ Θδγ ΒΕ] Ὁ Θπἀθανοῦγ- 
ἴπξ ἴο τοδ κα ι188 οὗὨ [86 Ορρογίπ! γ ἔος ἀδροβίης 
186 δίογῃ ἀδίθοίοῦ οὗὨ τόσα] ον]8. ΤῊ ΐβ ορροσ- 
ΦΟΠΙΥ ἀρρεαγθὰ ἴο θ6 ρίνθῃ Υ͂ {868 ἀΥτίγδὶ οἵ ἃ 
Ὀΐδθορ πὶ ἢ βας ἃ Βαπι6 ἴῸΓ Ῥἱθ Υ ἃ8 ρὶ ρῃδπίιιβ. 
ΤῊ οὐ͵δοὺ νγγα8 ὕο τῶδβ {186 οὗἁἨ [Π8 Δρρσοδομίηρ 
οουμοῖ ἰπ ογάοσ [0 ρᾷ88 Ἰαάρτηθεπῦ 1688 ΠΡΟΣ 
ΤἈΘΟΡ ] 5 (μΔἢ ἀροι ΟὨγγβοβέοπι Ἀἰπιδ}] , ΕᾺ]} 
οὗὨ βυδβρίοἰοπ ραϊηδέ ἐμ ργοίθοϊοσ οἵ ὑπ Οτί- 
βοαίβεῖς πογοιίοβ, Ερὶρῃδῃΐαβ, δοοογηρϑπίθὰ ὉΥ 
ΒΕΥ͂ΘΤΔΙ Οὗ ἢΪ8 ΟἸΕΙΟΎ, ἱκυδοὰ ἴῃ 186 πείρῃθουσ- 
ποοὰ οὔ Οοπδέδηςίπορ]6. Ηἱΐ8 ἢχβί δίβρ ψ88, δὶ 
{86 τοφαοϑβῦ οὗ βοπη8 (δ ῃ δεῖ 08} ταοη 8 οὗ ἴΠ6 ῬΑΓΥ͂ 
οὗ Τποορθέ!α5, ἔο ογάδίπῃ ἃ ἄδδοοι ἴῃ ἃ ταοπαϑίϊο 
οπυγοι. Νούν ἐπδιαπάϊηρ (818 Ὀγεδορ οὗ [88 
οδποῃ8 ΟὨγυβοβίομῃ δβθηξ ἴῃ 6 σι! ο]6 οὗὨ 15 ΟἸΕΣΡΎ 
ἴο φίνο Ἀἰπὶ ἔπ 6 τηοϑὺ Βοπουγ}]6 τϑοθρίΐοῃ ροδ- 
δἰὉ]6 δ᾽ 189 ψαίβθβ οὗ [π8 οἰΐγ, ῖῦ 8 ἔγίθθα]υ 
ἐπν  δυϊοη ἕο ἔϑίζθ ἂρ ᾿ἰβ δϑοάβ 'π [88 θρίβοοραὶ 
τοδίάθθοθ. ΤῊ ΐβ 88 τυ 6} τοξιδθὰ ὈΥ [ἢ 8 ρΡ85- 
βἰομδίθ οἱὰ πιδῃ, ἢο ἀδοϊαγοὰ ἢ τα 86}  ἀπ8Ὁ]6 ἴο 
Βο!ἀ ομασο σοτητηαπίου τὶ τ ΟἸγγβοβέοταη ἀπε] 
Β6 Βδὰ ὄὀχρϑὶ δὰ {π8 “᾿ς Βγοίμοσβ" ἤγοτα ἴΠ8 
ταθίσορο  ἑβ, διὰ πδὰ βυ θβουὶ θεὰ 8 οοπάθπηπδίίοι 
ΟΥ̓ (π6 πυϊτἰηρα οὔ Οτίροθη. Τιΐβ ΟὨγγβοβίοσα 
ΞΘΒΕΥ ἀθοϊποά ὙἼῸᾺ τοίθτοποθ ὑο ὅῃ8 βγποὰ 
«ὐουΐ ἰο ὃς Ποϊάθῃ, ψΒογθιροῦ Ερίρῃδηΐιβ δὲ 
ὉΠ08. 8β5θη ]θὰ ἰμ6 Οίδῃορβ, σῆο δὰ Δἰγοδὰῦ 
φαϊμοσοὰ ἰὰ σοπϑίάογαυϊα Ὡππιθεγβ αὐ Οοπβίδης- 
ΠΟΡΪΘ, ἰαϊά θοΐοτε ἐμθτὰ ὑπ ἀθοσθοβ οὗ ἢΐ8 οὐ 
Ῥτγου ποῖα] οοπηο!] ἀραίπϑὲ ἔπ 6 τὶ δίῃ ρβ οὔ Οσίζϑη, 
8Δπὰ γοαυίΐγοὰ ἔΐθπι 411 [ο βυ θδοσῖ δ ἐῆθα. ϑοῖωβ 
οὔ ἴπ6 δίδμομβ Ῥγεβοπῦ οοηβθηβθα νν ἢ ΠΡ ῚῪ ἴο ἀο 
ταΐ8, οἴ, οα ἐπα οὔμσ παπᾶ, {κ6 [Π 6 βογι απ 
θίδβορ, Ὑπθοξίπηυβ, βεθδὰ Ἀβ 0} Ὁ τϑίμβοὰ, Ποσο- 
ὭΡου (6 ορροπεπίβ οἵ ΟΠ γυβοβίοτη ἀσροὰ Ἐρὶ- 
ῬὨδηΐαβ ἰο ΟΟπ]6 ἔουγαγὰ δ ὑπ βούυΐοθ ἴῃ ἐδ 
ΟἈυσοὶ οὗ {86 Αροβέ]ββ, δηὰ ορβη!ῇ Ὀθέοτε 81} [ἢ 9 
ῬΘΟρΪε (ο ρῥσγϑδοὴ δρδὶπδὶ Οτίζοη, [6 Οσί σοι ϊεβ, 
διὰ ΟΠτγβοβίοτω, 85 ὑμοὶσ ργοϊθοίοσ. ΤΏ ἰδίξοσ, 
Βονγανοσ, τϑοαῖ σὰ εἰτηθὶν ποίϊοθ οὐ ὑ8ι688 ἱπέθῃ- 
ἐἰοπδ, διὰ ψαγηϑὰ Ερ᾽ ρῃδηίυϑ ἴο δοβίδίπ δέου 
ἦῦ νγδβ ἴοο Ἰαΐα ἔγοτα Ηἷβ ρϑβδίοπδία ὑπάθσίδκίῃρ. 
Το Ποηφεί Ζεοδ]οῦ την ὈΥ͂ {{|8 {ἴτη8 ᾿ᾶνθ Ῥοζυῃ 
ο κυδρδοῦ ἐμαὶ δ6 νγδδὲ δα ἃ ἴο0] ἴῃ 088 μαῃάδ οὗ 
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οἰ οῦβ, Οἱ [8 ΟΣ ὙΓΑΥ ὕὅο [86 ΘΒ ΌΤΟΝ ἢ6 ἐυτποά 
πϑοκ, διὰ κοὸῦ δἰϊον, αὖ ἃ πηϑϑτις Μὶτ 06 
“ΤΩΣ Βτοίμοτβ," πλβ ΟὈ] ζοὰ το οοπἔδεβ ἐπδὲ ἢ8 
δα μαββοὰ ἰυαάρστηθηὶ ἀροὰ ἔπετὰ Ομ. ΒΘΑΥΡΔΥ͂ 
Ἔν άθποα ΟὨ]Υ, δηὰ, ρ,ΟΥΪ ΠΡ ἸΥΘΆΓΣΥ Οὗ 8:6 ταΐκογ- 
Δ0]6 Ὀυδίῃθδ8, ἀοξοΓ πη μθά ἕο γαξαγ ΠΟΙῚΘ 88 Β00Ὲ 
85 ροββί Ὁ]8. Α ἰθζεπὰ βαῦβ ἐμδὲ ἢ6 Ὀδὰθ ἔμεν 6}} 
ἴο {86 ὈΒΒΟΡ58 ψῆ0 δοοοτηρδηϊθὰ Ἀΐπι ἴο 6 βῃΐρ 
Ὑἰ (86 πογάδ, “1 Ἰοᾶνθ γοὰ ἴδ οἰΐγ, [88 
᾿πηρονΐδ] ρα ]8οθ, απὰ ἘΠ οἷσ Ἀγ ροοσ βίθβ, Αοοογά- 
ἰὰξ ὕο 8ΠΟΙΒΟΡ ΠαΥσβίίνθ, 8 ϑθηΐ ἃ Τηδδϑαρα (0 
ΟὨσγβοδύοσῃ Ὀεΐοσθ ἢΐβ ἀθρασίαγθ, “1 πορὲ ἔμου 
ΜΠ ποῦ ἀΐο 8 δίβμορ," ἴο ψ βίον 86 ΟΥΒΘΓ 
τορ θά, “1 Πορθ ἐβοὰ ψ|]} ποῖ τούασγῃ Βοτμθ.᾽ 
Ὁ ύυσίοα} δα {8 παγταίϊνα τηδὺ 6, 1ξ οἱ οὔ 5 
ἰπ {π0 ἕοστη οὗὨ ὕνγο ρυορβθοῖθβ [π6 ἔδέεβ ἡ Ιοἢ 
Ὀ662}} ἐθπὶ δοΐΒ. ΟἸὨγγβοβίοτη βοοῦ δῇξεσ ἐδ, 
δὲ ὉΠ ἱπβίδῃοθ οὔ [88 δηργοββ, νγ788 ἀθροδϑὰ ἔγοτῃ 
δἷβ 568 οὗἹ Οὐμβίδμ μορὶα ΟΥ̓ 8 δγποά οοτηροδοὰ 
οὗ ᾿ἷδ ΡΘΓΒΟΏΔ] δῃθπιΐθδ, δπὰ ρσϑοίἀθὰ οὐδ ἘΥ͂ 
ΤΒΘΟΡΆΙΙυ5, ἘΕΡρμδηΐαβ ἀϊθὰ οὐ ὑοαγὰ δι! 
Βείογθ μἢ9 σϑδομβδὰ δΒοηὴὼβ ἱπ [89 δρυίῃρ οὗ 
4.}. 408, 

ΤῊ οπὰ οὐ (88 Θοπίσον ΒΥ ρσογθὰ δον 110]16 
ἦς βαὰ ἴο ἀο ψὶῖ ΔῺΥ͂ τϑαὶ ἱπίασοβδίβ οὗἉ ζδ! ἢ. 
ΤἈΘορΡΒΐ] 8, μαυΐηρ οηο6 γταιϊβοὰ ἷβ ὈὨΐγεῖ ον 
ΤΟΥ 0, τηδὰθ ὉΡ ἴω 4υδῦνοὶ τ 1π6 Ὀδπίδμοὰ 
ΤΩΟΏΚΒ. 

ΤῊΘ ομασδοίοσ οὔ Εγἱρμδαΐυβ ἰ8 νγ}}} 1} υδίσαίοά 
ἘΥ 6Πι688 ἰΔ5ξ ἐγδηβδοίίομβ. Αἢ ποποβῦ, θὰ οτος 
ἀυϊουβ δηὰ πδσυτον-το πἀθὰ Ζεδὶοῦ ἕοὸσ οἤαγοιι 
ΟΣ ΒΟάοΧΥ͂, δηθὰ πον βίῃ ϊηρ [Π6 Ὑθηθγα 0 ἢ 
ἰπ ΜΚ ΠΙΟΒ μ6 88 μοὶ] ὰ ΟΥ̓ θρίβοοραὶ οο ]θαριιεβ, 
δηὰ :86}}1 τόσ ἰὼ τηοπαβίϊο οἰσοῖθϑ, ἢ ψ}88 ΟἿ Θἢ 
ουμὰ ῥτομιοιίηρ ἀἰνίπ!οηθ, ἩΠΘΤῈ 8. τῆογθ τηοΐδ- 
Ταίθ ὁοῦγβα που! πᾶν ἐπδο θὰ ᾿ἰπ ἕο πηδἰ ἰδίῃ 
{Π6 Ρεδοθ οὗ ἐμ οδανοῖθβ. Ηἰ8 νἱοίθηςς οἔ 
[οπροῦ ἴοο οἴδει ἰοὰ ᾿ἶπ), 6ββρθεί δι! ἰμ ἐμο Οτὴ- 
φοῃϊβοϊα οοπέσονοσεῖθβ, ἰῃῖο δὴ 1}]-οοπϑίἀογοά διὰ 
πησαποιΐοδὶ ἰΐηθ οὗἁὨ οοπάυοϊὶ ; δηὰ {86 παύτον- 
τοϊμἀοὰ βρί τὶς τε ψΒο μ6 ττὰ8. τνουΐ ὕο ἀ68] 
ὙΠ} οοηἰγονογιοα απεδίϊοηβ οοπ τὶ δυύεὰ ἴῃ Ὧ0 
8108}} ἀδρτϑθ [0 ἱτροβθ Σ10 16 ἈΠὰ τῆυγ6 ΟρΡγεβδῖνθ 
ζοεθθτβ οὰ ὕδπι ϑοϊθηϊῆς {ΠΟΙ ΟΡῪ οΥ̓͂ αἴθ {ἰπ|8. 
Ηἰ5 σου θιηρογασίδβ, πον στ  616885, τεραγάθα Ὠΐτη 88 
8 ἰάθδὶ οὗ ϑοοϊθδίδβϑεοαὶ ρίεῖγ. Ηἰβ οπασγίν ἴο 
ὉΠ6 ῬΟΟΙ γγ88 ἸουἰΥ ῥγαϊβοά, ἰξ ψγορΐ δ8ὸ ἔς ὑπαὶ 
ὙΠ 6η Ηἷδβ ΟΥΤη τηθαπ8 (μ]]6ἀ πο ἀϊδίγ! θυ οὰ τυ ἢ- 
ουῦ Βοδὶ δέοι 6Πι6 σον ροδβϑϑβδίοῃβ οὐ 8 ΘΒ ΌσΟΒ. 
διιοῃρ ὕπο. [Ιὲ [8 τοϊαίθά ἰμδὲ ὁποθ μη 8]] 
δά Ὀθθη γίνθιῃ δυαύ, δηὰ [ἰδ βίθνδγὰ τν88 οοτω- 
Ῥἰ αἴης οὗἉ δυο ῥσοά  σἈ ΠΥ, δὰ πηκπονῃ Β6π6- 
ἔδοίον βυἀάθ}} Ὁ ἀρρθαγθὰ ᾿ δἢ 8 ββοῖ []} οἵ ρο!ὰ 
Ῥίθοθβ. [ἃ Ῥγαοιῖοδ) ἰδ ἢ οἴθῃ τηδη  εβίθὰ ὑπαὶ 
ΒουΠὰ ΠΟΙΏΠΙΟΩ δ6η86 ΨΥΒΙΟΝ ἴῃ ΓΒ ΘΟ] ορὶο8] οοη- 
Βἰοῖβ ἴοο ἔγθαυθπεὶν ἔαἰ]οά ἢΐτμ. [Ὁ 18 γεϊδιθὰ 
ΤῸ ἱπβίδποθ πον, ἢ ὁη6 οοσοσαβίομ, δ6 σου κοᾶ 
86 αϑοθίϊο Ζθ8ὶ οὗ 8ι, Ἡϊ]ασίου ΕΥ̓ ἃ ψογὰ οὗ 
ξοπυΐηα δυδηροὶοαὶ βρίσίί., ἩἨϊ]]ασίου, αὖ αὶ 
ΘΟΙΏΙΏΟΏ Τη68], δὰ γταοξιβοὰ ἐο μαγίδι οὐ Βοπ|8 
8 πο τγ88 οθδγοὰ Ηἷπι, δ ϑρίης ὑδαῦ ἢ 
ἜΘΥΟΙ ραγίοοϊς οὗ δηγθίηρ τμδὲ δὰ 116, “Απά 
1, βδϊὰ Ερί ρμδηΐαβ, “ βίποβ 1 οοτηταθποδὰ σχοηββίϊο 
18 βᾶνο ΠΕΥΟΣ βυβδσθα ΔῸΥ ὁπ6 ἴο 9Ὸ ἴο γεδβί ψὉἢ 
ΔΗΥ͂ στουπὰ οΥὨ οἤδηοθ ο ἢ ΐ5 τηὶπὰ δραίηϑὲ τηο.᾽ 
ΦὩΤῊΥ τὰ]6, ἣν ἔμΟ ΒΟΥ," χορ ἰοὰ Ηἰϊατίοα, “15 
Βδέτον τμδη τιΐπ6.᾽ 

ϑυσοοῖβ δὰ δ6 ψῖτῃ {π8 6146 Ῥδυ]α, 
συ Βοῖη, δὲ 80. ψϑσοπηθ᾿β ἰπβίδποθ, ἢ6 ὙδΙΏΪΥ δῃ- 
ἀορανουγοά 0 ρεσβυαδλάὰθ ἐο σε εν ΠΟΥ Ῥγδί δὶ 
ἰπῆσραὶεῖο5 ΕΥ̓͂ ἐπ υ86 οὔ {1018 ννῖπ. Οἱ Ψθγοιαθ᾽ 5 
δοκίης πἰπὶ μαῇ με Παὰ δοοοιρ ἰδῃοά, Πἰδ ΤΟΥ 
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ἯΔΑ, “ΟἾΥ (μἰ6, ὑπαὶ 5ῃ:6 ΠΟΑΓΙΥ͂ Ρετβιιδάθά δῃ 
δῇοὰ τηδη ἴο αδβέδίῃ 1ἰϊκονγίβο ἔγοπι 86 86 οὗ 
πΐης." [π᾿ ορροδἰξΐοη ἔο ἔπ διϊεπαρίϑ ὑπαὶ Μ 6.9 
186η θείης τηδὰθ ἴο δι] δὲ ρἱοίοτία! τὶ ἴῃ τῈ9 
δοσυΐοα οἵ [86 ομυγοῖ, ΕΡΙρΡμβπίαβ τηδἰ πἰδίπϑὶ {86 
ἔὰ}} Ρυτίἐδηΐοδὶ σίρουῦ οὔ ρυϊπιηιξινθ Ε{π|68. 
Βανίηρ οαἰογοὰ οἢ ὁῃ6 οοοδδβίοῃ ἃ υἱ!]δρθ Ομ το, 
πη Ραϊεβίδμθ δ6 Ἰουπὰ 4 ουτίϑίπ δάογπϑὰ σἱ τ 8 

ἐσίατο οὗἉ ΘΟ γίβε ΟΣ βοστὴ8 βαίηξ ἢ ἴῃ δυάάθῃ ΔηρΟΓ 

ἴοτε ἰδ ἴῃ ρίθοοθβ, διὰ ἔμθῃ ῥσοταϊδαὰ {86 1008] 
ῬΓΟΡΌΥΓΟΣΙ ἰο δοπὰ Ἀΐτλ δοῦπος ουγίαίῃ ἴῃ 18 
Οἷδοθ [ὃ νὰβ πδίυσαὶ, ἐμβδγοίοσθ, ὑπαὶ ἱπ (89 
Ἰοοποοϊδδείς οοπίχονοσβίοβ οὗ δ ἰδίβσ (ΐπιθ [ἢ 
ἔπιλζο ὈτοΆκοσα δρρεδὶοὰ ἕο [μ8 ὀχδϑῖρ]ε οὗ δὲ. 
Ερὶρμδαίιβ, 

Ηἰδβ Ἰδαγπίῃρ γὰ8 τῇῦορ οοἰερταύθα, ἮὯθ νγᾶ8 
εαἰὰ (0 Βανθ βροκοῃ ἔνε ᾿δηφυδζεοβ, Ἠθῦτεν, 
5ϑυτίας, Εξυριίδη, ασθθὶ, ἀπά δἰβὸ δ }10016 1δἰϊη, 
ἴοσ ψ πίοι Ευβηυβ βαεἰγι θὰ πἰπὶ σγῖ τ 06 Σοτρδτὶς 
Ἐμδὲ Βα ἐβουρηῦ ἰξ δἰβ ἀυΥ 88 δὴ δυὐδηρα ἰδέ ἴῸ 
δρεδὶς εὐ]! οὐ Οτίζεμ, διθοηρ 811 παίϊοῃβ δῃὰ ἷπ 
4}1 ἰοηφτεβ. 

Ηἰβ ἰτεαυθπῦ ᾿οΌΣΠΟΥΒ δηὰ ὀχίθπδίγ τεδάϊηρ 
ἐρδοϊθὰ ἢΐτπη ἴο οΟἸ]εοῖ ἃ ἰάῦζε Ὁ 1|1-ἀτται ροᾶ 
δῖογε οἵ ἰδίοτίοα] ἰπίοσταδιίοι, δηὰ ἐπὶ8 ἢ υδοὰ 
πὶ τοῦ ἱπροπυ εν ἰπ ἀοίεπαάϊπσ 1Π 6 σμυτοἢ 
οτί βοάοχυ οἵ [ἰδ ἐἴτης, πὰ ορροδίηρ Ἔνεῦν Κὶπά 
οὔ Βεσϑθυ. Βαΐ 85 ἃ πιδὴ δἰἰδοῃϑα ἴο ἀτν ἰἰΐοταὶ 
ἔοττη δα ἢ ὀχογοίβθά σ Δ] Ὁ ὙΟΣΥ͂ δ18}} ἰΗΌΘΠοΘ 
Ὁ ἀοριηαίίς ἐπθοίοσγ, πὰ ἷ8β {βθο]ορίοδὶ 
ῬοΪοπΐοβ ὙΓΘΓΘ ΤΏΟΓΘ ἀἰδέϊηρυ δηθὰ ΒΥ ρίουιϑ Ζοδ8] 
1πδὰ ΟΥ̓ ἱτωραγίϊδὶ Ἰαάστηεηϊ δηὰ ρεποίσαδς 
ἐπιε! ]χοηοθ. Ης ἱδ ἔοπὰ οὗ βεϊϑοϊίηρ βίῃρὶθ ρδτ- 
εἰσυϊατα, ἰῃ Ὑγΐο ΒΒ ἴο οχ ῖθὶ 0π6 δοοιηΐῃα θα 
πδίυχα οὗἩὨ ἴΠ6 ΟΥΤΟΣΒ ἢ6 ἰδ σομιθαϊίης. ΒΘα 
Ὁπὲ θ6δγβ ἴῃ ταϊμὰ ἐμδὲ μἰ8 ψγΠ0}6 ᾿ξ τγ88 οοσὰ- 
Ῥίοά ἴῃ ἔς Ογὶ θη ϊβεῖς ΘΟ ΤΟΥΘΙΒΥ, δἷδ τοΐαϊα- 
τίου οὗ ἴδθ ἀοοίσίπο οὗἨ (6 ΑἸοχαπάγίηθ ὑμθο- 
Ἰοχίδῃ ἰδ αυϊία δδίουπάϊη! Υ δαροτῆοίαὶ, 8 ἔδν 
ΤΩΘΑστΟ Ὀἰίοσδηοοβ ἀοίδομοα ἔγοσι ὑμεῖς οουίοχέ, 
διὰ ἴῃ μαζί ὑβοζοῦζῃ!ν τηϊβαπάογβίοοά, ἰδ 411 ἐμὲ 
16 δ85 ἴο ψίγϑθ 8 ΕΥ̓͂ ΨΑΥ οὗ Ομδγβοϊουί βίη 86 
οδή͵εςξ οὗ δἴδ ἀοιοςίαιίοη, δπὰ γοὶ δὲ [88 βϑῖγθ 
Αἴας 6 Ὀοιδίοά οὗἩἨ μανίην τοϑδά πὸ 1685 ἔΐϑῃ 
6000 οὗ Οτίροπ᾽Β γγσοσκβ, ἃ τη ἢ ἸΑΥΡΘΣ ὨΌΤΩΘΟΣ, 
45 Βαβηῦ σοτηδυῖςβ, ἰπδη ἴπ6 τηὴ8π δεαὰ νγίνίθη, 
Ηἰς ογοα } γ δ] Ἰον8 ἐμ πιοδὲ ἀρθυγὰ γοϊδἰϊοβ ἴο 
θὲ ἱπιροδοὰ προὸὰ ἰδ: ἃ ἰιεγοίίς τγᾶ8 σδρδὺ]θ οὗ 
ΒΥ δδοτηϊπδίίου, ἢογ ἀϊά ἢ6 βίης ἰξ δὲ 4]} 

ἀυΐοεγ ἴο ἐχϑιλΐηθ 6 σμδτρα8 ταδάθ. 
Ηε πογεγί με εββ θα] 5 ἴῃ 6 ἔλπ)6 οὗἩἁ μανίης ὑδβθῃ, 
1 ποῖ [86 πιοβῦ βονθσία} οΒδτηρίοι οὗ οὐ βοάοχυ, 
γεὶ σογίδίη]Υ ἔδθ τροβδὲ Ἰοδασπθὰ ορροπϑηΐ οὗ 
Βογθῖῖοδὶ ργανεϊ6β ἰῷ ἢ εἶπηθ, δῃηὰ οὔθ ψ8ο, 
ΒΟΥ͂Σ ἀοβοϊοηξ ἴπ οΥ (1081 δούπλοιι ἀπά ΟΥἀΟΣῚΥ 
Διτδῃρετηθηΐ, ἢδά οΟ]] οὐδ δῃ ὁποστηουβ ταλίοσία] 
ἔον δΐ8 Ῥησροσθ [|ἢ {πο 6γ68 οὗ οοῃιθιηρογασίο, 
δι οσοάμ! εν δηὰ ψγαηΐ οὐἨ ογιεἰοῖδπι ἀθιχϑοιοὰ 88 
{6|10 ἔγστῃ δὶβ σσθάϊε δ8 [86 ρβϑβίοπδίβ νίοιθῃμοα 
οὗ 5 πιοάδ οἵ δοίίοι, : 

ΤῈ6 σ0]80 ρὲ γοραΐἀθά ᾿ΐπὶ 86. ἃ δαϊπΐ : 
ὙΠ ΒΟΓΟΥΟΥ δ6 ἀρρεαγοὰ, ἢ6 ἴοτιηά Πἰπη56} 50 - 
Το ΕΥ̓ ἴγοορβ οὗ δἀπιίσίηρς ἀϊδοίρ᾽65, δπὰ 
οτονάὰς ταϊἱϑὰ [Ὁ Ποὺγθ ἴο ἤεδὺ Βὶτα ῬΓθδ0}). 
ΑΙΓΣεΒαγ ἴῃ ἰδ 1 δ ξσηο 411} Κίπ δ οὔ σταΐσϑοἶθβ τγϑτθ 
δαϊὰ ἴἰο βδυθ ὅθεῃ σπογίκεὰ ΟΥ̓ πἰπι, ἀπά ἱτηταθ- 
ἀἰαιεὶν δἴϊοσ Ηἷβ ἀδαίῃ συ οοΣ βαϊὰ μαί ἀθιωοῃβ 
δά Ῥεὲῃ οχογοίδοὰ δῃὰ εἰοὶῖς ρογϑὸηβ ᾿θαϊϑὰ 
Ὀεδίάς 215 ὅταν. 

Βὶς ὈἱοστΑΡὮΥ, τσὶ ἐἴθα ἴὰ ἐδι6 πδῖη οὗ Ῥο] γϑΐυ, 
85 ΑἸ]εξζοὰ σοπιρβηΐοῃ οἵ {με καἰηΐ (ργίηἰθὰ ἰπ ἐπ 8 
οὐἀϊείομε οὗ Ερ᾿ ρββδηίῃβ ὉΥ Ρείδνίυ5 δηὰ Ὀἱπάοσ), 
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16. {0016 τῶοσθ ἐμ 8ῃ ἃ οο]]δϑοῦοι οὗ βαςμ Ἰοζαπάξ, 
Ηΐ8 ἀδὺ ἰῃ {Π6 ΘΑ]θπάδν ἰδ (ῃ8 12} οἵ Μαγ. 
Αὐπουρ [88 νυλησΒ οΥὗἩ ἘρΙρῃδιΐιβ ὑμ6 ἔνο 
τοοϑὺ ἱτιροτίδιϊ ἀγὲ ἴπ8 Αποογαΐμδ δηὰ Ῥαπαγίοῃ 
Αἰσοδλὰν τηθηϊοηοἃ, ΤΒ6 Αποογαΐιιδ ΘΟἸαΡ 568 ἰπ 
121 δεοίΐομβ 8 ῥσοὶχ ὀχροβί(ΐου, 8}} οὗ σορϑίἰ- 
ὑἴοπ8, οὗἨ ἔμ ἀοοίχίπο οὗἩἁ 0 Τχίπίεγ, 88 γα }} δὸ 
οὗ {πο586 οὗὨ 86 ἔσὰρ ᾿υπιδη Υ οὗὨ ΟἸγίδὲ δῃά οὗ 
[86 τοϑυχγοοίίου οὗ δς ΒοάΥ, ψΠῈ 8 οοπβίαπε 
ῬοΪοτωΐο δζαίηβε Οσίρεν δηὰ ἐπ μδγοβίδσοῖβ οὗ 
διΐβ οἵνῃ ὑΐπηθ, Θβρθοίδὶ 'ΚΥ Ασίβῃβ, ϑ8 061} 8π8, Ῥηθυ- 
ταδιήοσδοιί, διὰ Ὀἱπλοί τί ἐο8 (Α ΡΟ παγίδηβ). ΤῊΘ 
1 Π0]0 18 οοποϊυάρὰ αὐ ἐπ6 Νίοθῃβ ογθοά ἱπ ἃ 
ὑνοῦο!]ὰ ἔοστῃ τὶ τυ νατίουβ δἀἀἰιίοηβ. Ερὶρμβδαΐιβ 
δαυίωρς δὰ πὸ ἐβθοϊορΎ ῥοῦ αν ὑο Εἰ παβοὶ, ἐμ ῖ8 
ΜΟΥ [88 Π0Ὸ ΟΥΔΟΥ ἰπίεσοβί [ὋΣ Ὁ8 ἔμϑδὴ 88 8 
ΜΙΐΏ658 ἰο (88 ΟΥ̓ΒΟΔΟΧΥ οἵ [8 {ἰπ|6. ΤῈδ 
Ῥαπανίοη, 'β οὗ του στοδίοσ ἱπωροσγίδηοθ. [ΐ 8 
80 (8]]εὰ 88 Ὀεΐπρ' ἃ Κίἰπὰ οὗ τηράϊοΐῃθ οἶδέ, ἴῃ 
ψΒ]οἢ μ6 Πδὰ οοἸ]θοῖθα τηθϑμβ οὗ μοὶ ῃρ δϑδίῃβὲ 
186 Ροϊϑοπουβ δἰΐα οὗἨ ὑμ6 Ποσδίϊο8} βοσρθπί. 1Ὁ 
ΘΙΏΌΣΘΟΘΒ ἰῃ ἐπ χ66 ὈΟΟΪΚ5, ν᾽ δἰ οἢ ἀραΐῃ ἀγα ἀϊνϊοὰ 
ἱπίο βαυθὰ βεοϊζοῃβ, ποὺ 1688 ἔμδὴ 80 δεογοδίθδβ. 
ΤῊΘ οδἰδί οι οὗὨἨ ἈΘΓαβἰ65 158 βββϑθι δ! {Π|6 βϑῖῃ8 
88 παῖ βίοι ἢ6 δὰ αἰγοδὰν σίνϑῃ ἴῃ ἷβ ἄποο- 
γαΐμιδ (οἶαρ. 11 δῃὰ 12). Ηθ Ῥερίῃβς Ὑἱῦῆ ποῖ 
1686 ἴδῃ 20 Ἠδγϑϑίθβ θχϊβίϊῃρ δὖ π8 Εἴπηθ οὗ ΟὟΥ 
1ογὰΒ δὲγιμ; Βαγθασίβαι, βου τ ἰδηΐβτη, Η 61] θη βπη, 
Ζυάαίετα, ϑαιηδσὶ ἰδηΐδιημ. Τὴδ Ἰαδὶ ἔπγοο αἀἰνίὰθ 
δραΐμ, ἐδοῖ ἰμΐο Βεύ σα] Ἀθσθβίθβ ; Ηβ)]θπίβηι δὰ 
ϑδιπασὶ ἰδηΐβτῃ ἱπέο ἴοι οδοὶ, ᾿ ἀαΐίδτη ἱπίο βου, 
τηακίησ 20 ἰπ 41}. Τδθα ἔθ ]ονν 60 ἢογββίθβ 
δἴλον ὑδδ δίγίμ οὗὨἨ ΟἸ γβί, ἔγοτω ὑ86 δἰ πποηΐδῃβ ἕο 
186 Μδββδιδῃβ, πὰ διηοηρ ἐπῶν βοὴ ΜΏϊοΝ, 
δοοοχάϊηρ [0 (86 δοκπου)δάρτηεηΐ οὗὨ ΕΡ᾿ΙΡηδηΐαδ 
Εἰπηδοὶῖ, ἀτὸ ποῦ ἴο 6 σϑοκοπθὰ 80 τον 88 
Βογθβϑίθβ 88 δοίβ οὗ βοιβΐδβῃ. ΟἸΒου νἾ86, ΟΥ̓ΘΣΥ͂ 
ταγίδεϊου ἔγοια {86 οὐὐμβοάοχυ οὗἨ {μ6 {ἶπ|6 8 
ἰπ ἰδ Υἱθ 8 ΒΘΙΕδΥ. Τὴ ΘΧ ΣΟΥ ΔἸ ΠΑΣΥ͂ 
ἀϊνίβίοῃ οὐὗἨ ῥσθ-ΟἸσίβυδῃ Ποσαδίθβ 15 ἐσαῃηἀ θὰ οὰ 
8 Ῥᾶδβᾶρθ ἢ οὗϊεπ αυοίεβ ((]. 11. 11). Βατ- 
Ῥαγίϑια ἰαβίθά ἔγοπῃ Αἀδπὶ ἰο Νοδῖ, ϑογίδῃ- 
ἴἰϑιι ἔγοιῃ ὑμα ἐπηθ οἵ Νοδὴ ἰο {π6 ταϊστδιΐοη 
οὔ Ροΐος διὰ Βθὰ ἴο ϑογιμίδ. Ηο)]θηΐβπι, ἢθ 
τἈΐμῖκθ, ΒΡΓΘΩΣ ὉΡ πηάον ϑεταρ, υὑπάἀογίδηάϊης 
ἘΠΟΙΘΒΥ͂ ἰἀΟἸΔΙΣΥ ρσοροσ. ΠΝ τερατὰ ἰο 188 
γατίουβ ατϑαὶς βοβο0}5 οὗἨ Ῥῃ ]οβοραγ, το ἢΘ 
τοραγὰβ 88 ρδγε ο] ΔΓ Βοσαβίθα Ὀθ]οηρσίῃρ ἴο Η8]- 
Ἰθηΐδη), δῃ!ὰ οΒῈ Β ἃ οοιαροίε 18: οὗἨ ποτὰ ἴῃ {ἢ 8 
ςοποϊ βίοι οὗἁὨ 5 ποῦκ, ἢθ βίνδινβ δἰ τη8616 δας 
ῬΟΟΓΊΥ͂ ἱπίοστηθὰ. Ηἰδβ οοτωιηαπἰοδίϊοπβ, Ἐκ υτῖδα, 
οοποοστμίηρ [80 ναχίουβ 76 8} βθοῖβ 8.8 ζῸ0Σ 1068 
τηοβὲ ρασχῦ ΟΣΈΆ]685; δὰ σῆδὺ Β6 δαγβ οὗ [86 
Ναβασθποβ δὰ Οββοποβ (ἴαθγ. χυὶϊ. δηιὰ χὶχ.) 
ἰς ἀογίνβά ρατεϊγ ἔγοπι σϑβρϑοίδ Ὁ] 6 θα ζ τοϊδα μάθῃς 
βίοοά παγγαίίνοβ οοποθγηίῃρ ἰδ ΕἸ ϊομ [68 δηά 
ΕἸΚεβαίξθβ ΤΠ δοοοιηῦβ ἢ σίνε οὔ ἐπ 96 ἰβἢ. 
Ομ γί δείδη, δῃὰ αποβιϊς βθοῖβ οὗ ἐδ 2πὰ δὰ ϑιὰ 
οδηξυγίοβ Θχ ἢ δὲξ ἃ τράυυ! οτ18 τα χίασα οὗ νυ] .8}]9 
ἐγδάϊεϊοηβ τὶῦ ταϊβαπάἀ εγβίδπάϊηρβ ἀπά [βποὶο8 οὗ 
᾿ν͵8 ουγῃ. Ηἷΐδβ ρίουβ Ζβϑαὶ] ἴο δχοδὶ 81} μϑσθβίοϊοριιθδ 
τ ηο μδὰ ροπο ὑοέογα Ὠΐτ, ὈΥ͂ ΘοΙαρ] οἐΐης 1Π 6 {δὲ 
ΟΥ̓ μογϑῦοβ, ἰοὰ δὲπι ἱπίο ὑμ6 βίγδυοδβί τηϊβα μά θσς 
βἰδπάϊηρε, (86 τηοδὲ δάνθηξασγουβ οοτη δἰ παίίομβ, 
διὰ ΔΙΌ ΓΓΑΓΥ͂ δβοσεῖοπβ. Ηθ οξθη ἔγϑπηββ οὐδ 
ΟΥ̓ ΥΟΥΥ͂ τλοᾶστο δἰηῦ8 Ἰοηρ δῃἀ δβροοΐαὶ ἠδσγδεϊνθα. 
ΤΠ δίγδηρεβί ῬΒΘΏΟσΩΘΠΑ ἀγα Ομ δἰ ποά τ] ἢ 
ἰοίδὶ δῦβοῃοβ οἵ ογί(ἰοἶδπι, δῃηὰ {πίηρα ψ ϊοῖ 
δ  ἀθη}Υ Ὀο]οηροὰ ἰοροῖμον 8.0 ΔΙῚ ἘΓΑΣῚΥ 86 08- 
ταϊθὰ, Οἱ {88 οἔογ παπὰ Ἠ6 οὔϊος Ἵοορίοβ ᾿ἷβ 
δυξμοσίε 65, τυ Ὁἢ δα υδῃ ἀορομβάθποα οα ἐπθῃι, ἀπὲ 
80 Ραίδ ἰὺ ἰῃ {π6 ροῦγεσ οὗ οὔ εἴσ8] οοτηπιεμίδίοιπ 
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ἴο οοἸ]θοὶ ἃ τὶ ἢ δθυαπμάαποο οὗ ρυπαΐπα ὑτδά 0 Ὲ5 
ἤτοιῃ Ἡ μαῦ δβϑοιηθὰ ἃ ΨΥ 688 τη888, ΕῸΓΣ (ἢ9 
βοοιίοῃ χίθπάΐμρ ἔγοτη Τἤον οδὶδα χὶϊὶ. τὸ "νυ. ἔγοτα 
Ῥοείίμοα5 ἴο Νορίυβ, Βα υδοὰ 88 οἷ ἃ πυϊτηρ 
ποῦν ἰοβῖ, δυΐ οΥ̓ ΤΕΙΥ͂ ργοδὲ ἱπιροσίδποο, ψ ῃϊ ἢ 
ἐβ 4180 τηδάβ ὑδὲ οἵ ὈΥ͂ 8 ΘΟΠ ΘΙΠΡΟΓΑΙΎ ὙΓΙΟΙ, 
Ῥαἱ]αισί 8 οὗ Βτίχίβ, [6 ὑσσοσκ πδιηθὶυ οὗ Ηἰρρο- 
γι, Αραϊπδὲ αἰ Ἡδγεδίθδ. Βοδίἀθβ ἐπὶ ἢ 
τηδάο τιδ6 οὗ {π6 τὴ 6 }}-Κπόνγῃ θοοῖκ ἀραϊμδὲ μοσαβίοθυ 
ΒΥ ἰγϑηδϑὰβ οὗ [γομβ, 88 8 8] οομΘ τηΐπ οὗ 
ἰηδοττηδίέϊου. ΤῊΘ παυσαίϊνοβ ἀοσί γϑὰ ἔγοτη θοῇ 
ΒΟΌΤΟΘΒ 816 οἴζεῃ ρἱεδοθὰ ἰορείμεν ἱπ ὙΘΡΥ͂ πιθ- 
οἰιδπίοαὶ ἐδβῃΐοη, απὰ Βοποθ ἔγοα αθηῦ τορου ἰοΏ8 
διὰ οομίσδαϊοῦο τυ βίδίθσηθαβ ἃσθ ἴοαπα ρδγρθ- 
ΤΌΔ]}}Υ. 

1ῃ δὰάϊιΐοι ἴο ἔμιοβε ἔνχγο τηδὶπ δαίμοσι εἶθ, μ8 
δὰ ἐδ [εἰ οοπητηθηά ΤΩΘΟΥ οτὶ ίμαὶ σοσῖκα οἵ 
Βογθίϊοβ ἐμ πιβοῖ γ 68 ἀρὰ πη ΓοὰΒ ογ8]} ὑγδά εἰ 08 
ἀοτινοὰ ἔγοτι ἰγυβινου αν τϊξπεβεοβ, ὙΕΙ͂ 
τα υ8016 ἀγὸ ἴδ οχύγϑοίβ ρίνθη ἔτοπὶ δὴ οἷά 
Ψαϊοπεϊπίδη πόοσκ (σον. χχχὶ.); [δ Ερίβε]6 οἵ 
Ῥυο]θηηδθαβ ἴο ΕἼ]οτα, νυ ἱοἢ ἰδ φαοίοὰ οπείγο (αν. 
χχχὶϊ!.}, δῃά {86 οορίουβ οχέγδοίβ ἔγοπι Μδγ- 
εἷοπ᾿β ζοβρεὶ (Παδν. χἹ!!.). ἕοσ εἶδ βθοίΐοῃ δζαϊηβί 
186 Μοηίδηϊβῖ5 (Παον. χἰνϊ!.} ἢ τλαῖκο 8 86 οὗ δὼ 
ἉΒΟΙΥΤΩΟῈΒ σΟὨ ΤΟΥ δι βίδὶ ἡνοσῖ οὗ ργοδὶ δα αἰ, 
ἕγουι πίον Ἐυϑοα5 δ]8οὸ (Π. 5. ν. 17) γίνββ 
Ἰαγζο οχύγαοίβ ; ἴῃ .ἷβ διζϊοθ οα ἔῃ 9 ΑἸορὶ «ἴων. 
11.) Ἀ6 ῬγορΘὈΪΥ ταᾶκεβ 86 οὗὨ {86 ποτὶ οἵ Ροτ- 
ῬΆΥΤΥ ἀφαϊπδῦ ἐμ ΟἸσίβεϊδπβ [πὶ {ἢ δϑοϊϊοῃ 
δραϊηδί Οτίρθη (Πασν. χ!ῖν.) οορίουβ οχίσδοίβ γα 
ἰπίτοἀπορά ἤγοτη {86 ποσκ οὗ Μοεϊβοάϊιυβ. περὶ 
ἀναστάσεως. 
. β6Κ ΈΓᾺ] ποίίοεβ οὗὨἨ Ἀογθίϊ 8] ρασῦι8 οχί είς ἴῃ 
Ἐρίρβδῃῖαβ᾽Β οσγῃ {ἰπ|8 δ. ἀθσίγϑὰ ἔγοτα μἷβ οὐσῃ 
ϑυβοσνδαίίοηυ. Τὴθ ἰαβϑὲ τηδίη ἀϊνί σίου οὐὁἨ {8 
Ῥαπαγίοη (Ηαον. ἴχν. ἴο Ἰχχχ.), τυ οι ἔα Κα βρθοΐδὶ 
ΑΓ ἴ0 ποίθ ἔμθ ἀἰβαγθηῦ ορίηίοῃβ οἵ ΑΥγίδῃβ, 
βοιηϊ-Ατίδηβ, Ῥμοιπίδηβ, Μδγοο ] λη5, ῬπθΌπλδ- 
Δοιηδοιῖ, Αδιίδηβ, Αδίίαηβ, Αρο])ἱπασὶβίδ, ΟΣ 
Ῥιπιοϊτίϊα5, ἰδ ὁπ οὗὁἨ [88 τιοβῦ ἱτηρογίδηϊς οο- 
ΔΘΙΠΙΡΟΤΑΤΥ δυΐμοσίιϊοβ ἔθὸγ ἐῃ8 ἰβίοσυ οὔ {ῃ8 
Τυϊηἰατίδη δπὰ ΟἸ γί βίο! οσίοαὶ οοπίσονογβίθβ βίη 06 
ἴῃ δορί ππΐηρ οὗ [π6 41) οαπίαγγ. ΑἸΣΒου ΚΙ ἃ 
ἴδιδιϊοαὶ Ρασ δα, δὰ Ἐμογοΐογθ ποῖ δ᾽ γδΥ5 ἴ0 
να το] θὰ ου ἱῃ ἷβ βἐδιθημθηίβ, ΕρΡΙ ΡΒ δηΐ 5 βροδίςα 
ΦΙτηοβὲ ΘνΘΥΎ ΠΟΤ ἔγοτα ᾿ΐβ οσσῃ Κηον]οάρε, πὰ 
ΤΩΟΣΘΟΥ͂ΘΣ ΘΏΠΆΠΟΒΒ [Π8 γΑ]06 οὗ Πὲ5 Γθργθβθι διίοῃβ 
Υ͂ ἴπ6 ᾿ϊξασαὶ οομμηπηαπίολίίοη ΟΥ̓ ἱτηρογίδηϊ 
ἀοσαπηδηίθ. ΟΥ̓́ ΓᾺῚ ἰηΐεσίου σὰ ἔο {ἢ6868 ἢΐδ- 
ΦΟΤΙΟΔΙ δϑούϊοῃβ ἃ’ 86 ταϑξιίαιοη8 οὗἨ νγτίουβ 
Βογοβίθβ ἰζοταρίθά ΒΥ Ερίρμαπίαβ, Αρδγὲ ἔγοτη 
Αἷβ δύγδηρβ ᾿ϑῃΟΥ͂ (ὉΣ ΟΔΠ]Π ἢ ἷ8 δάνοσβασίθβ ὉΥ͂ 
Π6 Ὡδῖηεββ οὗἩἨ γαγίουβ δηΐτβαὶβ, ἢδ 88 δοφαϊ θα 
ἈΪΠΙΒ6 1 ἐπ ἃ τϑσυ 6 ]]οὰ5 ἰἈβῃΐοη ἴῃ 411 Κίπάβ οὗ 
ἔαπδίϊοδὶ ὑθστηβ οὗἁὨ δϑυφθ, τηϊβτερσοδοηίδίϊου οὗ 
ορίπίοῃβ, δῃὰ δἰύβοϊζβ οὐ ομαγδοίοσ, Ηθ ἰδκεϑδ 
Ῥϑγίουϊαγ Ρ]ΘΒΌΓΘ πῃ ἀθβοσὶ δίῃ τθα] οσ δ] εσϑὰ 
Ἰιοοηιίουβ ὀχοθβδεβ οὐ ὅδ μαζὺ οὗὨἩ βμοσχοίίεξ ; 8 
τοζαξδιϊοΏ8 ῬΓΌΡΕΥ οουίδίη βοτηθεΐτηθ8 ΓΘ Δ] ]Υ͂ δ 6- 
οθϑϑέα! βέσο Κα8 οὗ ἀσραπιθηΐ, θαῦ ἃγα ἕοσ [86 τηοδὲ 
Ῥαγί δὶς δηὰ ΠΠΒΑΡΡΥ. ΤῊ σοποϊαδίοῃ οὗἩὨ ἔπ 6 
ψγΒοἷο ἡγοΥΚ 18 ἑοστηθὰ ὈΥ {Πι6 βοοϊίοη περὶ πίστεως, 
ἃ εἰοτιγίηρς ἀεδογίριϊοι οὗὨἨ {π6 ΗοΙΥ Ομέμο]ὶς 
ΟΒαυτοῖ, ἰΐβ αι τ, 105 τηδπῦοσβ, δηὰ 1.8 ογάπϑηοθβ. 
Τηῖς ἀεβοσί ρυίοη ἰβ οὐ ργοδὺ δηὰ ταδῃ ο]ὰ βἰ ρα! ῆ- 
ΘΆΠ06 ον ἐΠ8 ἰβίογυ οὗἉ ὑπὸ σατο οὗ ἐπδὲ ἰἰτηα. 
Εδοὰ βοοξίου ἰ5 ῥγθοθάθὰ υυὐ 8 βιοσγὺ βυτησαδγΥ. 
Δπ ᾿Ανακεφαλαίωσις, ᾿ΡΓΟΌΔΌΙΪΥ ἔπ6 ποτὶ οὗ Ἐρὶ- 
Ῥδηΐαβ Εἰτηβο! (ρτοοθάθὰ ΗΥ̓ ἃ βιογί οχίγαος 
ἔγοπι δὴ δρίβεϊα οἵ Εριρῃδοϊυβ ἴο Ασβείυβ δὰ 
Ῥαι]αδ, δηὰ {ο]]ονοὰ Υ δὴ οχέγαδοξ ἔσο (6 
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βοοϊϊου βοίεϊηρ ἕοσί ἐμ6 Οβιβοϊές ἔα ἢ), [8᾽ με} 
8 Δἰπηοδὲ [ἰξασαὶ τρϑεξθίου οὐ (μ6 οοπδεῃίδ οὗ 
[8.686 δαμητηατίοβ. ΤΙΐβ ᾿Ανακεφαλαίωσις, ἃ “οΥΚ 
τηϑὰθ 86 οὗἩ ὈΥ ϑ5.. Αὐρυβιΐπο δπὰ 8ι, Ψοϊῃ 
ῬδπλΆ906}6, Βθε 18 ἔο ἤδγα οἰγου]αίθα 85 δὴ ἱπάθ- 
Ῥομάθοϊ τϊτίης ἰπ ἃ δίτα δῦ ἩΔΥ ἴο ὕδι6 χ, θ0ῸΚ 
οἵ ἔπε ῥλἡοδορλιμτισπα διὰ (ἢ βατητηδτν δά δ 
ἴο Ηἱρροϊ γυυ8᾽8 σύνταγμα ἀραεϊπεὶ 811 ΠοΥΘδίδα. “.... 
Ῥγοβοσνοὰ ἰῃ δ [δὐΐπ ὑγαηβ᾽δίΐοι ἰπ ὑῆ8 “τας 

δογὶρέϊοποϑβ οἵ Τογ]]δη. ΟΥ̓ ἀποίμοσ βδοτηθν βδὲ 
ΤΏΟΤΘ οορίοιδ Θρ᾽ [ΟΠ26, ΟΟΟΌ ΡΥ: ἴῃ 80Π16 Τηο8- 
ΒΓ 8. τηϊά-ροδὶ (οι Ὀούνγθθι {π6 Ὀγον τ οὗ [Π9 
᾿Ανακεφαλαίωσις δηὰ {86 ἀοί81}6 οὗ {π6 Τ᾿ απαγίοη, 
ἃ ἴΆτ 6 ἔγδστηθῃΐ ἢ88 βθθῃ ΣΟ: ]Υ ρα Ὁ] 56 ὰ Ὁ 
Ῥἰμάοτε ἔγομι ἃ Ῥατγὶ5 Μ8., Νο. 854, ἴῃ ἢἷ8 οἀϊείοη 
οἵ Ερίρβδιίυβ, νο]. ἱ. ρρ. 839--869, ἔγτομη ἃ ἴγϑῃ- 
βετὶρὺ τρδάθ ὃὉγ ΕἾ. ὈΌΘΌποτβ (οἵ, αἰδοὸ {Π|6 σατίουβ 
τοδάϊηρβ γίνει ΒΥ Ὀἱπάοσ ἔγοσα 8 Οοά. Οτυρίο- 
ἔδστασ. νοΐ. 1. ρ. 2, ργδϑῖ. ρρ. ἷν. ἴο χὶΐ.). 

ΑἸροης 1[Π6 ΟἴοΓ τί εἴη ρ8 οὗ ΕρΙ ριδηΐτβ βου] 
γτδὶ 6 τηθῃὐϊοηθὰ 8 Ὀοοῖκ, “6 τηρηβασίβ, οἵ 
Ῥοπάογί θη (περὶ μέτρων καὶ σταθμῶν), πιτὶἐῦεπ 
ἴπ ἐπα οοῃδαϊδία οὗ Ατοδάϊυβ δὰ Βυῆπυθ, Δ.Ὁ. 
892. Τα {{{|6 18 ἀπβυλίδ]6, ἱπαδσαι ἢ 88 ΟὨΪΥ 
[86 5:8} 68ὑ ρατί οὗὨἨ [Π6 σοσὶς σίγ85 ΔΏΥ δοοουμ 
οὗἁὨ ὈΪΌΙ1641 ποῖ ρἐβ δὰ ταθδδυτεβ. ΤῊΐβ τγοτῖ ἰβ 
Δ 50 δῦ ἰγτοροϊα ςΟ]]θοἰΐοη οὗἩ ἀΐβεγθηῦ 
ποέίςο5, βοσυίης ἴο ἱπέγοάισα (π8 στεϑάοσ ἴ0 {Π6 
Οτοοὶς ΒΙ 16 οὗ τ ΟἹά Τοβίδιιθηϊ, νι ἘΝ σουγλυ κὸ 
οἢ ἐδ δοοθῃβ δπὰ ογὶ εἰ 8] διὰ ρτδιηπλμ !ς8] βἰσηςβ 
οὐποοῃΐηρ ὕπ6 οτὶρίὶπ οὔ {πὸ ϑερίυαρίηῦ, 1ῃ9 
Ὁτϑηβδ] ἰϊοηβ οὔ Αααυίΐα, ϑνυτητηδοῖπβ, δηὰ Τποοάον 
εἰοη, (6 Ηδχαρὶα οὗἩ Οτίσοθῃ, οἰο. Τὴ6 βϑοίίοῃ 
ὁπ πο Οτοϑοὶς γοσβίοι οὗ {πὸ ΟἹ ἀ Τοβίδπιθηϊ ντδ8 
Ῥυδ]δμοὰ Υ Μοπιίίδιοομ 88 8 ὙΟΚ ὉΥ ᾿ϊ56] ἢ, 
πἢ 1ἢ6 Βοὶρ οὗ ἔτνο τηδηυδβοσί ρίβ (Ῥγοίσσφ. αα 
Ονίφ. Ἡσχαρία, Ῥ. 171 544.), δὰ 4180 ὃγῪ Ὀἰπάονῦ 
(σο]. ἵν. ρατέ ἱ. ῥσδϑῖ. ρ, υἱ]]. 98ᾳ4ᾳ.). Τῆς ἰγεδεϊβα 
206 Οεπεπιΐβ, (πῇ 8, οοποογπίης ἐμ6 12. 7668 ἰπ 
1Π6 Ὀσοδβιρὶαῖθ οὐ ὑπ ον δα δἰχῃ μτίεβῖ, 5 
Ργδβοσυθὰ ἴῃ ΟὨΪΥ ὑσο ατεεκ οχίσεοίβ, [86 ὁη8 
ἢσβὲ ρα] εοὰ Ὁγ Οοηταὰ Οἰθββηεν (Ζυτίον, 1565), 
{86 οἶον ἰῃ 86 Ομασϑέϊοπδϑ οὗ Απδβίβϑιιβ δἰ παῖδα 
(οΒ8ρ. χ].), δπὰ ἐπ δὴ οἷά 1,διΐη σϑσγβίοη, ᾿ποοπ}- 
ῬΙοῖθ ἑοναγὰβ [6 δά, ἢσβὲ ρυ δ] βιὰ Ὁγ Εοσρίηὶ 
αὖ βοπιθ (4.0. 1748). Ταΐθ ἐχεδέϊδβα, νἢϊοῖ 
ἦβ ῥγϑοοάϑά ΕΥ̓͂ δὴ ερί8}}6 οἵ Ερ ρβδηΐαβ ἴο Ὀίβῃορ 
Ῥίοάογαδ οἵ Ἶγσθ, οομίαίηβ δ᾽ ἐ5. οὗἉ ἱπέογπιδίϊοῃ 
φΟὨΘΟΓΗΪ ἢ ὨΔΠ165, οὐ σίπ, δία το, δὰ υ568 οἵ ἔπ 6 
ἀἰβογεθηὶ ργϑοῖουβ βίοῃβϑ, ἑορ ἢ 6. συ τῇ 8}} ΤΩΔΏΠΟΡ 
οὗ βρὶ γυδ] πδεϊοηβ. 

Ἑαγίμεσ, ἔμ ΓΘ ἀτὸ ἔνο Ἰοξξειβ οὗἩ Βρίρῃδηΐας 
ἰπ τοΐθσθποα ὅο ὑπθ Οτἱροθηῖδὺ ΘΟ ΓΟΥΘΙΒΥ͂, ΟΠ 6, 
Ἰοῦψοσ, δἀάγοεβοὰ ἴο 9Ζομῃ οὗ 9ογυβδίοσα ; ἴδ 
ΟΥΒΟΓ, βιοσίον, ἴ0 ψΦθγοπιθ, ρσγϑβοσυθὰ ἰῃ ἃ [δ ἴῃ 
Τοσβίο τηϑὰθ ὉΥ ὑπαὶ ἔδίμοσ (ἑουπά ἷἰπ [88 
θεβὲ ἔοστῃ ἰῃ Υ 8. }1δγβὶ᾿ 5 οἀὐϊζίου οἵ 5:1. ψοσοτηο). 
Αἰποηρ δἰβ8 Ἰοβὲ ψυσίἐἴπρθ ταυβὲ 6 γϑοκοποὰ 8} 
Ἑαϊογίυπι οἡ δι. ΗΠ]ατίοι, οὗ ν ἴοι Φοσομλο τηακοα 
τηϑηξίου. ΟΥ̓ ἀουι δια} οτὶρίπ 8 {μ86 80-ο]]οὰ 
Ῥλνεϊοίοσιιϑ, ἃ Βιοτί (γθδιϊβθ οὐ 8 Ὡδίῃσε οὗ 
Ὀοδβίβ, διὰ τυ ἱεἢ βοπηθνγμαὶ ἰδβίθίθββ ρίουβ τηϑάϊ- 
ἰδιίουβ (ΡΙ γα, ϑρίοϊοσίισι ϑοϊίδπισπδο, νοὶ. 111. 
Ῥαγίβ, 1855). 

Οδββίοάοσυ5 (6 7η5έ. αἷο. Ζΐοναν. ΟΡ. οὰ. 
γεποῦ, ἴοηι. ᾿ἱ. Ρ. 513} πηϑῃτίοπϑ ἃ ΘΟΤΩΤΩΘΌΤΑΤΥ ὈΥ͂ 
ἘΡΙῬμδηΐαβ ου ἔμ ϑοὴρ οἵ ϑοῦρβ, οὐ νι ΐοι πα 
δὰ οδυδοὰ δ [,Αὐΐῃ ὑγαπδ αἰίου ἕο θῈ τοδάβθ. Ταὶδ 
ΟΣ, ἰ8 ΒῸΡ] 190 δ6 ἰάοητίοα] πῖθ 186 
ταύ ϑίϊο8] ἱπίογργείδιίοη οὗ τς ϑοὴὺς ὅτϑὶ ρυὺ- 
᾿ἰιβῃοά ὃν οργίηὶ, ἔγοπι ἃ δ ιίοσλῃ Οοάδχ, Ποπιε, 
1150. Βυΐ οὗ {μῖ8 σπογκ ἰπϑτοὸ δ]δὸ οχσίβίϑ 
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ΔΏΟΙΘΥ δοτηθγῃδὶ δ} 8 6ἀ τεἀδοϊίοη, Ὀόδτηρσ 
186 πδᾶπιθ οὗ Ῥμὴϊο οὗ Οδγρδίμυβ, οπθ οὐ Ερὶ- 
ῬΒΔΩΪ 55 δι βταρδη Ὀίβῃορβ, ἤτοι ρυ ] ἰϑμοὰ τ] ἢ 
ἔπε [δἰΐη ὑσαπδίαἰΐοθ οἱὐἠἨ ϑύθρῃδηυβ ϑαϊπέαβ, 
Ῥατίβ, 1687, δὰ δϊογσνγασὰβ ΒΥ Οἰδοοι}}]}, ΒοπΊ6, 
1772. ΕὈΓΤΕΒΟΥ δὲ δεογὶ δὰ ἕο ΕΡ᾿ ρῃππίαβ [86 
ο]]οννίηρ σοῦ: Α ἔγαριαοπέ οἵ 4π Εχροδίξίοη, 
“ ἐλα Οοϑρεοὶ οΓ δὲ. υοῆπ (ἰλ Οοταθεῆβ «μσέαν. 
ΔΝουίΐε8. Βύν. βαίν. ἴοτα. ἱ. ν. 800). ϑονδηΐθθῃ 
Ἀρορδβεβορτηδία (ἰπ Οοίοϊοσιὶ Μοπισησπία Εοοὶ. 
Οταεο. ἃ. ἱ. Ῥ. 426) δπὰ 8 ]Ἰδίθὶυ ἀϊβοονοσγοὰ 
ἐσδοείδεα, οοηἰδἰπίηρ ἀπάος 102 Βοβδάβ ἃ οἱ] θοῦ οι 
οἵ ρδδεδζεβ ἔγοπι ἔπ ΟἹά Τεείδιηθηξ, ἰῃ τὶς ἢ 
μ6 δαΐπος ἔουαπὰ ἐμ ἰδίου οἵ οὺσ [οσὰ, 
δηπουποορὰ Ρείοσεμδβὰ (Ορυξουϊοτῃ 83. Κρ ρ δὶ 
ὧς ιοίνα ἢ ἰοηδ, οἀ. ϑίορῃ. Απί. Μον- 
ςε1}1ὰ6, Μαίίηδο, 1828). ὕπαυθβεϊ Δ} Υ δρατίουβ 
ἰδ 86 ποῦς 86 γὴξ 8 Ρ ν᾿ ίοἢ 6 ζ}}} 
οὔ (8165, δῃ ὰ ΠΘΑΣῚΥ τοϊδιθά ἴο ὑπαὶ οὗἉ Ῥβευάο- 
ογοῖμθαβ, οομσογηΐηρ [ῃ6 ῥγορμοίδ δῃὰ ἀϊβοὶ ρ] 68 
οὐ ἴμ6 Ἰωυγὰ (τεοθαυ! Υ Ρυδ]ἰδμοὰ Ὀγ Η. Α. 
Ἡδύλλκεν, Απιδίοσάδηι, 1838). Απὰ 80 δγὸ ᾿ΐκ- 
νεΐκε εἶσῃξ Βοι] ε5 δεϊσὶ θαϊοὰ ἐο Ερὶ ρμδηΐαδβ. 
ΤΣ Βάϊεῖο Ρυΐμοθρθ ἰβ ἐπὶ οὔ Β45316, οἀϊτοά ἔῸγ 
δια ῥτίπίογ, οὶ. Ἠεσναρίαβ, ὈῪ 90}. Οροτγίπυβ, 
1544. Τρῖΐβ δαἀϊξίυπ οοπίαϊῃ8 [86 απαγίοη 
πὶ Απαοσρλαϊαδοπίδ, ἴὩ6 Αποογαΐιιδ, δῃὰ 1)6 
Ἀέεκϑιιγὶς σὲ Ῥοπάσγδιιδ. ΤΉ6 ἢγϑθ ρατὶ οὗ {86 
Μ8. πυρὰ ὈΥ Οροτίητπδ, δου ἶσα ἔγοτῃ Εγέασί ὉΥ 
70}. Χο, 18. ποῦ ἰοβῦ, [0 οοπίαίηθά {π6 
“Ῥαπαγίοη ἀρ ἰο Ρ. 604, οἵὗἨ Ῥοίανίτικ᾽5 οαϊείου. 
Ὑὴδ δεοοπὰ μαζί οὔ ἐμ ΜΆ. τσεηιδίῃβ ἱπ δ6 
ὨΠΙΤΕΙΒΙΥ ΣΌΓΑΥΥ αὖ 26π4. [{ τνδὰβ τυτίτἴθη ἴὰ 
Ἐπε γεὰσ 1304. ΤΏ δὴ ΜΆ. ᾿ιδὰ θοίοσο 
Ὁροσίητι ὕθαῃ δἰγεδὰν τηδὰθ τδα οὗ ΒΥ ὕδῃιβ 
Οὐτπδγίαβ οσ δΐ8 1,δὐΐῃ ὑγδηβ  δίϊοη οὔ Ερὶ ρμδηΐαβ, 
Βδεἰς, 1548. ΤΊιο βεοοπὰ οἀϊίΐοη οἵ Ερίρἠιδηΐυ8 
5 {πὶ ῥτερδσγοὰ Ὁγ {8Π6 Ἰεδσποὰ }ο6βοΐϊί, Ὀἱοπγϑὶαδ 
Ῥεϊανίαβ, Ρασίβ, 1622, ἰῃ ἔνγο γοϊυτηθβ. 10 οοῃ- 
ἰδίῃβ ἴμ6 ασεεκ εχ τυ τ 8 ὑονν [,Δὐΐῃ ἘΓαπβ]8- 
ἴοα, διὰ Ὡυϊθθσοῦβ δηὰ 5{}}} σϑὶυδῦ]6 1,δἱ} ἢ 
ποΐε8. Τὸ (με υυτϊεἰπρε οοηίαἰποά ἴθ ἐπ6 αἀϊ(ϊο 
Ῥτίῃοορθ, ἃ ἴδ δι] 8 ομ68 δ. δά ἀθά, τηοβὲ οὗ 
ἔδμετα ἀουδια] οὐ βρυτίουβ. Α σϑμγίης οὐ {Πἰ8 15 
186 ΟΟ]οζπθ ΟΥ τδῦποσ [οἱρζὶς δἀὐϊείοη οὗ 1082, 
ΒΟ 5 τηᾶττοὰ ΟΥ̓ ὨυΤΊΘΤΟῸΒ ταϊβρυϊπίβ. ΤΈΘ 
Ῥαγίς Μ8. πδοὰ Ὀγ Ρεϊανίυβ (Βι2Ι. Ναέ. 838, 885) 
ἧς ἀογίνεοά ἔγοπι ἔπ 6 58 Π|6 ΒΟΌΓΟΘ 88 ἔδαΐ οὔ 6ηξ, 
Ὅυϊ ν͵ὰβ τρογα ΥΘΟΘΠΕΥ͂ ττϊἐΐοη, 1Θ (ἢ οεπίατγ. 
Τὸ {δ δδῖὴθ οἶδ85 οἵ Μ33. θεϊοηρ δποΐμεν Οοάθχ 
επιΡΓ. δδθο. συ. ἐπ {86 Βιδί. Κλοάϊσογαπα, δὶ 
Ἐγεδῖδα, δηὰ α Οὐδ ολαγί, ῬηνΔοδοηδηϑβὶδ, δ86ς. 
αἰν. (127, ἱπ δαρρὶ. ΚοΙ]ατῖΐ, Ρ. 788), νυ μἰοῖ οοη- 
ἀαΐπϑ ΟὨΪΥ ἔσαρτηθηίδ οἵ {π6 Ῥαπαγὼπ ἀπά οὗ ὑμ6 
Απαοερλαίαδοδία. ΤῸ δποίμον ἀπά θῦνε ΆσΑ]Υ 
γνεῖσηξ α ΜΆ. ποὺν πὸ Ἰοῆρον ποασγὰ οὗ, ἰὰ 88 
Ὑαιίοδη (Οοάοχ Μ᾽ αἰΐοδη.), δῃὰ δποίμοσ ἱπὰ 8. 
Μασκ᾿β ΠΌΓΑΣΥ αἱ Ὑεηΐοο (Οοἀ. Μαγοΐδη. 125). 
ΟΥ {δὲ ἔοσπιοσς Ῥοΐανὶ 8 ὑβοὰ 8 οο]]αϊίοη τηδὰθ 
ΒΥ Απάγοδϑ ϑομοῦϊξ ἔου {88 βεοοῃὰ δῃὰ ἰμἰτὰ ἰοτηῸ8 
οὔ τδε 151 Βοοῖς οὔ ἐμ βαπαγίοπ (ρρ. 55--39ὅ, 6ἀ. 
Ρεῖατι). ταῖς οοἸ]α ϊοθ ἀρρθᾶτβ δἰίδοῃθὰ ἴο 
86 ΠΙΔΓ ἢ ΟΥ̓ ἃ 5.}}} οχίβείϊῃσ ΘΟΡΥ͂ οὗἩ [ἢ 6 Β65]6 
οὐϊίίου, παῖς μβ 1011 δοοίἀθη δ} ἰῃΐο ΟἝἈ]οΤΒ 


Ὑδὸ Οοάοχ Μαγοίδηιβ, 125, ἰῃ {88 γϑὰν 1057, 
ἴῃ τεϊΐδπος οὐ Μοῦ τπ6 Ὀγοίμοῦβ ΟΟ]οΕ: θοραῃ 
ἴο ῥσϑρατε ἃ πεν οἀϊίοη, οοπίδίῃκ, 8148, 551} 
86 ἤτβι ρδτγί οὗ ἔμ βαπαγίοη, ἴο Ρ. 604 (οά. 
Ῥείαν Τα τωδηυεξοσὶρὶ οουΐδίπε ἃ τηποὴ 
Τῆοτε οἱ σίπαὶ ἑοχὲ ἔπαπ {8056 οἵ {πὸ ἢτϑί- παπιρὰ 
ἴἌπηῖγ. ἩΙῸΒ ἐΐα Βοὶρ ποὶ οὨΪΥ δζὸ τε θῃδυ]οά 


᾿ τες ἀμ κύνα, 
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᾿ το οοττροῦ ἱππΌΠΙΘΓΔὉ]6 οοστριΐονε αὰ ΔΥδ  ΓΑΥῪ 


δἰξαγαιίουϑ οὐ ἑδχὲ πιδάθ ΟΥ̓ ἰδίας πυίζθγβ, ὑυ 
δἰϑο ἴο Η}] ἊΡ πυτηθτουβ δηὰ βοῖη8 ὙΘΣΥ "ΟὨδίἀδσ- 
8016 Ἰδοῦῃδθ. Α ᾿οπιρ εἴθ οοἸ]δίϊοι οὗ τη 8 Μ8. 
88 ἢτϑί τηϑὰο ὃγ Ὗ΄. ᾿Ὀἱηάον 85 σσουπηι γος οΥ 
διἷ8. οἀϊείοῃ οὗἨ Ερὶρῃαπίυβ ([εἰρεὶς, 1853-1862, 
ᾧ γο]8. βῖω. 8νο.). Τΐβ, πον πθ δοδὶ αὐ οι, 
εοπίδἰἢ8 81} 8 επαιο πσὶἰπρε οὗ Ερίρῃδηΐαδ 
(86 «ποογαΐιιδ, [π6 Απαοσρλαϊαεοδῖδ, (λ6 Ραπαγίοη, 
διὰ 186 6 Μοηδυγίδ σὲ Ῥοπαφνίδιβ ἴθ ὑπ ατθοὶς 
ἰοχί, 226 Οοπιπιΐδ, ἴῃ Δ} [ἤγθθ ἴοχὶ ἔοστηβ, δβηὰ 
ἐπε ἔνο Ερίδβε!θβ, π᾿ οσουλοἶβ σϑῃϑ]ϑι 0}, δηὰ 
Ῥαδίάβ ἔμιθδ6 ἴῃ8 βρυσίουβ ᾿οπλ 68, ὑπ6 δϑονο- 
ταρπίϊοποὰ δρίξοπιθ, δηά {86 γία Ερίρλακίϊ οὗ 
Ῥοϊγθίαδ. Υοὶ. 11}. ρῇ. 2, οοπέδίπβ [8:6 οσϊἰοαὶ 
δρρδσϑίῃβ ἴο {μ6 Ῥαπαγίοη, νο]. γ᾿ ἔῃ 6 Απποΐδίϊους 
οἵ Ῥεϊανίαβ, Απ δρρϑηάϊχ, νι ἱοῖ ᾿88 ποὺ γοὶ 
ΔρΡρθασοά, θ6β[ 468 βού 6.8] ΞΡ] πιθηΐβ, ποῖ βισε οὕ 
ἀοδοσί θά, ἰ5 δηπουῃορὰ ἴο οοηξαίῃ γατίουβ σϑδά- 
ἴπρβ οὗ ἔνο Μ858. οὗ ὑπ ἄγει ρατῇ οὗἩ ἔς βαη- 
ατγίοπ, τὶν! ἰὴ ἴῃ ναὶὰθ 1Π6 Ὑαεποιίδῃ Οοάοχ, 
88 ὙῸ6]1 88 1π8 τϑιηϑίΐηρ ἀου δῦ} ΟΣ βρατίουβ 
τὶ εἰηρ8 οἵ ἘΡῚ ΡΗδυΐυβ. 

Τηο ατθοκ δὰ [δἰ οαϊεΐοι οὗ ὑπὸ Ταπαγίον 
ΒΥ͂ Εγδῃζ Οθμ]δγ, ἰὼ 0Π6 Οὐγριβ Ηαστδϑιοίοσίομτα, 
το] 8. 1).--ἰ. (Βευ] η, 1859--1861), 88. ΟὨΪΥ ταδὰθ 
1186 Οἵ 8 6 ὉῪ Βρβοίτηθῃ8 οὗ ἴδ ἐοχὶ οὗ {π6 Οὐάδα 
“Μαγοΐαπιιϑ, ἀυὰ [Π8ι ἔοΥ 18 ἔνο ἢγϑῦ βϑοϊίοῃβ οοῦ- 
ἑαϊπίησ [88 Βγβὶ δηὰ βεοομὰ ὈοοΚ8 οἵ ἐμ Ῥαπαγίοῃ. 
Τὸ ἐπὶτὰ ἀϊν βίου οὗἨ βῆ βδϑοοῃὰ υο] πη6, οοπῖδιη- 
ἱπρ ὑπ8 ἐὐτὰ Βοοὶς οὗ 186 βαπαγίοπ δηὰ {π6 Απαοο- 
»λαϊαφοδῖβ δάὰβ, ρΡ. 592-670, δἀάεπμάδ οἱ Ἴοσυὶ- 
ξθπάα, ΒΥ νΥΔΥ͂ οὗ τηδἰκίῃρ ὰρ [Ὁ περ] θοίθά χουν ἰβίος 
ΟΥΕΒ ἰοχί. Τῆι ἐπἰτάὰ νοϊ απο οοπίαὶπβ, δοδίἀθβ 1ῃ8 
᾿Αππούδτίομβ οὗ Ῥείδυϊυβ, σαὶ 1Δ0]6 οου σι υϊίομδ 
ΒΥ ΑἸθεσὶ δάμη, ὕο 189 οτἰεἰοἶδπι δηὰ ἀχαροβὶδ οὗ 
86 απαγίοπ. Οὐοταρᾶτγο τονίθνβ οὗἩ ΒΟῚἢ θά  Ἰοἢ5 
ὉΥ Ιμρδῖπθ, ἰὰ Ζύσγαγίδολεβ Οσηπἐγαϊδίαξς Γἐν 
Ῥουιοολιαπά, 1859, Ν. 15, 1860, Ν. 42, 1864, Ν. 
28. Α ψ σ ἢ ]688 οἀϊξίοι 18 {πδὲ οὗὨ Μίζηο, ἱπ ὑπ 
Ῥαϊχοϊορία (βϑεγίοβ ασδθοο- δι ϊηδ, ἕοπι. χ]].-- 
Ῥασῖβ, 1868-64). Τῆΐδ οἀϊξίοπ οοηέδῖπβ ὑπὸ 
«“Ραπαγίοη, Ἀ6 Αἀπασορλαϊαφοδίβ, [Ὧ8 Αποογαξιιδ, 
{86 θοοκ 226 Μδηϑιυῖβ εὐ Ῥοπάρνἴδιιδ, (ἢ 6 ἐτοαιϊβα 
6 (Ἰἐπιηιῖδβ, Ἐπ ὑπο ἰσίέογδ δἀάἀτοβϑοὰ ἴο 7Ζοἢ πη δηὰ 
ἴο 7ογοῖμθ, δὰ ἐπ ἀου δε} ΟΣ δρυσίουβ του κ8 
296 γἱιξὶΒ Ῥγορἠσέατιμη, 126 Νωπιογογαπι Ἡ ψϑέον τῖϑ, 
ϑσυση Ηοηισα, αὰ ὕ6 Ῥλυπίοίοσι8. Α ϑγτίδε 
ἐγδηδδιίου (80-681164) οὗἨ ΤΠ6 βαπαγίοπ, τ Ὠϊοἢ 
885 ἔουπά ἰΐ8. ΜΑΥ͂ ἔγοτη ὑπ ΝΙ ἐσία πο μα βίοῦγ 
οὗ δι. Μασὶα Ῥεΐρασγα ἰμΐο ἔμ Βσὶ εἴ Μυβουτι, 
ἈΡΡΘΑΓΒ [0 οορ δίῃ ποι πΐηρ δὰ ἰπ6 Απασορλα- 
ἑαδοδῖδ. ΤῊΐ8 Ἰαβὲ '5 σα πὰ ποῖ οἠἱν ἰπ Μϑ8. 
οὗἩἨὨ με Ῥαπαγίοπ, Ὀὰχὺ ἴῃ βϑύθσαὶ οἵδεγ ατσθοκ 
Οὐοάϊςε8. Α ϑγτίας ὑχαπβιδιίου οὔ 226 Ξεπδιγια 
σέ Ῥοπιϊονίδιιδ ἰδ ἰουπὰ ἴῃΏ ἵπο ϑγγίδλε Μϑϑ, 
οἵ πὸ Βυί εἰδὴ Μαβεῦπ), Οοά. δἀά. 17148 διὰ 
4020. Α ἈθΡΟΣ οἵ νατγίουβ τοβάϊηρβ ὁ εἰ) 
ἐγοδίΐϊβθ ἤδν Ὀεθη ρα] δηθὰ Ὁ Ρ. ἀθ ἱαραγὰθ 
(Ρλποίοσιια, χυὶϊ. Ρ. 852 54.) ΤῊΘ δοιιγοαδ 
ΟΥ̓ (π6 ΒΙΟΡΤΑΡΕΥ οἵ Ερὶρβαπίυβ τὸ Ῥσθι 
ΠΌΙΩΘΤΟΙΒ δηὰ βοβίξοσοα  δεϑίάθ η6 ποίϊοοβ 
Ἰουπά πεγα δπὰ (μθσο ἴῃ ἢΐβ πο ττἰησ, ἴΠ6 
ΤΟΔῚ ΤΩΔΥ͂ ΟΟΙΊΡΑΓΕ Θβρθοίδ}}Υ ϑοοσδίοβ, ᾿ϊδέ. 
Ἐοοὶϊ. νἱ. 10, 12--14 ; ϑοζοταθῃ, ἤιἰσέ. Εοοὶ. τὶ. 52, 
τἱ!, 27, υἱῖ, 14-15 ; Ρα!]δάϊυ8, 2 ίαίοσιϑ ἀθ για 
Ολννϑοδίοηι (ἴὰ ΟὨγγδοβῖ. Ορρ. οἀ. Μοπιίδυοοι, 
ἴοτα. χὶϊ!.); ον αν ἀπίαὶ. γύτον. {|ιδὲν. 114. 
Ερίδι. δὰ Ῥατηπιδοῆ. 88 (61), δὰ ΤΉΘΟΡΑΙ]. 39 
(62), Εἰέα 3. Ηπαγίοπ, ἰοτα. ἱν. μέ. 1]. Ρ. 72, εά. 
Μαγιίδηαυ; Αροίοσ. αν. Κιβπ. ἱϊ. ῥαββίπι, 
Οὐοπιρᾶσε δ]5ο [ἰα6 Γαέγεπι, εἀὰ. Κοβνεεγάθ, ἴοι, 
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φ. (Λπίποσρ, 1615); Αοέα ϑαποῖογωπι, 12 Μαῖ. 
Ομ οἐ 6] Ὁ πβε θβ5 ἰδ {86 δϑουρ-τηθπιουϑὰ Ῥέα 
Ἐρ:ῳῳλαπέ, ᾿ Ῥοϊγθίαβ. ΟΥὨἨ νοσκε δυὰ ἐγεδίϊβεβ 
φοποοσαΐπρ ΕΡΙΡῃδηΐϊὰβ ΤΩΔΥ 6 τηθηϊοπθά ὅδ 
Ῥοοῖς δἰἱγϊδυϊοὰ ἕο [89 δοδό ἀογναῖβ, 2 Ηἰδἐοἱγδ εἰ 
ἴα Ῥὼ ἀσ 8ὲ. ἔρίρλαπο, Ῥατὶα, 1188 ; ΤΙΠϑταοπέ, 
ἩΜδπιοίγε8, ἴοτα. χ. Ὁ. 484, 54. 822 βα. ; Ἑαυτίοἶ δ, 
Βιδὶ. ὥταδο. οἀ. δε]. υἱϊϊ. Ρ. 261 δᾳ. ; ϑοισδοκῃ, 
Ολνιδείολο Κι σϑολιολίδ, ἴοτα. χ. Ρ. 8 8..; 
Ἐθοσβατά, 2 ὲ6 Βοίλοισιπο ἀδ6 Ερίρλαπῖμιβ απ 
ἄδηι ϑέγοίία ὥδον ΟΥίσοησδ, Ττῖθσ, 1859 ; [ἱρδϑῖπβ, 
Ζω»ν Ουιοίϊοηλγ ἐκ ἀδ6 Ἐρίρλαηπῖοδ, οι, 1805. 
[ΚΒ Α. 1} 
ἘΡΙΡΗΑΝΙΌΒ (3), δίβμορ οἵ Οσχαιϊία οσ 
ΕΠΔνίοροὶβ, ἰὰ ἐβθὸ Ρῥχουΐποθ οὔ Ηοποσίδβ 
δια )οϊπὶπρ Ῥβρη]δρομίδ, ρσεβομῦ δ ἐμ6 οθοι μη θῃ 68] 
δοῦπο}] οὗ Ερβμββιβ, Α.Ὁ. 431. (12 Ουΐοι, Ογίδηβ 
Οἰιείοι. τ. 571 5 Μδμεὶ, ἵν. 1218.) [0 


ἘΡΙΡΗΑΝΙΌΒ (8), δοοογάϊηρ ἰο [ἀδέϊα, 
{86 ἀμ]δνν αι! ΡΟβδοβϑοσ ΟὐὗἩἨ ὑμ6 668 οὗἩἨ Ξ8671}16 
ἔγοτη Α.Ὁ. 441 οηναγάβ, ἴῃ τυ ἰοὶ γθ 8. ϑϑθίμιδ, 
186 τἰφῃεα! ὈΙΒΠΟΡ, γὰ5 ἀγίνθη ουἱ. (ἰἀδί. 
Ολνοη. αὶ χυὶϊ. οἰγταρ. 805, ἰπ Μίρῃο, Ραίσ. [,δἱ. 
ἸΪ. 8831: 28ρ. . ἰγ. δπὴ. 441.) Τὴ οοη- 
απο οὗὨ 8601}}0 ΕΥ̓͂ ΚΔοΒ 16, ὑπ6 Ασίδη κίηρ οἵ 
[86 ϑαονΐ, ἰπ 441, ρτοῦδὈ]Υ 1θὰ ἴο 1π6 Θχραϊδβίου 
οὗὨ ϑαδίῃυβ δηὰ {π6 ἰηὐτυβίοη οὗὨ ᾿ιἰβ8 βισοσδδοσ. 
(88». ϑασν. ἰχ. 137.) [Μαβοειμσβ. 

Μ.Α. 1 

ἘΡΙΡΗΑΝΙΠΒ (8), Νἱϑβορ οὐ ἀτοθ ἴῃ 
ῬμορηϊοῖδΊ Ηβθ ν8 ρχγοβοὴῦ δὖὸ ἔμ δυμποά οὔ 
Απείοοδ, 4.0. 448. (Μαμεὶ, νἱ. 495; 18 Θαυΐθῃ, 
Ονίσης Ολνιδὲ, ἰὶ. 825.) [΄- ἀς 5.] 


ἘΡΙΡΗΑΝΙΠΒ (δ), δδμορ οὐἨ Ρεγξα, (86 
Ταθίσοροὶ δ οὗ πε δοοομὰ Ῥδιωρ νυ δ, ργθβηῦ αὖ 
486 [,Αἰσοοϊπίυτη Ἐρἢοδίπατα, Α.Ὁ. 449, ψΠοτα Β6 
δρΡΟΚΘ δραίπϑὲ ΕἸδνίδῃ οὐὗὁἨ Οὐοπβίδης πορ]θ δπὰ 
αβορίαβ οἵ Ῥουγ δουπι (Μδμδὶ, νἱ. 918); 6 
δἰοσναγὰβ δεζομά δὰ ἐμ οουποὶ] οὗ σα] δάσο, διὰ 
δ δοσ  υ6ὰ (0 ἰξε ἀδοσθθβ, Δ.Ὁ. 451 (Μβῃβί, νἱΐ. 
140). Ηδ χεροϊνεά ἃ Ἰοίίον ἔγουυ 88 ΘΙ ΡΕΤΟΣ 
Ιωο, δῃὰ δοπΐ βδοὶκ 8 βυποάδὶ σϑρὶΥ, οοῃοοσπίης 
πο τηυγάος οἵ 80. Ρχοίογίυβ δὰ με ζδι ἢ οὗ 
βαδϊοβάοη, Α.Ὁ. 458 (Μαδηδὶ, νἱϊ. δ78 ; 1,8, Ουΐδα, 
Ογίρηδ Ολγίδί. ἱ. 1015). [.Ὁ1 


ἘΡΙΡΗΑΝΙΌΒ (θ), δΝίδιορ οὗἨ ἁ Οο]οββδθ ἱῃ 
ῬΆΣΥΚίδ; αἷς πδῖλθ νγ88 δ ὑβοσί δθὰ ἴῃ ἢΐ8 ΔΌδθῃ 8 
ΕΥ̓ ἰδ τηοἰχομο ἴδῃ, Ναποομίμβ οὗὨἉΘ Ι,Δοάΐεθα, ἴο 
{16 ἀοβηϊιίοι οὗ ἐμ6 ζδί ἢ ἐῃδὲ τγὰ8 τεδὰ ὈθΌσθ 
[86 ΘΙΡΟΙΟΣ Μαγοίδη δῦ ἔπ βίχἐ βαϑβίοῃ οὐ ἐπ6 
ἐοαποὶ! οὗ Οπαϊοθάοπ, Α.0. 451. (Μαπεὶ, νἱϊ. 165: 
1. Ουίομ, Ογίοηϑ Ολγίβέ. ἱ. 815.) [. Ὁ. 


ἘΡΙΡΗΑΝΙΌΘ (7), Βίϑβορ οὗ 8011 ἱπ Ογρσαβ, 
ἔπὴαΣ δ {86 οοιπο!]} οὗ Οδαϊοθάοη, λ.Ὁ. 451, 
ϑοίεσ οὗ Τβεοάφείϑμδ ἰῃ ΟΥ̓́ΡΣυΒ 88 ἈΪ8 ὈΙΟΧΥ͂. 
Θυΐοῃ, Ογίσηδ Οὐγίβϑέ. ἰὶ. 1072; Μδῃεὶῖ, υἱὶ. 
159.) [. Ὁ. 


ἘΡΙΡΗΑΝΙΟΒ (8), Οίββορ οἵ Οδδίγιβ, ἴῃ 
Ἰεδυτία, ἰο 886 ποτέ οὗὨἩἨ Απίϊοοῦ ΟΠ 5οᾺ, 
Ἡαπαδμολ ἀδν ἀὐγολ!. Οδοφναρλία, ἱ. 208, ποία 
15). Ηρ πῶ ῥσοβεπέ δὲ ἐδθ ἔουσέῃβ ρϑποσαὶ 
φουῃοὶ! δὲ Ομβαϊοθάουι, Α.Ὁ. 451, δπὰ αἱβο εἰ ρηδὰ 
ἘΠ δγποάϊοβὶ ορίβὲ]8 οὗ ἐμθ ἰϑαυσίδῃ Ὀΐδῆορθ ἕο 
{86 ΘΙΏΡΟΤΟΥ 1,60, Δ.Ὁ. 458. (Μαπεὶ, νἱϊ. 402 ; 
1. Ουΐει, Ογίσπβ Ολγίδέ. ἰϊ. 1025.) [2.. ἀὁ 5. 


ἘΡΙΡΗΑΝΙΌ.Β (9), δίδμορ οὐ Ἐρὶρῃδηΐα ἴῃ 
ϑγγὶβ ϑεουπάδ. Η εἰγιρὰ [6 δγποάϊολὶ ἰοίνον 
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οὗ ἴπ6 Ῥχουΐβοθ οὔ ϑγτίᾳ ϑεουπάδ, δά ἀσοββεὰ ἴοὸ 
{6 ΦΙΏΡΘΤΟΙ [20, σοϑίοστίμς ἕο ἐμ τηυσάον οὗ 
Ῥχοϊοσίῃβ, δηὰ {86 σοπποὶ] οὗ ΟΠδ]οβάοι, Α.Ὁ. 458. 
Οἱ δμεί, νυἱὶ. 528 ; 15. Ουΐεη, Ον. Ολνίδε. 'ὶ, 917.) 
. [Τ᾿ ἀ6 85. 
ἘΡΙΡΗΑΝΙΟΒ (10), ὑἱδβορ οἵ Αβροῦδ ἰπ 
Οδϊδεῖα, βυθβοσϊ θά δ δῆδνγοῦ οὐ ἐπ δυποά οὔ 
δῖ ὑγονυίποε ἕο 86 ϑαρθσοσ [,20, 4.0. 458, ἰο ᾿ἰδ 
ΘΠΘΌΪΤΥ οοποοσηίηρ ἔδ6 τατος οὗ 8ι. Ρτοίοσὶ 8 
οἵ ΑἸοχδπάσίδ, διὰ ἔπ6 ἔδυ οἵ Ομδϊοθάοηυ. ΤΈἊ 
εἰχησίατεβ δῖὸ οογγαρίοα ; Ψυ]ϊαπαβ 18. οδ]]οὰ 
Ῥίβμορ οὗ Αϑροπδ, δπὰ Ερὶρῃβδηίυβ (Ευῤδῃΐαδ) οὗ 
ϑροῦδ. (δίδιαι, νῇ. 616: 18 Ουΐθη, Ογίδη8 
Ολγίδε, ἱ. 481.) [1] 


ἘΡΙΡΗΑΝΙΙΒ (11), Ὀίδμορ οὗ Ηϊδβρϑιυπι 
(ϑρβῖϊο), ἃ ἔονσπι δροιῦ ἔπ γθθ ταὶ ]65 ἔγοτα Ῥεστιρία 
ἴῃ σταθτίδ. Ἠδ ν88 ργοβοηΐ δὖ ὕδ8 δυποὰ δεϊὰ 
δἱ Βοπιθ ΒΥ͂ ρορε Ἐεϊὶχ 11. 4.0. 487. ΤῊο τοδάϊπρ 
ϑροϊϑεϊπυβ μδ8 ὕθεῃ οογγθούθά ἰο ϑρο}]δύθβ, δοι ἃ 
ὁ ἴδ δυϊδβοσίεγ οἵ Μ85., δηὰ Ὀδοδῦδε Ατηδδίυδ 
ΜῸ8 δὲ ἰῃδὲ εἶτηο ὈΙδμορ οὗ ϑροϊοίο. (δῃεϊ, υἱΐ. 
1171; ὕο 111, Ζιαἱ, ϑαον. χ. 115.) [021 


ἘΡΙΡΗΑΝΙΟΞΒ (12), Ὀίδδορ οἵ ϑδΐδὶδ ἰὼ 1,6 5δὲ 
Αγσταθηΐα, βα θθοσὶ θὰ ἐδα Ἰοῦθασ οὐ [ιΐ8 ῥσουΐπο 
ἕο 186 ΘΙΊΡΘΙΟΥ [.20 σοποοσηΐηρ [86 ἔδὶ ἢ οὗ Ο84]- 
οϑάοῃ δηὰ ἐδο πλυγάοσ οὗ δι. Ῥγοίοσί υβ, 4.0. 488. 
Αἰδ]θῆσβ, ἰὰ 186 δυδδοσὶρεϊοπ, βου ]ὰ ΡῈ αἰζεγϑὰ ἴὸ 
ϑδδίδιθθυβ (δ δῃηε,, υἱὶ. 589 ; [8 Ουΐςῃ, Ογίσης 
Ολγιδέ. ἰὶ, 484.) [.- Ὁ. 


ἘΡΙΡΗΑΝΙ.Β (18), 5Τ', Ὀίβμορ οἵἨ Ρανΐδ. 
: διὸ ἱπάθηϊοά [Ὁγ αἱ οὔσ πον ]οάρο οἵ (δ ὲ8 
6801 1}80]6 ὑγοϊδίβ ἴο ἃ 7179 οὗ ἰπὶ τσὶ ὔθῃ ὈΥ δι. 
Ἐπηοαύΐαδ, νη νγ88 ἰπύϊιηαίο! Υ δοαυδίηϊοὰ τ] τ} 
δὴ. Ης ψ5 θοσῃ Δ.Ὁ. 438, ἀπά νγγὰ8 ἔγοτ ἢ 5 
ἰμΔΠΟΥ τοζασγάοθὰ τ δθδοϊομδίθ ἰωίοσεδὶ ὈΥ͂ 
δε, Οτίδρί πα, Ὀῖβμορ οἵ Ῥανίδ, γῇο ογάδίηϑὰ πὶ 
ἄδδοοι δὲ {Π0 δὲ οὗ ὑνεπίγ, οὶ ρηδίθα ὈΥ͂ 
ΟΥἰβρίπυβ 88 ᾿ἷ8 Βα σοθβθοσ, ἢ6 Ῥ)788 ὉΠΘΏΪΓΔΟΙΙΒΙΥ͂ 
εἰθοΐοαὰ Ὀίβηορ ΕΥ̓͂ [86 ΟἸΘΙΖΥ δηὰ Ῥβϑορὶϑ οὗ Ρανὶβ 
ἷῃ Ὁ86 γοᾶ 467. Ηἰβ |1ἴ6 ψγ85. οπβ οὗ πιδσκοὰ 
δυβίοσιυ δηὰ ἀδνοίϊοη ; θυὶ τι δὺ ἰ8 τηοϑῦ ἰηῦθτ- 
δβίϊης δϑουΐ Ηἰτὰ ἰ5 ἐπδῦ ἢ6 νγγδβ ἴσον θη ρὶογ θὰ 
85 8 ῬΘΔΟΘΙΏΔΚΟΙ ἃπὰ ΡῬΌΡ]16 ὑοποίδοίοσ ἰδ ἴπ6 
ΒΊΟΥΤΩΥ͂ ΒΓ 88 οὗ [Π6 δὲ}: οδηΐατγ. [|η 469 ΠΘ 
δβυοροορἀδὰ ἴῃ ὑτϊηρίηρ δϑουδ 8 σβοοποὶ] !δείοῃ 
Ὀοένγθθ ἐδ6 ΘΙΏΡΘΙῸΣ Απίβϑιηΐιι5 δηὰ ᾿ΐδ βου-ἰῃ- 
Ἰανὺν Εἰοίτηογ ; ἴῃ 474 ἢ6 ταδάθ ρβϑοθ ὑείνγθθῃ {6 
ΟΠΡΟΙΟΣ ΟἸγοοτίαβ δηὰ Ευτίς, Κίηρ οὐ {π8 
Ὑ βίροίῃ8, Ευγίο 88 τ ποῦ ἱπηργοββθὰ ὈΥ͂ Ὠΐπη, 
δά ἱηνϊξοὰ Ὠΐπη ἕο ἀΐπποσ, θαΐ Ερίρβδηίυ, 
Κηονίας ὑμδὲ ἢ6 νγ85 δοουβίοτηϑδὰ ὕο ἤδυθ Ατίϑῃ 
δίβῆιορβ ἀϊηίης υἱθὰ Πἰπι, ὀχουβοὰ Ἀϊτηβ6 1 ἔτοτα 
δοοορεϊης [86 ἰηνίἑαίίοη. μοημ Ρανία νᾶδ 
βίοστηϑὰ Ὁγ Οάοδοοῦ ἴῃ 476, ΕΡΙΡΠδηΐτβ νγδ8 809 
[ο 8878 ἰδ 5ἰϑβίθσ 8.. Ἡοποσαίβ δῃὰ οἴβοσ ψψοσθθῃ 
ἔγοτῃ Ὀοὶῃρ ὕδκϑῃ 88 οδρέϊγθβ. Ηε Ἀδὰ ἱπῆτθμοθ 
Θποῦρῃ αἰ} Οἀοδοοσ 0 οὐίδίῃ ἔογ 6 ἔοντῃ 8 
ἢν γϑδσβ᾽ οχοσηρίϊοη ἔγοτω ἰδχϑίίοῃ. Ηἰἶδ τεραΐδ- 
δἴοι σοτητηεπάρά ᾿ἰπὶ Θα ΠΔ]]Υ ὕο 68 ΘΟΒαΌΘΣΟΣ οὗ 
Οἄοδοεσ, {μ6 στοδί Τμοοάοτῖο, το βοηὶ τη οἢ ἃ 
τηϊββίου ἕο αυμάονα]ὰ δηὰ ᾿ἰ8 Βυγραπάϊδηπ, (0 
τοάδοια ὑμθ οδρίϊνεβ βοτὰ ὑπεῦΥ δὰ οδετίοά 
ΔΌΓΑΥ τοι ᾿(δἰγ. ΕΡΙρβδηΐυβ ἰ8 βαίά ἰο μάν 
Βγοῦρης ὕδοκ ΘΟ000 ῥδσβοῦβ, ῬαΕ Υ σίνθα ὑρ 
ἔγϑοὶ Υ ὈῪ Ουπάονθα]ὰ, πὰ ῬΑΓΕΥ Ῥυγο δϑθὰ πῖτἢ 
8 ὙΨΟΥ͂ πιοάδογαίθ ΡΑγτηθπῖ, “ϑοῖ ἀθοάς,» 
Οὔθοσσοβ ΟἿ ΌοΙ, “ δγθ ὅδε μεβί οἵ πιΐγϑοὶςβ," [ἢ 
496 Βα ἐγανβι]οὰ ἰο δνθπηα, [0 δεὶς οὗ Τιθοδοτίο 
{86 χοτολδδίοῃ οὗ ἔπ6 ποχὺ γϑατ᾽ ὶ ἐσ θαίθ. Τνο- 
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ταοῖγαβ οὔ σῖιδὲ μὲ δϑκοὰ ψγαβ στδπϊεὰ, Βαὶ ἐπι 
ΔΟΌΧΟΥ ῥγουδὰ ἔδέδὶ ο δἷτα, δηὰ μα ἀϊεὰ βοτδ 
ἀκγβ5 διοσ ἢΐβ τοΐασῃ ἔο Ῥαυΐδ, Δ.Ὁ. 495, ἱπ 88 
58:8 γεϑασ οὗ εἷ8 δε. Επποάίτιβ᾽8 Ζὺΐδ ΤΩΔΥ 6 
ουπὰ ἰπ Βἰστηοπὰ, ἴοτα. ἰ. ἢ 866 δἷβο Ὁ} 6}1}, 1 αἱ. 
ϑαον. ἱ. 1078 ; ΒΟ]]. Ασέα 88. 21 78}. ἰ!. 864. 
“-.}1 
ἘΡΙΡΗΑΝΙ.Β (14), δίϑμογρ οἵ Βεπευθηΐυτω, 
Ῥτγεβοηῦ δὲ {μ6 ὅχεί δγποὰ ἴῃ Μδγοὶ 499 πάθος 
Ῥορθ Ξ'.τητηδομ 8 δὲ οθθ. (Μαμπεϊ, νυἱῖϊδ. 285 ; 
Ἠοίεῖο, κὶ 220.) [Ἁ.3. Ὁ. 41 


ἘΡΙΡΗΑΝΙΓΌΒ (1δ), ὑἱδορ οἵ Μ|ίάαϊαμι 
(Μιδάειον, πτϊείθη αδοὸ Μίιάδϑατα δὰ Μιάδατη) 
ἴῃ ΡΕτγκίδ ϑδ᾽υΐασίβ, ργοϑοῶΐ δὲ {86 οοπηςῖὶ οὗ 
ΟμδἸθάοα ; 818 Ὡδῖὴθ Οὐοῦγβ δίϑο διηοηρ ἴδ8 
δίβμορβ βἰρπίης ἔδθ βδυποὰδὶ ἰοιίε οἵ {δαὶ 
ἐοαδοῖ! το ἴκο 1. ([1δοὰ. Ἐξρ. 98, 1106; Ογίσπα 
Ολγίδξ. ἴ. 841). Ηἰδ8 πδᾶῖηῆθς δρρεᾶσπ δἷβο ἴῃ 
186. 1βέ οὐ Ὀίβδορε εἰρπίηρ {π6 ἀθογθαβ οὗ (δ 
φοὐποῖ! Βοϊὶὰ δὲ βοπὶθ ἰῃ 508, δυὶ {μπἰ8 Ἰϊεὲ 
σου! ΩἸῪ ΒοΙοπρβ [0 βοῦγ8 Θδ:] ον οοπποὶ! (ΒΑγοι. 
δῃη. δ08, ἰχ.). [Ὁ. α1 


ἘΡΙΡΗΑΝΙΌΒ (1θ), 1408} Ὀίδμορ οὗ Ναδηΐεβ, 
βαςσοεοάϊηρ ΟἸειηδεϊαβ δηὰ ζο]ονθὰ Ὁ Βυταθ- 
τῖυβ. Ηδ νὰϑ ῥγοβοῃΐ δὲ ἴδ ἢγδβὲ οοπηοὶϊ οὗ 
Οτίδδτς ἰὼ 511. (Θαί!. Ολεῖδέ. χῖν. 798; 1006, 
ϑαον. Οὐπο. υἱϊϊ. 356, ΕἸογ. 1759--98.) 
᾿ [8. Δ. Β,] 
᾿ ἘΡΙΡΗΑΝΙΌ.ΘΒ (17), 166 δίδμορ, 56} ρδέτὶ- 
δτοὶ οὗἩἨἁ Οοπδέδη!πορὶ8. Ηδ δαοσοοοάοὰ Ζο8π 1]. 
4.0. 520 (ΤὨθορῆδῆββ Α.Ὁ. 512), δπὰ ἀϊΐοὰ ἰπ 
4.0. 538, αἴϊοσ ἃ σιϊε οὗ 16 νϑᾶσβ. 

Ηδ δρρϑᾶσβ ἴο ἤδνβθ Ὀθθῃ δ ααϊεῖ, ρσυάθαϊ, 
φοταρ]αἰξαπὲ Ῥδσβοῦ, ἰἰνίπς πποδίχυβί οὶ Υ ἰπ 
βεισγίης εἰτμθβ, χοῦ Ὁ (ἢ6 ομαγδοίεσ ἴο δα δτηϊξ 
Ἐτδοεξ ἢ ἴο μ6 δοο δἰ αβίΐοὶ δοιἐ τ γ οὗἁ ἢἷ8 
ΕΙΠΡΕΙΟΣ, ϑεύθῃ Υ̓ΘΘΣΒ ἢΘ ὕ7α8 ὉΠάΘΓ ἢ 8 ρεδβαῃὶ 
ϑεθεγαὶ 7πδΐῃ ; εἶο οὔδεσ οἶσθ ἀπάον ᾿πδιϊπίδη. 
ΤῊ ΘΟΒΕΘΙΩΡΟΓΑΣΥ͂ ρΟροβ 676 Ἠοττηϊβάββ, “0 ἢη 
1., αὶ ὶχ ΠῚ., Βοηίΐδοο, δηὰ Αρδροῖθβ. Τῇ 
Κίηρθ οὗἩ ΠΑΪΥ τόσο Ἡμοοάοτίς, ΑἸΒδ]δτῖο, δηά 
Τβεοάλμαϊ, ἔπ 6 πησταιοα} τηυτάθγογ οἱ δἷδ 4 θθῃ 
Αἰηδἰδϑοηῖμα. Τὴ δαδίθσῃ διηρίσε ἯἯὰ8 ΠΟῪ 
τικίηνσ ἴο ἃ ἰσῃ ἄορτθο οὗ δρ[οπάουν ῃγοῦρσῃ (ἢ 6 
Υἱείοτίεβ οὗ [5 σεηογαὶβ, Βαϊ ἐδασίπβ δηὰ Νάσβϑβ. 
Ἰἀοϊδισ νγᾶβ πηίνθσβα ΠΥ δαρρτοββθά, δ θβέθθῃ 
βοοχς σεσὰ Ὀυτγπΐ, ρασδη ἱπιαροβ ἀεδίτογσϑὰ, ἔμ6 
ΡΓοίδβθδοσβ οὔ {86 οἱὰ χοϊἐίου ἱπιρτίϑοπθὰ δῃηά 
Βορχοά. Αἱ Οοπδίδπείπορϊε, ἐπ 264] οὗἁ ᾿υδύξηίδη 
οΣ ἃ Ἵματοῦ ΡΟ οὐ ττᾶβ δβθνσῃ ἀπσίπρ (ἢ9 ραΐτὶ- 
διεϊιδίο οὔ Ἐρὶρηδηίΐῃβ ὈΥ͂ δῈ(Ν 1δνγ8 85 ἔῆοβο οὔ 
528 διὰ 529, βίο τορυϊαίθα ορίβοομαὶ ο]ϑοξίομβ 
δηὰ ἀπεῖες. ΤΆ 656 δηδοϊσηοπίβ, ἀηὰ ἐμ9 ῥϑββί υἱαΥ͂ 
οὗ ἘΕρίρδδηΐπβ διὰ ἢΐβ οἰ θυ, ἃσα ΤϑΠΊΔΥΪΚ 808 
Ῥτοοῖς οὔ ἔπε ἐπέϊγο δῦβεῃοθ ἱπ [Πι656 ζίτωθδ οὗ ΔΏΥ 
εἰδίτηβ δον. 85 [86 οἱδσὙ οὗ Ἰδίθὺν οϑηξασίθθ 
δϑεοσίοἂ ῸΣ Ἔσο  αδΙ Ὁ] Υ οἰεσί οὶ 1 ρί δ] αἰΐοι ΤῸΣ 
186 πρὶ γἰ δ] γ. 

Το οδίοῦ οἶν}} ουθῃξ ἱπ ἘΠ 6 Οἱ ΕΥ̓͂ γγᾶ8 {Π9 στοδὶ 
δεαϊτίοι ἴῃ 531, ς4110ἀ ΝΊΚα, νυ οἷ δσοθα ἔσοτι ἐπ 8 
οεἰεδταῖθά ἀθδστοὶ θοίνγθθῃ ἔὴ6 στθθῦβ δηὰ ἐπε 
δίπες ἰδ ἴδε Ηἱρροάτοπιθ. Τὴθ ομασοι οὔ 8ι. 
ϑοριἰδ δῃὰ οἱβασ ρα] ο τηοηυταθηΐβ γοσ Ὀυγηΐ. 
Ψυπείπίδη ἐσθ τβουρδὶ οὗ ἡ γίηρ ἰο δγαοϊθδο, ἰῃ 
ΤΒγαοο ; δαΐ Νατβερ διὰ ἐοιβοτίαν Ῥαλ ἄοντα 
δε ἱπευττοοίίοι ΕΥ̓͂ [86 δἰδασηίεσ οὗὨ 30,000 οὗ 
1886 ἱπδυχροηίε. ΤΟΌΘΖΗ ἴπ686 ψασίϑὰ βοθῃ 68 
Ερίρβδοίυθς ἡνοὰ. Βΐς ἢσεὶ οομβρίουθουβ οβῆοο 
νηδο {86 οὗ 86 οδίβομβ υτηθῃδ οὔ {π6 Ομ α το 
οἵ Οοιείδη(ἑβορὶα. ἰὼ 5619, [88 γοᾶγ Ὀθέοσα δἷβ 
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εἰδοίίοπ, δΒ6 ψ͵β βοὴῦ δὶ Ὀίδπορ Φοῖῃ δηὰ 
Οουσοΐ [ιἰοἰοίαδ ἴοὸ Μαοθάοηΐδ, ἔο σϑοδοῖγθ [ὴ8 
ἀοσαπιλεηίδ “ἢ 061] οκ,᾿" ΟΥ δαδεοτίρίϊοηβ οὗἩ ἐμ οδ8 
“0 νυϊδμβοὰ ἴο δοοθρί γϑιβίου τ ἢ Ἐ86 οδίμοὶὶς 
Θμυγοδ, δ 186 τϑαποβὺ οἵ 18 δροοσίβίασί 88 οὗ 
Ῥοσούμϑαβ δίδμορ οὗ ΤῊ 6888]οῃΐοδ. 

Ιπ ὅ20, ΒεΌσυΔΣΥ 25, ἢς ψ͵ῶ8 οἰϑούθά ὃγ ἐδ 
ΘΙΏΡΟΣΟΣ Ζαδίΐη, πὶ 66 οομβθηξ οὗ ἔῃ δίδῃορα, 
ΤΩΟΏΚΒ, δηὰ βθορ]θ. Ηδ ἰβ ἀεδβοσίδεά ἴῃ ἢ 
Ἰεξίεν οὗὅὨἨ 186 δγποὰ οὗ Οοπβίδηζπορὶ ἴο ρορθ 
Ηοτγπιΐβάδδ 88 “βουσί βῃϊης ἴῃ υἱγίπθβ, γθρσοοίδ, 
ϑοσίρἔυζο τηϑά  ἐδίϊομδ ; μοϊάϊπρ ἔμ9 τίσις ΤΆΪ ΠΕ, 
δηὰ ταδί ηὐδἰπίηρ 8 ΤἈΓΒΟΙΙΥ ΟΔΓΘ ΖῸΣ ΟΥΡὮΔΏΒ; 
ἰδ ἴδοι, ἴοο γοοά ἐο 6 ῥγαϊβοὰ " (Ραέγοί. 7αξ. 
Ἰχὶ ἢ. 488). Ημ δοοορίοα {86 οοπάϊΐοηβ οὗ ρθδοθ 
θοίνθθη δαϑὺ δὰ πγαεβὲ Ἴοποϊυδθὰ ὉΥ [δ6 
ΡΔίσΙΑΤΟΒ ὕοθη, Ηἷβ ῥγθάθοθεβοσ, πὶ} ΡῸ 
Ἠοτστηϊϑάββ, διὰ σαι θὰ ὑπθπὶ δὲ ἃ οοπηοὶ! μα] ὰ 
αἱ Οοπίδηξίπορ]α, ἩθοσΘ ἢ δοοορίβα δ]80 ἔϊιθ 
ἄθογθεβ οὔ Ομαϊοδβάοῃ. ϊοβοοσιιβ, δρθὺΐ οὗ 
Ηογτηΐβάαβ δὲ Οοηβίδηςίπορὶθ, τγίἔθβ {Π08 :--- 
“Ηἰϊ Ὀεσίπηΐῃρβ ἀο ποῖ 866πὺ ὑδά, ἔοσ ἢ ἴδ] 8 
ΤἝΑΘΟΒΔΟΙΪΥ͂, πὰ ῥτογηΐβοβ ὑῃδὺ ἢ9 Ὑ}}} θθρ (86 
Τα]65 οὗ [ἢ ἐδέμογβ, δῃὰ, δι ἔγοτς ἀϊββ ρϑιϊηρ [ἢ 6 
Ὁ δοὰ ρθδοθ ὑμδὶ [88 ὕβεῃ αστδηρεΐ, μ}}} 
ἴῃογθᾶβα ἴθτλ. 80 τοῦθ Ὠ6 ὈΓΟΙ,ΐδ68 : ΜὨδὺ ὨΘ 
ὁ8 [Ὁ]6] τ ἀπ᾿ πον. ἢδθ μ88 ποῖ γοὶ δεκοὰ 
8 ἴο σοιητηυπίοῃ.᾽ (Ραένοί. 1αΐξ. Ἰχὶ. 482.) 
Εοαγ Ἰοείεσβ οὐ ΕρΙ ρῃδηΐι8 σοτηδίη, δἀἀγοββεὰ ἰα 
Ηοττηϊδβάδα, [6] Ηἰπὶ οὗὨἨἁ Ὠὲ8 οδἰϑοίίοπ, βοπαΐπρ 
ὲπη ἢἰβ ογθθά, δῃὰ ἀδοϊαγίπς ἰμδὲ μ6 οοπάοτηηοὰ 
4}} ὑποβ Π080 πάπη68 ἔδ8 ρορθ μδὰ ἐογθίἀάθῃ 
ἴο Ὧθ τεοοϊϊοά ἴῃ ἴη8 ἀΐρέγοῦβ. Βοσταϊβὰδβ μδὰ 
πτί ἔθη το Ερὶρμβδιηΐῃβ, δοταρ] δἰ πίπς ἐμδὶ Β6 δὰ 
ποῖ δοασὰ ἔγοτῃη Ὠΐτω, δηὰ ὑπδὲ 6 μδὰ βεηῦ πὸ 
ἀδρυῦίοβ δοοογάϊηρ ἴο ουβίοτηῃ ; πὲ ἢ6 τηΐσῃῦ 
δαγθ οοηρταίυϊδίοά Ἀΐτη, διὰ ἐμπδηκοά ᾿ἰπὶ Ὁ 
186 Ζοδὶ πιο 6 ᾿δὰ δῆονσῃ (Ὁ ὉΠΙΥ. 
Ἐρίρβδοίυβ δάορίβ ἔμ ϑυτωδοὶ οἵ Νίοδε, {9 
ἄθοσθθβ οὔ Ἐρῆοδβαβ, ἀΟοπβίβῃξίπορὶθ, δπὰ 
Ομδϊοθάοῃ, δῃὰ ἐμ Ἰϑέξοσβ οὐ ρορθ [,80 ἱῃ ἀδίβῃοθ 
οὔ 86 ἕδϊ. Ἠΐδβ βοοοπὰ Ἰϑεθθν νγ8 δοοοσωρδηΐθὰ 
ὉΥ ἃ ομδ!οο οἵ ροϊά δυγτουπάθά υεὲξμ ῥγϑοίουι5 
δίοῃββ, 8 ρϑέΐπδ οὗ ροϊὰ, ἃ ομδ]ΐοθ οὗὅἁ δἰ ἵτϑσ, δηὰ 
ἔνγο γαὶϊβ οὐἁἩ δἰ} κ, πίοι 6 ῥγεδοπίθὰ ἰὸ ἔῃ8 
Βογῆδῃ οὔυτοῦ. ἴῃ ογάθσ ἐο τοδί ὅδ ρεϑδοθ 
ἄϑῃογαὶ, ἢ6 δάνίβοβ [88 Ῥὸρ ποῖ ἰο ὃδ6 ἴοο 
τίρογουῦβ ἰῃ δχδοϊϊηρ ἐμ οχέσαβίοι οὗἩ [μ8 ἢδῆιθβ 
οὗἉὨ ἴοστῃθσ Ὀΐβῆορβ ἔγομῃ ἀἐρίγοβ, δοὺῦ τ ΐοἢ 
186 Ρθορὶθ οὗἩἨ ἐδ δε6 ςοποοποὰ τοῦ ὃθ 
τοὶ υοδηῖ. Ηἱδβ Ἔχοῦβα ἔοσ [ἢ6 Ὀίβῃορβ οὗ Ῥοπέτβ, 
᾿Αβίβ, δῃὰ {π8 δβὲ '8 οοτηροβϑὰ ἴῃ ὙδσῪ Ὀθδαςἑα] 
Ἰδῆξααψθε. ΤῊΘ δηϑνγοῖβ οἵ Ἠοστωηΐϊβθάδβ δ. 
είνϑα ἰῃ δε Αοίβ οὗ ἔμ: Οὐπῃο}} οὗ Οοηδεδαείπορὶο 
ἢιε]ὰ υμάϑν Μδθηδβ. Ηο ἔγυβίβ ἰο ἐδ ῥσυάδηςθ 
διὰ δχροσίθῃοθ οἵ Ερὶ ρμδηΐτβ, δηὰ σϑοοιησηθηὰβ 
ἸΘΩΣῪ ἰονατὰδ ἔδ6 τοῦπσηΐῃρ, ΒΘΥΟΓΙΥ ἴο (6 
οράπταίο. ΕΡὶρμδηΐπβ ἰδ ἰο οοτηρίοΐθ 88 σὸ- 
παΐου ἰπη86}1. (1λρῦο, Οὐποὶϊ, ἵν. 1584, 1587, 
1645, 1546, 155ὅ, οἀ. 1671 ; ῥαίνοὶ. Ζαΐ. Ἰχὶϊ. 
491, 507, 523.) 

Τα ΒΕΥ͂ΘΓΘ ΤΩΘΩΒΌΤΟΒ ΒΥ͂ ΜὨΟΝ 7 πε τ 88 
ΘΒ Ὁ] δ ΐης [86 ΒΌΡΥΘΙΩΔΟΥ͂ οὗ ἔμ6 Οδίβο]ΐο8 ἴῃ 
{π6 εδϑί ΕΘ δσγουβίηρ Τβοοάοτίο, ἔμ6 Ατίδῃ 
ταδϑίθν οὗ [8}0, ἴο 8 ροϊϊου οὗἁ τοι) δϊίοι ἰῃ ἐμ 8 
νοδί, ΡΟρο 9οΒῃ 1.) [86 ΒΌΘΟΟΒΒΟΣ οὗἉ Ηοτγτηΐβάδβ, 
ὈΘΟΔΣΩΘ ἐΒΟΤΟΌΡΑΙΥ δαττηϑὰ ; δηὰ ἰῃ 525, δὲ {88 
ἀοτηδιὰ οὗἩἉ ΤὨοοάοσίο, ργοοθοάθὰ ἴο Οοπβέδηςξὶ- 
ΠΟρΡΪ6 ἴο οδίδίῃ ἐδ σϑυοοδίίου οὗ {6 δάϊοϊ 
δραίϊποι (6 Ατίδηδ, δῃὰ οὐ ὑμεὶσ ομῦτομοβ 
τοβίοσοὰ ἴο ἔμεαι (Μασοο]]Ἕη. ΟἌγοΉ. δπη. 525; 
[ΔΡ6, οκοῖ!. ἰν. 1600. τοδὶ τδβ ἐμὲ Βο;οῦ δ 
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Ῥαϊὰ ἰο Βἰπὶ ἱπ {86 οαϑίοσπ οδρίξαὶ. 
ὨΔ}168 ἐδ Ἡ 016 οἷν νοῦ οὐδ ἕο γϑοοῖν ἢἰπὶ, 
θοδείηρς, σογθπλομΐαὶ ἔϑροσβ δῃὰ ογοββθβ. Τὴ 
ΘΙΏΡΟΓΟΥ Δακίίῃ ῥγοβέγαι θά ᾿ἰπιβοὶ ἢ Ὀεΐογθ Ὠἷπι, 
διὰ πῖϑμβοά ἴο ὃ6 ογονγμθὰ ὉΥ͂ ἷ8 βδῃὰ, ΤῈΘ 


Ῥαίτίδγοι ΒΡ ρμδῃΐαβ, τ ἢ στοαὶ οἰ] γ, ἰην θά 1" 


Φονα ἴο Ῥογίοσῃι τηᾶδα; δυΐ [86 ΡΟρθ, 
τοἰμά Ὁ} οὔ ἐμ 6 ὑγϑάϊεἰοῃα] ρο] ΟΥ̓ ΟΥ̓ Θποσοδομτμθπί, 
τοήιβοα ἴο σομβθηῦ π801] ἐΒΟΥ͂ δὰ οβεγοὰ Ὠΐτα ἐπ 6 
Ἀγβῦ βορὰ. ἩΠΙΓΒ Ὠἰρσὴ βο θη ΠΥ μ6 δδίά ἔδ6 
ΟΠοΘ ἱπ [,δὐΐῃ οαχ δδύθγ-ἀδύ, οοταστηυπίοδύϊη 
ὙΠῸ Δ}} [86 υΐθμορδ οὐ [26 Εδϑὲ δχοθρί Τί πο ἢ 
οὗ ΑἸεχαπάσίβ, ἐμ ἀθοϊαγθὰ ϑπθιαῦ οὗ Οπδιοθάομ. 
Νοιδίηρς '᾿γ88 οὐ θὰ δὲ Οοπβίέδῃξίπορὶα στο ἢ 
οοὐ]Ἱὰ ἀο Βοποὺγ ἴο [ἢ 8 ῬΟΡΘ; ἔπιεσθ γ88 τίν σβδὶ 
2ΟΥ Ὀοοδυδβο {86 οἷά τηθὰ οὗ (μ6 ασβοῖκβ ἀθοϊαγοὰ 
{πὲ βίῃοο ὑπὸ ἀαγ8 οὗ Οοπβύβῃης πο ὕ86 ατεδὶ ἀπά 
Ρορα ϑυ)ναβίου {86 βαίηξ, ῃ0 Ὀΐβῃορ οὗ οτηβ δά 
ΘΟΙΩ8 ἱπίο “ α,θθο6. Ψοβ νγ88 1688 ΠΔΡΡΥ͂ ου δΐ8 
τοῖαγη. Ηδ νὰβ ὑβσονῃ ἰηΐο ῥσίβοῃ δὲ Βότμθ, 
δπὰ ἀϊοά ἐπ 8 66}}. ΤῊΘ ΥΘᾶ80} αϑϑίσηθα ἰβ ἐμαὶ 
διὸ τοξυβοά ἴο δ58ις πδὲ Αὐίδηβ ψῆο δὰ Ὀδθοοσῃθ 
Οδιμοοβ δου! ά ὕὉ86 δἱϊονοὰ ἴο σϑίιαση ; δηὰ 
ῬΟΥΒαΡ8 ἢ6 οὐνγοὰ μαζί οὔ ἷβ ἀΐβφγαοθ ἐο δΐδ 
ἐχοθβδίγθ ΒΟΠΟΌΤΙΒ δὲ Οοηϑίαη ίπορ]6. ΤΒϑοάογίο, 
ἴῃ ἤδοῖ, ἐβου σῇ ομοα δὲ δηὰ ἰοϊογαηξ, δὰ ΠΟῪ 
Βεαοομ6 ογαοὶ; τ ἱζηθ88 {Π6 ἀθδίῃβ οὗ Βοορίμΐιβ 
δηὰ ϑυτοτηδοῆυβ (Βδσου. 525, 8, 10: Ῥαρὶ, ἰχ. 
349, 381; ΑΑ. 8δ. Μὰ 27; ϑοβσόοκῃ, χυὶΐ. 102, 
χνῆ!, 214-16; Οαἰδθοι, 112, 478 ; ΜΙΙτΔη, Δαΐ. 
Ολνδί. ἰ. 802). 

ἴῃ Αρσί!, 527, Ψυδεϊπίδῃ ττᾶβ δϑβοοϊδίθα πίε μι 
Ζυπιίη, δῃὰ ἴῃ Αὐρυβὲ Ὀδοδτη6 5016 θα ρθσΟσ. [ἢ 
582 δὲ τϑῦυΐ ὑμ6 Ομ ΟΣ οὗ 5., ϑορμΐδ. [ἢ 529 
ἴ6 βπροοθάθα ἱπ εχεϊηρϊδμίηρ ἴπ0 ᾿δβδὲ Ῥαρδῃ 
ΡΠ οϑορν, Νϑο- ΡΙ δίομίσαι, ὈῪ Ὅ6 οἰοβίηρ οὗὨ ἢ 
β0Β 018 οἵ Αἰμβηβ. [πὰ ὅ29, δ͵8ο, βαρῆῃβ διὰ 
μεχοίίοβ ψοσθ ὀχοϊυἀοὰ ἔγοτα οἰνὴϊ δῃά τα] αν ν 
οἶος; δ ξτοαῖ τηδβ8 οἵ ρῥσχοίθπάθα οοῃυδγβίοῃς 
Το] ]ονγοὰ, δοπλθ βδϑουδιίϑηβ ρὰΐ δὰ δὰ ἐρ {δεῖν 
Ἰΐνοθ ; [16 Μοηίδηϊδίβ πὰ ΡΥ σία θαγπΐ ἐμοτὰ- 
δοῖναβ ἰῃ ἐμεῖγ μα σοΟμ95 (Ργοοορ. Ἡϊΐθέ. Αγοαπ, 
Σὶ. 84--ὅ). Ηον ἔδυ Ερ᾽ ρμβδῃΐαβ δοᾳπἱδβοθά ἴῃ 4}} 
ἘΠ6580 ΤηθΑ8Όγ68 Μ76 40 ποῦ (ΠΟῪ ; 86 τηρἀ ἀ] Θβοση 8 
πδίυγο οὗ Ζυδείηΐδη ΔΙ]ονγ5 ἃ8 10 σίγα ᾿ἰπὶ {86 
Μαπεῆϊξ οὗ ἐμ ἀουδί. 

1 ὅ31 (0 ἀΐεραΐα δούνγθεμ Βοπθ δὰ Οοη- 
δι δηςΠ0ρ]6 Ῥ͵Δ5 σου νὰ ὈΥ͂ ἔἢ 9 ΔΡΡΘ4] οὗ ϑίθρῃβῃ, 
ταθίγορο ἔδη οὗἉ 1,Δτίδβθα, ἰο ρορθ Βοπίἔδοβ, δζαίῃηδιὲ 
186 βοηίθπος οὗ Ερὶρῃδῃίυβ. ϑιβθβρθῃ 185 θυ βῃ- 
0 Δ}}Υ ἀδροδοὰ, πού τὶ ἐμβίϑπάϊηρ ἰδ Δρρϑαὶ. 

Ιπ ὅ88, οὐ Ψυῃθ ὅ, Ερίρῃδηΐαβ ἀἰθὰ, δεσ δὴ 
δρίβοοραίβ οὗ βἰχίθεῃ γοᾶσβ δπὰ ἔΐγθα τῃοπ ὶβ 
(ΤἈθορΒ. λ.Ο. 529 ἴῃ Ῥαέγοὶ. Θγαθα. ονἱτϊ. 417.) 
ΑἸΙ ἐμὲ ἰδ Κπούνῃ οὗ Ηἶπα ἰδ (0 ἷ8 δἀνδηίαρο. 

Βεδίἀοβ ἷβ ἰοὐΐεσβ ἕο Ηοστιηϊβάβδβ, τὸ ἤδυθ 
46 δοῃΐεμοο ΟΥ̓ ἰ8 ΘοΌ Οἱ] δραὶπβὲ ϑούθσυβ δηὰ 
Ῥοΐον (Ραέγοϊ. ἄγαεο. Ἰχχχνὶ. 788--786). Ἐοτγίγ- 
βνθ οδῃβοῦβ ἃγθ δέχ θαύθὰα ἐο πἷπι (Αββοιηδῃὶ 
διδί. Ογίρης.. 619)... ΓΥ͂. Μ. 8. 


ἘΡΙΡΗΑΝΙΌΒ (18), Ὀίεβορ οὔὕἨ Αβοοὶ] 
(λβουϊυτα), ομα οὔ {89 ἔουσ [{4] 18 Ὀῖβορ8 ρσθ- 
βεῃΐ δὲ ἰὴ8 βγηοὰ δὲ Οουδβίδπιίπορ]θ, ἴῃ Μεγ, 
5360, ρῥγϑδίἀϑδά οὐδοῦ ὑγ Μϑῆπδβ, [88 ρϑίγί σοὶ. 
Οἰαπεὶ, νἱϊ]. 969; Ηεξεϊς, ὃ 260.) ᾿ 

[Ἁ. Η. . 41 
. ἘΡΙΡΗΑΝΙΟΌΞΒ (19), δίδμορ οἵ Ριΐδπθ ἰπ 186 
Ῥτονίηοε οὗ Αβἷβ, οὔ ἴπ6 Εἰδοαίϊο ρ] δ, ρσοβοπὲ δὲ 
ἴμ6. εγποὰ δεϊὰ δὲ Οοπδίδη(ίῃορ!θ ΟΥ̓ Μεηπας, 
ΔὉ. 586. (16 Ουΐεα, Ογίσιδ Οὐγίδέ. ἱ. 706; 
Μδιεὶ, νἱϊ!. 1147.) [."] 


Ὑνεἶνὸ |" 
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ἘΡΙΡΗΑΝΙΌ.ΞΒ (20), Βίδπορ οἵ Βασαδξέα, ἃ ἑουγῶ 


ἷπ Ψγοδοηΐα, ἡ θοδ6 ροβίοἢ ἀπά δχδοῦ πᾶῖιθ ἱβ 
ἀμοου δ : ᾿σγοϑοηΐ δὲ {π8 δβγποὰ μεϊὰ δὲ (οη- 
βίδηζίπομ!θ πάθον Μϑππαβ, Α.Ὁ. 586, (}δηεὶ, υἱἱὶ. 
9714; [6 Ουΐεη, Ονίοηβ Ολγιδέ. ἱ. 1079.) [1.. Ὁ. 


ἘΡΙΡΗΑΝΙΌΒ (1), οἰββορ οἵ Ηδσβοϊεα 
Ῥοπεῖοα, ἰπ ἔμ ῥσχονίποθ οὔὗἩ Ηοποσίδβ, ῥσθβεπέ δὲ 
186 σουῃοῖ] Βο]ὰ δὺ Οοπβίβηπεϊπορ!α ὑπο Μϑημδα, 
Α.Ρ, ὅ86. (16. Ουΐεῃ, Ογίσπβ Ολγίβδέ. 1. 518: 
Μαμεὶ, νἱ!!. 974.) [1 Ὁ. 


ἘΡΙΡΗΑΛΝΙΟἙ (233), δίϑμορ οὗ Βδρμῖδ (ὁπ 
[86 βεβοασὰ οὗ Ρα]ββὲϊπθ, ἕο ὅ88 ὀχέγοιμηβ βοι ἢ), 
ἯΠῸ ἱπ Λ.Ὁ. 518 5ἰρηϑά (86 βυποάϊοαὶ Ἰϑίξοσ οὔ 
Φόμὰ οὗἁ 2οΣΌβδ οι δραϊπδί βϑνεσαβ (1006, ν- 
191), δυὰ ἴῃ Α.Ὁ. δὅ86 (μ6 βϑηΐεποβ αγψαίπβὲ 
Απέβίπιυ» (ἰδία. 288). (18. Οαΐεη, Ο0γ. Ολγίβέ. 
νϊ1. 629.) [- Υ 


ἘΡΙΡΗΑΝΙΓΒ (28), δίβμορ οὔ Τγτθ αδπά 
τηθὑτο ΡΟ] ΐδη δὲ ἔπ6 δορί παΐπρ οὗὨ Ἐὴ8 δ} οου- 
ἔατΥ. Ηθ νγ8 δύσι οἰ} οσέβοάοχ, δπὰ σοξιβθὰ ἰο 
Βοϊὰ οοσατηππίοι τὶ ϑϑνθσυβ οὗὁὨἨὨ Απέϊοον, διὰ 
τοὐεοϊοὰ Ηΐβ βγποάϊοδ) Ἰδξίεσβ. (ἔνδρυ. Α΄. Ε. Ηἱϊ. 
83.) ΑΔ ἸεεἴογΣ ἔγοτα Ἀἰπὸ δὰ Ηΐβ ΤΣ βαθταρσδηβ 
ἴο ὙΒΘΟΡΒΙ]α8, δίβιορ οὗὨἨ Ἠδγβοΐθα διὰ Ηἷβ βυγποά, 
ἀεί! ϊπρ 6 ονὶ] ἀρθὰβ οὗ βϑυθσυβ, νγᾶς σχοδὰ ἐπ 
1.6 ΗΔ ἀδγ 8 ῥχοοοθάϊηρβ οὗὨ {88 βυποὰ οὗ Οοῃ- 
δέδῃ ποΡ]6 ὑπάθσ Μαππδβ, Α.Ὁ. ὅ86. (1006, ν. 
195-202 ; 1.6 Ουΐεπ, 0». Ολγίβέ. 1, 809 ; Βαγοι. 
Α. Ε. διῃ. 518, χ].) [ΒΥ 


ἘΡΙΡΗΑΝΠΌΒΩ24), πιεϊσορο]ϊέδῃ (ΟΣ Ροββί Ὁ] 
ς8116ἀ ραἰτίατο ἢ) οὗ ασδάο, ἕο νγϊο ρἷδοθ ἐμ 568 
οὔΑφμὶ εἰδ Βδὰ θθθὴ ἐγδηβίδσγο δου ἴῃ "οτηθατὰ 
ἰπνδβίοῃ, ς. 612, ““ Εχ 2110 ἰθιῦροσβθ " (β8γ8 Ῥϑὺὶ] 
Ῥίδο. ἰν. 83) οοθροσιιπί ἀμο 6886 ρδίχσίγοῖδβ.᾽" 
ΤῊΘ ΘΑΥ ας τπθίσορο δη8 Ὠδὰ θδθθὴ ἴῃ βομίδβτα 
ψτἢ ΒοΙ.Θ6 ου ἐμ βυθοῦ οὗ (86 ἴἈσϑε Ἵμδρίοσε, 
Ῥαδ Οππάϊἀΐαπυδ, ἐπ8 ῥρσϑάβοθββοσ οὗἤὨ Ερίρῃδηΐῃβ 
αἱ ἄτϑάο, δὰ τηδάβ ψῖ άπιθ. Αἱ Αφυϊ]οία 
1561, Βογγενα, τὶ τ [86 οοπκοηῦ οὗ ῃ6 ]οτηδατὰ 
Ἰΐῃς δηὰ Οἴβα]ῆ, ἀὰκο οἵ Ἐσία]1, 8 τοί σορο  ἐΐδῃ 
(οκ Ῥαὐχίδσο) νγδᾶβ δρροϊηϊθά. ῬσΟΌΘΟΙΥ ἐἶιθ πδιηθ 
οὗὨ ρδίσίασον τγὰβ ὑδυγροὰ ΒΥ τῃ6 ἔμμορε οἵ 
Αφυϊ]εῖα, ἀπὰ ἐμογθίοσα δἰ ]ονγθά ΒΥ ἐμ8 ρμορθβ ἐο 
[ἢ δἰδῃορβ οὔ ἀτβάο. ὅθε ἴμ6 Ολγοηΐίο Ῥαΐν. 
Οταά. Μοη. ἤόγωπι Γαπροῦ. 1878, Ρ. 394, ἴῃ τ ΟΣ, 
188 ῥδύσίδσομβ οὔ ἀαυϊεία τ δροκθῃ οἵ δ 
ΒΟβίβιηαῖϊοα. [Ιὼ ἔμ6 γοαὺ 707 ἐπ8 βοιίβτη ν]αὰϑ 
ΠμΔΙΥ Ὀτοῦρμε ἰο 8 οἴρβα ὉΥ ἃ βυποὰ δὲ Αφυϊείδ. 
ὅ66 Ῥδῦ]αα ζῖ8ο. νἱ. 14, φυοϊθὰ ἔγοπη Βοάθ. ΤῊ8 
ὕνο ῥδίσίδγοιβ οὗ Αφαυϊϊοῖα διὰ Οτδᾶο---σὶ ἢ πὸ 
ῬΟΥΤΟΥΒ ΤΘΆΠΥ Βογοπὰ ἔδμοβθ οὗ τηβίσορο! ἡ δῃ8--- 
᾿ιλά ΘΟΒΕΓΟΥΘΙΒΥ 85 ἴ0 ἐβεὶγ σίνδὶ ἠαγίϑἀϊοξίοπε. 
ΤΆοῖσ ᾿ἰτα ἐβ σγοσο Οἱ Εἰτγδίοὶγ ἀοβηθὰ ὃ [κὸ 1Χ, 
ἰπ 1298 111} οοπέυσγ. (ἈΠΠέβοι, Μαπαδιολ 
ὧδ᾽ ἀὐρολ. Οδοσ. Ἐπρὶ. ἐγδμβὶ. το]. ἱ. ρ. 296 ; 
Ἠδεέε]ο, ὃ 288.) [Α. Η. "Ὁ. 4. 


ἘΡΙΡΗΑΝΙΌΒ (3δ), δίδμβορ οἵ ΑἹθαπῦτη 
(ΑἸΡδῃο), δῷ 88 ἢγδι [,δίθσδῃ οουῃοὶϊ, Δ.Ὁ. 649. 
(Δ δηδὶ, χ. 868 ; ὕ 611}, 7ιαὶ. ϑαον. ἱ. 250.) 

1,. Ὁ. 

ἘΡΙΡΗΑΝΊΙΟΒ (236), οοταγιοηΥ αὐὰὰ αὐ 
ΥΟΝΘΕΕ, Οίδαορ οἵ Οοπβίδηςιδ οὐ ϑδϊδιηΐβ, 
86 τηϑέσορο!ίβ οὗ Ουρσυβ, ἰῃ ὑμ6 Ἰδέξεσ μδ]ῇ οἱ 
{86 «78 οδπίασγ. Ηδ ᾿δα σϑρχεδδηϊοὰ δὲ {88 
οουπο}] οὗ Οοπδίδηίΐπορ]ο, Α.0. 680, ὃγ Τδοάοτας 
οἵ Ττϊταα μα5, ϑεσαίοηϊουβ οὗ 80]1, αηὰ Τγοβο οὗ 
Οἰέσίαβ, ὅϑδνθσαὶ οὐ ἘΝ 6 ἀϊξοοῦσβοϑθ ρσϊηθά ἰῃ ἐπ 6 
οοἸ]θοϊθὰ σοσκϑ οὗ Ηἰβ δποΐποπὲ πδίρθβακο διὰ 


ἘΡΙΡΉΑΛΝΙΠΓΕ ---ΒΙΒΗΟΡΒ 
ῬΓεάδοοθδοῦ ΔΓῸ βιβροοίεά ἴο 6 Πΐδ, 88. δ[βο ἰβ ἃ 


ἐγοδιῖβα “Ἢ ἰπ᾿ Ἠεχδοιηθγοι,᾿ Ὑ Β ΟΝ 8. 5{}}} πῃ Μ8. 
(δυσις. δώ ιοίλ. Ον. οὰ. Ηδυϊθβ, ἰχ. 94: 11}. 
113,129 ; [5 Θαΐεη, Ογίδις Οἠγίβέ. ἰ1., 1088, εἴ 
βεηη. ; ΕΡΙΡΗΑΝΙΌΒ (8), οί. οΓ Ον. απα Βοπι. 
Βιοσν. ᾿ϊ. 88 Β.) [Τ Κ. ἢ1 


ἘΡΙΡΗΑΝΙΠΞ (ΟἿ), δίδμορ οἵ Βαοβαῖίδ ἴῃ 
Βεϊοποροπΐαδ. Ηἰΐβ Ὠδῆηθ 8 ἔουπά Ὀοΐἢ ἴῃ {86 
δΌ δον ρεΐομθ ἴο ἴἢ6 ὁδῃοηβ οὐ ἔῃ β'χῦῃ ζϑπθγαὶ 
σουμοὶ!, Α.Ὁ.. θ80, δῃηὰ δἱδο ἰῃ ἔμοβθ οὗ ἔδ8 
“ ΤΤΌ δὴ "ον Ουἰηϊδοχί δγποά, Α.Ὁ. 692. (Δαπεὶ, 
χὶ. 693, 992 ; [5 Φυΐεη, Οηίσπα Ολ δέ. ἴ. 543.) 

[1 

ἘΡΙΡΗΑΝΙΓΌΒ (28), ίβῃορ οὐ ϑοϊ γυδθσία 
(Ευμοχίορο! δ) ἴῃ ΤῊ γχδοὶα, [Ὁ] ον ίαρ δοτρίυβ, 
ΜΠῸ νὴϑϑ Οίβῃορ ἴῃ 692. Ηδ ἰοοὶς ρατὲ ἰπ ἐδ 
Ἰοομοοϊαϑεϊς ΟΠ ΣΟΨΟΣΒΥ, δοςοοτάϊηρ ὕο ϑυϊάδα, 
Ἀπὰ τυτοῖθ δὴ υὑβείαϊ ψουκ δραίηβὶ {86 ἱπιᾶρο- 
βύσποσα, ({πιάδς ϑογίρέογιιπι, αρ. Μίφιιο, Ραῖτοὶ. 
ἄγδοο. οαυὶ!. 1258.) [. ἀς 5. 


ἘΡΙΡΗΑΝΙΠΒ (239) (ΤΗΕΟΡΗΑΝΙΙΒ), Ὀδιορ 
οὗ ϑ:να Οδηάϊάβ, ποῖ (ᾺΣ ἔγοταη βοπιθ, οὐ ἐμ Υἱδ 
Αὐσο}ῖα, δι ΟΡίβοοραὶ ϑοδὲ οοταδίποά ἰπ ἰαΐδσ 
ἵππος ψἱτἢ Ῥοτίυβ. ΤῊΐ8 Ὀίβῃορ ᾿ἰνοὰ ἀπτίηρ 
τὲ ροπεϊβοαῖε οὗἩ Ζδοβμδγίϑδβ, δηὰ νγχαὰ8 ργοδθῃηΐ δὲ 
186 οουποί]β οἷά δὲ Βοπιθ Α.Ὁ. 748 δυὰ 745. 
(απεὶ, χὶϊ!. 807, 380; Ηδ]θ, ὃ 867; ὕΒ6}}]}, 
Ζ1ιαΐα ϑαογα, 1.91.) Ὁ] 


ἘΡΙΡΗΑΝΙΌΟΘΒ (80), δίδβορ οὗ Ῥεγυρία, 8ὰ- 
βεγὶ θεὰ ἃ ᾿ἰοξέεσ οὔ ρορθ Ῥααὶ ἴ. ἴῃ ὕχπο 761, ἐο 
186 δορθαὶ Ψ9οῦπ δϑοὺῦ ἰμθ ργίνι]οχοβ οὗ {π6 
Ἰποπαβέοσυ οἱ 8. βίθρμθη διὰ 8... δι! νεβδίογ ἰῃ 
ἔοπιε. (Μαπεὶ, χίὶ. 69; 766, Πορσεδία Ῥοπέ. 
195.) [Ἀ. Η. Ρ. 4. 


ἘΡΙΡΗΑΝΙΌΒ (81), δίδμορ οἵ Μι]είυϑ, 
Ῥγεβθηὶ δὲ 188 βευθῃς ἢ ζΘΏ6ΙΆ] οου πο}, Α.Ὁ. 787, 
Βεδ Πα δἰρηπθά, ποὶ ἃτωοης ὑΠ6 (δγίδῃ δίβῃορα, 
θαὶ «παοηρ ἴΠ6 ΔοΒ Ὀίβηομθδ, 88 1 ἢ οἰκί πιρά ἐῃ6 
τοοίγορο ἴδῃ ομδίγ; πῇ ]5ὲ ΤἈΘΟΡγ]δοῖπβ, ἃ 
ἄεδοοσι, δἰ ρτιοὰ 85 Ἰοουτη ἐθηθηβ [Ὁ ἐμ6 Ὀίββορ οὗ 
ϑίδυσορο δ (ΑΡΒσοά δ᾽48), ἐμ:ι8 Ῥσοροῦ τηθέγορο] δ 
οἵ Ὀατίᾳ. ([ω Φαίΐθῃ, Ογέσπς Ολγίδέ. ἰ. 919; Μαπεὶ, 
χἰϊ, 1095.) [1 


ἘΡΙΡΗΑΝΙΟ.ΘΒ (83), Ὀἴεδορ οὗ Ρεσία ἴῃ ἴγοα- 
οπία, ὁ δὲ ἔμ βεοοιὰ Νίοθηβ οοπῃοῖϊ, Α.Ὁ. 
181. (1 Ουίοῃ, Ονγίσηβ ΟΝ ἰδὲ. ἱ. 1088 ; Μαμεὶ, 
χἰὶ, 998 Ε.) [.}.}] 


, ΕΡΙΡΗΑΝΙΌΘΒ (88), Οἱδβορ οὗ ἴδρρα, ἴῃ 88 

νοεὶ οὗ Οτεῖθ. Ῥχοβοηΐ δὲ ἔμ οουποὶ] οἵ Νίοδθα, 

4.0. 187. (Δεμϑεὶ, χἱϊ!, 785 ; 0». Ολνίδέ. ἰϊ. 208.) 
{΄. 46 5.1 

ἘΡΤΙΡΗΑΝΙΌΞΒ (34), δίβιορ οὗ ΕἸδυς Βοσῖμπα, 

ἢ οεμέσαὶ Οχεῖε, ρυϑβθηῦ δ΄ [88 βουθηςἢ φΈῃοσαὶ 

Οὐπης} δὲ Νίοδοα, α.Ὁ. 787. (απεὶ, χίϊ!. 391 
διὰ 735 ; 0». ΟἈγίεέ. ἰϊ. 210.) [ ἀε 81 


ἘΡΙΡΗΑΝΙΌΒ (8δ), Βίδῃορ δῃὰ τρδγὲυσ ἴῃ 
᾿Αἴηςβ τ Βοηδίῃβ δηὰ οἴμοσβ. (Οοιητηθιοο- 
τδιοὰ Αρτὶ] 6 (Ματέ. Ηΐες., Νοίκοτ); ΑΡρτὴ] 7. 
(ὕε.. {1 8. Β1 


ἘΡΙΡΗΑΛΝΙΠΒ (80), διοβάδδσοοῃ οὔ Α]οχ- 
δινάσιδ ; δαΐβοσ οὗ ἃ ἰοίτεσ ἴῃ Το ΡΥ [0 οη6 τϑοοϊνϑὰ 
ἔτοτῃ Μαχίτοίδη, δίδβορ οὗ Οοηβίδηξίπορ!ς, δρουΐ 
46 ανὰ οὗ 432 οΥ Ῥερίποίπρ οὗ 438 Α.Ρ. ΤΙΘ 
Ἰεῖίες ἰβ ῥγεξοεσυθᾶ ΟΥ ἱπ ἃ [δὲΐῃ τογβίου. 
ΑΙΔΣΡ βοῖϑὲ δοοοῦπέ οὗ ἔπε βίδίε οὔ {86 οοῃῖτο- 
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Υ̓ΟΓΕΥ͂ δοΐνγοοῃ ὅϑὲ. ΟΥΤῚ] δβὰ ἐθο Νεβίοσίδηβ, 
π6 τοῦ οὗ {π6 ἰθΕο 8αγ8 ἐμαῖ 8... Οὐ} ἰδ 
νεχϑὰ θθολτβο Μαχίτηΐδῃ μα5 ποῖ Ὀθθ 48 Ζϑδίουβ 
85. Ἦδ τηΐρῃῦ 06 ἴοσ Εἶπ, δθὰ σίνος δἰπὶ γασίουβ 
ἀϊτθοϊίομβ δῃὰ δαρ οβίϊοῃβ 8 ἴο βεσυίοβϑ δχρϑοῦθά 
οὗ δἰπι, Ηδ βἰδίεβ ἐπδὲ Ἰϑιίθυβ ματα ὅθθῃ βθηῦ 
ΒΥ 8:. ΟΥγ] ἰο Ῥυ]ομοσία δπὰ οἵθοσ ῥδσβοῦβ 
αἰξδομῃοά το ἐπα οουγί, ἀηὰ ἐπδὰξ ῥγοβθηΐβ ἢδυθ 
θδθῃ βδῃῦ 85 Ὑγχ6 1}. 80 ΤΏ ΔΩΥ κἐ 8 (Ὀθηοαϊοξίοῃ 68), 
[Π6 τΥΓΟΥ ῥσοοθθάβ, ἡγοῦ βθῃῦ ἔγοτα Αἰθχαπάσίδ 
αὖ ἐμῖδ εἶπ ὑπαὶ 1Π6 ΟἸΘΥΘῪ οοταρ αἰποά ἐμαὶ 
89 ΑἸοχδηάσίδῃ μυχοῦ ψγὰ8 βίσρροὰ πακοὰ 
(μυάδί8), δά δἰγεδάγ οσοὰ 1500 ρουπάβ οὔ 
ξο]ά θεβίἀθβ ἕο Οουπῦ Ηδιηπηοπίαβ (566 ἀρρουάϊχ, 
Οὐποὶ!. ΒαϊὰΖ. Ρρ. 907-909; Οἱ ΠΠΠοΣ, Αμέδιιν 8 
δαον. Υἱϊ!, 885 ; Βοβεχίβου, ΟἿ. ΠΗ δέ. ἰ. Ῥ. 458)... 
[Υ. 5.1 
ἘΡΙΡΗΑΝΙΌΞ (87), ῥγεβογίοσ οὐ Οοηβέδπεϊπο- 
ΡΪδ8, βθπῦ ψῖδῃ Μϑίηποι δῃὰ ἀθυτηδηυβ ἴο Βυτητηοῃ 
Ἐαυΐγοδοβ ἐδ6 (μἰτὰ εἴτα ἴο [86 Οὐυμοὶ! οὗ Οοη- 
δίβῃηςπορ]ο ἰη 448. ΤΠοῖς τοροτί νν88 γϑοοϊνϑαὰ οἢ 
188 171} οὗἩ  Νονθορεγ, (δ αμεῖ, νἱ. 490 Ἃ; Βατο- 
δι08. δὰ 8πη. 448, χχχὶχ.) ΥΥ͂. Μ. 5.1 


ἘΡΙΡΗΑΝΙΌΒ (88), {πὸ Ῥδασεσ οὐ Ἰθέξεσβ 
ἔγοτα [86 ῥγοβΌγθουβ δῃηὰ δγοιἰτηβηάσί[οδ οὗ Οοη- 
δίδῃςπορὶο, Δ.Ὁ. 476, ἴο Ρορα ϑπιρ! οί, ἰη- 
οττηιηρ δἰταὰ ἰμαῦ Βαβι ἰβοῦβ δὰ τοβῖογοά 
ΤΙπιοίμϑυβ Αδϊυσυβ ἰο ἴπ8 βε6 οὐ Αἰδχαπάγίβ 
(ϑίπιρ!. Ῥαρ. ορ. 7, ἱπ Μίρης, Ραΐσ. ἴ,δῇ. [ν]}}. 
48; 7486, Κόσ. Ῥοπὲ. 50). Ἐρ᾿ ρῃδῃΐαβ βθαπιβ ἴο 
Μιᾶγα αἷδὸ σδυτϑὰ Ἰθεξβγβ ἴο β᾽ πιρ] οἰ 8, ἔγοτη ἢ 8 
Ῥαύτίδτο Αὐδοῖὰβ ἃ ἔδνν πῃοητ ἢ ἰδῖοσ (δἰ πρ)]. 
6Ρρ. 19; 748πὲ, τ. 8.). ΟΟΙΠν (χ. 402) «4118 
Ερίρβαπίαβ ἃ Ἰδυτηδῃ ; δυδ δ πιρ!] οἰ. τορὶ γἱπς 
ἴῃ {πὸ Ἰοζέοτϑ δὲ οἰἐθά, 5 γ]68 ᾿ἶτα “ Α] 18" ἀπά 
“ ἀιδοομαδ."ἢ ΓΚ. 


ἘΡΙΡΗΑΧΝΙΌ.ΞΒ (89) ΒΟΗΟΙΑΒΤΊΟΤΞ, δὰ 
Θοο]οβίαδίίς δου ὑμ6 Ῥορίπηΐησ οὐὗὁἨἁ {86 Θιἢ 
ἙΘΏ ΤΥ, 4.0. 510, δυΐ οΥἩἨὨ ψ͵ΏοβΘ Ρθσβοῃδὶ 
ΑἰΒΌΟΥΥ δἰτηοδί ποιῃίηρ 8 Κποσσῃ. ἴο τ8 δχοερὲ 
τμδὲ ἢθ ψὰ8 ἔπ. ὕτίεηἀά οὐἨ Οδεείοάογιβ, ἔῃ οὐδ: 
Ῥχαίβά δεδὰ οὗ ἐμ δίοπαδίογίωπι Ψιοαγίδηϑδ. 
[Ὁλβϑιορομῦβ}] Ηδ βϑοπὶβ [0 βδύβ θόσπθ (ῃ6 
ὭΒΙΩΘ ϑο μοι ϊοαβ, ποῦ 80 τποῦ ὈΘΟΔΊΒ6 Οὗ ΔΗΥ͂ 
ἀενοίίου. (ο ᾿ἰϊογαίαγθ οὐ ΦΒΘΟΪοσΥ, θὰ ἴῃ ἐδ 
Β6Ώ86 ἔΘαΌΘΏΙΥ θότπθ ὉΥ ὑπαὶ ποτὰ ἰπ [μ6 
τοὶ 4}6 ἀρ68, σῆθπ ἐξ νγα8 Δρρ] θὰ ἐο 186 οπαρ[δΐη, 
ΟΓ ΒΙΏΒΏΠΘΠ518, ΟΓΥἨ βΈΠογαὶ δββἰϑίδηϊ οὗἉ ΔΕΥ ἀϊρηΐ- 
ΔΙ οὗ ἴπ6 οβῦσοι () Οκορε, Οἰοσθαγίιμη, 5. ν.). 
[0 νᾶβ ἐπ ἐπῖβ. τϑ δε οπβΐρ, ἱπ 81} ργορδὈ Υ, 
ἐμῖ Ερἱρμαπίῃβ βίοοὰ ἰο ἢἷ8 ἀϊβεϊρσαϊβμοα 
ταλβίοσ, ΕΥ̓ ὙΒΟΤῚ Ὧ6 νν88 Βυτητηοποὰ ἰὸ ἔδκο 8 
Ῥαγὺ ἰπ [ὴ6 στοδὲ ποτὶς Γῃ6ῃ δπραρσίπρ 8 δἐΐθηῃ- 
τίου, ἐπὶ οὔ ἀγρίης δ᾽8 τηοπκβ ἴο οἰ δββίοα] δὰ 
βαοτϑὰ βίπαϊθβ, δῃ ἃ Θβρβοίδ!}]}γ ἴο [Π6 ὑγδῃβοσί ρέίοα 
οὐ πιδπυδοσὶ ρίβ, ΤῊ δὶ αβϑίσπθὰ ἰο Ερίρῃμδηΐαβ 
γγ88 (ἢ 6 ὑγαποϊδιΐοι πο 1,Δλΐη οὗ ἐμ6 Ὠἰδίοτίββ οὗ 
ϑοογαίθβ, ϑοζοιηθῃ, δῃὰ Τῃθοάοσοί. Οδβείοάοσγτιβ 
δἰ πη86}} σου ϊβοὰ {88 που, οοττθούθαὰ ἐξ ἔβα} 18 οὗ 
δύγ]6, δυγίάγοὰ ἱΐ, ἀπὰ ἀγσδηρθᾶ ἱξ ἰῃξο οπὲ οϑῃ- 
ἀἰπαοτβ ὨἰβύοσΥ οὗὨἨ {π6 οὔτοι. Ηθδ ἔμεπι ρὰδ- 
᾿ἰβμβεὰ ἰξ ἔοσ ἐπ6 Ὧβ οὗ 86 οἰεσζυ. Τὰ θοὸκ 
αἰἰαἰηοὰ 6 δἰρῷῃ τοραυϊαιίοη, [1 τγᾶδ ἔπονσῃ 88 
186 Ὑχίραγοθ ΗΪΒΙΟΙΥ ; δηὰ, δ᾽οης ν τι ἐμ 
ἐσϑῃϑδίϊοη οἵ Επβθθίυβ Ὁ Ἐπβπαδ, ἐξ Ὀδοῦταθ ἐμ 
ΤΆΒΠΠᾺ] Οὗ ἘΠ ΣΟ ὨἰΒέοΟΣΥ ἴοτ 86 οἰδρῪ οὗὨ [86 
Ὑ͵οδὲ [ὉΓ ΤΩΔῺΥ σθαξτισίθθ, ΤῊΘ ΒοοΪς ἰδ ζΘΠΘΣΔΙ]Υ͂ 
ῬΌΒΙΙΒμδὰ 85 ἰξ Οδδβϑίοάοστῃβ σγϑγεὲ ἰΐ8 δυΐδος, 
τπάον [ἢ 6 {{{]6 οὗἉ Αἰ δέοτίαο ἙΕοοϊδειαβίξοαο Ττίραν- 
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Ερίἱρμδηΐυ8 ἐσαπβδίθὰ βου ΓΆ] δὰ  ἐΐοῃα] υογῖκβ, 
δ 88 16 σοπῃπηθηίατίοβ οὐὗὨἩἉ Ὀίάγταυβ ἀροῦ {86 
Ῥυονοσῦβ οὗὨἩ ϑοϊοπιοῦ δηὰ μ8 βενθὴ Οδέμο]ς 
Ἐρίβέ168, ἔθοβο οὔ Ερίρμδηΐαβ, Οἴβμορ οὗἨΘ ΟΥρυαβ, 
Ὀροη ἴδ6 Οδμίίοϊθβ, δῃὰ ρϑσβαρβ οὔθϑγβ, 4} οὗ 
τ δ ἢ ἀγῸ βαίὰ ὉῪ ὕδνθ [0 βαύθ ροτίβῃδὰ, Ομ, 
ΒΟΥΘΥΘΥ, ΒΌγυΪνοδ, πὰ τοδὺ 6 ἰουπὰ ἱπ ΓΑὈῸ6 
(η5. ἴοτα. γ.), ἰδ Οοάσα Ἐπονοίίοι8, ἃ ἩοΥὶκ ἴο 
ψὨΐο ἢ6 νγὰ8 δἰ80 ὑγροὰ ΕΥ̓ Οδεβίοάοσυβ, πὰ 
ψ Αἰ οἢ σομ5ἰΞῖ5 οὗ ἃ οοἰ]θοἰίοη οὔ δυποάϊοδὶ ἰού θσβ 
φὐάγοβοοά ὈΥ αἰ δγθηΐ δυηοᾶὰδβ ἐο (88 Θταρετοῦ [80 
ἴῃ ἀεέδηοθ οὗ {Π8 ἀθοσβθβ οὗ ὑπ οουποὶ]! οὗ Ο4]- 
οϑάοῃ αραίηδι Τίτιούμβουβ Αθ]υσαβ. [ΤΙΜΟΤΗΕΟΒ 
«ἈΞ σΕῦΒ.] [. Μ1 


ἘΡΙΡΗΑΝΙΓΝΒ (40), ργοβογίον ἴῃ ΤΉ6888- 
Ἰοπίοα, οἷν. 520, Δρρδυθῃίυ ομα οὗἉ {ΠἸ6 τη ββίοῃ 
ἤτοπι ρορβ Ηοσιηἶβάβ5 ἔοσ σοζαϊδίϊησ ὑπ ἀϊβοτάογοὰ 
δαῖτα οὐ ἐπδὲ ργονίῃοθ, δῃὰ ροββί Ὁ] δαΐθοῦ οὗ 
ἃ τοροτῦ νι ϊοῖ ἰδ ψίνθῃ ἴῃ [π6 670} Ἰοέίοσ οὗ 
᾿ουτηϊβάαβ (Ηοστηϊβξά. Ῥδρ. Ἐρίβέ. σὲ ϑογσέ. 
Ῥαδέγοὶ. 1,810. ᾿χὶϊϊ. 481). ΓΥ͂. Μν. 51 


ἘΡΙΡΗΑΝΙΠΗ͂ (41), ἀδδοου, ἔο ψΒοπὶ 1 1οἰ ἶδπ 
ΒΙΒΙΟΡ οὗὨἨ Οσαγίαροηα δηὰ ϑευβσθβ ὑίβθορ οὗ 
Μαΐαρα, οἷγ. 4.0. ὅ81, δἀἀτεοβϑβὰ 8 Ἰϑέζεσ οῃ πθ 
᾿ποόγροσθαὶ πδίασθ οὗ δῆρθὶδ, δὰ οὗ {π6 Ἠαπηδῃ 
80] (δῃ:5, Αἰγολοηραδοὴ. 11. 1, 58; Ε8ρ. ϑασν. 
τ. Αρρϑηὰ. 4, ρ. 426). [Μ.Δ.Κ}.1 


ἘΡΙΡΗΑΝΙΟΒ (43), αϑϑαὶ οὗ δι. Ἀεπιρί 8 
δῇ ΒΒοΐπιβ, ΕΥ̓͂ τ βο886 ον άθηοθ ταδί Υ Αορίάϊα5 
Βίβῃορ οὗ Βδβοΐπηβ τγχδβ οοηνίοίθὰ οἱ ἔγϑαβοῃ 
διξαϊπδὺ κίηρ ΟΠ] ἀονοτί 11., 4.0. 6590. Ερ᾿ρῃμδεηΐυ8 
Α5. ὉΪΠΊΒ6 1 ἀορτίνοα οὗ κἷδ δΌρδοΥ αροὰΐ [88 
δϑταθ ἔτπ6. (τες. Τυτ. Ηϊδέ. ἔγαπο. χ. 19.) 

[Υ-- Ὁ. 

ἘΡΙΡΗΑΝΙΟΗ͂ (48), ευδάοδοομ οὗἨ οπια, 
φομητηϊϑδίοηθά ΟΥ̓ ΡΟρΡ6 ΟΤΟΖΟΤΣΥ 1. ἐο δϑδβοοίδέβ 
Ἀϊτ86 1 τὶ! ϑοβοϊδϑίίοαβ, ἐἢθ ““7υάοχ Οὐτ- 
Ῥδηΐδα, ἴῃ ἰατεβείεβηδε δῃ ουΐγαρο ροτρείγαιοὰ 
δὲ Ναρίεβ ἀροὴ Ῥδθ]υ5 ὈΪδΒῸΡρ οὗ Νεροβίμδ. 
(τες. Μᾶς. Κρ. Ἰῖν. 111, ἐπά. ἐχ. θρρ. 1, 2, 4.Ὁ. 
.592, ἱπ Μίριο, Ρδίγ. [ωμΔ0. Ἰχχυ. 608, 604 ; )48έ, 
«Κορ. Ῥοπὲ. 102.) Γ᾿ ΚὉ. Ρ.] 


ἘΡΙΡΗΑΝΙΟ.Β (44), ρῥγοβθγίεσ ἰῃ ϑασάϊηία, 
τοουβοὰ ΟΥ̓ ΒΕΥΙΟΌ5 ΟΥἾΠΊ658. ΟὙΘΡΖΟΓΥ {88 Οτεδί, 
τί ἰηρ ἰο ϑαδίπαβ, Ὀοέβηβου οὐ ϑασάϊηΐβ, ογάεσβ 
πὶ ἴο δ6 βοηῖ ἴο βοῃθ. Ὁ σίἰΐπς ᾿ἰδίογ 0 
ψαπυλτίαβ Οίδμορ οἵ Οδρ)ατί, ΟὙθΡΟΣΥ βοπὰβ 
Αἰπὶ Ὁδοκ, δὰ ἀθοΐασγεβ Ὠΐπὶ ἱπποοθῖ. (ἄτγερ. 
Μαγι. Ἐρίβέ. 110. 11}, ἱπάϊοι. χὶ. Ε. 86 ; 118. ἐν. 
ἱπάϊει. χὶ!. ΒΡ. 21; Μίρηρ, ᾿ἰχχυϊϊ. 682, 697.} 

[Α. Η. Ρ. Α.} 

ἘΡΙΡΗΑΝΙΟΘΒ (46), Ἰεοῖοτ οὗ Οαγα!ῖβ (0 - 
φὶϊατί) ἐπ ϑαγάϊηία, τὸ θεᾳυθαί θα ΤΟΠ Υ ἴο 
Ἰουπᾷ 8 ΤηοῃδβίθσΥ ἴῃ ἐμαῦ ἴονψῃ. ψαπαδσία 
886 δίβμορ οδ᾽θοίθά ἕο [86 ποιβ9 βεϊθούβά ἕοσ [8 
ῬάγροΒβα, 88 ἰδ δάϊοϊποὰ 8 πηοπδδίθσυ οἵ “ δῃς 1 }186 
οὶ," διὰ ρορα ἀγθβοσυ, ἴο Ὑβοὰ {ἢ 6 ἀθοί βίο 
ψ͵ἃ8 τοίοστοά, ἀϊσοοίθα οἱτῆοσ τὉπδὲ (η9 ἴδηλα]65 
Βιου ἃ σϑιηοῦα ἰηῦο δηοίθοῦ ἤοῦδθ, ΟΣ ἐδαὲ {86 
Τουμάαίίου 1} }]6ὰ ὈΥ Ερίρβδηῖπβ δβου]ὰ ἔϑδκε 
εἴδει ἴῃ δὴ παοϊομδηΐθα σποῃ βία ΣΎ ουΐδίἀθ (ἢ 
οἰέγ. (το. Μαρ. ΕΡρ. 1ἴὉ. χὶ. ἱπά. ἐν. ορ. 25, 
Νον. 600 ; θέ, Κεσ. Ῥοπὲ. 141.) [Τ΄ Ψ'΄. Ὁ. 


ἘΡΙΡΗΑΝΙΠΒ (460), διομργοβῦγίοσ οὗ 
(Ασα! (Οδα!ατὶ) ἧὰ ϑαγάϊπϊα, ῥσεβοῆῦ 8485 ἃ 
Υἰΐη685 δύ Κοτηθ ἴπ Οοῦ. 6598 (τος. Μαρ. Ερ. 
Ἴ1. ἰχ, ἱπά, ϊ. 6ρ. 7; Μίψηβ, Ραΐγ. [,. ᾿χχν 
946; 7ε8έ, Καγ. Ῥονπέ, 120). [ἴῃ ἃ δυδεοφυθαὶ 


ἘΡΙΡΗΑΝΙΌΒ---ἼΑΥΜῈΝ 


Ἰοείοσ οὐὗὨἩ Οτθροσῦ (10. χιν. ἱπὰ. τίϊ. 2λ, 
ϑερί. 608, Β6 18 641164. οδοοποῖηαβ οὗὨἩ ἐμ οματοὶ 
οὗ ΟΑγβ! δ, δηὰ Υ 4]18. ἐπι ἀθίβηβοσ ἰβ ομβαγρϑὰ 
ἴο 566 ἰπδὶ Π6 ἴδκεθβ ῬΥΌΡῸΣ οδζὰ οὗἩ 86 Χοπο- 
ἀοομία, νγϊοῦ μδὰ Ῥθθὴ στθδέ!Υ περί θοίοὰ ἰπ 
ΘΟΠβοαῦεῃοα οὗ ἔῃ ἀρ δηά {11- ἤθδ! ἢ οὗ 7δηὰ- 
Ατΐαβ ἴῃ6 δῖβῆορ οὗἉὨ Οδσα]8. [Τ| Υ. ἢ] 


ἘΡΙΡΗΑΛΝΙΙΒ (47), οτάηϊποὰ ἄθβθοῦ ΒΥ 
ῬΟρθ ἀγεροσυ 1. [ΕΠ1Ὰ8 (39). 


ἘΡΙΡΗΑΝΙΌΞΒ (48), ἀθδοοῦ, το τὶ ΤΉΘο- 
ἄοτγθ ίβῃορ οἵ (διβηία τὲ ογάθσεὰ ὈΥ͂ ἔδ8 
ΖΟΨΕΓΠΟΣ ἰο ΒΟΘΟΙΏΡΒΗΥ͂ ἴῃ86 ΘΠΥΟΥ͂ οἵ ἔδδ 
Ῥαισίασο Τασγαβίαβ [0 ἐἢ8 ρὸρθ Αἀσίδη ἴῃ 788. 
Αὐ 86 Οουποὶ! οὗ Νίοδοδ ἴῃ 787 μθ νγχᾶδ (28 στϑ- 
ΡΣεβθιξϑεϊνα οὐὗὁἨ [88 δι δίβῃορ οὗ ϑασάϊπία. Ηθ 
Ῥτοπουποθά 8 ρδπεσγσίο, τι ϊοῖ ἰ8 οοπίαἰποὰ ἴῃ 
ὅπι6 δύ ποάδ)ὶ δοῖβ οὗ (86 Οοιωποῖδ, οὐ ἐπε οοπποὶϊ 
086}, ου Ταγαβίπβ, ραίσίδσοι οὗ Οοπβεδπιίπορ!ο, 
ΟὮ ὅδ ΘΙΏρΓαβδ, ϑγἤΌτα ἢθ ΟοἸηραΓαὰ ἰο 5... Ηδ]θμδ, 
ΟΠ {Π8 ΘΠΡΟΙΟΣ, δὰ οἱ ἐδ ἴονῃ οἵ Νίοδϑδ, 
ΔΙσοδαγ ἕδιηουβ [ὉΣ ἐμ6 σουποὶ! με] ἃ ἔβοσο δζαίπει 
Ατίυβ. (Μαϑμῃβὶ, σχὶϊ 1076; χὶϊὶ. 442; Ηοίε!ο, 
8 845, ὃ 357; ΟΕΙΠΠ1οΣ, αὶ. 680; Ρϑέσ. Οσϑθο. 
ΧΟΥΪ:, 1818--1882, ἔγοτα Μαπβὶ.) [Α. Η. Ὁ. Α.} 


ἘΡΙΡΗΑΝΙΠΙΗ (49), δῷ διολιπιδηάσθ οὔ 
Οὐοπβδη ῃορ]6 βεπὲ ὈΥ Τοοάοσαβ δὲπάϊξεβ, νν μη 
Ἀ6 νγ88 δχὶ]οὰ δηὰ ἐπ ὑυίβοῃ, ἕο ἱπιρίοσε ὑδε δἰὰ 
οὗ 1,δο 11. Ὀίβῃορ οὗ οιηθ, α.Ὁ. 809. (ΤὨεοοά. 
δίυά!!, ΖΡ. 1. 88.) Ηε νδϑ Κί πιά! σϑοοϊνϑὰ δ [8 
ΡΟΡΘ, δῃὰ ψυἤδθῃ ἢ8 τοξσπθὰ Ὀσοῦζμξ ἰοξο τ ἔγοση 
δΐπι ἠο Τμοοάοσθ. Ἐρρμδηΐπβ 88 8150 δαπῖ ὈΥ͂ 
Ὑδεοάογο ἤο Ῥδβοδδὶ 1., Α.Ὁ. 818, σβθῃ ἐμ ϑ[α- 
ἀϊξθ ὰ8 ὍπῸ8 ἸΏΟΣΘ δὴ δχὶϊα δῃά δ ὈΣΊΒΟΠΟΣ. 
Ἰμεοάοτε βδἀάγεββοβ Ηἰπὶ 88 “ρτεδὲ Ερίρβδηβς," 
δηὰ ΜῈ ἃ ΡΙΔΥ͂ οἢ δἷ8 πδῆλα δ45 Ὠΐτη “' πηδηϊ εϑὲ 
Βίτηβο! ες ἃ ἐδ ἘΠ] τηθββθηοῖ." Ῥδβοῦδὶ Ὃ]50 
τοοοϊνοὰ Βἴπι Κίπάϊγ, διὰ οὰ ἢἷδ σεῦαση ἢ6 αρδὶῃ 
Ῥχοῦραῦ τὴθΒ Ὠΐτα Ἰδίξεσβ οἱ ΒΥΤΩΡΘΟΒΥ δηὰ θῃ- 
οουγαροταθηΐ ΤΣ Τμοοάοσθ. (Βασομπίυβ, Αππαί. 
8. α. 818, ἰχ.) [Υ. Ὁ] 


ἘΡΙΡΗΑΝΙΠ.Β (δ0), 6 ϑορμίει, ἐτίοηὰ οὗ 
ἈροΙΠπατῖβ. ΓΑΡΟΙΙΝΑΒΙΒ ΤῊΕ ΕἸΌΕΕ; ΕΡΙ- 
ῬΗΔΑΝΙΌΒ (10) ἴῃ Φιοέ, Ο. απὰ Κ. Βίοσι 


ἘΡΙΡΗΑΝΙΌΞΒ (δ,), ἃ γουπξ πιδὴ Ομ δ] θη ροὰ 
ὉΥ͂ ἀτοροῦν Ναζίδησθη ἴῃ 8 ΡΙΔΥᾺ] Ἰοξέου ἴοὸ 8 
Ἄοπίεδῦ οὗἉ ἐγ Θπαβμΐρ ἰῃ (86 ἔοστη οὐ δὴ θρ βίο ΑσΥ 
ςοστεβροπάθμοθ. (τες. Νδζ. Ερ. 239, ἰπ Μίρηε, 
Ραῖσ. αν. χχχυϊὶ. 881.) [1 Κἡ. 1 


ἘΡΙΡΗΑΝΙΌΒ (2), ἰτίραηο, οαττίοά ἃ Ἰοΐζεσ, 
Τρ. 44, ἀταοὴρς ὑ86 Ἰοὐίοθσβ οὗ ἴ,ωϑο, ἀδίθὰ Οςέοθον 
18, 249, ἔτοτηι ρορα [,0 1. ἕο ἔμι8 διῦρεγοσ Τῆοο- 
ἀοβίυ8 (120. Μαρ. Κρ. 54, 9ὅ6, Μίξῃ6) διὰ ἃ 
Ἰοῦον, Ερ. 50, ἀαίοὰ Οεἰ. 15, 449, ἔτοπυ [3ὸ ἴο 
86 ΟἷαΥΡΎ δηὰ ἰδίἐγ οὔ Οοηβίβηςπορὶε (οἴ. Ε. 
59, 81. 976). [6 6. 


ἘΡΙΡΗΑΝΙΙΙΒ (ὅ8), 6 Ρεῦβοῦ ἴῃ ϑαχάϊηϊα 
τη Ἰοῖς {86 ᾿ποοτλθ οὗ δὲβ ξτοΡοΣῚ ἴο Μαΐσουδ 
μιῖ8 τὶ, Ὁ 086 δαρροτί οὗ δ τηομδβίεσυ ἰπ ἐμ6 
Βοῦβθ οὗὨ ΠΣ τροΐδθυ Ῥοτηροπίδηδ. γ᾽ Έ4]18, Ἐμ6 
ἀεφἔδμβοσ οὔ ἴπθ Βοιθδῃ ομσΟΒ ἴῃ ϑβασάϊηϊα, δηὰ 
ΒΙϑῃορ δηυδσίαβ, σ σθ ομδιροὰ δδίνγθθῃ ἔβθτα 
παῖδ ἀἰνεσεϊηρ (8 ῬΣΟΡΘΓΕΥ ὈΟΓῈ ἔσοπι Μαδίσοῃδ 
δηὰ (Π6 Ἰροομδδίθσυ, Δ.Ὁ. 6038. (τος. Μαζ. 
Ἐρρ. 10. χὶν. ἱπά, υἱῖ. δρ. 2 ἴῃ Ῥαδὲσ. 1,61. Ἰχχνὶὶ. 
1805.) [6 51 


ἘΡΙΡΗΑΧΙΟΞ (δ4), Ρεϊτίοϊαν οὗ Οσωνίδηει- 


ἘΡΙΡΟΘΙΌΒ 


ὯΟΡΪ6, ῬὯΟ τῦαβ δοῖϊνο ἴῃ 186 ρῥγοδβουξίοῃ οὗ 
Μαχίτῦβ {μῈ ΟὐΠίδββοσ, (ὋΣ ἰδ ορροδίεϊοπ ἐὸ 
Μοποιο]  ἶδη,, ἰονσαγὰβ [86 οοταπηθῃοοτηοπὲ οὔ ὑπ 6 
Ἰδίξοσ Βα! οὗἩ πὸ 71} οοπέν [Μάχιμυβ, ΟΟΝ- 
ΒΈΒΘΟΝ, διέ. αν. απὰ ἔοπι. Βίορν. 11. 968, εἰ 
8646.1 Αἱ ἢτσβὲ, δθ δρρθᾶσβ ἰο δᾶνθ Ὀθθῃ ἰῃ- 
οἰἰποὰ ἐο ἔχεδι ἐθ Οὐμπίββδοσ ὙΣΓΏ βοῖὴθ 60ῃ- 
βἰἀεγαϊίον, δυξ δέθοσνγασὰβ μ6 δ]]ουγθὰ ᾿ἰπιβοὶ αὶ ὕο 
ἰμάπϊ ρα ἴῃ ΨΟΥΥ͂ δίσοηρ δῃὰ δρυβίνθ Ἰδηριδρα, 
τοι Β6 Γ0]]Πονγοὰ ἀρ ὈΥ͂ ΠΑΙΒἢ ἀπά οταοὶ ἐσθδὺ- 
τὴοπΐδ οὗ μίγη (Μαχίπιὶ Ορρ. ἴῃ Μίριε, Ῥβδίσ. 
ατ. χο. 114, 120, 162, 1θὅ, 166; ΕἸουτγ, 1. Ὁ. 
χχχῖχ. 12-20). [-ΥΚἡ. Ρ1 


ἘΡΙΡΟΡΙ,.Ξ (1), οὔθ οὔ 88 τλδχίγυβ οἵ ᾿γοῃβ. 
ὙΒοα [86 ροτβοουϊίοῃ ᾿δὰ οοτατηθῃοαά, δ χε στοὰ, 
τόροῦμοσ ὙΠ ἢ 18 ἔτίαπὰ ΑἸοχαπάοσ, ἴο ἃ υ}}]ὰ ἴῃ 
186 πεῖ ρῃ ουσβοοά οὗ ᾿γοτ5, ΓΒ ΘΓ ἐμ ΕΥ τοτλδι πὰ 
ἰπ βδίδευ ΓῸΓ 8 σομβΙ 6.8 }]6 ἐΐτηθ, οὐγίηρ ἴο {86 
πδίσ 1] οΑγο Οὗ ἃ σίάον παιηθὰ [,ποῖ8Δ. Αἱ 
Ἰοισίδ, Βουγονοσ, (ΠΘΥ͂ ΓΟΣΘ ἀϊδοονογοὰ, Ὀσουρὴῦ 
Βείογε δ φΌνΟσΠΟσ, δηὰ Ερὶροάΐιβ, δίϊεσ βαυϊηρ 
θδθα ἑοσίυγοά, τγγὰ5 ραΐ (0 ἀεδίμ, Α.Ὁ. 178, Ηβ 
5 ςοτατλοτηογϑίοά Αρ. 22. (Ἀαγί. Ἡΐϊοτ., Αἀ.) 
ὕ4.; ϑατίτ8, 4». ἰϊ. 22 αῃὰ 24; τος. ΤΌγ. ὧδ 
Οἷον. Οοηΐ. εδρ. θά: Βασομ. Αππαὶ. 179. 86. 

[1- 5. Β1 

ἘΡΙΡΟΘΙ.Β (ὦ), ΒΤ, ἀρρϑδσβ ἴῃ {86 Οδίδ- 
Ἰοζιθ5 88 αἰπί Ὀίβμορ οὔ 18 Ῥαγ, θεΐνγθοπ 80. 
Βεγαίασίαβ δὰ ὅ8:. ϑυδοχίυβ, Ὀαΐοσθ ὑμ8 ΥΘᾺΣ 
451. (Θαϊ!. Ολνίδὲ. ἴι, 689.) [5. 4. Β1 


ἘΡΙΒΕΜΟΝ. Τὸ ποσὰ ἐπίσημον ἰ5 ἴῃ- 
εἰυάοα ἴῃ {πὶ5 ἀἰο  ΟΠΑΓΥ, δοὶπρ᾽ ΒΈΓΔΏΡΕΙΥ δυδεπὶ 
ἔτοπι Οτεοὶς Ἰοχίοοῃβ, δποίθηξ ἀπά τοοάοτῃ, ἰπ ἐμ 8 
κξη56 ἴῃ τ ΒΙοΝ ἰξ Οοσαχβ ἰῃ δοοΙ οδίαβίϊοὶ τσὶ 618. 
Τῦε Οποδεϊς Μαβοῦβ Ἰαϊὰ τησοῖ βέγ 88 οὰ (89 
Τλγδίοσίεβ ἀογίνεὰ ἔχοι πϑῖθθ8 ὈΥ͂ οΔ]ου] αἰ ϊηρ, 
186 Ὠπτηοσίοϑὶ υ] 65 οὗἉ ἐμοῖσ Ἰϑίίεσβ. [πὸ {86 
δεοουπέ οὗὨ εἶδ δγδίοσω φίγθῃ ΟΥ̓ [ΓΕ ΔΘαΒ (]. χὶν. 
Ῥ. 65 44.}, οορίεὰ Ὁγ Ηἱρροϊγίαβ (Κεῖ. νἱ. 456) 
δοὰ Ὁγ ἘΡὶρμδηΐις (ἢἴασν. 84), τὸ ἐπίσημον ἰδ 
τερδδί δα! Υ πδοὰ ἰο ἀεποίθ 188 πυτηδγίοαὶ οἤδ- 
ΓΙΑΟΘΙΟΙ [ῸΓ εἶχ; 86 παμηθοῦ 6 8 ὁ ἐπίσημος 
ἀριθμός; ἰδε εἰχ-ϊεἰίεσοὰ παῖηθ Ἰησοῦς 8. τὸ 
ἐπίσημον ὕνομα, δις.,) Ἰαηρίαρο ρογρ]οχίηρ ἴο 188 
οἰά μαιὶῃ ἐγαμβίδίου, 80 τεπάθσβ 86 ποσὰ ΒΥ 
“ὁ Ἰῃςῖ ρηΐ8.᾽ Α δέ ΠΣ 88 οὗὨ [μ6 ποχὰ ἰδ ἐουιπὰ ἴῃ 
ΟἸεπιφηΐ οὗ ΑἸοσχαμήάτία (δέγοπι νϊ, 16, Ρ. 812); θὰ 
{8ὲ᾽5 σαπῆοΐ Β6 οδ]θά δ ααἰίβ ἱπάδροημάοπι 11} 8- 
ἐγαζίοη, ῸΣ οἱ Οοταρασίδοη οὐ (ἢ 6 δϑοίίοῃβ ͵αβῦ 
εἰϊεὰ ἔγοτα ΟἸθιηθπί δηά ἔχοι) [ἰσϑθᾶθαβ [88 ὁ0- 
ἱποίάθηοεβ ασθ ἰοαῃμὰ ἴο 6 βθοῃ 88 (0 ραύ ἱξ 
Βεγοπά ἀοαδέ ἰμδὲ ΟἸθπηθηΐ, ἰῃ Αἰβ δοοοππί οὗ 
μα τηγβίοσίοβ οὔ [86 ΠΌΓΩΡΕΣ Θ, τηᾶῖκεβ υπ- 
δεκηον]εάσεά ὑ8δ6 οὗ ἰδ8 δϑῆθ τὶ τωρ οὗ 
δτοῦβ 85 ὕγεσα οωρὶογοὰ ὉΥ͂ Ισοπᾶθαβ. ΕἰαΒΘΪα5 
((αοεί. αὐ Μαείη. Μαεὶϊ, Νου. Ῥαὶ, Βί. ἵν. 299), 
φορίοά ΕΥ̓͂ Ψότότπηα οὐ Ῥρεπάο-ϑθσοσιθ (Βγδο. ἐπ 
Ῥεαὶ. ΤΊ, τἰϊ. 198, εὐ. Κ΄ 4118τ6.), βαρ; χεβίβ, 88 ἃ ὙΤΆΥ 
οἵ τεοοῃοϊ της ἴΠ6 ἀϊβδτθηορ θεΐύνγεεα 086 οὐδῃ- 
ψεὶ δῖα δ ἰο τυδβεῖμοσ οὐῦ Ἰοσὰ βυϊεγοὰ δὲ 188 
τά οσ ἐμ 5ἰχίῃβ. Ποῦσ, ἐπαξ 8 ὑγαηβοσῖ 0 Γ᾽ 5 
ΤΊΤΟΣ ΤΩΔΥ͂ ΠΑΨΘ Αγίδεῃ ἔγοτα ὑδμ6 ᾿ἱΚθμθβα οὗ 
ἀδιατωα διά ἔμ Ἐρίδοτηοῃ, {.6. ΔΡΡΘΥΘΒΟΥ Γ 
δηυὰ ἢ. 

ΤῊ βοῦγχοθ ἩΒθηοα 811 τηοάθσῃ ΓΙ ΓΘΥΒ ΒαγΘ 
Ἰεασηοὰ τποὶσ τ80 οὗὐ ἴπ6 ποσὰ ὀρίβθιωοῃ ἰβ 
ϑ0δ! ροτ᾽ 5 ΘβεαΥ οὉ ἴδ ογίσίη οὗ τη Ιοπῖο Ἰοἐξθτβ 
(Απύππασ. ἐπ Οἴγοπ. Εμβοὺῦ. ρ. 110). Ηὸ ὕβεγθ 
(ρ. 116) ᾳασίε8 85 ἔγοπι Βθάθ, ὧσ 7παισιἑαξίοπο 
(δυὲ νε βατθ ποῖ Ῥεθὴ δὐϊὲ ἰυ γι! (ὰ6 τοῖεσ- 

ΟΠΒΙ5Τ. ΒΙΟΟΘΊΕ.-- οι, 11. 
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606), ἃ δίαίοιηθηΐ οὗὨ δὴ οἷά ρτδιηγλαχίαη, Ψ1}0, 
Βανίησ τηρπεϊοποὰ ἐμαὶ 86 Οτβαῖζα ἀθῃοῖθ 
ΒΌΤΑΡΘΙΒ ΒΥ ἰοὐζαγΒ, δπὰ [00 ἐπὶβ ρυΤΡροβθ οΐῃ (0 
486 Ἰοίίοτβ οὗἨἩ ὑμεῖν δ ρῆδθϑῦ ἐγθθ οὐ Σ᾽ ομδγαδ- 
ἴεγβ, βο68 Οἢ 88 (ὉΠ]Ο8 :--- ΡΥ δδῦ ς 40.886 
ἀϊοϊτατ Ερίδίτηομ δὲ εδὲ ποίδ παισὶ ΥἹ. ; 
βοοιπὰδ οβῦ (αἱ 4088 ψοοδέογ Κορῆς οἱ σναὶθὲ ἴῃ 
πύτηοτο ΧΟ; ἐογίη οδῦ ἢ 4086 ἀϊοϊζυτ ἐπηθδοοβὶα 
4αΐα ναϊεαὶ ΠΟΟΟΟ, Ηδσθ, 88. νγ}6}} 85 ἰῇ {88 
Ῥτθοράϊῃρ ράββαραδ, δρίβθσαοῃ ἰδ αβοὰ τ ὶτἢ βρθοὶα] 
ΤΟίδσθποο ὧ0 [86 ΟἸΔΙΔΟΙΟΙ ΤῸ δἰχ ; θὰ ϑ Δ] ἐκ Ὲ᾽ 
ἴατπδ ἰπίο Οτθοκ [86 ΡὮΤΑ50 “ ποίβ πυτροσὶ Υ 1." 
τὸ ἐπίσημον τοῦ ἕξ ἀριθμοῦ, ἀπά 80επ|8 ἴο 
Βαγνα ἰπίδστοά ἐμδὲ {ἢ18 τη 8 ὉΣ {86 ὩυτΡοτα 80 
δηὰ 900 μαὰ εαπδὶ τὶ μἐβ ἕο ἐμ8 βαπιθ {16 ; δηὰ 
ἈΘ 8180 ίνεβ ἔπ πδιὴθ Ερίβοτηοῃ 0 δδοῖὶ οὗ [δ 8 
εἷχ Ῥμορηϊοίδῃ Ιοὐέθσβ βδίὰ ποῖ ἴο βανθ Ὀθθῃ 
τοοοίγεά ΕΥ̓͂ (δ6 Ἰοπίδῃβ, βαυίῃησ, ΤῸ ἰῃβέϑῃςθ, 
ἐμὲ [86 Ἰοέξεν ἦτα τγᾶβ οὐ κί μα ἢγ δὰ θρίβθπιος, 
διὰ ἀϊδεϊπ συ ϊδηΐπρ Ὀούσσθθη 86 ορίβοιηοῃ οὗ ὑ88 
ὨΌΤΩΒΕΙ 6 βηὰ [886 ἀϊρδιητηᾶ ΟΥ̓ Θρίβθπιοη οὗἁ 
αι. Ηθ ἀοε8 ποῦ πᾶγηθ ᾿εἶ8 δας ΒΟΥ ΤΥ (ὉΣ (μΐ8 
ΨΑΥ͂ οὗ βρϑδκίῃρ, απὰ ν ἤδνθ ποῦ Ῥθθῃ δ0]6 [0 
πὰ ΔΗΥ; ΠΟΙ ἀο 8 ποῦν ὑμδὺ ὑπ οδμδσδοῖθν 
ὙΒΙΟΝ τγὰβ ΟΥ̓ ΒοΙη6 οΔἰ]εὰ βαῦ, ἀπὰ ὈΥ͂ οἴ 6᾽8 
τὸ ἐπίσημον, 188 ΘΥΟΙ οΔἰ]οἀ ΕΥ̓͂ ΔΗΥ͂ 018 ὈεΐΟΣΘ 
ϑΟΔΙ ρου ΕΥ̓͂ ἔδ6 οοταδίπαέΐοπ ἐπίσημον Ββαῦ. 
Ἠονονοσ ἐ18 ΤΥ 6) ΘΟΆ] μοῦ μδ8 δ668 Ὁ] οσσοὰ 
ἘΥ 4}} ψῆο μανθ τσ (ἴθῃ οα ἐμ δα ͵εοῖ δῖποθ Βΐ5 
εἶπιθ. 

ΤῊΘ ἔσθ δοοουηξ οὔ ἔμι680 ἔῆγθθ Ἵμαγδοΐοτε 
ΒΘΘΙῺΒ ἰο δ6 ἐπαὲ ἐβουσῇ ἰμς ῬΒοθπϊοίδηβ ἐμ απη- 
βοῖνεϑ ἀϊὰ ποί 86 ἐπ6 Ἰεἰίογβ οὗἩ [μεσ δρβδθβὶ 
ΤῸ Ρυγροβαβ οὗ πυτηογαίίου, (π6 ατθοκβ, σγῆὸ 
ἀετίνοά ἐμοῖσ δ ρμβαθοὺ ἔγοσα ἔθθτ, ἀϊὰ 80 ἴῃ [86 
δὲ οομξΌΣΥ θοίοσο ΟἸτίβε ; ἐμαὶ ἐμεἷὶσ διρβδδεὶ 
1λθῃ 54}}} οοπίδἰ ποὰ ὕνο οὗ 89 Ῥῃμοθῃίοίδη 1ϑἐξο σα 
ΜΑΙΟΝ ἱπ (Π6 ἸδχῸ ΟΘΠΓΟΣΥ τότ ἀἰδυδοά, Υἱξ., 
βαῦ ἴὰ (μ6 5ἰχέῃβ: ρἰδοθ, δηὰ κόππα, ὑμ6 Βοταδῃ 
Ο, οοτμλίης δἴϊον πὶ; ἐμαὶ {8686 Ἰολίοσβ (μθῃ ἴοοκ 
Ὁπιοὶσ παξασαὶ Ρ]806 ἰῃ [ἢ βγβέθτα οὗ πυτηδγδίίοῃ, 
δον τγὰ8 αὔοσνδσάβ τηδάθ οοτηροίθ ὈΥ [ἢ 8 
δὰἀαϊτίοι, δὲ ἐμ πὰ οὗἉἩ [86 Ἰοίίεσβ οὐ {86 ΔΙρβδ- 
Βαῖ, οὗὨ δῃοίβεσ οδδιδοίοσ ἕο ἀθῃοίβ 900, πρΐοῖ 
ἔτοτα 1:8 Βῃ8ρ6 Μ)88 δὖ ἃ οοῃδί θσϑ  Υ ἰδίου ροτίοὰ 
ς4]164 σανπῖ (Εδῃκεϊ, ΘΟ οϑολιολέο ἀδν Μαἰλεπιαις, 
Ῥ. 84: Κἰτομβοῦν, δέμαίθη σὰν Οσϑολιίολέθ ἀδὲ στ. 
Αἰρλαδ.). ὙὍμθ ομδγδοῦεσ ῸΣ βὶχ βδὰ ποῖ οοτθ 
ἴο Ρὲ ἰάοπε θὰ τὶ μ8 ΔΟ του δέου ῸΣ στ ἰῃ 
Ἐμ6 Εἴπη6 οὗἨ Μδσζοῦβ, 886 Κπονῃ ἑβσοῦρῃ Ηΐρρο- 
Ἰγέαβ. [π᾿ οδἹου]αιίῃρς (86 Ὡπτλοσίοα] να]ὰθ οὗ 
χρειστός ὯΘ οουπίβ (δ6 σ᾽ δῃηὰ τ ξαρΑσδίεὶ υ: 
διὰ ἰύ 8 ο Ὀ6 ποίθὰ ὑμδῇ 86 ς8}}15 08:8 ΠΌΣΤΩΟΣ 8 
ϑίψιηδ, δῃὰ ἐμ ἰδίίεσ ὅδῃ. [ὑ 18 ροββί}]6 ἔπδὲ 
Μδγσοῦβ ἜΧργοββΥ ἰάθη ἔρὰ 18 δρίβδοηοα τὶ 
186 ἀὐρατηπηδ, οὶ ἐμοῦ ἰπ Ισεραθαβ, ἢ. 71, ᾿ΐπθ 
9; Ρ. 72, ᾿ἴπα 7, {86 τοδαϊπρ ἰ8 ππάουἐοα)γ διπλδ 
γράμματα, ἴα οοπίοχί ρσίναβ Ῥγο δ Ὀ ΠΥ ἴο Ὧν. 
Ηοτιβ οοπ͵θοῖατα ἐμαὺ Μασοῦβ ψγοῖθ γάμματα. 
Ηϑο 88γ8 (μπδῦ {μὶδ πυτηθοῦ δ ἀθὰ ἴο {Π6 πΌΤΩΡΟΓ 
οὗ {μ6 ὑνοδέγ-ίουν Ἰουζογβ τηΆ 68 ἐἰσγ. Νον 
ἐμ ἀοι]6 Ἰούίθτβ Ασα δ γθδαυν ἱποϊυἀθά ἰῃ ἔῃ 
ὑπϑηΐγ-οαγ, θα {πὸ ὈΙρζϑιητηα βίβηἀβ ουϊδίὰθ΄ 
686 δἰρῃδδοῖ, δῃὰ ἐπογοίοσα ἐΐ8 πατηδοσ σαΐσῃξ 
ῬΓΌΡΟΣΪΥ ὃὈ6 δὐάοὰ ἰο {μαΐ οἵ [89 Ἰοξΐεχε, 

ΜΝ τορατά ἴο [π6 ρσοροσίΐοβ οὔ ἐπ 8 πΌσθοΥ 6, 
Ματοὰβ πὰ ΟἸδπιθηῦ ψγ χ6 ἴῃ ρατί ἱπάθοιθὰά ἐο 
ΡΒἢ]ο, τ Πὸ οχρ]αΐῃβ (96 Ορ. Μωπά. 8) ἐμαδ 1 ἴδ 
186 ἢσϑὺ ροσίδοῦ πυτηθο Γ, 6.) δοοογάΐπρ ἴο Επο} ἃ Β 
ἀςβιϊείοη, οὨ6 6408] [0 {Π6 δι οΥὉὨ [88 ὨΌΤΗ ΘΙ 1, 
2, 8 νῃΐοι ἀϊνίάθ ἰὲ πνίξουν τοτηδίπἀοσ (Αυΐ. 
ἀφ Οἷο. Τὶ, χὶ. 80}, ὑ89 δθοοῃὰ βιιοβ ποταθυΐ 
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θοΐηρς 28," ψ Ἀἰςἢ ἰδ {Π6 βὰπὶ οὔ (8 ἀϊνίβοτβ 1, 2, 
4, 1,14 (Οτίρ. ἐ. 28 ἐπ 8, υοαπη.); δαὶ θεΐπρ, 
Ὡ Χ 8 10 δὐίβθβ ὥιΌσα (ἢ 6 τηϑγτίασο οὗ ἃ πηδ]6 διὰ 
ἕδιπαϊο, ἐσ., οὐά ἀπά ουὺυθὰ ΠΌΡΟΣ ; ὑπαΐῦ {6 Τὰ 
816 εἷχ ἀϊγοοίίουδβ οὗὨ τηοίΐοι, ἔοσσασὰ, Ὀδοῖκ ψαγὰ, 
τίσιῦ, Ιοδῦ, ἀρ, ἀονπ; ὅσ. Μασοῦβ οὐρβογυϑὰ 
ἐμαῦὺ ποὺ ΟὨΪΥ͂ νψγ88 ὕμ6 ψγοτ]ὰ τηδὰθ ἴῃ δὶσ ἀδυβ, 
Βαΐ ἰπ [88 Ὧον ἀἰθροηβαίϊοι ον Γοσὰ δὐοσ δὶς 
ἄδγα νοΐ ἀρ ἰο {6 Μουπῦ οἵ Τταηβῆσυταίίοη ; 
ταὶ ἔθογα, ὈΥ [889 Θρρδάσγδηςθ οὐ Μοβεβ ἀπὰ 
ΕΠῚ48, ὅμ6 ὨΌΤΙΡΟΣ οὗ Ηΐ8 ΘΟΠΙΡΔΩΥ͂ ὈΘΟΔΠ16 δὲσ ; 
8αὶ Ηδ δβυβγοὰ δὖ (86 δέσέλδ ποὺ οὗἩ {π6 δίσέλ 
ἀλγ οὗ [Π6 σϑοκ; διὰ ἔμεποθ οοποϊ αάθβ ὑπαὶ 
τοῖδ ὨΌμΡΟν μ85 ὅπ6 ῥΟΥΤΟΣ ποῦ ΟΠΪΥ οὗὨ ὑγχυάμο- 
(ἴοα, Βα οἵ τορεβοζαίΐοῃθ. Α8 βϑύθῃ ἴδ (ῃ68 
ΒΌΤΩΒΕΣ οὗἩἨΌΒ6 Ἀθδναπβ, δπὰ εἰρῃξ ἰβ ὑπ 6 ΒΌΡΕΣ- 
οοἰοβέϊαὶ οράοδά, 80 βἷχ ἀθῃοίββ 1π6 τηδίοσίαὶ 
ογοδίϊοη (866 80 Ηδσβοίθου, Οσὶς. ἵν. 221); δηὰ, 
ἐπ Ρασ σα ]ατ, 686 τηδίοτίαὶ θοάγ ἐπσουσῇ τ ΐο ἢ 
186 ϑανίουῦ σονβδ]οὰ Ηϊμιβ6}} ἴο τ 6 8 Β6Ώ868, 
διὰ οοηνεγθὰ ἰο ἔβθῖῆ ὑμδὺ δ] θητηθηΐ οὗ 
ἐμοὶν ἱρπογϑποα ἐπ τ Ιοἢ σϑἀθσωρίϊο οοῃβί βία, 
ΟἸδπιθηΐ, 1ἶ ποῦ Μαγοῦβ, ἢμάβ ἐμ9 ϑανίοασ᾽β 
Αἰρκμοῦ πδίασθ σϑριθβοηίεά ΟΥ̓ ἔπ δρίβεσηοῃ, 
πος 8 ποῦ ἰδία ἱπίο δοοουπὶ ΕΥ̓͂ ὁΠ6 ΜῈΏΟ 
Ἰοοῖκβ πιθγοὶΥ αὖ ὑπ ογάϑγ οὗἩ ἐπ Ἰοὔζοσβ ἰπ 86 
δΙρῃδδοὶ, θὰ  σϑυθαὶβ ἰἐβθὶ ἢ ἰῃ {86 βυβίθι οὗ 
ὨυΠΊΘΓΑ 0. 

Ιγϑμϑθὰϑ μοϊπίβ ουὖῦ ὑμδὺ [Π6 τηγβίδσίθβ οὗ 
Μαγοὺβ 41}1 ἀθρομὰ οἡ {π6 διηρι ογτηθηΐ οὗ ἐδ8 
τηοάδτῃ ἕοστῃ οὐ {π6 ατϑθοὶς δὶρῃδθοί, δῃὰ ἐμαὶ 
ὉΠΟΥ͂ ἀΐβαρρθασ σγθθπ ἃ ϑϑιηϊεϊς δ ρμαθαῦ 18 ἀβϑά. 
Ηδ ββθνγβ 8]8ο (ἰϊ. 24) ἐπαὺ ἐξ 15. ροββί Ὁ]6 ὕο βδὺ 
85 ἤμο ἐπΐπρβ δδουῦ ἐπ ῥσορβσεῖθβ οὗ 86 πυπαροῦ 
5 48 δρουῦ {μοβ8 οὗ ἰδ πα θΕΣΒ ΜἜΙΟΝ ἃΓΘ 
εἰοτίἢοά Ὁγ Μαγοῦβ. [6. 5. 


ἘΡΙΒΤΕΜΕ, πιατῖγσ. [(ΑΙΑΟΤΈΟΝ.] 


ΕΡΙΒΤῚΊΕ ΤῸ ΘΙΟΟΝΈΤΟΒ. Τῆς ἀτεοκ 
ἰοχῦ Καονῃ ΒΥ ἐπὲβ πᾶπιθ ἢ85 Ὅδθη ΚΠΟΤΏ ΟΠΙΥ͂ 
β'ῃοθ [(8 ρυδ] σα ίοη ἰπ ἐπ γϑᾶν 1592 ὈγῪ Ηθητγῖ- 
ουὺβ ϑέβρῆδῃυ, ἰῃ σἤο56 Ὠδη ἀντι εηρ ἐξ 18 οχίδης 
αὖ [ογάθη (ΜΆ. γοβ8 Ο 80), 48 ἑδκθῃ δοῦῆ ΒΥ 
Ηἶπι δηὰ ὈΥ͂ ΒοΌΤΟΣ, ΜΏΟΒ6 ὑγαπβουῖρύ ἴ8 Ἰοβί, 
ἔτγοτῃ ἃ βίηρὶβ δά θὰ θχϑτηρίασ, [Π6 βᾶτηβ ὑγῃ]οἢ (88 
Οεδμαγὰλ μδ8 βῆδνγῃ) νγ88 οο]] θά Ἰαζίου]ν ὈΥ 
Ουηΐϊ!Ζ αὐ ϑίγαβθαγβ, Ὑΐιοσα ἰδ ροσίβῃδὰ ἰῃ 
1870. [πὰ ὑμῖ8 οοάοχ ἐμ ἰεχί σίνθῃ ὑπᾶοσ ὕΠ6 
Βεδάϊηρ ΤῸ Γιοσησίλιβ ττὰδ Ὀτόκοα ἱπίο ἰἤγθθ 
ἔγαρτηθηΐβ ΟΥ̓ ἔτνο Οἶδα ὈΓΘΔ8Β Μ ΙΓ τηλΥρὶ μα] 
ποίο8 ἔγοπι ὑπ οἱ βογῖδ ἴῃ Οτβαὶς ρθη: ΒΡ 
οὗ ἔθ 13: ΟΠ ΤΥ, βαγίηρ, “ΤΏ 1 ἰουπά 8 
Ῥτθακ ἐπ ἐπα ΟΟΡΥ Ὀείογβ πι|8 Ϊ80, ἰζ θεΐῃρ νο ΣΎ 
δηοίοθης," δηὰ “" ἴοτο, ἴοο, {8 οοργίδι πδὰ ἃ 
Ὀγοδῖ. Νο οΥΕΣ ΟΟΡΥ οὗ ΔΗΥ͂ ροτίϊοπ Πα8 γοὶ 
νεϑῃ ἔδαμηά, 

7Τλ6 αὐλοῦ οὗ {6 ἀϊδοουγβο ἀϊτεοίθά Ζ7Ὸ 

ἷ 8. {π8 Κπονγῃ ἴο ἃ ΟὨΪΥ͂ ΓΒτουΡ ἃ 
4ἴησ]6 τηϑάΐδοναὶ ὑγαηβοτί ριϊοῃ οἱ ἃ ΨΘΥΥ͂ ἀποϊθηΐ 
διὰ ἀοίδοϊίνα οτὶ ρίπαὶ, ἀπὰ 18 σοροσίθά ἑβγουσῇ 
188. 50  ΑΥῪ οπδμηοὶ οὗὨ ουν Κπον]οάρε 0 δ6 
“Ἴ6. βδπι8᾽" 48 (ῃ6 ΔαΐοΣ οὗ 8 ρῥγεοθάϊηρ 
ογϑίϊοη ΤῸ Ονθθῖδ, ὑτοβεσνυθά Οπ]Υ͂ ὈΥ ὕπ8 βαπη8 
ἘΥΔΏΒΟΣΙ ΕΣ, δυὰ οὗὨ δοῖηθ οἴδοσ ρσϑυΐουβ τσοσκ 
Μ πίοι θογα ἷβ πδὴθ ἱπ {86 Ε11|6. Νο γϑᾶβοῃ 
δδ8 δσθσ θθθπ βγη τῸΣ ἀουθίϊηρ ὉΠ15 ἰχδἀἑεἰοη 
ΤΑ Κοη ὉΥ ἰΐβοϊ; Ῥαὺ {6 τηθάΐϑεν8)] Ὁγϑηβοσί ΒῈ 
δὰ ἢ0 ΤΏΟΣΘ βαοῃ πηΐϊᾳ 8 ὑγΓοΘΒΌΓΕΒ ἴ0 οὐἶοτ, δπά 


4 116 σατίουβ ἰμδὶ (89 Ζοτγοαδίσίδῃ δυβίθτη οοτπί8 88 
δρτιπρίης του Οτιιυκὰ βΒγυὶ δἰ Ατρδδαδρδηάβ, (θη 
τροηιν-εσλε ᾿Ιχοὰ6. (Μαιροῖ, σποείϊο Ἡδτοίαξ, ρ. 26.) 
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{86 Ρ͵δοθ δὲ {86 μθδά οὗ {Π6 βουῖοβ 85 υϑυχροὰ 
ΒΥ ἴμ6 ἐδἰ]ρίθος οὗὁὨ ἐμ8 βουΐθς. ὑπαὶ ῥγθοθ θὰ, 
ον {π6 οοιΐοχ οοπίδίποὰ ἰῃ ἐπα βδδῖῃηθ οἱ παηὰ, 
15., ἔτο ρίθοαβ, θοῦ οὗὨἨ ““{Π6 Ποὶγ αβίΐη, 
ῬἈΠΟΒΟΡΗΘΓ δηὰ τηδγίγν," ἀθδτηοπδίγα ίπρ {ἢ 8 
ἀϊνίπθ ἸΩΟΏΔΙΟΩΥ δπὰ δαμπιοηϊβηΐηρ ΟὙΘΘΪΒ ; 
Ὡπὰ, 4 ἀϊδοοῦγθο οὗ 8 πηῆδὴ βαίᾷ ἐο ὃ “7 υβίίη, 
ῬἈΠΟΒΟΡΒΘΣ δηὰ Ἱπασίυν " ὀχρουπάϊπρ ἔμ6 9410} 
Οὐποογηίπᾳ Τρίπϊν; ϑτὰ, [μ6 ὕνγο ἀϊβοουσβεβ οὗ 
86 τηᾶῃ βαϊὰ ἰο δὲ ἰῃ6 βϑπηθ, Τὺ Ονθθλδ δὰ 
Τὸ Τίοφησίνιϑ ; διὰ ἸΔ5Ό]Υ, ΔΙΟΓ ἃ ἔδυ ραρεβ ᾿ξ 
δΙδπκ διὰ ἢ]]οά ἴῃ Ὺ ἃ ἰδΐον Ββαπὰ ; 4{ἢ, “Ἅ Αὑμοῃ- 
Δρβοταδ Οπ Βολαϊῇ οΓ Ολνίβέϊαη8,᾽ διὰ “'" (ἢ βᾷπθ 
θη Κοϑιντθοξίον.." ὙυΒ [86 ρ]εδάδν στ Οσθακβ 
δῃὰ σπῖτι Ὀἱορποίαβ βθοιηιθὰ ἰο δ6 ἰἀθη θά τ 
[88 δια δί ρου ῬΟΙΒΟ ΟΥὗἩὨ {π6 Εχροβίίοσ βαά ἴὸ 
θὲ Ψαδείῃ, πὰ 5δὸ νγὰ8 ὑβῃοσγοὰ δοίοσο ἔθ που] ὰ 
ὉΥ ϑ(ορμδῃπ8 88 ΠΟΠ6 Οὗ Π6Γ ἔπδῃ ΠΌΒΤΙΝ Ὠἰπηδο ἢ, 

ἴῃ {πὸ ἀϊδοοισβοβ 70 Ονγθολβ πὰ 70 ἤϊοσηθένα 
{86 ΔΌΪΙΟΣ ΠΕΥ͂ΘΓ 58 γ8 Μὴ Ἠ6 ἶ8β, δχοδρί ἐμαί 7ΤῸ 
Ονϑθῖβ, Ἀ6 Ὀαρίῃβ: “" ΤὨΪΕΚ ποῖ, πιθὰ ἀπά ατϑαῖβ, 
ἀπιδῦ ΤΩΥ βθοθϑβίοῃ ἔγοιη ὙΟῸΣ σαβίοπηβ γγΧ88 ὑῃ- 
ΤἝΔΒΟΏΔΌΪΘ ΟΥ̓ ἱπ)αάϊοίουβ, ἔὉΣ 1 ἴουμά ποίμίησ 
σῖ σινς ΒΟΥ Ρίουβ ἱπ {ποτ,᾽ Ὑίοἢ 18 δ τη ἢ 85 0 
ΒΑΥ͂ ὑπαὶ μὲ 18 “ἐΠ8 δϑ:ηθ᾽ 88 ἢδὰ τηδάβθ 8016 
ῬΌΒΙΪΟ τοα88] ΔΏΥ ἸΟΏσΟΓ ἴο οομπίυστα ἕο Ηδ]]οη- 
δαὶ; Ὀαὺ ἢ ῥχοοθθάβ τὶν ἃ τονυΐον οὐὗἩ αγθὸκ 
ΤΑΥ̓ΤὮΟ] ψἰϊδοῦὶ σίνίηρ ΔΩΥ͂ ΤΟΤΕ ΡΘΥΞΟΠΑὶ 
ἀοῦδι]5 61}} 186 οἱοβίηρ ἀρρϑαὶ, “Ἅοπηθ, 6 ἰῃ- 
βιγυοίοά, 06 881 8πη, ῸΣ 1 νγᾶ8β 88 Ὑ8 816; τπὰ 
ΜΉΘΩ, ἰυδὲ δῇοσ, ψγὸ ἢπὰ δὰ δρριοδπὲ ἴον 
ἱπϑέχυοιίοπ δἀάτεββοὰ ἷἱπ ἃ ΦὙ68} ἀϊβοουγβα--- 
“Βἴῃοβ 1 866 ἔδ66, τηοϑὲ πο Ὁ]6 Ὀἱορποῖαβ, τυ ἢ 
δὲ ραΐῃβ ἔο Ἰϑᾶσῃ ἐδ το]ρίοῃ οὐἩ ἐμ ΟἈ τ βεϊδῃβ,ἢ 
Δηὰ 50 οῃ, ἰδ 8 παίυσχαὶ ἰο Ὅ6 ἰο] 4 ἐπαὶ {86 
ΒΡΘΆΚΟΣ ἰ8 ἐπα βᾶτη8 αϑαίη. [π ἘΠεΐ8 Ἰαξίον ἀϊ8- 
ΘΟΌΓΒ6, [6 ΒΡΘΔΚΟΥ 58 5 ὨΟΗΐἷηρ οὗὨ Ὠἰπηβ οὶ, Βὰΐ 
1Π6 Ρίεοα βθϑῖωβ ἕο θ6 {π8 βθαᾳ86] ἴο ἐῃ6 ῥχβοθά- 
ἵπγσ. [Ὁ ἰβ ποῦ Τ 8} δὰ δρί51]6. 

Τμὰβ {πὸ ἀΐτοοῖ δββογείοη ἐμδὺ ὑπ ψυϊίοσ ἴὸ 
Ὀἱορπθέυβ ἰ8 Ψπδίϊη, ποὶ Βοΐπρ 8 ῥγεϊθπείου οὔ 
δἰβ ονγῃ, ἀδίββ οὔἿΥ ἔτοπι ϑίθρμαηυβ; θυ {Π6 
τιδάϊ ἴοι οα γος {ἢ|6 ἀββοσίϊοι ἰ8 βαυρρογίοα ἴδ 
Το ἢ ΘΑ] ΘΓ, δηᾷ σομβίβίβ οὐ ἔῆγϑθθ ᾿ΐηκ8, 80 
88 ἴο Ὀε δπηυ)}}οὰ ΒΥ ἐπα ἔμί] ΓΘ οἱ 8}Υ οη6 οὗ 
ἔπθα. ΤῊθ ἢγει βίδίθιηθπε ἐπαὺ ψαβιϊη στοῖα 
[δες Εχροδί μου ἰβ πον Βο]ονθὰ πηΐγαθ, πὰ ἔν 
Βοοοῃά [Πδὲ ἐἢι8 Βᾶπι8 τὴδῃ τοῖθ 70 αἰγοσὰδ [4}}5 
τ} 16, θὰ ξ τολῪ 6 ἄπο ἴο δοοϊἀθῃξαὶ δυτοσ, ἀπά 
ἷπ ὑπαῦ οᾶ86 88 {πὶγὰ δίδιθπιθηῦ σϑπιδίπβ ΒΥ 
᾿Ε561}, 85 ἴῃ πὸ ΨΥ ἱηνδ] ἀδέβα Ὀγ (ἢ ἔδί] τα οὗἁ 
186 οἴποῦ ἔνψο. ΤῊ ρμρίεοοβ ὙΠΟ856 ΔυΐΠΟΥ 8 
ΑἸ] τρογοὶυ “ ΤῊθ βδτηθ,᾽ “ΤῊΘ ΒΆΠ16,᾽ ΤΩΔΥ Βᾶγ 8 
Βδδῃ Κθῃ ἔτοπὶ ἃ ἔοση ΟΟΡΥ͂ ὙἱΓ 8 ρίθοθ τη ΐββ- 
ἴῃ δῦ {πὸ Βορὶ πηΐηρ, ἀπ μάνα θθθ οορί θὰ νυ Γἢ 
[88 δϑτη8 Βοδαΐησβ ἴῃ ἰτητηοά δία ἠαχίαροδί (ἴοι ἕο 
86 ποτῖκβ οὗ υδέίη, 88. ἐμ Ὲῦ 6ΓΘ ΔΙΠΟΓ ΤΑΣ ὰβ 
δζαὶι οορίοἀ ὈΥ ϑέθρῃαπυβ δὰ δουῃὰ ἃρ ποχὲ 
8 ψΟΥΪς οὗ ΑἸ μος ΐα8. Τῆθ ἐγδαϊτοη ἐπδὲ 
Τυβείη τσοίθ ἔπο ρίθοεβ 7Τὺ Ογθολβ ἰβ ποὶ ἃ 
ἰγαάίτίοπ ἐμαὶ ἢ6 ττοίθ ἐλὶβ μῖθοα, 85 γγ6}} 48 (ἢ 6 
ὁπ6 δχίδπὶ ἴῃ ἢΐ8 Πϑτη6, δηὰ δ ὑσγδάϊἴοπ, διιεὶι 
85 1ΐ ἴ8, ἐβαῦ ἐπὶ ρίθοθ ἰβ ὈΥ {π6 δῦ ΠΟΥ οὐ 86 
Ἐχροβίεἴοπ ἰβ βαγάϊγ ἂῃ δυϊπϑηίίο ἐγαἀϊείοη ἐμδὲ 
ἰδ 18. ὉΥ υδίίη. ΤῊΘ ἐσδάϊθΐοπαὶ πτὶγ 70 

ἱ 8 ἐπεγθέοσε ποὺ 7υδβιεῃ, θυϊ ἃ οογπϑίπ 
υτὶΐον ΤῸ Ογοσὰβ, ποσὰ ἔΠΘΤΘ ἰβ πΠῸ ὑγδα εἴ 08] 
δυϊπου ἔν ἰἀοπεϊἐγίηρ τ τ 7 υβέϊη. 

Ης ἰβ ποῦν ἔουῃά, 88 δὰ βθθῃ βυβρεοίοα, ἔο "6 
ΒΟΙΔΘΌΟΔΥ αὐἰΐα ἀϊβότεπέ. ΕῸΓ διηοὴρ ἐμ ἀϊ5- 
φοΥ σία8 ΡΌ]ἰδιδὰ ὉῪ Οπγδέοι ἰῃ ἢΐ8 ϑρᾷ 


| ϑυνέασιπι, ἔτοτα ἃ Θεἷι οὐ 768} οομέισυ ϑυτίδο ΜΒ, 
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(Λἀὰ, 14,058 1π {86 Βει ἰδὲ Μυβθαπ), ἰβ ἃ νοτ- 
2ἴοῃ οὐ υγβδῦ Δρρθδὺβ ἴο δ6 δποίβεσ βοὺ οἵ ποῖϑβ 
ΟΣ Ηγροπιποιηδίβ οὗἩ {π8 βᾷτηθ ἀΐβοουσβα 70 
Οτοοῖβ, νι πο ἐδ ΠΠΘΤΘ δβοσὶ θὰ ἰ9 οὔθ “ΑΜΒΒΟ- 
Βιῦ8, 4 ομίοῦ τηϑη οἵ ἄσγβθεοθ, ψῆο Ὀδοϑῖῶθ ἃ 
Οσι βυΐδη, δηὰ 4}} ᾿ιἰβ ζδ!]ονγ ΘΟΌ ΟΣ ]οΥ8 ταἰϑθὰ 8 
ἰδ ΟΣ ἀγαίηβέ δΐπ),᾿" δηὰ ἐμιἰ8 νγὰβ ἢΐ8 ΒδρΡΙΪΥ, 
Οαγείοπ᾽Β Ἐς 58 τράβα οὗ {86 ϑυσίαο δηὰ 
Οὐἱο᾿β σγοοδῃβίοι οὗ ὑπ Οτθοὶς δσὸ οοϊδίθά οῃ ρρ. 
61-Ὁ9 οὗἨ (μ6 ϑρίούσσίινι ϑυγίαονπι, διὰ 186 ἔτο 
τεροτί5 816 Ῥ᾽ δἰ Ὠ]Υ σϑρογίβ οὐ [89 βδγηβ ἀϊβοοῦγβθ. 

Τῆς {86 ΟὨΪΥ ὑσδαϊ ΐοη ταβρθοίϊηρ ὑῃ6 νυν 
Τὸ Ῥιωρηπσίνβ ἰδ (μὲ ἢ6 ἰ8 [6 58:26 85 8 οοσίδίῃ 
ντίέοσ 70 Οτοδὰβ, οοποοσηΐηρ Ἡ ΠοτΣ ἘΠ6ΥΘ ἷδ ΠῸ 
ζασίμοσ ἐγαδάϊ οι, ἐχοθρὲ ὑμαὺ ἢ ἷβ οἰ δα Υ ἐπ 
ΒΌΙΙ6 38 ΟΠ6 σοῃοοΓηΐπρ ὙΓΏΟΤΩ 8. ΟΠ]Υ ὑγϑά θα 
ἰδ ἐμδὺ ἢ 18 ἃ οοσίδίπ Ατηγοβὶπβ. 

1Ὲ ἰδ πδίισαὶ δῃοῦφῃ ἔσγοτῃ ἔδβεΐίβ οὐ νἶδο 
Κπονι ἕο τ8 ἰο ἢπὰ δῷ Απηρτοβίιιβ δἀάἀγθββϑίῃρ δ 
Ῥιοραοίαα. Οὐτάτηοι 85 86 πᾶπηθ 85 ἰπ [88 
οἷά ατθεὶκ που]ά, {86 ομἱγ Ὀἱοσποίπβ πόση (0 
ὡς ἰῃ [ἰπλ88 δίζεσ ΟἸσίϑῦ γγὰ8 ἃ ρδί μυ!ηρ Ταδδίοσ, 
πο, ἀροιῦ [Π6 ΥὙοῶῦ 188, Πδά οὔδτυρο οὗἉ {88 Βογ- 
Βοοά οὗ ἃ γοῦηφ 800]6, δηὰ θὰ 8 11{{16 Ραρὶ], 
εσϑ ἐβγοιρῆ ἰδ (ἈΠ ]Πυγο8 ἐπ ἀγί, ἴο ἵπγη ἔγοτῃ 
ἀϊοεέδηια "γᾶ γ5, οοο ΚΗ Βείηρ, δαὰ Ὀ6]16 ἴῃ οΒαστη- 
δε, ]ετβ, ἴῸ ψίνα 6 ἴο ρϑορὶβ γῆο δροῖκα οαΐ ἐμοῖσ 
ταϊπά, δὰ ἴο δἰίοπὰ ἔπ Ἰἰδοΐατεβ οὐἨ ΡΒ: ΟβορμθσΒ 
διὰ Ῥερίη πυτὶεἰηρ ἀἰϊαίορτιοβ, ἀπά ἕο 5166 ρ ὁπ ἃ 
Βαγὰ Ῥοὰ, δπὰ ᾿ἷἰνο τῖτα Αὐεὶς βίη] οἰ ἐγ, ΤῸ 
πιθοῦ Ἰοδβοθβ ἔμ γουπηῃρθίον τϑοοσάθά ἢ 5 
ἴμδηκα, δι ὰ ῬγοῦΘὈ]Υ ράνθ δα ρϑίδπ αὶ οχρσθβ- 
δίοῃ ἰο 8 σταιϊυάθ, πο 6 μδὰ στόνῃ ἴὸ 
ΏΔΒΒΟΟδ 48 ἰδ ΘΙΏΡΟΙΟ Μάᾶγουδ Αὐτο]ίυ8. 
Οτθοκ πδῆηδθα ὈδοϑταΘ ἘΟΙΠΔῺ ΒΌΓΣΠΔΠΙ6Β, δηὰ ΤΈΣ 
ἐγααστιϊἰοὰ ἔγοπι ρεπεσγαδίοῃ ἴο ζεπογδίίοη, δὰ 
δβοῖα πῆο τϑοεϊγοὰ τη6 Βοπιδὰ ἔγαπολίβθ ποῖ 
δεϊάοπι ἰοοὶς ἔθ ζϑαξ!]α ἤδηλα οὗἉ ἔπ σοϊζεαΐης 
δοῦξε. 80, Ἰοοκίηρ 66 Κ ἔγοτη Αὔσο]αβ ΑἸαρτο- 
εἶπε, (6 ΤΟΥ͂] ἀείεπάθι. οὗἨ Βυ 58} ΟἸτἰβυϊαη Υ 
δραϊηδέ (ῃ6 ϑάχοηβ, δὰ ἔτοπη {89 βϑηλίοσίδὶ 
Διο οΐβθορ οὗἩἨ ΜΙ] πὶ} Ὠΐ5 βἰβῦθυ Μδσοβὶ πᾶ, 
δργυηρ οὗὁἨ Ἀ 1Π]υδίσίουβ ΤΩΔΙΟΥΥ ᾿ἰποᾶσε, ἴο ὑπ 
Ἀπιδχοδίας δῃὰ Μδτοθ!]α οὗ δίῃ βιβεϊοι ἐπ ἴῃ 8 
Ῥδίδος, δῃοοασαροὰ ἰο οοῃζεβδίου ὉΥΤ Οτΐροη ἰπ 
ἴδε ὈΞΌΤΡΟΙ Μαχίτπ᾿ 5 ρογβθοαίίου ἴῃ Α.Ὁ. 286, 
διὰ Ἰεά ἱπέο ἔπι ομΌτοΣ ὉῪ [86 Βαπλο ἔδύποσ, ρτο- 
ΒΔΌῚΥ δὲ Αὐβδηβ ἱπ 4.0. 229, ἔγοπι βοτιθ  ἰθῃ- 
πηΐλη, Μδσοϊοι ἰδ, ΟΣ 5.8 061} 13 ΠΘΣΟΒΥ͂, 76 ΒΘΘΙῺ 
Ῥοϊπίοὰ ἰο βοῦλθ γαῖ θαυ] ον ΟΠ τ βεΐδη ῬσοσΘΩἑΓΟΣ 
οοηνογίθά ἴγοτι δοίυ δ] Βοδιμθμάοτῃ, δηὰ ἴο ἃ 
ἄγει τίβα οὐ ὑπ Απιθγαβίαπ ἔδυ] οὗἩ ἐμ6 ρ6ῃ8 
Αὐγεὶΐα ἔσοση ἃ Οσθοΐδη τηᾶρηδίθ οὗ {86 δρὲ οἵ 
ἴδε Απιουΐπος (οἴ. 6 Βοβδὶ, ἄοπια ϑοίέσγταπδα, 
ἰΐ, 28)... 16 '6 παῦαταὶ οπουρῃ, ἐμογθέοσο, ἰο δ 
ἰο]ὰ ἰδὲ δας δὴ Αὐῆρσοθθ Ὀθόδπιθ ἃ ΟἈχἰβεϊδα 
1ῃ 186 ἀδγβ υγσῇϑῃ ρδγβευυ 10. 50{}} σᾶσηθ ἰπ ουὖ- 
Ννυγεῖς οὗὨ 1068] οἰαιηουγ τδίδοσ (μδῃ ἰπ ἰτηροτίδὶ 
ομεϊδαριές ἱπέεσγαρεϊηρ ἃ ρυατβηΐθθά ΣΈΡΟΒΘ, 
Βείοτθ {86 ξαποξίοη οὐ ΟἿ γἰβεϊδη ΟΥ̓ ΡΥ ΑἸοχαπάοῦ 
ϑογεσας, απὰ ῥαείοσγα ἰδ σομπιμηθηοθιλθηΐ οὗ 
᾿πρεσιδὶ σομηΐναποι δὲ ΟἸ σἰβείδηβ ἰὼ ἰσὰ Ῥ]δοθ8 
τποάεν Οοτηπιοάτια. [0 8 πδύπσαὶ ἰὸ ἢπὰ βυοῃ ἃ 
οοηνεγέ δὲ βσμ ἃ ἰἴγτηθ Φ]]ουσίηρ ἀρ Εΐ8 οου- 
γεσβίοη ὈΥ ἔμσϑο ἀϊδοοῦγβοβ, ἔμ 6 βευοπὰ δά ἀγοββοὰ 
710 Οτοσάδ, 86 επἱτὰ ΤῸ ,) δὰ 80 
Ἑακίηρ δἰ6 μἷδοθ δοδίὰς ΜΈΠΙΤΟ, ΤΑΤΙΑΝ, δπὰ 
Ἰπεορησισα, δοίνοεη “70βιϊπ δπὰ ΑΤἸΉΕΝΑ- 
ΟΟΒΑΒ, θοῦ ἴδε ΑΡΟΙΟΘΙΒΊΒ οὗἨ ρεγβθου θὰ 
Ομ τι σεἰδηΐγ. 

ΤΑς οὐαγασέογίβεϊοβ οὗ [88 μΐδοοβ Ὀσοιρπς ἴο 
ξεν Ὁ. δίθρμδηῦδ δζὸ ἴῃ δοοογάδωοε στ ἐμ6 
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ἐτράϊτοη οὐ ἰάομεϊ ἐγ οὐ δα ποσβῖρ. ΑἸ 
τὶπαἀϊοαιίης τπἢ6 ροοά δβθῆβθ οὗ ϑθοββϑίοῃ ἔγοπι 
Ἠε]]ἸΘπαΐδπι, Μ ΒΘΙΒΟΣ ομ ἢἰ8 οὐσῃ ὈΘΒΔΙΥ ἴῃ ΥΘΡΙΥ͂ 
Τὺ Ονοοζβ οὐ οὰ Ὀ6μΑ] οὐἁὨ ΟἸὨ γί βυῖδῃβ ἱῃ τθ- 
ΒΡΟΏ56. 70 , ἴἢ6. δΪΒΟΣ ΒΡΘΘ ΚΒ δίβεν 
ἴη6 βᾶτηθ ξββιιΐοῃ ἰῃ (6 Ἰαύεσ οδ886 85 ἱῃ ὑ}8 
ΟΣΤΩΘΓ ; οσΟΙΟΙΥ Ῥχοβθηξίπρ ἴδοῦβ, Ῥον ΓΠ]Υ 
τοὶ] ες ἱπάϊ πδίϊου τ ἐτἢ οοποπιρί, αϑουπάϊηρ 
ἰδ (6) Ἰρ δα 6868, ΟΣ δχρδηάϊηρ ἃ δίῃρὶθ 
δὐσι Κίηρ ἱπηᾶρθ, ΟΥὙ σἰδίπρ ἱπίο ἃ ἸΟῪ γτηη, Ὀαῦ 
ΟΥ̓́ΟΣ ἴῃ ἔδμ6 βδτὴθ Αἰίο ἀϊοίίοπ τε 86 5818 
Βομδῃ ἀΐχηϊγ. Ηθ βῆδνβ ὕμι β8π|6 ἔθ ρ6ῦ 
{μαῖ τγᾶβ ὕοο βοοΐδθ] (4 Ογαδοοδ 1.) ἰο ἔο] ον 
ΡΙαίο ἐπ ἑακίηρς Ηοπιοτβ υἱ]ὰ ΟΠ [8 ΤΌΣ Ῥδύ θυιϑ 
οΥ̓ 56} -πηαβίθγν, ἰοὺ σϑίϊομαὶ (ἰδ. 2) ἕο ὑε]ΐονθ 
πὶ Ηδδίοά ἴπ ροϊοπίαίεβ ποὺ στὶρῃίθουβ ἐὐδίθσ- 
ἵπρ τἱρηύθουβπθδβ, ἔθὸ πγον πὰ ἴοο ΟΥΑΙ Υ͂ 
(ὦ. 8) ἴο τϑνοσε ογσοδίασθβ κ Ηδθσου]θθ τσὸ 
ΟὨ ὑγαρία Βῃονίηρ οοὐ]Ἱὰ ποῦ ϑὰρ ἐμεὶγ ἢχβὲ 
δδίδίθ, ἴοο δαγηϑβὶ (ἰδ. 4) ἕο 6 διηυβοὰ πίῃ [ἢ 6 
011168 οὗἵἁἉ ἰδ πεῖ ῃθουγε δὲ ἔπ ραπεργτῖο ξεβέν δ β. 
Ηδο δα δ 15 (6 Β8γ26 οἴδηρδ οὗ τηοοὰ (ἰδ. ὅ) ἔγτοτα 
(86 Βοογηἴα] νἱσοὺν οὗὁὨ {86 βαξίτἰβῦ ἐο {Π6 Ἰογουδ 
ΒΜ ΘΘΙΏ688 ΟὗἨ ὕμ6 ΘΥδηροὶ δῦ ἴῃ ἑατπίησς 0 ἀ0 
Βοτηαζθ ἰο ἐπ ἀϊΐβοϊρ!μ ὑμδὲ ἐσδίποά τωθῃ ἰὸ 
ἸΏΟΣΘ ὑμδὼ τηοσίϑὶ οοῦγαρθ πὰ ἰ9 βασσθηδοσ 
Βέτηϑ861 το ἐμ6 βέσοῃρ οβδστα οὗ {88 Ὀἰνίπο σά. 
Ηδ ρυσβαθβ {8 βδπηθ τηϑίμβοά οὗἉ ἰθδοδβίῃηρ οὐ β6.5 
(49 Ἀ6 Βδὰ Ἀἰπη586}} Ὀθθῃ τηϑάβ [0 Ἰθδση) ὉΥ͂ ἢγβὲ 
βμθινίπρ [μθτὰ ὑΒοἷσ ονσα 901}Υ, θα ρΡοϊπίϊηρ, [0 ἐπ6 
νϊβάοτα ἕγοση οὐ δἰ ; ἢχβὲ δἰἀἀΐησ [86 ατθεὶς 
Ἰοοῖκ δὲ Ηἷβ τηδππδοναγοὰ ροάβ (4 7 έίοση. 2), δπιά 
σοηνίοὐίησ τπ6 76 118 οὗ νδίῃ οδ]αἰίοηβ (. 8) πὰ 
πηρταίθα] βουνίοο (ἰδ. 4) ἴο ἐμθ αἾνοσ οὗ 411 ἴο 
8}} ; {μ6ῃ (ἰδ. 6) ροσίσαγίηρ (86 ψοπάχουβ 118 οὗ 
ΟἸ γι βύδηβ, δῇ ἤότηθ γαοὺ βίγαῃηροιβ ΘΥΘΓΥΒΘΓΘ, 
Πκὸ (ὦ. 6) 186 βοὰ] ἱπ [86 ὈΟΑΥ͂ οὗἨ ἔμ ποσ]ὰ, 
δῃὰ 80 (ὁ. 7) ραϑβίηρ ἔγοτω 86 δασύ! Υ ἰμΐηρε ἴο 
[8ὲ ἈΘΑΨΘΏΪΥ ἴο (611 μον 1ὰ τγδβ αοά ΨῈῸ ἱπι- 
Ρἰαπῖοά {πε Ῥοτά ὈΥ͂ ἔμι6 τη ϊββίοῃ οὗ ἐμ6 Μβδῖκοσ οὗ 
811 {πίη ρ, βεπὲ ἃ8 δῃ ἱπιροσίδὶ ϑὅοῃ, ἰῃ ἰονϑ, ἕο Ὁθ 
βοΐ δραΐῃ 88 ὑπᾶγϑ. 

[π ἐδ ποχί ἔιαριποπῦ ἢ 6 βᾶτηα τηϑ μοὰ ἰ5 ρὰτγ- 
βαθδά, 45 186 δα ῦμοτσ, τοδυταίηρ (0. 7) ἰῃ {86 τα ἀ}8 
οὗ ἃ βοβίθποθ ψὶτῃ ροϊπεϊηρ [0 ΤᾺ ΥΤΔΟΤΩδ 88 ρ6Γ- 
Ῥδίιδὶ δἰρῃβ, ποί οὔ {μ8 σϑῦυσῃ, Ὀπὺ οὗἨ {Π8 
ῬΓΘΒΘΠΟΘ οὗ ἴπο [οσὰ, (0. 8) ἴο οοπίταιι 
186. ρῥγοίθηξίουβ 1011168 οὗἨὨ ΡΒΙ]ΟΒΟΡΆΥ͂, 68ρθοὶ 8} Ὁ 
οὗἩ {μ6 βίοϊοδὶ τοσδῃΐρ οὗἨ ἐπ ἔσθ ϑυθυ] βεϊηρ, 
πὶῖ ἢ 086 ΟἾΘΔΥ δῦσα θ ὙτοῦσὨύ ὈΥ Γη6 ΕΔΙΒΟΥ 
τονθαϊϊηρ Ηἰπηβ} το 81 ἢ. ἴῃ οχρί διπίης {88 
ἀοΙΑΥ͂ οὗ Ἐμ6 σευδἸδέϊοπ {μ6 δ [ΠΟ Σ δ᾽ ΘΕ] Υ βθθνσϑ 
180 τηοίμοὰ δῦ 86 Φ0]]0 5 ἴο ὃθ [5617 ἀϊνίπο, 
οἢ ἔμ τηοάοὶ οὗἩ Ηΐτη το νγαϊνθὰ ἴο βῇμθνγ ἔτ Ὴ ἢ 
τ δδὺ Ηθ μδὰ ῥχεραγοὰ ἔγοτῃ {86 θα ππίηρ (ο. 8) 
Δ] ἱπίᾳυ γ 88. τηδὰθ τηδηϊ ΐοδί, (μα (0. 9), 
ΜΉΘΏ ὑμο ἐΐπηθ οϑτη6, ὑοοκ ΟἿΣ 58:η8 (18. 111}. 4), 
ρᾶνε Ηἰβ ογῃ ϑοῃ [Ὁ 8, ψου]Ἱὰ ἤδνθ ἃ8 ἔσχυδὺ 
Ηἰπι, διὰ 80 (0. 10) ἰϑᾶσπ ἴο πον Ηΐπι, δῃὰ ἰὸ 
το)οῖοο ἱπ Ηΐπι, δπά ἴο ὃθ ᾿ἰϊκο Ηΐπι. 

Ταῦ ἔδτ, ἔ(μθη, ἔγοτα [86 δοσί πηΐπρ' Οὗ ἐδ ΒΘΡΙΥ͂ 
Τὸ Ονγϑαλβ (Ὧθ δυῦποΣ Δρρθασβ δῃὰ γοᾶρρεᾶγβδ ἰῃ 
[86 βατὴβ ᾿ὑ κθῆ 888 85 Δ δοῦοιηρ ἰδμθά οσγαίοῦ δὰ 
ταδῃ οὗ ἴ86 που], ΠΟΡῚγῪ Ὀγεὰ δηὰ σεβροπβί θα ἰο 
ἷ8 Ῥϑοσβ, 5:}}} Κοορίπρ 81} ᾿ἰβ νσὶ 8 δυουϊ Ἀΐτ οα 
126 ἀπτγον ἀν ποδὶ οὗ 6 νϊδάοσω ποῖ οβγθὰ ὈΥ͂ 
[86 διΐ οὗὨἨ {86 τβδθοσοἴδῃβ, ΠΟΥ ἐπ ρρ] θὰ ὈΥ {δ 8 
ἰά6418. οὐὗὨἨ [86 Ροδίβ, ποὺ ἔο Ὁθ Βοροὰ ἔγοιῃ [6 
ἀεδαίαδ οὗὁἁὨ [86 ΡὨΙ]ΟΒΟΡΉ ΓΒ, ΠΟΥ 0 ὃ6 ἑοπῃὰ δὰ 
ἴῃ {86 ἤθγοαβ οὗἉ [μ6 Κίῃρ' ἱποοσταρεῦ]6, ποτ ἴο 
δ6 Ἰοασῃΐ οχοορὲ ἤτοι ἴδ Ὀἰνίπο Ῥοτγά, δηὰ 
6 ἰυυπὰ δπὰ ὙΏθΩ ᾿θαγπί ἴο θ6 ὀπατοᾶ ἴο 8}} 
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ΠΟ 1 οοτπα ἰο ἰξ ἴο βῆλσθ. Ηαο γερϑδίβ {86 
ΒΔΙΏΘ 81 οΟ5810ῃ ΟὗὨ ΘΟἤ 68, ῆσϑὺ οὗἩ ρβδὶ πιϊδὲ διὰ 
Ῥτορῃβδί ἴῃ ἐπ ῖν ψδυπίηρβ, ποῦ ὑπ εῖσ ργοάϊουϊοηβ 
(Αἀ ἄν. 4, 16. ἃ. 14: ὦ, δ, Ῥ6. ἴϊ. τὸ, ᾿νις δ. 
«Αἁ Ῥίογη. 2, Ῥ5. οχν, 8; (ὦ. 7, Μαϊ. 11. 2); [Ἀθῃ 
οἵ {86 δἰ τα ρ οἱ Εγ οὗἩὨ ἔῃ. ΟΔἸ ]6δὰ τοαοίηρ (4ἀ 
ὦν. ὅ, 748. ἰϊ. 17, 1κὰ. χν. 18; Αἀ ίοση. 4, 
Μαΐι. χὶϊ. 18; ὦ. 6, Μαιί, ν, 44): Ὁ8θ5 οὗ {88 
ΒΌΠΊΤΩΟΠΘ 0 Βαδτηΐξ (ο ἃ πον ογάθυ Ββεσγαὶ δὰ Ὁ 
Ῥαὺὶ (44 Ὅν». 5, 1 Τίπι. ἰ. 17, ΗςΡ. ἱν. 12, Οἱ. 
ἵν. 12, τ. 21; 4ἀα ῥίορη. 4, 64]. ἵν. 10; ᾧ. ὅ, 
Εοπι. νἱΐ. 12, 1 ον. ἷν. 10, 2 ον. νἱ. 9, χσ. 8, 
ῬἈ]. (ἢ). 18 ς ἐδ. 6, ΕΡΗ. ν. 29 ; ἐδ. 7, Η6Ὁ. χί, 10); 
186 οὗ π86 ὩΘῊ οοἸητηδηάπηθηὺ ἐπαῦὺ νγ88 ἔΤΓΟΠΣ 
180 Βεσίηπίηρ 88 τοοοσά δὰ ὃγ Ψόμη (4 δίογη. 6, 
Φομα χνὶϊ. 16; (Ὁ. 7, ὅπ. 1}. 17, τσ. 22). Ἧδβ 
ΒΉΘΝΒ (Π6 Β8πὴ9 ᾿ἰὈ6γᾺ} οὐ ΌΓ6, 88 οὐὗὨ οῃ6 ὙὙ50 
μδὰ ταδάθ ἐπ8  ιἰβέουυ οὗ {6 ατϑοὶς τηϊπὰ ἔῃ 8 
βίου οὗ δΐ8 ονγῃ, δῃὰ (ἢι)6 8816 Ὀ]δἰπ ἱπάθρθηάθποθ 
οὗ ἴοπθ, 88 οὔ ὁῃ8 ἯΠῸ πιδὰ βγοσῃ ἔβα ΕΥ̓͂ ἐο πὸ 
Βατμηδπ ἀορτηαίδέ, δηὰ ἐπα 88 Ππ|6 τη Δ]}Υ δ  βίομ 
10 ὑπδὲ τος Ἠ6 ἢ 88 πον ἀϊβοονεσεὰ ἐο δε {86 Δ 
οἵ μἷβ δοΐπρ. Απὰ 86 βδπι6. ἱπροπύουβ ἀοβίσθ ἴὸ 
ΘΑ Δ] ποῦ ἱπητη ΕΥ̓ ἕοσ ᾿ΐ8 ογθθά Ὀαξ οοτῃ- 
ΤΑᾺΒΙΕΥ οὗ Ὀ6]Ἰ6 ἴῃ ἰδ, ἀπά ὑμ6 βᾶτηθ νἱρὶ δῦ δηὰ 
ΤΟΥΟΤΘΩς οδαΐίοι ἰῃ ποῦ ὁμουδίηρ 0 ρίνθ ΒΟΪΥ 
ἀίπσβ ἴο ἀορε {}] {ΠῸΥ ἤᾶνα θθθη Ὀγοῦρσῃῦ ἰὸ 
ΠΡΟΣ ΤῸΓ ᾧπ8 ΟΓΌΤΩΡΒ οὗἩἨ ἔμ6 Μαβίοσ᾽β [80]6. 
Ηδ ἸΘΥΟΣ ΟΥ̓́Θ ΒΕΥ͂Β ΘΧΡΓΙΕΒΒΙΥ ἰπδὲ ἢ 8 ἃ 
ΘΟ σἰβείδῃ Ἀἰπιβ6] 8, 

Τὴδ οοπηθαίοη, οὗ π6 ταγΐουβ ροτγίϊοπβ οὗ 
186 ὑσϑαβασθ- του οὗ Κϑίθρμδῃ 5, οπ6 τ ΓΝ 8 πο μ6τ 
ἀπὰ οβρθοί δ! οὐὔἉἨ ἐπ 1δϑὲ δρρεπάθαὰ ἔγαστηδῃηϊ 
α«ἰτὰ ὑπὸ ἀΐδοουχβο ἴο ᾿Ὀἱορτιθίιβ σοιηδὶη8 ἕο ὉΘ 
:οπβίδογοά. 6 5}}4}} ἀἰδεϊηρσαθη ἐῃ6 δΏΒΊΤΟΥ5 
Τὸ Ογϑοὶβ δυιὰ Τὸ Τιοστιδένιβ, ᾿Ὸ ἸΟΏΚΈΓ 88 οσδεϊοη8 
διὰ 6ρ᾽5}168, δα 85 ἘΘΡΙΥ δὰ βθβροηβθΒ. ΤῊ 
Διί μου ΒΒ ΡΘΟΌΪΑΣ ροβίξίοη, 88 ἑμσουρῇ βέυάν 
οὗὨἨ [πΠ6 δροβίο!ς ττιτπρθ ἀἰγθοῦ Υ διὰ ἰτηπηθ- 
ἀἰδιοὶν “4 ἀϊδοῖρ!8 οἱὐὗἁἨ δροβί]ββ θθοοπηίης ἴῃ 
ζαγῃ “84 ἰοϑδοῦϑγ οὗ ΟδηἘ 165, ΒΘ ΈΒοΥ οὗ Οσοοκϑ 
δἰ Ἰασῶθ ΟἹ οἵ 8 βίῃρὶβ ἱπαυΐγοσ {κὸ Ὀίορποῖαβ 
 ρδυξίου αν, ἰ8β ανονγθα δΡθοσ (ἢ βθοοῃμὰ ὄγθακ. 
Βυΐ ἴῃ ἐμῖ8 οοποϊα προ ἰσαρστηθπί, πΒογθ [ἢ 
Δα ΠοΓ 8 Θχουβίηρ ὨἰΠΊ86 1 ἔῸΓ ἔγδηκ σοτατη αῃΐοδ- 
ἀίου οὗ ΟὨ γίβυίδῃ τηγβίοσίεβ το ἀἰθπ 68, ἃ Ομ δηρα 
οὗ δίγ]6 ἰβ βοὺῦ ἀἰβοθγῃΐ}]6. [ἱ ἰ8 "0 ἸΟΏΡῸΓ 8 
ῬΙοδάϊηρ οὗ ατοοὶς ἢ Οτθοκ, θα δ ἐμ6 νοῖςθ οὗ 
ἃ δίονγατὰ οὗ ὑῃ8 δποίθην σϑνϑἰδίϊο διηοηρ δἰ 
ἀϊβοΐρ!68, ὑσοταϊβίηρ Ῥασαάΐϊβθ ἰο {88 ἀρτί σαὶ, Ραὶ 
ὙΔΓΠΪ ΩΡ Δ ΠΟΉ-ΟΟΠΙΟΓ ὑπδῦ Κηονίεαγο τσβὲ 
ποῖ θ6 ραγίθα ἔγοπι 11ξ6, δῃὰ πδὲ πὸ βοσρεπΐ 
ΤΑΔΥ͂ ἰοιοἢ ὑῃ6 ἔραΐ8. Ενθῃ 88 ἢθ δι ]6ῃ668 [ἢ 
ΒΟΡΌΡ]68. οἵ ἴ86 6, εναυβ ἢΘ ῥϑββθβ8 οῃ ἴο 
πηῦ]4 δυο ἀθρέ 8 οὐἁ ἀοούγί 6 85 βϑοιηθὰ ἴο 8.6- 
ῬΒδηυβ ἔτ ἔοο ὑσχοϊουῃὰ ἔον {86 ἐλτα οὗ Ὀϊορτιεῖα. 
Ἦδποο Ἐοίἢ βθθρῃδηαβ δμὰ ΠΟΔΥ]Υ 81} (Π6 οὐ ἐ]ο8 
Οὗ 1π6 ιδὲ αὐλτίου οὗἩ 8 οβῃ ΣῪ ἔθ κα ἐπ8 τ Π0]8 
βοϑούϊοῃ [ὉΣ δῃ δοοϊἀθηΐαὶ δοοσϑίϊοη. ΑἹ, δἰ ὑπδσ οὗ 
18 σᾶ ρ8 τιῖρδ ταργοβθηῦ ἃ οὔ δβτη ἴῃ ἩΜ ἰοἢ {Π8 
σοπιπηθποθιηθηΐ οὗ ἃ 8 ρίβοα πδὰ ἀτορὲ ουΐ, 
1η8 απδβέϊου μοί ἐη6 βρρεπάρά ρογοτβέϊομι. 
θ6 Ῥτοροῦ ἴο ἴπ6 Βοὰγ οὗἩὨ [Π6 ἀϊδοοῦγβα 8 ὑο 6 
ἀοοϊἀοά οπ ἱπίθ 8] δνίάθποθ οα]Υ, διὰ ἐποσθίοσθ, 
Ῥοίοτβ δρρτγοδοβίης ἰδ, ἰδ ἰβ ποοάβῃ! ἐο ἤᾶνγθ 8 
Οἰθδσ δηὰ δύ σοποθρίϊοη οὗὨ {6 πτίξον ἕο Πΐορ- 
ποῦυ5 Εἰπι86} ἢ, δὰ οὗ [8 βΒο0ρ6 οὗὨἉ δἰβ ἀϊβοοῦχεβθ. 
Νον ϑίθρμδπυβ '5 δ τοδὰν ἔοαπὰ ρα] οὗ ρί νίηρ; 
τἶβο ἴο ἴθ ΒΘΨΘΤ4] τη ϊβοοποθριϊοη5 οὗἨ ᾿ 6 ῥὑχδ- 
οοάΐϊηρ ἀΐδοουτθθ. [1 {μ6 τῦῖθηρ πο γο 7 αδβεϊπ Ἐ, 
1 ἰε Βεϊοῃροά ἴο ΔΗΥ͂ οὗ (ἢ δυίθοσβ βιρρὶ θά ἘΥ͂ 
ρα )θούαχο, ἐΥ 10 ὙΟΓΕ 8 ϑρίβί]6, ἐῦ ἰδ σασα ἀρ ἴο 
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Ἐμῖ8 μοΐπῇ οοπείπυουϑ, ἰδ σου]ὰ 6 ἱπιροββίὉ]6 ἕο 
ΒΌΡΡοΞΘ με ρϑσογϑίϊοῃ σα ΠΥ ἰο ὈΘΙοΩς ἴο ἐξ. 
δέθρηδπιιβ ἀἰγθ Ὁ δβοσῖ θὰ ἐξ ἴο Ζαβτίη, ργεῆχοά 
ἴε ἰο 186 οταϊίου 70 Ογοολβ, ἀἰβειϊησυϊκῃοὰ 16 885 
8Ὲ 6ρ᾽ 1116, ἀπά οτηϊ θὰ ἕο ῥσίπὶ ἰξ 85. ἑγαστηθηῖ- 
ΑΙΎ. Τῇ ἔνο ρίοοο8, ΤΌ Ογοδὰβ διὰ 70 Πιοσπσίιιδ, 
δοΐῃ οποθ αἰδ᾽οὶποά ἔτοτα ἐμαὶ {τιι8 οὐ θν, 80 
οὐνίυυ5]γ Βεϊοηρσεά ἰο ἀϊβεγεπξ οἸδ65θ5 οὗἉ τὶ οἰ ρ' 
μαῦ {Π6Υ̓ Βᾶγθ ΠΟΥΘΥ αραίῃ θθθῃ 850 πο ἈΒ 
Ῥυϊαϊεὰ 5ι4ε ὈΥ͂ βιάθ, αϑὰ που σῃ ἘΠΟΥ ἢδνα θθθα 
ἀδηϊοά ἴο 7} υδέϊῃ οἢ Ῥ οί Βα Ὁ βί πη Ὁ ρτουηάβ, γοῦ 
ΒΟΌΟΑΥ͂ βθϑῖηδ ἴο Βᾶγα ὑπο ρΗϊ ΟΥ̓ Θοπηρασίπρ ἐθοπὶ 
τοφοῦμον {11} ἡιδῦ (86 οὔμεσ ἀδύῦ, Τῆπ5 ὍΠ6 τυροῦ 
ἰο ἱορποῦμβ 888 θθθῃ βεὶ ἀονσι ο ἐπ γϑῦ σθμ ΣΎ, 
διὰ βαρροδοὰ Αρο]]οβ, οὕ δὲ ἰοδϑὲ σεραγ θὰ 88 Δ 
δροβίοϊίς ἔλέποσ πὰ στοίασγοά ἰο ἐμθ ταῖρῃῃ οὗ 
ὙΤταΐδη, οὐ ἀραίῃ μ6 888 Ῥθ6ῃ δϑβίριηιϑά ἴο 8018 
Β6Π00] οΥὗἨ Του ΚΣ , τθ8] ΟΥ̓ ἱπηδρίηδτΥ, ἐμαὶ τνα8 
δηϊαροπίβεϊο ἴο “υβεΐπ, ἰπ ἃ βαρροβοά ἀϊνίβίοπ οὗὅἁ 
[86 ΘΑΥΙΥ͂ ΟΠ ατοΒ Ὀούνγϑοη ΤυάηΐΖοτβ δὰ Ηδ]]6η- 
ἱΖοῦϑ; θα ΟὨΪΥ ἴῃ Ηἰβ ΘΑ ΡΔΟΙΥ͂ οὗὨ ψυὶτοσ το Ὠορ- 
ποία, ποὲ 85 ΟΣ ἴ0 ΟὙθοκ8. Οἡ 4}1} 1π656 
ΒΥΡού 6568 ἐδ πδ5 θθθὴ ἐουπὰ αἰ] Ἐξ οὐ ἱπηροσ- 
β'016 ἰο ογράϊε ἰπη τὶτη ἐῃ6 οπέϊγθ Ῥθσοσα- 
(ἰοπ, τ Θσοα8 ἐδ ΒΟΌΘΥ οἰ εἰοὶς πὶ οὐἁἨ ΠΟΥΏΟΓ γ85 
806 ἴο ροΐπὲ ἰο ἐμ Ῥοσογδέϊοῃ ἃ ἔπ Κουποίθ οὗ 
186 τοῖο. Ηονονοσ, ἐμ ΘαΥῪ ἀδία δϑεϊρηοὰ ἰο 
τῃ8 ψγ0]6 ὈΥ͂ ΠΟΥΒΟΡ (Ὑπὸ δαρροβοά ἱξ ῥχΐογ ἰὸ 
υβι1Π) ἰβ τεὐθοϊϑὰ [Ὁ 16 ὈΟΑΥ͂ οὐὗἨ ἐδ ἀΐβοουγδθ 
ΒΥ {π τηοβὲ σϑοθπῦ Οδττηδῃ γψοσάϊοῖβ, Βαϊ ἰ8 88}}] 
τπογα ἀϊἨ]οα]Ὲ ἐο δοοορὺ ἱπ {Π6 οὔ56 οΥ̓ [86 Ῥετο- 
ταϊίοῃ, δὰ ἢ85 ὨΘΥΟΥ ασοπ Ὀθθῃ βυρροβίοα ἐγ [88 
ογαδίοῃ 70 Ογθελβ.Ό Ασαὶη, ἴδ ἢὰ5 608 ἃσραρὰ 
{μῦ ὅμ6 Ῥοχογαϊίοῃ οου]ὰ ποῦ ἔοσπι μαζί οἵ 8 ἢτβε 
1δβθὸπ ἴῃ ΟἩ ἰδ δαί ἐγ, θαὲ δ Ἐμ6 Βδβροῦβθ 6 ἐῃ9 
866 168] 10 {π6 ΒΘΡΙΥ Τὸ Ογθοὶδ, διὰ ἐπὶ ἰοὸ 8 
Ῥτθοθάΐπρ Σοῦι881 οὗἨ ΘΟὨ ΟΤΤΑἑ ΤΥ, (μι 8 16880 ὙγᾺ85 
ΤΘΆΪΠΥ ποῦ ὕ86 ἢχβὶ δαῦ {π6 ἐμϊγά. Αγαΐῃ, 186 
Ῥεογοσδιίοῃ ἰβ τηϑη ἐ8Ε}γ ποῦ {Π6 οοπο]υβίοη οὗ δ 
δρίβ:}6, θὰὉ οὗἨ ἃ ΒοπΠΥ θοέογα ἐΠ6 οδύθοἢ απο π8 
ἀερασίοα, δπὰ ἔμ 6.6 ἰδ Ὠ0 ΓΘΆ9ΟῺ Ἢ ΒΔύΘΥ ΟΣ δραὶηβὲ 
Δοσορϊηρ [86 ργονίουιβ ἀἰβοοῦγβα 88 βυοῆ. Αραΐῃ, 
{86 ρίθοθ μ88 πϑῦοσ θθθὰ ῥτίηϊθὰ 85 ἑΐγδθ ἔγαφ- 
τηθῃ δ, [ἢ Βεοοῃά ἔγαστηθπέ 850 οὈν]ἹΟ ΒΥ δεϊοησοὰ 
ἴο {88 δυΐβου οὗ ὑπ ἢχβί, δῃὰ γοῦ ἐπ ἔοστηοσ 
ΦΆΡ 8 ῬΓΕΒΌΤΩΔΟΙΥ 88 ἱπηροτέδην 85 (86 Ἰλείου. 
Ὗε οἰαίτω, (Ἀθη, ἕο ἤᾶνα ργδβθηίθα οἢ δποίθηξ 
ΔΌΪΒΟΣΙΥ δ νἱον οὐὗὨἩ ὑπ6 τυ ηρ ΤῸ διίοφησέι, 
νΥΠ οι ἰδ (δἰταηρα [0 880} πουϑ] ἰῃ χτηοάοτη τἰπ198, 
ἘΒουΡ Ἢ τΘΑ]]Υ {86 οἸάδδέ δοοβββίθ]8, δπὰ ἐδ 5 τ 
8.6 δηλ ]οὰ ἰο ἀθτηδηὰ 8 σϑοοπβίἀοταίίοη οὗ ἢ 8 
συγτοιΐ ορίἰο τοβασάϊηρ ἐδ 6 οοπποχίου οὗὨ ἔμ 6 
Ῥεχογατίοι ἢ (ἢ6 Τοϑῦ. ΕῸΣ ΜΘ μᾶνα βδῆενγῃ 
ϑτουπὰβ [ον θα] ον ὑἐμπαῦ γν8 ἢδγε 8 σοτηρ] οί 
ἀΐβοουσβο οὗ ἔ8 βΆτη8 δι ΠΟΥ ΤΣ σομρΑσίβοη στ] [ἢ 
τι 18 ἀἰβοοῦτβο, τυ πο 8 ἱποοτηρίϑἔθ, [0 δεββίβί υ8 
ἴῃ ἀρίοττηϊ πίησ τρδὺ Κἰπὰ οὗ οοτηρίοίίοι ταῖσδ 
Βαύθ Ὀθθη δχρθοίθα ἔοσ ἰξ, 78 Ὧο τῆοσα ἰπέθμά ἐὸ 
ἀθὴγ με βέσοηρ οοπίχαβδὺ δδένγθθῃ [ἢ 6 Ῥδτογϑίϊοῃ 
δῃὰ ἴδ θοὰγ οὗὨ ἐΐθ βθβροηβθ ἐΐ8ῃ γγ8 ἱπίοπὰ ἴο 
ἵζῆογα ἐμ6 οοηΐγαβῦ δδίνθοι ἔμ 6 Εδβροῃβο δπὰ ἔ}16 
ΒΘΡΙΥ. Υδί, ἱπ πὸ Βεβροῆβθ δῃὰ ἴῃ Βθρ)γ, 
ΒΟΝΘΥΘΓ αἰ β5ιτη αν, ἰυἀϊοίουβ οὐ εἶο5 πᾶνθ ἀΐδ- 
οονογδὰ ἢ 8816 ΒΌΒΘΠΟΘ οΟὗὉἨΔΕΥΥΒίηρ ἀηεαϊ θὰ ἴο 
{86 αρὲ οὗ «ψυβίϊπ οὐ ἱποοιηραιϊθὶθ 18 [ῃ8 
ξβμογαὶ ὕθμοῦ οὗ 8 ἐδδοιίηρ, δπὰ ἔδ8 βϑῖηθ 
ΡΥΈΒ6Π68 οὗἉ ἃ πιδρηϊβοθηξ Θἰοα 6Π66, ΒΌΡΟΥΪΟΥ ἴῃ 
βυδίδϊ πο ΡΟΥΘ [0 ΔΩΥ͂ εθογέ δβοσ ὑϑὰ ἴο ἡ πδιϊῃ, 
δχοορίϊπρ ΟὨΪΥ ἐμ Βρ] δὰ ἐστὶ ρ] οἰ οὗ ἐχοοσρίβ θην 
ἐλδ6 οβιιγγθοζίοπ ῥτεβεγνοὰ ΕΥ̓͂ Παπίδβοθῃ, δηΐ 
ΒΌΡΟΥΙΟΤ 6σθῃ ἕο ὑπαῦ ἴπ τη 6] ὸνν συ ομηθε8, [Ὁ ἢδ8 
θ66} οὨ 5ἰσαΐϊασ σιουπ 8 ἐΠδὲ ἐἢ 6 Ῥογοσγδίϊοῃ ᾿λ8 


ἘΡΙΞΤΙΕ ΤΟ ΒΙΟΑΝΕΤΟΞΒ 


Ὅδεη ἀεηϊεὰ ἰο 7υκίϊῃ αἶδο. Νονν, χα μδΥ9 βὰρ- 
ξεπιοὰ ὑμαι {μ6 ΕΘΡῚΥ ἀπὰ βδβροηδβο, 850 β ΠΣ] γαῖ 
50 ἀ᾿55ϊτηΐ]ασ, θθ] παρ; Ποῦ ΟΕΪῪ ὅο [ἢ βατὴ6 δ ΠΟΥ, 
Ὅτε ἴο {μ6 βᾶη6 Ἀγριπιθηῖ. ΓΘ Τοϑθι Ὁ] πο 8 
μεΐνεθῃ ὑβοῖὴ 18 8ῃθιτπ ΕΥ̓͂ {Π6 ΤἝΟΌΓΣΓΘΠΟΘ ἴῃ 
Ὁ δοῖ, ποῖ ΟὨ]Υ͂ οὗ {Π6 581η6 80γ]6, ναξ οὗὨἉ [6 5816 
ἔνο βιοεββίτο σοηἰγαβίθα βυ 85, δὰ 8 δυο 
τῆο 45 12 ΒΕΥ}685 ΤΩΔΥ͂ ΒΑΥ͂6 ἴπγοθ. ΤῊΘ οὔδησα 
οὗ δἰγ]8 ἴῃ ἐδο ρμίθοθ ἰ8 πϑοθεδίἑαϊθά ΒΥ {88 
Ῥτορτεββ οὔ ὑδμ8 δγριπιθηῦ, δηὰ ὕπθ οοπίγαϑῦ 
Βεΐμψεθη (Π6 ἔνο ρίθοοβ ὑβϑιηβοὶ γος 18 ἀπ6 ἴο ὑμεἷσ 
ἀϊβέγεπος οἵ βέδπάροϊῃἑ δηὰ οὗ οὐεοῦ. Ηδνίηρ 
ἀδπουποεᾷ του]  ρσβ δπὰ ὑποὶσ σμϑίοσνίο ἴῃ σο- 
πουποίης ὕπ6 νγο 7}, ἢ6 τορ] ΐθ8 ἀροὰ ἔπ Ὀἱροῖδ 
αἰὶτ ἃ σονῖον οὗ ἐπ ὶν ροθῖγυ, διὰ ἴΒθὴ οῇξιβ ἴο 
ἱπέγοάποθ ἃ ἀδβίτουβ δηὰ οδηδίά ἱπαῦϊΐγογ [0 8 
μΒεϊξεν βεῆοοὶ ὑπ νγα8 (0 Ὁ6 ἔου πὰ δπηοης {86 
ΠΥΡροοτσίίε5. τὰ ὑπεῖγ ΡΒ οκορμΐεβ. Τῆαβ, ἴῃ 
δε δεοοηὰ ἀϊδοουγβα ἢ6 ἰ8 δὺϊς ἴο βεσίῃ ο ἔπκθ 
τοὶ χίους στουπά, αὶ Π6 ἰδ ποῦ γοῦ 40] ἴο ννῖτ}- 
ἀταὰ ἰδ ΟὐὮ ῬΘΙβοῦ ἰῃΐο μ6 δασκστοῦπι,, δαὰ 
50 πὶ ἃ ἀἰρηϊηοά τοβοσνο, ααϊξθ ἀμ} 16 .᾽ αϑεῖῃ 5 
πδίνα ἔγδοκπθβα, 6 ψίνοβ ἃ γευΐθν οὗὨ Ηἰβ οὑπὶ 
ῬΑβὲ ἝΥΤΟΥ πὰ ἐεδίβ {8]56 σαϊϊρίου ΕΥ̓͂ [[8 ἱποοπ)- 
ρα θι 1 γ πσῖ τι σοτασαοη Ἀατηδῃ τηογα} γ. Βαΐ 
ἔπ ἴ86 ἐμίτὰ ἀϊδοοῦγβο ἢ6 ργᾶγβ ἕῃαξ βρθεοῦ ΤΩΔΥ 
86 φίνϑη μἶτ), δηὰ ἔμϑῃ ἐμδὲ 186 ϑρβαικβσ την ποΐ 
δὲ στ ενεὰ (ΕρἈ. ἵν. 80), δρὰ Γῃγουρβουΐξ ἢ δέσῖνοβ 
Ὧο ἀνσακθα ἢ 6 56 η86 παῖ ἰΐ 5 ροββὶ Ὁ]6 ἴο δίῃ ποῖ 
ΟΠΙΥ͂ αραϊπεὶ 56] ΟΥ δρδίηδί ἃ πείρῃθουγ, δα 
ἀρφαΐϊπεξ Θά, δηὰ ἐμαὶ τϑἀθιηρίΐοη ἰ8 ποϑάθὰ ποῖ 
ΟἾΪΥ ἴον ἔπ 500} αὶ ἔογ ἴ86 τγου]ὰ, 

Τμαβ, ἐμ6 ΒΟΡΙΥ Τὸ Ογθθῖς δἴοπα τοὶρμῦ ματο 
Ἰεῆ ὃ5 ἰπ ἀουδὲ Ὑβοῖμοῦ ἐπ δυΐθοῦ ὙΕΓΘ 8 
ΘΟ σιβείδη οὐ ἃ αποβέίο; θαξ ἱπ ἰῃ6 Βοβροῆδβθ 70 
“ρωρηδίνις Ἀ6 5116 078 ἈΪΠΊ561 Σ᾽ τηδη [0 5}}} οΔ 8 0]10, 
δ ΤΕΡ68]8 [ιἰ8 ἀεἰ σης ἴῃ [Π6 Ὀεηοἤοθηοθ ἀϊΐδ- 
Ρἰαγοά ἴῃ ογθαίίομ, μὶβ δάταϊγαϊίοπ ἕὸσ [88 πἢ- 
“οὐ ] ἀΠ᾿π655 οὗ ἃ βίσωρ]δ, ἀπρσγοϊθαιίουϑ, ΟἩ τ δε} 1 Κ6 
μέε, ἰδ σευθγθῆσα ἔοσ {Π6 ὅ0η 89 δΌΓΠΟΓ, ποῖ ΟἹ] 
οἵ εαϊναϊϊοπι, δα οὗὨἨ 84}} Πδττθοηγ. ΤΆΘΤΘ ἰδ 
βοιϊμίησ Μαγοϊοη  εἰβῃ ἴῃ 186 Κθρὶγ, δὰ ἰπ {86 
Ἐδβροῦβα δΥΟΣΥ σψογὰ υἱἱεγοὰ δραϊπεὶ υἀδίβτῃ 
1ε}15 ἀραίπβὶ Ματγοίοα τὶ δαυδὶ ἔογοθ. [πὰ ἐδ 
ΒΕΡΙΥ δὖ ὑμ6 ἰδὲ μ6 βρθαῖβ οὗἩ [88 Μακε οὗ [88 
5018]; δαΐ ἰξ 5 ἴῃ πὸ Ἀδδβροιβα ἐμαΐξ ἢ6 θερίῃβ ἴο 
φρεδκ πίξῃ τονθγοποα οὗ ὑπ αοά οὗἉ ἐμ6 658, 
δε Μλᾶϊοεν οὗ ἐπ που]ϊὰ. [ἢ 1πθ ΒΘΡΙΥ 6 βρθακβ 
οὔ α Ὀϊνίπε οτὰ ; Βαϊ ἴῃ {μ6 Βδβροιϑ8 ἢ6 δῆθυνβ 
τιδὲ στὰ Βίτα 186 Ὀϊνίθε ογὰ 18. [ῃ8 φοβρεὶ οὗ 
Ομ σίϑε, δπὰ {πουσῃ δ ἢσγβὲ ἢ8 τπθ σοὶ Υ Ὁρροβ88 
ΘΒ τ δΕἰδ1Υ δηὰ  υἀδ᾽5πι, Β8 ΕΑ Υ5 {πδὲ Οοἀ 8]0π6 
ἐδῃ γούεα] ΗΪπη56} ἢ, δπὰ γεῖ ἐμαὶ {ἢ Ψ6ν»)78 ὑπουρσῃς 
ΣΕΥ οἵ Ηΐπι, δὰ 8ὸ ἢ6 ββεννβ 4υἱ6 ΡΙ ΔΙ ΠΥ 
τι λδι Βο στοραγάρὰ (ἢς οἷά τονοϊδίξοη δὲ ἀϊνίπ, 
αὐ τς τοὶζιΐ ἐχροοὺ ἰοὸ βπὰ ᾿ἰπὶ βαγίηρ 80 δὲ 
1.5ι. Ὑδυ5, δξαΐα, ἐμουρῃ ἐπ 88 ΒΘΡΙΥ ἢ 1615 
Ἠΐα οὐ δίοσ, δῃὶ ἴῃ ἴμ6 βδβροπβα ἢ6 αἰταοβὲ 
τί βάτανβ Εἰ πιβο ἢ ἔγοτα σιθνν, Β6 τηδη 68:8 ΤΟΣ 
ΟΥ̓ Ἀἰχηβ8617 ἴῃ 16 Βδβροῦθα ἐπδη ἴῃ ὑῃθ Κορ γ. 
Εστ ἴῃ 188 ΒΘΡΙΥ ΒῈ ἰκ δησαροά οῃ δι σοτωσηοῃ 
ἐδεὶς οὗ σεξαξίησ Ηδ]]θηΐβη), ἴὰ ἴπ6 Βθβροηβθ ἢ 
ξἰτὰς Βίτηφε! ἢ ἰο Βἰβ Ῥγοροσ (β8κ οὗ ρῥσγονίῃρ 
ΟΝ τ βΕΙ ΔΙ ἴο δὲ οχάδίποὰ [π6 ΟὨΪΥ Ῥοββί Ὁ]8 
βεὐοιϊαῖε, Βαϊ 4}} {πὸ ἀοοίσ 68 ν ἰον Ὁ, 
ἄχει Ὁτχουρηΐ ἴο ᾿ρδὲ ἴθ ἐλ6 Βθβροῦβα δοϊοηρ 
ο δἰτο δὲ 86 δκοίσβοβ Ὠἰπηβο] ἢ ἴῃ ὑμ6 ΒΘΡΙγ. 
Ἧι" εδεσίης {6 ροβϑί ΠΥ οὗἨἠ δίῃ δραίηδε 

ᾶ, μα πρρεδσε (Ὧ8 δϑπη8 τῆδῃ ὙΠῸ οουἹὰ ἤηά 

᾿ ἰο δάογε ἐβδὴ δυο β νἱτγίμοβ 
8) ἘΠΑΥ Ὀὲ Βαπιδη, 80 νγ85, ἰκὸ ἴΠ6 Ἡρθιον, 
ΠΏΪ Κα Ἐμ.6 Ρὶδιοιϊει 7υδεϊπ, ἰοὰ ἐο 
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ΦΌΒΟΥ ἸΔΟΙΑΙΣΥ ὈΥ [06 ΨΘΥΥ͂ ἈΠΕ ΒΤΟΡΟΤΔΟΥΡ ΐἐπὶ οὗ 
δΐ8 Ὁμθο]οργ. ἴπ αἰβοονθσίηρ 18 σα ΒΟ] οἱ ἐγ ἢ 6 

ΒΗΘ 8 ἈἰΤΑΒ6] 10 θ6 [ἢ6 ΒΆπ|6 πᾶπ ἍἘῸ ὉΠΙΪΚ6 

Μαγοΐοῃ νγὰβ αυϊδθ αΥ̓Όσβ6 ἴο δδοθῦοῖδπ), ἀπά γοῦ 

ΜΒ ποῦ τορϑὶ]θὰ, θαϊ δἰἰγαοϊοα ὈΥ ἀϊβοὶ μ] 6. 

Ηδς 5ῆδινβ ᾿ἰπηβ6] ἢ ἰῃ 0Π6 Ἰαΐέος ρῥίδεθ, 88. ἴῃ (δ 

ἔοσταθσ, 9 ὃὉ6 ορροδοὰ ἰο ὑπαὶ ρἈ]]οβομ ἰΖίηρ 

ἀθμάθηοῦυ ἴῃ ὑπ σμῦτοι οὗὐἨ σπιῖοθ Ψυθιη δηά 

Μαγοίοῃη ψεσθ ἐβϑιωβεῖνοβ ορροβίξθ σβϑργθβθῃ- 
{αιῖνοβ. 

Νοῦν 88 ὕπθ θυ] ΐοσ ρίθοθ ομβδηρθά ἱπ βέγ]8 
ΜΓ Πθὴ ἰΐ8 ΟΣ ν)88 δοοοτηρ δηθὰ, δηὰ ἃ ἔσθβἢ 
δβίδπάροϊ μέ ὑγ88 τοδομβθὰ, 8ὸ 6 τηΐρῃξ δχρϑοῖ ἰΐ 
ἴο Β6 ψ ἢ ἐμ Ἰδίϊοσ. Μοσθουοσ, γα ρεσοεῖνθ 
ἀδμδὺ ᾿ἱορποίπβ γ85 ποῦ ΠΟῪ τοὶ νἱηρ 8 ἢχβὶ 
Ἰρββοῦ ἴῃ ΟἸ τί βἐἰδηϊΐγ, ὈὰΣ ἰδ τπϊτὰ, ΗΘ μδά 
θδθὰ οαιτίεὰ δοὺς σὰ [Π8 Βρθᾶϊου πὰ μΐἷ8 
τοηυποίδείοη οὗ ἔπ8 ὙΑΥ8 οὗ (6 ατγϑοκ ποσ]ὰ 
δυὰ ἴῃ Ηἰβ ΤΡ ἴο ατβοκβ. [ὁ 88 ἱπυροτίδες 
τπαδ Πα ββου]ά μοϊά θδοκ πὸ Ἰοῆρσογ. 

ΦἼΡ ΔῺΥ οἤοβα [0 οοσὴθ ἴο π|6,᾿ 8805 )υβίίῃ, 
βροδκίηρ οὗ ἷβ δθοὰθ δὲ {86 ΟἩ γί βυΐδη τηθϑεϊης- 
Βουβο (Δοέα 8), “1 ἰτηραγίθὰ ἴο Κίτη ἐπ τπτογὰβ οὗ 
ἀγα! ." ΤῊ στοδῦ ἀδῆζεσ οὗ (Π6 ΟΠ εἰδεϊδηβ ἴῃ 
1Ἀ6 τοῖζῃῃ οὗ Μαγοὺβ ψγὰ8 [δὲ (ῃ 6} οου]ὰ ποῖ 
οοἰο ταί ὑμδ6 Ευομαγίδὲ ἰπ (86 ῥσϑβθποο οὔ πη- 
ΒοΙίενοσβ. [ ἃ ρτγοαῦ τδῃ ἔοιιπὰ ἢΐβ ΨΑΥ ἰπίο ἃ 
τί βείδη τηϑουϊπς, ἰδ τηυδὲ Βαν θθθὰ μασγὰ ἰὸ 
ἰπάποθρ εἷπὶ ἴο πὶ μά γα ἢ 1ῃ6. οδίθοι αταθῃβ. 
Νον ὑμ8 Ῥεγοσδίίοῃ 18 τλδηὶ ἔββε] Υ (16 σομοΪ πδίοῃ 
οὗ ἃ ΒΟΥ Ὀοΐοτα (π6 πὶ μάγανσαὶ οὔ {86 
σλξθομαμηθηβ, δηὰ ἰδ Ὀἱορσηοίυβ Ὠἰπμβοὶ  Βαὰ 
ΒΒ ἢΪ8 ἀοδίσα ΓῸΣ ἱπβύσγυοίίοπ ΟΥ̓ Θοπιΐῃρ 85 
ΤΏΘΏ Οδτη6 [0 Ζυβέΐη, ὑῃ6 τ 016 ἀΐβοοιγδο ΤΩΔΥ 
Βᾶνθ θθβθῃ ἀοἸἑνοσθὰ θοοσθ δὲ δυο δὴ δυάΐοποθ 
88 ἷ8β δ ἀτεββοὰ ἰὼ ἔνθ Ῥαεγογαδίίοπ δὲ ἐῃ6 οἱοββ. 
Τῆυ [Π6 δα ΒΟΥ Β ΓΘ 84] οὗἩ σοῃ στα γ, ΕΘΡΙΥ [0 
ἀγροὶ δῃὰ Βδβροῆβθ ἕο Ὠἰορῃοίαβ νου θ6 ἐἢ τοΘ 
ΒαΘΟΘΕΒΙΥ͂Θ αἰζογΆποοδ δδοδ στονίηρς οὐδ οὔ ἐδ6 
ΟἾΠΟΣ, δά ϑδοὴἢ ἃ Ὀσᾶῦβ δοῖ, 88 Ψ60]} 8ἃ8 8 βο]ὰ 
ποτῖς, ἐβουρῃ οδοῦ δυσορβοίγε δοῦύ Μ͵ὸλῈ [658 
ΤΩΘΙΔΟΓΔΒΙ6, δῃἃ δ δβιυςοββϑῖνε ὙΌΣ ΙΩὩΟ]8 
γ Δ] 0816. 

Τὴ γδὲ φυσϑίϊοη οἵ Ὀϊορποῖυβ βίασί8 ἔγοταῃ 
1886 ροϊπὸ ἴο ΜΔΟΩ δ μδὰ Ῥθεὰ ἰδὰ ἱπ (ἢ 
Ῥτδνίουβ ἀΐδοουσεθ Ηθ δ5κβ, “"Οη ψμαὶ αοά 
τοὶ γίης ἀπὰ δον ψοσβαὶρρίηρ, ΟἸσ βεῖδπβ 4}} 
Ἰοοῖ δῦουθ ὑπ πταίνεγθθ ἰ[86]} δηὰ ἀθδβρίβθ 
ἀθαῖμ, δπὰ πο ποσ σϑοκοι ὑμβοβα γοὰβ ΨὴῸ 8.Ὸ 
80 δοοοππίοα ΟΥ̓ [π6 τοῖα, ΠΟΙ ΟΌΒΟΣνΘ ΒΗΥ͂ 
βαρογβεϊεϊου οὗ 76 ν8. Ηδ ἰβ δηβιγογϑὰ ἐπδξ {6 
ΤΟΔΒΟῺδ [ὉΓ ΠΟΏ-ΟΟἸ Ρ ΐδηοθ ἢ ΗδΙ]θη δπ) ΟΥ̓ 
Ψυαίκτη ἃτὸ οονίουβ, θα 88 ΟἸ τ βεθπ8᾽ Οαοἀ ἰ5 
(126 οὔθ αοά οὗἩ με 96.718, δηὰ ἐμοὶγ σοὶ] σίοι 
οοῃδβίδίβ οὗ ΡΥ δηὰ ἢ αΣ Υ͂, δῃὰ νγ88 ἑουπά θὰ 
ΒΥ [86 το ϊδδίου οὗ {88 ὅοῃ, σγίοσα αοά ψ1}}} βοῃά 
δϑαῖη. Τὴβ ΔΩΒΊΓΟΙ ΡΙΟΌΔΟΙΥ οοη πυρὰ αἴον 
Ἐπ ῖ8 αβΐοα. ΑὮ οπὰ οὗ }} ἐμίηρε ἰ5 ἐμ ἀοοίγί πο 
ΟΥ̓γοὺς ατθοκ βαραβ, θα 86 9.) ἰοοκοὰ [ῸΣ ἃ 
Ῥογρθίθδὶ θαυθῃ]}γ Κίηράοτη, δῃὰ “θη ΟἸ σὶβὶ ρῥσὸ- 
εἰδϊπιεὰ ἃ Κίῃράοτῃ ποῖ οὗἉ [Πἰ8 νγου]ὰ {ΠΥ ΚΙ] 
Ηΐτπα. Υοῖ (119 ΣΘΒΌΓΩ68) γοὰ 5866 δ ἰ8 πο ἀεδὰ, 
δπὰ ΟὨτβεϊδῃ πσοσϑμΐρ ἰ5 ποῦ ἴο ἀθῃν Ηΐπι. 

Τὺ ἔτ, ἐμ α, ΟἸ τ  βυὐδα ἐγ Β85 θθθὴ υἱπάϊοαίθα δα 
8 βεοῖ, δῃἀ ἃ8 ΒΌΘΝ Β88 θϑβϑῃ νἱῃαοαίθα οοχηρ  δἔοὶυ. 
Ῥἱορσπθίαβ μαὰ θθθπ δαΐοσα οοιυίποθὰ ἐμαὶ ἐξ τν88 
8 τίη τοὶ ἐζίουβ δμὰ Ὠοτοῖς, ποὺ αυϊξα πππδίατγαὶ, 
8ῃὰ ρϑυδρ8 ποῦ 4υϊξθ ἈΠΡΕΣ]οδορηΐοδὶ, θαΐ μ6 ἢ τὰ 
Βδθῃ οβδηάοά ὈῪ {πὸ βϑοιηΐηρ ἱπιροτξίπθης οἵ 
ΟἸιυίδείδῃ ποποοῃἔοστη!γ, δηὰ μὰ 15. βοὺν τηδά8 [0 
866 ἐμὲ {18 5. 8 Ῥχοοῦ ποῦ οὔ σομθπταδοῦ, ὑαΐ οὗ 
Ἰουδὶν. Ἐὰν ἔγοτῃ δοΐπρ' οἰαμά οδεϊπο οποτρῖοε ἕο 
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βροῦν, ἘΠΘΥ͂ ἶγ8 ΟΡΘΕΙΥ͂ δὰ ταΐηρὶο ἔγθοὶΥ πὰ 
οἴδοῦβ, δηὰ ΟΕ]Υ͂ 6δοᾶρ6 ποίΐοϑθ θδυϑαδθ ΕΥ̓͂ 816 
ῬΘΒΟΟΔΌΪΟ ζοοὰ οἰξέσθῃβ, ψ 8116 186 ἀοίπρβ ὋΣ 
Ὡς ΠΟΥ͂ 816 οοπάθτιηποά δσὸ οοηἤδεβθὰ Υ ὑπ- 
δονση, ἴοτ ἐπμοὶσ ὑσοσϑὲρ σϑιρδὶῃβ πρϑθοθ, ΤΆὶβ 
Ῥιδδῖνθ δυδτηίββίοπ ἔο ρϑγεθουίίοα ἀ068 ποί τη8 Κ6 
ἔμιδπι 1688 δοίϊνο 85 ραϊγίοἱΐο οἰτίσθμβ. ἔυβθῃ ἐμοῖσ 
αἷοβα αηίου δηὰ ὑμοὶν σοοοπῦ οτὶρίμ ἃ. δῃθιγῃ ἰῸ 
δ6 πὸ ρτουπάδ ἔὉΣ βυβροοίέης ἔμθπι, ἔοσ ἐΒ6Υ Ἰον8 
811 τηθη, διὰ {πεῖς Εουημάοσ νγᾶβ ποὶ τῇδῃ Ὀαΐ 
Οοά. ΟἸ ισιβείδῃ τηΐγβοὶθ 8 βμθνι [0 Ὀ6 οορέοστη- 
δ0]6 ἴο {88 Ἰαν οὗὨ παίασαο. 

Το εδοοπὰ φισείϊοη, οἵ Ὀϊοχηοίαβ ἰδ 581}}} 
Ὁπαηδυγογοὰ. [Ὁ γοῦ τεσηδὶπδ ἰ0 88 γ, “" Ἧ μαι {88 
Κἰπάϊν αβδοίίοη ἰδ ἐμαὺ {86} Βᾶγθ ὁπ ἴῸγ 
Δηοίμετ." 80 {86 δαΐβογ ρβββε8 ἴο νἱπάϊοδῦθ 
ΟἸὨ τ δυ δ ΕΥ̓ 48. 84 ἀοοέσίμθ, δ ἐμαί αυεδίϊου 
ἰοπομοὰ [86 ἱππιοβὲ βργίῃσβ οὐ ΟἈσίβείδη [1ξ8. 
Ομ υϊβεδη ἰονϑ ἰ8 ἱπάθϑαά δα ροσμπδίαγαὶ, 85 ἰξ οοτο 5 
ἔγοτα θϑοησίαρ ἕο [ἢ 6 ἔδτωῖυ οὗἩ αἀοά [86 ἘδίΒοσ. 
Νον, Βανίῃρφ ββθισα ΟἸ τ δε ϊδη ΕΥ̓ (0 ὍΘ ΒαΡΟΙΙΟΥ 
ἴο πδέυγαὶ τοὶ σίοι, δμά ἐο υἀαίδτη, Ὁ τοτηδὶπβ ἴοὸ 
ποξίοα ΡΕΙΙΟΒΟΡΗΥ͂ 88 8 Ἰδϑὲ σεΐαρθ οὗ 1165, δηὰ 
ἴο βέιουν ὑμμδὺ ἰδ 18 [88 ῬΒ᾿ΠΙΟΘΟΡΒΟΥ5 0 ἀγα ἔπ8 
οδαγἰδίδῃβ δῃὰ ἐμοὶν αἰδοῖ ρ]68 10 ἃζὸ [86 ἀπραβ, 
ψὉ}16 ΟἈ τ διίδῃ Ἰονα ᾽5 ᾿πϑῦ ὕμ6 πδύαταὶ Ἔχρσθθ- 
πίη. οἱ ἐὴ9 Χπον]οάρο ἐμδὺ οοτλθβ οὗἨ ΟἸὨ τί βιϊδα 
ΠΝ 

Τῆῦ8 Βανὶηρ παπιϑὰ ὑπὸ Ἰοτὰ οὗ ΟἩ γί βεΐδῃβ, 
ΜῈ ρο88 οὑ ἰο ϑρθᾶκ οὗ ἔδί(ι, τουε]διίου, [ἢ8 
ϑανίοασ, ἃ σϑῆϑοτη, ὑμ6 ϑοσυδηΐ οὗ αοά, [86 ΟὨΪΥ͂ 
Βεροξέοῃ, το.) 8}} πο ΟἸ τί βεΐδῃ ποῦ οἢ8 ὙγΈτΘ 
δυβοηΐ ἔγοιη ὑδθ ΤΌΥΤΩΘΥ ρᾶτί οὗὨ πο ἀϊδοοῦγβα. 
Ιὰ 086 ἐδῃθῃ ΠΆΡΙΣ 8 ἔγεβῃ βϑοίϊίοῃ 866 1Ὲ8 
ἴο σοτατάθῃοθ τὶζῃ ἔπ6 ἔγαϊ 8 οὗἨ ἔδί1ἢ, ἢχβί οὗἁὨ 
4}1 ἴῃ 16 Ἐδίμπονῦ ; Ὀυΐ ὈΘΙΌΤΘ ἢ6 [88 ρΌΠΘ ΔΩΥ͂ 
δυσί μοΣ ἰμῆο 1π6 ΟἸ γι βείδῃ οσοθὰ ὕπ6 ρίθοθ 18 
Ῥιοκθῃ οὔ. Βαυΐ ἐπθ δυΐῦθοΣ ἢ88 βῆθυσῃ ὑμαὺ 85 
Ἀἰξ βϑοῦ ἰ8 ποῖ Μαγοίοῃ  ἶβη δας Οαἱμο]ῖς, 80 δἷβ 
ἀοοϊτίπα 8 ποῦ 8806} }18δὰ Ῥαῦ οτίβοάοχ. ΕῸΣ ἱἴ 
ἴῃ (86 ΒΟΡΙΥ ἰο ατθεῖβ μ8 βροῖβ οὗ αοὰ δῃηὰ (δ6 
Ὀϊνίης Ῥοτὰ δπὰ ἐπ ρμίοτοίπρ ροόνγοῦ οὐ πε οτά, 
88 680 Ρδύβοπδὶ, πίζμουξ βουτἰρ ὑποτα ἐσσί ἢ 
88 8 ὑχϊδα, δπὰ ἰξ ἴῃ ὑπ ἢὥχϑι ἐγαρτηθηὺ οὗ ἐῃ8 
ΤΕΒΡΟΠΒ6 μ6 ἀοβοτίδεὰ αοὰ 85 ἀοίῃηρ 411 ἐπ 
ΟΣ ΚΒ ἴῃ ἴΠ6 ὅοπ, δμὰ (πυ8 βῃουγεὰ ἢΐδ ἀθ 6 Ὁ 8688 
οὔ {ΠπἸπ6 ΠΕ Υ οὗὨ ἐμ αοάῃοαδά, μα Πδοσθ δραίῃ βοὶβ 
ἤοσίἢ 6Π6 ονθγἸδβεϊηρ οοτητα πίοι οὗἉ ἢ Ὀϊνίπο 
Ῥοσβοῦβ, 88 ἀοά διδσοά Ηἰβ οουπβὶ πὶ Ηΐ8 
ϑεγνδῃὶ (πα)ς) ἔγοτι [η6 Ὀερίπηίηρ. 

Το ἐλίσα φυσϑδίίοπ δϑκοὰ ὉΥ Ὠϊοσποίυβ τῦδ8 
“Υ͵Βαξ, ἰπ δῃοτί, (Π8 ὩΘῸ ΤᾺΟΘ ΟΥὁἨ ῬΓδοῦϊοο τηῖρῃΐ 
θὲ 1μαὶ μα8 ἱπνυδάϑὰ δοοί θῖν ΠΟῪ δπὰ Ὧ0 θαυ] ον ἢ 
ΤῊΪ8 φαρβθοη τ 85 {ἢ 6 δυχὰ οὗ [Π6 οἵεσ ἔνγο, δῃὰ 
ἴῃ: Δπδυοτίπρ [86 ΟΥΒΘΣ ἔνγο ΘΟΤΩΡ ΓΟ Υ ᾽ξ πουῦ]ὰ 
Με αϑϑδινοσϑὰ σὴ ἴπθΏ. Βαϊ [Π6 διβννοῦ σου]ὰ 
ποὶ Ὀ6 οομῃρ]οίθ δῃὰ οδίπο)ὶς δηὰ οτύμοάοχ, {1}} 
ἦε πδαὰ θδδθὴ οατγτίδὰ ἔασον μη ΤΠΘΓΟΙΥ δαυίηρ, 
{πὲ “ἰδ νᾶ8 αοὰ ψῆο ἱπιρδηϊοὰ {π6 Ῥοχά,᾽ οὗ 
{παὶ Ης ἀϊά 50 ““σῆθῃ ἐἢ6 ἐΐταθ οδη6." “ΤᾺΘ 
οτὰ ὑπ ἀρρβατθὰ πον τουϑὲ ἤανγθ Ὀθθῃ 
“ ρα οἹ ὰ,᾿ δηά {Πἰ5 18. (868 ΔΏΘΥΤΟΣ ρσίνϑη ἰῃ ἴῃς 
τοϊνὰ ἔγαφιηθπί. Αγαΐῃ γγὸ ἃσὸ ἰϑὰ ἱπίο φυΐϊξβ ἃ 
πον τορίοη, θαὺ [6 ΘΟ ΓΕΘ ἰ5 80}}} δίγαὶ ἢ ογ ναγὰ, 
δπὰ ὑῃ6 σαΐαα ἴ8 5[}}} μι 6 βᾶπιθ. Τῇδ 5βίγ}6 ἰβ ποῖ 
τοΆ}}Ὺ ἀϊβδγομί, Ἔχοθρῦ ἃ8 ΤᾺΣ 85 8 ἀϊβδιθποθ ἰβ 
ποοεβδιἐδίθαὰ ὈΥ {6 ἀϊβδγθπος οὗ βιι)θοῖ. ΤΉΏΘΓΟ 
8 [8 5816 ΔηΔΥ ΠΤΟῦΒ 156 ΟὗὨἨ ΒΟΤΙΠ5 ; ἔπ 66 ἷ8 ἢ 8 
βϑτη6 ΔΟσατ.Π]δἐΐο οὗἉ οἰδυϑ6 οἢ οἰδ86, πού ρὰγ- 
δυοὰ ἰο0 (ἌΓ; ἔπογ ἃτα ἰῇ δᾶπηβ υὑποχρϑοίραά 
ἔυγηδ αὐ [86 οἴοδο οὗ ἔπ δοπίθηςος, ποτα ἰβ 
{πὸ δάπιο απίοπ οἵ ἠϊσηϊγ ψιῈ δὴ θοῦ μ 688; 
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{μογα ἰδ ἐμθ βδϑίηθ δ]θμάϊηρ οὗ Ῥϑυϊ πα δηὰ 
Φομιδηῃίμθ ἐθδομίπρ : ἔμ 61 15 (ἢ 8 δᾶτηβ ρογβίδίθηϊ 
Βα ογαϊηδίίοῃ οὗὨ ἀοοίτίπα ἰο [ἴ8. Τὸ {6 ἰδϑὲ 
ἘΠ6 ἩΤΪΌΟΣ ὨΘΥ͂ΘΥ 1868 (π6 ποτὰ ϑρίτί(. 1 “1η68 
ἔδδυ οὗἩ {ὴ0 δὺνγ ἰδ ομδβίθά, δἀπὰ “ {86 ζτδοθ οἱ 
ῬΙΤΟΡ δἐ8 ἰδ ἔπονσῃ," 80 ἰδ τγδϑ θϑίοσε. 76 δα 
τϊτπουῦ δηγ Βοδίἐδεΐοι ὑμδὲ Ὧο οἵ δδσ ἑοσταϊ παίΐοῃ 
85 ῬσοῦθὉ]6 ἔγοσα ἴπδὲ δυΐμοσ ἴο (πδὲ ἀϊδοοιγεο 
{88ὲ πδὲ νι ἰοὴ 'γθ πὰ δοΐθδ! Υ δρροπάϑά ἴἰο ἰῦ, 
διὰ δραὶῃ ὑδαῦ {86 ροσοσζαϊίοῃ 1861} τησβέ ἤἴδν 
Βοϊοηροὰ ἴο δοζὴδ βαοὶ ἀἰβοοῦγβθ 88 ἐδδί 0 μοι 
ἦε ἰβ ἔοππά δρρεμάεὰ. 

ΤᾺΣ ἔγδῃκ ππίοϊάϊηρ οὗ ἀοοίτῖπο ἴδ πε! βοἀ Ὁγ 
ἴδε ἀχϑρ]6 οὔτμε οτὰ ψῖιο 188 δθ] δε νθά διιοηρ 
Οβαε 168. “ Τὶ ἰ8 Ηθ ἐμὺ ἰβ ἔγουα ἔμ:6 δε ζί πηΐπν, 
ΠΟ Δρρϑασζϑὰ μϑὺν δῃὰ (5 ἑοπιπὰ οἷά, δῃὰ ἰδ δἰ γγαυδ 
γουῃς ἴῃ Ποασίβ οὔ δδί ἰδ δεΐῃς δηροπάοσοά. ΤῊ ΐδ 
8 Ηδ {μπαὺ ἰδ ἐσοσ σϑοκοῃθὰ ἃ ὅ0} ἰο-ἀαγ." Αἱ 
Ηΐβ Ὀἱάιΐπρσ ἰπ Ῥγϑβεποθ οὗ Ηἰβ ατδοο, σῃίοι 
Το)οΐοοβ δὰ πιᾶὺ δ6 στίονθα, ἔμ6 τῆδῃ ἰβ βεϊστοά 
ἕο δρϑαῖ πὶ (ἢ ραΐπ, οαὐ οὔϊογθ. Βαξ ἔμοδα ὙΠῸ 
Ἰονο υὐρμθγ Ὀδοοπθ 8 ρματδάΐβε γε] ἀϊπρ 84}} 
ΤΩΔΏΠΟΣ οὗ ἔγυϊί8. Κπον]οάζε δαὰ 18 στον 540 
ΒΥ 546, ἤογ ὑπ Κποινιθάρα ἐμδὺ (85 186 δροβέ]θ 
ΒΑΥ8 ΡΒ 0), 15 ἐποπ]οάρσα ραγεαρὰ δρδχῦ ἤγοτῃ 
{86 δἰἀάϊης οὗἉ ἐγατ ππῖο 116. “1,60 ΤΔΥ Βοατὲ 
δὲ Κπον]θάρο, δπὰ 11, ἔπ ὕσπο ἤοτά οπἰετίδἰποὰ, 
Βοβο ἔγθθ ἱν ἔδοὺ θεαγοδὲ δηά ἔγαϊξ ἰῇ ἔμοπ 
οβοοδαβῦ, ἔμοι δὶ ὺ οδὲ ἐμοβα ἐβίπρα ἐμδὶ πῖῖ ἢ 
αοά ἃγὲ ἀθδίσϑὰ, συ οι 086 βοσρεπὲ ἰουομο.ἢ ποῖ, 
ΒΘ ΠΟΥ ἀοί ἢ ΟΥΤΟΣ ΔΡΡΤΌΔΟΝ, ΠΟΥ 8 Εν οοστυρίοά, 
Βαϊ 8 νἱγρὶῃ ἰβ ὑχυβίοα, ἀπ 4 βα γδίϊοῃ ἰ8 ΒΒ ΤΠ, 
δῃιὰ δροβίΐθβ ἃγὰ τηνάθ ἰηξο} }Π1σὶ 0]6, απὰ {6 1ογὰ᾿ 5 
ῬΆΒΒΟΥΕΙ Οοοπιοΐῃ ἤοτίμ, δηὰ ψὰσ ἰ8β Ὀσγουρῃς 
ἰορεοίμοῦ δπὰ ἰβ Πιίθά ἂρ ἴῃ οσάθν, δῃὰ ἐθδςῆ- 
ἰηρ βαϊεΐβ ἔῃ οχὰ ἰ8 σ᾽ δά ἀθηϑά, (του ρὴ ῬΒοπι 
186 ΕδΕΒΟΣ ἰδ ρ᾽οτὶ ἢοὰ, ἰο Ὑ Βοτὰ ΒῈ ΕἰοσΥ σψοτ]ά 
πὶζποαΐ ὁπὰ.᾽ 8 πᾶν δἀορέοὰ Βεοαχοσ᾿β  ηίοσ- 
Ῥτεϊδιίοη οὔ ἐπθ ρῆσαβθ Κηροὶ συνάγονται καὶ 
μετὰ κόσμου ἁρμόζεται. Οοταρᾶτε Υ͵γρ. ἀφοτᾷ. 
ἶν. 57, “ Εχουάπηξ οοΓΆ8. ϑίθρηδηυβ τοπάογα 
“ΑΧ ἔβρ018"---ἴῃα υδὰ8] βεῆβα οὗ ἐδ ποσὰ. 
Βυ ατρ οοπ͵θοΐαγοβ καιροὶ; Ματαᾶπαβ, χοροὶ ; 
᾿μλομπιδηη, πηροὶ ; ΒαπΒοη, κληροὶ). 

[τ 18 σου 16 οοτηρασίης πὶ} (8. πμοΐα 
Ῥεγοσαιϊομ 8 ΒΟΠΉΝΪΥ αβογὶ δὰ ἴῃ {Π6 Μ55. ἴο 
Ογτὶ! οὗ 76 ττιβδίθτα οα [6 ἴδαβϑι οὔ ἐἢ Ηγραρδηΐο, 
ΟΥ̓ Ῥχσεδβθηϊδίίοη ἰῃ ἐμ Τταρ]6, νυ μθτο ΟἸγἰβεϊδηβ 
ΤΕ ἰο]ά ἴο Ὀγίηρ ὑΠποὶν ἔδρουβ ἴο ἐπ6 ἴσαθ ᾿ΐσῃς 
ΟἸἴίγζηςο, Ραΐῖτγ. ασ. χχχὶϊ. οο]. 1187). ΤῊ ἀϊ5- 
ΠΟΌΣδ6 888 Ῥθθῃ ἀθηΐοά ἐο ΟὟΤΊ], θθοδΌβ6 15 δέ γ 18 
8 οοπίχαβίοἀ τὴ [86 δέγ]6 οὐὗὅἁἨ δἷθ Ἑδέβομθεῖςα] 
ὨΟΤΩΣ] 65 τηποΒ ἰπ (Π8 δϑη8 ὙΑΥ͂ ἰπ τ οι ὑπ 
δἰ γ}6 οὗ {πὶ8 Ῥοτογδιίομ ἰβ οοπέγαβιθὰ πὶ Ἐπ 6 
δι] οὗ ἔπε ργϑοοάϊηρ ἀϊβοοῦσβο, δῃά 880 Ὀθοδιβθ 
[88 οὐβθσυϑῆςθ οὗἩ [88 Ηγραρδηΐβ δῃὰ ἐπε τί ἔπ] 
156 οὗἉἁ νδχ ᾿ἰκ ἢ 5 ἴδνθ ΟῚ ὈΦΘ δαρροβοὶ ἰαΐεν 
18δη ΟΥ̓ 5 τἴηθ. ΤῊΘ οοοαδβίοα, δοῦγονοσ, οὗ 
ΟΥτῖ] "5 ἀϊβοοθσβα νγγὰδ 86 Ηγραρδῃηΐξα οὐ ἐμ8 ἀλύ 
Ὀοέογα {88 Ερί ρῆδηυ, (88 οἹὰ πιδπποῦ οὗ οδδθγνίπρ 
[6 ἤδαβί, νν Ἀ]Ὸ ἢ 6 Ηπὰ ποίοδὴ ἴῃ (π6 Ἐφ το οὗὨ 
Αδπρὰβ διὰ ἰπ (με Ηἰδγοπνυπιίδη Μασιγσοϊοσγ. 
ΤῆυΒ {86 τρθϑεϊηρ οὗἩἨ ΟἸσῖδὲ Ὀγ ϑίμηθοη ἐμ6 ἀὰν 
δοίοσο Ηἰβ τηδηϊ βϑίδίϊοπ ἕο 186 Μαρὶ, δπὰ 188 
τηροίϊηρ οὗὅὨ 1ῃ6 18πὴῦ οὗὨἩ αοἀά Ὀγ Ναΐμαπαθὶ 88 
ἀλΥ θεοίοτα {86 τηδηϊ οβέδίίομ οὐὁἨ Ηΐ8 ρΊΟΣΥ δὲ 
Ολμα, γγογ6 πιδάθ ἐγ 0ῖ08] οὐὗἩἨἁΕΠ6 τηροϊίηρ οὗἨ ἐδ6 
Ιονὰ ἴῃ [Π6 αἱγ ὉῪ 1Π6 Ομ ἢ δοίοτο Ηΐβ πιδαὶ- 
ἐεβίδιΐοη ἴο {π6 νγου]ά. ΤῊΐδ ταδημογ οὗ ουβοσνῖπρ 
[86 ἔεδβὲ ΠΙΑΥ͂ ὙΘΣΥ͂ Μ76}} θ6 88 δῃοίεπὲ 8 μὲ 2πὰ 
ΤοοδδΟΣΥ, δὰ θῈ ὕμα οἼςσαβίου οὔ [88 ρῥγεβομξ 
ἀϊδοουγθθ. Αξ ἐμδὶ {{π|6 νγαχ Πἰσῆἐβ Το πδοθξ- 
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ΒΔΓ ἸΥ υδοὰ ἐπ (μ6 υπδογρτουπὰ βογνίοεβ, δῃὰ 88 ἃ 
Τοδιΐεσ οἵ οουΐβ πόσο Αἰϊεὰ πὶ τηγδεϊοαὶ 
Ταθδμΐησ8. 

Τλο δροοῖλδ ἴο πο τ ββου]ὰ δεβδὶρῃ ἐπ 
πῖῈ0}6 στοῦρ οὗὨ τὶ οἰπρβ ταδὺ ΡῈ ἀείοττηϊποὰ πὶ τ 
Ἑτεδὲ ῬγοῦδὈλ ἶγ, ποῦ πὶ δοθοϊαΐθ οογίδἰ μὲν, 
δχοορὲ ἐμεῦ, ἰδ σοπαΐπο, ἐμοῦ οὁδπθηοῦ θ6 Ροβὲ- 
Νίοβηθ. Τβὲ ρἰοῖατο οὗ {88 ΘΟ ΌΤΟΙ ῥσθϑθαϊθὰ ἴοὸ 
Ὀϊορποῖυδ, απὰ ἐμ6 δοοουπῦ σίγθη οὗ 16 118 
οἵ Απιθτγοβίυβ, ρσθῦ εν ῥἰ δία! θοϊοηρς (0 8 ἀδίθ 
ΦΑΥ]οΣ ἐμδὴ ὑπ δοοοβδίοι οὐὗἩ Οοτηταοάυα. ΤῊ 
«ἈίεΥ̓ βοθοοὶ οἵ ΟἸ τἰβεδη ἐπουρηῦ που]ὰ βθεπὰ 
51}}} τὸ Ὀ6 δὲ Αἰθϑηβ, ἐβουσῃ οἡ ἔπ δνϑ οὗ ἰΐ8 
τγδπβίεσθμοθ ἴο ΑἸ οχδηάσίβ ὈΥ ΑἰΒΘαρΌΓΑΒ. 

ἴπ {86 τοῖξῃ οὗὨἩ Μασγοὺβ ἰδ νγαβ ἀθαίῃῃ: οἰΐμον ἴο 
του δβ5 ΟΠ γἰβεϊδηϊςγ, οὐ (0 δοῦυ86 δποῖμογ οἵ θεΐπρ 
ἃ Ομτβείδη. Ηδθησθ ΑΤΆΡΤΟΒΒ ἰβ8 ἀγγαϊρηϑά, ποῖ [Ὁ Σ 
ΟἸἈ σι βεϊδπ ἐγ, θὰ: ῸΣ αὐδίϊμοποθ ἔστοπὶ Οτθοίδῃ, 
τῖῖεβ. Ὑοῖ δα ἀοίοπαάπ Ὠἰπιβο! , ἠοΐ ΤΣ δὐμείΐβιη, 
δὰξ ον ἐδηδίϊοίβιῃ. ΤῊ μά οὗ δὐβαίδτα δὰ 
Ὀδοῶ εχρίοὐθά ὃγ υδίίη ς ἰῦ τουϊνϑά ἴῃ Α.Ὁ. 177 
85 4 ἔγεϑἢ οὔδιρα οἵ δἰμοίδιϊο ῥχίθδῦ- οσβμὶρ, [0 
Ῥὲ σείαϊφρα ΕΥ̓͂ Αἰ ΒΕΠΑΡΌΓΔΒ. 

[τς δπποὺς ἐδ6 τ εησε οἱἩὨ Ταἰΐδη, Μεϊϊΐο, 
δυο ὙΒεορμί]π5 παὰ ἐπὸ ἔτα πηοῃ 5 οὗ Αρο πᾶσί 8, 
Αδθεσείας, ὅσ.) (πὲ ἔμβθβα ριθθοβ βθθτλ τηοδί δὖ 
Ββοῦθ. Τμὸ ὙΤΙΟΘΓ δθθὴ8 [0 ΔρΡρεδσ ἷἴῃ δΐδ 
{ταβμοβα δεδίάθ Ψαβεϊη ἱμὰς Ωἷβ σίρομοββ, δῃὰ ἴὸ 
θὲ ἐδβε χηροεϊηρ-Ροῖϊηῦ οὗὐ 86 ὑδδορίπρβε οὗ 
Ψυσεῖῃ δὰ Μαχοίοῃ, 88 μ6 ἰβ δὲ 86 ροϊπὶ οὗ 
ἀεραγίατε οἵ Ισϑῆδοῖιβ, Τοσί]]δη, Ηἱρροϊ γί, 
δά Οτγῖζει οα ἴπ6 056 Βαπά, δῃηὰ Ῥσάχϑββ, Νοοίῃβ, 
διά ϑ.δθε}} 15 οἡ 186 οὐμοσ. 

Ιε 15 πογίῃ ποιοίη ἐβαῦ 6 Απιῦγοβα οὗ {88 
ϑιὰ σοί Μγὰβ8 δοουβοὰ οὔ Μασχοϊοῃίδσαω δηὰ 
ϑα ε ]ΠἸαῃΐδη, δηὰ ἐμαῦ (μ6 πτίίοσ ἰο Ὀϊορποῦυβ 
Μ45 θδθη ἰδίκοπ Ὁ, Μαγοΐοῃ Ηἰπηβο! ἢ, τυ μ116. [86 
Ῥετγογαϑίϊου ξαχηϊβμβοά ἃ πηοὰθὶ] Ὁ ἃ ϑ6 06} δὰ 
οτταυ]α ἔοαπὰ ἰπ 8π ἱπδβοσ ρέϊοη δὲ Βοπιθ, “ Ουἱ 
Β᾽ῖας ἀϊοοτὶβ οὐ ρδίοσς ἱηνθηΐσὶβ᾽ ()ο Βοξϑὶ, 
Βιωϊσέέθιο, 1866, ρρ. 86, 95). ΤῊΘ ποτά, “ ΤῊΪΒ 
5 μα ἰμαὺ ἰ5 δνδγ σϑοκοπθὰ 8 ϑοῃ ἐο-ἀδυ," 
δεεῖα ἴο [υγπίβῃ ὑπ6 σοστὰ Βοΐδ οὗἉ ΗΙρροϊγίυ᾽ 
ἀοςέτίῃς οὗ ἐμ ἔγεβα δἰστῃ οὗ {86 Ὑ τρί᾽ Β βοὴ ἴῃ 
ΦΎΕΙΥ͂ θ6]!ΙΟνῸΤ, δπὰ οὐ Οτίροπ᾽β ἀοοίτίπθ οὗ ἐπθ 
αἰεγηδὶ σοποσγαίίοι οὐ ἐδα ὅθ οὗ αοὰ. [πὰ {μ6 
δεςοπὰ ἐταρτηεηὺ νγχα ἤπὰ ἔχ ΡΉΓδ868 πη τασγδηϊθα 
ΒΥ βοσίρίαγε, ψβοἢ βθθλ (0 ὕὈ8 ἀογίνϑά ἔγόστῃ 
τειηἰ ίβοθοεβ οὗ βοδΌ ΒΘἢ ροθίσγ. Τῇθ ““ χτδίῃ- 
1.55 ἀοἀ ραγο Ηἰς ὅοπ, “ἐὴ8 ἀθβί  ! 685 0. [868 
ἀγίηρ." Τῆς ἀοοίτίπθ οὗ ᾿γθῃδϑαβ ἔα “ ν᾽] θη 8 
Δρροσίδϊ οί ποῦ ἐο αοά᾽ ἰβ δι ιοἰραιθά ἴῃ 015 


ες. 

[δὶ ἰπὰ μ6 ογονά οὔ ρυθάθοβββοσβ ἩΠΟΤῚ 
᾿τοπαθῖβ δηὰ ΟἸοσηθηΐ Πα Υ ΟΥΟΥ πδῖη δηὰ 
ταεσροὰ ἴῃ 7 δι᾿ 5 δμδάον, οομνίποοὰ ἔδοὶ αοὰ 
δἰοῃς οδπ στονοαὶ Η]Ἰπ,56] ἢ ἀπά, οοπίθπῦ 0 ὃ6 
Βίάάοῃ ἰὰ ἷ8 ϑανίουτσ᾽ 5 τὶ ιἰθοῦδηθβθ, ἐἢ6 οἱὰ 
πτίξετ μὰ8 ργδάμπδ! !Υ οπμοσροὰ ὉγΥ τἱτίυς οὗ 
88 ἰῃθογπ ἰππέγα, οὐδοῦτοβε δῦ ΟΠ086 ἃπὰ τηοβὲ 
Ὀγη]Π δὶ οἵ εἷς σοπίθιη ροσδσίαβ, δπὰ ἢδ8 οδϑὺ ἃ 
ΦΊΟΓΥ οἱ {π6 ΘΑΥΪΥ Ομ αΓοῖ ΜΓ Δ116 τοτηαὶ πίπρ Ὠἰπλ- 
δε ὶ Γ ἀπκπονῃ. [{ ἴδ εἰπιθ ἐμαὶ 6 βῃου]ὰ (88 
δὲς ονγῃ ῥίδοβ, δῃᾷ σϑοαῖνβ ἢ ῬΥΟΡῸ ὩᾶΠ16, ἴο 
δοίρε δδν δερὰπ ἴο ἴδ Ὠὶπὶ [ὍΣ ἃ ΤΌΣΡΟΥ, 
ἐοῦσιν γβδ ΟΥ̓ ΨΥ ΟΥ̓ ΠΟΥ 8 πίλῃ δῃοι ὰ ἤμνθ 
οτεοὰ βαοῖ τηδβίογ- ρίθοαβ ἴῃ ψπδὲϊ π᾿ 8 παπλθ ὯῸ 
ἴδ δΑ8 δυδσ ὕεθῃ 8016 [0 88 γΥ. 

Αὐἰλονιξῖσδ.--- ϑίορβδηαβ (πένης Ῥλιϊοδορὴϊλ σὲ 
ἉΜίαγέυτίς Ερίδέ. αὐ Τρίοσπσέμηι σὲ Οταϊο αὐ 
Θταξεοοο, 1592), ϑγιθυτρ (ὑμδέμι Ορογα, Ἠεὶά6]- 
Βεσχ, 1093), Μαδταμαβ (υμδέμ ὕγρεγα, Ῥασὶβ, 
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1712), Οδ)]απάὶϊ (δρ. Μίριο, Ῥαίσ. ασ. ἐϊ, 
1159 8..), ΒιοκΚογβίει ἢ (Οὐγίβέίαπ Ἑαΐλονα, 1838), 
Ῥόσηοῦ (Ῥόγϑοπ οΓ Οὐνίβέ, '. 260 84), Ηδβ8]6 
(Ραΐνος Αροδίοἰϊοί, ΤΡϊροι, 1842), Οἰΐο (ὧδ 
«δένει βονίρεϊβ, ὕδθα, 1841), ϑοιηϊβοῦ (ὐωδέδε 
Μαγέψν, ἱ. 84 Β΄. 193 ἢ, ΟἸΔΥ κ), Νοδηάον (Οἠμγολ 
Ηϊδέογῳ, ἴ'. 420, 425, Βο), δ᾽ δδίοοϊε (ποι 
[εἀ. 1875], ν. 85 8..), ᾿πιπατὰϊ (ϑέὲέ. ὕοὴπ ἐσ 
«Αμέλον οὗ ἐλο Ἐοιρίλ , Ῥ. 67), Οὐΐο (ωεδέμο 
ἰϊ, σθηδὰ [1842], 1849), ΗΟ]]ΘΏΡοτς (ον 

τί απ Ῥιοσησέ, Βετὶῖη, 1858), Βαπβοι (ἢ ρ- 
»οϊνέυϑ, 1. 187 Β΄, Απαίοοία Απίσηρασπα, 1. 
108 81), Οτθάπος (Χαποπ, ρ. ὅ8 [.), Καυβοσ 
(ἔἄδυιια ἀδ ΤλΑδοϊοσίσ, ν. 265 Β', 1856), ᾿οπεαιάβοι 
(πρίσν ἤ Ολνιϑέίαα 1 ξοναξινο, ἰῖ, 126 81), 
σ᾽ άβοι (ἐπἐγοαωοέίοτ, ἐο ἐλα Νοις Τοδέαπιοπὲ, ἰὶ. 
399), Ονοσθθοκ ( ὕύοῦον ἀδη ἡιιϑέδιϊδολση 
Βείοβ απ δὲ Βα56], 1872), Οθυμαγὰϊ δηὰ 
Ηδγηδοκ (βαένες Αροδβίοί τοί, ἴ. 205 Ε., 1ἰρ:ὶς, 
1878, 2ιὰ οἀϊ!, 1878), ϑιμρσγπαΐμραί Κοἰσίοη, (ἰ. 
87 8', 854 Β', εἀ. νἱ.). Ολευνοἡ Ομανἐσνὶῳ Κσοΐδιο, 
ΑΡΓΙΪ, 1877, δηὰ τείδγθῃοθβ διιρρ θὰ ἕο 8 ΒΥ 
186 ΨΙΙΟΣ οὗὨ 0Π6 ἀτίίοὶθ, Οτσοΐου ( ϑρίοισσίωπι 
ϑυγίασιιπι, Ἰουάοη, 1884.λ, Οὐδ Ποῦ (Ακέειινβ 
βαογόϑ, ἱ. 412, δὰ, 1865). [Β. Β. Β1 


ἘΡΙΒΤΊΙΕΒ, ΑΡΟΟΒΥΡΗΑΙ͂, 1.---Ἰ. Τσ 
Ἐρίβείοβ οΓ Αὐγαγιβ ον Ασδαγιδ, Κη οὐ άδεβα, 
ἐο Ολγίδέ Ἀυὰ Τὴ Απϑιοθν οὗ οὐν Ποτ ἀτὸ σῖνθῃ ὈῪ 
Βυροθίυ (Π. Ε.. ἃ. 18), γο ῥχοίδββεοεβ ἴο ἀδσχῖνθ 
Ὁμότα ἔγομι ὑμ6 δγοδίνοβ οὗ ἔκίββϑα, δῃᾷ ἴο ἤδνθ 
ΘΑΡΟΙΆΙΪΥ ὑγδῃβιδίθα ἔἤοτα ουῦ οὗ μα ϑ'γσίδο. 
Αθραγυβ δσργαββθδ ἢἰβ {10} ἐμ δὲ ΟἸσὶβϑὲ τησδὲ ΡῈ 
“ οἰἴμον αοά οΥ ὑμ6 ὅοῃ οὔ ἀοά," σεχυθβέβ ἢ 8 
ΘυΓα οὗ 8 ἀἰβθαβθ, δῃὰ βίποα [88 Ψ61})078 τοὐεοῦ Ηΐπ), 
οἤεγβ Ηΐπὶ ἃ δῆαγ ἰῃ ἔμ Κίηγάοπι οἵ Εάθεδι. 
Τμς Γοτὰ σϑρηθβ ΒΥ Ὀϊοβδίηρ ΑὈρΆΓαΒ, βίπο ἰδ ἰδ 
πτίτΐθη οὗ Ηΐπὶ ὑπδὲ ΠΟΥ ΜΠ 866 Ηἰπιὶ δου] 
το)οοῦ Ηἰἷπι, ὑμαὺ ἐμ 6Υ ψῆῸ 866 Ηΐτα ποΐ, Ὀ6]1ον- 
ἴῃ, ΤΔΥῪ οδὲαὶπ 118. Ηδ τησβὲ δοοοιαρ! 8} {μας 
ἔος ψΒο Ηβ ἰβ βαπῦ, θαξ δέθεσ μἷ5β ἀδραγίιγθ 
986 οὗ ΗἰΞ ἀἰβοῖ ρ!68 8.}8}} δοπηθ ἴο ουτ Αὔγασχῃδ, 
δῃὰ δράου Εἶμαι τεῖτἢ ἐμ ΡΊ δ οὗ 186. Απά ἴο (ῃΐα 
5 δά άεά, δοοοτάϊηρ (0 Εὐδβοθίυβ, ἃ πασταίίνθ ἴῃ 
ϑγτίδο οὐ 86 ἀδβραίον οὔ Τιδάάθυδβ, ἐπ 6 ἀροβί]θ, 
Ὁ88 οὗἉ [89 δαν ΘΗ ΟΥ̓ “085, ΜῈ 18 ]5ο οδ ]ϑὰ 
ΤΒοτμΔ5,᾽ ὕ0 στα ΑΡβᾶταβ δπὰ τηϑ}Υ οὗὨ ἢἰδ διΡ- 
6οἴδθ, δπὰ οομνογὰ ὑμθτὰ ὅ0 {πὸ ἴῃ. ΤῊ βέοσυ 
δὰ ἐμὲ ἰοίξοσ οἵ ΑὈρασγὰβ τὸ ουπά ἰῃ ἃ ἀϊβεσεηῖ 
ἕοστη ἴθ ὑμ6 «σία Τλασαοῖ, ἢτϑι ῬῈΒ] δ μοὰ ὉῪ 
Τιεομοπάοτῇ (οέα ΑΡρ. Αροο. Ρ. 261). Τμβδά- 
ἀδθὰβ ὑπθσθ (45 ἰῃ 8ὲ. ψεγοιηθβ νεσβίοπ οὗ ἔπ 
βίοσυ, υἱὶ. 57, οά. Ὑ4}]418.) ἀρρβᾶσβ 88. ὁπ6 οὗ {μι 
ὕναῖνο, δηὰ ἰβ βαϊὰ ἕο βατσθ βθθὴ δὴ Βάβθεβοηβ Ὁ 
δίσθΒ. Ὅλα πᾶπὶθ Απμδηΐδβ ἰ8 χίνθη ἕο Α βαγὰθΒ 
ΤΛΘΑΒΘΏΡΘΣ ; {ῃ6 ᾿ΘΕ6Γ οοπέδίηβ ἐῃ6 ΟΠῈΣ οὗ ἐδ6 
Κιίπράοτῃ, πὰ ᾺΣ ΤΊΟΣΘ 56 6 ΓῸ ΘΧΡΥΘβ810}8 δρδίηβῦ 
[8λ6 768, δαΐ ποῦ {86 Δ᾽ἐουπδεϊνθ βαρροδίεἰοῃδ 
οοποοσιίηρ δα παίυσο οὗ {π6 1 ογάβ ρϑγβοι. 
᾿Απαμῖθβ 8180 σϑοθῖγαβ ἔσο) ΑὈρϑγῶβ ἢ οοτη- 
τοϊββίοῃ ὑο Ὀχΐηρ Ὁ80 Κ δὴ ὀχϑοὶ ἀδβοσί ρεϊοῃ οὗ (ἢ 6 
ἈΡΡΘΆΓΔΏΟΘ οΟὗἨ 7681|8, τνἢ0, τα γα ο]Ου 5} ἀϊδοοτῺ- 
ἱπρ 1Π:6 τηδ 5 ἀθϑῖσθ, σίνϑϑβ Ὠΐτῃ 8 παρκίῃ ου γί ἢ 
Ηδ μᾶ8 ἱπιργοιβοὰ Ηἰβ ροσίσγαϊε ὉῪ νὶρίης Ηἰδ 
ἴδοθ ἰῃ ἰξ δίδοσ νυδδῃίηρ. Αδ ἐμ βδπιδ ἐΐπιθ Ηθ 
ἀο] τ γ8 ἃ ψοῦὈ8] τηθεβᾶρα [0 ΑὈράγυβ, ῥτομηϊβίπρ' 
{8} νἱδὶξ οὗ Τιδάάοι8 ὈΥ͂ πάτηθ. Αθραγυβ, δάοσίηρ 
1ῃ6 βαοτοὰ ρίοῦαχα, ἰ5 οατοὰ Ὀϑίοσθ ἔΠπ|6 ἃσσίνδὶ οὗ 
Τπδάδουβ, νῆο δαρύΐζεβ πὶ ἀπὰ ἢΐ8 ῥθορ]θ. 
ΤΙ δομβοπάου (Ρτο] ες. Ρ. ᾿χχὶ.) δα ρροδβδδ ἔπι6δ6 δοῖβ 
ἴο πᾶνε ροββί δ᾽ Υ θθθὴ ἄγαν ἔγοση Βοπὶθ ΨΟΣΥ δποῖθπὲ 
οτί σίμαὶ. Ἐρδσθηι ϑυγὺβ (ἐπ Τύδβέαηι., ηποιοὰ ὈΥ͂ 
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Βοράιηρ ἴῃ αἷβ ποῖθ οἡ Ευβοῦίαβ, ἰ, 0.) ρίγοβ {ἢ 8 
Ἰερεπὰ νι μοαΐ ἴῃ δἀάϊτΐοι οοποοτπίης [86 Ρὶο- 
ἴωγα, αποίίπς ΑΡραγυδβ᾽β ἰεξίοσ, θα  τεργοβοητίην 
[86 ΔΏΒΥΓΕΣ οὗ ΟἾτὶβὲ το ματο Ὀθδῃ δὴ ἱπυοοδίίοη οὗ 
δ]αβδίηρ Ὅροι {π6 οἰἐΥ οὗ βάοββα.: Τὴ8 στ βο]θ 
ΒΙΟΙΥ ᾽δ ΡΓΟΌΔΟΙΥ ἃ 1008] Ἰεσοπὰ ἰπνθαΐθα ον [86 
ξο.γ οὗ ἕάοββα; βο8ὲ Ηδίηϊο θη Β ποΐβ ου Ευβθθῖα5, 
. 6. ΤΆ ορίβι]8 οἵ Οἢ γσίβί ἕο Αὔζαγαβ ἰ5 βαϊά ὉΥ͂ 
Ἑαθσιοῖαβ (Οὐρά. 4. ΚΔ. 811), οπ. [π6 δα του οὗ 
ἨΪοΚοβ, ἰο ΡῈ οχῦδηξ ἴῃ δὴ ἀπρίο-ϑαχου Μ5. ἰῃ 
Ἐμο Βοάϊ]εΐδῃ. 2. Οὐλδν διρροϑοὰ ιογίξϊπρ8 οὗ Ολγιδὶ. 
Αὐυρυβεπο (126 ΟὈη86π8. Ἐταησ. οο. ἷχ. διὰ χ.) 
ΤΩΘὨ [1018 5016 ΨὙῈ}0 δε] ἑονοά ἰῃ τσὶ εἰη 5 οὐἉ ΟἩτίβὲ 
Τεν δι ηρ ὅΠ6 βϑοσοὺ ὈΥ͂ τηθ8ῃ5 οὗ ὙΟΒ Ηἰδ 
ΤΑΪΤΔΟΪ68 6Τ6 που Κοὰ, δπὰ ἰῃ ἰοὐζεσβ οὔ Ηΐβ 0 
Ῥεΐθσ δῃά Ρδὰ]. αΑυραβίίπο ἀοτίἀθ8 ἐποὶγ 'σῃο- 
ΤΘΏΟΘ ἰπ Βαρροβίηρ ὑπαὶ Ὀδολαθα Ῥοίεσ δηὰ ῥδὰ) 
ΜΈΓ ρμἰδοοὰ ψὐ ἐμ6 Ἰογὰ ἰῃ βδοσοὰ ρος ΓοΒ 
ΠΟΥ ΜΟΤα Ὁμογοῖοσε ἐπ τηοβὲ {ΚΕΙ͂ Ῥ υβοΩ8 ἴὸ 
μἰδᾶνα σϑοεϊνοὰ Ἰοίίουβ ἔγοῃῃ Ηΐῃη. 786 βᾶπ|8 
Ἐδίμοσ (οοπένα Ἐαιιδέιι, χχυὶϊ. 4) ταθπείοπδ ἃ 
ξγοίοιδοα Ἰοϊίασ οὗ Ογίϑεὲ διἱεροά ὈΥ τῃθ 
ΔΌΪομθδη5. 88. [9ὸ (ϑσγηι. ἱν. ἐδ Ἐρίρλ.) δο- 
60865 {Π6 ΜΔΗΪΟΒΘΔἢ8 85 ΘΟ Ηησοπίαβ δ δροβίο- 
Ἰοσαπι ποπιϊίθαβ οὐ 5 γϑυἱβ ϑ8] γαίοσίβ ᾿ρβῖπβ 
τοῦ] δ ψοϊ απλΐῃδ [ΑἸ δἰδίϊβ. Το μθυ8, ρΓΕΒΌΥ [ον 
οὗἨ Οοπῃδίαπιϊπορ!ο, ἱμὰς ᾿ΐβ θρίβι]6 ρυ δ) δῃεά ὉῪ 
Μευτχρῖυβ (Χαν. Τῖο. Ρ. 117), ρίνεβ ἃ Ἰοῃφ οδίβδ- 
Ἰοσυβθ οἵ Μαηίομοαπ δροοσγρῖια, ἐμά δμοηρ 
Δ οἢ ἰδ ἡ τῶν ἐπιστολῶν ὁμάς, [αγγασο σρίϑίο- 
ἔαγωπι. ἸΔεϊΐδπαδ, Ὀίβπορ οὗ Οαγίμαρο, Τορτονεβ 
Μπορηλίαβ, 8 Ὀίβῃορ, ἴον θ6 ἑουίαρ ἴῃ δῃ δρίβε 8 
οὔ ΘΟ γίβέ βοὴ ἀόνσῃ ἔγοτα ἤθδνθη, δηὰ ἔσοτῃ ἔμ 
Ἀσοοαπῦ ΜΒΙΟΒ ἢ 8 σίναβ οὔ 115 οοπέθηΐβ, ἰξ 80) 
ἴο θ6 ἴδ βᾶτηθ ΨὨΪοΩ Αἀο] θοτέ, ἃ 4115 μου 
οὗ {86 8.1} σεμίυγγ, ἀθοϊαγοὰ ἕο ἢάγο {4]]6} ἔτοπὶ 
Ἀθανθῃ ἰπῖο ἔπ οἰτΥ οὗἨ ψογυβαίοια. [Ὲ ἰδ Ὁ θΗ͂Υ 
ἀϊτεούθά ἐο ἀτρίπρ ἐ})6 οὔβθγνδαπςθ οὐ ἐπ 1 οτὰ Β 
ῬΑΥ. (Ἑδθτί οἰ, Οοάσα Αροο. ἱ. 814.) 11. Εριϑέϊδε 
οἥ ἐλε Βιίοδϑοα γίγσία. 1. ἴο ᾿σπδιία8. ΤῊ Ιοὐζοτ 
116 δαΐ ηἶπθ δῃοσί 1ἴπε8 ἰῃ Εδυγίοἰαβ ((ὐά. 4. ἰ. 
843). [6 8 δὰ οχδβοσίβυίοη (0 ἐδί (ἢ δῃὰ οουγαζο. 
ΤῊ Ἰοδέοῦ οὗἩ Ἱρπδίίιβ ἐο 6 ΒΙ]εββοὰ ΥἹσγρίῃ, 15 
βαϊὰ Ὀγ ὕββῆον (58. αα Ἐρρῃ. 8. ἤση. ς. 19) ἴο Β6 
φυοίοα ΒΥ 8ὲ. Βεγμασά. θαΐξ {π8 ἰ5. ονίηρ ἴ0 ἃ 
ταἰϊβίδκο ἴῃ {Π6 δασὺ! ῦ οὐ εἰ οἢ 8 οὗὨἍ Ἐμὲ βαίηῦ, σγῆο 
15 ΤΘΆΙῪ τοβοστίησ ἰοὸ ἐμ τ 6} ]-Κηονση Ἰοΐύοσ ἕο 
ΜατΥ οὗ Ολβίαθαϊα. (Ζδδε, 77. υοη Απὲ. Ὁ. 81.) 
ΤῊῈ Ἰθεῖεν οὐ ὑπὸ ΒΙοοδοὰ ΥΊγρίη τν85 ἢτβῦ ρυϊη θὰ 
αἱ Ῥασίβ, 1495, Β]ΠΠπρ---ὐσὶ ἢ δι οὗ Ισπδιϊα5 ἕο 
μδν, δῃὰ οῃθ ἴο ἴπ8 Αροβέϊθ Φοόμη---ἃα δίδηκ ραρθ 
δὲ {86 ϑῃᾷὰ οὗ ἃ 116 οἵ Τῆοπιαβ ἃ Βοοκοί. ΤΟΥ 
ἀο ποῦ ΔΡΡΘΑΥ δσῸσ ἴο ἢᾶνο οχί ϑἐθὰ πῃ ατγϑοῖς, δηὰ 
ἐμεῖσ σοηυϊπθηθθθ 18 βυγσοημάεγοά ὈΥ ΒΑΓΟΙἾα8, 
ΒοΙ]δσταΐηθ, δῃὰ ϑυδγεζ (85. ἐ, 6.). 2. Ἐρί βίο! 
δ. Μαγίδβ δὰ Μαββδῃθῃβεβ, ἴθ ἢποβ ἴπ Εαυγὶοΐαβ, 
ΘΟΏΥΘΥ͂Β Δ} Θχδοσίδίίοη ἴο δι δηὰ 4 δ] οββίησ. 
ῬΒ6 ῥυίοθδῦ ΨὯΟ βϑϑῖωβ ἴο ἤαῦβ ἰογροὰ ἰξ (560 
ΜΔΌΠΙοΝ ἴῃ ΕΔΡτὶο 8) ρσοϊθη θά ἐμαὶ ἰΐ οχἰβιρὰ 
ἴῃ Ηδθῦτγεον, θυΐ ἰΐ 18 ἀπκπουγ ἴῃ ΔΗΥ͂ ἰδπραδρο 
Βαΐ [αὐἱη. 8. Ερίδίο!α 8. Μασίδε δὰ Β]ογθῃείποβ 
88 δχροιπάρά ὮΥ̓͂ ϑάνοόπαγοϊα ἰῇ 8 ΒΟΓΊΠΟΙ, 
Οοἰ. 25, 1495; θὰϊ πο Ἀποίθηϊ ἰαβεϊ πον ἴο ἐξ 
εχἰβίβ, [ζ ἴδ θαΐ οὗἉ ἴουγ ᾿ἴπεβ, Ἔχμογίίπς ἰῸ 
ῬΙΔΥ͂ΟΣ πὰ ραἰΐθποθ. (δ. ἱ. 852.) 111. ρίδβέϊδβ 
{δὲ Ῥαμ!. 1. Το Ἐρίιϑέίο οΓ δὲ. Ῥαιιὶ ἐο ἐλδ 
οὐΐοδαπιδ. ΤὨϊβ ἔογχοσν 15 ἰουπάθὰ προ Οο]ο88. 
ἦν. 16. 1 ἰδ ΟΥ̓ οχίδηϊ ἰῃ [Γαλίη, δηὰ ἢδ8 Ῥθθ 
ΞβΌΘΥΑΙΥ βυρροδοὰ ἰὼ ᾶνθ δβθῃ οσίρίπα! Υ 
πυτίἐΐθα ἴῃ ὑμδὲ Ἰδηρυασο. ΤῊΘ Οσεθῖκ ψεγείοῃ 
ἴνϑῃ ΒΥ Ἑαρτίοίυβ (μα. 4». ἰ. 818) 8 (μδῦ “οὗ 
ἔπιαν Ηαίεεσ, ρα δ ϊδμοὰ πὶ δ μοὶ γρὶοὶ δίσι 
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Τεβί. 1599. Βυὶ Ρτγοίδββοσ [ἰρπιοοῖ, ἱπ δίδ 
ἐχῃδυβίῖνε ὑγθαιίβο ἀροὰ ἐπῖβ. ορίβὲ]6 (αρροπάθά 
ἴο ἷα οἀὐϊτίοῃ οὗ Οο]058. Ρ. 847 544.) ρίνοβ γβαβοῃ 
[0 πΐηκ (πὸ ἱξ νγὰ8 οὐσία! ΠΥ οοτηροβοὰ ἰ3 
Οτοθκ, δῃὰ ἢθ δρροπὰβ ἃ πον Οὐτσθακ γοσβίοῃ οὗ 
ἰ8. οὐ, πὰ Ὑίομ ὑΠπ6 Ῥαυ ῆθ ρἤγϑβοβ Ὑ Ὡϊοἢ 
οοηδιϊαῦθ 186 δβίαρ!θ οὗ 9 ΜΟΥ 8.6 ρίνθῃ 88 
ΠΥ βίαμὰ ἰπ {86 ασθεκ Τοβίδιημθηθ, Βα)εοϊοὰ 
ΒΥ 80. 3οτοτηθ (80 5878 8Ὸ οτηπίθα5 Ἔχρ οἀϊία τ) 
δηὰ ΟΥ̓ Τμδοδοχοῖ, ἐξ οὐ αἰ ποά ἃ βρθοὶββ οὔ σϑοορ- 
αἰτίου (οΣ νρδῦ βθοιηθά δ ἢ) ἔγοταη Οσο σου ὑπ6 
Ογοδὶ (ον. ἐπ σοῦ, 110. χχχν., δὰ υπάδσγ 1π6 
βϑιουϊοῃ οὗ ἰ8 ὩΔΠ16 νν 88 ὑ] 46 }Υ υβθά. ῬΧοίδββου 
Τὴρμυίοοὶ ρίνεβ 6 Ἰδὲ οὗ πἰποίθεῃ Μ58. οὔ ἐπ6 
Μαυϊχαύα ψι ὶο ἢ οοπιδὶῃ ἰδ, ἀπὰ ἔτσο ρτο- Εοίοστοα - 
τἴοῃ Ἐπ δ τνογείοσμβδ [1 οομβίϑίβ οὐὔ[ἨἉ ἔνγθπν 
Ὀσίοῦ σοσβθδ, τηοβὲ οὗ π οι δσὸ οχισγδοίθα ἔτοπι 
81, Ῥδι], θὰ  1Π6 οοπηθοίίηρ τηδίξογ 8 980 ναρὶὰ 
τδὲ {ἢ Τοβυ]ῦ ἰ8 ἐπ ΡΥ ββὶ Ὁ] ροοσ. ἴτ᾽ δ88 πὸ 
ἀοοίγίπα] οὈ͵εοῦ πυβδίθνοσ, δμὰ τηυβέ Βανα Ὀδθῃ 
8 ἸΏΘΣΤΟ ΘΧΘΙΤΟΙΒ6 οὗ ρογνογίθα ἱπζθηυ τ, ΟΥ σοτ- 
Ροδθὰ ὑπάοσ (ἢ8 ἰάθα ἐμδὲ ἰδ νγα8 γ78}} Ὁ ἃ ρίου5 
ἐγαπὰ ἴο οὐνίαίθ {8 δι ρροδίἐΐοη ἐμαῇ δὰ ἱπβρίγοὰ 
ορί8ι:16 μδὰ θδεὴ ἰοβί. 2. Α ἐδίγά (ΟΣ σδῖμοσ 
βτβῦ) Ερίβε]6 οὔ 8ι. Ρβαὰὶ ἴο ἐμε Οοσί πε ΐδπβ. Οα 
186 ᾳπεοβίίοι τβθίπον 1 ΟΣ, ν. 9 γθίθσβ σθϑ]]}Υ ἴὸ 
Δ ΘΑΥΠ ΟΣ Θρ 5116 Ὧονν Ἰοβέ, 560 ΜΟΥΟΣ δηὰ ϑιδῃ]οΥ 
ἐπ ἰοο. ὕθβῃεσ, ἰπὰ δ ποθ ἀροὴ ἰρηδί. δὰ Τγα]]. 
(866 Οοίεὶ. Ραέ. Αροδὲ. δὰ. ΟἸ τ. ἰϊ. 67), τιθῃεἰοῃ 8 
ἃ βρυτίουβ ΕΡίβ:}6 οὔ {π6 Οοτἠ πι ίδπβ ἴο 8:. δα], 
τυ 086 ΤΕΡῚΥ οὗἨ  ἔδ8 δροβῦ]β, 88 δχίβιϊηρ ἰῷ δὴ 
Αὐπλθηΐδῃ Μ8. ἐπ ἐῃ6. ᾿ἰΌΤΑΓΥ οὗἨὨ ΟΠ Ροσὶ Νογίῃ, 
Τὴ6 ἰαχὲέ νγᾶὰδ ρα ἰδ Ὁγ ὙΠ Κὶπ8 (Απιβῖ. 
1715; 866 δῦ. (νά. 4. ἱ. 918 ; 1]. 670). ΤῊΘ 
ΟοΥ με ίδηβ δαβοῦποα μαῦ ϑἰπιοῦ δηὰ ΟἸοθίυ5 
μιὰ οοτὴθ ἕο Οογίπῦμ ῥγθδομίηρ ὑπαὶ ἐξ ἰδ ποῖ 
τε ἴο τοδὰ {π6 Ῥχορμοίβ, ἐμαὺ αοά ἰβ ποῖ 
οπχηϊροίοηῦ, ὑμαὶ ἔΠογα 8 ὯῸ ταβυγσοοϊίου, ὑπαὶ 
ΤΩ δ ποῖ ἔπ οτοαΐησε οὐ αοά, ἐμαὶ Ψεϑὺ8. νγλβ 
ποῦ θοσπ οὗἉ ΜΑΡΥ ἴῃ ἔπε Ὀοάγ, ἐμαὶ ἐμ νου! ὰ ἰδ 
τοῦ [ἢ6 ογοδίΐοη οὗ αοά, θαΐ οὗἉ βοῖιθ δηρεὶ; ἴὸ 
{6886 ΘΥΤΟΥΒ ἐδ8 ϑροβί]β ὨἰτηβοὶΥ βῃου !ὰ ΤΟΡΪΥ. 
81, Ῥϑὰ] ΓΘΡ] 68 πὶ ἢ6 πδὰ ἐδυρῆς ψπδὶ δ6 
Βἰτηβο] γοοοϊνθα ἔγοτα ἔπ δροβὲϊθβ τῆο ν᾿ αἱ Κοὰ 
στ Ὅ86 Ἰογὰ, ὑπαὶ 7658 τγ88 θογῃ οὗ ΜΔΙῪ, 
88 βϑηΐῦ ὅ0 ΠΕΥ ἔγοτη (ἢ6 ΒΔΙΝΟΣ ἰπ ογάθτ ὑδαὶ 
Ηδ ταῖρῃξ 6 πιδὰθ οπμθ υὐ ἢ ἐμ νοσ] ἃ, δά 
πιϊρης ἔγοθ ΘσΌΓῪ ὈΟΔΥ ὈΥ Ηἰΐ8 Ὀοάγ, δηὰ τιϊσῃς 
ΧΑΙ56 8 ἔτοπιὶ ἀθαϊῃ, γπὸ δῃδνγοὰ ΗΪ5 βροιβοῦ ἃ5 
8ῃι. ΘΧΔΙΊ}]6 ἐπα πιδῃ τγ85 ογοδίθὰ ὈῪ {86 ΒΔΙΒΟΥ, 
Ἀπὰ νὰ8 τοί Ἰεν ἰῃ ἷ8 ρϑγάϊθίου θυῦ δουρί, 
ἀπδῦ ΒΥ {88 παῃά οὗ δάἀορέϊοῃ ἢ6 πιϊσῃς σο- 
ταδίῃ ἰἰνίηρ. [Ὁ μ85 θδβϑὴ οοπ͵οοϊυγοὰ ὑπαὺ ἐῃ}ς 
Θρίβιϊε, οὐὨἨ γεσῦ ἀοιδίξα! ογεμοάοχυ, τνδ8 οοπι- 
Ῥοδϑά ὈΥ βοτῃβ Αστηθηΐδη ΟἸ τ βυδῃ διέθου ἐπ 6 οοπ- 
ἀοτηπαιίου οὗὨ Νεβίοσϊδηΐθπι δηὰ Ἐπ υ ο ἰδηΐςπι, 
πὰ ψΠποὴ π6 ἰδίου ἨΟΓΟΒΥ͂ 85 ἐργϑαάϊηρς ἴῃ 
Αστπθηΐα ; 86 Ευϊγοιμίδη ἀοοίτϊηθ θείῃ αἰπιθὰ 
δὲ ὑπάοῦ (Π6 ἸδΙηθ8 οὐὗἩἨ δϑίτηοη διὰ ΟἸοθίιϑ. 
ὕεδιιον, ΒΟΊΘΥΟΣ, σομβίἀογβ ἰδ (0 ἤδνθ θθοθῃ 
τϊυΐοη ἴῃ τοίθσοηος (0 Οποδίϊοῖβπ), ΜΏ1]16 1Α 
Οτοζθ (ᾳυοίοα ΕΥ̓͂ ΒΑΡ τὶοΐ 5) δου θαϑ ἐξ 0 50Π16 
ταοηῖ οὗ [Π6 ΙΟῈὮ οσ 110} σοΒΕαΤ , 80 ἰπίοπάοα 
10 ἀραΐϊιϑὲ ἘΠ: ΘΥΤΌΓΒ οὗὨ ἴ86 Βοροτηῖ!, ΤῊ πδπλο 
ϑίπιοῃ δηὰ ΟἹ δ᾽ 5 ϑγατα ΡΓΟΘΔΌΪΥ ἔδκθη ἔγοτω {Π8 
Αροδί. Οοηβέϊξ. [Οπεομιῦβ.7 8. Τὴθ οογγο- 
βροῃάβηςε οὗ ὅϊ:. Ῥϑὰὶϊ δηὰ ϑβῆθοδ, Τὴθ ΨΠ0]6 
αὐοβέίοη οὗΓἹ ἐη8 το]αιίοηβ οὐὁἩ (8 ρἢΙ]ΟΒΟρἤοΓ ἴὸ 
ΟἸὨ ΣΙ ΒΌ ΑΜ δοὰ ἰο 8. Ῥδὺὰὶ! ἰβ ἀϊδουβδοά ὈΥ͂ 
Ῥγτοΐδεβοῦ μὶρῃμείοοέ (ου Ῥλώΐρρ. 208 54... Τῆο 
οχίδηϊ οογχεβροηάβῃοθ, ἱποϊαἀΐηρ οἰσῃξ Ἰοὐΐοτγβ οὗ 
βοηθοὶ διὰ βὶχ οὔ ἐπ ϑροβέϊθ, τλᾶν ὃδ6 σοδὰ ἴῃ 
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Ἠδαδβεβ οἀὐϊείου οὐἩἨ ϑδπθοα (Το θη6γ). ΤΉΟΥ λτο 
εἰνθπ ἴῃ 8 1655 σογγοοῖ ἰοχί ἴῃ [86 ΘΆΓΠΪΘΤ οἀλἰοτΒ 
οὗ τπδὲ δαίμοσ, ἀπά ἴῃ Βεθτιοἰα8 (Οοά. 4». ἰ. 892 
5η.). ὙΒΟΥ͂ γ ἢγθε τηδπίϊοπθὰ ὈΥ δῖ. Ψθσοταθ 
(7γὺ.. ΠΙ. «ἀρ. χἱϊ. οὰ. Ψ 8 |1ᾶσβ. 1:. 851). Βυΐ Β8 
βρεβῖ8 οὐἤἁἩ ἔβεπιὶ 88 80ὸ ΜΙ οἱ Ὺ σθοεϊσοά μδὲ ἢθ 
υοπδίἀοσβ ὑμεὶσ δχἰβίθηοθ 8 βυ ηοϊθηῦ ΓΘΆβΟη [ῸΣ 
Ῥἰδοῖπρ ϑθηθοα ἰῃ ᾿ἷδ Ἕδίδ]ορις οὗ ββογρὰ ᾿υσίτο τ δ. 
δῖ. Αὐφυδείπε αἶ80ὸ ἘρΡΡΑΥΘΑΥ δοοαρὲβ ἔμεπι. 
(ϑεπεοα, οπ͵υ8 φυδοάδλτῃ δὰ Ρϑαΐυπι Αρ. Ἰεσυπίυσ 
ερίδίοϊδα, )ρ. οἰ. αὐ Μαοσάοπῖμπι. ὅ86, ἴοο, 
)ε Αἰοϊέ. Ῥεῖ, νὶ. 10, ψΒοσθ ὕπο δ) } δίομ βθθ 8 
ΤΟΙΥ͂ ἀουδεῖα!.) ὙΠ σΟΥΓεβρομάθῃοθ γΓᾺ8 ΨΕΓΥ͂ 
απἰάοῖγ τοδὰ ἴῃ {π6 τηϊὰὰϊα ἀροβ. Ατηοης ἐπ 
τποάθγηβ ΕΑΌΟΣ ϑ δρα !οη5158 σοπίυτοά (0 Δρρεπὰ 
1π686 ῥγεϊφηάοά Ἰοίϊετβ οὗ 80. Ῥδὰ] ἴο (86 σοπαΐῃθ 
ερί 5:65 δηὰ (ο ἀείεπά ὑμπεῖν δυϊμοηιίο ἐγ. Βαὶ 
ΠΟΥ μανΥθ θθθῃ ζΘΏΘΙΘΙΪΥ σίνοῃ ἂρ θοΐῃ ΒΥ͂ ὑπ6 
Ἐοπιδηϊβίβ δπὰ ἔθ Βϑίοσιηϑα. Βατσοηίΐυβ (δὰ 
8η. θ6, παπι. 13) ΒΌΡΡοΒ68 ᾿ἰτη861} ἔο ἴᾶνθ ἀΪ58- 
οονεσοὰ {88 οτίρίῃ οὗἩ ἐπε ἤοίίοι ἰπ {88 βρυσίουβ 
“Αοία φῬαϑεϊουΐβ Ῥδα]ΐ δεογὶ υθὰ ἴο [ἴππ5, πῃ ΜΠ ΟΣ 
ταθηζίοι ἰδ τηδάς οὗ ἔδ6 ἐγ δ ἀβμΐρ οὐἩ π|6 Δροβέ!β 
διὰ ῬΒΙΙΟδορηοσ. Βαΐ ἐμεβε Αοέα Ῥδὺ] γγϑσθ 
1116 πόση (566 Ἑαδτγίοίαϑ, ἰ, 888); διὰ {μὲ 
ΦΑΙΪΥ 6 Δοῦ ἰδὲ ϑεπθοα νγὰ8 δὶ Ἰοδϑὺ ἢδ]ῇ 8 
ΟἸτεἰΐδη, βαρ χεδίς (μαι 86 οὈ͵θοῖ οὔ ἔπ ΤΟΤΘΌΣΥ 
ΤΑΔΥ ᾿αῦθ ὕδοπ {88 πΊΘΓΘ δαὐϊϑίδοϊίου οὐὗἨ ἔπ 
εὐσϊοείγ οἵ ΟΠ τ δε δῃ τοδάθγΒ ἃ8 ἴ0 8π ᾿ ΓΘ ΣΟΟΌΓΒΟ 
σλίοδ που Ἱά μανθ 8δὸ ὨϑίυσΑ ΠΥ ἔβκομ ρἶδοα 
ἀατίηρ ἐπ δροβδι οβ νἱδὶξ ἕο Βοηθ. [ ΔΩΥ͂ ΠΊΟΣΘ 
ἀε!θαγαῖα ταοέϊνα Ὀ6 Ἰοοκοά ἔοσ, 1ξ τοὺ ὃ6 ἔουῃμά 
ἷπ Ργοίδξδβδοσ [ἡραιέοοι 5 βυρρεοκύίοαπ ὑπαᾶί {ἢ 
Ἰεϊίοσα τγοσο τι ύθῃ “ὁ δἰ ΠΣ (0 Γοοοταπηθπὶ ϑθπθοα 
ἴο ΟΒγχίβείδῃ τοδάθγβ, οσὐὁἠ ἴο σϑοοιωμηθαι ΟἾ τὶβ- 
(ἰδ γ ἕο βὲπάθηίβ οὔ ϑϑπβοι." Οδγίδίμ!υ ὅ86 
τοδὰθγ ν71}} βϑατοῖ ὕΠ6πὶ ἰῃ γαὶῃ ΓῸΣ ΔΩΥ οὗ (δαὶ 
ἰπίοτομδορο οὗ βρί γί υαν] ἰάθαβ στο 8 φυαὶ!ῆρὰ 
ἔογξεσ οὔ ϑυιο δὴ ἐπι ρί ΠΔ ΣῪ σΟΥΤαβροπάθηοβ πιὶρῃϊ 
μανε ἀενίϑβεά. ΤΉΘΥ αγὸ ᾿ἰπ{1|6 τλοσο ὑμβδῃ 88 
ἰπίοσοθδωσο οὗ ΘΙ Υ͂ οοπαρ  ἐπιοηΐ58. ΤῊΣ ἀαῖθ οἵ 
ἀπ ἔὈΥΨΟΓΥ ἰ5 ρἰδοθὰ ὈΥ Ῥγοΐεββοσ [ἰρμίίοοῦ ἴῃ 
{πὸ (ἢ οδηατγ. 866 πε βι)θοῦ ΡΥ ἀΐδ8- 
εὐβϑρὰ ἴῃ δἷβ Δρρεηαΐχ ἴο ὑπ Θββϑύ δῦονϑ τῃθῃ- 
ποηοά, (πι. οα Ῥλή. Ρ. 827.) 

ΙΝ. Εριδείδ5 οΥ οὐλον Αροϑέϊδ5. 1. Α(π Εριβέϊα οὗ 
Τείδν ἐο ϑαπιδδ ἰδ ταθἰϊοποὰ ὃγ Ῥῃοίία5 (Οὐά. 118) 
ἃς ὑγεῆχϑά σι] (ἢ 6 θρίδι}6 ἔγοτα ΟἸθιηθηΐ (ρτίπἰοραὰ 
ὺγ Οοἶεὶ. ῥαέ. 4". ἰ. 611) ἕο {6 Εδοορσηίομβ οὗ 
πο Ἰαύίοσ δαύπου. Τῇ ἱπιροτύ οὗἩ Ῥεΐογ᾽β Ἰδξῦεν 
δροογάϊηρ ἰο Ῥοία5 8, ἰῃδὶ ἢ βοπὰβ ἢἷβ Αοίβ 
ἰᾳ οοῃδοᾷῦοπος οὗ 8 τραποδὺ ἴο ἐπα αἴξδοῖ ἔγοτῃ 
ϑλθθδ. ΤὨΐβ Ἰοίίοσ, ὑποσοίογθ, ἀρρθῶσβ ἰοὸ δ6 
ἀϊεγεη ἔσοτῃ ἴδε Ἰοϊ εν οὔ Ῥεϑῖδσ ἴο Ψ}4πιε8, ἢτβῦ 
Ῥγίαϊοά ΒΥ Τυγιίαπιι5 (γο Ερ. Ῥοπέ. Ἰῖν. 4 δηὰ 
Ὁ}. δηιὶ μίνθη Ὀγ Οὐοἰεϊετίυβ (ἰ. 608). ΕῸΥ [86 
ἰαίέον 15. ᾿ὰ δαπηοηἑτίοη ἔγοτῃ Ῥαῖοῦ ἴο Κρ δἷ8 
Ῥγεδοδίης. δύσις! Υ δεοσοῖύ. Βοῦρ ὕμοϑο Ἰεἰίθτϑ 
δεϊοπρς ἴο ἔμ ΟἸδπιθπίίη ᾿ἰξογαίασο, ἀπά ἐποὶγ 
ξεμαΐπομθββ 115 ψ τ ἰΔ, 2, Απ δρίβι]6 οὗ δι. 
φοδπ [ο ἃ ἀσορβίοϑὶ πιδῃ, μθα]ΐηρς ἢἰ8 ἀΐδθαβθ, 1[ὑ 
ἷ5 φίνεπ ΒΥ Ῥβευάδο- Ρσοσμπογυβ ἰῃ ἃ ἴογροὰ Ὠδγγα- 
εἶνε οὗὨἉ 186 δεῖβ οὗ 8ι. οδῃ (δῦ. ἱ. 927). 

[Ἀ. 1.51 

ΕΡΙΤΑΟΘΙΠΠΒ (ἔριτατιῦβ, Εριστετύβ, Εριο- 
τιτύδ, Ἐριτεστῦθ, ἘΡΙσΤΕΆΙΤΟΒ), δαϊά ἰο ἤδνθ 
θεδη δίδδορ οἵ Τυάε (ΤῸΥ) ἰὰ Οα] οἶα, δῃὰ δἴδεσ- 
ΑΙ οἵ Αἰηδταιίΐα ἴῃ [πδϊϊαηΐδ, ΠΟΣῈ ἢθ 
κυετεὰ πητίγταοπι, Α.Ὁ. ὅ7. Απιρσδίϊ ἰ5 ὑπ 8 
τοράοτῃ Ρδϑοπεὶδ ἰῃ Ἐδίγειηδάσγα, 58.}}} ργὸ- 
δεσΥἱηρ, 476 Βίνασ, 8 ΤἸΘΊΟΤΥ οὗ ἰΐ8 6δυ 8 
ὭΔΙΏΘ ἴῃ Δ 5ΙΩΑ}} (ον ΕΓ Ὠδιηοά ΤΌΣΤΟ ἀ6 ΑἸΊΌσΟΣΖ. 
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Ηδ νγὰβ σοι πιθπηοσαϊθά οῃ ΜΑΥ͂ 28, (Πεχίοσ, 
Ολνγον. δῆ. 87, βϊναυβ ποῖβ 8, ἰη Μίψσης, Ραΐγ. 
[μλ. χχχὶ. 128 Α; τὰ. δηπ. 268, ποίΐο 4, ρ. 388 ; 
Μαγέ. οπι. Μδγ 28; 18}0}}. Αοία 8.5. 23 Μαὶ. τ. 
248 ; ϑαπάοναὶ, Απέϊσωραιαα ὧδ ἰα ΟἸμάαα ἡ Ἰσίδεία 
ὧδ Τῶν, 1610, [0]. 11.) [1 Κ΄. Ρ.] 


ἘΡΙΤΗΥΜΊΙΑ ἱἰῃ 8 Οποβιῖο βγβίϑιη ἀδβοσὶ δεὰ 
ἘΥ ᾿Ιγϑηδϑὺβ (ἰ. 29, Ρ. 108), οῃ6 οὗὨ {π6 δνὶ] οἔ- 
ϑρσίηρ οὗ ὕπ6 Μδκοσ οὔ ἐμ8 σοσ]ά. [6. 83 


ἘΡΙΤΙΜΙΤΌΒ (Ρατησμετῦβ), Ὀίδηορ οἵ 
ΝΑΡΙ65 ἱπ {86 δὲ σοηΌΣΥ δοοοτάϊπρ ἴο ἐΐς 
τϑοοϊνοά Ἰ15ὲ58; ἢθ βίδπάβ ἐμίσα, [0] οί Ραίσο- 
048, ἢ οη6 τΤϑοκομίησ, διά βϑοοπά, Ῥαΐσγοθδς 
Βοΐπρ οπα εἀ, ἴῃ δποῖθου. Ηθ 18 οοπιπιεμάθὰ 
ἴου εἶδ τωυηϊβοοηῦ μα ἰο8; δὶβ ὑόν ᾿)88 
ἐγϑηβ)δίβά ἔο ἐη8 ὀμαχσοὶ οἵ 88. Βίορμβι. (ὑὶιο}. 
Ζιαί. ϑαον. τἱ. 26.) [Ὁ Η1 


ἘΡΙΤΥΝΟΗΑΝΙΟΒ, δίϑδορ οἵ αδγπια ἰῃ {δα 
Ῥσονίμπο οὔ με Ηε]]οβροπῦ, ὑσϑβθηξ δὲ {π6 βυποά 
διο]ὰ δ Οοπβίδηεπορὶα ἀπάθν Μεηπαβ, Α.Ὁ. ὅ86. 
(8 υΐεη, Ογίδηβ Ολγίοί. 1. 168; Μαπϑβὶ, υἱῖϊ. 
9714.) [Ὁ] 


ἘΡΙΈΕΟΙΟΒ, ΕΡΙΈΤΟΒ. [χριεσισβ.] 


ἘΡΟΌΙΒ, ὑυἱδθορ οἵ Ορίξογρίαπι πὶ 108], 
Α.Ὁ. 421, δοοοχάϊηρς ἴο ὕζΒο}}} (7 αἱ, ϑαογ. χ. 
152) οῃ 188 δας Υ οὗὨ δὴ δηοὶοπὶ ἱπβογι ρέϊοῃ 
νΒἱοὰ 6 ρῖνεβ (τ. 1178). [ΠΝ 01 


ἘΡΟΙΟΝΨΗ͂, οπε οὗ ἔπτθο οἰ] άσοη δαρεϊζοιὶ 
Ὁ ΒαΌΥΪΔ8 [ΒΑΒΥΊ,ΑΒ (1}}, δῃὰ τιασίγτεά ν ἢ 
δἴτα αὖ Απίϊοοι ἀυτίης ἐμ6 ᾿)εοἶδῃ ρογβοουϊίοῃ. 
Οοταπιοπιοσαίθὰ 940. 24. (λίαν. Βεάκε, [8.:; 
ἄτερ. Ταῦ. Ηέ. ἘΥ. ἰ. 28.) [- 5.ὄ Β1 


ἘΡΡΑ (ἢρη. υπι. Πϊδέ. Απρὶ. ἵν. ἴα 2. Η. Β. 
117 Ὁ), ῥτοδυγ οσ. [ἘΑρρα. ἢ [Ο. Η1 


ἘΡΡΑ, Ρΐββορ οὗὨἨἩ Πίοὶ (ΕἸο ἢ 6), δα θβοσῖθοβ [86 
δοῖβ οὐἩ ἴΠ6 βἰχίθοη ἢ οουποὶϊ οὐ Τοϊϑάο, ὑπάογ 
Ερίοα, 4.0. 698. (Εδραδα ϑαργαάα, υἱῖ, 241: 
Αρυϊγτο- δία] δαί, ἱν. 838.) ΓΒΕΒΕΕΕΤΕΝΟΕῚ: 

Μ. Α. 


ἘΡΡΟΑΙΌΥΒ. [αοαμρυβ.1 


ἙἘΘΥΙΤΙΒ (1), ἐσίδαμπο οὔ [Π6 ἄτδβε βεβοῖὶα οὗ 
δου ίδτὶϊ δὶ ὑπ6 ἐἶπλθ οὗ 1η6 ἀθδίῃ οὐ {π6 θη μθσοῦ 
Ψονίδι, 864, Ηἱΐδ πδῖὴθ νγὰδ ρσγοροβθὰ ἃ5 βυ0- 
ΠΕΒΒῸΣ ἴο ἴπ6 οπηρίτο, Ῥαὺ πὶϊμοῦῦ βυσοα88, Ηἷβ 
δῆ ΟΥ̓ ΡΟ] 8} (“ ἈΒΡΟΥ οἵ βαῦαρταδίῖβ᾽.) Ὀοΐηρ 
[ο] ἐο ἀΐβᾳυδ εν ἰτὰ (Αὐτὰ. χχνΐ. 1, ὃ 4). [ὰ 
16 ΟΠ ]Πονίς ΥΘΑΣ ἢ 6 γγ858 τηϑὰβ οοιητηππάοῦ οὗ 
[8.6 ΔΣΤΩΥ͂ ἰπ ΠΠγτία, μά αὐου γα Γἀ5 τη ρ βίοσ ΤὉΓ 
Ηἷβ βοσυΐοθβ ἀυσίησ {86 τϑρθ]] οι οἵὨ Ῥχγοοορίυβ 
(λίμηι. χχνΐ. ὅ, δὲ 8, 11). Ηδ 511}1 μοϊὰ ἐπὶς 
οἶδα ἱπ 871 (Ατηπι. χχίχ. θ, ὃ 3). Τὴ Ουδάϊ 
δυβροοϊοὰ Ηἰἷπὶ οὗὨ Ὀαΐηρ ὑπ6 ἱπβιϊραῖοσ οὗἨ {ῃ68 
ταυγάον οὗ ὑποὶγ Κἰηρ Οδδίπἰαβ (Απλῃι. χχΐχ. ὃ, 
Κ 12), δὰ 8ι. Ψογοπμθ (λμγοπ. 80 δῃη. 376) 
Δοουβ68 ᾿ἰπὶ οὗἩἨ δεΐῃρ [68 Τ68] δυΐθμοσ οὐὔἨ ὑῃ8 
χοῦ ]ο5 ἴθ ΠΙγτία, τ᾿ αἴοῃ Αὐηπιίδαιιβ δεϊγι θαῦθα 
ἰο Ῥγοθαβ. Οπ {μὲ ἀθαίῃ οὗ Ναϊοπεϊπίδα 1. 
Ἑαυϊεῖυβ τνᾶ8 ἱπβίγ πηεπίδὶ ἴῃ ταἰδίηρ ἐπ 6 γουπς 
γαϊοηεἰ δ ἴο ἢ ρυγρὶς (Ζοξίμι. ἱν. 19). 

[Μ-Ὲ 4. 

ἙΑΟΙΤΙΌΒ (9), Α ἀδδοοὺ οὗ Αραιπθα, δρουΐϊ 
889. Τηοοάοτγοί 6115. ὰἃ5 ὑπαὶ ψ ἤθη Μδτοο]]5 
τῆς δίπμορ οὗὨ {Ππ2ῦ ΟΥ̓ γα ἐὐγῖηρ ἴο ἀοδίτγοΥ͂ 
186 ἰοπηρὶα οὗἨ Ζοιι5, ἴθ θγθ τοξιβοὰ ἴο Ὀπσα 
Ὁ8}}} Βαυϊείαι. ὀρσίῃκιθά μοὶ νναΐοσ ὑρὸὰ ἰΐ 
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ΔοΣ σι ϊοῖ ἐη6 θα Πἀΐη τνᾶ5 φυΐοκὶγ τοἀαοοὰ ἴο | 
88868 (ἸἸοοἀοτοί, 1. Ε.. ν. 21, ὃ 18). 
. Ἐ. ΑΔ. 


ἙΘΟΙΤΙΟΒ (8), Ὀίβμορ οἵ Ηΐρρο θαστηγίαβ, 
ποίοτγίουβ ἔοσ ἷ8 ἐυυ θα! 6 ποθ δπὰ τηϊδοοπάποϊ, θα Σ 
ἴῃ ψὴδὲ σϑδρϑοῖ (ἢ6 Ἰδί(ο. οοπβί βιὰ ἰβ ποῖ Κποόύγῃ. 
ΤῊ Οοπμοὶ! οὐ Οδσίμαχο, Α.0. 401, ἱῃ οομβδθαῦοποθ 
οὔ ἷδ τοροδύβα τη βοθμδνίουσ, δρροϊμἰθὰ ἃ οοπι- 
ταϊβϑίοη οὐὗἁἨ ἐν θϑιῦ Ὀἰθμορ8 ἴο ἰδκθ βἴθρβ (ὍΣ 
ἀθροβίηρς Ηἷπι δῃὰ δρροϊπεϊηρ ἃ Ὀΐββορ ἱπ μιἰ8 
εἴεδά. Βαὺ ἐποὶγ ρύγροβ τγ88 ποῦ οαστίὰ οαΐ 
ἱπηπηθά δύθ!γ, ἕοσ ψγὸ βπὰ ἐμδὲ ἰπ 404 Ὑεδβίυδ 
διὰ Ενοάϊαβ, {π6 ἀδρυϊίε8 δρροϊηὐθά ὈΥ [ἢ 
φουηςοῖ (0 ΟΟΠΥΘΥ ἴο Ἠοποτσίυ5 115 τϑαθδὲ οοῃ- 
οογπίηρς ἔπ Βοπδί δίβ, Ἀγ ἀδδίγϑὰ δἷβο ἴο γεαποϑὲ 
[88 ΘΠΙΡΘΙΌΣΡ (παῦ Ἐπί αι. ταῖῆῦ ὃ6 Θχρε]]εὰ 
ἔτοτι ἢἷς ἀΐοοςεϑθ. Ταΐβ γ88 ἴπ δοοογάδηοο Ψ ἢ 
{86 αν οὗ αταιίδῃ, α.0. 818. (ρα. Βοοί. Αἵ». 
78, 98; Βγῦμβ, (ἄποπ. ἱ. 175, 185; Ορά. Τλοοΐ. 
110. χνὶ. εἴξ. 11. 85; ΤΙ] οπιοηῖ, τὶ. 184, νο]. χὶϊ!. 
Ρ. 3850; Μαπϑβὶ, Οοποῖ!. ἱν. 490, 500 : Μοτορ]]!, 
«Αἵν. Ολγίβι. ἵ. 180.) [Β. Κ. ΡΩ 


ἘΘΟΙΤΙῸΞΒ (4), οπο οὔεμγοο δἰδῆορβ δά ἀγβββοᾶ 
ΒΥ ΡΟρ6 Βιπρ Ἰοἶπ5, Νου. 19, 475, ου ὅπ δα )εοῖ 
οἵ Οκευάοηϊίυθ δίδῃορ οὔ Ααὐἢηΐαπι (δἰπιρ]. 
Ραρ. ἔρ. 8 ἴῃ Ραΐ. 1. 1ν|}, 87, δῃὰ Μαπδὶ, Οὐποιί. 
υἱϊ. 978; 7464, Ποφ. Ῥοπέ. 49; (61}116ν, «Αἀπέ, 
ϑιο. χ. 402). [σ. Η.] 


ἙἘΘΟΙΤΙΌΒ (δ), υΐδμορ οὗ Μαίεϊῖςδ, ἃ ἴον. 
δῷ (6 δοιγοθ οὗ {π6 ἔδβίπο ἴῃ ἐῃε Μασγοὶ οὗ 
Ἀποομα; Ὀγοδθηΐβ δὖ ἰῃς ὑμίγὰ οουποὶ! οὐὨ βοπιο, 
4.Ρ. 487, υπάον Κεἰὶχ 11]. (}δπεὶ, νἱ}. 1171 6}. 

ΓΝ. 1 


ἙΘΟΙΤΙΟΒ (θ), ἃ Κοπιδῃ ποῦ ]ο, (αείιοσ οὗ ἐΠ 6 
δυῦαὶ ὅι:. Μδυγ, βοτὰ δὲ ὑμα ἂρ οὗ ὕψμεϊνε 
δ6 ρῥἰδοθὰ υὑπάθγ ὅι. Βεποάϊοξ, Α.Ὁ. 522 (ἄτερ. 
Μαγ. διαί. ''. 4. ἴῃ Μίψῃς, ᾿χνὶ. 140). Εδυβίυβ, 
1Π|6 ΘΟὨ ΘΙΠΡΟΓΆΓΥ ὈΪΟΡΤΘΡΙΕΙ οὗ Μδασαβ (γέ. 8. 
Δαμν. οδρ. ἰ. ὃ 8), πα8. Εαϊγολίυβ ἰπδιοδὰ οἵ 
Ἑᾳυϊεῖαδ, δῃὰ ὑπθ Βο]]απάϊαδὺ δαἀΐξοῦ ποῦθ8 
Ευϊθυ5, Αοαυϊῖαθ, Κα ἴα 8, δ. οὔθ ον ναγίδπίβ 
οὗ ἔπ8 παῖηὲ (4οέα 53. 15 74ῃ. 1. 1040). 

[Υ. Ὁ.1 

ἙΘΟΙΤΙΟΒ (7), δρθαὶ οἵ ἃ πιοπαϑίοσῃ ἴῃ ἴδ 
Ῥγονίῃοα οὗ Υ διοσία, οὗ συ ἴοπῃ δη δοοουπῆ, τηϊχοά 
ἱῸ Ἰεροπὰ, ἰ5. σίνθη ΒΥ ρορθ ατγοροτυ [. (διαὶ. 
'. 4) ἀπά ᾳυοϊοά ὈΥ Βατγοηΐ (4. Κ΄. δῆῃ. ὅ04, 
χὶ. 84.) δπὰ {86 Βο] απ άϊ8ὲ8, {6 ἰαύτοσ αϑοϊρηΐησ 
Ἠΐδ οοτηπηθιηοχϑίίοη (0 Μδζοὴ 7 (Ποία 5,5. Ματί. ἱ. 
049), ννιἢ}16 [6 Ποπιδῃ τηδυ Υ το] ορῪ οοτητηοτηο- 
ταῖθϑ δἰπηθ οα Αὐρ. 11. Τὴθ “ργονίμοθ οὗ 
γαϊοτῖα᾽ ἰ8 Ἔχρ]αἰπθὰ ἴο 6 ἐπαΐ ἀἰδέτίοί δϑουῦ 
{π6 [δοὰ8 Εποὶπυβ ἴθ (Π6 ἰαπά οὗἨἉ ἐπ Ματγεὶ 
(λῦγυσζο ὕἱξοσγίοσθ) ἰγανοσβοά Υ ἐπ γ᾽ 
γδϊεσῖα, γν ον σθδοῖοαβ ἰδ ἔγοπι ἤοταθ ΓΒβσουρἢ 
Τίρυγν. ΤῇΘ 5π|4}} ἑοννῃ οὗ Ῥαβοίπα ὭΣ ἐδ 
δαϑὺ 8Π0γθ οὗ ὕῃ8 ἰαϊθ 18 ἐβοιρῃς (0 τοργοβοηξ 
ἘΠ|6 σϑηδγαὶ Ἰοσ δ ΠΥ οἵ Εαυϊξῖυ5 (Εεγγασίαβ, 16.. 
Οἴοουν. νοὺ. “" Νϊογῖα. Βαβι τ ὕΠ6 Μαριε, 
ἐχρε]]οά ἔγοπι ἔοτηθ τη ὑἢ 6 τεΐσῃ οὗ Τῃθοάοτίο ἐπ 6 
Ογεδῦ, δου σῆς δὴ Δβυ]ὰπὶ πάθον Βηυϊίίι8, μαυΐηρ 
ἀϊδρυϊβεα ᾿ἰπι56} 25 8 τποηκ, δὰ ἔῃ ἀρ θαῦ βοὺῃ 
ἀείεδοίοά ἀπὰ τορϑ! δὰ δΐτμ. Βαγομπίυβ ρ]δοθβ ἐπι18 
ΒΌΟΣΥ ὑπάθν ὑπ γοασγ 504. Βαηυϊίυβ ᾿ἱνεά 85 δὴ 
Βαμη0]6 τυβέϊς, ψογκίης 0 Ἀΐ5 πιοη Κα οα {πεῖν 
ἴδγηι, οἴζεπ ὑγεδοβίη 88 δὴ ἐξ ποσδηῦ ἴῃ ὕμα 
πεῖ ῃθουσποοά, ΡοΟΥΙΥ πλουηξοά, πιΈϑ]Υ οἶδά, 
δὰΐ νι ῖτἢ (η6 Ηοὶγ ϑογίρξαγεβ ἴῃ ἢἷδ βαά]6- θα. 
Ψοδίουβ οὐ ὕπ686 ργοοοοάϊησε, [ἢ6 Βοτηδῃ ΟἰοΥρΎ 
θοιηρ]αἰηοὰ οὗὨ πἰπι ἴο ὕμ8 ΡΟρ8 (ϑυπιηδοιυδ ἐμ 
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1119 ΟὨΤΟΠΟΙΟΦῪ οΥὗὨ Βατγοπίαβ, δα πηπαηηθὰ ὉῪ 
Οτορουν), ψ8Ὸ ἰαντοἀ Ηἶπὰ ἰο δὴ ἰπἰοσνῖονν, δηὰ 
ὉΠ πιο βίοοά Πἰ5 ἔγίθθά. (ΟἿ. ΕἼ]1Σ, ΟἿ. 
Ἡἱϑέ. νοὶ. 11}. Ρρ. 260, 261, οἀ. Βτονγθγ.) 


[6 Η. 
ἘΒΑΟΓΙΈΑΒ. [Πξβλομεαβ.] 


ἘΒΑΟΙΙΑΝΌΒ, βἰχίρ Ὀΐδμορ οὗὁἨ ϑ8βῃβ, δ6- 
ἔνθοῃ Αὐὐδοίυδ δηθὰ [υπατῖαθ, ἰὰ ἔμ6 41 
οοηίυσΥ (Οαἰ!. ΟἈγίδέ. χὶϊ. 4: ἄδτιηβ, δδγ. Ἐρ. 
628). [Β. 1. 8. 


ἘΒΑΟΘΙΠΙΌΒ. [Βεβασισβ.) 


ἘΒΑΟΘΙΜΙΟΒ () (ΒεΕκπασιῖσα, ἱπὰ ἐμ6 οἷάεν 
οἀϊτίοπα ΕΒΑΡΙῦΒ), ἀθδοοὴ οὗ ἴδμο ομυγοῦ οὗ 
Ηίρρο, Α.Ὁ. 428. δ μὰ ἱπμογίίθα ἃ οοῃβίάθγ- 
δθϊε Ῥγορθυίῦ, ρασὺ οὔ ν βίοι μ6 δρθηῦ ἰπ σαϊδίηρ 
8 “τροιηοσία" οἱ τῃ9 τηδγίυσ [ϑίθρμεῃ]; {1)8 
Ταϑὲ 88 οβεγοὰ ἃ85 ἃ ρίν (0 ἐπθ οὔυτοῆ. ϑι. 
Ααρυπίϊης, ἐδατίπρ τμδὺ (6 δοοθρίαμοθ οὗ βυο ἢ 
ἃ κἰ δὶ ἔσγοιι 80 γοιης ἃ ταϑὴ ταϊσας θ6 ἐμ 6 δα θοὶ 
οὗ [αΐαγο ταρσοναὶ οΥ σορτοῖ, πουἹὰ ποῖ σϑοοῖνθ 
ἴδ ἴδ {86 ἔτη οὗἉ ἸποΏ ΕΥ̓ ἴο 6 δροπῦ ; ὑαῦ οδυβοὰ 
Εχδοϊίυβ βγβῦ (9 ἰμνθβῦ [Π8 πΔΟΠΘΥ͂ ῬΕΥΠΠΔΠΘΠΙΥ͂ 
ἴπ [Π6 Ρατομαβα οὗ ἰαπιὶ, σοῦ ταϊσας ὑ6 σίνει 
Ῥαοῖ ἴο Ηἷπι, βῃοι ]ὰ δῃγ πηξοιθβοθα ταᾶβοη ΓῸΓ 
τοϑεϊξαϊοπ τίϑθ. Ομ θθοομπιίηρ ὁπ86 οὗ Αὐρυ5- 
Οἰπθ᾽ 8 ΟἰΘΓΩΥ, ΕΥ̓ ΔΟΙ  α8 τηδάο 5 ρον γΥ οοπιρ᾽οία 
ἘΥ͂ βού εἴης ἤ66 8 ἔδυν βίατεβ ὙΒοῖὰ ἢθ ᾿ιδὰ χὰ - 
ταϊμθά. (Αυγ. ϑόγπι. 85θ, νοὶ]. ν. 1387.) [πὶ [86 
7θαν 426 Αὐρυδίίηθ νγὰ8 βυτητλομοὰ ἰο ΜΙ] ονΐδ, ἰὸ 
οὈνίαία βου ἐμγοαξθηθὰ ἀἰβϑθηβίοῃβ. ὅϑϑύδγιβ, 
186 ἰαἴα Ὀίδθορ, μδὰ ἀφεὶ σπαὐθὰ ἢ ἰδ βιιοοθδβοῦ ἴῃ πἰδ 
1 υἴπλ6, θα μδά ΟὨΙΥ πηδάθ ἷβ ομοΐεβ Κπονῃ ἴοὸ 
᾿ἶβ οεσργ, νι λποαϊ μα] 5ῃΐηρ ἰδ ἤο δἷβ ῥϑορίβ. 
ΤῊΐβ οδυβοα βοπι ἀϊδοοπίοηξ, δῃὰ ἐδ ἱπίθυίδσθμοθ 
οὗ Αὐσυπείπο ψψὰ5 αι χοὰ ΠπΟΟΟΘΒΆΓΥ [0 βοοῦγο (ἢΘ 
ππδηϊπηοιβ πορορίβποθ οὗ ἴπ6 Ὀβηορ 8δὸ Ἵβοββῃ. 
Αὐυρυπβίίπε, ᾿οίην ἔθη ἴῃ Εἰ δου επί γ-δεοοηὰ Ὑϑατ, 
ψ͵88 ἐμὰ Γοπιπάρά οὗὨ [88 δχρθοάϊοποβ οὗἩ ἐδκίῃρ 
δίορβ ἴο βθουτθ δἷβ ΟὟ ΠΆΓΟΙ ἔσοπὶ 5 Π}}|8 
τοῦ ]6 ἰῃ ἐμ6 δνοῃξ οὗ δἰβ ἀδαίῃ, δηὰ δ τηιδὰθ 
Ἄοβοίςθ οὐ Εγδο πβ, ἐμθῃ Δρραγοηθ Υ Ὧἢ6 Ἰυπίον 
ῬτοβΟγ ΟΣ οὗ Ἐπ6 ΘΒ τοι, [ο 06 Ηἰδ οοδὰ )αΐοτ, ἀπὰ 
ἀοείσπαῖθ βυσοθβθοῦ. (860 ὈὨΙΟΤ, ΟἬΒΙΒΤ. ΑΥ̓́Τ. ἰ. 
228.) Οαἱγ, ἐπουσῇ δ δὰ ᾿ἰπηβο ἢ Ῥθθῃ οτγ αἰ πρὰ 
δίβῃορ ἰπ ἐδ {{ξϑ πο οὗ ᾿ἰβ ργϑάθοοββοσ, Υ δοσίαβ, 
Ἦ6 ΠΟΥ͂ πε ἐμαῦ (8 Παὰ θθθὴὰ 8π πποοηδβοίουβ 
νἱοϊδείου οὗ [π0 Νίοθηθ οαποῦ ἀραϊπβὲ ἔμοσο θείην 
ἔνο ίβμομε ἴθ ἐπ 6 88π|6 σμαγ οι, πὰ ἐπογθίου ὁ 
ταβοϊνοι ὑμδ Εγπο] α8, τυ μ]]6 ἀϊδοπαγρίης 411 ὑπ 8 
βϑουϊαν ἀυζίο5 οὗἨ [Π6 566, ββου]ά σϑιμδὶπ ἴῃ ὑπ 6 
οἰἥς6 οὗὨ ῥγοβΌγίοσ πη} δΐ8 οσὰ ἀθαίῃ. Τὸ 
ΤΟΙΏΟΥΘ 8}} ῬΟΙΒΙ ΘΠ ΠΥ οὗ ξαΐαγα ἀΐδβραΐε, ἢ8 
ΔΒΒΘΙΉ δ] ὦ ἢΐ8 ρθορ]α (ϑερί. 26, 426), ἴο οδϊαίῃ 
τΒοὶγ σοηβθηῦ ἐο ἴδ8 δισδηροτηθπέ, δανίησς 6 
ποίατίοβ οὗ ἐμ οἤσγοιν ἰπ διίθηάδησθ ὑὸ ἀγανγ ὺρ 
ΤΟΖΌΪΑΓ ὁ ροδίδ᾽ οὗ ὑπ6 ργοσθοάϊηρβ, νιον (ἢ 8 
ῬΘΓΒΟῚΒ ργοβθῃῦ γ6γῸ δϑκοά ἴο βα δβοτῖδε (ΚΕ. 218, 
γο]. ἰδ. Ρ. 788). ΤΉ 656 ροβίβ οοῃίαίῃ δὴ ἰμξεγοσί 
βρθεϊπηθῃ οὗ (Π8 τϑοοσάϊηνσ οὗ ροραϊαῦ δοοϊδπηδιοηβ. 
Αρςοογάϊπρ [0 ργαβοηῦ ΕΏ σ᾿ δἢ ρΑτ Δ ΘΠ ΑΓΥ͂ ᾿ἰιβαρὸ 
ἱπέογευρθίομβ [0 ἃ Βροδ ΚΟΥ ΔΓΘ ὈΒΌΔΠ]Υ ἱπαγτίοιι- 
ἰφΐθ, οὐ δὲ τηοβὲ διποιιηῖ 10 δῃ “ΟἿ, οι," οΥ 
“Πραγ, μθαγ.᾽" Ιὄ (Π6 Βοιηδλῃ ϑοηδίθ ὑβᾶρα ρδγ- 
τηἰτἰ6ὰ {Π6 ἱπίογγαρείοι οὗὁὨ ἃ Βρθδκοσ ἘΥ͂ σα] Ἰΐησ 
ουῦ ἃ 5ῃοτὲ βθηΐβῃςβ, νυ αἰ οἢ νγαβ ἀ]Υ τοοογ θὰ Ὀγ 
18 τορογίοιβ οὔ 16 ῥτγοοθοάϊῃηρβι ποπ {δ 6 
ΟἿῪ ἔουμὰ δινοῦγ, ἃ γὰ5 οἴὐθῃ ἰΆΚοα ἂρ ΒΥ͂ {π6 
ΔΑΒΘΙΔΡΙΥ δηά τορεαϊοὰ ὉΥ ἔπθπι (ΡΥ ΡΘΌΪΥ ἰπ ἃ 
κἰπά οἵ οναμέ), δηὰ 86 αδοίβ ἔῃ. ΟἈΤΘΙ ΠΥ τϑοογὰ 
186 πιχηῦοσ οὗὨ ὑϊπης5 ἰδ ᾿ὰ5 σορθαΐβά. Ὑδὼ 
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(ἸἼοθε]]ἴπ5 ΡΟΙ]ΐο, Οἰαιι.) “ Αὐρυδίο ΟἸδυάὶ ἀϊ ἴθ 
δοδὶ8 ργποδίθμ : αἰσέιωπ 86παηίθδ ; ρτὶποίρθιῃ ἔθ 
δυΐ 4υ4}}8 ἔὰ 65 ΒΕΠΙΡΘΓ ορίδνυἑ πηι; αἰσέτιπι φμαά- 
γασίδε; [6 ὙοϑρΌ] ο4 τοααϊγοἰνιί, αἰσένιη χιαά- 
γε 68, ὅς. ϑίπι]ατ ἰθβίδησος ΔΘ ΘΟΙΠΠΊΟΝ ἴῃ 
το Αὐρυδίδη Βἰδέοτίαπδ. ΟἹ {86 Ψ μοΪ6 βυδ)θοῦ 
οἵ βασι δοοϊαπιδιίοηβ, 866 Ἐδγσγαγίυβ, ὧδ Κσί. 
«Αοοίαπι. ἰὰ ατδονὶ 7.686. Απὲ. οπι. ΑἸ τ βίη 
ἈΧΘΟΙΠὈ]165 οὗὨ σοῦγϑθ [Ὁ] ονσοὰ (μ6 υϑᾶρθ οὗ ἐμοὶ 
{ἰπια ; διά {π8 σοδάδγ οὗ ἐμ8 δοῖβ οὔ δσοιποῖ!β ψἢ}} 
θὲ ἔδυ δῦ τὶ ἐπ6 τοοοσὰ οὐἩἨ δοοϊδιηδίοῃϑ 
δοιλείπ|ὲ8 8ἃ8 ἰη!ογτυρίϊρ 6 ῥτγοσεράϊηρβ, δπὰ 
ΟΥ̓Δ ΠΑΣΊΥ 858 ἰεδυλγίπρ 18 8550: 0] γ 8. ΔρΡσουδὶ 
οὔ τῈς πη] τοβδ] δ. [ἢ 0Π6 ργεβθπέ ἰῃβίαποθ 1ῃ8 
ξεδῖΔ τοοογὰ {με ἀϊβγθηὶ δοοϊαπναιϊομβ ΕΥ̓ τ οἢ 
ἴδιο ἀϊξοοῦγβα οὔ Αὐρσυδίϊῃα γγα8 ἰηξογταρίοά, πὰ 
1π6 4] δοοϊαπμαίϊοιβ τηδὰο δ ἰδ βρβοὶδὶ γθαυθδῦ, 
“ Εἴδξ, Πδὲ, αἰσένιπι οἱοίδ5 φιβπχωΐσθ, ὈϊΖιΌτα 6βὲ 
)υδίαπι ε8ὲ αἰοένηι υἱοὶθ8δ οοέϊδδ. . . . Βχαυὰϊ 
ΟἸγίβεο, Ετδοϊ ατὰ οοῦδοσνα αἰσένηι οοἐῖθ5 ἀδοῖθ8.᾽ 
Τ86 [8]} οὗ Ηἰρρο ἰπίο μ6 Βαπάϑβ οὗ {88 Ν᾽ δῇ 44}5 
Ῥγενεηϊεά 86 δγδῃροιηθηῖδ οὗ ΑὉριδβεϊη6 ἔγοτα 
ἰδκίηρ οἴξεοί, ἀπὰ ἢ6 4065 ἢοΐξ ΔΡΡΟΑΣ ἰ0 πᾶγβ Βαά 
ΔΩΥ͂ ΒΌΘΟΕΒΕΟΥ ἴῃ ἮΪ8 866θ.ἁ. Ετδοϊἰυ5, ἰῃ 427, μεϊὰ 
ἃ ῥχῖνδίε ἀἰϊβουββίοα τὶ τῆ Μαχίταίηβ, [π6 Ατίδῃ 
δίεμορ, σι ῖοι ἰοὰ ἴο ἐπ ϑαθβοφαθηῦ ρα ]1ο ἀΐδ- 
Ραϊδιίου δοίνεοθ Μαχίπιίμαβ δπὰ Αὐυφαβεῖπαο. 
(Οὗ. σαπι Μαχ. νὔϊ. 650.)}ὺ Ὑῦᾶνγο βϑυτωοῶβ ᾿Υ͂ 
Ἐτδοϊϊαθ τὸ ῥγοβοσυθὰ, ἐμ ἢγβὲ οὐ νοὶ, 
Ρτγοβομβθὰ ἱπ Αὐρυκίϊη δ᾽ Β ῬΓΘΒΘΏΟΘ, ἰδ 8] πγοβὲ δἱὶ 
ἰλκεβ ὌΡ τὶ σοταρ] πηθηῖ8 δηὰ δροϊορίθβ (ν. 
1838 απὰ 72, Αρρϑῃά. ρ. 131). [6. 5.1 


ἘΒΑΟΙΙΌΒ (3). Ι[Ιεἰάογτο (Ονγία. υἱϊῖ, 684) 
ἐδαμηογδίαβ 8 δος οὗ [8 παῖηθ δὰ ἃ βεοῖ οὗ 
Ἐγδοϊ δ; θαξ οἡ οοταρατίβου τὶν Αὐραδεϊηθ 
(ἤαεν. 47.) ὲ θδοοταθβ δρρασθηΐ ἐμδὺ ΗΊΕΒΑΧ δπὰ 
διῖς ο]] ον Ἀγ ἰμιοπαθα, [ἀ. 8. 


ἘΒΑΘΙΒ (1), πιασίγσ δὲ Τυάεσίατη ἴπ 86 
Ὀιοοϊ ει Ροσβοουξίοη, ἰοροῦμοΣ τ ἢ (ἰδϑβίδη ἐμ 6 
θίδβορ. (Βδγοι. Ἅ«ππαί. 803. 21.) [. 8. Β1 


ἘΒΑΘΙΒ (2), Ὀΐδβορ οἵ Ογδῆζε, πιθπύϊοπὰ 
ἴῃ τ᾿ 6 θείου οὗ 186 Ὀίδμορβ οὗ 86 ρσγονίῃηςβ οὗ 
γίεηπο, 4.-Ὁ. 356, 145 ἃ δι ρροσίεσ οἵ ϑαξιυγηίΐπαδβ, 
186 Ατίδῃ ῖββορ οἵ Ατ]685. (αἰ, Ολνιδέ. ἰ. 165 ; 
ὕδπι5β, ϑετ'. Ερ. 591.) [Ἀ.1..8.] 


ἘΒΔΛΌΙΓΞ, ἀδαοου. [Ἐπασιαῦβ (1λ] 


ἘΒΑΜΒΒΕΈΤΟΒ, Ὀἰββορ οἵ 56 }1}18. 
ΒΕΒΤΟΒ (2).} 


ἘΒΑΜΒΟΙΌΥΒ (Θαῖ. Ολνίδέ. χὶ. 850), 
δίδβορ οὔ Βαγεῦχ, [ΒΑ βορῦβ)] [6. Η.} 


ἘΒΑΒῸ (ΕΒΕΒπΆΒρ, ΕΒΗΛΕΌ), δίϑῆορ δὲ 
Ασάδγιι δηὰ Καζίβῦοθ, Οογηεϊηθσηοσαίοαὰ «Ζ34ῃ. 8. 
Τῆο 16 δηά δςοίβ οὗ {πἰ5 βαϊπὲ ἀγθ ἱπνοϊ νὰ ἴῃ 
ξτεδί ὁδβουσίΥ, διὰ ὑμοχα ἰ5 τῃυοι ὑποογ δι Υ 
δι ἴο 186 εἶπλ8 θα 6 ᾿ἰνοά πὰ (ἢ 6 Ῥ] 668 Ψ ἢ ΓΟ 
μι δχοσγοϊβοά ἢΐ5 τηϊηἰβέσγ. ΤῊ ΒΟ] ]απαΐβί8 (4 σέα 
3.5. 76ῃ. ἔοπι. ἱ. 533--546) ρῖνα [Ὦγ66 1 1ν68: ἔνγο οὗ 
δέξο σὲ αἷβο σίνϑη δ΄ Οοίσδη (Αοέα 8.5. 22--88), 
ἍἘΟ ἈΔΥ5 5ὶχ |1068 ΟΥ̓ [5 βαΐπὶ ἤν Θοπη8 ἰηΐο ᾿ἰ8 
᾿ιδηάβ, δας ἐμ6 οὔμδσ ἔθυσ οοπέδίπ ποίησ τ ΒΙΟἢ 
τολκοβ ἔθθ πὰ ἩΟΓΓΗΥ οὗ ρυ δ] οδιίοη ; ἢ6 πἀὰβ δχ- 
ἰγδοῖς, Βουγουοσ, ἔγοτη ὑτὸ Βγονίαγίεβ οὗ Αὔὑρϑ- 
θυγσ, [886 Βτονίδσυ οἵ Ἠουθῖρο] 5 ΟἿ ἄσσθυτρ), 
δηὰ 86 Βτονίασυ οἵ Βαϊίβρου, ππὰ σίνοβ δὰ Αρ- 
Ρεμάϊχ οἵ ἔοαγ οπαρίεγβ ὑροῦ {8π σοπηπηθτιογχαίίοη, 
866, ἰἰπι6, δὰ ΘΟ ΤΥ οἶδέ, Ετασγά. Υ εὐ οσϑα (μ6δ6 


[ἔβευ- 
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ἔοσττα δπΐ ἃ 5π|8}} ρογίΐοπ οὗἨ [με δοοοπηΐβ Θοπλ- 
Ῥἰ]οὰ οὗ ἐἰ8 γἘΓῪ οϑ θοναὐθὰ τηἰβδίοΠΑΤῪ ΡΤΘΘΟΒ ΘΓ. 
Β8ι. Ετατὰ ἰδ ζοπεΓΑ ΠΥ δι]ονγθὰ ἕο πᾶνε ὈθθῺ δ 
παεγα οὗ ᾿σοϊαπὰ, δῃὰ ἰὸ βδνθ μδὰ ὕνγο οοτῃ- 
Ῥδηΐοῃβ, Πότ βοϊὴθ 08}} ἰδ Ὀτούμοσβ, ΑἸθετὶ 
δηὰ Ηϊάα]ρῃ. Βεΐοσθ Ἰοδνίπρ [το] απὰ, μ6 νγᾶ8 
Ῥίμπορ δὲ Ασάδρῃ, ἴῃ 86 οουῃῖυ οὗ Γομρίοτα. 
ὙΊΒ πίποίθθῃ οοπηρϑῃΐομβ ἢ6 βαὲ ουΐ ἔογ Θεν- 
ΤΩΔΩΥ͂, ἃπὰ ἢχοὶ Ἰοϊποὰ Εὲτηβ6}} το 8ι. ΗΠάυ ΡΒ 
ἰὰ πἰβ ρδοθ οἵ σϑέϊγετηθῃὲ 'ἰπ [86 ὕοβᾷεθ Μουῃ- 
ἑαΐῃ8 ἰπ 188 εαϑὲ οὗ Ετσαῃοθ; ψβθῖμεσ [μῖ8 88 
8ι. ΗΠΔΌΙΡᾺ οὗ Τγενεβ, οὐ ποΐθοσ οὗἩ ἐδ 5816 
δᾶτηθ δηὰ Ὀσοῖμοσ οὔ 81. Εσασά, ἰ8 τηδίίεσ οἵ ἀϊφ τ 
Ῥαΐθ, «πὰ ἔοτ ἀδοϊβίου Μ|}} ἀθροπὰ ἀροι ἐμ ἐἶπι9 
ΜΒ Θὴ ἰδ ἰδ ϑαρροβεὰ ἐπαΐ 88. ἔτασὰ ἰἱνϑὰ, 85 Η1]- 
ἄμ]ρῃ, δίβῃορ οὔ Τγθνεβ, ἰ8 βίδίθὰ ἴο μανθ 
του σοά δροὺὶ 4.0. 6716 ἴο (88 ὕοθζεθ, ἀῃὰ ἔμο τα 
ἴουπάθά 8 τηοπαβίοσυ. Ετοσῦ ἴμ6 Ὑοβρο8 5. 
Εταστὰ πϑηΐ ἰο Βανασίϑ ἰο ρχοοϊδίγω ἔπ (ἴοβρεὶ, 
δηὰ ἰβ βαἰά ἕο δαᾶνβ Ὀθοοτηθ ἃ στεδί ἰδυουτίδ 
Μὴ Ρερίη, Κίηρ οὗὨἨ [868 Εγδα 8 (4.0. 741-68). 
Βαὶ Βοσθ ἔμθγα ἰ8 δὐϊἀθμε]γ, οα 86 οὁΠ6 δἰ4θ οσ 
ἐδθ οἴδεῖ, ἃ 8110 ἴῃ ἔλ6. σὨΣΟΒΟΙ ΡΥ, Μ ΟΝ [δ πὶ- 
ξϑῃ δἰξεπιρίβ ὅο τϑοι  ΕΥ͂ βαρροδίηρ ὑδαῦ {π8 
Ῥερίῃ πον βρόκεῃ οἵ νγῶ8 ποὶ ἴῃ {δίμεσ οὗ 
Ὁ ματϊοσηασπθ, δαϊ 186 λέμε οὗὨἨ ΟΒαγ]εβ Ματίεὶ, 
Ῥεορίῃ ἀ᾽ Ἠοτγίβίαὶ, Μαγοσ οὗ ὑπὸ Ρβ]δοβ. 

ὙΥΒ116 ἴῃ Βανασία, 8 δὰ ἢΐ8 οἰίοῦ ρἷδοθ οὗ 
δϑοάς αὖ Εδέϊβθοῃ οὐ Βορθηβθυγρ, ΉΤΟ {δ6 
Βοζοα [818 ἱπέο ἐμ θαπυδο, Ὀπὲ ἰδ 15 ποῦ ἀρτϑοὰ 
88 ἴο ψἢδὲ ροβί ἰοῦ ἢ6 οοοιμίοά ἐμοτθ. Ττδαϊ- 
Τἴομ δβϑϑοσίβ ἐμαὶ πὸ Ὀπὶ]} ἃ οπατοῖ, ψ Βῖοῦ Π6 
ἀεάἀϊολίοά ἐο ἐμο ΒΙεββοὰ ψ᾽γρίη, δῃά βεύθῃ 41|- 
ἔογεῃξ τηοπδϑίογίθϑ ; δαϊ Μδθ Ποὰ (πη. Ο. 8. 8. 
ἕοπα. ἰ. 110. χνΐ, 860. χυ. 807), μι 8116 διξττηίῃρ 
τΐβ, ἀοε5. ποὶ Ὀαϊΐονα ἐμὲ ἢ6 ν͵188 Ὀίβῃορ οὗ 
Ἐδείβθοι, οὐ δούϊηρ οὐμουνῖβα ἐΠδπ 85 8 Ζϑᾶ]οῦδ 
ΤΑἰββίομασΥ. ΤΏΘΤΘ Ὧ6 δρϑῃῦ 1Π8 τειιδίπάοσ οὔ 
Ηἷ8 18, πὰ ψγ βθὰσ οἵ ΟὨΪΥ͂ ὁπ6 ᾿ΟὈΣΤΕΥ͂ ἢ8 
πἰπάδοσίοοῖκ θογοπά {8 Βανασγίδῃ ἔγομ ον, ΠΘΤΊΘ]Υ, 
ο Ὀαριϊζε ἐμ ἱπίβπίλψ. ἀδπραίεσ οὗ Εἰΐο ΟΣ 
Εκέσαδ, ἀαϊκ οὗἩ ἐπ6 ΑἸοπιδπηΐ, ἢ ο τγ88 ᾿ἰσίηρ ἴῃ 
ΑΙβδοβ, πϑαῦ ἔμ ΒΒίηθ. Τῆΐβ ἐπίδῃς 85 δίΐεσ- 
παγὰδ Κπονῃ 88 ἰμεῈ ἴδιιουβ 5.. Οἀϊ]α, οἴ 
σοῦ Μδθ]]οὴ (πη. Ο. 8. Β. ἴοτὰ. 1. 0. χνυ. 
8βες. ἰχὶ. 489--90) σίνοβ δὴ δοοουπΐ. Βσοσα (Π6 
ΒΒΐπο δὲ. Ετγαγὰ σϑξυσηθά ἴοὸ {π6 ὕδῃκβ οὗ ἐμ 
Ῥδδῦθα, Βα ἰὰ Βδιίβθοα ἐδ ΓόσοΣ Μοηαβ- 
ΤΘΥΥ, ὙΒΙΟΒ. ἢ6 ἀοάϊοαίοα 450 ἰο ἴπ6 ΒΙβεβρὰ 
Υ᾽γρίη, δηὰ, δῦ ἃ ᾿ἰηροτίηρ 1Π|π688 πὰ ἐμ8 
ΒΟΘΠ6 ΟΥ̓ ᾿ιἰβ ἰαθουσα, ἀΐοὰ ἔμποῦθ οὐ ὅ8:. 8. 
ΤῈ Υϑ 87 8 ἀηκπονη, Οὐ]ρδη {ἴῃ ΚΒ μ6 βουσίϑῃδὰ 
4.0. 750, δά ἱπ {μἰ8 ῬΑΣΤΘ ἈΡΤΘΘΒ; 80 8150 ἀσδβ 
Βατγοηΐτι8, ῃοπι ΟΟἸρδη Τ0]]ον5. Βαΐ ΜΆΡΙΠ]οα 
διὰ 1,δηΐϊραῃ, τλῆ ταοτα ργοραθ ΠΥ, πηαϊη δ ἢ 
τὲ ἢ6 ᾿ἰνοά Ὀοίοσα Ομ δγ ΘΒ Μασιεὶ (λον. 7114- 
41) διὰ δθοϊοηρβ δὲ ἰαΐοδὲ ἴο {πὸ επάὰ οὔ {δα 
δουύβθηίῃ οθπασΥ. ΤῊΘ Βο ]δηάἰδὲβ 4150 566 πὶ ἴω 
᾿ιλβϑε δ ΘΑΓΪΥ ἀκίο, θὰ ἀο ποὺ Ηχ ἃ ὑθᾶσ. 

ἍΠποΙ (Βιδί. 248) αὐορίβ [λοτηρδίοσ᾽ 5 ἀαίς οὗ 
4.0. 675, πὰ ἢ 18. αϑοσγίριίοη οὔὗὁἨὨ τΠ86 σψοῦῖκ 44 
Βανυαγοα βαεὶ γυποπέα, Ἰῖν. ἴ, 8ι, Ἐγαναὰ δ 
ἰοῦ ν'88, ἃ8 υδ8], δυστουπάοά ΜΠ τηΐγας]θβ, 
δυὰ τιυϊεϊυἀ68 οὗὨ μ᾿] τί μηδ διιοπάθά ἔο ρασεϊοὶ- 
Ρϑδίε ἴῃ {86 σὶ 8. οὐ Βοα]ΐησ, Απά δυοῆ 88 1Π6 
φΟἸΘΟσ Υ ἰδ δὰ αἰαϊποά, παὲ δϑοαὶ Α.Ὁ. 1052, 
θο Ῥορο ἴβὸ ΙΧ, νἱδίϊοἀ ΟΟΣΏΔΩΥ, ἃηἀ να5 
δἰαγίηρ δἰ Βδίϊβθοῃ, [88 ϑβαϊπί σοοοϊνοὰ ἐοστηδὶ 
οΑΒοη παι, δηὰ ἷβ το ἰο5 ΤΟ τειηονοὰ ἕο ἃ 
ΤΊΟΓΘ ϑρδοίουβ βῃσίηο. (Οοἴρϑῃ δηὰ Βο!]δηάϊ 8, 
μὲ πζτα Σ [μαπίραη, Εοοῖ. Η ἰδὲ. 1. Ἰϊ. ο. 18, 85 7, 
8; ατο, Βίϑλορϑ, ὉῚ Ἠαστίβ, γοὶ. ἰ. “Βίκθορθ 
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οἵ Αγάμρῃ,᾽" ρδ88. ; ΟἮδηϊου, 7γίδλ δα πές, ἱ. 87, 
114 κ4. 152, ἵ!, 445; Ηαγάγ, Τοβογίρί. Οαΐ. Ἰ. ρὲ. 
ἰϊ. 781; Βυι]ογ, Ζίρθα οὐ ἐλ6 ϑαϊπί8, δῦ. 9; 
ΚΕ, Οαἰ. 7». 58, 51-2; Ῥγοο. ἔου. 7γ. Αοαά. 
σἱϊί. 51; εταρδίον, ἰδέ. Εοοῖ. ασπΐξ. δοοί. 1. 341. 
(διηδσαγίαβ, ὧδ ϑοοέ. Ευτγί. 100, Εδὐ. 9.) 8ι. Εταγὰ 
18. ὉδΌ8}} οοπιπιοτηογαίθα οἡ 788. 8, (που ὅ8η. 
6, ἕδὺ. 9, Αργ. 14, δηὰ Οοὐ. 8. ἃγὰα οὀοοΘβΙ ΟὨΔΙ]Υ͂ 
εἰνεπ ἰο ἰπ), δῃὰ ὈΥ͂ δοτη8 Ὧ6 8 (4164 Εοσατά, 
“.6] 
ἘΒΑΒΙΟ, οπὸ οὔ ἔμο ὑσῖρο οὔ ἐμθ Βυρὶὶ 
ὙῸ πδὰ δοοοπιρδηϊοὰ ΤΗδοάοτὶο ἰπίο 1ἰα]γ, δὰ 
ἈΪΜΑΥ5 Κορ ὑποιηκοῖγεβ ἀϊβεϊποὶ ἔγοπι ὑπ Οεῖσο- 
φοῖμ8. Ἧς ν͵8 εἰεοϊοὰ Κίηρ ὈΥ͂ ἰδ οὐγπὶ ΡθΟρ]6 
ἴον {π6 ταυτάογ οὔ [Πἀ θα], τυ ποτὰ ὑπ Οπίτο- 
ἘΟΙμΒ παά οὔοβεπ ἃ5. Κἰῃρ σβεὰ γ᾽ 8 τγδ8 
ὈΔττθὰ Ὀσίβομεν [0 Οοπδίδπεϊπορ!ε. Τπ6 Οβέσο- 
φοῖμβ, ΒΟΊΤΘΥΟΥ, ἍΘΓΘ ὑμογου  }Υ ἀϊδοοηϊοηίοά 
ΜἸἢ (μ6 πο οἰ μοΥ οὐἨ Εχσανίο, δπὰ οδ]ϑὰ 
Του 4, πορθμὸν οὗ ΤΠ ιραια, {0 θ6 ἐμοὶ Βοδά, 
Δ. 541. Βυὲ Ἐγαγίς οπίεγεὰ ἰηΐο βθογεῦ 
ποροιδιίοῦβ ὙΠῸ 086 ΘΙΊΡΟσΟῦ Ψυβίπΐδῃ ἴο 
ΒΕΙΣΑΥ [αὶ (ο ἷπι, δῃὰ γϑοοῖνε 86 {1116 οἵ 
Ῥαισιοἰδῃ. θυτίηρ ἰδθ δθβθῃοε οὐ δἰ8 τη68- 
ΒΘΏΡΕΥΒ ΕΤατὶο ἥδ τηυτάοτοὰ ὈῪ (ῃ9 Οοίδβδ 
ΔίΆΕΥ ἃ ἔνε τηορ δ᾽ τοῖση, ἀπά Τοί]α Ὀδοδπλθ 
6016 Κίηφ. Ηἰἷβ8 116 δ] ϑέγαῖεβ ομθ οἱὐἁ βεύθγδὶ 
Ρδια868 οὗἩἨ ἀϊδυπίοη τ ἰΟ εχ δίθὰ διηορ {86 
ἔο!]ονετβ οἵ Τηδοάοσίο δῇζογ ἷ8. ἀθαῖῃ. (Ρτο- 
οορίπ8, ὧς Μοὶ. αοἰὰ. ἰϊ. 2, εἀ. Βοπα. 1ϊ. ὑρ. 
287-290; δάμη, δὲ5 πίσσα αογ' Οσγτιαηπδη, ἰὶ. 
221. [Ἀ.Η. ἢ. 41 


ἘΒΑΒΙΒΤΒΑΤΟΘ, δίβμορ οὔ Οοσίπίμ, ῥσθ- 
δεηΐ δἱ ἴθ το σ-δυποά οὗ ἔρμβθβυβ, α.Ὁ. 449, 
Ψ  ΟΓΟ ἢ6 Βροκα ἴῃ ἔδνουσ οἵ βυΐγομοβ (ΜΙ δμβὶ, 
νἱ. 837). 1 Ουΐοη (0ν. Οἠν. ἰϊ. 151) ρυΐϊδ δίτῃ 
ΦΒἰγέθο ἢ Ὀίβμορ οὐ (ογί πε, θεύνγθθη Ῥδσί θη θ8 
διὰ Ρεΐεσ.0 Ρὺρὲ ἴιο 1.,) δἀάγοββίηρ οεγ δὶ π 
Βίδῃορβ ἰπ ΠΙγσίουπι (6Ρ. 18, ο8Ρ. 8, ἴῃ Ῥαῖγ. Καῖ. 
Ἰῖν. θ65), τιθῃξΐοηβ ἃ οογίδιη πηθίσορο! ἴδῃ οὗ 
᾿Αομαΐδ (ἀπηδιηθὰ) 0 γγ88 8ἰ ἐσ αὐΐπρ [Π6 ρϑρδὶ 
ΔΟΣΠΟΥΪΟΥ δηὰ δοὐϊπς ἱπάθροπμά θη Ὁ οὗ ᾿Απαβία- 
δἷυβ δίβῃορ οὗὨἩ ΤῊ ββα]οπίοδ, [ῃ86 Ῥδρδὶ νἱοασίυβ: 
ΜΟ δὰ, πιοσϑονοσ, οὔειάθὰ ὑμ6 ΤὨΘΒρίδπδ ὉῪ 
ΟΟΠδΘΟσδ Ωρ ΓῸΓ {πδὶγ Ὀἰδῆορ 8 βίσδησον ὙΒΌτΩ 
ΠΟΥ Βδά ποῦθῦ βθεῆ. ΤῊϊδβ τηείσοροὶ ΐδη ἰδ 
ἰάἀοηιῆρά πῖτῃ Ἐγδβιδύγαλυβ Ὀίβμορ οἵ Οοσίπμ 
ΒΥ Μίγχπο᾽β εὐϊξοτ, δῃὰ (}ὶ]] ον (χ. 206) ἰδἰκ65 88 
ΒΔΙῚ8 υἱον. ὑὕαθάέ (Κό,. Ῥοπέ. 88) ἀδίεβ 1,608 
Ἰεϊετ 4.0. 444. [6. Η1 


ἘΒΑΙ͂ΜΑ, 4 πο}]6 Βοπιδὰ νἱγρίη, βαϊὰ ἴὸ 
μάν βυβεγοὰ τηδείγσάοη δἱ Ααυϊοῖὶδ τι 
ἘΕπρΡΒομιία, Πογοῖμθα, δηὰ ΤΉθοϊα, πάρ Νοτο; 
φοπηπηοτηογαίθα ϑορέ. 8. (ἤοηι. Μαγίψνοί. ; ΒΟ]]. 
«Αοία 58. ϑερῇ. ἰ. θ06.) [τ Κ. 1 


ἘΒΑΒΜΟΞ (1), βεπί, ἐοχϑῦμον ν᾿ ἢ Οποδίτητϑ 
δηά ουτίεοῃ οὐ μοΓβ, ὑο βοτηδ ἴο 1οἰπΐϑ: ΒΥ Ἀἰπὶ 
ὉΠΟΥ͂ σγογα ἀεϊἑνεγοὰ ἴο Ποπηθὰθβ ὑπ6 ῥγσοίδοϊ, 
80 Πδὰ {πὸπὶ σοπάπιοίοα (9 Ραΐθ0}1, νυ ἐμοῦ 
ΤΟ Ῥεμεδάθὰ. ὙΒΟΥ 8.6 οοτητηθτηοσζγαϊθὰ ΜΑΥ 
10. (Δίση. Βα8.) Γ. 8. Β1 


ἘΒΑΒΜΌΒ (2) (ΠΕββμσβ, ὕ5.), δίββορ δηὰ 
ΤΑΔΙΟΥΤ ἴῃ δια ρδηΐδ, ἀυτίπρ ἔπ )]οο] οὐἴδη ροχ- 
ποουςοπ. (Οὐοταπιθπιογαίοὰ ψὰης ὃ. (αν. Αἀ., 
ὕ8., Νοίϊετ., ΕἸοσ.) [1 85. Β] 


ἘΚΑΒΜΟΝ (8), δίδμορ οὐὗἁἨ Οἴῦγτα, οὔ ἐπα 
Ροχάογβ οὔ Ὀασία δὰ ΡΒΓΥ Κ᾽δ, ρσοδβοηύ δ ἐμ 6 Β ΔῈ 


ἘΒῸ 


Ῥθηοσαὶ οουποὶ!, Δ.Ὁ. 558. (1 Θυΐφα, Ογίθης 
Θανίοε. 1. 904; Μααιεῖ, ἰχ. 393.) [101 


ἘΒΑΒΜΌΞΝ (8), 8 πιδσέγσ δὖ Απίοο ; οοπι- 
τηοτηοσϑίοὰ Νον. 25. (Ἀαγέ. 8.) [Τ.΄ 8. ΒΩ 


ΕἘΠΑΒΤΟΒ, πὸ οἰκονόμος οὗ {86 ΟΕ οἵ 
Οοτίπιῃ (Βομι. χνὶ. 23), τερυβθά Ὀίβθορ οἵ 
ῬΆΣΙΡΡΙ. Τῆς ρμβουάο- δοσοΐμϑυβ, οοη αβίηρ ἢἰ8 
{{Π|6 δῃὰ μὲδ Ἰοοδ! ἐγ, βᾶγ8 ἢε 'ν88 ἢ γβῇ ὀθοοῃοϊηβ 
οὔ [Π6 ΘΠΌΓΟΝ οὗὨ 7ΘΓαβα θη) δὴ ἱ δίμογαγ 8 ΙΒ μῸΡ 
οἵ Ῥαῃβδβ, οὐ ὕβαβασοα ΡΠ ρρί, ἱπ Νογίῃ Ρ4]68- 
θἴπ (θογοῦμ. 7) ἰσχ. ᾿ίϑοῖρ. ἴὰ Ραΐσ. τ. 
χοὶϊ, 1068). ΟΥΒΟΥ ὑγδάϊ ϊουβ ρδοθ ἔγαβέιβ δἱ 
ΡΒΠΙΡΡῚ ἰπ Μδοβράοπία (ἤοπι. Μανέ. Ψ]γ 26; 
1,6 Θυΐθῃ, Ο». Ολη. 11. 67, 888 ; ΒΟ]]. Αοία 88. 
26 90]. νἱ. 298 Ε). [Ὁ Η 


ἘΒΑΤΑΟΤΗ, ἰδ6 παπιο οὗ ἃ ἀογίλοθά ἀδπιοπ 
ἰπ {56 ἀΐασγατα οὔ [μ6 Ορβίϊεβ (Οτίρει, αν. (8. 
νἱ. 80). [ΗἘΈΒΡΟΜΑΡ.} [ἅ. 5.] 


ΕΒΒΙΝ, ϑτγοίμοσ οὗ 8ι. Ὀἱχαδίη, δηὰ βοὸὺὰ οὗ 
Ογϑίοηπϊπ αογποα, ἃ ρυΐηοα οὐ Ῥδνομ, νγ88 δἰμη- 
561 ἱποϊυάθά διμοηρ ὑπ ᾿6Ἰβὴ δαίηΐβ, ἀπά ννϑϑ 
188. ἀποοδίοσ Οὗ πη ΔΕΥ͂ ΠΟΥ͂ ΡΘΙΒΟΠΒ ; ἢ6 θουτίβῃειὶ 
ἰδ 86 ὅ1Ἀ} οϑαύυσῃ, Ῥυξ 8 χοτηθσαδοσοὰ ἴῃ 0 
ἀοαϊοαιίοα. (Ἡἴψυ. Αγολ. ἰὶ, 42; Κοοβ, Ῥσίϑλ, 
ϑαϊπί5, 118, 184.) [΄. 4 


ἘΒΟ (1) (ἔαβο, ἔπουβ, Ἠββοῦβ), δίββορ οἵ 
514π6. Οὐοτητλοπιοσγαίθά Νονυ. 2. Ηδ ν'88 80ῃ οὗ 
εξ οΥ ἤδοο, οὔ ἐμ6 σϑοβ οὗ Οοσὺ ΟἹ πὶ, ἀεβοθπά οὶ 
ἔγοω Βυάγαϊρῃο, Κίηρ οὗ [τεϊαπὰ (Α.Μ. 4912-81 
ὈΥ {π6 Ιχίβῃῃ σα ου]ατοη}); ἢ6 Ἀἰιη86 1 δ μο]οη σοὰ 
ἰπητα θά!  Υ ἴο {86 ΤΟΥ] ἤουβο οὗ ὕ]δῖοσ, δαὶ δἷ8 
ῬΤΟΖΘΕΙΓΟΥΒ οταθ ἔγοπὶ (ἢ ῥτονίποθ οὗ Μυπβῖογ, 
διὰ δὲ ἰδ ΔΙννδΥβ δροίθῃ οὐ 886 ὑϑὶοηρίηρ ἰο 
Μυρμβίοσ (ΟοἸχαα, 7γ. Τλαιρη. 544 η. “5, (Ὁγ δῖ 
Κκίπάτοὰ ; Μανέ. Φοποφ. ὉΥ Τοιά πὰ δενββ, 299). 
Α5 {86 δοι Δαδίογβ (ὉΥ Ο᾽ θοπονδῃ ἱ. 197) Βα Ὺ 
Ηἷδ δῷθ Μγ88 ΤοΌΓΣΞΟΟΤΕ δῃἀ ἔθῃ Ὑϑᾶγβ ὙΠ 6η Πα ἀϊοά 
ἴῃ Α.Ὁ. 512, 8 πηυβὲ ἤδνα θθθὴ θόσῃ ἴῃ Α.Ὁ. 623, 
ΟΥ ἃ8 ὕὕβδεν ῥσϑίεγβ, α.Ὁ. θ24, πίοι ἰδ {πὸ ἀδί8 
αϑϑίρῃθά ἔοχ Ηἷδ ὈἰγῸἢ ὈΥ [Π6 Αππαὶδ οὗ 1Ἰσογπαοὶ. 
ἍΒοα 8, Ῥαίγίοκ Ἰἰαπάθὰ δὲ Οο]ρίμα ἱπΌμον 
Οοϊρῖμα οὐ. Οοἱ νάϊ (μονν ΟΟἱρ ἴῃ ἐμ8 ὈϑτΟΩΥ͂ οὗ 
ον ῬΌ]θοῖς, δῦ 6Π6 του οὗἁἨ ὑμ6 ΒΟΥπ6), δϑὰ 
᾿ιδά ὑγσανθ!]οὰ τὴ τἢ δΐ5 σοπιραπίοηβ ἴο 186 στεδῖ 
Ῥἰ αἷπ οὗ Βτερία, Βα δστίνοά δῦ αἰ 8}} οὨ Βαβίοσ 
ἔνς, 4.0. 488, 2. Εεσία-ἔον- εὶς (ἢ “στανϑβ οὔ ἢ 6 
τηθῃ οὗἉ Εἶδος ᾽᾽), πον 514π6, οὐ ἴδι6 ποσί Ὀδα οὗἁὨ 
ἀὲ βογπθ, ἴῃ Μοδίι (δοων Ἀωβέ. Ὁγ Οθοπονδῃ, ἰ. 
Ρ- 167 κα. Ἀ). Ηδ βοῦ ἂρ μἷβ ἔθη δηὰ Κἰμἀ]θὰ ἢΐ5 
ῬΆΒΟδΔΙ το; δυΐ {πὶ8 ν͵αβ 86 {ἰπιὸ ΨὮΘα, 
ϑοοοχάϊηρ ἴο ἔπ Ῥαζδπ ουβίοτῃ, ΘΥθσῪ ἔσθ μδὰ 
ἴο 06 Θχ συ δηθά ἴῃ [γοϊαπά, απὰ Κι πά!οὰ δραὶπ 
ἔγοια 86 βδογϑά ἢγ6 οἡ Τϑπιουίδ οὐ Τάσγα Η1}} δ 
[86 Ἰάοϊαίτουβ ἴεββι. ΨΓΠΘῦΠοΓ πον ὨΡΊΥ οὐ ἱπ 
ἐφαότδμοο, 8.. Ῥδιγίοῖς θαρδῃ δἷβ ΡΆΒ6 ἢ] ἔδδβί 88 
804] ΕΥ͂ ᾿ἱρμιίπρ ἃ ἢχθ, δῃὰ 8. ἢσθ οα 186 Ἀ}}} 
οὗ ϑ8᾽.η6 ψγὰ8 δθθῃ ἰῃ δπιδζοηθηί ΒΥ͂ Κίηρ 
Γδορμαῖστο ὁ ἴμ6 ἈΠ] οὐὗὁἩἨ Τὰσα, ΤᾺΘ Κίῃρ δἱ 
ὁπ08 ἰοοὶς Θουῃ86] ΜΥΣ ἢ Δ ΐ8 ρθορΙ 6, δά βεΐ οαΐ ἴο 
866 6 τϑᾶβοῃ, Ὀαΐ 88 ῃἰβ ἤσυΐάβ σσου]Ἱά ποῖ ρμοσ- 
ταὶς {μ6 Κίηρ ἴο δίας π6 ΟἨ γί βίίδῃ ϑποϊοβανα 
ἴοσ ἔδασ οὗἉ τηδγίο, 8ῖ. Ραίσίοκ νας σϑαυϊγοὰ ἴο 
ΦΟΙη6 Ὀθέοτα ἴἢ6 Κίῃρ διὰ γίνε δὴ δοοουπί οὔ ἢ8 
ἀοίηχβ. 8. Ῥαίσιοκ δητοσγθὰ [Π6 ΥΟΥ̓Δ] Α5ϑοπΊ Ὁ], 
ἱπίοπίπρ {86 γϑσβα οὗ [86 Ῥβδὶπὶ (χχ. 7) : “ ϑοπὶβ 
Ρυΐ ὑμῖν ὑὉσαδὲ ἰὼ οπαγίοίβ, δῃά βοπηθ ἰῃ ΒΟΓΒ68 
δυΐ νο Ψ1}1 ΓοτλθαθοΥ [ἢ 6 ἤᾶπλα οὗἨ ἐδ 1 οτὰ οὐῦ 
αυά." Βιυΐ νἈΠο πο Κίηρς παὰ οσοιηπιαπάοά {ἐδ 
ΠΟΠΘ 8Βμου]ὰ χἶϑθ ἴο δμανν ἴμο Ογίβυδα υἱεθορ 


ἘΒΟῸ 


ΤΟΥΕΓΘΏΟΘ, ὑπογ86 ΑΘ Οη6 οὗὨ [86 ΚίηρΒ ρᾶζβδβ, 
“]πὰ8 εχ ᾿μνθηΐδυβ σοχίβ, ποῃιίπθ Εγοιβ,᾽ ἄς. 
ὙΠΟ ΤΟδ58 Ὁρ, ἰδ βα [ἃ ὈΥ͂ Β0Π18 ἜΥ̓Θῃ [0 ἔμγα οἤου θὰ 
81. Ῥαϊσίοκ Ἀἷξ βεδί, γεοεϊνβὰ, δῇ δὴν τσαΐθ, ἢΪκ 
ὈΙδδδίησ, ἀπά Ὀθοασθα {Π6 ἔΆπιουβ ὈΙΞΠΟΡ οὗ 518Π6, 
188 ρἷδοα ψἤοσα ἔπθ ἈΘΒΘΙΩΘΙΥ τγ88 ποι Πα] ά. 
(ΤᾺΪς. δίοσυ οὔ 186 ἤγεξ ταθεϊίπρ Ὀούνψθθῃ 8. 
ῬαῖγοκΚ δηὰ Κίης [ϑοραῖσο, ἀπά οὗ ἐμ86 ἢχβί 
ΔρΡΡρϑάσδῃος οὗ ἔτσο, 18 10] ὰ ἰπ [86 Ζίυσβ οΓ δέ. 
Ῥαξένῖοά, 45 ξίνουι Ὁ. Οοραη, δῃὰ 4180 Ὁγ Τίσοομμδιι 
ἴῃ ἰεἰβ Απποξαξίοπϑ ἴῃ 6 Βοοὶ οΓ Αὐπιασὴ: 566 
ΑἸκὸ ἀροι ἰδ Ἰηΐρσϑη, οοὶ, δέ. [Ὁ ἱ. ἢ. 5, ὃ ὅ ; 
Ἴοάὰ, δὲ, βαέῤγιολ, 414 54.) δδὰ ἐπ δοοοιιπὲ οὗ δῖ, 
Εγοβ ὑδρεῖσπι ὕοται ΤΊγθοῦδα, ἰὰ Ρρ. 442-83; 
ὑσεμογ, δἰοοί. Απὲ, ς. 17, πεῖ. νἱ. 409 54.; Ῥούτίο, 
7Τασγα ΗΝ, 84 δα.) ΒΥ 186 δοιω Μαβέονϑ (ὈΥ͂ 
Ο θοπονδῃ, ἰ. 136 π. "ὶ 137) 8 'β ἱποϊ υὐϑὰ διδοησ 
ἴπς ἔλπλ!γ οὗ 8:. Ῥαϊσίοκ 88. “ Βίβῃορ Εγο, δἰδ 
πυγθεῖεροκοι Τυάρο,᾽" δπὰ Ενίπυβ ( }ὶ}. 7 πἰρ. 5. 
Ῥαΐν.) («8115 ἷπι “ϑαῃοίῃβ Εγουβ Ερίβοοραβ, 
(ὐἀποϑ ]Ἰασία 5, δὲ Ξαργοπιὺβ δυάοχ ἰῃ βρίγιἐμα]}- 
υυ5,." Ηδ ἰβ8 βροκθη οὗὨ 848 ἃ ἔβδοῦδσ δηά {π8 
ογάδί μου οὗ δῖ. Βγοπάδη (Μδυ 16) οὔ ΟἸομέοσι, ν πὸ 
4150 τϑοοϊγοὰ {μ6 τηοπαβίϊο σαυὸ ἔσοτα εἶπα: ὑπῖ5 
ΤΑΥ͂ ἤπνα Ὀθοῃ (Π6 ο886, 88 δοίῃι Ὀαϊομροὰ ἴο 
Μαπβίεγ, δηὰ τηαὺ ἤᾶνο ὕθθη το]αίθάὰ Ὀγ Κίπάγοά. 
Ηε ν 88 8150 ἃ ἔτϊεπὰ οἵ 8ι. Βείίάδ (ἔθ. 1), δηὰ 
διοοτηρδηϊθα ΠΡ ἰπῖο Μαυπβίοσ, Ψ ΠΟΥ ὑΠΘΥ͂ δὖ- 
τεπάρά 4 ἰαγρα βγῃοά [Ὁ βοῖλθ ἄδγβ. Ηἱἰδβ οὐὶῦ ἰβ 
τ ρίνοῃ ΒΥ {86 δοων λαδίοτϑ αἱ Α.Ὁ. 512. “81, ἔσο, 
θοὸν οὗἉ [Δ]σδοὰ δηὰ οἵ Εδαγία-ἤβασ- οὶ, ΕΥ̓ ὕΠ6 
εἰὰς οὗ 5ἰά6- Τχαΐπι, ἐο (με νγεδί, ἀϊθά οἱ 2 Νον. 
Ηἰβ8 αἀρὲ ψὰ [Ὀυγβοοτα ἀπὰ ἴθῃ Ὑ6ΆΓ8, ὙΠῸ Ππ Ἦ6 
ἀερατγιοά,᾽" δηὰ ἐμ Μαγέ. δοπόσ. ξῖνοβ ἴΠ 6 βδτὴβ 
ἘΠΊΓΥ, δά ἀΐπρ ἢἷ5 σΘηΘΔΙΟΡΎ, δηὰ [0.6 ἐαϑὈἸ ΠΟΠΥ 
οὗ τπ6 “ὙΘΤΣῪ δῃοϊοηὶ ο]4 γο]] πὶ Ῥοοῖ ᾽" ἐμαὶ ἴῃ 
Βδθὶῖ5 δὰ ἴπὸὶ ΒῈ νγ88 ᾿ἴκε δι, Μαγίπ; δυὲ 
ὕσεθμοσ ρίδοθς ἷ8 ἀβαίῃ 'πὰ Α.Ὁ. 514, δηὰ ἐμ ἰδ 
1λυϊξαπ δοοορίβ 85. ἔπ6 ἰσὰθ ἀδίβ. Ηἰΐβ σο]ἱίο 
Ρμδδσβ ἰο δύνα ὕθθῃ θηϑησίποὰ Ὑἱ0ἢ [Βο86 οὗ 
88. Εἰπηίδη οὗ ΟἸοπαγὰ ἰῃ 776 (4πη. |2.). ἴὰ 186 
«ἀπποίαξίοηδ ο Τύ ἐολαπ (ρτοβοσυϑὰ ἱπ [Π6 Βοοζ οὗ 
Ἀγπιασῆ, ἴο]. 10, ἃ 4) 8:. Ραϊσίοκ νου] Δρρθᾶγ 
ἴο δαᾶνα Ὀυλ]ὺ εἰν ΟΒΌσΟμοΒ ἰὼ ἴμ6 ρῥἱαΐῃ οὗ 
Βγεκία (1π Μαβδέμλ, ἰπ νγ σι ἢ9 θτβὲ ρσθδομθὰ [ἢ 8 
2056] δῃὰ θυ}}} ΟὨυτομοα; οὗἁ ἴπ656 ἴῃ ογάβυ ἰδ, 
“1, δοο οβδῖδε ὕθσπθ, ἰῃ απ4 βϑραϊῦαβ ες Ηρτγουβ 
4υὶ ροτίαν!ε τηοσί δ] βίθμ ταδριδπι," δυῦ [86 
τείδεγεμοβ ἴθ (86 οἰοβίηρ πογάβ ἰδ ὈΠΚΠΟΥΤΙ, 
1ποῦψἢ μοϊπείης ΔΡΡδγθαΕΥ ἴο 5 ἀγίπρ οὗ {88 
Ῥίαγυο. (ΟοΙγδη, 7». Τλαιπι. 107, ο. 98, ὅ85, ς. 
Ἵ1Ι, 536, ς. 72 ; ὕδδδβον, Εοοῖ. Απέΐᾳ. νἱ. Ἰηά. ἤτοι. 
4.0. 514; Οὔοπου, ον. Ηἰ δ. ϑογὶρ. ἰϊ. 88, 128 ; 
[μλαΐψαη, Εοοὶ. Ηἱἴδέ. 70... 1. α. 8, 8 4, ς. 10, 8 7; 
ΟἨδιηϊου, ἤγίδλ δαΐπέδ, ᾿ὶ. 80. 5βᾳ.; ΟἾὔοποσ, Ὁ. 
δυπο. 106; ὅἴκομθ, Οὐἱέ. ϑοοί. ἰὶ. θ4, 758 5, 70, 
293.) : [-61 
ἘΠῸ (ῷ2., θἱδῆῆορ οὔ Ῥοιπηδοι-ότ- Μαὶρῃο- 
Ἰμιδά δὲ ἴὰ ἐπ βογίῃ οὗ ὕ]1- δοϊαίθ. Οοτωσηθταο- 
γαϊεὰ Οςἰ. 27. ΟΟἸΟΥΥ͂ βαγ5. [18 τηδῦ 06 ἔτο, 
Ῥίβδορ, 50} οὗ εγρμϑ, βοῃ οὗ Εο]δομία, οὗ [86 σασθ 
οἵ Βτεβαὶ Βτεδο, ἔγοτη Ὑβοπὶ (τ Οβγαίσῃΐ ΔΥῸ 
ἀεβοοπάρά, Ετο, δοὺ οὗ Εδγρῃα, ἰ5 ἱποϊυδοά ὈΥ͂ 
ΟἸζβη απηοηρς {μ6 ξαϊπΐβ Βοε]οη σης ἴο 16 πουδ8 
οὗ δι. Κίεταῃ (Μδσ. 5) οἵ ϑαϊψῃῖγ. 1 50, ἢθ 
Βαϊουρο ἴο [,εἰπδῖοσ, δϑδοαῦ ΚΙΙΚΘΏΠΥ οὐ ιοσ- 
ἴοτά, αν Ο᾽ θοπονδὴ ( οι» ἈΑἴαδὲ. ὉΥ Ο᾽ θοπονϑῃ, 
1ἰ, 1138 ἃ. 5) ἰδ οὐΓ ορίαἴοῃ ἐμαὶ Μαρὰ [υδάπαὶ ΟΣ 
Μαχζὴ Γαάσῆδῖ, ἐπβουσἢ ἐμ 6 πΑπ16 18 πονν ΟὔὈδβο]θΐδ, 
ἰβ ῬγοΡΔΌΙΚ 1π6 δησίθηξ πᾶπιθ οὗὨ ἔπ6 ῥ]αῖῃ ΠΟῪ 
«δ]οὰ Μαγπεγα- σοβϑα, οἰλιδιοὰ ποὺς Νονίου- 
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ϑιθνγασί, ἴῃ τη6 ὈΑΓΟΠΥ͂ οἵἩ ΟἸηδρ, ἀπά οουπέν οὗ 
Ὑγτοπθ. Οὐ] ζαη ἐπ πῖτβ ἢ 6 ΤΑΥ͂ ὕ6 186 ἔσο 80 
ὙΓᾺ5 ἃ ἀἰποῖρ]6 οὐ ϑϑηδῃ, δὰ: [ἢ6 ἰἀοπεϊβολιίοι οὗ 
τ }8 Εγο 18. ν ΣῪ πποογίδίη ([δληΐραπ, Εροὶ. Ηϊ ϑί. 
7». τὰ, 81, 91, 95). ΟοΙρδῃ ο4}}8 μὶπὶ “Μδγ- 
ὑγτ, δηὰ πὸ δυμπιπιοπα Καίοπαν “' σοι ἔβεβοσ."" 
(Δανί. Ῥοπόσ. ὉΥ Τοὰά δὰ δεν}, 287 ; ΟοἸ ζϑῃ, 
Αοία 58. 412, οἱ 8, 540; 1μτοΐραη, Εοοὶ. ΠΙοέ. 75. 
ἰα. 6. 10, ὃ 7, ο. 11, 8 4; Βρ. ἔογθεβ, Καί. ϑοοίξ. 
ϑαϊπέβ, 26.) [.6] 


ἘΞΠῸΟ (8) Ναβοα, οὔ Τα δ ἢ-} 5, πον ΤᾺ] ] 58, 
ἴῃ ἴῃ8 ὈΔΙΟΩΥ͂ οὗὨἉ [ΟΝΟΥ ΙνοΔΡ δηά Τουμίγ οἵ 
Ῥονσμ, οοτατλθιηογαίθὰ Μαγ 12. ΟΟἸ]ενγΒ {8} 
ΘΕΓῪ οὰ 1ηἰ8 ἀδὰγ (Μαγέ. Τοπέφ. 125) ἰδ: 
“Ηετς Ναβοα, οὔ Τυ]δοῖι-} 5, ἰθ ὕ1- Εδοβδοῖ 
ὕ]φάῃ. Απὰ Εατς ἰβ οὔ {9 γδςθ οὗἩ Ατὶ Οοσῦὺ, 
βοῃ οὗ Εἴδοῖδ ϑυὶγμά μα, θυ Ὦγ. βανθβ᾽ νογβίοῃ 
(οοῖ. Απέΐᾳ. 816. π΄ 5) 18: “" Βραυποβθμα οὗ Τὰ]- 
146}}-118 (΄ Ἀ}1 οὐ 1π8 ἔοτι ᾽) ἰὰ Ινϑϑρὶ οὔ ὕ]1418.,᾿ 
ΜΉ 1}6 Μαγέ. Ταϊασλὲ (6 11γ, Οαϊ. 1». 58. ». χχὶν.) 
δἶνεβ “ Ναβοὶ 88 δ ἀϊδεγεηῦ ἱπάϊνίάυδ), δῃὰ [89 
Ῥειππιοπὰ Καϊοπάαν (ΒΡ. ἔοχθεβ, ζαὶ, ϑοοξέ. 
ϑαϊπέβ, 13) Βα5 “ δρυά ΗἰΒεογπίδτη βαποὶὶ οοηξοθ- 
5Βουΐβ Εγοὶ παίϑ]α σοϊθγαίυγ." Αἰηορ [86 βαϊῃΐβ 
ἍῈΟ 816 ἀδβοθῃάθά ἔγοτη {86 {Ἀπ Π]Υ οἵ 5:. ΜΙάδ 
οὐ [ἴα (ὅδη. 15) ΟοἸζαη (Αεέμι 86. 78, ς. 2) ἱπ- 
οἷυάθβ δὴ ἔχοι, νἱγ σία ἀδιριέον οὗἩ Ετγπὶη, ἤοδ86 
ἤδδδῦ ἰβ ΜΙδὺ 12, θυϊ Εγε οὗ Τυ] }γ]} 15 ἐδ [6 
ΟὨΪΥ͂ Ράγδοι οὗἨ ἁἴδμθ πῆ ΨῺΟ βίδπάβ ἰπ 86 
Καϊθμάατβ οἢ ὑμαῖ ἀδγ. [΄-6α1] 


ἘΠῸ (4), 51., οὐ Ηδγυρὰ, Ὀγοῦδοῦ οὗἩ 81. [4 
Βῖνοδ πᾶτηθ ἴο ἴδε Οογηΐβι ραγίβιι οὗ δῖ, σὰ 
(“ δοοϊεβία δ. Ετοϊ,» ἴῃ ΘΑΥΙΎ ἀοουτηθῃί8), δὲ [89 
Ἰιοδὰ οὗ 1π6 ΗδΥΪο δβέυασυ, ἰὰ ΜΙ οἢ δι. 16 δῃά 
[868 οὗογῦ 1γἰβῃ ἀδνοίβεβ ἰἸαμάθά, Ηἰ5 ξβαβέ νγδϑ οὮ 
186 νἱρὶ! οὗἨ Α}1 ϑαϊπίβ, 6. Οοῦ, 81, διὰ ἰδ9 
ῬΑΓΒἢ ἴδαδὲ δὲ ϑ[, ΕΥῸΒ 15. 50}}} οὰ [868 ϑυπάδῦ 
Βραγοοί [0 186 [δβεϊναὶ οὐ 411 ϑαϊμίβ (Υ Εἰταϊκοσ, 
Οαἐλοάναί οὗ Οογπιραϊί, ἱ. Ρ. 291, 11. Ῥ. 4 ἀῃὰ 210; 
866, ἴοο, [,οἷαπά, Ζε πη. 1}. Ρ. 20). ϑοπιὸ Ἰἀθπ 
Βἰπα τὰ 81. ἔγο, [Π8 ἄσβὲ Ὀίβθορ οὗ ὅ14πο [ἘπῸ 
(1)}, ἴπ [τοϊδπά, σμο ἀϊοὰ 4.0. 514, δῃὰ υγῆοβα ἀῦ 
ἰ5. 8150 δῦ [88 Ῥορίῃηίῃρ οὔ Νονετηρεσ, ὙΠ] ἔδτα 
οὗ ͵οσοοϑίθσ τοδίζοβ δῖ, ΗΠ συρι ἴπ6 ῥμδίσοῃ βαϊηῦ 
οὗἨ ΟΒΙὈἸοΒαταρίοι, ἴῃ Πονομβηΐγο, ἃς. Μ706}}, δπὰ 
68118 Ηἶπι ἃ Ὀίβῃορ, δὰ δά άβ, “" [δοθῖ 'π φυδάδτη 
δος 658 βίξα δὰ 0 ὁσοα βοο βίδα ϑϑϑῃοι ΡῈ}: [ο- 
[σ΄ Υ. ΒῚ 


ἙΒΟΑᾺΑ (4), νἱγρίη, ἀδυφῃῦον οὔ Εγπίῃ, οὐ 186 
ἔἈτΑΙΥ οὔ 8.. 18, 18. οοπέουπαοά ὈΥ͂ ΟΟἸ ζϑῃ τ τὰ 
Ετο οὗ Τα] ]γ} 58. [ΕπῸ (3).} 


ἘΒΟΑ (2), οῃε οἵ 5.:. ῬαΐσῖοΚ᾿Β δ ΓΟ ἀθΓο ΓΒ 
(δουν Μαεὶ. Α.Ὁ. 448). [Εκσκατ.] [-.α} 


ἙἘΒΟᾺΑ (8) (ΕΒΤΗΛ), τοοΐμεσ οἵ 5ι. Βίδηβ. 
[Βιμανε.} 


ἘΒΟΑΜΒΈΕΒΤ' ἰ8 ρίνοπ ἱπ ἐπ ᾿ΐδὲ οἱὐἵ[Ἱ (89 
δίϑῃορβ οὗ Βεδυνδὶβ 88 ὑνγϑη οι, βιοοθθάϊη, 
Βδάϊησυβ δηὰ [0] ονθά ὉΥ Ἐοοοδ]άυβ. (σαί, 
Ολνίδέ. ἰχ. 690.) [5.4. Β1 


ἘΒΟΑΝΒΑΙ͂Ό (Ββοειβαιρ, Βασου. Αππαὶ. 
ΔῃΏ. 801, χχ. οἀ. Τμθίῃθτ), πὴ ΟΥ̓ΟΕΓ (ποῖΐδ- 
Τἰα8) οἵ ΟΒδσϊθιηασηθ, βοηῦ ΟΥ̓ Εἰπὶ ἴο [ἰσατία 
ἴὰ 801 ἕο Ὀτίπρ Βοπια [88 ῥγϑβθηΐβ οὐ ἐπα κίας 
οὗ Ρεγβίᾳ. (Εἰπδαγαὶ 4πη.5. Δ.) Απ Εχοδηρδὶὰυ 
Ὁ ἈΠΟ ]ΔΥ5 ᾿ (ρΟΒΒΥ ἸΔ6π 168} νν ἢ ἘΠ6 ΔΡον 6}, 
15 τηρητἰοποά ΕΥ̓ [80 11]. ἴῃ δ Ἰεῦδεσ ἴο ΟΒδυ]θβ, 


ἀοπίατγυτη.᾽ 
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τυυϊτΐοη θούνθοη [Π6 γοαγβ 800 δῃὰ 810 (30π. 
(νοὶ. οἀ. 74έ, Ρ. 822). [1. ΚΕ. 1 


ἘΒΟΑΝΕΔΌΏ, Ρίββορ οἵ Ῥαγίβ. [ΕΒΟθῈΝ- 
ΒΑΡ.} 


ἘΒΟΒΜΒΈΕΒΤ (Ηεη. υπε. Ηἰδὲ. Απσὶ. 110. 11. 
ἴῃ Μ΄. Η. Β. Τ1 πε), ἘΒΟΕΝ ΒΕΒΗΤ (4. 8, Ο. 
πη. θ40, ἴθ Η. Μ΄. 8. 810), ἰίηγς οἵ Κεπῖ. 
ΓΕΑΕΟΟΜΒΕΕΤ. [6. ΒΕ. 


ἘΒΟΕΝΎΌΤΙΑΙ (Κοηιθ]6, ΟΕ }. 85, 58, 
40), ΚΒΟΕΝΨ ΑΙῸ (ὦ. 18), δίδδορ οὔ Ἰνοπάοη. 
τΕΒΚεΝ ΜΝ Αμ0.} [σ. Η.] 


ἙΒΟΗΑΡ, ΕΒΟΗΑΝ, ΕΒΟΒΗΑΒΘΌ. ἐπε 
σπλκῃ.} [. ἃ. 


ΕΈΒΘΗΔΑΝ, οἱοσίοαι τ ηθϑ5 ἴο ἐπε 1 οτδείοῃ 
ἔτουι Ἰαίοαὶ ροββεβϑίοῃ οὐ ὑπ συτοῦ οὗἉὨ ΤΙΥ]ος 
Γκπὰ Μαΐμυοα (ΤΥο θοῦ, Μομπτμουςῃδαῖτθ) ὈῪ 
Μευτῖρ, 5οῃ οὗ Ασϑμίδεὶ, ἰὰ 088 Οἴταθ οὐὗὨ Οδγθμηῖν, 
δίδθορ οὔ 1ἱαπάαβ' (2, Σαπα. ὈΥ Άθε8, Ἐς 


ἘΒΟΗΑΝΕΒΙΘΌΟΓΝ, παπιοὰ 88 Ὀίβῆορ οἵ 1,Δ- 
τοδοῦτῃ, απὰ ΠΠ]κ νυ 86 οὐὗἁὨ ψανανία (Β4]ΖΌατρ), ἴῃ 
{πη ΘΕᾺ σοπθυΥ (δπη5, ὅ0ν. Κρ. 807, 827), (6 
ἕοσιροῦ ἴοννῃ μανίηρ θ6θὴ πα Ῥυϊτηϊ να, δηᾶ 
Ζανανΐα {16 Ἰδίοσ, βεδὲ οὗ ἔῃ Νοτΐουτῃ Ὀἰβμορσίο. 
ΤῊῈ ἐγδηβίεν οἵ (ἢ 866 8 ἀϊβουββεά ὈΥ͂ ΕΥλοα γί ἢ, 
7α8 τ΄ηαλιγο Ζοϊίαίέεν ἀο8 λεῖϊ. Εωρογέ, 1866, ρΡρ. 
18-44). [Καυγοδοῦτῃ, ου ἴΠ6 τὶρῃξ ὕδὴκ οὗἉ 88 
Ῥδηαθα6, πθδ ἐπ 6 ἡπηοίϊοη οὗἉ [6 Επηβ ορροβὶΐα 
Μαυϊβδύβθη δηὰ θοὸν [2102, ἰδ [π6 τηοάθγῃ ἴσο 
(εγσαγίυβ, ζϑχ. Οαδοσ.; Ν᾿ 8οι, Παπαῤοοὶ, ἱ. 
122). Νεῖίδοσ ἴῃ Ετ βάτο ποῦ ἴῃ Ηππὰ (είγορ. 
ϑαϊἰϑδιυσοπϑ. 1582) ἀ068 [Π:8 ἢδη8 οὗ ΕτοΒοη τ 8 
οὐουγ. Ηδηβὶζς (σγηι. ϑαον. ἱ. 100) πᾶ ῖκο8 δΐτα 
υΐδῆορ οἵ Ῥαίΐανίδ (Ῥδβ880) ἕγοτη 598 ἴο 628. 

[Τ᾿ ΥΥ. Ρ.] 

ἘΒΟΗΑΝΥΤΑΙΌΒ (ἔτοάοραν. Οἤγοπ. οοπσ 
ἐϊπυαί. ἱ. 91, 'ἰὰ Ραΐγ. [,δὲ, ἰχχὶ. 6605), τηϑγογ. 
ΓἘΒσηΙΝοα μΌῦ8.} [σ. Η.] 


ἘΒΟΗΕΜΒΈΙΟΤ (ἤδη. Ησπὶ. Ηἰ δέ. Απσὶ. 
1ϊ. ἰὼ 3. Η.. Β. 119 5), ΕΒΟΒΕΝΒΕΕΤ (Οείπιδν, 
δίοτίδ, ν. 1577, ἴῃ Μ. Η. Β. 180), ἘΒΟΗΕΝ- 
ΒΕΙΟΤῊ (Π ἡ. Ηυμηϊ. δέ. Απρὶ. ἐν. ἴπ ΜΙ. ἢ. 8. 
728 Β), κίῃρ οὗ Κοηξ. [ΒΑΒΟΟΜΒΕΕΤ. [ο πἢ 


ἘΒΟΗΕΝΕΘΟΒΕ, (Οαείπημασ, βίονγίθ, ν. 
1285, ἰῃ Τ. Η΄-. Β. 180), ἀδυραῦοσ οὗ Εδγοουηθοσῦ, 
κίηρ οἵ Κοιξ. [ἘἙΔΕΟΟΝΟΟΤΑ. [6 Β.1 


ἘΒΟΗΕΝΒΑΡΌΒ 1. (ΗΈΒΟΗΕΈΝΚΑΡῦΒ) 
ΜᾺ5 ὑπ6 ἐογίγ-ς ἰγά Ὀίβμορ οὗἨ Ῥαγίβ, [Ὁ ]Π]ονσίης 
Πρεροδοίγίάυβ, δὰ βυσοοθοάθα ΒΥ͂ ΕΥτηδηΐγοάιιϑ. 
ΤῊθ΄ 8 5 Ἔχίδηϊ ἃ ῥ᾽ δοϊξυτη ἀδίθα ἴῃ (ἢ βουθῃΐῃ 
ΥΘΔΓ οΥ̓ Κίης Ομασὶθθ ἐπ Οτεδὶ (Α.Ὁ, 775), ἰπ 
ΔΙ Ἰυάρπιοηῦ 15 σίνθῃ δρδϊηϑδὲ Ηδγομθησα υ5 
ἷπ ἃ ἀΐϊδβρυΐθ θούνγεθῃ δίτα δὰ Βοϊσδάπβ, δοθαῦ 
οἵ 81. Ὀἱοπγυβίυβ οοποθσγηίηρ [ἢ 6 ΤλΟΠΔβίο ΣῪ οὔ 88. 
ΜδυῪ δὰ ϑῖί, Ροΐεσ, δὲ Ρ]αἰϑὶγ (Ρ] οὶ οἰ πι), πεὰν 
8ι. Οοτπιδῖηβ (σα. Φίρ. χχν. ἴῃ Μίψπθ, Ραΐγ. 
1[μ4{. χονϊΐ. 945, γτορτίηίοὰ ἔσουι Μδθ]οη, ὧδ 6 
ύρίοπι. ᾿1ν. νὶ. πᾶπι. ὅ0, Ρ. 818. Τῆς ἀοουπιοης 
ἄο68 ποῦ οὐσαΓ ἴῃ 86 οΟἸ]δοἰίοη8 οὗἉ οἰ ἔμ ῦ Βδ] ΖΘ 
ΟΣ ΡεσίΖζ). [πα ἀϊΐριοπιδ οὐ ὁμδτέοσ οὗ [ουΐα ὑπ 6 
Ῥιοὺβ γρίνεμ ἴῃ ὑπ βϑυθηῃ Ὑ6ᾺῚ ΟΥ̓ Ηἰβ Τοῖρῃ 
(λ.Ὁ. 820) ἴο {π6 ολῦσοι οὔ Ρασίβ, ἰδ ἰβ τοοϊβὰ 
ἐπαῦ Ομ γ]65 186 ατϑαὶ πδὰ, ἀροὴ 188 ροὐϊτίου οὗ 
Ετομοισϑάαβ, σίνθῃ 8 ομδυίοσ [0 ἢ 5δ8πλ6 ομσοῦ 
οοπῆτσταϊηρ ἰδ ἴῃ [86 Ροββθβϑίοῃ οἵὗὁἨ ργορδσίυ οἵ 
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πίοι ὅπ ΕΠ|6-Δοοάθ8 μδά θδθὼ Ὀαγηὶ οσ ἰοβέ, 
(Μίρπο, Ραίσ. [1μιἱ. οἷν. 1102.) Ηε 18 βαὶά ἴο 
Ὠδνα ὕθθὰ ρῥγαβοηΐ αἵ ἐἢ6 σοῦποὶ! οὗἨ ΕΥδηκίοτί ἴῃ 
4.0. 791 (Θαἱ!. Ολτίϑέ. νἱϊ, 29). [5. 4. Β.] 


ἘΒΟΗΕΒΒΒΒΙΟΗΊ (Οαίμηασ, δ δίογίθ, ν. 
1215; Μ. Η. Β. 180), Κἰπρ οὗ Κεπί. [Ελβοομ- 
ΒΕΒΤ.} [Ὁ. Η.] 


ἘΒΟΗΙΝΟΑΙ͂ΙΌ βυοοοοάοὰ Αορα 88 τηδγοσ οὔ 
{86 ραῖδοβ ἱπ Νουδβίγία ἴο ΟἸονῖίβ 1]. ἰὰ 640. 
ἘτΟΒ πολ] ἃ νγᾶθ οὗ ἰῆ6 Μεγονίῃρίδη τουδὶ γϑρθ, 
διὰ ἰ8 ἀδδοσὶ θὰ ὈΥ [Π6 ΟὨτοπίο] ον (ἔσθάοραγ, 84) 
88. ἃ ΤΔῸ 1} οἵὨ Ἰοηρ-ϑυβοτίηρ δηὰ Κίμάῃβββ, 
φθμῖ]6 πὰ γχοβρθοῦ Ὁ} ἰονγασὰβ (Βς οἴεγσν, απὰ 
ΜΙ ΒΟ ῥυΐὰθ ΟΓ ὑδρδοίγ. Ου (886 ἀδθδίῃ οὍἁ 
ΕἸδοομδί ἴῃ 642, Ετομίποδ! ά Ῥδοδῖη [86 συ ]ογ οἵ 
Βυτρυπάγ, ἰδ ποὺ υἰξυ δ ταγὸς οὗὨ {π6 ρδ]αζβ. 
(Ρεγῦζ, υἰσθολίολέο ἃ. Μογουϊπσίθολοπ Παιιδπιοίοτ, 
Ῥ. 46). Οπ 88 ἀθαίῃ οὗ Βίροδοετὶ [1 οἵ Αὐ5- 
ἐγαβίδ ἴῃ θ56, ψῆθη ΟἸονὶβ Ὀθοδᾶπιθ Κίηρ οὗ 186 
απἰ(οὰ Ετδη Κἰβῃ τθ8]πὶ, ΕΛ ποι] ἃ ὈθοαπῚ8 ΠΊΔΥΟΣ 
οὗ {π6 ρδδοβ ἴπ 4}1 18 γϑθ Κίῃράοπιβ (Ρετέζ, ἱ). ; 
ΒοππΕΙ], Απίἄπρο ἀ. Καγνοϊζησίϑβοιοη αυδοα, Ῥ. 
118), θείῃρ 186 ἢιβὲ ἴο ἀπίξβ ἰπ μἰβ ΟὟ πα ΡΘΓΒΟΙ 
{8686 ἴὮταα ἀϊσηὶ 65. ΘΒΟΓΣΕΥ͂ αἴθοσνν τὰ (ς. 658) 
86 ἀϊοά (Οεδέα Κορ. Εν. 45), ἀπά Βθγοΐῃ 'γ88 δρ- 
Ῥοϊη δὰ ἱπ μἷδ8 ὈΙδοα ἰῃ Νουδίγία δπὰ Βυγραπάν, 
Ἰγυ ρα] ἴῃ Αὐδύγασϊδ. . ΚΕ. ΒῚ 


ἙἘΒΚΟΝΑΤ (ἔπανατ, πολ ἨΕΒΕΝΑΤ), νἱγρίῃ, 
οἵ Βυη-άδ-εη, ποῦ Πυποδηθ, ἴῃ ὑπ6 ὈΔΙΟΠΥ͂ οὗ 
ὕρρεσγ Τοόοπι δῃὰ δου δε οὗ Απίγῖπη. ΟὈτητηθιηο- 
ταῖοὰ 78}. 8, Οὐΐ. 806. ΟΟἸ δὴ (Αοέα 858. 41--2, 
ὅδ. 8) ρίνεβ δὰ δοοουπὲ οὗὨ ἐπ ΐ5 υἱγρίη ἔγοπι {19 
ΤΟίδγθμοα5 τηϑάθ ἰο δδγ ἰπ (Π6 Ζίυο8 ὁ δὲ. 
Ραϊγίοά. Ηρδν ἔδυμευ ψγα8 Παῖσο, θεσσα, οσ ὈΔ- 
τἶυδ, 800 οὗ ΕἸπομά ἢ, δοὰ οὗ Ευροηΐιβ, 80 οὗ 
ΝΙ411, οὗ {π6 το οἵ Οο]]λἀδοισίοοι, ἃ ποΐοὰ 
οδίοῦ οὗἨ {86 Ηγ-ΝΡῬΡὶ]}}, ἰπ΄ ἐβαῦ ραγὲ ἡῆθγα 
ΑΣΩΔΡΙ ΠΟΥ δίδηἀβ; ἢθ ρᾷγο ὨΓῸΪΠΊ8Δ ]6 ἢ, 
ΠΟ Αὐτηλσὰ, ο 88. Ραΐσίοκ. 850. ᾿ΟΣΕΒΥ͂ ἰῃ 
ξύϑοθ δῃὰ νἱσίπο ἀϊά δι. Εγοπδὶ ἀρρϑὰγ (δαί 8:. 
Ῥαΐτίοκ ραν ΠΟΥ ᾧπ6 ΟμαΥρθ οὗ {Π6 βδοσοὰ γεβύ- 
τηθηΐβ, ἐ0 πη }κ6, ΟἸ6Δη86, Ἀπ τορδὶσ ἔβθη. ΤῊ ΐβ 
σἤδΥρθ 56 γοοοίνοὰά δίουρ ἱρὴ δι. ΓΚυρὶξα δῖ. 
ῬΑ το κ᾿ οὐ ἰδίου, δυά ϑ.. Οσυτημογδβία, 
ἀδρηίον οὗ ὁ Βγ ἰδ Κίηρ. Βαὺ (ΔΠἰὴσ ἰπ ἰόν 
αὐτὰ 8... Βοηΐραυβ (Νον. 9) ἐπγουσῃ Β6Γ ἐοπὰ- 
658 ἴον ἐπαὺ ατὶ ἴῃ μοι ὉΠ 6 ῥβδὶτηΐδὺ οὗ δέ. 
Ῥαύτίοκ οχοθ]]θά, δι8 ἰβ βαϊά ἰοὸ βαᾶνθ δοίτβ}}Υ 
ἀϊοὰ οὗὁἨ ήἰονγθ διὰ θθθὺ ὑγουριΐ ἰο [16 ἀραίῃ, 
τιθμοοίογσασὰ ἕο ἰόν {Π6 δαϊπὲ ΟΗ]Υ βρί τὶ ἔπ 8}}γ.. 
586 τοϑίβ ἴῃ ΤαιἸδο  - 0, ἃ Ομ ΌΤΟΝ ἴῃ [86 ῥτο- 
σίμοα οὐἁἨ ὕ]δβίοσ, δυρροξοὰ Ὀγ Ὀγ. ἤφονεοβ (οί. 
Απίέΐᾳ. 800 η. 8) ἴο να Ταγλϊασῖ, δποϊθΕ} 
9811. ἀ ΤΑΥ]ασ ἴδ-θο, ἃ ὑονυ πὰ ἴῃ ΕΡ] βἢ, ΠΘᾺΣ 
Αὐτοδρ, δὰ ΠῈΣ ἔδαβὶ 18 ορβεσνδὰ ἔμεσα δῃά δὲ 
Ῥαμπθδηθ. Ἀοοογάϊηρ ἴο Οο δα βῆ βουγίβῃβὰ 
Α.Ὁ. 460, δηὰ δπδὰ 4 ἀουδ] οοΙμτηθτλοσαίίου, 
ὅπ. 8 δηὰ Οοί. 80; οα {88 ἤογιλοῦ π6 λήαγέ. 
Ῥοηδ. δοτητηθσηοσγαῦαβ “' ἕασσπδί, τί σγρίη, οὗ θύάα- 
ἀά-έη, ἴῃ [Δ] Αὐδίάπε :᾿ δῃὰ οπ τῃ8 ἰδίξον 
“Ἡεογοηδῖ, υἱγρίη, οὔ θάη-ἀά-ἐη, ἴῃ {π 6 ΕἸοΔἢ- 
ὈΗδάΝ, ἰῃ δ᾽ Ατδ 6." Τῇ ἔριν Δαϑέ67 5 08}} 
εν ἔχοδ, δι οουπὲ ΠΕΣ ομθ οὗ ἐπ6 ἔῃ γθα 6[ὴ- 
ϑγοίάογεσβ οἱ 8ὲ. Ραΐγίοῖ. Βυξ ἰη {πὸ Ζεϊΐγα 
οὐ Αοπφυβ ἐδε Οιμάσα, ἔλοτ ἷβ ἃ συσίουβ ποΐθ οἢ 
“ Οπδοῖ, νίσριη, οὗ ΟΠ -Οὐδίομα ἴῃ Οαἰγοτγο-4- 
Οἴδγάμδ" (848 Δ}6 ἰβ δηζεγϑὰ ἰῃ ἴ86 Ἡαγέ. Ποποσ. 
αἱ ὕδῃ. 8): “ Εγοπαί, [Π6 υἱγρίῃ ππη, νγὰβ οοοῖς 
δηὰ γχουθοπλκαΣ ἴο δὲ. Οο]απιῦ ΟἸ}]ό, απὰ ΠῸΡ 
οδῦσγοι ΟἿ]ς Ομόοοδ, ἰὰ Οδίσγυσε- δ Οἰαγάμα. 
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τομαὶ πῶθ ΠΟΥ ὑγ6 πλπγ)8, ὙΠ ϊο πηθδῃβ δὴ ἢ] 
ΘΙ ὑγοίάογοβα, Ὀθοδῦβε ἰγοααλ, ἴῃ {π6 δηοίδπς 
Οπο 6 ]ς, γα [Π6 βϑη8 88 ἀγανίηρ απὰ 6πι- 
Βγοϊἀοτίπρ' πον : ΤῸΣ 10 τγᾶ8 ἐμαὺ υἱγσίπ γἢ0 ἡγὰ8 
18 δπιγοίάογαβα, σα το, δῃὰ βοῦγον οὗἉ οἰοῦ 65 ἴο 
88. Οοἴατα ΟἾΠ]6 δηὰ ἢηἷβ ἀϊΐβοὶ ρ]65. [Οοσοκ.] 
(Οτυττν, ζοοί. Απο. 75. Κἰϊ. 122; Μαγέ. ΤοΉ 6. 
ὉΥ Τοὰὰ δηὰ Βδδθναβ, 1ϊ. 299; βθενεβ, Εοοὶ. Απί. 
800 54. ἀπὰ Απο. ΟἿ. Αγηπιασὴ, 11--2 ρου Ἠαϑί. 
ΒΥ ΟῬοπονδῃ, ἱ. 138 ἢ. 8, 189; Βρ. Εοτγθεβ, 
Καί. ϑοοξέ. ϑαὺιέ8, ἱ. 27; Ο Ἠδ]οη, 7γ5ὴ δαϊπέϑ, 
ἰ. 124-6.) .-.α} 


ἘΒΞΟΟΜΒΒΈΤ (ἤση. Ησπί. Ηὐέ. πρὶ. ἰϊ. ἴῃ 
Ἧ. ΗΠ. 8. τιον. Μαϊπι. α. Ἀ. Α. . 8. 16, οἀ. 
Ηλτγάν), ἘΒΟΟΜΒΙΈΟΘΗΤ' (Μαϊπι. 6. Α. 4.1. 
811. ἘΒΟΟΝΒΕΒΟΤ (βεά, Ε΄ Δ. ἵνε 1; ν᾿ 
19), ΕΒΟΟΝΒΕΒΗΤ' (Εἰοσ. δὶς. Οάγοπ. διη. 
8140, 664, 675, ἴῃ ΑΓ. Μ΄. Β. 5290, 5820, 5816; 
ἰὰ. ὄσπεαϊ. Βοφ. Οατιξ. ἴὰ Η. Η. Β. 6Ω7, 688 6, Ὁ), 
ἘΒΞΟΟΝΒΕΈΕΤ (ΕἸον. Κρ. ΟἌγοπ. 680 Β, 687 Ε, 
038: οπά. }. ἢ. δῃπ. θ54, 676), ΕΒΟΟΝ- 
ΒΥΒΗΤ (ϑὶπι. ἤυπ. ΘΟ. 1. 4. ὅπη. 616, ἰῃ 
Ἡ-. Η. 8. 645), Κίπρ οἵ Κεηί. πα 


ἘΒΟΟΜΒΕΕΥ, κΚίῃς οἵ Κοπὶ. [ξαποον- 
ΒΕΕΤ.] 


ἘΒΟΟΝΟΟΤΑ (4. 8. Ο᾽ δῃπ. 640, ἰῃ 
Ἡ. 4. Δ. 510; ΕἸον. ις. ΟἌγοη. δπη. 640, ἰῃ 
Ἡ. Η. 8. 5290; ἰά. αὐ Οἰγνοη. Αρρ. ἴθ. θ85 6; 
Μίλ!πι. Ο. Ἀ. Α. ἴ. 8 11, οἀ. Ηδγαγ), ἀδαρηίον 
οὗ ἙΑσοοπθοσί, Κίησ οἵ Κεμί. [ΕΑΛΒΟΟΝΟΟΤΑ.] 


ἘΒΟΟΝΥΑΙ (βεὰ. Ω. ΣΕ. ἱν. 
Ἡ. Η-. 18. 221), ἘΒΟΟΝΜΥΑΤΙ (ΕἸοσ. ΥΊς. 
ζρον. απ. 664, 675; ᾿. Η. Β. 582 6, 588 λ,8: 
ἰά. οι. Ἐρίϑο. Γλιπα. ἰὉ. 617 Β; ΒΟ]]. Αοέα 8548. 
ἈΡ. 111. 781), δίδῆορ οὗἩ μοπάοῃ. [ΕΒΚΕΝΜΑ 10. 

Ὁ. Η. 

ἘΒΟΌΝΒΕΒΗΤ (ἴεπηΐυ5, Η δὲ. ἴῃ Ἀ. Η. } 

140), Κίηρ οἵ Κεῖ. [ΒΑΒΟΟΜΒΕΒΤ.} [Ὁ. Η.] 


ἘΚΟΟΝΌΑΙΡΟΒ (Βεὰ. ΠΗ. Ε. ἢϊ. 19, ἴῃ 
Ἧ- Η-. 8. 1984), ραὐσϊοἴδπ ἰῃ ὅδ]. [ἘἘΟΗΙΝ- 
- ΟΑΜ5.} 


ἘΈΟΥΘΞ, Οοτηίβῃ βαϊπέ. [πο (4) 


ἘΒΕΟΒΗΟΒΕΌΒ (ἔβεσητιῦθ, Ἐπετιῦβ, 
ἘΡΕΙΟΗΟΈΙΟΒ, ΕΒΥΤΕΙΒ), ὈΙΒΒΟΡ οὗὨἩ Γαραπὶδ, ἴῃ 
18 ῥχονίπςς οὗὨ Οα]δοία σῖτα. (ὙΠ κοᾺ. Παπά- 
δοοΐ, ἰ. 5. 104.) Ηδ νναϑ ῥγδβοιδ δῇ {6 Οὐμηο}] οἵ 
Νεοοδθξατοδ, Α.Ὁ. 514, απά 4150 δἱ ἐμαὶ οὔ Νίσβθα, 
αὐ. 825. Τῆς Μ55, ποῖ ΟὨΪΥ ρῖνε [ἢ86 ΠΔΠῚΘ 
ἀἰβοσομε!γ, θὰϊ αἰϑὸ [86 ἀδβι ρτιδίϊομβ οὐ ἐμ 866, 
βοῃῆθ ανῖπνς ᾿Ὀδυχηδβίαθ, οὐποτβ Οδἀδηίίϑηυβ, 
Οαήἠδεϊαπυβ, ΓΑ ρλδῃθ ςἰ8, Ρ]μηδίοηθποὶβ, Ρ]ΔΟ- 
εποὶς, δὰ Ῥ]δϊδηθπβῖὶβ 18 Ουΐθῃ βιρροβθβ δἱΪ 
ἴβοβα ταυτὶ ΔΕ οπ5 ἠο Βανο δείβοῃ συ ἢ [δεῖ π ὑσδη- 
τοτίθους, 0 τηϊσέοοὶς (Π6 αγροὶς Ἰοεῦεγβ οὔ ἐμοῖσ 
οτρίπαὶ5. (Ογίφηβ Οὐγίβέ. ἰ. 488; Οδπιθ, δ} 
Ἐρῶο. 441.) 1,αφαπίδ ἴ5 1} ΟὨ]Υ͂ Κποινῃ δ] αἰίδῃ 
τος ἴο ψι Ἰοἢ ἴδ ἀεϑὶ σηδίϊοπβ Ἵδῃ ἈΡΡΪγ. 

ΓΙ. ΨΥ. δ. 

ἘΒΕΟΘΗΤΗΙΠΞΕ, Ρίβιορ οὗ Απεϊοςς π᾿ Ρ δἰ ἀΐα, 
ς. 440. Α ἔταρπιεπὶ οὗ 8 βεύτηοη ἀεἸϊτογοὰ ὉΥ 
δῖπι 'π ἐμ στεαῦ οβυσοῦ δὲ σοπδιμη ίπορ]ο Ὀθέοτα 
Ῥχοοῖας, δὲ ἐμ Τμδορηδηία, ἰς σίνεη ὉΥ Μαὶ 
(τίνα Ῥεῖ. υἱῖ. 165; δπὰ Μίζης, Ῥαίτοϊορ. 
χχχνΐ, 2, Ρ. 3321). [Β.ν.] 


ἘΒΕΟΗΤΙΌΒ, Ῥιβμορ οἵ Ιϑρβηῖα. [Ἐπὲ- 
σποβεῦδ. 
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ἘΞΚΕΟΠΈΘΗ (βπκεσινλσιυβ), οοπηπιοηιοσϑιοὰ 
Μασοῖ 8. ΟοἸρδὺ σίνοβ ἃ βῃογὶ τηθπηοῖν οὔ 88. 
Εγθοϊδοῖαβ, ρυ συ (ΘΓ δηἃ ΘΟΠ ΈΒΒΟΣ, ἔγοτῃ ὑπ6 Τ᾽ τὶς 
Ῥαγέϊίο Πα οἔ δὲ. Γαΐνγίολ, Ἠδ νγὰ8 1π6 δυϊοπὰ 
πὰ []]ον ἔσαν}! οὗ 50, Ῥαϊτγίοἰς ἢ ἤθη 8. 
Ῥαίυῖοκ τγὰ8 ἴῃ [88 τοσίοῃ οὗ ἐπ6 ἀοϑοοπάδηίβ οἱ 
Αϑηρτβ (ΡΓΟΌΆΙΥ {π6 ἐἈΓμοΥ οὗὨ Εοομδίἀῃ Μαυΐη- 
ΤΟΒΠΊΠΑ.), δπὰ πδά δ] 6 οἴ ατοῖ οὗ ΕΟ γαῖα, 
Μ6 ἴῃ {ῃ8 βᾷπη6 τϑσίου Βα} ἐπα σπαγοὴ οὗὨ Βδίδ- 
τηυάδ᾽η τ ΐοἢ 788 80 681164 ἔγοπι Μυδάδῃ, ἔλίβοΣ 
οὗ ἔπδη [Ενακ (2)}, δὰ σανε ἰδ ἐο Ἐγβοϊβοίῃβ. 
ΟοΙχαι ἐμίμ 8 {Π8 πχυϑὲ ἤχνθ θθθῃ δροὺδ Α.Ὁ. 
450. (ΟοἸ]ραῦ, Αοία 58. 455-60, διὰ 7», Τλαιηι. 
146, ς, 130, 180 η. 157; Ἄξονοβ,  οοὶ, Απὲ. 19, 
284, 822: ],Δηίζαη, Τοοὶ, Ηἱϊδβί. 710. Δ. ο. 14 
᾿. δ; ΚαοΙ]γ, Οαἱ. 1ν. 858. ». 82.) -.-6α 


ἘΒΕΌΝΑΤ (Εκετναταν, ΠΕΒΕΡΌΝΑΤΣ), οοπ}- 
πιοιηογαϊοά ἀρν. 10, Καονπ ἀπάθγ ἔἢ686 ΠΑΠΊ68 
ἰδ ὅπ6 Ιτίϑῃ ἡΤαγἐμγοἰοσίθδ, 5ἴν6 18 ἸΔθπεῖ βοὰ τ [ἢ 
186 Ετηδίι, υἱγρίη ἀδυρμέοτ οὔα Κίησ οὐ Οἰδηπδομέ, 
ἷ {Πεῖογ, ψῆῸ ποῦ βου πὰ ἴο0Κ ἀρ ΠῸΣ 
δρθοάθ δὲ Τυϊαοῖ Βϑηπαίη, τυ ἢἰοἢ ἰδ πὶ ἀοη θά 
δυΐ ἀρρβᾶσβ ἴο πᾶν θβθὴ ἰπ Μυηβίθσ, δῃὰ νγ88 8 
66}} οὗἉ 8. ΕἸπέδῃ (76}. 8), Δοθαῖ οὗἩ ΒαπροΙείβαιο. 
(Οο] ρα, Αοία 58. 11 ο. 7, 18 ἡ.}4-1δ; ΟἾ δηΐου, 
Πρϊδὴ, δαΐπῖδ, ἰ. 46.) --6] 


ἘΒΕΊΙΕΥΑ, αΑ οοπουλίης οὗὅὨ ΤΠθοάομηΐτ, ΒΥ 
ὙΒΌτΩ 5ὴ6 ψγ88 {Π6 τηούποσ οὐὗἩ ΤΒοοάοσίς ἐπ6 
ατοδῖ, ο. 454. 88:86 Ῥϑοῦτηθ ἃ Οδίδοὶίς, δηὰ 
νᾺ8 Κονῃ ΕΥ̓ {Π6 πῆπη6 Ειδορδία. (δ οογρία 
Ῥαϊοβίαπα, ἱ. 6. [ῃ 6 ΟἸγοηὶςο] 6 οὐὗἩἨ Μαχί πηῖδῃ, δτοὶ- 
δίδμορ οὗ Βανθθῆα; 50 δία! "ζΖ δυὰ Ηο]άθγ 
Εξδον, Ἡοπιπιοηξα Κογιρη, Πέαἰ. σὲ Τιαπροῦ. 1878, 
Ρ. 218; οἀ. Θαγάξμαυδοι, 1875, ὅ8, ρ. 295.) 
5856 ψὰ8 Ἰἰνίπρ ἰῇ 490, δηὰ ῥσοραθ)γ Ἰαΐοι, 
(ϑογάδηϊβ δά. (]οββ. 180; ὕδμη, 29 Κδηΐσο δὲ 
Οογπιαποη, ἰὶ. 68.) [Α. Η. Ρ. 4. 


ἘΒΕΜΒΕΈΟΘΗΤ' (118 Α]4. Ῥὴξ. Βοηί. 828, 
ἴῃ Ῥαΐσ. [,δὲ. ᾿χχχῖχ. 608 Β; Βασοῃ. ἀππαΐ, δῆ. 
739, 1.), Οῖϑορ οὗ Ετγοίβίηρ. [ΒΒΠΑΒΕΚΤῚ 

[Ὁ Η.] 


ἘΒΕΜΒΕΈΕΤΤΒ (1), 5Τ'., δ᾽ νοι Βίββορ οὐ 
Τουϊουβθ, δυρσοροάΐϊπ ΜΠ σίβ] 8. Ηθ ᾿ᾶβ 
ΒοτῚ δ΄ 8 ρ͵δοθ οαἹ]ϑά ὙἹ]]ο]οοτέθ, οὰ ἐπ6 ϑδῖπθ, 
δϑουῦ ἢνε Ἰεᾶσιθ8 δῦονθ Ρασγίβ8, ἰὴ ἔπ ἐἶπηθ οὗ 
Ῥαροθεχέ 1. ΟΣ εἶθ δοὺ ΟἸουΐβ 11. Ης Ἰοϊποά ἐπ6 
ΤΑΟΠΔΕΟΣΥ͂ οὗ Βοπίδῃο}]6, ψν Ἀ116 απάνορ 8118, 
ΟἿ δοορογάϊηρ ἰο δῃοῦμος δοοουηῦ, [πη θογέμβ 
τνὴβ δοθδί, ΑἹ {Π|5 ἐἰπηθ ἢ6 τηυβὲ ἢᾶνθ θθθὴ πῸ 
Ἰοῖρον γουῃρ, 85 ἔγοπι ἔπ [ὲ{6 οὗ 81, Υαυάτορί 
Β]ὰ8 ἰδ Δρρθᾶσβ ὑπαὶ ἢ δἰγοδὰυν ἤλὰ 8 δοῃ, 
Ἠαγιθαίμαβ, νη 8 δροΐζθῃ οὗ 45 υἱῦ 11 υδὲ τίβ δῃὰ 
8 ὑεποίδοίοῦ οὗἨ [86 τηομαβίοσυ. [ἢ {86 {ΐπι6 οὗ 
ΟἸοίαῖγο ΠῚ. μ6 νγδ8 αοἰοούβα ἕο ὑπ8 ὈΙβῃορσὶς οὗὅἁ 
Τουϊουδε (ἀθοὰΐ Α.ρ. 656λ Νοὐπίηρ ἀεβηΐέθ 
ἷθ τοϊαίὰ οὗὨἉ Πΐβ δοὶβ ψ Ὲ116 Ὀίβμορ, Ἔχοορὲ ἐμαξ 
6 τ ΥΔΟΌΪΟΙ ΒΥ ἀπο ποἢ θά 8 ἤτα νος στο οὐ 
ἀυνίηρ 4 υἱβὶὲ ἰο ἢἷ8 παίϊνθ ρ0]δοθ. ΑΠῸΣ 
ὕνγοῖνα ὙΘΆΥΒ᾽ ἸΔΟῸΣ ἰῃ Ηΐ8 866, ἢ6 Σοἐϊγρᾶ ἴο ἢΐδ 
ΤΌΤΤΩΘΓ Ἰηοῃαϑίε ΣΎ οὗ Βοπίδηθ}]6, ΠΟ τα]θὰ ΒΥ 
Γαέθεσί, δὔμογνν ασὰβ ἀρ θίβῆορ οὗἩ γοῦβ. Ηἰδ 
ΒΌΘΟΘΒΒΟΥ ἴῃ ὑπ ὈΙΒΠΟΡγΐο τγὰβ Ατϊοΐυβ. Ηθ ἴ8 
βαϊὰ ἰο ἤδγα ἀϊοὰ ἰπ Α.Ὁ. 671 οσ 678, ππὰ νγϑβ 
Ῥυγίοά ἴπ ὑπ6 σατο οὐ 5... Ῥδὰ], ἐποῦση εἶδ 
ΤΘὨΔΙΠ8 ὙΓΕΙΘ ΠΟΤῈ {ΠΔη ΟΠ08 ἐγϑηβ]αθθά. Ηβ ἷβ 
οοτηιηθιηοχαζοά οἡ ἴδ6 141} ἀδγ οὗ Μαγ. (Β0]]. 
Αοία 58. Μαϊ. 111. 889 ; Θαϊ!, Ολτῖϑέ. χὶὶλὶ. 8 ; νέῳ 
8. Ῥγαπαγοσίϑ! ἀπὰ Ρίξα 8. Απδδογεϊ ἴθ Βουᾳαοί, 
ἴοπα. ἴΠ. ρΡ. 568, 617.) [8. 4. Β.] 
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ἘΒΕΜΒΕΒΤΌΒ (2) (ΕΚΑΜΒΕΆΤῦΒ), 180 
οἰριμίδοί Οίβμορ οὐἉὨ 86}]185, θεύνγεθη δι, Απὺ- 
θεγία5 δῃὰ γ᾽ υἱγθάπβ : ργοβοπξ αὖ ἔνγο φουῃοί]β, 
ἐδδΐ οὗἩ ἀΘμΕ]Π δοῦπι ποῦ Ραγὶβ ἰπ Α.Ὁ. 767, δυὰ 
{παῖ οὗ Βοπιθ ἱπ 769. (Θαί(. Ολγίδέ. χ. 1884: 
1ΔΌθ6, Οὐπο. Υἱϊῖ!, 403, 484.) [5. 4. Β1 


ἘΒΕΜΙΤΑΕ, κίνοθ ΒΥ Μαοδτίυβ Μαρπεβ 
(Αροονῖξ, ᾿ἱϊ, 48, Ρ. 151) 88 δῃοίῃμεσ ᾶπι8 (ὉΓ 
ἘΝΟΒΑΤΙΤΕΒ. [α. 5. 


ἘΒΕΜΙΙΞ, δἵβῃορ οἵ ΤῊ δβδ]οηΐοα. [ΗῈΒΕ- 
Μιῦ8.] 


ἘΒΕΜΥΠΠΕΌΒ, 4. Βανασίδῃ οοπἀθηγηϑᾶ 
ἴον ἈΘΡΟΒΥ, διὰ οχοοτητηπηϊοδίοὰ ὈΥ ϑ.. Βοῃίΐδοα 
ἴῃ Α.Ὁ. 732. ΟἸ]ευΑ]41 γα 85. βοΐ. ς. θ, 
ἂρ. 368, Δίοη. Μοσιπέ. Ρ. 455; Βατοηΐυϑ, 8. ἃ. 
758, ὃ 4; Ηδπβῖζ, αόγπι. 8.ο. ἱ. 121.) [Τ. ΒΕ. Β1 


ἘΒΕΝΑ, εἰβίοσ. οὐὔὁἨ Ῥομθ Ῥαϊιδδὰβ (Β0]}. 
Αοία 55. 21 ἘδΌ. {. 244.) ΠΙΒΕΝΕ] [. 6} 


ἘΒΕΝΑΕΟΒ (ΕΆΝΕΝΕῦΒ), σομἔθββου δηὰ 
Εγτουῖῖα, 18 ἃ βαὶπῦ ἰπ Μασ, Αθδγάθθῃβηΐγα, τθῃ- 
Φἰοπρά ὈῪ εταρβίοῦ δηὰ (διηβδγασίαβ, θυῦ ἣθ ἰδ 
ῬΙΟΡΆΌΙΥ 8. ϑοοίοι σοβοχίοι οὗ {π6 [σἰϑὰ Εταίῃ 
(λυρ. 18), δοὰ οἵ Ογαβθῃ, οὔ δίῃ ποι. Ῥδηρβίογ 
98}15 εἶπι [86 ἔτίεπὰ οὔ 5:. ΟΟἸ μηδ δὰ δα ῦθοῦ οὐ 
«Αοἰα δὲ. Οοἰμιπιδας, 10. , Ηδ βδγβ ἢθ βουσχίβρά 
4.0. 587, δηὰ ᾿δὰ ἢἷ5 ἔδαβὶ οὰ Εδϑὺ. 15, θὰ Οατλθ- 
ΤΑΥΪῸΒ 58 7γ8 Αρτγ. 26. [ΕἙΝῚΝ (8). (Βρ. Εογθαβ, 
Καὶ. ϑοοίξ. δαϊπέ8, 192, 257. Ταπηθν, Βιδί. 268 ; 
Οαπιογασίαβ, ἀσ δοοῖί. Εογί. 185 5 Ποταρβίοσ, Η βέ. 
Ἐοοί. αοπΐξ. ϑοοῖ. ἰ. 265.) ““ Ἀο φυΐας οοΟ] απ αν 
ἴῃ ΒΒ σ]δηά Δ" (ογάυῃ, ϑοοέϊολν, {ϊ1, ο. 14). 

--α1 


ἘΒΕΝΒΒΕΟΗΤΟΒ (ἘΕΕΝΒΕΒΤΟΒ), ἰθαίὰ 
Ὀίβορ οἵ ϑήοττηβ, δβασοθοάϊηρ Ἐοϊονίοαβ, δηά 
δο!]Πονοὰ ὉΥ Βοσηβαγάυσβ. Ετοτα ἃ ἀϊβελη ἰδ 
Δοθαὺ δὲ ΝΥ οἰββοιθασρ, μ6 Βδοδταθ Ὀίβῃορ. Ηβ ἰβ 
εαϊὰ ἴο Ὀ6 τιθηἰοπθὰ 848 ὈΐβθοΡ ἰῃ ἃ ἀΐρίοσωδ οὗ 
Οδυ]εβ τς ατεαί, ἀδιθὰ π᾿ Α.0. 798, οοπῆσταϊης 
ἃ κὶ ἢ τηδὰς Ὁγ Κίῃρ θεροθοτὶ 1. ἐο 8... Απλδηάπ8, 
ΒΩ Ὀῖσμορ οὗ [8Π6 566, δῃὰ ἴο ἢᾶγδ ἀϊοά ἴῃ ὑπ8 
ΒΆΤΩΘ γθᾶτ. ΤῊ ἀοουτλοπί δἰ εβίϊπς ἴπ6 οτρίηα) 
εἰ οὔ Ῥαροθογί ἰβ ἴθ ΔΙίσηςο, Ραῖσ. [δ0. Ιχχχ. 
806, (Θαίϊ(. Ολνίβι. ν. θ668,) [5. 4. Β.] 


ἘΒΕΝΌΕΒΟΌΘΑ (ΕΒΕΝΡΕῦΡΙΒ, ἘΒΕΝΤΕΟΘΡΕ, 
ἙΚΕΡΕῦΡΑ, ἘΆΝΌΕῦΡΑ, ΑΒΙΟΡΕῦΡΑ), δθθ688 δὲ 
ϑαϊχθυσρ οἷν. ὅ85 ογΣ ἰαῖθσ. ὅ81|6 νγὲ8 πίθοθ οὗ 
ἘΕυάδθετὶ οΥ Επρετί Ὀἶβμορ οὗἁἨ Ῥ οσπη8, δόλον 8 
οὗ ϑδ!ζθυσῷ, διὰ (886 δροβί]α οἵ Βανασίδ (ἢγβι 
γα 8. Κυάδ. οὰρ. 2, ὃ 9, ΒΟ]]. Ασία 58. 27 
ὍΜατί. ἐἰϊ. 7104 Α ; βεοοπὰ Ρὲέα, τ ρ. 2, ὃ ὅ, ἰδία. 
105 ΒΕ). Οπίπρ ἴο {86 1116 “ δογοῦ " ἘΥ͂ ΜΙ ΙοΝ 
Ευάδονὶ δἀάγεββοὰ (Π6 δοθεββ ἰπ ΒΟΥ βρίσί δ] 
σΔρδοῖεν, ὑπο μᾶνθ Ὀθθῃ, 85 οὐβοσυθὰ Ὁ Ῥαρὶ 
(νη. δὰ Βαδγοη. 718), ἘγσγοῃμθουβὶΥ οοπδίἀογοὰ 
ῬχοΐθοΣ δηὰ βἰβίεσ (νά. Β0]]. Ἀσία 8.8. 80 705. 
ν. 580 6, τηᾶτρ. ; Ηυπά, Τσίγορ. ϑαϊίδδαγα. ἱ. 2, 
ἰ;. 409, εἀ. Ἀδί5ρ. 1719), ψἈ116 δοτὴθ πᾶνα ἴῃ- 
οὐθαβοὰ ἴδ οοηξαβίοη ὈΥ͂ τηϑίησ ὑπ [τἰδὴῃ 8. 
Ττυάρετὶ {ποὶγ Ὀσοῖῃοῦ (ΒΟ0]}. 26 Αρσ. 111. 425 Β; 
ἐδιά. 427, 5.114}. Οαρὶέ. 8, 7, ποίθ). Α85 Βυάδθετε 
Βαϊοηροά ἴο ἴῃς τουδὶ βίοοκ οὔ ἐμ Εγδηκϑβ (Β0]]. 
Μανέ. ϊ. 1708 Ὁ), ἴω πΐθοθ γγᾶ8 ἃ ᾿δὰγ οὗἉἨ τϑηῖ, 
“80}}}}8 νῖγρο," δηὰ βὴθ ννδβ στοβίἀἴῃρ δὶ Ῥοστηβ 
ΜΉ Θὰ ἰπυϊοὰ ὈΥ͂ ΠΟΥ ἀποὸ]6 ἴο ργοβίάθ οὐδὸσ [ἢ 
[ὉΠ2816 πιο ΘΒΕΘΥΥ͂ ἢ6 γγ88 Τυυπάϊησ δ ΘΑΙΖΡασρ. 
ΤΆΙΌΒΕΣ δὴ ῥσοοθοάθᾶ, δοσοτηρδηΐοι Ὀγ ἃ θοάγ οὗἁ 
ἱπαῦχουβ δηὰ νἱγρίηϑ, οὔ ἀδίβ οὔ {μ6 δνθηὺ βοΐῃρ 


ἘΒΕΌΒΥΙΝ 


Α.Ὁ, 585; δαΐ ποῖ ἀποογίδί πὲ δέΐδομοδ ἴο ἐπε 
ῬΥΘοῖθα ΘὨΣΟΠΟΙΟΡΎ ΟΥ̓ {μ|8 Δ θ688 (βοοοπάὰ γίξα, 
68}. 2, μέ διι0.). ΤῊΘ τηοῃ ΑΒ’ Θ ΣῪ νγ88 βεδ᾽ϑὰ πἷσῃ 
Ρ ἴδε ἈΠ]|Ι Ὀαγοπὰ {6 ΟΕ ᾿ 8118, δπὰ νγδϑ 
οἰ ΠΑΙ]Υ παπιθὰ (8114, θαῦ ἰξ δι θβεαθ} Υ 
Βδοδὰθ ποθ 88 ΝΟΠΠΘΏΡΟΥΡ, “ ΝΌΘΠΔΤΤΤΩ 
ΤΑΟΠδ᾽᾽ (Ηυπά, ἴ3. 409). ΤῊΘ Βοϊ]]απάϊείθ, ψἢῸ 
τόκου Ἐγαπάσαδ᾽ Β ρογϊοὰ οἷν. Α.Ὁ. 630, οοπὶ- 
τηθιηοσαΐθ ΟΡ ἀδδίῃ ὁ ὅππὸ 80 (μέ 8ι.), θὰ 
ὅπ ἴεδαδὲ οὐἩ ΠῚ ὑγδηβιδίϊου γγ85 οὐβεστοά δὺ 
ϑδιζυυσς οὐ ϑορί. 8 (δια. 582 6). ΑἸ δοοουπὶ 
οὗ {π15 δ 0688 νν}}} Β6Ὲ ἤσπαπα 4180 ἰῃ Ηδηβὶζ, γι. 
δαο. ἰϊ. 46. [Ὁ Η.1] 


ἘΒΕΝΕΒΙΟΤΘΒ, Ρίβμορ οἵ σοπβέδποθ. [Ἐκ ᾿- 
ῬΈΙΟυΒ.] 


ἘΒΕΝΝΙΌΒ (ΒεΕπβενκιῦσθ; ΪΒΕΝΆΕΤΒ, 
Φογοθθ; ᾿Αῤῥήνιος, 8ος.; ᾿Ἐρέννιος, 802. ᾽ 
Ἑρέννιος, ΕΡΊΡΒΔΠ,, ομε οὐ ἔμ Ὀβιορβ ἱπέσυἀοὰ 
ἰκίο ἐμ 866 οὔ Ψδγυβαῖθπὶ ΕΥ ἐπῈ Αοδοϊδῃβ 
αἴδον ἐπε ἀεροδί(ἴοι οὗὨ ΟΥ̓ΤῚ] ἴῃ Α.Ὁ. 849. Ψογοόπια 
ΡΙδοοβ ᾿ἰτὶ δβϑοοῃὰ, 88 βοοθββοσ ἴο Βυϊγομίιδβ. 
Ευϊγολῖιβ ἰ5 ἱρποτοὰ ὈΥ͂ ϑοογαίθβ (ἢ. ΒΕ. ἰὶ. 45), 
ϑοζοτηθα (ἢ. Ἐ.. ἵν. 80), δῃὰ Ερὶρηιδηΐῃβ (ασν. 
Ἰχνΐὶ. 20), γγῇο 811 ρ]δοθ Εγϑῃβπί 5 ἱτητηθά δέ ε Υ 
δέθον ΟΥτὶ] 5 ἀδροβί(ἴοα. 8.66. ου ἐμῖβ ρουρίοχϑά 
δηὰ ἰηὐτίοδία δυδ᾽θοῖ, ΤΙ]οτοα 8 ποίθ, Ἀέπι. 
Ἐοοὶ. νἱϊ. 182. [ν.] 


ἘΒΕΝ ΜΑΙ ΌΌΒ (Βαγοη. Απηαὶσα οοίδ8. 
4.}. 724, 18), Ὀίδῃορ. [ΕΒΚΕΝΥΑ Ὁ. 
[.. α. 51 
ἘΒΕΡΤΙΟΙΌΒ, δίβμορ οὐὗὁἨ Ουυΐλποοβ, ἀϊοὰ 
δρουΐ Α.Ὁ. 4715. Ηδ ψγα8, δοοοσάϊπρ ἴο 8018 
δοοουπίβ, ἃ πδαύϊνο οὗ Οουΐδηςοδ, δοηΐ ἔχοι Βουθῃ 
88 Ὁ ΤΩΪΒΒΙΟΠΆΓΥ ἴο ἰδ ΘΟ ΝΎ τηΘη ; δοοογάϊπρ (0 
Οἴμοι [6 85 δϑϑηΐ ἐβίηΠο. ὈΥ 8. Οβστωλδὰδ 
ψᾺ116 ἴῃ Βεϊταίη, (Θ΄ αἰ! ΟἈγίρέ. χὶ. 864; ἀλτ)8, 
ϑ6ν. Ερ. 542.) [Β.1.. 8. 


ἘΠΕΤΙΒ (μΡ06, Οὐποῖ,. ἱ. 1488 Ὁ, δά. 
1671), δίβῃορ. “Εχοίίυβ Ρ] δοϊδῃθῃβῖβ Ο]αἰϊδθ 
Ρυῖτθδο." [ἘΒΕΟΗΟΒΕῦΒ. [Τ᾿ ΥΥ. 1 


ἘΒΕῸΟ, κ.Ὁ. 762. Ηἰβ παᾶπιθ οδουσβ ἴῃ 8 
διοίοης ΘΠ ΟΣ ΟὗἨ ἃ ΤΠΟΡ βίο σΥ οὗ ΕἼΪῸ], ἑοαπά 
ἴπ {Π6 τιοῃϑβίεσυ οὗ 5’. Μασυ, 4] ἀ᾽ Ἀοβίβ. ἴῃ 8 
οοσσεβροπαϊηρ ΘοΡΥ ἰουδα οἰβθυγθοσα {88 ὨΔΠῚ6 8 
Ῥυϊαϊεά Ἡεσῖο. Βαΐθνθυ μΐβ ἤϑτὴθ ΜΆ5, ἢθ 
βἰδίθβ [πὶ ἢθ δῃὰ 15 ἔνγο Ὀσούμοσβ ἔδυνε ἐουαπάθὰ 
οογξαίη τπομδβίοσίβ δ ΕΣ]. [ἢ ὁπ6 οΥ̓͂ [86 
οορίδβ ἢ β'ρῃβ 88 δυδδὶ (Ῥαΐγ. [,8ι. χοὶχ. 627). 

ΓΝ. Ν. 81 


ἘΒΕΟΙΝΥΞΗ͂, Α.Ὁ. 720. [π 8 Ἵδβασίοεσ ἀδίοὰ 
δὲ Απηΐμομονα, Ἐδοσυδσυ, ἴῃ {π6 τεΐζῃ οὗ 
Ομ ροσίὶς 11., Εσίοίπυδβ δὰ 5 δοὴβ Τεοίδσίυβ δηὰ 
Βοίΐασίαβ ππδκο 8 ρυδηΐ οὗ ἰαπὰβ δῃὰ σοοὰβ ἱπ 
ἴδυουν οὗὨἨ 186 πηοῃαβίοτΥ οὗ δ8(. 0011. Τὴ Ἰαπὰβ 
ΔΤΘ ΟΡΡΘΏΜΙΠΟΣ (ῬγουΔΌ]Υ ῬΟΡΘΏ ]]6Υ, ΠΟΥ 
Ῥ(δθδηννοῖϊασ, προσ ΕὙἼο θα), πὰ Ἐδθοτίησοῃ 
(Βοοἰοεἰαϑέ. Μοπιπ. πάτα. 1ν. 8866. νἱΐ. δὲ νἱῖ]. 
Ραίσ. 1,κἴ, Ἰχχχυ !. 1268). ΓΥ͂. Μ. 5.1 


ἘΒΕΤΙΕΥΙΝ (Ενυκνιν, ΕΕΟΒΎΊΝ), 8 θ6π6- 
ἔδλοΐοσ, τὶ} ἷ8 σο εἶτ Η]]ἀἰτδὰ δηα Ἱττηϊηθνίη, 
ἴο [86 ἸηοὨ ΔΒ ΕΥΥ͂ οὗἉ δὲ. ϑαν οι δ ϑ εσάθῃ οὴ ἐμ6 
ΑἸ]ΕΣ, ουπάοά ὉγΥ δι. Κυάρον {86 δροβί]ε οὔ 
ϑάχοην. ΕΣ" 8 ἀθοὰ, ἀαίοὰ δ Ὠίαραηθος, 
ϑερί. 17, ἴπ {Π6 τη γγ-δοοοπὰ Ὑθδγ οὐἁἨ Οδγ]6- 
πιᾶξηα, ρτδηΐβ ἰαπὰ ἴπ το ᾿νοοὰ οὗἁ Ηοἰβδὶ ἴο ἐμὲ 
ΡΓεβυγίες Τάρας “δπὰ [86 το] ϊοβ οὗ Ὁπ6 ΗΟΪῪ 


ἘΒΟΝΑΤ' 


ΒατίουΣ ὙΒΙΟΝ ἢ6 ΔΙ ΑΥΒ σΑγυΐθΒ ἩΪΈΝ Ηἶπι.᾽ 
((λαγειίανίμτα Ῥγον λέιδηβο, οναγίοσ 11, ἴῃ Ραΐσγ. 
δι. χοῖχ. 802.) [σ. Η. 


ἙΒΘΝΑΤΥ͂, [τἰδὲ βαίπε, ΓΕΒΟΝ τ] 


ἘΒΗΑΒΌΥΒ (ὔδμιβ, δον. Ἐρ. 804), δίδμορ 
οἵ Εδείβροῃ. [ἘΒΑΒΡ.] [σ, Η.] 


ἘΒΗΑΒΊ, 6 Νοσιμαπιδτίαῃ δοθαὲ τῆ δἷ- 
ἰοπάεαὰ {π6 ὀγποά ἴῃ ποῖ {Π6 Ἰοσαῦϊηθ σΒΠΟΏ8 
ΟΥ̓787 ᾿ογο δοοορίθά, (Ηδάάπῃ ἀπά ϑιαθθ5, 1]. 
460.) [. Β1 


ἘΒΙΒΑΙΌΤΒ, εἰρη δοη ἴῃ ἐδ 1158 οὗ ἐμ6 
ΒΙδῃορβ8 οἵ ᾽νίοσβ, βυυοοοοάϊης Ατοοηείαθ, δηὰ 
[Ο]]ονεὰ ὈῪ ὙΒοπηα8 1. δ [π6 θορὶπηίπρ οὗ ἐμ 
9} σοπῖασΥ. ΤΠΟσΕ ἰ8 8 ἰῃδβίγαπιοπὲ οὗ σἱ δὲ 
ἴῃ ἴλνουγ οὐ ἴπ σἤστοι οὗἩ γ᾽νίθιΒ Ὀϑαγίηρ δὲὶβ 
πδτηθ, δαΐ φἰϊπουῦ ἀαίε. (Βουοσδίον, Η δέ. σγοὶζ- 

εἰς. ἄμ γίοαγαϊα, ἴοτα. ἱ. Ρ. 556; Θαΐ!. 
Ολγίβί. χνυὶ, 547.) [5. 4. Β1 


ἙἘΒΙΒΑΤΌΌΒ ΟΕΒΝΌΙΗ, ργαοροβιετιβ οσ 
Ῥτονοβέ οἵ {π6 οδίμοάσαὶ οὔ Αὐῇββ, πιθηξομϑὰ ἐπ 
186 γοατβ 796, 799, ἀπτγίπρ (6 ροπιϊσαίθ οὗ 
Βίβμορ ΕἸ" Ὡπίυβ. Ετοτῃ δὴ θαυ] ραυϊοὰ ἀονσῃ 
ἴο τοοάδτη {ἰπ)68 ὑπ ποδά οἵ {Π6 ομδρίεσ οὐ Αὐ]6β 
δι8 θοσῃθ 86 {{{16 οὗἉἨἁ ῥχγονοβὲ ; ἐβου σὰ ἐμαὶ οὗ 
ἄεδα, υθ οι ττὰβ 8 ἀϊδβεϊποὺ οβῆοθ, σοοββίοῃ ΠΥ 
οὐσῦτθ. ΕΥἸΡαΙ ἀπ Οδσπαυβ ΟΟΙηπλθο68 ὑπ 6χ- 
δηΐ 56σΐεδ οὗἨ ρχοψοβίβ ; δα ΠῸ ΒΌΘΟΘΒΒΟΣ ΟΟΟΌΣΒ 
πη} Α.Ὁ. 869. (Θαίϊ. ΟἈγίϑὲ. ἱ. 595 ς.) 

[Ὁ Η. 

ἘΒΙΟΙΠΣ (Αββισυβ), δίββορ οἵ 1ϑυβδηηθ, 
Ῥτεξοηξ δὲ {86 οουποῖϊ οὗ Ομδϊοῃ-δυγ- ϑδὅηθ, Α.Ὁ. 
650. (ΟΘαἱϊ. Ολνιδέ. χν. 829; Μαῃδὶ, χ. 1194.) 

[τ Κἡ. Ρ1 

ἘΒΙΜΒΕῊΤ (ἘΒΕΜΒΕΒΟΗΤ, ΕΒΜΒΕΕΤ), 
δοοομὰ Ὀίϑῃορ οἵ Ἐτεϊδίησ, Ὀσοῦθου (Ὡρρδυθθθῦ 
δε οἱάδγ Ὀτγοίμοτ) οὔ Οοσδἰπίδη, Ηἷδ ργθάθοοδβοσ, 
δηὰ ἴμ6 δοῃ οὗ Ῥ͵α] ἀδκίβ, ἃ ΕὙδη κί βὴ π0}]6 ( Ῥ1έ, 
Οὐτὀίίαπ. ὉΥ Ατὶθο, σδρ. 1, ὃ 1, ἰπ ΒΟ]]. Αοέα 5.8. 
8 ϑερῖ. 111. 281, ἀπά οδρ. ὅ, ὃὶ 48, ἰδία. ν. 291 Α, 
ποία οο ; ϑ'νγυϑ κῃ 5 ΟὈπιπισπέ. ῬγαδΌ. ὁ8Ρ. ἴ, ὃ 84, 
ἐά. 210), Ηδ νὯ8 οοπβοοσγαίοθα ἰο ἐμ βεὲ 
Βγ Βοπίῆβοθ, [88 δροβδί]β οἵ Οδστωδηυ, δοοογάϊῃρ 
ὧἰο ὅδε ὈίορταρΒετδ οὗ [δὲ δαϊηξ (ΟἹ Ἀ]ομ. ο8ρ. 81, 
ἴῃ Μίριιο, Ραῖγ. [8}. Ἰχχχῖχ. 649; 1041, οδρ. 
28, ὁιά. 628), διὰ {δε ἀδίβ οὗ ὑπιΐβ ὀνθηῦ '8 οοτὰ- 
Ῥαϊεὰά ὈΥ Βαγοῃΐυδ (4. Κ. δηη. 789, 1.) ἴο αν 
Βδθη Α.Ὁ. 739 (860 αἷδο 1] βοι, Παπαάδοος, ἰ. 
870) Νοῖ ταποῦ τοϊΐδηοθ ὁδὶ δ6 ρἰδοθά οἡ (δ ἰ8 
ἀδίε. Ησυπά (Ἀείνορ. ϑαϊίδδμσ. κι. 10, Βαξίβρ. 
1719) ᾳυοίεβ ὁομῃ6 δποίθηϊς δαίβουγ, τηδίτίησ 
Επαροσέ ἕο Βᾶνθ 88ὺ ἐνθηίγ-οἰσηῦ γθαγβ, δηθὰ 
ΔηΟΐμοΣ, ὙΓΒΙΘΝ [6 ῥγθίοσβ, ρίνίπρ Εΐπη ΟὨΪΥ 
ἀαϊγίθοῃ. Η8 δι εββοῦ ΦΌΒΘΡᾺ τγ͵88 (βοοοτάϊησ 
ἴο Ηπῃά) οἰοοϊοά ἴῃ 758. Ἠδπδὶζ (Ἕόγπι. 8αο. ἰϊ. 
72) Βε ον 5 1ν6 ἀϊά ποῖ 11γ6 ἰαίοσ ἑβπῃ 748. ΤῊς 
Αππαΐδα Αἰέαλονηιϑθ5 ΔΙα)ογοδ (Ῥετῖζ, Μοηιπι, Οἴσττα. 
χχὶϊ. ϑετίρει. χχ. ρ. 782) γίνε 750 δ5 [Π6 γϑᾶγ οὗ 
δἷ8 οομϑοογδίΐοῃ, ΕΥΙ τα σἐ Β δρίϑοοραῦθ Ἀρρβδυβ 
ἴο βανβ Ῥδθὴ δοπίειαρογασΥ Ὑγῦ (86 χεῖρῃ οὗ 
σ110 ἀυκε οἵ Βανασίβ, Εγοϊβίπρ (οὰ ἔπε 188, πους 
οἵ Μαπίο!) Ρεΐπρ ὕμεπ ἔμ οδρίί8] οὗ ὕρρεγ 
Βανατίδ δηὰ ἔμ ἀυς8ὶ γϑδίάθποο. [πα Εὐΐτα ρου 8 
Δ π|6 ἐΠ5 ἀϊοοεσοδ οὗ Βδνδσία δὲ βαϊἀ ἴο ἤανα Ὀθθῃ 
ἀείμλτο! Υ τααγκοά ουὐῦ. υτίηρ μΐ8 τ ]6 4150 

᾿πηᾶην Βοπείλοϊουβ οὗ ἔμ ὁματο οὐ ἘΤεϊδὶπρ ἀρ- 

Ρέδτεὰ, 6 οογίδίθ Μαπάθροτί ψἱἢ ἢΐ8 ψὶξε 

Οοἴπδπο Βεΐπρ ἐβρθοίβ!} Υ πδπθὰ. Εσίταθοχὲ ΘοῺ- 
ΟἸΓΒΙΒΤ. ΒΙΟΘΒ.---ὙΟ}.. Π’ 
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βοροσγαθά ἐἢ8 Ἰποπαβίθσγυ οὔ Τόρϑστβθθ, ἰπ ΠΡΡΟΙ 
Βαγαγῖα, διθοηρ ὑ86 ΠοΙέθοὼ βίορθβ οὔ ἐὴθ 
Ὑγτο 686 πιουηίαῖηβ (Η πὰ, μέ 8ι.). [᾿Κ. 02 


ἘΒΙΝΑΤΙΌΞΒ, τί γεγτθονθπίῆ. δίδμορ οὔ 
Αυολ, βυφοθθάϊηρ Απεσὶπβ δῃὰ 0 ]]ονσϑὰ ὈΥ ἱλπιρὰβ 
ον Αβίεσ, δδουῦ δίιο ταϊὰἀ}6 οὐὗὨ ἐμ 868). δοπέασγ. 
(θαι. Ολνίαὲ, ἰ. 916; ἴαπιβ, ϑογίσβ Ερίδο. 491. 

[5.4.8Β.. 

ἘΒΙΝΝΥΞΒ ἴῃ ἃ ἀποβεῖο βγβέθμα ἀδβοσίδοὰ ὃν 
Ισϑαβϑὺβ ([. 29, ρ. 108), οῃ6 οὗ ἐμ 6ν]]} οδπρτίπνς 
οὗ ἔπ Μδκοσ οἵ ἐμ που]ά, [6. 81 - 


ἘΒΙΡΗΙΌΒ, δἀάτοκθθὰ ὉῪ ϑἰδοηΐπβ ΑΡ01}}- 
πδσὶ5 (Υ. 17), Ὑο ἀδβογῖθεβ ἕο Ὠΐτη ἐδ 8 βοϊϑιμηΐ- 
.[68 οὗ 189 ἔδαβε οὗὨ 8[, Τυδέα δέ ἴγοῦ, (0611. 
χ, 889.) [Β. 1.81]. 


ἘΒΚΕΜΒΟΘΥΙΒ, ος ἘΒΚΕΜΒΟΏΟ, ΗΤ', 
ΗΔᾺ ἀρθαὶ οὗ (Π6 πιοπδβίοσυ οἵ ϑι, Βογεϊῃ (8180 
(ΑἸ]οὰ ἔμιῈ πιοπαβέεσΥ οὗ ϑίεμία ἔγοτλ 18 ροεὶ- 
τίοη) ἰπ ἴμ6 ἀΐοσοβθ οὗ ϑ8ι, Οἴμοσ,. ΤΏΘΓΘ δχθ 
ἐχίδηῦ ἃ πανία οὐ ΟὨΙ]ροσῖς Π., ρίνθα ἰῷ ἐδ8 
ρϊγὰ γον οὐὗὁἨὨ ᾿ἷ8 σοῖρῃ (718), οοπῆγπιϊηρ; (0 
Εγκουιθοάαβ δπὰ ἔΠ8 πηοπαβίοσΥ γί β οὐ ἢἰδ Ῥγθ- 
ἀξοθδβδοσβ, δϑὰ ἔποὸ οὗ Τμοοάδοτίς ΕΥ̓, ἴῃ Α.Ὁ. 
121, οἵἁ βίταηδν ἱπυροτί, 811 ταβκίηρς τηθπέίοη οὗ 
ΨΘΠΘΓΆΡῚ 8 νἱν Ευκοιωθοάυβ (Μίρζπθ, Ραίσ, 1δἱ. 
Ἰχχχυ]!. 1129-1182). [πῃ 728, ἀροπ ἐμα ἀθδέῃ 
οὗ Βανθηροσαβ, μ6 τχ88 ταδὰθ δίβῃορ οὗ Τοσοίίδηπθ 
(θοοἸεβία Μογίπθηβὶβ), θαξ σϑέαϊποὰ ἐγ ρονδσππιθηξ 
οὗ {88 τιοπαβίοσυ, ἀπὰ ἐπ ἐι6 βϑῖη8 γ687 ϑησίομϑὰ 
16 ΒΥ [86 ραγοδαβα οὗ γατίουβ Ἰαπάβ, ἐμ ἀδοὰ 
ΟΟΩνΕΥΩρΡ ὙΠ ΐοἷΝ ΤΩΔΥ 86 8θθὴ ἐπ Μίρῃηο, Ρϑίσ. 
[καὶ Ἰἰχχχνῖ, 1279. ΗΘ ἀϊθὰ Αρτ 12, οαὰ 
ὙΥΒΙ ἢ ἀΑΥ ΔΘ ἰδ οοπιπηεχηοσαίθα, ἀδοαέ ἐῃ9 γϑ8ν 
181, διὰ νῶβ βυοοοθάθὰ ἐπ ἐμ δἰββορσίο ὉῪ 
Αἀαίρεσαβι Ηθ νβ δαχίοάὰ ἴῃ ἐη9 ὁμοῦ οὗὨ 8. 
Ὅταοσ. (ΒΟ]]. Ἀσία 8.3. ΑΡ. ἰϊ. 92; Θαϊ, ΟἈνίσὲ. 
1. 487, χ. 1681 ; 18. Οοἰπίο, 4πη. οοὶ. ἔγαπο. 
8ππ. 728, πη. Χ]. ὕοτα. ἱν. Ρ. 699.) [5. 4. Β 


ἘΒΚΕΝΒΈΕΒΥ (1) (Θδτηθ, ϑ0ν. Ἐρίϑο. 294), 
δίβμορ οὗ Μίπάθῃ. [ἨΒΕΟΜΒΕΕΤ. [6. Β.] 


ἘΒΚΕΝΒΕΈΕΤ (2) (Ὑ͵επά. Σ᾿ Η. δῆμ. 640), 
ἘΒΚΕΝΒΕΙΘΗΤ (Οδίπιαν, Ῥδέογίο, ν. 1288, ἴὮ 
ἍΜ. Η.. Β. 180), Κίπρ οἵ Κοηί. [ΕΑΒΟΟΜΒΕΕΤ. 

[σ Η:17 

ἘΒΚΕΝΟΟΤΑ Οοπά. 7. Η. διη. 640), 
ἀδυρπίοσ οὗ Κδτουηροτέ, Κίηρ οἵ Κοηξ, δθθδδβα οὗ 
Βτῖθ. [ΒΑΒΟΟΝΘΟΤΑ.] [Ὁ. ΒΕ. 


ἘΒΚΕΝΨ ΑΙ, (μὸ ἐοατέμ ὈΙδμορ οὔ ἐπα 
Εδβὺ ϑαχοῃβ, γγβοβα οδρί!] δῃὰ δρίφοορβὶ βδὲ γγαϑ 
Μμοπάου (}. Η. Β. 617); Ὀχούμον οὗ 8ι. ΕἰΒ6]- 
θαγρα, οαπάθν οὗἩ (86 δὐθεγβ οὗ Βαγκίηρ δπὰ 
ΟΒοσίβευ, δηὰ βρϑοίδ!]ν Βοποιγθὰ δἱ 8:. Ρβυ}Ἐ. 
Οὐ {π9 δα] ἕρ οὗ Εγκοωνδὶὰ τὸ ἤδγθ πὸ 
Δἰβθοσίοδὶ Ἰἰρμῦ, δας ὑλ6 Ἰοροπάδσγ Ὀἱοβταρμοτβ 
δδϑετὶ ἰμδὶ ἨἢθΘ ψγχὰ8 ὕοσῃ δὲ ϑιβὶ Ππρίοη, ἰὼ 
Ιλπάβθυ, διὰ ντγᾶβ οοππεοίθα δΥ δίσε ψίμ ἐἢθ 
αι] οὗ ΟΠ, Κίηρ οὗἨ ἐμ6 Εδδὶ Αὔρίθε, ΒΥ υμίοι 
βἰδίεταθηῦ ΡΟ ΔΟΙΥ {πὸ “ βΊηρΒ,» ἐπ ἕδτα!] ν 
ἀδποπηϊπαίϊοι οὔ Εαδβὲ Απρ!ΐδη Κίη ρα, ἰβ ἀθποίαί. 
(Οαρρτανο, ἃ 180.) Αοοοτάϊηρ ἴο ἐμ βϑῖηθ 
Δαϊδουιεῖθβ ἢθ νγὰβ Ὀσουσὰὴῦ ΘΑ ὑπάθσ ἐμ 
ἰμῆποποθ οὗ Με], γε τγδβ ὈΙβῆορ οὔ ἱωπάοῃ 
ἔγοια 604 ἰο 619. Ετοτη Βοὰθ γγχ ἤδῦθ Σβοσϑ 
ὑγαΒΕ ΜΟΓΓΙΥ ἰπίοστηδίίοη 85. ἕο {πε ποχὶ βίδρϑ ἴῃ 
Ἀΐβ συσεοσ, 6 ἰϑασγῃ ἐμαὶ Βθίουβ ᾿6 ψγ88 σαὶβθὴ 
ἴο {π6 ερίβοοραῖθ 6 Βεὰ γαϊποιὶ ἃ τὰ χερπἰδίίου 


118 ἘΒΚΕΝΨΜΜΑΙΌ 


ἴον βϑῃοι εν, δηά. Ὀθοοτὴθ ἴμ6 ἤοαπάθν οὗὨ ὕνγο 
τοαοπδδίεσίεβ, οὴ6 δὲ ΟΠ ου βου ἰῃ ϑΌΓΓΟΥ, ἰὰ ὉΠ8 
Εἰηζάοιῃ οὗ ἐμ9 οδὲ ϑάχομβ, ὕπ6 οἴμεσ δὲ 
Βαυκίηρ ἴῃ ἔββεαχ. ΟΜ σίβευ ἢ ρογθσηθὰ ἢΐπι- 
861, Βατκίηρ μ6 οοτηπιἐ οὰ ἴο [ἢ οὔτα οὗ δἷδ 
ϑἰβίοσ ΕΒ ΘΙ θυνζα 88 8 βοῆοοὶ 0 ὑγοθη. (β6ά6, 
Ἡς Ε. ἵν. 6.) [ὰ τδ6 ἐουπάκίίοι οὗἨ ϑ ΟΠοτ βοῦ 
Ετκοηνα]ὰ τγαβ δβϑίβίθα ὃγ ΕἼ Ποσταὶὰ, ὙΠῸ 18 
οδ]ϑὰ ὉΥῪ ὙΠ] απ οὐ Μαϊτμοβθυσυ (Θ᾿ Ρ. οἄ. 
Ηλπι Ποῦ, Ρ. 148) ἃ βυθγοραιβ οσ δϑ] ἀοστηδῃ οὗ 
ὙΥυ πο, Κίηρς οὗ Μοσοία. δ δία θτηθηῦ 18 [0 
δβοῖαθ δχέθηξ βυρρογίοὰ ΒΥ ομαγίενβ οὗ Ομοσίβευ, 
ἴβ φιο Εὐκθηναῖὰ δηὰ ΕὙ μονγα] ἁ δγ8 
τιθηςοηθα 48 Ἰοἶπὶ ουπάογβ, δὰ πο ἢ, ΤΠποῦρ ἢ 
ποῖ δαγοπὰ δαβρίοίοπ 88 ομδγίβιβ, ἃσ6 ροοά δνΐ- 
ἄδμοθ οὗ δηοίθηῦ ἰγαάϊ ἰοῦ. [ὰ ομθ οὗ ἔμ688 
(Κεμαθ]ο, Ο. 0. 986) ΜΙ ἤιογο οοπῆστωβ ἐπ 8 
δτδπίβ τηδὰθ ΕΥ̓ {π6 ὕψο ἰουπάοτβ ; ἴῃ μού 6 
(ὦ. 987) ΕΥ ΠΟ α] 4 Ῥαβίονγβ θϑίμϊθθδ οὰθ ὕ88 
ΤΑΟΠΔΒίΕσΥ σι ἰοἢ Εσκοηννα]ὰ σπ]ο8, δὰ σι ϑἰοα 
μδὰ ὕθθῃ ἐουπάοθὰ ἴῃ ἔμ ἀδγβ οὗ Ἐρρεσί, Κίησ 
οἵ Κοπῖ; ἴῃ ὁ (δἱγτὰ (2. 988) Ετκουνδ]ὰ δηὰ 
ΕΠ μονα ὰ Ἰοὶπ ἴῃ 6 .1}1 βοιυ]ομθηῦ οὐ ἐπ 
ταοηδϑίϊο οδίδίοβ, δηὰ ἴῃ δυοίμον (. 151) ΟΒδ, 
ἰῃ 787, οοπῆγῃιβ ἐπ 6 ρταπίβ οὔ ὑ86 ἔνγο ἐουμάθσϑ 
βούεϊθϑὰ αὶ οπΟΌΣΥ Ῥεΐογο. [{ {π656 ἀοουπιοηίβ 
δῖ6 ἰο ὃδ6 ὑγυϑίοά ΟἸΒοΓίβοΥ ταυδὲ πᾶν Ὀθθῃ 
ζουπάοά νὴ δὲ ϑΌΣΤΟΥ ψὰ5 ἰπ {π6 Βαπᾶβ οὗἉ 
Ερῦοτι οὗ Κεπί, ψμο ἀϊθά ἴῃ 678 ; [Ὁ τηυδὲ ἰδοῦ 
μᾶῦθ οὐ ὑηάογ ἴμ6 τὰ] οὗ ΕἼ ονγα]ὰ, 188 
τηϊηϊβίον οὔ υΙἤοτο οὗὨἨ Μεχγοίδ, ψῆο ἀϊθά ἰῃ 
675, απὰ ψ8ο τδϑ Ερθοσί᾽ 5 Ὀσγοί μοῦ. μεν ἢ [86 
Ἰουπάδείοι οουἹά ὑμογθέοσθ αν ργθοθάϑὰ Εγκθῃ- 
ψ 8148 οἰοναϊίοη ἴο ἴδ8 δρίβοοραίβ ΕΥ̓͂ 8 ΥΘΓΥ͂ 
ἴδον γοδύβ. ΤΒΘ ἐουπάαδίίοη δ Βαγκίηρ ῥυοΡΔὈ]Υ 
Κορ ρδοβ πὶθ ὑπαὶ οὐἉ Ομογίβευ. Τὸ ἱπβίγυοι 

8 βἰδίαεσ ἴῃ ἴδ τηοπδβίϊς γὰ]6, ΕΥΚοανα]ά, 
δοοοχάΐϊηρ ἐο δἷβ Ἰαΐίθ δἰορταρηθσα, ἰην θὰ 
ἨΠΠάΘΙ ΕΒ ἔγοια ΟἾ61166; ἰδ Ὁ86 παὰ Ἐαάρσγὰ 
ἀϊοὰ οὗἩἨἉ 6 ῥίασιις ἱπ 664 (Βεὰο, ἢ. 8. ἱν. 8), 
Βασκίῃρ τηῦβῦ πᾶν Ὀθθπ ἔουπάοὰ Ὀεΐοσγα ἐμαὶ 
Υ̓ΘΑΥ ; δ ΟΒΟΓ ΒΟΥ τορίδίοσ, Βόνγοτον (οη, Αησί. 
ἢ, 4860), σίνεβ 666 458 {86 γϑὰσ οὔ (88 ἴουπάδ- 
ἀἴοῃ οὗἠἨ Βαικίπρ, δηὰ ἔμόσο ἰ8β δ ἍἽμασίοσ οὗ 
Ετγκοανδὶἁ, πὸ ἀουδί δρυτίουβ Ὀαΐ δποίθηῦ, 
ἐπ νοι 186 ἀαία 677 ἰβ ρίνϑη (ἰδία. ». 489). 
[Ετπείβυξακ (8). 

Οἱ ἔδε ἀδδί οὗ πα, ἴο τποπὶ Ὁ] οσο δὰ 
801] {ἢ 866 οὗἩἨ Ιοπάοη, δῃὰ του ὈΪΥ, δέΈοσ [868 
ἀοδί οὗ ῬΓἸ ἔμοτο, ἕο νυ Βοτὰ {6 ἔδιδὲ βαχοι Κίπρβ 
Βοδ δὶ δηὰ ϑίψμοσε ᾿γθσθ βυδ͵οος (Βοθάθ, ἡ. Ὁ. 
τ. 80). Ὑμοοάογε οοπδοογαίοά Εσκοηνδὶὰ 88 
ὙΥΪμδ᾿ 8 βυροθββοῦ, ΟΥ̓ ΤΑΙΠΕΤ, 88 [ῃ8 ἰΘρμἀΑΥΥ͂ 
118 νυὶβ ἴ0 (Ὀυψάκϊ)ςο, δέ. Ραμ. ὁἀ. 1658, Ρ. 
182), 88 βιιθοθββοῦ ἰο ϑ8ὲ. Οδάάα, [με δροβέ]ε οὗ 
1886 Εαδὺ ϑάχουβ ΤῊ οχδοῖ ἀδίθ οὗἨ ᾿ΐἷβ δρ- 
Ῥοϊπίτηθηῦ ἰδ ποῦ ρίνθῃ ΒΥ Βοάθ, θυ 858 ἰΐ ἴ8 
Ῥἰδορά ἀΐγθο ]Υ ἴον ὅπ ἀοροδβί(ΐοη οὗὨ ΤΠ ἸΔΥΤΙΝ, 
δίδμορ οὗ Μοσοῖβ, ἰὰ 675, ᾿ξ νγαβ ῥγοῦδΌ]υ ἰῃ ἐμὲ 
οΥ {π6 [0] ον πο γϑατ, δηὰ ἸοδῪ ἀδθηποία ἐδπ8 
ΤΘΟΟΥΘΣΥ ΟΥ̓ ΒοπὶῈ ἱηἀδροπάθηρ ῬΟΝΟΣ ἴο {π6 
Ἐδϑὶ ϑαχομβ δῖον {π6 ἀθ οὐὗὨἩ δ᾽ ΠἼοσο. [π 
Θ7Θ 16 παῖμθ “" Ετίσπυδάυ5," νι πίον ρυοθ Υ 
το τοβοηῖ8 Εγοθηναίάυβ, ἰ8 ἑοαπὰ αὐξαομοαά ἴο ἃ 
ΟΟΡΥ͂ οὗ 8 οἰαγίον οὔ [6 Ἡνοοίδη ῥυΐηοθ Ουσίο. 
(Κεαθ!ς, Οἱ 2. 12.) ὙΤῆνῈ οἵπεν σμαυίουβ ἔμτονν 
πὸ ᾿ἰσῆθ ἀροὸμ (μιῖ8. ροϊμΐ, ἀ}]658 76. ΤΊΔΥ ὑσυθῦ 
188 δθουβ αᾳυοΐϊοα οματίοσ οὗ Βαικίησ, ἰπὰ πῃ ἢ 
Εγκϑηναὶὰ 15 τηδάθ ἴο ΒΑΥ͂ ὑπαῦ μ6 πδὰ υἱβί(ὰ 
ΟΒοτὴθ ἴθ ὑπ6 εἶπα οὔ ρορθ Αγραῦμο δηὰ ἱπ {88 
γεν 677; δνθὴ ὑπἰ8 μ6 τοὶρῃῦ δαν ἄοῃθ ἃ5 
δὐρδὶ. 
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ΤρΘ ἸοηρῈν οὐἨἁ Ηΐβ ορίβοοραίβ ἰ8 πποογίδίῃ : 
Θ΄θνοῃ ὙΘΑΥΘ ἈΤῸ δϑϑίρποὶ ἰο ἰδ ἴῃ {Π6 ποίΐοο οὗ 
δἰ 118 οἰτοά Ὀγ Δ Βασίου (Ρ}Ὀ. 1οπά. Ρ. 117); ἢ 
{815 θ6 δοςοορίοὰ, ἢ ἀδδίῃ που ]ά (Ἀ]] ἰῃ 687, δας 
685 ἰδ [86 γᾶ δβδίρῃθά ὈΥ ἔῃ 58ῃ16 Δα ΒΟΥ ΕΥ̓͂ 
(θυράα)ε, Ἰδέ. Ῥαωὶ, ν. 118); ἴῃ ἐμ Βαυκίηρς 
ὉΒασῖοῦ μ6 ἰδ τοργβοηίθά 88 αἰΐνα ἴῃ 695, 
εἰ ὔθθῃ Ὑ6Ά 18 αὔρα γ Ηἶδ Υυἱδίς ἴο Βοπλθ. Οπ ἐπΐ8 
Ροϊπξ τ ἴδύβ ὕνο ἱπιρογίδῃξ ονϊάθηραβ; [π 
κίῃρ οὗἩἨ εββαχ, γῇο Βαρᾷπ ἴο τοίρῃ ἴῃ 688, ἴῃ 
{86 ῥγθίδοε ἴο δ ἴδυγβ, ἰδβυθὰ ἴῃ οὐ δϑουΐ 690, 
ἀδβοσῖθ65 Βἰ πη86]} 85 Ἰορἰβ]αηρσ ὙΠῸ} (ἢ 6 σουπβεὶ 
οὗ Βογοθηνοϊὰ ᾿ἷβ υΐδθορ. (ΤΒοσρο, Αἀποίσπὲ 
1αὕὑ8, ν. 48; Ἠδάάδῃ δηὰ ϑέιθθ5, ἰϊϊ. 214.) 
ΟΝ ε}ν6 ἔλα δνυϊάθμοθ οὗἉ σμαυτο 8 ἈΡΤΘ65; ἔβοσα 
δΓΘ ὕπνο διίθβίθα ὈΥ ᾿ΐτη ἰπ ἢΐβ οἰοβίπρ γ6818, ἐς, 
986 οἵὗἉ ΜΙ μΐοι, ἀπάαἰοα, ἢ υϊξμθβθοβ ἃ σγαπέ ἴα 
Βαγκίηρ τοδάθ ὈῪ Ηοάϊ]γθά, ἃ Κἰπδιηδῃ οὐ κίηρ 
ϑΟΡΟΪ, δἰὐοβίθα ὈΥ͂ Ὀβιορβ ΤΠ πὰ δρὰ Ηδοάαο, 
διὰ {ποσθίοσο ῥοῦ Ά ]Υ Ροϊοησίης ἴο {μ6 ρετίοά 
οὗ ΜΠ Ἴἀ᾿ 5. ὀχὶϊο ἰὰ Μοχγοία δθου {Π6 γϑαγ 692. 
(Κεθὶς, ὦ 20. 85.) [π᾿ δποῖθος νοι ἰδ 168 
{χυβιν ογ ἢν δὰ ἀδίοὰ 688 (ἰὁ. 994) δὸ εαἰΐοείβ 
8ῃ δοί οἵ Οδβθάνα δα οἵ ὕὔεεθοχ. [{ βϑθῃβ8 ὑσο- 
ΒΔ 016, ὑ86ῃ, μαὺ ΕΥκθηνσα! ἃ βαννί νὰ ΤὨθοάοσο, 
Ὑ80 ἀΐοά ἰπ 690, δὰ ἀϊά ποὺ ᾿ΐνο ἴο 5866 πε οοη- 
βοοσγαϊίου οὗ Βτ Βύννα]ὰ ἰῃ 693. Βα 5600] Κίηρ 


᾿ οὔ ἕββοχ, ΒῃογὶΥ Ὀδίοσο ἰδ ἀθαίῃ ἴῃ 695, γοπξ ἱπίο 


8 Ἰ]ΟΠἈΒΙΘΤΎ, 6 Σαοοϊ θὰ [68 τηοπαβεϊο Ἡδ δὶς ἤΤΌΤᾺ 
ὙαἸάπονε, ἔν κϑηννα] ἀ᾿β βυοοθββοσ. ΤῊ ὙῸΑῚ οἵ 
Εσκθηνα] 5 ἀθαίῃ ΤΥ ὑμ8 6 ῥγον βίο μα }}Υ̓ 
ἢχοά δρϑουῦΐ 698; {Π6 ἀδΥ 8 ομβουνϑὰ διποὴρ {88 
ξοβε! γ8}8 δὐ 5. Ῥδυ} 5 νγὰ8 Αρυὶ] 80. 

ΕΥκουνδὶά ἰβ ὁῃθ οὗὁἨ ἰβοβα ΘΑ] ῥτοϊαίοβ 
ὙΏο56 ροβίμυπιοῦβ ἔλμλθ, Ὀθασίπρ πὸ ῥσορογἝίοα 
ἴο 186 Κπονγῃ δνθηΐβ οὗ ὑ86]Σ Ὠἰ βίου, βῃθνβ ὑπὲ 
ὑβοῖν ψγ8016 1{{8 απ ομασδοίοσς ἱπυργθββοά ἐποὶν 
ομοσγαίϊοι ἸΏΟΤΘ ἔδδῃ ΔΩΥ͂ δίῃ] δοὺῦ οσ ἐγαϊθ. 
Ηρ νν88 ἰῃ οἱοββ σγοϊδίϊοῃβ ὑγἱτἢ (Ὦγθα ἐ ποὺ ἴουγ 
ΟΥ̓ [86 εἶνδὶ ἀγηδβίϊθα οὗ δουΐμοσα Βηρίαπά, Κοηξ, 
Το ββοχ, ἔββοσ, δὰ Μοσγοίδβι Ηδ νγᾶβ βατητηοποὰ 
ΒΥ Τποοάογο ἤθη οα εἷβ ἀθα  μροὰ ἐο κάἀνίβα ᾿ἷπι" 
88 ἴο {π6 χοβίογαίίου οὗ δ ἐγ ὰ ἴῃ 686. (44. 
Ρ΄ γγιϊγ. ὁ. 42.) Ηο νᾶβ μὲ ἤουπάοσ οὗἨ ἔνο 
ἕδτηουβ τηοπαβίοσί δ, ἀμ βυσῃ ἃ θαμοίδλοϊον ἐο ᾿ὶ8 
οὐ τ] Ομ αγοὰ ὑπαὶ ἢ6 γ88 σοραϊθα 88 εἰπιοβῖ 
1ϊ5 ἔοππάοσ, Ηΐδ Ῥϑυβοῦαὶ βαῃο  Υ ἴ8 Βρόκθη οὔ 
ΕΥ̓͂ Βράα ἰῃ ἰδηραδρθ γὨΟἢ ἀνθ ἢἷ8 ῥσοίδεβοα 
Θῃοοτηΐαβίβ ἴῃ {6 ὈΪΟσΤΆΡΗΪ68 ἀο ποὺ δχοροὰ : 
δά ἐμ ἰγαάϊεΐοη {πδὺ Τηΐσϑο 68 οὐὁἨ Ὠδα] ἱησ 6 ΓΟ 
οΥἀϊπΆΥΥ τοῦσαὺ ΒΥ 86 ΒΟΓΒΘ-  στίδσο γ ὶς ἢ 
6 μαὰ υβϑοὰ ἱπ ἷβ 1|1π685 8 γτβοογάθά ψἱἢ πῸ 
οχργθββίου οὗ ἀουδὲ ὈῪ {86 σϑΏ ΓΔ 0]6 ἢἱδίοσϊ λα 
ΒΙπη56} Ὁ. 

Τὸ {π6 ἀοξα:]β οὐ ἢΪ5 118, 85 σίνοῃ Υ Βεὰθ, 
{86 ΒΙΟσΤΑρΡ Στ β δά ὰ 11{]6, ἀχοθρέ ἐδ βίοσῃ οὗ 8 
ταῖτδο]8 ἴῃ πίοι Πΐ8 οδυτίασο 18 ταργθβθηξθὰ 8 
τὈππΐπρ ΘΟ ΟὯ8 ὙΠ 66] ἤθη ἐπ 6 οἶα γ πὰ ρατίοά 
ἔγομιν ἐῆ8 ἀχ]β, βῃᾷ βοπια οἰσουτηβέδηςοβ αθουΐ ἢἰ5 
ἀδαίῃ διὰ ἔπμοσαὶ, ἀσοοοσάϊηρ ὅο ἐπ18 βίοσυ ἢ8 
νγᾺ8 δὐδοκοα ὈΥ ἢἦδ Ἰδδῦ [}1 655 δὲ Βαγκίησ ; ἔμοσγα 
μι οδ᾽]ϑὰ ἢἷβ ἔγίοιιἀβ ἀπά βευναπίβ ατοιηιὶ ἢ Ϊπὶ 
πὰ Ὀϊεπβοὰ ἔβοῖ Ῥείοσε ἢ Ὀσοδί ῃθὰ ἢ 8 Ἰαξῖ. 
ΥΒΙδι ἢ6 νγᾶβ ἀγίπρ {π6 ΟἈΔΤΙΡΟΓ τγαθ Π]]οὰ 
ΜΙ ἃ ϑυθοῦ οἄοισ. Α8 800ῃ 85 ἢ6 Μψὰ8 ἀδηὰ 
[868 πιοηκ5 οὗἨ ΟΠ ΘΥίδου ἀπά {πὸ ἢυπ8 ο΄ Βαγκίπρ 
ἐδοὴ οἰαἰπιοὰ ᾿εἷἰβ ΒΟΥ [0Υ Ὀατίαὶ ἴῃ Ἐμοὶσ οντη 
μυχοῦ. υχίησ ἴμ6 ἀὐλττοῖ ἰῃ6 οἰξΖθηβ. οὗ 
Ιουάοῃ ὈγΌΚ6 ἐπ, ἀπά ἰηβίβίοα ὑπαΐ, 48 πὸ ἢδὰ θθϑῃ 
ογάκϊπαὰ Ὀίββορ ἴῃ ἐποὶν οἰἕγ, 6 βῃου]ὰ θὲ δυτίοὰ 
ἔμεσθ. ΤΉΘΥ ἵθθη ῥσχοοθοιθα ἰο ΟΔΥΣΥ οὔ" ἐπα 
Ὀοάγ, ἐο]]ονγοά ΟΥ̓ [86 τα 5 δμὰ Ὠϊῃ8. ΑΒ βοθῦ 
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85 {866 αυἱξεοά {Ππ8 Ἰτηοῃαβί ΟΣ Υ ὑπὸ [ΟΥΌ 68 Γ6͵Θ 
Ῥὰῦ οὐδ ὈΥ͂ 8 βίοσιῃ οὗ ψιϊπὰ δὰ γαίῃ. ΠΟΘ μ 
ΠΟΥ͂ οαπη8 ἴ0 ἴπΠ6 ΤἶνΓ ἴκ8, {με ἰοαπὰ ἱΐ 
βυ 0] 6 ἀηὰ ἱπιραββα Ὁ ]6 τ βοὰϊ Ῥοδίδ, ψἈΐοἢ 
γΈΤα ποῖ δῇ απ. ΤῊΘ τη0η 5 δῃὰ παπ8 οἰαἰπηοὰ 
ἐδ 85. 8ἃ αἰνίῃθ ἱπέοσροβίζίοη οὐ ἐμεὶν ΘΠ ΔΙ; 
16 1ωοπάοπουβ βίου] Υ τοδἰβέθὰ, δηὰ ἀθοϊαγθὰ ὑπαὶ 
1867 ποῦ] ποῦ γίεἰἀ. Τὴ αὐλσγοὶ νγα8 δ] 
ὉΥ͂ ἔμπα πιοάϊαέίοῃ οὗἨ οῃθ οὗἉ Εγ ΚΟ 814 5 ΟἰΟΣΟΎ, 
Ὑ80 δάνίβθὰ Ὀοΐἢ ραγίίδβ [0 ΡΥΑΥ͂ [ὉΓ ἃ βίῃ ἔΌτα 
διεάνϑη ἐμὲ ταϊσῃς ἀολογτηΐμα ὑπ6 ἀπαβέίου ; διὰ 
186 τη αἱ ἰξαάς ἱπιπιθ δέθ! Υ δοίοοῖς ἐπα πηβα τ 65 ἴο 
γΓΆΥΕΙ ἀπά Ἀγτηῦ8. ὙΒΘΤθαρου ἴμ6 ἩΔΊΟΥΣ 
αἰνίἀθὰ διὰ αἰ]ονγοὰ 8 ῥγοοδββίοῃ ᾽0 δάνδῃοθ ἔοὸ 
Βιταξοσα, βογα ὉΠ 6 ἕοσοῆ 88 ὙΓΟΣΘ ΤΑΙ ΓΒΟΌ]ΟΥ ΒΥ 
το] σι θά πὰ {86 βίοττη οδαϑοὰ. ΤῈ6 τϑηλδίῃβ οὕ 
186 ὈΙδἢο» 6 γ6 οαγσίοά ἱπίο [μάοῃ, θεΐπρ ταϑί 
ΒΥ 8 Ἵσονὰ οὗ σεϊοϊοίπρ οἰ ίΖθῃβ, δὰ ρἰδοθὰ ἰῃ ἃ 
δβασίπ ἴθ {πα ΒΟΑΥ οὗὨ (δ6 οπατοῖ οὗ 85... Ραμ]. 
Οα εν. 16, 1140, π6 ὈΟάΥ͂ νγα8 ρ᾽δοθά ἴῃ 8 ΠΘῪ 
βῃησίῃπθ ἴῃ 1Π6 βᾶτηβ ρἷδοθ. Εσοπι ὑμαῦ ρ]δοθ {ἢ 8 
ΤΟΙ ο5 ΨΟΓΟ ἰγδηβιαίθά ου Νον. 14, 1148, δηὰ 
Ῥίαοοὰ ἴῃ ἃ πον βΒασίηθ οἡ δα οαϑῇ βίάἀβ οὔ {88 
ΝΔ]}1 αὔονθ ἔῃ Ὠἰρῇ αἰῖασ. (Μ.  οβίτω. ρ. 245.) 
Ιῃὴ 1386 δίνμορ Βτγαυθσοοῖο ἀδογεθὰ ἐπαῦ {ἢ 
εδοὶβ οὐ ἴῃ ἀοροπί(ΐομ δῃὰ ὑγαπϑιαλΐοη οὗ 8. 
Εγκοα να] ὰ βμουϊὰ Ρ6 Κορὲ ου θαυ] ἔδστηβ τὶ τῃ 
86 Βὲρμαβὶ ἔδαεθϊνβ!β ; υοχίηρθ ΈΓΟ τηδάθ ἀπά 
ΙΛΪΓΆΩ165 τοοογάοα δῇ ἴῃ βησίπθ ἀότῃ 0 ὑπ 
Βοίοττεηιδέίου ; ἰδ μαὰ οοπβίἀοσγα]θ οπἀοντηθπίβ, 
Δηι τυ [Π6 σΘὨΓΓΕ οὗὨ 8 σοϊϊρίουβ συ] ]ὰ. (θυφ- 
ἄδ]ς, Ρῃ. 20-22.) Απ δηρτανίηρ οὗ ἴπ8 δῃσίπθ 
ἷδ φξίνϑη ΕΥ̓͂ θῬυχάα]ϊο, ψἈοῸ δ85 1ἸἸτουνῖβα ργαβοσνυβὰ 
ἘΠ6 δῃοσῦ δΙΟΣΥΑΡΕΥ οὗ ὑπ6 βαίπέ τυ δίοῖ νγὰ8 
Βαηρ ὈΥ͂ {86 εἰάθ οὐ ᾿ξ, δῃὰ σοι ρῖνοβ 675 8 
τὴς ἀδῖς οΥ δ8 οοπβοογαίίοη, θ85 88 ἐμαὶ οὗ Ηἷ8 
ἀδδῖῃ. (20. Ρ. 118.) ΤῊ (8016, οοπίαἰπίπρ (μὲ8 
γᾶς ογοοΐβὰ ΔρΡρΑσΘΕΥ ἴῃ 1682. 

Αι. δὲ. ΡΒ Εγκοηναὶ ἃ τοοοϊγοὰ 4}} ἐμ 
Βομοῦσβ ἀπὸ ἴο 8 ἔουπάοσ. Ηἰβ ἔδει νᾺ}]8 θτα 
Κορὲ 65 ἢγαΐγοϊδθβ ἐβαβίβ, “' δίςσυ δ βδοσατη ἀΐθτη 
Ῥοταϊπίουτα," ΕΥ̓ Οῖϑθορ Βγδυ Ὁγοο θ᾿ 8 ογάϊδῃμοθ 
(εἰαϊαίεα οἵ 8. Ραα}᾿ 5, οἀ. Βδίπιρβοῃ, Ρ. 393); οῃ 
Ἴβοξα ἀπυα ἐπθ Οβῃορ σὰ Ὀουπμὰ ἴο ΡΕΙΒΟΏΔ] 
διἰεπάδηοδ οπ ἐδ βουνΐοθ ({δ. Ρ. 11): ἔῆθσο 6 Γ 
δρεοΐδὶ ἔοστηβ οἵ ϑεογοίδ δηὰ Ῥοβί-οοπηπιαηΐο. 
(ὦ. Ρν. 394.) ΑἸοοὴρ ἴπ6 πιυπίπηεπίβ τγᾶβ ῥγο- 
βεσυβὰ δ ρσίνί]ορα Ὀγουρα ΕΥ̓͂ {Π6 δαὶπῦ ἰτηβο] 
ἔγοτα Βοσηθ (ἐδ. Ρ. 379; Ηλάάδῃ δηά ϑέυθθα, 11]. 
161), ΒΥ ψ δίον. ρορὲ Ασαῖμο (Δ... 678-681) 
διηοηρ οἶον ὑὈεποῆϊε βεουγοά ἴο ἐμ6 ΟἸΘΓΡῪ (οοι- 
στεραῖίο) οὗ ἐμ πιοπαβίθσῃ [86 σὶρῃξ οὗ οἰδοϊίπς 
τῃεῖν Βίδβορβ, Ὑο γεσα ἴο Ὀ8 οοπῆττηοά δὲ Βοτηθ, 
Τρε φοπεϊ πο Ὁ οὗ ἘΠ παΐγϑο! 6- γογκίηρ δὲ ἔμθ 
δασίμα 15 ΤΟΙΏΔΓΚΔΌΪΘ οὐ πῃ ἰπ Δἢ 56 ΟΥ̓ 5808 
ποπάοτ ; δηὰ ὑπ ἱπάυ!ζοηςο8 στϑδηΐθαὰ γ6 76 ἴῃ 
Ῥτοροσίίοι ἴο {86 τερυϊδξίοη οὗὨ {Ππ0 βδδποί ΠΑ ΓΥ. 

Αε Ομογέβου Ἐ86 ΤΔΘΙΩΟΓΥ οὗ Εγκθη 8] ἃ νγὰβ 
οδμεσίϑ ει 45 Ἰοῃρ δῃὰ 885 οομεϊπυοιιβιγ. Βδβί 468 
18ὲ ομβασίογβ αἰγεδάν ποὐϊοθ, [μ6 οαγ ΪΔΥῪ σοη- 
ἰδλϊμεὶ ἃ ρμγίνεεχε οἵὁ δχεταρίϊοη ργαπίοα ΕΥ̓͂ ΡΟρῈ 
Αφαῖμο ἐο Ομοσγίβθυ, ὑγοῦδΟΙΥ ἐογσοὰ ἴῃ [86 ὑϊπη9 
οἵ Εκῖσαν, Ῥυΐ βοοπλϊησὶν [86 τιοάε] οα πίοι {88 
μγίν!!εζε οὗἩ 8:. Ῥα}} Β νᾶβ ἔγατηθά ; ὈγῪ νυ ΐοῃ 
δα πο ΑΞΊΟΥΥ 88 οχθιηρίοα ἔγοπι 4} ἰμΐασ- 
ἔδσθομοβ ἔγοσῃ τυϊπουξ, ἀπά {86 οἰδοξίοι δηὰ οοπ- 
ιτηλιίϊοη οὐὗἨ [Π6 δρῦδι στα ργονυϊ θὰ ἔοσ. 
(Βεάάδῃ δῃὰ ϑίιθθβ, ἰΠ. 101-168.) Α προσ 
ζεμαΐπε 25 Ὅ76}} 845 πΊΟΤΘ δποίεπῦ ϑυϊάθηοθ 18 
ἰοαπά ἱπ 4 ᾿οξίεσ δά ἀτοββοὰ ὃγ ϑίσοθα]ὰ, ἀρθδὲ 
ΔΡΡΆΓΕΏΕΙΥ οἵ ΟἸιεγίβου, ἴο 8ι. Βοπίξιοθ, ἱπ μοι 
86 οηἰγοαῖβ μἶτα [0 αἰΐον ᾿ἰηβοὶ  ἴο 6 σϑοοσάβά 
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88 ἃ ραίτγοῃ οὐὗἁὨ 1π6 νυυίτοτ, ἐοροίμοσ τ Ἐἢ Οίβηορ 
δι 8] οὐ ΑΙ πο οβίθι, ἢ18. ἀἰοσοβδῃ ; ἀπά, 5μοιυ]ά 
δ ουα]ὰ ϑυτνῖνο, ἐπ 6 δαΐῃ ᾿ Β ΠΆΤῚ6 5 ἕο θ6 ἰῃηδογίοά 
ἢ {Πδ οἵ 51. ΕΥΚοηνν ]ὰ ἴῃ Ἀἰ5 ργάγοτθ, (οη. 
Ἡοριπίϊπα, Ρ». 166, 167.) Το Οδγέυϊατγ (Μ8. 
ΙΕ] Ἰὰ8. Α. 18) αἰδο οοπέαϊῃβ ἃ Ἀἰβίουυ οὗ ἐπ 
ξουπααλίοι οὗὨ ἴπ6 ΔΌΌΘΥ, ΜΓ ΐοὰ 8 ρ] δορὰ ἱπ 6θθ. 
(Δοπ. Απηρὶ. ἰ. 420.) 

Αὐ Βαγκίηρ δἰβὸ 68:8 πῃθτηΥὙ οὗἩ ΕΥΚϑηννα]ὰ 
νδ8 δὰ π᾿ δοπουσ, ΤῊΘ οὔασίοσ στγδηϊθὰ ὈΥ 
Ἐνκοηνδιά Ἀἰτηβοὶ ἢ βοουχοὰ ἔο {Π8 ΤηΟΒΔΒΡΘΣΎ 
ῬΥνΠ]εροβ δηδ)οροῦβ ἴο πο86 οοπίβίποὰ ἐπ ὕΠ8 
ῬᾶΡΔΙ στδηΐβ ἴο δι. Ραυ} 8 ἀπά Ομοσίβου (οπ. 
Απσί, ᾿. 488, 439), νγ ον Ῥσί γ]]Πορο 5. ἐπ 6 σγδηΐοῦ 
μαὰ Ὀδ6 οπηροινοσβαὰ ΕΥ̓͂ ρΡορῈ ἀρδέδμο (ο θέον, 
ΜΉΘΩ οἰ ὕθοη ὙΘΑΓγ5 ὈΘίοσο ἔῃ6 σγαηεϊπρ οὗ [86 
Οδασίθγ, ἰὰ 677, ἢ6 δαὰ νἱβίἐοἀ οτηθ. 17 (}18 
ΟΒΑΤΙΘΥ θ͵6Ὲ8 σοηαΐηο, Ἡ ΒΙΘΝ ἰῦ 8. ποί, ἰδ που Ἱὰ 
Ῥγονθ ἐπαὲ Εσκθην δὰ ᾿ἱνθὰ τπὲ}} 695; ἱξ 18 
αὐϊεβίοά ΟΥ̓ ἐῃ8 δϑηβ ᾿ ύπ68868 ἃ8 ὕθοβθ ΨΠῸ 
᾿αἰαβῇ 86 σπασίοσ οὗ Ηοάϊ]σοὰ αθονα τπηθαξομϑὶ, 
ΤῈ δε οὗ Ευκδηναὶὰἁ πανί Υἱδί θά Ἔοσης 
τοδίβ οὐ {86 δυϊάθῃςε οὐὔἁἩ ὕῃι686 σμβαῦίοσε δῃὰ ὁπ 
{86 τοχάβ οὗ ἴμ6 δἱοσταρηοσ, ὑμαῦ ἢ6 τγὰδ “ ἀδ 
σῦθ Βοιηυ]θα ἀδδεϊπαία 8. (Ὀυράα]ε, Ρ. 188.) 
10 18. ποῦ ἴῃ ἐὐβοὶ  ἐπιργοῦδοϊθ, ας οαπαοῦ 6 
δοοορίοά δ5 ἴσῃ ψίμουΐ Ῥοῦξοσ ονίάθηοα. 

ΤᾺΘ ἰδίοσίοδὶ τηδίθτα]8. ΓὉΓ 5. Εσκθην δ Β 
18 δηά πηΐσδοϊθβ δῖ ἐῆοβδθ ψ ἢ οι ἤανα θ6θῃ 
αυοϊοὰ, 4 γα 8. Ἐγλεπιραϊαϊ, ᾿νοβεσυθὰ ἴῃ 
ὕνο 121}: οδηξαΣΥ Μ58,, Οοἰΐοη, ΟἸδυά. Α. ὅ, αῃὰ 
ΟΟΟΟ. 1τθ1, ἰΒ ῥῬυιηϊοὰ ὃγ θυγάα)ς (οἀ, 1658, 
Ῥ. 181; εἀ. 1818, Ρ». 289). Τ|ιβ 116 18. 8δὰρ- 
Ῥοβοὰ ὑγ δὲν Τ. Ὁ. Ηασγὰγ ἰο 6 ἐμο σοῦῖκ οὗ 8 
ἌὉ8η0 οὗ 8... ΡΔᾺ]᾿ 85, πορμον οΥἹ Ὀίδμορ ΟἸθοτὶ 
Ὁ πίνογβαιἰβ (1128--1184), ψἢὸ 8150 ψτοῖθ ἐπ6 
ΒΟΟΚ οὐ ὑδ8 χηΐγϑοὶθβ, ΜΙΟΝ ἰδ ἔοαπά ἰῃ {ῃ6 
δά (0.6.6. ΜΆ, (Βαγάγ, αέ. Μαΐ. '. 292, 
298.) Το οἴβοσ Ἰῖγ88, οὔθ θαβθὰ ὑροὴ {18 δπὰ 
Ρυϊηϊρὰ ΕΥ̓͂ ὔδρρτανθ, απὰ ἰῃ ἐμ Ασέα ϑαποίοτιιπι, 
Βο!]απά. Αρτ. 80, νοὶ. ἰἰΐ. Ρ». 780; δηὰ δῃοίῃεγ 
πἀηρτίπεά οὗἨ {π6 140 ΟΘΒΓΌΓΥ 816 8180 ποίϊοθὰ 
ὈΥ δὲν Τ᾿ Ηδγάγ. Βαϊ 41} [Π6860 ΓΘ ΧΘΔ]]Υ οὗ 
ἴοο Ἰαίθ ἀδίθ ἴο δδὰ δηγύμίπρ ὑγυβυνοσΕΥ ἰὸ 
{πὸ δοοοὰπέ οὗ Βοάθ, οὐ ἐδ8 Ἰοοδὶ ἐγδάϊξίοη 6χ- 
δι θὰ ἴμ ὑμ6 οἰ δυίθνβ, ψ Βἰοἢ Υ ΓΘ ΡΓΟΌΔΟΪΥ 
δυγὶοαίοά ἴῃ 186 τεῖρῃ οὗ Εάψασ. ΤῊ τρᾶὶ ἕδπιβ 
οἵ Εὐκοην δὰ τηυβὲ γαδὲ ου ἐμ ἔδοϊ ἐπ ὑμάοσ 
{6 συϊάληοθ δπὰ δάνίοε οἵ Τμοοάοτο μ ἀονοϊορεὰ 
188 οοπάϊξῖου οὗὨἨ ἢΐβ στοαὶ δῃὰ ἱμῆποπείαὶ ἀΐοσθβο 
ἔνοιῃ π6 ΤΩ ἰΒβί ΟΠΑΣΥ δίασο πῃ ψΒίοῆ Οράιϊα 
μιδὰ Ἰοῦν ἰδ το 17Ὁ86 Ὁ]]-στοίγη βέδίο ἴῃ μι πίοι ς 
ΒδΟΆπῚΘ 8 Μγ6]}-οὐραηϊδοα ομασοι. ὕπέογευπαίον 
ἐπι6 ΒἰΒίοΥΥ οὗ ζοπάοῃ ἀπτίπρ τπ6 ψνΒο]8 Αηρ]ο- 
ϑδχοὴ ρμοσίοὰ 15 ὙθσῪ ουϑοῦγο, δαὶ (ἢ 6 στοαῦ ἔλθ 
οὔ Ευκϑηνδὶὰ, δηὰ ἐδ6 οομεϊπαοιβ ΒΟΏΟΌΣ ΒΗ ΘΓ 
ἴο δἷπλ, δθθῖρ ἰο ῥσοόύβ ὑμαὺ δ παὰ θδθὰ [8 
ξτοδίοβϑὺ ἔουπάοσ απὰ δοποίδοξοσ νθοπι τμ 6 οἰἐγ 
τοοορηίδοά ἰμτουρῃ (π6 δρᾶθα οὐ ἐμ ἴουτ 
οδθαναγίος [δ (ΟἸ]οννοὰ ἐπ οοηνογείοθ. Μοσα 
ο8η ΒΟΔΙΌΘΙΥ͂ δ6 δα ; [6 οομεϊπυϊεγ οὐὨ ἢΐ5 
ουϊέὰα δὰ ἰδ Ρεσιηδθοποα οὗ ἔπθ ψουῖς 
δϑδουϊδοά ἴοὸ Ἀἷπι, 6}} τόσ ἔπλῃ ἔπ πιοβί 
ταϊμαϊο ὈἰοστΘρΡΥ. 

ὅδθ αἶβο ΕἸτηῆδαι, Η 8έ, Α' 
Ρρ. 270, 271; ΒοΥποσ, 
θ4, θὅ. 


υσιξέ, οἂ, Ἠδγάνηοϊ, 
«Ἀροϑβίοϊαξειδ Ταανι Ἢ 
5. 


ἙἘΒΓΑΌΒΕΌΒ, ὑπεηῖγ-οῖ αι } Οΐδῆορ οὐ 
Μεαυχ, Το] ονίηρσ ϑίροηο! 8, δηὰ βαοοθθάθὰ ὈΥ̓ 
Αἰάδποσυδβ, ἴῃ ἐη6 8.8} οθηΐυτγ. (Θαί!, Ολγῖβέ, 
σἱϊ, 1602.) [3 Α. Β1 
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ἙἘΒΙΕΕΈΙΟΟΒ. [Ιὰ (π6 Ο)ιαγξυϊατγ οὗ 
ϑαΐπε Βογίίη, οοπιρί]οὰ ὈΥ͂ ΕοΙαυΐμα8, 8 τοηκ 
οὗ τι ΔΌΌΘΥ, δροὺῦ Α.Ὁ. 875, ομαρίεσ χίὶχ. 
γοουυπῖβ [Π68 βυοοοεββίοη οὗ Εὐ]οέτίἀπβ ἰο Εἶρο- 
Βοσῖυβ 45 δϑραί οἵ [88 τρομπδβίοσυ οὗ ϑιτπίυ:; 
ΟἸΔΡΙΟΥ χχ. 8. 8 ἀοοὰ οὔ ρυγοῆδβθ οὗ οἼσίδίῃ 
Ἰπηά5 δχϑουϊθὰ ΒΥ Ἀἰπὶ: οἤδρίοσ χχὶ. τοϊδίεβ [88 
ἀρηθῃ οὗἩ 8... Βογείη ({π6 ἤουπάθν οὗ [π6 πιομδ5- 
[67γ}, ὑπάογ ἴπ6 τὰ]6 οὗ Εσ]οτίάυβ ; ομαρῦοσ 
χχίϊ. {π6 ἀθδί οἵ Εν] οἴτίἀυβ κά βασοδββίοη οὗὍ 
Εγκοπθοάο. ΤῊ ἀοαίῃ οὔ 8ὅι. Βοσιίῃ ἑοοῖς Ῥ]868 
ἴδ ὕπ6 ββΘοΠΌ ΒΒ γοδγ οὗ κίπρ ΟἸ]ἀοθεσέ, Α.Ὁ. 
709. (Ραῦν. [,δὐ. οχχχυΐ. 1199, Εοϊψαΐπ 8ι. Βοσεϊη. 
Μομδοῖ. Ολαγένι. οο. χἰχ.--χχὶ!.) ΟΥ̓. Ν. 5.1 


. ἘΒΤΙΝΟΤΗ, δὰ σοι ίϑμορ οὗ Τουσβ, βαϊὰ ἴο 
μάν θθθῦ {6 ἐοσ γ-Ἐἰγά, βιιοοοοάϊηρ Οδνίθπιβ, 
διὰ [ο]]ουσοὰ ὈΥ͂ Φοδθρθυβ 1., δὰῦ ἴΠ6γο 18 στοδὶ 
ὩΒΟΘΓΕΔΙΠΕΥ͂ 85 ἰ0 {Π8 ΟΥΔΟΥ οὗ ἔθ υΐβῆορβ οἵ 
ἘΠἰ8 866, δούνγθθῃ ΟΤΕΡΌΓΥ πὰ Ψοβερῆυβ 1. Ηθ 
Ἰνοὰ ἰοναγὰβ [π6 οἷοβα οὔ ἐμ 808}: οοπττΥ. 
{6Θαϊ!. ΟἈνίδξ. χὶν. 88; αδπ)8, ϑογίδε ΠΥ ἐν 
. Α. Β. 
ἙἘΒΙΟΜΗΑΝ μὰ θδθῃ Κορὲ ἰπ ομαΐμβ ὈΥ͂ 
Μορηδοῖι,, κίηρ οὗ Μυπεῖοσ, θαϊ ου Ὀεΐπρ το] θα βθα 
δῇ {86 ἰπίογοδββίοῃ οἵ 5., Εδοβίη, μ6 δυιοσδοθὰ 
Ὧ}6 τηοπδϑίϊο 118, ᾿ἰνϑὰ ἀπάοσ Εδο ἢ 5 τα]6, δηὰ 
ἀϊοὰ ἱπ βδποῦίἐγ. Ηθ ἀοθβ ποῖ δρρβϑᾶσ ἴῃ ὑδὸ 
Καϊομάδτβ. (Οζα, Αοέα 58. 187--38 : ΟἾδηϊοι, 
«ριδὴ, ϑαϊπέδ, ἱ. 870, 871.) --.61] 


ἘΞΜΑΒΙΟΌΒ ἀρρϑᾶγβ δπιοὴς ἐμ6 β'ρμαίαγοβ 
οὗἩ ἐμ ἐπίγὰ Οουποὶ! οὐὗὨἨ Τοϊοὰο 88 Εστηδτγίουβ 
1ιδιϊοθχεπβίβ. ΤῊ 866 οὗ ᾿,ιδηΐοθτία οαπηοῖ, πονγ- 
Ἔνοσ, Ὀ6 ἰἀοηιῆοθά, ὙὴδΘ δῦ ΔρΡρϑδσβ ἴπ ὑῆγθθ 
δου 6 1}8--ἔθο ἐδίτά, Γἰσιθοη ἢ, πὰ δἰχέθοπε, 
δηὰ ΠΟΆΘΓΟ 686. ΕἾΟΣΘΖ ΒΌΡΡΟΒ65 ἔῃ: ὨΔΠ16 ἴο 86 
8 ΠΟΡΥ 808 ΟΥΤῸΣ [ὉΣ Βυϊ οπίοπδὶβ, 8 ΠΒΘΟΣΥ Μ  ϊος 
Οδμβ δα5 δἀορίθά ἴπ ᾿ἷβ ϑεγίδβ Ἐρὶ 
(Ε8ρ. ϑασν. χυὶϊϊϊ. 20; Οδγαβ, Χαὐἰγολοπροϑολίολ ἐδ 
οοπ ϑραηίση, νοὶ. ἰϊ. ματί ἰΐ. Ρ. 15; Αψαυΐστο- 
ΟαἰδἸ δαὶ, 11. 288, ἱν. 287, 833.) [Μασοσ. 

[Μ.4.0Κ} 

ἘΚΜΡΈΞΤΥ (Απηπαΐα8 Αἰξαλοηβο8 Μα)ον. δῃι. 
150 ; ΒΟ0]]. Αοέα 58. 8 ϑερέ. 1], 291 4}. Ὀίβῃορ 
Ὁῇ Εχεϊβίηρ. [ἘΒΙΜΒΕΒΤ.] [Ο ΒΗ. 


ἘΒΜΈ, Οοτηΐβα βαϊπέ, [ΗΕΒΜῈΒ.] 


ἘΒΜΕΘΗΑΟΗ (ΛΙΚΜΕΡΉΆΟΗ, ΕἸΒΜΒΕΑΡΗ- 
ΑΟῊ, ΒΕΜΈΡυΒ, ΗἨΕΒΜΙΤΙ Β), δοραὲ οὐὗὁἨὨ Οτγδορἢ- 
Ἰαίδτθ, σοτηταθιηογαίθα 9450. 1. Ηἐὀὄ νδ8 {88 
ουπάον διὰ ρϑίσοῃ οὗ {Ππ6 τροῃδβέεσῃ οὐ Οσδθθ- 
Ἰαΐδσθ (186 ἔσθ οὗ ϑ0, 1,αἷ5γθ᾽), πον Οτϑο- 
ψΔ6}}, ΠΘΔῚ ΟἸοητηδομοῖβο, πὰ οἢ {86 θδηκβ οὗ 
186 ϑπδηῆποι, Κίηρβ Οουπίγ. Ηθ ἐβ οδι]ϑὰ Εἰστη- 
δοδάμδοὶ πὶ {88 «πη. ἔοι Αἴαδέδν 8, πο Ρ]δοα 
᾿ἷβ ἀθαίμβ οὐ ὅπ. 1, 4,0. 681. [πὰ αἰξεπιρίς- 
ἰπφ ἴο ἰάομ! Υ Αἰξησαθὲ οὐ Εγταθάτι, δίβμορ οὗἁ 
ΟἸοοδασ (ΟἸορῖοΣ), το 8. πασηθὰ ἱπ ἢ 7γραν- 
εἰ 16 οΥΓ 5:. Ῥαίνγοὐ ατδοῦς ὕμοβ γῆ ᾿σοίθ 
[88 δοίβ οὗ (Πδὲ 5δἰπῖ, Οοἰζδὴ βασροδίβ ἐμὲ ἢ 
ΤΑΔῪ 6 [5 Εστλθὰ μδοῖ οσ Ἠοτταϊευδ οὐ ΟΥ̓ ἢ- 
Ἰαίβγθ, δας ὑμ6 ΟὨΪῪ ᾿ἰ ΚΟ] μοοὰ 1168. ἐπ {Π6 βἰπιὶ- 
ἸαυὶΟΥ οὗ παηθ8. (Οοϊγχαη, Ασέα 858. 742, ο. 6, 
δὰ 7Υὺ. Τλαυπι, 128, ο. 69 172 υ. 4; δον» 
Ἡακὲ. Ὁγ Ο θοπονϑῃ, ἱ. 288, π. 5, 289 ; Ο δηΐου, 
Τρ ϑαϊπέδ, ἱ. 19, 11. 261; 7»͵λ Νειπίμθ, ὈΥ͂ 
Τοὰά 451 Ἠδσδοτί, 208; “Ζαγέ. Τονόσ. ὉΥ Τοἀὰ 
διὰ βενοϑ, ὅ.) [-. α.] 


ἘΒΜΕΕΒΈΕΒΘΌΤΓΡ, δίϑμορ οὗ ἵκπρὸ ἔγοτῃ ἀθοὰϊ 
Α.Ὁ. 8668 οηνγαγάα, βίσῃβ 6 ἰῇ ἢ οοῦποὶ} οὗ 


.5}}). 


ἘΒΜῈΝ 


Τοϊοὰο ἴῃ θ58, πάθον Βοἰκοδυεη, δηὰ 186 ἐθηιῃ 
ἰπ 656. Ηδ ν88, ἐθσθίογθ, ἔ:6 σοῃ ΘΠ ΡΟΓΑΣῪ ἀπά, 
αἴλον [Π6 ὕθηϊῃ οοῦποῖ! οἵ Τοϊοάο, ἔπ 6 Βα  σϑῃ 
οΥ̓ 8ι. Εγυοίποριυβ. ΕῸΣ δὴ ἰηβογίρίϊοπ τ πίοι 
δ ἀοοϊασθὰ ο μανε Ὀδθθὴ ἔουαπὰ ἰπ 1758 ἴῃ ἐπα 
Οἰοίβξοσβ οὔ [π8 τηομαβίο συ οὗἁἨ ϑδῖηος, ἰπ {Π6 
ἀΐοςα88 οὗ Γαρο, ἱπ τυ ίοἢ Εττηθίγεδυδ ἈΡρθΑΤΒ 88 
[8 ἐσ πο Γ ΟΣ ΓΤ βίοσοσ οὔ ὉΠ 6 πιο δε ΟΣΥ, 866 59}. 
ϑαρσν. χὶν. 867. ΗπΌΏΟΥ δὲ ποῖ δάγαηϊ θά ᾿ξ ἱπίο 
ιεἰβ Ζηβογίρέοηθβ Ηϊβραπίαα Οὐγιβέϊαπασ, απὰ {86 
ΔΟΙΒΟΥΓΥ͂ οὗὨ ΕἸΟΤΕΖ δηὰ Εἶβοο ἰ8 ποΐ βυβηοίοης ἴῃ 
ταδίξουβ οὗ ἱπβοτὶ ρίϊοπβ, (5 8ρ. ϑασν. χὶνὶ. 80; 
Αργαυϊττο- δ δ δῃὶ, 11, 448, ἱν. 158.) [Μ. Α. 1 


ἙἘΒΜΕΟΘΌΟΌΝΘΙΒ, δὰ Απ)δνίῃ πόσῖδη, ποδὶ θὰ 
οὗ Ὀπάμο88 ἀπά οσοἰγαοίίοη οὗὨ ἐμ6 1 πηῦ8 ὁπ ἐπ 8 
ἴοδβί ἀδγ οὗἩἨὨ 8ι:. Μασεϊπ αἱ Τουτβ. (ἄτερ. Ταῦ. 
Μααο. 83. Μαγέϊη. ἵν. 28, ἴὰ Μίχιο, Ῥαΐσ. 1,86. 


ἰχχὶ. 1000.) ΓΤ Κ΄. 01 


ἘΒΜΕΙΕΝΏΌΙΜΒ, 4 υἱγρὶθβ δποδοσοῦ ἴῃ 
Βσδθδηΐ, εἶσ. Α.Ὁ. 000. 88 νγὰβ θόσῃ οὗὨἨ ποῦ]8 
Ῥδτθηΐβ, Εστηθημοϊὰπβ δηὰ Εστηθηβι πάΐβ, δῃὰ νγ88 
Τοϊαίοὰ το Ρίρρὶῃ διὰ ᾿ΐἷβ ἀιϊυρσαίον, 8ι. σοσέσαάο, 
8ἃ βαϊῃξΐύ ὙΒοβῈ υἱγίμθβ δὴῃ68 ψγ88 ἀδδβίγοιβ οὗ 
δτωυ]δίϊησ. ΑΒ δὴ6 νγὲὰ5 σοδοϊγοὰ (0 βρεμὰ ΠῈΣ 
ἄἀαγβ ἴῃ ο6] ΡΔΟΥ͂ ἀπά δΒοϊ 46, ΘΟΒΕΓΑΣΥ ἴο {Π6 
ΜΠΒῊ ΟΥ̓ ΠΟΥ ῥδιθηΐβ, ἐμοῦ δβδίρῃθά δῦ ἴδ 
Ῥυοῆίβ οὗἉ ἐποὶν 1{016 Ὑὐ]]αρα οὐ Οάθποα. ΤῊ Ϊβ 
δροῖ, ὙΠΘΙΘ Ὅ48 ῬΥΟΡΘΟΪΥ ἐμοῖσ αδὐοᾶὰθ, 8 186 
ταοάογῃ Ποποῖ, ποῖ ἔδν ἔγοτα {86 Ἰοὕξ ὑδὴκ οὗ (868 
Ἰδοπαθτ, ΠΟΔΡ 18 Ἰπποίίουμ. τὴ {πὸ αφεῖς οτ 
ἀεῦίε, ἐὲ8 ῥσίποῖραδὶ δβῆιιθηε, θ6]οὸν Ηδββοϊε. 856 
σοῦ ]ὰ ποῦ τοτηδίη πόσονογ, θαῖ, ἀϊνοβίϊπρ ΒΟΥ βο 
οὗ Βοσ ἰοςῖκβ, βεῦ ουαΐ 8]0η6, δῃὰ, ΔΙΟΥ ἃ ὨΔΙΤΟΥΣ 
Θ80ΆΡ6 ΜΠ ΠΕΡ ΒΟΠΟῸΣ ἴῃ ΟὯ6 ρ͵8οθ ΠΟΤ 886 
δι οπηρἑθὰ [ο Βος 6, τοδο δὰ {6 υἹ Προ οὗ Μεϊάτϊς, 
ΠΟ Μαοϊάογί, βοιηθ εἰσ τ 168 ἀϊδέδας, δογοιννὰ 
186 Ποπηθῦ, οἢ 8 [{{{16 Ὀδοὶς παιπθὰ (8 Ζνγασὶ 
ἐμδῦ τππβ ἰπίο {πδὺ χῖνοσ. Ηδσ βὴ8 δυδειβίθά 
οἢ ἩΠᾺὰ Ἀουὺβ (ῸΣ {Π9 τϑϑὺ οὗ βὲσ ἀδυβ. Ἐοσίν- 
εἰχῦ γοδτβ ΔΙ͂ΟΥ ΒΡ ἀδδίμῃβ. Ὧδ οὔβοῦσθ ἕο 
Ἡὰ8 αἰδοονεγοὰ ἴῃ 8 Υἱβίου ἴο 8 ΨΥ ΆΓΟΓ, 80 
Β01}Ὲ 6 οἴαρϑὶ οὐδ ἰδ ἰπ 8 Γ᾽ βοβοῦσ. 816 τῦδ8 
ΘΟΥΑ ΠΩ ογδίθα ὁ Οοἵ. 29. Ηδρ ἰδ, ἔγοπι δὴ 
δηοίδηξ τηδηυδοσὶρε Ὀο]οηρίηρ [9 {π6 ολατος οἴ 
Μαδοβινίοῦ, ἰ8 σίνοα ΒΥ ϑαγίαβ. (26 Ῥτοὺ. Ηϊ δ. 
858. 29 Οοἰ. ἱν. 898.) [Ὁ. Η] 


ἙΒΜΈΤ ΟΞ, 4 Βεϊχίδα βαϊμπὶ. [ἘΣΜΕΕσΒ.] 


ἙἘἙΒΜΕΜΒΕΒΤᾺΒ (ΕΕΜΊΝΒεατῦθ, οη. 
Ἑατοὶ, 218), ὑϊγεγοπίπ!ἢ οσοαραπί οὗὨἨ ἔπ 560 
οὐ Βουγζαδ, βιοοοοάϊην Πεοάδίυ8. ὙΏΕΓΘ ἰδ ἀχίδης 
ἃ Ἰεῦξοσ οὗ ρορα Αἀσίδῃ ἴο Ομασ]θσαδρηθ, δϑβὶ στοὰ 
[0 ἴη8 γο8ν 786, ἔτοτα ψνμοἢ ἢῸ ΔΡΡΘΑΤΒ ἐμδὲ ὑπ 
Κίῃς δά βοῃξ Εσπηθηθοσίυβ ἴο ἤοτηθ ἴο οδίδίῃ 
Ττο [886 ῬΟρῸ [86 ρα! ἑυτη, τυ ῖς ἢ δὲ ἐπὶβ εἶ πιθ 
ὙΔΒ ὙΟΤΏ ὈΥ͂ ΔΥΟΠὈΙΒΠΟΡΒ ΟὨΪΥ. ΒοῦΤροβ δαϊηρ 


. [6 τηθίσορο ἴδῃ 5686 οὗ Ααυϊίδίπθ, 1886 σϑαποβὲ 


τὰς ρτϑηίοά, 885 ΔρρθΑΙΒ ἔγοτῃη Αὐἀγίαπ᾽ 5 ἰοΐίοσ. 
Ἑτταθιηθεσίαβ ἰβ βαϊὰ ἴο ἴα ἀΐρὰ Α.Ὁ. 788, απὰ 
“858 βυοοοοὰρα ὈΥ͂ ϑαροίοπυϑδ. (Οαἰ!. Ολγίδέ. ἢ. 
20, ἀπά ᾿πβὲγ. 2; Μίρπο, Ραίγ. [αῦ, χουν]. 392 : 
186 Οοἰπία, 4πη. Εοοὶ. ἔταπο. δδὰ. 180, ᾿. 59-- 
60; 4πη. 788 η. 19, ἴοπι. νἱ. ΡΡ. 815, 3870.) 

5. Α 


ἘΚΜΕΝ, νἱγρίη, οοτωπιθυγοσαΐοὰ οὐ Εδρ. 18, 
δὰ ρδυμαρβ ἕο ὃθ ἰάθμιῆθὰ πῖἢ Μαγ. ΟὟοΥ- 
τὴδῃ ΕΥ̓ΠοηρΊ] Δα οὗὨ [ἢ β8π16 ἀδγ, Ὀαΐ ὈοΙἢ Αγ 
οὐ σίβα ἀμκπονῃ (Μαγέ. ας: ΝΥ ἸΤοὰὰ δπὰ 
Βρονοθ, 49, δπὰ ἢ. ; ΟἾἮδβῃϊου, Ζγὶ ϑεδὰν, ᾿ 
[-α. 


ἙἘἙΒΜΈΝΑΤΙΌΥΒ 


ἙἘΒΜΕΝΑΙΌΙΒ, δίβθορ οὗ ὅ56}118. [ΒἈμι- 
Ἐπ5. 


ἘΒΜΕΝΑΒΙΠΒ (1), Οἷδῆορ οὐ [ἰπιορεβ. 
[Εβιενυβ.] 


ἘΒΜΕΝΑΒΙΠΞ (9) (ΒΕΒΜΕΝΑΕισβ, ΗΕπ- 
ὝΙΚΑΕΙθΒ), ὑνγοπὶγ-δἰχιι Ὀίδμορ οἵ Αὐΐμπ, βυο- 
φεοάϊης 8. “εοάορατίο ([χ6γ) δηὰ [0] ονγοὰ ἘΥ 
Απβεθεσίυβ. ΟἿΣ ἱπβουπηδίϊΐοα οοηοοχιΐῃς Εἶτα 
ἷς ἀοτίνοά ἴτοπι {π6 δδυ!εβέ δά ὑαβὲ οὗἩ 1π6 
ἰέναβ οἵ ὅ8ι. 1έξον ἀοάϊοδιοά ὈΥ (8 δποῦγ- 
Ἰποὺβ δηὰ ΟΟὨΓΘΙΙΡΟΓΑΣΥ ΔΌΪΓΒΟΣ (0 ΕΓΠΛΘΠΔτΙ 8 
δἰπαεο, Ῥυσίπρ ἐμ6 ρογβθουϊίοι το ὁπάϑά 
ἴῃ 186 τοδτίγγάοηι οὗ δἰβ ῥγϑάθοδιϑοσ, Εττωθῃδ- 
τὶιβ ψῶβ δϑυδὶ οὐ {88 Τηοπαϑίοσυ οἵ 5[. ὅγτω- 
ῬΒοσίδη. δῖ. 1[έρεσς θείῃ βῆ ἂρ ἰπ ΓΚαχοϑαὶ], 
86 ρεορ]ο, τ δίῃ [90 ἴΠ6 Ῥγθβθῃοα οὗ 8 υβῆορ 
διποης ἰδοῦ, δεκθὰ ΟἸ]οσίο 11. ἴο δρροϊπέ 
Ἑσταθπασίυβ, δηὰ ἐξ βθαπιβ ὑπαΐ ἐπ Ἰδίίοσ δὶ {88 
ΒΆΙΩ6 ἴἴτης Ὀορ θὰ ΘαΥΏΕΒΟΙΥ οὗ ἴΠ6 Κίηρ μὲ 56. 
1μέξετ ταὶσοῦ ποῖ δ6 Ὀσουσῃςξ ἔοσ ἔτγοτα Ψυχοθυ!], 
ἔεατίτπς παῤ 8 Θῃθπιΐθβ τηθδηΐ Ἀἰπὶ μϑτῖὰ. [ἰ 
ΦΡΡΕΔῚ5 μαῦ ἐδο τηοίϊνγεβ οὔ Ετσταθμδυΐυβ ὙγΘ ΓΘ 
τηϊδὶ πἰετργεϊθᾶ, αῃὰ ἢ6 νγβ8 δοουβοὰ οὗἨ Ὀδεΐῃρ δῖ5 
υβθορ᾽ 5 Τογειηοδῦ βΕΓΑΥ, ἰῃ οσάϑν ἔμπαὲ Β6 τηὶ μῦς 
οδίδίῃ εἷς ῥ]δθθ (8. 6). [δίθσ, τβθ 8. [ἔρον 
Ὅ͵Δ8. ᾿γΐπρ ἴῃ {86 τοὶ δῦ Ὑγδυΐρυβ σῖτα 
Ηἷδ ἐδαΐυσεδ τηυξί]αϊοὰ, δῃδσίαϑ οδίαϊποά 
ΘΔοσα58 ἴο τα, ἰθηἀοὰ Ηἷβ οιπᾶβ, ἀηὰ σζανα δΐτω 
οοὰ τπὰ ἀτίπξ (8. 13). 1,450}γ, 86 Ἴδη ἕογυγασὰ 
ἴο οἰαῖπι, ἐπουὶ ἀπβαοοοβδία ]γ, Ἐπ6 ΒΟΑΥ͂ οὗ [6 
ΤΩΑΛΙΕΥΤ ΓῸΣ δ8 οτῃ οὔ αγοι οὗὨἩ Αὐΐπῃ (8. 17). 
ΤΗΐ 118 15. ρυ δ] δμοὰ ΒΥ ΜδΌΙ]οα ἴπ 1π9 «Αοέα 
35. Οτά. 8. 8866. ἰϊ. Ρ. 680 86644.,) ΡΣ, 
1668-1701. Εὐτηαθπασίυϑ᾽ 8 ορίβοοραΐα θδρδῃ πὰ 
678, [86 γεϑαῦ οὗ 8.. [κἔψοτ᾽ 8 ἀοδίῃ, Ὀυΐ 118 ἀιχα- 
Εἰοῃ '5 ππκπόση (Θαἰ. Ολγίδέ, ἵν. 856). 

[5. Α. Β1 

ἙἘΒΜΕΝΒΕΒΟᾺΑ (Δ), ἀδαρμίεν οἵ Βοξίοσίο 
οσ ὙΊΙΙ εὶς, κίπηρ οὗ Ὁ86 ϑ'ρδηΐβῃ Υἱδῖ ζοῦμβ. [πὰ 
ΒΟ7 5:6 νγχῶβ δου γδέ ἴῃ τηδστίαρθ ὉΥ Τβθυάοτῖο 
Κίηρ οἵ Βαγγαηάγ, δηὰ νγ85 δ ουγεὰ (ο Β6 οοῃ- 
ἀυεοίοὰ το δΐπι ΒΥ ιἷ8 διηθαββδάοσβ, Ατἱάϊυβ 
ΒίεθοΡ οὗἨ ζγοὸπ δηὰ ἔνὸ οἴϊιοσβ, δίδεσ {με πιδὰ 
εὐξζεαρεά ΒΥ οαἱὰ δαί δῆβθ βῃου!ὰ Ὥθτα δ 
ἀεσταλοὰ ἔτοτι ΠῈΣ τογαὶ ἀϊρηϊΐγ. 85.886 Ὀδοδταθ, 
Βονονοσ, ἔμπα υἱοϊπι οὗὨ οουτέ ἱπέσίρτιοβ," γῃ ]οἢ 
ταδὶθ ΒῈΡ ἀἰ δ! κοὰ ὈΥ ΤΒουδοτίο, τῆ0 δεμΐς ΠῈΣ 
Ἀδοκ ἴο μὲσ ἔδίμεσ, Ὀὰϊ Κορὺ ἐμ ἰσθβῦσθ δῇ 
μδὰ Ῥσουρηΐ ψὶτ ποτ. (βτοάοραν. Οἴγοη. δῆῃ. 
607, 8 30, ἰπ Μίφηο, Ῥαῖσ. [κἱ. ἰχχὶ. 621.) 

[1 Υ. Ὁ. 

ἘΒΜΕΝΒΕΒΟΑ Ω) (Εἰον. τις. αὐ ΟἌρολ. 
«4»». ἴα “Ἱ{. Η. Β. θ85 ο, 688 4), 4υδεπ οὗἩ Μετεΐβ, 
ἀδυσμίεν οἵ Ἐοστηθηγοὰ Κίηρ οἵ Κοοῖ. [Ε0Ε- 
ΧΕΧΒΌΒΗ.} [Ὁ. Η. 


ἘΒΜΈΝΒΌΒΟΑ (1) (ΕἸος.  ὶς. Θοπ. Κα. 
(ἀπὲ. ἴὰ Μ. Η. Β. 651: ἰὰ. αὐ Ολγοη. 4». ἴῃ 
Δ. Η. Β. 6350), ἀδαρδίοσ οὐ Εογπιοησγοὰ Κίηρ 
οἵ Κεηΐ, εἰδίεσ οὐ Εστωθηθοῦζα 4υθθ οὐ Μεσοΐδ. 
Ῥεπάονεν (Ἐ. 1 δῃῃ. 6δ4, 676) τηδκεβ Ποσ 
ἀδαρδίες οἵ Ἑοσταθηγοὰ κίηρ οἵἩ Κεοπί, τὶ οὗ 
Μετενδὶά κίηρς οἵ Μετοία, δῃὰ ἐμ Τουπμάγεδα οἵ 
ΔῊ ΔΌΡΕΥ; δαΐ 566 ΕΟΕΜΕΝΒσΒΘΑ (1). [Ὁ. 1 


ἙἘἙΒΜΕΝΒΌΒΟΑ (2), βαρροεοὰ Δὐθο88. οὗὮ 
ἘλβΣ [ἘΘΕΜΕΝΒΌΒΟΑ (1}} 


ἘΒΜΕΝΒΤΌΒΟΑ (8), 4πεοὰ οἵ Νοσιβυμηθτία 
διὰ αοῦεθα. [ΕΟΕΜΈΝΒΟΒΟΑ (2)}}- 


ἙἘΒΜΈΝΕΒΙΌΌΒ 181 


ἘΒΜΕΝΕΒΕΘΌΒ (Δ), βοη-ἰπ-ὶανγ οὗ Αοζὰ 
ΟΣ Αδρδπδβ 8 ΤΙΔΥῸΥ οὗ ΝουβίχίΔ. Βανίησ ἴῃ 
θ40 5]αίπ οοππὶ Αδπυ] οὐ Αἰμα]ῇ ἴῃ α τπδ]]υ8 
Βο]4 δὲ ἃ νυἱοὰβ παιηθὰ ΑἸδίοάεσυμλ (ππϊἀοηῖϊ- 
Β6ὰ; 866 Βουφαοῖ, Κοοιυσίὶ, 111. ἄφορ. [πά6χ), ἢ 
Βοὰ [ὋΣ 5δποίπδυΥ ἐο [86 σματοῖ οὗἩ 5. Κοταϊ σία 
δὶ ἘΒοῖτηβ. (χορ. Ολγοη. οδρ. 88, δῃῃ. θ40, 
ἦη Ῥαίσ. [δ]. ἰχχὶ. 668 ; Αἰνηοίπ, ἱν. 87, ἴῃ Ῥδίσ. 
1[μΑἱ. οχχχίχ. 87.) [5 Η. 


ἙΒΜΕΝΕΒΕΡΌΒ (Ὁ), ἤοσιγ-εξουσὶ Ὀΐδμορ 
οἵ Ῥαστίβ, δυοσοοάϊηρ ΕγοΠθησδάτδ 1. δπὰ ἐσἸ]ονγοὰ 
ΒΥ͂ [πομβδάυβ. Ηθ 5 βαϊά (9 ἤδνθ Ῥθθῃ ργεδβθηΐ δ 
116 Ἄοουποὶ! οὗὨ Αἰχ-]2-ΟΒ ρ6 116 'π Α.Ὁ. 809, δαῖ 
ἰδ ἰδ ΟὨ]Υ 8 οοπ͵]θοίασο. (Θαϊ. Ολνίδέ. υἱὶ. ὅ3ὴ 
Β. 

Ι ἘΒΜΕΝΕΈΒΙΟΥΒ (1), αϑϑθαὶ οἵ συβδηιία 
(Ουΐβδῃοθ) ἰπ Εσδαςῃ6-Οοτοῖϊό, ἃ δροΐ δϑοαΐ βευθῃ 
ταἶ]ο8 ἤτοτη {π6 Ἰεν θβπὶκ οὗ ἴπ6 Ῥοὺνθ δὲ 89 
ΒΟΌΓΟΘ οὗἩ 8 ᾿1{1]16 δέγεδια, {πὸ Ουϊβδηοΐη, τ Βῖο ἢ 
ον β ἰηΐο ἐμαὶ σἶνοῦ πᾶσ ΒΘδΌπ,ο-ἀ685- Πδτηθδ, 
δῦονβ Βοδβδῆζοῃ. [{ ἷβ μ(}}} τοδσκοὰ ὈΥ δοῖηθ 
881]9 διὰ τηοπδϑέϊο σαΐῃ8. Εστηϊη τί ἃ τγα8 ὈΟΣα 
: οΓἱ ΒΟΡ]6 ρμδσγϑῃῖβ, αῃὰ ψὴτ Ηἷ8 Ὀγοῖμοσ δά δ! θα. 
᾿ΗΙδβδϑὰ βδοπιθ Υ688 Οὗ" ΘΔΥΪΥ 116 δ ὑπ6 οουσχῇ οὗὨ 
ΟἸοιαίσο 11. Αδουξ 627 δὲ επίοσοὰ τρομδβίῖο 
116 ὑπάρθρ δορδὲ Ῥαιἀθθεστὶ δὶ [πιχονΐατα 
(υχουῖ]}), ἐμ ἑουπάἀδίϊοῃ οὗ ΟΟ] πη αππβ, δηὰ δὲ 
δὲ ὕὔππθ ἰπ [89 ἔγθβποδα οὐ ἰΐ8 ἕδιωθ. αὶ 
ἸΔΟΠδἰΘΣῪ δὰ Ὀδθῃ δἰγοδαν δγεοίθὰ δὲ Ουδδηιίδ 
ἘΥ͂ 8 ΠΟΡΙθτηδῃ πδιηθὰ ἰβεσίυ8, δὰ Π6 ῬΧΟΡΟΣΤΥ͂ 
6816 ΒΥ͂ ἱπῃοτίζδηοθ ἰο Ευτηθηίτί, ψτῃο τοβίογϑά 
ΟΣ οῃϊαγροὰ ἔδθ δυϊάϊπρβ, δπὰ, τ ὐθπάγαυσίη 
ἔγοτα Γαχου!, νγοπῦ [0 ῥγοδίἀθ ἐθοσα 'π ΡΘυβοῃ. 
Βοεΐογθ (86 ἐμἱτὰ γοᾶγ οὐ δαροδοσὲ ἢθ βυ )θοϊβὰ 
186 Βοίδθ 838 8 ὈΧΪΟΣΥ (0 [υχουΐ. ΑΙἸΟΣ 8 ροοὰ 
οἷά δζ6 ἢδ νγαβ Βυχίθὰ πιθὰσ ἢἷβ Ὀγοῦθεσ ἴῃ [890 
οδυτοὶ οὗ 81. ϑόδη (86 Βαρίἰδὲ δὲ Ουβδηΐϊία, δηὰ 
Ηΐδ ΤΑΘΙΠΟΥΥ͂ 7858 Ἰοηρ δδεσνγδασάβ νεποσαϊθὰ ἴῃ 
ἔδοβθο ρασίβ, Ηβ νγ88 οοϊηπιθιηογαίθά ου ϑερί. 
25. Ηἴΐδβ ᾿ὑΐ Βγ Ερὶ]θοτὶ οσ ΟἹ] θεσί, 8 δα ρβοαυθηῦ 
Ρυΐοσ οὔ Ουβδιΐία, 8. σίνοι. ὈΥ͂ {π6 Βο!]δηα δῖα 
(Λεία 88. ϑερῖ. νἱῖ. 111). ΤῊΘ τασῃδβίοσΥ ν͵88 
ἰπ {π06 120} ΟΟὨ ΣΎ τηδὰθ 8 ῬΤΪΟΣΥ οὗ δι. 
Ἑυροπμάπβ 7αγθηβίβ, πον δ. ΟἸδυάβ, οθὰ' ἴδθ 
δου ἐμ τῃ δ᾽ ορθ8 οὗὁἨ ἐβ8 718, δῇ ἔπ Ἰπποίίοῃ οὗὅἁὨ 
186 Βίθῃμηθ δπὰ 15 δθήτιθπῦ ὑπ 6 Τἄροῃ. 
[τ Κ. 01 
ἘΒΜΕΝΕΕΒΙΟΥΒ Ω) (ἘΜΈ Βεῦυβ, Ηβπ- - 
ΜΑΝΡΕΟΙΖ), (6 δἴδγεγ οἵ Εθσοὶπ ΤΏΔΥΟΣ οὗ 
86 Ῥαῖδοθ, γ͵188 8 ΕὙδπὶς Π00]0, γ80 με] ὰ 8 8.8] 
οἴἶοθ ἰπ ἔθ Κίπράοιῃ οὗὨ ΤΠοοάοτὶς ΠΠ1. ΕΡτοίῃ 
μδὰ ἀθρτίνοά δίπι οὐὗὁἨ 6 ρτεδίεσ ρατὺ οὗἉ 
δἰθ ῬΓΟΡΕΣΌ, δηὰ ὑμβσεδίεποά ᾿ΐπὶ τυ ἀθδίῃ. 
Εστοοηδίάυ, ἀτίνϑη ἴο ἀθδρϑὶσ, σϑβοϊ νὰ ἕο δῃϊ]- 
εἰραῦθ μὶ8 ροσβθουιΐοσ. ϑυδίϊοαίπρ ᾿ἰτηβ6] ὃ θη 
ΒΌΠΔΑΥ πιοσπίηρ δὲ ἀδγθυτεδὶς Ὀείοσο ΕΡσοΙῃ 5 
ἄοοσ, δ6 βίσυοκ πΐπη ἀονῃ πὶ δ 18 δυγοσὰ 85. 86 
ἰδδυθά ἕοσν ἰο δὐξοπμά χηδίϊῃβ (4.0. 681). Ηβ 
τοϑὰθ ροοὰ δὶβ οβοδρθ ἴο Αὐβίχαβίδ, ΠῈΣ ἢθ 
88 ὙΟΙσοιιοὰ ΕΥ̓͂ ΕΟχοὶπ Β ἴοθ, ἄπκο ΡΙρρίπ. 
(γα 8. Τοοάοσαν. δυσὶ. δῆοη, χυΐ.  Μδ}}}}. 
Αοεία 58. Ονά, 8. Βοποά. ἰϊ. 094, Ῥατίε, 1668--1701 ; 
Ετοάοφαῦ. Οἴγοη. Οὐπὲ. χουν. ; Οδεία Κόσωπι 
Τραποονητι, χὶνὶ!. ; δῖε. δι]. ΟἌγοπ. δῆ. 
688; Οἴγοη. 8. Τοπῖβ, ν. 24; Βγευ. Οἴγοη. ἴῃ 
Βουᾳῃοί, 111, 865.) [5.4. Β2 


ἘΒΜΕΝΈΕΈΒΙΟΥΒ (8) (Θαἱϊ. Ολτίεί. ν. 894), 
ΔΌΡαὶ οὗ Αὐυρὶα Ὀῖγεδβ, δῃὰ Ὀίβμορ οὗ Οοπβίϑηοο. 
[Ἐαννβιυῦθῆ [6. Η.] 


. Ἀ. 


182 ἘΒΜΕΝΟΊΙΊΤΗΑ 


ἘΠΜΈΝΟΙΤΗΑ (δἸον. ῖρ. αὐ σΆγοπ. Αρρ.}] ἘΒΜΈΒΙΝΘΑ 


ἴῃ ΑἹ, Η. Β. θ88 0), ἀδὰραθες οὐ Εοστηθησοὰ κΚίηρ 
οἵ Κεοηῖ. [ἘΟΒΜΕΝΟΙΤΗΑ. ἢ [σ. Η1 


ἘΒΜΕΝΗΠΙΌΑ Οἴαϊπι. α. 1. 4. ἴ. ὃ 160, 
εἀ, Ηαγὰγν; Ῥεπά. Σ΄. Η. δι. 676, δὰἁ. Οοχϑ), 
ἘἙΒΜΈΝΙΠΌΑ (ΕἾον. Ν Ὶσ. αὐ Οἤγοπ. Α}». ἰὰ 
Μ. ΗἸ. Β. 885 νυ, 687 Ε : ὙΒοπι. Ε]ΐθπ5. ἰπῃ ἀπ΄. 
86. ἴ. 596; αυρά. λοπαβέ, ἰ. 458, ἴ1. 49: 
Ἠατγάν, Οαἱ. Μαϊ. ἱ. 868, 8369), ἀδυρμίες οὗ 
Ἑατγοοηρθοσί Κίηρ οἵ Κεπί, ᾳυθεὰ οὐ Μετσοῖδ, 
ΔΌΡΕ88. [ΕΘΟΒΜΕΝΟΙΚΌΑ.} [σ. Η1 


ἙΒΜΕΝΙΌΒ, ἐμίτιγ-βτβὲ οσσυραηὶ οἵ [86 566 
οἵ Ανΐψηοη, βιιοοροάϊηρ ΕΟΟΒοτὶ 5 ἀπὰ [Ὁ] ον δὰ ὈΥ͂ 
Διπϊοπίηιβ. ΤῊ ΘοπΊΡί]6τβ οὗὨ ἐμ Θαϊίῥαᾳ Ολνί8- 
ἐίαπα (ἰ. 865) ᾳφυοΐα δῇ οἷά οοάθχ ἴο {86 εββοῖ 
τμαῦ 6 νγὰβ ΒΟΤῺ ἰῃ ΒυτΖυΠαΥ, δὰ ἐπαῖ, ἡν ἤθη 
οτάἀαϊποὰ Οίβμορ ΟΥ̓ 8. δοβαγίαβ οὗ Αὐ]65, μ6 
ΜΒ 8 Ὀτίαβῦ ΟΥ αὐδαῦ οὗἨ 6 τηοῃδδίοτΥ οὗ ἐμ6 
ΗοΙγ Οτοββ δ Αὐίοβ. Ῥορδ Βοηϊῆνοα [1.7 'π ἃ Ἰδίοσ 
το Οἰλδβασίτιβ, βρϑᾶκβ οὗ Αττηθῃίαβ, ργοβουίοσ δηὰ 
ἈΡδαΐ, 45. 086 Ὀδᾶσορ οἵ ᾿οἰίθιβ ἔγοπη ΟΘβΑσ 8 
(λ.0. 580). ΤῊ νασίδεϊοι ἱπ 086 ἐπὶ 614} Ἰες το ἰδ 
οἵ πο στοαῦ ψοϊσῃί, Ηδ ἰβ βαϊά ἴο πᾶνϑ ἀϊθὰ ἴῃ 
Α.Ὁ. δ47. (Θαϊ!, ΟἈλγίϑι. ἱ. 865; Μίρῃο, Ραίγ, 
[δι. Ιχν. 81.) [5.4. Β1 


ἘΒΜΕΝΟ, δίοδον οἵ 86η]186. [Ἐπμινυθ.] 


ἘΒΜΕΝΈΕΈΕΘ (4. 8. Ο, δῃῃ. 640, ἴῃ ΔΙ. Η. 8. 
810 ; ΕἸον. Ίσ. Ολγοπ. δῆπ. 675, ἴῃ Γ΄. ἢ. Β. 
584; ἰά. αα Ολγοπ. ΑρρΡ. ἰὰ Μ. Η. Β. 6884; 
οεπὰ. Σ΄ Η. ἀπὸ. 640, 654; Μαϊπι. ΘΟ. Ἀ. Α. ἰ. 

718, οεἀ, Ἠατγάγ), δοῦ οἵ Ἐδάδαϊὰ Κίηρ οὐ Κεπί. 
βονα τοι [σ Η.] 


ἘΚΜΈΝΤΗΕΟΞΝ, πἰποίοθοαία δίδμορ οὗ Τοαῦὶ, 
βυοοοοράοά Αἰεοἀδίυδβ, αἾΟΓ Πο86 ἀδαίῃ [8 866 
8 γασδπΐ (ὉΣ 80ΠῚ8 τη η ἢ 8, οὐ ἱηρ ὕο [ἢ 8 ὙγϑΥ8 
δούποοα Παροδοτὶ [[. οὗἨ Αὐδὐγαβία, δυὰ 1 ὐοάοσίο 
1. οὗ Βατραπάγ. Ηδ Ἠουγίδμοά δϑοαὶ 080, δπὰ 
5 βαϊά ἐο ἤανθ οδίδίποα ἔγοπι ΤὨθοάοσίς ἐμ 
ποδί ἐπίΐϊοη οὗ ἃ ρίθοθ οὗ Ἰαπὰ ς4}16ἀ Οοἰδοαν!]]α, 
ὙΓΤΟΙΡΙΥ δα! ά ἔγοτα 86 ομαγοΒ ΟΥ̓ οουπὶ ΗΙ]ά- 
τδηηθδ, Ης νγ88 βυοοοράοά ὈΥ Μαρῃδιάυ8. (Θαἰϊ. 
Ολνιδβε, χἰϊὶ. 964.). [3. Δ. Β] 


ἙἘΒΜΕΝΤΕΑΝΝΌΒ, δὰ διομάθαοοη σὴῸ 
δι βοτί θεὰ ἐπθ σους! οὗ Βουδη, 6] ὰ ἴῃ Α.Ὁ. 
682. (Βδζοη. δι. «1. Ε. θ82, ἡ. χί. ; [δδ6, Οὐπο. 
τνἱ!, 1449.) [5. 4. Β1] 


ἙΕΜΕΝΤΕΟΒΘΑ, α« πιαΐσγου οὐ σδῆκ, πο θ6- 
4Ὁ Διῃοα οογίαἰῃ ροββθββίοῃβ ἴο σογίδί π ΘΒ ΤΟΙ 68 
δν αὐ Α.Ὁ. 700 εἱ Ῥατὶβ. Α ἰοῃρ ἕγαζιηθπὲ οὗ 
6 Μη] γτοτηδὶπβ, βίρηθὰ Ὁγ δὸς ἔγίθηά οουπῖ 
Με πηπλο] 8 πὰ οὐμοσ ἀϊβεϊῃσ αἰβμθὰ μοσδοπβ. [{8 
1, ΕἸΠΕ 18 οχ ἰγουλοὶν ὈΔτθδτοια. Ατηοηρ ΕΒ ΣΟΝ 68 
818 τηθῃης 08 ἔῃ Ὀ851}168 οὗἩ (ἢ ΗΟΙΪΥ (γοβ8 οὐ οὗ 
8ι. Υἱπορὶ οὗὨ Ῥασίβ, α]50 [μαϊ οὔ 88. ϑγτωρμοσίδῃ. 
Απποηρ ΠΕΡ Ὀρατιο8(8 18 ἴΠ6 σπατίοί ἴθ Π]οἢ 5[6 
νν 88 ἀτίνοη, ΙΓ 186 Ὄχθη μαῦ Ὀο]ουροά ἰο ἰΐ. 
ΤῊῖθ γὰδ ἴῃ συδίοχῃ οὗὨ ποῦΐα ᾿ἰδάΐα8. πάθον ἐμ 
Μεγονϊηρίδη Κίηρβ. (ὅτοχ. Τάγου, δέ. 11, 26. 
ΤῊΘ νἢ}} ἰ8. σίνθη ἴῃ οοίθα. οπιιηι. βδϑς. νἱϊ. δὲ 
Υἱ δὶ. ἴπ Ῥαῖν, [ἐπὲν ἰχχχνη!. 1243.) Γ, Μ. 5. 


- ΕΒΜΈΝΤΙΒ (Ἐαμενακιῦβ, ΕΆΜΕΝΟ), 28γὰ 
ΒΙΒμορ οὗ [ἡπιορον, βασοοράϊης Οδοβασὶ8, δηὰ 
Το! ονγθὰ Ὁ ϑαϊυϊασὶδ. [π΄ Α.0. 690 δα ἰδ βα!ὰ 
το πᾶν Ὀυτίοά {πὰ τοπλαίῃβ οὐὁἨ δι, ΤΊ]ο (δὲ. 
ΓμοΔ8), 186 τος! α86 οὗὨ δοϊίρῃδο, ἀπὰ ἴο ἢανο Ὀθθῃ 
ΒΥ͂ (μοπὶ τηϊγπου]ουβὶν Βοα]οά οὐὗὨἨ δὴ ἰηῆνπιῖιν, 
(Οαϊ!. Ολτίϑὲ. κι. 505.) [5.4.Β. 


ἘΒΜΌΓΕΌΒ 


(ΒΕΒΜΈΒΙΝΡΑ., οΐαγο᾿β 
ἀδυσηῦεγ δηὰ ἐπ νἱἕ οὐ ΑἸ ἴοπθο 086 δῦ. ] 1 α 
ἄυκε οἵ Οπηϊδοτίβ. ΤΏτουρῃ ΒῈΣ τηλυτίαζθ 
(ῦ ϑεῖοτβ 737) τὰ ΑἸέομϑο [86 ἔνγο 5π18}} (ἢ τὶ - 
ἐἴδῃ βίδίοβ οὗ σδιίβοσία δπὰ Αβίυτίαβ 6 γα, ΒῈΣ 
Ελν δ ἀοαίμ, πηϊἱοὰ, ἤθη ΑἸ οη8ο βυοοοοάθα 
ἷβ Ῥτοίμον-ῖπεϊανν, ἰη σὶῃῦ οὗ ἢἰβ τ ὶἴδ, δῃὰ ἴπ 
ἐδ ΔΌβ6 πο οὐ οὔ. 8018 οὗ Ῥοῖαγο. 'ΓΒᾺ6 ὑπίοῃ 
{πὰ βοιιίθνεὰ οὗ 186 ψγ8016 οὗ (πε οουπίτγ 
δουίῃ οὗ 86 ᾿Αβίυγίαβ τηουπίδίηβ, θούνγθθη ἔπ 6 
ῬΥΤΘΏΘ68Β δηὰ ΟἿ] [εΐδ ἀπάοῦ ὁπ6 ᾿οδά, ἰ8 οὗἵἉ 
ΘΟΌΣΒΘ 8Ὼ ἱπιροτίδηϊ βίερ ἱπ 6 βίον οὗ {86 
ἰπέδης Κίπράομῃ. [ΓΑΤΕΟΝΒΟ 1.1 Εστηθδί πὰ τγα8 
186 τηοῦδμοσ οὗὨ Εσοί]α 1. (ᾳ. ν.) δηά γ᾽ πηδσδηυβ8, 
δηὰ οὗὨ Αἀοβίηάδ, γῆο δοσνασάβ Ὀθοδπιθ ἔπ νυ 18 
ον" 5110, δῃὰ ψῆο ἰβ τηϑηψοποά ἰπ ἐπα Ζήδοί μ8 οὔ 
Βεδίυβ δπὰ Εἰ μοσίαβ ἀραίπϑε ΕἸ ραηθάο. ΓΑρορ- 
ΤΙΟΝΊΒΤΒ.} ΑἸ οπ80 ὑμ6 Οαίμο]ϊο δηθὰ μὶβ το 
ΜΌΤ6 Ὀυτχίοά ἐοροῖμοῦ ἰπ [86 τηοπαβίοσῃ οὗ 88. 
ΜΑΥΥ͂, ποᾶσ Ολπραβ (80. 834]. οδρ. 15, δρυά Ε8ρ. 
ϑάαμν. χὶ!.λ, θα ΠΥ ἕοπαν, ἑοσοῦμοσ πῖτἢ ΑἸ οπιβο᾽β, 
ἰδ ΠΟῪ β5θεσῃ ἰπ πα σἤυσοι οὐὗὁἨ Οονδάομσα 


(ΕἸοσοζ, ἤογπαδ ἀρ Εϑραῆα, ἰ. 44). ΓΜ. Α. 
ἘΒΜΙΝΑ. [Βπκὶν (7). 


ἘΒΜΙΝΕΈΙΡ, βοὺ οὗ Εδάρα]ὰ κίῃρ οἵ Κομῇ. 
[ΕΟΕΜΈΝΒΕΡ.} [Ὁ. Η.] 


ἘΒΜΙΝΌΘΒ, 51... θοττ δὲ ᾿δυάπησπι (1,Δ0η) 
ἷπ Ρίοαγάγ. Βϑοοιπίηρ [δΙηΟῸ δ [ῸΓ Ηἷβ ᾿οδπίῃηρ, 
διὰ μἰῖγ, ἢ γὰ8 στετμουβὰ ἴο {ἢ τῃοῃαβίοτΥ οὗ 
Ιλαθίατα (1000 68), οα. ὑπ ἰοῦ θδὴκ οὗ ἐπ 
ϑδιηῦγθ, ΠΘΑΣΙΥ ορροβὶξε Τπαίΐῃ, ἱπ Ηαϊηδυϊέ, 
ΜΏΟΤΟ 6 δαοοουάρα ϑι. ὈΥΒΙΠαΓυΒ 88 δυθδὲ δπὰ 
Ῥίβῃορ. Η δχςβὶ]θὰ 88 8 ργθβοθθσ, ἀπά νγ88 μο]ὰ 
ἴῃ χτοδῦ σερυΐα 88 ἃ ὑσορβοεῖ. Ηδ ἀϊρὰ Α.Ὁ. 787. 
ΔΗ νγᾶ8 οοτατηθτηογαΐθὰ οῃ ΑΡρυ] 25. (Ἀσία 88, 
25 Αγ. ἰϊ. 874; Βάσοῃ. Αππαίοθβ Ἐοοΐθβ. ἃ. Ὁ. 
181, 8.) [1.. α. 8. 


ἘΒΜΙΝΤΒ (ἔκμεκο, ΗΈπμινιῦσθ, ΕΕΝΕΝ- 
ΑΚΌσῦΒ), ἐσθ υ ΑΓ Ὀΐβθορ οὐὨ ϑ86ῃ]18, 0] οί: 
Βαρπδι πα, πὰ βυσοοοάθα ὈγῪ Οοάοίγοάθβ. ΑἹ] 
να Κποῦν οὗἉ Ὠίτη ἰ8 ἐμαῦ ἢδ νγχ88 ρσγεβϑθηξ δὲ ἔβσϑθ 
φουῃςοἾ]5 πο] 4 δὲ ἘΠ τβ ἰῃ Α.0. 818, δὲ Νόγου ἴῃ 
814, δῃὰ δἱ Αἰχ-ἰδ- Ομ ρο}]6 ἰῃ 810. (Θαϊ!. Ολνιϑέ. 
χ. 1884; ΕἸοάοατα, ᾿7͵5ὲ. Ευοὶ. Κλόπι. κϊ. 18: 
[ΔΌθ6, Οὐπο. ἰχ. 839, 893, 399.) [5. 4. Β.] 


ἘΒΜΙΟΘΡ, δίβθορ οἵ Ναπΐθβ. [ΕΝ ΙΒ. 


ἙΒΜΟΑΙὮ (1). 8 Εσαῃκ Ὡ0016 πρὰρ Ομδτέσγοβ 
ἷπ [86 Θὲἢι ΘΟ ΣΎ, ΤΥ ΒΟ ΔΙΌΣ δὴ 1}1-ϑρϑηξ ᾿ἰξε δεπὲ 
ἃ Ῥγαβθηΐ οὗ (ὈΤΕΥ 50] ἀϊ οῃ εἶ ἀθδί;- οὶ ο 1π6 
Δυυδῦ ΓΔΌΠοΟΙΏΔΤῸΒ Μ1Ὸ} 8. γοαοβὲ ἔπδὺ Β6 πουϊὰ 
ῬΓΑΥ͂ ἴοσ ἢΪ8 ΓΘΟΟΥΘΣΥ. ΤῊΘ δϑθϑι τούαγηθά ἐπα 
ἹΠΟΠΟΥ͂ τΪΓὰ {Ππ|8 ταχὺ, “ΤῊ δβδουὶῆσοβ οὗ 1ἢ9 
νΙοΚοα ΔῈ δὴ δθοτηϊηδίϊοῃ ἰο {88 [ογὰ." (͵α 
ἱαμπηπιαγῖ, οΔΡ. ἷν. ἃ 19, ΒΟ]]. Αοέα 5.5. 19 76. 
.:. 283.) [᾿Κ. 01 


ἙΒΜΟΑΤῸ (9), αὐθδῦ οἵ ἐμ πιοπαβέοσυῃ οἵ 8.. 
ϑαϊναΐον (“" ἀοπιϊηὶ ϑα) νδίοτίβ Ἰοοὰβ αυὶ ἀϊοϊϊα τ 
[δοηε8᾽}) ο. 760. (Οαέωίοσιια ἤογμα Γαπροὺ. 
σὲ 7ἰαἰ. Βυϊχομ588 εἰ Νοπδηΐαϊβ, ἰὰ Ὡοπιωπ. 
οναπι 1ἰαὶ, 1878, Ρ. 508.) [Ἀ. Η. Ρ". 4. 


ἙΒΜΟΙΙΑΝΌΤΨΒ, δίδμορ ἰπ Βυϊξέδην, 710. 


ἘΒΜΌΠΕΥΒ, Ρίδμορ οὔἩ Οοίτηδτα ἴπ 683, ἴῃ 
ψΒΙοῖ γοαγ Βοπαίαβ, ἀτο  ρτίοδέ οὐ σοϊπιδτα, 5ίριξ 
Δ5. ἰδ ὙἹΟΔΥ [ἢ6 δοῖβ οὗ ἔπ (θαυ τἢ σοπποὶ! οὗ 
Τοϊοάο. (50. δασν. χιϊ!. 73, Αριύντο- σα α]αηὶ 
τ. 885.) [Πυσενοισβ. [Μ0 ἃ. ΝΜ} 


ἘΒΜΟΌΥΟΙΕΌΒ 


ἙΒΜΌΨΟΙ ΕΒ. (Βαγου. 4. 8. δῆη. 738, 
ἦν.) Βογοῖίςο. [ἘΒΕΜΜΌΜΕυΒ.} [Ὁ. Η.4 


ἙΒΝΑΟΘΗΑΟ, οὗ Ῥυῃ-ἄΔ-6η, ἰ8 φίνοι ἰπ 
1.6 Ζείέγο ο6 Ασησιιβ δὲ Οοἵ. 80 δ “ Εσπδομαδρ, 
δοὺ οἵ γαἴτμῃ ἢΐβ ἤϑῖμθ, διὰ δὲ ᾿υπ-ἀ8-6π 
ἴα ἐμ Εδονυδὰ (πγοοά) οὗ Ῥδιασαάΐα ἢ 8 θοτ- 
τοθιηογαοά (Βεοονεδ, δοοὶ, Απέ. 800, 880). ΤῈ 
ΟΪδοθ ἰβ πονγ Ὀυποδῃς, ἴῃ [6 ὕΒΓΟΩΥ͂ οὗ ὕρρετν 
Τοοπιο, οο. Απέγί πα, δρᾶ 1η9 Ῥοσβο ἰ8 ἴυ δ6 ἀ!8- 
δἰηραίϊεμοά ἔτοπι Ετοπδὺ οὐ Βογοπαὶ υἱτρίπ οἵ 
Ῥιπραμα (Οοῖ. 80), ἀπὰ Ετπδοι, δοῃ οἵ Ἐοβίῃ 
(θεῖ. 80. [.6α] 


ἘΒΝΑΘΌΗΑΟΗ (ΕΙΒΈΝΔΟΗ), βοὸπ οὗ Ἐομίμ, 
ΔΌΡαΣ οὗὨ 1ο᾿ ΕἸ σἈ] λα (εἰ ρ ]ΐπ, οο. Οατον), ἀϊοὰ 
Δ.Ὁ. 7714 (πη. σἱδ, 113; ἔσαν Μαϑβέ, 109). 

υ.α1 

ἙΒΝΑΕΙΒ {(Εππεῦθ, ἔδινεῦθ, ΗΈΒΝΕΒ), 
ἔοαπάον δῃὰ δοδαῖ οὗ [8 πιοπαδίοσυ οἵ δῦ. Μιιγξίη, 
πρᾶγ 19 Μδπβ, ἰπ ἴπ6 Θὲ} οαπῖυσυ. Ηΐ5 παπλα 
ρρθᾶγβ ΟΠΙΥ ἴῃ τηοάοσι πηδτι τοϊορίεβ. (ΒΟ0]]. 
Απαὰ 58. 9 λυ. ἰ!. 425 ; Οαἰδία Οἠγίϑέ. χὶν. 482.) 

[- Κ. Ρ1 


ἙΈΝΑΝ ἰἝἜ ἃ πᾶτλδ τ δἰ οἷν Δ58 0168 ΠΙΔΗΥ͂ ἔΟΥΤΏ8, 
δυσὶ 88 ΕΒΝΕΝ, ΕΆΝΙΝ, αἰ9ὸ ΜΈΒΝΟΟ, ΜΑΒΝΟΟΚ 
(ἴτοπι {88 υ36 οὗἨ [δ6 αβδοίϊοπαῖθ ῥγβῆχ Φ7Ὸ 
πὰ οὔ ἴδε αἰπιϊμαλίνα 00), δῃὰ ἰβ8 βοιῃθύϊπηο8 
ταγηοὰ ἱπίο {π6 Ἰαιίη δαυϊναϊοηῦ ΕἙΒΒΕΟΙΒ ; ἰδ 
ΓΘ ΘΠΕΙΥ͂ οοοατβ ἰῃ π6 ϑοοίοβ διὰ [τἱβὰ 
Ἠαχίοϊοσίεβι ΟἬδαηϊου (1γίβὴ ϑαϊπέβ, ἰ. 1715 η. 5) 
δῖνεβ 8 [ἰ5ὲ οὔ ἐποηϊγεῆνο ψὶτὰ {μοὶ ἄδγβ οὗ 
ἀεάϊςαείοι ἴῃ {Π6 Κα οπάδατβ, 6] 


ἙΒΝΑΝ (1), εοὴ οὗ Αϑάϊ. Οοιππηοτῃ. ΜΑΥ 16. 
ΟὌΙεεΥ (Ἀαγί. Ῥοπόᾳ. ὉΥ Τοὰά δῃὰ Ββευβδ, 188) 
ΒΌΡΡοδε5 8 ἴο Ὀ6 Εγῃηΐῃ, δοὴ οὐ ἀδάδ, οὔ {π6 
τϑοῖ οἵ [σἰα], βοὴ οὗ Οομα}} θασπδοῖι, 88 μ6 ἀ0688 
ποῦ ἤπά δὴγ οὔμεσ Εγῃδη, βοῃ οὔ Αδάδ, ἱπ μ8 
βίης Ηϊβίουυ οὐ Νοιβοδθομτδ. Οὐἰρδϑη (οέα 
58. 11 τ. 1}) δβαγβ ἢ6 Ἠουτίβμοά ἱπ ὕ]6ἴον δϑουΐ 
4.». 660. [4] 


ἙἘΒΝΑΝ Ω, βοὴ οὔ ἕορῆδῃ. Οὐτωπιοσα. δ. 1. 
Οοϊζαυ (Δοία 88. 7--9) σίνεβ ἃ ββοσῇ τηθτηοῖν οὗ 
«15 Ετσηδῃ, δῃηὰ ἰῇ 8 ποΐθ δάάβ δὴ ἱπύθγαϑίϊηρ 
δοοουηΐ οἵ {πἰκ δπὰ ἴμ6 οἵπος ΕγΏδηΒβ, αβοοοϊα θὰ 
αὐτὰ τμ6 πᾶπιθ οὗ 8:. Οο]απιθα, πιο Υ, ἴΠ 6 
πΏρῖΘ ἃπὰ ἔνψο πορθμοῦ οὗἩἨ ἐδμαΐ βαϊπέ, διὰ ὑ8ὸ 
116 ΒΟΥ σβοσι μ6 Ὀϊεβκοὰ δηὰ ἀθοϊασεὰ σπου]ὰ 
θὲ ἴῃ σοῦΓδα οὗ [π|6 80 ΤῬπιουϑ. ὅ81:. ἔτλη οὗ 
Ἅ4π. 1 τᾶϑ περῆονν οὐ 88. Οο] απῖθα, δείηρ᾽ δοὴ οὗ 
Ἑοξῆδη, βοὴ οἵ δἰ] πὶ οὐ ΕοΙ ἀμ] ἰτιϊἀἢ, ἀπά ἐπ 5 
τνᾶ5 οοπποοίε σ] ἢ 686 τα] ας ΓΆτα 1168 οὔὨ 6 ΠΑ]- 
τἰδάϊς ϑοοίβ. [π ἴπΠ6 Αρρϑῃάϊὶχ ἴο Αἀδπιπδὴ ( Ρ . 
8. Οὐἱν)ῖα Οοάοχ Β νυς θηὰ “Ἰοζοη ψογταδηυβ ἔγδίον 
Ουϊυπιθλε υπίοτ. Βαϊ οοποοτπίηρ ἔγπαπ Βοο- 
τῆϊαβ ἀπ έταραίοσ μάνα ἔἢ 658 Βοσίου" τη ϊϑίακ68, 
ὙΠΟ Οοἴραιθ ἢ88 σΟΠΟΓΆΙΥ δοοορίοα ; ἐπ Υ 
αν οοπίουπάοά δἰπὶ ᾿Ιπ Εγηδη, [86 το] οὗ 
ὅδ. ΟοἸαμηθα δθὰ ρτγδοροβίξι οὗ Ηΐηῦδ, ἀπά ἐδιι5 
μᾶνε ἱποϊυἀάοὰά πὶ δἰποῦρ ἐμ ὑνοῖν ΜῆΟ 
Δοςοπιρδηϊοά 851. Οὐ] απ ἴγοπι ἰσοϊαπὰ ; {Π6Υ 
Βαᾶνε ρίνει μἴπὶ ἐπ 6 πηι οὗ ΕἸ οσηδῃ, δηὰ πιδάθ 
Ἠΐπε Ὀτοῖμοσ οὗ ΟΕ Πδοῆ 5 οὐ Οὐδ ύδμαοι, ὈγοΓΠοΥ 
οἵ ὅ8ι. Βαϊϊμεη (τὴς 9) ΕἸΠοσπδῃ; πὰ Ὀαβοὰ 
οἵ τ[656, ἘΠΕ Βᾶνς, ΓΙ ΑΓ ΟΥ̓ ΤΟΏΡΊΥ, ϑυρροδοά 
πὲ δ6 8 ΤΩΔΩΥ͂ γοϑγϑ ὙΠ ἢΐ5 ἀποὶδ ἴῃ ϑοοῦ- 
Ιαπά δείοτε γεϊυγπίησ ἴο ἴαϊκα ἂρ Πἰ5 γϑϑίάθποθ ἴπ 
[τοϊδυ (ὑδβμογ, Εσοί. πὲ. ο. 15, σου, νὶ. 
281; 1,Δηϊξαα, Εοοί. Ηἰδέ, 1ν. 1. 151.) Οοἰραη, 
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«Αοία 88. 7, 8). ΒΟΥ ἢΘ νγαὰβ ἰπ βοοι πὰ ΟΣ 
ΒΟΥ ἰοηρ ἢ τοτηδίπθὰ γ79 θα] } Υ ἀο ποὺ Κπονν 
Ῥυξ Βα ουὐέ[νοὰ 531. Οο᾽ υτηθα ΒΥ 8 Ιοπρ {ἰπη6, 88 
ΨΠΘΩ Ἀ6 ὙγὙ88 8 ὙΕΙΥ οἷά τὴδῃ ἢθ χοϊδίϑα ἰο δὲ. 
᾿Αἀαϊηηδη (80 νγᾶ8 θοσὴ 4.0. 624) [Π8 νοπάογία! 
Υἱδίου. νουοϊιβαίθά ἴο Ὠἱτηβθὶ ἢ δὰ οὐποσβ θα 
ἘΠΟΥ͂ ψψ6σο ββῃϊηρ ἰἱπ ἐπ τίνοσ Εἴπη, ἰπ θόποραὶ, 
οἱ ὅδ ηἰριῦ οὗ δὲ. ΟΟ] υτὰ θα Β ἀθδίῃ ; ἢθ δοῦσα 
δὲ. Αἀδπλθδῃ, ὴ0 188 ὑπο 8 γουΐι, ὑμαὺ ὑ86 
ψΚ8016 να] οὗὁἨ μθάσθῃ βυδάθη!Υ θοοδιθ {ΠΠ απλΐ- 
πδίϑὰ, δὰ, σῆθη ἢ Ταϊδθὰ Ηἷβ θγ68 δηὰ ]οοϊκοιὶ 
ἴο ἴδ δαβῦ, 8 βανν βοιηθι ἰηρ ᾿ἰϊκο δὰ ἱπητηθ 88 
ΡἾΠασ οὐὨ ἔσο, νυ οι δθθτηθὰ ἴο θ6 δβοθηάϊῃρ ἱπίο 
δοᾶνθῃ, δὰ ψῃθα ἰδ ρεοποίσαίθά Π9 μϑᾶνθπβ 
ἀδγκηθ88 [Ὁ] ονγθὰ, 88 ἰδ 186 δὰπ μδὰ υβὴ 5εί, 
88. Αἀδιηηδηβ ἰπίουπηιδπὶ 'θγ88, ἢ6 8808 ( Υἱέ. δὲ. 
Οοἴμηι. ἰἰϊ. 6. 24), κ΄ ἃ ΝΘΓῪ οἱ ά τηδῃ, 8 βοσυδῃὶ οἵ 
ΟἈνῖδι, γγθοθ8. Ὠ8Π18 ΤΩΔΥ͂ 09 οΔ]16ἀ Εόγτθοὶ, Βὰϊ 
ἴῃ (86 ϑοοίίϊο ἰοῆσας γπθηθ, οὗὐἨ [86 στο οὗ 
Μοοαβττοίάα, γγο, ἃ8 θη Εἰτη56}} 8 ΠΟΙ͂ ταοηϊ, 
8 θαχίοὰ ἰῃ {μ6 Εἰάρθ οὗἩ Τοιυπια (πον συτ- 
Βοπλ6), δἰ δύ [ἢ 6 Τοτηδίῃβ οὗ οἴ μοΣ πιοη ΚΒ οὗ 8. 
Οοἰυπιρα, ἀπά ἀνγαὶἐ8 (ἢ ΤοϑυγΤθοϊου ει 89 
βαϊη 8" (οονοθ, Αἀαπιπαη, 2871-8). Ηθο ἰδ 
ο811ὁ4 Μοουβττγοίάθ, θδοαυβα ἢ6 νν88 ἀοβοθπαθά 
ἔγουυ Εδγζαϑ, βοὴ οὐ Οὐπδ}} αα]ραη, Ηθ ββία- 
ὈΠ5μοὰ αἰ πηβοὶ ἢ, ἀρΡδσθ ΕΥ̓ πο 88 δοδδὶ 
ΠΟΥ δίδμορ, δ Ὀτυϊα-Τουητηα, ἰῃ [88 ταρίου οὗἉ 
Τγτ- θάμα (μον Ὀταπηβοιθ, ἰπ ὅμ6. ῬΑΓΟΩΥ͂ οὗἁ 
Τιγδακι, 0. θομορ4}), δῃά, 88 βαίά δθουβ, 
ἀϊοά πὰ νὰβ Ὀατγίοα ἔπατα δθοαῦ Α.Ὁ.. 640 οΥ 
ἃ ἴον Ὑοατβ ἰαΐον ([δυΐζαη, οὶ, Ηΐδὶ. 1ν. 
ἡ, 6. 11, 8 10; ΟἨδιϊοι, 7 ἐδ ϑαΐπέδ, ἱ. 21, 
429: Βρ. Εογῦοβ, Καὶ. ϑοοίέ. ϑαϊπέβ, 8382--8). 
ΙΓ 80 την Εσπδηβ ἰάθη βολίίοη ἰ5 ἀϊ που ῦ, 
Ῥαὺ 0815 ΡῈγβοῦ ἰ8 δαίὰ ἴο θ6 ραΐσοῃ οὔ Κιϊνίσθιοη, 
((λ6 Ομαγοὶ οἵ {π6 ὅοη οὗἉ ἔορἢδμῃ), ἰῃ Μὰ]], δοιὰ 
οὗ ΚΙΠοσθδῃ. Ηθ ΤΩΔΥ 8150 πᾶνα ρίσϑῃ 18 ΠΆΠΊ8 
ἰο ΚΙΠφαση, Κι] 8 1], οὐ Κι] οαγπβάα]θ, ἃ ραυίβἢ 
ἴῃ Ψτα, ΑὐσΥ]οϑηἶσο, δὰ ποῦν τἀπὶ ἴο ΟΟ]οη- 
ΒΔΥ (Ο. [πη68, γί. Ῥαν. ϑοοί. ἰϊ, 216; Μοητο, 
γϑροῖ. 7οἰαπάθ, 117; Ματιίη, γγοϑέ. 19ἰαπάα, 289). 
ὕξβμον ( οοῖ. Απξ. ο. 17, νοσβ, νἱ. 540) ἰάθη- 
εἰῆε8. δἷτπι τ {μ6 Εγηΐδη ΒΟ ΔρρθδΙ8 ἴῃ 

Ρ9 7οἈπ᾿β ρῥαβίοσαὶ Ἰβέΐοσβ, θαΐ ΦΠ8 ρβϑύβοῃ 
89 ΤΟΔΙΙΥ δῦ. Εγηδη (λας. 17), οἵ Τογδοῖ οΥ 
ΤΟΥ. [πὶ ὅμ6 ϑοοίοιῃι. Καϊθμάδυβ ἢ ἰβ οδ]ϑὰ 
ΕΠΒοσπδη, δηὰ οοπιηοπιοταξθὰ οα Ὀδο. 21 δπά 
22. Τῆυβ Αἀδπὶ Κίηρ Πμα5 “ δος. 22, 8. ΕΊΒ ον. 
ΠΆΠ6, δίβῃορ δπὰ οοπίεβ8., ἀϊβοῖρ]6 1ο δ. Οὐ πὶ 
ἴῃ ϑοοιίδηὰ ἀπάος Κίῃρ Αἰάδηυβ, 4.0. 582.᾽ 
Ῥετηρδίος μᾶ8 οὔ ἐπ βᾶπιθ ἀδύ, “"1η ϑοοίίᾳ 
ΕΙΒΟγηδαὶ δρίβοορὶ αὶ ἴῃ [π8}}}8 ϑοούϊοἶβ ἡδέυϑ, 
βδμοῦὶ ΟΟ] απῖθαθ ἀπο ρα! 5 ἔπ}; δπα Ολπιοτδ- 
τἰυβ οοπιρίοἴο8 ἐπ6 ἰάἀοηυἰβοαίξοι, “ δος, 21, 8. 
ΕΒογαδηυβ, Δ θα58 οὖ οοῃἔδϑβοσ, 5. Οοϊυταθαθ, ὁχ 
ἔγαῦγθ ἤθροβ " [ἘΤΗΒΕΝΑΝ.} (Βρ. ἔογθο5, 1 αἱ. 
170, 229, 243). , α. 

ΕἘΒΝΑΝ (8), αρῦαεὶ οὐ Ηἰπδα. Ηδ νγαϑ αποῖο οὗ 
80. Οὐ απιθα, αηά Δοροιηραπίοά Πἰπῃ ἰο Ιοη8. Βείῃς 
Ὀγοίμον οἵ 858. Οο] πη α᾽5 τοῖον Εἰέμηθ, Β6 ννι8 
80ῃ οὗ Ὀίηκ, βοὴ οὗ Νοο, οὗἩ ἐπε γδοθ οὗ Οδέμϑοὶγ 
Μόν. Ἠω νν885 ρ᾽δοοά ὃν δι. Οοἱυμαθα ἰπὰ οἤαγσο 
οΥ̓͂ ἐπ8 τηοῃαβίουΎ ἐοιπάθὰ ὉΥ 5ι. Οὐ] απιθα αὐ 
ἨΗΐϊπρα, θὰ6 ἐθθ ρΐδοθ, ἐμπουρῇ δνίάθῃθν 4 
λνουγὶθ6 τοϑογῦ ἴῸσ δ. Οο᾽υτηθα δηά [Π8 5οῦπα 
ΟΥ̓ ΤΏΔΩΥ͂ ΨΟΠπάργΒ, ΒΌΟἢ 85 {Π6 Δρροδύδῃςδ οὗ 188 
βοΥῪ ΡΙΠΔγ δθονα 88. Οο᾽ υταθα᾿β μοδὰ ὑπ μθπα ἢθ 
οοἸοδναῖοά ὑπ6 Εποπαγίδῦ ἴῃ 086 ῥσόβθμοθ οὗ ϑί. 
Οομαρ4)}} (Μδγ 10), οἵ Βδηροτ, δὲ. Οδίηποοι (Οοΐ. 
11) οὗ Αρβαῦθος, 5ι. Βγθπάδῃ (ΜδΔῪ 16) οἵ ΟἸομ" 
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[οτί, διὰ 8:1. Οογθπιδο σ5. ᾿υλεμαίη οὐ ΟἾἸϑέμδα 
(Φυπο΄ 21) οἵὗἨ ει, δηὰ δραΐῃ ὑ8π6 “ φίογίουβ 
δηὰ ὈΠΒΡΘΆΚΔΡΒ]Ο νἱβ᾽ ἐδ ΐοα " ταιδάβ ἴου ἔσθ ἀδύβ 
δηὰ ἴῆσεθ αἰσῃῖβ ὈΥ {86 ϑρίτίν ἴο 851. Οο] ατῦδ 
(Αἄαππμδο, Εἰ, 3, Οοίειπιδ. ἢ], 66, 17, 18), 15 
ποῦ ΟἸΘΑΥΥ ἰάοαι θὰ, ὑμουρῖ ΡΓΟΌΘΌΙΥ ἰδ ψγ85 
ΕἸδοδπδνο, ομ6 οὗἩ [89 αδτνϑίοοι στοῦ οὗ ἰδδῃάδβ, 
Ηδ ἀϊεὰ δὲ ἴομα ἱπητιθά δἰ Εἰ Υ οα ὟΝ ΔΣτὶνΑ] ὕτοτι 
Ηϊΐηθα, δυὰ θοΐογε ϑ(, Οἱ ατθρβ διὰ δ6 οοὐἹὰ 
ταοϑὲ, δοοογάϊηρ ἐο [86 ΡΓΟΡΒΘΟΥ͂ οὗὨ 50. ΟΟ] τα θα 
(Λάδταμδη, γὴξ, 3. Οοἰωπιὸ. ἰ. ς, 85). (Οα δἰ 
᾿πἴδ, 866. ᾿ιδλαΐσαη, Τοοὶ. Ηΐοὶ, 1ν. ἰὶ. ο. 11, 8.18; 
ὕεβμοσ, Ἐοοῖ. Απὲ. ς. 15, ποτκβ, υἱ. 287 βα.: 
Ταμπον, διδὶ. 264 ; ΟοἸγδη, Αοία 88. 8, ᾿. ἦν διὰ 
Τρ. Τλαιπι. 819-80, 490; θυΐ ΟΟἸξαῃ οττΒ πῃ 
τορατάϊηρ ᾿ἰτὰ 88. [868 βϑῖὴθ ΨΠῸ ΕΤαΪΏ ΟΣ 
Μέτπος, οὗ Βαϊπποὶ ; Ηθοναβ, ἀαπιπαπ, 20, 87, 
246-Ἱ, εἴ 41.) Βετιρβίος (Ηϊδὲ. Εοοὶ. Θοπὲ, Βοοέ. 
ἰ. 258) δϑοσίδε8 ἴο εἰπὶ Εἰ χλογίαίίοησα αὐ Γγαῖγδ8 
ἧς Ηΐιδα ἐπϑμία, 11. ἱ.,) διὰ 7π γοσιίαπι 85. Ῥ. 
. Οοίυπιδαρ, 110. 1.) Βαῦ {86 Ὁ ῬΧΟΡΔΌΪΥ ΠΟΥΟΣ πιίθας 


ἙΒΝΑΝ (3), πορμον οὗ 86. Οο] υταθα, βοὰ οὗ 
μι δἰβέοεσ. Ουτηδηία δϑά μος μυβοαηὰ Πορ,]}υ8, 
νυαξ ἰδ ἰ8 ἀουδοη! 885 ἴο ὙΒοέμοῦ ἢ6 [88 
ΔΩΥ͂ ἀοάϊοδίίοι, εἰμοΓ 88 Εσπδῃ ΟΣ Μδτγθος, {Π8 
Ἰαΐίοσ πᾶ δοίῃρ ρίνεῃ αἷπι ἱπ [886 |ϊδί, ἴῃ 
Οοάοχ Β, οἵ 8.0. Οο]υπιθα᾿Β τοϊαἰίουβ. (οἰ ρδπ, 
Αοἰα 58. 8 π. ὃ, ἀῃά 7:, Τίαμπι. 490 τ. 55, 491 
ἢ. δ᾽; ὕβμεν, Φοοὶ. Απέ, 6. 15, σγοσῖβ, νἱ. 29 1: 
Βδανοβ, Αάαημιαπ, 240.) “.6α] 


ἙΒΝΑΝ (δ) οἵ ΟἸ]]-πα-βαρατί, Οοί, 26. [ἢ 
186 Μασίγσοϊοχίοϑ δ8 ἰδ “ Εγῃδη οὔ Μίοἀμ! πδ- 
εἰιαίτ, οὗ Ο1}}-παδαρατὺ" (Μαγέ. Φοπθ9.), Μίοάἢ- 
ΤἸυδοηδὶν δεΐηρ [88 πιο οὗ ἔπ6 ρστεδί τοδὰ ψν Ἀἱοἢ 
16ὰ ἔτοτα [,ἰπείοσ ἴο Αστηβρῃ, δαξ αγοπά {18 νγ8 
Βᾶγθ ηο ἱπίοττηδίϊο σοραγάϊησ Ηἷδ ὑἶτηθ, ΡΊ806, ΟΥ 
Βἰδέοσγ. Ὁγ. ἤθευεβ, βου ον τ, δα ρ ρεϑὺβ {18 ῥχο- 
ΒΑΟΙ ἐγ οἵ Ηἷ8 δοίης Τόγποο, 508 οὗ Οἴδγϑῃ, τ μῸ 
ἀϊοὰ Αἰ. 716 (4πη. ΤΊυλ.), ἀπά πίλοβθ ταθσροσία] 
ἰ8 86}}} βθθὴ ἴῃ ἐμ6 ἕοσιη οὗ 8 μὶ]}]ιςβίοῃβ δὲ 
ΚΙΙπαδαραγί, πεϑῖ 9Φοῃθβθοσουρη, ο0. Αὐτμδρῆ. 
[Τπβκοο.] ( θέ. ζοιγπ. Αγολ. ῖ. 228-234; Δατί. 
Ῥοποφ. ὉΥ͂ Τοἀὰ πὰ ββενυββ, 286.) ΄. 61 


ἘΒΝΑΝ (8) οἵ ΟἸυαίπ-ἀδοοῖγα, ὅδη. 11. 
10 8:. δοίη 8 [Δ6 (Οὐ γδη, Αοία 855. 188, 
ς. 88, 142 α. 39) ἔματο 5. 8 ποίίοβ οὗἉ μιΐβ ραγίπε 
ἃ Υἱεῖξ ἕο 8.. Εσπαπ ἴὰ ἰβ τη βίο ΡΥ οὗ ΟἹ υδίπ- 
ἀδοοῖτα, ἴῃ Μοδίὰ ; ἢ6 88 80 δππογϑὰ ἢ [86 
βουμά οὗ ἔπ π|}}} Ὀοβίάθ ἐμ ραεοδί-Ποιιβα ΟΥ 
μοθρίοθ ἐμδῦ μ6 ρᾶγθ ἰξ Ηἰβ δ] δβδίῃρ, διὰ ἐμ ΓΘ ΌΥ 
᾿ἀο!νοσχεὰ ἐπα συοδίβ οὗ 4}} διῦαιθ ὑΐπιο ἔγοτα ἐπα 
ποῖβα οὗἩ 86 στίπαΐηρ. ΟἾἸΟΥΥ, ΕΥ̓ Εΐ5 ΘΗΤΓΥ ἴῃ 
Ἂἢ6. Ψανγέ, οηοφ. (ΟΥ̓ Τοἀὰ διὰ βοτθβ, 18) 
δν ΔΘ ΒΕ βθθκβ (ο ἰἀομ ΕΠ {818 Εστιδ 85 Εγηΐῃ, 
δοι οὗὨἨ ὕτγβδβοη, δαξ ἔμ6Ὺ 8.6 ὈΓΟΌΘΌΪΥ ἀϊβαγοηὶ 
Ρεξοπβ; οἴδετβ σοβατὰ Ἀἰπὶ 88 [ἢ6 βάπιθ ΜΙ 
ἔγαϑα, οὕ Τόσο; διὰ Ασοῖ 411 88 ρἰδοοὰ ΟἸ ααΐπ- 
ἀδοοῖσα δὲ ΟἸοαγαπθ οὐ (μ6 Βτοβῃϑ, οὐ. ΝΥ εβί- 
πιοδίῃ. Βαξ ΒΥ εἰ πϑτ πᾶπιθ {86 ΡΙδοβ 'β ἈΒΚΠΟΥΤΏ, 
δηὰ [86 ἤλοίϑ τεραχάϊηρ δ6 5δὶηΐ ταπιδίῃ ἴῃ ἀπο Σ- 
ται (Ασομ ά αὶ], δέον. Ηἰ. 108 ; εενεβ, “Αάκπι- 
πα, 238; Οδπίοη, 7γιϑλ ϑαῤπέδ, ἰ, 174-75, 1. 
448). [-61 


ΕΕΝΑΝ (7 οἵ Τοομ-ογπδίη, ὕδα, 17. Ης 
15. [8 ἀοεϊσπαιοά ἴὰ αγέ. θόοπσφ.; ἰὰ Ἡατνί. 
Ταἰίαφλὲ οῃν 1.18. ἀΑΥ ἰδ “ Ἑγῃδίῃ ὁουὶδ Ἠονηϊβὰ 
ὁ Τιφ- ΟΠ δαί π, " Τρ ΡτΟΡΑΡΙΥ δεΐπε {π6 μἰλεο, 
αὐὰ 0ΠΠπἰπ (πὸ πᾶιηο οὗ ἈΠΟΙΠΟΓ ῬΕ 508, 85. ἴῃ 
Δανὶ, Τονοῦ. ΟοἸξαα δουιονμας ἀουθι }} 


ἘΒΝΙΝ 


διιμφοβίβ μἰ5 ἰάθαιβοαιίου τὴ 8 Ἐταλη οσ Μοτς 
πος, πορδονν οὗ 80. ΟοἸυταθα δηὰ βορ οὗ Ὠερὶ! 5 
(866 δου, Νο. 4); εθοσίβ 8150 δσὸ τηδὰδ ἑοννγὰβ 
Ἰοσδ)ἰδίης ΤΊΚῃ οὐ ΤΙ ρῃ-οτπδίπ, ἰὰ (86 οουπίίο 
οὗ Μοδίδ δηυὰ Ῥοβιτιοδίμ, δὰ ἢ ὯΟ ΨΕΡΥ͂ 
ταλυ κοὰ δυοοθβα. (( 0] Τε. Τλαυπι. 491 π. ""; 
Μαγὲ. Τοοησφ. ΟΥ̓ Τοὰὰ δπὰ θδνεβ, 21; Κε!]}γ, 
σαὶ. 1». 858. χὶϊ. 2 ΟἮδηϊου, 7 δαϊπέδ, ἱ. 297, 
498.) [- ἃ] 


ἙΒΝΑΝ (8) οἵ Τογδοῖ, Αὐς. 17. Ηδ νᾶβ βοῦ 
οὗἹὨ ΟοἸταδα, ἐοη οὗ Μδβϑηῆδι, βοὴ οὗ Μυϊγθάῃαοῖ, 
οὔἴδο τϑοο οὗ Βορῆδῃ, ϑοὴ οὗ Ν[4]1], απὰ (5 δεοομὰ 
οουκίῃ ἰο Ὀδιηοηροοῖι, βοι οὗὨ ϑάσγϑῃ, ρἱ ἢ στῖτα οὗ 
Τοῖγ. ΟἾ Βομ6}]} (ϑέ. Οοἰμηιὸ, ἰ. οὐ. 78) τοϊδῖεβ ἐμ8 
ποθι] Ηἰβίοσυ οοπποθοϊοά σἱξ ἐμ ἐοππάδιίοι 
οὔ {86 βχβϑί Ἵβασον οα ὑμῈ ἰϑδπὰ οὐὗἨ ΤΌΓΔΟΝ ΟΥ̓ 
ΤΟΥΥ, οα 186 ποχίῃ οοαβὲ οὔ Ὀομεραὶ, δὴὰ {86 
δοίης 58. Ετδῃ ΟΥ̓ῸΣ ἰδ 88 [6 ἢσϑὶ δϑρδΐ, βαΐ 
ΟοΙσδη ἰδ ταϊβίδκβη ἱπ ἐγγίαρ ἰο ἰάθη! Ε Ἀΐπὶ 
ΜᾺ Ετχηδα (9}648. 11) οὗὁἨ ΟἸυδίπ-ἀφοοῖτα, ἱπ 
Μροδίθ, Ηθ νγ88 δυϊάθῃεγ ἃ ψν0}1-Κποννα ΡΟΥΓΒΟΙ 
π᾿ δἷβ ἀδύ, δῃὰ ἢΐ8 Π8ΠῚ6 ΔΡρθᾶτβ 85 ΕΓΏΪΒΏ 118 ΟΥ̓ 
Ηεγπίδυυβ ἱπ ἐ86 ἔδιποιβ ἰϑύξοσ ψηϊοῦ Ψομη ἐμὰ 
Ρορο-εἰεοῖ (Βεάθ, ἱϊ. ο. 19) δάἀάτειφοά ἴῃ Α.Ὁ. 
θ40 ἴο ἐπι ΟἸΘΓΡΎ οὗἉ {86 ποσί οὗ ᾿γεϊδῃά, ατρίπρ 
ἴμοπὰ ἔο ΘΟΒ στη Υ Υ] ἢ ἰΠ6 τοδῦ οὗ ΟΠ τίβίθπάοτα 
Ὅροι {86 ῬΆΒΟΔ4] ααδδβίϊομβ δπὰ ἴο ἃ ἥττω ορροβί- 
εἴοῃ ἴο Ῥοϊασίδηΐϑηη. [ΟΒΟΝΑΝ (11). 81. ἔσπιδη, 
οἵ Τογαοῖ, βουχίδῃεθὰ ἀθοὰβ Δ.Ὁ. 650 ((οἰζδῃ, 
Αοἰα 58. 17 π. 11, δρὰ ΤΥ. Τλαιι. 401, 451 
ῃ. Ἶ᾽, 490 πα. δ᾽ ; 1] Ἑοοϊ. Ἡΐῖ. ἰϊ. ο. 15, 
ὃ 11; εονεβ, Αὐαπιπαπ, 238; ὕεβμεν, δοοί. 
«Απὲ. ς. 17, ψοσκβ, νἱ. 540-1; Ο Ἠδηίοι, “γᾶ 
ϑαϊπέδ, 1. 114; ἰδὲ. σοινη. Ατοῖ. 150 ἢ., 158 5 
Ῥοταρβίοσ, Ηΐδέ. Εοοί, ασπέ. Βοοέ. 1. 258.) [3. 6 


ἙΞΒΝΆΑΝΙΑ να ἃ πῦπ ἰπ 8 πιομαδίεσυ ο8]1οὰ 
Ὅγυϊμν-ογδομδὰἢ ον ΚΙ11- ]8-8οηα, ἴῃ ΟλγθογΥ, 
60. Τοηρίοτά, πιο 5 βαϊᾷ ἴῃ ἐμ 6 γι δα δέ. Εδολίπὲ 
ἔο Βᾶγβ ἀσαῖσα ταὶ] ἔγοπι ἃ Ηἰπὰ ἴον ἐμε 56 οὗ 
ἀμοβα Ἰδδουτίηρ ἴθ [86 τ} (ΟοἸξδη, Ασα 58. 
138, ο. 41, 140 α. 3). ᾿ [:. 41] 


ἘΒΝΌΕΟΘΑ, δϑρεθβ. ΓΕΕΕΈΝΡΕῦΡΑ.] 
ἙἘΒΝΈΝΕΤΌΞΒ, δοουεῖβι βαϊηῦ. [ἘΒΕΝΑΕῦΒ.} 
ἙἘΒΝΕΝΟΠΘΌΑ, [τϑΒ βαϊηῖ. [κΜῈΝ] 


ἘΒΝΕΒΤΌΒ, ἀρὑδί, ταθητοπθὰ 88 ργεδθηΐ δὲ 
8 οουποὶ! μοϊὶὰ δἱ Ὀιηροϊνίπρα, οὐ Ὀησοϊῆῃρ, ἴῃ 
Βανασὶδ (Βδζοῃ. ἀππαίσς Ἐροῖσδ. λ.Ὁ. 172, 24). 
{1. α. 851 
ἙΒΝΈΥΝΒ, δὐϑαῦ οὔ [8 Μδηβ. [ΒΒ ΝΑΕῦβ.] 


ἘΒΝΕΈΙΟΌΒ (ΕΚΕΝΕΒιρσΒ, ἈΝΈΡΕΙΟΟΒ), 
δοδαὶ οἵ Αὐυρία Ὀίνεδ, δῃὰ 18ι}: Ὀίδμορ οὔ Οοη- 
βίδῃοο, βυοοεοάϊης Βυάο]έαβ οὐ Βοάυ!ξυδ, δῃὰ 
Το] ον Ὺ ϑἀοϊπυβ οὐ ϑάοπίπβ. [πὰ δα 
ΟἈτοπίοϊς οἱ Ηοττηδῆπυβ Οοπέγδοϊαβ (δὰ δῃ. 786, 
Μίχαο, Ῥαῦτ. [,Δ30. οχ] , 157), Β6 ἰδ ξίνϑῃ 88 [86 
ΒΌΘΟΟΘΘΟΣ οὗἩἁ Αὐδοίΐηυβ, ΤμῸ ῥτοοοάοά Βαάοϊίι, 
θυξ ἃ Ἰοίίον δἀάτοββοά ὈΥ ρορε ατγθροσυ [1]. ἰὰ 
138 ἴο ναγίουβ δυτηδῃ δίβθορβ, δηὰ διηοῃροῦ 
ποῖα Βοἀυ]έυ5 (Μίραε, Ραΐν. 1,λ[. ἰχχχῖχ. 580), 
[88 ἱπάποορὰ ἐῃ6 δυῖθουβ οὗὨ [π6 Οαὐδία Οἠετιβέιαπα 
(υ. 894) ἰο ἐπβεγί ᾿ἷ8 πδιπ δεύνγθεῃ ἴθοβο οἵ 
Αυάοίϊπυβ πὰ Ετηίτὶά, ΤΟ Ἰαίτοτ᾿ 5 ερίβοοραίβ 
Ἰαβέθαὰ ἔθῃ γθ8:8, δὰ μἷβ ἀθαίῃ 15 ρ]δοθὶ ἴῃ 688 
Υοὰν 748. [5. 4. Β1 


ἙΞἙΝΙΝ (ΕΆΝΕΝΕ) ἰδ ΟὨΪΥ δποῦμοτ ἴοσπι οἵ 
186 πᾶῖλθ οὗ ΕΒΝΑΝ, πὰ οἰδομ, {{κὸ ἰΐ, Ὀεοοπιθβ 
ΜΕκνοσ, ΜΑΒΝΟΟ, κπὰ ΜΆΆΝΑΝ. [ἢ {πὸ 1τἰβἢ 
Μαυιγτοϊορίοβ Ἐμοῦθ ἀΣΘ ἸΠΔΩΥ͂ Εταΐμ5, ὑαϊ σοπι- 


ἘΠΝῚΝ 


ῬΑΓΔΕΪΤΟΙΥ ἔονν δάτοϊὶ οὗἉ ἸΔδη ἰβοαλϊοη ογ Ῥσθβοιῖ 
ΔΩΥ ροϊηϊ οὗ 86 ΟΥ̓ ἰπέεγεβῖ. 


1) ΟΥἁ Ο] υδίῃ- τα] θθδοῖ,, οοπιμηοπιοταίθα Αὐρ. 
5. ἴω {δὲ ἡ οὗ δέ. Βαγαππαπ (εν. 15) μΐ5 
Ἑτηΐη 5 ἱποϊυὐοὰ ἴῃ 1π6 Ἰδὲ οὗ [μοβθ ργοϊδίββ 
ψ080 πιεῖ ὅ8ι:. Οοἴυταθα οὰ ὁπ6 οοςαβίοη οὗἩ ᾿ΐβ σϑ- 
ταταίηρς ἴο [τεϊδπὰ, ας ἔγοτω ἐμΐδ, τυ βίον ἰδ 80 
α}] οὗἨ δηδοβιγοηίβπιβ, πού ἰπρ ὁδὰ 6 ἀεἀπορὰ κ5 
ἴο ἰδ εἰπι ΟΥ̓ ἢ 5: ΟΥΥ ; ΟἸ δἰ ἢ-ΤδΙ] ρΉΘδοῖ ἰ8 βαϊὰ 
ἴο θα ἰπ Μεδίῃ (ΞΙαγέ. δοπόσ. ὉΥ Τοὰά διὰ δονεβ, 
218; Οοἴραη, Δαἴα 85. 887, ο. 7, 889 π. 5). 


(9) ΟΥ Οτοπιςβοῖ!!, οοτητηετηογδίθἃ ΜαῪ 81. 
Ης Μι48 ἢΐβ σομητηθσωοσζαίίοι οἢ ἐδιῖβ ἀδ  ἰῃ δαγέ. 
ον δ4., Ὀὰϊ ἰπ Φέατέ. Ταϊασὴλξ 6 ἰδ ταϊχοὰ α 
νι ἰἢ Ἑορβδη, δορὶ οὗ Μαρῃ-Ὁ} 16. [ΕΟΘΗΑᾺΑΝ (6). 
Τὴθ πϑῖηθ οὗ δἰϑ σμΌσον 888 μϑεδοὰ ἐβσοῦρῃ 8 
δοτῖοβ οὐὁἩ οἴδηροβ, Οσδυστα κι}, ΟσορὮ!}}, Οτσδυ- 
ὉΠ], Οσονι!!, το 1Π8 Ῥγοβοηΐ Οὐδηβο]ὰ, 8 Ῥδσίβῃ 
πῃ [π6 ὈΔΙΟΠΥ͂ οὗ ὕρροσ Τόοσηθ, οο. Απίσίπι. 
(εδνεβ, Εοοὶ. Απξ. 871 οἱ α]. ; ὅόογος, 1.. Ναπιαδ 
οΓ Ρίαοσε, 2 δὲν. 829; Οοἰρδα, Αοέα 5.5. 650, 
ς. 8.) 


(8) Οἵ Καδιδποῖ, δοτατηθιηοσαιθὰ Αὰρ. 18. ΤῊΘ 
Ἔπίσυ ἴῃ Δαγέ. Ῥοπσα. (ΟΥ̓ Τοὰά δηὰ δονοβ, 223) 
ἀδ ὡ δ τηῖο, ἐσ. Μογπορ, οΥ Βδίμ-ποί, ἰὼ ὕ]-ααγ- 
Ἄβοη, ἐσ. ἴπ Εοίπαγέα, οὗ 1,οἰμδίαεσ: δηὰ οὔ Ο1}1- 
ἀταϊρθηθοι, ἰὰ ὕ᾽-ἄσοπα; διὰ [86 δαϊσυ ἴῃ 
Ἀαγέ. Ταὶΐ. (ὉΥ ΚεΙ]γ, Οαἱϊ. 1.. 58. χχχὶ!.) 15 
4“ Ἐτοϊηὶ Μας Οτγοϊβίηὶ, ο Βα πυΐ, ἰὰ ἢ. Θαστ- 
«δου. Ὑ8ε6 μογβοι ἐδ ἀεδὶχηαίοα ἰδ {1:6 βαίῃς 
πθο ἴῃ Ιτγοϊδπὰ ἰβ ἀβυδ] } Υ Κπονῃ 88 Εγηΐῃ ΟΣ 
Μεγοος, δπὰ ἰπ ϑοοιϊαπὰ 85 Μδσποοὶ,---Ἰηο-Θγπΐῃ- 
οος, “ΤΩΥ ἀραν ἸἰΈε16 Εγπίη." [ΜΑΒΝΟΟΗ.] Ηθ 
85 50η οὗ ΟΥ̓δβθὴ Οὐ Ογεβδίῃ, πὰ ῬγοθδὈΙΥ θ6- 
Ἰοηροὰ ἔο ἐμ πεὶρηθοαγβοοὰ οἵ ΟἸοπτηδοποῖβο, ἰπ 
186 ΒΆΓΤΟΒΥ͂ οἵ Οδττιγοδλβί!ο, Κὶπρ᾿Β Οουπῖγ. Οα 
Ὁῃ6 οσοδδίοῃ Ὑἢπ ϑὲ. ΟὐἸαπιῦα νἱβίϊεά ὑπαὶ 
ΤΑΟΏΔΕΊΟΥΥ, ΜῈ1]16 ἢθ γ͵ὼ5 ἐουπάϊηρ δἷ8 Οἢ ΟΠ6 
αἱ ὨΕΙΤΥ, 85 σοϊδίθά Ὀγ 81. Αἀδιηπδη ( "ύξ. δέ. 
Οὐϊυπιὸ. . 8), ἀπὰ ψ85 δοίης οοπγογοὰ ψἱἢ 
5τεδὶ βέαΐθ απὰ δοοϊαπηδίίου ὈΥ {88 δββθιῃ]οὰ 
ΤΑΟΏΚΞ ἱπίο ἔμ6 ρχϑοϊηοίβ οὗ [86 Το ΑΒΙΘΓΥ, ἔπ 6 ΓΘ 
εἌταβ, ἃπιοηρ [86 στον, ἃ ΡΟΟΥ ἰδὰ, τηθᾶῃ ἰῃ 
ἀγεβα διὰ θεδαγίηρ, δηὰ ον θη} 7 ποΐ ταυοὰ 
(δουσῃξ οὗ ΒΥ δὲβ βοηΐοσβ Υοῖ 851. Οο᾽υαθα 
Ῥτορμεβίοα δἰβ ῥἱ βίῃ, δοᾳιθηθθ, δπηὰ σϑπονῃ. 
“ΤΆΣ, 5αγ8 8[. Αἀδιβηδῃ, “ γγ88 ΕΧΏΘΠΘ, δ0ὴ οὗ 
Οταδεῦ, ΨῈΟ 8 δου δυὰβ (ΔΠΔΟὰΒ δηὰ τηοβὲ 
ΒΙΧΖΆΙΥ ποπουτοὰ ἴῃ 411 88 Ομ τοΒο5 οἵ ϑοοιία "ἢ 
(ἰγεϊδπά) (βοενεβ, Αάαηπιπαπ, 25-6). Ταὶβ γγδ8 
δδοαῦ Α.Ὁ. 590. Ηἰς ἀδδβίῃ, υπῃοϊϊοοά μὰ (ἢ 6 
Ἀνπ. ἔοι Μαϑὲ., ἱοοὶς Ρἴδοο ἰπ ἐπ γεᾶὺ θ68ὅ 
(4πν. 7...) ὕδμοσυ βᾶγ8 Β6 ἢουτίβῃρὰ δοὺξ 
ἐμαὶ εἰπιε ἰπ ᾿γεϊδπὰ, χὰ ον ἀθηθ !]Υ ἐμδὲ ρτεδί 
Δηκ 4 ΌΑΓΥ 5 τϊπὰ νγ88 ἰῃ ὑἢ8 αὐπιοδῖ σομ βίοι 
τορατάϊησ {86 βαϊπί. Ηἰ5 ομ ΌσΟΒ 68 δτὸ δι μηδοὶ, 
μοῦ Βαϊδπον, ἐμ βϑγος 8] πᾶπιο οἵ ἽΊΟΚ]ονν, 
κηὰ ΚΙ] -ἀτοὶ ποδοῖν, ἰπ Ὁ] -ἄτοιλ, πονν ΚΙ]]άτθο- 
«λρὶ, 8 ἰοτηϊδηὰ ἰπ 86 ρδγίδῃ οὐ Πα Ὠ]ΘΟΚΏΥ͂, 
ΒΑΓΟΩΥ͂ οὗ Ἰάτοπο Βαβὶ, δῃὰ οουῃιῦ οὐἨ στον. 
(εενεβ, Αάαπιπαη, 256; Μοπία]ετηθογί, Δίοπλβ 
οἵ ἐλα Ῥεδὲ, (ϊ. 209--10, Βάϊη. 1861 ; 1δπίσαῃ, 
οοὶ. Πιὲ, 1ν. ἰ. ο. 17, ὃ 1; ὕβδδεν, Τοοὶ, 
Αηΐ. ς. 117, ψκϑ8. νἱ. 502, ὅ40-41; Ζογοο, 7γϑὰ 
Δῆωτισα οὗ Ῥίαοσα, 2 δον. 4; (οἸρϑη, 7. Τλαιπι. 
340, ς. 3, 313 ι. "», 401, ο. 71, 484, ο. 17, 450 
η. 5.) 


(4) ὅϑύη οὔ ΕἸπηδοῆδῃ, δϑδδὶ οὗ 1] μη, 
({εἰχα!α, το. Οδυῖον). Οοχιπιοιηογαίοά Νον. 


12 ((αγέ, Ῥοπο.). 


ΕΒΟΒ 188 


(δ) Οκ5, οἵ οἰ θη (οἱ ρἈ] πη, οο. σατο) 
ἰδ ςοπηπηθιπογταξοὰ ἴῃ Μανγέ, δοπόσ. πὰ Μίαν 
ΖΤαϊί. οα Εδθ. 28, Βαϊ οἰ πογνγίβα ἀπκπότῃ (0 Ἠδῃ- 
Ἰο, Ζνἰδὴ ϑαϊπέδ, ἰϊ. 681). 


(8) ΤῊΘ 5δοῃβ οὗ ομβ οἵ 1ῃϊβ πᾶπὶθ μιδὰ ἐβεὶσ 
ἀοάϊοαξίοη οα ϑεορί. 22, ἰπ [πἰβπηθο- ἢ -ΕΥΏΪΏ ΟΣ 
ΤΠ βησαδοπογίῃ, ΠΟ ΟἸ το [ἰβ᾽απά, πὰ Γοῦρῃ 
Καγ, οο. Κοβοοταπῖου (2ωγέ, ΜΖ οησα.). 


(7) Εσαΐπ οὐ Εσταΐηδ, ἀδυσπΐοσ οὗ Αἰγομαἱῃ ΟΣ 
Ασοῆθμπ, δηἀ ὈΥ͂ δοηλ6 ἰἀοπο θὰ τυΐἢ Εἰ θα γ οΥ 
Ἑεάθαίν (Νον. 6), 16 οοτητηθτηοσαιθαὰ ἰῃ [ἢ6 [τ δἢ 
Μαυίγτσοϊοξίοβ οὐ ἕεὺ. 28, δηὰ ρμίδοοὶ ὃγ {δ8 
Βο]]απά 8.8 ἀιμοηρ ἐπι οῖσ ρσγδοίοστωϊσβὶ, (Ο" ἢδη]οι, 
Ἰριδὰ ϑαϊπέε, ἰ!. 133.) [’ α1 


ἘΒΝΙΒΙΌΒ, ρῥγοδογίοσ, ὁπ6 οὗ ἔτχο ψδο δσθ 
βαϊὰ (ο μαγϑ ἐουπάοα 1. 1Δη  Πο,Υ, Μοπιπου Πβῃΐτο, 
ἰπ {86 ἔἶπι6 οὗ 8:. Ῥανὶὰ, ἰξβ οσὶ ρίπαὶ ρδέγοι 
(αἰγα]ά, Οδπιδν. {π. ΚΚαπιδ. ἱ. ο. 8, Ὑ1κ5. νἱ. 40). 

[--α} 


ἘΒΝΤΕΌΘΙΒ (Βυμά. Μένορ. δαί ζοντο. 
Ρ. 2, οἀ. 1719), Δ 6858, [ΕΒΕΚΡΕῦΡΙΒ.1 [Ὁ. Η.} 


ἙἘΒΟΝΤΒ (ΒξΕπο), ἐνθη γ-οὶ με Ὀΐβηορ οὗἁ 
1λῦξτοβ, δυοοοοάΐηρ δτορδὶάυβ, δπὰά ῥο]οντοὰ 
ὉΥ Αβιίογίουβ. [πῃ 186 οἰ τοιῖοϊθ οὔ μ6 Μοπαβίοσυν 
οὗ 8, Βεμίρπυβ (ᾳυοίοά 1.5 Οοἰηΐθ, (πη. δοοί. 
γαπο. δι. 686, π. χχχίχ., ἴοτῃ. ἱν. Ρ. 159, δπὰ 
Θαϊ!. ΟἈνῖδὲ. ἵν. 524), 'ξ ἰ8. τοϊαϊθὰ ἐμαὶ ἴῃ ὑπ 
ἀἴπιο οὗ ΝΥ ] δογαππυβ, [μ6 δοθδαὶ, ἐπα οδὰ οὗἩ ἐμ8 
ΟΒΌγΟΝ οὗὁὨ [ἰδῆρτεβ ᾿ν88 8:8 ὙΘΒΘΓΔΌΪΘ ΒΡ 
τοῦθ, ΜἼο, δμοηρ ΟΥῈΓ Ὀαποῆΐ8 Ὑ πίοι Πα 
οομξεστοὰ προὶ {μὲ τηοπαβίθσυ, οδίαϊποὰ ἔσγοπι 
ῬΟρῈ8 ΨΦομδῆπεβ πὰ ϑειρίυβ 84 τηδηάδίθ ἐπαΐ 
ΠΟΠ6 Ββου]ὰ ἀδγθ (0 τηδκε ΟΓ ΟΟμβθογαίθ ΒΥ 
ΠΟΠΘΕΘΥΥ͂ Ὀεδίἀθβ (ῃδί Ὀαϊοηρσίηρ ο ὑμε σμυσος 
οἵ 86. Βοηΐξῃυβ. ἀπά, ἰπ δοοοσάδποα σὴ ὈἢΪ5, 
ἯΤΟ ἰ8 δχίβηξ 8 ομβδσίοσ φίνθῃ ΟΥ̓ ΡΟρθ ϑοσρίυβ 
ἴπ 086 ἔϑηαξῃ γ6 87 οὗ ἢΐ8 χαίρῃ, οοπῆστηΐηρ ἴο [8 
τηοπΐβ οὗ δι. Βοπίσμυδ {π6 τίνι !οροα οὗ ἐποὶγ 
ΟΘΙΩΘΙΕΣΥ. ΤῊ σομυΐπθηοβδ οἱ {πἰβ ἱπβιχυτοοηΐ, 
ΒΟΥΤΘΨΟΣ, ἰ8 (8116 ἰῃ ᾳπαδίίοι ὉΥ͂ 1,6 Οοἰπία, ἔγοτι 
ἰμύθσμδὶ ουίάθποο Εσοπαβ ἀϊθὰ δϑουϊ Α.Ὁ. 713, 
(Μίγχαης, Ραῖσ. 1,41. Ἰχχχῖχ. 85; Θαϊ!. Ολγίδί. ἵν. 
824: 16 Οοἰπία, 8ῃ. 697, π. 111.) ἴοπηι. ἱν. Ρ. 830, 
δηά δῃ. 718, ἃ. χχχυὶὶ,, ἕοχτῃ. ἐν. 526). [5. Α. Β.] 


ἙΒΟΒ (Ἔρως, ΗΈκοΒ, ΗκΕῦΒ), ΑΔ Ὀίβμορ 
οὗἨ Απίϊοοι, οοπιΐησ δούνθοῃ ΟὈσπο]ὰβ δπὰ 
ΤὨΘΟΡΆΜ]υΒ (Επδοῦ. 4,1. 1. ἵν. 20 ; Νίοθρα. 04}}. 
Η. Ε. ἃ. 25, ν». 258; ἀεοτρ. ϑ'0π06}]. Ρ. 850 8). 
Ης μὰβ θεθῃ οδ]] θὰ (885 ὈῪ Οὐπδίδηςίυβ, ες ἐπ.) 
Ηετοβ 11. [πγοιρα ἘΠ 8 τηΐβίδκβ οὗ βαρροπίηρ ἐμεῦ 
1π6 πδπῖθ οὗ [86 ὑμίγὰά Ὀίϑμορ (δτσου, ρων) 
ταὶ σὺ Β6 ἃ βιρῃξ ναυϊοῖγ οὔ "Ἔρως. ΕἸΘΌΣΥ (10. 
11. 88, 89) ταϊβοβὶὶβ εἷπὶ Ηδγοῃ. ὙθοΊγα 'δ ΒΟΠῚ6 
ἀἰδογρϑῃοῦΥ 85 0 ἴϊπθ ἀδίεβ οὔ ἔτγοβ. Τὴ 
ΟἸἈγσομπίοϊβ οἵ Ευδθθίιβ Ὁ]8668 ᾿ΐβ δοςοββίοῃ πάθον 
4.0. 143, ὕΠ6σα βίδιϊηρ ὑμαῦ μ6 συὶϊοά ὑπθηῖγ- 
ἴοΌΓ γοδσβ, Μ᾽ 8116 ΤΉΘΟΡἢΝ 8 ᾽6 τηϑά6 (0 δυςοροὰ 
Ὁπάογ Α.0. 170, 8οὸ ἐμαὶ οὐΐμοσ ἔπασθ 5 8} 
ἰπίοσσερηθτι ΟΥ̓ ἔθθγθ τῆσδέ ὍΘ 8 ΘΙΙῸΓ 'ἰπ ἴΠ6 
“ἘΘΩΣΥ -ΟΌΥ Ὑοατα," ὙΒΙο,, Πόονγονοσ, ἰδ [Π8 
δαϊμοσχὶϊδεϊνε τοδαϊηρ: ἰξ ἰδ ὑπ 6 ὁῃ6 δορίβὰ ΒΥ 
Μίρηθ. Τὴ ορίβοοραίθ οὔ Εσοβ ἰβ βίαίβὰ ἴο ἤαυβ 
Ἰαϑιοὰ ὑνθηίγ-βὶχ ὙΘΑΥΒ ΟΥ̓ ΒΥΠΟΟΙ] 5, πο ἰδ 
Βοσθ δ0]]ονγθὰ ὈΥ βδοπὴθ ἱῃ ῥσϑίδγθποα ὅο Ευβορίιας, 
88 6.4. ὉΥ Βοδομίιβ, τψῆο ργίνεβ α.Ὁ. 142-168. 
Οοηῃδίλης 8 (πὶ Ναα]6᾽ 5 Ῥαΐγίαγοῦδ οΥ Απέϊοο!ι) 
888 161-109. Ετοβ οὔ Απείοοιι ἰδ ἐβουσὰξ ΒΥ 
Νοαὶο (αΐ. Δπέ. Ρ. 24) ἴο θῈ ἰδς "Ἔρως οἵ 8 
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Οσοοῖ ἰδαιθῖο οουρ]οῦ δὖ ϑὰηθ 24 οἵ 6 σπαδα. 
(18 Θυΐομ, ὧν. ΟἿ. ἰϊ. 701 ; Βοβοδίυϑ, βαέν. Απέ, 
Ψ. 11, ἴδ ΒΟΙ]. Αοία 88. 7]. ἰν. [πέτοάὰ.) [Ὁ. Η.] 


ἘΒΟΒ, Ῥίβμορ οὗ Ασ]θβ. [ΗἘῈΒΟΒ.] 
ἘΒΟΤΕΙΒ, πιαγίγσ. [ΟΑΡΙΤΟΙΜΝΑ.] 


ἘΒΚΡΌΙΠΙΟΝ (ΕΧρυμον), βοη οἵ ΝΊ Ζα Κὶπς 
οἵ δραίῃ. Οπ 8 δῦ ογ᾿βΒ ἀθαίῃ ἢ6 δὰ ψῖτ ἢἷ8 
Ῥγοῖποσ Ἑδσιηδυϊυβ οσΣἁ ΕἸστηδὶυδ ἴο Αὐτίοα, θα 
οουπὲ 7Ζυϊΐδῃ (6 υβθαμὰ οὗἩ ἐμοῖς ἐδίδου Β 
βἰβίσ) δϑρουβοὰ ἐπεὶγ οδυβ6 δραϊηβί Βοάοσιοϊ, 
Ἀπ οσοδδίομοα ἔῃ Μοογίβῃ οοπημπαβὲ οὗ ϑμαίη. 
Μαγίδῃδ οδ}}8 δια ἔνγο Ὀσούμεοσβ θα δῃηὰ ϑἰβεδαῦαβ. 
([μιοι8 Τυάφηβ. Οήγοπ. δῃπ. 748 ἴῃ ϑομοῖῦ. ΗΠ}. 
Ζμαιδέ. τοῖν. ἰν. Ρ. 70; Μαγίδη. 29 δῦ. Ηρ. 
110. νἱ. οἂρ. 19, νοὶ. ἱ. 299, 240, 248; Βαγοῃ. 
Α. Ε. 118, 19.) [τ ΝΥ. ἢ. 


ἙἘΒΡΎΑΙΏ (Πεπ. Ηππηὲ. Ηἰδέ. Απσίὶ. ἰλϊ. δ. 
582, ἰὰ Μ. Η. 8. 120 Ὁ), Κίηρς οὗ Εαβὲ Απρ]δ. 


[ἔλπρνα.} [Ὁ. Η1 
ἙΈΤΗΑ, [τἴβὴ βαϊηῖ, [ΒΑ ΝΕ.} 
ἙἘΒΤΗΑΘΡ, Ρἰοὔβῃ βαὶπῦ. [1ΒΟΗᾺ}.] 


ἙΒΥΙΘΙΟΒ (1), ΕΕΥΙΘ, ἘΒΎΊΟΗ, ἀοιμς 
κίης οἵ ϑρδίῃ ἔγτοτῃ .0. 680 ἴο 687. ϑεδαβιίδη οὗ 
ϑαϊδιηδῃοθ, 8 90 ῃ-οοηθα Υ ΘΠ τοηΐο ον (8. ϑαστ. 
χἰϊ!. 476) 88 γ8 ὑμιαῦ ᾿ἶ8 ἔδῦμον σά αβειβ γγ85 ἃ 
Οτθοῖκ οχΐϊθ ἔγομλ Βυζϑδηζί τη, ψῆ0 τηδυγὶθὰ ἃ 
τοϊδεϊοπ οὔ κΚίῃρ Κἰμάδϑθυίπιῃ. δὲ ἰβ τόσ 
ῬΓΟΌΔΌΙ]6 ἰ5 ἐμαὶ Αγάδθαβῦυβ γ)88 8 παίΐγβ οὗ οῃ8 
οὗἨ [86 οοαϑῦ ἔονγῃβ Ὑγπΐοἢ Ττοπιδίπθὰ ππάθγ ΒΥ- 
Ζϑηϊἷπ6 ΓᾺ]6 ἀρ ἴο 628, ΟΥ̓ ρο55: 0} οἵὗὨἩ Τί χίβ ΟΣ 
ϑερέαπι, νυ αἰ ο ἢ 5{}}} οϑογοὰ Βυζαπίϊῃθ ρουθυθο 8 
δῦ {Π6 ἐΐπιθ οὗἩἨ {π6 Μοοχίϑῃ ἱπνυαβίοῃ. ΑΠΥΠΟΥ,, 
Ηἷβ τπιαυτίαρο δδὰ Ὀγουραῦ Εἴη τὶ ΐπ 086 οἶτοῖϊα 
οὔ [86 ἀοἱὶς ποι ΠΥ, ἀπά νγὸ ἤηὰ ἢἷβ δου Εσπὶς 
8Ιηοηρ ᾿ἤδπιθα᾿ 8 ρωξαξίπξ δ 086 (ἰπ9 οὗἨἁ ὑδ8 
ΘΧΕΣΔΟΓΑΪ ΠΑΣΥ͂ ΘΟὨΒΡΙΓΘΟΥ͂ ΜΝ ἰοἢ ονοσί γον ἐμαί, 
κίηγσ. [ΑΜΒΑ μαῦ τᾶ8 Εχνυὶρσ Β βῆδσε ἴῃ 
188 ῥ]οῦ οδπῃοῦ ποὺ ὃ6 τπηδὰθ οὐ τ Γἢ οογίδί πίυ. 
ΤῊ μοίβοη δβίοσυ, δονγονοῦ (ϑοβαβείδη οὗ 8418- 
τδηο8, ἴῃ Ε8Ρ. ϑαστ. χὶὶ].), βθθτηβ ἴο ")Ὲ 8 Ἰοζοηά- 
ΔΥΥ͂ δοογοίίοη οὗἩ ἰδίαν (ΐπηε8β.  μδὺ ῬγοῦΔὈ]Υ 
Ἀδρρθποά νγὰβ ὑμαῦ ἴῃ {π6 πὑποοπβοίουβηθββ οὗ 
1Π1η6895 Ῥαμαῦα 88 μαγτίοά ἱπίο ὑδθ ρῬϑῃϊδοπίϊαὶ 
Βδδὶὲ (866 ἴὉΣ δὰ δοοουπὲ οὗὨ (μΐ8 ουδίομῃ δηὰ 
ἰξ8 δῦαβ68, ἰεσίϑαιοά ἀροὰ Ὀοίοτα δΏθα᾿ 8 {ἰπι 
δγ Κιπάδδνί πον, Μαβάθυ᾽β δέ. (6 Εϑραῆα, νο]. χὶ. 
ϑραῆα Οοάα, ν. 212), ὑπαὶ ψμθὰ ἢθ τοξατηθά 
ἴο 88 856η868 8 ἔθου πὰ δγγαυθὰ αραϊπϑὲ ἢἰτὰ 8 
ΘΟΠΒΡΙΓΔΟΥ͂ οὗἨ ὑῃθ πον! ΠΥ δοά οἸεγσγ, μοδάθά 
υγ Εγνὶρ δῃά {π6 ἴδπιουβ Ψυ] δὰ οὐἨ Τοϊϑάο, 
ἴοο ἔοστα!ἀδῦ]6 ἰο 6 τοβίβίθά, δῃὰ ὈΥ ψ δὶ ο ἢ 
0 85 ἰογορὰ ἢγδὺ ἴο βασσοηοσ ἢΐβ σσόνη, πὰ 
ΘΟ Ϊγ ἴο δβυθβοσὶδα ἴο ὕννο ἀοοσυπηθηΐθ: (α) 
ποπιϊπαίίης Εγνὶς ᾿ΐδ διιοοθββοῦ, (6) θπέγθαξίηρ, 
1π6 πιοὐγορμο ἰδ οὔ Τοϊοάο ἕο δηοίϊπὺ Ετνὶσ 
Κίησ. Αορογάϊηρ!γ, οα ἴδ 22π4 οὐ Οοΐοδοτ, 
θ80, εἰρη ύθθῃ ἀλυ8 ΔΙΌ ὑπο ππιοπαβεϊος μαθὶς δά 
Βοδη ἱτηροδοά ἀροὶ απιυα, ἔσυρ νγα5. δηοϊπέρα 
κἰπρ ΒΥ 7] δ (ἔπ βεοοπὰ ἰπβέδῃοθ οὗ διοϊπείπρ 
Κπονῃ ἰὰ ϑρδῃϊβῃ ᾿ἰβίοσυ ; ᾿ϑη δ᾽ 5 ἰβ [Π6 ἢγβῦ). 
Οἱ ἔπο 9} οὐ 7δηπατγ ἴπ6 ὑν οἰ ἢ Οὐπηςοὶ} οἵ 
Τοϊοάο, οαΠ]οἀ Ὁ Εγνὶρ, τηϑῦ ἰπ π6 σππιγο ἢ οὗ 
ἐη6 ΗοΙγ Αροβίϊθβ. 10 οοπϑίϑεοά οὐ {τ γ-ἴουΣ 
δίθῃορβ, ἔουν δοραῖβ, (Ἀχθ6 ργοχίθβ, ἃπὰ ἤΐξοθη 
σνἰτὶ 1} αδῦτος οἤοἷ μα]αῦϊηϊ!. ΤῊ Κίηρ ἀρρεδαγθά, 
αϑκεῖ, κπροιίης, ἴῸΣ [86 ὈγαΥοΥβ οὗ ὕδο θίβμομβ, 


ἙΒΥΠΟΙΌΒ 


ἱπιρίοσϑὰ ἔθοτα ἰο πὰ τοπγοάΐοβ ἔοσ 86 ἀΐδθδβοα 
οὗ {π6 βίδίβθ, δηὰ δδυάραὰ ἴο ἔπεπὶ ἃ ἐοηιϑ ο0Π- 
ἰδίπίηρς ᾿εἷἰβ υγίβῃθθ δηὰ γϑοοτωτηθηἀδίϊοῃθ. Ηθ 
8 δὰ σού γϑὰ, διὰ τῇ ἐογι8 5 σοδά, [ἢ ἰὺ 88 
σΟΌπΟΙ] νγα8 δϑκοά ἴο οοηῆντη 8 α]δοϊξίοπ ὅο [86 
Δ γοθθ, ὕο δρρσοῦθ ἢΐβ ἔγεβῃ ἰδνν8 βρδίηϑί [88 
δονβ, ὑπθί οὗ πίοι πδὰ θθοὸπ ἀγανσῃ ὉΡ ὈΥ͂ 
Ἀϊπη56 1} δηὰ Ψυ}δη ἴθ ὅ86 ἰπίογνδὶ δεῖν οι ἰδ 
ϑοροββίοῃ δηὰ δε 8δ5βθι Ὁ] Υ ΟΥ̓ [Π6 οουποὶ!, 88 
Ὑ76}} 88. ἴο σεδβῆστη 86 οχἰβιϊησ ἰδνγ8 (1.92 γϑ᾽» 
φοίλογμηι, οἀϊλϊοπ ὉΥ ϑρδῃίβῃ Αοδάθυ, Μαάγ, 
1815, εἰ, 12, 110. 8. Τὴ πιο βοβίίοπ οὗ 
Δα ὈΔ᾽ 5 ΙΔ οὗἉ τα] ΔΥῪ δογνίοθ, 26 ἠϊΐβ φμΐ αὐ 
δοίίισι πορ υαάμπέ, 15 τϑοοιηπηθμάθά 4150 οὰὐ ἐῃθ 
Ζτουπά ὑπαὶ μα! ἢ {88 ρορυ]δίΐοῃ οὔ ϑραὶῃ πδὰ 
Ἰογίοϊ θὰ οἷν! τὶραῖβ πάθον ἰζ8. ονογ-βύσίοι ῥσο- 
γἰβίομβ. ΤῊ Κίπρ δὰ ἱπάβοά χοβοϊνϑὰ ἴο δπηθηὰ 
[86 ἰανν ἴον ἴπ6 ἕαΐζατα, θὲ ἐπα οουηςὶ] 18 δβκοὰ 
ἴο τοἰϊημβέδί ἴθοβα ψῆο ἤν δἰχθδὰῦ βυβεγοά 
ἔτοτα ἴθ. 

ΤῊΘ ἔσαν οδποηβ ὙΠ ΐοἢ ΤΌ]]ονγ ἀσὰ οὗὨ οοπβίἀθσ- 
ΔΌ]6 ἰβίοσ 98] δῃὰ οοπδυϊ ξίοπα] ἱπίθσεδῦ. ΤᾺΘ 
Βγβὺ σϑοορηΐβοβ ὑπ 6 Ἰθρδ! Υ οὗ Εσνὶ Β 6016 ἰὸ 
186 Τἤγομθ. ΤΈΘ οουῃοὶ! ἤᾶγα, ἐδ 58 γ8, δχατηϊῃηϑὰ 
ἐσθ ἀοοππιθηΐβ ἰαίὰ Ὀοίοτα ἴδοτ : (1) ἃ ἀθο]8- 
ταῖϊομ βἷρποὰ ὉΥ π6 βσπίογσβ οὔ ῃ8 ρδῖδοι, 
ἀεοβουϊδίησ [6 δββατηρίίοῃ οὗὨἨ π6 δοοϊοδί δδυϊοδὶ 
ἄγαβ8 δηὰ ἰοηβυγε ὉΥ Ῥδιηωδα; (2) ἃ Ρδρδσ ἴῃ 
ΜΒΙΟᾺ δια ρθα παπλθ8 Εγνὶρ [δ διιοοθββοσ; (3) 8 
ἀοοιμηδαΐ δἀάγεββοα ἰο υ} 8 ὉΥ διαθα, ἰῃ 
ΜΆ 7 δα ἰ6 ἀϊτοοίοα ἴο δποϊηϊ Εσνὶς Κίπρ. 
Αἴοσ ἱπβρϑοϊίοη οὔ ὕμ6βθ ἰὕ ἀθοϊασοβ Εσνὶρ οἱοοϊθά 
κίπρ δ. 17Ά8.6 ἀπδηϊπηουβ οοηβοπὲ οὗ 4}} ὑπ Ὀίβμορ8, 
δηὰ σϑίθδβθβ ἔῃ ρθορὶθ ἔσοπῃ 089 οδίῃι οὗ 8116- 
εἰαποο ἰο Ῥαιιθδα. ΜαΥ͂ διδίμοιωδ δὰ ὅπ γϑῃ- 
ἔβαποθ οὔ αοὰ ονεσίδβκθ δῃῪ σὲῸ {ΠῚ 8 Ββαῃά 
δρδϊηδὶ Ετνὶρ. 

ΤῊ βοοομὰ σδῆο Ὀσου 65 ἐμδῦ 84}1 στῆο παν 
δϑβυτηθὰ ἐἢ6 φασὺ οὗἉ ρϑηϊξοποο, δθθη ἀφαϊηϑέ ἐλεὶν 
τοἱ!!, 5.41} Ὁμποποοίοσγασά Ὅθ οοτηρθ!]οὰ ἴο ΚΘορ 
ἐμοὶγ οδέμ, διὰ ἴο σοῖγαϊῃ ἔγοτα 811 ἰδιηροσαὶ 
ΘΙ Ρ ουτηθηῦ8. ΤῊ δγρυτηθὺ ὑμδῦ ὕ86 γοῦν 188 
τὴλάδ Ὁ ἔπ θη), δὰ [Π6 ἀτοββ αβϑυσηθά ὈΥ ὑμιθπὶ 
αἰξποαξ ὑποὶσ αϑδοηῦ δὰ σομπβοίουβῃεθβ, ἰ5 ἴο 
δνδὶ {ποτὰ ποίησ. ΟὨΙ]άγθῃ ἃσθ ποῦ σοπβοίοιβ 
ἴῃ θαρ ΐϑια οὗ νδὲ ἰ8β ἄοπθ ἔὸσ ἔθϑτα, δαὶ {86 
Ῥαρεΐβιηδὶ γον ἰβ ποῆθ (ἢ 6 688 δἱπάϊῃρ. Νοῖ- 
τϊπδέδηάίπρ ἐπ6 ῥχίοβὲ ἯΠῸ ΤαΒΗΪΥ͂ ἰτροβοβ ἐμ 
Ῥοηϊξομθίαὶ ἀσθββ ρΡΟΩ δὴ ΝΠ 1ηρ ΟΥ ἀποοη- 
ΒοϊοΌΒ ῬΘΓβοῦ ἰ8 0 δ6 ρυπίβῃοά ὉΥ͂ 8 Ὑϑϑγ 5 
χοοιατη πηϊ το. [Ὁ 688}} δ6 βυῇηοϊδηξ, ἤον- 
ἜΥΟΣ, ἢ 6 ὁδπ ῥσονο ὑμαὺ ἐπ6 ρθη θηιίαὶ ἄσθδδ 
88 αϑκοὰ ἴὸσ ΟΥ͂ δἰ ζῃβ ΟὨΪΥ, πιαπιισι ὑπ οϊϊ5. 
(ὕπάεν Κιμάδϑνυίηνι, Οο. Το]. χ. 8, 8 ἀδοϊδταίίου. 
ἴῃ τί εἰς δὰ θθοα τοαυϊγοὰ.) ΤῊ ΐδ σδθοῃ ἴδ οὗ 
οουγ86 [66 }]οἀ αραἰπδὺ (ἢ 51}}} ἐνὶπς δπιθα. 

ΤΏ ἐμϊτὰ οαποῦ ργονίἀθβ Ὁ {Π6 Τϑϑἀπηβϑιοι, 
ἱπίο ορο] οϑίδβεῖςϑὶ σοππηιπίοη οὗ οογίδίπ ρο ἢ 104] 
οβδηάοτβ ψ8ὸ δὰ Ὀδοπ μαγάοποά Υ ἴδε Κίηρς 
δά ἰηνῖ θα ΒΥ Ηἰπι ὕο ὑπ6 τοΥα] ἔδ0]6. [Ὁ ἰβ ποῖ 
Πυθίης τπαῦ ἐμοβο ἦν ῃο οαὲ ἱἢ (π6 Κη" 
Ββου]ὰ 116 ἀπᾶάθτ ὑπο Ῥαπῃ οὗἩὨ {πὸ οἤυσοι. Πδπῃ 
(λδηϊψο ον Θοντπαποη, ια ΑὈυποϊϊ απ, 477) 
[Δ |Κ65 Πη]8 85 τϑξδστίηρ ἴο Εσν ᾽Β σο-Οομβρί Γαΐοσβ, 
ὙΠῸ δὰ Ὀοοα ἐμ ἐγδίζοσβ οὐὔἁἩ δι δδ᾿β τοῖσῃ, 
δηὰ ταοβὲ ῬΧΟΌΔΌΙΥ οοποοτποὰ ἱπ ΡΔα]᾿ 5 το] οι 
διά ΒΥ ΨΠοβα μοῖρ, ἑοσοῖμοσ ἢ ὑπαῦ οΥἁὨ (}18 
οπαγοῦ, Εγνὶρ πδὰ τίβοη ἴ0 βόῦνθγ. 

ϑέομῆθα, τη ΓΟρο  ἔδῃ οὗ Μετά, ᾽δ (ῃοα ἱπέτο- 
ἀυςεᾶ, ἀπά ἱπιρίογοβ ἐμ6 ραγάοι οὔ ἔῃ δυβϑιμ] οὶ 
Ἀίβιορβ ἴος. 18. σομρ οἷ π᾿ οογίαῃ δοίβ οὗ 
αιαῦΑ. Δααθα παά αδἰζοηρίοὶ τὰῖῃ “ δἰ 
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δοουδίοπιοά 56] [-“ν}}}" ἴο ᾿ἰπδιίαθ ὑνὸ Π6Ὴ 
μἰκποργίοβ, ὌΡΟΣ ἢΐ8. ΟὟ ΤΟΒΡΟΠΒ ἢ ΠΠΠΥ ΟὨΪΥ. 
ϑέορδοθη ρῥ]θαάβ τοι μα βίοι ὑγ ἴῃς Κίησ, δπὰ {Π6 
ἤοαχτῃ ςαποι ἈΡβοϊν 5 Πΐτη, ἀμ ΑΥΤΆΏ ΡΟ τ Βδὲ 18 
4ο δ6 ἄομε ψίξι γοραγὰ ἴὸ ὑπ Ὀἰδμοργίοβ. Τὴδ 
ΠΔᾺ σΑποῖ Γαβίογεδ ἴο 8}} ἔποδο γῃ0 Πδὰ βυβοτοὰ 
ΘΌΣΙΑΎΤΥ ΤῸ 1Π6 νιοϊδίΐοῃ οὐὗἨ Μ΄ απιθδα᾽ 5 τα ἢ ΑΥΥ͂ 
Ἰανσ, ἐπα ἙΆΡΔΟΪΥ οἵὨ σίνίπρ ονίάθποθ, το μετ 
στὰ Ἐμ6 Ὁ11165 οὗἨὨ ἐπεὶσ “ΟΣ ΠΊῸΣ σὴ δηιὶ οἶδ85. 
0 186 εἴπῃ σλποι {Π6 αν 78 ἀραϊηδὶ 186 76 »)8, οὗ 
ὙΠ ἢ 186 61}165 85 σίνοι ἱπ [Π6 δοῖβ οοστεβροπὰ 
ἜΧΘΟΟΥ πὴ ἢ ὉΠοΒ6. πον δὐδπάϊπρ ἰπ ἴπ6 ἀδονο- 
αποίοά ΒοοΚ 5πὰ {116 οὐ ἐμ 6 δωγο ὕεζθο, ἃτα οου- 
Βπηοά. Τῇ εἰχίῃ σπου ἰβ Ροσθαρ5. ὑπ6 πιοβὲ 
ἱπιροτίδπξ οὗὨἨ ἴΠ6 οουποί!, [ὁ ῥγονίὰθβ ἔοσ [Ἀ6 
ἐγϑῃσίοσεησε οὗ {89 τίσι οὗ οἰοοϊίοπ ἴο ὈΙΒΠορτίοβ 
ἴο ἔνε τηεύσορο! ἴδῃ οὗ ΤοΙοὰο δῃὰ {Π6 Κἰπρ' ΟὨ]Υ, 
ΔΌΟΙ βίης ἘΠΘΓΟΌΥ δῇ ο.6 [61 βυγοορ 81} [868 οὐπ- 
εἰϊταϊοηδὶ ῥσοοοβα οὐὗὨἨ εοἰϑοϊΐοπ ΕΥ̓͂ ΟἸΟΓΡῪ δυά 
ΡΘΟΡ]6, σοπβθογδίίοι ὈΥ͂ το ΓΟΡΟΙ απ δπὰ δβιιῇ- 
ἔγαξαδπβ, δηὰ οοῃβττωλθίοη ΟΥ̓ ὕπ6 σγονγη, ΜΔ ΙΟἢ 
Μπά θδδὴ ἀφοσγοθὰ ὕγ Οο. Τόϊ. ἱν. 19. 6 6}4}} 
ἸδΔΥΘ ΤΊΟΣΘ ἴο ΒΑΥ͂ οὗἉ {ιῖ8 ἕδπηουβ σδΏοη ὑπάογ 
τς ποδὰ οὗὨἨἁ υ]18π. Ια τοπποχίοῃ ΜΠ} Εγνὶς 1 
5. ἰωξογεβυϊηρ, 8Δ8 ἐπγονίπρσ ᾿ἰρῃθ ἀροὸπ ἴπ6 οἰδ- 
ΤΟΙΕΣ δηά οδ͵]θοῖβ οὗἩ 108 δομϑρίγδοΥ ἴο ἡ Ἀἰσἢ 
᾿ε οὐρά Πΐ [ἤσοῃθ. 

Τὴ ὑσϑι τ σουποὶ! οἱἵἨ Το]οάο, 85 εἰ δυϊοἢ 
μιδβδι γοδὰν ροϊπίοά ουἱ (᾿ὺπέδέθλμης κπα Οσϑολϊολίο, 
ἂς. 194), νγα5. ἱπηϊξαιϊθά π᾿ 41} ροϊπέβ ἔγοτα ἐδ 
εἰσαι οουποὶ] πάθον Βθκοσνίπίῃ. “ἀκ Βεῖκοθ- 
στἰδιῃ, Ετνὶς 04118. Ὁπ6 οουποῖ! ἰῃ ΦΑΠΌΑΓΣΥ, πα κοδ 
8 δρβεςδ, Ὀγίηρα ἔου σαγὰ ρσΟρο88}8 οὗ ἰεσίβἰαἰΐοι, 
μιδ5 ἴῃ ἀφοϊδίομβ ἀγϑύσῃ ἊΡ ἱπ ἔσχον οβποιϑ, [ἢ 8 
τρἰγ σο σαπου δεΐηρ τΠΘΓΟΙΥ͂ 8. ἐπαη δίνης 
νι δἰοῖ 69. 118. ῬάΓ}16] αἷδὸ ἴῃ ἐπ6 οἰρῃςμ σουῃ- 
εἶ], ογάεσβ ἐῃ6 βαπηθ σοτηρὶεΐα |ἰ5ὺ οὐἁὨἁ εἰζπδα- 
ἔμιτοβ, ἀπά ἐπαὺ ἀοογοίαμπι δηάὰ Ἰαχ δα }} ποῦ θ8 
νγδπϊίης (566 Ο. Το]. νυἱΐϊ!. ; Αχαυϊγτο- δία] δαὶ 
1. 448) δρρεμὰβ 8 ἀδογοΐυυπι δηὰ οοῃβιϊυςῖο 
ἤγοτα Ουπάοηλατ᾽β {ἰπ|6. [ΟΥΝΤΗΙΜΑΒ.] ΤῊ 
ἱπέθωηξίοῃ δα π|5 ἰο Πᾶνα Ὀθθ ἴο σομποοῦ ἐδ 8 ΠΟΥ, 
τεῖξηῃ ἱπιπιθάϊαίο Υ στη πα οὐ Κοκοβυ μι, 
Ἐσνὶρ᾽Β τεϊδιίου, ραβϑδίῃρ οὐ ν ἐδ τοῖρῃ οἵ ἥΐδπιθδ, 
κηὰ ἐμπὰβ ἴο σίνο ἰΐ, ᾿ξ Ροβ810]6, 8ῃ αἱ οὗ Ἰερὶ- 
Εἰ ΠΊΔΟΥ͂. 

ΝΟΑΓΙΥ ἰὮχθΘ ὙΘΑΥΒ ἰδίου (Νον. 4, 683) Ετνὶς 
δυτηπιοηοὰ ἴπ6 ἐπἰγέοθ ἢ οοπποὶϊ οὐ Τοϊθάο, 
πο, πάθον Ἐπ ῥΓαδί 6 ΠΟΥ οὗ 70]ΐ8π, οοπδίβιοὰ 
οὗἉ ἐοσέγ-βϑενεη δίϑῃορβ, πἰῶθ δοθαΐδ, {πεν -ϑὶχ 
Ῥτοχίεβ, δηὰ ἐπθηϊγ-αῖχ υἱσὶ Π]υδῦσεβ. ΤῊ Βα 1ὴ0 
ςογοιποπίοδ ὍΟΓΘ Οὐὔξασυθα ἃ8 δὶ ὑπὸ ῥτοοθάϊηρς 
οουποῖϊ, ἀπά τ παν ἀραΐῃ [86 Κίηρ᾽ 5 ΔΡΡΘΆΣΆΠΟΘ 
διποης ἴΠ6 δίξῃορβ, 8 Ῥγοβίσγα οπ Ὀοίοσα [86 
ἔδίμογε (οογϑῖῃ οοοῖαδ ψοδῖσὶ σευ το 8 ἢ ΌΠῚ}}18 
ἀενοϊῃεηυθ γγοβίθσῃου), αϑὰ ἴπ6 ἀ6᾽  ΟΥΥ οὗἩ ἴῃ 
ἐοπημβ. [π (μὲ σουῃςὶ] ἔποδο τῆο δὰ δυβετοὰ 
ΘΟΕΙΔΉΤΥ δπὰ οοπβδοιίίου οὐ σοοὰβ πάθον ἐἢ8 
ῬΓοΥίους τοῖζτι οα δοοουηῦ οὗἩ ΡαᾺ}᾿Β τ Ρ]] θη 
“ψΕΓα 51}}} (ατΊ ΠοΣ ῥσορίεἰαΐθὰ. Οδῆοι 1 ογάογοὰ 
186 σοδιϊξαϊίοι οὗ [88 ἐογέεϊἰοὰ ῥγοροσὶγ ὁχοορὲ 
ἴπ ἐδ868 ὙΒΟΤΟ ἘΠ6 ῬΓΟΡΟΙΟ δὰ ὈΘ6Π ΔΙΓΣΘιΑΥ͂ 
νεβίοποα οπ οἴβοσβ. ΑἹ] ὑπαὶ 86}}} σοιηδίπϑὰ ἴῃ 
ἢ ΤΟΥ] ἐγΘΑΘΌΥΥ (δοὶ---ἰαγὶ θὰ8. ΔρΡ]οα᾽4) οὗ 
18 ςοπῆπκολιεά φορὰ γγ85 ογάθγοά ἴο 06 τοβίοτθά. 
Οβδου 2 ἰογυδάθ {Π6 δἰ ΓΑΥΥ ἱπηρυἰβοησηθηῦ ΟΣ 
11-ἐτεδιπιεπὲ οὗ ραίαξῥηϊ οΥ δος] 65᾽αδιϊσ8. Αροπβοὰ 
ΡΈΓΦΟΩ5 οἵ πἰρῇ δοο]οβίδίϊοαὶ ΟΣ δϑοῦϊα σϑηῖ 
πεῖ ποῦ 0 ὃς ἰογίυτοά οΥ ομαίϊποά οσ του θοὰ 
οἵ ἐμοῖτ σοοάβ θϑίοσε ὑτί]. ΤΠΟΥ ποτα (0 6 
Ῥτουρηῦ πίῆουϊ ἀοἸαΥ θοίοτο ἐδ ἐνίθαμπαὶ οἵ 
«εῖν γϑογα, πὴ ἔπόσς λυάροὰ δον ἃ ας πεαυίηρ. 
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ΒΥ Ἄσδποῃ 8 4}] ΔΙΎΉΎΘΑΙΒ ΟΥ̓ ἰᾶχα8 ΠΡ ἰο ἔπ6 ἢγεϊ 
γοαγ οὐἨ Ευνυΐσ᾿β σοῖρῃ γοσα τοι θα, ἃ ΠηΘΔΞΌΤΟ 
ΜΈΙΟΝ ἸΟῸ ΚΒ 116 ἃ δὰ [ῸΣ ΡΟΡΌΪΑΥΥ ὁπ (ἢ ρατὲ 
οὗἨὨ 8 σοῃϑοϊου! Υ τ ακ ρονγογημηθμῖ, Οδποῖ 4, 
ὧδ Μιπίξίοηο Κοσὶβ νοὶ ΐβ, 15 ἴῃ 6 ἤτεϊς Δρρϑδσαποθ 
ΟΥ̓ ἃ ἴοστη νἱΟἢ ΤΟΟΌΓΒ ἰπ ἰαῦοῦ σουῃο 8 ὉΠάΘΥ 
Ἐρίοβ. βοσθαβ οἢ {6 δᾶπι βυδ)θοί, ἀἰ ΠΈΓΘΠΕΪΥ 
ποιάοὰ, δῖα ἴο ὃὉ6 ἴουππὰ ἱπ Οὐ. Το]. ν. 2 πμὰ 
Ο. Το. νἱ. 16. Αἰὐἰοταρίβ ἴο τηῦγὰοσ ἔπ6 προ 
ΟΓ ἔπ τού] ΤΆΓΟΥ, ἴο ἀδβροὶ! ἐμθῖὰ οὗ {πεῖγ 
δοοάβ, ἴο ἴηροββ ἔμ ἰοηβῦσα ἀροπ [Π6 ΒΟΠΒ 
ΟΥ {πὸ τεϊρίουβ Παθὶδ οπὰ ἔπθ ἀδαρμίοσβ οὐ 
ἀδαφπίοτβεϊμ-ἰδνν, ἕο ἱπῆϊοῦ οχἑ]6, τα Πα θη, οΥ 
δἰσῖρεβ ροὰ ΔΗΥ͂ ΟΥ̓ ἔμ 6πὲ, ΔΓ ἀδβοσὶ θὰ τπὰ 
ἀεπουποθὰ 1 δἰησαϊασ ταὶ αἴθπθθβι Υὔα βἢ]} 
Βπά {818 οσλποη ἢγβι διϊδοκοὰ δὰ ἐμ θη ἰπηϊλα οά 
ὈΥ Ερίοα, Εσνὶ 5 δυοοοθθοῦ (4. ν.) Οδποη ὅ, 
ΨὮΐοΙ. πὸ ἀοπθὲ ἢαὰ 8 οἶθασ ρο εἶθ α] τπρδαΐηρ δὲ 
[88 {ἴπη6, 15. ΠΟῪ ἱποχρ] σα Ὁ]6 ἕο τα. [ἐ ου 45 
186 τιλυτίασο οὗὁὨ ἃ Κίπρ᾽β ψίάονν ἢ ΔΏΥ ΟΠ6, 
δνοἢ ἱπουρῇ ἃ Κίπρ Εἰ πηβ6} ἢ, τη ἢ 1658 ΜΠ 8 
δι ]θοῖ, Ὁ οδῃθοῦ δ6 δἱϊονγοὰ ἐπαῦ 8 ἔοστηοῦ 
αὐθοῦ, ἃ Ρρᾶτὲ οὗ ὉΠ6 Ὀοὰγ οὗ ἐπ ἀοοραβοὰ Κίηργ, 
Βδουϊὰ γίνε ΠουΒοὶ ἴο ἃ βυδ)εεῖ, Τῆς {πϊτὰ 
οοὰποὶϊ οἵ δαγζάροβεα, μο]ὰ ἴῃ 691, νοΐ δυγΈποῦ 
ἐδαπ {ἢ ΐ8, ἀπὰ ἀτονν ἊΡ 8. οᾶμοη (Όδη. ὅ, Η6έε]ς, 
Οὐπο.-Οσεοῖ. ϊ. 297) ἀϊτοοίϊϊησ ἐμαὶ δ τουδὶ 
τϊάον δου ὃὉ6 οοΙηρο]]οδὰ ἕο τοϊϊσα ἰηΐο 8 
οἰοϊϑίον ἱτητη θά ΟΥ̓ ἃ ὉΣ ΠΟΙ Ὠυβθαμ᾽ 8. ἀθαίῃ, 
Οδηοη 6 ῥχονϊ δὰ ταὶ Βοηοοίοσ γα σὰ ΠΟ 8] Υ8 ΟΥ 
ἐγεθάτηδῃ βῃου)Ἱά οὐ 6 δἀπιϊ δὰ ἐο [Π6 ρα]δοβ 
οἱ 68. “Εχοεριϊ5 βεσνὶβ νοὶ Πθοτεῖς ἢ. 8} 105," 
ΠΟ ΠΟΏ-Ὡ0Ὁ]6 ΡΕΓβοῃ δῃου ὰ 6 τηλᾶε δά π) ἰδέ σατο 
ΟΥ̓́ΉΠ6 ββοὺβ οὐ οὔ [886 το γα] ῥσορδσγίγ. Τὴ 
ΟΆΠῸΠ ΘΟ Δ[ἢ8 Δ ἱπίογεβείϊπσ ΤΟίδγεμοθ ἴὸ ρϑϑὶ 
8'ανβ σενοἹἕβ. ᾿ 

Εογ 086 τετηδίηϊηρ δίχ σβῃοηβ οὗἉ (΄. ΤΟ]. χἰϊ!. 
ΟἹ πηϑίζοτβ οὗ δοοἸ δἰ αβεϊςοα] ἀϊδοὶ ρ] ἰΠ6 866 Ασυΐττο- 
Οδιδ]απὶ, ἰν. 285, οὐ Ηδείθ]ο, Οὐπο.- Οσ8οῖ. ᾿ἰϊ. 289. 
Τὴ οουποῖ] τγᾶβ δοδσοοὶ ΟΥΘΙ, πὰ 8}} [89 
ΤΩΘΙΏΒΘΙΒ οὗὨἨ ἰξ δὰ ποί γεί Ἰεῖρ Τοϊθάο, τ β θη 
Ἰορδϑίββ δυσὶ νὰ ἔγομη ρορθ [,0 1]. (ἰονατὰβ ἐμ 
ϑηά οὗ Νον. ογΥ δος. 683) δϑκίηρ ἔοὸσ ἔπ8 οοπβγ- 
τοϑιϊοη ἴθ ὁουποῖ] ὈΥ͂ 41} {π6 ϑραμίβῃ δίβῃορα οὗ 
{86 δοὺβ οὗ {Π6 5'χθἢῃ ζθηογαὶ οουπο}] ἀραϊηδί {Π6 
Μοποίμετε8. ΤῊΘ Κὶπρ δπὰ 0] ϊδη, Βοινονοσ, 
τορ ἰϑὰ {παὲ ἰδ τγδ8 ἱτροβϑὶ]6 ἱπαπηθά!α οὶ ἕο 
ΤΟΘΒΒΘΙΩὈ]8 ὕμ 6 ΠΑ ΙΟΠΔΙ οοΌ!ο] τ ἰοΒ μδὰ ἠυ5ὲ 
Ὀχοκοα ὉΡ, δῃὰ ἔο σΟΙΏΡΕ] ἀϊβἔδης ὈΙδΠΟΡ8 ἐο ἁπάοσ- 
ἴδ κα δηοΐῃοῦ πο ἰΟΌΓΠΕΥ. ΤΑΕΘΥ͂ οοῃδεπίοά, 
ΒΟΥΤΟΨΟΙ, ἴο 08}} ἃ σοιποὶ! ἴοσ ἔδι6 ἐο]]οντ ἢ ρ᾽ ὙΘΆΓ 
διὰ την ἢ ]6 οΟρΐ68 οὐὗἨ {δι δοΐβ οὗὨἨ ἐπα Οουποιΐ 
οἵ σοπβίδη πορ ] 6 ἡγ6Γ6 απ ἴο ΘΥ̓ΟΣΥ͂ τηθέΓορο  ἔδὰ 
ἴο τϑοοῖνθ {Π6 βἰζπαΐιγοβ οὗ ἴῃ 6 Ὀίβῃορβ οὐ 5 
Ρτγονίποο, [ἢ Νον. θ84 ἐδ ἐουγίθθ ἢ οουποὶ! οὗ 
Τοϊοὰο ποῖ. ΟἿΪῪ βενθηίθθῃ Ὀίβμορβ ἔτοπι δ γ- 
{παρ ποηβὶβ 6 ΓΘ ῥτθβθῃΐ, που σἢ ἢ 6 τηρθέτορο]]- 
(ϑῃ8 οὗὨἉ ΤΑσταροηδ, Νυθοπηο, Μοιίάη, Βταρα, δηὰ 
ϑ6γ1}}6 βοπὲ υἱοασβ. ΤΆΚκοπ ἰπ σοπποχίοῃ υὐτῃ 
186 σβποῃ ΟΥ̓ ἐπ ὑπο ἢ οοῦποῖ! ἀροὰ ψ ϊοῖ 
ταβίβ [Π6 ῬΥΪλοΥ οὐ Το]οάο, ἰδ ἰβ ποι ίςθα θα ὑπαὶ 
ἈΘΓΘ, 88 ἱπ ὕἢ6 {ΠἰΓοο ἢ ἀπά ἢ δαπτῖ οουης ]β, 
υ δη δόμα 5:5 η8 88 τηβίσορο  ἴδπιβ ουξ οἵ ἐῃ8 
εἷχ ϑρδῃϊ βῆ τηουτορο ἔλπ8, Α1] {Π6 τοβὲ (Μεσίάα, 
Βτδρᾷ, ΤΆΓΤΆροῦδ, ΝΥ ομπ 6, ἀπά 86 ν 116) βρη 88 
Ῥ δίῃ δρίβοορί. Ψα]δπ ἱπάθρά ννα8 δὲ {}ι15 εἰπὶ8 
1886 φστοαΐαβε βρόντον ἴῃ [ἢ βἰδίθ, δῃά βθθπὶβ ἴὺ 
Βανθ σοι οίο Υ ρονοτποά ἔπ γνμοὶ ]δεϊηρ δηά 
οἴξοῃ οοπεοίθποο-ϑ. Κη Εγνζ. 

Δ τἢς Ο, Το]. χῖν. π6 ἀοῖβ οὔ βἰχτῃ φϑῃοσαὶ 
ΒΥ ποιὶ ννοτὰ Ἀρρτονοά, ἀπά ἔπ δοῖβ οὔ ἐπ συῦπο] 
οὗ Οδαϊεθάοῃ ψοσο ογάοσοῦ ἴο Β6 ἱποουρογαίο ἴῃ 
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186 Οὐάδα Οαπολαπι οἵ 186 ϑρϑηϊβῃ ἙΒΌΓΟΝ 
(ἄγανπ Ἂρ ῥσοῦδοὶΥ θοίοσα 688). ΤΉΓΘΘ ΥΘῈΓΒ 
αἰτογινατάβ, οα ἐπα 141{ἢ Νονθαθοσ, 687, Εγνὶνσ 
Ἰαίά ἀοννῃ ᾿ἰβ 1] -νου ἀἰϊρηίεγ, δηὰ ἀϊοὰ 8 ἔδν 
ἀδγ8 δίμθυαγὰβ ἱπ δ τλοπαβίου. Ηθ μδὰ ῥσγε- 
νἱουβῖγ, ἕο ἐπι ὁχοϊ αβίοῃ οὗὨ μἷβ οὐ" 50Π8, πατηθὰ 
Ερίοα, απ θα᾿Β Ὡϑρμον δηὰ {ἢ 6 μυθυαπά οὗἁὨ δΐ5 
ἀδυριῦον, Οἰχί]ο, 88. ᾿ἷ8 διιοσθββου- πᾶὴ δοῦ ὯῸ 
ἀουδὲ οἵ δπιθμὰβ δπὰ οομοϊ ϑδιοπ ἴονσδιὰβ 86 
ῬΑΓΕΥ οΥὗἨ (μ6 ἀϊβροεβεδεοὰ Κίῃηρ. Εγνῖρ ταδάβθ 
οεγίαϊῃ αἰ εγαξϊουβ ἴθ ὑπ Εμσγο ὕμζφο, ἔου 88 
ϑοοουπῇ οὐ νοΐ 566 ΗεΙβετίςς, ρ. 200. ὅ86088- 
ἐἶδῃ οἵ ϑ]διηδηοα 5878 οὗ δἶτα “ἰεζεβ 8 ἤδια- 
Ῥδηδ ἰπβεϊξυἴδα οοστυρὶξ οὐ 8]185 εχ πογηΐπθ 580 
«εὐϊαϊ!. ὙΤλδ ἐσαθῃ, Ὠονγθυθτ, βΒθοῖη8 ἰο 6 ἐδιαῦ, 
Ῥυξείης τ56 76» Ιαγβ ουξ οὗ οουηΐ, [86 τον ἰβίοι 
οἵ νἘ οι 6 Αἰπιβοὶ ἢ Βρθδκβ ἴῃ ἰ. 2, 1 οὗ ἔδ8 
Δδιισγο ὕμεσο ντ88 οομῆποά ἰο {μ6 δἰϊζοσδίίου οὗ 
Ὕ διαθα᾿β ἰδν οὐ τα! ΠὕΑΥῪ δογνίοα (ἰχ. 2, 8), 186 
Δοϊ ίοη οὗ 8 ἰανν οἵ Εἰ πάαβυϊηῦῃ οα [ἢ 5 76οὲ 
οὗὨ ἔαϊ]88 με ϊέμθβα (1. 4, 7), δηὰ 88 δαάϊιίου οὗ 
οογίαίη ααἰπιροτίαπἪ Ἰανγδ, 9Π6 οὗ Μ᾽ αἱ οἢ, οογ ΔΙ Η]Υ 
νγᾶ5 δἴϊεσιγδυὰβ τ μδπάϊοὰ Ὀγ ἔρίοδ. 

ΤῊ δοῖβ οὗ π8 ἐπι Ὧι ἀπά ἐμ τ ύθεμί οΘουῃο1]5 
οἵ Τοϊοάο ἰμσονν ἃ ουτίουβ ἀπὰ πποογέδίῃ ᾿ἰσῃῦ 
οα ἐπὶ ταῖρι οὗὨ οτΐπια διὰ ἀϊβαϑίεσ. Εγνὶρ 
Β6ΘΠ)8 ἴο ὮᾶΥ͂Θ σΟΙη6 0 ΡΟΥΓΟΓ 88 86 ἰπδύσιπηθηὶ 
οὔ 1μ6 νεῃβθᾶποθ οὗ [86 Ομ ΌτΟΙ ἀπά πο ΠΥ ρὸπ 
μἷβ Ῥσβάβοβββοσ, ΨῈ0 ᾿δὰ διίδοκοὰ {86 ργίν:]ορ68 
διὰ δἰζεπιρίοά ἴο ἰδπι6 ἔπ8 δχοθδβδεβ οὗ δοῖῃ 
ογάοσβ. Ηἰΐβ οὐ τοῖσι δρρβᾶγβ ἴο ἤπαᾶῦθ Ὀβεῃ 
ἍΜ ΕΌ6 τλόσα ἐμδῃ ἃ βοσΐθβ οἵ οἴογίβ, ΤΟΣ ΟΣ 1688 
Βιοοα58], ἴο τηδί ἰδίῃ ὈΥ͂ Θοπορϑδίομβ ἰοὸ ὕδ6 
ῬΟΥΤΘΙΙᾺ] ραγεί68 ψνῆο πδὰ οατγτί θα ᾿ιΐπὶ [0 ῬΟΥ͂ΤΟΣ, 
ἘΠ δοορίσϑ ἔμπ8 οδίαίπεά. ΒΥ (88 τηο βοδίϊοι. 
οἵ {π6 ἴδτν οὗὨ ταὶ ΔΙΥ βεγνίοθ, ΟΥ̓ 086 δγοοίουβ 
δ αραίηβί 86 ζθνγ8, δηὶ ὈΥ ὕΠ6 ὁοηοΘΠ ΓΑ ΟΣ. 
οὔ ἴδ6 ψγῆ016 μόνον οὗ ἐπ ὁβαγοῖ ἴῃ [86 μδηάβ οὗ 
416 ταοιτοροι ἕδη οὗ Το]οάο, (86 διδθ 1} δοιὰ 
ΘΟΒοίθηοθ οὗ ὑμ6 ἀοἰμὶς βίδίθ ΓΘ δθ Ὁ] 
διδκοη. ΤῊΘ ῥυἰπηδοΥ οὗ Το]θὰο δά Ὀδθὴ }υ]ϊδπ᾿Β 
Τοαγὰ ΤῸΣ ἢΐ8 Βῆδσθ ἱπ {8:8 ΘΟΠΒΡΙΓΔΟΥ͂ ἀϑαιποὺ 
Ὕααρθα. Ηθ υβοὰ ἱξ τηδίη]!ν ἱπ ἴποϑ8 ἔγιρητίυ! 
Ῥογδθουτίομβ οὗ ἐμ6 76 ν78, τ δῖοι δὰ δὴ τωροτ- 
ἔδηξδ ἱπῆήσεθποθ ἀροὸὰ ἰδ οοπιίηρ ἀονγπίλ!} οὗ 
186 Θοιπὶς Κίπράοπι (ΠΟ ΖΥ, ΗΠβέ. 468 Μιιδδμίπιαηϑ 
Δ Εϑρασησ, ἰδ. 20). Οὐ (μ6 οἶδεγ μαπὰ {88 
ΘΑ Κοπίην οἵὗἨ απιδα᾿5 τα  ΑΙῪ ἰδ Ἰοΐρ ἐ86 
ΘουΠ ΤΥ ἀδίδποο!ο858 δραἰπβί [86 δἰέδοκβ οὔ Μοῦβα 
τοὰ Τατὶκ {Ὠἰ ΓΕ γθατβ ἰδίθσ. “ΙΝ Ευνὶσ᾽ 
Δοροβϑίοι,᾽ βαγ8 Οτη8, “ θαρδῃ {π6 ἘΠΙΤΕΥ Ὑοαγ8 
ΟΥ̓́ΆΦΟΩΥ͂ πὰ ΔΗΔΙΟΔΥ οπἀοὰ ΟΥ̓ (86 Ὀ40{]6 οὗ (88 
Ουδάδ]εἴε.᾽ 

866 μ6 [δα δυὰ ϑρδηΐϊδῃ ἰδχίβ οὔ ὑπ 
δοΐβ οὔ 1π8 ἔνθ τ ἀπὰ τἈἰγέθοπεν. οουῃοῖ 8 οὗἁ 
Τοϊοὰο, νι θΐοῦ δγὸ ὅ89 Ομΐοῦ βοῦγοοβ ἔου ἐδ 
Ἡἰδίοσυ οὗ ἐπῖ8 τεῖσῃ, 1 ποίοδ, ἴθ Το͵δάδ 
Ἐδιαίσο᾽  Οοἱ!. ὧδ ὐαποπθα ὧδ ἰα αἱ. Ε8ρ. Μαάτὶὰ, 
1849; ϑουαβέϊδῃ οὗὨ ϑαϊδταδηςβ, ΟἝγοπ. Ἐβρ. δας. 
χί, 477; ΟἌσου. ΑἸ θ6] 4. ἰά. ἴθ. Ὑπὸ 181:}- 
ςοπίΌΓΥ οΟὨτοηίοϊοσβ, Κοὰ, Το]. ἀπὰ ᾿ς. Τυά. αρυά 
ϑομοῖῖ, Ηρ. Πίωαϑ. ΤῈ θοβὺ τηοάοτῃ δοοοπηῦ ἰ8 
παῖ οἵὗἩ Ῥδμη, Κύπισο ον αογπιαποη, ιε ΑὉ- 
ἐμεϊϊαησ, 215; 868 αἷβο Ηο ἥοσίο᾽ 5 Ἐπέβέσλιμη 
μη Ο΄ερολίολίο ἀθ6 Ῥοδίσοίλοπ - Πσολίδ. ὙῈΘ 
οἷάον ΕἸομοὰ δηὰ Οογτηδῃ Ὠἰἰβίοχία οὗ ἘΟΤΔΘΥ, 
Ἐοξδοαν 8ι:. ΗΙαῖτο, Γϑιρκκο, ϑοβδοίοσ, ἀπά 
Αβοβδδοῖ παν θοθὴ βυρετβοάθά Ὁγ Ῥδμη. Εὸς 
186 ϑραῃίβῃ δοοουπίβ, ἀῃὰ ἱπάθθὰ ἕο {86 ν 8018 
Ἰξογταίασε οὗ {πε βυδ]θοῦ, βε6 1158. σίνϑ αὖ 868 
Βορίπηΐπρ οὗ ῬαδηΒ γύς Αὐυβεϊαπρ. ΕῸΓ δῃ 
ἱπβοσρτίοι σοπιαϊπίηρ Εν ι ρα πᾶπλο, δαὶ οΥ ἀπ- 


ἘΒΑΘΌΑΞΒΕΌΒ 


οογξαϊη ἀκίθ, 866 Ηυδποτ᾿Β 7προγν, Ηΐθρ. ΟἈγῖδὶ, 
284. [Μ. ἃ. ΝῺ 


ἙΒΥΙΟΘΙΌΒ ) οὐ ΕΕΥΙΝΟΙΌΒ, πἰπία 
Ῥίβμορ οἵἨ [βεζίεσβ, βυςοθοάϊηρ Ῥδοοίδείβ (Θαὐὶ. 
Ολγὶδέ. υἱ. 299). Αὐποῖς ἔθοβα ργοβθηῦ δὖ (88 
εἰχίθεη ἢ οουποὶ! οὗὨ Το]θὰο οσουγβ “ Βεύθυσθῃβὶβ 
δοο]οβῖδθ δρίβοορῃβ (,διδβὶ, χἰὶ. 84 ο). ὅε6 18 
ΟΠ] οννΐπρ; δυίῖο]6. [5. 4. Β1 


ἙΒΥΙΘΟΙ.ΞΒ (3), Ὀίβιιορ οὗἉ σα) αυτίδ, βιι θβοσίθοβ 
{86 Βέκθθμί δηαὰ βἰχίδοηε ἢ οουῃςῖ]5 οἵ Τοϊθάο, 
688 δπὰ 698, ἁὑπάον Ερίοδβ. Τμὸ Εσυὶρ οὗ [μῈ 
βἰχίθεητῃ οουῃοὶ! μ88 θθθὴ μὰ ΘΥΤΟΠΘΟΙ ΒΥ ἴο 
Βανθ Ὀ66ῃ 8 δίβῃορ οὗ Βεζίοσβ (Βίξοστβ), ἰῃ Ο4}}18 
Ναυθοπϑαβὶβ. ΕἼΟΣΘΖ ρῖνοϑ γΑγΪουΒ ΓΘΆ80Π5 δϑϑίηβϑι 
τη ῖ5 (18. ϑασν. υἱ. 227), διὰ οοσίδί ]Υ ἴπ6 οὐ 6 Γ 
οὗ {88 εἱρπδέαχθβ ἴῃ ἐπ βὐιθθη ἢ δὰ δἰ χίθοπτμ 
σου 0115 566 πὶ8 0 ἰἀοη ΕΥ̓ [πο ὕνο Ευνίρβ. ἔσνὶρ 
ἰδ ἴμ6 Δδῦ Ὀίβῃορ οὗἨ Οδιδυσία (138. ϑασν. χὶν. 
417: Ἀραϊττο- ἰδ] δαὶ, ἰν. 318, 388.) [ΒΈΚν σ8- 
ει. [Μ.4.1 


ἙΒΜΜΑΙΌ () (Εεα. σπε. Ἡὐσέ, Απσὶ. ἴὰ ἢ 
Ἡ. Η. 8. 119 Ὁ), Κίηρς οὗ Εδϑὲ Αρ} Δ. [ΕΛῈΡ- 
ψ410.} [Ὁ. Η.] 


ἙΒΎΨΑΙΌ (2) ἀν σλιμβ, πνσαῖ, Επσάμῦ, 
ἘΒυλιοῦΒ) τγαβ ἃ ϑοοιϊο τροηϊς, οοτηρϑηΐοη τἀμὰ 
ἀϊδβοῖρ]8 οὗ 8. Κι]ίδη οὗ Ετδποομΐα ; 86 νγ788 τῇδτ- 
ἐγτϑὰ 76η. 19, Δ.Ὁ. 680, θυῦ ἰδ ποῦ ἐοαπὰ ἴπ {86 
Ἄοἰα 8ι. ΕἸ απ, διά ταῦοι ἀουδὺ βασγουπάπ Ὠἰ5 
υὐδίοσγ. ΤῈ ΒΟΙ]δηά δὲβ ρ]δοθ Αἰπὶ διποηρ ἐμοὶ τ 
Ῥσϑούθσιἶδδὶ οὔ 7δη. 19, ἔθ. 15, 7ὰ}γ 8, ἀπά 
Οοῖ. 2, ψἢ 16 τἢ6 Βοοίοῃ, Δη ΠΑ] ἰδὲ8 8180. ΘΟΙΏΠλ6- 
τηοχαῖθ Ὠἰπα, Ὀπὲ σδῃ σῖγα Ὧ0 δυςμθηςο ἱπέοστηδ- 
ἐΐοῃ. (θοπιρβέον, Ηΐδέ. Ἐσοὶ, Οεπέ. ϑοοί. ἱ. 244} 
Οαμιογατίαβ, ὧδ ϑοοέ. Ἐστγέ. 118; Ο Ἠδῃ]ου, Ζγίβη, 
ϑαϊπέδ, ᾿ϊ. 505.) υ.-.6.1 


ἙΕΒΥΤΗΛΈΙΓΒ, ργδοϊοσίαθ ργεΐδοὶ πάθον 
1μο 1. απὰ Ζεηο. (Ουά. υἱέ. 110. 1. εἴ. 4, 16.) 
Εἰπάϊησ αν 186 ἔαχο5 τ αἰοῖ Ζαπο γγὰ8 ὑσγηρ ἕο 
ἸΕΥΥ͂ ΨΕΓΘ δχοθβδῖγα, 86 δϑκθὰ ἰβᾶῦθ ἰο σοίϊσα 
ἤτοτὰ ΗΪ8 οἶσθ, ἴο ὑμ6 ἀπίγθσβαὶ σερτοῖ οὗ {ἢ 
βἰδί (δια. δὰ πουλ.) [Μ. Ε΄. Α.1 


ἘΒΥΤΗΒΑΕΙΒ (ΕΑυτββιῦθλ, Ὀίδμορ οἵ 
Απαΐβυϑβ, ἰὰ ἐμ6 Ῥχονίπος οἵ Ηδ]οποροπέαβ, 80 
εἰρηοά 686 Ἰοῦξοσ δἀάἀγεββοὰ ΒΥ ἔπιε δίβμορβ οἵ 
δὲ ῥσονίποα ὅο [88 ΘΙ ΡΘΙΌΣ [80 οα ὅπ βυ δ )εοῖ 
οἵ Τιπιούμοιβ Αδίασαβ, 6. 4.0. 458. (Αοία (ο. 
Οὐιαϊοϑά, γᾷ. ϊ. ο.. δ4; Μαηβὶ, υἱῖ. 608 Αι; 1.6 
Ουΐοι, Ον. Ον. ἱ, ὅ80.) [᾿- Κο. Ὁ1 


ἘΒΥΤΈΕΙΟΞΒ, θῖβμορ οὔ κα δῆ. [ἘΒΕΘΗΤΙΌΒ. 
» δίβμορ οὔ ρας ΓΝ τὲ ΕΝ 
ἘΒΑΘΒΑΕΟΒ, τὴθ πᾶτθ οὗἨ οὔθ οὗ {86 
Ραξοσμαὶ δηροὶβ ἴῃ ἰμ6 δβγβίθια οἵ ὕυβτινῦβ 
(Βίρροϊ. Μαῇ. ν. 26, ρ. 151). Τῇ πᾶτλθ ἰβ ἃρρᾶ- 
ΤΕΒΕΙΥ (ἢ δᾶταθ 88 ἐπδὺ ρίνϑῃ ΕΥ̓͂ {88 ΝΑΛΒΒΕΝῈΒ 
το ἐδα Μακε οὗ δὲ5 που]ὰ, τῷ ταῦτης τῆς κτί- 
σεως δημιουργῷ ἠσαλδαίῳ θεῷ πυρίνῳ ἀριθμῷ 
τετάρτῳ (Ηΐρροϊ. Κοῇ. ν. 7, Ρ. 104). ΒΟΙᾺ ἕοστωβ 
πὸ ἀουδὲ χοργθβϑοαὺ ἐπ Ηδργον δ, [πὰ 
186 ἀποβεῖϊο βυϑίοπιβ ὅῃ8 ΗΘΌΓΘΝ πδπλο8 ὅ0Γ σὰ 
ἍΓ6 ΟΟΠΑΠΊΟΗΙΪΥ͂ υ8θἀ ἴο ἀδποίδ δαθοτάϊπαία ἀρθηΐθ ; 
δὰ Ερίρῃδοῖυβ (Παεν. 40, Ρ. 296) ποίϑβ (δ ῖ8. ἴῃ 
Ῥαγίϊουϊδν οἵ [Π6 πᾶ Σαδδαί. ἨΗδτνΟΥ 
([τεπδοὰβ 1. 225), δάοριεπρ ἔπε ἔοστα Ἐβαϊἀδθυβ, 
αἰϊετιρέβ, πὶ τὰ Π16 ῬσορΑὈΙΠΕΥ, ἢ0 ἐοηποοῖ 186 
σοχὰ ἢ οὐκ, ἃ ἔσθ. [ες ΟΝΟΒΙΒ.} 
[6. 5.1 


ἘΒΑΙΑΝῚ 
ἘΒΑΙΑΝΙ, Βογοῖῖοβ. [ἔβαιαβ (8).} 


ἘΒΑΙΑΒ (1), δὴ. Ἐχγρείϊδη, ψῆο βυβεγοὰ 
τρασέγτάοιι ἩῚ ἢ ΟἾΠΟΓΒ δῦ (δ βαγθα, ἰῃ ῬΑ] εβεϊη, 
ἀράεσ Ὀ]οοϊο ΐδη (Ευβοῦ. Μαγέ. αὶ. ς. 11 ; Βαβὶ]}. 
εποὶ. εν. 16; οπι. Μαγί. Ἐεν. 16; Βο)}}. 
Αεοία 58. 16 ον. 11. 865). Βατγομπῖυβ δββϑίρῃβ ἢ 8 
του υσάοια [0 Α.Ὁ. 808 (4. Ε΄. δῃπ. 808, ἷν.). 


[τ ἡ. 01 

ἘΒΑΙΑΒ (2), ἃ Ρεγείδῃ Κηϊρῃς οὗ ἐπ τουδὶ 
Βυδτά, διὰ ἴΠ6 βοὴ οὗ Αἀαδυβ οὗ Αὐζὰπ ἴῃ 
Ατιποαῖδ. Ηδ ννὰ8 ῥσαβθηΐ δ ὕπ6 ἰοσέυσο δπὰ 
δχθουϊίοι οὗ Βιϊοῃ)θδιβ, Ε]145, δὰ ἐποὶγ οοτὰ- 
Ῥδηΐοῃβ πάν ὅδροσ 11. ἴῃ 827. [Ἐπ|4Ὶ5.} ἢε 
πτοῖθ {πὸ ΠΑΥΥδογ οὐ ὉΠΕΙ͂Σ δοῖβ θὰ Ομδ]άθδ, 
ὙΠ οπο6 Μοϊδρηγαβίεβ ὑγδπβίδίοὰ ἰξ ἱπίο ἀτσεβεκ. 
(λββοτι. Δαν. Οτίσπξ. ἱ. 211, 224.) [α΄ Τ. 5. 


ἘΒΑΙΑΒ (8) (18Α148), δὴ Εργυρεϊδη δρθδῦ. 
ὝΒοτα ἃῖθ δδδίρποα ἴο οῃδ οὐὗἁἩ ἁ {πὶ8 πᾶπιθ δηὰ 
εξ ριδίζοθ ὑποαΐγ-πῖπθ Ογαΐίοποβ οθ 188 
ταομαϑίϊο 116, ΔΡΡΑΥ ΠΕ δά ἀγοββεὰ ἰ0 ἐῃο88 τ 80 
ὍΘΙ πηάΕΥ [06 ΔαΐΠΟΥ ΒΒ οδγ6, δῃὰ ηϊηθίθθῃ 
Οαρίξμία οὐ ἴμ6 πιοπαβϑίϊς 116, Ἂπθ]εὰ 26 
οἰ σίοδα Εἰοτοϊἑαξίοπα δὲ Ομϊσίδ. Βοῖῃ {8688 
ὍΟΥΚ5. ἅτ ρίνεη ΒΥ Μίρπθ (Ραΐσ. ὅσ. χὶ]. 
1106-1211). Οοιεϊοτίαβ, ἴῃ δΐ8 Εοοίοδίαα Ογαδοαδ 
“Μοπαπισπία, ἈΔ8 Ῥυ] δηθὰ βανθσαὶ βδυϊῃρβ οὗ 
δῃ δὑδαὶ Ἐβαῖϑβ, 88 7611 δ8 {Π|6 βαυίῃρ οὗ δῃ 
τϑεοῖίο ὙΠῸ τηθηῦϊομβ Εβδίδβ 88 ὁη6 γ768]} Κποινῃ 
(Λρορλέλοῃ. Ῥαίτ. ἴὰ Ἐσοὶ. ατ. Μοη. ἱ. 448, 596, 
801, 808). Απιοὰρς (δ6 σοσκβ οὗὨἨ Βεοῃραϊοὶ οἵ 
Αἴδηο (797-821) ἔπεσα δὲ βἰχίγ-εῖρῃὶ βοσιίαθ 
αὐ Μοπαολοβ ὈΥ “ ἰβαϊδϑ δΔΌρδ8" (Ῥϑῖγ, [,δ. οἱἱὶ. 
421--457).. “οη οἵ ᾿λαπηαβοῦβ 8180 ἢΔ8 ργθβεοσυ θὰ 
ἔνο ἐγαρτηθηΐβ οὗἩ δὴ δοραὶ ἔβαϊαβ (Ῥαῖγ. στ. 
χ]. 1212). ὙΒΟΙΒΟΥ 41} ὑμ|680 ΨΟΥΚΒ τ ἴο δ6 
δου θεά ἴο {Π6 δϑ8 ῬθΊβο ΟΥ̓ ποῖ ἰ8 ὈΥ͂ ΠΟ 
Τυθϑη8 οἶθασ. ΑἸημπηοηΐι8, 8 Ὀΐβη ΟΡ (ΔΡΡΑΥΘΩΕΙΥ 
Ἐργρείδῃ, ροββῖ! Υ ΑἸπτποα οὐ Απίΐῃοσ, 6. Δ.Ὁ. 
394), τυυϊοὰρς ἴο ΤἈΘΟΡΉΪ] 8, ραὐτίδτοι οὗὨἨ Α]οχ- 
δπάτί (385-412), πιο ϊοηβ 85 Εδβδὶδβ ΟΠ) ἢ6 
Βαά Κποσῃ, διὰ χεβρθοίίηρ σβοτὰ ΤἈΘΟΡὮΣ]ὰ8 
᾿ιδὰ τοδάς βοπθ δπαυΐτίοδ; Ὀὰϊ ἢ6 δοαυδίπ!β 8 
τ πούδίηξ πιοσθ ἐδ ἢἰ8 πδὴθ δηὰ [88 
ἴδεϊ οἵ Ὠϊβ δοίην, δὴ δβοεῖϊο. Βαῆηυβ οὗὁἩ Ααυἱ]οῖα 
(οὉ. 410), πὰ δῖ6. Ηϊβίοτία Ἀδοπαολογίπι (Ραὶγ. 
1,Δϊ. χχὶ. 427), δρβεδκβ οἵ ἔῆγθθ αβοθίϊςβ (ἔβϑϊδβ 
Ὀεΐπος 9π6) ψἢο ταδὶ οὐ ἐπθ Ὀδηκβ οὔ ἔπε ΝΊ]8 
δὰ νεηῦ ἴῃ ΟΘΟΙΏΡΔΩΥ ἴο νυἱβίξ ὑπ6 δποῃοσγοῦ 
Ἀπυρῆ, δηὰ μ6 δάάβ ὑπαὶ ΠΘΥ͂ 6.6 ῥγεβθηῦ 
αἱ Απυρδ ἀεδίῃ. Αῃπρῆ, οὐμουννίδα Κβονγα 
85 Απυδ, βοοτὴ8 [0 ἤδνο αἰεὰ ς. 4.0. 401 (Β0]]. 
“Αοία 88. ὅπη. 1. 648. Ρα]]δάΐαβ (6. Α4.Ὁ. 
420) τεϊδῖθβ ἃ δβίοσυ ΥΘΤΥ͂ βί τα ὑὸ {παὺ οὔ 
Βαβπυβ (ἢ 5ὲ. Γαμα. εο. ὅ56-5ὅ8, πῃ Ραδίγ. αν. 
χχχῖν. 1138). Ηθ [50 (ος. 15, 16) βρεδῖκβ οἵ δὰ 
Ἐδαϊδα, ἴῃ δοὴ οὔ ἃ Ῥ δι Ὦγ ϑρϑηΐϊβῃ τποτο ιδηῦ, 
ἀενοίίπρ; Ἀἰτ2561 Δ]οπς τνῖθ ἢ Ηΐβ Ὀτοῖμ ον Ραδβίβ, 
ου ἔπε ἀθδίῃ οὗ ἐμπεὶσ (δέμοσ, ὕο δὴ δϑοβέϊς 118, 
Ὁπ6 οὗΓἹἍ μοι ἰσυαπάϊπο 8. πιομδβέοσυ, ἔπ6 οὔποΣ 
ῬοσοσηϊΒς 80 Δποβοχοῖ ἢ δαὺ πιο οὐὗὨἨὨἁ ἔπθπι ἰῦ 
νγ)88 ἰδαΐ Βεσδπιθ 8 Δα οδηποῦ δὲ ἀοζοττηϊηδὰ 
ἔγοια ἴδ παισαῖγθ. (Οα]]δηά. Νοίϊέ. ῥγαϑῖ, 

ἷ 15. Αδδαί., ΤΠ]Ιοοηῦ, νἱῖ. 711, Ῥὲα 
Δέμος Αὐδέ τη Τλέδαϊάδ; Οδτα, Ηἰδέ. Γαΐ. Ἰ. 254.) 
[Υ. Ρ1 

ἘΒΑΙΑΒ (4), Ὀῖδθορ οὗὨἨ Ἠεττηορο] 8 Ῥασγα 
(Ραπιαημογ) οα ἐμ Εργρίίαη 6114. Ηδς ἴοοκ 
ΡΑτὲ ἰπ {86 ΕρΒεβίπθ “ [δἰγοοίπ πὶ, 4.0. 449, 
δαξ αἶβδο ἴῃ ἐδθ ἐουσίἢβ ΦΘΠΘΤΑΙ οουποῖ!} πῃ 451, 
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Βλυϊῃρσ ἈΡΡΑΓΟΒΕΙΥ ομδηρθά 8 ορἰἰομβ. (ΜΙ δπεὶ, 
τἱϊ. 404 ; 1,6 Ουΐοι, Ογ, ΟἸγίδε. ἴϊ. 8160.) 
[9. ἀς 51 
ἘΒΛΙΑΒ (δ), Ὀἶδδορ οὗ ΕἸ]δθα, 'π ἐμ ῥχονυίποθ 
οἵ Αβἴα, 3ίρηθὰ 18 ἄθοσγεθβ οὗ ἐπ οουμοὶ! οὔ 
Ομαϊοθάοη, Δ.0. 451. (18 Ουΐει, Ογίσπβ ΟἈγίβέ. ἱ. 
699; Μαηεὶ, νἱ. 1085.) [1 Ρ7 


ἘΒΑΙΑΒ (8) ([34148),, Ὀίϑῃορ οὗ Ναπογαῖίβ, 'π 
686 ῥχονίηςο οὔ Αδζγρέιι 1.) ἴῃ [86 Ἰδέζεσ Πα 
οΥ̓ 80 ὅ1:ῃ} οομτατΥ (18. Οιυΐοη, Ογίσπα Ολγίδέ, ἰὶ. 
523). Ηθ ν88 οῃ6 οὗ 18π6 Εσγρίϊδῃ ὈΙβῃο 08 80 
στοῦ ἴο Τἢ8 ΘΙ ροτΟ [,60, δου 86 ταυχάοῦ οἵ 
Ῥχοίοσίυβ Ὀίϑῃορ οὗ Αἰοχαμάτία ὈΥ Τιτηοΐμθυβ- 
ΑΘ]υγὺβ δπὰ ἢΐ8. [Ὁ] ο 8, 4.0. 467 (Αοέ. Οὐ. 
Ολαϊοεα, νι. ἰἰϊ. ο. 22; Μαῃβὶ, τἱϊ!. 580 0), διὰ 
4150 οῃβ οὗ 66 5ἰ σηδίασί6β ὅο [Π8 βυποάϊοδὶ Ἰεῦξεν 
οὗ ἀδπηδάϊαβ Ὀῖϑμορ οὐὗἩἨ Οοηβίδῃξζίπορ!ς, οοη- 
ἀοτηηΐηρ 5Βἰ ΠΟΥ͂, 4.0. 459 (Μαμῃεϊ, νἱ]. 917 Ἐ). 
θα ὑμ8 ΘΙΠΡΟΙῸΣ ΖθηΟ τοβίοσρὰ Τίτος μου 8 
ϑοϊοίδοϊο] 5, ἘΝ 6 βϑισοοβθοσ οὗ Ρσχοξοσί 8, [0 ἢ Ϊ8 866, 
Ἐδαϊδαβ “8 οὔθ οὗ {π Ἰεραῖεβ Ν ποτα ὑδαὶ 
ὈΙΒΌΟΡ βθηΐξ ἴο Κἰπιρ]ϊοῖυβ, Ὀίβμορ οὗ Βοπιο, ἰὸ 
ΔΠΏΟΆΠΟΘ ἔμ ἔδοξ οὗ δΐβ τϑΐαση (Βἴτηρ]. ΡΔΡ. 6ρ. 
11, ἰὰ Μίγχῃο, Ρδῖσ. [,δὲ. 1ν11}. 49; Βδτγοῃ. Α. Ε΄. 
8ῃῃ. 478, ἰχ. ; 16 Ουΐοῃ, ἰΐ. 5628). [Τ᾿ . Ὁ. 


ἘΒΑΙΑΒ (7), Ὀίβμορ οὔ ΒΒοάθβ δηὰ τηϑῖσο- 
ΡοΙ ἔθη, πάθον σοὶ ἀοϑιρημδύϊοπ 8 πδπιο ἰ5 
δἰίδομθὰ ἴο ἐῃ8 τϑροτῦ οὗ ἔπ βγῃοὰ οὔ Οοπδίδη- 
«ἴμορ] 6, Α.Ὁ. 520, ἴο Ρορε Ηοσγτηϊβάδβ, γεβρεοίϊπρ 
δπ6 οτάϊπαύίου οὔὨ Ερί ῥμδπίυβ (δῃδβὶ, νἱ1]. 492 5} 
πὰ 86 ]ονίησ γεᾶγ, 85 στοϊδίθὰ ὈῪ ΤἼΘΟΡΉ δ μι 68, 
Ἐδαΐδθ οὔ Βποάββ νγὰϑ ἀδροβοά δηὰ ρυηϊβιθαὰ [Ὁ 
ΘΟΥΓΟΡὺ ΤΠΟΓΆ]8 ΟΥ̓ ὅΠ6 ΘΙΆΡΘΤΟΥ, ὑοροῦμες τὴ Γῃ 
ΑἸοχδπάοῦ οὔ ἢ108ρ0}15 'π ΤΏσδοο. (ΤΠθορῆ. 
Ολτοπο. διπ. 521, Ρ. 151, ἴῃ Ῥαίσ. τ. οὐἹῇῇ. 
407; 1,56 Ουΐθη, Ογίοηϑ ΟἈγίβὲ. ἱ. 925.) [Ὁ. Η. 


ἘΒΑΙΑΒ (8) (Ἠσαϊας), ἃ ἀθδοοῃ, δρρβυθῃ)ῦ, 
οὗ Ραϊεβεϊπθ, γιῸ 88 ογάδίμοὰ δίβθορ οὗ Α]6χ- 
διάτίδ ἴῃ βυροβββίοη (0 Ρεΐθσ Μοηρτβ ([ἰθοτγαΐαβ, 
Βτδυ. α. 18, ἴθ Μίρῃβ, Ραίγ. ᾿χυῖι[}. 1029 α; 
16 Θυίΐεη, Ογίοηβ Οἦνγ. δ, 420). δϑορμγζοηΐαβ 
68118 δἰπι ἐπθ “δϑϑοοίδίθ οὐ δῃοΐθοσ Ροΐοσ, 
ποσὰ 6 ἀδποῦῃοεβ ᾿ ΏΟ τιρδευχοὰ ἴοστηβ (τὸ 
Ἰβηρικὸν καὶ φρενοβι »ν μίασμα, Ε». ϑυηοά. 
αν. Αοἱ. ΟὍπο. (οπϑέ. ΗΑ δοίίο χὶ. ; [800 6, 
Υἱ. 889 Β, οἀ. 1671 ; Οὐπο. σπον. ᾿Δϊ. 167, 6. 
1028). Ηἰδ8 εἰθοίίοπ Βοίῃφς ορροϑθὰ, δηὰ {δμ8 
γ Δ] ΔΙ ΕΥ̓ οὗἨ δἰ οτάϊπαίίοῃ Ὀαίηρ οι! ]θαροὰ, οα 
186 ρστουπὰ ὑπαὶ ἐμ πδηάβ οὐ ἐπ8 οχάδίῃποσ, 
ἘρΡὶ ρμβδηΐῃβ οὗ Ῥεσζα, [89 τλθύσορο] δ οὔ Ῥβῖω- 
ῬὨν] 8 ϑϑουπάδ, μδά θθθπ Ἰα!ά οπ ᾿ΐτὰ ὈΥ͂ ΟἿ ΠΘΥΒ 
ΔΙοΣ ὑμδῇ ῥσοϊαῖο νγᾶ8 ἀθδά, οῃ ᾿ν αἱ οἷ δοοουηξ δἷθ 
ΘΡροπθηΐβ οϑ]] θὰ Ἐβαίδβ νεκροχειροτόνητος, δηὰ 
ὨΌΠΌΟΙΒ 580}}} δά μβοσίηρ ὕο αΐτη, ἃ 80 ΐβιι ἰοοὶς 
Ρΐίδοθ, δὰ ἢἷβ ΦῸ]]Ογ ΒΒ ΜῸτῸ ἀθδίρπδίοα 
“ Εβδίδηὶ! " ([ἰθογαΐιβ, τοι 8. 1029 Β; Τιηοίὶ. 
Ῥχοϑὺ. ὧδ Κοοορὶ. Ἠασγδί. ἰὰ Μῖρτιο, Ῥαὺγ. τσ. 
Ἰχχχνὶ. ρὲ. ἰ. 45, ὶ 14; Αεϑοίηδῃ. 7)2188. 46 Μοπο- 
»ὴυϑὶι, Βιδὶ, ΟΥ. Ἰ.. 8....). ϑορμσομίαβ (μι. 8.) ΟΠ ΔΥρ 68 
Ἐδδὶδθ διὰ Ῥϑίεσ ψῖλῆ πανίηρ οτὶρίπαιοὰ 
“ΒΟ ΠΕΣ ΑΟΘρΒ ΔΙ ἴδῃ ἈΘΓΟΘΥ͂ δΙΏΟΩ ὕ89 Αοδ- 

Ἀ6]} " (Νοα])ο, βαένίαγολαίθ οὐ Αἰοχπαπάγία, ἰϊϊ, 

8, Ρ. 22). [- Κ. Ὁ. 

ἘΒΑΙΌΑΕΌΒ. [ἘβαρρΑευβ.} 


ἘΒΟΗΑΤΟΠΙΟΟΘΟΥ͂. Το νοσά, οὗ οοιηρμασα- 
αἰἴνοὶν ἰαΐθ οσὶρίπ ἴῃ ἐπθοϊοζίοαὶ ᾿Ἰδηχυλρο, 18 
ΔΡΡ θὰ το ἐπαῦ δσαμοι οὗὨ ἐμΘΟΪΟΡΎ Μ ἰοῖ ἀ6815 
πὶ 086 Ὁ] ἰτιδίθ ἀοβεϊπί 68 οὗ τηδῃ κί πὰ, τ ἱτἢ ὑμ 0 
ἔσαν αϑὲ ἐπΐηχβ (τὰ ἔσχατα)---ἀοδί! διὰ '"πάρ- 
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τηθηΐ, ἤοᾶναπ δηᾶὰ ἢ6}}1. ΟΥΠΟΣ δι ]θοΐβ, ν᾿ ἰ ἢ 
ΤΩΔΥ ὃ6 ὑπουρῃϊ οὗ δβ θο]οηφσίηγ ὕο ἴῃ 1αϑὲ βίαχο 
οὗ {86 ρτοδὶ ἀγϑπμδ οὗἩ ἴμ6 νυ ον] Δ᾽ 8 ἢ βίοσυ, ρσθ- 
βοπϊθὰ ἴῃ 086 δροοδὶ γρέϊο Ἰδῆρταρε οὗ δογίρίασο 
ὙΠῸ ΠΊΟΤΘ ΟΥ [658 ΟἸΘΑΓΏ685--- 500} ἃ8 [Π6 σομλίην οὗ 
1868 δ ἢ τὶβῦ, 6λ.6 τα} ]] Θπηἶδὶ νεῖ σῃ οὗ ΟἈ τὶ βὲ - τὰ 
ἀδαὶο νὴ βαραγδίοϊυ [ΑΝΤΙΟΠΈΙΒΤ ; ΟἾ 1515]. 
ἴῃ οἷοβεσ οοημβοχίοη τυ τἢ Θβο μ᾽ ΟΙ ΟΡῪ ΡὈΓΟΡΟΓΙΥ͂ 80 
64}16ἀ, Ἰγίῃρ 80. Ο]οβ6] Υ οἡ ἴδ θογάθγ-αηὰ ἐμαὶ 
ὉΠΟΥ͂ ΠΑΡΌΓΘΙΥ οοτηθ ὙΙΓΙΪ απ ΟἿΤ Υἱθνῦ, ἃτθ {ἢ 8 
αυοδέϊομβ 88 [0 {86 ἱπίοστηθάϊαία βίδίθ οὔ δου 8 
υεΐνγοθῃ ἀθαὶ δηὰ ἠιάρτηοπι, τ δῖοι δτὸ ἀθαὶς 
ΜΠ μάοῦ ὈΒΆΤΗ ΑΝῸ ΤῊΒ ὈΕᾺΡ δυὰ Ρυβ- 
ΘΑΤΟΒΥ͂. ΤΆγχεο ἀϊκεϊποῦ 6] δπηθῃ 8 τη  δ6 ποίρά 
88 πογκίηρ ἀροι {π8 ταΐηὰ8 οὔ ὕπΠ6 ΟἩ γί βεΐδῃ 
Θδυτοῖ ἴῃ 186 ροσίοὰ ἴῃ τ Εἰσὶ ὑπ τ Ὀ6] 167 88. ὅο 
186 διξαστο 5ἰαίθ οὐ [Π6 500]}5 οὗἨ ΠΙ6Π ν᾽ 85 ἰδ κίησ 
ἀοῆπίτθ βῆαρθ. Ὑβογα 88 (1) Ὁπ6 ἰοιοιίης οὗ 
ἴδ Νενν Τοριδπιθηΐ ; (2) ἔῃ Ὀ6]16Γ ποτὶ το ἔγοσῃ 
Ψυάδαΐίδηι ; (8) 186 ταγίμίοαὶ ΟΥ ΡΒΙ]οβορ θα] 
Βρθου]αιίοπβ οὐ ἴπ6 ατοοῖς ἀπά Βοτηδπ νου]. 
Α 1]] Ἔχατηϊπδείοι οὗ (1) 1168 οαΐ5ῖ46 ΟΌΤ ρχϑβθαΐ 
Ῥτονίῃοθ, δαὶ 1 ΤῊΔΥ Ὀ6 ποῖρά, 85 ἴῃ ρασὶ δχ- 
Ῥ]αἰπίπρ ὑπ6 ναυγΐπρ Ρῃδβ865 οὗ ἔπ (πυσο μ᾿ 
αἀοοίτίηα, πὲ [5 Ἰληρύαφα 4150 Β66 118 ἐο Ἰοοῖς ἱπ 
ἴπτοα ἀἰδδγουῦ ἀϊγθοϊίουβ. Ομ [886 οῃ8 δᾶπά, 
Βῖγαβ8 8 ἰαἰὰ, ἱπ ρασϑῦ! 68, δηὰ {86 ἰπξογρσοίδείοη 
οὗ ρᾶγαῦ]68, οὐ ὅδ βερασζϑίίοπ δϑένθθῃ ὑμ6 γσοοΐ 
δὰ ἐμ6 61} 88 ἐμ8 ἰδϑβϑὶ δοὺ οὔ {π6 Ὀὶνίηθ πάρα. 
ΤῊ δῃροὶβ οὗ ἡυάστηοηῦ “' βανϑῦ ὑΠ6 πο κοὰ ἔγοσῃ 
διαὶ {86 δὲ" (Δα, χἱὶ ἢ, 49). “Τῆς νϊοκοά 
ξο ἰπίο αδοπίαπ Ριπἰϑμτηθπέ, ἔμ6 τἱρηΐοοῦδ ἰαίο 
αδοπίαη ἰἰξ0᾽ (δίαι(. χχνυ. 46). ογὰβ ὑμδὺ 
ΕΧΡΓΟΒ8 8ῃ ἰμἀοῆμί ΕἸ] Υ ῥτοϊοπροὰ ἀυγαιίομ δ.Ὸ 
Ῥἱϊοὰ οὔθ οὐ δια ΟἿΟΣ 88 σθρσχϑβθῃξίηρ [88 Τοβ1}0 
οὔ {πδῇ δοραγϑιίοῃ. “ ΤῊΘ βιῆοκα οὗ ἐῃ8 ἰογτηθηΐ οὗ 
{86 Ἰοβῦ δϑοθῃάθίβ ΠΡ ΓὉΓ Δ60ὴ8 οὗἩ δϑοῃβ᾽" (Βεν. 
χὶν. 11). Εσθῃ {ῃοβ8 ψ80 Βο]ὰ ὑῃδὺ 186 βπδ! 
οΥ̓͂ ὑπαῦ ἱυπάρτηοηΐ, οΥ ἴἢπ6 ῬδγρθίαΥ οὐ 1π6 
Βυβοτίηρα ἴο τ ἰοἢ ἰθὺ Ἰοδάβ, 18 ποῖ αϑβοσίθ ἴῃ 
ἕοστηϑ τηυϑί Δἀπιϊξ ἐπδὲ ἰτ ἰβ δὲ Ἰοαϑδὺ 8 παΐυγαὶ 
ἰπέδτοπος ἔγοσα {86 ἰδησύαρθ πὰ τ πίοι. ΟἾγίβὶ 
διὰ Ηἰΐβ δροβί]εβ βρεᾶκ οὗ ἰξ. [π σϑίδσεποθ ἴὸ 
με ἱπξοτιποάίαϊθ δίδίθ, ἰἰ8 ἑθδοῃίηρ 18 1685 
ἀοβηϊθ. ΟἹ {Π6 ὁπ6 Βαπά, {86 ἔλοὺ (μδὲ {π6 ἀδὺ 
οἱ Ἰυάρσπιοηῦ, τη (ἢ 6 ΒΟΟΚ8 8}}8}} Ὀ6 ορεποὰ δῃὰ 
ΤΏΘἢ 58.4}} Ὀ6 Ἰυάψοά δοοοτάϊηρ ἴο ἐμοῖν ἡγοσ 8, 18 
Τπουρῃῦ οΥ 85 ἴῃ {88 ΘῈΣ ΟΥ̓ αἰδίδην ψαΐαγα 
Μαῖῖ. χχν. 81; 2 Οοσ. ν. 10; Εδν. χχ. 1412), 
8665 ἴ0 ργβοϊαὰθ ἴμ6 ἐποῦσῃὶ δαὶ δὴ ἱστενο- 
ἜΔ0]16 δβορβίθῃοα 14 ραβϑβϑὰ δὲ 6 τηοπηθηΐ οὗ ἀθαίῃ, 
Ἰοανίηρ ποιιίηρ ἕο με Ψυάραε ἴο ἀο δὰϊ ἴο 
Ῥτοοϊαῖπι ψθαὶ δαὰά Ῥθθῃ δἰ γθδάῦ, 88 ἴδ ΘΓ, 
Τερίβιογοὰ ἴῃ ὑπ6 θΟΟΚ5 οὗ αοά; τ }}1]6, ου 88 
οἴδον βδηά, (π6 δἀορίίΐοῃ οὗὁἩἨ μ6 Ηδδγον ρῆτα- 
ΒΘΟΪΟΡΎ ἈΝ ΠΙΟΝ Βροκα οὗ ΑὈταῃατη᾿ 8 θοβοπὶ δπὰ 
Ῥαγδάϊβθ ἔου ὑῃ8 βοὺ]8 οὐὗἩ τῆς σὶρβίβουβ, οὗἨ ἐἢ8 
Ἰδηξύαρο οὗ Οτοοκ ἐπίῃ υβ 88 ἐο ἃ ρυπίβῃτηθΐ 
Το ΓΙ Βα ΕἾγ 6 ΟΥ̓ τοβοστηαίοτν ἴῃ Ηδάθ8 ; οὗ ἀδρασίϊηρ 
δηά θείης πῖτὰ ΟἩγίβί, 885 Ὀοιίον τμ8 μα οοη- 
Εἰπίδποο οὗἨ [86 Ῥγεβοπὶ [18 (ΤυΚ6 χυὶ. 22--28, 
χχῖ!. 43), ἀχοϊαάεβ (π6 Ἐβουρῃᾷξ οὗἩὨ ἃ Ἰοῃρ 5166}, 
ἴῃ σγ] ἢ ἴῃ 6 5οὰ] ἰδ ἀποοηβοίουβ, ὑθέννθοπ ἀραί ἢ 
δὰ {Π6 τοϑαγυθοϊίοη, ν᾽ 116 ἘΠῖ5 ἀραΐῃ ͵8, ἴα 15 
ὕψγη, θαἰαποοά ὈΥ͂ {π6 ἰδησύαρο ν᾽ δοἢ 3ρθακβ οὗ 
ἀοαίῃ, 85 οὐ μουδ βρόῖαε οὗ ᾿ΐ, 845 8 8[6θρ (1 ΤῊ 658. 
ἶν. 18,14: 1 Οογ. χν. 20; Μαιί. χχνὶ. 52 ; Ψόομη 
χὶ. 11). ὙΒδῦ [Π68 5166 ναβ ποὶ οὔβ οὗ πποοῦ- 
δοϊου5π688, δηἀ {πδὲὶ βοπιθ ΜΈΤΘ ΟΔΡΔΡ]6 οὗ σίβϑίπρ' 
ἴο 8 Ηἰσθιοσ βίαρο οὔ Κπον]θάρε ἀπ ΠΟ] π6 55 βοοτηθὰ 
ἴο Β6 ἱπιρ! θά ἰῃ [86 5 δίθμηθηῖβ ἐμαὶ ΟἸ τίβὶ 
“προηΐ Δηὰ ργοδοῃοὰ 1ἴὸ ἴπ6 ϑβρί γι [5 ἱπ Ῥούβοῃ,» 
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δὰ τὉ7πᾶὲ τῆς “Ποεροὶ νὴ Ῥγοδομβοὰ ἰὸ ἐδὸ 
ἀολὰ " (1 ῥεῖ. 1, 18; ἰν. 6). 16 οδῃποί ὃθ 
ΜΟΒΘΓΘα δὲ {παὶ βίασγιίηρ ἔγοτω ἔποθο ἀφ {Π6 
φοπο] αβἴοῃβ οὗὨ (ἢ τ βου δἢ ΘβομΟΙΟΟὟ ΑΥΘ, ἴοσ {88 
τοοβί μαζί, δθξηττηοθὰ ἐῃ6 επά]θββπθββ δἰἶκα οὗ 
ἐμ6 τοιναγάβ δρὰ μυμβῃπηθηΐθ ΨΚ ΕϊοΒ 588}} δ 
δυνδιάθά ὈΥ̓ {π86 Ψυΐρο αἴγοσ Π86 σϑβϑυγυθοίίοπ, 
τμδὺ {ΠΟΥ͂ ἢᾶγϑ Ἰοοκοὰ ἴο ὑπ6 Ἰῃξοστηθάϊαία βίδίθ 
πἰ ὈΟύῃ ΠΟρΘ δηὰ ἔδασ ; ἐβαῦ ὑμόγα, ἱἔ δηγ- 
ΨΏΘΤΟ, ΒΟΥ δᾶγα 866 86 τορίου ἴῃ ὙΠοΝ ἃ 
ψοτὶς οὗ ΠΠ]υτϊ παύου πὰ ρυσὶ βοαίίοι ταὶ ρῦ ὑο 
οαγτϊθὰ οα Βομΐηὰ 1Π8 νοὶ]. 

Οἱ {δ οἵμοσ ἤδη, ἱξ σδῃθοῦ δὲ ἀεηϊοὰ ἐπαΐ 
186 ἐοδοιίην οἵ ἐπ Νοὺν Τοβίδπηοης ἰθμάβ8. ἰῃ ποῖ 
8 [6 ραββασεβ 0 [86 ἐπουρσῃΐ ΟΥ̓ δὴ ππίνοσβαὶ 
τεβίοταίίουῃ. ΤῊ ΨΟΡΥ ἔθιτῃ “ γαδεϊατίοη οἵ 41} 
τοίη ρβ " (Αοὔβ 111, 21) 8δ6θῃ18 ἴο ἱρ! Υ ἃ σοΐυγῃ 
ἴο [Π8 ῥΥἰπιον δὶ δίδίθ ἴῃ πἰοἢ αοὰ Ἰοοϊκοὰ οα 1Π6 
σοσκ οὗ Ηἰβ Βαπάβ, δπὰ βανγ {παι ἰξὲ πᾶ5 ροοΐ 
(ὅδῃ, ἱ. 81) Ὀοῖογθ βίῃ διὰ ραΐῃ, ευἱ], τηοτα] ΟΣ 
ῬἈγϑβῖοδὶ, δά τηδγτθὰ ἰΐ8. ροιβεοϊίοα, [1 δν ἴῃ 
ὈΟΙΝ 18 ἀβρϑοίβ 188 86 ἀ6ν}}᾿ 5 οσκ, Οἢ τὶ ϑί ΘΔ πι8 
ἴο ἀοβίτου πε ψοσ 8 οὐ ὑπ6 ἀ6γν}} (Ηεἰν, ἰϊ. 14; 
1 92}6ολὰ ἢ. 8), δῃὰ δαὶ ἀδβίγυοίίου 8 Βαγά Ϊν 
ΔΟΟΟΙΙΡ ἰβῃθὰ ΕΥ̓͂ ταδουΐηρ ἤοτα δηὰ ὕΠ6Γο, ἃ5 ἰδ 
ὍΟΓΘ, ΟΠ6 800] ἱπ ἃ ἱπουβαμά. Ηε ἰδ ἴο τοῖρῃ, 
ἐδ τοὶ σηὶῃῦ ἈΡΡδΥΘΠΕΥ δίῃ οἰοβοὰ ΒΥ 188 
)υάρφτηοπί, 8δπὰ τπογθίοσθ ἱποι αἀΐηρ ὑπ ψ 0 ]6 
ἱπέοσταθάϊαιθ βίδίθ, απο] Ηδ μ88 ραΐ 41] δ θπλίαβ 
ὉΠάΟΣΡ 88 ἔδοὺ (1 Οογ. χυ. 25) ἀπὰ διποὴρ 
1Ἀ.688 ΘῃΘτηΐ68 ἃΤ6 ἀθαί δπὰ Ηδιθβ (1 Οὐοτ. χν. 
26, 55), ψ μοὶ τα ἕο δ6 οδεὺ ἰπίο με ἰακθ οἵ 
ἢτο, ποῖ ἰδ 186 βοοοπὰ ἀθδίῃ (εν. σχ. 14). 
ΤῊ διραπιθηῖ οὗἉ δι. Ρδὺ] ἱῃ 1λ6 γτοδὺ ΖΤΑθοαϊοι 
οὗ [86 Ερίβε]6 ἕο 188 Βοτηδης μια] 18 ἴπ οἤδρ. ν. ἴΐ 
ὙὙῸ ἸΏΆΚΘ {88 αἱ ἰπιδίθ τεβαὶέ οὐ {π8 ψοσκ οὗ {ἢ 8 
βοοοπὰ ᾿ιθδὰ οὐὗἩ {86 Ἀυπηδῃ Σϑοθ ὨΔΙΤΟΥΝΟΙ ἴῃ 1ΐ8 
τδησο ἔβη ἐμαὶ οὗ 86 χβί. “ ΤῊΘ ἸΏΔΏΥ "ἢ ΨὙ8Ὸ 
“ὁ. 888}} 6 οοηῃϑεϊευ!οὰ τὶῃίοουδ᾽ 816 σεργος- 
βεηξεὰ 88 οοστοβροπάϊηρ τ ἢ “ [86 ΤΩΔΏΥ ὙΠῸ 
ΕΤΘ σοπβοϊ ἰοὰ 5ἰπηθβ (βοτὰ. νυ. 19), διὰ 
186 Ιδηφυδρε οὗἩὨ 86 ῥσϑνίουβ γοσβα βῆθνγβ ὑπαὶ 
4“ [ἢ6 ΤΩΔΗΥ͂ " 816 δα υἱγδ]οηῦ ἴο “ 411. Τὴ Βορθ 
οὗ 58. Ραὰ] ἴοσ 88. Κίπβπιθῃ ἐπὶ “ 8}} [5.86] 
58.811 ὑ6 βανϑὰ " (Άοῃι. χὶ. 26) 18 τοὶ βαύϊβῆβθὰ ὉΥ͂ 
Ἐ6 Θοηνθυβίοῃ οὗ 8 ἔδν, ΟΣ βύθῃ οὐἁἩ τΔΏΥ, ἱπάϊ- 
σά 8] 8786 }1068 ἴῃ 8016 ΓΔτ- δα ϊΌΤΘ σθηοτα- 
εἴοη. ἔσνθη ὕμοβθ ἍῈῸ βῦιπι]οὰ δὺ ὑπ σοοῖς οὗ 
οδξηοθ δὰ ποῖ 8ὸ δέυμηθ)οὰ 88 ἴο [8}} ἰσγθ- 
σίου ϑοὶν (Βοπι. χἰ. 11). ΑΧ1}, 65 δηὰ αθῃε!]65 
Δ11Κα, ἤν θθὸη οοποϊμἀθὰ ὑπάθυ πη) νο] οἴ ὑπαὶ 
Οοὰ τοϊρινξ μδνθ ΤΩΘΓΟΥ͂ ρου 8}} (Βοτα. χὶ. 82). 
[μΑβῖ]γ, ἔμοτθ ῸΤ6 ποῖ 8 ἔδινν ρᾶϑβᾶρεβ ἴῃ ὑ8 
δροβίοὶὶς τσὶ εἰπρβ ΜΠ 1ΟΝ τ σῃῦ δυσρεπῖ, ἀπά, 85 
8 πιδίξου οὗὨἩ Τδοΐ, ἢᾶνθ βιυσρεδίοα, τὶ ὨΟΙΥ οΤ 
ΜΣΟΙΡΊΥ, [86 ἰά68 οὗ “ ἀοδυγιοἰίοη ᾿ ἴῃ ὉΠ16 86:88 
οὗὨ “ δημ Ὠ]]δἰϊοῃ ἢ 45. ὅπ αἱ υἱπιδῦθ Ῥυιηἰβμτηοπῦ 
οὗ ἐμ πιίοκθὰ. ΤΆΘΤΘ ἰ8 ὅπ οοπδίδηῦ 56 οὗ {Π8 
ψογὰς “ ἀοβιτυοίίοη, διὰ 18 δαυϊνα!οπῦ “ μδγ- 
ἀἰϊτίοη ᾿ (ἀπωλεία) οὗ ἐπα νατγίουβ ἔσστηβ οὔ ὑπὸ 
οοξπηαία γο Ὁ “ ἀΟΒΊΤΟΥ͂ " δηὰ “ἐ μουίβῃ." ΤΠογα 
ἰ5 ἔπε ρχοπιίμθηςο ρίνοῃ ἰο 86 ἐπουραῦ ὑπαὺ 16, 
δἔδυμαὶ ἴα, ἰς τορσοβοηῦθα δ8 ὅπ γὶδ οὗἨ Οοὰ 
(Βοπι. νἱ. 29); ἐπδὺ ἀπτοροηοὰ δα Ὀτίησθ {86 
1οβ8 οὔ ἐμαὶ 118 ; ἐδὰ6 π6 Κίῃρ ἀδείτογβ δἷβ 
Θποτηΐοβ; ὑμπαῦ ἔπε δχέγοπιοδὺ ροπδὶν ἰ5 ἀθ- 
βου δοὰ 45 ἔπε βοοοῃπὰ ἀθαίῃ (δεν. χχ. 14; χχὶ. 8). 
ΤᾺ ἰδησυδρα οὗ 86 Νεν Τοβίδτηθπί τσὶ ζοσβ, [Ὁ 
885 θθθὴ τγροὰ, ἀ065 ποῖ αϑϑιπια, οἢ ΡὮὨΙ]ΟΞοΟρ ΐοα] 
ξτουπάπ, 18 ΡΙαΐο ἀϊά, {28 Ὡδίυγϑὶ ἱπυτλοσ δ ΕΥ̓ 
οἵ {π6 5οὺ}]. [0 Ξρθδκβ οὔ νὰ ΟὨΪῪ 88 μαυϊηρ 
ἱπαπιογ δ! ἐγ 85 θο]οπρίηρς ἴο ΗΪ5 δβδϑθηϊδὶ θεοὶ 
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( Τίπι. νἱ. 15); οὐὗἨ {86 ζοβροὶ οὐὗἨ ΟἸἈσίβθ 88 
μανίην Ὀγουφαὺ ἴο Ἰ’ρηδ οὐ 1ΠΠαπιϊποά ὑμᾶς ΠΟρῸ 
οὔ πηπιοσίϑ! τ (2 Τί. ἱ. 10). οδῦ, νυ ΒΙΟἢ ἰδ, 
αἴ Ἰεδβί, ἐμβεὲ ονου- σθουστίπρῦ δ ηδοὶ οὗ {6 
Ῥαμίβμπιθηῦ οὗ 6ν]}, δ ρ σοϑὲβ ἐμ6 ὑμουρὰῦ οὗ 89 
ἰοδβ οὐ οοηῃβοίουβ δχίδίθποα γαῦθοῦ ἔμᾶπ οἵ 8 

τρεϊυδίϑαά οοῃβοϊουβηθ88 ΟΥ̓ ΤΩΙ ΒΟΥ (Οδη. [1]. 
17: Βοπι. νἱ. 23). 

10 15 οὀνίουβ {παῦ 48 ἐπθ Ἰαησααρα οὗ ἴΠ6 Ναν 
Τεσίδηιοηΐ τγα8, (Ὁ ὕὉΠ6 τηοϑῦ μασί, δά ἀσθδββθὰ ἴοὸ 
ἔποϑθ γῆ μδὰ ὕδδη ἐσαϊ μὰ ἴπ {86 ρορι]γ ΒΘ] οα 
οὔ Ψυάδίβη), 10 νγὰϑ ΠΠΚΟΙΥ, 50 ἴδ 88 ἰδ ἀϊὰ ποῖ 
Ῥγοΐοβί δραδϊπδῦ ἔῆθμῃ, (0 6 ἱπέεσργοϊθὰ Υ ἐδοβα 
061 1615. γε βᾶνδ ἴο δϑῖ, δοοογάϊῃρ]υ, νι μδὲ ἐπου 
ΨΌΓΟ, Ὑ ἢδ 56 η86 ν»ὰβ δἰϊδομοὰ ἴῃ ὑθπὶ ἴο βιοἢ 
ἔσττη8 848. “ἀθαί," “ ἀδεύχυοξίου," “Βδά68,; 
“ Ῥαγαδάϊδβο,᾽" “ Οθηηδ.᾽" ΑΒ ΤᾺΣ δ8 ὁὴ6 9615} 
δεςῖ, [μδὺ οὗἩ ἐμ ϑϑάάμοροβ, ἰβ οοποογποάᾶ, ἔμοσὸ 
'β ὯὨΟ τοῦτ ἴῸΥ ἀουδὲ (Μαϊ!. χχὶϊ!. 28 ; Αοἰβ χχὶϊὶ. 
26). ΤΈΆΘΥ ἀθπίοὰ ἢ τοβυστθοϊίοη, δηά ἀϊά ποῖ 
{Δ}1] Ὅδοῖκ, δ8 186 Οτβεὶς {πίη κοῦ ἀϊά, ἀροη 8 
Ῥε 6 Ὁ ἴῃ {πη ἱπητηοσί δ! ΠΥ οΥἮἨ 186 ἱποουροσθδὶ 
805. ΤΉΘΥ οοηῆποά {86 δοίΐου οὗ {πω τεῖσίθα- 
εἶτ Ἰυβέϊοβ οὔ αοὰ, (ο]]ονίην. 85 ΠῸΥ υτροὰ, 
ἴδε ἐοβομίπς οἵ Μοβοβ, ἴο ἐπε τονασὰβ δπὰ 

ὉΠ Βῃτηθμὶ οὐὗὁἨ πα ῥχοβουΐ 8. ΨΥ ἴδ 

ΒΑσίφθ 68 δῃὰ 80 ρτοδὲ θοὰν οὗ ἐμ8 76 ν78 οὗ 86 
ἀϊδρατβίοη, υυθο διεϊδομοά ὑπαπιβθὶνοβ ὅ0 μῸ δοῆοοὶ 
ΟΓ 5Βεοῖ, ἴδε οδ80 γγᾶβ οἴμοσνίβε. ΤΟΥ θα] ϊενοὰ 
ἴῃ ἃ σοβυστοοϊίου (Αεῖε χχὶ!!. 26), δηά, 1 τὸ δο- 
οερὶ ἐμ δἰδίοπμβηξ οὐ Ψοβερῆυβ (4πέ. χνἱ!, 18), 
ἷβ 186 πδίισαὶ ““ἰτητηοσίαὶ υἱροῦν᾽" (ἴσχυς 
ἀθάνατος) οἵ {86 5Ξου]. ΤΆΘΥ 5ροῖε οὐ {8 7ΟΥ 
οὗ Ῥασδάϊβο, οὔ ἴδ βδτιωθβ δηὰ ἰοστπθηΐβ οὔ 
Οδβθῦμα. ΤἬΘΤΟ 18 ΠῸ τοῦτα [Ὁ ἀοαδὲ ἐπαὶ ΠΥ 
Ἰοοκεά οἱ 6 βἰδίβ οὔ ἴπ6 ἀοδὰ 88 ὁπ6 οδρδὺ]δ οὗ 
Βεΐηρ ἰπῆποπορὰ [07 ροοὰ ὈῪ {Π6 ᾿ΙΑΥΟΙ5 οὗὨ 86 
Ἰινίηρς [ΌΈΆΤΗ ΑΝῸ ΤΗῈ ὈΕΔΡ]. βῶ ἴον 88 
ἀεδὰ ψγοσὲ δὴ εϑιδὈ ἰβμοὰ ρατὶ οὐὗἤἩΘ (μ6 σὶδαδὶ οἵ 
486 Ξγπδροζὺδ δ ὑπὸ {ἶπι6 οὗ ἴῃ Μδοοδῦβεβ, διὰ 
ἴπ ἐμαὶ οὗ {886 ἴδιωρ!θ βδουΐβοεβ ψοτο δαἀθὰ ἴο 
Ὧπὸ ὑσαύεσβ (2 Μδος. χὶϊ. 48-45). ΤΏΘΥ 816 δρ- 
ῬΔΙΓΘΒΕΥ ἱπιρ θὰ ἰῃ 8... ΡῸ} Β ῬΤΑΥ͂ΘΥ (ΟἹ Οπεβὶ- 
Ῥδοσυβ (2 Τίπι. 1. 16-18). ΤΒΟΥ͂ ἈΡΡΘΑΓ 'π ἐδ 
φλγ] δέ ἐπδοσὶ ρεϊουϑ, ῬΥΟΘΘΌΪΥ πὶ ἴῃ 2η4 οθῃ- 
ΣῪ δὔοσ ΟὨσὶβῦ, ἰὰ Ψδνγδῃ σοτηοίοτί 8 (ἀδταοοί, 
Οὐηΐέενο εἰοσίς Εὐγοῦ. Ἠον ἴδυ ἴῃ Ῥῇιασίβαϊς, οὕ 
46 Ροραϊασ, δ6} οὔ δοοορίθὰ Ὁ86 θη ]θββποδ8 οὗ 
ραῃἰβπτηθ πη ἷ5, ἔσουα {818 ροϊπί οὗἉ νἱενν, 8. 41168- 
πίοι οὔ γτεδέὲ ἱπηροσίδηςθ. [Ὁ ἢα8 ὕθθῃ ὈΤΌΒΑΙΥ͂ 
πεβοσίβα ΒΥ ἴποβα ὙΠῸ Βρθδκ τὶν ὑ86 δα που Υ 
οἵ ἐχρεσῖς ὑπδὶ {ῃε Ταϊπιπὰ 8 δ τοσοῦ δ᾽ ]οπὶ 
ου ἐδδὲ ροϊπὲ ; ἐμδῖ ἴδ ρυπίδῃπιεπί ονθῃ οὗ 88 
πποσβὲ βίου ἷ8, ἴῃ [ἢ6 Ἰπάρτηοῃξ οὗὨ 188 ΕΔΌ15, 
ναὲ [ὉΣ 8 βοβϑδοῃ, δηὰ ἐπδὲ {}|6 βδου  ἔςθδ, ΟΥὁ βΥθῃ 
ἔμε ῥυδυεσβ οὗ ἴπ6 ἀδὺ οὗἩ δίοποπιθῃΐ δύ] ἴο 
οδιδίπ ρασάοῃ [Ὁ ἴποβε ὙΠῸ δαᾶνθ ἀεβετσοὰ 
δοπάεπηηδέϊοι (Ὀεαΐεοῖϊι, Πεπιαΐπβ, ᾿. 85, πὰ ὑῃ8 
Δι βοσί εἴς οἰϊοὰ ἴῃ Ἑδστασβ Εἰ ἔογπαὶ Πορε, πο. 
γ) [Ια τοδύ 6 ᾳυρβίϊοποά, Βουγονοσ, τ ΒΟΙ ΒΟΥ 
Ἐπῖ5 18 ποὲ ἃ δοιονῃδὲ οπϑ-ϑἀϑὰ βίδίεπιβηῦ. 
Φόξορδι, ὙΠῸ, δὲ Ἰδαβξ, σοργθβουΐβ ἃ ΜΙ 6} Υ 
ἀϊβυκοά ἔοστη οἵ Ηοἰ]ομίπιῖς ῬΠασ βαὶβπι, 5ρθα Κα 
οἵ {6 Ῥδασίβθος ποῖ ΟΠ] 85 ποϊἀΐηρ [86 πδίῃγδὶ 
Ἰπασωοσ δ] ΕΥ̓ οὗὨ (Π6 50], δυϊ ἃ5 {πὶ πκίπρ ὑμαὺ 
1μοβα σβο δανα ἄοπθ 67]}} δὲ Κορῇ ἴῃ δὴ δνου]δβὲ- 
ἰηρ (αΐδιος, ποῖ αἰώνιος), ῥτίβομ- ἤουβο («4πηέ. 
χγί]. 1, ἢ, 3), δηὰ δομδιέζου (ον. Ἡφῦτ. νὰ Μαΐί. 
σχν. 46), ᾳποΐες ἔγοῃ με ΜΙάταβἢ ου Κοβοὶοῖἢ 
(01. 74), “ἸῺ μος πηυπάο αὐδῶ ρεοοοαία βυπὶ 
Ῥοβδαπΐ τορασατὶ, δβοά ζαΐστο ἰθπροσ αὐοὰ 
Ροοοδίτπσωα 6δὲ πο Ῥοίεβί τορδγατί. “Πα ταδῃ 
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ῬΓΤΟΡΆΓΟΒ ΠῸ [οοὰ Βοίοσα 186 βϑοθα ἢ, ΠΟῪ σΔ ἮΘ 
δχρθοῦ ἴο 5Π8γ8 ἴῃ ἔἢ6 ΒΑΔ ἢ πιο] ὃ" Τακίηρ, 
Βονγονοσ, ὕπ6 ρστοδῦ 3έσϑαπι οὔ Ἀδυρίηὶς ὑσδά!τἰοπ5, 
858 Τερσοβθηςβὰ 6. 5. ἐπ ΕἸσθῃσηθηροτ Β Εἰπέαθολίο8 
“Ψιιαοπίλωπι (ρατὲ ἰ1. ς. 6), ἰδ ταῦ 6 δάἀπι θὰ δἃ5 
ἔσταθ ἐμαὶ ὑμοΥ βυστουπα {π6 ἰάδα οἵἨ Οομθηπα 
ΜΠ πν 6}1- πὶ σῇ 81} ἰτδ ᾽ Π4Ὁ]6 8]] ον: δύϊοηβ, ΤΟΥ 
Φπῖπκ οὗἨὨ [86 οοπάοτηπρὰ 88 δ᾽]ονγθά ἴο σεβϑὺ ὁῃ 
Βα θα ἢ8 δηὰ ΠΟ ΠΔΟῸῈ5: ΑΡΣΆΒδτη ἃπὰ Μοβοβ 
δὰ ΕἸΐπ8, αηά [86 Ῥσδγεσβ οἵ Κἰπάτοὰ δπὰ οἵ 
ἔθπὰβ παν ρΟΥΓΟΓ ἴο ἀδ νος ἔγοσῃ ἰΐ ; {86 80}8 
τὲ δζὸ Ἰοστηθηΐθα ῥσαῖβα αοὰ ἴῃ ἢ πιϊάϑ8 οὗ 1Ππ6 
ἢγθ ἴοσ ὅΠ6 ΠηΘΤΟΥ͂ ὑμαὺ 8 τηϊηρί δὰ τ Ηἰ5 
}υάρταοηῖβ. ϑοπιθ ἃσὸ ρυμπίβῃθα [ὉΣ ἃ ἔδυν ἀδγϑ5, 
ΟΓ ὙΘΘ Κ8, ΟΥὁ γοᾶτβ (ὕρο] πὶ, 7Τλδ5. χχχ. Ῥ. 177), 
δὰ ψ Β6η ΠΟΥ͂ ἃτα ρυτ θα ρα ἴο Ῥασμάϊβθ. αὶ 
ἴδ ΟὨΪΥ, ἀροβίαία8 δηὰ “" Ερ᾿ στ απ8" (ἰ.6. ἀΏ06- 
Ἰονβ ἰῃ ἐῃ8 ΓΕΒΌΓΓΘΟΙΟΙ), Β ΠΡ ΓῸΓ “ ΤΩΔΩΥ 
Φοπογαίίοηδ ; ἢ δαῦ ἰπ ἴῃ διὰ, Οθῆθπηα, τ ἰ οἷ 
ΘΚΘΠ ΠΟΥ 18 βοραγαίθά ἔγοτι Ῥδγιάϊβθ ΟὨ]Υ 88 ὈΥ͂ 
8 ῬΑΥΓΓΥ- Δ] ὕνο Βδηά-δγθδάϊμβ ἐμ οἷς, 8.}4}} 8 
1.56} ραν θά δπὰ θ6 τωδὰβ Ὁ ἴῸΣ ὑμ6 παδίἰδεϊοι 
οὗ 186 Ὀ]εδβθά. 

ΜμΑβι]γ, ὑμοσ ψογο ἔπθ δε] οῖβ ψ ἰοἢ Οοη 6116 
οοηγοσίβ, ὙΠῸ 616 ποῖ ἀοίοστθὰ ὉΥ ΡΒ γβῖοα] ΟΣ 
ταθἐρἢγϑβίοδὶ αἰ βῇου 165 ἔγοπι δοοθρεϊης ἴπ6 ἀοο- 
ἀγίμθ οὐ ἐμ χϑβαγγθοίίου, νοῦ] ὰ σίας Μὴ ἢ 
βοτὰ, δηὰ ψ]ο γοσθ ΠΙΚΟΙΥ [0 τη ΠΥ ΤΔΟΓΘ ΟΣ 
1658, ΘΟμβοϊΟ 1 Υ ΟΣ ὩΠΟΟΠΒΟΪΟΙΒΙΥ, ὉΒΟΙΤ ἰὨΕΓΡΓΟ- 
ἰδίέϊοη οὗὨἨ ἐμ ἐδδοβίης οὐ ϑουίρίυσο. [Ὁ ἴδ, οὗ 
οοῦγβα, δἀτηϊἰοὰ ἐμδὺ (π6 ουἱεἰναϊοά ἱπίο]] ες 
οὗ 186 ἅξὲ μδὰ δηρομάογοά ἃ νἀ] γ-βρσγεδὰ 
βοορεϊοἰδπι 88 ὕο 86 Οχίβίθποθ οἵ 8 [8 αἴϊογ 
ἀδϑῦβ :-- 

4“ ἘᾺ6δ Δ] 4008 ΤΏΔΠ6Θ οἱ δ. ΘΤΥ ΠΟΘ ΤΌβΤΙΔ 
. "- . . 
ἮΝ ο Ραο ογοάπης.".... 

Ψανοηδιὶ, δαί. []. 149. 

Τὰ Βορεβ οὗἉ Ταοίξζυβ ἀἰά ποὶ χὸ Ῥεσχοῃά, “8ὶ 
ηυΐβ Ρἱοσατα τοδηΐδυ8β ἸοσαΒ; 5ἷ, αὐ βαρίθηθθυβ 
Ρἱδοθῖ, ποῦ οατπη ΟΟΥΡΟΓΘ ΘχιϊηραυηαΣ Τηλρηπο 
διίΐτηδο," ποίάϊηρ, Δ8 ἰδ ὍΟΓΘ, 8 ΔΙΪβΕοοΣΔΟΥ οὗ 
ἐτησαοσίδ! εν, τ }}]8 [Π6 στοαὶ τηδ88 οὗ τηδηκίπά 
δἰορὺ ἐμθ “' ϑέθυιδὶ 8] 6θρ,᾿" νι ϊοῖ ἰδ Αἰμλοδὲ ἐπ 
βἰεγοοίγρθὰ ἔογπιυϊα οἵ ατγβοὶς ἀπά Βοπιδῃ δρὶ- 
ἵδρμβ (Ασγίο. ο. 46). Οἴσοτο, αὔζοσ. δὰ οἰοαποπξ 
αἰξογδησε οὗὨ ἢἷ8. ΒΟΡ6, οοῃἤθδβθβ ᾿ἷβ τα ἱβρνηρ,, 
“Ωυοὰ δὶ ἰπ πος ἐστο, αυρὰ δηΐπιοβ Βοτωϊμ τα ἱπ- 
τηοσίδὶο8 6580 οὐθάδπι, ᾿πΡΘΠξοΓ ΕΥΎΤῸ " (ἀ0 ϑοησοῖ. 
6. 28); δηᾷ ἐβουρῃ ΠΟ Βρθακβ πηυοῖ ΟΥ̓ {88 ΦΊΟΤΥ 
οὗὨ {π6 7π8ὲ, ἰ8 81ϑηῦ 85. ἴο {πὸ μαπίβητηθηὶ οὗὨ 
6Ὑ]} ἀοογβ. ψΖυϊϊ8 Οδθβασ υὐσοὰ ἰοτύυγχα δηὰ ἰτὰ- 
ῬΓΙβοητηθηῦ γϑίθοῦ ἔμδῃ ἀδαῦ 48. 8 ρθη βῃπιθης 
ἴον ἔποπθ ΒΟ Ὑ6ΓΘ ἐγδίίοσβ [0 {86 ΥΘΡΟΘ]ΐο, οα 
ἴδ6 στουῃά ἐπδὲ, 88 τηθῃ Ἰοοκοὰ ἴον ποι ιΐἷπρ' δἴϊοσ 
ἀθαῦ εἰϊαῦ ῬΘΏΔΙΟΥ Βδὰ Ἰοδὺ ἐΐ8 ἀδίοστίηρ μονα ν 
(ϑα]!αδε, Οαέίί. ς. 560). Οπ 188 οἶδεν Βαπά, ἔμ οἱὰ 
Βα Ἰοῦνν α8 ποῦ πὶ δουΐ [5 ΤΟ] ]ονγοτβ. ΤῊ ἐθδοίηρ 
οὗ Ρ]δἴο ἰ ἔμ Ῥμδθάου, {86 ἀογρίαβ, ἀπά (π6 δ- 
ῬΌΒ]1ς, μδὰ θδθ ροριυ ϊαγίδοὰ ὈΥ ΥΊΡΕΙ] ἴθ {86 
δἰχέῃ υοοῖς οὗ ἐῃ6 Αδποὶὰ, ἀπά {ποβ8ὲ ττποὸ δοοοερίοά 
1 τπουσθὲ οὗ τπ6 ἀπβθθῃ ἡγου]ὰ 88 ἃ δοθῃθ ῬΑ] 
οὗ τεϊγίδυτίου, ΡΑΤΕΪΥ οὐὗἨ ρυγβοιίίοα, ϑόῖθο 
γδββ ἴο ἐπ ΕἸ γδίαι ἢ6]45, ἀπά βοπὴβ ἃτὲ οἰ δαπβοὰ 
π᾿ 186 Βιγ ρίαδῃ Ἰακθ, απὰ βοπὶθ γε βεπῇ ἴο Ταγ- 
ἰάταβ ΓΣ ἃ Ὑ6ηΙ, ἀπά βοπὶα χοπιδίῃ ἔθογΘ ΓῸΓ 
δυο (Ῥμαρά. Ρ. 113). 

“ον. δ Δ|Π{8 δα ατιγαί δ νδδίο 
Τηΐοοίατα οἰ υἱ ταν βοοῖαβ, δὺς ἐσ ατί τ στ}; 
Φαυίδαιμο 8106 ῬΑ ΠΤ τῆδηθ8. Εχὶ πὰρ ΡῸΥ δαρίαμι 


Μιιίτατ ΕἸ γβίαπι οἵ ῥδυςὶ Ἰδοῖϑ δῦνδ ἰθῃοσωῦβ." 
γίγα. 46. νἹ. 143-46. 


192 ἘΒΟΗΑΤΟΙΟΟΥ͂ 


Τῆο ΕἸἰθυβιηἶαπ δῃὰ οἵ Κλ δροτίευ, ῬδΙθαρΒ, 
μοϊροά ἴο ἀϊβυ86 τπὰ βυβίδιη {8 ΒΕ] 16 διλοη ν᾽ 
ἴδο886 ψῆο Μογα ἰηἰἰαοά, ἀπά 86 Ἰδησιαρε οὗ 
Ἱμαογοιϊιβ ἰδ ὑπαὶ οὗ ὁῃγ6 ΨῈΟ 5668 ἰῃ ἴΠ8 ΒΕ] 16 ἴπ 
64 1688 ρα ἰβῃπηθηΐ ποῖ 8ῃ εχίϊμοὶ βαρογδυϊίου, 
Βυδ ὁπ8 αὐραϊῃδέ τι αἰοι ὑμ6 Ρἢ ]ΟΒΟΡΆΘΓ. Ἀ88 ἴο ἀ0 
νἰζογοὺβ δῃὰ βδαγπϑαὺ ῬδΕ]6. 


“Νδιὰ εἰ οεγίδῃι βποτη 6686 υἱάοσοης 
ἈΘΓΌΣΊΠΔΙΓΙΠΙ ΒΟΙΏΪΏ6Β, ΔΙ4 08 ταί οηϑ νδϊογοηῖὶ 
Ἐειἰσηίθυ8 δἴαπθ τα πίβ οὐδίδίοσθ σδέυῃ. 

Ναπο τδιίο πι}}8 εδὲ γεδίδηὰϊ, π0}16 δου δα, 
Αοίεγηδδ φυοπίδση ΡοδΩΔ8 ἰῃ τηοτίδ ἐπδά χη." 5 
»ε Ναξ. Κ. ι. 101--:.1]. 


11. 11 τοπιδίῃβ ῸΣ 18 ΠΟῪ ἴο ἔγδοθ (88 σοῦΣΒΘ 
οὔ ΟἈγί βείδη ὑπουσὴρ πουκίπρ Ὄρους {ἢ658 
ταδίθγί 18, ΕῸΥ ἐπι πηοβὲ ρατέ ἴδ νν}}] ν.6 ὨΘΟΘΒΒΑΤΥ 
ἴο ποιίοθ οὔ] Υ̓ ὕμοβθ ψηὸ με ἀ βοπη τηοὰ οδεϊοι 
οὗἩ ἡδὺ ΠΙΔΥ 6 τϑοορηΐζθά 88 ᾿ἰβέοσι }]Υ (Π68 
ξδθοναὶ 6] οὗὨἨ ΟὨσίδίομάοπ), ἐμαὶ 186 Ρυπίβῃ- 
πιθηῦ αὐδιριοὰ (0 δου ]ἀοογβ δέξασ ἔῃ ΣΘΒΌΣΤΘΟ- 
τἴοα νὴ} δ6 δπάϊθϑβ δ [δ Ὁ] θββθάῃθϑβ οὔ {Π6 
τἰ σιιΐθουβ, ΟΥὁ ὙΠῸ ἔδυρμὶ [πὲ ἃ γοἀβοπηίησ δῃά 
γαν γίηρ νοσκ ταῖσηῦ 6 οδυτὶ θὰ οα ἴῃ ἐμ ἱπέδτ- 
τιρ ϊαῖθ δίδίθ, σίνίης ἔγεβῃ ορρογξαπίἶε8, δηὰ 
ἘΒΟΓΘΙΌΤο ἃ ἔγοβῃ ρυουϑύίοη ἕο 80Π16, ἢ ποί ἴο 4}], 
Μῆῃο, δὲ {πὸ εἰπὶθ οὐὁἩ ὑπεὶγσ ἀδθαίῃ, ψγθῦθ ποῖ 
4ι4} 1664 Υ ὑπεὶσ ΤΠ ΟΣ γοσκ8. ἴὸΣ {ἢ ῥϑϑοθ 
ἀπά χοβὶ οὗ αοἀ, 

ΟΥ̓ {π6 ὕννο τηοῦμοάβ ἢ ]οἢ ρσθβϑηξ ἘΠ ΘΠ βοῖγεβ, 
--- μαὶ οὗὨ ποϊίῃρ ἙΒΤοποΪοσ οΔΠ}Υ [}ι6 νίονῦβ τωλίη- 
ἰαἰποὰ ΕΥ̓ 186 στοδὺ ἔδίμοσβ δὰ ἔθβδομοσβ οὐ ἔμ6 
Ἄὁδαχοῖ οα {86 Ροϊπὲ ποὺ ΒΕἴΌΓα 18, ΟΥ̓ οἰ αβδἰ ἔγίηρ 
ὉΠ τ, 51}}} τϑιδί πίπρ 88 ΤᾺΤ 85 ΤΑΥ͂ θ6, δι 076οὲ ἴο 
{δῦ οἰαββεὶ βοδίϊομ, 8 ΘἈσοπο οσίοδὶ Δσσδηροιηθῃηῖ, 
δοοογάϊῃγ 85 {ΠΥ τοργθβθηϊθὰ {Πι18 οὐ ὑπδὲ βομοοὶ 
οὗὨ Ὁπουρὶῦ,---ἴ 6 Ἰαῦξογ Μ11 Β6 δήἠορίθά, 48 ργδ- 
δϑηξίηρ, οα 86 Ὑο]6, ταοβὲ δάναηΐαρεϑ. 

1. 16 ποῦ]ὰ ποῖ θὲ ὕὑσιι ἴο βϑΥύ ὑπαὶ [8 ἘΒΘΟΣΥ͂ 
οὗ ἴπ6 Ἀπ} δ οι οὗ ἐμ6 τίοκοά δου ἐΠΘΥ μᾶνθ 
πάυτοά, δυθθεαυιθηῦ ἰο ἐδθ σαβαγσχθοίίου, ἃ 
ῬΘΒΟΠΥ οομητηθηϑασαίθ ἱῈ ἐμεῖς συΐδ, ἰδ 
ΔΙτοροῖμοσ σἰβουῦ ραϊγίβιίο δυϊμογιυν: δαὶ 
Ταυ]οτβ ἰδυσύαρο ((λνίδέ 5 Αἀυσηπὲ ἐο ὕωάσπηιοηξ, 
γ0]. ν. Ρ. 48, εἀ. Ηεθ6τλ, ὑμδὲ ἐξ νγὰβ στ ῃδὲ “186 
Ῥτίτοϊεῖνο ἀοοίοσβ 6 τὸ ὙΠ ]Π[πρ το Ῥοϊϊονο,᾽ 18 ὰπ- 
ἄγ οοἰουγοὰ ὈΥ [ιἶ8δ οὐ τηδῃΐξεβϑῦ Ἰοδηϊηρ 
ἑονατὰβ ὑπδὲ νίον, ἀπὰ ᾿ἷβ βῃσ κίας ἔγοσα ἐδ6 
ῬΟΡΌΪΑΣ ΒΕ] 6 ἴῃ 64.4] δπὰ θη 688 ἰοΓ ΓΕΒ ΓῸΣ 
Δ 086 Ἰἰοβί. ΤῊΘ ρῥδββαρθβθ ἰμδῦ Ἰἰοοῖς ἴῃ ἐμδὶ 
ἀϊγοοϊίοη. δε, ἱπάθθά, νϑυῦ ἔδνγ, δηὰ ὑποὶσ τηδὶῃ 
ῬΌΤΡΟΒΘ ἰδ 1688 ἰ0 δϑβεγῦ (08 ἢηΐϊΐθ ομδγδοίοσ οὗ 
Ραπὶβατηθηῦ Βδὴ ἴ0 ῥχοίδδί ραβδί (89 Ρ]δίοπίο 
ΔΞΘΌΩΡΟΪΟΝ οἵ δὴ ἱπβδγθηξ ἱτηπιοσίδ γ ἱπνοϊνίηρ, 
85 ἰμδί δβϑετηθὰ [0 ἀο, δὴ οἴδσῃδὶ ρσϑ-εχίβίθηοο, 
δηὰ 8. ῬΕΓΡΘΙΏΔΙ δοσὶεβ οὐ ἐγαῃβιηϊ στδι!οηβ, Τυ8 
Φυβῦϊπ Βρβδκβ : “Ἅ ΟἿΣ 800]8 Δ.6 ποῦ ἱπητ ΟΣ δ] ΠΟΣ 
τπογεδίθα, γεῦ 1 88 ποῦ ἐπδὲὶ 41} δοὶ]8β ἀΐβ, 0 
{μαῇ ᾿Ἰηάἀεοὰ ψου]ὰ Ὀ6 8 σοάξοῃά (ἕρμαιον) ἴο ἐπ 
τὶοκεά, θα ἐμαὶ ὑμβοβα οὗ ἐμ ροάὶγ δοϊάβ ἴῃ δ 
Ῥεῦξοσ ρ'δοθ, δῃὰ ἔπ πησὶύθουβ δηὰ ουἱὶ ἰπ ἃ 


4 ΤὮΘ Ῥδδβαρβο [8 ποῖ σίεμοτι [ ἐτωρογίδιιοθ δα Ῥοδυίπα 
ΟἹ ἰδθ βθῆβθ οἵ (89 πογὰ “δοίεσπιυβ," ὙΠΟ 1,Διπ 
τί (ογβ δοοορίθαὰ 88 ἐὴθ ποδιοδὲ δαυἰνδιοηὶ οὗ ἐῃθ ἀστοὶ 
αἰώνιος, δηὰ ἩΙΟΩ τγυδ8, ἰπ ἴδοι, ἀογίνοά ἴγοσῃ ἴῃ βδσὴθ 
τοοῖ. 1ιποτοιία 568 ἐξ, (8 Αὐπρυδίίηθ ἀοοδ δσνσασάβ 
(γα), ταοδηίηρ ἐμδὲ ἴμεγα [8 ὩῸ “ οεγίδ 16." Οὐτωρ. 

“Τοροτίβ ἀείεττιί ᾳυοηίδτα, πο Ὀηΐτ8 ΒΟΣΔΘ 
Ατοδί αἰ ιατ δἰδίυβ."--ἰη!. 1018. 


“οχε αεἰεγπα ἰδιρΘῺ Ὠ11Ὸ τοίπυθ Π ΤΩΔΙΘΌ 
1, 1091. 


ἘΒΞΟΗΑΤΟΙΟΟΥ 


ῬΌΥΞΟ, ἡγαϊ ἰηρ ἴογ [ἢ68 ἔ α16 οὗἉ ᾿υάσπιοηξ. Ἀπὰ 
ἔπιὰ5. βοπηθ, δρρϑιγίης ΜΟΓΟΉΥ οἵ Οοά, ἀϊθ πὸ 
ΤΆΟΓΕ, δηὰ βοιηὰδ 8.6 ρυηϊβι δά (κολάζονται) 80 ἰοπ, 
αε Οοά ιεἰϊί ἐδοτι ἰο ἐαϊϑὲ απὰ ἰο ὃσ ἰδλοα ἢ 
(βίαι. ο. Τηνρλ. ς. 8). ὙΤὴδ νογάβ8. οἰ θα ὶν δάπιὶϊξ 
{86 ὉΒουρὨΐ οὗὨ δῇ υἱ ἰπιδίο “ὁ σραβίηρ ὕο ὃ8᾽ ἴῃ 
(68 Ἰοδί, θὰ ΠΥ οδημοῦ θῈ 5βδίά ἴο ἀο τῆοσϑ. 
ΕἸδον θα, ἰὰ 086 δϑιηθ ἰγεβεϊβο (αἱ. ο. Ττγυρῆ. 
6. 180), πὸ Βρθβῖκβ, ἰῃ σϑίδσθῃοβ ἴο 1βδἱ. ἰχνὶ. 24, 
οὗ {π γΘΥῪ Ὀοάϊ68 οὗἉ βίῃμεσβ 85 οοῃβυταθὰ ΒΥ ἐδ 
ΜΟΤΊΩ δηά ὑἢ6 ο68561688 ἢσρ, πὰ γαὶ σϑτηδὶ πίη ρ 
ἱπηπλοσία] (ἀθάνατα), διὰ ἴῃ ᾿ΐ8 ΑΡΟΪΟΡΎ 8 βρεδκ 
ἔγβε! υ οἵ αἰώνιος κόλασις 85 οοπέχαδίοα ὙΠ ὑΠ8 
ἐδουξαπὰ γϑαγβ οὗ Ρ]αῖο (ΚΡ. Ρ. 615; Ῥλαεάν. 
Ρ 249; Αροὶ. '. 12), οὔὗὁἨ ἐδθ ρυπιβῃτλοπε δ8 
Δβυϊῃ ν᾽ [ῸΓ 8. 1΄τὴ}61658 ροτὶοὰ (ἀπέραντον αἰῶνα), 
(Αροὶί. . 28. δὲ μᾶς θθθῃ βαὶ ἃ οὔ }υβείη μο] 45 
Κοοὰ 4180 οὔ ἰχϑπδϑιβ. Ηβ, ἰοῦ, βρϑᾶῖκβ οὗ 16 88 
{μ6 γί οἵ αοά : “Απὰ 6 ψ0 588}8}} τεὐθεῖ 118 
δῃὰ ῥσονα Βἰ πιβ6 1 ἀαρταῖο] ἴο ἢΐ8 Μβκασ.. . . 
ἀθρσῖνϑ8 Ἀἰπη86} οὗἉ σοι εἰ πάθῃ 66 [ὉΓ 6 ΥῈΣ δῃὰ δτοτ᾽ 
(ϊ. 84, ὃ 8). “Οοοὰ ἐδπίπρ δι δἴεσιδὶ, δηὰ 
στ βουΐ δα ἰῃ Οοά, δῃὰ ἐδβεγείοσε (ἢ 8 ἴοκβ οἵ 
ὉΠΘτι ἰ8 8150 οἴβσῃδὶ δῃὰ πϑυοῦ δπάϊηρ᾽᾽ (ν. 27, 
ὃ 2). Τάκοη ὈΥ ἐμοπλβοῖνοβ, ἔμθβα ψοσάβ, ἐπουρὰ 
ἀμ ΔΓ6 σοιηρδί Ὁ]6 το, πὰ ρετῆαρϑ δνθ βὰρ- 
βεβῖ, {π6 ἐβουρηῦ οὗ (λ6 Δπηὶ Ἰδιΐου. οὐὗἨ [ἢ8 
ψϊοκοά, ὁδπηοὶ δα βαϊὰ ἰο δβῆστω ἰξ, [σϑηδθῦβ, 
{|Κ6 υδείπ, ἀῦριιθβ δραϊηϑὲ [86 Ρ]δίοηϊο ἐβΘΟΥΥ οἱ 
Ἃ86 ῥγε-δχϊβίοποθ δῃἀ πδέυγαὶ ἱτητποσί δ! ἐν οὗ ἐμ 
80]. Εἴογηδὶ ᾿1ξ6 ἰ5 ἀοἀ᾽ 5 ζΙ δ τὸ [Βο56 ψῆο δῖ 
ὙΟΣΊΆΥ οὗ ἰξ, Βαϊ {86 ῥχί δέου οὐ ἐμδξ 118 ΤΗΑΥ͂ 
τπθδῃ ἴμ6 1058 οὗ ἐῃ6 δ] οββθάῃεββ οὗἩἨ Ὀδίῃρ γδίμεν 
ἐμδπ οὗἨ Ὀοΐπρ ἴῃ ἐΐδ6 δ, δπὰ 8 ἰδῆσυαφε εἶδος 
ΜΒΕΤΘ Βιογ5 (παῦ (ἢΐ5 ἰβ δὲ 6 δοΐυα! νυ ἀϊά 
τλθδῃ. “ΤΏοδ6 ψΨ80 Η͂Υ ἔγοτπιη ἐμ6 δἔθγῃδὶ ᾿ἰξῃὶ 
οὗ σΘοά . . . 8.6 ἐδποιηβεῖτοθ {ῃ6 οδᾶβθ οὗἩ ἐμεὶσ 
ἱμμδο εἴην δέσμη] ἀδγκηθββ, ἀδβεϊξαϊα οὗ 411 ροοὰ 
ἀμίηρε᾽ (ἰν. ὃ 39, 4). “Τῆς νοσζά οὗἉ αοὰ γτθ- 
ῬΆΙΕΒ ἃ ἢιϊίηρς Παδιξαιίοπ ἕο ὈΟΐᾺ ἐμοβα τῦῆο 
δθεἷὶς δῃὰ ἔβοβα ὑνῆο βῃυῃ (86 Ἰρῃΐ . . . ΤὉΣ [μο88 
ΜῈΟ ΔΓ ἰῃ {π6 ᾿ίσβμέ {μδὲ ἐΠ6Υ̓ ΤΩΑῪ το)οῖοα ἴῃ ἐδ, 
ἔῸΣ [Π088 ἴῃ ἀλυκηοδβ ὑμδὲ ὉΒΘΥ͂ ΤΑΥ͂ ρΡαγίβκο ἴῃ 
18 ΤΑΙ τα  ε65 " (ν. 28, ὃ 1). 80. 8 ῥᾶββαψε ἴῃ {89 
Ἐρίβι16 ἴο Ὀίορποίαδβ (ο. 10), τυ Ἀἰο ἢ δρθαῖβ οὔ 89 
δἴθτμδὶ τα 88 ρα ἰβῃϊηρσ μέχρι τέλους δάτηΐτδ οὗ 
δεΐπρ ἱπιογργοιθα οὗἉ υ] εἰτηδῖθ δπηἰ μ:]διίοα. ΗΠ μΐ8 
οὗ {Π6 ἀπ Πἰ]διίοπ οὔ ἐδ Ἰοβϑὲ δον ἐπ18 ροτίοά δ 
ἴον μὰ ἔδσ θεΐνθο. Ασποῦίαβ, βονγοεναν (δ ὥρ. 
αὐν. Θενέδ5, ἰὶ. 15--54} ἔδδοῦδβ ἐμδί μι δοὰ] δδ8 Ὡο 
ὨδίΌΓΑ] ἱτητη Δ] γ, πὰ ἐπαὶ ἴον ἐμ6 Γβγ- 
τϑοιίοι 8ο}}8 δῃὰ θοάΐθβ 8.Ὸ ὉΔ]1Υ οοπδυπιθα 
δηὰ δηπί μὲ] διὰ ἱπ ἀθῆθππα. [ΑἘἙΝΟΒΙΤΒ.7 

2. Τῇ Βε]ϊοῦ 'π 8 ὑπίγοσβαὶ σοεϊοσαίϊοι ἰδ 
ΘΟΙΩΣΔΟΙΙΥ͂ αβδοοίαίοεὰ πὶ ἐΠ6 στοαὶ πϑτὴθ οὗ 
Οτίψθη. [0 που]ὰ ἵν ἔγίν ἐο β8 , δῃὰ ἐμιὶβ γγδ5 
δου σδτὰβ ἰγοαίθὰ 85 ἐμ 6 συ] πο γΆ]6 ροϊηξ ἰῃ ᾿ΐδ 
βυβίθιῃ, ἐμδί ἢ6 ἐδυρσῃξ ἐμ6 ρογροίυδὶ ἔγεθάοτῃ οἱ 
ἴδε νι }}, ἀηὰ ἐπογθΐοσα δεῖ ὯῸ ἐὐπλθ- ἰτηϊβ ἐο ἐμ 
ΘΑΡΘΟΙΕΥ [ῸΓ γαβίοσϑίΐοη. ΤῈΟ ἤ}}168ὲ δἰδίοιποπί 
οὗ δὲ5 νίεννβ ͵8 ἑουπὰ ἴῃ {Π8 ἐγοδέϊβα περὶ ᾿Αρχῶν, 
ποίί068}6 85 {Π8 ἢγδί βεϊειιρὶ δὲ 86 δγϑβίθῃηχδεϊο 
δηά βοἰθπεϊῆο ἐσοδίπηεπε οὔ ἐμΘοΟ] ΟΖῪ ἴῃ ΟἸ τ βιΐδῃ 
ἈΠ τεταίασο. Ηρ ἰβ ὑσουρῃν ἔδοα ἴ0 ἔδοθ τί εἢ ἐμὰ 
φυοδείοη,  αῦ ἀοε8 ἐδ σι βοΐα βοῆθπιθ οὗ τὸς 
ἀεπιρίίοι ἰδδὰ ἱπ; τι μδῦ ἰδ {Π6 δπὰ διὰ φοπβὰπι- 
τοδίϊοῃ οὗἨ 8}} ἰδίηρεῦ Ηδ ορεῆβ, 85 ἰξ δ) 
ἔδατίηρ ὑπ ομβᾶγρε οὐ Βδσθβ ἔγο ρῥγε)υάϊοοὰ 
ΒΘΆΓΟΓΕ, δπὰ ργαπηΐδεβ ἰδδΐ ἢ6 βρβακβ τ] Ὰ 
οϑαλίοη, ἀϊδοπββίηρ χαῖμοσ πδπ ἀορταδεϊδίηρ. 
Βαΐῦ Βα ΟΡΘὨΪΥ Ῥγοοϊδὶ πη Ὠΐβ θ6] 16 Ἐμαὺ {86 σοοά- 
Ὧ658 οὗ ἀοὰ, ψ᾿ΏΘη ΘΔΟ ἢ βίπο 5.81} βανε σϑοοϊνοὰ 


ἘΒΟΗΑΤΟΙΟΟΥ 


1ὴ6 ῬΘηδΙΥ οὗἉὨ δὲβ βίῃβ, ν1}}, Ἐβγουρῃ Οτὶδέ, 
Ἰεδὰ {μ6 τος ππίνεσβο ἴο ὁη8 δὰ. ΤῊ Ϊ8 δθθ 15 
ο Εἶπα ἰμτοϊνϑά ἰπ [ἢ 6 ῥτοτηΐθα ὑμδὺ 8}} δῃθπηΐεβ 
8}4}} δ6 ρυῦ ἀπάδσ ἰῃ6 ἴδϑοὺ οὔ ΟἩγίβι (Ρβ. οχ. 1 ; 
1 ον. χυ. 28). Τῆς οὐὰ «|}} 6 [κα {π6 δ6- 
Εἰμηΐηζ, δπὰ 8]} 8}}8}} 06 νϑσΥ χοοὰ, ΤῈ βέϑίβ- 
πιθοῦ ἴῃ ῬὮ2]. ἱϊ. 10, ἐπδὶ “Αἱ 126 πδῖηο οὗ 7655 
ΕΥ̓ΘΙΥ͂ πο6 888}} δον, οἵ ἐδίηρβ ἰπ Βεανϑῃ ἀπά 
τδίησε ἀπάον [86 ΘΑΣΕΝ,᾽ 866 πὶ8 ἴο Ὠΐτη ἕο ἵβσοῖνα 
8 ὙΠ δα θ᾽ οοὔξοι, δὰ ἐμβογθίοσθ (88 οοβαδίϊοῃ 
οὗ δ στϑρϑ!]ουβ διὰ ταβίδίδην οὐἱ]. Ενθῃ {88 
8915 ψ8Ὸ Καρὺ ποῦ πεῖν ἢσβὶ οβδίδίβ τηϑύ, δοῦ8 
οἵ 1δθπὶ δὲ ἰοδϑέ, ργοῆὲ ὃγ ἐδε μδὶρ οἵ ἐδμοὶγ ὑὩ- 
(Α]]ὸὰ ὈτγοΐμοΥ5 δπὰ δ6 οϑρδῦϊα οὐἁ τοβίοσδίίοῃ. 
Τὴθ ῥγαγεῦ οὐ Οἢγίδὺ ΓῸΣ ὑπ (Ψ π χνὶΐ. 21}. 
ΟΝ ΘΙ Γαοοβ [86 ὈΠΙΡΟΣΒΟ, 88 480 ἀο68 8. 
ῬΔᾺ} δ υἱδίοῃ οἵ ὑπὸ “ ρεγίδοῦ τῶδῃ ἐπ ψβοΩΣ 4}} 
88}8}} δ6 ππηϊ(οὰ (ΕρΆ. ἱν. 13). 186 (ἰδ Πορθ ἴο 
δε οχίθπάἀεβά ἰο {π86 ἀονὶϊ δῃὰ δὶβ δῆροὶβ, ΟΥ̓ δ88 
ἱπνοίεγαίθ μας βασγάθπϑὰ ἴῃ ἔμοτα ἰπΐο ἃ ϑϑοομὰ 
πδίατοῦ Ηρ, ἴοχ Ηἷβ ρασί, ν1}} ποῖ σοῦαβο ἐο ἐχ- 
τεπὰ 188ὲ Βορ6 δυθῃ ἴο ἔμεπι. ΑΘΟ;Β ἹΠΔΥ͂ ΡΆ58, 
ξτεδίεσ ρυμπίβμτηθηΐβ δ6 ομἀυγοά ; δαϊ ᾿ Τη6 τν}}} 
ἷ8 ἔγδα, ΔΏΥ͂ πδίασα ϑπάονγοὰ τε ΣΘΘΒΟῚ ΤΗΔΥ͂ Ρ688 
ἕγοτω οὔ ὁσίαν οὗ νεΐῃρ (0 δποῖβοσ, βδοὰ δοῖ οἵ 
τσοϊϊεἰο ὀτϊησίησ πὶ ἰξ 18 οσγα Ραπίβητηθας 
ογ τενγασὰ (5 Ἔηπο. ἷ, ς. θλ ΤΒδ οἤδῃρθ, 88 
ἀϊδεῖηοι ἔγοτα {Π6 ἀοϑεσαοίίοη, οὗὨ 86 θαυ θῃβ ΟΥ 
{δε φασί (Ρ 8. οἱΐ, 26) 80 ἐμαὺ (Β6Ὺ Ὀθοοτη8 ΠΟΥ 
(2 Ρεῖ. 1. 13), τυϊἔποδβαβ ἴοσ Εἴσω ἴο 8 11 ὁπαησο, 
δὰ ποὺ ἀεκίγιοίίοι, οὗ ἴποδθ ΠΟ δῖ πμάϊπρ 
Ἐβεῖν ΓΔΥ ἴο ὑπαὶ πὶ] Ὀ]θββοάποββ. Ηρ ἰ8 Ἰϑὰ ἴῸ 
ἐχδιὶηε ἱπίο [Π6 πδίασο οὔ {π6 ὅτο σα ίοι ὑσῖεβ 
ἘΥΘΣΥ͂ τηδῖ᾿ 5 ΜΟΥΚ δπὰ ἰ8 ἐδ 6 ῬΘΏΔΙΥ οὗἉ ον], ἀπά 
Βα βπιδδ ἰξ ἴῃ ἐμ6 ταϊπὰ [86] ---ἶἰπ 8.6 ΤΘΤΔΟΣΥ οὗ 
εὐἱ]. ΤΆ δίππετ᾽β Π{πξ 1165 Ὀαέοσα ᾿ΐτη 88 8ῃ ρθῆ 
βογοὶ!, απὰ δε Ἰοοῖκβ οῃ ἐξ ννῖτ βμδτμα δῃὰ δ ρα βῃ 
ὈδΕροΔΚΔὉ]6. Τλδ Ργδίοίδῃ οὗ ΟἿΤ δ8ο}8 οδῃ 
26 Ηΐξ ονγῃ ρχοοθδϑθδ οὗ μϑηϊΐασ, ΤῊΘ “ουΐοσ 
ἀλσκτιοςα" δπὰ Ῥασδάϊβο δῖὸ μέ ἀἰδδσθης δίδρεβ 
ἴπ {86 οὐποδίίοπ οὗἉ ἐπ γτεδὲ βοβοοὶ οὗ βου], 
ηὰ ἐμεῖς ὑρτγασὰ δπὰ ὀηασὰ ρσόρταβδ ἀθρϑηὰβ 
ὁ ἐβεὶγ Ρυσ γ δηὰ ἴον οὗ ἐγυι (Ῥγίπα. 1. 6). 
ὙΒΘ δᾶτηθ νίἀθ Βορθ βδίιϑνγβ ἰΐβϑὶ (, (μοῦ ἢ 1685 
ἀεδηίξεϊγ, ἴῃ ἷβ ζΈΠΟΓΑΙ το βοὰ οὗ ἐπέθγργοΐδ- 
τἴοῦ “ Ηδ στῆ ἰβ δαυβὰ ἱβ βαυϑὰ δ ὈῪ ἢσο, ἰδὲ 
Ἐ Βε [28 ἴῃ Ἀἰπὶ ΔΗΥ͂ τηϊχίατο οὗ ἰεδὰ ἐμ ἔσθ 
ΤΩΔῪ τοε  ἰξ οπέ, 80 εἶεε 811 πιδὺ ὃθ τηδὰθ 88 ἔδ8 
Ῥυχε χοϊά. ΤΏ πιοσθ ἔδ6 ἰοδὰ, (Π6 στϑδαίδσ πὶ }]} 
δὲ 186 Ὀαγπίηρ, 80 ἐμὲ ονθὰ ἐγ ἔβεσο ὃθ δυὶ 
ΜΠΕ]6 χοϊά ἐμαΐ 1111}6 τῆδὺ ὃ6 ρυτίβοά. 1 ΔΏΥ 
οδ6 Β48 φύῦπι ἴο ὃ ποίμίπρ Βαϊ Ἰεδὰ ἐπ θη ἢ (Ώ6 18 
Νν6 δϑεῖὼθ ἴο ἰδπὰ (0 86 διηβι ἐἸδίϊοα τΉ ΘΟ) 
“ἜΒδῃ δ.}8}} οοπηθ ἴο Ῥ888 ἐμιδὲ μι βίο 18 τισὶ ἐθῃ, 
διὰ ἢ 58}}8}} “ εἰπκ δα ἰεδὰ ἰῃ ἐμ ταὶ ιν πδίοσβ 
(ἤοσι. νἱ. θ΄ Ἐσοά.). [πὰ 186 Ἰορδὶ ρυτί βοδίϊοι 
ἴεν ομἐἀδίσι ἢ Ἀ6 εθας δὴ δὰ πιηρσαίίου οὗ ἐμ 
ἐσγαῖ τπδὲ “Ἢ ἀνϑ δέξο [86 τεβοστθεϊοη γγ79 5}8}} 
811 δἰἴκο ποοὰ δ βαοσδιπθηῦ ἰο ο᾽δδῃβα δῃὰ ρυσίΥ 
τε" (ἤρσια. χτἷν. ἐπ 2ιο.). Το ὅτ οὗ ἴθ Ἰαδὲ 
ἀδΥ Μῖ}}, ἢν ΤΩΔΥ δ6, Β6 αὖ ὁῇοθ 8 ρυπίδεσηθηὺ 
διὰ ἃ σοιηθὰυ, Ῥυγηΐης ἊΡ ἴΐ6 ποοά, ἈδΥ, 
δι Ὁ 16, δοοοτάϊπρα (0 680} πηδπ᾿ 5 τηοτὶ 8, γοῦ 8}} 
πογκίηρ ἴο ἐμ ἀεείϊποὰ οπὰ οὗὨ γεβίοσίῃρ ταδὶ ἴοὸ 
186 ἱπιαρε οἵ Οοὰ, ἐπουφσῆ, δ8 γαῖ, τηῆϑῃ τηπδὺ δ0 
ἐγεδέρά δα οι ]άσθη, δῃὰ 186 ἴοσσοτο οὗ {86 ἱπὰρ- 
τοθπξ γδίβοῦ ἰμδῃ [80 [4] τοβίοσγβίϊου αν ἐο δὲ 
τοισδὶ Βείοσγθ Ἐῃο56 γγῆ0 οδὰ δῈ οοῃνεσίθά οὨ]Υ 
ΒΥ ἔδδιβ διὰ ἐπγοδί (Οὐπέ. Οεἰβ. ν.). Θβθβθηη 
βίδιι δ ἴοσ ἐπ ἰοστωθῃῖϊδ ἐμαὶ οἰθδηε 86 βου], 
αὶ ἴον ἐδ ΠΙΔΩΥ͂ ἯΒΟ ΔΓΘ ΒΟΒΙΟΘΙΥ τοβίσαί ποὰ 
ΒΥ {πὸ ἴδδιβ οὗ δἴβσῃδὶ ἰοσττηθηῦ ἰΐ ἰβ ποῦ οχρϑθ- 
ΟΕΒΙΞΤ. ΒΙΟΘΒ.--Ὑ οἵ. 1. 
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ἀΐθης ἕο ρὸ ἴδ ἱπίο ἐπιδὲ τηδύξον, Ββαγά]γ ἱπάθοὰ 
ἴο σοτητηΐξ ον ὑπουρηῖβ ἴο τυ ἰηρ, δαῦ ἰο ἀνν6}} 
οἢ {δε οογίδιῃ δηὰ ἱπονἡ.8}}6 τοί σὶ θα οπ ἔοσ 8}} 
νὴ] (Οὐοπὲ. Οεἰ8. τὶ.). Οοά ἰδ ἱπάθοὰ 8 οοπβαχηΐῃ 

ἤτο, θαὶ ἐμδὲ νος Ηθ οομβϑαμηεβ ἰβ ἴἢ6 ονὶ 
[Πα ἰβ ἐπ ἴπι6 βοι]8 οὗ τχθῃ, ποὲ 8 δοῖ]β ἐἢθπη- 
861γ68 (ἰδία.). ΤῊ6 Βορβ οὗ Οχίζϑῃ οο]οῦσβ δυεῃ 
δἷ8 νίονν οὔ [88 σοὶ οὗ } 488, μὰ ἢΘ 8668 ἴῃ ἢΐδ 
βυϊοίάθ {88 δεῖ οὗ ομϑ Ὑγπὸ τγίββθά ἴο τηϑοῦ δἷδ 
Μαβίδσ ἴῃ ὅμ6 ποσὰ οὗἩ τπ8 ἀοδά, δῃά ἐθθσα ἴο 
ἱπαρὶοσο ἐουρίνομοβα (7γαοί. χχχν. ἐπ Μαέξ.) 1ὲ 
18 πού 66 80]86, Βονγθνοσ, ἐμὲ ἢ6 ἄοβθβθ ποῖ ἔθθσθ 
ΒΡΘΔΚ οἵ ἐπ8 Ηπαὶ βαϊγαϊίοῃ οὗ ὕπά88, δπὰ ἐπδὲ 
ἰδ ἀοοίσί μα οὗἨ Τόδασνθ βῆ: ν78 {561} ἴῃ ἷ58 ἀνγ6}}- 
ἴω ὁπ. {π6 δοραζϑίΐοπ οὗ 10:9 ον! διὰ ροοά 1π 
Μαιι. χχυ. 40 85 ὅπ], νυἱεβοαὶ βροδικίπς οὗ 186 
ΒΟΡΘ οὗ 8 σϑδίοσαίίοῃ δ ᾿γίης θογοπὰ ἰδ ἴῃ {6 
τοιιοῖα ἔπέυζε. 

Ββδὲ Οτίζοῃ ἐμ ᾿ βροτοὰ, 88 ἰδ “γοσα, ἴο 
100 ΘΔΓ ἐπ ἰδ8 βϑοσγοῦ ομδῖαθοσ τγ8 ῥὑγοοϊαί τη 
Ε᾿ Οτεροῦν οἵ Νγβεα 85 ἤοτθ 1ῃ68 δουβεθίορ. 

5 πηΐγοσβα δὴ 8 88 Μιὰθ δηὰ πὑπ]ϊτἰ θὰ 88 
ἐμαῦ οὗὨ δίδμβορ Νοπίοῃ οὔ Βυίβιοὶ. ΤῊΘ ὑ 8018 
ΟΟΌΣΕΘ οΥ̓Ὠ ἐἷδ 118 νγϑ8 Ὁ ᾿ἰπὶ 8 ἀἰβοὶ ρ] πα Ἰοδὰ- 
ἴῃ ἴο νἰγίπθ. 17 ΔΕΥ͂ ομ6 σοτιδίῃ ὑπουγϑὰ ὉΥ ἰδ 
{86 ΒΔ] πρ᾽ ρσοοθβδ (θεραπεία) ἰδ οοπεϊπυιοάὰ ἴῃ ἐἢ 6 
118 ἐμαὶ ἐοί]ονσβ 10 τοᾶὺ ἴδκα [ὉΣ βοπιθ, δῆτ 
δηῃὰ βΈνθσθ ἴοστωβ, ἔῃ σοσκ οὗἩἨ ἐμ6 Κηΐΐδ διά 
ΠΔΌΪΟΥΥ ; ΤῸΓ Οἴδοσβ, ἔμ6 πόοσκ οὗ Οοὰά, τοβίοσίη 
[88 ογοδίῃγο οἵ Ηἰΐδ μβαπὰβ ἴο ἐξ8 οί σία] ᾿ἐἸκθπθβα 
11 06 δυϊοίοπῦ (Ογαέ. Οαέδοῖ. νἱϊ1.). ὙΠοδο 
ΒΟ 816 μοί ΒΏΔΓΟΙΒ ἴῃ ἐδθ ρυχὶ βοδέίοῃ ὈῪ Ὀ6ρ- 
Οἴδτα νγ!}} 6 Ρυχίβοὰ Ὀγ ἔτε (Οναέ. (αέθοῖ. χχχγ.). 
Μθῃ δζθ ΔΗρΡῚΥ οἴἶθηῃ ἢ (Π0686 ἯΏΟ 1186 ΒΕΨΘΤΘ 
Τετηθάΐθβ, δαδ δὔμογνσασάβ ἐΠ ΟΥ̓ ἐμδὴκ ἐμοηὰ, ἀπά 
80, ἰῃ ἴκθ τηληποῦ, ἤθα ἔμθ δΥἿ] ΠΟ ἱπέθτ- 
ταϊηρ]οὰ δηὰ ἱπηρ]απιϑὰ ἱπ {πον παΐασο ἢ88 θθθῃ, 
δῇτογ Ἰοπρ Ῥοσίοδβ οὗ ὑυἴτλθ, ογδάϊοδιϑά, δηὰ ἔῃοσθ 
8}}8}} δ6 8 τοβίογδίϊοῃ (ἀποκατάστασις) οὔ ἔποΒ0 
ἯΟ Δ’6 ΠΟΥ ᾿γἱπρ ἰπ 601} ἰο {μοῖγ ῥσίπιδὶ βίδίο : 
ἘΠΟΓΘ 8881} 06 δὴ δοοοχάδηϊ ὑπδηκερίνίπρ ἴο αοὰ 
ἔγοση 8}} οσοδίϊοῃ, ὈΟῚᾺ οὗ ἐῆοβδο τ ῆο ποοάθὰ δηὰ 
[δο86 ψ80 ἀϊὰ ποῖ πεϑὰ ρυσί βολέίου (Ογαέ. Οαέθολ. 
χχνὶ.). ΤῊΘ δᾶπιθ ἐπουρῃς οὗὨ δὴ ἰατρεία ἰ8 ἀ6- 
νϑϊορϑὰ τποσα Υ̓ΘΟΘΡΑΚ ΔΘΑ ἶπ 86 ἐγθδίϊδο ὧδ 
«Αηἰπιά σὲ Ἐδειγγϑοίζοησ. “ΤῊΘ ῥὈσοῦθδβ οὗ Ββδ] ης 
58}8}} 06 ῥχορογίοηϑὰ ἐο ἔμ τῃθαδαγα οὗἉ ὁν]} ἴῃ 
ΘΔΟἢ οὗ 15, δπὰ πβθῃ ἰΐο 001} ἰδ ρυγροά δηὰ 
δ]οξέοά ουξ, ἔθοΣα 8}}4}} οοσὴθ ἰ ἰΐ8 0]808 ἴο 
680} ἱτωτηοσ ΔΙ ΠΥ δὰ 118 ἀπὰ Βοποῦτσ " (υ0]. 1. 
ῬΡ. 2565, 260, οἀ. 1687). Νον [Ὡ8 Σδοθ οὗ τηδῃ 
ἐδ ὈΥ [8 ΘΥ]} δῃιαῦ ουξ ἔσοτα ἐμ6 ἀϊνίηο, Ὀπὸ 1π6 
ΒΑΙΤΙΟΙΒ ὈΥ ὙΠ ΙΟΣ δἷῃ ὁχοϊυάθ8 τ ἥγοτα ὑπαὶ 
τὶ ἐπ [86 γε} πἢ}} οὔθ ἀδὺ ὃ6 Ὀσόκϑθῃ ἀἄοτι, 
διὰ ψὮΘῺ ΟἿΣ πδίαχο δ[}8}} ὃδ6 σϑοοπδέγιοίοα, 45 
ἴπ 8 ὩΘῚ (ἈΡΘΥΠΔ016 (σκηνοπηχθῇ), διὰ 4}} (Πς 
οογγαριίου ἐμαῖ δἰ [88 Ὀσοῦρῃν ἐμ 888}} 89 
δΙοίοα οὐ ἔγοτῃ ἴῃ ππίνϑσεθ : ὑῆθῃ 5881} ἔμ6 τα 
θ6 ἐδ στοδὲ ἔδαβε οἵ αοὰ [Ὁ 4}} νυ ἔσται [86 σϑβυγ- 
τϑοϊίου 88 Ὀσοῦσῃΐς ἐοζοίμο 88 Ηἰβ συδβίβ (ἰἰ]. 
Ρ. 245.. [πὰ ἐμθ ϑηὰ {δ γθ δ88}} δ6 ΟΏ6 σΟΙΏΤΠΟΙ 
ΟΥ ἴοσ 811, δπὰ ἐΐοβα 80 δ.Θ πον ἐῃχοῦρἢ ἴῃ 
ουἰδίἀθ {18 δΒδποί Δ Υ οὗ ἐδ6 ἀἰνίῃθ Ὀ]θδβεάμθεβα 
ΜΠ }}} τΒθη Οἰΐηρ ἴο ὑπ ΒΟΙΠΒ οὗ [88 Δ]ύδι, 6.5. ἴο 
186 Εουπάεογ οὗ {π6 που] δον (226 Απίέπιᾶ, 0}. 
ἣν. 617... 1 ἴδ ἔσὰθ πὲ ᾿6, ἴου, ΒρΡ68Κ8 οὗ 
Ῥαπίδητηθηξ ἐπσοτρὴ δϑοῦβ [0 Ῥ ΒΙ ΟΝ πὸ ᾿ἰτϊς οδα 
Ὅδ6 δεοϊγιοά (0.6 Απίπιᾶ, Ορρ. ἰϊ. ρ. 650) οἵ 4 
οἰιαδεϊδοειιθοῦ ἐδδὲ δ8}}8}} οχίθῃἃ ἰδσγουχζὰ δὰ 
δὕθσθαὶ ἱπίετταὶ (εἰς αἰώνιον διαστῆμα); »αὲ 
τ ἰδ οἶθασ, 1 ἰηάθοοὰ ἐπ ᾿δεὶ ψογὰ βδθιβ, 
ἀπαὲ Ἀ6 Ἰοοκβ ἤοσσατά Ὀεγομά ὑπιἰ8 ἴὸ ἴνὰ υἷες 
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τηδῖθ οχἰἰγρδίίοι οὗ δυἱ! ἀπὰ ἐδ γαβέοσδιϊοῃ οὗ 
τοδηκί πὰ, [0 8 ἐἶπηθ “ ἤθη ἔθ6ΓΘ 88}8]} πὸ ἸΟΠΡῸΣ 
86 ἃ δίπποὺ ἴῃ 9 ππίγοσβθ (ἴῃ Ῥϑαίηι. 11). γο]. 1ϊ. 
Ῥ. 289), δῃά {88 νγχὰσ Ὀθένγαθῃ ζοοὰ δπὰ δυ]] 8}}8}} 
θ6 οπάοὰ (ἰδι.), δῃὰ τπι6 Ὠδίαγα οὗ εν] 8.ν8}} ρδ85 
ἱπίο ποίη σηθθβ, δηὰ {86 ἀϊνίπθ δη  πητηϊηρί θὰ 
ξοοάποδδ 8}}8}} ϑτι Γδ09 81} ἐπι 6] ἐσ οηῦ οχἰβίθηςθ. 
(σοΙ. ἰ. 844). Ὑμαξ ἰ8. ποιίοββ]θ ἐπ ΟΥΈ ΟΣ οὗ 
Νγεβ8 ἴβ ὑμπαὺ ἰπ ὑμ8 ἐοβοβίηρ ὕβοσθ ἴδ Ὠ0 δρ- 
Ὡὐ ΤΟμδοϊουθπ688 ἐμαῦ 89 ἰδ ἀονίδιϊπρ ἰπίο 
186 ὈΥΘ-ΡΑΙΒδ οὗὨ ποὺ δηὰ δύσαηρο ορὶπίουβ. Ηθ 
οἰαίτηβ ἴο 9 ἑακίηρ ᾿ἰβ8 βίδπα οἡ ὅμ6 ἀοούσί 68 
(δόγματα) οὗ {6 οματοῖ ἱπ ὑθυ8 ἐοδοβίηρ πὶῈῃ 
88 ΤΩ ΠΟἢ οοπῆάομοθ 88 θὰ δα ἰ8 θχρουπάϊηρ 
{16 τηγδίονίεβ οὗὁἨ 89 ἀὐνίπα Ὡδίῦτσο 88 βοῦ ἔστ ἢ 
ἴπ ἐη6 ατϑοὰ οὗἩἁ Νίοδϑδ (ἰϊ. ρ. 668). Αὐὰ 86 
ΒΔΙῺΘ ΔΌΒΘΠΟΘ ΟὗὨ ΒΗΥ͂ 8686 οὗὨ βοὶπρ Εὐυὐϑ ἴῃ 
ἀδῆοῦ οὗὨ ΒΟΥΘΒΥ͂ ἰ8 506} ἰπ τηοδῦ οὗ ὕμβοβθ ψ8Ὸ 
Το] ονσϑὰ ἱπ ᾿ἷβ ἐοοϊβίορβ οὐ ὑμοβθ οὗ Οτίρϑῃ. ΤῊ 
«ΑΑροίοσία ἴον Οτίρει,  ΐ ἢ γᾶ [Π6 Ἰοἱπὶ στοσκ 
οὗ Ευδορίπβ δηὰ Ῥδιῃρδί]αβ, ἀοΐομιὰδ Εἶτα τὶ ποαι 
ΔΗΥ͂ μεδἰἑδιίοη. ΤὨθοάοσα οὗ Μορδιδβεία ὕθϑομθβ 
18δὲ ἴπ ὅπι6 νου] ἃ [0 οοσηθ “' ἔβοβα ὙΠῸ ἢδυθ ἄοῃα 
ΕΥΪ] 41} ἐμοὶν 1186 Ἰοὰρ τὶ! Ὅ0 τηδὰθ τ ΓΈ οὗἉ 
186 διγθαύμεββ οὗ [86 ἀϊνίπα Ὀουσπέγ. ΕῸΣ ΠΟΥΟΥ 
νου ὰ ΟὨγίβε ἤάνα βαϊὰ “ η}} ἔμοα ᾿ιαβὲ ραϊὰ 
188 πξίοτταρδῦ ἐατ  Ἀἰας,᾿ ὉῸ]688 ἰδ ΤῈ ΡΟβδὶ 016 
ἴῸΣ 8 ἴο Ὅ6 οἰοδηβοὰ ψῆθπ 1 μδῦθ ραϊὰ 8 
ῬΘΒΑΙΥ. ΝῸΣ σψουἹὰ Ηθ μδνθ δροόοκθὴ οὗ δα 
ΤΩΔΗΥ͂ δυσὶ ρ68 δηῃιὰ ἔδυ Ὁ}]688 ΔΙ͂ΟΣ τηθῃ δὰ ὈΟΣΏΘ 
{86 ρΡυμπίβατηθηῦ οὗἨ ἐπμαὶν δἷμβ ὑοῦ τηὶσ ῦ δἴνου- 
ψγαρὰβ ΒῸρῸ ἴῸυ ρασάοι. (. οἀ, τί ὕζβομο, 
ῬΡ. 41.909 ἕἔνϑῃ Οτοροτν οὔ Νασίδηζυβ, στ βθη 
βροακίηρ οὗ 08π6 ὅτο ὑδαῦ 18 ποῖ φποπορϑὰ, ἐσονγα 
ουὖῦ {86 ἐπουρῆῦ, 88. ἐμουρὰ ἰδ ὑσοσο δὲ ἰϑαβὲ δὰ- 
ταἰβ51 016, Ἐμδὶ ἔῃθγθ τΔῪ ὯΘ ἃ πῦρ ιλεθρωπί. 
τερον καὶ τοῦ κολάζοντος ἐπαξίως ς ΧΙ. 86). 
Ῥιοάοσυβ οὗ Τδσδὰβ ἰδυρηΐ τἰμδὸ (6 ΡΘΈΔΙΕΥ οἵ 
δβἷῃ ἰβ ποὲ ρεσρϑῖπαὶ, θὰ ἰ8δι68 ἱπ (86 Ὁ] ΘΒδθά μ 688 
οὗ ἱπηταοσίδι Υ, δπὰ νγᾶδ [0] ονσεὰ ν ϑυθρβδησβ, 
ὈίδμοΡ οὗ Βάθββδ, δηά ϑοϊοσωοῃ οὗ σα) δπὰ 
8886 οὗ Νίμενυθῃ. “Ἅἔνθῃ ἰμοθθ Ὑ8Ὸ 816 ἴοτ- 
ἰυτοὰ ἰῃ Οὀμθηπδ Δ.Θ ὑπᾶθν {π6 ἀἱβοὶ ρ]1π6 οὗ 
186 ἀϊνίπο ΟμΑΥ ΟΥ̓ " (Αββοτηδηηὶ, Βιδιμοέλ. Ονίϑηξ. 
ἡ. Ρ. 8528); διὰ ἐμεῦ σεσθ {Ὁ]] θὰ ἴῃ ἐμοῖσ 
ἔπση ὉΥ αεοτγρίαςβ οὗἩἨΎ ἀγϑοὶδ διὰ Εροὰ Ψ9εδὰ οὗ 
8008 (δια. ἱν. ρ. 204). Τί πιοίμοτ8 Π, ῥδύσίσοι 
οὗἩὨ {η68 Ναοβέοχίδῃβ, υσσοῖθ ἔμιαῦὺ “Υ͂ {88 ῬΥΔΥΘΥΒ 
οὗ {6 δαίῃη!8 ἔῃ 800}]5 οὗὨ βΒ' ΠΟΙ ΤΩΔΥ Ρ888 ἔγοτῃ 
Θομοπηδ ἰο Ραγδάϊΐβ86" (ἰδ. ἱν. ρ. 834). Μδῃγ 
ΟΥ̓ [8688 ἐοδοῦογ8 Ὑγ6Γ6, ἰδ ἰ5 ὕσαθ, ἱκ {}8 Ἰ6δῦ- 
πδιηθὰ, [0] 5 οὗ Νοδβίοσί ῃβ, δηὰ ὙΟσΘ 80 ΦᾺΣ 
ποῦ ἰπ οοτωσηπηΐος τὴ ἢ [86 οτίμβοάοχ ΟΠ ὨΤΌΒ68Β οἵ 
{86 Ἐαϑβὲ, δα δ 18 ορνίουβ ἐμὲ [ἢ 5ρ6614] ροίῃὶ 
οὐ ΜΕΙΟΝ Ναβίοσί 8 ψγὰβ οοῃἀετωπθὰ ᾿δὰ πὸ 
ἀϊτοοῦ οοπηθχίου ὑεῖ τὰ ἐδὲ8 ΟΣ ἐμαὶ ἕοστη οὗ 65. - 
ΤΟΙΟΡΥ͂, δῃὰ ἐμδὶ ἴὲ σγδβ ἀογίσοὰ Υ ἔβϑση ὕγοτῃ 
18ο8θ ψοβ6 οσίβοάοχυ, {ἰκ ὑμδὺ οὗἨ ἀτοροῖῦ οἵὗὨ 
Νγεβββ, νγϑϑ ἀπαποοιϊοηθὰ. 76 ΠδΥΘ πὸ ουὐἱάθῃςθ 
δὲ {86 ΒεΙ θοῦ ἱπ 16 ἀποκατάστασις, ὙΔΙΟΝ 
Ῥγαναιϊθὰ ἴπ ὑπ 41} διὰ δε} οδμύατίεβ, τγα8 
ἜΥῸΡ ἀοβηϊ ον οοπάσπιηθά ὈΥ ΠΥ οουμοὶ! οὗὨ 
1η6 ΘΒ ΌΤΟΝ, δῃὰ 80 ΤῈ 88 ΟΥ̓ βθι ψγ88 πδιηϑθὰ 88 
οοτηΐηρ ππᾶὰοσ [ἢ 6 ΟΠ ΌΣΟΙ Β Θαμβυχθ ᾿ξ τῦᾶ8 Σϑέ ΒΓ 
85 ἰῇ ἱηνοϊνοὰ ἴῃ [86 σϑμθσαὶ ϑοηΐθῃοθ ραββϑὰ 
Ὅροι ἴδε ᾿ἰοδάογβ οἵὗἨ Ναβίοσ  δηΐβπι ἔμδῃ δἰ αρ]οθὰ 
ουξ ἴογ βρϑοῖδὶ δπὰ ομαγδοξοσίβιϊο οσσοσβ. 80 186 
φουης} οὗἩἨἁ Οοπδίδετίμορ]α, ἴμ6 δ0-68]]οὰ δ ἢ 
᾿αρείςν οοὔῃοῖ!, 4.0. ὅ58, οοπάθπιηβ Ατίτιβ, 
ποτ, Μαοοαοηίΐτιβ, ΡΟ  Ἰπατῖπβ, Νοδβίοσια, 
Ευϊγοδοβ, δυὰ Οχίζεπ πῃ 8 ᾿Ὁπ|ρ, δαὶ ἀοοβ 
ποῦ ΘρΘΟΥ͂ ὑἢ8 ΟΥΓΟΣΒ οὗ ἐῃς Ἰαβί-πδιθθά, 885 
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ἐδβοῦ ἢ ὑΠΩῪ ἀἰβετοὰ ἐπ Κὶπὰ ἔγοτῃ ὑμεῖγα, δηὰ ἐξ 
ἐδ ποῦ {1}} 88 οοθῃςὶ] οὗἨ Οοποίδηξίπορὶθ Κπονσα 
85 ἴῃ ΤΊΌ]]ο (4.0. 696) ἱμδὶ τὸ ἢπιὰ δὴ δηδίμοιωηδ 
νι δίοῦ δρθοὶ 68, δοσαθσ δὲ οἱουά ]γ, ἐμ6 σαὶ] οὗ 
ὙῬποοάοτε οὗ Μορδβιοβίϊα δπὰ Οχίζϑῃ δηὰ Ὀιάγτηῦδ 
διὰ Ε 105 88 οοῃβίδίβ ἱπ ὑμὶν “ ἱπνθηϊίησ ἃ 
ΤΟΥ ΒΟΪΟΡΎ (μυθοποΐα) αἴϊεσ 086 ΣΩδΏΠΟΣ οὗὨ 186 
Ογθοκβ, απὰ ἐπνθμείῃρ οἤδηρθδ δθὰ τηϊστδίϊοῃβ 
ἴῸΣ ΟἿΣ 800]5 δηιὶ Ὀοάΐθβ, αθϑὰ ἱπηρι ου 5} Υ αἰνοσίης 
ἀτάμκου γανΐπρε (ἐμπαροινήσαντας) δ ἴο [86 
δυΐξαχο [ἐξ οἵ ἔμ ἀοδὰ " (πο. Οέπῖδ. οδῃ. 1.). 
10 ἄσροσνεβ ἴο 6 ποίοδὰ {μδὲὶ ἐδὶβ διωδίρτουβ 
δηδίδβουηδ Ῥσοπουποθὰ ὈΥ͂ ἃ οουῃοὶ] οὗὨἩ μοὸ δυΐβο- 
ΤΟΥ Ὁποῦ (9 ψ6ΔΚ διὰ υἱοίουβ δῶρθσου 
υδιϊπίαι 11. 15 188 ΟὨΙΥ͂ Δρρσοδοὴ ἰοὸ 8 οθῃ- 
ἀοππμαίίο οὗἩὨ [88 6βομδίο! οσΎ οἵ Οτίρει σβίοα 
186 Δ} 815 οὗὨ οτος οοθῃο}β ῥγθϑθηῦ. 

80 οὐϑὰ ἰῃ ἔμο οβί, ποτα [8 Βασάοθυ παίτγο 
Οὗ 186 Αὐἰτίοδῃ δηά (86 ῥσγϑοῖῖοδὶ ομδτδοίοσ οὔ ἔῃ 
Βοιμδῃ βθοϊίου οὔ ὑπ ἴ,δυϊπ σμασοῖ πλδὰθ τωθῃ 
ἱπάϊβροβοὰ ἴο βῆβδσβ ἴῃ 86 τ ά6. βυυωρδίῃ!θβ δηὰ 
ΒΟρ65 οὗ 186 στϑαὺ Αἰδχδηάγίδη βίη κοῦ, ἔθθγθ 
88 ΠῸ ἔοστηδὶ βοῃΐθῃοθ ὁπ [88 ρᾶσί οὗ δγ βυῃοὰ, 
ὯῸ (016 ΟὗὨἨἁ ΒΟΙΤῸΣ ἰῃ ὑπ6 ἰδηρυδρο οὗ ἱπαϊνίἀυδ] 
Ὑτίοσθ. Φοσότηθ, το ἀοο8 ποΐ δοοϑρί Οσίρεπ᾽ 8 
Υίονν, Βρ6δκ8 οὐ ἱξ ὙἱΌΒ ἃ ἐοϊοσδῃΐῦ Καὶ τ 688, 85 
Ἐβουσῃ ἴὸ πγοσα δἱτηοῦ ΟΣ δξοσθίμοσ δὴ ὁρθῃ 
απαδύίοῃ : “ΤΏοβο ὙΠῸ (μΐηκ (μδὺ π6 Ρῃμίβ- 
τηθηὺ οὗ {88 πίοκοὰ ν|}} ὁπ ἀδύ, διε ΤΩΔΗΥ͂ 
δᾷο85, Βᾶγθ δὴ δῃὰ γϑὶγ οἱ ἔδιθβθ ἰββεϊπιοηΐθδ, 
80. ὁῃ Βοχῃ. χὶ. 25, 04]. 111, 22, Μίο. νυἱΐ. 9, 15δἱ. 
χὶϊ. 1, Ῥᾳ. χχχ. 20, ψθίον Β6 ρίνοβ ἐπ δχέδηδο. 
“ Απὰ {8 γα οὐκῶξ ἴο ἰοατα ἴο {Π6 Κπον)θάρθ 
οΥ̓ Οοὰ δἱοῃθ, γγβοβθ ἑοστηθῃΐβ, ἢ 1668 ἐβδῃ Ηἰδ 
οοταρϑββίοῃ, 8.6 πῃ ἀ08 ΤΘΑΘΌΓΘ, Δηἀ Ὑ0 ΚΏΟΥΤΒ 
ΒΟΥ δὰ παν ἰοης Ηδ οὔυρδὲ ἴο ραπίδῃ. Τμία 
ΟὨΪΥ͂ Ἰοὺ Ὁ δΑΥ͂, 88 5.1 ΟἿΣ Βυμοδῃ ἔγδὶ!γ, 
“Ἰργχά, τϑρακθ τὴθ ποῖ ἴῃ ἐΠῪ ἔΌΤΥ, ΠΟΥ οἰδϑίθῃ 
ΤῺ6 ἰῃ ὑβίῃθ δηρον " (Ηΐοσοι. ἐπ Σ:εαΐ. Ἰχτί. αα 
3η.). 8. ἐπ οοτητηθπίϊης οὐ ἰβαὶ. χχίν. “ροβί 
πλμδίοβ αἷσΒ υἱδίξαδιριξιγ." “ΤΗΪδ,᾽ Ἀ6 δδύβ, 
“ἰβοϑῖηδ ἴ0 ἔδΥΟῸΣ ἔΐοδθ ἔγίθπάβ οὐ τηΐῆθ Ὑ1Ὸ 
δτδηΐ 16 ζγδοθ οὗ τερϑθηΐδῃοθ ἰὸ {86 ἀσν]}]} δῃὰ ὑοὸ 
ἀθημοπβ ΔΙ͂ΟΣ ἸΏΔΗΥ͂ 8968, (μα {ἘΠ 6Υ ἴ00 5881} δὲ 
Υἱβι θὰ δἴδοσ δ ἐΐταθ. Ηδ Ἵχρ]δίηβ {πΠ6 ἰοχέ βὸ 
88 ἴο βῃδυγ ἐμαί ἰδ ἀοθ5 ποὺ οἵ πθοδβαὶ Υ ἰησοῖνθ 
τῖβ, δῃὰ ἐμ, 85 Ὀϑίοσθ, 8118 ὑδοὶς θροῦ τη Β 
ἱζπόσϑθοθ. “Ηυτηδῃ ἔγαι!γ οδηποῖ Κηον 86 
ἡπαάρτυηοηῖ οὗἩ αοά, ποῦ σϑηΐατϑ ἴο ἕοστα δῃ ορίπίοῃ 
οὗ ἴδ ζτοδίπϑεβ δῃά ἐμ τηϑᾶδυσα οὗ Ηΐβ ῥαῃίβα- 
τηοηΐ᾽" (Βίἴεγοι. ἐπ ᾿,δαὶ, χχὶν.). 

Τὰε ἀσὶ οὗ Αὐρυβεϊηο᾽β ταϊπὰ, τὴ Ἀἷ8. 6χ- 
οἰ αδίου οὗ 4}} οαταίὰθ {86 νἱβὶ Ὁ]6 σμ ατοι ἔσομαι {86 
ΒΟΡ6 οὗἁ βαϊναίίοι, μὲβ ἐσυϊδούια ἀαπιπαξίο ἴῸΥ ὑῦ- 
Βαρεϊσοὰ ἱπίδηϊβ, ἰδ ἀοοίσϊπε οὗ ἔπεα ἀϊνίπθ 
ἀθογθθβ, Πδσάϊγ Ἰοδὰβ τ6 ἴο Ὄχρϑοὶ δηγεμίηρ αἱ 
μἰἷ8 απιὰβ 1688 ἐμδῃ δὴ δυβοϊ ἰδ στοὐθοξίοι οὐὁἨ {86 
Οτὶ ροηϊδεϊς νίονσβ. [11 ἀβδβοσνοβ ἴο Ὁ6 ποἰοά, ἃον- 
Ἔσο Σ, ἐμαὶ 0 τγδ8 Ῥοϊδρίυβ τδίμοσ (δ Αὐγυκίϊῃθ 
ὙΠῸ ἰδίὰ δβύσϑδββ ροῦ ἴδε δἰεγηϊ ν οὗἩ ὠζαΐατρ 
Ῥυπίβητηθηξ, ἰηϑιδίθά οὐ Μαίί. χχν. 46 88 ἰη- 
γοϊνίηρ {ποὺ οπάϊοββαθδθ, δὰ ἰδυαηίθά δῖ8 
Οδιμοὶῖὶς ορροπθηΐβ ψβὸ μ6]ὰ 8 τεπιϑάΐδὶ ἀϊΐϑ- 
οἰρ πο δβ δρρὶ!οδὈ]6 δὖ Ἰοδδῖ ἐο ΟἸ σι βιδῃβ ἀγίηρ 
τ δὰ ἱπιροτίθοῦ ΒΟ] Π688 88 Ὀδίπρ [Ο]]ΟΥΤΟΥΒ οὗ 
Οτίψοῃ (ὧς Οοεθέ. Ῥοΐασ. ο. 9-11). Τῆὰ ἰδαπὶ 
ἈΡΡΔΙΘΏΣΥ δὰ [5 εἴεοῖ. Απρυδίϊῃο δβῆσδηκ 
ἤγοια 86 ἴοστη “" Ογί σοιιέδέα,᾽" 88 μια ἔγδιωθσα οἱ 
[16 ἴογίγ-ϑοοομὰ δτίῖο]6 οὗ 1552 βῆσδηκ ἔτοσω 
Ῥεΐπρ οἰαβδοὰ τὶ [6 Απδϑδαρ ϊδίβ σγμὸ σγουϊνϑὰ 
ΟΥΐξϑαΒ νἰάθυ Βορ ἐπ ἔδθ 161} οομἔΣΥ, δῃὰ τγδϑ 
Ἰορὰ ἴο ἀἰβοϊαί τω τόσα δ ρα ΟΆ ΠΥ ΘΩΥ Δρρσόδοῦ 


ἘΒΟΝΑΤΟΙΟΟΥ͂ 


190 ἴπ6 8ρεοΐδὶ νἱϑὺν οὗὨ Οτίρεβ. Οπ ἐμδ οὐβὲν 
μδιά, 6 οοπέϊηυοὰ 4150 ἴο δββαϑῦ δυὐδῷ ἵΏΟΤῸ 
ἀοῆμιιο!ν ἷβ ον τίου οὗ ἃ ραγραθοτία! ραπηίβῃ- 
τωθῃῦ ἔοσ {μ6 δαρύϊχρά, Ενεπ ἰπ ἰπι, ἈΟΎΨΟΥΕΣ, 
ἔδεγο ἰ8 δῦ {{π|68 8 δίσβησξθ δῦβθῃοθ οἵ ἢ: ΒΟΥΙ͂ΤΟΣ 
διὰ δίδστα τὶ υἢ τ ἈΙ ἢ ἘΠ 6 δαβοσεϊου οὐἉ ἐδ6 ορδ οὗ 
πρίν εγεαὶ γοβζογδιϊοι δ88 ποὶ ὉΠΕΓΘΑΌΘὨΕΥ ὕθοα 
τοῦ ἱπ ἰδίοσ ὑἴτηθβ. Ηβ δάχηϊίβ ἐμαί {πδΐ τἱθν 
νδβ ΒοΙ 4 ὈΥ ““ποππιέ, ὅσο σμαπι »ἱνιγ τι," τὸ 
“ποτ Ἰοὰ ΒΥ δεϊίηρβ οὗ Βαπιδῃ ρμἱγ. Ηθ ἀοθ8 
ποξ δοοορύ ἐΐ, θαξ 6 δι ἴονγβ τῶθπ ὑὸ Ὀαϊΐθυθ, 1 
ΒΟΥ ἷἰκα, ἐπδὲέ ἔβεσθ Μ|}1 ὃὉ6 πιξισαξίϊο ἀπά 
ἐξοαπίθη οὗ ἴῃ ῥα βαπλθπἐβ οὔ {86 ἰοδῦ (566 ἐπῇγα). 
ΒΘ 6 ἀ66}8 ἸὩΟΣῈ δ δίθῃηβ ϊ δ! γ ΜΠ} (88 
αααϑβείοι ἰξ ἰδ ἰπ {88 βατὰθ ἢ8] -βΌ ρσοι]ουβ ἴομ8 
85 7ογοῦιε: “6 τηυδέ ΠΟΥ ΘῃΟΣ ΟὨ 8 Ρ680680]8 
ἀϊδευδβίου ψ ἢ ΟἿΣ οοτηραδβίοηδίθ ἔσίθημάβ". ... 
Ηε πλιαοβ Οτίξθῃ 88 μο]άΐηρ ἐμαῦ θυὲπ ἐπα ἀονί!, 
διὰ Ηἷ8 δῃγ6}8 σσουἹὰ δἵϊοσ Ἰοῃρ 868 οὗὁἩΘ ρυηϊβῃ- 
τηθξ ΡῈ χΤαδίοχεά (0 {6 ]ονδαῖρ τ ῖ0 ἢ (μ6 ΒΟΙΥ͂ 
δοροῖὶβ. Οὐ (δἰ στουπὰ, δ6 δ8Υ8, δηὰ Ὁ οὔ βοσ 
ΤΟΆΒΟΏΣ, ΟΒρΡΘΟΙΔΙῪ ἴοσ [6 “υποραβίηρ δἰΐθγμη- 
εἴοτβ ἢ οὗἨ δἰ οββοάῃϑβα δῃιὰ τοΐβασυ τ ποῖ ΟἹ ζ θη 8 
ἘΒΕΟΣΥ ντ88 δαρροβοά ἴο μανο ἱῃνοϊνϑά, (86 σβασοῖι 
μαὰ τί} τεὐθοςοά (γοργοδαυί) ἰι. Ηθ οοη- 
ἀδημῶς ἐτο πιοἀϊβεοὰ ἕοστωβ οὗ 16 Οτροηίβεϊς 
τίον--(1) {μαὲ οὗἨ ΤῈ υἀπίνοσβαὶ τοβίογαίίου οὔ 
811 πιδηκίπά, Βαξ ποῖ οὗ ἔλ]1οὰ δηρο]β, ΟΣ Ἔσθῃ 
δρίτιῖδ, ᾿Ὠτοῦσῃ (η6 ροοάπεββ οἵ Οοά, ον (2) 
τδαΐ οἵ ὁ ||κ6 τεβίοσγαϊίοῃ οδίαϊποά Ὁγ (886 ἰπΐεν- 
οδδδίοῃδ οὗ ὑπ βαϊῃπίβ, 88 ἱποοῃϑιβυθῃΟἸΥ διορρίπς 
ἐμοστέ οὐ τδοὶγ Ἰορίοαὶ οομβοάθθποθ 1 [88 
δεβιατωρίϊου ᾿Β6ὲ ἐδ ἀἰνίπθ οοπιραβδίοι ν7}}} ἰπ- 
εἰαάε ὑμ6 τιβοὶα Βαπιδῃ το, ΨΥ Βμου]ὰ ἰΐ βίορ 
ββοζί ἐμετοῦ Τῆοδθ σψῆο Ποϊὶὰ ἐμ ἰδίίοσ νίεν, 
δυὰ Αὐγυκίϊπο δίδίεβ ὑμδὶ ἢ6 ᾿ιδὰ τηθΐ τω 
πο Ποἰά ἰξ, τοβίρθά (1) οὰ ἐμ8 δε] 16 ἐμαὺ {86 
βαίῃίδ ἱπ Ῥασβαάϊβα ν1}} ποῦ οδϑβθ ἰῃ ὑβμεὶσν ρθτ- 
ἐδοϊίου ἴ0 ὈΣΔΥ͂ ὉΓ ἴΠοδ8 [ὉΓ ψΒοτι {Π 0} πδοὰ ἴο 
ῬΙΔΥ͂ ου ΘΑσθ ; (2) ου ὑπ8 πογάβ οὗ Ρβ8. ἰχχνΐ. 10 
85 ἴῃ {86 1, δὑΐη γοσείοῃ, δίωσι οὐϊἑυϊδοσέν" πιϊϑογ οὶ 
ει, απξ οοπέμηουϊἘ ἐπ ἱγᾶ διιᾶ πιίδογαξίοτιοδ διαϑ 
διμὶ (3) ου ἐμε ἔδοϊ ἐμαὶ ἔμ Ββέουγ οὗἨ ΨοπδΒΒ 
τηϊβεῖου (ὁ Νίμονθῃ ρσγουϑὰ [88δὲ Ῥαπίβῃσαθηΐδ 
τιχεδίεπεαά ἴῃ ἀποομάϊἝίοῃδ] ἰδηρσύαρο τοἰκὺ γοὶ 
ΡῈ τ ϊμβάγαση. ΗἜ ποίϊοοεβ ἔυσῦμος τηοάϊῃοά 
ἔοτταβ οὗ 186 πίἀθγ Βορ ψβιοῖ 86] 4 οαὐ {πὲ 
Ῥτοσηΐξο οὗ βαϊ ναϊΐοῃ ἰο 81} ῆοὸ ἢδγυθ θθθπ ὈδΡ- 
εἰζεὰ, ἐνϑὰ ἐβοιρῃ ἰδ Β6 τ ὶτῃ Ὠδτοιϊοϑὶ Ὀαριΐδτιη, 
ΟΣ ἴο 81} το αν γεοοϊν δὰ δαρέϊεπι ἴῃ ἔῃ 9 σι ] ο 
οδύτο, ουθῃ ἱξ ὑΠ6Υ Βαγο {Ἀ}|6ὰ δὐξοσυσασὰς ἱπίο 
ΒΟΙΟΒΥ͂, ΟΥ, δ ἰοδδὲ, ἰ0 41} ψῆὴ0Ὸ βάν καρέ {8 
δι μοὶῖο ἔβίτἢ, ἱστεβρθοίίνε οὐ ΠΟΙ μ688 οὗ ᾿ϊξα, οσ 
Βανθ ποῖ ἐδι]οὰ, τυ βαίθνοσ οἵμοσ αἷπβ ΠΟῪ ΠΙΔΥ 
Βατα οοτητηἰἰοὰ, ἱπ ΤΟΥ ΚΒ οὗ ΘΠ ΥΥ. Ηθ υτρ6δ 
ρεϊηδὶ 4}} [8656 νίανγβ ὑμαὺ 1ῃ6 βου] ρὑ ΓΑ] σψοσὰ 
ἀεέεγ σα, Ὑεὶτὰ 118 δα αἰνα]οπέ “ ἐπ ϑαθοιία δαθοιν- 
ἰογμση," “δ ΟὨΪΥ τηθδῃ “ σιμρ ἤπόηι ποη δαδεξ 
ἐετηρονίβ," πὰ ἐμπαὺ 1 τηυβῦ ῬΘΑΡ ἢ 5818 
τορδηΐηρ ἴῃ Μαίί. χχυ. 46, ΠΟΙ ΟΣ ἀαβοστ δἱης 
{86 δ]εαϑθάμαθ οὐ ὑῃ6 τὶ μίθουβ οσ [Π6 ραπίβῃ- 
Ταεπΐ οὗ (86 πίοκοὰ (ἀδ Οἵο. οὶ, χχὶ. 17--27). 
1 ΤΑΑΥ ὃ6 ποἰοὰ ἐδμαξ ἴῃ ἐπ18 ἀἰϑοιβδίοη οἵ 8}} ὑ8 
τίονγβ οὐ ΦὨΐβ τηδίϊοσ ἐμαὶ ββοτηθὰ ἐο δίπι δὲ 
Τασίδησε ψὶ τὰ ἴδ Ἰδηρτίασα οὗ δοσϊμίατο, Αὐρυ8- 
εἶμ ἀοϑβ Ὡοΐ ὀυθὴ ἤδιηθ ἴΠ6 ἰποΟΙΥ οὗἩὨ ἔῃ δπῃΐ- 
Ἰμπεῖφα οἵ ἐμ ἱτωρεηίϊίεπέ ἀοοτα οἵ ενἱϊ, Τμδὶ 
νἱονν, “ἶ ἰε μβαὰ Ῥϑθῃ οὐ σϑδὶ]ν μ6] ἃ ἱπ [ἢ 6 
Οτίοιϊα οδασον, μΒαά οἰθασ]ν Ὀθθα ἐβσονσ 
ἱπῖο 86 Βαοχ-ρτουπά, ἀπὰ ᾿γὰ8 Ῥσϑο- 

γ πονῶστθ. Ετοτο (μα ροτίοά, τὶτῃ ἐἢ0 
δοξδοτῖγ οὗ ἴμο χτεαὶ Αὐτίοδῃ ἰδέμον σον 
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ἱπΐο [88 δσα]6 δραίπεὶ ἰδ, ἐπ ἀοοίτί πε οὗ πηΐνεγραδὶ 
ταβίοσα! θη ἑοπάδά ἴο [4}} ἰμῦο 6} β8π|6 μοί ΐοῦ, 
8ἃ8 ἴδ δ8 δ Ῥοβίσῃ ομυσοθ Ῥγ8 οοποογηθὰ, 
δηὰ {μοῦ ἢ ΠΕΡῚ ΦΌΣΤΩΔΙΥ͂ οοπἀθηηποὰ, τηδῪ θ6 
βαϊὰ ἴο μάν ψίγευ δ! Πῦ Ὀδθη σοὐθοίθα, Ιἐ τγα8, 
ῬΟΙΏΔΡΒ, ΡΑΓΕΪΥ 88 ἃ ΘΟΠΒΘα ΘΠ08 οὗ ἐμῇ το)βοϊίοη 
Ὁ8δ8ὲ ὑδ6 ἱπέοτταθάϊαϊθ νίθν, ἐμ 6 ᾿ἰδίοσυ οὗἉ π βίοι 
ὩΟῊ ΤΟΠΙδίηβ ἴο δ6 ὑγϑοθὰ, οδτωθ ἱπίο ψΊΡΑ ΟΣ 
Ῥτουλίμθηοθ. 

8. Τθοβθ ὙΠῸ δῆσϑῃκ ἔγοτῦ ἐδ οομβεα μθῃο68, 
ΘΔ] ΟΣ δυρροβεά, οἵ ἔῃ ἐοδοίηρ οὗ Οτίρϑῃ ψϑια 
Δ0]6 ἴο ομοσ ἢ ἔπ Βορθδ οὗἉ 8ῃ ἀπάθῆηρά ἐΒοῦρᾺ 
ποῦ 85 ὈΒίνΟσΒΑΙ σοδβίογαιίίοη, ουθὴ ἴῃ ἐἢ6 0888 
οὗ ἐποεθ 80 ἀοραγίοα ἐπῖ5. 118 πὶ ἃ βίϑίβ 580 ἐπ)- 
Ῥογίθοί (μα ἰδ οδἹ]θὰ ἔοσ ραμίβῃπιθηῦ. Α8 ἐδ 
ϑιοδῦον ἱποϊμ 468. ἐμ6 1658, ἰῦ ἰ8 οὐνίουβ ἐπαῦ ἐἢ 9 
[Ο]]ονγ 8 οὗ Οτίζϑῃ δῃὰ ατοροῦγ οὗ Νγδββα σουἹὰ 
δάγαϊξ οί 186 Ὀ6]Ἰοἴβ δπὰ ἔπ6 διρυτπθαίβ οὗ 
18Βοβθ ΨῈῸ τηδἰπίδ ποὰ ὑπ σροσα τηοάθγδίθ δπὰ 
οϑυϊξίουβ νίθν. Τμ6 ἀοπιϊπαπὶ ὑπουσδῦ ἴῃ {86 
τηϊμὰ οὐὗὁἨ [8686 ᾿ἰδίξεν νγὰϑ ὑμαῦ ἐῃπθ σϑάβοιηΐῃρ 
σνοτῖ οὗ ΟἈγίβε δηὰ 86 ροββ: δΙΠ ΕΥ̓ οὗὨ τοροῃΐδῃσο, 
δὰ {88 Τεπιθάΐαὶ ΔρΌΠΟΥ οὗἨ [88 ΟΕΌΣΟΙ ἴπ ΒΟΥ 
ῬΓΔΥΟΙΒ δηὰ βδογδωθηΐβ, δηὰ ἔδμε βδποί γίηρ 
ποῦ οὗ ὑμ6 ϑρίχίς, τὸ ποῦ οομῆποα τὶς ΐπ {86 
ΔΔΥΤΟΥ͂, Ἰἰπηΐ 5 οὗ (15 116, θαῈ ματα 8 πίὰθ γδηζα 
οὗἉ δοϊϊοῃ ἐπ {86 ρεχίοά ὑμαὺ 1168 Ὀϑύνγαθῃ ἀθδίῃ 
διὰ ἡπάφιηοπέ, Ηδτα δραὶπ ἰδ ἰ8 ἴῃ 86 ΘΒ ΌΣΟΙ 
οὗἨ Αἰοχαπάσία, δ σορσθβθιϊθὰ ΒΥ Οὐ θη 
ταδβίον, ΟἸδυθθηί, ἐμδῦ τὸ ἢπὰ {86 φασ]οδὶ δηὰ 
τηοϑὺ ἀἰδὲϊποῦ αὐέοσαηοοβ οὐὗἩ [09 πίἀθσ Βορθὲ. Ηδ 
Τοοορηπίδοβ ὑμαὺ ΟἸσίδύ ρσοδομβθά ὑἢθ βόβρεὶ ἴο 
Ἢδοβα ἰῃ Ηδάθβ, δηὰ ἐμὲ 16 Ῥσουρὴῦ σϑρϑηΐδῃοθ 
ποῦ ἴο ἐμ 80}}8 οὗὨ ρδίσίδυο8 πὰ «6 νγ 18} δαὶ πίδ 
ΟΕ, Ὀαΐ ἴο ΒοΔίΠΘπ ΒΘ Κ8 8 δέμον σὶρ ιἰθοιβηδβδ. 
ΤΠθη αἰδὸ ἐμ δροβῦϊοβ δὰ ὕβδπ ἔθ! ον - νου ΚοσΒ 
πὶ ἢ ὉΠοἷγ Μαβίου ἴῃ ρσοροσίίοι ἰο ἐμοὶσ 1 θη θδ5 
ἴο Ηΐπη, βοτὴβ σοσκίηρ, δοοοσάϊηρ ἕο ἐμ6 ἐαβὶς 
δεϑίτιοὰ ἔο ἔμοπὶ ὁπ Θδγί δ, διμιοηρ ὑδ8 801}8 οὗ 
116 Ηοῦτονσβ, δοτὰθ διηοηρ ἔβοδβα οὗἨἩ ἔπ6 επί ]εα 
(ϑέγοηι. νἱ. 44,458). ΤὴΘ Ρᾳπἰβῃπιοπίβ (κολάσεις) 
οὗ ἀοάὰ ἱπ Ηδάρ8 δγϑ σϑιηθάΐδὶ δῃὰ ΓϑοστωΔίο συ 
(σωτήριοι καὶ παιδευτικαὶ), ἀπὰ Ἰοδὰ ἰο τερεπὺ- 
8ΔΏςΘ, δηὰ {8 ΟΙΚ ἰδ Θδϑ1ῈΣ ΦῸΣ ἴποδθ ΠΟ ἃΣ8 
ΠΟ ἸΟΠΡῸΙ Βαιηροτοὰ ΒΥ ὑ8ο ἰοτιρίδιίοα οὗὨ {88 
ἢ68 (ῥιά. ο. 46). αοά ἰβ 4]]-σοοὰ ἀπά 4}}- 
Ῥονογῆαϊ, ἀπά ἷβ 8010 [0 βᾶῦ8 81} γὴὸ ἔσσῃ ἴὸ 
Ἡϊτι, νυ βϑῦμον 16 6 ΒΕΙΘ οἵ ἔποτο (ἰδία. α. 47). 
Ηδ ᾳυοΐο8 ἔπ9 Κήρυγμα Πέτρου 85 βῃενίηρ ἐμαὶ 
1886 ΤΩοΓ8] φονθγητηθηΐ (οἰκονομία) οΥ̓ αοὰ το- 
4υΐτοβ ἐπδὲ ὑπο80 ΨῈο ἤδνα ἢδὰ πο ὀρρογί αὶ γ 
οὗ Κπονίηρ ἴδ6 ἐγ ἴῃ (ἰδ 118 δῃου]ά μδᾶνθ 
{πὲ ορρογξα εν δἰβθνγθο χα, βίηοθ οὐ μα τ νἶ86 ἔμ 6 
ποῦ]ά πᾶνε πὸ δάθαμδνθ ῥὈγορδίϊου (ἰδία. ς. 48). 
Ηδ τϑοορπΐδεβ ἰῃ ἐμ ἐκπύρωσις οἵ ἴῃς ϑ(οἶοδ Δῃ 
δι(ϊοἱραϊίου οὗ δε ΟἩ γί διυϊδη ἀοούτίηθ οὗἨ 88 
Ραχβοδίίοι ὈΥ γε οὔ (μοβὲ πὸ δδνο ᾿ἰτϑὰ δυ]} 
Ἰἴνοβ (διά. ν. 3). ΤῊ 800}8 ἐμδὺ 8.6 ρθπὶβιϑὰ 
(κολαζόμενοι) ἃῖθὸ γεῖ Ῥατίῆεά ὈΥῪ ἰδὲ ἢτθ 
(ἔτασηι. 14). 

Τὴθ νὶάθ δοοθρίδποθ οὗ {π8 ροβρεὶ οἵ Νίοο- 
ἀοτιαβ, ψ 1} ἰΐδ υἱνὰ ρῥἱοσέασεβ οὗ 188 ἀδβοθηῖ 
ἱπίο Ηδάοβ, δηὰ ὑπ ποσκ οὗ ἀδ]σϑσγδῆοθ βοοοτῃ- 
ΡΙἰδμθὰ ὑβεσθ, σους ἀθδί δπὰ Ηδὰββ οὔ 4]] 
ἐμεῖν ῬὈσίβομοτβ (απ. Νιοοά. ο. 24), πὶρίης 
ΔΎΔΥ μ680 ἴδδυβ ΤΌΣΩ 41} ἤμοαβ (ἰδία. ο. 28), 
τεβουίηρς ὑμοβα Ἡ οτα ϑαΐδη πδὰ πο]ὰ θοπηά, δπὰ 
ῥ᾽ δοίης ᾿ἷτα ἰὰ ομδίῃβ ἴῃ ρ]δοθ οὔ Αὐδιὴ δπὰ δἰ5 
δοηδ (ἰδία. ς. 23), ἐἰοδιϊθ8 ἴο π8 ρσγϑύδίθηοθ οἱ 
486 6} 16 πῖοὰ ΟἸοηθηῦ δ 8 δεβοσὶβ, δηὰ γὸ 
τηυδῦ ποῦ ἕοχρεί μπαῦ ὙθδῺ (μ6 δγεϊοϊο “ἢ 
ἀεβοομάθὰ ἱπέο ἢ6]}} τγ88 τοθοῖ τοῦ ἴδιο [0] 
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ΑΡοβε]68᾽ Ογοδά, ἴῃ ἐἢ8 θαυ] ον ἰδχί οὐὗἩ ποῖ ἰξ 
ἀοε8 ποῦ ἀρρθᾶσ, ἰδ σδῖηθ ψϑιρῃ θά, δὸ ἴο βρθδξ, 
ὙΠῸ 4}} 1π6 αϑϑοοίδυϊομβ ὑπαὶ μαὰ {πὺ5 σαμοτοὰ 
τουμὰ ἰδ. 11 νγ8 σϑοθίνεὰ Ὀθοδῦδε ἰξ βροκθ ὅὸ 
τάθῃ οὗ [88 τνοτκ οὗἉ Ομ τίςι δ5 ποῦ Ἰϊπηϊῥθὰ [ο ἐδὶ5 
ποτὰ, θαξ οχίοπάϊπρ ἰο ὑ86 ἀμβθθῃ. Εσϑῃ ἴῃ 
Ηδάὰθβ [Π8 οὔοββ μβδὰ θβθὴ βοῦ ἊΡ 88 ἔπ βυταθοὶ 
δηὰ ρ]θάρα οὗἁὨ ἀο!νθσαποθ. ἔνθῃ ἔποτ Ηθ νγ88 
ἀτανίης 8}} τῶϑῃ πηίο Ηΐη. ὅὃ0 Αὐπαμδδίυ (ἢ 
ἀδθ ἐγεδεΐϊβο ὧδ Ῥαβδίοπδ δὲ Ογμοα δοηιΐπὶ 18 ἩΪ8) 
8Ρ0 Δ 8 οὗ ϑαίδῃ 88 οδβί ουὐ οὔ Ηωάδ5 δὶ {88 ἐἶπι8 
οὗ [Π6 ἀοβοθῃῦ, ἀπά βϑοΐῃρ' 411 ὑγμοῦὰ μ6 δὰ κερί 
ῬΓίβομοτβ δεῖ ἔγθθ ΕΥ̓͂ 268 νἱοίοτίουβ Ο τί δ (Ορρ. 
ἰϊ. ρ. 1017, οἀ, 1586). 80 Ομγυβοβίοινυ (ὧδ 
Οὐεπιδέ. σὲ Ογιιοθ, ἘΖΡοϑ. ἐπ 8. χὶνὶ.) βρϑδῖβ οὗ 
186 ἀοβοθηῦ ἰπέο Ηδάθβ 88 δἰπάϊηρ ὕπι6 ἀδν:] δπὰ 
Ὀτίασίηρ Ηἰ8 ῬΣΘΥ, ἴπ6 παπιδη το, ἱπίο {8 
ἸΣΘΑΒΌΓΥ οὗὨ [Π6 δἔβυμδὶ Κίησ, 80. Ογτὶ] οἵ ϑοσυ- 
ΒΔΊ6τα, δἰτηοϑὲ σαργοδαοίηρ [Π8 ὙΘΓΥ ἰδηρσῦδρθ οὗ 
[886 ζοβρδὶ οὔὗἨ Νίοοδομηυδ, 5ρθδῖβ οὐ ΟἸγίδὲ 85 
ἀοδβοοπάϊης ἐο Ηλάδθ8 τὉῃδῇ Ηδ πλΐριῦ τϑηβοτα ἐπ 6 
}.8ι. Ἠς ἀθβοοπάοά δἱοῃθ, δὰὶ Ης τϑξυτγηοὰ σὴ. ἢ 
ΤΩΔΩΥ͂ [0] οὶ πρ Ηΐπ). ΤῊ 8ο}}5 ὑμπδὲ πδὰ Ὀθθῃ 
Ἰοὰρ ἰπ ῥυΐίβοῃ Μ6Γ6 βού ἔγθ (Οαέδολ. ἵν. χὶν.). 
80 ἘΡΙρμδυΐυβ ἀθβοσῖθεβ ἐπ 6 ἀῤβοθηξ ἃ5 ᾿παάθ (0 
Ταβοῦς ὑβοβ8 ΜῺῸ δὰ ποὺ [Δ|16 πὰ ΔΥΑΥ αὐίου]ν 
ἤγοτα αοά, Βαῦ γγόγα Καρὶ οὰ δοοουμπί οὗὨ ἐμοῖσ 
ἔγ᾿ 165 ἰὼ Ηδά65, ὈΥ σίνίπς ἔμθπι, 88 ἰδ γγθσὸ, δῃ 
ΔΙΏΠΘΒΑΥ͂ (ἀμνησίαν) (αἄν. Παστ. ἱ. 8). Απὰ ἴπ 
ἀἷ8 νίον 186 1διὶπ ἐΑΓΠΟΥΒ ἀγθ δὺ οὔθ σθαι ἐμ 6 
αὐθθκ. ΑἸΏθτοβα σοΐδσα πὸ ροδβρεὶ ργεδομεθὰ ἴο 
18:68 ἀοδὰ οὗ 1 Ρεΐ. ἷν. ἴο ἔμ6 ἀθεοοθηῦ ἱπίο Ηδάθβ 
“ αὐ ᾳυοίᾳυοῦ ουρίἀϊ 6}5 εβδεπέ, ᾿ἰΡοταγθηῦοσ ἢ 
(ἐπ Ερλ. ἱν.). Ἠδ δβοοπάρά ἰπίο ἤθδυθὴ ψχὶθι 0Π6 
800]5 ἐδαῦ Ηδ διδὴ τοβουθὰ (ἐπ ἤσπι. χ.). ϑοιθ 
ΟΥ̓ ἐῆι86 ὙΣΘ (ΠΟΥ͂ ΨὯΟ δρρθαγθὰ ἴο ΤΩΔῃΥ͂ ΒΘ 
Η!5 τοβϑαγτδοῖίου (ἐπ Ερλ. ἷν.). Οὐοταρ. αἰβοὸ {88 
βἰδίοπιθῃΐβ ἰῃ ἐμ 6 26 Δψείον. Ῥαβοὶ. 

[τ νγαβ πδέυσαὶ ἐπδὲ ταθη ᾿ἴΚα Οτγίζϑῃ δπὰ ἢἷ5 
8000} δῃου]ὰ ἰπέοτρσθὺ 86 ““ἢγθ ὑμαὲὶ ὑσίθβ 
ΕΥ̓ΟΣΥ͂ τ,8 π᾿ 8 ΜοΙς " οὗἩ ᾶ 1 Οογ. 1}. 18, {86 
“ἐβαγοὰ 80 88 ΟΥ̓ βτ0᾽ οὗ 8 ρυτγίηρ ραῃ- 
ἰδυηθπξ ἴῃ Ὧμ6 ἰηξογαιοάϊαίθ δίδίθ, δῃηὰ δβουϊὰ 
ἐχίθπὰ ἐμὲ ἰάθα οὐύδθὰ (ο {88 “΄ δοοπίδῃ ἔτ᾽ οὗ 
Μαῖί. χχν. 46, δπὰ ἐμ ““ Ὁπαῦομομδ Ὁ ]6 ἢτο " οὗ 
Μαγκ ἰχ. 48. 1Ὁ ἰβ ἸΏΟΤΘ βυρξρεθίίνα ὅο ποίβ 
τρδὲ δυθὰ ἔβοβθ σῆο δῃσδαὶς ἔγοια ὑπαὶ οοπο]ὰ- 
βίοῃ, ἀϊὰ ποῦ οοπῆμπϑ ἔδ6 τοάθθιηΐῃρ οὐ ρυτί γί 
νοῦ ἴῃ Ηδάου ἐο 86 Ὀτίοῇ ροτὶοάβ οὗἁὨ ἔθ δοίιδὶ 
ἀεβοοῖ. 80 δ'γποβίῃθβ (Ερ. 44), ὑπουρῃῇ δ8 
ΒρΡΘΔΚΒ οὗἨ ἴ86 ἀθα. ]688 βοαὶ ραυίπα, ἰἢ 105 σαὶ 
5 ἰποῦταὈ]6, 8 ἀθδίἢ]688 Ῥθμδ Υ, ἰθϑοῖθθ8 ἰδδὶ 
ἔδοτθ Δ16 δαιμονές, 086 σοῦ ἰδ ἰ8 ἴο ΡΥ 
8ου]8, 85 116 γ8 οἰθδῃ8θ 8 8οἰϊϑά ραστηοῃῦ. ἔγθῃ 
Τογιυ ]Πδη (ὧδ Απὶπιᾶ, ο. 58) ἰδδοῖθβ ὑμαῦ 88 
δβὲ ἑλσιῖηρς “ οὗὨἉ ἐη8 δἰ πποσ δ ἀθδῖ, ἐδ θὲ θαΐ 
8 πιοάϊοιιπι ἀοἰἸοῖππι,᾽᾿ ταν Ὀ6 ραϊά ὉΥ͂ δυβδτγίηρσβ 
1δοτθ. ἔνϑῃ Οὐρτίδῃ (}. }χ.) μο]ἀβ ὑμδὶ βοπὴθ 
οὔ [μο86 ὍἼ0 δῖ βεπί, οῃ ἀθδίῃ, ἰηΐο πι8 ῥχίβοῃ- 
Ἀουβ6 ΤΩΔΥ͂ ΟΟΤῚ6 ἔστιν ὙμθΩ {ΠΕΥ Βαανα ρηϊὰ 
186 υἱξεστηοϑὺ ἐλσ  ἰηρ, ὙΥΒ116 Τα ΟΥΤΒ Τϑοοῖτα 
ὉΠοῖγ ἀσοόνγῃ δ ὁπ06; ἐδῦ ἰδ ΤΩΔΥ 06 ΠΕΟΘΒΒΑΤΎ 
ἴου βοπιθ ἰο Ὀὲ οἰδδηβοὰ δηὰ ρυγίβεὰ ὈΥ͂ ἢσγα ὈΥ͂ 
Ἰουρ-οοπὐϊπυοὰ δαυβετίησ, νγαϊ εἰς ἕογ [86 ἠυὰσ- 
τοθῦ οὗ 88 ρτεαῦ ἀΔΥ. Ενθῃ “9}6γοπηθ, ὙΓἈ1]18 
ποϊάϊπς τπδὲ Ἐμοτα ἀτὸ δἔογπαὶ ἑοστηθηΐβ ἕοσ {ἢ 8 
Τοργοθδίθ δά ροά θββ, βρβᾶκβ οἵ {86 σου 8 οὗἁ 
ΟἈυ  βυίδηβ 88 “πανίῃρ ἐο 06 ὑγίοιὶ δῃὰ ρατγίβοὰ 
ἘΥ βτθ᾽ (ἐπ Ἐϑαὶ. ᾿Ἰχνὶ. αὦ [π.}} οἵ Ομ τί βείδης 
ΠΟ δαγα (ἈΠ16πὰ ἰπίο βίῃ 88. “ βδ γα πὰοβ ροβὺ 
Ῥούηδ5 (2ιίαϊ. ο. Ῥεῖαφ. ἱ. 28), δοὰ κἀορὶβ τ 
ξοθοταὶ (“4 ρίεγίβαιε᾿) οχριδπδίίοα οἵ ἐμ8 
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ἀπάγίης σοὶ δηά {πὸ γε ἐπαὲ ἰβ ποῖ 
4αθπομαά, οὗ ὑπ δηραΐβῃ οὗ οοπαοίθηοο (ἐπ .3αἱ. 
ἵνΐ. 24). Εγνεπ Αὐρυεξίπο βάϊηϊξβ ἐμαὲ θούνγθθῃ 
ἄοδία δηά ἡπάξπιθηῦ {μι γθ τηδὺ Β6 Ῥαπίβητηεπίβ 
{μδὲ ὁπάμχε [ὉΓ 8 βθᾶβοῃ: οὐ] (6 ΟἿο. Μεῖ, χχὶ. 
18); ἐπαῦ βοΐὴθ βίῃβ ποὺ βουρίνθη ἱπ ἐμιΐ8 ποσί ἃ 
ἀγΘ ἤουζίνεπ ἴῃ ἐμ6 νου] ἁ ἴο οοπθ, 86. ἴθ ἐμαὶ 
ἱπύοσγαὶ (66 Οἵο. Το, χαὶ. 24) πὰ ἀσγ ριιγσαίοτίαδ 
ἰπ Ὁμοῦ παίαγα (ἰδία, χχὶ. 16; ΤῬπολέρια, αα 
Ταυγοπέ. ο. 18). δε ῬΓΔῪ ἴοσ ὕποβα ψῆῸ 
ᾶνθ ποὺ ἴϑ!]επ υὐίοῦ]ν ἔγοη σγϑοθ, ἔδδὲ 
ΔΙΘΟΣ ῬαΠἰδητηθηΐβ ὑπ6 Ὀἰνίπθ ΘΟτωραββίοπ ΤΩΔΥ͂ 
6 βῆθνγῃ ἰο {Π8Πη1, 80 ἐμαὶ {ΠΟΥ͂ ΠΗΙΔΥ͂ ποῦ 
ξο ἱπίο δίθστιαὶ ἢἔγθ (ἰδίᾳ. χχί. 24). Τδδὸ ἢτγθ 
πδίο ἢ ἰσῖο5 δῃὰ ρα θβ '8 ποῦ δίθσηδὶ, δηὰ οὗ 
1815 νίονγ ἐπδὺ θοῦ 800] υγ}}} δυβὲσ δοοογάϊηρ ἴὸ 
ἰζ8 ποεὰ οἵ βυβονίηρ, Αὐπρυκίϊπθ βαγε: “Νοῦ 
τδάαγρτιο αυοὰ ἔογβίξδπ ψουὰπὶ οδῦ" (ἰδία. χχί. 
26). Τὴ6 οβῖδβοῦ οὔ εῖϑ δασ!οσ ἀοοΐτίπο οὗ 
Ῥυγραίουυ οα ἀδνουῦ 80.158 ἰδ νι 8}} 1] αδίταιθὰ 
ΒΥ͂ {π6 ἰουοβίησς, ῥἈΥΑΥΟν δὲ {86 οἷοβα οὐ ἐπ 
Ἡαπιαγέϊφοησία οὗ Ῥτυάεηείπβ αἰγεδάν φαοίοὰ 
(ἀσγί. ῬβατΗ ΑΝ ΤΗῈ ὈΕΑΡ, γο]. ἱ. ρ. 7960). 
Τμοβθ ὑμαῦ τὲ βαβενίηρς {πδὶ “ ἐσπίδ ριγρα- 
ἐογὶμϑ ᾽ ἸΔΔΥ 06 Πεοϊροὰ ἴῃ {Π6 ἱπέεσναὶ Ὀϑίνθθα 
ἀθδίῃ δῃὰ ἐδ σοβισγοοίίοι, ὈΥ̓͂ δ 8 ῬΓΑΥΟΣΒ δὰ 
δἰπὶθ οὗ {86 ἐδιεμέα!, αηὰ ὈΥ ἐμ6 “δαογίβοίμπι 
αἰἑαν 8. ΤΒδ ἰδοῦ ἐμπαὺ μὲ δβδοσίβοθ ν788 
οἤετοά ἴπ {π6 Ἰἰξατρίο5. οὗὨἨ Αὐφυδίϊηθ᾽ κὶ ἐϊπιθ (Ὁ Ὁ 
αἰ! βοι]β, δηὰ ποὲ 700 ἐμ οἷϑοῦ οῃἹγ, ἴο βοτὰ 
᾿ἰα ΓΠΘΟΥΥ [ἰπιϊ θὰ [88 Βορα οὔ βαϊναίίοπ, ρσθ- 
βοηΐοὰ ἃ ἀϊ Πα ΠΥ πο Δ6 πιοοῖβ ψἱῸ ἃ ομδτ- 
ϑοίοτίβεϊο βιιθι]εῖγ, ΤΏθ86 βδογίῆσθβς ἀἰθδοσ ἰπ 
εὶς οὔδει δοοοσάϊπρ ἴἰο ἐμοὶγ οὐϑθοῖ : “ῬτῸ 
Υ4]46 Ὀοῃΐβ σγαιϊαυατη ϑοίϊομθβ δυπῦ; ΡΙῸ ΠΟῺ 
ΥΑ]49 τιδ]18 ρσορ ἰδέϊοπϑϑ βαπέ ; ῥσὸ γὙδ]άθ τηδ] 8 
οἰΐδηλδὶ πῈ}}Δ δυηῦ δάϊυπιοπίδ τροτίθοστιτ, 
4υδ)αδοασπαὰθ ὙΥἱγογαμη οοὨβοϊδέϊομεβ δαῃΐ. 
Φαΐδαβ δαΐθπὶ ργοβαμὺ δὰ δὰ δος ρτγοβαηΐ, αἱ 
δἰ Ρ]θμδ σϑηἶβδὶο, δὰξ οοσΐθ αἰ ἰΟ]ΘΓΑΒΙ ΠἰοΥ βδὲ 
ἀδιηπαιίο᾽ (Επολέγιά. ο. 29). Βαυὶ «ὔἴἴοσ 188 
Τοβαστθοϊοη 6 007 οὗἨὨ δορθ Ψ}]1 δθ 
οἰοβοά. Αἀποιϊ τες (δ6 ἕδος (μδὲ (86 Ὀε]Ἰο ἴῃ ἃ 
τοβρὶὑθ οὐ οαβδβδίϊοῃ οὗ ἐμ “" δοίεσηδ ἀδτηπαίοσυτῃ 
ῬοοῃΔ᾽ πᾶββ ποὶὰ ΒΥ ““ποβηυ}}} ἱτῆπιο αυδπὶ 
Ἰατί ταὶ " (4 ἀοςίγίπθ 8οὸ μεὶά πησβὺ μανο Ὀθθὴ δὲ 
οαϑύ γεραγάθὰ ὃν 6 Ομ ΣΟΙ 88 ποῦ ἱποοιηραίϊ- 
16 τῖθ ἐμ6 ἔα οὗἨὨ τ ΒΙοἢ β8 8 τγδβ ἔμ Κϑβρϑσ) 
Ὧ6 ἔοσ δἰβ ραγὲ χαὐθοὶβ ἰξ. ΠῸ ῬΑτεὶν ΔΙΊ 8 
(ποὺ ἱάθο οοῃπῆστηο ααΐδ ἢοῃμ τοβίδῦο," ὧδ Οἴο. 
Δεῖ, χχὶ. 24) τὴ8 ροββι δ1} 1 ΟΥ̓ Δ ἐἰσυαπιδη οὗ ἐμ6 
ογιοίαξιι8 ΟΥ βοηιϑῦβϑ οἵ ἴῃ Ἰοδί, Βαϊ ἐπ6 
»οσπα ἀαπιπὶ, (λ6 αἰϊσπαξίο α υἱέα Τσὶ τὶ}} θ6 180 
Θομτηοι ροχεϊοι οὗ 41} (πολ για. ο. 29). 

Ἀπά 80 ἔμ6 ἀδγῖκ βιϑάον οὗ Αὐρφαδίΐπα ζ6}} οα 
{86 ὉΒθο]οΥ οὗ ἐπ Ῥεβίοσπ οματον, δῃἀ οοπ- 
ἀοπηποὰ ἰἐ58 ἐποιρῃ(β οὗὨ ἐμ ἴον οὗἉ αοά ἴο Ταδῃγ 
οδηθαγία8 ΟΥ̓ ἀϊβαϑίγουβ ὑπ ρῖ. [Ὁ διδείοά 
ἔγοτω ἔμ8 δϑβατηρίίϊου ἐπδὺ ὑπ6 8016 Ἀπτηδῃ 
το γγ88, ἐμτοῦ σα [86 δἰπ οὗ Αἄδῃ, πα πιαϑϑα 
»εναϊξίοπῖβ. Ἐτοτα 0λἷ5 Ὀἰνίηθ στδοο οἰ θοϊθά βοῃ8 
ἴο δα γαϊΐοη, Βαξ ποθ ᾶζο αἰϑοϊθὰ οαξβίἀθ [ἢ 8 
ΤΑΏσΘ οὗὨ ἴποβα ὙἘῈῺΟῸ Ὀο᾽ΐονα δηὰ δζθ Ὀαριἰζοά. 
Τῆς ψΠο]6 ποδίβθῃ σου]ὰ, ἐμοσθίοσα, νγ88 ἰδῇς (0 
δἴδσηδὶ ἰογπηθηΐβ : ἰΐδ τἰγίῃοβ σα δαΐ “ βρὶθῃ- 
ἀἰάᾳ νἱεῖα.᾽" (ἀδ Οἷο. Τεὶ, χῖὶχ. 25). Ἐνδθπ ἔὸσ 
ἀπρδριϊκοὰ ἱπέαπίβ ἀγίηρ Ὀείοσθ 1μ6Ὺ πδὰ ἀοπθ 
βοοὰ οὐ 601} {ποτ ψὰ8 Ὀαύ π8 ““ ον }ββὶ πᾶ 
ἀδπηπαίίο " οὗἨ ἁ1Π6 δ᾽ἰθηδίϊοῃ ἔγοσα ἐΐθ ᾿16 οὗ 
ἀοὰ, νοῦ ττα5 Γμ6 σοτητο ἰοὲ οὗὨ 4}} ἐδ Ἰοβῖ, 
ἃπὰ οοπιρατοὰ τ τἢ ἐπ6 δἰ ΤΏ ΕΥ̓͂ οὗ πΐοῖ, ΔαΥ 
ἰογηηθηῖβ δπάυχίηρ [ῸΓ δρὲ8 δῃά {μθῃ οραβίὩρ,, 
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που ]Ἱὰ 6 8 ᾿ἰζὰςξ ἐπίπρ ἴο βοὰν (ΣΕ πολίγα. ο. 29). 
Απὰ θδρίΐϊϑαι, ὑβοῦρη ἱπά βρθηβδ}]6, νγγ88 γοῦ ποῦ 
βυβιοϊοηξ, Τὸ Βο]ά ὑπὸ ἔσυα ἔδεε, ἰο ᾿ῖνα 8 ΒΟΥ 
ἴθ, ὕμ6586 6 ΤἰρΒΕΥ 88 γοτθ οοπαϊ ΐοπς οὗ 
εἴεστιδὶ δ] οββοάμεαβ, δπὰ {8688 ὑγϑῦθ ῥροββίὉ]8 ΟὨΪΥ͂ 
ἴον ἴμποβθ ὙΠῸ Ἵδῖθθ Ὁπάὰθσ ἐδ ϑῤεϑ οὗἩ ἀοἂ 8 
εἰδσξίπρ στδοθ Τὴ6 ΠΑΣΤΟΎΠΟ85 οὗὨ τηράϊδονδὶ 
δοβοϊ δϑϊοίβιη, {86 μαγάποββ οὗ Οδινἱηϊδιϊο Ῥσο- 
ἀεβέδη ίβιη 8.ὸ δδοὴ οὗ ἔθοῖη ὑσγϑοθα] ἴο ἐδ 
ἰπθπεποε οὗ (Π6 στοαὶ Ὀίβμορ οὗ Ηΐρρο. Απὰ ἴο 
18 δὲ ᾿ῆπιοηοθ δ]δο, ἴὑ τησϑὲ ὃ6 δάάρά, 8 ἔσϑοθ- 
88]6 86 ψυιοῖο δομοϊαβϑεὶς δῃὰ Τυϊ θπεῖπα ἀοοίσίπθ 
οὗ Ῥυγρδίοσυ, στ 4}1 1ῦ5 ῥΥδοῦ 04] σογταρείοηϑ. 
ΤᾺΘ ἰπδεϊποῖβ οὗ πιδηκίπὰ δὰ ὑμθηὶ ἴο ἔυγη ἴο 
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ἸΟΑΥ δαὶ βῇῆπι οὐ πἰπεῖγ-ἷπα Ὠυπάτεά!ηβ οὗ 
ταδὶ πὰ ἔγοτι 8}} ΠΟΡ6 οὗ δϑοδρίῃρ Β6]}, δὰ {π6 
“ἰσοΐβ ραγαϊοσ 5 ῬΓῸ πο γα] 6 τη8}18,᾿ δάπιὶέ- 
τὰς οἵ τοῖο ζαύίοπ, οδρδὉ]6 ούθὰ οὗἩ δεΐπρ βῃοσύ- 
ἐηεά ὈΥ͂ ΡΓΑΥΘΣΒ, ΔΙ τΩβ, ἔδι|9 βδοσίβοβ οὔ ἐδ δ᾽ (8, 
ξΆτωΘ ἰῃῖο βῥτεοδῖοσ δὰ ργθαῖοσ Ῥχογαίπμθῃςθ. 
Ῥγδοιίςδ!ν εδοῦ τῶδῃ ἐπουρην οὗ [ἷ5 οὐ 
Κιπάγοά δπὰ ἔγίθμὰβ 85 ποπ υαΐάδ πιαϊΐ, ἀιὰ πδέυγαὶ 
δδοίίοη, ΟΥὁἨΎ Θγοὼθ 09 οομνθῃίοη8] ἀδοογῦπι 
ὙΠΟ τεαυϊτοὰ ἐδ6 5Βμ6 07 οὗἉ αἰοϊίοη, [Θἀ πιθὴ τὸ 
ῬτοΥάθ ἴδ πιϑδῃβ οὗ τηϊἰσαίίομ. ΤΆΟΥ οου]ὰ 
Σορδῶΐ ῥγδύογβ, μὶτθ 8ἸΠ)8, ῬΑΥ͂ ῸΣ 1ηΆ5868. 
ΒΘ ἱπά] θηοε5 οὗ Τοῖζοὶ γεγο θαἐ πα πδίυγαὶ 
ἀενοϊορτηεπί οὗὨ ὑμε Ὁπθο] ΡΥ οὗ Απρξυβίϊπο. 1ὲ 
τδὲ Τεβεσυϑὰ (Ὁ ΟἿ᾽ υἱηίβιω δὰ ροραϊασ Ρσοίθβ- 
ἐδληξίδτα ἴ0 τοργοάπος 8}} [δὲ τγὰβ παγάββϑέ ἴῃ 1ΐ 
πίϊβοῦὶ ουθπ ἐμαὶ δἰοπιοπῦ οἵὗὨ τηἰεἰραϊίοη. ΤῊΘ 
τελοβίηρ οὗ ἐμ6 ΝΥ δβίδεσιι ομασοῖ ἔγοτῃ ἐμ 18 ροσὶοά 
οἴδετθ ΒΆΤΑΙΥ ΔῸΥ δχοορίίοῃ ἴὸ {86 τερσοἀιοίϊοι 
οἵ Αὐπριυβεϊμε᾽5 ἰοδάϊηρ ᾿ΐποβ οὔ ἐβουφῃξ, ΤῈ6 
Ἰδληρύαρο οὗ {86 ποχὶ ρτοδαῦ [,δὐΐπ ἔδέποσ, 
Ογέζοῦυ μὲ Οτεαὶ, ἰδ ἱπαθοά ονθὰ δίειμι : 
“ὙΠοτΕ ἱδ ἃ ρυγραϊοτίαὶ ὅσα, μαὲ 1ξ 'β ΟΠ]Υ [ὉΣ 
ΨΕΣῪ ΣΙ.Α]]} δἰηβ.᾽" Αἀτηϊουΐηρ [86 παίαγαὶ τηθδ- 
ἴης οὗ Μαιί. χἱ!, 81, 0 18 ΟὨῪ ἤοῦ δι ς ἢ βἰῃβ 85 
“δὴ 416 ψσογὰ οσ ἱπητηοάογαίθ ᾿δυρηνοσ " ὑπαὶ 
Τοταΐπδίοι ΠΠΔΥ δ6 ἰοοκοὰ ἔογ ἰῃ ἴῃ οἵμοσ που]ὰ, 
δορὰ {μὲπ ΟὨΙΥ͂ ΟΥ͂ ἴποδα ὙΠῸ πᾶν ἀδβεσνυϑὰ 
Τοταἰβδίου Ὁ ροοὰ ἀθοὰβ ἐπ (Ὠΐ8 11 ( ιαίοσ. ἱν. 
34. ἔνθ δὲ “ταἰ εἰζαιϊο " οΥὗἨὨ Απρικιίπα Πα5 
Ῥδιβοὰ ἱπίο ἐμθ θασκ-στουπὰ, δῃὰ ἢ6 ἰβδοθθ5 8 
Ῥτορτεβδῖγο ἰπόσθαβα ἰπ συΐὺ ἀπά τμογοίοσ ἱπ 
Ῥαρίββιηθηῖ : “δὰ ἀείογίοσα αποξί δ ἐπ ρα]βι8 
ςδάϊε " (Πρπι. ἐπ ὕοὐ, νἱῇ. 8-10).. ΤῊ βρβοῦ]α- 
τἰομ8. οὗἨ ἐδι6 δ οοϊ θἢ 88 ἐο [88 Ῥαπίϑῃσαθηῦ οὗ 
186 Ἰοδὲ διὰ ἐμεὶγ ἀβνθϊοριηθπὶ οὗἩ ἔμ ρυγζα- 
᾿οτία] ΓΠΘΟΓΎ, ἱπίογοδέίησ 88 [ΠΟΥ 8γθ, ἀο ποῦ 
ξα}1 πϊτμίη 1.6 δοορθ οὗ ἐ86 ργεβοηξ ποσῖ. 
[ΒΕ Η. ΡῺῚ 


ἘΒΟΒΒΟΡΟΕΙ͂ (Αἰσχροποιοί), τιϑηξἰοπϑὰ Ὁ 
“Ἀπιίοεμακ, {μ6 ταοὴκ οἵ ϑ8ι. ὅαθα, 88 ἃ ἀδβίριδ- 
«ἴση οἵ δε Ἰδίεσ Οτἱ ζεηΐδὲ βοοῦ (ἀπίοομ. Μοηδοὶ. 
“οναῖῖ. 180, ν. 1246, Ραΐν. ατ. ἰχχχίχ. 1847 8). 

[- Κἡ. Ὁ. 


ἘΒΟΟΝΝ, δίβῃορ οἵ Βοοβ]ααίῃ, οοσαμηθτηο- 
Τδϊεά Νον. 20. Ηδ ἰ8 ἐδ5 ἀεοὶρπαϊθὰ δ ᾿ἷβ 
ΦΟΙΩΙΙΘΙΩΟΓΔΙΪοα ἴῃ ἈΔἰαγέ. Ζοηθυ., Ὀὰῦ π Ὦτ, 
δενεεβ Οδιοπάδγ ἢ6 ἰ5 βαϊὰ ἴὸ 06 “οἵ Ὀχαΐμης 
ἀκφαηάλ." Το αὐνεπηρύ ἰδ πιδάθ, ποὺ ἢ ποὶ ὑθσύ 
δυσοοδδίμα!} γ, ἴἰο ἰάθη τηἷ8 Ἐποοθη ὑπάου ἢὶσ 
Βοποσίῆς ῃϑιμο, Μο- ἕδοοῃῃ, ἢ Μαχθηια, Ίγρίη 
Μασίγσ, γῦρο ἴδ νεμεσγαίθά οὐ {π8 βαπιὲ ἀδύ, ἀπά 
Αἰϑοὸ οὐ Αγργῇ]! 16 διά Οοῖ, 24. [ΜΆΑΧΕΝΤΙΑ. 
(3αγέ. Τροπεν. ὉΥ Τοὰὰ λπὶ Βρονοα, 814--1ὃ, 
406-7; Κεέονες, Βοοί. Απέ. 881; Βυι]ον, 2 ἴσο8 οὗ 
ἐδο ϑαϊπί5, Νον. 20, χὶ. 429; Βρ. ογθοι, λίαί. 
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δοοίξ. ϑαίπξδ, 168.) 1π ἐμ6 «Καὶ, ειμηπιοπα, 
Μασοὶ 24, ἐβογε ἷ8. “ἕβοο τᾶς Οδ σι βίπη, Οοη- 
ἔδδϑοσ " (Βρ. Εοσθεβ, (Ὁ. 8). [΄.-. 41] 


ἘΒΟΌΔΑΙ, 4 ῥγεβογέοσ οὗ Καεπέ, α.Ὁ. 761 
(ἔϑιθίο, Ο. Ὁ. 107, 182). [Ὁ Η.] 


ἘΒΟΥΊΙΝΕ, (ΛΕΒΟΥΙΝΕ, ΑΕβοῦσΙ ΝΕ, Εϑοῦι- 
νύ, ΕϑοῦσΙΝΕ, ἘΒΕΨΙΝΕ, ΟΟΨΙΝΕ, ΟΠΈΝΡΌΒΙΕΝ, 
ἴ.6. ΟὈΕΝΕΌΒΙΝΑ ΟΓ 80ῃ οὗ Οβηέαδ), Κίῃρ οὗ ΤΥ ἐβδβοχ, 
Βιιοοοοάϊηρ ϑεχθαγρα, ἴο τόθ δυδραηά Οοίῃ- 
ΓΔ] οἢ ἢ6 Ὑ7Ὰ8 ἀἰδέδῃυ} Υ το δίθὰ ἐπ ἐδ8 σογαὶ Ἰΐπα. 
οοογάϊηρ ἴο 86 4. 8. Ο΄. Ὧ6 Ὀδοδτηα Κίηρ ἴῃ 674, 
αἀἰοά ἴῃ 676, ἀῃὰ νγᾶβ βασοοθἀδὰ ΒΥ͂ Οδπέντίπο, [6 
Βγοῦβοσ οὗ οἴμοι. Ηΐδ8 τεῖστι 18 ταδυ θὰ ὈῪ 
ἃ ρτοδί Ὀδ.016 ἑουγαῦ ἰπ 675 δραῖϊπϑὲ ῬΌΪΒοσο, 
κίηρ οὗ Μεγεῖδ, δὶ Βίοάδῃμβοδῖδθ, Βϑάδπμοδί, 
Βιάαπμοδία, ογ Ὁμοῦ ἀθ Βϑὰβ (1π (ἰδίπιδτ), μοι 
8. μἰδοθὰ ὃγ Οδπιάθῃ (Βνίξ. '. 109, οἀ. ΘΟουρῃ, 
δὶ ἀτοαΐ Βεοανίῃ ἴῃ ἐἢ6 οδϑὲ οὗ ΤΠ 115, ἤθασ τ ΒΙο 
ἴονπ 8.6 ὑπ δύσι Κίπρ ϑάχοι θασί του 8 Κη 
88 ΟἸΒΌΌΤΥ Οαδβι]8. Ταΐβ ἸΟΟδ ΕΥ̓ ἱπὰρ 168 δα 
ἰηναβίου ἔγοτῃ Μεγοίβ. ΜαΙπ) ΘΒ ΌΓΥ δβδῖρηδ [ἢ 
ΨἱοίΟΥΥ ἴο Εδον μηδ, δηὰ ΗθητΥ οἵ Ηππεϊπράοη ἴοὸ 
υμογο. οθβοχ Μγ͵88 ὙΘΡΥ ἀπδοίἐ]θὰ δ ὑπαὶ 
Εἰπιθ, δηὰ Ἡσίζοτβ ὙΑΙΥ ἴῃ ἐμοῖσ βίρξοιηθηΐδ. 
ΕἼΘ ποθ τρακ 65 ἐπ 6 ταὶ ἰαβδὲ ὨΘΑΙΪΥ͂ ΠὮΤΘ6 ΥΘΔΓΒ. 
ΗδγαΥ οδ]ου]αῖεβ (8 Θοταπιθποθίηθηξ ΘΔΥΪΥ ἴῃ 
675, δῃὰ ἰΐβ οἷοβα Ἰδΐε ἰπ 676. Μαὶτπθβθυσυ 
ἀϊθεσθ ἔγοπι ἐμ6 Α΄. 8, Ο. δπὰ ΕἸόσεποθ πὶ ὑπ6 
Ρεάϊγστοθ. ἀοοογχάϊηρ ἴο Κίηρ ΑἸγοὰ (85 βίδίϑά 
ΒΥ ΕἸοτθηο6), ἰδ νὰ8 Οθηξαβ ἐμαὶ βυοοθοάοὰ 
ϑεχθυγγα. ΤῊΘ σποἷθ οὗ 186 τοΐρτι οὔ ἔδβονγίμθ 
8115 υυϊ ἴῃ ὅμλ6 ρεσίοὰ οὐ ἰδ γϑϑσβ, Ὁ] ον ας 
186 ἀδδίι οὔ Οοίμνα! ον, το Βοάθ (ἢ. Ε. ἰν. 
12) ἀθβοσῖθεβ 88 δμδυο ἶοα], ἐπ 6 ΒΕ ΨΟΥδὶ ϑϑ] ἀοστηθα 
δἰὐουηρθϊησ ἱπάθρεπάθης τϊθ., ΤῊΘ ἱπιροτίδποθ 
οἵ Εβον ηθ᾽5 ρ]δοθ ἰῃ δαδὲ ϑαχομ ἢἰβίοΟΥΥ ἀτῖβοα 
ΟἸὨΙΘΗ͂Υ ἔτοτη ἔμ ἔδοῦ ὑπαὶ ἱξ δασηΐβηθ8 ἃ ῥσοοῦ 
ὑπαὶ βοῖὴθ δέϊοιηρί ν)88 τηδάθ ἴο οοῃξίηαθ {ἢ8 
Ἰἴπθ οὐ ϑιοοθδβίον ἰῃ ἔμ σουδὶ ἤοῦβθ. 1ῃ 
186 τεῖρτι εβθοχ ἔοσπηθὰ 86 βίη ἀΐοοβϑθ, 
οοσπρίοά ΒΥ͂ [δ ποτα, ῆ0 δῦ δὲ ΠΟ ἢ68- 
ἴεγ. ΤῊΘ ουπάδιϊοι οὗ ὑπ πηοπαβίθυυ οἵ Με]- 
ΤΩΘΒΡΌΓΥ (ΠΕΈΔΥ ὑῃ8 Ὀογάθτβ οὔ Μεγοίδ) ὑπάον 
118 ἢσϑῦ δοραῦ ΑἹ ἀμ οἸπι 15 δβδίρτιοά ἴο ἴΠ6 γδδσ 
615 (Ὀυρά. ἰ. 257), »ν αἰοἢ που ά 6811 τ ἰεμὶπ ἐἢ9 
τοῖρη οὗ Εβονίηθ. ΤῊΘ Ομαγίεσ οὗ [δα δοτίαβ 
ΟΟΠΥ̓ΘΥΪηρ [ἢ6 δἰῥθ 8. 8 βουϊίουβ ὁπ, Ὀϑατίηρ 
ἀδία Αὐρ. 26, 678, δοοοτάϊηρ ὃο Καπι]6᾽ 8 ἑοχὲ 
(α. Ρ. 11), θαῖ Ααρ. 26, 672, ἰπ ἐμαὶ ἙΟΡΥ παρὰ 
Ὁγ Μαιγλθβουτυ (0. ἈΚ. Α. ἱ. ὃ 80, εἀ. Ἠαγάγ). 

δἀάδῃ διὰ ϑέυδθβ (]. 124) γίνε ἐμ γϑδ οὗ 
Ἰουπάδίίοπ 88 6756 οσ θαυ] ϊοσ. ΤῈ Ὑδϑὰγ 675 
(Ρυρά. 1. 505) ἔος {πὸ Ἰουπάαξϊομ οἵ Αδίπράοι, 
δηοΐθον Ῥἐβδαχ, πιομδβίθσΥ 866 ΠῚ8 ΨΘΣΥ ἀουδείμ]. 
(. 8. Ο. δῆῃ. 674, 676; ΕἸογ. ὙΊς. Ολγοη. ἵπ 
Ἡ. Η. 8. 584, 588, Αἀ. Ολγοη. Αρροπᾷά. ἰδ. θ41, 
Θεπθαὶ. δ. ἴθ. 688; Η. Ησππε. 115. 11. 10. 718, 
7119; Εἰὐμεϊνετά, Οἴγοπὶ ος. 7, 8, 'ν. 50θ:; 
Οδΐπιασ, Ἐδβέ. νυν. 1411-32, 10. 781, 782; 
Μαδίτλεδρ. Ο. Ἀ. Α. ἰ. ἃ 33, εἀ. Ηδγάγ, ποία; 
Ὑγεπά. 1. Η. ἵ. Ρρ. 162, 167, 64. σοχβ; Ψαρρϑη- 
Βεσρ, ἰδέ. Εησ. ἱ. 25ὅ, 256, εἀ. ὙΠογρε.) 

[6. Η.] 

ΕΒΌΒΑΞΒ (ΕΖ, ΨΕΒΕΒ), οδύμο]οοβ οὐ Ρ8- 
ὑγϊατο οὗ Αττμθπία. Ηθ ννᾶ8 θοσῃ δ Ρματ- 
δαϊπαρετὰ ἴῃ {Ππ6 οδηΐοι οὗἉ ΝΙΪς οὐ Νίοδ, δῃᾷ ἐῃ9 
Ῥτονίμοθ οὗ Αταγϑὰ ἴῃ ἀτεδὶ Αὐτηθηΐα, δπὰ ἴῃ 
628 δυοσοροάοα Οἢ γἰδίορμοτυβ ΑὈγδμδιαϊξα. [1,8 
Θυΐεη (0». Οἦν. ἱ. 1386), 'ο ἀοεβ ποῦ ἀδές ἢἰβ 
δοοοαδίοη, ἡὐοῦο8 ἃ οαὐδΙοριιο Υ δἰ οἢ δὶ ρηβ ἔθη 
γοΔΥΒ ἴο 5 γα]ς, ὑιὺ ϑαϊηθ- ΜαγΟπ τηδκοβ ᾿ἰπὶ 


198 ἘΒΕΜΙΝΕ 


ἘΒΒΕΝΕΒ 


δυοοοοάοὰ ΒΥ Νεγθοβ [Π, ἰπ 640 (Μέπ. δῦ} ΕἸΒΡΙΑΝ, νεπουαίθα δὲ Βεδυναῖβ ἰὼ Εγδπςθ: 


1ΡΑνηιθεσ, ᾿. 438). Ἐοτ ἴδ ἱπιροτίδηξ δγποὰ οὗ 
Οβδσπῦτη (Α.Ὁ. 632 ον 688) πίοι ἀϊδίϊηρσαίδιιεδ 
[80 ρΡοπεϊβοδὲο οὗἁὨ ἔϑάγαβ, βροὲ ΑΒΜΉΝΙΑΝΒ, οὶ. 


1. ». 168. [σ. Η1 
ἘΒΕΧΙΝΕ, (Θαίπιας, Ῥδέογίσ, ν. 1412, ἴῃ 
Ἀ- Η. 8. 181), κἰῃρ οἵ Υἐδδβοχ. 0) Η2 


ἘΒΙῚ, δρδαῖ. [Ἐβυβ.} 
ΕΒΙΟΘΗΙΟΞΒ. [Πεϑισητσβ.] 


ἘΒΙΟΗΓΘΟΙ, «πὰ 1Π., Ὀίδμορα οὗ Ῥοίίεσε, 
αδἰδηιὰ τοβρϑοι νεῖν δ᾽ θυθπεμ δὰ ἐσ ἢ ἰπὰ ἐμ 6 
Θρίβοορβὶ ᾿ἰβίβ οὗ ἐμαὶ 566, θπξ ποιμίηρ τ βδίθψεν 
ἐβ Καοσῃ οΥὗἨ ἐμοῖς ἰδίοσγ. (Θαϊ!. ΟἈλγίδέ. 1. 
1148; αδγη5, 86ν. Ε. 59.) [Κ. 1. 8.1] 


ἘΒΊΟΙΑ (ἄτος. Μαρ. Ἐρρ. 110. ἱ. ἱπά, ἰχ. 6. 
θ, Ραίγ. [,ΔΡ. Ἰχχνὶ!. 450), 8 ἰδὰγ. νωλ ατὸ 


ἘΒΙΜΡΗΑΈΙΞΒ (ΕΙΜΙΡΗΔΕῦΘΒ), Κίηρ οὗὨἨ 88 
Ηοπιοσί ἴδ οσ Ηϊτηγασὶ, ἘΠ 6 ρθορ]6 οὗ Υϑηθῃ ἴῃ 
Ασαδία Εοϊῖχ. Ηθ νγδβ 8 Ομ τιβεΐδη, δὰ νᾶ σα βοὰ 
10 186 ἰβτοῶθ οὗὨ δἰ8 ΘΟα ΠΈΣ ΒΥ Η6]]οβἐ μοδθα8 
{86 Κίπρ οὗ Αδιβίορία, οὐ [86 σομπαϊ ἴοη,, ΒΟΥΤΘΥ͂ΟΤ, 
ἐμιαὲ 6 Ῥδοδγηβ ἰ8 ὑσὶ δαΐασγ. Ὀυτίηρ ἰδ γοϊσῃ 
Βο τϑπάεγθά ν᾽ υ8 016 δἰὰ [0 “πβ01 πίῃ ἴῃ ἢ8 ὙΓΆΓ 
πἰθὰ ἔμ Ρεσβίδπβ ΑΔοΡ ὑπΠ6 ἀθδίῃ οὐὗἁἩ Ἠδ6}}68- 
{μοδϑὰβ Εβίτωρθδθαβ νψγὰ5 ἀδροβθὰ, δηὰ ΑὈΤΘΒΔΙΩ, 
ἍῈΟ 8|80 τγῶϑ ἃ ΟἸσίβείδῃ, ν8 ἍὉβοβθῃ ἱπ 18 
βἰεδὰ, (Ρτόοορ. ἀσ Βοὶ!. Ῥενδ. ὶ. 20.) ΓΤ. Υ. ἢ] 


ἘΒΙΤΙΟΒ, δίβμορ οἵ Οσθηοῦῖθ. [ΒΈΒυσΗτσΒ.] 
. ἘΒΙΙΝΟΤΘΒ, δίδνορ οἵ Τοῦτα, [Ἐπιχνοῦβ. 


ἘΞΝΕ (ΛΕΙΚῈ), ἔπ ἔθα ἢ Ββθορ οὔ Ηεγοΐοσά. 
ΑΙ. Η. 8. 621,,) ὕπάογ ἐμ6 ἔοστα. οὔ Αοἰπθ ᾿ἷβ 
ΠΔΙῚΘ ΔΡροδΓΒ ΔΙΊΟΩΩ {ἢ 6 δἰρτιαίαγεβ ἰο 89 ἰεζᾶ- 
εἶπο σϑῃοῃβ οὗ 787. ΑΒ [ιἰ8 ργθάθοοβϑοῦ ΑἸάδοσῃς 
ν88 αἱ Βτοπείοτα ἰῃ 781, δπὰ ἰδ βιοσθββοσ Οθο]- 
τουπὰ αἰἰοδίβ ομαγίοσ ἰῃ 788, ἴπ6 ἀφίε οὗ ἔδῃθ 

. 8. 80 ΤᾺΓ δδοοσγίαϊπιθά, δυιΐ ποι μἰηρ' ΤΏΟΣΘ ἰδ ἱππουσῃ 
οὗ δίπι, ΤΒθ ἤδη, νον δἰ σαὶ ῆθβ ἃ δεσυδηῦ, οσ 
8 δούυϊηςξ τῆδῃ (866 Θομπὰ, (68. Ρ. 569) 566πι8 
ἴο ὃ6 ΡΘΟΌ]ΙΑΙ ἰο {818 Ὀΐδῃορ 88 8 ἀϊβεϊποςίνθ δρ- 
Ῥα]!δεϊοα ; δὰ ἰξ δρρβδῖβ ἱπ ἐπε Μ|}}} οὐ κίησ 
ΑἸτϑὰ 88 θεϊοηρίης ἴο ἃ Οίβῃορ οὔ ᾿ἷδβ {τηθ, πὸ- 
δδδιρηϑθὰ [0 ΔΏΥ 866, δηἀ ΤΩΔΥ ἔῆαγθ Ὀ6 δὴ ἰπίεσ- 
Ῥοϊδιίου : 866 Ζ4ὁ. ἀ9 Ηνάα, Ρ. 65 ; Κοι,}]6, 6. Ὁ. 
Νο. 8314. [5.1] 


ἙΒΝΙΟ, Ασταθηίδη ραϊσίασομ. [ἘΖντκ. 
ἘΒΟΤΙΌΒ. [Ἐσοσισβ.) 


ἘΒΡΑΒΑΝΌΏΟΒ,  ίβπορ οὐ σοτρ! υΐυτὰ (ΑἸςα]8 
ἀ6 Ηδῃαγαβ), Βα ρϑοτίβεβ ἐδ δοίβ οὔ ὑπ ἰγθθῃι 
διά εἰχύββηι ῃ οοπῃοὶ 8 οὐ Τοϊϑὰο, ὑπάθν Ἐρίολ. 
Ηο ναϑ Ὀΐδμορ ἔγοτη δϑοιῦ 688 ε}} δον 698 
(Ετερ. ϑασν. νυἱῖ. 189; Ασαυϊγτο-  διδ]δηὶ, ἰν. 818, 
833) [ΑΒΤΌΕΙΌΒ]. [μΜ.4.0..} 


ἘΒΡΕΒΑΙΝΌΕΟ, δίδμορ οἱὐἁὨ [ἰ4]ΐοα, δἷρῃβ 
180 ὑπ οι ῦῖι Οουπςοὶ] οὐ Το]οάο, ο8116ἀ Ὁγ Ετνὶρ, 
δυὰ ρῥγοβίἀθά οὐδγ ΟΥ̓ 7π]ἰδη. [ΕΒν16.1 Ηἰ8 
ΠΔΤΏΘ ΟΟΠ08 δοίη διηοὴρ ἰμίγίγοῆνο. Ηδ 
ἀϊοὰ ῬγΟΡΔΌΙΥ δροαὶ Α.Ὁ. 682, δὰ νᾶβ βαοοεοάοὰ 
Ἐν Οππίδ]ά, πποτι Ῥδαθδ ᾿δὰ επάἀθαγουγοὰ ἰοὸ 
ἸΏ8κθ δίβῃορ οὔ Αααὶΐς (8». ϑαγν. χὶϊ. 267, 
Ακυΐγτο- Οδίδ δηὶ, ἰν. 270). [Εὐπναμ8.} 

[Μ.κ. 1 


ἰδ 8814, ΕΥ̓͂ αποτίῃ δηὰ Οἷγυ, ἰο ἴᾶυθ Ὀδθῃ βοῃ οἱ 
Ε]16, Κίπς οἵ ϑοοϊδηὰ δηὰ Νοσιματητίδ. δπὰ οἱ 
δῖ φπέθῃ Ῥδῃ ]οσθεμ ἴῃ ἔπθ 568 σεπέτισγ, δὰ ὑππὲ 
ἔδι6 Ὁχοῖδμον οἵ 38. Μδυσὰ διυὰ Βτίίψα ((π6 τες 
ΕἸ16ὰ τεϊχηοὰ ἰῃ Ὠοὶσα 5ὅ5ὅ9--588 : δποίμες Ε}]4, 
ΟΣ Α61|14Δ υδαχροὰ (80 [τόπο οὗ Νογιβανυτία, 
4.0. 867. Αησίο-ϑαχοη Οἦγοπ.. Οὐ (86 ἀεδίῃ 
οὗἁ ἰδ ἔδίμος ἢθ ἀθοϊηθὰ Ὁ8π6 ἔῆσομο, δὰ πεῖ 
ττ Βὲ8 δἰβίοσβ ἐο ΕἼΔΏΟΘ, ΜΉΘΓΘ, 8ΗΨΕΣ νἱ δ᾽ εἰμ ς 
Βοπιθ, {ΠΟΥ͂ Ῥ0γΘ δεὲὲ πρὸ ὉΥ͂ Ῥϑγθασίδῃ μοσὰεδ 
δῃά τηυγάοτοὰ δὲ ΒδΙαηΥ, πᾶσ Οτγεὶϊ, ἱπ ἐδ 
ἀΐοσεβο οὐ Βοαυναϑίβ. Βοὶγ Ῥοάϊεθ ὑγϑῦδ 6ῃ- 
ϑητίποά δ Νορβεηί ]οϑ ευσοβ ἐπ {80 121} 
φοπέαγ. Βαξ {{πθ Ὑ8016 δίοσΥ ἷ5 Ἰεβθμάδσυ, δηὰ 
ἄοεβ ποῖ σίδο (ὁ {πε σδὶπθ οἵ Βίβίουυ (Βαγίηρ- 
Θουϊ]ὰ, 2 οσδ οΓ ἐλθ ϑαίπέδ, 7 αἸγ 28, ρὲ. 11. 806-- 
809). [.α. 


ἘΞΒΡΙΞΒ, ΕΒ δίβμορ οἵ ϑγσδοῦββ, ρσοῦδὈ] 
ΘΑΤΙΥ͂ ἰῃ ἐμ 2πὰ οοπίατγ. Ηδ ϑβποοοοὰοὰ Ευ]4- 
Ἰπ8 1.) δῃά νγῶ8 0] ονγθὰ ΒΥ ΕΠ ἰπλοέμουβ. (Βοοοα- 
Ριγτὶ, ϑιοίδία βάστα, ἱ. 600.) [Ά.5. 41] 


ἘΞΒΕΝῈΒ οσ ἘΒΒΑΕΑΝΒ (Ἐσσαῖοι οΥ 
Ἑσσηνοὶ). ΟἸξ οὗ {86 ἔδιγϑδ βϑοῖβ οὗ ὕπάδίβτῃ δὶ 
86 εἴπη οὐἨ ΟἈτίβε, ἐμ6 οὐδμεσ ἔτο δείηρ ἐπ 
Ῥμασίβϑεβ δὰ ἐμ ϑωάάποθοβ. ΤῊ εὐ τη] ορῪ δπὰ 
ἱταροσῇ οὗ ἐῃιῖβ πδιηθ ψ}}} Ὀ6ϑ8ὲ 06 οοποίἀετοὰ δθθσ 
Δ ἀχδιηϊηδεϊου οὐὗὁἨ [86 ἰθμϑίβ δηὰ ῥσδοίίοθβ οὗ 
τ ]8 βεοῖ οὐ Ὀσοι μουβοοά, 88 Μ6]] 85 οἱ ὑμεὶσ σίβαῈ 
δὰ ἀονθ]ορταθηῖ. 

1. Το Τοοίγίηο8 απᾶ Ῥγασξίοδδ οὗ ἐλ Ἐβϑετισϑ.---- 
Βεΐηρ Ηρῦγονβ οὗ ἐμὸ Ηθρρσενβ, 88 Εββθῆβδ 
Ἄστα]ν δεϊἑονοὰ ἱπ αοά 85 8 Οτοδῦου δηὰ Ὀίβροβοῦ 
οἵ 4}} ἐμίπρβ. ΤΆΘΥ θεϊϊονοὰ ἴῃ {6 ἱπιτηοσΊ Δ ΕΥ 
οὔ ἐδ βουὶ, δηὰ ἰῃ δ ἔπξαγο 5βἰδίε οὗ τοι σι δα ίοι, 
τ εσο ἐμ στὶρειίοουβ δπὰ ἐπε σπϊοκοὰ ψ0}}} 6 
τονασάθὰ δοοοσάϊηρ ἰο {886 ἀδθὰβ ἀοῃθ ἱπ ἴδ 
Βοάγ. ΤΏΘΥ τερασγάθὰ ἀθαϊ 85 8 ρτεῶΐ ραΐῃ, 
ἰπαϑτωθπο ἢ 8ἃ5 ἰΐὺ Ὅγχῶ8 ἐδ ϑηΐσϑηοθ ἰπίο ΊΟΤΥ. 
ΜᾺ ἐμ ἀϊθοιτάϊηρ οὗ ἐμὶ5 οοτττρίῖ}]6 Ὀοάγ, 
{88 ᾿ποογσαρε Ὁ ]6 808] οδέαίποὰ μὲσ 1 θεσὲγ ἤοτι 
δοπάδχο, διὰ τηουπίθὰ πρναγὰδ ἴο {86 τερίοη 
οὗἨ Ρῦσο βρίσὶἐβ, Μ᾿ Ἀ1]δὲ ἐμ6 808]5 οὗἩ ἐπ6 νι ϊοκοά 
ἭΘΙΟ οοηδίρτοά ἰ0 8 ἀδτκ δηὰ ἰετηρεβίθπουβ ἀυη- 
Εβοι, {}} οΥὗἨ πονου-οοδϑΐηρ Ῥαμβῃτηθηῖβ. Βαΐ 
1 νῷ δὲ ἴο δοοδρὶ ἐῃ8 ορὶπίου οὗὨἩ ψοβθρῆυβ, 
σ ΟΝ, 88 γγ6 8[}8}} 566 ΠΘΓΘΘΙ͂ΟΙ, ἰδ ὙΕΣῪ ἀουθίξα), 
ΒΟΥ ἀϊὰ ποὺ Βα] οτ ἐπ ἐδ τεβυστθοϊίοῃ οὗ {ἢ 
Βοάγ. Τβεὶν (ΔΙᾺ ἐπ Ὁπ6 ἱπορίγοὰ ᾽ν οὗ Θά 
νγ88 60 ἰπίθῃδδ ὑμιδὲ ὑΒ6Ὺ ὙΓΈΣῸ Ἰοὰ ὑΒΟΤΕΡΥ ἴο ΡΑΥ͂ 
[86 στοδίεδί σύθσοῃοθ (0 Μοβεβ ἐμὲ ἰδυγίνυεσ, δηὰ 
ἴο οοηβίἀεν ὈΙΘΘΡΒΘΤΩΥ οὗ διἰ8δ Ὡδῖμθ 8 οδρί δὶ 
οβδβηοθ. ΤΉΘΥ ἀἰνίἀοὰ ὑποὶς ἀοοίτίηθ5 ἰπΐο ἰὮταα 
οἰ48868: 1. [νϑ ἰο ἀοὰ ; 2. ἴῶγυο οἵ νἱγίῃο ; διὰ 
3, Ἰνο ἴο τωδηκίπᾶ. “ΟΥἩὨ ὑμεὶν ἰουα ἴο Οοά," 
ῬΆΪ]ο [6115 πδ, “ΤΟΥ φίνθ ἱπηυτλοσδ]α ἀοτλοῦ- 
βέγδἐϊοηβ, ΕΥ̓͂ ἐπεὶς οοπδίδης δὰ τηδιζοσδθὶθ 
ΒοΙη685 ἙΒγοὰς βοαῦ {π6 Ὑ7 018 οὗἉ ἐμοῖς 1188, ὑδοὶσ 
δυοϊάδῃοθ οὗ οδίῃιβ διὰ {8Δβθμῃοοάβ, δῃὰ ΥῪ {δεὶσ 
ἅττα 6] 1 ἐμὲ Οοὰ ἰβ δ βοῦσοθ οὗ δὶ] σοοὰ, 
Βαΐ οἵὗὨ ποξμίηρ ον]. ΟΥ̓́ {πεῖν Ἰονε οἵ νυἱσίυς 
{86 σῖτα ῥσοοῖβ ἰῃ ἐμ ῖν οοῃίθτηρῦ [ῸΤ ΠΟΙΟΥ͂, 
ἕδτωβ, διὰ Ῥ]θδβίγε ; ὑμεὶσ σοηθπθηοθ δηὰ δῃάῃ- 
ΤϑΏΘΟ; ἴῃ ἐπεὶσ βαι ϑγίηρ (μοῖρ τϑηῦδ 6 βγ ; ἴῃ 
ἘΒεῖγ δία ρ! οἰ ἐγ, ΟΠ θα σ ἔα] 658 οὗἁ ἔθτηροσ, τηοἀοβέυ, 
ογάοσ, ἥστηηθββ, ὅθ. Α8 ἱπβίδποοβ οὗ ὑμεὶτ ἰόν 
ἰο τηβῆ, δτο ἰο θ6 πηοπλϊομθὰ ὑμῖν θδμ το θηςο, 
δαυαδ! ἐγ, δηὰ ἐποὶν μανὶπρ 8}} ὑΝί πα ἰῃ οοτηταοι.᾿" 
Τμοῖς δἰπὶ οὗ 18 τὰβ ἴο 6 βοραγϑίβ ἔγοπι ἴδ8 
νον] ὰ ἢ ἰἴ5. 6ν}] ργδοῦϊοαβ, ἰὸ ᾿ἶνε δ "ἰδ οὔ 
ὨοΙἑποδ5 διὰ ἀονοξίοη ἰο αοά, ἴο νεποῆξ τηδηκὶ πὰ, 


ἙΒΒΕΝΕΒ 


ἴο Ὀεσοσης {86 ἐδθιιρὶθ οἵ ὑπ Ηο]γ ϑρίτίδ, 50 85 
ἴο Ὀ6 ἐμδϑ θὰ 0 ῬΤΌΡΒΘΒΥ δπὰ ρϑσίοττω τηϊγδου- 
Ἰοὰβ οΌγαδ, δῃὰ [0 Ῥσϑρδσθ ἔβιθσηβθὶ γ68 ογ ἃ ἔαΐισο 
δἰδίθ οὐ Ὁ]1ὲ86 δπὰ σϑυηίου τὶτὰ ὅμ6 Εδῖποσ οὗὅἁ 
ϑρίγιἐδ. Τὸ οδίαϊπ ἐμὶς πὰ ὑμεν ἢδὰ ἴο δάορί 
εἰσι ροηῦ τορτ]δίϊουβ Ὑ ἰὸν βμου]ὰ ΚαΘρ ἔδθπι 
ἔτοτω [8 οοητατοϊπδίϊομβ οὗ ὑμ6 ψου]ὰ. 

ΤΒο [ον εἰς] διὰ οθυοιηοηΐδὶ ᾿ἰδγβ οὐὗὨἨ Ῥυ Υ 
πΒΙΟΝ όσα ἀονοϊοροὰ δέζοσ 0ῃ9 χεβίοσδίϊοῃ ὈΥ͂ 
στα, ὡϑὰ εβρθοίδὶγ ἀυχίηρ ἐδ Μδοοδθθδῃ 
Ῥοσίοά, δὰ ᾿ μοἢ τ γ6 οὐβοσνυθὰ Ὑὶτἢ ἸΏΟΤΘ ΟΣ 
1685 υἱροῦν ὈΥ͂ 186 ἀἰδδγοπξ βοθοο]β οὗ 86 6 νυ] βἢ 
πδιϊοῦ, οοπδιεα θὰ ἐπα ἔουπαδίίου ἀροῦ ὑ Ὠϊοῖ 
186 ἕδδθποβ στοδγοὰ {ῃ9 ὑ80]6 οἀΐῆοθ οὗἩ ἐδεὶγ 
ἀοτηεσίίς δυγδηροσηθηΐβ δηὰ σερυϊδίίουθ. Α8, 
δοοοσάϊῃς ἴο ὑΐθβε ἰδῖσβ, οοῃΐδοὶ στῇ ΔΗΥ͂ 0Π6 
“8ὸ ἀϊὰ ποῖ οὔβεστο ὑμ8 σῇ ]θ8 οὗὨἨ ρυγὶῦ, ΟΥ 
Ἔγὲμ ἀϊά ποὺ οὔδεσσε ἔμοῖὴ ἴο ἐὴθ βδιθ ἀδρτθα, 
τειοτοὰ ἔμθ ἐλιὰ] [ΟΠ] ΟῚ ἱταρασο, ὅδ6 
Ἐδδοτμαβ Βϑὰ (0 ἕοστω ὑμβοιηβοῖνεβ ἱπίο ἃ βϑρϑγδίβ 
ΒΟΟΙΦΕΥ ΟΥ̓ ΘΟΙΩΤΩΤΏΪΠΥ. ΜΟΥΙΘΟΥ͂ΟΥ 88 οοπίϑοῦ 
ὙΠ (Βῖπζβ τηδηπαἰδοϊαχθα ΟΥ ργορασοὰ ὈΥ ΔΏΥ͂ ὁπ 6 
το ἀϊὰ ποῖ Κορ ἴμ8 δϑῖῃθ σῸ68, ᾿ κα νγῖβα ῥγο- 
ἀυοεξά ἱτηρατσὶῦγ, ἔμ ἔδβθῃμθβ ὍΤῸΓῸ αἶδὸ οὈ] ρϑα ἴο 
συϊείναϊα δηὰ τωβηυίβοϊασα 81} ὑπ6 δγίϊοϊθς οὗ 
ἔοοά δῃὰ ἀγθββ ψ ΙΟΩ ὑΠαῖσ σοτ το ΘΔ] ἢ Το- 
υϊτοά. ΤΩ τἰροτοῦβ οὔβοσύβῃοθ οὗ [Π6 ἰδν}78 οὗὨ 
Ραγεν ͵ξο Ἰοὰ βοῖὴθ οὗἩ ἔμ8 ἔββθῃββ ἴο οβοοββ ἃ 
οεἰθαῦΐθ 116, ᾿πδϑτητιο 85 Ομ ἾρᾺ] ᾿ηξΕΥΟΟΌΓΒΘ, 
δυὰ ἐμ ρμεγίοάΐοδὶ ἀβῆ]θὰ βίδιθ οἵ ποτ τί βίηρ 
ἔτοτο ἐμαῖσ οοσσβοβ δηὰ οὨ ]ἀδἰσί ἢ Γ6ΓῸ ἃ ρδγ- 

ἴυδὶ δοῦσοο οὗ ἀςἤ)οπηοπὶ [0 8 βδηοιβοᾶ [{8. 

ἦγ χοχυϊδίϊουβ γοσθ ὑπογοίοσα σε]! ρίο-ϊ πάπδ- 


ΠΗ. Τλοῖν Ῥαΐν Οεομραΐίοι απὰ Μαηπον οὗ 176. 
- Τοσαῖδα [δε δΈΡΡ]165,8}} ἔπι σιθσα δ  γ8 ἴοοΚ ἐμοῖσ 
Ἔμδσο ἴω ἔδ8 ΤΟΤΕ ἀδὺ ΌΥ ἀδυ, δοοοσάϊηρ ἴὸ 88 
ἐδ]επξ οσ ἔγάε τ δι οἷ ΠΥ ροββοββοά. ΤΉΘΥ ζοΐ πρ 
Ῥείοσε διξησίβα, διὰ που ἰδϊκοὰ δροὺῦῦ ΔῊ 
ΟΣΑΙΥ τηδίξεσβ {1}} ὙΠῈῪ Βαὰ 411] δββογ} )]οὰ 
ἐορείῃοσ, δηά, στ ἢ ΤΠΟΙΥ ἴδοθβ ὑυχηοὰ ἑονγατά8 
Ἐ86 δῦπ, οδεγεὰ πρ με ὶσ πδεϊοῃδὶ ῬΥΘΥ͂ΘΥ ΤῸΣ ἐδ8 
τεμαγαὶ οὗ δε ᾿ἰξμὶ οὐ ἀδγ. ἱἹπυτηοάϊαίο}γ δε σ 
186 ἸποτΏ Πρ δΕΥΥΟΘ ὑΠ6Υ δαίοοὶς ἐβοπηβαῖ 68, 
πρᾶον {86 ἀϊτεοίίοι οὗ [80 βίοτννατὰξ τγβοσα ΠΟΥ͂ 
εἰοοέεὰ ΒΥ πιηΐγθτβ8] βυῆταρο, ἴο ὑΠ 61 τοδρθοῖῖνα 
ε«τορογτηθηΐα. ΤῊΘ ΓΆΣΤΩΘΥΒ διηοηρ ἴβθτὶ ΟἸΪ]- 
γαϊοὰ {μὸ στουπὰ δπὰ τοδιθὰ {πθὸ ὕδθ8: [πὸ 

τὰβ Ἰοπάθά ὑπ Ἠοοκα, [ἢ ὈδοῚΒ ῥχθ- 
Ῥαγεὰ {μ6 ἐοοά, ἐῃ ἐδῖ]ογβ δὰ ββοθπιδίζεσθ τηδά 8 
«πὰ ἱτοὰ μὲ δυίίοἱοβ οὐ ἀγεββ, Αὖ ἐξμῖβ σουκ 
ἸΒΕΥ τοσαδιπθαὰ 1}}} [89 ΒΔΕ Βουτ, ἐσ. 11 ο᾽οἸοοῖ 
Δ.Μ.) Ἡ Β6η ἴδ ἰδθοῦσ οὗ {88 ἔογθῆοοι ΤΟρΪΑΓΥ 
οττοϊπδίοα. ἨἨδγοῦρου 411 οὗἨ ἔμθπὶ 8586: Ὁ] 6 
ΒΟΣ, βαθτηιξίοα το ὕ;διγ ἀδὲ]ν τὶΐθ οὐ θδρ- 
Εἰνπι ἰπ οο]ὰ τυδίον, ἀϊδυδγάθά ὑπ ὶγ ποσϊίπρ- 
εἰοῖιεα, ασταγοὰ {βοηβϑεῖνεβ ἴῃ ὙἨἰδ6 ραττηθπῖβ, 
θείη ἔλθ σγτωδοὶ οὗ ρυσί ἐγ, δηὰ σοβοτίθά ἴο {88 
τεϊδοξοσυ, Ὑγ1ο ἢ ΠΟΥ φηξοσθὰ ἰπ βοΐ θμηπ β᾽ ]θῃςθ, 
85 1ῇ ἴξ ψοσὸ ἐδῃα ΠΟΥ Τοπιρ]6. Ηδγίηρ βοαίοὰ 
Βοιξοῖνες δοοοσαάϊηρ ἴο {ποτ ρα δῃᾷ ογάθσ, ἴδ 
Ῥσγείβσο τβο ποσο ἴῃ θαίοσβ πὰ οϑῦα ρ᾽δοθὰ 
Ῥείοσε εαςἢ ὁ ᾿ἰξε16 Ἰοαῦ οὗἨ Ὀγοδὰ δπὰ ἃ ἀΐδβὴ οὗ 
Ἐ86 τωοδβὲ δἰταιρὶο ἰοοὰ, οοπεβείη ΟΒἰΘΗ͂Υ οὗ γοξο- 
{Δ 0]ε5. ΤῈθ δἰΐεποθ ὙΜῖοΝ Ὑγἃ5 οοηἰϊπυοά 4]} 
815. Ἔἴτηθ νγδβ Ὀσοκθῃ ΕΥ̓͂ [Δ6 Ῥχὶοδῦ οὗἩ Λδγοηΐο 
ἀεΞξοεηξ, τβοὸ ἱηνοκοὰ ὑεδν Β]οββίηζ ὑἀροῦ ἔδα 
τεραεὶ. ΤΊ τογείεσίουβ δίϊθῃοθ τγᾶβ ϑρδὶῃ Ττὸ- 
βυατηοά, διά Ἡπε τη ἀυσίηρ ἴδε τηθδὶ], ψ Βῖ ἢ 
μδὰ 186 εἐδβασγβοίεγ οὗ δ βδοσδιπί.0 ΑἰΣ ἐδ 
τοθδῖ, 186 τσγίεσὶ οβϊδτεὰ ὑμβδηκε 0 ἐδ θουξέ!- 
ἴα] Βαρρ)δεσ οἵ 4}} τυδῃῖβ, τιον γᾶς [ἢ βἰριδὶ 
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ΟΥ̓ ἀἰδταῖδθα!. ΑἸ] μὰ πὶ πάτον, μαῦ οὔ" ἐμοῖσ 
ψ 19 ζαττηθηΐδ, ἀγθεβϑὰ ἴῃ ἐμοὶ σ νου κίῃρ οἰοὔϊιοδ, 
τεβυτοθά ἐβϑὶσ δΘΥΘΓΆ] δ] ουτηθηΐδ {}}} {8 
ϑνθηΐηρ, ἩΠΘῺ (ΠΥ δρδίῃ 855θτα Ὁ]6ἀ [0 ρασίδκο οὐ 
8 ΘΟΙΏΤΏΟΙ Πη168], ππάϑς (ἢ 6 βδῖηβ σο ρα] δίϊοηβ. Α]] 
οὗ ἴβδτι ἀογοίοθά οετίδίπ Ποῦσα οὐὗἨὨ ὕπ6 ἀδὺ ἴο [88 
βίυάγ οὗ 86 τηγϑίοτϊεδ οὗ πδίπσα δηὰ σενοἰδίϊου, 
858 61 88 οὐ Ὁ}:6 οδἰ6βεϊϑὶ ἈΙΘσΆσοΥ. ὅῈ0} σγὰ8 
ὉΒΟΙ͂Γ ΤΏΔΠΡΘΥ οὗὨ 16 ἀπτίηρ 68 κΚ ἄδγβ. ΤῊΘ 
ϑδοΡδὺἢ ὉΠΟῪ οὐδοσσεὰ ψὴδ ἢ} ὑ86 αὐτηοβῦ σῖροῦγ. 
Εσνθῃ {86 ΣΘΊΏΟΥΔΙ οὗὨ 8 γ6886] ἔγοϊῃ οὴθ ρΐδοα ἴοὸ 
δΒΟΙΒΟΣ, ΠΟΥ τοζαγάθὰ 85 ἃ υἱοϊδίίοῃ οὗ {8 ΒΟΥ 
ἀδγ. ὙΒΩΥ ἰοοῖς βρβοῖδὶ σύ ποὺ (0 ἔόσβακε {88 
8656] ρ οὗ ἐμοτηβεϊνὸβ ὑο ζεῖ οσ. ΤΌ ῬΘΥΒΟΠΒ 
οομουϊξαϊοά 6 σοτηρίοίθ δηὰ Ἰεζαὶ πυμπηῦοσ ΤῸΓ 
Ὀἰνίπο ψοσϑῃϊρ ἰῃ ὕ86 βγμπδρορυθ. [πὰ {π8 ῥγε- 
6006 Οὗ Β.Οἢ 8 8ΒΒΘΙΩΘΙΥ ὑμ 6 ΟΠ] ΠΟΥ͂ΘΣ βρὶδ. 
3 δῇ τηθ8}8, βδο δ οὔ ὑοοὶς Ηἰβ βεδὲ ἴῃ ἐμ8 80π8- 
βοραο δοοοχάϊης ἴο 56, δῃὰ ἴπ Ῥαοοτηίης δέιίγο. 
ΒΟΥ δὰ πὸ ογάἀαδί πᾶ τηϊ πίδίοσβ, τνβοβα χα  αβῖνθ 
τίρου 1 νὰ ἴο οοπάυοξ [86 βεσυίςθβ. ΑπΥ͂ 
ΤΩΘΙΏΒΘΥΡ ὙΠῸ [δ]: τηογοὰ ἴο ἀο ἴΐ, ἴοοῖ ἂρ 188 
ΒΙθ]6 διὰ γοδὰ ἴῃ ἰδ, ἢ }]ϑὲ ἐμο56 80 Βδὰ τσοὶ 
Θχροσίθηοθ ἴῃ βρίτδι8) ταδέξεσβ δχρουπάθὰ {88 
Ῥογέου {π8 τοδά. Το ἀϊδιϊποίίνα ογάϊπδποαβ οὗ 
ἴπ0. Βτούμουμβοοά, δῃὰ ἐδ τυγβῦθσὶθβ οοπηροίοα 
ἢ [86 Τοὐταφτασατηδίοη, 85 Ὑ76}} 85 νἱ ἢ ὑἢ 8 
ΔΏρΟ]Ϊς ἡγοσ] 8, οομδυϊ μα οἀ {86 ῥτϊποῖραὶ ὑμθτηα οὗ 
ϑδδρδεῖς ἱπβύσαοιίοη. ΤῈῸ βέυάν οὗ Ἰοχίο δῃά 
ταί 8108 ΜῸ8 Θβοβενγοὰ 88 ᾿π᾽υυϊουῦβ 0 8 
ἀενοϊίομαι 1186. : 

ΠῚ. Ομπαϊααΐοα ον απαὰ Μοὰσ οὗ Αἀπιξδδίοπ ἱπίο 
ἐλθ Βεοἐλονγλοοά.--- ΕΥΕΥΥ οδπάϊἀαϊα ἔου δατηϊββίοσι 
ἰπίο [Π8 ογάεσ μϑὰ ἴ0 Ρ8858 ᾿ῃσΟῸρΡὮ ἃ πουϊοίδίθ οὗ 
ὕπο βίαρεδβ, ὀχύθῃπάϊηρ ΟΥ̓́ΟΡ ἴῆχοα γβασβ. ροῃ 
οαἰοσίης 86 ἢγδῦ δίαρθ, ψῃΐοΒ ᾿ἰδείθὰ ὑνοῖνο 
το! 5, 686 πονΐοο ᾿δὰ [0 οδδῦ ἴῃ 8} ἷβ ροββθββίοῃβ 
ἰμύο 18:8 Θοστη οι ὑσεϑβασΥ, π6 ὕΠ 6 γϑοοϊνοὰ (1) 8 
ΘΟΡΥ͂ οὗ 186 τερτι]διϊομβ οὗ ἐμ Ὀχοι βοσβοοὰ, τυ δὶς 
86 8 σΑΓΕΡΆ}]γ το βύπάγ, δηὰ τὶρία]γ ἴο Φ]]ονν 
188 Τ]68 οοπίδϊ ποὰ ὑβαγοὶπ ; (2) ἃ βρϑάβ ἴο θΌΣΥ 
188. δχογοτηθηῦ (οοτρ, θαῦ. χχὶϊδ, 12--15); δῃά 
(8) 4 ψϑῖΐθ τοῦθ ἴο ρα οἢ δὲ ση68]8, θοΐῃρ [88 
ΒΎταθ0} οὗἨ ρυτίεγ. Βαΐ ἐβουσῆι ἰπ ρῬοββϑβδίοῃ οὗ 
ΠΑΝ ΒΥτΩ οἾ8, 6 ψγἃ8 δὴ ΟὐΐδίοΣ ἀπτίπρ ἰῃ8 
ΜΠ016 οὗὁὨἨ {πὲ ὑναῖνθ τοηΐῃβ, πὰ νγὰ8 ποὺ 
δατοϊεἰοὰ ἴο ὑ86 Θοπῆσηομ τηθα]8. Αἱ ἐ86 οχρῖσδ- 
Φἴοη οὗὅἨἁ δἰ5 ῬγΟ ΘΕ ΟΒΑΣΥ ροστὶοά, (π6 πονῖςθ νγᾶβ 
δατηϊ θα ἰπηΐο [86 δϑοοῃὰ βίδγζο, ἱξ ἐμ οοϊητηυ- 
πὐΐγ Ἰουπά {πᾶὶ Β6 πιδὰ ῥσορευὶν δοαυϊ δὰ Ὠἰπ)- 
861. Ηθ ννδβ ΠΟῪ οδεὰ δὴ ““ δρΡρσόθοΒου ἢ 
(προσίων ἔγγιον), διὰ ἀατίηρ (δἰβ δίαρε, νυ αἰοἢ 
ἰαβίθα ἔννο Ὑ6 86 νὰβ δἀπιϊξίθά ο οἴοβεσ 
[6] Ἰοτβδὴρ τὶ 086 ὉτοΟΙοσμοοά, δῃὰ ββδγοὰ ἴῃ 
τπεὶσ ᾿πβίσαὶ στὶΐεβ. Βυδ δὲ νδ8 δ6}}} οχοϊ υἀδὰ 
ἔγοπι 86. ΘΟΙΏΤΏΟΏ πιο], δπὰ τὺϑβ ἱπο] ρ] ]9 ΤῸΓ 
ΔῺΥ οἰῆοθ. 1 Βθ μαββθὰ ββιἰβέβοιου !Υ ἑβσοῦρἢ 
ἴι6 δεοοῃὰ βίδρε οὗ ῥσγοδδίίοῃ ῃ86 δΔρρυΌβΟΠῸΣ 
{πο ῬΘΟΆΤΩΘ ““8ῃ δϑββοοίδί ᾿ ΟΥ {1}]] ΤΠΘΙΉΡΟΓ οὗ 
ἀλι δοοίεῖγ (ὁμιλητὴς), ὙΒδὴ ἢ6 θουπὰ Διἰπηδβοὶ ἢ 
ἘΥ͂ δοίβθσηῃ οδίμβ, “" ΕἸχβὲ ἴὸ 88. αοά, δῃά ποχὲ ἴο 
ΘΧΘσοἶβο ᾿πδύϊοα ἴο 81} τθῃ ; πο ΠΣ [0 ΤΟΙ ΔΩΥ͂ 
088 οὗὁὨ δὶ οὐχ δοοοχά, ΠῸΣ ὈΥ͂ ἐμ οοτητηδηὰ οἵ 
ΟἾΝΕΟΙΒ; ΔΙΤΑΥΒ ἰο ἀοίαδέ {86 νὶοκοά, δῃὰ βἰὰβ 
τ 0Π6 τὶ ρα ΘΟυΒ ; ΘΥΘΥ ὑο Κδδρ ΚἈΪ 0} ἴων 0148 
ψὶ ἢ 81} ταθῃ, Θβρθοῖδ!]γ τὶ τ Ἐθο86 ἐπ δυϊμοτῖεν, 
ΤῸΥ ΠΟ ὁὴ8 ΘΟγ168 0 οἶἶοθ πίΐβοαῦ ἐπ ψῇ}} οὗ 
αοὰ; ποῦ ἴο δε ῥγουά οὗὨ δὲ ΡΟΥΟΣ, ΠΟΥ ἴο ουἱ- 
δ ἷη6 ἢ8 Β} οσἀϊηδῦε5β, οἰ ΠΥ ἴῃ δὶ Θηΐβ ΟΥ 
ξτοδίου ἤποσυ, ἐΓ Ἀ6 ἰτπβο] ἢ σπου ]ὰ αἰἐδίπ ἕο οΒῆοο : 
αἰἴννδυβ ἴο ἴον ὑσιίῃ, δὰ βέσίνα ἴὸ σϑοϊδἰτῃ 8]]} 
᾿λτδ. ἤο ΚΕΘΡ ἢ ἰ5 ἢειπὰ5 Οἶσαγ ἔγοτῃ β[οδ) πς δὰ 
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μιῖβ πιϊμὰ ἐς οσιὶ ὈΠΒΟΙΥ ραὶπ ; ποῦ ἴο ΘΟποαδὶ δηγ- 
τοῖς ἔσοτα ὑ86 Ὀσούμουμποοά, ΠῸΣ ἀΐβοὶοβα δῃγ- 
«ηρς δοϊοαρίης ἴο ἔπε ἴο ὑποβ πίϊδμοιυΐ, 
Δ“ πουρῇ ἰδ ογῸ δὖ (86 παζασὰ οὗἉ μ18 116. Ηθ 
1.85, ἸΒΟΤΕΟΥ͂ΘΙ, [0 ΒΌΘΑΙ ποὺ ἴο οοτητητηἰοδίθ [0 
ΔΗΥ͂ ὁπ6 (ποὶν ἀοοίτίμθδ ἰῃ ΘΏΥ ΟἾΒΟΣ ΜΑΥ͂ ὑ ΒΔ 8 
48 τϑοοϊνϑὰ [Βθτὰ: ἴο δυδίδίῃ ἔγοτα σορθίηρ {86 
ΘΟΠΙΠΙΟΏ ΘΔ, δηὰ ΟΒΤΘ ΠΥ ὅο Ῥσαδοσυθ ὑδ8 
ἩΣη ΚΒ οὗ 186 δοοίδεγ, δῃά [88 πδιηεβ οὗ ἐδ 
ΔΏρε 5 (ΨΦοβορῆυβ, ἤϊαν, 1]. νἱϊδ, 7). 

Ἂ6 8016 Ὀχοι βοσβοοὰ νᾶβ ἀϊνί δὰ ἰηΐο ἴον 
οἶα5568---(1}) ἐδ πονίοθβ, (2) ὑπ6 δρρσοδοβοσβ, (8) 
188 πον 11 τσ  .8, δαὰ (4) ἐμ6 ο]ά τηθιῦθοσβ. 
Εδοῖ οἶα88 δάνδποθά 80 τωυοῖ ἐπ ΒΟ] π688 δῦονε 
1868 ΟΥ̓ ΒΕΓΒ ΒΥ͂ ἐδ ἸΟΠΡῸΣ ΠΌΤΟΥ ΟΥ̓ ΥΕΔΤα οὗ ὑΒεὶσ 
τ ΘΙ ΡοΓβῃΐρ, ὑμπδὲ 16 ἘἢΘ 5θῃῖοσ σωθταῦοσ οὗ ἃ 61858 
Βαρρθῃβὰ ἔο ἑουοι {δ} τρθηθοσ οὗ 8 οἶδββ ὈΘΙΟῪ 
έτη, Βα δὰ ὕο Ρυγ  Ἀἰτη5615 ὉΥ Ἰυβίχαιίοη ἴῃ 
1} 5816 ὙΔΥ͂ 88 ἐξῇ μὸ μδὰ ὑδϑὴ ἀοῇῆ]εὰ ΒΥ οου- 
ἰδεῖ τ ἢ 8 βέσϑηροσ. [1 ἃ Ὀσοίποσ νγ88 δοουβοὰ 
οἵ βἰπ ἢ γα Ὀσουῃῦ Ὀοίοσε ὑπ Ὀσείἤσοα, ὡπὰ 
Ἄοου]ά ποῦ θὲ λυάροά πη]688 ἔθοσο "το γθ, δ Ἰθδδβί, 
8 Βυπάγοὰ οὗὨ ἔπθῖὴ ῥγαβθηΐ, δηὰ στε ἰῃ ἐμοῖσ 
γοσάϊοῖ, 1 Βὲ 88 ὑσοπουηοοά συγ, 86 τὴ88 
Θχοοσοωτη ποδία, γοῦ 88 δ6 ποὺ τεραγἀδὰ 85 80 
ΘΏΘΙΩΥ͂, θα νδβ δἀπιομίβῃθὰ δ8 8 Ὀγούδοσ, δῃὰ 
τοοοῖνοα ὑδοὶς δέοσ ἀπὸ χϑρϑηΐδποβθ. 

ΙΨ. 7Τῆο εϊαξιοπδλΐρ 0 Εἰδϑοπίδτα ἐο ὕυααΐδηι.---- 
ΤῊ ἔδοῦ ὑμδῦ [86 Εδββθιθβ ρχοξοδϑοὰ ἴο Ὀ6 ργυϊἀεὰ 
Ὁ. {86 ἐοδοβίηβ οὗ [86 Ηθῦτεν ϑοσί ρύατοβ, ὑπαὶ 
8 τυρίαγο δούνθοῃ ἔμοῖα δηὰ 86 96 ν]8ῃ οοτητηα- 
ἈΠΟῪ ἰβ πΟΌ ΒΟΣΘ τηθηιοπθὰ, δηὰ ὑμαὺ, θὰ ἐδ 
ΘΟΔΕΓΑΙΥ͂, ἘΠΘΥ Δ’Ὲ ἀδβοσιροὰ ὉΥ {πΠ6 οτίδβοάοχ 
ψονγβ ἘΒΘΙΊΒ61 γ68 88 ὑῃ6 Πο]ἰοβῦ ἀπά σηοβὲ οομβὶβ- 
δοηῦ ΠΟ 6.8 οὗἨ ἐπ Μοβαίο Ἶδὺν, νου], ἀρασί 
ἔτοτη δηυίηρ εἾ5ε, δῆεω ὑμδὸ ΒΥ ΜῸΤΘ 8 
ΟΥ̓ οὗἩ 86 οτίμοάοχ ον βῃ ἔα. 76 Βδνβ, 
ΒΟΥΘΥΘΙ, ΤΟΤ6 ταΐηαΐα δηὰ ἀθῆηί (6 ἀδίδ, ἡγ Ὠ]ΟἈ 
ἡἹποοῃξεβίβθ! Υ ργονα ὑμπαὺ ἱπ ἀοούτίπθ, 88 γ76}1 85 
ἵπ ῥσδοίίοθ, ἔβοιίστ ἦ8 Βἰ ΠῚ ΡΙΥ δ ἰπἰοθηβίβοὰ οσΣ 
ἐχαρεχαίθα ἴοστα οὐ Ῥμδσίβαίβιω, τ δῖον ν85 {88 
παίϊοπαὶ σοὶ σίου ἰῃ 86 ἔἴτηθ οὗὨ ΟὨχίβί. [Ὁ 15 
πηδυσθαμδῖθ ὑμαῦ {86 ΟὨΪΥ͂ ἔνγγχζο ΟΟΠ ΘΙΩΡΟΣΆΤΥ 
“ον δ δοοουμῦβ οὗ {86 Εβϑθῃεβ 88 8 δερδσδία 
Βχουβοσβοοὰ αγ ἐμοβθ οὗὨἨ ῬᾺ1]Ὸ διά “οβθρδυβ, 
ὙΠ ΟΝ. 8ΓῸ τη (ΒΒ. βηδροὰ ἴο Ἔχ μῖ δ1ὺ 86 6078 
ἴο ὅπ οαἰεἰναξεὰ Οτθοκβ ἰῃ ἃ Ηοὶ]θηϊδίϊς ρδτῦ, 
1π δβρίτβ, Ββουγουθσ, οὗ Ὁπὶ8 τα 0} Ποδίίοη 8 οδσϑῦαὶ 
ὀχδιαί πδίϊοη οὐὗἁἨ ὕπ688 δέγοῃρ) Υ-οο]ουχοὰ σϑοοσὰδ 
Ψ1Π βῆονν 86 ΔΘ. ΠΥ οὗ ἐμ οασζάϊπδὶ ἀοούσί 65 
δηὰ ῥσϊποὶραὶ ῥσϑολίοθβ οὐ Ἐββθηΐβιη δῃὰ Ῥμασίὶ- 
βϑίβιῃ. Ραββίῃρ οὐϑὺ ὑμὶν δ] θῇ ἴῃ αοὰ {88 
ΟΥδδΙΟΣ διὰ Ὀίβροβεσ οὗ 4}} {πΐη δ, 88 τϑαυΐτ- 
ἰπξ το ῥγοοῦ ὑμδὲ ὑμὲ5 6180 οοπριϊλα οὰ ἐπ6 τοδὶ 
δβϑϑηῦα! δχίϊοὶθ οὐὗἁἨ ὑπ6 ζἈ ἢ} οὗὨ 186 ῬμΑτίβθοβ, 
Ψ 6 8}}8}} δχδιαΐῃα ἴῃ οὔμεσ ἀοοίχίπεβ δηὰ 
Ῥτϑοδίοοβ ποῦ Ψοβορμ 8 ἀβϑοτῖθθ8, πὰ ὙΔοΝ 
Ὠλΐσι 6 ἀθοιμθὰ ἰο ὑδ ἀϊδεϊποξίνο ἔβδίασοβ οὗ 
Ἐπδθηΐβια. ᾿ 

1. ΤῊΘ Εββθποβ, ψ ᾶγὰ ὑοϊὰ, Βοϊίευθὰ ἰῃ {88 
᾿πητη στ ΠΥ οὗ ἐπ 5ο], δπὰ ἱπ 8 ἔαΐασο δβίδίβ οὗἁ 
τονατὰ δῃᾷ ριυπίβῃμηθηξ, 8ὃ0 ὑμ8 ῬΒΔΥΐβ668, 
“15. ψου]ὰ ἷβ ἴῃ ουὔαγ οουτῦ ἕο [π6 πουϊὰ ἴοὸ 
ΘΟΠῚΘ ; ῬΙΈΡΘΤΘ ὑμγβεὶῖ ἴῃ ἐμ οὐΐου οουτί 80 ἃ5 
ἴο ὃδ6 δατοϊ μοἀ ἰηῦο {πο ρδίδοἊ" (Αδοίέλ, ἰν. 16). 
“«ΤΏοδα ἐδδῖ δ. ΟῚ δ: ἀδδβεϊμοά [ο ἀΐθ, ἐἢοδβ8 
δὲ ἀΐθ αὔς ἀδδβιϊμθα ἕο Ἰΐνθ αραΐῃ, δῃὰ ὑῃοβθ 
ὕπαρ ᾿ἵνθ αρδὶῃ δι ἀοβεϊπεα ἕὸσΣ ἱπάριποῃξ ᾿ 
(Αὐυέλ, ἰν. 22). 

2. Τῇο Εββοπεβ οοποίἀογθὰ ὈΪΘβρμομιίησ ὑπ 6 
ΠΔΩ6 ΟΥ̓ Μοξοβ ἃ οδρὶ.8] οβδηςθ, δοὸ ἀϊὰ {ῃ6 
ῬΒαχίβορε. [Ὁ νας ἴὸ ὑτίπρ Ὦπι ΠΟΔῸΣ ΡῈ 6 ΡΟΠΔΙΕΥ 
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ΟΥ̓ ἐμπΐ8 αν ὑμαί ϑίθρβθῃ νψᾶβ ομαυζοὰ πὶ 
Βανΐηςξ βροκθῆ “ ΒΙϑρῃοιαουβ ψογάβ δραίποϊ 
Μοβεβ᾽ (Λλοεῖβ νἱϊ. 11). 

8. ΤῊΘ Εδβθῆ68 Ὅ6ΓῸ ἀν᾽ ἀφ ἰηΐο ἔουν οἾδ8565, 
δοοοχάϊηρ [0 {Πς ἀρο οὗὨ τῃϑι οσβηΐρ, δῃὰ δοοογὰ- 
πρ ἴο 86 ἀερτεα οὗἩὨ Βο]ΐῃθββ ψ  ῖοβ ἘΒΟΥ Ῥγδο- 
εἰδοὰ, διὰ {}8 πγθῖα θοῦ ΟΥ̓ 8 Βἰρῆ θυ οΪ888 8 
ἀοβ]εὰ ἱΥ Βα ἐουπομβοὰ δηγι βίης Ὀεϊοπρσίηρ 0 ἃ 
ΤΏΘΙΩΒΟΣ οὗ {8 ἰΟὟΤΟΣ οἶ8485; 80 6 ῬὨδτίβθθδθ. [ἴῃ 
ΘΟΩΒΘΑΏΘΏΟΘ ΟὗἨ ϑ 8 οοπβοϊθηξίουβ ἀδβίσθ ἴο ἀϊ5- 
οδδτθ ἐμεῖς σοὶ σίου ἀπίϊα8 ἰῃ 8 βίδίβ οὔ ἰεραὶ 
ῬΌΣΙΥ, ῥρσθβουϊ θὰ ἱπ [μου]. ν. 2; τἱϊ. 20, 21 ; χὶϊ. 
1-8; χν. 19-81 ; ΝΌΤΩΡ. χῖχ. 14--22, {π6 δυύδοσὶ- 
ἰδίύϊνο ἘΧΡΟΌΠΕΙΒ οὗἨ ἴδ οδῆοῃ ἰδ οτγάἀαϊποὰ 
{μδῦ δἰποθ ὁπ ἀοθβ ποῦ ΚΌΠΟΥ ὙΒΘΙΒΟΣ Β6 ἢ88 
θδθῃ ἀεβ]θὰ Υ οοπίδοῦ τ Δ. Ὁποίθδῃ ῬΟΥΒΟΏ 
ΟΥ ὕΒΙῺΡ, ΘΥΘΥῪ ΤΩΘΙΏΒΕΣ οὗ {π6 ῬΑσίβαῖο δβϑοοίθ- 
ἀΐομ 8. “ἴο ὙγΑβ ἢ} δὶβ ἰδηὰβ Ὀδίογθ οαύϊηρ δἰ8 
ΟΓΪΠΑΤῪ ἴοοά, ἔπ βεοοῃὰ εἰ ΠπῈ8 οὐ ἐπθ μϑᾶγϑ- 
οἤδεσίηρ ; (0 ἱπασηοσϑα ἢἷβ ὑν 8016 ὈΟΑΥ͂ θοίοσθ 6 
οδί8β ὑπ Ῥογίϊοῃβ οὗἨἁ ὠΒΟΙΥ βϑοσίβοθβ ; δπὰ ἴο 
Βδῖ88 ᾿ϊ8 γγ8ο]6 θοὰν Ὀοίοσθ ὑουοηίηρ ὕμ6 ψδύοσ 
ΔΌΒΟΙ νἱπρ᾽ ἔγου βίῃ, ουθὴ 17 ἰδ 18 ΟὨΪΥ 18 βδπάβ 
ὙΓΒΙΟΝ 816 πῃ ]θδη. 1 0ὴ9 ἱπηπλογβθὰ ὨΪτηβο ΤΥ 
ΟΓΣΪΠΑΣΥ͂ οοὰ (5.5), διὰ ἀοείριοά ἰξ ΟὨΪΥ [ῸΓΣ 
οχάϊ πα σΎ ἴοοά, 6 οου]ὰ ποὲ εδὲ βεοομὰ {{{ 868 ; ἐδ 
Βα ἱτητλοσβοά [ὉΓΣ ββθοοῃμᾷ {868 (Ἴ})2) 6 οου]ὰ 
ποΐ εδὺ οὗ [π6 μεδν- σὶρ ; ἢ με ἰτησοθσβθὰ ἴοὺ 
{86 Βεδνοτοθεσίηρς (ΠΥ ἽΠ), δπὰ τηδϑδηῦ ΒΥ ἴδ [86 
Βοδνθ-οοσίηρ, μΒ6 88 ῃἠοῦ δ]ονγαὰ ἴο οδὲ 189 
Ῥοσχεϊοη οὗἉ ἐμ6 ΒΟΙΥ βδοσίβςθ ; 1 6 ἱτωτλθγβθά [Ὁ 
Ὅ86 ΒΟΙΪΥ͂ δδοσίβοθ (7 1, δβιὰ τωοδηῦ ἰ0 ἕὸσ 186 
ΒΟΙΥ βδοτίῆοθ, 86 οου]Ἱὰ ποῖ 88 γϑὲ ἕο [80 
ναῖον δβοϊ υϊπρ ἤοτη δὶ (ΠΣΕΟΓ), θὰ μὸ πθὸ 
ἱτατηθσβοὰ ΓῸΣ ἴμ8 τῆοστο ἱπηροτίδην οου]ὰ Βῇδγθ 
ἴῃ [89 1688 ἱπηροτίδης " (Ηΐδλπα Ολασίσα, Ἰὶ. 5, 6). 
Ταῖβ γαν σίβα [0 ἴ0ῸΣ ἀδζταοδ οὐ ΡΟΣ Υ, δηὰ ἴοὸ 
ἔουν αἰνίβίοπβ ἰῃ ἐμ Ῥμασίβδὶο δβϑβοοίδιϊομ ἘΔΟᾺ 
ἄορζτοθ οὗἩἨ ΡΟΣ τεαπὶγθὰ ἃ στεδίοσ βορδγαίϊοῃ 
ἔγοχῃ ἔπ δδονθ- ῃδπιθὰ Μοβαῖο ἀθ]δσηθηΐβ. Ηθποθ 
“686 Θηΐδ οὗἩ δὴ “πὶ ἤα-Ατγείς (Ὑγ ὮΝ, 
ΟΣ 8 ὨΟΠ-ἸΩΘΙΩΒΕΣ οὗ [86 ῬΒατίβαϊο δϑϑοοίδιΐοῃ) ἀ6- 
416 1η6 ῬΒασίβθ ((.6. μἶτα σ8ο ᾿ἰνϑὰ δοοοσάϊπρ ἴοὸ 
{86 ἢτβὲ ἄθρτβα οὗ ρῃσγ); {86 γψατιτωθῃίβ οὗ 8 
ῬΒαδσίβθθ ἀοῇ]8 ὑποδθ ῈῸ οδῦὺ {86 δοδυθ- σης 
(9. ἐδ βεοοπὰ ἀθῦτ66) ; ἔΠ8 ψαστηθηΐδ οὐ ἔδοβθ 
“80 οδὲ 86 Βοαυεςοδοσίηρ ἀθῆ]6 ἐμοβθ Ψ80 εδὲὶ 
[λι6 ΠΟΙΥ βδοσίβοο ((.6. ἐμ (μἰτὰ ἀερτοθ) ; δῃὰ {π6 
ψατταθηίβ οὗἩ ἴβοβθ 80 οδὺ [8:6 ΒΟΙΪΥ βϑοσὶῆοθ ἀ6- 
ἢ]6 ὑποβ σῆο ἰουςν 186 ψνϑίοσ δοβοϊ νης ἴτοπι 
δἷθ (5. ὕπ6 ἔουσῦν ἄορτθθ) (οοαρ. ϊδλπα 
Ολασίσα, ἰ. 1; Ταλανοίλ, νἱϊ. 5). Ηθποθ ἴδ ἰ5 
ἀδοϊατοὰ ἐμδὺ “86 ψῈῸ ἴδκοβ ἀροῃ Ἀϊπιδε] ἢ ἕο δ6- 
ΟΟΣΩΘ 8. ΤΩΘΤΉΡΟΓ ΟὗἨΌ 6 ῬΏΔΙΊ8810 δββοοίδιϊοη, τη δὲ 
ΠΟΙΈΒΟΣ 86}} ἴο δὴ (πὶ ἤα-Αγοίξ ταοϊδὲ ΟΥὐὁ ἀσγῪ 
ἔγυϊδ, πὸσ Ὀὰν οὗἉ ᾿ἰτὰ τηοἰβὲ ἔγαϊξ, ΠΟΥ Ῥϑοῦπιθ 688 
ξαοβὶ οὗἩ δ Απὶ "α- Αγεῖς, ὯΟΣ τϑαοῖτ Βἷπὶ 88 
παμη ἰπ ἰδ ψαττηθηῖβ ἰμΐο [ἷ8 βουδα" (Ἀδλπα 

οπκαΐ, Ἰὶ. 8). 

4. Α οκπάϊἀαῦθ ἕοσ δάτηἰβδίοπ ἱπῦο ἴπ οσγάδσ οὗ 
186 Ἐδβδεπεβ δά ἴο γὸ ὑβσοῦρῃ ὁ πονϊοϊδίε οὗ 
ἔνγοῖνα τηοηξἢβ. ΤῊ 8116 τγ88 [86 0846 ΜΠ: [86 
Ῥμδιίβοοβ. ΒΘΩ δὴν ὁπ ϑρρ)ἰοὰ ἴο Ὀδοοτηθ ἃ 
ΤΑΘΙΔΌΟΥ ΟΥ̓ (86 ῬΠΑτΙβαίο δββοοίδείοῃ 6 δὰ [0 
Ρδ55 ὑβσουὰ δ πονϊοἰδία οὐἠἨ ὑνῖνα τροηῦ δ 
(Βεναολοέλ, 80 ὃ). 

δ. ΤῊΝ πονΐοθ δηοης ὕἢ6 Εδβθπθβ σϑοοϊνθὰ δῇ 
ΔΡσοῦ ἐδε ἤχεε Ὑ6 87 οὗἩ 5 ῥσγοδδιίίοῃ. ΤῊΘ βϑπι6 
᾿85 ἴῃ οΆ568 ἴθ ἐπα ῬΒδυδαῖο δδβοοίδίίοθ. ΤῈα 
ΘΝ] γ-ϑἀ πε δβδοοίδῖο τεροϊνοὰ 8 σαστηθηΐ 
ο8}1ρ4 Ὦ" 523, ἀπὰ βανίῃηρς ἀυ]ν αυδ] }Πςὰ ἈΠΕ ΓῺ 
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ἘΡ16 βίδζε, Β8 νγ85 δίϊεσνσασ8 μἀταϊ θὰ (0 ὑπ πο- 
ματ Ἰαδίταϊίοπα, [93 ἼΣ ὙΠῚ Ὁ Ἐ)59 ΚΡ 


ΤΥΊΠΌΡ ΠῈΣ (Ζυοσρλία Φοπιαί, (ὶ. Ῥ. 48, ὁ, 
Ζυςκεστηδιάοὶ, Βοσ τη, 1877; υσγιιδαῖσπι Τσπιαΐ, 
ιἷ. 8; Βαῤυίοπ Βοναολοίλ, 80 ὃ). 

6. ΤῊΘΕ Εβδεπεβ το88 θδσὶΥ, διὰ οβεσεὰ ἀρ 
ῬΓΔΥ͂ΟΣ ΙΧ Ἐἢ9 ΓΘΠΘΨΆΙ οὗ (86 Ἰὶρμί οὗἉ ἀδγ, δπὰ 
ΤΩΔΩΥ͂ οὗ ἐδ ΡΒδσίδβδεβ, ἴοο, οοπβίἀδσϑὰ ἰδ θββθῃ- 
Εἰ8] ἕο οδῈΤ τποσηίηρ ΡΥΘΥ͂ΟΣ δὲ ἰμ6 ὈΧΈΔΚ οὗὨ {86 
ΤΑΥ͂Β οὗ {π6 508 (Βεγαολοίλ, 12). 

7. Το ἔδβθῆθβ Ὑγοσα ΘΒ ΘΗ͂Υ δηραροὰ ἰπ οὐ] εἰ- 
ναϊϊηρς ὑμε Ἰαπὰ. 80 ὍΈ͵ΤΘ δόζὴθ οὐ {π6 χηοβῖ 
ἀϊδείη συἸδμοά βρίσίξυδὶ Ἰεδάθσα οὐ {μ6 Ῥμδτίβθθβ. 
ὙΒῈ ΤϑηΥ Ταϊτηπάϊς ἐχσθδίΐβοβ τι αΐον Θχοϊ υβί γεὶῪ 
τζοδῖ οἱ δρτὶ ] ΌΣΘ, δὰ 06 ΠΌΓΊΘΓΟΤΒ τηλχὶτη8 
ἀϊδροσδοὰ ἰπσουρβοῦῦ ἐμ Ταϊηυὰ ὑπο δοὲ 
ἴοσῖἢ 8 ἱπηροσχίδηοθ, δῆϑνγ ὕμε ψγοδὺ σεβρθοῖ 
ἴῃ ψ ΒΟ ὑπϊ5 ΡΌΣΕαΪ οὗ ΠΣ νγᾶ8 τορασάθα διπορ' 
ἘλῈ 76 18} ΘΟΙησΩ ἈΠ Υ δὲ ἰδσρθ. Ἦεπος τὰ ἢπά 
Ἑ. ΕἸΊοζεν Β. Ηγτοβηοβ, Β. ἰβιηβδεὶ, Β. ΕἸΐίεζοτ Ὁ. 
ΑζΖδσίδι, ΕΒ. Το νυάδῃ Ὁ. ΚὅΒδιηδ, Β. αβπ)8}16], δηὰ 
ἃ δοβὲ οἵ οὔβεσβ οὔ ἔπ τποβὲ οοϊοργαΐθα ἔββοβασδ 
επξαροὰ ἴῃ σα] εἰ ναϊίηρ [86 501] 88 ἐμ τηοβὺ ἕανου- 
τίς οὗ 4}1 νσοσῖς (Οοτηρ. Ἠδιιρυτξεν, σαϊ- ἔπου- 
οἱορδαϊο [Ὧν Βιδοὶ πὰ Ταϊπιμα, 5. ν. σε ΕΒαῦ). 

8. Τμὸ δββεπε5 τεραγάϑὰ ὑμεὶσ 8οοΐἷδ] τωθδὶ 88 
ἘΒεῖσ εδοσαηθηῖ. Τὴ Ῥμδσίδοαδ, ἴοο, τορδγάδὰ 
186 ΤοίθΟΟΥΥ 88 ἃ βού ΠΔΙΎ, δηὰ ορτηραγοὰ [08 
18 8]6 ἴο ἐμ6 δἰΐδ ἰῷ [80 ἴοιαρὶθ, Ὀθοδῦβθ ἐμ 
δἰίδυ πῃ ἐμ ἔθιαρ]θ ἰδ Τερσζοβϑθη θὰ 88 [86 {808 
οΥ 186 1ωτὰ (ἔσοκ. χ]Ἱ. 22). Τῆυδ τὸ δσὸ ἰοἱὰ, 
“ΤΈΣΘΘ ΡΟΣΒΟΣΒ ἯΠΟ οδὲ δὲ ἃ 188]9 δῃὰ σϑοῖΐε δὺ 
1ε 189 νοσὰβ οὗ 86 1δὺΐ 81Ὸ δ8 1ξ ἐμαΥ͂ ὍΓΟΤΘ οδύς- 
ἐπρ οδ᾽ {86 80]9 οὗ ἐμ9 Ιοσά, Ὁ]6 Β6 Β6, ἴοσ 
ἷξ ἰ5 πτὶ «Απά δα εδἰά πηΐο τηθ, ΤὨΪδ '8 ἐἢ8 
ἜΔΌ16 {μὲ ἐδ δοΐοσο [89 [σά ᾽" (Αδοέλ, 11], 8). 
Ἠφηοο Β. 7οομδηδη διὰ ΒΕ. ΕἸΊΘΖΟΣ σϑιπδσῖ, ΚΑΘ 
Ἰοτς 85 ἔπ ἔδιαρὶθ δεἰοοά ὑμ6 δ᾽ ἔδὺ δίοποὰ (Ὁ; ὑπ8 
δἷῃβ οὐ ἰδῖδοὶ, δὰ ποῦν ἰδ ἰδ τηδιβ 18}]6 Ὑ ΒΟ ἢ 
φἴοτιοϑ ἔοτ ἰδ βὶῃδ" (δοναολοίλ, 55 α; Ολαρσίψα, 
21 α; Ἡεπαολοέὴ, 91 α). 

9. Το ἔββεμεβ “ποῖ ΟὨΪΥ Ῥσθρᾶγο ἐμεὶσ 880- 
Βρέ -ἀαγ δ ἑοοὰ ὑμ6 ἀδὺ δεῖοσθ, ὑμδὲ (ΠΟΥ͂ τηΔῪ 
ποῖ Κἰπά!}9 ἃ ἔσθ οὐ ἐμιδὺ ἀδγ, ὑθαὺῦ ἐδ6 γ ν1}} ποῖ 
ΤΏΟΥΕ 8 Υ6886] ουΐ οὗὨ ἰζ5 ὈΪἶδοθ, ΟΣ 50 ἴθ 6856 
πδίυσο."" 76 ῬδδΣ, ἴοο, Ῥσϑρᾶσ ἐμοῖσ 
ϑδθθα ἢ -ἀδγ᾿Β ἰοοὰ ὁπ Ετί ἀν, δπὰ ν7}}} ἐπ πουγὶβε 
Κιπά]6 ἃ ἔσο οἱ ἐμὲ βδθθδῦμ, ἴῃ δοοοσάδῃοθ τὶ ἢ 
ἘΜῈ οομπητηβηὰ Ἰδίὰ ἀοτ ἰὰ Εχοά. χχχν. 8, ΠΟΥ 
ΤΕΙΏΟΥ͂Θ 8 Υ6686] [ΤῸ] ῥΪ800 [0 ρΐδοθ (θοπιρ. 
Ζ7οϑερλέα ϑυοοα, κλ1.). ΤΉ οτεβοάοχ 76 )718 ἴο 188 
Ῥγεδοῃΐ ἀδὺ ποῖ ΟἹ] κἰπά]6 πὸ ἢσθ οἡ ἴδε 88Ὁ- 
Βαΐμ-ἀδγ, αὶ πὶ}} ποῦ ουθῃ ΘΔΙΤῪ 8 Ὠδηακοσολίο 
ἦπ ἐμεὶγ ροσκαῖ ; ΠΟΥ {16 'ἴξ τουπὰ ὑμεῖὶσ θοὰγ 
ἴο 56ῖνϑ 85 ἃ χίσά]θ, 'ἰπ οσάθὺ ἴο δνοϊὰ Ἵδυύτσυίηρ 
ΕΥ̓ Ώ 80 51η8]}} ἃ Μαἰ ἢ ὁπ ἴΠ6 δδοσοά ἀδυ. 

10. ΤῊΘ Εββοπθβ επάδαγοιισοὰ δὸ ἴο σϑρῃ]αΐθ 
τ μεῖν Π|6 ἐμδὺ τὰ ἐποτι ΘΟΏγ σβδεϊοη ν᾽ 88 γ68, 
γε, δῃὰ ΠΥ, Π8Υ. Ηδθῃοο ΠΟΥ͂ σου] ποῦ τ88 
δὴ οδίδι ἔο οοστοδοσδαίθ Οὐ δἰΐοδὲ δηγύδίηρ Ὑ ΒΊΟΝ 
[ΠΟΥ Ξἰδίθά. 80 186 ρίουβ Ῥμασίβεαδι ὁπ Βαίῃ 
11}. 18 νὸ δύο ἰο]ά ἐμαὶ Β. Ηπηδ βαϊὰ, 'π 088 
τιϑτηε οὗ Κ.. ϑαπιποὶ Ὁ. Β. 5880, “ ΘᾺ Ὅ86 ῥίουβ 
ἘΒΟΙΣ γ68 δ γε8 δῃὰ πδὺ, ῃΔῪ " (ΜΙαγαδὴ οπ Κλ, 
“Ῥαγδῆα νἱ. Ῥ. 70, εἀ. διειείη, 1868). Οἱ [ενϊί. 
χἰχ. 36 186 Ταϊπιυὰ τεῖρδσκβ, “ΤῸ 18 ἀδοὶ ιιοὰ ἴο 
ἴεδο ἔποο ἐμδὲ ΓὮῪ γδα κσϑου]ὰ ἕοσβοοίἢῃ δὲ γϑᾶ, 


διὰ ΤΥ ὩΔῪ δῃου]ὰ ἤοσβοοῖἢῃ ὈῈ ΠΔῪ ἢ ΝῊ Ὁ 
ῬῚΥ ἼΨ Ἰπο ΡῪΣ ἬΝ ποὖν (Βαδα Δοίσια, 
49 α). 
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11. Το δὶ ρβαβὺ διῶ οὐ ἔπ Εδββθῃθβ Μὲ ἴῳ 
αἰξδίῃ ἰο διοῦ δ βίδίβ οὗ μοϊϊποϑβ 88 ἴο θῈ 80]6 
[9 ῬΟΓίοστῃ ταϊσϑου]ουβ ουγο8 ἀπά [0 ῬὈΧΟΡΉΘΒΥ. 
80 τ6 Ῥμασίβθοβ. ΤΏ Ψοβορῆϑ, διιοης οἴο ν᾽ 
ἘδίΏρβ, ἑοσοίοϊὰ 086 οοτηΐπρ οὗἩ Υ᾽ δβραϑίδῃ διὰ 
Τίιας το ἴμ6 Κοιηδῃ οπηρίσε (οορ. «πέϊᾳ. Εἰ}. 
8,9; χα, 8 42; αν, 1Π1. νἱϊ!. 39). 

12. Το δβθῃθβ “ θείης θουππὰ ὈΥ͂ οδῦδβ δηά 
Ουδίοτηβ σβπηοὺ σοοεῖτο ἴοοάὰ ἔσοπι δΔηῪ ουὐὐ 
ΟΥ̓ [86 δβοοίεξγ, 8δὸ ὑμαῖ ἤθη ΔΩΥ͂ 816 ΘΧΟΟΙΠῚ- 
τουπϊοδίθα ἐμεῦ δῖ ἴοσχοθοὰ ἰο εδὲ δεσθθ᾽᾽" 
ᾧθοθορηθο, αν, 11. υἱϊ], 8). 80 ἐπε Ῥμασίβθεβ. 

Οϑορίιαβ Ὠἰπλ86 1 ἴ6}}8 τ8 ὙΠΘη δὲ Βοιθ 8116 
ΕεΙχ τυ ῥσοουτδίου οὗ 7υάοα, μδ ρ]οδάθὰ Βοίοσθ 
Οβθβδ 86 οδῦ88 οὗὨ οεσίδίῃ οδρύϊγα ῥγὶθϑίβ ὙῈῸ 
ἭΟΙΘ ἢ 18 ἔγίθπάβ, δρὰ ψὴῸ σε δὸ (ἀοά- δασὶη 
τμαῦ δυθῃ Ὁπάοσ δβηοἰϊοι ἘΒΘΥ βυθείδθά οἢ 8 
δῃὰ πυί5 (Ζιΐο, αὶ 8). 

18. Ὑὸ βββθῆθβ ᾿ιδὰ δβοίθσῖο ἀοούχί μ8 δῃὰ 
δποϊθηῦ ὈΟΟΪκΒ Οἢ τηδρῖοδὶ ΘΌΤΕ5 δηά Θχοσοίβσωβ, 
διὰ {86 πονΐοθ πδὰ ἰο δοᾶσ ἰμδὺ δὲ ποῦ]ὰ 
“ῬΥΘΒΕΙΣΎΘ ἴδ8 ἩΧΙ ρΒ οὗὨἉ ὑπ6 βοοίεἴγ, δηὰ {88 
ὨΔΙ265 ΟὗἨ ἴπ6 δηροὶβ" (9 βορῆπβ, ἤγαν, Π. υἱἱὲ, 
8). 80 δμδὰ {89 Ῥδαγίβθεδι ψόβερθυβ Πΐτω- 
8617 Δβ50Τ65 τι8 ὑμαὺ “ αοἀ δηδο]οὰ ϑο]οπιοη (0 
Ἰρᾶστι (μιδὲ 8|.1}} ταί ἢ Θχρβ]β ἀθσηβομβ, υγἱ οὮ ἰδ 8 
βοίθποθ Ὀβοίοϊ δὰ βδηῃδίϊνε ἴο πδῆ. Ηθδ οὐπι- 
Ῥοϑββὰ βοΐ ἱποδηϊδεϊομβ δ]80 ὉΥ͂ τ ὶ ΟΝ ἀἰβῦθτη μοῦ 
816 8]]ονἰαθά. ἀπὰ ἢ δἷ5οὸ ἰθῇΕἔᾷ Ὀθμἰπὰ Εἶτα 080 
ἸΏΔΩΏΟΣ Οὗ παΐῃρ Θχοσοίδιῃδ, ὉΥ ὙΒΙοἷ (ΠΟΥ͂ 
ἀγῖγθ ΔΔΥ ἀβιῦοῃ8 80 ἐῃμδὲ {ΠΥ ὨΘΥΕΣ ΣοΓΌΤΗ, 
δηά ἐπὶς τηθίβοὰ οὗ οὔχο ἰδ οὗ στοδῖ ἔοσοθ υπι}} 
ἀδ8 ἀδγ. ΕῸΣ 1 δυβ βθθὴ ἃ οδσίδὶ ῃ σῃϑῃ Οὗ ΤΩ 
ΟΥ̓͂Σ ΘΟΌΠΥΧΣΥ ὙΠΟ8Θ ὩΔΙῺ6 Ὅ͵δ8 ΕἸ ΘΔ ΣΔΣ το θδδίη 
Ῥβορίο τοῦ ΤῸ ἀοπιομὶδο8] ἰὼ [88 ῥΓΌΒΘηοα οὗὅὨ 

ἐβραβίδῃ δηὰ ἢΐβ δοῆβ, δῃὰ δὲβ οδρίδί με, δῃὰ 
{86 ψποΪ6 ταυϊεἰϊξπάθ οὐὗὨ ιἰ8 βοϊάΐθσβ" (Απέϊᾳ. 
ὙΠ]. ἐϊ. 5). ὙὮΘ οβοξοσίο ἀοούσίῃμθβ οὐ ἐμ εν 
ΜΓ ΒΙΟἢ οοτηρχίβοά ἐμὲ τηγείθτίθβ οοππθοϊθὰ τα 
186 Τεϊσδρταιησηδίου (Ὁ ΒΟΓΙ ὯΦ)) δηὰ {88 
ΟΣ Ὠδῖρθβ οὐ Οοὰ διὰ ἴμθ δηρεὶβ, ἔπ6 
ἘΒΘΟΒΟΡΠΥ͂ (Π2 2 2 ΠΟ) δπιὰ ἐπιθ ϑοβπιο Ὁ 
(ἸΦΙΣΣ ΠΟ) οου]ά ΟὨἸΥ 6 οοτηπιαπίὶοδίοα 
ἴο {286 ἰπίεἰαῖοά. Ηδηοα ἐπα ἰΒ] απο θη ἰπ (Ἀ6 
Μίδμμα, “ΤῊ ΤΥΒί Ι οἵ ἴπ6 ΟΟΒΠΊΟΡΌΙΥ 
(ΠΣ ΠΟ) πιυδῦ ποῖ Ὀ6 οχρ δἱπρὰ ψ ἤθη 
ὍΝΟ δ΄6 Ῥγεδβθηῦ, δηὰ [ῃ8 ΠῊΥΒΙΘΙΥ ΟΥ̓ ΪΒ6 ἐπθ0- 
ΒΟΡΒΥ͂ (Π3 5 Ἴ) ποὲ δνϑῃ ἔο οῃθ Ὁ}]688 ἢ ἷβ 8 
δα ((λασίσα, ἰὶ. 1). 

Τὴ6 τϑδὶ ἀϊβδσομοοβ δεΐνγθο Ἐεδβοηίβτη δὰ 
Ῥμδγίβϑίςση δ16---(1) ΤῊΘ ἔββθῃβθβ, ΟΥὁ σδίποσ 8 
Ῥοχίίου οὗ ἔβει, Ἰοὰ 6 οδ]ϊδαίθ 1ἰξε ; (2) ἐμ Ὺ 
ΜΈΣ ποὲ ῥγεβεπὶ δὺ {π6 οδετίηρ οἵ ἐμοῖσ βδοχὶ- 
ἤσοδ, ὑμποῦρἢ ἐΠΟΥ δοπὶ ἐπεὶγ ΒΟΙΥ ρὶὴβ ἴο 189 
τοι ρ]6 ; δῃὰ (8) ἐζον ἀϊὰ ποὺ Ὀα]θν ἴῃ ἐμ6 τϑ- 
Βστοοθο οὗ π86 Ὀοάγ, Ὁβοπρὴ ἐμ Υ ἢστηὶῦ 
δεϊίονθά ἴῃ ὑμ6 ἱτησβοσ δ! "ΕΥ̓ οὗ ἐπθ δοιὰ] διὰ 8 
ἤαξαχε βἰδίβ οὗ τουγασὰ δηὰ Ῥῃηβητηθηί. ΤῈΘ 
Ὥχβὺ δπὰ βεοοῃὰ ἀΐβδχθμοθβ, 88 716 8}1.8}} 866 ἤθσθ- 
δθοχ, 6Τ6 οχαρροταιθα, θα 8ι}}} δι στ! ΟΕ] Ἰορίο8] 
ἀδνθορπιθπίβ οὐ ἐμ [ϑυῖ1081} δηὰ Ῥμασίβδ δὶ 
αν οὗ ρυσὶ ἐγ, τ} ]]δὺ Ἐ86 Φλϊ τά τὴδ5 ποῦ ρθουν 
ἴο ϑὸ Ἐδβθῃθβ, ἴζ ἰδ οδῃ Ὀ6 δἰἐσ αΐεα ἴο ἐθῖα 
αἱ 6, 

Υ. 7Τλε Κοϊαξιοπδλὶρ ὁ Ἐδθοπΐδπι ἰο ΟἸιγίβ8- 
ἐἰαπίέν.---Ἴ το ἀϊδταθυσ! 8 }} 7 ορροβῖϊθ ορίῃίοπβ 
81ὸ δἀνοοδίοὰ τὶ ἢ οαπδὶ ἀορτηαίίδιη δῃὰ ροχίί- 
ὩΔΟΙΓΥ οὐ {δ6 τϑὶαυϊομδῃ!ρ οὐ Ἐββθηΐετη δπὰ 
ΘΟ τ δεϊδηϊγ. Οὐ ὅπ8 οὔθ μαπὰ ἰξ ἰ5 ἀδοϊατοὰ 
μαὶ ΟἸ τ βεϊδηϊγ ἰ5 “' Εβδϑιϊθπὶ δ] ογοὰ νυ ἱτῃ 
ἤογοῖσεη οἰεπιοηΐδ "ἡ (Οτγδοῖζ, Οἰδδυλιολίσ ἀδγ “ιάση, 
1. 288, ϑτὰ οἀ. 1εἰρχίς, 1878), δῃὰ οπ ἔμε οὔοσ 
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Μαπὰ 1 15. 88 ΗΣΤΩΪΥ δεροσίεὰ ὑπδύ ὑμ6 δυρροεεὰ 
᾿οοἰποίάδηοθ ἰῃ ἀοοίσίηθ πὰ δοοὶδὶ ᾿ῃδεϊ ἐυ οη8 οὗὨ 
88 ἔνγο σοτησα αἰ 168 ΒἰΤΩΡΙΥ͂ Ἔχ δὲ᾽ ὅμ6 παίυ αὶ 
ουΐρτονίν οὐὁἨ [08 ἸΟΤΆ] 8656 ΟΟΤΩΠΊΟΙ [0 ΤηΔ}- 
κιπὰ υυβὶς ἢ ΤΆΔΥ Ὀ6 666 ἢ ὙΓΠΘΏΘΥΘΥ δηὰ ἩὙΒΘΤΟΥ͂ΘΣ 
οἰτουτηβίδποοβ ΑΥΟῸΣ ἰΐδ ἀθυθιορπιθπί. Α8. ἰδ 
οἴθῃ ἐΠ:6 6858 ἴῃ ΘΟ ΣΟΥΘ 5168 ΒΟ ἢ ἔΠ686 δηΐδρο- 
πϊβεὶς νον ΒΌΒΕΥ ἔτγοτη δἀνιϊχέαγο οὗ ἔσυῦῃ δηὰ 
Εατοσ. Τὴδ δὰἀνοοδίθβ οἵ ἔπ (ὈσΤΩΕΣ ῬοῦσαΥ 
Ῥγεὐυάϊοο δραϊπδὶ ΟἸ σι β  δη Υ͂ δὰ 8 τδαΐ οὗ 
ΒρΡσεοϊδίίοη οὐ 118 ὑχὰθ πδίασθ, ψΠ115ὲ ἔμο56 οὗἁ 
486 ἸδίῦοΣ Βῃ8 7 ᾿ρῃοσδποα οὗ ἴπθ γατὶβὰ ορίῃϊομβ 
δπὰ ἱπεεϊ αξομϑ ἡ ἢ ἢ ομέαί ποὰ διηοὴρ ὅπ6 78 )78 
Ῥνεΐοτβ {Π6 εἰπια οὗἉ ΟἸσιβῦ, ἃπὰ δτθ ΘᾺ ὉΔ|1Υ ῥσο)ὰ- 
ἀϊοοὰ αραϊπδὶ ψυάδίβηη. ΤΉΘΥ͂ βϑθιλ, ΤΔΟΣΘΟΥ͂ΘΙ, 
ἴο 6 Ροββοββὰ ὉΥ͂ ΔῺ Ὁμνν ΠΟΙ ΘΘΟΙΩΘ [687 Ἰεδῦ ἢ 6 
δατηϊβδίου (μδὲ ΟἾσίϑὲ Βε]οησοὰ [0 ἃ ὈΣΏΟΝ οὗ 
186 παέϊοπδὶ βυῃδξοριθ θβ8 8] 56 ὰ ὉΥ ἴδνν, ἱπΐο 
ὙΥΠ038 ΤΠ ἸΔΟΣΒηὶρ Ηθ τγᾶβ δαάταϊ θὰ ὈΥ ὅπε ῥσθ- 
δουὶθεά τἱΐθβ, δηὰ ψῆοβα βεσυϊοθβ Ηθ αἰξοπμάθὰ 
δηὰ Ρυθ] οἹΥ ὕοοκΚ μαγὺ ἰῃ, δηὰ ὑπαὶ Ηβ ἔουπά 
δοῦὴθ 6χοβ Ἰϑηξ ἀοούσίῃθβ ἃπιά οοτωτηθ 806 ὑσδο- 
(ἴο68 ἐπ ἐμ6 σοὶ ρίου οὔ Ηΐβ8 ρβϑορὶς νοῦ Ηθ 
ἀδοιηθὰ πΟΣΡΠΥ͂ ὅο ἱποουροσϑαίθ ἱπίο Ηἰβ8 οὔσῃ 
τοδομίηρ ψουῦ]ὰ Ὀούσαυ ὕΠ6 βδοσά δσκ ἰηΐο δε 
Ἰδῃάβ οἵ ὑπ δῃθτιγ. ΤῊΘ ὕσαθ Ψ11 θ6 ἔουπὰ 
δαύνγθοῃ ἔθεβ8α ὕν) ΟΧΊΣΟ 68, 88 ὙὙ111 Ὀ6 866 ἢ 
ἔγοτα ἔπ [0] ον ἴῃς οοταραγίβοῃ. 

ὙΤμὸ τα] πρς Ρῥτίποῖρὶς οὐὗὨ Ἐββθηΐβϑτη νγ88, δθονδ 
81}, ἠο βθοὶς 86 Κίηράοτη οὗ αοὰ. ΟἸσίβῦ ὑτροὰ 
ὁ Ηἰδ5 ἀϊβοὶ ρ]65 ἴο ββὲκ ἢγϑὺ {Π6 Κίπράοτω οὗ ἀοά 
διὰ Ηἰ5 τὶ ῃθουβπε88. (αι. νἱ. 88 ; Κα χὶϊ. 
81.) Το ἔββεπϑϑ ἀθιηδπάδα οὗ ὑποβθ γ8ο νυ ἰβῃμ θα 
ἴο 7οἷπ ΓΠΘἷΣ ΘΟΓΙΤΩΌΒΙΥ, ἴο 561} ὑμιὶσ Ῥοββθββίοῃβ 
διὰ ρίνθ ἴο {86 βοοσ. (ϑόβορῆυδβ, ὕαν, Π. γῇ. 
8.) ΟὨγῖβε ἐοϊὰ ἔμ γοῦπρ τῆδῃ ὙΠῸ Καρῦ ὑμ6 
σου ἀτηθηΐβ, δὰ Ὑβοῖὰ Ηδ Ἰογαὰ, “1 ἴΒοτ 
με θ6 ρογίοοϊ, 86}1 ἐπὶ ὑβοὰ διαϑὺ δηὰ ρίνβ [0 
486 Ροογ, διὰ (δου δῃ8]Ὁ ἤδύθ ἔγθαβισα ἰπ ἤΘΔΎΘΏ, 
δηὰ οομθ δπὰ ἤοϊϊονν Μ6." (Μαΐίϊ. νἱ. 88; Μασκ 
Σ. 21-28 ; ΓΚ6 χἰϊ. 81.) ΤῊΘ Εδβϑθηθβ σερασά θὰ 
ἐμὸ Ἰαγίῃξ ἃ οἵὨ ὑχθᾶδῦσε ὌΡΟῚ Οδυΐῃ 88 ἰη͵π- 
τίου ἴο ᾿ἰοδάϊπρ ἃ βρί γι ζυδὶ 1186, βθποθ ἐμ6. 
ἀεορίβοὰ σίομοβ, δὰ ψεσο οοπύθηρ ἢ 56]}- 
ἡτηροβοᾶὰ ρονεσέγ. (ϑόβορῃ. ἤγαγ, 11. νἱὴϊ]. 8.) 
ΟἈσίδὲ ἐο]ὰ Ηἰς ἀϊ5ο: }}65, “ ΨΚΑῪ ποῖ ἊΡ σ γοῦσ- 
801768 ἐγδδϑυγοβ ΠΡῸῚ Θδυΐῃ... 701 ὙΓΏΘΤΘ ὙΟῸΣ 
ἔγδδβτσθ 15, ἔΒ6σα Μ11 ὙΟῸΣ Βοαγῦ Ὀ8 4150"; διὰ 
-λὸ (Βδῦ ἃ τὶ τωϑῃ 5}|8}} δά! δηΐετ ἱπίο ὅπ 
Κἰπράοτι οὗ δοανθη. (ίαϊξ. υἱ. 190-21; χὶχ. 
28, 24.) Ιωγυὰ οὗ {88 Ὀσχούμοσβοοὰ νγὰ5 [86 δοὺ] 
οἵ δεδοδῃ [ἴἴε, δῃὰ τ ὑμε θδϑ8ὶ8 οὗ 4}} ἐμεὶσ 
δοϊϊοτιδ. 80. ἰπίθηβο γγ8 ὑιΐἷ8 ἔδει πρ διιοηρεῦ 
(βοτὰ, 1παὲ 186 Ἰονγ το ΒΟΥ ταϑηϊϑίθα [ῸΣ 
[86 Ὀγοῦγθα ο8]16ὰ ἔστ [6 στοδίοδε δάτηϊτα- 
τοι, δηὰ νψὰβ ἀθοϊδιοά ἴο Ὀ6 πὶ βουῦ 8 Ρϑσβὶ]οὶ 
ἦπ ἔδιθ χαϑὺ οὔ 6 ον δὴ πδύϊοηῃ. (9 βορδυδ, 
Ῥγαν, 11. τὰ], 2.) ΟἸσβῦ τηδὰβ Ἰονθ [86 Ὀ6518 οὗ 
Ηὶς ὑεδοβίῃρ : “ ΤῊῖβ ἰ5 ΜΥ σοτητηδπατηθηῦ, ὑπαὶ 

6 ον οὯθ δηοῦδεσ 85 1 δανθ Ἰονθὰ γου." 
(ϑομη χυ. 12, 17.) ““Ταῖβ ἰ5 ὅπ8 τρθϑβδρα σῃ ἢ 
6. δνα σϑοοϊγβὰ ἔγοτη ἐδ δερίπηίπρ, ὑμδὲ γβ 
ΟΥ̓́Θ Οἴ16 Δποῦ 6 Γ." (1 ϑόδη ἰἰϊ. 11; ν. 7, 8,11.) 
Ἱπάορα ἰξ τγὰβ τορδγάθὰ 8δ8 ἔμ ἰδδὲ οἵ ΟἈσιβεϊ- 
δηϊγ: “ὯἯὯδ Κηον ὑμδῖὶ ψὸ δῦ ραβϑοὰ ἔγοτω 
ἀρδίμβ ἴο 116 θδοδιβα ψγὸ ἴον ὑμ6 Ὀγείῃσοη." 
(1 9ομὴ εἰ}. 14.) Τὸ τϑδ] 89 ὑπ ἰάδδ οὐὔἙ σοῦ μεσ: 
Βοοὰ, ἐπ ἔπβθῃθϑ ᾿ἰνϑὰ ἐοζοῦμεσ 11Κ6 ὁπὸ ἔτη ]ν : 
᾿ιδά 2}} ὑμίπρϑ ἴῃ Θοπιπλοπ, δηὰ ἀρροϊηὐθά οῃ6 οἵ 
4η6 Ὀγοίησοῃ βίονδγὰ ἴο τδπδρα [ἢ σΟΓΊΠΊΟΠ 
Βαρ. (ϑόβερῆ. ὕλαν, 11. νἱ]}. 8.) 80 {86 ῥγὶγαηϊ εἶν 
ΟὨεοϑΐδην : “411 ὑπαὰῦ Ὀε]ϊενοὰ ὑνογο ἰοροῦδοτ, 
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δηὰ μδβὰ 4}} ὑπίπιρα οοιμιηοη, διὰ δο]ὰ ἐπδῖγ Ρὸ8. 
βοβϑίουβ δῃὰ ροοάβ, διὰ [86 πὰ ἴο 411 πιο 
88 ΘΥ̓́ΘΙΥ͂ τηδῃ ᾿διὶ πθεα," (Αοίβ ἰϊ. 43, 44.) Οὔς 
ταδηλροά (ἢ6 Οοτατηοη δῦ. (ΦόΒῃ χὶϊ. 6 ; χἰϊὶ, 
29.) Εγδῃ ἴῃ ὑγανϑὶπς {886 Εδββθηθδ “5ὸ ἴο 
{8086 ΒΟΌΣ ΦΠΘΥ͂ ΒΔ ᾽6 ΠΕΘΥ͂ΘΙ Β66ἢῃ ὈΘΙΌΓΤΕ, 85 ἰξ 
ΠνοΥ μὰ Ῥαθῃ τηοβὲ ἱπεϊσηδίθ, 80 ἐμὲ ἘΠΘΥ ἔδῖκ6 
ποδΐπρ τὶ ΓΒθτὰ τ μΘῈ ὑΠΕΥ̓͂ 50 οἢ ἃ ᾿ΟΌΓΣΗΘΥ. ἢ 
(ϑόβορδυς, Ῥαν, 11. νἱῖ. 4.) ΟἈτίθὲ, ἴοο, οοτυ- 
ταδϑυὰοὰ Ηἰβ ἀϊβοὶρ]ε5 ὑμδὲ {Π6Ὺ βῃου]ὰ ἰδκβ 
πούμίηρ ΤῸΣ ὑπϑὶσ ἸΟΌΓΠΘΥ͂ 5808 ἃ 5088" ΟὨΪΥ ; ΠῸ 
ΒΟΙΡ, ΠΟ Ὀχεδὰ, πῸ ΤΠΟΠΘΥ͂ ἴῃ ἐμοῖσ ρᾳΓγβοβ ; δυΐ 
86 βοὰ τῖθ ἢ βαπάδ]8, αηὰ ποῖ ραξ οι ἔτγο οοδίβ. 
Οἴασκ νἱ. 9, 10.) Αβ ἃ τστββῃ]ῦ οὗ {μ8 ταοὶθ οὗ 
Ἰνίηρ ἑοχοῦμον 1 Κα Ὀγθῦμσθη, ἐΠ6 ἔββθπεβ ραὺύ 8]} 
ὉΒΟΙ͂Σ ΤΠΘΙΏΘΟΙΒ ἢ ἴδε δβϑῖὴβ ἰθγθὶ, οσθδὰ ἐπ 
Θχθσοῖβα οὐ δα ΒΟΥ ΕΥ̓ οὗ ὁΠ6 Οὐ Σ Τμ6 οἴ Σ, δπὰ 
δῃὐοϊποά τηαΐπα] βεσυΐςθ (9 ΞΡ. Απέϊᾳ. ΧΥ͂ ΤΙ. 
ἱ, 8.) ΟὨσίβε ἀφοϊατοά ὑμαὲ 811 ΗΙ5 ἀϊβοῖρ] 65. δγθ 
6408] ; ἑοσραὰ {πθτ ἕο Ἰοτὰ οπβ ΟΥ̓́ΔΥ δποΐδεσ : 
δυῦ οοτηπιδηδοὰ ἔβοτὰ ἴο δὲ βοσυδηΐβ [0 δδεὶ 
οἴδεσ. (Μεαῖί. χχ. 25, 28; Ματκ ἰχ. 835-37; χ. 
42-456.) Αγαΐῃ, 88 ἃ ὑββαδ οὗὨ [16 στοδῦ τῃοσαὶ 
δ τ οἢ γᾶ5 16 οππάδιϊοῃ οἵ Ε3ββπίβτη---νΐζ. 
Ἰονϑ ἕο Οοἀ δπὰ Ἰουὲ [Ὁ 81] τηβηἰὶπά---ἐ ἢ 6 ἔββθῃθβ 
ΔΟβο  αἴο] γ᾽ ῥσοβοτὶ θά βδυύθσγ. (Ψόβορμυβ, Απέϊ. 
ΧΥΠΙ. 1. 5.) ὙΠουΡὮ πὸ βίῃρὶς ἀοίδομθά ργθοθρὲ 
ὁδῃ Β6 δἀάυοδά ἱπ σι ῃΐοι ΟἸσίϑὺ ὀχρ] ο Ὁ] Υ οὐπ- 
ἀθιηη8 [ἢ}15 50618] ἰῃδυϊ θη, γοῦ Ὑγ 80 ο8} 81} [0 
866 ὑμδὶ ὑπ86 Ψ80]6 βρίσὶῦ δὰ ρϑπίιβ οὐ ἢΐ8 
ἀϑδοβίηρ 8 δηϊδροηίβεϊο ὕο ὑῃ18 ἀοργδάϊπρ ᾿σδο- 
{οα ἢ Ονΐῃρ ἴο ἐπ6 β58διὴ8 γχοδῦ τΏ018}] ἰδ, ἔῃ 68 
ἔββθπεβ ῥσοβοσὶ βεὰ 8}1 οὔϊβηιβίγα γὙ8: δηὰ Ὑ8γ 1 Κ6 
Ρσβυβ ; ΠΕΥ͂ δυθὴ χαξαβθά (0 τηδπαυίδοΐυγο 
ΠΛΆΓΕΪΔ] ἰπβυγαπηθηΐβ, δὰ ΟὨΪΥ ἴοοῖς ΨΘΔΡΟΩΒ 
τ πολ ΒΘα {ΠΕ ψεπῦ ΟὉ 8 ρμετγίϊουβ 
οῦσπου. Ὁ σίβε, ἴοο, ψῇο ἀθοϊασοὰ ὑπαὶ “ 4]} 
ΒΟΥ ὑδαὲ ἕδκα ἔμ6 βιγοζὰ 88}8}} ρουῖδῃ πῖθὰ ἐμ 6 
δινογὰ" (αι. χχνὶ. 52), 101. Ηἰ53 ἀϊβοῖ ρ]6β, τυ δθα 
δρουΐῦ ἴο βἴδι ἴοσ [Π6 Μουηὶ οἵἉ ΟἸἶνεε, ““ Ηθ ἐμαὶ 
Βιδὲ πὸ ϑυψοσὰ, 1οῦ Ηΐτα 86}} ἢἷ8 ψαστηθηῦ διὰ θῸΥ 
οη8." ([μιΚο χχὶϊ!. 8θ-388.) ΤῊΘ δἰτὰ δηά επά οὐ 
Ἐδββοιίβτη Ῥγ6Χ6 ἴο Ὀ6 τηϑϑὶς δηὰ ἸΟΥΥ ἰῃ βρίτὶδ, ἴο 
ΤΑΟΓΌΥ 81} δἰ μα] Ἰπδέβ, ἴο θ6 ρᾷγθ ἰὰ θασί, ἴο 
Βδίβ 6υ]} δαξ σϑοϊαϊτα ἐμ δνὶ]-οοσ, ἴο 886 τρετ- 
ΟἾΓᾺ] ἴο 81} ταθῆ. (ψόβορῆπβ, αν, 11. νὴ. 7.) 
ΤῊΘ δϑσὴθ αυδ} {168 ΟἸχὶδὺ δοὺβ ἑοσε ἢ 85 οοῃβίϊ- 
ζαξίηρς [86 Ὀ]ο58θά, ἴῃ ἐ8 ϑδσταοῃ οὐ {86 Μουπί. 
Οἰἴαίι. ν. 1-10.) ὙὙΙᾺ ἐμ ἔβδβεποβ, ἐμοσθίοσα, 
ἐγαυ μα! ποββ τγ88 86 πδίασαὶ σεβο]ὲ οὔ Ἐμεὶν 1Πἴε. 
Ηθμοθ, βυγθδιίηρ ἴο αἰΐαδὲ {π6 Ὑθσϑο Υ οὗ 8 
βιδίθτηθῃς τῶ δ σι ΟἿἹΥ (οσρίἀάθῃ ; ὑδϑῖσ οοτη- 
ταυὺπἰοδίϊου γγα8 “ θα, γ68, δῃὰ “ΝΥ, ῃ8γ.» 
(ϑόβορδυς, ὕγατ, Π1. νὴ]. 6.) 80 5δοσοὰ ψγ85 ὑπεὶσ 
ποτὰ, ἐπδῦ Ηεσοὰ ἔμ ατεδί, ψῆο οχδοῖθὰ (ἢ 
οδέῃῃ οὗ δ] ορίδιιοα ἔγοτη ὕπθ οὔμεσ 96 5278, Ἔχοῃε- 
ταιῖθὰ ὑμ6 ἔδβθμθβ. (9 3θρῃυ5, Απέϊᾳ. ΧΥ͂. χ. 4.) 
ΟὨτῖβὲ δη)οϊηθὰ Ηἰβ ἀἰβοῖ ρ]6β, “" ϑυθδσ ποὺ δ 8}} 
«ον Βαῦ Ἰοὺ γοῸΓΣ οοχατηυπίοδἑϊου ὕ6 Υεα, Υ68 ; 
ΝΑΥ͂, πα." Οἴαδιί. ν. 84-37.) Το Εββθηθβ 
ΘΒΡΘΟΙΑΠΠΥ͂ ἀονοίοἀ ὑμθτωβαῖνθθ ἴο δ] ονϊδίε {86 
ΔΙ τηθΐβ οὗ ἴΠ6 5ἰοἰς, (8 σοτη δἰ πίηρ ἴπ6 Βδδ] ἰηρ 
οὗ [86 θοὰγ τετὰ ἐμαῦ οὗ ἘΠ6 δοιαὶ ; διὰ σορασάβα 
[88 ῬΟΎΤΟΣ ἴο ῬΘΣΌΣΤΩ Τα βου ]ουβ ΟΌΓΘ8, [0 οαϑῦ 
ουὖῦ 6ΥῚ] βρὶ τ ἔβ, ὅξο.) 85 Ὀο]οηρίης ἴο [86 ἰσμοδὺ 
βίδίβ οὔ ἀϊβοὶ ρ] ϑδῃῖρ. ΟἩτὶδβῦ, ἔοο, οοπιδίποά ὑμα 
ὅττο διποίίομβ, δηὰ σαν Ηἰδβ ὕσιβ ἀϊβοῖ ρ]865 βΟΊ ΟΣ 
“(0 Β68] ὅπῃ δίοϊκ, οθδῆβθ {86 ᾿θρεσβ, σαὶβθ ὕἢ6 
ἀοδά, οδδβὲ ουὐ δν}]} βρί τὶς, ὥς. (Μαῖι. χ. 1-8 ; 
Ματὶκ χνὶ. 17, 18; ἴυκο χ. 9, 17.) [ ναβ {86 
δἰτὰ οὗὨ 86 δϑθποὶ ἴο ᾿ἶνα βυοἢ δ ᾿Π8 οὐὗἁὨἨἁ ΡΌΡΙΕΥ 
δῃὰ ΒοΙ πο55, διὰ 80 ἴο ἀδνοίε ὑμποιηκεῖνοβ ἴο ἐμ8 
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εἰπὸν οἵὨ ἐμ ϑδαγοὰ ϑαγί ρίῃχες, 85 ἴο θεοοτὴα ἐδ 
τοιαρῖοα οὗ ἐμ Ηοὶγ ϑρίσιξ, διὰ ἔο ν δὺϊε ἴὸ 
ῬΙΌΡΒΘΒΥ ; διὰ 72}05ϑρδυβ δεθιχσοθ 5 ὑμδὶ ὑμογ 
ΒΑΓ ονὰσ (αἰ]οὰ ἴθ ὑμεὶσ ῥσϑάϊοξίοπβ. (90686- 
Ῥδας, ὕγαν, Π. υἱϊϊ. 12.) Απά {μῖ5 δυϑ- ἱζη685 
ἀδβοσῖθοδ βουδσγδὶ οὐ ἐβοὶσ ῥσορμεῖβ, δῃά [86 [Ὁ]- 
ΒΙπιοπὶ οὗὨ ἐμεῖς ῥγϑάϊοιϊοηβ. (αν, 1. ἐἰ}. δ ; 1]. 
τὴ. 8; Ανέϊᾳ. ΧΙ]. 11. 11; ΧΥ͂. χ. 5.) 8ι. Ῥβὰὶ 
τσροβ [π0 ΟΟΥ ίδῃ8 ἴο ἀοβῖσθ, οἵ 41} βρὶ σι ἴπ8] 
σία, [80 ΚΗ ἴῸ ῬσΟρΡΒοΘΎ. (1 Οοσ. χὶν. 1, 39.) 
Γμπουρὰν 4}} {86 Εβδοιιθβ 88 8 ὑοὰν πδίβὰ [Ὸσ ὑὰ6 
Κίηάοτα οὗὨ Βοδυθῃ, δῃὰ δἰτηιϑὰ [ο ᾿|ἶγὸ ἃ 1186 οὗ 
ἸΔΟΥΘ ἱτατηθἀϊαίς οοτησηππίον τλῆ ὑμ6 οἱ, 
ἩδῖοΒ ἱπνοϊγοὰ δρϑίθῃξίοι ἔγομῃ ΘΟ) ραὶ ἱπίοσ- 
ΦοΌζΕΘ, γοὶ ἰξ νγ88 ποῦ χίνϑῃ ἴο 811 (0 δἰΐδίη ἴο 
186 δίγποβὶ βίαϊθ οὐὔἠὁ ρμοσρϑίπδὶ βϑῃοι βοδίίοω. 
ΟὨΙΪΥ͂ αὶ ροσίϊοῃ οὗὨ ὕπο Ὀσουβοσβοοὰ διϊδίπεὰ ἴο 
τ0δξ οἰογαίοά βρὶσίἔπδὶ 116 το Θμδθ] θὰ ἐμθτα 
ἴο 6 (οἰ αῦθδβ, ΟΣ, δ8 ἰζ ἰφ οδ θὰ ἴπὰ ὅμ6 1δη- 
ἔπδρε οἵ {86 Νοὺ Τοδίδιηθηῦ, “ΘΟ Ὦ5 ΤῸ ὑδ6 
Κιηφάοιῃ οὗὨἨ Βοδυθι 5 326." (ϑόβορδτθ, ἤγαγ, 1. 
τὶ]. 2, 18.) Ιε ἰβ 186 πέσ νίπρ δος ὑπὶ8. σι 
ψΒΙοΝ ΟἸσίδε οοτωταθηὰβ ἴο Ηἱἰἱ8 ἀϊβοὶρ]ε8. Τὸ 
ΤΈΟΝ ἐμαί δίαύθ οὔ Βο]πθ88 Ἡμὶ ἢ τὴ }} 6Ώ80]6 
906 ἴο διβίδίῃ ἔγοτῃ τηδυτίδρο [Ὁ ὅῃ8 Κίπράοτα οὗ 
Βεδυθῃ᾿β δ8Κε, ἰ5 ἱπάθοὰ ποῖ πὶ ἰπ [.6 ῬΡΟΤΕΣ οὗ 
8}}, ἴον ἴξ ἰδ 8 βρϑοίδὶ γσἱ οὐ αοὰ ; “ δαυῦ Βο ἐμαὶ 
«Δῃ τϑοαεῖγθ ἰδ, ἰοξ ᾿ἰπὰ σεοοῖγο ἰδ." (ίαϊε, χίχ. 
10-12.) Ηδποο Π9 ἀφδεϊαταίίοι οὗἩ 8ι. Ῥβαὶ, ψῆο 
μὰ {πὶ6 σἱ : “1 που]Ἱὰ πάνθ 411 τηθ ἴο ὈῈ ὑἢ- 
Τλαυτὶθά, 85 1 του 86}} δῖα; θαξ ΘΥΘΙΥ͂ τη δέῃ 
15. ῥσορορ εἰ." (1 Οοτ. νἱῖ. 7.) Τδ ἀρτθο- 
τηδηΐξ Ὀαΐνγοοῃ ΟἸὨσὶδὶ δηὰ ὕμ6 ἔββθῃθβ οὐ ἴδ8 
ἀοοίχσίπο οὗἁ ς0] ΣΟΥ͂ ἰπ σοπποχίου τ ΓΗ ΠΟ] Π685 
15 811 [8 ΤΏΟΤΘ ΣΤ ΠΙΑΥ 8016, ᾿παϑτη ΠΟἢ 88 ἰὗ ἰ5 δὲ 
ταγίδηοθ ὙΠ 86 βΈΠΟΤΑΙ ΡΒΑσίβδῖ. ορίπίοῃ. 
Το Ταϊτυυάϊο ἰδνν τορατὰβ τρδυτίθρε 88 ἃ Ὠ᾽νὶπο 
τοτατηδηθ, ἱταρ]ἰοὰ μὰ ἐδ πογάβ “" Βα γα], 
διὰ του] εἰρ]γ " (6δῃ. ἱ. 28), νυ ο ἢ ἰδ δἱπάϊηρ οα 
411. Ηδπος ἰξ ἀδοῖδσαβ ὑμδί “8 τωϑ σε μοῦΐ 8 
το ἰ6 τἰξβουῦ 86 ᾿δν οὗἩἨ Οοά, δὰ πίξπουΐ ἃ 
":ῷ}} οἵ ἀείδπιοο διζαϊμδβῦ δίῃ :᾽ διὰ, “' 8 τηδῃ ὙΠ Ἐ- 
οὔξ α νὶδ ἰ6 σψιϊποὺξ 77)» πὶλπουΐ 8 Ὀ]οεδίηρ, 
φεμὶ τὶ ποῦὶ ΒΑρρίη 688." ( Κοδαπιοίδ, 62 δ.) 
Ἱπροπαὶεν δηὰ δρθοΐδὶ Ῥ]δάϊπιρ τηΔΥ, ἱπάϑοὰ, 
ταϊηϊταΐδο διὰ διίθηπδὲθ ἔμ ἰάθη ΕΥ̓ οὗ ἔ658 ᾿ΣῸ- 
οερίβ δηὰ ργδοίϊοα, δαξ [8 στεδὲ δίπι οἵ ββθῃηίβτῃ 
ἴο αἰίδίη ἴο {86 Βἰρίιεδί δίδῦθ οὔ τθοσα] ρυσὶ ἐν δηὰ 
ἜΧοθ ]εμοα οδπποῖ ΡῸ ραϊπεαϊά. ΤῊ6 δβοϊθιηπ 
ΟὈ  ζαϊίουϑ τὸ ΒΟ. ΘΥΟΣΥ πονΐοθ ῃδὰ ἰο ἔδκθ προῃ 
Ἀἰπηβοὶ Ὀοῆοσε ἢ ν|ῶβ (Ὁ]1Υ δάτοϊἐἐθὰ ἱἰπίο 
ΤΑΙ ΒΕΙΒΒΪρ, δὰ πο πατθ θθοη σίγθῃ δθουο, 
δἴνονγ ἐμδὲ {86 νἱΐδ] ῥγϊποῖρ]θ οὐ Ἐαδοιίβτη γγ88 ὕο 
ταδί ἰξδ ΤΩΘΙΏΒΘΙΒΘ δθοὶς ἔσὰθ τοὶ ρίοι, ποῦ ἴῃ 
δχίοσηδὶ ΟΣ δηὰ ουΐνασὰ οὔβοσυδηοθ οὗ σἱύεβ 
ατμὶ ςοτοτησηίοδ, θα ἴῃ ἂῃ ἰηπασζὰ δηὰ βαποι θὰ 
116, ἰπ ΒΟΥ ἐδβοιρηίθ, ἐπ ἃ οουϑοίθποθ γοϊὰ οὗἁ 
οὔξηοε ἑονγασὰβ Οοὰ διὰ ἰονδσὰβ τηθπ, ὑἱοἢ 


186 ατεοκβ δπὰ {πὸ Ἐοτσηδηβ [ὉΣ 8 ἔββθιβδ, δὰ 
᾽ξ ντῶϑ ἐδῖ8 ἩΒΙΟΝ τηδάθ ΡΆΪΠῸ δηὰ Ψοβθρῆυβ 
ἀοροιῖδο ἔμεπὶ δὸ (6 τηοδῦ ΠΟΪΥ δηὰ τηοβὲ 
νἰσέπους οἵ το. Ἰ θη ἴδ ἰδ τοιθοτιδεσοὰ ὑπαὶ 
ἐδ8ο πυδοῖς 7 τ  δἢ ΘΟΤΩΤΩ ὈΠΙΕΥ͂ δὲ ὑμ6 δάνεπὲ οὗ 
ΤΟ σίεὶ πῶ ἀϊνίἀθά ἱπίο ἴῆτοα ραγίϊοβ, [89 
Ῥμασίδοεβ, (86 ϑιδάάμποθεβ, δηὰ ὑπ6 ἔδβδβϑπθβ, δπὰ 
δὲ Ἵτ σΥ ἀενουΐί 76». θοϊομιγεὰ ἴο ὁῃ8 οὗ ὑμεδο 
φοςίδ, '᾽ ἰδ ἡδίασαὶ ἰ0 δΌρροβο ὑπαὶ )6διι5, ΨΥ 80 ἴῃ 
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81} τθϊησε οοπίοστοθα ἴο ἐπ6 76 ]βὰ Ἰδτν, θο]οη σοὶ 
ἴο 8 ρογύϊου οὗ Ηΐ5 σοὶ !ρίοπβ Ὀχείθσοη. δ 
ὙΠῸ γγ88 ΒΟΙΥ͂, Βδστηΐθβδ, ὑπ ἀ6ῆ]64, δηὰ βθρασαίθ 
ἔτοτῃη δίβῃθσα, του] ἃ ὩδευΓΑΙ ΠΥ δϑβοοϊδίθ ἢἰπι86} 
Ὁ} ἐμδὲ ὁγάοσ οὗ ὑτπιἀαίβτη τ Ἀ1οἢ τ 88 τηοδῦ οοἢ- 
ξϑυῖδ] ἴο αἷ5 ΒΟΙῪ πδίυσθ, δηὰ ἰδ χοῦ] 06 πη] 16 
ΟἸσίβε ψῆο ἐδυρηῦ τ8 Ἰ6850}85 ἤγοσω 188 ΒΡΘΙΎΟΝ 8 
πῃ [86 δἱῦ δηὰ ἔπε 111168 ἱπ 86 8614, δῃηὰ ψῆο 
ταδᾶὰθ ὕπ6 Ὑγ 8016 ΤΕ 8] πὶ οὗ πδῦασα ΣΙ υΪΔΓΥ ἴο ἢϊ5 
ἀαδοβίηρβ, ἴο τοῦιβθ ἴο δνδὶϊ Ηϊτηβ6]} οὗὨἨ τηοσαὶ 
ῬΙΘΟΟΡίβ δπὰ ἀϊνγὶπο ὑγαΐ 8 δἰ ΡΥ Ὀούδαβ6 ΒΟΥ 
ὝΘΙΘ ΙΏΟΤῸ [ὉΠ] ἀσνοϊοροθὰ ἃπὰ ἸΏΟΣΘ ΘΑΙΣΏΘΒΕΥ͂ 
Ῥτδοιιβοα διποης ἴῃ86 δββθῆθβ ὕμδῃ δίλοτρ ἢ 
ταβῦ οἵ ἢἷβ ο0- Το] σ᾽ οηΐδίβ. ΟἾσίδὲ, όγουοσ, πὶ 
ΗἰΪ8 ποσὰβ δῃὰ ἴῃ Ηἰἱβ ἀβϑὰβ οοῃμάθιηποα τηϑῃγ οὗ 
{86 σἰροσοῦβ ΟὈϑοσΎϑπο δ 810} ἀογο]ορεά ὑΒοτα- 
ΒΕ] γ68 διῃοηρ ἴπθ ἔββθῃεβ ΟΥ ΟΣ 860 ὈΥ͂ 
ἘΠοτα, δπὰ ὙΥ ἈΪΟἢ ὨΘΟΘΒΒΑΤΙΥ ῥσεσθηϊθὰ ᾿ἰ5βθηΐβτα 
ἔτοτα αοὐΥ̓ῸΣ Ὀδὶπρ' ΤΏΟΤΕ ὑ88Π δ 1ἰπηϊ δὰ Ὀσοῦμετ- 
Βοοά. ΤΟΥ͂ ὙΕΙ͂ δδοθίϊοβ  ἢθ δὶϑ δὰ ἀσδηὶκ 
[8 ροοὰ δίπρβ οὗ αοὰ (Με. χὶ. 19), ἀπὰ βουνὰ 
ἐμαῦ “ποὺ δαί πῖον ροοῦΒ ἰπίο ἔπθ ταουτῃ 
ἀθῇ]ε0 8 τη" (αἰ δ. χνυ. 11). ὙΠΕΥ οοη- 
βἰἀοτοὰ ἐβθσηβθῖγθβ οοσ ΘΙ ἢ Δ} γ ἀοἢ]οὰ ὉΥ οοπ- 
ἰδοῦ τὶ ΔΩΥ͂ ὁπ6 ἯἘῸ Ῥσδοίϊβοά ἃ Ἰόνγεσ ἄθρτθο 
οὗ Βο] πθ85 ἔθδῃ ὑμὶν οὐσι, δῃά ἤθῆοθ μδὰ ἴο 8 
Τοοϊαδ65. ΟἸγχίϑὲ αϑϑβοοίαϊθὰ τ ΡῈ] οΔη5 δηὰ 
ΒΙΏΠΘΙΒ ἴ0 Τοάθοσα ἔβοτη ἔγοσα ὑμ6ὶῦ οΥ}] 8 γ85 δπὰ 
ἸΩΆ ΚΘ ὕδοτα δὲ ἔοσ [μ6 Κίηζάοτῃ οὗἨ Βοᾶσθη. ΤῊΘ 
Ἐ386}65 ΒΔοσὶ βορὰ [Π6 Ἰυδὲ5 οὗἉ ὉΠοΙΣ Ηθ8}} ἰ0 ζαὶῃ 
δρίσιθυδ! Βδρρίποββ [Ὁ ὑβοιωβοῖγθβ Οβτίκὶ 
βϑοσιβοοὰ Η γηβο] 7 ΟΣ {86 βαϊ σαίίου οὐ οἵ βοσβ. 
Ἐδβοιῃίβτω ΒΥ [08 οὐρϑηϊζδίϊου βῃαί ουΐ 4}} Ὀπὶ 8 
Ἰἰταϊ μὰ οοταπιυηλΎ. ΟἸ τ βυϊδηϊγ, ὈΥ Βτοδκίησ 
ἀονη [Π8 τοὶ ἀ]6 ν»18}} οὗ μασι ΐοπ, δαάταϊ (ἰβὰ 81} 
Κιπάγοαβ δὰ πδίϊομιϑ δηὰ ὑοηρτιθβ. 

ΥἹΙ. Ογὶσίῃ απα Παΐδ ὁ Εἰβϑοηΐδπι απὰ {5 Κεῖα- 
ἐΐπ ἐο Ῥνέλαφονίδηι, ζο.--- Ἐσδοιίβτη, 11Κ6 1ὲ5 1655 
ἱπίθηβίβεά ἔοστω, Ῥμασίβαϊβιη, δσοόοβδα ουὐῤδ οὐ 086 
Τα ]65 ὙΓΒΙΟΒ ὙΓΟΣΘ Θηδοίθα Δ ὅ86 τεύυσπ ἔτΌτα 
{86 ΒΑΡΎ ]Ο 8 ΟΑΡΟΙΥΣΟΥ ον ὑπ οὐβεσνϑηοθ οὐ 
186 Μοκδὶς ᾿πδεϊλαἰομβ. Βα βϑίἀθβ [Π6 ἔεδαδὶβ. δπὰ 
[λϑιβ, 086 πδύϊοτδὶ σοὶ ίουβ Ρδσγ θουπὰ ὕποτα- 
8ΕΙγ 8 ΕΥ̓ ΒΟΪοαΏ ῥχοιηΐβα (1) ἴο Καεορ [δθ 
ΕΒΑ] Ιδνϑ, δῃὰ (2) ἴο οὔϑοσυθ ἔὅδμε ἰδυῦβ οὗ 
1 υ εῖο8] ρασὶγ. Αοοοτάϊηρ ἴο ἴη6 Μοδβϑίο ἰδν, 
186 πορ]οοῦ οὐ ὑδ686 ἔνγο οῃδοῦπιθμίβ γγ88 8 ΒΕ ΠΟῸ 
δἷῃ. Τμὸ ποῃ-βορδζδίίοῃ οὗ ὑμε 0068 σοπάθσθὰ 
186 σἘ0]6 ῥσοάποθ ὑπ] αν ἔα], [μπ8 δβδοιϊπσ ἜΥΟΤῪ 
ΔΙΈΪΟ186 οὗὨἨ οοά, τ λ ϊδέ {886 ΠοῊ - ΘβοἤοηςΣ 
οΥ̓͂ ἀοβ!ϊπηρ οδ]θοῖβ δαιαρογθὰ δὐθσ  δοίϊοῃ 
ἷπ ΡΝ] 119 δῃὰᾷ δυοσΥ τηονοταθηῦ ἰῃ ἔδγαὶυ 
ἰπύοσοοτισθο Τῆυβ ποῦ ΟὨΪΥ͂ 8.6 ὨΌΤΑΡΟΣΒ οὗ 
Δ ΐη.818 Ῥσοβοῖ θὰ 88 ἴοοά, δυΐ οοπίδος τ Ὰ 
ὉΒΟΙΡ οδγοδβο5 ΡΟ] αὐε8 Ὀοϊὰ τῆ δπὰ ὑδίηρΒ 
(ονἱδ. ν. 2; χὶ, 1-47). ΑἜὕτοδὴ 80 [85 8Π 
886 Ὡοῦ ΟὨΪΥ͂ ἀ608165 Θνθσυιέηρ προη γί οἢ ἢ 
1165, Οὐ τ ἰο μι Β6 ἐοῦ 68, Ὀὰΐ ἢἷβ ὙΘΤΥ͂ ΒΡΙ0{]6 15 
ῬοΟΙυδίηρς (υἱὲ. χν. 1-18). ΤΏ δβδπθθ ἰβ {8 
0886 ὙΠ 8 τῆδη ὙΠῸ ΟΟΙη65 ἴῃ οοηΐδοῖ τὶ κα 
οοτρβα (ΝΌΏΩΡ. χὶχ. 14-22), ἰδ ἃ οτηδῃ ἴῃ 
ταθηβύσα τη δηὰ οὨ Δ ἰτῦ ([ο νυ]. χὶϊ. 1-8 ; χν. 
19-.1), δῃρὰ σἱἢ 6 Βυδραπὰ 8.60 ᾿οηαρα] 
Ἰηϑοσοοῦσβο ([1υἱῖ. αν. 18). [πάϊνίἀπ4}86 ἐμπ5 
ἀεβ]οὰ ποσο ἑοσϑ άθῃ ὕο οοσαθ ἱπίο {ἢ 8 ΒΟΥ ΌΑΣΥ 
(ἴσων. χἰχ. 20), δῃά ψοσὲ σ᾽δἑβὰ ὑπ ὑῃ6 
ΒΟΥ͂ΘΙΘ Ραηδῃπηθηΐ οὗὨ Θχοϊδίοῃ ἰ ΓΠΘΥ͂ δὲθ 186 
β6βῈ οἵ ἃ ρεδοθ:οβεσίηρ ([ϑυ]δ. νἱ]. 20, 21). Τὴ 
οἤδοὶ οὗ ὑμθδο ἰανγβ 8 ἐῃδὶ ὑπουβδῃὰβ ὑρὸπ 
δΒουβδηὰβ ποτ ἀδι]γ χοπάοσοὰ πὑποίεδη, δαὶ 
ἀποδ6 ὑμπουβαπάβ οὐὔἨ Ὁποϊθδῃ ππθρ δηά ψοτησιι 
Ἰοψ4}}Ὺ ἀεῇ]εά πιγτὶδάβ οὐ Ρ600]8 δπὰ ἐδμῖπρε ᾿γ 
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ορηῖδοῦ τἱΐμ ὕμοτη οἰδθοῦ τυ ΠΡῚῚ ΟΣ ππ- 
Μἰ ΕἸ ὨΡῚΥ, δηὰ ἐμιδὲ [δ ὑμογθίοσε Ὀθοϑτηθ δθβοὶ αἰοὶῪ 
ὨΘΟΘΒΒΑΣΥ ΤῸΣ ἴποβα ἍΠῸ ΤῸ ΘΟπβοΙΘΠΕΪΟΙΒΙΥ͂ 
ἀοδίτουϑ οἵ ἀἰϑομασρίπρ ἐμοῖσ το] ρίουβ ἀπεϊθα ἴῃ 
ἃ εὐδία οὗὨ 1668] ΡυΣΥ (0 δὰορὲ βοὴν ρχτθ- 
ΘΔ ΟΏΔΙΥΥ͂ ἸΠΘΑΘΌΤΕΒ 88 πουἹὰ ῥσθοϊαὰθ ἔμπα 
ῬΟΒΒΙ ΠΥ οὗἨ υἱοϊαξίησ (μοβα ἰαγθ Ἡθηοο 
οδέδίποὰ ἔμοδθ ΧΌ]68 διὰ ἴποδθ ἔουσ ἀϊβεσοπὶ 
ἄορτοοβ οὗὨ Ρυσί(ν πὶξμ (86 ἔοαΣ οοστοδβροπάϊης 
61885865 ἱπίο ὑνδίος 186 8016 Ῥμασίβαίο βοὰν νᾶ 
αἰνίἀθα, αἰτεδὰγ ἀββου δεὰ (8θο. ἵν. 8). ΑΠΥ͂ ὁπ6 Ψ8Ὸ 
ἀἰά ποῦ δαϊοτς ὅο ὑπ 68ἐ δ} βμββὰ πδίϊομδὶ σϑὶ σίου, 
ἐμοῦ '8, ὅο ὁπ6 οἵ ἐπθ ΤΟῸΣ ο]68568, νγα5 ἰθιτωθὰ 
δῇ (πι Ηα- Α,σὲς (Δ Π ὉΜ).τοπδ τολο ἰΐοθδ ἔον 
φαγέλίψ ἐλίησϑ, ἴοαπ, δίππογ, Οοπίδος σὶρ 
Βὲπη τγδϑ ἀθῇ πη, δηὰ ὯῸ ασίϊοθβ οὔ ἔοοά οσΣ 
Ταϊτοθηῦ ποῦ] ὰ Ὅ6 Ραχοβαβθὰ ὉῪ 6 σο]ρίουβ 
ἔγοτῃ δ δῃ ὁμ6. ἰξ τ88 [ῸΣ δαξίπρ πῖθὰ Βυοῖ 
ῬΟΣεοΩΒ ὕὑμδι Ομ χίδὲ τγὰ8 ἀρ ταί θὰ (αἰξ. ἰχ. 
10-18; Ματκ 1|. 16, 17, εἰς.), τ βίοι βθθβ 
Βεγοπὰ ἀουδὺ ἐμδὲ μ6 θϑϊοηγοὰ ἕο ἔμ πδίϊομδὶ 
τοϊ εἰουα Βοάγ, 6156 186 τεδιυκα που]ὰ βανθ Ὡο 
ΤΑΟδΏἱῃ δ, ποθ 4}} ὑπι6 ἀπαιἐβομοὰ, ἐμαῦ 18, Αι πεπηδ 
“α- Ατσὶς (ΔΓ ὮΜ), οουἹά μβανθ ἱπέθσοουσβο 
ΒΙΩΟῺΡ ὑμοσηβεῖνοβ, Βαβι 68, 88 δὴ υπαίἐδοηθά οσ 
ἀοἤ] τς Ρϑσβοη, ΟἸσὶβέ οου]ὰ ποῖ τηΐχ τὶξμ ἐμ6 
ἘΔΕΙΟΏΔ] δπὰ το] ρίουβ βοάν. ΟΥ̓ 81. Ρϑὰὶ πὸ 
ΚπΟΥ, ἔτοτα ἈΪ8 ουγὰ ψοσὰςβ, ἐμ Ὧ6 νγα8 ποῦ ΟὨΪΥ͂ 
8. Ῥμδσίβεθ, Βαῦ ὑμδὲ 6 δεϊοηγοὰ ἕο ἐμ δὐσίοξβεὶ 
Ογάοσ, ἐμαί ἴ8, Β6 ῥγδοϊίβοὰ ἔδε οῃσί ἄοζτοο 
οἵ Βο]ηθε8. (ἈΛοΐβ χχγυὶ. 5.) : 

ὙΥΙΔΝ βθοι ἃ νεῖάθ Πο]ὰ ἕο ἀϊ βΈσθποο οὔ ορίπίοῃι 
θαίοσο ὕμθτα, νὴ ἢ ἐμ ἑθπάθ που οἵ βοτηθ ἐο τερασὰ 
ἐμὲ τἰ ἔπ] οὐ βθσυϑποοβ δ8 ρασδωουῃῦ δπὰ ἐδ8 ΟὨΪΥ 


τ 1616 οὗ ἀϊνίμθ στϑοθ; πὴ ἐμ6 οοπνϊοϊίοη οὗ 


οὔμοσβ ἐμδὺ ἐβου ἢ ΠΘΟΕΒΕΔΣῪ ἐμ 8.6 Βαροπάδτ' 

ΘΙΏ]Θταβ, πὰ ἐμδὲ 8 ΒΟΥ δρποίονοης 118 ἰδ ἘΝ 
Ὀοπά οὗ ππίου δῃὰ οοτασπ πίοι πὶ Οοά - ἀπὰ 
ΜΙ ὑπι6 [86] ρ8 οὗἨ οὔμεσβ ἀραίῃ ἐμαὶ ΦΒΘΥ 8’Θ 
Αἰδοροῦ μα ἀϑθῖθαβ, μὰ ΔΓ ΟἾ]Υ ἔο δ6 οδβόσνθα 
Βεοϑυδθ ἰο ἀϊβγοζατὰ ἔμοὰ που] ὰ οἴδπά ἔδὸ 
ἈΔΕΪΟΠΔ] οοῃβοΐθῃ 6 ἃπὰ ΘΧρΟδ6Ὲ ὑπ ΠΟμοΟ  Οσμλβία 
ἴο Ρθῃδιδϊοβ διὰ 881} 1168, ἀϊ βΈσθης βοδθοοὶβ 
ΔΙΌΒΘ ΔΙΩΏΟΩΡ ἴδ τϑῃῖκβ οὗἩ ἔπ6 ῬΒΔσίβθθβ, ὙΠῸ 
τορσθβθηὐθά {86 παίϊοῃμδὶ σοὶ ἐρίοθ. [ὁ 15 ΟΠ]Υ ΒΥ 
8 ΟΔΤΘΙᾺ] δἰμάν οὗὨἨ ἔδμα ροβύ- δ᾽ ὉΠ108] 76 ἰδῇ 
τ δἰπρθ, δυὰ ΟΥ̓ ἐβοσοῦη!Υ τοδὶ βίης ἐβμοὶσ 
δρί σι, ὑπαὲ ὁπ οδῃ ἀρρσεοίδίθ ἐβϑὶγ βϑη πιθπῖβ 
διὰ τηϊπαΐθ βιδὰεβ οἵ ἀϊβξσθηοαβ, δὰ ἰβ δὴ ]θ 
ἴο 860 ὑμαῦ ἐμ δρραγθῃξ ουξδίδηάίπρ δπὰ τηδὶ- 
διδροὰ βαοξίουδ δῖ ἴῃ σεβι εῦ ΟὨΪΥ ἀϊθετοπὶ 
θὰξ κοπαΐπο Ὀσδπομα8 οὗ ὑδ6 βαΐωηθ ρασεπῇ βύθγω, 
ἀοσίνιηρ ὑμεῖγ 58} ἤτοσῃ ἔπι βϑϊηθ σοοί. ΤῊΘ ἔτχο 
βοιηθν ῃδὺ ἀἰδχοπί 1185 ἰῃ ἐμ ὕνσο γϑοθῃβίοῃβ οὔὗὅἁ 
686 Ταὶπγαά---(ἢ6 ϑεστβδίθτη δῃὰ ἔμθ ΒΔ Ἰοπίδη, 
Θηυτλοσδύϊηρσ ὑΠ6 ἀϊβδσοηῦ Ῥσδηοθοα οὐὗἩ Ῥῃαδσίβα- 
᾿δτα---δθῦν ΠΟῪ Ὰ]]Υ ἰῖγα {Π6 βρί σι ξα}}γ-ταϊπάρὰ 
ῬΈΑ 8668 ὍΓ6ΧῸ ὅο ἐμ σοῃβοίθπέϊουβ δχίσοιηθδ δπὰ 
186. ὑποοηβοίοῃϑ]6 δραδβθα ἰο ΜΒ οἢ ἐμθβθ βέυ- 
Ῥοπάουβ Οὔ Βαυ Δ Π065 βΆγ6 σἱβ8 δοηρ 88 νδτίουβ 
50Π0018. οΓ ὑδβοιγῃβ σοτηρτίβοά ἰπ ἐῃ6 παίϊοηδὶ 
το]! φίομ. Α5 τῷ πᾶνε φίνοῃ ἔμε ΒδΡΥ]οη σθοθη- 
βίοῃ βἰβθύῦγῃθσα, Ἧ6 ἤδΙῈ σίγα [Π6 οπὸ ἔγσοτῃ ἔῃ 
Ψεσυβδίθτη Ταϊτηυά. “ΤΒΟΤα 816 δευθὴ Κίπάς οὗ 
ῬΒΔσΊ56868 :---(1) 186 δλοιίάον Ῥλαγίδοα ΨΥ ΎΣ 
ΣΦ, ψπῸ οδυσῖθα, 85 ἰδ ὙγΟσΘ, δ 5 ξοοὰ σοσκα 
οχι δΐβ βμβου δ μιαὺ ἔμ ΤΩΑΥ δ6 δθθῃ ΒΥ 8]], ἴῃ 
υγάον ὑμαῦ ἢΘ ἸΩΔΥ δ6 ῥγαϊβθὰ οὔ τηβῃ : (2) [δ 
1ϊηιο-φαίέπσ Ῥλαγίβασ (Ἔ5) ΦΥΊΒ), πιο, ψβθῃ 
δοκοὰ [Ὁ πηγιηΐπρ, δἰ τδυβ βδύ8, [δὲ τη6 8ο 
ἢγοῦ δηά βόροτα 8 αἀἰνίηθ οοπητηδπά᾽; (8) (δ6 
Φοαιοίά) Ρλαγίδοῦ ΟΝ ΨΥΊΒ), τὸ 58 γ5, "ΜῪ 


ἘΒΒΕΝΕΒ 


ἔδνν βἰῃ8 ψ|}}} δ6 ἀϑὰ υοὐεὰ ἔγΟΠῚ ΤῊΥ τηδηΥ νἰσέτιβδ ᾽ ; 
(9) [με ϑαοίπ Ῥλαγίδοο (ΠΛ) ΓΙ ΦΥΊΒ), ννῆὸ 
ΒΆΥ͂Β, 41 88 Υ6 ΤΓΟΙΩ ΤΩΥ͂ ΒΟΔΠΕΥ͂ ἰΠΟΟΠῚΘ ἴῃ ΟΥΔΟΣ 
ὑμαῦ 1 ταδγ ροσΐοστο ἃ ροοὰ ἀδεὰ᾽; (5) ἐμ δύπι- 
δϑαγολίπα Ῥλατγίϑεο (ΣΦ Σ ΓΔ Μὲς ΡΥ ἽΒ), 
ΕΒΟ ΔΙ ΝΥΑΥ 8 ΒΘΆΤΟΝΘΒ ΤΌΣ ΔΗΥ͂ 5[ἢ}: ἩΜΠΙΟΝ 86 ΤΩΒΥ͂ 
μιδγθ οοτησαϊεὐθὰ, ἴῃ ογάοσ ἐμιδὲ ἢ ΤΩΔΥ͂ ΔΌΏΘ [ὉΓ 
ἐδ ὉΥ͂ δὴ δοῖ οἵ ρίοίγ᾽; (6) ἐμ Ῥλαγίδαθ ἤγοπι ὕδατ' 
(Πρ ΟΥΒ), τῆο ἰδ ὁπ θεδοδῦβα ἣθβ ἀσχοδὰς 
Ὀνῖπ ραπίβατηθπὸ ; δηὰ (7) ὅμ8 μῥλαγίβοσ γοιι 
ἴουα (ΠΤ ΦΥΊΒ), τῖβο ἰβ ὁμ6 ἔγοτῃ ρᾶσε Ἰουϑ ἰο 
Οοὰ [κε ΑΡσϑβδτῃ ᾽ (υδγειϑαίδηι Βεναολοίλ, ἰχ. ὅ, 
ψΥΌ} υσγειϑαίδη, δοίαλ, γ. 5). ὙΆΘδ6 βθυθῃ οἰδββθθς 
ΤΟμΙΡσἶδα 8}} π6 ἀϊ βδστθηῦ σαπιὶ βοδέίομε, 411 ἐμ6 
γδσϊουβ ἑδπάοποὶεβ, δηὰ 41} {με οἢξβῃοοίβ. 18 5 ἐῃ8 
ΒΘΥ̓ΘΠΙΒ 6888, ἐπ ῬΉ Δ Ιβεαβ ἔγοπι ρσε Ιου ἐο αοὰ 
δηὰ ΗΪ8 ἀϊνίπο οοτηπιδπά 58, τυ ἈΪΟἢ ἐπα ΤΑΪτη πὰ οοτα- 
ταθῃάβ, δηὰ ἐξ ἰ8 ἔγομη ἐπ|8 οἷδαβ ἐμδὲ Εββϑῃίβιω 
Ῥτοοοθάθά. Ὑμδὲ ἔμβοβα γ8ο Βεϊοηροδὰ (0 ἐμὶβ 
1455 μδὰ [ο ῥσβοῖίβεα, δῃὰ ἤον ἰάθη ειοδὶ [ΠΘΥ͂ 8.6 
τὶ Ἐββοπίβπη, τν}}} 6 8θθῃ ἤτοι ἔθ [Ὁ] σία 
ἀοοϊαταύϊοπ ἴῃ ὑπ6 Τὶ πιαά, τ οἷ ἀδβοσὶθεβ 86 
δτδάπαδὶ στον ἴῃ ΠΟ] Π688 :--- (1) “ΤῊ βῖυαγ οἵ 
Ὅ86 ἀἰνίμθ Ἰανγ Ἰοδὰ8 8 τῆδῃι ἴὸ οἰσουχηβρθοίίου ; 
μβνυίηρ ῥσδοίϊβοά οἰσουτηβροοξίοη, μ6 ἰβ (2) δς- 
οορίοὰ 85. 8 πουΐοθ, δπὰ χϑοοῖνθβθ ἐδ ϑΡσοῦ, 86 
ΒΥ͂ΤΑΡΟΪ οὗ Ῥασὶ νυ, γθθμοθ Β6 δεξδίπε (83) ἕο 186 
δἰδιδ οὗ οαὐνατὰ Ῥατὶν ὉΥ͂ ᾿πδύγαιίομβ. ΤΈΉΘποο 
68 Ῥ͵ΟΡΤΘδ868 (4) ο ὑπαὶ δ' τ δὶς ἢ ἱτὰ 
δϑδίθη(ίοη ἤτοτΏ Θοπηυ 8] Ἔν ἔτοια 
ΤΟΙ θδου Ἠ6 δάνδποεβ (8) [ο ἐδε βίαψζα οἵ ἱππασὰ 
ΟΣ δρίσἱῦυ}} μασιν ; ὑβθποθ ἕο (6) ἐμ9 Βὲσμον 
δίδρθ οὐὗἨ ΒΟ] ἴπ688; ἔβϑποα (7) 00 τρβθῖχπθββ πὰ 
Ἰον]μ688 ; ἘΒ6 πο (8) ἰο {π6 ἀχοδὰ οὗ ΘΥΕΣΎ 581} ; 
ὕβέμποθ (9) ἴο 086 Βίρμοβὺ ἀβρτθὲ οὐ Βοϊἠπαβδ : 
ὕβθποθ (10) ἴο Ὀθοοταίπρ ἐμ6 ἐθτηρ]8 οὔ ἐμ ΗΟΙΥ͂ 
ϑρί σιν δπιὰ ἴο Ῥσορ ἢ θβΥ ; δῃιὰ ἐβθῃοθ, 081} (11), 
ἴο [86 δίδρθ τ ΒΙΟἢ. Ἔπ8 0168 Ἀΐτα ταὶ γα ΟΠ] ἕο 
Ἀ.68] {86 δἰ οἷ διὰ σαῖβο ὅπ ἀεδά." 6 ὙΠ ἱτωρατεϊαὶ 
βυιἀοῃῖδ ΨὙἘῸ0 μᾶνᾳ ὯῸ βρβοὶαὶ ἐμϑοσίβα ἴο δάνδῃοβ 
815 νν}}} δ οἰ ΘΠ ]Ὺ διονν ἐμ οσὶ ρὶπ οἵ Εβεοηίΐβπι. 
ἴδ ν}}} ἀοπιοπδίγαίθ μὲ ἐμ ἱπάϊνίἀυαϊβ ἤθσθ 
ἀοϑοσί θεὰ Θχμῖ δὶς δὰ αἸῦτα ὑγρε οὐ Ῥμασίβαίδηι, 
Δηὰ δΣῸ ΠΟΏΘ οὔμεν δαΐ ἐῃ6 Εβδθιθ8. Βϑδυίῃηρ ἴῃ 
ταὶ ἐμὲ (μ9 ἤδπηθ Ε58οπθ ἀοθ8 τοῖ οχὶϑῖ ἴῃ ἐῃ8 
Ὑ8016 τδηρὸ οὗ Ταϊτηυάίς Ἰἰξοσδέυσθ, δηά ἐπδὲ 
186 Ὀτούμεσμοοά ἢ88 [0 86 ἰἀθπεϊηεά ἔγοσα ἐῃ6 
ἀεβοσι ρυίοῃ οἵ ἐΐβ ἐδαΐυσθδ, βίτηρ! Υ βθοδυβα ΠΟΥ 
ὝΕΙΘ 8 ὈΤΆΠΟΙ οὗἩ [ῃ6 ῬΠΑΙί 5665, ἐξ ψ}}}} σϑδά!]ν 
06 οοποράοά ἐμαὶ ἐλιΐ8 18. 85 (ΔῚΣ Π.] ἃ ρίσΐασα οὗ 
186 Εϑδεπϑδ 85 οδῃ δ6 ἐχροοίοά, 

6 Βαγθ ΠΟῪ ἴο δχϑπιΐπθ ΒΕΥΈΣΘΙ ῥσϑοίϊοοδ 
ΜΈΝ οδίαϊποὰ διποης 86 Εδβθμαβ ὙἈΐοἢ δοῖιθ 
ταδὶ πίδΙ ἢ ἃσ Ββούβσοάοχ δπὰ οὗ ποη- ὅν 8ἢ οσὶ ρίη, 
διὰ ὙΠΟ 6 8.6 δββυσοὰ οομβίϊξαϊοὰ ἔθη 
Βογεύϊοβ δῃὰ δβορασβεϊβίβ 1. “ΤᾺϑ τηοβέ ογυοὶδὶ 
ποΐβ οὗ ΠΕΤΘΒΥ͂ ΜΕΪΟΝ ἰβ τεοοσάἀ θὰ οὗ ἔ6 ἔββθῃθβ᾽᾽ 


5. ἼΒΘΓΕ ΔΓΘ ὨΟ 1688 [ῃΔῺ ἤν 8 ΓδΟΘὨΒΙΟῺΒ οὔ (818 Βοταίέλα, 
πο ἰῃ {88 Ζεγυδδίεπ Ταϊπηυὰ, ϑαδαίλ, [. 3 ; δλοϊαϊέαι, 
1. 8; ἔπο ἴῃ 116 Βαυγ)οηίδῃ Ὑαἰπιινὰ, Αὐοάα δατα, 
20 ὃ, Μίλπα Χοία, ἰχ. 1δ, δινὰ οὔο ἰῇ ἐμ δίάσγαελ 
Καδδαλ, Οδμιίοϊεα, 1α---25, οἀ. Βιοιτίη, 1868, 6 Ὠδνθ 
ΟΔΡΟΓΌΠΙΥ οὐτηραγθά 81} [86 τοοδῃδβίουα, δῃὰ μῖνθ ἰ86 ὁ 
ἕγοτα 89 Βαυγ)οηίδη Τδϊσηιὰ, Αδοάα δαγα, 20α. Το 
ἐγυάίίθ ὕγχτ. 6 }ΠΠποῖς, τ μῸ τ θε ον Θ 18 ἰὴ Βτγαὶ ἴὸ 
(Α}} αἰὐβῃῆοι ἴο (μ 5 ἱπηρουτγίδηϊ Βογαϊζέλα (Βεπ ΟΠαπδη δ, 
ἵν, 814) τηοδὲ υμ ποδία ἰηΥ ἀοοϊατεα ἰμδὲ 1ὲ ἰβ ἃ ἀδ- 
βοτὶ ρίίοη οἵ Εκδοηίβτη. ΤΏ οβθ 00 ἀγὸ Ταϊτηιάϊς βοποῖδτα 
ΠῚ τόδ οομοοάα ἴμδαὶ (ηἰ8 ἀϊδιπραίεμοά Βαθδὶ 
υπάογδίλμάβ ἴμ6 Ταϊπηυὰ, Κποννβ δὶ δὲ ὑπ Ψυάδίμ 
ἰδ, δῃὰ ν}}} δοοορὶ Ὠβ ορίπίομ δος (88 ἴσυθὶδ οὔ ἢϊ9 
Ὀγείδτρω. 
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15 ἐπδὺ “ΠΟΥ ἀθο]ϊποὰ ἴο ἐδκα ρατὺ ἰπ {6 βδοτὶ- 
ἤσςεβ. ΦΖ2΄βορῆτδ, ᾿ ΠΟ στηθη 5 ἐμοῖσ δυβίθπτῖοα 
ἔτομι οὔτ ηρ 88 συ  ἤοε8 ἰὼ [Π6 ἔθη ρ]6, ἀἰβῦϊ ΕΟ 
ΒΔΥ5 ἰμιδῇ 1 5 οσὶηρ ἴο ὑμ6 ἀἰβεγθηῦ ἀθρζτθαβ οὗ 
ΒΟ] μ655 ὙγΒῖον ΠΟΥ ῥτδοίϊβοα. Ηἰβ γοσὰβ 876, 
“ΤΒΟΌΡ ὑΠῈΥ δεπὰ οβθοσίηρβ [0 [86 ἔδοταρ]6 ὉΠΘΥ͂ 
ἀο ποῖ οὔξεγ ἔπ βου ῆοοβ ὑἢ θη β ] γ 68 ου δοοοῦῃΐ 
οὔ {μ6 ἀϊβσοηξ γα]εβ οὐ ῬυσΥ ὙΠ ΠΙΟΝ ἘΒΟΥ͂ 
ΟὔΞΕΣΥΟ, Βοπςο, δχοϊπἀϊηρ ὑδβοιηβοῖνοβ ἔγοτη 088 
ΦΟΙΏΤΩΟΝ ΒΒ ΠΟΪΌΔΙΥ, ὑΠΕΥ͂ ΟΥ̓Τ ἐδου ἔοθ8 ἴῃ ἐπ οτ- 
βεῖνεβ᾽ (ἐφ᾽ αὑτῶν τὰς θυσίας ἐπιτελοῦσι), ΟΥ̓, 88 
δ ΤΩΔΥ͂ τηοϑη, “ ἧδγθ {6 δδουίῆσθβ οἥδσθαὰ [ὉΣ 
Ἐβοτα "ἢ (Απέϊ. ΧΥ ΠΙ. ἱ. 8). Τὸ υπάοτείδηά ἐπα 
τοθδηΐηρ οὐὗὨ ΨΦοβξαρῆυβ, τὸ τηυδὶ δάγοσύ [9 ὑπθ 
δϑστῖθοῖ4) τοζυ αίϊοηβ τοῦ οδίδϊποὰ ἀυσίηρ 
186 βοοοπὰ ἰθηρ]6. ΤΆοβο ἘΠῸ μδὰ {πὸ ἀστϑησο- 
τηεηΐξ οὗ [Π6 ΤΟΏΡ]6 βοσνΐοθ αἰπηϑὰ αὖ τηακίηρ [88 
ῬθΟΡΪ6 δί ἰᾶγζθ τϑϑ]ίδυ ὑπαὶ ΠΟΥ͂ ΘΙΟ ἃ πϑίϊοα 
οὗ Κἰπρβ δῃὰ ρυϊεεσίβ. Ηδποθ {ΠΟΥ οσάδἰποά ἐπδὲ 
ἜΥ̓́ΕΣΥ͂ ἱπάϊ νἱάπι.8] βῃου)ὰ Ῥδυβοηδ  ]} Υ ρα οἰ ραίθ ἃ8 
ταῦ 85 Ροϑβῖ 016 'ἰπ (6 οὔδευίηρ ὍΡ οὗἉ [80 5δοσὶ- 
δοες. Νοῖ ΟἿ]Υ δά ἰῃς ΟἸἜΓΟΥ, ἢ 0 γγᾶ8 ῥσβθηΐ, 
ἴο ἸΔΥ εἶδ Ββαπὰβ οὐ ἔπε νἱοϊξίτα, Ὀαῦ ροστηδπθηῦ 
ἀε]εφαῖες οὗ 86 Ρθορὶς (ἼΝΟ "29222) τερτο- 
ξεπίοὰ (πὸ δηῖσα πδιΐοη, τοι οουἹά ποῖ δ 
ῬΕΙΒΟΏΔΙΙΥ Ὀχοβθυῦ αὐ ἔΠ6 ἀαὶ]Υ δδοσίῆοοβ. ΤΉΘβ6 
τπεγὰ ἀἰνί θὰ ἰπΐο ἔνγθηΐν-ἴουΣ ἀἰνιβίομβ, ΔΏΒνΓοΣ - 
ἴῃ ἴο ἐδε ὑνγοπίγ-ίουΣ ἀἰτίβίοῃβ. οὐὁἨ ἐμ6 ῥσίθβί- 
δοοά. Ενθῃ ἐδ6 εἰδυχῃηίεσίηρ οὐ 1:68 δϑδοσί οθβ 
τᾶν ΡΕΣΙοστοθὰ ΒΥ [ἢ8 ΔΙ Υ͂ ΤΠ Θτηβοῖ 68, δηθὰ ἐξ 
Μ85 ἴῃ 5ρσὶ ΕἸ ηρς οὗ {86 Ὀ]οοά αηὰ {88 δοΐτδὶ 
ΔΙΈΔΣ τοῦ τ Βίον ΓΟ ]οἷδ ἕο ὅδ ῥσίθδίβ. ΝΟΥ 
186 Ἐδδεεβ, ὙΠῸ ΕΤΘ ΤΩΟΤΘ Τἱβοτοῦβ δϑουΐ ἐἢ 6 
Ἰανσβ οὔ ἀεξῆ]οτηθηὶ ἔμαη (86 οἶμασ Ῥμασίδβθεβ, 
ὙΓΕΥΘ Δἰγαϊὰ ἴο δηΐασ [06 ἔθτυρ]θ, απὰ ἔδυ ἴο 
ξδτεειρεῖς ῬΘΓΒΟΠΑΙ]Υ ἱπ {}|6 δου ἤοοβ, 1ὁβὲ ἐμοῦ 
δὲ ποῖ θθ68η ΡΧΟΡΟΣΥ ρυτίῆοά. ΤΆΘΥ μοχοίοσθ 
δεηΐ ἐμ ἔμοΣ {πο ὶν δδοσί ἤοοβ απὰ ρασγίοοκ οὐ ἐμοὶ σ 
δλςσῖβοῖΔ) τη68] δῇ μοσηθ. [Ὁ ἰβ ἐβοσθίοσο ευἱάθπὶ 
μδὶ 86 ν ἀϊὰ ποῖ Ὀσεδκ οἱ ἐμοῖσ οοππεχίοι τ] Ἑ 
86 ΠΔΕΟΠΑΙ δϑπο ΠΔΤΥ, ΤῸ ΠΟΥ͂ ροτοαϊοΔ}}7 
βερΐ ὑμεὶν οοπδεοσαῖαὶ οἱ 8, [ὉΓ ἰΐ8 τηδίη- 
ἰξῶδηςο, δὰ ἴῸΣ ἰδθ Καορίηρ ᾧἃρ οὗἉ ὉΠ6 ἔθ ρ]8 
ΟΣ, πὸσ ἀϊὰ ἘΠῈΥ τορυάίαία 5δοσίῆσθβ ἴῃ 
ἐδβοτακεῖίνεβ ΤΉΘΥ͂ πΌΣῸῈ 8|Π0Ρ]}Ὁ ὑσθο] αἀθα ἔγοπι 
Βεΐῃξ, ῥτεββηῦ ἴῃ 86 ἰθηρὶ8 ἴο ρασθϊεἰρδίθ ἴῃ 
οὔετίηρ ὈΥ 8 ἀἰ βΈγεποθ οἵ ορὶπίοῃ δδουξ {88 ἀδρτθα 
οἵ ΒΟ] Π 655 νυ Βἱ οἢ ὑΒ088 ῥσϑοι βϑὰ γγῆο οβήοἰδἐοὰ ἱπ 
Ἐ86 ταῃβοίπασγυ. ΤῊ δβρϑοῖδο παίυσο οἵ {88 ἀἰ δε τ- 
Ἔπσα 9 δερθτιβ νγαβ ρῥυθοϊπἀοὰ ἔγοτη ρὶ νίπρ ΒΥ [86 
Ῥίδη οἵ δ. ποσὶ, Αἱ ἢ τὰ5 ἰηξοπάθὰ ἔὸσ {86 
ςυἰἱνειοὰ Οτεοκβ. ΤΏ οτυάϊξε ΕὙδηκοὶ, μον - 
ἜΥΟΥ, 885 τὶ ΚὨΔΙΥ ροϊπίοὰ ἱὲ ουἱ. ΤῊ Μοκϑίο ἴδνν 
ἱποὰ 186 θαχπηίηρ οὗ ἃ στοὰ ἢ ϑἰοσ, [80 8568 

οὗἉ τι βίο ἢ τηϊχοὰ τὶς ἩΔΙΟΣ γοτ ἴο δ6 πβεὰ [Ὁ 
86 δρυϊ πε] τς οὗὨ ἐμοδο ψηῸ ψοσε ἀεβ]εὰ ὉΥ͂ 8 
φοσρεςε (ΝΌΤΩΡ. χἶχ. 1-22). ΤῊΘ οπίσδηοο ἱπίο ἔδ6 
ΔΔΏΟΓΏΔΙΥ Ὑ85 Τη846 ἀοροπάρηϊ ἀροι ἴπ6 ρυτίῆ- 
εδιϊοι ὈΥ (815 “ πδίοσ οὗ βερασζδίϊονι, διὰ Β8 γῃ0 
εηἰοσεὰ {πὸ ἔδθθστιδοὶο οὐ ἐμ [ογὰ πὶ πουὶ {815 
ῬΤόσεες 85 “' οτιΐ ομ᾽ ἔγοτῃ ἴδσδοὶ " (ΝΌμΩΡ. χὶχ. 
138, 20). ΤΏ βδοσρὰ πδίυσε οὗ ἐδ αϑῆδβ δηά 
86 Ἰηοιηθηΐοῦβ ΟΟΠΒΘΌΘποο5 ἱηγοϊνοὰ ἴῃ ἐδ 
56 οὗἩἨ ΊΠε ὙΔίοσ οἵ βορασγαίίοῃ ᾿ τεφαϊσοὰ {86 
αἰτηοσὶ ΘΆτε δηὰ ἔπε τηοδῦ τηϊπαΐα οΕσ τη Ὠἶ 8] ἴῃ 
Ἐμὲ ῥσερασβίίοη ἐπεσεοῦ, 88 (86 βῇήοδου οὐὔἁἙ [86 
ἩΔΊΟΙ 5πά [86 τδ᾽γ οὗἨ {π6 Ρυτὶοβέίου ἀ6- 
Ρεπάρὰ προ {πε ἔα] Η]ταοπ οὗ δ]} ἐμ οοπάϊεϊοῃϑ 
Ῥτεβοσίθοά ἴῃ σοπηοχίου πὶ (Π6 Ὀυτηίηρ οἵὗὨ 
18ε δΒεϊίεσ. ὙῈ6 οτηϊβδίοη οὐὗὁἨ ἃ βίηρίθ ἰξθιη 
τοπάογεὰ {π 6 δϑβεβ ἱπεβηοβοίουβ. ἴῃ σοῃϑθα θθηο 8 
οἵ ἐπῖς ἐμ Μοδαὶς Ἰὰνχ ὁπ (δῖβ βαθήεοξ τα 5 


ἘΒΒΕΝΕΒ 20ὅ 


ταϊ πα ον Θχρ]δίμθα γῪ {η6 φᾶποη ἰανῦ, πὰ ἃ 
{8016 ἐγθδῦϊβα ἰπ ὕΠ6 ΤΑΪπηυά ἰ8 ἀδσνοίρα ἰο ἰῦ. 
ΟἈΙ]άσαη τόσα σαὶ ποὰ ἔγοτη ἐμοῖσ δἰ σθμ [0 αρασο 
ἴῃ ὉΠ}8 ΘΘΣοση οἶα]. “ΤΏΘΥΘ ΜΈΓ 5ρ66]8] σουχί8 
ἴῃ ψοσυβδίοτω θα} ἀροὴ 8 ΤῸ. Κ ψΠΙΟἢ ττ88 
ΒοΙ]]ονν θὰ ἀπάθσμθδθ ἴο ρσοσθηΐ ἔπ ρεποίσαϊοῃ. 
οἵ δὴγ [μου] ἶς8] ρο]] αὐίοη. ΤἈΪΕΒΕΣ ῥσαζπδης 
ΜΟΤΏΘ ἢ ὙγῈΣ6 ὈΤουση ἕο 6 σοπῆποά ; Ποχα ὑΠ6Υ 
Ῥγουρμῦ ρ π8 οὨ Πάτα" πα Ραγα, ἰἰϊ. 2). 
“Απ διομεὰ ὑσίάρε 88 τοδάθ ἔγομῃ ὁμ8 ἐδπιρίβ 
πιουπῦ ἴο ὅπ τηουπέ οΓ ΟἸΪἑγοδ, οομβέσαοξοὰ ἴῃ Βα ο ἢ 
Ὁ ΤΩΔΏΠΟΣ 85 ὅθ Ρχθοϊάα ἀδῇ]δτηθπέ ἔσοσω θθμθδίῃ. 
ΟἹ υῖ8 Ὀτίάσοα ΟὨΪΥ͂ 86 ῥσίθβὲ, δῃὰ ὑβοβα ψγῆο 
αϑϑβεϑὰ ᾿ὲμπ ἰῃ Ὀαχηΐηρ ἐμ 6 ΠοΙἔὲσ, δηὰ [86 Ὠοὶ Ὸσ 
1,861 τσεσθ δ᾽]ονγοά ἴο οὔοββ 0 ἔδθ τπουπΐ οὗ 
ΟἸΐνο8 " (ἰδία. 111, 6). Βαΐξ {πὲ τηοβῦ οχίσδογάϊ- 
ΠΔΣῪ Ῥασί οοηποοίθα ὙῈῺ ἐμΐ8 ΟΘΤΘΙΔΟπ] νὴαϑ 
ἀπὲ ὑδε ῬΠΔΥΒ66Β, ΘΟΠΈΓΑΣΥ ἤο ἔπε ἰδὺν ἰαἰὰ 
ἄντα ἰπ [ονἱ. χχὶϊ. 6, 7, σομηπιδπάϊην ἐς ἀοῆ]εὰ 

ΤΒῸ ὙΠῸ δὰ Ὁπάθγροῃς [88 ἢ Ἰυϑῦσχα- 
ἴοη ἴο θ6 πο]θδη 411} βυηδεξ, “' δαύροιοῖν, ἀεβ]εά 
686 ῥσίοθθ οι [μ6 ΥΘΣῪ ἀδὺ ἱπ ψ ϊος Β6 δὰ ἰο 
θύσῃ 6 ΒΕΙΟΣ, ἀπά τηϑάθ ᾿ΐτὰ ἱσησοθσβο ἴῃ ἐἢθ 
ΒΑΡ βίεσυ οὰ ὑπ πιουπῦ οὗἩ ΟἸΐνββ, δαῃὰ ἱτηπιθ- 
ἀἰδίο! Υ δίθοσ ροσίοστα [8 βεύνίοβ, θθοβϑιιβ8 οὔ 186 
ϑδάάποροβ, ἡγἢο τηδἰ ἰδ ηθὰ ὑμδὲ ἐξ τηυϑὺ θ6 ἀοῃθ 
ΔΙ͂ΟΣ βυηδοῖ (Μίδὴπα βαγα, 1], 7). ΑΒ. 186 
Ἐβδοπθβ σαρασάθα {18 δεῖ δβ {Π|6ρ8], δῃᾷὰ ἤθποα 
186 ψϑίοσ οὗ βερδσδίίου" ἱποίποβοίουβ, ἔμ6  Βδά 
ΠῸ τῆθϑτ8 Οὔ Ρυσί γἱπρ ἐΠΘΠ5 6] ν 68 δοίοσο εηίθσίηρσ 
[88 ΒαΠΟΙΌΔΓΥ, 88 Ῥγαβοσι θὰ 'π 86 Μοβδίο ἰϑυγ. 
ΤΏΆΘΥ ἀοτηδπάθα δποῦμοσ ρυγὶ βοδέϊοα ἐμδη ἐμ 
ΟὯ6 ῥγδοίἰβθὰ ὈΥ ἔπ ταϑῆδρασβ οὐ ἔπε ἴθι ρὶθ 
ΒΕΤΎΪΟΕ ; (ΠΕΣ ὙΔΙΟΣ ΟΥ̓Ρυτί βοδίϊου ὑμ6 Εββθῃθβ 
τερατά θα 88 ταρυσε ἢ (Εσδη Κα], Μοπαέοδολνίβε, ἰἰϊ. 
θ4, θ5). 

Τὸ δῖ5 ταυξὲ θῈ δά θὰ, ἐμὲ ὑβσουσβοῦς τὴ 
ΜΠ016 οὗἩἁ ἐῃῇ6 τόρ βθεϊοαὶ τσ εἶπρθ δηὰά ὑπ 
ΒΑρίοσταρμα ββοσίβοοβ δῖὸ σεζασζάβὰ 85 οἵ Ὑεῖῦ 
ἱπέδσίοσ σϑὶαθ, δὰ (δὲ 86 φτϑαῖθδί ἱτωροσίδῃοθ 
ἰ5 δυϊδομβοὰ ἐο ἰπτναχὰ ΡΟΣ Υ απᾶὰ ἔο Βοἰϊπθεβ οὔ 
1, ΟΥὨ [88 Ὠυπιθσοῦβ ρϑβδαζθθ Ῥ 68} ΟὨΪΥ͂ 
φυοΐθ 8 ἔδνν :---"' ϑδοχίβοθ δπὰ δυχτΐ οβεσίηρ ἔμοα 
ἀϊάξε ποὺ ἀφβίσθ (58. χὶ. 6); “Ὅποὺ ἀεδίσοβί 
ποῦ βδοσίῆσε, 686 σου]ά 1 χῖνο ἱξ ; ἔβου ἀο] ρῃξοοῖ 
ποῦ πῃ δυτηῦ οβεσίηρ ; [π6 βδοσίἤσεδβ οὐὗὁἨ αοά δ δ 
Ῥγοκομ δρίσί!," ὅς. (5. 1. 10, 17..ὅϑΘ6ῃΚᾳ ν}}} 
Ῥταῖβθ ἐμ πδῖὴθ οἵ αοὰ πῖδἢ 8 βοης, δπὰ ν}}} 
ΤΑΔΩΉΠΥ Ἀΐπὶ τὶ ἘΒδη κερὶ υπρ; ἐμ ῖ5 8}}8}} 

16888 ἔμ 1ογὰ δαῦτο Σ ἐμ δ δῇ ΟΣ οσ Ὀα ]]οοΚ {μὲ 

δὲ Βοσῃβ δηὰ δοοῖβ (Ρβ. ἰχίχ' 80, 81). “1 
Βαΐβ, 1 ἀδβρίβε γοῦν ἔδαβδῦ ἀδύβ. .. ὑμπουρῃ γ8 
ΟβὲΣ τὴ δυγηΐ οἥξεσίηρβ δπὰ ὑοῦ πηοαύ-οἢδσίπρα, 
[1 ν}} ποῖ δοοθρὲ {μοπι, οές. (Ασθοβ ν. 21, 22). 
Μογε τϑτοδ 8 Ὁ]6 501} ἰβ ἐμ ἀθοϊασαίίοῃη οὗ 
δεσετηίδῃ ὑπαὶ βδδοσϊβοθβ 85 8 βασῇ οὗ ψόσβηὶρ 
ἭΕΧΕ Ὧ0 αἰγὶ π ΟΥἀΐΠδΠΟΘ δῦ 411. “1 βραθ ποὶ 


Ὁ Ῥτοίξεδου Ἀμμ οι 8 δδδογίίοῃ ἰμδὶ “ ΕἸδηκοὶ βὰρ- 
Ῥοδοβ ἰδδὶ ἐπὶ ΟΠΙΥ ΤΘΑΘΟῚ [ὉΓ δοθιδίηἰπρ ἴγοπη ἴῃ 
ἰετηρ]ο βδουίβοεθ γὰβ ἰδπαὶ δοοογάϊηρ ἴὸ τμοῖτγ δονθῦο 
ΒΟΙΟΩΒ ἴλ6 ἰδαρὶθ ἰἰβθ ττὰδ ὑτγοίδηϑα, δῃηὰ ἐμογοίοσο 
Ὁη8ὲ [οΥ δδοτι βοίδὶ τοσβθιρ " (Οὐπιπιεπίατν οπ. δὲ. Ῥαιί᾽ε 
Ἐρίείϊεε ἰο ἐλα Οοἱοεείανε απὰ ἰο Ρλίϊενιοι, Ρ. 311, 2πά 
εἀ. 1,οπάου, 1816), ΒΘΘΙΏΒ ἀπ ἴο ἃ τηϊδίακο, ἌΓ μαὶ ἢ 
Βαγκ 8 ἑληδη ΓἘ}16 αἰ8ὸ ἀδβ ΜΙιι6Ὶ βϑίςβ σὰ τοίπίμοπ, 
δὶς Ὀδίιθη Κοίη Ἐοηἰρυηκδύγδεβεῖ Γὰγ ἀθη δίς δὴ οἰποῦ 
1εἰςλα Μεγαηγοίηἰρίθη, ἐλεν, 1.6. (86 Εδϑθῆρβ, δοοογὰ.- 
ἰΏΡΙΥ δὰ ποὺ (88 σρεδὴβ ἴὸ ῬΌΓ Υ τμεϊηϑοῖνεα, ἐλεν 
Βαὰ πὸ ψδίδθσ οὐἵἙ ρυγβοδλίίοη [0 οὴς σῦο οοηέγαοϊοὰ 
ἀεἢ)οσηθηὶ ὉΥ͂ Δ ΘΟΓΡΘ6. Ρτοΐεβεοσ {ἱᾳθεζυοι "85 ἰπογοίοσο 
τηϊδεικοη ΕὙΔΏΪΚΕΙ᾿ 5 τηθδηίπς ; (ΠΟΥ ὉΠοιηκεῖνοβ ἀτὸ ποὶ 
189 τδϑρ]ο. 


2060 ἘΒΒΕΝΕΒ 


Ὁπίο γοὺγ ἔρί 6 ϑ, ΠῸΣ οοτατηδηἀεὰ ἔποπὶ ἴῃ ἔμα 
ἀδγ1 Ὀχουσαῦ ἔμοῖα ουὐ οὗὨ {86 Ἰαπὰ οἵ Ερφγρί 
οοποοσπίηρ δυτηῦ ΟΒ ΣΙ Ώρ8 ΟΣ β5δοχίἤοαβ" (ϑοσεῖη. 
νἱὶ. 21, 22). Ηδποο δβῃὶ (1040-1105) ψὴὸ ἰ5 
{86 δἰ χιιοδῦ δυο ΟΥ ἴῃ Ταϊτουάϊο τηδύξοσβ, δηθὰ 
ΤΟΡΤοβθηΐ8. ἐσβα ἘΠ} 70 ὕμ6 ἀοοῦσϊπεβ οὐ {88 
Ῥῃαγίβϑοοβ (Ολιυίίη, 5.4); Μαϊπιοηΐάθβ (1185-- 
1204), το ἰ8 ὁ ]]6ὰ ἐ86 “ βαοοῃὰ Μοβεβ, δπὰ ψγ80 
Ὸ0Ὺ ἴΠ6 ἤτϑὲ Οἴπη6 ἑοστη αδιοά δπά ἰηϊχοἀποοὰ ἱπΐο 
[86 5γῃδζοριδ ἔπ 6 δὴ οσεθὰ τυ] οἢ 18 τϑοϊνοὰ 
ΒΥ εἶς οσύβοάοχσχ ἰβσϑθὶ 8 ὕὅο ὑδ18 ἀδύ (ήογδ 
“Νουιολίπι, τι]. 82, 46), ἀπὰ ΕΚἰπιοιὶ (1168--1285), 
[86 οοἰοθχαίθά δχροβϑιοσ διὰ Ἰδχίοορταρθοῦ 
(ἰβνῖ. 1. 1; 7 σοι. νἱὶ. 28), τηδἰ πέδη ὑπδὺ βδοσὶ- 
ἢροβ. ὝΕΣΘ Δ] οζοί ΠῈΣ ορίϊομδὶ, ἔμεν ὍἜΣΘ ΡῈΣ- 
ταϊ [θὰ οἡ δοοοιηῇ οὗἁ ἐμ δαζάμβββ οὗ μϑασῦ, δπὰ 
παῦ Ὁ86 Μοβδίο οσάϊμδποαβ δἰτηθά ἰο γεβέγισὲ ὉΠ ΘΤΩ 
8.3 ΠΙΌΘΝ 83 Ροββ:}]6. ΤΈς Εββθῃβδ οου]ὰ ὑμοΥΘΙΌΣ 6 
ΘΆ511Υ θ8 58 18ῆ 6 τὴ δἢ δεπάϊηρ {Ποῖ} ρὶ ὲ5 ὕο ὑδ8 
ὕθιαρ]6 [0 τρδσκ ὑμαὶσ ὑπίοῃ τ ὍΒ6 πδιΐ θη} 8] 
ΒΑΠΟΙΌΔΙΥ, δὰ Ὀε]ΐατο ὑμδὺ “ἴΠπ6 δβδοτίῆσβθβ οἵ 
ἀνὰ δὲ δ Ῥσόκθῃ 8ρ τὶν, τοῦδ ΠΟΥ ὁοπ- 
δοϊθ 817 οπἀοαγουχοὰ [0 ΟΣ. [ὑ ἰ8 [7 018 
ΤοδΒοῺ ἐδιδῦ Ψόβερθαβ, ὑβουρὶ Ἀἰτη56 1} 6 ῬΒδσίβθα, 
ἄοεβ ποῖ ἀββοσῖδα ὑμθτλ 88 ομό οἱ ἴτοτα δυάεὶς 
ΟΥ̓ΕΒΟΔΟΧΥ͂ ἰῃ ταδίίοσβ οὐ βϑοσίβοββ, διὰ ἐμδὺ ἢ6 
[6118 8 Ὠἰτη56} οἵ ἀϊδεϊη ρυϊθῃοὰ Εβ8θηθ8 ἴσου θηῦ- 
ἵπρ ὑμ6 ὕθσωρ]8 δηά ἱπδίσυοίίησ ἐμεῖς ἀϊ8ο} 0165 
ἴδΒογὸ ψὶθποαῦ Ἰεὐ οὐ ἰπάτδηοθ ( ἤζατ, 1. 1). 5). 

(Ὡ) Ιε ἰδ πιαϊπίδι πὰ ὑμδὲ ὅμ6 ἔββθπθβ οβδσγοά 
ἋΡ ΡΓΑΥΟΙΒ ἰο {86 ὅπη, δηὰ ἐμαὶ (18 Ῥσϑοῖϊοθ 
οΟῦ ΟὨΪΥ ΒΏΘΒ ἃ ΡΆΣΒ66 ἱπήποποο, θυὺ ουΐβ ἔποτὰ 
οὔ ἔσομαι ὅΠ6 δοὰγ οἵ οτίβοάοχ 76 ν8. Τὴδ στουπὰ 
ἴοσ ὑμι18 δββοσθοη ἷ8 πε βέδίθιηθηξ οἵ Ψοβθρῆπβ, 
“Δ Ποῖσ Ρῥἱθῦν ἰοναγάβ αοὰ 18 οχισδοσαϊπασῃ, [ὉΣ 
ὉΠΟΥ͂ ΠΘΥ͂ΟΣ Βρ68Κ δδουΐ μου] άϊγ τρδίίοτβ ὈοίΌ σα 
0 δὰ: χίδε8, Ὀαΐ ΟΥ̓ ρ, τὶδὰ ὑποὶσ ἴδοθβ 
τονατὰβ ἰῦ, οοσίϑι ἢ} ῬΓΆΥΟΣΒ, δδηάθὰ ἀονῃ ὈΥ 
Ὁ ΠΟΙΣ Του  δύμοσβ, 45 1 βυρρ]ϊοδέϊηρ ἰδ το σίβθ᾽ 
(αν, Π|. σνἱῖ. ὅδ). Βυξ [86 τηοδῦ ἱποοῃοθῖνδθ]θ 
Ῥατὶ δροὰῦ ἰΐ 8 ὑπαῦ ἔῃοβθ γ8ο δαγοοδῦθ ὑδὶ8 
ορίπίοη τοδὶ Φοβθρῆυδ, 80 γ͵1ὁ8 ἃ ῬΒδυΐβοα (1) 
ἀοβοσῖθο ἐῤοὲγ ὀσίγαογαϊπανν ρίδέν ἐοιρατὰβ ἐὴ6 Οοα 
Οὗ Αὐγαλαπι ὕο οομβίϑὲ ἰῃ οἤδσίηρ ἊΡ ῬΥΔΥΟΓ ἴ0 
{86 88, 1.6. 'π 8ὴ ἰἀοἸ]δίσοιβ ργϑδοζοθ χρυ δ81γ7 ἴοσ- 
δίάδοπ ἰπ ἐΠ6 γΓῪ Ἰδὲ οὐὗὁἨ Μοβεβ (δαί. ἰν. 10), 
ψ ΒΟ [86 Εββθῆθβ σονοσζεηοθὰ ἰὰ ἐδ δἰρμοδῦ 
ἄθρτθο, δπὰ {πδὲ (2) ἴογ 1818 1Δο]δίσουβ του βῃὶρ 
ΦΒΕΥ͂ αϑεὰ ὑπ8 Ὠδίϊομδὶ οσύμβοάοχ ὑσϑύεσβ ἔσϑῃδ- 
τη ῥοὰ Υ ἐποὶσ Τοχείδίμοσβ, ἐππὰ8 ἐπβυϊεὶπρ ὑπ 
Ὡδίϊομδ] οοηβοίθποθ ὈΥ ὑμ18 ἀορσταἀαίϊοπ οὗἉ [86 
ῬΓΔΥΘΙΒ οἵ ἔπε ἐδ θα]. ΤῊΘ ΡΥΔΥΘΙ ΠΟΤ Βροκϑῃ 
Οὗ ἷ8 86 γγ8}}- Κῆονγῃ Ὠδύϊοἢ8] τηοχαίπρ Ἀγτηπ οὗ 
Ρταΐβα (2 ΝΠ) ἔοσ ὉΠ τϑΐαστι οὐ ἐμ 
Ἰφιῦ οἵἨ ἀαγ, ᾿ν ἰςἢ ἔοστωβ ἃ ρβατί οὗ 86 796 δἢ 
Βουυὶοθ ἴο {6 ῥγδδθηῦ ἀϑυ, δηὰ ὙΙο ἢ δοοοσάὰ- 
ἰπρ ἴο δὴ δῃοίϊοπμξ Ἵσϑῆοῃ πδὰ [0 6 οβδσοά ἃρ 
δὖὺ βυη-τἶβε (Μίδπα Βογασλοίό, ἰ. 4. Τῆε 
οτδβοάοχ οὐ Ῥμιδσίβδὶς εν ἴο (8 ἀδὺ ΟΥ̓ ὉΡ 
186 401] Οὐ ΠΡ ὈΓΑΥ͂ΘΣ, ΕΥ̓ΘΤΣΥ͂ τη μέ, ου ΒΘ δο] ἀϊπρ 
186 ποῪ τηοομ, ΚΑ ροοὰ βρη, ξοοὰ ἑοσέαπε θ6 ἴο 
41} 15:86} (ἕο ΡῈ τεροδίβὰ [ῆσϑο {ϊ 68) Β] εβϑεὰ 
θ6 ΦΔΥ (ἴμ6 ταοοπ᾿ δ) Ογδδίοσ ἢ Β]βββεά ΡῈ (ἈΥ͂ 
Ῥόδββθββοῦ Β]εβοὰ δ8 ΦΥ͂ Μδκοσ (σθροδίθαά 
ΤὮΣΘΟ ὑἰτηθ8)}} Α8.1 168} ἰοναγὰβ [ῃ6868 (ἰ.5. {86 
ΤΩ 008} δαΐ ἌἬδηποῦ ὑοῦ ἢ ἔι668, 80 ΤΩΔΥ͂ ΤΑΥ͂ ΘὨΘΙΩΐ 65 
ποῖ 6 δ0ϊ]6 ἴο ἱπῆπσα τὴθ (ξαϊὰ ἔῆσαθ ἐἰπιθβ, 
Ἰοδρίηρ)," ὅς. (ϑορλαγίηι, χχ. 2). 16 που]ὰ Β6 
ΤδΙΓΟΣ δἰπποδὲ [0 ομδῦρα ἴΠ6 ῬΉΏΔΥΙδΘ 65 ΠῸΒ τηοοπ- 
ΜΟΣΒΆΪΡ, ἔπδη ἴ0 οοποϊυὰθ ἔτοτη [Π6 σϑιηδσκ οὗὨ 
ψοβορβυβ πδῦ ἐῃ:8 Εββθηθβ τ τ οὐδ οὔ" ἔγτοσα ἔδ6 
ῬΙΝΑσίϑ666 ὈΥ͂ 5 ῃ- ΤΟΙΒΗΙΡ. 
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(3) Οα {μὲ βυθ͵οοῦ οὗὉ τηδυτίαρθ δραίῃ, νγθ 
ἃτο ὑο]Ϊὰ ἐμ δηΐδροῃίβηῃ θαύννθθῃ δε ἔββεπθι 
διὰ (μ6 ῬΒΑγίβθ65 18 ἃ υἱἕδὶ τωδίζοσ. Τμ6 (0]- 
Ἰοννίης ἃτ ζ βορῃυ8᾽Β ΣοηδΓΚ8. “( ΤΏΘΥ ἀϊδγερατὰ 
ταδυτίδρο, θὰ (ΠΥ ἀο ποὺ τοραάϊδίθ τηδστίαρο 
δηὰ [8 οοῃβοαθθηῦ δυοοοδβίου. οὗ [η8 σϑοθ ἰὼ 
ὉΒΘΙΉΒ61 νγ68, θαὉ ΓΠΘΥ͂ ΔΘ δίγαϊὰ οὔ πσόσλθπ, δηὰ 
816 νῬοσβυδάοὰ (δὲ ὨΟΠ6 οὗἩ ὑθθῖ ρῥσθβοσυθ ὑμεὶν 
Βά 6117 ἤο ὁπ τηδῃ " (αν. 11. νἱ]ϊ. 2). “ἼΒΘΤΘ ἴδ 
ὩΠΟΙΠΟΣ ΟΥΕΙΣ οὗ ἔδβδθηθὲ ΨῈῸ0 ἴῃ (δμοῖγ ὙΔΥ οἱ 
Ἀἰνίπρ, ουδίοταδβ, δῃὰ ἰαντβ ὀχϑοῦ]υ ἄστθα νυ [86 
οἴδμοσβ, θχοθρίίϊηρ ὑμαῦ (μοῦ ἀἰϊβθξὲσ ἔγοτα {Π6πὶ 
δρουῦ τηδισίαρθ, [ὉΣ ὕΠ6 Βεϊΐονο ὑμδὲ ὑποβα 0 
ἀο ποῦ ΤΩΔΙΤΥ οαἱ οὔ ΓΒ ρχὶποῖραὶ μαζί οὔ ππσαδπ 
π|6 (δία. 11. νὴ. 13).,». ΤΒΘ τϑᾶβθὸθ ΜΆ ΐΟἢ 
Φοβθρθυβ μοσΘ δββὶ (Ὡ8 ὉΣ ἐμ8 ΘΒ] ΘΟΥ͂ Οὗ δοῖη 
οὗ ἐμ Εδββθῃββ, [ἰκ6 ἐμαῖ οὔ ΡΆᾺΣ]ο, 18 δἰ τ} Υ βδῃδρεὰ 
10 δ {Π6 ἐδϑίβ οὔ ἴποβ οαἰξίνεϊεὰ ἀτεοκ 
ΣοδὰοΣ8Β ὙὮΟ8ΒΘ Ἰηδχίτῃ 48 “8 δαῃάβομπις ἡ ]ΐα 
νου ϊὰ θ6 σοπητηοῃ, ὁπ6 ἀοίοστηρά ἃ ἀφρόν 
Ὁπογθίοσθ τγθ δμου ἀ μδν βοηο" (ἮΝ ΔΙ ΟΟΥ 8 Οὔπι- 
ταρηΐαγῳ, 1 Οοσ. τἱϊ. 8). Ηϑ 6}15 ἰβ αἀσϑεὶς τοδάεσ 
[δὲ ᾿π Εχοά. χχὶὶ. 27 Μοβεβ ἑοσἱἀ8 {86 Ψεν)718 ἴὸ 
ΤΟ ν}16 ἔῃ μοαύβοῃ ροάβ (Απέϊᾳ. 1Υ. νὴ. 10 ; 
Οὐπέν. Αρίοη. ἰὶ. 81). Τμδὲ 86 Ἰδνὺ ῥτ θ᾽ 5 
ἴο 8ρ01} ΟΣ Θῃμθπιίεθ8 (Οὐπέν. Αρίοπ. 26), ἐμδὲ (μὸ 
δ οὗἨἁ Μοβεβ οοϊητηδηάβ ἔπε ὕϑνν8 ὕο Κ1}} ὑμοτὰ- 
ΒΕΙν68 χαῖθμεσ ἔμδπ μὸ ἰηΐο βίδυθσυ ϑιμοηρ 
Βοδίμοῃ ( ασ, 1Π1. νὴ". 9; ὙΠ. υἱϊδ. 7; π 8} 1. 
ΧΙ. 10), οἷς.» διὰ ἰπ οχγάεσ [ὁ ὄχροβθ ἐδ 
Ἐργρύΐϊδῃ ουβίοσα οὗὨ ταδστίϑὰ τθθῃ θδὶῃρ ΒΌΒΟΣ- 
ἀϊπαίθ ἰο ὑποὶσ τῖνοβ 86 ροβί {ἰγϑὶγ ἀθοϊδταβ 
Δ 686 ϑοχίρ᾽αχθ 888 8 ΜΟΏΔη ἰδ ἸΏΔΟΤΙΟΣ ἴο 
ΒΟΥ δυβοδῃὰ ἱπ 811 ἐμίηρ᾽" (Οὐρηίν. ἰοῃ.. ἰϊ, 
25). Βαοοδαβα ἔμ ΟὙθοκβ διὰ Βοιηδῃβ στ ἀϊου]εὰ 
{μο 76 5} τὶΐο οὗ οἰσουπχοείοῃ, μ6 δου] βὰρ- 
Ῥ͵Θδ868 ὅδ ἔδοὺ ἐπδὺ [}}8 80ῃ8 οὗ 000 ἱπὶ 
ἐξ οα 86 ΘΒ θομοτλὶῦθ8, διὰ 8 γ8 ὑμαῖ [86 ὈΤΟΙΒΟΓΒ 
[811 ἀροῦ ὑβθῖὰ δὲ ηἰρῃῤ τ βλϊδὶ {ΠΟΥ͂ ὙΓΕΙΘ 
τ ΘΙ ΠΣ δυὰ ἐεδβιίης (Απέᾳ. 1. χχὶ. 1). ον 
[8:8 Βᾶτη8 τϑᾶβοῃ 86 δἰΐδγβ ἔμθ ἰοχί οὗ {πε ΒΙδ]6, 
νοῦ βαγ8 ἰμαὺ 5841] ἀδιιαηάοὰ οὗ Ῥανίὰ 8 
Βυαπάτοά ζογεδκίπβ οὔ {μ6 ΡΒὶ]δεϊπεβ 88. ἃ 
ἀοΥΤΥ [ῸΣ ἷ8 ἀδαρμίοσ, ἰαΐο βἷὶχ Βυπάτοά 
μοδὰβ οὗ {86 Ρ ἢ] ἰβιϊπο8 (Απέϊᾳ. ΥΙ. ἰχ. 2). 
ΤῈῸ τϑϑδβοι, ἐμοσζοῖοσα, ΜΑΙΟΝ δ6 δββίριβ ὥγ 
ἔμ8 ΘΙ θΘΟΥ͂ οΥἨ βοηβ οὗ ἴδε ἔββοῃρεβ θθίοηρβ 
ἴο [88 88126 οδύερουυ. Τὴ6 ὙΕΣΥῪ πδίυσε οἱ 
Ἐδβϑῃΐβσα ΒΌΡΡ]168 ἐῆθ οδυβ οὔ ξ. Τῆδ ἰουπάα- 
τοι οὗἨἁ ὑδεῖὶσ διτδηροπιθηΐβ ἰ8 Ὀδβεὰ ὑροὸρ ὑδε 
δυνοϊάδῃςο οὗ ἜΥΘΣῪ Κἰπὰ οἵ ἀοβ]επιοηΐ. Αοοογάϊης 
ἴο [86 δὴ Θομμα ἷ8] ἱπίθσοογβα 88 ἀθβ]ην, 
δπὰ σραυϊτοὰ βαποιβοδίϊου ([ονἱῖ. χν. 18), δηὰ 
Φοβερμβθβ δἰ πη56]}7 58γ5 “[Π6 ΔῊ 6] οἷ ἢ8 ὑμδὶ 
δἴνοσ {86 τάδ δηὰ Ψ 18 αν ἰδίῃ ἰοζείβασ, ἴῃ 8 
ΤΕΖΌΪΑΥ ΨΔ87γ, ΠΟΥ͂ 5881} Ῥαίμο ὑβδιαβοῖνθβ, [0 
ἔΒ6σα ἰ8 8 ἀββ]θτωθπέ οοηέγδοίεὰ ὑμευθῦν οί ἴῃ 
800] δῃά ὑοάγ" (Οὐπέγ. Αρίοη. 1}. 28). Ἐνθβῃ 
Βδίμββορα υπάοσοης ἐμὶ8 Ἰπδίσαιου δου 
γἱοἰαιϊηρς ΒῈΣ οομΐυ αὶ ἤάε ἐν (2 ϑδτη. χὶ. 4). 
Κϑερίπξ ἔτοπα πγυταθῃ γ85, ἐβεσίοσθ, οοπβί οσεὰ 
ἱπά:Βρθῃ 5806 ἴο ἃ Βοὶγ ᾿ἰξ (Εχοά. χὶχ. 15; 1 ὅδ:). 
χχὶ. ὅ, Θ:; 2 ὅδ. χὶ. 4; Εποοῖ, ᾿χχχὶϊ. 2; 
Ιχχχν. 3). Εγεπ Βοῃ-Αζαὶ, ψῆο ἀρτϑϑὰ υυϊτἢ 086 
ἘΆΘΟΣΥ ὕδδὲ τηθῃ βου ἀ ἸΏΔΙΤΥ ἴο ὑσοραψδαῖβ ἴδ 
Σδοο ἰῃ δοοοσάδῃοα πψὶτῃ θη. 1. 28, τγᾶβ Ηἰταβ6] ἃ 
ςοἸ αἴθ, δῃά τ ΠΘῃ δα [Ὁ 089 Τβᾶβοιι σορ]εὰ, 
 ὝμαΣ οδῃ 1 ἀοῦ τὰ δβοὺὶ! ἰ8 νγοθ θὰ ἴο ἴδμ8 
Ῥινίπθ ἴαντ, δηὰ ἐμ6 ποσὶ ὰ οδὴ δὲ ργορδραίβα 
ΕΥ̓͂ οἴμετβ᾽" (Κεὐαπιοίλ, 68 ὁ). Τδ 68, 
ἐ οτοῖοτο, Ὑ80 [6] ὉΒοτΏβοῖ γεβ οομδίσχαϊ πο ἴὸ ὈῈ 
εἰ ἰθαῖοβ, Ὀθοδυβα ὑΠῸῪ ΟΣ ἀονούθὰ ἴο 8 ΒΟΪΥ͂ 
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Ἰἴδ, τότ αυϊΐε δα οτίμβοάοχ δ8 ἐδε Ρηδιῖϊβθβ 
Βεη Ασχαὶ. [Ὁ τωῦδὲ, Ββοσανοσ, ὃ6 ϑἀθὰ ἐμαὶ 
“)οδβορδῦδ τοοβί θχρ] οἱ] βύδίθα ὑμδὲ ἴῃς ἔββθῃββ 
ἀ4ἀο ποῖ τϑρυάϊαῦθ τηδστίαρα ἴῃ (561, ἐμαὶ οϑ]ϊ- 
ῬΘΟΥ Μ͵ὸῸ8 αυἱΐα ορ(ΐομδὶ, δίηοα ἱξ 88 δὴ Ορθ ἢ 
ᾳυρείίου, δὰ {πδὶ ἃ ροχίϊοῃ οὗἨ ἀ{μοὴ ὍΟΤΘ 
τηδσυὶο, δὰ 80}}} ὑγασ ΤΑΙ ἃ] τιθτθοσβ οὐ [86 
τοί μβεσβοοὰά. Ηον βασι δἰδίθιηθηϊβ δὰ ὃ 
τοδάςρ, τμδὺ ““τηδσσίαρε σὸβ [0 ίτῃ [δ6. ἐδ 
Εδ86}6} δὴ δροπιϊπδίΐου " (ἰρδείοοι, 8ὲ. αι 
Ἐριϑεϊοα ἐο ἐλδ Οὐυϊοδδίαη8, εἴα. Ρ. 85), δῃὰ ὑπαὶ 
“Ἐ, Ομδηΐ ΔΒ 8 νι θ 18. 8 ῥσοταίπθηΐ ρϑσϑοι ἴῃ ἔμ 6 
Ἰεζοπάβ οὗ ᾿8 ταῖσδ. ]ο8 σοροτ θὰ μὰ 7σαπίξλ, 24 ὁ, 
διὰ ἴπππ 6 πεοὰ βαγαϊγ βδίορ ἴο ἀΐβουββ (9 
Ῥοβδ: ]6 τιθδηΐῃρ οὗ ; 2) λὲν δἴποο δὲ5 οἰδὶτηβ 
ἴο θείη οοπδίἀογοὰ 8 ἔββε 8 ἃτθ Ὀδιτοὰ δὖ ἔδ6 
οὐδοῦ ὉΥ 0815 ἔδοί " (τα. Ρ. 868) 18. δαγραββὶπρ 
δίσδῃηρο. 

(460 Το ἔδββεμεβ ἀϊά ποῖ με] ονθ ἰπ ἔπι Σϑβαγ- 
σεσξίοῃ οὗὨἨ Ὁ86 θοάγ, σγίοι ὑμα ῬΒΑσὶβ668 μοὶ ὰ 88 
8 σαγὰϊπα] ἀοοίτίπ. δὲ 9 βορῃυβ 8875 οῃ 
ταῖν 50 )θοῦ ἰ8 88 Π0]]οσσθ: “ΤΟΥ βσταὶν θ6] 16 γ8 
τμδὲ {με Ὀοάϊ65 ροσίβῃ, δηὰ ὑμδὺ ὑἐμεὶσ βα βϑίδῃοθ 
58 ποῖ δηδυτίηνσ, δυῦ ὑμδὲ [6 8005 8.6 ἰτῃπιοτ- 
121" (ατ, 11. νὴ]. 11). ΑἿΥ ἐταρασίϊδὶ βυυἀοπς 
Ἥ8Ο Ὑ0111 ΟΔΙΘΙΌΙΙΥ σοδὰ ὑμ6 τ Π0]6 οὗἁἉ ἐῖ18 βθούϊοη 
Μ{111 δὲ οὔποθ ρεσγοθῖνθ ὑβμβαῦ 9 βθρῆτβ᾽Β δἷπὶ ἢθτΘ 
ἰβ ἕο 58:6 ἐμαί ὅδε ἔββθηδθ, ἴο 186 ἢΐβ οὔτι 
πογάβ, δρτοθ υἱ ὑῃ6 ορὶ πίοι οὗὨ ἐμ6 ατβεῖκβ, 
{ΒΥ 547 ὑμδὲ ἔοτ ὑπ ζοοὰ 80]5 ὑμεσδ ἰ8 δ 118 
Ῥογομά {Π6 οὐθϑῃ, δῃὰ 8 σϑρίοῃ ΨΈΟΝ 8 ΠΟΎΣ 
τοο]οβέθα δἰ ΠῈΣ ΙΔ ἢ ΒΠΟΥΤΘΓΒ ΟΥ̓ ΒΟΥ ΟΥ̓ ᾿πίθῃβθ 
μεδῖ, ᾽5 δἰ νγῦ8 τοίγεβ θὰ πὶ π6 ρϑηΐῦ]α ρΆ]68 
οὗ τἰπᾶ σομβίδὨΟἸΥ Ὀτοδι μη ἔγοτη ἐπ6 οοδδπ.» 
Τὸ ἔδκο (ἈΪ5 ρίεοα οὐ Ραρβϑῃΐβτῃ 88 8 βοῦϑσ ἀθβοσὶρ- 
δίοι οὗὨ δὴ δσίίοϊθ οἵ οσεθὰ δο)ουθὰ ὈῪ α ϑυίϑα 
Βγουβεσβοοὰ ψβοδα ἀἰβύϊη αἰβηΐηρ ἐδδξαταβ ὙΟΤῸ 
δὲ: ΕΧΟεβΒΙΥ8 Ὑϑῃθσαίοῃ δῃὰ ἃ τῆοσο σίροσγοτιβ οὉ- 
δέσύϑπος οὔ [ῃ9 Μοβαίο ὑβδοβίηρβ ἔμδη [86 τεβῖ οὗὨ 
ΒΟΙ͂Σ οΟ- ΤΟΙ ροἶϑὲβ ἰ8 ὈΟΙΤΑΥ Πρ ἃ τγδπῦ οἵ 8; 
Ῥτεοΐδίϊοῃ οἵ δνίάδθῃοθ. ἐροακίης οΓ ἐπ 
Ῥμαδγίβαϊς ἀοοϊσί πε οβ ὑμὶ8 βαθ)θοῦ, 9 βθρῆυβ 
58, κ᾿ ἀμ6 δοὺ] Ὁ Ὀοΐηρ υπίϊοὰ ἴο {88 ΒΟΑΥ͂ ἰ8 
δ ]6οῖ ἰο πιΐβεσῖθϑ, δῃὰ 8 ποῖ ἔγοοὰ ὑμοσοίγοση 
δραῖη Ὀαΐ Ὁγ ἀοδί ἢ" (οοπέτ. 4ρίοπ. 'ϊ. 25). Ηδτα 
Φοδαρδυα τοργαβοηΐβ ὕπ6 ῬΏΔΙΙ 5668 85 τηδἰ ἰδ! πἰπρ 
Ἐμδὲ “ἘΠεῈ 500} τ'88 οομῆποά ἴῃ ἐμ ἤδβῇ 88 ἰὮ 8 
Ῥτδου-Βοῦδο. ΟἾΪΥ ὙΒθῺ ἀϊδοηραρσοὰ ἔγοτῃ ἔμ 658 
δεϊεῖς νουἹὰ ὁ θ6 {ΓῸῪ ἔγοο ΤἈθη ἰδ ψου]Ἱά 
δοδσ δοῦν, τεϊοϊοἰηρ ἴῃ 8 πον] Υ- ἰδ ποὰ Πἰθοτῖγ.᾽" 
Ἑοτιυμδίε!Υ, ΒΟνγΟΥΟσ, Ὁ86 δέυρεπάουβ 76 188 
᾿βεσχϑίασε γΐῖοῦ 888 σόα ἀονγῃ ἔγοτῃ δῃοὶθπὶ 
ἀπο ἘΏΔ0 165 τ8 [0 οοττοοῖ ἐπ ἰβ δηύι- 6 88} ν ον 
φοπίδιποὰ ἴῃ ἃ ῥΐθοβ οὗ δρϑοὶδὶ ρἰοδϊησ Ὑμ 1188 
ἴδ 86 σδδ8ὲ οὗ {μ8 ἔββοῃοθ Ὅ6 δῖ οὐδ] ροὰ ὕο 
Ηἱρροϊγίπε (ἢαστ. ἰχ. 27), το ἀἰβεϊμουγ ἀ6- 
εἶδγοβ ἐμδὺ ἐβοὺ ἀἰὰ Β6]ονα ἱπ [86 ΤΟβΌσυθοϊ οα 
οἵ ἴδε ῬοὰΥ (οοταρ. δἰδὸ ΗΣΙ ρθη] ἀ᾽5 Ζοιἐβολγι 
σῖν. 49). ΤΉ Μεεβίδηϊο ἀοοίσί πο τγ88, [0 5ΔῪ 
186 Ἰερβί, 88 ΠΣΤΩΪΥ͂ θα ονθὰ ὈῪ [86 ῬΏΑΓΙ8668 88 
ἘΒε ἀοσίσίῃο οὗὨ [86 τεβαστθοϊίοῃ. ΤῊΘ οτὐβοάοχ 
“ετ͵ϑ οχρεοϊοὰ [Π6 Νίεβδίδῃ ἰο ὈῈ ποὺ ΟὨ]Υ͂ οὗ 
Φεπίει ἀοδοεπξ Ὀὰΐ 86 δοὸῃ οἵ Ῥανίὰά. Υοὶ 
“οδορδτδ ἀθοίασεβ Ὁμδί “086 οσβοὶο Τοππὰ ἱπ ὑδ6 
ββοτοὰ ϑοτὶρίατοβ οεγίδι Π]Υ ἀσποίοὰ ἐπα φούθσῃ- 
τορηΐ ΟΥ̓ Υ͂ ἴδῃ, ΒΟ ψγὰ8 δρροϊπίρα ΘΙΏΡΘΙΟΣ 
ἐπ 7 πάε2" (αν, ΥἹ. ν. 4). 

(8) Αγαίῃ, γστεδὶ δίτεδβ ἰ8 ἰδίᾳ οὰχ ἔμ Ἐββθῃθ 

Ἰση ἔγοσω ξἢ)9 186 οὗἩἁ οἰπίταθηΐβ. ψοβερῆυβ 
8875 “ΠΟΥ͂ τοζαχὰ οἰπίτηθηῦ 88 ἀθῇ]ίπρ, δηὰ 1 
στρ οὗ ἔβοτα Ἐδρροτδ 0 δε δποϊηβὰ ϑραίπϑί ἢἷ8 
“}}} Ββὲ ἱτητηθάϊα θυ ννῖρθβ ἰδ ο΄ -ἢἷβ οὰγ ἢ 
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(αν, {. νἱ]. 8). ὙΒΙ8 ἰ8 ποῖ ομ]Ὺ ἀδοϊατοὰ τὸ 
6 8 ροϊπῦ οὗἩἉ ἀΐνεγρεποα δαύνγαθῃ ἔμθπι δηὰ ἐμ 
Ῥμδγίβθδϑ, δα} 8 ἀϊβυϊπος ῥσοοῦ οὔ Βαάάμῖδξ ἐπ- 
βυβθηςθ. Βὺς 68 Θεἶψζεσ ἢδ5 ροϊπέϑά ἰξ οαὲ, ἐμ6 
4υθδίϊοι δρουΐ [με 88 οὗἁὨ οἰπίτηθπε οοπεδίϊξηξοὰ 
96 οὗἨ ἴ86 ἀϊβδτγοῃοθβ οὐἨ ορίπίοῃ δούνγθθῃ 188 
ο]άον οοπδεσναίγο Ῥμδτίβαίς βοῆοοὶ σαρτθβθπ θὰ 
ΒΥ 186 Φ]Π]οτοσβ οἱ Βμδπιπηδὶ, διὰ ἐμ γοῦηροῦ 
Ῥτορτεβδῖψα ΡΒΔΥΙ 8668 σοργοβθηΐαὰ Υ {δ [Ὁ ]]ΟΥΤΘ.8 
οὗ ΗΠ16]. Ὑ8ὸ Ἰαδίξοσ, γγβο ορροβδὰ νϑβοπη θη ]Υ 
{86 διτορβδῃο οὗ {86 Βοτάδηβ, γερδγάθά ἐπὶ8 οὔβ- 
ἴοτα, ὑποῦρη ῥγβοξίβοὰ διηοὼς δ ὕθν5 ἔγοτω 
ἶτρθ ἰτατμθιηοσίὶ, 88 δὴ διβίοοσαςίο Ἰαχυσγ. 
Ηδποο {με Ἰαίά ἰξ ἄονγι 88 8 ρτίποίρίθ ἐμδὲ 
“ἀξ ὦ πο δοσπμν ὕὸν α ἰραγπιοᾶ αἰδοίρίο- Ρλαγῖδοσ 
ο ωαἰά αδομὲ αποίπέοα᾽" (ἸῸῺΦ γε Ὁ 


ὈΘΊΣΘ ΒΕ ὉΠ ὙΟΌΓ0) Ζοοσρλέα Βογαολοίὴ, 
ν. Ρ. 13, δα. Ζυοκοττηδπάαὶ, 1877; αδνίοπ 
Βυγαοσλοίλ, 48 ὃ). ὙΤὴΘ Εδββθιββ, ὑβδσϑίογε, ἴῃ 
818 τεβρθοῖ, 88 οπ 8}} οὔμσ μοϊῃπίδβ, βίῃ ρ] γ 10]- 
Ἰονσϑὰ ἔδι8 ῥσγδοίίοββ οὔ ὅ88 τποσϑ τί βοτοῦβ ροσίϊοῃ 
οὗ ὕμε Ῥμδτιίβθϑα (οἶον, υζαϊϑολο Ζοι(βολγίβέ, ὶ. 
105-121 ; νἱ!, 174; ἴχ, 82). : 

ΥΙΙ. 7Τλὸ Ναπια απὰ 16 δισηξβοαξίοη.---Ἴἰ Ἠδ5 
ΔΙΣοδαΥ Βαθὴ βαἰὰ ὑπαὶ [8:8 ἤβῖὴθ Εββθὴθ ἀοβθβ ποῖ 
ΟΟΟΌΓ ἰῃ 86 ΜΒΟΪ6 ταηρο οὐὗἨ Ταϊτηυάϊο δηὰ 
ΜιΙάταβεῖο ᾿ἰϑογδίασο Νοΐ δυβὴ οὗ ἐμὲ ζαίθ οὗ 
Ὅ86 ἔββομθβ, ψν οἢ Φοβθρηυ8 δββαγοβ τ8 ψγ88 δὶ 
Ψογύβδίθτα (αν, Υ. ἦν. 8), ἰβ ἃ ὕσαοο ἔο δὲ ἔουπὰ 
ἴῃ Ὁ ἀοβοσιρίϊοπ οὗ [Β6 [δα ρ]Ὲ διὰ οὗ ἐμ6 ΒΟΙῪ 
ΟἰΟΥ φίνει ἴῃ ὕμ6 Μίβῃπα δπὰ Ταϊπηθὰ. Τηΐδ ἴβ 
81} [Π}8 ΤΟΤΕ ΤΟΙΩΒΙΚ8Ό]6 ὙΓΏΘΏ πΟδΙοΘ ἰδ ἐδίκθῃ οὗ 
811 ΟΥΠΕΙ δθοῖβ δῃὰ οϑβῃοοίβ οὗ 7πἀδίβτη. 79 
μανθ ὅμ8 ϑδιηδγι[δῃ8, ὕπ6 βϑαάάποοθε, να [ἢ 8 
Βοδιμυβίδηβ, ὑμοὶγ οϑξμοοῖ ; {πὸ Ζαοαϊοΐβ, ὑμ9 
Οδιαββίἀἶπι, θοῦ θα] δπὰ ἰδίοσ; ἐδ δὶ! Υ 
Βαρεἰδῖδ, δηὰ 41} βῃδάββ οὐ Ῥμαγίβεεβ. [ζ 18 ἐμ ῖ5 
ΒΙΟΝ ΙΩΔΚῸΒ ἐξ 6δὸ ἀϊβῆου!ε ἐο δβοογίδίπ ἐΐβ 
ΟΥΥΙΒΟΙΟΡῪ δπὰ δἰριίϊ βοδέϊοα. [{ ἰ8 δὲ}}} ἀϊ8- 
Ῥυϊοὰ ψἈδίμ ον ἰδ ἰβ ἄσθοκ, Ἡθθγονν, ΟΣ Ασδιηδὶο: 
ποῖον ἰῦ 15 ὅο ΡῈ ἀογί νὰ ἔγοτῃ 8 ῬΤΌΡΟΣ ΠΆπιο, 
ΟΥ̓ 8 ΡΘΥδοη, ΟΣ οὗ ἃ ρἷδοθο. ϑοῖωὴθ ἰάβθδ οὔ 188 
αἰ ΠΟΌΠΥ παδὺ θ6 οδίαδϊποὰ ἔγοπι {86 (0]]οσίης 
δῃυτρογϑίΐοι, πΠ]Οἢ τ ΔΥΤΔΏρ6 δοοομάϊηρ ἕο [86 
Βααῦθηοθ οὗὁὨ με ἰοξίογβ ἴῃ ὑμ6 δ᾽ ρβδθεί. [ξ ἴ8 
ἀεοτίνοὰ ἔγοιῃ ἀδὰ (ἐξ) δ), 10 δαὶ, ττθθποο αϑγα 
(δ Ὧ)ὲ), α »λψϑιοίαη, ᾿δοδῦβο (μ6Υ ραϊὰ στεδὲ 
αὐϊοηιίοη ἕο ἐμ Βοδὶ πς οὗἨ ἀΐβθαββδβ; ἕγοτη ἄβαγ 
ΟΝ), ἐο δίπα, ἐο αϑϑοοίαΐε, ῬΨΆΘΏΟ6 αδϑαγίηι 
(ὈΥΏ 33), αδϑοοίαδ5, Ὀδοδυβ6 (Β6γ υπίξεὰ ἴο- 
βοῖμαῦ (0 Καδαὲρ [86 ἴδν; ἔγοιῃ ολᾶζα (Ἐ}7), ἐο 
806, ὙἸΘποα σλατψᾶ (ἘΝ), α 866᾽, Ὀδοδῦβ8 
ΒΟΥ Ροββαββοὰ ρχορῃοίςς ροῦγεῖβ; ἔγοτα οδαζζαῃ 
(Π}, ωαίολον, σωατγαϊΐαπ, πιλθηοθ ολαξζαπῖηι 
(8)}77), τοαέολοτδ, δογθαηίδ οΓ Θοά, Ὀϑοδαβα ἐμ ἰ8 
ΜΑ8 ὕδθ ΜΠ016 δἱπλὶ οὐἁἨ ἐμοὶν [18 : ἤτγοτηυ δ 
Ἡδεῦτον ολἄδια (Ἴ ὍΓ]), ἐο ὃδ ἰουῖπα, σοοᾶ, ρίοιι8, 
ψγθθπ 6 σλαδίαϊπι (Ὀ Ἴ ΌΓ), ἐλδ »ίοιιδ, Ὀδοδυδβα 
οὗἉ ἐμοὶ δχίσδοσάϊ μδγῪ ΡΙεΟΥ ; ἔγοτα ἐμ6 ϑ'υτίδα 
οἰᾶδὶ (ὉΠ), ρίοιιβ, οὐ οὐαδηο (δ), λίοιιϑ 
ΤῸ ἴμ8 δδῖὴθ τϑβϑοῃ; ἔγοτα ολαβίπ : (77), 
Ῥοιροι, δίγοπη, Ὀθοδῦβθ ΠΟΥ ΜΈΤΘ ΙΩΟΤΑ]]Υ͂ 
βίτοηρ ἴ0 βυθάυθ ἐδμεὶγ ρββϑβίοης ; ἔγοτη σλδέξίῃ 
ΟΥ̓), α 7οϊὰ οΓ α σγαγτισπΐ, απὸ ἀργοη, Ὀθοδαβθ 
ΘΥΘΣΥ͂ ΠΕΟΡ γα οὐὐδίπεά ἐῖ8 βυτωθο] οὗ ματίεγ : 
ἔγοτῃ ομδῃᾶ (δ )Π), ἐο δ6 ϑἱίδσπέ, “βθηοθ σλα 
δλαΐπι (Ὁ δ 7 Π), ἐλό δἰϊοηξ οπσβ, Ὀθοδῦβθ ΒΘ 
ταοάἀϊ αῖθὰ ὁπ τηγϑίθσίεβ; ἔσομαι ολοθῆση (ὉΠ), 
σπαοιυρα υοἱέὴλ ἰΐδ γέ οΓ Ῥγορήδοψ ; ἔτοτα 78αι 
255), 186 ἀϊδεῖρ!]6 οὗἨ Ἐ. Φοβῆπα Ε. Ρεσδολία 
τοόῖὰ βδορᾷ (δ: Γ), ἐο δαίλε, νυν αἰοἢβ τ Αἰσρὴ, 


208 ἘΒΤΕΕΌΙΝ 


Ῥτεῆχοά γἱ6]ὰβ αϑοολαὶ (ΓΙΌΣ δ), δαέλονδ, ὃε- 
σδυδα οὗ ἐμοῖς ἀδιν Ἰπδίγαϊϊομβ ; ἔγοτῃα ἄδαλ 
(3), ἐο ἀο, ἰο ἐποὶ ἢ Μἤθη06 ἐὴδ αὐ678 οὗ σοοά 
ἀσδά8, ΟΥ ἐὴδ τιοογλθγϑ ΟΥ̓ πιλγαοῖοξ; ἔτοτα αδλΐπ 
(3), δέγοπσ, Ὀθοδυβθ οὔ ἐπεὶγ δύσοηρθῃ οὗ 
Οδδγδοίεσ ; ἐχζόπμα (2), τοέϊγϑα, πιοάδϑξ, ΟΥ 
ἔγοτῃ ἐπα ἀτϑοῖς ὅσιος, λοίψ, ΟΥ ἔγοτω 686 ασϑοκ 
ἴσος, οοπιραπίοη, αδϑοοίαξθ, ὙΠ ΆΘμΟΘ ὑπ δϑβοοίδίθβ 
Βδοϑῦβθ ὕπο ν ππϊοὰ ἰοχαοίλιος ἰπῦο 8 Ὀσο μου βοοὰ. 
80 186 ατγβοὶς δηὰ ἐδ Ηβθῦγον, [6 Ομδ]θθ διὰ 
{86 ϑγτίδο, πδῖῃβθβ οὗ Ῥβσβοῇϑ δὰ Ὡδιηβ8 οὗ Ρ]8 668 
δᾶτε ἔπὰ8 ἰπ νδὶπ Ὀθθὴ ἐοτίατεὰ (0 γἱο]ὰ ἀρ ὑπ 8 
βθοσοῦ οοῃποοίθὰ σὶδ πὶ Δρρβὶ]Ἰαίίοη, δπὰ 8 
ΒοΒΟΪ ΑΓ τησβὺ ἱπάθοὰ Ὀ6 Βο]ὰ ἴο ἀορτηδίϊβθ ἀροῃ 
86 5βαδ]εσῦ. [ΙΓ 1Π6 Ὡδῖλθ δ88 Ὡοῦ θθϑῃ οοἰποὰ 
ΒΥ ΡΉΪΠΟ δηά 79 βορθαβ ἴο δαϊξ ἐπ6 ατδοκ σθϑάθσβ, 
ΜΆΘΟΙ γ6 ΒΕΥΟΏΡΙΥ βυβροοῦ, ἄβδῃ (ΠῚ), βδποο 
Οεἷπ (ἸἿΝ)), διὰ Απεολξ πιααϑδ (ΠΝ 5) οα 
ολαδνο (δξ ΓΙ), »ίοιιδ -- ολαϑδιἀδίηι (Ὀ ἼΛΌΓΙ) τον 
Ἀ6 [5 οὐ ΪΟΖΥ. 

ΨΠ]Ι. 7116 {ἰσταΐμγα ὁπ ἐλ6 Ἐ586η68.--- ΤῊ 
οἰάοβὲ δοοουπΐβ οὗ ὑξπὶβ Ὀχούποσβοοὰ ὅτ ὈὉΥ͂ 
Φόβορδαβ, Βοὶϊ. ὕω. ἰϊ. υἱϊδ, 2-1δ; Απέϊᾳ. χὶνὶ, 
τ. 9; χΥ. χ. 4, 5; συ. 1.2 δ; ΡὮ1]1ο, φωοά 
οπιΐς ργοῦνι8 ἰϊδοι, 56. χὶϊ. Ε΄ ; Ρ]ηγ, Τ᾿ ἰϑέ, Ναέων. 
γ. 10, 17. Μοάοττβ οὗ νϑῖπθ διὸ Β6)]δστηδᾶπῃ, 
Οοϑοϊολεϊολα Ναολγίολίση, αὐ ἀσπι Αἰέογέλιτθ 
ἄδον Ἐδεᾶσν πὰ Τλσναροιίση, Βοτ]η, 1821 ; 
Οὐόσγοσ, βίο ὑπὰ αἶα 7Ὡαδολ-αἰοχαπανίπδοῖδ 
ΤΑθοεορλίο, διαὶ 1885 ; ἔτδῃηκαεὶ, Ζοιίέδολυιε 
Τῖν αἷο το σίδδοπ, ἠπιέσγθδβοη ἀ8 ὑιαἀσηέλιιπιδ, 1846, 
471 Β΄. ; Ἡοπαΐεδολνιξ ΝΡ Οἐϑολιολέσ ἐπα Ῥίδ8στ- 
ϑολαΐέ ἀε8 ϑυάσηπέϊιπιδ, ἰι. 80 Β᾽; 61 δὲ 1οἰρζὶζ, 
1858; Οτδοίζ, Οσθολίολέθ ἀδν ϑμάφη, ἰδ. 99 8. 
651 Π΄. 8ὰ οἀ. 1εἰρσὶρ, 1878 ; 7οεῖ, Οδδολίρλέδ (08 
μασπέλιαηπδ, ἃ. 207 Ε΄, [αοἸρσὶζ, 1857; Επνδ]ὰ, 
Ἡϊοίονν οὗ Ζογασὶ, ν. 8710, Β΄. ᾿οπάοι, 1874 ; Η1]- 
βου] ά, Ζεϊ(δολγί[ἐ Κ᾽ οοἱϑεσπδολαϊείϊολα Τλδο- 
ἐοφὶδ, χ. 91 Β΄. ; χὶ. 8438 Β΄; χὶν. 80 δὲ ; Ηοσζβο]ὰ, 
Οοϑοἠϊολέο ἀφ Ῥοίλα8 7εγασί, ἰϊ. 868 ΗΕ, ; 888 Ε΄ ; 
509 Ν᾿ 2υὰ οἀ. [εἰρεὶρ, 1868; Οἰπβθασρ, Τὴ 
Ἔϑοεησδ, ἐλεὶν Ηϊθίογῳ απὰ Τοοίγίποα, Ἰοπιάοῃ, 
1864; δοσομροῦγρ, Ζ᾽ Ηἰδίοί γα δὲ ἰα Θφοσταρλὶδ 
δ ἰα Ῥαϊδείίπσ, 166 Ε΄; 460 δ΄. Ῥαγίε, 1867; 
Θεΐχον, ὕδαϊδοῦσ Ζεϊἐϑολτίέ, τἱϊ. 172. ἰχ. 80 δὲ ; 
49 [Ἢ σχὶ. 197; Ι᾿γδυίοοῖ, 8έ. Ῥαιι 8 Εριϑεϊδδ ἐὸ 
ἐλα Οὐοἰοσδίαηβ απὰ ο Ῥλίίσπιοπ, 88 Β΄. 849 Β΄. 
Ὡιυὰ 6ἀ. 1876. [Ὁ. ἢ. 6.1 


ἘΒΤΕΒΟΙΝ, δοδαῖ οἵ Υ ϑασταουίι. [ΕΑΘΤΕΕ- 
ὙΙΝΙ.} 


ἘΒ͵ΤΗΑ, δοοογάϊπρ ἕο ὑμθ δοοουῃὲ ρίνϑῃ ἘΥ͂ 
Αἰοδησβ [0 σϑοοποί]θ ἴΠ6 ἔνγο σομθδ]ορίθ8 οὗ οἵ 
Ἰοτὰ, [9 πδῖὴθ οὗ 186 τῖϊδβ οὗ Μαιίμαῃ, ψῆοὸ 
δένοσ ΤΡ ὰ8 τπιαστὶ θὰ Μο]οιὶ. (Ρ. αα Ανιδεϊά. ἀρ. 
Ευδβοῦ. Ἢ. Ε΄ 1.7.) [α. ἔν] 


ἘΞΒΤΗΕΝΙ, χίνοη ὈῪ Ῥτοοορὶῃβ οὗἨ Θᾶσϑ ου 
(2 Εἴη χυἱὶ, 4) 88 ἀποίμ ει πᾶσλθ ὅθ᾽ ΟΡΗΙΤΈΒ. 
Ηδ οδτΩθ ὈΥ͂ {8 ὩΔΙη6 ἔγοτῃ 8 οοσταρί σϑδάϊηρ ἴῃ 
ἘΪΠ8 ΘΟΡΥ οὗἩἨἁ Τμεοάογοι᾽ δ ΟὈτΩ ΘΕ ΑΣΥ͂ οα ἐδ 
ΒΔΙΩΘ ραβδᾶρα, ὙΒΟΤΘ δ {{{16 Νϑβββεῆθββ ἰ8 
οοππροίοα Ἡ 0} [86 ποτὰ Νεεσθάν (866 Οοία]ΐοσ, 
ον. Ἐσο. αν. ἰ. 169). [6. 5.1 


ἘΞΒΌΒ (81), δὰ δοϑαὶ ἔγοτη σοῦ Βεὰθ οὗ- 
ταϊποὰ ἷ5 ἔδνν ἀθίδὶ]β γαβρβούπσ 88 ἐουπάδεϊοῃ 
οὔ ἐδ Εαβῦ πο ίδη Ομυσοι. (ΗΠ. Ε. ἰὼ" , 

8. 


ἘΒΥΟΉΙΑ (Εβιοια), ἃ ᾿ἰδάγ ἴο σι βοπὶ, δ]οηρ 
τὰ ὕπο οὐμεσβ, Ὀοπιϊπῖοα ἀπά Ἐπάοομία, ρορο 


ΕΤΟΗΕΝ 


ΟΥΟΡΟΣΥ ἴδ6 αχθαὺ βοπὰβ γγοοίϊηρβ ἑβσου σῇ 
Νάαγβεβ Ῥαὐσϊοἰυβ. (τος. Μαρ. Ερρ. 110. ἱ. ἱπά. 
ἶχ. 6ρ. θ. Ῥϑίγσ. [,Δδ0. Ἰχχυΐ. 450.) [πῃ δ βυῦβ6- 
ααρηῦ Ἰοίξεσ (6ρ. 80) Οτεζοσυ μδ8 Ῥθθὴ ἱπέοστηθὰ 
ΒΥ Νάσβεβ οὔ δεῖ ἀθοθϑβθ, δῃὰ σοϊοϊοαβ ὑμδὲ [ῃδὲ 
βοοὰ βρίσὶῦ ᾿δ8 σεδομθὰ ἐΐβ5 οὐγσῃι ΘΟΌΠΙΣΥ, μανίης 
Διδά ἃ Φοϊ ]βοὴθ δχίβίθῃοθ 'ἰῃ ἃ ἐγείρῃ ὁη6. ΤῊ 
ταθηίΐϊοη οὗ Επάοοϊιία δηὰ Πουαϊμῖοα ἀραὶπ πῃ ἢ 6 
βεοοῃὰ Ἰεῦζεν βῆ 186 ἰάθη γ οΥ̓ []5 Δάγ, 
ὙΈΟ5Θ ὭΔΙΩΘ 8 5ρε]ῦ ἀἐ ΒΈΣΘΏΓΙΥ οϑοῖ ἔἶτηδ. 
[6. Η] 


ἘΒΥΟΘΗΙΌΒ, ἃ “ νἱσ {ΠΠπδιτίβ,᾽ ῆο οαγιϊοὰ 
8 Ἰείίεον ἔγοτ 90] ]8π, ἰβθορ οὐὔὁἨ 08, ἕο ρορβ [,60 
Ι. 'ἴπ αν. 4568. (10. Μαρ. Ερ. 118, 1210, 
Μίρηο.) [Ὁ α1 


ΕΤΑΟΗΝ (ἔρανα, ΕΡΑΈΝΑ), νυἱγχίη, δοσὰ- 
ταθηογαιθα Ψ0}]γ ὅ. Αοροτάϊπρ ἴο ΟΙΕΓΥ, 5886 
ἴν88 οὗ 186 γϑρο οὔ Βτίδη, βοὴ οἵ Εοομδίά Μαυΐφῃ- 
ταθδαβοΐπ, δηὰ ᾿ἰνοὰ ἴῃ Μαρὴ Γυῖτε, ου (86 Ῥδη Κα 
οὗ {86 Βα}}} (Β0γ716). 86 ἰβ [8 β8π|6ὲ 85 Ελϊδῃδ 
ΟΥ Εάδεπα, γὴο νγὰ8 ὑπ ῥδίγοῃ βαϊπὶ οἵ ψμαῖ 
Βαί]εγ 64118 [8:8 ρα σίβἢ οὗ ποὺ Τιυδτΐα ἴῃ ἐδ ἀΐο- 
(688 οὗἩ ΕἸΡΒΐῃ, ἀπά οΥ̓ Δμοί μον ἴῃ ἐμὲ οὗ Τυδηι. 
8116 ἰδ 4]δὸ ἰάρπεϊῆθὰ πὴ δι. Μοάυεμα οὗ 
Μοιίΐπῃε οὗ 5.145} ΟὉ}}} πη, ἀπά τ Ἐν ἐμ6 “ Βαποία 
Μοάποπμα, νῖσρο ἰῃ Γαυάοηία οἱ Οδ]ονίάδ, βοοϊίδθ 
Ῥτον ποῖ β Ὁ θ]θοτίβ᾽" δὲ ΨΥ 5. ἴῃ Οδπιθσαυ δ᾽ 
ΚΚαίοπᾶαν, γοὶ ποῦ πϊϊβουῦ βοηθ ἀουδὲ. Τῆς 
ϑποίθηξ Μαρὰ Γαὶγς 8. ἃ ρἰαἷπ ἴῃ ἐμ6 ὈΒΙΟΒΥ͂ οὗἁὨ 
ΒΟΥΪΘ, οο. Ἐοβοοιασίου. (αγέ. Ῥοπθα. ὈΥ͂ Ἰοὰὰ 
δηὰ δονεββ, 187; Βυί]εσ, δίσοδ οΓ ἐλθ ϑαϊπξβ, 
γῇ. 70; ΒΡ. Εογροβ, Καὶ. δοοίξ. ϑαίπἐδ, 238, 
8388 ; 5Κεη6, Οἶξ, ϑοοΐ, ἰϊ. 88, π.) [΄.61 


ἘΤΒΑΙΤ' (Βειὲ ν Τυωνϑοφ. ἰοχῦ, ἴῃ ΑἹ. Η. Β. 
842, δηὰ ποίθ), Κίηρ οὔ ἢ ϑαχοῃβ. [ΕΤΗΕΌΒΑΙ,Ό 
(4) [σ. Η. 


ΕΤ͵ΤΒΕΝ, οοπίθδβοσ. [ἘΤΉΒΙΝ.} 
ἙἘΤΟΗΑΕΝΙΟΒ. ΓΕτομεν.] 


ΕΤΟΗΕΝ (ἔσμεν, ἔσπεῦβ, ΕΤΟΗΑΈΝισΒ, 
ἘΤΙΑΝ), οίθθορ οὐ ΟἸ πδίη-ἔοάα ἴῃ ΕἾτ- ΒΙ]6, ἰὰ ΜοΔΙΝ 
(Δαν. .}» οοτασηϑιηογαίθὰ Εθρ. 11. ΟΥ̓ 5 
βαϊῦ ὑπ6 ΒοΙ]Δηάϊδί5 (Δοέα 8.8. δ᾽. 11, ἕοτα. ἰΐ. 
551-29) διὰ ΟοἸζαη (Αοία 38. 805--6) ῥγεβοπὶ 
Β.ιοτῦ τηθυλοὗσβ, ΤΠ ΟΘΕ]Υ ἐδ κθ ἔγοτα ἐδ 1 ἶνε8 οἵ 8. 
Βείρίἀα δηὰ 86. ΟἹ υταρα. Νϑασ 088 οἷοβε οὔ 1Ὲ9 
518} οοπίατγ, ψ Βθὴ ᾿χοϊδπὰ τδὰβ αἰ εἰουίηρ αὐτὰ 
βδίπΐδ, ΠΌΣΘΣΟΙΒ 85 π6 βέδιβ οὐ δϑᾶγθῃ, ϑῦ. 
Εἴοδοα, Ελίδη, οσ Ἐσθθῃ, ᾿γ88 θΟΓῺ οὗ δὴ {1} 8- 
ἐνϊουβ Ἄγ οὗ ],εἰπδέοσ, ϑηποῦ]θὰ ὉΥ Ὀοί ἢ δἷ8 
Ῥατοπΐβ, Ηἰἱ (ΑΕΠῸΣ 8 Μαίηθ Εἰρβθβ (οῦ 188 
8436), βοὴ οὔ Εδγρὰ5 [διπάογ, οὗὨ 6 σδθθ οὗ 
Γλοξ μαῖσο Γκοσς, ἐγουσὰ Μεβίποοσρ, ἐμ6 ΜΙΙοβίδη 
διηοοβίοσ οὗ ἐπ [δ] Μοβίμοοσν, δῃά {με Κίηρβ οὗ 
[οἰπδίεν (866 δΐ8δ ΦοΠΟΘΙ ΟΡ ἰσϑοθὰ (μσουρ 
ἀνθ Υ- ΟΣ μοποσαϊίουβ ἰὰ Τοὰἀά, δέ. Ῥαένγιοκ 
258). Ηἰἷβ τροίθοσ ττᾶβ Βχίρα, ἀδαραίοσ οἵ Οο»- 
1 δο}, ἀθβδοθηάἀθὰ ὈΥ̓͂ Δ (0]]αἴθγαὶ 16 ἔγοτω {88 
δ8τωβ Μεβίποοσρ, δηὰ δΐβ δἰ Ὲ ἢ 18 δαί ὰ ἴο ἔδυϑ θθθῃ 
Φβσοῦρι {86 βρβοίϑὶ δ] ϑββίης οὗ 8.. Βσὶρίάδβ. Ηβ 
δά ἴδχοα αὐοτίπε Ὀσοίθοσβ, δϑδορ Αἰάδη οἵ Κὶ]- 
ἸΏΟΣΘ, Δα ϑδβοηο, δηὰ Αϑάδ, δοὴ οὔ Αἰπτηΐσα, νμῸ 
ΔΒ δἰ δίῃ ὉῪ Βτδὴ Ὀυδἢ, βοὴ οὗ Εοοδι ἢ, ἴῃ [ἢ 8 
Βδί616 οἵ Ῥυ!-Βοὶρ, ἰπ [κεἰ μβίθ, ἰῃ {ἢ 8 γᾶσ 598. 
Ης ἰ5 σοργεβθηίθαὰ δ ΟΟ]δη 88 ἃ στεδὺ ρηγβίοίδῃ, 
ὝἜΟ ὙΓᾺ8 Οοπβο ἐοὰ Ὀγ 8:. Βτὶρίἀ8 ἴογ [μ8 ουχα οὗὍὨ 
ΒΟΙ δἰϊτηθηΐβ, δηὰ ΟοἸ δὴ φαοΐοι ἃ Ἰοπρ ῥαββαζε 
ἔτοτα ἐμ6 ζύΐ οὐ δὲ. Βείσιδα, ὉΥ ἴ,λατθποθ οὗ 
Ῥυγδδσω, ἴῃ τυ αἰ ο ἃ Οίβμορ Ἑομθυβ ἰ5 τηθῃξίοπθα 
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88 ΘΟὨἰΟΠΙΡΟΓΑΙῪ ὙΪῊ ἤῸΣ δυὰ 851. Μεὶ (Εν. 6) 
οὔ Αγάδχι, δὰδ δ 8:. ΜῈ] ἀϊεὰ α.Ὁ. 488, 8ι. 
Ετοδοα, τβὸ νγχᾶὰβ ὈΓΟΡΔΌΪΥ θΟΓᾺ δῦοαΐ Α.Ὁ. 490, 
οοαϊὰ ποὺ Βαανα ὕθθῃ ἃ δῖβθορ ἴῃ ΐδ ἀδν, διὰ {6 
Ψ80]6 βίοσν ἰ8 δχίσδιηθὶγ ἀουδέα!. ΤΗδί, μον- 
Ἔσο, ἴον νι οι ἢ6 ἰδ τηοβῦ ἔλσαουβ, δῃὰ οὗ ποῖ 
ἴδΒ6σα 8 ἴο Β6 ΠΟ ΣϑδδΟῺ [ῸΣ ἀοτδέ, νγ88 186 
οτγαϊπδιίου οὗ 8. Οοϊυταθα, Ὁμοῦ σἢ ἴδ6 ἔοστα οὗ 
δα Ἰεσόπάὰ τη ΔῪ Ρ6 ἸΑσ ΚΈ}Υ βοξείουα. ΤΏ ροΐπὲ 
οὗ ἰξ ἐβ ἐπε βῃονίηρς μον ὉΥ τοϊοδ θ οπ ἔδε 

οὗ ἰδὲ οοπεεοσγαιίηρ Ὀΐδμορ, ὑπαΐ ἰ8, οὗ 8.. Εἴολθα, 
Ἐδ6 ργεβγίοσδῖθ ΟΥ̓ τγ88 οουίεγγοὰ οα [86 σ8η- 
ἀϊάαίε ἴογ ορίδοοραὶ οσάδσβ. [Ὁ ἰβ ρσγοβεστϑὰ ἴῃ ἃ 
ποῖδ ου ἴδ ξρίίγο οΓ Αδησιιδ, δυὰ ἰ8 σίνϑη ἴῃ ἐδ 8 
οὐἰ χζίηδ] [τἰ8} ἢ δὰ Ἐπ ρ] 5ἢ. ἐγδηβι δίίου ΒΥ Ὦτ. 
Τοῦὰ (Οὐίἐ «πὰ Ἡαγέψνοίοσν οΓ Ολνίδὲ Ολωνοὶ, 
Ῥπδίωι, Ἰαϊτοά. 111}..-ἀν.λ, Ὁ Οοἴχαη (Δσία 88. 
806 5. 17), αμὰ ἐπ δὴ Επσοὶϊβ ἐγαπβιδὐΐοη Ὁ τ. 
Τοὰὰ (δέ. βαέγιολ, 71). ΟἾἾθοΒ6}} αἷδο ( γὲέξ. 8. 
Οὐοἰκωαδ. ἰ. ς. 47) φῖνοβ μἰβ οὐσιι γεγείου οὗ [88 
5ΔΙΩ6 δίουγ, δὰ (᾿ἷδ γϑγείου ἰδ σῃδὺ Οἱ ζ8π ρίνεδ 
ἰπ ἰδ τηθηιοὶρ οὗὨ ἔμε βαίηί. [ΟὉοῦσμβα (1). 
(8εε Ο Ἠδαΐοη, ζ7γίδλ ϑαῤιέβ, ἰϊ. 472--1ὅ, οὁα. 186 
Ἰεφοπὰ, ἰΐ ογί σία, δηὰ ζϑῆθσαὶ ἐθδοιίης.) δύ. 
Εἰεδο 6͵9ς0 ογάδἰηθὰ ϑι. Βοσγδοὶ (εν. 15) οἵ 
ΟΙ υδἱπ-Οδίγρίμθ, πον ΚΙ ΌΑΥΤΥ, ἰῃ Βοβοοιωπιοῦ, 
8.1. Οοοπιζοα (9}Ὸπὸ 8) Βανίπρ Ὀσουραξ Ηἷπὶ (0 
Ῥίϑῃορ Εἴομθα ἔγοστα ΟἸ δηἀ δου σὴ (Ὁ 189 ῬΆΓΡΟΘΘ 
(Οοΐϊζβα, Αοέα 88. 806, ο. 10). 88. ΕΓΟΆΘΩ δαθηι8 
ἄγει τὸ μάνα ᾿ἱνοὰ ου ἐμ Ὀογάθγβ οὗ ΟΒΒΟΣΥ, [ἤθη 
δὲ ΟἸοιίβά ἰμ Ῥεβίπηθδίῃ ; δηὰ δὐ ἰδβί, δίϊοιτι 
τηΔΩΥ͂ 1ΠΠδὐτίουδ Τοῦ Κ8, μ6 ἐχοϑηρθά (ἢ 6 ΘΔΙΈΒΙΥ͂ 
Με ἴον 16 μθανθη]Υ ἰῃ ἐμ γϑᾶν 578 (πη. 7|.); 
δΐβ ἔδαιϊναὶ ἰβ Εθρ. 11. Ηθ ἰ5 οοπηπιθτηοχαιθα ἴῃ 
411 πὲ [τὶϑὰὰ κα] δπάδγβ οὐ τ18] ὑγχοϊορίθβ, δηά ἰπ 
ἐς ϑοοίοῃ Καϊβηάδν οὗ τῇς Ὀχυτωσλοηα ταΐββαὶ. 
(κηΐζεου, δοοὶ. Ηΐεὶ. 7. ᾿. ο. 11, 8. 9; Τοάά, ϑέ. 
Ῥαξνγίοκ, 10 κᾳ. 258, ἀπὰ Βοοὶ οὗ γπιπ5, Εδβο. ἰ. 
171 α.; Οὔοπον, ον, Ηἰδ. ϑογίρ. ὶ. 158, ἱν. 28; 
Βρ. Κογῦεβ, Καὶ. ϑοοξί. ϑαϊπέβ, ὅ: Βδανεβ, 
«Αἀισηπακ, ἰχχὶϊ. 22, 840, 871: Ατολιά 4}, Ἀοπαδέ. 
“ἰῷ. 108; ΚεΙγ, (αἱ. 1». 88. 18. ἈΙαγέ. : 
Όγ Τοὰά διὰ Ββευεβ, 45.) υ.α. 


ἘΤΈΘΟΤΒΑ, εἴ90 ςδ]]Ἱδὰ Νυπιοσῖδ, ἃ Οδγίδ- 
φιρίλη ποτωδη, ὙΠῸ, ὙΠ ΒΟΥ ἰδίου Οδπάϊάα, 
Ἰαροεὰ δἱ βοπιθ ὑπάοσ ἔπε Ὠβοίδῃ ρεσβθοῦ- 
τἰοη. Ες]] σδαβεβ ἐμ οοηξαδίοῃ τ βίο ἢ ἢθ οοτ- 
φιδίῃς οἱ θὰ ἤ6 τηδκοβ (ἢ γ60 5βἰβίεσβ. ΤῊΘΙΣ 
δτοίβεσ ΟΕΓΕΒΙΤΧΟΒ (4. ν.) νυῖῦοβ ἴο δὴ ἰπεἰτηδίθ 
ἐπεμὰ (Ογρ. Κρ. χχὶ) δὲ β!9 Βαὰ Ὀχίθοὰ 
οἰ σΕΓΒ ἴῃ ἀΓὰοΣ ἴο θ6 ὀχοτηρίοα ἔτγοτῃ δδοσὶ ποίην, 
διὰ Βα Ὀερβ ὑπαὶ {ἢ ἢγεβῇ τηδσίυγ βαϊθοῖθά Ὁ 
ἀδδὶἢ δπιοηρ ἰμοθ ἴῃ ῬὈσίδου δὺ Οδσύμαρα ΤὩΔΥ͂ 
“518 δογοσί δ ποβρίτί8 Δ᾽ οτπισγίαα οἱ Οδηάϊ δ 
4816 ρμεοοϑδίαπι τεσ ἰδηῖί. Νὰπι Βαπο ἰρβϑτῃ 
Ἐξδοιϑαπα βεῖρετ ϑρρεῖδαυῥ . . . φιΐα ῬὉσὸ 
δὲ ἀομδ πισμησγαυϊέ η6 δϑοτ βοισοῖ." Α8 ὑγδπδ- 
Ἰαϊοά, ““ΟΌΣ 5ἰδίοσβ Νυτωηδσίδ δῃὰ Οδπάϊάα, ζὸσ 
τὲ Ἰδέ 1 μαννα δ Υ8 οδ]]οὰ Βίθουβα . . . 
βδοδῦδ βῃθ ζ8γε σ᾽ 18, {Π6 ρϑβδαρα ἰ8, 85 ὮΤ. 
ὙΝ δ! }ἰ5 Αἰτηβοὶ ἢ δαγ 8, "' δ ἐοροῖβοσ ππὶπὲ6}}} 1 8]6.᾽ 
Ηξπες {86 οοπ)εοίυτοδ σέ αδοιδαπι, ἴον ἀξκουσαν, 
ἀτυχοῦσαν (οάντοὶ], 2) έ55. αὐ ἰοο.}, δὰ ουθ 
Ηδυίε}} 5 ἐχξοιϑαίατι. ΤΏΘΙΟ ἰδ πο γασὶουβ σοδά- 
ὅπ, εχοερὺ δίέδοιϑαπι διὰ δὲ γόσιιδαπι, ὙΆΪΟΝ 
εοπῆστη [μ6 Ὀδῦδὶ ὁπ6. 

76 πιυδὲ ΟΌΒΟΙΥΘ, ΒΟΥΓΟΥ͂ΟΙ, ἐπδὲ Διωησγία ἰδ 
ποῖ 8 σεδὶ ρυδθῃβοσηθ (ὕΑστο, Ζήπρ. Ζαξ. ἰχ. 55); 
τδῖ 1πεὸ τι 8016 ἸοξἔεΣ 15 ἱποοστθοῦ ἴῃ ἰδεῖ διὰ ἴῃ 

: ἴμδὲ απὸ ἔρβανη ΤαΔΥ ρϑγίβος ν νγ6}} 
ῬῸ ῥσεάϊεδίϊνε : διὰ ὑπαὶ απο ποοὰ ποῖ σϑίδσ ἴὸ 
ΟΗΒΙ͂ΚΤ. ΒΙΟΟΘΕ.--- Ο , 11. 
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186 ἐκβέ-παπιοᾶ, το ἴῃ ἐπ ἰβ 1διΐη που] Ὀ6 τοῦτο 
ΘΟΙΠΠΙΟΠΙΥ͂ ἐδέαπι. Ἡθηοα ὙῪὲῈὲ ΤΕΛΥ υπάετδίδπὰ 
μει δωπισγία ἰδ 6 βοδυίᾳφαοι νυ ]οὶ δ] οσίηπβ 
ΒΔΥ8 ἢ6 88 Δίῆχοά ἴο ἰδ δἰβίβθσ, θθοδῦβε 586 ρϑϊὰ 
(πισταὶ) ΤῸ ἱπημπιαπϊγ. Τυδηβίδίθ ἔλυ8, 
“ΒοΡ Τοχηϊβδίοῃ ΟΣ ἔβθβθ βἰβίθτβ οὐ τρΐμθ, 
Νυχιοσία διὰ Οδῃάϊάα : οὼσ 80, ἱπάϑθοὰ (δῆς 
ἰρβδῖὰ), αν 1 δυὸσ οδ᾽]οὰ Εΐθουβδ, ὑβοβῦδθ δἢ8 
ῥά ἀοτγα Ὀσίνεβ ἴο δε Ἔἐσουβαὰ ἤζοτῃ βαδοσί βοίηγ," 

Α8 ἴο 88 πᾶὴβ ἰΐ861}7 1 ἀο ποὺ κπον ἱξ ἰέ 
ΟΟΟΌΣΒ ΘἸΒΟΎΎΠΟσο. Τ7δοιδα ΟΟΟΌΪΒ ἰῃ 88} ἰῃμβοσὶρ- 
τίοι δ Αἰἴῃρου-ΤῸ}}}8 (800. Αγολόδοὶ. ἀδ Οοπβέαη- 
ἐΐιο, 1868, Ρ. 81); ἱπ ἐμ Ῥαββίου οἵ Ἰμοοάοΐῃ 
ΟΥ̓ Απογτα, 4.0. 503 (Καϊπαγι) ; διὰ ἱπ δε Ἐοβαὶ, 
το]. ἰϊ. Ρ. [νἱϊ. τὸ ἴδυ ἰδ ἐπ οοῃϊ ππούϊοι τ ὶτ ἢ 
86 πδῖὴθ ζαυγοπένιϑ, τ Εἰολ τγῶ8 [6 πϑτηο οὗ ἃ 
ΤΩΔΙΌΥΥ ἀπὰς Ποοίυδ ἱπ ἔπθ δᾶπιὶθ ἔΆΠΩΪΥ οὗ 
ΟεἸοσίθυβ. Ναΐεμοσ Τϑοῦβα πὸς Εξθοῦδα ΘοοΌΣΒ 
ἴῃ ὅ86 ᾿πβοσίρυϊομ οὐὁἨἩ ἀταΐοσ οσ Μυταϊοσὶ. 

[Ε Υ. Β1 
ἘΤΈΕΈΓΑΤΟΗ͂, δίδδορ. [ἢλυσχλσ.] 


ἘΤΕΈΠΙΟ ἰδ νεϊξμοββ, 88 8 οἱοσίς, ἔο ἔττο συδηΐβ 
ΟΥ̓ Ἰδῃά τηδάβ ἰο {δ 866 οὗ 1, ]δπἀβῆ, ἴῃ 186 ἐἴπηδ 
οὗ δίϑῃορ Βογίρυγη, ἰπ 86 μά οὐἩ ἐμ6 δὲ ΟΣ 
ΘΑΙΪΥ ἴῃ {π6 Θ᾿ οοπέυτγ (26. Σαπά. ὈγῪΥ Βεαδ, 
428, 442). “. 61 


ἘΤΕΒΝΙΤΥ, ἔγοτα ἃ ραδΐγίβεϊς ροϊπξ οὗ νίϑν 
80] 6 γ, πιο, ΠΟΎΘΥΟΙ, ψγ88 ποῖ οσὶ φίῃμδὶ, δυὲ 
οὐἹ]οὰ ἔγοπι Οσθεκ διὰ οὐβοσ ῬἈ]]οβορηΐθβ ἴῃ 
δρτεοηθπξ τὶ ϑβοσίρίασο Αἰὼν, ἐπ6 Οτθεκ 
φαυΐνδ]δηΐ, ΤΩΔΥ, δοοοσάϊηρ ἰο Ατίβίοια (δ 
Οαεὶ. ἱ. 9}, Ἰδν6 Βϑύθσαὶ πυδαηίηβ, δαΐ 81} ἀδάα- 
οἶδ]6 ἔγομη, δπὰ βυδογάϊπδίθ ἴο, ἐμ6 ἰάβα ἐξ τγδδ 
ἰπιοπάθὰ ἰο ἐχρῦδδα ψῃοα ἴδ6 ποσὰ σχδβ ἔοσταϑὰ 
--ἀυναξίοι, εἰξλοιιξ ὀορίππίησ οἡ πᾶ: ἀπὸ τοῦ 
ἀεὶ εἶναι εἰληφὼς τὴν ἐπωνυμίαν. [ἢ (Πΐδ Β6Π50 
ἷξε οδηποί, οὗ οοῦσβα, Ῥ6 ρὈγεἀϊοδέθὰ οὗἉ δηυιμίης 
βιοχί οὗ Θοὰ. ΟΥ̓ Ηἰδ οχἰβύθῃςθ δἴοῃβ οουΐά ἐμὶ8 
διὰ ποίμιηρς δῃοσί οὔ ἐδπίβ, θ6 ὑγυν βαἰά--- 8 
Τογια ]δπ Ρυΐβ ἐξ, τυυϊ εἴης δραϊηδῦ Ηθττηοζθηεδ, 
ὙΟ δεδοσίβα ἐμδὶ τηδίίοσ υγ88 οο-θίθσῃδὶ πὶ τη 
αοά ---- “Ουἱἷβ οαἰπὶ δἰΐπβ ἴγδεὶ οβῆβαβ, αυὰτα 
δοίθγηϊδβ: αὐΐδ δ] δεύοσηία ἰβ βέδίπβ, αὔτη 
ΒΟΙΆΡΕΟΙ [πΐ586, εἴ ἐξα ατα 6886, ΘΧ ρχσϑοτορα νᾶ 
0111 5 ἰδέ εἰΐ οἱ μα] 8 δμΐθ... .. Α ἰξων 
θεὸ πιαίσγία, οὗτα ασίογπα οσηδοίμγ" (αάυ. 
Ἡενπιοσ. ο. 4). ὙΠΆΙΟΝ [δδὲ ἰδ δ ῥσεβρῃδηΐ σειδσκ. 
Τηΐδβ ἀοὶ βοδίζου οὗ τηδύξον, ἢ ἐ6}}5 τ ᾽πὶ δὰ ϑδσ] οσ 
ομδρίον (ς. 1), Ηοσταορθηθα δοσγοιγθὰ ἔσο ἐμ6 
ϑιοῖςβ. Ηθ τοίαϊαδ ἰὐ ἢΐπι86}7 δ στοδὲ Ἰθηρίν, δηὰ 
τσὶ τοῦ ἢ ροΐπί. “οσίξδα δυΐθτα,᾽" δ6 τηδίῃ- 
(δἰπ8, “δἰ ἀπῦτη Ὠδῦτῃ οχίσίς, ἀείεπάοπάο αἱ 
80} 18 δἰξ, φαϊοαυἱὰ Ιρβἱυ5 εβὲ " (ς. ὅ).», Οτίξει 
(ἀφ Ῥνίπο. 1, 8) νῶ8 οὔ ορίῃίοη ἐπὶ δὲ {μὶ8 
ψοσ]ὰ τὰδ ποῖ ἐμ ἢγβὲ ὑἐμαὺ αοὰ ογθαίοά, βὸ 
Βοῖμον πουἱὰ ἱε Β6 {86 1αϑὲέ. ΟἾβοσα, οὐ 188 
ΘΟΠΈΓΔΙΎ, 58 ὯῸ ΤΘᾶΒΟὴ ὙὮΥ͂ (δ6 πογ]ὰ δβου)ά 
ποῖ ἴδύθ Ῥεδῃ οἴϑσῃδὶ, δὰ αοὰ 8ὸ πὶ]οὰ ἱὲ 
(βϑεῖπβ, δ 58. ἐπ 7]. δεηξ. ἀἰδῖ, ἴ. ὃ 11); οσίβο- 
ἄοχγ, ΠΩΥ͂ ἐΒουσῇε ἱπάθθά, σου ]ὰ ποῦ δ᾽ ἴονν ἐμότα 
ἴο ἔοί]ονν Αὐίβίος! ἰῃ αδϑογέίησ ἰὰ τοαϑ ἐπιῖβ ἐπ γαοῖ, 
Οτίζει ὀχρσεββοὰ υγμαὶ βίσίος οσεμβοάοχγ τϑαυϊγοὰ 
ἴῃ ἴδσβθ ὕβγτηβ, 85 (Ὁ]]ΟΥ8 :---ἰ ϑρθοίθβ ΘΟΣΌΤΩ, 
4086 ΡῈΓ ῥγϑοαϊοδβείοποτα Αροδίοϊσδτα τηδηὶ ββίὸ 
ἰτδδυπίυτ, ἰδῖδθ δπί. Ρυγίμηδ, φυαδὰ πηῦ8 δὺν 
δὲ, Ουἱ οπιπΐα ογεᾶν!ξ δίαπϑ σοταροδυϊῇ : Ουΐᾳαο, 
οἶτα πὲ 81} δββθί, 6886 ἔδοϊξ απίνοτβδ. (70. ἰ. 4). 
ΤῊδ Ῥοβιἐΐοῃ νγ88 δοσερίθα, μπὸ ογδ, ΒΥ 4}} ; δπὰ 
ἐδ νᾶβ πὶτΐῃ [8 ΘΠΟΙΟβητο 8 5016 ]07 ἐμαί {ΠΕΥ͂ 
οοπῃβίἀογθά ἐμθτηβοῖ 68 ἔγθθ ἴο βρβουϊαΐθ “ ΕἸο- 


Γ αυαν ᾳαρτηδιπιοάμ πη 5οηίο,᾽᾿ 858847γ86 Μίηποῖαε 
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Εοϊὶχ (Οοι. ὃ 18}: “πιαρηϊξυἀΐπεπι Π οὶ αὶ 86 
Ῥαϊδξ Ὧσεδθ, πυϊπαϊδ : αὶ ποὴ ΥὙῸΠΕ τα γθ Ὡο 
ῃονδ. .. Οὐπιη ρϑίδιυ δἱὲ ῥαυθῃπΐθῃ οτηηϊ τα 
Ῥδαπι ποὸ ῥσὶποῖρίατα ΠΑΌΘΣΘ πθ6 ἰοττηΐπαπι ; Οὐ 
πδιϊν  δέθπη οτημΐϊδαβ ρῥγϑεβίθὶ, ϑι:δὲ ρογροίαὶ- 
ἰδίθια ; Ομὲ, απέθ πιιπάμηι, ἐμονὶξ ϑιδ 7086. »γὸ 
πηι ἢ" ΕΛΟΥΠΙΕΥ͂ νγ88 ἔτοπι ὑποὶν ροὶπὲ οὗ νἱονν 
ἘΠ6 πορδεϊου οὗἉ ἐπι, δηὰ ἱμ ΒΕ ΕΥ̓͂ ὑπ 6 ποραξϊου οὗὍὮ 
ῬΙδοθ ; γαὺ ἰδὲ νγδβ ἔσοτα ἐἶσηθ δῃά ρ͵]δοβ ἐδιδύ {ΠΥ 
οδίαἰπϑὰ ἐμοἷσ ποίϊοηδ οὐ βοῖ!ι, 88 351. ΤΏ ΤΩ ΔΒ δα γ8: 
“ Βἰοαξ οηἰπιὶ ταὐΐο ἐθπιροσὶβ οοπδίβυξῥ ἰῃ ὨΌΤΑΘΓα- 
ἐΐοπο ῥσίοσίβ ὁ ροδβίοσίοσίβ ἰῃ τηοῖα ; 118 ἴῃ ἀρρσϑ- 
Βϑηϑβίοῃθ αὐἰξοστη (δεῖ 675, αποὰ 688 οὐαπί πὸ δχ σα 
ταοξατῃ οοπβίβεϊ ταῦϊο δοιθγηϊδϊβ..... ϑὶο 
ογζὸ 6χ ἀπόθυβ ποί Πολ᾽Γ δαί θη (88; Ὀγϊτηὸ 6Χχ 
δος, φυδὰ ἰά ᾳυοὰ 68 ἴῃ δείεχείϊ[δι6 6δδὲ ἰηίοσ- 
τλϊῃΑ 116: ἰὰ οβί, Ὀσίποίρίο δὲ ὅπ οδυϑθῃβ, υἱ 
Ἰοστηΐπὰ8 δὰ αὐἰσγιιπιαιθ Γοίοσαίγ ; βθουῃμἀδ Ρ6Γ 
Βοο, ηυοά ἴρθα δϑβδσι [88 βιοοθδβίομθ οδγοῦ, ᾿ξ 
860 ργίηοϊρίυμλ δὰξ ἤποτα βδθεσγὸ ροΐεβί.᾽"" (δ. 
Τλοοὶ. Ῥ. '. 4ᾳ. χ᾿ τί. 1.) Ταὶδ γὰ8 δηδίοσουῦβ 
ἴο ροξείηρ δὲ ἃ οοποθρίϊοι οὗἉ αοὰ ἔγοπι Ηΐβ ψόοσκβ, 
δηὰ γἱβίησ ἔχοτω βπίΐα οαῦβοβ ἔο ἐμ ἢχβὺ οδαεθ οὗ 
811. Α8 8. Αὐρπβείηθ 88 γ8 (ὁπ ΡΒ. οἷχ. 8), “ Οὐοὰ 
δδβὺ δῃΐθ ᾿χο ἔθ τ πὶ, Πο0 68{ δπὶθ δίάθσα : οἱ αυοά 
80 δΔη {9 βίάεγα, μ00 δϑὺ δῃξε ζθτωροσᾶ : δὶ δυὸ δπΐβ 
Τδιαροτα, δῸ δοξοσηϊίαίθ. ΝΟ] αύδθγεσα αυδηὰὸ : 
δοίογη 88 ποὰ παροὺ αὐδηάο; Ουδπάὸ, εἰ 4]}- 
ἀαδηάὸ, βαμξ νϑυθα ἐθιηροσατα . .. .7 Απὰ δραΐῃ 
(οα Ρβ. οἱ. 25), “"Νοὰ διαίτῃ αἰϊπὰ διδὶ οὶ, οἱ 
αἰαὰ ρ86; 8β0ὰ δηπὶ Ὠεὶ δϑίδσηΐίζαβ [οὶ οδῦ: 
δοίθγη 88, ἱρβα οἱ βαρπέδηϊίη, ᾳυδ6 αἰ 1} ΒαΡοΣ 
του 8 0}196. [δὲ αἰ 1] ργδοίογι πη, αυδβὶ δτὰ ΠΟ 
δἷϊ, δἰ} οβδὲ ξαΐυταπι, 4ιιδβὶ ποπάθηι 5ἰδ : πῸπ 
88 1Ὀΐ, Ὠἶδὶ εβῦ. Νοὴ οδὲ ἰδ], ἕαϊξ οἱ οσὶξ : αυΐβ 
εὐ ᾳυοά δυϊξ, ᾿απὶ ποη 6δῇ : οὐ φυοὰ ετίξ, πομάστῃ 
εβὲ, βεὰ ᾳυϊάφυϊά ἰδὲ δδ8ὲ, ποπηίΐδὶ εδὲ." ... .. 
ΟὐΟμν ΒΟΥ, ἩῆΘῺ ΟΥΒΕΣ ὑμίπρα γ6ΥῸ τηραδυγοὰ 
ΒΥ [88 βιδῃάατγὰ οὗ Ηΐδβ ἱταγηα ΔΌΣ ΠΥ, ἘΠΘΤΘ ΤΌ Γα 
ΒΟΙῺΘ ὑπαὶ ταϊγῃὺ ἀδβοσυθ ἴο δ ο8]1]0ἀ δίβσμδὶ 
ἔχοντα ἔπιον ΔΡρσόδοιοδ ἕο ἰδ. ὙΒουρΑ ἔΒογο οου]ὰ 
ὃ68 Ὧο ἀαγαίϊου πίςμουῦ Βερίποίηρ ---τοὐσοθρεοίίγα 
οἰοχηϊγ---δαὶ ΗΒ; ποτα ταϊσης 6, δῃὰ β6γ8 
ΜᾺ5 δοία 1, ἀυχαίίοπ πὶ πουῦ 6ηἀ--Ῥτοδρθοῦνθ 
δἴθγη  γ---Υ Ηἰβ σὶ εν: “8018 Πδὰβ εβὺ οπιηϊπὸ 
ἐπατα 80 1118... οοηἰίηυο8 86. ΤΒΟΠ.88: ἐϑθουσ- 
ἀππὶ ἐδπιοη 4αοὰ Δ] ατι8 δὴ [ρ80 ἰτηπη ΔἸ αίθτ 
Ῥοτοὶρίαπῦ βοουμάπτη ἤος δ]ίαυδ 6]118 δείεσῃηὶ- 
ἰλίθτῃ μαγιϊοἰραηῖ. Οὐυδοάδτη θτρὸ αυδηΐαῃ δὰ 
Βοος ἱἐπητη αἰ Δ ] αΐθπι βογεϊα θοῦ ἃ Πθο, αυοὰ 
ὨΌΠαΌΔΙΩ 6586 ἀδείηυηῦ..  Ε εἷος δοίδγε 88 
3ρξο!ν δἰϊγῖθα! ροίεδε. (16. ἀτί. 8.) 866}, Β6 
δάάβ, ντὶ}} 06 Ἐπ6 ροχύϊοη οὗἩἨ ἔμο86 ψγ8ο ἱμμοσὶδ 
δἰδσαδὶ Ἰ1ξ8. 

Οτοδεϊομβ ἰπ {ἶταθ, υμϑῦμο Σ᾽ Θυθι] δε ϊπρ' ΟἹ ποῖ, 
816 ἔδυδ Βαττηοηίϊβοὰ ΟΥ̓ 5.. Αὐρυδέϊπε σῖτα 
δἔθσπαὶ ΡΌΓΡοΟβο. 

“ Νογίμηυβ, Ποπιΐπθ, πονίτηυῦβ ἀυοηίδηλ ἰπ 
αυδηΐατῃ αυἱάατιὰ ποῦ 68 αποά ογαί, οἔ δὲ αυοὰ 
γαῖ, ἰῃ ἐδηΐαμ τηοτὶ Γ οἱ οτίξασ. Νοὴ οσρὸ 
αυἱάᾳαὶὰ Υ᾽ δγἱ ἐαἱ οϑάϊξ ἴα δυσοεαϊξ ; ᾳαοηΐδπι 
ψογὰ ἱτητηοσίϑ]8 δία δϑίθσῃυπιὶ εἴ. Εῤ ἰάθὸ 
Ψεῦῦο εἰδί οοδθύδσῃο βίτηαὶ δὲ βοιηρίἑεγμὸ ἀϊςοὶβ 
οπηπΐδ 480 ἀϊοίδ, οὐ ἢν ααἰἀαπίά ἀϊοῖΒ αὐ ἢδι; 
66 ΑἸΣΟΙ αυδπὶ ἀΐοσοπάο ἔλοϊβ : πὸ ἔϑιπθῃ δὲ 
ΒΤ} εὖ βοιῃηρίἑθσηὸ βπηΐ οτηπία ατ8ο ἀϊοθηὰο 
ἔλοίβ. ΟἿΣ αυδε5ο, δοταίηθ, Ὀϑαδτιαθαβῦ σἐουηαθα 
νίάοο: 86ὰ ᾳαυοτηοάο ἰὰ εἰυαυαῦ ῃρβοῖο; ηἰδβὶ 
αυἱα οἴηπθ αὐυοὰ 6886 ἰποὶρὶῦ οὐ 6580 ἀοβίηϊξ, 
ἴυῃς 6580 ἱποίρίἐ εἴ ἵπῃς 6898 ἀδβί ἰδ, ἀθδηδο 
ἀεθαΐδδα ἱποῖρθσθ γϑὶ ἀθβίπθγε ἴῃ δείθσηδ Βαίϊοηθ 
φορῃοβοϊ τ, Ἀδὶ ποο ἱποὶρὶϊ δα πος ἀοδίηϊξ.᾽ 
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(Οοπῇ. χὶ. 7, 8.) ΒΘΙΒῈΡ δ]}] ἐμίηρβ, οποὸ 
ογθδίθά, ἅτ ἴο Ἰαδὲ ΤῸΣ ΘΥ̓θσ, 18 8 σέ μον ροΐπξ. 
ϑοχίρέυτε δαγ8 οὗ (Π6 δαγέῃβ ἰΐδε}7, ἐμαὶ ἰΐ 
“ἐ ΔΙ θὲς ἴοσ ὀνδσ " (Εοε!. ἱ. 4) ς θαοβίἀδβ βρεακίηρ 
οὗὨ {π6 ϑνεσυ  βιίϊηρσ Ἀ}}18 (α6η. χ]ῖχ. 26). Ηετο, 
πο ἀουδί, [88 βΘΏΘΓΑΙ νἱονν (8 Κθα ὃγ {πὸ Εδίμοσβ 
ἰδ, (δὲ ὉΥ ἐπ6 ῬὮΣΑΒΘ “' 0 ουὐθσ ἢ 8 Θχρχϑδβδδοὴ 
“8 τοϊδίϊνε δίεγηὶ Υ, δὴ πΠΌΤΟΚΟα ροΓροι αἱ ἐγ ΤῸ Σ 
8 εἴνθῃ ἰΐτης, Βοϊἀΐηρ ου ἐμτου σὴ ἃ ρογίοὰ οσ 
δύδβίθτα οὐ ἰβίηρβ " (θανίβου, θη Ῥγορῆ. Ρ. 205), 
δηὰ ϑῃάϊῃρ ΟὨ]Υ γμθῃ ὑπδὲ ἐγϑύθῃι θηάβ. Αἱ 186 
ΒΆΤΩΘ ὑΐπθ ΜΘ ΠΟΜΠΕΤΟ ἢἥμπά ὑποτὰ ΔΒ στηΐησ 
οαἰθροσίοα!γ, ὑπαὶ ΔΤ βίη, Ὁ808 δυτητηομοὰ ΒΥ 
(σά ἰπίο δεΐπς ουὐ οὗ ποϊμιΐηρς, που]ὰ τεξαγη ἴο 
ποίμίπς δραίῃ. ῬΟΓΡΗΥΣΥ, 8878 ϑ(, Αὐρυδίπο, 
“ ΟἸ τί βείαποβ οὐ οο αὔραδῦ τηδχίτηὸ δὲ εἶθ 
οἐΐδιη 6Χ οὐδοῦ] β ὨΘΟΣΌ ἢ, ΒΠΟΓΊΣΩ, φαυδά ἱδίασω 
ταυμβάυστη ἀϊουηῦ 6886 ρμεγίυγατα " (ὧδ ΟἿο: 
Ὁ. χχ. 24). Τιῖὶβ Βα βῆ νγ8 γγ88 δῃ υπίουπάοὰ 
οὔᾶτρθ. “Ῥογδοίο αυΐρρα [πάϊοίο, ἑυψής 6886 
ἀοδὶποῦ Βοο σοὶ πὶ εἴ ἢδεο ἴθστα, απδηάο ἱποὶρὶοὲ 
6886 ΟΔΘΙΌΤΩ ΠΟΥΌΤΩ δ ἴθεστα ὕοσᾶ, Μαίδίϊουβ 
ὨΔΙΣΔ 6 ΣΘΙΈΤΩ, ΠΟῺ οτμηὶ τηοὰο ἰηὐοσίξα, ἐγ δβὶ δ᾽ Ὁ 
διῖο σηυπάπθ. ὕπά6 εὐ Αροδίο]ῃβ αἱ : “" Ρσδδίεσί ὃ 
δεΐτ βσοτα Βα7ι8 τηππάϊΐ ᾿; γ010 γοβ βίῃϑ δο]]}οἰ- 
τυάΐπο 6886. Εἴσατα ογρὸ ῥγδοίεσίι, ποθ παξωγα, 
(18. ς. 14.) θὰ ΦΠΩΥ͂ ἰδ] Κοὰ οὗὁἨ 086 ποι]ὰ 
Ῥοτίβαϊηρ ΒΥ ἤτα, ὑἈΘΥ͂ τμεβῃΐ ὯῸ τροσὸ ἤβδῃ ϑί. 
Ῥοῖοσ, ψγῆο (δ Κοὰ οὗ 118 Βανίῃρ δἰ γοδὰγ ρεοσίβῃϑὰ 
ΕΥ͂ ψδίοσ. “[πάϊοαιίβ ααΐρρα δἷβ, αὶ δογίρεϊ 
ποῦ βαηΐ ἰῃ ᾿ΡΤῸ γὶΐϑθ, οὐ ἐπ δοίθσῃυτα ἱβηθηι 
τη ΐβ88 (ᾳυΐ ἱψηΐβ, συ) αβταοὰϊ οὐ ἰῃᾷ αὐ ταυπὰϊ 
Ψ6] τ γΌπ ρᾶσία ἔα ΤῸ 5ἰῦ, Ὠοτηΐποῖα βοῖγθ δσἷ- 
ἘΓΟΣ ποιγίμδση, οἰϑὶ ἔοσύθ ουἱ ϑρίτίἐπαν Ὀἰἱνίπυθ 
οβίθπά! Ὁ) ἔπης ἤφατα μα }π8 τηυπὰϊ τη ἀδθογῦσα 
ἰφυΐατη οοηβαρταιίοηθ ῥσδούοσι οἱξ, δίοαῦν ἐδοΐασα 
εβὺ τουπάδηδγατ δαθάγυτη ἱπυπάδίίοπο ἀἰ] ανΐθπι. 
ΠῚ} ἰΐδαυο, αἱ ἀϊχὶ, οοπθασταίίομθ τηυπάδηϑ 6]6- 
τηθῃζογυση ΘΟΥΤΌΡΕ Ι]ατα αυδ] ἰδῖθ8, αυ86 60Γ- 
Ῥοτίδαβ ποβέσίϑ σου Ὁ οοησταθρδηΐ, 
διάδηάο ρϑηϊδαβ ἱμίεσίαπξ : δίαπ ἰρβα 80}. 
βἰδητία 688 4υδ)  δίοβ μαυθοὶξ, αυδα σογροτῖθαν 
ἱπυπλοσί δ] θυ. τα} Ὁ}}} τη αξδεϊοηθ οοηνθηϊδηῦ ; πῇ 
80 1Ποϑὲ ταυπάπβ ἴῃ τρϑὶΐυβ ἱτηπη αἰαὶ ἀρὰ δ0- 
οοτωστηοάθι ῦ Ποσηϊηἰδιδ οὐΐδτθ οατΏΘ ἴῃ τρ6] 18 
ἱππονϑῖῖβ᾽" (ὁ. ο. 16). Εσομι ὑπαὶ ὩΘΥ' δέδίς 
οὗ {δίπρδ, Βοῦγθνοσ, ὉΠΟΥ͂ ΨΟΥΘ ὑπδῃϊταοαβ ἴῃ 
Βο]άϊηρ ἐμπαῦ ἐμ. γ88 (0 06 πὸ ἔιγίμασ ομδηρο. 
“Ουοά ἰρίξαΣ ἀθ βϑιρί οσηο βαρμ]οῖο ἀδτθπα- 
ἴοστιῆ ΡῈΡ δαυτι Ῥσορμοίδιῃ ᾿οιβ ἀϊχὶξ, ἢοῖ--- 
οπιπϊμὸ βοῖ--- ὙΘΥΙΪΒ ΘΟΓΌΤΩ ΠΟῸ τηοχίοίασ, εἰ 
ἰγηΐβ ϑοσατα πο οχἰϊησαοίυγ ᾿. .. (70. χχὶ. 
9.) Νοᾳτθ δπίτι ἴοὶ βαποίϊ δὲ βϑοτὶβ ψϑίεσί θυ δὸ 
πονΐδ ᾿ἰοσὶβ συ άὶτὶ τη δίϊοπομι οὖ σορηΐ 68610- 
τύχῃ δοδυϊ πἀΐποι ροβῦ ᾳυδ)ἰδοῦμαυθ οἱ 4πδῃ- 
ΤΔοῦη49 Βαρρι οἷα 406] αβοῦπαθο οἱ αυδηῖί8- 
οὔμαθθ δηροὶἰ8 ἰηνίἀοταπί : δοὰ μοὐ ὰβ νἱἀοσαπὶ 
Ῥὴλνίπαπι γδουδυὶ τοδὶ ἱπβστοδσὶ ΠΟ ΡΟ888 βοῃ θῃ- 
εἴδατα, αἀύδτῃ δὲ Ποστηίμυβ ρσδοηπηϊίδνὶ ἐπ ἡπάϊοῖο 
Ῥτοϊδίασατῃ δίᾳις ἀϊοίατυτα : “Ὀἰδοθάϊθ ἃ τη, 
τηδ]οἀϊουΐ, ἰῃ ἰρπθπη δοίθσηῦτω, 4ὶ ρασαῖαβ δὲ 
ἀϊδθοϊο δ δηρϑὶϊβ ο᾽υθ᾽---δἷο ααΐρρα οδίθηάϊξ 
δοίοσπο ἰρῃθ ἀϊαθοϊαπι οὐ δηρ6]08 6708 ΘΙΒΏΣΟΘ 
--εἴ ᾳυδὰ ποτρίατη οδὲ Ἀροοδιγρβὶ: " θίδθο]αδ, 
αυὶ βοἀυοοθαῦ 608, πιΐβδυβ δῦ ἴῃ βίδρῃυτῃ ἱρηϊ8 
οὐ ΒΡ υσῖβ, αὰο οὐ θεβιΐα οὖ ρβθυθορσορβεία : 
οὖ σγυοίδθαμίαγ ἀΐο οἱ ποοῦθ ἰπ 8860 0]8 δϑθοῦϊο- 
ταμι.᾽ Ουοὰ ἰδὲ ἀϊεῖΐατῃη οδὲέ αεέσγημηι, ᾿ΐο 
ἀϊοΐπτα οδὺ ἐπ βαδοιία βαδουίογμσι, 4 αἰ ὈῸ8 νοσὶβ 
δἰ] ϑοτρίατα Ὀἰνίηδ δἰ σα ἤοδτθ οομδαουῖῦ, ῃἰδὶ 
ἀοὰ βποπὶ Ὡὸη πδθθὺῦ (οιηροτὶβ." (70. ο. 23.) 
ὁπίξοα, Αγ 5 δὲ. Αὐροβοῃθ, Ὑ}38 ΤΏΟΤΟ ΣΘΤΟΥ Κ] ἴῃ 
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διομῖθε ἔον {μ6 Ὁ] εἰ πιαίθ γοίθαϑα οὗ ἐμ6 ἀδυ!] δῃὰ 
ἰβ ἈΠ σ6}8 ἔγοπι {πεὶγ δῦγεβ οὔ ποθ, ἐμ8ῃ δοσαδ οὗ 
Ἰ᾿εἰς οὐγα σΟΠΕΘΠΙΡΟΓΑΣΙ 68, ΨΓὯῸ Ὑ6ΤῸ (Σ δβδί ζηίησ 
8 ᾿ἰπιὶν το 186 ἑοττηθηΐβ οὗ [ἢ θα ΣΈΟ Σ᾽ ο858 οὗ 09 
νἰοκοὰ δηιοησηῦ πιθη. ““ 864 {ΠΠ0π|,᾿ ἢθ δά 8, 
“οἴ ῥγορίοῦ δος, δὲ Ῥγορίοσ δἰΐδ ποπυ}]α, οἱ 
ΤΩΔΧΙτΩδ ἈΤΟΡΙΕΣ δ᾽ογηδηΐθβ βδἰπθ οθϑδβϑί!0Π0 
νοδιϊευάίποα δὲ τηἰδοσίδϑ, οἵ, βίδί ἰδ ΒαΘΟΌ] ΟΣ Ότα 
ἱπίογν δ "8, 80 ἰδεῖβ δὰ 1148 δίᾳτϑ δὴ {1118 δὰ ἰβίϑβ8 
ἰξὰ8 δς σοᾶάϊξυιβ ἱπίθγταί πα ΐ 198, ἤθη ἱταστηθγὶ το 
τεργορανίε δθοο]οβῖϑ : αυΐα οἱ πος, αποά πιΐδεσίοοτδ 
τιἀουδίατ, διηΐβὶς, ἔδοϊθηο βδηροί 8 νϑτδ8 τη βου ὶδα 
4αΐθαε ρμοθηλβ ᾿πογεηΐ, εἰ 48]585 Ὀϑαι ἐπἀΐπεβ ἴῃ 
αυΐϊδαβ γοσυπὶ 8ὺ βθουΓαπ), Βο6 6δὲ βἰῃθ {ΠπΏΟΣΘ 
οογέαπι, κοι ρίἐδγαΐ δοηΐ σζαυδίατα ποι Βαθογοπΐ. 
Ἰωοηρὲ δαΐεπι Δ 16 Ὁ ἰδίογυτα τηϊβοσίοοσ δ πα πιδῃῸ 
εγσγαὶ δθεοία, φαΐ Βοιηίπατη 1110 Ἰπάϊοϊο ἀλταπα- 
ἴογυτα τα ΐβογίαβ [θιλρΟΓΆ]68, οἵηρίυτη γασγὸ ααὶ 
τοὶ οἰτίπα νοὶ ἰαγάϊπα 1 θογδη αΥ, δούθυμδαι [6]1- 
οἰϊδίετα ρυΐδηί. Οὐδε βθῃπίβηις δ, δὶ ρσορίβσεδ 
Βοηλ οὖ συ σϑ, αὐυ͵α Τηϊβοσίοοσβ οβὲ, ἰϑδῃΐὸ οσὶῤ 
ΤΩΘΙΪΟΓ εὐ τοσΐοσ ααδηΐὸ πιϊβοτίοογάϊοσ, Εχίθη- 
ἀδίυτ ἐγρὸ δο ρσοίαπάδίασ ἔθπβ μα ͵π8 τηϊδοσὶ- 
οοτάΐδο πδαπς δὰ ἀδπιπαΐοθ 8ῃ 6108, δα] ἔθση ροβῦ 
τοῦ ΠΑ δία υ!θ ργοϊῖχα φυδηςζαμη! δεῦ βδθουϊα 1106- 
Τταοθ. ΟἿΣ ὕὑδαὰθ δὰ πρίγοσεδιη ὩδΙΌΓΔΙΙ 
πιδηδὲ δ ατηδπατῃ, οὐ οἂτῃ δὰ δηρβο)ΐοδτη σϑος θη 
ξαοείξ, τιοχ δγοβοῖΐ ἢ Νὴ δυάθηῦ δ ῃ,6} 88 Ὁ] ουϊὰ8 
Τοαϊδεσδηάο ροστίρογθ, οὐ δὰ ᾿ἰδασγαϊἑουθμπι ἱρβίαβ 
4ῦρᾳυς ἀΐαθοὶ: ραγνοηίτο αοσγὰπι δἰ δἰίᾳυίβ 
δυάοδι, Υἱποὶῦ ποιηρὲ ἰδίοβ: δὲ ἰδθθῃ ἰδηΐο 
ἐπνθοϊταν ΟΥΓΑσο ἀοίοστηίυδβ, οἱ οοηΐσα τοοία οἱ 
γετῦδ Ρεσνοσδίαβ, αὐδηίὸ δἱδὶ συἱἀθίυν δϑηξίγο 
εἰοπηομ πα... (.-ς. 17; οοαρ. ϑύ. ΗἸ]. ἐπ 
Ἀαΐί. ν. 12. Τοσία]]. 4 οὶ. ς. 45.) 
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(ρδοβίης οἵ {86 ΕΔΌΒΟΙΒ ὁπ ὕπ6 Ροϊπΐβ ἴο ψ ἰοἢ 
ΒΥ τοϊδίο;: δὰῦ ὑπ6 ἔππάδιηθηϊαὶ ὑῥσίμοΐρὶς 
Ὑδίος ἀπά ογ]165 {βοτὰ 8]], ἰβ ψψδὲ ΒΓ 68}}5 
486 Ῥχοθα ἐγ ἐμδὲ 411 ἐδίη σα τι }}} Θομ Εἶμ. 6 88 
τὸ Ἔχροσίθῃοο ὑΠ6Υ 8.6, ἢ 811 Γεβρθοίβ, ἐχοϑρῦ ἔῃ 058 
ἦπ νηοῦ τὸ ἤΔῪΘ δο!8 χϑΆβϑου (0 (μίπκ ΠΟΥ 
Ψ11} θ6 αἱοσοὰ." (Απαί. ο. 1.) Απά ἴδε Βαίμοσα 
ἰοαπὰ πὸ οἤδηρο ργορουπάοα ΟΥ̓ ογεβιδάουγοὰ ἴῃ 
ϑογίρίασο πίοι Στ ρ] ἰοἃ ἀπ  Ηἰ] Δ ΐοη ουθη ΤΠ ΘσῈ 
ἰπδηϊπιδίθ ταδί δἰοπθ 8 ΘΟΠΟΘΤΏΘα; ΠΟΙ, 
δφαίη, ΔΩΥ͂ ῬΧΟΡΔΌΪΠΙΥ δυρροκίοα, {μδὲ πὶ}}8 
ππῖο ἢ ἀο ΡΟ γαύ ον ταβίδιθὰ ᾿ἰνίπθ στα ἴῃ 
Ἐπῖ86 116 που]ὰ ὁνὸσ Ὁ6 ρεγβυδάοὰ ΟΥ οοοχορὰ 
ἰῃμΐο σϑοεϊνίηρ δηὰ δείηρ ἰηβυδποοά ὃγ ἰδ ἴῃ ὑπ 
ποσί. 

ΟἾΒΟΥ βεοοπάδγΥ 86 η668 οὗ {6 ατοεκ αἰὼν, δῃὰ 
{86 [,Δεΐη ἀσύεπι, Δτα πούϊοοά ΕΥ̓͂ (86 Εδίμοσβ 88 
Ῥεΐηρ συττεπί, ἱπ οχρ  δἰπίπρ ὑμεὶτ οὐ Υἱθυσβ. 
“ Αοἴαβ," βαγβ8 80. Ιβίάοτγ, “ ρἰθσυσηαυθ ἀϊοϊ τ 
ῬΙῸ ὕπο 8ῆπο, πὲ ἰῃ Δημδ) θυ, εἴ Ρχὸ δβορίβθιη, υἱ 
Βοτηΐμϊδ: οἴ ΡΓῸ σοπίθχῃ, οὗ ὑΧοῸ ἀπονῖβ ἐθπΊροτο. 
ὕπάε εὐ δεΐδε, ἰθτηριιβ φυοὰ ἀδ τηυ]εΐβ 856 }}1α 
ἱπείσυϊξυν : εὐ ἀϊοία δοίδϑ, ᾳυδεὶ δουϊίββ, ἰὰ οβδῇ 
βἰσαι ταάο δου. Νϑη δου δὲ δοῦβϑ ρεγρϑίπδ, 
ςαὐὰ5 ποαὰς ἱπίἐἰπὶ ΠΡαῸ6 ΘΧΊΓΟΤΩΌΤΩ ὨΟΒΟΪ ΌΤ, 
αυοὰά ἀτγκεοῖ αἰῶνας νοσδηῦ, φυοὰ Δἰ᾽ᾳυθαπᾶο δραὰ 
608 ῬὉΤῸ αδεοῦϊο, δα τπιαπιάο ᾿σῸ δϑίβσγῃο ροπίξυτσ. 
ὕπάς εἰ δἀραὰ [,κεἰποβ εδί ἀεσίναίυπι. (έψπι. 
γν. 38.) Οηἡ δα οἴδποὺ παπᾶ, 88. Ψο᾽η Ὀδπηδβοθθ 
54γ8, εὐδῃ οὗ {86 ατϑοκ αἰὼν, (μΐ 10 ταθδπδ οσοα- 
«ἰ σΠ6}}} πὸ ποτὲ ἔμδη ἐμ6 1ϊΐδ οὔ 8 τηδῆ, ΟΣ ὑσὸ- 
β8επΐ 16 ἱπ 1ἢ6 δρδίσαοῖ. Ηδ ποίϊοοβ οὔ βοὺ 
ταεβηίη 8, οὗ σοΌγβο, τ ΒΙοἢ 816 ὙάΘσ, Α ροτϊοά 
οἵ 1000 γαδσε, ἴοσ ἱπδίδῃοθ, ἀπά 1}{8 θεγοπὰ {ἢ 6 
ἕτανς ἰμδὲ ἢ65 πὸ δὰ. ΑοἼοσάϊης ἴο {πε ἢτγεί οὗ 
ἔμοβα τοοδείηρα, 6 δάάδβ, ἔθοτε ἈγῸ ΘΟΙΩΙΏΟΗΙΪΥ͂ 
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βαϊὰ ἴο δ6 βεῦεῃ ϑθΟΏβ, ΟΥ Δρ68, οὐ ἐπιΐβ. που], 
ἤγοτῃ 108 ογεδέϊομ ᾽ο ἰξ8 σοπβυτηπιδίίοῃ, ἐμαὶ ἐδ, 
Βαυΐ, ψῖτΒ [86 οἷδε, αἰὼν τϑβυτηθβ 1ξ5 ΡΙΌΡΕΣ δῃὰ 
ῬΣΙΠΙΑΥΥ͂ 86η88. . “Ὅπερ γὰρ τοῖς ὑπὸ χρόνον ὁ 
χρόνος, τοῦτο τοῖς ἀϊδίοις ἐστὶν αἰών (1)6 Εἴαό Ο. 
11. 1. Αμά {88 βαπιὸ νἱϑυγ δὰ θθθῃ δχρσοββοά, 
οθηύατίεβ ὑεῖοσο, ὈΥ ὅ88 δαῖθμοῦ οὗ ἐμὲ ὑγθαϊΐδε ἀφ 
Ῥῖο. Νοπι,, δβοτὶ θὰ ἕο ᾿Ὀϊοηγβὶαβ (6. χ. 2). Διὸ 
καὶ ἡμᾶς, ἐνθάδε κατὰ χρόνον δριζυμένους, αἰῶνος, 
μεθέξειν ἡ θεολογία φησὶν, ἡνίκα τοῦ ἀφθάρτου 
καὶ ἀεὶ ὡσαύτως ἔχοντος αἰῶνος ἐφικώμεθα, 
Εϊεχηΐγ, πϊεβοας νερίπηίηρς οσΣ οῃμὰ, τᾶβ ἐῃθ 
ῬΤΙΓΤΔΔΣΥ ταθδηϊηρ δοοογάϊηρ ἴο Βοΐβ, τυ βίος αἰὼν 
θογθ. [18 ΟἿ ΒῈΣ τηβϑηΐηρβ ΟΣ ἀοτί ϑά ἔτοση, δπὰ 
ἀεροπάθηῦ οπ, ἐμιΐ8 ὁπ6 : δῃμὰ 80 (ᾺΣ 6 Ὁ τσασθ Βο(Ἀ 
ἴπ δοοοσὰ σἱθἢ Ασί δέοι ]α δυὰ τῖθα δοσίρέυχο. 

866 ϑαΪΟΟΣ, 5. ν. Αἰών ; Ροίανίυβ, Τλδοὶ. Τόσπι. 
ΝΜ. 8-Θ; Ἐξέίαβ (δμὰ ἐπθ οἷάεῖ δοτησηθηξαίοσβ) 
ἷπ ϑ6ηξ. 1, δέ. 8 διά ἱν. διίδέ, 47, 814-16; 
Οα]είδηυδ ἰπ 8. Τβοσα. ϑίεσι, Τλοοί. ἱ, 9, 10 ; Ὁ. 
δοοῦ!, Ομασεέ, Ομοχ δ. νἱ. 18; Ῥοδγβοῦ οὰ {88 
Ογοθά, Ατίβ. ἰ. διὰ χιϊ. ; Κίηρ, ὁπ ἐὰπ Οτίσοι οὗ 
ἀπὸ δ: ἊΣ 8 » ΜΠ (δ 6 ΤΟΙΊΒΓΕ5 οἢ ποίθ 18: 

ΔΡοΏ δος, δέ. οὐ Τοοίγίκοδ, ὃ 106; Ματο- 
ο81᾿ 8 Οὐποογά, Ῥα,, οοπέϊπαοά τᾺ ϑοβταταοτο8 
«Απαϊγοὶδ; Ἐδβ616γ, 7π5ὲ. Ῥαξνοί. [Β 8. ΕΠ 


ἘΤΕΒΝΙΤῪ ΟΕ ΡΟΝΙΒΗΜΕΝΤΗ͂. [6- 
ΟΒΑΤΟΙΟΟΥ.] 


ἘΤΈΒΠΟΒ (λξρεϑισε), δίβμορ οἵ ΟἸδαάίορο!α 
ἷπ Ιβδυχίδ, οὐ {86 σίνος Οὐδ᾽ γοδάπθβ. Ηθ νγᾶβ 
Ῥγοδοηύ δὲ ἐπα ἢγδϑὺ ζϑῃοσαὶ οουμοῖ! δὲ Νίοδβα, 
Α.Ὁ. 826. (Μαμποὶ, 1). 6968; 19 Ουΐοῃ, Ον. 
Ολγίξ, ᾿ι. 1027.) [“. 46 5. 


ἘΤΕΈΕΓΡ, ργεβογίογ οὗ [βοτηϊπδίοσ, Ἠδσοίοσὰ- 
Εἶτα, τ μο 66 ἰορουᾷ ἰδ τοοογάϑά ἱπ ἃ τηδπυβοσὶρὲ 
(Βει]. 2258, Ε΄. 182, 188) ἀεβοστίβοά ὉῪ Ηδτάγ. 
Οπ Ἀἷδ ᾿ΟΌΣΤΘΥ͂ ἔγοπι βοῖιθ ποσξμοσῃ ἰΘοδ ΠΥ ἕο 
οοηγοσί Μοσθιγδ]ὰ, δ ρβάρϑη Κίπρ, "8 ἢδ8 ἃ νυἱδίοιι 
οὗ ἃ Ἰίοω. Μογονδ]ὰ ἰβ οοηγοσίθὰ δηὰ ἐσπῃάα 8 
ΤοΟ Δ δίο ΣΎ (Α.Ὁ. 660), παΐοι, ἴῃ οῃβθαπθηοθ οὗ 
86 νἱδίοι, 18 πδτηθὰ 1,θουηϊπδῖοσ. (Ηδγάγ, Οαΐ. 
Μαΐ. ἱ. 251.) τὰ ΗῚ 


ΕΤΟΑΙ,, δϑθαὶ οὔ ἃ τηοῃδβϑίσυ οὰὐ ὁπ οὗἉ 
μ6. Κ5ΚΕΙ]Πρ ἰβ]δηὰβ, οδ᾽ [6 οοαδὲ οἵ ΚΕΥΣΥ, νγδβ 
ἰδκϑὴ ὈΥ [Β6 Νοσίβιηθη, σβοῦὰ ἢ 6 [στ ἈΒΠ8]8 
Τορσοβοηῦ 85 Θχοθθα  ὨρῚΥ δοίΐγψα δὲ ἔπ ὑΐτηθ ἴῃ 
ἐμοῖγ διΐδοκβ ἀροὰ τ88 [τἰβῃ οοδδῖα, δὰ τᾶς 
βίαγνοὰ ἴο ἀδδίῃ: Α.Ρ. 824 (Άπη. ὕ]ὲ. Α.Ὁ. 828: 
πη. ζιΐῦ. Ὁ. 811). . α.1 


ἙΤΟΕΞΊΕῸ (Νεπηίΐπμ, ΠῆΙσέ. Αποὶ. ἴθ ᾿(. Η. 8. 
15 8), Κίπρ οἵὁἨ Νογίδατη τίδ, βοῦ οἵ Οὐνυ. 
[ἔθ β1ρ.] [σ΄ Η] 


ἙΤΟΟΙΝ (άππαὶ. Οαπιὸν. δῆτ. οἰχχχὶϊ, ἐσ. 
λυ, 628, ἴῃ }΄. Η. Β. 882 4), Κίηρ οἵ Νοτεῃ- 
Ὁτδτία. [ΕΡΨ1Ν.} [6 Η.] 


ΕΤΉΑᾺ (δίπι. θυπ. Ο. Ἀ. 4. ὅπη. 767, ἴὼ Δ. 
Η. 8. θθ8 Ὁ), δῃοβοχοῦ δὖ Οσΐο. {15} 


ΕΤΉΗΔΑΝ (σείπιασ,  ἰδέονίδ, ν. 1456, ἴῃ Γ, ΗΠ. 
8. 182), Ὀίδδορ οὗ [ἡπάϊδέασπθ. [ΒΑΤᾺΑ.] 
[σ. Η.] 


ἘΤΗΒΑΙΌΕ Οἴαϊαν. Θ΄. ἈΚ. Α. ἴ. ξὶ 39, οἀ, 
Βαγάγ), κὶπρ οὗ Μοσοίδ. [ἘΤΗΕΙΒΑΙ,. 
[σ Η.] 
ΕΤΗΒΙΝ (Ε681Ν, ΕΤΒΙΝ), οοιητηοτηοταίϑα Οοΐ. 
19. Ῥεο. 80. ΟΥ̓ ἐμῖε δαἰῃέ ἃ 116 ἱβ σίνϑη ὉΥ ἴδε 
Ρ2 
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ΒοϊἸδηαἰβὲ8 (4 σέα 88. Οεῖ, 19, νἱ!!. 474, διὰ ὉΥ 
Οάρρξταν (δου. 166. Απσὶ, 122} δπὰ μδο ϑυτίυε, 
6 ᾿νοῦ. 58. Ηΐϑὲ. Οοἱ. 19, ἱν. 807). Ηδ ν88 8 
Βυίΐοη, διὰ βαϊὰ ἴο βδῦβ Ὀοϊοησρὰ ἴο 8 ποῦϊθ 
ἴδτγ. ΑἹ {86 εἰπι οὗὨ {Π6 γστθδῖ διαϊ γδίίοη 0 
᾿Ασταοσίοδ, Ἀ6 00 ῥϑββϑὰ οὐϑσ 0 ΕΊδποα πὰ Ὑ788 
ἃ ἀϊδοὶρ!8 οὗ 8:ι. ϑδιιβοῃ οὗ Ὠδ]6, δπὰ οὗ ϑι. 
Ὑἱπναῖοα; Βθ χοισοὰ ἰο ἔμ δΟθεῦ οἵ Τδυχαδςο, 
δπὰ ᾿ἰνθὰ πόγα 6}}1 ἐΠ16 σοτα πη ΕΥ̓͂ νγᾶ8 ἀΐθρογβθά 
ὈΥ 88 δὐΐβοκ οἵ (88 ΕἼδῃκβ ἰῃ Α.0. ὅ60, Ηθ 
πϑηῦ ὕδοποθ (0 [τοϊδηὰ, δηὰ ταπιδίποὰ ἔδογα 
«ς Νροϊθῃβὶβ δονδϑ ἡ 41}} ἀθδί, π ᾿ἰο ἢ ἔοοῖ Ρ]δοθ 
δϑουῦ ὑμ6 61088 οὗὨ 8 Θ (δ ΘΕΠΌΓΣΥ ; ΒΘ ἰβ β8]ὰ ἴο 
μανθ δέίαϊποὰ (86 ἃζ8 οὐ 83 γϑᾶγβ, δῃὰ ἴο ἢδυβ 
ἀϊοά οὐ Οοἰ. 19, ἔπ6 ἀδὺ οἡ νοι 8 πδπιῈ 
βίδηάβ ἱπ ἐπ Κοπιαπ Ψαγένγοίοσψ, υὰῖ 086 ϑοοίος 
Καὶ δμάδσβ οοτατηθσηοσαίθ εἷπὶ οἡ Ὠθο. 80. Υοῖ 
δύϑῃ δἰβ οχἰβύθῃοθ δ 8} 15 ποῖ συ ποὰὶ βυβρίοΐοι, 
485 ἰἰ8 ουϊάθῃοβ 18 δι ἰ Γ ] Ὁ ἰθροηάδγυ, δῃὰ δἷδ ἔἶταθ 
18 ρμἰδοθὰ ΒΥ͂ δοπ8 ἰῃ ἴ88 Θὲ} δπὰ ὈΥ͂ οἶδεν ἴῃ 
486 7.ἢ} οδμέυτΥ. (Ηδάάδη δῃὰ ϑι0005, Οὐιιποίΐδ, 
ὅο. ἱ, 1600, 11. γῇ. 1. 89; Βαῦον, Ζίυσα οὗ ἐλδ 
ϑαϊπέδ, Οο, 19, νοὶ]. ἰχ. 539--40 ; Οδτηδσγασίυβ, ὧδ 
ϑοοί. Ῥογέ. 204: ειιρδῖος, Ηϊδί, Ποοὶ. αδηξ. 
ϑοοί. ἱ. 259: ΡΙίβευβ, ὧδ ἢ]. Απρὶ. ϑογὶρ. 884 
Ἀρρ.; Βασάν, δεϑογίρέ. Οαξ. ἱ. 885-6, 771, 781; 
Ἴδηποσ, Βιδὶ, 267; Ογρδβυ, Οἡ. Ηϊΐϑέ, Βείξ, ἰχ. 10.) 
Ῥιέβουβ 08}18 Ηΐτα 8 “ βοσίρίου δργορίυβ," σμΟ860 
ὙΓ Οἰπ 78 8 Ἰοβὲ ονθα ἴο (86 {{6168, θὰ Ὀθταρβῦοσ 
ἀο68 ποὲ βοστιρ]8 ἴο ΒΌΡΡΙΥ {86 τηϊδβδίη ΠδΠλ68. 
(Λεία ϑαπδοπῖδ Μαρίδίνί, 110. 1.,) ΑΙφαϊξαξέοτιδε σὲ 
Ῥγδοδβ, ᾿ὶδ. ὁ, Ηθ ἰβ ρἰδοθὰ διβοτρ 8 ΒΟΙΥ͂ 
ΘΟ Β8ΒΟΥ8 δηὰ τη] κβ ἰῃ ἴμ6 Φωπλοία Ζέίξαπν. 
Βρ. Εοτθεδ, Χωΐ. δοοίέ. δαϊπέδ, ΡΡ. Ἰχ, δὴ 


ΕΤΉΕΊ,Α. ΓΑττηΑ.1 


ἘΤΗΕΙΑΕῸ (Ῥαρά. ΤοπαΞέ. ἱ. 255), ἀὐθαῦ 
οἵ Μαϊταθβοῦσυ. [ΕΤΗΕΙΗΔΒΡ (2, 3).1 [6. Η.] 


ἘΤΗΕΒΙΑΒΘῈΕ (Ωἴαϊη. 6. Κ. 4.1. ὃ 39, οἁ. 
Ἠδτάγ), Κίπρ οὗ εεβεαχ. [ΕΥ̓ΒΕΚΗΑΕΡ ὥκ) 


ἘΤΗΕΙΑΒΌΥΝ Οἴαϊπι. Ο. Ἀ. Α. ἱ. δὴ 89, 
94,. οἀ. Ἠδγάγ), δι οῖδθορ οὗ Οδῃίοσθυσυ. 
[ΕΤΒΕΙΗΑΒῸ (8}} [6Ὁ. Η. 


ἘΤΉΕΙΒΑΤ. (1), Κίῃς οὗ Μεσείαβ, 716--757. 
Ἤε ναβ ἴμ βοὴ οὗ ΑἸ τὶ ΟΣ ΑἸτίθο, δοῃ οἵ ἔδιγα, 
180 ὈΧΟΙΒΕΙ οΥ̓͂ Ρεπάδ (Οἦν. 8. 4.0. 716). Ηθ 
βυοοοράρα Οϑο]τϑὰ, [}8 δβοῃ οἵ Εὐπεϊτοᾶ, τιμοὸ ἀϊοᾶ 
ἐπ 710, διὰ ψῖῆο βθοῖὴβ ἴο ἢδνθ θθθῃ ἐδα 188 
ἀοβοεπάδπης οὗ Ρδμάδ. ἀοοοσάϊηρ ἕο τπ0 116 οἵ 
81. ἀπέ λ]δο, [μ6 διοδοσοῦ οὐ Οσονϊδπὰ (44. 58, 
0.8.8. ε866. ἰδ. ρυ. 1, ΡΡ. 267--271}), ΕἸ ΒΟ] 041 δὰ 
Βδθῃ ἴῃ οχὶϊα ἀυσίηρ ἴδ τοῖζῃ οὗ Οθοϊσοὰ, δηὰ 
μδὰ θδθῃ δοουβίοτηδὰ ἴο Υἱδὶὺ {86 δηοβοσϑὶ ἴῃ 
μιἷ8. σϑυϊσοσηθπὲ; Ομ ἔπι686 οοοδβίοηβ ἢ6 δηὰ ἢΐβ 
αἰϊοπάδπίε, ΝΠ τὰ, Ερίζα, πὰ ΟὈδα, δϑοσὰ ἴο 
Βανθ τυϊξημοββθά βουὴθ οὗ ἐῃ8 τηΐσδουϊουβ δοῖδ οὗ 
Οὐ λ]δο. ἘΓΒ6)Ρ4]ἀ 4180 σϑοοῖνϑά ἔγοσα δ μας 
8 ῬΙΟΡΒΘΟΥ͂ οὗ ἰδ βαΐυτα οχα] δίϊοη ἢ ἢ6 μδὰ 
οοτλ6, 8’΄οχΧ δχμδυβύϊηρ 81} πιθϑὴβ οὗ ΒαπΊδΔη 
Ἀ6]Ρ, ἴο βϑοῖκς ἀϊνίπο δϑβιβίδηοθ : ΟἸ]8ο δποου- 
ταρϑὰ Βίπι, δῃὰ ἰοϊὰ Βέτω ὑπδὲ 6 Κπϑν [ἢ 6 τα ΒΟ ΣῪ 
ἐπ ἩΔΐΟΒ 4}} ιΐβ 118 Αἱ μοσίο μδὰ θθθὴ βρη ; ἢ6 
μδὰ ρχγαγθὰ [Ὁ Ἀἷπι, δηά Οοά που]ὰ βμοσί! 
ἄο] νον δῶ. Ηο νουἹὰ οδέδίη δἷ8 Κίῃράοπι 
“ῃρῃ ἰπ ργδϑὰδ πὸ ἰῃ στϑρίῃβ,᾽" δα ἔγοιῃ αοά᾿β8 
μαμὰ, Ηἱδ8 ΘῃθπΥ νγοτ]ὰ 06 ογυδοὰ πὶ ἐπουΐ μὶ5 
ΔΡΈΠΟΥ. ΤῈΘ ρῥγραάϊοϊίοι νγ88 Ὁ} 16, δπὰ ΕΓ 6]- 
Ῥα]ὰ βυοσοοοάοά απ οΕἸΥ οα ὑἢ6 ἀδδίμ οἵ Οεοϊτοά. 


ἘΤΗΕΙΒΑΤΌ 


ΑΜοσ [π6 ἀθδίβ οὔ Ουᾳ}]6ο, ΕΡΒ6] θα] ἃ Βοπουγοὰ. 
δῖ8 Βυχσία] Ῥ]δοθ τ  ἐἢ δρθοῖϑὶ δυλ]άΐπρα διὰ σι, 
διηὰ ἐγθαΌΕΠΕΥ υἱδιτοὰ Οσον ]δηὰ ; Ὀὰὺ ππίοτίι- 
ἈΔΙΘΙΥ ὑδθ Αἰδίοσυ οὗὁὨ ἔδ8 τωοῃδβίδσυ ὮΘΣ6 15 80 
οὐβουτοὰ ΒΥ ΤΌΣΘΣΥ ἐμδὲ ποιμϊπσ οΔη θὸ οοσ δὶ ]Ὺ 
βιδιβὰ δ5 ἴο εἷβ ἐἴδτο ἴῃ ὅῆε ἑοππαδίίοι. (. Ονέλίέ. 
αὖ ΒΌΡΓΣΑ, ΠΣ 218, 275.) 

ΕΛ] δ] ἀ 8. ΘΔΓΘΟΣ 88 8 ὙΔΙΤΙΟΣ δηὰ 85 ἔπ στοδῦ 
οὐθδίοσ οὗ ἐπ Μαεσοίδῃ βοῦν οσ, υἷος στοδοῃθα 105 
ΟἸἰπιαχ ἀπάογ ΟΠ, δθθτυ5 ἐὁ ἔδυνε θαρὰπ δοο δίϊοσ 
86 οδίαιποὰ [86 σσονῃ. Βοάβ, ψνῆο ΟὨΪΥ͂ οἤςθ 
ταθιτίουβ ἴσα ἰῃ ΐβ ἈἰΒΟΟΣΥ, ἀδθβοσὶθθ8 ἢΐῃι δ: 
δΌΡΓΕΤΩΘ ἴῃ 781 ΟΥ̓ΘῚ 8} {86 βου οὗἩ Ἐπρίδηά ἔτοπι 
186 ΗθπΙΡΕΣ ἴἤο [88 868 (ἢ. Κ΄. ν. 25). ον {818 
ΒΌΡΓΙΕΠΊΔΟΥ 788 δἰίδί ποὰ Ὅ7ὲ 81 ποῖ ἰο]ὰ ; Ὀαΐ, ἰῃ 
Ῥοϊηξοί δος, ΝΥ ΘΒδθχ νγδϑ8 δ Π:6 ΟὨΪΥ ΘΟτ ΡΘΕ ἢ Κ᾽ ΡΟΥΤΟΥ, 
δηὰ θεβαχ, ἡ μος πδὰ Ὀθθη ἀϊδευιγυθὰ ὈῪ ἱπίθβ- 
δἶπθ τσ ἀπχίηρ ἔμ ἰδ. 6 Σ γϑᾶσβ οὔ [πὶ, γγ85, δ ἐδ 
τοοχηθηῦ Ὑμ6η Βοὰθ ψχοῖθ, Ὁπᾶοσ ἐμ σὰ]θ οἵ 
ΕΠΒΟΙΒοασά, τ 8ὸ δὰ ποὺ γοῦ τηδάὰς δῃγῪ βίσιαρὶθ 
ῸΣ ἱπάδροπάβποθ [Ὁ νγᾶβ οῃ ἔπε βἰὰθ οὐ ϑοϊηδσ- 
βοίβηἷτο ὑἐπαῦ 1Π6 βία ρ]α νγ88 τοπονθὰ. [ἡ 792 
ἘΌΒΕΙ Δ] ἃ οοπαποσθὰ ϑοσλοσίοῃ, δῃὰ 80 Ῥσοῦδ ]} 
οοταρΙο θὰ {86 πυτηὶ]Ἰαἰέο οὗὨ ΕΓ ΒΘ] βοασά. ἘΠ86]- 
μοδνὰ ἀϊοά ἱπ 789 οὐ 741, δὰ Ουΐηχοά, μἰ8 
ΒΌΘΟΘΒΒΟΥ Ἰηϑὰθ 8 Ὀο]ὰ δίχυρὶε [ῸΣ ἐδ ἱπάθ- 
Ῥεπάθμποβ οὗ πὸ οδὺ ϑδχοῃβ. 

Ταΐδ ρασὶ οὐ ΕΕΒ6] 8] Δ᾽ 5 τεὶξτῃιά ἢ88 βοζηβ 11} 8- 
ἀχδιϊοη οα (86 6οο] 651: 850108] 546. ΑἸπηοβὲ ἰῃ- 
τοθα θέ  } Υ Ομ. ἶ8 δοοθδβίοῃ ἢθ ἰ8 ἱπίχοἀποορὰ 88 
Ῥδίχσοηῃίβίηρ δηὰ ξυσί μοσίῃς [6 σοσὶς οὗ Εαρνὶῃ 
δὲ Ενθββδ (Οἦγ. Εὐσδλαπι, θὰ. ΜδΟσαΥ, Ρρ. 72, 
78. Κοθ]ο, ὦ 2. πο. θὅ, 68, 75). ὕὕμπάαει 
ΕοσνὶμΒ ἰμβαθηοθ ἢ8 8]80 ρσαπίθὰ 8 οἰιδυίεσ 
ἴο ἴδ οτος οἵ Ῥοσοοδίεσ (θιμ}]6, Οἱ 2. 67), 
ΓΒ ἢ γ88 (]]ονγοὰ ΟΥ̓ ΟΥΕΣ ἀοηδίϊομβ Ὁπάοσ 
δέδμον ὙΠ] ΣΙ (Κ πι}]6, Οἱ. 2. 69, 70, 79, 80, 88). 
ΜΔΗΥ͂ οὗ ἔμιεβθ, ΠΟΎΘΥΟΣ, ΘΙ σΊγδπίβ [0 8:18}}6Σ 
ταοπλβέϊο 6808 }5ῃτηθηῖβ Ἡ ΒΙΟΝ ΔΙ͂ΟΣ γασὰβ 6 ΤῈ 
Δρεοσροὰ ὈΥ̓ ἰπθ6 οδίμϑασαὶ ομασοῦ. ΟΥΒΕΥ 
Πμασίοσβ οὐ {8 ροχϊοά ὑοδυ Ὑ ἴο ἐδ ἔλοῖ ὑμαῦ 
ΕὈΒΘΙΡ4] 8 ᾿πῆπθϑηοο οχιθηάϑὰ δ δεγοπὰ Μεχοῖδ. 
Ηδ ἄρρεᾶσβ 88 ἃ Ὀδποίδοίοσ (0 ΟἸβϑεοὨΒΟΣΥ͂ 
(ἄθμθ)ο, Ο. 2. 71; Ἄοπ. Απσί. ἰ. 49), ἴο Βοομ65- 
[6 ἰῃ 784 (Κατοθ]6, Ο. 2. Νο. 78; οι. Απσὶ. ἰ. 
184), διὰ ἴο Αρίηράοη (Κοιη]6, Ο. 2. 81; ΟἈν. 
Αὐοηά. ἰ. 88). ἴπ 8 ῬΟΤΟΘβ  ΥΒἶσθ ομδσίεσ οὗ 
{86 ἀδίε οὗ 736, δ6 6ῃ610}68 Ὠΐτα561} 85 “τὸ χα ΠΟῺ 
80] πὶ Μασοθηβί τη, βοὰ οὗ οἵηηί υσα σου πο ΔΓ Ότα 
αῦδθ ζΘΠΟΙΆΙΪ ποιηίῃθ ϑυΐθηνὶ! ἀϊουπίατσ ᾿ 
(ἄεδθ]ο, Ο, Ὁ. 80: Μοπ. ᾿Απσί, ἰ. 585 ; 566 ]80 
Κοῦ]6, Οἱ 7. 88). Ιὲ νταβ 8180 ροββί] Υ ὈΥ͂ 
ΕΥΒΘΙ Δ] 5 ἰμβῆπθποα ἐμαὲ ἔῆσθθ δ δίβθορα οὗ 
Μεχοΐδῃ οομηθχίοη ὙΨΟΣΘ δι οθββί Ὁ] Υ ὁμοβθθῃ ἴὸ 
ἴῃ 666 οὗἩ Οδηίογρη:γ---αὐνίη, Νοίμοϊτα, δδὰ 
Ουδαρθεσέ ; {86 Ἰα5ῖ οὗ τιἤοτα νγᾶβ ὑσδηβ) δία ἔγοτη 
Ἠεχοΐοσά. ΕΥΜΘΙ θ8]ὰ ντὰ8 ἀυσίπρ 86 Θρ᾿ϑοορδίθ 
οΥ̓ ΟὈἐμρεσὲ τορασάθὰ 89 [86 ἰεδάϊησ Κίῃρ ἴῃ 
ΘΟ] θδἰδ5Ε 108] ἃ8 γ76]} 858 οἰ ν}} θα! σβ 1 8 οουποὶ] 
Βε]ὰ δὺ ΟἸόνεβθο ἱπ 742 (Ηδάάδῃ δπὰ ϑιυθὺβ, ἰἰϊ. 
840, 841), ἰῃ ποι ἐπ ρτϊνίϊορθ οὗ κίηρ ἩΊ σεὰ 
88 οοπῆστηϑα, ΕἸ 6] 08]α ἰ8 δα ὰ ἴο δυβ ῥσοβίἀϑά. 
ϑοοῦ δϊοσνγασὰβ δ. Βοηϊαοα διὰ ἔνθ οἵδοσ 
Οἰδστηδῃ Ῥταὶδῦθβ δἀάσαββοὰ ἴο Ἀΐτα 8 Ἰεΐεσ οὗ 
δχμοσίδίίοη δηὰ σϑιηοηβίσαῃσθ, ἔγοτη ψ ΟΝ ἱΐ 
ἌΡΡΘδΣβ ὑπαὶ ΕΓΒ] θ8] ἃ πδά πονῈσ τηδστὶ θὰ ἃ 
ἸδνὉ] τῖδο, Ὀαλ πὰβ δοουβοὰ οὐ δὰ] (οσῪ δοὰ 
Τοσηϊοβείοῃ, δϑρθοῖδ ΠΥ τ ἢ τἱσρὶηβ ἀοάϊοαϊοὰ ἰοὸ 
αοά. ΤΟΥ Ἰϊκαννῖβα 861} δἰτλ ἐμδὺ ἱπίδας οἰάθ 
Ῥτάνδὶβ ἰῃ [6 τηοπδϑίθσθβ, ἑμδὲ ἢ 858 Ἀϊπιβοὶξ 
Ὅδοη δοουδοὰ οὗ βεϊζίπρ βοο] βίϑϑεὶ 8] ῬΓΣΟΡΟΓΕΥ͂ 
δηὰ βυ)]θοϊϊπρ με ΟΙΟΥΣΎῪ ἴο ἀπάσε ἱτηροβίδ; 
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δηὰ {ΠῸῪ Θβρθοΐϑ!}ν τσᾶσῃ ᾿ἰπὰ οὗἉ {Π6 ἔδία οὗ 8 
Ῥσεάθοδεβοσ Οθοϊσοά, ψθο μδὰ ἀϊοὰ βυἀάθη)Υ αἵ 8 
ἔεδοι (ἥσπ. Μοσυπέ. Νο. 59; Ηδάάδη διὰ ϑξ. 5, 
1. 351-857). ᾿χαρανωργεδὰν Ἐπ8 Ρ]δἷπ 

Κίηρ, Βοιϊβοα 88 οἱ ἔσιθηάἶγ ἔθστηβ ψ τ 
ΕἸΒΟΙαἸὰ ; τηδάθ Ἀΐτὰ Ῥγεβθηῖβ οὗ 8 δυνκ δηὰ 
ἔττο ΤΆΙοομ8, ἔνγο δ θ] 8, ἀπὰ ἔνο ἀΐβῃ68 (δ. Ρ. 
857); διὰ τπτοῖθ 8150 ἴο Ηρ ἢ, 6 Μοχοίδῃ 
Ρτίοβέ, οὐ Ὑο86 ἱπῆυθποθ ὙΠ} ΕΓΠΘΙ θ8] ἃ 6 
ΒΕΘΙΩΒ [0 ΠᾶΥ6 Το], δοκίηρ Βἰπὴ ἴο υτρο ἴδε Κίπρ 
ἴο ΟΟΙΏΡΙΥ ΜΠ {Π6 δάνίοθ σίνθη δΐτὰ (Ὁ. 857). 
Α δἰπε αν Ἰεϊ 67 ττδ5 δαἀσεββοὰ ἴο ἐπ δε ΒΡἾβἤοΡ 
οἵ Υοτκ (ἰδ. 858-360). [π οοπβεαπθηοθ οὗ {π8 
ἘΣΕΖΘΏΟΥ͂ ἃ ζτεδῖ σμασος οουποὶ!, ὑΠ6 ἄθοζθοθ οὗ 
ΜΆΙΟΝ ἀχὸ οχίδηϊ, γδ8 με] ὰ ἴῃ ϑερίθαθεσ, 747, 
δὲ ΟἸόνεββο (Ηδάάδῃ δὰ ϑύθθθ5, ἰδ]. 860-876). 
1 5 οἴδασ ἔγοτα ἔῃ 656 ἔδοῖβ ὑπαὶ [6 ομασδοῖεσ οὗ 
ἘΛΒΟΙ ΑΙ ὰ μδὰ ποῦ ἱτωρσονυθὰ 88 ᾿ιἷβ8 ῬΟυΤῸΣ ἴῃ- 
ογοδλβοὰ, [μδὲ ὑπ χοϊϊρσίουβ δίδίε οὔ 8 ἀοπιὶ- 
ὨΪΟΠ5 ὙΓ88 ὙΟΣΥ͂ Ὀ8ἀ, δηὰ Ὁμ8ὲ ἢΐ8 οοπά ποῦ ἱπϑίοδὰ 
οἵ επιπ]δίϊης ὑπδὲ οἵ ἢἷβ8 ρίουϑ Ῥχϑάθοβββοσβ, 
τέξει ]οὰ τπδῦ οὗἨ 1π6 ΕἼΔῺΚ δπὰ οἴδβοσ αβστωδῃ 
Ῥτίποοβ δεν ὕΠ6 ἢχεϊ ἀθοϊΐμθ ἔγοσαῃ [86 ΟἈσὶβι]- 
ΒΌΠΥ οὗ 186 σοῃγθγβίοῃ. 

ΤῊ [θσωρογϑὶ ΒΌΡΤΣΕΙΩΔΟΥ͂ οὗ ΕΓΒ] Ὀ6]ἃ τγδ8 ποῖ 
85 γοῖ ἐπβάδηρεσγοὰ ὉΥ͂ 1Π6 ΒΟΒΕ ΠΥ οὗὨἩ Ουἰησθὰ δὰ 
46 ὕεδὲ ϑαχοῦβ. 11 740 [6 (00Κ ΠΡ ἄττῃβ δζαϊπιβῦ 
Ἑαὰδετσί, κίηρ οὗ Νοσ απ σα, πὰ ἀθυδειδίβὰ ἐπ 6 
Ῥοχάοσ, Ὀὰΐ νὰ5 σϑρο]]ϑὰ (Ὁοπί, Βεά. 227. 77. 8. 
288). [πῃ 748 (Οἢν. 8. ΑἹ. Η. Β. 329) ΕΓΒ δὰ 
δηὰ Ουἰτοὰ Δρρθὰρ αὐϊΐοὰ ἱμὰ ὙᾺΣ δραϊπϑὶ [88 
εἶδ, ΕἘΒ6] 081 5 ᾿Ι θοσα! τΥ 0 680 τηοπδϑίοσὶ εβ 
εοπίίπυοά, Ῥοσοθβίοσ ββρϑοὶ!]} Υ οὐγηΐπρ Εΐπη 88 8 
Ραίσου (Κ. ὦ, 2. 88, 89, 90, 91, 95). [π 744 
ἘΛΒοΙ ΒΑ] δπὰ Ουξησθὰ δρρθᾶχ οοπ)οὶ ΠΟῪ ἴῃ ἃ 
ξτδηΐ ἴο ΟἸδείόοαςρυνγ (Κ. Ο. Ὁ. 92 ; οπ. Απρὶ. 
᾿. 47). Το γτδηῖβ ἴο Μίπείοσ ἰπ Τμδποῖ, ἀαιοὰ 747 
διὰ 748 (Κ. 6. Ὁ. 97, 98), δὲ ῬΣΟΌΔΌΙΥ δρυτίου. 
1π 749 ΕἸΒΟΙ Βα] ἃ βϑοῖηβ ἴο βδανθ Ἴοοπηρ]οίοὰ ἢἷ5 
ΒΕσῖε5 οὗἩ Ὀαποίβουομβ ὈΥ͂ 8 ζ9} 678] στϑηΐ, ἀδίοά 
δῖ ἀοὐτηππάβ]οδῃ, ἱπ τ οἢ Ἦ6 Σ6]68968 [ἢ 6 ΟἸΟΙΡΎ 
ἔτοτῃ 41} οσχαάϊμασυ ἰδχαίΐου ὀχοθρὲ 86 δαὶ] άϊης 
οἵ Ὀτίάρες διὰ ἔΐπθ πδίΐομδὶ ἀδθίδποο (Ηδάάδῃ 
δυὰ ϑευθῦ5, 11. 886, 8387). ΕΓΒ] Ρ41 8 Ὀεποίδο- 
τἰοτβ ἴο 186 ΟὔπιΣΟΒ65 οὗ δἰ8. ἰεἰηράοτη Δ {Π8 
γεαν 749, ποίοὰ δΌουθ, ΤῸ. ταῦοἢ ἔδσεν ἐμδη 
θεΐογε; 8 ρστδηΐ [0 δοῦδί Ἐδηροσηξ, συ Ῥοβδ Ὁ] 
ὍᾺ5 ΔΌΡδὶ οἵ Μα᾽ ΠΕΒΡΌΓΣΥ, 15 σίγαπ ἴῃ ζθταθ]ε, 
Ο. Ῥ. 100; αἰξεβίοά δ]30 ὉῪ Θνγ] ἢ οἵ 
ἍΤ εεβεχ, ψἘ80 θεζδη ἴο τεῖρῃ ἴῃ 755 ογ 7ὅ6. ΤῊΘ 
Ἰοτς ΒΌΡΓΕΙΩΔΟΥ͂ οὗ ΕΓ Π61 04], Βούγθυοσ, γγ8ἃ5 ὩΟΥν 
«οὐϊεεῖεά. 1η 750 α δέσαργίὶα Ὀούπθθη Οπἰμτοὰ 
διὰ ΕΓΒΕΪ πα (ἢ6 Ῥχουὰ οαϊάοστηαπ, ῬτΟ Δ ὈΙΥ 
ἃ Ῥοϊεπίαίο ψἴ0 διδὰ ῥσχονθηϊοά ᾿ἰπὶ ἔσγοιη 8δὸ- 
υϊτίην ΒΌΡΤΟΙΩΘ οοηΐσοὶ ἴῃ Ῥθ55οχ, 18 γεοογάϑὰ ; 
διὰ ἴῃ 752 ὑπὸ  εδὲ ϑαχοι Κίπρ, ἰῃ 6 Ὀδ:]6 δ 
Βεογχίοσά οσΣ Βαυτίοτά, μὰ ὑπ στοδὲ Μοσζοίδῃ 
ΓΕ ἴο ἢϊσηῦ. Οπἰμτοὰ ἀϊοὰ ἴῃ 75ὅ, ἀπὰ δ εββϑαχ 
δες δὶς ἀδδῖῃῃ νγ88 ἀϊδβιυτροά Υ̓ ἰπ(οδβεϊπα ἀϊν]- 
βίοῃ. ἘΔΒ6]04)., μονγονοσ, ἀϊά ποῖ ΤΈΟΟΥΟΣ Βῖ5 

ΕΣ. 

Ιπ 757, δὲ ϑοοοδπάμπα, ΟΣ ϑεροβυγα] ἃ, ῬΟΥδΡ6 
ϑεοκίπρίοῃ ἴῃ ῬΑΣ ἸΟΚβΒῖτο, Ἐμοϊβαία ν᾽ 85 
ΚιΠεὰ. ΗδΗΣΥ οὗ Ηυπίίησάοι δβἕστηβ ἐμδὺ μ6 
[6]} π᾿ Ῥδι1)6, θαὶΐλ {80 οἷάοῦ δου 168. ΒΥ 
ἐμδὲ 6 τϑβ Κι]]οὰ ἴῃ {86 πίρῃύ ὈΥ ᾿ἷβ συλσὰβ 
(Οοπί. Βεὰά. Μ΄. Η. 8. 289; δ᾽πι. πη. ἴθ. Ρ. 
662). ΗἰΪ5 11] δῃοοβββ ΟὐὁἨ ζτονηρ ἱπῆστω 165 
Βαὰ ἈγΟΡΔΌΪΥ πρδτίοὰ οὐ δἰ8 βοσνδηΐβ δηὰ 
ιἷβ ρδορὶ8 δϑ "6}}. Βϑοσηγοᾶ, 80 ἷβ8 ς)]ϑὰ 8 
“ὁ ἘΥΤΑΠΉΙ5᾽ ΟΥ̓ΦΌΒΙΣΡΟΙ, ἸΩΔΥ ποῖ ἱπιρσ Δ Ὁ]Υ 
γε μὰ Πίπιβε! Ὁ δὲ 086 Βεδά οὔ ἃ σοπερί ΓΑΟΥ͂ 
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᾿ ἀπιοηρ ἐμ6 δ᾽ ουτη 68 ΟΥ̓“ ρεοβὶἐ με ἢ οΥ̓ ΕΓΒΕ]- 


ὑυδιδ, ψ8Ὸ ὑππ8 ῥουιβμθὰ ἰῃ (ἢ 58Π6 ἸΨΔΥ͂ 88 
ΤΩΒΔΗΥ͂ οὗ ὑπ: ΝΟΥ Βατ τίδῃ Κίπρβ. ΤῊ ἀαὲβ [Ὁ Ὁ 
μἷδ ἀθδίῃ, 757, δ σίγϑῃ ὈΥ͂ [86 σοπεϊπυδίογ οἵ 
Βαάα ἀπά δϑίτωηθοῃ οὗ θυσμδπι, 18 Ρσθίθσϑ Ὁ ]8 ἕο {πιπ Ὁ 
εΕἰτθη ΕΥ̓ {π6 ΟἸγοπίοϊο, 755, τι ῖ θα, 16 τῆᾶον 
οὗ {πὸ ἀδίας θούνεθῃ 781 δπὰ 849 σϑατῖγοβ ἴω σ΄ 
δ )αβίοὰ ὈΥ 86 δὰάϊεΐοι οὐὗἩ ὕνο γϑδῖβ ((πηιο 
ϑαχ. Ολγοη. 8. δῖ. Ῥυη. ΧΙ, ΗΗ. . 289, 662) 
Ηε νδ8 Ὀυγίοὰ δὲ Βερίοῃ. [πῃ ἃ νἱβίουῃ: τοοοσάθὰ 
ἴῃ 6 οΥ̓ ἔμ ]Ἰεοίίοσβ ρῥγεβοσυθὰ διηοηρ ὕ868 
ΤΩΘΙΏΟΣ 8}8 οὗ 88. Βοπίίδοθ, ΕΒ 6] 06] 5. βου] νγβ8 
δθθῃ ἴῃ ἰοστηθηίβ (οπιπισπί. Μοφιπέ. οἃἂ. 7αΒέ, 
ῬΡ. 8378, 8716)» ΗἰΪ58 ΟΠδσδοίευ δε6πὶ8 (0 ᾿ιᾶγα 
οοτηδίποὰ ἐμ6 1πϑὲ, νἱοϊθποθ, δπὰ ρσὶδθ, τ αἰ οἢ 
ΔΙῸ ΒΡΘΟΙΔΙ]Υ͂ Ὠοίοὰ ὈΥ ἢἰδύοσίδῃ8, στ δα 
δηιουπὶ οὗἁ οβῆοἶΔ] 11 ΟΥΑΙ ΠΥ ὕο ὑ.6 ομυτομοβ ἀπὰ 
ἃ δτοδῖ πϑρ]ϑοῦ οὗ {Π6 ἀπίγ οὗἩ βρ᾽σ ὕυ8] βαροσ- 
γἰβίοῃ. Βαξ ἰξ 18. ποῦ ἐπηροββίθ]8 ἐμιδὲ 10 ὑἀπᾶογ- 
Ὑθηῦ 8 οἤδηρσο ἀυσίηρ [ῖ5 Ἰοηρ ταῖρι, διὰ ἐῃδῖ 
{86 ΘΑΥΠΣΕΣ Ὁπουθηῖ ιϊ γα ,8 ῬΓΟΣΘ ποῦ ἀογοϊὰ οὗ 
ῬΙοτηΐβ6. Ηἰς ροβιυἷοῃ 88 8 ζτοδὶ σοῃβο Ἰἀδίοσ οἱἵ 
186 Μογοίδῃ βουγοΣ, δηὰ 88 ἃ Κὶῃρ σϑοορη δθα 0ῃ 
[88 οομεϊπθῃϊ 85 ἃ στοϑῦ βουσεῖ σῃ, ἰβ 1688 α Ὁ Θβ[ϊ0}.- 
8016. Ηο νᾶβ πὸ ἀουδὲ ἐμ τηοβὲ ρονοσίαὶ Κἰηρ 
βίμθοθ ΕΡΒΟΙΡασὶ οὐὗὁἨ Κϑηΐ, ποὺ δχοδθρίίης 88 
Νοσιβυτα σιδη ΤΌΪ]ΟΣΒ. 

Α Ιεοὔξεν ἴο 88. ΑἸάδβεϊτα, σἤθα δοῦδδέ, δοοοπι- 

πἰοὰ Υ ἃ Ἰοῃρξ Ῥόθῃ), ψυϊίθη ὈΥ̓͂ 8 οοτίδί ἢ 
Ἀβάϊ]ννδ]ὰ (ἴοπ. Μοσ. εὰ. 7αΒέ, ῬΗ». 85 54.), δγ8 
δου δεὰ ὉΥ͂ 74 θ6 ἰο ΕΥΠ6]}04]4, δἴϑδεσγνασάβ Κίῃρ 
οὗ Μεγοίβ. ΤῈ ττὶίοσ σοΐοσβ ἕο {86 ἐσου]65 οὗἁ 
88 δου ΠΙΤΥ͂, 8πα σΟΤΏρΑΓΕ5 ΒἰτΩβ6] ἢ [0 ΒΘ ΒοΡόδτα ; 
αν {Π6 ἔδνν 8]} υβίομβ ἴῃ ἐμ6 ροθτὴ δὰ ἴο ἤθγοι- 
διιἶσα δηὰ Οὐσην 811. ΤΏΟΤΘ ἰβ πο ἀουδὲ δϑουϊ 
186 τοβάϊηρ “ Αοά ] 814," δηὰ ἰδ 18 τοοβῦ ρσορδθ]8 
δαὶ 1 ἰδ 1886 ψοσκ οὗ 8 δὲ ϑδχοῦ ρὰρ!} οὔ 
ΑἸάΠοἸτα. [5.1 


ἘΕΤΉΕΙΒΑΙ,Ὁ (2) (ΛΕΤΗΈ ΒΑιρ, ΒΑΡΒΑΌ), 
Δοραὺ οὗἩἉ ΤΘαστοου ἢ δηὰ ὕδσσον (866 ΤΘΈΓΘΠοο 5 
Ὁπάον ΒΑΡΒΑΙΡ (4). Ηθ ἀο68 ποῦ δρρβϑᾶγ ἴῃ Ὀπρ- 
44]6 (1. 502), ποΥ 'β 8 ἱποϊυἀοά ἴπ ΒΙγομ᾿ 8 Καδές 
Μοπαϑίϊοὶ (ρ. 68}. Ηἱδ8 Ἔοχϊβέθποθ ἰδ πονσῃ ἔσο 8 
Ἰοξίεσ δὰ ἀγαβδοὰ ἴο Ὠΐτα ΕΥ̓͂ Αἰουΐῃ, δὴ οχίσδος οὗὅἁ 
Μ ἰοδ τγ88 ρίσθη ΟΥ̓ ΒΕΥΠΟΣ, δηά δϊεσνδγὰβ 
οορίοά ΒΥ ΑἸΐοσά, δβέοσθ [86 Ἰϑῦϊοσ "88 ρτἰ πίθὰ ἴῃ 
{0}} ὉῪ δέ (Δέον. Αἰσυΐη. 889). [σ. Ηἡ 


ἘΤΗΕΙΒΕΒΗΤ (1), (ΕἸοσ. ῦὴς. Οδηδαί. 
δ. ἰὰ Μ. Η. Β. θ838), ἘΤΗΕΙΒΕΕΤ' ΟἴαἸπι. 
Ο. ΚΤ. Α. ἴ. 8 12, 98, εἀ, Ηδτάγ), Κίπρ οἵ 
Νοσιβαπιρτία. [Ετβεβερ 4.2 [6. Η.] 

ἘΤΗΕΙΒΕΒῊΤ (2), οα]]εὰ κίηρ οἵἩ εββεχ 
διὰ Κεηΐ ἴῃ ἃ βρυσίουβ οὐ ἀουξέυ] ομαυίοσ οὗ 
181, οδτίηρ 86 βἰριδίησεβ οὐ δυο θῖβθορ 
Φαθηθοτὶ δηὰ Πόσα Ὀῖϑμορ οὗἩ Βοομοβίδσς (θη }]ς, 
Ο. ἢ. 144. Νὸ Κίηρ οἵὗὁὨ ἴπθ παᾶῖηθ ἱπ Ῥβββοχ 8 
Κποῦσι [ΤΌΤ ΔΩΥ͂ ΟΣ δοῦγοθ, δηὰ πὸ Κίηρ οὗἁ 
Κοηΐ δος ὅδ ἀδδίῃ οἵ ΕἸ ΒΙ μοσὶ 11. εἶτ, 762 
ἘῈ}} ἐπ 6 τοῖζῃ οἵ ΕἸΠΟΙΡοτέ, βοὰ οὗ ΕΥ ΒΘ] νυ], ἴῃ 
186 [Ο]]ονίης οθπίατγ. [6 Η 


ἘΤΗΕΙΒΕΒΗΤ (8) (ϑίμι. θη. ὦ. Β. Α. 
8ηη. 790, ἰπ .. Η. Β. 667 0), δίϑορ οἵ Οδιάϊὰδ 
888. [ΕΤΒΕῚΒΕΒΤῚ (7}} [6. Η1] 


ἘΤΗΕΙΒΕΗΕΤ (1)1. (ῥτοροῦῖν ΑΕΤΗΕΙΒΕΒΗΤ 
ΟΥ ΑΕΤΗΕΒΙΒΕΙΗΤ; Βεάθ, ἈΕΘΙΚΒΕΒΟΤ), Κἰπρ οἵ 
Κοπί. Ηδ ναβ {Π6 βοῃ οὐ ἱστηϊῃσίο, δῃηὰ ρτοδῖ- 
ταμάεοπ οὐ Οεχίς, βυσηιδιηθὰ Οἷβο, {π6 βὸῃ οὗ 
Ἡρφηρίδε, μὰ βαοοοοάθὰ ἴο [886 Κίηράοτῃ οἵ {ἢ 
Κοπδβῆτηοπ 885. ἴπ6 Ποῦ οὐ ὑδ6 ““ Αρβοΐησαι,» 
ἷπ 500 ((Ἀ6 ἀαίε ὅθ05, σίνοῃ. ἴὰ ἴῃς ΟἸχοπίοἶε, ἰδ 
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ἱποοπείδίοπ! τὶ Βοάθ᾽Β τοοκοπίηρ σίνϑη Ὀ6]0 7). 
ϑοῖῃβ γδδιβ δίζοσ ἰ8 δοοοββίοῃ, 8 ργογοκθὰ 8 
οομδὶοὶ πίε θαυ ΐη, ἐπ Ἦ αβύ-ϑαχοη ἰίπρ, διὰ 
Οαΐμδ, ἰδ Ὀγοίβοσ, ντα8 ἀοίεδίθα δἱ ΤΥ δ] ϑάοα 
πὶ {Π6 1088 οὗ ἔτο οὗἩ {π6 οδ] ἀόστηθη, δὰ ἀσίγθῃ 
διδοῖ ἱπίο Κοπὲ (ϑαζ. σάγοπ. ἃ. 6058). Ηδθ μιδὰ 
Δἰγοδὰῦ τοδιτίοὰ Βοσίμα οὐ Βεσίθ, ἀδιρῆνοσ 
οἵ Οματίδοσί, Κίῃρ οὗ Ρατίβ, οὐ ἔμ ὑμάεσ- 
δἰδπάϊηρ ἐμαΐ δα βῃουἹὰ θ6 ἔγθο ἴο ρσδοίϊβθ “088 
τἰϊοβ οὗ ΔῸΣ οὐ ΟἸ τ βείδη τοὶ! ρίοη," ππάρσρ 8 
ὈΙΒΒΟΡ παιιϑὰ [ἐυάμασὰ, τ Βοπλ ΠΣ ρατθηΐβ μδὰ 
δρροϊπὐθὰ ἐδ ἴδῃ οὗ μοὺ ἴδ! (Βοάο, !. 25). 
ΕΛΒΟΙΡοσὶ ἐλἐᾺ]}}} οὐβοσγνϑὰ ἐπ ϊ8 οοταρδοῦ, Ὀαῦ 
διονγοὰά ὯῸ ΟὈΣΙΟΒΙ ἐγ ἴο ἈΘΔΥ Ἰοσα δουῦ δΐ8 
ὶίδ᾽Β οχϑοὰ. 886 δηὰ Βοσ δρίβοορδὶ Ἵδβδρί δίῃ 
ἹπΟΣΒἰρροὰ ππαϊδίασθοά ἱπ ἴδε οἱὰ Ἐοιηδῃ- 
Βυ Ε5}} Ομ ΣΟΙ οὗ 8.ι. Μαγίϊμ, ὁ δ Ἀ1}} ἴο {88 
δαβὶ οἵ ΕἸ ΠΟΙ θοτυ᾿ 5 ΟΥ̓ Οὗ Οδπίοσ τ (Βαὰς, ἱ, 
26). ΕἸΒΕΙθοσὶ βυοοοοάθὰ οἡ ὑπ ἀθδίῃ οἵ διΐβ 
οἱὰ Θῃθιηῦ Οδαν]ΐῃ ἰπ 598, ἴο ἐμαὶ Ῥγθ-θτηΐμθποθ 
διροηρ ὅπ 6 ϑδχοῦ δηὰ Απρ]οδη Κίπρθ τ πο δ ἐπ 
Ὡι508}}Υ ἀοδοσὶ θὰ δ5 ἴπ6 Βτοι ναι ἀδάοσα (566 ἔτϑο- 
τοδῃ, ΔΌγτα. Οὐπᾳ. ἱ. 542). Απά (ΟΣ γοδγβ 
Ἰδῦδσ, ἰῃ 86 βρσίῃρ οἵ 597, 6 τψγδ8 Ὀσουρῃῦ ἴδοθ 
ἴο ἴλοθ νὶ ὁ ὑδπά οὔ ΟἸ τί βεϊδη τη ββί οματίθβ, 
μοδάθὰ ΒΥ Αὐρυπίίπο, τοῖα ρῸρα ΟὙἼΘΖΟΥΥ {86 
ατϑαῖ πδὰ βοΐ ἴο “ Ὀσίηρς δἷπὶ {86 Ραδβὲ οὗ αἱ] 
Τρβϑαροβ, ὙΠΙΟΝ ΜΟΙ] ἃ ΘΩΒΌΓα ἴ0 8}} ψὴ0 Τὸ- 
οοἰνοὰ ἰξ εἴθσμαὶ 16 δηὰ δὰ θη θβ5 Κίπζάοτη 
νὴ (6 ἴσα δά ᾿ἰνὶηρ αοἀ" (Βοάς, ἱ. 29). 
ΕἸμοϊθοστὶ μδὰ βδοὴῤ ποτὰ ἴο [Π6 ἔοσοί ρῃοσβ ἴὸ 
τοχηϑίη ἱπ ὑπο [616 οὗἨ ΤὭδποίῖ, ΒΘΓο ἔΠ6Υ δὰ 
Ἰαπάοά, ἀπὰ “ δαρρ]1οά ὕμοτὰ τ τὰ 811} Ὠθοθββασὶθδ 
ἀπ} Βα 5μου]ὰ 566 νγῃαί ἰο ἂο σὴ 8} ΓΒ ο.᾽ Ηδ 
ΒΟΟῺ ΟΒΙῺΘ ἰπύο {86 ἰδἰ6, δῃὰ δἰ {ἰΐπρ ἀονι τ 
[εἶδ “' ψοβὶ "Β5᾽ ΟΥἩΔέίοπἀδηΐ ἔμ 8168 ἰῃ ὑΠ8 ΟρΘἢ δἱσ, 
(ἴοσ 8 βαγοὰ ἐμ οἴἶοῖ οὗ 5ρ06}18 ἀπά ἃ τοοῦ, 
Ἰδίεποὰ ΜΩΘΩΥΟΙΥ ὦ [86 βρθθοὶ οὗ Αὐρῃβίίπο 
[Ασὐαυβτινυβ]. 6 δ6 ΒΡΟΚΘ ἰπ δοσὰθ δι 
Ὑοσὰβ 85 Βοὰθ Ἦδ8 σεπάθγθὰ ἱπηπιοσίδ!. “Ἢ ὕουσ 
ψοσὰβ θὰ ὙΟῸΤ Ῥχοτζηΐβαβ δ. ἔδυ ; θαΐ βϑοΐης 
ΦΗΘΥ͂ δ πϑῖν δῃά υποοτίδίη, 1 Ἵδηποῖ σίγα ἐπ [0 
Τμ6πι, δηὰ ἰθαᾶσθ {πθ σχίΐθα ὑπ ὶςῖς 1, τ ἢ {πὸ 
ΜΓ Π018 Σαο8 οὗ ἴ86 Απρίο5, ῃδνα 80 Ἰοῃρ' ουβεσυϑά. 
Βυΐ 5δἴποθ γοῦ 8.6 ΒύΣΒΏΡΈΣΒ ἍΓἘ0 ΒΔΥ͂Θ ΟΟΠ16 ἔγοχω 
δίδυ, δὰ, 851 ὑμῖπκ ἤδνο οὐβοσυθὰ, μᾶυς ἀδεὶσοὰ 
ὕο τῆϑ 6 Ὁ ΒΗ8ΓΘ ἱῃ τ μδὺ γοῦ Ὀ6] ον ἕο Β6 ἔσιιθ 
δὰ ὑμουου ]}Υ μοοά, τ ἄο ποῖ τηβδῃ ἔο δατί 
Υοι, Βαϊ ταίμοσ 50.411} ἰδκβ Ἵοᾶσθ ἴο σϑοεῖγβ γοι 
ἰῸ} Κίπμα]γ Βοβρ ΠΥ, ἀπά ἕο αὔοσζὰ γοῦ σαὶ 
γοῦ πορὰ [ὉΓ ΥὙΟΌΣ Βρροτί ; ΠΟΥ ἀο να ἰοσδίὰ γοῦ 
ἴο τΐῃ ΟΥ̓ΟΤ ἴο ΥὙΟΌΓΡ ἔδιΒ, ΕΥ̓͂ ΡΓΕΔΟΙ ς᾽, 88 ΤΩΔΩΥ 
85 γοῦ ο8η." Ηδ γᾶνϑ ἵδετη 8180 8 ἀνει]ἕΐησ ἰῃ 
ΟδηοσΌΣΥ, βοπιθν μδὲ 0 ἔμ πογίῃ-γοδῦ οὐ [88 
Ῥγοϑθηΐ οδίμιθασθὶ ρτγεοΐϊηοί. ΤΉΕΥ ὕοοῖ ροββθδ- 
δἷοῃ οὗ ἐμοῖσ πον Βοῖωβ, δηὰ δεζβϑῃ [0 σηδκθ οοῦ- 
ψογίβ, 88 Βεὰς {6115 π5, ἐβγοῦσῃ (μ6 οἰδστα οὗ 
ὑμεῖγ Ῥγεδοβίπρ, δπὰ ἴπ6 84}}} τῆοσθ ρονγθγζαὶ 
ἰμῆποποθ οἵ ᾿νβθβ οομβίβίθης πὶ τπδὲ [86 

ἐδῦσῃί. [π 8 βῃοσύ ἰὑΐπιθ αδοσνασάβ ΕἐΒμοὶ- 
Βαγί ἈΪπη86 1 ἀχργεβδοὰ μἷβ 6] 16 ἰὼ 186 ἐσυτὰ οὗ 
[086 Ῥχοπιῖβθβ ψῃϊοῦ 86 8 ἀθβοσί δὰ δ8 ὑῃ- 
᾿ιεδυὰ οὔ; 8 Ὀο]ενθὰ δῃὰ νγϑὲ Ὀδρεϊσϑά ; 1}16 ἐἰσαηθ, 
δοοογάϊηρ ἴο Οδηίοσαυυ ὑσδάϊξίου, νγδ8 ἐμ 
ΓΗ ϑυπ-ονο οὗ 597, ψ ϊοἢ 4611] οἱ ἐμ 1εῖ οὗ 
ψάμμος; ἐπ6 ρΙδοθ, υπάου θα! ῦ, νγὰβ 851. Μαγέϊη β. 
ΤΠ6 Κίηρ ἐμοποοίοσγισασά ὑσογθὰ δἰ πιβο}} ἴο ὃ8 
9ῃ6 οὗ ἴπ6 ἰγποδὺ δηὰ που] δβὺ οὗ γου] οοπνογίβ. 
Ηθ Ἔνϑὰ τοιπονϑὰ ἔγοπι Οβη θυ θατΥ ἴο ΒΘρα] δ᾽ τὰ 
ΟΣ ΚΘΟΌΪΤΟΙ, ΠΘτΘ ἢ6 Ὀ01]10 ἃ ΠΟΥ, ρ4]806, 808 ῃ- 
ἀοπίηρ ἷ8 οά δϑοάς ἰο Αὐρυκβίίῃθ, ὨΟῊ, οοπβ6- 
ὁχαίοά 85 δυο δίσπορ, ἀπά δάἀάϊηρ ἴο ἰὺ {86 ΤῊΝ 


ἘΤΗΕΙΙΒΕΕΤ Π.--Κικαβ. 


οὗ νδσίουβ “" ποϑάξῃ] μοββεββίουβ᾽ (Βοάς, ἱ. 26). 
Ηδ αβεϊδιθὰ Αὐρακεϊπο ἰῃ 6 ψοῦκ οὗ οοπνοσίϊηρ 
δὴ οἷά Βοτηδη- δ} ΘΒΌΣΟΙ ἰπίο “ [86 σαι βεάσδὶ 
Θμυσοὰ οΥ̓ [86 ΒοὶΥ ϑανίουσ,᾽" διὰ δἷβο δῖ 
ἜΔΡΟΣ Θχβοσίδίοη," 8. Ἰποπαδίοσυ οὐϊεϊὰς [88 
εδδίοσῃ Μ8}] οὔ 116 οἰΐν, ἀφάϊοαῦοά ἴῃ 186 Ὥδιμα5 
οἵ 53. Ροῦον δῃὰ δαὶ, θυΐ δἰθοσνασὰβ ΠΟΥ 88 
“8:, Απρ"δίῃ6 8." Η σοοεϊγοὰ ΕΥ̓͂ 1π6 πδπὰδ οὐ 
ΜεΙζαδ, ψ᾿ιμο, τ 0} οἴδοσβ, οὶ ποϑᾶὰ (ἢ τα ϊβϑίοι ἴῃ 
ΘΟΙ, ἃ Ἰοίίοσ οἱὗ[ἨἩ οοῃηζτδι]δίΐου δηὰ ὌἊχῃοσίδεοη 
ἔτοη ῬῸρθ ΟΥΘΖΌΟΣΥ ; δηὰ Ἠ6 ᾿οπῦ κἷκ δὰ 85 
Βγϑίνγδα! ἀδ ἴο 688 δσδῃ ζοΙ ΘΠ 18 [ὉΓ Δ ΟΠ ΈΓΘΠΟΘ, 
ὯΘΔΥ ἔπ Βχίϑῦοὶ ομαηπαὶ, Ὀθύνγθθῃ μὲ σοι δίβῃορ 
δῃὰ βοῖῃδ δίβῃορβ οἵ [86 δποίθῃς Βσι ἰδὲ ὁῃυτοὶ. 
Απποηξ ἔπ ΤΩΔΗΥ͂ “ ροοὰ Ββοσυΐοθβ τ δἰοι μ6 σϑῃ- 
ἀοχοά [0 δὲβ ροορὶβ,᾽" Βοὰθ γϑοϊζοῃβ ἔΠ066 “ ἀοοτῃβ᾽ 
ΟΣ ἄφθογθαβ ψβίοῖ, “ δέοσ (ἢ ὀχϑιωρὶ οὗ {868 
Ἐοχηδοβ, ἢ ἔγατηϑὰ πῖτ {88 ὀοπβοηΐὶ οὐὗὨ δΐ8 
ὙΊ86 ΤΩ 6 ἢ. δπὰ διηοηρ Τ Βίος ἢ ἔχει οἵ αἱ. 
δεῖ ἀονῃ Μ᾿ μδὺ βδι βίδοϊζοη (001) τγ88 ἴο δ6 τηδάβ 
ὉΥ͂ ΔΩΥ͂ 056 ὙΠῸ τοδυϑὰ ἐπα σῃυτοῖ, ὑπ6 Ὀΐδθορ, 
ΟΣ 186 ΟΙαΥΥ. ΕῸΣ ἢθ9 γγ1ῶἋ5 “"τηϊηἀοὰ ἴο αβοτὰ 
͵8. ῥχγοϊθοϊίου ἕο ὕμοβα ψθοβ ἀοούχϊμα μ6 δὰ 
τοοοϊγοα" (Βεάς, ἰΐ. ὅ). Εοσ ἔδμε86 ἀοοπ)β, 6χ- 
ἰδηΐ ἰὼ ἴπ6 “Τοχίυβ Βοβεηβίβ," δε ΤΒΟΥΡο᾿ 5 
Αποίσηξ αι απᾶ 7ηδέϊξιιίδε οΓ Ἐπσίαπα, Ῥ. 1. 
ΤΏΘΥ δῖ 90 ἱπ Ὡσροῦ ; δε ἢτγβῖ, ͵υ8ῖ 88 
Βεοὰβ 8878, βϑέδὈ] βὴ68 8 80816 οἵ ρϑῃδ (68 ἔων 
ΤΟΙΣ ἄομο ἴο {86 ῬΧΟΡΟΣΟΥ͂ οἵ [86 οδατοῖ, οἵ 
{86 ὈΐδθοΡ, οὗ 8 ῥσγίεβί, οὔ 6 ἄθδοοι, οἵ 8 οἱἹεσίο. 
ΕΓΒΟΙΡοσ 8 πορῆον βϑθοσέ, [86 βοι οὗἨ ᾿ἷβ βἰβίεσ 
Εἰοαϊα, μο]ὰ 886 ἀθροπάθην ἰίπρβηϊρ οὗ {86 
Ἐαβὶ ϑδχοῃβ, δῃὰ δι σδοθὰ ἔδπο (δι ὑπάοσ (ἢ 6 
Ῥοσβαδβίοι οὗ μἰβ ὑπο]6 δὰ ουοσϊοσὰ, ν8ὸ δ 0 
8 οδῦτοι οὗ 8. 0] ἱπ [οπάοπ ἕὸσ Με] ξυβ δ8 
Βίδθορ οὐὗὁἨ ὑπαὶ Κίηράοι. Ηδ αἷδο δα} δὲ 
“ὁ ἩτοΡΒ Οββε}6, 6. δὲ Βοοβιοϑίοσ, δ σβυσοῦ οὗἁ 
88. Απάσϑνν [ῸΣ 8 ΒΒ πδπλοὰ Ψυδίαβ; “ρᾶνθ 
ΤΟΔΗΥ͂ γ᾽ 5 [0 Βοΐ ᾿σο]δίοβ, διιὰ δἀἀϑὰ ἰδπὰβ δπὰ 
ῬΟΒΘΕΒΒΙΟῺΒ [ὉΓ [86 1186 ΟΥἨὨ ἴποβε ὙΠῸ ΜΈ, ὙἹΈΩ 
Ἐμοτι. [ἢ ψγ88, γΟ ΤΩΔΥ͂ 6 βῆχα, ἰῃ ΕΟΒ ΘΙ θοτ 
τοίη δηὰ ὑπάϑὺ δἰβ ἱμθθποπος ἔπι εάν], Κίη 
οὗ ἴλ6 Εδβὲ Αῃρθβ, Ὑ 116 υἱδι παρ Κεπί, νγδ8 
Ῥγενδὶϊθὰ οὐ (0 σϑοοῖγ θαρύΐβῃι, δ ἐμοῦ σ᾿, 85 δἰβ 
ΔΙΌΟΙ οοπάποί διονγοὰ, δἰβ οομνιοἰΐοηβ ΘΤῈ ποῦ 
ἄθορ (Βοάε, ἱϊ. 19). ΑΠοσ Βεσγίμδ᾽β ἀδβδί!, 
ΕΥΒΟΙΡοσΕ τοδτγίϑὰ 6 γοπηρ νυ ἕδ πνἤοβο πδῖηθ ἰ8 
πρκηονσῃ, Ηἱβ ᾿δδὺ ἀδυβ πιαβέ ὅδυβ ὅθθῃ βδά- 
ἀεποὰ ὃγ δηχίοϊυ 88 ἐοὸ ὅπ ζαΐυχο τεῖστι οὗ δ18 
δο Εδάδαϊὰ, ττῖῖο τοΐαβοά ὕο τϑοϑῖνο (86 (ἈΠ 
οἵ Ομ τίβε. ΒεμοΙθεσὶ ἀϊοὰ, δῇεσ τθδέ Βϑάβ 
ἀθβοσῖθεδ 85 8 τηοβέ σίοτίουβ σοΐψῃ οὗ ὅ6 γϑᾶγβ, 
ὁα ἐμθ 241} οἵ ΕδΌΓυΔτΥ, Α.Ὁ. 616, δὰ νὰϑ 
δυγίοα Βεδίά6 Ηἷβ ἤτβὲ νυἱΐϑ ἰπ {86 ““ ροσίίουβ ᾿ 
ΟΥ ἐσδηβορί οἵ 8:. Μαυιίπ, πὶ υπία 186 σΒΌτοΟΙ οἵ 
85. Ῥοΐεσ δηὰ Ρβὰὶ], ἰοανίῃρ Ὀομὶπὰ δῖτη δ 
ΤΩΘΤΔΟΣῪ ἰοηρ μ6]ὰ ἐπ βταίεα] σόνεγθαοβ 88 18: 
οἵ 86 ἢτεξ πρὶ ϑιι ΟΝ σι ϑυΐδη κίηρ. (Βαγάγ, (σέ. 
Μαὶ. ἰ. 116, 214.-.216, 259.) [Υ͂. Β1 
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8 8δοη οἵ ῬἩΠΗ σε, ρσοθΘὈ]Υ ὑπο οἰάοβὲ, δπὰ ἰδὲ 
ΟΣ δὲ5 ΔΈΟΣ 8 ἀεδέῃ ἰῃ 725, οομεοὶσ τ δ Βδάθεσι ἡ 
δηᾷ ΑἸσῖς. ΓΒΑΡΒΕΒΗΥ, Α1810.} ΙΥ Ὅ86 δοῖ οἵ 
686. οουηο]} οὗἩ Βοοοβῃοαὶά, ἰπθ νοἢ ὑ86 ῥσὶνὶ- 
Ἰεφίαπι οὗὁἨ ΙΒ στοὰ τῶ συδηΐθὰ δὲ τσεροϊνοὰ 
88 βοπυΐπο, ΕΕΒΟΙθοσί, Ὑἢο διείοσίθά ἰΐ ὁπ 
ῬΘΠΔΙΓ οὐ ᾿ιῖἰ8 Ὀχοῦμοεσ ἔδάβοτὶ δηὰ ἢ ἰπιβ6]Έ, 
τοῦδ ἴαῦα Ὀθθῃ οὗ 846 ἴ0 6 δάἀτηϊϊτοὰ ἴο 8 
Βῆδτο ἴῃ ὑπ ῥχοοοοάϊηρβ; Ηδάάδη κπὰ ϑδέυθθε, 
ἢ, 240. ΑἸ μου, Πόνγανοσ, ὑμοσο ἰ5 ἃ ᾿σθ- 
βυπιρίίοη ὑπαὶ ΕἸ ΒΘΙθοσὶ τνδὲ {πὲ εἰάοδε βοῃ, 
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Ἐμ6 οΒΡΟΠ οἷ οτΒ ΟΙΥΘ ΤΏΟΤΘ Ῥχοταίΐπθηοα ἰο Ἐδά- 
Ῥετέ, γὃὸὸ ͵58 βαϊὰ ἴο παν σεϊγιιδὰ ἔγοπι 725 
ἴο 748, Ἰεανίῃρ ΕΓΒΟΙ Ροσί 88 μὶ8 βθοσϑοσ ἴῃ ὑ88 
Ἰαιζεν γεᾶσ. Ἐτσοτη ομδσίεσβ [06 ἱπίΈσο ΠΟΘ ΤΩΔΥ͂ 
6 ἀγαπῃ ἐμαὶ [ἢ9 Ὀχοΐμοσβ χοϊτιϑὰ οοπίδιαρο- 
ΤἈΠΘΟΌΒΙΥ ΟΣ ΘΟΒἸΟΙΏΥ ; θα 1 Εδάροσε σϑδ}}Ὺ 
ἀϊεὰ ἱπ 748, ΕΓΒ Βοτὺ ταῦβῦ παν ὑμθῃ δββυτηοιὶ 
86 μοβί ἴοῃ οὗἁὨ φἈἱ6Γ Κίηρ ; 8016 Κίῃρ δΒ6 οουἹὰ 
Βδσάϊυ 6, δ ἕδσὰ τα] ΔΡρθδτβ ἰπ 747 85 Κίηρ, δηὰ 
ΟΥΒΕΣ ΘΟ ΡΘἐ ΟΣ ΘΡρΟΔΡ Ὀοίοσε ΕΔ ΒΘ] δοχ 8 ἀθδί ἢ, 
οὔνβοσα ἰΐ ἰ5 ἀποοσίδιη γμθῦθοσ ἘΒΘΥ Ὑγ6Σ6 ρδυίπους 
ΟΣ ΤἸΊῈ͵ ῥγείοάογβ ἴο [86 σσοσγῃ. ΤῊΘ Ἰοϊπῇ δοῖ5 
οὗ Εδάθετι δπὰ ΕΕΠΟΙ Ρασὶ μανθ θη ποίθά ἀπάον 
Ἐ8ι6 δι1016 ΕΑΌΒΕΕΒΤ (2). ΕΥΒΟΙοσὶ τοὶ σποὰ δέϊεσ 
Ἐδάθοσι 8 ἀθδίμ, ΟΣ δὲ 16δϑὲ δίδεσ [86 γᾶ 748, 
ἴοσ δϑουξ ἔουτέεθῃ γοδσβ, ἀγὶηρ ἴῃ 702 οὐ ἐμσο- 
δρουΐβ. ΕἸΒΟΙΡοσὶ ἰβ θοδὰ Κπονγῃ 88 [86 ὙΤΙΟΣ 
οὗ 4 Ἰοίξος ἰο ϑ8ὲ. Βοπίίδοα, τυσιζεπ Ὀαίοσο 
186 γεδγ 755, ἱπ ψ βίο Π6 τοπμὰβ ἢΐπὶ οὗ 
ἃ ῬΓοχηΐδθ τηϑάς 80ἿΠπθ ΥὙΘΔΙΈ ὈΕΙΌΤΟ ἴ0 {86 ΔΌθ6Ε8 
Βαςγα, ὑμδῖ δ που]ὰ συ (Ὁ δῖτι. Ηθ αἷβὸ 
βεπάὰβ ργεϑεηΐδ, ὑΒτου ἢ ἢι5 ΤΙ ΒΒΘΏΡΟΣ ΕΒ αη, 
ἃ εἶνε “οδσιβ᾽ Οἱ φρο ]οὺ πο σμίηρ ἴδγθο 
Ῥουμάδβ διὰ δ δα], δηὰ ἔνο “ σερίδο;" δηὰ 
δεῖ Βοπίίδοα ἤο ῥχσοοῦσο δἰπι ἔνο [Ά]ΘΟΙ8, 
5ῸΟΒ Οἱγὰβ θεΐηρ δοᾶσοθ ἰπ Κϑηῦ. Ηδ αἷβδὸ δδξ8 
(ο δᾶτθ δὴ δΏΒΘΒΥΕΣ ἰπ Ἡτϊεϊπσ. (Βομὶί. Ε». 
εὰ. υτάϊπεϊη, ΕΡ. 84; Μοπ. Ἡοσμπέϊπα, γρ. 
254-250.) 

ΤᾺ ΟἹ]Υ Ἄοδδσίεσ οὐ ΒἘ ΘΙ δοσὲ δἴλοσ [ῃ6 ἀθδὲβ 
οὗ Εδάδθοσῦ ἰβ8 ἃ στδηὶ [0 δι. Απρυδίϊηο᾽ 5 οὗ 8 τῃ}}} 
αἱ Ομαγί, διίδοβοὰ ἴἰο ἐδ σόύαὶ ἰονηβαὶρ οὗ 
ΥγῦΒ, οα 186 οοπάϊξίοπ ἐμαὶ {π6 ἐθπδπΐ βῃου]ὰ 
μβαυϑ ἴΠ6 Ῥϑῆπδαρο οἵ ἃ δοιὰ οὗ βιυσίῃβ ἴῃ ἐμ ποοὰ 
οἵ Απάγοά, (ΕἸπιβδηι, οὰ. Ηδσγάνίοκ, Ρ. 825; 
Κοδ]6, Οἱ 7. το. 108.) ΤᾺΘ οδασίεσ ἰ8 ἀδέοὰ 
762, ἀπὰ {π δᾶπὶ8 ὙΟΔΥ ΔΡΡΘΔΙΒ ἱπ [86 δ81η0 
ΘΔΣΓΌΪΔΙΥ οὗ δὲ. ΑὐρπβεϊποἾΒ, 8 σταπΐ ὈῚ αμην], 
8 ἵβεριι οἵ ΕἰΒοΙοσί, οὔ ἃ Ῥσοροσεῦ ἴῃ Θαθθη- 
δῖε, ΟδηιεγΡΌΣΥ, ἰπ ΤΩΘΙΠΟΙΥ οὗ ΕΓ ΒΟΙ ροσέ, ἔοσ 
ΠΒ066 500] 4150 6 ὙΓΔ5 σοίῃρ 0 ΟΔΓΤῪ ΤΠΟΠΘΥ͂ ἴ0 
Βοτοθ. (ΕἸ μδπι, Ρ. 826; Κ. Οἱ 2. 109.) 1 
ΔΡΡΕΔΙΒ ἔτοσα ἐμὶ8 ἍἽβασίοσ ἰδδίέ ΕΒΘΙ Ροσὶ ττα8 
Βυτσίοὰ δὲ 8.. Αυραδεϊπο᾽ 5. 

ΤΒοσα ἰδ ἃ οοἷῃ οὗ 8 Κεηξίδῃ κίηρ ΕΥΒΟΙ θαστὶ 
φγμῖο 15 οὗ Θοῦτβα δἰὐσι δα θα 0 ἐμὶ5 ἵμε ΤΔΙΠΟΣ 
{δὴ ἴο ΕἸ ΒΟ] θοσὲ 1. ; δῃὰ 1: ἰ5 ποῖ οὗ ππαᾳπεδιϊοποὰ 
δυϊμπεπίϊοϊγ. [ξ ἰ5 8 δοβδίίβ, δοδυῖπρ ὑπὸ ᾿θδὰ οὗ 
ΕΚΒΉΒοσΒε, ὁπ ὁπ δἰάθ, πὶθα [86 Επηὶο πδῖὴθ οὗ 
[μα], ἘΜ τόπο υοσ ; ὁπ ἐδ ΟΥΒΕΣ βἰάθ Βοχ, σὴ 
Ἐμε ψ ἢ δαοκλιης ΒοιηΌ]υ8 ἀπά Βετασβ. [ἢ ἰβ 
ἴῃ 86 εβδσδοίοσ οὗ {86 Βοδά ποῖ Ὁ} }1Κα ἔῃ οοἱπβ 
οἵ Οδε, δϑὰ [Ὁ] πὰβ 8 ἸπΟΠΟΥ͂ΘΣ ὑπάοσ ΟΠᾺ. 
Αδοΐδβοσ Ἴδη ἀδίο ἴὸσ ἐμ οοίῃ ἰ8 80. ΕΥ ΠΟΙ Ροτὲ 
οἵ ἕδεοὶ Απρῆα. (Ηδη κίηβ, Εησίἑδλ ϑέοσν Οοίπϑ, 
«ἀ. Κοηγου, ΡρΡ. 30, 81.) [5.1 


ἘΤΒΕΙΒΕΈΤ' (8), 51., Κίηρ οἵ ἐλ Εαδβέ 
ΑὨρ)ε8. Ηεἷκ Κπονγῃ ἴο ΒίδέοΣΥ 88 οῃ6 οἵ ἔδεε νἱοὔϊπχδ 
οὔ ἔμ ἀρρτεδεῖνα ρο τον οἵ κίπρ ΟΥΐδ οὗ Μοσγοίβ. [ῃ 
186 γεδῖ 792 (ταῖν 794) ΟΥδὰ ογάοσγοά Ηἰπὶ ἰὸ 
Βα Ῥεβελάθὶ. ϑαοὰ ἰβ {86 Ὀτίε βέδίδτγεηῦ οὗ {μ6 
ΟἈγοπίοϊο, τυίο ἢ ΕἸοσθῆοο οἵ Ῥοσοοβέεσ ὀχραπάβ 
ΒΥ {με δἰδίετηδπὶ {μα 186 πιοβί ρσ]οτίουβ δηὰ 
πιοδὲ ΒΟΙΥ Κίηρ οἵ 86 ἔδδὲ Αηρὶθβ, “Αδρεὶ- 
γι Βύηδ,᾽ ἃ Ῥσίποα δοοδρίδ}]6 ἴο ἔπει ὈΥ δ6 
τηοσίἐ οὗ ᾿ς νἱτίτιεδ, αῃὰ δ8Ά}]6 ἰο 41}, γγ88 ὈῪ 
186 ἀοίεεί  8]9 οοιαμιδπὰ οἵ Οἢἶδ, δὲ ἐπ6 ἱπβίϊ- 
βαϊίου οὗἁὨ μιἷ5 νῖξε Ογποίμσίεμα, ἀορσίνοὰ οὗ "ϊδ 
᾿ξ διὰ κΚίηράοτω, δῃὰ, 88. 8 Κίπρ δῃὰ ΤΩΑΤΕΥΣ, 
«οἰοτοά {π6 οοατέ οὗὨ δ]οδββοὰ βρίγἰἰ5. ("ή. 4. Β. 
δ46.) Τα δδπια πτίϊογ (Ϊ. ἢ. 8. 636) ἐδ γ8 
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παῖ Β6 ψ5 ἐῆ8 8οῃ οὗ Εἰπεϊγοὰ, Κίῃν οἵ {ἢ 9 
Εαδὺ Απρὶθβ, δπὰ Ηἷβ νυνϊΐϑ [βοΐγαῃα. ἮΝ Π]ΐδπὶ οὗ 
ΜαΙτΜ ΒΟΌΤΥ 8878 πδὲ ΕἘΒΘΙ θαυ 85 ἸΣΘΆΟ 6.5 
ΟΥΒῚΥ ΔἸ] υτοὰ Ὀγ ΟΠ, αῃὰ Κἰ}]6ὰ νἱ τ ΐπ ἐμ6 ρσθ- 
εἰποῖθ οὗἩἨ 1Π6 ρα]δοα (Ο. Κ΄. 8 86), Βατίηρ Ὀδθα 
οηθϊοοὰ ἘΒ ΕΠ Θ᾽ ἰῃ Προ οὗἉ Ὀϑοοταΐης ΟΠ Δ᾽ 5 δοη-ἰπ- 
αν. (θὰ. ὃ 210; Θεδέα ῥοπίύἤοιπι, 170.) 
Ης α͵βὸ πιθπίϊομβ ἰπαὶ δι. ᾿υπβίαπ τεραγἀοὰ 
ΕἸΒΟΙΒοστὲ 48 ἃ τπασίυσ. [ᾧ ἰδ οὔνίουβ ὑμαῦ Π8 
ἕδτωο οἵ ΕΥΒΟΙθοσὺ γαϊηοά σγουπά 88. γϑδτβ θη 
οὔ, δὰ ψὸ δᾶνβ ἴδ δορί οῖθ ἴοσταῃ οὐ ἢΐβ 
Ἰεροθἀ ΡΥ ἐἰεοτγι ἴθ {86 1“ οὗἨ ΕΕΒΟΙΒοσέ, ἴῃ - 
οογροταίθὰ ὈΥ Εομασὰ οὐἩ ΟἸσεηοθδίεσ ἴῃ ἐῃ8 
ϑρεοιΐώμηι Η ἰδίογιαἰξ, πιὰ οχἰβυϊηρσ ἴῃ το το ΟΥ 1688 
οοταρὶθίθ ἕοστα ἱπ Οδρρτανα, ἴῃ ἐμ δο-οδ θὰ 
ΟἸσομίοϊθ οὗ ϑοβὴ Ἐποαιβίοα, δὰ ἰῃ δβαύθσβὶ 
Μ55. Δορογάϊΐην ἴο 5 ἰορομβὰ ἘἘΠΘΙθοτὶ νυ 
686 δβοῃ οὗ Εὐμοϊγοὰ διὰ 1 βουόσομδ, α Μογοίδῃ 
δὰ οὗὨἨ τογαὶ ἀδβοθηΐ, ῥίουβὶΥ ϑὰποδίθά, δὰ 
ταϊβαὰ ἔο 86 Ἑβσόμα οα δΐβ δέ μεσ’ Β ἀθδί ἢ! ὈῪ 88 
Ἰοσάβ οἵ ἔνια Κίπράοπι, Αἴας ᾿νίπηίης [86 ροοά 
Ψ 111 οὗὨἨ 4}} ΕΥ̓͂ νι ϑάοπι δηὰ ρίδϊυ, 8 ττῶῖδ υγροὰ 
ὈΥ ἰβ “'" ορυϊπιαίδβ, οσ “ υὶ ἐδ, ἰο [68 Κ8 ἃ νἰΐο, 
δῃὰ 8ῃ οδ]ἀοστωδῃ πϑιηθᾶὰ ΟὝΤΟσΟ βρεοίβ! !}Υ Τθοοτας- 
ταθπ ἀρὰ ϑβοϊοάτία (οΣ 86] θά τ 188) ἔπ ἀδυρίογ οὗ 
8 ΤΌΪΕΙ παιηθὰ Ερθο, ψγῆὴὸ δὰ βυοοοθάθά ἐο ΠδΓ 
ἔλιμοσ᾿ δ Κίηράοια. ΕἰΒΕΙ νεγὶ ἀθοϊποὰ ἐμὶ8 ῥσο- 

θοοαυϑθ Εροο δὰ ὕθθῃ ἃ ἰτγαίζου ἰο ἢΐβ 
ἔδιμος ΒΕμοῖγοά, δηὰ ὉῪ με δάνίοε οὗ δῃοίθεσ 
ἐδ ἀοσταδη, ΟβυδἹὰ, ἀοίοστηϊμθὰ ἰὸ ΞΡΡΙΥ ἴοΣ ἃ 
ἀδυσθίον οὗ ΟθΆ. Αἰδεσγ ῥγδυϑσ δπὰ οὔδμιοσ ργϑρα- 
ταίϊου ΕΥΒΘΙ δοσὶ δοὲ ουΐ ἕοσ ΟΥ̓ 5 οουγί, δἰ που 
ΒΙΣΟΙΡΙΥ ῥγεβεοὰ ὈΥ͂ μἷβ τηοΐθδσ ποῦ ἴο ργοοεθὰ ; 
86 Ἰοΐξ ἰδ οἰἱέγ Βαάοσοσὶ (Βράσι ομβοβϑσοσιῃ - δι. 
Ἑάπιθπάδ), δῃιὰ ἰῃ δρὶϊθ οὗ δὴ δασί μβιᾳθακθ δπά 
ϑοἸΐρδο οὗ ὑπ 88π, ΜἈϊοΝ πγ88 δηθὰ δ ΕΓ }6]- 
ΟΣ 8 ῬΣΑΥΟΣ, ᾿6 δεηῦ οῃ ῥσθδοηΐβ (0 ΟΠ 88 ἢθ 
Δρρσοδομῃοὰ “1118 Αὐδβίχα] δ," πβοτο ἐμ Κίησ 
ὍᾺδ Θποϑιηροά, Ηθ Βαά ποχί δ νἱβίοῃ ψ ϊσἢ 
Οδννδ]ὰ ππέοσι πηδίβ!Υ τηϊοἰ πἰογρτσοιθά, Βὰΐ π  ἰοα 
ᾺΣ 5δὰ]γ ἐχρ  δἰπϑὰ ὮΥ̓͂ δα δδεᾳαθηΐ ϑυθηΐδ. Οἡ 
Ηἷβ δυσίνδὶ μ6 ἑουμά δοοθρίδῃοθ ἰῃ [ἢ6 δγϑδβ οἵ 
ΑἸίίάα ΓΕΤΕΤΒΕΙΣΕΣ (2)}, ΟΒδδ᾿8 ἀδυρῃίοσ, νῆο 
ἜΧΡ. ΒΟΥ δάση σαίϊου ἴῃ Ἰδηρτιαζο 80 δίσοῃρ 
85 ἴο ΡΓΌΟΝΘ ΘΙ ΤΩΟΐΠΘΙ ἴο0 δρϑοίδὶ μαϊσεὰ οἱ 
ἘΓΒΟΙΡοσί. Ογμείσίεπα ναγηθὰ ΟΥᾺ ἐμαὶ ΕΓ 6)- 
Βεχὶ νου ]Ἱὰ βαρρὶδηῦ Βΐτα, απὰ ΟΒῈ ἀοίοτταϊποὰ ἐο 
βδοσϊβοθ ἶτα. ΑΔ ΘΟΌΓΕΟΣΙ παιιοὰ ανϊηρογί 
οὔετοά ἴο οοῃίγίγα ἴδ ΤΌΣΟΙ, δηὰ ἱπάυοοα 
ΕΙΒΟΙΡοσι ἴο γίβις ΟΝ ἴῃ 8 σμδιαθοσ, ὙΠΘΤΟ Β6 
8 δεἰζαὰ, Ὀουπά, δῃά Ὀεμοβδάθα, ὃν Οπίμδειι 
Μἰπαβο!ῇ, Ηΐδ ΒΟΑΥ͂ ψγὰξ ἱρποσωϊἰοαβυ Βατίοά, 
δαΐ, θείη ἀϊδοονεγθᾶ, οπίης ἴο {π6 Βεδνεηὶ Υ 
Ἰδὲ πίοι τααγκοὰ 086 βροῖ, γγ8δ ἐσϑῃβίαϊθά ἴο 
Ἠοτοίοσά, δὰ ἔπεσα δασίθά ἴπ ἐμ σδεμεάγαὶ, 
ΜΏΟΙΘ ΙΩΔΗΥ͂ ΙὨΪΓΘΟΪ6Β αἰξοδίοά ἘΕἘΒΘΙ ΡΟΣ 8 
βδποιγ. Ηἰβ μβοδὰ ψ)88 Ῥγεβεσυθὰ ἴῃ ἃ τηδρηίῆ- 
οὐδ βησίπθ δ ᾿εβιπιϊμδίοσ. (ΐο. Οἴγϑῃς. 
ϑὅρεο. Ηϊδὲ. ἱ. 262--295.) ϑοῖμθ δάάϊείοπδὶ ρασ- 
εἰοι]ατθ ἅτ ΒΌΡρ] ἰοὰ Ὁ Βιθώριοα: (Τυγεάθη, 
ςα. 748 “4 ΑἸἐγίάδ Ὀεοδῖηθ δὴ δῃομοσχοί δὲ 
Οτον]δηὰ: ΕὐΒοροσὲ πὰ8 θυτίοά ἴῃ {π6 ἢγβὲ 
ἰπβίδῃοθ οὰ ὕ86 Ῥδὴκ οὗ [μ6 Γαρρ; ἔδγθα πἰρῃίβ 
ΔΙ͂ΟΣ Β6 ϑρρθδασθά ἴο ἃ τῆδῃ πϑιηθὰ Βυ ἢ, 
διὰ δαὰθ δἷπι σοῖπονθ ᾿ΐ θοὰν ἴο “ βίγαΐυβ 
Αγ 6, ΟΥ δοπια Ρ]δο8 ου {Π6 ὕδΚΒ οὗ ἐπε γα. 
Βετ τι οδογεοὰ, 8π4 τυῖ τ} (ἢ 6 ΠοΙρ οὗἩἉ Ερτωυπά 
τοταοΥϑὰ [ἢ}6 δοάγ, τὶ ἢ {Π6 Βοαά, οι ὃν {πὸ 
ὝΑΥ [611 οβ᾽ [86 ψδέροι δηὰ σοβιογρά ἰο εἰρῃν ἐπα 
δΠ πὰ τοῦδ σγῖο Ρἱοκοὰ ἐδ ἀρ; {86 ἐμθῃ δυτίοὰ 
ἰδ δ Ἐδγῃ]ερα, νηοῦ ττᾶβ δἰ ϊογνατάβ οβ]] θὰ 
Ηετγοίονὰ. ἴῃ δῇῖοσ εἰπιοβ ἃ Κίηρ οἵ {πε Μεγοίδην 
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παιλθά ΜΙ ΙΝ οχα!οὰ Ηοσοίοσᾶ, ἴῃ ΒοποῦΣ οὗ 
8ι,, ΕΕΒΟΙ οί, ἱπίο ἃ οδίμϑάσαὶ εἰΐγ. (866 δὸο 
Ογρτανο, Β᾽, 187--189.) 

Ἠονονοσ ἐδ Ἰορεθὰ στον, 1 ἱδ οοσίδίῃ ὑπαὶ 
ἘΒΟΙθοσέ δοοῃ Ὀθοαπη6 ἐἢ8 ρΡϑίσου βαϊηῦ οὔ Ηδσθ- 
Ιογά. Ὑ6 βῖουυ οὗ ΜΙ ΣΙΤᾺ ἰδ οὐὗὅἨ ὁοτγβθ Δροοσγ- 
Ῥ}Δ] (ίοη. Απσὶ. υἱ. 1210), δαὶ οἰδμορ ΕἰΒεΙδίδα, 
1012 ἰο 1056, Ὀπὶ]Ὸ 6 ΘὨΌΣΟΝ δηά τροπαβίοσυ ἴῃ 
8ἷ8. Βοποῦγ ; δῃά δἰ ἐμβουσῃ ἐμ ΐβ νὰ δαγποά ὉΥ͂ 
186 Ὑ οἸδ8ὰ ἰῃ 1055, ἐὺ τγᾶ8 σθῦυ}]}ῦ βοοὴ δέος [86 
Οὐπαυοδῦ Ὁ Οΐβμορ Βοθεσὶ οὗ [ογταῖπθ ΤἈθ 
βουνίςοβ οὗἨ 8.. ΕἰΠΘΙ θογΕ ΟΟΟΌΡΥ δὴ ἱπιροτίδηξ 
ΡΙΆοΘ ἐῃ ἐμ6 Μίββα], Βυδνίασῃ, δπὰ Ἡγτοπαὶ οὗ ἐμ 8 
56 οὗἩ Ηοτοίογὰ. πε 201} οὗ ΜΩΥ͂ ἰ5 οὐδεσνοὰ 
ἴῃ δἷ8 Βομουγ, διὰ ἴο ᾿ἷτη δὲ ἀράϊοδέθα, δϑβίἀθς 
{86 οαἰμοάγα), ἐμ6 ΘμΌγομοβ οὗ Μαγάθῃ ἰπ Ηδγο- 
ἑοτάβῃΐγο δηὰ 1{.1{{1|6 ἤδθδῃ ἰῃ ΟἸουοεβίθσβΐγθ, δ6- 
εἰἀ65 βὶχ σμΌσο 68 ἰῃ Νογίο!κ, ἔσθ ἰῃ ΘῈ ΒΌ]Κ, δπὰ 
ὁπ8 ἐπ βΘβῸΙΚ δρὰ οὁ86 ἴῃ ἔδθοχ ἰ Βοποὺσ οὗἉ ϑ8ί. 
ΜΑΙῪ μὰ 81. Εἰβοι βασι. Τῇ δυΐμοσ οὗἨ {π6 
1ἴὲ οὗ 88. ΕἸ ΒΘ θοσὲ ἐδ δδίά ἐο αν θθθὴ Οβθοσγὲ 
οὗ (Ἰασγβϑ, ἃ τηοηὶς οὗ ϑ͵οϑ το πβίεσ ἴῃ 86 τοΐζῃβ οὗἵἁ 
ἩδατΥ 1.) ϑύορμθη, διά Ηθησυ 11. (866 Ηδγάυ, 
Οαΐ. Ἅαΐ. ἱ. 495, 496.) 

(ΛΑ. 88. ΒοΙ]. Μαγ 20, ἴοτῃ. ν. Ρῃ. 241"-246" ; 
ΜΒ85. Ο. Ο. Ο. σδβπι. 808; (0]]. ὕπΐν. Οσίοτγά, 
Νο. 185: Οοἰίου, Νοσγο Εν 1. ; Ῥασκοσ, Απσίδοαη 
Καϊοπιάαν, Ῥ. 382.) 

Μαῖίμον Ῥαγίβ, οσ [88 δυΐδμοσ οὗὨ ἐμ 18 οὗ 
ΟΒὰ δβοσί δοά (ο Ἀΐπι, [6118 6 δίοσῃ οὗ ΕΘ] Ροσἐ 8 
ΤΩΔΤ ΥΤΟΠ ΤΏΟΓΟ ΓἈΥΟΌΓΣΔΟΙΥ ἴο ἢ ΐ8 Βοτο, ἔσο - 
ἱπρ 811 (86 ὈΪαπηθ ἀροι ΟΥ̓ΒΟΙ τ δ Π8, δπὰ τηδκίπρ 
ΟΒᾺ ἱφῃοταπὶ οὗ 88 ῥἱοὐ πε] δέν ἔπ τηυσάὰοσ 
τγ88. οοϊητηϊ ἰοὰ, Ηδ 460 ομ]]οὰ ΟΠ Β ἀδυρηΐεοσ 
Λεἰβεάα, εἀ. δ αἱν, Ρ. 24. [3.] 


ἘΤΉΕΙΒΕΗΕΤ' (4), Κίης οἵ [86 βου βαχοῦβ. 
Ηο ἰβ πονῇ ΟὨΪΥ ἔτοτα 88 ϑ6]βθὺ οἤδσίεσβ, ἰῃ 
ψ ΠΙΟΝ ΒΘ ΔΡΡΘΔΓΒ δ. ἃ ΘΟΠ ΘΙ ΡΟΤΑΥΥ οἵ Οβᾷ, δὰ 
ῬΟΕΔΙΙΥ ΜῈ ἰβ ἴο θ6 ἰἀεπιϊηοὰ μη ὁη6 οὗ {86 
ΟἸδἰιδαΐβ οὐὁἨ {86 Κοηείβη ὑμχοῦθ ἀυγίης ἐπ6 
Ἰδύϊοσ μδ]ῇ οὔ ἐμ6 ϑ0}) οδηίασΥ (Κοταῦ]ο6, Ο. 2. 
1010, 1011.) ΜοΙθ ῬχοῦθδοὶΥ ὑμὲ ομασίθσβ 816 
[υσϊοδίθά τ ἱτμοαΐ ΔΗΥ ΤῸ ἔὸσ ἀδίθαε. [5.] 


ἘΤΗΒΙΒΕΒΤ (δ), ΒΤ., τοαγίγυ πη Ἀἷ8 
δγοῖθοσ 5(. ΕᾺΒοΙσθά δὲ ἐμ οουσί οὗἩ ἐμοῖσ οοπβίῃ 
Εεθοτὶ Κίηρ οἵὗἩ Κεηὶ, Ὑμεῖς ἔδῦμοσ Ἑοσιπθηγρὰ 
ψ85 ἃ ὈγοΐθοΣ οὗἨ Βδσοοηδασὶ 88 ῥγθάθοθβδβου οὗ 
Ἐχθετί, δηὰ ὑποὶν τουσάθσεσ 7188 ὁῃ6 οὗἨἁ ἴΠ6 ΤΟΥ͂Δ] 
ΒούΒΟΒΟΙΪ ἃ παιλθὰ ΤΒθμοσ. ΝεδμοΣ ἔπ 6 ῬΥΪΏΟΘΒ 
ὯΟΣ ὑμῖν ΤΌΠΟΣ 816 τηρηἰϊομοὰ ἰῃ Βοάθ, δῃά 86 
ϑδχομ ΟἸσομίοῖθ ΟΠΣβοσῖ]ν τοδί (88 8πη. 640) 
ΟὨΪΥ͂ ἐμαῦ Εὐταθησϑά᾿ δ ΕΝ Ὸ 8008 (ὈΠΗΔΙ]64) γγ6σ8 
δθοσασὰβ τηδγίγτοὰ ὈΥ ΤὨυμοσ, Α ἀεϊαὶ!οά 
Ἰοζοπά ΣΎ δοοοῦπί οὗὨ ὑπ6 ταθγάεσ (ΕῸΣ ἰδ ν᾽ 88 ὩῸ 
ἔσαθ τηδΊ γ σάοτη}) ΟΟΟΌΓΒ δῦ (86 ΟΟΙΩΠΠΘΠοΘΠλοπξ οὗ 
[886 Οσδέα ἔόσιωατι Απσίογιων, οὗ Βἰτηθοη οὗἨ ὈΌτμδπὶ 
πῃ 411 {86 φἀϊξίομα οἵ ὑπαὶ δυῦθοῦ ὑπ} Μν. 
Ηϊπάθ᾽ ε, ἰπ ψϑῖοὰ 1δ 15 τηδάθ 8 βδρδσγαΐθ ρίθοβ. 
Ἰῃ ϑπιθοη ᾿Β δίοσυ Ἐοστωθηγοὰ Ῥγ88 δὴ Ἂἰάθσ βοῃ 
(ΒΊΟΝ ὑπὸ ϑδχοῖ ΟἸσομί0]6 8180 ἱπα ] 168, πδτοΐησ 
Ἀἰπὶ δαΐοσε ἷβ Ὀσοῦβος Βδγοοιηθοσῦ), ΤΆΌΠΟΣ 
Ῥτοροβοά 088 τῦσγάϑν ἴο Ἐρθεγὶ ῸΣ [86 δεουτι ον 
οὗἨ 788 δυοορβδίου, δηὰ ἴΐ6 Κὶπρ οοπαϊνοά. ΤῊ 
ΟΥΠΔ6 νγ88 οοτησαϊ ἐὑοθὰ δῦ 8 γογδὶ σϑβίάθῃοβ ἴῃ ἐἢ 0 
ὙΠ] χο οΥὁὨ Βαδύχιρεο, πος ταυδῦ ΡῈ Ἐβδίσυ, 8 
διιοτὺ ἀϊδίδηςθ βουὴ οὗ βαπαν θοῦ, δηά {Π6 Ὀοάϊε8 
ΜΉ6η ἀϊδοογογθὰ σγογα ΒΟ θ]Υ ἰηϊογγοὰ δὲ {6 
“ [Ἀπηοβίβείητπι τηοπαβύοσί απὶ ἮΝ ΔΟΓ  ἤ6 ἢ 56.᾽ Εοτ- 
ΤΟΒΠΌΟΓρΡΑ ΟΥ ὨΟΠΊΠΕΥΔ, ἃ δἰδίεν οὗ [ἢ τΠΔΥΕΥ ΓΒ, 
τερεϊνοὰ ἔτομ ὑμ6 ὁοηϑοϊθηςο-δυοΚεα κί 8 
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ἔτδοῖ οἵ Ἰαπὰ ἱπ Τμδηοῖ, οσο δὲ6 ουπάρὰ 8 
ΤΑΘΙΔΟΥΪΔΙ ἸΠΟΠΑΒΙΟΣΥ ἃπά τηδὰβ ἢῈΣ ἀδυρμίεῦ 
Μιάγοὰ δῦΡεββ οὗ ἱξ.0. Α οουμοῖ! ἐπδὺ νγδδ με] ά 
10 ᾿πνοδιϊψαίο [Π6 τηῦσάοσ ψγ88 ῥσεβἀϑὰ ονδὺ ὉΥ͂ 
Διο Ρῖδμορ Ὀεουδϑάοαϊι, 80 8180 σοῃβεοσδίθά 86 
Ὧθηδ οὗὨ 188 Π6Ὰ] ἰουπάδίϊοι ; Ὀαΐ 88, δοοοχάϊηρ 
[9 Βοὰθ, Πευδάραϊς δηὰ Ἑδγοοηθεσ ἀϊθὰ {86 
ΒΔ ἀδΥ, Ὀεουϑά θά τ᾽ 8 ΔΡΡΘΆσΘΠΟΒ ἴῃ [ἢθ δίοσυ ἰδ 
81. ἱτα ρυβδι Ὁ] γ. ΤῊΘ δοοοππηΐ ἴῃ Οοκοο]ΐῃ σδϑίκοδ 
Ἐ86 δι ἢ Ὀἰδθορ ὕο μά γα Ῥθδ Τθοάοσε, διὰ 80 ἀθ- 
βποθ8 ἐῃ8 ρετοὰ 88 ἐμαὶ θοΐνγθε 669, υβθη Τιθο- 
ἄοσο αστὶγοὰ ἰπ Επρίαπὰ, δμὰ 678, στο ἔρθεσέ 
ἀϊοὰ. ϑπαθοπ᾿Β παστδίίνβ 4068 ποῖ πδπι6 ὕΠ6 δροῖ 
ἴῃ Τῆδηθὲ γἤθγα ἘΟΙΤΩΘΩ ΟΣ 8 δ ΤΩΟΠαϑἴΟΣῪ Ὑγ88 
δ.110, αν ὙΒογη πὶ ἃ Ἰδίθσ οοπέυσΥ ρῖνεβ ἰδ 88 
Μιπδίοσ, 6 ρἶδοα ὑο ὑγμὶομ ΒΘ Βἰπιβοὶῦ Βοϊοηροά. 
ἴῃ Ῥυγά δ θ᾽ 5 1158 ἐμ! Τηοῃμδβίθ συ ΟΟΟΌΣΒ 88 [μα οὗ 
5, Μιϊάγοὰ ἱπ Τμδποῦ (οπαδέ. Απρίϊο. '. 447). 
ΑΒ 86 ἐγβαϊείοι οὐ [μὲ8 τυδτίγσάοτα ἱπνοῖνεβ ἢ 
ααυρβέΐοι βίο ἔΠΘΤΘ ΟΥΟῚ οχἰβίθα, δεβίἀ θα ἐμαὶ 
ΤΩΟΠΔΒΙΟΣΥ δὲ Μιπδίου, 8 δοοοῃά ομϑ δὶ Ἐδδίσυ 
δηῃά δῃοῦδοσ δἱ δκοσίηρ, ἰδ ὈΘΟΟΙΏ6Β ὨΘΟΘΒΒΔΣΥ͂ 
ἴο [Ο]]ον, ὩΡ ὅπ δέοΥΥ ἰπ οὔ. ΘΑΥΪῪ τσὶ ζετβ. 
Αοβοοὶΐῃ, δρουΐ 4.0. 1090, ἃ ἔδτυ γϑδσδ Ὀεῖοσα 
ϑἰτηθου, ἱπίγοάποθθ ἐμ 6 ὑσαρθὰν οἵ 85:, ΕΌΒΟΙθοσς 
δηὰ 80. Εὐεϊτοὰ δὺ 088 οοπιταθποθιηθηῦ οὗ δὲ 116 
οἵ 80. Μιάτοὰ (Μ5. Ηδ:]. πυμι. 108, Ε΄, 137-189, 
866 Ηδσάυ, Οαέ. Μαϊ. ἱ. 816λ, Βαὺ τηδῖχεβ πὸ τηϑη- 
ἴοι 66 οὗἨ (88 θα τί 41- Ὁ]δος οσ οὗ [π δυδβοαυοηξ 
ὑγδηδί δέοι, ραδδὶπρ οἢ, ΔΙ͂ΟΣ ἀὐέπδιες 186 δία 
οὗ Ὑπποσ, ἴο 86 τηδίῃ δυδ)βθος οὐὔἁἩἨἫ δἷ8 βαίηϊ. 
Τότ, ἔῆσϑθ οομέυτίοδ δθοσνασάβ, ἰπ Ηἷδ 11ξε οὗ 
80. Μιϊάτθα οἱοδεὶν (0]]ονγ8 Οοβοοὶὶπ (Τ  γβά. 
ϑοτίρεξ. οο]. 1905). Οδοε]ἑῃ, ἴῃ δηοῦμεσ οἵ διΐ8 
Ἰῖνοβδ, Ὀσιὴγ ἱπίσοδποοα 86 ταδγίγτάοσα οὗ 86 
Ῥυΐποοβ, δὰΐ ὕΠ6,Θ δραΐῃ Ἀ6 18 δἰ]θηΐ Ὀοΐἢ δβ ἴο 
Βορυ ασο δπὰ ἐγαπβίδιϊου (Γι, 5. Ῥγσνθδνγ. 
680. 1, 81, ἴῃ ΒΟ]]. Ασέα 88. 8 εν. ἰ. 886 ΕΞ. Α 
ἴδ Ὑοᾶσβ ἰδίθν (οἷσ. αν. 1124), δῃὰ δϑουΐ {88 
ὐπιθ οὗ ϑίπιθοι, ἔ:9 βύοσυ 18 τεϊδίαὰ ΕΥ̓͂ ῬΠ]] δὰ 
οἵ Μαὶπιθεθυσγ (Ο. Ῥ. ἵν. δ. 181, ρΡ. 818, 819, 
δὰ. Ηδιρὶ] θη), ψτμο φίβίοθβ ἐμαὶ ὑπ ΠΟΥ δ ὙΓ6ΓΘ 
Ῥατχίοά δ 8 ρἶδοθ ἰπ ἕδβὶ Αῃρ]}8 “ οὐ ͵τβ ποσθθῃ 
ὁχοίαϊ! "; Ῥυξ δοοοχάϊπρ [0 ϑ νι θ᾽ σοδάϊπρ' 
(ϑογίρες. ροϑδὲ Βεά. Ῥ. 292, 7), νι αίοὰ ἰδ δἀορίοα 
ΒΥ {86 Βο]]δηάϊδὲα, ἰδ 18 “ ουὰδ ποιιθῃ Ἐδεγοὶδ, 
ἩΪΟΝ τηθδῃβ οἰτμοῦ ὑπδῦ {π6 θυτί8]- ρ͵δοθ ν᾽ 85 δὲ 
δῃ Ἐδίγοΐδ ἴῃ Κδοὶ Αῃρ]ΐδ, οσ ἐμδὶ δ Ὀυγ8]- 
]δο6 85 ἰπ Εδβεὶ Απρὶΐα ἃ ργουίποθ 4180 οδ᾽]ϑὰ 
τεῖδβ. ΜαὶτηοβουΣΥ ουάθηθ ]ν ᾿ἰδὰ ποῖ ἰάοπίϊ“ 
Βρὰ ϑ:πιϑθοπ᾿β “" ᾽ δουϊπβηβϑ." Ηθδ ρΌεδ ὁῃ ἴο δΑΥ͂ 
ἐμαὶ ΕἐΒε σία ἐμ δδιὶ οὗ ξδβί Απρὶδ οοπνεγοθὰ 
[86 χα] 15 οὗ ἴδε ταδσίνυβ ἐἐ ρο]ε τὶ ροτηρα " ἔγοτῃ 
[88 “ ΟὈδοῦγχα ομυτο " οὗὨ ἐπεῖνγ βαρ! ζατο ἴο 88 
ΔΌΡΕΥ͂ οὗ Κδτηδου, δῃὰ ἐμὲδ ἷβ 86 ἱπεϊπιδίϊου 
ψγ)6 ἢ τηθξ οὗ [9 οοπποχίοι οὔ 86. ΕἸ Βεϊ ροσὲ δπὰ 
86. Εὐμοϊγοὰ τῖξα ἐμαῦ μουδο, οὗ ν᾿ ῖοι ΕΓΒ οἰ γα 
88 Ὠἰτη86} ἃ ἑουπάον (οἶγ. 974 οὐ 991), ἀγίῃρ 
ἴῃ 992. (4. 8. Ο΄ δῃη. 992; ΕἸοσ. Υ ξ. σήγοη. 
8ῃι. 991, 992, ἴῃ 27. Η. Β. 580 Ὁ, 581 ἃ; ἢ. Ηυπί. 
Ηὐί. ν. ἵκ ΑΜ. Η. Β. 147 οἵ. Τάππεσ, Νοξίέια, 
Ηυπηράοπββῖγο, ν.) Ηδσα ᾿ξ τλδύ δ6 τιεηίϊομοὰ 
δαὶ Ὁπ6 Ἡϊδίοτία Ἐαπιδεὶσηδὶ8 (6816, δογίρέξ. 111, 
405) τιαῖκοβ ἴ}:6 τωδείυυβ ὅο ἔδυθ ὕδει θασϊοά ἐπ 
8 ν1}16 οὗ {μ6 οδτ] Ἡδοβσίηζο, τὸ οδυδοὰ ἔῃ 6 πὶ 
ἰο δ6 ἐγδιβιδίϑά ὅο ΔΙΙΒΘΥ͂ ἢ οἰ θαυ] Ὁ δμεσὶηρ 
σαὶ [6 ΒΔΙΙΒΟΥ͂ τηορ κα οὗ ὑμδὶ ρεγίοὰ τοτὲ 
ἱρπογδηΐῦ οὐ ἔμθ ρ]δοθ σωβδῃξ Υ͂ Ῥδοσίπεηβε. 
Ψοόμη οἵ Τἰπιπου! (εἶν. 1847) ἀονοίθά 8 ϑεαρδγδὶθ 
{{||6 ἕο οἂσ ἔνγο ἸΩΔΓΕΥΣ ἰπ μἷδ ϑαποέῥἑοσίαπι (Μ8. 
866 ΤΑΠηογ, Βιδιοίδ. Ῥ. 489), ὁ Ἰἰδὺ οἵ {με ᾿ῖνϑβ 
οὗ ΜΒΙΟΝ Μοῦ κ ἰβ σίνοῃ ΟΥ Ὁγ. Τβοιηδδ στη 
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(Οὐὑἰαίοσας Ζλδγογιηα 4{88. Βιδίίοξλ. Οοἰέοη. 1696, 
Ρ. 38), δοὰ ΤΊτηου μ᾿ 5 Ἰορεμὰ οὗ δ5.. ΕἰΒΕΙ οτὶ 
«πὰ 8:. ΕἸΒοΙτοὰ (πύτῃ. 121 ἴῃ βτλ 10) τ88 ὁμ6 οὗ 
Ἔβοϑα ἐγδηβίεστοά ἴο Οδρρτδυθ᾽β οοἸ]θούζομ (866 
Ἀῖου. Ζϑφ. Απρὶ. Β΄. 148). Ἠοχα ἴδ ἰδ δίδιοά ἐδπιδὶ 
Ἐμιὸ πιδγέγτβ ῬΌσῸ Ὀυχίοά δὶ ““  δκοσίηρ " διὰ 
δίξαοσνγαγάβ ὑγαπδιδἰοὰ ἐο ΒδιηδθΥ. τόση, ῬΓΠ066 
ΘἈχοιΐο]8 ἐδ Ἰδΐοσ ἔμβδη Τί που, τοροδίβ ἀοβοο]ΐη, 
88 ΔΙσοδὰν διδίοά, διὰ δάἀβ {89 ἐπίοστωδίίοι ἔμδὲ 
ἙοττιθΡΌΤρ Θ᾽ Β ΠΠΟΠΑΒΙΕΣΥ͂ Ὑγ88 δὖ Μίπρίοσ. (ἸΒοσα 
1.858 ͵δο ἃ ὑσὶ τηϑηξίομ οὗ [88 τηδσίγτϑ δα δῃῃ. 
686, οο]. 1770) Ετοτι ΤΙ πιο ἢ δπὰ Οαρρτδνθ 
ἘΒδὴ “ ακεοτίηρ᾽ μας θθθῃ δάορίθα δ σεργθβεηῦ- 
ἱῃφ ϑἰπιοοη᾿β “ δοσίπθηδο" (3. ΗἸ. 8. γτϑδοῖ, 
Ῥ- 89; ϑιίουθηβοι᾿ δ ἕπρ. ὑὕσϑῃδὶ. οὐἠἨἠ ϑίϊπιβοῃ, 
Ρ. 430) Τὸ οὐἱ]γ αϊκεσίῃρ Κπουσῃ ἰδ ἐπαὺ ἰπ 
Ἐδδοχ, ὩθΔΥ ϑΒοθθυσυτ δ. [Ὁ ἰ8 ἃ ΥΟΤῪ δηοίθηῦ 
ΤΙΔΣΟΣ, ἴδ Ὠἰβέουυ οὗ Μβίοι 8 ἀοία]οὰ ἴῃ 
τσ 5 Ἡΐδέονῳ οὐ Εδβοα (τοὶ. ἰϊ. Ρ. 614), θαΐ 
νἰτδουξ ὁ ἰπὲ οὗ ἃ τροπαδίοσυ Βδυ Ωρ ΟΥ̓́ΘΥ 6Χ- 
ἰδσιθὰ ὉΠ6ΤΟ; 88 ἴο ἩΒΙΟἢ ταδί Οδπμάθῃ 8]560 18 
Φ4ΌΔΙΙΥ εδἰἸομῖ. ΝΟΥ ἀο οἰ μον Τδῆποῦ οὐ θπράδ] 
ἘΣ οὔα δακοσγίῃρ τποῃδϑβέοσυ. Τὴ δῦβθησα οὗ 

] Ἰος8] ἔσϑοθ διὰ 81} ἸΣΘΣΑΥΥ τοοοσὰ 18. πούϊοοα 
ΒΥ ἴδε Βο]]δηάἰδί (Αοέα. 5.8. 17 Οοἴ. νἱ11. 94 Ε) 
48 δὴ οδ)ϑοϊϊου. ἕο 86 Ῥγοροδϑὰ ἰάθη βοδίϊου, 
δηά {86 οὐϊίοτβ οἵ ὅμ6 ᾿(. ΗΪ. Β. ἴὰ ὑμ6 Ῥοὰγ οὗ 
τδεῖς ποσὶς (ρ. 648 ποῖ6) δῦ ἀουδίδι! 88. ἴὸ 
“ὩΤΑΚοσῖ τος Εβϑοχίδθ.᾽ 

1π τεζδγά ἴο ἃ Ἰποῃδλδίεσῦ δὶ ἘδδίσΥ δσϊδίηρ 
ουὲ οΥ̓ ΟΣ δίογγ, ἰὑ ἱξ ἴο ν6 ποίθά, ἰῃ 186 ἢγει 
ΡΙδοθ, ἐμδὲ ὑπ δροῦ 18 δχίβσίον ἴο Τμβδηοῖ, στ λθ μη. 
ἘδΠ6 Ἰἰγαϊίβ οὔ ψβοι ἰδ νᾶ ἐμδὲ Ἐοστηθηθυτ 
σεοεϊνοά ΒῈΡ ἢ, [Ιῃ τεοθπΐξ {ΐπηε8 Ηδιρββῆοὶ ὰ 
(Πιεὲ. Ἰοοίοδ. Απρί. 1622, βδθς. υἱΐῖ. οδρ. 10), 
ΦἈΠΠπσ 186 ῥσίμοοβ ΕὐμοΙ νοστὲ δηὰ ΕΘ] δυίεῦ, 
ΤΩΒκεΒ ὑμοὶς τοδσγίγσγάοτη γί Ὀἰγίῃ 0 ἔνο 
Ἱποπδδίεσιεδ, ὁπ6 δὲ Ἐδδβίυυ δηὰ ἔμ οἵμεσ δ 
Μιμδίοσ, ἱπίοπάϊπρ ῬγοῦθὈ]Υ ὕο δοσηρίηθ ἐδ 
πιαϊειαεηῖο οἵ Μαιίμονν Ρασγίβ (10 ΠΟΤ ἈρΡΤΘ65 
Μαῖέδον οἵ ἮἮ εδιμηϊπδίοσ, εἰσ. 1826) δῃὰ Τόσα, 
1ς ἤγεὶ ἔνο Ὑσίζοσβ Ῥ δοίην ΕΟΣΤΩΘΏΡυΣ ΚΑΒ 


ΤΩΟΏΔΒΙΕΙΥ δὲ αν δὲ διὰ δαυγίπρ ποίησ 85 ἴο ' 
.. 


Μιαεῖοσ. Οσοσαυ (δ. Ηποι. Βείε. 1668, 11. χυΐ!. 
ΘδΡ. 4, 8.6) ρυΐβ “4 Ἑἰατοι ᾽" δἱ Εδβίσυ, ρϑσθδρδ 
᾿[ο ρἴδοδ ἈΪπι66}7 ἴῃ ΟΠ ΟΥΤΩΣ τὰ ΜΔΙτΩ δθατΥ. 
Οἱ δε )οϊηΐ δυϊμοσιγ οὗ Ηδγρβῆθὶὰ δηὰ Οὔὑὔεβυ, 
Ὕδμηον (δοίίέ. Κοιΐ, χχὶ!.) ἰπβοσίϑ δὴ ἘδβίσΥ 
τηοῃδϑίογ, θὰΣ πιϊμοὰΐ νοποβίηρ ἴοσ ἰξ, διά 
τς Αἰοπαδέλοοπ (Υἱ. 1620) δἰτηρ}]ν οορίθβ Τππθτ δ 
ΡΒ τὶξβοαῦξ ομβοσυδίίοη. 

ΑΦ ἴοσ ἐμ Ἰοροπὰ {{561} ἱπ 18 ῥγεδοηΐ ἔοστα, 
ΡΕΣΒΔρ6 ἃ οἷπα ἴο ἐΐβ οσίψίπ τη βᾶν Ὀθθῃ 
ἔαγηϊδιδὰ ΟΥ̓ 8 χοιλδτκ οὗ ἐπα οαἀϊΐοτβ οὔ ἢ8 
ὩΜοπαπισπέα (ρσϑδοῖ. 89) ἐμδὶ ϑίπηθομ᾽ς δ᾽ ]θῃοα 
δῦουπξ 186 ἐγδηδιδίϊοῃ ἰο ΒΔΙΏΒΘΥ ἱτη}]168 ἃ ἀδίβ 
ο᾽ 186 δίοσυ ῥσίοσ ἴο {παὶ δνδηΐ (ἰ.6. ὑσΐοσ ἴὸ 
991) διὰ ἃ ΘΟΙΏρΡΟΘΟΣ (ῸΣ ἐΐ Θδυ] 1 γ ὑμδη βἰπλθοι. 
1 116 ἰάοδ ἰ6 δάτηΐβαὶ Ὁ]6, ὑμ6 γϑδῦ 978, σψῃθη ἴδ 6 
τοσιμέα] Κίηρ Εά τγνδτὰ ὑμ6 Μαχέυυ ροσίβμβὰ, τῃδ' 
Ρ6 δ Τμδὲ πηοχρ]αἰπθὰ δνεηΐ, πίον 
ντδ ἰΠδη [Π6 ΘΟΙΏΣΏΟΣ δ], πγου]ὰ δθοῦσα ἃ νυὶὰθ 
Ῥορυϊδυῖο ἴοσ ἃ ἐδ]ε ᾿κὸ ἐπδὲὶ οὔ ἔμ6 Κοπεϊδῃ 
Ῥχίηοες ρσγορδγαίδαά ἔγοτῃ [}8 γδσίουιϑ τηοῃδβύβσίεδ, 
διὰ 8 ἴοη οὗ [86 Τ6]1ς8, ΟΥ δα ρροδοὰ Γα]1ο8, 
ἔτοπι δοῖλθ “ ὀυθσασο ΟὨ ΤΟΙ "ἢ οὗ ἔδοὶ Αῃρ])α 
ποῦ]ὰ Βανθ Ῥδθῃ 8 Ὠδίαγαὶ βεαῦθὶ. [ἐ ἰδ ἐο Ὀ6 
ποίοά δ'οο ἐμαὶ ΕΓμ6] υΐη ὑμ8 Ῥσοιηοίοσ οὗ ἐπὶ 
ἐγδηβἸδέίου γγ85 ἐΠ6 ῥσοιηϊμδηῦ ΠΟ] Θμδη ἴῃ Ἐαβὶ 
Απρὶΐα (5666 Ε]ογ. ἮΊρ. Ολγοη. δῆη. 975, ἴῃ 
ἌΧ. Η͂. Β. 5818 νυ, 479 4 ; Ηεη. Ηυπὶ. 110. ἱν. ἐδιά. 
7418}. Ἠε ναϑ πὶ δοῖΐνε ραΐσομ οὗ [89 τωοπαϑβίϊς 
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δῃἀ δης:- Ὁ] σκ ταογϑιηθηῦ τεργοβοηίϑὰ ὈΥ Πυηδίδπ 
δηὰ Ὠἷβ ἔγίθη δ, τσ θο οὰ [Π6 δοοοϑδίοῃ οἵ ΚΑ ποσὰ 
ὝΓΕΙΘ ἰπ ΟΡ ροδιζἴοι ἴο ὅἢ8 χυβθῃ- πού μο. δηά ἐπα 
οουγῖ, ῬΏΘΩ ἔδθ8θ γτα]108 Ψγοσθ ὑγδηβ᾽αίϑά ὉΥ͂ 
ΕὐμοΙ σίη, 6 Βδϑὺῦ ΑὨρ δη τηομδϑίοσίοθ, οὗ 
σ ΒΟ δἷδ οὐ τγ88 ὁη6 οὗἩἨἁ [Π8 πΟδ]οδέ, ΓΘ ἦν 
[8 ΕἸΟΙΥ οὗ ὑμῖν σϑοθπὺ σενῖναὶ, δῃὰ τηυδέ μανθ 
ἀεοϊάοαγ ἱπβῆαθποθὰ ὑπ μοὶ ἶοβ οὐ ἐπθ ἄδγ. 
ὕπάεν 41} ὑδε οἰτουτηδίδηοοδ ΜΔ ΘθΌυ ΣῪ 8 
Ἰδηρύαρο “' οἰ θοσὶ ροΐῃρα " βυρροβίβ 8 τοδί 468]. 
ΤῈ σταηὰ οδγθτηοηΐδὶ ΡαΒ]!ςαἰϊοι οὗὨ ἴδο ποίη 
Κοη δὴ “' τη υ ΥΥἀογὴ8 ᾿ἢ 85 [06 τ ]ῖ.8 ὑγδγεγβοὰ 
{86 οουπίσγ τηυδῦ ἢανθ Ῥθθῃ ἱπίοπἀθὰ ἐο δοοῦβθ 
{Π6 οουτί οἵ ΒΟ οΒΌΘΓ δηὰ Ὀσίῃρ ἐδ ἑμῦο οἀΐατω. 
10 16 οογίδίῃ ἐμαὶ ἔδδὲ Απρ]α ἀϊὰ ποῖ οβδου νοὶ 
δαρροχί ἴδμθ ἀπέοχίυμδίε ΕΥΒοΙτθὰ ἴῃ δἷ8 δα ῦδε- 
4αυρηῦ τγᾶσ πΊῸἢ πὸ θδηθβ. [0 18 βἰστιιβοδηΐ ὑπ 8ὲ 
το ἀΑΥ οὗἉ 50. ΕἸ ΒΘ] Ροσὶ διὰ 8. Εἐμεϊσοὰ (Οοῖ. 17) 
οοτατηθιηογϑῖοα, ποῖ ὑμεῖσ τπασίγσάοση, δαΐϊ {παῖ 
ἐγδηβιδίϊου, δηὰ τ βοίμεσ ἔπ86 δίοσυ ἐουπὰ ἴῃ 
ϑπιθοῦ )88 Ὑσι ἴθ ΟΥ̓ Θ᾽ πηθοι ΟΥ̓ ποῖ, 16 ῥχο- 
ὈΔΌΪΥ σοργεϑθηΐβ ΟὯ6 ὑμαὺ νγδϑ οσὶ ίπαίϑὰ δροὰΐ 
1Π6 ροχϊοά ψβθθ ἔπ τοὶοβ τοσθ οδυτϊθὰ ἴὸ 
Βδιηβου. Τὰ ΒΟ] δια βἔθ᾽ δοοοπηΐ ν1}1 Ὀ6 ἑουπὰ 
ἴῃ Αεία 858. 11 Οοὔ. νἱϊ!. 94. [σ Η.] 

ἘΤΗΕΙΒΕΕΤ (6) (ΑΡΑΣΒΕΒΗΤ, ΑΕΙΒΕΒΗΤ, 
ΑΠΒΕΒΗΤ, αἰΐδβ ΟΑΕΝΑ, ΑἸΡΌΒΕΒΗΥ, ΑἸΌΒΕΒΗΤ, 
ἙΑΡΒΕΒΗΤ, ΕἸΘΉΒΕΒΤ, Ὀθϊ ρΘΏΘΓΑΙΙΥ οδ]]θὰ 
ΑΙΒΕΒΤ), δυο οίβμορ οὗ Ὑοσὶ, ἃ ραρὶϊ ἰὰ ἐμ 
βοῇοοὶ οὗἩ Υοσῖκ, δπὰ ἃ κίπδιηδῃ δά ἔδγουσχὶα 
ΒΟΒ Οἷα οὗὨἉ ΘΟ Βδίδμορ Ερθοστί. Ηθ νγ88 8 ρϑσβϑοῃ 
οἵ 80 τυ ποὴ δΔΌΪ ΠΥ ἐμαῦ ΒΘ γγὰ8 βοὺῦ τηδυκοὰ ουΐ 
ἴον διηίμθμοθ δηὰ αἰβεϊμοϊΐοη. Ἐρσθοσὶ ογάδἰ πὰ 
δἷπι ῥυίεβί, δὰ δβϑβοοίδίθαά ᾿ἷπὶ τυ ἱεμ Αἰτηβοὶῦ ἰὼ 
Ηἷβ τϑδομίπρ, τη κὶπρ αἰπὶ ταλβίου οὗὁἨ ἐμ)6 δοῆοοἱβ. 
ΑἸδεχὲ αἷβο μιοὶἀ δηοίμοσ οῇῆοθ, ἐμαὶ οὗ ἀθἕβηβοῦ 
οἰοτί, τ αἰ ἢ ΡΥΟΘΘΟΙΥ ἱπυοϊγοὰ ἀϊοοθδδὰ ΜΟΥΚ, 
ΡοΥμαρ5 ἰμδὲ οὗ δὴ διομάθδοοῃ οὐ οὗ (π6 νἱοθ- 
ἀοτηπαβ ΟΥ Δρ085 ἩΠΒΐῺ {ἢ γ78}}5 οὗ [86 τοϊῃβίθσ. 
(ΑΙοαίμ, ἀδ 8.8, Εοοὶ. Ἐδον.) 

ΑἸθοσ  Β τοδί ποίθά ρμαρὶϊ γγ88 ΑἸσαΐμ, δῃὰ ἴο 
Ἀἶπι 6 86 ᾿πάθουθὰ [ῸΣ ἃ ἀδβοσί ριΐοῃ οὐ ΑἸθεσγι 
(υιαρίβιοσ τοθὰβ ἢ δβεοίἰοῃδίε! Υ ο8}15 ἢ τ}, 
πίοι 16. [λ6 ταδίῃ ομδσιη οὗὨ ᾿ἷδ ροθπὶ οὔ {89 
βαϊπίϑ οὐ 08 ἍἽβασου οὗ Υοτι. ΤῈ βοβοῖδσ 
ἀν6}18 ποῖ τποσθ οἢ [86 ρθηΐαβ οὗἩ μἰ8 ὑθϑομοῦ 
Φμδ8 οπ Ηἷβ ἰδοῦ, μἰβ ΘΏΘΥΦΥ, δὲ5 Ἰονίπρ- Κἰάῃ685. 
ΤὮΘ τβῆρθ οὗ ΑἸθοσὶΒ ᾿θασηΐηρ γ͵788 ὙΘΙῪ (0Π- 
βἰάοσβ]θ --- ζγϑιατηδσ, σβδίοτίο, ἰδ, Ροδίγυ, 
ΔΒΙΓΟΠΟΙΩΥ͂, ὨΔΟΌΤΑΙ ῬΒΙ]ΟΒΟΡΒΥ, ἕοσηθὰ {ῃ9 
Β ) οἰ -Ἰηδέίοσ οὗ ἷβ πϑέγαοίίοι ἴο ἰδ Ραρ1}5. 
ὝΒου 6 Ὀθοδῖαθ [86 δϑβοϊβίδηῦ οὗἩ Ερροσί, 86 
ἈΤΟΠΟΙΒΒΟΡ τοδογυθὰ ὕὉο Ὠΐτηβ0}} ἔπ8 Ἰϑοίαχοδ οα 
0 Νον Τοβίδιηθηϊ, ας ἔμοβθ οὐ {86 ΟἸ]ὰ [6}] ἴο 
86 δβῆδγε οὔ ΑἸδεσέ. Ηθ ροββοββοὰ 8180 [8 
ἈΔΡΡΥ͂ ΡΟΥΓΟΣ ποῦ ΟὨ]Υ οὗἉὨ ὑβδοιίπρ δηὰ ἀσανίῃρ 
οαὲ ἐδ Ἰαύθμξ ρόονγοῦθ οὗἩ κιἰβ ραρί]5, θυ 4180 οὗ 
νἱπηίηρ ἐπεῖτ δβδοί οη8. 

ΑἸθεοσὶ πᾶβ οδι]ϑὰ ὈΥ ἄθδη ὅδ], δὰ σῖτ 
ἠαδβεῖος, {86 ἔοασεῖ ἕσαμά ον οὗ {86 ΘΒ ΌσοΣ οὗἉ Υοσίς, 

56, ἰῃ δἀάϊείοα ἴο ιΐ8 σεβιοσδίίοῃ οὗ [89 
τηἰϊπδῖοσ, ἢ6 νγγ͵ἃ8 {π6 ομἱοΥ ΟΟἸ]θοῖοΣ οὗ ᾿1ζ8 ὁπ 69 
ἔδιπουβ ᾿ἰδγασγ. 1 πὰδ Ὀθρυμ, ἱπάθθά, ὈΥ͂ 
Ἐφθογέ, θα ΑἸδοτὲ ττδδ ὑσϑοί ὁ! } γΥ [08 δας ΒΟΥ. 
Ηδ δουρὶ ἴοῦ Μ53, δυθσυνβοσο. Μοτθ ἔῆδῃ 
ὁῃ08 ἀϊά Πα ζο δὐγοδὰ, υχὶἢ ΑἸοαΐῃ 88. 18 οοτῃ- 
Ῥϑῃΐοα, ποῦ ΟἹ] ἴο σζαίῃ Εἰ πὲβ ἕοσ μἰβ οὐ πολίϊοηαὶ 
ψοτκ, δαΐ ἴο δοαυαΐτο ὈΟΟΚ5 ἴον Ηἷβ οο]]δθοϊίου δὲ 
δοτιθ. Αἰσαΐῃ βρϑδκβ οἵ ΑἸθοσὶΒ υἱβίξ ἰο βοπιθ 
δΔηὰ οἵ δἰ ΒΟΠΟΓΔΌΪ6 τοοθρίϊοα ΕΥ͂ Κίηρθ πη 
στοδῦ τποῃ, ΜῈ ᾿οπιρίοά Ὠΐτα ἴῃ γίῃ ὑο (μἶκα ἊΡ 
.ιῖ5. δὺυοάς νἰϊὰ ἱμοὰ. ΤῊ βάπιθ ὙΙΓΟΓ ἱπ ὁ 
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νγ0}1- ΠΟ ἢ ῥδϑβαρα ΘΠΕΙΠΟΓαΐΘ8 ΤΩΔΩΥ ΟΥἨ ἴδε 
πΟΥ 6 ἡγΐοἢ (ἢ 6 ΠΙὈΣΑΣῪ οοπίαἰμοά. Ηδ τηθῃ ῖοῃ5 
ἤοχίγτοπθ δαΐμοσβ, ἃ (εν ουΐ οὗὁὨ τηδηῦ, τ ΠΟ86 
ψοκδ ΟΣ ἰδ (6 οΟἸ]οοϊίομ αὖ Υοσκ. ΑἸμοης 
[8650 ἃΣ6 δοῖῃδ οὗ (6 ἔδίβεσε, Οῃγιβεΐδῃ ροοῖδ, 
δὰ φυδπλτη σίδηβ. ΤῊΘ οἱδδβίο8] τγίζοσβ ἃγ6 
ΟὨΪΥ͂ Οἴοοσο, Ῥοτηροΐυβ, Ρ]ΐηγ, Υἱγρ!, διδίϊυ, 
μυςδη, δὰ Βορέϊιβ, ἱᾷ [καἰΐη, δὰ Ασίβθου]θ ἰπ 
Οτθεκ. ΑἸοπίῃ βρϑδῖκβ οὗ ὑχεδί:β6β ἰπ σε δυὰ 
Ἠεῦτον υἱτμουὶ (οἸ]ηρ ὰ5 νυ μδῦ ΠΟΥ ἀτο. ἴῃ 
186 νγοβίθσῃ του] ὰ ὑΠ6Γ6 γγ788 ῬΡΤΟΡΘΟΙΥ πὸ ΠἸΟΤΑΣΥ͂ 
υαῦ οὗ Εοπιο ἰξ86] δ0 ἰαγξε δπά ἱτηρογίδῃηῦ 85 (]5. 
Οεσίδί ὩΙῪ ὑμοσα γγ88 ποίβιηρ ο Ὀ6 οοτηρατοά τὴ ἢ 
ἰδ ἰδ Εσδμοθ, τ αΐοῃ γᾶ δὲ θα ρφίπηίηρ ἴο ἀγα κα 
ἴο {86 Ἰοηρ ἀογτηδηξ οἰδίτηδ οὗ Ἰοδσπίηρ. 

Ιπ 4.Ρ. 760 διομθίβμορ Ἐρθεγί ἀϊθὰ, διὰ 
ΑἸΡοσέ, ὈΥ͂ ὅπ Ῥοραΐδσ γοῖοβ, 88 δρροϊπέοαὰ Ηἷ5 
δΌΟΘΟΘΒΒΟΣ. Ηδ νγ88 οοπβεοσγδίθα οῃ 241} Αρτὶϊ, Α.Ὁ. 
767, δηὰ ἰπ 4.0. 7718, ρορ Αἀσίδπ δοπῦ μἰπὶ {6 
Ῥ4}} (ϑαζοπ Ολγοη. ; ϑγταθου, δὰ. ϑυγίβεβ ὅος, 22, 
24). ΑἸἹΡοσὲ τηδάθ δὴ βχοβὶ δῦ δυοῃοίδμορ. Ηθ 
ἯΆ8 ἃ δἰχίοὐ αἰδοῖ  ρ]ἱπασίδη, θα τγ85 οοπαϊἀθγδίθ 
δοὰ ρομίδὶ δ μ6 βϑσηθ ἰΐτπθ. Ηΐβ8 ὀχαϊ ὑβέϊοῃ 
ταδὶθ πὸ ἀἰβδσοποθ ἴῃ 8 Ῥϑυβοῦδὶ δὺϊ8. Ηβ 
88 88 ἔγι Κ8] δῃὰ δἰτηρὶβ 88 ὑθέοσϑ. 
. ΑἸ δοσί, ΒΟΎΘΥΟΣ, νγ85 ΟΥ̓ ὨῸ ΤΩΘΔῺΒ ϑρδυίηρ ἰῺ 
μδδὲ μὲ ἀἰὰ ἔοσ αοά᾽β βουβθ. [πὰ 4,0. 741 {πε 
Ταϊηβίοσ οὗ ΥὙοῦκ δὰ ὑεεθ θυγιΐ (ΒΥπλθοΣ, 
ΟἌνοη. Ρ. 18). δὲ τιϊβοιίοῦ ἔπ ἢσθ δοῦιδ}} Ὁ 
αἀἰὰ νῷ ἀο ποὺ Κποσγ. [ὑ ἰ8 ρυόῦδῦ]8 ἐμπδὲ ἐπ6 
Βυλ]ά τη, νυ αἰο τγᾶβ οὗ βίοῃβ, ψου]ὰ θ6 ἐθιαρο- 
ΤΟΥ͂ Ρδίομεὰ ἊΡ ἴον ἔμ οοἰθοσαιίοι οὗ ἀΐνὶπα 
δοσνῖοο. ΑἸθοσῇ, Ββουγουοσ, ὑοοῖς ἴῃ μδηὰ ἢ 8 δσθο- 
ἰίοῃ οὗ ψιβδὲ ταυβῦ βᾶγα ὕθεῃ 8 6 Ὁ] ἀΐησ., 
ΤΠ οἹά τηϊμβίοσ οομίδίποά 85 ἰΐξ τοοβὲ ῥγϑοίουβ 
ἔραδαγο ἐπ6 ΟἤδΡρ6ὶ ΟΥ̓ ΟΥΔΙΟΤΥ ἰπ Ὑ8ΊΟΝ Κίμρ 
Ἑδάνϊμο πδὰ θθθῃ δαριϊζοὰ ἰπ Α.Ὁ. 627. Ηδτα 
ΑΙΒετς δοὲ ἊΡ δὴ δἰΐαν ἀϑάϊοαίθὰ ἰο 86. Ῥβϑαὶ, 
ὙΒΙολ 86 ἀθοοταίθά ὙΠ0Ὲ δι γ 6, 76 7618. δηὰ 
ξο]4. Αθογε ἰδ βυῃρ ἃ ἰδύρθ Ἵοδῃάδθδῦσυση σῖτα 
ἴδγεθ Ὀσβθοθο8. Α {4}1 Ἔγυοϊῆχ οὐ σοοά γ)88 βοεῖ 
ἘΡ δὲ ὑμ8 δ᾽έδι, δἰβο τωδὰθ οἵ ργεοίουβ σηεΐβ]β. 

θογὲ θα} δῃοῦπεν δ]ίδι ἀβάϊοβίβα ἴο [6 Μδσ- 
ἐγτβ δὰ [ὴθ ΗΟΪΥ Οτοββ. Τρίβ, ἴοο, γγ88 οουεσϑὰ 
ΜΠᾺ δἰϊνοσ πὰ ῥγθοίουβ δίοῃβθβ, δῃὰ ἢ6 ῥγδ- 
Ῥδγοϑὰ 8 ἤδροῃ οὔ ρᾷσε ροϊὰ ἴο οοηὐδβίπ ἐμ6 νη 
ΜΌΘΟΝ 88 ἴο Β6 ρουχοά ἰηἴο 86 οἢδ]ῖοα. 

ΤῊ ποὺ θ651}168, ΟΥἹ ὀϑΥοάγδ]ὶ σΒΌΣοΣ---ταὶη- 
βίεσ 1 μ85 δ΄ υυϑύ8 Ὀθθῃ οδ]]ϑὰ ἰῃ Υοσκ, δ᾽ ἐΒοΟΌΡἢ 
ἦτ ΒδΔ8. ΠΘΥΟΓ δδθ ἰεπδηίθὰ ὉΥ͂ τη Κ8--- 85 
θα} ἀπάθν ὑπ 6 βαροτϊπίοπάθποθ οὗ Εδῃθδ]ά δηὰ 
ΑἸσαίῃ, δηὰ ἰδ ἰδ ἐο {86 ρθη οὗ ἔμ ἰδίαν ἐμδὲ 
6 ΟὟ {86 ΟὨΪΥ͂ ἀοϑοσίρεϊου. οὗ δ Ὑγλίο ἢ τὸ 

ΑἸοαΐπ δρϑδῖκβ οἵ ἃ Ἰου ἴθπαρ]6 υρ!ποὰ 
ὉΥ ΡΠΠατβ, τοι δίδηά ἐπ ἐπιδὶγ ὑαστι ΟΥ̓ΘΥ οσγρί5 
θεῖον, Ηδ δϑύβ ὑμδὲ ἰδ 18 Ὀσίραῦ υεὶθ οο ρα 
δῃὰ πίπάονβ, το ὙΟΣΘ ΡὈΣΟΡΔΌΪΥ οΟ]ουτεά, 
Ατουπὰ ἰὺ ΓΘ 8 ΠΌΠΛΙΟΣ ΟΥ̓ ΡΟΤΟΒ6Β, ΟΥ Δρϑβὶ 8] 
οἾὮΔΡ6]8, δῃὰ ἐμ 0] 6 θυ) απ οοπ δηθὰ 85 
ΠΙΔΩΥ͂ 85 ὉΠΙΣΕΥ͂ ΔΙέδτβ. ϑόσῃβ σϑιδίηβ οὐ 15 
βίγυσθαγθ ΤΩΔΥ͂ 561}, 1 ἐμ: κ, 06 ἀϊβοοσπθὰ ἴῃ ἐδ 
ογγρέ θθμοδῦμ ἐμ ῥσαβθηῦ ἔΔΌσίο. 

Ανοὺΐ ἔνγο γβᾶσβ Ὀθίοσθ ἰβ ἀθοθδβθ, ΑἸδβεσὶ 
τοὐϊγοὰ ἔσομη ἔδθ οϑσθβ οἵ οὔποθ ο οπὰ {δ 
τεηπδηὺ οὗἁἩ [ἷ8 ἀδγ5 ἰπ 80] 18 }Ὺ ἀενοϊίοη. [|π 

τ ρδδίϊοῃ ΤΣ (Βῖ8. ἢ τηδάβ Ἐδηρδὶὰ ἢΐ8 οοδὰ- 
)αΐον ἰπ ὑπ 868, φοπβθοσδίϊῃρ μὲπὶ Ὀῖδβορ ; ὑμ8 
ΟἴδΥρΘ οὗ Ηἰβ βομοοὶ δῃὰ Ῥοοκβ ἢ6 ραν ἰο ἴδ 
αι] ΑἸοαΐα. Τοπ ἀδγβ Ὀδίοτα 8 ἀδοθαβθ ἢ8 
ἐπιοσροὰ ἔγοπι ᾿ἷδ 66}} ο ἀφήϊεαία ἴπ6 ταϊημδῖοσ 
μι οἢ ἰς δά θοοη ἢἰβ ρσίνηοσε ἴο Βερὶπ δπὰ 
οοπιρίεἴθ. ΤῊΪ. ᾿ψᾶ9 ἃ ἰδοῦ οθογί. ΑἸσυΐη βαν 
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8 ο]ά τοδβίοσ ἀΐϊθ, δῃὰ διηοτρ ἔῃ ἰαβδέ τῖδῆθβ οὗ 
ΑἸΡοτὲ νᾶϑ μι ἀδεῖσε ἐμαὺ ΑἸσαΐῃ 5βοα]ά νἱκὶξ 
ἔγδῃοθ δῃᾶ ἤοτπθ. Ηδ ἀϊΐβὰ δὶ Υοσκ οὐ {ἢ8 δὲ} 
οὗ Νογψεηθοσ, 4.Ὁ. 781 οσ 782, οὖ ἐμ βἰχίβ δοὺῦ 
οὗ ἐμ6 ἀδγ (ΕἸ. ίφοτη. ἱ. 59), διὰ νγαβ ἰαϊὰ ἰο 
τοδί ἴῃ Βῖ5 οδι βεάσαὶ, ἃ Ἰδσρο ρχοοδβδίου οὐ δοοι5- 
ἰδβίϊοβ δῃὰ ἰδυτωθῃ δοοοιωρδηγίηρ ἰτη ἴο δ15 
ἔτανθ. ΑἸἹΡοσι δ ἀθδίῃ μδβ θδθῃ μίϑοοιὶ δγ ἐμο 
ϑαχοη Ολγοπ. διὰ ϑυταϑθοι ἱῃ Δ.Ὁ. 780. ΤΒΟΥ 
Βδνβ, 1 ὑμίηΚ, το ἰβέβκθῃ (ἢ 8 ἐἶτηθ οὔ ἰδ σϑῦϊσε- 
ταθηΐ ἔοσ ἐμαὶ οὗ μἰ8 ἀβοθᾶβθ. Ἐδηδδὶὰ ῥσοῦδο! Υ 
θδοδῖηθ οοϑά ἠαίον Οἶβῃορ ἰπ Α.Ὁ. 780. 

ΑἸθεσὶ 88 υπἀουδίθα!Υ ομ6 οὗ ἔδο τῆοϑὲ 808 
ταθι ἰῃ ΕὌΤΟΡΘ ἰπ ὑμ6 808 σομΐαγσγ. Ηἱἰβ Ἰδδσῃ- 
ἸῺ, 8ῖ8. ϑἀπορίίομδὶ ΡΟΥΤΟσβ, ἢΐἷ8 τ ἀοβρσεδά 
ϑΥταρδ ἰε8 δὰ δοατδίηΐδηοθ τ ὑ86 βοθοἶδτβ 
δηὰ ργταοδί σθῃ οὗ οὔδοσ οουπίσίοα γᾶν δἰπὶ ἃ 
Ῥοβίζίου δῃὰ ἃ ῬΡΟΥΤΟΣ [ὉΣ ρσοοὰ ὙΓΠ ΟΝ ὯῸ ὁπ6 

ΤΏΔΡΒ ροββθββθὰ ἴο ἃ β͵Όδίοσ ἄθρτθθ. ὕπο 

τα ἔπ ΟΕΥ οΥὗὨ Ὑοτὶς Ὀϑοδπιθ ἐπ οθπίσγο οὗ ἃ 
ξτοδί ϑἀυοδίίομδὶ δγεύθτη νοι ἀθγαϊοροά ἰπ- 
ΘΥΟΙῪ ἀϊγοοϊίοη. [ὁ νγδϑ ἕδιωουβ δὖ με δᾶπιε 
Οἰπηθ [ῸΓ ΤΩ ἰ ΒΒ ΟΠΔΤῪ δχθγίϊο 88 Ὑγ6}}, ΟΥ δίῃ, 
ἴι Κορῦ ἂρ ἰΐ8 ΤΑΙ ΕΠ ΉΑΣΥ ἔλαθε, ἴογ Νοσιμβυταδσία 
γὰ8 {86 ΟΟΘΠΙΤΥ οὐ ὉΠ τά δπὰ ὙΠ τοσά. 
Βοπίΐδοθ μβδὰ ἰκὶπὰ ἐγϊθῃάβ ἐπ Ερθοτὲ δηὰ Ρεεῖ- 
Βο]τλ (Ερρ. οἀ. Θ1168, ἱ. 87-9, 118). ΑἸΡετὶ, 
ὑπμάον [86 Ὡδπῖα οὗ Οὐθμδ, βδθοῖὴβ 0 ΠΑΥ͂Θ Ὀ6ΘΠ 
850 ἃ οοστεβρομάθηῦ οὗἩ 1.}}]8, διε Ὀΐβῆορ οὐ 
Μαΐησζ, δῃηὰ 4 Ἰοῦξεσ ἰ8β ῥσθβευυβά ἔγομῃ Αἰογοὰ, 
Κίῃρς οὗἩ Νοσεβυτηθσίδ ἀπά ἢἷβ φθθοη, δἀἀτοββοὰ 
ἴο π βϑῖῆβ αἰ ρηιὶξασΥ, δϑκίπρ ΤΣ δηὰ ῥχομηϊ βίης 
ΡΓΆΥΟΥΒ (Βοῃ βδοῖ! Δ». οὰ. Ο11685, δ 88, 211, 
242, 247; Ηδάάδδῃ δηὰ ϑιθθρθ, 111.). Αβοὺῦ 
116 5816 {ΐπη8 ἃ ΘΟΌη6}] γγ88 μ6]ὰ 'π Νοσε μη τα 
ἴο βοπὰ ΠΕ δὰ 85 ἃ ταλβδίοπασυ ἴο ὑΠ8 ΕὙΙδἰδη5 
δηὰ ϑαχοιβ (Ηδάάδη διὰ ϑιυρδδ, εἰ. 438). Τὸ 
ἰβ εἴϊοτίβ δηὰ ὑμοβθ οὔ ΑἸαθεσὲ δὰ 1ἑπάρον, 
ΠΟ ΕΣῸ οοππθοίοα ὙΠΟ ὉΠ 0800) οὗἉ Υ̓οτΚ ἴῃ 
1[8 Ὀγὶ χῃύθδὺ ἀαγϑ, [86 ΘΒΌτοι οὗ Νοσθῃ βυταδηῦ 
͵8 απᾶὰοσ ἐποβεί 8016 ΟὈ]  χαλίομδ (Μ80]θ σ᾿ Ολγίδ- 
ἐΐαπ Μιίβϑίοηβ, 222--1). 

ΤῊΘ ῥσίποῖραὶ δας βου 65 ἴοσ ἐπ 1188 οὗ ΑἸδοτὶ 
8:6 ΑἸοαὶπ᾽ 8 ροϑῖὰ 226 ϑαποέΐ5 σὲ Ῥοπέϊϊοϊδιιδ Εοοί. 
«Ἔδον., ἷβ Ζσέέσγδ, διὰ ὉΠ6 Ζὺ7δ6 δρροπάθά ἴο ἴΒϑτὰ 
ἴῃ 86 εἀἰ(ίοῃβ οὗ Ετοῦθῃ δηὰ 7886. [. Β1 


ἘΤΗΕΙΒΕΕΤ (7) (ΛΕΡΕΣΒΕΒΗΤ, ΔΕΡΙΙΒΕΕΒ- 
ΟΒΗῦ8) ν͵ὰ8 οοῃδθοσαίθα Ὀΐβθορ οὗ Ὁ] Βἰέμοση, πὶ 
Οἰδ]ονναΥ, δὺ Υοσκ, ὁπ 78πὸ 10, Α.Ρ. 777. (δατον 
Ολγοη. ; ΕἸον. Ίροσπ. ἱ. 59.) [πὰ 4.0. 789, ου 
4η0 ἀρδῖῃ οὔ Τιϊθεσί, Βὸ Ἰοῖδ ΜΙ Βοσ ἴῸγ 
οχδδση. (ϑγιβθοη, Ολγοη., δὰ. ϑυσίθοβ 806. Ρ. 
80.) [π 4.0. 791 Β6 νγγ8ϑ οῃ6 οὗἩ [8 Θοῃβϑογδίοσε 
οἵ Βαάυ!)ῆ, Ὀΐββορ οὗ Ῥ Βἰύμασι, δπὰ οὗὨ διοβ- 
δίϑθορ Ἐδηθδὶὰ 1]. ἴῃ 4.0. 796 (ϑγπιθου, ρρ. 80, 
84), δἰδο οἵ Ἑατά]ΐ, Κίῃρ οὗ Νογιβυτη χίδ, ἰὼ 186 
ΒΒΔΙΩΘ Υ681. Ηδ ἀϊεὰ οῃ Οοΐ. 16 ἱπ ἐδ [Ὁ] ον πη ς 
ΥϑδΓ δὲ ἃ ρἴδοο οδιἱϑά Βαγίοῃ, ργοθϑὈ]Υ ο ἐδ8 
Ἴδε5. Ηἰΐ Βοὰγ νψῶβ Ῥσοῦρῃϊ ἰο Ηδχβδηι, δηὰ 
85 ἰηξοστϑαὰ ΕΥ̓ ὑμ6 Ὀσθῦ σοι ἴῃ ἔμ6 ΘΒΌτοΣ. (14. 
84: Εἰο. οὗ Ηδχδδπ, Ρ. 84.) 

ΕΔΒΘΙθοσί, 88. δίβμορ οὔ ῬΤΙ Βοσπ, δὲσπρ {86 
ἄδοσζεθβ οὐ [πὸ Νοσιμυτηδτίδη ἰοζδεϊμο Ἄγποὰ ἰῃ 
4.Ὁ. 1787. (Ηδάάδῃ διὰ ϑέπθθε, 11. 460.) ΤΒοτΘ 
ἰ5 8 Ἰεῦίοσ ἴο ἴτω δηὰ ἰβ οοηρτορδίίοι δἱ ἤδχ- 
Βδτὰ ἔγοση ΑἸἹουΐῃ, εροβκίῃρ οἵ ὑδμοῖν οἱὰ ἔγιοπα 
δΐρ, δὰ δβκίπρ ἴὺγ Ηἰφ Ῥσδύθσβ. ΤῊΘ σγοδὲ 
80 Ἶδν δά νίβος ΕΓΒ δοστΕ [0 οοἸδοῖ ΒοῸ ΚΒ δπὰ ἴθ 
ΟΥ̓Σϑμἶδ6 8. φοδοο] δὺ ἤοχβδιῃ. (}ρ. εἀ. .14ῆώ 
874-5. 

θειαροῖοσ 


ἰδίου μα ΕΥΒΟΙθοτὶ ττοῖο ἃ 


ΕΤΗΕΙΒΙΒΗΤ 


Δ τεδῖῖβε δζαϊπσῦ ΕἸ ραπάυβ οἵ Τοϊεάο, οπὲ οὔ ὑπὸ 
Ἄρροπεηῖΐδ οὗ ΑἸουΐῃ, θὰξ {πἰ5 ἰδ τῆοτο ὑμδη ἀουδῖ- 
{, (εχμῦ, Βιίοσν. 118. 1. 869.) “.-.81 


ἘΤΒΕΒΒΓΕΕΣ (δία Ο. Β. Α.ἰ. 8. 3, 1116 
8 10, οἀ. Ηατάγλ), ΠΒΙΒΤ ὠμά. ὃ 9) 
ἘΤΗΕΙΒΙΒΤΗ (δὰ. ἃ 11), Κίης οἵ Κοιι 
ΓΕΥΒΕΣΒΒΕΤ (1}} [Ὁ. Η.] 


ἘΤΗΕΊΒΒΙΟΤ' (Πατάγ, (αὐ. Μαὶ. ἱ. 264), 
Τρλχίγτ. [ΕΤΒΕΙΒΕῈΤ (ὅ). [σ. Η. 


ἘΤΗΕΙΒΒΙΗΤ ΟΑἰαϊμ. Ο. Κ. Α. ἰ. 8ὶ 86, 
οἀ. Ηδγάυ), κίῃρς οἵ Ἐδβδὲ Αῃρ] δ. ΣΤ 
ΒπΕτ (8). 6. Η1 


ἘΤΒΕΙΒΌΒΟΘΑ (1) (ΔΑ1ΔῈ), ἀδευφαίον οὗ 
Εἰδεϊρετὶ, κίηρ οὗ Κοπὶ διὰ δα ἀθδοῃ Βοσίμδ. 
88ε νδϑ θεδίοννεά ἰπ τηδυτίαρα ΟΥ̓ ΔΘΙ ὈΣΟΙΊΠΕΓ 
Ἐδάνα]ὰ Κίῃρ οἵ Κεοπί οὐ Ἑδσπίη Κίηρ οὗ Νοτίδ- 
ππιρτίδ, δέοσ ἰῃ9 ἰδέζοσ ᾿δὰ ῥτγογη)βθὰ ἰοὸ ἀο 
δοίμίηρ Βοβεῖ]6 ἴο {88 δρτγεδὰ οἵ ΟἩ τί βιϊδεϊεν, 
Βαΐ ο δεοῦσθ δῈ διὰ 86 αἰξθπάδηΐε ἴῃ γθθ- 
ἄἀοπι οὗἩ Μουβηΐρ ; ὙΔ1δῦ Ἀ6 Εἰ πη86 1} Ὑγου]ά σθ- 
οεἶτε 8 ἢ 1 ου ὀχδιιϊηδίίοα ἰὲ δβου]ὰ δ6 
ἴουπά πιοχα ΒΟΙΥ͂ ἀπὰ ποσίῃν οὗὨἩ αοὰ ἐμβδὴ {Π8 
τε φίου μ6 ῥγοίεδεεά, Εὐμοθαγρα ϑοοογάϊρ]Υ 
ΜᾺ6 δεηὲ (0 ΝΟΥ μυτη σία, δοοοιωρδηίθὰ ὈΥ͂ 
Ῥδυ]πακ, διὰ ἐπ6 οοπγοσϑίου οὗ ἐμ Κίηρ δηὰ Ηΐ8 
Ρεορὶε ζυ]]ονγοὰά ὙϑΣΥ βδβοσί)γ. Βοὰβ ἢδ8 ῥγσε- 
κεγνοϑὰ α Ἰϑίζεγ ἔγοτα ρόρε Βοιηίδοο ἴο ΚΕ Ι αγρα, 
ἘΠΟΟΙΓΑΡΙΗΣ ΒΕΣ ἴο δἰζθιηρῦ ἔπ ὁοηνοσβίου οὗ 
Ἑαπία (ἢ. δ. 1. 11); ἐδο Κίηρ Εὐτηβοὶ δ τνδδ τηονθὰ 
ἴο {π6 οὔδηρθ ου ἔΐι οοσβδίοι οὗ ἔδα δίστ οὗὨἨ ἢΐ8 
ἀδυφμίεσ Ἐδηῆθά, δοὰ νγῶβ Ὀδριϊσοά Αρσχὶὶ 12, 
6327, 1665 ἴμδὴ ἔνο ὑϑδὺβ δἴδ ἢὶβ τπαχτίαρο. 
[ἔρντιν.} Αὔον Εάπίηπ μαὰ [8]16ὰ Βδίοσα {δ 
ἌττΩΣ οὗ Ῥεπὰδ ἱπ 688, ΕἸΠΕ  θασ μα, δοοοτηραπίθὰ 
ΒΥ Ραυ!μαβ, ΠΕΡ ἀδαρηίες Εδηῆθὰ, ὮῸῚ δβοῃ 
γυποῖγεβ δπά ὉΠῈ, δου οὐ Οβύγι "ἢ δπὰ σγαημάβοι 
οἵ Βάπίπ, τοϊαστπιοὰ ἰο Κοηΐ, Ὀτίηρίηρ τὴ ἢ ΒΟῸΣ 
ΠΑΔΩΥ͂ οἵ ἔα π᾿ 5 ἐγθαβῦτεδ, δϑρθοίδ! !Υ ἃ ρου θα 
ΓὮΡ διῃὰ Ἵοσοββ, σγῖ ἢ ατ Ῥσαβεσνθὰ δἱ Οδηΐοσς 
ΒΉΓΥ ἐπ Βϑάθ᾽ 5 ἐΐτω6. (2. 8. 1ϊ. 20.) ΤΈΘ τογαὶ 
. ΒΟΥ͂δ Ἅ6͵6 βοηῦ ΤῸ. οὐποδίίου ἴο ΕἼΔΠΟΘ, ὙΓΠΟΓΟ 
Κίηγς Ῥαχοθογέ ἰοοῖς οἤαγρο οὗὨἩ ἔβμθῖθ. ἴῃ ἐπὶ 
ΕὈΒεΙθαγρα βμονγθὰ βοῖμθ ταἰβέσιδὶ οἵ Εδάδδ]ά, 
ὙΓΠῸ ὙΓ85 ὨΟῪ ἴῃ 8186 ὙΠῸ} Οδνγα]ὰ, ἐμς μοδὰ 
οἵ 186 σἶνδὶ ἀγπδδίυ ἴῃ Νου Βαμα τία. Παροδεγὲ 
ἀϊοὰ ἴῃ 638, δῃὰ 186 ἔνγο ΒΟΥ͂8 αἰϑὸ ἀϊβὰ ἰῃ ἱμέρου, 
δηὰ σπαγὸ δυτίοὰ ἴῃ ΕἼΔΠΟΘ τὶ ἢ ΤΟΥΆ] Βοποῦγε. 
ΕΚΒεϊδυσγα Βαὰ ὈγῪ Βανί ἔνγο δοῦβ, ΕΓΒ ἢ 
αοὰ Ἡπεοίγοα, [η6 ΤΌΣΤΔΘΣ οὗ ψβοσὰ ἀΐοὰ δοοι 
δἴτεν μβαρέϊδηι; διὰ ἔτο ἀδυρηΐίοτ Εδηῆρθά δπὰ 
ἘΛΒΟΙ ΒΝ; ΕΒΔ ΙΓ Ἀσ [88 ἀϊοά ἴῃ ἰπέλῃον δπὰ 
88 δυχίοι, 85 νγὰβ ΕΓΒ πη, δ Υοσκ. (ἢ. Ε. 
ἐϊ. 14.) Εδῃβοθὰ Ὀθοδπιδ [86 νυ οὗἉ Κίπρ Ο5 
(Οενία) οΥΓ Νοσεβυταθτία. Βοϑὰθ ρίνϑ πὸ δοοουηΐ 
οἵ ΕἸΒεϊθυνα {6 ἀστίης, ον πϊάον βοοά, θαὶ 
π͵|ὸ ἰοδστι ἔγοτα [86 ΟδδίοΥθΌΤΥ ὑσγαάϊξοηδ, διά θα 
τὸ ἐεϑ: πιοῦῦ οὗ ΕἸόσθηοο οὗἩ Ἰογοοδῦοσ ἐμαὶ 88 
Ἰουαπάοὰ 8 τηοπαδίδγυ δὺ 1ἐπιΐηρ ἴῃ Κοοὶ (Κ, ἢ. Β. 
65: ΕἸπιῆδπι, οἁά. Ηδγάνίοκ, Ρ. 116; Ὀαρά. 
'. 452), ψβοσα διϑ ψ͵88 Ὀυσὶθὰ. (ΕἸσωμαπι, ρΡ. 
177.) [5. 


ἘΤΒΕΙΒΌΒΟΑ (2), ἀδυρδίοσ οὔ Απῆὰ 
Κίηξ οἵ ἴμ0 δεῖ ΑὨρ θδ, δβἰβίοσ οὗ ϑοχθυγρα 
ἐ8ε νἱἕε οὐ Ἑαγοοτηθοσὲ κίηρ οὗἨ Κεηΐ, δπὰ δἰδίοσ 
οΥ Ειβεϊάγοάβ δὐδεββ οὐ ΕἸΚΥ; δῇβ, ψἱ ΒῸΣ 
με ἐτοἰκίον βδοιῃγγά, ἴοοὶς ἐπα νϑὶϊ ἱπ 1 τηοπδα- 
ΕΓ οὐ Ἑασταοηῖίογ ἴπ Βτίθ, σβεγε ΕᾺΒΘΙθατρα 
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Βϑοῦτηθ δῦθθε8, (Βοᾶο, Η, Ε. ἧι. δ, βιοκ 
ΝΊς. Μ. Ἡ. Β. 686; δον Εἰ ὐδτιδίσ, εὰ. Βέοινασι, 
Ρ. 15: Βαγάν, Οαί. 1. 285.) [51 


ΕΤΒΕΙΒΌΒΟΑ (8), βἰβέοσ. οὔ Εσκοηναὶά 
Ὀίβμορ οὗὨ 1ομάοῃ, δηὰ ἢσεὲ δῦβεεβ οἵ Βασίκίπρ. 
ΓΕΚΒΚΕΝΎΑΙΡ. Βοάο ρίνεβ (110. ἐν. ςο. 7, 8, 9, 
10) δὰ δοζουῃῦ οἱὗὨἨ βθυύθσϑὶ σχηϊγϑου]ουβ δγθηΐδ 
Εἰ οἢ Βαρρεπθὰ ἀυχίπρ μος ροχγίοὰ οὗ γυΐθ, διὰ 
ΜΠ ΟΝ ἢ6 οχίγδοίρά ἴσζοὰ ἃ δοοὸκ πον δδὰ 
ΑἸτεδὰγ ὕεθὰ πτίἐθῃ οα ἴμ6 ἢἰβίοσυ οὔ {88 
ΤΩΟὨΑΒίΕΤΥ. δ οὗ {8650 ἰδ ἃ νἱβίοῃ ψν ἃϊοι Τοσὶ- 
ΨΥ, οπα οὗ 188 παπβ, μδὰ οὗ 86 ἀυδίῃ οὔ Εἰ 6]- 
Ὀαγζα, ἃ ἔδυ ἀδγε Ὀοίογα ἰδ οοσατγοά, δῃὰ ἃ υἱβίοιι 
οὗ ΕΥΒοΙθαγρα ΒΘΓΒ6]} ἃ ἴ8 7 ἀδγ8 ΔΙῸ Γ ΠΟΙ ἀθαί 
(ς. 9) αι Ἰ10016 ἴδ Κπονγῃ οὐ ἐπ ἐουπάδιϊοι 
οὗ Βασκίῃρ ν}}} θὲ ἔοαπά πὑπάοσ ἘΈΕΚΈΝΤΑΙ. 
Οαρρτανς (Δ. Ζ. 4.) ξῖναβ α Ἰϊξε οὗ 8ι. Εἰπεὶ- 
Ῥυγρα, δοοογάϊηρ ἰο ὙΠ Β δμ6 γα θόσῃ, {{Κ6 
Εγκθηνδὶά, δ δϑιδ!)ϊηρίου, ἐπ 1 πάβου, νγὰ5 
ἀδυρμίον οὗἩ Οἶδ, γῆ. ναβ βιβεα θη! οου- 
νογίοὰ ὉΥ͂ ΒΟΥ ἈΡΘΠΟΥ͂ ; ἰὼ ογάθν ἴο δνοίά τῃπδὺ- 
τίδα δι βθὰ ἔγοστα ΒῸσ {βίου Β βοῦβε ; Ἑδσοου- 
νδὶὰ θ0}]}0 ἈΘΙ ἃ τηομαβίε συ οί οὗ Ηἰβ ρδ Υ  ΠΠΟΥ 
διὰ ἰηνιιοὰ ΗΠ] Δ 6] μὰ [(Η11,011,.10] ἔτοπν ΕΊδαςθ 
ἴο ἐδαοῖ ΒΡ τηοπδβίίο συβίοσηβ. ΤῊ τσ ΟΣ 4150 
ὀχρϑμᾶβ ἔπ στρ γδου]ουβ βίοσίοβ σίνεη Ὁ δά. 
(δου. 165. Απρί. οὰ. 1516, [0]. 139, 1402 Το 
ΒΙΟΡΤΆΡΒΥ οὗἉ ΘΟΌΓδ6 ργοςθθάθά ἔγοτῃ ἔῃ βαῖηδ τωΐης 
δ5 ὑπαὶ οὗ ΕΥΚεινδ]ά. ΤΠ ἀδίο οὔ ΕΙΠΕ δυτζδ᾿ 5 
ἀρδίμ, ρίνθη ὉΥ ΕἸογθμοθ οὔ Ῥοσοθβίοσ ππάοτ 
670, 18 γοΥῪ ἀουδε(α] ; δῃηά δνϑὴ (8 ἀοάϊοδιίοι 
οὔ {86 σμτοι ἴῃ Βίομορθραῖθ, Ἰ,οπάοῃ, οδῃ Ομ] ν 
ΒοβιβεϊΡῚΥ 6 ἀρουί θὰ ἕο μεσ. Οεοῖ. 11 ἰβ ἐπ 8 
ἀΑΥ͂ οὗὁἨ ἈΔῚ ΘΟΙΙΠιθπιοσαιίοη. (Α 4. 58. Βο]]. 
Οοἴ. 11, ἴοτ. ν. 649--652.) ΤΉΘΓΘ ἰδ δοΐωθ οοῦ- 
ἔυδίοῃ. δοίνγθθῃ ἘἘΠΘΙΒασρα δὰ [86 δοθθεβ 
Εδάθυχρα [Βυθ6Α] οὗ Μίπδίοσ, νν αἰοῃ ἀρρθᾶγβ ἱπ 
186 1186 οἵ δι. Ῥοσδυγρα (λίοη. Απσί. ἱ, 452), ναὶ 
18 ςοχτϑοϊθα ὈΥ ΕἸτηβαση, ρ. 224. (866 1δὸ δγάγ, 
Οαὲ. Μαΐ. ἱ. 885.) [5. 


ΕΤΒΕΙΒΌΒΟΑ (4), δῦρεββ οἵ Ἐορίοη, 
ἀδυρμίον οὗ Βα] ἀνα! ἰεΐηρ οὗὨ 1η6 Ελδβὲ ΑὩρὶος 
[έρϑπεν ΙΏΟΤΟ ἘΡΡΟΙ͂Σ ο]16ὰ Βδάδυγρα. (Ὁ. 

Δ|ΠΠπρέοχὰ, ἀρ. (416, ρ. 528,) [Ελυβύυβθα (4) 

[8 


ἘΤΉΕΒΙΒΟΒΟΑ 0), τλ6 νῖζε οὔ [πὸ Κίηρ οὗ 
186 εδβὲ ϑαάχοπβ' ὅ8:6 ἴδ ἀββοσί δὰ δῪ ὙΠ] ἴαπὶ 
οὗ ΜΑΙ τλθβρατΥ (Ὁ. Κ. 116. 1. 8 85; οἀ. ἬδτγαΥ, Ρ. 
49) 48 Ὁ ΜΟΤηΔῺ Οὗ ΤΟΥ͂Δ] Σϑοα δπὰ τηΐπὰ, δηὰ ἐηἷφ 
8 Βοσπθ οαὐ ΒΥ 86 ἐδδέϊτηοηΥ οὗ [Π 6 ΑὨρ]ο-ϑαχοι 
ΟἸἈγομΐο]9 σγΆ οἢι Τορσθβθηἐβ ἤοΣ 85 σαρίυσίηρ δηὴ 
ἀοδίτογίηρ Ταυπίοη ἰῃ 722, ἀυτίηρ, ἴπ6 εἰσι ρρὶα 
ἴῃ τβίορ [πὸ ψὰ8 δπραροά ὙΠῸ {δὲ ΕἸΠοΪπρς 
Ἑαιάδτίδι. (Ολν. 5. 8271; Η. Ηυπε, ΔΓ, Ἡ. 8. 
724.) ΜΈ] Απὶ οὗ ΜΑΙ τη θβθΌΣΥ {6}}5 ἐμ 6 δέου οὗ 
1886 ἩΔῪ π᾿ πμϊοῖ Βὴ9 ἱπιρτγεβδβαὰ προὰ [πὲ ἐμ6 
ΘΟΥΓΌΡΕΌ]9 παίμσθ οὔ 8}} υγου ἀϊγ ἐπίηψα. Ηανίην 
μεϊά δῖα ἔδβίνδι ἈὉ ὁῃθ οὗἁ δΐβ ρα]δοθδβ, ψαοὴ ἱκ 
ἀεδογί θεὰ 88 Ἔχοθρίϊομδ]Υ βατηρίθουβ, ὑμ6 Κίηρ 
διὰ ἀθθοῃ δοὺ οὐδ [Ὁ δποίμεσ ρὶδοθ. ΑΠἾΟΣ 
ξοϊῃρ ἃ 1Π{||6 γᾶν βῇιθ ργουδί!ϑὰ οῃ ἢΐπὰ ἴο τθίασῃ, 
δηὰ ββενοὰ Ὠΐτ ᾿ΐδ ραϊδεθ Ε]]6ὰ τὶ τὰ ΔἸΈἢ ἀπά 
τυ ἰδ, πῃ δοουγάμποα ΜΠ ἃ οοτηπιαπὰ π ΐ ἢ 
δ8 δὰ δθογθε!Υ ρίγθῃ ἰο ἐῃ8 βἰθνγαστὰ. Τὴ 
6580}: νγ85 οὐνίουβ. [π6 ἀειθττηϊπϑὰ (0 γτθηουποα 
μἷβ ὁσόνγῃ ; Β6 τοδὶρμοά ἢ Κίπράοπῃ ἰο ΕἰΠε]- 
μβατὰ (ΜῈῸ δρρθασβ ἰῇ 8 βρυτγίουβ Ἵδαγίεγ, 
Και], Ο. Ὁ. πο. 73, 8 ΕἸΠΕ ΡΟΣ Κ᾽ Βτοῖ μου), 
δΔη4, δοοοπηραηϊθὰ ὈΥ 8 νἱΐθ, ψϑηῦ ἴο ἔοπιε, 
ΜΒΟΓΟ {ΠῸῪ ᾿ἰνοά, ϑτρ]ογοὰ ἱπ ψοσΚα οὐ Ἀπ πι0]6 
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ΟΠΑΥΕΥ͂ ἀπλοπρ ἐδ ροοῦ, δη ἀΐθά ἔπ 1ῃ6 οἀοὰγ 
οΥὗὨ βδηοίγ. Δοοοσάϊηρ ἴο δποίδοσ ἐγαάϊτϊοα 
νερ ο ἰ8 1688 Ρ] δα δἰ 8]6 δηὰ 1688 ρσοῦδῦ]6, ΕῚΠε]- 
θυγρα Τεὐτοὰ ἴο Βαυκίηρ, ἩπΘγῈ ΠΟΙ δἰβίεσ ἰδ 
βαϊὰ ἴο βᾶῦθ Ὀθεὼ δῦθεβββ, απὰ ἀΐθά ἐθοσγα; δαὶ 
{815 ΒΙΟΓΥ͂ 5 οὗἉ 1δϑσ ἀδίδ, ἀῃιὰ ργορδὈ]Υ οί κί παῦββ 
ἴῃ 8 οοπίαδβίου Ὀεΐνγθαη ἐμ6 ὕνο ΕἸΠΘΙθαΣ δα. 
ΤῊ παπῖθ οὗ ΕΓ ΒΕΪθυσρα ἰθ δρροῃμάθα ἂς ἃ δοῃ- 
δεῃίηρ ΑΓΕ (0 [8 γτοδὲ σῃασίοσ οὗ ἴπθ ἔο 
ΟἸαβιουθασΥ (Κεπιθ]6, Ο. Ὁ. 78; Δίοπ. Απρὶ. . 


25); Δπὰ ΟὐΟΌΓΒ ἴῃ (Π6 ΒοὰΥ͂ οὗ δποΐμογ ομδυίογ 


ἴο ἴδ βδῖηθ τηοῃμαβίοιυ. (Κ. Οἱ Ὁ. 14; Μοη. 
«Απρὶ. ᾿. 49; ΕἸτίμδῖα, ρρ. 267, 268 ; ΥΥ. ΜαΑΙτηοβ. 
Ο. ΚΟ Ὶ, 8 865-87, εἀ, Ἠκτὰγ, ρρ. 49-55; ΗἸάοη, 


Τοίψολν. οὰ. 64]6, ρ. 258; Ἅδοπ. Απρί. ἱ. 488 Ξη.) 


[5 


ἘΤΗΕΙΒΌΒΟΘΑ (θ), ἀδαρσδέον οὗ ΑἸτοὰ ; ἃ 
Μεσοῖδῃ δΌθο88 οὗ βοῖὴθ ἱτηροσίαῃοθ ἰπ ἐῃ8 ἾοΣ.- 
Ηρ δι μον τγᾶβ ἃ Κἰῃβιηδὴ οὗ 
186. εα]άοστηθα οὗ ἔμ Ηπίοοὶϊ, τλο τοῦθ ἢδγθ- 


οοδίεσ οασίυϊασν. 


ΟἸΡΑΣΥ ἔγϊθηὰβ δὰ ραίσοῃβ οὐ ἐμ οπδίμοάγαὶ 


ὙΛΟΒΑΒΙΘΣΥ δἱ Ῥογοαβίθσ. ἴῃ 774 βῃ6 δδά, ὃγ 


186 δ οὗ Ὀΐδῃορ Μιϊγθά, ἃ ργαπί οὐὗἨ ἐμ ταοηδᾶ- 


ΤΕΥ ἰουπάρὰ γῪΥ Ῥυηα δὲ ὙΠ ἰηρίοι, ἔοσ ἨΘΓ 
116 (Κ. ὦ. 2. 124; Μοη. Απρὶ, ἰ. 586), διὰ ἃ 


ἔδνη γεδτ8 δἰϊεσναγὰβ (778-781) δ κἰταῖασ εἰ δα 


ἔτγοτα ΑἸάγϑά, {Π6 δ] ἀοστηπῃ, οὗ ἐπ ἸΛΟΠΩΒίΕΤΥ οὗ 


ΕἸΔάΡΌΓΥ, αἰβοὸ ἕοσ 116. (Κὶ Ο Ὁ. 140.) ΤὴΘ 
Τονογδίοῃ ἴῃ θα ΟΝ ο886 ψ͵88 βοοαγαὰ ἰο ἐὴδθ οδίῃ6- 
ἄτα] τλομιδβίεσγ. ὙΤὴδ ἰάθα ἐμαὺ ἘΕΒΟΙθανρα τα 
186 ἢγθὺ δϑθβδβ οἤ ἃ πηοπαβέεσυ οὗ 8[. ΜΑΣ 
δὲ Ῥοσοεδίεσ (οπ. Αποὶ, ἱ, 507), ποθ τγὰδ 
Δένογνγατὰβ ὑσϑμϑίεστοὰ [0 πηοηκα, ἰ8 ὙΠ μοὰΣ ΔΩΥ 
Ἀἰδυογίοδὶ ΟΣ δύῃ Ἰθζβπάα συ ἑουπαδίίοι. [3.] 


ἘΤΗΕΙΒΌΒΟΑ (7), νἱο οἵ ὙΙΒέγοὰ Κίηρ 
οἵ Κοϑηὶ (Κειῦ]ο, Ο. 2. 41, 42, ἂις.). Ῥοβδί ΡΥ 
ὙΒιγθὰ τγᾶ8 τοῦτο ἐμδὴ Ομ06 τηδγγὶθα : (Ὁ, ἃ 
βρασϊουβ σμασίοτ (ΚετὉ]6, Ο᾽ 2. πο. 37) χίνεβ ΐτα 
ἃ πὶ ΚΥηγργίμα; δηά πῃ ἐδ βγίοισσίιη 
(Βαάάδῃ βιὰ ϑίυθθε, {|. 240) δ΄8. ἀαδεῃ 04}18 
ἈΘγβεὶε ὕογραγρα ; οἵ, ποῖο, ἐδ. Ρ. 242. [3.} 


ἘΤΗΕΒΊΒΌΒΘΑ (8), ἀδαρλίετ οἵἨ Οδὰ κίηρ 
οἵ Μογοία, δηὰ αὐθεββ. 88:6 [8 τηδπιϊοποὰ ὃγ Οδὰ, 
Ἰορεῖμον τὴ ΒῈΡ τποῦποῦ ΟΥ̓ΘΘ Ν ΙΒ δῃὰ ΒΟ 
βἰβίθσβ ΕΓΒ ΙΗθάα, Εδάραγρα, δὰ ΕΓμοΙ δυσί ἐδ, ἰὰ 
186 ρτδηΐ οὔ ΟΠ ἴο Ομοτίβου (Κ. Ο. 2. 151) δπὰ 
δἰἰοδὺδ ἔπ) ΒΆΤ28 ομαγίεσ. 868 ἰβ ποῦ, ΒΟΎΘΥΘΙ, 
ποίοοὰ ἴῃ {Π6 Μαογοίδῃ φρϑῃβδιογ γίνε ὉΥ͂ 
ΕἸογθμοθ οὗ Ῥογοεβέοσ, ("Ἱ, Η. Ἂ 680, 688.) 
Τὸ μιθσ, πιποαθ {86 {1816 οὗἩ δϑθοββ, ΑἸοαίῃ 
τἀάτοβθοὰ ὁΠ9 ἸεὐίαΣ ὉΥ πᾶτα (Ἐρ. 59), ρτοῦρδϑὶν 
Ἀποῖμοῦ ψποαΐ παπηθ (3. 60), ἀπά ῬοβαΙΌ]Υ 
ὕπο οὗμοῦβ ἀπάθγ [08 πᾶταθ οὔ Επροηία. (ΕΡρ. 
229, 2719.) ἰπ ἐδε ἤχβὲ οὗ {8686 ἢθ σϑιχϊπάβ ΠῈΡ 
οἵ {868 ἰπδίγποίίομβ ἡ ΐ 0 δμ6 μ86 σεοδϊ νὰ ἔγοιῃ 
Βἷτη, βθηἀβ οοπβοϊδέϊουβ ἰο ΒδΣ αἰδέοσς ΕἸ ΒΘ βθάα 
[ΕἸΡΚΕΡΑΊ, ἐπ νϊάονσθὰ φαθοπ οὗὁἨ Νοσεμυπηδτία, 
διὰ ρῥγαβθηΐβ ἔγοιῃ [αἰάσατάδ, Ἐμ 6 νεῖ ἴδ οὔ ΟΠ] 8 
Ὧμ9 ταδί, Τὴθ δθοοπὰ ἰ5 οὐ βἰγηΐϊασ ρυχροτὶ, 
ἀμ ἐμ6 ΟἾΝΟΣ ὕπο τῆοτθ οοῃβοϊδείομβ δπὰ ροοὰ 
ϑάνίοο. (οη. Μοσιιηξ, ρρ. 293, 295, 787, 851.) 
ΤΏδβα ΔΙῸ γοίδσγοὰ ΟΥ̓ ὕδ8ό ΘΙΤΟΠΘΟΌΒΙΥ ἴο ἐῃ8 
ΔΌθο85 οὗ ΕἸδάθατγ. [5.1] 


ἘΤΗΒΙΒΥΒΗΤ' (1) (ϑίω. θαη. ΘΟ. Δ. Α. 
πῃ. 616, πὶ ΔΜ, Η. Β. 645 Β, σ, ν, 646 Δ, 647 4) 
κίῃρ οὗ Κεομῦ. ΓΕΤΗΕΙΒΕΕΤ (1). [Ὁ Η.] 


ἘΤΗΕΙΒΥΒΗΤ (2) (ΕἸ εϊ ποσὰ, σάγομ. ἢ]. 
ἰπὶῦ, ἰπ ΜΓ. Η. Β. 509 Ὁ), Κὶπρ οὗἨ ἕαδὲ ΑὨρ] δ. 
[ΕτηξΒεετ (8). [0.Η. 


ἘΤΗΕΙΌΒΕΡΑ 


ἘΤΗΕΙΒΥΒΗΤ' (δίπι. θαη. Ο. Κ. Α. ἰὼ 
Ἢ. Η-. 8. 648 Α, 647 4), γουηρ ῥτΐποδ οὗ Καπί; 
τυδειγγθὰ, ΓΕΤΗΕΙΒΕΕΤ (5). [σ. Η.]’ 


ἘΤΗΕΙΒΥΒΗΤΊ (δίπι. ὕππ. Φ. ΚΠ. Α. δῆπ. 
1777, ἰκ ΜΙ. ΗΠ. Β. 664 Ἐ), Ὀίδῃορ. ΓΕΤΗΕΙΒΕΝῚ 
(1 [Ὁ. Η.] 

ἘΤΉΗΕΙΘΒῈΘ (1) (Βαγὰγ, Οαέ. Μαΐ. ἱ, 264), 
γοῦπρ Ρτίποῦ οὔ Κεπέ, τιασίγυθᾷ. [ΕΤΗΕΙΒΕῊΤ 
(5.1 [Ὁ. Η.] 

ΕΤΗΕΙ ΒΕ (2) (δϑίτα. Ῥππ. Ο. 1... ὅπη. 
7198, 199, 'ἴπ Μ΄. Η. Β. 669, 671 8), Κίπρ οὗ 
Νοσυμυπιδτίδ, δοη οὗ Μ0}1. ΓΕΤΗΕΙΒΕΡ ϑκ ᾿ 


ἘΤΗΒΙΌΒΕΡΑ (1) (ΛΕνιτηδυρ), ὁ 
ἀδαρηῦεῦ οὗ ἀπίῃ Κίηρ οὐἨ Νοσεπυμι σία δηά 
ΕΥΒΟΙθατρα δἰ5 βεοομὰ ψῖξβ. ὅ.μ|6 ντδδ δαρεἰσοὰ 
αἱ Υοτκ ἴῃ Α.Ρ. 627, δῃά ἀϊθά ἴῃ ΔῈ ἱπίαπο 
(Βεὰ. ᾿. Ε. τ. 14). [᾽.ὄ Ε1 


ΕΤΗΕΙΌΒΕΘΡΑ ( (ΛΕριιτηδυν, Αξτηει,» 
ΘΕΥΤΗ, ΑΥΕΥ͂, ΕΤΗΙΠΡΕΙ͂ΤΑ), 4πεοη οὗἩ Νογίἠ- 
ὉΤΊ ΣΙ πὰ δΌθεβδ οὐ ΕἸΥ ; ἃ ἀδυρηΐοσ οὗὕἨ Αππα 
Κίπρ; οὗ Εαβὲ Απρ]8. Αὔπα Ββδὰ ἔουσ ἀδαρηίους, 
ϑόχθυγρα, ΕΓΒΟΙθανρα, ΕἰΒοΙἀγθάα, δὰ ὙΠῊ- 
θύγρα, 811 οὗὁἨ σγβοτι ΜΈΓ στοδὲ ἴῃ 186 τηοάϊβεναὶ 
οΑΙθμάασ. ΟΥ̓ [8686 ἀδυζηίοσβ ΕἘ ΒΘ] ἀσϑὰδ βθοπηδ 
ἴο Βᾶνθ θθθῃ ἐμ6 ἐδίγὰά. ΤῊ ΕἸΥ Εἰβέοτίδη (θά. 
ϑιοσατῇ, ρ. 15), γγβο οοπίουπαβ. {μὲ ἔδτω!! οὗ 
μπᾶ ΜΊ} ἐπα οὗὨ μἷ5 Βγοῖμον ἘΈΠ ΘΙ ΠΟσΘ, τᾶ κοα 
Ἠεγεδυεμβα (Β6 ψ Ὁ οὗἩ Αὔπ δηὰ τροῖθοσ οἵ 
18ε80 ἀδιυρπέογε. 

Αοοοχάϊηρ ἤο Τοπιδβ οὗ ΕἸγ, ΕἰΒοϊάτδὰδ νιδ8 
Ῥοτῃ δὲ Εχηΐηρ οὐ ᾿χπΐηρ ἴθ ϑυβο]κ, ὙΏΘη βὴ9 
ΕΤΘῸ ἊΡ 58:6 ὙΓᾺ5 Ἰπαγσίϑὰ 0 Τοπάδετέ, δὴ Καβί- 
Αῃρ δα ῥγίποθ, τῖο θεβίουγθά οα Ὧδὺ ἐπ ἴβ8]6 οὗ 
ΕἸξο, οὐ ΕἸγ, 85. ἃ ἄονσυ. ΤΏ6 τρδσσγίαρε τχᾶβ 
ΒΟΤΕΪΥ ἀραίπεὶ {Π6 ᾿ϑά γ᾽ 8 Μ|}}. 88 δὴ ῃδὰ ρσδςεῖ- 
ΟΔΠ}Ὑ ἀονοιθὰ μοσβθὶ ἐδ γοδὰν ἕο 8 φομνδπέυδὶ }] (8, 
θυῦ ΒΕΓ Βυβθαπά βθϑῖηβ ἴοὸ ἴανθ δ᾽ ουσϑὰ τὴ6 
Ὁπΐο ἴο τετηδίῃ πουλΐῃα]. ΤῊ Ϊ8 80-08}]64 τηλττία χε 
8 βδαίά ἐο μβᾶνϑ ἰδθῃ ρἶδοα ἔνο ὑϑῆγβ δεΐοσθ 
Αμηδ᾽Β ἀθδίῃ, ἡ ῖοι οοσιστοὰ ἐπ 4,0. 654. 

Τοπάβοτί ἀϊθὰ δοοῃ δῆτεσ δΐβ τιδυγίαζβ, δηὰ Ἀΐ8 
ΜΟΥ τούτο ἐο ΕἸΥ, ὙΒΕΤΘ ἰξ δεθῖηβ 0 ἤδνθ 
Ὀθθῃ ΕΣ ἰπύθπέίοῃ διὰ [μ6 σθῆθσαὶ τνσθοὶκ οὗ 
ἢοΓ ἐδ ]γ, ἰο ἀδνοίθ Βθσβθ! βοΐ θ} Υ ἐο ἃ σβ! σίου 
1186, Βαϊ ἴῃ Α.Ὁ. 660 ἃ δοοοπὰ δῃᾷ δὴ {] ϑέτίουβ 
ΔΙ] ΐαποα τγα8 ἴῃ δέοτθ [ὉΣ Πθσ. ϑὴ86 ὑθοδῖηθ 18 
ΜῈ οὗὨ ρῥτίωοε Ἐρέστ ἃ, δοὸὺπ οὐ εν Κίπρ οἵ 
Νογεδυταῦχία, ΒῈ νη Κἰμβπιδη, δηὰ ἃ δυβθαπὰ 
Ὑθοτα Δ6Γ οὔ ἔδηΥ που!ά ἐμ ίπὶ ἴῈ Ὁ πὸ 
ἸλοΔῺ5 ῥγυάθηϊ (0 τοΐμβθο. ΤῺΘ υπίοῃ Ἰαδίθα (Ὁ 
οἰθνθῃ ογ ὑψίοῖνθ ὙΈΔΓ8, δὰ 'γ88 οὐ ἴῃ8 βδῖη8 
ὨΔίτσΘ 8ἃ8 ὑπαὶ σἱτῃ Τοπάδετι. ΝῸ θηϊγεδιϊθβ 
οΣ ἐμιγεδίβ οου]ὰ ἱπάποο Εἐμο]ἀτθὰδ ἴο Ὀσθδῖκ Βδὺ 
τϑβοϊ υὐου οὗ Ρεγροίυδὶ υἱγρίηἰεγ. Ἐφ τά ἀϑοοπάοὰ 
126 Νογέδυπιδτίδπ ἐμσοῦθ ἴῃ 4.Ὁ. 670, διά 
88 [ΒΘῺ ΤΏΟΤΘ ἔτεα ἰο δοῖ ψ 1} ἀθοίβίου ἰὼ ἐδ 
τοδίίεν οὗὨἉ ᾿ΐβ τηδυτίαρο. Τὸ Ὀσίπρ Εἰμεἀτοὰα 
ΟΥ̓ΕΣ ὕο Ηἷκ Ὑΐδνγβ μ6 βου φῇς ἐμ Πεὶρ οἵ ΜΠ] τά, 
ὙΠο Βδὰ γΕΡῪ στοδὲ ἰπβθθηοῦ νὴ δυβραπὰ δοὰ 
ἰδ. Ηθ Ῥχοταϊβοάὰ ᾿ΐτὰ 8 στοιμῖ σονδιά ἰζ ἢθ 
οου]Ἱὰ δυοοοθά; ας [π6 τροὴκ οὗ ΕἸΥ ἄἀσδβ ποὶ 
Ἰοδίξαξε [0 βαὺ ὑπαὶ ἔπε ἱπῆπθποθ οὐ ΛΠ} (γιὰ ττδα 
ΒΘΟΓΘΕΪΥ ἀχοσίθὰ 0 σοπῆστη ἐμ σϑβοϊ αἰΐοπ οὗ ἐδ8 
4ῦθεμη, ἀπά ἐπδὲ ἰδ τγ85 ἐῃτοαρἢ ἢΐδ τθδπβ ἐμαΐ ἃ 
ἀΐνοτοθ γὰ5 βυσροδίε δηὰ οατιθά οὐ, δίτον δτοδὶ 
ὉΡΡοδβί(ἴοῃ ἔτοπι Ερῦηά. Τῆθ ἀοβίγεβ οὐ ΕΈμεἷ- 
ἀτθάδ, [ὲ ἴδ Ρ]δίπ, ἵγεσ ἀϊγθοίθα ον ἐοιναγάς δῇ 
δϑρείίς 1186, ὅπὰ βῆς 88 αὐ 41] ἔϊηθς ἃ Κὶπὰ 


ἙἘΤΗΕΙΌΒΕΌΑ 


Ῥδίγου οὔ τοϊϊσίοιβ ψνουκ δά πλεῃ. 
Ῥτεῖευ δνϊ θηὶ, ἔγοι ἃ ρϑββαφα ἴῃ Ἐκ αἱ (ταρ. 22), 
ἴμναι ἐϊέῖβααι 88 δὲ 086 Εἰπ|6 ΠΟΙ Ῥσορεγίυ, ΒΘΌΣΘ 
ἐξ νγδδ ρωυνεὰ ὑὐὲσ ἴο 1] τὰ, νγὰο ογθοῖθὰ ἔμοτὰ 
ἃ οδυτοὶ οἵ δῖομα, Ἡἱμοαὶ ἃ ΡῈ ἴῃ ἢΐ6 ἀΔΥ͂ ἢ 
τιῖβ εἷάθ οὔ ἐπ Α͵ρε. ον Ουρι, ΕΠ] ἀτοὰδ 
ττουρηΐ τ ἢ 86 Γ᾽ οστῃ πδηὰβ ἃ δἴο0]6 δηὰ τηδῃΐρ]6, 
σῖοἢ τὴ ἢ ρο]ά δηά ῥσϑείουα βίομβδ, ψἰοἢ, 88. 1ῃ6 
ῬΔΟΠΚ Οὗ ΕἸΥ 54γ8, ἍἜΣΤΘ Ὀχεβεσυθὰ ἴῃ ἰδ ἀΔΥ ἴῃ 
ἘΠ στοδὲ βῃγίμθ δὶ δυσγδια. 
ἴὰ α.Ὁ. 671, ἐμ 1}1-ϑοχίθά σοαρ]ς βορασγαίεά--- 
Ἐφψίγιά ἴο βεεὶς ἃ ϑεοοπὰ Ἵοοηβοτί, Εἰ Βεϊἀσεὰβ ὑὸ 
κκο ἴδ6 τοὶ] δὲ 16 μιδπᾶβ οὗ ΝΠ] σά. 8586 νγ88 
Ἰδοθὰ δα ἃ σὴ ἴῃ ἴδ Βουβο οὗἩ (ο] ἀϊηρηδηι, ἱπ 
εκ οκαμίτο, π ΙΟἢ 88 ἤθη ῥχοϑιἀθὰ ονον ἈΥ͂ 
ΕΌΡ6, Κίηρς Ερίτἀ δ διθῖ. ὅ16 σοπιϊπαθᾷ ἴΠπο το 
ΤῸ 8 Υγεὲᾶσ. Τῇδ τποῦκ οὐ ΕἸΥ βᾶγε ὑμαὺ Ερίτιὰ 
αὐἱοὰ ἴῃ γαΐῃ ἴο ΟΔΥΓΥ͂ ΠΟ οὔ, θυ Βοὰδ ἀοεβ ποῖ 
ταθπτίου ἐδ διζεταρί, διὰ ἰδ τπδὺ ὑπογθῆοσθ θ6 
αἀἰδοτοὶ δὰ ; 51}}} δ 18. ΘΒ Ὺ ἴὸ υπάογβίαπά μον 
Εἰμεϊάτοάδ᾽β δίδυ δἱ Οο]άϊπρίδπι ποὶσξ Ὀ6 πη- 
Ρἰεδεαιΐ δε μὲσ οἱἁ μυδυδῃὰ πδά ἰδίκϑη ἴο Ἀἰτα- 
86} βεοοῃὰ υἱΐθ.0 ὅ5.|6 ψγουἹὰ 6 Βδρρίδγ ἰῷ Β6Ρ 
οἷά Βοτωε, διὰ δγοπρ Π6Ὶ οὐ ρθορὶβ. δι δμοϊάσοάδ 
Ἐπογοίοσθ τηδὰὸ ΠῈΣ ἩΔῪ ἴο ΕἸΥ. Ὑδοτηδδ οὗ ΕΥ 
ταδῃ ὁ: δοῖθθ ἱποίἀθηΐβ ἰῃ [86 ᾿οῦτηευ. ἘἘΒοὶ- 
ἀτεάα. σᾶς δἰϊεπήθά ΟΥ̓ ἔτγο οοταρδηΐοηη, ς98]]6ὰ 
Βειεμῶδ δὰ ϑεῖγασθ. 906 ογοβδοὰ 86 Ἡυταροῦ 
δι  πίσίη πδι, δαὰ θα }}} ἃ σμυσοι δὲ ΑἸΈΠδπὶ, 
Ὑγἤοτ ἐ86 ΡΑΓΑΥ͂ τηδὰθ 8 δῃοσί δ]ῖ. Ηδγ ῥσίοδ 
τν88 ἃ Ρεσεέοη οὗ ἴμ6 πϑιηθ οὗ Ηπηδ, ΨΠῸ δἴϊεσ- 
τιϑτὰβ ἀϊδὰ ἰπ [86 οἄοΌΓ οὗἉ δαποίἰγ, ΤῊ ἰδἷο οἵ 
ΕἸΥ δὲ {μδὺ εἴτ νᾶβ ἃ Νδβίθ οὗ γυδηε8 δπὰ 
νι ϑίεσε, οαἱ οἵ πἰοἢ ἈΤοβ6 Πασα δηὰ ἔπεσα 1111}6 
εγ65 οΥ εγοῖδ, ὑσίφμῦ ἢ} στθοι ραδέασα Ἰδηὰ, οὩ 
[δε δίσμεδί μαζί οὗ τ μῖομ (86 δοδητγ ἑαττησίθδὰβ 
ἼΣΤΕ Ὀ01}. [ε γὰδ ΠΘΟΘΒΕΔΓΥ [0 ἴδ 8 ὑοδί ἴο 
ἔχανεὶ ἔγοσα υἱ]]ασθ τὸ υἱ]αζο, ΤΏΟγΘ γδ5 Ρυΐ 
06 σδῦσοι ἰὼ ἔδο ἀϊδιγίοῖ, δὲ ΕἸῪ ἰ{8616, θα 11} 
οτὶ σί μα ὉΥ Αὐφυείϊηο, δρὰ χϑοθ ΕἸ ἀεδίτογοὰ 
ΡΥ Κίῃς Ῥεμάδ. Τιρῖΐβ ΕἸ ΒΟ] ἀσθὰδ σϑθϊοσθὰ, στ 
τῆς Βεὶρ οἵ κίηρ ΑἸάΔ ἢ, μοτ Ὀτοίμοι, μά ϑῃάονοά 
αἴ δε ἰδϊδπά, οἵ νυν οἷν ἐξ Ὀδοῦταθ ὕπ6 ζότὰ δῃὰ 
ἔτδοθ. ὅὲ6 δδίδὈ]βμθὰ ὑπεσθ ἃ σε]! ρίουβ ἤοῦδ6, 
ψ δϊςὴ Βεάδ 68}15 8 ΠΌΠΠΟΓΥ, ὙΥ ΜΒ Ϊδὲ ἐπ πιοηκ οὗ 
ΕἸΥ φρεαῖε οὗ 1: δὲ ἃ ὑπγίῃ πιοῃδβίεσυ, [κ6 Οο]ά- 
ἴδζβατα, τι [86 ττουϊείηρ οὗὨἨ ψ δὶς ΕἰΒεϊάσθάα 
που]ὰ ὃ6 ΡοΥΘΟΕΥ δοαυδίπιθὰ, Οὐ (μἷἰδ μουδβθ 
ΜΠ τά πδὰθ ον ἴδια δΌθ 658, αῃὰ τ θῃ ἢ γἱδ θά 
οχιθ πεχὺ ἢ τηδάβ ἰΐ ᾿ἷβ Ὀυιδίποδα ὕο δΘΟΌΓΘ [ὉΤ 
ΕἸΥ δηὰ μίἊ οἹὰ ἐτίοπὰ δ ρτδηΐ οὗ ὑσίγ!]θ 565 ἔγοτῃ 
1λ6 ρορε. Βράβ ρἶνεβ ἃ δῃοτέ δοοουπῖ οὗ Εἴμεὶ- 
ἀτοὰδ᾽ 5 δϑοεῖίς 116, ψ ἈΙοἢ δθθνδ ἐμαὶ ἰδ 'γγᾶ8 οὗ 


10 866Πὶ8 


Ἐ86 τενεσοσὶ κί πὰ, 5816 ν 8 ᾿ΒβΟΤΟΌ ΚΙΥ ἰπ οατγπαδῖ,. 


δηὰ τηδὰθ ΕἸΥ 8 ἀθυοίϊομδὶ οθῃΐγθ ἔῸ [ἢ γγ}}0]8 
οἵ ἴδ οεβείθσῃ οουπίϊεα. Ηον ᾿ἰΐδ, μούγανοσ, γγ88 
ΟἿΪΥ ἃ δμοτὲέ οὔθ. 88:6 ψ͵δ5 δἰίδοϊκὰ ᾿ 189 
Ρίαρτιο, διὰ ἀϊοὰ ου ἴδε ὑμἰγὰ ἀν οὗὨ μεν 1] π688, 
ὁῃ ἴδε 2θσγὰ οὗ 7υη6, 4.0. 679. Ηεγν μι γείοίδη, 
γειὰ, πιο οποὰ ὑο Βοὰθ ομῈ οὐ ὕτγο εἰσουτα- 
δίδῃηοσε ἴῃ ςοηπθχίου ΣῈ} ἮΙΣ ΘοτΩρ]αἰπί. 

Το τετηδίης οὗ ΕἸ οϊ ἀσθὰδ σγοτο ἀθροδίἰοὰ ἴῃ ἃ 
φοβῆπ οὗ ποοά, δῃά ἱπίοστεά δὲ ΕἸΥ. Ηαοσ οἱάδσ 
εἰδίεσ, ϑεχθυσγα, δυςσοοοθοὰ ΠΕΣ 85 δυθεδβ. [ἴῃ 
4.Ὁ. 695 ϑεχθῦσχα σοβοϊγοὰ ἴο ὑσϑηβὶδύθ ΕΠ 6]- 
ἀτοὰδ᾽β Ῥοὰγ. ἤεσθ οουἹὰ δα βπὰ ὁ διείης 
Το Τθοσο 88 ΠῸ βίοῃθ ἰἢ 86 πεὶψῃρουτΣ- 
δοοὰ οἵ ΕἸΥ, διὰ 8ὺ 16 δῦθεββ βεῃὶ οὔ δεύθτδὶ 
οἵ {μ6 Ῥτεΐξῆσεη οὗ ὑμ6 Βουβο ἰῃ 8 δοδί, ἴο ἢπὰ 
εἰδοισβεσο, "ἢ ῥοββδίὉ]6, γμδὶ νν88 ἀπέ ῃ80]6 δἱ 
Ὠοτηθ. ΤὨΕΥ͂ τοδὰβ ἔμοὶγ ΨΑΥ͂ [0 Οτβηξοβοδίοσ, 
186 εἰΐε οὔ (86 στωοάοσχιι (διηιυσί ἀρο, ὙΠΘΓΘ, ὨΘΔΣ 
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186. 4115 οὗ δὲ Βοπιδὴ ἰονῃ, ἐμεῦ ἐουπὰ 8 
ὙΓΑἰζο πη ΤΌ] οἰδὺ οΤ οἴη, τ θὰ ρ» ΟὈΘΌΙΥ οὗ ἐμ 6 
ΤΟΙΏΔΙΩΒ ΟΥἮ [8 ΦΌΣΤΩΣΥ ἰαπδηΐξ, πὸ, ἢ ψὰ8 τἢ9 
ΥΕΙῪ ὑπίηρ ΒΟΥ χεαυϊχοά. ΤΏΘΥ Ὀχοῦρδῦ τὶ 
θ8οκ τ ὑποτη ἕο ΕἸΥ, δῃὰ ἐμοσοίη ΕΣ μο] ἀσϑὰ δ᾽ β 
ΒΟΑΥ͂ νγαβ ἀεροβίίεἀ. 1“κ ἐμαὶ οὗ Οπεμροσὲ, ἰξ 
ἷδ δαϊὰ ἴο παν Ὀθθὴ ἀπάθολγοά, δπὰ ἕο ἢανθ θθθῃ 
68:6 πλεδῃβ οὗ οβξοϊίῃρ ἃ ΠΌΤΩΡΟΓ οὗ ταἰ ΓβοΌ]οτιβ 
Ουτεβ. ΤῺ6 Δδυϊῃου Εἶ68 (ῸΣ ἐμ8 δοοοῦμξ οὗ 
Εὐμεϊάτθάα αὐ, ἔδα ηοξϊοθβ οὐ ΒῈσ ἰπ Βοὰρ διὰ 
{6 116 ὈΥ ΤΒΟΠΙ88, ἃ πιοηκ οὗ ΕἸγ. 

Τα ῥτεδοηΐ “ βίδίθ! υΥ ἴδῃβ οὐ ΕἸΥῪ ονϑδ ἰΐ8 
οχἰδίθηοθ ἴο {86 ἔδῃ)θ οὗἩ Εἰβοϊάγοάδ, ννβο τνδδ 
τεραγάθα 88 οὔ οὗ ἔδ6 στοδίεβι οὔ ἔπε πιϑάϊδονδὶ 
βδπίδ. ΤῊ σπυτο ΨΠΪΟΒ 806 οοπείγυοίοα ΠοΥ- 
861} ροσί δηθὰ ἴῃ ἐμ6 Ὀδη 8} ἰηγοδὰ οὗ Α.Ὁ. 866-7, 
δα [Π6 τηδδυάοσβ ἀϊὰ πὸ Βᾶστὰ ἴο ἔπ οοἴη οὗἁ 
86 βαϊηῖ. Τῇ θυ! άϊπς τγὰβ στοδίοσοά δρουΐ 8 
οοπίασΥ δίϊοσνασάβ, Ὁ. Κίηρ Βάζαυ, ὑπάοσ γἤοβθ 
δΔυϑρίοθβ ἰῦ Ὀθοδτη6 8. ΒΟοΌΒΕ οὗ Βοποαάϊοξο τηοη 8, 
διὰ δοαυϊτοὰ ὈΥ̓ ἀδρτθεβ γτοαὺ εβίδίεδ δῃὰ 
ἰμῆπθηςθ. ἴῃ 4.0. 1107 [Π8 506 οὗ ΕἸΥ ν͵δ8 
ἔουπάρά, δηά [8 δοσΐθβ οὔ δοθδὶβ δῆ ἴὸ δὴ 
επά, [Π6 τποὴκα ὑποποοβοσινασά μοῖῃρ τυϊοὰ ὉΥ͂ ἃ 
Ῥτῖοσ. Ομ οὗ {ἢ ᾿δϑὶ οὔοΐα] δοὶβ οἵ Ἀϊοδβασά, 
ἀπ Ἰδδὲ δοῦαὶ, γγδ 8 βοϊθπιῃ ἐσδηδίδιοα οὗ 
Ετμο] άσϑάδ᾽Β σϑιμδίῃβ, πϑοϑϑδιἐδιϑὰ ΕΥ̓ {86 ῥσοὸ- 
τον οὗ {Ὧ6 πον Νοστηδὴ ἐδυγὶς. ΤῈ τηοηὶς οὗ 

Ὑ ἀοβοσίθεβ Ὁ}: ΟΘΤΘΙΠΟΙΥ͂, Ἡ᾿ ΒΙΟἷ Ῥγ88 οὗ 8 τηοδὲ 
ἰπίοχοδεϊηρσ πδίυστθ ΤΒῸ οἹὰ πιασθ]ς οοῆῆη γγ88 
ἔδκθῃ ἱπέο ἐμ πὴ οδυγοῦ δηὰ Ἰαϊὰ πθὰσ {Π6 
δἰ δ] δν (οὗ, Μαϊπιοβ. σὲ. Ροπέῇ. 822--8). 
Ουὐοσ {}ιἰ8 ὅτοδῈ ἃ ρογίϑ]6 βῃσίπε οὐ ποοὰ-νοσκ, 
ΤΊΟΔΙΥ οτπδτηθηίθα, τ ΔΙΟΝ τγ88 Βοσηθ δρουΐ οἢ 
ξεβυϊνα] ἀδγβ. [Ιῃ Α.0. 1144 δπ8 τρόπκβ βἰσ ρροὰ 
886 δηχίπε οὐ τωυοῖ οὗἉ 18 8] γ91᾽ σσοσῖ, ἴο ταθοῖ 
186 ΡΘΟΌΠΙΑΙΣΥ προρδβὶ 168 οὗ Ὀίβῃορ Νίροὶ, ψῆὸ 
δοκπον]εάροὰ ὑποὶς Κἰπάποβε ΕΥ̓͂ σί υἱπρ 088 Τῆδ Ποῦ 
οὗ Ἡδάείοοκ ἰο {μ8 οοπηνεπέ, ἔοσ ἔμθ δρϑοὶδὶ 
ἴπτροο ΟΥ̓ ἀδοοχδίϊηρς δηὰ τοραϊσίηρ 086 δῃτίπθ. 
ὁ ν)88 δθοσσασὰβ σἱ ΟὮ]Υ οσπιδιηθηίοά ΕΥ̓͂ Ὀίδῃ 008 
ΕΙάθΙ δμὰ ἀα Βασρῃ. [ἴῃ α.Ὁ. 1285 δίβῃορ 
Νουίμοϊὰ οοτωπηθηοθὰ 088 ἔδοτὶς οὐ ἐμ ρσεβεπὶ 
τηδφηϊβοοηῦ ομοΐὶτ, δμὰ οοπδίστιοίθά ἃ πο βδτίῃθ 
ἔον ἘΠμεΙ ἀσθὰβ δηὰ [86 δαὶ ηΐς οἵ ὑ88 μοῦδβδ ἰπ ἐμ8 
ΘΘὨΐΓΘ οὔ ὑπ8 ὈΓεβογύοσγ. ΟΥ̓ ΟΝ 8 ἃ δικοί Ἀδ8 
θεθῃ ῥγεδεσνθὰ. ΤῈ βασίῃθ ρογίϑῃὰ δὲ 186 
Κοίοσταδιίου (Βθηθπατη 8 ΑΕ ν, νᾶσ. 1ος.). ΤῈθ 
118 δπὰ τρεσὶβ οἵ Εἰμοϊάτοάα Ὑγοσθ ἃ ἔδυ}! ]0 
ὉΒοὴθ ΤῸΣ ἐδθ τρράΐδονδὶ νυ ίοσβ, οὐ ποτὰ ἐπ 6 
ξ0]]ονγίπρ δτθ ᾽86 τηοδὲ οοπδρίοσυοαε. 

ΤῈ δδυ] οδῦ ποίίοθ οὗ ἐμ8 βαίηξ 8 ἐμαὶ ΒΥ 
Βεάβ, νυ βίο ἰ8 ΤΈΔΙ]Υ͂ ἔπ ΚΟΣτ6] οΥὗὨ ΘΥΘΙΥ͂ δαὉ- 
βοαυθηῦ ὈἰορταΡΥ. Αρρομπάρά ἰο ἐπὶβ ποίΐϊοθ ἰᾳ 
8 2588 ΕΥ̓͂ 86 δδτηθ διαΐμοσ, ἰῃ οἱερίδο Υδσθθ 
(Υ. Ε. ἵν  τϑ, 20). 

Νοχὲ ἴῃ Ἵσάθσ οοπιθβ [ἢ 6 16 οοηἰδίηοά ἴῃ ἐπ 6 
Βτδὶ οὐ {86 ἔδσϑθθ θοοῖβ οὔ [86 ζΖιίδον Εἰἑδηδὶβ, 
ὙΣΙ ἴθ ὈΥ ὙΒοΙηδ8, 8 ἸΠΟῺΚ οὗἩ ΕἸΥ. ΤΒΟΙΊΔ8, 
ὙΠΟ δθοτὴδ ἴ0 μαγα ᾿ἰνϑὰ ἴῃ 86 τοῖχῃ οὗὨ ΗδτΥ [1.. 
Ἀλδ5 δινδί] θά Εἰ τηβ9] 6 οὐὗὁἨ ἐμ8 σγοσὶς οὔ 8 Ὀσοῖμεσ οὗ 
{86 β8π|6 Ὠοῦδε οὗ ἔπ πδιηβ οὗ Εἰομπαγά, νυ ἢ ἰδ 
ὯΟΥ͂ Ἰοδῖ, ἃπὰ Πα ἰ8 8180 τωυοῇ ἱπάουιοὰ ἴο Βδάθ. 
Ηἰδ παστδύϊνο ἰ8 ἐχοθοάϊηρ)ν ἀϊθθδε. ΤᾺ Ϊ8 1,1 15 
Ῥτίηϊοὰ ἱπ ἔλ6 Απσία Ἐπέδε ἷ, 591 δὲ δθᾳῃ.; 
ΑΑοία 858. 28 70η. ἰν. 489: διηά ἴῃ Μαθὶ]]οη᾿ 5 
Αοἰα 858. Ονά. 5. Βδη. ἰϊ. 1Ο7, εἴ δβθᾳᾳ. ΤῊ θεβὲ 
φἀϊλίου ἰδ ἐμαὶ ρσίμίθὰ ἰπ ὅγο. ἰπ 1848, ἔοσ ἐμ8 
ΑὨρ]6 ΟΒ τί δεῖδῃδ ϑοοἰου, δῃὰ οἀϊεθὰ ὈΥ {86 Βδν. 
Ὁ. 2. ϑιονασέ. έοσι υμδίοι υ ἰδ σΑυτῖθβ ἐδ8 
1δεν Εἰισηδὶδ ΟἈῚΥ ἴο 1μ6 οῃὰ οἵ [ἢ δεοοπὰ βοοκ. 

Τὴ ῃοχῦ ἴῃ ἰπηρογίϑηοθ, δἰ που ἢ ΑΓ] 18 
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ἄἀδίε, ἰδ {π8 186, τυτιἐξθῃ ἰπ μΒοχδηηθίοσβ, ἴῃ 86 


τἰπγ8 οἵ ΗδητΥ 1.7) ὈῪ ὄτοροιτ, δΌΟΙΠΟΓ τηοπκ οὗἁ 


ΕἸΥ, ἴο Τοοταπιθηοχαῖθ ὕμ6 ἰουπαδίϊοαθ οὔ {8 
Ὀβμορτὶθ. [Ὁ 18 ὈπρΌ] ἰδμοά, δῃὰ οοπίδί δ βοτὰ 
ουτίουδ ΡδΑβδζ65 πολ ον π6 ομυτοῦ δὰ 
ποὶ σι θουσμοοὰ οὗ ΕἸΥ (οἴ. Ηδτάγ᾽Β Οαέαίοσεισ, ἱ. 
ΡΕ. 1, 780--1). [πὰ Μ58. Οοὐἰΐου, Εδυβίΐηα Β. 1}. 15 
διοίμοσ 19 π᾿ Ἐηρ] δ σὑοσθθ, πηβοσε αμδίο] 
ἱπιροτίδοῖ, δαὺ Σαπηΐῃρς ἴο ἴδ ἰθησίμ οὗ 1200 
1ϊμε8 ((4.). 

ὙΒοτο ἰδ δ [“τ6 ἱπ Οαρζτανθ, 8 οοσαρ  ἰδέϊοη 


(Ὗ 141--2), διὰ βαενδσδὶ οὔθιβσβ, Υ ΣῪ Ὀσίθῖ δηὰ οὗ 


ΟΥ̓ ΒΊΟΝ ἀτὸ ἀοβοσὶ θα ἴῃ 


Ἐ6116 ἱπιροτέδποθ, 8}} 
[᾿-. ΚΕ] 


Ηαγάγ᾽» Οαίαίοσωε, ἰ. 218-284. 


ἙἘΤΉΞΒΙΘΌΒΕΘΑ (8) (ΑΡΙΤΉΕΒΥΡΕ, ΕΡτ- 
τηΒῦθα, ΕΤΗΕΚΌΒΥΤΗΔ) Ὀοοδηθ {π6 πὶ οὗὨ 


ἘΠΒοΙ ψα]ὰ ΜῸ]}, Κίηρ οὗ Νοσεβαμ τία, Νον. 1. 
162, αἱ Οαἰίοτίοκ (ϑγταθου, Οἦγοη. 21). ΕὐΠοΙ σοἹὰ 
Ἰοβί μἷ8 Κἰπσάοτῃ 'π Α.Ὁ. 765. ΤΠεῖσ δὸη ΕΚ ΒΕ] γοὰ 
δῇοσνδιυἀβ Ὀεοδτηα Κίηρ,, διὰ γ788 8] ἰπ Α.Ὁ. 796. 
Αἴοσς 86 ἀδδξ ἢ οὔ Βοσ Βυδραηά, ΕἸ με] ἀσοὰθ ἴοοῖκ 
ἐπι νοὶ], δηὰ Ὀθοῦπιθ ὑ86 δῦ 688 οὗ ϑότὴθ τα] σίου 
Βοῦδθ. ΤΒΟΣΟ ἰδ 8 ἰοῃρ ἰδίξεσ ἴο ΒῸΡ ἔτοια 
ΑἸοαΐῃ ἴῃ (μᾶῦ οδρδοι(υ, δοίσθοῃ 4,0. 798 διὰ 
790 (}». εἀ. 2ε86, 274 οἱ δ.ᾳ4ᾳ.). Ηθ αἷβο 
Ὑτοῖθ ὕο ΠΕΣ ἴῃ 4.0. 796, ΘΟμδΒΟ] πρ ΒΕΣ οα [86 
δαὶ οὔ ΒΕΓ βοὴ (ἰἅ. 297). . ΚΕ. 
886 ͵8 ἰάοι ῆθα πὶ τ ἐμ Αθά]εμγάδ “’ ἔληγα, 


Ῥεῖ οἸΐτὰ το χίπδο ἴο σβοτὶ ΑἸςαΐῃ δἀἀγοββοὰ ἃ 


Ἰοϊίογ οὐἉ ἐμδὴκΚ8 ἔοσ Ῥσθβοπίβ, διὰ βοιῖθ ὀχ βοσζίϑ- 
«ἰοπ5 (οπ. Αἰομΐη. Ἐρ. 50, Ρ. 214). [51 


ἘΤΗΕΙΕῚ ΕΑ (Μαϊπι. ΘΟ. ΚΑ. Α. 1. ὃ 50, 
οὐ, Ηδγάγ), ἀδυσμίοσ οὗ Οονυ Κίηρ οἵ Νοτίῃ- 
παι τί, δοθοδ6 οἱ Γαι ῦγ. [ΓΕΥΦΊΈΡΑ (1) 

[0. Η.] 


ἘΤΗΕΒΙΕΈΓΠΌ (ΕΤΗΕΙΨΚΕΙΤΗ, ΕΤΗΕΙΕΥΤΗ, 


ἈΕΡΙΡΈΙΡ, ΕΑΌΡΈΒΕΡ ΕἸΕΒΑΘΕΒ, ΕΤΑΙΒΑΙΟΗ), 
κίηρ οἵ Νοστμυτοδτίδ. Ηθ νγ88 ἴῃ 5οῃ οὗ ΕἸ ΒεΪσίο, 


ϑῃὰ ρτδμάβοῃ οἵ 1448. Εἰμοϊσίς τᾶ Κὶπρ οὗ 


Βεσιϊοία, δῃὰ οἱ {86 ἀδθαι ἢ οὐ ΕἾ]6 βοϊζοὰ (δ8 
Κιηγάοτι οὗ ᾿οῖγα, ἴο [88 ἱΠ᾿ΊΌΣΥ οὗ Βα πίη, Ε]]Δ᾿ 8 
γουθμ [Ὁ] δοη. ΕΒ ο ἐγ, ψτ80 δἴτοσψαγάβ πηδυυὶθά 
Αὐομα, αὶ 8 βίβιοσ, ἀϊά ποὺ βοσὰρὶθ ἴο οοὔ- 
ἀἰπαθ εἷ8 ἐδ μοσ 5 ἀβυχραίίου οἵ Ὀεῖτα. 

ΕΟ ἃ θδοάσηθ Κίπρ ἱπ Α.Ὁ. 598. Ῥαρδὰ 
ΔΙΟΒΟΚὮ 6 νγα8, Βοάθ βρβᾶκβ οἵ Ἀἷτῃ ἱπ ὕβστηβ 
οὔ ἐμὲ πἰρῃβεδῦ θα]ορΥ, οοπιρδυίηρς αἷτη τ ἢ 
58], Κίπρ' οὗὨ Ι5Τ86], ἔοσ ᾿ιἷβ τ ἡ Π ΑΥῪ σοπΐαδ, δηὰ 
Ῥχουὰ οὗὁἨἁ {πὲ δοϊάπεββ δῃηὰ ψμογβιβίθῃου Μ|ῸῈ 
ΜΒ Ἀ6 βυδ)υραϊοά ΟΥ Ά δχίοτταϊηαίθἃ [6 
Βείΐζομβ. Τὴ Βυίξοηβ, ἰῃ Βοάθ᾽β νίθυγ, τ 6Γ6 
ἰντθοϊ αἰ τ80}]9 Βοσϑιϊσβ Οπθ ἔβιπουβ οῃβἰδυσηὶ 
νγ88 τηϑάθ ἀροη ΕἸΒοΙ ἐγὰ ἐπ Α.Ὁ. 608 Ὁ Αοάδε, 
κίηρ οΥ̓͂ Ῥαϊτίδάα, πῖον οπάθὰ ἴῃ δἷδ αἰέεν 
ἀοίεαϊ. 
ΕΛΒοΙἸά, 61} τῖθ ἢ 4}1 [Π0 ΔΥΤΩΥ͂ ἐμδὲ ᾿6 δά. 
18 βϑϑῦὴβ ργ 8 8]8 ἔγοτη {818 μὲ ΤὨθοά θα] μδὰ 
θεθῃ Ηρῃεϊηρ δζδίηβῃ μἷβ ὈγΟΌΒῸΓ οα {δ 549 ο; 
186 ἱπνδάϊΐηρ ϑοοίδ. 
ἔπ ϑάχου Οἤγοηΐο]θ γγ ἃσθ ἰο]ὰ (δὶ Ἡεγίηρ, 
800 οὗἨ Ησδβα, ἰοὰ {86 Βοβ]θ δυτῆγ. [πὰ [88 
8Ώ88]8 οὗ Τίρῃογηδο (δὰ. ὅΚϑηο, ρ. 68), ΕΟ τ 4 8 
Ὀγοῖποσ 5 οα]]οὰ Εδηβγαίομ. ΤῊΘ βοθὴθ οὗ ἐδ 
θα 1]6 ἰ8 βαϊὰ ἴο Ρ6 ᾿ορβαβίδη, ἐσ. ἤδρβα Ἰαρὶβ 
(Βεά. ἡ. Ε. ἱ. 34), Ῥχοθδῦγ Ῥασβίοθ. Βαυὶ 
π᾿ Β6ΥΕΓΆΙ Υογδίοῃβ οὔ ἴβε ϑάχοι ΟἈτοηὶοὶθ 
ἰξ ἰ5 οδ]]ϑὶ Ερθβδῃ είδηθ. 10 μα θη δου Ἶδο- 
τυγχοὰ ἐμαὶ (18 τῆδὺ 6 Εσρίοδίου, μθαῦ Βαγηλσὰ 
ὕαβι!θ, Αἢ ἱπνδάϊηρ ἔογοθ ἔγοτῃ ϑοοι πὰ τοϊχῃς 


15 τ}ῖ186 ἢρμί Τμοοάδα]ά, Ὀγοῖμεσ οἵ 


Ϊὰ ομβ οὗ {89 νεσβίοῃβ οὗ 


ΕΥ̓ΗΕΓΕΈΙΟ 


011 ἀοδοοπὰ ἐπε Τϑοβ ἐο βίσι Κα ἃ ἀθπάϊγ δίοπ αὖ 
Νονίδυπιδσίδ, οὐ ἐπ ὙΟΥῪ Ὀουπάδυυ Ἰΐπθ οὗ 
Βεγηϊοία ϑηὰ θεῖσα, (Ἂγοή. Αοίίαπα, πη. 5. γὲ. 
22, Ρ. 109.) Τα ἀεΐοδι οἵ Αϑάδῃη γγᾶ8 80 ἀθοῖ- 
εἶτνα, ὑπδῦ ἂρ ἴο {86 ὑΐχηο οὗἩ Βοάο᾿β ΗἸβίοΣΥ πὸ 
ϑοούϑηῃ τπομδυορΒ δὰ οὐὸσ θηΐοσοὰ {86 βεϊά 
τα ρα 8 ΒΏρΡΊ ἰδ κἰησάοῃ. (Βοά. 57. Σ. 
ἰ, 85. 

Ιὰ αν. 607, δοοοσγάϊηρς ἔο ἔ6 ϑαχοι ΟἸΒτοηὶοὶθ 
(Δ.ν. 618, Απηπαὶβς οΓ[ ὕϊδίον διὰ Οαπιῤγίαη 
«Αππαΐδ), ΕΚΒοΙ ἐγίὰ δύσαςς δοῦπος συ υῪ ὑογυ 16 
δῖον, δὲ ὑμ9 Βυίεἰδῃ σδοθ δὰ ομβασοι. ἢθ νας 
ΟΑΣΥΥΪη Μἰ8. υἱοζοσίου δστὴβ θεγομὰ ἐπθ θὲ. 
Ηε πϑᾶσβ [δε οἱ οὐ Ὁμεδβύδσν, [μὴ ἴῃ Βσὶ υἰδῃ βδηὰς, 
ς8]]οἀ ὈΥ͂ ἐξδ ἱπτιδίθβ Οδευ] σίου, δαὰ ὉΥ͂ ἐΠ6 Βπζ- 
Ἰ16 1ϑρδοβοδίϊσ. θη ὅπ6 θα[Ε}6 τγ88 δδουΐ ἴὉ 
θερίη, ΕΙΒοΙ υἰά᾽ α αὐζοπιίοη ν88 διἱγδοίθά ὉΥ͂ δ 
ογονγὰ οὗὨἩἁ τηϑῃ σϑιηδίπίησ δἱοοῦ ἴσοπι ἤῃ8 601})- 
Ῥαϊδηΐθ, ὙΒΑΥ͂ ΜΕΓΘ ἸΔΟΒΚΒ ἔγοπιὶ ΒΔΏΡῸΣ απὰ 
ΟἾΝΟΣ ΡΪδοο8 ἱπ ἔμπθ πεὶρῃθουσῃοοὰ, πῦο Βδὰ 
οοπῖθ ἴο0 δϑβίβὲ ὑμεῖς οοτηρδίτίοίδ τ (πεῖν 
ῬΓΆΥΟΣΘ. ΕἸΠΕ τὰ οτάογθὰ ᾿ΐβ τθῃ (0 δέϊδοὶς 
ἔμοπι ἢχβί, δι]εσίπρ ἐμπαῦ {με ΜΈΣΘ ΓΘΔΙΥ 
δηθιρίεβ, ἰδβιιποῖ 88 ἔμ 6 Το Ἡρπ πη ἀραίμδὲ 
αἰπα τὴὴθ μοῖσ ῥσαγύοσθ. Ηἰβ τὶβῃ τγ88 οδυυὶϑὰ 
οὔ 50 [ευτ ]Υ (πδὺ ΟὨ]Υ͂ ΗΡῪ τοοῦκα οδοδρδά, 
ψδἰϊδὺ ἔνο ἐπουδδηὰ “6 γθ6 βἰδίῃ. Α οἰ οὔ ἐὴθ 
ὭϑιΩΘ οὗ Βτοογηδὶ] μδὰ θεθὴ σπατροὰ τὶ ἢ ἐμοὶν 
ἀοἔεποο, Ὀαὶ ἢβθὰ οἢ ὑμε βτβέ οῃβεί, Ἰθανίπρ [89 
ῬοῸὸΣ ΒΘ ρ᾽οβ5 ογοδίασοβ (0 ἀεδδίστιοίίοη, Ταΐδ 
88 [ο]]ονγοὰ Υ ὅπ6 ονεσίμσον οὗ μ6 Ὑ80}9 
Βυλοβῃ ἀτταγ, δαΐ ποῦ πίξπουὶ στοδὶ 1088 ἰο 
{80 νἱεῖοσ. Απὰ {λυβ, βαγβ Βοᾶθ, βοσβουσμδξ 
Ἐπ ΡΒ ΔΏΕ]Υ, [86 ῥχοάϊοξίοι οὗὨἨ Αὐρυβίϊπθ σλτηθ 
δαυα!Υ ἴο ρ888 πρὸὰ ὕβοβθ Ὑ80 δβρυγηϑὰ 
ἷθ Μασηΐηγβ δηὰ δάνίοθ (Βεά, “3, 1. ἰδ, 2; 
ΜαϊπιβΡ. Ο. ἐ , ὶ. θ5, 66). 

Ἧε δγὸ ἰο]ά ἰβ ἴῃ Νειπίδῃ Οθηθδ]ορίοϑ (53) 
(λαὲ ΕΙΒΟΙ τὰ γαν ὕο ἰβ νη ἴθ Βϑρθα 8 μἷδοθ 
64|1.64 Ὀἰηρυοάσου, ΜΔ ῖομ 858 τε-ἠδιηθὰ Βοὺ- 
ὈΔΏΡυΓΟΒ δον {86 Ιδὰγ (οἷ, Βεά. 25..ὄ Ε΄. 111, 6, 16. 
Βοῦθα νὰ ΕΕΒΟΙ ἐγ 8 ἤγεὶ ννϊθ. Ανουΐ Α.Ὁ. 
θ08 Β6 το-τωασσίοὰ Αοδδ οὐ Αοοϑ, ἔθ ἀδισΒίοῦ 
οΥ̓ ΕἸΪα, δηὰ εἰϑίες οὐ Εανίη, Ὑἢὸ τγὰβ {86 
τοῖον οὔ 8ὲ, Οβινναὰ δυὰ 8ι. Εδῦα. Εἰδμε ἐτίὰ 
δὰ βενθ 80}8--- Εδηΐγί ἃ, Οβ᾽ δῇ, Οβὶδς, Οϑνα]ὰ, 
Οετίς, ΟΠΆ, δά Ὄβυνυάα; Ῥαῦ ἴξ ἰβ ποὶ Κπονσῃ 
ἴοτς οογϊαίη ψ ϊοἢ οὗὨ 8 070 4, ΘΘΏ8 ῬἯγ858 ὑμὶν 
πιοίθοσ. [ἐ βϑϑιιβ Ῥγοῦδ}]6 ὑμδὲ Ἐδηΐὰ τγδὲ 
{86 ἤχει θοτῃ. 

ΤΙ τοῖζῃ οὗ ΕἐΒοΙ τὰ, Ῥτόβρογοῦβ δἰ ἐμβουρὰ 
ἰξ βϑειηθά ἴο ὃ8, ψγχἃ8 ὈΥ̓͂ ὯῸ ΤΠΘΒῺΒ ἔγδα ἔγοτα 
ΔΗΧΙΕΙΑ͂ δῃὰ σατο. Ηθ νγ͵88 εἰεἰϊπρ πη) παι} Ὁ οα 
μἷ8 Ὀτοῦμοτ-ϊ "αν Ἐτὶπ ΒΒ ΤΏγοπο, δὰ τἢ9 
Τβοῦρῆι οὗ βοτμθ ροββί Ὁ]8 σϑίσὶ δα τίου τωδάθ Εΐτπὶ 
ΨΟΥΥ͂ 768]ο.8 οΥ̓ ἰβ Κίπϑτηδῃ 88 δ6 ΚτΕῊ ὍΡ ἴο 
ΠλΔἢ 5 οβίδία, Ελυίῃ 8180 γγὰ8 δίγαϊὰ δηὰ Ἰεῖ' 
ΕΟΒΘΙ τἀ Β οοατέ, Βἰάϊπρ Αἰπιβ6}} ψῃοτθ ἢ οου]ὰ, 
Ὁ}Ὁ}} δὲ Ἰθησίμ μ6 οαπὰ βῃβι (οὺ τὶ βοάν! ά 
Κἰπρ οὗ ξαβί Απρὶβ. ΕἸμο] ἔγίὰ ἀϊδοονογοὰ δἷ8 
τοίγοδε ; δηὰ ὈΥ͂ ρῥγοπιίβθβ, σὶἶβ, δηὰ ἰμγοδῖβ, 
δπἀρανουτχοα ἴο τηαῖο οά ψδ]ὰ νἱο]δίθ ὕ8|6 (168 οἱ 
Βοβρὶ (] 1 γ. 850. ὑτροῶὶ ψγὰβ δΐβ ἱπιροσθη!γ, 
(μὲ Βοάνδ]ὰ θεζδὰ ἴο ψΑΥΟΣ ΒΤΟῸΡΙ δα ; 
διὰ ἰδ ν)͵ὰϑ ΟὨΪΥ͂ ἰὼ ςομβθηῦθῃοο οὐ απ ἢ 5 
ΔΡΡΘ818, δῃιὰ [Π8 δασηθβὲ ἰπίοσνθηίίου οὗ ᾿ἰβ Ἵσγῃ 
αὔθοη, παῖ αἱ ἰδδὲ Βα Ὀδοϑηηο ἔστη. ΕἾΣΙ 688 
ἰῃ ΒΌΟΘΝ ἃ 0850 τηρϑηΐ ὙὯΓ ; δηὰ Ἀεδάνδ] ὰ τγᾶβ 50 
δοῖϊϊγο ἴῃ δἰ8 Ῥγβρασγϑίίοῃβ δπὰ οῃβοὶ ὑμβαὲ ἢ 
ονψοσίησον ΕΓΒ ΔΙ [γ᾿ Β ΔΙΤΩΥ, δηὰ δον [5 Ἰοδάθυ, 
ἴῃ 8 δαξ1]6 οὐ ὅπ6 Ὀδὴκ οὗἩ π8 σίγα [ἀ]6, ἴῃ 
Νολεας μδιηβείσε, ἰὰ Α.Ρ. 6106. Ατωοῦρ ἴδε 


ἘΤΗΕΙΕΈΙΤΗ 


ὩΌΤΠΘΓΟΙΙΒ ΤΕΒῸΪ] 18 οὗἩ (ἢ 3 Υἱοίοσυ, οὔ6 νγἃ8 ἔῃ 
τοβίοταιίου οὗ άπ. “-Ε 


ἘΤΗΕΙΈΙΤΗ (ἔτβειξεῖῦ, ΔΑἙΤΗΕῖ- 
ΡΈΒΤΗ), {86 ἐοατῸΝ δίδμορ οὗ ΕἸπιλδὰ (Ἀ. Η͂. 
Δ. θ618λ ΗΔ ναβ οοῃδεσταίεὰ ΟΥ̓ δροδ δίδῃορ 
Νοίβεϊπι, πο τεοοίνοάἁ ἢ Ρ4}} ἱπ 786 (ϑίπι. 
Ῥπη. ΑΓ, ΗΠ. Β. θ659)λ. ΗΕ βὅφοθββδου ψχὰ8 ἔδῃ- 
{ῖει, πιο τγαβ Ὀίδμορ ἰπ 758. Α5 πὸ δίϑῃορ οὗ 
ΕἸταμδπι διἰεπάοά {Π6 εγποά οἵἉὨ ΟἸονθβῆο ἰῃ 747, 
186. 566 ἸΠΔΥ ᾶνθ ὕδθὴ υδοδηΐ ἴῃ ἐμδὺ ὙδῈΓ. 


ἘΤΗΒΙΟΊΙΤΗΑ (ΛΕΤΗΕΙ9ΊΤΗΑ, ΕΡΙΠΘΥΤΕ,) 
8 Νοσιβυπιθχίδη δοῦα58, ργοῦ ΡΥ οὗ Οο] ἀϊησδτ, 
τ Βο86 τ ἰὸς στα Ὀτουραῦ ἰο Παγμαπὶ ὃῪ ΕἸ γοὰ 
186 εδοτὶβὺ ἰὼ 086 110} οὐπίΥ, δηὰ ἀδροβίοά ἰπ 
8ι. συμ ογε᾿ 5 δμτίπο (ϑγσαθοι, Μ΄. Ε. 10. Μ1]. 6. 
τῆλ ΒδΥ Ἰδῖηθ ἴβ ἰπ 89 ζίδον Ῥιίέαθ6 οὗ 188 
σδατοι οὗἨ Όσβδτα (Ρ. 8). -.-.81] 


ἘΠΉΕΙΗΑΒῸ (Δ) (ΛΕΤΗΕΙΒΕΛΈΡ, ΑἙΤΗΕῚ»- 
ΗΆΒΡ, ΑΡΕΙΉΔΕΡ, ΕΡΕΙΗΒΑΒΌ), Κίηρ οὗἨὨ {Π6 
ἵγεσι ϑαχοπς, 725-739 (Οοπέ. Βοά. 2. Τ΄. Β. 288; 
728-141, Ολν. 8... δ βυοοοοάρά ἰοτῃ 6 Ν᾽ εβί ϑάχοῃ 
ἕδσοδο οὐ 86 ἀδραγέαγε οὗ [6 ἔογ οπιθ. [π8 τγδβ 
«ἈΠ 4]16ε8, δηὰ ΕΛΒΟΙ πατὰ, ΔΙ ἐμοῦ σ᾿ ἰ8 ἀδβογὶ θὰ 
88 Κίῃδπῖδῃ ἴ0 [πο (Οἦν. 3. ΜΙ. Η. Β. 827) ννᾶ8 ποῖ 
Δ ὯΘΆΓ ΓεΪδίΐοι, δμὰ 5 οὐ ἀοβηϊίε]γ ἢχϑὰ ἰὼ (ἢ 
ΞΘΏΘΔΙΟΦΥ οὗἉ με εδὲ ϑάχοὺ Κίῃσε (2. ἢ. 8. 
632), Ὀαϊ ἘΜΠΟΡΑΙΙΥ αεεϊεοά ἴο ἴΠ9 οῦβα οὗ 
Οεγάϊς (ὁ. 641). 9 ΟΒασίοσ οἵ ΟἸδβίοῃ ΌΣΥ 
(εὶς, ὦ 2. πο. 78), ἱπ πυβίοι. ΕΥΒΟΙ ασά ἰδ 
ἀεφογίυοά 848 Ὀγοῖμοσ οὗ φυδθοὺ ΕΒοίδατρα, ἰ8 
ποῖ φεπαΐηο. [Ὁ ἰδ ῥσοθδὉ]6 ὑπδῦ [η6 ᾿ϑὲν ἐδ 8 
Βασςοβδίοῃ πηδοί]οὰ διλοης ἴπ8 ᾿ππίοῦ τλθτα- 
ΨῬγβ οὐ (86 Βοῦβα (}ανϑπίοσὶ θα 8), οὐ ε͵56 ὑπδὺ ἢΐ8 
βοιεἸοπιεῶς τὰ8 ἀϊδραίεὰ ὉΥ [86 ἐἈγΛΪγ, [ὉΓ 
Εςμεϊπατὰ ἴὼ 86 ἢἤσβθ γϑασ οὐ δἰβ γοΐρῃῃ. μδὰ 8 
εἴσασείε πἰῖ πὸ οὐποϊϊησ Οδνγαϊὰ, νγῆο νγᾶβ 
ἀεϑοεπάρά ἴῃ δηΐου ᾿ΐπο ἔγοτα αἰτίῃ, [8 808 
οἵ Οεδαϊϊβ. Αβδ ΕἰμοΙβαγὰ στοϊδϊηθὰ ἢἷδ Τἤσομο, 
"τὰ ΤΩΔῪ ἰῃέοευ ἐμαὺ Οὐνγα]ὰ γγὰ8 ἐογοθὰ ἴο βυῦπιϊξ. 
Της ΟὨγσοηίοϊα τπδηλίομς ΟΠΙΥ͂ ἔνγο θνθπῖς ἰῃ [ἢ 8 
τεῖΐση οἵ ΕἸΒοΙαγά, {πὸ οοπαποδί οὗὨ ϑοσηθβσίοῃ 
(Ργορδθὶῦ τεργεβο ἰηρ ϑοσαθγβθίβῃΐγθ) ὈῪ ΕΈΠ6]- 
- Βα οὗ Μογοία ἱἰπ 788, δηὰ (δ ἀοραγίατε οἵ 
πδεη ἘΣ ΕΒοχί ἢ ἔοσ Κοπηβ ἰῃ 786 οὐ 737. ΟΥ̓ 
ἴδιεϑε πὸ ἰογηον ἰηαά σαίθϑ ὁη6 ρἢ 880 οὗὉἉ 189 6υδγ- 
Ῥτεβδίηρ βίγοσρίο Ὀείτεθη Μεγοίδ δπὰ Ῥθσβθχ οὔ 
ἴδιο δἰάε οΥ̓͂ [πὸ Ἡυἰοοἱΐ, απὰ (π6 δποιτηοῦβ ῥσθ- 
Ῥοπάεσαποθ δοααϊγοὰ ὈΥ ΕἸΜΙ 4] 4, πο ἰ8 
δἰϊεδίεὰ Ὁγ Βοάθ ψἘ0, δ {δ οἱοβθ οὐ εἷβ ποσὶ, 
ἀεβοσίθες {86 Μεγοίδῃ Κίπρ 856 δΌΡΤΘαΙΘ ΟΥΕΡ 
186. δουίμοστι ὑσουίηοεβ. ἴξ ἰ8β Ῥγοῦδθ]8 δαὶ 
τς πορκεπίηρ οὗ ἐμ6 Ἦεδβίσϑαχουῃ ῬΟῸΣ οἢ 
1Π6 ννεβέοστι Ῥοσὰο ὑγὰ8 ἐοϊϊονοὰ ΟΥ̓ ἐπ 9 1088 
οὔ ἐουτίοσυ οὐ ἐπ Ἦ εἰδὴ δηὰ Οοσηβῃ Ὀοτάθυ, 
δπὰ φοόπὶθ πποογίαϊῃ υἱοίοσίθθ δτὸ οἰαιροα ον 
{πὸ Ἰδίεσ Ῥ' εἰσ τί ογ8 οὐοῦ {86 Κίηρ Αἀεϊτδά. 
({ἸᾺοσρϑ᾿β {δρρβηροσρ, '. 267.) Α11 ἐμαὶ οδῃ Ὁ 
δΥσυρὰ ἔγοτη {8ὲ8, μόνγενοσ, 8 ὑπαὶ ἘΓΒΟΙ ματὰ 
Εὐϊοὰ ἴο σϑοονοσ [Π6 ἰοΙΤΙ ΓΟΣΥ͂ ΟΥ τεβίοσα {88 
ΡεδοἊ π ιἰοὰ ποιὰ θθοῃ Ἰοδῦ ἴθ ἴπ Ἰδίθῦ γϑᾶγβ οὗ 
ἶπε. ὙΤῆα ἀοσαπιθηίθευ Ὠἰβίοσυ οὗὨ (86 τείχη ἰδ 
ΤΕΙΥ 51 ΠΕ]Υ {ΠΠυβἰχιιοά, Νεέῃον ΕΠΒΕΙμασὰ 
πὸ ΕΤ ΒΟ ἰ6 τηρημοποὰ ἰὼ {86 ἰοὐΐοτβ οὗἁ 
Βοιΐδιςθ. ἴῃ Ἵἰιασγίοτβ {6 πᾶπιδ οἵ ΕἰΠοΙατὰ 
ΤςςΌΓε ἰῃ ἔδια γεᾶσ 729 88 στδηϊίηρ ἰδῃὰ οἵ δἰχὲν 
ταδυεπῖδα δ ῬΟΒΟΙΈ ἰο ΑἸ δι οΌΤΥ, ἰῃ ἃ τίΐθπδ- 
σετηοῖ πε]ὰ δὲ Ῥεποτὶκ (Κϑ]6, Ο, 2. 16); δπὰ 
ἰπ δῷ Αὐϊηράσῃ ομαγίου ππήαϊεά, ΕΓΒ πατὰ 
Ἄρρϑῶσϑ 686 ζορῆτστηίῃς ἃ ὅτοῦϊ πιβὰς ὃΣ ΕΟ] θα] ὰ 
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οὗ Μοτοῖδι (Κ. Οα }. 81.) Νοεϊέδοτ οὐἩ ἔπ650 
ἀοοπιηοηίδ 8 οὗἩ ροοά δαϊμουγ, δὰ δα άϊεϊοπαὶ 
ἀοπδὲ ἰ8 ἐἰονσα ου ἴθ ᾿δίοῦ ΟΥ̓ [86 αἰγοῦτη- 
δἰδῃιίαὶ ομδγδοίοσ οὗ ἐπε δέξββίδεϊοη τ δἰ οι ρατο 
Ῥοσίβ ἴο ἴδύθ θθθῃ ρτδηίθὰ “ἴῃ οχροάϊξϊομθ Ὁ] σα 
Πανίυτη ϑαῦσίπα δάνδγβυβ Βυϊοηυπι σεηΐοτη ἢ; 
ἰδ 8, Βούγανοσ, ἔπ ἔοσπι ὑδίμοσ ἴῆδη ὑπ6 50}- 
δίδῃοθ οὗ {πὶβ βίδιθπιοπῦ ἐπα δχοίἐθβ βιβρί οΐοῃ. 
ΤΏΘτΘ 8. ΠΠκονγίβα δ σταπὲ τηδάθ ὉῪ ΕἸ Βαϊ αγὰ, 
δἱ {πὸ τεαπεβὶ οὗ ΕΥΙ Πορ ΕΠ, οὗ Ἰδπά δὲ Ταυθπίοη 
ἴο π6 οαὐδπιεάταὶ οὗ ἩΠποβοεΐον, συβῖοῖ, [ σελαΐπα, 
Βδίομσβ ἴο ἴπ6 γϑαν 757 (Κ. Ο,, δ. 1002). 
Οατηγοά, ἐπ ΒθσοοΒϑοΣ οὔ δε Ιμαγά, ἰ5 οδ!]ϑὰ 
ὉΥ δίτηβοῃ οὗ Ῥύτσβδῃ (ΝΜ. Η. Β. 659), Μία 
Ῥγοίμοῦ ; ΕΥ̓͂ ΟΥΒΟΥ Μτίξοσα ᾿ΐ8 Κίῃδιηδη. Ας. 
οοταάϊης ἰο Βαάδατγηο (πα. ϑαο. ἱ. 194) ΕἘΒο]: 
μετὰ ψὸδ ὕπθ Ὀσγοίμοῦ οὗ Ευγάθνγεν, τοοΐδοι 
οὗ 8ὲ. Ετϊἀοβινίάθ οὗ Οχίοτά, δπὰ θοΐἢ ἢ δπὰ ἢ 
βἰβῦδσ γα θαγί θα δἱ  ἱπομοδίθσ. ΤῊΘ τρόμου, 
Βονγονον, οὗἩ Ετίἀοβυσίὰθ ἰδ ςδ]]δὰ ἱπ ἐδ Ἰεσεπὰ 
ϑαΐγιαδ, αἰ ἐμοῦ ἰδ 15 σίνθῃ δ Ετί ον δά ἰπ (ἢ9 
118 ρυὶπίθὰ ὈγῪ Μδθί!]οη. 866 αἱβο 7. Μαίπιθβν. 
Ο. Κ.1. 3.88; Η. Βυμι. ΨΥ. Η. Β. 125, 125,1. 
8. 


ἘΤΗΒΙΗΑῈΕΘΡ (2), ἐδο πἰπεν Βίδμορ οὗ Ἵ τη- 
οἰεβίὰσ. (ὩἉ. Η. Β. 619.) Α6 διὲδ Ὥδπιθ θοοῦχα 
Βούνεθῃ {πὲ οἵ Ογπομαγά, σῆὸ γγχ88 δίβῃορ ἰῃ 
154, διὰ {παὺ οὗ Ερ θα], πτῖο νγα8 δίδηορ ἐπ 778, 
86 οσδηποὺ ΡῈ ἰάθη ῆρὰ τὴ ἘἘΠΟΙπασά, τ᾿ 8Ὸ 
θΘοδτ,Θ ΓΟ ὈδῆοΡ οὐ ΟδπίθυθατΥ ἰῃ 7938. ΝΠ] απ 
οὗ Μαἰτ ΒΟΌΓΥ ποῖά ἐμ δίβμορ οὔ ἩΓΙποβεδέδν, 
186 Διο ίβμορ, δηὰ δὴ δαὶ ΕἰΒΟΙ πασὰ, δοθδὶ 
οὗ ΜαὶἸπιεβθατυ, [0 βαν Ὀδθ [86 8818 ὈΘΙϑΟΣ, 
δα ἐμὲ ἰδ ἱτηροββί]6. [5.] 


ἘΤΗΕΒΠΙΗΑΒΌ (8) (ΤΕ ΗΕΕΡ), ἐοατίδου ἢ 
ἈΤΟΒΟΙδΒΟρ οὗὨ ΟδηίογρατΥ (. ἢ. Β. 616). Ηΐὸ 
ΔΡροϊεἰσηθηΐ ἰ8 ποΐρὰ ὈΥ ϑίπιθου (7 77. Β. 667), οα 
18 δας ΒοΥ Υ̓ πὸ ἀουδὲ οἵ ἐπε ἀποίθης θέα Ἰδα τη 
ΜΝονἐλαπἠπδνογαπι, ἀπάθυ [886 γοᾶν 791: “ΑΒθδ8 
τεσο ΕἸΒΟΙμβοσάυβ Ἡ]υἀοῃβὶα τηοηδβίοσίϊ δὰ 6δῃ- 
ἄδτῃ βεάεπι εβὲ αἱθοΐῃβ οἷ ογάϊπδέῃβ δρίβοοραβ." 
Ὑμ6 πιοσα ῥσϑοῖβα ἀδίθ σίνϑη Ὁγ ΕἸοσθποο οὔ Ἦοτα 
οοβίαν, 7 }γ 21, 793, ῬΤΟΘΘΟΪΥ͂ τλὰτκβ ἐδ ἀΔΥ οὗ 
φοπϑοογαϊίοη. Τὴ6 ΟἸγοπίοϊο ρίδοθβ ἔπ δρροϊπἔ- 
ταθηΐξ ἰη 790. ΑΒ ὕὑδοηδεσί ἀΐθὰ ἰπ ἔῃ τηοθὶ οὗ 
Ααργαδβῦ ἰδ βι οβββοσ ΒΒ οοῃδβθογαίίοῃ, ἰδ 1ἴ οοουττοὰ 
ἴῃ Ψα]γ, οου]ὰ ποὺ ἔβα ρίδοθ βδυ]οσ ἔπδῃ ἐΠ6 
ποχῦ Υ̓ΘΆΓ. Α8 0} 21 ν͵γᾶϑ 8 ϑυπαάαυ ἰὴ 798, ἰὲ 
ΤΑΔΥ͂ δ6 δοοερίθα 88 {Π6 ἔχις ἀδίεβ; ἰξ ἱβ ποῖ οοῃ- 
ἐγανθῃθὰ ΕΥ͂ ΔΗΥ͂ δνυϊάθῃοθ ἰῃ ομαγίθσβ, δά [ἢ 8 
ΔΡΡάγθηΐξ ἀξ] ΑΥ̓͂ ΠΙΔΥ͂ ΘΆ5Ι]Υ Ὅ6 δοοοιπίρα (ον ὉΥ͂ 
{π6 οἰτουτϊηδίαποοα οὗὁἨἩΘ ἴΠ6 ΚΘπΕΒῃ; σμ ατοῦ ἀπά 
Ἰππράοιι ; ΟΥ̓Ὰ ν᾽ 85 δέϊοιηρίϊπρ ἐο οοῃϑο! δία ἢ 8 
τα], δηὰ {89 οὔ ατοῖ ΟΥ̓ ΟΑΠ ΘΓ ΒΌΤΥ τγδ8 βῃοσῃ οὗ 
ΒΑΓ [15 ΒΟΟΣ ὉΥ {μ6 οτγεαξίοη οὐ {886 ἀτοἢ- 
ὈἱΒΒορσίο οὗ 1196], 76 δγϑ ποῖ ἰο]ὰ ὃ σβοπὶ 
ἴμι6 Θομδθογαϊίου Ὑγ85 ροσίοττηθά, δαϊ ἰὲ ἰβ υοὶ 
ἱχαροββί Ὁ] (μδὲ ἴξ νγὰβ δῪ δι ῃ δίϑδορ Ηἰσδετγί οἵ 
ΙΔο ΒΒ ε]ὰ μἰπιβοῖῦ. ΕΒ μασὰ θοίοσθ δἷβ οἹδοίϊϊοῃ 
ἰο Οδῃξογ ὈΌΣΥ νγΆ8, δορογάϊπρ ἴο ϑίπιροῃ, αϑῦδὲ 
οὗ 8 τηομδβίοτΥ ομ]]οὰ “ Η]υὰ, ἢ ψΑΐοἢ πραγ οἰτπον 
Ἰατθ ὈεθῺ 8οΙῃ8 ΟὈΒΟυΤΘ ΡΪΆΘΘ, Ἀ8 6.0. ἔνιά ΐπ 
Κοιῦ, ΟΥ ἃ ΠΊΟΓΘ ἱταρογίδηξ οῃ6, 50 ἢ 828 [οστἢ ἴῃ 
ΓλῃοοἸ πβδῖτο; δας ἐΠ 6 ΓΘ ἰδ πο τοοογὰ Οὔ ἢ δχίβίθηοθ 
ΟΥ̓ ΔΏΥ͂ πιοῃαϑβέϊο ἐοπηἀδιίου αἱ {18 ΘΑΤῚΥ ρμοτίοά ἐπ 
δἰ ἐδ ν οὗ ἔμοβ8 ρ]δοθβ. 1 ΠΊΔΥ δε δγρυθᾶ ἰῃ ἔΆγουσ 
ΟΥ̓ μου τ ἐμπαὺ ΕΕΒΙ ασὰ ταδὶ δἰπιοβέ οὔ πβοδββί Υ 
αν θθθὴ ἃ Μογοίδῃ δϑῦδαῖ, 48 ἰδ ποῦ Ἱά 6 ἱπὶ- 
ΡοββἰὉ]6 ἕοσ ΟΠΆ, ἴῃ 186 οχἰβείηρ βέδία οὔ δθαΐγβ, 
ἴο πᾶῦθ δ]ονγοὰ ἐπ δρροϊπιπιοπὶ οὗ αὶ ᾿εδὲ 


294 ἘΤΗΒΙΗΑΒΡ : 


ϑδχοὴ οὐ Και βῃπιδη ; δὰ (πὸ ἰδίου διε τυ οἵ 
18 Κοιθίβῃ πηθα ἐονναγὰβ ΕἸ ΠΟΙ ασὰ δθνβ ἐπαΐ 
ΒΕ ἀΐά ποῖ θοϊοπρ ἴο {86 ραὐγϊοιίο ραγέγ. ὙΠ 1Πἴδτ 
οἵ ΜαὶτλοβθαγΥ, βπάϊηρ ἔδ6 πᾶτηθ οὔ Εἰ ΒΟ] ατὰ ἴῃ 
δ ᾿ἰδὲ8 οὗ {86 Ὀίβῃορβ οἵ πο βίος, δὰ εἰμ τ 
βηάίηρ ἰδ οΣ ρἰδοίηρ ἴὲ ἰπὰ ὑμαῦ οὗ (86 δοθαῖβ οὗ 
ΜαΙτΊΘΒΌΌΣΥ, μδ5 ποΐ δογυροὰ ἴο ΔΘ μ ΠῪ {πὸ ἀτοῖι - 
δίβμορ πῖτὰ θοῖῃ {8686 ἘΕΒοΙμασάβ. (Ο. . οἀ. 
Ηταϊΐου, ρρ. 160, 389.) Α8 ἔοσ με Ὀβῃορ οἵ 
Ὑ Ἰμοοϑίος, ἰβ ἀδίθ ἰ8 ᾿στθοοῃ οί 68 818 τὶ τἢ ΔΗ͂ 
ΔΈΟΝ ΠΘΟΥΥ͂ ; δὰ οὗ (ἢ6 δυῦδὲ ποιμίηρ ἰ8 ΚὨον ἢ 
ἐχοορὶ ἤτοπι ΜΠ Π 4 πὶ οὗὨἨ ΜαΑΙτμ ΒΘ ΌΥΥ Εἰπηβε! ; 
ἐμδὲ βαρροβί ἴοι τη  ὑμθῃ 6 8οὲ δϑίάθ. 

Ετμδ μαγὰ, 885. 88 θθθῃ βαίά, ἑοσαμὰ ἔμ οδυσοῖ 

οὗ Οδῃϊεσ ὈΌΓΥ δὲ [5 ἰονγεδῦ εὐ, ἀπὰ δὸ Ἰἰοῃρ 88 
ΟΒβᾶὰ ᾿ἱνοὰ μα οουἹἹά τηδλῖκα ἢ0 αὐϊεπιρὲ δὶ 1ξ8 διηδῃ- 
εἱραιϊομ. [ἢ ἃ οουποῖ! μο]ὰ αὖ ΟἸοόναβῆο ἴῃ 794, 
δ6 νγιβ ΟὈ] χοὰ (0 δίσπι 88 ἀοουτηθηίδ ἔμεσο ἰδβυθὰ 
δἴθοῦ [88 τίναὶ δον θίβπορ (Κοιιθ]6, Ο. ). 167; 
Ἠδάάδη δὰ δία, {ἰ|. 484, 485). Ὀυτίηρ' [8686 
Χ ΑΓΒ Β6 βἱοοά ἐξ τγου]ὰ βϑοτὴ εἰφὰ ἰῃ ΟΠδ᾿ 5 ἔδνουσ, 
ἔον Οδδσγὶοα ἐδ ατεδὶ δά ἀσοββϑά ἃ Ἰοϊίεσ ἴο ἷπι, 
δϑιείηρ Βἴτα ἕο ἰηξοτοθάθ στ ὅλ 6 Μαγοΐδη Κίπρ ἕο 
ςοσίδία Ἐπρ δ οχὶ]ε8. (Ἀοπυπισηξ. Οανοϊνια, Ῥ. 
852.) ΚΑΣΙΥ ἴῃ Β8 δρίβοοραῖθ ΑἸσυΐμ μδὰ υγ ἐὕθῃ 
δίτη ἃ Ἰοὐέον [Ὰ}} Οὐρίου β δάνίοβ (2οπ. ἊΑἴο. Ερ. 28; 
Ῥ.- 202; Ηδάάδη δηὰ ϑίαθθβ, 111. 474), ἀπὰ ομβ 
οὗ εἷβ ἢσβί δοῖβ Ἰῆδυ ὕδύθ Ὀ6θῃ 8 Ρμδγίϊοἱ ρδίίου ἰὩ 
8486 τρθϑβυσοδ ἐβίκθη ἕὦγ ἀθοϊασίησ ὑμ8 τοϊπὰ οὗ 
186 ΕΩρ 8 ργοϊδίθβ δὖ ἐπ οουποὶ! οὐ Εσδηϊκίοσί 
ἐπ 794; δαϊ οὗἉ μὶβ {π6 16 8. πο δυΐάδθποθ. 
, Βοίογθ ἔμ ἀθδίῃ οἵ Οδὰ (δ ὑγου}]65 οὗ ΕΓΒ 6]- 
μβατὰ μαὰ Βορίπ; ΑΕ ἴῃ 796 δάνεστέ Ῥσγϑθῃ 
δὰ ταϊβθὰ ἐμ δίδυάδσὰ οἵ τϑυνοὶί, δπὰ τηοὶ πιὰ 
ΒΌΘΝ δαρροτί διθος ἰδ. Κερ δὰ ποῦ ]65 (μδὺ 
ΕΚΠΟΙΒατὰ ττὰδ οι 6] οσ ἱπάποοά ἰο ΗὟ ἔτοτω 
μιῖ8 ροβί. ΑἸουΐη τού ἴο Οδὰ (Δέοπ. Αἰο. Ἐρ. 44. 
Ρ. 266; Ηδδάδῃ δπὰ ϑιυθῦε, ἰϊϊ, 496) ατρίηρ πὶ 
ἴο δΌρροτγε {Π8 Διο ίδμορ; δ ψτούθ ἕο ΕΔἢ6]- 
Βαγὰ Ἀἰμηβοὶῦ οηἰχοαιϊης δἷπι ποὺ ἴο ἀοβοσγξ δΐ8 
βοοκ (Μοη. Αἶο. Ερ. 44: Ρ. 2θ5; Ηδάάδῃ απὰ 
ϑιαδῦς, εἰ. 495), ἀπὰ ἴο ἐμι6 Κορ ἶβα ταθὰ ἀγρίης 
ἐμθαι ἴο Σ608}} {πδὶν δυο οίδμορ (Δοπ. Αἰο. Ὁ. 
86: Ρ. 369; Ηδάάδη δπὰ ϑειθδ8, "1, 509). 

ΤῈΟ ἀοδιῖ οὗ ΟΥ̓, [86 βδῃοχί τείρῃ οὗ Ερίσϊὰ, 
διὰ ἐδ ἰηἰεἶα] αἰ Ποα ἢ εἴε5 οὗὨ 086 τοῖσῃ οὗ Κεπα]ῇ, 
1εἷε Εδάθεγι Ῥσγδθῃ ἰῃ ἃ δίσοηρ ρμοβί [ἰοῦ ἔοσ ἔῆγεθ 
γοασβ, ἀυτίηρ πδϊοῦ ΕἸΒΟΙ βασὰ δρρ θὰ ἰο 1868 
γορθ [μδο 11]. ἴο ἔβκο ἢἷβ ραστί δραὶπβί Εδάδοσι, 
ΨἼΟ 'νγᾶβ δὴ ροβίβϑίβ οἷοσκ. δηὰ Ὀθρδῃ [ἢ 6 Βδσὶβδ 
Οὗ τηθαϑυγοβ Ὁ. ΜΝ ΐομ ἢ6 Βοροὰ ἴο τεἰπβίδίθ (ἢ 6 
ΠΟΓΟΒ οΥὗἨ ΟΔΠΙΘΥΘΌΣΥ ἰπ 15. ργίδίϊῃθ Ὠοποῦ 8. 
ΤῊΘ δυο δἰβῃορτίς οὐ [9 }Η6]4, δι βου δὴ ἱτὰ- 
γοχίδεϊ ραγὲ οὗ {86 ἐπιροτὶδὶ ρο] ογ οὗ ΟΒδ, νυϑ5 
ποῖ βυοἢ 8 ψγεδὶ οὐ͵εοῖ οὗ ἀεβίγο τὶ Κορ], 
ΕΟ πὸ ἀουδὲ ἐπουρὰῦ ἐμαὶ ἐπ δυο δίβῃορ νγγ88 
ΤΑΌΘΙ. ΤΊΟΓΘ γ8] ἈΔΌ]6 85 δὴ Δ] γ ἔῆδῃ 885 ἃ βυυ]θοῦ, 
διά ψο ἱπίεπάἀθὰ ἰο γα] Κοηΐ 85 8 βαδοσάϊπαῖθ 
ζιηράοπι ἐμγου ἢ ἰδ ἀερομάθηῦ Οαἰ το. [ἢ 85 
866 118 ᾿ἰΚΟΙΥ, ΕΓΠΟΙΒασά, οἢ ϑανίηρ ΟΑΠ ΘΓ ΒΌΓΥ, 
δου σις δ δδυϊαηι δὲ {86 Μεοσοίδη οουτί, Β6 ψου]ὰ 
ἴδκε 1η6 ὀρροσίυ!υ οὗἁὨ ἱτηργθδβδίηρ οὐ Κϑηυ 
ἐπ6 ἰα᾽αΣΥ ἄοπθ ἴο (Ἀγ δι ἰδ Ὑ ἴῃ ἘπρΙαπὰ ΕΥ̓͂ 
16 ἀερταάαίίου οὗ 8 πιοῦμοσ ομυσοῦ. Ηον- 
ἜΥΟΣ 8 ΤΩΔΥ μᾶνθ θ66ῃ, (Π6 εχίϑηξ ὑσοϊβββίοῃβ 
οὗ οδοάϊοποβ ταϑδάθ ἰο ΕἰΒΘΙμασά ὃΥ ἴ86 Μογοίδῃ 
88 161} 48 οὐ ὺ Ὀἴβῃορβ, 8}} ὑβ! οἷ οοη δίῃ ἃ ἀΐε- 
εαἰποῦ γοοορπϊίοη οὗ [Π6 ΔΌΓΒΟΥΙΥ οὗἩ ΟδμίογθυτΥ, 
Βοθι ἰὸ ΒΏ6 ὑπαὶ Ηἰψθοσί, δου ὑμ6 ἀβδίῃ οὗ 
Οἢδ, οου]ὰ αν σεϊδίηδαὰ δαὶ Π10116 τόσο ἔπδῃ ἐἢ 9 
1116 δῃὰ ργϑοθάθπος ΜΓ ΐοι Αἀγίαῃ ]. πδὰ δοοογάϑά 
10 Βὲτη ΒΥ Ῥεδίονίπρς ἔπε Ρᾳ}}. ΟΥ̓ [Π686 ῥγοΐδβ 


ΕΤΗΕΙΉΗΛΒΌ 


βίοῃβ {παῖ οὗ ἔλάυ]ῇ οὗ ὐπάδογ, Τί ἀ βου οὗ Ῥυπ- 
ννΪ ἢ δηὰ Ὀϑηθθογηῖ οὗ ἡ οχοθβίθυ, βθοῖη ΘΟ ΔΙ Ὠ]Υ͂ 
ἴο θα!οῦς ἴο [18 ρετοὰ. (Ηδάάδπ δῃὰ δι}, 
ἐϊ. 506, 511, 525.) 

8 βοοὴ 88 Βαδάδεσὶ Ῥσδϑϑὴ [6}} ἱπῖο ἐμ8 μαπάβ 
οὗ Κορα] (798) ΕἸΒΟΙατὰ σϑιυγηθὰ ἰο δὲ δβθ, 
ΑἸουΐῃ ττοῖο ἴο δάνίβ αΐτη ἴ9ὸ ἀο ββθῆδῃςθ [ὉΓ 
Βιαγίηρ ἀεδεσιοὰ ἰΐ (2οπ. 46. Ερ. 85; Ὁ. 366; Ηδἀ- 
ἄδῃ δὰ βιιθῸ5, 11. 518), απὰ ἐθ}6 Ῥγοοβοάϊῃρε οὗ 
{86 δγποὰ δὺ ΟἸονθββο μεὶϊὰ ἐμ βᾶτμβ Υϑᾶσ' ΒΏΘ.Υ 
ἐπαῦ ΒΟΙᾺ 0Π6 δυο Ὁ βῆ ορ᾿ 8 δι ΠΟΙ ΟΥ̓ δπὰ {π6 Μοτ- 
εἶδῃ βοῦγοσ δὰ Ὀθθὴ γθ- θβϑίδὈ] ἰδμθὰ. [πὶ ἰπδὺ δυποά 
ΕἰΒεΪπασά Ἔχομβδησοὰ Ἰδηὰβ δὲ Ὁοοκῆδη ἰῃ Μεγοία 
ἔοτ' ΔῸ δβίδίβ ἰῃ Κοϑιὶ, τ ἢ (86 ΔΌθ685 ΟΥ̓ποίμσ μα 
[ΟΥ̓ΝΕΤΗΒΙΤΗΑΊ, διὰ Κομαὶ Ὀοίονγοά δὴ ἐβίδίε 
δὲ “" Ἡγχετηρίησυίο ἢ ὁπ ἔμ Το ΠΑ ΒίΕΥΥ οὗἉ [ἐτηΐηρο. 
ἸῺ τΠ6 ομδσίοσ ὈΥ ποι (ἢ 15 σ Ὁ ὑσαδ οοπίεγσοά, 
{86 δέἰεδίαϊίου οὗὨἨ ΕἸΒΘΙ πατὰ ἰμκο8 ργοοβάθῃοθ 
οὗ ἐπεὶ οἵ Ηἰρδοχέ, θα 1π6 ᾿δείοσ 8 81}}} οδἹ]οὰ 
ΔΙῸ οΐβῆορ. (Κοιδ]ο, Ο. }. 1019, 175; Ηδάάκῃ 
δηὰ ϑέυδυθ, ἢ, 512--515.) 10 ΒΟΔΙΟΘΙΥ͂ ποοάρ 
[86 ῥτοβδίηρ δάνίοβ οὗ ΑἹουΐη, γμὸ υγροὰ ΕΓΠεὶ- 
Βατὰ ἴο αὐΐθπιρῦ (Π6 τεβίογδίίοπ οὗ σμυγοῖ πη εν, 
ἰο ἱπάποθ 868 ἀΡοΒ οίϑῆορ ὑο σϑοραπ ἐδ ᾳαθβέίοι 
οἵ {86 1ομῆ6]4 δυο βμορσίς. (οη. Αἰο. Ῥ. 
869; Ηδάάδῃ «πὰ ϑέυνθε, 1}. 520.) ΑἸσαΐῃ 
ἴῃ ΑΓ ΟΌ]ΑΣ τϑοοτητηθπάθὰ Ἀἰτῃ [0 ἰδκο [Π8 
δάνίοθ οὔ ἔμ6 δγομδίβμορ οὐ Ὑουῖκ ὁπ ἴπ6 δα ])εοῖ. 
ἀιοοοναίηε!ν 46 αἰδουδβδίοῃ Τϑοοτοτηθηοθά ΟΥ̓ 8 
Ἰοέϊοσ οἵ Κϑῃυ ἴο ρορα 1βο 111.) ἴθ ψπΐο ἢ 
Ῥυλ θεΐοσθ [80 ρορθ ἰδ βοῆβϑσηβ οὗ 81. αγαβοσΥ 
ἴον 188 ργονίῃποίϑὶ διτδηρθιηθηΐ οὗὨ Βυίἐδίπ, ἰο] 4 
186 βίουυ οὗ ΟΠδ᾿β αύυδσγεὶ σι ἢ ὕδοηθοσὶ δπά 
{6 τῆϑῃ οὗἩ Κοηΐ, δῃὰ τηδηϊϊοποὰ |ἰϊκενν:88 8. {1} 
δίδίθιηθηῦ οὗ [ἢ8 ολδ8 σοῦ μδὰ θθθη Θτ δἰ τοὰ 
ΒΥ ΕἸΒΕΙΒαγά δείοσα 81} [86 ίβιορβ οὐὗὁἨ ἐδ ῥσο- 
γίηοο (ῬΓΟΒΑΡΙΥ δὲ ἴμ6 οοσῃοὶ! οὗ ΟἸονεβο), πὰ 
μδὰ {πθὴ θθθὴ βϑηὺ οἢ ὕο [88 ρορβ ἐγ ᾿ΐδ ἀθοϊβίοῃ. 
ΟὟ. Μαϊπμεβῃ. Ο. Ἀ. 110. 1. 8 88; Ηδάάδῃ δυὰ 
ϑιέαθθθ, 111. 521-528.) ΑἸ δουρ ΕἸΠΘΙΝασά᾿8 
Ἰοῦξοῦ ἢδ8 ποὺ βθθὴ μχοβοσυθὰ, [ἢ 8 Ῥορϑ᾽β ΔΏΒΨΨΟΥ 
[10 Κοπα! ἰδ οχίδηξ. (ήοη. Αἴο. Ἐρ. 84: ". 
868; Ηδάάδῃ πὰ ϑίμθυβ, ἰἰϊϊ. 528.) [πω ἰὰ ἢ 
ὀχρίδίῃβ μαὶ βορὲ Αἀσίδῃ Β αἰνίβίοῃῃ οὐὔ[ ἐδμῈ 
ΔΙΟΒΒΙΒμορσίο ψγ88 [86 Ταβυ]ὶ οὗἨ 8 ρει ἐἴοι ἔτοτι 
{86 δ ρ Βἢ Οἰδηορδ, νοι ΟΥ̓ μὰ ταργοβοηϊθα 
88 ὉΠΔΠΪΙΟΙΒ; δὲ χε ἰο (ῃ8 οοπάποὶ οὗ 
Βαάθοσέ Ῥγδθὴ, Ὑὴῆο δὰ Ὅδθθῃ δ.}}} ἴῃ δ.τι8 
Ψδθὴ ΕἸΒΟΙβασὰ πσοῖθ, δηὰ ρχοπουποοὶ ἢΐπ 
διδίμοιηα ἢ ἢθ ἀθοϊαγοὰ (ῃδὺ ὑμ6 ῥυίτωδοῦυ ὃ6- 
Ἰοηγοὰ πο ἴο πάρῃ, 88 Κοιυ δὰ Ηἰπίθά, απο ν 
8ι. Ογοζοσγ β ἀϊγθοϊίοιυ, θὰ: ἔο ΟδῃιοσθυΓΥ ; δά 
ἔασίμοσ σοτηϊπἀθὰ {πο Κη οὗ [86 δῃπυδὶ ρὰγ- 
τοθαῦ ψΒον ΟΒῈ Βδὰ ῥγοτγαϊϑαὰ ἴο ἐῃε ϑροβίο]ϊο 
8660 δ ὑμ6 ἐΐπηθ οἵὗἨὨ {δ6 Ἰοραίίοῃ οὗ ἀεδοσζε δπὰ 
ὙΒΘΟΡΉγ]δοί. δ ἀϊά ποῖ, Βονγονεσ, ἀθοίάθ οσ. Βο]ὰ 
ουΐ ΔΩΥ͂ ὈΓΟΙηΐδα οὗὨ δ ἀθοϊβίομ. ὁ 186 81] ἱτηροσ- 
ἰδηΐ ηπαδίΐοῃ. 

ἴπ 799 ὑβεσθ νγ88 ἃ βυποὰ δ ΟἹουββῆο, δηὰ 11Κ6- 
πϊδα ἃ γτοδαὺῦ υἱίθπαροηοῦ δὶ Ταιησόσίῃ; ἰπ 
ἐμι6 Ἰδύίθν δββοι]γ Ηἰρθογὶ ἴοοῖκ ῥσεοθάθποο οὗ 
ΕΥΒΟΙΒασὰ, διὰ οογίδίῃ Ἰαπάς ἱπ Κοὴῦ τοῦθ 
τουϊοσϑὰ ἴο Οδπίθυ τ (Κ. Ο. 2. 1020). Τὴθ 
8ἰδῖθ οὗ ΔΠΆΪγβ σου ἰπαθὰ ΓῸΣ ἔνγο Υ̓ΘΑΥΒ ἰοῃ σοῦ. 
ἴῃ 801, διῇμεν ἃ δβυποά μὰ δὲ σϑδ γί (Κ. Ο. Ὁ. 
1028), δηὰ δὴ ἱπίδσνίθν ψνττ δυο Ὀΐδῃορ Εδῃ- 
θ6]ὰ 11. οὗ Υοσίκ, 'π σοι μ6 ἑοοῖς ἐπ 6 ορί που οὗἁὨ 
{μδὲ ρῥγαϊδίβ 85. ΑἸουΐη δά δάνιβοὰ μἰπι (δάάδῃ 
δηὰ ϑιαὈ5, “ἰϊ. 682), ΕἘ ΠΟΙ Βατὰ βεῖ ουΐ ἔοσ Βοιϊηβ. 
Ηε νγ88 τοδὶ ὉΥ͂ ΑἸουΐπ᾿β βεσυδηΐ οἱ δύ, Φυάοο᾿β 
(ϑαϊπι-]οββο-δυγ- Μ6γ). ΑἸοαΐῃ βευῦ δἷδ οντῃ ΒΟΓΒΘ, 
388 ἀ]6 αῃὰ δογναμε [0 τηθοῦ μι, δπὰ πτοία ἢΐτω 


ἘΤΗΕΙΗΛΑΒΡ 


8 ἰοϊίεσ οὗ οὁποουγαροσαοπί, ἰην ἰηρ Ἀἷπι ὅο νἱδὶς 
Τοῦσα οὐ ἰβ ΦΥ͂ Πομιθ, δηὰ δἷβὸ τοῦθ ἰ0 {Π8 
ἘΠΡΕΓΟΣ 0 Βεὶρ αἷπὶ οἱ Εἰβ ἰοῦτηογ. Ηθ νγ88 
δοοοταρδηίΐοὰ ΟΥ̓ Οδοϊηθμά, 4 ἱπαρι οἵ ΟἸδ, 
Τογδεπαηά, {με ἔγίθηά οὗἉ [π6 Ἰαΐο Κιησ ΕΙΒοΙτοὰ 
οἵ Νοσχεβασι σία, δίδδορ Εἰπδογὶ οὐ ΠΟ μοδίοσ, 
διὰ δῃοίδμεσ ὑἴβθορ ποθ πδῖηῆθ ἀοθ8 ποὶ 
ΔΡρεδύ. (Ἀοη.. αἷς. Ἐρρ. 112, 178) Ἠδάάδιῃι 
διὰ ϑιέυθὈα, ἐἰϊ. 583.) : 

ΕΚΒΟΙΜαγὰ  8 τοϊβϑίοῃ 88 δὲξθηὰθὰ ψἱξμ οοτα- 
Ρἰαῖθ δυοοθθβ. Ηθ τεδομθὰ Βόταθ, ἔοαπά ἔδυουν 
αὑῖῖὰ [2ο 1Π., δῃά οὐ ὕδῃ. 18, 802, τοοοϊνοὰ ἔγοτῃ 
186 Ρορὲ ἃ Ἰβξίοσ, ἴῃ σῃΐοβ, ἱμβοαῦ ονθὴ πηθῃ- 
εἰοπίης ἔν μοβθϊ]8 δυο υἰβπορσίς, 6 ἀβοϊαγθὰ {86 
δποϊοηξ στίριβ οὗ ΟδηίθγθυσΥ ἠο δ6 απἰπηραίγοά, 
ἀεπουποίη ἀορτίνδιίοι. ἀραίπϑὶ ΔΏΥ δτοΒὈΐδμορ 
ΟΥ̓ δίδδορ, διὰ δχοοσωταυπίοδίϊΐοη ἀραϊπδὺ ΔΗ͂ 
Ἰδγτθδη, ψῖο ταὶρ αὶ ἱπέτί προ ἔμθηι. (. ΜΑΙ πιθδ. 
Ο. Ρ. Ν10.1. 8. 88, οἀ. Πα ] οι, ΡΡ. 571--59 ; Ηδάάδῃ 
πὰ ϑέιθθα, ἰδ, 680, 587.) Αὐ {80 βαῖὴθ εἶτα 
με στοῖβ ἴο θη] δοκηον)θάρίηρ {Π6 τεοεὶρὲ οὗ 
Ἰθέξεσβ δῃά σῃοῃϑΥ, ταθπἰοπίηρ [86 νἱδὶῦ οὗ ἘΠΠ6]- 
μιατά, διὰ δππουποίης εἷ8 ἀθοίβίου ὑπδὲ ὈΟΓᾺ ἐμ 6 
ερίβοορδὶ 8666 εαδιχαοίοὰ ἔγοτη ὑδ8 Ῥσονίποθ δηὰ 
δια τπιοῃαδίοσίοβ υ βάγανγῃ ἔγοσα [86 σμΌτοΣ οἵ 
ΟδιίεσθαυΥ δμου]ὰ νὲ τεβίοσοὰ, δηὰ [86 ρτίταδεϊαὶ 
δεε τορ᾽ δοϑὰ ἰῃ ἐ86 ἀἰσηίγ ἀεῆποὰ Ὀγ ἐδ Ἰοΐὕο 8 
οὔ 8ι. Ογεζοσυ ἴο Αυρυκίίηο (ἿἾ. Μαϊ]ταοθῦ. 
σ. Κοὶ. ὃ 89; Ηεδάδῃ δηὰ δία δΡ, ἰἰ,, 588, 589). 
1ε ἀρρϑδσβ ἔγοτῃ ἰπΐβ Ἰοίξοσ ὑμπαῦ ΕἸΒΟΙ μασὰ Β 
ΔΡΡοδὶ ἰουομοά ποὺ ΟὨ]Υ͂ [86 ἰπίορτην οὐἨ {88 
Ῥτονίῃοε Ὀαῦ [μ6 ῥΓΟΡΕΙΣΊΥ οὗ ἴῃ:6 566, ἀπά ἐξπὶ5 
«χρίδίηβ ἱπ δύῶθ τηθαβῦσθ ἔμ ἰοησ-οοπίϊηυοὰ 
᾿μεϊραϊίου ΤῸ 1886 ΤΘΟΟΥΟΣΥ͂ οὗἨ ἔμ ΟδμίεθυτΥ 
«ϑξδίεβς ὙὩΐοῖ τρδτκα (86 ποχὶ {ΙΓ γ6 678, δηὰ 
νὯ8 186 50] εο οἵ ἀἰδοιιδοίοι ἰῃ τη ΔΏΥ ΟΟυΏΟἰΪδ, 

ΑΙςαΐπ, ου Βεασίηρ οὗἉ {π6 δυσοοδβ οὗ ΕΕΠοΙ βασά, 
σ“τοίε ἴο οσοηφταίυ]αίο απ, δηὰ δάνίδοὰ αἰτὰ ἰῸ 
Ὧδε [ἰδ Υἱοίουυ στὰ ἤστωπθϑα δηὰ ἀϊβοσγείίοη. 
Τιιε Ἰοῃρ εἰγαρσαὶθ οᾶτηθ ἴο δὴ δῃὰ δὲ ὑπ οουποί! 
οἵ Οἴονεβμο, Οοἱ. 12, 808. [π ἐμαὶ δϑβοῖθῦ)υ, 
ποθ τγδδ αἰϊοηάοὰ ΟΥ̓ 4}} (π6 Ὀίδβορβ δῃά 8 
ἴατρο δοὰγ οἵ οἰευσῪ ἔγοπι θδοὴ ἀΐοθθβα οὗ (ἢ 
Ῥζγουίποθ, ἐμὲ τίρμθ οὗ {86 866 οὔὗἨΘ Αυρηδίϊμα νγὰ8 
βοϊδιηδὶ δοοογάϊης ἴο [6 ὑθῆους οἵ 
Ἐ86 Ρορθ᾽᾿β ἰοἰΐεσ, δηὰ ἴο (μί8 δοὶ Κοηυϊῇ διὰ 
Βίας πίτϑη ζατθ ὑμεῖς [α}} δὰ μιδβίοῃ : “" Οοβην πα 
Μετοϊοτατα Βαχ ἰξ8 οοπιρίονἱς οὔπῃ βομδίοσδιι8 
δυΐ; ἴῃ6 δι ἰδῃορσίς οὐὁἨ [0014 ντ88 
δδο  ἰδμοὰ, δηὰ {πο Ἰούξοτβ οὔ ρορθ Αἀτίδῃ 1. πᾶσ 
Ἐ8Π6 δαιϊδοσὶ εν οἵ [8ὸ {Π. ἀθοϊατθὰ π8}} (Κθιμδιςο, 
Ο᾽ Ῥ. 185; Μοπ. Αποί. ἴ. 101; Ηδάάδπ δπὰ 
ϑέσδθα, 11. 542-544. Τῃθ βδὴθ ἀδύ, ΒΥ 8 
δγποάαὶ δοῖ, ΕΓ ΒΟΙ βασὰ δπά ἐμ οἱ δΓ ΑΥ̓͂ Δββθτο Ὁ]ϑὰ 
ἴ οδοϑάϊΐεποβ ἕο ἐΐθ μαραὶ ογάδβσβ, ἕοσϑαάθ [88 
εἰεςἐΐοα οἵ ἰαγτθῃ 88 Ἰοσὰβ οὗ ὑμ6 τηοῃδδίοσίοβ 
(ΚΕ. ἃ }. 1624; Ηδάάδῃ «δπὰ ϑέαθνε, 11}. 445-- 
547). ΤΗΪς Ἰαϊίεσ δοὲ ἱβ διίθδίοὰ δ ἐμ ψ8ο]6 
ποάν οὗ ἐδο δυποὰ : δωῦδε πὲ εἰξπδίατοβ Αἰ] 
ΦΡΡΕΔΙ5Β δὲ ὑἷδῆορ οὔ [ομβεοϊά, Ηἰκθοσε (88 
ἀεροεοὰ δοδ ὈΙΒΒΟΡ δἰρτιέηρ 88 “ ΗΙζθοσμῦ ΑὔΡδ8 
Βγεί διθβοης ἰδ8 οἰ ρῪ οἵ ὑπαῦ ἀΐοοοδθ. αἰοαΐπ 
ἷπ δία Ἰεϊέες οὗ 798 (Ηδάδδῃ δηὰ ϑύυδθα, :ἱ. 
620) μοὰ υτξοὰ ἐμδὲ 186 ρίουβ δγομδίυπορ ββου]ὰ 
ποΐ, 80 ἰοῦ 86 δο Ἰ᾿ἰνοὰ, δ6 βἰσρροὰ οἵ ᾿ΐβ Ρ8]}, 
Βαϊ ἐδ τεοοσατοθηἀδιίοη γγ85 ποὺ δάορίοὰ, οΣ 180 
ΠΘΟΟΒΒΙΥ͂ ἕοσ ἀερταύδιίοη γγᾶ8 δνοίἀεὰ ὈΥ τεβί ῃδ- 
τίου ου ΗΙ θεσί δ ρμδτί. 

ἴῃ ἐ8ὲ γεῶς 804 ἔδβεσθ γγ85 ἃ δεγποὰ αἱ Α6]9, 
δὲ πλοβ ΕΙΒΕΙμβατά νδθ ῥσοδοὺΐ τ {δ 
Μεοτοῖδε δίδδορε (Ηδἀάδη δηὰ ϑίθυρα, ἐἰ. 548); 
διοὴ ἴω 805 πὲ φβεουσοά ἐμ τοδίοσαίίου οὗ δὰ 
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οβἰδίθ σίσθῃ ΕΥ̓ ΑἸάδπη ἰο ΟἸ σι διοματοῖ, Βαΐ 
Αἰϊομαύθα ΒΥ͂ ΓΟΥ͂Δ] ΕΥ̓ΓΔΏΠΥ͂, δημὰ ΠΟΥ ζϑοοῦ Ξγοὰ 
ἘΥ͂ ἐὐβίρηι ἄθοζεθ.. 

ἦβ ἐξ ὑμ6 1486 τοοογάθά δοῖ οὔ Ἐμοὶ βασὰ, 
ψῆο ἀΐοὰ οα ΜαΥ 12 ἰᾷ [Π6 Βδιθ ὑϑδσ, 805. 
Αἰςαΐῃ δὰ ἀΐοὰ 4 γϑᾶν Ὀθίοσθ δΐτω. 68. ὅδ 
Ἰοέίεσβ οἰδοὰ ἀὔονϑ, δοῆϑ οἴμον δρίβί!]ρβ οἵ ΑἹοαΐῃ 
1ο ΕΙΒΟΙμαγὰ τ δχίδης : [89 Ὑ{Π0]68 ἸΏΔΥ ὃθ 
ἔουμά ἐπ }48έ᾽ 8 οπισηιοηέα Αἰουΐπίαπα, Ρρ. 202, 
866, 616, 619, 620, 869, 719, 794. 8366 Α]κ0, 
ἰῃ ΑἸουΐη ΒΒ Ἰοΐῦοτα ἰο ΟἾ δ. ]68 δηὰ οἴβοσβ, τηϑη οα 
οἵ ΕἰμοΙδατά, ρρ. 288, 290, 8365, 371, 618. [ὰ 
088 οὗὨ ἔδ686 Ἰούξοχ, ρτὶπίοθα ον ἔμ 6 ἢγβὶ {ἰπη6 ὉΥ͂ 
Ὅγ. 9ε8, ΕΚΒοΙβαστὰ ἰβ ὀχβοσγίϑά ἴο ρὰξ ἀόοσσῃ 
ἴδια ουδίομῃ οὗ 5 “Ἰγαίατοβ᾽" ΟΥ̓ σΒδστηβ 
οοῃ αἰ πίπρ το ἶο8, ἀδὰ Ῥαγ]δοίοσίοβ (οη. Αἶο. 
Ῥ- 719); δπά αἷδο ἕο ρσονεπῦ 186 οοηγθηίίο θα 
ΟΥ̓ τηρεοίίπρβ οἢ ὑπ6 δ1}18, δὶ τ ίοι {86 ρβορὶθ 
ἰπβίοδὰ οὗ ρσγαγίμρ ἱβάπ!ροὰ ἰπ ἀσπῃ κοπηθββ. 

[πὶ [88 ΘΒ ΣΟΒΟΙΟΡΎ οὗὨ ΕΥΒΟΙ ΠΡ ΒΒ 18, 85 κίνϑι 
ΔΌονο, ἐμ οοταρυΐϑέϊοπ οὗ ἐμ6 Απρ]ο-ϑδχοῦ 
ΟἈχοπίοϊθ διὰ ΒἸοσθῆοθ οὗ Ῥήοσοδοῖεσ 88 θθθῃ 
δἰϊεγοὰ Ὁ ἔνγο γεδδυβ ἰῃ Οὐάθσ ἔο Βαστωοηΐβε ἱξ 
στ (Ἀ6 ππάϊθραϊοα ἀδίεβ οἵὗἨ ἀοσαμηθηΐθ δηὰ 
ΟἴΒῸΓ οογίδίπ δα που 68. 

ΤῆΘ ΟΟΣῚ πάσηοο οὗ ΑἸοαΐῃ ψῖῖὰ ἘΠΠΟΙπατὰ, 
τοροῖμοσ τὶδὰ [06 ζΘΠΈΓΔῚ ἰδίοσΥ οὗὨ δΐβ ορὶ- 
βοορδίθ, οχδὶ 8 εἶτα ἴ0 υ8 85 δ τῇϑῃ οἵ δἰζἢ 
τερυϊδείυι ἔοσ ἀθγνοίίοη, ἀπὰ οὗ πὸ ϑιρδὶὶ μόνον 
ἴπ ὅ86 οοπάποῦ οὗ αθαῖτβ. Το ἔδοὶ οὐὗὨ ἁ μἷβ πδίῃσ 
Ἐμι6 Ῥόνγον τ μἰοι Β6 δὰ τερον 88 8 ἀερεπάδηΐ 
οἵ ΟδΆ, ἴο οἰσουταγομὶ δὰ ουθσίμσον ἴμ6 ἀδεβίσῃ 
ὙΓΪΟΒ νγ88 50 ἱππρογίβπί ἃ ρασὺ οὗ ΟΒδ᾽ 5 ρο] ον, 
ἷ8 ΒΟΔΙΟΘΙΥ ἰο δα τοραγάθὰ 88 ἃ Β]θγαΐβῃ, 1 Ἐπ6 
ομδσϑοῖοσ οὗ ὴ6 δρὲ δῃὰ [86 ομδηρϑὰ οἰγοῦτω- 
δἰδῃοοδ οὗ {π6 Μεγοΐδῃ ἰκϊηράοπι ὕ6 ἔδεε ἰπίο 
δοοουηί. Τῇδ ἀρρθδὶ [0 Βοϊῃθ 15 οὔθ ᾿ΐῃκ οὗ 88 
ΒΟΔΠῪ οἰδίῃ τθίον Ὀουπὰ Βπρ]απὰά ἰο {πε 
ΔΡοβίο]ἑο 8660 πῃ [8 ΟὈδοῦσΘ 58; ἀπὰ [Π6 ψ80]6 
δρίβοάβ, (8) ηρ ἰῃ ομδ οὗ ἐπθ ἀδγκοβῦ μεγίοάβ οὗ 
[ἢ ΘΑΤΙΥ ταϊ44]6 ἀρθ, δὰ 5ἴη σι]. 16 }} 11108- 
ἐγαιδὰ ὉΥ͂ ἀοοιπηθηΐασΥ ουάθμοθ, 18. ροσμδρα [ἢ 
τηοδῦ ἱπιροτίδπῇ γίθοθ οὗὨ Επρ 15} ΘΠ ΌτοΙ Εἰ ΒΟΥ 
Βεΐνγεοθ 188 ἀοδίῃ οὗ Βοάθ διά ἰὴμ8 δρὲ οἵ 
Ῥαμπείδῃ. [3.1 


ἙἘΤΗΕΙΉΗΞΒΈῈΘ (1) (ΣΤΗΕΙΗΒΔΑΒΡ), ἃ Νοσίῃ- 
Ὁτηδτίϑῃ “ ἀυ χ᾽ 80 δἀοριοὰ {86 το] ρίουβ Βθὶξ, 
διὰ ἀϊοά δἱ Υοτκ, Αὐρξαδὲ 1, 4.Ὁ. 794 (ϑγτωθοῦ, 
Ολνοη. οὰ. ϑατγίθοε 800. 88). Ψ. 2 


ἙἘΤΗΕΒΙΗΈΕΒῸ (Ὁ) (ϑίπι. ὕπμ. Ο. Κ. 4. δῦ, 
791, ἰὴ ΑἹ. Η. Β. 661 0), το Ὀΐδῆορ οὐ Οδπίογθα: 
[ἘΤΗΕΠΗΛΔΕΡ. [Ὁ. Η. 


ἘΤΗΕΙΗΕΒΕΙ (ΛΕΡΙΙΗΕΒΕ), δοιὰ οὗ Καπΐ, 
86 Ῥχοῦβος οὗ βοάναὶα, βυοοοοάοὰ δ Ὀσοῖδοσ 
Αἴπᾶ 88 Κίηρ οὗ {86 δδῦ Απρὶββ ἰὰ 654. Α58 δί8 
Ῥχοίμον δὰ θθδπ ἀδίδαϊθὰ δῃὰ 8β]δὶμ Ὁ Ρεπάδ, ἱὲ 
ὧδ ΡΓΟΌΔ8]6 (μ8ὲ 86 οδίδίηϑὰ (86 βδιοοθβδίοῃ ΒΥ͂ 
Ροράδ᾽β ἰῆῆμσοποθ Τλ6 ποχῦ Ὑϑδσ, θὅδ, μ6 [8] 1 
βρμείηρ οα Ῥεμᾶδ᾽β βἰάβθ, δὖ ἐδ Ὁδι.16 οἵ ]π- 
νοάξοϊὰ ; απὰ Βοὰθ ομδυροδ ἷπὶ τὶ πανΐπρ 
θδεῃ {86 “δυσίοσ ὃ6}}1᾽ οῃ ὑμδὺ οοοδβίοη. Ηἱΐβ 
σὶΐο Ηοτοβυ μα τγὰδ {8 δἰδίοσ οἵ 8.. Η]]ὰβ, ἃ 
δτοδίτ-πίθοθ ἐμπογθίοσο οὗ ἀπίῃ οὗ Νοσιβυσηργίδ. 
15 {88 οοπποχίου δεύνθθῃ Ελπσίη δηθὰ θάνε 
μιδὰ βϑθῃ ΥΕΣΥ͂ οἷοβθ, δηὰ {88 ἴδω) οἵ Ἐνὶῃ 
μιδὰ ΓἈ}16ἢ Ὀδίοσ ἴπ6 τί βίην ἐοσίπηββ οὗ Οβτυ, [86 
ἀυᾶστεὶ οὗ ΕἘΒΘΙΠΘΤΘ τ] ΟΘΥΨΥ͂ ΤΩΔΥ αν Ὁ66Π ἃ 
ΤοΒῸ]Ὁ οὗ {Π6 ο]ἀ σία σΥ Ὀδύνγοθα [6 ἀθδοομιάδη 5 
οὗ ΕἸ1ὰ δῃὰ 1484. γ Ηδγοβδυ μα ΕΡΒΘΙ ΒΕΓ τ’ 88 
186 ἔδίμος οἵ Αἰάμ! διὰ Αἰγπνοϊὰ, γος 


226 ἙἘΤΗΒΙΗΠ, 


Φατγν Βα ΟΣ Ταγτοίηυβ νγῶβ ὑμ6 δου οἵ ΒΕΒΘΙ Βοτὲ 
ΟΣ οὗ Αμπα, οὰσγ δυποτί [ϊθ8 γα ποῦ δα ΠΟ ΘΠ Ε]Υ 
ἴῃ δοοογά (0 ρσουθ. ἘμΒοΙἤθγΘ τσα8 δυοοοθάθα ὉΥ͂ 
ἴδ Ὀσούμοσ ΕΥΒοὶ χαϊὰ, (Βοάα, 77. Ε. 11. 24; Ηἰδέ. 
ΕἸίοπδ. δὰ, διοπατί, ὑῃ. 14, 18, 28; ΕἸοσ. Ὑ ρ. 
27. Η..8. 6860.) [. 


ἘΤΗΕΙΗΠ,Ό, 8 εἰβίεν οὐ ΕΓΒοἰ σία Ὀἵβμορ 
οὗ Ιἡπάξογ, δηὰ Αἰάνγίη δυθαΐ οἵ Ῥασίμου. 88 
ΑΒ ΔΟθ658 οὗὨἨ 8 Τηοῃ βίου ΠΟΑΥ ῬΑΥΓΏΕΥ͂, δηά 
βυγυϊνοὰ πηι] [86 εἶτηο οὗ Βοὰθ, γῆ τϑρογίβ ἃ 
ταῖγϑ0}6 ἩΓΒΙΟΒ 788 σοῦ ὲ 1 ΠΟΥ ΤΩ ΟΠ ΒΒ ΕΥΥ ὈΥ͂ 
8 τε]ὶς οἵ 80. Οβνναὶὰ. ὅ.|6ὲ ᾿ιδὰ 4]50 βϑὲῃ 8 
ΡΙ αν οὗ Ἰέραῦ γϑδοκίηρ ἤσοπη ἤμθανθη ἐ0 ἔῃ Ρ]869 
τΠΈΓΘ Ηἷδ Τα] ἰο8 Το χ6 ἰδὶὰ, (Βεὰε, 5. 5. τὰ 


ἙἘΤΗΕΙΗΌΝ (1) (λεριμηῦν), ἃ βοῃ οὗ 
Ἑάνίη Κίηρ οὗἨἁ Νογιβυτοργία δηὰ ἢἷβ ϑεοου ἃ υυϊία 
ΕΙΒεΙθασξα οὗ Καπί. Ηθ νγδβ θαριϊζοὰ ὈΥ Ῥαυ]πυβ 
ΒΟΟΏ δέΟΓ [8 ἐΑΌΒΟΓ ἰπ Α.Ὁ. 627, πὰ ἀϊθὰ βμοσο  Υ 
δμεσνγαγάβ, νγὩ}]8ὲ 8.}}} πρϑασίηρς 8 πιαὶα Ὀδρ- 
6518} σοῦθβ. Ηο νγχὰδ Ὀυγίοὰ (π ὙΟΥΚ ταϊῃδίθσ 
(Βεὰ. 4. Ε. κ1. 14). [.-Ἀ. 


ἘΤΒΕΙΗΥΙΝ (9) (Οερπησν), ἃ Ὀγοίμεσ οὗ 
ΕἸΒΕ] νη Ὀθμορ οὐὗὨ 1486 Υ, γὸ γοπὶ πιο ἐδ 8 
ἕδταουβ Ἐφθεσὶ ἴο δίυαν ἰῃ [χοϊδηὰ. ΤΉΘΥ͂ στ γε 
(οροῖθοῦ ἰῃ ἐΠ6 Ἰπορδβίουυ οὗ Βδι τη ο]βὶρὶ (Με]- 
ἔοΏ0) ἰὰ 664, [86 γοδσ οὔ ἔπθ στοδέ ρίαραδ. 
Το ἔνπο ἔτγίεπὰβ γογα δείβοικθα ΒΥ ἐμο (αἴβθαβε; 
Ἐρθοτὶ νονϑὰ ἐμαὶ ἱγ 8 116 τεσ βρασοὰ ἢ 
ψουϊά Ἰοδὰ ἐμ 118 οὗἩ ἃ ῥἱϊρτίτα δῃὰ δβοοίϊο. 
[ϑβξεῖ (ὅλ1] ΕἸΒΟΙ σα, ἴῃ δἰἷβ 8166 ρ, μϑὰ τηΐγδσι- 
05 ἰπίοστηδιϊου οὔ ἐμὲ8 νοῦν, δῃὰ βαϊὰ ἔο Εθοσί, 
“0 Ὀχοῖδμες Ἐρθογέ, τμδὲ μαϑὲ ἔβοὰ ἀοποῦ 1 
Βοροὰ ἐμαὶ τ ταϊρ πὲ δέου ϑἔδγῃδὶ 176 Τορθίῃογ ; 
γεῦ Κπου ἐμαὺ ττμδὺ ὑμοὰ μαϑὲ δβκοὰ ἔδποιι βῃδ]Ὲ 
τϑοεῖγε." Εφθεγέ σϑοονογοὰ, δπὰ Ἐεμϑ αι ἀϊοὰ 
186 ποχῦ πίρῃι. (Βεάο, “1. Ε. ιἰϊ. 27.) [51 


ἘΤΗΕΙΕΟΪ ΙΝ (8), ὁ τιοῦκ πῖιο οαττί ὰ Ἰοίίοτς 
διηὰ ργϑβθηΐβ ἔγοτω ἘἘΒοΙοσὶ Π. Κίηρσ οὗἩ Κοηΐ ἴὸ 
8. Βοπίξαοο (Δέοπ. Μοσυπέ. Ρ. 255). [8.1 


ἘΤΗΕΙΩ͂ΝΘΟΑ, ἐμίτά ρτίοτθβα οὗ Μπδβίοσ ἰῃ 
Ὑμβδποῖ, δοοοσάΐϊηρ ἰο ἥοονον (Σππ. Δίσηιρη. 
Ῥ. 202) δὲ ποϊϊοϑοὰ ὉῪ Ὀπαράδ]ο (1. 448, ποῖα α), 
Βαΐ ψίϊμουῦ τοίδγεμοθ ἴο δυϊογογ. [Βυσθὰ (2). 


ἘἙΤΉΒΙΙΜΟῸ (λετηξίέοῦρ, ΟΕΤΉΞΙΜΟΡ, 
ἈΡΑΣΜΌΝυῦΒ), ἔσασθ Ὀβμορ οὗὁἨ ϑβοσβοσῃ (7. 
Ἡ. 8. 620) ἨΗἙΐβ πδῖηθ ὁοουσβ ἱπ {86 ομασίθιβ 
ἢγοῖ ἱπ {80 γοασ 778 (Κϑιθ]6, Ο. 2. 182); δἷδ 
Ῥγϑάθοοδδου, Ηθσγθνγδὶὰ, ἀρρϑᾶγβ (Ὁ {86 ἰδδὲ εἶπιθ 
Ἷῃ 766. Α Μ8. οὗ ΕἸοτοποο οὗ Ῥοσοοβίοσ (ἢ. Ψ(. Β. 
545) ρΙδοαβ ΕὈΒΘΙτηοά᾽ Β βυιισοοδδίου ἰῃ 782, ναὶ [8 
δοίΐοθ ἰδ 8 σῦδσο ἱπίθσροϊδιϊου ; ἴσσ ΒΕ οἰ πιοὰ ποῖ 
ΟὨΪΥ δὐξοδίθά ἐμ8 ἀαίοὰ ομβασίοσ οἵ Κίηρ Ογηο- 
ΝΌΪ ἷἱπ 778, Ὀπὲ ἰοοκ ρμαγὲ ἰῷ ἐμ βυποὰ οὗ 
Βγοηιοχά ἰῃ 781 (Κ. Οἱ, }. Νο. 148; Ηδάάδη δπὰ 
Βιαθῦδ, 11. 439). Ηδ νγὰβ ργδβθῃΐ αἷβὸ δὲ ἐδ8 
Ἰοραϊίπα οουποὶ! οὔ 787 (Ηδάάδῃ δπὰ ϑιαθδε, 1". 
461), δῃά δἰξοδίθα δ ρταπὲ οἵ ΟΥ̓ὰμ ἴοὸ Οδηΐοσ- 
ῬΌΓΥ, δὲ 8 Θοῦποῖ! δὲ (δ) ομγίμ ἐπ 788 (Κοπιδ]ο, 
Ο. ὃ. Νο. 158, Ἡδλάάδῃ δηὰ ϑευθθ5, ἢ. 464), 
δηὰ ἃ βγποάΐςὶ! δοὺ οὔ δ οουηοὶ! δὲ ἔπ βϑτῖθ 
Ρἶδοο ἰὰ 189 (Κ. α Ῥ. Νο. 186, οὗ 157). 
Ῥϑηοίγι ἢ, Ἀΐ8 δυσοθεβοσ, ἰ8 ασαί ποασὰ οὗ ἰῃ 794. 
866 4180 Ἧ71}}. Μα]τθεβὺ. α΄. Ῥ. οἁ. Ηδιη]έοη, ρ. 
1158. [5.] 


ἘΤΒΕΙΙΝΟΤΗ (1), πὸ ἔπει μα δυθαὶ οἵ δι. 


ἘΤΗΕΙΒΕΡ 


Αὐυρυδείπο᾽β, δοοογάϊηρ (0 ΕἸ δτ. Ηθ βυσοοοάθὰ 
ψδοηθεσέ, ψὴο θαοδπιθ δε Ὀίβμορ ἰὰ 760, διὰ 
88 Ὀ]εβεοὰ ΟΥ̓ ἷπὶ ΟΣ ἢ6 δὰ γχϑοοϊνοα ἢΐ8 
ῬΆ}}; Ῥγοθϑοὶγ ἐμ 767. ΕἸτΊΒδπι, μοτγονοσ, σίγα 
[80 ἀκίο8 762 δπὰ 764 ἔοσ ἔπ ἔτχο δυϑηΐβ(ρ. 8391). 
ΤὨ6 δϑ1η8 δΔΌΪΒΟΣΙΟΥ ρίνοβ 787 δ [μὲ ἀδίβ δὶ Ὡς Β 
εἶδ ΒΌΘΔΟΥ οπαθὰ, ΤΟΤΕ ἰ8 ἃ στδηί τηδὰς ὃγ Οἷα 
ἰο ΕΥΒΟΙποίἢ οὗ Ἰδηὰ δὲ Βενοβῆβ, ἀδίθά πὶ {πα 
ΒΔ γοᾶγ οὔ Οδδ. (Κα6π18]6, Ο, 2. Νο. 119; ΕἸτπι- 
διδια, 8381; ΤΒοτπ, δρ. Τυγβάθῃ, ο. 1778.) [8.1 


ἘΤΗΕΙΝΟΤΗ (2), πὸ ββθεμίβ δίδμορ 
οὗ Ιοπάου (ΔΓ. Η. Β. 617) Ηθ παυοροοοἀοὰ 
Οἰδθορ Οβιιυπὰ βεέννδοῃ 805 δηὰ 811, δηὰ δαῦ- 
βοτὰ ομδγίοσβ ἴγοπι 811 ἰο 816 (Κϑῃθίο, 
ΕΟ, }. 197, 207, 210). Ηἰδ ῥγοϊεβείοῃ οὗ οδϑϑ- 
ἀϊεποθ τοδὰθ ὑοὸ δυο ίδβορ αἱ θὰ ὁπ 186 
οὐοδείοη ΟΥ̓ Ηΐ8β οοπδοογαίίοη ἰ8 ργοβοσυρά, 
Βεβί 98 (π9 ῥσϊὐθὰ οἰαγίοσβ δἰγεδάγ τηθηξοποά, 
ΒΘ αὐνοδίθὰ δὴ ππρυδ]ἰβμθὰ ρυδηῦ οὗΓὁἨ κΚίηρς 
Κομυὶϊῇ (Μ8. [δτροῖμ, 1212, ρ. 8391. Ηδ 
85 ὈΓΈβθΩϊ 88 "᾿υπαοηΐδα οἰ  δ08 Θρίδοορο πῃ 
[86 οουὺποῖ! Βο]ά δὲ δα μυίμβ ἰὰ ΦῸΥ 816. 
Ηοπ τῦυοὰ Ἰοασοῦ δ Ἰἰνοὰ ἰβ πηοοσίδίη ; ἢἷ8 
ΒιΘΟΘδΘΟΥ, Ὀίβῃορ Οδοϊδεσί, δρρϑασίης ἤχει ἴῃ 
824. (Ηδάάδῃ δπὰ ϑέαρθε, ἰἰϊ. 568, 569, ἴτω 


ἘΤΗΕΙΒῈΘ (1), 5Τ΄, γουην ῥὑσίηοο οὗ Κοηΐ, 
τολτίγτοὰ τ Ηἷ8 Ὀχοίδενς ΕἸ οϊοσὶ. [ΕτΗΕῚ- 
ΒΕΕΤ (ὅλ] Ὁ. Η.1] 


ἘΤΗΕΙΒΕῸ (ὦ), κίην οἵ Μοσοία. Ηδ νγαδ [86 
80 οὗ Ροῃμάβ δπὰ ὕὑσοῖμοσ οὗ  Ἰεσα, οσυ ἢ 
βυοοοθάοά ἰπ 6756 (Βοὰο, "ἢ. Ε. ν. 24), ᾽ἴ5 περμονν 
Οὐοθησϑὰ, [86 βοὴ οἵὗἩ Ἡ Ὁ] οσθ, θοΐῃρ ἴοο γοῦηξ 
ἴο φόνασῃ, [ἢ 676 ἢβ τγγᾶβ δὲ τσ τ ῖτὰ Κοηξ δηά 
ἀοδίσογθα Εοοβεβίοσ. (Βοάε, 57. Ε. ἱν. 12.) 
Ταῖς ἐχρθάϊεοῃ ττδ8 ρσοΑΟῚΥ οοπποοίθά τὶ δ {86 
ἰπέοσηδὶ ἀἰ γί βίομβ ἰπ Ἐπ δηλ βῃ Κίπράοτῃ [86], 
ΒΕΓ 86 Μογοίδῃ ἰπῆμθθηοθ βθθῦβ ἴὸ δδυῦα 
ΔΙίοσιιδίοά πῖτῃ 1[μ6 εδὲ ϑδχοῃ. Βαείοσθ ἢΐβ 
Δοοθδβίοῃ, ΟΣ ΒΒΟΣΟΥ δοσ ἰδ, ΕΓΒΘΙ στοὰ τηαστὶϑὰ 
Οδμμσθ μα, ἀδυρηίον οὐ ΟΒΥΥ, διὰ δἰβέεσ οὗ 
Ἐρίτιὰ οὗ Νοσιβυτιῦσία. ΤῊΪ8 ὭθδΣ δπηι εν ἀϊὰ 
ποῦ ΒΕοῦΣΘ Ρθδοὲ δείγεθῃ μ6 ἐνγχὸ ΚἰπράοτῃΒ : 
Ἐρὰ μδὰ ἃ ἔδετν γϑᾶσβ δϑίοσε τπτοδίθὰ μ6 
Ῥχονίμοθ οὗ [ἐπάβου ἔγοα Ὅ Ο] ἤοσο, δηὰ δὰ 
τορδγαθὰ ᾿Ὁ 88 80 5816 ἃ οοπαπδβῦ ὑμδί ἴῃ 678 ἢ 
οδἱδίποὰ ἔγοστα Τῃθοάοσε {δ οοῃβεοσζδίίοῃ οὗ 
Ὀίδιορ ἕος ἰδ. [πὰ 679 Εἐμοϊσοὰ διὰ Ἐρίτιὰ 
ὝΕΙΕ δ ὙΔΓ; ἴῃ ἃ Ὀδι016 ΠΘΔΣ ἔμ Ττοηΐ ΕἸ ἔπίη, 
(6 ὈΣΟΙΒΕΙ οὗὨἨ 86 ὁμ6 δῃρὰ δσοΐβεσ- π- αν οὗἉ 
188 ΟΥΒΟΣ, ψ͵ἃ8 βἰδίῃ, δῃὰ ἰξ ττδδ ΟὨἹΥ͂ δὲ {88 
ΤΟΙ ΔΩ ΓΣΟΔΟΥ οΥὗὨ δΙοΒοίβμορ Ὑμεδοάοτο ὑπαὶ ἃ 
ὙγΟΥ Ϊὰ ΟΥ̓ ΤΩΟΙΘΥ͂ ΟΟΙΩΡΘΠδδίϊου [ῸΣ ἐδο 18 οὔὗἵἁ 
ΕἸένίμ 'τ88 δοοορίοα ὈΥ ἐμ6 Νοσεβατ σίδη Κίῃς. 
ΤΩΘ Ῥαίδηος οὗὁ δἀνδηΐδρο σοτιδιποὰ, ΒΟΎΘΥΟΣ, 
ψῖτ ΒΡ ΒοΙσϑὰ, τσῆο τϑοονοχϑὰ [ἡπάβου ἕο Μοσοῖα. 
ΤῊ Ρέδοὸ ὑοΐνοου Ερίσά δὰ Εἰμοϊσεὰ τῶ 
Ῥοστωδηθῃΐ, δπὰ [86 Ἰαίοσ Κρ δϑβϑῖηβ ποὺ ἐὸ βδνθ 
ϑησαροὰ ἴῃ Θχίοσιδ) τγασίασο ἀυσίησ 186 Τοτηδίμάδ τ 
οἵ δϊ5 τοῖριι. Ηδ ἀογοίθα δἰτηδο] ἴο ἐμι8 οδτθ οὗ 
δῖϑ ῥθόρ]8 δῃὰ {8 οοῃδοϊἀδεϊοῃ οἵ ἐμ Μεχοίδῃ 
οδῦσομ. ΟἿ ἱτητηοάϊαίο σθϑαξ οὗ ὑδθ ρβθδ09 τῦᾶ8 
ἀπ6 ἀἰϊνίβίοῃ οὗ Μοχοὶδ ἱμπίο ἔνθ ἀΐοοεβεδ ; δ 
ΠΘΔΒΌΣΘ ΜΑΏΪΟΝ Ὑ588 ῬΓΟΌΔΌΪΥ εβδοίϊθὰ ὈὉγ 
ὙΠοοάοσα ἰπ ὅμ6 οουποὶ! οὗ Ηδίῆ6]ά, οὐ δρουὲ 
{π0 γοασ 680 (Ηδάάδῃ δηὰ ϑέθθ}ς, 1]. 141 8ᾳ.), 
δἰ τΒβοαρὴ ἐμ6 ἄδοσθα οὔ Τῆθοάοσε σχιϊοῖ ἀϊγεοδ ᾿ξ 
ἰδ ΔΡΡδθῃΥ δρυσίουβ. ΤῊΪΒ τυ υδὺ ἢδγο ὕθθῃ ἄοπα 
τ 186 οο-ορεσαίίοῃ οὔ ΕΥΒοΙ στοά, δηθὰ ἰβ ἐπάθϑὰ 
δδϊὰ Ὁ ΕἸογεπος οὗ Ῥογοοβίεσ (Ἀ. Η. Β. 022) 


ΕΤΗΕΙΒΕΡ 


ἴο ᾿δνο θδθη ἄοπθ δὲ ᾿ἷβ ἱπϑιραίοι, δηά {πδὶ 
οὔ Οϑβδεσε, ἐπε κίηρ οἵ (δε Ἡν οοὶ, ΕῸΣ δονοσϑὶ 
ΥοαΥβ αϑοσ (πἰ8 ΕΠ οΙσοὰ ἰδ μεδσὰ οὐ ΟὨ]Υ ἴῃ 
οοπποχίοι ὙΠῸ Ἐμ6 ἰδίου οὗ ΠΕ τὰ. ὕπάοτ 
186 ἰμῆυθηοο οὗ Εγία ἴθ τοξαβοὰ ἴο δ᾽]ονν 
ὙΠ ὰ ἕο βοίεϊο ἰπὰ Μογοίδ ἀπσίηρ Ηἷβ Ἔχ] ΔῸΣ 
ιἱ5 ἱπιρσχίδοπιηθηῦ ἰῃ 681 (Εἀ4. γ΄. γγι{{ν. ο. 39) 
σΒοΏ ἢ Βεὰ Ὀθοι οαἰοσίαϊ θὰ ὉΥ Βοοσμένβά, 
86 πορῆθν οἵ ΕἰΠεϊσοὰ. ὙΡῸπ, ΒΟΎΘΤΟΣ, 
Μὰ μαὰ θδθ σϑοοποὶ δὰ ἢ ΤΒοοάοσο, ἐμ 
Ἰδΐέοσ ῥχοϊδίθ βσοη σὴν τϑοοταπιθπάθὰ ΐπὶ ἴὸ 
ΕΛμοΙγοά᾽5 ροοά οβῆοο5, δῃὰ ἔγογη μα ἐϊπι8 
(δϑουῖ 686) οηνγαγάβ [6 οομεϊπποὰ ἴο δῈ 8 τιοδὺ 
αὶ ἐμ ἔα] ἐσοπὰ (10. ς. 42). Ηδ τεοεϊνοὰ ὙΠ τὰ 
ἴῃ 8 δοοοπὰ 6χὶ]ὸ ἰῃ 691, διὰ ποῖ οῃἹΥ ζαγο ᾿ΐτπὰ 
Ομ δι ἀθσα]6 οπίδίοβ, Ὀπὺ χὐν ν δἰπὶ ἰῃ (Π6 
ορὲ 866 οὗ [,ἰοεδίεσ. [ΘΣ Ὁ Ῥεΐπρ 
μιὰ τὶ 492, ου ἐμ ἀφδίῃ οὗ Τμοοάοτο, Μιὰ, 
δὲ Εμεϊσεά᾽ 5 οοτητηδηᾶ, οοπδβοοσδίοὰ ΟΡΟΣ ἴο ἐμ8 
866 οἵ Ῥοχοοσῖίοσ. ΝΠ τά παδὰθ Ἀΐ8 Βοτὴθ ἴῃ 
Μετοείΐα ἀπε] μ͵8 σοβίοσδίΐου 0 μ6 566 οὗ Ηεχθδηι 
ἦπ ἴδε γεδσ 705. 

Ῥαυσίπρ {8 ρεσίοά ἔτο ἱτηροτίδηϊ δυθηΐβ ἴοὸκ 
Οίδοα ἱπ ΕΟΒοΙτοά᾿ Β 116; ἰπ 697 δ᾽8 πίῖΐδ Ο5- 
Ἀσῖ 8 ττδδ ραΐ ἴο ἀθδίῃ!. ὈΥ ἐῃ6 “ ῥυἱπηδῦθβ ΟΣ 
ΠΟΌ]ες οἵ Μεοτγοὶδ (Ββάς, 5. Ε. ν. 286) οσ ϑουίῃ- 
πτοῦτδ: δοσ τ πῖςΒ, ἜΡΡΑΣΌΡΕΙΣ, ΕΚΒοΙσοὰ 
ταδὰς ΟΥῸΥ ΒΟ υτ δ τῖδ [0 δἰ8 Ἀδρῆθν Οὐεηγοά. 
[Οοενβερ.} (Οὖν. 8. ἴῃ 26. Η. Β. 825). ἴῃ 704 
ἴδε Κίῃρ Ἀἰπι56}} ἀεἰοττοϊμεα ὅο σοδίστι μἷ8 ὁσονῃ 
ἴο δἷ5 παρβδν Οοοησοὰ, δηὰ τεϊϊσοὰ ἐο ΒασάῃοΥ, 
ποτ ἴα Ὀδοᾶῖαθ δὐῦδαί. Βαγάμπευ δδὰ Ὀθεῃ 
εράονοὰ ὈΥ ΕἰμοΙσεὰ δηθὰ Οδβίῃσὶ ἐμ, πρὸ δὰ 
ἐσγδηϑὶαἰθὰ ἐμ ἘΠ 6. [86 Τοτηδίπβ οὗ 5(. Οβιγα]ὰ κΚίπρ 
οὗ Νοσεβαπιῦσία. (Βεάο, ΗΠ. ΚΕ. ἰ". 11.) ΕΟΒεϊχοά 
ΠΟῪ ἴουπά ἃ ΒοΙηθ ἔδβοσθ, δηὰ οῃ οἵ ἢΐβ8 ἔχβὲ 
νἱοϊίοτα τα ΝΠ τὰ, πιο, Βαυΐηρ ἰπ ὑἢ6 5ϑῃ8 
Υεδσ οδίαϊποά Ἰοίίοσβ ἤγοτη ρορὲ 90Ἀπ ΥἹ. ἴο 
Ειμοϊτοὰ δὰ ΑἹ ἔτι ἢ, νγαδ τηδκίηρ μἰδ ἰδϑὲ οἴοσι 
ἴο ΤΈΘΟΥ͂ΕΣ ἷ5 Νοσί Βατατίδῃ δεθ. ΕΒ Ισθὰ ἕοοκ 
Ῥαΐπβ ἴο ρμΐδοα ῬΠτἰὰ οὰ ργοοὰ ἰδστὴβ σῖτα 
Οοεητοά, διὰ ἀϊά ἷβ θαϑὺ ὅο σϑοοῃοῖ]α αἰπὶ πὴ 
ΑΙάτε (ΒΕ ὰ. ο. 55), δηὰ ἰῃ ἔπ [Ὁ] γϑᾶτ, 
αἴεν ΑἸ σι 5 ἀοδέι, ΝῊ] ἐγ ὰ νσδβ τεδίοσο ἰὸ 
Βεχδατα. ΕἸΒοϊσοὰ βασυϊνοὰ δἰ8 σοεὶ ιιδίΐοι [Ὁ 

. ΒΘΥΘΓΑΙ γοδτε, ἀϊοὰ ἱπ 716, δηά νγᾶβ Ὀυχίοὰ δὲ 
, ΒΥ Οδιμσίίμα ΕἸ ΒοΙσοά ἢδὰ ομβ 80}, 
Οδοϊγεὰ, νγδο ευοοεοϑάςἀά ἴο {π6 Μοχοίδῃ Κίηράοιῃ 
ἴπ 709, διὰ αἰϑά {Π86 δϑδ ΥὙΘΔΣ 88 δἰβ {Δ0ΒΟΓ. 
Ἐεβεϊσοὰ μβδὰ Ἐπ6 σεραίδίϊοη οὗ 8 σγοϑδί θοο]ϑεὶ- 
δειϊοαὶ δεποίδοίϊου ; (0 Ηΐτα πὸ ἀουδὲ Ἦ τὰ ονσοὰ 
ὲβ τροπδδίοσυ δὲ Οὐμάϊε; ΐβ ὕδῖηὴθ ἰδ οοῃ- 
πρίσυουδ ἴῃ ἴμ6 ὙΕΙΣῪ 4 6δ ομ8 016 ἀοουταθῃίβ 
πο} ῥγοΐδεβ ἰ0ὸ τοοοσὰά πο Ἰουπάδιϊοθμ οὗὨ 
Μεάοεβεαπισίοάθ, διὰ ἰπ ὑπ θϑίξοσ δοοσοάϊ θὰ 
εδασίογε οἵ Ῥοσοοδίοσ. ἴῃ 675 ἢ δἰξεβίθά ἃ σταηΐ 
οἵ Οεβοσε ἰο {86 δοῦθββ Βεσίδῃδ (Κ. 6... 12; 
Ἀλίοη. ᾿πσὶ. ὃ, 264), ἱπ 676 μὲ δρρεᾶσβ 88 οοῃ- 
περι ἴο ἃ ρτϑηὶ οἵ ϑ'νυθθμοδσά οὗ Κοηὶ ἴοὸ 
δθδδεα Αοὐθα (Κ. αὶ 2. 14; Εἰπιβδυι, ρΡ. 282); 
ἴῃ 680 διὲβ πδῖηθ ΟΟΟΌΣΒ ἰπ δποίμογ στδηίΐ οὗὅἁ 
Οεβεσθ ἰο ΕΥ̓ Πον δ]ὰ (Κ (. 2. 17) διὰ 6 σγδηὶ 
οἵ Οδδάνδὶ]α ἰο ΤΠ (0. 18), ὈοίΒ βρατίου, 
ΟΣ αἱ Ἰεδεῖ ᾳυοδίϊομδὉ]6 ; διὰ 681 Πα βΌ σβοσὶ δ68 δ 
εἴασῖοσ οὗ ΕΚ Βοϊπιοὰ (ἰν. 21). Α8 4 Ῥεποίδοϊοσ οὗ 
ΑΙ βο αι με ζτδηῖβ ομασίοσϑ ἰῃ 681 (Κοπ5]6, (. 2. 
22, 3233; Δέον. Αησὶ. ἰ. 258). ΑἹ] ἔμθεθ ἃὺθ ὙΘΥΥ͂ 
ἀοτδεῆι!. Α σταπέ, βονσουοσ, τηδὰθ Ὁγ ΕΓ Βοἰτοα 
έπϑοὶ  ἰο ἸΤοτοοείον (Κ. Ο. 2. 82; λέοπ. Απσί. 
'. 384), δἰεοειοὰ ΒΥ Ὀίξβορβ Ηϑὰὰδ δηὰ ΟΝ ίοσ, ἰ8 
ῬΤΟΌΔΌΪΥ δαϊμεμίίς. 866 δἰϑὸ Κοσωθ]α, (. 2. 38, 
84, 40, 52, 990, 991. 
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ΤῊ Ἰδϑὲ ἀοσατηθηῦ ἰῃ πο ἢ18. ΠΔΠῚ6 ΔΡΡΘΆΓΒ 
88 Κίῃρ ἰβ ἃ ρτδηὶ οὔ ϑινδερσδθὰ οὐ ἔβϑεχ ἴὸ 
δίββορ  διάμοσε οὗ [οπάοα, ἀδίθὰ πε 18, 704. 
Τΐβ ἴδ οοπῆττηοά ὈὉΥ ᾿ἷ8 δισοοθθοῦ Οὐοθηγοά. 
(Κϑπιῦ16, Οἱ Ὁ. 52.) Τὶ ἀδὺθ δ ἔατηΐδῃ {86 
ἐχδοῦ ἔτη οὔ ἐμὸ τεβί ψπδίϊοη ἢ 8606 [δρρθῃθους 
(θὰ. ΤΒΟΣΡΘ), ἱ. 228. 

ΑἸ ΕΒΟΌρΡΙΝ 80 116 |16 ὑμαὲ ἰ8 ἀθῆπίξα ἰ5. Κπουσῃ 
δϑουΐ ΕὐΒοΙσοά, ἰδ 18 οἷθασ ἐμδῦ μῃ6 8 ὁη6 
οὗἨ 186 τραι Ῥχίποοβ οὗ Αῃρίο-ϑαχου Βαρίο- 
ΦΥΔΡΆΥ ; ὑμδὺ ὑπάοσ Ἀτα [Π6 οὐ ζϑηϊβαίϊοῃ οὗ ἐμ 6 
Μογχοΐδη σλῦτομ τᾶ ροσίδοίοα, (86 τηοπδβέϊο 
116 ἀδνου!! ῦ οα]ναϊοά, δηθὰ ρϑβοθ [δὶ τ] ψν6}} 

τεβοσυοά. ΗςἬ νγδβ ὑμ6 οἷοβ ἐτϊοπιὰ δοίῃ οὗ 

ϑοάοτο διὰ ἘΠ, [86 Ρμδίσοῃ οὗ Μράθβ- 
Βαιηβίθάθ, Ῥογοοβίθσ, ΕἸΥ, Μαιτωθδθυτυ, δηὰ 
ΟΥΟΣ ΟὈΒΟΏΓΣΟΙ τηοῃδϑίθσίθβ ; δηὰ πα ἀϊοὰ ἰῃ {88 
οὐους οὗ βαποιεγ. Ροββί]Υ 86 γϑᾶσβ οὗ ρβεᾶοθ 
ΜΓ ΐο Μογοίδ οπ]ογθὰ ἀπάὰον ἷ8 σὰ]6 οπδοϊοὰ 
ΒΟΥ ἴο δκα ἐμ ρ͵]806 διθοτρ 86 ἘΠ] 88 Κίηρ- 
ἄἀοταβ ὑγ 10} 8.6 δείδί πὰ πάθον ΕΓ μ6108]4 διὰ ττη 

ἘΤΗΕΙΒΕΘ (8), Κίηγ οὗἩ {16 Εδβδέ Αῃρ]εβ. 
Ης βυοοοοάεα Βοοση, δηὰ ὉΥ ᾿ἰβ πε 1,βούγαμδ νγῶβ 
ἔλῖΒοσ οὗ 81, ΕἐΒοΙδοσέ, (89 Κίηρ οὔ {μ6 Κδβέ 
Αμγ 68 ῈῸ νγαβ οῃ6 οὗὨἁ π6 υἱο(ἰπὴβ οὗἨ ὑδ6 ΡΟ] ΟΥ̓ 
οἵ Οδὰ (ΕἸον.  Ίς. ΑἹ. Η. 8. 636). ΤῆΘ βας- 
οαδδίο οὗ (με Εδδῦ Απρ]ΐδη Κίπρβ ἰε γδΡῪ οὔβουτο. 
ἈΑροοογάϊης ἴο ϑίτηθου οἵ Ῥαγθδαι, ΕἸ ιν 4] 4, 186 
οοττεϑβρομάοης οὗἩ 8:. Βοπίἴδοθ [ΕΠΡῚ 410], ἀϊοὰ 
ἰῃ 749: διὰ δἴδσ δἰτὰ Ησηθοδηπα δὰ ΑἸδογδΐξ 
αἰνίἀοὰ {π6 ἰεἰπράοπι. Αοοοχάϊης ἔο ΕἼἸΟΓΘΏΟΘ 
ωξ Ἡ. 8. 686), Βεοτῃ τοίχποὰ ἰῃ ἐμ ἴτας οὗἁ 

8, δπὰ, τόσα ἀθβπίίεὶν, ὑπο {Π6 ἀδίο 758 
(Ἀ. Η. 8. 544). ΤΒβοτρο, ἴῃ δὲβ ἀϊξίοῃ οὔ 1μ8ρ- 
ῬΘΏΒΕΓ, δΒΌΡΡοδεβ Ηυπθοδπηα 0 Ὁ6 ἃ οοΥταρί 
τοδάϊηρ ογ Βεοσῃᾶ. Νοίμίῃρ τΏΟΓα ἴ8 μϑδσά οὗ 
εἰἢον Βϑοσῃ οσ ΑἸθοσηΐ, διὰ ΕἸ σθὰ 8 ΟὨ]Υ͂ 


Κπονγῃ 88 ζδίμεν οὗ δι. ΕἸΒοϊθοσέ, [ΕΤΒΕΙ 

ΒΕΒΤῚ (3). [31 
ἘΕΤΗΕΙΒΕ. (4,), (ἔσειβεν, 

ΕΌΡΒΕΤ, ΕΡΕΙΒΕΤΗ, οδἰ]οὰ 4180 ὈΥ ΕἼἸΟΓΘΏΟΘ 


ΑΙ. Η. Β. 638, ἘΤΒΕΙΒΕΒΤ), Κίπρ οἵ Νογίδυτα- 
ὈσῖΔ. Ηδ νυδὲ ὑ86 βοὴ οὐ Μο]] ΕἸ μ6] γα] ὰ, ψο δά 
οοοαρὶθὰ ἐμ6 Νογεβατισίδῃ ὑβσομθ ἔγοση 759 0 
1605, δηὰ δυοοοροάθὰ ΑἸμσϑὰ, [86 Κίῃρ ἱπ τ ἤοβ0 
ἔανουν ΜῸ]] ΒΕ ΒΟ νὰ μδά Ὀβθθὴ βϑὲ δδίάθ, ἴῃ ἐμ 

ὉΔῚ 7714. ΙΓ 6 ὙΟΙΟ 8 80ὴ οὗὁἩ Μ0]] ΕΓ ΒΟΙ γα] ὰ 

Υ̓ δὶ νῖΐο ΕἸΜΙ ἀσὶῖμα, τσβόοσα μ6 τηδγτὶ θὰ ἴῃ 
762, Ἀ6 τησβὲ ἤδυβ θθθ 8 οἰ ]]ὰ δὲ {μὲ {ἶτηθ. Ηδ 
8 ΔΡΡΔΙΘΏΓΥ Ρσοσαλοίθα ὈΥ 8 ὑσίυσηρμαπὶ ἴδο- 
τἴοπ, 85 ΑἸμισοὰ μιδὰ βθθῃ, δῃὰ νγ88 οδ]ἱρεὰ, ἴῃ 
ΤΓάοΓ 0 ταδί ἰδίῃ ᾿ΐ8 ροβί ότι, ὕο δΌ ΓΒΟΣἾ86 ΒΟσῺ 9 
οζαοΐ δοίδ ; ἔοσ ἴῃ 778 "6 οσάοσοὰ ἔνο οἵ διΐβ 6ε8]- 
ἄογταθι, ΕΕΒ61 08] ὰ δῃὰ Ἠθασάδεγῃῦ, ἴο ραῦ ἴο ἀδθαίῃ 
8 χθθ οὗ [Π6 ΝοΥ Βα οσ] πὰ ὁ ἀυοο8,᾽ ΑἸάνυ] ἢ, 
Ογανυῆ, δὰ ἔορα. ἴῃ ΘΟμβΘαΌθῃ06, ΡΣΟΡΔΌ]Υ, 
οὗ τἈϊ8, 6 τγβ ἀθροβοὰ δηὰ ἀγίνθῃ ἱπίο οχὶϊθ 
186 ποχὺ γοδᾶσ, ΑἸ βυοἹὰ ἐμ6 βοὰ οὗ Οβυσυ θοὶπρ 
ϑυϊνϑυϊξαϊοά ἴῸΣ Βίω. ΕΥΒοΙγθά 8 6χὶ]Ὲ Ἰδβιθὰ 
561} ΑἸ νο]ά, ἴμ 788, νγ88 τηυγάοτοά, δῃηὰ Οβγοϑὰ, 
00 οὗ Α]οσοὰ, ψτῆο βαοοοοάοὰ, νγγχδ8 ἀδροβοὰ ὑσὶ ἐμ ἢ 
ἃ Υθδσ. [π 790 ΕἰΒεΙτθὰ σϑοονεσοὰ ἷ8 ἐβσοπθ. 
Τ86 οσπθ 1168 τγβῖοΒ δά ἀΐδρταοεὰ ᾿ἷ8 ἢχβῦ σεῖρτι 
ὝΘΙ,Θ Ταρεδίθά ἴῃ ᾿ἷβ βοοομὰ. ἴῃ 791 [6 βεϊζοὰ 
40 οδ᾽ ἀοστηδη Ἐδγά}] ἢ, δὰ ογάοσοὰ Ηἰἷπὶ ἴο ὈῈ 
οχοοπίοα δὲ Εἰροῃ, ψβοσα μδυϊῃρ Ὀ6θὴ Ἰοδ (Ὁ Σ 
ἀοδὰ, Βὸ νγᾶϑ στεβουϑὰ ὉΥ {886 σρομα ; [ἢ δᾶτη 
Υ̓ΕΔΙ, ΔΡΡΑΣΕΏΟΥ, {86 5005 οὗἩΘ Κίπρ ΑΙ ννο]ὰ, ΟἹ 
δηὰ Οδ] ἔνγίπο, τ το ραΐ (0 ἀοδίἢ δὲ Ῥ βάθστηοσα : 
δὰ ἱπ 792 Οεγεά, σῆὸ πιδὰ τοξυσηθά ἔγομῃ 
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θη ἰϑητηοπῦ, τγὰδ ραὺ [0 ἀοαίῃ. ΤΏ 5816 ΥΘΔΥ, 
792, ἘΠΒεΙσθά, 'π Ἵσάθσ ὕ0 βέσθῃηρίμοη Εἰπη86 1 ὈΥ 
88 δἰ ΐδηοο πὶ ΟΒὰ, πιστὰ ΕἸ Ηθάδ, ἀδαρηθοῦ 
οὗ ἐπδὲ Κίπρ οπ ϑορί. 29, δ Οδέϊεσιοκ. ΤῊ σεδῦ 
οὗ ΕΡΒοΙγϑά 8 σεῖζτι τγ88 ἃ ροσίοὰ οὗἨὨἁ ἀοτηδδέϊο ἀϊ8- 
4αυϊοί δὰ θαγθασίδη ἰωνδβίοα. ἴὰ 793 δηὰ 794 
186 οοδϑίϑ "γόσο ἀονδβίδίεὰ ΟΥ̓ {86 Νοσδβοσωθῃ, 
πῆῆο ἀοείγογοὰ [Π6 ταοπαϑύοσίθα δὲ [86 στηοῦτ οἵ 
486 Τγῆθ. [1π 796 ΕΒ Βοϊσοὰ νὰβ Κὶ]οὰ αἱ 
Οὐὗτο (Ουτρσίά σοῦ) οὰ Αρτὶϊ 18, {86 σεβαὶῇ οὗ 
ΔΌΟΟΒΕΣ οἵ ἐμ ἔδούΐομ ἀθδστοὶβ τί οι δὰ ρ]δοοὰ 
Ὠεἶπα οα ἦπ6 ἔβσοθθ. (βία. πῃ, ἱπ Ψ. 1. 8. 
665-668; Οἶν. βα-. ἰδ. ρῃ. 3837, 8838, 889.) Α8 
ΑἸουΐπ 88 ἰπ οἷοθθ οοσσοϑροπάθπος ᾿ἱ Ὑοτὶς 
διὰ ἐπο Νοσυι βαπι τίδη οματοι ἀυτίηρς ΕΕΒΘΙ στοὰ 5 
ϑβοοοπά χεῖζι, ἐμ9 δῖλθ οὗ {86 Κίπρ ἔγοαπθη 
ὉσΟΌΣΒ ἴῃ ἷ8 Ἰοϊίοτθ ; ἰπ 790, τυϊδίηρς 0 δ΄8 
δἰονσατά Ψοβαρῆ, μ6 ταθηξίοπβ ἐμαὶ ΕἸΒοϊσοὰ μδὰ 
Ῥεθὰ ἠαδὲ ἐχδηδβίοστοα ἔχομη 8 Ῥσίβοῃ ἴο 8 ὑὮΓΟΏΘ, 
διὰ ἐδιαῖ μ6 ᾿ἰτα 801} νπᾶβ ἀδίδηϑὰ ἱῃ Επρ]δηὰ ἴῃ 
ΘΟΩΒΘ4ΌΘΠΟΘ ΟὗἩἨ ἐδ Οὔδηρο οὗἩ δβογεσζεῖρῃ (οη. 
Αἰοιέῃ. οἀ. 7αθξ, Ρ. 170). [πὰ 798 μ6 σπτοῖβ ἴο 
Θ0Ώ.80186 ἘΓΒοΙτοὰ οα ἔπ ἀοναβίδιίοῃ οὗ 1πάϊ6- 
ἔδσττιθ, δηὰ ἀδοϊασοὰ (86 οδιδυλιυ 0 θ6 8 ἀἰϊνίπ 
ὁυάρταοηῦ οΔ]16ὰ ἀονσι ὈΥ {88 5'η5 τ] οἢ 8 Ὀθθῃ 
Ῥγβϑοιβοὰ βίποθ Κίπρ' ΑἸ ἔννοἹ 8 ἀδδία (ἰδ. ρρ. 180, 
181); δῃούμενγ Ἰοϊίεσ ἴο {Π6 δᾶ οθοὶ νγὰβ 
δαἀὐάτοββθὰ δθοιῦ [Π6 βδϑῖηβ ἰΐτχθ ὑο ΕΠ ΒοἸτοὰ δπὰ 
.ιἷ8 στοδῦ τῦθῃ, οὴθ οὗἉ ψἤοτι, ΟβὈ8]ἀ, δδοσνδσάβ 
Ῥθοδταθ Κίηρ (ὦ. ὑρ. 184-90); δῃὰ ἔδμθτθ ἰβ 
ΔΠΟΙΒΕΣ βῃοχὲ Ἰοέθου οὔ ροοὰ δάνίοο (ἰδ. ῥ. 264). 
Ῥτοτα ἃ Ἰεϊδεσ οἵ Ομδυ]ο5 ὑο Οβδ, τὸ Ἰϑᾶστὶ ἐμὲ 
ΔΙ͂ΕΓ Ρορὲ Αἀγίαπ᾽ β ἀθδίῃ (θεὸς. 27, 795), ἐπ6 
ΘΙΊΡΟΓΟΣ δὰ βεπῦ ῥγεβδθηΐβ (0 {86 βθνεσδὶ 8668 οὗ 
ΕΙΒοΙτοὰ Β Εἰπράοτη ἰῃ τηθιρο ΣῪ οὗἩ 86 Ρορα (ὅ. 
Ῥ. 288), Μ᾿ Δ1]1δὲ ἔγοτῃ 8 ἰϑιίοσ οὗ ΑἸοαίπ ἕο Οἴ ἰξ 
ΔΡΡΕδτβ ἐμδὺ ἔπ ῥγεβθηΐβ Βδὰ ποῦ δυτὶ γοὰ τπι}]} 
πιὸ ΕΥΒοΙγθὰ Β ἀθδίμ (ἰδ. Ρ. 290). Ομδσὶββ νγδὲ 
τοδὶ ἀϊϑὲτοββθὰ ου δοοουπῦ οὗ [86 Κὶπρ᾽Β τοῦτ- 
ἄον ((2.)λ. 1,Δβε]γ, ἰπ ἃ Ἰοϊίεν υυτ ἐΐθα ἴῃ 801 ἕο {μῈὲ 
ΕΙΏΡΕΙΟΣ, ΑἸουΐῃ δἰδίεβ ἐμδί Τοσδίταυπά, οη6 οὗ 
Εἰβοϊγοά 5 βοσυδηΐβ, ἤδὰ υδι δὶ} δυθηροὰ ἢΐ5 
ταλϑίουβ ἀδδίῃ ((ὁ. 619). (Βδάάδῃ δὰ ϑέθθθε, 
νι. 488, 492, 4960, 498, 588.) [5] 


ἘΤΗΒΙΞΎΙΤΗΑ, Ἃ4 ἀδαρπίοσν οὗ Οδα, τηθῦ- 
εἰοποὰ ἴῃ 1Πι6 ΟΣ βου οδσίοσ οὗ 787. (Κϑιῦ]ο, 
Ο. Ῥ. 151.) [3] 


ἙἘΤΗΕΙΨΑΙΟῊ (ΛΕΟΠ ΑΙ Η), ὑμ0 ἤσεί 
ΘΟ τ δείδη κίης οὗ ἰδ6 βου ϑαχοῦβ. Ηδ νγᾶβ8 
δαρύϊσοὰ ἰῃ Μογοΐδ δὺ {86 βαγρεδέϊου οὗ Κίπσ ὉΠ 
Βοσθ, 80 Μψὰβ ἢἷ8 ροάξαίμοσ, δϑοαῦ 661. Ηἰς 
τὶ δθα, ἀδυραίο οὗ Ἐδηξγι τ, ϑδιἀοστηδι ΟΣ 
πηάογ Κίηῃρς οὗ ἔμ Η νυ]οοὶὶ, δὰ Ὀθθὼ Ὀδρεϊξοὰ ἴῃ 
ΒΟΓ ΟΜ ΟΡ ΘΒΕΥΥ ῬΥΡΥ ΙΝ ἴο ΒΘΡ τηδττίασο τ ΓΒ 
ΌΣΟΙ [1886 ϑῃοδδέση οἵὗἨὨἁ ἁΕυμ οί γα] ἢ 
ΜῈ Πᾶγθ 0 δοοουηΐ, δα ἢ8 ΜᾺΒ ὈΓΟΡΘΟΙΥ {Π6 
ΒΟ ΔΙ ΑΥΥ ΤΌΪΟΣ οὗ (86 ϑουΐῃ ϑδχοῃβ, διὰ 
Ῥαϊχοηίβοὰ ὈγῪ Ὁ] ΠΘΤΟ ἃ5 8 ἐπόγῃ ἰῃ {86 βἰ48 οἵ 
4:6 Ῥεδί-ϑασοῦ Κἰηράοηθ. θη ΠΟΙ Πασο ἴῃ 
661 μαὰ σαναρϑὰ ἐμε [5]6 οὗ Ίρης δηὰ ἴΠ6 ρσο- 
σνίηοθ οὗ {πΠ6 Μοδηνασαδ (ἔπε ἀἰδίσιοὶ οὔ Μϑοῦ ἴῃ 
ἩΗδιαρϑαῖσθ) 6 δεβίονοά ὑμθπ οα Ἐ ΒΘ τα] οἷ. 
Τὴ σομνασβίου οὗ ὅδ ϑουξῃ ϑαχοῦβ ἀἰὰ ποῖ 
Φ0]]ον [86 Ὀδρίΐδτα οἵ ΕΒ6] νυ] ἢ ΤῸΣ ΤΩ ΔΠΥ͂ Υ ΘΑ ΓΒ. 
ΤῊς ϑοούο Βα τη ββίομασυ Ὀ 68] δὰ ἰιΐ8 81η8}} 
ΤΔΟΏΔΒΙΘΣΥ δὲ Βοββδῃι, θυῦ 11{{16 διοορββ ἴῃ 8 
Ἰδθοῦσβθ. Απὰ {8 βίαίθ οὗἩἨ ὠἰπίηρβ οοπεϊπυρά 
ὯΔΕ] ὙΠ τὰ ἱῃ 681, μανίην (α1]οὰ ἴο σϑοονον ᾿ἰ8 
866 ἰῃ Νοσεδυταδτία, ἀπάοσίοοκ ἐμ οοινοσείου οὗ 
486 παίΐου, [ἢ (ἢ ϊ8 σου κ Ἠ6 τ;-85 Ὑ6ΥῪ 5Ὀοοοδβία]. 
ΕΙΒοΙ σδ]οἢ ζανα Βΐπὶ Ἰαπὰ οὗὨ οἱ γ-δογεὶ ἔδταὶ- 
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1168 οΥ ἰά68 δ ϑεΐβευ, δπὰ ἔθετο ν͵γ88 ἑουπ θὰ 8 
τοοπδδίϊο τη ἰββίοη, τ δἰοἢ ἱπ 709 Ὀϑοᾶπις [86 πεδὰ 
ΟΥ̓ ἃ ΠΕῊ ἀΐοοοβθ. [πὰ {86 γϑᾶγ 686 (ΕἸοτ. Ις. 
587) ΕΛ ΒΘ] σα] τσ Κὶ]]οὦ ΟΥ̓ Οδεάννδ!]α, [ἢ 6 
ὉΌΠΡ δερίγαπε ἴὸ {πὸ ᾿ εδύσϑαχοι ὑμσοηθ, ἢ 0 
[μὰ δεθη ἀγίνοα ἱπύο οχΐϊα διιοὺρς 86 ϑουίῃ 
ϑαχοῦβ. Οδθάνγα! δ γγχδβ 8. }}} ἃ Ἀβδίμοῃ ΟΣ ὑῃ- 
Βαρίϊζοὰ ; Οδαΐνίπο, δρδίπδῦ βοτὰ ἢ γγχ88 ἴῃ 
ΤΟ 6]]Ποπ, γγα8 ἃ ἀδυοὰϊ ργίποο, θαῖ, οὐγίηρ ὑο δὶ5 
οοῃποχίου ΜἰΓα ἐπ6 ΝΟΣ υπιτίδῃ Κίηρβ, ἀϊδίῃ- 
οἰϊμθὰ ἔο τσβοοὶνς ΜΠ τὰ, τι μοῸ αὐ ἐμ ἰ8 εἶπ δὰ 
Ὧο ἔτιοηάβ ἱπ Μογοῖδ. [6 ἴ5, βουνό, ἀϊβῆου δ ἴοὸ 
ὍΏΓΑΤΟΙ (Π6 5βσίηρς οὗὨ [86 οὐδοῦσα 4υλτγγεὶβ, ἰπ 
π δον ϑύδβεχ νγὰ8 ἱηνοϊ νοὶ 88 δὴ οπίροβὶ οὗ 
Μετοῖδ δὰ ἃ ἀθδίθδθ]α Ἰαπά δεύπεε Κοπὶ δπὰ 
Ἥοββεχ. Αἶἴδσ ἴη6 ἀδαίῃς οὔ ΕΓΠ6] γ] οι, 1868 
ΘΟΕ Ὅἀθ χονοσηθὰ ὈΥ ὕνο οδιἀοστηθῃ, 
Βεσοβίδυπ δπὰ ἀπάμαη. [πα ἔμ ὕπο οἰ ]οννίηρ 
ΕΔΓ ἰξ νγὰ8 ἀοναβέαιοά ὈῪ Οδϑά δ}, δῃὰ δίϊθσ- 
ΜΑΙὰ8 σοιηδίηϑά βυθ᾽θοῖ ἰο [π Κίῃρ οἵ ὕεδββεχ. 
ΤᾺ ϑ6]βεῦ οδασέθσβ ξαγηίβα ὑἢ 8 πδπιθ8 οὔ ϑοῦιῃ 
ϑάχουῦ Κίηρα ἀυτίηρ 86 παχὶ ΘΘὨΓΌΓΥ, Ὀαὺ δἰ ταγ8 
ἀοροπάθηϊ οἢ εββεσ. 
Πάτα οὗὨ ΜαἸτοβθασΥ (δὰ. Ηατάγ, ΟΘ΄. ἈΚ. Ρ. 
46) εἶνες ΕΓ ΒΘ γϑ]οΒ 8 βθσοαββοῦ παιηθὰ δάσο, 
πο τὰ Κι]]οὰ ὈΥ ΟδοάννβἹ]α, θαὺ ἐπ 8 ττῶ8 πὸ 
ἄἀουδὲ 86 Κοπείβῃ Κίῃρ οἵ ἴμΠ86 πδῖῖθ ὙΠ088 
βιγθηρὶδ ἸΔῪ ἰπ ϑάββοχ. [ΕΑΡΕΙΟ.} [5.1 


ἘΤΉΕΙ ΜΑΙ (1) (Οτριυν Α 1,0), ἃ βδοῦ οἵ 
Οβναὶὰ Κίῃρ οἵ Ἀεἶῖγα, δῃὰ πορθθν οὗ Οδνγ. 
Ηδ συϊοὰ βοπῖθ ρογίίοῃυ οὔ Νουα δυίδ ὑπάθσ 
ΟΕ δον Οδβυ π᾿ ἀοδίμ, δηὰ οἢ οἢ8 οοοδδίοῃ 
ἰοοῖ ὯΡ Α’τῖβ δϑαίῃδέ ᾿ΐπιὶ (Βοὰθ, 241: Ε.. 
14. ἣμ ἱπρογίδῃοθ ἰῃ ϑοοϊ δδίϑίϊ αὶ ἰδίοσυ 
ἰ8 οὐσία ὕο 8 ἐγίθπάϑΐρ τι Οεάάδ, ὑο σβοτα 
86 ψζᾶνα ἰαηὰ ἴον ἐδθ ἑουπάαιίοῃ οὗ ἴπ86 πιο- 
ΠΑΒΙΘΣΥ οἵ [1,Δβέϊησματ. Οδε]ΐη, (Π6 ὉΤΟΙ ΒΟῸΣ οὐ 
Οϑάάα, νγὰβ τηϊηϊδίοσ ἰθ ΕΠΠ 6 γα] 8 Πουβθῃο]ά. 
Νοιν μείδηάίηρ εἶδ ρἰοἐν διὰ ᾿ΐβ το] υοπϑαὶρ ἴο 
ΟβνΥ, ΕΥΒΟΙ να]ὰ οἱποὰ Ῥϑηὰα ἴῃ ἴῃ δείδοκ ἀροη 
Ἀὲβ ἀ80}9 ἰη 655 ; Ὀαὲ Βα τὶ άτον ἴγομ ἔμ 6 ὈΔ. 118 
ἰπ πίοι Ρεπάδ [8]}] δὲ Υὶ πσδοὰ. 1ὑ 'β ἀποοσίδία 
δὲ σι μδί ροτϊοὰ οὗ Εἰβ γοΐζῃι μ68 ζουπάοὰ [,δβιϊσθατα, 
Βυΐ ἰξ τᾶβ αἴον σϑὰὰδ μδὰ θθοοῖηδ ἃ Ὀίβῃορ, διὰ 
Ἐδογοῖοσθ ἰδέοσ ἔβδὴ θ54. Νοίδίηρ δϑοῖὴβ ἔο ὃθ 
Κηοντη 85 [0 ἔπ ἀδέθ οὔ Ἐξ 6] νγ] Δ᾽ 8 ἀϑδίῃ: δὰ 
ΑΘ, {86 δου οὗ Οὐ, ἰδ ς8]16ϑἃ ὈΥ ΕἸΟΤΘΏΟΒ 
οὗ Ῥ)ογοδδίοσ ᾿ἷ8 δι οοςββοῦ, [35] 


ἘΤΒΕΙ ΜΑΙ () (Λευπνα 0λ, Κίπρ οὗ 
{86 Εαβί Αηγίθβ. Ηβθ νψὰβ Ῥσοίῃεσ οὗ Αὔπα, δῃὰ 
δΒοὴ οὗ Ἐπί. Ηδθ βαςοοοάοὰ Ηἷδ Ὀτοίπος ΕΓΒ Ποσα, 
πῆ [6}} ἴῃ {86 θαΐ1]ε οὗ πυγδϑὰ ἱῃ 655, δπὰ 
τεϊσποὰ πρὶ] 664, το 6 νγγἋ8 βυςοθδάθα ὃν 
ΑἸάα]Ὲ, ἐμ 8δοῃ οἵ ΕΘ Βοσο. (ΕἸοσ. ιρ. ἈΥ. “7. 
8. 588, 686.) Βεοὰδ τιρηέίοηβ ἰπὶ 88 μοὰ βεμοσ 
ὧο ϑυϊάμο]πι, δοῃ οἵ ϑοχδαὶὰ, κΚὶπρ οὗ ἔπ Κδβὶ 
ϑδχοῦβ, Ἐ0 ὑγᾶϑ Ὀδριἰχοὰ Ὁγ δὲ, Οὐ δ δὲ Κϑῃά]ε- 
δίιατῃ (. Ε. 11. 22). [5.1] 


ἘΤΗΕΙ ΜΑΙ (8) (λενισυλιρ, Οτροι- 
15.1.0}, [86 δυφορεβοσ οὗ Οπἰμθοτί, Δ.Ὁ. 687, ἱπ 
κὲδ ΟΥ̓ΔΙΟΣΥ οΥ Βθστηϊξϑρθ οι. Εδστιο ἰδδηά, ΜΌΝ 
οὔἉ μὲδ ΘΑΥΪΥ ᾿ἢ 6 δὰ Ὀδθὼ βϑρθωὶ ἱπ [86 τῃοηδαῦθῦγ 
οἵ Βίρου, νβοσο Οαἰροσέ, πὸ ἀοπδὶ, μδὰ θδθα ΤῸ 
8 Ὑ8110 ἷ οοτωρβηίοη. Βϑὰθ ἀδββοσὶδεβ 8 ταΐγϑοὶθ 
νυ Βίοι ΕΓΒΟΙ ταὶ ὰ ττοῦρῃῦ ἴῃ σοβοῦπίηρς ἴδτεθ οὗ 
186 Ὀτοίβσθη οὗ 1πάϊδέλσηθ ἔγοτα ἃ βδίοστωη. [ὰ 
ιὲδ 18 οὐ σαι μθοτὲ 86 βδπηθ υυτὶἴ6) [6116 15 ἐπ 6 
οοπάϊείοη οὗ {6 ΟΥΔΙΟΣΥ οἢ Εδσῃθ. [ἐ νδδ τοδὰθ 
οἵ ποοάθῃ ρῥ᾽δῃκβ, πῖον τσοσο ἰῷ βτεδὶ ἀθοδυ, 
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Ουϊζθοετὶ δὰ βέορροά Ἂρ {π6 οσδοκβ δῃὰ Βοΐθβ 
ΕΒ ὯΔ δηὰ οἷδυ. ΏοΩ ΕἸ 6] γδ]ὰ οδπὶθ ἢ 
Βεκξεὰ ἃ “8108 δκίῃ οὐ 186 δγεΐβσεη ψῆο νἱβι θὰ 
διῖπη, δηὰ ῃδι]οὰ [Ὁ Ἂρ ἴῃ [8 ΘΟσΏΟΣ ἩΒ6ΓῈ Β6 δῃὰ 
Ουϊδθατὶ ὑδοὰ ἴο Ῥσδύ, ἴο Κϑὸρ ἴδο σίῃὰ δῃά 
ταί οὐδ, ΑΥἾΘΣ ἃ ὕεϊν γθατδ᾽ ΒΟ) ΟΌΓη δὲ ΕΔΙΤΘ 
ΕΛΒΟΙ] νὰ ἀϊθά, διὰ νγὰβ δυτίοὰ δ᾽ 1πάϊβίδσηθ 
δροαὶ Δ.Ὁ. 699. Βίδμορ δά ἃ ἐμβθ σϑοοη- 
βἰτυοίοά {86 ΟΥ̓ΔΙΟΣΥ [ῸΣ ἐδ υ86 οὗ ΕεἸάψο]ά, 186 
ὩΘῊ δηοδβοτοῖ. Ἐοϊἀροϊὰ πιδὰθ ἃ τε]ΐο οὗ (86 “4178 
δἰκίπ δηὰ δε]ϊουθὰ ἱξ, ἔγζοτα ἷβ οὐτὰ Θχροσίθῃοο, 
ἴο ΡῈ χἰ ιοὰ ψ 1 ταϊσδου]ουβ ρονοσβ. (Βοά. 57. Ε. 
ν. 1; Ῥέα 8. Ομέλ. οαΡ. χ]ν].) 

ΤΆοσο 15 6 ποίϊΐοα οὗ Εἐ ΠΟΙ νυ δ] ἰὰ ἐμὲ Αοέα 88. 
ἴοτ Μδτσοὶ, 1. 468. Ηἰδ ἀδὺ τῶβ Μαγοῖι 28. 
ΗἰΪδ παπιθ ὁθοῦσβ ἔμ6 ἢγαβὶ ὁπ [86 δὲ οὗ βῃομογοίβ 
ἴα 186 Ζίυον Ῥίαθ οὗ {π6 οματοῖι οὗἨἁ Ὀυχθδῖι 
(δὰ, ϑυγίθοα 8οο. Ρ. 6). [΄.- 1] 


ἙἘΤΉΕΙ ΜΑΙ (8), ἀα οὔδοῦσο ᾿σὶοῦ, ΜΓ[ἘῸ 
οὐ]άτοκεοὰ 8 Ἰϑι τεσ δῃὰ 8 8181] οοἱ Ἰθοϊ οι οὗὨ βοθϊῃβ 
ἴο 8ι. ΑἸάμ 61 πὶ νυ ι15ὲ (6 Ἰαίζεσ νγὰβ δοῦδὲ οὗ 
Μδιπιθβθασγ. ἸΤμεδα οοπιροβίςἴοηβ, ψ ἰοῖ πανθ 
δδαπ, ΜΠΡΝ ὙΟΣῪ 1116 5 ον" ΟΥ̓ ΡτΟΡΔΒΙ ΠΥ, δευτὶ- 
Ῥυϊεὰ ἰο Ια θαὶά κἰῃρ οἵ Μεγοῖδ, δγθ ῥτίπίθά 
Διο ρ, ἰῃε σγοσὶκ8 οἵ 50. Βοηϊίδοο. (ΕΔ. Ἦ χά ποίη, 
Ἐρρ. 149, 81 Ὁ ; Δἴοπ. Μοσιμιέ. οἀ. 7.Εέ, ἐρρ. ὅ, 6, 
Ρρ. 35-48.) Το υυτῖϊοσ οὗ ὑπ ἰοξίον ἀββοσὶθεβ 
Δἴταμ6} 88 μαυΐηρ θ6θῃ ἃ ΡΌρ]] οὗ ΑἸ4861πὶ ἀπτίης 
ἃ τη τι (Δ[Δ|}Υ7 τολσκαὰ ΟΥ̓ οἷν}] πγᾶτθ, δηὰ δ8 
πιΑυΐϊηρ Βαοα ἐοδίθγοὰ ΕΥ̓͂ Εἴτῃ ἔγοτα Ἀΐβ ἱπίδπου : 
86 880 Θοσῖ ρϑσοδ Ἀἰπι801 ἴο Βομόοθοδια, ΑἸ ἀμοἶτα 
ΔΡΡΘΓΘΏΙΥ δεΐηρ [80 ϑοίοσαοη ἔγοπι ϑ086 ἑ6Δ0}- 
ἱῃρ Βα δὰ ἀογεπογαῖρα, δηὰ ἀβκβ πὶ ὑο οοπίϊμυθ 
δῖ5 ἱποίγυσέίοηβ. Ηθ ἀοϑοσῖ δε [88 ροθῖῃβ ΨΒῖοἢ 
Βε βεπὰβ ; ὁῃ6 5 ἰπ ἀδοῦυ]ς ταθῦσθ ἰῃ βενεν 
τοσεοβ ἢ ἰδ βοοοπὰ δηὰ {πἱγὰ τὰ ἱῃ οοίοβυ ] 8 0108, 
διὰ [06 δεοοπὰ ἰ5 δοῃΐ ΟΥ̓ ὑπ ῖσ οοτηπιοι οἸθηΐ, 
Ὑγπέσα. ΟΥ̓́ δ ροθτηβ βυδ)]οϊηθά {μ8 ἢσαεὶ 
τηοπίϊουβ {Π6 ἔτγαυε]β οὐἩ ἴῃ6 ὙΣΙΟΘΣ ἴῃ Ποοσαπομὶδ 
δηὰ Οογπαρία ; [Πἱ8 τ κ 68 ἰδ ροββὶ Ὁ]6 ἐμδὺ Βθ νγσδδ 
18ιε Ὀεδσεσ οὔ ΑἹ ἀμ τα Ἰοίζοσ ἕο σοτοπείπε. [Ατ0- 
ΒΕ1Μ. ΑἹΙ ὅντε ρβόθγηβ ἃγθ ἴῃ οοὐοδυ δ ο05 ; δὰ 
διεπου κα [δ 6 πδτηο οὗ ΕΒ 6] νυ] ἃ ὀοουγβ ἰἢ ὁπ6 οὗὅἁ 

.Βοῖα, ἐδ 18. 4πθβεοΔὉ] 9 ἩΥΒΘΟΟΣ ΔΩΥ͂ οὗ βοτὰ 
ἜΧΔΟΙΥ ΒΏΒΥΓΕΙΒ 0 [86 ἀοδοτί ρύϊοι ἴῃ ἐμ6 Ἰο ίοΣ. 
1 ϑετδσὶ α5᾽8 δ ἴοι οὐὗἨ Βοιϊίδος, [86 Ῥοθζωῶβ 816 
Δρρεμάθὰ ἴο διηοίμεσ ἰοΐίοσ, δἀάἀγεβδδβοὰ ὉΥ̓͂Τ δὴ 
ΔΩΟΠΥΤΙΩΟῸΣ Ρδγϑοιι, ἰ0 ἃ 5ἰβίε, δένεσ Βοηϊδοθ δὰ 
θεεῃ ταδὰς ἃ ὈἴδθοΡ ; νεῖ ΓΠΐ6 Ἰοςὕ6Γ 086 ῬΟΘΙΩΒ 
«δὴ Βᾶῦθ ὩῸ οοπποχίοῃ.Ό ὑχ. Ο1]65, Πούγθυοσ, 
Ἑοϊ]ονοὰ ϑοσαγίῃβ. [3. 


ἘΤΗΕῚ, ΑΙ (δ) (ϑίμα. θυη. 6. 1. 4. ἀπη. 
732, 140, ἰῃὰ Μ. Η. Β. 6571 Α, 659 Β), δρῦδὶ οὗ 
Μεῖτοβε, διά δίδμορ οἵ 1μπάϊδέδσπθ. [ΕΤΗΕῚ 
ποῖ (2) Ὁ, Ε.] 


ἘΕΤΗΕΙ ΜΑΙ (6) ΜΟΙ, Κἰπρ οὗ Νοτί!- 
τοῦτα, βυσοοθάοα ΔΙ͂ΟΣ [6 τοῦυχαὰοῦ οὗἩ Οβυνυ)ῦ, 
2}γγ 24,159. ΤΙ δοοαβείοῃ οὗ ΕΓ 6] δ] ὰ ἰ8 ἀδιθὰ 
Αὐκ. 5, ΜΟΙ δϑθτ8 ἴο ἐπι ]Υ ἐμδὶ ἃ βῃοσὲ ἱπίδγ- 
Τερηῦτῃ τοῦδέ ἤάνθ οοουστοα. (ϑίτω. πη. 27. 
Η. 8. 668.) Η τοδὺ ροββί]γ 6 ἰἀοπεϊβοὰ τὶ τὰ 
186 ραϊχίεἰτς ΟΣ Θδ]ἀοστηδη, Μ0]], ὑσοίμον οὐ δυυδὶ 
Βοτι το, τὴῖῆο ἐδ τωϑπἰἰοηοθά πὶ ἔπ 6 Ἰεΐέθν οὗ ρορθ 
Ῥπὰ] 1. ἰο διομθίεμορ Ερθεσί ἰῃ 757 οὐ 758 
(Βεοδάδῃ διὰ ϑέπθῦα, 111. 396λ.: Ηΐδ βυσῃδηηθ ΤΩΔΥ͂ 
νε ἃ οοπίχασξίοη [Ὁ Μυς]], 6. ατοδὲ ; Ὀπὲ ἐμὶδ 
͵δ ΤΕΣΥ πποεσίδί. [ἢ 761, Βα μαά ἴο τοδὶδὲ 188 
διδοῖς οἵ 8 οοτιρεϊϊἔοσ, Οβυίῃ, ν᾿ Ἐο [8] ἰῃ ἃ ρτοαὶ 
Βαι{|ε δἱ ΕἸΔυπυτα (ΕἸ]άοη Η]115, πθὰν Μ6]γοβθ), οὐ 
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Ἐαν πβ.}Ἀ6 (Οἢν. 8. Ρ. 388), οα Αὐρ. 6. ΤΈΘ ποσὶ 
Υ68γ ΕΓΒ 6] γα] ἃ τηδστὶ θὰ δὲ (διίοσίο ἃ Ἰδὰν πδιηδὰ 
ἘΔ Βο] ἀσῖθμα. [ἢ 7605, ΕἸ ΒΕΙ γα] 4 νγα8 ἀθρσίγβα οὔ 
ἷ8 Κίῃράοτῃ, ΔΡρΡδσ με Υ ἴῃ 8 ὩΔύΪ0Π4] 855θ Ὁ] Ὁ 
δῦ ΤΥ ἸΠΟΠΘΏΒ6Δ4]6 (διπ. θη. Ρ. 063), δῃὰ νγ88 5δῦο- 
οεοαοθὰ ὈΥ ΑἸμγοὰ, Νοιμίηρ βθοτηβ ἴο 6 Κῃονῃ 
οὗὨἨ ἷ8 ᾿ἰποδβθ, οὐ ἢἷβ8 αἰψἱπιαίθ ἔλθ. Ηθ τγδβ 
ΔΌΒΕΣ οὗ ΕἸμοϊτοὰ, γθο βυιοοοοάοα ΑἸΗ τά ἴῃ 774. 
(880 Γαρρϑθοσρ, δὰ. ΤΒΟΥρο, 1. 214, 215.) ΤΈΘΣΘ 
ΤῸ ΟΟἷπδ δἰἐσὶ δαϊοὰ ἰο ΕΓΒ6] τα]ὰ Μο]], ψ πὶ ἢ 
θᾶ οπ ἴπ οὔνϑθσβα ἐμ ᾿ιθδὰ οὗ δ ίϑορ Ἐψ- 
Ῥοτῦ, δαῦ {88 δϑοσι ρίμᾳοῃ ἷβ ΥὉ ΣῪ πποοτίδίη. (ἢδν- 
Κἴηβ, Ῥπσίδλ δέέυον Οοὗπδ, εὰ, Κοηγοι, Ρρ. 67, 
θ8.) [5.1 


ἙΤΗΕῚ ΜΑΙ ΚΙΤΒ (απ. Ο. Ε. Α. ἰ. 8.16, 
εἀ. Ηατγάγ), Κίπρ οὗ ἐπ6 ϑουΐῃ ϑαχσχοῦβ. [ΕΤΒΕῚ- 
ΨΜΑΙΟΗ.] .Η. 


ἙἘΤΒΕΙΨΨἉΈΙΙΝ (ΟΕΡι,ΜΊΝ1). (1) Α ργοβεοῖα 
ΟΥ̓ ΓΕΘΥ͂Θ οὗ ΟΕΝΥ Κίηρς οὗἨ Βεσηϊοῖα, ΠΟ δὲ ἢΐ5 
τηδδίοσ᾿ Β οοτητηδῃὰ ραῦ ἴο ἀοδίἢ Οδνίῃ οὗ ])εἶγα 
ἴπ 651 (Βεάο, 27. Ε. 111, 14). [5.1] 


ἙἘΤΗΕΙΨΙΝ (9) ϑεοοπὰ Ὀίβμορ οὗ 1πά 56 
(Ἀ. Η. 8.024). Ης νὰβ δὰ Ἐπρ] βητιδη οὗἩ πο Ὁ ]8 
Το, ὈσΟΒοΣ οὗ ΕΠΒΟΙ απ ἐμ6 οοτηρϑῃΐοη οὗ ἐδ8 
ῬΧΟΒΌΥΓΟΥ Εκθοτέ δηὰ οὗ ΑἸάονίη δοραὶ οὗ Ρατι- 
ΠΟΥ͂, διὰ οὗἉ ἔῃ! Δ0 0658 ΕΕΒ6Ι1]ὰ (Βοάς, 7. Ε. ἐἰ. 
11). {Κα ἷβ Ὀγοῦμον ΕΒ μπαπ 6 δὑυάίοά ἱπ 
᾿τεϊδαά (Π. Ε. 11. 27), δῃᾷ δἴλον ἰδ σϑέαση, ψἤθῃ 
ἰπ ὑδθ γοᾶς 679 {Π6 ῥχονίῃοβ οὗ 1πάβου δδὰ 
Ῥδθὼ τεοοῃβαπεγοὰ ὈῪ Μογοία, Β6 νγ88 δρροϊπίϑὰ 
ὈἵδθΟΡ 'ὼ βδιοοοϑβίου ἴο Εδάποᾶ, ΨπῸ σοί γοὰ ἰὸ 
Εἴρου (5. Ε. ἱν. 12). Α8. μῖ8 νγὰβ 186 ἢτδβὲ 
οττηδ) ἀἰνίβίοη οὗ Μοσοίδ ἰωτο ἀΐοσθβοβ, ΕΒ οἰ τί 
ἰδ ὈΥ͂ ΕἸοτοῆοο οὗ Ῥοσοθβέοσ οουμηξοα 85 ὈΧΟΡΕΥΪΥ͂ 
1π6 ἢἤγβε Ὀἶβμορ οὗ ᾿ἡπάδου (2. ΗΠ. Β. 622 ; οἴ. 
Ηδάδδῃ δῃὰ ϑδέυδυβ, ἰϊ], 128--180). ΟΥ̓ μ8 
ἀαγαίϊου οἵ ΕΓ 6] νεῖ’ 5 Θρίδορραίθ γγθ ἤδυῷ πὸ ουΐ- 
ἄθποθ. Ηρ νγῶὲ8 βυοοοθάθὰ ΕΥ̓͂ Ὀΐδιορ Εδάρασ 
Ὀοΐοτα {88 γοᾶγ 716. (Ηδάδδῃ δηὰ δέ, ἐἰ]. 
716.) [5.1 


ἙἘΤΗΕΙ ΜΟΙ (), βοοοπὰ ἀρθαῖ οὗ Ενεβῆδπι. 
(Ολν. οσδλαπα, οἃ. Μδοσηγ, ρ. 76.) Ηρ ἰβ βαϊά 
0 Βανθ ϑβδυοοροάοὰ 8ι. Ερυίη, δαὶ πυεδίπε ΠῚ 
Κπονῃ δρουῦ μῖπα. (Μοπ. Απρὶ. '. 1) [5.1] 


ἘΤΗΕΙῚ ΜΟΙ (9) (Λλερισσαιῦ8), δίϑμορ 
οὗ [ἀπάϊδέατμο, Α.0. 724--740. ΤΒΟΓΟ ἰ8 δοτιθ ἀουδὲ 
88 ἴο ἐὴ9 ἀπγσδίίου οὗ μἷ8 θρίδοοραῖθ. Τὰ θοβδὲ 
δαϊβοχίείοβ (Οἤσομοὶ. δραὰ Βρϑάδῃ ; ϑυτάθου, 
Οἴτοη. οὰ. ϑυγίθοβ 800. ρ. 13) ρΙδοα 8 ἀθδέῃ ἴῃ 
4.0. 740, διὰ ϑγιβθου (ἰδέ. Ῥ οοί. ωπαίπι. ἱ. 12) 
ΒΆΥ5 ὑμαῦ ΒΘ Ἧ68Β ὈΒΟΡ δβἰχύθθῃ ὑθᾶτβ, ψ δοἃ 
ἤχεβ ἰδ σοῃβθουαύϊομ ἰῃ Α.Ὁ. 724, ἰῃῈ ἀδίβ 
ξθΏΘΥΔΙΥ τοοοῖνοὰ, Βαΐ 1 (ἢ ϊ8 δ οοττϑοῖ, {88 
866 οὗ [παϊδίαγηθ τηυβὺ δανθ Ὀθθῃ νϑδοδπὲ [ῸΓ 
ΦἈγ68 ΥΘΆΤΒ αἴ {π6 ἀδδίῃ οὔ Ἐδα γε, 6 ἴδοι 
νοι 1Ὁ ἐπ ποῦ ΘΑΒΘΥ͂ [0 δοοοπηΐ [ὉΓ, 

ΕΒ οὶ ὰ πὰ8β δὴ οοου ΟΣ βεσυδηΐ ὕθὰον 
Ουξῃθετγί, δηὰ νγᾶβ δοσννασάβ δοραί οὗ Μοίσοβο, 
ἃ Βοῦβ8 νι ῃϊοδβ 856 τηοδῦ ἱπύϊτηδίοΥ οοπποοίϑὰ 
πῖθ ΤΙ παϊδίλσηθ. Ηδ συ]θὰ ἔμοτα ᾿μθα Κίηρ Α]ά- 
ἘτῖῸ νἱ δι οὰ 00. τπηοπαβύοσυ ἴο Πθδσ {89 Υἱβίοῃ8 οὗ 
Θχγίμοὶτῃ (Βοάα, 3. Ε΄. τ. 12). ΤῊ δποιγτηοῦβ 
ΒἱοσταρμοΣ οὗ Οαὐθοσί, τθο στοῦθ Ὀθίνγθεῃ Α.Ὁ, 
698 δηά 705, τηϑῃὐίοηβ ΒΕ ΒΘ] νγο]ὰ 88 αὐδδὶ, δῃὰ γϑ- 
οογὰβ δ τηΐγσϑοὶθ τοῦ ζῦ ὌροΩ ἃ οουδίῃ οὗ ἢΐ5 
τ Π ἢ ἢ δὰ πο ἀουδὲ ἀθδογὶ ὑϑὰ ἴο {πε πασζϑίογ. 
(Βα. Ο»». Ηίδέ. Μία. ἃ. 107, 108; Ῥγίζα 5. Ομέλ. 
28Ρ. χχχ.) : 
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Βοεΐοτο ΕἸ οΙ γοϊὰ Ῥϑοδπι δυρδί, μ οδυδβοὰ ἰὸ 
θὲ τηδᾶὰδ δ θεδας ἔα] οΓΟΒ8 οὗἉ ΡοἸδμθὰ βίομο, να οἢ 
5 ῬΓΟΌΔΟΙΥ ἀοβίσηοὰ Ὁ αἰπι86}, Ης ονση 
ΒδΙῺΘ ΜγΔ8 σϑυγϑὰ ου ἰξ, Βαϊ Β6 ἢο ἀουδί ἱπέοεπάοα 
δ ἴο Β6 ἃ σῃρϑιηοσίαὶ οὗ Ομ ροσὶ. ΤΏΘ οσοββ γγδ8 
988 οὗὨ ἐδ8 ογπδπιθηΐβ οὗ [πᾶ ἰβέασμθ τἀπὶ] [86 
Ῥδμῖβα ἰπνδβίοῃ ἰὼ 4.Ὁ. 798, θὰ ἐΠ6 τη τ 
Ῥγοῖε οδ᾽ ἐμ μοδά. Τΐδβ νγδ8 δίζοσνγαγάβ ἔλδίθπϑα 
ἴο ἐμε Βοὰν νεῖ! 1εδὰ, ἀπὰ ἐμοποθίοσυγαγά, πῃ θγ- 
ΦΥῸΡ ὑπο Οαἰ μροτεϊηοβ ταμάογεὰ ἐδ ΟΤοβδ ἀζοοτῃ- 

Ἰθὰ ἐμι6πι, δπ οδ]δοὲ οὗ στοαί νεποσδίίου ἴο [88 
ΟΥΕΒΟΤΑΥΐδη8, ὙΠῸ ὙΈ͵ΤΘ τοτηϊμἀθὰ ΕΥ̓ 1ὺ οὗ 
Οὐξμθοτῦ δηὰ ΕΥΒοΙνγοϊἁ, [ἢ 86 120} ΘαπΟΌΣΥ 
ϑυτάθοι δρθᾶκβ οὗ ἰζ 8δ8 βίδηάϊηρ ογεοῦ ἱπ ἔμῈ 
ΠΘΙΩΘέΟΣΥ οὗὁἨ ἐπα ομῦσοι οὗ Ῥάτμδα. (Ἰδέ. 
Ἑοϊ. Ῥυη. ἱ, 12) ΤῸ ογοββ 88 ῬΓΟΌΔΟΙΥ͂ 
οτμδτη επί τ} ἰδδὺ ἀεϊίοαῖς ἱπύοσι δοίη 
σΟΤΚ ΒΟ 8 ἔθθη δὲ ἰδβ πἰρῃθδὶ ροΐπξ οὗ 
ΦΧΟΘ]]6ποΒ. 

Τμο ἰδεῖ οὗ ΕἸΜΙ το] ἁ καγα ἃ οονερ ἴο 86 
ἕδτοους 1 ηαϊοίατιο ΟὉ8ρ015 π ἰο σγοτο τὶ ἐἴθῃ 
ΒΥ οἷ ρχϑάβοθἝδον Εδάέγιὰ, ΓΕΑ αρ (2).} ΤΙῖδ 
τῶ8 ἀεοοταίοα τὶ τ φρο], βί γα σ, διὰ ᾿θτγαὶβ, δπὰ 
"δὲ Ὑτοῦρηῦ ΒΥ ΒΙΙά Ἐμ86 δηοβοσοῖ, ΜΠῸ 
88 ἃ σππηϊηρ ροϊἀδε τμ. (ϑγταθου, Η δέ. Εσροὶ. 
νη. ἰϊ. οαρ. χὶϊ. ; δέπαϊδίαγησ Οοδροίβ, οὰ. 
ϑυτίθοβ 800.) δά ἤηθπ.) ἂμ δἰϊθιιρὶ 888 Ῥθβθὼ 
ΤΘΟΘΩΕΙΥ͂ τηδὰθ ΒΥ ἐπα δαιβοσίεϊθ8 οὔ ἐμ Βυι εἰδὴ 
Μυδουτὰ ἰ0 τοδίοσα 10. ΤΒΟΤΘ βϑϑῖηδ ὅθ Ὀ8 50 
ΔΌΣ ΒΟΥ  ἐΥ ἴοτ ογοἀϊεἰησ ΕἸ ΒΟΙ το] ὰ τὶ τ ἔμ6 θαδὰ- 
εἰΐα] ΠῚ ατιϊπδεϊουβ τ [ἢ τυ οἱ Ὅμ6 ΜΆ. 8 δἀογποά. 
ὙΤΗο ΒοΘΟΌΓ οὗὨ {8666 τηυδὲ θοϊοης ἴο δά δὰ 086 
δοσῖθο. 

Απαοηρ ΑΔΒ οἾ πλβ Ἰοε δγβ ἔμ σα ἰ8 ὁπ6 δἀἀτοββθὰ 
ἴο δἰπη ΕΥ̓͂ ΕΙΒοΙ πο], δὰϊ ἰ0 ἰ8 ἀου Ὀι 88] μού Σ᾽ 
δ οδῃ π8}}γ ΒῈ βου δὰ ὕο ἐμ θίβῃορ. (Ἐά. 
Ο1165, 100-2.) επηρδῖοσ, ἴῃ 5 Ηΐδέογν οἵ 
ϑοοξίαπα (255), Δδοτῖθεβ ἴο ΕΟ] πο]ὰ ἃ 116 οἵ 
Οαϊδθοτὶ δπὰ 8 οἰμχοηίοὶς οἵ ἴδ δυδδίβ οὗ 
Μεΐτοβο, δαΐ δἰ βεδίθιηθῃΐ ἰδ ἀπβαρροτίαά. 

ΕΓΒΕΙ το] ἀ᾿8. σοπιδίπβ δοοοσηρθηΐθὰ (86 ταῦ 
οὗ ΙΔπάϊδβασπι ἴῃ ὑμεὶν ταπάθσίηρβ συ ἐπο89 οὗ 
Οαμμθετέ, Εαάδτίὰ, ὅτο., ἀπ0}} (ΠΟΥ ἤουπὰ ἃ τεβί- 
ἑρ-ΡΊδοο ἱπ Ῥατγθδμα, με (ΒΟΥ πγοσε ἀεροαϊἑοὰ 
ἴπ 1Π6 δτίηθ. (ὅγταθου, Ηἰδί. Εοοὶ. Ῥωπείπι, 11. 
6, ὅς.) Α Ρἷδοθ νγγὰ8 τηδάθ ἕοσ Εἰ μοὶ στοὰ 'π {88 
οΔ᾽οπάδσ, δηὰ δἰβ ἀδὺ ἰ6 Βεὺ. 12. ΤΏΘΓΟ ἰβ δὴ 
δοοουπί οὗἁ Βῖπι ἴῃ ἐδ «σία 3,8. ἕοτ ὑπαὶ τηο ἐμ 
Αἴ. θ04-8 διὰ 897). Π. Ε1 

Εἰμεὶ τοὶ 5 ορίϑοοραύθ 811 ἱπ ἐῃ:8 ϑδσὶγ ρασὶ 
οὗ ἴθ Νογι μι υτητίαπ ἔσο Ὁ} 68, το Ὀαρϑπ δοσ 
180 ἀθδίῃ οὔ Κίηρς ΑἸΑΙ͂ ; Β6 πὶϊποβδοὰ [ἢ 8 
ξτεαὶ Νουίυταδτίαῃ βίσυρρὶα ἰὰ 781, πιο ι 
ῬΓΟΡΘΒΙΥ Βῆοοκ ἐδ ἔδυ τίο οὐ οἴ ατον ἀπά Κίπσάοτα, 
ψ ΒΘ. Ἰνγαϊ ττδϑ ἀοροβοὰ διὰ στεδβύοσοά, δηὰ 
Αδοϑ ᾿λὰ ἰο ΗὟ ἔγοπι [ἰδ 866 δέ θχμαιη. Ηβ 
Ἰϊνοά ἐμβτοῦσῃ ἐπ ἢγδὲ βθύθῃ ΟΣ οἰρῃῇϊ γϑᾶσβ οὗ 
186. ἀτομίορίβοοραίο οὗ Εφθοτὶ, υπάοσ τ βοτὰ ἔμ6 
ΡΔ11 νγδβ τοδίογοὰ ἴο Υόσκ, κά {π6 Νοσι ματι τῖδῃ 
Β0ῃοο]8 θαρϑηὴ ἐμοῖσ οδσεοῦ οὐ θυ] ἔδηοθ δπὰ 
τδεία πθδ8. [3.] 


ἘΤΗΕΙΎΤΠΕ (1) (Λετησισι), ἐλ6 δἰχία 
δίδμορ οὗ ΕἸταβδη. (Δ. Η. Β. 618.) Ηδ νγδ8 
Ργεϑοπὲ δὲ ἐδθ οουποὶ! οἵ Βιομογτά ἴῃ 781 
(Κοιῦ]6, Ο. 2. 148; Ηδάδάδῃ δηὰ ϑιαυθε, ἰἰ]. 
439), ἰπ νι ὶ ἢ ΘΔ ΡΟΒΒΙὈΙΥ ἢ6 δὰ βαοοοοδοά 
Ἐδιυΐοσίμ. ΝῸ πιοσθ ἰβ μθασὰ οὗ μίτωὈ Ηΐδβ κὰο- 
ΟΕΕΒΟΥ ΑἸμβοδσά δὰ οοσηδ ἰῃ βϑίοσθ ἐδ8 Ἰορξαϊϊῃ8 
τγηυὰδ οἵ 787. [5.] 


ἘΤΗΕΙΨΟΜΙΕ (ὦ), ἐν δαϊμοσ οὗ ἃ ροθίϊοδὶ 


ἘΤΒΕΕΙΌΒ 


Ἰδίοσγ ἀοάϊοαϊοὰ ἐο Εφνογὶ Ὀίβδορ οὗ [πα πίαστθ 
(808--821), σοι ἰ8 ῥσϊποὰ ΒΥ ΜΑΌΊ]]οπ ἐπ ἐπ 
Αοία 88. Ο. 8. Β. 8860. ἵν. ρατὶ 2, Ρρ. 817-385, 
ΜΒ. οὗἨἁ πῃϊον ἀγὸ ἕοαπά ἰὼ {86 Βοαϊεἶπῃ, Οοί- 
τοπΐδῃ, δῃὰ δυσί άρο ᾿ἰτασίθβ. (Πατάν, ἄαι. 
Μαΐ. ἱ. 509--511.) Το Ῥόθσὰ οοῃίδίπβ (86 ἰδίου 
οὗ 8 ΤοοῃΑΒἴΟΣΎ δπὰ {86 ᾿ΐνοβ οὔ ἰΐ8 αὐθδίβ. ἃ 
οοτέδίῃ οδ]ογτωδῃ δηηθὰ Εδηπητηὰ ἰδ κοβ τοΐαρ8 
ἔγοτι {86 ρογβοουϊίου οὗ Οεσοὰ, Κίπς οὔ Νοσίῃ- 
Ὁ τί (705-716) ἴῃ ἃ τηοπῃδδίεσυ ἀδάϊοοίεὰ ἴο 
8ι. Ρεΐοσ. Ετοια ἃ δίβῃορ, Ερίέγι ἃ (δά ύτι οὗ 
[μπάϊείατπο, 689--721}. .6 οὐξαὶπδ ἐπειττιοϊίοι, δὰ 
8 Ἰορασιθά ῥγίεδε ἐο ἱπβέσαοί ἰδ 1 0116 ΘΟΤΏΡΘΩΥ, 
διὰ ἔγομι Εσυοσγί, α δίϑβορ οὗ {με ϑοοίβ, Πθ 
ΤΘοοῖγ68 ΓῸ]685 οἵ τηοηδδίϊς ἰδ. Ατλοηρ οὐ μα σβ 
ΜΒοδ6 ΠΟΙΪΥ ᾿ἶνοβ ἢδυθ βῃϑὰ ΠουθΟῸΣ οα δ ρἾδοθ 
ἰα Ὁ] ἐδῃ ἃ ϑοοι δα ῥσίεβὶ, Εσίἀθρὶ]β, δηὰ Οαϊουΐη 
{86 δι, Ἑδητηθῃά οἡ ἷ8β ἀδδί '8 δῃοιθοάθὰ 
ὈΥ͂ Κοσρπίμ, δηὰ Βοσρυίη ΕΥ̓͂ 8 Ὀγοίμοσ ΑἸάνγίῃ. 
Το ἐοατ(ἢ δρθαί ἰ5 δ ζθ]ά, γυβο σγθδεὶν ἱμογθδβοᾶ 
186 ὈαΔΙΙΥ οὗἨ {π8 τηοπαδίεσυ, δῃὰ ΜΠῸ δὲ Ἀΐβ 
ἀοδῖ ͵8 δασοοοάθὰ ὈΥ δὲβ Ὀγούμεν δίρπίη. Ὀατίηρ, 
ϑἰρυὶπβ ὑπὸ (Β6Ὲ τοϑάθγ [χἰδὰς οσ Ηϊΐχὶδς 
Βουτίδμιοά. δ κυνίιπ᾽ 5 βιοοοβθοῦ γὰβ ῬαἸ ον, 
ὑπάοσ βοτὰ ἐπθ ὙΣΙΓΟΣ ν88 Ῥσουσμξ αρ. Οἵ 
811 686 ἐθια ΟὨΪΥ ΡΟΥδοπΒ Οὐ ΠΟΥ γἾ88 ΚΏΟΥΤΙ 8.0 
δίψενδι, ψ8ὸ ἰδ ῥσοῦϑ οὶ ἰάθη τ081 πῖΐῃ 180 
Δοδδί 5: 06], τῆοδα ἀθδίἢ 18 ποϊξοθὰ ὈΥ ϑίπηθοῃ 
οὗ δυσβδατῃ ὑπάδσ (88 γϑᾶσ 771, δπὰ Ηϊρὶδο ἴπ 6 
τεβάθυ. [Ι{ ἰβ ὙθΥῪ ἀϊῆσα!ε ἴο ππάοτβίδῃ ἃ ΠΟΥ 
[8686 ἔδοΐβ ὁΔῺ 6 Τϑοσῃο! θὰ τὶ (ΒΘ ὨἐΒύΟΥΥ οὗ 
ΔΩΥ͂ ΣΩΟΠΔΔΙΕΣΥ δἱ [ἐπα βέδστιθ, ὑο Ἡ Βἰοἢ ἘΏΘΥ ὅτε, 
δοοοσάϊηρ ἰο ἔμ6 Μ85., ἀρρὶἰεὰ. Μαϑί]]οη ρΡοϊῃῖβ 
ουΐ ὑμδῖ ὑπ6 μἰδίοτΥ οὗἉ ἐδ ἐουπάδιίου, 16 ἀδῖθ 
διὰ ἱπδιϊ αξίου οὐἩ ἔμ τηοπαβϑεϊς σαϊο, ἴπ ἀϊ- 
ἔεσθῆοοδ ἐπ (Π6 Ἰδὲ οὗἨ δοθαῖβ, 86 δος (μδὲ {π6 
ΤΔΟΠΑΒΙΘΣΥ Οὗ ἔΠ6 ρΟΟτὰ γγ88 βἰἐπδίϑὰ ἰῷ δ ἴον, 
δηὰ {86 δοοουης οἵ {88 δἰἐπδίξου οὗ {86 οὔ πισοι ΔΙῸ 
4αυϊξε ἱποοπβίβίθης τὶ ἐξ βΌο ἃ ἔἤθοσγ. Ὑαῖΐ {88 
οοππεοχίου τῦὶτῃ 1 ἰπάϊπίασπο δηὰ ἘΠ6 τηθποσῪ οὗ 
80. Οπἰμθεστὶ νὰ ὙΘΥῪ οἷοσθΌ Μδθι]]οα οοα- 
)εοίαγεβ ἐμαί Εδησησπὰ πα ἕοπηάθα ἃ τιοῃδδίοσυ 
ΟὨ {86 τηδίῃδπά, ἴο Ὑἢ οι 6 ΙΩΔΥ μάνα χίγθῃ 
186 πᾶσηθ οὗ [πάϊβίδσπ, 85 (86 ὩΘῊῪ ΟὈΥΒΥ νγδ8 
οΔ]]6ὰ δἵἴεσ 1ῃ6 οἱὰ Οοσνυοὶ. Νο οδχρίαπδίϊοῃ 
ΒΕΘΙΏ8 ὕ0 δ γ6 Ὀθδῃ δέζετηριθὰ δίποε [ἢ 8 ἀδγβ οὗ 
ΜδΌΠ]οα. ΤΏ Ὠδπιο8 οὗ δίψπίη, σἐέΔ, Εδαπιπηά, 
δηὰ Ῥυϊξοὶς δύο ἰὰ ἔδ6 Ζηδον γὴα6 οοίοδίασ 
ΜῬυυποϊπισηδίδ. [5.1 


ἘΤΗΕῚ ΌΠΕ (8) (ΛΕΤΉΕΙ ΤΠ ;ΡΗ), ἔπ6 ἔομὲἢ 
Οίδηορ οὗ ϑεῖβεγ. (ἈΨΜ(. ἢ. Β. 618.) Ηδ ἢτγει 
ἈΡΡΘΔΙΒ 83 ἰδκίηρ ρασί τὶς Δ  ΒΡίβῃορ Ἦ υἱ γερὰ 
διά δίβῃορ ᾿επθθθσμξ οἵ Ῥοσοθδίοσ ἱπ ἃ οοπποὶ! 
δὺ Ιοπάοι, ἰὰ πὰϊςὰ Κίς ΚοραΙ βο]ά οογίδϊ πη 
Ἰδῃᾶὰβ ἕο ἐμ διοβδίβῃορ, Αὐὑνσ. 1, 811. (Κοιαθ]6, 
ΟΡ. 196; Ηδάάδη διὰ ϑιυαδῦβ, ἰϊϊ. 571.) Ηἰς5 
ΠΔΙ2Θ ἷβ8 4180 δἰίδομδὰ, τὶ ἴπ6 Ἰηϊογροϊαἰθὰ 
ἀοβοτίριίοι “ ἔδδὲ ΑἸ οσΌτΩ ᾿" Θρίδοοραβ, ἴὸ [86 
ΤΊ ΠΟΘΙ οοσαῦ ομασίοσ οὔ ἐμ6 βϑτηθ γϑασ. (Κοιαῦ]ε, 
Ο. ἢ. 1917; Ηδάδδῃ ἀπά ϑιίαθθα, ἢ. 574.) Ας 
“ Αϑίμοί σα] π5 ϑοίθεορδο ορίβοοραβ᾽ με αἰζοπάϑὰ 
{86 Οοπμοὶ! οὗὨἨὨ ᾶ ΟἸονοβμο πῃ 816 (Πδάάδη διὰ 
ϑιυθῦβ, "1, 579); διέθου. πο ὯῸ ΤΏΟΤΘ 16 Ἠοδσὰ 
ΟΥ̓ δίχα ; θαϊ Δΐ8 ϑθσοοδθοῦ Οδησοὰ νγγχὰ8 Οἷβῆορ 
ἰῃ 824. [51 


ἘΤΒΕΜΒΗΕΙΑ. [ὉἘἙΤΗυΒΕΒΙΒ.} 
ἘΤΉΗΒΒΙΑΝΌΒ. [ΕἸΡΕμ18.] 


ἘΤΗΕΕΙΒ (1), (ἔστπξεισε, Ευσηξειυθ), 
ἔλαθ ἢ Ὀίβθορ οὐ Απιΐθε8, [0] ονίης Αἰσταθοίαβ, δὴ 


ΕΤΗΕΒΙΌΒ 


δυσυοεάοά ὈΥ Ευβεδίυθ. Ηθ νγὰ5 ργοϑϑηΐ δὲ 186 
δβϑοοηὰ οουποὶ! οὗ Οτϑηῆσα ἰῷ Α.Ὁ. 529, δῃά δὲ (ἢ 
ἡουσῖι οουποὶ! οὐὗὁἨ ΟΥθδηβ ἰῷ ὅ41, δυδδοτϊ δίης 
μὲ πδῖηα Ευομοσίαβ δῦ ὁμ8 δηὰ Εαϊοσίτιβ δὶ ἢ 8 
οἶδεν. Τὴ Βο]]δηάϊεἰ8 (Αοέα δ,5. 74ῃ. 11. 890) 
εἶνε ἔγοιῃ οἱὰ Μϑ3. ἃ παγσαϊϊνο οὗ δ δοίβ οὗ 
1889. ϑραῃίβῃῃ τηδγίγυϑ Υ Ἰποοπεΐαβ, Οὐοηίδιβ, δπὰ 
νι είοσ, 88 ττῖζοσ οὗ ναἱοῖι (6. 4) βρβδῖβ οὗ εἰτα- 
56} δ [8 δΌΘοοβδοσ οὔ “ Αοίμογίυβ, ΑὨ ποῖ 
Ἐοεϊοβῖίδε Απίϊβίοβ.᾽" ΤῊΐβ Απεϊποῖδθ ἢ88 ὈθθῺ 
δαρροδοὰ ἰο 86 Απιδεβ, δὰ ἐπθ Ὑγὶτεῦ ἴο ἢδυα 
Ὀδοὰ Ευβοθίυδ ἢ 6 δΌΘΟΟΒδΟΥ οἵὗἨ ΕἰΠοτίυδ. (Θαί. 
Ολγίσξ. ἱ. 1148; ΟΕ, ον, ΕΠδέ, ὧδε Απέ. Ξαον. 
χὶ. 806; [800 8, Οὐπο. ν. 814, 1371.) (8. 4. Β1 


ἘΤΉΒΕΙΌΒ (2) (λετηβεῖσα, ΕΥΤΉΕΒΙσΒ, 
ἨΕΤΉΚΕΙῦΒ), δἰχίθοι ἢ Ὀίϑθορ οὔ ΟΠδγίσοβ, βαοοβοά- 
ἴω 58. Ανδηζίηυβ, δπὰ [ο]οννεὰ Ὁ δὲ, [ὑϑοδίπυβ, 
νῆδ8 026 οὗ {86 βυ ποσί θοσα οὗἉ {89 βοοοπὰ, (᾿ἰτά, 
δηἀ ἐουσίἢ οουῃς]8 οὗ Οὐ] θδῃβ, μὰ ἴῃ Α.Ὁ. 583, 
538, διὰ 541 γτοιερθοϊάνεϊγ. Ηΐβδ ἤδῦμθ ὁοσΌΓΒ 
ΒΕΡΕΥΔΙ ἰΐπηες ἰῃ {π6 11{8 οἵ 18 Βθοοθβθοῦ ὈΥ͂ 
Μεπαηίίαβ Εοσί μαῖα, Ὀαϊ ἴῃ πὸ ἱπιροτίδῃϊ 
«οπποχίομι. Ηβδ ἰβ βαϊὰ ἔο βᾶγθ Ρυΐϊ]ῦ ἃ οὔυτοβ 
δϑουΐ Ὦχος ταλΐο5 ἔσο Οδδυίσεβ, δηὰ ἀοαϊοαϊοά 
ἦς ἴο 8ι. Ρτίδοιβ, τυ βοβ86 τ] 8 ἢ6 μἰδοθὰ ἔδεγθ. 
(θα. Ολνιθέ. νἱϊϊ. 1095; Μοηδην. Εοχί. γίΐα 
ΚΑ. ἱιεοὐϊηϊ, 8, 18, 14 ἴῃ Ῥαίν. [,80. Ἰχχχυ !, ὅ58, 
5854; [δῦῦ6, Οὐπο. γ. 929, 1282, Ἵ51|) Β] 

8. Ἔ 


ἘΤΉΞΕΕΙΟΒ (8) (Λειπεεισῦβ), ΒΊ.., βενθῃ- 
τδοαῖν δίβθορ οὗ Αὔχογτο, (]]οτίηρ 8ι. Βοτηδηυ, 
διὰ δυςοοοάοα ΒΥ ϑ:. Αὐπδομαγίαβ. Ηρ ἰβ βαϊὰ ἴὸ 
Βανϑ με]ὰ ἐμὲ 866 πίπ ὑθδγ8 δπὰ βῖχ σωοῃέμδ, απὰ 
ἴο δανε θεὼ Ὀδυτίοὰ ἴῃ {π6 οτος οἵὨ 8, αογ- 
Ἰαδηῦβ. Ηας βουτίβιοά ὈγοθΔΌ]Υ δρουΐξ Α.Ὁ. 577. 
ὕεαδγά, ἴῃ δὲβ ΑΓαγέψγοίοσίνπι, υπάον μῈ 271} 
7α]γ, 88 “ Αὐἰίδίοάοτο, ἀοροβί!ο ἘΛΒοσΐ ορὶ- 
δοορὶ. (Ραίσ. [,Δ]. εχχὶν. 801; Θαϊ!. ΟἈγίδὲ. χὶὶ. 
2617; Βο]]. Αοία 55. 7.1]. νἱ. 446.) [8.4.Β.] 


ΕΤΗΕΒΙΌΒ (4) (λετηξειῦθ), ἰδιγέγ-ῆτεὶ 
ϑοςαρδηΐ οὗ ἔΠ6 6668 οὗἉ ᾿γ)χοῃδβ, [ο]ονίης 8. Ρυΐδ- 
δας. ἰπ 8 19 οὗ 8. Αὐδίτορί 5115 (κίνοη ἱῃ ΒΟ]]. 
Αεία 838. 20 Μαὶ, ν. 2305" ς. διὰ ὑπεσα δἰδίθὰ ἴο 
Με ΒΥ ἃ σΟΒἐΘΙΩΡΟΓΑΤΥ ΔαΐΒ01) ἰδ 5 βαϊά ἐμπδὲ δὶ 
186 οουτί οἵ Κίπρ Οππύγαπι, ἀϊδῦϊη σα δηθὰ διηοηρ, 
ἘΜῈ οὐμεσ δδηδίοιβ 88. 008 Αϑίβεσὶ 85, ἃ τηδῃ οὗἁ 
186 Βἰσβοδὶ πϊίϑάομη δηὰ δπάονγοὰ τὰ πηυβυδ] 
«δυξίοι, ἴο σμοτι ὅπ 6 Κίηρ οοπβάἀοὰ δογοπά. ΔΗΥ͂ 
οἴπεσ ἐμ βοοσοϑίβ οὔ ἢἷβ ροϊ ἰοῦ. Ηθ νγ88 ψΌσ ὮΥ 
δὶ ἐμδῦ ἰΐπηε οὗ 6 Ὀἰββορτίς, δηὰ δϊεσνγαρὰβ τγδι 
πιϑὰς ὈΪΔΉΟΡ οὗ ᾿γοπ5, ὑμ6 τηοδῦ ζϑτηοῦβ βίδίε οὗ 
ὅδ]. 8ὲ. Αυπίγοφίεἑ!τπδ, τβοτα ἢ6 Ἰονθὰ ὀχοθοὰ- 
ἰησγ, 85 οσἀδἰπὰ ὉΥ δἷπὶ ῥσίοδί δηὰ δρϑϑδί. 
1 ΟΣ δρουΐ 589 Εξμεσίυβ, σε οἴ Ὀἰβῃορβ, 
δυδεοτίοά {86 Γεβοχίρὲ ἴο ἐδ6 Ἰοὐξεσ οὗ Ουπάο- 
ξοθῖ] 5 οα {Π6 δι ]εοῖ οὗὨ ὕπο Θχοοτοσηυῃἱοϑ οι 
οἵ ἰδὲ δαΐμοσβ οὗ ὑπ ἀϊβίυσθδηοθβ δ Ῥοϊτἰθσβ, 
[σπηβορισὴ18.} [πη 584, μ6 νγδ8 βυσητηοπὰ ὈΥ͂ 
Οαπίγαια ἰο Ναηίεστο ἰο 6 ῥγοδοηῦ δ ἔπ6 
δαρίϊδπι οὗ ὑπαὶ Κίηρ᾽᾿ δ πορβθν ΟἸοίαίτο Π[. Ης 
ἀϊοὰ ἴω Δ.Ὁ. 602, δηά τγᾶβ8 βαοοεϑάθα ὉΥ ϑεοῦη- 
ἀΐϊπαβ. Οτεζοιν οὗ Τοῦτ γοϊδίθβ οὗ Ἀἴτα ἐμαὶ ἢ6 
τοδὰς ἴοσ 8.. Νιοοῦαδ ἃ 1116 Ὀοά, νυϊοῖ δθοσ 
18ε κδίη! β ἀδδίῃῃ του θὰ ταΔΩΥ τη 6168 ἰδ ἐδ 8 
οῦγε οἵ ἀΐεξοαϑοβ. 

ΤΈγοο Ἰοϊίοτβ ἴο ἰτὰ ἤοσα ΟὙΘΡΌΤΥ ὑμ6 ατοδὺ 
«τὸ εχίδηϊ; [με ὅτεξ δἀ ἀγοβεοὰ ἴο ῃἷπὶ Ἰοίμ ΕΠ Υ τὶ τὰ 
φΟνΈΥαΪ οἶδεν (δ᾽ δίβμορβ, θοΐπρ ἀϊγθοίοα 
φραϊηεί εἰπηοιίαοαὶ ρυβδοιοεβ, [86 οτάϊδδίίου οὗ 
Βανηιθ [0 δίκῃ μἰδοεβ ἱπ {πὸ σπχοι, βοῖης οὗ 
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ΜΠ οπ), τ ΖΟΓΥ βἰδίεβ, ἀὰ ποὺ δάορέ {π8 ἔοππατο 
11 ὁ βθὲθ τῦδβ ὑδοδηΐ, δραίπβὶ ὑπ ῥγδούϊοθ οὔ 
ΜΟΙΔΘῺ ΟΥΒΕΥ ἔπδη ὑμοδο ρεστ θὰ ὈΥ [Π8 σΒποηϑ 
ἀν !]ἶς τ 086 Οἰενσυ, δηὰ ἰδθ πορὶθοὶ οἵἵἁ 
{88 ὙΘΑΙΙΥ δγηοάβ ; ἔΠ8 δθοοῃὰ θεΐῃρ δά άγεβεοὰ ἕο 
Εβοτῖαβ 8]0η6, δρδίῃη ἱπβίβεϊηρς οὐ ἴδ Βο]άἀΐπρ οὗ 
ΒΥ̓ποάβ, δῃά οοτητηθμάϊηρ (0 ἢ 8 ΟΑΤΘ ὑμ6 το Κ8 
ΏΟΤΩ ἢ6 Ὁγ88 βοπάϊηρ ἴο 50. Απρτιδίλῃο ἰη Βτίἑαΐπ ; 
186 ἐμ τὰ 88 ἴο {ἢ τλθ5 Γ68 ἴο 6 ἐαίκθῃ ἀροῦ ἐπ 
ἱποδρδοί αίζοῃ οὗ δ Ὀίβῃορ ἔου ἢἷβ ἀύϊοβ ὈΥ͂ ἀΐβθαβ 
ΟΣ ἔδ Πρ δου ἶε5. (τος. Ταγν. Ηἰ δέ. γαπο. Ἰἰδ. 
ἰχ. 6. 41, 110. χ, ο. 28; ἔτοάεραν, ΟἌγοη. ο. 22, 
ατερ. Τὰν. γίξ. Ῥαΐ. υἱϊ!. 5, 8; ατορς. Μας. 
Ἐρώδέ. Ἰ10. ἴχ.,) 6ρ. 106, 115. χὶ. 6ρ. 56, 110. χί᾿ὶ. 
φ δ᾽ 'ᾳ Ραίγ. [4ὲ. ἰχχνὶϊ, 1028, 1178, 1958; 
αἰϊ. Ολεὶδὲ. ἐγ. 88.) [5. Α. ΒΙ 


ΕΤΉΗΕΕΙΠῸΝ (δ), δοοοτάϊηρ ἴο Βεὰο (ἢ. Ε. ἰ. 
24, 28), Ὀίβῃορ οὗ Ασ]εβ, ψγιο οοπβοοσαίθὰ Αὑρυ5- 
Εἶπα Ὀίβμορ οὗ Οδηΐοσθυτγ. Βαΐ [86 ΕἸΒοσία5 οὗ 
{πὲ ἀδὲβ νγὰδ Ὀίβῃορ οἵ ᾿γοπβ (866 ἐδ ρτβοθάϊηρ 
διεὶς ]θλ, ἀπά ἐμ6 Ὀίδιορ οἵ Αὐ]οβ νγσδβ Ὑἱγρὶ 8. 

Ὁ. Β2 


ἘΤΗΒΕΙΓΒ (6) 1., Οθμορ οἵ Βαβεὶ (Β82Ζ8), 
918 οΥ 186 δέίθοι δυβταρδη Ὀίβμορβ οὗἩ ἐμ6 ῥὑσο- 
γίποο οὗ Οἱ 6 η8, δυχητηοηοὰ ἰο ἴῃ6 δγῃοὶ δὲ 
Τοϊοάο, 4.0. 610. [αΥΝΤΗΙΜΑΒ.] Ηδ δίχζῃβ 
δ᾽ θυθθῃ οἢ [86 115 (Δἴαμδὶ, χ. 5807 Ὁ ; 238. δαστ. 
τἱΐ, 86; Αραΐγτο, 11}. 822). [Εὐτγσβιανυῦθ (4). 

1.4. Υ. 

ἙἘΤΗΕΒΒΙΌΒ (77 ΠΙ., Ὀἱκθορ οὗἨ Βαδιΐ, βίριβ 
[86 δεῖ οὗ ἔπ δἰθυβῆΐῃ οοῦποὶ! οὗ Τοϊθὰο (Λ.Ὁ. 
675), δὖ λοι ΟΕἸΥ Ὀΐδηορθ οὐἨ ἔπ ῥσονίῃοθ 
οὗ Ὀδγίδξομδβ πετ ρχοβθηΐ (δαωηδβί, χὶ. 147 ἃ; 
Ε8Ρ. ϑαρν. υἱὶ. 88; Αρυϊστε- δ διδηὶ, ἱν. 247). 
[Εσυστυσβιλνσῦβ (4). [1.4.1 


ἙἘΤΗΒΈΕΙΠΙΞ (8). Βίβδορ οὗ ΕἸ ἐθοτὶ ἔγοτα δθοὺῦ 
4.0. 680 ἴο δρουΐ 646. Ηἰβ δἰῃδίυτθ δρρεδῦβ 
διαοὴρ ὑμοβ6 οἵ Ὁ. ΤΟΙ. ἱν. 688, ἀηὰ 8 ὙἹ ΔΤ δἰ ρῃ8 
ἴοσ εἶπ ἰπ [Π6 βουθηῦ οουποῖ!, 646. [Οαγ58 δηὰ 
Αγαΐγτθ δ. ὙσΟΩΡ ὁ (δἰ ροϊηὐ (80. ϑησν. χὶϊ, 
158; Αγυϊττο- Οδἰδ]δηὶ, [1]. 885, 423) [ΕπΑγτΑ- 
δῦ () [1.4.1 


ΕΤΗΕΈΠΟΒ (9), υἱξα]αν Ὀίδμορ οὐ Οδβπια ἰο- 
ψαγὰβ 086 οπὰ οἵ [πε 8} σοπέασγ. Ηδ ἰ8 κοντα 
88 βανίηρ, ἰοροίμοσ πὶ Βοδίαδ, ρα] δῃθὰ ἃ 
ἀδίδποθ οὗἩἨ οσίμποάοχυ δραϊπβὲ ἐμ Αἀορεϊδηϊβι 
ΒΟΓΕΒΥ͂ ΟὗἩ ΕἸρδπάπβ δηὰ δ ἶχ. [ΑΡΟΡΤΙΑΝΙΒΊΒ. 
Οβπιδ γ5 δὲ ἴδ ὑΐπὴθ Ὁπάοσ ϑδγδοθ ΧᾺ]6, δῃ, 
8ἃ8 Ὅ͵ὸ ἢπὰ Εἰποτία τ υϊτίησ, ᾿οίμεὶΥ νἢ 
Βεδίαβ, ἔσο Αδίυτίδβ, ἀπὰ βροδκίηρ οὗἁ Πἰπη86] δ5 
“Οχοσαΐδθ 8618 ἱπάϊσῃιυιβ πουιμδίιε θρίβοοραβ," 
οΥ, δοοογάϊηρ ἴο ΒῃοῖθοΣ τοδάϊησ, πιηοιραΐνι5, (Π 6 
ἰμίδσθῃοθ βθθῖηδ [0 Ὀ6 ὑμδὺ (6 γγᾶβ {ἐδ} ᾽ Ὀίβῃορ 
οαἶγ. Τὸ Βὲτη ψγϑγθ ἀοάἀϊοδίθα ὑἢ8 Θοτατηθῃίδγίο5 
οὩ ἴδ ΑΡΟΟΔΙΥΡΘΘ δϑοσί δοὰ ἰο Βοδίαβ. ΤῊ ἔτ επά- 
ΒΡ θαύνγθθῃ Βοαῖαβ δὰ ΕΥΠοσΙ 5 δθθσὴβ ἐο μᾶνα 
Ὀαθῃ ἃ ΨΕΤΥ͂ 01088 ὁπ6. ΕἸ ραῃατβ βρϑδῖκβ βου] 
οὗ 1, 88 Μ6}} 88 οὔ ἴ88 γουί οὗ ΕΕΠογίαβ, ἰῃ ἢ 8 
Ἰοῦθοσ ἕο 88 δοῦδδὶ ΡΙἀ6}16 Α.Ὁ. 785. [ΠΡ ΝΌῦΒβ. 
Το ἀδίοβ οἵ ἰβ δἰ σὶμ, οοῃδθογδείος, δῃὰ ἀθϑἢ ἃγὸ 
411κ6 υπῆχοὰ, θὰ} τὸ ΤΩΔΥ Ραΐ ᾿ἰδ οοπβοογαίίοη 
ῬΓΟΘΑΌΙΥ δρουΐ 4.0. 780, δὰ ἷ8β ἀθδίῃβ: ἴῃ 186 
ΘΑΤῚΥ͂ ΥΘΔΓ8 οὗ ἴμ6 91} οοπίυτΥ (Ε8Ρ. δασν. υἱὶ, 
292, γν. 256; Νίο. Απιοιίο, ΒιῤέϊοἐΛ. Ῥοὲ. νἱ. 2, 
85; Μίρυε, Ραίσ. 1[,δὲ. χουν ].). 4.4. ΜΝ. 


ἘΤΉΗΕΒΙΟΗ (10), ἀοοογάϊηρ ἔο Απδβίβδί υβ 
(1Ὁ. Ῥοπέζ,. Ῥρ. 818, 819), παρ! ἴῃ δῃὰ ποίδυῦ 
οὗἨ ΟΒασ)οίηδριθ δῇ βοιης ἰη 774, ἀσονγ ᾧΡ 188 
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οουῆτιτηδίϊοα ἴο ρορε Ηδάγίδη οὗ Ριρρίη᾽β εἰ β 
οἵ ἐοπιροσαὶ ρονγοῦ. (Ουοίοὰ ΒΥ Βατοηΐτ8, 8. ἃ. 
8.6; ε8έ, Κορ. Ῥοπέ. 8. 8.) [1.- Β. Β1 


ἘΤΗΕΕΝΑΝ (1) (ΌΡΒΑΝ, ΙΡΒΕΒΝΑΝ), 
Βίϑδορ δῃὰ δοῃἤβββοσ, οοτητηθιιοσγαίοά Πθς. 2. Τα 
ΒΟΙ͂Υ δϑδορ ᾿γϑὰ ἰπ [89 ΘΒ οδμ(ΌΓΥ, δηὰ 5 οἴζθη 
εοπΐουπηάοά σπῖτι [86 Ετπδηβ, ὑποῖ8 δῃὰ ΠΘρΡΒΘΥ 
οἵ 8:. Οοἴπταθα, δ8 ἐμ πδιλαθδ ΤΥ δῈ υδβοὰ 
ἐπέοσο μη Κ 8 Ὁ}γ, νας Ἦ6 ἰβ ἀϊβδτιθῶς ἔτοπι ΒοίΒ. 
Ετοια 5 Ἰοζοπὰ 88 ρίσϑι ἰῃ ἔμ βγσυ. Αδογά. 
(Ρτορ. 38. Ρ. Ὠγοιη. Ε΄, νἱ. σἱ!.}, τσ Ἰϑᾶγῃ ὑμδῖ, 
Βοτῃ οὗὨ δ00]6 Ῥασθηΐβ, διὰ ϑδυὶῪ ἀογοίθὰ ἴὸ 
τοὶ φίου, 86 τεῦ ἴο [τοϊαπὰ ἱπ ρασβαὶϊς οἵὗ 
Ἰοαγπίη, διὰ ντᾶβ τωδὰθ δ ὑυἰδῃορ. Ῥμθῃ μ6 τθ- 
Φατποά ἰο ϑοοϊΙδηᾷ Βα Βγουρα σπῖτι Αἷμα δοῦλο 
Ἰεαγηθὰ ταθῃ, ργβογίαγβ δηὰ ο]οσγῖοβ, ὑγὶ ἢ τσ βοτὰ 
86 ἐγαυδσβοὰ ἔμι6 οουῃέτυ, Ἰδδουγίηρ ἰπἀοίδε σΆὉ}Υ 
ἔου 186 βαϊγαξίοῃ οὗ βου ]8, ἰθδομίηρ, δαρεἰϊξίηρ, 
φοπθτταίης, υἱβίεἰηρ [Δ0 δἰοκ, δῃηὰ οομβθοσδυϊηρ' 
ὩδΌτομοδ. ΗἹ8 0611 νηᾶϑβ ἴῃ [88 ματίβῃ οἵ Κδίμεῃ, 
ΑΒογάθθηβαῖτθ, βοσο 86 Ομ τοι τᾶ ἀοἀϊοαϊοὰ 
0 δὲ ΤΙΘΠΙΟΥΥ͂, δηὰ ἰμ9 ἀθῃ ὙΒ6ΓΘ ἴ8. 66}1 ἰδ 
βαρροβοὰ ἐο ἢδΥθ Ὀθθῃ ἷ8 58.}}} οδ]]ϑὰ “ἘΔ άτδπ᾿β 
εἰδοῖι.» Ηδθ μδὰ 4180 ἃ ἀράϊοδιίοι ἴῃ [8.8 ῬΤΊΟΥΥ͂ 
οὗ ἴδε [516 οὗ ΜΑΥ, δπὰ [86 ολατοι οὗ Μαάδεγί, 
Ῥοσιμβηῖτο, τγ8 ϑ'. Ιρβοσηδη δ οΥὁ ἘΡΒΘγηδη 8. 
Ηἰδ ἔδαδὲ ἴῃ 6 Αϑοσάθοῃ Καϊοῃμᾶδσ ἰδ [βο. 2, ὑαϊ 
Είης, Οδπιεσασίαβ, δηὰ Ῥοπιρδίεσ ρἶδοθ ᾿ΐτὰ οἢ 
Ὅρο. 21 οσ 22, ταϊδία κίπρ δἰτα ἔοσ οἴμοσβ. Ὑγίουβ 
διξοταρί8 δ ἰἀθηθβοδίϊομ μᾶνθ ὕθθπ τηδάθ, Ὀαὶ 
ἘΒΘΓΘ Βρρϑδσβ πὸ ἀϊαέϊποϊ τϑοοτὰ οἵ Μἴτα ἱπ (86 
᾿σίϑῃ Απηδ]8, πη}688 μ6 θὲ δ ϑίδγηδῃ οὕ ΤΆΣΠδη 
(τοδὰ Ὀγ 5Κθπ6 Πἐβδτηδῃ), ἰῃ Απη. Ο]έ. Α.Ὁ. 668, 
δυὰ 4πη. Τίφ. 669, ψ8ὸ ἀϊοά διβοὴρ ἐμ Ρίοἴβ. 

Ἔρ. ογῦεβ, Καὶ. δϑοοίξ, ϑαῤηιξδ, 888-4: Ψίσω 

ἴοο. Αὐονά, 188-34: οπιροίος, ἰδέ. Τοοὶ. 
Οοπὲ. ϑοοῖέ. ἱ, 251; Οδτιογαγῖμβ, 1.6 ϑοοῖ. ἔοτέ. 
4208; Οἷά ϑιαξ. 4οο. ϑοοῖ. τἱ. 15; Εδο. Ῥτ. 7οἷδ 
οΓ Μαν, Ῥρ. χυ.-χνὶ. 19; Οχί!νίο, Οὐγίδέ. ἐπ 
Βιρολαη, 15, 17, 84-5 ; 5Κεπε, Οοἶέ. ϑοοέ. ᾿ ἔτὰ 

ἙΤΗΕΒΝΑΝ (2. Ῥεπιρβέον 884 8ι. ΕΥΒοσ- 
πδηπῦβ, πορμον οὗ 81. ΟΟἸυπῖθδ, δηὰ “' τηοπαβίεσὶϊ 
Ῥἰνίπὶ Βυτίβ, αὐ γοοδηῦ, ρσδαροβίαβ,᾽ γ8ὸ πτοΐθ 
Οεεία Οοἰμπιδασ αὐμποιίί, 110. 1.,), δηὰ Βοατίδοά 
λ.Ὁ. θ06, ἷβ ἔδαδὲ Ὀοίης ὅ8π. 26; οῃ ἐμὲ ἀδύ ἱπ 
οη. ϑοοῖ. ΤοταρϑίοΣ 68}18 δἰπὶ δυῦδὲ δηὰ δίβμορ 
ἴῃ Ιοπᾶ. Εν ΔΘ ΠΟΥ 6 ἰ8 [80 58:20 ῬΘΙΒΟΏ 88 
Ἐσηδῃ, βοὴ οἵ Βοξιδπ, δϑρμον οὗ 80. ΘΟ] απιθδ. 
[Εβκὰν (2) (θεπιρβίεσ, Ηϊδέ, Εοοὶ, ασπέ. δοοί. 
ἷ, 251; Ἰδηῆπος, δΒιδί. 210; Βρ. ἔοτθεβ, Καὶ. 
ϑοοέέ, ϑαίηέδ, 191.) [. 4] 


ἘΤΗΒΒΝΑΙ͂Ο (ΕΥἸΒΕΒΝΑΙΒΒ, [ὉΤΗΛΔΈΝΑΙΘΟ, 
[ἸΗΑΒΝΑΙΒΕ), οΟΒἤδδ8οσ, οοτητηθηιογαίοά δο. 22. 
ΕΓΒΟΓπδ5 ἐδ πού ἴο δ6 οοπίουπάοὰ στ ΕἸ Βογμδα 
οὔ Βαίβμϑη; ἐβοσθ δβϑϑταδ 11{{10 ἀοανί Βαΐ μ8 ἰ5 
Ἰδομείοαὶ τί ΠΒασπδῖδο, τεποσαίθά ου θα. 22 
δ ἴδε, οο. Κιϊάασθ. Ηθ ἰβ δεβοοίδίϑὰ ἰῃ ὑ86 
Καϊοπάασβ τί 81. Ὁ] δη Ταδ, δπὰ {86 ἔντο δὲ 
βαϊὰ ἰὁο ἴδυθ Ὀϑθῃ Ὀγούβοσε οἵ δι. Μαϊχζῃιπεπᾶ 
(ῦεε. 18), οἵ ΚΙϊπιδίμμδτα, διά ἔδυβ θοϊοηροὰ 
ἴο ἐδ9 Οτἰοἷβ οὰ [86 βἰᾷβ οὐ ἐδμοὶν ἔδέμορ Αϑάβ, 
δηὰ ἰο ἴΠ8 δοοστπδοβ ὁ (ἢ9 ἰάθ οὗ ἐμοῖσ 
τδοῖ μοῦ 3186}. 8:. ΕἰΒοσθδεο τουδὶ ἤᾶγο 
Βουγίδμοα ἰβ ἐμὸ Ὀερί ποίη οὐὗὁὨἨ (Π6 708 οεη- 
Φαγ; ὅκου (Οοἰέ. ϑοοί. ἰϊ. 811) δαρρεδί8 [88 
δῃά οὗἩ δ6 πἰμδίβ. [π (π6 Βνουίαγν διὰ δλέαγέψν- 
οἷοηψ οΓ «Αὐονάθοθ Ἀ6 ἷἰβ οδ]]ϑὰ 8 δίβῃορ: ἰεἰβ 
ἀοὰϊοαέίοη ἰῃ ϑοοιαπὰ τῶβ δὖ [δέ μγῖδκ, ΠΟῪ 
Κοία16, ΕἸ Εἶτα, το ΡγοΡΑΌΙΥ δὰ 116 Ὀδῖηδ 


ΕΤΗΙΟΡΙΑΝ ΟΗΒΟΗ 


οὗἩἨ 1μληῆγοθδ, οὐ [διμτίβκ, οογτυρίοά ἔτοτ 
118Δ8- ΡΠ μβοσπδῖδο. (Βρ. Εοσθοβ, Καί. ϑοοίξ. ϑαίπδ, 
884 οἱ δ)].; ὕοινη. ον. Η δὲ. απα Ατγοῖλ. Α58οο. 
7-. 4 κοτ. ἰἰϊ. 281-2; ΟἾδηϊοι, Ζγώοὴλ ϑαίηξβ, ἱ. 
199, 481.) [΄- 61] 


ΕΤΗΙ (Οὐά. Τλοοᾶ. ΧΥ͂Ι. γ. 8), ΠΟ]]Ἰονγοτα οὗ 
Αειΐαν. [λξτισβ, γοϊ. 1. 5812. [Γ᾿ ΥΊ, Ὁ.] 


ἙΤΗΙΟΟΡΒΟΒΟΟΡΤΑΕΣ ΟἨἩθικοπροσκότ- 
ται), ᾿ἰδεσδ! !  “ οβδηάοτβ (προσκόπτοντες) ἰῇ 
ταδυϊοσβ οὐἩ οἱδὶοβ," δ [86 ε{{}8ὲ υπάοσ σι ΐοῃ 81. 
Φομῃ οὗ Ῥαδγιδβοῦβ (2.6 Πασγοοίδιι8 7λδον, ἃ 96) 
ἀοδοσῖθεβ ἐβθὸ διοϊάθτβ οὗὨἨ ἁ ΨΦοογίδίῃΒ δγγοῃθουβ 
ορὶπίοηδ, γο ῃδὰ οοπιθ ἱπέο ποίΐοθ βεΐογε ἐδ6 
889 οἵ Ηοτγδο]α5 (610-642) ΤΉΘΥ δζὲ βροίζϑῃ οὗ 
88 “ γτγίηρ ἴῃ σίλῥοαί, ὑπ '8 ἔ0 88 0, ἴῃ ργαοίνοαί 
Υτἰτίαο ; ζαἰπβαυίηρ βοῖὴθ ργϑοθρίβ οὗ 1ὲ το ἢ ἃτὰ 
ῬΓδΙ βουσί γ, δηθὰ (0]] ον 88 σοοὰ οἴ οΓ ῥσδ- 
οορίβ το ὅσο (ο Ὀ6 Ὀ]απλοὰ.᾽ ΤῊΘ Θχργοβείοῃ, 
ἐν τῇ ἠθικῇ ἤγουν πρακτικῇ, ἰδ δοταο μας ἀἰΗ8- 
οαἱς, δίποα ᾿ϑημδβοθηῦβ θἰβθγῃογθ τηλϊοβ ἡ 
πρακτική ποῖ δὴ ΘΣΡΙΔΗΔΙΟΥΥ οαυϊγδὶοπὶ οὗὨ ἣ 
ἠθική, 88 ὯΘ ἈΡΡΘδΓδ (0 ὁ ἤοσθ, Ὀὰξ 88 [6 Ψ80]6, 
οὗ ψ Βίομ 0η6 σδέλίοαϊ ἰ8 οπ6 οὗἨ(ῃγ66 γμαγίβ, [88 
δοοποηίοαί διὰ μοί ἑοαὶ Ὀδὶηρ μ6 οἴμεῦ ἵπο 
(Ρῥιαϊδοέϊοα, ο. ἰϊ.)λ. [πὰ ΔΗ͂ ο8590 ἰξ ἰ8 ρ]αίῃ {μδὲ 
[80 χρίδσθμοθ ἰῇ [886 ἤϑηθ ΕΒ οορτοβοορίδθ 
͵8 ποῦ [0 ΔΗΥ͂ ΘΥΤΟΠΘΟΙΒ [δηοῖ8 οὗ {μθο]ορ, Βαϊ ἴο 
πρϑουπὰ ΤῊΣ] ΠΥ ἰῃ ἐμ οοπά ας οἵἉ 16, δπὰ ἐπ 
ἀοδοτίριίοι ρίνθῃ ἰβ ἴοο ναῦιθ δηὰ φζϑῆθσαὶ ἴὸ 
δάτοϊξ οὐὗὁἨ ουγ ΔρΡΡΙγίπρ ἱξ ὑο ΔΕΥ͂ ραγεϊου δῦ βοοῖ 
ΟΓ ΡΕΓ5ΟΏ8. [". Η. 1. 


ὩΣ Βίβῃορ οἵ Βάοεδεα, [Ευτηλιῦθ 


ἘΤΗΠΙΒΑΙῸ (ϑίπι. Ῥπμ. Ο. 1. Α. δῃη. 782 
ΔΙ, Η. Β. 851 Ὁ, 6586; ἀπη. 750, (δ. 6628), Κίπσ 
οὗ Μετοῖα. [ΕΤΒΕ Βα (1. [6. ΒΗ. 


ἘΤΉΠΙΒ, βἰχὲμ δίϑμορ οὗὨ Υ᾽ ίβδοῃ, βυοοθδά- 
ἱπρ Ἐοπίοϊαα διὰ ἐο]]ονυθὰ ὉΥ Θοπι} 11 π8, 8 βαϊὰ 
ἴο μᾶγα βϑὲ δ δ βγποὰ δὲ Ουὔδηρδε ἰῃ 50], ποί ἴο 
86 ἔοπμά, Βονθνοσ, ἰῃ [8 006. Οπθ οὗ [88 δβαὺ- 
ΒΟΙΪΌΘΙΒ οὗἨ [80 ἢγβὲ οουποὶ! οὗὨ Οὐ ϑλῃβ ἰῃ Α.Ὁ. 
511 νῶβ “"ϑοχ 8 Θρίβοορυβ θοο  οβίδθ Υ᾽ δδαιϊ- 
686, ὙΒΟΤῚ δοῖὴθ ἤδγθ ἐβπουσπὶ πίϊδουΐ δβαῆ- 
οἷθπξ τϑάδοῦ ἴο ὃθ ἰάἀθπιοαὶ τῖτμ ΕΠ] 8 οὔ 
γαίβου. (Οαί! Ολγίδέ. ἱ, 922; 1,008, Οἴὐπο. νυ. 
848.) [5 4. Β1 


ἘΤΗΙΜΟΤΗΕΜΞΗ, εἰσὶν δίδμορ οἵ ϑγσδοῦδβο, 
ΘΔΙΙΥ ἴῃ ἴμ6 2πὰ σθηΐατγ. ΗΒ ργϑάθοθεβοσ νγγλ8 
Ἑδρὶτδ, δϊ8 βυοοθθβοσ γεπδίϊαβ. (Ρ τὶ, ϑιοῦία 
ϑαογα, ἱ. 600.) [Β. 8. 41 


ἘΤΗΙΟΡΙΑΝ ΟΗΒΟΉ. Το ἀεεϊρπαίίοι 
“ Ἐπμίορία " (Ασέλίορία, ἡ Αἰθιοπία οἵ Ἡαετοὰ. ἰἰ!. 
114, δῃὰ αἷβὸ οὐὁἩ ϑίσχϑθο δὰ Ρ]ΐηΥ ; με ΧΧ 
ὑγδῃδἰδίϊοη οὗ {86 ΟΥβη οὗ ἐμ Ηδῦτονβ, Εζοκ. 
χχχῖχ. 10; ἀπιοβ ἴχ. 7; Ῥβ, ᾿ἰχυ]!. 81) ἰ5 ἃ ρεο- 
Ἐταρμῖς8] ἐχρτοββίοι οὗ στϑαὶ ἱπάθβηϊἔθῃθβδ, δά 
ταυδῖ 86 ἀϊδιϊρυϊβηοὰ ἔγοπι ἐδ εἰν! ]ἰϑοὰ “ Αδεμί- 
ορίϑ " Ἰἰτυϊοὰ ἕο [86 Ῥχονίποθ οσ Κἰηράοτω οὗ ἐμι 
ἰδίδῃὰ οἵ Μεσοῦ (ἡ Αἰθιοπία ὑπὲρ Αἴγυπτου οὗ 
Βετοὰ, ἰδ. 146, οὗ πϑο τὸ βπὰ σαθτηοσίαὶα ἴῃ 
180 ατθοκ ἔγαυβ]οσβ δηὰ εἰδέοσίδηβ, δὰ [δ ἴῃ 
180 πιοπαχηθη 8] τϑοοσὰβ οὔ Εργρί. ἀοοοτάΐηςξ 
ἴο Ρ᾽ΐΏγ, ἡ Αἰθιοπία οοπείδἐοὰ οὗὨ οτίγ-βνε κίηρ- 
ἄστμδ, οὗ σι λοι Μοτοῦ νγδβ ἐμ οἰϊεῖ, ΤῊΘ ἔθστῃ 
8 υδοὰ ὙΟΥΥ͂ γΑρυοΥ ἴο ἀοηποῖθ ἐμ9 σψ} 016 οὗ 
Αἰτῖοδ δουΐὰ οΥΓ 1 γα (Ηεγοά. ἰν. 197), ἀπά αἷδὸ 


ἙἘΤΗΉΙΟΡΙΑΝ ΟἩΒΟΗ 


ἶς οοπίουπἀοα πὶ! Ιηἀΐα, δῃὰ Δρρβδᾶσβ ἰο ἀθῃοία 
Οοοδβίου δ! ἰδγσο ροτγίίομβ οὗ Ασβθία. «96 ΓῸ πὶ 
Τορατὰβ Ασαυὶδ ἘδΙΐχ 88 ὑπ Βοτμθ οὗ ἴδ Εἰμϊ- 
ορίδα Ἵμδι δου] δΐη (Οαέ. ϑογὶρέ. Εοο. ἱ. 265) 
διὰ ἐμ δοοουπὲ οὗ 86 ἐοππάδιίου οὗ [86 ΘΒ ΌτΟΣ 
͵π ΒΕΝορία ἰ5 ἀπάοιθιοα]γ ἀοδοσί θὰ ἰῷ ϑοοσδίϑβ 
(ἰ. 15) πὰ ϑοσξοσβθὰ (ἰϊ. 24) δ. με οοηνοσβίου οὗ 
Ἐς [πάϊδθϑ. Τϑυθ ρθη. δ εδὶ, Θοτωτηθη της ὁ 
ϑοσοῖωδι, ἰΐ, 934, δᾶγδ: “"Ῥαπίδοπαπι δηΐθ ἔτυ- 
ταδηξαπι {πα ἐδ ἰ5ε16 γοσθαμα Ὠοὶ ργδοάϊοδνίδδα, 
βοὰ π0}105 ἰδὲ το] ἰᾳτίεθο ορίϑοοροβ.᾽" Βαχοπίυβ 
ΒΌΡΡοΘΟοβ ἐδδὲ ἴβοσὸ ψεσὸ ὑνὸ ΕΓΌΣΊΘΒΕΪ ; ΟὯΘ 
ἴον 186 [ηἀΐο8, «πὰ οπο ἴον ΕΒ ορίδ. 

15 ἴδ βοῖῦ ὨΘΟΘΒΒΑΣΥ ΒΕΓΘ ἴο δίζετωρῦ [0 ροπείσαξθ 
ἘΒ6 δηοίθηϊ δἰβέουῦ οὐὗὁὨ Εἰδίορία, οσθὴ μετα ἰδ 
αζοββαβ ἐμ Βἰ] 1.4] ιἰδίοσγ.0 Τῇρ ϑΒίβηαῖς οὗ 
δετρίασσο δηὰ οὗ (π6 τηοπυταθηίδ οΘομα ποτϑὶ ΕἰΗϊο- 

ἰΔ---ἰσ. 80 δεδί οὐ Ε(μἰορίδη ρόνοσ ἰῃ Μοετοῦ ; 
αι 18. ΒΌΘΟΕΒΒΟΙ γγΧ88 Κἰ]]6ὰ ΒΥ 1π6 ΕἸ ΪορίΔΠ5. 
ϑΒΟΣΕΙΥ δἴϊεσσαγὰβ Ζευδῇ ποῖ οὨΪγ αδάποὰ Εργρί, 
ΜΒαΐ πιϑῃδορὰ 488, Κίπρ οὗ ᾿ υὐδὰ (2 ΟἈτοη. χὶν. 9), 
ἪὮΟ ΠΟΘΙ Π 6645 ΟΥ̓ΟΣΦΕΓΟῊ δηὰ βοδίξειεὰ ἢ 
φασὶ Βοεκῖ (ΒΟ. 941). ΤΏΘΓΘ ἰδ σσανο αἰ ΠΟΌ] ἐγ 
ἐπ ἰἀοπειἐγίης ΐ8 ῥῬτίποθ τσὶ ΔΩΥ͂ πον βονο- 
Ταΐγῃ οἰΐμεσ οὗ Εἰ μορία οσΣ Ἐχυρί, ἰποῦρὴ 
δἰἰοτιρὶθ αν Ὀθθῃ τηϑὰς ἴο ἰάθη} δἶτὰ τ ττἢ 
Ὁπόσοι 1.) 186 βοὴ διὰ βιοοδββοσ οὐ δ βιακ. 
Τὲ ΕΡοὰ-ταϑ] οὶ ταθπεϊοη δὰ ὉΥ ϑοσοσαίδῃ (χχχυ . 
Χχχίχ) ν͵ὰβ ἰῃ τεδὰν δυτωρδίβυ πἰίὰ ἰὰθ 
Ῥτορδοῖ δηά Ηἰβ σᾶγϑεσ. Ταὶβ ἱπάϊοδίθβ ἐμ8 
Ῥτεβθῦοθ οὗ ἃ οογίδίῃ διιουηΐ οὗ ῥσοβοὶ γυϊΐδτ ἰὸ 
με ον δε ἐδιτἢ διροηρ ἔμο8θ ὙΠῸ ὕοτο ἐδ 
ἀεεϊσιδίίοι οὗ Οὐδ. “ΤΆΘ Ῥοππάαδσίεβ οἵ 186 
Αἰγίοδῃ Αοἰίορίδῃβ ἃἀγθ πθοβββαυ Υ ἱπάθῆηϊξα. 
1 ἸΒῈΥ γοΓΘ, 85 δθεῖηδ ὈσΟΡΆ0]6, ὑ8 δῃοθβίοσβ 
οὗ ἴπ6 ϑ'Βιδησαὶ αβ, Βίεμάγίεβ, δηὰ Ναθίδηβ, ὑἐμοὶν 
Ῥοδίεἰοη8 τηΔῪ δ6 ἸΟΟΒΟΙΥ βἰδίθαά 85 δδυΐηρ ἴο [88 
δου! 86 Αὐγεϑίηΐδη Ὠἰρῃ]δπάδ ; ἰο [86 νγεβὲ, ἔδ8 
Ἰλῦγδῃ ἀοβοσέ ; [0 {86 ποτί, Εσγρί διὰ Μαστηδ- 
ΤίοΔ; δηὰ ἴο ἐδ οδβέ, {89 ᾿πάΐϊδῃ Οοθδῃ δηὰ (δ 
Κοὰ 88" (διοξ. Οδοσ. τί. ““ Αϑιπίορία). Βαξ 
Ηδϑεξὰ ἰἰ56! ἰδ 86 ῥσίποὶρδὶ ροσίϊοπ οὗἨ [βοβθ 
Ἰδπὰς τ μῖο τοῦ ππᾶὰορ ἰμ6 πδπιθ οἵ Εἰ ἰορία, 
διμὶ τωδυ, δοοοσάϊῃρ ἰο Ηοϊηδηη (Ηογζορ 5 ἔποψο. 
τί. δ ΑΒΡοββ. Κίσομβθ᾽᾽), δε ἀἰϊνίἀϑὰ ἱπίο ἰβσθα 
Ῥασίδ : (1) ἐδ6 που ῃ-ϑδδὲ μἰρ]δη δ, ἱποϊ αὐΐῃρ 
Α διὰ {μ6 ΜΠ0]6 ἀϊείτίοι οὗὁἨ {89 Τό: 
() ι8ὲ εουϊῃ- τοδὶ δἰ ρϊδηάβ, Ατηθδσα, ϑδοβ, 
διὰ Οαομάδσ, ἱποϊ πάϊηρς ἐμ6 οδρὶίδ] οεἰἐν ; (8) (80 
βαττουπάϊηρ Ἰον]δπὰθ. Τη6 αἰτὰ οὗ εἰό Ῥγοδεῃῦ 
διξϊοὶς ἰς ἐο ἀ68] τὶ 189 τοὶ ρίουβ οοπάϊ(οι 
διὰ εροϊοβίαοιΐοδὶ χοϊδιϊομβ οὔ ἐμαὶ μοσίΐου 
οὔ ἐδὸ Εεδὶορίδη ρϑορὶθα πίοι, δος 86 ἀδ- 
οὐἷπο οὐ ἐδ Κίηράοπι οΥ̓ Μεγοῦ, σϑοορηίδοὰ (ἢ 
δΌ: δυὰ δυδιιϊἰοὰ το {π6 ΔδιυϊδουιΥ οὗὅὨ 
(86 Ἐροσοσ οὔ Αργδβεὶπίδ ΤῈ6 οχίσδοσάϊ ΠΑ ΣῪ 
ἀενεϊορτηθηΐ οὗὨ [86 ρόνεσ οὗ Ηδϑεβὰ οσ Αὔγ8- 
εἰμῖα ἷβ σδίβοσ ἐδ ὑγδῃδίεσθηοθ οὗ ἐμ ἢθβθ- 
ἸΔΟΥ͂ ΟΣ ΒΌΡ' ἴο πὲ τγδᾶβ ὁῃ09 8 (6- 
Ῥεπάοπς ῥχουΐποθ. ἄνθη δου πὸ ἐγδηβίοσ, ΝΌ ἰδ 
τησδὲ ποῖ δα δ᾽ ἐοροῦμογ δαὶ ουΐ ἔγοπῃ ἴῃ ρο]͵- 
εἰςαὶ δπὰ εοοϊεβίαβεϊοδὶ τοϊδιϊομ οὗ Ε ἰορία. ΤῊ 
οδοΥ βεδὲ οὐὗἨἩ ὑπ ετωρίσθ 58 δ Αμσιπα (οὗ. 
οὶ. αφοσ. Αὐξούμις, Αὐξούμη, Ῥίο]. ἱν. 7), 180 
τοοάεση Ρ ῥδεος Τμὶδ οἱ ἐγ ττδβ οχίβῃδίυθ, δηὰ (5 
ῬΟΥΤΟΣ διὰ υγϑ] ἢ} οοπβί ΘΓ 0] 6, ἱπ {Π 6 Θοτασλθ ποθ. 
τοοδί οὗ ἐμ βϑοοπὰ σδη ΣῪ οὗἉ ΟἿΓ 6ΓΆ. 

Το ἰΔαδειγ οὗὨἩ ἐμ6 ΕΠ ἱορίς οὐ α662 Ἰαηρτιδρο 
Ὑἰ πὸ Ατομασίο, οσ (π6 Ηοταοσίξθ, τη κοβ ἴδ 
Ῥτοδδδὶε ἐδδὶ τὸ αν ἤεσθ 8η δηοίθηϊ Ὀσϑῃοῖ οὗ 
με Αγδδῖς σδοβλ. Ἠδτο Οεδβεπίυβ (Εγϑοῦ πὰ 
Οτἄδεν, ατί. “ Ανοβεϊπίρομο Κίγο ᾿) δῃὰ Αἀδ υηρ 
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ὍΓ6 ορροβϑὰ : δὲ [,υ 01} δέ ΤΟΙ ΡῚΥ Θπη ἢ δβ 868 [88 
ἀϊαϊοοιῖο4] δῃὰ ἐσ θα] ἰάθπεϊ βοδίίοι οὗ τὰς Ἠδθθυ- 
εἰἷπὶ δπὰ Ηοσιοσίϑθ, ἐμ Ἰοπάϊης ὁτη ρμαδὶβ ἴο [86 
δρεουϊδέϊου ἐμαί ἐμ οἱἵΥ Αὐχῦμηθ διὰ Τίρτό 

ΘΏΘΓΑΙΙΥ Ὑγ6Γ6 ΟΟἸοηδθὰ ἔγοτη Ασα, δπὰ ϑύθῃ 
ἵξκάϊος ἴο 186 Βο]οΥ ἐμαὶ τἰδα οἰν Ἰδαίου 
ἀοβοομάοα ἴῃ ΘΑΣῚΥ ὑὐπλ68 ἔγοστα ἐδ ΒΟΌΤΟΘΒ οὗ ἴ86 
ΝΙ]6. [ὃ βΒμου]ὰ θὲ οὐβοσυοὰ ἐπ, τ Ἀ1]6 οπθ- τὰ 
οὔτ χοοῖβ οὔ με Εἰορίο ἴοασοθ ἃτὸ ἐοαπὰ ἰπ [88 
Αὐδθίο, διὰ ἴποσθ δ8.δ ὨΌΤΔΘΤΟῦΒ Κ'ΥὙΓΧο- ΑΔ ΐδῃ 
Ῥοου ἑατί ϊο5 δηὰ τοδηΥ Οσθθὶκ σοοῖβ, πὸ ὕσϑοθ οὔ 
Οὐορέϊο οδῃ δ6 ἔουπά. ΤΒΘ δηοίες Εἰμϊορίο ἰδῃ- 
ξαλξο δι85 ΠΟῪ ραββϑὲ ΔΎΔΥ ἴγοτῃ ᾿ἰντίηρ τ86, δηὰ 
186 Ατρδδσὶο υδυίϑίυ 888 ἔδίκεη ἰξβ ρ]δοθ (Θεδο- 
εἷυ8). 

ὙΠΟ ἰδ 8 σδίυθ]θβθ ἰσδάϊξίοπ ἐμβδᾶὲ ἐἢ9 
ΑΒγβείπἰδηὴ ΕΔ ἰορίδῃβ Ὀθοδπιθ ῥγοβθίγίεβ ἰὸ 
)7υάαίδιυ ὑπάθσ {π6 ἰμῆσοθηοθ οὐὗἨ {9 4πδθῃ οὗἁ 
5868, Ὑ80 γἱ᾽ δἰ ἐβὰ ϑοϊοσηοῃ, δπὰ οὔ ἢδσ σϑύυσῃ 
1το μοῦ οσγῃ ἰδηὰ ἰηἰτοάἀποοὰ (δε σἱ [68 δηὰ ουβύοτηδ 
ΤΟΒΘΙΔὈ] ἰὩρ ἴθ 086 οὗἩ [86 Ηδῦγονσβ, ἡ ΟΝ ὯῸ ΟὨΘ 
ἀϊδραΐοβ ἰο βᾶνθ ῥσυδὶ]ϑὰ ἱπ [π6 ρϑβί, δῃὰ δὐθῃ 
10 ῬΓΘτΔΙ} δὲ ἐμ ργεβθῃΐ ἀδὺ ἰπ Αὐγβείηἷα. ΤῈΘ 
Ὧ8116 οὗὨ ἐδμ6 4ΌΘΘἢ ἱβ ρσοβοσυβὰ 88 Μδαυθάδ, δπὰ 
ΔΘ 0 ὈΥ͂ ϑο]οπιοι ἰ8 βϑ]4 ἴο ἤὮδυθ Ὀθεη οδ]ϑὰ 
Μρμῖ]δῆος δηὰ Ἐθη-Ὁ}-Ηδαυΐαμ. ΤῊΘ 4116 ἨδΣΘ 
ψίνοῃ ἴο ἐμὸ Κίῃρ 8 Αγδιηδίο ἴῃ ἕοστω, δῃὰ τρδΥ 
ΒΘ 86 τοίοσγεὰ ἔο Ηἷ8 σοραϊϑὰ τογαὶ Βέσέῃ, 
“808 οὗ {86 τῊῖδ8 τῆϑῃ, ΟΣ ϑοϊοιμοῃ." ϑαοῖ δ 
ῬΓΙΐΏΟΘ ΤΩΔΥ ὅδνα ἰ᾿ἰνϑὰ, Ὀὰξ ᾿ἷβ Ῥσοταίπθποθ ἴῃ 
486 ταδί οὗ Ἰοβομάδυυ πᾶπιθδ 8 [861 οοῃξαδοά. 
ΤΟ οδέβιοραοβ οὗ Κίηρε δα σεοκοπϑὰ ἀὐβδσθθεὶγ, 
8016 ρί νἱπρ' Οὐ ΠΟΥ͂ δὰ ΒΟΙΩ6 ΕἸΓΘΠΕΥ- ΟΣ ὨΔΙΩ 68 
μβούνθου ΜΙ θθοθο ἀπὰ Βαζοηυβ, ἴῃ ὑδ6 οἰ ν ἢ 

ΘΔ ΟΥ̓ ὙΠ066 χεῖρῃ 6 8.6 (ο]ὰ πῃ Εἰ ἱορίδῃ 

ἸΘΟΟΥΥ͂ ἐμαῦ οὐσ Γονὰ 88 Ὀογῃ. Ουβίοπι!β δῆδ- 
Ἰοφοῦβ ἕο {86 Ηοῦγον σία ἀϊά ρσονδὶὶ, δῃὰ ὑγοσα 
81}1 σα ρ8]6 οἵ τοοοφαϊίοπ, ἰῃ ἐπ6 1618} δπὰ 111} 
ΘΟ ΌΤΙ 68, 88 ΤΩΔΥ Ὀ6 666 δὺ ἰᾶσρα ἰῃ 1Π6 Ηϊδέοτία 
ΕἸλιορίοα, ὉΥ ΤοΙ]οβπβ (ΕΔΈΒ ΟΣ ἤπι1ο6), διὰ Ηϊδέ. 
Εἰλιορίοα οἵ 700 1μπάο}} (10. ἱϊ. ο. 4 δηὰ 11}. 1]. 
ς. 15. Αποηρς ἔμ688 ουδίοτηβϑ Ὑγ6Γ6 Οἰγοι πη οἰ 5100, 
86 οὔδεσνδηοα οὗ 86 Βα δία, (ἢ 6 ἀϊδιϊηοίίοι οὗ 
οἰθδῃ δῃὰ ὑπο] θδὴ ἤοοὰ, ἴμ6 Ἰονίσαΐθ ἰανγ. ΤΉΘΓΕ ΔΘ 
ΤΑΔΗΥ͂ ὙΒΥΒ Οὗ δοοουῃεϊπρ [ὉΓ [π8 Ργϑυϑίθῃοθ οὗ 
{8688 ουδίοτηβ τ] βοὺΣ τοβοσίϊῃρ ο {86 τηγε ποδὶ 
Ῥτοβο γείβιι οὗ δὰ Ε(ἰορίδη ααθθη. ΤῈ6 Ἐέγρ- 
Εἰδὴβ ῥσϑείἑβοά οἰγουτηοίδίοῃ. ΡΒοθῃηϊοΐδπβ, (0]- 
οἰίδηδ, δηὰά οἴμοσ ἠδίϊοῃβ δοστονοὰ ἰξ ἕγοιω 
ἔδει. ΤῊ Ασδϑίδῃβ ργδοῦΐβο ἱξ δι }}}, θαὶϊ ἀο ποὺ 
Ῥτοῖδϑβ ἔο ματθ ἀοτγὶ γοὰ ἰΐ ἔγοτι ἴδ9 ὕεγε. [ἰ ἰ8 
ποῦ 8 σε] ίουβ τἰΐο πὶ {μΠ6 Μυβδαϊταδα, μοΣ ἐδ 
16 χοΐδσσοὰ ἐο ἴῃ [86 Κοσαπ. Τῇ οοηδβδίο βασὶ 
ΟΥ̓ ἰπρς ΟἸδυάία8, ψῆο τοϊρποά ἰῃ ΑὈγεδίηΐα 
1541--15659 ([ἀοϊῆ, ἐδ. ἰϊ. 6, 18, δῃὰ Οὐπιπιδη- 
ἑαγίωπι, χχυὶὶ. χχυ Ἱ}.}, ἰδ 8 σϑίμβοσ Ἰδῖθ δας μου Υ, 
δαξ ἰδ οοππίβ ἔοσ βοπηϑείηρ. Ηρ βαϊὰ : “ Ἧε ἀο 
ποῦ αἰτουπιοίδθ 88. (86 θα (φί νης ΟἸ σι δείδῃ 
ΤΣ δΒΟῚ5 διὰ αποίδίίουδ ἔγοστα ϑ[. ΡῬδῈ] οὰ ἐἢ9 βδὰ- 
766), θαξ Ι{Κο δ ἱποίδίοῃβ οὔ ἐδ ἴδοθ δα τηδάβ 
ἰα Βεδορία δπὰ Ναθὶα, μογέοχαξίοπα οὐὗὁἨ 186 δδσ ἰῃ 
Ιπάϊα, δο ἐμαὶ πΐοῖ τὸ ἀο 8 ποῖ ἴῃ ὀοὔθθσυβῃοθ οὗ 
[86 ἰατνβ οὗὁἨ Μοβεα, Ὀπέ ἰδ δ υταδῃ δηὰ πδέϊουδὶ 
οαδίοτα. ΤΠθ βδῖὴθ δυφυχωθηΐ γ)γᾶβ αϑϑὰ ΒΥ πἰπὶ 
ὙΠ τοίοσεποθ ἐ0 δοβεΐμθηοθ ἔτοπὶ δυσὶ π6- β6δ ἢ 
διὰ οἴ ἀποίθδῃ τηϑδίβ, ΠοΌ .]688 δοβέϊμθποθ 
ἥγοτη δ᾽οοὰ διὰ ἐμίημβ βέγδῃριὰ οὐξδϊποά ἔδσ 
θονοπὰ ἐδα ᾿ἰπιΐίδ οὗἨ ἡ υὐαῖεπι. ΤῊ οὐβοσυδέϊομ 
οὗ [6 βου ΤΩΔΥ͂ 6 δοοουπίθα ΓῸΓ οἢ οἴ οΓ 
ξτουπάδβ [μδῃ οὐ ἐμαὶ οὐὗὕἁἩἉἁ 8 ζϑῆθγαὶ ῥσγϑυϑίθπο 
ΟΥ̓ 7 ννῖδῃ οοτοτηοηΐαὶ Βοΐογο ἐδ ἱπέγοἀποξίου οὗ 
ΘΟ γι ϑεδηϊςγ. ΤΏ ἔοστα οὗἩ ΟἸ τι βεϊδη! γ Ἦν ΒΙΟᾺ 
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ῬΓΟΥΑΙϑὰ νγα8 οὗ [μ6 ρῥσί πη εἶνθ δηὰ δηΐο- Νίςθ μα 
γρ6. ΤΆΘΓΘ ἰδ πὸ ἀουδὲ ἐπδί ἰῃ 086 θα] ϊοδὲ 
ἔοστα οὗ {μ6 Α, ἰΐο Οσπϑβίιἐνίἑοηδ (Υἱϊ. 88 
δυὰ νἱῖ. 24) νὰ ἢἤπὰ χείδσθῃοθ ἴο 8} ΘΑ ]Υ ΟὨτί8- 
εἶδ Οὔβοσυδποθ οὗἩ [Π6 Β6 μι} ἀΔΥ 88 νι} }} 88 
186 ἢτεί. Τὸ Εξμορίδῃ Κηφ ΟἸδυάϊα 8 ἴῃ δἰβ 
οομίδββίομ οὗ ἔδίθ ἀἰδοτί τ μαιοὰ Ὀοένγθεα. ἐμὲ 
ἔπο ἀδγβ ἴῃ 8 ἸΏΒΗΠΕΡ ὙΔοΝ ᾿6δὶθ τι8 ἴ0 ἱπέὲσ 
ἐμαῦ ΒΟΙΒ ἀδγβ ΤΩΔΥ δδῦθ ὕθθῃ σεραγάθὰ σὶρ ἢ 
ΤΟΥΘΓΘΏΟΘ Υ ἐδ ἢγϑύ μγεδοβοσβ οὗ (δ ροβρεὶ ἰὸ 
ἐμῖδ ρθορὶβ, δηά ἐβαῖ ἐπὸ βϑδοθδί}Β οὔβοσνδηοθ 
γγὰ8 ἀπε ἰο ΟἸ τί βιϊδηῃ σδίμον μὰ 7 πίδῃ ἰμῆα- 
δῃοθδ. ΤῈδ ουδίομι [85 ρῥγουδιϊδὰ ἐπ δε Εἰ δ)- 
ορίϑῃ ομυσοῦ ἕο [88 ῥγθβδεῃξ ἀδυ. 78 δδνὲ ποὶ 
οὨἱγ 86 οἴοτγί τηδάθ ἴῃ ἴμ6 16:8} δπὰ 160} οδῆ- 
ΦαΓί65 ἕο ἀΐβρσγουθ (86 765υἱξ οβᾶγρο οἵ ᾿υάδίδτα, 
δυΐ {86 τοροδίθα ἐβδθϊ τ ΟΥ̓ οὐ τῃηοάθσῃ ἔσαυθ! ]ετδ 
δηὰ το ἰβδίομδίθδ (1βϑιλθοσ διὰ Κσαρῆ, υουγπαίδ; 
Μα]ον ὐιω, Ἡϊρλίαπάβ οΥ Εἰλιορία, 'ι. 111, 
ἐ]. 144 : 

Ηοΐπιδπη (Ηοσζορ᾽β Εἶπον.) ΔΡῬΘΔΙΒ ἢ0 ΓΘΌΚΟΣ 
[86 ὈΘΟΌΪΙ ΣΙ ΕΥ̓͂ 85 δκὶῃ [0 (6 ΟΧ ΥΒΟΣά  ΠΑΣῪ ἰοΥα 
δθονγῃ ΟΥ̓ 86 ΕἸ ορίδῃ Ομ ατοὶ ἕο ἐμ}6 ΟὈδασυϑῃοο 
οὗὨ δρϑοὶδὶ ἀδυβ. ΤΆΣ ῥγονδὶϊβ δροης ἐμθια 
διυοίδοσ ουδίοτα, ὙΔΙοΟΒ μ86 θθῃ μα] ἕο ῥσοῦθ 8 
πὶὰς ἀϊθιιδίοθ οὗ ον δα ἰάθαβ, νἱΖ. [86 τρδὺ- 
τίαρο οὗ {86 ΟΕ] 1685 ντϊάουν οὗ ἃ ἀοθοθαβδοὰ Ῥσοῦμεσ 
πος ἩΠδὶ μ88 Ὀθθῃ ὑδστηθὰ ἔδ6 Ἰενίσαίθ ἰδ. 
ΑΙνασεζ υδοὰ ἐδὶβ δὲ δὴ ἃσρυιθηῖ. [πάρ] 
πτροὰ ὑπαὶ {86 ΕΓ ορίδηβ ἀϊὰ ποῖ ὈΟΣΤΟῊ {86 
Ἰονίσαῖθ ἰδνὺ7 ἔγοτιη δ 9678, ΤΏΟΤῈ ΟΟΣΊΔΙΏΪΥ ΟΣ 
ΟἸΘΑΣΙΥ ᾿μδῃ ΟΥΝΟΓ παὐίοηδ ἀοχί γϑὰ ἔγοτη ἐ8:8 βδῖὴ8 
δουγοθ ὑμοὶγ ΡΟΪΥΡΑΙΑΥ͂ ΟΣ ἔγϑθάοτῃ οὗ ἀΐνοσοε. 
Βαῦ [86 τρδιτίαρο οὗ 8 Ὀσοί μεσ β ψὶάον ὉΥ ἰδ 
ΒΌΣν νἱπρ ὈτΟύΒ6Γ ἰδ ἃ ὙΟΣῪ αἰ δσθηΐ δυτδηροτηθηῦ 
ἔτοτα ῬΟΙΥ ΚΒΙΑΥ͂ ΟΥἨ ἔγϑϑάοτῃ οὗ ἀΐγοσοβθ, δῃὰ {86 
Ῥτονδίθποθ οὗ ἐπ ἀπυβα] δὰ βο ἐπ ἀθηγίηρ οσ- 
αἴπδηοο διηοης Εἰ ορίδηδ δὰ 78.718 δῆ 5 ΒΟΙΩ8 
Εσῖ 08] οΥ σε] ρίουβ δϑδοοίδιϊουβ τοῖς ὁδηποῖ θ6 
ἀϊθροδξοὰ οὗὁὨ πὶ δ δῆθεσ. [Ὁ πουἹὰ θ6 τῦοσθ 
ἴο δ6 ῬΌΓΡΟΒΘ ἐο οὔβοσυε ὑπδῦὺ δοπβ ἰΔῊ οἵ 
186. ᾿ἶκε ἱτηροσὶ ῥσγουδιϊϑά ἰπ ἸΏΔΩΥ οσίθηίδὶ 
ἘΒΕΟΣ, 88, 6... ὕπ6 Μοδθὶΐοβ (Βα  ἱ. 11--13), 
{86 Ρεγβίλῃβ (Ζθηάδυ. 11}. 220, ᾳποίεὰ ὈΥ [κε ρσεσ, 
τί. “μου γΆίδ6 86," ἤοτζο Β Επονο.)} διὰ οογίδιῃ 
᾿Ασδδίδη ὑγίθε5 ν7}}} ϑῃάτισο δ βδοσίβοεβ σὴ τΒ 
8 Υἱενν οὗ ρσθβοσνίης ἴῃ [18 ἩΔῪ (Π6 ὩΔΊΩΘ οὗ 8 
ἔδταῖγ. Ηθποα ἴπ8 οαβίοπι ῥσουδὶθμΐ διροτρ [ἢ 6 
ἙϊΒορίδηβ το Τοδοιη θὰ [Π9 Μοβαῖς ἰδὺν 
(Ῥϑαι. χχνυ. 5-10; υἱάσ ὑχοδέϊδα οὗ ἔμ ΜΊδμτα 
ο8}16ἀ “εδαπιοξλ) ΓΑΔΥῪ δἰ ταρὶ Υ ἰπάϊοδίθ ἃ οοσησηοι 
Ῥασζοηίδρο οἵ μα ουδίομι δῆοηρ δούμ Ρβορὶο8 
αξμουΐ σίνίηρ 8 ψδστδηΐ ἰο ἔπ σἴδΣ 68 Ὀσοῦρπς 
ΒΥ {86 εδυϊ8. 

Τῆθ ἱπίοχαβείηρς, πδισδίϊνα πῃ Αοίβ υἱϊὶ. 24 
οὗ ἐδ οοπυθσβίοῃ ΟΥ̓ ΡἈΪΠΡ ἐμ6 Ἐνδηροὶϊδὶ οὗ 
δὴ Εἰπορίδη, 4|:κΚὸ 8 θυ δῃ ῥτοβαὶγίθ, δπὰ 
8 Ομ θοΣ] δίῃ οὐ Οδπάδοθ, ᾳαθθα οἵ ΕἱΒορία, 
ἰ8 ὨδίαΣΘ]Υ {86 δελσεϊπρ᾽ μίκος οἵ Ειμδίορίδῃ 
Ἰοζομὰ 88 ἐο ἐδ6 οσὶρίῃ οὗ (ἸἈσὶδε δηϊΥ, ἀπά ἰδ 
8 51}}} {ὈσΌΠΟΣ οοπῆχιιδίίου. οὐὁἨ ἐμ βαδβρίεἰοῃ 
ἐπ ψον δ ἰάρθαβ, ϑοσὶρίυγοβ, δηὰ οὔβοσ- 
ΨΆΠΟΟΒ ΘΙΘ ΔΙΤΕΔΑΥ ἔτη! ΠἸΑΥΙΥ πον ὕο ΒΟΠῚ6 
ῬΓΑΠΟΝ οΥ ἀἰν βίοη οἵ {μὶ8 σγοαΐ ἔδιηγ. ΤΒΘ 
Οάεα Αμπιπισποὶδ ἴο Μ ΟΝ 1,πά 01 σοπ Π]4}}γ 
ΤΟΙΟΣΤΒ ΘΟ ΔΙ ἢ8 [ἢ 6 51 016 παστϑεϊγα οἵ [88 ὁοῃ- 
γψογβίοη, θα δ ἀ8 πο [Ὀσίμοσ ἀαίδι]5. Ζαζζδαθυβ 
ἴῃ δὲδ “ Οοῃξεβδίοῃ οὗ δ}, 88 ρίσϑῃ ὉῪ [0017 
βἰδῦοβ [86 δε ἴδοῦ δῃὰ Κποῦβ ποι ρ τποσὰ οὗ 
Ἐ8ι6 δα θδοᾳυθηΐ κἰδίοτΥ οὗὨ ΟἸ τ βεϊδηϊγ. ᾿ξ δμουά, 
ΤΌΟΓΘΟΥ͂ΟΣ, δ6 οὈδοσνοὰ ὑμπαῦ ἴῃ {86 [ϊ5[5 οὗ ΑὈγΥ8- 
Βἰαϊδῃ Ῥχίῃοο5, ἔσοπὶ μ6 ἐΐπης οὗ Βαχοῆιδ ἴὸ 
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186 ἀδία οὗ ἐμ9 υπάουλίοα ἱπέτοἀ πούς οἵ 
ΟἸτἰβεϊδηϊγ ἰπΐο ἘΠΕ ορία, ἔμασθ 18 πὸ πρθπίϊοι 
οὗ ΔΗΥ͂ φθεθῃ Οδπάβοθ ΟΣ οὗ ΔΗΥ͂ ἔθπι8]68 τα ΐεσ αἵ 
811. Οχ {88 ΟΕ; μαπᾶ, σβπάδοθ νγαβ ἔμ6 σογαὶ 
1016 οὗ (6 αὐδθηδ 80 τυ]οθὰ [ῸΣ βοπια σθηΐασίο5 
ΟΨΟΣ 88 κἰπράοῃῃ οὗἩἨ Μοτοῦ. Ετοσῃ ὅδ ἀδγ8 οἵ 
ΑἸεχδμάθσ ἐο ἐδς Κοσθδηῃ ζϑῆοσαὶ Ῥεϊσοπὶαβ, διὰ 
ἔσοτη Ῥοίσομίβ ὑο 186 ἐΐπλθ οὗ Ἐπδβουῖα (77. Δ. 
ὶ. 1), 18π6 Ὥβταβ, 0116, δὰ Βοποὺσ μδά ῥγονδι]οά. 
ΡΙ Ωγ (ἰν. νἱ. 29) εαἰὰ : “" Κδρτιδεβα αυομάδιω 
Τοοπλϊηδτι Οδπάδοθη δίαπθ ἰά ποπιθῃ τηθ] εἰ Ἶδτὴ 
ΔΠῺΪ8 δὰ σορῖπδα ὑσδηβὶ 886 (οἴ. δίχδθο, χυἱ]. ἢ. 
820). Ευβοθίυβ ἀοαβ ποῖ βαϑὶδίθ ἴο δ4ὺ ἐμὲ 
1815 ΕἸ ορίδῃ οοηγοσὶ 88 [86 ἢγβὲ ῥρτθϑοθοσ οἵ 
{86 βοδρεὶ ἰο Ηΐ8 οὐ Ρθορ]6, δπὰ ρίνεβ πἰτὰ ἐδ6 
Ὡδτηθ οὗ [πάϊομ. [16 ἷ8 ἀουθεξα! πβθέμοσ ἢ 8 
Εἰπίορία τοξοστοὰ ἐο δ οὔ ἔδ8 θδϑίθτῃ ΟΥΓὁ 
υγεβίοχῃ δἰὰο οὗἉ [88 Ηοὰ 868, Ὀαξ τηοδὲ ῥσοῦδ Ὁ 
ΟἹ ἐδ Ἰαϊξοσ, δῃὰ ὑμπὰβ ἴῃ [86 οδυ]ϊοβδέ ἐΐπιθ8 οὗ 
ΟἈ τ 5 Ὀ δα Υ ἰδ ἰδ ποῦ ἐσ ροββὶ}]6 ἐμδὲ {86 ἰδαπὰ 
οὗ Μεσοῦ δὲ Ἰθϑιϑὲ τηδ  ᾶνθ σγϑοοϊγοὰ 86 ἐἰάϊπρα 
οὗ [Π8 ὙΔΥ͂ οὗ ἸἸἔ6, ὑπὸ οἶμον 768} ρσοβοὶγ θα 
ΤΩΔΥ͂ ΔΥ6 ῥσερδσοὰ ἴῃ ὙΔΥ [Ὁ ΟἈσὶδὲ δπὰ Ὀθθῃ 
85 ὙἰΠΔῸρ ὑ0 τϑοοῖγα ἔπ 6 ΟὨ τ  βεϊδῃ ᾿πίοσργοίδίίοη 
οὗὨ [86 δποίθης οσϑοὺὶθδ δὲ γγχὰ8 88 ΕἸ ορίδη 
δαμαο!. ἘοΟΪοβίαβίϊοδὶ τσὶ ὕογβ σοβεστοὰ [86 ἢχεὶ 
ΟΠ; οὗ 186 οδρθὶ ἕο [88 δροβέϊδβ ὑβθιηβεῖνας ; 
{δὰ8 ϑογοιαθ (Οαὲ. ϑογίρί. '. 262) τηδάβ δὲ. 
Απάσον ; Βυβηυδ (ΜΠ ἰδέ. Εοοὶ. χ. 9) διὰ ϑοοσγαίοβς 
(. 19) πιδάϑ 8ι. Μαδίίμεν ; ΟΒγγδβοβίοιῃ σορασάθὰ 
(Πσπι. 81) 8ι. ΤὙΒοπιδθ 828 δε ἢγδβῃ Ῥσέϑδοβοσ οἵ 
[86 αοδρ6ὶ ἕο ἴπ6 ΕΔ ἰορίϑηβ. Ταῖβ στοαί ἀΐνεσ- 
ΒΙΟΥ ἰδ ῬΥΟΌΔΌΪΥ ἀπε (ο ἔπ οδῦβθ δ γοδὰῦν 
δαάγνεσίθὰ ἰο, νἱζ. ἔπ δχίσοιηθ ἱπάδβηϊθμπθββ οὔ 
{86 ἴδοστη ΕἰΒΙορία, δοιὰ ἐπ οοπίιδίου οὗὅὨἨ [πάϊδ 
δηὰ Ασδρίδ πὶ τἢ 10. 

ΥΒΟΙΒΟΣ [86 ροβρθὶ δὰ ὑθθῃ ἱηἰσοάοοὰ ΚΥ͂ 
δροβίο!ἱο οσ δα ῦ-δροβίοὶ!ς βαηὰβ διηοωρ, ΔΗΥ͂ οὗ [π6 
ΒΈοχάϊπαίς κἰηράομμδ οἵ (ΑὈγπδίηἷα) ΕΓΒ ορίδ οΣ 
ποῖ, [Ὁ 16 ἐΟ] ΘΣΔ Ὁ] Υ οἷοδῦ ἐμαί πὸ δι βεπίϊο ὑσοοῦ οἱ 
{86 οχἰδίθμοθ οὗ 8}Υ ΟΒ τί δ ΐδῃ ἰάθ88, ΌΣΒΏΙΡ, ΟΣ 
ογζϑῃϊβαϊϊοπ οδῃ 86 ἐγδοθὰ ἴο 80} δι] ῦ ρεσϊοὰ 
{δὴ ἴο [Π6 νἱδὶὶ οὗἩ π6 ΤΥτίδη γοῦίμβ Ετατηθη- 
(ἰὰ8β. δῃὰ Αϑάεβίιβ, δρουλ ἔπ γ8δσ Α.Ὁ. 380. 
ΤΒο δδ8ὶ8 οὗ 115 ᾿ 6] κοηοθ ἰδ ἃ παστδεϊνο γι ἱοἢ 
Βυδπυς [88 ῥγοβοσυοὰ (ἰδέ. Ἐοοί. ὶ. 9), Ββανὶηρ 
ῬΕΓΒΟΏΔΙ]Υ χδύμεσοὰ [86 ἔδοίδ ἔτοσα ὁπ οὗ [88 ὕνο 
Ὀχοΐμοσβ. ΤῊ πδυτϑίνα 18 τορεδίθα ΕΥ̓͂ ϑοογβύββ 
( 15), ϑοσοπι. (- 24), Τπθοάοσοὲ (1. 22), οἵ. 
Βαγοπίαβ, 4πη. 827--8, ἀπὰ 1,πάο}}, 47. Σ λ., ἀπά ἐδ 
ἴο {86 [0] ον ίης Ρυσροσί. Βοίνθο [πάΐὰ οἰξσγίον 
δηὰ Ῥασύ μία [168 [ηὰϊδ τοὐέογίον, ἱπμδοὶ θὰ 
ΠΌΓΠΘΤΟΌΒ δὰ ψασίοιιβ ὑσὶ 88 δῃὰ πδίϊοπβ αἢ- 
ἰοποβοὰ ΕΥ̓͂ ΔΩΥ δροβίοὶἰς ᾿πῆπθηοθ ΟΣ ῥσεδοδίηρ. 
Τα [πάϊΐὰ ἰδ ἐμ ἀἰδοσί αϊπαίθὰ ἔγοπι ΕἸ ΒΙορίδ, 
σι οἢ Επβπυ8 56 γ8 δὰ ὑθεῃ δηϊτυβίθα ὈΥ Ἰοΐ (0 
8ι. Μαιέμον. Α Ῥἑ]οδοροσ, Μοίγοάοστιβ ὈΥ͂ μδπιθ, 
οὗἉ ἡ βοσα βοῖὴθ ταθηξίοῃ ἰ8 τηδάθ ἰπ ἐμ Οὐ γοπίοον 
οὗ Φοτοπιθ, ρϑποίσαιοα “ Ὁ] οσῖοσ [πάϊ8,᾽ δίῃ 
διηϊψἔθῃ ΟΥ̓ 86 Ἰονθ οὗ ἔγαυεὶ. Μεσορίυβ (δαγὰ 
Βαβπυ8), 6 Τγτίδη ΡΒ ]ΟδΟΡ ΟΣ (ΟΥ̓ τρθσοδηΐ), 
ἱπαλίδίοά μὲδ Θχϑιιρὶθ, δῃὰ δουσηξ ἴο δῃΐεσ ᾿πάϊδ, 
ἰδκίος πὴ Βἰω ὕνο γουΐῃβ, ὲβ σχαϊδίϊνεβ 
(δΔοοοχάϊηρ ἴο δοπβ δοοουῃίβ ἤμεβα γὙοα 8 Ψγ6ΣῸ 
8.18 8005}, ψΒοπὶ 86 ἰῃδέγαοιοα ἴῃ ἐμ6 ᾿θ6 ΓΑ] ατίβ. 
ΤὴΘ πδῆλθ οὗ ὕμ6 γοῦηροσ νψ85 ἀβάββι 5, διὰ 
ἐμαὶ οἵἩ {μπ6 δἰ δσ πϑοηΐυθ. ΤῊ σνεβδβαὶ ἴῃ 
τΒο Μοχορίυβ δηὰ {86 δὰβ. τεσ ἔγδυθ τς 
Φφουςβοὰ δῇ 8 ρογὺ ἔο οὐδ ῃ ἔοοά οσ ψνδίθσ. ΤῈΘ 
ΑΓΑΓ Π5, 80 Πδὰ δὲ ἔβτόντη οὔ ΠΒοὶσ 4] 8 ποι 
ΜΒ [86 Βοιηδπβ, Ἴ6ΤῈ ΤΈΒΥ ἰο ρμὰϊ ἴο {πὰ 
δ οΤὰ 4}} δῃὰ διιπάσυ 80 οἰαἰτηοά διηϊν πα ΓΒ 
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τβοπα, ἐζ ΒΟΥ [6}} ἰπέο ἐμοὶσ ρόνθσ. [ὁ νγ85 {ῃ6Ὲ 
6888 ὁἢ ἐπῖ8 οσοδδίοῃ : {886 Ὑ8016 Βῃ 15 ΟΥ̓, 
τὴ [86 ΡὮΣΙΟΒΟΡΉΘΥ, 16 τλυγάοτϑα, ὈὰΣ {86 
Βασθδσίϑηβ ὑοοκ οοπιρδϑβίοα ἢ ἔμ γου 5, γγ80 
ὝΕΙΟ ἔουπὰ ταρϊξαιϊπρ δηὰ τοδαΐϊπρ ἀπάοσ (ἢ 6 
ΒΔΔΟΥ οὗ ἃ ἴχθθ. ΤΏΘΥ 616 Ὀχουρδῦ ἴο [88 
Κίηρ οὗὁ ἔμ0 δασρδσίδῃβ, δὰ βϑοτισοὰ δὲ ὁμο8 Εΐ8 
ἰηίεχοδξ, οομῆάαποθ, διὰ Ιου. ΤῊΪβ Κίηρ, ἱ νγ8 
ἸάοοιεΥ ἐδὸ πασυδεϊνο τὶ τὰ [π6 ΕΞ ορίδη νοσβίου. 
οὗ ἐμ βέοσυ, τοῦδέ μβανθ Ὀθθὴ {δμ6 ἔΔΈΠῈΣ οὗ [88 
ΑΡσεβδ δμὰ Αὐσζῦομδ οὔ ὑμ6 Εἰηἰορίαῃ δητιδ]8. 
Ηϑ τοδάβς Αϑάδβὲῃιβ μὶ8 ΘΌΡΌΘΔΤΟΣ διὰ Εσυσηθηξίυβ 
86 ΚΘΘΡΘΣ οὗ ἢἷ8 σο}]8 (βουσί 8) δῃὰ ἢἷβ ἥμδηοθβ 
ΟΣ Ὀυβίπμοδα δῆδισβ (σδίΐομθβθ 8189). ϑΟΖοηλθῃ 
ἀεροτῖθεθ ἶτι δ 8 ὑσθῶβυσοσ. Βαβηὰδ 545 
Ἐμδὺ οὐ ιὶβ Δρριόδοιίης ἀθδέῃ Βθ Ἰοδν Ὠΐβ τὶ 
Τεροπῖ, δηὰ ζᾶνα [{0]] 1 δοτίγ ἐο ἐμ Τυσίδη γου 8 
ο ἴδκε ὑμεὶῦ οὐσῃ οοῦσβο. ΤῊΘ πιάονγοά ἡ πθθῃ 
Ῥαεδουρβῦὺ 86 γουξμβ ἴο σεταδίῃ δ μοῦ οουσὺ τη} 
ΒΟΥ ἱπέδηξ δοῃ (Ὁ 8008) ββοι)]ὰ Ὀθοοπηθ οἵ δζ8. 
85:6 Φδυπ ΒΥ οπίτεδίθα ἔμποπι, Θϑρϑοίδν Ετα- 
τοθηδί δ, ἩΓΠ086 ΤΩ 6Π 18] ἔβου 168 πὰ Κπον]οὰξε οὗ 
δδίσβ ΤΈσῈ ἔῃ ΤΩΟΤῸ ΘΟΠΒΡΙ ΟΠΟΠ8, [0 855ὶδῦ ΠΕΣ ἱῃ 
[86 τηδπδροσηθηῦ οἵ πο Κἰῃσάοτα. ΤΉΘΥ οοπδοηΐοά 
ἴο τειωδίῃ, δηὰ Εσαπηθηίί 8 ττῶβ ἰοὰ ὮὈΥ͂ ΒοΙμθ 
ἀἰνῖπο ἔτωρα]δο (060 τηθηΐθπὶ εὖ δηΐσηοβ 6}118 
Ἰποεϊσαμέθ) [ὁ τωϑκο αἰ] ρθη ἱπαῦυ ἩΒΘΥΒΟΣ 
Ἔδβασθ ὝΕΣΘ ΔΗ͂ ΟΣ δι Δ8 διηοῶρ ἴδ6 Βοτηδῃ 
Ἱποσοδδηΐβ ὙΠῸ Υἱδι θά ΟΣ τσοεϊἀβά ἴῃ {86 ἰδπὰ, 
διὰ [0 κίνο ἔμοσα δυο Υ δπὰ δάνίοθ ἰὸ δγθοῖ 
Ββοῦβοβ οὗἨ Ἀσδύεσ, δηά ἰὸ δάορὶ 811] πθοβββδυΥ 
διὰ ορροχίαπθ πηοίμοάβ, 80 ὑμβαί ἔβοσθ [88 
τι δεϊδῃ βεϑὰ ταϊσηῦ βρσείῃρ ὌΡ διποὴρ ἔδθτι. 
ἤΒεπ ἔπ τουδὶ γοσίῃ σαδομοὰ πηδηΒ αδβίβίβ, 
Ἐσυατηοπεϊαδ δοιὰ Αϑάρδὶ αβ, πού μδίδηαϊηρ ΤΩΔΏΥ 
εὐἐτοδίϊες ου ἐμ ρατὺ οὔ (δ9 ἀπθθῃ πὰ ΔῸΣ δὸῃ 
ἴο Τοπιδίη, τοϊαυχπιδὰ (0 {παῖς οὐγῃ ΟΟυΠΙΥ. 
Αοάοδῖτδ ρσχοσοθάθά ἴο ΤΎΤΟ (0 σου βὶὺ ἢ18 ἔτ οπμὰ8 
πιὰ χοϊδεϊτοβ Ηθ γγχ88 ΒΒΟΓΕΥ δέγοσ γασὰβ ταδὶ 8 
8 ῬΓΕΒΌΥΕΕΣ οὗ 86 ΟλΌΤΟΝ ἰπ ΤΥΤΘ, δηὰ ἔγομη δἷ8 
11ρ5, ποῖ ἔγτογαῃ δοϊωσωοῃ σοροσέ, Βυβπῦβ 6118 τ5 
ἐμδὲ Β6 σϑοοϊνϑὰ 89 δῦους πδιτδίνο. Μϑδηνγ 1} 6 
Ἐτατοσπίϊαδ, ἐπί πκίης 16 τγᾶϑ ποῖ πιδῦ (ὁ οοῃ- 
068] 186 ποσὰ οὗ ἐμδῈ [ωσὰ, πϑηΐ βίσαϊῃβ ἴοὸ 
᾿ΑἸεχαμάσία διὰ Ἰδϊὰ (Π6 τ 8016 τωδίθοσ Ὀδΐοσθ ἐμ 8 
Βίδβορ Αἰμβδαπδβῖίυβ, ψγ8ὸ μιὰ σϑοθῃ!]γ Ὀδ6θῃ 
δρροϊπΐθα, υτρίηρ Πἶπι ἴο βοῃὰ ἃ ὑῖβθορ ἰὸ ὑδ6 
ΟἈτβεδῃς τὸ δὰ θϑϑῃ γαίβεγοὰ ἐοχοίμοσ, δπὰ 
δὲ σμασομοβ ἰδὲ δὰ δθθη ἕοστωθὰ ἰπ ἐμαί 
Ῥασδασοιβ Ἰοοδιγ. Αἰδμαμδϑὶαβ Βανὶπρ σίνθῃ 
ΣΑΌΟΒ οοπδίἀογαίϊου ἴο με σϑοΐἐδὶ οὗ Εὐατηθη- 
ἐπ, κβαϊὰ ἱπ 8 δουμποὶ! (οοποὶ!ο βδοοσάοξυτῃ), 
“ΗΔ. ΟΥΒΕΣ ταδῃ 88}8}} ψγὸ βπά δποῖ 85 ἴδοι 
ἃτί, ἰὰῃ ἩΟΤΩ ἰ8 [80 δρὶτὶ οὗἨ αοά, 85. Ηθ ἰβ8 ἱπ 
1866, »γβο ν7}}1 06 8] ὑο ἀἰϑομασζ ἔΠ666 ἀπε ϊ68 
Βε νῶβ δἱ οὔοθ ογάδίποὰ διὰ οσάεγοὰ ἰὸ 
Ταῖασπ ἕο [δ Ρ]δΔ06 ἔγοπι ν πος Ὧθ δοιὰ ΟΟΙΏ6. 
“ὝΒοη ΒΘ τοϊυσποὰ 88 8 ὑῖβδορ ἰοὸ [πάϊβ, δρο- 
δίο!ο δἰ ξῃ δοοοιωρδηϊθὰ ἢΐβ8 τη ἰβέσυ, δηὰ δῃ 
᾿πβηϊτα παταδοσ οὗὁἉ 186 ὉΔῚ ΑσΙΔἢ5 γοσο οοηγογίθα 
ἴο {δὲ (αἱ. 

Ἐσυπηδηείαδ, οΥ ΕΤοπιοπαίοϑ, γερο ϑά' ἐμ 6 {1116 
οὗ ΑΡθαπδ, οὐ Αθα ϑδίδιηβ, ἔδίμοσ οὗ ρβᾶοε, δηὰ 
ΒῪ μδὲ πδῖηο Β9 ἱδ οί 6Ηγ Κπονῃ ἰῃ ἔμ ΕξὨἱορίς 
ΔΏ:815. Τθμο δἱεβορτίος οἵ Αὐχυμπιο δϑδυτηθὰ δ 

Ἐδο ἱπρεϊραιίου οἵ τὸ δα μι ηϑειβάράς δὶ 
«ἱ Σ Ὁ 6 Κίηρ, ὈΥ ὕΠ6 ρμαύσίασο 
οὗ 89 Οορέϊο οδστοι. Τὸ εἶο ἣν “Ανδ8 
βδίδσοδ " δ θΟστΘ ὉΥ ἐμ ἀἠρπί(αΣΥ ἕο ἔ86 ργοδοπὲ 


ἀδγ.. 
ἤς Ειπίορίο δαπδὶβ, ἐμ ΕἸ ορὶς Ἰπαταγ, δυὰ 
Ὅλο Εἰδίορίς ΒΟΘΕΓΥ ἴσοι ψἘΐῸ 8 [140] ροτ- 
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ΡδύυδΙΥ αυοῦθ8, οομῆσα ὑπἰβ παγγαίνο οὗ 
Βυβηῦο, δηὰ δ᾽ σΒΕΥ ἱπόγθαβθ οὐγ Κηον]βάρο. 
78. ἰϑᾶστ, 6.9.7 [δὲ ὑπογθ γογ ὑῃἰγίθοι ἰσηρβ 
Βούνθθῃ Βαζθηυβ δηὰ ἐῃ6 ἔνγο Κίῃσβ ὑπάθγ Ἡ ἢ080 
τοῖσι Ετοιωοημδίοβ (ΕΤΌτπ (15) ἀπά ϑἰάτβουβ 
(λοάοδ᾽ 8), οσΣ Αθθα ϑ}]δτηδ, 88. [86 ΦΌΤΊΩΘΣ τη 
δέϊογδγὰβ οα]]οὰ, αἰ ιδοὰ {π6 Κπον]εάρο οὗ 89 
ξοβρθὶ. Ὑὴ6 πδίηθβ οὗ ἔμοβῈὲ ἔψχο Εἰπρβ Ὑ6ΓΘ 
Αὔτοδδ δηὰ Αἰζῦθμα. Τῆς ΕἰΒίορίο ρμοϑί ργαίβεβ 
ἴμε80 Κίῃρβ “(τ {πιο ῖσ ὈΤΟΟΠΘΥΥ Ἰονθ, ἀπὰ Ὀθοδασβα 
1ΒΩΥ͂ ορεγοὰ (86 ]ανγβ οὔ Μοϑβεβ8, ἀἰβιδοὰ 86 ζοβρεὶ 
οὐ ΟἈσίβι, δδὰ θα:]}} ἃ ἤσπ86 ἴο ΗΒ ῥχαΐβο᾿" ([λιάο] 
ἐ. ο. Ἀ, 6. 4). [α 186 ΕΒ ορίς ΠΠξΌΡΡΥ 1,πἀο] ἔσαπὰ 
186 Το] ονίης ϑποοταΐα πη ὁπ ἔμθ δὴ Κίῃρβ: 
“Ὑ0Β ᾿ογία] νοῖος 1 δὲ} ὕβθτα, ὀχ] ης δηὰ 
δχδϊεΐηρ ϑαϊαπηα, ἀθοῦ οὗἉ Ὀ᾽ΓΥ διὰ τρρτοῦ, γγ80 
εϑαβοὰ {δ6 φίοσγ οὗ ΟἸσὶβὶ ἐο δῖπο ἰὼ ΕΒ Βορία, 
ΟΣ Ὀοΐογο 81} μὰβ ἀδεὶς, τηῦΣΚΥ πἰρμί.; 
ΕἸβοσμοσο, ΑὉΌ8 ϑδίδιηδ ἰ8 ἀθβοσ δοὰ ὑπάοσ {π6 
ἦπαδρα οὗ ἐμ9 “1ραυ-Ὀγίηρον." ΤῊΪΒ δρρβδγε 
Βοηλθυ δὲ ἱποοπδίβίθας ὑσὶ [ἢ δἰαιεπιθη οὗ {86 
Οὐάδα Αὐπισηθηδῖδ, ὑο 086 οθϑοῦ μαῦὺ {86 Τγτίδῃ 
γουίμδ πσοπἀετθὰ δὲ {86 ρθορ]68 ΨῈ0 βίρῃϑά {βθῃ)- 
86 ῖνοβ πὶ ἢ ἘΠ 6 δίψῃ οὗὨ ὅπ στοδβ, γΒ θη {ΠΟΥ͂ Βδά 
ΠΘΥΟΣ τοοοϊγοὰ (88 φΌΒρ6] ἔτοπιθ δὰ δϑροβί]θ. 
1μαάο]  δἄναποθβ ἃ ΠΌΤΩΌΟΣ οὗ δ ᾽θοὐδν 6 τεαβοῃ8 
διὰ 6 εἰϊοπιξίο ὙΠ ϊΟΝ ΔΡΡΘΑΣ ἰο Ἀἰπῃ 
οοποϊαβίνε ὑμδὺ Ομ σι βευϊδη Υ οου]ὰ πανοσ πδΥθ 
νεθη ἀϊβηϑοά ῥυίοῦ ἕο Εσασηθπίΐυδ, Τὴδ δ]θπο 
οὗὨ 186 ΕἸΒορίδη τϑοογὰβ 85 [0 [88 ρσθύδίεποα οὗ 
ὈΙΒΉΟΡ8, ῬΓαβΌγίοσβ, ΟΣ Ὀδρίίβτω, δηὰ οὗ [ὴ8 
ΘΕΌΤΟΣ ἰδίοτίδῃ8 οὗὁἨ Θδυ]οΣ ἐΐπλθ8 88 ἴ0 88 
ἀἰβυδίοῃ οὗ [88 ρο5ρ6] ἰπ (Πΐ8 Τοταοίβ πεῖρα θουσ- 
Βιοοά, νγοῖσὮ βέσοη ΣῚ Υ πὶ! Εἶτα ἢ δἰβοὸ ἐμ8 δΔΌβθῃμοθ 
οΥ̓ ΔΩΥ͂ τοοοχὰ οἵ οομῆϊοί, ροτβθου οι, ΟΣ τϑσίγτ- 
ἄοτῃ. ὙΤΒαβ8 σοῃδί θσδύϊοῃβ ἀθβοσνε υγοῖραῦ, δὰ 
ΠΟΥ͂ ἀτα ποῖ οοποϊπδῖνθΌ ΜδηΥ ἱποποδίθ δὰ 
Βα! -ἀδυοϊοροὰ ἔοστηβ οἵ ΟἈσίβιϊδη ἐγ ἀἰυδοά 
Ὁμοταδοῖνοβ τὶ ἰν ἐπ 086 Ἐδδὲ, πίτπουὺ Ἰεδάϊηρ 
ὧο οοπγναγβίου, [ο ὑἢο ἤοστηδέϊου οὐὗἩ οΒ ΌΣΟΙ 8 ΟΣ 
180 ογοβέϊοῃ. οὗ ᾿ἰξοσαίυσθ Απὰ, ᾿ποσϑουοῖ, [86 
Τορσοδοηΐδίϊοη Ὁ ΕΤΌΤΩθμ 8 ραν οὗ [88 
ΒυρΟΩδ8 οὗἩ δἰβ οὔστι ἰΔὈΟΌΣΒ ἱπιρ] 165 ἐμαὶ ὑμογα 
ΜΟΣΘ ΟἸ τ βιΐδηβ, μοτι865 ΟὐὁἨ ΡΓΔΥ͂ΘΓ, δῃὰ ΠΌΣΟΝ 68 
ἴῃ οχίβίθποθ Ὀθέοσθ ἢ6 νγ88 ϑηϊγυδβίοα σὴ} ἐμ 
ερίδοοραίθ. [6 ἰβ ποὶ ἱπιροβδβὶ Ὁ]16 {μδὲ ΟἸ τί διΐδη 
τ το δηΐβ, (μδὲ ΕΠ ορίδῃ ρσοβεϊγίοβ, ὑμδὶ τσδῃ- 
ἀοτίηρ 796 »γ8 οοπνογίϑὰ ἕο 86 (δὲ τ οὗ Ο σὶβὲ μβδά 
Ῥτοραγοὰ 088 ὙὙΑΥ͂ ἴὸ: Εσυτηθῃ δ. 

Α ἀϊδουβδίοι νγ88 ταἰβεὰ Ὁγ Ηθῃ. γ᾽ ἰθβίυιβ. Οοτα- 
ταθοϊϊηρς οἢ ϑοογαίοβ (ΗΠ. Ὁ. 1. 15), [6 ἀϊδραϊοά 
[86 σοπβοογϑίϊομ οὗ Εσυτηθῃία8 ἐο 89 δρίβοο- 
Ραΐθ οὗ Αὐχύτηθ ΒΥ Αὐδβδιηββίαβ, ὁπ ἐμ6 στουμπὰ 
ἐμδὲ Αὐμδηδβὶυβ 88 τηϑὰβ δι ῃ δῖβθορ οὗὨ ΑἸδχ- 
δηάτία, Α.Ὁ. 826. Εασίβοσ, ἐμὰ Μεσορίιβ ἴδ 
βαϊὰ ἰο ἱᾶνο ἱπιϊ δίθὰ {μ6 Θχϑιαρὶ οὗ Μεῖσο- 
ἀοταβ ἰῃ μἰ8 Οτἰβηΐδὶ ἔσαυθὶ. Νον Μοίσολοταϑ 
ἀϊά ποῖ τοΐαση ἔῸπὶ Βὲβ ἔσανοϑὶ ε{}} 825, σσῇθη ἢ6 
Ῥχουριῦ Ἱπάΐδῃ ἐσορμῖθβ ἴο Οοπδβέδηεϊπο. ΤῊ 8, 
δ8Υ8 Ὧθ, οοα]ϊὰ ποῦ πανο οοσαγτοὰ ἀπ] Οοπβίδης πα 
μιδὰ Ῥ6θπι νἱοΐοσίουβ οὐδὸν 1 οἰ ίπβ. 17 86 Ἰου ΠΟΥ͂ 
οἵ Μετορίπδ Βδὰ πο σοταταθηοθᾶ ὑπ|}] {μπᾶ γθασ, 
{86ῃ ἰδ 6 ἰπ ἐμ9 ἰρῇοδί ἀδρτθο ἰσωρτγοῦϑῦ]ο ἐπ δὲ 
Εχυτροπίϊαδ οοὐἹὰ ματα ραδβοὰ ἰμσουσῃ ἐδ 
ΒΘΥΘΓΔῚ δίδραβ οὗ ιἷβ ΟΕΤΘΘΙ, ΟΣ ὈΘΟΟΠῚΘ 1Π 826 ΟΥ̓ 
οδδσγδοίοσ διίοα ἴοσ (89 οΥοα ὑπε1] 840, ΟΥ̓ 58{1}} 
Ἰδίοσ. ΤθθσΘ ΔΙῸ ΤΩΔΩΥ ὙΔΥ͂Β οὗ δυοίάϊηρ ὑδὶ5 
δρρδσοπῦ οοποϊ υδίοῃ, Μαίγοάἀογυβ ΤΩΔῪ δδγθ ραϊὰ 
ὕπο νἱβὶ (8 ἴο 6 Καδί. Μασορίαβ ποϑὰ ποῖ παν 
νγαϊοά ἔοΓ δ8 γϑίασῃ Ὀδίογο Ῥεΐῃρ δι μέθῃ τ ἢ 
ἐη6 ἴον οὗἨ ἵσγανϑὶ, οὐ δρδὶπ Μοίσοάδοσιιβ ᾿ηδΥ 
Βαᾶγα σοί γπθά ἔγοτη ᾿ἷβ νδηάοσίπρα Ἰοηρ θοίΟ 6 
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Ἦθ6 ῥτγοδεηϊοά ᾿ἷβ ἐγορ ΐθα ἐο Οοπεέδηξπθ ΤᾺΘ 
ὀχρὶ ἰοἰς δἰδίθιαθηξ οὗ Βυβπυβ ἐμαί Αὐμαπαβὶυβ 
84 Ὀθθὴ σϑοθδ ]Υ (Βαρε7) δρροϊηὐοὰ ἴο δὲβ Βὲρᾷ: 
οἵῆος, οΥ γεώστι, 88 ϑοογδίθβ βρῇ Σϑβϑβ ἰζ, 18 σύμ 
ἴοο βέγοῃ ἴο δ6 οὐδσίβσονγῃ οὨ 8 οοῃ θεία αὶ 
διξυϊιθηῖ. Βεδίάεβ, ἐδ δαϊβδηθίς ῥσοοῦ ἰμδὲ 
Οοπβίδης δ πτούθ ἕο τε ῥσχίῃοθ οὗ Εἰ πορίδ ἴο 
δὶ ἰπι ἴο σϑρίδος ΕἸ ΘΒ 8 ΕΥ͂ ΤΒΕΟΡὮΙ]π8, 
8 δίββορ ἰῃ οοπιταηΐου ἢ ὅθοσρο, ὑμ6 Αὐίδῃ 
Ῥδίγίδγο οὗ ΑἸοχδπάτίδ, βέιονσ ἐμδύ ἐμι6 δρροίπῦ- 
τοθιῦ οὗὨἨ Ετυτηθαύίβ τουδὶ ἢαῦθ δε μἶδβοθ 
Ῥοίογο 8387, ψθθὴ Οὐοπδίδηϊξίβ απ ἴ0 ἴδ 
ἕβτομα οὗ ἐμὲ Ἐαδί. Τμΐδ Ἰοίξοσ, νι βίος ἰδ ργθ- 
βογυϑὰ ἴῃ δ" ΑΡΟΪΟΘΥ οὗἩ Αὐμβδπδβίυβ, δἀἀγθββοὰ ἴο 
Ὧ8ι6 ΘΟ ροτΟῦ Οὐπδβίέδηιϊίιβ" (Αὐμαπδδῖαβ, Ηἰδέονγίο 
Ζγασέδ, υἱέδ ποίδ5 ὑν 1. Ἡ. Ν. Ῥρ. 182, 188 ; 
Αἰμδῃ. Ορρ. οἀ. Ββῃ. 1. ἰ. ρ. 153), δεδυγϑά (μ8 
Ῥτίποαβ, Αθζϑπθ8 δῃὰ ϑ8ζϑῃθβ᾽ (δἰ ἴμοσ [δ8 
Οτοοϊχοὰ ἕοστα οὗ Αὔσϑμα διὰ Αὐζθθμδ οσ εἾδα ἐ88 
Ομ γἰβεϊδῃ παπηθβ δάορίοα ΒΥ [Ἀ68 5οπ8 οὐ ὑμ8 ]δΐ8 
Κἰησ) ἐμαὶ Αἰ μδηδβίιβ τνδ8 “" σαν οὗὨ ἴδῃ ἐπου- 
δδυὰ οσίπιοβ,᾽ ὑπδὲ Π|6 οδποπίοϑὶ δρροϊπίτηθηξ οὗ 
Ἐτυχαθηθί 8 188 ὙΘΙῪ ἀουθε{], (μδὲ Β6 ταῦβὲ θ6 
ὀχϑηιίπθὰ οἡ ἐϊι688 τηδίίϑσβ ἂπὰ ἰπδίσαοίθὰ ὉΥ͂ 
80 “τροδὲ ὙΘΠΘΓΔὉ]6 αἴοοτρο." Οὐπῃδίδηζίυβ 
οομίδδβοα, σρογθονοσ, μἰβ δίαστω 1οδὲ Αὐμβδηδβὶαβ 
ταῖς δἰ π56}} ἢπὰ ᾿ἰ8 ΨΔΥ ἰο Αὐχῦπιο δῃά 
οοτταρὶ 86 Ῥϑορὶθ τὰ ἰδ δοουτβοὰ δπάὰ 
ἐπιρίουβ ἀοοίτίπεβ. ΤῊΘ δάγίοθ δῃὰ (μσθδίβ οὗ 
Οοπείδηςίυβ ΔΡρϑᾶν ἴο μβᾶγϑ ρσοἀπορά πο εῇδοῦ δ 
Αὔχύπηο, ἀπά Ατίδηΐβτη ταϑὰθ ὯῸ ΘὨΕΓΆΠΟΘ ΔΙΠΟῺΡ' 
ἔδοπι (οἴ, 1.8. Θαΐοη, Ονίσπϑ ΟἸγιδέ. ἰ1. 644). 

ΤΝΐδ Ὀτίρι! Βδβὴ οὗ ᾿ἰρῃέ στενθδ]8 ὅΠ:6 Ῥσδβεῖοθ 
ΟΥ̓ οδάχομεθ, ΟἸσἰβείδηβ, ἀορτηδίϊο Ὀεἰ οἴδ, δηά 
180 δομμτηθποοτηθπῇ οὗὨ ὨἰΘΤΆΓΟΙ 04] ΟΓΘΣ ; ΤηοΓ6- 
ονοσ, ἱξ οομπῆγμβ ἔμ ὑγαθ οὗὨἨ 1μ6 ὑγδά ΠΑ ΣῪ 
ἀπὰ σαβὰθ αἰίογαθοθδ οὗ Ὁπ6 ΕἸΒἱορίο δμπα]8 δθά 
Ῥοεῖδ. Βαὲ {6 ἀαγίζηοδβ βοὐ(]68. οὐδγ ὕ86 ιῖ5- 
ΤΟΥ͂, δῃὰ νγγχὸ 8.8 θὰ [0 ὅ1Ὸρ6 ΟἿΤ ὙΓΔΥ͂ Ουνσὰ 
ΒΥ [80 τορίβξεσ οὗ δ ἴδτη διη8δ δῃὰ (δοῖβ, ὈΥ̓ 86 
ὁΟΟΌστεπΟΘ οὗ οογίαίῃ Ρθου Αγ  ἐ68 ἐπ 86 δ 086- 
4υοηΐ οοπδεϊξαϊίοι οὗὨ ἔμα οματοδ, ὈΥ {86 ἀδΐετ- 
ἘὯ09 ραἰὰ ἰῃ (86 ΕΕΙΙορὶο ομασοῖ ἴο δχύγα-οδμοηΐ 8] 
ϑοτέρίαγοβ δηὰ διξίᾳ 8 ὁδῆομβ οὗἨ ομβασοι οσάεσ, 
ΒΥ Βοιῃθ οοῃξαδίηρ ὑγδάϊἑΐοπ5 νγῖ ἢ τϑέεσομποε ἴο 8 
Ἰδίοσ ἱπιγοάποιίου οὗὨ ΟὨ ΤΙ ΒΕ ΔὨ Υ͂ ἰπΐο 186 Ἰαπά, 
δηὰ ΕΥ̓͂ 60 ππαποδίίομδο]θ δἀβαβίοπ οὔ ὑπ 
Ἑτμϊορίδῃ οὐ σοι οὗὨ ἰδίοσ ἀδγβ ο {86 Μομορλγ- 
δἰϊθ «δαοοιιο) οδαγοῖ οὗὨἨ ΑἸ]οχαπάσίδ δῃὰ Ἐφγρί. 
ἘΔδοὶ οὗ ἔπ6886 βοῦσορβ οὔ ἰῃίοσταδίϊοῃ ταύ Ὀ6 
Ὀχί ΘΗ τοπομοὰ προ. 

Τὴθ πδῖθῶθβ οὐ ἐμ ἐ]]ονίπρ Ὀίδῆορβ8 οὗ 
Αὐχύτηθ δῖα ρμβίμπογοά ἔσοπι ἐ89 ΕΠ ορίο οδὶθῃ- 
ἄδγ" ὈΥ Οδιη8β, ϑογίσδ Ερίβοορογιπι, υἱζ. : Ἐτα- 
τηθηςα5, ΤΒΘΟΡ ἑΐὰ5 (Ασίδῃ ΜίβδίοπασΥ ἴο ἐδ6 
Ἠδοπιοτῖ θ8λ, ΑἸοχδπμάοσ, Βασι μοϊοτηδθαβ, ψοδηπο8, 
ὐδοοῦυ (οἴ. 1.5 Οὐΐει, 642-660). 

ΤΗο ἔνο ζγοδῦ πδῦλ68 οὐὗὁἨ Αὔσϑβδ δηὰ Αὐσϑϑιδ 
ΔτῸ ῥσχαϊβοὰ Ὀγ πὸ Εἰμορίο ροοῦ (πο. 4, [νἀ ο}, 
1. ς. ἡ. ς. 4) ἔος {δος Ὀχου ΟΣ ον. ΤΉΘΥ ἃΓὰ 
φοσητηθῃάθά ἴὸς οὐογίπρ (86 ἰατγβ οὗἨ Μοβββ, 88 
Ἅ16}} 258 ἀἰβιυιδίηρ [86 ροδβροὶ οὗἨ ΟἈγῖβῇ διὰ Ὀυ}}ἀ- 
«ὨΡ 8 Βοῦδθ ἰο δὶ ῥχαΐββ: ΤῺΘ δΠη8}8 οὗ ἢ8 
Εκμϊορίο Ῥοθὲ τωθμεΐο 88 σοὶ ρτιΐῃσ 5 ὈΒΘα ΠΘΠΕΥ 

᾿ἴο [8686 Ὀτοίῃογβ ἐμγθθ Ομ ΘΙ ροσδηθοῦδ Κίηρδ, 
ὙὮΟ6Θ ὨΔΙΏ68 Ὑ6Γ0 Αἰζίβ, ΑὐΖζίοα, διὰ ΑἸΊΘΥ͂, 
ὙῸ δ΄ῖθ βαϊά ἰο δανθ συϊοὰ ΟΥ̓ ἔΤηΒ τηοβὲ 
ἈΔΡΡΙΪΥ, θὰ πὰ ψθδὲ ΨΑΥ͂ ἯὙ σΔὮ ΟὨ]Υ 60: 760- 
ἴπτε. Τὸ {πδπὶ δβυσοοοάθαὰ Ατϑὰ, ΑἰἸδάοδα, 


81, 0017 κἶνεβ 86 οδιθηάδγ δἱ στοδὲ Ἰϑηρὶῃ ; Ηδγτίβ 
(Ηίρμαπαε, νοὶ. ἢ}. ΑΡΡ.) μδϑ ἰσαπὶδιϑὰ δῃὰ δυγίἀκϑὰ ἐξ. 
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Αἰδινίά, ἐμθ Ιδίῤον οδ]]οὰ 6ἰβουσβοσα Ατηϊδιιά, 
δοῃ οὗἩ ϑαϊοάοῦα (οἴ, 1πὰο] ἢ, ο. ἰΐ. ἀπά ο. 'ν.). [ἴῃ 
186 τοΐψῃ οὗ Αποϊδυνϊὰ οσ ΑἸδιηϊὰ, νγϑ δι ἰοὶά 
[δὲ ΠΙΔΩΥ͂ ΤΏΟΏΚΒ Οϑτὴ6 ἔγοιω βοπιθ διὰ ἢ]]οὰ 
186 ἰηάοτι πὴ Β 186 σϑπόσγῃ οὐ ἐμοὶν νἰσίποβ. 
Μομάοσίυβ βαγδ (6 δυθηβ τηυδῦ δανα οσουττοὰ 
Ὀοΐνγοοθ 460 διὰ 480. [Ὁ 80, ἰδ πιυβὲ Ββᾶνβ 
θδαῃ οοἰποίἀοπέ πὶ δηοίθβοσ ευεηΐ οὗἁἨ ἱπησιθηδθ 
ἱπηροσίδμοθ ἴῃ ὅδ8 Βἰβίοσυ οὐ Οτίθπίδὶ ΟἸσίβ- 
(ἰδηΐξγ, 189 δοιίβιῃ ἰὼ (86 οδῦσοι οὗ Ἐργρὶ, 
γι πῖοῦ (0]]ονσθὰ ἀρο ἐπα οουποὶ! οὗ Ομδϊοθάοι. 
ἴὴ {λ6 ἢσβὲ δτάουγβ οὗ ἐμαὲ οομῆϊου {656 τζοῃ κα 
διτῖὶνοὰ. ΤΏΘΥ ὙΟΤῈ ῬΓΟΌΔΟΪΥ οδ]]οὰ “ Βοταδη,᾽ 
ἶπ {86 δεπβα 'π ὙΔΙΘΩ 411} τσθοκβ ᾿τοσγα οδ]]θὰ 
Βοιηδῃ δὖ ἔμπδὺ ἐἰπης ἔγοπι βοΐῃρ καδυλὶ θὰ ἐο ἐμ6 
Ἑαδίθση Βομπδιι δτωρίσθ στρ ἤγοτλ 6 {τοῦθ 
οὐ Οοπεβίδη ίμορίθ.Ό ϑϑνασαὶ οὐἨἁ ὡ{8ε8δ6 γσγοαὶ 
βαϊῃη 8 ΔῈ θη υτηογαίοα---(1) Αταρανὶ, (2) Ῥαμία- 
Ἰοοη, (38) Οανίπια, (4) ΑἸοΐ, (5) ϑδἤῆδχω, (6) Αἴ, 
(7) [ἀκδηοβ, (8) Αἀϊπιαίβ. ΥΩ ἐμ6 ὁχοθρέϊοῃ 
οὗ Ῥαδηΐδ]θοι, 811 {8686 δίηθ8 δὰ Ειἰορίαπ, δηὰ 
816 {86 ἐγαπβίαἰΐου οὗἩ ἐμ8 Οτϑεὶς δρρεδ) ]δεϊνεδ οὗ 
{8688 ψοστΐθ8. ΤΉὰδ ΑΥ̓ΑΡΑῊΣ 15 δα αὐνα]οηξ ἴο 
Μίομδθὶ. [10 ΠΊΔΥ 6 ὈΟΙΉΘ ἷπ ταϊπά ὑπαὶ (ἢ 
διομδησοὶ Μίονδοὶ 8 ὑπ ρδίσοῃ οὗ {86 Εἰμο- 
Οΐδῃ ολυσοῖ ἀπά Κἰπράοτη, δηὰ ὅο ἶπὰ ἷ8 Θοῃ586- 
ογαϊθὰ ἐμ ἔπι ἢ ἀδγ ΟΥ̓ ΘΥΘΥΥ͂ τποἢ ἰπ [ἢ 8 
οδιθπάδσ (1 ἀο] 6, Οοτατα. ; οἴ. Ηδυσίβ, ἰ.. 6.).. ΤῊΘ 
Ῥοεῖ δίῃρβ δροαΐ δἰπὶ ὑμδὲ δἷβ 11 νγᾶβ ψϊδάοσω, 
διὰ μιῖ8 ἀοδίῃι. ρσυάθμοε; ἐμδῦ ἔμ ΤΥ ΠΥ νας 
τῖτ ίπα, ὑπαῦ ὈΥ͂ ΡΓΑΥΟΣ ἢ6 ἀοδίχογοά ἔδμο Κίῃρ- 
ἄοιη οὗὨ {6 βογρθηΐῦ (ΔΣ.76), ῬΓΟΡΔΌΪΥ Βουλ8 ἔΌστα 
οὗ Βοαΐμοῃ βουρθηΐ Μοσβαΐρ, τ αἰ οι Ῥσουδ θὰ ὑρ 
ἰο Ηἷ8 ἀδίθ. ΤῊ μοῦ {6118 8 ὑπδὲ [θα ρ] 88 ΈσῸ 
ϑγεοϊϑὰ, διὰ ομυσοιοβ ἀδάϊοδίθά ἴο [ἢ τΘΠΟΣΥ͂ 
οὗ Ρδηΐδίθοη, Τα ΐβ σγοαὺ βαὶπύ 15 ογϑάϊὑθὰ τ 
ταἰδίης ὑπ6 ἀθδὰ δηὰ οδυβίῃρς ἐμ τυἱάον δπὰ 
ΟΥΡΒΔΗ ἐο βἰῃρ [Ὁ 70γ. [πα {π6 βοῃρβ οἵ (8 
ἙΚΙορίο μοῦ οοποοσηίπρ 1 Καποβ, 811 [86 πὶπθ 
βαὶπΐβ 8γ τηθηξϊοποὰ 88 τηδκίῃρ ἃ ΓΟ (Ὁ δἷ5 
Ὁχον. ἮΠ6π 1 Καμοβ ὑσαγϑά, ἔμ8 ἤρογβ οὗ ἰδ 
πρεαγποά μαπάβ δυγποὰ [1 ἰδπηρ5 οἵ ἔσο, δπὰ 
ὙΠ ΘΩ ἢ6 Βοϊά Α βίδβι εἷἰβ πδιιὰβ γ8γθ 8880 ἴ0 ὃ 
Ῥεγίοταϊοά. [5 ἐμῖ8 δὰ δηιἰοἱ ραξίοι οὗ [πο Ἰεσοπὰ 
οὗ 186 διϊχτηαίδ οὗ 8. Εσϑδμοὶβ οὗ Αβδίβδὶ ὃ ΤῊ 
Θτθοὸκ εποίοσ. ταθηϊίουβ οἵμοσ ἀοοίοτβ, βδίηδ 
διὰ τηδτίγιβ οὔ {π6 Εἰ ἰορίδῃ οδασοι, ὙΠῸ 
Ὑτοῦρης δδίουηἀϊηρ ταΐγδ6}65--- ΓΑ οὰ ὁ ὕὍἢ 6 
868, τοογθὰ τηουπίδίηβ, ἀστονγ Ἡγαίοσ ἔγοτι [88 
ΤΟΟΚ, δηὰ σαϊβοὰ {6 ἀοδά, 1,δἰδίζαδῃυ ᾿ἰνϑά οα 
Ἰοδυδδ δηὰ Βοσθβ, δὰ ὑμδὺ 80 ΒΡΑΣΙ ὨΡῚΥ ἐπδὲ δΐδ 
ΒοάΥ Ῥδοαπιθ ᾿ἰσας 88 δἱγ (πο. χυὶϊ. Οαῦγα- 
Μοηΐδβ οἱοἐμοὰ  ἰτηβοὶῦ ἐπ ἐπ ἰοδνθβ οὔὗἁ ἔσϑεβ, 
διὰ {86 ΕΓΒ ορίδῃ ρμοοὺβ σϑοοσὰ ὑπὸ ἔδθα]οῦβ Εἰ8- 
ΤΟΣΥ͂ ΟΥ̓͂Σ ΜΘΠΓΥ ΟΣ ἐδ ΓΟΥ ΟΣ ΚΟΥΒ οὗ [86 τηοβὲ 
δϑίουπαάϊηρ τοΐγ80}68, 80 πού ΟὨ]Υ͂ ταἰδοὰ ταθῃ 
Ῥαΐξ ονϑῆ δηίπηαὶβ ἔγοση ἀδδίῃ ; δηὰ οὐ οὔθ βαϊπί 
Ὑ0 τοδέογοά (89 βϑτωθ βϑγβοῃ [ζσαθ ὑὐπιθ8 ἔΓΌΣΩ 
ἀοδίι ἐο 8 ταΐβθσα]ο 118. ϑ'ιρβοίδὶ δδοτί ριϊομβ 
ΟΥ̓ ῥγαῖϑ ἃσ τωδὰθ ἰο Ευδίδι ἰθβ, “βοοῦυπ, 
Ἡοτγιιε, Μασίίδηυβ, Βοεβασίου, δηὰ Αὔῦδοα. ΤῈ 
Ψοδυϊῖβ το δ βθα ΠΕ} δουραξ ἴο οοπνογὶ [88 
ΕἰΒϊορίαπ οτος ἕο 686 οοταταυπίοη οὗἩἨ Ἐοτηθ, 
τοδὰθ πὸ δοοουῃὶ οὗ ἐδ8 δβίοχπάϊηρ τηΐγβοὶαδ 
ἩΤΟΌΡΗ ΟΥ [86 Θχύσθπιθ δβοθίίς δι ῥργβοιβϑὰ ὈΥ͂ 
186 Ε.Βορίδῃ τόμ κβ. ΤΉΘΥ ἀϊά ποῦ τερυάίαῖο [86 
ΒΙτΩΒΥ ονϊάθποθ ου ὙΕΙΟΝ ΓΠΕΥ ΔΥῸ δαβοὰ, δαὶ 
ἀϊδοουπίοά ἐμεὶγ νδὶὰθ δα Ὀοίῃρ ΔΩΥ͂ ῥτοοῦ οὗ 
186 ᾽νίμθ ΔΡΡσουδὶ οὗ ὑμὶν οοσασασηῖοι Ὀθοβιι86 
{8607 Τ ΓΘ δορασαίθἁ ἔγοπθ μ9 ἔσῃ Ἵδῦσοι 
Νονοσ ἢ 61685, [86 οΥοαϊτίς 11 ἰ8 ἰγασοοὰ Ὀδοῖς ἰο 
(86 στοαὶ ΑΒίΒΟΩΥ, Ψ8Ὸ ἰπ τη οἵ ρεγβεουϊίος 
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ἀενοίεά ἰτηθο! ἐο 1μ6 118 οὗἩἨὨἁ διβέϊπθηοδ δηὰ 
Ῥγαγοσ. [ΑἈΝΤΗΟΝΥ.} Τὴ 6 }}-Κποσσῃ Μδοθ- 
Τα οαγτὶθὰ οὐ ὑδ6 ἐσδάϊτίου οὗὨ β6]4-τηοσίῆςα- 
τἰοα. Ῥϑοβοζαΐῃβ γγ88 ἢΐ8 διιοοβββου, δηὰ Αγαζανὶ, 
ὁ86 οὗ ἐπ86 πἷῃθ δδίῃΐδ, 8.8 ἀθδίγουον οὗ [88 
βετρθηΐδ, καρί {86 βυυοοθδδίοῃ δἰἶσθ, δηὰ νγᾶβ σο- 
ξειτάοὰ 68 ἴΠ9 ἢγδβὲ “ ζϑῆοσαὶ)" οὗ ἐμ ψ80]6 
πτηοηδδιίο οτάοῦ οὐ Εἰμίορία. ἨΗἱΐβ ρὶδοθ τδ8 
5 ΞΘ  ΘΠΕΥ ἢἰἸοὰ ὉΥ (ΟἸ γίδια: Βοζαθα, ὉΥ͂ 
Μεβκοὶ- Μοδ, ΟΥ̓ Φοδαπη, ψμὸ ἰοῖν δἰ σοῦ 
(δϑίκοσηδ) ἰο Τϑοὶδ- βαϊπιομοί, {π6 Βοπράϊος οὔ 
Αὐγεοϊπία, το ἐπ {86 15} οεπίυΥ ἐοαπάοὰ {86 
ξτοαὶ τροῃδϑίοι οὗ ορσϑο  θαπθοβ. Τῆς ρατί 
Ῥίαγοὰ ΒΥ ἐμΐδ στοαῦ ᾿δοοίίς Ἰοδλάθσ οὗ {86 τεζὰ- 
Ἶδν οἰ οΓ ΕΥ̓͂ δρραγίδίῃβ ἰο δ Ἰβΐος ρεγϊοὰ οὗ [86 
διἰδέογυ ἔθη {πδὲ οοἠίοταρίαίεά ἱπ {πὶ8 ποτ. 
Το βυοοθδβοσβ οὐ Τϑο]α, ἔμ6 ρῥχοβίἀθηξ, δι εἰβέθβ, 
δυὰ τἱβί του οὐὗἨ 4}} πὸ τροηκβ, δοψυἰγοὰ ἃ μοβὶ- 
τἴοῃ δ] ἴο ἐμὲ οὗὁἨἁ [89 οοσυρδῃίβ οὗ [86 566 οὗ 
Αχύπι (Αυχαμιθ), γἢ0 βυροεβδί γον ἀστοὶ ἐμεὶτ 
ογάοτθ δά οοπβοογδίίοῃ 88 ὑμεῖς Ῥσοίοίρθ 
Ἐτατηοπεΐαδ δὰ ἄοῃθ, ἔγοτα 88 ρδίσίδσοῃ: οὗ 
ΑἸεχαιηάσία. ἴπ Εἰ ιορία, δ8 ἱπ οἴμεσ ρασίβ οὗ 
Ομ σιβίθηδοτω, ἐἢ6 οοπίοδί ψ8 οὐϑῃ δὰ 
Ῥτοϊοηροὰ Βεΐνγεθεθ 86 οἰἰἱοῦ οὗ [86 ταοπδβιϊς 
οὐὰον διὰ ἴῃς Αδθαπα. 

Αποῖβοῦ δίουυ οὗ {μ6 ἰπἰσοἀποιίου οὗὁὨ ΟἈτί5- 
εἰδαίεγ ἰπῖο ΕΚορία ἰ8 ἰοϊὰ ὈῪ Νίοθρβοσιιβ ΟἈ4]- 
Ἰἰδέτιβ ἰπ δἰ8. δῇ: διὰ 1 [85 {Π6 δαρροτί οὗ 
ϑολιίρος (ἀσ Επισπααίίοπα ΤδηιΡ.). Αββοταδηὶ 
(δδλὶ. Οτίσηξ. ἴοτα. ἱ. ρΡῃ. 858 8.) γίνοα 86 ϑγτίδο 
δαϊμογίείεβ ΤΣ 8 παγγδέϊνθ Ὑ δον σϑργεδοπῖβ 
Αἀδά ον Αἰάορ, δ ρθσος οὐ Αχυπιΐΐαβ, σονὶπρ 
τοηξεαποθ οἢ (δ Ηομπιοτίί6 Εἰηρ, 8 ον βῃ 
ὈΞΌΣΡΟΙ, ὙΠῸ δὰ οΥΌ ΘΙ ταυγάοτεα “ Κομηδβη ἢ 
ἐπῤμὶ μὲ νὸ οὨ ἔμπα στουπὰ οἵ ἐμοῖς ΟἈ τί βίῃ. 
ΔΟ ΜΕΥ ἰὰ Ηἷδ ἀοπιϊίοπβ, 88 Ὅ76}} 88 ὨΌΙΩΘΓΟΙ 
οπιοσίξοβ. Αδββοιηδῃΐ β δα ΠΟΥ ΕΥ̓ ἰ8 8 ἰδ ΟΥΎ 
πτὶτῖοα ὈΥ “ 9ομη, Ὀΐδμορ οὗ Αδἰβ,᾽" δηὰ ῥσο- 
βετυεὰ ἴῃ ἰμ6 Οἠλγοπίοοπ Ν] Ῥοηγβῖτ8), ἀπὰ ἰὲ ἰδ 
Το] ονγθά ἂρ ὉΥ 88 ϑγγίδο Ἰϑξζοσ οὐ ϑίτχθομ, δίβιορ 
οἵ ΒεΙῃ Ατεαπιθη, Ὑἤοεθ βίδέοτηθηΐϑ οοἰποίἀα 
πὶτ ἐμοδα οὗἉ ϑίπιθοῃ Μοίδρῃσαδίοβ (ἰπ ϑασίυϑβ, ἰ. 
Ῥ. 943), ΤΒΘοΡΒδπες, Οδάσοπυι, δηὰ οὗ ἴ[η8 Ροτίυ- 
ἔπεβο δἰβιοσίδηβ οὗ Ἰἰδίοσ (ΐπηθβ, συ ΥΘίδσθ πο α 

᾿ἴο 86 σπδγέγσάοια οὗἉ (ἢθδ6 Ηοπιογί[εβ. ΤῊΘ 
δίοσγυ οἵ Νίσερβοστϑ, ΒΟΎΤΕΥΟΣ, ἱ6 ἐπὶ Αἰάοσ οΣ 
Αἀδὰ (οΣ, 46 ἀσϑεὶκ δηὰ Κοτϊωδῃ πτίοσβ 08}} ἔα, 
ἘΓΕΞΒΑΑΝ), δἴαροτοσ οὗ Εἰ μἱἰορία, αἰξοτοὰ δ γον 
{8δέ [ἢ Βα οοπαπογοὰ {με Ηοτμοσίἔοβ οὗ {80 Ἐοὰ 
8:8 οοδδὲ δ σουῦἹὰ ομηῦσαοα ΟἾΥΙΒ. ΔΗ 10 ; 
ἔασίμεσ, ἐμαὶ μ6 νδὲ βυοοθβδίῃ!, ἐ0] 41 ἢ ἐς 
γον, δῃὰ δρρεδὶϑὰ ἰο ὑπδὲϊπίδῃ, τ ἢ βϑηῖ ὈΙβθορα 
ἴο εἴἶδος ἐμ6 οοηγοζείοη οὗ {π6 ΕΕΒΙορίδηϑ, ἐμαΐ ἃ 
Οὐ τὶ σιϊδη- ΕΞ ἱορίδη ἰκίη ζάοτα νγὰβ ὑμοποθίοσψασά 
εχἰεπάοὰ ἐο ἴδ Ηογηθτὶίε8β. ΤΏΟΣΘ Δ͵Θ ΤΩΔΩΥ͂ 
ἱπωρσο αὶ {168 ἰπ {πὸ Ἰἰδίίεσ μοτσίϊοηβ οὐ δ ῖ5 
βἰαίειιεηέ. Νοΐ ἐπ Ἰθδδὲ οἵ {πὸ ἀϊβῇηοα ] Ἶ68. ἰς 
μαι ἱῦ 7 πρεϊπίδη μὰ βοηῦ Ὀίβῃορβ ἐο Εἰ ορίδ, 
86 που] ποῖ δαγέ βεὴῦ δοοδίξο, Βα Μεϊολί ο 
ὁζ᾽ Οδίμοϊϊς Ὀΐβδορβ, δηὰ ἔμ γ9 οδῃ 0 {016 4ᾳπθ8- 
«ἰοα ἐμδὲ με ἌἍἽμασοι οὗ Εἰμἰορία ἴπ 115 ἱποθρίΐοι 
διμὶ ὁ Ββυπάγοά γεασβ Ὀοΐοτο (δὲ σεῖσῃ οὗ }ι5ι)- 
ἱδὴ Βοὰ δοοορίϑὰ ἐβο 76οονὶῦα Ῥδίσίσο γ, δοά 
Τορτιϊοίοα, δε ἰὑ Βα ἄοῃθ ἴο ἔῃ ῥχζϑόθῃηΐ ἀδυ, 
με οστέμβοάοχ Αἰοχδιάσίαπηθ Ἵμασοῦ. [υὰο]ῦ 
ππρῖκοδ ἃ δίσδηψε ὈΪυΟΣ ἱπ ἈΡρεδιηρ (0 ἐδ6 
οδδδ Ἵδῆοτδ ἰη ὑσοοῖ οὗ [π8 οχίβίθῃσο, 
Ρεοδεῶοα, αϑὰ μοεϊίίου οὗ {πὸ ΕΣΒἰορίδη ραϊσίδτοι 
δὲ ἔνε ἀδίο οἵ ἐδ οουποὶ! οὗ Νίοδϑ ἴῃ 8251 [ἢ 
δο οομσβοωίδευ (ρΡ. 282) δ ϑδάτηΐ(8 ἔΐιε 
δυδοϊβσοαίσιο ἱπυοϊυοὰ ἰῇ ἃ δἰδίθιιθης ὙΔΙοΝ 
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νοῦἹὰ υὐξουϊγ ΟΥΟΣ ΤΟΝ 411 δἰ8 Ε(ορίς 
ΔΌΡΒΟΣΙΕΥ, 0 ἐμ οοῃνοσείου οὐ Εδμίορίδ γ᾽ 
Ἐχαχηοπίίαβ, δπὰ ἔμ οοῃβοοσδίΐοη οὐὕἁἩ ἐδ ἰδές 
ὉΥ Αἰμιδηδδὶπβ θϑῆοσθ 1}9 δοοθββίοῃ: οὗ (οπεβίδῃ- 
εἰὰ5. ϑύσδηροὶυ ομουσὰ ϑοϊάθη 1οὰ 1,πάο]} ἱπίο 
τ 15 ὈΪαπάοτ, τ ἢ ἢ ττδϑ δον οαὐ ΗΥ͂ Εδυχίοἰυ, 
δηὰ οοττοοῦοα ὈΥ̓͂ Ἀἰπιδο] 

[0 16 ποῦ ᾿τῃροββί8]6 ἴο 866 ἱβσοῦσῃ ἐμ 6 δρρδ- 
ΤΟΏΔΙΥ͂ οοπῆ᾽οξίηρ δοοουηΐ8. ΤῈ ατθοῖς διὰ 
1,δὲΐϊῃ δαϊμοσί εἶθ, 186 ϑγσιδὴ διὰ Εἰμίορίδῃ 
ΒΏΠΑΙ8 δηὰ ἩΣΙΓΟΙΒ 811] σοηδίηθ [0 ΒΤΟῊ 
ΒοΙὴθ Ἰἰἰρῃῇξδ οπὐ [8 ουχίουβ σον, ἔγουιλ βίο, 
885 τεροσίοά ΒΥ δοἢπ, “δ ίδθορ οὗ Αδ'8," γψ8ὸ 
Βουτίδοὰ ἴῃ 186 χοῖρτι οὐ ψπδιϊηίδη, ἐξ μδ5 θθθῃ 
διρροβαὰ ΒΥ͂ πο 1688 8ῃ ΔΌΓΒΟΧΣΙΕΥ (μδη Αβδοιηδηὶ 
(Βώδι. Ον. ἰ. 859), [δὲ ΕΕορίδα ἰίηρβ διὰ 
ῬΥΪΏοοΒ Βδὰ χίσϑῃ ἂρ ἐμοῖς (δὰ πὶ ΟἸγσὶϑὲ π8}}} 
ἰδ νγδβ σομονθὰ ἰπ 86 [ἰτηθ οὗἩ υδίϊπίδη. Α} 
δυϊμοσίεἶθβ οοιαδῖπθ ἴο ἱποϊαἀθ διηοὺρ ἐδθ 
Βοπιοσίξο δα βεσοσβ οὴ9 Ασοίδϑ δῃὰ ἢΐ8 πὶΐβθ, δὰ 
8 ΠΌΤΩΡΕΣ οὗ ὲδ σΟΤΩΡΔΠΐΟΏ8, γδυίου 8} εδβιϊτηδιθαὰ 
85 280 διὰ 840. ΤΙ ϑ'ιγγίδῃ στίθοσ, ὅομηι, δσρεδκδ 
οὗ 280 ρ»γίδδίδ, ἰῃυοϊνίησ ἃ πῖάθ αἰβδυκίοι οἵ 
ΟΣ δε δ Υ ἰπ ἐμ6 τορίοη. Ασϑίδϑ ᾿δὰ ὕθθῃ 8 
ἀἰδεμξυμμοὰ τῶδη δὲ Αὔσύσοο, δηὰ ἔθεσο ὈΌΪΗ, 
δὶ ἃ Ραϊΐδοθ. Ηβ νγγὰδ δρροϊπίθά ζΟΥΘΣΤΟΣ 
οὗ Ναρταη ὉΥ͂ ἐμι6 ΘΙΏΡΟΙΟΣ οὗἨ ΕΗ ορΙΑ, τ Βο86 
ἀοτηϊπίοηβ τηυδὲ μανθ ἱποϊ πιά θὰ ἃ ποιλΐηδ] δι ζοσ- 
ΔΙΏΣΥ ΟΥαΣ ροσίϊοῃβ δί 16δβέ οὔ Ασγδυὶδ ἔδ}1χ. ΤῊΘ 
Ἡοτηοσὶξεβ οσ ϑαθδοδῃδ οοοπρίοὰ ἐπ οοδβὲ οὰ θοί ἢ 
δἰάε5 οὗ {86 Εοὰ 868, ὑπὶ ἐμοὶγ ῥσίποὶρδὶ δεαΐὶ 
ταῦβὶ δ 8 Ῥθθῃ ἰῃ Ατδυὶδβ. ΤΆΘΥ ΔΡῬϑδὺ ἴο βδτ 
τοροϊνϑά δὴ ΑΥὐΐδῃ ἕοστα οὗ ΟἿΣΙ δ. ΔῈ  Υ ἀπσίης 
{86 τοῖχζῃη οὗ Οοηῃδβίδηςι δ, ππάθσ 186 ἐοδοβίηρ οὗὅὨ 
ΤἈΘΟΡΒΙ] 8 [πάϊουϑ (ΡΠ ]ο8. ἔγασ. 110. 111.). Ηον- 
ΘΥΟΣ ὑμδί ΤΩΔΥ Ὁ6, ὉΠΕΥ͂ δαβεχοὰ Ομ 6}]Υ δὲ 186 
Βαμᾶάβ οὔ Ῥπηδδη, 8 ζουδῃ δοοίδυυ ψῆὸ δδὰ 
ἀϑαυγροὰ ἐμ δυνβοσὶγ, Ὀοδίεροά Ναΐσδῃ,» δηὰ 
Ῥυπίβοά ἐδθ ΟἸχί βείδῃ 1} ναγίουβ ἔοστωβ οὗ 
χοῆποά ογυε!γ. ΤΠ ἀδέα οὗὨ με ρϑσβοουίίοῃ ἴῃ 
ψΒΙΟΒ Ατοῖδϑ δηὰ Ηἷ8 τε δὰ οοπιρδπίομ ξῈ]] 18 
αἰ βΈγοε]γ γίνῃ. ΤΒΘορΒδηοδ, αυοίεά ΕΥ̓͂ Αδ88δ6- 
Ταδῃ (ἰ. 358, αἶνεβ [89 Υοᾶσ Α.Ὁ. δὅ85, διὰ 
ΝΙΘΘΡΒΟΣΒ αβδίζτδ ᾿ξ ἴο 541. Βασοηΐπβ ρ]δοαβ 
ἰδ υηάοσ {86 γοᾺΣ 522. 

ΤῊ δυθμοσίεϊοβ αὐοϊοὰ αὐ Ἰοασίῃ ΟΥ̓ Βαᾶ- 
τουΐιδ (Ή4ππ. 522), νἱΖ. ΝΊςορβοστιβ, Ζόπδσδβ, διὰ 
Οοάγομυβ ἀδβοσῖρο (ἢ 6 σΘοῦχαρο οὐἩἨ {8:0 ΤΑΔΤΕΥΤΒ, 
186 ΒοΪὰ δηδβυγεσβ τηδὰθ ὈΥ̓͂ Ασοῖδϑ ἴο διἰβ ἴοσ- 
τοθῃΐοσβ, ἰδ σοίαδδὶ ἰο δυῦταϊς ἰο [89 χὶΐοβ οὗ 
Ψυάαίετα, δηὰ δἷ8 ππβὶπομίτρ οοπδδδίοη οὗ {86 
ΤΥΙΒΙΕΥ͂ δὰ {89 ᾿πορσπδίΐοη, διὰ δὶς Ἵστοὶ ἀθδίῃ. 
ΤῊΘ Ασδοίδῃ δυϊμοσ εἶθ, ΑὈ͵δαπδίαθ, δηὰ 
᾿ΑΒπιοὰ Ερῃ “πδθξ, οοπῆστω [Π6 5ίοσγ οὗ [86 οττιο] 
ἀοδί οὗἩ ἐμοβοὸ γῆοὸ που]ὰ ποῖ οομέοστω ἴο 89 
ον ἰδ ἴδ τμ. ΡΙ]οδίογρί 8 (ἰἰ}. ὁ. 4) τείοσβ ἴο 
16 κοί, διὰ ἵπ ϑωγα Ιχχχυ. οὐ ἐδ ΑἸοόσϑῃ, 
Μοβδιητηθά ἰδ βαρροβοὰ Υ͂ ιἷ8 οοτατηεπίδίοσε ἴο 
Βανθ οοπἀοπημοὰ ἐμ8 ταὶ] δοῖ ἰπ 8686 ψγοσάβ: 
“ Οὐγβοὰ 6706 [86 ΘΟὨΌΣΙΤΟΣΒ οὗ {86 γὶξ οὗὨ ἢχα 
ΒΌΡΡΙϊοὰ νῖδ ἔα61, ΒΘ ΒΥ δαὶ στουπὰ ἐδθ 
ΒΔΙΩ6, δηὰ Ὑ616 ἩΪΏΘ5868 οὗ πῆδῦ {π6Ὺ ἀἰὰ 
δέαϊπδι ἴἔσυο θ6] ΐθυοσβ, δηὰ ἐδ} δ! οἰοα {Π 6 πὶ ἴῸΣ 
ὯῸ οὗν σϑάϑοι, θαδ θϑοδυβα ἐποΥ θα] ον ἴῃ [86 
ταὶ σύν ρἰοτίουε αοά, ἀπίο ῬΒοτα Ὀδ]οησείῃ {86 
Κιηγάοιῃ οἵ μοαυθῃ δηὰ βασίδ, διὰ σὰ 18 τὶ ῦποδ8 
οὗ 81} ἐίηργε᾽ (8619᾽κ ἐσδῃβδίϊουλ. ΤΆΘ δρεοῦ]δ- 
ἀἴου, Ὀαβοὰ ΕΥ̓͂ ΒΟΙηΘ ὁΠ ἐλι18 ραδδαρθ, ἐμαί {86 
ΟἈσί βεϊδῃ Ηοπιοσί οθ, οσ ΟἸ σι διίδῃ Εἰ ορίδπς, 


Ὁ Μοδεζῃ με βτΑρΏΟΤΒ (860 Δποίεπὲ 4εἴαε, Βιο!1}}} »ΐδοθ 
Νερτδὴ οὐ Ναγδῃ ἰω ἰοῦξ. 449 ἰδὲ. 119. 
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ζοὶδ): ϑϑὰ ἱπέο Μομιδιωησαθάδῃίθπι, 18 οοπέγϑϊ οἰ θά ὈΥ͂ 
Ὧλι6 ὑοδεϊ Δ ΟΩΥ οὗἩἉ Μοβδιητιοὰ Εἰταβο! ἢ, τιμο ὑσεδιϑὰ 
186 ΟἸΒ τ  δυϊ ΗΠ ΕΥ̓ οὗὨ ἔμι686 ῬΘΟρ]6 ἃς ὑμε ἔσθ τε] ὶ- 
ἴοι δὲ ἐμδὺ ροσίοὰ. (8416 Πδσθ σϑίδσβ ἐο Βϑομδ]- 
6η8᾽ Πδέ. Αναδ. ἰ. ο. 10; Ρυϊάοδαχ, Μαλοπιδί, 61 ; 
Ἡεσϑοϊοί, διδίϊοέλ. Ονίσπέ. ατί. Αδου Νανσδβ.) 

Τμὸ Ε:Βορίς ροοῦ ἔμὰε βίηρβ {π6 ρΊΟΤΥ οἵ (86 
ΤΑΒΙΈΥΤΒ οὔ Ναρτδη. “ ΑἹ] μ41} (πμ6 Ὀδδυΐν οὗἉ {86 
βίδτβ οὔ Ναρταη, βϑτηβ οὗἩ ᾿ἰχὸν πιϊο 1] αταΐπ8 
186 νου] ΜΑΥῪ γΟῸΓ ὈΘΔΌΪΥ 0 ΤΑΥ͂ ΣΘΟΟΙΟΙ]}18- 
ζἴοπ δπὰ ρδοϊβοβίίοῃ. ὅϑμου]ὰ τα δὶπ δίδῃᾷ 
θείοσα Οοὰ {μὲ Τυάρο, βιενν Ηΐτα ὑμ6 δ]οοὰ 
δ ίοἢ γοῦ πᾶνε δμθὰ ἴῃ ὈΘΑτΙηρ ὙΟΌΣ ὑθβ ΕἸΠΗ͂ 
ἴο Ηϊτα." (Δυάο]8, Η. Ὁ. ες. 4.) 

ΤῊΐθ δίσοοιεγ οἵ απαδῃ τγ88 σουθηροὰ ΒΥ ἐδ 8 
ΘΙΏΊΡΕΣΟΡ οὗ Αὐχύσηθ. ΤῺΘ πδιη8 οἵ {ΠῚ} ΘἸΩΡΘΤΟΣ 
ἷ8 Αἰ ΠΟΣΘΏΟΥ βὲδξοὰ. ΤῊΘ ϑυσίδη δαΐβουὶ "168 
68}1 δἰτα Αἰάορ οὐ Αἀδά, ογ ἰδανίά. Το Εδὶ- 
ορίδῃ ροθὲ ς 8118 μἷἰτα δ]; 86 ατθοκ δυά 
[Αἰΐῃ τὶῦοσβ 6811 Ἀἰτὰ ΕἸ δ υδδῃ, δὰ ὑπάοσ μδὲ 
πδιηθ ἢ6 18 Βοπουτοὰ ἴῃ (με Ἐοτηδῃ Οὐδ] θῃ ἀδ. θα 
270} Οοἴοθοτ.ς ΤΙ ασϑοῖκβ ἀο ποὲ ρἾδοα Εἰτη δπιοην 
ἐμοῖς βαϊπίδ, δ μου ΠΟΥ͂ 0811 Ηἰτὰ Χριστιανι- 
κότατος, διὰ {86 τηΣ ΥΤο]ορ δῖ8 ἀἰ ὩΣ 88 10 (6 
οτὶξὶπ οὗἨ δἰ8β τϑβοῖσ ἰο υπάοτίακθ σϑρυίβΆ }8 
ρου υπανδα ΟΥ Ῥθμδδῃ. ΜοπάοΖ β8Υ8 1ΐ τ788 
Τιχιοΐ μοῦ ἔμ6 Μοπορ γε ῥδίσίαγοι, ψ}116 
δίπαθοῃ Μείδρισδβϑίεβ σθργθβοηίβ Αδίοσὶ υ8 ὅπ Μεὶ- 
οδίο ραύσίδσοι οὗ ΑἸοχαπάσίβ, 88 [με δά υῖβεσ οὔ ἐδ 8 
βῖδρ, Ὀαῦ 8}1 {86 ΔΌΣ ΠΟΥ ἐ68 ΘΟΠΟῸΣ ἰπ {86 δίδίθ- 
ταθηῦ ἐμδῦ {π6 Αἰοχαπάσίδη ραΐσί δυοῖν δάνϊβοὰ 
ΕἸ ΘθαδῺ ἕο ΘΑΣΤΎ ᾿ΐδ ΔΙΊΩΒ δραϊμδὲ ὑμ 6 Ηογμοσὶ (65. 
Ηδ ἰε ἀεβοσι βοὰ 85 σαὶ βὶπρ ΔῺ ΒΙΤΩΥ͂ οἵ 120,000 
τΏ6ῃ, δὰ οτοδδίηρ ὑπ Βοὰ 868 ἴῃ ὑνγεηύγ- ὑπ σοα 
δ.ιΐ 8, 88 οομαποσίπρα θυ ῃδδΏ, 88 τεβίοσίηρ Ναρτδῃ 
ἴο 86 ΟἈ τ ϊδη8, δῃὰ ῥ᾽ δοίη ρ ΟΥ̓ΘΡ ἐβθ τὶ 8 βοὴ οὗ 
{86 πιαγέγτ Ατγεῖδ8 88 Κίῃηρ, δῃᾷ (μι ἔοστηὶ πρὶ ΔῊ 
ἙλΜορίδα ΟὨ τ  δυίδη ἀγτιδϑὲν τ δἰ οὶ σ]οὰ οὐ οσ [88 
Ἡοπιοσὶξεβ (ῸΣ 56 6 78] σοῃθγαίύϊουβ. ΤῈ8 Ρογβίδῃ 
ῬΟΥΤΟΣ ΒΌθΕΘα αΘΗΕΥ ρσγονδιΐηρς ἰπ [86 ρΘῃϊπδηϊα, 
δὲ Ἰθησίῃ δϑβυσηθὰ ὑμ6 σῖρῃβ ἴο ὁὔοοβθ βῃὰ δρ- 
Ῥοΐπῦ Κίῃρβθ ΟΥ̓Σ ἴπ6 ϑδθδεδῃβ οσ Ηογμοσὶίβδ ; 
{ποῖσ δὲ Κίπσ, Βαζθῆῦβ ΟΥ̓ ΠΔΠ16, ὈδΟΔΙΙΘ 8 
Μοβδιιτθάδῃ. ΤῊΘ δῃη 8} 185 αἰ ΠΣ 85 (0 ψ παῖ 
θοοδᾶπιθ οὗἩ ΕἸ οβθδδῃ δοσ δἰ8 υἹοίοσυ. ϑόπλθ ΒΔ Υ͂ 
{8αῦ 6 Ὀθοδὴθ 8 τποηκ, δαυΐηρ ταδίριθὰ [86 
οσόνγῃ ἰ0 ἷδ δαρορδβοσβ, δηὰ Ηοΐηδηηῃ (Ήθγζορ) 
δάπαἐβ ὑπ6 ὑσδάϊείομ ἐμδὲ Ε]οδθαδῃ πτοπὶ ἰμίο 
οἰοϊδίοσ. ΟΥμοτβ δύο ἐμαὶ ΤΣ ΤΊΔΗΩΥ͂ ΥὙΘΔΓ8 ἢΘ 
Ἰινϑὰ ἱπ γτοδῦ βρὶϑῃάουσ δὲ ἀὔχασλθ. ΤᾺ Επδὶ- 
ορίδῃ 8ηη8}8 δῃὰ ροϑίβ ἰἀθη Ὑ ἐδ ΘΟΠΑΌΘΓΟΣ οὗ 
{86 Ηοπιοτίίοβ 1} Οδ]60, [88 στδηάβοη οὗ 
Τδοθηδ, [86 στοαύ-ρταπάβου οὗ ΑἸδιιὶὰ, ἰῃ γμο86 
Σοΐζῃ ὑ86 Ἰηοηκα στ νοὰ. ΤὨΐβ ψου]ὰ τ Κα ἴπ6 
Ταῖρῃ οὗ Οδ]θῦὺ αι τὶ δΥπορτοιῖζα τὴ ἢ {86 
ΟΆΤΘΟΡ δὐἰσϊ δαϊοὰ 0 ΕἸ] οδΌδδπ, δὰ ἐμ ΕΡϊορὶο 
Ῥοθῦ πα ΘΒΕΟΏΔΌΪΥ ἰάἀθηςῆεβ {Π86 ἐνγο ὩδΙηβδ. 
Τῆαδ, ἰπ Ῥποοηι. χχ. (ΤΔο] ἢ, 44. Ε. 1ϊ. ο. 4): 
“Βαϊαίοπι Οα]θθο 1 (48}} βἰβπιατα γα χα! ὀραπι δαδγατα 

Ῥαπι πιοϊε οογοῦδπι βθδσα Η:θγοδοὶ Υ πλάτη (}) δυδρευ- 

ἀογθηΐ εδπι. 

ἩΙΪς Ηδτοθ νδηλ βἰου ὑξὰβ ποὺ δδὲ οὐ ἰοσιτυάϊ ποτα 

ΒΌΔΙΠ 


Ουχι, ΡῈΓ ΣηδΠῸΒ 6108, Ἔχϑγοϊἑιβ βϑδυδθογυτη ἀθ]οίαβ 
ζαϊδδοῖ 


1 υὐ ποῃ δυροτεδβδοὶ συἰβαῦδση ἐσ 110." 


Τὸ Οδ]οὺ βυροοροάοα, δοοοχάϊπρ ἴο {δ ροεῖ, 
Θορσδ- Μ εβικεὶ, “ 188 βεσυδῃῦ οὗ [88 οσοββ,᾽ τ ῃ088 


ε 8ὅ660 τὲ. ΕΥΕΒΒΑΑΝ, ἩὮΘΓΟ ΘΟ. ΟὗὨ ΠδΙη68 δηὰ 
οἰδδν αἰ που 65 ἀγὸ ὀσχρίδιηθὰ ὈΥῪ βυρροδβίης ἱμπδὶ πὸ 
Βετοδ οἵ Βοι Ἰδὲ δἰ μιν ἴδε Ὦδνε Ὀδε Ὀϊοπάδα ὉΥ 
Ὧἢδ.6 οατὶν Ὠἰδἰοτίδηβ. 
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ἀδγβ ὝΕ͵Ὲ “ ἀδγδ οὗ ρϑδοθ.᾽" Α ἤδν Οὔ ἡδηιοὰ 
οὗ Ὀτΐποθθ ΘΟ ἄονσῃ ἰο0 ἐδ6 σίθα οὗ ἐ88 Ζϑραθδν 
ΤΥ ἴῃ 086 ΤΟ. Β οοπέασγ. 

Ῥαυσίηρ (Δ6 ψ}0}6 οὗ ἐμῖδ ροσὶοὰ οπθ ἰτωροτίδης 
ἴδοις τοῦδ δ6 Ὀοσπθ ἰπ τηϊπά. ΤᾺΘ ΕΓΒ ορίδπ 
ΟΒΌχΟΙ ἀοτγίνοὰ 18 ογάοσ ἔγτοπι ἐμ 6 ραύσϊασοῦ οὗἁ 
ΑἸἰοχδμάσία, θαΐ δῃιδγοὰ ἐμγουρβουῦ ἔμ ἔββιδιιοδὶ 
τοὐθούίοῃ οὗἨ ἐδ ἀδοϊβίοῃβ οὔ ὑδι6 οουποὶὶ οὗ ΟΠ 4]- 
οϑάοῃ ψοΒ ψγᾶ8 ἀϊδρίαγοά ὉΥ {86 Οορίέϊς 
ΟΒυχοι; ἰὁ τορατάοὰ [λἸοβοῦστι 88 ἐδε ῥι] 18 Γ 
οὗὨ οτἸμοάοχΥ, διὰ ὕοοκ δἱὰθβ ἐπσουρῃοαί {86 
Ἰοης διὰ πεδῖγ ἀξτια σὴ ὑπ6 “δοοδίξα 
βοιίδτη. [ὉΌΡΤῚΟ ΟἩσΒΟΗ ; Ὀιοϑουαῦθ.} [,ὰ- 
ἀρ! επάδδυουσβ (0 τηϊπίταῖδβα 88 Ἰποῃορἢγ- 
δἰεἶδπι ποὺ ΟὨΪΥ οἵἨ Αἰτποπίδῃ δηὰ Εἰ ορίδῃ 
ΒΌτοο8, θαΐ οὗ Ευΐγοθοβ Εἰ πηβο] ξ, ἀπά οχοί(οβ 
ἱπάϊσηιδης οοπάδετηηδίίοη οὗ Ἀἰπιβθὶῦ δηὰ 18 
“ἐ ΧΑ ΊΒΕΥΘΌ]6 ΕἰΒορίο ρΡοοῦ ὁπ ἔδε ραστὲ οὗὨ 
Κομδυάοὶ ἐπ δἰ8 Ηϊδέογία Ῥαξΐγίαγολαγώπι Αἴοα- 
απαγίπογιση. ΙῈ ἷ8, ΒΟΥΤΟΥΟΣ, ΣΘΑΙ Δ0]6 ὑπαὶ 
Ἐβουρσὰ {86 ΕΓΒ ορίδῃ ΟΠ ΌΣΟΝ νγ88 οαΐ ο᾽ ἴῸΣ 
δε8 ἔγοτῃ 81} ἱπέθσοοσασα απΐοη τ ἐπ 6 τοδῦ οὗ 
ΟἸ στ δίθμάοτῃ ἰῃ ΘΟὨβοαπθηςε οὗἉ ἐδ αὐίεν ἀεθέσυς- 
εἴοπ οὗἨ ἔμ Ναθίδη ομυσοι ὈΥ ἐμ6 ΜοΒαιηπιοθάδῃβ, 
γεοῖ τ8δὲ ἰδ τοὐδί πὰ 80 τωδηῦ ΟἸ τ βέϊαῃ 4685 
τπϊτηραϊτοά. Τὴ ον δη δ]θτηθηῦ ῥγουδὶ]οὰ 
ἔοι ἐμ ἢχβί, δῃὰ ἐπ ἔββεϊπρ, οἰσουσρο βίου, 
ΒΔΡΡα ἢν ΟὔὈΒοσνδποθ, δὰ ἱἰπ ὑμεῖὶρ ΥΟΥΌΓΘΠΟ8 
ἴον 186 ΤοΩρ]6 δῇ Ψοσάβδι σα, δηὰ ἐμοῖς οοῃ- 
Βάθης 6116 ἐμαῦ ἐμοῦ ροββθββεὰ ἐδ δσὰκ οὗ 
ἴμ6 οονθπδηῦ ψ ϊοθ δὰ Ὀθθη τ ΓΑΟΌΪΟυ ΒΥ 
ὑσδηβροσίθὰ ἕο (βϑτη, (88 ΕἸΒΙορίδπβ ῥγοβεπὶ 8 
ουγίουβ δά δ᾽ τοδὲ υπία 8 διηδίρατι οἵ σοὶ ρίουβ 
βοη(ἐτηθηΐδ. Νοὐν διδηάϊηρ [ἢ γϑμοπηθπῦ τθ- 
Ῥυάϊαἰίου οἵ ΟΒαϊοοάἀοπίδῃ ἔοστηα]δθ, 086 ὙΟΣΥ 
ῬΒγταβοβ οἵ Ομδϊοϑάομ οὐδημοάοχυ 78 δοίυδ] Υ 
ἱηόνθῃ ἰπίο ἐμοῖσ ᾿ἰξασΥ. [0401 αὐοῖοϑ (Β8 
[οἸ]ονσίης (Οοπιπι. Ἰῖν. 11}, 6. 8):---οτρυβ οἱ 
δια ἶ8 ἰδοτηϊὶ .. .. αυοὰ δυτηρβὶἐ εχ Μαζί 
.« οὐ ἔδοῖι ΠΙυὰ πμπαπὶ οὐχ ἀϊνὶ ἰϊδέθ δυδ, 
δἰπθ πιΐσέωγα, ποφιθ ργοπιδέϊοτιθ, δῖπ6 ϑεραγαξίοησ, 
ποιό ἀἰδέϊποίίοπα  ἰοίπἰαιθ. 16 ἸᾺ6 το] 6 αυ69- 
ἀἴΐοῃ δὰ θεθῃ ΤΑ ΓΙ ὁμ6 οὗἨ ψοχὰβ, δῃὰ ἱῦ ΠΟΥ 
ἀϊά Βοϊὰ [π6ὸ π|80]6 ἐπίηρ, δῃὰ [86 βϑτὴδ {πὶπρ 
στ ἐμ. Οδίμβοὶῖς μαστοῦ, [86 ἀρθ-Ἰὸπρ οοπίτο- 
ΨΕΣΒΥ͂ ἴῃ [δ Εδβὺ ἰ8 ὁῃ8 οὗἨἁ ͵{μ6 τηοδὲ τ θη ΠΟ] Ὁ 
ἔδοίβ ἰπ [86 ΒἰβίΟΥΥ οὗὨ ΟἸ τὶ βεϊδπὶ ἐγ. 4 11 ἰδ υη- 
6 ἴο τορϑδῖ {86 ΒίΟΥΎ οὗ 188 δέχ δ. ΤῊ6 
ΕἰδΙορίδῃ ομαγοι, θο] ονίπρ ἐ686}} ρσ 6 -Θσα ΒΟ ΠΕΙΥ͂ 
οσύμοαοχ, δοοορύϑὰ ἐμ6 ὕδοοδίδθ ρβϑέσί δυο 88 88 
ΒΌΡΓΟΙΩΒ ἐουπίδίη οὗὨἨ 18 ὨΙΘΣΔΙΟΌΥ. ΤᾺΘ Ὥδτιδ 
ὕδοοδίδθ βϑοῖωῶὼϑ ]οδῦ ἰπ ΟὈΒΟΌΣΥ, ἰδοῦσα 
Υ̓ΔΙΙΟΌΒΙΥ οχραἰπμθὰ. ΤῊ ΝΙσορβοστβ (ἿΡ. συ ὶὶ. 
52) 5Ξ8γ8 ἐμδὲ 7δοοθβ νγγᾶὰβ 8 ϑ'υσίδῃ οὔ [88 ΠΑΓῚ8 
οὗ ΤΖβηζδὶυβ, ἐμδῦ ἢ8 νγ88 δ ἀϊβοίρ! 6 οὗ ϑδυεστιβ, 
ἢ, 6. 186 πιουῖς ὙΠῸ Βδστποπίβοά ἐμ6 οοπῆϊοϊίηρ 
Μοπορβγβίίβ βεοΐβ, ἰπῃ {86 ἀδΥβ οὗ ψυδέϊη (οὗ. [8 
Θυΐεπ, ὑγίσηις ΟἈγίϑέ, ἢ, 1846). Ευξγομίυε ζ(Α δα. 
Ἀπ. ἰὰ. 147) 58}18 ἰβ πδιλθ Βασδάδϑῃβ, δηὰ βίδί δ 
{μδὲ μ6 ἀϊῆϊιδοὰ ᾿ἰβ ορὶπίομβ, ἔμοβα οὗ δῃ δχ- 
ἔσθσηθ Μοπορβγεοὶξθ, ἐμσουρσθοῦΐ Αστηθηΐα, Μεβο- 


.“. 


ἃ Εν Ε.. Τεῖος δάμη δα εδὲ ἔΠετθ 16 τ ποὶ δουπὰ 
ἀοοίτίπο ἰπ τμεῖγ θοοκθ. ΤῺ Ψεδυΐια Ὀοδδιθὰ ἰπδὶ ἘΠῸΥ 
οοηνίποθὰ ἐμ Εἰ ορίδηβ ἐμαὶ (ΏΕΥ͂ ΘΓ ἀοοί Δ} }7 
τΟΩΒ ἴγοτι ἐμεῖτ οσ ἢ ἢ εγαίατο, Βαϊ ποῦν οουἹὰ ΠΟΥ 
τηάἀογϑίδηα 006 δποίμου ἢ Τῇ πογάδ οὐσία, ὑπόστασις, 
πρόσωπον, φύσις δτε 41} ὉῪ ἰΌΓΠΒ ἰΓαπαἰδθαὰ ὈΥ̓ ὁὴ6 ΕΗ - 
ορίο ποσὰ. 11 ἰβ οἴθδγ ἱμαῖ ἐμ δβεγοθῇθδδ οἵ [06 οοῃίτο- 
ΨΟΙΒΥ ἰυγηθὰ οἡ [86 Ῥεγβοῃλὶ ἰγοαϊταθηὶ οἵ ἱπάϊν᾽ ἀπδ]α, 
ΤδΙΒΕΣ [ΠΔῃ οἹ ἴ}6 Ἰορίς 4] μβοϊάϊηρ οὗ δῇ ἐσριοἱὶ τοοπορὴν- 
αἰείδπι, πο ποῦ ὰ παν ἀεδίτογϑὰ θοΐὰ ἐπ6 τηδπβοοά 
δεμὰὶ ἴῃς Γν Ων οὐ (μ6 ΟὨτίδὲ, 
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Ροΐαπιῖα, δθὰ Ερυγρὲ. Ἀεμδυδοὶ (]. ς. Ρ. 119) 
ΔΥ8 ὑμαῖ στεδί ἀἰοσθηοα 86 ἰο ἔμ6 οτ βίῃ οὗ {88 
ἴδσιι ὈΣΘΥ͂ΔΙΪ8 διποης ὕμ6 θη δθοίδ ἰπίο σμὶο 
Αμδδίδδὶβ ΒΗΘ ὑπδΐ 0Π6 ὕδοο ἐνε8 νγοτο ἀϊν θά. 
ϑοῖαθ οὗ μα ὕδοοδιεθ μδύχσίδσοβ, βίο δα Ομδὶ], 
Ῥοίοσο ἐμεῖς Μοβατοτηθάδῃ ᾿πάφεβ, οἰδίτηθὰ δβπιθδ, 
{πε Ὀχοίῖμοσ οὔ ἐπ [οσὰ, 88 Ὁποῦ ἔουπάοσ ἀπά 
φλίμοσ, δαὰ οὔδιοσβ ΒΑΘ ζόηθ ὕὑ8οὸκΚ ἴο ἔπι ραύχὶ- 
8ΙΟΝ ὕδοοῦ ἔοσ ἐπ οτὶ σίῃ οὗ ὑπ 8 πδῖῆβ. Ἐδηδιιάοῦ 
Ῥτεΐοσβ ἐμθ βαρροδίξἶΐοπ (μδί βδοπὶθ ὈΠΚΠΟΜΓΩ 
“ 7δοοθαϑ᾽ γαγα δὶβ πατὴθ ἴο ὕμε τηονεπιθηΐ ΒΥ͂ 
{δε ἀἰέργομος πὶ ψΒΙοΒ Ἀ6. ῥτοραραύοά ῖ8 
ορίπίουβ. ϑοῖῖθ δαῦθ ροβιροποά 86 οσὶ ρίη οὗἉ 
εδὸ πϑῖὴθ ἴο ἐμ Θὲ σοπέυσΥ, δπὰ δυο ἰἀθπθῆοὰ 
δίτα τὶ τ σδοοθυδ οὗ Εάδδβεα, ὈΥ͂ Τθᾶ80} οὗ 8 Ἀγτὴπ 
αἰιτ θα οά ἐο ἐπὶ Ψ98π|68 ἴῃ ἴμ6 ϑγτίδη Εἰ ΌΓΡΥ 
(το, ϑονγίρέ. οοὶ. Ηἱἰδὲ. ἀρρ. Ρ. 480), ἀπὰ 1πἀο] 
(σπιπι. Ἰἴθ. 1}. ο. 4. χχχὶ.) Θῃατηθγαῦεϑ διλοηρ 
Ἐδε Εἰδίορίο ᾿ἰδατρίοβ δὴ οσδείο ϑυομαγίδιϊςσα 8. 
7δοοῦ! ϑοσγα ζοηβίβδι ΤᾺθ ϑυστίδῃ ἕοστω οὐὔἨ {πὶ8 
ΕἸ ΌΣΡΥ 888 Ὅδθῃ ἰουπά ἰπ [86 τλομδδίασίεβ οὗ 
Μουρὲ [ϑὕδμοι, δὰ ρίτοβ ἴο 780168 οὗ ϑαγὰρ {μ6 
ΒορουΣ οὗ δεΐπρ [86 ἔδίμοσ οὐ ἔπ6 βομιίβδια. ΤᾺ 
απρείίοι ἱδ ἀΐοαΝ ἴο 5866616, δαΐ {πο σθ ἰδ ὯῸ 
ἀϊοραῖθ δα ἴο ἐμ8 ἔδοὶ ἰδδὲ 186 Οδέβο]!ς σματοι 
ἴῃ Ἐγγρέ δοοορέοα ἔμ δορποπηθῃ οὗ ΔΓοίολίέδ, σῖνϑα 
ο ἔδδιι δγεῖ ἰπ βοοση, ἔγοτι ἔμ οἰσουτηδίδῃοε οὗἁ 
τοῖν Ὀἰδῆορϑβ Βεὶπρ το] ποιλΐπμθϑ, δπὰ ἐπδ ἐμ6 
Μοπορδγϑίξε, οΥ Ὀἱοδοῦτδῃ, οὐ ΤΙ πιοίμοδῃ βθούϊοα 
οὗ 1δ6 ολυχοῖ δοσορίθα {86 Ε1}]0 οὗ υαοοδίξε, Βτεὶ 
Βαυτϊοὰ δἱ ἐμ6πὶ ἴπ ΤΟρσοθος, 85 ἢ} ΠΔΙΩ6 Οἵ δο118 
οὔεοισα ἀοίεμάος οἵ μεξεσοάοχ ορίπίοηβ. [πά0]} 
(πιπ. 110. Ἀϊ. 8, Ιχχχὶχ.) ἰδυοασβ [86 ἰάθα ὑπαὶ 
Ψδοοῦυβ τῦδβ {86 ἀϊδβοὶρ]ο οὗἩ ϑϑυθσιδ, ρδύσίδτο ἢ οὗὅἁ 
᾿Απείοςδ, δῃὰ 86 αποίεβ ἔγοτα ἔμ Ασϑοῖς Εἰ βίου 
οὗ ΑΡυ ταί ἴο δον ἐπδΐ ἔμ υἱοῦ οὗ ϑϑυθγυδ 
ὝΕ͵Ο ποῦ τη οπορ ΠΥ 5106 ἴῃ [ἢ 6 86η86 ἴῃ τ 08 δα ἢ 
ορίπίαης σεσγο οοπάεοτηηορὰ ; δαὺ ἐπα δοοῦυδ 
ὅγταϑ, ἱῦ δ ΠΌ]]οντοσ οὗ ϑδενογυβ, δῃὰ 8150 811 {88 
Ἑκμορίαῃ βοοίασί δ, τορυάϊαιοὰ {μ6 πιῤχέμγδ ΟΥ̓ 
οσπζιδίοπ οἵ {μ6 ἔσο πδύυσοδ ἴῃ Ομτίεῦ. Βῆοτίβ 
ὝΕΙΟ ΔΙ ΤΑΥ͂ Ὀεΐπρ τηϑάθ ἴο Ὀσίηρ δρουΐ 8 πῃΐοῃ 
Βεΐνεοι π6886 οοπίθπαϊηρ [λουοὨΒ ἴῃ ἐμ6 (ορέϊο 
ἐδασγοι, τη}}} (μ6 ΜοΒδπητηθάδηβ ἰὰ ἐμ6 70} 
ΘΘΏΓΌΣΥ ἕοοῖκ ρΡοεξβαβίου οὗ Ἐργρί, δηὰ ἐδυουσο 
186 ὕδοοδίῦε ρασίυ. ΕῸΣ αἱ ρῃ εν ὙΘΑΣΒ ἸΒ6ΓῈ Μ͵88 
τὸ Οδεμο]ς ΟΣ Μοὶομῖξο ραίσίδσο οὔ ΑἸοχαπάσίβ." 
Νο τείδσγοηοβ ἰβ χωδάβ ἰῃ ἰμΐ8 δγίϊοϊθ ἴὸ 1ἢ8 
δυδεοᾳποηΐ διἑοταρὶδ οὗ ἴπ6 ομυχοὶ οὗ Βοτηθ ἴῃ 
{8ὲ 158} ππὰ 16} οϑμίατίθβ, ἐμσοῦ ρα ΠΣ Ροτία- 
ξπεεε 7ε50115, 0 ἐδ} 8} 8 Βοσαδῃ ραὐγίασομδίθ 
π Εεμορίδ. Τα ἔδγσί Ὁ]6 ΒίοσΥ ἴῃ ἐΐ8 ἐΥΘΔΟΠΘΥΥ͂, 
ΟΓΏΘΙΕΥ, διὰ ἤδη !υσο ἰδ ἰο]ὰ ἴθ {μ6 δζίίοθ οὰ 
ΟΌΡΤΙΟ ΟἩΕΟΘΗ (δεθ δἰϑὸ [,πἀ0}} δηὰ 76]16Ζ, 
Βαστὶς, σὰ 1απάς ὁ Εἰλίορία, νοὶ. ᾿ϊ.) 


Τῆς 1 ϊογαΐωγο απα Οπμδίοπιδ οΥ ΕἸλίορία, 80 ἴλτ 85 
ἘδΒεΥ τεῆδος [86 ΘΑΣΙΥ δοίἐν 165 ΟΥ̓ (ἢ 8 τα ββίΠΔΥΥ 
«Βυτοὶ, ΤΩΔῪ (ΑἰΣΙΥ οὐτης ἈΘΤῸ ἀθάὰοσ τουΐαν, 

Ὑβο εδογεὰ θόοὺκδ οὗ 8}} βεοίϊομβ οὗ {86 Αργε- 
αἰπίδη διὰ Εἰπίορίο ὁπ ΌσοΙ ἃσὸ τσὶ θα ἐπ 186 
οἹὰ ΕΒεμίορίς Ιδησυδρο; διὰ τεσ πδοὰ Ἰοης 
ΔΙΕΣ ἴδε ἰδησύδρε οοδδοὰ ἴο οχίδὲ δὲ νη ρ 


412 θεῖο (ογίενε Ολνίδείανιε, 11. 1346 ., διοϊοεείε 


μβέφεμια αἵ ΒΕΥΡΙ, ελοῦ οὐἰοὰ Οὐγεϊίδε, πετθ δι! κο οὐ] δὰ 
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δρθθοῖ. Τὴ Οορεῖα ΟὨτἰβεδπβ 56 ἐπ Οορέϊα 
ΒΙΡ]6 ἱπ ὑποὶσ ομΌτοε8 ἀπά πιοπαϑέοσίϑβ πὶ μοῦὲ 
ΤΟμρσθμοπάΐηρ ἃ ποσὰ οὗ [8 πιοδηΐης, δοὰ [86 
ΕἰΒΙορίδμβ βάτο [ο]ουγοὰ (88 βϑῖὴθ πποάϊ ἔγίηρ 
Ἔχϑιρ]6. ΤῊ οτίρίη οὐὗὁἨὨ [86 ἐγβηδίβεΐου (Ὦ1]}- 
ΤΔΏΠ, τί. Ηδγζορ, Επ0.) 'β Ἰοβῦ ἐπ ΟὈΒΟΌΣΙΥ. 
Τα ὑγδάϊ το οὗ ὅπ ΕΒΙορίς ροοῦ ἕο ἐμ6 οβῖδβοὶ 
τδῇ οἰἴμοσ Ετυπιθηϊίαβ, ἢ 186 41} οοπίασγ, οὐ πδὲ 
{86 πίῃϑ βαίηξβ ἰῃ (86 δι) οϑπ υτΥ ἐγαπβίαἰθὰ [88 
ΒΙΡΙ6 ἔγοιῃ αἀγαδίο ἱπίο ΕΠ ἰορὶς, ἀοθβ πιο ἴο 
τοίαξα 1156}. Ἀουθέ! 685 ἔῃ 6 ὈΟΟΚΒ οὗὨἨ νοι ἢ 8 
Ῥοεῖ βρεδῖβ (ποοπι. χχὶχ.) σγθσα ἱπ [88 πηδὶπι ἐἢ 8 
ΟἸὰ Τοδίδιθθηῦ δῃὰ Νενν Ταβίδιηθης, Ὀαΐὶ ἰδ 8 
οεσίδιπ δαὶ ἔμ ΕἸΗἰορίο ἕασί τγ88 τηϑά 8 ἔγοῃ [ἢ 
ΑἸεχδηάσγίηθ ἑοχὺ οὗἩ ἐμ ΟἹ]ά Τεδίδιηθπξ, δ5. ᾿ΐ 
0Π]ονθ 86 ΓΧΧ ὙΒΘΓΘ ΒΟΥ ἀἰ θα Γ ἴῃ ΔΓΓΔΏρο- 
τηθηῦ ἔγοπι {8:8 ΘΑΥἾΥ ΑΥδθὶο σοσρίοῃ, σι. ἴῃ ἔχοάπβ 
χχχῦΐ. δῃὰ ΝΌΤΩΌ. χχνΐ. ΤῊΘ παπιδς οὗ δηΐτλα ]5 
Τοϊδίῃ ὑμοὶγ ατεθκ πᾶτηθβ; δῃά ὙϑεῪ ἐγοαυθηξ 
ΘΟΠ ΟΥΑΙ Υ {0} [86 ΑἸοχαηάσίηθ ἐδχὲ σϑπάθτθ 
186 ερθουϊδιίοη οὗἩ Βοηδυάοι ἐπαὶ ᾿ξ γὰβ τηδάὸ 
ἔγοτα 86 Οορίίο φαϊύθ βδυρογῆμπουβ. Μοσϑονευ, 
Ἐτυχηθηῖπ5 δπὰ ᾿ΐ8 οοτη ρδηϊοῦβ οου]ὰ ποῖ ἢδγα 
τηδὰθ τϑ0 οὗἉ ἴ{6 Αταρίο, βίποθ ἰΐ ββϑηβ ρσονδὰ 
(Βεγδὴ αϊίου ἴῃ εἰ ὑσοϊδβοσθθμα ἐο 16 ΡοΪγ- 
ἰοῦ), ἐμαὶ ἐμ9 Ασϑυΐο τοσϑίου νγγ88 τηλὰθ θαΐνγθθῃ 
186 ΥΑΣ8 Α.Ὁ. 840 διὰ 350. [Ὁ 8 δ} } Υ ππδαιὶδ8- 
δοουΥ ἴο οοπίοπά, 88 δοῖῃθ Ἀγ ἶβὴ τ] 6.8 ΠΔΥΘ 
ἄοπο, ἐπαῖ 1 τταδ τηδάθ ἔσοτλ {86 [δἰΐῃ γα] χζαΐο. 
ΤῊΘ ΟὨΪΥ θνίάθηοο ἔοσ ἐμὲ8 [8 18 οσυαβρομάθποθ 
τΐτἢ [ἢ  αΙχαῖδ ἱῃ Βοπ}6 ρ΄ 8068 ῬΓΏΘΓΘ ΟΌΓ οοἀΐο65 
οὗ [86 1, ΧΧ᾽ τονθαὶ Ἰδοαῦδθ. ΤῊ βἰπιρ]θ Βα ρροϑὶ: 
τοι μδὲ 186 Εἰ ἰορίδῃ 8ο ἢ οἶδ γ8 μδὰ τόσ δηοϊθηβ 
οοἀΐοεθ ἔβη ἰμοδθ τνθ ροββθ88 ἰ8β βαβηοίθης [0 
δοοουηῦ [ὉΣ ἔδπεβ ἔδοίβ. ΟὨγγβοβίοια (Βοπι. ἐπ 
“οαη. ἰὶ. ὃ 2, ἴοτα. υἱϊϊ.) τϑοοζιιβθά 4. ἐσαπδβίδἰϊοπ 
οὗ 86 Βίδ]6 ἰμΐο ΕΓ ορίο. Βσιοθ δπὰ Οα᾽θίμῃ 
ἀνογτοὰ (πὲ ἔγαστηθηίβ οὗ θο ἢ ἐθο ΟἹ δῃὰ Νενν 
Τοδίδιμθηϊβ οχίβιθὰ ἱπ ἐμ6 ΕΓ ϊορὶς ᾿δηρσταρα 
θοῖοσ (86 ἐΐπθ οὗ Ετγυϊηομίίπδ; 1] πιαηῃ 
τερυάϊδίοα [86 ορί πίοι 48 ἃ τ8 16 γτιθβδβ. Αοοοτά- 
πῃ ἴο ἐδὶβ γστοδῦ δαίμοσι γ, 86 ἰβίοτίοδὲ 
θοοκα οὗ ἐμ6 Ο]ὰ Τοβίδιηθηϊβ σϑυθαὶ τηδηίεσὶ 
βίυαγ οὗἩ (89 ατεθκ ἰεχὲ, θὰ πὸ ἄθερ Κπουί θα 
οὗἩ ἴδε Οτθοκ ᾿ἰδηρααρο. ΜδΩΥ ἐμερῷ {Ὁ }] 
οοουχτοά ἰῃ {π6 ἰεχί ἴο δοοοιηϊποάδιβ ἰὺ ἴο {88 
οὔϑηροθ ἰῃὰ {86 ΕΓΒΙορὶς Ἰαησθαρθ. ΤῊΘ ΠδΠΊοα 
οὗ τ1Ἀ86 Ὀοοκα Βανθ Ὀθθῃ ἱρῃοσαηεγ Ατβϑὶζοά. 
ΤΆ, Πραξεις οοτηδδ ἐο 06 Αὐγασίδ, μιὰ Αροοδὶγρ- 
δὶ5, Αὐωμλαϊαπιρείδ. ΤῊΘ θαυ  ἰθδὲ οοάΐοοβ οοπίδίῃ 
Βο ἀϊνίβίοι ἱπέο ομδρίθσβ ἀπὰ γϑσϑθβ. ΤῊ σϑῃοῦ 
οοπἑδίῃβ ἐμ9 Αροοσυρμδὶ Ὀοοὶβ, δηὰ δἷδοὸ οἵ μεσ 
Ῥβϑυδορὶ σταρ ΐοαὶ οσβ, διὰ ἔπ 688 4’6 ποὲ ἀΐβ- 
οὐ μιϊπδιϑὰ ἔγοτῃ [ἢ8 σϑῆοῃ. ΤΈΆΘΙΘ γα 81 ὈοΟΚ8, 
46 οὗ {μο ΟἹ Τοδέδιωθηξ δπὰ 85 οἵ ἔδο Νονν Τοδ- 
ἰδιιθηΐ, Το ΟἹ Τοδίδιηθης 18 ἀἰνἰ θὰ ἰπΐο ἔουσ 
Ρᾶγίβ. 
(1) Το [δνν, ἱποϊπάϊπρ . Φοδῆσα, Τυάροθ δηὰ 
Βυΐἢ : 8 ΒοΟΚΒ ἰῃ 8}}: ϊ 
(2) ΤῆὴῪεσ Κίηρβ, ἱποϊαάϊησ ϑατηποὶ, Κίηρε, 
ΟἸἈσοπίοϊεβ, ἔσσδ, 2 θόοοῖβ θδοὴ!; Τορθὶξ, 
Ὑράιες, Εδίμου, 900 διὰ ΡῬβδὶπιβ, 18 
ἴῃ 8}} ; 
(8) ϑοϊοτβοη: σον. ἔδοὶ. σδπὶ. βὰ. δηὰ 
ΒΙΣΑΟΣ ; 5. ὕ00Κ8 : 
(2) Ρτοριιεῖβ : ᾿βδίδῃ, ϑγοσαίδῃ ψὶ [Κδτὰ., 
Ἐχοκίθὶ, 0π6 ταΐθου Ῥγορμείβ (12) δπὰ 
2 Μδοο.: 18 Ὀοοκ8; 
ϑοτηθίίσηοδ Ηδποοῖ, δηὰ 41} ἘΖτα διὸ 
τϑοκοηθὰ 88 ἴῃ ἐμ6 οὐποι οὔ ΟἹὰ Τεδβίδ- 
τηθηΐ. 
ΤῊο Νὲν Τοβίαπιθης ἰβ ἀϊνι οὶ ἰπίο 4 ρδεῖβ, 
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δηὰ οὔέοη ἰπάϊοαξαβ ϑοῖιθ ἔγϑοθ οὔ 886 Ῥεβοϊιἶΐο 
ϑγσίῖδο, διὰ οὗ (πο γεΐπβ 1{4]8. 

(1) Τὸ Θοβρεὶβ; (2) Αοίδ; (8) Ραδὰ]; 14 
Ἐρίβε168, ἱποϊυάϊπρ 86 Ῥαβίοσα! Ερὶβι}ε5 δῃά {86 
Ἐρίδι]ε5 ἐο {86 Ηοργονδ; (4) ΤὴῈ6 Οθμοσγαὶ 
Ἐρ 86165 διὰ Αροσδὶ γρβθ. 

ἴῃ εἷοβα δββοοίδείου τὐτὰ (π6 Νον Ταδίδιαθηξ 
8.6 ἐδ οοἸ]οοϊίοι οὗ οαποπδ, μβοδάθὰ Ὁ ἃ ΤΩΣ 
ῬΘΟΌ ΑΓ ἕοστη οὔ (π0 δροβίοἱο σδποηβ, ψ ἱοὶ 
ὍΡΡθδύβ ἢγβῦ οὔ 4}1 ἰο βαυθ ὅθεῃ ὑσγδῃβ᾽δίθὰ ἰηΐο 
Ατδθΐϊο δηὰ ἔβθποθ ἰπίο Εἰμίορὶθ. ΤΈΘΤΘ δ.Θ 
ἴδτθθ οορίοβ οὗ ὑδὶβ στοδὲ Οοάθχ, οῃ8 ἰδ 8.}}} ἴῃ 
ΑΡγϑβδίπϊα, ἔνσο οορὶθϑ ἃσὸ ἴῃ ἔμ Ὑδίίοδῃ ΠΙΡΓΑΣΎ. 
1πάο] ἢ κανν ἀπά δχδιαϊῃθὰ ο89 οὗἉ [8658 ἰῃ [Π6 Υ68 Γ᾽ 
1649. ΤᾺΟ Οοάοχ ὁπυπιογδίαβ 470 οσ 480 σδῃοῃὸ ἴῃ 
41}, δῖοι δσὸ ἔδπι8 Θηυτηοχδίοα : (1) ΤῊΘ σδμοι8 
οὗ {86 12 Αροβέ]εβ, 127; (2) ὕδποπα οὗ Ηἰρρο- 
Ἰγέπε, 88 ; (3) ΟΥἩ {π6 818 δ ίδμορβ οὗ Νίοδϑ (). 
(4) ΟΥ Απογσα, 25; (8) Οὗ Νεοοοβεβαᾶσεδ, 18 ; 
(θ) ΟΥ̓́σδῃστα, 20, 21 ; (7) Οὗ Οδεβαγοίβ, 124 (Ὁ). 
(8) ΟΥ̓ 88. Βαβὶ!, 106 ; (8) Οὗ 8ι. ΟΒσγβοεΐομ, 17: 
(10) ΟΥ̓ Οοπεβίδηιίαβ, 128 ; ταλκίηρ δ ἰοΐδὶ οὗ 
ἔτοιη 470 ἴο 480. 

ΤῊ πιοβί ἱπηροτγίδηξ οὗὨ ἐμι68θ δύθ [Ἐ6 “' ΘΔΏΟῚ5 
οὗ [86 12 δροβέ! 68." ὙΤμδ οσάϊῃασυ ασθθκ δηὰ 
1δὐΐῃ οορίαβ οὐἨ [88 δροβίοὶἱο ἌἽσδποηβ ἴῃ ἴδ 8ι8 

ΟΒοοκ οὗὨἨ 186 Οομβεϊξαξίοηα δῃυτηογαῖίθ 85. ΟΥ̓ 
ἴδιο86 ΒΟΣΘ 81Θ ΟὨΪΥ 71, ἱπβοσυγδίο! Υ διὰ ἰθμδγ- 
ΤΑΟΙΪΟΌΒΙΥ ἀσταηροὰ ἴῃ [86 Οτθοκ οοάοχ, διὰ 
δηοίον οΟ]]θοίίοι οὗὨ 56, ποι [παο] ῥτἰπἰοὰ 
ἔτομαι {86 ΕἰΒιορίο ἐεχίβ ; ταδικὶῃ ρ ἱπ δ}} 1.7. Τὸ 
{μ686. δθ δρροπάϑὰ ἱπ ἐμ γτεδῖ οοάθχ, 86 
διαξιιΐθδ ΟΥ Ῥτεοθρίδ, οὐ ἔΐθ διατάξεις οὗ {δ 
δροβίϊθβα. ΤῊ ᾿18ῦ οὗἉ {Π6 Δροβὶ]θ8 ΕΥ̓͂ ταῖσι ἘΠΟΥ 
ΔΙῸ ἱπίχοἀπορὰ ἰβ8 ὙΘΙΥ͂ δίσϑηζαο, 6.9.7 ὅπη, Μαῖ- 
ἔδονν, Ρεΐοσ, ΡΆΣΠΡ, δίπιοι ἐμ6 Οδηδδιηίξε, 78 168 
ΑΙΡδΒβθαβ, Ναϊμδηδοὶ, ΤὨοτηδθ, Οθρῆδα, πάγον, 
Βαγιυϊοτηονν, ὑπάα8 ὅπ ΒΙΟΙΒΟΥ οὗὨ Ψ8π168, δηὰ 
ζαῦιοθ ἔπ6 Βτοίμον οὗ 188 Ιοσὰ. ΤΆΘ 88 σδῃοπΒ 
οὗ Ηἱρροϊγίαβ (οὗ Αθα 1465) τὲ ρίνθη Ὀγ [μα ο] 
ἔτοιι ἃ ΕΥ̓ ὑγαπδδείοη οὗ ἔμοτα Ὁ Ἦ δπηβίοὺ, 
διὰ ἐπ60 ἀἰθον ἔγοση 88 οδπομδβ οδ ]οὰ διδασκαλία 
οὗ 186 Δροβὲ]θβ, δῃὰ οὗ τ βίοι τηθητίοῃ 'δ τηδὰθ ὈΥ͂ 
{86 Εἰ αορὶς Κίηρ ΟἸδυάϊτδ ἴῃ δἰ8 (π εδδίοη, οὗ 
Ῥαϊιὰ 88 οἵ ρατδιοουπῖ δαῦβοσὶ γ. ΤΉΘΒΘ ΘΔΏΟΏΒ, 
ἰάθη είοδὶ πὶ 6 Οορίϊο ἔοστα οὗ [86 δροβίοἹϊο 
Θδποηβ, σάτα οὐϊίοὰ (αὐ ἰοδδῦ 21 οὗἉ Ἐμ61} ἴῃ 
ΕἰΒορὶς, τὶ τ δὰ Ἐπ ἰΒἢ ὑσδηβ  δίίοῃ ΕΥ̓͂ ΤΒΟΤΩΔΒ 
Ῥ611 ΡΙαιέ, ᾿οπάοῃ, 1884. [Ιἐ ἴ6 δάση ἐοὰ ἐμαὶ 
418 διδασκαλία ἰΒ τῆογα δποίθῃ ἔμδῃ 6 ΝίοΘ;Θ 
σδηοῃ. Εαδορίυ (7. Ε. (1. 25), Ιγϑρδθὺβ (ἴῃ {86 
Ῥγασπιδηΐα ἐΠΑδΩ), Αἰδδηδϑίυβ (Ερίδέ. Εδεί. 89), 
Ἐρἱρβδοηίυβ (αν. χὶν. ὅ, Ἰχχ. 10) 4}} σϑίδβσ ἴο 
Ἐ8688 οβποηδ. ΤῊ ραβίοσβὶ ερὶ 6168 δζὸ ἔϊμιε ἔγδτηβς- 
σποσῖς οὐ ὙΒίοΝ ΒΟΥ ΔΙῸ ΟὈΥΟΌΒΙΥ ταἰδοὰ, δηὰ 
ΥΟΣΥ γασὶὰ ορἱπἰοηβ ασα θθθη δηξοσίδ ποὰ δροὰΐ 
ἘΒοῖσ χομυΐηθηθ88. ὮΣ. ἀ6 Ργϑββθηβό ἢ85 ΣΘΟΘΏ Υ͂ 
δτφυεὰ (Ολγίδέίαπ 1,6 απα Ῥναοίϊοδ ἐπ ἐλα Εανὶν 
Ολωγοῖ, Ρ. 4 8.) ὑΒδύ 186 Οορίἰς ἕοσια οἵ ἐδι688 
Ὁ880.8 (οἀϊιοα Ὀγ Ταϊίατι), δῃὰ πὶ τ] οἢ Ἐμ.688 
ἘκΒίορίο ἰαχίβ ἀρτβϑθ, ἱπάϊοδίθβ ἃ τῆοσθ δηῃοίθηξ 
ατθοκ ἴαχῦ ὑμδὴ ἐμδὺ τ αὶοἢ 8 οαχτεηξ ἰῃ ἐμ 
Οτεοῖς ἔοστω, διὰ ἐπδὲ ἐμῈ οτί ίπαὶ Οτθεῖς [88 
Ῥθϑὴ ἱπέοσροϊδίβά ὈΥ {8:6 88:10 Οἵ ἃ ΥΘΙῪ δα δ 
Βαιμὰ 88 ἐμαὶ πδιοὰ ἱπιογροϊαίοὰ {86 Ἰοέέθσβ οὗ 
ἱχυδεϊαβ ; δηά δἷδο ἐμαὶ ἴῃ ΘΥΘΤΥ ἱπβέδῃοθ [δ 
ἱπίοσροϊδίϊομ ἃσε ἰῃ {δε αἰ γβοίίοη οὔ βδοθγάοίδ] βτ 
διὰ {μ0 Ὠέοσαγοῦ. ΤΈΘΤΟ ἰδ ἐγ αι ἴῃ ἐδῖδ, ας 
88 ἴῃ [8:6 0456 οὗ ἴῃ Ιρηδείδλη Ἰοὐίοβ, ἐμ 6 δμογίεβδι 
ϑγτίδο σϑοθηβίοῃ οοῃ βίῃ ὑ} 8 βϑῖτηβ οὔ {86 [Ὁ}}- 
ξτονῃ Θρίβοοραὶ οσάοσ νι ἰ οὶ 18 80 Ῥσοτοϊῃθηΐ ἴῃ 
Ὧμ6 ἰατροῦ Οτθεκ ἕοσω. ΤᾺΘ ΕΠΒΙορὶς ἕοστω οὗ 
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{88 σ5 πο δῃὰ οὗ ἴπ διδασκαλία ν͵γᾶ5 ἔτεε οὗ 41} 
δὰἀπιϊχίυτο οὗἉ δ] θτηθῃΐβ γηϊγοὰἀπορὰ ἰηΐο ἐπ ΐδ6 τα ]- 
εἱεαάϊηουδ ᾿ἰξογδίυσο δοσ {86 οουποὶ] οὗἩ Ομ δ]ςθ- 
ἄοῃ. Ὑμοὶγ δυϊ βου εν ἱπ ὑμοὶν ΕΡορῖο ἀγασε 
Ἰοὰ ἐο [86 πιοδὲ ἐβοτουρῃ-οίηρς Το]θούοη ΒΥ 186 
Ἐπί ορίδηβ οὗἁἨ 6 160ἢ} οοηξυΥ οὗἨ [δ6 δυργε- 
εἶκον οὗ {π6 Ἐοπιδῃ 568. 

Ὧθ Πάξυγσυ οΓ ἐλο Εἰλιορίο Ολωγολ (Ἰατῦκ- 
ΟἸΕΒ, ίοξ. Απέ.) ἰδ ἴοο Ἰδῦρο 8 βυθ)θοῖ ἴο δε ἀΐδ- 
ουβϑοὰ ΠοΓ6. ΤΠΟΓΘ ΔΤΘ ΤΩΔΕΥ͂ ἔοττηβ οὗ ΕἸ ἱορίο 
ἸξυτΥ τϑίοσσοὰ ἰο Ὁγ [πἀ40}. Οπα, μα εἀϊῖβ ἴῃ 
011, ἀπάορ ἐδ ε{{1|60 οὔ Ογαξίο μολαγίδέϊοα 
“Ῥονιϊηὶ σὲ δαϊοαίονίε ποδὲρὶ 7. Ο.. (Οοταπι. ἰἰ. ς. 4, 
χχχὶ.). [0 οοπίδίῃβ ἸΩΔΠΥ͂ ΠΟΌΪ6 δεπιϊπιθηΐβ. 
ΤΆΘΓΘ ἴδ, ΒΟΊΤΘ ΟΣ, 8ὴ ἱπνοσδέϊο οὗ δροβί]θ8, οὐ ἐμ 6 
τοῦμοσ οὗ αοά, οὗὁὨ ἐμ9 μαϊσίδτοβ, τηδγέγτα, ὅτου.) 
ἴῃ κ΄ 186 ῬΣΑΥΘΓ οὗ ἐμ6 ἄθδοοι ;᾽ διηά ἰῃ ἐπθ ῬΓΑΥΘΣ 
αὔέον" [Ἀ6 σσοσὰβ οὗ ἱπδιυϊεαὐΐοι ἔμ ετα ἰ5 ἃ ρει ἴοι 
ἐμαξ 186 Ὀγοδά πὰ οᾺΡ πιδὺ Ὀθοοπιθ ἐΠι6 δΟΑΥ͂ δπὰ 
Ὀ]οοάὰ οὗἩ ἐμο Ιογτὰ. ΤΏΘτ ἰβ πὸ 6 ΣΌΒΟΙΩ- 
ΠΩΣ τΐθ ἐπ [86 ᾿ἰΓΌΣΥ οὗ 81. Μασκ οὐ 8ι. 
ψάταθβ, οὐ ἐπ [88 ἴοαΣ ᾿ἰξατρίαα οὐΐέοὰ ἰῃ ῬΑΓΣΑ}]6] 
ΘΟ] υταηδ ὉΥ͂ Ὁτ. Νθ816. 

ΤᾺΘ δο-οδ᾽]οὰ Βοοῖκ οἵ Ηδβηοοι [ΕΝΟΟΗ, ΒΟΟΚ 
ΟΡ, τ οι ττα8 βαϊὰ ἐο ἤδνθ βϑθῃ ἑουπὰ ἰῃ ΑΡγ8- 
ἰδ ἰῃ [86 171} ΘΠ ΏΤΥ, γγχὰ8 ῥσονθὰ ἴο θὲ δ 
ΤΟΥ ΖΘΤΥ ΟὔὍἢ 6 ΑΌθα Βαθδ1]6 Μί δ οἰ ἷβ, απὰ ταὐθοίοθὰ 
Υ͂ ΒοΒοϊδτΒ. Ὑῖνχο δυπάτοά γοδᾶτβ δεσνδσάδ 
ἔσθ οορίοβ οἵ δὴ Εἰορίο ἐσϑηπβιδεϊοη οὗ ἐμαὶ 
ΤΟΙΏΔΙ ΚΔΌ]6 ποσὶς ΟΥΘ δοίυδ}} Υ ἑουαπὰ ὉΥ͂ (86 
ἔσδυθὶος Βττοθ, δπὰ επέσυβίθα ὈΥ͂ πὶ ἴο Επτο- 
Βθδ ΡΘΕ Ασομ ίβθορ Γϑάσθηος, Μοβο5 

τυδτί, Εν] ὰ, Π1}]πλδππ, μάνα δημοίδιρά, οὐϊέοὰ 
ΟΥ̓ ὑγϑῃβδί θὰ ἰΐ, διὰ ἔδυ τοδίογοὰ ἰὑ ἴο {86 βὲυ.- 
ἀοηΐδ οὗ ΘδυὶΥ ᾿ἰξοσαΐυσθ ΤῊδ οοπίθηίδ οὗ πῖ5 
Βοοῖς ἀο ποῦ σοθοθσι τ8 Β6γθ. [{ ἰδ ῃοὐ Εἰ ἰορίο 
ἴῃ (8 οσὶρίῃ, Βα ομθ οδῃ ἡπάρε 8 11}}6 ΒΥ {86 ῥσο- 
Ἰοιφαίίοῃ δηὰ ργοβοσυδίϊοῃ οὗ ἰΐβ "1{6 ἰῃ Ε:μορίβ, 
ΜΉΘ 41} οἴου ἔσγϑοθβ οὗ ἰΐξ μδὰ ρεσίβῃδὰ, πδὲ 
Ὑ68 ἐῃ6 ἀδιγ Ὀτοδὰ οὔ {86 Εἰμίορίδῃ ομασοῖ 
ἀυσίης [89 εἰ]ϑμὉ γϑᾶγβ. 

ϑοόῖὴθ ἔασΈ ΒΒ Σ ἰάθ8 τηδὺ ὃ ραϊηθὰ οὗὨ 186 Ὀτί ταὶ - 
Εἶνϑ οοπάϊείοι οΥἩὨ (8 οἰαχοῖ, ΒΥ ἐπυτηογδιϊησ 
ΒοῖΩ6 οὗἨ {Π6 ἰάε85, οσυβέοτμβ, δῃὰ ὑθηάθηςοΐθβ, γυ ϊοἢ 
Βᾶγθ βαγυϊνοά ἐπ οοπίεδὶ τὶ οτρα, δπὰ 
Θοσλθ ἀπὰς ἴδ6 ορδοσυδίϊοῃ οὗ Εὔσοροδῃ ἔσδ- 
γ6}]6 18. 

ὙὝΒοτΘ μια8 ῬΘΘΏ ΠῸ ΘΟΙΏΣΤΩΟΙΏ ὩΔΙΩΘ ΟΥ̓ ἘΕΙΊΩ [ῸΓ 
“ἐ ββογδτηθηΐβ." ΤῊῈ6 ὙΟΙῺ “ΤΩΥΒΙΘΙΥ " ὙΔ8 
ΔΡΡΙἰϑὰ ὑο Ῥαρέείϊετα δπὰ {86 δυσμασίδίὶ δὰ {89 
οδυτοῖ Κηϑν ποίδίηρ οὗὨ ορ᾽βοοραὶ οομῆστοδεϊοῃ 
ΟΥ οχέσγοῃβ υποίϊοθ. ΤΊΘηβα Ὀδι πίοι τγὰϑ ποῖ 
ΘΟΠΒοϊοΌ5] Υ μοϊά. Το ΕξμΙορίδηβ τραἰπίαϊπϑὰ 
8 νἱροζοὰβ ὑσδυοίδα ἀοοίτί πα οὗὨ {με οτὶρίπ οἔὮ 
Βυτηδη 8008. ΤΉΘΥ ὈΓΑγΘά [ὉΓΣ δηά ἱπυοκοὰ [ἢ 
ἀοδά, Βαξ ΤΒῈΥ Βαδὰ πὸ ἀοοίγίῃθ οὐὗἨΘ Ῥυγρδίουυ. 
ΤΉΟΥ μᾶνο δὰ τωϑηῦ οὐ ͵θοίβ οὐὗἨ νυγογβιὶρ, θαὰξ 
διᾶγα διὰ ἐΠ6 στϑαΐεδὲ βύγεδθβ ὁ {88 ὑμὶν οὗ {Π6 
Ττίπίγ. ϑρβθοίδὶ ποπιαρθ 888 Ὀβθῶ ραίά ἴο ἰδ 
Ψιγρίῃ ΜΑΥΥ͂ 88 ἔμο Οπθθα οὗ βεᾶνθῃ. ΤΏΘΓΘ δ:Θ 
81}}} ἐδ στ γ-ῖνσο δηπυ 8] Γθαδίδ ἰῃ ΔῸΣ ἤοποὺσ. ΤΆ 
18 8 ὨΔ[ΌΓΔ] ΟΘΟὨΒΘΑΈ6ΠΟΘ οὗ [88 νἱοἸεπέ διΐδροπίδσα 
ἰο Νεβίοσι δηΐβηλ το οπαγδοίοσίδοὰ ὑποὶς ἰδ 
ΤΟΥΥ. ἴῃ ἐμοῖς Ὀαρίίβιιδὶ σὶΐββ, δξϑρβδ, ἴβείδβ, 
ἔδαδίβ, δῃὰ Βα ὑμ6 γα ἰδ δ.}}} 8 υἱβί8]6 γεῆθο- 
ἴοι οὗἉ ἐδιθ ϑασὶγ 7 νγίδη ἰηβαθηοθ ἀροι ἐμεῖς Ἰἰέδ. 
ΤῊ ἰδοϊδίΐοι οὗ ἐμ6 ΕΠ ορίδῃ ολασοΣ μδ8 ἐδυἀοὰ 
ἴο ἐδ6 ῥχεβοσυδίίοῃ οὗ τυϑῃῦ ϑδῃοίεης σίΐεβ διὰ 
ΟΘΣΟΙΩΟΒΪΘΒ; διὰ ἢ88 ὑπατιθδίϊοὨΔὈ]Υ οοηδοσυϑὰ 
186 δίσοηρ 96 νβῃ δ] θσηθης το ἰδ ΤΏΟΤΕ Ο0- 
βρίοπουδ ἱπ ἐμ 6 Τοιηδίῃ8 οὗ [86 Εἰ ΒΙορίδη ομυσοῖ 
τῆδη ἴῃ ΔΩΥ͂ ΟἴμῈΣ ΟἈγίβιϊδῃ οοτασαυπγ. Τὴ 
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ἰάθα οὗ 8 “ βδογοὰ ρίαςο " ἰδ ἱηρταίποὰ ἰπῖο ἐμοῖσ 
δγϑίθμι, δῃὰ τπεὶγ κυριακά δπηὰ εὐκτήρια οΥ 

85 [ΒΕΥ ΨΘΥΘ δπὰ δζὰ οδὶ ἰοὰ, ἱποὶ υἀϑὰ 
{8ο οἱ ἀ-τνοσ]ὰ ἰάοδ οἵ (1) τέμενος, (2) ναός, δπὰ 
(3) ἄδυτον. ΕἸγεῖ, ἐπ6 ἰασρὸ βλογθὰ ϑῃοϊ δῦσα, 
πιὰ [6 ΡΕΟΝΑΟβ, δηὰ ἰΐ8 βἔδιίομβ, (Ὁ οδίθομυ- 
τΏδὩ8 δηὰ μϑηϊοπῖβ, ἔπη ἐμ6 ΝΆΟΒ, Βοτθ [86 
ὄσπια διὰ σλογιδ, δρὰ ἰμ6 απὸο τενθαὶ ἰδ6 
οἰοβαδὲ τϑβϑια απο ἴο {86 οἰἀε5ῇ 76 δὰ δυηα- 
ξογιοδ; δπὰ, 1δβὲ]γ, [86 ΑΥΥτύμ, ἰπίο ναοὶ 
ἐοοἰεβἰαδίϊοβ ΔΙοη6 6ΓῸ Αἰϊονσοὰ ἴο ϑῃΐοσ, Ὑγθ6τῸ 
νγδ5 86 “ ἑαδί6" οἵ οοτητηπῃΐοη, ποὺ “ δ᾽ ίδσ " οὗ 
βδουϊῆοθ, διά ἐμ ἑλγοπσ οὐ ἴδ δίβῃορ. ΑἹ] 
ἰπράροβ ὝΘΙΘ δροτηϊπαίθά. Τη8 ογποϊῆχ τὰς 
τερυάίαξοά, ἐΒΟΌΡΙ 8 παϊκοὰ Ἵσοββ νγγχαβ οαυσὶϑά ἴῃ 
τὰς παπὰπ οὗ [86 ῥσίεδίβ. ΤῊ δαρ(ΐδπι οὗ δά] 08 
ἱποϊυάοὰ ἐλ6 ἱπιτροτβίοι οὔ ἐπ Ὀοάγ ἴθ τϑθ Εἰπι08. 
οταοα αἰτεπ δὰ ἀροῦ ποηθη. Αἰδσ 86 ο6]6- 
Ὀγδίϊοι οὐἨ {π6 σὶΐθ, [6 δαρ(ϊζεά ρβύβοῃβ ὙὙῈΓΘ 
εἰοϊῃεά ἴῃ γϑὰ σοθεβ διὰ δά ὑἱτἢ ταῦ] κ δυὰ 
ΒΟΠΩΥ͂. [πίληϊβ αἶβὸ ἵγεσ δδρι)Ζθὰ, τ8168 ὁπ ΟΣ 
Ὀοίοτο ἐμ ἐογεΘ.ἢ ἀλΥ, ζϑτμ8]68 οἢ οΥ Ὀϑίοσθ [ἢ 8 
εἰμ θίῃ ἀαγ. ϑροπβοσβ γϑοοϊνϑα {μ6πὶ ἔγομ 88 
Ρῥτγιεβέβ. ΤῊ ογάϊπδῃοβ νγ88 δά σαϊηἰβίαγθὰ ἴο ἰπέδηΐβ 
ὉΥ͂ δερεσγείοῃυ, δηὰ 186 σοτωσηυΐοῃ οὗἩ ἴπ6 [σά Β 
ϑΌΡΡΟΣ νγᾶ8 δά πιϊἰδίεσοὰ ἐ0 (86 ἐπέβη !β ἱπιπιε- 
ἀΐδιον δοσσαγάβ ΤῊΘ βυρροδοὰ δαρίΐδτα τὶ τι 
θὲ ταβ ΟὨ]Υ δὴ δρρ  οδίϊοι οὗἩ οδυΐθσυ υδβαὰ 88 δ 
ΒΔΌΪΓΑΣΥ Ῥτοσδυιοῃ αραϊπβί σδίδστῃ. 

ΤῊδ πιοάθ οὗ ςοἸθ σις ΕΡΙΡΔΩΥ Ἰοὰ {Ππ6 
Ῥογξασασθε ἔγανθ! εσβ ἐο δοοῦδα ἴδε Εἰ ορίδιι 
Ογίβείδπς οὐὗἁἩ ἱπάδοθης ργδοιίοθβ, δῃὰ οὗ δὴ δΒ6- 
τοῖο} δρηῦδὶ τσορϑεϊείοη οὐὗὁἨἁ Ὀδρέίετα. Μαΐου 
Βαντὶβ ἀεδϑοσῖδεβ βοθῆς5 οἵ Ἔσέσβογ ΠΑ ΕῪ οἰβάγωο- 
ἰοσ, ψΠεΓο, ΟΥ̓͂ ΧΔΥ οὗ σοἸΘὈγαξίη 086 Βο]6τΩἰΥ οἵ 
οὖσ [,ογά᾿ 6 Ὀαριίδη, ὕΠ6 οηζίγο ρορα]δἰίοῃ οὗ ἃ 
ἀϊκεσίοξ, τιθῇ, πσοιηθη, δηιὶ ομἐ ἄγθ, ῬΙ απρα ἴῃ ἃ 
δἰδίθ οἵ ρεγίεοϊξ πιά εΥ ἱπέο {86 βάτηθ ἔοηῖ, ὮΥ͂ 
τοΓΟ ἰσῃς, 11 που]ά δοοτὰ ὑμδὲ [ἢ 8 ΘΘΓΟΙΠΟΩΥ͂ 
ἰς ποῖ 8 γχϑροϊ ἴοι οὗ ὑμεῖὶγ οὐσῃ Ὀαρίϊδπι, Ὀυΐ δ 
οοτηπηθτηοχαϊίοη οὗἩ ἴδ6 [οτὰ 5, πὰ δὲ δ]} δνυδπίβ 
8 θΑγθασὶς δὰ ζτοβϑυ ἰπάδοθμξ οογθιθοηΥ. [ἴῃ 
ἔδε οοἰουταιίοη οὗὨἨ ἴ86 Επομαγίβι, Ἰδαυθηθὰ Ὀγοδά 
ϑίγποά πῆ (Π6 οτοδα 8 σΘΠΟΥΘΙΥ ὑδοὰ δχοορὶ 
οὰ 186 ΔΕ ἀλγ οἵὨ Ραβδίοη σθοκ, σθὸρ υπ- 
Ἰεανεηθά Ὀγομὰ ἰβ υὑβοὰά. ΤῈ6ὸ πὶῖπθ υὑδοὰ ἴ3 
τηϊχοὰ τὶ πδίοσ. Τῇθ Ευοματίϑι ἴδ δάἀτηίη- 
ἰκίεγοὰ ἱπ ΟΝ Κίηδε ἕο ἔπι ὑθορ]θ, θα} πονοσ 
ἰπ 8 ρυίναίε βοῦϑε, πού ὅσθῶ ἴο ἃ Κίπρ οὐ ἴο 188 
τοεισορο ἴδῃ Ηἰτηβο! ἢ. ΤῊ 9655 δοουδοὰ [ἢ 
Εἰδιορίαπδ οἵ οοἰευγαξίης [Π6 ΕΟΒατίβῇ ἴῃ πσίξλσν 
Κίπά, Βοσααθο ἐμαὶ ψαΐοῖ ἘΏΦΥ υϑοὰ τνγᾶ8 ποῦ πΐῃθ 
δῖ πδίοσ, ἰΐ θείῃ ΤρΟΓΕΙΥ (86 παῃοστωθηϊεὰ 
)αῖοο οὔ πὸ στρα. 

Τῆς ἴλϑεβ ργδοιδοὰ ΕσΘ ὉΠ ΒΈΔΙ}Υ ϑοσοτθ πὰ 
ἐτοφυοπί. ἦτ ξτοαὶ ἴδει οἵ 40 ἀδΔγε, ἱπ ἰταϊ(8- 
τίου οὗ ουσ [ογτά᾽ 5 ἔβϑῦ, 0] ουσοὰ ἱτηπηθά δίθ] Υ οὩ 
πε πιὰ ποσίαστιδὶ θα ρέϊδιηι οὗ ΕΡΙΡἤδηγ. δταθ- 
ἐγίπβ, "86 ἐπὶ ἢ ραιγίατοῖς, ἐπουραῦ ἰξ Ὀθείον ἰο 
δεεδοοίαίο {Πα ἔλδῦ πὶ τ ὑπδύ οἵ Ραβδίοῃ ὑσεθκ, ἀπὰ 
Βα ἰ5 ογεάϊἐεὰ πῖτἢ [86 οσγαθὶ οοταπηθπάδεϊοη οὗ 
ἰλαιίην ἔγτοτα Ὑγαίοσ 85 ν78}} 88 ἔγοιω ἰυοὰ. ὙΤμοὶσ 
ἔεδλοῖβ γεσὲ ἴῃ Βοποὺγ οἵ ἐμ6 οοποορέίοῃ, δεν ἐγ, 
εἰγεατροϊπίοη, Ὀαρεϊδπι, ραββίοῃ, σεβιιστθοϊίοη, δηδ 
δεσθηδίου οἵ ον [κοσά, δπὰ οἵ 86 τϑύμ σι οὗ ΟὨσὶοὶ 
δὲ Ῥεπίεοουσί, δῃὰ ἰπ ἴπ6 πιϊἀδὲ οὗ Ρεηίοθοοδί ἃ 
ἔεδει οα]εὰ αλοῦ, ἱὰ ποῦ δίδβορθ δεϊὰ 
“ γηοίβ " οὗ ὑμοῖς ΟἸΟΓΘΥ [ὉΣ (Π6 βου ]επλθαΐ οὗ 
ἀοοίσίπα] ἀ ῇς]ΕΥ ΟΣ εοοϊεβἰαειο8] ἀϊδραῖο 
(εἢ, Αροδὶ. Οοπδί. 88).» ὙΠ σα!οπάαν ἰ8 οὗ στειί 
ἰεισίν διὰ φοιηρ  ΟΧ  ΕΥ, ἸΩΛΩΥ͂ Βαΐμ8 ὉΤῈ ΘΟΙη- 
Ἰποιηογαῖθά, Ὡ0Π6 ΔΓ6 οδῃοηΐζοά, 

ΟΗΕΙΒΤ. ΒΙΟΘῈ.--- ΟΣ, 11. 
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ΤῊΘ τρλστίαρο στἰξοβ ΕΘ ὙΨΟΥ͂ ΣΘΡυΪδίνο. 
ῬοΙ ξαπιν ἰδ ποῦ οοπἀ επηποὰ ὈΥ͂ οἶν!], δὰ ΟὨΥ ὉΥ͂ 
ΘΟ] δἰ βιϊοαὶ ἰᾶσ. ΕΚίπρβ διὰ τιδρίβισδξαα ἤδνα 
ΤΩΔΩΥ ὙΠΥΘΒ; Οίδῃορ8 διὰ ΟἹ ΥΡῪ 8.6 Ἰἰπυϊ δὰ [0 
οη6. ΤῊ Ἰουϊσϑίθ τρδυτίδρε τᾶ8 Ἰορὶεἰπηδὲθ ΕΥ̓͂ 
οἶν}] Ιδνν, ἀπά βεοομὰ τηδγτίαρθβ οὐ ἔμ οἹε 
τορυάίαιεά. ϑοῖὴθ ἔπποσαὶ σὶξθβ ἡ ἰοἢ 8.9 βθθῃ 
Ἐσουρμουῦ ὑπ6 Μοβαπητηθάδῃ ποσὰ δβέοηἰβῃθὰ 
ὅδε ΘΑΓΙΥ͂ ἐγϑυθι]ογβ, βαος 88 συπηίηρ πὴ τ ἐ86 
ἀοδὰ Ῥοὰγ ἴο (86 ἔοταν, δῃὰ οἰδρρίῃς μβαπὰβ δῃά 
δβουζίπε, Β8}16] 4} ονὸσ [ἢ6 στανθ. “" θδποίηρ 
581}}} ἔοστωθ ραγῇ οἵ ἐμὶν τἰλυδὶ, δ Ὁ ἀϊὰ ἰῃ ἐμ8 
ον Ιβὰ τοτα 16 (Π68π ϑέδη!ου, Βαϑέογη Ολμρολ). 
ΤῊΘ δαργοπιθ Βίθγασο οὗ {6 ΕΓμἱορίαπ οΒασο 
ἷ8 ἴη6 Ψαοονίξα ἱ οὔ Αἰοχαπάσία, τὴ 
ταθίσορο ἕδη οΤ δοῦππδ, οσΣ ΑΌδδ ϑα!δπια, δἰβῆορ 
οἵ Αὐχύτηα, θαϊ δἰποθ ἔδθ (8}} οὗἨ Αχυπὶ ἑδκίηρ 
δὲ γϑϑίάθῃοθ τὶ ἐ86 ἀοταϊπδηξ οοατί. ΤῊΘ 
ΔΡΌΌΠΑ ἴδ ποῦ δὴ Εἰῃἰορίδῃ, θὰΣ ομόβθῃ ΕΥ̓ ἐδ 
Οορίίο ραὐτίασον 68 ΕΤυσηθηεῖιβ 85 ἐπ ἐμ6 Βτδὲ 
ἰπβίδποθ, δὰ δοηΐ ἱπίο Ε[αϊορία δ σοαπεβὲ οὗ [88 
ΤΔΟΏΔΤΟΒ. ΤῊΒΘ δίδίθιηθης οἱ ὙΖαδζαῦαβ, ἐμαὶ ἢ 
ἷ8 οἰοοίοά ὈΥ ἔμθ τροηκβ οὐ «}6τ 8] 6 τ δ88 πῸ 
ἔγαῖῃ ἴῃ ἰξ. ΤΆ οοπάϊτίοη οὗὨ ἔμ ραϊσίαγομδίθ 
ΑΒ [ὉΤ ἸΩΔΩΥ͂ 868 80 ἀθρίοσδθὶα ὑμδὲ Ἀυμηδ]9 
Ἐργρυϊδῃ ΕΔ μη, ἱρμοόγαηῖ Τα κἰβἢ δἰδυθβ μανθ 
θθθῃ ἱμνεβεθὰ νν δ Ὅλ 6 δα ΒΟΥ ΕΥ̓ δῃὰ ρΊΟΣΥ͂ οὗ (Π6 
ΑΌΡδ ϑαίδπιδ. Αὐ ἴμ8 εἶτα οὗ ἔμ νἱδὶξ οὗ ἐμ 
Ροτγίαριεδα «6515 ἐμ6 τηείγορο δα ττ88 οοτ- 
ΡΘΙ]θὰ ὉΥ ἰδ ΡΟΥΕΣΊΥ ἴο ϑᾶσῃ δΐ8 ἀδ}}γΥ Ὀσοδὰ Ὀγ 
ταλπδ] ἰδθοῸΣ, δηὰ (ἢ ἀοργοβδθὰ οοῃάϊτϊου οὗ 
{18 στοδῦ θοο  οϑἰαδίϊο ἔδοὶ  ἐδίθὰ ἐμ6 ἀδθιωδπὰβ οὗ 
ἐμ Βοτηδῃ Θῃγ ββασίββ. ΒΥ δοτηθ ἔπ ΑΡΌπ πα 88 
θ6θῃ οδ]]δὰ δ “ ραϊσίδσοι," γοκοιίηρ ἔμ6 ΕΥμι0- 
Ρδῃ 85 ο29 οὗ {π6 ἔνο οθουχϊηοπΐοδὶ ραΐσίδσο δία. 
Βαύ ΟἸαυάΐπδ {86 Κεἰ, Ὑτμοδα οοη ϑεβίοῃ οὗὨ ξαὶ ἢ 
[μι88 ὕεθὰ γεξεσυϑὰ ἴο, βροῖ οὔεμε Εἰ δἰορίδη ομασομ 
88 ὑπάδγ ἔδε 866 οὗἨ Αἰοχδηάσίδ, δηὰ 1π5 8 ρματέ 
οὔ ομθ οὔτι ὕοιω" οδσαπηθηὶοα] ραϊχίδσοηδίθβ. Ταὶθ 
85 [ἢ 8 δισϑηροιηθηΐ δοίΌγο ἴδ 6 οουδο]} οἵ Ο}8}- 
οϑάοη οὗ μαΐθά πιθίποσγ. [ὑ νᾶβ ποὲ 8Ὲ]} δἴδον 
{παὸ οἶσθ ἐμβαί ὑπ6 ραϊσίδσομβδίθ οὗ «6 γα βδ θτα 
858 6580] 186. πάθον ἐῃ8 δῦρθυπδ ἔμοσθ ΜΓ6ΣΘ 
ΠΌΣΙΘΓΟΙΒ ΟΠοογ9---6.0. (Πδὺ οὗ οπιοβ, ἀϊτθεΐον 
βεμεσαὶ οὗ (Π6 ῬΟΥΤΘΓΓῸΙ ΘΒ ΌΓΟΒ 68; ΔΝοόγαξ, {ἢ 9 
ἄθαῃ οὔ ἐδ οἱοσίοδ ΘΏΘΥΘ ΠΥ, ΡΓΘΟΥΟΤΒ, δα Ὁ- 
ῬΓΘΒΌΥ ὕοΣ8, ἀθβοοῃ8, δι δάθδοοῃδ, πὰ ἀθδοοῃθβη68. 
Νὸ βρβοῖδὶ οοβίαπιθ τνᾶ8 ὝΟΤΏ ΟΥ̓ {86 ΟἸΘΓΡΎ, 
Θγθη ὑμ8 ΟΓῸ88 οδιτίθά ἰῇ ὑπ6 μβαπὰ σὰ8 ποῖ 
Ῥεου]δν ἐο ἔδοα. ΤᾺΘ6 Ὠοποβὲ παρίΐδ]8 οὗ ἐδθ 
Ῥυίεδὲ γογθ στ δ Ῥσοξοστοὰ ἴο ἔα  Πἢ] 685. 9 6]1- 
Ῥδογ, θαξ δϑοοπὰ τηδσσίαροβ 6,6 δῃὰ δ1Ὲ β{1}} ὁο- 
ἀθπηποά δηὰ εσυθη Ἰοοϊκεά ἀονστι προΒ ὉΥ δ Ἰαΐἐγ. 

Υ͵6 560 ἴῃ ὑδ8 ῥσοβθηύῦ οοπάϊεϊοι οὗ ἔμ οπαγος 
86 οχύσθῃλβ ουΐοοτα οὐ {86 7υἀαίο 6] οπιοης εξ 
88 ἃ Ρυαπρεῃΐ, ΘΥ̓θῃ ροϊδοηουβ, ἰδδύϑῃ ἴῃ 86 τω68]. 
Βαΐ οομδίἀοτίῃρ ἐμο ἔδοῦ ἐμὲ Αὐγεβδβίῃϊα δδ8 Βθθὴ 
Ὁτοΐκθῃ ἴο ρίϑοθα Ὀγ στϑδὺ ουὐ γἱπρ ροντοτδ οὗ ἐπ 6 
ψοΥ]ά, ποδκοηθὰ ὉΥ Βογθϊίοαὶ ἀοοίσίπθ, 8δβ8:]εὰ 
ἘΥ {80 διυγοσζὰ οὔ [δίδιαι πὰ [88 ἩδμτΟΣ οὗ Βοτιο, 
δηὰ 18 ἃ ΥΟΣῪ δόπέϊπα δατδαγογώηι ἰὰ ΠΣ παίασαὶ 
οοπάϊ ΐοῃ, ὑμδῦ “(Π6 εβοαρθὰ οὔ ἐδπ8 παίϊοῃϑβ"" 
ΟΠΪΥ͂ ᾿ἰδνθ ἑουπὰ {πος ὙΔΥ ἰπίο Β6Σ βίσοηρβοϊάβ, 
ἐδ 18 σϑῃν ΚΚΆΡ0]6 (μδὺ 888 ἢδ5 ργοβοσυ δὰ 85 τη υοἢ 
οὗ ἔσαν πιὰ ἸΟΥΌΥ ἰά68} δ 888 τωδύ ἀπαϊπαδέϊοη- 
ΔΌΪΥ οἰαίμ". Εχίγαναζαμε σἰ Δ] ίβχα, ᾿ Θχοθδδίνα 
ἀορτηδείβτω, ἔδσοοι υ, Ὑϑῃΐῦ, πιθοκηθθα, πὰ 
ἀονούίοι μδν8 δοβϑι δίοπἀοὰ ἰῃ ογάθσ ἐο ρσοάποθ 
δηὰ ῥγοϊοηρ ἀυχίης 1500 γρϑασβ ἐπῖ8 ῥγίταϊ εἶν 
δηῃὰ 5επιϊ-“υἀνίο ἔοττω οὗὨ ΟὨΥἰβο αι ἐγ. 


Ὁ Β. ΒΕ] 
ΕΤΗΝΕ, ΕΤΉΝΕΑ. [Εἰτηπα.] 
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ἙΤΗΝΟΡΗΒΟΝΕΒ (Ἐθνόφρονε:), -. Ξδτηθ | 


Εἰνϑα ἴο σογίαίη πογείίοα Ὀγ 8ι. ψόμῃ οὗἁ Ὧ5- 
οὐβ ()6 Ἡαονοδίδιιδ 7όδον, ὃ 94). ΤΉΘν ἃγο ρίβοοά 
ΔΙΩΘΩΡ ἔμ6 5θοΐδ ἡ δίο οατὴθ ἰηΐο ΡὈῚ τη 8 Π08 
Βεΐνοοη {πὸ ἐἰτη65 οὗ Μαγοίδαυβ δπὰ Ηδσδοὶ τυ, 
ἐδαῦ 8, Ὀδύνγθθῃ Α.Ὁ. 450 ἀπὰ 610. 6 δτ6 ῥσϑ- 
Ῥανϑὰ ἐμβεζείογθ ἴο δβχρβϑοῖ πο τηϑῃϊίοῃ οὗ ὕμθπὶ ἴῃ 
Ἐρἱρβαπίαβ ; θαξ νεγοπὰ (μῖ8 ἐπιδῖγ πδτη8 ἀοθβ ποὺ 
ΟΟΟΌΓ ἴῃ ΤΙ ποι μθὺ8 Ρτοβ γον, Οὐ ἰῃ Θορῃσοπῖυβ 
οὔ Ψογιιβα θη, οσ ἰμάδαά, 80 ΤᾺΣ 88 ἴῃ ἩΣῚΘΥ σΔ ἢ 
αἀἰδοονοσ, ῃ ΔΕΥ ΟἾΒαΡ διοϊθηΐ δαΐμον ἀοτγῃ [0 
Νιοοθίδβ Ομοηίδξεβ (6. 1200), ψχπὸ τϑροδίβ (9 
δοοουηΐ οὗὨἩ Ἰλαπιδβοθηαβ τυ (ἢ βοτλα ὑσὶ βὶπρ νασὶδ- 
εἰοπβ (Τλσβαιγιια Ογίλοά. ΕἸασὶ, 110. ἵν. 6. χ]11.). 
ΤΉΘΥ 8: ἀθβοσί νβὰ δ8 “" (Ὁ]]ονεὶπρ [ἢ 9 υβαρεβ οἵ 
80 ᾿ρδίμοι, ἐμοῦ σα ἴῃ οὔποσ σαβρθοῖα ΟἸ τ ΒΕ 185, 
ἰοϊτοἀυοίηρ (86 οδδείπα οἵἨ παίϊν! 65, ἑοσέθῃμθ- 
τΕ]]ἰπς, διὰ ἀδβε Υ ; δοοορείης ὅπ ψΒ0]6 βυϑίθτω 
ΟΥ̓ ΔΕΕΤΟΠΟΙΩΥ͂ πὰ ΑΒ ΓΟΪΟΡΥ, ΜὶΡᾺ 811 ΤθππΕΣ οὗ 
βοοϊμβαγίηρ δηὰ δυζυσν." ΤΕΥ “εἶνε μοϑά ἴο 
οὔλθηβ, Ἔχρίδιϊοηβ, ρσορμϑίϊς βουπάβ, ορβοσυδίϊου. 
οἵ φοτιοηΐβ, ἱποδηςβείομβ, δπὰ δυο ἢ ᾿ἰκ6 ἔμ 0168 οὗ 
[86 ῥγοΐδῃβ, 85 ΜῈ}} δβ ἴο {86 τεϑδὺ οὔ [86 βᾶζϑῃ 
δυβίοτηβ.᾽ Ἑυτίμοτ, [ΒΟΥ ““ Βο]ὰ ἴῃ ΒΟΩΟῸΓ οοΣ- 
[αῖὶὰ θη ἐεεεϊναβ, δὰ οὐϑογυα ἀαψ8, απᾶ 
πιοπέλδ, απὰ ἐΐπιοδ, απα νθαν 8." 

Ὁ ψὶ}} Β6 ἀρρασζεηῦδ ἔγοτα (μἰ8 μδὲ {μοβ8 πΒόσα 
80. 797. οἵ ᾿ατηδβοῦβ μδὰ ἰὴ σίθυσ, ὑπάθ (88 
Ὥδῖηθ οὗ ΕἸ ΒΠΟΡὮτοπίδπβ, ΟΣ “" θα }}16- τα! 464, 
ὝΕΥΘ ποῖ 80 τη ἢ ἐπ ΤΠΘΠΏ ΘΓ ΟὗἉ ΔΗΥ͂ ΡΑΥ ΙΟΌΪΔΣ 
Βεοῖ, 858 8 6485 οὗὨ ΡΕΟρ]6, ἀοΌ ὈΕ]6886 8 ΠΌΠΔΘΓΟΙΙΒ 
ὁη6 ἱπ μὲ ἄρ, Ὑ͵Ἐ80ὺ βοιρῃςβ ἴο οομα πα, ἱπ 
ψασγίης Ῥτοροσίίυπβ, (886 οἱὰ ραρϑὴ βαρεδγβ: ἢ 8 
μὴ [86 Ῥτοίεβϑίοῃ οὗ Ὁ τ βεϊδηϊγ. ΑἹ ἰπίεγεβῦς- 
ἰωρ ᾿ἰκθν ἰδ ἔἄτονα οα ἐβοῖσ ῥσδοῖίοθβ ΕΥ̓ {86 
615. διὰ θῶπά οδῆοηβ οὗ {πε βοοομὰ Τρ] ] Δ 
σουποῖ! (691-22), ψ᾿ΑΙοΒ ἀεπουποο, ἴῃ ἰδηρύδρο 
ΨΕΣΥ͂ δἰταΐ αν ὑο (πὲ οὗὨ Πατηδβοθπαδβ, ἔμ 6 δανίηρ 
ΤΟΟΟΌΣΒΘ ἰο τύχην καὶ εἱμαρμένην καὶ γενεα- 
λογίαν, κιτιλ. (Οοποῖ!. ασπον. Βοταδο, 1628, 11]. 
Ρ. 828). ΤῊΘ τϑίθγεποθ ἴο “Ἅ Ὁ θη. 116 ἔδβεϊνα]β ᾿ 
ἑορτάς τινας Ἑλληνικὰ) ἰδ 1] δίταίοα ΒΥ [868 
Ῥτομί δ εἴοῃ ἐπ ἐμ θ2πὰ σδπο οὗὨ “ Ὀαιρηιάαο, 88 
ἘΒΘΥ͂ Δτὲ 0816, ἀηὰ γοέα τῃὰ Βγεπιαίία, διὰ 1Π6 
ΔΕΒΘΙΩΙΥ Βοϊὰ οα {μ6 15 οὗὨ ΜΑτο." [{ που]ὰ 
ἴδ ἀρρϑδν ἐμδὲ ἐπ οἱά Μδίσχομδ!ἰ δηὰ Βδοοιίο 
ἔοβεϊναὶβ (Βγατδ]α), διὰ οἴμθσβ, ὙΈΣΘ 6δ.}}} 
Ἰϊηοτίπρ ὁπ ἰῃ {π6 Ἐδδβίοσῃ οὔσσοΒ, δ8 ὕ}6 
Ιμιροσοαὶα δὰ ἄοπθ {}}} ἐμ ὑΐπθ οἵ ρὸρθ 
Εεἰδβίαβ ἴῃ ἐς οθίθση. Τῇθ Ῥοέα, σά] ῦ τϑ- 
οορηβδῦ]6 υὑπάος ἰ(8 Οτοοὶκ ἴοστω βοτά, ὍΈΤῸ 
γοϊίγο οἥδσίη σβ ΓῸΥ ὑΠ6 6] Ὰγ6 οὐὗὨἨ Εἶι6 ΘΓΩΡΘΓΟΓΒ 
δ ἐμ6 θορίππὶπρ οὗ [6 γϑὰγ (ϑαίοθτ, Τσϑαιγιδ, 
8. ν. βοτά; Οἴδθοπ, ς. χχχνὶ.). [11 18. ποὺ ἱτωη- 
ῬΓΟΌΔΒ]6 τηογθούον ἐμαῦ ἐπ τϑέαση οὗ Ὀδιηδβοῖιι8 
ἔγοτῃ ἐμ οουτί οὗὨἨἁ Ρογβίδ, δυουΐ ὅ88, τηδὺ ἢδνθ 
᾿ιδὰ βοῖὴβ ἰπῆμθῃοθ ἴῃ βεϊ που] δίϊης ἢ 6 εβογίϑβ οὗ ἃ 
Ῥαρδιΐδτα ποὺ γεῖ οχίἰποῖ. ΤΈΘΓΘ ἰδ ΩῸ δυϊάθηοα 
ἴ1ο 88ιθνν ἐμαὶ μ6 τούασηθα ἴο {8 οἰ ΕΥ̓ ἔγότα σι ΐ ἢ 
86, 88 Ὑ76}} δ 51. Ζόμπ οὔ δδιπδβουβ, ἴοοκ ἢΐ8 
ΒΔΙῺΘ ἢ δαΐ ᾿ἶδ ῥσοβθποθ που]ὰ ὃὈ6 Βαγα ἕο ὃ6 ζ610 
ἴπ ἩΠδΙΘΥΟΣ Ρατί οὗἩἨ {πε Βυζδηιίμα ἰουσί οσίθβ Π6 
ντδ8 βεϊ(Ἰοὰ. ΤῊ Οχγδ τἀ ΠΑΤῪ ρογίθηίβ χοϊαίοὰ 
ἘΥ δὲπι ἰῃ σοηποχίου πὶ τ Αἶβ 1,18 οΥ̓ Ηἷδ ἑαΐοτ, 
Ιδἰάοταβ οὗἨ Οδ4Ζα, ἱἢ τὸ τοδὺ ὑσαδὺ [86 σοηξηοὰ 
διοβίσαοι οὔ ἰξ ῥγεβουσνοὰ ἴῃ Ρμοίίας (Βιδίϊοέλ. 
οοά. οοχ]} 1 .), στὴ }} φυΐέα Ἔχρ δῖα ὑΠ6 βονϑῖθ ἰλπ- 
ξυδεο οὗ ἐμ Τγα] ]ὰπ σΆποηδ, δθὰ ᾿αβ. Ὑ {Π6 
Βα οὗ λίαηίθ8 δΔέανιπιασι λὶ, “οι Νοοΐα5 
Βογσοῦνβ ἤγουν 86 ἄαπαθ ἴο ΔΡΡΙΥ ἴο διοῦ ΕΓΒ πο- 
ΡΒτομ69 88 δα] ενοὰ ἴῃ ποτ. [᾽. Η. 1.} 


ἜΤΤΙ. 


ἘΤΉΟ (το, Εττο, ἤξρνυσβ, ΗΈΡΡο, ΑΠΌ), 
ὑπθηϊγεβεοοπὰ δίβῃορ οὐ ϑέγαδυτγ, ἰ8 βαϊά ἰὼ 
δδψο Ὀδθπ ἐμ 6 βοὴ οὗ Ηυρῃ, ν᾿ ὮοΒ6 βἰβίβσ νγὰβ ϑί. 
Οἀ]6, ἐμθ δυθεββ οἵ Ηοβθηρυσρ, δρά ρογυΐαν 
δαϊηΐ οὔ Α]βδοθ. [Ἃἀ{Ὲ]6 8 ἱππούγῃ οἵ ἐμ ἀεί] οὗ 
διῖ8. 1136, (Βοῦῃ 186 οὐ ]π δηὰ ἀδίββ ἀγθ ἀοίϑθν- 
παϊποὰ ὉΥ ἰεἰξοτβ δηὰ οἵβεσ ἀοουπιοπίβ.Ό. Ηδ 
τυ]δὰ 086 τηοπϑδίοσυ οὗἨ Αὐρία Ὀῖνεδβ (Βεἰομεηδα 
ἰπ ΒΔάθ}) [οτ᾽ βεύῦδθῃ Υ̓68.8 Ὀθέοσθ δ6 Μ88 τηδὰβ 
δίβῃορ ὈΥ͂ Ομαυ]εβ Ματίδὶ προῦ ἐμ ἀβδίῃι οἵ μἰβ 
Ῥγθάθοβεβοσ, σρϑγηυβ, 4.0. 784. ϑοοῦ δον 
διῖ8. οοπμβθοσϑίίοῃ 86 θυ! ὑπ πηομαβέοΥ πδιηεὰ 
δος τα, ΕΕΠΘη οΐτι οὐ Ἐκ Ὠμοἶπι, ἀπά ἴὲ ταυδὲ 
Βανθ Ὀδθη δδϑουῦ [86 βϑῖῃθ ἐΐτὴθ ἐμαὶ 6, ψ Ί 
οἴμοῦ ίβμορβ, τϑοοϊνθὰ δ Ἰδὲ ἔγοτα ρορθ ὅτε- 
ξοΥυ 1Π. (ἀ. 741), οοταυλοπάϊης ίβμορ Βοιίῖδοα 
ἴο ἰδ οασὸ (Ραΐν. 1,4ἱ. ᾿ἰχχχίνυ. 580). Τὴθ 
ποχῦ ΟΟοϑδίοα οἢ ὙΏΪΟΙ τγ8 ΔΘΑΡ ΟΥ̓ Εἰπ) ἷβ ἃ 
Οοστόδῃ οουποῖ! δυτητηοηθὰ ΟΥ̓ Βοπίξδοθ ἰπ Α.Ὁ. 
148 οἱ Καιίβροῃ οὐ Αὐρβθατρ, οὗ τ πο μ6 ννᾶ8 
8 ΒΌΡΒΟΥΙΌΕΣ ([αθῦ6, Οὐπο. υἱϊ. 278). ὕπάον 
41Π6 πϑιὴθ οὗ Ἠράάυβ ἢ6 ἰβ δὰάγεβδβοεὰ, ἑορθίμεν 
ΜΝ ἃ ὨΌΤΩΡΟΣ οὐ δβῃορβ οὗ ἔσγϑδῃοθ δῃὰ Οεν- 
ΠΑΔΗΥ͂, ἰῃ 8 οί οὗὁ ΡΟρῈ Ζδβομασυ, νγβίομβ [88 
ὈαΘῺ δεδίρῃηθά ἰο Ῥοΐἢ Δ.Ὁ. 744 διὰ 748 (Μίρῃε, 
Ῥαΐτ. [δ᾿ ὀχχχ. 1165). Αδϑοῦΐ {με Ἰαΐίεν ἀδῖβ 
Ἀ6 δι ρβοσίδοὰ δ Ὁμδσίοσ οομβτιίηρ οἱὰ δυὰ 
Ετδηιίπρ ὩΘῊ ὈΥἰν]]θρ68 (0 δ τροπδβίθσυ οἵ 
ϑ ἢ αυζδοβατα (Ατῃυ ]ῆ-ΑὉρ8) ἴὸ Τόσον Αἰδδοθ 
(Ραίσ. 1,80. Ἰχχχν, 1814. [Ιὼ 4.0. 762 δ 
Ρυ 5 οὰ ἷ8 ψ}}}, τα κίαρ ἰάγρα γί 8 οἵ Ἰαπὰ ἰο 
πὲ πιοπαβίοσγ (186 Οοἰπέο, πη. Ποῖ, ἔγαπο. δῆ. 
162, ἡ. 1. ἴοτα. ν. 648), δηὰ ἔῆγθθ γϑᾶσβ ᾿δίεσ 
ἈΪ5 βἰψιιδίυτθ ρρϑᾶσβ υὶτ ἴμοβα οὗὨἨΘ ἔἐνοηγ-βὶχ 
ΟἴΒΟΙ Ὀίβμυρβ ἐο ἐμ »ὲαοίένιπι Αἰξπίαοσηϑο, τι οι 
τερυ]αίοά ἴοσ 88 δυρβοσίθευβ [ἢ βοσυΐοβ (ὁ ὃθ 
δδὶὰ [Ὁ ὑπὸ ἀεδὰ (566 ἰξ ἱῃ 1,8 Οοἰπῖο, ἴοπὶ, τ. 
669). Ηδς ἀϊοὰ δρουὶ Α.Ὁ. 778, διὰ νγᾶ5 Ὀυτίοὰ 
δὶ Εὐπμοῖθ. Ηἰἱβψ βιάθοβξβου ἰῃ {8:6 866 ψ͵ὼ8 Ἐδ- 
τηϊρὶυ8. (Βοστηδῃπιιβ Οοπέγδοΐυδ, Οΐγοπ. Οοάοχ 
Απρίομβίβ ἰὰ Ραίν. [,ὖ. οχ . 157; Θαϊ!. Ολνῶΐ, 
τ. 784; 1,6 Οοἰπίο, (πη. Εοοὶ. Εγαπο. ἴοτα. νυ.) 

[3. 4. Β1 

ἙΤΉΟΙΌΒ (Ατἰτασιλη 8), ογάαί θά Ὀἰβθορ 
οὔ Εάοδβα, 86 τηθίσομο!β οὗ Οβσβοδηβ, Α.Ὁ. 824, 
δηὰ ρῥτοβοῃΐ δὲ {Π6 οουποὶ! οὔ Νίοδθα, 826, Ηθ 
οοηϑέχτιοϊοα ἐμ.6 ΟΘπλΘίΘΣΥ͂ δὰ {π6 βου [ἢ γγ18]] οὗ 
{πὸ σδΌσος δὲ Εάθββα. (λβδοιηδηὶ, Βιδί. Οτγίδηξ, 
394, 6 Ολγοπ. Ἐδδ89.; 1,5 Ουΐοη, Ογίσπβ ΟἈγιϑὲ, 
956; Μαμεὶ, ἰϊ. 694.) [. Ὁ. 


ἙΤΙΑΝΌΒ. [Ετοηεν.] 


ἘΤΙΒΒΟΘΕΙ, ΙΆΒΟΕΙ, ΕΥΤΙΉΒΟΕΙ), 805 οὗ 
Οβδ Ἰδοῦ, δίβθορ διὰ δοθαΐ οὐἠἨ ὠαἸεπάδοον, οο. 
ὙΊΟΚΙονν, ἀϊοὰ Α.Ρ. 814 (4πν. σή. αν. 818; 
Ἑοὺν ἩΜαξί. Α.Ὁ. 808). - 41 


ΕΠῸ, θίβδορ οὗ δέγαβθασς. [ΕΤΉΟ.} 


ἙἘΤΤΑ ΟΥ̓Βαγίου, Αἀπσὶ. ϑ8αον. ἱ. 404), Ὀιδῆορ 
οἵ Ῥαπνίοι. [ΕΤΤῚ.} [σ Η.] 


ἘΤΤῚ (ἔσσα, ἀξκοοὰ, Αξοσι, Ηξοα, Υ. 
Μαϊταθβῦ.), ἐμ6 βγβὲ δίβθορ οὔ Ῥυμνίοι ΔΥΟΣ 
(86 ἀϊνί βίου οὗ ἴπ6 Βαβί Απρ]ΐδῃ 866 ἰῃ 678 ; ἢ 
ὙΆ8 οοπεοοχϑίοά ὈΥ ΤΒοοάοτο (Βοάο, Η. ΨΚ. ἱν. 5), 
δυὲ ποίῃΐπρ τροτα ͵8 ἵγηονσι οὗ δἶτη, ὁχοθρύ ᾿μδὲ ἐμ 
{86 ΠΠἴπ οὗ 88. ΟΕΥῸΝ Βὲ ἰ5 βα!ὰ ἴο Βανθ Ἰοϊπθὰ υεϊτὰ 
Βεάνίη δίβμορ οὗ ΕἸπηθδηι ἐπ Ὀαβύονηρ οα ἢεΣ 
186 τοὶ ἴῃ ἐπ γοαᾶσ 675. (ϑυτίυβ, Αοέα 88. 
Οεῖ. ἔοπι. τ. [0]. 222.} 


ΕΤΤΟ 


ἘΤΊΟ (1) (Βεττο, Ὁττο, ΖΕ), δίββορ, Ἵοὰ- 
5901, σοσητηθῖη. }ὰ}γΥ 10. ΟΥ̓́Τ 8 ὈΙδμορ βῃὰ οου- 
ἤξβεοσ ἐπε ΒΟ! ]δηἀἰ5ῖ8 (σία 88. 7]. 10, ἴοτα. 11. 
471-00) ρῖνε δ [8 “ὁχ ρεγυοίαβίο ΜΆ. τωοῦδβ- 
τεῦ! Μασοβίαποῃβὶβ. Ηθ ψγὰβ ἃ ἀϊδβοίρ]α οὗ 8. 
ΒΩΓΒΟΥ͂ δῇ [ΑΡΏΥ, διὰ δοῃἐθιωροσΑ σι ἢ 
Ἐχα]δη, ΕἸοφαίαβ, ΑἸιδπάυα, Ηυτμηροτΐ, Μίτη- 
δοΐυ5, Ετράοραπάμδ, ὥς. Ηθ μιδὰ δοοοτηρδηϊθὰ 
80. ΕἜΤΣΟΥ ἱπίο 688]; ἴῃ 88. ΘοΌΓΒΘ6 οὗ ἐΐπηθ ἢ6 
σἱειἐρά Κοπιθ, δπὰ δὖ 1δϑῦ, δἴζδσ του ἰδροῦτ δπὰ 
δρέτι ἐπ] ἴῆοσγθαβο, ἀἰϑὰ ἱπ ἔμι6 τωοῃμαβέβυῃ ἢ μδὰ 
ἐουπάοὰ δὲ Εἰδοϊδοῦτα, νυ αἰοβ θθσαπιθ δένοσνγαγὰα 
8 ΡΙΊΟΙΥ, ἀερεπάθηξ οὰ (δ8 δ θοῦ οἵ [,Δείΐδ 
([μ6656}, ποδῦ Ανθῆηθ, ἴῃ [π6 ΕἼΘΏΟΙ ἀθραγίσωθης 
οἵ Νοτὰ, οὐ ἐμ Βοσγάεσβ οἵ Βεϊξίαωη. Μοϊδηυβ 
(Ναΐ. ϑανοί. Βείσαἀ δὲ ΤᾺΪΥ 10) πηρηξίομα Εἰίο 
Βεΐῃρ οδ!ϑὰ “ Ηἰδοσπίοπεῖβ Εἰ ρίβοορῃβ," διὰ 
δρεδκβ οὗ δ Ἅμυσο ἀπᾷθσ δἰβ δὴ δὲ Βαντη 
οἱ ἐν οοπῆποα οὗ Αὐταϑ. Ηο βοατίδιοὰ δϑουΐ 
4.Ὁ. 650 ος 670 ([δυΐζϑη, Σοοί. Ηϊδὲ. 7». 1ϊ. ο. 16, 
ὁ 10; Βεταρδῖοσ, ἰδέ, ᾿Εοοῖ. ασνξ. ϑοοῖ. ἴ. 251, ἰϊ. 
810; Οὔοποτ, εν. ἰδ. ϑογίρέον. ἱν. 186 ἢ. : 
ΟοἸραι, Ασέα 88. 51 η. 1, 96, ο. 6, 486, οοἱ. 2; 
Ο᾽ Ἤδπηϊοι, ζγιδὰ δαὶπέβ, ', 227, 264). Ηἰΐ8 το ]ϊοϑ 
ἜΕΓΟ, ἰγϑπβἰδίθὰ ἰο Μοηβ, διὰ ἐμθῃ οῃ 70} 2ὅ, 
1555, ἴο {με ΔΌΌΟΥ οὗ [,16586; δ ἰ8 ἐ8:8 Βδτὴθ 88 (μ 8 
Ἐτεδο 5(. ΖΕ, δῃὰ ἰβ {6 βρϑοΐϑὶ ρϑίσοῃ οἵ οονγ- 
Βεγάβ, ἰο 916 οὐ τβοπι, [86 Ἰερεῃὰ καγβ, Β8 ζανθ 
βρεθεῖ. (Βοϊ]δπαϊδιβ, Ασέα 5.8. 745. 7, ἴοι. ἱ. 
447: Βατῖηρ- ου]ὰ, Ζίέοσδ οὗ ἐλσ δαιπέδ, 7.}γ 10, 
Ῥί. 1. 261.) -6] 


ΕΤΤΟ (2) (Φαϊ!. Ολνίϑε, νυ. 185), Ὀἱδιιορ οὗ 
ϑίγαεδυχς. [ΕΤΗ0.] [6 Η.1 


ἘΘΑΟΘΈΕῈΕΒ (ἘΕναγέης), πορβον οἵ ΗΣ ἀοτῖο 
Κίης οὗ {μ6 Νιὰβ]8 ἀπὰ Ὀσοῦμεγ οἵ Ηοδιιοῦ ἐμ6 
ἈΠΒΙ]]ες οὐ ἐπε νδιάδῖβ. Οἱ ἔμ6 ἀδξμβτοποιιθηὶ 
οἵ Ηϊάἀοτῖο ὈΥ Οἰδἰΐπηοσ, Α.Ὁ. 580, ἔυδροθβ βδμασοὰ 
Βῖ5 πποῖ θ᾽ Β οδρενεεγ, δὰ ἰπ 588 νγγχδ8 Ὺ εἰ ΐτηοσ 8 
οτάδι ρὰξ ο ἀθδίῃ δ Οδγίμβαρο τὶς οὐδὸς 
ἐγιεπάδ οἵ ΗΙ]Ἰἀοσῖο (Ρσοοορ. ἐδ Βοΐ!. Ψαπάαὶ. ἱ. 9, 
17, ρρ. 200, 218, οἀ. Ὀπάοτέ, ρΡ. 8351 Ὁ, 888 ο). 
Ευδξοες διὰ ἨοδΙηοσ Δα ὉΥ͂ δοῖθ υπάεγδίοοά (0 
μάνα δεθὴ (6 Ὀγοίμοσα ἰῃδίθδὰ οὗ (π6 Ὡθρβθνγβ 
οὗ ΒΙἀετὶς (γἹά. 2’ 4γτέ ἀ6 γόγϊ. ἵν. 888). 

[σ. Η. 

ἘΑΘΕΠΒ (1), πιατέγυ δὲ Τοωὶ σία 
Βεπίρυιτιβ, οοπητηθτηογϑέθὰ Αρ. 8. (Ματέ. Ηϊοτσ., 
Ἡδιά., ὕ5.) Γ᾿ 8. Β1 


ΒΟυΛΟΒΙΌΒ (ὦ), πιλτίγυ δὲ Τοπιὶ στ 
ῬῪτίβοῦδβ; οοτητηετηογδίοά Οοί. 1. (Μαγέ. ἙἸοτὶ, 
ΎῪ9) [1. 8. Β1 


ἘΠΑΝΤΗΑΞ, 8 πᾶπιὲ βυρροδίθὰ ὉΥ ᾿σϑηδθῦβ 
(νυν. 80) 45 ἃ ρμοββί0]6 βοϊαἰΐοῃ οὐ ἐμ παμηδοῦ οὗ 
186. θεδεῦ (εν. χἰϊὶ. 18.) [86 πυπηοσὶ 8] νὰ οὗ 
ἐξα Ἰοίξογε θείης 666. [6. 5.1 


ἘΛΔΕΕΒΞΤΥΘ (1), ἐπε υυτίτον οἵ ἐμ8 ουμὴ 
ἄοιῃ οἵ ΡΟΚΥΟΔΕΡ. [6. 8.1 


ἘΑΒΕΒΤΟΒ (ὦ), Ρίββορ οἵ οπιβ. [Ἐνα- 
ΕἸϑτῦβ.] 


ἘΧΔΕΙΒΤΟΌΒ (Εὐάρεστος), Ογρ. ΕΡ. 50, 52, 
Ἰ,, δὴ 1ἰΔ] ἴδῃ ὈΙσμορ, ῬσΟθΔὈ]Υ ὁπ οὗ ἐδθ (Ὦγθθ 
ὙΠῸ οοπδεοσαϊοὰ Νογαδίίδῃ (Ε3ῸΡ.. υἱ. 43), οἵ 
ὙΡΒΟΤΩ 006 τοροηϊοὰ, ἔὸ ψγ6γ6 ἀσροθεὰ. Οὐχηο- 
Ἰΐα5, σβο τησοὶ αν Ὀδθη Μ06}1 ἰῃίοστηθὰ, τὸ- 
ξαταὰεὰ ΒΪσῚ 85 (86 γσί πὶ Ἰθουοῦ οὗἩ 188 Νονδ- 
τἰδηϊσὶ σοίθπι, οἵ. Ῥδοίδη, ΕΡρ. δὰ ϑυτωρμοι, 


Εὐβῦμῦβ 248 


“ φυϊὰ Ἐνατίδῦυ5 ἰυτηυοτῖς᾽ (βου ν, 111. Ρ. 35), 
Ῥαξ ροββ8]Υ 0118 ἰ8. ἃ γὙϑίδσθῃθεα [0 ΟΥ̓ρσιδῆ. Ηδ 
γγᾶ8 ἀδροβθα δπὰ βυοοεράοα ὃγ ζεῖ. Ηδ δοροῖι- 
Ρϑπϊοὰ Νοναίυβ οὐ ᾿ἰ8 σϑίασπι (0 Οδγίβαζο. 
[Νιοοθτβατυβ. [Ε Υ. ΒῚ 


ΕΒΕΒΤΌΘΒ, δίβμορ ἀπά σηασέγσ ἴῃ ΕἸδπάετε : 
βαϊὰ ἰο ἤᾶνθ ἢβθὰ ἤγοτα βοιπα ἰὰ με ροσβεουςίοῃ 
οὗ Ὀἱοοϊοἐΐδῃ ; ὅο ματο ρσϑδοβοά ἰῃ δαὶ ἴῃ δοτω- 
ῬΔΠΥ͂ πιτι Ουϊπείηα, [μποὶα8, Οτίβρίπα, Οτὶβρὶ- 
πΐδπαϑ, δὰ Ῥίδίαβ ὕμ8 δροβί]θ οἱὐἤὁ ΤΟΌΓΠΑΥ ; ἴὸ 
μιανθ θΈθ Ὀΐδμορ οἵ [πϑυ]80 (1.116) δῃὰ οἵὨ 860)}- 
πίατι (560]η, δοιαὶ βούβθῃ τη ]68 βου μ οὗ 1116); 
δηὰ ἰο δανθ θθθὴ Ῥυτίοδά ἰπ ἐπ8 οῃθσοι οὐ Ξ. 
Ῥαῖοῦ δέ 14116, ἰπ βίο ἔονη, 88. ν76}} 88. ἴῃ 
ϑεοὶΐῃ, Β6 τγγχὰ8 οοτηπηθιποχαίθὰ οὐ Εν. 1 (Βεὶ!. 
«Αοἰα 58. ἕεδ. ἱ. 47, 48). Ηδ τῦδὺ μοββί δ 6 
18:6 ΒΆΤ2Θ ΡΘΙΒΟῺ 848 Επροηΐ 3, ὙΠῸ 8180 8 βαϊὰ ἰὸ 
βανθ θθδὴ δίβμορ οὐἵἁ 14116, διὰ πιασίγσ. (β6ὲ 
Μοϊαδυβ ἴῃ {με δυοίδσία ἰο ὕβυδτὰ᾽ Β δαγέψγοίοσῳ, 
Εεῦ. 1. Ῥαΐτ. Και. οχχὶ!, 722...) [ΓΤ Ὗ,. 0.1 


Ἑ ΒΟΘΙΟΒ (1), ἐμε ἢγεὶ Κῆονσι δίδμορ οὗ 
Τιβεσηαπι (Οἰεξὰ ἀΐ Οδβε6}}0). Ηδβ νγδ8 ῥσεβοὴξ 
δῇ {86 οοθποῖ} οὗ Βοιπθ, Α.Ὁ. 466. (ὔρἈ6}}:, 
Ταϊ. ϑαστ. ἰ. 227" ; ΟΔρρβὶ]οθιὶ, Ολέδθα ἀ Παίία, 
ἶν. 584.) - [8. 8. 6 


ΕΥΒΟΡΙΟΞΒ (δ), Ρίβιμορ οὐ Μιάϊάϊ, ἐν ἐμ ῥσο- 
νίηςο οὗ ΒγΖαοίβ. Ηδ γγᾶβ οῃβ οὗ ἐδ (δι βοὶϊς 
ὈΒΒΟρ8 βυταιηοποὰ ἐο {86 οομήδσθωθα τὶδὰ ἐδ 
Αὐίδῃϑ δ Οδζέμαρε Ὀγ 86 ΨΑΠ4Α] Κίηρ Ηυππετίο, 
Δ... 484, δπὰ δ βθα ΘΠ }γ δαπηϊβμοὰ (Μονςο}]ΐ, 
Αὐγίοα Ολείϑέ. ἱ. 2271.) Νοένδια ἰὰπ ΥἹοῖοτ. γ᾽, 57 
ἴῃ Ραῖσοὶ. 1,δὲ. 1ν}11.). : {Ὁ}. 


ἙΒΟΙΤΒ, δίδμορ. [Εβύτυβ] 


ΕΥΒΟΌΙΠΕ, ἱπ 186 εἰπιθ οὐ ἐπδ δπηρθτου 
Μαχὶπιΐδῃ, τοῦ μεσ οὔ 186 ΟὙθθκ τρασίγυ Ῥβαΐθ- 
Ἰεθπιοῦ, ὕμθ ῥηγδίοῖδῃ. Ηδσ δυβθαπὰ πῶς 8 
Ῥδξαῃ οὗἉ Νίοοτηεάΐα, Ὀὰΐ 88 γγχὰβ ἃ ΟἸ σι βεΐδη, 
διραοὰ σι μον Βυβθαπὰ, δηὰ Ὀσοαρῃξ Ἂρ ΒΕΓ 
808 ἴῃ ἐμ ἔδιΠ. 888 18 φοἸηταθτηοσγαΐθὰ ἐπ βοσὴθ 
οὗ {μ6 Ογδεῖς τρθποίοσίθβ οὐ Μασοῖ 80 (Βαβὶ]. 
ῬότΡΒ. Δσποίοσ. ΦῸ]Υ 27, Ῥαίγ. ταθο. 117, ρ. 
561, δ 188; ΒοΙαπὰ, 444, 58, Ματέ, ἰ]. 880). 

ΓΥ̓. Μ. 8. 

ΕΠ ΒΌΙΪΌΒ (1), δίειιορ οὔ Ανίφαου, [Εβυ- 

τῦβ (2}} 


ΕΥΒΌΙΌΒ (ῷ) οαπιθ, σἱτ Ατίδηαβ, ἔτοσα 
Μδηρζϑηδαδ ἴο νἱβὶΈ ἐμ 8 ΒΈΣΟΣΒ ἔὸγ ἐδ ἔβὶ ἐἢ δὲ 
Οδεβᾶγεδ, ἀυσίῃρ ἴδ ΠΙοοἸοὐΐδη ροχβεουξίοη. 
ΤΆΘΥ θΓΘ δστεβίθὰ δὲ {86 σαΐδ οὔ {86 ΟἰΥ̓ διὰ 
Ῥχοῦρμς Ὀεΐοτε ΕἸττη  ϑη, τ ἢ οδαδϑά ἔμ πὶ θοΣᾺ 
ἴο θ6 ἰογίατεὰ δά ρυΐ ἐο ἀδδί. Εαθυϊυς, τῆο 
5 ΚΙΠΠΙοὰ οα Μασ 7, ναβ (86 ἰα8ὲ οἵ [ῃ8 
ΤΑΔΙΥΤΕ δὲ Οδεβᾶσοα. Ηβ ἰβ οοτητιοιποσγαίοὰ Εθδ. 
8. (ἔυε. Μαγί. Ρ. χὶ.) [1 8. Β1 


ΕὔΒΌΙΌΒ (8), πιασέγσ, ἐοξϑῖμεν πὶ ει 7α]1- 
δῃυ8, δούβ ἀἰδοῖρ]ε8 οὗὠ Ατοβάϊῃε δίβμὸρ οἵ 
ρας ΤΉΟΣ σοσὸ θεμοδάοα ἀπτίης ἐδ τεῖχῃη 
οὗ Ζυ ΐδη, δὰ σσοσα οοτητιοτποσαίοθὰ Μαζοὴ 7. 
(ἴση. Βδ5.) [1. 8. Β1 


ΕΥΒΟΌΠΌΒ (4), 5βοθὶ νῖθὰ Ῥσίβουβ, ΒΕ. Τῆθο- 
Ἀ1] 0 οὗ ΑἸαχδηάσία, ἐο ὀχ ρϑὶ ἐμ ΝΙ ἐσίδῃ τοηκ8 
τὰ ῬΔΙθβείῃθ, ὙΉΘτο ἐΠΘΥ δὰ ὕἕδκεῃ τοῆαχθ οα 
τοῖς ρας ἔτοτα Ἐργρί. ᾿ (Ηἴδσοι, 2}. 70, 86, 
Υ δ] σαὶ.) [-ν ἢ 


ΕΥΒΌΠΥΞ (δ), δίοβορ οἵ ζιγδέσα ἴῃ 1γοδοδέα, 
2 


344 ΕΠ ΟΘΑΘΡΙΒΕΒ 


αἷἶτ. Α.Ὁ. 621. 1.6 Οαΐοη (ύν. Οὐγίδε. ἴ. 1076) 
ποτ ΐοπβ μανίην βεθῃ ἃ ἔγασηιθηξ ΟΥ̓ ἢΐδ 'π ΤΘΡΙΥ͂ 
ἴο ἃ ῥσοίδεββίοῃ οὗ (ΑἸ ἢ ϑαυταϊ ἐἰθὰ ὕο {Π6 ΘΏΡΘΤΟΣ 
Ἠεγδοϊυβ Ὁ ΑἰΒβδηδβίαβ, 8 ϑενοσίνη Ὀΐδῃορ. ΤῊΘ 
ἔγαστηθηξβ ογιηθὰ δ ρατ οὗ 8 Μ5. Ῥαπορίία αγαδοα 
ἰῃ ἃ Ῥαγὶβ ᾿ἸΌΤΑΣΥ, δὰ δρρϑᾶσε ἰο ἤᾶυθ ὕὈθθῃ 
ΦΠ|6 84 Π16 Τηδηυδβοτὶ ρὲ ἃ5 ἰμδὲ τ πο αν ἑουπὰ 
ᾳυοίοά ἴῃ {86 οοπῃδρθοίυβ οὗ ΚΑΘ᾿ 5 ργοροθθά 
φἀϊείοπ οὗ ϑοδῆπϑβ [)διμδβοθηυβ (Ὁ ἀνθ, 742. Ηββέ. 
ἱ, 582). ἴω Ουΐοῃ τοίδσβ ἰο {πὶδ σοπβρθοῖῃβ ᾽π 
866. 10 οἵ ᾿ἰδ ρομοσαὶ ργείβο ὅ0 ἔ6 ψόοσκα οὗ 
{ηδὲ ἔδίμοσ (866 Ῥαΐγ. ασ. χοὶν. 74), ΤΒθο- 
ῬΆδῃ68, ΒΟΜΟΥΟΥ, ὙΠῸ Γοἰδίθβ ἔῃ8 ΘΟΏΨΘΓΒΔΕΙΟΩ, 
οὗ Αὐμαπαβὶυ8 δῃὰ Ηδγδοὶυβ δὺ δοῦια θυσία, 
ΤΏΔΚΟΒ ΠΟ τηθῃΐίοη οὗ Ευδυϊαδ (ΟἌγοποφν. δπη. 
621, Ρ. 274 ἴῃ Ραύσ. αὐ. οὐἱἱἱ. 6718). ΤῊ Ὀϊδῆορ 
ἰ8. 041}16ὁἀ ὉΥ͂ ὅάνο Ευβσιῦβ ΠΥΘΒΕΝΒΙΒ, δηὰ δΐδ 
δρίβοοραὶ οἰγΥ ἔγρτα, ψ πΐοι σαν δεϊϊονοὰ ἐο 
Ὀὲ ἴῃ 5γχίδ. ΓΚ. 01 


ἙἘΟΑΡΘΌΓΒΕΗ͂, ἃ θασϊοβαπθ παιηα ἴο ραρβδῃ 
Ῥυίϑβίβ, βυιροβίθα Ὀγ ϑὲ, Αὐγχυδβεϊπο (8. 17). 
Ἡ. ΚΝ. ΡῚ 
 ἘΠΟΘΑΒΡΙΠΗ͂, ὁ πιοὺκ οὐ ἐμ9 5.1}: οοπίασῃ, ἃ 
γιθηά οἵ 8ι. ΝΊ] 5, τὸ ἕδσταβ ῃΐτὰ πνβσιοὲ φίλυς 
μακαριώτατος. 8. ΝΠ π᾿ 5 ΘοΥτοβροπάθην Ῥίοηΐυδ 
νν88 ἢΐδ δοη. (Ν1!. Κρ». 11]. 81 ἴῃ Μίρηο, Ραΐγ. 
Θζν. Ἰχχίχ. 886 ἃ.) Τὴθ ἔδοϊ οὗ δἷ8 μανίπρ θθθῃ 
ἃ τῇοηκ ἰ8 ΚΟ ἔγομι Απαηβίβδίυδ δἰ παὶΐδ, τ ῃῸ 
ᾳποΐθ8 ὁη6 οἵ 81. ΝῚ] 5᾿5 τί τἰηρ8 ὕο ὑπαὶ οοοῖ, 
δαάγοιδοὰ τὸ Εποιλτρίυδ. (Απαδβὲ. δίῃ. Ομασδέ. 
111. Ρ». 189 ἱπ Ραῖσ. τσ. ᾿Ἰχχχὶχ. 858.) 
[Τ᾿ Κῦ. Ὁ 
ἙἘΟΘΑΆΡΤΞΒ, Α.Ὁ. 8347, βυ  βοσί δοὰ ἔμ οουποὶ! 
οὗ ϑασγάϊοδ (Αἴμδῃ. 0». 1. 132; Μαδῃδβὶ, 11}. 46 Ὁ). 
[Υ̓. ΜΝ. 8.1 
ΕὔΟΛΔΈΕΡΟΒ, ΕἘΠΟΔΆΕΡΙΌΒ, δίθμορ οἵ 
Μεβδδῆδ, ῥγεβθηΐ δὶ ἐδ Θ(ἢ οιμδῃ δγποά οἵ 
ϑυταπιδοιυβ, Δ.0. 501 (Δ κῃεὶ, νἱῖ!, 815 ἃ). ΤΆΘτΘ 
15. ἃ Ἰδξξεσ διιάσεβθβα ὈῪ Ῥορθ Ροϊδρίαβ, “" ΕΌσΑσρο 
δἰ ἰμῦῦβο Μοιρβδηθῃβὶ, ὙΠῸ ἰβ Ομαγρθᾶ ἔο 5686 ἴο 
{86 εἰθοίίου οΥ̓ 6 Ηἰ μούβοῦ ἐο ἴδε νβϑοδῃξ 
δἰδμορείς οὗ Οδἰδηίβ (Μδμεὶ, ἰχ. 907 ; Ῥδέσ. [,Δγ3ἱ. 
᾿χχὶϊ. 747). ΤΟ ᾿δῦῦασ δἷβο δρρϑᾶγβ ἰῃ Οτγαϊίδῃ 
(δίδξ. ᾿χὶ. οδρ. 17). Μαμπεὶ (μέ δ8ι.), Βαϊυσο 
Ἡϑοοῖ. ἡ. 8) ἀπὰ οὔμθσβ δβοσίδθ ἔα Ἰοϊΐοσ ἴοὸ 
εἰαρὶτϑ 1. (78--596), ἀπά 1 ΤΟΥ ὅτ οοσγγοοῖ 


186 Εποτραδ οἵ Ρεϊαρίαβ πηπϑύ θ6 ἀἰθ γος ἔγοτω. 


186 Εποδτρυβ οὗἨ (88 οουποῖϊ. Βυξ ἐπαὲ {86 
ἩΓΙΙΓΟΣ οὐὗὨἨ ἐμ6 Ἰοζίο νγὰβ Ῥοϊδρίῃβ 1. (555-560) 
ἐδ οἰ δ] βίθντι ὉΥ 7. (Κοσοσὶ. Ῥοπέ. 85 ; βοὲ 
δἰδὸ Βετατὰ οὐ ἀτγαίίδη, ὕσποπ. ἴοτα. ἰΐ. γέ. 2, 
. 415, οἀ. 1788; Βαθυβ, Οὐπιπιοπέ. Ῥγαδο. ὧδ 8. 
Ἰαοίάϊο, 560. ἱϊ!. ἃ 124 ἴῃ ΒΟ]]. Ασέα 55. 5 Οεῖ. 
δἰϊ. 94; δαιηρετὶ, ]οοποίορ. ἀσίία Οίον. Ῥῖγσ. Ῥνο- 
ἐσέέγϊοο αἱ Ἠδδείπα, 161, 168.) [τ Κ. ἢ. 


ἙΟΘΗΑΡΙΟΒ (οσποριῦσβ, Εοσιόνρλση, 
ἘοαχΟΌ 8), οοτηπηοτηογαϊθα 78}. 25, Οοί. 18. 
ΤῊΘ ἰάἀθμ ΠΥ οὐ (μΐβ βαὶπέ 8 οὐβουχοά ὉῪ 
{88 Ἰαίοῦ ϑοοίοβ. δπῃδ δὲ ομδηρίηρ ἰδ ὩΔΙΩ8 
ἰδῖο Βογίοάϊιϑ; ἐμὶβ ἰδ ἄοπα ὉΥ Ηβοΐουῦ Βοβοθ 
(ϑοοί. Ηϊΐδέ. 110. ἴχ. ἔ. 116), ἀπὰ δἀορίοά ἔγοια 
Ηἴτὰ ΕΥ̓ [65]6γ, διαρβίεσ, δῃὰ Οδιρβθζασίαβ; 
Ἑονάσῃ (Ολτυπ. ὅση. δοοῖ. ᾽ϊϊ, ο. 20) Βα8 Εορβο- 
ἀΐπ8. Τὴ Βο]] ]απάϊθὲΒ (Αεέα 55. 7}4η. 25, 
ἴοτῃ. ἰΐ. 610 6.) Φ9Ὁ]Π]1οὐγ ἐπ ϑοοΐος ἐγδάϊείοη ἴῃ 
ποιοίη “ Βορ!οαϊαθ. Ρίοίοταπι ΑΡροβίο!αβ,᾽ δαΐ 
ΒΆΘΝ ἐμοῖγ ΒΟΒΙΒΏΟΥ͂ ΕΥ̓ ἰπβοτέϊηρ ἰδ ΠαπηΘ 
διροης ἐπιοὶν ῥγϑϑέθστη δὶ οὐ ἐμβδί ἀαγ, ΤῊδ σὰ 
ἔοττα οὗ ἐδ πᾶπ)8 15 Εοβοίὰ, Ἑοοβοϊά, Εοοδαίάῃ, 
ο᾽ Ἐπομιδάϊυϑ. Ηθδ νγαβ ὁη9 οὔ [δ ἔνγεῖνε το ἅτ 


ΕΥΟΘΒΗΑΒΙΗ͂Τ 


βαϊὰ ο βαγϑ Ἀφοοπηραπϊοα 58. ΟΟἸ απῖθὰ ἤγοιη [το απά 
ἴο ἴοῃδ (Αἀδιηπδῃ, ϑέ. Οοἰμηιδ. ἀρρεῃά. ἴο Βοοκ 
Οοάεοχ Β). Οοῖίγχαι (Αοἰα 58. 168) ρκίνοι δ δῃοτὶ 
δοοουηΐ οὗἉ Ὠΐτῃ ἔτοπι 6 ΑἸ Ώ Δ] 1888 ΔΙ γ δα Ὺ ἡδιηϑὰ, 
ὙΉΟΓΟ ἢ6 ἰ5 04} 6ἀ ΑΡροβίϊς οἵ [86 Ρίοίδ δηὰ ϑοοίβ. 
ἴπ δὲς Καίσπααν αἱ 78. 25, Οδιηδσγαντίυβ ἢδ8 “5. 
Ἑορ!οάϊα 5, τηοηδοῖυ5 δὲ οοηΐεββοῦ ἀρυΐὶ αδ]ουϊ- 
ἀΐδμοβ [ρβορὶβ ἐπ αἰ] οννΑΥ} δδποιἰπὲθ υἱΐδθ οἵ 
ταἰϊγδου οσυτω σ᾽ οσὶδ οἱ ορτῖβ. Εαΐλ τηδρπὶ {1115 
Οὐ Όταθδα βοοΐυ8, δὲ "Ϊοίογαπη διέθσ Αροβίοϊ ιβ.᾽ 
Ης ἰβ ὈΥ͂ Βοῃ6 δυρροβοὰ 0 ἢδγε ἀϊεὰ Α.Ὁ. 587, 
Ῥαΐξ ΟΟΙργαι ἐπίηκβ ἐξ τοῦθ ΡγΟ 516 ὑμδὲ ἢ6 
βιιγυϊγσοὰ δἰβδ τηδϑίοσ, ὑῆὸ ἀΐϊοά Α.Ὁ. 597. 
Ῥοιηρδίος (Πἰδὲ. οὶ. ασπΐ. βοοί. ἱ. 365) φδοθς 
ἷ8 ἀθδίμβ ἴῃ (86 γᾶν 606, διὰ βαγβ ἴς ντοίε 
Οὐϊμηιδαδ πιαρίϑέντ οίαπι, Ἰϊ0. 1.; Ῥρίοιοίαπι αὐ 
Ἡδονηοβ, Ἰἰὺ. ἰ., θαὺ Βαϊ] ἀβ ἢ ΐ8 δβϑβουϊίίου οἢ 
8 στοηρ ἰάθη βοδίϊοθ. Εο μδάϊ δ᾽ 5 ἔδαδὲ ἰς 
γΑιϊουδὶν ρίνεθ 88 ὑβηῦλδυΥ 26 δηὰ Οοΐοθου 
18, διὰ πὶβ παῖ! οοοῦχσβ ἴῃ ἰδθ Ὀυπκοϊὰ 
ΙΛΙΔΩΥ͂ διαοηρ {88 ΤΠ Κ5 ἀμ ΘΟὨ [6550Γ8 18 ἕο ρίο- 
ἄδοι. (Βρ. ἔογθεβ, Καί. βοοξέ. ϑαϊπέθ, 8384, εἰ 8]. ; 
Ὑδηπορ, διδί. 262; Κογ, Οαί. 1». 88. 61; 
Οοΐρδη, 7». Τλαμηι. 468, 470, 489 ἡ. “" ; 1,δηΐζδη, 
Ἐοοί. Ηΐϑέ. 1». ἃ. 8356; ΟἨδδη]ου, 7γἰϑὴ ϑαϊηΐξδ, ἰ. 
431-98.) ΟΟἸζαη (Αοία 858. 108 πη. ", 164 π. 5) 
οἰΐθβ βϑύθσαὶ ὙΠῸ δζθ δ᾽] ϑὰ Ἐοομοάϊ, ἰῃ οσάον 
ἴο Βπὰ δ μἰρῇβδγ ρίδοα ἴοσ ἐμὶ5 Επομδάϊιβ, δηὰ 
ϑβυρρεοδῖβ ὑμδί ἢ6 ΤΥ ὃθ Εοομοάΐϊπα 4] ]δΔῃ 
(ὑδιῦδυυ 29), ψῆοὸ ντοΐθ δ ᾿ξ οὔ 8:. Ὁοϊαπιθα, 
Ῥαΐ ΟοἸ ϑη δ ὁν! ἀθ 0} δὲ ἔδυ ἴῃ Ἀἷβ δα σροβίίοη, 
διὰ ῬχΟῦΔΟ]Υ τοΐοσβ ἴο Κοομδί ἢ, δοιὰ οὗ Οὐ ]α, 
Βοίνοσ Κβοντῃ 85 Π4}]8ὰ ΕὈΥΡ 811}, τμὸ στοία 1ἢ9 
«Απιῆγα Οοἰωέπιοι ἰδ. ΓΌΛΙΔΑΝ ὀρ εν" 


ΕΥΟΒΑΙΤΑΕ, (Βδγοῦ. Ἄππαὶ. δῆη. 828, 
χχχὶΐ!.), Βοτθίῖοβ, [ΕΘΗΣΤΈΒ.] Βαΐξ ἰδ πραγ ποῖ 
Β6 διιίβα ἴο δάὰ {πὸ σϑδυΐίου ἐμβαὺ Βπομαίίδο ἰβ 
8180 8 ζεοζυδρηΐοδὶ ποσὰ, οοποογηίηρ το 806 
Βο!]απά. 44. 8.5. 7.π. ἱ. Ρ. 595, τερτγίπίοὰ ἱπ 
Μῖρυο, Ρ. 6. εχχ. 1039; Εδυτιοῖαβ, διδί. ὦν. υἱϊὶ. 
627; [μδϑυθ, 8.4. Οὐπο. ἰὶ. δ8.) [ἀ. 5.1 


ἙἘΟΗΑΒΙΒΊ, ἰλς βαογαπιθηΐ οὗἩ ἐπὸ ΟἈτίβ- 
εἰδη Ομυσοῖ, ΠΟΤ ΠΟΙ] 80 ἀεδίσηδίοὰ ἰπ ἐμὲ 
πε ηρε οὗὨἨ ὑμ6 ἔδίμοσβ, διὰ Βθῦα οοπβίἀθγϑὰ 
ΒΟΙΩΙΥ͂ ὙΠ τείδσομοθ ἐοὸ ἐμαὶ ἐβδοδίηρ οῃ 
ἰδ, ΕῸΣ [896 ἔοστα ἐΐβαὶῆ, δο6 ὈΙΟΤΙΟΝΑΒΥ͂ ΟΥ 
ΟἩΒΙΒΤΙΑΝ ΑΝΤΙΟΟΙΠΤΙΕΒ (Ἰ. 624, 625); οὗἉ ἰΐ5 
ΔΡρ] σδίϊου ἰπ ῥγίπιϊεένα ἰΐπηεδ ἐο {8 βα- 
ογδιωθηῦ ΟΑδαΌθοι 8 ῬΓΟΌΔΟΙΥ στἰρῆδ ὁπ θο(Ὰ 
Ῥοϊπίβ σγθθη ἢ6 58γ8, “ΝΟ οχέδί ἰῃ ϑοσίρίυτίς 
᾿δθ0 ἀϊοίίο ῥτοὸ δδογδτηθητὶ Ἀὰ}8 ποταΐῃθ : απι8πῃ 
Τδιθθῃ ΔΡΟΒίΟΙ Τα πὶ ἰθιῶροσο ἢδίβπι ποῦ ἀπδἰξα- 
τὴῦδ᾽ (χογο. αα Βατοη. χνὶ. 40.) Οεοτίδίηϊν, 
τῆ8. Μ6}}-Κποσῃ ποσὰβ οὔ 8ι. Ψυδβείη, ἡ τροφὴ 
αὕτη καλεῖται παρ᾽ ἡμῖν Εὐχαριστία (4οἱ. ἰ. 66}, 
δηὰ Του] }δη 5 “ Ευοβαγί βεϊδθ βδογδιηθηΐαπι ἢ 
(δὲ . ἔπ. ς. 8), ξο ἴὰτ ἴο 6βίδθ] 8} {89 1δϑὶ:; 
διὰ 88 γεραγάβ ῃ8 θγβί, ἱξ οδηποῖ 6 ἀουδίοὰ 
τθδῦ “' Ὀγοβκίηρ οὗ Ὀγοδὰ " (δι. [υκο χχίν. 85 ; 
Αοίβ ἰδ. 42 διὰ 46 δηὰ χχ. 7) δῃὰ {88 “""οσά᾽ 5 
ϑρρετν" (1 Οὐογ. σὶ. 7) τηῦδῇ βδν Ῥθθὴ σΣροτ8 
ἔδτα αν δα αἰνα]οηΐβ ἴοσ ἰξ ἴο 1π6 οοπέοτηρογασὶε5 
οὗ 8. Ρδυὶ δηὰ 88. Γακα; (6 ἴοτΠοΣ οὔ πποπὶ, 
δξαΐῃ, ἴῃ Θηατπηογαίϊηρ 18 οοταρομθῃΐ ραγίβ, 08}}5 
886 “186 ΟΡ οὗ θ δ] εδϑίπρ," ποὲ τπδηκερίὶ νίηρ 
(1 Οον. χ. 16). ὙΒΟΓα ἰβ ᾿αδὲ ὁπ6 ρβϑβαρθ ΉΘΓΘ 
{86 ἔδττα εὐχαριστία τηὶϊρμιξ Ῥ6 δαρροδοά ἴο ὈθδΓ 
{86 τροδηΐῃρ ἴῃ 856. ῬδᾺ] πῖοδ ἰδ ἢδ5 ἐπ 186 
ἘδέδοΥβ : Υἱζ., 1 Οογ. χίν. 16 (866 Ρβίπαοσ᾿ αὶ Ονγῖ. 
1πὲ ὃ, 14); Βαϊ, οα τε οἴδοσ μδηά, βιο ἰβ βοὶ 


ἘΠΟΒΑΒΙΒΤ 


{πὸ ἱπεογρτοϊδιείομ ρὰξ ἀροὸμ ἰδ ΒΥ ἐπε ἘΔΊΠΟΙΒ 
ἘΠ μλθο  γ65---ϑὲ. ΟὨτγοκΐομι, Τμβοάοχοί, πὰ Ρχὶ- 
Τηδβὶι8, 6. 5.» ἰῃ ΟΟΠΙΠΙ ΘΗ ΩΣ οἢ ἐμἰ8 ῥϑββαρβ. 
Βοείάοβ, θυεῃ ἰπ ἐπεὶσ ἀδύ, [86 ἔδθστῃ “ Ευοπδσίβε ᾿ 
μιδά οὐμὸσ το }}-Κποντῃ τηθδηΐη ρα, 85 γ776}} ἃ5 [89 
βδοσδιηθῃῦ ΟΥΠΟΣ Ὑγ76}}- ΚΠΟΤΏ Ὠδιη68. (ὅ66 ῬδΓ- 
ΕἸΘΌΪΑΓΙΥ ίοηγβ. Αγθορ. ἀσ Ἑοοί. Ηϊοναγοῖ. ο. 
πο; δοπῖρ. Οὀβδυθοι, ἔἴχορο. αὐ αν. χυὶ. ὅ0, 
εἴ 864ᾳ.. ΤΠοῖΣ σταάυδὶ ῥγθίδβγθῃοθ ἐὸν [ἢ18 
ἴθι δΙΡΌδ6 ΡΓΟΘΔΟΙΥ ἤγοτα ἰδοὶρ ἀρσδοτηθηΐ, ὑπαὶ 
ἴῃ 50 δ᾽ ϑὴῃ 8 σοϊητηθιποσϑίίομ οὗ ἰμ6 ἀδδίῃ οὗὅὨ 
ΟἸ γδὺ ΒΥ τωδη, ἔπε δοῖ οὗ ἐμδη κερί νἱαρ Δυβοσ θὰ 
41} οὔμεσβ. ὙΠογα ἰ8 ὁῃ9 “Ἰοουβ οἰαϑδίοιβ᾽᾿ ἐπ 
8. Ομ γγβοβέομι δὲ ἰοδβῦ ἰο 18 ἐβδοῖ (ἥοπι. χχν. 
τη δὲ. Μαείλ.). 

Ηοσοτνοῦ, ὑμ6 ἐθτὰ “ ΕῸΟμδεῖβί " Ὧ85 Ἰοπρ 
δἴηςα μϑββοὰ ουΐ οὐὁἨ μορυ]δν α56, δηὰ ἰδ ΠΟΥ ΟὨ]Υ͂ 
τεϊβι ποὰ ὉΥ͂ {86 ἰοαγπθά. [,αὐΐῃ ἐμοοϊορίαπϑ 8} }}} 
ΞΡΕΔΚ οἵ {πὸ “δεοτδιπθηΐ οἵ ἔθ Ευοβαυγὶβὶ ;"ἢ 
Βαϊ ἴὰ 18. οδι]οά “(16 βδογαιηθῃΐ οὗ δοϊητου- 
πίοι ἢ ὉΥ͂ (ἢ ατθοῖκβ. ἀπά 88 ἴδε τα ]οσὶ Υ ἔσο- 
ᾳαφαίίηρ, ἐβοῖ οο]ογδιίου οὗ 1ΐ ἰπ ὈοΐῈ ΘΒ ΓΟ 68 
δἰανα Ἰοῶρ ὈΘΘῺ ποπ-οοτηπηυπἰοδηΐβ, ἰξ 8 ΤΟΙ] 
186 Ξεσυΐςθ, ποῖ ἐπι βδοσδιηχθηξ, γ αἰ οἢ ἰδ ἐἢ 6 ῥσοιαὶ- 
ποηΐ ἰάοβ υἱτἢ [6 τῆδηγ. ΤᾺ ΐδ, ἴα ρσί πα εἶν ἐἰπη68, 
Ὑ͵Δ5 0816 Ἔνθ ἤθγ ὁ ἐμ6 ᾿ἰζυΣΡῪ ;᾿ δυὰ {88 
Ογβϑεῖοβ βροαὶς οὔ "" διϊομάϊηρ ἐμ6 ΠΌΣΡΥ ᾽᾽ 5:11}. 
Βυῖ (Π6 Ρορυΐδσ ἰόντα [ῸΣ ἰδ δον συ Ποτα ψ ἢ ἴδ 8 
1.Ατἰπϑ π85 ἰοησ Ὀ6Θὴ “ 186 Μ8885 :᾽ δηὰ 1 ἰ5 δἱ {π|5 
ἀπδὺ ὀνοσυθοαν ψ ἢ ἐμθη) ἐδ] 8 οὗὐἨ δβοϊβεϊηγ. 
Νον ἰῃὰ ποιοῦ ἰδ [86 ἀϊδιίποίγα ομαγδοίοσ οὗ 
1815 βδογασηθηῦ τϑοοχηβοά, οχεορὶ ὉΥ͂ {π6 [αἰ πίε5ι 
ἱπιρ] !σαἰίομ. [ἢ {8 ῖ8 τοβρθοῦ ἰΐ βίδπάβ ουΐ ἴῃ 
ταδιιϑά σοπίγαβέ (0 Βαρ(ΐδι. ᾿ 

Βαρ(ΐβπι γὰβ θθδὺ Κποίσῃ ἴο ἔδε Εδίμοσβ, δπὰ 
͵5 511}} ρορυ δυσὶν θαβὶ Κπουσῃ ΘΥ ΣΎ ΒΕΓ ὉΥ 18 
δου ΡΕΌΣΑΙ παῖηθ, δοίῃ ἃ8 ἃ βϑοσδιηθδπέ δῃὰ ἃ8 8 
δεγσνίοθ. ὙΠΕΓΟ ΔΘ ἴν 0 ροἰπίβ οὗ τὶ ἐλ] 18{10 δηὰ 
ἀορτηαδιίο ἱπυρογῦ, οα ἐδ ΘΟΠΙΓΑΓΥ, ὙΠΕΓΘ ὑδ8 
δοζοτὰ οὗἁὨ ομθ δδοσϑιηθῃξ εθμ ὑμ6 ΟΣ 8 ἨῸ 
Ἰε56 βέσι κίησ. 1. ΒοΙᾺ δἰἶκ δά ἐμοὶ ἐογπιαὶ 
οοππέεγραχία ἰη ἐδ Ἰερζαὶ ογάϊῃμδῃοοϑ οὗ οἰτοῦτα- 
αἰκίοη δπὰ οὗ ἴΠ6 ρϑββονεσ; γϑὺ ἐμεὶγ φιαέσγιαὶ 
μδγῖβ, ἴῃ) θᾶ ἢ 6856, γ6γ8 ὑΆ ΚΘ, ΓΟ τόσα τ πδὲ 
Βιδὰ θεοοπηθ οαβίοτῃ ἴῃ “ ὅπ τη 6 αρ68᾽" οὗ [86 
δΥμᾶσοσια ἰμδὴ ἔγοῃ) δηγί μην δοίυδ!ν Ρῥσα- 
βοτῖθοὰ ἰῃ ἔμ6 ἰανσ. 2. ΒοΙ δἰΐκθ δβϑϑῖῃ ποέ ἴο 
ματα θδθη δι πηϊπίδίογοὰ ἰῃ ἐμ 6 ὁπ ατοῖ, ὑπουρῃ 
πεν μαὰ Βδθῃ ἱπβεϊυἱοὰ ὈΥ ΟἸγὶδῖ, ὑγσοϊουιδίμ ἰο 
18ς ἀεδορηΐ οΥἩ τη ΗοΙγ Οδοβί. 

Εδοῖ οὗὨ [8686 Τοηδγκ8 Μ}}] δϑδίϑὶ 5 ἰῃ δβίϊ- 
τηδίϊηρ 186 ἰοδομίηρ οὗ {88 Εδίμογβ ὁπ [6 βδϑοσα- 
τηθηΐ ἴῃ αυσδίϊοπ. 

ὙὍὴὸ ραξβαρεβ ἰῃ ἐπ6 Νονν Τοβίατηθπι ψγ6 ἢμὰ 
ἱπξογργοίοὰ Βγ ἔποτ ἰπ οοπποχίου ΥὐῸᾺ ἰδ, ἀπὰ οἢ 
δ ο ΠΟῪ στουπὰ {παὶσ ἐοδοίην, δῖ: 1. ΤῊΣ 
Τουγ ο]ὰ δοοουπῖ οὗὨ [15 ἱπβεϊξαὐΐοπ Ὀγ 8. Μαξίι, 
αχνὶ. 206-30; 8.. Μαγκ χὶν. 22-26; δὲ. [τ 
χχὶϊ. 17-20; διὰ δι. Ρδῃ]}, 1 Οοσ. χὶ, 238-29. 1]. 
ΤῊ δβοστῆοῃ ἰῃ δηζοἰρδίϊοι οὗὨ ἱξ, τθοογάδά ὃν δὲ. 
“οίνῃ δἱομε (υἱ. 26-63., σβοβθ φΌ5ρ6] δίοπθ οοῦ- 
Ἑλίη8 πὸ δοοουπέ οὗἨΘ 18. ἰπϑεϊτα ἰοη, 11. Το 
ΤΛΟΓΟ Ἀδβεᾶσοβ ἴῃ [ἢ 6ρἰ51]65 οὐ 8:. Ρβὰ], νθτο 
ἐξ ἴα σοῃίγδεῖοα, εχβὶ στε ἰἀοϊδίτουβ 4] 88 δηὰ 
δαςτίἤοει, δηὰ ἐπε τὶ τι 7 νίϑἢ (1 Οογ. σ. 15-21, 
2ηὰ ΗΣΕΡ. χί. 10. [Υ. ΑἸ] (86 ρᾶξοδρεβθ δῦουβ 
4υοίοά ἔτοπι ἔῃς Θ΄ 5ρ6ὶ] οὗ 51. [κο, [86 Αοῖα, 
αι 88, Ρδὰ], πιθεσ {π6 ϑ τὶ ρῦατ4] πδτηθδ Ὁ ἰδ 
ὁοσασ, ὙΥ. Ροββίθ]6 σϑΐεγθηοοβ ἰο ἰξ δῃου)]ὰ Ὁ6, 
ΡεσΒάρθ, δάάοι, ΟΥ̓ ἐπθβθ, 1 Οογ. χίν. 16 ἢδ5 
Ιεθ απεϊοϊραίθά ; δηὰ 1π6 σοσλασκ ἔποῦθ πιδάθ 
Βο] 48 ἐπ }}ν ροοά οὔ 1 (ογ. ἱϊ. 9, γγμενο, Ὀθοδυδο 
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ἰμδῦ ᾳυοΐαίϊοπ οοοῦτβ ποτὰ ἔθ᾽ ψογὰ ἰῃ ἐἢθ 
ΠΌΣΟΥ οὗ 88. ζ8ῃηε8, βοῖηθ οοῃίθῃηά ἐξ γγαῦ Βανα 
δδθ ἰδκθὰ ἔτγοτη ὕμπθποθ (Ν6816᾽ 8 Ῥγώη. ζέξμγῳ. 
Ρ. 19); δηὰ δραίη οἵ 1 Ῥεῖ. 1ϊ. ὅ, ἐποῦρῃ πα 
ἐγδηβίἴοη, 80 ἴὯΓ 845 ΨΟΓὰΒβ 81:6 σοῃοογμδά, ἔγοτι 
185 ρΆββαψο ἴο {86 Ρυϊτηϊ εἶν Γἰζυτρίο5 ἰδ ἀΐγοϑοὶ 
δπουρῆ. 

Αμά, 65 ἰξ ἰ5 ἰῃ με Ρυϊπλϊεῖνο 1 ατρίο5 ἐπαῦ νγ6 
88.481} Βπά {886 ᾿νεβῦ οἶπε ἴο ὑπ6 οοΠ]δοεἶν 6 ὑθαομίηρ 
οὗ 1π6 Ἐδίμοτβ ἔγοπι {86 ἢγβὲ, ἰδ ἰ8 ἴο [Π666 ἰδὲ 
8 808] πηοδὲ ςομνυ θη θη ]γ ἔασι ποχῦ. 

ΑἹ ἢχβι ἰδ πσου]ὰ βθοτὰ ἔπδῇ ᾿ϊξαγρίθβ τα γα ποῖ 
τὶ θη, 85 Βοπδυάοῦ 58γ8 (2.158. ο. 1}, θαξ οτα!, 
Εἶἰκ6 {π6 ογθθά---Βαμδβθη, ἰπ δυζυΐηρ δραϊπεῖ 6- 
πιυάοῦ (Πρροί. ἵν. 143), Βα ογθυ]οοκοὰ [6 Βυὰῃ 
(αρὶ. ἀθ ἰα Μ6866, γο]. ἰϊϊ. Ρ. 4 544.)---πὰ ΠἴΚ6 
{86 ογεθά ΘνοσΥ ΠΟΘ δα Ὀβίδη δ }} 7 (ἢ 9 Βα πη6. 
Ὗο πιυδῦ Δρρϑᾶὶ ἰῃ ἔῃ ἢγδὺ ρίδοθ, ἐμγθίοσ, ἐῸ 
δοοοιῃΐβ ρίνϑη οὗ ἔπϑτη Ὀθέοσο ΓΒ ΘΥ͂ ὑγο γα νυτ (ἴθ ; 
διὰ χοίδγσίηρ ἴο ἘΠ 6 τὰ 50] 6} Ὁ [Ὁ ἀορτηδ, ψ͵ὸ τηυϑὺ 
86 Ὀυίοῦ ἴῃ ΟἿΣ τοέδσθηοοθ ΟΥ̓ ΌΒ659 858, πε 5 
͵θ {π6 οαν]οβῦ, 

“Ηϊπὶ ψ8ο ἢ85 θεθῃ Ὀαρ(ϊζοὰ.. .. νὰ οοπάποι 
ἴο ψβογα ὑῃ6 ὈΣΘΓΉΓΘΩ ΔΓΘ 883δθι} ]ϑὰ... ἴῃθη 
χοδὰ δηὰ τψῖπϑ, ταϊχϑὰ ἰπ δ οὰρ πὶδ τδίθσ, ΔΘ 
Ὀτουφσαξ ἴο ἐμεῖς ῥγεβίἀθηΐ, πα ἰοι ἢ σϑοοϊνίπρς 
οὔδτβ Ἂρ ῥγαῖβε δῃιὰ σ]οσυ το Οοά 186 ΕδίμοΥ οὗ 
ΑἸ1, ΨτοΌρ [86 πᾶπιθ οὗ ἐῃθ ϑοὴ ἀπά οὗ ἐπ 
Ηοὶγ ἀπομβέ, ἑοψϑῦμοσ ἢ ῬΤΑΥΘΥΒ δπὰ ἐμ 8ηΚ8- 
εἰνὶηρβ δἱ στεδὲ Ἰθηρίῃ, ἔοσ μβανίῃρ σοπορβαίρα 
15 [8686 ἐίηρβ: ἴο ποῖ, ἤθα νοΐως Ἀπϊδμοά, 
[88 ΡΘΟρΪ6 σεβροημὰ, Απιθῃ. ... ΕῸΣ ἰΐ ἰ8 ποῖ 
85 ΟΥΪΠΑΣΥ͂ Ὀγθϑά, οσ ογαάϊμασυ ἀγίηκ, 1παὺ Μ16 
χοοοῖσο 686 ἐμπίηρε: δυΐ 88 Ψεδὺ8 ΟἸχίβῦ ΟἿΣ 
ϑΑνΙΟῸΣ Ὑγ88 ἱποασηδίθ γῪ ῃ6 Ῥοσὰ (ἰ. 6. 186 
ΒΡ σὴ  : ΘοΤΩρ. 6. 88, πιοτὸ 8[. Γκο, ἱ. 85, ἰδ 
ᾳαοῖρά) οὗἩ αοά, 8ο ψγ αν Βθθὴ ἐδυρδῦ ἐπαῦ {Π0 
ἴοοά ἔτγοτα νν ΐο ΟἿΓ ἤβδἢ δῃά δ]οοὰ ἀοτῖνα που- 
τὶ μτηοπξ ὉΥ͂ 855 τα ἸΒίΐοι, μανίηρ Ρθθμ δ] βϑθὰ ὉΥ 
ἱπνοοδίίου οὗ ἴμ6 οτὰ ἐμαὶ ἰ8 ἔγοτα Ηΐπ (νἱ2. 
188 ΗοΙΥ αδοβῖ, ὁποδ το γθ) ἰ8 ΟῚ ἐμ θ6βὴ απὰ 
186 Ὀϊοοὰ οὗἩἨ ἁὑμαῖ δϑῖωὴβ «6βὺ58 ὍἼῸ τ͵ἃ8 τηδὰθ 
β658. Εοσ 8ὸ ἴμ6 δροβί]δβ, ἰπ [Π8 Ῥοοῖκε οὗ το- 
ΤΑΘΙΏΘΤΆΠΟΘ ἈΥ͂ ἐἢ6πὶ ἡ ΠΪΟἢ ἀγα οα θὰ ἐμ 6 Οο8- 
ΡΕΙ8, αν μβαηάρὰ ἀονπ {πα θ8υ8 σοτηχιαπάραὰ 
ἴδοι: {παῦ Βανίηρ ἴδκθὴ Ὀγοδά, δηὰ γσίνθῃ 
Ἐμληκ5, δ βαϊά, [)ὸ (18 ἴπ γογηθαιῦσγαποο οὗ Μο: 
Τηΐδ 15 ΜΥῪ θοάγ. Απά, ἴῃ ᾿ΐκθ ταδῆποτ, μβανίης 
1 Κθὴ {Π8 οὔ, δπὰ σίνδη ὑμβδηκβ, Ηδ βαὶά, ΤῊ ῖβ ἰβ 
ΜΥ Ὀ]οοά : δπὰ ζανθ ἴο ὑμεπὶ δἷοπθ" (“ροὶ, ἱ. 
08, 66). ΕἸδοσμοσθ, οοῃιγαβίϊης Μαϊδορὶ ἱ. 
10 διὰ 12, ἢ δβαγβ: “ΙΒ τορσατὰ ἰο ἐμο80 
βου ἤοοβ τυ οἢ ἃσα οδγθά ἰο Ηΐτη Θσ ΓΥ ΠΘΤΘ 
ὉΥ͂ αβ Οομεῖ]65, (μας ἴδ, οὗ (88 ουσπατίβεϊο ὑγθδὰ 
διὰ οΥ̓͂[η9 Θυοματίδιίο σὰρ Θα Αγ, Η6 Τμ6Σ8 
Τογϑῖο! 5 ἐπδὺ γγθ δοιὰ σίοτί ἐς, θαῦ τμδὲ γοι 
Βῃοιυ]ὰ ῥγχοΐδπβ, Ηἰβ πατιθ᾽ (0. Τγυρὴ. ς. 41). 
Απὰ δρηΐῃ, “ σοά ἐεβυϊῇθβ ΒΥ δπεοἰραίϊοπ οὗ 4]} 
186 δδοσίβοοβ πιϑάς ὈΥ ΟἿ σἰβιϊδῃβ ἰπ 4}1 (88 δαστΒ 
τδτοῦσὰ 8. ἤδπιθ, ὙΠΐΟΒ 7685, ὟΆΟ 8. (86 
ΟὨσίβι, ογάαϊποά ἕο θῈ ταδάβ, νἱΖ. ἰῃ ἐδ δι ςμασίβὲ 
οὗἩἨ 116 Ὀτοδά δπὰά ουρ---ἰμαὲ μ6Υ ἃγθ ψ8}}- 
ΡΙοαβίησ (ο Ηἰΐπι᾿ (ὁ. ο. 117). 

8... Ογτ]! οὗ 7οσυβαϊ θη ἀζγοοβ ἢ} 80, ψυκεϊῃ 
ἴῃ {π6 πιδίῃ, Ὀαλ τσὶ δΐηρ ο ἱπβίγαςῦ ἷ5 ἤοοὶς 
ἰδ παίΌΓΑΙΥ οἰ απο δροκθθ. Η δερίπβ δα 
ἀπϑη γ-δοοοπὰ Ἰοοίαγα ΕΥ̓͂ Τοίεσσϊηρ ἴο 1 (τ. χὶ, 
28, ὅτο.γ οη. ΜΒΙΟὮ Π6 Βδγ5, “ ΤῊ δ ἰοδομίηρ οὗ τῇ 8 
Β]οββθὰ Ῥῥδὶ] δἰοῃβ βῃου]Ἱά βδῆοα ἰο βαιβν γοι 
ΦΠΟΓΟΌΡΉΪΥ ταβρθοϊίηρ ἔμοδα ΒΟΥ τηγβύθσἑθβ, Υ 
δαἀπιϊπδίοη ἴο ψῃϊοῖ γοὰ πᾶνθ Ὀθοη τηδὰθ ὁῃ6 
ΒΟάΥ αηὰ Ὀϊοοά ψΊ} ΟἸγίκι, ., ἨΠ6Ὸ θοάγ ἰψ 
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δίνθῃ γοῦ ἴῃ ἐμ6 βῃδρο οὗ Ὀσοδά, δπά Ηίβ Ὀἱοοὰ 
ἰδ {86 δῆδρε οὔ τίῃθ . . . ΕΣ ἐδὰκ γγχα ΒΕΘΟΤΩΘ 
οβϑβοὰ οἵ ΟἸγίδὶ ὈῪ δανίηρς Ηἰἵ Βοὰγ διά 
Ἠ]οοὰ ἀϊδετὶ αϊοὰ ἐμτοῦσβουξ ΟἿΤ τηθταθοσα; δηὰ 
{π8, 85 88. Ῥεΐοσ βΆγ8, ΔΓ ΜῈ τηϑὰθ ρβδσίδκοτθ 
οὗ {μθ Ὀϊνίμο παῖυσο.. .. (ὁ. 8 8λ Ἐα]}Υ Ρὲν- 
βυδάοά, ὑΠμ6η, ὑπαῦ ταῦ Θρρθδσβ ὑταδά. ἰδ ποῖ 
Ὀτοδά, δ μου ρ ἢ οορηϊΖαὉ]9 ὈΥ͂ {μ8 ἐδδίθ, θὰῦ {π6 
Βοὰγ οὗ ΟἸσίδῖ, ἀπὰ (μδὲ ττβδὲ Ἀρρϑᾶσβ υγίῃε 'θ 
ποῖ ψῖηθ, ἐβουσὰ {86 ἰδδὲθ Ῥσοηουποεβ ἐδ ἐ0 Ὀ6 
Βο, θαῦ {π6 δΙοοὰ οὗ ΟἸμσὶδε . . . δί8 0} 15} ὙΟῸΣ 
Βοατὲ ὈΥ͂ ρασίδκίηρ οὗ Ηἰπιὶ 88 βρί γἰ 1 8}}} ργοδθηῖ, 
δηὰ γ᾽ δαάθῃ (πὸ ἕδος οὗ γοὺσ 608] ἢ (ὁ. ὃ 9. [ἴὰ 
{86 ποχ Ἰοοίατο, δῖοι ἐγοαῖθ οὐὗὨἨ ὑπ ᾿ἰ ΟΣ 
1δοπ ἴῃ τξθ, μ6 δχρίδίῃβ μον ἰδ Ὀδοοτηθ5 ψνμδὶ 
88 8878 ἰδ ἰδ: “ Α͂ΟΣ γ͵ὸ ἤδυθ βαποιβοὰ ουν- 
δΕῖγαβ ὈΥ͂ ἴ8688 δρί τἰ8] Ἀγτητβ "---ἶμ6 ῥγαὶπὰθ 
ἰο τι ιϊοῖι οοηβίδίβ ἰ {86 7611-Κπονῃ πογάβ, 
Εὐχαριστήσωμεν τῷ Κυρίῳ, ὈΥ {88 ῥγὶοβῖ--- “ὁ νγτ6 
ἑηνοκο 86 αοὰ οὗἉ ΤηςΓΟΥ͂ ἴο δομὰ {Π6 ΗοΪΥ ΟΠοδὲ 
οὐ ἴδ6 οὔεγίῃρς οχροβεὰ ἴο νἱενν, ὑμβαὶ Ηθ τρδῦ 
το ἴπα Ὀχολὰ {π6 ὑοὰν οὗ ΘΟ γῖδί, δπὰ {π6 
πίη Ηἰβ δἱοοά, ΕῸΣ ΘΥΕΥΥ͂ ὑμίηρ σβίος ὑπαὶ 
Ηοὶν ϑρίσίθ ὑοποε5 ἰ8 μ6]]ονγεά ἀπὰ ὑσαπείοστη θα" 
(δ 7); οἵ, 88. 86 δαγδ διυσίθμιεσ οὐ : ἽΑγια τὰ 
προκείμενα, ἐπιφοίτησιν δεξάμενα ᾿Αγίου Πνεύ- 
ματος (819). ὙΤΠοὴ ἢ6 ῥχοοεθάβ: “ Αἴἶοσ {πεῖ 
186. ϑρίτἰλαδὶ δδοτίῆοθ, [μ6 Ὀ]οοά]εβ8 δοσνίςθ, ἢ88 
Ῥθθῃ σοῃρυτηταδίοα, τῦγθ δαρρ)ἰοαία αοά, ἴῃ ρτ6- 
Βθῆς6 οὗἉ ἰδμαῖ βδογίῆςς οὗ ῥσορί υἰαίίοη, ἕοσ ἐῃ8 
ΦΟΙΏΤΩΟΣ Ρ6806 ΟΥἩὨ ἐδ ΟΠ ΌΓΟΙ ΘΒ, [Ὁ ἐδ6 τγοα] οὗὨ 
186 που], [Ὁ Κίμψβ, 0. 80] ἀἴθτβ ἀπὰ 8}}1685, ἴῸ σ 
(86 βἰοῖς δπὰ δθμιοίοα ; ἰπ 8 ποζὰ, νγγθ 8}} ὑτδύῦ 
διὰ οὔεν (μὲβ βδοσίβοβ ὉΓ 41] ψῆο ποοὰ ἢ6]ρ. 
ΤΆθα Μ͵ὸ οομητηθτηοσαίθ ἔμβοβθ ὙΠῸ Πδυθ {4116 Π 
Δδ᾽θορ ἰῃ ὑΐπηθ ραδβῦ : ἢγδβί, ρϑέσίδσοςβ, ρσορῃβία, 
δροδβέϊοβ, τηδσίγσβ, ἐδαὲ αοἷ ὈΥ͂ ἐποῖτ Ῥσαυοῦβ δὰ 
οἴἶοοθι του ὰ δοοορί οἂσ με ἴοπβ. ΤΆΣ, 

δἶβο, ἴοσ 86 ΒΟΙΥ ἐδέμοτβ διὰ Ὀΐβῃορβ, δῃὰ ΤῸΓ 
8}1} διιοηρ 18 ἴπ ΖΘΠΘΟΓΤΆΙ, τγῆ0 ΠΑΥΘ Ά116Π 8516 60 
δἰ τα αγ]γ, δα] ονίηρ 16 ψι}}} ὕὑ8 οὗἨ ἴλ6 στοαῖθδὶ 
δἀναπίαρο ἰ0 ἔβοβθ 800 }]8Β (ὉΓ ἩΠΟΣΣ ΡὈΓΆΥΘΙ ἰδ 
οδετοὰ ὑρ, τῖλὰ μδὲ ΒΟΙΥ διὰ ανϑ-ϊ περί τίη 
βλοσίῆοβ νίαν ἐχροδβοά ἴο υἱονν" (ὦ. δ8 8, 9). 
Ὑο τουδὲ ποί οχροθοῦ, οὗὨ οοὔσϑθ, ἰο Ὀ6 Δ0]6 ἐο 
ἀΐβοουθσ ἸηΘΕΥ͂ μδββασοβ οὗ {Π|8 Κἰπὰ ἀπά ἀφίϑ. 
Οτίρϑη βρϑακε ον 186 ὈᾺ]Κ οἵἉ ἢἷβ Θοπ τη ροσασίθβ, 
ΜΠΘη ἢ6 888, ἴῃ Τταΐδγθηοε ἰο 5:. Μαίί, χχνὶ. 28, 
“Ἡς ἐμαὺ πα8 θθθὴ ἰωἰξἰαιθὰ ἵπ ΟΌΥ τηγβίθσἠθβ 
πον θοῖἢ ἐμ6 8Β6βἢ δηὰ δ]οοὰ οὗ ἐπ ογὰ οἵ 
αοά. [αὖ τ8 ποῖ ἀνν6}}, {πθῃ, οὐ τδῦ ἰ8 ΔΙ σὰ υ 
Κποσῃ ὑο {Π9 ΖΑ Ὶ{Ππ], ἀπά πηυβὲ ποὺ θ6 ἀϊνυ!ροα 
1ο ἐμα πη]οατηϑὰ " ((ὰ 1ονἱδ. ἰχ, 10). [Ιποϊάἀοπίαὶ 
Δ] δίοῃβ, ἱπάθθά, ΑσῸ ποῖ τγαπεϊπρ' 'π ρασίβ. ΕἸγ- 
ταὶ ἴδῃ, ἴῃ ᾿ἰβ ψν61}}-Κπον Ἰοἰτεν ἰο 84. Ογρτίδα, 
ἴον ἰπβίδηοο (μψ. ἰχχν. 10), βρθαῖκβ οἵ ἃ ροββαϑβϑὶ 
ΟΤηδι ἼῸ γοηΐ δοουῦ Ολρρβάοοϊα, γμθγο ἢ 8 
566 ἸΑΥ͂, “ ῥγβίεπαΐῃρ, ΕΥ̓͂ α πὸ πιθαπβ αεϑρίοαδία 
ἑποοοαΐίον, ἴοὸ σοῃδβεογϑῖθ Ὀτοδὰ, πὰ οο]ογδίθ 86 
Ευομαγίδι᾿. ., Βεβίἀθβ δαπιϊπἰδίθτίησ Ὀαρ ΐβηι 
ἴῃ δυσὶ ἔοσττη “88 (0 δβϑϑῃϊ ἰο ϑάθϑτθ (0 18 
τἰέααὶ οὐὗὁἨ ἴ[ὴ6. ἌἙΠΌγοΒ ἐΒτουρβουῖ." Βαΐ {86 
τυτϊτέθη Ἰἰλαγρίοβ. οὗἨ {πῸ Ἐδϑξ, ἴο ψ Ὡς τὸ τηυδὲ 
ΒΒΟΓΕΥ τοΐοσ, 411 τ ἴποϑδ ἴο [ἢ6 δοοοῦῃὶ ἰπβὲ 
εἰνθῃ οὗἩ ἐβεῖὰ ἱπ ἐπεὶ ἀπυνυϊξίοπ βἰαίθ, δοδιὰθδ 
βιδνίησ μον ἴΠῸΥ ψ γα δά ἀθὰ ἴο, οὐ ἀδμαγιοα 
ἕγοπι, πὶ Ἰδίϑὺ ἐϊπιθ8. Αὐτίοδ, σϑί μου {ἢ8π οπηο, 
Βεΐηρ ὑπ [ϑυΐη-δροακίηρς Ομ υτοῖ οὗἩ ἔῃοβ8 ἀτγ8, 
πὰ {86 ΠΓΌΤΡΥ οἵ Αὐτίοδ βϑοπηΐῃρ [0 πάνθ ᾿οτη8 
ἴο δὴ οηά, θοίοσα ἰξ ἤδὰ θθθπ ραξ ἰπίο νυ πς 
αὖ ΑἸ}. {πῶγ8 5 {Π6 τποῦὰ ῥυ ΑὈΠΠΠΥ ὑμπαῦ πνμδὲ 
τποῖπθεῖ5 οἱ {πα Αἰτίοαπ οἶδ τιν ἢ 101} τι. οὐ 10 δὲ 


᾿ 
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ΔΏΥ͂ ἐἰπη6, ΤΑΥ͂ δε 60 τη οἢ ὑδε ΠΟ ΠΥ ἰο ἐξ ἦν ἐσ 
οὐ ψίπαὶ ἔοσω. Τοσίυ ]ΐδη ἰ8 Θχρ! οἷς ὁπου ἢ, δ5 
ἴᾺΥ 85 86 ροθ8, ἐπουρἢ ἢἷ8 ΧΘίδγθηοεβ Ἀγ ἱμπεὶ- 
ἀοπίδὶ. “Μααν ὑδίηκ," 6 β6γ8, “ὑπαὶ οὩ 
διδιϊοῃ ἀδυϑβ ὑπ γ ουραῦ ποῦ (0 αἰΐεπα ἔπ6 ῬσδυοΓθ 
αὲ ἐλδ ϑαογί οδβ; ὈδοΔΌΒο {86 δίδιίίοη πουϊὰ δὲ 
ΒΙΟΚΘΩ ὈΥ τεοοὶνἷπρ ὅπ [ογὰβ θοάγ. Ἡμδῖ ! 
ὅπ Ευοδασίβέ Ὀγοδὶς ἃ βοσυΐοθ ἀευοϊϑὰ ἰο Θοὰ ἢ 
Ῥοοδ ἐξ ποῦ δἱμά τὸ ο αοὰ 411 86 προσ ῦ ἍΝ} 
ποῖ ΥΟῸΣ δίδου Ὀ6 41} ἐπ6 τῆοσε βοϊοσημ, Ὁ ἰδ 
ἐποϊυὰθ δίδῃἀϊηρ δ {μ6 αἰξαν γ θδὰ ἢ Τῆοη Ὁ 
τοοοϊυϊης δηὰ σϑβοσνίηρς ἰμ6 Ιογὰ δ θοὰγ, μοὶ 
186 Ῥαγεο ραλίηρ ἱπ [Π6 βδογίβοθ, δηὰ ἔπε ρεὲσ- 
ουτοΐηρ οὗὁἨ ἴδπ6 δβουυΐοβθ, 8τεὲ δβουῦγεά βαυ]}ν " 
(δὲ. Οναΐ. ο. 14). Τηὶδ βονυβ ψιδὶ {πῸ- οὐκ- 
Τϑοῖοσ οὗ (Πα ΠΙΕΌΥΨΥ ὑπθὰ ἴῃ '8ὲ τηυϑὲ ἤλυθ 
Ῥ6θῃ, 80 [Ἀγ 85 ἰξ ροθα. ΕἸΒΟΎ ΟΣ. τ Βηὰ Ὠΐπη 
βρβδδικίηρ οὐ ὑπὸ Ἐποπιασίϑὺ 88 ἃ “" βδοσατηθιΐ," [86 
“ βαπαυοὲ οὗ με 1οτὰ,ἢ ΟΣ “ οἵ αοά," (Πς ““ βδογδ- 
ταθηΐ οὗἨ 186 Ὀγεδὰ δηά οὔρ᾽ (Καγοῖβ Ὁ. ἢ. 
. 447). 81. ΟΥργίδῃ διἐεβίβ δῃοῦδοσ ροϊῃΐ, τ Π τ 
6. ἰδ ὈΙδτοΐπρ ὕμοβα ῥγοϑογίεσβ, τ ιο, Ἡϊποὺΐ 
νγδὶ τηρ 61}1 τΠ6 Ἰαρβοὰ μιδὰ μευ οστηθὰ ἐμοῖσ ρθη- 
806, “ ἀαγοὰ (0 ΟΒῈΣ ῸΣ ἔδπὶ δηὰ γίνε ἴποπὶ 
16 Ευοβαγίβε ; 'ἰπ οἵἴμοσ νοσζάβ, ἰο Ῥὑχοίαμθ ἴπ8 
[οτὰβ ΒοὰΥ, 88 ἰΐ 8 πυϊτίθῃ, “ ῬΥ̓ ΒΟΒΟΘΥ͂ΘΥ 884}} 
οδὲ ἐμ6 Ὀγοδά, οὐ ἀσίηϊς [88 οΌΡ οὗἉ {Π6 Ιοτὰ πα- 
ΟΣ ΒΙ]Υ, 8.81} δ ραν οὗ ἔμε Ῥοὰγ δηὰ δ)οοὰ 
οὗ ἐδ χά " (ρ. χ.). Αϑά δϑποίδμεσ 88 ἔθ] ον : 
“ΗΘ α ψψδίοσ ἰ8 τηϊησὶοὰ ἴῃ 1ῃ6 ομδιῖος να 
σὶπο, ΟἸ τ βεϊδῃ5. το Ἰοϊποὰ υχῖνἢ ΟΠ τὐδῦ, διὰ ὑπ 
τη ἱξπάα οΥἉ Ὀοϊΐονογβ Καὶξ διὰ υπἰτεὰ το Ηΐπὶ 
οἢ ΨΒότὴ ἐμ οΥ Ὀοϊΐατο... Ὀυΐ {Π πῖπο θ6 οβεγοὰ 
8ίοηθ, ἰδ Βερίπβ ἕο δ6 ἴδε δ]οοά οὗἩ ΟἸγχδὲ ᾿ ΠΗ - 
ουξ τ: ΟΥ ἰζ τγαΐου, ἰὲ θορίῃβ ο ΡῈ Π6 τηυ]ίϊ- 
τὰς οὗὨ δεϊίονοβ τ μυῦῦ ΟἸτίδι ἢ (Ερ. 1χ1}}.). 
88. Εα]ροηείτβ ἰβ πὸ 1688 Ἔαρος οἢ 8 τϊγὰ μοϊπῦ, 
ὙΠΘΣΟ δ6 ΒρΘδ ΚΒ “οὗὨ [Ὧ6 ἀεδοεπί οὗ ἔπε ΗΟΪΥ 
Οδοδῦ θεΐπρ πβκοὰ ἕο βδῃοι εὐ ἐδ δαοσίῆσε οὗ 
{πὸ τγ8ο]6 Ἔδανοι " (αὐ Ἀέοπέπι. ἰϊ. 9), δπὰ “οὗὨ 
86 ΘΕυΓΟΝ δϑκίπρ ἴον ἴπ6 ἀδεοβπὶ αὗ [ῃ6 ΗΟΪΥ 
Ομοβὲ ἴο οοῃβδοσαῖβ [Π6 βδοτίῆοε οὗ (ἢ θοὰγ οὗ 
ΘΟ τίβε (ὁ. ς. 10); Βανίῃξ ἐσχρδἰποὰ [υδὲ Βο: 
ἴογα ΒΟΥ ἰδ ἱβ (ῃδῇ “π6 βδοσίῆοε βῃου]ὰ ὃ 
οὔετοὰ ἰο 186 σγῃοΐς ΤΥ γ, δηὰ γοῦ Ῥγαγοῦ Ὀ6 
τηδὰθ (0 με Εδίμον ἔοσ {86 ἀδβοθηΐ οὗἩ (86 ΗοΪγῪ 
Ομοβὲ δίοπο᾽ (δ. ς. 6, 7). 8:1. Ορίδίυβ δἰϊεβῖς 
{86 β8π|6, ἐμοῦ ἢ Ηἷβ δἰ] πεδίου ἰο ἰΐ [5 ἱποίάθπίαὶ, 
180 γοδσβ θαυ] οσ, “αὶ οδπ 06 ΤΩΟΤΘ 5δοιῖ- 
Ἰεσίουβ,᾽" Βα δδβῖκβ ἐμ Ποηδίίβιβ, “ ὑπδὴ 0 ὈΣΈΔΚ, 
ΤΆΖΟ, δηά Τοουα [86 ΔΙασΒ οἵ αοὰ, Ώοχδ γοι 
γουτβοῖνοβ οἴεγθαά ΤΟΣΤΩΘΙΙΥ͂, ἩΓΒΘΤΕ ἐπ 6 ῬΤΑΥΘΓΒ 
ΟΥ̓ {86 ῬΘΟρ]8, δῃὰ τηθτη θοῦ οὗἩ ΟἸσίδῦ, ἂγὸ ἀθ- 
Ῥοδίϊοα, ἈΣΔΟΥ ΑἸπ ΓΥ αοὰ 5 ᾿πνοκοά, δηὰ 
ὙΙΠΟΡ 6 ΗΟΙΪΥ αδοδῖ πανυΐηρ θα δβκοὰ [Ὸν 
ἀεβοομάβῇ.. .᾽ (0. αγηι. νἱ. 1). 8. Αὐραδίπο 
ἐδ ὨδΟϊ ΔΙ τοδοσυθὰ, ονθὴ ἤθη δἀἀγθββίησ 
ΟΕ άσθα : θὰΐ ὑμοσθ 15 οῃ6 ρᾶδβαρε (ϑόγπι. ΘΟΧΧΥ ΣΙ. 
ἘΔ. Β6η.) ὙΒοσα Ἦ6 δαγβ: “Ὑοῦ οὐυριῖ ἴο Κπονν 
ΜΝδῦ γοῦ ἢαγνο γϑοοῖνοά, δπὰ ττδί γοῦ Ἀγ ροίηρ 
ἴο τϑοβίγϑ, αῃὰ ννμαὶ γοῦ οὐρῃξ ὅο σϑοεῖνε ἀδῖ]γ. 
ΤῊ Ὀγοδὰ νυ οι γοῦ Ὀδποϊὰ οἱ {86 ΔἸΐασ, καποῖϊ- 
Βεά Ὀγ {π6 ννοτὰ οἵ Οοά, ἰδ (πε Ῥοὰγ οἵ Ομ τίβε. 
Τμαῦ Ομ Δ] 1οθ, ΟΣ ταί μοῦ γῆ δὲ ἰδ οοηἰδίηβ, βαποῖὶ- 
Βεὰ ὉγΥ {με ποτὰ οὔ Οοά, ἰδ ἐπ δἰοοά οἵ ΟὨ τίσι. 
Ηδγο {886 οοπίοχϑ βίιονβ, ἐπαΐῦ ΟΥ̓ “ἴῃ6 πογὰ οὗ 
αοά, ΒΘ τηεβῃ8 ὑπ Ηρ Οδοβέ ; δπὰ ἴῃ δάάϊ- 
εἰοῃ ἰο ἐπ6 οοπίοχέ, ἴπ6 ἕλος ἐπαὶ ἢ6 ἰβ ἤθσο 
νἰσυαΔ}}Υ γοροδιίηρ 5... Ισοπαθῦβ (ἢασν, ἵν. 18, ὅ ; 
δηά ν. 2, 3), δηά δα 8ι. 7υδβέϊη, ἰῃ ὑπ ἢγβέ ραβ8- 
6 αιοίοἀ πὰ οχρ]αἰποὰ αὔόονο ἔτγοπι {Π6 Ἰἰκεέογ. 
ὙΠ ΘΟΡΉΪ] 5, ἐπ ςοπΟ] υδίοη, Μ ἤο5ῈΕ πορῆον ἀπά 
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ΞΏΘΟΟΒΒΟΥ ϑ:. ΟΥγγὶ! νγῦδδ, ἸΩΔΥ͂ ΔΏΒΝΘΣ ἕογ Ἐσγρῖ, 
ἰᾷ 8ῃ δπογοὶϊίς νιϊοῖ 8... Φθγοηθ ὑμβουρῃῦ 80 
ογέμοάοχ 485 ἴο άδβεοτυθ ἰγχϑῃβιαἰίοῃ. ἀοουδίηρ 
Οτίξεη οὗ Βανίηρς ἀδηϊοὰ ὑπαὶ {μ6 ΗΟΙΥ Οδοδὶ 
ΕΥΟΥ δοῖβ ου ἰσγδίϊομδὶ οὐ ἰπδηϊτηδίθ παίσοδ, ἢ 
ΤΕΙΊΑΣ 5, ὑπαὲ ἴῃ δδβοσίϊηρς ἰμΐ8, “' Οτίζϑη οουἹὰ 
ποῦ ματα σεῆδοιθὰ, ἐμβδὺ [86 τηγβίϊς ψαΐθσβ ἱπ 
Βηρεΐβῃῃ δζὰ οοπεεοσγαίοὰ Υ̓ ὑμ6 δάνθηὶ οὗ [88 
Ηοὶγ Ομοδῖ; οὐ ἐμὲ {86 [σά ᾿β Ὀγεδά, ἔοσ δχὶ- 
διε {π6 θοὰγ οὔ 186 ϑανίουτ, νν ἰο ψγ Ὀσθακ 
[ῸΣ ον βδῃςεΠοδιίοι, τε τ ὑμι6 ΒΟΙΥ͂ Ομ Δ] σα νυ ἢ 
τῷ δεῖ οπ ἔμε {80]6 οὗἉ 88 οματγομ, Ὀεΐπρ Βοΐ 
ἰπδηϊγηδίθ, ἀγὸ θοῦ βαποιβϑὰ ὈγῪ (86 ἱπνοοδίίοη 
διὰ δάνθηὶ οὗ ἐμ Ηοὶγ αμοεῖ᾽ (8ι. Βΐεσ. Ερ. 
χουτὶ!. ὃ 18). 

6 Ὦπνο ὑπ Ὀοίοσα 5 ἰῃ ἃ ἔδυ ψψοσὰβ ὑ88 
ἰοδομίηρ δχμἰ δἰἐθά ὉΥ (86 ᾿ἰξαγρίο5 ἰπ ὑμοῖτ πῃ- 
ττἰεΐεθ δίδίθ. Ογαϊμασυ Ὀσεδὰ δὰ πὶμπθ πιϊηρ]οά 
πὶ ταῖς Βδυΐπρ Ὀθοη ρμἰδοθὰ οπ ἴῃ6 δἰ ἴδ, 8ῃ 
δεῖ οὗἁὨ Ἰμδηκε δηὰ ργαῖβα ἕο] ονοὰ, δὔζοσ ὙΒο ἢ 
Θοὰ νγᾶβ ἱπνοϊκϑά ἰο βεαπὰ Ηἰβ Ηο]Υ ϑρίγίῃ ἴο τβακθ 
1μ6 Ὀγοδὰ Ομ γίβυ  Β ὑοάγ, δηὰ [86 σΐμο ΟἈτίβί Β 
δορά ; γεῖ νι εμβουῦ αἰζμογ 80 Ὀγεδά οδδβίπρ ἴὸ 
δε Ὀγεδὰ, οσ {6 πίῃ ψίπθ. Βοίῃῃ βογσνϑὰ ἃ 
ἀοα}}]6 ΡΏΓΡοΟΒΘ, Υἱζ. 85 δ τα θο]8δ ἴο ἱπάϊοαίθ, 
διὰ “6 σεὶϊβ ἴο δἰάβ, δὶ τγδβ ποῦοσ ἰπίθπάρα 
ἴο πιθϑὲ {86 αὺθ. ΤΆβα, οὐοσ (μἰ8 δρί σι] δπὰ 
Ὀ]οοά!δεδ ἐβοσί ἔσα, 88 1ξ τγδβ ἴμθῃ ο]]οὰ πὰ οου- 
εἰδετοά, δπὰ ἴῃ τιμίου πεῖ ἰδ, ᾿ΣΑΥΘΣ ψγ88 οἶδά 
ἴοσ 8}} βοσίβ δῇ ὰ οοπάϊεἰοῃβ οὗ τοθῃ ἐπ ἰμ6 ομασοῖ 
τα ταπξ, δηὰ οοταταθπηοσδέϊο οὗ 41} {π6 ἔα ἢ ἔα] 
ἀεραγίοά ἱπ {π6 ομυτοι ἐγ αππρμδπΐ ; ἐγοτυ οὰν 
Ῥγαβοπὶ Ἰοϊπίης ἴῃ ΒΟΈῺ ὉΥ͂ ταβροηάίηρσ “ Ασλθῃ Τ᾿ 
δὲ τμεῖὶσ οἷοβθ. [1Ἀβέ]γ, {86 ποσζὰβ “ ΟὐοΥρὺδ 
ΟἈ τίει," ““βληγχαΐβ ΟὨ τί δεῖ," σσοσο ῥσοπουηοθά 
ἰπ δὰ πιϊ ἰδίοσίπρ σοτηπηα πίοι ἴο 6δοὴ ῬΌΓδῸΣ ἢ δά 
ἐλ ἢ ρεύοι ἰπ οομηπλπἰ σαιίηρ' τορ] οὰ “ Αταθῃ ᾿ἢ 
(ϑι. Ογτὶ!, (αὲ. χχὶ!!. 21, 22, σι ίτι Τουιιόο᾽ 8 Αἀιπ, 
8 ὁ, δῃά 8ι. Αὔρ. ϑδγπι. οοἰχχίὶ. Εαὶ, Βοη.). [ἰ 
ὍΕ ἰΠ8 8 ΒΕΥΥΪΟΘ, ἔγοτο Ῥαρὶπηΐπρ [0 6πά, ἴῃ 
᾿δίο ἢ 411 Ἰοϊποά, δῃὰ ἰο σψμΐοἢ 4}} βυβογ θεά, 
διὰ οἵ πρῖο ἰπ οοποϊ αβίομ, [89 ΟὨ]Υ σεοοσάθὰ 
δείδ ψγετε, ἢγβὶ δηὰ ἐοσογπηοδῖ, ομ6 οὗ ῥσαΐβθ, ξ0]- 
Ἰονσοά ὈῪ ἔπτο οὗ Ῥσβυβσ. 

Ἤετο τὸ βαῦα βεύβσαὶ ρμοϊπί8 σα τίπρ Ἔχρὶδ- 
πλιίου : 1. ΤῊ δθβοποα οὔ ΔῃΥ͂ τηθηλίοῃ οὗἨ ἐδβ8 
δε οἵἁὨ δ] ουπίπιρ, ὑποὰ Ὁ 85... ΡῈ} 85 ν78}} δ8 ΟἿΓ 
οτὰ ; οσ οὗ ἐμ δγεδκίῃρ {π6 Ὀσοδὰ οἰϊβεσ, ψ ποι 
δοοοσάϊηρ ἕο Ῥϑαϊ νγ88 8160 βΥσΩ ΡΟ Ϊ68] ; ἃῃὰ 2, 
1δ6 ῥγοιηίπεπος ρίνθῃ ἐο {86 ἱπνοοδίίοῃ οὗ {6 
Βοὶγ ΟΒοεῖ, νυ βίον, 50 ΓᾺΓ 88 ἀρρθδγβ, νγγ85 ποίὑμετ 
προὰ ποὺ δπϊοίμοαὰ ὉΥ͂ ον [οχά, ποῦ ὉΥ δέ, Ρδαὶ. 
Οεγίδί]Υ ἔμοσα τηῦϑέ ἤανθ θθθῃ 8 ΥΟΤΣΥ͂ δίγοηρ 
ἀνδάϊείοι ἕο οί ομθ δηὰ ἔμ οἶδ, οσ δοίἢ 
ΔΙῸ ἵπϑαρ] ῖςαθ ].. ὍΒΘα ον Ἱονὰ ἰμδυϊαὐοὰ 106 
Ἐποδιατίβε, πὸ πιοπεϊομ γγδ8 το Ὁ Ηΐτ οὗ 186 
Ηοὶγ ἀμοεξ, δβ ἐβοιρῇ δοοοσάϊωρ ἰο {89 Τοιλδυκ- 
Δ0]6 πνοτιὶ5 οὗ 8ὅ:. 90Πῃ, “86 Ηοὶγ ΟΠοδῖ νγχὰδ ποὶ 
85 γεῖ (νϊ. 80, “ρίνδη, ἰῃ ἴ6 Α. Υ., ἰδ ἃ 
Εἰοαδλ. Υ̓εὶ Ηδ δὰ “ ἀεδοοεπάοά δηὰ τοσηδί ποὰ ἢ 
οἢ. 7 εξ δέ Ηἰΐβ δαρίϊημα, διὰ οο-οροσαίεὰ σὶρ 
Ηΐπὰ ἐβγουρβοῦὶ Ηἰἱε ταϊηἰβέσυ, δὲ ὑπ 6 [0] ον ἱπς 
γειρι αὶ Ῥτονο (ϑ8:. 908π ἱ. 22, οἱ δβεᾳ. ; 8. 

ἰν. 1, 3, αινὰ 18; 8ι. Μαίί. χἰϊ. 28; υἷι 
ϑι. Νονκ ἢϊ.. 29-30; Ηθ0. ἰχ. 14; 1 Ροΐ, {ἰ]. 
19, 20); διὰ οὗἉ Ἠΐπι οὖς [σὰ μαὰ Ἠἰπιβοὶ 
κιἱὰ Εἰοα} }γ, ἰδοῦ ἰο ἔμοδα ψῆο ἔδδῃ 
᾿ιοδτὰ Ηΐτη οὐδοῦτσεϊυγ, τὶ δρθοΐδὶ τϑέδγοποθ 
ἴο {πα πδοζαιηθηξ : Τὸ Πνεῦμά ἐστι τὸ (ωο- 
ποιοῦν. ὅ5ι. ΡΔπ] ἴοο, 86 6 ἤδυε δθθῆ, ἰπῃ σοῃίγα- 
ἐϊκεϊη συ ϑΐης Ὀεΐνγεοι 86 οΥἀΐπαποοδ οὗ ἔμ6 ἰατν 
διὰ ἴ8ὲ Ζοκρεὶ, μδὰ δχργεβϑὶν ἰαίά ἀοννὰ (δαὶ 
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{86 τ ΑΙ γ ομασδοίοσίβἑησ 086 Ἰαίἐον γγὰβ ἀπε ἴο 
Ηὶς δοίίου, αθὰ ἐο ὑμαῦ δοῆθ.0. Ηον πὰβ Ηἰς 
δοίΐοῃ 0 ΡῈ δϑουγθὰ ἔμθῃ, Ἔχοθρὺ ὈΥ͂ ῬΓΆΥΟΤ ἢ 
Α8 ἰτ νᾶβ δβδίὰ ϑυϑὴ οὗ οὰν [ωτὰ: «ἦι ΠΆτη6 ἴο 
Ῥ885, ἐβδὲ 7εβιβ δείηρ Ὀαρίϊσοὰ ἀπά ργαψίηπρ, ἴῃ9 
ἈΘΘΥ͂ΘΏ 88 Οραπθά, δπὰ ἰδ ΗΟΙΥ Οδμοδὲ ἀθ- 
δβοεπάοὰ. .. ου Ηΐπι᾿᾽ (δι. Κκο 1]. 22). Μαπ᾿β 
δοῦ ἱπ δ] οβδίπρ δπὰ Ὀγθακίῃρ νγ88 οὐ ἱπεβθα} } 
5128}} δοοοπηΐ, ἰῃ σοτηρασίδου 8 ἢ ραγὲ ρδῖ- 
ἐουτηθά ΕΥ̓͂ με ϑρίσ!ὑ οὐ αοὰ ἴῃ πιϊηἰβεοσίηρ ἕο 
(88 δδογαπηθηΐ ἰΐ8. ἰάάθη γί. Ηἴ8 ἀδβοθπΐ τγᾶβ 
τοαυϊτοὰ ἴῃ Θδοἢ οα86 ὑο τωϑῖβ ἴῃ Ευοματίβε 4}} 
ἰξ νὰ ἀεδίσποά ἐο 6. Ναίΐωγα!]ν, ἱμπογοῖοσε, 
ταῦ τὸ ὅπά ργεοοουρίοα ἐμ 6 πιϊπά οὗ ἐμ “μαστοῦ 
τοοϑῦ ἰπ οοἰθυγχαίίηρ ἴδ, ἰδ [Ὧ6 ῬΥΑΥ͂ΟΣ ἴοσ Ηἰβ 
ἀφβοθηῦ. [Ἱπάρϑὰ, ἰξ ἰβ 85. ἐμοῦ δῶς Βορά μαά 
θ6θἢ ἔδκθῃ οὗ πβδῦ Ομ γίδε μδάὰ βαϊὰ δπὰ ἄοῃβϑ, 
{μη οὗ νϑαΐ Ηθ μαὰ ἱδυρῃξ. Τῆδ ἱπηροτί- 
8ΏΟΘ αὶ ἢλ8 (ῸὉΣ 80 Ἰοῃρ Ὀεθὴ δἰΐδοῃϑὰ ἴο ἐμ 8 
τϑοῖτα] οὗὨ Ηἰδ8 “ ἱρεϊβϑίπια σϑῦθα ἰβ ἔὰσ ὕΤΌΤΩ 
ΤΕΒΟΪΠΡ ΟἹ ΔΗΥ͂ οοπητηδῃὰ οὗ Ηἶ6. Εοσ Ηΐβ8 οοτη- 
τοδὰ νὰ8 ποί “ βαυ,᾽ δΐ “(ὅ0." ΒΌτίδοτ, ἢ 9 
οομμτηϑηὰ “ ἀο {ΐ6᾽ 18 80 φἜΠΕΙΑΙ, τῃδὶ πο ἢ 6 Ὁ 
Ῥρϑίασο ὯΟΣ δεδίαγεα, ΠΟΥ {Π8 ΑΔΕ Υ ΠΟΥ ἴΠ6 
πὰ οὗἉ Ὀχεδὰ, ποὺ ὑμ6 τηϊχίηρ οὗ ἴδ νίῃα πὶ ῖῃ 
ΜΑΕΣ, ΠΟ 088 ΘΠ ρ]ουτηθηΐ οἵ ΔΗΥ͂ ὈΓΆΥΟΓ ψἢδίσ 
ΘΥΘΣ, ολῃ ΡῈ ἀοάπορα ἔτοτα ἰ(. Βαΐ ΗΪδ ἐδαομΐης 
οἱ ἰδ 8118 6 ψβοὶθ ομδρίδσ, δπὰ ἰΐ ἰβ ἴο ἐπὶ8 ἐπδὲ 
186 Εδίμμοσβ δα οοσίϑίῃ ἀπὸ αἰΐνο. 8. Ογρσίδῃ, 
ἴο Ὀ6 δυχο, τὶ [0 ἐ]ῖπὸ : “Εἰ αυΐδ 
βἰοηΐβ Ε)ὰ8 τρθη ομοσα ἱπ βδογί οἰ ἷϊβ οπηπῖθυβ 
ἐμοϊπυυβ . 9... ΒΪΏ1] αἰἰυὰ αἀπδπὶ αυοά 1116 ἔδοϊξ, 
ἔλοθτο ἀδθροιηιδ᾽ (Ερ. Ἰχἰϊ. 17). Βαϊ ἐπΐβ ἰ5 
ἱπάοῆπίίο. Βείμον ΗΒ ψογὰβ γασθ σϑοϊ θὰ ἴῃ 
ΘΑΓΙΥ {ΐπιο8, ἩΠΒΘΙΠΕΡ Ηΐ8 δοιίοπβ ὑγοσθ οορίοὰ 
τηϊμα ε! γ, ὁ ΔΓΘ πονβογο ἰο]ἀ---ἰ δὲ ΡοΒββί Ὁ] 
{Π6Ὺ ψογα--θυΐῦ [86 Κογ-ποΐθ ἴο ἔπ πηνγ ὑθἢ 
ΗΠ ΌΤΡΥ Βεγοπὰ ἀϊδραΐα οομβίβίβ ἰῃ ψμδῦ ἐμ6 Ηο]Υ 
αμοδβὲ ἰδ δβκοὰ ἴῃ ἰΐὺ ἰο ἀο ἔοσ τβδῃ. Αβ ϑῖ. 
ΑἸΔΡΤΟΒΘ ΒΆΥ͂Β ἴῃ ἃ ΡΆΓΆ]1]6] “856: “ΤΏΘΥ δεῖ, 
Ῥινίμῖο βτδαῖβ; ΠΟΥ͂ οἴδοίαία, Ηθανθῃ οομ αΣ5 
180 εἰ (2 8». 8. υἱἱ.. 18). Απὰ ϑ8ι. 7ογοτηδ 
τΤοτα αἰβεϊ πο} : “δι σδῃ 8 β}σν οὗ {8065 
δὰ νϊάονγβ (8 ἀ6800})} τηθδῃ ΒΥ μ]δοίῃσ Εἰπι56 1} 
δῦουθ ἔμοβα (ρσίεδίβ: δῃὰ δ βῃορβ) δὲ τολοδδ 
Ῥγαψόγ8 (ποὲ δοὶβ οὐ ψογάὰβ, ρεβίυσεβ οἵγ δἰ ἀϊησ, 
[86 οοῃδοογαίίοη οὗ ὅδ βοὰν δηὰ δ]οοά οἵ ΟἩτίβὲ 
ἰαϊκοβ ρἰδοθῦ". .. (Ερ. οχὶνί. αὐ Εν. ἃ 1). 
ΕΌσίμοσ, “ ΒΊΟΝ οὗ {89 δα πὲβ ἰϑδν α8 Ἐμ8 ῬΤΑΥΟΡ 
ἴῃ πτιεηρ Ὁ ὃ δϑκβ δι. Βαδβὶ] (2) 8. 8. 8. 66). 
[ϑιϊγ, {πὸ τὶ ποῖρ]θ οὶ ἐὶ8 ῬΥΔΥ͂ΟΣ νγὰβ τωδίῃ- 
ἰαϊποά Ἰοηρ αἴδν 10 πδὰ θϑθὴ ββδκθὴη υἱγέμδ!]ς 
ἘΥ {86 δἀαἰ(ίομδ ἐμαῖ, ἰῃς ῥγοῦβββ οὗ ἐΐπιθ, ἕο πὰ 
{Ποῦ ΜΑΥ ἰηΐο {Π6 Ῥαβίθση ᾿ξ αγρίθδ, δῃὰ ἔγοτα 
παρε Ολπη6 [0 Ὀ6 φορὰ Θνθῃ ἱπ ἴ86 Εαβίοσῃ δὲ 
85. 

ΤῊΐδ ἰδ ῥχονϑὰ ἱποοπί δ] ἤγοτα ἐδ {0110 ν7- 
ἱὰρ ἔδοϊ : υἱζ. ὑπαὶ 4}1 ἐῃσοῦῃ ἐμ μοσίοά οἵ 
νον τ ὑγοδί, Ὁπδὲ μαζὶ οὐ ἴῃ ΠΪΕΌΤΡῪ ὙΉΘΣΘ 
οΟμβθοσδίϊοι ἰδκθα ρ]λ09 788 οα]]ϑὰ ἰῃ (πα Ῥ δὲ 
“ῬΓ6ο65 ΟΥ̓ Δ ΟΥ̓δέϊο,᾽ δῃὰ ποῖ “ σΔΠΟΠ,᾽ 28 πον, 
Τῆυ5 Τογία] ] δῃ ἴῃ ἃ ραββαρο Ὀθέοσε αυοίοὰ δρβϑαῖβ 
οὔ ὕμοβθ “πῆο ὑβοπρὲ ἐμὲ οι εἰδίϊου-ἀδγβ ἐμ 6 γ 
ΒΠΟῸ]ά δὺυβεπΐ ἐβοπηβοῖνοα ἔσοιτο ἔπ ργαψθγδ δ 
86 5Βδουιβοεβ Απάϑι, Ὑγρτίδῃ, ἰὰ {88 βίῃ φα)ασ 
ὨΌΤΑΌΘΙ, ΟρΡροδβοθ ἔδι6 “ὥγαψθν᾽" δὶ (ἢ βδοσὶ ἤσθε 
ἰο ἴμ6 “ργίνδίο ῥγϑγδιβ᾽" ἰπδὲ ΤῈ δδϊὰ αἱ 
Βοχηθ (Ε. χν.). ΕἸβδιγῃοσο ἢθ βρϑαϊβ ψυὶδῃ σὸς 
Ῥτοθαιίου οὐὗἨ ἔμοδβθ δοιιἰβιηβίϊοβ “σπγῆο ἀδγοὰ ἴα 
οὐδοῦ δῃούθδι ΑἸΐδσ, δῃά ἔγδπιθ ἢ ἀπ ανν αὶ 
ΘΧΡΓΟΒΒΙΟῺΒ ΒΏΟΙΠΟΓ ὈΓΆΥΟΓ. .. "(6 ὕηϊξ. Εοοὶ, 
ς. 17), {80 ῬΥδΥοΥ, ἴὸν ψ  ϊοἢ (6 ῥυἱοβῖ, αὔξοῦ ἃ 
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Βαϊ ]ο ῥγοΐδοθ, ρσγεραγθὰ ἔμ τηϊμὰβ οὔ {8 
Ῥσθίμσθη ὉΥ θχοϊαἰτηίης “ [Δ ρ γοῦσ Βοδσίβ ἢ 
(6 Οναξ. ὕοπι. ο. 81). Απὰ δέ. Αυραδιίπθ πὸ 
1688 δχρὶ  ἰολεἶγ : “ Ἧ 6 94}} ἐῃαὶ [89 Ὀοὰγ οὗ ΘΟ τῖβι 
ψθΐοι ἔδίκοῃ ἔγοτῃ ἔμ ἔγαϊϊ8 οὗ ἔμ δασίῃ, διὰ 
ἀυΠΥ ςοπβοογαϊθά ὃν {86 ὁ πινδέϊοαί Ῥγαν δῦ," ΤῸ 
ΤοοοΐνΘ ΓῸΣ ΟἿΣ δρίγὶ 8] ὨΘ ΘΙ (ἢ, ἰῃ ΤΟπΒ Ομ ὈΓΆΒΟΘ 
οὗ Ηΐδ ἀγίπρ ἴὸγ δ; δπὰ συμ ίοῖ ἱπυθδέθά τὐτ 
18. τἰβὶ 8]6 ἔοστη ὉΥ 86 παπά οὗἨ τῆδῃ, ἱδ ποῖ 
βαποίϊῆρά (0 86 80 ζτοδὶ ἃ βδοσϑπχθηῦ, Ὀαΐ ὉΥ͂ {86 
᾿ΠΒΘΘῺ δοίϊοῃ οὗ ἐμθ Ηοὶγ αμοδὶ" (6 Τρίη. 11. 
4 δὰ ἢπ.). ὕδσροῃ. δϑποῖμεσ οοοδβίου, ἱπάθθὰ, 6 
.6118. τ8 ἐμδὲ ἢ8 ῥγϑβεσγθά τηβκίηρ ἃ ἀἰδεϊποιίοη, 
ἴῃ οοτηπιοι υΥ ἢ ὨΘΑΙΙΥ͂ [Π 8 ΜΓ8016 ομ ατοῖ : “ 
»γϑοαξίοποδ δοοὶρίδιηυβ ἀϊοίδ8, 4185 ἰδοίτηυδ ἴῃ 
φο]οργαϊίοῃθ βϑοσζατηθη οσυτω, δπίθαυδηι ἱἐ]πὰ, 
αυοὰ εβὲ ἱπ οιιΐῃὶ τηοπβᾶ, ἱποὶ ρίας δϑηθάϊοὶ : 
οναξίοησδ, στα δεποάϊοἰ ἔα, οὐ βαῃος βοδίασ, οἱ δὰ 
αἰδιγι δαθπάυτω οοτητηϊ παϊυγ : σμαηι ἐοέαπι μοέϊ- 
ἑΐοπσπι ἴετὰ οτηηΐβ Θοο]θεὶα Ὠοτηϊηϊοὰ ογϑίϊομθ ο0Π- 
οἰυάϊε" (Ἐρ. οχὶῖχ. 16). Νοιν  δέαπάϊηρ, ἴῃ ἐπ 
Ὡοχξ ΘΟΠΕΟΣΥ͂, Ρορ6 ΥἹρΡῚ 5, δἴτον ἀἰδιϊησυϊδηΐη 
Ὀούνγθθη ἐμ6 σϑυ8}]8 ρασῦ οὐὗὁἨἁ ἐπ Πἰ ΌΥΡΥ ἀπά 
115 Μ ΔΙΟἢ Πότ Σ ὁπ δηροὰ, δὰ: “ ΟὙΔΡσορίοσ οὖ 
ἰρβίυβ οαποπίοασ μγθοΐδ ἰοχίατα ἀϊταχί πλὺβ Βα δέεγ 
δαἀ)εοίιπι, αυθτὰ [60 ῥσορίυἷο 6χ δροβιο]οᾶῦ ἐγδ- 
ἀἰυίομθ δοοθρίτηυβ ἢ... (. ἰϊ. αὦ Ῥτογεέ. 8 5). 
ΙΔ] ΑΓ, Ῥορο τθρουυ, 80 Ῥετβαᾶρθ Μ͵Ὰ5 106 
βγτϑὶ ἴο ΔΡΡΙΥ͂ ὕμ6 ὕδστω “' ὁβῆοι ἢ ἴο [818 ὈΣΑΥΟΥ 
ἵπ ὁπ6 ρίδοθ (Ερ. 110. χίν. 2 αὐ ξπ.λ. βαγ8 ἱπ 
δυοίμοσ (70. ἰχ. ἱπά. 2, Ερ. 12): “ Ογδείοῃθηι 
Ῥοπιίηίοαπι ἰάοϊγοὺ ΤἸοχ ροδέ ρυϑοσπι ἀϊοϊτηυε, 
4αΐδ πιοβ Αροβίοϊοσυπη ἔαϊδ, αὖ δὰ ἰδίδτι 80] υτὰ- 
τοοὰὸ οτγδίϊοπθτα Οὐ]διϊομίβ Ποβείδτω σοῃβθογα- 
τϑς." Οἱ [88 οἶα πδπὰ δηοῖμεσ οοπίοτηρο- 
ΤΑΥΥ͂, 80. Ιδἰάοσο, (Ο]]ονίπρ δι. Απραδεϊηθ, ἔμτονγβ 
δἀαϊεἰομαὶ ᾿ἰρῃξ οὐ ᾿ἰβ ἀἰδυϊποιίου ὑκπ: “ ϑοχίβ 
δχθΐηο (οΥδΕ10) κασοοάϊξ οοπίογταδῦῖϊο ββοσδτη θη : 
τὸ ΟΡ]αιίο, 4φπ86 θο0 οβδσίασ, βαποι βοαία ῬδΣ 
ϑρίγϊξατα ϑαποίυση, Ομ τιϑυΐ οοσροσΐ δὲ βαηραίπὶ 
οοῃἴοστηοίαν" (26  οοὶ. ΟΠ, ἱ. 15). ἔνϑῃ Απια- 
Ἰαγίυβ μιδὰ ποὺ ἐοσρούέθῃ ὑμΐ8 ἕδθστα ἴῃ ὑμ6 9. ἢ 
ΘΟΕ ΤΥ, ΟΟταπ)ΘὨςπρ οα ὅδ σἰ [4] ἔθη ἴῃ τδ6 : 
“Ῥροχβενοσϑηῦ σοίχὸ κίδηϊθβ ᾿πο} πδιϊ, ἀβᾳ 09 ἀὰπὶ 
ΒηϊδίαΣ οπιπΐβ ρυα686η8 ΟΥαίο : ἰὰ 68ι, ἀϑατι6 ἀπ 
ἀϊοαύαν ροβὶ ογδέϊοπεπῃ Ποιηϊπίοϑι : " 564 ἸΙθοσα 
ὯΟΒ ἃ τῃ8]0᾽ " (26 Εοοὶ. Οὔ. ἵν. 28). Νοῦν δὰ 
ΒΠΟΙΒΟΓ οοτηπηθηίϑίοσ οὗἉ {π6 Ἐοτωδῃ βοῃ 00] ἔοσ- 
ξοϊξοη ἐδ ἰπίθηἰίοη : ““ Θυδπι ΠΟΙ Βθοσδεϊοῃθτη 
ΘοΥΡοσΐβ οὐ βδηραίπίβ Ὀοιηϊπίοὶ ἰάθὸ β8θΏΡοΣ ἴῃ 
δἰ θη ἐΐο ΔΥΡΙ ΕΤΟΥΣ οοἰθυτασὶ, αυΐα ϑαποίαβ ἴῃ ἐϊδ 
ΤΩΆΠΘΙΒ Θρί τ ἔπ ΘΠ ά6 1 ΒΘΟΓΑΙΠΘΠΕΟΓΌΠΙ ἰδ θηἑδτ 
Τροσγαίυσ οἤξοίυτῃ : ἀπᾶάθ δὲ αγβϑθοὸ τηγϑίθσί απ 
ἀϊοίξαν, φυοὰ δεοτθέδιῃ εἴ τεοοπαϊξατη μαῦααὶ ἀϊ5- 
Ροβί εἰοποῖα " (Μασίθηο, ἀσ Απέ. Κις. ἱ. 4,11). Βαυὲ 
ἴα 86 110}, Βοτπο, τ 116 Ἰουυϊηρ Ρορθ Οσθροσῦ 
ϑροᾶὶς ἰπ δΐβ οὐγὰ γοσάβ, 88 δϑίοσο αποίθά, σὸ- 
ΒΌΤΩΘΒ [88 ζ)ΘΠΘΙΑΙ Βα ᾽οοῦ 88 ΖΌ]]ονδ : “ Ηδβϑο ἀδ 
Θᾶπο6, αυἱ δὲ δοίίο αἰοϊξατν, :1ἰοὐα βυαηι." ΤῊΘ 
οἹά ἰογταϊ ΠΟ] ΨΥ, σίροσοῦβ 88 ψγ1ἃ8 ἰΐ8. ῥγοίεβὲ ἔο 
(86 Ἰδδί, μδὰ δὲ Ἰϑηρθ οτυμηθ]οά ΔΉΘΥ Ὀθίοσο 
πον ἀορτηα. Τὶ 8 41} [86 Τῆογβ ποίθιγογίῃγ, 
85 (ἢε ἀγαθοῖς ϑαυϊναὶομί, εὐχὴ μυστική, γγῶ8 οὗ 
τὰ ἢ ἰδίας ἀδίθ. ϑαΐοεσ (5. ν. Σύναξις, 11. Β.) 
ΤΟΙ απίθογβ δ Αβϑογέϊου τοαρθοϊϊπρ ΤΪ8 ὈΓΔΥ͂ΘΙ, 
Ὀπδαρρογίοα, 85 νγγὰ8 Ὡδίυγαὶ, ὈΥ͂ ΔΩΥ͂ ῥτοοῖ, δ86- 
οϑυδα (οἰ σγουμά 688. 6 ὀομπβί ον ἐδιαῇ ἰδ Πὰ8 
60 ΒΏΘΩ οα ὑΠ6 οἰθαγεϑὺ δυϊάθμοθ ἐπαῦ 41} 
{86 ᾿ἰξυγρίο8 πιτποῦῦ ἐχοθρύΐοπ, ἱποϊυάϊπρ ἐπα 
Βογελη, τῇ ὑποὶγ ἀπνγὶἴθη δέαίθ, τηδὰθ φοηδ6- 
ογϑίιομ, ΟΣ βὰποι ἢ εδίίοη, οὗὨ ὑπ 6] θπγθηΐβ σοῃεὶβὲ 
ἐπ {πῖ5 ὈΓΑΥ͂ΘΓ. 
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ΟΥ̓ υυϊψέθῃ Ἰἰξυγχίοβ, ῬσΟθΑΌΥ, δα οπὸ ,6- 
Ταδὶηβ ἴῃ ἴδ6 ΟΥΚἰπαὶ ἔοστη ἴῃ ὙΠΟᾺ ἰδ γ85 
Ῥϑππαὰ, ἰπ ψΒδίΘΥΟΣ δρα ἰΐ τγᾶ8 ρεππηδά, νἱζ. ἐπδὶ 
ΟΥ̓ἐμ6 οἰρδίῃ Ὀουκ οὗὨ ἴΠ6 δυ-ο4116ὰ “ Αροδβίο! σαὶ 
Οοπεοιτἑυοπβ.᾽ 8... ΕΡΙρμδπῖτ ΤΩΔΥ Ὁ6 50; 
ἴο τϑεσ (0 ἴδ, σὴ ϑοσθδ Ὀγο δ ἐγ, τ μθῃ 
ἀραὶ παι ἐμῈ Ὡροδὶ]ο5 μυστηρίων ἀρχηγέτας 
(Πασν. ᾿Ἰχχῖχ. ὃ, ᾳυοίοά ὈΥ [16 Βτυῃ, "'χρίϊο. κι). 
58). 10 νγγᾶβ Πονον δι οσθὰ, βία] Υ Ὀδολαβο ᾿ξ νγὴβ 
ὭΘΨΕΥ υϑοὰ ἰπ ΔΠΥ͂ Ομ τοῦ, 885 ΜΎ. ῬΑΆΪΤΔΕΣ 88 8 
(Ονὶφ. Ζι. ᾿. 88). ὙΏο οοπιροβοὰ ἰξ ἰ8 8 41168- 
ἴοι σϑυϊου θυ δηβθσθᾶ ὈΥ οοη͵θοΐαγα, θὰ ΠΟΝῸΣ 
εοἰγοὰ (υ. Ουΐεὶ. 1. 195). [τ αἱοοίβ ἴο μδνθ 
θεθὰ ἴἢ6 οἰπὲ συσκ οὐὗἨ ἴῃ6 δροβῆ]εβ, {κα {89 
ογοθὰ οδ]]οὰ δῇϊοσ ἵβϑσα: θαΐ, απ κα ἔΠ6 ογοϑά, 
ἐξ Βοϊοπροὰ (0 πὸ ομαγοι. [ξ ἰ8β ἔπ8 ἃ μβϑὺ- 
ἀοπγτηοῦβ οοτηροβίλίοιυ ἔπαὶ δοαυϊγοά ρῥσθοξ χα 
80] οἷ γ ἔτοῃυ ἴμ86 δΒοπουγχθὰ διε .---ϑῖ. ΟἸοπιθαὶ 
οὗ Ἐοπηο---ἰ παῖ ψγᾺ5 παδάθ ὕο γόυοῦ (ὉΣ ἐξ. [Ὁ 
ΘΟΏΒΘΟΙΑΙΟΙ ΡΥΘΥΟΣ (6. 12) 5 ο4}164 86 (με! - 
φαϊίου οὗἨ 81. Ψὅπ|ὸ5 6 ατοθδῖ, δπὰ {μδὲ ρασὶ οὗ 
ἰδ πίοι δ᾽ομθ οοποοση8 8 ΠΕ͵ο, ἐγαμϑἰ θά ἢ 
186 τηδίῃ ΒΥ Βίῃρηδι (αν. 8, 11), τὰπβ ἴδιος :--τ 

“ 6 ἐδογθίονε ἴῃ σοτωτηθηοσγαύϊου. οὗ [Π 656 
ταϊηρβ που ΟἸσὶδὶ βυβεγθὰ ἔῸΣ ὰ8 ρίνθ ὑμδυὶος 
ἴο ΤΏ66, ΑἸ ὺν Οοά, ποῖ 88 Τβοι ἀδβου γαῖ, 
8πὰ 88 Ὅ7ὸ Ουρξ, θὰ 88 ΜῈ ΔΥ6 Δ0]6, 80 ἔ} Π]]ἰηρ 
Ηἱΐδ οοτητηδπὰ. Εὸν Ηβ ἱπ ἔμ βᾶτηθ πίρῃξ ἐμαὶ 
Ηδ νδὲ Ῥοείγαγϑά, ἴοοὸῖκ Ὀχοδὰ ἰὰ Ηΐβ ΠΟΙῪ δπὰ 
ἱπηπηδουϊδῖθ ἤδηάβ, πὰ Ἰοοκίηρ ἂρ ἴο ΤῊοε Ηἰδ 
Οοά «πὰ Βδίμεσ, Ηδ ὕγακε ᾿ξ δῃά χζανθ ἰο Ηἰ5 
ἀἰβοῖρ] 65 βαγίῃρ : ΤῊΪΒ 18 [Π8 τηγδβίοσυ οὗ 189 Νονν 
Τεδίδηγοπξ : ἰδκο οὗ ἱξ δπὰ οὰξ ἰξ: {πἰ8 ἰ8 ΔΙν' 
Ὀοάγ, ν ΐοῖ ἰ8 ὈΓΟΙΚΘα ΓῸΣ ΤΩΔΗΥ͂, Ὁ ἴῃ6 Σαπιΐδ- 
βίου οὗ β'πβ. Τηΐβ ἀο ἰῃ ΤΟΙΩΘΙΏΌΣΔΏΟΘ οὗἩ Με. 
ΤΑ Κονσίβο {86 σὰ τηϊηρ]οὰ οὐὗἨ νιίῃθ ἀπὰ νϑίοσ, 
δἴνεσ Ηδ πιδὰ βαποιϊβεὰ ἱξ, δ ζᾶνϑ ποτ δαχίηρ: 
Ὁσίῃϊς γ6 ἃ}1} οὗ ἰδ : ἔοσ ἐπἰ8 ἰ8 ΜΥ υἱἹοοὰ τί οι ἰ5 
βμθὰ ῸΓ ἸηΔ ΠΥ, ΦῸΣ [ἢ ΧοΠ δδίοι οὗἉ δίῃ8. Ὧο {διΐ8 
ἐπ τα πηθτΩ ὉσΆΠς6 οὗ Μ6. ΕῸΓ 88 οἵδ 48 γὲ εδί {8 
Ὀτεδὰ δῃὰ ἀσίπίς ἢ ϊ5 σὰρ, γ6 ἀο δθιονγ ἔοσιῃ ΝΥ 
ἀδδίμ 611} 1 οοταθ. 

“ 79 {πογοίοσα δοὶῃς ταϊμά] οὗἩ Ηἰς ραββίοῃ, 
δηὰ ἀοδί, διὰ σοβαγγθοίίοῃ ἔγομῃ ἐμ ἀδθδὰ, δπὰ 
Ηΐβ χοδασῃ ἰπΐο ἤθάνθῃ, δπὰ αἷβὸ οὗ Ηἰβ βεοοπὰ 
οοτλίηρ, ΜΒ θη Ηδ 58}4}} σεΐαση ΜΠ ῈΝ βόνγοῦ δηὰ 
ΕἸΟΥΥ ἴο τοπάθσ (0 ΘΥΘΣῪ Ταδὴ δοοογάϊῃρς (0 Ἀὐμ 
τσ κδ, ἀο ΟμῸΣ ἀπο ΤΉΘΘ, οἷν Κίῃρ δηὰ Οοά, 
(μῖ8. Ὀτοδὰ δηὰ (μὶβ σὰΡ δοοοσάϊπρ ἴο ΤῊΥ δρ- 
Ῥοϊπίπηθῃξ : σίνίπρ πδηκβ ἐο ΤῊ6Θ ὃν Ηΐτω, ἴον 
1μδὲ Του ἀοβὲ γουοϊιβαία ἴο 166 υ8 δίδπα Ὀϑίοσα 
ΤΉΘα δηὰ ταἰπίβίοσ ὑηΐο Τη66, δπὰ ψὸ Ὀεδβθθο 
ΤΉθ6 ἴο Ἰοοῖ ᾿γορ (ἰοῦ Υ ἀροῦ ἔθο86 γἱδῖβ ἤεγΘ 
δοῦ δοέοσα ΤΉΘ6, δῃηὰ ἕο δοοορὲ ἔμϑηὶ ἔδυ ΟΌΓΔΟΙΥ 
ἴο 86 Βοποὺτ οὗ ΤῊΥ ΟἸσί δῦ, δῃὰ ἴο βεμὰ ΤΥ 
ΗΟΙΥ ϑρίγίξ ἀροῦ ἐπἰ8 βδοσίβοο---ἰἢ6 ϑρίτι ε (μδὲ 
ἰδ τϊδηθθβ οὗ 86 βαβογίηρβ οὐ “6 Τοσὰ “6508 
-π-οιμαὶ Ηρ τηδὺ (ἀποφήνῃ) ἄθοϊατ {μὶβ Ὀσοβδιὶ 
π6 Ὀοὰν οὗἩἨ ΤΥ ΟἸσίδβι, πὰ ἐπ οὰρ ἐμ Ὀ]οοιὰ 
οὗ ΤᾺ ΟἸ τἰβὲ : (Βδῇ 41} σσῆο ραγσέαϊκα ἐμβδγϑοῦ ταῦ 
δ8 οοπῆτπηθά ἰῃ χοά]ΐπρεβ δπὰ οὐίδίμ σοπηββοο 
ΟΥ̓ δἷπβ : τὴδυ δ6 ἀο]ΐνεσο! ἔγυτα ὑπ6 ἀονὶ! δα 
Ἠΐδ ΘΥΤΟΥΒ: ΙΩΔΥ͂ ὃ8 ἢ]]οὰ νγιτὰ ἕπθ ΗΟΪΥ αλοβε, 
δηὰ Ὀοΐηρς τηϑάο ὑγοσίῃγ οὗ ΟἸσὶβί δορὰ τώποὶ οἰ] θὰ 
Ὁ Τμεο, Ο Ιωγτὰ ΑἸγαῖι , τοδὺ νοταὶῃ δἴνγηαὶ 

Ἔ, 

Βίσδηρθ 85 ἰδ ΤΏΔΥ βθέσω, ἔμ6 ροσίιο οὗ ἐξιὶς 
πιοδῦ ἔΑσα ]ἶὰσ ἴο ΠΡ] ἢ ΘΑΓ8--’' Ὁ Ἀ6 ἴω ἐῃ9 
δΆταθ πἰρδὲ.. . 1}}} Ε οοπιο᾽ ᾿-τοῦσαβ 10 ῥγί πλεῖν 
Φᾶτβ ΔΙτηοδύ οοσ δι ΠΥ ΠΟῪ : δἰπιοβὺ ΟΟΤ ΔΙ ΠΥ, ΟΣ 
Ὑ76 Βῃου]ὰ ἢαγα Ἰοαπὰ 80πΠῚ6 χοΐθγθηοε ἴο ἐὺ ἴῃ [Π6 
ΘΑ] ΟΣ δι μογ 5, μδα ἰξ δαἰοεγοὰ ἰπίο ἴπ6 ἀηνν τὶ 6 
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Ἰυγρίο5, [Ὁ 15 βοδυ οὶ ογοά 06, ἔοὸσ ἱπϑίδποο, 
ἐδαΐ δαὰ ἰὲξ βίοοὰ ἴῃ ὑμ6 Ἰἰζυγ ΣΎ οοιππηοπίθα οἷ ' 


Ἐγ 8ὲ. Ογσὶϊ, Βα ββου]ὰ Βανα μαιϑθὰ ἰδ οὐδσ τ ὶτἢ- 
ουἂξ 84 ποτά. Νὸν ψηδῦ τ͵δ8 ἐῃ6 ᾿Σ ΌΓΡΥ οοτα- 
ταθηξοὰ οἡ ὃγ δι. Ογτχὶ!, 1 ποὺ (πὲ οἵ θυ βδ] ετα ἣ 
Βαϊ ἐπ ἐμαὶ βδηβ ᾿ἰαγρΥ, αϑ ἐξ δέαπάβ ποιυ, ν)8 
Βανα {88 ΨΕΥῪ ραββᾶζθ σϑργοἀυεθά πραυὶν ποσὰ 
ἴοσ ποσὰ, οὐ ἰπ Β0116 ο88685 δΔ:ωρ! ἰῆοά. ΤΏΘΓΘ ο8ῃ 
6 πὸ φπαβίίοῃ, ἐμδγοΐοσθ, ψβῖοῦ θογτουγθὰ ἔγοσῃ 
Ἐμὲ οἴδμεσ. [{ ἰβ χεργοἀπορὰ ἰῃ [86 ΑἸεχϑαπάγίδῃ, 
ἴπ 8., Β451}᾽5, 88. ΟΒσγβοβίομιν᾽ β, δῃὰ ἦπ 41} 189 
οἵἴμοσ υυϊεῖθι ᾿ἰξαγρίοβ οχίδην βἰ γα ]Ασ , ποῖ οχ- 
οδρίΐης ἐμ Βοτηδα, τ ῖτι (Πἷ5 ἀϊβδγθηοα: ἐδμδὲ ἴῃ 
186 αρίοσῃ, [06 ὈΣΑΥ͂ΘΥ ἴογ 8 ἀοδβοθπέ οὗἩ ἐδ 
Ηοὶγ Ομοβὲ πίοι 40]] ον 5 ἰδ ἰβ ΠῚ ΟΣΤΑΙΥ͂ τὸ- 
τδίπεα : ἴθ [0 Βοιηδῃ, δηὰ ἰδοβὰ σοι οορὶοὰ 
Βα 5θα ΘΕΟΥ͂ ἔγοσα ὅπ6 Βοταδῃ, ὑμὲ8 ὈΥΑΥ͂ΘΣ ἰ8 88 
πμΟΣΤΩΪΥ αἰδοδγάθὰ: “ὁ 849 ΙΠΘΙΊΟΤΕΒ Ρ88- 
εἰοηῖβ Ε͵705᾽ Ῥείη ἴπεσθ τηδάθ ἴο ἴδ ἃ πδν' 
ἰαχῃ πδὺ δὖ ἐμαὶ ροϊπί : δῃὰ {π6 ὈΥΘΥῈΣ ΡΓ6- 
οδάἀΐπρ [86 νογὰς οὗἨ ἱπδυϊαὐίοη Ὀοΐῃρς 50 ἔσαιηθὰ 
88 ἰζ ἴο Τοοτηροηβαίθ [0ῸΣ 108 ΟἸΔΙΒΒΙ0ἢ ἰδ 0116 
ἄεστεο, πϊτμβους ἐπιραϊχίης ὑμ6 εθδοὶ οὗὨἨὨἁ ᾿ δαὶ 
Το!ον δὰ. 

ἔογ ἴῃ ἔμ Ὑ͵ 6βὲ ἐμ ΐ5 ρίεϊατο οὔ 88 1,388 ϑΌρρεσ, 
ΔΡΟΟΓΥΡΒ ΑΙ Ποῦ ἰῦ γ88 ἴῃ ρασῦ, 85 [Ὁ ῥχοΐβεβθὰ 
ἴο οοἴηθ ἀϊτεοῖ ἕτοιμα ὅδ. ΟἸδπιθηίὶ, θθοδηθ ἐμ 
Ῥαγεῃξ οὗὨ ἃ τηοἀϊβοβίίοη οὗἨ ἀορτηα, ὑβουρῃ 15 
δ νὰ8 οἵ βρυχίουβ δίσίῃ. [{ 18 μοί ϑί, 
ΑἸθγοβα, θαΐ 8 ἀθοοῖνοσ ἐπ ᾿ἷβ ὨδΙ.8, ὙΠῸ 88Υ8 
ἴοσ 86 ἢχβε {ἰπ| : ““ Οποτϊποῦο ρμοΐεβί 4υϊ ῥϑηΐβ 
δβὲ, ΘΟΓΡῸΒ 6586 ΟἸ τί βεὶ ὃ Οοπϑθοσδίίομθ. Οοηβθ- 
σταϊίο ϑαίετα αὐυἰδυ8 νοσθΐβ δδῇ, δῇ οὐ} 561- 
πιοιίδυβ}ἢ οτηϊπὶ 7688... ΕΓζο βόστὴο ΟἸσίβεὶ 
δος σοπβοὶξ βδοσατηθηξαμῃ, ([)6 ϑάογαπι. ἵν. 4.) 
Αὐά: “Απίθαυδι ΠΟΏΒΘΟΓΟΓῸΣ ῥϑηΐβ δεδῦ: Ὀδὶ 
δυΐοι τοῦδ ΟἸὨσίβυὶ δοοβδβοσίπὶ ΟΟΓΡῸΒ οἐΐ 
ΟἸτήδεὶ . .. οὐ δηΐθ σοσρα Ομ τίβιὶ δὶ ἐσ εδῦ νἱπὶ 
εἰ δᾳῦδθ ρ]θπῦδ: υδὶ γογῦα ΟὨσίδυὶ οροσϑία 
Ταετίηϊ, ἰδὶ βαδησυΐβ ΟἸσίβεὶ οποία... ἔγρο 
γ᾽ οί φυδπεΐβ σοηουῖθαδ ροΐθῃ8 δδῦ βϑῖτὴο ΟἾ σίβοὶ 
απίνεσεα οουγψοσίοσε "ἢ (ἰδ. 5). {δ π8 ταδί ὑδποὶν 
θείης Ῥγοποπποοὰ ὉΥ͂ ὑΠ6 ῥχϊεβῖ οσ Ὺ ΟἾ γὶβὲ 4}} 
ομα; δηὰ αδἱγί δαϊίηρ ἴο ὑμεὶν θᾶγθ σϑοὶί8] (}9 
ἐχϑοὶ Ἂβίοδου τ ἰοἢ δι. ΟΥτὴ] μδὰ αἰτία θὰ ἴο 
186 ΗοΙγ Ομοδῖ ((αέ. χχίϊ. 7). 10 τοῦ δὲ 
πτρεοὰ (δαὶ 8:, ΑἸηῦτοβο, ἱπ 8 ΨΟΤΚ ΡΈΠΟΓΤΑΙΠΥ͂ 
τδοῦφῃ ἴο θ6 εἶδ, δὰ Ἔχρχοββοὰ {86 δδῆθ ΥὙἱϑὰν 
(δὲ Ἡρεὶ. ὃ 52-4): Ὀαΐ 10 ἰ8 οχργοβδοὰ ᾿πβῖ ἴῃ 
ἴῆγοα βοοϊίουβ, τ ]οἢ ἀτὸ οοπδοουζίνο, αὐ ἴοῸ 
ἀΠ ΚΘ {πὰ τεβῦ ὑο δῈ ροιυίπο. Βαβίἀ6β, δὲ ἰῃ9 
ἐμὰ οὔ {πὶ8 ὑχοδίίδβε πὸ δυθ ὑμ6 (0]]ονίηρ : 
“Ἰὰ 111ὸ βασσϑιηθηῖο Ὁ σἰβὲπβ οδέ, ᾳαἷδ οοσρὰβ 6ϑὲ 
Ομ γίσεῖ. ΝῸΩ ἜΥρῸ ΘΟΥΡΟΓΑ] 18 6808, βοὰ βρί γ  ἐ8}15 οὶ 
«ον ΘΟΓΡῸδ οηΐτα οἱ ΟΟ τα οδὺ βρίχἑϊ8]0 : ΘΟΣΡῸ3 
ΟἸσίβε! οοσρυδ οϑὺ ἀν πὶ ϑρ τι ἐθβ, φαΐ ϑρὶ τὶ τυ 
ΟἈσίβίυβ" (δ ὅ8; οοπιρ. 1 Οοσ. χυ. 45). Τηὶδ 
Ῥᾶλβδψε ἷἰβ βίυάϊουδὶν Κορὲ ουΐ οὗ δἰρῃΐ ἰὰ 226 
ϑίασταπι, γ. ἷ, 8. Αραΐπ, ἱπ δηοίθπεσ ποσὶ, δ. 
Αι τοθα δα γ8 οὗἩἨ ἔμ Ηοὶγ αΠοβέ : “ Οαἱ ἴῃ οδ]4- 
 ἰοπίδτια ἰηνοοδίαγ (6 8. 8. ὃ 112): διὰ οὗ [88 
εθεςὶ οἵ Ηἰ5β δοιίοι : “Νοβ δαΐθτι αποίεδοῦπαθα 
δι σγδι θη ΒΌΠΙΪ 8, 4086 ΡῈΤ δθΌΥ89 Οσδιομὶβ 
τουβίεσίυπι ἱπ ΘΆΣΏΘΙΩ ἰΓΑπῆρσυσαπίυν οὐ 58ῃ- 
ξαΐποτα, τηογίθτη Ποσαϊμὶ δηπαμὶίδηιαβ᾽" (26 Ε͵ασ 
αὐ Οταί. ὃ 124). Οπ ἴδ9 οἶμον μβαπά, (6 Ῥβουάο- 
ΟΥρτγίδῃ ἄρτεοβ ἀοοίσίμδ}}ν τ ἐμ6 Ρβουάο- 
ἈΠΙΡΧΟΕΕ : “Εχ αὐὸ ἃ δοχηΐπο ἀϊοίυτα ο8ὲ: Ηος 
ἤδεϊϊδ ἰῃ ΜεβπΣ ΟΟΙΩΠΙΘΙΟΥ ΔΕ ΟΏ τη ; ἤ860 65 ΘΑΤῸ 
Μαα, εἰ Ὠίο ἐδὲ βδδηγυΐβ Μϑὺβ: αυοξίοεσθπαια ἢΐ8 
νετθΐς εἰ μᾶς ἢἀ6 δοίππι εβὲ, ῥϑηΐβ ἰδῦθ βαρεβσ- 
φυ δε ΔΏ118115 οὐ οΔ]1χ Ὀθμοαϊοὐΐοπ 50] οπ πὶ 5Δοσα- 
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[π5, δὰ του 5 ποπηϊπὶδ ν᾽ ἔδπη δα] αξοηαας ργοδοίς 
24 μεη. ἴδοπι. αὦ ἱπὶξ.)λ. Οδτταδηαβ, δίβῃορ οὗ 
Ῥασὶβ, ἀπά Οδοβασίυβ οὗ Αὐ]δδ, ἴθ ἘΠ6 ΘΥἢ ΘΟΕ ΌΓΥ, 
ΒΡΘΑΚ ὈΟΐΒ (ο (Π6 88π|6 δἴεοῖ (8ρ. Μασγί, εἰ 
Ὀυγαμά. 7Τησδβαιμ". Απεοα. ν. 95, διὰ διδίϊοίλ. Ῥαΐ. 
ψὶ ἢ, 825--6), ἀπὰ ΑἸηδ)δγίυβ ἴῃ [Π6 96} “ δοοὶρίθηθ 
ῬδΏοτΩ, ὅτο. . . « δα ογθάϊτη 8 παι σϑτη δἰ πη} ] οθ τὰ 
Ῥδῃΐβ οὐ υἱπὶ τηὐχτὶ υοσοὶ ἰὰ Πα ΌΓΣΘτΤΩ ΓΑ ΣΙ Ο Δ ] ΘΙ 
δοι)οοῦ σοσροσίβ οἱ βαηρυϊπὶς ΟὨσίβε " (2.26 Ετοί. 
ΟΥ̓. ᾿ϊ. 24). 

Ἰλιαγρίοβ ΈσΘ δ᾽ ΟΜ]Υ δηὰ 5:16} Ε}Υ---- ΠΟΡΟΑΥ͂ 
φου]ὰ δ ψῃθη---Ἰἰοτοὰ ἴο βαϊδ ἴπ8 πθνν νυἱεῖν, 
ΟΥ [με Εοτηδῃ πὸ ΟΟΡΥ͂ οοηὐδίπίηρ [ἢ6 ολποη [88 
γοῦ δὰ ἐσαπὰ οασ]ον ἐμδῃ ὑμδῦ οὗἉ Ῥορα ΟἼεροῦῦ : 
ἴοσ πβδὲ 18. οα]]θὰ 1λ6 Οο]αβίδῃ Ὀβίσαυβ [εἷβ8 δά- 
αἰδίομβ. Α Ἰοίϊοσ οὗ 5 (}. ᾿ἰδ. ἰχ. 12) ε6}15 
Ὧ8 {μα ἰδ νὰ ἢ6 σοι ἰηἰτοἀποορά βαγίηρ 1ἴῃ9 
Ἰοσά 8 ΡΥΘΥΟΥ δὲ {Π πὰ οὗ ἔῃ 8 σδ ΟΠ, 85 1δ ἰβ 8}}}} 
βαϊά ἐπ [6 Βοιηδῃ ομυγοῖ, δηὰ τ μθὴ μ6 Θπασαο- 
ἀογἶβοβ ἐπ 8 σϑῃοῃ [56] ἰπ {88 δᾶτηθ ὈΓΘΘΙἢ 88 “ 9 
ΒοΒο αϑθῖο οοτηροδί ὑΐοη ᾿ (4 οι βομοϊβίΐοιυβ οοτη- 
Ῥοϑιθγαῦ), 86 18 ΟὨ]Υ͂ οομῆχτηΐῃρ (ἢ6 δοοουηξ 
Εἶνθῃ οὗ ἴθ ἱπ ὑπ 111} ΘΟΠ ΌΣΥ ΒΥ Βέσπο: 
“ὁ Γρβαχῃ ΘΒ ΟΠ 6 ΠῸῚ ἀΠυ8 50}08 ἐοξιΠ), 56 ᾿γῸ 
ἰοπλροχο Δ] πὰ αἰΐαδ ἱπέθγροβαϊ νοὶ δά)θοίξ, βίοις 
ἀδ ᾿οο δαποι βδίνηο ραρᾶ ἰερίτηυϑ "ἢ (2 Οἵ. Μώὼ5. 
4. 1; ϑδίσδθο, ἀθ Κοὺ. Ἐοοὶ. ο. 22, ἰδ τότε ἀϊιι56). 
Βοὰβ σοῦοῆθβ ἴοσ ἐμΐδ δα ἀἰτίοι ἰο ἰ6 Ὁ Οτοζουγ. 
Τὴ ψογὰβ “' βαποῦ: πη βουβοί), ἱτησωδουϊδίδτη 
Βοκείατα," πᾶν ὕθθὴ βοῦ ἀονσῃ (0 80. [κοὸ (Μυγϑέ. 
δ Κοὺ. 1χϊ. ο. 8). Βαὶ νὸ πὰ Ηἰπῖβ ἀχορροὰ οὗ 
ΠΒΔΩρῈ8 οὗὨ φτοδίεσ ἱτιροσίδῃοθ. [ἢ ἴμ9 βομίμθ 
βϑϑοσδιηθηίαυΥ, ΤῸ ἰπδίβῃοο, ἔθ 6 .Θ ἰ8 8 τοιηπδῃξ 
ΟὗἨὨ ἃ ὈΤΔΥΕΣ ἰῃ ἴῃς οῆοδα (ὉΓ ΟἸγϊβέμμαβ ΠΥ (0 
{μῖ8 οβἶδβοῦ : “" Μυπαβ ροραὶ! ἰυΐ, ᾿οπιΐηθ, ρ]αοαῖπα 
ἰπίοπάα : 400 ποι δἰίδσίδυ8 ὑυΐδ ἀρηυβ αἰϊθηυδ, 
Π60 ἱστδυϊομδθ τη ἝσοΣ οθαπαϊ Γ : δοά, ϑδποιὶ 
ϑρίγιυἂδ οροσδηΐδ νἱγίαῦθ, βδοσὶ ποῖτιτηι δπη ποδέχσιιηι 
ΟΟΥΡῸΒ οἱ βδηρυΐδ οδὲ ἰρβίυβ ϑδοοσάοιβ" (Μαχδῖ. 
4111. ἔοπι. ἱ. 409). ΤῊϊδ ἰΒ νδπείπς ἴῃ ἐμ9 ὅ6- 
Ἰαδίδῃ διὰ Οτθροσίδῃ δἰδκο (ἰὁ. 495--2, δπὰ ἰΐ. 
7-1ἴὸ 44 ὑτδςῦ, οσΣ ἴπ σοτηδίῃβ οὗ ἃ ἔτδοῖ, Ὁ΄ 
Ρορβ Οεϊδαΐῃβ οοηίδίπβ ἐἢ6 ζ0] ον ίης : “ ϑίοαί ἴα 
Ἰδῆο, βο θοῦ ἐμ ἀἰνίπαπι ὑγαηβοαπὲ (θ]οπιθῃ 8), 
ϑαμοίο ϑρέγέξω μον Ποϊσπέθ, ΞΘ υελδπ ίατα," ἃς. (Βύδί, 
“αξ, νὴϊ. 7038). Μοάδτηβ μδανθ, ὑμογοίοσθ, ἀϊδ- 
Ῥαϊοὰ ἐΐ8 Δαξποσθηΐρ. Ατηδίδυίβ, αρδίπ, δα γ8 οὗ 
[86 ὈΓΆΥΕΣ 0816 ἱσοῦρμουΐ (86 (δ᾽ δρίδῃ 88- 
ΟΥΔΙΔΘΠΙΔΙΥ “ δεοσοίδ," δαΐ ἴῃ ὑπ Οτορογίδῃ 
“ἐργαιϊο ΒΌΡΘΣ ΟὈ]αΑ,᾽ ἐοδεϊ ἐγίηρ ἴο 1:5. οτ ὶ αὶ 
ἱπέθηζίοι, “ ποίῃτῃ 6ϑῦὺ ἰάθὸ δϑογϑίδιι οσϑείοποσῃ 
ἔδοθσθ βυρϑγ οὐ]αίίομομα, αἰ ροβαὶξ οχ οᾶ βοστὶ 
οογρὺβ ΟἸσίϑοὶ " (Εροῖ. ἀ6 Οἵ. Ἡ. ααἀ 1.)γ. Βαῖνο 
866 ΟἰΘΑΓΙΥ ἔγοτα (886 ΘΑΣ]ΪΟΣ ἔγαρτηθηΐβ οὗ ἐπ 
Θοιῃίο, ἀΔ]]οδα, δπὰ Μοσδσδδίς ᾿ἱξαγείθβ, ρυϊηϊοὰ 
ἘΣ ΜδΌΠΠοπ, {πδῦὺ [ΟΥΤΩΟΣΙΥ ΟΥ̓ “ δεοχοὶδ᾿" ν)88 
τηθδηΐ ὕΠ6 χϑοίϊδὶ οὗἩ 6 ψοσ 48 οὗὨ ἱπδβεϊζαὐίοη, 
4180 68]16 “σα υ βίοσὶ ατὰ,᾿ἢ ῃ ἢἰ ἢ τ δα ἔμ θα ζοίοισεα, 
ποῦ 88 ΠΟΥ͂ ᾿γσοθισα, ΟΥ̓ ἃ ῬΥΔΥΟΥ ΟΥ̓ {Π|8 Κί πά---- 
ἷπ δα θβδίδποθ 88 0] ον : “ Ὀεβοοπάδί, Ποζηΐπα, ἰπ 
δῖ5 βδοσι οὶ ἰδ ἔπδθ θεποάϊοιϊοπίβ οφοδοίθτηυβ οἱ οο- 
Ὁροσαῖοσς Ῥασδοϊίυβ ϑρίστίευβ: τὸ ΟὈ]ἰίοποτα, 
ἀυλτα Οἷδ᾽ ἀ6 ἐπᾶ ἑεττὰ ἐγυοιβοδηΐα ροστορίπιαβ, 
ςοβ] οϑεϊ ροστηυϊδίίοπο, Τὸ βαμου οαπΐθ, Βατηδηηαδ ς 
αὖ ἐγδηβιαἰᾶ ἔγαρθ ἴῃ ΘΟΥΡΟΣΘ, 68]160 ἴῃ ΟΥ̓ΠΟΙΘ, 
Ῥχοβοίδι τηρθσί 8, αυοά οὈλο] πηὰ8 ῥσὸ ἀο] οὐ 8. 
(δὲ 14{. Θαϊϊίο. Ρ. 214, οοτὴρ. ρὑρ. 202, 228, 
284, Ξθϑ θΟΟει 831, 885, δηὰ 457. Οὐτηραγα ἐμ 

Ππιρβοβιὶς ἔγαστηθηΐβ ἱπ Βαπβθηβ Ηἰρροί. ἷν. 
τ 1, ἔγϑ, 48θ, οχἰ τοῖο ἔγοη ΜοπθἘ ἜΡΟ ΠῚ 
Ονίδολ. Ἀΐοβ8ε5.) Ἀπά ἴο (μὲς ἱπητηθαϊαίε! Υ δπο- 
οεεἀοὰ ἔπ 1οτά᾽» ῬΣΑγοσ. ΜδΌ]οα (ἰδ. Ρ. 48) 
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δΙΓΔΏΖΟΙΥ ἔ8118 ἴο τθοοζηίβα, δῃὰ ὉΥ͂ δἷβ ἰπβίϑῃοθ 
πουἹὰ ρῥτονθηῦ οἴβοσβ ἔτοπὶ τϑοορηϊδίης ψμδί 
18 ῬΥΑΥΟΣ 88. [Ὁ ψγὰ8 ΠῸ ῬΣΑΥ͂ΘΙ ῬΘΟΌΪΔΓ ἴο 
ἴμ686 ᾿ἰξατρίαθ ὉΥ͂ ΔΩΥ͂ τῆρᾶπ8. ἰξ νχῶβ [86 οἹά 
ῬΓΔΑΥ͂ΟΣ ΘΟΠΙΠΊΟἢ ἰο 4}1 ᾿ἰξαγσίεβ ἰὰ ρῥτί πὶ εἶν 
Ἔἶἴταθβ, πίοι [6 Βοτηδ οὔ ασοῖ δὰ ΟΥ̓ ὑμθὴ ποῖ 
ΟὨΪΥ͂ ὑγαπδροδοά, δυΐ ἐγδηβίογπλθά.. [18 βιιθδίϊ- 
αϊζτίου οὗ [86 ἔθστβ “ σδῆοι ᾽ ΟΣ “ δοίϊοι,᾽" ἔοσ [88 
ἴοττι ὁ ΡΥΑΥΟΣ, ἴο ἀδδίρπαῖθ (μΐ8 ραγὶ οὗ {868 
ἩἰθΌΣΖΥ, γ᾽88 οοποοΐψοὰ ἰῃ {Π:6 84π|6 δρίτὶξ. ΟΥ̓ΒΘΡ 
Ὑ οδίδθσῃ οβύσοϑδ, ΕΥ̓͂ δἀορείηρ [86 οχηδῃ ΘΑ ΠΏ, 
ἐγ όσα Ἰοβὲ βρης οὐὗἨ ἐμοῖσ δηοίθηξ ἀοοίχίμθ. 
π ἴδε Εδϑὺ, ΓΒΟΣΘ ΓΒ ῬΣΑΥΕΣ ΜῸΒ δπὰ 18 81}}} 
Ταλϊπέδί πϑὰ ἰῃ ΘΥΘΣΥ͂ ΠἰζυγΥ, τε μδίθυοσ 686 ΤΩΔΥ 
Βᾶνθ βθεῃ ομδηρϑά, ὑπο ἰδδομίηρ οὔ πε Εδίμοσβ 
ὁπ πα Εποδασίδί. 88 Ὥθσοῦ ἀεραγίοά ἔτομ--- 
δἰῦμοΣ διροῦρ [88 ἀν Ἐγ 186 οτίβοάοχ---ἢ 
4ἰι6 ρογίοά οὗἉ τυ βίος γγ6 ἔσοδί. Ὑῦχο ῥϑββαρ88 ΤΩ Υ 
ΒΕΓΨΘ [Ὁ 08 ΘΟΠιπηΘποοηθηῦ δπὰ οἷ086. ““ΤΉΕ650 
4088, 58 γ8 50. ΕΡἢτοπι, ου ἔζοκ. χ. 2, “"" δηὰ (89 
Τάδη οἰοίποά ἴῃ ἤπθ Ἰΐπθη, ἔμαῦ Ὀσίησοῦ δπὰ 
σδβίθι ἢ ἐμ 6 πὶ ρου ὑμ6 ρθορὶθ, δ.Ὸ 8 ὑγρ8 οὗ π8 
Ὀυγίεβέ, ΕΥ͂ τυοδο τηθαϊδέογβηΐρ {Π6 ᾿ἰνίπρ ο0815 οὗ 
[86 ᾿Π δερτοάποίπρ Βοὰγ οὗὨ οἂγ Ιογὰ δὰ ρίνϑθῃ 
ΔΌΔΥ. Βαυΐ 566, ἔποτθ 18 δποῖμοσ οβασ ὑδμδαί 
Τοδο [ἢ ἴμθπι ἔοσίῃ, δηὰ ῥ᾽ δοθῖ ἔποτα ἐμ ᾿ὶδ 
βείδ; ὑπ 8 '8 ἃ {γρθ ἴο βῆεν ὑπαὶ 1 ἰ8 ποῖ [Π6 
Ῥτίοεβε το ἰ8 80]6 ἴο πηδκα 18 Ὀοάγ οὗ {Π6 Ὀγοδά, 
νυΐ δηοίμεσγ: ἴο ψἱΐϊ, 1π6 Ηοὶγν Ο)ιοβί " (Οχίοσά 
Τα. ν. 146, ποίε ἀ). Απὰ 80. ΨΦομη ᾿Ῥδιβϑβοθῃθ : 
“«Οοά δβαϊὰ, ΤὨΐβ '8 τγ Ὀοάν.... ἀο. ἐπἶα ἴῃ τϑ- 
ΤΑΘΙΔΌΣΔΏΟΘ οὗ Με: δηὰ ΕΥ͂ Ηἰἶ8δ ΑἸπαΐ ΠΟΥ οοτω- 
πιαηὰ ἰδ 6 ἀοπα {}}} Ηδ οοθθ. ΤῊ} Ηδ οὐσμθ, 
ἔον ἴδ Ηθ βαίὰ : δῃὰ βεΐῃρ ἱηνοκϑὰ, {86 σϑΐῃ 
ἀδβοθηάβ οὔ ἐπΐβ ΠΟῪ οογῃ-ἰδηὰ, τὸ πὶϊΐϊ, [88 
ὍΣ ΟὗἨ 86 ΗοΙΥ ΟἸιοβέ ονεογβιϑδάονίην ἰὲ.... 
γοὺ δὶς ποῦ, ΠΟῪ δα Ὀγοδά Ὀθοῦσλθ8 (ὴ9 
βοάν οὗ ΟἸσίβί, διὰ ἐμ6 νίμε δηὰ ναΐεν Ηἰδ 
Β]οοά : 1 στρ γ΄, 86 ΗοΙΥ͂ ΟΒοβὲ οοπιθδ ρου ἔβετα, 
διὰ πουκε Πδὲ ἰβ δἰΐκο δεγοπὰ ἐδπουρῃύ διὰ 
νογὰ " (26 Ρῖα. ογἐλοά. ἵν. 13). ““δεχοοπίδ δυῃί 
ἰαδιϊπηουΐα νθίθγατα ααΐδυκ ἰάθη) δϑίσα αγ,᾽ δΑγ5 
1ω Θυΐοη (δὰ ]. ὕοταρ. Ρβι θ᾽ 8 2 ἐ.8. ὧδ ΟὍη86ο. αα 
8. ]γσπ. ἔγαφπι. νο]. 1.5. Απὰ ἰξ 18 ϑΘα8}}Υ ἔσιϑ 
{δὲ ποῆθ οδῃ ὃ6 ῥγοἀποοὰ ΒΘ γ (μϊ8 ἰ8 ἀδηϊοά. 
Οὐ τονθγβίδ ἰδὲ8 πᾶνο τηδὰς {16 ποδί οὗ ἃ βδββαᾶρα 
ἕτοιι 81, ΟΠ σγβοβέομι, υἱζ' ἰῃ αἷδ βοστθοῦ οἢ 86 
Ὀοέγαγαὶ οὗ 7υάἀδ8 (ἔοπι. 11. 884, ο4. Μοπιῖ,), 
ὙΠ ΠΙΟΝ σὰπβ ἴδ 08: “ ΤῊΘ βϑῖὴθ ΟἸὨγίβί ψἼῸ ῥσε- 
Ῥασαὰ {μὲ (016, ρσερδσθβθ ΟἿΣ πον, ΕῸΓ 1ΐ ἰδ ποΐ 
ΤΩΔᾺ 80 ΙΔ Κ65 (Π6 6]θιηθπῖδ Ὀθοοσηθ ἔμπα ὈοὰΥ 
δηὰ δ]οοά οἵ ΟἸι δῖ, διιξ ΟΠ γίβε Ηἰτηβοὶ ἢ νη τγ88 
ογυοίϊῆεά ἕο; ἃ86. ῬῈ6 ῥσίθδὲ 'ἰπ ἴη6 ἀἰβομαγρα οὗ 
δίδ οἕοθ Ῥσοποιμοθβ ἔμοδθ γογάὰδ: δαῦ ἰδ 15 (ἢ 
ῬΟΥΟΣ πὰ σταοα οἵ αοὰ. “ ΤῊΪΒ,᾽ ἢΘ 8805," ἰ8 ΜΥ͂ 
Ὀοάγ.᾽ Ταμῖβ ννογὰ ἔγϑηβέοστηβ ὕπο. ΤῊΐ8 ποσὰ, 
ὁΠ608 Βροίθῃ, οἤἶξβοίβ {μ6 βδογίῆοα ρσθρασοὰ ἔπ ἐῃ6 
φὨυΓΟ 65 Οἢ ἜΥ̓ΘΙῪ {806 ἔτοτῃ ἐπϑῃ 1} ἤονγ, δπὰ 
11 Ηΐ8 οοπιίηρ." δέ. ΟὨγγβοδίοσω, ἰξ 'δ. ααΐϊέθ 
Ῥοββί 018, ΤΩΔΥ͂ ἤν Ῥθθὴ θηραροά ἴυδὲ ἐμθὼ ἰὼ 
δοοοτηπιοάαιίπρ {Π6 ἔοττι οὗὨἨὨἁ ὁοῃβθοσαίϊίουῃ ἴῃ [}6 
ΟἸοπηθιιίηθ ΠἰςΌΣΩΥ ἕο τηδῦ οὔ ᾿ΐ8 οὐσῃ ομυτοὶ, 
ΨΥ Ιοἢ ἰδ, δὖ ΔΩΥ ταΐθ, ὈΘΔΤ8 ΠΟ. Υοῦ ἐῃ6 ροΐπὶ 
οἵ εἷβ ἰϑδομίησ, δέοσ 841}, οοπδίϑῖβ ἰῃ ὑπ ΐβ: {πὲ 
ἢ δβεδγίβ οοηβθοζδίίοη αἰβεϊ ον ποὲ ἴο δ6 {8 
δοὶ οὗ ἐδ ῥγίοβέ, δυΐ οὗ ἀοά ; δὸ (πιδὲ ἐδ ᾳυοδέϊοῃ 
ἰδ πιογοὶγ, ἤο ψγΐοἢ οὗ 86 Τ᾿ γ88 Ῥθσβοῦβ ἰῃ (ἢ 68 
Τα Υ βμουὰ ἰδ ρῆγαβο “ [ἢ ρόονγοσ δῃὰ σσϑοθ 
οὗ Οοἀ  Δρρὶγ  Νον, ἴῃ ἷἰβ ἢγβῦ δούτωοῃ οἢ ἴῃ 8 
Ἐοδϑὶ οὐ Ρεπίβεοβε : “" ν Π 6 ἢ ΥΟῸΣ ὈΒῃΟΡ,᾽" 6 5878, 
“5[1Πη45. δὲ {π15 ΒΟΙΥ 8016, δδοιξ ἴο οδὲσ {πδὲὶ 
ἀχοηιοβάοιβ βλον]ῆς6---ίλ6 ἱπιἰΔιοά Κπονν νν" δὶ 


ἘΟΟΗΑΒΙΗ͂Τ᾽ 


Ιταθιλῃ--- πὰ πβθῃ, δεΐοσ ἑοπομίης {δε αἰιδ᾽ 
{Βϑγθο, ἢ6 ᾿ΓΒΥ5 πὲ {ἢ στδοθ οὗ {86 [μοτὰ ΤΩΔΥῪ 
θ6 πὴ γοα, διὰ γοῖ δΏΒΥΟΙ, δρὰ ᾿ὐτἢ ΉΥ΄ 
5ρί γί : γοῦ τευηΐτιὰ ὙοΌγβοῖγ 88 ΟΥ̓ {86 ὙΘΙῪ ΟΡ δ᾽ 
Υοῦ 86, ἐμδῦ δὲ ΨῈΟ δίδῃὰβ ἔθεσθ ἰβ ποὺ ἢ 
δξϑηῦ, ποῖ 86 ἰ5 16 ἢθτηδη παΐασα {πὲ ορογδίοβ 
οἢ ἔδιοβο ρί(8 ἴῃ ΔΗ͂ ὙΔΥ; δα ἰξ 6 108 σγδοθ 
οὗ ἐλ ΗοΪγ αδοβί ἀδβοοπάϊμρ ου ἔβοτη, δπὰ ῥγθ- 
βοηΐ ἴῃ ΘΨΕΣΥ͂ 0486 ὑπδί Θοπδυχϊητηδίο5 ἰμδΐ τηγρίϊο 
βδουϊῆσθ (ἐδ. ἰϊ. 468). Τῆυβ, τἤθα μ6 οχρδπὰβ 
δΐ8 ταϑδῃϊηρ, ἰδ διηουηῖδβ (0 ἰδ: ἐμαὶ σομβθοσα- 
«ἴοι ἰ8 ἀπο το ΟὨ γίϑέ ἐπ οὁΠ6 66:86, 88 8 βῆθτν ἢ ὈΥ΄ 
αδίηρ Ηἰἶδ ψοσὰδ; ἰπ δποίμοσ ἰο ὕ86 Ηοὶγ Οδοβῖ,. 
88 ἷ8 δῆθυσγῃ ὉΥ ἱηνοκίηρς Ηΐπι; δυΐ ἴῃ 0 δθῆδε ἴο 
τηϑῃ. Μδη, ὑποσζοίοσθ, οδπηοῖ οὐδίῃ ἐξ, νυ πουΐ 
ἀἰδυϊποῦΥ ῥσαγίηρ ἔοσ 1ξ, πάθουν ΔΩΥ οἰΓουτηδίδῃοαβ. 
ϑᾳ ἢ, δξαίῃ, ἰδ ἐμ ἀοοίσίπο, ποῦ οἵ 88. Ογυβοβίοτῃ 
ΤΆΘΤΟΪΥ, Ὀαΐ οὗ 8}1} 186 Εδίμοτβ (νυ. Τουΐῥέα, 288. 
ἴῃ. 9 86, ἀδ Τοοὶ. 8. Ογν.). 

ΟἿΘ τῆογο βοΐ οὗ ρβββδαζθδ, δῃὰ γγχθ 8}4}} Ὀ6 808 
ἰο ὀχ ἰδὲ. (μοὶν τηθαπίμρ ἰπ {86 οἰδαγεδὺ Ἰἱρῃῦ. 
80. Ιγϑρρδϑὺβ (7αδν. ἵν. 88; δῃὰ ν. 2) πὰ Τεῖ- 
τ] πῃ. (ααν. Δίαγο. ἵν. 40; διά ν. 8) οί δρ- 
Ῥβδϊοὰ ἐο ὑπ Εὐυομασίβί 88 ργουίῃρ 10 νγᾶβ ἃ ΣᾺ] 
θοὰγ τ ιΐοῦ οὐγ Ιογὰ δεβασηθά. Ηον, πϑεικοά 
Τοτίυ απ, οδα ἔῆθτθ θὰ ἃ ἤρῃχα οὗὨ δ ποπθηθτν ἢ 
Ὑπδΐ [δ τηϑδῃΐ γ (8 νγγ88, ποῖ ἐμδῦ ἴΠ6 ποδα- 
τἰδῦ ὙᾺΒ ἨὨῸ ΙΩΟΓΘ ἔμβῃ ἃ ἤσυτο, θυ {πὶ [18 
ουὐνατὰ δπὰ υἱβίδ]6 μασὲ νγὰ8 ἃ ἤρατε οἵ σθδὶ 
88 ἰάθη ἀπᾶὰοῦ ἴὸ ἐμαὶ γγὰ8 ἐγῦυ γσϑδ], δηὰ 
ἴο σι μῖοῖ ἐξ ροϊῃθὰ. ““ Ῥγοίπάθ ῥϑῃηΐβ οἵ οδ]ἱοἷβ 
ΒΆΟΤΔΙΩΘΏΪΟ . . « ῬΡΓΟΌΔΥΣΠΙ 5 ΘΟΥΡΟΣΊΒ οὗ βδῃ σαὶ πἷς 
Ῥουιἰπὶοὶ νοσίἰϑίοπι δάνθγβὰβ ῥῃμαπίδειωδ Ματ- 
αἱοι δ, 88 ἢθ βΆγ8. [πὰ ἰδίδσ {ἴπθ8, σβθη Εὰ- 
ἔγοθοδ δββοσίθὰ οὗ οὔν [ογὰ ὑμδὶ Ηἰβ Βυτωμα 
ΒΔΕΌΤΘ γγ88 8υβογυϑά ἰῃ Ηἰβ ἀϊνίπο, (6 Ἐποδασίδβι 
"88 ὈΣΟΌρΗΙ ἰοσγασά ἀρϑίῃ ἴῃ ἀϊδρτοοῦ οἵ (δ ὲ8, 
δηὰ ἰῃ 8 ὙὙΔΥ δαὶ οχρίαἰπεὰ 4}} ἐμ8 «μσονυίουβ 
ἑαδοιίηρ οὗ {μ6 Εδίμοσβ ὑμοσθοῦ ἐοὸ ἃ ηϊἰοαίυ, 
Ῥογοπὰ σαΥ]]. 

Νον σα οου]ὰ ἐΐδ Ὀ6 ἕουπὰ οχργθββθὰ τλΟγΘ 
Ἰυοίά!γ ἔμβῃ ὈγῪ Ῥεδδγβοῦ οὐ ἔμ Ογθαὰ (Αστί. 11}. 
202 εἰ βοᾳ. ψυῖῦ ἢ ποίθβ). Ηἱΐδ δι που θα τα 
δι, ΟΠ σγβοβίομι, Τιβοάοσεξ, ἘρΡῃσομλΐαθ, δὰ {πὰ 
ἰτσδοῦ οὗ Ρορε (Ἰο]δβίυβ δ γοδαν οἱὐθά. [0 15 ὕστιβ, 
1βοῦψ ποῦ δυσρυί βίης, ἐπὶ δἔγοησ οὐ)θοίίοπδ 
δανθ Ὀθθὴ ἰδκθῃ ἱπ τηοάθυῃ {ΐτεβ ἐὸ {ἰιΐδ ὑσδοῖ. 
88 ἃ ποχὶς οὗ Οεἰδείυβ: δαΐ (Ἀε ἴλεΐ οὗ ἰϊδ θεΐπσ 
αυοίοά 88 800} οὔ ἀορτηα, νυ ὶλΐπ δοσὶ ἘΠ ΓΥ 
Υϑᾶτβ οὗ ἰΐ8. δοΐπρ τσ ἐὔθη, ΕΥ̓ ὕνγο βποὴ δαϊμοσὶ- 
ι165 88 5ι. Εαϊφοπιίυς9 (ΕΡ. χὶν. 19) διὰ Ρορε 
Ζοόδα 11. (Ερ. Ἀϊ. αὐ ἥπ.) δἴοπε ἀΐβροβββ οὗ ἔμοπι. 
“Τῆδς ὑπθὰ σι μίο μ6 ἀΐδραΐα5 ἀραίηβι,᾽" δαγ8 
ῬΘΑΊβΟΏ, “' ἰδ ἔπ ἔχαπβὰ δεϊδη αιίοη οὗ ὕμ6 υτηδῃ 
παύαχο ἱπίο ἐμ ἀἰνίπο." ΤῊΘ δυρυτηθὰὶῦ πο 6. 
ΘΙΏΡΙΟΥΒ αραίϊῃβὶ ἰδ ἰβ ἀσανῃ ἔτοτα ἰῃ6 Ἐπομδ- 
τῖδε; “ Οὀγ(δ βδογδατωθῃίδ 4086 ΒΤ Πλ115 ΟΟΥ̓ΡΟΥΙδ 
οὐ βδηζυΐπίβ ΟὨγίβυὶ ἀϊνίμδ στο8 οδῖ, ρσορίοσ ᾳυοά 
θύ ΡῈ; δδάριω ἀϊνίηδϑα ΘΠ οἴ πλῸΓ σοπβοῦ 68 πίῃ γδΕ : 
οἱ ἐαπιθη 6886 ποπ αδδίπϊξ διιδείαπέϊα τοἱ παΐωνα 
»απὶδ δὲ υἱηῖ. ἘὲλΠῸ᾿ οογδ ἱππασοὸ οὐ βἰταὶ τα ο 
ΘΟΥΡΟΥΪΒ οἵ βδῃρυΐηῖβ ΟἸὨτίβεὶ ἐπ δούϊομθ τηγεβίθ- 
τίογατα οο]ουσαμίασ. ϑακ5 ογρὸ ποδὶς ουϊἀδηιὲτ 
οδίοπαϊτυτν, Ποὺ ποδὶβ ἴῃ ρθο ΟἸὨχίδῖο ᾿οπιίπο 
βοηἰοπάυτα αυοὰ ἰῃ Ευ5 ἱπηαρσίπθ ῥχοϊίοθηυσ, 
οϑἰθοσδιλαβ, δὲ βυτιλη 8... . Ὗ6 σαυγχίδι} ἐπὶς 
Ῥδδδδξθ, ἴο γίνε ψῃδὺ 0 ]]ογ8 ἔγοπι ΤὨθοάογεξ 
οὐὔίνα (θέαν. 11. Ρ. 122) :-- 

“ Υοῦ παν ἀϊγτοββθὰ οπ {πε ἀϊνίῃθ την βίοσίοβ, 
ταοσῖ Ορρου τα ΠΟΥ, δΆγ5 ἴΠ6 Βοος Εγδωϊβίοδ: 
“(ὁ 1 ΝΠ (ποῆςα δον γοὰ (παὺ 16 θυάγ οὗ 
οὐν μογά 18 οδβαῃρο ἰηΐο ἀποῖμον παίασε. ΡΊθηξο, 
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1βεα, ΒΏΞΌΨΟΓ ΤΩΥ͂ απεδέϊοπε." ϑ84γ8 ἴδε Οὐμοάοχ, ἱ ταοτίε. [8 ἰδ ἐποῖν οἰνἱϑῦ τωθγίξ, ἐμβδὲ ἐθον ῥσονθ᾽ 


“1 πὶ}}."--ΕΠἰ “Ὑμδὲ ὑποπ ἀο γοὺ 68}} {δε ρἰἔν 
ΜΙ ὨΐοΒ ἷἰ8 οβογεὰ, Ῥείοσο 86 ἰηνοοδίίοη οἵ {π8 
Ῥυοδεῦ Ο.ὕ 41 τηυδί ποῖ δρεδὶ ἴοο ρ] δἰ Ὡ]Υ, [εβὲ 
μοῦ 6 δοῖθ Ῥγεβεπῦ τῆ ἃγὰ ποί ἰηἰἰατοά.".-- 
Ἑ. ΑΠΗΝΟΣ ἰθθῃ Θηἰρτηδυῖς8}}γ.᾽" Ο. “Εοοὰ 
οἵ δυοῖν δηὰ βαοὶ ζταὶηβ."--- , ὁ Απὰ ἴπ6 οἴδιος 
ΥΤΆΌΟΪ, μοῦ ἀο γοὺ 681} ἐμαι ἢ Ο. “ ΤΙΐδ ἴο0 
ἮΜ25 8 ΘΟΤΏΠΙΟΣ ὨΆΤΊ6, δ᾽ ΠΣ γἱπρ ἃ κἰπὰ οὗὨ ἀτίηκ.᾽ ἡ 
--Ε “Βαϊ, αἴοσ οοπβοοσδίΐοη, μον ἀο γοὰ ΟΑ]: 
ἐλοτα ὃ" Ο.ὕ “ΤῊ ὈΟΑΥ δηὰ δἱοοὰ οὗ ΟἸτίδι."-- 
Ἑ. “Απὰ ἰᾳ ἰδ γοὰγ Ῥε]οῦ ἐπδὲ γοῦ τοοοΐγθ [ἢ 6 
υοάγ «πὰ δοοὰ οὗ ΟἈτίδὶ ἢ Ο. “Υε5.".-Ἔ. 
“Ἃς, ἔοι, ἐδια σγτηθο]8 οὗ ἐμ Ῥοάγ' ἀπά Ὀ]οοὰ οἵ 
οὺν Ἰωοτὰ δγθ οὔϑ ἐμίπο θοέοσγο [π6 ἱμνοοδίίοη ὉΥ͂ 
186 ργίεβε, δῃὰ δον ὑπαὶ δὲ ομβδηρθά, δπὰ Ρ6- 
φΟΠΊΘ Δποΐμεσ, 80 ὑπ8 Βοάγ οἵ οὐῦ ἰωσὰ δῇϊεσ 
Ηἰς δδοδηβίοῃ τγδβ σμδηροὰ ἰηΐο {π6 Ὀἰνὶπ βὰ- 
βίδῃςο ὃ" Ο.ὕ. ““ὙΥοι τὰ ἴδκϑῃ ἱπ {πθ ποὲ τοῦ 
μβανα ᾿πβὲ ψόνθι. ΕῸΣ πϑῖῖμον ἀγὸ {ἢ 8 τηγβἐ 8] 
«Υτηδ0}5 ΔΊ οοηδεοζδίίοη στον εὰ οὐἁἉ ἐμεὶσγ ονῃ 
πδιασο; θαΐ, ΟὨ {π8 ΟΟὨΓΤΑΣΥ, ΠΟΥ͂ Σοπιαΐῃ ἴῃ 
ἐμοῖσ ἔοστοος δυ δδίβποο, ἤοστη, δῃὰ δῦ 8 ρ6 ; ἐπα ΤηΑΥ͂ 
δὲ βϑεῃ δῃὰ ἰουομοὰ ᾿ι5ΐ 858 δείοσο. Τμδῖ σμίοἢ 
{8 ΕΥ πανα Βθοοῖηα ἴδ ἱπάθοα δὴ οὐ)δοῦ οὔ ἐπουσῃὺ 
απὰ ἈΠ ; δηὰ ἰ5 δάογοὰ 88 βείῃσ τ δὲ [{ [8 θ6- 
Ἰίενθὰ ἴο δ6. Οοπιρασο, ἴμδῃ, πὸ ἱπιδρα ΜῈ 
18ε διομείγρε, διὰ γοῦ νὶ}} δὲα μοῖρ σϑβϑπι- 
δίδπος. Εοσ ἐδ ἐὐρὲ τηυδὲ πϑοὰβ εοσγεβροπὰ 
σὴ 186 ἐχαῖῃ. Ὑπδὲ ὈΟΑΥ δδ85. ἰΐϊ8. οτίί παὶ 
εἴναρε, ἤοστω, δηὰ ἤριτε ; ἰῃ ἃ ποσὰ, 115. δ ΠΥ 
δυδαίδηςο, ἐμβουρὴ 10 888. θδοσταθ ἱπητηογίὶ δίῃοθ 
186 τοκυγγεοϊίοη, ππὰ δΌροσίοσ ἴο ἄβοδυ; διὰ 
Βανίπρ θϑεα ρἰδοθὰ ἰπ 8 δεαί ου ἴδ ταῦ μδηὰ, 
15 κἀοτοὰ ΟΥ̓ ΟΥΟΙῪ οἴοαίασο, Ὀοίηρ δίγ]εὰ {Π8 
θοάγ οἵ δε Ἰωτὰ οἵ 4}}."--Ἅ. “Βαξ (6 τὴγϑ- 
τἰσαὶ συτηθοὶ ομδαροδ 118 ἔοστηθν Δρρε!]δίἰοη---Ὁ 
εξ |5 πὸ ἸΟηΡῈΣ οδ]]ϑὰ ὉΥ 1ΐ8 ἔοττοοΓ πατηθ---θαΐ ἱξ 
18 ςδ)]εὰ ἐμ6 Ὀοάγ. ΤΉ ἐγχαίμ, (μθη, διουϊὰ ΒῈ 
«Ἀ]1οὰ Θοὰ, δηὰ ποῖ ἐπ θοὰν." Ο. “Ὑοι ὈΕίΓΑΥ 
ΥΟῸΣ ἱρμόσδηοα, 88 ἰΐ δθϑὴδ ὧὸ τη8. [Ὁ ἰβ οδ)]ϑά 
ποῖ οὨΪγ Ὀοὰγ, θαΐ 1π6 Ὀτεβὰ οὗ 116. [Ὁ γγᾶδ 80 
ἀεεϊσπδιοὰ ὈΥ 1η6 [οτὰ Ηἰπιδο!. Απὰ οὗὨ {πε 
Βοὰγ ἰέϑε! Γ γθ ΒαῪ ἴδδὲ 1ἰ ἰδ ἀϊνίηο, 1ἰξδ- σί σίηρ, 
οὖν Μαξίοσ β δῃὰ οὐν [σὰ δ: ἰοδοιίπρ {μδὺ 10 ἐς 
σοτητοοῦ ἰο ΠῸ πιδη, δαϊ ὈΘΙΟΠΡΒ (0 οὔτ [οτγὰ 
Ζεξὺ5 Ομ γίβε, στ ῆο ἱξ Βοίῃ. αοὰ διὰ Μαδη.".... 
Ῥαβείης ΕΥ̓͂ 86 ραββαρα ἔγομη δ. ΟΠ συβοξίοπι, 85 
οὐἷν Κπονγῃ 85 γοὺ [βγουρῇ ἃ ὑγϑηβ᾽ δίίοη, που σῇ 
Μοπίδθοου δάτωϊ 5 ἰ8 (}} ἔογοθ (ύρ. ἐ!. 742), 
τὰ σδπηοῦ τοΐγδίῃ ἔγοπι δἀάΐης ἐδ {0]]οὐνίηρ 
ετες βεηΐθηοα ἔγοπι Ἐρῃγαίτα, δὲ ὑμ6 οἱοβε οὗ 
Δ δἰ αν ἀορτηδίίο δυρατπμοηξ, ἴῃ ἢΐ8 οὐ 
πνογάβ : Εἰ γὰρ καὶ ἑνὺς προσώπου ἑκάτερον, ἀλλ᾽ 
οὐδεὶς ἂν εἰπεῖν δύναιτο νοῦν ἔχων, ὧς ἡ αὐτὴ 
φύσις ψηλαφητοῦ καὶ ἀφηλαφητοῦ, καὶ ὁρατοῦ 
καὶ ἀορατοῦ" οὕτω καὶ τὸ παρὰ τῶν πιστῶν 
διαλαμβανόμενον σῶμα Χριστοῦ καὶ τῆς αἰσθη- 
τῆς οὐσίας οὐκ ἐξίσταται, καὶ τῆς νοητῆς ἀδιαί- 
ρετον μένει χάριτος (1. Γλοί. Βιδί. οοχχῖχ. ἢ. 
794, οἀ, 8εμοῖε). Ἐρῃσαίτπθ μγδ8 ραὐσίασοι οὔἅἁ 
᾿Απίΐοςς ἰδ ἐπα Θὲ ἢ οεπίυτΥ ; Τμεοάοτγοι ἃ βυΐ- 
ἔτασϑι οἵ Απείοοῖ ἱπ ὑπ δ1᾽} ; 851. ΟἿ ἔοπι, 
Βείοτο δεοοπείπρ ρδέγίδσοῃ οὐ Οοπβίδῃςπορ]θ, τγᾶ8 
οτάαϊηοὰ ῥγίεβὶ δὲ Απιίοοι ἰῃ ὑπ 41} ; Οεἰδαίτδ, 
ὙΠῸ δεολπια ΡὸρῈ Α.Ὁ. 492, νγᾶβ δ᾽ πδίϊγα οὗ 
Αἰτῖςα. Τῆυβ ἴῃ ἔδεβα ἔσαν δυι μου ἴ65, θαδ᾽ 468 
86 ψείρμι {πὲ Ὀαϊοηρα ἴο ὕΠποπὶ σοδρθοι το] γ, 
“τὸ ἤάτα {86 ἀοφτηδίίο ἑεδοίηρ οὗὨἨ 186 συγοῆ θα 
οὗ Απείοοι δηὰ Ὁοπείδη(πορ]ο, Αὐτίοα δπὰ Κοπιο, 
Τεργεβεπίοά ἴοσ {γος σοπίασίοδ, 18. ονοκοὰ ὈΥ 
ΔΕΓΕΩΥ. Υεὶ {8ῖ5, ΔΕ Δ}}, 5 ποί {ποεῖν «Ποῦ 


τ Βδῦ ἔδιο τηϊμὰ οὗ ἐμ δίῃ θγβ 88, οπ. 4} 1} 
Ῥοϊῃῖβ ἴο Ὑνμοἢ ἘΒΘΥ τοὶδῖβ, βϑυίάθβ μαυτηοη βίην 
8}} ὑμοῖν γεσίουβ τηοάθβ οὗ Ὄχρσεββίῃρ ἰδ ἴο 1}8 
ταϊμαϊοοῦ ἀθίδ]8. ΕῸΣ (ΠΟΥ͂ βῃϑγ ἐπαΐ, ἰῃ (θ᾽ 
ἡἀυάρταεπε οὗὁὨ {πεῖγ ῥγϑάδοβδβοσβ. δῃά οοηΐθπι 

τσὶ, [86 ΕπΟΒαγὶϑὺ οοπβίδιθά οὗἹἩὨ ὕνγο μασίβ, ἰδ δὲ 
ΕΥΟΓ τογηδὶ πϑά, δὰ ψογα ἴο Ὀ6 Κορὲ, ἐμογϑίοσο, 
ἀϊδιίποί : ομ6 ΘΟρτδΑ 16 ὈΥ͂ [ἢ δοΏβο8, ἔπ ΟΥ̓ΠΒΟΥ 
ΒΥ͂ [Π8 ταϊπά Δ]οημθ. ““ἀοὸ ἀἰσυπίγ βδοσαταθηΐδ, 
4υΐδ ἴῃ ἰΐ5 δ᾽υὰ νἰάθεισ, διυὰ ἐμεθ! }ἰρίταν," δ8 
ϑι. Ευϊχεοπεῖακ αὐυοίεα ἔτυπη 8.. Απρυδίπο (Ε. 
χἰ!. 25). Οὐομπδθα θῖν, ὑπ 6 δῖσι δηὰ 86 {πίη 
εἱσυϊῃοά Ρο]οησίησ ἴο ἃ ἀἰβεσγθμξ οσάθσ 8]}] δίοῃρ 
--οῖδο δρί γίἔθαὶ δηὰ πηδιοτίαὶ--- μα 1απτγδ τορὰ- 
Ἰδιύϊῃς ὑμ6 ὁμ6 οου]ὰ ποῖ δῆοι ἐπ οἶμεσ, Ηθηδθ, 
ἴοο, ἔῆοσα οου]ὰ δ6 ὩϑίἔΠ 6. ἔγδηδα θα δῃ ἰδ ἴοΏ, ΠΟΥ 
σοηϑα δαύδη ἰα 05, ΟΣ ἱτηρδωδίίοῃ, ἰπ ΤΠ 6 ΤΩΘ ΠΌΘΟΣ 
Οὗ {πεῖν οοπηοχίοι : ὑπ6 ἀἰβεγθηοο θοίνγθθη ἔΠΘΩΙ 
Βεΐπρ δ8 σϑάϊοϑὶ δ ὑπ ἀϊβδσθηοα θεν δου] 
δὰ Ὀοάγ, Υοῖ ΓΠΟΥ͂ ΘΓῈ ΤᾺΣ ἔγοιι δοίης οοἢ- 
ποοΐβὰ ἴπ ἐδ βδϑῖὴηθ ΨΑΥ. ΤΉΘΥ ὨΘΥΟΣ οουδίϊ αϊοὰ 
δῃ οΥὐζαπὶο ὑγο16. Οομδοοσδίίοῃ, Δ ἐξ ὑσουρὴϊ 
1Βοῖ ἰορούμοτ [ῸΣ ἃ (ΕἸΩΡΟΓΆΣΥ ΡΌΤΡΟΒΕ, 5ο ἴξ ἰεῖξ 
{πθπλ πποοτηδίποά. ΤΉ 5016 οὔδηρσε ψτουρμ ὉΥ ἱξ 
οοῃβἰβἔοα ἰπ ἔπε δορεδδίοι οὔ ἃ πον δ]οσωθηΐ ἀἰδίϊπος 
ἔτοτω, δ υ βουὴ ἴο Ὀ6 οομνεγεὰ ν᾿ 1, 186 οἴδμιοσ. 
ΒοΙ μαββοὰ ἰπίο ἴὴπθ τοὺ οὐὗἨ ἐμ6 γϑοδεῖνοτ 
δ᾽ Π}ὉΪ Δ ὨΘΟΌ ΒΥ, γεῖ βεραγαίθά ὅπ ποχί τηοϊηεῃξ : 
Ὁ86 ὉΥ͂ ἃ ΡΓΟΟΩ88 Οὗ δ8βέῃι]δίϊου ἴο δου ρᾶσῖ 
οὗἉ α͵8 Βοά ]Υ ἔγϑτωθ : [86 οἵμεσ, οπυβυβοὶυ, ἴο 86 
Ἐ8ι6 τηθδῃβ οὗὨἁ δδβί τη! διξηρ μἷ8 δο1}} ἐο Οτίβς, ποὲ 
ΟἸχδε ἴο Βπη : οσ. 689 ἴο Ὁ6 ἩΣΒάτανν ἰπ- 
8: Δ})}γ, βου! ὰ ἢ6 αν ρδυίακδαῃ ἰπ πῃ] θὲ οσ 
τητοροηίοὰ δἷα. ΤΠαβ (0 οοπίοιπα ἘΠ γη----ἰο ΒΑ Υ 
{πὲ ὁῃ6 γγ8 τηεσρεὰ ἴῃ {86 οἴδεσ, Οὐ οὐ βεσν 50 
ἄοῃθ δΥΑΥ͂ ὙΓ] [ἢ ----τγ88 ΒΔΟσ Σ ἢ 8] ΕῸΤΥ ΟΠ ἰδ ῃἰδπ,, 
ΤῊ οοπάϊτξίου οὗἨ ἐμεῖς οοπλυποίίοι γγῶβ Πεϊὰ ἴο 
6, ἐπδὲ [πὸ διυθδΐδῃοθ, πὸ 1688 [δ ἴπ86 ῥῖῸ- 
Ῥοχ ΐο8 ΟΥ οβαγδοίοσίβέϊοβ οὗ βοΐ, γδδ ῥγθβεσυδά 
Ἰαϊδοῦ : δὸ ἐμδὶ 89 8016 τηῖριῃξ θ6 ἀδεϊγιιιοὰ 
ἴο ἐπ ἰαβέ, διὰ πίνμουὶ ἱτρτορσίθιυ, ὈΥ͂ οἰ μος 
ΒΆΤΩΘ : ἐδουσῇ ἴῃ Ῥσδοϊΐος ἀονυουΐ ΟἸ τ βεδης οσ- 
ἀἰΑΥΎ ῥγοΐεγσθά ὁμ6 πδπι6 (0 {89 οἶποσ. Υοῖ, 
αὐθα ἴῃ Ἡπδί ρυχροτίβ (0 6 ὑμ6 Απιθγοβίδη 
Ιλξασαν, ἐλ ῥσίοδὺ ἰ8β τηδὰβ ἴο 58Ὺ : “" ἔδο ποδῖβ 
Βδῆς οὈἰδεϊομοτη δβοτὶ ρίμπι, γαΐδεη, γαῦϊ οθ ὈῚ]οτα, 
δορερίδοΐϊοπι: φιοῦ ἤσιγα ὁ68ὲ οοτροτὶβ εἰ 5ϑῆ- 
ξυϊηΐδ Ὁ. Ν. 1. ΟΠ τίδε! ἢ... (ΟΡ. ἰϊ. 8711)., Απὰ 
δι. Ευϊζοπέϊυβ, ἴῃ 18. τωοβῦ ἀορτηδίίο ψοσκ : 
“ ΕἸ στη ββί π)ὸ ἴθῃθ, δῦ π]]ίθηυβ ἀυ 65, ἐρδὰπί 
πηϊροηϊυτα Ὀεῦσα γ Σθατη ΟΑγπετὼ ἔδλοίατα, 86 
ῬΓῸ ποδίβ οὐδε] ΐδ86 βδουβοίατη, οὐ Ὠοδίίατη [60 
ἷπ οἄοχειῃ βυδν (δε ΐβ: Οαἱ, οὐτὰ Ῥαΐσα εἴ ϑρίσχῖτα 
ϑαποῖο. .. ϑαογίβοίμπι ραπίϑ σὲ υἱπὶ, ἴθ ἢάδ οἱ 
οὐχὶ ταῦθ, βδπούδ οδί ἢ] 1.8. Θοο] δῖ ΡῸΣ ἀὨ ΘΒ Ότη 
ΟΥ̓ΡΘΙΩ ὕθυτ88 ΟβΌΤΤΘ ὩΟῺ οαδβδί.... ἴῃ ἰδῦο ΔΘ 
βδοσί βοῖο, ζυδια γάτα δοῖίο δἴαυιβ σοπηπιθπλοσϑῖϊο 
εϑὲ σαγηΐβ ΟἩσβιί, 4ΌΔΙΩ ᾿χῸ ποδΐ8 οὐδε, οἱ 
βδδηρυΐπἰβ 46 πὶ ΡΓῸ πο ἰδ ἰάθη ἤθαβ οὔυάὶ!".. ὦ 
(δὲ Εἰάε, ς. 19)...» Υεῦ οοτηρατθ ἐμ ἰδ ψἱτἢ δὲ Βα 
5805 ἰῃ [Π6 πιοδέ ἀορτηδέϊο οὐ Ηἰβ δρίβε 68, ψνἤθσθ 
186. οτάϊπβησοβ οὗ ἔῃ ΟἹὰ διὰ Νονν Τεβέαπιθμξ 
ἈΓΘ οοῃὐγαδίοα : “1 ἶρ50 ϑαογ βοίο σογρογὲβ Ολτιϑεϊ 
8 τυ απ δοιίοπο ἱποὶρίπιυβ, αὐ ΟἸ τἰβέ τ ποῺ 
ἀλῃάαπι, δοὰ ἀδίμαι ποδὶ ἴῃ τογίἰδὲθ τροῃβῖγα- 
τηῦβ: οὐ ἰῃ 60 φυοὰ σταί(ίαβ ἀσίπιαβ 60 ἰῃ οὐέα-᾽ 
ἐΐοπα 5. σὲ δαπσιίηΐδ Ολγίδίϊ, οοςποβοδπιυβ 
ποι δάῃς οοοἰἀοπάππι ΟΣ βύυ τη ρτὸ ποβίσῖβ ἰηὶ- 
φαϊξαείθιιβ 5βοὰ οσοίκαπι : πθ0 Σά πιομοβ μο8 1110 
βαησαΐηθ δοὰ τϑάἀοπιρίοε"... (ΕΡ. χἰν. ὃ 44. 
Ηεγα τς ἢαν [86 58πι6 (ἈΓΠΕΣ ὑδαοπίπρς ἱπ δεῖν 


252 ἘΟΘΗΑΒΕΙΒΤ 


6186, δηὰ τι δὲ 6 δὰ 64]16ἀ ὰ ὁῃ6 “ὁ (ἢ βλογσα 
οἵ ὑτεδὰ δπὰ πίῃ}, ἢ6 64}15. ἴῃ {86 οὐδ ἱπάϊ- 
{ογθαθγ, “(16 8βοτίῆος," οὐ “ οδ]δϊίοη, οὔ (ἢ 6 
ῬοαΥ͂ διὰ δ]οοὰ οἵἨ ΟἸσίβι." ΑἸΒεὶδ ἢἷ8 σοῃβἰβί- 
ΘΕΟΥ͂ σΟΙη68 ουὖ ἰῃ ἃ τποπηεῃΐ, ΒΘ ἢθ ͵5 ππάογ- 
βίοοά ὑο "6 βροακίηρ οἵ δὲ οαϊματά ρατί οὗ ἴδια 
βδουδιηδηῦ ἱπ ΟΩ6 ρΪ800, 8πὰ οὗἉ 1}16 ἱπυγαγὰ ἴπ ἐπ6 
οὗποΣ. 

Απούμοῦ Αὐτίοδῃ δίβῃορ, Ἐδουμάυβ οἵ Ηδον- 
τοῖο, 8808 : “" ϑίουϊ δδογϑιηθηξ τη ΘΟΓΡΟΓῚΒ οὖ 8Δ}- 
ξυϊηΐϊα Ε)}υ8, ᾳυοὰ εδθὺ ἱπ ῥβϑῆβ δὖ ροῦι]ο οοῃβθ- 
ογδίο, οογρὰβ Ε)ὰ8 οὐ βαησυΐποπιὶ ἀϊοίπγα5, ΠοῺ 
αυδά ρῥτορτίδ οοσρὰβ Εἦὰδ δἰζ μβηΐβ, οὔ ροσυ πὶ 
δληζυΐδ: δοὰ αὐδὰ ἱπ 56 τηγβίθσ πὶ ΘΟΡΡΟΙΪ 5 
Ἐ]ὰ8 βδηρυϊηίπαιιθ σοπέϊποδῃΐ "-πεμαῦ 15, νοὶ] 
ππάον ἔμοπι (Δεΐ. Τρία (ον. ἰχ. 5). 

Οἱ [ἢ βᾶτὴ8 ὑσὶ ποὶρ)6, υμθίμοσ ἐμ 6 ῥγίοβέ δδὶιὶ 
ΦΈἢ6 θοάγ,᾽ 28. ἰῃ {88 (ο]αβίδῃ ; οἵ “" πὸ ὅφξυχα 
οἵ ἐπ Ῥοάγ,᾽" δ8 ἐπ ἐδ Αἰῃσχοβίαῃ [ἰζασσγ, Πδα 
μ8 Ργαγβά, τηϑδὰβ το ἀΐϊβδσθποθ. Ηβς τχδβϑηῦ [ἢ 8 
8416 ἑπίηρ. [6 πιαϊῥετοά ποῖ ἐμαί δὲ. Ουτσὶ!, 'ὰ 
4. 20 οἵἉ ᾿ῖ8 ἀΐδοουσδα, ἰο]ὰ ἐπ {δἰ {πὰ} παν 
Μ ἢ δι ἢ6 θδά6 ὑῆθτὰ σϑοοῖγθ Ψ6ΣΘ 86 “ἐ Δης{{Υ̓068 
οἵ 186 θοὰγ δηὰ δ]οοὰ οἵ ΟἸχὶδὶ :" δῃά ἴα ρυϊ{πρ 
1} δᾶταθ ἰπῖο ἐποὶν μδηάβ, βαϊὰ “186 Ὀοαγ,᾽ ΟΥ 
“86 Ὀ]οοά, οὗἩ ΟΠ δι, ἴο νιον 6 ὑαδάβ ἴπθτη 
τεβρουὰ “ Ατηθῃ,᾽" ἱπ ὁ. 21 δῃὰ 22. [{ηἰνϑυβα} γ, 
πθθη (ἢ6 ΕΔΕ]ΙΟΥΒ Βροακ οὐ (8 Βδογδηηθηῦ 85 ἃ 
Ὄρ6 οὐ ἔφαγα, [Π6Ὺ πηθδῃ ΟὨΪΥ 80 ἊΣ 88 ἰδ 
οαὐναγὰ ραγὶ ἰβ Θοποογηθὰ : ὙΏΘῈ (ΠΟΥ͂ ΒΡ6ΔΙΚ οὗ 16 
85 ἃ ΤΟΔΙ ΣΕΥ, ΓΠΟΥ͂ ΔΓ6 δὲ 88 ΤᾺΣ ῸΠπὶ 8386 γε πα 
888 ἴξ Πδά σθαβοά ἴο 6, οὐ οουἹὰ Ὀ6 ΠῸ ἸΟΏΡΘΓΙ 
ΟΔ]]6ἀ, 4 ἐγρ86. Ττυθ, ἔμετθ ψὙ8ἃ8. ὯῸ Σίγα 
ἴο {Πα ἔγρα, μθ ἴὉ νγ85 δάἀτηϊηϊδίεγθα, ΟΣ δέ σ 
ἴθ δὰ βϑθὰ χϑοοῖνθὰ, ἔἕοσ {πὸ ΕΥΡθ σγεηὶ Ὁ 
ποιιίηρ ἴο ἐπ τϑοϑίγασ. “" Αὐάΐδ, φοῦραβ ΟἸ τί βιὶ,᾽ 
8808 ϑ0. Αὐσυδίΐῃθ, “ οἱ τεβρομάθδ, ἀτηθῃῆ. ἔδίο 
ΤΩΘΙΏ ΓΤ πι σοΥρογίβ ΟἸσίβιὶ, αὐ γϑσύτα εἷἰῦ Ασηθα." 
Ἑαλίπρ δηὰ αἰκεδιίηρ μ6 οαὐνναγὰ ρᾶγὶ οου]ὰ ἀο 
ΒΟΡΟΑΥ͂ ὑμ6 Ἰοᾶϑδὲ γοοὰ, Ὁη]688 ἴῃ6 ἰμτννασὰ ρατγὺ 
νν88 δ᾽ ΠῚ] ΥῪ ἔδὰ ἀροῖ ἱπ {Π6 50]. 

10 δβου]Ἱὰ }.5 δἀάϑά ἐμδΐ, 'π ἐπιῖ8 ραββαρβ, [89 
ῬὮΓΑΒΟ ὁ οΟΥΡυ8 ΟἸσ δε ἢ ΘΓ 0 Ὸ 86η868, ποῖ 
ὁπ6, ἴῃ οἴμος ψοσγάβ, Ομ σίβ ἤδ8 ὕνψο δοάΐεβ: 
ὁ86 τΪῸῚ νΐοἢ Ηθ ψγ88 Ὀοσὴ δηῃά σοβα, ἔμ οἴ μοῦ 
Δ ΐΟΝ 5 ἐμ6 ἀρρτοκαίε οὗ Ηἰδβ οἱδοῦ ρϑορίβ: οἵ, 
Ηἰς ταγϑβείοαὶ Ὀοάγ, ς8)]δὰ {86 ΟΠ αυτό. ΟΥ̓ ἐπ 668 
ἘΠ 1α8ὲ οὐγ68 4}] 188 116 ἴο [η6 βγβὲ : γεῖ δο, ὑπαὶ 
φαγεοἰραιίοι ἐμ 16 ᾿ἐξ8 Ὀοδίονγοά Ργ {πε ἢγβί 15 
Ἡπιϊεοὰ ἴο ἔδοβ6 0 οοηροβα ἴπθ ἰδβί. ΤῈ6 
δοῦ οὔ {86 Ηοὶν αμοβὲ δὲ ὑπ8 ἔοπδ θηργαῦϊβ τοθῃ 
ΤΔΘΙΏ ΕΓΒ Οὗ [86 ἰα5ὲ : δπὰ ἔμθῃ, δῸ ΒΘ ΘΠ}, 
[86 δοὺ οὗ 86 Ηοὶγ Ο]ιοβὲ αὐ ἐδ8 δἰίδσ βὰρρ!!68 
ἀποτ 1 ἐΠ 6 ἢσβὲ ἴο 06 {πεῖν ἑοοὰ ἐπσουρ ᾿1 δ. 
“ον ν 6, Ὀεΐπρ ΤΏΔΩΥ͂, ἃ.6 0020 ὕγοδά-- -οῃ8 ὈοάῪ 
-πτῶὸσ νὸ ὅγθ 4δ]} ραγίδικοσβ οὐ ἔπδὶ οπϑ ὑσοδὰ": 
85 [ἢ6 Δροβέ]6 βᾶγ8. Αμπὰ (ΐ8, 88 8(. Αὐυρυπτίπο 
(οδοῖ 68, ἰδ 8180 δυιωβοβεὰ ἰῃ ἐΐθ Βυοδασίβε: 
“ ὕπυβ ρϑῃΐδβ: 4υΐβ δδὲ ἰδίθ ὑπῸ8 ῥϑῃΐ8}Ὁ [πὰ τὸ 
οΟΥΡὰ8 τὰ}. ΒΘοο 6 ααΐα Ρδηΐβ πο δἷὺ ἀ8 
ὍΠῸ Κτῶπο, δὰ ἀδ τηυἹβ.... οὖ δὶς ἀβ υἱπο. 
Ἐγδίγοβ, σϑοοὶξα ἀπάθ δὶς νἱπαθ. Οατϑηδ τη] 
Ῥοπάθης δὰ δοίχυμῃ: δ64 Ἰἰαυο  ζΤΆΠΟσι τ) ἴῃ 
ταὐναίθ οοαΐαπάϊἑυγ. [16 οὖ Πογχΐμιιβ ΟἸ τἰβἕιβ 
08 δἰ σι βοαν δ, πο8 δὰ 86 ρεγίίπογο νοϊ αἱῦ, τγβ- 
τογίαπι ῥρϑοὶβ δὲ υῃϊίδι 5 ποβίσϑθ ἴῃ βυᾶᾷ τηθησὰ 
φοηβοογαν ς᾽" (ἄσγπι. οοἸχχί!, οἂ, Β6η.) 

Τῆι, 85 Ἰοῃρ 88 ἔπ ΗοΪγ αἰοδβὶ νγα8 ἰηγοκοά, 
δυὰ ἤογονον Ηδ ἰ5 ἱπνοκρά 5111, ἰο οοπβθογδίθ, 
ΤΠΟΓΘ ὨΟΥΘΙ Δ ΔΩΥ͂ ΠΟΙ 5:00 ΟΥ̓ ἔΕΥΤΩΒ ΟΥ δχ- 
ἰχαναραποθ ΟΥ̓ που ρῃΐ, ΟΥ ἰγγανθτθηῦ υραβοῃΐῃρ 
τὺ ξηεβϑοὰ ἴῃ ἀϊβοουγείηρ οὴ {ἢ ΕπΟΒασβέ. Οοά 
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νεΐης μοϊὰ ἕο 06 ὑπ δοῖοσ ἐπγουρβουβ δχοῖα- 
ΒΙΨΕΘΙΥ͂, ΤΘΆΘΟΠ 85 ΠΕΤΟΥ Δρρ] θὰ ἴο ΤῸΣ ἐχρίαπα- 
 ἴοπα ; ΠΟΥ ᾿γᾺ8 ΔΗΥ͂ τηΐΓ8016 ρχε-δαμροθοά, Βαγοι - 
τμδὲ οὗ Ἰονε. 1 ψὰβ {μ6 παέμγαί δοιίοῃ οἱ ὑπὸ 
Ἰπβπῖῖδθ ἀρὸπ ἐδ ἤπίΐα το ἀπ ΕΔΈΒΟσΒ οοη- 
δἰδοσοὰ ἴο ὃ6 βουρῃξ ἰπ ἐπδλὲ ῥὑγαυογ, δπὰ {86 
ΒΏΒΘΥΙ [0 ἰΐ ΠΟΥ 6] ἴο θ6 (μαὲ Ο τίδὲ θθοδπηα 
Ῥγαβθηῦ οὐ δαγίς δεὶπρ 81}}} ἰπ ἤθάνθῃ; 85 
οοπηπιυηϊοαϊοά ἴο ἐπουδαηάὰδ. γοῦ τϑοοϊν θά θεῖτο 
ὈΥ͂ 81}; τηυ]εἰρ!εὰ πλξμοὰξ ἱπογθακίπσ ἰὼ θυ ]Κ, 
οοηβατηθά πιμουΐ ἢπ9 τ Πάτα! οὐ αὶ ραγίίοϊα 
ἔγοτῃ Ηἰβ δου] θοὰγ. [πῆμ αρόπον δοίης 88- 
δβαπιοὰ, ΒΆ ἢ ΤΘ5}} 18 που] ἀ Θηδιιθ παῤμραψίῳ, 78: 
88 ὨΔΙΌΓΑΙΠΥ 85 ἤπῖΐ6 Τοϑα 5 ἔτοπιὶ 8 ἤπὶθ οδιι89. 

Τα, ἴο 106 δδίηθ ὀχίθηϊ ὑπαῦ {Π6 7 Πδ]ὰ ΟἸ σίβε 
ἴο θ6 ῥχϑβδοηΐῦ ἰπ 186 Ευυμαγίβι, ὉΠ6γῪ Βοϊά {πω 
Ἐυοσμαγῖβὺ ἰο 6 8 βϑοσὶ ῆἔςβ, που ρῃ ἔπογ ἀδηϊοὰ 
ἴν ἴο ὃδ6 ἀϊδεϊποι ἔγοτω {86 βδοσγίῆςε οἴεσγεὰ ὑροι 
18:6 ογοβδ. Ἠθῃοθ [8 βάσωθ γδγίβι 98 οὐ δαργεβ- 
βίοῃ οοουῦ (μδαὲ ΜΈΣΘ ποἰϊοθὰ Ὀοίοσθ. [ἢ δ. 
ΟἸἈγγϑβοβίομπι δρρ]168 ἕο ἴζ 1π86 δορί {πο ῖ8. “ ἀπ α] ἢ 
δηὰ “ ἐσοιμθμάουβ,7 6 081}8 16 α͵]580 “ 5ρίσί 4] ἢ 
δὰ ““ Β]οοά 658 νι 81. Ογτ!]. 1 δὸ. Ογη} 
ΒΡΘΔΚΒ οἵ ἰΐ 48 8 “" ῥχορ ἰδίου," 58. σαυάεφηξίυς 
ἀπὰ Απρυδεϊπα δρθὰκ οὐ ἱξ 88 ἃ “"" ἤσυχο᾽" οὗἩ [86 
Ραββίοῃ. [πάθϑὰ, [Π6 ἰδίψδν ροθβ 50 ΔΤ ἃ5 ἴο 58Υ, 
ἰπ ὁπ οὗὨ δΐβ τηοβὲ οἀγϑία! σσοσκβ, ἔμδὲ στρ οΥἈ] ΕΥ̓ 
βοσῦδά8 ἴοο ᾿ἐΐθ. 8] ἃ οοπδίσαοίίοῃ οὗὨ 8:. Φοδη νἱ. 
858. “δοίϊμυ5 γὶ] ἤδρίτἰατα νἱάθῦασ 7 θο γα. 
Εἴζυτα οδί οὐγὸ, μγϑθοὶ μίθῃβ ρβοίουἱ Ποταϊμίοϑθ 
οοταπλαῃἰοϑηάυτα ; οἱ βυανὶ τὸς αἴα 8 ΕΠ ὲν σὸς 
οοπάσπάστα ἰπ τηθτηοτίἃ, αυδὰ ργὸ ποῦὶβ οᾶσο 
Ε)ὰ ογυοίῆχα οἱ σαϊηογδίδ εἰν "ἢ (229 δοοί. Ολνιεί. 
11,16). “Οπθ βδογίβοθ οἱβδηβοὰ υ8,᾽" 84 γ8 8. 
ΟὨΒγγβοβίοπι, “" ἔθοσ 18 πὸ οἶδεσ.. ΤὴΘ 
ΔΡΟΒΌ]6, σΟὨΘΘΑ ΒΥ, ΚοΘρβ ταρθαιίπς ἐπ ΐ8 δὲ 
ΘΥ̓ΘΣΥ͂ ὑαΣΠ, ΟὯ6 Ὀγἱοβῦ, Οη6 5δϑουΐῆοο, [68 {86 ἰά68 
ἀπᾶῦ Ἐμ6ΣΘ ὙΓΘΓΘ ΤΩΔΗΥ͂ βδουϊὰ δῃμοοῦγαρα ρθορ] 8 
ἴο ὑδίηϊκ {ΒΥ ταΐϊχαῦ δἰῃ πὴ ἱπιραθιν ᾿ (ἰῃ 
Ηδ6δὉ. νἱΐ. Ποπι. χὶδ!. 8).», ““ Βαῖ, ὑῆθῃ, ἀο νὰ 
ποῦ οὔἶδν ἀαὶϊγ ἢ ΟΥ̓́ Θουγδο ν8 ἀο, υὰῦ ἴῃ Τοπλθπι- 
Ῥγϑῆςθ οὗ Ηἰβ8 ἀδδίῃ ; δηὰ (μΐβ ἰ5 οὔθ, δῃὰ ποῖ 
ΤΩΔΩΥ. ΗΟΝ οὁπ6, δπὰ ποῖ τηϑηῦ} Α8 δΒδυΐην 
θθθῃ οὔσα οὔἶεγοά, κ αὶ γα οὔδγοὰ ἴῃ ἐμ 
ΒΟΙΥ͂ οὗἩ Βο]165, τ Αίοι ρῥχεῆφυτοὰ ᾿ξ. Εὸν οὔ 
οβεσίῃρ ἰ8 ΔΙ ΑΥ5 [86 δα πη ; ποῦ ὁη6 ἰδτιῦ ἐοτ- ΔΎ 
διὰ ΔὨΟΥΠΕΓ ἰΟ-ἸΔΟΙΤΟΥ, δὰ ΔΙ ΘΥΒ ἔδ6 ΒΆΠῚΘ ; 
80 ἐπιαί ἰξ ἰβ ὁῃ6 βδουϊῆςθ Οὐ αἶββ, ἔτοι δεϊηρ 
οἴδογθὰά ἴπ ΤΏΘΩΥ ρ]αο65, πιυβὺ ἱξ ηοῦ ἤΉ]]ον; ὑμιδ 
ΦΠ6ΥΘ 8.6 ἸΩΔὩΥ ΟἸσίϑίβ ἢ (γί δίΥ ποί. ΟἸσίβι 
8 0Π6 ΘΥΟΣΥΝ ΕΣΟ, ἀπὰ ΘηΕγ6 ΘΥΘΓΥΓΠΘΓΘ---ὍὯ6 
Ρβοάγ. Ηβ, {πθῃ, 0 ͵8 οἴεγϑα ἴῃ ἸωδΩΥ ἢ]δοθα 
δίῃ 086, Ποῦ ἸΩΔΗΥ͂ Ὀοάΐα8, 80 [6 βδοιΐῆος ἰδ 
8150 οπ6, οὖς Ηἰρὶὴ Ρυίοϑὲ θεΐηρ (Π6 οβΈσον οὗ ἐπα 
δδουϊῆοα (80 οἸθδηβε8 ἃ8δ. Απὰ {πΐ5, πι αἰσὰ Βοίἢ 
νγ88 οἤδσοὰ ὑπθῃ, δπὰ 18 ᾿ποχῃδαβο 016, γα 5.}}} 
ΟΠῈΣ ; δηὰ ΟΥ̓ ἴῃ ΣΘΤΩ ΤΩ ὈΣΆΠΟΘ Οὗ ἡ δὲ ἔλθη ἕουκ 
ῬΙδοθ ἰῃ οδεάΐεποα ἴο Ηἰβ οοτοτηαμὰ. ὕδη]}Κὲ ἐπ 6 
Ἀρἢ ῥσίδβ ἀπάθσ 186 Ἰανν, ὙΠῸ οβογοὰ ἃ ἀἰ βγη 
ΒΒΟΥΪΗ08 ἔτγοτα ἀδΥ ἴο ἀδγ, νυ μὲ νγ6 ΟΣ 18 δ σα γ 5 
188 516; ΟΓ ΥΑΙΠΟΣ, τλδί ἰβ ἀθη6 ΟΥ̓ τ8 ἰβ 6 
φοτατπθτηοσαξίοι οὗ ἃ βδοσίβος᾽ (10. ο. χ. ἥοηι. 
χνὶὶ, ὅ). “ΕὰΣ ἴγοτῃα οὔοσίῃ ," 58γ5 Τδβεοβογεῖ, 
“ ΔΒΟΙΠΟΙ ΒΔΟΥῆο6, γγ8 ρεσρδίαδίθ [ἢ τηθῃιοσίαὶ 
οὔ [πδὲ βανίῃσ οπβ᾿" (αὦ οὐ. ἰχ. 4, ὅ). Τῆι ἴὲ 
νγ88 ἃ δΔΟΣΊΗ͂Ο6 ΟΥ̓ ΓΟΙΏΠΘΙΏΌΓΔΒΟΘ, ἔγοσα ὑποὶς ροΐμς 
οἵ νίεν ; δῃὰ Ἡμδίατεσ οἰ ΠΟΔΟΥ͂ ἘΠΟΥ͂ ἀϑοσὶ θά ἰο 
τ ἴῃ (ἰδ β6η88 τᾶ Γα] Αἰῖνο, ποῖ δΌβο] αἴθ. 

811, δ 8(. Ῥδὰ] ἑαυρὴξ πὲ ΟἾχίβε δὰ δὰ 
“ὁ ὩΠΟΒΔΉΨ680]6," ἐπαῦ 16, δὴ “ δοϊάἀϊπρ " ῥσίεβε- 
Βοοά, δηὰ ““Ἔνοσ ᾿ἰνθίῃ ἕο τα κα ἰπέογοθδδίου ῸΣ 
5. (Ηεὺ. νἱ!. 24; οοπηρ. ὃ ἀηά 25), ἰδ οου]ά ποῖ 


“. 
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δὲ δαῖ {παῖ Ηδο ᾿δὲ δὴ αὐἱἀϊῃρ 880. .ῆοδ, “' βοιηθ- 
ψδὲ δἰθὸ ἴο οὔδεν,᾽" ἴὰ [86 'Ινογὰβ οὗ ἐἢ8 βΒ81Ὼὴ0 
τεαςμογ (ἰδ. υἱϊ. 8). Απά νῇηδΐ οουἹὰ ὑπαὶ ὃθ 
νυὲ Ηἰβ οὐσὰ Βυπηδη παίατο ὑμδύ ψγὰ8 ογαοϊβοα 
ὁπ08 ἴογ 4172 Ηθ ν88 “186 δὴ 5β]δίη ἔγοτλ 
186 Ἰοππάδεϊοη οὗἩἨ {Π6 τ οτ]ἀ  ἰπ (π 6 ψοσὰβ οὗ 
Δυοίθοσ δροβὲϊο (βθν. χἰϊὶ. 8), “πὶ ἐδκοίν," 
ποί ᾿οο οί, “' ἀυναν {86 5[η οὗ [π6 νον ]ὰ "ἢ; ἰὰ 1π6 
ποτὰς οὗ {π8 Βαρίϊβὲ (δέ. σομη ἱ. 29). Ηδ δαὰ 
ἀεπογί βοὰ Ηἰβ Ὀοὰγ 45 θεΐπρ ρινθη, δπὰ Ηἰβ δ]οοὰ 
85 δεΐπρ 5ῃιεὰ, Ηἱτηβ6 1} Ὀοίοσε (809 δοῖαδὶ ονοπὶ 
οὐουγΓοά, [0 δἰ ΕΥ̓͂ πδὲ ἐΐ6 οἴοτίησ οὐ Ὀθού᾿ οη 
Ηΐϊβ ρασὶ νγᾶβ εοπεΐητιαὶ. ἨΠ5 ΠΌΠΙΑΠΙΥ͂ τ 85 Ὁδτι8 
ἃ 06856]655 Βπὰ δρίάϊηρ κδοτί σα ΠΟΤΟνΟΤ ἰζ 188. 
1ὲ νγδδ δεΐπρ οἤδγεὰ γγ7}.0]6 δπά διηϊίγα δΥ ΗΪτηβο 
ἴῃ οασοθ. [ὑνδβ δοΐϊηρ οἤδτοα ψ1}0]6 πὰ βϑτῖτθ 
ὃγ Ηἰ5 ϑρίσιῦ ου ϑασῖῃ. Ἦθηςθ, ψθοπαυοσ Εδίμουβ 
ἰόστὰ ἐπα ΕΠΟΒαγὶδί 8. “ 9ρίγίξιιαἰ βδουῖβοθ᾽ ἔγοτη 
1818 ροΐπξ οὗ νίονν, [ΠΟΥ πλθδη ποῦ ΟὨ]Υ {παῖ ΐ νγᾶβ 
ἱπατηβέοσί δὶ δηὰ ἱπιρ8} ρ88]6, θα} ὑπαὶ 16 Ὀδοδιης 
εἰ δ. ΓΙ ΟΕ], ὈΥ {Ππ6 δοίίοι οὗ ἐῃ9 Ηοὶγ ϑρίγιἐ ἴῃ 
τοι κίης ΟἸγσῖβὶ οτυαοϊβοὰ ργοβοηΐ, δηὰ ἐλ σερσθ- 
βοηϊίπρ Ηἰδβ Ραββίοῃ. [0 μιὰ ἐλιιϑ, 8Δ8. ἃ ββοσίῆςε, 
πο 1655 ἐΐιδῃ 88 ἃ βδοσϑτηθῃΐ, ἰ[8 γθᾶ] 8ἃ8 γΧ06}}] 88 
ἴ:6 βφυγαιίνο δἰάθβ. ον βου ἐπ βδουίῆοθ οὗ 
16 οτοββ ὙῸλ8 ποὺ τοπονγοὰ, [86 Επομασὶδῦ ττᾶ5 
ἰάοπε ποὰ πὶ τἢ ἰδ ἰπ ΘᾺ ἢ οά86 ἕπσου κῃ ΟἸσίβὲ, 
ΠΟ 8 ῥζοβοηΐ ; δῃὰ {ῃϑγθίοσθ, 80 ΤᾺΣ, ΘΔ Οἢ 
ςοἸοντδεϊοη οὐ τ86 Επομασίβυ ταϊσῃῦ θ6 ο41194, δρά 
γύ8Α, χορ υἱδίοσυ. Βορλὰ ὈΥ 8 ρα, τμδί οδὰ 
86 πΊοτα παυγαὶ ἴθδῃ [Π6 Ὠθαγύ- 8 ΕἸΣΊ ῬΥΔΥΟΣ 
ἴον ἐπ6 “Π016 ομαγοῖ π Ἀἰοἢ, ἰπ 8}} ἐπ6 ῥσί ταὶ εἶν 
ἐπεατσίας τυϊϊποαῦ ὁχοθρείοι, ἐϊηταθά δέον 90]]0ν]5 
εοπεοοσαϊίοηι, ψΔ1]6 ΟἸσίδὲ τὰ ῥσοϑθηῦ ΟὈἿ66- 
εἰνεῖγ Φπτοῦσα [μ6 δοίΐου οὗ ἐπθ ΗοὶῪ Ομοϑὺ 
γγενίουϑιΥ ἴο Ηἰ8 δοίης τοοοῖνθά. ϑΌγοΙυ {λι18 
ὍΑ8 ἴ0 δάάγοβα Οοά “ἴῃ ἃ {{π|6ὸ Ὑμ6η Ηθ τοὶρὺ 
86 ἔουπά,᾽ 65 ἔμ Ῥ56] πιϊβὲ βᾶγ8 (χχχ.' 6); ἀπά, δ5 
ἴι πογὰς δἰγεδυ α"ποῖθὰ ἔγοπι ϑί, Ογτί!, νγὰβ 
Βε]ϊενθὰ {π6π. 

[μἈβΊ]γ, ὑπ ἀοδοτί ριίοι οὗὨ βδοσίῆσ θοῦ οτί- 
εἰπαϊοὰ δηά σοοοῖναοβ 1] υδίταϊίοι ἔγοτ δῃοίθεοσ, 
οὰ σππῖο ὅὲ, Ῥαὰὶ οἰβονῆοσ ἀν 6}}8 (Βοπι. 
χίΐ, 1): πδιῃθῖν, ἐδδὲ οὔουν ον θοάϊοδ, Ἡ ΒΪΘΝ ἷ8 
δυδ]εοϊίνε πὰ ἱτητηοάϊδίο]Υ ἀπο ἐο ἐπεὶν πανίηρς 
Βδεὰ τηδὰβ ἐεπιρ] 65 οὗ {π6 Ηοὶγ ΟΠοβὶ : δῃὰ υἱεϊ- 
τοδλέοὶγ, ἴο 1π6 τεἀοιωρίϊου σσουσῃς ΕΥ̓ ΟἸτὶβὲ 
ἴον τῆδ. Εασίδοσ, ἰδ ἰβ ἃ 5ϑουῆοθ ψ ΒΙοΝ 8. αἱ 
ὁπ66 Τραὶ δηά δβρίτίϊπδ]. Οἵ Ὀοάϊθβ 8.8 ἔθεσε, 
Βαϊ ΠΟΥ͂ ἀζὸ ἴ0 Ὀ6 πηογεῆδά, πού 5ἰδαρπίεγεά, 
85 Τπεοθογοὶ 5 γ8 (841.). ΤΏΘΓΘ 8 ἐο Ὀ6 ὯΟ ΙΏΟΤΘ 
'τορϑεῖοι αύθῃ οὗὨ ἰδ ογποϊβχίοῃ ἴῃ ὑμοὶγ οα88 
{π8ῃ ἴπ ΟἸχίςι., μδι ἰδ τοααϊσοὰ ἰδ, ἐπδὲ 
ἈΒΩΥ͂ δμουϊὰ ΡῈ ῥσοβοῃίοὰ ἰο αοά ἴῃ ἐμ [Ὁ]} 
βρί σι! οὔ ὑπαὶ βαοσίῆοθ, στ μο]6 δηὰ θηεΐσο, ἐμοῖσ 

ἘΔ Ό]ΘΏ.655 ΜΠ ΠῚ Ὠΐτα ἀδροπάϊης ἀροὴ ἰΐ δ μθ. 

Ἂς Οτίζοι 8805 : “Ῥδυ]ὰβ οὐβθογαῖ ογοάθηέθβ ἰπ 
ΘΒ σίβίο, υὐ ΘΟ ΡΟΤ δὰ δα ἰδοδηῦ, ποβιΐδπ) υἱνθη- 
ἴδ," Βαποΐλτῃ, ρΙδοοπίοῃ 60, Υ᾽νοηΐοθιῃ ἀϊοὶξ 
μοπίϊαπι, αὑδε νἱΐδιη, Ὦοο 65ὲ, Ουίβίατα ἱπ 856 
φεσῖξ.... βλῃοίατῃ ἀΐεῖξ, ἴῃ αυ ϑαηῃοίαδ ϑρίσὶ- 
ἴπ5 μαδίϊδε. . . ῥ᾽ δοοηΐθῃι 60, πιὲροῖθ 8 ρῥβοοᾶ- 
115. βερασαίδτῃ ἢ " (α( ἴο0.). 81. ΟΠ γγδοβίοτη δά δ: 
“ΒΥ ΤΕΔΒΟΠΔΌ]6 δοσνίος, ἰδ τηθδηΐ Μγἰ Κίηρ ΑἴΔΟΣ 
11π|ὸ ϑρίσιε; Ἰοδάϊηρ πὸ 116 ψϊον ΟἸτίδβὲ Ἰοὰ "ἢ 
(44 1.}. Τι8 οθοτίπρ οὔουτ δοάο5, (ἢ 6η, ἰδ ποῦ υπ- 
τοῦ], Βδοϑιδβ6 ἰξ ἰδ δρίσ [08] : ΠΟΥ δ88 [ἢ ΒΔΓ ῆοα 
ΡΟΣ {86 οτοδδ ἴο δὲ τερεαίθὰ ἴο δὲ ἐδ Δρρ] θὰ, 
1ιὶ5 ἔσο ἐπὶ [ἢς τοίδυθποοϑ ἰὴ ἔμ Εδίμογβ ἴο 
Ἐ815 δα δ]εοξίνα Βϑοσ ἔσθ σὲ πε πο  {Ὁ}} ποῖ ἔσθ- 
ηποπί. Φοίηβοπ ΟΠ]Υ͂ αποΐθ5 ἔνγο δθοῖ ἴῃ ἢΐ8 
Αρρεμάϊχ: ομε ἔτοτη ϑι. ἀστεβογυ Ναζίδηζεῃ (0 γέ, 
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ἰϊ, 4»οϊ. ο. 95), ἐδ οἶον ἔγοτι Ευβθοῖι8. (πὶ. 
Ῥοαης. ἰϊ. 10, δὰ Ηπ.}) γῆ 58 γ8 : “" Αοοοσάϊησ] Υ͂ 
Μ6 ΟὔἿΘΣ ΒοΟἢ βδογί θοθ δῃᾷὰ ἱποθηβα; δὲ 006 ἔϊπ)0 
φοἰο ταιίης ὑπ 6 πιϑιροσίαὶ οὐ [88 στολῦ βδοσί ἔἥθβ, 
δορογάϊησ ἴο {Π6 τηγδέίο γἱδο8 ἀε]γοσϑὰ ἕο 5 ΕΥ̓ 
Ηΐτι, δῃὰ ρμγοβοηξίησ ὑμθ ἐμιϑηκαρί γἱπρ ΓὉΣ οὐ Γ 
Βαναίου ἴο αοὰ ἴῃ ῥίουβ ἈΥΤΩῺ5 ἃπὰ ὈΓΑΥΟΤΕ: 
δἰ δῃοίθοσ, οομδθοσδῦϊηρ ΟἸΥΒΟΪΤΟΒ Ὑ οἷΐν ἴο 
Ηΐπι, δὰ ἐο Ηἰβ δἰ ρῃς-ρτίθβί, ἐμ οσὰ ; ἀοάϊ" 
οδίοὰ ἰο Ηἰπι ἰῃ δοὰ}} δῃὰ θαυ ἢ 

Επβουὶπβ τλακο ἃ ἀἰβεϊποιίοη ἤθτο Ὀϑένγθθῃ [ἢ 6 
οὐν)οοῖῖνα διὰ δι δ) θοὐνθ οδσίῃρβ : οβ! ]Ππρ [Δ 6 Οἢθ 
βρογ σα, δηὰ {ἢ 8 ΟἾΠΟΙ ἱποθῆβθ. Μοσο ἤδη (8, 
ἔτοπα {ἢ οτάοσ ἰπ συ μῖος 6 ἢδ5 δηθὰ ὑμϑῖα, ἢ8 
ΤΑΔΥ͂ Ὁ6 Ξιρροβοά ἴο τοίξεσ ἴο ὑπ: οοηδθογδίϊοῃ δὰ 
Ῥοδὺ-οοτητη ιπΐοἢ ΡΓΔΥΘΙΒ ἰῃ ἰβ οὐσῃ ᾿ἰατργ. Οὗ 
ἴμο8 86 βτβὺ ἰβ οοχωσηοῃ ἴο 4}} ᾿ἐδαγρίοδ ; ἴμ6 
δϑοοῃὰ, ὙΓΒΙΟἿΝ ΤΩΔΥ ΘΟ ραγα Ὑἱ ἢ ὑμ6 δθοοηὰ οὗἁ 
ΟἿΣ ΟΥ̓ ροβύσοοι λοι (Ο] 6οΐ8, οοοπ ρα. (π 6 
ΒΆΤΩ6 ΡΪδοθ ἱπ ἐπαῦ οὗ 8[, ὕδιηθ8 δἱοῃμε, δαΐ {πὸ 
Ῥτοτηΐποποα γίνου [0 (Π6 δυδ)οοίίνο οεσίηρ ἴῃ 
οὖσ ἢγϑε ροβί-οτατηυπίου ο0]]6οῦ ἰβ ῬΣΟΌΔΟΪ 


ψὶτμουῦΐ ΡδτΔ}16] “ἴῃ. (Πϊθ Ρασὺ οὐὗὁἁἩἨ Τὴ 86 δηοίθηῦβ 
Ἰλανρ 65, 28. Μτ. ῬδΙτλοσ βαγδ (Ογίρ. 1ηξ, ο. ἵν. 
8.22). 


ἴῃ οοποϊυδίου, ὑπ Ἐδέμοσβ οὔνεθ δρρὶυ [8 
ἴοστῃ “ βδοσίβοβ᾿ ἴο {6 Επομασχίδί, οδ)θο ιν Υ 
88. 7611 88 δ Ὁ] θο Ὑ 6}, ἔτοπι ΟὗΠῸΣ ροϊπίβ οὗ 
Τίονν Ὀδβίἀθβ (6 δρουβ. Νὸ οδ θοσϑίϊοῃ οὗ ἐπ8 
Επομασγίδε οουὰ ἕαϊκα μίϑοθ, ΟΣ δ6 δβυρροδβοὰ, ἐπ 
σα ίοΒ ἴπ 6 Βδοσ σα οὗἨ ΡΥΑΥΘΤ πὰ ργαῖδα νγ88 ποῖ 
ἱποϊυἀοά, δυὰ (δ ῖ8 νγᾶ8 οὗ οὐυχβθ δι )θοίνθ. 
Νὸο οο]οδσαίίοη, φαίη, οου]ὰ δ κα ρίδοθ ψἱέμουῦ 
ἃ 50] θη οὈ]δίίοη οἵ ἔμ Ὀσϑδὰ δὰ νὶπθ. Τηΐδ 
ν͵ὰ8 οὈἠεοοίἑνο, δαΐ ἰξ νγὰβ αἶβὸ τηδίοσίὶ ; δῃὰ 
Βθποθ 88 δ᾽οοά οβδ, πἰέμβους Ὀεΐῃσ 5ρί τί ξυδ). 
Τπὰβ ἔπετθ 885 8 τηδίεσί δὶ οδ]δίίοπ οὗ ἔπ6 ουΐ- 
ψΜατὰ ρατῦ ΟὔἢΘ βδοσαιηθηῦ 88 Ὑ6]] 85 ἃ βρὶ υἰζπ 4] 
οὗ 186 ἱηννασὰ ἴο θ6 ἰδίκοῃ ἰηΐο δοοουῃῇξ. Νοῦν, 
88 86 ΕΔΕΠΟΥΒ ἔἸΘαΌΘΕΟΙΥ Ρ688 ἔγομπι ὁη6 ροϊῃῦ 
οὗὨ νἱϑν ἴο δῃοίμεσ ἰῃ ἐμοῖς ἑοσυϊὰ ἀθβοτ ρείοηβ, 
811 86 τΏοΟΓΘ οΆΓ6 βμου)ὰ Ὀ6 ἔδ κα ἴο ἀϊβοσίτηϊ παίβ 
Ῥεύνγθθῃ ἐμ ὶν ἀἰβδσεμπῦ τηδδπίηρβ, δθὰ (0 στϑπά ον 
10 Θδοἢ [8 ἀυ6. Ῥοσθδρθ, ἴοο, {μαἷσ βίϊθηοθ οἢ 
ΒΟΠ16 ροϊῃμἐβ ἰδ ἃ8 ἀθβοσνίηρ οὗ ποίΐοθ 88 ὑπθὶγ 
“ὁ ΘΟΏΒΘΗΒ[8 ἢ 0 Οἵ 6 γ8. 

1. Ἡμεῖς “’ ΘΟμδΘΠ 508 ᾽ 8 ΨΕΤΥ͂ τηδτκοὰ ἴπ ᾿Π- 
[ογρσοδίης ὑπ 6 {0]] ον ρ ραββαρεβ οὗ 86 Εποῖα- 
Ττίβῖ :-- δα. χίν. 18-20 ; Μαϊδολιὶ ἱ. 11 ; 81. Ζοῖἢ 
νἱ. 51-68; δπὰ Ηδθ}. χὶϊ!. 10---οῦ συ βίοἢ πιο- 
ἀθγηδ πᾶν ἐσίϑα ἴο θηὰ οὐδοῦ τηθαπίηρβ. [ΐ ἰ. 
ὈΠΗΘΟΘΒΒΑΣΥ͂ 0 0 ΤΠΟΥΘ ἔπδῃ Τοῦ ἴὸ ἴπ6 Ρᾶδ- 
δδρθ5 αποίοα ἴῃ 90 ηβοπ᾿ 8 Αρρϑῃάϊχ, δα ρρ]οσαθιϊοὰ 
οΥ οἰ μοἰ αἰοὰ ὃγ ὙΠ θοτέοσοο (Ε μολ. Ομ δ ρ8. υἱὶ. χἱ.) 
οἢ ἐπὲβ Βοδὰ. Βαΐ ἔπο ἱπίδσθηοθβ γσὸ ἀσγανγῃ ΕΥ͂ 
{τὰ ἔγομι ἔμι686 ἐἑθχίβ, ομα ΨΐοΝ ἢ88. θεθ ἀραῃ- 
ἀοποὰ Ἰοπς δἷποο, (δ οὐ ον τυ οἢ. του δῦθβ ρσδο- 
ἴσα 58}. Εσουῃ ἐμ σθῦβθ ““ ἔχοθρὶ υϑ δαί, ὅς.) 
ΠΟΥ ἱπίογγοὰ ἐμαὶ ἱξ γγαβ ἱπαϊερομ αῖηο ἔοσ ΘΥ̓ΟΣΥ 
ὈαρεἰΖοὰ ρδσβοῃ ἴο οοτητηυμπίοδίθ, Αὐοοσα  ὨΡῚΥ ἔοΣ 
εἰσῃξ οοηξατίο5, δοοοτάϊῃς ἴο Βίῃρματα (σἢ δ. 1. 2, 
δηὰ χνυ. 4, 1), οογτωσα πΐοη νγ88 δατηϊηἰβίδγοὰ σορτι- 
ἸΑΥῚῪ ἰο ἰπέδπιβ 88 γγ8}} δβ δά} }8----β 500}: ἃ5 
ΦΠ6Υ δὰ θαι δαρεϊζοά δηὰ οομβτπιοά---ηὰ ἰπ 
Βοΐῃ κἰπὰβ οὗ οουγβθ. ἔτοτῃ τοχαγάΐπρ (δα 
Ἐποασὶβί 85. ἃ βδοσίῆςθ, [ΠΥ ῸΤΘ θὰ ὕο ἱπί8 
ἴδ οου]ά ποῖ δ6 οοἸουχαίθα ὈΥ͂ ΔΠΥ͂ Ὀα]ον ἃ ῥτἰβδῦ. 
Νον [86 τψοσάβ, “ (ὁ γϑ, δῃὰ ἰθδοῖ 8}1} παι ῃβ, 
Βαρεἰζίαρ ὑπ πι,᾽ διο.,) ὙΤΘΓΘ ΒρΡΟΚΘΙ 88 ΘΧΟΙ δ’ γα 
ἴο ΓΠ6 δροβὶ!εβ 88 ἴδ ψοσάβ, “" ᾿ο 115 'π σϑιηθτη- 
Ὀγϑῆοθ οὗ τη6." ὙΓΆΥ, ἔθη, δῃου]ὰ δἰ ΠΣ οοπ- 
τηδπὰ ἤν θθθῃ χοϊαχϑὰ αὐ 81], οσ 1 δῇ 4}}, Χ ΑΥ ποῖ 
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Βοῖὶ ἰὰ ἐπε 88Π6 ἀὀρτθ ἢ Βεβί46β, ἰῃ [ἢ9 Νον: 
Τοβίδπιοῃί, ννὸ σεβϑδὰ οὔ (Β6 δροβἕ]θβ οσγάαἰπίῃο ἀβθα- 
6ομ8, Ρτοθογίογβ, δηὰ Ὀἰβῆορβ, Ὀὰϊ ΠΟΥῸΣ ΡΣ 8. 
Ἡονονοσ, (μ6 Ἐδίμεγβ ᾶἃζὸ Ὀοΐῃ υπδηϊτηοι,ῖ ἰπ 
οοπδίἀοτίπς ἰμ6 οβῆοες οὗἨὨἁ ρΡγοθουίοΣ δηὰ 1 τοδὶ 
ἑάθαξίο, δὰ ἴῃ ἀδηγίηρ ὑμδὲ [ἢ Ἐαοματίδι «. ἱὰ 
Ῥὰ οοἰουγχαίοα ὈΥ͂ ΔΩΥ͂ ΜῈΟ τνότὸ ποῖ ργίβϑῦβ, ψ 8110 
οοποράϊηρ ὑπαῦ, ἰῃ ϑιλοσζοποῖθβ, ασαμ 8 ᾿ΔΥΣΔΏ 
ταῖσι Ὀαρεΐζο (τί. ΒΑΡΤΙΒΜ). Νὸν ν88 ὑη- 
ΟΣ Π658 ἴῃ ὑδθ ταϊπἰβίοσ Π6]ὰ ἐὸ ἱπναιἀδίθ 
48 δδογδπιθηῦ ΔΏΥ͂ ΙΏΟΣΘ ἔμδη (ἢ 6 οὗμοσ. ΕἼτ- 
ἀπδγ, ΠΟΥ͂ ΜΕΤ πὸ 688 ἀπδῃίτηουβ ἰὰ Ἰοοκίηνς 
ὅροι ἰΐ 85 ργεῆριγοά ἰπ 1Π.6 ῥϑββουδσ, [ἢ 8 τωϑῆπᾶ, 
486 κιον-δτοδὰ, 086 οἰΐοσίηρ οὗ ἤπο ἤουγ, τς.) 
πὰ Βασθ, ἴοο, ὑῃ6 16 ὙΒΤΘ ΒΕΨΘΙΆΙ ἸΠΑΧΙ ΤΠ ΟῸΓ- 
Σοαῦ δηιοὴσ ὕδοπλ ἱὰ Θοηδοαπθῦσθ, “ [ὯΔ 680 
ἀοπιιβ ΕοοΪ 65ἰδο," 58 γ8 {86 Ῥβευάο- γργίδῃ, βρὶ- 
οι ίδίαρ πο (Άρ»}. αὐ ΟΡ. 8. Οψρτ. Ρ. οχν. 
ἃ. Βοῃ.), “ἴῃ ᾳφυὰ ἀρπὺβ δαΐυσ : ΠΏ} ]]ὰ8 οἱ οοση- 
τααπίοαί, αυθπὶ [5Υ86} 010] ποπιἐ ἰδ σΘῃΘΤοβὶὑ88 πο 
ςοτητηοπάκῇ ;" ΘχοοτητηηϊοδίϊοΏ, 88 γν6}} 88 {88 
ἀχοϊυδίοῃ οὗὨἨὨ Τἢ8 ἀπθδριϊζοά, τοδὺ 06 ἰσδοϑὰ ἰὸ 
488. “Ηυ7υδ ραπὶβ ἤσισα ἔυϊῦ τηδηπα, αποὰ ἴῃ 
φϑουῖο ρῥὶαἱί : βίο υδὶ δά σεσατα ῥρϑῆθτῃ ἴῃ ἰογγὰ 
Ῥγοπηβϑίοπΐβ γθηύπι δὶ, οἷθὰβ ἰδύθ ἀδίθοϊ ὃ. .. 
ῬΔηΐβΒ ἰβϑίθ Αῃρθϊοσαμη οἵἴαπμθ ἀεϊδοίατηθηξαμι 
Βδθθηβ νἱγύαςο ταὶ Ποῦ, οὐμοὶδα8 αὶ ἀϊσηὰ εἴ 
ἀονοίδ βυμμαηΐ, δοουμάυτη ἀοδίἀουίατὰ δαῦπι 
δδρίϊ, δὲ δπλρ] 8 ἀυλτη τηαππᾶ ἐ] 14 Ἔγοτχὶ ἰτη ρὲ 
οἱ βδιίδὶ οἀθηςίαπι δρροιξξαβ" (ἰδ.); βρὶτἰξυ αὶ 
ΘΟΣΩΙΠΠΪΟῺ5 ΤΩΔΥ ὕὰ ὑσασθὰ ὑο {δί8. 
., ὦ. Οοπίγαγί υῖβο, βθοἢ Ῥαβϑαραβ 85 δὲ. [0Κ6 
χχὶν. 360-399: 851. ΦΖολη χχ. 19, 20, δὰ 26, 27: 
δὰ 1 Οογ. χν. 42-50, ἀγα ρϑδββθὰ Ἵὐυδσ, οοϊηρασζδα- 
δἰνοῖγ, ὉΥ ὑπὸ Ἐδίμοσε ὑπίουομοά: 856 Τπουρῃ 
ΔΒΘΥ͂ δισαπκ ἔγοτα τηθαβυγίηρ ἴπ6 ἔδοΐβ τοοογάρά 
ἐπ ὅ86 ἔνο ἢγεξ ὕγ ἴπ ἀορτηδίϊς ἐεδοκίπηρ οὗὨἨ {86 
«ἰἰτά, “16 ἰ8 δοῦγῃ ἃ παύῃ σαὶ Ὀοάγ, ἰδ 18 σαϊβθὰ 
Ἁ Βρίτίίπδ] Ὀοὰγ... Απὰ δο ἰΐ ἰ5 πσί ἔθη : {88 
ἢτβὲ τοδῃ Αἀδπὶ νγᾶ8 τηδάθ ἃ ᾿ἰνίπρ 80], ἐπ 1δδῦ 
᾿Ἀάδπι νγ88 τηϑδάθ ἃ φυϊοκεπίηρ δρίτί ... Σὺν [ἰδ 
1 64γ, Ὀτοίμσθυ, ἐμαὶ ἡσδὴ απαὰ δίοοα οαπηοῖ ἐπ 
ἠσγὶξ (86 κυ χάοπι οὗ αοὰ, πεὶύμεν ἀοίῃ οοστυρ- 
ἴοι ἱπμοσίς ἱποογγαριίοη," Απὰ οογίδί νυ ΟἸὨσί δὲ, 
ἴῃ δμονίηρ ΗἰπΊβ0]  ἰο Ηἰβ ἀΐδοὶρ]ο5 δἴοσ. Ηἰβ 
Τοβυγγθοίίοῃ, βαϊά : “" ΕἸ 6βἢ δῃὰ ὕόπεβ "---ποί 988 
δὰ δ]οοά--- 88 γ6 866 ΜῈ ἢδνο : ὙΠδίθνοσ (μἷσ 
ἀἰδιϊποιίοα ΤΑΥ͂ ἱταρὶγ. Νοὐπ  μδίαπάΐπρ, τὸ 
ΤΑ} οὗὁἨὨ Ηἰδ “παέμγαί ὈοὰΥ" ἰο {18 ἀαγ, 88 
Ὡδβουρῃ 86. Ρϑὰ] δὰ ὩΘΥΟΣ ΒρΡΟΚΘη : δβ ὑπουσ ἢ 
118. Ῥγορογίίθ8 δηὰ οοπιροβίἐου πδὰ ὑἀπάθγροῃο 
0 Θμδῆρο, ὙΠ ἰδ Μ͵γῶβ ““σαϊβθὰ ἴῃ Φ]ΟΣΥ͂ :ἢ 88 
ἘΒου ἢ ἰδ »τ8 8:}}} μοὶ ἃ ἐπ δ δ᾽θοίίοῃ ἴο 811 {Π0 
ἴανβ, ΡἈΥβίοδὶ δπὰ τηδίθσίὶ, ὑπάοσ ψῃΐον Ηθ 
88 στδοίου δ! Υ ῥ᾽ ϑδβοὰ ἐξ βῃου]ὰ Ὀ6 θόσῃ. 
. Αδδασϑ!ν ὑμθ ΕΔΙΠΘΣΒ ΠΕΥ͂ΟΓ αὐϑδογίθα {π|8, ΟΣ 
δηγίῃίηρς ᾿ἰκο τὴΐβ, ἴῃ τηδἰπίδίπίης ἰΐ8 ἰἀοποὶέγ. 
δὲ ἀϊδροιδοά ἔμθπὶ ἔγομι βρβου]δίϊη οα ἐΐδ 
φιογί θὰ δεϊτὶ δυίοα πῃ (ἰδ οαδθ ν88, ὑπδὲ ἐπ6ῦ 
Ἰοοκϑὰ ἕο ποξηιίῃρ βῃοτῦ οὗ οπηηΐ ροίθῃοθ (0 δῆἶδβοῖ 
ἰξα Ῥγθβθβποο : 8ηα δξττηθά, “ πὸ Ογ6,᾽ ΘΟὴΗϑΘΟΣα- 
εἴοη ἴο δ6 ἐπα δοὺ οὗ {πὸ Ταῖγὰ Ῥεγβοῦ ἴῃ [88 
ἀοἀποαὰ. 

1Ὲ ΟὨΪΥ τοπιδὶπ ἰὸ 6 βδῆδσῃ ἐμαί, ἰῃ 86 
ορίῃΐου οὗἩἨ ἐμ6 Ἐδίμοσβ, ἰο σϑοθῖν ἔμ Ευομασγίβὲ 
Μποὺ ῥσοροΣ ἀἰδροβίτἰοηδ, νγ88 ἴο σϑοοῖνθ ἔῃ 
βἴχζῃ ψἱπουΐ (6 ὑμΐηρ δἰγοϊῆθά: ἀπά ἴο γίβκ 
ἀδπιπαίίοῃ ἰῃ 80 τεοθϊνίπρ. [Ατὲὶ, Εχοομμυνι- 
ΟΘΑΤΙΟΝ. ΤΒοΙΟ 8 Ὧ0 ῥΪδοα (Ὁ 188 “ορὺβ 
ορεγαίαπι,᾽" 88 ἰξ ἰβ οβ]]οὰ, ἰὰ τῃ οἷν δγβίθῃ. ΤῺΘ 
ποτὰβ οὗ ἔνο υτίϊοσβ οὗ ἴπὸ 70ἢ ἀπά 8(ἢ οθῃ- 


ἀυγίο5 ΤΟΚΡΘΟΙγ 6] -ο Β 056 ϑΓΟΓ ΚΒ οοπβἰβῦ οἵ Ρ88- 


ΕΟΟΘΗΆΒΙΞΤ᾽ 


βδροβ ἔγοτ ἴἢ6 ἘδίΠεΥβ ἀονοὶ αἰ! ]οά--ταγο βυβέοὶσ 
οὐ ἰο λἰίεβὲ {π|6. 8, ΗΙΠἀοοπϑιιβ βαγβ: “ Ῥοδὲ 
τοβοηθυ ἰοπθσα ἡδύν διϊ8 πρὶ 18}18, ροδὺ στα- 
ἴδια οοϑ]οϑεῖδ ἀποιομΐβ. .. οοπνδηΐδ ἦμπὶ Ῥ6Υ- 
ψεπΐσο δὰ φασι οἰ ρδίϊομεμη οοϑ] εβοΐβ τοϊδοιοηΐπ. 
Ἐογαπι ἐπιπὶ οδὲ αἀἴοογε, Ῥαίθγ ποδῖθσ, Ουΐ 68 ἐν: 
(0619, φαΐ αι Ῥαϑέγθ (4}} στερθῃοσαξί βαηξ ὃχ 
δαυᾶ εὖ δρίτίλα, αὖ σου άδηϊδ ροΐδηξ ἀϊοοπέεν, 
Ῥάποῦι ποβίσαιη αποὐἀἰαπαπ, ἀδ ποῦΐ8 Βοάϊε. 
Ηΐς δὐζὸ φυΐα ῥαηΐβ τίνας ΟἸγϊδέαν οϑὲ, ΟὐἹ ἀθ 
οοθἷο ἀθβοοπάϊξ, οἱ υἱΐδι ἀδὲ πλυπάο, θθηρ ἰπ Βᾶς 
ογβέίομθ δοιηϊηϊοῦ ραπθῖα ποβῦσαπη ΠΟ ἰρβατα 
ΘΟ τίβειυμι ἐαγὶ ποδίς αυοξίἀΐα ροξίπχαδ, αὐ οὶ ἰῃ 
ΟἈὨτίβέο τηδηθιηυβ οἵ νἰνί πηι, ἃ δδηςς βοκίίομθ δὲ 
ΘΟΡΡΟΓΘ Εὐὰβ ποῦ γϑοθάδιηυβ.. .. Ηος δῃΐπι οκὲ 
ταδηάθοαγα ἐΠΠατὶ ὅδοᾶσω, οὖ ἢ] πὰ Ὀἰ θα σα ρούαπι, 
ἱπ ΟἸσίβίο τηλποσο, δὲ {Π1μ1πὶ τπδῃθϑηΐθη) ἴῃ 86 
Βαθασθ. Αο ρδὺ Βοο, 4πΐ πο ᾿ηδπθέ ἰῃ Ομ σίβίο 
οὗ ἴὰ αὺο ποῦ τηδηθὲ ΟἸτίβέυβ, ργοοθὰϊ ἀσθίο πϑα 
τηϑηάυοαί ΕἾὰ8 σδύηθπι, πος υἱὲ Εὖὰ8 βδῃ- 
δυΐποτ : οὐϊατηβὶ ἰδηΐίδθ σαὶ βδοσϑιωθπίη δὰ 
)υσϊοίαπι 5ἰ0ἱ τπαπάποος δὲ διθαι" ()6 Οὐση. 
βαρί. ς. 186). Απὰ [μἰάγαά, 511}}} τῆοῦθ 6χ- 
ῬΙ ο ΕἸ: “ ΑἸ υὰ δὲ δπίπὶ βδογατηοπίαπι, αἰ 
σίγα βδοσαπιθπε, ϑ'8] 9 δυυΐθπι οἵ να δοΐθσηδ 
πΟῺ δὲ δχίοσίυβ ἢ ΒΔ ΘΟ : Π81Δ ἤΟῸ ΟἰἶΆΠΙ 
ἰῃῇ 6168 ΒΌΠΙΘΣΘ ροββαπέ : βοὰ ἰηἰογίυ8 δατηϊ ΟῚ 
Ροΐοβὲ ἐπ νἱγία!θ βδοσαπηθηξί, 4186 ΠΟ δατηΐ τυ 
αἰδὶ δὸ ἰδ φυΐ νοσβοϊ ἐὸν δαπῦ μοἱΐ οὐ ἤάε]6ε6 : εἰ 
ἰπιϊ δίοσοβ Ὠεΐ, βίοι Π11} οαυἑβεϊτηΐ, δ δια θυ δῆς 
ἐπ ἀϊδοξίοπο, βίουδ οἱ ΟἸχίβυαβ ἀἰ]οχὶ Ὁ ποβ...... 
Ουοά δυΐοπι ἱπύοσϊυβ ἰδ νἱ γα 5 ββοσγδιηθδίϊ, α086 
ἰην δι δ Π1ὸν ρσδδβίδε δὈ] αὐϊοῃθῃ, απο βοδίϊομθμ, 
δἰ νἱξδτα ---- βίου! δια Ὀαρυϊβιμδεῖβ, ἀποῖϊο οἢ τὶ 5- 
ταδίϊβ, οἵ οοῦρὰθ δὸ δδηρα δ Πογηΐῃὶ --- ΠῸ}] 8 
αἰΐᾳαο βἀθ]ΐατη ἱρπογαῖ.. .. Ρχορίοσ αυοὰ πα }}ὺ8 
6856 Βοοῦτι ἀοραὶ ἀθ μευοθρυϊ ἢ ΒϑοΥ τη ἢ ΓΟΤΌΠΙ, 
πἰδὶ νἰσθυίθιῃ ἰαν δι ὉΠ ὸ ἰδποαςρ οἱ ουδίοάϊδξ, 
Ηδοο ἱκίταν οχωηία ἰάθο ὅ8}1} τηοᾶάο ἀϊοίτηυβ, 4υΐϑ 
οἰδὶ βΌσα 5 Ἔχρόμοσθ, φαοτηοᾶο Ρ]θῦθτλ ἀοοεαπητβ 
ποῦΐβ σοτητηΐβδδαιη." (06 ϑαογαπι. Βαρέ. ς. 10.) 
Τμΐβ '8 δ οαϊδβροίκθῃ 885 ἰξ ἰ5 ἔσθ. 

ὝοΥΚΒ οὐ ὑδ6 Ευοπαγίδὶ ἐ] υδίταιίνο οὗ 86 
ἐοδοδίηρ οὗὨ (μ8 ρασίοά δζθ ποῖ 885 δα δβὶΥ πδτρεὶ 
85 τοῖρῃξ θ6 βιυρροδοά. 1βασμθὰ, αἱ ποῦ 4] γ8γ8 
ἱπηρασ αὶ] οὐ ὀχδοῦ δχρομπθηῖβ οὗ ἰΐβ ἀορτηβδβ, διὰ 
ταῦ ΤΥ Ὁ6 ΟΔ]1οἀ ἰδ ἀορτηδίϊο πβᾶροβ, ἀσ ἴὸ 
6 ἴουπὰ ἰῃ Μασγέομαὶ, Οὐποονά. Ῥαΐν.; Καγϑ, 
Τορίυϊαπ; Βιηρῆατα, Απέ. χὶϊ!.--χν. ; Αββομπηδηὶ, 
Ῥίδϑ5. αὦ Οοά. 1 διγα. νοὶ. ἵν; Βεοπδυάοί, 2 έδα. 
αὦ 7ιίδινα. Οτίσηξ. το]. ἰ.; 18 Βσγυῃ, 58. ἐπ 
Ἐχρίνο. ὧδ ἰα 6896, νοὶ. ἐλ. ; ΜΔΒΙ]] ΟΣ, ἐσ Ζέξιιγο. 
Θαί!. ; Μυταϊοτί, 2.88. ἐπ ΖΣίδιω. Εοπι, νο]. 1. 
αοαν, ιμσλοί. Πἰμδέναξ. ; Ῥαϊτηοσ, 288. ἐπ Ογίῳ. 
Ζάδισα. νοὶ. ἱ. διὰ γο]. ἰϊ. ς. ἱν. ; διὰ Νρᾷδ]β, 
αδέσγα ΟἿ. Ἰπιτοὰ. ὈΚ. ἰϊ. ΤῸ δῃοίμεσ οἱδβα 
Βεϊοηρ ῃ6 ϑομοοίϊτηθῃ οὐ ΒΚ. ἱν. Ὀίβι. 8-1 οὗ 
186 βθιΐθῃοοδ, ΟΥ οχίσγδοίβ ἔγοτῃ ἴμ6 Ἐδίμοσβ, οὗ 
Ροίον ᾿οπηθαγὰ. Ὑσδοίβ οὗ Βοββασγίοῃ δῃά οἵ μοσβ 
δ [88 {ἰπιθ οὗ {λ6 Οουποὶ! οὗ ΕἸοχθδος ἱπ θηδυ- 
ἀοῖ, Θεππααϊὲ εἐ αἱ. Οριυβο.; 6 184 Βίρηο, διδί. 
Ῥαξ. νοὶ. ἵν., αρὰ {86 ζει σίδε οΥ ἐλο Ηοῖὶν Εαέλεγα, 
ἄς., ἴῃ ατεεκ απὰ 1αἰΐη, Ῥατίβ, 1560. Τὸ ἃ ϑγὰ, 
ΑἸδοσείπ, ἀσ Εμολαν. ϑαογαπι.; Του έα, 2 ὲ58. αὦ 
8. Οννὶ αἱ. 9--12} βδύββαυ, βαπορί. ϑαοσονά. ᾿ὶ. 1: 
ϑαυΐοοτ, ΤΑσϑθαμν. 8. γ. “ ϑυπαχίβ," Ρ(δΣ, 2.88. αα 
8. 71σοη, ἔγασπι. νοὶ. ἱ. ἀπὰ ἰϊ. ; Μοάε, Ολγίϑέϊαν, 
ϑαογίβοε ; Ηΐοῖκε5, Ολγιβέίαπα Ῥνιδείλοοα ; διετ- 
Ἰαπὰ, δυΐδιο ο" ἐδ Τοοίγίησ, ὅο.; ήαϊκα, 2 .5- 
οομγδσ, ὅτο,; 1Δκο, ϑέγπιοη οη δὲ. Μαξέ. χχυὶ. 
20-8 ; Φοβηβοη, ζὐηιδίοοαν Ἑνὰ μὲ δυὰ ΠΡεν- 
ἔοτοε, Τοοένίνο ὁ ἐλ Ποῖν Ἐιολαγάξ. [Ε΄ 8. ΕΠ] 


ἙἘΟΒΑΒΙΒΤῸΒ 


ἘΠΟΛσΒΑΒΙΞΤΟΞΒ (Εὐσηλπκιβτιῦθ), δίδμορ οἵ 
οϊξεττα ς. 4.0. 49). Ηε ννὰβ ἀερτγίνοά ὑγ 
Αεἰαϑίυβ ἴ. 0 πιδ᾽ δάτηϊηἰ υσαιϊίου οὗ ἐμ 8 σουθῆσθβ 
οἵ ἷ5 ἀΐοσοϑθ. Ασηταϊγαῦο δηὰ Ἡ ἀροιὼ ΒΌΡΡΟΒΘΘ 
Ηἶπῦ ἴο βανθ θθθῃ ἀορτίνοά Ὺ οἰαβίυβ {1., δθὰ 
ΘΟΠδΟΑΘΠΕΙΥ͂ ἴο δαᾶνθ ᾿ἱνοὰ 4... 1119. Οδρρεὶ- 
Ἰοξοὶ ψίνϑδβ σβᾶϑουδ [ὉΓ οοῃβίἀεσίηρ ὑδὲ8 Δ ΟΙΤΟΣ. 
(ϑεἰρίοπο Απητηϊγαῖο, γδβοουὶ αἱ ὙΠ δδοία, Ῥοίξονγα, 
ἃς, Ρ. 91; ὕὴο}}}, 7.αἰ. δαοτ. ἴ. 8495; (δρ- 
Ρϑ!!οῦεὶ, 2 Ολάσβα α᾽ 1 αἰΐα, χυὶὶι!. 218.) [Β. 3. 6.1} 


ἘΠΟΗΑῈΕΠΟΞ (1), Ῥτοίμοσς οὔ ΕἸ ρμΐαδ, δὰ 
πιλτιγγϑὰ δῇ [86 β8τὴ6 {ΐπλ6 [ΕἸΡῊ 8], [8 καἰ ὰ ὅο 
δανθ Ὀδθῃ 8 δίββορ, δροὺΐ α.Ὁ. 362, δῃὰ ΒΥ ϑόσωβθ 
ἰδ οοποϊογθά ἔσαμάδν οὗ ἴπ ον ΌτοΣ οὗ ΤΊαν 8. [πὰ 
186 Ἰορεπὰ οὗ Μαΐεσγπαβ, Ὀΐδθορ οὗ Οο]οσηθ, [86 
886 οὗ Ττονοθ 85 ἑουπάοὰ ἱπ {πΠῸ 1δὺ σομίαγΥ, 
δηὰ Μαΐεσγῃυβ, ΕΠ ασίαβ, ἀπά Ν᾽ δου ὰ8 γοτα [ἢ 6 
Ατϑὶ Ὀίβθορθβ. (ἄτερ. Τογ. γὺΠ. αΐ. οἈρ. 17, 
84, Ρ. 1237; Θαϊ!. Ολν. χὶϊ!, 871; Οζαπδπι, [α 
Οἵο. ΟἈγόε. οὐθς ἰ68 Εγαποβ, ο. ἱ. 20,21.) (". 6.1 


ἘΠΟΗΑΕΙΓΒ (2), 1λ6 μεδὰ οὐ ἐπ οἱεγίοδὶ 
βοάν δὲ ΟοπδίδῃζίμορὶΒ δέξου ἔμθ ἀβεροδίΐοῃ 
οἴ ἐμεθιοτίνα, Ηρὸ ἰβ δἀάγοββοὰ 85. “111 υϑ0γ18- 
δἰ πλιὰ ΒΥ {η6 σοῦποὶ! οὗ Ερμδδὺδ ἴῃ 431 ου {86 
ἀλὺ ὙΠοπ βοηΐθμοθ Ῥγἃ48 ρϑββθὰ οῃυ Ναβίου!β, 
δηὰ δη]οϊμθά, δοπρ τ 188 ργοδουίοσβ, ἐπ 6 
οδοοποσαΐ, δηὰ 1Π6 ταϑί οὐ ἐῃ8 οἰεγρΎ, ἰο ἰδ 
ἐπδσρα οὗ ΘΥ̓ΟΣΥ͂ Τΐηρ ρογίδἰ εἴης [0 ἴΠ8 ΘΟ ΌΤΟΝ 
οἵ Οοηκίδηϊπορὶα, δηὰ σϑηὰου δῃ δοοουηξ ἴο 
ὙΠ ΠΟΟΥΕΥ δου ὰ 6 δρροϊπίοὰ ἴπ {π6 τοοπὶ οὗ 
Νεδίουίπβ. (Μαδμδὶ, Οὐποιὶ. ἵν. 1228.) [6. Η.] 


ἘΛσΒΑΒΙΠΒ (8), δίϑβορ οὗἩ Ὀγντβδοδίατι 
(θύχαζσο) ἱπ Ερίσυῃβ. Ρχδϑβεηὶ δὲ 86 οοῦποὶ] 
οἵ ἔρβεαβυβ, 4.0. 431. (1.9 Ουίΐοῃ, 0». Ολνείβέ, 
ἰ, 340; Μϑηβὶ, ἰν. 1158.) [". ἀς 5. 


ἘΟΒΑΒΙΠ.Ξ (Ὡ[Ι. (ἔσσπεαιυθ), 110} Ὀίβμορ 
οἵ Τοηρταβ (αἴνάβ. 1, ἰόρ 6), [0] οσίηρ ΟὐἰτΊ}]} 8. 
ΤῊ ϑΘδῃιτηδσεμδηὶ Ρ]8ο6 ἢ ΐβ δοοοβϑίοῃ δδοαΐ Α.Ὁ. 
487, τι δ] 6 οὔμϑτβ 58 γ 527 οὐ ὅ85. Ηρ ἰβ8 δεϊϊενεὰ 
ἴο δαγα ὕθθμ ἴδ τού ῦ οὗὁὨ ἢΪ5 δσοαβδοσ Εδ]6ο. 
(Θαϊ!. Ολνεῖδέ. ἰὰ. 817.) [Ὁ. Η.] 


ἘΟσΗΑΒΙΓΒ (δ) Π΄ δρρϑασβ ἱπ ἐμ6 Θαϊία 
Ολνίρειαπα (ἰἰϊ. 818), 196} δίδδορ οἵ Τοῦφταα, βιιο- 
ὁεοάϊης Ἑαΐοο δπὰ (Ὁ]]ονσθὰ ΒΥ Ποιμηἴδηα5, οοπ- 
βειταίεὰ ἰπ Α.Ὁ. 5612. ὙΠουρΡῚ δὰ δποηγτηουβ 
φϑίδιοσαο δββεγίδ ἐῃδῦ ἢ6 γ48 8 800 οἵ 8 οοπηῦ οὗ 
ΕἸδιάεσβ δῃὰ ἃ ῥγίμποθεβς οἵ Ἐπρίδπά, δπὰ τῆδὲ 
ΔΙ͂ΟΣ δὴ ερίβοορδίθ οὐ ἰῃγϑθ γϑασβ δ8 ἀϊθὰ διὰ 
“85 Ὀυγίοά δὲ ΠΝ ΒΌΘΝ ἃ 5ἰδίβημθηΐ ἰβ οὗὅὨ 
ΘοῦΣδε δὐεασὰ : ποίμίης οογίδίῃ 8 Κπονῃ οὗ 
Μΐπι, δῃὰ 1η6 ϑεγίσβ οὔ Θδπ)5 (ρ. 248) ἀο65 ποὶ 
ΤΕΟΟζηΪδ6 δ θχἰδίασποθ. Ηἰβ Ὡδτη6, ΒΟΎΤΘΨΘΓ, 8 
Τοπῃὰ ἴῃ Ηογίρογυβ ἰῃ μ6 ὁσάθσ δθόονα ρίνε, δηὰ 
Ἀερίἀϊτιδ δοοοϊωρϑῃΐθθ δοῖῦθ σδέθει γὰρ ῥΓαΐδθ 
τ ἘΠ εἰδέοτηοπὶ ἐμαὶ ἢ ννδ8 δε] ανθὰ ἴο ἤδτο 
ἀϊεά εν. 27. (866 ΟΠαρθανὶ]]ο, Ομ Οεϑέα Ῥοηπέϊ- 
“βοκπι ᾿Σδοάισηδένπι, Φο. ἴοτα. ἱ. ὑρ. 52--54, Ιόρο, 
1612 ; Θαϊ!. ΟἈρίφε. 1. 818.) [3.. Β1 


ΕΟΒΑΕΙΟΒ (8), πἴθοπέμ ἱπ ἐμ6 [1{5ὲ οὗ 
1μο δίδμορβ οἵ Ομ ]οπβ-δασ- Μάσηθ, βαοοοϑάϊης 
Ῥαρὶο διὰ ζ0]ονγοά ὉῪ Ταϊεϊποάπα, δρουῦ 186 
ταϊάἀ]ε οὗ 186 Θὲ οοαΐασγ. (Θαί!. Ολνίδέ. ἰχ. 
862; 1.6 Οοἰηία, 4πη. . ἔγαπο. ἃ. ὅ80 ἡ. {1}. 
ἴοι. ἢ. 197; Θάτια, βογίσε Ἐρίθο. 534.) 

[5. 4. Β1 

ΕΌΟΒΈΕΒΙΑ, νἱΐς οὐἨ Ῥυπδιωΐαβ Ραΐσι οἷα, 
Θοροχάϊηρς ὕο δὴ δησίοης δορὶ ἑαρῇῃ. (θυοοβηο, 
Εἰέ. ἔγαπο. δογίρίοτεϑ, ἰ. 519.) [Ὁ Η.] 
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ΕὔΟΗΒΕΙΌΒ (1), ΒΤ. υἱϑῆορ οὗἨ ΠΥοωβ ἰδ 
δε ὅ1Ὁἢ σεμίασυ. ΤῊΘΒ ἀδίε οὔ δἰσίῃ ἰβ υποοτίαίη, 
θαξ ἴδ πλοβὲ ργοῦβθ]Υ [8115 νυ Ρἢϊπ [86 180 ἃ μαστοῦ 
οὗ 186 418 οομίασΥ. Ηδ θεοδπια Ὀίβθορ δδουΐ Α.Ὁ. 
434, διὰ τηαν ροτῆδρ8 δ6 οοῃβίἀεγθά 85 ἢ τηοδῖ 
ἀἰδεϊῃρ αἰδμθὰ οοουραπί οὗὨἨ {6 566 οὗ 1γοβ, 88. 
᾿Ιγϑηδϑὺδ δίοῃμθ δχοορίθα, Ηδβ ἀΐθὰ ἴῃ ἃ.0. 449 
ογΥ 450. 

“Ναπιο.---ἘΘΟΒοτὶυβ 15 ἃ [δε ηἰζοὰ ἔογτῃ οὔ ἐῃ8 
στεεὶς εὐχερής (5Κ|}16ἀ-οὔ- απ), ποῖ, ἰπ 115 
ΘΔΙ}16Σ Βῆδρε εὔχειρ, ἢγϑ᾽ Δρρδατβ ἐπ Ἰερομάδσυ 
ὨΔΙΤΑΓΙΥΟΒ, 88 ἃ Πιεϊπρ Πθῖηθ Ὁ δὴ αγίϊβέ (οἵ, 
ϑόγρβοοὶεβ, 06, (οἱ. 472, ἀνδρὸς εὔχειρος τέχνη) 
ὉΠ ν788 ΒΕ ΒΕ ΌΘΠΟΙΥ αβϑίρηθὰ [0 Γ6Δ] Ρδιϑοηθ. 
ΤΏ (ϑπλϊπίηθ ἔοστη, Ἐποβοσῖα, ἰ8 4150 ἴσα πὰ, 

«Αμέλοτιδίδδ.---ϑἰἀοπῖαβ Αρο] ματα, Εἰ ρίσέ, 140. 
11, 8. δὲ, Ιδίάοσυ, ὧδ Εοοίσδιαϑέϊοὶδ ϑογίρίογίδιιϑ, 
ΔΡ. χν. Οδπηδάϊυβ, ὧδ ΠίιδέγίδιιΣ Ἐοοίδϑίαα 
ϑογίρέοτίδι8, οδρ. Ἰχὶϊϊ, ΟΑββίϑμβ, βοῖηβ οὗ τυβοβθ 
Οοἰϊαξίοπιδδ (χὶ.--αΥ]].) ἀτὸ δἀἀτοββοὰ ἴο Επομοσίαα 
δπὰ Ηοποταίυβ. [Ολββιανυβ.) Α160 ποίίοεβ 'π 
{86 πουῖκβ οὔ Ματημδσίυβ ΟἸδυάίαπαβ, 58. Ραυ] πα 
οἵ Νοῖα, απὰ οὔδιοτβ ; ὅμι8 δοκπον)ϑάροὰ πτίείηρβ 
οὗ ΕΒ ΟΒοτῖμδβ (866 θ61007) ἀπά ἐπι δοὲβ οὔ [Ἐ6 ἢχϑὲ 
οοπῃο]} οὔ Οτδιρα (Οοποίί. Αγαιιδίραπιμη) ἴῃ Α.Ὁ. 
441. ([00ε, Οὐποίϊ, ἔοπι. ἱ. ῥ. 1788, οἀ. Ῥατὶ 5118, 
1715.) ΑἸομθ, διποὴς (δθ Τουσίδεπ ρῥγοϊδίθβ 
εἰχυίηρ ἐμ ποίβ οὐΓἱἹ ἐμιῖ8 οοπποῖ!, Ἐποποσίαβ δὰ 8, 
δἴξεσ 886 πογὰ σϑιῤβογίρϑδί, “Ἅ ΒδῃζοΓΌΤΩ δϑοοτ- 
ἀοίατα οομηργοΥ ποία! πὶ Τπβοσῦτα ΒΌΡΟΣ ἰδ 
ἐχβρθούδιυγβ Ἀ5ΒΘΏΒΌΠ ἢ ἵπῸ8 ΔΡΡΔΑΥΘΏΥ 
οἰδίπιΐης [86 τ ρμΐδ οὗ ἃ τηϑθίσορο! ἕδη, ἱπδϑυχα οὗ 
88 [86 ἴοστω δαοσγοίθϑ ἈΘΤῈ ΒΘΘΙΏΒ ἔσοτα ἐῆθ ο0π- 
[οχὺ ὑο τρϑδη δίβλορϑβ. 

Δ.{.---ἘΛομοτί 8. νὰ Βοσν ἴπ ἃ Βἰρἢ δβοεοίαὶ 
Ῥοβίμίοπ, δηὰ ἐζ βθθῖῃβ ργόῦ}]6 ἐμαὲ εἰΐμποσ Ηἷδ 
ἔδιμοσ, Ὑ ]οσίδμτΒ, ΟΥ 6Ἶ8δ8 ἃ οουδὶπ οὗ [δ 5818 
ὭΔΙΏΘ, τΓ88 ΠΕΔΙΪΥ͂ οοηποοίοα τ {}Δ Ανἱΐαδ, ττἢο ἴῃ 
Α.Ὁ, 465 οχομαηροὰ πε οοσαραυ δε σοΥ βδίθ 
Ροβί ὕΐοῃ οὗ ἃ ΒΟΡ]6 δηοιρ 86 Ατνεγπὶ (ΑὈΥθσρηθ) 
ἴον 109 πιΟσΤΘ Ῥσθοβσίουβ 086 οὗ Δ ΘΙΏΡΟΙΌΣ οὗ (8 
 εδὲ, αἱ οπιο, ἔγοσῃ τυ ο ἢ Β8 τγδ8 ἀθροδοὰ ἴῃ ἐμ8 
ΤΟ]]ονΐπς γϑαᾶσ. ΕΟΒοτὶ 8 τηδτγίϑά ἃ ἰδὰγ οὗ 
818 οὐνῆ βίδβίϊζυῃ, παιηϑὰ 64}14. ΤῊ ἰββαθ οἵ τπῖς 
ΤΩΔΙΤΙΔΞΘ 88 ἃ ἈΓΩΪΥ οὗὨ ἤουγ ΟὨἰ τοι ἢ ἔνο 
ἀδυρθέογβ, Οοπεοσεία δηᾷὰ ΤῸ]118," ἀπιὰ ἔνγο βοΏδ, 
ϑα)οηΐυβ δὰ δγδῃΐυβ, ὙῈΘ 8οῃ8 σϑοοϊγθά δῃ 
θοο]οδἰαβέϊοα] ϑἀποδίίοη ἷπ ἐμ τηοπαδίεσυ οὗ 
[οτϊδατα πάθον 5.. Ἡοποσγαῖτβ ἀπά ϑαὶ νίδῃυ : 
δηὰ ΒΟ ΔΡΡϑΑσ, ἔγομῃ ἔδι8 6016 οὗὨἨ Τὴ 8 φοπηπηθη- 
ΤΑΥΥ οὐ 88 Βοοῖβ οἵ Κίηρβ {156} Ὺ δβοσδοά ἕο 
Ἐποβμοσίαβ, ἴο βᾶνθ θβθθῃ σαϊββᾶ, ἀπσίπρ ἐμ 118- 
{ἴπ|6 οὐ ἐμεῖτ ἐμέ μδσ, ἠο ἐμ Θρίβοοραιὶ ἀϊηϊεν. 

ΤᾺ οἷνίςο ἀπέϊεβ οὗ Εποδοσῖαβ (τ )1ὲ ἀο ποῖ κπον 
Ὁοῖν ὀχδοῖ παῦησθ) ἀρρθὰῦ ἐο βανα Ὀθθῃ ἀΐβ- 
ομασρεὰ φοῃβοί ΘὨ ΙΟὈΒΙΥ 8πὰ σἱροτοῦδὶυ. 8: ἀοηΐαβ 
Αγοϊ]πασὶβ ἰβ Ιοπὰ ἐπ ἐμ ῥσϑίδα οὐ Ηἷβ ἔτι 88 
8 ἰαγτῆδῃ, δῃὰ ὀοϊώρδσγεββ ῃἰτη (Ερίβϑέ. νἱ}].) ἐο τ 
Βγυΐ δηὰ Τοσγαπδε οὗ οἱὰ. Βαξ 16 ψοσυϊὶὰ, 
ΘΟΥΔΙΠΙΥ δὲ ἐῃδὲ ἀδέβ ἴῃ ἃ ὙΘΣΥῪ ἐυτρυϊοης δά 
Ὁπδοῦ ]οὰ οοπάϊἰίοη, ρ6116ὰ ἀροὰ Ευοβοσίαβ, πὰ 
80 Ὀθοθηλα ἀδβίγουβ οὗ δοῖὴ8 ἐγϑπααὶ] χοίσϑας ἔγομι 
18. στθ8 δὰ ἐετηρέατίομβ. Αδοοτάϊηρίγ, ψἘΠ6 
5011} ἴῃ 86 σίους οὗ "Πξ6, Β8 γϑεϊγοὰ το ἐδ 1β πὰ 
οὗ [μοτίπατη, [8:6 51Π18}167 οὔ ἔῃ ἔτῦο 8165. ΠΟῪ 
Κποῦγῃ 85 [ἢ 8 1,ἐτσίῃδ, ο᾽ Απεὶθοδ, ἰἢ 18:6 τηοάθγα 
Εσθηρ ἀθρασέτηοηῦ οἵὨ Καν ; δῃὰ βυ βθαποπε}γ ἐὸ 
186 Ἰασζοῦ ὁπ οὗἩ [βσο, πονῦ οαἸ]ϑὰ ϑαύπέο δἴαν- 


4 ὙΊ6 δνίδεποβ Τ0Γ ἴμ6 ραγεπίδαε οὔ 18 ἀδιρῃίοτα “8 
Ὠοΐ 80 ΟἸΘΔΓ ΔΆ ἰῃδὶ οἵ (6 βοῦβ. ϑοῖῃδ ττίροτβ τὴ δ} ὦ 
(ομδογί δ δῃὰ ΤΌ}}16 ἐπ οὔδβρείης οἵ δ ἰδίθγ Ευοδβογίνθ. 


2ῦ00δι ἘΕΥΟΗΕΒΙΟΒ ΟΕ ΠΥΟΝΒ 

φμογίίθ. ἨἩδτα ἢ ρμυγβυοὰ δὴ δβοθίίο ἰϊΐδ, 
ἀενοξίπν δἰτηβοὶ ἢ, μόνγονοτ, ἴ0 βίυ αν 48 ν76}} 88 
ἴο το] ρου Β βογνίοθβ, δῃὰ 4180 ἴο [ἢ8 οἀποκίϊοη οὗ 
κΐβ ολἰάτοη. [ὃ τᾶ ἀυτίησ (ἢΐ8 ραγὲ οὗἉὨ ᾿ἰ8 
ΟΑΓΘΟΡ, ἰδδῦ ἢ οοἴμροδοὰ ἴῃ8 νἶἴὸὺ ΜΟΓΚΒ οὗ 
υπάοαυδίοα σοπυΐποηθ88 τ δἰοῖι γ76 ρο58658. 

Ηἰδβ8 ἱπέβσοουγδθ, θοΪἢ Ῥδύβοῦδὶ δηὰ ὈΥ͂ Θυσσο- 
βροῃάβῃοθ, ψυ τ δυλίποηξ βοοἸοδίβείοβ οὐ ἢΐβ ἀδΥ͂ 
ἰοπάοὰ τὸ τρᾶκθ ν άθ]Υ Κηονπ δἰ ἀδβογνθὰ 
Ταραΐϊαιίοη [Ὁ βϑποῦγ, δθὰ ΓὉΣ ἃ ἰεδγηίῃς 
οοΥδίἰΥ ναγίθὰ δπὰ οοηβί θυ Ὁ]6 δοοογάΐηρ ἴο 
[86 δίδηδετὰ οὗ ᾿ἰβ δῦ δῃὰ οουπίσυ. [ἱ ψ͵85 8 
πδίαΓΑΙ σοβαὶϊέ οὐἁὨ μἷ5 ΘΟ] γ, ὑπαὶ ἀδουὰς Α.Ὁ, 
434, 16 σμσος οὗὨἩ 7 η8 ὉμδηϊτηουδὶΥ οἰεοϊοὰ 
Ἀΐτῃ ἴο ἴπ8 ἀπδουρῆ Βοποὺσ οὔὗἉ ἴδ δρἰβοοραίε οἵ 
μαὲ ἱπηροτίδη βδ66. Η δγουσαῦ ἴο {δμ6 ἀϊΐ5- 
ΟἾΑΥΖΘ οὗ ἷ8 βδοσοὰ οβῆοθ, ἐδ ἰηῆυδθποθ δπὰ ὃχ- 
Ῥοσίθῃοθ δοαυϊγοὰ ἰπ Ἰαῖο ρουθσμτηθῃξ, 88 Μ76}} 88 
1} δρίσίτυδ] ὑσαϊπίηρς δπὰ ογυαϊυΐοηυ γορ ἱπ Εἰδ 
τοιϊσθηθηῦ. ἴπ {ἰδ ρμοβέ ἢ οοπίϊμυρά ἴο ἐμ6 
ἐμά οἵὗὨ Ηΐβ ᾿᾿ἴ8, 8 ραυϊοὰ οἷὅὨ βοζῃηδ βἰχίβθθῃ: Υ685: 
διὰ πὶ δυοῖ δοοορίδποθα ἐμαί ΟἸδαάίδμπιβ 
Μαπιεσίυβ [ΜΑΜΕΒΤΌΒ] βρεὰκβ οὔ ἔΐπὶ 88 
“ὁ μΑσΠΟΓῸΠῚ 8 58600}} Ροπ ἥσυτα Ἰοπρὸ πιλχὶ- 
τὴι8.) ΤΤῃὲ ἀδέβ οὗἨ 450 τρᾶσκβ 88 Ἰδέ ραγέ 
οἵ {πὸ Ἰοπρ τεΐψῃ οὗἁὨ Υδ]θπεϊηΐδῃ 111. ΔΒ ΘΠ ρΟΤῸΣ 
οὔ {6 Υ εβέ, διὰ {ἢ σοσητηθηοοτηθῦ οὗὨ [Π8 χϑῖρῃ 
οὗ Μαχοΐδιι 88 ΘΙΏΡΘΙΟΥ οὗ (Πς Βαβδὶ. Ἐποδοσίυβ 
ν 88 βυοοροάοά ἴῃ [Π6 866 οὗἩὨ ΓΥῸπ5 ΟΥ̓ ιΐ8. 808 
Ὑοενδηΐαβ, γ ἢ 116 αθῶθνα Ὀθοδῖηθ ἴμ6 δοαῦ οὗἨ ἢΐ8 
ΟἾΝΟΣ 80} 84] οῃΐῃδ. 

ἘποΒοσῖτβ '8 986 οὗ ἃ ἴορ Ἰἰδβί οἵ ἀϊνίπθβ δηὰ 
ΒΙΒΒορΒ 80 δανβα οοοπρίοα ροβί(οπβ οἔἉ ἀϊδέϊπο- 
ἀἴοθ 45 ᾿ἀγτηθὴ δεΐοτθ ἔπε  Ὀθοδπιθ δου] βίδβ- 
«ἰοβ; 8 1ἴ8ὲ ἱποϊυάϊηρ βυοῖ πᾶῖμθβ 88 ΑΥρΌτοβθ 
δυὰ Ογρτίδη. Βαΐξ ἐδθ 6888 οὗὁ Ἐποποσίυβ ἴβ 
ῬΘΟυΣ δ ἴῃ τ}}18. τοβρθοῖ, ὑμδῦ 8 σοῃβι 6 ΓΑ 8 ]6 
ἰπΐεσνδὶ οὗὨἨ ἐἰπιθ, ἀονοίθά ἴο γϑιϊγοσηθπὶ δπὰ 
βίυγ, δβδραγαΐθβ 8 ἰαΐς ἔγοῃι δὲδ θρίβοοραὶ 
σΑΤΘΟΣ. ΤῈΘ ΒΙΓΟΏΡῚΥ δβοθίϊο ἴοῃθ οὗ μἷ8 τσ οἰ ρ5, 
88 8150 οὗἨ [9 οδποῃβ οὗἩ [86 οοιποῖ! τυ Βίος ἢ6 
ΒΟ βου δοά, ἰβ ὑσοθὈ]Υ ἀπο, ἰπ ρατὶ δὲ Ἰϑδβί, ἴὸ 
[86 ἕδος ἐπδὺ βδιοῖ χοίγοδίβ 88 ὑμδὲ οἵ ζΖογίπιωη 
στοΓα ἴῃ Ηἷδ ἀπο δἰπιοδὲ {86 ΟὨΪΥ ῥἶ86 68 ψῃθγεΐῃ 
ἀεονουΐ δίαδίεβ οου]ὰ Ὀ6 ρΡαγϑυθά ψῖθἢ βαίεν. 

Ῥρογὶδ.----ἴ. Ἐριϑέοία, 8ομωὼ 1ηδοίϊιδ, ἀ6 ἰαιάσ 
Ἑνοιιί, Τηΐδ βῆουὶ ἐγθαίϊβο 8 δάἀάγοαβθὰ, ἴῃ 
ἰθττηβ ΟΥ̓ βάτηϊτίηρ ποῖλαζα, ἴο 8:1. ΗΪΠΔΙῪ οἵἁ 
Αὐ]εβ [ΗϊμΑΒΙυ8], δηὰ 8 αϑαίρηϑά, τὶῦἢ ῥσο- 
ὈΔὈΠγ, το Α.Ὁ. 428. ἴῃ ἀείδα!ᾳ οὗἉ ἃ νἱδίἐ ἕο 
Ἐφγρὲ, πῖον Ἐπομοτῖαβ. μδά οοπίοπηρ]αὐθὰ, Ὀαὶ 
δὰ ποῖ Βθθὰ 80]8 [0 ΟΑΥΥΥ οὐδ, δοῖιθ οὗ {88 
οοἰϊαύίοτιεδ οἵ Οπβείδῃ, οοπηροβοὰ αἴ Ἐπ σϑαποβί οὗ 
ἘποΒογίαβ, μδὰ σίνθῃ 80 νίνίὰ 6 ρἱοΐπσα οὗ {86 
το κβ δὰ Βοστοϊ8 οὗ {πΠ6 ΤΠοθαϊὰ, 88 ἴο (8}} 
ἕοσιἢ {8 ορί5} 16. ΤῊΘ δα ΠοΥ 08}18 δεύδηιίοη ἰο 
18:6 Β]οββίῃρβ τοοοσάθὰ πὰ ΗοΥ ϑοσγίρίατο 88 οοῦ- 
προῖοὰ ψ τ ἸΟΠΘΙΥ͂ βροίβ : (6.5. ἴπ86 Δ 88 
εἰνθο ἴθ 86 ψ]]ΔΘγμθ58, δὰ ὑποσθ (Ὧθ οἤοβθῃ 
Τ806 ΨΆᾺ58 [δὰ τὶ Ὀγοδὰ ἔγοσα ἢθανθῃ}) πὰ ἐο [88 
βαῃποϊϊου ρίνϑῃ ἴο σοί γοτχθηῦ ΕΥ̓͂ δΌΟΝΙ ΘΧΔΙΡ]65 
85 ἔμοβα οὐ Μοβββϑ, οὗ ΕἸ ἰἾδἢ,, οὗ 8:1. ἁοδὰ Βαρείδβε, 
πὰ οὗἩἨ οὐγ τὰ Ηἰπιβο ἢ. [ὰ σεΐδγθδαοθ ἴο ἐπι ὲβ 
Ἰαβὲ ἰπβίδηοα ἢ6 δχοίαίπηβ : “Ὁ ἰχὰ8 τρλζῃα 
ἀεεοσεΐ, αὐ ἀΐαθο!υδ, φαΐ νἱοοταὶ ᾿π Ῥαγϑάΐβο, ἴῃ 
Ετγοπιο νἱποοσοιογ ;᾽ἢ δηά ποέΐοοβ ὑη6 τνϊδάγαν δ) 
οἵ Ομ σὶβὲ ἴο βοϊἔπὰα ΓῸΣ ῥσαγϑῦ, δῃὰ ὑμ6 ἔδοὶ οὗὕἁ 
16 ΤΥδηδῆρυταξίοι ἰακίαρ ΡἾδοθ οα 8 τηουπίαίῃ. 
Μδολσὶυβὶβ πατηϑὰ νυ ἢ ποηουΣ, δηὰ ἔἸνα Θα δ ϑϑ σὴ 
οὔ ἴμ6 ἩΓΣΙΈΘΙ ΤΩΔΥ δ6 χαιμοσθὰ δνὲπ ἔχοι ἃ ὑσίοῦ 
οχίσγαοί, “Ὁ αυὰπῃ ᾿υσαπάδο δα: δἰ θη δ8 
Ἰειπὶ οὐΐθπα ἀονίδα 11}}18. δα! ἰδ μοὶ χἀΐποβὲ 


ΕὐΟΗΕΒΙΒ ΟΕ ΠΥΟΝΒ 


ᾳυὲὰπιὶ δποθηδ βυ πὲ αὐυδογοηςθὰ8 ΟὨτβέατι 1114 
Ββοοσγείδ, 4088 ἰοησὲ ἰαίδαπα, παλυτὰ Θχουθδηΐο, 
Ῥογτϑοῖδ βυηῦ, ϑ8ι16πΐ ομηηΐα, Τυηο ἱῃ ϑυπ) 
δαυτα ἰδοΐδ ἸΏθηὴ5 αυΐδυκάδτη 5βἰ᾽οπεϊ βεϊπια] 5 
δχοϊϊδίατ, ἕπμς ἱποη Ὁ} ὰ8 γνοζοίδευν εχοββδὶ- 
θυ8." [ΙΕ βϑοῖλβ ροββὶ]6, ἐπδὲ βοΐὴβ σϑδὶ ἰουθ 
οὗ παῦαχο ἰ8 Β6σα οοτηδίποά πὶ εἢ τοὶ χίουβ ὑσαηδ- 


Ροτῖ. 

2. Ἐρίδίοία Ῥαγασησέϊοα αα αϊογίαπιωη, οοσπα- 
ἕωπι. “6 οοπέσηιρέν, πιιπαϊ δὲ βαδοιατιὶδ ρὴϊο- 
δορἠϊα6." ΤὨμο ἔοπθ οὗἁἉ ἐπῖβ Ἰϑέῖεσ τηυο ΠΊΟΓΘ 
ΤΟ ΒΘΠ 165 ἐπδὲ σι ἰο πουἹὰ θ6 δἀορίοὰ ἰοτγαγὰβ 
ἃ ἰἰμδιηδῃ ἔμ ἃ ραγθηῖ. ΜΌΧΘΟΥΘΣ {86 ραγθηίαὶ 
το] δ ἰομβὶρ ψου]ὰ μανθ Ὀθθὴ φίνθηῃ ἰπ ἔΐι {{{]6. 
[08 ἀδίθ ἐ5 ῬσοῦδΌΥ ἀροῦθ Δ... 432, Ευομβογὶυβ 
δον ΔΘ ΠΟΥ ἀθδῖτοα ἐοὸ ἱπάτπιοθ Ηΐ8 Ἀἐ ΚΗ] γ- Ιδορά δηὰ 
ὙΓΘΔΙΓΒῪ Κἰπβιωϑῃ ὧο σεδὶρῃ Ηἷ8 βίδιίοη δηὰ σίοθβ, 
δηὰ 90] ον ἷπι ἴῃ του γοπθηῦ ἔτοτῃ ὑμ6 μου], 
γαϊεσίδη ἰβ τουλϊηἀ θὰ οὐ [ἢ τοδηΥ ΒΑ ΙΒΕΪΥ ἀοοίογδ 
οὗ [86 σμαγοῖ ττμο πὰ οποθ οοουρίοἀ δὰ ὀχαϊβὰ 
ΔΟΟΌΪΑΣ Ῥοβίζίοη ; δπο! 88 ΟἸδπηθΐ οἵ Βότηα, 
ΟΥ̓́ΟΡΟΙΥ͂ Τμδυτηδίυσριβ, ΟὙΟΖΟΣΥ͂ Νασίαδμπζθῃ, 
Β6δ1}, Ῥβυ πα οὗ Νο]α, Ατηῦτοβθ, δῃὰ ΤΥ τηοσο. 
ΤΗΟ [μα ίῃ οὗἩἨ {Π8 ορίβ8:16 ἰ6 ον ίηρ διὰ Ὄνϑῃ 
εἰεσδηῦ. εβρίίθ 8 οογίδίῃ διπουπὶ οἵ τμδΐοσίοι] 
τοἀυπαδῃοῦ, οδδσδοίοσίβεϊο οὐ (Π6 ἀζε, ἰδ ἡοὰ 
188 Δρρσοθαδίίοι οὔ ἐδ δὶ ἐμ ε}ν δϑυἀΐουβ Εσαβπνυς, 
ὍΡΠΟ ΡῈ] ἰδϑὰ δῃ άϊζίου οἵἩ ᾿ΐ, δοοοταρβηϊθὰ ὉΥ͂ 
ϑομο δ, δ Βαβ]6, Δ.Ὁ. 1520. 

8. Ζήδον ἡογπιμίαγεηι ϑρί τι αἰ ἐδ ἐπὲοΠιροπέϊαο [αἱ. 
ὧδ γογπιᾶ δρυτέα ἐδ ἐπιέοι δος 5} αὐ Ῥεταπίμπι βἰΐαπι. 
Ταῖβ σοῦκ [88 θθθὴ ϑοϊμθίϊηθββ [αἰ ββ ΚΘ] 
δδοσὶ δεὰ ἰο Βοάβ, γγῇο ἔγθαιθηῦγ αυοίεα ἰξ. [ἱ 
ἷκ ἃ ἀοίεποο οὗἩ 6 ᾿δνγβα] 688 οὗ ἴἢ6 Δ] σοσίοαὶ 
86:30 οὗἩ δογίρίαγο, ῥ᾽ οδάϊηρ οὰὐ ἰΐ8 Ὀ6 ἢ] ἢ 1ἢ 8 
(οΒΕ ΩΟΩΥ͂ οὗἨἁ βεοτίρίαγε [561 ; 85 δ.9. Ρ8. ᾿χχυΐὶ, 
[ἰχχνἱϊ!. Α. 7.1 2, διὰ μ6 υδ8 οὗὨ βυοὴ ρἢγϑ568 885 
“ἢ Βαπὰ οΥἩ ἀοά,᾽" “86 ΘΥ685 οὗἩ ἐδε 1οτὰ, διε. 
μ δὶ ἢ σδηποί δ6 ἔδίκοῃ αὐ ἐϊέσγαπι. ΗΟ ΥΟΥ, 
{86 ᾿ἰξογαὶ βθῆβε 8ὰ8 ἰΐβ8 ρἷδοθ 9ὉΓ ἰιἰβίοσυ, 88 
ΜῈ} 88 [86 τῇοσαὶ, δηὰ δ] εροσίοδὶ. Ταΐδ ὑσγοδεϊβο 
ΘΟΘΌΡΙ68 ὨΘΑΓῚΥ Βονθπίθθη ἔο] 10 ραρα8. [Ὁ σΘΥ ΑἸ Ε]ΥῪ 
ἀοο5 ἀἰβρὶΥ 8 ὙΘΣΥ οχιθηβῖνα δοαπδἰ πίθος τὶ τὮ 
186 ΒΙΌ]6 δπὰ δι οί ραῖοβ σπδηΥ δνουσίθθ ὑδᾶρεβ 
οΥὨ τηράϊδεναὶ πιγϑὲϊοβ ἀπὰ Ἀγτηη- ει ἰογβ; ΒΌΟΘΙ 
85 [86 ἴδστω ἀπασοσθ (ἀναγωγὴ) ἴοΣ 86 δΔρρ]ϊοα- 
Εἶοπ ΟΥ̓ Βοσίρίασθ ἴο ἔμ8 ΒΘΔΥΘΕΙΥ͂ «ΓΘ ΓΑ] ΘΠ), 
ἰάθη οδίϊο οὐὗἨ ἐμ8 αἰσίξμα 1 οὶ υὶον (86. ΗΟΙΪΥ 
ϑρίγιυ (ϑ8ὲ. [π|κ6 χί. 20, σὶτὰ δι. Μαῖι. χὶϊ. 28) 
δηὰ 86 |1Κ6. 

4. 7πδίγιοέίοπισι, {δὶ θμο αὐ ϑαίοηΐωπι ἢἰΐμπι. 
ΟΥ̓ (ιὲ8 ἐγθα 86, ἔπ ἴοστωδσ Ὀοοὶς ἀϊβουϑθο8 ἀϊ βῇου]- 
{168 ἰῃ [6 ΟἹ δῃὰ Νεσν Τοβίδιηδπί, [86 ᾿δεξον οὗ 
Ηεῦσον, βατρθθ. [ἢ ἴδ. ἱ. 86 δυΐδμοσ ἀϊβουβδβεβ 
{0 δογίρίύαγα! ονϊάθποθ ἔοσ [πθ ἀοούχί πε οὐἁ {Π0 
ΗΟΙΪΥ ΤΥ Υ ; (μ6 μεγταϊββίοῃ οὐ ρου σϑιὴν [0 
{88 ρδίσίτοῃδ ; {π6 ἐχἰβίθδοθ οὗ 601], νν ἷσὴ (ἐτἢ 
ΤΑΛΩΥ͂ ΟἴΒΕΥ αἰνίηε8) ἢ6 τρϑῖζοβ 5᾽ ΡΥ [86 
Ῥεϊνδίίου οὗ ροοὰ, ἄο. Τρ βεοοπὰ θοὸκ ἀοββ ποῖ 
ΒΘΟΙῺ ἰο (ἰΒρΙ]ΑΥ͂ ἃ ὙΘΥΥ͂ ργοίουπά διφυδίπίδηοα 
σῦν Πθθγον,, ὈὰΣ ἰδ γ88 βδοσωθιἰπρς ἴο ἀσγοῖε 
ΔΩΥ δίυαγ [0 8 ἰδηρυαρθ ΚΒΟΝΏ ἰὸ ἴδ οὗἁἨ ἐπ 
λίμοσβ ϑχοθρί Οτίχζοῃ δῃὰ ϑθζοῖιο Ἐπ μοτίυβ 
4υοίεβ ὙΠ τοῦοβ σεβρεοῦ {86 ψογβίοῃ οἵ 186 
0. Τ᾿ ᾿γΥ Αφυΐϊα. 

ὅ, Ηονιασ. Τῆθϑο ἅτ ρίνϑῃ δὶ [86 οπὰ οἵ 
16 βογηιοηδα Οαἰδολοίϊοὶ οἵ ΤΠοοά γος Βεσά τα ἴῃ 
δὲ εοὐϊίίοηυ ρα δ] δμθά Ὀγ [νίποῖαβ δὲ Απΐτνοσρ ἱπ 
4.0. 1602. 

6. Θρίξοπιθ Ορόγιωη Οαδααπὶ, ΤῊ ἐβ ἀδυϊσηοὰ 
ἴο οὺἂσ δυΐδμον ὉΥ͂ βοπια; δυῦ Χχἴ ἰ5 Ἰοβῖ, δο ἐπα 
ἈΠ δδΥΘ ΠῸ ἱπίογηϑὶ ἐτίάθηοο ἴο συΐὰθ 1.5, Τὰ 
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τεβρθοὶ επἰοσίδίποὰ ἕογ Οδδβδίαπ ΟΥ̓ Ευοβοσΐυβ 
ΤΑΆΚΕΒ ΒΌΘΝ 8 ΘΟΙαρἰ]δἑίοα οὰ ἔμθ ρατί οὗ ὑπ8 
Ἰδύθεσ ΒΥ͂ 0 τϑϑη8 ἱπιργοῦ δ ]6. 

8. Ηἰείογία Ῥαβεϊοπῖβ 8. Ἡαυνιοϊξ σὲ ϑοοίογιοη, 
Μαγέψτγαπι Ζοσίοκίς  εϊνοῖδ Τλοδαδαα Αφαμῆδη- 
“ἔμπα. ὙΒΟΣΟ ἰδ Ὧ0 οοζοπέ ἰμίθττδὶ ουϊάθποθ ἐπ 
ΔΥΌ οὗ (ἢ6 δβοχίρίΐοιῃ οὔ {μὲ8 πασσδίϊν ἴὸ 
Ἐποβοτίυβ, διὰ ἤθποθ ἐξ ἰδ τϑοκοηθά ὈΥ̓͂ Β0Π16 85 
ἀουδε!. Βαῤ ἔδμαγο ἄοθδ τοΐ βθὲπι ἴο 6 
βυβοίομς στουπὰ ον ἱτωρα πίη 0 ἐχααϊοπαὶ 
δε οὐ οοποοσηίηρ 1μ6 δυϊποσβιὶρ, Εοσ 8 ἀΐβευβ- 
εἴοῃ οὗ 118 οουΐοη8 866 ΜΑΌΒΙΟΙΤΒ. 

9. δὲ διαϊὰ Απύπασ. ΤῊΐδ 15 δβδὶ χυθὰ ὅο ΟἿΣ 
ΔΌΛΟΣ ὈΥ ΟἸδυάΐδητι Ματαοσύυβ, δίβῃορ οὔ 
Υἱ᾽εππθ. 

ΟΥΝοΣ ἐσθ ἐΐβοβ δῃὰ Βογα  θ8 ἀχὸ οχίδηΐ, τυ ιῖςα 
τοῦδέ, ΒοΊΟσΟσ, ὃὉ6 ἀροίἀοαϊγ αρ) πάρσοὰ ἔτοτῃ 
Βυοβοσῖαβ ; βυ 0} ἃγὸ ἐπα [0] ον ς. 

1. Οὐπαποπέαγιδ ἱπ Οσπεδία. 32. (Ὀπηπιθη- 
ἐαγίοτωπαι ἐπ Πλόγος ἤεσμπι ΠΔὐγὶ 717}. 8. δαπο- 
ἕαγιωσι Οαρίένα βοντίρέμγαγισπη. ὙΤηδ86 οσκ8 8.Ὸ 
4}} οοτηροδβδὰ ἰπ ἃ 8.}]8 μῈ ἀϊβαγθηὶ ἔγοτω ἐπὶ 
οἵ {π6 οΐδμορ οὗ [γομδ. δὲ οὐ δ θοοῖε οὗ 
Κίη γα οοπέδίπδ δὴ ϑυϊορν (ἰἿ0. ἰϊ}. οδρ. 18) οἱ 
ἴδε βοπδῖον Οδϑδίοάογυβ, ν80 νγδβ ποῦ θόσῃ ποι 
ΒΟ Οὐ ΘΠ Υ ΥΘΑΥΒ ΔΙΟΣ (6 ἀδδίῃ οὗἩ ΕὈΟΒ σα. 
Μογθονονῦ 88. ἀσαροσυ 86 ατοδὶ ἰβ οἰἰθὰ, τ }0 γ788 
θογῃ δῦουϊ 540, ΠΟΔΡῚΥ 8 οεμίυ ΣῪ δεν {Π6 88τὴ8 
ετοπῖ. [Ι͂π {6 βϑπιῈ σδίθ βου τηυδὲ Ὀ6 τϑηκοὰ 
4. Ερίϑίοία αα Ἐιιδέϊπμπι. ὅ. Ἐρίδίοία αα Ῥλέϊο- 
πόης. Θ. Κεσιία ἀμρίοα αὐ Μοπαολοδ. 1. Ποπιΐ- 
ἔαγμπι Οὐοἰϊφοξίο, ἃ δεῖ οὗ δβοστγῆοῦβ Ὑγμΐο ἰ5 
ΤΑΤΙΟΌΒΙΥ δου θὰ ἴο Ἐυδορίαβ οὐ Εμηοθα, ΟΓ [0 
Οδ]σδπ ας. 

Ἑαϊξίον8.-- ΤΉ το ἰδ Ὧ0 οοπιρ]οὲθ οἀϊξίοι οὗ (88 
ψτὶτησα οὗ Ευοδοτίαβ, ΕῸΣ {πΐ8 ἀγίΐο! 6 σθοοῦγεθ 
[86 βοὴ δὰ ἴο (8 Βιδέϊοέλοοα Ραΐγιπι Μαχίπια 
([υγάππί), 4.0. 1677 (ἴοπι. νἱ. Ρ. 822), ἴοσ Νοβ. 
1, 2, 8, 4: σῖϊῃ τ ΒΊΟΝ τοδΥ θ6 οοπιρατοά {86 
ΔΒιδιἰιοέλεοα Ῥαέγιωη, ((οἸοι. Α.0. 1618, ἴοπι. ν. Ρ. 
1); 86 εἀϊτίοι οὗ Βταββίοδηυβ (Β66|]. Α.Ὁ. 1531); 
186 ἰα 8. 7]πϑαθ Γογίποηδίθ ὉῪ ἰποθῦ- 
εἴὰ5. Βαγτα] 5 (Τράσηϊ, Α.Ὁ. 1618) ἀπά {π6 [ἰδὲ 
οἵ δε νγοσΐκβ οὗ Ευοδβοσίυβ σίνθη ὈῪ βοβοπθπιδηῃ 
ἰὰ δὶς Δδιδί. Ῥαέγ. Γαΐ, ἴοτα. 1ϊ. οἂρ. ν. ὃ 86. 
ΤΗς δοοουπέ οἵ 8ῖ. Μδυτσίοε (Νο. δ ἰὴ [89 δρονβ 
115.) ντῶβ οάϊ ἐβά ἴῃ δὴ ἱποοπείβεθμε δὰ ἱπάθέβηβί Ὁ]6 
βθαρθ ὈΥ 1. ϑυτίαβ, δηὰ ἴῃ 8 ποὺ τηῦοῖ δοιίετ 
«οπαϊείοῦ ΒΥ Μοιιδτίεἶαθ. Αἱ Ἰοηχία Βδίμοῦ 
Ομ Βεε, 8. .., Ἰουπὰ ὁ ΤοΡν π᾿ 8 οοἰοδταιεά 
ΤΟΒΔΕΙΟΙΥ οὗὨ (86 720 γα, ἀηὰ 8 ΟΟΡΥ͂ πα8 Ὀθθῃ 
ἀορίοά ὉγΥ Βαϊπατί, ψῆο μιδ8 ρίνσβι. ἰΐ, στῆ 
ςορίουβ ποῖοβ, ἰπ ἷ8 Ασέα Ἀαγένγωπι (2υὰ δά. 
᾿Απιείοἰδοάδτηΐ, 4.0. 1713). 

ϑόιηα οοῃἔπβίοι ἢδ5 αὐίϑθῃ ἔγοπι {06 δχδίθῃοθ 
οὗ ἃ βεςοηὰ ἘθΟΒοσΙ 8, 80 τησβῦ ἤᾶγο ἤουσὶβῃ θὰ 
8 οεπίΌΣΥ ἰδίοσ. [ΕΟΘΗΈΒΙΒ (4λ} ϑοῖμθ μδνα 
ταδί πἰδίπθὰ ἐμδὲ 1 π8 Ὑ1848 δἷβὸ ἴδ 666 οὗἉ ἐπΐ8 
Ἑυςδετῖπ8. Βαΐῦ οὗ [Ἐι͵ὲ5 ἔβ6γο ἰ5 πὸ ἐγυβυ ἢ 
ἐνίάθποθ. 1ξ [85 ὕθθ τηδὰθ ἐδ δι δ͵θοὶ οὗ 8 
αἰκδογίδιϊοα ὈΥ͂ 05. ΑἸ ο] πιΐτπ5 (4 6ϑσγέϊο ᾿γῸ υπῖοο 
3. Εμολοτο 7 σαμηποηδὲ Θρίϑοορο  π Ἶ 

Ὁ. 


ἘΠΟΗΕΒΙΌΒ (93), 51. ρἱαοοὰ βτδὶ ἴῃ {88 
εγίεβ οὗἩ π6 δίβμορβ οἵ γ᾽ νίοσβ ΟΥ̓ αδμλε, διὰ 
ΤοαγῖΒ ΕΥ̓͂ ἐΠ6 δαΐβοσβ οὗ με ΟΘαϊίία ΟἈγίδέίαπα, 
βυςοεοάϊηρ ϑ8ὲ. Μαβρίοἰδμυβ, δηὰ [0] ονεὰ ὃΥ 8... 
Εἰτπαΐπας, Ὀὰϊ μὲ ροδίεΐου ἴῃ ἐδ [ἰδὲ ἰβ Δ πηδίϊον 
οἵ οουὐεοΐταγε, δῃὰ ᾿ἷβ ἀδὲθ ἰ8β ἀπκποσῃ. Οἴδηηδ 
ἀαῖεβ. (δε ΒΔ ίδμορ λ.Ὁ. 432. (Θαίϊ. Ολείδέ. 
αν. 542 ; ἀδπιβ, ϑεγίσα Ερίβο. 656.) [8..Α. Β.] 

ΟΗΕΙΒΤ. ΒΙΟΘΈ.---ΎΟΙ,. 11. 
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ΕΥΟΘΗΕΈΠΒ (8), δίδιορ οὗ Τοηργεβ. (Θαϊϊ. 
Οἰγίδι. ᾿ϊ. 811.) [Βυσπάξισβ (5). [Β. Τ΄ δ.) 


ἘΟΘΗΒΈΕΒΙΙΒ (4), πίπυμ ίδμορ οὗἩ Ανΐρποπ, 
δΌΡδοΥ  ἱπρ [86 ἐουσ ἢ οουποὶ] οὗ Ατῇθα, 524, (8 
ΘΟΌΠΟΙΪ οὗἨ Οδγροηέσγαβ, 527, δηὰ {μ6 βϑοοῃά οὗ 
Οτγϑηρο, 529 (Μαπεοὶ, νἱϊ, 627, 708, 709, 718). 
ΤῊ δυρβοσίρείομβ θαΐπρ ὶϊποαῦ πϑιηθ8 οὗὨ δβθ68, 
τιῖ8 Ἐποβοσίυβ τγδ βδαρροβθὰ ἴο μανϑ Ῥεθῃ δίδῃορ 
οὗ ᾿γόηβ, θὰξ ἰπ ἴμ0 Θαϊα ΟἈγίδέίαπα (ἰ. 198) 
οὐίάθποθ ἰβ γτοἀπορὰ ἐμαὶ Β6 νγᾶβ Τθϑ]}Υ Ὀἰβμορ 
οὔ Ανίξηοι. [5.4. Β1] 


ἘΠΟΘΗΕΈΕΙΠΙΝ (δ), Ὀίδμορ οὗἨ Απεῖθοβ (8 5868 
δου σὰβ σοιηου δὰ ἤ0 αγσϑβδο). [ΕΤΉΈΕΙυΒ (1). 


ἙἘΟΘΒΈΕΒΙ,Β (θ), τοραξοὰ δίβμορ οἵ Τεττα- 
αἶμα. Α δίββορ Ευομογίυδβ ἰδ ἑοαπά ἴῃ ἐπα δποίθηξ 
Ἰ1δὲ8. οὔ ἐπ οδυσοῖ οὔ Τογσδοίηδ (ὕᾳ. 7,αἱ. ϑαο. 
1. 1290; ΟοκπίδίοΣ, ΠΠ ἰδέ. Τονγταοῖπα, 409), δαϊ 
πἰϊδουαΐ ἀδῖθ. Α Ἰοῦϊεσ, ῬΧΟΡΔΌΪΥ δρατίουβ, οὗὨ 
Ρορθ 1δθοτῖνι8 ἴο ΥἹΡΙ 5, ἀδίοὰ ὅ86, ἰδ εἰρποὰ 
ὉΥ ἃ Ὀΐδῃορ ππηδιηθὰ δΐ ἀοδοσίθοὰ 85 “" Τοσσδ- 
οἰποιβίβ" (Μαπεὶ, Οοποίὶ. ἰχ, 7 ἃ; 74, Κεσ. ΡῬοπὲέ. 
9835), δηὰ [Ὁ μᾶ8 Ῥδβῃ οοπ͵δοξιχοά {Πδ0 ἐΠ6 Ὀίβῃορ 
Οὗ 1815 Ἰούίοσ τγ88 (π ππάδίοθὰ Εποβοτίυδ. 


[ΤῸ . 02 


ἙἘΟΘΒΕΈΙ.Β (77, 5Τ., τς 82ηα Βίδμορ οὗ 
ΟΥἹθδηβ. Τὴδ δ ΓΙ [ῸΓ ἰδ 18 8 Δ δοοοὰπξ 
ἘΥ͂ 85 ΔΠΟΠΥΤΩΟΌΒ, Ὀὰξ ἈΡΡΘΓΘΏΓ]Υ͂ ΘΟ ΘΠΙΡΟΓΆΓΥ͂, 
Α ἸμοΣ, τὸ οπῃὰ ἰῃ Β0]1. Αοέα 58. ἱκῖν Ν’ 
217 (οἴ. Ηϊϑέ. 1. ἀ6 ἰα ἔγαποο, ἱν. 718). Ηθ 
Ὑγ88 ΒΟΤῺ δὲ Οὐ θδῃβ, οὗ ποῦ ραγοπίβ, ἑονγασάβ 
186. οἷοβθα οὗ {6 ΤΙ} οδηΐασυ, δηὰ τγαβ Ὀδρ- 
εἰσοὰ ὈΥ Αμβδεσίιβ, δίδῃορ οὗ Αὐΐὰῃ. [ἢ δΐβ 
βυυάίαθ, ψ ]Οἢ 6 Ὀοζδη αὖ βϑύθῃ ὑθαγβ οὗ ὥρθ, 
[6 βυγραββοὰ 411 μιἷβ οοϊησδάθβ, ἢθοϊϊεἰηρ ἔθ 
ἐοτηρίδιϊοηδβ οὗ ὠ8. οἷν} σασεαι, 6 θπΐεγοὰ ἐῃθ 
ΤΑΟΠΔΒΕΟΙΎ ΟΥ̓ 7υτηϊέξο5 ((ετηπλούϊουτη) ἱπ Νου8- 
{τία, δηὰ ὑπογα [Ὁ] ουσθὰ ἐπα ογάϊπασῪ τουξίπο 
οὔα τοῦ κ᾿ ᾿ἢ8 πηι], ἀροΝ [Π6 ἀοβίῃ οὗ ᾿ἰβ ᾿πο}6 
ϑοδνασίουβ, Ὀίβῃορ οὗ Οὐ]θδπβ, ἐμθ ρϑορὶε μεέϊ- 
εἰοηοὰ ΟΠαγ]ο5 Μασίθὶ ὅ0 δρροΐμε δίστα ἕο ἐμ 868 
(4.0. 717). ΤΠοῖσ τοαυθδὲὶ 'γ88 στδηΐθά, δῖ 
ἔογοα υγᾶ8 δἰ πλοβί ὨΘΟΘΒΒΑΥΥ͂ ἴ0 δορασϑίβ ἐδ 6 σοὶυο- 
ἰδηὺ Ὀἰθῃορ-]οοῖ ἔγοπι [Π6 ννϑορίῃρ ὑγοίἤγεη. [ἢ 
᾿ἶδ ἀΐοοθδα ἢδ Μὰβ σι Ὁ ]6 [ῸΣ ἢ ΐβ δοῖ γὴν 
διὰ βοϊἀθνοίίου, 116 ἩἈΐ8 μύβομδὶ 4υδὶ ΐθ5 
ὝΟΤΘ ΒΌΆΟΝ 88 ἰ0 ψῖῃ ἀπϑουπάρά ρορυ]αχὶγ. Ηδ 
88, 88 γγ8 8 ὈΪΟΡΎΔΡΗΘΙ, “Ἰηθηΐθ ἐγδηυ!]}8, 
γα]α βογθῆπ8, δϑροοία 8:η8}}}8, ΟΟΥΡΟΓΘ ἀθοοσυβ 
οὖ οογὰδ βύγεπυυβ.᾽" Βαυΐ ἰδ δρίβοοραὶ σδῦθθσ τγ88 
ἀοδεϊποά ἰο δὴ δῦσαρε οἷοβθ Ἐπυύ, 8 ασὰ ἰο]ὰ, 
ταϊϑοὰ ᾿ΐπὶ ἊΡ Θπθπιΐθ8 ὑγῆ0 Ῥοϊδοηρά ἐδ δῦ οὗ 
ΟἸμασ 8 Μαγίεὶ. Οἤδυ]θβ, οὐ ᾿ΐβ σϑί στη ΤγΟΩΣ 
ΥἹΟΙΟΣΥ͂ ονοσ ἐπ ϑασδοθηβ δὲ Τουχε, ογάδγθά ἔῃ 
δίβδορ ἴο (Ὁ]]ονν ᾿ἰπὶ ἴο Ῥαγίβ, διὰ ἔῃϑῃοθ δοπὲ 
ΐτπ πο 6χ1]6 ἐο ΟΟ]ορπθ ἴῃ {{6 δἰχίθθη ἢ γεδγ οὔ 
ἰδ ορίδοοραίο (Δ.Ὁ. 782). ΤΒουρ ἰβ Ὀοκταρ θα 
ἰδ ποῦ δσρὶἱοὶξ, {πϑτα ἰ8 11{{}6 ἀοαδὲ ὑπ δὲ ἢ τϑαὶ 
οϑῦ80 οὗ ἀϊθδτεποθ νγὰβ ἔμ ταβίβίδῃοβα οὗ {8 
δίδμορ 0 πε δρρσορτίδίϊοῃ ΕΥ̓͂ ἔῃ 8 πιϑῦοσ οἵ 
180 μαΐδοθ οὔ οὔαγοι τονθῆυεβ δπὰ ἰδπάβ ἴὸ 
τηθαῦ {ἢ 6 οοδὺ οὗ [88 σγδῦβ τὶ τ {ἢ ϑαγδοθπδ. 

Αὖὐ Οὐϊορπα ἰδ ΡΟΡΌΪΑΥ ΕΥ̓ ΘΟ δρρεαγοὰ ἔοο 
ξτεαῖ, δῃὰ 8 νδὲ οχίἰϊοὰ ἰο Ἠδβθδίη, ἰπ ἐπ 
οὶ μου τμοοὰ οὗἉ 1όχε. Ηδθγθ οσ δὲ ϑαγοιἰπίαπι 
(ϑαγοίηρλ, πϑᾶν Υ, δε ἀϊθὰ ἰπ {Π6 δἰχίἢῃ γϑὰγ 
ΟΥ̓ ἰδ ὀχραϊχίδεϊου (4.0. 738 οσ, ποοογάϊης ἴο 
ΟἾΠΟΣ δοσοπηῖα, 742 οὐ 743), δηὰ 'νὰβ Ὀυγίοα ἐμ 
[88 οδυτοὶ οὗ 8.. Ττυάο, Ηἱβ γϑιηδίηβ, (ορβϑίδιεῦ 
πὶθ ἔποπα οὗἩ ὅ5:. Τυυάο, νγϑγα δἀὔουῦ 180 γρινθ 
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Ἰδῖογ οἱοναίθὰ ἰο ἃ ροβίἐΐοῃ οὐ Ἀοποῦγ ὈΥ ΕἾΘΠΟΘ, 
δίβθορ οὗΓἩ [ἱέσο. 6 15 σοτωτηθτωοσαϊοὰ ἔθρ. 20. 
(Θαϊ!. Ολνίδξ, υἱϊϊ. 1417; Βατοη. Α(. Ε. δα. 141 
χτυΐ. ; ϑίψερ. Θεδρ]δο. Οἦγοπ., ἰὰ Βουχαοί, 112. 
846.) [8. 4. Β1 


ἙἘΠΟΘΗΕΒΙΠΒ (8) (ἀξοναξβεῦθ), ὑποπίγ- 
εἰκθ ἰπ ἘΠ6 ὙΟΣῪ υπίχυδίποσίῃγ 115ὲ8. οὗἨ {88 
Βέβῆορβ οὗ αθπονβ, βυοοθοάΐϊης Ημυροτγίμππβ, δπὰ 
Φο]]ονσοὰ ὈΥ αυβδοτίυδ, ἱπ ὑπ6 Ἰαβδὲ δ] οὔ 88 
δι οοπέυσγ. (Θαϊί(. ΟἈγίδέ. χυὶ. 884; Οἴβπι5, 
ϑογίοβ Ἐρῶο. 217.) [5. 4. Β1] 


ἘΠΟΘΒΕΈΕΙΠΙΞ (9), ΕἸΑΥΤΟΞΩ͂, εοηεαϊ, στ ἢ 
ΕἸανὶαβ Εναστίαδ, θη ατοροσυ Ναζίδηζθη πδὰθ 
διὲ8. τῖ}}. (ἄτερ. Νὰς. 766.) [.ν. 


ΕΟΒΈΕΕΙΓΒ (10), εἰάαβὲ βου οἵ β6ΠΊομο Ὁ 
βειθηδ. Ηἰδβ δἰγῦμ, τ βιοὰ ὑοοΚ Ρ]δοα δὲ Βοιηβ ἱπ 
889, 15 οοἰουταίθά ὈΥ ΟἸδυάΐδι (ἀσ Ζαιά. ϑεΐ!. ἰἰϊ. 
176 (0}1.).. Ογοβίυ5 (δέ. υἱϊ. 87, 88) δθὰ Ρμ1]ο- 
βἰογὶα» (Ηϊδέ. χὶϊ, 2) δοῦῦβθ β]Πΐομο οἱ πανίησ 
πρδξης ὍΡΟΙ (ἢ8 Θῃμρίγθ ΓῸΣ δὶβ βδοῦ (οἕ 80. 
Ἡ. Ἐ. ἰχ. 4, ὃ 1). Ζοβίπηιβ (ν. 82) τϑργεβαῃΐβ 
186 Οὔδγρα 88 ἃ ΟδΙ ᾿τηηΥ οὗ ΟἸγταρίαβ. Εποδοσίαβ, 
Μ0, δοορογάϊπρς ἴο Οτοβίιβ (Υ]1. 88), νγγὰβ ἔγοπι 
᾿ἰβ ΘΑΣΪΥ ΥΘΑΓΒ ΔῊ ΘΩΘΠΙΥ οὗὅὨἨ [86 ΟἸ τί δια ΓΑ δ 
διά Ὀεπὶ ὁπ Ῥδγβθουθίηρ ἴὑ, ἰῃ οΥάδῦ (0 Ρ]6888 
(86 ὈΑγθατίδμδ σϑβιοσθά ἔπε ἢθδίμθῃ ὑθταρ 65 δπὰ 
ἀοδέτογοὰ ΟὨ τ βίΐδῃ σματομο8. ΒΘΩ ἢὶβ ἔδίμοσ 
83 δοἰζοὰ δὲ Βδνθῆμδ (Α.Ὁ. 408), Εποδποτίυβ ΗΠ 
1ο Βοπηθ, δῃὰ ἴοοῖκ σοΐαρθ ἴῃ δ ἰθπηρ1]6. Οτγάθγα 
διτίνοὰ ἔγοτῃ Ηοποσίυβ ἐο ραΐ δὲπι (0 ἀθδέῃ, 
διὰ {με ῦ σοσα δχθουϊθαὰ ὈΥ ὑπ ΘΌΠΠΟΙΒ Αὐββοὶαβ 
δηὰ Τοσγοηςίπδ, [πὲ Ὀθέοτο ὑΠ6 δυσίν] οὗ ΑἸ]ασίς 
(ΡΙ]οβέ. χἰϊ. 8 ; Ζοβίτῃ. ν. 84). [Μ.Ὲ. 4. 


ἘΟΘΗΕΕΙΒ (11), «ἀάτοββοὰ Ὁ διάοπίιβ 
ἈΡρο πα σίβ (ΕΡρ». ἰἰϊ. 8), ψο ἀββοσῖδε5. πἰπὶ 88 
ἐχοσοβίηρ ὕπθ νἱγέπεβ οἵ [μ8 ο]ὰ Βοπιδπ βίδίββ.- 
τδῃ ΤῊ δἰ ρα τοναγὰ ἔγοτα ἐμα ἀδζεποσαῖθ 
ἀἶτλοβ. Ηδθ νγδϑ ῬσοθβὈ]Υ {ἢ 8 Βα πδίοσ ψτοβο ἀθδί ἢ 
ΒΥ͂ {80 ἘΥΘΒΟΒΘΤΣΥ οὗἉ ἀυϊα Ὑ᾽οϊοτί 5, ἐἢ 8 ΟβῆΟΟΣ οὗ 
Βασίς ἐμ Ὑ᾽βι οί, 18 χοϊδίδά ὈΥ ΟὙΘΟΥΥ οὗ 
Τοῦτ (ΜΠ εέ. ἔγαπο. ἃ. 20). [Ἀ.1. 5 


ἙΤΟΗΙΝΌΒ ἰβΒ πιορπιϊοπθά ὉῪ Βοθοθ (ϑοοέ. 
δὲ. ο. υἱϊῖ. 0]. 151 8, οἀ. 1575), θαξὲ ἰβ οσαϊ θὰ 
ἐπ ΒΕΙ]ομἀθῃ᾿ 5 νϑγβίοῃ (οἱ. ἰΐ., ῥρ. 58, οὰ..1821). 
Ῥοιαρβῦο στοζαγὰβ μΐμι 88 [Π8 δι ΟΣ οὗ Οὐποίοηδα 
Ῥίαο, 1Δδ. 1., ϑέαίειξα Ἐοοϊοδίαϑέϊοα, 116. '., ἀπὰ 
ξῖγεβ Βοεῦὺθ Ὁ. ἢἷ8β δι ΒΟΥ Υ͂ 'π οπίοτίης 
Ἐπομίπυβ ἰθ Αἰ Καϊθπὰδσ δ ἀυγυβὶ 28, ““1ἢ 
ϑοοξία Εὐολέηΐ ορίβοορὶ οορποτηθηΐο Ὠοὶ {ἰπηθῃ- 
18. [μ6] 6. δβϑοοίαίθβ ᾿ἷπὶ τ ἢ 583. ΟΟΙταδη, 
Ρυΐβουβ, Μϑάδῃ, δηὰ Μοάδῃ, δίβῃορβ διὰ οοῃ- 
ἔδββϑοσβ ἰῃ ϑοοί]δπὰ ἰπ {π6 ἐΐπηθ οὗὁἩἉ Κίηρ Οοησαῃ 
(λ.». 501-535). (Βρ. Εογθο, Χαὶ, ϑοοξέ. ϑαίπέδ, 
209, 835; Τοιηρδίεν, Ηϊΐβὲ. Ἐοοὶ, Οσπέ. δοοΐ, 1. 
252: [,εβἴδθυβ, 46 κοῦ. Οσ8ὲ. ϑοοῖ. 181. Βο]]απά. 
Αοία 858. Αὐραβὲ 28, ἴοτα. τἱ. 141 ες; Τδῆποσ, διδῖ, 
271. [΄. 41] 


ΕΟΟΘΗΙΤΕΈΘΒ. “οοίνίποα απα Ῥγαοίϊοσϑ.--- ΑἹ 
686 δορίπηΐηρ οὗ {86 ᾿ἰδβὲέ αυδτίοσ οὔ ἐδθ 41} 
ΘΘΠΟΙΓΥ͂ ΟΥ 8 Ἰ10{16 ΘΑΥ] εν, ἔβπδιϊοβ τηδὰθ ἐπεὶτ 
ΔΡΡΘΆΓΔΏΟΘ ἰῃ ϑ'γτίδ, ὙΓΏΟΒΘ ΤΠΔΠΠΟΣ οὗ 118 νγδβ 
βδιὰ ἰο βανθ Ῥεθῃ ἱπίσοἀυσοά ἔτοπι Μεβοροΐαδμία, 
δηὰ ΨὙὴῸ ὝΘΙΘ ΚΏΟΝΩ ΟΥ̓ ἔπ ϑ'γτίας ἤδπιθ οἵ 
Μοβ8} 188 οὐ ΜΙ 5858] δια (7.213), ρσαγίπρ ρβθορὶϑ. 
ὧν ογαυϊέ ἰΒ ἰουπὰ ἱπ ἐμ6 Ομδ]άθθ (Ὀβηϊοὶ 
Υἱ. 11, ἔζγα νἱ. 10). Ερίρβδείυβ, ποθ δο- 
οὐ οὗ {8688 ΡΘΟΡ]6 4 ἐμο ἰδδβὺ δχίϊοϊθ (80) οὗ 
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Ὠ8 ψοΥκ οἢ Βογοβῖίθβ, ὑσγαπβίαίθδ 86 ΠΑΠῚΘ 
(εὐχ΄μενοι), Ὀὰαὲ ἴῃ {π6 ποχὲ ρϑηδσγϑίίομ ὑπ 
Μαββα δὴ δὰ οδέδίῃθά ἃ ὑθομηΐοαὶ πᾶτλθ ἱπ 
Οσθοκ αἶβο, απὰ ὑγοσα ΚΏΟΤΩ 88 Ευοίῦεβ (εὐχήται 
ΟΣ εὐχῖται). ΤΠεὶν οὨϊ οἴ οπαγαοίουιβοϊο ἡγ88 τμδῦ 
(ΒΟΥ ῥγοίεθϑοὰ ἴο ψίγθ ὑμοιωβθὶυϑβ Θπ ΤΌ ἴο 
ῬΓΆΥΟΙ, Τοξαδίηρ (0 ἀ0 ΔΩΥ νόσκ, δὰ ᾿ἰνίης ὉΥ 
Ὀεσρίηρ ; ἰῃ ἐδ ὶ8. ἀἰεσίηρ ἔγοπα [6 ΟἸ τ  βιϊδῃ 
ΤΩΟΏΚ8 οὗ ἰῃς ἐἴτηθ, ψῆο διρρστίοά ὑμογηβεῖναβ 
Υ {86 Ἰαδοὺς οἵἩ ὑμπεὶσ μβαπάβ. Α {ασίμον ἀϊ- 
ἔδσθῃοβ γἋ8 ὑπαῦ ΤΒΘΥ ὙΟΣΘ οὗὁἨ Ὀοΐμ βθχθβ, Ὑῆ0 
νυϑηῦ δϑουῦ ἐογοίθοσ ; ὨΔΥ͂, ἱῃ βΌΠΊΤΩΟΣ ὙγΟΔΙ ΠΟΥ 
Ἰγίῃρ ἄοντῃ δῃὰ β᾽θορίηρ ἰπ ἔμ6 βίσθεϊθ, πλθῃ δπὰ 
ῬΟΙΏΘΏ ῬΓΟΙΜΙΒΟΘΟΌΒΙΥ, 89 ῬΘΥθοωβ ΜὯῸ δὰ σϑ- 
πουποοὰ {πε που] ὰ, δῃὰ ᾿δὰ Ὧ0 ροββεβδίοῃ ΟΣ 
Βιαδιἑαυίοι οὐὨ ὑμεῖν οσσα. Ερί ρμδηΐιιβ ἰβ ΜΠ] 
ἴο θε]ΐονο ἐπα ταῦ ἱταρυτὶ γ τεβϑαϊ δὰ ἔγοτη ὑμῖ8 
Ῥγϑοιίοα, θαὺ ἀοδβ ποῖ ῥσγοΐθπα ἴο μᾶγε δῃΥ Κηονν- 
Ἰοάρε οἵἉ ἐμὶβ 85. ἃ ἴδοὺύ. Ερὶ ρῃδηίῃβ ἀδίθβ [88 
οομππιδηςοιηθηξ οὗὁὨἨ ἐμὲβ δεοῦ ἔγοτη ἴπ6 σεῖζη οὗ 
Οομβίδηξίαβ, 8ο ἀϊοὰ Α.Ὁ. 861. Τμοοάοτοῖ, ψθὸ 
ΒΡΘΔΚΒ οὗ ἰὲ (3. Ε. ἵν. 11; αογν. Ἑαδ. ἷν. 
10; Αοὶ. Ηἱδὶ. ἰιϊ., γι. Μαγοίαῃ. νοὶ. 1.1. 1146), 
Ῥίδοοθβ ἰξβ Ῥογίππίηρ 8 θν ὙΟΔῚΒ ἰδίεσ πᾶσ 
γα]οπεϊηίδη. ΤΏΘΓα ἀ068 ποῦ βθθπὰ ὑ0 Ὀ8 ΒΗΥ͂ ΓΘΑΪ 
ουπάδίΐοι ἔχ {86 Οματξο ὑπᾶῇ 086 ΕΟ γ65 ἡ οσΘ 
ἀοτίνοὰ ἔγοτι ἴῃ8 Μαπίομιθεδβ'α Ερίρβδῃίιβ8 οοῦ- 
ποοῖβ ἔμοτῃ πὶ ἐμ 6 Βοδίμβοη ἀονούθοβ ψν ποτὶ 6 
64115. ΕᾺΡΒ Ομ 68, δὰ ψ0 ἰῦ δϑϑῖηβ ἤδά 8180 
θδθῃ Κῆρ 88 Μοββδ 8ῃ8 ; δῃά ἰΐ ἰβ ὙΟΤΥ͂ οΓ6- 
ἀἰ0]6 ἐμδὲ Ὀεΐοσα ἐμ Ομ σι βείδθ ΕΠ 65, ΚΘ 5 
μδὰ ροπμθ δοὺϊ ἴῃ {μ686 σταρίομβ, υποοπηθοίοα 
σθἢ ΟἸ τ βελδηνεν, τι μὸ ἀπάοσ ῥτοΐδηοα οὗἁ ἀεγο- 
«ἰοα ᾿ἰγοὰ δὴ ἰάϊ]θ 1186. Τὴ Ευομ (68. ΔΡΡΘΑΣ 
ΠΟΥ [0 Ὦπγνα τηϑὰθ ΔΏΥ δηίσϑηοα ἰῃΐο ὅπ δ εβί, 
θυ ἴῃ {86 Εαβέ, ὑπου ρα ρτοῦ8 Ὁ} δὲ πὸ Εἰπ16 ὙΘΤΥῪ 
ΠΌΠΊΘΣΟῦΒ, ἔΠΟΥ ΔΤ Ποδσά οὗἁ 0. σοῃύιτίοβ ; δηὰ 
ἡ Πδη (πα Βοροηλ]οβ οὐὗὁἨ {μ6 120} ΟΟΠΓΌΣΥ δΡ- 
Ρεδχοὰ, Π6 πδῖηθ Μρβββ! δῃ δι }}} βυσυῖνο, δυὰ 
{88 πδνγ Βογϑίΐοθ ἡ σα βϑπρροβοά, ἀπά ρεσβδρβ ἢ 
ὑχαῦι, το θ6 ἀοδοθιιἀδπίβ οἵ ἔμ6 δῃοίθῃῦ βεοῖ. 

ἴπ με εἶπ οὗἩ ἘΕρὶρηδηΐαβ {πὸ Μοϑβϑδ  δῃ8 
που] βοθμ ἴο 06 ΒΟΔΙΟΘΙΥ ἐπι 016 ἴο Ὀ6 64116ἀ αὶ 
Βοοῖ. Ηδ ἀθβοσῖθεβ ἔμοπ) 88 βαυὶπς πὸ βου ]οὰ 
δΥβίθι πὰ πὸ χϑοορηίϊδοα ᾿εδάθσ ; δῃὰ ἢ ἱτι- 
Ραΐοβ (0 ἔμδπὶ πὸ δ:ο οὗ ἀοούγίπο, θὰ ΟΠΪΥ͂ 
οσἰἰοῖχθβ ἘΠΘΙσΣ τῆβηπος οὗ ἰἴ6. Ηδ {6]]8, ὋΣ 
ἰηδίϑηοο, ἐμαῦ ἐλο Υ Ἀδὰ πὸ τερασὰ ἔοσ ἔπ6 ἐμ ατο 
Αἴπηθ8 οἵ [δϑείηρ, δῃὰ πὸ ἤχϑα {ἰτηββ ἴ0Γ δαϊίηρ, 
Βαΐ, ψ᾿Ἔθη δθθοσ Ὁ οἷσ Ῥυδυ σα ἘΠΟΥ͂ ΨΈΣῈ ΒΌΏΡΤΥ, 
ἘΒΟΥ αἴθ δπὰ ἀγϑῃκ βΌ0} ἔοοὰ 848 πεν οου]ὰ ρεῖ, 
8ΟῸ τρδίίοσ ὙΠδὲ 0Π6 ΠΟῸΣ ΟΣ δεᾶβοι ταΐρῦ ὑε. 
Ἐγιρηδηΐαβ βίδίεββ δἷ8ὸ ὑμαῖ οπθ οὔ ἔμ8δβ8 Ῥθορ]θ 
σου] οἸαίται ἴο Ὀ6 ΔΩΥ͂ ΡΕΣΒΟῚ γοὺ ταῖρι ῦ ὨΔΠΊ6 
ἴο πῃ : πᾶπιθ ΟΌΣ Β]οββοὰ [οχὰ Ηἰπιβοὶῆ, ΟΣ ΔΏΥ 
δηροὶ, Ρσορ δῖ, οὐ ρϑέσί δυο, δηὰ 86 ψγου]Ἱά βαῦ 
{δπδῦ ὑπαῦ νὴδβ ᾿ἰπηβο], 

Ἴνο δοοουηίβ οἵ Ἐπομίζα ἀοοίτίπθ ἃ’ δρρθ- 
ΤΟΠΟΪΥ ΟΥ̓ φτοδίοσ δηξία αν ἰμδη (86 δαΐμοσβ 
ἍΟ ῬΤΌΒΕΣΥΘ ἔμθπι. ΟἿ ἰβ σίνϑῃ ὈΥ͂ ΤΙ] ΒΘ ῸΣ 
(ὧδ Ἰἐδοδρέϊοπα Ηαον. ἴπι Οοὐθ] 16 τ᾿ 5 ίοη. Του. αν. 
ν. 400). Τῖβ τυσῖτοσ νγὰβ 8 ρχδβογίεν οὗἉ ἐπ8 
ΘΒασοι οὗὨ Οοπβέβπείπορ!θ, δὰ αἷβ ἀδίθ Ἵδῃποῖ 
ῬῈ τροῦθ ΟἰοβοὶΎ δϑαίρηθὰ ὑμδὴ δ8 οἵ {δ Θὲἢ 
ΘΘμ ΤΥ. ΤὨΒ οοἰποίάθῃοοθβ οὗἩ δἰβ8 δοοουπὶ τ: 
{86 ποίϊοθβ ἱπ Τμθοάογοξ δῖα ἴοο ὩυπηθσοῦΒ ἴ0 
θῈ ν6}} οχρίδίπρὰ δχοθρὺ οβὰ' 18 δαρροεδίἐΐοα 
πὲ ΒοίΒ περὰ Οομμηου βοῦσοαδ.Ό. ΤΉ686 
ΒΟΌΓΟΘΒ ΡΓΟΌΔΟΪΙΥ ΜΟΣῈ {86 8δοῖβ οὗἩ {86 οοπποὶβ 
ΟΥ̓ Απείοορβ διὰ ϑάβ, ργββθηῦυ ἴο ὃδ6 ταθῃ- 
Φἰοποά, τοι οοηϊδίποὰ βυτημπηασίοβ οὔ Με8- 
βαϊ δὰ ἀοοίτίπα. ΤΒεδοάοσθὶ ΣαϑΥ ροβδί ΡΥ αἰμὸ 


ἙΟΟΘΗΙΤῈΒ 


βᾶνε υβεὰ 4 Μοββα) δ 000Κ οδιῖθα .Αϑοσίίοιιβ, [88 
ἀοοίτί πο οἵ πίοι, Ρμοίίαβ τ61}8 8, δβαὰ Ῥθϑθὴ 
εχροδοὰ δηὰ διδιμοιηδιίδοὰ δἰ (86 οουποὶ! οὗὅἁ 
Ἐρδαβὰβ ἰῃ 4381. Βαΐ ἰῃ δηῦ ολδ6, ἰξ ἴ8 {ἰΚ6} Ὁ 
ἐδιδὲ ἐμ:6 βδαπῖθ θοοῖς δισηϊδμθὰ {86 “' Βοδὰβ οὗ (86 
ἐπορίουβ ἀοοϊσίπο οὔ 86 Μεββδιἑασι ἰδ κοὴ ἔγοτη 
ἐμοῖσ οὐσι Ῥοοῖ," ἩΔΙΟΝ δ.Θ σίνθῃ ΒΥ Φόδῆπθδ 
Ῥδσαλβοθατ (ὧς Ηαοτ. ἃΡ. Οοἰεϊΐον, Αοπ.. Εοο. Ον. 
ἱ. 802, δηὰ Ορρ. 18 Θαίεδι, ἱ. 95), θαΐ υὑιῖοῃ 
που]ὰ δϑοσῃ 8160 (866 Ῥοἱζ, ΗΠ δέ. Βοσφονιίϊ. Ῥ. 11) 
ἔο Βανα θθδὴ βορδζδίεὶ γ ργεβοσυεὰ ἴῃ ἔψχὸ Μ55. 
δἱ 1εἰρεῖος (Αοέα Εγμαίονιαη, 1696, Ρ. 299; 1699, 
Ῥ. 157: διὰ ἱπ (μ6 Βοάϊ]εΐαπ, Οοά. Βανοοῦ. 185). 
Ἐτουα ὑπ696 βουσζοϑα νγὸ ἀοχίνγα οἰ ἴμον ἘΒμ6 ΓΒΘΟΙΥ ἰῃ 
πῖον ἐμς Εποδίΐθ Ὀσδοίίοοβ οτἱ ψίμαύθα, οσ᾽ εἾ86 
986 ὙὙΒΙΟΒ τγ88 δοοῃ ἀενίβοὰ (0 5. Υ ἔθη. 
ΤΒΕΥ Βοϊὰ (Βδὴ ἐμδὲ ἐπ οομβεαυθῃοθ οὔ Αἀδτα᾿β 
εἰῃ ΘΥΟΣΥ 0Π6 δὲ ἔτοτῃ διἷβ Ὀἰσί ἢ ἃ ἀθταοη, βυὺῦ- 
διδ:είδι]ν τπϊίοὰ ἰο ὲε 808], τυ βίοι ἱποί θὰ δἰτα 
ἔο 5'π, Εοσ [80 δχρυϊδῖου οὔ (μΐ8 ἀθταοῃ Ὀαρέξβτα 
νλδ ἱποβεοίυδ!. [οϑ)ηρ ΟὨΪΥ πὶ  Ρδβὶ δἰπ ἴὑ 
ἀϊὰ Βαϊ Ξθδὺ οὔ {6 βασέδοο στοσί, διὰ ἀἱά ποί 
Τουσῖ {μ6 τοοῖ οὗὨ ἐμ ον]. Τῇ ἔστιθ σϑιηθα 
τεδα ἰδίθηρθ, οοποοηἐγδίθα ργαυον, οοπιϊπασὰ {{}} ἱξ 
Ῥτιοἀυοοὰ 4 δἰδίθ ἔγομῃ ὙΓΑΙΟΝ 8}} δϑδοϊξίομβ δηὰ 
τοϊ ἰίοπθ τόσ θαπίβμοά (ἀπάθεια). [π (μὲ8 [9 
5808] ἔε]0 88 κοῃδὶ Ὁ]6 8 ὁοπιβοίουβιιοδδ οὗ πηΐοῃ ἱ [ἢ 
ἐΐε ΒΕΔΥΘΕΪΥ Ὀχίάθρτοοτα 85 δὴ Θδγ ΠΥ ὑσίὰθ ἴπ 
86 εαρσδοος οὗ μον πυβδαμὰ. Τδα [ἢ 6 ἀθηλοῃ, 
πεηΐξ οὐΐξ ἴπ {86 δρί({186 οὐ ἐῃ ὑδε τρποὺδ οὗ 
ἼΔ0 ποδθ, ΟΣ Ἧ5 866 ἰο ἀδρατί ἴῃ ϑζοκθ ΟΣ 
ἴπ 86 ἔοστω οἵ 6 βεσροηΐ, δηὰ ὑποσθ νγ88 ἐπ ἰἰϊκ8 
ΤΆΔΏΠΟΙ δϑμδίδϊ6 ονϊάθμος οὗ (μ6 δπίγϑηοθ οὗ 
186 Ηοὶγ ϑρίτιί. 8ι. Αὐυφακίηο (Παον. 57), 
Ὧἢο πεσε δὰ δοΐὴθ βοῦχοθ οὗ ἱηΐοττηδίίΐοῃ 
ἑμάοροπάσης οἵ Ἐρίρμδιΐυβ, σοῦ ἰπ {Π8 
Ῥασὶ οἵ Ηἰ58 νοσὶς Βα 888 θθ6θὰ δυσί ἀρίηρ, 880 συ θ68 
ἕο ἔμοπὶ 8 ἔβῃου (μδὶ ἐμο Ηοὶγ ϑρίσί. τοῖρῃς Ὀ6 
βεεῖι ἰο Θῃζ6Γ ἴπ {86 Δρρϑάσϑδῃς οὔ ἱπποουοὺβ ἢτθ, 
δοὰ {Π6 ἀδθοι 0 Ρᾶ88 οαὖῦ οὗἨ ἔῃ τη8᾽5 Ἰπουτἢ 
ἦπ {86 ἕοστη οὗ ἃ δον Ὑγἱ (ἢ ἈΘΤ ἕλστονγσ, Οββί ΪΥ 
ἰδησύασο ἰηΐθη θὰ ΕΥ̓͂ ὑπο πὶ σαθῦλρ ΒΟΥ ΟΔ}]}Υ νγ85 
τηϊδαπάοτείοοά ; [Ὁ {πῈ ἀοβογὶ δοά 186 608] οὗ 
δἰπα ΜἘῸ δὰ ποῖ ΟἸτίβε ἰῃ ἰπὶ 85 ἢ δροάθ οὗ 
Θερθπίβ8 διὰ ψεποιποῖιβ δεβϑίβ. ΤΟΥ͂ τί 6 Γ 
ἐβουρὰξ ἐμαῖ Β6 σγ8ο μβὰ δττίνϑὰ δὲ {16 ρββδίοῃ- 
1686 δίδίε οου]Ἱὰ δὲ ἐδ ΗΟΪΥ Τυίπιἐγ πὶτ δὲ8 
ΒοάΣ]γ 6γοβ; μα ὑπ ὑμχϑα ᾿γροβίαδβθβ οὗ [μ8 
ὙΠΌΓΥ οοαἰοβοδὰ ἱπίο οὔθ, Ὑγῖοὰ πηϊ οὰ {ξε6 } 
πὶ τόσ 5400]. ΤὨΐβ8 ἀοούνἷπε πὸ ἀουδὶ 
αχτιίπηθα ἰῶ8 χε ἴο {88 δοοουπᾷ ρίνοῃ ὈΥ̓͂ Ερὶ- 
Ῥβδηίῃβ οὗ [λ6 οἰἴδοθτηθηξ οὐὨ (ἢ: βθῆ88 οὗ ἀϊδιϊποῖ 
ῬΕΥΞΟΏΔΙ ΣΟΥ͂ ἰπ τθτηῦογ8 οὗἁὨ ἰδΐ8 δεοί. ΤΈΘΥ Βεο]ὰ 
τδδὲ ἰπ (ἢθ ῥϑεβίοῃ θ88 βίδίβ δἱ τ ἈΙο ἢ ὉΠΟΥ͂ δἰτηθὰ 
8 τὴδη ταϊρηΐ δἰΐαὶη ἃ ρογίδοϊίοι ἴῃ τ λῖοἢ δἷῃ 
86 ἸΩΡΟδδὶ ὉΪ6 0 πἰπι; δ6 ἠθοράρα ποὶέβοσ ἰπ- 
αἰτυοσίίου (ὯΣ ἴδ 808] ποὺ ἐμβίϊης ἴο ἀἰβοὶ ρ᾽ π8 
Ηἰς θοάγ, ἴον ἀο]ϊοδίθ ἔοοὰ δῃὰ Ἰυχυτίουβ ᾿ἐνίπρ, 
σαῖς ταῖσι θ6 ἃ ἐθτηρέδείοη ἰο οἴμιοτβ, οου]ά δὲν 
ὯΟ 601} ἀοείγο ἰῃ εἶτα. [Ὁ ἰθ ὈΤΟΡΔΌΪΥ ἃ ταϊβοου- 
ἴσῃ οὗὨ ἐμοῖς ἀοοσέτίπα ὅ0 ὀιρμοθα ἐμδῦ ὉΒΒΥ͂ 
ἃ πἷς ρῥυίνι!εζεβ οχίεπἀθὰ ἰο δεΐηρ συγ οὗ 
1Ἰοοπείουδ οοπάποϊ π᾿ Βουΐ ἔΔΠΠἔἰπρ ἔγοτι ἢ ρθσ- 
ἐδεϊίοσπ. ΤΟ 5δοὺ] οὗἉὨ δἷπλ ὙΠῸ νᾶβ “ βρί στα], 
Ὧοὸσ δῇοβ (πο Ὺ Ὀοδείοα ἐβμοηγδοὶγοθα ἴο 6, τῦ88 
βδωχοὰ ἱπίο ἐμ αἀἰνίπο παέπσο; Β6 οουὰ 5868 
αΐαρε ἐπν δὶθ]6 ἴ0 ογάϊ πα πιθῃ; δπὰ 80 80Π16 
οἵ ἴβοτα υβοὰ ἴο ἀδποθ ὉΥ͂ γΑΥ̓ οὗ ὑγδπι ρ] ἢ Ρ ΟΝ 
Ἐμὸ ἀδίθοπβ πϊοςβ ἐμεῦ δανγ, 8 Ὀσϑοίίοθ ἔγοτη 
πο (867 σάτα οδ᾽]οὰ σμβογουΐδθ [ξῈ ἰδ ποῖ 
ποηάοτία! ο τοδὰ ἐμδὲ, δυβογροὰ ἴῃ ἐποὶσ ταγϑεϊς 
εοπέειηρίαἰίοι, ἐμ τιοϑὰ ἴο 8198 ζτϑαΐ ρατί οὗ 
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(λοῖγ εἴπη ΑΌΤΘΥ ; θα {Π|6 {πίπρβ {ποῦ βδὺν ἴῃ 
ἐμεῖν ἀγϑδσηβ, {6 Ὁ ἔοοῖκ ἔῸΣ Το] ἰεἶο8, ἀμ ὑοαδῦθα 
ἐπδὲ (Π6Υ ἔπθῃ βοαυίϊγϑὰ ἃ Κπον]οάρε οὗ διΐαγα 
αὐθπΐβ, ὑπαὶ ἐμοῦ οου]ὰ 566 π6 οοπαϊέου οὔ 
ἀφρατίοα 8δοὺ]5, δῃὰ ὑπδὲ ὑπο ν οου]ὰ τοδά πιθη᾿ 8 
᾿οδσίβ. Βοίῃς δβεχθβ τηΐρῃξβ ραγίβκθ οὐἨ ἐπὶ8 
ἀϊνίπο 11} ππιϊπαιίοι, απὰ ἘΠ ΟΥ̓ δὰ ἔδιπμα]6 ὑββοιοσβ, 
ΠΟΙ, ὑμαῦ Βοπουγθὰ ποῖ ΟὨΪΥ͂ τοῦτο π8ῃ ΟΥ- 
ἀἰπασυ ἰάγτωθι, θαΐ πῆοτθ ὑπαὶ ἐἢ 6 ΟἸοσσυ. ΤῈΘ 
168 οὗἨ {π0 [τὰ ΒΌΡΡΕΣ ὑβ6γ ἰοοκαβὰ οῃ 88 ἃ 
«ἰὴ ἱπαϊβδτοπί; ἰδ οομ]ά ποῖλμοσ Ὀοποῆξ (9 
ΜΟΣΩΥ ΠΟΥ δυῖὰ (δ8 ὈΒΜΟΣΤΩΥ τοοοῖγοσ ἢ Ρὰξ 
Βοσὸ γγδ}δι ΠῸ σϑϑβοῦ (ὋΣ δερδιαίίηρ ἔγοια ἴδ 
ΠΌΣΟΝ ΕΥ̓͂ Τοαδίης ἴο ρδσγίδβκα οὗ ᾿ξ. Ἱπάθοά, δὸ 
1016 ἀἰά {π6γ υίδῃ ἴο Ὀσθακ τ ὑπ6 Θμ ΤΟΙ 
μας {ΠΟΥ͂ ΓΘ βαϊά ἴο ἤδῦβθ πὸ ΒΟΓΌΡ]6 δρουΐ 
ἀοηγίηρς δῃὰ δηδιπθσηδι ζίηρ ἐμοῖς ἀοοίσίπεβ, ἃ 
οἴδυζα Ὑν δῖ ἢ δοθπι8 ἴ0 δανα ἤδθῃ Τοαπάθα οα 16 
Ῥοβανίουσ οὗ ἴμ6 ἢγβί οομυλοίθα ᾿ογοίίοβ οἱ ἐ}ι15 
βεοῖ, ΘΟὨΟΘΥΏΪΗΡ Ἡ ΠΙοἢ τ70 88}8}} βρϑδὶκ ῥγεβθηῦγ. 
Ιν 88 Ὀθθῃ δἰτοϑαῦ βαϊά ἐμαὶ {μον τεαβοὰ 
ΤΩΔΠὉ8] ἸΔΡοῦΣ, διὰ ᾿ἰνοὰ Ὀγ Βερσίηρ ; δηὰ ἐμ 6γ ἀΐδ- 
Ῥαγαβϑὰ 411 {8:6 οΥἀἸ ΠΑΤΥ͂ ἔοστηβ οὗ ΟἸ χἠ βἰΐδῃ ΟΠ ΑΥΠΥ 
ἰπ οοτηρδσίβοῃ οὗἨ [86 τηθσὶξ οὐ θϑδβύονγί πρ' δἰ π)8 ὁῃ 
ΟὯ6 ΟΥ̓ ἐμοῖσ τηθηθοσθ. ΤΉΘΥ ᾿ιδὰ δρθου]δίϊοη 
δρουΐ οὖν [χὰ αὐσονες οὗ ψ μον 186 τηοβὺ 
ῃ06}}} 116 ἴ6 ἐμαί (6 νον ψ βίου Ηδ δββυπιϑὰ 
Βαά Ὀδδπ ζ8}} οὗὨ ἀδηγοιβ, ἡροὰ ἐδ γγ88 πΘΟΘΒΒΑΥῪ 
ἔοσ Ηἱἷπι ἴο ὀχρϑεὶ). 

Ἡδίονυ.---Τὴ6 ἢσδῦ ὙΠΟ γ͵ὸ τοδὰ οὗ 85 3 
Ἰοβάδνρ οὗ (Ἀ6 βϑοῖ 'β Αἀδὶρῃΐαβ, δῃὰ Αἀθὶρμΐδπβ 
88 016 ΟΥὨ [86 ΤΩΔΗΥ ΠΆΙΏ68 ὉΥ͂ τ᾽ δἰοἢ ΤΟΥ ὙΤΘΤΘ 
ἵπονη. Ηθ νγ8β πο 8 ᾿γίθδῦ ΤΟΣ τηοπκ, δι 
Δ ΟΥ̓ ΠΑΤΥ ἰαγτηδῃ, δὰ να8 οὐ Μεβοροίδιηΐα. 
Ερίρβδηΐυδβ δρβᾶκβ οὗ ἔπ Μεββδιδηβ οὗ δ ΐβ ὑΐπ|θ 
88 πού Βανὶηρ᾽ ΔΗ τοοοσπϊδοὰ Ἰοδάθν, δα Ὁ ἢ6 πηθῃ- 
ἀἰοῃβ ἐμαὶ ὉΠΟΥ͂ σ8:)86 ἔτοτω Μοβοροίδτηΐα. Τῆδο- 
ἀοτοῖ [6118 ἐμαὶ ΕἸανίδῃ Ὀίβῃορ οὔ Απίίοοι, 
πανίηρς ἰϑασπθὰ ἐμαὺ Μϑβεα] δ ἀοοίτϊηθβ "8 γῸ 
δοΐῃς ῥτοραραϊθά δ Βάθβϑα (ρσοῦδὈ]Ὺ ἔτοτη [ἢ 
βἰδίοτωοπί οὗ Μεββδ  ἰδη8 ἴῃ ἢΐ8 οὐνῃ ἀΐοοθβθ ὑπ 
1Π6Υ Βαά ὑβοσθ θθδη ἐδαρ!), δεπδ δ θοὰγ οὗἁ 
ἸΔΟΩΚΒ ἴο Ὀχσίῃρ [80 Ὧ8186. [ϑβοθοσβ ἰο Απίοοῆ. 
ΤΒοτΘ Ὁ 6 Ὁ ἀδηϊοὰ ἐμοῖς ἀοοίτίπθβ, δηὰ οδαυοὰ 
(Βοῖσ δοοῦβοσβ {ἢ οἰ ατηπΥ. ΕἸδνίδῃ ἐμ θη τιϑοὰ 
δὴ ἀτίϊῆοθ δἴθογνσαγὰβ τοροδίθα ὉΥ̓ ΑἸθχὶυ8 Οοτὰ- 
ΒΘ ἰῃ 188 6886 οὗ [ἢ ΒορΌπι1 686. Ηδ αβδοίοά 
ἰο ἰακα [86 ρατὶ οὗ [9 δοουδβοὰ, ἐγοδίθά Αἀο]- 
Ῥδΐαβ, τῆ τγ)8 δὴ οἱὰ τιαῃ, τῖτ στοαὶ τϑαρθοῖ, 
διὰ Ἰοὰ τω ἴο δε]ΐενο ὑμαῦ ἢ6 ψου]ὰ δβηά ἰπ δῃ 
δροὰ ὈβμοΡ ὁπῈ 80]6 ἐο ἀπάογβύδ πα δῃὰ βυτηρδυἰζθ 
τὴ νίοννβ, ΜΓ ἰοΒ ὙΟΌΏΡΟΣ ταθ τσοὐθοίθα ΟὨ]Υ͂ 
ἔγοα ψαηξ οὗὁἨἠ δχρδσγίθποθ. Αἀθὶρῃΐαβ, Βανί 
θθθῃ {πὰ δπίϊοθὰ ἰπίο 4 [1] ἀϊβοϊοβασθ οὐ ἷ8 
βοηξ πιοηίβ, τν85 σοδακοὰ ἴῃ ἐμ6 ψογὰβ δά ἀτοββοὰ 
ὉΥ δαὶ] ἴο ὅπ6 υίοκθά οἱάθσ (ϑυξαππα, 52) δπὰ 

ὉὩἰβηθὰ 88 οοηγίοίθὰ οὐ οὗ μῖ8. οὐσῃ τπουτῃ. 

8 διὰ ᾿ΐ8β ΡΑΓΕΥ 676 Ὀεδΐθῃ, ϑχοοπηπιαπίοαίοά 
διὰ Ὀαπίβμοα, πὰ Ὑ6 76 ποί δ]]ονγβα, 88 {86 
πὶδιοα, {Π6 δἰ ἑοσπδεϊνο οὗ γϑοδηίδίίομ, ἱπαβυηποὶ 
88 ὯῸ οοῃβάξῃοθ Μγ)0αὶ8 [δ] Ὁ ἰπ ὑποῖσ βἰ ΠΟΥ ΕΥ̓͂, 
ἐΒΡοἰ δ} θθοδαδβθ {πεν τγοῦΘ ἕοαπὰ σοτατηυηἰσδίς- 
πρ ΌΥ τυ δίηρ ἴῃ ἐγ Πα] ὕδτταβ υνἱἢ Μοβδα] δπΒ 
ὙὨοτΩ ἔμεν 84 δῃδεμομιδίζθά. 6 οοπβίἀθν 
ἐμαί 1δ νγδβ οἱ ὑιίβ οσοδβίοῃ ΕἸανίδῃ Β6]ά ἃ βυποὰ 
δραϊμδὶ {86 Μεδβδ] ἰδπ (Ῥηοΐίιβ, 52) δἰξεπάθά 
ΒΥ͂ ἔδγθθ οἶδμα δίβῃορβ (Βίζυβ οὗἁὨ δϑοεϊουοία, 8 
Μεβοροίαμηίαη δίδῃορ, ΜΑΒΟΤΉΑΛΒ, ἀοδοσγίδοὰ Ὀγ 
ῬΒοιΐα5. 88. Οίβδθορ οὔ ἔμ ϑαρδμασθηίδηβ, διὰ 
ϑαωυβ), διὰ ὉΥ δῦοαί ἐδίγγ ῥσίοδίβ «πὰ 
ἀθδοοι8. Βοδίάθβ Αἀδὶρηΐιιβ ὑθθσθ ὍΤῸγΘ οοῃ- 
ἀοπιποὰ ο (μιΐβ οσοιβίου νἴο ΡΟΓΒοὴβ παπιθὰ 
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ϑδθδα, οὔθ οἵ ἐΐθπ) ἃ ἸΩῸὩΚ πὰ δ δεπθοὶ, 
Ἐπβίδιίυ οὗἨ Βάοδββα, δάοοἽβ, Ηρστηδβ, ϑγιωβθου, 
διὰ οὐμοσβ. ΕἸδνυίδῃ πτοῖθ (0 ἐμ δίβῃιορβ οὗἅἉ 
Ἐά6888 δηὰ ἰΐ8 ποὶρῃθουσμοοά, δοᾳπδίπεϊηρ ὑπθτα 
ἢ τδδὺ Βαὰ Ἀοθὰ ἄοηθ, δὰ σοοεϊνοά ἔγομι 
{θὰ Δ ἀρρτονίηρ τορὶγ. ΤῊ6 Μαδβαϊϊίδηξ ψ ἢ 0 
δὰ θη Ὀδηϊβϑὰ ἔγοτα ϑγσίδ υσθηξ ἕο ῬΑ ΡΥ} δ, 
Διὰ {Πογ8 τηθὶ ὩΘῊ δηϊδροηΐδίθβΊα. ἸΤΉΘΥ ὙΘΣΟ 
δζαίῃ οοπάοτηποὰ ἐπ 8 οουποῖ! οὗὨ ὑπδθηΐγ-ῆνο 
δίϑῃορβ Βοϊὰ δἱ 3146 δηὰ ργϑδίἀϑά οὐὸσ Ὁ ἐμ 
ΟΟΙογαίθα ΑΜΡΗΙΟΟΗΙΒ οὗ Ἰοοπΐυπθ. Τῆθ 
ΘΟμΠΟ] δοιὺ 8 βυποάϊοαὶ Ἰοϊίοσ ἰο ΕἸανίδῃ, ἰῃ- 
ξοχτηίῃρ δἰπὶ οὗἨ ἐμεῖς Ῥσοοθοάΐῃρβ, δῃὰ ἱπ ὑπ6 
Αοἴϑ ΑπιρΒ]οοιδα8 ραᾶγθ 8 {{]] βίδίοτωοπέ οὗἩ ἐἢ8 
Μρεβδ!ίδῃ ἰθῃθίβ θχρσγϑβϑϑὰ ἵπ ὑπο ὶσ ον Ἰγοσάβ. 
10 8. γοββὶ Ὁ]6 ἐπα {π6 δα δβίδποθ οὔ (ἢ ΐ8 βίδἔθ-: 
Ἰηθῃῦ 15 Ῥχαδεσγοὰ (ὋΣ τπβ ἰῃ {Π8 ψόοσκ οἵ Τίτηο- 
1608 ΔΙγοδάυ τοξεστοὰ οθ. Ῥμοίϊῃβ σϑργθβθηΐβ 
{80 δγποὰ δὲ Απέϊοος ᾿πδὶ τηθῃ οπθὰ 88 Ββανὶηρ 
θεθα οΔΠ6ὰ ᾿π ΘΟὨβθάθπο09 οὗἉ [δ δγηῃοάϊοα) Ἰοἐ 6 Ὁ 
ἔγοια ϑ:ὰ9, δας {8 ἰδ τῶοσθ ἔμ8δῃ ἀουδέξα!. Οἱ 
οοτηρατίην Ῥμοίίυβ πο Ὑμοοάογοῖ, ἰξ βθϑιῃβ 
Ῥίδίη ὑπαὶ οί δζθ βρϑδικίηρ οὐ {88 βδτηθ ἐδίηρ, 
δηὰ Τποοἀογοῦ τηθῃ ΐ0ῃ}8 ΟὨ]Υ ΟὯΘ δεῦ οὗ ῥγοοθϑά- 
ἴῃ ρ8 δὲ Απίϊοος, νἱζ., {παῖ πίοι οηἀοὰ ἰῃ ἐπθ 
Ῥηϊβηπιθηῦ οὗἨ (6 Ἐπολύξεβ ἠο ῬΑΙρΡΗΥ]α. Ιὲ ἰδ 
πη] Κεὶγ ἐμπδὲ δος ἐμοῖς ὀχρυϊβίου ἔμεν που]ὰ 
ΟΓ οουϊά ἢδνο τοϊασποὰ ἰο Απέϊοοι ἔο τϑοεῖνα ἃ 
ὩΘῸ οοπάθιηπδίΐου ; δὰ ἐῃ6 βυποάϊοδὶ δοῖβ δἱ 
Απίοον οοπίδίῃ πὸ Ἰδέξεσ ὕ0 ΑταρἈ ]οο αβ, μῸ 
ΔΡΡΓΙΟΥ͂ΔΙ οὗὨ δΔηγἐΐπρ ἀοῃθ αὐ ϑιάθ, βαὰξ οὐ 8 
Ἰεύζοσ ἴο Εάθββα, δ5. τηϊρῃξ δ6 δχρβθοίοὰ ἐξ ὑπ 
οσορβίοῃ οὗἉἨ ἴδ8 οουῃοὶ] γγ858 ἐμαί το 6 πᾶν 
δοδίρηϑὰ ἕο ἰύ, 76 χορασά, ἐμβοτθῖοσθ, ῬΒοίδαβ δα 
τοϊβἰεὰ ὈΥ βηάϊηρ ἰῃ ἐπα νοϊατηα Βΐον μ6 πβοὰ 
[Π60 δοίβ οὗ {μ6 δγμοὰ δὲ 8146 οουηΐῃρ δοίοσο 
[8086 οὗ δῦ δὲ Απυίοοι ; δηὰ ἰδ ἰβ σβιῃγΚ85]6 
{μα ΤΒοοάοτοξ 650, ἰῃ μἷβ 5 ο. Ηϊδϑέ., τασπέϊουβ 
86 Ρχοροθάϊηρβ ἴῃ ῬαιηρΕ.]}18 Ὀδέοτθ τηδπὶϊοηίησ 
{μοβ8 νι ΐοΒ τοβυϊ θὰ ἴῃ 68 Ὀααϊδσηθπέ οὗὨ [0 
Μεββα] δῃβ ἴο Ῥδιαρηυ 4. 76 σδῃποῦ ρχοΐθπά ἔο 
Βχ ἴμ9 γϑᾶν οὐἩ ἔμθβ8 ῥρχοοθϑάΐῃηρβ, δὰ ἃ ἀδίβ 
ΒΟΙΏΘΜΉΘΣΘ ἀροαῦ 8390 Μ}1 ποῖ θ6 ὙΘΙΥ͂ ΓᾺΡ 
ὙΓΟΙ ΚΡ. 

ΜθαβΌΓΣΕΒ Ὑ6Γ16 ἔδίζθη δρϑίηβὲ {Π6 Μ6858}:8ῃ5 ἴῃ 
Αἰτωθηΐβ 850. [,βίοϊτιβ δίβμορ οὗ Μεοιϊξεηα δγ Ἰοΐτος 
ϑκοὰ δηὰ οὐξαἰποὰ ἰῃξοσταδέϊου ἔγοτα ΕἸ αυίϑη 85 ἴὸ 
{86 Ρτοοοθάϊη 8 ἀραϊπϑῦ ἐμ μὰ ἔῃ Απέίοοι. ΕἸπάϊηρ 
ΒΟΙᾺΘ ΤΩΟΠ ΔΒ ΘΥΪ68 ἴῃ ᾿ἷβ ἀΐοοθβα ἰπίδοίθά ὈΥ ἐπιῖ8 
ΒΕΓΟΒΥ͂, ἢ6 δοῦ ἤγα ἴο ἔμιοϑ8 ἀθῃβ οὗὨ τοῦθεσβ, δπὰ 
Βυπίεά {89 τοϊνοὺ ἤοτη 158 βῃβερίοϊά, Α 1688 
ΖΟΔΙΟῦΒ Αττηθηΐδη Ὀὲδῆορ νγαβ τευ κεὰ Ὀγ ΕἸανίδῃ 
ἴοσ ἔδνοῦν βίιθνγῃ 0 {8680 Βεγοέϊοβ. [πὰ ῬΘΙΩΡΕΥ]α 
μι οοπίεβέ νεῖ ἢ (Πθπι Ἰδέ ΤῸΓ ΒΕΥΈΓΑΪ ὙΘΆΓΕ. 
ΤῊ Ἰοδάθσβ ου ἔθ οσίβοὰοχ βἰάθ ὑγοῦθ δποΐθοῦ 
ΑΠΙΡΒ]οΟ ἑπ 8, δίβθορ οὗἁὨ 5146, δῃᾷὰ Υ οὐ πίδιτβ 
ὈΙΒΙΟΡ οὗ Ρεῦρᾶ. ΤΏΘΥ Ὑ6͵Θ δβἐϊτηυ]αίεὰ ἰο 
ὑμεῖς ἰαϑῖκ ὉΥ οπογροίϊο Ἰοζξασβ ἔγοπὶ Αἰέίουιβ 
θΙβθορ οὗ Οοπβίδῃ ίπορ]θ, δηὰ Ἰδίοσ, ἱπ Α.Ὁ. 426, 
ἔγοτα ὑμ6 τγρνὰ Βοιά ἔογ {μ8 οοπβθοσαίίοῃ οὗ 
διβιππίαβ, [Ὧ6 βποοθββοῦ οὐὗἨ Αἰξίοιβ, ἐπ ψ  ἰ ἢ 
Τμοοδοίτι οὗὨ Απεοοῦ δθὰ δποίμοσ δίβῆορ παιηϑὰ 
Νβοι δτθ πιεηίϊοηθὰ ὈΥ Ῥαοίί 8 88 μανίωρ ἔβκϑα 
Δοίΐνο ρασί8β. Μθεβδ)απίβμ ῃδὰ ῥσοῦδθ!γ δὲ 
ὑμδὲ ἐἶπηθ ἭΔ Βοτη6 ὑχοῦ 8]8 ἰῃ Οοπβίαηεπορῖθ 
1186}. Νιϊπβ (ἀ5 Ῥοὶ. Ῥαμρ. αὐ Μασηπαπι, 21) 
ΘΟΌρ]65 νῖτμ ἐμ πϑηηθ οὗ Αἀβὶ ρηΐῃβ οἵ Μοβο- 
Ῥοΐαπαΐα, ΑἸοχϑηά ον, τυ μο ΡΟ] αὐθὰ Οοπβεϑη ΕἸ πορ]8 
Κα ἐθδομίπρ, δηὰ δραίῃβε ποτὶ Β6 οοη- 
ἰθηάδ ἐμαὶ {π6 ἰά]θῃθβδ ἐμ6 Ὺ ἱπουϊοαίοά, ἱπείοδὰ 
οὗ θοίπρ' 8δῃ αἰά ἐο ἀθνοξίοι, ζᾷνθ θοὸρθ ἴο δυ]] 
Ἐπουρ ῖβ δηὰ 6ν}] ρδβδβίοῃβ, δῃὰ νγὰβ ἰμὐταὶοαὶ ἕο 
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16 ἔγαθ βρίγὶβ οὐ ὑσαγοσ. Τι]οπιοπὶ 85 οοπ- 
)θοξαχοὰ ἐπᾶὶ ἐπὶ τνδβ ἐπ 6 ΑἸοχαπάεσ ψ8ο δοὺξ 
ἐμ18 ἐπι Ἰουπάοὰ ἐπ6 οσάοσ οὗἩ ἔμ6 ΑΟΟΕΜΈΤΑΚ 
(δες ιστ. ΟΠΕΙΒΤ. ΑΝΤ.), θαῦ {86 ἰάθη βοδέϊοι 
8 ἔτ ἔτοιη οοσίδίῃ. ΤΉΘΤΘ 8 ὯὨ0 ΘΟΙΤΟδΟΤΑ υΘ 
ονίάθηοο ὑπαὶ {86 δέος γγὰβ ἃ μοσεῖίς βᾶγθ ἐμαὶ 
Βὲβ πδγὴθ 888 ποῖ Ῥθὲπ Ὠοπουχοὰ τὶ ἐπ 6 ρτγεῆχ 
οὗ εδἰπί:: δηὰ ἰϊ 18 ποῦ 1 κοὶγ 0Πδὲ ἷβ ἐπβεϊ δα οι 
ψοῦ]ὰ πᾶνα τηϑὲ τ ἢ 6 Θθσοο88 ἐδ ἀἰά, 161} οου]ά 
Β6 σορσοϑθηθὰ 88 ἃ δοῦθπμβ ἀθυϊβϑὰ ὉΥ ἃ ποίοσίοιιβ 
Μοββα] δ [0 ΟΔΣΤΥ οὐΐ ὑδ8 ποίίομβ οὗὨ Ηἷβ βϑοὲ δ8 
ἴο ἐλ ἀμῈγ οὗἁὨ ἱποοββδηΐ Ῥσαυδν. 

Ὀυσίηρς ἐμθ ᾿πίοσναὶ δοὔῦνθθι. ἐμ 6 δοοδββίοῃ οὗἁ 
διδίπηΐϊαβ δηὰ ἰμ6 οουποὶ! οὔ Ἐρμεβὺβ ἱπ 431, 
Φομῃ οὗ Απέΐοον τσοίθ ἕο Νεβίοσί υβ δροαΐ 186 
Μεββα]ἰδηβ, διὰ Τμθοδοβίτβ ἰερἰβ]αϊθα δραϊπβὲ 
ἀἄθτ (χνὶ. Οοὰ. Τμοοά, ἀσ Πἴαον., γ0]. νυἱ. ῥ. 187). 
Αἱ ρβεβαβ Ναϊοσίδη οὐ Ιοοῃΐαπι, δηὰ Ατηρί- 
Ἰοομιίυβ οὗὁὨ 5:6, ἱπ [86 πδῖὴθ οὔ {86 Ὀίβῃορβ οὗ 
1 γολουΐδ πὰ Ῥαιαρἢ νυ}, οδίδϊποὰ ἔτοτα [88 
ὁουποὶ] 8 οοπβυτηδίίοῃ οὗ ἴπ6 ἀθοσθὲδ τηδὰθ 
δεϑμοὶ 66 Ἐποβίίοβ δὲ Οομβίβῃείμορὶ ἱὰ 426. 

ΑΥ̓͂ 'δο Ῥχοουχοὰ {π6 διηδὑμομηαιϊζαύϊου οὗ 
48Π86 Μρββαιδη ῬΟΟΚ οδ]]οὰ «Αβοσέϊοιιδ, Ῥϑββδζεδ 
ἔγοσα βίο διογίδη ἰδίὰ Ῥβέοσο {886 δυποά. 
(Μδμδὶ, ἱν. 1477.) Ἐδυτίοἰαβ πᾶτηθβ Αγδρίπβ, 
διὰ Ὑ͵Δ]οἢ ΑἀδΙρμΐὰβ 88 [π6 δαΐδοσ οἵ (5 θοοκ, 
θα ὑπ Ὑτίθασ ἰ8 σι Ὁ ἀπκποση. ΤΏε80 ῥγὸ- 
οοϑάϊηρε δἱ Ἐρδθβαβ ΟΣΘ ὈΠΚΠΟΜΩ ἴο ΟἼΟΖΟΣΥ 
{μ6 ατοαὶ (ἢ. νἱ. 14, αὦ Ναγϑβοπι, γοὶ. υἱὶ, ρ. 
861), θὰ ἃγθ πηθηθοηθὰ ὈΥ Ῥμοίίτπδ, διὰ (86 
ἄθογϑθ γγϑβ σὰ δὺ [86 βεοοῃὰ οουῃοῖ οὗ Νίοιθδ. 
(ἴδμπεὶ, χὶϊ. 1025.) Τὰ οδῦβ οὗ Ὕτσοζουυ᾽ 
ΟΥ̓ΟΙβΙ ρηΐ ΤΥ πάνθ Ὀθθῃ ὑπδΐ δ8 οοσσεβροπά θη 
εἰξοά ἴο δὲπι 88 Ερμδδβίῃθ {δ δοΐβ οὔ ἐμὲ οουῃοὶ! οὗ 
Απείοον, δηὰ {μδὲ αὐ ΚΟΥΥ βοδσοπϑὰ {}6 ΕρΙδδὶμθ 
δεῖβ ἰῇ νδὶῃ Ὁ ἐἢ:6 πδῖη68 οὔ Αἀοϊρῆϊυδβ δπὰ δ 088. 
Ἧς Ἰοᾶστῃ ἤγτοτα ἐμ Ἐρμοδβίπθ ἀθογθὸ ἔπαὺ Μϑεβα- 
Ἰἰαδηίδπι 84 4͵5ὸ θθορ οοπάθμηποὰ δὲ ΑἸδχαπάσγία, 
διὰ Τιποί 608 τηθη ΐοηβ ΟΥΤῚΪ 85. δἃῃ δηΐδροηϊβι 
οὗἩ ἔμι686 Βογούϊοβ. ΤΆΘσα ἰβ ἃ ρᾶββαψα (Ἐρ. δὰ 
Οα]οβυστίασα, ργοῆχοά ἰο {ἢ ἐγδοῦ ΑἀνὉ. Α' 
πιογρὴ. υἱὶ. 868) ἴῃ νυίοῃ ΟΥΤῚ] σϑῦυκοβ οετ δίῃ 
ἸΏΟΚ8 ἍΠῸ Τααβοα [0 σοῦ, δῃὰ τηδάβ ρῥἱ οἱ 8 
οἱοεὶκ ἴοσ Ἰαζίηθεβ, πὲ ἔβγα 8 πὸ ουίάθηοα [ῃδὲ 
{8688 τηοηκς τ Βα ἰΐε8. ΤῊ ἀγεϊο]εβ οὗ [π 9 
«Αϑοοσίϊοιιϑ “ογα ἴπ6 βυδ᾽θοί οΥἩ ὑπδπέγ-ἴουΣ Δ88- 
ἘΠοτηδ 518 ΕΥ͂ ΑΒΟΗΈΓΑῦΒ (τ 80 οοσαρί οὐ ἔμ 6 568 
οὗ Οβοβᾶγθα ἴῃ Οδρρδάοοία βοπῆβ ἔπη δαίνθθῃ 
186 ὑνο Ἐρμεδίπε δυποὰβ οὔ 431 δπὰ 449, ἔῃδσθ 
δοΐπρ δὲ ὑπ Ἰαϊέου ἀδίε ἃ ἀϊβεγοηῦ δίβῃορ ἴῃ 
ὑμδῦ 866) δηὰ οὗ ὕπνο Ἰοίζογβ ΕΥ̓͂ ΒΕΒΑΟΓΕΙΡΑΒ 
οὗ Νγεββδ, ὙὯῸ 8150 τοδὺ ὃ6 ρῥἰδοθὰ δϑοὰΐῤ 440. 
ΤῊ ποχὶ Ευομίύα Ἰοδάθσ οὗ ψβοπὶ ψ͵ὸ τεδὰ ἰβ 
ΚΑΡΕτιῦθ. Ηδ νγὰβ 80 ρῥγογηϊπθηΐ ὑμαὺ ἢΐδ 
ΦΟ]]ονγοσβ ΤΘΣΘ οΔ]]οὰ ΔῈ Ηΐτ [αταροίίδιβ, απὰ 
88 ἴδ βαἰά ἐο ἢανα θθθῃ ϊπ6 ἢγβί οὗ ἐδ βεοῖ ψ89 
αἰϊαίποὰ ἐπ ἀϊρπίγ οὗὨ {868 ῥυϊεβίμοοά. Ηδ μδὰ 
Ῥδθῃ ογἀαἰποὰ ὈῪ ΑἸγρίαβ, νγσβοσὰ γγχὰὲ ποῦν, ὕτοπλ 
ἃ ΟΟΥΤΕΒροπάθμοθ ΥΥ τ ἘΠ ΘΙΆΡΘΙΟΣ [,μ80, ἴ0 Βανθ 
Βθθῃ Οϑμορ οὐὁἨ Οὕβοβασεα (Οδρραάοοίδ) 1ὰ 458. 
Ἠς ν85 δοουβοὰ 0 ΑἸγρίυβ ὉΥ ὑμ8 Ῥσεβογίαν 
ἀδτοπέίυβ, βαροσίοσ οὗ ἐμθ τροηκα δὲ ΟἸ1 8, οα. 
[89 ομασξε οὗ πάτο ἔδπι ]δυγ τυ τ οταθη, οὗ 
ὈΏΒΘΟΠΙΪΥ͂ Ιδηζαδρθ οἢ ἔπ βαδ]εοῖ, οἵὨ δοοβῆην 
δὲ ἐθοβὲ ψἢὸ ἰοοὶκς ρατῇ ἰπ [Π:6 τητιδίοϑὶ βοσυΐοβδ 
οὗἨ {86 οδυσοι 88 δοίπρ 86}}} ππάθν [86 ἴα, 
ψ ἤθη {ΠΥ οὐρὰ ἕο ταδῖζο τηϑ] αν ΟὨΪ]Ὺ ἰπ ὑδμοὶν 
Βοαγίβ, απὰ οὔ οδος Ευομίίε ἀοοίγπεβ διὰ 
Ῥγαοίίοθβι ΤῊ8 δχατηϊπδίϊοη οὗ [86 οἴδρα γγ88 
ἀεἸεραίοα ὈΥ ΑἸγρὶτβ ἴο Ἠοτστηΐϊβϑαδς δίβθορ οὗ 
Οὐοπιδῃα, δηὰ ἐῃ6 τϑβὰ]ῦ τγὰδ πὶ [διωροίϊι5 νγᾶβ 
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τοπάοπιηοιὶ δπὰ ἀορταδοὰ ἔγοτα 86 ῥτίθδείμβοοά. 
Ἢ ντχοῖοϑ ἃ σσοσκ ςδ ]εὰ ἐμ Τεδίδιηθηξ, ἴο νι ίοἢ 
ΔῊ ΔΕΣΗΟΙ Ὅγχὰ8 ὙΓΙἐΐθη ΟΥ (86 Μοπορδγεὶία 
ϑδνεῖτα, Ἧ8Ο δϑδγνδσὰβ δϑοδῖθθ δίβθορ οὗ 
Απέΐοομ. Α ἔγαρταοηξ οὐὗἨ {δὲὶ8 ΔΏΔΕΙ ἰβ ᾿γθ- 
βεσυοὰ ἰῃ α οδίδεῃδ δοϊοισίηρ ἰο Νον Ο0]]6ζ6, 
Οχέογά. (Ὅ7ο] ἢ, Αποοάοία αγαθοα, ἰἰϊ. 182.) 1ἰ 
ἰῃεὶδίδ οὐ [δ ἀπὲγ οἵὗἁ ρταϊδίπρ αοά, ποὶ σε ϊ τὰ [86 
μιεασί οὐἹύ, δαὶ πὶξμ [μ6 νοΐοθ αἷἰδο. ΤῊΘ βϑπ)8 
οδίθῃδ οομέδίῃβ δὰ οχίσγδοί ἔγοτι δηοῦμεσ Μοσὶς 
οὗ ϑενοσοβ δέαδίπβὸ 86 Ευ δ 68, δὰ ορίδι}6 ἴο 8 
δέεδορ ϑοίοῃ. Ταῖβ οχίσδοί δοοοππΐβ (0 {86 
οεαβδδίϊου οὗ τηΐγϑο θα ἵπ 186 ΟἸχσἰ βιϊδη οδασοῖ. 
Ῥμοίἑαβ (6118 ἐπδὲ ἰῃ ἘΒΙποοοσοτδ ὕνχο ῬΘΥΒΟΩΒ 
παιηϑὰ ΑἸρβϑῦδ, οὔθ οὗ ἔβϑῖ ἃ δίβμορ, ἀδέδη ἀοὰ 
186 οτμβοάοχυ οὗὨ {μΐ8 1[Απιροϊϊπδ, πὰ ΤῈΣ ἴῃ 
ρηοο ἀοροδεὰ. Ηδ Ἰοδγποὰ ἐμὶ5 ἔγοτη ἃ 
Ἰοΐξεσ ντὶ ἐὔθῃ ὈΥ ΡιοΟΙοταν, δροίμον δίδμορ οὗ 8 
βϑσως ἀϊδιτίοί, ἰο ΤΙ παοί θα οὗ ΑἸεχαπάσίδ ΤΏΘΤΟ 
Βδνα θθεὰ δ ΑἸδχαπάχία βϑύθγαὶ δίβῃορα οὗ ἐμαὶ 
πδίωθ, δαῖ ἰξ ἰδ ΠἰΚοὶγ τμδὲ (86 Τιτιοίμουβ 
ἰηϊειάεὰ 8 Β6 ὙΠῸ Ῥ5 ΟΠ ΘΙΏΡΟΣΤΑΤΥ ΜΝ 
ἸΙατορεῖίυδ, δηὰ τῆο βδὲ ἔσοτα 460 ἴο 482. 

Τῆδ ποχὲ Μοββδ) δ ἰθδοσ οὗ πβοτα ψγ6 τοδὰ 
(ἷ(ἃ Τἰπιοέμουδ) ἰ8 8 το Υ-ΟἤΔΏΡῈΣ πδιηοὰ 
ΜΑΒΟΙΑΝ, τῆ ᾿ἱνοὰ ἴπ ἴΠ6 τοϊδ]6 οὔ {πὲ Θὲἢ 
ΘεπίΌΓΥ, δηὰ ἔγοια Ὑποπὰ ἐμ656 δεοίδυῖθβ ΟϑΙ6 
10 Β6 ο8116ἀ ΒΥ {86 δοπηθυ δὲ σοπβαβίηρ πδτηθ οὗὅ 
Ματεϊδηϊείθ. ΤῊΘ ΟΟΥΤοδροηάθηοθ οὗ ΟΓΕΡΌΓΥ 
Ἐμ6 ἀτεδῖ, δἰγοδάυ τοξεστθὰ ἕο, ἅγοϑ ουΐ οὗ [88 
οοπάοτηπδείοη ἀπάον (18 πδῖηθ, ἀπχπονσι ἰπ [ἢ 6 
Ὑ͵ερῖ, ἱπ 595, οὔἨὨἁ οὔθ “οῆπ, 8 ῥγεβουίοσ οὗ 
ΟΒαϊοϑοάοῃ. Ηδθ δρρϑδὶϑὰ ἴο ἐπ ρορθ, γγΠ0 Ῥτο- 
ποππορὰ τη οστ ποάοχ, οοτρ] αἰπίπρ ἐμαὶ ἢς μαὰ 
ποῖ Ἔὐϑὴ θδϑὴ 8816 ἴο τηδῖκθ ουΐ ΤΌΤ. Ἀΐ8 ΔΟΟΌΒΟΓΒ 
ναὶ [80 ἈΘΓΟΒΥ͂ οὗὁἨ Μαγοϊδηΐβπλ ν᾽ 88. 

Ια Ἐ86 70} σδ ΣΎ Μαχίπιαβ, ἰῃ ᾿ἷδ δομο]18 οἢ 
186 Ρεευάο Ὀϊοηγείυ (11. 88), ὁμασροβ ἔμο88 ἩΒΟτα 
Ἀς ἀοβοσίθεβ ΒΥ (πὸ νασίουβ ϑαυίϊ γα θηΐς Π8Ππ|68 οὗ 
1μλτωροιίδηα, Μϑββδὶ δπβ, ἀἀθὶ ρῃΐδηβ, δπὰ Μᾶτγ- 

ἱδηΐδίβ, χἱτἢ σίνίηρ θα ΤΠ ΓΘΘ γεδγβ ἴο δβοθίὶς 
11ἴο, διὰ δϑδπάοπίηρ {86 σοδέ οὗ μεῖς 118 ἴο 4}} 
ΤΑΔΏΠΕΙ οὗἨἁ Ἄἀεορβυοδοτυ. Αβδοιηδηὶ (Βίδί. Ον. 
τοὶ. 11. μέ. 2, Ρ. 172), ἰπ δὶβ δοοουῃΐ οὗἁὨ (ἢ 
« δοίδτηβ οὗ (μ6 ϑγτίδη Νεδίοσίδῃβ, ρίνυβδ ἕγοτα 
Οτΐδηΐδὶ δβουγοθα 36 ΥΘσδ] ποίϊοοδ, γϑβοδίηρ ἴγΟπι 
186 γεδγ 577 ἰο 694, οἵ {μ6 διίίεπιρί8. οὗὨ (ἢ 
Νείοτίδῃβ ἰο ρὰξ ἄονῃ Μεββα! δηΐδη, ἐπ τ δἰ οἢ. 
ταθῃξϊοι ἰ8 τηλὰς οὗ ἴπ:6 δυδσβίουῃ οὔ (8650 μεγῖϊοδ 
ἴο ἔμ6 τ οὗἉὨ {δ 1ογά᾿ 8 ΒΌΡρρογ, (0 ἐδβίϊηρ, δπὰ 
ἴο ἙσΠ ΌΣΟΝ ῥδδὶηοᾶγ. ΤῊ αγίίοϊα 'π ῬΒοίί8. οα 
δος - Μεβεδ ίδη ᾿ἰοσαΐασο, διτοδάὰν οἰ θὰ, ἱγαρ]ΐεδ 
1λιδὲ 186 δοςξ νγδϑ, ἴῃ ἢἷ8 ἐΐπιθ, ηοἱ γεοῖ οχυϊποῦ. 

ἯΘ ἈΘΑΣ ὯῸ πιοτὸ οὗ ἰὴ Με558}18Π8 {1}} {88 
Βγεδκίης ουἕξ οὗὨἨ {μ6 Βοροιηῖϊθ ΒΘΓΕΒΥ͂ ἰπ [ἢ 
12:8 οεπβίυσγ. ΤΉ Ὠιἰδίοτυ οὗἨ {πὶ ΘΟΠΕΓΟΨΘΓΘΥ͂ 
11ε5. ουὖὐ οὗ π6 ροτίοὰ ομιγδοοὰ ὈΥ ἐμἷ8 ἀΐο- 
ἐἰοπατγ. ηιαὶ νγὰβ δβεοσίεὰ ὈΥ ἐπθ τσίθοσϑ οὗ 
486 μεγίοά οοποοσπίπρ ὑμ6 ΘΑΣῚΥ Ἀἰδίοσυ οὗ {88 
δεοὶ ΤΩΔΥ δ6 ΘΟΠΥΘΏΪΘΠΕΥ οοπδα] θὰ ἰῃ ΤΟΙ] 5 
(]ηεϊσηαα Πίη. 1 α].}, ποτθ ἰβ ἑουμὰ 1ῃ6 ποτὶς 
ὁ ἔπε Μοββα)δῃδ οὗ Βα ηγτηΐυβ Ζίραθεπαδ, πὶ 
εχίγαοίβ σεϊδίϊης ὕο ὑμεδθ διεγοίϊοβ ἕγοσα Οοη- 
εἰδηζί πο Ηδστηθπορῦϊαβ, δηὰ Μίομδοὶ Ῥββ)]ὰδ. 
Ἐπεμγινίπβ, ΓῸΣ ἱπδίδηςθ, δϑοσίεβ ἐμ οτἱρίῃ οὗ 
486 δεοῖ ἰὸ 8 οὐσίδλίη Ρεοίΐοσ, οὐ ΟΡ ίοσ, 8ὸ 
οΔ]]οὰ βεοδαδο (ἢ βροοϊδίοσβ, δϑβοα]οὰ (0 τὶΐ- 
8656 ἔπ Ὁ] ΑἸτηοπέ οὗ δ Ῥγομιῖδο ἐπὶ δθσ ἔμ τθθ 
Αγ8 Ὧ6 που]ὰ τίδθ δραίῃ, βαὺ ΟΠ] {ἢ 8 ἀθπηοα 
ἴῃ [86 ἕοστω οὗ ὁ νοὶ οδοδρίῃρ ἔγοτη ὕπο οδί γα 
ἘΒΟΣ ὙΠ ἰοἢ 6 ἸΔΥ; διὰ δε βρϑᾶκβ οἵ ἃ οογίδίη 
Ὑγοεβίςσαδ, μὲ ἀϊδοῖρ]ε, γῃὸ οοτγαρίοἀ ἀπὰ πηιΐδ- 
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ἰκίετρσοϊθὰ {86 ϑογίρέμτοβ, ββρθοίδ!}ν ἐπα Θοθρεὶ 
δοοοσχαάΐηρ ἰο 8[, Μαίίμον,. ΘΒΟΡΏ] 5 οΟτη- 
ΡΙδίπδ οὗ ἐμοῖσ δϑογηϊπδιϊηρ ὑπο ογοβα, πο] ἀϊης 
180 Ψ γγίῃ δὰ Φόμη ὑπ Βαριΐδὲ 'π πὸ Βομποῦγ, 
Ὀγϑακίηρ τηδιτίαροδ, δηἃ δ᾽ϊονίηρ ἰμοθθ 80 
ποῦ]ά ἴοὸ τυ ]δῦθ ἐμδιηβοῖνοα, δηὰ ἣθ δβοσγίυθβ 
οοσίδίπ ἰποτηοσα] ἰοδοίηρ ἴο οη6 ΕΪἸθαίμογυδ, 8 
Ῥδρμιδφοηίδῃ.. Ρβ6}18 οἰχοιτηβίδη! 8 }}Υ [6118 οὗ 
[8660 Βογδῖϊοβ ἐμ6 οἱὰ βίογί6β οὔ “ Οδάϊροάοδῃ 
ἰμίθγοουσθο δὰ ΤἈγοδίοδῃ Ὀδπαποίβ. Α]1} ἔμι6δ8 
τίη, ἴοσ ὑμΐοι ΠΟ ΘΑΥῚΥ ΔΈ ΠΟΣῚ ΕΥ̓ ὁδῃ 6 οἰἰοὰ, 
ΤΑΔΥ͂ ΒΔΙΕΪΥ 6 δεῖ δείἀβ, Α ἰδέ σευῦίνδὶ οὗ 
Μεεβαιίδη ἰάθαβ ὕοοῖκ ρίδοθ ἱπ [80 τηγβίϊοβ οἱἁ 
Μουπὲ Αἰδοβ οὗ {86 140} οοπίαγ. 

Το {88 νδγίουβ πϑσηθβ δ γθδὰῦ τηθπίἰοπθὰ ὉΥ 
νοῦ ὑλ6 Ἐπολ ϊαβ Ἡγ6 ΓΘ ποῦν ΤῊΔΥ δ6 δάἀδεὰ 
ἐμαῖ οὔ ““ Ἐπιδ υδἰαβ8,᾽" σίνει ὈγΥ ΤἈδοάοτοῖ, π αἰοα 
15. υδοὰ ἱπ δότὴθ οὗ [86 ἀθογθαβ δραίῃβί ὑἤθτα ; δῃὰ 
“. Ἐπδίδε ἴδη8,᾽ φίνθῃ ὈΥ ΤΙπιοέμουβ. ΤΈΘΤΕ Μ͵88 
ἃ Μοββδὶίδη Επδίδιίυδ οὗ ἔδεδεα, θαὲ ἐπΐ8 πδπιὸ 
Δδ ῬΑΟΡΑΙῚν ἀεγίνεά ἔσοτη [μ6 δεξίοσ. κπονπ 
Ἐπείδίμῖαε οὗ ϑοραβδίθ. ΤῊΘ ἤδιηθ Ῥβ8}} δ] ΟΠ]Υ 
οτἱρίπδίθά ἴῃ 8 ΕΥΔΏΒΟΣ ὈΕΣ 6 ΟἸΤῸσ. 8 ΒΑγα 
τοίοστοὰ ἰπ {πα οὐυΣθο οὗ {π8 δγίϊοἶῖθ ἕο ἐπ8 
Ὀτίποῖραὶ δηοίθηὶς πύου ψῈῸ δρϑακ οὗ ἐδ 
Μοβδαϊδυβ. ͵α Βδνὸ ΟὨΪΥ ἰο δὰ σϑίδσθῃοοβ 0 
Ἐρθτοαι ὅϑγυαβ (Ορρ. ϑγτ.-ἴδι. 11. 485). ἃ 
Ῥαββᾶρθ ααοίοὰ ἤἔγοιῃ ἢἷ8 Τοδίδιηθῃς ἰ8 ρσγονϑὰ 
Ὀγ (π6 ϑ'τίδο ἰ0 μᾶνϑ θθδϑὰ δὴ ἰηξεσροϊἰΐου ἴῃ 
16 ατθοὸκ ἑαχὺ (Ορρ. Οἵ. "δι. ᾿ΐ. 242, 408 ; 
᾿Αδδβειηδηὶ, διδὶ, Οσ. ἰἱ. 145). Τθοσο δ ἃ ποίΐσβ 
8150 ἰῃ Φοτοσλθ (γοί. διαί, οοπέ. Ῥεΐασ. ἰὶ. 619, 
γα }]6τβ.). ΟΥ̓ τηοάθστι πσίϊζεσθ, ἐβοβθ ΨῈῸ ἸΩΔΥ͂ 
τοοδῦ ᾿βοξ ΠΥ Ὀ6 οομδα! θὰ τὸ ΤΙ] δπιοπέ, υἱἱὶ. 
ὅ80; α!οι, ἰδέ. ὧδ᾽ Καία. ᾿ϊ, 418: ἀδπὰ 
Νεαπάεσ, Οὐ. Ηἱἰδὲ. 1), 828. [6. 81 


ἙἘΟΛσΗΟΙΙ Β (Εσοουσε, ᾿Αϑοηοιασθ, Ασπο- 
1108), ἃ τῆδῃ δί Οοηϑβίδῃςί ΟΡ] 6 δα θοσηθά ἴο 85585- 
βἰπαίθ ἐπε Ῥαίσίδσοι!. Μδοοάοῃίυβ. ΤῊ δἰξοηρὶ 
ζα11οἀ, ἀπὰ λίαοοἀομϊβ βῃεινθὰ ἃ ααθβέϊοῃ δ᾽ ]θ 
Χίπάπεδββ ὈΥ͂ ογσάθσίηρ οἰ 8 ἴο 6 ρχϑβοηίϑὰ ἰο Ἠΐτη. 
(Τθοάον. [μβοῖ. Σοὶ. Ηΐδί. ᾿ϊ. 22. Ῥαῖτοὶ. ἄταδθο. 
᾿χχχνΐ. ρασί 1. ὅ76 ; Τμοορὰ. Ολγοηπίοοη. 198.) 

ΕΥ͂. Ν. 8. 

ἙΟΗΒΟΟΙΑ (ἔσσποσια), πῆ οὔ {δ 
οζϑίοσς διὰ ροοῖ Πεοὶρῃ άΐπ8, ἀθβουὶ θὰ 85 ἃ Π00]6 
τηδίσου οἴ Βοσάθδιχ. Αὐίοσ ἐπ σοβοσὶρὲ οὔ Οτγδεδῃ, 
881, αζαϊμβί ἴπ6 Ῥυίβοὶ δα ἰδὶβ, τ θ θα Ῥσβοὶ πη, 
δοοοιηρδηϊθὰ ὈΥ ᾿πϑίδῃεἶὰ8 δπὰ ϑ] υἱδηυ5, ἀπάοτ- 
ἰοοῖς 8 ᾿ΟΌΤΠΘΥ ὑβτουρῃ 8] ἴο [{8]} ἰο ο]εδῦ 
1 θπβεῖγεβ δὰ ἐμεῖν ῬΑ Υ Ὀοῖοτθ ρορῈ ᾿διηδϑβῖϑ 
οὔ 186 σμασζαϑα δρδίηϑι ὑθομ), δίμοσ θεΐηρ σορο!]οά 
ΗΥ͂ 186 Βίδῃορ οἵ Βοτγάεδισ, Πβ]ρμίμαβ, {1.6 5 
ουπὰ ἃ τοίαρο ὁ {86 δπάβ οἵ Επομτοοία. ΤΉ 
ΦΒΘΥ͂ ΒΌΘΟΘΒΒΕΆΠΥ δουγεὰ [ἢ δοϑὰβ οὔ ἐμοῖσ ἈΘΓΘΒΥ. 
ΤΆΕΥ ντϑδὲ οἡ ἴπθποθ ἰο Μίϊδη δηὰ βοπηθ, δοοοπι- 
Ῥδηϊοὰ Υ Ἐποβχοοία διὰ μοῦ ἀδαυρσῃίος Ρσοου]α. 
Α οτονὰ οὗὨ οὔβοτβ, ψοπηθη Εβρθοί δ], δοοοι- 
Ῥϑηϊθὰ ἔμοσα. [πἰατίουβ οδ] υτηπΐθβ 6ΓΘ Υἱρογ- 
ΟἾΒΙΥ οἰχουϊαίθά ἀραίῃβι τοοῖβοῦ δὰ ἀδαρῃίοῦ 
ὉΥ ὑμεῖς σρισίοαβ ορροποπί8β. Εποβσοοὶα τὴ 
Ῥεδβοδάθὰ δἱ Ἴτονοβ, 3886, σὶν Ῥυίβο δ δὰ 
ἰδ Ομ οΥ δϑδοοίδίβ (8.1. ϑ6ν. 1ϊ. 48, 51 ; 1,.. Ῥας. 
Ῥτορ. ἱπ Ῥαποσυγίοὶ γοίδνδδ, χὶϊ. 29; Ῥγοβρεοσι 
ΟἈγοπίοοη, 8. α.;} Αυβουΐα3, ἀὧ6 1 γοίο58. Βωγασσαί. 
ὅστη. νἱ.). [Ἱ. Β. 61 


ἘῦσΟΙῦΒ. [Εσυσποιιυβ.] 


ἙΟΛσΒΑΤΙΙΒ δίδου, βο οοηδυ]ὲβ Ογργίαα 
358 ἴο ὕπο ΟὨ τίδ ϊδῃ Δ υγ ]πο885 οὐ 86 ὁ Πρ οὗ“ ἃ 
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εἰδκο-ἑαίος (ΟΥρ. Ἐρ. 2); ΡΤΟΌΘΟΙΥ ἔπ βδπιθ ἢ8 
Καυοταξία8 Βίϑμορ οὗ Τθθμδθ, 8 βοδροτὲ ἰβ [88 
ΒΥσϑοσπθ ρῥγονίπο (ϑοπέξ. Ερρ. 29 ἴπ Οὐῃοὶ]. 
Ολσιη. δὰ ΟΥΡ. ὧσ Βαρέ. 8. Οἷ, Αὐρυδί. ἀσ 
Βαρί. νἱ. 86). [Ε Υ. Β1 
ἘΠΘΑΕΜΟΝ (), δέββορ οὗ βυιγτηβ, γΓἘῸ 788 
Ρτονδι θὰ προ ἕο οδοσς βαοτῖβος ἀυτίπρ [80 ρὲτ- 
βοουίίοι οὗ Ὀοοΐαδ, Α.Ὁ. 250. Ηθ τδδ βίδηάίηρ 
ΒΥ “θη Ρίοπίαθ (μ6 τρδτίγν τεΐαβϑὰ ἴο βδοσίβοθ. 
(ἔπρεν. ἰν. 15; 4σέ. ϑαπαὶ. ἔδ0.1, 40). [Τ. Κ΄. Ὁ 


ἙΡΔΑΕΜΟΝ (9) (Εὐδαίμων, ΕΧΤΗΕΜΟΝ), ἃ 
Μοϊοξίδη δίδμορ, γιὸ τ] Ἐἢ ΟἴΠΟΣΒ τγδ5 δεπῇ ἘΥ δἰ8 
ῬΑΙῈΥ ὕο [86 δια ρθσοσ Οοπδίδηνίηθ, τὶ τ ἔτι τ ]οτδ5 
οδδσσεθ αραϊπδὲ Αἰμδηδδίιβ, ἃ.Ρ, 828 (ϑοοσδύεβ, 
Ἡ-. Ε.1. 21; Αἰδβδηδβίυβ, 4 ροϊ. ὃ 60 ; Βαγοπῖτιβ, 
8. α. 829, 1; Ῥαρὶ, Ονίξ. ἴὰ 1οο. διά 9. α. 827, 
γ). Βδ νδβ Βίβῃορ οὗ Τδηΐβ ἰῃ ὑμθ Ῥσουῖποθ 
οὗ Αὐρυδέδιηηίοδ Ρτΐταδ (16 Ουΐεη, Οτγίδηβ Ολνίϑὶ. 
ἢι. 585), δῃὰ γγᾶβ οπα οὗ ἐβοβθ ΜὴῸ ὙΠ ΒάΤΘῪ 
ἔχοτι ἐΐο σουποὶ] οὗ ϑασάϊοβ, α.Ὁ. 847, διὰ πιοῦ δὲ 
ῬΒΠΙΡρορο 8. Ηδ 8180 βἰρτιοὰ ἐμ βγμοάδὶ Ἰοϊέοσ 
οὗ ἐπδῦ 85βθ Ὁ} (Μδιβὶ, 11. 189). [π 86 Ἀσία 
Ἀἷ8 ἤδη ΒΌΡΘΔΙΒ 88 ΕᾺΥΒΕΠΊΟΠ. Γ᾿ ΥΥ. Ρ2 


ἘΠ ΡΑΕΜΟΝ (8), Α.Ὁ. 889, ῥγοβυγίευ δ 
Οομπείδηιπορὶθ, 80 Ῥσουδί]θὰ οπ Νοοίδσίυϑ {6 
τηθὑτορο δα ἴο 8001 15 ἐπι οβῆοο οὗ Ῥεῃὶ ὑθμεϊδσ 
Ῥχοβογίοσ, Δ δχϑῖηρ]9 ]]ονγθὰ δἰ ποδὶ ὑμτοῦφσῃ- 
ουῦ {δε Βδβέοσῃ οδυγοῦ, ΤῊ οβῆοθ μϑὰ ]Ἰαβιϑά 
ΤΑΓΒΟΣ τῆοτο ἔθδη 180 γρϑαγβ, θη δροὺὶ 889 8 
ΒΟΌΪΟ Ἰδὰν ψβο μδὰ οοῃἤοβϑοὰ (0 (86 ΡΘῃἰΘΏΓΙΑΣΎῪ 
δηὰ τχεοεϊγοὰ ἀὐβοὶ ρ! πασῪ δάνίοθ οαπὴθ δδοὶς 
ΒΒΟΤΕΙΥ ἕο οομθ88 ἐμ βλθ ᾿ιδ( βίποθ οοσωσηϊ θὰ 
δα] ΣῪ Ὑεῖἢ 8 ἀθβοου. τεῦ ροραϊασ οχοῖτθ- 
τοθηξ δ1Ό80, δηὰ Βυάδοιηοι τερσθϑοΐθὰ ἰο Νβθο- 
ἐδγίαϑ ἐμαὶ ἐμ ΟὨΪΥ͂ ΜΥΑΥ͂ [0 5808 ἐπ ΘΒ τοὶ ἔτοτα 
ὉΘΙΟΔΟΥ τἃ8 ἰοὸ δθο δὲ ὑπ6 οβῆοθ δἰξορθίμεσ 
διὰ ἰοᾶγθ ματίϊοϊραϊίοῃ ἰῃ οοτητηπηΐοη 0 Β6 
ἀροϊἀοὰ ΒΥ {86 ἱπαϊ νά] οοπβοίθποθ, ϑοογαῦβϑ 
186 ἰδέοτίαῃ τοοοϊνρὰ ὑμὲβ δοοουπῦ ἔγοτη Επάδ6- 
πῖοῃ Αἰπι86}ῖ. ϑοογαίεβ Ἀρρϑβᾶσβ (0 ἤδύβ ὕθ6θῃ 
οοπβογναίίνε ἰπ ἴπ6 τηδίξοσ, ὋΣ [6 βαϊὰ ἴο 
Ἑυάδοτηοι, “ ΒΘ ΠΟΤ, Ο ῬΣΟΒΌΥ ΟΣ, γΟῸΣ οουηδαὶ 
[88 θ6δθὴ ρχοβίδθὶο ἴο {89 οπυτοἢ οΥ οὐβογυσίβθ, 
Αοὰ Κπονβ᾽ δαῦ 1 868 {μαὺ ἰδ ἰδ κθ8 ΔΎΔΥ 86 
ἸΩΘΔῺΒ οὗ ΤΟ Κίηρ᾽ 016 8πού μετ᾿ 8 }8, δὰ ργὸ- 
γϑηΐβ ΟἿΣ δοίη ρου ἐμαὺ ργϑοθρὶ οὗ ὑμ6 δροβίϊβ, 
αχυσ πὸ [οἰϊοισελὶρ υὐἱξὴ ἐλα ὠπ γα ἐμὲ ρον ὰϑ οὗ 
ἀανάησθ8, διιὲ ταξλιαν γόργοῦθ ἑῆοτα." (ϑοοτ. Εοοὶ. 
Ἡἱεῖ. ν. 198; ϑοόζοσῃ. Ζοοῖ, Ηβϑέ. υἱὶ. 16; Βίπσμδτω, 
ΧΙ. 8. γο]. υἱϊ. ῥ. 188.) ΓὟἯ. ΜΝ. 5.1 


ΕΠ ΏΘΑΕΜΟΝ (4) (ΕΡΕΜΟΝ), δΐβῃορ οὗ 
Οετδβ ἰὰ ἔσγρί. Ηἰἷβ ἀδαΐῃ 8 σϑοοστάθὰ ἴῃ 88 
ῬΆβΟἢ4] Ἰοῦίοσ οὗ ΤὨΘΟΡ Ἶ] 8 ὈῖβΒορ οὗ ΑἸοχαμάσὶϑ 
ἰδ Δ.Ὁ. 404, ὑτδπβίαὐθά ὉΥ̓͂ Φοσοπιθ. (6γοπιθ, 
.».- 100. ες. 18. οὐ. Υ41}.) (Υ͂. Η. Ε1 

ἙΔΘΑΕΜΟΝ (δ), Ὀίδιορ οὗὨἨ 1μΑπιρβδοῦβ, 8 
ΘΟ ἔεβ8οΥ [Ὁ ἱπιαροβ, οοπηπηοτηογαίοά ὈΥ [86 
ΘΟ θοῖκβ οα Μάγος 14 (Βα5ὶ}. Φοηποί. ; Βδτοῃ. δὰ 
δῃῃ. 735, ᾿᾿].). Βασοπῖυβ, ψτῆο ρ᾽δοθϑ ᾿ΐτα πάθος 
1ὸ 10 ᾿δδυτίδη, ᾿σὶΐθ8 Ὅπ6 ἤϑῖηθ Εἰ αάδοτηοι, 
Ῥὰδ δῖ Ὠλτηθ Δρρεδιβ ὕο 86 ἸΏΟΓΘ ΟΟΥΤΘΟΙΥ͂ 
Ευβομοπιοθ. Τοτα 5 ἃ Ἰούθοσ ἴο Πἶτη (πάτα. 
289) δῃιοηρ {πὸ Εἰρίδέοίαα Πιοαϊίαθ οἵ ὙΒοοάογας 
ϑιυάὶία (Ραῖγ. τ, χοῖχ, 1071). Τῇ Βαβ]δη 
ΜομΟΙΟΡΥ Ρἶδοθβ Ηἶπὶ ὑπάοσ [88 Ιοοῃομιδοιὶ 
Βα θοται: 15. Ουΐεα (0». Οδν. ἰ. 114) ὑπάον 
ΤΒΘορΡ 5. [σ. Η.] 

ΕὕΡΑΒ ὕὰ ΡΙΟΗΟΙΙΑ, δὐρθαὶ οὗ ΚΙ]άατο, 
ἀϊοὰ λ.Ὁ. 798 (4πη. σὲ. Δ.Ὁ. 197; δι» Μαξδὲ. 
4.0. 798). [-6] 


ἘΠΡΟ 


ΕΘΕΜ, οἱοτίοαδὶ τυ ϊξμθββ ἐο {6 σταπὸ οὗ ἐμ6 
ψἱ Προ οἵ Βεγίαβ ὉΥ Είπρ ΠΠ8οὶ ἴο ἔπε βθὲ οἵ 
Ἰμδυάαῆ᾽ ἰπ ἐμθ ἤἴπηθ οὔ δίδῃορ Βετίηρνγπ, ἰ5 
[86 ϑῃὰ οἵἨὨ ἐπ6 5.) ΟΥ ΘΑΙΣῚΥ͂ ἱπ ἴῃ ΘΕ ΟΟΠΕΤΙΣΥ͂ 
(Ὁ. Ταπᾶ. ὉΥ Κεο5, 440-41). -61 


ΕΓ ΘΕΜΟΘΒ 1., δίεμορ οἵ Ῥαΐδσα ἱπ 1,γεΐδ, 
086 οὗὨἉ ἐδ Νίσοπο ἔδέδμοσε, Α.Ὁ. 825, (18 Ουΐεπ, 
Ογίσηδ ΟἸγιβὲ. ἱ. 9711} Μδρεὶ, ἰϊ. θ65.) [1. Ὁ. 


ἙἘΓΡΘΕΜΟΝΚ 11... Ὀίβμορ οὗ Ραέδγα, ὁπ οὔ ἐπε 
1, γεῖδῃ Ὀίδμορβ πο ἱπ Α.Ρ. 3875 πεσθ σεροσί δὰ ἴο 
Βαβ81} δὲ Ββοϊἀΐπς οτίβοάοχ νἱϑνβ δπὰ 88 ἀβδίσίῃσ' 
το θέον σοπηπι πίοι ἡγὶἐἢ αἷτα, (Β48]], δ’ ρίδέ. 218 
[408].) Επάεπιαβ οὗἨ Ῥαΐασα ψγ88 ρσεβεῃΐ δὲ (ἢ8 
φουποὶ] οὗ Οοπβίδπείπορ]θ ἱπ Α.Ὁ. 381. [Ε.Υ.} 


ΕΠΡΟ, ἄπκε οἵ Αφαοϊέαῖϊπο δὲ 86 Ῥεγίποίῃσ 
οὗἩ ἐλο 8} οεπίασγ. Αααϊταὶπα, σψὶο ἴῃ 680 
μδὰ δϑθῆ ὑσουρηξ ἀϊγθοῦ  Υ ππάο Ἐγδηκί ἢ 
Τ]6 ΒΥ͂ Ῥαροδοσέ, δά ἰπ 6 οοπέιβίοῃ οὗ [86 
ΘαδαΐῃΩ ΟΕΠΟΏΓΥ ὈΘΟΟΠῚΘ ρσϑοὶ ο8}}γ, ὑπο ἢ ποῖ 
ἘθοΒη ΠΑ }1γ, ἱπάορεμάοπί. ΤῸ ἀδία οὐὗὁἩ Ἐπάο᾿β 
δοορδβϑίοῃ δῃὰ ᾿ΐβ οσὶ ζὶῃἢ 8.6 ἸΏΚπονγῃ. ΤῊΘ δὰρ- 
Ῥοεϊ θύοι ὑμαὺ 6 γγδβ ἃ Μοσουϊηρίδιι, δὰ δ σταπά- 
80} ΟΥ̓ ΟμΑτίοτέ, ὁπ Ὑγμ δα ἀθαῦῃ ἰῃ 680 Ὀάδρο- 
Βεσί μδὰ δηποχϑὰ Αφυϊαίῃθ, μ88 Ὀδθῃ ἀϊδρτονυθὰ 
ΒΥ ΒΔΡαπίδ (}.σ8 Δδγουΐησίοτια α' Αφιιξβαίπα δὲ ἰα 
Ολαγίο α᾽Αἴαοπ, 185θ, ᾳυοίοά ΕΥ̓͂ Εἰομίος δηὰ 
Βγογϑβὶζ), μο μ85 δῆονγῃ ἐμαὶ ἔμ ἀοσυχηθηὶ οἢ 
ψΒΙοΩ (6 ΦΠΘΟΣΥ Ταδίϑ '8 Βραγίοα8. 

Ιπ 719, ΟἈΙ]Ιροτὶς 11. διὰ ἷβ πῆδυοσ Βδρδη- 
ἔγοά τηδὰθ δὴ 8] δπο τὶ Επὰο ἀραΐηδβὲ ΟΠ 81:}68 
Μασίοὶ, δῃὰ ομθ οὗ ἐπ οοῃμάϊἐίομβ οὗἨ {πΠ8 8}} ποθ 
ν͵8 ἐδθ ταοοζηϊξίυη ΟΥ̓ ὑπ6 ἱπάοροῃάοθποθ οἵ 
᾿αυϊξαίπο (“ Βεροῦπι οὐ τηῦποτα ὑσδάπης," ἔτεα. 
Οὐπέ. 107, δρ. Βιογϑὶρ,  αλγδίολον ἀες Ῥγἄπλί- 
ϑοῆοηι Κοιολϑ, 114-141. Πο Ζοϊξ Κατγὶ Μαγέοϊ!5, 
Αἰ8δο 124 Οοηξίπυιαίο Ῥγοάσᾳ. ϑολοὶ. ΟἿ γοπῖοο, ὉΥ͂ 
186 Βᾶπ|8 διΐμοσ, ρ. 80). ΤῊΘ ἰμίθπάθαά οοτηθίποά 
αἰΐδοῖκ οα ΟἸδυ}68. νγϑ8 ὈπΒαΘΟΘΒ6Ἢ] [ΟΗΛΕΙΕΒ 
ΜΛΕΤΕΙΏ, Ευάο ΔρρΑσθ] τοὐϊσίηρ σίϊμουϊ 
Βρμεηρ (“ Βυάο ἰαογτϊξαβ αυοὰ ταδίδίθσε ὩῸΏ 
ψαϊοσοῖ δυΐαρὶ,᾽ Οοηὶ. Εγοά. 107; ορ. Βτογεὶρ, 
Κατί. Μανέ. Ὁ. 81, ποὺθ 10). ΟΠ ροτῖο, αἴλον δὲδ 
ἀεξοδε δ ϑοίββοῃϑβ, ἴοοκ σοΐαρϑ σἱ τὰ Επάο Ὀεγομὰ 
188 [οῖτα (Οεδέα ΕὟ. ὅ8). ὙΠὲ ποχΐ Ὑθᾶγ, 
120, ΟἸοξαῖτα ΙΥ̓́. πανίης ἀϊθὰ, αὰ δυσδηρετηθηῦ 
νπα8 οοποϊπἀοὰ Ὀαῦνγοοπ Ομ δυ]68 δὰ ἔυάο, "ὉΥ͂ 
ὙὑΣείο ΟΝ ροτῖς τούαγπθὰ ἰο Ῥατίβ δῃὰ ν᾽Ὰ8 
τοοορηίδοά ΟΥ̓ ΟἸ81]68 85 Κίηρ οὗ ἴδ ΕΤβηΚβ. 
Ὑμαὶ {86 ρορίθοι οἵ Ααηϊξδῖπθ γγᾶ8 ἀπάοτ {Π85 
οοτηρβοὶ 18 οὐδοῦτα. Βδατίθὶ ἸοΟκ Ὅροι [δ8 
ὉΤΟΘΕΥ 88 ἃ ρδγιϊίοι οὗ (86 Μεγονίηρίδῃ Κίηρ- 
ἄοτῃ Ῥεΐνγοοῃ Ομδσὶοβ δηὰ Βυάο (ἢ ϑέοίγσ ἀδ ἕἰα 
Θαμιῖθ πιόριάϊονιαία, ᾿ϊ. Ῥ. 105); δαγβον Ευὰο 
ν͵85 [0 81} ἰηξοηΐβ διὰ ρΌσροβοβ ἱπἀερεπάθηί. [π 
πὸ γϑᾶ 721, ἐμ ϑασβδοθῃδ ογοσβοὰ ἴπ6 ΡΥσθηθεβ, 
οοπαυθγοὰ ΝΑΓ ΟΠ, δπὰ Ἰδία δίερθ [ο Τουϊοιδε, 
Επάο αἰίαοκοὰ δυὰ ἀοίεδίοα ὑμ6πὶ, δἷθνγ ἐμοῖσ 
Ἰοδήον ΕἸ ϑδιηδῃ, διὰ ἄγον ἔμεπι ουῦ οἵ Αααυϊ- 
(δἴπο. (Ολγοη. “Μοϊβδβίαο. 5. 8.) 

ὙΒΟΓΟ 5 Βοπ168 ΟὈΒΟΌΣΙΥ Ἡὴ τοξασὰ ἴ0 Επάο᾽Β 
οοπποχίου πλρ ὑπ6 στοδὲ ϑδσλοθη ἰηναβίοι οἵἵἁ 
᾿Αφαϊιαΐπο ἔθη Ὑ6δγ8 ᾿δίεσ, δαῦ {86 ἔδοϊβ, ἃ8 ἱπύθτ- 
Ῥχοιοὰ ΒΥ Βεογϑίψ, ρρ. 68 844.) ἔδυσίεὶ, [{ϊ.. 115 
8644.) διὰ Θυδίαν Βἰομῖον, ἀππαίση ἐδ σμέϑοδση 
Οοϑολίολέα ὑπ ΜΙοἰαἰέδν 5 ἀπηΐβ, Ἀρρθαγ ὕ0 8 
ἐποδθ. [πὰ ἐπα γϑὰῦ 781 Επάο στοπουποοὰ Ἀΐβ 
8] δποο πίτμ Ομ οβ, μανίηρ ρίνθα Ηἰβ ἀδαρ ἢ ον 
ἴῃ τηδιτίδρο ἰο ΟΥμθδη (Μαπ2), ἃ τα ΠΑ ΤῪ Ομ οΥ 
οἵ ἴμε ϑαγβοοηβ, (ἰβἰά. ἂρ. Βουχποῖ, ἰϊ. ΡΡ. 720, 
721.) Ομασίεβ ογοβϑθά {86 [οἷ ὑνίοθ ἀυτίης 


ΕΟΡΟΟΕΤΟΒ 


Ἐμι6 γοᾶσ, ρ᾽ απάοσίηρ δπὰ ἀονυδείδείῃ Αφαϊίαΐπθ 
(Οὐκ. Ῥγοά, 108). Ἐπάο Ῥεΐπρ τη 16 ἰο οβετν 
ΔῺΥ εθδοϊίνα τεδίβέβηοθ, ἀθίθστηϊποὰ ὕο βθτωτηοῃ 
186 αἰὰ οἵ Οἴδζθδθ. Μεδῃμ δ, ΒΟΥΘΥΘΙ, 
Οεδπιδη μὰ τίϑϑη δϑδίηδὲ ΑἸνάθγαμπιδη, διὰ μϑὰ 
Ῥδδῃ ἀοίεαίοα δῃὰ βἰαίῃ. [ἢ {δπ6 [Ὁ] ον πρὶ ΥΘΆΣ, 
7382, Ανάδγδμπιδα ταδάθ [86 σταπὰ ϑαγδοθηῖο ἰῃ- 
σταδίου, ποῖ ἰῃ δἰ δποθ τ ἢ ἕπάο. Ομ 486 οοῃ- 
ἰσγασῦ, ἔπάο τηοὲ ὕπ6 ἱπυδάθσβ 0 86 ΟδΙΌΏΏΘ, 
τϑβ ἀοξοαίοα δπὰ βορὰ ἴο Ο8:]ε8 (λγοπ. Φἴοϊδ- 
δίαο. 5. 8.) Βαάο ἐοαραὺ πὶῖ Παρ ε5. δὲ 186 
Βαίε]ο οὗ Τοῦτα (Ρβ]. Ὀίδο. Ηΐδέ. Σαπα. τὶ. 48), 
Ὑογο Αθάθγδμταδη [85 ΜΙΟΤΕΥ αἴλεσ ἀεβελίοα 
δηά εἰαὶπ. ΑἸ} ἐμ Εσδηκιβ ομτοηίοὶοβ, οχοθρὺ 
Ἐ86 ΟἌνγοπ. Δοίθαίαο., τοακα Βπᾶάο ἔμ δ}}} οὗἁ 
ΑΒάοτδῆταδη (Κπονίπῷ ποιμίηρ οἵ ΟἸΒπιδη), διὰ 
οταΐξ 41} τηθαξίου οἵἨ Επάοβ τεβίδίαποα ἴο ἐμ 
ἰανδάετς, οσ εἰβ ασῃείης αἱ Τοῦτ οα 86 ΕὙΔΕΚΙΒΕ 
οἷάε (Βτοεγεῖζ, Ρ. θ56, ποίθ 5). Επάο νγδβ τεΐῃ- 
εἰαϊοὰ ἱπ Αφαυϊξαίπα, θα οοπηρο!]οὰ ἴο οσσι 
Διἰερφίαποθ ὑο ΟἸδυὶεβ (πη. οίί. 182, Βτεγ- 
αἷς, 69) [π 785 Ευὰο ἀϊεὰ, ἀπά ΟἸμδυῖθβ ἱπαπιθ- 
ἀϊδίου Ἰηναάδὰ Ααυϊἑαίπο, δὰ Ὀχουραὶ ἰΐ ἱπίο 
ἀϊτοοῖ δαδ᾽εοξίοπ. ἘΕνεμιθΆ}}Υ Ἠ6 Δ]]ονϑὰ Ἐπάο᾽ Β 
δοῦ Οδυμοϊὰ οὐ Ηυποϊὰ ο 6 ἀπξκο, ὁπ οοπάϊ- 
τἴοα. οὐ τεοοχιίδιης ἐδ Βαροσίου! γ οὗ [86 
Ἐγαηκίεμ κίησ. ἀ(Οοπέ. Εγθά. 109 διὰ (ππ. 
είς. 5. ἃ. 142.) [Γ᾿ ΚΕ. Β1 


ἙἘΡΟΟΕΤΟΘ (Εὐδοκητός). ον [86 δοοουηΐ 
εἶνεπ ὉΥ͂ ἃ βεοϊίου οὗ ἐ86 Υἰθπεἰπίδπα ΜΓΑΥ ὑμ18 
πᾶπιθ γγ88 ρίγοη ἰο ὕμ6 ϑανίουν 866 ἰσβηδθαβ (. 
χὶϊ. 4, Ρ. 58). [6. 8.} 


ἙΓΨΘΟΟΘΗΙΑ, «4 Ἰαὰγ ἴο νι βοτ, δου σῖτα 
πο οἴβοῖε, Εβυοδίδ δπὰ Ῥομηϊπἰοδ, ΡΟρ6 ΟἸΘΡΟΣΥ͂ 
{πὸ ατεδὲ βοπὰβ στεοίηρα ὑμγουρἢ Νατβοβ Ῥδίσι- 
εἶδ, 4.Ὁ. 590. (τος, Μᾶς. ρρ. 1ἴθ. 1. ἱπά. 
ἦχ. δρ. 8. Ραΐσ. ἴδυ. Ἰχχυΐϊ. 450.) [πὶ δῃοῦμον 
Ἰοξίος οἵ 597 το Νάγεοδ, μδσβ οδἹ]ϑὰ “ τε]! ρίοβαβ ᾿ 
(Ὁ. υἱῖ. ἱπά. χν. 6ρ. 80), Βθ6 βα] αἵδβ Βὲῦ ἀρδὶπ 
πὶ τ Ῥοταϊηΐοα, “ φ]οσίοβδϑ ἢ]185 το θδ8,᾽ Εϑυομία 
Ῥοίῃς ἰμθὴ ἀοδὰ (Ραΐσ. [δὲ. 886). [Ὁ. Η1] 


ἙΓΘΟΟΘΙΑ (2), πιατέγνυ, Μασ. 1, θόσῃ δ 88- 
τοδτία ἀπσὶπρ 186 τοῖσι οὗ Τταΐδη. [ἢ ΒΘ ΘΒΙΪΥ͂ 
ἄκγε βῃε ᾿ὐνδὰ δὴ ἰτητηοσαὶ 116, δ ἀροῦ Βεδσίπρ 
8 ΒΕΙΙΏΟΝ ΟἹ ΤΕΡΕΠΙΆΠΟΘ [χῸΠῚ ἃ Το η Ὠδιηθὰ 
Θοττηδηυβ 5886 τεδοϊνεὰ ἰο Ἰΐγε αἰ βδσοπο]γ, πθαῦ 
ο Τβοοάοϊα5. 186 Ὀίβῃορ, πὰ νγχὰβ θαρῥϊζοὰ ὈΥ 
Μῖπι. ΗμδΣ ἔοσταοσ δάγηίτοσβ σι υἱπρ ἰπέοστηδίϊοῃ, 
αμαϊηδὶ μετ, 586 ὅ788 δστοδίοὰ δῃὰ Ὀτουρμξ ὈθἴοτΘ 
886 διρϑγου Αὐτεϊΐδη Οὗ Αὐτο]108), δὰ 85 βδῃ8 
τε[υϑοὰ ἴο τοὶ πα αἰβἢ ΒΟΥ ΤΑΙ ἢ 586 τχαϑ ἰοσίατοά 
δηὰ ρυὺ ἴο ἀεδίῃ. (Ἀθη. Β685.) [1 5. Β1 


ΕΥΡΟΟΙΑ Ω), Απρ. 4; οα]]οὰ ἴῃ ἄοηι. λ[αγέ. 
1.. 886 νὯϑ βεϊζοὰ δ Βείμισαρδάθ (Βεζδαθὰδ) 
σε 9000 οὔμοσθ ἰῃ ἃ ταὶὰ τ βίο ϑάρον 1]. 
τοδάὰθ ἰηΐο ἔμδθ Βοιθδῃ ἰουυϊοΣν ἱπ 860. 8110 
ντδ5 ἰοτίατοὰ δπὰ ραΐ ἰο ἀδθδίῃ. (Άββεπι. “'αγέ. 
Οτίοπὶ. ἱ. 188; Β868. Ἄσποὶ.; οπι. Δανέ.) 

[6. 1. 5.1 

ΕΌΘΟΟΙΑ (3) (ἔὕΡΟΣΙΑ), εἰάθβί ἀδυρμίον οὗ 
ΨαἹοιεϊπΐδο [Π. δπὰ Ξυάοχίαᾶ. 886 γγ8. οδτυϊθὰ 
οἵ τὸ Αἰτίοα Ὁ Θεπβοσὶο ὑεῖ τῃ ΒῈΣ τοοῖμοσ δπὰ 
βἰδίεσ, δηὰ ρίνϑῃ ἰῃ τρβττίασο ἴο ἰδ δοῃ Ἠυπποσίο. 
(σα. Η. Ἐ. τι. 1. Ῥτίδουβ, ἀθ Τό. Θεπὲ. οἈ. 
χίν. ; ΝΙσορῃ, ἢ. Ε΄. χυ. 11.) 5886 ᾿νοὰ εἰχίθδθηῃ 
γελιβ ὑπτἢ ΠῈΣ υδθαπὰ, ἀπὰ θογο ᾿ΐτη 8 δβοῃ, 
ἨΙ]άοτίος, πο αἴογνατάβ δυςοοθάθά ἴο ὕμῈ 
τΒτοῦθ,. Αἱ {δε δπὰ οὗ τ:ἷ5 ροσίοά, δ ποστίηρ [86 
ξοσίεἰγ οὗ δῇ Ατίδῃ οομδοσί, β8[:6 ββοδρρὰ ἴο δεσὰ- 


δηὰ 


Μοῦ δἰβ νῖδβ. 
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88] 61η, Ἡ ΏΘΓΟ 586 Βρθηΐ δ 86 ἴδ σϑτηδἰ πίῃ ρ γϑᾶτα 
οὗ ΒΕΓ ᾿ξ ἐπ ϑιμα]δίϊηρς ἐμ6 Ρἱοὐν οὗὨἨ μοῦ σταπά- 


ταοῖδον [Εὐροσια (4)}}, τγβοβθ πᾶπη8 8:8 ὈΟσΘ, ἃπὰ 
Ῥοδίάθ Ὑυβοβο ἔοι Β[.}8 γγ88 μθσβαὶ Ἰδἰὰ. (ΝΊΟΘΡΑ. 
Ἡ. Ε. χυ. 12; Ὑμπδορῆδπθβ, Οὐγοποσγαρὴ, 80} 


85. 464; θὰ Οδῃξο, Κάπι. Αὐυσυϑέ, Ρ. 60.) 


[Ἱ- Ε. 4. 

ἙΓΡΟΟΙΑ (4), ΑΕΙΙΑ, επῖρτθεβ, ἕο οὗ 
Τμοοάοκίαβ Π1. Μαχοθ πὰ ἰπ εἰ ομτοηίο]6 6811 
μὸΣ Αομΐνα, δηὰ ρίδοαβ ΠῈΡ τρλυτίαρθ ἱῃ 421. 
ΝΙοορβοσυβ, ἈΟΤΕΥΟΣ, Ρ]δοθθ μῈΣ δἰσίμ ἰῃ 898, 
ΟΣ τρδυτίδρο ἰῃ 4183. ΤΟ δοοουηΐβ ΔΙῸ 
αἶνθα οὗ Βασ ραγθηίαγθ. ϑοοσδίεβ (ἢ. ΚΕ. υἱϊ. 21) 


ΒΑγ6 ὑπδί 886 Μ͵ὰ8 ἴῃ8 ἀλιρμίοΣ οὗ ᾿,βομίϊ8, ἃ 


δορ ἰδ οὗ Αὐμοπβ, διὰ ἐμ μθσ οσί σ᾽ π8] πδῖιθ νγ88 
Αἰδβοηδίθ. Τὰ Οἠγοηέοοπ, Ῥαϑολαῖδ σῖνοβ 8 ἀμἴεσ- 


δηῃξ δοοουπῇ. Αςοογάϊης ἰο ἐμαὺ Π6Υ Δ Ό ΒΟ Σ ᾿Β Ὡδῖηθ 


νλϑ Ἠβγβο πα, οα μο86 ἀοδίς μοῦ ὈΓΤΟΙΒΘΓΕ 
Θεδίαα διὰ γδιοσίδη τεΐυβοὰ (0 ΟΣ ΠῈΓ βμᾶγο οὗ 
Ἐ86 ἱπβοσίέδποθ 886 οδῖὴθ [0 Οοῃδίβπεϊπορ! ἴο 
οἰαίτα αβέϊοα οὗ Ῥα]οβοτία, γγῆ0 τγὰ8 80 μ᾽ δαβοὰ 
πὶ ΔῸΣ ἐμδὲ 586 ρεσβυδάθὰ Ὑμεοάοδίαβ ἴο τα κθ 
(Οΐγοη. Ῥαϑοῖ. βιὰ δῆη. 420.) 
ϑοογαῦοβ [6118 τ8 ἐμὲ δὴ μδὰ θθθῃ ΒΙΡΏΪΥ εἀὰ- 
οδἰϑὰ ΒΥ μδὺ ἔδύμοσ, δπὰ ἐμὶβ ἰβ δὐξθδεϊϑά ὈΥ ΒῸΡ 
Ῥορίϊοα] ψοσκβ. Βοίοσθ ἈΘῚ τηδστὶαρα 8.6 ὙᾺ8 
δαρ ϊζοά ὈΥ Αἰξίοσυβ. Ὀΐδβορ οὗἨ Οὐπβεδηθπορ]θ 
(806.λ, ἀπά τοοοϊνοὰ 88 πϑπηθ οἵ ΕυδοοίΔ. 8586 
φομηπηθτηογα θα ἐπ6 σἱοίο ΣΎ οὗἨ [Π9 ΒΟΙΙ8Π8 ΟΥ̓ΣΣ 
186 Ρεγβίδῃβ ἴῃ ἃ ροϑῖῃ (800.). Βοδβίἀ68 ἐμἐβ δῇ8 
τοπάογοά ἱπέο ατθθῖς Βοχδηλθῖθσβ ἔμ Ῥεηξδίθας, 
δά {Ὧ8 Ὀοοκβ οὗ Ψοβῆυδ διὰ ὕπάροδ; 888 8150 
ταδάθ ἃ νογβίοῃ οὔ ὑμ8 ὑσόρδθϑῖὶ Ζβθομασίδῃ διὰ οὗ 
186 θοοΚ οἵ βηΐοὶ, δπὰ πτοΐθ 8. Ροθπὶ ἴῃ (ἢ Σ60 
ῬοΟΚδ οὐ 51. Ογρτγίδῃ δαὰ 8. υβεῖὶπα. ΟΥ̓ 86 
ϑέγ}]6 δπὰ δβηΐβῃ οὗ 4}1} ὑδοβθ σοσκβ Ῥῃούδυδ 
ΒΡΘΔΚΒ ἱπ (86 δἰ γιιοδῦ ἰθστηβ οὗἁὨ ργαΐβθ, βδυἱῃρ' 
ἐπαῦῷ δὴ οοπίοστηθά ἴο ἐπ6 δὑγίοϊθδέ γ}68 οὗὨ 
δηοίθῃξς ἀβαρθ. (μοί. οοἀά, 188, 184.) 

Ζομδσαβ τηθῃ ΐοη8 δηούθοῦ σγοχὶς οὗ ἢ6γ8, [88 
οοτηρ]οὐϊοπ δηὰ δισδηροπηθηΐ οὗ {8 Οσπίοηδβ 
Ἡοπιοτιοὶ οὗ ῬαϊτιοῖαΒ, ἐοροῦ μου ἢ δὰ ἰμέτο- 
ἀποίίοι ἰπ Βογοΐο σϑῦβθ. (Ζοηδσαβ, 4πηῆ. 110. χἣἱὶ, 
Ῥ. 48, ἰῃ Ραῦ. ατ. οχχχίν. 1194 Ὁ.) ΤΊνο Ολγοπίοοι 
“Ραϑβολαῖδ (ΒῈ} δῃῃ. 421) [6118 5 ἐμδὺ Βοσ Ὀσούμοσε, 
ΜἼῸ ᾿δὰ ὑχοαῖθά ΠΣ δὸ 11}, Ηϑὰ ἐο ὄσγϑϑοθ ΘῈ 
{ΠΕΥ Βεοασὰ οὗὨ θὲ οἱοναίίου, θαΐ ὑπαὶ 888 βθῃβ 
ἴον ὑβοτα, πῖτ π6 οομβοηξ οὗὨἨ ΠῈΣ. μυδραπά, δηὰ 
δρροϊπέρά ἔβοῖὰ ἴο ἰψὰ οἢῆοθβ, βαγίπρ ὑπαὶ 89 
γγ88 γ68}}ν ἱπἀούοά (ο ΤΠ θτὰ ἔῸΣ Β6᾽ φοοὰ ἑοτίαπο. 
886 δὰ 8 ἀδυσβίον Ευάοχία [ΕυΡΟχια (8)}} ὉΥ͂ 
Τμοοάοκὶαβ (Οἦν. αδοῖ.), πιο τηδσυι θὰ Υ αἰθῃ- 
«ἰαΐδη 1Π1. Μαγοθ! παβ ποϊοοβ [86 ἀθδίμ οὗ 
ΕἸΔοο1116, ἀδαρσμίον οἵ Τμοοάοβίυδ, πὰ 481. Νὸ 
οἴμονς δ ὰ 8 τηρπιϊοπθὰ ΠΥ ὑμ6 ἰβίοσίδηβ. 
ΒΒΟΓΕΙΥ δὐοῦ 186 τηδττίαρο οὗ Επάοχία (487), 
Ὑμοοάοβίαβ ἀοδραίομοὰ ᾿ἷ8 τῦῦξδ οὰ ἃ τηϊββίοῃ ἕο 
ΨοΓΌδδ]θπι, ἰπ ογάοσ 0 ον ὑπ 8 [ῸΓ 41} (88 
ΒΙ]οβδίηρβ οὗἨἁ ιΐ8 τοῖσι, διὰ θβρθοί δι! ἴογ δἷ8 
ἀδυρ μέθυ 5 δ] ποθ. 8:8 τωϑὰθ τη ΠΥ ῥσθβθηΐδ, 
ποῦ ΟΠΙΥ͂ [0 {Π6 ΟΒυΥΟΝ οὗ 7ογδδίοτα, δὰΐ ἰο 
οἴλοτα ΟΝ 518 ῥαββθά οἱ ΘΓ ΜΑΥ (80ο. Υἱῖ. 47). 
Ἐναστῖαβ (ἢ. Ε΄ ἱ. 20, 22) ταθῃ ίοηβ θβρθοί! νυ 8 
τὶδὶε το Απέίοοϊ, πθθγα 806 τηϑὰθ 8 Βρθθοῖ, ΜΒ] ἢ 
788 οΟἸτηθιηογαίο ΟΥ̓ ἃ ὈΥΆΖΘΩ βίδίθθ. ΤΉΘΓΙΘ 
8 ΒΟΙΏΘ οοηδαδίοπ ἰπ ὑπ ΟὨΤΟΠΟΙΟΦῪ οἵ ὑμῖ8 
Ροτίοά, ἴοσ. Εναρτίυβ βρβᾶκβ 88. ὑμβου σὰ δὲς ραίᾷ 
ΟὨΪΥ οπ6 Υἱδὶξς ἴο ὕθγιβαιοτα, ὙΠΘΣΘ 888 ἀϊοὰ ; 
ἩΈΟΓΟΔ8 Μδγοθ  Πἰππ8 (5 8δηη, 439) βᾶγβ ὑπαὶ 
886 τεὐαιτποὰ 0 086 ΧΕ]108 οὗ 8., ϑῖθρθεηι. [Ὲ 
ἰ5 ἐμγοΐογο δαδὲ ἐο βᾷρροβε ὑμαῖ ἔθιεσθ ὙγΟσῈ ὕνγο 
υἱδὶῖδ, ἐμουσῃ ΜῈ Ἵδῃποῦ ἀϊδυϊπσυΐδα ἐμ ἐνεηδ 
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οἵ εδοῦ, Ἐναρτὶυβ (ΗΠ. Ε. ἱ. 20, 22) 16}18. πιὸ 
Δμιδὲ 880 σοβέογοά ἐμι6 νγ8}}8 οὗ ἐ8:0 οἱ ἐὺ δῃὰ ἸΏΔῃΥ 
᾿ΘΒυγοΒοα, ἱποϊαάίηρ ἐπαὲ οὗ 88, ϑέορμεῃ. 
Ηϊεβοτίο μοσ ᾿ϊέθ βδὰ θθθῃ ΒΔΡΡΥ, θαῦ ΒΟΓΡ 14δὲ 
Υ̓δΑτΘ ὙΟΥΘ ονοσοϊου θὰ ΒΥ 8 τηϊϑυπἀεογβίδπαϊῃ 
δούνγθθη μ6γϑο]ῦ δηὰ Ποὺ πβθϑπάὰ, ὑπ ῥσϑοῖβα 
οϑτδο ἴοΣ ΜΑΐοΝ ἰδ ἰδ ποί Θδβύ ἴο ἀἴβοουθι. 
ϑοοχαίαβ ἰβ βΪδοί. Μαγοθ ΐπυβ [6118 τ8 (δ 
δΔΏΠΟ 444) ἐμαί ἀυτίπς 8 δεοοπὰ υἱδὶξ οὔ ἐπ 
ΘΙΉΡΓα55 ἴ0 76 ΓΌ88]6πὶ (οἵ. ἔναρ. ἱ. 20, ἐν Ἵεροσο- 
λύμοις δὶς ἀφικνεῖται), Τμοοάοδὶ 8 δοηῦ ϑαίαγοΐπαβ 
αἰ οτάοτε ἴο ραῤ ἰο ἀοδίμβ ϑενθσιβ 86 
ῬΓΟΒΟΥΟΣ δηὰ 90. π ἐἰ6 ἀθδοοῦ, ἍῈΟ ὙγῈΓΘ ἰῃ 
διϊοηάδηοθ οὐ Βυδοοῖία, δηὰ ἐμαὶ δῃθ, ἰβ ΒΡ 
ἐπάϊρπαιίου δὲ ἐπῖβ δοῖ, μβδὰ ϑαϊασπίηυβ δἰδὸ ραὰΐ 
ἴο ἀραίῃ, Μαγοθ! μι 888 5:8 πὸ οϑῦδθ ἴοσ ἐἰιΐδ. 
Το Ολγοη. Ῥαδοῖ., ΝΊοΘΡΒοστβ, ΖοπΑΓΆΒ, ὅζο., εἶνθ 
ἃ ἀἰβεγθηὺῦ βίοσυ. ὙΠΟΥ͂ Β8Ὺ ὑπαὶ 86 ΘΙΏΡΕΓΟΡ 
μανίηρ Ὀδὲμ ῥγεβοηίοὰ ὈΥ 8 ρεᾶδδῃξ ὙΠῈ 8 
ΤΟΙΏΔΙΚΒΡΙΥ ἰᾶτρα ΒΡρΡ]6, βοηύ ἰὺ ἴο 086 ΘὨΊΡΓΕΒΒ. 
889 ζάγα ἰὺ ἰο Ρϑυ]ΐηυβ, ὑμ6 τηδβίοσ οὗ ἐδθ 
ΡῬδῖδοθ, γῆ γγᾺ8 ἰδίὰ ρ ν 10} δα δεΐδοϊς οὗ ροπί. 
Ῥααϊίπαπ, ποῦ Κπονίηρ [8 ῥσχδυίουβ ᾿ἰβῦοσυ, ζᾶ γ9 
ἴε ἐο (86 δώροσοσ. Τμὶβ τουβοὰ ᾿ἷβ βυβρίοϊοῃβ, 
δηὰ ἢδ βεῃξ 07 δἷ8 σῖἴδβ, δῃὰ δϑκοὰ μοῦ σγῆδὶ 88 
μδὰ ἀοπα στ ἐμ αρρὶθ. 886 ρῥσχοίεβέοά ὑμδὺ 
8.16 ῃδὰ οαΐϑῃ ἰδ ; δῃὰ 9 δοπεοαιθηοα γγ88 ἐμαὶ 
Ῥϑυϊπυβ τᾶ8 ραΐ ἴο ἀοαίῃβ δπὰ ἴπ6 δπΊρΤΘβΒ 
ἀϊνοτοθὰ. ϑῖποθ ὑμὶβ δοοοπηῦ 8 ποῦ σίνεπ ὈΥ 86 
διοίοπἑ Ηἰβίοχίδῃβ, ἰδ βθεσῃβ ἔδὶτ ὕ0 δββΌμηθ ὑδδὶ 
10 68. θϑϑὴ δχαρρογαίθα, δπὰ Ὑ76ὲ ΤΩΔῪ Θχοπογαῖθ 
Φ}6 οἴΏρτοβδ, οὗ Ὑ Ποῖα 81} (6 οἱὰ δυϊμουῖ 65 
βρϑδὶῖς 8ὸ δἰσα]γ, ἔγοτη Ὀίδθθθ. 8111, ἔπθτθ 
ΔΒ ΔΡΡΑΙΘΠΕΪΥ Βοτη6 τηϊδαπἀετβίδηἀϊηρ θοῦνγθεῃ 
ΒῸΣ δηὰ (88 διωροσοσ, Μ βίοι 1οὰ ἐο πον βϑοοπὰ 
σἱδὶς το δογυβαίοα. Τθθσο ἰδ ψ88 (πδὲ δ88 ἀϊοά. 
886 νγγᾶβ Ὀατίοὰ ἴῃ {86 οἴ αγοὶ οἔὗὨ 8.. ϑίθρβϑῃ δὶ 
3οσυβαϊοπ. (ἕνας. ΗΗ. Ε. ἱ. 22.) Ἐναρτὶυδβ 58 78 
{δὲ {μότὸ '8 ἃ ἀουδὲ πμθίθον ὑμῖβ τγᾶ8 ΘΕΌΤΘ ΟΥ̓ 
δος ἐμ ἀδδίῃβ!: οὐὗὁἨ ὙΤμοοάοβίιβ, ἱ.5. 450, δὰ 
Νίοθρδοσαβ (Π. Ε. χὶν. 50) ρίδοαεβ μὲσ ἀθαίῃ ἰῃ 
460, 86 ἤουΣἢ γϑατ οὗ Ἐμ8 ΘπΊρΟσῸΣ [,60, ὙΓΒΊ0Β 
ἄδίο ἰδ δοοερίεὰ ἷν ΟἸρθου. ΝΙοθρΒοστιβ ἔστ μΣ 
6118. τ {πὲ 5.6 [6]1 (ὉΓ 8 εἶπα ἰπίο ἐμ Επίγ- 
οἰίδη μότεδγ, Βαξ βΠ4}} τολασηθᾷ ἴο {Π6 οτίμο- 
ἄοχ ἔδίεμ, οὐ {86 δηΐγοδίῦ οὗὁἩ Ρα]οδοτία, δπὰ 
δέζου οοπβαϊδίϊου τ Βαϊξαγταίαβ (4. Ε΄. χν. 
13). Τηΐδ ἰοΠΙΡΟΓΑΤΥ͂ 18ρ86 ἄοθ8 ποῦ δἰἕθῦ [88 
ζοθοΓΑ] ἡυάστηοηξ οὗἩἉ 186 Ὠἰδίοτίδηβ, Ὑ10 απΐΐα ἐπ 
Ἰδαάίηρ ΒΕΡ Ρἱθἐγ διὰ τηδη το] Ὀεποίδοϊοπβ ἴο 
τιι6 ὁδαχοῦ. (8566 8150 θπ ὕδηρο, ξάπι. Αυρσιιδί. 
52, ὅ8.) [Μ.Ὲ. 41 


ἙἘΡΟΟΙΑ (δ), ΕΆΒΙΑ (μανία, [δἰὰ. 
Ῥαοθιβὶβ, ΟἠγῸ. 86 γ. 649 ἱπ αὶ. [Δ]. χονΐ. 1258 4), 
ΘΙΏΡΓΟΒ8, ἢγδὲ τὶ ἴο οὗ [89 ΘΙ ΡΟ ΤΟΣ Ηθσδο] 5. 510 
88 [86 ἀδιηίοΣ οὗἨ βοραῖυδ, δὰ Αὐτίοδπ ποΌ]86, 
δηὰ Ὑγ88 ΔΙΛΌΛΥ δοϊτοϊοὰ το Ηδσδο]α8 ψμθη ἢθ 
τονοϊ θὰ δραϊηβῦ Ῥῃοοδβ ἰῃ 609. Αὐ ὑπαὶ ἀπίθ 
8:86 γγὰ8 δὲ (ὐηβίβηψί οὶ] πὶ ΕΡΙΡμδηΐα {Π|6 
τποῖμοῦ οὗ Ηδοτγδοϊίυβ, διὰ Ῥῆοοδβ ου ποασίπρ οὗ 
486 τενοὶὺ βαεϊζοὰ ἔμθσα Ὀοΐἢ δά ἱτηργίδοπθὰ ἔπθπὶ 
ἴῃ 68 ΤΟ ΠΑΒΕΘΙΥ Οὗ 186 Νονγ Βερθηίδῃςθ. ΤΉΘΥ 
ΒΘΘΙῚ ΒΟΎΘΥΘΙ Ὧ0 ΠΑΥΘ οδοδροὰ {ὈΓΓΏΕΣ νυ] ]θηςθ. 
Οη Οεἰ. 8, 610, Ηετδοϊίὰβ υτϊ τὰ δὖ Οομπβίβη- 
Φἰπορὶθ, δηὰ οὐ Οεῦ. 6 δὲ δῃὰ Επάοοίϊβ σγϑσα 
Τρδυσὶ δὰ δηὰ οσονηθά. ΒοΙἢ ΟΘγοπτο ΐθ8 ἴοοκ 
Ῥίαοθ δοοοσάϊηρ ἰο ὙΠΘΟρἤδῃ65 ἴῃ ὑΠ6 ΟΥΔΙΟΤΥ οἱ 
88. δέθρμθῃ ἴῃ ὑἢ6 ραϊαςεθ, δαὶ δοοογάϊπρ ἴ0 τῆ 
Ολνοπίοου Ῥαβολαὶδ ἰἃὶ “αθ δὲ 8, ϑορῃϊα. 
ὑσσοῖς οἰοϊαιοὰ. ΗδΣ ἀδυρηῦον 

οδ]]οά Ευάοοία) τν85 ὕοσπ ΨΥ 


ϑογχίαβ ἐῃ6 
Ἐρ'φμδηΐδ (8 


ἙἘΡΟΧΣΙΑ 


Ἴ, Θ11, ΠΕΡ 8050 Ηοσδοὶυβ ὕππίου ου Μαγ 8, 612, 
8.6 Βοσβεὶῇ ἀἰοὰ οὗἩὨἁ Θρ᾿ΙΘΡΕΥ οὐ Αὐρ. 18, ΟΣ δὲ 
ΟἴΒΟΥΒ 887, Αὔρ. 14, 612, δῃὰ νγδϑ Ὀτιγίθὰ ἴῃ ὑμε 
Ομασοβ οἵ ἔπθ Αγροδβὶ]εδ. (Ολγοπ. Ῥαδοὴ. δῃηῃ. 
610,011, 612, 624, 'π Μίγηο, Ραΐσ. ατ. χοίϊ, 981, 
988, 1002 ; ΤΆΘορΙ. ΟἌγοποσ. Δ. 6102, 6104, 
ἐπ Μίχηο, ον. 628, 629; θὰ ὕδηρε, δάπι. ἄς. 
Βυσαπὲ. 100, οἀ. Υ᾽ δηΐο6.) [- Κ. Ὁ1 


ἙΘΟΟΙΑ (θ), Ἔπρσοϑα, ἐγ τὶς οὗ Οου- 
βἰδηςί πε Οορσοιγτηιδ. 586 ἰδ βαϊὰ (Ὁ ὕδηρε, 
τ. ἰηἢ) ἴο Ββασα θεθῃ τεϊδίθὰ [ὁ 186 Με] ββεπίδῃ 
ἔλτογ. ὙλῈ ἀδίβ οἵ Π6Υ τρϑυτίδρε Μ] ἢ [86 
ΘΙΊΡΘΤΟΥ ἰδ ποῦ τηθηξοηθὰ; Ὀὰΐ ΠΕΡ ῥγϑάβοθδβοτ 
Ματία ἀϊδὰ ἴῃ 750 δῃηὰ Επάοοϊδ᾽β ἐπἰγὰ δοὴ ὉΥ͂ 
Οοπβίδηξίηυβ τγ88 θοση ἱπ 764, Αἱ ΠΕΣ οοτομδ- 
τἴοη οὐ ϑαΐαγάδγ, Αργ. 1, 769, 86 ΘΙΏΡΕΤΟΥΣ 
ἀδοϊατοὰ μοῦ Αὐραδῖδ, δπὰ οα Αρσ. 2, ποῖ τ 5 
Ἑαθίοσ δύ, μος ὕπο οἷἀδσ βοὴς Ὁ σι βίόορμογις 
διὰ ΝΙΟΘΡΠΟσαΒ πσοτθ ΒΥ͂ ἐμ6 ΘΙΏΡΘΙΟΥ ἀεοϊατοὰ 
Οἴβεβδσβ, πὰ Νίοοίδϑ ΔῸΣ σοπηρεβῦ βοὺ ΝΟΡΙ] 8- 
βίτηυβ. Α1 ἔδτθθ ψοσα ἰπγαβύθα υγὶ ἢ {88 τοῦεδ 
δῃὰ οογοποῖβ οὗ ἐμοῖσ τοβρθοίςίγθ σϑηκβ, δηὰ {ἢ 6 
Ρδέγίδγο βαϊὰ ἔῃ ὑγδυύβσβ. ΟἹ ὅδοὸὴ ἀδὺ ᾧδ6 
ΓΟΥΘΙΠΟΠΥ͂ 785 ΡαΓίοστηθὰ ἴῃ {ἢ 6 δρΙἐπάϊὰ ΟἸγίβὺ- 
Ἰὰ88 ὈΔηρυοέϊης ἢ8}} οὗἨ [Π6 μαΐϊδοθ ΚΏΟΤΏ 85 
186 ΤΥϊδαμδιίυτπι οὐ Τυϊθαη8] οὐ [86 Νίμούθοῃ 
Οὐὔοβεβ, ἐσ. ὑσὶ οἶδ (οὗ, θὰ δηρο, Οἰο88. 8.ν. 
δοουδιίον ; ἰά. Οοηπϑέαπεϊποροί 5 Ολγιδέϊαπα, 110. 11. 
866. ὅ, Ρ. 107, οἀ. Υ ϑηΐοο, 1729 ; Ρ. 185, οἀ. ῬΑΓΊ8). 
Βα ΡΕΘα ΘΠ ἕο ΠΕΣ οοτοπδίίοῃ Επάοοῖὶδ γᾷνα 
ισΒ ἴο ἃ ἐουσίῃ βου, Ἐπάοχίπβ οὐ Ἐπάοοίμητ. 
(ΤΒοορῆ. Οἤγοποσ. Δ.Μ. 6260, 6268, ἱπ Ραΐτ. αγ. 
ΟΥ̓. 895, 908 ; θὰ ὕδηρο, ἔαπι. Αὐσιδί. Βυχαπί. 
Ῥ. 106, οἀ. Υ̓ ἐπῖο6.) [6. Η.1 


ἙΓΘΡΟΟΙΑ. 86 ε͵δο Ευβοχια. 


ἙἘΡΟΟΙΜΟΒ (ΤΠ οορ. Οἥγοπορν. 895, Ραίγ. 
τσ. ονἱ!. 9404; Ζομπαγαβ, ἄππαὶ. χν. 12, ἰδία. 
οχχχίν. 1350 8), βοὴ οὗἉ Οοπβίδηϊιπο Οορσοηγτηῦβ. 
[ἔυνοσιῦβ (14). [1 Κ. 02 


ἙΓΨΟΟΙΓΞ, 4 γουϊιῦα! ππϑαθον οὗ 8 πιοπ- 
αδεϊς Ομ ΠΥ δῦ Οδαβασοα, Μὃιὸ,) Βδυΐηρ 
φυδττο δὰ πὴ [86 δαρογίοτ, ϑδοοσᾶοβ, Ἰδἰὰ 
οοπαρ αἰπί5 δραϊπβύ μἰπὶ Ὀείοτο Η6]] δά 85, Β451}᾿8 
ΒΌΘΟΘΒΒΟΙ ἴῃ ἐπα δρίβοομαίθ, πίον Ἰοὰ ἴο 
ϑδοογάοβ θείης ἀορτγίνοὰ οἵ ἰβ οἶοθ. ΟὙΕΡΟΣΥ͂ 
Ναζίδηζοῃ πχοῖα ἔθτθα Ἰοξίοτβ ἰοὸ Επάοοϊα5. ὁ 
ἀμῖ8. δαδ]εοῖ, τοδακίηρς πὶ ἤοσ [ιΐβ 1}1- δος 
τοιγατάὰβ δἷ8 βυροσίοσ, δῃὰ οδι]ης ἀροῦ δίπι ἴο 
Βδοοηηα τϑοοποὶ δὰ ἐο ὁη6 ὙΠῸ 51}}} χείβί πὰ μὲ5 
οἷά αϑδοξίου ἕοσ εἶπι. Τὸ ρδύβευνδσο ἰῃ ἃ δ: γο] 
885 ἴ0 δάτηΐξ {110 461} ἱπῦο [π8 Βοασξ. ΟὙΘΘΟΣΥ͂ 
ΕΧΡΓΕΒ805 8 ΤΕδΐη658 [0 Γεροῖγα 8 Υἱβὶξ ἔγοσῃ 
Ἑααοοίυβ ἢ ὑῃ6 τϊπέεῦ ἀϊὰ ποῖ πἰπάοσ Βΐμ. 
(θτερ. Νας. Εριδὶ. 224, 285, 236.) [Ε. γῇ 


ἘΡΌΟΙΙΓ.Β, δίββορ οἵ Τοῦ]. [Ενχρῦπτ8.} 


ἙΡΟΧΙΑ (4), τιατίγν δὲ Αἰοχαπάσίδ πὴ 
Αἰδβαπαϑία ΠῸΥ τηοῖποσ, διὰ ἔπνο βἰβίασβ, ἴθ ὑμ6 
τοῖρτ οὗἨ Πἱοοϊεἐΐαῃ. Οοταταθταοσγαιθά 26η. 81]. 
(ΛΑ. 858. 76. ἰ,. 1081.) [1. 8. ΒῚ 


ἙΌΘΟΧΙΑ (9), νἱἕδ οὔ το οι ρβτοῦ Ασοδάϊ8, 
δηὰ τροΐμοσ οἵ ΕἸδοο!]8, Ῥυϊομοσία, Ατοδάϊδ, 
Τποοάοεῖαβ Π1. δπὰ Ματίμδ. 586 νγὰβ ἃ ἀδιρμίον οὗ 
Βααΐο (Βαύδων) ἐμ6 Εταῃκιβη ρθηο 8) οὗ ἀταυίδα 
(ΡμΠοβίονρ. χὶ. 6; Ζοβίτη. ν. 88), θυ νγᾶϑ Ῥσουρῃ 
ὯΡ ἰπ ἐμ ἤοῦδβο οἵ ὁπ οὗ ἐπι βοῃβ οὔ ὅπι6 ζθιθγαὶ 
Ῥτοπιοξυς (Ζοβίπι. ν. 8). Ηδοτ πιδυσίαρε ψ ἢ {π0 
ΘΠΊΡΟΤΟΙ Ν88 δισδηρεὰ ΒΥ (π6 Θυπυοι Ευϊτορίυα 
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(οείπι. αὐ ἴοο.). ῬΜΙ]οδιου σία {6118 τθ ἐμαὶ 
δὰ ἱπμοσί θὰ λοι πδληειο οὗ δὸς πιΐοῃ (τοῦ 

κοῦ θράσους οὐκ ὀλίγον). 11 νγὸ τῆδὺ ὑγυδὲ 
ΟὟ οὗ ΑἸεχαπάσία ἴῃ ἰιὶς 146 οΥΓ 8ὲ. Ολτῃδο- 
δέον, ΒΡ Ῥδυθηΐβ Ὑγοσ ΟἸ τ  βεΐδιβ, οσ ἐμ Ὀίβθορ 
ἰδ τεργεδεηϊθά 88 δρροδὶἑπρ ἴο {μεῖσ Μ76}1- πον 
νἱοίγ (Τὶ. Οἴγψβ. οδ. 41. ῬΒΠοδίογξίυβ δὐὐχὶ- 
δαΐεθ ἔμ ἀερτδάδιϊοα διηὰ δα δβεααθηῦ ὀχθουιοη 
οὗ Εαπίχορίυδ ἴο Βαβοχία᾽Β ΘΠ δραὶπδὲ μὲπι. 
ϑοζοίμθῃ δηὰ ϑοογδίθβ, ΒΟΎΘΥΘΣ, ἀο ποῦ δβϑῖρῃ 
ΔΩΥ͂ ΡΑτιϊου αν οαυβθ ἕο ἰ. Αὐἴεν {86 ἀεδίῃ 
οὗ Εαϊτορίπ5, 88:86 βυοοεθὰθὰ ο 8 ἱπῆπθηοθ 
ἷπ ἐπ βίδίθ, δηὰ ὈΥ δῦ ουὐδγθβασίης οοῦ- 
ἀποὶ τηδάθ {86 Ἰ᾿ΐνθβ οὔ 411 τηοάδσγδῖθ τβθὴ ἰῃ- 
το] 6 Σ 8016 (Ζοαίτη. ν. 24). [πὶ μα γϑὰρ 400 886 
τοοοϊγοὰ ὅμ6 1}}}6 οὗ Αὐφυδία (Οΐγοπ. Ῥαϑολ.). 
Ῥασίης πὸ δέξο γϑᾶσθ οὐἁἩ Β6Ὶ 18 δ! οοσηθδ 
ἰπίο ποίξοθ ἀαροοίαῇ 88 86 ΘΠΘΙΩΥ͂ δηὰ Ρρεγβθ- 
οαἴος οἵ 81... ΟὨτγβοβέοτη, δπὰ ὅὸσ ἐμἰ8 ρογίοά 
ϑοξοιβθπ ἰβ ἐδ οοῦ δαξμοσὶγ. Αἱ σοὺ ἱπάθοᾶ 
πὸ ἤπὰ ΠῈΣ βυρροτείπρ αἰπὶ ἴῃ Ἀἰ8 εἴοσίβ ἴο 
486}} (6 Ατίδῃ 6 αἰ, 8, 4), ναὶ 
4 ἀϊδοτγθηοα δοὺὸπ δγοϑα Ὀούνγθοι ὕποπι ἱπ {86 
τοδίίος οὐ ϑουδσίδηυβ (υἱ. 10, 6). ϑ'Βοσε 
δἴϊετνγασάβ, βοῖηθ ἀδηπποίδιυϊουβ οὐὗὐἨ {ῃθ Ὀἰβθορ 
δραϊπδὲ ΟΩΘὰ ἰπ βΘΠΟΙΙ ΜΈΓ ΤΕρτοβθηίθὰ 88 
Ῥείη ἀϊτοοίοά ἴπ Γι Ὑ ϑραϊπδὲ ὑῃ|0 ΘΙΏΡΓΕΒΒ, 
δηὰ δ!6 δεσροά δὲ [6 οουποῖ! ταὶραῦ "8 βαπι- 
πιοπρὰ (οὐ. 16), ΒΥ το Ἀ6 νγὰ8 ΒΌΒΕΟ ΠΘΏΕ]Υ͂ 
ἀεροεοά. ΤῊ οδτηοασ τ αἰ οἢ ἀσόθα οοπιρο]]θὰ ΠῈΣ 
ἴο ἱπέογοθὰθ τ τ 8.6 ΘΙΆΡΘΙΟΣ ΓῸΣ ἷδ Χ608]} (18, 
8. 5). ΤῊ ποχὲ οδιδθ οὗ οἰΐβηοθ 788 8 ΒΘΙΊΠΟΙ 
δῖον ἐμ Οίβμορ ἀοϊνεγοὰ δραίμδὺ {86 ΒΟΠΟΌΓ 
ρα ἴο ἃ βίϊνδσ βίδίμ οἵ 188 δτηργεββ τ ίοΒ δὴ8 
διρὰ δεῖ ὋΡ Ὡθὰῦ ἰδ6 ρτεδὺ σμυσοὶ (80ο. Υἱ. 18, 
81; 802. γἱϊ. 20... 816 δσαίῃ ὑγί θὰ ἴ0 ϑυπηπιοῃ ἃ 
οοπῃςΐ], δηὰ 5.. ΟΠ χγβοβίοτη ἰπνοίσ θά δραϊπβὺ 
ΒΕΓ πὶ ἐδ6 ποσάβ, πάλιν Ἡρωδιὰς μαίνεται, 
πάλιν ὀρχεῖται, πάλιν ᾿Ιωάννου τὴν κεφαλὴν 
ἐπὶ πίνακος σπουδάζει λαβεῖν. ΗἨΗΘΙ ἀοαίῃ, 
πο οοοαχτοὰ ὁπ Οοῖ. 4, 404, δοοῃ δήῖοσ ἐῃ8 
πεοοπά Ὀβηϊβητηθηῦ οὗἁ [86 Ὀῖβμορ, νγὰ8 τερασάβαὰ 
ΒΥ 186 ΡΘΟΡΙ6 85 ἃ ῥπάρτηοηϊ οὗἩ δεδύθη (806. νἱ. 
19, 6; 8οΖ. τῇϊ!. 27, 1. ϑίποο, ἐμβοσοίογε, 586 ἰδ 
οἰδασὶΥ τοργαοβεηϊθὰ ὈΥ͂ (Π 6868 αἰβίοσίδῃβ δα ἀγίῃς 
δεΐοσε 81. Οπσγϑοβίοτα, ἔπ Ἰονίον δευσι αίθὰ ἐὸ 
Ἰηποοοὴξ 1, δχοοτηπηθῃἰοαυϊηρ, ΠῈΣ δηὰ ΒῈΣ ἢπ8- 
Βαπὰ δίϊεσ {86 ἀθαῖῃ οὗἨ ἐμ Ὀίϑῃορ πηῦδὲ δὲ 
σεραγάθὰ 88 βρυσίουβ. (866 αἷδο θὰ ὕδῃρο, απ. 
«Αυραεί. 56.) ΓΜ. Ε. Α1 


ΕΠΘΟΧΊΤΙΑ (3), ΠΙΟΙΝΊΑ, οπιρσοβα, τ ἕε οὗ 
γαϊεπεϊηΐδῃ ΕΠ1.,) ἀδρηίοσ οἵ ἐμθ διρδσοσ ΤῊθο- 
ἀοεὶα5β 11. δπὰ ἘπάοοίΔ. ὅ|6 ἰδ ἀδβουί δὰ ὈῪ 
Ῥτοοορίῃβ δα θσοβθάϊη συ Ῥεδαι τα], Ματγοο]]πυβ 
(Ολνον.) Ρααβ μοσ Ὀἰσῖμ ἰὼ 422, 09 γὙ687 δένεσ 
Ἐ86 τοιστίαρσα οὐ ΒεῈῖ Ῥαγοηΐβ δοοοσάϊῃηρ ἴο ἰδ 
τεοκοηίησ. 886 γὰὲβ [6 ΟΠ]Υ ὁη0 οἵ ἐποὶγ 
οδ] ἄγοι ττθο Πἰνοὰ ἴο τιδίαγο ἀρθ. ἴῃ 424 88 νγχ8β 
Βεΐγοϊμοὰ ἴο ᾽ διϑηϊἶδη, ἀροπ δΐ5 ἀδδατωρίίοῃ οὗ 
16 εἰ16 οὗ Οβοβδδσ, βῃ8 δοίης νγγχο γϑᾶγβ οἱ, δπὰ 
Μοῦ ἔπέαχο Βυβραπά ἔνε, ΤΆ τηδστίαρο ἴοὸκ 
Ρίαςε ἴῃ 437 ()έασοβιἹ.λ ΤΟ ἢγβὲ δστδηρειηθπὶ 
'τ85 ἐμδέ ἐΐ ββου]ὰ 6 βοϊοσηπίζοὰ δὺ Τἢθββδϊοηΐοα, 
88 τοϊ ΤΥ Ὀαίνθθ ὅπ6 ὕπο αἰν βίους οὐὁἨὨ ἐδ 
εταρίτα, θαξ Υ᾽ δ᾽ϑμ(ἰῃίδῃ ἴῃ ᾿ἰβ σα πίτΥ ἰμδἰδεϑά 
προῦ φοταΐηρ ἴδα Ὑ8016 ἬΔΥ [0 Οοῃδιβηἰίπορ]ς 
(8ος. τἱϊ. 44). Τῇ ἀδύ οὗὨ [π6 πιαττίαρε ἴῃ ὑμ6 
Ολγοπέοοπι Ῥαξολαίε ἰ5 Οςἴ, 29. ὙΒΟΙΒΟΥ 588 μδὰ 
ἔπο οἵ ἴσο δ] άσοπ ἰδ πποογίδίη. ΤᾺ Οὐγοη. 
Ῥαδολ. ἰὰ οὔὰ γίδες (5 πῃ. 4837) σίνος {86 
πδίηο Επάοοία πὰ Ρ]δοίαϊα, δϑά ἰπ δϑποίμοῦ 


(ταὉ δῆ. 455) Ρ] δοἰάΐα διὰ Ηοβοσία' Τι]οτθοης 
ΒΌΡΡΟΒΕΒ ἐμαί Ηοποτὶδ δῃὰ Επάοοίδ ἀσὸ ἀϊβδδσεης 
ὨΆΤΩ6Β ΟΥἨ 6 δϑῖὴθ οἰ] ὰ. ΑΔἴἶον (6 ἀρδίῃ οὗὅὨ 
γαϊοη πίη ἰῃ 455 Μαχίτιυβ πδοὰ ΒΕΣ ΒΥ͂ 
ἔοτοο, δῃᾷὰ δἷβο τπιδυσίϑὰ ΠῸΣ ἀδοχείος ο ἷβ 805 
Ῥα]]δάϊα5. ([ἀαὐίυα, Οἴγοπ. ; Ρογ. ΟἾ5, ed. 
Vail.) written from Portus, when he was leaving 
Italy for the last time for Palestine, A.D. 385. 
[Feliciana.] [W. H. F.] 

FELICITAS (5), a lady, probably the head ot 
a religious house, to whom St. Augustine wrote 
to compose some differences which had arisen in 
the society, and to exhort the inmates to main- 
tain peace, rather than encourage a spirit of con- 
tention (Aug. Ep. 210). [H. W. P.] 

FELICULA (1), commem. June 5 ; martyr 
at Rome, on the Via Ardeatina, with Felicitas, 
and twenty-one others. There seems a confusion 
between this martyr and the following in the 
Martyroloeies (Mart. Hieron., Notkeri). 

[G. T. S.] 

FELICULA (2), commem. June 13; virgin 
and martyr at Rome, under Domitian. A prefect 
named FJaccus wished to marry her after the 
death of his first wife Petronilla. He gave her 
a choice either to marrv him or to sacrifice to 
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FELICULA 

the gods. Upon her refusal to comply with his 
wishes he delivered her to his deputy, who racked 
and starved her, and flung her body into the 
public sewer, whence it was rescued by a priest 
named Nicomedes, and buried at the seventh 
milestone on the Via Ardeatina (Martyr. Bedae, 
Adonis, Usuardi, Wandalberti). [6. T. S.] 

FELICULA (S), commem. Feb. 14; virgin 
and martyr at Rome, with Vitalis and Zeno 
(Martyr. Adonis, Usuardi, Wandalberti). 

[G. T. S.] 

FELIM. [Fedhumidh.] 

FELINUS, martyr at Perusia in the Decian 
persecution, according to the tabulae ecclesiasticae 
referred to by Baronius. (Baron. A. E. ann. 
"254, Mix.) " [C. H.] 
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FELIX (1) I., bishop of Rome, probably from 
January 5, a.d. 269, to Dec. 30, A.D. 274, in 
the reigns of the emperors Claudius and Aurelian. 
These are the dates according to our oldest and 
most trustworthy authority. For the Liberian 
Catalogue (354) names the consuls of the years 
above mentioned as those contemporary with his 
accession and death, and gives 5 years, 11 months, 
and 25 days as the duration of his episcopate ; 
while the Liberian Depositio Episcoporum gives 
the 30th of December as the date of his death. 
Later authorities, including the Liber Pontifi- 
calia, differ as to the date and duration of his 
episcopate. But there seems to be no good 
reason for doubting the correctness of the earliest 
record. He appears in the Roman Calendar as 
a saint and martyr, his day being the 30th of 
May. His martyrdom is asserted, not only in 
the later editions of the Liber Pontificalia, but 
also in the eariy recension of 530, known as the 
Felician Catalogue, where we read, "Martyrio 
coronatus fuit temporibus Claudi et Aureliani." 
It is attested also in the Acts of the Council of 
Ephesus (431), and by Cyril of Alexandria and 
Tincentius of Lerins, in the same century. But, 
notwithstanding this testimony, the fact of his 
martyrdom seems inconsistent with the silence 
on the subject of the Liberian Catalogue in the 
previous century, and with his name appearing in 
the Depositio Episcoporum, not the Depositio Mar- 
tyrum, of the same date. There is also this 
further argument against his martyrdom, that, 
if Eusebius is to be believed, the intended per- 
secution under Aurelian, to which he is said to 
have fallen a victim, never in fact took place. 
For Eusebius states (ff. E. vii. 30, Chron. ad 
ann. 2292, Abr.) that the emperor died when on 
the point of signing the edict of persecution, and 
that consequently it never took effect. It is true 
that Lactantius (de Morte Persecut. c. 6) gives a 
somewhat different account, representing the edict 
as having been signed, bnt its effects stopped by the 
death of the emperor before it reached the distant 
provinces. This account leaves room for the 
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operation of the edict for a time in Rime, aid 
for the martyrdom of Felix under it. Still, the 
apocryphal character of other legends about 
martyrs under the supposed Aurelian persecution 
(appearing in the Acta Sanctorum and elsewhere) 
would throw suspicion on the story of the martyr- 
dom of Felix, even if the absence of all mention 
of it in the Liberian Catalogue did not invalidate 
its probability. 

It has been supposed that the story may have 
arisen from a substitution of the name of 
Felix I. for that of Felix II., the antipope to 
Liberius in the following century, for whom his 
followers claimed the honour of martyrdom. 
This supposition is supported by the fact that 
the pontifical annals which make Felix I. a martyr 
assign to him also the same place of burial as is 
assigned to Felix II., viz. his own cemetery at the 
second milestone on the Aurelian Way ; whereas 
it is distinctly stated in the Liberian Catalogue 
that he was buried, like other popes of the period, 
in the cemetery of Callixtus. (See Lipsius, Citron, 
der rSm. BiachBfe, p. 231 et seq.) Another pro- 
bable supposition is that the stories of the mar- 
tyrdom of both these popes arose from a con- 
fusion of them with an African martyr of the 
same name, the translation of whose remains to 
Rome was celebrated on the same day as U de- 
voted to Felix II. in the Roman Calendar (D01- 
linger, Fables of Popes of tlie Middle Ages). 

Nothing is known with any certainty of the 
acts of Felix I., except the part he took in the 
deposition of Paul of Samosata from the see of 
Antioch. A synod at Antioch (a.d. 290) having 
deposed this heretical bishop, and appointed 
Domnus in his place, announced these facts in 
letters addressed to Maximus and Dionysius, 
bishops of Alexandria and Rome, and to other 
Catholic bishops. Felix, who had in the mean- 
time succeeded Dionysius, addressed a letter on 
the subject to Maximus and to the clergy of 
Antioch, fragments of which are preserved in 
the Apologeticus of Cyril of Alexandria, and in 
the Acts of the council of Ephesus, and which 
is also alluded to by Marius Mercator, and by 
Vincent of Lerins in his Commonitoritan. Paul 
refusing to cede his place to Domnus, the case 
was laid before the Emperor Aurelian, present at 
Antioch in 272 or 273, after his victory over 
Zenobia. He decided in favour of whichever 
claimant to the see should be recognised by the 
bishops of Italy and of Rome. The consequence 
was the expulsion of Paul (Euseb. If. E. vii. 30). 

It is stated in the Liber Pontificalia that Felix I. 
ordered the sacred mysteries to be celebrated 
over the graves of martyrs. 

Three decretals, undoubtedly spurious, are as- 
signed to him (Harduin, Condi.). One, to a 
bishop Paternus, has for its object the protection 
of the clergy from accusations for crimes, the 
controlling of the process in case of accusations 
being made, and the reserving of appeals to 
Rome. Another, purporting to be in reply to 
complaints received from a synod of Gallican 
bishops, relates to the accusation and trial of 
bishops before provincial synods, disallowing the 
entertainment of any charges against them by 
persons of suspected character, and protecting 
the accused from spoliation during the progress 
of any trial. It also orders masses in memory 
of martyrs. A third, to a bishop Benign us, 
is doctrinal, condemning the assertions that, 
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because no one has seen the Father at any time, 
the Son sees Him not, and that, because the 
Father is invisible and the Son visible, the Son 
is leu than the Father. [J. B.] 

FELIX (2) II. made bishop of Rome after the 
exile of Pope Liberius (A.D. 335). This Felix 
has obtained a place in the Roman Calendar 
as a saint and martyr, and in the Pontifical 
and in the Acts of St. Felix and St. Eusebius is 
represented as a legitimately elected and ortho- 
dox pope, persecuted by the emperor and the 
Arian faction. Contemporary and other ancient 
writers (Faustus and Marcellinus, Hilary, Atha- 
nasius, Jerome, Rufinus, Sozomen, and Theodoret) 
unanimously represent him, on the contrary, as 
an interloper into the see, placed there violently 
and irregularly by the emperor and the Arian 
party, and make no allusion to his martyrdom. 
The following is the account given by Marcel- 
linus and Faustus, two contemporary Luciferian 
presbyters of Rome, who must have had good 
opportunity of knowing the trnth. It occurs in 
the preface to their LibeUus Prawn addressed to 
the emperors Valentinian, Theodosius, and Ar- 
cadins during the pontificate of Damasus, who 
succeeded Liberius, and by whom the writers 
complain of being persecuted. Immediately on 
the banishment of Liberius all the clergy, in- 
cluding the archdeacon Felix, swore before the 
people that they would accept no other bishop 
during the life of the exiled pope. Notwith- 
standing this, the clergy afterwards ordained 
this same Felix, though the people were dis- 
pleased and abstained from taking part. Da- 
masus, pope after Liberius, was among his per- 
jured supporters. After two years the emperor 
visited Rome, and, being solicited by the people 
for the return of Liberius, at length consented 
on condition of his complying' with the imperial 
requirements, but with the intention of his ruling 
the church jointly with Felix. In the third 
year Liberius returned to Rome, when the people 
met him with joy. Felix was driven from the 
city, but after a little time, at the instigation 
of the clergy who had perjured themselves in 
his election, burst into it again, taking his po- 
sition in the basilica of Julius beyond the Tiber. 
The whole multitude of the faithful, and the 
nobles, again expelled him with great ignominy. 
After eight years, during the consulship of Va- 
lentinianus and Valens (i.e. A.D. 365) on the 10th 
of the Calends of December (Nov. 22) Felix died, 
leaving Liberius without a rival as bishop of 
Rome till his own death on the 8th of the 
Calends of October (Sept. 24), A.D. 366. The 
other ancient writers of repute mentioned above 
confirm this account, supplying further details, 
and with no discrepancies such as to affect the 
main drift of the narrative. From their com- 
bined relations we learn that the election and 
consecration of Felix took place in the imperial 
palace, since the people debarred the Arians 
from their churches: that three of the em- 
peror's eunuchs represented the people on the 
occasion, the consecrators being three heretical 
bishops, Epictetus of Centumellae, Acncius of 
Caesarea, aud Basil of Ancyra ; and that it was 
only the Arian section of the clergy, though ap- 
parently a large one, that supported Felix. 

From Sozomen and Theodoret especially we 
obtain detailed accounts of the circumstance at- 
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tending the emperor's visit to Rome, such as the 
deputation of ladies in their best array, who 
waited on him to request the recall of Liberius, 
and his conversation with them, the cries of the 
people in the amphitheatre on their learning 
that Liberius and Felix were to preside together, 
the summoning of Liberius to Sirmium previously 
to his return, and the signature to a semi- Arian 
confession obtained from him there before he was 
allowed to return. [See art. on Liberius.] Sozo- 
men's account seems to imply that Felix survived 
the return of Liberius but a short time, having 
in the mean time presided over the church as a 
rival bishop. From all the accounts together it 
appears that serious seditions, accompanied by 
bloodshed, ensued between the rival factions, 
Liberius being greatly beloved by the Roman 
populace both for his good character and for his 
former resistance to the emperor in the cause of 
religion. (Jerome, Chron. in arm. Abr. MMCCCLX ; 
Athanas. Hist. Arian. ad Monach. 75 ; Rufinus, 
B. E. lib. i. c 22, etc ; Socrates , H. E. lib. ii. 
c 27 ; Sozomen, H. E. lib. iv. c 11, etc ; Theo- 
doret, H. E. lib. ii. c 13, etc.) 

As has been already said, a totally different 
account of things is given in the Pontifical, and 
in the Acts of St. Felix and of St. Eusebius. In 
the life of Liberius contained in the Pontifical 
(Anastas. Bibliothec.m Liberiua) we are told that, 
after his exile, the clergy of Rome, acting under 
his advice, ordained in his place Felix, a venerable 
man, described as a presbyter. Felix is said 
to have called a synod of forty-eight bishops, 
and therein excommunicated Ursacius and Valens, 
incorrectly described as Boman presbyters. Ac- 
cordingly, after a few days, these two heretics 
requested the emperor to recall Liberius on 
the terms of himself and the Arians communi- 
cating together without the requirement of a 
second baptism. They were sent to Liberius, 
who consented to these terms. On his return, 
after an exile of two years (three according to 
Catal. Feiic.) he occupied at first the cemetery of 
St. Agnes, with the emperor's sister Constantia, 
as hoping through her intervention to obtain the 
emperor's consent to his return into the city. 
She, however, being faithful to Christ, and sus- 
pecting some scheme, refused to intercede for 
him. In the meantime Constantius, after sum- 
moning Ursacius and Valens, with other Arians, 
did recall Liberius from the cemetery and caused 
him to enter Rome, at the same time expelling 
the Catholic Felix in a council of heretics. Imme- 
diately a persecution of the clergy ensued, many 
being martyred within the walls of churches. 
Felix retired to his own farm on the Via Portu- 
ensis, where he rested in peace on July 29. 

The life of Felix, as related by Anastasius, is in 
many respects inconsistent with that of Liberius 
as above given. In it he is said to have been 
bishop of Rome for one year and two months only ; 
to have denounced Constantius as a heretic, and 
as having been baptized a second time by Eusebius 
of Nicomedia; a confusion being here evident, 
significative of the late origin of the story, 
between Constantius and Constantine. In conse- 
quence of this denunciation he was crowned with 
martyrdom by order of the emperor, being 
beheaded secretly, with many others of the 
clergy and the faithful, "in civitate Corana" 
(Caere?) "ad latua formae (fori?) Trajani," 
on the 3rd of the Ides of November, whence 
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his body was taken in the night bjr certain 
clergy, including the presbyter Damasus, and 
biried on the 12th of the Calends of December 
in a basilica on the Via Aurelia at the second 
milestone from the city, which he had himself 
founded, and endowed with a field on the spot 
which he had bought. The Acts of St. Felix 
agree with his life in the pontifical, though with 
some differences as to dates. In the Acts of St. 
Eusebius it is stated that, when Liberius had 
been recalled from exile on the terms described 
in his life in the Pontifical, Eusebius, a Roman 
presbyter, began to denounce him as a heretic 
and a friend of Constantius. On many, in 
consequence of this denunciation, avoiding the 
communion of Liberius, the churches were seized 
by him, Felix was ejected, and Liberius restored. 
Then follows a detailed account of the seizure of 
Eusebius, his examination by the emperor, assisted 
by Liberius, his imprisonment and martyrdom. 

Of the two accounts of these transactions 
given on the one hand by Harcellinus and 
Faustus, supported by such a number of repu- 
table writers, and on the other by the Pontifical and 
the Acts of Martyrs, the former is undoubtedly 
to be preferred. The latter authorities are in 
no cases altogether trustworthy, and in this 
instance are inconsistent with each other, shewing 
signs also of their compilation at a later time 
than those of the events referred to by evident 
historical inaccuracies viz. the incorrect designa- 
tion of Ursacius, and Valens, and the confusion 
between Constantius and Constantino. They 
may be considered due to a desire to clear the 
reputation of Felix, his party having become 
dominant on the elevation of Daraasus, his 
supporter, to the papacy after the contentions 
that ensued on the death of Liberius. [See 
Damasus.] It may be, however, as is maintained by 
Lipsius in his Chronologic der rBmiachm BitchBfe, 
that they contain elements of truth, as represent- 
ing the genuine traditions of the party of Felix, 
though coloured and distorted. This writer endea- 
vours to reconcile in some degree the conflicting 
accounts. He even supposes that the alleged 
martyrdom of Felix may have had a foundation 
in fact; that, strengthened through the action 
of Eusebius, and supported by the majority of 
the clergy, who were now alienated from Liberius 
on account of his compliance with heresy, he 
had maintained his position as a rival bishop in 
the basilica on his own property alluded to, that 
conflict had ensued between the two parties, in 
one of which Felix might have been killed, and 
hence come to be regarded as a martyr. (See 
the same writer, as above cited, for the probable 
chronology of the events.) Dr. Dollinger (Papst- 
fabeln des M&UUMert) regards the whole of the 
stories in the pontifical and the Acts (so far as 
they contradict the historical narrations) as 
fabulous, and considers that of the martyrdom 
of Felix to be sufficiently disproved by the 
expression " requievit in pace " applied to him 
in the earliest and least fabulous of these accounts, 
the life of Liberius in the pontifical. He considers 
the tradition of his martyrdom to have arisen 
from a confusion of his name with that of an 
African martyr Felix, the translation of whose 
remains to Rome was celebrated on the same 
day, July 29, as is devoted to Felix II. in the 
calendar. With regard to the orthodoxy of Felix 
himself, even the writers who are most adverse 
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to him do not distinctly impugn It, though all 
agree that he owed his elevation to the heretics 
Athanasius, who speaks violently against Con 
stantius and the ordainers of Felix, says of him 
only that he was worthy of them. Rufinus says 
of him, " Non tarn sectae diversitate quam com- 
munionis et ordinationis conniventia maculatur." 
Socrates, having just said that he then embraced 
the Arian perfidy, adds that some affirmed that 
he by no means embraced the Arian opinion, but 
had undergone ordination compelled by force and 
necessity. Sozomen similarly asserts the report 
of some that he perpetually adhered to the 
Nicene faith, and that on the ground of religion 
he was entirely without reproach, the only 
ground of reproach against him being that even 
before his ordination he had been associated with 
heretics. If against these testimonies in his 
favour be urged the improbability that the 
emperor could allow his ordination without the 
same compliance with heresy as he undoubtedly 
required and at last obtained from Liberius, it 
may be replied that after the banishment of the 
latter the attitude of the Roman populace may 
have been such as to deter the emperor and his 
advisers from the dangerous step of elevating an 
avowed heretic to St. Peter's chair. Still, from 
the charge of association with Arians and tolera- 
tion of their communion, and also apparently of 
perjury, Felix cannot with any probability be 
regarded as free. Probably, like Liberius, he 
was all the time orthodox at heart, and avowed 
his orthodoxy boldly, as Liberius did, when 
pressure was removed. 

Though Felix, as well as Liberius, has ob- 
tained a place in the list of lawful popes, and 
has even been canonized, it is evident from what 
has been shewn that his claim to such a place 
is more than doubtful. And, accordingly, 
Angustin, Optatus, and Eutychius, regarding 
him (as did Athanasius, Jerome, and Rufinus) 
as a mere interloper, exclude him entirely from 
their lists of popes. In the Roman church, 
however, his claim to the position given him 
appears to have remained unquestioned till the 
14th century, when, an emendation of the 
Roman Martyrology having been undertaken 
in 1582, under Pope Gregory XIII., the question 
was raised and discussed. Baronius, who was 
an actor in what took place, relates the circum- 
stances. He himself was at first adverse to 
the claims of Felix, and wrote a long treatise 
against them ; a cardinal, Sanctorius, defended 
them. The question was finally decided by the 
accidental discovery, in the church of SS. 
Cosmas and Damian in the forum, of a corns 
bearing the inscription, " Corpus S. Felicii 
papae et martyris, qui damnavit Constantium." 
In the face of this, which seemed like a per- 
sonal reappearance of the calumniated saint to 
vindicate his own claims, Baronius was con. 
vinced in spite of his own arguments, and re. 
tracted all that he had written. (Baron, ad 
Ltberiwn, c lxii.) Accordingly Felix retained 
his place in the martyrology, though the title 
of pope was afterwards expunged from the 
oratio for his day in the breviary. What became 
of the inscribed slab is not known. Of course 
in the absence of any knowledge of its date, 
its testimony is valueless. 

An expedient for justifying the position of 
Felix as well as that of Liberius among the 
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lawful popes is that of supposing that, the see 
having become vacant on the banishment, or fall 
into heresy, of the latter, the former was 
legally elected in his place, and continued law- 
ful pope till his death, when Libcrius again be- 
came so by virtue of a second election (Bellar- 
mine, de Rom. Pontif. 1. 4. c. 17). But of any 
such second election there is no intimation, 
whether in any existing record. Baronius dis- 
penses with its necessity, supposing Liberius to 
have resumed his old position, on the next 
vacancy of the see, after breaking with the 
Arians (Baron, ad Liber, lxvi.). 

The festival of Felix is kept on July 29. 
Two spurious decretals are assigned to him by 
the Pseudo-Isidore. One, addressed to Athanasius 
and the African bishops, relates to charges 
against bishops, its object being to protect 
them, and to reserve appeals to Rome : the other, 
addressed to the clergy generally, is directed 
against Arianism, and exhorts to patience under 
persecution and other trials. [J. B — y.] 

FELIX (8) III. (otherwise IX ; see preceding 
article), bishop of Rome after Simplicius, from 
March A.i). 483 to February a.d. 492, during 
nearly nine years. The circumstances attending 
his election are in the first place noteworthy. 
They are known to us from the acts of a council 
held at Rome under Pope Symmachus (498-514). 
In this council a document was read, in which 
it was stated that the clergy having met in St. 
Peter's Church for the election of a successor 
to Simplicius, Basilius (Praefectus Praetorio, 
and Patrician) interposed in the name of his 
master Odoacer the Herulian, who since the year 
476 had ruled the West as king of Italy. This 
Basilius alleged, as a fact known to his hearers, 
that Simplicius before his death had conjured 
the king to allow no election of a successor to 
take place without his consent ; and this for the 
avoidance of the turmoil and detriment to the 
church that was otherwise likely to ensue. He 
expressed surprise that the clergy, knowing this, 
had taken independent action ; and proceeded in 
the king's name to propound a law, prohibiting 
both the pope to be then elected, and all future 
popes, from alienating any farms or other pos- 
sessions belonging to the church ; declaring in- 
valid the titles of any who might thus come 
into possession of ecclesiastical property; re- 
quiring the restitution to the church of alienated 
farms with their proceeds, or the sale for the 
benefit of religious uses of gold, silver, jewels, 
and clothes, unfitted for church purposes ; and 
further subjecting all donors and recipients of 
church property to anathema. The assembled 
clergy seem to have assented to this law, and to 
have been then allowed to proceed with their 
election, their choice falling on Caelius Felix, 
the son of a presbyter, also called Felix. The 
Roman synod under Symmachus, on the docu- 
ment being read which gave an account of these 
things, protested against the interference of 
laymen with the election of a pope which had 
been allowed on the occasion referred to, and to 
laymen having presumed to pronounce an 
anathema, and further requested Symmachus to 
declare void the law that had been promulgated, 
as having been enforced by merely lay authority, 
and, however assented to at the time by bishops, 
invalid for want of papa! confirmation. Sym- 
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machus, while he assented to this request, at 
the same time caused the synod to re-enact the 
law against the alienation of farms, and to ex- 
tend its prohibitions to all bishops and pres- 
byters as well as future popes. (Syn. Rom. 3, 
tub Symmacho ; Harduin, Condi, vol. ii. p. 
977.) 

The pontificate of this Felix was chiefly re- 
markable for the commencement of the memo- 
rable schism of thirty-five years, between 
Rome and the Eastern patriarchates. For a 
clear understanding of what led to it, a brief 
reference to certain previous events is in the 
first place needed. 

In the year 451 the Council of Chalcedon had 
condemned the Honophysite or Eutychiau 
heresy, adopting the definition of faith con- 
tained in the famous letter of Pope Leo I. to 
Flavian, patriarch of Constantinople, on the sub- 
ject. The same council had also enacted certain 
canons of discipline, two of which, the ninth 
and the seventeenth, gave to the patriarchal 
throne of Constantinople the final determination 
of causes against Metropolitans in the East ; and 
another, the twenty-eighth, assigned to the 
most holy throne of Constantinople or new 
Rome, equal privileges with the elder royal 
Rome in ecclesiastical matters, as being the 
second after her, with the definite right of or- 
daining metropolitans in the Pontic, and Asian, 
and Thracian dioceses, and bishops among the 
Barbarians therein. This last canon the legates 
of Pope Leo, present at the council, had pro- 
tested against at the time, and Leo himself had 
afterwards repudiated it, as contrary (so he 
expressed himself) to the Nicene canons, and 
an undue usurpation on the part of the see of 
Constantinople. 

It was in connexion both with the heresy, 
condemned by the council of Chalcedon, and with 
the privileges assigned by its canons to the see 
of Constantinople, that the schism between the 
East and West ensued during the pontificate of 
Felix. 

The condemnation of Monophysitism at Chal- 
cedon by no means silenced its abettors. In the 
church of Alexandria they were especially strong 
and resolute. There, a.d. 477, Peter Mongus 
(or the Stammerer) had by them been elected 
patriarch, but had been deposed by the Emperor 
Zeno in favour of Timotheus Solofacialus, who 
professed orthodoxy. The latter prelate dying 
in 482, Peter Mongus was again raised by his 
supporters to the patriarchal throne in opposi- 
tion to John Talaias, who was elected by the 
orthodox. At first the Emperor Zeno, and Acacius, 
patriarch ef Constantinople, opposed Peter's ap- 
pointment, the former ordering his expulsion, 
and the latter writing to Pope Simplicius against 
him. Soon, however, Acacius (offended, accord- 
ing to one account (Liberat. Breviar.) by John 
Talaias not having sent him the usual synodical 
letters announcing his election, and persuaded 
by the emissaries of Peter Mongus) induced the 
emperor to accept the latter on condition of his 
signing the Henoticon, a formula of faith, am- 
biguously expressed, which Zeno at this time 
put forth under the advice of Acacius, in the 
hope that all parties might come to terms by 
signing it. John Talaias now fled to Rome to 
solicit the support of Pope Simplicius, who wrote 
to Zeno and Acacius, complaining of the expnl- 
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sioo of John, and insisting that Peter should 
either be required to accept the faith of Chalce- 
don, or be expelled from communion. After the 
death of Simplicius in 483, Felix at once took 
up the cause. In a synod at Rome he condemned 
the Henoticon, renewed his predecessor's ex- 
communication of Peter Mongus, and addressed 
also letters to Zeno and Acacius, which were 
despatched by the hands of two bishops, Misenus 
and Vitalis, to whom was joined Felix, Defensor 
of the Roman church. In his letter to Acacius 
he urges him to comply at length with the in- 
junction of Simplicius, by supporting the faith 
of Chalcedon, renouncing Peter Mongus, and in- 
ducing the empeior to do the same. With this 
letter he sent also a formal summons (citationis 
libeUum) requiring Acacius to appear at Rome 
and there answer before a synod to the charge 
of having disregarded the injunctions of Sim- 
plicius, and to other charges brought against 
him by John Talaias. In his letter to Zeno, 
having said that he had waited in vain for a 
reply to the letter of his predecessor, he im- 
plores the emperor to refrain from rending the 
seamless garment of Christ, and, following the 
steps of his predecessors, to renew his support of 
the one faith which had raised him to the im- 
perial dignity, the faith of the Roman church, 
against which the Lord had said that the gates 
of hell should not prevail. He urges him also 
not to shrink from severe measures of coercion. 
To this letter also was added a more formal 
document (deplorationis libellum), in which the 
usurpation of Peter Mongus is described, as 
requiring expiation, affecting the whole Eastern 
church, and implicating Acacius. Mention is 
also made of the charges brought against Acacius 
by John Talaias, and of the summons to sub- 
mit himself to St. Peter that had been sent 
to him in accordance with both ecclesiastical 
and imperial law, and which it is noped he will 
attend to without delay. Misenus and Vitalis, 
charged with these documents, set forth without 
Felix, who was detained by sickness. At Abydos 
they were seized, deprived of their papers, and 
required under threats to communicate with 
Peter Mongus and Acacius. Unmoved by threats, 
tbey are said to have been won over by bribes, 
and, being so allowed to proceed to Constanti- 
nople, they complied with the imperial demands. 
In the meantime Felix was kept informed of 
what went on there by those steady champions 
of orthodoxy the " Acoemetae," or Sleepless 
Monks, whose abbat, Cyril, had written to him 
from Constantinople, before the arrival of the 
legates, to warn him against delay ; on which 
Felix had written to his legates charging them 
to do nothing till they had consulted Cyril and 
taken instructions from him. After their com- 
pliance at Constantinople Cyril sent messages to 
Rome informing the pope that the name of Peter 
Mongus was at length openly, and no longer 
secretly as before, read from the diptychs in the 
presence of Misenus and Vitalis, that the latter 
openly communicated with him and Acacius, and 
that Peter (who had been ordained by two here- 
tics only) had, after the flight of John Talaias, 
persecuted the orthodox, and had been supported 
in all his acts by Acacius. The account of things 
sent by letter to Felix by the emperor and 
Acacius was, that John Talaias was deposed for 
perjury, having accepted the see of Alexandria 
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in defiance of his previous oatn that he would 
never do so ; and that Peter Mongus had proved 
his orthodoxy by signing the Nicene Creed, " on 
the steps of the faith of which the Chalcedonian 
synod also rested." Zeno stated also, in his 
letter, that Peter, as well as himself, did ac- 
tually accept the faith of Chalcedon. With 
respect to this last assertion the historians 
Nicephorus and Evagrius speak of Peter as a 
Proteus, who sometimes declared his acceptance 
of, and sometimes utterly condemned, the decrees 
of Chalcedon, obliging his clergy to join in the 
condemnation. They say that Acacius had re- 
monstrated with him on this ground, and for 
having, as was alleged, caused the body of his 
orthodox predecessor, Timothy Solofacialus, to be 
ignominiously disinterred, but that he had then 
denied the truth of the charges : also that Zeno 
had sent a legation to Alexandria to inquire into 
the matter, but without any good result. How- 
ever, both the emperor and Acacius continued 
to support Peter, being probably moved thereto 
by the high tone of the pope quite as much as 
by their own satisfaction with Peter. After the 
release of Misenus and Vitalis from confinement 
Felix, the Defensor, at length arrived at Con- 
stantinople, where he was denied access to Acacius, 
and is said to have been imprisoned and had his 
papers taken from him. The papal legates having 
at length returned to Rome, Felix convened a 
synod of sixty-seven Italian bishops, in which he 
deposed and excommunicated the two faithless 
legates, renewed the sentence of excommunica- 
tion which had been already pronounced against 
Peter Mongus, and finally published a sentence 
of deposition and excommunication, which was 
signed by the sixty-seven bishops, against the 
patriarch Acacius himself, declaring him to be 
incapable of being ever loosed from the anathema 
then pronounced. The offences alleged against 
Acacius as the ground of this irrevocable sen- 
tence were, first, his invasion of the provinces of 
other bishops, contrary to the canons, in having 
ordained one John Cordonatus bishop of Tyre, 
within the province of Antioch, and raised to 
the priesthood one Hymerion, a deacon, whom 
the patriarch of Antioch had deposed; which 
would have been unlawful even had the persons 
promoted been catholics, instead of heretics, as 
they were; secondly, his Communicating with 
and promoting condemned heretics, especially 
Peter Mongus ; thirdly, his having been a party 
to the imprisonment and corruption by bribes of 
the legates sent from Rome ; and lastly, his dis- 
regard of the summons requiring him to clear 
himself at Rome of the charges against him, and 
his refusal to admit even to an interview the 
Defensor Felix, who had been the bearer of this 
summons. With respect to the first of these 
charges it is to be observed that what Acacius 
had done was doubtless in virtue of the authority 
assigned to him by the canons of Chalcedon, 
above mentioned, which Pope Leo had repudiated ; 
and with respect to the power assumed by Felix, 
alleged to be according to ecclesiastical and im- 
perial law, of summoning a patriarch of Con- 
stantinople to be tried at Rome, the law in- 
tended was doubtless that of the canons referred 
to previously by Pope Leo as contravened by the 
objectionable canon of Chalcedon, and by him on 
that occasion called Nicene. In both instances 
the canons meant appear to have been those of 
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Sardica. A council held at this place in 343, 
being one of Western bishops only, had given 
appellate jurisdiction over metropolitans to Julius 
then bishop of Rome : and these canons had been 
erroneously referred to by subsequent popes 
(beginning with Zosimus, a.d. 415) as Nicene, 
and interpreted as giving not only appellate but 
also coercive jurisdiction to the bishops of Rome 
perpetually over the whole church. Felix also 
addressed letters to the emperor, to the clergy 
and monks of Constantinople, and to those of the 
patriarchates of Antioch and Alexandria, ac- 
quainting them with the judgment. The con- 
veyance of these documents to Constantinople, 
and their promulgation there, was a task of 
difficulty and danger. It was entrusted to one 
Tutus, an aged Roman ecclesiastic and Defensor 
of the church, who, after arriving at his destina- 
tion, was, like the legates sent before, won over 
by bribes, and himself communicated with 
Acacius. The sentence of excommunication was 
at last served on Acacius by one of those zealous 
champions of Felix, the sleepless monks, who 
had iu some way obtained from Tutus the fateful 
parchment. He effected his purpose by fasten- 
ing it to the robe of the patriarch when about 
to officiate in church. The patriarch discovered 
it, but proceeded with the service without re- 
garding it, and then, in a calm, clear voice, 
ordered the name of Felix, bishop of Rome, to 
be erased from the diptychs of the church. This 
memorable occurrence was on August 1, a.d. 484. 
And thus the two chief bishops of Christendom 
stood mutually excommunicated, and the first 
great schism between the East and West, which 
lasted thirty-five years, began. The emperor, 
and the great majority of the prelates of the 
East, supported Acacius; and thus the patri- 
archates of Alexandria, Antioch, and Jerusalem, 
as well as that of Constantinople, remained out 
of communion with Rome, relix, having ex- 
communicated his emissary Tutus, wrote to (he 
monks of Constantinople and Bithynia, acquaint- 
ing them with the (act, and warning them to 
hold no communion with the deposed Acacius. 
The latter, however, in spite of the pope, re- 
tained his see undisturbed till his death. As to 
John Talaias, whose appeal to Rome had been 
the immediate cause of the quarrel, Felix, 
unable to procure his elevation at Alexandria, 
made him bishop of Mola in Campania, where he 
ended his days (Liberatus, Brniar.). 

Another noted Monophysite who, as well as 
Peter Mongus, had excited the orthodox zeal of 
Felix was another Peter, called Fullo (i'.«. the 
Fuller), who during the reign of the Emperor 
Leo had been raised by his party to the patri- 
archal throne of Antioch, and had been several 
times deposed and reinstated. Eutychianism 
was not the only heresy of which he was 
accused. He had added to the Tersanctus the 
clause, "Who wast crucified for us," thus attri- 
buting passibility to the Godhead. To him, 
therefore, from a Roman synod, Felix had ad- 
dressed a letter of earnest remonstrance, which 
is extant, accusing him of a multitude of 
heresies, especially in respect to his addition to 
the Tersanctus, and imploring him to stop in his 
downward course, and renounce his errors. This 
letter, and another addressed to him by Felix, 
being disregarded, the latter sent him a final 
synodical letter, which is also extant, in which, 
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in the name of Peter, the chief of the apostles and 
the head of all sees, he pronounced a sentence of 
deposition and excommunication. He also wrote 
to the emperor announcing Peter's excommuni- 
cation, and urging his expulsion from Antioch. 
Acacius also, as well as other bishops, had 
written to this Peter in strong reprobation of 
his addition to the Tersanctus, and in the final 
sentence pronounced by Felix they are alluded 
to as concurring, or being expected to concur, in 
the sentence. But after the rupture between 
Rome and Constantinople in 484, Acacius gave 
further proof of his defiance of the pope by rein- 
stating the heretical patriarch in his see. This 
appears from the letter of a Roman synod, dated 
Oct. 5, 485, and signed by forty-three bishops, to 
the clergy and monks of the East. The imme- 
diate purpose of this letter is to apprise the 
orthodox Easterns of the excommunication of 
Acacius, the knowledge of which, they say, 
might possibly have been kept from them, and 
to induce them to concur in it. They therefore 
send a copy of the sentence, and detail the cir- 
cumstances that had led to it, and they are at 
some pains to explain to the Orientals the im- 
memorial custom of the Western church, sanc- 
tioned (they say) by the Council of Nice, that 
the pope, as St. Peter's successor, should deter- 
mine and confirm all things done in synods, thus 
implying a little doubt as to the acquiescence of 
the Easterns in this view. They then go on to 
state how Acacius had proceeded to such a pitch 
of impiety as to scoff at his deposition, and had 
lately (as they heard) deposed from the see of 
Antioch the holy bishop Calendio and put Peter, 
whom he had himself often before condemned, 
in his place. They conclude with an anathema 
against Peter Mongus, Acacius, Peter Fullo, and 
all their followers. 

In the year 489 Acacius died, and was suc- 
ceeded by Flavitas, or Fravitas. Felix, on hear- 
ing of the vacancy of the see, wrote to Thalaaius, 
an archimandrite of Constantinople, warning him 
and his monks (who appear throughout to have 
espoused the cause of Rome) to communicate 
with no successor to Acacius till the see of Rome 
had been fully apprised of all proceedings, and had 
declared the church of Constantinople restored 
to its communion. Flavitas, after his election, 
unwilling (as Nicephorus expresses it) to be en- 
throned without the assent of the Roman see, 
sent a legation to Rome charged with letters, in 
which he declared his renunciation of Peter 
Mongus, and craved intercommunion. The lega- 
tion was accompanied by some of the Constanti- 
nopolitan monks, who seem to have given a good 
account of the orthodoxy of the new patriarch. 
But when Felix intimated to the messengers the 
necessity of the name of Acacius, as well as that 
of Peter Mongus, being erased from the diptychs, 
they replied that they had no instructions on 
that point, and were consequently dismissed with 
a letter from the pope to Flavitas insisting on 
compliance with the condition required. Nice- 
phorus states that Flavitas had written also to 
Peter Mongus declaring his communion with him 
and his renunciation of Felix, and that it was 
the pope's having heard of this double dealing 
that caused him to dismiss the messengers with 
contumely. But of this the extant letter of 
Felix to Flavitas makes no mention. Flavitas 
having died within four months after his acces- 
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sion, the pope's letter to him, as well as a reply 
from Peter Mongus, was received by his §uc- 
cessor Euphemius. The letter of Peter condemned 
the Council of Chalcedon, and Euphemius in con- 
sequence at once broke off communion with him, 
removing with his own hand his name from the 
diptychs. He also replaced the name of Felix, 
to whom he sent letters, as his predecessor had 
done, professing his own orthodoxy, and desiring 
intercommunion. Felix, though satisfied as to 
the faith of Euphemius, still insisted on the era- 
sure of the name of Acacius, which condition 
being still demurred to, the breach continued. 

In the April of the year 491 the Emperor Zeno 
died, and was succeeded by Anastasius, to whom 
Felix sent a congratulatory letter. The new 
emperor, whose policy at that time was one of 
toleration towards all religious disputants, is 
not recorded to have replied ; and on the 24th 
of February in the following year Felix himself 
was removed by death. 

Between the date of his rupture with the East 
and that of his death Felix had been employed in 
helping to reconstitute the African church, which 
had lately suffered under persecution at the hands 
of the Arian Vandals. This persecution, which had 
raged with great cruelty under king Hunneric, 
who died in 484, had ceased under his nephew 
and successor Gundamund, when a number of 
apostates sought readmission to catholic com- 
munion. A synod of thirty-eight bishops was 
held at Rome under Felix in the year 488, the 
result of which was a synodical letter from him, 
dated the 15th of March in that year, laying 
down the following terms of readmission: — 1. 
Bishops, priests, and deacons, who had allowed 
themselves to be rebaptixed by the Arians, 
whether willingly or under pressure, were to do 
penance during life, and be admitted to lay com- 
munion only at the point of death. 2. Others, 
whether clerics, monks, virgins, or laity, who 
had been rebaptixed voluntarily, were to be re- 
conciled, on condition of repentance, after twelve 
years, of which three were to be passed among 
the audientes, seven among the poenitmtes, and 
during the remaining two of which they were to 
be debarred from offering oblations, the viaticum 
being still allowed them during any period of 
their penance if at the point of death. 3. Per- 
sons, not being bishops, priests, or deacons, who 
had been rebaptixed under pressure of persecu- 
tion, were to be admitted to communion after 
three years' penance, and imposition of hands. 
In all cases those who had been rebaptixed were 
declared incapable of ordination. Children who 
had been rebaptixed were, on the ground of the 
ignorance incident to their age, to be admitted 
to communion after a short period of pen- 
ance. 

Felix is honoured as a saint in the Roman 
calendar on the 25th of February. His extant 
works are fifteen letters, to most of which refe- 
rence has been made. Of these seven were first 
published by Sirmondi in 1631. Gratian gives 
further a decretnm as his, to the effect that the 
royal will should yield to priests in ecclesiastical 
causes 

The ancient authorities for his life are his 
own letters and those of his successor Gelasius, 
the Breviarium of liberatus Diaconus, and the 
Church Histories of Evagrius Scholasticus and 
Nicephorus Callistus. [J. B — y.] 
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FELIX (4) IV. (otherwise III. ; see Feux II.), 
bishop of Rome from July 526 to October 530, 
during four years, two months, and fourteen or 
eighteen days (Anastas. Biblioth.). The same 
authority states further that he was a Samnite, 
his father's name Castorius, that he built the 
basilica of SS. Cosmas and Damian, restored 
that of the martyr St. Saturninus which had 
been burnt, and that he was buried on the 
12th of October, in the basilica of St. Peter. 
There is little to be told of this pope, except 
the circumstances of his appointment. His 
predecessor, John I., had died in the prison at 
Ravenna, into which he had been thrown by 
Theodoric the Ostrogoth, who then ruled the 
West as king of Italy. On his death Theodoric 
took the unprecedented step of appointing his 
successor on his own sole authority, without 
waiting for the customary election by the 
clergy and people. His choice fell on Felix, to 
whom there seems to have been no objection 
on the ground of personal character or belief. 
This high-handed proceeding seems to have 
been resisted for some time, but at length ac- 
quiesced in, the see having been kept vacant, 
probably owing to the struggle, for fifty-eight 
days. This appears from a letter from Athalaric, 
who succeeded Theodoric in the same year, to 
the Roman Senate, in which he commends that 
body for having at length acquiesced in Theo- 
doric's nomination, accepting " a man probably 
instituted by divine grace, and commended by 
the royal examination." He also reminds them 
that there was no disgrace in having had to 
yield to a prince, and hopes that no one may 
now be affected by the past contention (Cassio- 
dor. lib. 8, Fp. 15). No subsequent king or 
emperor laid claim to a like power of inter- 
ference in the appointment of popes, freedom of 
election being henceforth allowed, as before, to 
the clergy and people, thongh the confirmation 
of elections by the civil power was insisted on, 
and continued till the election of Zachary in 
752, when the confirmation of. the exarch of 
Ravenna, as representing the Eastern emperor, 
was first dispensed with under the Carlovingian 
empire. The same continued to be the theory 
of papal elections till the appointment was 
given to the College of Cardinals during the 
pontificate of Nicholas II., A.D. 1059. (For 
previous interventions of the civil power see 
articles on Boniface, Eulaliub, Felix III., 
Symmachus, Laurentius.) Theodoric died only 
ninety-eight days after the death of John 1. 
(Anastas. Biblioth.), an awful account of his end 
being given by Procopius (de Belt. Goth. lib. i.\ 
the horrors of which have been regarded as a 
judgment for his treatment of the deceased pope, 
and his general insolence towards the church. 
(Baronius on Felix IV.) 

The only further event known as marking 
the pontificate of Felix is the issue of an edict 
by Athalaric, the grandson and successor of 
Theodoric, requiring all civil suits against eccle- 
siastics to be preferred before the bishop and not 
the secnlar judge, on pain of the suitor losing 
his suit, and forfeiting ten pounds of gold, to 
be distributed by the bishop to the poor. If, 
however, the bishop should fail to render jus- 
tice, application was to be allowed to the secu- 
lar judge. The edict was called forth by Felix, 
with the Roman clergy, having complained to 



Digitized by 



Google 



486 



FELIX— Bishops 



the king that the Goths had invaded the rights 
of churches, and dragged the clergy before the 
lay tribunals. It extended only to the Roman 
clergy, " in honour of the Apostolic see." (Cas- 
siodor. lib. 8, c. 24.) Justinian I. afterwards 
extended the same clerical privilege, though 
with an appeal to the civil tribunal, to all eccle- 
siastics. (Justin. Novel. 83, 123.) 

Only one genuine writing of this pope has 
come down to us, viz. a letter to Caesarius of 
Aries, requiring probation from candidates for 
the priesthood before their ordination. This 
letter was formerly assigned to Felix III., whose 
it could not be, since he was not a contempo- 
rary with Caesarius. The mistake arose from 
a wrong name of the contemporary consul, 
Havortius instead of Boethius being given in 
extant copies. Sirmond, in the 17th century, 
recovered a codex at Aries, with the proper con- 
sul's name. There are two spurious letters, 
which have been erroneously assigned to him, 
one to all bishops, forbidding the celebration of 
Mass in unconsecrated places; the other to 
Sabiua, a pious lady of rank. He is honoured 
as a saint by the Roman church, the Pope Felix 
commemorated on the 30th of January being 
supposed to be he, though in some editions of 
the Roman Hartyrology this day, as well as the 
25th of February, is assigned to Felix HI. 

[J. B-y.] 

Bishops in Alphabetical Order of their Bees or 

Countries. 

Bishops in Africa, with no Sees raved. 

FELIX (S), African pseudo-bishop, temp. 
Cypr. [Privatus.] [E. W. B.j 



[Ahihnius.] 



Cyp. Ep. 5 

£e. w. b, 



FELIX (7), African bishop (in Syn. iv. Carth. 
de Basilide, A.D. 254 ; Cyp. Ep. 67). It is useless 
to try to settle which other Felix he is to be 
identified with. [E. W. B.] 

FELIX (8), African bishop. (Cyp. Ep. 57 ; 
Syn. Carth. sub Cyp. 2 de Pace.) [E. W. B.] 

FELIX (9), African bishop in Syn. Carth. 5, 
sub Cyp. de Bap. Haer. 1 ; Cyp. Ep. 70. 

[E. W. B.] 

FELIX (10), a bishop mentioned in a letter 
of Constantino to the bishops of Numidia con- 
cerning the restoration to the Catholics of a 
church at Cirta, of which they had been de- 
prived by the Donatists A.D. 330. (Mon. Vet. 
Don. p. 215, ed. OberthUr.) [H. W. P.] 

FELIX (11), the name of one or more than 
one Donatist bishop, to whom St. Augustine 
wrote at the same time as to Eleusinus. [Eleu- 
sinus (1).] [H. W. P.] 

FELIX (12), a bishop, to whom, as well as to 
Hilarinus, St. Augustine wrote concerning Boni- 
facius, a presbyter, whom he considered to have 
been unjustly accused, and therefore not deserv- 
ing of removal from his office. (Aug. Ep. 77.) 

[H. W. P.] 

FELIX (13), a bishop, present at the council 
of Milevis, or Mileum, in Numidia, held against 
the Pelagians, A.D. 416. (Aug. Ep. 176, 182.) 

[H. W. P.] 
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FELIX (14), a bishop, present at the council 
of Carthage against the Pelagians A.D. 416. 
He was, perhaps, the same as he on whose 
behalf St. Augustine wrote a letter of intro- 
duction to Valerius, count of Africa. (Epp. 175, 
181, 186.) [H. W. P.] 

FELIX (16), bishop of Abara, in the province 
of proconsular Africa, one of the Catholic bishops 
banished by Hunneric, A.D. 484, after the con- 
vention at Carthage. Ruinart identifies him 
with the paralytic Felix Abbibitands (No. 17). 
(Morcelli, Africa Christ, i. 59 ; Nutitia in Victor. 
Vit. 55, Migne, Patrol. Lat. lviii.) [L. D.] 

FELIX (16) I., bishop of Abbir Major, a place 
in proconsular Africa, present at Carth. Conf. A.D. 
411. (Mem. Vet. Don. p. 412, ed. Oberthur.) 

[H. W. P.] 

FELIX (17) II., bishop of Abbir Major, 
banished by Hunneric in 484, after the con- 
ference at Carthage. He was aged and paralysed, 
having been a bishop forty-four years, and he had 
to be strapped upon the animal which carried 
him to his desert exile. (Victor Vit. Pertec. 
Vand. ii. in Patr. Lat. lviii. 209 ; Morcelli, Afr. 
Chr. i. 61.) [C. H.] 

FELIX (18), bishop of Abora, in the province 
of proconsular Africa, subscribed the letter which 
the bishops of that province sent to Paul, the 
patriarch of Constantinople, against the errors of 
the Monothelites, which letter is to be found in 
the acts of the Lateran council, 649. (Mor- 
celli, Africa Christ, i. 64 j Mansi, x. 940.) 

[L. D.] 

FELIX (19), bishop of Acci. VU. of Guadix. 

FELIX (80), bishop of Adrumetum (Hadrume- 
tum), the metropolis of the Byzacene province 
of Africa ; exiled by Genseric, A.D. 453, because 
he had entertained John, a foreign monk (Victor. 
Vit. Pertec. Vand. i. 7). The Ifotitia makes no 
mention of this see, either amidst the vacant 
sees, or in the list of those exiled by Hunneric, 
so that Felix is thought to have lived in exile 
till A.D. 484. (Morcelli, Africa Christ, i. 69.) 

[L.D.] 

FELIX (81), bishop of Agrigentum (Girgenti), 
present at the Lateran synod under pope Martin 
in 649, which condemned the Monothelite heresy. 
(Hefele, § 307 ; Mansi, x. 866.) [A. H. D. A.] 

FELLX (88), bishop of Ambi, in the African 
province of Mauretania Caesariensis, a town 
known only from the mention of this bishop ; 
among the Catholic bishops exiled by the Vandal 
king, Hunneric, A.D. 484. (Notitia in Vict. Vit. 
59, Migne, Patrol. Lat. lviii. ; Morcelli, Africa 
Christ, i. 75.) [L. D.] 

FELIX(23), first recorded bishop of Anagnia, 
or Anagni, present at the Roman council held 
487 under Felix III. (Mansi, Condi, vii. 1171 ; 
Ughel. Ttal. Sacr. i. 307.) [C. H.] 

FELIX (84), bishop of Antium (Anxio), pre- 
sent at the council mentioned in the preceding 
article. (Mansi, vii. 1171 a; Ugh. Ital. Sacr. 
xiv.) [C. H.] 

FELIX (85), bishop of Apollonia in New 
Epirus, present at the council of Ephesus in 431 
(Mansi, iv. 1125 a, 1368). His first signature 
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appears to describe him as likewise bishop of 
the neighbouring city of Bullis. (Farlati, Itlyr. 
Sacr. vii. 396.) [C. H.] 

FELIX (28) I., bishop of Aptunga, a person 
around whom has raged a tempest of controversy, 
the centre of which may be said to hare been the 
ordination of Caecilianus to the ace of Carthage 
(vol. i. p. 867). The place of which he was 
bishop is written variously, Aptnnga, Abtugna, 
and Autnmnae; but its situation is uncertain, 
except that it must have been in proconsular 
Africa, and probably not far from Zama, between 
it and Furni (Opt. i. 18). It must have been a place 
of some importance, for it possessed a municipal 
government, of whose principal officers the 
names and titles of some are recorded (Ifon. Vet. 
Don. pp. 160-167, ed. Oberthur). His history 
begins at the death of Mensurius, when Caecilia- 
nus having been chosen as his successor by the 
vote, as we are told, of the whole people, 
Felix of Autumnae was one of those who laid 
hands on him, if not the sole officiating bishop, 
A.D. 311 (Aug. Brevie. Coll. Hi. 14, 26- 16, 
29), an irregularity not distinctly condemned by 
the church earlier than the council of Nice, 
A.D. 325 (Cone. Nie. c. 4; Brum. i. p. 18). 
When the storm began to rage against Caecili- 
anus, an important element lay in the question, 
whether, previously to his own appointment to 
a Christian bishopric, Felix himself had not 
been guilty of the infamous crime of " tradition " 
(vol. i. p. 881). He was consequently denounced 
without scruple by the enemies of Caecilianus, 
as the " fountain head of all the subsequent 
evils " (Aug. Ep. 88, 3 ; c. Crete, iii. 61). But 
though many indirect complaints were made, no 
formal examination appears to have taken place 
into the case of Felix, nntil the Donatist party 
had failed to establish their case against Caecili- 
anus in the Court of Enquiry held at Rome, under 
Melchiades, October 2, a.d. 313. Foiled in this 
attempt, and also in the results of the enquiry 
as to the true position of the Catholic church, 
which was held afterwards in Africa under Eu- 
nomius and Olimpius, at the direction of the 
emperor, they turned their attack on Felix, and 
the emperor gave orders to Aelianus, the pro- 
consul of Africa, to hold an enquiry on the 
spot, which took plaoe on February 15, a.d. 
314, eleven years after the facts (Aug. Post. Coll. 
38, 56 ; Ep. 43, 3-14 ; 88 ; c. Cr-tc. iii. 61). It 
was held at Carthage in the presence of many 
persons who had held municipal offices at the 
time of the persecution, A.D. 303, 304. The 
prosecutor was Maximus, a Donatist, the counsel 
on the Catholic side, Apronianus, but Felix him- 
self was not present. The principal witness was 
Alfius Caecilianus, formerly chief magistrate at 
Aptunga ("duumvir, aedilis, magistratus"), who 
deposed that when the imperial officials came to 
execute the edict at the house of Felix, he was 
reported to be absent, but that a man named 
Galatius went with them to the church, from 
which they brought away the episcopal chair, 
certain documents (" epistolae salutatoriae ") 
not belonging to holy Scripture, and all the 
doors, and then burnt all these publicly. And 
now came a piece of fraudulent testimony, which, 
if it had been proved true, would have substanti- 
ated the charge against Felix. At some time later 
than the events just now described, a man named 
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Maurus purchased, it was said, the bishopric of 
Zama, for which he was publicly denounced by 
Felix. A man named Ingentius, a friend to Mau- 
rus, formerly secretary to Augentius, a former 
colleague of Caecilianus in the aedileship, wishing 
to avenge his friend, charged Felix with " tradi- 
tion " at the time of the persecution. In order 
to prove this, he paid a visit to Caecilianus, bear- 
ing with him a letter which purported to have been 
sent by Felix to his friend Caecilianus, to the effect 
that he had in his possession, though not of his 
own property, certain sacred writings, eleven 
in number, which he was unwilling to surren- 
der, and with this view wished his friend Caeci- 
lianus to say that, as inquisitor, he had burnt 
them at the time of the persecution, intending 
by this clumsy device to make him an accomplice, 
in suggesting that they had belonged to Felix, 
and that the latter had thus been guilty of 
" tradition." At first he came alone, but when 
Caecilianus endeavoured to drive him away, he 
brought with him on a second occasion Augentius, 
the friend of Caecilianus, to support his request. 
Caecilianus dictated to Augentius a letter, in 
which he described what had taken place at the 
time of the search. The letter is imperfect, but 
clearly contains no account of any act of " tradi- 
tion" on the part of Felix, and it concludes with 
the usual salutation. To this last, however, In- 
gentius made a fraudulent addition, to the effect 
that Felix had given directions to the officials 
about taking with them the key of the place in 
which the books were deposited, so that they 
might fulfil their purpose concerning them, but 
desiring them to spare the oil and Hour used for 
sacred purposes. This forged postscript was of 
course intended to implicate both Felix and Cae- 
cilianus, but under threat of torture, he confessed 
the fraud, as well as the fact that he travelled 
about the country endeavouring to stir up 
opposition to the Catholic church. Thus self- 
convicted, the proconsul sentenced him to be 
imprisoned at the pleasure of the emperor, and 
pronounced a judgment of complete acquittal in 
favour of Felix, which was confirmed by the em- 
peror in a letter to Probianus, the successor of 
Aelianus, in which he ordered Ingentius to be 
sent to Rome. This decision was repeated in a 
letter to Verinus, or Valerius, the vicar of Africa, 
A.D. 321. The case of Caecilianus and Felix, 
thongh not named, is no doubt implied in the 
thirteenth canon of the council of Aries, which 
prescribes caution in removing from the clerical 
order persons accused of " tradition." The whole 
case was brought up again at Carth. Conf., A.D. 
411, and the absence of Felix at the time of the 
enquiry was pressed hard by the Donatists as a 
fatal defect in the integrity of the acquittal, but 
Augustine argued that his absence was, in truth, 
an argument for its fairness, that all the docu- 
ments were in existence, and that there was no 
donbt of the completeness of the imperial de- 
cision. (Aug. c. Crete, iii. 81, iv. 79 ; de Uhic. 
Bapt. 28; Brev. Coll. 41, 42; Pott. Coll. 56 j 
Mm. Vet. Don. iii. pp. 160-167 and 341-343, 
ed. Oberthur ; Bruns. Concil. i. 108 ; Routh, Bel. 
Sacr. iv. 92.) [H. W. P.] 

FELIX (27) II., bishop of Aptunga, present 
at Carth. Conf. a.d. 411. {ifon. Vet. Don. p. 407, 
ed. Oberthur.) [H. W. P.] 

FELIX (28), schismatic bishop of Aquileia 
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in opposition to Maximus. The latter signs 
the tint at the Lateran council in 649 (Hansi, 
x. 866 a ; De Rubeis, Monum. Ecc. Aquil. 303 ; 
Cappelletti, Le China <f Ital. viii. 71, 555). 
Ughelli (Ital. Sacr. v. 33) believes there is 
authority for regarding both the bishops as one, 
under the name of Maximus Felix. [C. H.J 

FELIX (29), bishop of Aquisira, in Maure- 
tania Caesariensis, identified by Horcelli with 
Artisiga ; exiled by Hunneric, A.D. 484. (Notitia 
in Victor. Vit. 59, Higne, Patrol. Lat. lviii. ; 
Horcelli, Africa Christ, i. 81.) [L. D.] 

FELIX (80), twenty-ninth bishop of Aries, 
between John 1. and Walbert; signs with the 
following. (G. C. L 543 ; Mansi, xi. 306.) 

[C. H.] 

FELIX (31), bishop of Ascoli, signed the second 
Epistle of pope Agatho, which was sent in 680, 
after a synod in Home, to the third Council of 
Constantinople. (Mansi, xi. 303 ; Hefele, § 314.) 

[A. H. 1). A.] 

FELIX, bishop of Asturica (Astorga) (No. 

FELIX (89), bishop of Atino, said to have 
been consecrated by pope Pelagius in 592, and 
to have sat thirty years, preceding Gandenti us. 
A chronicle quoted by ughelli makes him a 
martyr. (Ugh. Ital. Sacr. vi. 426; x. 592.) 

[C. H.] 

FELIX (88), bishop of Bagai (interesting 
place, see Morcelli), in Nnmidia ; present at the 
seventh synod of Carthage under Cyprian, the 
third on Baptism, A.D. 256. (Sentt. Epp. 12.) 
He was one of the nine martyr bishops of the 
mines of Sigua. [Nemesian.] (Cyp. Ep. 76, 77.) 

[E. W. B.] 

FELIX (34), bishop of Baianae, in the pro- 
vince of Nnmidia ; present at the council of 
Carthage, under Gratus, a.d. 349, where he seems 
to have held the position of primus of his province, 
since he is named first among the bishops present 
in the preface to the canons there enacted ; the 
Numidian province was always reckoned next to 
the proconsular. (Mansi, iii. 144 ; Morcelli, 
Africa Christ, i. 94.) [L. D.] 

FELIX (SS), bishop of Bamaccora (Plin. 
Vamacares, ab Vamaccora : — v. 1. Ab Amacora, 
Abbamaccora, ab Amaecnra. Also Ep. Damatcor- 
ensis), in Numidia. (Cypr. Sentt. Epp. 33.) 

[E. W. B.] 

FELIX (36), bishop to the Barbaricians (146). 

FELIX (37) I., c 520, bishop of Benevento. 
(Cappelletti, le Chief dC Italia, iii. 21 ; Ughelli, 
Ital. Sacr. viii. 17.) [A. H. D. A.] 

FELIX (3S) II., c. 585, bishop of Benevento. 
(Cappelletti, Le Chiese <f Italia, iii. 21 ; Ughelli, 
Ital. Sacr. viii. 17.) [A. H. D. A.] 

FELIX (39), bishop of Bellunum (Belluno) c. 
a.d. 347. His successor was Joannes. (Cappel- 
letti, Le Chiese (Mai. x. 108, 214.) Ughelli 
{Ital. Sac. v. 146) dates him 547. [R. S. G.] 

FELIX (40), bishop of Bercera, in Nnmidia, a 
town not mentioned by geographers. He is the first 
of the list of the Numidian bishops exiled by 
king Hunneric, a.d. 484. (Notitia in Victor. 



FELIX— Bishops 

Vit. 56, Migne, Patrol. Lat. lviii. ; Morcelli* 
Africa Christ, i. 101.) [L. D.] 

FELIX (41). thirtieth bishop of Besancon, suc- 
ceeding St. Claudius II. and followed by 
Tetradius II. at the beginning of the 8th 
century. The authors of the Gallia Christiana 
(xv. 18) quote the work of an anonymous 
canon of St. Paul's at Besancon to the effect 
that Felix gave himself up to intemperance and 
plundered the goods of the church. The canons 
followed his example, and exceeded all bounds 
in their violence and debauchery, so that the 
citizens at last rose in indignation, and slaying 
some, drove the others from the city. Felix, in 
alarm for his own life, fled into Upper Burgundy, 
where he died. ~ [S. A. B.] 

FELIX (48), Donatist bishop of Boncara, a 
place in Mauretania Caesariensis, present at 
Carth. Conf. a.d. 411. (Mm. Vet. Don. p. 459, 
ed. Oberthfir.) [H. W. P.] 

FELIX (43), seventh bishop of Bononia (Bo- 
logna), a native of Milan, and a pupil and deacon 
of Ambrose, at whose death he was present. He 
became bishop of Bologna, c. A.D. 400, succeeding 
St. Eusebius. He died A.D. 429, and was suc- 
ceeded by St. Petronius. (Ughelli, Ital. Sacr. ii. 9 ; 
Ceillier, Auteurs Sacr. x. 161.) [R. S. G.] 

FELIX (44), Donatist bishop of Boseta or 
Voseta, a place in proconsular Africa, present at 
Carth. Conf. a.d. 411. (Mm. Vet. Dm. p. 408, 
ed. Oberthfir.) [H. W. P.] 

FELIX (45), ST., twenty-fourth bishop of 
Bourges, following St. Probianus and succeeded 
by Remedius. He was consecrated by Ger- 
man us of Paris, A.D. 568 (Venant. Fort. Vita 
S. Qermani, lxiii. ; Patr. Lat. lxxxviii. 473). 
In 573 he subscribed the fourth council of Paris 
and the letter of the same council to Sigebert. 
(Mansi, xi. 867, 869.) Venantius Fortunatus 
has some verses addressed to Felix in praise of 
a pyx (turris) which he had made of gold to 
contain the host (lib. iii. c 25. Patr. Lat. 
lxxxviii. 144). There is a Felix mentioned in 
the will of Bertram bishop of Le Mans (to be 
found in Patr. Lat. Ixxx. 402), whom Le (joint* 
supposes to be Felix of Bourges (Ann. Ecd. 
Franc, an. 615, an. xxiii. torn. ii. 683). The 
year of his death is nnknown, but be was 
buried in the church of St. Austregisilus de 
Castro in the suburbs. Gregory of Tours says 
that at his tomb, which was of Parian marble, 
many miracles were wrought, and that nearly 
twelve years after his death his body was found 
to be untouched by corruption (Greg. Tur. Lib. 
de Qlor. Cmfess. cap. 102). [S. A. B.] 

FELIX (48), bishop of Braga. Vid. of Oporto 
(No. 138). 

FELIX (47), bishop of Brescia, 617. Certain 
inscriptions are quoted by Cappelletti (Le Chiese 
(Tltalia, xi. 565) to shew that Theodelindn caused 
a baptistery to be erected in Como during his 
episcopate. [A. H. D. A.] 

FELIX (43), bishop of Bulla, in proconsular 
Africa, exiled by Hunneric after the conference 
of 484. (Victor Vit. Aetft. 55; Morcelli, Afr. 
Christ, i. 197.) [C H.] 
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FELIX (49), Donatist bishop of Bulla Regia, 
an important town on the confines of proconsular 
Africa, four days W. S. W. from Carthage (now 
probably Bill Bull. (Ant. Itin. 43, 4), present at 
Carth. Conf. a.d. 411. {Mm. Vet. Dm. p. 420, 
ed. Oberthur.) [H. W. P.] 

FELIX (SO), bishop of Bullis in Illyria. Vid. 
of Apollonia. 

FELIX (61), African bishop, " a Buslacenis," 
in Prov. Proc From an unsuspected inscription 
in Maffei, Morcelli concludes that this is a corrup- 
tion of " Colonia Bisica Lucana" (v. 1. Bustiac- 
genis, abustlaccens, abusti lacceni). He was 
present at the council of Carthage, under Cyp- 
rian A.D. 255, and gave his opinion that questions 
of rebaptizing heretics ought each of them to be 
decided on their own merits, and not only by 
the general custom of the church. (Cypr. Sentt. 
Epp. 63; Aug. de Bapt. iii. 8, 11.) [E. W. B.] 

FELIX (62) of Caesar Augusta (Saragossa), 
wrote to Cyprian and the African bishops on affair 
of Basilidea. (Ep. 67, vi.) As to the question 
whether he was bishop of Saragossa, see Baluze 
ad loc (ap. Routh, Set. S. p. 158). But it 
seems likely that he is the " Felix presbyter " of 
the title.* [E. W. B.] 

FELLX(6S), bishop of Calahorra, signs the acts 
of the sixteenth council of Toledo, a.d. 693, in 
the sixth year of Egica. For a discussion of 
the late tradition which connects this bishop 
with the St. Felix now venerated in the 
bishopric of Calahorra, see Risco, Esp. Sagr. 
xxxiii. 162. (Aguirre-Catalani, iv. 333.) 

[M. A. W.] 

FELIX (64), bishop of Camerino, signed the 
second epistle of pope Agatho, which was sent 
in 680, after a synod in Rome, to the third 
Council of Constantinople. (Mansi, xi. 302; 
Hefele, § 314.) [A. H. D. A.] 

FELIX (65), bishop of Caniopita, or Cana- 
pita, a place in proconsular Africa, present at 
Carth. Conf. a.d. 411. {Mm. Vet. Don. p. 417 
•d. Oberthur.) [H. W. P.] 

FELIX (66), bishop of Cannae, or else Canosa 
(No. 164). 

FELIX (67), bishop of CarpU, near Carthage, 
in the proconsular province of Africa; banished 
to the island of Corsica by the Vandal king Hun- 
neric, A.D. 484. (Notitia in Victor. Vit. 55, 
Higne, Patrol. Lat. lviii. ; Morcelli, Africa Christ. 
i. 122.) [L. D.] 

FELIX (68), bishop of Casae Nigrae, in the 
province of Numidia; banished with the pre- 
ceding. (Abate, 56; Morcelli, i. 124.) [L. D.] 

FELIX (59), bishop of Castellum, in Maure- 
tania Sitifensis, one of many towns of this name in 
Africa; banished with the preceding. (Notitia, 
59 ; Morcelli, i. 126.) [L. D.] 

FELIX (60) L, nineteenth bishop of ChSlons- 
sur-Marne, succeeding St. Lendomerus, and fol- 
lowed by Ragnobaudus. He was one of the 
bishops who in A.D. 589 signed the letter to 

■ See this question farther discussed under Mo. 144. 
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Gundegesilus, archbishop of Bordeaux, on the 
disturbances in the monastery of St. Croix, at 
Poitiers [Chbomeldis.] He was also present at 
the council of Rheims in 625. (Greg. Tur. Hist. 
Franc ix. 41; Mansi, i. 594; OaU. Christ, ix. 
862.) [S . A . b.] 

FELIX (61) n., 25th bishop of Chalons- 
sur-Marne succeeding Chamingus, and followed 
by Bladaldus, about the beginning of the 8th 
century The name alone survives. (Call. Christ. 
ix. 863 ; Gams, Series Epiec 534.) [S. A. B.] 

FELIX (62), bishop of Cisterna (No. 168). 

FELIX (68), 27th bishop of Clermont, 
succeeding Gyroindus and followed by Gari- 
valdus in the latter half of the 7th century. 
He was buried in the church of St. Stephen. 
(Gall. Christ. Ii. 245.) [S. A. B.] 

FELIX (64), ST., a bishop of Como, to whom 
Ambrose's third and fourth letters are addressed. 
Ambrose had ordained him bishop, and calls the 
day of his ordination his birthday. The letters 
shew him to have been an intimate friend of 
Ambrose, and highly successful in his ministry at 
Como. [j. LI. 1).] 

FELIX (65), bishop of Compostella (92). 

FELIX (66), bishop of Cremona, 537, a native 
of Cremona, died 562. (Cappelletti, Le Chiese 
d' Italia, xii. 128 ; Ughelli, Ital. Sacr. iv. 581.) 

[A. H. D. A.] 

FELIX (67), bishop of Crepedula, in the Byza- 
cene province of Africa, according to Morcelli on 
the coast ; banished by the Vandal king Hunneric 
after the conference of Carthage, A.D. 484 
(Notitia in Victor. Vit. 57, Migne, Pat. Lat. lviii. 
Morcelli, Africa Christ, i. 146.) [L. D.j 

FELIX (68), bishop of Curbis or Curubis, 
a town in the proconsular province of Africa ; 
banished to Corsica with the preceding. (Notitia, 
55 : Morcelli, i. 150.) " [L. D.] 

FELIX (69), bishop of Diabe. (Optat. de 
Schism. Dm. ii. 18, in Patr. Lat. xi. 969, var. 
lee) Vid. of Zaba (No. 186). [C. H.] 

FELLX (70), bishop of Dianium (Denia), signs 
the acts of the 11th council of Toledo, A.D. 675, 
the last council of the reign of Wamba. At the 
twelfth and thirteenth councils he was repre- 
sented by vicars. He died before 684. The first 
bishop of Dianium was probably Antonius (q. v.) 
(636), and the see disappears with the Moorish 
invasion. The bishop was a suffragan of Toledo. 
(Esp. Sagr. vii. 212 ; Aguirre-Catalani, iv. 247.) 

[M. A. W.] 

FELIX (71), bishop of Dumium (188). 

FELIX (72X the apostle of the East Angles 
and first bishop of Dunwich. He was born and 
ordained in Burgundy, and, having offered his 
services as a missionary to Honorius, archbishop 
of Canterbury, was sent to preach to the East 
Angles, among whom he settled in the see of 
Dunwich, ruled for seventeen years and died 
there. Bede gives the length of the episcopate 
of Felix and his successors, Thomas, who was 
bishop for five years, and Berchtgils or Boniface, 
who ruled for seventeen years, and whose sue- 
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cessor was consecrated by Theodore about the 
year 670. The date of the appointment of 
Felix is thus thrown back to the year 631 
at the latest, between which year and 627 he 
probably was consecrated bishop by Honorius, 
his ordination in his own country baring, it 
wonld seem, been to priest's orders and not to 
the episcopate. Felix found the East Angles still 
heathen, for although Kedwald had become a 
Christian in Kent, he had apostatized on his return 
home; Earpwald, his successor, had been con- 
verted under the influence of Edwin of JNorth- 
umbria, but had been murdered almost imme- 
diately afterwards; and, after three years of 
disturbance, Sigebert mounted the throne about 
the same time that Felix undertook the mission. 
Bede describes the conversion of the East Angles 
as very effectual ; it was indeed the only mission 
of the Kentish church of which so much could be 
affirmed, and even here, during the episcopate of 
Boniface, the Mercian bishop Jaruman had a 
great share in the establishment of the faith, 
which, so long as Penda lived, must have been in 
a very precarious state. Sigebert, after a short 
reign, retired into a monastery, leaving his king- 
dom to his kinsman Egric, and shortly after both 
Sigebert and Egric were killed in battle with 
Penda. Anna, the next king, and father of a 
family of saints, occupied the throne during the 
remaining years of the life of Felix. Although 
the state of East Anglia was anything but peace- 
ful, Felix managed to found schools and to ob- 
tain teachers from Kent, a fact recorded by Bede, 
and in the middle ages pressed as an argument 
for the antiquity of the university of Cambridge. 
The death of Felix can scarcely be placed later 
than 647 : he was commemorated as a saint on 
the 8th of March. The historians of Ely and 
biographers of St. Etheldreda have added to these 
details derived from Bede some particulars which 
may be traditional and are more or less legendary. 
According to the Ely history Felix had become 
acquainted with Sigebert when the latter was in 
exile in France, and had been a bishop before he 
undertook the mission (c. i. p. 13); after his 
death his body was translated to Seham or Soham, 
near Ely, which he had founded ; Redham (Reed- 
ham) also was a church of his foundation. After 
the Danish ravages his bones were removed to 
Ramsey (c. 6, pp. 21, 22). Felix Stowe, on the 
Suffolk coast, is said to be called from him ; and 
several churches are dedicated in the name of 
Felix, which may probably be referred to him in 
preference to the other saints of the name. The 
church of Feliskirk in Yorkshire is one of these. 
Babingley in Norfolk is no doubt dedicated to 
him ; and the church of Kirby Ravcnsworth in 
Yorkshire to St. John the Evangelist and St. 
Felix (Parker, Anglican Kalendar, p. 235). 

The missionary career of St. Fursey in East 
Anglia coincides with the early years of Felix, 
but the two are never mentioned together, 
although, as both were friends of Sigebert, they 
must have acted in concert. Probably Felix 
represented the clerkly and energetic missionary 
element, whilst Fursey was a monk and ascetic. 

There is a life of Felix in Capgrave, f. 146, 
mainly an expansion of Bede's narrative, and 
another still in manuscript among the lessons of 
the Norwich Breviarv. (See Hardy, Cat. Mat. i. 
234, 2:V>; Bede, H. E. ii. 15, iii. 18, 20, 25; 
Mlmeasbury, Gest. Pontif. lib. ii. 74, iv. 181 ; 
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Oesta Her. Angl. 135 ; Camden, Britannia, H. 77, 
ed. Gou?h ; Boll. Acta SS. Mar. 1, 779.) [SJ 

FELIX (78), circ. 422, bishop of Dyrrhachium 
in Epirus. His case is an instance of the arts 
used by the papacy in extending its sway. 
Pope Celestine I., writing to Perigenes, Basilius, 
Paulus, and other bishops of Illyria, recommends 
submission to Rome, and cites the case of Felix as 
an encouragement, who, he says, would have been 
overwhelmed by his accusers, but for Celestine'a 
attentive and paternal care. (Patrol. Lai. 1. 
427 ; Coolest. 1. Pap. Epist. III. ; Ceillier, viii. 
128.) [W. M. S.] 

FELIX (74% citizen and afterwards fifth 
bishop of Eugubium or Gubbio in Umbria be- 
tween Paulus and Dionysius, A.D. 367. (Ughe). 
Ital. Soar. i. 634.) [C. H.] 

FELIX (75), bishop of Fica, in Mauretania 
Sitifensis, probably the same as Ad Ficnm (Dj 
Baboura, Ant. Itm. 40, 4), present at Carth. 
Conf. a.d. 411. (Man. Vet. Von. p. 462, ed. 
Oberthur.) [H. W. P.] 

FELIX (76% bishop of Flenucletum, in Maure- 
tania Caesariensis, a town known only from the 
mention of this bishop, who was one of those 
banished by the Vandal king Hunneric, A.D. 484. 
He died in exile. (Xotitia in Victor. Vit. 59, 
Migne, Patrol. Lat. lviii.; Morcelli, A/riot Chritt. 
i. 157.) [L. D.] 

FELIX (77), bishop of Florence, one of the 
nineteen bishops assembled at Rome to examine 
the case of Caecilianua, a.d. 313 (Vol. 1. 367 ; Opt. 
i. 23.) [H. W. P.] 

FELIX (78), bishop of Forum Antonianum, in 
the Byzacene province of Africa ; banished by the 
Vandal king Hunneric after the conference of 
Carthage, A.D. 484. (Notitia in Victor. Vit. 58, 
Migne, Patrol. Lat. lviii. ; Morcelli, Africa Christ. 
i. 161.) [L. D.] 

FELIX (79), Donatist bishop of Garba, a 
place in Numidia, absent through illness from 
Carth. Conf. a.d. 411. (Mon. Vet. Don. p. 461, 
ed. Oberthur.) [H. W. P.] 

FELIX (80), Catholic bishop of Garba, in 
Numidia ; banished by Hunneric, a.d. 484, after 
the convention at Carthage between the Catholics 
and Arians. He died in exile. (Notitia in Victor. 
Vit. 57, Migne, PatroL Lat. lviii.; Morcelli, 
Africa Christ, i. 165.) [L D.] 

FELIX (81), bishop of Genoa (96). 

FELIX (82), bishop of Gibba, in the province 
of Numidia ; exiled by the Vandal king Hunneric, 
A.D. 484, after the conference at Carthage be- 
tween the Catholics and Arians. (Kotitia in 
Victor. Vit. 56, Migne, Patr. Lat. lviii.; Mor- 
celli, Africa Christ, i. 169.) [L D.] 

FELIX (88), bishop of Guadix (Acci% presided 
at the council of Eliberi in 305, and signed first 
of nineteen bishops as Felix Episcopus Accitanus. 
(Esp. Sagr. vii. 31 ; Gams, Eirchengeschichte von 
Spanien, ii. 1. 10 ; Aguirre-Catalani, ii.) 

[M. A. W.] 

FELIX (84% bishop of Gubbio (74% 
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FELIX (88), African bishop, " a Gurgltibus " 
(Sentt. Ep. 74. Ptot. Byz.), Morcelli conjec- 
tures this to have been on river Triton, if so 
near Capsa. [E- W. B.] 

FELIX (86), bishop of Hadmmetum (90). 

FELIX (87), bishop of Hierpina, in Byza- 
ciuni ; banished by Hunneric, A.D. 484. (Notitia 
in Victor. Vit. 57, Patrol. Lat. lviii. ; Mor- 
celli, Africa Christ, i. 179.) [I* D.] 

FELIX (88), bishop of Hispellum (Spello) in 
Umbria, martyr under Maximian ; commemo- 
rated Hay 18. In Usuard the city is named 
" orbs Spellatensis," which some identify with 
Spoleto. In preference to this and other possible 
identifications Henschen, who discusses the ques- 
tion, decides for Hispellum (Boll. Acta SS. Mai. 
It. 167). [C. H.] 

FELIX (89), bishop of Hizirzada or Iziria in 
Numidia, present at the Carthaginian conference 
in 411. (Qest. Collat. Carth. cap. cxxxiii. p. 271, 
in Patr. Lat. xL 1308 a; Morcelli, Afr. Chr. i. 
185.) [C H.] 

FELIX (90X Donatist bishop of Idicra, in 
Numidia (Oued Bousselah, Ant. /tin. 28, 4), 
guilty, in conjunction with Urbanus, of great 
excesses dnring the period of Donatist ascend- 
ancy under Julian, A.D. 361-362, especially at 
Tipasa (Tefesah), a town on the sea-coast of 
Mauretania Caesariensis. Unless the language 
of Optatus be grossly exaggerated, the conduct 
of Felix and his fanatical partisans was brutal, 
sacrilegious, and licentious in the extreme, re- 
sembling in all respects, as he describes it, the 
" wild and desperate wickedness " of soldiers let 
loose upou a city taken by storm. From Tipasa 
the party appears to have gone to Tysedris, a 

Elace whose situation is undetermined (" Tididi- 
inus," Gams, Scr. Episc. p. 469), and there to 
hare laid violent hands on Donatus, its septua- 
genarian bishop, whom they forced by terror 
into a declaration favourable to their sect, and 
oven, perhaps, to resign his see ; but the words 
which seem to express this may perhaps be 
taken as a rhetorical description of the violent 
treatment received by him. (Opt. 11, 19 ; Tille- 
mont, vol. vi. p. 139.) [H. W. P.] 

FELIX (91), bishop of Interamna (182). 

FELIX (92), bishop of Iria Flavia (Compos- 
tella), signs the acts of the third council of Braga, 
675, in the last place, as Idalphia qui cognommor 
Felix, Iriensil Eccletiae Epucopw. In the twelfth, 
thirteenth, and fifteenth councils of Toledo (a.d. 
681, 683, 688) he appears as Felix Iriensis, and 
in the last-mentioned council his name takes pre- 
cedence of thirty-five bishops. The order of 
seniority in the various signatures is tolerably 
conclusive for the view that the Idulfus Felix 
of the council of Braga is the same as the 
Felix of the subsequent councils of Toledo. For 
a notice of the untenable theory that this Felix 
of Iria afterwards became metropolitan of Seville, 
and is to be identified with Felix the successor 
of Julian, see Felix (No. 152). (Esp. Sagr. xix. 
58; Aguirre-Catalani, iv. 262, 270, 287, 313.) 

[M. A. W. j 
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FELIX (98), bishop of Jactera (Zactara) in 
Numidia ; present as delegate of the Numidian 
province at the synod of Carthage under 
Boniface, A.D. 525, and again at the council 
likewise held at Carthage under Reparatus, a.d. 
535, in which was discussed the liberty of 
monasteries, which he strongly upheld. (Mansi, 
viii. 647, 841 ; Morcelli, Africa Christ, i. 188.) 

[L.D.] 

FELIX (91), bishop of Jadera (Zara) in Dal- 
matia, present at the council of Aquileia, 381, 
and took part in the condemnation of Palladius 
and Secundianus (Ambrose, Opp. iii. 839). It is 
probably the same bishop who joins in the con- 



demnation of Jovinianus and others (16. 1044). 

[J. LI. d.; 



FELIX (95), bishop of Janua (Genoa), suc- 
ceeded St. Valentinus c a.d. 307. He is said to 
have been a man of remarkable learning and sanc- 
tity. He was succeeded by St. Syrus, who had 
been his pupil. (Ughelli, Ital. Sacr. iv. 1152 ; Cap- 
pelletti, Le Chiese <T Ital. xiii. 278.) [K. S. G.] 

FELIX (96), Donatist bishop of Lambia, 
Lambesa, or Lambese, an important town of 
Numidia (Lemba, Ant. Itin. 34, 2), alleged to be 
absent through illness from Carth. Conf. A.D. 
411. His name was confounded by the Donatist 
party with that of Felix of Zumma. (Man. Vet. 
Don. p. 449, ed. Oberthur.) [H. W. P.] 

FELIX (97), bishop of La Mentana (123). 

FELIX (88), bishop of Lamsorta in Africa, 
banished by Hunneric in 484. (Victor Vit. 
Aotit. 56 ; Morcelli, Afr. Chr. i. 197.) [C. H.] 

FELIX (99), one of the two bishops raised to 
the sees of Leon-Astorga and Merida, in the 
places of their deposed predecessors Basilides 
and Martialis (q. v.). Our only information 
respecting him and his colleague, Sabinns, is 
derived from St. Cyprian's letter (Ep. 68, Migne, 
Patr. Lat. iii. 411); Felici Presbytero et J'lebibut 
consi&tmtibus ad Legionem et Asturicae, item Laelio 
Diaamo et Plebi Emeritae oonsistentibus, fratri 
in Domino. There is considerable difficulty in 
apportioning these two sees rightly between the 
four bishops in question. Baronius, Routh, 
Dupin and Aguirre make Basilides and Martialis 
bishops, not of Leon-Astorga and Merida, but 
of Leon and Astorga respectively. Tillemont 
rightly joins the churches of Leon and Astorga, 
but avoids assigning the bishops, while Ceillier 
(ii. 265. 562-4) holds Basilides to have been 
oishop of Leon-Astorga, and Martialis bishop of 
Merida. Florez does the same, on the ground 
that as Leon-Astorga is mentioned before Merida 
and Basilides before Martialis, therefore the two 
names must be connected, as also those of 
Martialis and Merida. This argument is cer- 
tainly not conclusive. We know from Cyprian's 
letter that Sabinus was made bishop in the room 
of Basilides. His name, however, is mentioned 
after that of Felix, so that no such inference 
can really be drawn from the pairs of names. 
Gams (Kirchengexh. von Spanien, i. 236), in con- 
travention of all previous writers, maintains 
that Sabinus was made bishop of Merida in the 
room of Basilides, and Felix of Astorga and 
Leon in the room of Martialis, supporting his 
view by various ingenious arguments drawn 
from the name of Sabinus and the circumstances 
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of his election, which are described in some 
detail by Cyprian [Sabincs]. If this is accepted 
Felix would appear as the first bishop of 
Astorga or Leon, or of both together, known in 
history. Only one episcopos Legionensis appears 
in Roman or Gothic Spain — Decentius of Leon, 
who signs the canons of Eliberi 305 (a signature 
probably to be understood in the same way as 
that of Posidonius (q. v.) of Eminius, i.e. Porto, 
C.Tol.iii.589). [M. A. W.] 

FELIX (100), 18th bishop of Limoges, suc- 
ceeding Simplicius and followed by Adelphius II. 
(Gall. Christ, ii. 505). There is a story in the 
life of St. Eligius, of how St. Eligius, while a 
layman, obtained the see for Felix from the king. 
( Vita S. Kligii, ii. 28 ; Migne, Patr. Lat. lxxxrii. 
558). He was represented at the council ot 
Chalons about A.D. 650, by Paternus, an abbat 
(Mansi, x. 1194). In a.d. 650 he wrote a letter 
to St. Desiderius, Didier of Cahors, which is 
extant, but in no way remarkable. (Migne, Patr. 
Lat. lxxxrii. 266.) [S. A. B.] 

FELIX (101), reckoned the seventh bishop 
of Lucca, between Fullanus and Obsequentius, 
identified by some with the Felix Lnceusis (where 
other readings are Lunensis and Cumiensis) in 
the list of those present at the Roman council of 
Hilarius, A.D. 465 (Mansi, Condi, vii. 959 ; Ugh. 
Ital. Soar. i. 794). The reading Lunensis, which 
makes Felix the first bishop of Luna, a see after- 
wards transferred to Sarzana, is adopted by 
Ughelli (Ital. Sacr. i. 844) and Cappelletti (Le 
Chiese cTItal. xUi. 428). [C. H.] 

FELIX (102), bishop of Lucca. A confirmation 
by him of goods granted to the monastery of St. 
Fredianus, in Lucca, c. 685, is given in Troya, 
Cod. Dipt. ii. 565. Also in Muratori, Antiq. Med. 
Aev. r. 367. King Cunibert, c. 686, confirmed 
the charter of Felix, given to the same monastery 
(Troya, Cod. Dipl. iii. 11). [A. H. D. A.] 

FELIX (103), bishop of Macriana, a place in 
Mauretania Sitifensis, present at Carth. Conf. 
A.D. 411. (Jfon. Vet. Don. p. 462, ed. Oberthiir.) 

[H. W. P.] 

FELIX (104), Donatist bishop of Magarmelis 
in Numidia, present as the preceding. (M. V. D. 
p. 402.) [H. W. P.] 

FELIX (106), Donatist bishop of Manazena 
Regia, in Numidia, present as the preceding. 
(M. V. D. p. 451.) [H. W. P.] 

FELIX (106), bishop of Manfredonia (163). 

FELIX (107), bishop of Marazana in Numidia 
(Anton, /tin. Marazania, in Notitia, " Maraziana " 
Sentt. Ep. 46), is the "alter Felix," who is a 
martyr bishop at Sigua in mines (Cyp. Ep. 76, 
79), and the scribe or author of Ep. 79. 

[E. W. B.] 

FELIX (108), bishop of Mariana (Martula), 
cir. 306 ; commemorated on Oct. 30, according to 
Ferrarius (Cat. SS. qui turn sunt m M. B.). Jaco- 
billus reckons him the same as the martyr 
bishop of Hispellum (No. 88), May 18, and as 
presiding over both sees. (Ugh. Ital. Sacr. x. 
129.) [C. H.] 

FELIX (100), bishop of Mathar in Numidia ; 
banished by the Vandal king Hunneric, after the 
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conference between the Catholics and Arians at 
Carthage, a.d. 484. He died in exile. (Notitia in 
Victor. Vit. 56, Migne, Patrol. Lat. lviii. ; Mor- 
celli, Africa Christ, i. 217.) [L. D.] 

FELIX (110), bishop of Maxita in the province 
of Mauretania Caesariensis ; exiled with the 
preceding. (Notitia, 59; Morcelli, i. 219.) 

[LD.] 

FELIX (111), Donatist bishop of Maxula, a 
town of proconsular Africa, perhaps Hammam el 
Enf, eighteen miles from Carthage ; but, as there 
was more than one place of the same name, this 
is not certain. (Diet. Geog. ii. p. 299.) He was 
present at Carth. Conf. a.d. 411. (Hon. Vet. 
Don. p. 442, ed. Oberthur.) [H. W. P.] 

FELIX (112), bishop of Messina, received a 
letter from Gregory the Great (lib. i. indict, ix. Ep. 
40 ; Migne, lxivii. 493-494). Consulted Gregory 
on the degrees of consanguinity lawful in marriage 
and other matters (lib. xiv. indict, vii. Ep. 16 ; 
Migne, lxivii. 1320-1322). Gregory's answer 
to this letter (lib. xiv. indict, vii. Ep. 17 ; 
Migne, lxxvii. 1322) is spurious. (Jaffa, Regesta 
Pont. Literae Spuriae, p. 937). [A. H. D. A.] 

FELIX (118), bishop of Metz. Nothing is 
recorded of him save some incredible stories in 
the chronicles of the bishops of Metz. He is 
there said to have ruled for forty-two years, and 
died in the fourth year of Hadrian, A.D. 121. He 
was commemorated on Feb. 21. (Gall. Christ. 
xiii. 680 ; Boll. AA. SS. 21 Feb. iii. 236.) 

[R. T. S.] 

FELIX (114), 35th bishop of Metz, succeed- 
ing Aptatus, and followed by St. Sigibaldus early 
in the 8th century. The authors of the Gallia 
Christiana (xiii. 703) quote the Codex of St. 
Symphorian to the effect that he sat nine months, 
and died on Dec. 22. He is said to have been 
buried in the church of St. Symphorian. 

[S. A. B.] 

FELIX (116), Donatist bishop of Mopti in 
Mauretania Sitifensis, in opposition to Leo the 
Catholic bishop; present at the Carthaginian 
conference of 411. (Gest. Collat. Carth. cap. 
143, 180, in Patr. Lat. xi. 1319 a, 1326 a.) 

[C. H.] 

FELIX (116), bishop of Muzua, in the procon- 
sular province of Africa ; summoned to a conference 
with the Arians at Carthage, and subsequently 
banished by the Vandal king Hunneric, A.D. 484. 
(Notitia in Victor. Vict. 56; in Patrol. Lat. 
lviii. ; Morcelli, Africa Christ, i. 239.) [L. D.] 

FELIX (117), ST., elected bishop of Nantes 
in Brittany 550, died 6th January, 582. (Acta 
Sanctorum, 7th July, ii. 470-77.) He is repeatedly 
mentioned by Gregory of Tours (iv. 4, 37, v. 5, 
32, 50, vi. 15, ix. 39 ; Liber de Gloria Confessomm, 
c 78 ; Vitae Patrum, c x. § 4), who says that 
Felix once wrote him a letter full of reproaches, 
because Gregory would not yield up some pro- 
perty to him. Gregory says he was careless and 
boastful, and that he himself replied that if 
Felix had only been bishop of Marseilles the 
ships from Egypt would have brought no oil or 
spices hither, bat only paper for him to defame 
good men by his writings. (Hist. Fr. v. 5.) 
He was one of the few Western scholars who 
knew Greek. Fortunatus, who addressed several 
poems to Felix (iii. carm. 8), praises him for his 
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exertions to convert the Saxons, meaning the 
Saxons who had occupied the country near 
Bayeux. This Saxon settlement dates from the 
third century, and by the aid of local names we 
can still trace its sharply defined boundaries. 
(Isaac Taylor, Wonh and Places, ed. 3, pp. 92-94.) 
It is curious to observe in how many cases we 
find the same names on the opposite coast of 
Hants, Dorset, Devon, and Cornwall. Felix was 
at the council of Tours in 567, and that of Paris 
in 573. St. Felix's day is given in the calen- 
dars as 7th July. See Bistoire litteraire de la 
France, iii. 332 ; St. Felix Eviq. de Nantes, by 
E. de Kersabiec, Nantes, 1861. [C. W. B.j 

FELIX (118), bishop of Naples c 455. He 
succeeded either St. Nostrianus or Timasius, and is 
said to have held the see about nine years. He 
was succeeded by Soter. (Ughelli, Ital. Sacr. vi. 
63.) [R. S. G.] 

FELIX (119), bishop of Narbonne, about a.d. 
650. All we know of him is derived from a 
letter addressed to him by St. Desiderius of 
Cahors, in answer to one of his, which is 
described as full of grief and bitterness (Higne, 
Patr. Lat. lxxxvii. 256). His name is not found 
in the lists of the Narbonne bishops, and is 
omitted by Gams {Series Episc. 583). [S. A. B.] 

FELIX (ISO), bishop of Nepi, present at the 
1st, 3rd, 4th, and 6th synods under pope Symma- 
chus in March 499, Oct. 501, Nov. 502, and Oct. 
504. For reference, see Felix bishop of Terni ; also 
Mansi, viii. 235, 253, 269, 316. [A. H. D. A.] 

FELIX (181), bishop of Nismes, crucified by 
the Vandals in the beginning of the 5th century. 
(Hefele, Conc.-Gesch. § 110 ; Gall. Christ, vi. 427.) 

TR. T ST 

FEUX, bishop of Nocera (187). 

FELIX (188), commemorated Nov. 15; a 
bishop and martyr at Nola in Campania with 
thirty others under a prefect named Martianus. 
He is by some considered the same as the pres- 
byter Felix of Nola. He was buried by Elpidius, 
a presbyter. (Martyr. Usuardi, Adon.) 

[G. T. S.] 

FELIX (188), bishop of Nomentum (La Men- 
tana), present at the third synod of Home under 
Boniface II., a.d. 531. (Mansi, viii. 740 ; Ugh. 
Ital. Sacr. x. 147.) '[C. H.] 

FELIX (184), bishop of Nova, Novae, or Noba, 
a place in Mau Tetania Caesariensis, probably the 
same as Oppidum Novum (Alkassar el kabir), 
(Ant. /tin. 24, 2), present at Carth. Conf. A.D. 
411. (Hon. Vet. Don. p. 463, ed. Oberthur.) 

[H. W. P.] 

FELIX (186), Donatist bishop of Novasinna, 
or Nobasinna, a place in Numidia, present at 
Carth. Conf. a.d. 411. (lion. Vet. Don. p. 439, 
ed. Oberthur.) [H. W. P.] 

FELIX (188), bishop of Nova Sparsa, in the 
province of Numidia ; summoned to a conference 
at Carthage by Hunneric, a.d. 484, and sub- 
sequently driven into exile, where he died. 
(Notitia in Victor. Vit. 56, Migne, Pat. Lat. lviii. ; 
Morcelli, Africa Christ, i. 245.) [L. D.j 

FELIX (187), first bishop of Nuceria or Nocera 
in Umbria, a.d. 402. Being desirous of restoring 
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discipline in his diocese after the rebuilding of 
the churches, which, it seems, had been destroyed 
by the Goths in the year 410 or 411, he con- 
sulted Innocent I., bishop of Rome, on certain 
difficult points which had arisen. Innocent, 
commending the deference he had displayed 
towards the Roman see, which he termed the 
chief bishopric, proceeds to mention some of the 
disqualifications for the clerical office. He is 
surprised that so well informed a man as Felix 
should have consulted him on points known to all 
the world, and supposes that his engrossing 
labours must have made him forgetful of the 
canons which had decided all the points he had 
brought before him. Innocent's reply is placed 
by Jaffe - (Regest. Pontif. p. 26) between the 
years 402 and 417. (Innocent, Ep. 37, ed. Migne, 
Patr. Lat. xx. 603; Mansi, Condi, iii. 1045, 
Ep. 4.) Ughelli says he was present at a coun- 
cil with Decentius bishop of Eugubium (Ital. 
Sacr. i. 1065 ; see also Gams, Ser. Episc. 709). 

[C. H.] 
FELIX, bishop of Padua (181). 

FELIX (188), bishop of Palermo, present 
nt the Lateran synod under pope Martin in 649, 
which condemned the Monothelite heresy. 
(Hefele, $ 307 ; Mansi, x. 867.) [A. H. D. A.] 

FELIX (189), bishop of Paris, mentioned in the 
Acta 8. Qenovefae, under the name of Vilicius or 
Julicus. (AA. SS. Jan. i. 143 b ; Qall. Christ. 
vii. 15.) Commemorated on Jan. 3. [R. T. S.] 

FELIX (ISO), bishop of Parium, in the pro- 
consular province of Africa ; subscribed the letter 
against the errors of the Monothelites sent by the 
synod of his province to Paul, the patriarch of 
Constantinople, A.D. 646. (Mansi, x. 939 ; Mor- 
celli, Africa Christ, i. 253.) [L. D.] 

FELIX (181) I., bishop of Patavium (Padua). 
He succeeded Eupavius c. A.D. 293. He is said to 
have introduced the practice of burying Christians 
in a ground apart from the pagans. He died c. 
A.D. 313, and was succeeded by Paulus, a Roman. 
(Ughelli, Ital. Sacr. v. 398 ; Cappelletti, Le Chiese 
cTItal. x. 484.) [R. s. G.] 

FELIX (188) II., bishop of Patavium, c. 
A.D.523. (Cappelletti, Le Chiese cT Ital. x. 487.) 

[R. S. G.] 

FEUX (188) HX, bishop of Patavium, suc- 
ceeded Tirgilius c. 591, and was succeeded, 
609, by Audacius. (Ughelli, Ital. Sacr. v. 399; 
Cappelletti, Le Chiese <T Ital. x. 488.) 

to. q ri 
FELIX (184), ninth in the list of the bishops 
of Pavia (Ticinum), between Crispinus and Maxi- 
mus, as given in Ughelli, who places his acces- 
sion in 253 and his martyrdom on July 15, 255. 
In some accounts of the bishops of Pavia the 
place of Felix is occupied by a Crispinus II., a 
discrepancy discussed by the Bollandists. Gams 
omits Felix, and places Crispinus and Maximus 
in the 5th century, with Epiphanius between 
them. (Ughel. Ital. Saer. i. 1078; Boll Acta SS 
Jul. iv. 23 ; Gams, Ser. Episc 800.) [C. H.] 

FELIX (185), bishop of Pesaro (Pisaurum), 
receives a letter from Gregory the Great, blaming 
him for interfering with a monastery and allow- 
ing public masses there (lib. vi. indict, xiv. Kpist. 
46 ; Migne, lxxvii. 832> [A. H. D. A.] 
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FELIX (186), Donatist bishop of Pisita, a 
place in proconsular Africa, unable through age 
to be present at Carth. Conf. A.D. 411. (Mon. 
Vet. Don. p. 418, ed. Oberthfir.) [H. W. P.] 

FELIX (137), bishop of Portua Romanus 
addressed by Gregory the Great (lib. ii. indict, 
ii. Ep. 25; in Migne, lxxvii. 964). Gregory 
(Dial. iv. 51, 55) states that Felix was born in the 
Sabine province, and that to him he owes some of 
his information. Felix was present at the synod 
of 595 about the service of the pope, the goods of 
the church, etc., and also at the synod of 601, 
which tended to free monasteries from episcopal 
control. These are two separate synods accord- 
ing to Hefele, §§ 288, 289 ; according to Jaffe, 
from a consideration of the signatures there was 
only one, and that in 595. (Regesta Pont. p. 114 ; 
Mansi, ix. 1228, and x. 488.) [A. H. D. A.] 

FELIX (188), bishop of Oporto, A.D. 692, but 
made metropolitan of Braga by the same six- 
teenth council of Toledo, which, in consequence 
of the conspiracy of Sisebert, transferred Felix 
of Seville to Toledo and Fanstinus of Braga 
to Seville [Felix (152)]. In Loaysa's edition 
he is made to sign the acts of the sixteenth 
cooncil as bishop both of Braga and Porto; but 
according to four of the council MSS. it should be 
" Bracarensisatque-Dumiensissedium Episcopus." 
The see of Dumium, which included the monas- 
tery of Dumium only, and which was founded in 
memory of St. Martin of Dumium, was often 
administered by the bishop of the neighbouring 
diocese and town of Braga. For the groundless 
legend of the martyrdom of Felix by the Arabs 
in 724, see Esp. Sagr. xv. 161, and Boll. AA. 88. 
May 15. (Esp. Sagr. xv. 158 ; Aguirre-Catalani, 
iv. 333.) [ M - A - W -J 

FELIX (139), Donatist bishop of Putia, a 
place in Numidia, present at Carth. Conf. A.D. 
411. (lion. Vet. Don. p. 453, ed. Oberthur.) 

[H. W. P.] 

FELIX (140), archbishop of Ravenna, 708- 
724. He was consecrated by pope Constantine. 
At the time of his consecration he was apparently 
unwilling in some way to submit to the papal 
supremacy. Hence his later fate, according to 
the author of the Life of Constantine, was not 
undeserved. ( Vita Constantmi I. in Liber Pontt- 
ficalis, Migne, cxxviii. 947.) The people of 
Ravenna had killed the exarch John Rizocopus, 
and had rebelled against the emperor Justinian, 
who sent a force under Theodore, c. 709, 
against Ravenna. Feltx was captured, and 
carried off to Constantinople, where he was 
blinded, and sent into exile in Pontus. Jus- 
tinian's successor, Philippicus, took pity upon 
Felix, caused search to be made for his property 
which had been taken from him, and recovered 
all except one candlestick. He then gave him 
presents, and sent him back to Ravenna. Felix 
died in 724, Nov. 25, and was buried in the 
church of St. Apollinnris in Classis, where his 
sarcophagus and epitaph are still to be found. 
He had written many works, but he caused them 
to be burnt before his death, because on account 
of his blindness he could not revise them. One 
was saved by the priests, a commentary on St. 
Matt. xxiv. 15, which was extant in the 9th cen- 
tury when Agnellus wrote, but has perished. 
According to Agnellus, Felix had been head of 



FELIX— Bishops 

the monastery of St. Bartholomew, in Ravenna. 
(The Life of Felix is given in the Liber Pontificalis 
Eocl. Ran. of Agnellus, Monum. Rerwn ltat. et 
Langob. 866 sqq. which is inaccurate in many 
details, and may be partly corrected from the 
Liber Pontificalis Vita Comtantini I. Migne, 
cxxviii. 947.) [A. H. D. A.] 

FELIX (141), Donatist bishop of Rome, sent 
thither from Africa by his party, present at the 
Carthaginian conference, A.D. 411. Objection was 
made to his appearance by the Catholic managers, 
as not being an African bishop. Petilian, on the 
part of the Donatists, defended it as being simply 
the result of the general migration from Rome 
at the time of the Gothic invasion. The pre- 
sident pointed out that his duty was to deal 
with an African question, but admitted his sig- 
nature on the understanding that this admission 
was not to prejudice the rights of Innocent, the 
Catholic bishop who was not present. (Aug. Ep. 
53, 2 ; lion. Vet. Don. pp. 430-t32, ed. Ober- 
thur.) [H.W.P.] 



FELIX (148), bishop of Rotaria, in Numidia, 
present at the council of Cirta, a.d. 305, who 
gave an opinion on the side of moderation. 
(Aug. c. Cresc. iii. 30 ; Opt. i. 14.) [H. W. P.] 

FELIX (148), bishop of Rusubiris (Rusicibar), 
a port of the province of Mauretania Tingitana, but 
assigned to M. Caesariensis by the Notitia ; one of 
the Catholic bishops summoned to Carthage by 
the Vandal king Hunneric, A.I>. 484, and subse- 
quently banished by him. (ft'otitia in Victor. 
Vict. 58 ; Migne, Patrol. Lat. lviii. ; Morcelli, 
Africa Christ, i. 267.) [L- D.] 

FELIX (144) OF SABAGOSSA, probably 

bishop of Saragossa, described in the letter of 

Cyprian and the African bishops on the case of 

Babilides and Marti alis as "alius Felix de 

Caesaraugusta fidei cultor atque Defensor 

veritatis," who had written letters to the council 

assembled at Carthage, describing the fall of 

the two deposed bishops. There has been much 

dispute as to whether he is to be regarded 

as bishop of Saragossa. Spanish opinion is, 

on the whole, opposed to the bishopric (Seo 

Aguirre, Coll. Max. Cone. Hisp. i. Diss. 14, Exc. 1, 

and Risco in the Esp. Sagr. xxx. 99.) Nothing, 

however, can safely be interred from the absence 

of the episcopal title, which is equally absent 

with regard to the catalogue of African bishops 

given in the superscription of Cyprian's letter 

(Ep. 68, apud Migne, Patr. Lat.) ; and, on the 

whole, it seems most probable that Felix was 

bishop of Saragossa. If so, we should then have 

information, dating from the middle of the 3rd 

century, of the existence of three bishoprics 

in northern Spain— Tarragona [Fructuosus], 

Astorga [Felix], and Saragossa. To these the 

Spaniards would certainly add Braga, but the 

proofs are doubtful. (Esp. Sagr. xxxi. 250; 

Gams, Kirchengesch. von Spanien, i. 253.) (Cf. 

No. 52.) [M.A.W.] 

FELIX (146), bishop of Sardica on the Oescus 
in Dacia. This see was subject to the metropo- 
litan of Prima Justiniana at the end of the 6th 
ccnturv, but Felix resisted the authority of 
Joanne's, and elicited a severe letter of reproof 
from Gregory the Great, who threatened further 
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ecclesiastical censures if he refused submission. 
(Greg. Magn. Epist. lib. v. 14 in Patrol. Lat. 
lixvii. 131. Wiltsch gives Lychindus as the 
name of the metropolitan see, but it had been 
transferred to Prima Justiniana, c. a.d. 530. See 
also Le Quien, Or. Christ, ii. 281-285.) It is 
not known whether Felix submitted, or how long 
he lived. [J- de S.] 

FEIIX (146), a bishop sent by Gregory the 
Great, c. 595, together with an abbat Cyriacus, 
to convert the Barbaricians, an idolatrous portion 
of the population of Sardinia. Their religious 
instruction had been neglected by the native 
bishops, whom Gregory accordingly reproves. 
(Greg. Mag. Epp. lib. iv. ind., Epp. 23-26.) 
V 8 [R.S.G.] 

FELIX (147), bishop of Sarsina, a.d. 495- 
532, between Adeodatus and Sergius. (Cappel- 
letti, U Chiese d' Italia, ii. 487, 518.) [C. H.] 

FELIX, bishop of Sassari (175). 

FELIX (148), bishop of Segermis, in Byza- 
cene, perhaps the same as Seggera (Jumah 
(Ant. Itin. 63, 3), present at Carth. Conf. A.D. 
411. (Jfon. Vet. Don. p. 402, ed. Oberthur; 
Gams, Ser. Epitc. p. 468.) [H. W. P.] 

FELIX (149) II., bishop of Segermis ; sub- 
scribed the letter which the bishops of his 
province wrote to Constantine, the son of 
Heraclius, against the novel doctrines of the 
Monothelites, A.D. 641 ; " et Gernisii " in the 
subscription has been emended into " Segermi- 
tensis." (Mansi, x. 928 ; Horcelli, Africa Christ. 
i. 273.) [L D.] 

FELIX (160), bishop of Selemsela, a town 
either in the proconsular or Numidian province 
of Africa. He was present at the council convened 
at Carthage by bishop Genethlius, A.D. 390, 
and was the author of three of the canons there 
enacted concerning the discipline of the clergy, 
two of which were afterwards embodied in 
Gratian's decretal. (Mansi, iii. 693; Morcelli, 
Africa Christ, i. 273.) [L. D.] 

FELIX (151), bishop of Serteis, or Serta, a 
place in Mauretania Sitifensis, prevented by ill- 
ness from attending Carth. Conf. A.D. 41 1. (ifon. 
Vet. Don. p. 463, ed. Oberthur.) [H. W. P.] 

FELIX (162), metropolitan bishop of Seville 
shortly before C. Tol. xvi. In can. 12 of the 
council, Sisebert of Toledo is deposed for 
conspiracy against Egica and his family; 
and Felix, then metropolitan of Baetica, was 
declared metropolitan of Toledo in his place, by 
election of the council, and consent of the 
clergy and people of Toledo. The council, how- 
ever, in this only ratified the prae-electio and 
auctoritas of Egica, " dicti Domini nostri," who 
had commanded (jtusit) Felix to assume the 
charge of the see of Toledo. His election is 
spoken of as " in praeteritis," and we may pro- 
bably see in it one of the first effects of C. Tol. 
xii. 6, which had placed the election of bishops 
in the hands of the king and the metropolitan 
of Toledo. In this case, however, the council 
is asked both to deliver judgment upon Sisebert 
and to confirm the election of Felix, probably 
because Felix could not confirm himself, and 
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possibly because the strong hand of Julian (q. v.) 
having been withdrawn, it was felt desirable, 
at a critical moment for the government, 
to make some concession to the older order 
of things. This Felix is not to be identified 
with the Felix bishop of Iria who signs C Tol. 
xii. {Esp. Sagr. vi. 285), but rather with 
the Felix, archpriest of Toledo, who signs the 
thirteenth, fourteenth, and fifteenth councils, 
and disappears as soon as Felix of Seville and 
Toledo is heard of. He was in all probability 
the friend and protege" of Julian, whose life he 
wrote, and whose ambitious policy with regard 
to the see of Toledo he seems to have attempted 
to carry out, though with inferior ability and 
vigour. Isidorus Pacensis in the 8th century 
says of him, after some expressions of praise, 
" concilia satis praeclara etiam adhuc cum am- 
bobus Principibus agit " (Isid. Pac Esp. Sagr. 
viii.). The princes were Egica (687-701) and bis 
son Wittiza, associated with his father in the 
government from 698; and it has therefore 
been inferred from this passage that, besides the 
sixteenth council of Toledo already quoted, 
Felix presided also at the seventeenth and eigh- 
teenth. For his presidency at the seventeenth 
in 694 we have the authority of Roderic of 
Toledo (iii. 13), writing from MSS. in which 
the signatures of the council, not now extant, 
were contained ; and it is of course possible that 
he survived the eighteenth, under Wittiza, the 
acts of which are lost, though the passage from • 
Isidore of Beja, already quoted, is our only 
ground for supposing it. The life of Julian of 
Toledo, attributed to Felix, and which with 
Julian's life of Ildefonsus appears as an addition 
in many MSS. to the De Viris ill. of Isidore 
and Ildefonsus, is accepted by Gams as genuine. 
(Kirchengesch. von Spanien, ii. (2) 222 ; EspaOa 
Sagr. vi. 316 ; Agnirre-Catalani, iv. 333 ; Hefele, 
Conc-Oesch. iii. 318, 323.) [M. A. W.] 

FELIX (163) I., bishop of Manfredonia or 

Siponto, c. 465. (Vita Laurentii Sipontini in 
Momtm. Herum ltal. et Langob. 1878, p. 544.) 
[A. H. D. A.] 

Felix (KM) il, buhop of siponto (Ugheia, 

ltal. Sac. vii. 818), addressed by Gregory the 
Great. In 591 he is requested to take charge 
of the vacant church of Canusium (Canosa in 
Apulia, a see afterwards united with Bari) and 
directed to ordain two parochial presbyters for 
it (lib. i. ind. ix. ep. 53). Ughelli (ltal. Sac. 
vii. 790) on the authority of this letter places 
Felix as commendatarius among the bishops of 
Cannae, having evidently so read the name of 
the church. In 593 Felix is bidden to make, 
with two notaries of the Roman see, an inspec- 
tion of the valuables of the Sipontine church 
and forward a summary account of them signed 
by him, without any delay or excuse, to Gregory. 
For the dissolute morals of his nephew Felix 
[Evanoklus (4)] he is severely blamed, and the 
debt owing by his deacon Evangelus for his 
ransom he is directed to discharge out of the 
church funds (lib. iii. ind. xi. epp. 42, 43). In 
this year also Felix is reproached as unfeeling 
for having withheld payment, from the same 
source, of twelve solidi incurred by Tribunus, 
one of his clerics, for his ransom from the enemy 
(lib. iv. ind. xii. ep. 17). [Feux (56).] 

[C. H.l 
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FELIX, bishop at Spello (88). 

FELIX (155), bishop of Spoleto, signed the 
second Epistle of pope Agatho, which was sent in 
680 after a synod in Rome to the third council 
of Constantinople. (Hansi, xi. 302 ; Hefele, 
§ 314.) [A. H. D. A.] 



FELIX (167), Donatist bishop of Summa, 
or Zumma, a town in Numidia. He was not 
present at Carth. Conf. A.D. 411 ; but as the 
name of a bishop of that see appeared in the 
list of signatures, the error, being challenged by 
the Catholics, was after some discussion ad- 
mitted by the Donatist*. (Hon. Vet. Don. p. 
448, ed. Oberthur.) [H. W. P.J 

FELIX (158), Donatist bishop of Tacapae, or 
Tacape, a town of proconsular Africa, near some 
hot springs (Gabo, Cabes, or Quabcs, Ant. /tin. 
78, 3), said by his party to be prevented by ill- 
ness from appearing at Carth. Conf. A.D. 411. 
(Mon. Vet. Don. p. 419, ed. Oberthur.) 

[H. W. P.] 

FELIX (159), Donatist bishop of Tagaraja, a 
place in Byzacene, present at Carth. Conf. A.D. 
. 411. (Ifon. Vet. Don. p. 449, ed. Oberthur.) 

fH. W. P.] 

FELIX (160), bishop of Tebeste (Theveste), in 
Numidia ; banished by Hunneric, 484. (Notitia 
in Victor. Vit. 56, Migne, Patrol. Lat. lviii. ; 
Morcelli, Africa Chriit. i. 309.) [L. D.] 

FELIX (161), Donatut bishop of Tela, in 
proconsular Africa, present at Carth. Conf. A.D. 
411. (Mon. Vet. Don. p. 459, ed. Oberthur.) 

[H. W. P.] 

FELIX (162), bishop of Terni (Interamna), 
present at the 3rd, 4th, 5th, and 6th Roman 
synods under pope Symmachus in Oct. 501, Nov. 
502, in 503, and Oct. 504, according to the 
reckoning of Dahn (Die KBnige der Qermanen, iii. 
209), who accepts, with a slight alteration, the 
arrangement of Hefele, § 220. (Mansi, viii. 252, 
268, 299, 314 ; Ugh. Ital. Sac. I 750.) 

[A. H. D. A.] 

FELIX (168), third bishop of Terracina, c a.d. 
366, succeeding Sabinus. It is related in a 
Vatican manuscript quoted by Ughelli how the 
prayers of Felix in the church of St. Caesarins at 
Terracina obtained a cure for Placidia, daughter 
of Valentinian HI., when possessed by a demon. 
(Ughelli, Ital. Sacr. I 1289.) [R. S. G.] 

FELIX (164) II., bishop of Terracina, present 
at the Lateran synod under Martin in 649, which 
condemned the Monothelite heresy. (Mansi, x. 
867 ; Hefele, § 307.) [A. H. D. A.] 

FELIX (166), bishop of Thenae, in the Byza- 
cene province of Africa; subscribed the letter 
of the bishops of his province against the Mono- 
thelites, c. A.D. 641. (Mansi, x. 928 ; Morcelli, 
Africa Christ, i. 313.) [L. D.j 

FELIX (166), bishop of Tibiura Tibursica. 
Vid. of Tubioca (No. 174). 
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FELIX, bishop of Ticinum (184). 

FELIX (167), bishop of Timida Regis, in the 
proconsular province of Africa ; subscribed the 
letter sent by the synod of his province to Paul, 
patriarch of Constantinople, against the Mono- 
thelites, a.d. 646. (Mansi, x. 939; Morcelli, 
Africa Christ. i. 326.) [L. D.] 

FELIX, bishop of Toledo (162). 

FELIX, bishop of Torres (175). 

FELIX (168), bishop of Tres Tabernae (Cis- 
terna), one of the nineteen bishops assembled 
under Melchiades at Rome to examine the case of 
Caecilianus, a.d. 313. (Vol. I. p. 367 ; Opt. i. 
23 ; Ughelli, Ital. Sacr. i. 193.) Ughelli makes 
his see Praeneste, by a clerical error doubtless, 
as Secundus bishop of Praeneste immediately 
precedes him in the list of signatures. (Mansi, 
Condi, ii. 437 ; Gams, Ser. Episc. vii.) 

[H. W. P.] 

FELIX (169). In a.d. 386 according to 
Baronius, 385 according to Tillemont, Felix was 
chosen bishop of Treves at the time of the synod 
held there under Maximns. Sulpicius Severus 
(Dial. iii. 13) gives a high personal character of 
him. But the bishops who consecrated him were 
Ithacians, or favourers of Ithacius, at whose 
instance Maximus had put the Priscillianists to 
death. St. Martin of Tours was then at Treves, 
and assisted at the consecration, though he de- 
clined to sign the record of it. He considered 
it better to yield for the moment, than endanger 
the lives of those over whose necks the sword 
impended. In 398 or thereabouts, however, a 
council at Turin directed that all who should 
withdraw themselves from Felix should be re- 
ceived into communion; and he himself after- 
wards surrendered his bishopric, and betook him- 
self to a monastery which he had founded and 
dedicated to the martyrs of the Thebaean Legion, 
where he lived till after the year 400. It should 
be mentioned, however, that the Bollandists dis- 
credit the identification of this Felix with him 
whose consecration is recorded by Sulpicius Se- 
verus. (AA. SS. Mar. 26 ; Tillemont, iiAn. viii. 
511 ; Gall. Christ, xiii. 377.) [R. T. S.] 

FELIX (170) I., bishop of Treviso. In the 
year 569 (or 568, Troya), he met Alboin, accord- 
ing to Paulus Diaconus, and was liberally treated. 
("Cui rex, ut erat largissimus omnes suae 
ecclesiae facilitates postulanti concessit et per 
suum pracmaticum post u lata firmavit," Paulus 
Diac ii. 12.) This has been spoken of as an 
invention of Paulus on the ground that the 
Lombards could not write. It was probably 
merely a confirmation of a charter. (See note 
by Wait* on the passage Mon. Iieivm Langob. 
1878, p. 79, and Troya, Cod. Diplom. vol. i. p. 1.) 
This case has an important bearing on the treat- 
ment of the church by the Lombards. At the 
same time, it must be remembered that the 
bishops of Venetia, as well as others in north 
Italy, were now in opposition both to Constanti- 
nople and the pope on the subject of the Three 
Chapters (Hefele, § 278). This Felix was a 
personal friend of Venantiua Fortunatus, the 
writer, who was born near Treviso, probably 
about 530. (Ebert. Oesch. d. Christl.-LaL Liter. 
p. 494.) Both were cured of eye-disease at the 
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altar of St. Martin. See Paul Diac ii. 13, and 
a note by Waitz to the passage in Man. Serum 
Langob. ' 1878, p. 79, with a quotation from 
Fortunatus's Lift of St. Martin, in which Felix 
is mentioned. [A. H. D. A.] 

FELIX (171) IL, bishop of Treviso (successor 
of Rusticns, who was bishop in 589 or 590, Paul 
Diac iii. 26). Distinct from the earlier Felix, 
one of the ten bishops who (after a synod of 
bishops of Venetia and Rhaetia II.) signed a 
letter to the emperor Maurice, c. 591, justifying 
their refusal to condemn the Three Chapters. 
(Mansi, x. 466 ; Hefele, § 281.) [A. H. D. A.] 

FELIX (178), bishop of Trisipis, in the pro- 
consular province of Africa ; subscribed the let- 
ter of the synod of his province sent to Paul, 
patriarch of Constantinople, against the Mono- 
thelites A.D. 646. Trisipelis, in the subscription, 
should be Trisipensis. (Mansi, x. 942; Morcelli, 
Africa Christ, i. 330.) [L D.] 

FELIX (178), bishop of Tubiae, a place in 
Mauretania Sitifensis, present at Carth. Conf. 
A.D. 411. (Jfon. Vet. Am. p. 411, ed. Oberthiir.) 

[H. W. P.] 

FELIX (174), bishop of Tubzoca, Oct. 24. 
His story illustrates the action of the first edict 
of persecution issued by Diocletian at the insti- 
gation of Galerius, on Feb. 22, A.D. 303, and the 
special severity with which it was worked in 
the provinces of the West, under the unhappy 
dominion of the emperor Maximian. We must 
remember that this edict did not authorize death 
as the punishment of resistance. It simply pro- 
hibited the assembly of Christians for religious 
worship ; ordered the destruction of churches, 
and of all sacred documents, and authorized the 
use of torture in legal proceedings taken in 
accordance with its provisions. Issued in the 
early spring, the official notice of its publication 
only arrived at Tubzoca on June 5. As soon as 
it was posted the overseer of the city, one 
Magnellianus, summoned the clergy before him, 
and demanded the sacred writings. Informed 
by them that they were in the bishop's hands, 
and that he had gone that day to Carthage, he 
remanded them until Anulinus, the proconsul, 
should have an opportunity of examining them. 
Upon the return of Felix on the next day, he 
also was brought before the overseer, and had 
the same demand proposed to him. Whereupon 
he uttered a noble reply, " It is better for me 
that I should be burned with fire than that the 
Holy Scriptures should be so treated, since it is 
better to obey God rather than man." Three 
days were thereupon given him for a reconside- 
ration of his decision, during which time he was 
committed to the private custody of Vincentius 
Celsinus, a leading citizen of the city. Upon 
his continued refusal he was sent to the pro- 
consul Anulinus at Carthage, on June 24. By 
him the bishop was examined upon his arrival, 
and again after an interval of sixteen days, as 
the magistrates of Carthage appear to have 
been anxious to find loopholes whereby the 
Christians might escape the extreme penalty 
of the law. With the edict, however, there seems 
to have been sent by Maximian, a high court 
official, to secure its due and vigilant execution. 
This was the praetorian prefect or commander 
of the emperor's guard. To him, therefore, upon 
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his final refusal Felix and his companions were 
delivered for transportation into Italy. After 
four days' sail they arrived in Sicily, having par- 
taken of no food during the journey, doubtless 
from sea sickness, wherein we find an incidental 
proof of the authenticity of these Acts. At the 
various points Agrigentum, Catana, Messana, 
Taurominium, where they touched, they were 
received with the greatest honour by the 
Christians. Thence they were carried by the 
prefect — who perhaps called at so many towns 
to rouse the zeal of the officials — to Venusia, 
in Apulia, where, having again called upon 
him to surrender the sacred writings, he con- 
demned him to death for disobedience. Doubt- 
less the known sentiments, or perhaps the secret 
instructions of Maximian, encouraged the court 
officials in exceeding the limit fixed by the 
letter of the edict. Felix finally suffered by be- 
heading, Aug. 30, on which day he is commemo- 
rated by Bede. At his execution he is reported 
to have said, " Thanks be to Thee, O God. Fifty- 
six years have I lived in the world. I have 
guarded my virginity, I have preserved the 
Gospels, I have preached the faith and truth. 
Oh, Jesus Christ, Lord God of heaven and earth, 
I offer my neck as a sacrifice to Thee, who abidest 
to eternity, to whom be glory for ever." The 
Acts and Martyrologies call the town where 
Felix was bishop, Tubzoca, with considerable 
variations in the spelling. Baronius, however, well 
suggests, though without any MSS. authority, 
Thibaris, a well-known episcopal city, of Nn- 
midia, whose bishops, Catholic and Donatist 
alike, appeared at the Carthage conference, A.D. 
411, while Tubzoca is utterly unknown. The 
companions of his martyrdom were Andactns and 
Januarius, presbyters, Fortunatus and Septimus, 
readers. There is considerable confusion as to 
various details in different versions of the Acts, 
which DVAchery and Baluze have in vain endea- 
voured to remedy. (Martyr. Vet. Soman., Bedae, 
Adonis, Usuardi; Baronius, Atmal. A.D. 302, 
cxvii.-cxxiii. ; Kuinart, Acta Sincera ; Surius ; 
D'Acherii Spkileg. t. xii. 634; Baluz. Misceil. 
t, ii. p. 77 ; Tillemont, v. 202.) [G. T. S.J 

FELIX (178), reckoned by Matthaeus the 
first of the undoubted bishops of Turres (de 
Turribus), or Torres, a see afterwards removed 
to Sassari, in Sardinia (Matth. Sard. Sac. 144). 
He was one of the bishops exiled by Hnnneric in 
484 (Victor Vit. Notit. 60 in Pat. L. lviii. 276 
b). Cappelletti recognises earlier bishops, and 
among them another Felix, A.D. 404. (Le Chieae 
cTItal. xiii. 131.) [C. H.] 

FELIX (176), bishop of Urge], a city of 
Catalonia, near the Gallic border, at the roots of 
the Pyrenees, on the Segre and one of its affluents. 
As Urgel lay within the dominions of Charles, 
and belonged to the ecclesiastical province of 
Narbona, that monarch watched the movement 
represented by Felix with the greatest concern. 

Felix was a native of Spain (Eginhard. Ann. 
s. a. 792, in Migne, Patrol. Lat. civ. 441), and 
early distinguished himself, both by his high 
character and hit great ability (Alcuin, Ep. 4, ad 
Felic Episc. in Migne, c. 144 ; Elipand. £pp. ep. 
3, ad Carol. Mag. sac. 2, in Migne, xcvi. 868 c). 
About a.d. 783 he was consulted by Elipandus 
bishop of Toledo on the adoptionist theory of 
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Christ's human nature, and returned an elaborate 
reply in favour of it (Eginhard. u. j.) [Adop- 
tionibts.] From thenceforth Felix and Eli- 
pandus became active in the dissemination of 
that opinion far and wide, Elipandus especially 
in the Asturias and Gallicia, Felix in Septimania. 
Felix also endeavoured, though with no great 
success, to secure adherents in other parts of 
Gaul, and in Germany. (Jonas. Aurel. de Cult. 
Imag. 1. i. s. init. in Migne, cvi. 308, 309.) 
Pope Hadrian wrote to the bishops of Spain 
(a.d. 785, Jafle - , Beg. Pent. 210), urging them to 
do their utmost to resist the further spread of 
the heresy (Migne, xcviii. 874 ; Hansi, xii. 814). 
In 788 Daniel, archbishop of Narbona, convened 
a council, in which Adoptionism was condemned 
as the " pestiferous heresy of Felix " (Mansi, 
xiii. 821 ; Froben. Diss. Hist. d. Haer. Elipand. 
Tolet. et Ftlic. Orgell. in Migne, ci. 303). In 
792 Felix recanted before Charlemagne at the 
council of Ratisbon, and was then sent, for what 
reason does not appear, in the charge of Angilbert 
the son-in-law of Charles (Regino, Citron, s. a. 
in Migne, ci. 61 c), to Hadrian at Rome (Alcuin, 
adv. Elipand. i. 16, in Migne, ci. 251 ; Eginhard. 
u. t. ; Mansi, xiii. 855). As Felix is not known to 
have been at Rome more than once, it was pro- 
bably at this date that he wrote the letter to Eli- 
pandus which the latter received with extreme 
delight, and sent on to the brethren at Cordova 
who " thought rightly about God " (Elipand. Ep. 5, 
u. ».). From this it appears that on his arrival 
in Rome Felix was encouraged to hope that his 
opinions would meet with a better reception than 
that accorded to them at Ratisbon. If so, he was 
more than disappointed, as at a council convened 
by Hadrian he was again prevailed upon to 
recant. At the same time he drew up a libellus 
of which Hadrian approved, and laid it first on 
the altar, and afterwards on the relics of St. 
Peter, taking an oath that the opinions there 
expressed were those that he would maintain 
thenceforth (Eginhard. u. s. ; Mansi, xiii. 856 ; 
Leo III. ap. Co. Rom. a.d. 799, Mansi, xiii. 1031). 
Notwithstanding his double recantation, how- 
ever, Felix does not appear to have been restored 
to his see (Elipand. Epp. Ep. 3, ad Carolum Mag. 
in Migne, xcvi. 867). From Rome Felix appa- 
rently returned to Urgel, and was soon as 
active as ever in disseminating the opinions 
which he is said to have so solemnly recanted 
(Ale Adv. Elip. u. $. ; Leo III. u. ».). Alcuin, 
who had held him in the highest esteem, and 
still retained great respect for him, now seems 
to have written a letter of earnest remonstrance, 
addressing him as " vir venerandus et in Christi 
charitate desiderandus," "episcopus," "pater," 
"pater amandus," and reminding him of their 
former correspondence, he beseeches him to 
"arise and return to his Father, and to the 
bosom of the church," adding, "Christ calls 
you, the church longs for you, all the saints 
desire you as a citizen." In this letter Alcuin 
speaks very highly of the writings of Felix, 
though he takes strong exception to his Adop- 
tionism. (Migne, ci. 119-125.) In 794 Charles 
convened a council at Frankfort, to which Felix 
was summoned, but where he does not seem to 
have appeared. The first canon adopted by that 
assembly condemns the " impious and wicked 
heresy of Elipandus bishop of Toletum and 
Felix bishop of Orgellis " (Mansi, xiii. 909). 
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Paulinas patriarch of Aquileia was commissioned 
to draw up a libellus on the subject, to be sent 
with the decree of the council to the " Spanish 
provinces " (Paulin. Libeil. Sacrosyliab. in Migne, 
xcix. 151-166; Mansi, xiii. 873-883). Two 
years afterwards (A.D. 796) Paulinus held a 
council at Aquileia in which Adoptionism was 
again condemned. (Co. Forojul. in Migne, xcix. 
285 ; Madrisius, Diss, de Cone. Forojul. ib. 534.) 

In the meanwhile Felix replied in a libellus of 
considerable length to the letter which he had 
recently received from Alcuin, wherein Alcuin 
says that he found "more heresies or rather 
blasphemies than he had previously read in his 
writings " (Ep. 83, ad Dom. Reg. in Migne, c 
273 d). Charles, hearing of this, requested 
Alcuin to prepare an answer, and Alcuin con- 
sented. At the same time, on the plea that he 
felt himself unequal to the task alone, Alcuin 
prayed the king to forward copies of the libellus 
to Leo III., Paulinus of Aquileia, Richbonus 
bishop of Treves, and Teudolf bishop of Orleans, 
with a request that they would also answer it. 
Paulinus complied in his Contra Felicem Vrgel- 
litanum, which he inscribed to Charles. (Migne, 
xcix. 343-467.) The answer of Alcuin is also 
extant (Contr. Fel. Urgel. Episc. in Migne, ci. 
119-230). 

In 799 Leidradus bishop of Lyons, Nefridius 
bishop of Narbona, Benedictus abbat of Aniane, 
with many other bishops and abbats, held a 
council at Urgel by command of Charles, and 
Felix appeared before it. His Adoptionism was 
once more condemned, but he himself was 
allowed an appeal to Charles (Felic. Con/. Fidei 
in Migne, xcvi. 882 ; Mansi, xiii. 1033), who the 
same year summoned a council at Aix-la-Cha- 
pelle, and Felix was there heard in self-defence. 
His great opponent at that council was Alcuin, 
who after several days' disputation succeeded 
in evoking another retractation from him (Ale. 
Ep. 117 ad Aquil. Pontif. in Migne, c. 348; 
Mansi, xiii. 1033). In the course of the same 
year, Charles procured another council to be 
held against Felix at Rome by Leo III., where 
his opinions were once more condemned, this 
time as those of a "thrice perjured heretic" 
(Mansi, xiii. 1031). After this Felix drew up a 
Confession of Faith, which, when it had been 
first approved by Charles and his bishops, was 
published and widely circulated. It is addressed, 
especially, to the clergy of Urgel. (Ale. Ep. 
108, ad Anion, in Migne, c 329 ; Fel. Conf. Fid. 
u. s. ; Mansi, xiii. 1025.) 

Felix was now sent to Leidradus at Lyons, by 
whom he appears to have been kept in custody 
in the monastery of St. Martin in that city. He 
was still there when Agobardus succeeded Lei- 
dradus. By that time Felix had again retracted 
his recantations and soon had more than one 
discussion with Agobardus (Agobard. adv. Fel. 
Vrgell. in Migne, civ. 33). After the death of 
Felix, a.d. 818, a " schedula" of his was found, 
in the form of question and answer, containing 
an elaborate reassertion of his old opinions. To 
this Agobardus felt it to be his duty to reply, 
in a work which he addressed to Louis the Pious. 
The reply contains copious extracts from the 
" schedula " (Migne, u. «. 29-70). There is also 
extant a Liber contra Haeresbn Felicti written 
by Alcuin (Migne, ci. 87). Besides the writings 
of Felix already referred to, Alcuin makes men- 
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tion of a Disputatio cum Sonoma, which, how- 
aver, h* had only heard of, and had never teen. 
It had been inquired for by Charles, and Alcuin 
referred him to Leidradus, with what result is 
not known. (Ale. Ep. 101 ad Domn. Reg. in 
Migne, ci. 314.) The only work of Felix that 
survives in its entirety is the Confessio Fidei. 
(Pagi, CM. s. a. 783 ix. 788 xi. 792 i. 794 1. 798 
vii. viii.; Hist. IMtr. d. Franc, iv. 428-433; 
Madrisiue, de Fel. et Elipand. hatr. Ditput. his- 
torico-chronologic. in Migne, xcix. 557 et «*?. ; 
Walcb, Hist Adoption. 1755; Enhueber, Diss. 
Dogmatico-histor.-contr. Chr. Watch, in Migne, ci. 
338 et sea. ; Dorner, Person of Christ, ed. Clark, 
dir. 2, vol. 1. pp. 248-268 ; Gieseler, Ecd. Hist. 
ed. Clark, ii. 279-284 ; Villanueva, Viage lite- 
rario d las Iglesias de Espaita, x. 20 ; Florez, 
Esp. 8agr. v. 335.) [T- w - D -3 

FELIX (177), bishop of Uthina (cf. Tert. de 
Xonog. 12), on Bagradas river in Pro v. Proc 
{Sentt. Epp. 26.) [E. W. B.] 

FELIX (178), Donatist bishop of Dtma, a 
place in Nnmidia, mentioned as being absent 
from Carth. Conf. A.D. 411. {Man. Vet. Dan. p. 
403, ed. Oberthur.) [H. W. P.] 

FELIX (179), Donatist bishop of ITzalis, or 
UzaU, near Utica, in proconsular Africa, present 
at Carth. Conf. A.D. 411. (Ifon. Vet. Don. p. 453, 
ed. Oberthur.) [H. W. P.] 

FELIX (180), bishop of Valencia, signs the 
acts of the eighth and ninth councils of Toledo 
(a.d. 835, 655), the former, which was a national 
council, in the thirty-seventh or thirty-eighth 
place ; in the latter, which was provincial only, 
in the eighth. {Esp. Sagr. viil. 171 ; Aguirre- 
Catalani, iii. 448.) [M. A. W.] 

FELIX (181) (Fklicintjs), a bishop of 
Verona, who probably lived c 470. (Acta 88. 
19 Jul. iv. 644 ; Ughelli, Ital. Sacr. v. 580 ; Cap- 
pelletti, Le Chiese dltoi. x. 747.) [R. S. G.j 

FELIX (182), bishop of Vicus Turns, in the 
proconsular province of Africa ; was present at 
the synod of Carthage convened by Boniface, 
bishop of that see, A.D. 525. (Mansi, viii. 648 ; 
Morcelli, Africa Christ, i. 353.) [L D.] 

FELIX (188), bishop of Villa Regis, a place 
in Nnmidia, present at Carth. Conf. a.d. 411. 
( Hon. Vet. Don. p. 408, ed. Oberthur.) 

fJH. W. P.] 
FELIX (184), bishop of Visica, a place in 
proconsular Africa, present at Carth. Conf. a.d. 
411. (Ifon. Vet. Don. p. 403, ed. Oberthur.) 

[H. W. P.] 
FELIX, bishop of Voseta (44). 

FELIX (185), Donatist bishop of Zaba, or 
Zabi (M'silah), a town within the district of 
Zabe, in Mauretania Sitifensis (Ant. Itin. 30, 3 ; 
Shaw, p. 66), notorious for his violence during 
the period of Donatist ascendancy under Julian, 
especially at a place called Lemella, between 
Sitifi and Zabi, where two Catholic deacons were 
slain, Primus, son of Januarius, and Donatus, 
son of Ninus, a.d. 361 or 862 (Opt. ii. 18). 

[H. W. P.] 

FELIX, bishop of Zactera (No. 98); of Zara 
(No. 94); of Zumma (No. 157). 
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FELIX (186) of Nola in Campania, a priest, 
called also by St. Augustine a confessor, whose 
personal history is known chiefly through the 
poems of Paulinos bishop of Nola A.D. 409-431, 
on which Bede has founded a history in prose. 
He was of Syrian extraction, but born at Nola, 
where his father Hermias had settled. He de- 
voted himself from a very early age (fifteen) to 
the service of Ood and of the church, and, 
having passed through the lower grades of the 
ministry, was ordained priest by Maximus 
bishop of Nola, c. A.D. 250 (a date as early as 
a.d. 84 is sometimes given). During the perse- 
cution under Decius, Maximus retired from his 
see for refuge, and the persecutors laid hold on 
Felix, and having imprisoned treated him with 
excessive severity. But, says his encomiast 
Paulinus, like St. Peter he was delivered by an 
angel, and, having reached his bishop at a 
moment when he was at the point of death, 
revived him by means of some grapes, of which 
he found a bunch hanging on a thorn-bush. 
He took him on his shoulders, and carried him 
to a place of safety, where an old woman took 
charge of him, whilst he himself returned 
home and remained there until the time of 
danger had passed away. The circumstances 
just related took place, we are told, in a single 
night. During the reign of Valerian persecu- 
tion was renewed, a.d. 257, and again Felix 
became an object of attack. Having taken 
refnge in some ruined buildings, the search of 
the persecutors was diverted from his place of 
concealment by their seeing a cobweb spread 
across the opening, by which they were led to 
suppose that it had not lately been entered by 
any one. Meanwhile Felix escaped by another 
way, and took refuge in an old water-tank, in 
which he was fed during six months by an old 
woman who lived in a neighbouring house. 
When persecution ceased he returned to the 
town, and was received with joy by his fellow- 
Christians. Maximus was now dead, and they 
made a strong effort to place him in the vacant 
see, but Felix refused, and persuaded them to 
elect Quintus, a priest of seven days' older 
standing than himself. We are not informed of 
the date of his death, but many miracles are 
said to have been wrought around the place of 
his interment, over which a church was built, 
according to local tradition, by pope Damasus. 
At the time of the Gothic invasion, a.d. 410, he 
is said to have appeared to many persons. St. 
Augustine, who was intimate with Paulinus, 
declared his belief in the reality of these mani- 
festations, for when a question of serious mis- 
conduct had arisen between two members of a 
monastery under his superintendence, named 
Spes and Bonifacius, he recommended that they 
should both of them repair to the tomb of St. 
Felix, and there await a Divine revelation of 
their respective guilt or innocence. He also 
speaks of an apparition of Felix at the time of 
the barbarian invasion, as attested by trust- 
worthy witnesses. (Ughelli, Ital. Sacr. vi. pp. 
219, 246 ; Gams, Ser. Episc. p. 907 ; Fleury, 
Hist. Eccl. vii. 48 ; Ceillier, vol. ii. c xvii. ; 
vol. viii. c ix. ; Aug. Ep. 78; de Curd pro 
Mart. c. i. 16 ; vol. vi. p. 606 ; de Dulcit. quaest. 
ii. 2; vol. vi. p. 157.) The legend became a 
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popular one daring the middle ages, and appears 
in the Golden Legend of Jac. de Verazine, c. 19. 
[Paounus.] [H. W. P.] 

FELIX (187), a deacon of Carthage, who, 
having written a severe letter during the perse- 
cution of Maxentius, a.d. 311, was concealed, at 
some risk to himself, by Mensnrius, who refused 
to give him up to the government. [Men- 
surius.] (Opt. i. 17.) [H. W. P.] 

FELIX (188), a deacon of Milan, sent by 
Ambrose with a letter to the emperor Theodo- 
sius (Ambrose, Opp. Hi. 1109). [J. LI. D.] 

FELIX (189), a young monk of Adrumetum, 
who went with Floras to Uzalis, and there dic- 
tated to him the letter of St. Augustine which 
caused so much disturbance among the brethren. 
In company with Cresconius and another Felix, 
who, from some unknown cause arrived later 
than his companions, he took a journey to Hippo 
to confer with Augustine on the matter. They 
were in a great hurry to return home before 
Easter, but Augustine prevailed on them to 
remain till after the festival, perhaps because of 
the late arrival of the other Felix, and thus 
gained time to explain the questions to them 
more fully. (Aug. Epp. 214, 215, 216; Tille- 
mont, 318, vol. xiii. pp. 873-878 ; Fleury, Hiai. 
Eocl. xxiv. 45, 46.) [Cbesooihus (4), EvODltrs 
(3), Florus (12).] fH. W. P.] 

FELIX (190), another monk of Adrumetum, 
companion of the preceding (August, ep. 215 al. 
47). [C. H.] 

FELIX (191), deacon of the church at Ruspe, 
who, by his desire to secure the appointment of 
an unsuitable person during the Vandal per- 
secution, was the means of preventing for some 
years the election of a bishop. He endea- 
voured to arrest the consecration of Fulgentius 
by very questionable and even violent means, 
a.d. 502. He failed in his attempt, and was 
subsequently subdued into obedience by the 
gentle spirit of Fulgentius, who shortly after- 
wards ordained him as presbyter. He died within 
the year 503. ( Vita Fulgentti, c xvii. ; Migne, 
Patr. lxv. p. 134 ; Ceillier, xi. 5.) [Fcixjentius 
(3).] [H. R. R.] 

FELIX (192), deacon, one of the five legates 
whom Hormisdas specially instructed and sent 
in A.D. 519 to treat with John, bishop of Con- 
stantinople, and the whole Eastern church on the 
question of reconciliation with the Western 
(Baronins, Annal. ix. a. 519, 2). The legates 
appear to have remained some time in the East, 
and to have kept Hormisdas acquainted with the 
course of events, especially as to the circum- 
stances and motives of the riots that were occur- 
ring in Thessalonica and all through the East. 
The legates returned to Rome in A.D. 520. (76. a. 
520, 28. See the whole proceedings in Mansi, 
Concilia, viii. 441 sq. ; Hormisdae Papae Epistola 
et Decreta, epp. 31 sq. ap. Migne, Patr. Lat. 
lxiii. 435 sq.) ~ [J. G.] 

FELIX (198), African monk, the head of the 
little monastery in Byzacena to which Fulgen- 
tius retired shortly after his entrance upon 
the monimtic life. {Vita Fulgentti, cc 8-11, 15, 
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in Boll. Acta S3., Jan. i. 35-38, Patr. Lat. lxv. 
124 sq.) Felix strove to induce Fulgentius to 
assume chief command. He consented to under- 
take the educational department only, while 
Felix retained that of the property. The friend- 
ship of these two men was ardent and pro- 
longed. They fled together, before an incursion 
of barbarians, to Sicca Veneria or Siccensis, and 
there endured great indignities from an Arian 
priest, who also bore the name of Felix. The 
monk Felix displayed a beautiful spirit of self- 
rennnciation. Fulgentius, in his search for 
austerity and severity of rule, .deserted Felix 
more than once, yet it was through Felix and his 
monks that Faustus ordained Fulgentius : and 
when that father was subsequently made bishop 
of Ruspe, and when he erected a monastery in 
close contiguity to his church, he persuaded 
Felix to come and preside over it ; transferring 
to it the majority of his own monks, so that 
leaving the remnant of his family under the 
deputy control of one Vitalius, the two houses 
were brought under the same management. 
During the double exile of Fulgentius, Felix 
appears to have retained the position, and his 
life most have been prolonged for some years after 
the death of Thrasimund in 523. On the return 
of Fulgentius, though a bishop, he resolved to 
conduct himself as monk, and to submit in the 
smallest matters to the authority of the abbat 
Felix (ft. c 29). [Fuloentids (3V) 

[H. R. R.] 
FELIX (194), an African abbat, termed by 
Victor Tununensis hegumenus or prior monasterii 
"Guillensis" and Gillitani " (Chron. s. a. 553, 
557) ; the monastery is called " Gillitanum " by 
Vigilius likewise (u. tn/r.) He was excommuni- 
cated by Vigilius, bishop of Rome, for his loyalty 
to the "Three Chapters," at the same time with 
Rnsticns and Sebastianus, A.D. 553 (Vigil. Ep. 
14, ad Bust, et Seb. Migne, Patrol, lxix. 50 c; 
Mansi, ix. 359 A). He was sent into exile by the 
council of Constantinople, A.D. 553 (Vict. Tun. 
u. a. Migne, Patrol, lxviii. 960), and died at' 
Sinope in Hellenopontus, A.D. 557 (Vict. Tun. 
«. ». 961). He is mentioned by Facundns 
Hermianensis (cont. Mocian. Migne, Patrol, lxvii. 
855). fT. W. D.] 

FELIX (195), subdeacon of Rome, directed 
by pope Gregory the Great in 599 to secure 
observation of the rules prohibiting bishops or 
clerics to have women residing with them. 
(Greg. Mag. Epp. lib. ix. ind. ii. Ep. 60. Pat. 
Lat. lxxvii. 996.) [C. H.] 

FELIX (198), an abbat in Eumorphiana, one 
of the Ponza islands, off the coast of Campania. 
He was the bearer of a letter in 591 from Gre- 
gory the Great to the subdeacon Antheming, the 
rector or defensor of Campania, who is directed 
to supply Felix with 1500 pounds of lead. (Epist. 
lib. i. indict, ix. ep. 50, Migne, lxxvii. 513.) 

[A. H. D. A.] 

FELLX (197), mentioned by Alcnin in con- 
nexion with Elipandus and the Adoptionist con- 
troversy, different from Felix bishop of Urgel. 
Mabillon thinks he was abbat of Obo, a Bene- 
dictine monastery founded in 780 by Adelgaster 
the son of king Silo in Asturias. (Alcuin, Opp. 
ii. 587, col. 2, B, ed. Froben. ; Mabill. Annal. ii. 
273, num. 53 ; Pat. Lat. xcvi. 889.) [C. H.] 
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Martyrs, arranged in order of 
oonunoxnoratioiii 

FELIX (198), commem. Jan. 5, martyr with 
Secundus, Honoring, and ten others in Africa, 

Sirhaps under Severus, A.D. 198. (Martyr. 
ieron.) [G. T. S.] 

FELIX (199), commem. Jan. 7 ; martyr with 
Jannarius at Heraclea, in Lucania probably. The 
Mart. Hieron. seems to celebrate them a second 
time on Feb. 14. (Martyr, fiom., Hieron., 
Usnardi.) [G. T. S.] 

FELIX (800), commem. Feb. 12 ; a reader 
and martyr of Abitina, in Africa, under Anulinns 
the proconsul, with Saturninus a presbyter, 
Dativus a senator, thirty other men, and seven- 
teen women. [Dativus.] The Acta in which 
the examination of these martyrs is recorded are 
better attested than most of those which we 
possess. The martyrs suffered at Carthage in 
304, under Diocletian and Maximian. The Acta 
seem to have been extracted by a Donatist 
within a century from their martyrdom ont of 
the public registers. They were produced by 
the Donatists at the Conference of Carthage, 
411, and received as genuine by the Catholic 
party. They are also cited by St. Augustine, 
contra Cresconium lib. 3, cap. 27, 29 ; Brevicul. 
Collat. cam Donatistis coll. diei tertii, cap. 17. 
The landlord of the house where the martyrs 
were seized at the celebration of the Holy 
Communion was also named Felix Octavius. 
There were two others also of the same name 
arrested with them, of whom nothing certain 
is recorded. Altogether four of the name of 
Felix were seized and pnt to death. (Martyr. 
Usuard. ; Baluz. Miscell. t. ii. ; Snrius, i. 949, 
Feb. 11, on which day Baronius also commemo- 
rates them ; Tillemont, Mem. v. 231 ; Ceillier, 
iii. 20.) [G. T. S.] 

FELIX (201), April 16. [Sarauossa, 
Martyrs of.] 

FELIX (202), commemorated April 21 ; mar- 
tyr at Alexandria with Arator a presbyter, and 
three others. (Martyr. Usuard., Hieron.) 

[G. T. S.] 

FELIX (303), commemorated April 23 : pres- 
byter, martyred at Valence in Dauphiny with 
the deacons Achilleus and Fortunatus, said to 
have been sent out as missionaries by Irenaeus, 
bishop of Lyons. After great success in their work 
they were seized and put to death after various 
tortures by a general named Cornelius, in the 
beginning of the reign of Caracalla, about A.D. 
212. (Martyr. Hieron., Adon., Usuardi, Notkeri ; 
Tillemont, Mem. iii. 97.) [G. T. S.] 

FELIX (204)— May 18, bishop of Hispellum 
(No. 88). 

FELIX (206), commemorated May 24; martyr 
at Istria, a town on the border of Illyria, 
with Toellius, Servilius, and Silvanus. There 
is almost hopeless confusion in their history. 
Jerome places some of them, including Felix, 
in Syria, and the rest at Istria. (Martyr. 
Hieron., Adonis, Usuardi.) [G. T. S.] 

FELIX (206), commemorated May 28; martyr 
in Sardinia, one of the usual places of Roman 
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exile, with Aemilius, Trianus, and Lucianus. 
(Martyr. Soman. Vet., Hieron., Adonis, Usuardi.) 

[G. T. S.] 
FELIX (207), commemorated June 11 ; mar- 
tyr with Fortunatus his brother, at Aquileia, 
under Maximian, a.d. 296. They seem to have 
been instances of the intermittent persecution, 
which went on here and there, especially among 
the military, under Maximian and Galerius, pre- 
vious to the edict of Diocletian, which authorized 
a general persecution. (Mart. Rom. Vet., Adon., 
Usuardi.) [G. T. S.] 

FELIX (208), commemorated June 23 ; pres- 
byter and martyr at Sutrium, in Tuscany, under 
a prefect named Turcius. (Martyr. Usuardi.) 

[G. T. S.] 

FELIX (209)— July 2, martyr with Fem- 
cissiMUS (8> [G. T. S.] 

FELIX (210), commemorated July 6, a her- 
mit and martyr at Apollonia under the emperor 
Numerian, A.D. 283. (Bas. Men.) [G. T. S.] 

FELIX (211Wuly IS, bishop of Pavia 
(Mo. 184). 

FELIX (212), commemorated July 17 ; mar- 
tyr at Carthage, with eleven other Christians 
from the town of Scillita. They suffered in the 
persecution of Severua, a.d. 200 or 202, when Per- 
petua and Felicitas also were martyred. The 
names of his companions were Speratus, Martialis, 
Cythinus, Vetnrius, Aquilinus, Lactantius, Janu- 
arius, Generosus, Vesta, Donata, Secunda. Their 
Acta seem genuine, being strikingly confirmed in 
one particular by a contemporaneous document. 
The Acta call the proconsul under whom they 
suffered Saturninus, while Tertullian ad Scapu- 
lam, lib. iii. treating of persecutors of the 
church who had been divinely punished, says, 
" Vigellius Saturninus, who first used the sword 
against us, lost his eyes." Saturninus, however, 
seems to have used the deliberation in his course 
of action which was characteristic of legal pro- 
cedure of this kind at Carthage. He called on 
the men to sacrifice on one day. On another day 
he called on the women to do so, and offered all 
of them time for consideration. One of them, 
Donata, replied, " We render honour to Caesar as 
Caesar, but worship and prayer to God alone." 
Persisting in their refusal, they were condemned 
to be beheaded. On receiving their sentence 
they thanked God, and as they came to the 
place of execution they fell on their knees and 
again gave thanks. The ancient Calendar of the 
church of Carthage, discovered by Mabillon and 
assigned by him to the 5th century, com- 
memorates them on the same day. (Martyr. 
Soman., Vet. Hieron., Bedae, Adonis, Usnardi, 
Notkeri, Wandalberti ; Ruinart, Acta Sincera.) 

[G. T. S.] 

FELIX (218), commemorated July 27 ; mar- 
tyr at Kola. In several of the martyrologies he 
is noted with three women, Julia, Jucunda, 
Januaria, who suffered at Kicomedia, They all 
died probably in the Diocletian persecution. 
(Martyr. Som. Vet., Bedae, Notkeri ; Ferrarius, 
Catai. Generulis.) [G. T. S.] 

FELIX (214), commem. July 29, martyr in 
Africa with Niceta and Postiniana. Only found 
in Martyr. Hieron. which of course may have 
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helped the confusion about pope Felix II. (No. 
2). [G.T.S.] 

FELIX (815), commemorated Aug. 1 ; martyr 
ander Diocletian and Mazimian at Gerona in 
Spain. By his Christian energy in preaching 
God's word he rendered himself so remarkable 
that Dacian, the proconsul, notorious for his 
persecuting zeal, ordered him to be seized and 
then put him to death with various torments, to 
which the imaginations of the monks have added 
numerous miracles and angelic appearances. 
[Daciahus (1).] (Martyr. Adon., Usuard. ; 
Oregon Turon. de Qlor. Mart. cap. 92.) 

[G. T. S.] 

FELIX (210), commemorated Aug. 22 ; mar- 
tyr at Ostia with Martialis, Epictetus, Saturni- 
nus, Aprilis ; apparently travellers or seamen 
who there suffered for Christ. (Martyr. Adon., 
Usuardi.) [G. T. S.] 

FELIX (217), commemorated Aug. 30 ; pres- 
byter and martyr at the second milestone on the 
road to Ostia. There may possibly, or even proba- 
bly, be a confusion between this and the previous 
martyr, as both suffered in or about the same 
place. The Martyrologies, however, give more 
details about this man. He lived under 
Diocletian and Maximian, and suffered in the 
fresh persecution which ensued upon the pub- 
lication of the fourth edict, April 30, 304. 
Having been racked and tortured by the prefect 
Draco, he was taken to several shrines and com- 
manded to sacrifice. He steadily refused, and 
according to a monkish legend, worked so many 
miracles at each shrine as ought to have converted 
the most determined persecutor. A Christian en- 
countering the martyr on his way to execution and 
stirred up with that mania for martyrdom which 
then seized men like an epidemic, cried out that he 
also was a Christian ; whereupon he was seized, 
und executed in company with Felix. His name 
being unknown, the Christians denominated him 
Adauctus, because he was added to the crown of 
St. Felix. The confusion about this commemora- 
tion among the authorities is almost inextricable. 
Hieronymus notes him on Aug. 29, with four 
women, of whom one is Adausia. Bede (ed. 
Colon.), on Aug. 30, commemorates Felix the 
bishop of Tubzoca in Africa, among whose fellow 
martyrs was Audactus, a presbyter. In ed. 
Boll, of Bede both Felix of Rome and of Africa 
are noted on that day. All efforts to unravel 
the matter would now be hopeless. (Martyr. 
Hieron.,Bedae, Adonis, Usuardi, Notkeri, Wandal- 
berti.) [G. T. S.] 

FELIX (218), commemorated Sept. 24; mar- 
tyr at Autun, with Andochius a presbyter and 
Thyrsus a deacon, during the reign of Marcus 
Aurelius, A.D. 161-180, probably about the same 
time as the martyrs at Lyons, A.D. 177. (Mar- 
tyr. Roman., Hieron., Bedae.) [G. T. S.] 

FELIX (219), commemorated Oct. 12 ; 
martyr with 4976 others, bishops, priests, 
deacons, and laymen, in Africa, under Hun- 
neric, A.D. 477. Cyprian and Felix were the 
most distinguished presbyters who suffered at 
that time. They were martyrs in behalf of the 
Catholic faith as against Arianism, which Hunneric 
and the Vandals supported. The numbers may 
seom large, but all the authorities represent tho 



FELIX — Miscell. 

Arian persecution of North Africa, which lasted 
from A.D. 429 to 523, when the accession of 
Hilderic brought peace, to have been a very 
frightful one. (Martyr. Adonis, Usuardi ; Victor 
Vitensis, de Perteeut. Vandal. 1. 2.) Victor 
was himself a bishop of Vita in Numidia, and 
exiled by Hunneric Other authorities for the 
Vandal persecution are the life of St. Fulgentius, 
who was distinguished in the persecution ot 
Thrasimund, A.D. 496, contained in BiUiotheca 
Max. Patntm, torn. ix. pp. 4-16 ; Procopius, de 
Bell. Vandal, c 7, 8; Gibbon, cap. xxxvii. 
Kuinart, the last editor of Victor Vitensis, has 
illustrated the whole subject with a copious and 
learned apparatus of notes and supplement. 

[G.T.S.] 
FELIX (220>— Oct. 24; martyr. (No. 174.) 

FELIX (281)— Nov. 5. The Hieronymian 
Martyrology commemorates him in Italy on 
Nov. 1, and places a Felix in Africa on Nov. 5. 
Baronius places him under Trajan, while the 
acts of Caesarius place him under Claudius 
Nero. Tillemont considers the whole story of this 
Felix and his fellow-martyrs, Eusebius, Caesarius, 
and Julianus at Terracina, to have been very 
much corrupted. [Caesabi0S(1).] He says 
pithily that it is best to leave them in the number 
of those whose saintliness we are sure of, but ot 
whom we know nothing else. (Martyr. Hieron., 
Bedae, Usuardi, Wandalberti ; Tillemont, Mem. 
EcdeS. ii.f. 574.) [G.T.S.] 

FELIX (288), commem. Nov. 6 ; martyr at 
Toniza in Africa. St. Augustine, when ex- 
pounding the 127th Psalm, is said to refer to 
him where he says, " Felix martyr, vert felix et 
nomine et corona, cujus hodie dies est." (Martyr. 
Hieron., Adonis, Usuardi.) [G. T. S.] 

FELIX (228>— Nov. 15 ; martyr (122> 

FELIX, martyrs. See also Nos. 82, 121. 

MiaoeUaneonj. 
FELIX (224), addressed by Sidonius ApoUi- 
naris (ii. Ep. 3) in a letter of congratulation on 
his elevation to the dignity of patrician. 

[R. T. S.] 

FELIX (225), a notary to whom Fulgentius 
of Ruspe addressed a work entitled De Trinitate, 
in thirteen chapters. He is addressed in endear- 
ing terms, and reminded that he is surrounded 
by those who are infected with various errors. 
Fulgentius furnished him with a practical 
vade mecum of the orthodox faith. The only 
authority to which he appeals, with the excep- 
tion of one quotation from Augustine, is Holy 
Scripture. [Fuloentius (3>] (Fulg. Opp. p. 
498 in Migne, Patr. lxv. ; Ceillier, xi. 50.) 

fH. R- R.J. 

FELIX (226) GALLUS, friend of Cassiodo- 
rus. He was advanced to the consulship by Theo- 
doric, in recognition of his public services 
(Cassiod. For. lib. ii. Ep. i. and ii.). He is pro- 
bably the same person whom Cassiodorus eulo- 
gizes (Var. lib. xi. praef.) as having assisted him 
in the composition of the epistles contained in 
the first ten books of Varieties. [E. M. T.] 

FELIX (287), chartularius and "vir con- 
I sularis," commended by Gregory I. to Maximian 
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bishop of Syracuse. Gregory write) to him more 
than once, and in one letter apologizes if any 
property under the charge of Felix has been 
wrongfully occupied by officers of the church, 
and orders restitution. (Greg. Hagn. Epist. lib, 
ii. indict, x. ep. 27 ; lib. ix. indict, ii. ep. 14. 
Migne, lxxvii. 560, 959.) [A. H. D. A.] 

FELIX (888), a lapsed Christian in Africa 
in the diocese of Caldonius, with whom he was 
connected (Proximus mihi vinculia, v. 1. ap. edd. 
Vicious), who subsequently confessed and suf- 
fered banishment and confiscation ; he had been 
an assistant presbyter (?) to one Decimns (Pres- 
byterium subministrabat sub Decimo, v. Fell) ; 
was married to Victoria, who, as well as one 
Lucius, shared his fall and recovery. (Cyp. Ep. 
24.) [E. W. B.] 

FELIX (888), a Christian who begged the 
prayers of St. Frnctuosus of Tarragona on his 
way to martyrdom. Frnctuosus replied, " I 
must pray for the whole Catholic church, East 
and West." (Ruinart, Acta Sine. 220; Ceillier, 
Aut. Ecc ii. 388.) [FRUCTCOeus (1).] 

[R. T. S.] 

FELIX (830). [MrNDTrns FeuxT] 

FELIX (831), "Comes Sacrarum Largitio- 
num " under the emperor Julian (Cod. Theod. 
IX. xlii. 5, March 9, A.D. 362). In that capacity 
he was also a member of the imperial " consis- 
torium," and is mentioned as such in the Theo- 
dosian Code (xi. xxxviii. 5 : March 23, 362). 

Previous to the accession of Julian, Felix had 
professed to be a Christian, but with the change 
of masters he became a fierce pagan (Libanius, 
pro Aristoph. Op. ed. Morell. ii. 218; Theodoret, 
H. E. iii. 12; Philostorg. H. E. vii. 10), and 
was one of the three officers who were sent by 
Julian to spoil the great church at Antioch ; on 
which occasion he is related to have said, " See 
with what vessels the Son of Mary is served 1 " 
(Theodoret, u. a.) His death soon after was 
sudden and appalling (Ammian. Marcellin. xxiii. 
1, before Jan. 1, 363 ; Sozomen, If. E. v. 8, s. f. 
Theod. iii. 13 : Philostorg. u. a.). [Elpidius (36).] 

rr. w. d. ] 

FELIX (888), condemned with Jovinian as 
sharing his heresy by pope Siricius, and by St. 
Ambrose and other bishops assembled at Milan 
(Arab. Opp. iii. 1044). [J. LI. D.] 

FELIX (838), a Manichaean teacher, with 
whom Augustine held a public disputation, Dec. 
7 and Dec 12, a.d. 404 (Augustin. Retract, ii. 
8, Op. i. 633, ed. Migne, Patrol. ; de Act. c. Felice 
Munich, ibid. 521). It seems to have been a 
judicial proceeding, Felix being in custody, and 
his books under " public seal " (Possid. Vit. c. 16, 
act. ii. 1, 553, u. «.). Five years before this the 
emperor Honorius had addressed an edict to 
Dominator, then "vicarius" of Africa, com- 
manding him to exercise especial vigilance for 
the suppression of Manichaeism (Cod. Theod. 
XVI. v. 35, June 17, a.d. 399), and this is an 
example of the vigilance which had been thus 
evoked. Gothofred ascribes the edicts of Hono- 
rius against Manichaeism to the influence of 
Augustine (n. m d. I.). 

If the letter of Augustine to " a certain Ma- 
nichaean presbyter" (Ep. lxxix. Op. ii. 272, 
u. «.) was addressed to Felix, he was the succes- 
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sor of Fortunatus at Hippo [Fortunatcs (48)]. 
Augustine describes him as " ineraditua in libe- 
ral ibus Uteris " (Retract, u. s.). On the second 
day of the disputation Felix was persuaded to re- 
cant and subscribe a written anathema of Manes. 
He appears to hare been then set at liberty 
(act. ii. c nit. 551, u. «.). [Faustus (34).] 

(T. W. D] 

FELIX (884), a person to whom St. Angus- 
tine wrote in reply to a letter concerning a 
young lady placed under the protection of the 
church until she came of age. Felix seems to 
have been the husband of her aunt, and her 
mother was alive, though absent from some 
cause, but her father was dead. A proposition 
had been made to marry her to the son of one 
Rusticus, who was still a pagan, but she herself 
appears to have wished to take religious vows ; 
but St. Augustine's letter is to the effect that, 
until she was of age to judge for herself, and 
unless her mother should appear, which was 
quite possible, the church, to whose care she 
had been committed, could not properly relin- 
quish the charge of her, and that for the pre- 
sent neither marriage nor a monastic life could 
be decided for her ; but that the church could 
not, so long as she remained under its care, 
allow her to be betrothed to an unbeliever. 
The letters of Augustine on this subject are 
addressed to Felix, perhaps the girl's uncle, to 
Benenatus, a bishop under whose care she ap- 
pears to have been, and to Rusticus. (Aug. Epp. 
252, 253, 254, 255; Tillemont, vol. xiii. p. 261.) 

[H. W. P.] 

FELIX (836), uncle of Flavian, the instructor 
of Paulus Diaconus. Paulus (vi. 7) says of him 
during the reign of Cunipert, 680-702, "Eo 
tempore floruit in arte grammatica Felix." He 
was liberally patronized by the king. 

[A. H. D. A.] 

FELIX (238), presbyter. Alcuin has a me- 
trical inscription: "Ad Aram SS. Thaddei, 
Felicis, Samsonis." The line referring to St. 
Felix l 



"Presbyter et vero dlctus cognomlne Felix." 

(Alcuin. Carm. 143, Opp. i. 219, ed. Froben.) 

[C. H.] 
FEME, daughter of Cairell, virgin and 
martyr, commemorated on Sept. 17 (Mart. 
Doneg.), was one of the many children of Dediva, 
daughter of Trena, of the race of Eoghan son of 
Niall. Adam King (Bishop Forbes, Kal. Scott. 
Saints, i. 162) commemorates " S. Eupheme, 
virgin and martyr under Diocletiane, a.d. 290," 
at Sept. 16 ; on the same day the Breviary of 
Aberdeen has a commemoration of St. EuphemU 
and her companions ; and among the notes left 
by O'Clery (Mart. Doneg. by Todd and Reeves, 
p. xliv.) is a reference, along with another, to 
" Eupheroia i. Ipftttje w. et martyres ambo 16 
seu 17 Septembr." It is possible that the Irish 
Feme may be a reflection of, or mixed up with, 
the Greek martyr Euphemia, in whose church 
the fourth general council met at Chalcedon, in 
A.D. 451, and who is venerated on Sept. 16. 
(Evagrius, Eccl. Hist. lib. ii. c. 3 ; Fleury, Eccl. 
Hist. B. xxviii. § 1, Oxford, 1843, vol. iii. 331- 
32 ; Butler, Lives of the Saints, Sept. 16 ; KaL 
Drvmmond, Sept. 16, in Bishop Forbes, Kal. 
Scott. Saints, 24, calling her " Sancte Eufemie.") 

[J. G.l 
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FEOCA, ST., an Irish devotee, who gave 
name to the parish of St. Feock, on Falmouth 
harbour, in Cornwall, where the Celtic tongne 
was still spoken down to 1640. It is possible 
that the name is the same as that of St. Fiecc, 
bishop of Sletty, in Ireland, to whom is doubt- 
fully attributed the famous hymn in praise of 
St. Patrick. (Todd, St. Patrick, 1864.) 

[C. W. R] 

FEOLCBEBHT, presbyter in the diocese of 
Elmham, signs the synod of Clovesho, 803. 
(Kemble, C. D. 1024.) [C. H.] 

FEOLOGELD, the sixteenth archbishop of 
Canterbury (it. H. B. 616). Before he was 
raised to the archiepiscopal see he had been an 
abbat in one of the Kentish monasteries, and his 
name in that capacity occurs in several charters. 
Not to mention the spurious act of Bapchild, 
misdated 798 (Kemble, C. D. 1018 ; Haddan and 
Stubbs, iii. 517), Feologeld, priest and abbat, is 
found among the Kentish abbats at the Council 
of Clovesho in 803 (Kemble, C. D. 1024 ; Haddan 
and Stubbs, iii. 546) ; he attests an act of arch- 
bishop Ethelheard in 805 (K. C. D. 189), and 
one of king Cuthred the same year (lb. 190). He 
is mentioned along with archbishop Wulfred, and 
abbat Wernoth of St. Augustine's as one of the 
chief members of a council at Acle in 810 (K. 
C. D. 256 ; Haddan and Stubbs, iii. 567); con- 
sents to a grant of Ceolwulf, king of Hercia, in 
823 (K. C. D. 217), and to the reconciliation of 
Wulfred and Cwenthrytha at the Council of 
Clovesho in 825 (K. C. D. 220 ; Haddan and 
Stubbs, iii. 601). On the death of archbishop 
Wulfred he was elected to the archbishopric. 
According to the Chronicle, in 829 (which most 
be corrected to 831, both because of the error of 
two years in the computation of the chronicle 
and because Wulfred survived until the latter 
year, K. C. D. 227, dying on the 24th of March, 
Ob. Cant, in Ang. Sac. i. 53), archbishop Wulfred 
died, and after him abbat Feologeld was chosen to 
the archbishopric on the 7th of the Kalends of 
May ; " and he was consecrated on a Sunday, the 
5th of the Ides of June, and he died on the 3rd 
of the Kalends of September " (if. H. B. 344). 
It must be observed that this notice occurs only 
in one MS. of the Chronicle, all the others con- 
tenting themselves with the note under 830 
[832] ; " this year Ceolnolh was chosen bishop 
and ordained, and abbat Feologeld died." The 
day, however, given for Feologeld's consecration 
was a Sunday in 832, and as the name occurs 
in nearly all the lilts of the archbishops, the 
authority of the single MS., which is a Can- 
terbury MS., may be accepted as sufficient. 
Some few lists omit the name of Feologeld and 
substitute that of Swithred, of whom, however, 
nothing is known (if. H. B. 616). The pontifi- 
cate of a few weeks was too short to contain any 
events of historical importance, and the name of 
Feologeld as archbishop is not found on coins or 
in charters. It would be interesting to know 
over what abbey he had presided before his pro- 
motion : it was probably in or near Canterbury, 
but we know too little of the constitution of the 
cathedral at the time to favour the conjecture 
that he may hare presided as abbat over 
the monastery of Christ Church itself. See 
Haddan and Stubbs, iii. 609; Elmham, p. 14. 

[S.] 



FEBFIO 

FEBADHACH [Keabadhach] (1) Abbat 
of Saighir, now Serkieran, in the barony of 
Ballybritt, King's County, died A.D. 814 (Four 
Mast, by O'Donovan, A.D. 809, i. 421). 

(8) Son of Scannal, scribe and abbat of Achadh- 
bo-Cainnigh, now Aghaboe, in the barony of Upper 
Ossory, Queen's County, died A.D. 813 {Four 
Mast, by O'Donovan, A.D. 808, i. 421). 

(8) Son of Seigheni, abbat of Reachrainn, now 
Rathlin island, off Antrim, died A.D. 799 (Four 
Mast. a.d. 794, i. 403; Ann. VU. x.r>. 798). 

[J. G.] 

FEBDACHBICH (Feabdachbich, Fek- 
dachkioch, Fibdacsich) is etymologically 
" the man of two boundaries or countries.'' 

(1) Abbat of Dairinis, died A.D. 744 (Ann. 
Tig."). He seems to have become mixed up in 
the Kalendars with St. Maccarthen of Clogher 
(Maocabxhen). This Dairinis (Oak-Island) is 
identified as Molan or Molana, where St Maelan- 
faidh erected an abbey or monastery at the 
mouth of the Blackwater, near Youghal, co. 
Waterford. (Four Matt, by O'Donovan, A.D. 
742, i. 343; Ann. Ult. A.D. 746.) 

(2) Abbat of Imleach (Emly, co. Tipperary) 
and Leithghlinn (Leighlin, co. Carlow), died A.D. 
742. (Ann. Tig.; Four Mast, by O'Donovan, 
A.D. 737, i. 339.) 

(S) Son of Conghalach or Congal, died A.D. 
722. (Ann. Tig.; Four Mast, and Ana. OTt. 
A.D. 721.) 

(4) Abbat and bishop of Armagh, succeeded 
Cele-Peter at Armagh, A.D. 758, and died A.D. 
768. In the Irish Annals, Ferdacrich is always 
called abbat, but Ware, Lanigan, and other 
authors usually follow the Psalter of Cashel in 
placing him among the bishops or archbishops 
of Armagh. (Four Mast, by O'Donovan, A.D. 
771, i. 376 n>, 377 ; Ann. Ult. A.D. 767 ; Lani- 
gan, Eccl. Hist. Ir. iii. c 19, §§ 13, 14; Ware, 
Ir. Bps. by Harris, 41 ; Stuart, Armagh, 94.) 

[J. G.] 

FEBDOMHNACH (Feabdomhkach, latin- 
ized Feedohnacus, and phonetically contracted 
into Ebdomhnach), literally "churchman." 
(X) Abbat of Tuam, died A.D. 782, and comme- 
morated on June 10 (Mart. Dtrneg.). He is 
included among the bishops of Tuam. (Four 
Mast, by O'Donovan, A.D. 777, i. 383; Ann. 
Ult. A.D. 781; Lanigan, Ecd. Hist. Ir. iii. c. 
19, § 16.) 

(8) Scribe of Armagh, died A.D. 732. (Ann. 
Tig. ; Four Mast. A.D. 726 ; Ann. Hit. A.D. 731 ; 
Lnnigan, Eod. Hist. Ir. iii. 163, but placing his 
death in A.D. 727.) [J. G.] 

FEBDULFUS, duke of Friuli, in the begin- 
ning of the 8th century. He bribed the 

Slaves to invade his duchy, and was ultimately 
killed in fighting against them. (Paulus Diaconus, 
vi. 24.) [A. H. D. A] 

FEBFIO (Fearfio), son of Fairbre, abbat of 
Kilcomreragh, Westmeath, died 762. O'Conor 
calls him " Abbas coadjutor Midiae," and " Pre- 
dicator Midiae," but by a misinterpretation of 
the annals (Four Mast, by O'Donovan, A.D. 757, 
i. 359, 360 n. • ; O'Conor, Ber. H0>. Script, n. 99, 
at Ann. Ult. a.d. 761). [J. G.] 
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FERFUGILL (Feab*uohaili, Firfui- 
OHILL), of Clondalkin, bishop, commemorated 
on March 10, U not found in the Mart. Dona;., 
bat in Mart. Tallaght there is on this day 
"Firfuighill Eps." (Kelly, Cal.Ir. Saints, xviii.) 
In his short memoir, Cclgan (Acta SS. 577) states 
that he flourished after the middle of the 6th cen- 
tury, when, having been raised to the episcopal 
dignity, he governed the church of Clondalkin 
(now a parish and village in the baronies of 
Uppercross and Newcastle, co. Dublin), and that 
after a rule of many years, and the acquisition 
of a fame for sanctity, he died A.D. 783. 
Lanigan (Eccl. Hist. Ir. iii. 202) places his death 
in a.d. 785, but the true date is A.D. 789 (Ann. 
Utt. A.D. 788 ; .Four Mast, by O'Donovan, A.D. 
784, i. 891). [J. Q.] 

FERGEOLU8, Jan. 12, bishop of Gratlan- 
opolis (Grenoble), and martyr in the 7th century. 
(Acta SS. Boll. Jan. 1, 743.) [G. T. S.] 

FEBGHUS (Fearghus, Ferghass, Fergus, 
Fergus a), from ' fear ' a man and ' gus,' strength 
or valour (Joyce, Irish Names of Places, 2 ser. 
152). In Mart. Doneg. there are eleven dedica- 
tions to saints of this name, and in Mart. Tallagkt 
thirteen, called Ferghus, Fergus, and Fergusa, 
but of most of these, as usual, we know merely 
the feast. [Fergus.] 

(1) Of Drumlethglas, commemorated Har. 
30. He was son of Aengus, and descended from 
Caelbhadh king of Ireland, (Four Mast.). Ware 
(Irish Bishops, by Harris, 194) places him second 
in the list of bishops at Down, but Lanigan 
(Eccl. Hist. Ir. ii. c. 12, § 1) and Reeves (Eacl. 
Antiq. 142-44) consider him the first. His death 
is entered at different years in the Irish Annals 
from a.d. 557 to 589, but the true date is pro- 
bably a.d. 584 (Ann. Tig.). He appears to have 
been a distinguished person, for the fact of his 
having founded Cill m-Bian (a place now un- 
known) is mentioned, along with his death, in 
all the Annals. (Four Mast, by O'Donovan, i. 
211.) 

(8) Son of Cathal, a bishop, died A.D. 765 
(Four Mast.), but his place in Ireland is unknown. 

[J.G.] 
FEBGIL (1), the Geometer. [VrBOiuus.] 

(2) Feirghil of Cill-mor-Eimhire, now probably 
the church of Kilmore-Oneilland, co. Armagh, 
died a.d. 770. (Ann. Dtt. A.D. 769 ; Four Mast. 
by O'Donovan, A.D. 765, i. 367, 368 n. °.) 

(8) 0a Taidhg, scribe of Lusca, now Lusk, co. 
Dublin, died A.D. 800. (Four Mast, by O'Donovan, 
A.D. 795, i. 405 ; Ann. Utt. A.D. 799.) [J. G.] 

FEBGNA (Feargna, Fergnaus, Vrso- 
NOUS). These are some of the forms of a name 
which is found among the Scotch and Irish 
saints, and is etymologically the diminutive from 
the Irish "ferg," anger. 

(1) Brit, fourth abbat of Iona, and bishop, 
commemorated on March 2. Of this person, 
Colgan (Acta SS. 448-50) gives a life which 
gathers up under eight heads the most of what 
is known or imagined about him. He was of 
noble Irish extraction, being son of Failbhe, who 
was descended from Conall Gulban through his 
son Enna Boghaine. He followed his relation, 
St. Columba, to Iona, and, as his disciple, so 
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progressed in learning and virtue as to merit 
participation in a heavenly vision, as related 
by St. Adamnan (Fit. 8. Colomb. iii. c. 19). 
He became abbat of Iona, A.D. 605, on the death 
of St. Laisren (Ann. Tig.) In that office he con- 
tinued till his death a.d. 623. A gloss on Mar. 
OGorman calls him a bishop, and this is followed 
in the entry of his death and feast in the Four 
Mast. (A.D. 622) and Mart. Doneg. (March 2), but 
the Ann. Inisfall. (A.D. 616), Ann. UlL (A.D. 622), 
Ann. Tigem. (A.D. 623), Mart. Tall, and Kal. 
Drum, merely call him abbat. Such an excep- 
tional appointment as a bishop-abbat at Iona at 
that period, and especially when taken in connex- 
ion with the testimony of Bede (Eccl. Hist. iii. 4) 
that the abbat was always a priest, cannot be 
entertained by Dr. Reeves as other than a later 
fabrication. (Colgan, Tr. Thaum. 370 n. '", 48 1 n. M ; 
Lanigan, Feci. Hist. Ir. ii. c. 14, § 12; Ussher, 
Feci. Ant. vi. 245, Ind. Chron. a.d. 598, 623 ; 
Reeves, Adamnan. 223-24, 372, 463 ; Bol- 
landists, Acta SS. Mar. 2, t. i. 125, placing him 
among their pretermissi : O'Hanlon, Irish Saints, 
iii. 41-2; C. Innes, Orig. Par. Scot. ii. pt. i. 
287 ; Haddan and Stubbs, Councils, &c. ii. pt. i. 
135; Skene, Celt. Scot. ii. 151 sq.; Bp. Forbes, 
Kal. Scott. Saints, 6, 199, 336: Kelly, Col. Ir. 
Saints, 81.) 

(2) In his Vit. S. Columbae (iii. c 23), St. 
Adamnan tells of a Feargna who retired from 
the monastery in Iona, and spent twelve years as 
an anchoret at Muirbulcmar, on the island of 
Hinba, one of the Garveloch islands on the west 
of Scotland. He was at Cluain-Finchoil in 
Ire and with Lugaidh, when the death of St. 
Columba was revealed to the latter by a vision. 
It seems evident from Adamnan's narrative that 
this Feargna or Virgnous could not have been 
the abbat of Iona, but only a hermit in the 
solitary island Eilean na Naomh, where the bee- 
hive cells of the recluses are still to be seen 
(Skene, Celt. Scot. ii. 131, 246 ; Reeves, Adamnan, 
322 sq., Edinb. 1874). [J. G.j 

FEBGUS (Fergusiahus) (IX bishop and 
confessor, has his legend given in the Breviary 
of Aberdeen (Prop. SS., pars aestiv. ff. 163-64), 
but in the other Scotch calendars is usually 
called Terguse and Tergusins. The truth of the 
legend seems wonderfully confirmed by the 
church dedications which mark his route, and 
appear to stamp the story as a genuine tradition. 
Probably of Irish birth, and after being many 
years in Ireland as a bishop, he came with a few 
presbyters and clerics to the western parts of 
Scotland, and settled for a time in Stratherne, 
where he founded three churches, Strogeth, 
Blackford, and Dolpatrick, all dedicated to St. 
Patrick. Thence he went north to Caithness 
(Cathania), where for some time he occupied 
himself in converting the barbarous people by 
his doctrine and by his life ; there we find Wick 
and Halkirk dedicated to him. Passing south- 
ward again, he visited Bnchan in Aberdeenshire, 
and built a basilica at a place called Lungley, 
now the parish of St. Fergus ; Dyce in the same 
county was dedicated to him. Still southward, 
on the same coast, and beside Montrose in For- 
farshire, a chapel was dedicated at Inchbrayoch 
to St. Fergus. And at Glammis in the south- 
west of the same county the legend gives the 
place of his rest ; this, the church of Glammis, 
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is dedicated to St. Fergus, and there there are 
St. Fergus's cave and his well. A pious abbat 
of Scone is said to hare carried off St. Fergus's 
head long after to the monastery of Scone, where 
it must have remained till the rear 1503, when 
king James IV. had a silver case provided for it, 
and made his " offerand to Sanct Fergus heide in 
Scone." The carrying the head to Scone might 
suggest a reason for the curious fact of a close 
connexion existing between the church of Caith- 
ness and the abbey of Scone, and of the abbat of 
Scone holding a prebend in the cathedral church 
of Caithness ; but on the other hand we find 
offerings made from that county to " God and St. 
Michael " and to the canons remaining at Scone, 
without any reference to St. Fergus (C. Innes, 
Orig. Par. Scot. i. pt. i. p. xxiii. n. ; ii. pt. ii. 
621-22). His festival is variously given from 
Nov. 15 to 18, and his time is uncertain. 
{Book of Deer, pp. iii-iv. ; C. Innes, Orig. Par. 
Scot. i. p. xiiii. and Shet. Earl. Scot. Mitt. 5, 
71-2, 124, and al. ; Bp. Forbes, Sal. Scott. Saints, 
168, 219, 242, 336-38; Ogilvie, Christ, m 
Buchan, 14-5, 34, 43-5 ; Skene, Celt. Scot. ii. 
232-33; Haddan and Stubbs, Councils, #c, ii. 
pt. i. 7, 116, 141 ; Camerarins, de Soot. Fort. 
199.) 

(2) Son of Conall, Erenach of Armagh, died 
A.D. 732 {Ann. Utt. A.D. 731). 

(3) Bishop of Duleek, co. Heath, died a.d. 783 
{Ann. Ult. A.D. 782). 

(4) [Fsuoum] [J. G.] 

FEBGUSTUS, a bishop, but of what place 
is unknown. Along with " Sedulius Britannia* 
Episcopus de genere Scotorum," he signed the 
canons passed at the council held in Rome, under 
pope Gregory II. A.D. 721, as " Fergustus Epi- 
scopus " (Mansi, viii. 109). There was sufficient 
intercourse at that period between Rome and 
Britain to account for the appearance of a Fict 
from Ireland being found at the threshold of 
the apostles, but we have hardly sufficient mate- 
rial for otherwise identifying him or fixing his 
see if he had one. Dempster ascribes to him 
Commentarium in Evangelium S. Matthaei, lib. i., 
and says Bale calls him Pergustus. [Fergus 
(1).] (Haddan and Stubbs, Councils, #c. ii. pt. i. 
7, 116, 141 ; Skene, Celt. Scot. ii. 232 ; Bp. 
Forbes, Kal. Scott. Saints, 337-38 ; Dssher, Eccl. 
Ant. c 16, wks. vi. 331.) [J. G.] 

PEBMEBIUS (popularly Frakwe), ST. 
and confessor in Angouleme, and the isle of 
Bouin, in the department of La Vendee, com- 
memorated Aug. 30. The Bollandists identify 
him with St. Fremerius, martyr in the diocese of 
Bazas. (Boll. Acta SS. Aug. vi. 842, Oct. i. 32.) 

[S. A. B.] 

FEBOX, bishop of Macriana Major, a place 
in Byzacene, present at Carth. Conf. in A.D. 411. 
(Jfon. Vet. Don. p. 402, ed. Oberthiir.) 

[H. W. P.] 

FEBBANDUS, deacon of Carthage, disciple 
of Fulgentius of Ruspe. [Fuujentius (3).] 

FEBBANU8, " Episcopus Culdaeus in 
Scotia," is mentioned by the Scotch annalists, 
and placed by Dempster in the middle of the 
8th century, but by Lesley in the end of the 3rd 
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or beginning of the 4th. The former says he 
wrote Sermones pios, lib. i., and Camerarins 
places his feast on May 24. (Boethius, .Soot. 
Hist. vi. f. 99 ; Dempster, Hist. Ecd. (hut. Scot. 
i. 292 : Leslaeus, de Bob. Gest. Soot. lib. iii. 
117; Camerarins, de Scot. Fort. 150; Tanner, 
Bibl. 278; Bp. Forbes, Kal. Scott. Saints, 237, 
338.) [J. G.] 

FEBBEOLUS (1), June 16, presbyter and 
martyr at Besanijon. He suffered with Ferrutio, 
a deacon. They are said to have been sent there 
by Irenaeus, bishop of Lyons. {Martyr. Hieron., 
Wandalberti (which place the commemoration on 
Sept. 5), Adonis, Bedae, Usuardi ; Greg. Turon. 
de Olor. Mart. c. 71 ; Gall. Christ, xv. 4 ; Tille- 
mont, Mem. iii. 98 ; Surins, Vitae SS. t. ii. and 
t. vii.) A street in Besancon is called Rae de* 
Martyrs, as being the traditional place of their 
sufferings. [O. T. S.] 

FEBBEOLUS (2), Sept. 18, martyr at Vienna 
in Gaul, under Maiimian, about a.d. 304. He 
was a military tribune when the persecution 
broke out. For a time he exercised his influ- 
ence to protect Christians like St. Julianus, who 
had taken shelter with him. At last, seeing the 
speedy advent of the persecution, he advised 
them to fly, and prepared himself to meet the 
coming storm. The prefect, Crispinus, shortly 
afterwards called on him to sacrifice. Upon his 
refusal, he was tortured and imprisoned. In 
his Acts we read of a miraculous deliver- 
ance from the prison-house, which, however, 
admits of a perfectly natural explanation, in the 
secret presence of many Christians among the 
officials. Being recaptured, he was put to death 
by beheading. {Martyr. Hieron., Bed., Adon., 
Usuard. ; Greg. Turon. Lib. de Mirac. JvUiani, cap. 
ii. ; Sidon. Apoll. lib. vii. ep. 1, ad Mamercum; 
Venantius Fortunatus, lib. viii. car. 4 ; Rninart, 
Acta Sincera.) [G. T. S.] 

FEHHEOLU8 (3), ST., fifth bishop of Dies, 
succeeding his uncle St. Firminus, and followed 
by Albinus. He is said to have been born in 
the province of Narbonne, of noble parents 
named Ansbertus and Blithild, or Blitildis, A.D. 
521. Among his ancestors he numbered the 
emperor Avitus and two prefects of Gaul, while 
on the mother's side he was a grandson of 
king Lothaire I. At the age of seven he was 
sent in company with his uncle St. Firminus, who 
was then only twelve years old, to Roricius, bishop 
of Uses, and his great nncle, for instruction in 
letters and religion. At the age of thirty-two, 
upon the death of his uncle, he was consecrated 
to the see, a.d. 553. He is said to have striven 
earnestly for the conversion of the Jews, who 
were numerous in the province, mixing freely 
with them and inviting them to his table, so 
freely indeed, that his enemies accused him to 
king Childebert of plotting with them against 
the throne and country. He was summoned to 
the palace and sent into exile at Paris, where he 
remained three years, until the king, being con- 
vinced of his innocence, remitted him to his 
diocese with presents. On his return he con- 
vened a diocesan synod to discuss the means of 
converting all the Jews of the district. Many, 
it is said, became Christians, and the stubborn 
were compelled to labour on the earth or 
emigrate elsewhere. He died a.d. 581 (Gall 
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Christ, vi. 613), and is commemorated Jan. 4. 
Gregory of Tours says, "At this time died 
Ferreolus, bishop of Qzes, a man of great sanctity 
and full of wisdom and understanding, who, in 
imitation, as it were, of Sidonius, compiled several 
books of letters" {Hist. franc. vi.7). Accord- 
ing to the Chartae Fontanellenses (Spicikgium, ii. 
263), he suffered martyrdom. There is still 
extant a rule composed by him for a monastery, 
which he built at Uzes, and which was called 
after him. Before instituting it, he submitted 
it to the criticism of Lucretius, bishop of Die. 
( Migne, Patr. Lat. lxvt 959 ; cf. Ceillier, Hist, des 
Auteurs sacres xi. 312, for a short statement of 
it.) [S.A.B.] 

FEEKEOLU8 (4), ST., fourteenth bishop 
of Limoges, succeeding Exotius and followed by 
Asclepius. In the eighteenth year of his reign 
(a.d. 579), Cbilperic I. laid very heavy taxes on 
bis kingdom, which caused great distress and 
riots. At Limoges Marcus the royal commis- 
sioner was saved from the popular fury by the 
intervention of Ferreolus. The bishop rebuilt 
the church of BrivaCurretia(Brive-la-Gaillarde> 
In A.D. 585 he was present at the second council 
of Micon. He is said to have died A.D. 595. He 
is commemorated Sept. 18. (Greg. Tur. Bist. 
Franc, v. 29, vii. 10; Mansi, ix. 957 ; Vita S. 
AredU, ss. 16, 17 in Mabill. Acta SS. Ord. 8. 
Bened. saec i. 352 ; Migne, Patr. Lat. lxxi. 1127, 
1138; Gall. Christ, ii. 503.) [S. A. B.j 

FEBEEOLUS (6), twenty-fourth bishop of 
Autun, succeeding Kacho, and followed by St. 
Leger. His name occurs in the Qesta Dagoberti 
I. Regis, cap. xxxvii. (Migne, Patr. Lat. xcvi. 
1411), and in a charter of the same king in 
favour of the matricularii of the monastery of 
St. Denvs (Migne, Patr. Lat. lxxx. 535). He 
was present at the council of Chalons (circ A.D. 
650), and died in 657. The see remained vacant 
for two years. (Mansi, x. 1193; QaU. Chriit. 
iv. 348.) C s A- 8 -] 

FEBEEOLUS (6), ST., thirteenth bishop of 
Grenoble, succeeding Clarus, and followed by 
Boso, is said to have been martyred A.D. 683, 
but accounts differ as to the manner of his death. 
According to the Breviary of Vienne (Jan. 16), 
he was killed by a blow from a staff while 
preaching to the people of Grenoble. But Saus- 
saius (Jan. 12) makes him one of the victims of 
Ebroin, mayor of the palace, by whom he was 
first driven from his see and afterwards mur- 
dered. (Boll. Acta SS. Jan. 1, 743 ; Qall. Christ. 
xvi. 222.) [S- A. B.] 

FEBEEOLUS (7). [Ernan.] 

FEBKIOLUS, bishop of Osca (Huesca), in 
the province of Aragon, between A.D. 803-809. 
He is also called bishop of Aragon, and again 
« Episcopus in sancto Petro et in Iacca." Huesca 
was the metropolis, but being in the hands of 
the Moors, the bishop resided at Jacca till such 
time as Huesca could be recovered, when Jacca 
was to take the position of a suffragan see. 
(Anysay, Fundadon dt Brusca, p. 351 ; Gams, 
Stria Episc. 36.) [L. D.] 

FEEBOCINOTUS, one of the bishops who 
■ubscribed the third council of Paris (a.d. 557) 
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without appending his see. Le Cointe conjectures 
him to have been the fifth bishop of Erreux, 
succeeding Licinius and followed by Viator. 
(Mansi, ix. 747; Le Cointe, Ann. Eccl. Franc 
an. 557, n. xxxvii. torn. i. 829 ; Gall. Christ, xi. 
567.) [S. A. B.] 

FEBBUTIO, martyr. [Ferreolus (1).] 

FEBBUTIUS, Oct. 28, a military martyr at 
Mainz, probably about the year A.D. 296, when 
a considerable number of soldiers suffered. In 
Gaul, as in Africa, an idea seems to hare just 
then got abroad among many, that the Roman 
military service was utterly unlawful for Chris- 
tians. [Fabius (2) Victor, Fabius (3).] 
Ferrutius having resigned his post was seized, 
imprisoned, and starved to death by his com- 
manding officer. His memory is preserved for 
us in a sermon preached by Moginhard, a monk 
of Fulda, upon the translation of his relics to 
the newly-founded monastery of Bleidcnstadt, 
three miles from Mainz, A.D. 850. A church 
had been previously dedicated to him by Riculfe, 
archbishop of Mainz, A.D. 812. (Martyr. Horn. ; 
Ceillier, xii. 523.) [G. T. S.] 

FESTUS (1), Sept. 19, deacon of Beneventum, 
who, when visiting St. Januarius his bishop at 
Puteoli, where he had been arrested for the sake 
of Christ, was also seized by a magistrate named 
Timothy, cast to the beasts, and beheaded. He 
suffered under Diocletian and Maximinian, A.D. 
304. [Januarius.] (Martyr. Rom. Vet., Adonis, 
Usuardi ; Basil. Mend.) [G. T. S.] 

FESTUS (2), bishop of Strategis, a town of 
unknown position in the ecclesiastical province 
of Hellas, supposed to be Stratus in Acarnania. 
He was one of the Nicene fathers, A.D. 325. 
(Mansi, ii. 696 ; Le Quien, (Mens Christ, ii. 
222.) [L. D.] 

FESTUS (8), a pupil of St. Basil, who ad- 
dressed to him and Magnus (probably Festas's 
brother), a letter of earnest affection, reminding 
the young men how he had planted the seeds of 
piety in tneir hearts, had watered them with his 
prayers, and entertained good hope of their 
bringing forth worthy fruit. Basil testifies to 
the delight of imparting knowledge to those who 
will open their minds to receive it ; and rejoices 
in the thought that, though separated from them, 
he can still instruct them by his letters, if only 
they will attend to his words. (Basil, Epist. 
294 [210].) [E. V.] 

FESTUS (4), a Christian in the imperial ser- 
vice, possessing authority, perhaps as a landed 
proprietor, over many persons in the diocese of 
Hippo Regius. In pursuance of the edict of 
Honorius, A.D. 405, he appears to have written 
letters with the view of reclaiming these per- 
sons from Donatism, but without success. St. 
Augustine wrote a letter to him describing the 
excesses and inconsistencies of the Donatists, 
and justifying the imperial proceedings against 
them, but recommended that instead of com- 
municating directly with these persons, Festus 
should send out trustworthy agents who should 
confer with him in the first instance, and arrange 
the plan of operations for endeavouring to re- 
claim them (Aug. Ep. 89). [H. W. P.] 
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FE8TUS (5), a Roman senator, and father of 
Elpis, reputed to have been the wife of Boethius. 
He is probably the same person who is coupled 
with Symmachus by Ennodius (Puraen. Didasc.). 

[E. M. Y.] 

FESTXJS (6), bishop of Satafis, in the province 
of Mauretania Sitifensis ; summoned to a con- 
ference at Carthage, and subsequently banished 
by the Vandal king Hunneric, A.D. 484. (Notitia 
in Victor. Vit. 59, Migne, Patrol. Lat. lviii. ; 
Morcelli, Africa Christ, i. 271.) [L. D.] 

FESTUS (7), patrician of Rome, employed by 
king Theodoric on an embassy to the emperor 
Anastasius when Anastasius II. was elected pope, 
A.D. 496. He was mixed up in the attempts 
to heal the breaches of the churches. He was 
addressed by the apocrisiarius of the church of 
Alexandria at Constantinople, requesting com- 
munion with the Roman see. When pope 
Anastasius died, A.D. 498, Festus returned to 
Rome, having made a secret arrangement with 
the emperor Anastasius that the bishop of Rome 
should subscribe the Henoticon. On his arrival 
he found that Symmachus was chosen to succeed 
Anastasius II., and in order to fulfil his engage- 
ment he procured the election and consecration 
of Laurentius, and got up an accusation against 
Symmachus. Theodoric, however, determined 
in the favour of Symmachus, and the schism was 
healed by Laurentius's acceptance of the bishopric 
of Nocera. (Mansi, viii. 194, 246 ; Ceillier, Aut. 
Soar. x. 519, 521.) [L. D.] 

FESTUS (8) (Fusctre), bishop of Capua, who 
complained to Gregory the Great that he was 
despised by the clergy and citizens of Capua. 
He died before Gregory, who, after the death of 
Festus, ordered the restitution of a sum of money 
which he had unlawfully taken from his arch- 
deacon. (Greg. Magn. Epist lib. iii. indict, xi. 
epist. 34 in Migne, lxxvii. 631 ; lib. v. indict, xiii. 
epist. 13, 14 in Migne, 734; lib. v. indict, xiii. 
epist. 33 in Migne, 759.) [A. H. D. A.] 

FESTUS (9), bishop of Merida, from about 
672 to about 680. He is known to us only from 
the speech of Egica (687-701) annexed to the 
acts of the sixteenth Council of Toledo [Egica.]. 
From this we learn that at the beginning of 
Wamba's reign " Theudemund Spatarius noster" 
[Theudemund], was, at the instance of Festus, 
then bishop of Merida, degraded by Wamba from 
the noble class aud obliged to fill the office and 
perform the dutiesofnumerarius at Merida. What 
was the reason of Festus's appeal to the king and 
what part exactly the bishop played in the 
transaction is far from clear. It is a curious 
instance of the infliction of a purely secular 
punishment by ecclesiastical means. (Esp. Sagr. 
xiii. 218 ; Tejada y Kamiro, Coil, de Can. de la 
Igl. Esp. ii. 584.) [M. A. W.] 

FESTUS (MX Dec. 21, martyr in Tuscany, 
with a companion named John. (Martyr. Horn. 
Vet., Hieron., Adonis, (Jsuardi ; Ferrarius, Cat. 
88.) [G. T. S.] 

FETHAJDH (Fetb adius) is commemorated 
on March 31 in the Irish Martyrologies, and 
Colgan (Acta SS. 799) has a short notice of 
Fethadius, whom he seeks to identify with 
Feadhach, son of Cormac, abbat of Louth, 
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Slaine, and Duleek, who died in A.D. 789, bat 
the identification is no more than conjecture. 

[J. G.] 
FETHCHU (Fedchon, Fedhchu, Fethcon) 
At July 6 and 23 in Mart. Doneg. there are 
commemorated Fedhchu, of Uamadh Fubi, and 
Fethchu; in Mart. Tallaght tbey are Fedchon 
niad or Fedchonniad and bishop Fethcon, 
Colgan at March 12 (Acta SS. 588) gives a 
memoir of a Fetchuo or Fiechno, whom he 
identifies with Fechno or Fetno companion of 
St. Columba. [Fkchno.] [J. G.] 

FFAGAN (Stubbs, Seg. Sac. 154), legendary 
British bishop. [Fagan.] 

FFILI, ST., a Welsh saint, to whom Rho* 
Ffili (or Rhos Sili) in Gower is dedicated. He 
is placed by Rees among the saints who flou- 
rished between A.D. 566 and 600. (R. Reel. 
Welsh Saint), 277.) [C. W. B.] 

FFINAN, ST., an Irish saint,' to whom 
Llanfinan in Anglesey is dedicated. There is 
also an Irish saint called Ffinian, who is said to 
have visited St. David at Menevia, about 530, 
and to have built three churches. (R. Rees, 
Welsh Saints, 239; Haddan and Stubbs, i. 160.) 

re w b.i 

FFLEWYN. [Flewyn.] 

FFOMBEU, abbat of St. Illtyd, or Llantwit 
Major, Glamorganshire, witness to the deed of 
restoration of Abermenoi by king Ithael to 
bishop Berthgwyn of Llandaff, in the latter 
part of the sixth or early in the seventh 
century. (Lib. Land, by Rees, 429.) [J. G.] 

FFBAID. [Fbaid.] 

FIACO (Fiech, Fiecub), bishop of Sleibhto 
(now Sletty), commemorated October 12. The 
Bollandists (Acta SS. Oct. vi. 96-106, and Suppl. 
torn. 119-121) have compiled a memoir, which 
contains almost everything known about him, 
and the date they assign is " sub saeculi V., ut 
apparet, finem." We are told in the Annot. 
firechan that St. Patrick conferred the degree 
of bishop upon him, so that he was the first 
bishop that was ordained among the Lageniass, 
and St. Patrick gave a "Cumtnch" or box to 
St. Fiacc, containing a bell, a " menster " or re- 
liquary, a crozier, and a " poolire " or book satchel. 
He also left seven of his people with him (Petrie, 
Round Towers of Ireland, 338 ; Wilson, Prehist. 
Annals, 657). But in teaching the faith, St. 
Fiacc is often styled not merely bishop, but 
archbishop of Leinster : thus the ancient Scholia 
upon The Hymn of St. Fiacc m Praise of St. 
Patrick (Colgan, Tr. Thaum. n. '•) states the fact 
of his consecration as bishop, and then adds 
" tandem Lageniae Archiepiscopus institutus ; 
quo etiam munere ejus Comorbani sive suc- 
cessores abinde funguntur." (See also Colgan, 
Tr. Thaum. 8 n. ', 265, col. 1, and Acta SS 
217 n. » ; Lanigan, Eccl. Hist. Ir. i. 274, 278.) 
But this notion has arisen from a misinterpreta- 
tion by Colgan of the title applied to St. Fiacc 
by the Scholiast, and the adoption of an official 
designation which was not used in Ireland till 
the 12th century. The word in the original 
Irish of the Scholiast is 2lflT5-6pTcop, but 
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this is not equivalent to Archi-Episcopus, 
laying no claim to jurisdiction, and signifying 
nothing more than a "distinguished prelate," 
like ' Ard-righ," an eminent king, or ' Ard-file,' 
a chief poet. (See the whole question exhaus- 
tively treated by Dr. Todd in his St. Patrick, 
14-19, and Book of Hymns, Fasc ii. 299-303.) 
He was honoured throughout Leinster, and 
when he died his relics were long after pre- 
served at Sletty, and regarded with the utmost 
veneration. {Book of Armagh, fol. 4, bb.) As 
to the time when St. Fiacc flourished, there is 
nothing but tradition to guide us in deter- 
mining. Dr. Todd {Book of Hymns, Fasc ii. 
293) thus sums up:— "The year 418 will be 
about the year of his birth; and if he sur- 
vived St. Patrick, whose death is generally 
dated 493, he may have lived to be about the 
age of 80 or 90. In this there is nothing 
improbable or actually incredible: and there 
remain no grounds for disturbing the chrono- 
logical place assigned to Fiacc of Slebhte, in 
the traditions of the Irish church, as a con- 
temporary and disciple of St. Patrick." 

Two hymns have been attributed to St. Fiacc. 
(a) The Hymn of St. Brigida the Virgin (Colgan, 
(7V. Thaum. 542: see also 545 n. w , 609, col. 
1); but it could not have been written by 
St. Fiacc, who predeceased St. Brigida (Lanigan, 
i c. 9, § 5 ; 0*Hanlon, Irish Saints, ii. 3, 162 ; 
Ware, Ir. Writ. I c. i.) (b) The Hymn of 
St. Fiacc in Praise of St. Patrick is more 
commonly regarded as authentic : it belongs at 
least to a very early date. It was first pub- 
lished by Colgan (Tr. Thaum. 1-3) in A.D. 1647, 
and placed at the head of his other Lives of St. 
Patrick. He has given the Irish and a Latin 
translation, followed by " Scholia veteris scho- 
liastae." A critical edition of it is promised in 
the Book of Hymns of the Ancient Irish Church, 
by Dr. Todd (Fasc ii. 287 sqq.); but as yet 
(1878) only part of the Introduction has been 
published. " The narrative is short and simple. 
It recounts the saint's baptismal name, — the 
names and rank of his father and grandfather, — 
his captivity in Erinn, — his passing over the 
Alps into Italy for his education, — his return 
again to Erinn, in the reign of Laeghaire 1 Mac 
Keill, to convert the descendants of Eber nnd 
Eremon, — how King Laeghaire's Druids foretold 
his success, and the destruction by him of the 
pagan system, — the founding of ' Dun-da- 
leathglas ' (now Downpatrick) and of Armagh, 
— his last illness, — his receiving the communion 
from the hands of Bishop Tassach, — the wonders 
that happened at the time of his death, — and of 
his spirit passing ' into the loving friendship of 
the Son of Mary'" (O'Curry, Led. Man. and 
Cust. Anc. Ir. ii. 75, which is evidently in 
favour of acknowledging its authenticity). (On 
St. Fiacc, see Lanigan, Eccl. Hist. Ir. i. c 6, § 5 ; 
Todd, St. Patrick pass, and Book of Hymns, 
Fasc. ii. 287 sq. ; Book of Bights, by O'Donovan, 
194 ; DufFus Hardy, Descript Cat. i. pt. ii. 788 ; 
Nicolson, Irish Hist. Libr. 50 ; Colgan, Tr. 
Thaum. ut supra and Acta SS. Ill, c. 4, 114 n. ", 
115 n. ", 166, c 3 ; Ussher, Brit. Eccl. Ant. c 17, 
wks. vi 374, 410, 424-5 ; and Ind. Chron. A.D. 
448; CFlaherty, Ogygia, HI 243, 347, 397; 
Petrie, Sound Toners of Ireland, 193, 338 ; 
Tanner, Biol. 279 ; Skene, Cell. Scot. ii. 435 sq.) 

[J. O.] 
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FIACHNA, a diminutive of Flach, a raven. 

(1) It is a name which we find in the Irish 
Kalendars on March 30 and April 29, but 
without any distinct identification. The Scholia 
on the Felire of Aenghus the Culdee calls the 
latter "monk of Mochuda" (Mart. Doneg. by 
Todd and Reeves, 114 n. », 115), and O'Clery 
(lb. 91) thinks it probable that either one or 
other of the two Fiachnas may be the person of 
whom Cuimin of Condeire gave the character, 
that he never pronounced a bad word, but 
always a word pleasing to God, and of whom 
he further suggests that he was, perhaps, of the 
race of Eoghan, son of Niall. 

(2) Fiachna Ua Maicniadh, abbat of Cluain- 
fearta-Brenainn, now Clonfert, county Longford, 
died A.D. 752 (Ann. Tig. ; Four Mast. A.D. 747 ; 
Ann. Ult. 751.) 

(3) Companion of Columba. [Fechno.1 

[J. G.] 
FIACHBA (Fiachrius, gen. from Fiach- 
rach), (1) abbat of Conwal and Clonard, was 
widely venerated throughout Ireland on Feb. 8. 
He had dedications in the county of Kilkenny. 
In The Felire ofAcngvs, he is praised as " Fiachra 
— a manly man, the noble abbat of Irard,'' and 
he gave the viaticum to St. Comgall, of Bangor 
[Comoall (1).] He flourished in the beginning of 
the seventh century. (Colgan, Xcta6'6". 406, c. 0, 
Mart. Doneg. by Todd and Reeves, 43; Kelly, 
Col. Ir. Saints, xv. ; O'Hanlon, Irish Saints, ii. 
412; O'Conor, Rer. Hib. Scrip, iv. 184; Ulst. 
Journ. Arch. ii. 214-15 ; Reeves, Adamnan, 317 ; 
Fleming, Coll. Sacr. 312-313.) 

(2) Son of Fothadh, abbat of Baslick, near 
Ballintober, county Roscommon, died A.D. 759. 
(Four Mast.) 

FIACHBAIDH (Fiachra), son of Fiacc, is 
commemorated in the Irish Martyrologies, and 
in the Scoto-Irish Kalendar of Drumnumd Missal 
on October 12, and specially called the son of 
St. Fiacc He was born probably before St. 
Fiacc met with St. Patrick, and was promoted 
to the episcopate ; but beyond his being com- 
memorated at Sletty, where it is likely that he 
lived with his father, we know nothing more of 
his history. [Fiaoc.] (Mart. Doneg. by Todd 
and Reeves, 273 ; Kelly, Cat. Ir. Saints, xxxvi. ; 
Colgan, Ir. Thaum. 182 n. «•« ; Bp. Forbes, 
Kal. Scott. Saints, 25.) [J. G.] 

FIACRIUS, sometimes Fekrus, Fr. Fiacbe. 
(Probably Irish-Gaelic Fiachra [gen. F iachrach] 
from Fiach a raven, and -ra or -raidh, a col- 
lective suffix. Fiach also signifies value, 
worth, &c) * 

Fiacrius, a saint of Gaul, was almost certainly 
by birth an Irish Celt. Hector Boece, indeed, 
(Hist, of Scotland, ix. 19), claims him as a fel- 
low-countryman, saying that he was a younger 
son of Eugenius IV. king of Scotland, who with- 
drew from his father's court out of desire for an 
ascetic life ; but it is far more probable that he 
was one of the great body of Irishmen who in 
the 6th and 7th centuries were driven by an im- 
pulse of missionary zeal to visit the continent 
of Europe [Missions, in Dictionary of Chris- 
tian Antiquity, p. 1208]. Early in the 7th 



• For this etymology the writer Is Indebted to the 
Rev. James Gatnmaclc of Drumlltliie. 
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century he came to Meldae (now Meaux) in 
the Neustrian kingdom, and presented himself to 
Faro, the bishop of that see. The bishop assigned 
him a spot in the woods on his own domain, where 
he might build his hermitage. There he cleared 
a space, and built an oratory in honour of St. 
Mary the Virgin, with a hut near it in which he 
dwelt. The subsequent history of the saint 
differs little from that of many of his contempo- 
raries ; what we can discern through the cloud 
of legend which surrounds him is, that his fame 
spread, and that his chapel became the resort of 
pilgrims from the neighbouring districts (Ckron. 
dt St. Denys, in Bouquet, iii. 279). He is said 
to hare died Aug. 30, A.D. 670. His cultus (says 
the Bollandist editor of his life) soon spread far 
and wide through Gaul, and many chapels were 
dedicated in his honour in which miracles were 
believed to be wrought. His name is found on 
Aug. 30 in many ancient martyrologies, not only 
Gallican, but also Scotch and Irish. He has an 
office in many Gallican Breviaries (Mabillon, 
Ann. 0. 8. B. p. 344), and also in one of Aber- 
deen (Acta SS. 599). In a collection of Irish 
Masses published at Paris by O'Kenny (1734) is 
found for Aug. 30 a " Missa S. Fiacrii Confes- 
soris, Hiberniae Principis, ecclesiae et dioecesis 
Meldensis patroni generalis" (Acta SS. 599). 
The hymns and legends of the Breviaries all 
agree in the few particulars of his life which are 
given above, though there is considerable variety 
in the wonders which they relate. One of the 
most constant legends, of a woman who reported 
him to be a sorcerer after witnessing one of his 
miracles, is evidently intended to account for the 
fact that women were excluded from his chapels. 
The real explanation probably is that Fiacrius 
brought with him from Ireland the Rule of St. 
Columba, which forbids women to enter a mon- 
astic church ; and that this restriction was 
maintained, out of respect for the saint, even 
when a Benedictine priory rose on the site of his 
cell. At all events there was a prevalent belief 
that " all wemen that gangis in his chapell wil 
be other blind or wod " [mad] (Boece, trans, by 
Bellendene, ix. 19); and so strong was this belief 
that even as late as 1641, Anne of Austria, when 
she went to pay her devotions at his shrine, did 
not venture to enter the chapel which contained 
it, but remained outside the grating. 

The wonders related of Fiacrius are generally 
miracles of healing ; in particular (Mab. Acta 
§ 13), he used to heal those who suffered from a 
fleshy tumour called vitcus, and his relics are 
said to have retained the same power ; hence that 
particular tumour gained the name of " le fie de 
S. Fiacre." 

The name of St. Fiacre is however still better 
known, as applied to a hackney-carriage. The 
history of this use of the name appears to be as 
follows. In the year 1640, one Sauvage first set 
up in Paris an establishment of carriages for hire. 
This man rented for the purpose of his business 
a large house in the Rue St. Martin, called the 
" Hfttel de St. Fiacre," from an image of the saint, 
which was over the gateway ; from the principal 
station of the coaches, the name passed to the 
coaches themselves (I -ittre's Dictimnairc, s. v.). 
Hefele (Beitrage zur Archaol. ii. 299) says that 
the drivers placed an image of Fiacre on their 
carriages, and regarded him as their especial 
patron. 
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(The authorities for the life of St. Fiacre are 
found in Sarins, viii. 745, ed. Turin, 1877 ; in 
Mabillon, Acta 88. Bmed. saec ii. p. 598 ff.; and 
in the Bollandist Acta SS. Aug. 30, vol. vi. 
p. 604 ff. with the Comment. Praetius of Stilting. 
There is a ffistoireae Saint- Fiacre by A.J.Ausart, 
Paris, 1782, which the writer has not seen. See 
also Hardy, Cat. Mat. i. 272-274.) [C] 

FIANA, in an Irish Life of St. Barry of Cork, 
is represented as belonging to a female school 
which that saint had at Loch Irce, and as giving 
the last sacrament to him at Cloyne before bin 
death (Caulfield, Lift of St. Fin Bam, v.). 

[J. G.] 

PIANAMHAHj (Fianamhla, Fiannamh- 
LA), son of GertideCGertnide. Gertighe), abbat of 
Clonard, co. Meath, died ad. 736 (Ann. Tig. ; 
Four Mast. A.D. 731 ; Ann. Uit. A.D. 735.) [J. G.] 

FIANCHU, abbat of Lughmadh, now Louth, 
died A.D. 770 (four Mast.), or abbat of Luigne, 
now Lune, co. Meath, died A.D. 774 (Ann. Ult.) ; 
evidently both belong to the same individual. 

[J.G.] 

FIANGALACH, son of Anmchadh, son of 
Maelcuraich, abbat of Imsboffin in Loch Ree, co. 
Longford, died A.D. 750 (Four Matt.). [J. G.] 

FIANGUS, abbat of Roscrea, in the barony 
of Ikerrin, co. Tipperary, died A.D. 805 (four 
Mast, by O'Donovan, a.d. 800, i. 411). [J. G.] 

FIANNACHTA (Fiabachtach) of Ferns, 
co. Wexford, died A.D. 799 (Four Matt, by 
O'Donovan, a.d. 794, L 403; Ann. XJIU a.d. 
798). [J. G.] 

FIAEI, bishop of Agen. [FOBaADOS.] 
FIAKMUS, bishop of Viseo. [Firmcs (12).] 

FIBICIUS, ST., 22nd bishop of Treves, 
Nov. 5, succeeding Maximianus and followed by 
Rusticus. Le Cointe believes him to have 
been abbat of St. Maximin before his elevation 
to the episcopate in a.d. 498. (Annai. EccL 
Franc, an. 498, n. v. torn. i. p. 201.) His date 
suggests that he may be identical with the Felix 
bishop of Treves, who granted permission to 
St. Goar to build a church in his diocese. ( Vita 
8. Ooarit, Surius, de Probat. Sonet. Hat. Jul. vi. 
torn. iv. 91 ; Boll. Acta SS. Jul. ii. 385 ; Gall. 
Christ, iiii. 379, 526.) [S. A. B.] 

FIDELIS (1), April 21, martyr in the Dio- 
cletian persecution, at Edessa with his mother 
Bassa and his brothers Theogonins and Agapius. 
Encouraged by the exhortations of Bassa her sons 
suffered first, and then she also was beheaded. 
(Martyr. Bom. ed. Baron.) [G. T. S.] 

FIDELIS (8), Oct. 28, martyr under Maxi- 
mian, A.D. 304, at Como. (Martyr. Bom. ed. 
Baron.) [G- T. S.] 

FIDELIS (S), wife of Pneumatius, and 
addressed with him in a consolatory poem of 
considerable length by Paulinus of Nola on the 
death of her son Celsus. The poem is chiefly on 
the resurrection of the dead. (Migne, PatroL 
Lat. lxi. 688.) [L. D.] 

FIDELIS (4), companion of St. Teilo from 
Armorica in the 6th century, and included among 
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the clerical witnesses to grants of land to St. 
Teilo. (Rees, Welsh Saints, 253 ; Lib. Landav. 
by Rees, 351-52, 365-67 ; Cssher, Brit. Eccl. 
Ant. vi. 80.) [J- Q] 

FIDELI8 (6), ST., priest, abbat. [Fidomtc.] 

FIDELIS (6), ST., commonly accepted as 
bishop of Merida before Masona (who presided 
at C. Tol. iii. in 589), and placed therefore by 
Florez between 560 and 571. His life rests 
entirely upon the testimony of the not very 
satisfactory piece of writing known as the 
Opusc. de Vita et Miraculis Patrum Emeri- 
tmsium, and attributed in the MSS. to a certain 
Paulas Diaconus (not to be confounded of course 
with his famous namesake of Lombard memory). 

Fidelis, according to this life, was the successor 
and adopted son of Panlus bishop of Merida. A 
company of Greek merchants visiting Merida 
were entertained by the bishop, and in return 
sent him a present by the hands of a boy 
whom they had brought with them as a servant. 
The bishop was struck with the boy, asked him 
his name and history, and discovered that he was 
his own sister's son. He immediately claimed 
him from the merchants, sent a message through 
them to his sister, and thenceforward the boy 
was brought up at Merida. He was, of course, 
dedicated to the church, and made a deacon in 
due time. Paulas in his old age took a strange 
and uncanonical step with regard to Fidelis. 
" Hunc sibi snccessorem elegit, moxque etiam in 
loco suo se vivente ordinavit, et omnium bonorum 
suorum haeredem instituit," coupling the legacy 
with the condition that, if after the death of 
Paul, the clergy of Merida confirmed the ap- 
pointment of Fidelis, the money should pass at 
Fidelis's death to the see of Merida ; if they did 
not confirm it, because of those " insidiae facibus 
succensi," the money was to remain at Fidelis's 
absolute disposal. 

After Paul's death, what he had foreseen hap- 
pened. " Quidam pestiferi homines " began to 
make objections to Fidelis's appointment. The 
dread, however, of the alienation of Paul's pro- 
perty from the church finally silenced all opposi- 
tion, and the objectors, " plus inviti licet quam 
sponte se pedibus ejus prostraverunt." Thus it 
came about that the church of Merida became 
equal if not superior in riches to any in Spain. 
The principal events of Fidelis's pontificate — 
leaving the miracles out of count — appear to 
have been the rebuilding of the episcopal palace 
(atrium), and the restoration of the church of 
St. Eulalia. The old palace fell just after the 
bishop and all his clergy had quitted it on their 
way to Mass. The new house was made far more 
splendid than the old. Its pavement and walls 
were adorned with shining marbles. Afterwards 
the church of St. Eulalia (see Prudentius's famous 
description of its architecture in the 4th century, 
Peristeph. Hymn 3) was restored in a wonderful 
manner, and high towers were added to it. At 
last, after many marvellous appearances of saints 
and angels, Paul was warned by a vision, seen 
not by himself but by a certain religious man 

of the town, of his approaching death. Like St. 

Fructuosus and St. Isidore, he had himself car- 
ried into the church, and there distributed large 
alms to the poor, remitting, moreover, all debts 
owing to him, and returning the chirographa and 
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cautiones he had received on account of them. 
He died in the church, and was buried with his 
predecessor. 

Seven churches are named as existing in or 
close to Merida in the life of Fidelis, and others 
are vaguely mentioned under the general title of 
basilicae martyrvm. In the early part of the 
document, of which this life forms a part, we read 
of more than one monastery in the immediate 
neighbourhood of Merida, so that the impression 
left on the mind is one of the great ecclesiastical 
importance of the city. No such information 
remain* to us as to the ecclesiastical state of any 
other Spanish town under the Goths. (JSsp. 
Sagr. xiil. 176, 350; Gams, Kirchenijesch. von 
Spanien, II. i. 425 ; Bolland. AA. SS. Feb. 1.) 

[M. A. W.] 

FIDELIS (7), according to the list of Mue- 
linen's Helvetia Sacra (i. 8), eleventh bishop of 
Constance, elected A.D. 681 on the death of 
Gangulphns, and followed by Theobald. His 
name is omitted from the list of the Oallia 
Christiana (v. 893). [S. A. B.] 

FIDELIS (8), an abbat living in Asturias, 
addressed by Elipandus in a letter, A.D. 785. 
Beatus, a monk of Asturias, together with 
Etherius, afterwards bishop of Osma, had exerted 
themselves with success in combating the 
Adoptionist views, whereupon Elipandus, arch- 
bishop of Toledo, wrote an angry letter to Fidelis, 
wherein he says " that those who do not confess 
that Jesus Christ is the adoptive Son according 
to His humanity, but not according to Hisdivinity, 
are heretics," and, remarking on the youthfulness 
of Eterius, compares Beatus to Bonosus the Pho- 
tinian, and Faustus the Manichee, and finally im- 
plores Fidelis to root out the Beatian heresy. In 
the second book of his answer Beatus calls Fidelis 
"frater," so that though Elipandus wrote to 
him as if he was an Adoptionist, he really held 
the true faith; he is said to have shewn the 
letter to no other persons besides Beatus and 
Eterius. (Prober, Aicuin, ii. 587, 591, 585; 
Ceillier, Aut. Soar. xii. 214.) [L. D.] 

F1DENTIANXJS, an African bishop, present 
at the council of Carthage, a.d. 416. (Aug. 
Ep. 175.) [H. W. P.] 

FIDENTTNUS, Donatist bishop of Gypsaria, 
a place in Mauretania Caesariensis, present at 
Carth. Conf. A.D. 411. (Mon. Vet. Don. p. 409, 
ed : Oberthur.) [H. W. P.] 

FTDENTTU8 (1), Sept. 27, martyr under Dio- 
cletian and Maximian, A.D. 304, at Tudertum, in 
Umbria. They are said to have been born in 
Cappadocia, whence they came to Rome, where 
they were converted. Upon the outbreak of 
persecution they were arrested, tortured, and 
delivered to the commander of the first cohort 
for execution. The rest of their story is distorted 
with legendary miracles. {Martyr. Rom. ed. 
Baron. ; Ferrarius, Catalogus Sanctorum ; Boll. 
Acta SS. Sept. vii. 479-481.) [G. T. S.] 

FIDENTIUS (2), bishop and martyr with 
twenty others, most probably in the Diocletian 
persecution. He is, perhaps, the same as Fiden- 
tianus, commemorated Nov. 15, in the Bom. 
Martyr. Baronius would identify them with 
twenty martyrs who suffered at Tarsus, in 
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Cilicia, but without any sound reason. In fact, 
all the evidence we possess concerning their his- 
tory places them in Africa, and connects their 
martyrdom with Hippo. Within a century from 
the era of martyrs, A.D. 304, we find their ailtm 
firmly established at that city, and honours so 
lavished upon them as would scarcely be paid to 
any but local heroes. A splendid church had by 
that time been erected and dedicated under their 
name ; their Acts were publicly read in the 
church ; sermons were preached about them by 
St. Augustine himself; and miracles, as he also 
testifies, were worked by their power. Thus we 
find by the title of Augustine's sermon 148, on 
the story of Ananias and Sapphira, that it was 
preached in the church of the Twenty Martyrs, 
at Hippo, on the first Sunday after Easter. 
Sermons 325 and 326 deal with their faith and 
constancy in suffering. They present us with 
the very words of the magistrate who endea- 
vours to shake their resolution, as well as with 
the martyrs' replies, evidently drawn from the 
official Acts preserved in the provincial registry, 
as in the case of Felix the reader of Abitina 
[Felix (200)]. St. Augustine had a profound 
belief in their miraculous powers. We therefore 
find the Twenty Martyrs introduced in the De 
Cwit. Dei, lib. xxii. c. 8, to prove that miracles 
have not ceased since the world believed in Christ. 
(Ceillier, iii. 95 ; Morcelli, Africa Christ, i. 182.) 
[Flobehtius (48).] [0. T. S.] 

FIDENTIUS (8), one of the Donatist 
bishops who petitioned Constantine that some 
Gallic bishops Bhould bo appointed as judges in 
the rase of Caecilianus. (Opt. i. 22.) 

[H. W. P.] 

FIDENTIUS (4), bishop of Cefala, in the pro- 
consular province of Africa ; present at the con- 
ference between the Catholics and Arians, A.D. 
411, where he declared that in his diocese there 
was no rival Donatist bishop ; for, as Valentinian, 
the deacon of the Donatist archbishop Primian, 
added, one of the same name as the Catholic 
bishop had lately died in that see. (Mansi, iv. 
110, 266 ; Morcelli, Africa Christ, i. 133; Mm. 
Vet. Don. p. 413, ed. Oberthur.) [L. D.] 

FIDENTIUS (6), bishop of Diana (Zanah), a 

town in the interior of Numidia, north-west of 
Lambesa (Ant. Itxn. 34, 3), present at Carth. 
Conf. a.d. 411. (Man. Vet. Don. p. 445, ed. 
Oberthur.) [H. W. P.] 

FIDENTIUS (6), Donatist bishop of Cullita, 
perhaps Chullu (el Quoll), on the sea-coast of 
Numidia, present at Carth. Conf. A.D. 411. 
(Man. Vet. Don. p. 404, ed. Oberthur.) 

[H. W. P.] 

FIDENTIUS (7), bishop of Tucci (Martos), 
one of the suffragans of Seville, from about 616 to 
about 633. His signature appears among those 
of the second council of Seville (619), at which 
Isidore and Fnlgentius were present, and in 633 
his vicar, Centaurus, signs for him at the fourth 
council of Toledo in the first place among the 
vicars, as representing the senior bishop of those 
unable to attend personally. (Esp. Sagr. xii. 389 ; 
Aguirre-Catalani, iii. 355-385.) [M. A. W.] 

FIDENTnJS (8), with the consent of the 
duke of Friuli, founded an episcopal see for him- 
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self at Castrum Juliense (Julia Carnica, now 
destroyed), c. 725, and was followed in the see 
by Amator. (Paulus Diaconus, vi. 51.) 

[A. H. D. A.] 

FIDENTTOS (9). In the preface to the work 
of St. Agobard against the Adoptionist opinions 
and writings of Felix of Urgel, which was composed 
a.d. 818, the author states that his own work is 
really a summary of the writings of others on 
the same point, amongst whom he mentions 
Fidentius, an ecclesiastical writer otherwise un- 
known. (Hat. Lilt, de la Prance, iv. 572.) 

[L.D.] 

FIDES (1), Aug. 1 (Usuardus and Som. 
Mart.), June 28 (Notkerus), Sept. 16 (Bat. Men. 
and Symeon Metaphrastes) ; martyr with her 
mother, Sophia, and her sisters, Spes and 
Charitas. [Caritab.] [G. T. S.] 

FIDES (8) (St. Faith), Oct. 6 ; virgin and 
martyr at Agen in Aquitaine, in the Diocletian 
persecution, under the president Dacian, 304. 
Her example encouraged St. Caprasius to endure 
martyrdom. [Caprasius.] ( Mart. Som., Hieron., 
Adonis, Usuardi, Notkeri, Rabani ; Tillemont, iv. 
543, 752 ; Surius, vii.) Her name of St. Faith 
was attached to seventeen churches in England 
besides the crypt of old St. Paul's. In art she 
is represented with a bundle of rods or a 
brazen bed in her hands. (J. H. Parker, Cat. of 
Angl. Ch. 121.) [G. T. S.] 

FIDHAIBLE Ua Suanaigh, abbat of Rathain 
(now Ratlin), commemorated Oct. 1. After the 
expulsion of St. Carthach Mochuda (May 14) 
from Rathain or Rathin near Tullamore in the 
King's County, about A.D. 630, the place falls 
nearly out of sight till Fidhairle Ua Suanaigh 
founds it anew, and becomes its patron. He was 
brother of Fidhmuine Ua Suanaigh and Fidhgus 
Ua Suanaigh ; also uterine brother of Dichlethe 
OTriallaigh, of Aedhan of Cloonoghill, and of 
Colman Ua Fiachrach of Templesbanbo (q. v.). He 
died a.d. 763 (Ann. Tig.), and is said by Mac Firbis 
to have had a church at Kinsale, co. Cork. (Four 
Mast, by O'Donovan, A.D. 758, i. 361 ; O'Conor, 
Per. Hib. Seriptor. ii. 256, iv. 99 ; Butler, Lives 
of the Saints, Oct. 1 ; Mart. Doneg. by Todd and 
Reeves, 265.) [FlDHMUIJTE.] [J. G.] 

FIDHBHADHACH (I), abbat of Bangor, 
died A.D. 767 (Four Mast. A.D. 762 ; Ann. lilt. 
A.D. 766.) 

FIDHBHADHACH (8), Of Cill-Delge, now 
Kildalkey, co. Meath, died A.D. 753. (Four 
Mast.) [J.G.] 

FIDHMUINE (Fimotne, Fihtjouin,) Ua 
Suanaigh of Raithin (now Rahin), commemorated 
on May 16. With Fidhairle and Fidhgusa his 
brothers, he was son of Fiodhbhndach, son of 
Cuduiligh, descended from Fiachra, son of Eoch- 
aidh Muighmheadhoin, his mother being Fear- 
amhla or Ferbla, daughter of Dims Dubh, of the 
same house. Fidhmuine died, according to the 
accurate entry in the Ann. Tigernach, in A.D. 
757. The Ann. Clonmacn, add slightly to our 
information: "A.D. 751, Luanus alias Fimoyne 
O'Swanaye of Rahin, died." He was anchoret 
at Rahin near Tullamore in the King's County, 
and is also designated by O'Clery (who Mwe7er 
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errs in calling him ion of Cuduilech) as of Inis 
Baithin, now Ennisboyne, in the parish of Dun- 
ganstown, co. Wicklow. In the Scoto-Irish Kat- 
endar of the Drummond Missal (Bishop Forbes, 
Kal. Scott. Saints, 13) he is commemorated on 
the same day and called Finnguin. [J. G.] 
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FTOIOLUS, bishop of Rennes. [Febediolus.] 

FIDOLUS (popularly Fale or Fidele), ST., 
priest and abbat at or near Troyes in the 6th 
centory, was born of noble parents in the city 
of Clermont. From his early years he seemed 
marked out for the service of God, and in due 
time entered the ranks of the clergy. In an ex- 
pedition of kingTheoderic against his native city 
he was taken prisoner with many others. As 
his captors were returning with him through 
the territory of Troyes, they were met by Aven- 
tinus, the abbat of a monastery at or near that 
city, who had been warned in a vision to ransom 
Fidolus, and adopt him into his community. 
Twelve pieces of gold was the sum demanded 
and paid. By his diligence and obedience in the 
monastery, Fidolus strove to repay the debt. 
As time went on he was chosen first to be prior, 
and then, upon the death of Aventinus, abbat of 
the foundation. In this office he was remarkable 
for his meekness and austerity, and his pre- 
eminent sanctity was attested by numerous 
miracles. He is commemorated May 16. This 
account is from a meagre life, first published by 
Camusat, and afterwards more correctly by the 
Bollandists. The authors of the Histoire Lit- 
teraire de la France adjudge it from its style to 
the close of the 6th century, forty or fifty years 
after the saint's death. Another life is to be 
found in Mabillon's Acta SS. Ord. S. Bened. evi- 
dently of a later date, which amplifies the former 
only to make it incorrect, as, for instance, where it 
treats as contemporary Theoderic, the brother of 
Theodebert, who was reigning in A.D. 596, and 
Camelianus, the bishop of Troyes who was pre- 
sent at the first council of Orleans in 511. Who 
the Theoderic of the earlier life may have been, 
is not clear, but probably he was the eldest son 
of Clovis I., in which case the expedition will be 
either that recorded in Greg. "'nr. Hist. Franc. 
ii. 37, or iii. 14, 15. The site of Fidolus's monas- 
tery is also doubtful, some placing it at a little 
town called Insula on the Seine, about two 
leagues from Troyes, others within the walls of 
Troyes, and others again in the suburbs of that 
city, where afterwards a church in honour of 
St. Aventinus was built. (Boll. Acta SS Mai. 
iii. 588; Mabill. Acta SS. Ord. S. Bened. i. 
196, Venice, 1733 ; Bouquet, Becueil des His- 
toriens, iii. 406 ; Hist. Litt. de la France, iii. 415, 
416 ; Qall. Christ xii. 531.) [S. A. B.] 

FIDTJ8 (1), African bishop, applied to Cyprian 
and Council, (1) to complain of bishop Therapius 
having readmitted to lay communion a lapsed 
presby ter.Victor, before due and sufficient penance. 
(2) To state, and to ask for an affirmation of, his 
opinion that infants ought not to be baptized 
within two or three days of their birth, alleging 
both the law of circumcision, and stating that it 
was repugnant to the feelings to give the kiss of 
peace to a newborn child. Cyprian replies to 
Fidus for the council (3rd Carth. A.D. 258), (1) 
censuring, but declining to reverse the action of 
Therapius ; (2) disagreeing with Fidus, both as 
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to the law and the sentiment. (Cyp. Ep. Ixiv.) 
The Epistle very useful to Augustine in his con- 
troversy with Pelagians. [E. W. B.] 

FIDUS (8), bishop of Joppa, one of the four- 
teen bishops who took part in the synod summoned 
by Eulogius, metropolitan of Caesarea, at Dios- 
polis, A.D. 416, stigmatized by Jerome as " a 
miserable little synod,'* in which Pelagius was 
acquitted of heresy (Labbe, Condi, ii. 1532 ; 
August, contr. Julian, c; 5). We find Fidus 
afterwards at the council of Ephesus, A.D. 431, 
at which he warmly espoused the cause of Cyril- 
lus, whose letter against Nestorius he declared 
to be such as might have been written by the 
Holy Spirit Himself (Labbe, Condi, iii. 468), 
while that of Nestorius was far removed from 
the truth, and approached very near the evil 
doctrine of Paul of Samosata (ibid. 477). He 
signed the sentence of deposition against Nes- 
torius (ibid. 540), and the anathema against any 
who should compose another creed (ibid. 690). 
Fidus visited the celebrated solitary, St. Euthy- 
mius, at his laura, in company with his nephew 
Fidus, afterwards bishop of Dor, and Anastasius, 
afterwards patriarch of Jerusalem. (Cyrill. Scy- 
thop. Vita 8. Euthym. c. 60.) [E. V.] 

FIDUS (S), bishop of Dor in Palaestina Prima, 
nephew of the preceding. He, while still a 
lector, accompanied his uncle, the bishop of 
Joppa, and Anastasius, on a visit to St. Euthy- 
mius (Cyrill. Scythop. Vita & Euthym. c 60). 
He was ordained deacon by Anastasius imme- 
diately after he became bishop of Jerusalem, 
A.D. 458, was despatched to Euthymius to re- 
quest him to allow him to visit him, and shew 
the truth of his prophecies of his elevation 
to the episcopate (ibid. 96). [ANASTASIUS.] On 
the death of Euthymius he accompanied Ana- 
stasius, as his deacon, to his obsequies, and 
was left by him at the laura to erect a suit- 
able tomb (ibid. 110, 111). Having been des- 
patched by Martyrius, bishop of Jerusalem, to 
Constantinople with letters to the emperor Zeno 
and the bishop Acacius relative to the Aposchis- 
tae, on his voyage out he was shipwrecked at 
midnight, and having given himself up for lost 
he saw a vision of Euthymius, who told him that 
the journey be proposed would bring no advan- 
tage to the church, and that he was to return 
home, and assure Martyrius that the schismatics 
would soon return to the unity of the church. 
He also commissioned Fidus to convert his laura 
into a coenobium, to be erected around his 
sepulchre (ibid. 113-115). In obedience to the 
vision, with the sanction and aid of the patriarch, 
he pulled down the scattered cells and erected 
a monastery, of which Cyrillus gives a lengthened 
description (ibid. 116-121), which was dedicated 
with great pomp by Martyrius, A.D. 484 (ibid. 
122). In that or the following year, Fidus 
became bishop of Dor (ibid.). Nothing more is 
known of him. He died before A.D. 518. (Le 
Quien, Or. Christ, iii. 575.) [E. V.] 

FIGULUS, an ecclesiastical writer, known 
only from the citations by Smaragdus abbat of 
Saint Mihel (9th century) in his sermons on the 
Epistles and Gospels for the year, which are 
abridgments of the writings of twenty fathers of 
the church. Between Isidore of Seville and Bede 
he places Figulus ; perhaps the name is corrupted. 

2 I. 
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(Hist. titt. de la France, iv. 444 ; Coillicr, Aut. 
Soar. xii. 256.) [L. D.] 

FILACBIUS (Hilawus), bishop of Novara, 
552. For his tombstone and epitaph, see Cappel- 
letti. (Cappelletti, te Chiese <f Italia, xiv. 447 ; 
Ughelli, Ital. Sacr.ir. 693.) [A. H. D. A.] 

FILBBITH, bishop of London. [Eadberht.] 

FILEA8 (Usuard. Mart. Feb. 4), bishop of 
Thmuis. [PrileaS.] [C. H.] 

FILETUS, apparitor to the office of the 
court of Africa, mentioned in the history of 
Carth. Conf. a.d. 411. (Mon. Vet. Don. p. 344, 
ed. OberthSr.) [H. W. P.] 

FILIANU8, fifth bishop of Soissons. {Gall. 
Christ, ii. 332.) [R. T. S.] 

FILIABGIU8, bishop, who subscribed the 
third council of Aries in 461. (Isid. Mercat. in 
Pat. Lat. cxxx. 382.) [C. H.] 

FLLIBEBTUS (Alcuin, Carm. 76, Opp. ii. 
212, ed. Froben), abbat and founder of the 
monastery of Jumieges. [Philidertus.] 

FILIMIRU8 (Filmirus), bishop of Lamego 
in Lusitania, signing the acts of the eighth council 
of Toledo in 653, and of the tenth in 656. (Asp. 
Soar. xir. 158 ; Aguirrc-Catalani, iii. 448, ir. 
158.) [M. A. W.] 

FILLAN, with Felan, Filan, and Phillan, 
seems to be the Scotch form of the Irish Faelan, 
and the person so named at Strathfillan was no 
doubt an Irishman, yet as his 'legend is purely 
Scotch, and his name of St. Fillan is associated 
with a memorable epoch in Scotch history, it 
seems best to treat him under this designation. 
For the sake of clearness, however, it may be 
mentioned that two Irish saints of the same 
name had their churches in Perthshire, viz. : 
Faelan Amlobhar, of Rath-erann (June 20), 
whose dedication is at St. Fillan's in the parish 
of Comrie, at the east end of Loch Earn, 
[Faelan, (1)], and Faelan Maosgna or Moescna 
who is the present St. Fillan of St. Fillan's 
in the quoad sacra parish of Strathfillan, 
which is part of the extensive parish of Killin. 
His legend is given in Brev. Abeidon. (Prop. SS. 
pars hyem. ff. xxvi.-vii.), and quoted at length 
by Bishop Forbes {Kal. Scott. Saints, 342-43). 
The Bollandists {Acta SS. Jan. 9, torn. i. 
594-95) have a notice, " De S. Filano sive Fclano 
Abbate in Scotia," mostly taken from Camerarius 
and Bocthius, with the Chron. Paset. and Brer. 
Aberd. Colgan (Acta SS. 49) has a memoir 
similarly compiled ; so also Baring-Gould (tines 
of the Saints, Jan. 9, i. 127-28) ; and O'Hanlon 
(Irish Stints, i. 134-44) devotes to his Life an 
article of three chapters, and treats it with 
great fulness and lucidity. 

Fillan was a son of Feradach, or Feriath, of 
the race of Fiatach Finn, by Kentigerna, daughter 
of Cellach Cualann, king of Leinster. The date of 
Fillan is very doubtful, as his legend is evidently 
full of anachronisms, introduced in order to mag- 
nify the saint. The Bollandists follow Camera- 
rius in placing him in the 7th century, and 
Colgan suggests the beginning of the 9th, but 
the middle of the 8th seems the most probable 
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date for his death. His chief dedications were at 
Killin and Strathfillan, where his memory was 
cherished and miraculous gifts zealously resorted 
to, specially in mental diseases, till even a late 
date (Proc. Soc. Ant. Scot, new ser. iv. 259 sq.). 
His cave is shewn at Pittenween, Fifeshire ; his 
name is found corrupted in Killellan, near Loch- 
alsh, in Ross-shire, and Killallan, an old parish 
in Renfrewshire; and his wells m other places 
may mark dedications. (For his dedications, see 
Bp. Forbes, Kal. Scott. Saints, 344-46; O'Han- 
lon, Irish Saints, i. 139.) There are three of 
St. Fillan's relics of special interest, viz. his 
arm, bells, and crozier. (a) The estimation in 
which St. Fillan was held in Scotland was 
greatly enhanced by the part he was supposed to 
take in procuring for the Scots the victory 
at Bannockburn, he and his arm having been 
specially venerated before the battle, as related 
in Bellenden's Boece, ii. 390 sq., and as attested 
by the subsequent gifts to St. Fillan at the priory 
built and dedicated to St. Fillan at Strathfillan 
(Ulst. Journ. Arch. ii. 213-4; Proc. Soc. Ant. 
Scot. xii. 122 sq.). (6) The Coygerach, Quigerach, 
Quigrich, or Pastoral Staff of St. Fillan, which 
was carefully preserved till a recent date at 
Killin in the custody of the hereditary keepers 
named Dewar, who had it by regular infeftment, 
and who carried it with them to Canada, has 
been brought back to Scotland, and was pre- 
sented to the National Museum of the Society 
of Antiquaries of Scotland on March 22, 1877, 
when the late Dr. John Stuart, secretary of the 
society, read a long, learned, and very interest- 
ing paper on St. Fillan's crozier and on his 
legend generally. (For the literature of the 
Coygerach, sec Proc. Soc. Ant. Scot, it 12-5, iii. 
pt. ii. 2K3-34, xii. 121, 122 sq.; Spald. CI. 
Miscell. iii. pp. xxi. 237 ; Wilson, Preh. Ann. 
Scot. 664-65 ; Reeves, Adamnan, 366-67 ; 
Arcliaeol. Scot. iii. 289; C. Innes, Sket. Ear. 
Scot. Hist. 389-94, 623-24 ; Black Book of Toy. 
mouth, xxxv.-vii. ; Chambers, Encyclopaedia, iv. 
324-25, and Book of Days, i. 78-9 ; Bee. Priory 
1st. May, lxxi.) (c) There are two famous 
bells of St. Fillan, viz. the Buidhean at Strowan, 
and the bell which was stolen by an English 
traveller in 1798 from the gravestone on which 
it had lain from time immemorial in the church- 
yard of Strathfillan, Perthshire, and after being 
out of sight for seventy years was recovered by 
the late Bishop Forbes of Brechin, and the earl 
of Balcarres in 1869, and is now preserved in the 
above-named Museum, Edinburgh. (Proc. Soc. 
Ant. Scot. i. 18-22, viii. 265-76 ; Old Stat. Ace. 
Scot. xvii. 377-78; Wilson, Preh. Ann. Scot. 
345-6, 662-63.) [J. G.] 

FILLEUL, bishop of Rouen. [Flavius (6).] 
FILMIBU8, bishop of Lamego. [Filihirus.] 

FILOCALUS, FUBIUS DIONTSIUS, 

calligrapher to pope Damasus. The Damasine 
inscriptions in the catacombs are formed in 
letters of peculiar beauty, so that a fragment 
belonging to one of them can be easily recog- 
nized (see Vol. I. p. 784). What is known as the 
Liberian catalogue of the popes formed part of a 
collection made in the year 354, the ornamented 
title-page of which bore the inscription " Furiua 
Dionysius Filocalus titulavit." Mommsen 
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(Veber den Chronographen vom Jahre 354; 
Abhandlunqen der kbnigl. Sachs. Gesellschaft, 
. i. 585) identified the writer with the artist of a 
Damasine fragment preserved at the Vatican, 
" Scribsit Furius Dion." All possibility of doubt 
was removed in 1856 by the discovery (De Rossi, 
Soma Sotterranea, i. 116) of the epitaph of pope 
Eusebius, ending — 

Scribsit Partus DIonysius Filocalus, 

Dsmssts [Dtinusl sni, De JtostQ pappsc cultor atque 
amator. 
De Rossi gives the name Filocalian to the collec- 
tion jnst mentioned, objecting to Mommsen's 
designation by the year 354 on the ground that 
what was done in that year was in substance the 
reproduction of a work made twenty years 
previously. [See Chronica Horosii.] [G. S.] 

FltiOLOCITJS (PHiLOixxans), bishop of 
Adrumetum, the capital of Byzacene, present at 
Carth. Conf. a.d. 411. (Jfon. Vet. Don. p. 403, 
ed. Oberthur.) [H. W. P.] 

FILTEKIUS, a Gallic bishop (see unknown), 
is one of those to whom the letter of pope Celes- 
tine, on behalf of Prosper and Hilary, is addressed. 
(Ceillier, Aut. Sac. i. 277.) [R. T. S.] 

FILTIOSU8, bishop of Agger in the 
Byzacene province of Africa, one of the Catholic 
bishops summoned to Carthage for a conference 
with the Arians by the Vandal king Hunneric, 
and subsequently banished a.d. 484. He is iden- 
tified by some with Fusculus, one of the bishops 
who were severely beaten by Hunneric before 
their banishment. (Victor Vit. de Pers. Vandal. 
ii. 21 ; Not. ad. 57; Migne, Patrol. Lat. lviii. ; 
Morcelli, Africa Christ, i. 72.) [L. D.] 

FILTJMENUS, a Donatist, perhaps a bishop, 
who, after the decision of the Roman Court of 
Inquiry in favour of Caecilianus, requested the 
emperor that he should be detained, for peace' 
sake, at Brescia, while Eunomius and Olympias 
were despatched to Africa to ascertain the true 
position of the rival parties. (Vol. L 368 ; Opt. 
i. 25.) [H. W. P.] 

FIMOYNE. [FimiJtoiNE.] 

FINAN, FINNAN. This name assumes a 
great variety of forms, and, being radically the 
diminutive of Finn (white), is the Irish equiva- 
lent of the Latin albinus. It is found as Final), 
Finnan, Fiunen, Finden, Finnia, Finian, Finnian, 
Findian, either simply or with a Latin termina- 
tion ; there is also Finnio, Vinnio, and Vinnianus, 
to which the Scotch add Wynnin, the Italian 
Fridian and Frigidian, and the Irish Findbarr or 
Finnbharr. It was a favourite name in Irish 
Monasticism. [Finnian, Fridian, and Wyn- 
nin.] 

(1) Son of Erannin, is commemorated in the 
Irish Kalendars on Feb. 12, having died A.D. 676 
(Ann. Tig.). O'Conor (Rer. Hib. Scriptur. iv. 
60 n. •) seeks to identify him with that St. Fiuan, 
the " soldier of Christ, who, after being present 
at the battle of Druim-ceatt, A.D. 563, " blame- 
lessly led the life of an anchoret for many years 
near Durrow," and survived to tell St. Adamnan 
{St. Cotumb. i. c 49) the events of the battle. 
But evidently the dates will not admit of this, 
sod Dr. Reeves {Adamnan, 96) seems to prefer 
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Colgan's suggestion (Tr. Thaum. 380 n. ,M ) that 
the anchoret was Finan Lobhar. (O'Hanlon, Irish 
Saints, ii. 505 ; Mart. Doneg. by Todd and Reeves, 
47 ; Kelly, Col. Ir. Saints, iv.; Four Mast by 
O'Donovan, i. 284 n. '.) 

(8) Son of Fergna, Oct. 4, disciple of St. 
Fintan of Clonenagh. (Colgan, Acta SS. 352, 
c. 19 ; O'Hanlon, Irish Saints, ii. 518, 588.) 

(3) Son of Pipan, of Rath, commemorated 
Nov. 25. He was son of Pipan, son of Amal- 
gaidh, of the race of Conal Gulban ; he thus was 
brother of St. Failbhe (Mar. 22X who died A.D. 
679, the eighth abbat of Iona. His church was 
at Rath or Tempul-Ratha, in Cinel-Conaill, and 
is now known as Raymunterdoney, in the county 
of Donegal (Colgan, Acta SS. 46, c. 1, and Tr. 
Thaum. 380 n. '**, 481 n. »', 490 n. •• ; Reeves, 
Adamnan, 376, who says he is locally called 
Peenan). 

(4) Son of Rimhidh, bishop, commemorated 
on Jan. 8. Of this person no particulars are 
known, and yet he must have been one of much 
importance, as he is mentioned in all the Irish 
Annals and Martyrologies ; he died a.d. 660 
(Ann. Tig.). At A.D. 656, the Ann. Clonmacn. 
calls him " Fynian mac Rivea Bushop." He 
may possibly be the bishop of Lindisfarne, who 
is commemorated on the following day, and died 
in the year 661 [Fiuan (7)]. (O'Hanlon, Irish 
Saints, i. 133, 144 ; Mart. Doneg. by Todd and 
Reeves, 11 ; Skene, CAron. Picts and Scott, 71, 
250, 347.) 

(5) Cam, of Ceann-Eitigh, now Kinnitty. 
There are three lives of this saint mentioned by 
Hardy (Descrip. Cat. i. 127-28, 788). Born at 
Corca Duibhne, now Corkaguiny, in Kerry, 
he was early associated with St. Brendan 
(May 6) of Clonfert, whose pupil he is said 
to have been, and with St. Senan (Mar. 1-8) of 
Iniscathy or Scattery Island, to whom he 
appears to have been related. He belongs to 
the 6th century, and his monastery is believed 
to have been destroyed by the northern pirates. 
But a bee-hive house of Cyclopean style preserves 
the memory of his sojourn in Kerry; it "is 
situated on Church Island, in Lough Lee or 
Curraun Lough, on the boundary of the baronies 
of Iveragh and Dunkerrin, in the county of 
Kerry, and four miles to the north of Derrynane 

abbey, in Irish "IJOJlte VljJOJWJI), which derives 
its name from the saint." His name is also pre- 
served in Rahinnnne, Finan's rath or fort, now 
a townland near Ventry. (Petrie, Sound Toners, 
130-1 ; Proc. Soy. Ir. Acad. viii. 430 ; Colgan, 
Acta SS. 525, c 20, 529 n. ", 534, c 27, 540 
n. »', and Tr. Thaum. 380 n. '•» ; Joyce, Irish 
Names of Places, 3rd ed. 148 ; Nicolson, Ir. 
Hist. Libr. 46.) 

(6) Lobhar (The Leper), of Swords, Mar. 16. 
The Bollandists (Acta SS. Mart. 16, torn. ii. 
439-42) give, after a learned commentary as 
preface, a life of St. Finan (communicated by 
Henry Fitzsimon, but belonging to the 11th 
century). He was a native of Ely O'Carrol, 
in King's County, and flourished after the middle 
of the 6th century. He is connected with 
four Irish dedications ; (a) Swords, near Dublin. 
(6) Innisfallen, nn island in Lough Lein or the 
lower Lake of Killarney, in Kerry, (c) Ard- 
tinan, in the county of Tipperaiy; he has 
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probably given his name also to Kilfinane, in 
Limerick, where his well remains and his festival 
was celebrated. (<f ) Olonmore ; probably the 
Clonmore in Carlow. (Colgan, Acta SS. 215, 
276-77, 627-28, and TV. Thawm. 349, 400, 404, 
451 n. •», 490 n, » 509, c 7 ; Lanigan, Eccl. 
Hist. Ir. ii. c. 11, § 10, iii. c 18, § 3 ; Reeves, 
Adamnan, 279 ; Ware, Ir. Ant. c 26 ; Mm. 
Hib. 60, 68; Joyce, Irish Names of Places, 3 
ed. 147-48, 2 ser. 78. In Scotland he had dedi- 
cations at Elan Finan or Sunart, ArgyUshire ; 
Mochrum, Wigtonshire ; Migvie, Aberdeenshire ; 
Abersnetheck in Monymusk, Aberdeenshire ; and 
perhaps KilHnan, Argyleshire, but some count 
Finan of Lindisfarne, its patron. In the Dunkeld 
Litany he is called Finnanach among the holy 
bishops, or Finnane in the list of holy abbats. 
(Bp. Forbes, Kal. Scott. Saints, pp. lviii. lx. 347 ; 
C. Innes, Orig. Par. Scot. ii. 14-5, 49, 199.) 

[J. G.] 
FINAN (7) (Finanus, Finkan), a monk of 
HU, or Iona, who succeeded Aidan, in A.D. 652, as 
bishop of Lindisfarne. He was ordained in Scot- 
land, according to the rite of the Columban 
ohurch, of which he was a member, and was sent 
to Lindisfarne when the vacancy took place. 
Finan rebuilt the church " more Scottorum," and 
made it worthy, as Bede says, to be the seat of a 
bishopric The standard was not a high one. 
The church was constructed only of oaken planks, 
thatched with reeds. This was afterwards dedi- 
cated by archbishop Theodore in honour of St. 
Peter. (Bed. iii. 25 ; Symeon, H. E. D. L 4.) 
Aidan and Finan had under their charge the 
whole of Northumbria. The mission of arch- 
bishop Paulinus came to an end in A.D. 633, and, 
after a brief interval, the monks of Hii stepped 
in, and worked the neglected diocese. Lindis- 
farne was selected to be the seat of the bishopric 
iustead of York, because it was nearer to Hii, 
and in its situation was the counterpart of that 
island. The missionaries also had a fuller scope 
there for their ascetic life than they could have 
found in the old Roman capital. The system 
carried out at Lindisfarne was that of Column* 
at Hii. The monastery was governed by an 
abbat, selected by the bishop, with the consent of 
the brethren, and all the clergy inside and outside 
the monastery, including the bishop, observed 
the monastic rule. (Bed. Vita Cuth. c. 16; 
Skene's Celtic Scotland, ii. 157-159.) The system 
was then at its best. Missionary exertion ex- 
tended far and wide, and its fruits were visible 
in the numbers who were baptized and educated, 
in the churches that were built, in the monas- 
teries which were founded and endowed. (Bed. 
H. E. iii. 3.) 

Finan had two great missionary successes be- 
yond the boundaries of Northumbria. Peada, 
son of Penda, king of Mercia, sought the hand of 
Alchfleda, a daughter of Osuiu of Northumbria. 
Osuin made the adoption of Christianity by the 
suitor and his people the condition of his consent 
to the union. Peada assented, being chiefly in- 
fluenced by Alchfrid, Osuin's son, who was 
already his brother-in-law. He was baptized 
therefore by Finan, with all his suite, in one of 
the royal rills near the Tyne. Bede calls it Ad 
Afurum, which is probably Benwell. Four priests, 
Cedd, Adda, Betti, and Diuma, went back with 
Peada as missionaries. Of these, Diuma was 
ordained afterwards by Finan, as the first bishop 
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of the mid-English and Mercia. (H. E. i.i. 21.) 
The special connexion between Northumbria and 
Mercia, in addition to the over-lordship of Osuin, 
contributed largely, no doubt, to this religious 
victory. Another triumph followed. Sigebert, 
king of the East Saxons, was converted to Chris- 
tianity by Osuiu, and was also baptized by Finan 
at Ad Murum. Sigebert asked for missionaries, 
and Cedd was sent to him from Mercia. On one 
occasion, when Cedd, who had been a monk of 
Lindisfarne, returned home to confer with Finan 
his superior, his old master, pleased with his 
success, sent for two other prelates and ordained 
him bishop. (H. E. iii. 22.) 

Finan was of course a rigorous observer of the 
Columban method of observing Easter. Whenever 
anyone came into Northumbria from France or 
Kent, Finan invariably heard that his practice 
was at variance with the Roman usage. There 
were some in Northumbria who upheld that use, 
such as James the Deacon, whom Paulinus had 
left behind him, queen Eanfleda with her chap- 
lain and suite, and, notably, an ecclesiastic of the 
name of Ronan, who, although a Scot by birth, 
had learned in France or Italy the incorrectness 
of the Northumbrian practice. With Finan 
Ronan had many an argument on the subject, 
but in vain. Bede says that Finan had a " ferox 
animus," which was impervious to reason. (//. 
E. iii. 25.) 

Finan died on the 31st August, A.D. 661. 
There is a notice of him in the Acta 88. Feb. iii. 
21, founded chiefly upon Bede. See also Col- 
gan's Acta SS. Hiberniac, i. 357 ; Hardy's Cata- 
logue, I. pt. 1, 259 ; and Forbes'a Lizes of the 
Scottish Saints, 348-9. Finan's opposition to 
Rome deprived him of a place in the Roman 
calendar. He is to be found, however, in the old 
Scottish lists, and there is a notice of him in the 
Aberdeen Breviary. [J. R.] 

FINAN (8), abbat of Clones, in the barony of 
Dartry, co. Monaghau, succeeded Nuada, a.d. 751, 
and died a.d. 778 {Four Mast. a.d. 773 ; Ann, 
Ult. a.d. 777). [J. G.] 

FINBAK. [Barbt and Finhbhar.] 

FINBIL, abbess of Cluain-Bronaigh, now 
Clonbronay, in the barony of Clonard, co. Long- 
ford, succeeded Ellbrigh in 785 as the fifth abbess, 
and died in 809 (Four Mast a.d. 804 ; Ann. Ult. 
A.D. 808). [J. G.] 

FINCAN, FINCANA (Finoane, Fihtaka, 
Frinseca), Oct. 13, daughter of St. Donald of 
the Glen of Ogilvie, in Forfarshire ; probably in 
the beginning of the 8th century. She is the 
pf.tron saint of Echt, Aberdeenshire, and perhaps 
has given her name to Kilfinichen in Mull, in 
Argyleshire (C. Innes, Orig. Par. Scot. ii. pt. i. 
314), but Dr. Reeves (Adamnan, 66) thinks St. 
Finchan has a preferable claim. (Dempster, 
Hist. Eccl. Gent. Scot. i. 278; Camerarius, de 
Scot. Fort. 168; Boethius, Scot. Hist. ix. c 25; 
View Dioc. Aberd. 636 ; Bp. Forbes, Kal. Scott 
Saints, 135, 164, 214, 239, 347. [J. G.] 

FINCHAN (Findohan, Finnchan), com- 
memorated Mnr. 11. In the Irish kalendars 
there are five saints of this name, and the 
Mart. Tallaght calls the one commemorated on 
Mar. 11, TPjDtjeJjAT) AJJtC J fflienjl), «r 
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" Finnchan of long - continued sufferings." 
Finchan had come with St. Columba from 
Ireland, and so approved himself as to be made 
overseer of the monastery at Artchain in Tiree. 
There he ruled prudently for some years, till 
returning to Ireland he met with Aedh Dubh, 
» notoriously cruel and bloody man. When 
Finchan came back to Artchain ho had Aedh 
with him, having, as is said by Colgan, induced 
Aedh to give up the royal crown for the monk's 
cowl. So high was his opinion of his penitent, 
that in the course of time he sent for a distant 
bishop to have him ordained, and laid his right 
hand upon the head of Aedh along with the ordain- 
ing bishop's. This sacrilegious ordination was 
severely denounced by St. Columba. Finchan 
wiped out the stain of his crime by suffering, 
but the date of his death is unknown. (Colgan, 
Tr. Thaum. 346, c 36, 379 n. » 426, c. 97, 490 
a. *», 502, col. 1 ; Lanigan, Eccl. Hist. Ir. ii. c. 
1 1, § 14 ; Reeves, Eccl. Antiq. 279, and Adamnan, 
69-71, with the elaborate notes on the whole 
procedure; Todd, St. Patrick, 7-10; Kelly, Cal. 
Ir. Saints, 93 ; Bp. Forbes, Sal. Scott. Saints, 
347-8 ; Skene, Celt. Scot. ii. 94, 130 ; Haddan 
and Stubbs, Councils, Ifc. ii. pt. i. 107.) His 
name is found in Kilfinicheu or Killinchine, in 
the island of Mull, and his chair is pointed 
out above the church; his Scotch name is St. 
Fink, and under that designation Bendochy, 
Perthshire, is dedicated to him. (C. Inncs, Orig. 
Par. Scot. ii. pt. i. 314; Old Stat. Ace. Scot. 
xix. 342, 359; New Stat. Ace. Scot. Argyle, 
296-97 ; Reeves, Adamnan, 66, 145 ; Scott. 
Fast. Eccl. Scot. iii. pt. i. 83 ; Bp. Forbes, Sal. 
Scott. Saints, 347-48.) [J. G.] 

FINCHELL (FiNCHEALi, Finncheall, Finn- 
Ohell, Findche, Finnche) was commemorated 
at Sliabh-Guaire, now Slieve-Gory, a mountain- 
ous district in the barony of Ciankee, co. Cavan, 
on Jan. 25, but is otherwise unknown. She may 
also be the Fincheall, virgin, of April 24. (Mart. 
Doneg. by Todd and Reeves, 27, 421; Mart. 
Tall, in Kelly, Cal. Irish Saints, xiii.; CHanlon. 
Irish Saints, i. 437.) [J. G.] 

FINCHO (FlNNCHU, FlNNCHtTA, FlNNCHUO), 
son of Finlogh, of Brigown, commemorated Nov. 
25. His Life in Irish is preserved in the Book of 
MacCarthy Beagh, a MS., now better known as 
the Booh of Lismore. Finchu was baptized by 
St. Ailbhe, was a pupil of St. Comgall (May 10X 
and was seven years in the abbacy of Bangor 
after St. Comgall, but there is no mention of 
him as such in the Irish Annals, and Sillanus or 
Silvanus is given (Colgan, Acta SS. 423 ; Mart. 
Doneg. Feb. 28) as St. Comgall's immediate 
successor. His name seems to have been ori- 
ginally Chua, with the surname Finn, and by 
transposition Finnchua. His life was one of 
extreme austerity in accordance with the spirit 
of his age or the ideas of a later date (Mart. 
Doneg. by Todd and Reeves, 317-19; Reeves, 
Eccl. Ant. 381, referring to Fleming, Coll. Sac. 
314). In the Felire of Aengus he is said to have 
settled at Croich, co. Monaghan, but his chief 
residence was at Bri-gobhann, now Brigown, near 
Fermoy, in the baronies of Condons and Clan- 
gibbon, co. Cork. (Booh of Obits, C. C. Dublin, 
pp. lxxxiv.-v. 182.) [J. G.j 
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of Lismore, co. Waterford, died a.d. 757. (Ann 
Ult. A.D. 756.) [jJ-qj 

FINGAL (Finohai,), of Lismore, co. Water- 
ford, died A.D. 746 (Ann. Tig.; Four Mast. A.D. 
741 ; Ann. Ult. A.D. 745). [J. Q.] 

FINGAB (Gwinear, Winner), ST., an Irish 
saint who gave his name to the parish of Gwinear, 
close to the Hayle estuary in Cornwall. There 
•s a ' passio " of him and his sister Piala, falsely 

£« «/? ^ St - AnSelm - < Mi « Be > Anaelm > »• 
aw-Jdi.) It was written at the request of 

some member of St. Fingar's church, perhaps in 

the I2th century, the age of religious biographies 

and commemorative legends. It is quite un- 

nistorical, except perhaps so &r as the names 

are concerned. The name Gwinear gives the 

Cymric form of the word meaning "white" 

which in Irish is Finn. The legend makes 

*ingar to be ono of St. Patrick's converts in 

Ireland, a son of king Clito, who in anger drives 

nira out, and he flies to Brittany. After 

returning, he again sets out with his sister 

Fiala, and lands in the port of Hayle, where 

they suffer martyrdom at the hands of king 

Theodoric, and a sacred fountain still marks the 

spot. This may have taken place about 450. (See 

the Acta Sanctorum, 23 March, iii. 456-59, and 

supplem. 144; Hardy's Catalogue of Materials, 

i. 59, No. 167.) It is possible that a different 

life was seen by Leland. (Itin. ed. 1744, vol. iii. 

foL 4 [C. W. B.] 

FINGINN (Finqhin), son of Fiachra, has 
his obit given in the Irish Annals at a.d. 619 
(Ann. Tig.; Four Mast. A.D. 614; -Ann. Ult. 
A.D.618). (-j.gj 

FINIAN. [Finax and Finnian.] Finianus 
Scotus, abbas Culdeus, is said by Dempster (Hist 
Eccl. Oent. Scot. i. 286) to have flourished A D. 
402, and written De Vita S. Euscbii, lib. i. He 
is commemorated Feb. 22 (Tanner, Bibl. 280), 
but he is probably a reflexion, in Dempster's 
hands, of St. Finnian, bishop of Clonard, who had 
a commemoration on Feb. 23. [j. G.I 

FINIAN, abbat of Swords. [Finan (6).] 
FINK. [Finchan.] 

FINLAGAN, a saint having dedications in 
Argyleshire. (Bp. Forbes, Kal. Scott. Saints, 
348.) [Finnluoh.] [J G] 



FINCON (Sikcon, Ann. Tig. a.d. 757), abbat 



FINNBHAR is variously represented at 
Bairre, Barre, Barrindus, Barrv, Finbar, 
and Findbar ; it is also equivalent to Finan, 
Finnian, &c, and literally means " light-haired." 
This variety of synonymous names is a cause of 
great confusion and difficulty. [Kinan.1 
(Reeves, Adamnan, 103; Caulfield, Life of St. 
Fin Barre, 11, n. ■>,) (1) Son of Aedh, of Inis- 
doimble, abbat, commemorated July 4. This 
saint, who is to be distinguished from Barry of 
Cork [Barry], being of the race of Eochaidb 
Finn Fothart, and family of St. Brigida, was 
abbat of Inis-Doimble, now Little Island, near 
Waterford. St. Barrfinn was his brother (Mart 
Doneg. by Todd and Reeves, 187, 299). He was 
a companion of St. Moechoemocus, and with 
many others is said to have been trained under 
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St. Comgall of Bangor, so that he would belong 
to the beginning of the 7th century (Colgan, 
Acta 88. 590, c. 11, 597 n. "). Lnnigan (Eccl. 
Hist. Ir. iii. c. 17, § 5) suggests that Infc-Doimble 
may really have been Inishlounaght,co.Tipperary, 
where St. Mochocmocus for some time lived. 

(S) Mac Ua Bairdene does not find a place in 
the Irish Kalendars or in the Felire of Aenghus, 
yet his death is given in the Four Mast, and Ann. 
Ult. in the year 437. If he was a son of Kesti- 
tutus, the Lombard, who is said to have been 
brother-in-law of St. Patrick, he yet is never 
quoted among the nephews of the apostle of 
Ireland. (Four Matt, by CDonovan, i. p. 132 
n. k ; Petrie, Sound Towers, 166-67 ; Colgan, Tr. 
Thaum. 226 n. *; Usshcr, Eccl. Ant. c 17, wks. 
vi. 381 sq.) [J. G.] 

F1NNCHAN. [Finchah.] 

FINNCHU, FINNCHUA, FINNCHUO. 

[FlKCHU.] 

FINNT3, priest of Druim-licce, is commemo- 
rated on Feb. 9, and is, O'Hanlon thinks, of an 
early date. His dedication is probably now 
Drumlease, co. Leitrim. (See an interesting 
account of the place and its patrician foundation 
in O'Hanlon, Irish Saints, ii. 433-37.) [J. G.] 

FINNIA, FINDIA. On Sept. 28 the Felire of 
Aenghus commemorates "the two shining Fin- 
nias," and the second hand inserts the name in 
Mart. Doneg. (by Todd and Reeves, 261), but 
their history is unknown. One called Fine or 
Finnia died abbess of Kildare, A.D. 805 (Four 
Mast. a.d. 800; Ann. Ult. a.d. 804; O'Hanlon, 
Irish Saints, i. 152) ; and another was sister of 
St. lta or Mida, daughter of Cennfaeladh (Colgan, 
Acta 88. 78, c 2). [J. G.] 

FINNIAN, FINDIAN, FINIAN, FIN- 

NEN. Among the Irish saints in the sixth 
century a foremost place is held by the two 
Finnian*, who connected the period of St. Patrick 
and St. Brigida with that of St. Columba and 
St. Comgall. The word Finnian appears to bo 
the diminutive of Finn, 'white,' and as a name 
has a great variety of forms. [See Finan and 
Finnbhar.] 

(1) Of Clonard, bishop or abbat, commemora- 
ted Dec. 12. This early Irish saint, the master 
of so many Christian teachers, has a place in all 
the Irish Kalendars, and is commemorated in the 
Scotch Sal. Drummnnd., Kal. Celt., and Mart. 
Aberd. (Bp. Forbes, Kal. Scott. Saints, 36, 92, 
137). Colgan (Acta SS. 393 sqq.) has published 
one life "ex codice MS. Salmanticensi, and the 
special office of St. Finnian; Hardy (Descript. 
Cat. i. pt. i. 128-29, pt. ii. 789) notices four 
Lives of St. Finnian, and Nicholson (Irish Hist. 
Lib. 46) refers to a Life in Trin. Coll. Dublin. A 
Life in Irish is in a thick quarto volume, among 
other Irish Lives, in the Burguudian Library at 
Brussels (Proc. Sot/. Ir. Acad. iii. 485). 

St. Finnian was descended from Ailill Telduib, 
from whom he had the designation Ui-Telduib ; his 
mother was named Talech ; he was a native of 
Leinster. For deeper insight into spiritual 
truth he crossed the Irish Channel to the city of 
Kilmuine or Menevia, and placed himself under 
SS. David, Cathmael, and Gild.is, with whom 
some say he remained thirty years, but the time 



was probably much shorter. During that time 
he is said to have founded three churches, which 
are now entirely unknown, unless one of them be 
Llnnflinan subject to Llanfihangel Ysgeifiog, 
Anglesey (Rees, Welsh Saints, 239-40; Williams, 
Em. Welshm. 155-56). Returning to Ireland 
he is said to have founded several churches, 
his chief foundation being at Clonard, in the 
county of Meath, from which scholars came 
out in as great numbers, in the words of Ussher, 
as Greeks of old from the sides of the horse of 
Troy. The usual number ascribed is' three 
thousand, and O'Clery (Mart. Doneg.), following 
Mar. O'Gorman, calls him "a doctor of wisdom, 
and tutor of the saints of Ireland in his time." 
He is always known as " the preceptor of the 
twelve apostles of Ireland " (Todd, St. Patrick, 
99 n. ' ; Mabillon, Annal. Bened. i. 208). It is 
now impossible to establish the date of his com- 
mencing his work at Clonard, but considering 
the celebrity to which it attained, and the dates 
of those connected with it, it could scarcely have 
been later than a.d. 520. Even his ecclesiastical 
position there is undetermined ; in the later 
accounts of him he is called, as by Ware, bishop 
of Clonard, but the probability is that he was 
never more than abbat, and it is noteworthy that 
neither in his Acts, nor in the Irish Kalendars 
is he called a bishop. Ware says he wrote some 
Prelections and other things, but nothing is ex- 
tant. He is reported to have preached before 
St. Brigida, visited St. Enna at Aran, prophesied 
the birth of St. Columba of Iona, and received 
the viaticum from St. Columba of Tirdaglas. Ho 
died in the year 550 (Ann. Tig.), or 552, when 
so many died of the cron-chonaill, or yellow 
jaundice, and was buried at Clonard. His chief 
feast is Dec. 12, but he is also commemorated on 
Feb. 23. 

(2) Of Moville, bishop, Feb. 11 and Sept. 10. 
In the more purely Scotch Kalendars he is com- 
memorated as Wynnin, also Femin, Vimin, and 
Vinnin. By the Welsh he is called Winuin. 
There seems to be little doubt but Finnian of 
Moville and Wynnin of Kilwinning in Ayrshire 
are the same person. But the same cannot 
be said of Fridian bishop of Lucca. [Fri- 
dian.] Capgrave (Nov. Leg. Angl. fol. cxlvii. b) 
gives an English or British Life of " St. Finan, 
bp. and confess.," and there seems to be a life 
or lives preserved in the Burgundian Library 
at Brussels (Proc. Roy. Ir. Acad. iii. 480, 485). 
For the rest we are obliged to have recourse to 
the lives of St. Fridian and contemporary Irish 
churchmen. 

St. Finnian of Moville, near Newtown-Ards, 
co. Down, belongs to the second order of the Irish 
saints, and is venerated as the patron saint of 
Ulster, especially in the county of Down. His 
father was Cairpre, of the royal house of the 
Dal Fiatach, his mother was Lassara or Lassair 
(Colgan, Acta SS. 649, c. 5 ; Todd, Book of Hymns, 
Fasc. i. 99 n. d ). His education was first under 
Column of Dromore, co. Down ; by whom he was 
next recommended to the school of St. Caelan or 
Mochaoi of Nendrum (now Mahee island, in 
Straugford Lough), who died a.d. 497. St. 
Mochaoi sent him to the Magnum Monasterium 
in Britain, to be under bishop Nennio. The late 
Dr. Todd (Book of Hymns, Fasc. i. 10J-8) 
concluded that that monastery, called also 
Futerna, Resnat, and Candida Casa, was the 
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celebrated foundation of St. Ninian at Whit- 
hern, Wigtonshire (see also Lanigan, Eccl. Hist. 
Jr. i. c. 9, n. " ; Skene, Celt. Scot. ii. 48-53). 
From the school of Nennio he proceeded to Rome, 
and (according to the Life by Oapgrave) stay- 
ing seven years there was promoted to t'ue 
priesthood. On returning to his native country, 
he formed a celebrated school at Moville, at 
which most of the chief Christian teachers were 
educated. This institution is of peculiar interest 
as carrying on the tradition of St. Ninian at 
Whithern, while that of Clonard derived its 
tradition of learning from the Welsh schools. 
Both influences were at work simultaneously in 
forming the minds of the future Irish teachers 
and missionaries, as the custom then was to 
make a circuit of the schools. Of Finnian's con- 
secration to the episcopate we have no account. 
He was one of the chief preceptors of St. 
Columba, and is always mentioned by St. Adam- 
nan ( Vit. St. Cvtumbae, ii. c. 1, iii. c. 4) with the 
deepest respect. The beauty of his sacred books 
seems to have been very noticeable, and the affec- 
tion he had for them brought him into collision 
with two other famous ecclesiastics in ways 
peculiarly characteristic of the period, and to have 
given rise to a war which sent Scotland its 
greatest teacher. (For the dispute about St. 
Columba's copy of the Psalter, made from St. 
Finnian's manuscript against his will, and for 
the consequences attendant on the decision, see 
Columba (1); and for the legend told of the 
same St. Finntan refusing to lend St. Fintnn 
of Dunblcisch a copy of his Gospels, see Fin- 
tax (6).) The year of his death is stated in 
the Irish Annals with only slight variation, and 
probably was A.D. 579 (j4»n. Tig.). His great 
foundation was Moville, but he is also named 
as the founder of Dromin, co. Louth, and here 
the dispute between him and St. Columba con- 
cerning the manuscript is said to have occurred. 
(Todd, St. Patrick, 102-6, 120-21, and Book of 
Hymns, i. 97-108 ; Reeves, Eccl. Ant. 151, 188, 
380, and Adamnan, lxxii. lixiv., 103, 198; 
Four Mast, by 0"Donovan, i. 192-95 ; Ussher, 
Eccl. Ant. c. 17, wks. vi. 522-23; Mart. 
Doneg. by Todd and Reeves, 45, 243 ; O'Hanlon, 
Irish Saints, i. 396-97, ii. 486.) [J. Q.] 

FINNLUGH (Finnloq, Finnloqa). Son of 
Dioian, of Tamlacht-Finnlogha, Jan. 3, descended 
from Fiatach Finn, monarch of Ireland (Reeves, 
Eccl. Antiq. 202, 353 ; Mart. Doneg. by Todd 
and Reeves, 7). He was brother of St. Fintan 
of Dunbleisce [Finntan (6)]. The Irish church 
which commemorates him is that now known as 
Tamlacht Finlagan, near Newtown-Limavady, 
co. Londonderry. He is perhaps the St. Finlagan 
who has given his name to Loch Finlagan in the 
parish of Kilarrow in lslay [Finlagan j. 

[J. G.] 

FINNSEACH (Ftnnsech, Finnseoh, 
Finsecha, Fihsiche), etymologically " white 
woman." (1) Virgin, who had a dedication at 
Slieve Gorey, a mountainous district in the 
barony of Clankee, co. Cavan ; her chief festival 
was Oct. 13, but she seems also to have been 
commemorated on Feb. 17. (Book of Rights, by 
O'Donovan, 188 n. * ; O'Hanlon, Irish Saints, ii. 
605 ; Colgan, Acta SS. 361 ; Joyce, Irish Names 
of Places, 2nd ser. 9 ; Mart. Doneg. Oct. 13 ; Kal. 
Drum. Oct. 13.) 
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(2) Virgin, commemorated on Nov. 9, and 
had her dedication at Cronghan, in Mowuey, in 
the barony of Lower Ormond, co. Tipperary 
(Mart. Doneg. Nov. 9 ; Four Mast, by O'Dono- 
van, vii. 85). [J. G.] 

FINNTAN (Findan, Fintan, Finnten), a 
common Irish name, which is the same as Finan 
and Finigan, being the diminutive of Finn, and 
signifying " little white-haired man." 

(1) Son of Aedh, abbat, commemorated Sept. 
19. Colgan (Tr. T/iaum. 357, c. 31, 384 n. ", 
490 n. ") strives to identify him with the Fin- 
ten, son of Aedh, who (Adamnan, Vit. S. Columb. 
ii. c 31) accompanied St. Columba across Drum- 
alban in Scotland, and founded the monastery of 
Kailliau-inde ; but where this was is unknown. 

(2) Son of Gabhren, of Clonenagh, commemo- 
rated Feb. 17. Hardy (Descript. Cat. i. pt. i. 
192, pt. ii. 789) notices the Lives given by 
Colgan and the Bollandists. O'Hanlon (Irish 
Saints, Feb. 17, ii. 574-98) goes fully into 
details. In most of the purely Scotch Kalendars 
he is confounded with St. Finan, bishop of Lin- 
disfarne, whose feast was on the same day. 

The father of St. Finntan belonged to the 
house of Eochaidh Finn Fothart in Wexford 
(Colgan, Acta SS. 355, c. 2; Todd, St. Patrick, 
252, 287). His mother's name was Findath. 
He was probably born about the year 525 or 
530, as being slightly St. Columba's junior, and 
received his education under St. Columba of 
Tirdaglas, having for his fellow-pupils St. Caem- 
han of Enach-Truim, and St. Mocumin. While 
yet a young man (juvenis) he founded the mon- 
astery of Clonenagh near Maryborough, Queen's 
County. There he established about A.D. 548 
one of the famous schools of Ireland, and pupils 
came to him from all the country, the most 
illustrious being St. Comgall abbat of Bangor. 

Of the monastic rule of St. Finntan we have 
no detailed account, and no trace of it is 
extant ; but both for himself and his pupils he 
prescribed the utmost severity, so that he was 
called "chief head of the monks of Erin." 
Like hermits, they laboured with their own 
hands, and for a plough used a light hoe. They 
denied themselves all flesh-meat, and had not 
even a cow to supply them with milk. The 
discipline at Clonenagh was deemed unwisely 
severe, and St. Cainnech is said to have been 
the means of having had the rule considerably 
softened. The Book of Cluain Eidkneach, said 
by tradition to have been written by St. 
Finntan, is one of the numerous class of lost 
books of Ireland. In Heating's tine in the 
beginning of the seventeenth century, it was 
preserved and highly prized, but it has since 
disappeared (O'Hanlon, Irish Saints, ii. 590-2), 
and we have no distinct account of its con- 
tents. The year of St. Finntan s death it. 
uncertain : Colgan and Ussher say he flourished 
A.O. 550-60 ; Ussher (Index Chron.) puts his 
death at a.d. 603, which is the date in the 
Ann. Tigernich., and Ware (Jr. Writ. c. 13) 
apparently accepts it; bnt Colgan (Acta SS. 
355 n. "j, followed by Lanigan (Eccl. Hist. Ir. 
ii. 229), says he must have died long before St. 
Columba, whose death took place a.d. 597. 
Kelly (Col. Irr Saints, 74-5) says he was called 
Stationarius, because he prayed with his arms 
extended like a cross. 
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(8) Manna, commemorated Oct. 21. The 
proper name of this saint was Finntan, but the 
surname Mun, Munna, Munnhu, Munnu, Mund, 
Mundus, has almost entirely supplanted the 
original name in Scotland : whether singly, 
however, or in combination, Finntan Munna 
introduces us to one of the most famous of the 
contemporaries of St. Coluraba, and to one who 
is highly venerated both in Ireland and in 
Scotland. The oldest notice of him is given in 
his Acts, found in the Codex Marsh., in primate 
Marsh's library, Dublin (v. 3, 4, fol. 127-129 b) ; 
in the Codex Satmant. in the Duke of Bur- 
gundy's library at Brussels (fol. 137-140) : and 
the latter portion in Codex E, 3, 1 1 ; Trin. Coll. 
Dubl. fol. 105 a. (See Reeves, Adamnan, pp. 
xxv.-vi. 22, and Hardy's Descript. Cat. i. pt. i. 
226, pt. ii. 789.) According to the Scotch 
legend he took the monastic habit at Hy under 
St. Columba, and built many monasteries in the 
province of Argyle, but on St. Columba's death 
he returned to Ireland, where he died. 

In its details the Irish Life of St. Finntan is 
in several respects fuller and also different. He 
was son of Tulchan, of the race of Niall of the 
Nine Hostages. His mother was Kedelyn, of the 
race of Maine, and he had a sister, St. Coinchenn 
the Devout [Coinchenn (2).] There appears 
to be no doubt that he was in his early years 
under St. Comgall at Bangor, but that he was 
also under St. Columba at Kilmore, as stated in 
his Life, appears to be fabulous. His great 
foundation was at Teach-munna, the "House 
of Munna," now Taghmon, in the county of 
Wexford, where he is said (Mart. Doneg.) to 
have had two hundred and thirty monks in 
his monastery. In St. Finntan's day the Paschal 
controversy ran high, and St. Finntan success- 
fully for the time took the old Scotic side, 
having as his chief opponent St. Laserian or 
Molaissi abbat of Old Leighlin. (See Ussher, 
Eccl. Ant. c. 17, wks. vi. 501-5, Ind. Chron. 
A.D. 630 ; Reeves, Adamnan, 26-8 ; Lanigan, 
Eccl. Hist. Ir. ii. c. 15, § 6, for St. Finntan's 
position in the dispute.) He died in his own 
monastery at Taghmon, in a.d. 635 (Ann. Tig.), 
and is very highly spoken of by St. Adamnan 
(Vit. S. Colttmb. i. c. 2). He is said to have 
been a leper. Four Matt, by O'Donovan, i. 253 n.'. 

(4) Maeldubh succeeded St. Finntan at Clone- 
nagh, and died A.D. 630 (Ann. Tig.; Four 
Mast. A.D. 626). He is commemorated on 
Oct. 20. (Acta SS Oct. 20, torn. viii. 896-98 ; 
Colgan, Acta S3. 355, c. i., 385 ; Lanigan, Ch. 
Hist. Ir. ii. c 12, § 11 ; Mart. Doneg. by Todd 
and Reeves, 279 ; O'Hanlon, Irish Saints, ii. 657.) 

(5) Abbat of Druimhing, commemorated Oct. 
10. Druimhing is identified by O'Donovan (Four 
Mast. i. 450 n. *) as probably the place now called 
Dromin, situated near Dunshaughlin, in the 
county of Meath. There is a small ancient 
church (now in ruins) dedicated to him on the 
hill of Howth, in the diocese of Dublin (Book 
of Obits C.C. Dublin, xliv.). 

(6) Of Dunbleisce, commemorated Jan. 3. Of 
this saint there is a memoir given by Colgan 
(Acta SS. 11-12) but it is of very little value. 
He appears to have been under a St. Comgall, 
probably the abbat of Bangor. His foundations 
were Dunbleisce, now Doone, and Kell-Finntain, 
supposed to be Killfinan, both in co. Limerick. 
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At Kilfountain, near Dingle in Kerry, there is a 
pillar-stone, on which is engraved the name 
Finten, the saint from whom the place derived its 
name, but he may not have been the patron of 
Dunbleisce (Journ. Kilkenn. Archaeol. Soc. new 
ser. ii. 189; Arch. Gimbr. 3rd ser. i. 103). 
If he lived in the time of St. Comgall of 
Bangor, he flourished in the end of the 6th cen- 
tury (Lanigan, Eccl Hist. Ir. ii. c 12, § 2, 32; 
Hardy, Descript. Cat. i. pt. ii. 789 ; Kelly, Cat. 
Irish Saints, 50). 

(7) Bel-na-psalm, commemorated March 27. 
On this day the Martyrologies of Donegal and 
Tallaght commemorate St. Finutan Bel-na-psalm, 
Os-psalmorum, or Mouth of the Psalms, and 
Colgan (Acta SS. 771) gives a short notice, " De 
S. Fintano Psalmicano." In his Index Chron. 
Colgan says, " S. Fintanus, dictus Os Psalmorum," 
flourished A.D. 598. (Kelly, Cal. Irish Saints, 
106.) 

(8) Corach, bishop of Clonfert, commemo- 
rated Feb. 21. The Bollandists (Acta SS 
Feb. 21, torn. iii. 235) place him among their 
pretermitted saints, and O'Hanlon (Irish Saints, 
ii. 657-60) attempts to give a critical memoir 
founded on Colgan's short account of the saint. 
In this Colgan (Acta SS. 385) states that he 
was both abbat and bishop, and as sucn ruled 
several churches for many years, (a) Leamchuill, 
now probably Laughel, Queen's County. (6) 
Clonenagh, near Maryborough, Queen's County, 
where he either lived or was buried, (c) Clon- 
fert in Connaught, where by an unusual arrange- 
ment he held both the abbacy and the episcopate 
at the same time, (d) Cluain aithchin in Lcix, 
Queen's County, which was either founded or 
ruled by him. Colgan suggests several reasons 
for his receiving the name Corach, " a voice," 
and the most likely one is that he had a sweet 
tunefnl voice and instructed the monks in some 
new mode of singing the hymns and services of 
the church. The year of his death is unknown ; 
he probably flourished about the end of the 6th 
century, and was succeeded at Clonfert by St. 
Senach, who died A.D. 620, yet even the order of 
succession is not without great doubt. (Lanigan, 
Eccl. Hist. Ir. ii. c 14, § 2 ; Kelly, Cal. Irish 
Saints, 77.) 

(9) Son of Eochaidh, and brother of Col- 
man (4) and Comaioh, both of Slanore, was 
descended from Niall of the Nine Hostages, 
and is said to have lived at Bealach, but where 
this "road" or "pass" lay is unknown. His 
mother was Aiglenn, daughter of Leniu of 
Killiney, co. Dublin, and his feast Jan. 1. His 
usual name is Finntan Mac Echach. He pro- 
bably belongs to the first half of the 7th century. 
(Mart. Doneg. by Todd and Reeves, 5; Mart. 
Tallaght. in Kelly s Cal.Ir.Samts, xi. ; Journ. Soy. 
Hist, and Arch. Assoc. Ir. 4 ser. iii. 48 ; O'Hanlon, 
Irish Saints, i. 24, ii. 557, 607 ; Colgan, Acta SS. 
355, col. 1 ; Reeves, Adamnan, 173.) 

(10) Inclusus. [Fintan.] 

(11) Of Oentrebh, abbat of Bangor, died A.D. 
612 (Four Mast, and Ann. UUX Oentrebh is 
the old name of Antrim (Four Mast, by O'Dono- 
van,. i. 237 n. <■). Finntan was the fourth abbat, 
and held the abbacy for three years, between 
Sillan and Mac Laisre. 

(13) Of Ros-coerach, disciple of St. Barry, at 
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Loch Jrce (Colgan, Acta SS. 607 ; Caulfield, Life 
of & Fm Bam, v.) [J. G.j 

FINTAN, FINDAN, patron of Augia Rheni, 
now Rheingaw or Rheinau, near Schafthausen, 
whose life was published by Goldastus {£er. 
Alaman. Scrip, i. 318 sqq.), by Mabillon {Acta 
SS. 0. 8. B. torn. v. saec iv. pt. i. 355), and by 
Zapf (/tin. torn. i. 233 sq.). Though an Irish- 
man, he has no place in the Irish Kalendars. 
According to the Life, he was born in Leinster. 
His sister had been carried off in one of the 
earliest incursions of the Northmen, and Fintan 
being sent by his father in search of her, was 
himself taken captive by the same pirates ; this 
must have been some years prior to A.D. 795. 
Slipping away from them as they rounded the 
north of Scotland, he committed himself to the 
waves, and was carried apparently to the coast 
of Caithness, where he remained with a bishop 
for two years. Thence he proceeded to Rome, 
visiting St. Martin's at Tours by the way; 
from Rome he went to Switzerland and lived 
with a nobleman for four years "in cleri- 
catu." He then became a monk at Rheinau 
in the fifty-first year of his age; and in the 
monastery, and as a monk in an adjacent cell, he 
spent twenty-seven years, his monastic profession 
being dated in A.D. 800, and his death in a.d. 827. 
Though not the founder of Rheinau, he was 
adopted as the patron, and his feast is Nov. 15. 
(Lanigan, Eccl. Hist. Ir. iii. c 20, § 7 ; Reeves, 
Adamnan, pp. xxii.-iii.; Tanner, Bibl. 280; 
CConor, Ep. Nuncup. 61 and Proleg. ii. 186 ; 
Ware, Ir. Antiq. c 24, and Ir. Writ. i. c. 6 ; 
Ussher, Eccl. Ant. c. 16, wks. vi. 277, Chron. 
Ind. A.D. 795.) This St. Fintan or Findan is to 
be distinguished from one of the same name at 
Augia Dives, now Reichenau, whose feast is 
Nov. 16, and who is identified with St. Finntan 
of Lemchoill, or at least having his feast on the 
same day. [Fintan (12).] [J. G.] 

FINTAN, presbyter, confessor. (Csuard. 
Mart. Feb. 17.) [Finntan (8).] 

FIONCIUS, bishop of Lamego, signs the acts 
of the fifteenth and sixteenth councils of Toledo 
in 688 and 693 [Filimirus]. {Esp. Sagr. xiv. 
159 ; Aguirre-Catalani, iv. 313-333.) 

[M. A. W.] 

FIRMATU8, deacon, commemorated, with 
his sister, Flavia or Flavians, virgin, at Auxerre, 
Oct. 5. (Usuard. Mart. ; Hieron. Mart. ; Boll. 
Acta SS. Oct. iii. 163.) [C. H.] 

FIBMIANUS, bishop of Centuriones in 
Numidia, banished by Hunneric, A.D. 484. 
(Victor Vit. Notitia, 56 in Migne, Patrol. Lat. 
Iviii. ; Horcelli, Africa Christ, i. 136.) [L. D.] 

FIEMILIANUS (1), ST., bishop of Caesarea 
in Cappadocia, one of the greatest prelates of his 
time ; a friend of Origen, ranked with Dionysius 
the Great, appealed to by Cyprian, and a rcbuker 
of pope Stephanus. 

In a.d. 232, tenth year of Alex. Severus, he 
already tibrptrtr in his see (Ens. vi. 26, 27), 
though Cave {Hist. i. p. 123) speaks of A.D. 233 
as the year of his elevation. When Origen soon 
after left Egypt, Firmilian induced him to visit 
the " climata of Cappadocia, *ls 4KK\ri<ruir axpt- 
\*uur ; subsequently he paid Origen long visits 
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(xpoVovs) in Judea to advance his own know- 
ledge of theology, tij« e« tA ©c7o fifKruiaewt 
irtica. (Euseb. vi. 26, 27.) 

We next hear of him (Euseb. vi. 46) as urging 
Dionysius of Alexandria to attend the council of 
Antioch, held for the repudiation of Novatianism 
(cf. Routh, R. & iii. 51). Dionysius did not 
attend, because the death of Fabius, bishop of 
Antioch (who had leant towards that system) 
and the succession of Demetrian rendered it in 
his opinion needless. 

In A.D. 256 he is addressed by Cyprian in a 
letter now lost as to the Asiatic practice of 
baptizing into the church those who had been 
already baptized by heretics. In his long reply 
(Cyp. Ep. 75) he describes it as impossible to add 
much to the strength and importance of Cyprian's 
arguments (which he had himself committed 
to memory) and his letter is little more than a 
digest of those arguments. The resemblance of 
its language to Cyprian's has been treated as 
suspicious, but while it is so close that it must 
be from the same hand, there is abundant indi- 
cation of a Greek original [Cyprianus, note x, 
p. 751]. He is quite clear as to the antiquity 
of the practice in Asia, which he regards as rati- 
fied by the council of Iconium (Synnada unnamed) 
in the instance of the Montanists. It is possible 
that to those councils severally are due the 
forty-fifth and forty-sixth Apostolic Canons, two 
of the five which have been disallowed by popes. 
He speaks of several meetings of the Cappa- 
docian bishops, and of one having occurred im- 
mediately before his writing. Baronius, Labbe, 
and other Roman writers have been anxious to 
prove that the baptismal dispute originated with 
Firmilian and the East, preferring this collision 
with separate churches to one with the patriarch 
of Africa. But the attempt is against the whole 
tenor of Cyprianic correspondence as well as the 
express statement of Eusebius (vii. 3). 

To Firmilian the see of Jerusalem appears to 
be the central see, so far as such an idea arises. 
He presided at Antioch, A.D. 266, in the first 
synod held to try Paul of Samosata, and visited 
Antioch twice on this business. {Concil. Antioch. 
contr. Paul. Samos. in Routh, S. S. iii. 304; 
Euseb. lib. vii. c. 30.) Imposed upon by Paul's 
promises, he procured the postponement of a 
decision against him. But when it was neces- 
sary to convene a third synod, A.D. 272 (Labbe 
considers that there were only two, though the 
two previous visits might seem to imply two 
already), Firmilian, who was to have again pre- 
sided, died on his journey at Tarsus. Oct. 28 is 
the day observed in his honour in the Menologinm. 
To the eyes of contemporaries he may well— 
with his forty years of influential episcopate, 
and the magnificent associations connected with 
him as the friend of Origen and Dionysius, as 
appealed to by Cyprian, as censuring Stephanus 
himself — have seemed the most conspicuous figure 
of his time. Thus in Dionysius he appears as head- 
ing the list of the " i-cpt^ayco'Tcpot whom- alone 
he names," and Nicephorus collects from his 
authorities that he was rtpupaviis avr\p koX 
ittaripas yv&atut IjKpifioviityas (x"" T «* *£«'*> 
skilled alike in philosophy and theology. 

Routh (vol. iii. p. 149) points to him as one of 

the oldest authorities who states with precision 

the Anti-Pelagian doctrine. Basil (<fe Spiritu 

\ Sancto, xxix.) speaks of his \6yoi as early testi- 
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monies to the exactness of Ins own doctrine, and 
quotes his agreement with Cyprian on baptism 
in the epistle to Amphilochius (Ep. 188). The 
fact that he is not mentioned by Jerome among 
ecclesiastical writers shews that he cannot have 
been voluminous. A book upon the persecutions 
is absurdly attributed to him by Moses Chore- 
nensis. (Routh, K. S. vol. i. p. 103.) 

[E. W. B.] 
FLRMILIANUS (2), successor of Urbanus as 
governor of Palestine in the reign of Maximin, 
whose chief agent he waa in the persecution of 
the Christians in those parts. The horrible 
tortures which he employed are described at 
length by Eusebius. The best known of his 
victims is Pamphilus. After the death of 
Maximin he was beheaded by order of Licinius, 
probably in A.D. 313. (Euseb. de Mart. Pat. 
chaps, viii. ix. xi.) [M. F. A.] 

FIRMINUS (1), bishop of Mimate (Mende); 
commemorated on Jan. 4. Some argue that he 
must have lived between St. Privatus, who was 
slain in the time of Gallus and Valerian, and 
Genialis, who subscribed the first council of 
Aries, 314. He may possibly have preceded the 
first of these. His body is said to have been 
found ipso revelante at La Canourgue (Canonica). 
(AA. SS. Jan. i. 93 ; Gall. Christ, i. 86.) 

[R. T. S. ] 

FIRMINUS (S) I., bishop of Amiens, a native 
of Pampeluna. He was the son of Firmus, a 
senator of Pampeluna, and became the earliest 
convert of Honestus the apostle of Pampeluna. 
There he was subsequently ordained a bishop by 
Saturninus bishop of Toulouse, but apparently 
only as a missionary bishop for Gaul, though 
he has been reckoned (Gams, Ser. Ep. 62, 487) 
first bishop of Pampeluna, In Gaul he is 
said to have preached in the districts of Albi, 
Auvergne, Angers, Beauvais, and Amiens. Of 
the last he was reckoned the apostle and first 
bishop. He is said to have been martyred by 
order of the Roman governor, and was com- 
memorated on Sept. 25. But his death is placed 
at various dates, from the apostolic age down to 
A.D. 303, and «ur knowledge of his history rests 
wholly upon the authenticity of his acts, given at 
great length by the Bollandists, who defend them 
(perhaps not very successfully) against the argu- 
ments of Tillemont, in his article on St. Saturn- 
inus. (Mem. vol. iii. 303 ; AA. SS. Sept. vii. 5 1 ; 
Gall. Chr. x. 1150.) [R. T. S.] 

FIRMINUS (3) II., bishop of Amiens, cir. 
370 or 380, said to have been baptized by 
Kirminus I., and to have ruled the see for forty 
years. (Boll. AA. SS. 1 Sept, i. 175.) 

[R. T. S.] 

FIRMINUS (4), driven from Italy under the 
Arian king Theodoric, and having found refuge 
at Metz was there chosen bishop on the death 
of Adelphus. But the duration of his episcopate 
is variously stated at eight and twenty-eight 
years. (Gall. Christ, xiii. 684.) [R. T. S.] 

FIRMINUS (5), a native of Toul, raised 
late in life to the bishopric of Verdun; died 
A.D. 502, when Clovis was besieging the town. 
[Eusi'lWUS.] (Gall. Christ, xiii. 1165.) 

[R. T. S.] 

FIRMINUS (6), ST., fourth bishop of Uzes, 
born in the province of Narbonne, of noble 
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parentage, about A.D. 516. At twelve years he 
was sent to Uzes with Ferreolus his brother Ans- 
bert's son, and his successor in the bishopric, then 
seven years old, to be instructed by his uncle 
Roricius. His progress was so rapid that in his 
twentieth year he was ordained a priest, though 
the canon was thereby infringed, and consecrated 
suffragan and successor of his uncle, upon whose 
death shortly afterwards he was appointed to 
the see in the 22nd year of his age (A.D. 538). 
In his episcopate the see of Uzes was separated 
from the archbishopric of Narbonne, and joined 
to that of Aries or Bourges. St. Firminus was 
present at the fourth council of Orleans in 
541, the fifth in 549, and the second of Paris 
about 551. He is said to have been a joint author 
with Cyprian and Viventins of the life of St. 
Caesariusof Aries, and has been supposed by some 
to have been one of his disciples. Some verses 
of his contemporary, Arator (A.D. 490-556 or 
560), sub-deacon of the church of Rome, prove 
that he was known beyond his country (quoted 
in the Gall. Christ, vi. 612). He died in 553, at 
the age of thirty-seven, and was commemorated 
Oct. 11. His tomb in the church of St. Baudi- 
lius was celebrated for its miracles in the 9th 
century. (See the letter of Annulo, bishop of 
Lyons, to Theodbold of Langres, s. 6, in Migne, 
Patr. Lat. cxvi. 81.) He is said to have built 
two churches at Uzes, and there was long exist- 
ing an abbey called after him in the same city. 
He was succeeded by his nephew St. Ferreol. 
(Usuard. Mart. Oct. 11; Boll. Acta SS. Oct. v. 
635 ; Mansi, ix. 120, 136, 740, Patr. Lat. lxvii. 
1001, 1253; Gall. Christ, vi. 611.) [S. A. B.] 

FIRMINUS (7), sixth bishop of Vence, fol- 
lowing Prosper and succeeded by Peutherius 
(circ. A.D. 530-540). (Gall. Christ, iii. 1214.) 

[S. A. B.] 

FIRMINUS (8), bishop of Trieste, who with 
other bishops of Istria and north Italy, maintained 
a separation from Rome, on the question of the 
Three Chapters. He afterwards was reconciled 
to the church of Rome, and troubled, in con- 
sequence, by Severus, patriarch of Grado, head 
of the separatists. Gregory the Great in 602 
writes to encourage him to be firm (lib. xii. 33, 
indict, v. in Migne, lxxvii. 1243) ; also in 603 to 
Sraaragdus the exarch, asking him to protect 
Firminus. (Lib. xiii. 33, indict, vi. in Migne, 
lxxvii. 1283.) [A. H. D. A.] 

FIRMINUS (9) (Firmics), ninth bishop ot 
Tarentaise, between St. Hcraclius and Probinus 
about the commencement of the 7th century. 
(Gall. Christ, xii. 702.) [S. A. B.j 

FIRMINUS (10), bishop of Bieda (Bleva), 
south of Viterbo, present at the Lateran synod 
under Martin in 649, which condemned the Mono- 
thelite heresy. (Mansi, x. 867 ; Hefele, § 307.) 

[A. H. D. A.] 

FIRMINUS (11), said to have been 7th bishop 
of Lodeve, succeeding Anatolius, and followed by 
Anscmundus (circ. A.D. 652), but the evidence of 
his existence is dubious. (Gall. Christ, vi. 528.) 

[S. A. B.] 

FIRMINUS (12), June 24 ; a military martyr 
with six others, in Armenia, under the emperor 
Maximin, A.D. 312. Some short time oreviously 
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Armenia, under the teaching of Gregory the 
Illuminator, had embraced the faith with enthu- 
siasm. When, therefore, in Mar, 311, Maximin 
set a general persecution on foot throughout 
the East, the Armenians took up arms in defence 
of their oppressed brethren, and defeated the 
emperor with great loss. During this campaign 
our martyr seems to hare suffered. (Martyr. 
Rom. ; Eusebius, II. E. lib. ix. cap. 8-9; Mason, 
Diocktian Persecution, pp. 130, 325.) [G. T. S.] 

FIKMINUS (18), a young man of high birth 
and godly parentage, to whom St. Basil wrote, c. 
a.d. 372, reproaching him for the paucity and 
brevity of his letters, and expressing the sorrow 
with which he had heard that he had deserted 
the ascetic life, and, following the example of his 
paternal grandfather, had adopted the military 
profession, and beseeching him to return to his 
home, and enter on the career of civil distinction 
open to him (Basil. Epist. 116 [174] ). Firminus 
at once yielded to Basil's remonstrances, and 
wrote, stating that through the influence of 
powerful friends he felt sure of obtaining his 
discharge, and declaring his resolution to adopt 
a celibate life (ibid. 117 [234] ). [E. V.] 

FIRMINUS (14), a layman of Caesarea, whose 
friendship Chrysostom formed during his stay 
in that city on his way to Cucusus A.D. 404. 
Chrysostom wrote to him on his arrival there 
to annouuce the safe accomplishment of his 
journey, his satisfaction with Cucusus, and the 
kindness of its inhabitants (Chrysost. Epist. 80). 

[E.V.] 

FIBMINUS (16) of Aries, at whose request 
Sidonius Apollinaris published his ninth book of 
Epistles (ix. Ep. 1 ; Ceillier, x. 394). [R. T. S.] 

FIRMUS (1), bishop of Verona, probably early 
in the 3rd century. (Ughelli, Ital. Soar. v. 551 ; 
Cappclletti, Chiese a" Ital. x. 740.) [R. S. G.] 

FIBMU8 (8), martyr of Carthage, a.d. 250. 
[AristO.] [E. W. B.] 

FIRMUS (8), Aug. 9, martyr with Rusticus 
at Verona, 304. He was sprung from a noble 
family in Bergamo, which rendered his steadfast 
adherence to the faith the more obnoxious to the 
emperor Maximian, who at the time was carry- 
ing on the persecution with great vigour in 
north Italy, being a resident at Milan. Firmus 
was arrested, and in company with a relative, 
Rusticus, led before the emperor, and by him 
delivered over to the prefect Anulinus, who took 
them to Verona, and there put them to death. 
A story prevailed of the bodies having been 
taken to Africa and subsequently brought from 
thence to Verona, which gave rise to a contro- 
versy lor centuries between the two towns as to 
which of them possessed the remains, until the 
question was settled by St. Charles Borromeo 
in the year 1575 solemnly transferring the relics 
from a tomb in the suburbs to the cathedral. 
(Martyr. Rom. ed. Baron.; Pctrus de Natal., 
Catai. SS. lib. 7, cap. 42 ; Boll. Acta SS. Aug. 
ii. 419-423.) [G. T. S.J 

FIRMUS (4), Feb. 4, martyr ; whose name 
appears nowhere save in the local offices of the 
church at Genoa. He probably is the same as 
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the Firmus commemorated on Feb. 2, as a martyr 
at Rome, a.d. 304, with Fortunatus, Felicianus, 
Candidus, and twenty-four others. (Mart. Rom., 
Hieron., (Jsuardi ; Boll. Acta SS. Feb. i. 960.) 

[G. T. S] 
FIRMUS (5), June 24, one of the se-.en 
brothers ; military martyrs, in Armenia, under 
Maximin. [Firminus (12).] [G. T. S.] 

FIRMUS (6), June 1 ; martyr in Greece under 
Maximin, A.D. 312. (Mart. Horn.; Bas. MenoL) 

[G. T. S.] 

FIRMUS (7), a Moorish chief, who revolted 
against the Romans in the reign of Valentinian. 
Our chief authority is Ammianus Marccllinux 
(nix. 5). From him we learn that Firmus was 
the son of Nobel, the most )>owerful of the 
Moorish chieftains. The revolt soon assumed 
serious proportions, and Count Theodosius, father 
of the future emperor, was sent to quell it. 
He seemed for a moment to have gained his 
object, whereupon Firmus had recourse to a 
new expedient. He sent Christian envoys, think- 
ing thereby to mollify his opponent, and he was 
not disappointed. This unnatural alliance 
appears from St. Augustine to have been per- 
manent and well-known ; since he reproaches the 
Donatists for having employed this " barbarus 
rex," whom he characterizes as " Hostis imman- 
issimus Romanorum," to persecute their enemies 
the Rogatists, and for recognising him as a legi- 
timate king (Cont. Parminianum, i. 10, 11), so 
much so, that the Rogatists gave them the nick- 
name of Finniani (Ep. 87, Migue). In the latter 
passage, he also mentions an atrocious act of a 
Donatist bishop of Rusiccada, who formed a plot 
with Firmus to come into his city and exter- 
minate the Catholics. The revolt appears to 
have begun in the middle of 372 ; since Romunus, 
who was superseded by Theodosius, is mentioned 
as count in June of that year (Cod. TheoJ. ad 
loc). It must in that case have lasted at least 
two years, since Ammianus (ch. 6, 1) makes it 
contemporary with the revolt of the Qu.idi, 
which occurred in 374. It is referred to briefly 
by Zosimus (iv. 16), Orosius (Hist. vii. 33), and 
Paulus Diaconus (Hist. Miscell. lib. xii.), who 
quotes Orosius. Symmachus (Ep. i. 64, al. 58) 
apparently alludes to it, when he says that the 
barbarians seized a large treasure when they 
took Caesarea. 

There is a medal extant, of uncertain date, 
with the inscription, D. N. Firmus P. F. Aug. 
which Spanheim (de rraest. et Usu Numm. Antiq. 
Diss. xi. p. 364, ed. Amst. 1717) thinks to be 
our Firmus. This may certainly be supported 
by Zosimus (loc cit.). Other authorities have 
supposed the name to be another form of Fir- 
mius, a tyrannus in the time of Aurelian. 

[M. F. A.] 

FIRMUS (8), ST., bishop of Tagaste in the 
African province of Numidia, mentioned by St. 
Augustine in his De Mendacio (xiii. 23), as pro- 
tecting a fugitive, " for," said he, " I can neither 
tell a lie by saying that I have not concealed 
him, nor can I deliver him into your hands." 
So great was his constancy even when brought 
before the emperor that he preserved the man 
who had thrown himself on his protection. He 
is commemorated on July 31. (AA. SS. Boll 
Jul.viii. 180; Morcelli, Africa Christ, i. 299.) 

[L. U.] 
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FIRMU8 (9), a presbyter in the beginning of 
the 5th century; an active man and trusted 
with matters of importance. He visited St. 
Jerome at Bethlehem first in the year 405, 
and was charged by him with letters for St. 
Augustine (Ep. 115, 116, ed. Vail.). He was 
again with Jerome ten years later, and was 
requested by him to take charge of the property 
of Eustochium and the younger Paula at 
Ravenna on his return to Italy in the year 415. 
He afterwards proceeded to Africa, where he 
was in communication with St. Augustine 
(Jerome to Augustine, Ep. 134, ed. Vail.). We 
hear of him again as the bearer of a letter from 
Sixtus (afterwards pope) to Augustine and 
Alypius, and again returning with the answer 
in the year 318 (Aug. Ep. 191, 194). 

[W. H. F.] 

FIBMUS (10), a bishop of the Cappadocian 
Caesarea, who was present at the council of 
Ephesus, A.D. 431, and took a rather con- 
spicuous part in its proceedings. He protested 
against deferring the opening of the council 
for the arrival of John of Antioch, and 
called upon Memnon, the bishop of Ephesus, to 
state how many days had elapsed since the 
sessions ought to have commenced (Labbe, Condi. 
iii. 450). On the arrival of the legates of the 
Roman see, and the reading of the letter of pope 
Coelestinus, Kirmns declared that the sentence 
against Nestorius contained in it should be 
regarded as final, and Nestorius pronounced 
canomcally deposed (ibid. 618). He highly praised 
Cyril's exposition of the Nicene faith for its 
clearness, which left nothing doubtful, and for its 
perfect consistency with the Catholic faith (ibid. 
iv. 163). He was one of the delegates to Theo- 
dosius (ibid. 1313). He was deposed by the 
Oriental party at Tarsus (Tray. Iren. cc. 38, 66, 
136, 141, 201), notwithstanding the high com- 
mendations lavished on him by John of Antioch 
(ibid, c 4). Forty-five letters of Firmus were 
published by Huratori from a MS. in the Ambro- 
sian Library (Aneodot. Oraec. Patav. 1709, also 
in Migne, Patrol, lxzvii. p. 1477 sqq.). These 
are charming examples of a refined epistolary 
style, short, bright, playful, and very interesting 
from the light they throw on the manners of 
the age. They do not touch at all on theolo- 
gical questions. He died A.D. 439 (Socr. H. E. 
vii. 48). [E. V.] 

FIRMUS (11), bishop ofTipasa in the African 
province of Numidia, one of the delegates of his 
province to the council assembled at Carthage 
by Boniface A.D. 525 (Mansi, viii. 647). His 
name is found amongst the five African bishops 
present at the first session of the council of 
Constantinople, A.D. 553; but this may have 
been a successor to his see of the same name. 
(Mansi, ix. 174 ; Morcelli, Africa Chritt. i. 327.) 

[L. D.] 

FIBMUS (12) (Fiarmus, Farmcs), bisnop of 
Viseo, one of the suffragan churches of Meridn, 
iu the years 638 and 646, the dates of the seventh 
and eighth councils of Toledo, the acts of which 
he signs. Before and after the Suevian occupa- 
tion of Gallicia, Viseo was a suffragan church of 
Merida ; but during the rule of the Suevi it was 
transferred to Braga. (Esp. Sagr. xiv. 314; 
Aguirre-Catalani, iii. 423-448.) [M. A. W.] 



FLACCILLA 

FLABIANUS, the name of two African 
bishops, one of. Bu In la in Byzacena, the other of 
Vicus Paris in Numidia, banished by Hunneric, 
A.D. 484, after the conference at Carthage between 
the Arians and Catholics. (Notitia, Victor. Vit. 
57 in Migne, Patrol. Lat. lviii. ; Morcelli, Africa 
Christ, i. 137, 353.) [L. D.J 

FLABIANUS. [Flavianoh.] 

FLACCIANU8 (1), a proconsul of Africa, 
though at what time is uncertain, mentioned by 
St. Augustine as a man of ability, education, and 
judgment. Licentius, one of the interlocutors 
in the dialogue contra Academicos, gives him as 
an instance of a man who, though unwillingly, 
could not help bearing witness to the correct- 1 
ness of the conjectures made by a notorious 
conjurer named Albicerins. One of these was 
that without previous information, as was said, 
be named correctly a property which Flaccianus 
was about to buy, and another that being asked 
of what Flaccianus was thinking, he quoted, 
though an illiterate man, a line of Virgil which 
he had then in his mind. He is also mentioned 
by Augustine as having brought to his notice a 
prophecy concerning our Lord delivered by the 
Erythraean Sibyl. Augustine is also said to hare 
written several letters to him, which are lost. 
(Aug. c. Acad. i. 18, 21 ; Co. Dei, xviii. 23; 
Tillemont, vol. xiii. p. 33.) [H. W. P.] 

FLACCIANUS (2) (Flavianus), bishop of 
Rbodope. Baronius quotes a Vatican manu- 
script purporting to be an epistle of Flaccianus, 
or perhaps Flavianus, a bishop of Rhodope, to 
Peter Fullo, patriarch of Antioch, charging him 
with Arianizing in his interpolation of the 
Trisagion. The writer says he has been driven 
to find refuge at Rome from the spiritual tem- 
pests of the east. Baronius, placing him in 
483, conjectures he may have been anions; the 
bishops who came from Egypt with John of 
Alexandria to Rome. The epistle is probably 
spurious, but Le Quien thinks the person to 
whom it is attributed a real one, and puts him 
among the bishops of Trajauopolis, the metro- 
politan see of the province of Rhodo|>e. (Baron, 
ann. 483, Ixii. ; Le Quien, Or. Chr. i. 1195.) 

[C. H.] 

FLACCILLA (1), empress and saint, first 
wife of Theodosius I. 

I. Same. — A medal, engraved by Du Cang°e 
and by Baronius, has the inscription " Ael. 
Flaccilla Aug. By the Greek writers, Socrates, 
Sozomen, Theodoret, Nicephorus, etc., the name 
is given as MKaxiWa. Others, e.g. Philostor- 
gius (H. E. x. 7) call her Placidia. The treatise 
of Faustinus de Trinitate, which professes to be 
written at the request of the empress, who, 
from all internal evidence would seem to be 
Flaccilla, is entitled in the ordinary editions, 
"Ad Galium Placidiam." There seems, there- 
fore, to have been a confusion, owing to the 
similarity of the names Placilla and Placidia, 
between the subject of this article and the well- 
known Galla Placidia. 

II. Origin, etc. — Claudian tells us that she was 
by birth a Spaniard (De Laud. Ser. 69), and 
Valesius (Not. ad Soz. H. E. vii. 6. 3) concludes 
that she must have been the daughter of Anto- 
nius, prefect of Gaul, and consul in 382. This 
is founded upon Themistius (Or. xvi p. 203 D, 
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ed. Harduin.), who says that Theodosius conferred 
the consulship upon his lentia-rns. This, says 
Valesius, can be no other than Antonius, his 
father-in-law. The words, however, seem hardly 
to warrant such an assumption of certainty. 
We gather from St. Jerome (Ep. 79. 2, Migne) 
that her sister was the mother of Nebridius, 
who married Salina, daughter of the Moorish 
prince Gildo. [Gildo.] 

III. Life and Character. — Her marriage with 
Theodosius probably took place in 376, since her 
eldest child seems to hare been born in 877. 
She was the mother of Arcadins and Honorius, 
afterwards emperors, and of a daughter Pul- 
cheria, who died just before her mother, and 
who is commemorated in a funeral oration by 
St. Gregory Nyssa (vol. iii. p. 863, Migne's 
ed.). Some think that the Gratian mentioned 
by St. Ambrose (de Ob. Theodos. § 40, Migne) 
was also her son, but St. Gregory Nyssen (<fe 
Plac. ad fin.) tells us plainly that she had only 
three children. The Chron. Patch, (ad ann. 386) 
makes a mistake with regard to her, calling her 
the second wife of Theodosius, which is obviously 
incorrect (cf. esp. Soc. H. E. iv. 31, 18). Her 
many virtues are celebrated by St. Ambrose, 
St. Gregory Nyssen, Sozomen, Theodoret, and 
Nicephorus, among Christian writers, and equally 
by the heathen Themistius. 

Sozomen (H. E. vii. 6. 3) calls her xurrarirn 
<pv\a£ toG S6ynaTos tt}$ 4y KiKaia avy6Sov, 
and narrates how she deterred the emperor from 
having an interview, as he had intended, with 
the Arian Eunomius. 

Theodoret (//. E. v. 19) tells us that so far 
from being elated by her high position, she 
made herself the servant of the lowest, and used 
to visit the hospitals and the homes of the sick 
and to minister to them with her own hands ; 
also, that she continually reminded her husband 
of the gratitude which he owed to God for 
His many gifts, and by this means nourished the 
seeds of good within him. St. Ambrose (de Ob. 
Theodos. § 40, ed. Migne) speaks of her as 
41 fidelis anlma Deo." 

Themistius (Or. xix. p. 231 a) tells us that it 
was by her advice that the emperor pardoned 
the conspirators in 385 [Theodosius], and that 
in this, as in other cases, their sentiments were 
in perfect harmony — tru/u^Aou ttjs Spoiiyov 
otitrns avro? iral ael jSot/Acvowrnr tts fiiav. 

Nicephorus Callistus (H. E. xii. 42) repeats 
almost verbally the account given by Theodoret. 
IV. Death, etc. — She died apparently in 385, 
on Sept. 14 (cf. Tillemont, Emp. vol. v. note 25 
on Theodosius), at Scotumis, in Thrace, whither 
she had gone for the sake of the waters. St. 
Gregory, to whom we owe this last piece of 
information, pronounced her funeral oration, 
which is still extant (vol. iii. p. 878, in Migne's 
edition of his works), in which he praises her 
throughout as a model of Christian virtues. 
(Vid. also Zonaras, xiii. 18.) 

The CAron. Patch. (1. c) and Du Cange (Cpolis. 
Christ, ii. 5. 3) mention a palace at Constanti- 
nople, called after her name. A brazen statue 
erected to her at Antiocb was destroyed shortly 
after her death in one of the tumults which 
arose on the subject of taxing, and the affection 
which the emperor entertained for her memory 
is strikingly shewn by the signal vengeance 
which he resolved to exact, and which he was 
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afterwards persuaded to mitigate (Theod. B. E. 
v. 20; Niceph. H. E. xii. 43). Tillemont (Emp. 
vol. v. art. 26) says that the Greek church 
reckons her as a saint. This is founded upon 
the Menaea for Sept. 14, where the words are : 
" Kol pvfiiiii tjjj tbctfaorirns fiatri\iocrT)s 
XlXoKiWriSy auiiytv ytvonsvris rov fuyd\ov 
(iaaikius Btotoirlou," followed by the following 
lines: "GSaprby Anrovo~a o*T</i/ta yi)s i) IIAa- 
Ktkka, 4y ovpayots aQBaproy effpiffff vrityos. 

A&Vt| wdWo TOF Tjjj CufjS XP^yO* i* «4<Tf/3«(lf 

leal rp ruy voaovvruv 4wifttk*ia irpbs KtSpiov 
i^Hltnat." The Bollandist writer on Septem- 
ber 14 contends that this commemoration is 
not sufficient to justify Tillemont's conclusion, 
since the bishops of the sixth general council 
are immediately afterwards commemorated in 
much the same way, and since she is not men- 
tioned in the Menologia, Synaxaria, Typica, etc. 
His conclusion is " Fluccillae mentio est in Menaeis 
impressis sed potins tanquam venerabilis quam 
ut Sanctae." In Ferrarius, however (Catal. 
Sonet, qui in Mart. Horn, nan sunt), she is 
mentioned as being commemorated at Constan- 
tinople, on Aug. 14, which seems hardly to bear 
out the statement of the Bollandist writer 
" Apud Ferrarium memoria est Placillae, tan- 
quam imperatricis beatae memoriae," meaning 
apparently not as a saint. The fact that she is 
not commemorated in the Roman calendar seems 
therefore to have prejudiced the Bollandist 
writer unduly against her claims, and Tille- 
mont's conclusion is apparently the more correct 
of the two. [M. F. A.] 

FLACCILLA (2), elder daughter of the em- 
peror Arcadius by Eudoxia, born in 397. (Mar- 
cellinus, Chron.) She apparently died young, as 
she is not mentioned by Sozomen or Philostorgius 
among the children of Arcadius. (Cf. Philost. xi. 
6 ; Soz. H. E. ix. 1.) [M. F. A.] 

FLACCILLTJS (Flacillcs), Arian bishop 
of Antioch, A.D. 333-342. There is a very re- 
markable discrepancy as to the true form of the 
name of this bishop. Jerome, in his Chronicle, 
calls him Placillus ; Sozomen, Placetus or Pla- 
citus (H. E. iii. 5) ; Theodoret, Flacitus (H. E. 
i. 21), while Athanasins (Apol. ii. pp. 797, 799) 
and Eusebius (in Marcett. lib. iii. pr. p. 57), fol- 
lowed by Theophanes, write the name Flacillus. 
He appears in the modern catalogue of the 
patriarchs of Antioch as Placentitis (Neale, 
Patriarchs of Ant. p. 156). After the deposi- 
tion of Eustathius, a.d. 331, the episcopal suc- 
cession was singularly rapid. Eulalius held the 
see but three months, Euphronias, the imme- 
diate predecessor of Flaccillus, only fifteen. The 
episcopate of Flaccillus was much longer, fasting, 
though the exact dates are uncertain, about nine 
years. Nothing is known of Flaccillus previous 
to his becoming bishop of Antiocb on the death 
of Euphronius, and little is recorded of htm as 
bishop save his official acts. He presided at the 
council of Tyre, 335, held, by the emperor's desire, 
to investigate the charges against Athonasius, 
and joined in the sentence of deposition pro- 
nounced upon him. From Tyre he passed on 
with his episcopal brethren to Jerusalem to 
celebrate the dedication of the Church of the 
Resurrection, which took place Sept. 13 in that 
year. Tillemont thinks it probable that Flac- 
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cillus resided nt the council which succeeded 
the solemnities of the consecration by which 
Arius and Euzoius were admitted to communion 
as orthodox believers, who had suffered from the 
calumnies of jealous rivals. Six years later, we 
find him occupying the same position at the 
celebrated " Council of the Dedication " held at 
Antioch, 341 (Socr. ii. 8, 9 ; Soz. iii. 5). Flac- 
cillus is associated by Theodoret with his two 
Arian successors, Stephen and Leontius, as men 
whose unjust and impious deeds it would require 
a volume to recount (Thcod. H. E. ii. 24). No 
definite charge, however, is specified. Flaccillus 
must have had some reputation for erudition, 
since Eusebius dedicated to him his work against 
Marcellus of Ancyra, with the request that he 
would make any additions or corrections he 
might think desirable (Euseb. »» MarceU. 1. 
iii. pr. p. 57). He must have died about a.d. 
345, and was succeeded by Stephen. [E. V.] 

FLAGCXJS (1), bishop of Sanis or Sanaus, in 
Phrygia Pacatiana, one of the Nicene fathers, 
A.D. 325. (Le Quien, Oriens Christ, i. 805 ; 
Mansi, ii. 695.) [L. D.] 

FLACCUS (8), bishop of Hierapolis, in 
Phrygia Salutaris. One of the Nicene fathers, 
A.D. 325 (Mansi, ii. 695); subsequently he joined 
the Eusebinns, and was one of the Easterns whose 
" indecent and suspicious flight " provoked the 
anger of the Council of Sardica, a.d. 347. His 
name is appended to the letter to the churches, 
which the seceders published at their synod at 
Philippopolis. (Mansi, iii. 140; Le Quien, 
Orient Christ, i. 834.) [L. D.] 

FLACCUS (8) ALBINUS. [Alcuin.] 

FLACHEBTAC. [Flaitubheartach.j 

FLACILLUS, bishop of Jassus, on the coast 
of Caria, present at the Council of Chalcedon, 
A.D. 451. (Le Quien, Oriens Christ, i. 913; 
Mansi, vii. 156.) [I- D.] 

FLAITHBHEABTACH (1) Abbat of Cill- 
mor-Emhir, now Kilmore, situated three miles to 
the east of Armagh, died A.D. 812. {Four Mast. 
by O'Donovan, A.D. 807, i. 419.) [J. G.] 

(2) Flaithbhcartach or Flachertac, son of 
Loingscach, became monarch of Ireland A.D. 722, 
and after reigning seven years, retired A.D. 729 to 
Armagh, where he died in monastic seclusion, 
A.D. 760 {Four Mast.) or more truly A.D. 765. 
{Ann. Clt. AD. 764.) [J. G.] 

FLAITHGHEAL (Flaiohel), son of Taich- 
leach, abbat of Druim-ratha, said by Colgan 
(Acta SS. 876) to be a church in Leyney, Con- 
naught, died A.D. 793. {Four Mast. A.D. 788; 
Ann. Ult. A.D. 792.) [J. G.] 

FLAITHNIA (Flaitnia), son of Congall, and 
called The Wise, died A.D. 715. {Four Mast. A.D. 
713 ; Ann. Ult. A D. 714.) [J. G.] 

FLAITHNIADH, son of Congall, abbat of 
Clonfert, co. Longford, died A.D. 781 {Four Mast. 
bv O'Donovan, i. 381, A.D. 776); but in Ann. 
Ult. A.D. 782, there is the obit of Mac Flaithniadh, 
abbat of Clonfert. (O'Conor, Rer. Hib. Scrip, iv. 
111.) [J. G.] 



FLANN 

FLAMEBTS, abbat of Chinon. It Is stated 
in the Life of St. Germanus of Paris by Fortu- 
natus that a letter which Flameris received 
from Germanus was the means of curing a sick 
monk, who was allowed to moisten the signature 
with his tongue, and so receive the precious ink 
into his system. {Tit. S. Germ. § 58, in Mabill. 
Acta SS. 0. S. B. i. 230, and in Pat. Lat. lxxii. 
72.) [C. H.] 

FLAMINA, May 2, virgin and martyr in 
Gaul during the Diocletian persecution. She 
suffered under the president Blasius. She was 
particularly venerated for her influence on sore 
eyes. The offices of the church of St. Hilarius, 
near Clermont, under whose altar she rests, had 
a prayer to God that by her intercession the 
worshippers might be protected from all diseases 
of the eyes. (Ferrarius, Catal. 88. ; Acta SS 
Boll. Mai. i. 181-183.) fQ. T. S.] 

FLANN (Flaink, Flanncs) meaning " red " 
or " crimson," is used as a proper name, and the 
latinized form is Florentius or Florence : its ori- 
ginal idea was probably a ruddy-faced man 
(Joyce, Irish Names of Places, 2 ser. 145). 

(1) Febla, of Armagh, commemorated April 
24. His name does not appear in the Irish 
•Calendars. He succeeded Segene at Armagh A.D. 
688, where he is called abbat, bishop, and arch- 
bishop, and was there for twenty-seven years. 
The most celebrated event of his rule was the 
assembling of the synod at Tara in Meath, 
about A.D. 697 (Petrie, Tara SHI, 171-2). There 
were forty bishops or abbats presided over by 
Flann Febla; and the best known person pre- 
sent, and the person at whose suggestion the 
convention is said to have been held, was St. 
Adamnan (Sept. 23), abbat of Hy. Colgan {Acta 
SS. 454, col. 1) had a copy of the acts of the 
synod, and copies of the same are now preserved 
in the Burgundian Library at Brussels (No. 2324), 
and in bishop Marsh's library, Armagh, in a book 
entitled, Presidents of See of Armagh, MS. 
(7rans. Roy. Ir. Acad. xviiL 172, Antiq.): 
they have been printed by Martene {Thesaur. 
Nov. Anted, torn. iv. col. 18), and are probably 
the eight canons known as the " Cain Adham- 
nain." [Adamnan (2).] (Reeves, Adamnan 
1., Ii., 178, 179 ; Lanigan, Eod. Hist. Ir. iii., ell, 
§ 10 ; Colgan, Acta SS. 473, col. 2, 566, and Tr. 
Thaum. 218, col. 1, 503.) He died A.D. 715. 
(Ann. Tig.; Stuart, Armagh, 94.) 

(8) Foibte (Ann. Ult.), Foirbte (Ann. Tig.), 
son of Fogartach.died A.D. 716 (Ann. Tig. ; Ann. 
Ult, a.d. 715). [J.G.] 

(3) Sinna Ua Colla, abbat of Clonmacnoise, 
one of the Ui-Creamhthainn, died A.D. 726. 
{Four Mast, by O'Donovan, i. 323.) 

(4) Abbat of Bangor. At Dec 15, in Mart. 
Doneg., there is merely the commemoration of 
"Flann, abbat of Beannchor." In the Irish 
Annals he is entered as St. Flann of Aentrebh 
(the ancient name of Antrim), abbat of Beann- 
chair; he died A.D. 728. (Ann. Tig. ; Four Mast. 
A.D. 722 ; Ann. Ult. A.D. 727 ; O'Conor, Rer. Hib. 
Scrip, ii. 236, iv. 80; Beeves, Eccl. AMiq. 63, 
277, 278, 381.) 

(6) Son of Conaing, abbat of Cill-mor-dith- 
raibh (now probably Kilmore, co. Roscommon, 
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founded by St. Columba), was murdered : the 
Jour Mast, say in a.d. 730, the Ann. Ult. in a.d. 
734 (Four Mast, by CDonovan, i. 327 ; O'Couor, 
Rer. Hib. Scrip, iv. 85> 

(6) Beg, commemorated July 17. By Colgan 
(7V. Thaum. 509, c. 8), and Lanigan (Eccl. Hist. 
Ir. iii. 171) he b identified with the " Flann, 
son of Ceallach, son of Crunmael, bishop of 
Beachrainn," who died A.D. 739 (Ann. Tig.). 
Lanigan accepts this Reachrainn as the small 
island Rachlin, Rathlin, or Ragharee, off the coast 
of Antrim; but O'Donovan is unable to decide 
whether it is that or the island of Lambay, off 
Bregia, near Dublin (Four Mast, by O'Donovan, 
i. 336 n. », 337 ; O'Conor, Rer. Hib. Scrip, ii. 
243, iv. 88 ; Reeves, Eccl. Antia. 249, 292). 

(7) Febla, abbat of Gort-conaigh, a monastery 
in the baronv of Cremorne, co. Monaghan ; died 
A.D. 740 (Ann. Tig. ; Ann. Ult. A.D. 739). 

(8) Aighle, bishop of Aughrim, a village in 
the county of Galway, died a.d. 741 (Four Mast. 
by O'Donovan, i. 338 n. ', 339 ; .4nn. Ult. A.D. 
740). 

(9) Ua Dachua (Hui Dochruea, Ann. Ult.), 
abbat of Inishkeen, co. Monaghan, died a.d. 771 
(Ann. Ult. A.D. 770; Four Mast, by O'Donovan, 
A.D. 766, i. 369). 

(10) Bishop, wise man, and abbat of Inishkeen, 
co. Monaghan, died A.D. 784 (Four Mast, by 
O'Donovan, i. 384, n.», 385). 

(11) Finn, commemorated Jan. 14. On this 
day the Irish Calendars commemorate Flann 
Finn, of Cuilinn, in the vicinity of Corcach 
(Mart. Doney., Mart. Tallaght). As appearing 
in the Felire of Aenghus, he probably flourished 
not later than the eighth century. He is 
to be distinguished from Flann Finn, son of 
Maeltuile Ua Crunnmaeil, chief of Cinel Eoghain, 
who died A.D. 698 (Four Mast), and from 
Flann Fina, who was known by this name 
in Ireland, but in England as Aldfrid son of 
Oswy king of Korthumbria. 

(12) Son of Ceallach, abbat of Finnghlais, scribe, 
anchoret, and bishop, died suddenly A.D. 812 
(•dun. Ult., A.D. 811 ; Four Mast, by O'Donovan, 
A.D. 807, i. 419). " [J. G.] 

FLANNAN, of Killaloe, commemorated Dec. 
18. The name is etymological]/ the diminutive 
of Flann. Of this saint there appear to have 
been two lives, which are now lost. Hardy 
(Descript. Cat. i. 228) notices a Vita S. Flanniam 
Episc. Laonensis, in MS. Bodl. Rawl. B. 505. 

Flannan was the son of Toirdhelbhach, 
latinized Theodoricus, king of the Dalcassians 
in Munster, who became a monk at Lismore 
after he had endowed his son's church at 
Killaloe with ample revenues, and thus pre- 
pared his own final resting-place. Flannan had 
one of the famous schools of Ireland at Killaloe. 
Colgan calls him " Episcopus Luanensis," and 
Ware, the first bishop of Killaloe, having been 
consecrated at Rome by pope John in A.D. 639 ; 
but Lanigan (Eccl. Hist. Jr. iii. c. 19, § 2) wholly 
doubts the tale of his Roman visit, and even the 
date of his consecration. Dr. Petrie, however 
(Sound Towers, 281), seems more inclined to 
accept the legend. Besides his dedication at 
Killaloe, the island Inis-flannan in Lough Corrib 
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and Irosflannan Point, with the ruins of St 
Flannan's church in Manin Bay, preserve the 
memory of this saint. In Innisbottin island there 
is Tobar Flannain (O'Flaherty, lar-Connau/lit by 
Hardiman, 24, 109, 111, 112, 116); and he has 
probably also given their name to the Flannan 
islands, to the west of Lewis (Bp. Forbes, Kal. 
Scott. Saints, 350 ; Martin, West. Isles, 15-18, 
2nd ed.). [J. G.] 

FLA VIA DOMITILLA. [Domitilla.] 

FLAVIANA (Flavia), virgin, sister of the 
deacon Finnntus, commemorated at Auierre, 
Oct. 5. (Usuard. Man. ; Hieron. Mart. ; Boll. 
Acta S& Oct. iii. 163.) [C. H.] 

FLAVIANUS, bishop of Rome. [Fabia- 
nus (1).] 

FLAVIANUS, bishop of Antioch. [Fa- 

BIC8 (1).] 

FLAVIANUS (1) (FabjanusX bishop ot 
Eliberi ; signing 14th among the nineteen bishops 
present at the council of Eliberi in 305. The see 
of Eliberi (bo spelt on Gothic coins, Ptolemy 
wrote llliberis, Pliny Iliberi), now represented 
by Granada, makes its first appearance in history 
with this bishop. (As to the site of Eliberi vid. 
Dozy's " Observations geographiqoes sur quel- 
ques anciennes Localites de l'Andalousie " in his 
Recherches, i. 328.) For a clever attempt to give 
historical form to the famous legend of the seven 
apostolic men, amongst whom St. Cecilius is 
made bishop of Eliberi, see Gains, P.B. Kirchen- 
geschichte von Spanien. i. 76-178. (Esp. Sagr. 
xii. Ill; Aguirre-Catalani. vol. ii.) 

[M. A. W.] 

FLAVIANUS (2), said to have been bishop 
of Teate (Chieti), c. a.d. 320-340. (Gams, Sries 
Episcoporum, p. 875.) [R. S. G.] 

FLAVIANUS (8), bishop, supposed to have 
belonged to the province of Cappadocia, yet not 
clearly referred to any see, though by Ceillicr 
(vi. 215) called bishop of Cappadocia, and 
regarded by the Bollandists (Acta SS. 9 Mart. ii. 
9) as Flavian patriarch of Antioch at the same 
period. [Flavianus (4).] (Tillemont, M€in. Hist. 
Eccl. ix. 589, Paris, 1703.) 

About the year 393, Gregory of Nyssa wrote 
to Flavian (ep. i.), as he did to other bishops, 
complaining of the treatment he had received 
at the hands of Helladius, bishop of Caesarea in 
Cappadocia, and demanding satisfaction ; the 
letter to Flavian is long and interesting, giving 
an account of his hurried flight from Sebaste, 
his unwelcome interview with Helladius, and 
his delight at escaping from him safe and well. 
He thcu reviews his whole relation to Helladius 
as one of entire superiority. [J. G.] 

FLAVIANUS (4) I., bishop of Antioch, 38 1 - 
404. Flavianus was born at Antioch, of a dis- 
tinguished and wealthy family. He had several 
brothers and sisters. One of the latter, who hi I 
survived all the rest, was living with him in 
A.D. 387, in very feeble health, at the time of his 
journey to Constantinople to appease the wrath 
of Theodosius. He was still very young when 
the death of his father left him heir of the family 
property, which was of considerable amount. 
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When bishop he continued to occupy the family 
mansion at Antioch, which he devoted to the 
reception of the sick and distressed of his flock. 
We know nothing of Flavianus'a early training, 
or of his instructors in the faith. Chrysostom, 
in his highly-coloured eulogium pronounced on 
receiving ordination to the priesthood at his 
hands, records that although reared in the 
midst of affluence, he was remarkable from his 
earliest years for his temperance and control 
over his bodily appetites and for his contempt of 
luxury and a rich table. Although the prema- 
ture death of his father deprived him of parental 
control at an early age, and he was exposed to 
the temptations incident to youth, wealth, and 
good birth, he overcame them all. From his 
youth he devoted himself to a religious life, 
sparing no pains to obtain complete self-mastery, 
and to cultivate his spiritual faculties. He 
adopted the strictest asceticism, and according to 
Theodoret (H. E. ii. 24) at the time that a 
half-concealed Arianism was carrying all before 
it, and Catholic truth was systematically dis- 
couraged, he together with his friend and fellow- 
champion of the orthodox faith, Diodorus (after- 
wards the celebrated bishop of Tarsus), left his 
home and adopted the life of a solitary. The sad 
necessities of the times soon recalled the two friends 
to Antioch, where, while still laymen, they exerted 
a powerful influence in favour of the truth, and 
by their zealous exertions kept alive an orthodox 
remnant in the midst of the dominant Eusebians. 
The crafty Leontius (6 foroKoxoi) was then the 
intruding bishop of Antioch, who while a 
Eusebian at heart sought by concealment of his 
real sentiments to avoid a breach with the 
Eustathian or orthodox party, and by a tem- 
porizing policy to preserve a hollow peace in his 
church. The adroitness with which the party 
to which Leontius belonged eluded any distinct 
declaration of their belief on the most critical 
questions, and veiled their heresy by dogmatical 
statements which, true as far as they went, fell 
short of the full Catholic belief, menaced the 
faith with formidable perils. From the time of 
the expulsion of Eustathius, c. A.n. 328, the 
orthodox party at Antioch had been destitute of 
a head, and as the counsel of Eustathius himself 
before he quitted Antioch was that his ad- 
herents should maintain the unity of the 
church, and, in spite of his illegal deposition, 
continue in communion with his successors in 
the see, there was no small risk of their being 
gradually absorbed by the Eusebians, and losing 
their hold of the Catholic faith. This danger 
was strenuously met by Flavianus and his 
friend Diodorus. They rallied the faithful about 
them, and by their example and influence accus- 
tomed them to assemble round the tombs of the 
martyrs, where they held nocturnal meetings for 
worship, and exhorted them to adhere stead- 
fastly to the faith. As a powerful instrument 
for kindling zeal, Flavianus and Diodorus are 
said by Theodoret to have revived the practice 
of the antiphonal chanting of the psalms, which 
tradition ascribed to Ignatius. (Thcod. H. E. 
ii. 24 ; Socr. H. E. vi. 8.) The statement of 
the Arian historian Philostorgius that they 
altered the lesser Doxology from its older form, 
"Glory be to the Father by " or " in the Son," 
to that now used (Philostorg. H. E. iii. 13), 
though, as St. Basil has shewn, when charged 
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with introducing a similar novelty, at variance 
with facts (De Spiritu Sancto, c 29 [70]), 
probably contains so much of truth that until 
the rise of the Arian heresy had rendered caution 
in theological phraseology necessary, the 
various traditional forms of the doxology had 
been used indifferently, and that Flavianus and 
Diodorus were among the first to enforce the 
exclusive use of the form which was least sus- 
ceptible of any heterodox perversion. The 
measure adopted by Leontius to check the 
growing influence of these religious gatherings by 
causing them to be transferred from the martyrie* 
without the walls to the churches of the city, 
had the effect of increasing their popularity and 
strengthening the cause of orthodoxy. Flavianus 
and Diodorus became all powerful at Antioch. 
Leontius was unable to resist their wishes. 
The threat of withdrawing from his communion 
and travelling to the west to lay their remon- 
strance before Constantius and the Occidental 
bishops compelled him to retrace his steps, and 
inhibit the audacious Arian Aetius from the 
exercise of the functions of the diaconate to which 
he had admitted him. (Thcod. B. E. ii. 24.) 
[Aetius.] 

Leontius is reported to have said, pointing 
to his white hairs, " When this snow melts thero 
will be plenty of mud," meaning that his death 
would be followed by grave disturbances. (Soz. 
H. E. iii. 20.) The history of the next twenty 
years fully proves the trnth of his words. Hk 
successor in the see of Antioch was Eudoxius, 
the profane and intriguing bishop of Germanicia, 
the open patron of Aetius. On his promotion to 
the see of Constantinople in a.d. 360, and 
the deposition of his successor, the excellent 
Meletius, Euzoius, the old comrade of Arius, was 
made bishop of Antioch a.d. 361, and Arianism 
at once assumed the ascendancy. Euzoius was 
repudiated with horror by all the orthodox. 
Those who up to this time had remained in com- 
munion with the bishops recognised by the state, 
now separated themselves altogether and 
recognised Meletius alone as their bishop. The 
old Catholic body, however, who bore the name 
of Eustathians, could not bring themselves to 
submit to the authority of a bishop consecrated 
by Arians, however orthodox, and continued to 
worship apart from their Meletian brethren, as 
well as from Euzoius. They had as their head 
Puulinus, a presbyter so highly esteemed by all 
parties that even Euzoius abstained from any 
interference with him, and permitted him to 
hold his religious assemblies in a small church in 
the new city, situated on an island of the Orontes. 
(Socr. H. E. iii. 9.) This schism between two 
orthodox bodies, who should have united in 
defence of the common faith, was the cause of 
much pain to Athanasius and the orthodox. A 
council was held at Alexandria, early in A.D. 362, 
one object of which was the healing of those 
unhappy dissensions. The wise decision that 
Paulinus and his flock should unite with 
Meletius, who had now returned from exile, 
was unhappily rendered nugatory by the pre- 
eipitancy of Lucifer of Cagliari, who, instead of 
accompanying Eusebius of Vercellae to Alexandria, 
had gone straight to Antioch to accommodate 
matters, and now perpetuated the schism by 
ordaining Paulinus bishop. Eusebius, who soon 
followed him to Antioch, could do no more thus 
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lament the irreparable mischief caused by 
Lucifer's rash act. The schism thus openly 
declared lasted till A.D. 415, and was productive 
of the greatest injury to the church. (Socr. H. E. 
iii. 6 ; Soz. H. E. v. 12; Theod. H. E. iii. 5.) 
Flavianus, however, still continued the ruling 
spirit at Antioch, and during the unhappy dis- 
sensions and severe persecutions of the next 
twenty years proved the zealous champion of 
orthodoxy. He and his friend Diodorus having 
been raised to the prosbyterate did much to 
supply the place of their beloved bishop Heletius 
during his lengthened banishments. Flavianus's 
zeal for the truth and courage in maintaining it 
in the face of fierce opposition was proved during 
the reign of Valens, when the Arians, secure of 
imperial favour, tyrannized over the orthodox at 
their will. Valens took up his residence at 
Antioch in June a.d. 370. This was the signal 
for a violent persecution of the orthodox. 
Meletius was banished for the third time, and 
the duty of administering to the faithful and 
supporting them under their prolonged trials 
devolved on Flavianus and Diodorus. The 
Catholics having been deprived of the use of their 
churches took refuge among the ravines and 
caverns of the abrupt mountain ranges which 
overhang the city. Here they met for worship, 
exposed to all the inclemency of the elements, 
and liable to the assaults of a rude soldiery, by 
whom they were repeatedly dislodged, and com- 
pelled to find another place of assemblage. At 
one time the banks of the Orontes, at another 
the "Campus Martins " of the city, resounded 
with the psalms and hymns with which their 
indomitable leaders sought to kindle their 
courage. Theodoret tells us that Flavianus 
abstained from preaching in public, committing 
that office to his more eloquent companion 
Diodorus, whom he furnished with the subjects 
of his discourse, and scriptural arguments in 
support of his theses. (Theod. H.E. iv. 25.) 
The obstinacy with which the orthodox, when 
driven from one place of assemblage, gathered in 
another, irritated Valens exceedingly. Many 
were seized and cruelly punished, and not a few 
were put to death. The favourite death was 
drowning. The palace occupied by Valens stood 
on an island of the Orontes, and, by an anticipa- 
tion of the " noyades," of a later age, the faithful 
were taken out in boats and thrown out to perish 
on its rapid waters. (Socr. H. E. iv. 17.) We 
have no evidence that Flavianus was a sufferer 
in this persecution, but it is difficult to see how 
so pronounced a leader of the orthodox could 
altogether escape. The persecution, which had 
already relaxed, ceased entirely with the death 
of Valens in a.d. 378. The exiles for the faith 
were everywhere recalled, and Meletius quickly 
resumed the charge of his Antiochene flock. 
His official recognition as the Catholic bishop of 
Antioch was more tardy. Gratian had com- 
manded that the churches should be given up to 
those prelates who were in communion with 
Damasus, bishop of Rome, and that the Arian 
intruders should be expelled. Easy as the 
execution of this enactment might be elsewhere, 
a small difficulty was caused at Antioch by the 
presence of two bishops with equal claims to 
orthodoxy, Paulinus and Meletius, to whom a 
third was added, Vitalian, who held Apollinarian 
views. Sapor, a military officer high in com- 
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mand, to whom Gratian had committed the 
execution of the edict, was naturally no judge 
of theological niceties and was much perplexed 
how to decide. Flavianus came to the rescue 
and, by cleverly framed questions, involving the 
critical points, addressed to the other two 
bishops, convinced Sapor that the right lay 
with Meletius. The separation, however, still 
continued. Paulinus declined the proposal of the 
peace-loving Meletius, that they should unite their 
flocks, and that placing the volume of the 
Gospels on the vacant episcopal throne, each 
should recognise the other as of equal authority 
with himself, and that at the death of either the 
survivor should be the sole bishop. The unhappy 
Antiochene schism continued to divide the Chris- 
tian world. The Oriental churches recognised Me- 
letius, while the West and Egvpt maintained the 
cause of Paulinus. (Theod. H.E. v. 1-3.) Three 
years later, A.D. 381, Flavianus accompanied 
Meletius to the council of Constantinople, where 
he signed, as a presbyter, with Elpidius (Labbe, 
Condi, ii. 955). At the death of Meletius, which 
took place during the session of the council, 
Gregory of Nazianzus, who had reluctantly 
succeeded him as president, entreated his brother- 
bishops to take the opportunity of healing the 
lamentable schism, by recognising Paulinus as 
the orthodox bishop of Antioch (Greg. Naz. 
d» Vita Sac v. 1572, sq. p. 757). But this, 
however right in itself, would have been to 
give a triumph to the Westerns. The council 
was composed of Oriental bishops only. Un- 
worthy jealousy prevailed over the interests 
of the church, and, in spite of the earnest re- 
monstrances of the aged Gregory, Flavianus was 
elected as the successor of Meletius. We cannot 
altogether excuse Flavianus for thus allowing 
himself to be the instrument of perpetuating the 
schism. His act becomes less pardonable if it it 
true, as Socrates and Sozomen state (Socr. 
H.E. v. 5 ; Soz. H. E. vii. 3, 11), that he was 
one of the six leading clergy of Antioch, who 
had bound themselves by an oath at the death 
of either Meletius or Paulinus not to seek the 
bishopric themselves, but to acknowledge the 
survivor as the rightful bishop. This charge, 
however, rests solely on the authority of Socrates 
and Sozomen, whose accuracy is far from being 
unquestionable, and its truth is rendered very 
doubtful by the absence of any reference to it 
in the letters of Ambrose, or any of the con- 
temporary documents published by the adherents 
of Paulinus during the progress of the contro- 
versy. The consecration of Flavianus was per- 
formed by his life-long friend, Diodorns of 
Tarsus, and Acacius of Beroea, and received the 
ratification of the council.' Paulinus remonstrated 
in vain (Theod. H. E. v. 23), but his cause was 
sharply maintained by Damasus and the Western 
bishops, as well as by those of Egypt; while 
even at Antioch, though the majority of the 
Meletian party welcomed Flavianus with joy, as 
seeing their beloved bishop revive in him (Chrys. 
Homil. cum Presbyt. /tat ordinatus, § 4), some, 
indignant at the breaking of an engagement, real 
or implied, separated from his communion, and 
connected themselves with Paulinus (Soz. H. E. 
vii. 11). The West refused all intercourse with 
Flavianus, and the council, meeting at Aquileia 
in the September of the same year, wrote to 
Theodosiug in favour of his rival, Paulinus, 
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and requested him to summon a council at 
Alexandria, to decide that and other con- 
troverted questions. Theodosius thought it 
better that the council should be held at 
Rome. The Eastern prelates were invited, but 
declined to attend, and held a second synod of 
their own at Constantinople in 382. Perfect 
unanimity could not be secured even here, as the 
bishops of Egypt, Cyprus, and Arabia recognised 
Paulinus as the rightful bishop, and demanded 
the banishment of Flavianus, who was supported 
by the bishops of Palestine, Phoenicia, and Syria 
(Socr. H. E. v. 10). A synodal letter was, 
however, despatched to Damasus and the Western 
bishops which, among other subjects, recognised 
Flavianus' ordination as legitimate. (Theod. H. E. 
v. 9.) Paulinus himself attended the council at 
Rome, accompanied by Epiphanius and Jerome, 
the latter of whom espoused his cause very 
ardently. The result of this council was to 
confirm the West in their refusal to acknowledge 
Flavianus as a canonically elected bishop. It is 
said they even went so far as to excommunicate 
him and his two consecrators. (Soz. H. E. vii. 
11.) Meanwhile the two rival bishops con- 
tinued to exercise the episcopal functions among 
their respective flocks. The consequences of 
thus setting up church against church were 
very disastrous. Church discipline became im- 
possible, when the attempt to exercise it led to 
a desertion to the opposite camp. Such a trans- 
ference of allegiance was rendered easier by 
the difference between them being simply one of 
church order, not of doctrine. Some time after 
his consecration, Flavianus, accompanied by 
Acacius of Beroea and other bishops, together 
with some leading laymen, paid a visit to the 
celebrated solitary, Martian, with the hope of 
inducing him to receive holy orders; but the 
aged ascetic maintained an obstinate silence, and 
the deputation had to depart baffled. (Theod. 
Vit. Parr. iii. 4.) Early in his episcopate, Fla- 
vianus exercised his authority against the 
Syrian sect of fanatical perfectionists known 
as Euchites or Mcssalians. To make himself 
acquainted with their doctrines, which it was 
their habit to conceal, he condescended to an 
act of deception which we cannot but condemn. 
Having summoned Adelphius, the head of the 
sect, to a conference, he threw the old man off 
his guard by professions of friendship and of a 
simple desire to become acquainted with his 
tenets, and thus led him to a full declaration. 
On this he threw off the mask, denounced his 
heretical views in the strongest terms, and ex- 
pelled him and his adherents. (Theod. H. E. 
iv. 11.) Adelphius professed penitence, and he 
desired to be re-admitted with his followers to 
the church. These overtures were rejected at 
a synod held by Flavianus. He had previously 
received a synodical letter of a gathering of 
bishops held at Side, under Amphilochius, bishop 
of Iconium, acquainting him with the principle 
held by the sect that the end sanctifies the 
means, and that falsehood for a good end was 
no sin ; and warning him not to be too ready 
to credit their professions. Flavianus wrote to 
the bishops of Osrhoene respecting the punish- 
ment and excommunication of the Messalians, 
for which he received a letter of thanks. 
Flavianus also wrote to an Armenian bishop, 
remonstrating with him for patronizing these 
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pestilent heretics. (Photius, Cod. Iii. p. 87; 
Theod. Boer. Fab. iv. 11, p. 243.) 

In A.R. 386 Flavianus ordained Chrysoatom 
presbyter. Chrysoatom, on the occasion of his 
ordination, or very soon after it, preached an 
inaugural discourse in the presence of his bishop, 
on whom he passed a very laboured eulogium, 
which, however well deserved, a modern stan- 
dard of good taste would have reserved for 
another occasion. (Chrys. Homil. cunt Prab. 
fuit ordinatus, § 3, 4.) The sedition at Antioch 
on the occasion of the destruction of the Impe- 
rial Statues, A.D. 387, shewed the noble, self- 
sacrificing character of Flavianus in its grandest 
colours. His absence from the episcopal palace 
during the first violence of the storm had pre- 
vented his doing anything to arrest its fury. 
But when the brief fit of popular madness was 
over, and the Antiochenes awoke to a sense of 
their danger, Flavianus at once yielded to their 
entreaties to become their advocate with the 
emperor, with whom he was a favourite, and 
endeavour to appease his just wrath. Regard- 
less of his advanced years, the dangerous sick- 
ness of his only surviving sister, the in- 
clemency of the season, and the length and 
difficulty of the journey, the dauntless old man 
started immediately on his errand of mercy. 
In the words of Chrysostom — " Having learnt 
that the good shepherd layeth down his life for 
his sheep, he took his departure, venturing his 
own life for ns all, notwithstanding there were 
many things to forbid his absence and enforce 
his stay. For this reason he would encounter 
every danger, and nothing would avail to detain 
him." (Chrysost. de Statute, iii. 1 ; xxi. 3.) 
The success of Flavianus's mission has been 
stated in another article. [CHRYSoeroM, I. 
p. 521.] It was instant, and it was complete. 
His wrath having had time to cool, Theodosius 
was already disposed to mercy ; and his favour- 
able disposition towards the Antiochenes was 
confirmed by the tears and pathetic appeals of 
the aged bishop, who had risked so much to 
offer his intercession in person. If Flavianus's 
bearing is more submissive — it might be almost 
called abject — than appears to us consistent 
with the dignity of a Christian bishop pleading 
for his flock, we must remember the difference 
between Eastern and Western feeling towards 
those invested with sovereign authority, and 
rejoice that his intercession proved so effectual. 
Theodosius granted a free pardon to the city of 
Antioch, and urged Flavianus to lose no time in 
returning, that he might relieve the people of 
Antioch from the agony of suspense. After the 
severe strain and anxiety of the last few weeks, 
Flavianus was unequal to a rapid journey. An 
express courier was therefore despatched to con- 
vey the joyful tidings. The bishop followed at 
a more leisurely pace, but reached Antioch in 
time to keep the Easter festival, and had the 
happiness of finding his aged sister still alive. 
(Chrysost. de Statute, xxi.) The next year, 
A.D. 388, witnessed the death of Paulinus. 
This event, however, had not at once, as 
might have been hoped, the effect of heal- 
ing the schism ; for on his death-bed, in 
direct violation of the nineteenth and twenty- 
third canons of the council of Antioch, Paul- 
inus, without the authority of a synod, or the 
assistance of any other bishop, had taken the 
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ill-advised step of consecrating Evagrius, a 
presbyter of his church, his successor. (Socr. 
H. E. v. 15; Soz. H. E. vii. 15 ; Theod. H. E. 
t. 23.) The scandal of this long-continued 
schism was'deeply felt in the West, and was a 
cause of trouble to Theodosius, in whose esteem 
Flavianus stood high. Accordingly, on his 
return to Constantinople from the West in A.D. 
391, he proposed to Flavianus, whom he had 
summoned to meet him, to appear in person at 
a synod to be assembled at Capua. Flavianus 
excused himself on the ground that the winter 
was just setting in, but promised to obey the 
emperor's bidding in the spring, and returned 
to Antioch. (Theod. B. E. v. 23.) Though 
there is some discrepancy as to whether the 
Western bishops actually joined communion 
with Evagrius, there is no doubt that their feel- 
ing was strongly in his favour, and that they 
were indisposed to admit the claims of his rival. 
Flavianus had some reason to fear that the 
Western synod would not be altogether impar- 
tial in its decision ; and, not quite confident 
of the soundness of his own cause, he de- 
clined to attend. It is probable that Evagrius 
was there. Whether Ambrose or Siricius took 
part in it is uncertain. The feeling manifested 
was strongly against Flavianus, but no decision 
was come to in his absence, and the final adjudi- 
cation was entrusted to Theophilus of Alex- 
andria, and his suffragans, who had remained 
neutral. (Ambros. Epist. lvi. (ix.).) Flavianus 
disregarded the summons addressed to him by 
Theophilus, and seems to have appealed to an- 
other synod which he urged Theodosius to 
summon in the East. Ambrose wrote to Theo- 
philus, sharply condemning Flavianus for having 
recourse to state aid and imperial rescripts to 
support him in his disobedience to ecclesiastical 
authority, and for seeking to impose on the 
bishops — many of whom were old and poor — 
the trouble and expense of travelling to another 
synod. Ambrose and the other leading Western 
prelates were urgent with Theodosius to compel 
Flavianus to come to Rome and submit to the 
judgment of the church. Flavianus replied to 
the emperor with much dignity, that, if the 
question were one of heterodoxy or immorality, 
he would not shrink from the trial ; but if his 
episcopal seat only was the object of attack, 
he would prefer to resign it altogether. The 
emperor might assign the see to whom he 
pleased. Snch magnanimous sentiments were 
in harmony with Theodosius's own generous 
heart. He admired his courage and his wisdom, 
and commanded him to resume the government 
of his church. (Theod. H. E. v. 23.) Flavi- 
anus'a refusal to submit to the arbitration of 
" the haughty and tyrannical Egyptian " rer 
ceived the high commendation of Nestorius. 
(Mercator, torn. ii. p. 86, § 5.) The knot which 
seemed insoluble was, before long, cat by the 
death of Evagrius. Flavianus's influence pre- 
vented the election of a successor. The Eusta- 
thians, however, still refused to acknowledge 
Flavianus as their bishop, and continued to hold 
their assemblies apart. (Soz. B. E. vii. 15 ; viii. 
3 ; Socr. H. E. v. 15.) This separation continued 
till the episcopate of Alexander, a.d. 414 or 415. 
The division between Flavianus and Egypt and 
the West was finally healed by Chrysostom, who 
took the opportunity of the presence of Theo- 
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philus at Constantinople, for his consecration to 
that see in a.d. 398, to induce him to become 
reconciled with Flavianus, and to join with him 
in despatching an embassy to Rome to suppli- 
cate Siricius to recognise Flavianus as the ca- 
nonical bishop of Antioch. The deputies chosen 
for this mediation were Acacias of Beroea, and 
Isidore, presbyter and hospitaler of Alexandria, 
for whom Theophilus had striven to obtain the 
bishopric of Constantinople, to whom Flavianus 
added some leading presbyters of his church. 
Their mission was entirely successful. All 
were heartily weary of the schism which 
was a discredit to the church, and were glad 
to have a decent excuse for bringing it to an 
end ; and Acacius, who was the chief of the 
mission, returned to Antioch bringing letters 
of communion from Rome and Egypt. (Socr. 
H. E. v. 15; Soz. B. E. viii. 3; Theod. 
B. E. v. 23.) As a proof of the cessation of all 
angry feeling, and a means of conciliating his 
opponents, Flavianus put the names of Paulinus 
and Evagrius on the diptychs. (Cyril Alex. Epist. 
56, p. 203.) Flavianus lived just long enough 
to see with sorrow the deposition and exile of 
his beloved and distinguished son in the faith, 
Chrysostom, against the injustice of which he 
protested with his last breath. His death may 
probably be placed in A.D. 404. (Pallad. Dial. 
p. 144 ; Soz. B. E. viii. 24 ; Theophan. p. 68.) 
He governed the church of Antioch for twenty- 
three years; and Tillemont thinks it probable, 
from chronological considerations, that he lived 
to the age of ninety-five years. The Greek 
church has commemorated him on Sept. 26. 

Flavianus was more famous as a bishop than 
as s writer. He left behind him certain homi- 
lies, of which a few fragments are preserved to 
us by Theodoret and others. Theodoret in his 
Eranistes quotes one on Job. i. 14 {Dial. i. p. 
46), another on St. John the Baptist (ft. p. 66), 
on Easter, and the treachery of Judas (Dial. iii. 
p. 250) or the T/ieophania, and a passage from 
his commentary on St. Luke. (Dial. ii. p. 160.) 
His homilies are also quoted in the proceedings 
of the council under John of Antioch, and that 
of Chalcedon (Facund. lib. viii. c. i. 4, p. 319; 
Labbe, iv. 830); and by Leontius, in Nest, et 
Eutych. (p. 979). (Tillemont, Mho. Eccl. vol. x.) 

[E.V.] 

FLAVIANUS (5), bishop, present at Carth. 
Conf. a.d. 411. (Man. Yet. Dan. p. 417, ed. 
Oberthur.) [H. W. P.] 

FLAVIANUS (6), Donatist bishop of Pau- 
zera, a place in Numidia, present at Carth. 
Conf. A.D. 411. (Man. Vet. Don. p. 417, ed. 
Oberthur.) [H. W. P.] 

FLAVIANUS (7), bishop of Philippi in Mace- 
donia. He acted as proxy for his metropolitan 
Rufus bishop of Thessalonica, and sat among the 
metropolitans at the general council of Ephesus, 
a.d. 431. In the first session he suggested the 
second and third summons to Nestorius, that 
nothing required by ecclesiastical procedure 
should be omitted ; he asked for quotations 
from the ancient fathers of the church on the 
points in which Nestorius was said to have erred 
from the faith, proposed that these should be 
inserted in the acts of the council, and took an 
active part in all its proceedings. (Mansi, iv. 
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1132, 1133, 1183; Le Quien, Oriens Christ, ii. 
68 ; Baron. A. E. ann. 430, xxvii.) [L. D.] 

FLAVIANUS (8), eighteenth bishop of Con- 
stantinople, between Proclus and Anatolius. 
The length of his episcopate is a little uncertain, 
but it was about two or three years. He is de- 
scribed by Nicephorus as being at his election 
gnardian of the sacred vessels of the great church 
of Constantinople, with a reputation for a 
heavenly life. 

At the time of Flavian's consecration Theo- 
dosius was staying at Chalcedon. Chrysaphias 
his minister appears to have immediately inaugu- 
rated his scheme against the new patriarch. He 
suggested that the emperor should ask Flavian 
to send him some kind of present or firstfrnits 
in acknowledgment for his elevation. Flavian 
replied by returning what seems to have been a 
common compliment on such occasions, some 
fresh loaves or cakes. These were rudely re- 
jected by the insolent eunuch, who wrote back 
that the emperor required something in the 
shape of gold. The prelate answered that unless 
he used some of the sacred vessels tor the pur- 
pose, he had nothing of the kind. The ill-will 
of Chrysaphius achieved its object, for the 
courageous integrity of the churchman stirred 
up great bitterness against him; and by some 
means Pulcheria was kept ignorant of the dis- 
creditable proceeding. 

Two methods of attack against Flavian now 
presented themselves to the scheming brain of 
the minister ; the direct subversion of the 
authority of the emperor's suiter Pulcheria and 
the support of Eutyches, one of the archi- 
mandrites of Constantinople, a theological oppo- 
nent of the archbishop. Stirring up the jealousy 
of the empress Eudocia, he persuaded her to 
weary her husband with entreaties that he 
would remove a person who seems to have been a 
kind of secretary of state to Pulcheria. Baffled un- 
expectedly at this point, the wife and the chamber- 
lain tried another ; Pulcheria had devoted herself 
to a religious life ; let the emperor order the 
prelate to ordain her a deaconess. Theodosius, 
like most weak men, content with his recent firm- 
ness, easily gave way at this second assault to the 
redoubled importunities of Eudocia. Flavian, re- 
ceiving the emperor's command to ordain the 
princess-minister, was beyond measure grieved, 
for he foresaw the scandals which would arise from 
this dangerous plot. He was obliged, however, for 
the moment to submit to his prince; and meantime 
sent a message to Pulcheria, begging that she 
would give orders to refuse him admittance to 
her presence " lest I should be forced to do some- 
thing which would annoy you." Pulcheria 
divined the scheme, and to avoid a struggle 
retired to Hebdomum, where for a time she led a 
private life (Theoph. u. in/r.). 

Flavian having assembled a council of forty 
bishops, Nov. 8, a.d. 448, to compose a difference 
between Florentius bishop of Sardis, metropoli- 
tan of Lydia, and two bishops of his province, in 
the chapter-house or council hall of the great 
church of Constantinople, Eusebius bishop of 
Dorylaeum appeared and presented his indict- 
ment against Eutyches. The speech of Flavian 
remains : " What has been read has indeed con- 
founded me, because it brings a charge of so 
heavy a kind against the reverend presbyter 
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and archimandrite Eutyches. But (to the 
bishop of Dorylaeum) let your reverence con- 
descend to visit him and argue with him about 
the true faith, and if he shall be found in very 
truth to err, then he shall be called to our holy 
assembly, and shall answer for himself." For 
the particulars of the great controversy thus 
inaugurated we must refer to the articles Dios- 
oorus and Eutyches, confining ourselves here 
to what more immediately concerns Flavianus. 
When, for instance, on Aug. 8, 449 the Latro- 
cinium assembled at Ephesus and Eutyches 
was introduced, he made this violent harangue 
against the archbishop : " Bishop Flavian," he 
said, " has had no regard for the appeal which 
I made to you, nor any respect for my white 
hair and the combats I have fought with 
the heretics; he has condemned me with all 
his authority. He gave me to be torn in pieces 
as a heretic by the mob assembled for that 
purpose in the Cathedral and in the Place ; pro- 
vidence alone preserved me. He caused my sen- 
tence to be read in different churches, and sub- 
scribed by monasteries : and that is never done 
even against heretics. He sent it to the East, 
and in many places made many bishops and 
monks sign it who had not been judges ; whereas 
he ought to have begun by sending it to the 
bishops to whom I had appealed." 

We need not repeat what has been so fully 
described elsewhere, the violent proceedings to 
which this address was a prelude. On Aug. 11, 
449, Flavian expired at Hypepe in Lydia, from 
the effects of the barbarous ill-usage to which 
he had been subjected. 

When Pulcheria returned to power, after her 
brother's death, she sent for Flavian's remains, 
which had been buried obscurely after his death. 
They were brought with great pomp to Con- 
stantinople. It was more like a triumph, says 
the chronicler, than a funeral procession. Pul- 
cheria, his unfailing supporter, had not been 
able to prevent the troubles from falling on her 
faithful ally which had caused his death ; but 
she could shew his dead body all the honour 
which affection and respect could dictate. 

Among the letters which touch on the career 
of Flavianus, may be mentioned the reply of 
Petrus Chrysologns, archbishop of Ravenna, to 
a circular appeal issued by Eutyches against his 
condemnation by Flavian ; the letter of Theo- 
doret congratulating Flavian on his condemna- 
tion of Eutyches; another from the same, com- 
plaining of an uncanonical condemnation by Dios- 
corus at a council of Alexandria, and begging 
him to take the violated canons under his pro- 
tection ; and another from Theodoret, when the 
bishops of Syria had taken up Theodoret's de- 
fence, which was one of twenty-two with which 
he entrusted the deputation which they sent to 
Theodosius. Leo, who was plunged in the pro- 
foundest grief, wrote him a beautiful letter 
before hearing that he was dead. 

(Leo. Mag. Epist. 23, 26-27, 28, 44 ; Facund. 
Pro Trik. Capit. viii. 5 ; xii. 5 ; Evagrius, ii 2, 
&c. ; Liberatus Diac Breviar. xi. and xii. ; Sox. 
H. E. ix. 1 ; Theoph. Chronogr. pp. 84, 85, 86, 87, 
88, &c. ; Niceph. Constant, xiv. 47. [W. M. S.] 

FLAVIANUS (9) (Flomahus), bishop of Pla- 
centia (Piacenza), c. A.D. 449-451. He succeeded 
St. Maurus, and appears to have held his office 
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for less than two years. Majorianua bishop of 
Placentia subscribed the synodal letter at Milan 
in 451. (Leo. Mag. Ep. 97, ed. Migne ; Ughelli, 
Ital. fiber, ii. 248; Cappelletti, Le CMese <T Ital. 
xr. 14.) [R. S. G.] 

FLAVIANUS (10), ST., bishop of Adramyt- 
tium in the province of Asia, present at the 
Latrocinium Ephesinum, 449 (Mansi, vi. 932); his 
name was subscribed in his absence by Hesperins 
of Pitane at the instance of Stephen of Ephesns to 
the definition of the faith that was read before 
the emperor Marcian at the sixth session of the 
council of Ghalcedon, A.D. 451. (Mansi, rii. 168 ; 
Le Quien, Orient Christ, i. 701.) [L. D.] 

FLAVIANUS (11), bishop of Gabala in Syria, 
south of Laodicea. He signed the synodical 
epistle of the province of Syria Secunda to the 
emperor Leo, in reference to the murder of Pro- 
terius, a.d. 458. (Mansi, rii. 551 ; Le Quien, 
Or. Christ, ii. 798.) [J. de S.] 

FLAVIANUS (12), twelfth recorded bishop 
of Paris, between Felix and Ursicinus, about A.D. 
480, judging from his position in the list, which 
is here undated. (Oall. Christ, vii. 15.) 

[R. T. S. ] 

FLAVIANUS (13), bishop of Caesena 
(Cesena), c A.D. 465-499. He was succeeded 
by Ignatius. (Ughelli, Ital. Soar. ii. 441 ; Cap- 
pelletti, U Chiese (Mai. ii. 527.) [R. S. G.] 

FLAVIANUS (14), bishop of Vamalla in 
Mauretania Sitefensis, banished by Hunneric A.D. 
484. (Victor. Vit. Notitia, 60 in Migne, Patrol. 
Lat. lviii. ; Morcelli, Af. Chr. i. 346.) [L D.] 

FLAVIANUS (IS), patriarch of Constanti- 
nople, A.D. 489. [Fbavitta.] 

FLAVIANUS (16) IX, bishop of Antioch, 
498-512. Vacillating in faith, and of little moral 
strength, he occupied a more prominent than 
honourable position in the unhappy dissensions 
which troubled the Eastern church at the close 
of the 5th and beginning of the 6th century in 
connexion with the Monophysite troubles at 
Alexandria, and the deposition of Acacius by 
pope Felix, a.d. 484. After much unworthy com- 
pliance with the demands of the emperor Ana- 
stasius, he was ultimately driven from his see, and 
ended his life in banishment A.D. 518. He had 
previously been a monk in the monastery of 
Tilmognon, in Coele-Syria (Evagr. H. E. iii. 32), 
and at the time of his elevation to the episcopate 
filled the office of " apocrisiarius " or nuncio of 
the church of Antioch at the imperial court of 
Constantinople (Vict. Tun. Chron. ; Theophan. 
Chrtmogr. p. 122). Before his consecration Flavian 
passed for an opponent of the decrees of Chalce- 
don, and on his appointment he sent Solomon, a 
Sresbyter of Antioch, to announce the fact to 
ohn Haemula, bishop of Alexandria, and to 
convey letters of communion with the request 
that he would grant the same to him (Evagr. 
//. E. iii. 23). He speedily, however, withdrew 
from intercourse with the patriarchs of Alex- 
andria, and joined the opposite party, uniting his 
name with Elias of Jerusalem, and Macedonius 
of Constantinople (Liberat. c. 18, p. 128). Flavian 
soon found a bitter enemy in the turbulent Mono- 
physite, Xenaias or Philoxenus, bishop of 
Hierapolis, originally a Persian slave, raised to 
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the episcopate by Peter the Fuller, who pursued 
him with uncompromising hatred, never resting 
till he had succeeded in working his overthrow. 
On Flavian's declaring for the council of Chalcedon 
Xenaias denounced his patriarch as a concealed 
Nestorian. Flavian made no difficulty in anathe- 
matizing Nestorius and his doctrines. Not 
content with this concession, Xenaias demanded 
that he should anathematize Diodorns, Theodore, 
Theodoret, and a host of others, declaring 
that unless he publicly condemned them 
he was himself a Nestorian, even if he should 
anathematize Nestorius ten thousand times over 
(Evagr. H. E. iii. 31). On his refusing, Xenaias 
stirred up against him the party of Dioscorus, 
in Egypt, and uniting with himself Eleusius of 
Sasima, and Nicias, of the Syrian Laodicea, per- 
sonal enemies of Flavian, he laid a complaint 
against Flavian as a Nestorian before Anastasius, 
A.D. 307 (Evagr. u. s. ; Theophan. p. 128). Ana- 
stasius used a severe pressure, to which Flavian 
thought it most politic to yield partially, vainly 
trusting that his concessions would satisfy his 
enemies, and that they would allow him to live 
in peace. He convened a synod of the prelates of 
his patriarchate which drew up a letter to Ana- 
stasius confirming the three first councils, passing 
over that of Chalcedon in silence, and anathe- 
matizing Diodorus, Theodore, and the others. It 
was asserted that Flavian also added some 
clauses respecting the two natures, at variance 
with the decisions of Chalcedon (Evagr. «. s. ; 
Theophan. p. 129; Labbe, Condi, iv. 1414). 
These concessions provoked fresh demands. 
Xenaias, whose object was Flavian's overthrow, 
pursued his advantage, and required of him a 
formal anathema of the council of Chalcedon, 
and all who admitted the two natures. On his 
refusal, Xenaias again denounced him to the 
emperor, who received with cold aversion the 
complaints and remonstrances addressed to him, 
as well as the formal profession of belief in which 
Flavian declared his acceptance of the decrees of 
Chalcedon, only so far as they condemned Nes- 
torius and Eutyches, not as a rule of faith. The 
untiring Xenaias having gathered the bishops of 
Isauria and others induced them to draw up a 
formula of faith anathematizing Chalcedon and 
the two natures, and as Flavian and Macedonius 
refused to sign this^ they declared them excom- 
municate, A.D. 509 (Evagr. u. s. ; Theophan. p. 
131). The next year we find the vacillating 
Flavian receiving letters from Severus, the un- 
compromising antagonist of Macedonius, on the 
subject of anathematizing Chalcedon, and the 
reunion of the Acephali with the church (Liberat. 
c 19, p. 135). This intelligence so irritated 
Macedonius that he pronounced an anathema on 
his former friend, and drove with indignation 
from his presence the apocrisarii of Antioch 
(Theophan. p. 131). On the expulsion of Mace- 
donius, A.D. 511, Flavian yielded to the emperor 
so far as to recognise his successor Timothcus, on 
being convinced of his orthodoxy, but without 
disguising his displeasure at the violent and un- 
canonical measures by which he had been de- 
posed. This exasperated Anastasius, who readily 
acceded to the request of Xenaias and Soterichus 
that a council should be convened, ostensibly for 
the more precise declaration of the faith on the 
points at issue, but really to bring about the 
deposition of Flavian and Elias of Jerusalem. 
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The synod met at Sidon early in A.D. 512. About 

eighty bishops assembled, under the joint presi- 
dency of Xenaias and Soterichus. Flavian and 
Klias resorted to unworthy means to secure 
themselves from the menaced deposition. They 
sent adulatory letters to Anastasius, containing 
fresh concessions, which even went so far as to 
reject the decrees of Chalcedon, but diplo- 
matically concealing their divergence of opinion 
on other critical points. The council was broken 
np by the emperor's mandate, to the extreme 
vexation of Soterichus and Xenaias, without pro- 
nouncing any sentence on the two patriarchs 
(Labbe, Condi, iv. 1414 ; vii. 88 ; Theoph. p. 131 ; 
Ooteler. Monum. Eccl. Graec. iii. 298). Their re- 
prieve, however, was but short. Anastasius was 
easily convinced that he had been made the dupe 
of disingenuous declarations, and that Flavian 
and Elias secretly held to the decrees of Chalce- 
don, which they had openly repudiated. These 
calumnious charges received the powerful sup- 
port of the Monophysite leader Severus, then at 
Constantinople, who became his successor in the 
see of Antioch. Elias managed to retain his see 
for a time through the intercession of St. Sabbas. 
As for Flavian his perplexities were increased by 
the inroad of a tumultuous body of monks from 
Syria Prima, clamouring for the anathematiza- 
tion of Nestorius and all supposed favourers of 
his heretical doctrines. Some of the rabble of 
Antioch, bribed, it was said, by Xenaias, joined 
this turbulent body, but the citizens generally 
rose against them, slew many of them, and 
threw their bodies into the Orontes. The con- 
fusion and bloodshed was increased by the 
appearance of a rival body of monks pouring 
down from the mountain ranges of Coele-Syria, 
eager to do battle in defence of their metropo- 
litan and former associate. Flavian was com- 
pletely unnerved, and as the only means of re- 
storing peace to the city, and maintaining his 
see, he yielded to the demands of the stronger 
party, and pronounced a public anathema in his 
cathedral on the decrees of Chalcedon, and the 
four so-called heretical doctors. This was a 
severe mortification to his enemies, who were 
determined to get rid of him in order that his 
patriarchate might be given to one of their own 
party. The old charges of disingenuousness were 
revived, and he was accused to the emperor of 
condemning with his lips what he still held in 
his heart. The guilt of the recent disturbances 
at Antioch was also attributed to him, which 
afforded the civil authorities a sufficient pretext 
for desiring him to leave Antioch for a time, as 
the only way of restoring quiet. His quitting 
Antioch was eagerly seized on by the emperor as 
an acknowledgment of guilt. He declared the 
see vacant, and sent Severos to occupy it, and at 
the same time banished Flavian to Petra, in 
Arabia. Here he spent the last six years of his 
life. His death is placed by Moschus close to 
that of his chief enemy, the emperor Anastasius, 
in July, 518. Flavian's restoration to his see 
was one of the points demanded by Titalian in 
his rebellion, A.D. 513 or 514 (Eutych. Alex. 
Annal. Eccl. p. 140 ; Harcellin. Chron. ; Theophan. 
p. 134 ; Evagr. B. E. iii. 32). Flavian is com- 
memorated as a confessor by the church of Rome, 
together with Elias of Jerusalem, on July 4. 
(Baron. Annal. 496-512 ; Tillemont, Mem. Eccl. 
xvi. 675-680, 703-708.) [E. V.] 
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FLAVIANUS (17), bishop of Cotena in 
Pamphylia, present at the council held at Con- 
stantinople under Mennas, A.D. 536, which con- 
demned Anthimus. (Le Quien, Orient Christ, i. 
1010; Mansi, viii. 1147.) [LD.] 

FLA VI AKTJ8 (18), bishop of Vercelli. c 536. 
(Cappelletti, Le Chiese <f Italia, xiv. 365 ; Dghelli, 
Jtal. Soar. iv. 762.) [A. H. D. A.] 

FLAVIANUS (19), bishop of Crotona, c a.d. 
537. (Ughelli, ltd. Sac ix. 528.) [R. S. G.] 

FLAVIANUS (30), bishop of Como, 542. 
(Cappelletti, Le Chiese $ Italia,xu 313; Ughelli, 
Ital. Sacr. v. 261.) [A. H. D. A.] 

FLAVIANUS (21), 14th bishop of Le Puy, 
succeeding Forbius or Fortius, and followed by 
St. Aurelius, in the latter part of the 6th cen- 
tury. {Call. Christ, ii. 690.) [S. A. B.] 

FLAVIANUS (22) (Flavtniaitos, Flavis- 
nianus), ST., a bishop of Autun, placed by 
the authors of the Gallia Christiana, following 
Le Cointe, twenty-first in the series, between 
Lefastus and Auspicius, about A.D. 610. Ho 
was commemorated Aug. 23. (Gall. Christ, iv. 
347 ; Le Cointe, Ann. Eccl. Franc, an. 610 n. 
ii., 614. n. xiv., torn. ii. 598, 663.) [S. A B.] 

FLAVIANUS (28), bishop of Utica, the well- 
known town in proconsular Africa, subscribed 
the letter of his province to Paul, patriarch of 
Constantinople, against the Monotbelites A.D. 
646. (Mansi, x. 942; Morcelli, Africa Christ. 
I 363.) [L. D.] 

FLAVIANUS (24) (Flavtncs), bishop of 
Novaria (Novara), c. 660. He was preceded by 
Vigilius (or perhaps Virginius), and followed by 
Pamphronius. (Ughelli, Ital. Sacr. iv. 948 ; Cap- 
pelletti, Le Chiese cTItal. xiv. 448.) [R. S. G.j 

FLAVIANUS (25) II., bishop of Como, 692. 
(Cappelletti, Le Chiese d' Italia, xi. 318; Ughelli, 
Ital. Sacr. v. 262.) [A H. D. A.] 

FLAVIANUS (26), bishop of Tortona, 769 
at earliest. (Ughelli gives 765.) One of a some- 
what doubtful list of bishops. (Cappelletti, Le 
Chiese d Italia, xiii. 672 ; Ughelli, iv. 628.) 

[A. H. D. A.] 

FLAVIANUS (27) (Fabianus), May 25, 
a deacon and martyr in Africa with SS. Mon- 
tanus, Lucius, Julianus, and four others. They 
were all disciples of St. Cyprian, and in holy 
orders. Arrested by the proconsul Maiimus 
soon after the death of St. Cyprian, they were 
detained in prison for several months. In the 
spring of a.d. 259 they were brought up for 
examination. The friends of Flavianus endea- 
voured to secure his safety by denying that he was 
a deacon and therefore outside the scope of the 
emperor's edict, which ordained death against the 
clergy alone. (Cyprian's Epist. 82, ad Succes- 
sum.) Flavianus, however, avowed that he was 
a deacon, and suffered three days after his com- 
panions. The acts of these martyrs are described 
by Ruinart as " worthy of all faith, and such as 
may be numbered among the most precious and 
truthful monuments of antiquity." They are 
divided into two parts — 1, a letter which they 
wrote to the faithful from prison ; 2, the narra- 
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tive of their death, written at the command of 
Flavianus by a Christian who was an eye-witness 
thereof. (Mart. Ron.; Ruinart, Acta Smcera, 
p. 229; Ceillier, ii. 389; Baron. A. E. ann. 
262, v.) [G. T. S.] 

FLAVIANUS (38), governor of Syria in the 
time of Diocletian, and charged with carrying 
oat the law against Christians, a.d. 303. (Euse- 
bius, Mart. Pal. ap. Migne, Patr. Gr. xi. 1458.) 

[J. 0.] 

FLAVIANUS (89), Jan. 30, martyr in the 
Diocletian persecution at Centumcellae (Civita 
Vecchia), where he appears to hare discharged 
the office of deputy-prefect under the prefect of 
the city of Rome, whose jurisdiction extended 
100 miles from the city. Baronius commemo- 
rates him on Jan. 28. (Martyr. Rom., Usnardi.) 

[G. T. S.] 

FLAVIAHUS (80), vicarius of Africa, 377. 
In the October of that year, the emperor Gratian 
addressed an edict to him commanding him to see 
that all churches then occupied by the Donatists 
were given up to the Catholics, and ordering all 
private houses used by the Donatists as places of 
meeting to be confiscated (Cod. Theod. XVI. vi. 
2). Flavian was himself a Donatist (Augustin. 
ep. 87, § 8 in Patr. Lat. xxxiii. 296); he 
was also a friend and a correspondent of the 
Athenian sophist Himerius. (Photius, Biblioth. 
ccxliii.) [T. W. D.] 

FLAVIANUS (81), praetorian prefect at the 
time of the death of Valentinian II. He had a 
reputation for skill in augury, and encouraged 
Eugenins to rebel against Theodosi us, assuring him 
of victory. (Sox. H. E. vii. 22. 5; Zosim. i. 11.) 
He was prefect of Italy and Illyria in 382, 383, 
and 391, and consul in 394. He was the brother 
of Symmachus, many of whose letters to him are 
extant, comprising the whole of the second book 
according to the present arrangement. He 
comes before the notice of students of church 
history in connexion with St. Ambrose. It was 
at the request of Flavian us that Eugenius 
restored the altar of Victory at Milan. (Paulin. 
Vit. Ami. xxvi.) In consequence of this, St. 
Ambrose refused to accept his presents for the 
church, and so enraged Flavianus that, on his 
departure from Milan, he threatened as soon as 
he returned to make the church a stable for his 
horses, and to force the clerics to serve as 
soldiers. (Paulin. Vit. Amb. xixi.) However, 
he did not live to carry out his threat. He 
seems to have died soon afterwards in guarding 
the Alps against Theodosios I., a.d. 394. Theo- 
dosius, after his victory, restored much of the 
property of Flavianos to his son, who bore the 
same name, and was afterwards prefect of Rome 
in 399.) (Symm. Ep. iv. 7.) [M. F. A.] 

FLAVIANUS (82), a presbyter and archi- 
mandrite of the monastery of Hermillus, or 
Hermans, in Constantinople. He subscribed the 
deposition of Eutyches at the council of Con- 
stantinople in A.D. 448. (Labbe, iv. 232 B.) 

[C. G.] 
FLAVIOHO, succeeded Euphronius as bishop 
of Autun. Cir. A.D. 500. (QaU. Christ, iv. 340.) 

[R. T. S.] 

FLAVINU8, bishop of Novara. [Flavia- 
nus (24>] 
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FLAVINU8, thirty-seventh bishop of 
Chartres, following Hado and succeeded by 
Godalsadus, perhaps late in the 8th century. 
(Gall. Christ, viii. 1102.) [S. A B.] 

FLA VITA bishop of Constantinople. [Fka- 

VITTA.] 

FLAVIUS (1) LATLNUS, legendary bishop 
of Brixia (Brescia), c. A.D. 84 or 90, preceded by 
St. Clateus a martyr, and followed by St. Apol- 
lonius. (Ughelli, Ital. Sacr. 'v. 728 ; Cappelletti, 
Zt Chiese <f Ital xi. 550.) [R. S. G.] 

FLAVIUS (8), bishop of Antioch. [Fa- 
biub (2).] 

FLAVIUS (8), addressed in a letter by 
Dionysius of Alexandria in A.D. 260 or 261 on 
the Paschal question. (Eusebius, Hist. Eccl. vii. 
c.20.) [J.G.] 

FLAVIUS (4) BOETHTUS, Roman senator, 

belonging to the Anician family, and probably the 
sole consul in the year 487 (Clinton, Fast. i. 700) ; 
he is probably, and is usually regarded as, the 
father of the celebrated statesman and phi- 
losopher Anicius Manlius Severinus Boethius 
(Migne, Patr. Lat. lxiii. 555 ; Ceillier, Autcurs 
sacres, x. 645) [Boethius], though Baronius 
(Ann. a. 487, i.) identifies the consul in A.D. 
487 with the philosopher. He seems to have 
died while his son was yet young (Boethius, 
Consoi. Phil. ii. 3), but nothing is definitely 
known. (Gibbon, Hist, c 39; Robertson, Ch. 
Hist. iii. c. 6.) [J. G.] 

FLAVIUS (5), bishop of Chartres. His date 
is approximately fixed by the fact that his suc- 
cessor was ruling in a.d. 490. (QaU. Christ. 
viii. 1095.) "~ [R. T. S.] 

FLAVIUS (6) (Flteu, Fiixeul), ST., 
sixteenth bishop of Rouen, following St. 
Gildardus, or Godardus, and succeeded by St. 
Praetextatus ; was present at the second council 
of Orleans in a.d. 533, the third in 538, and the 
fourth in 541. He is commemorated Aug. 23. 
(Mansi, viii. 838, ix. 20, 120 ; Qall. Christ, xi. 
10; Boll. Acta SS. Aug. iv. 640.) [S. A B.] 

FLAVIUS (7), seventeenth bishop of Rheima, 
succeeding Romanus and followed by Mapinius, 
was present at the council of Clermont, a.d. 536. 
(Mansi, viii. 863 ; Gall. Christ, ix. 13.) 

[S. A. B.] 

FLAVIUS (8), ninth bishop of Chalou-sur- 
Saone (Cabilo), succeeding St. Agricoia and 
followed by Lupus ; secretary, or referendarius, 
to king Guntram. He subscribed the first 
council of Macon (581), that of Lyons in 583, 
the second of Valentia, and the second of Macon 
(both in 585), and in 591 was present at Nanterre 
at the baptism of Clotaire. In the Epitomata 
of Fredegarius to the history of Gregory of Tours, 
he is said to have favoured the faction of 
Gundoald, who came to France from Con- 
stantinople, asserting himself to be the son of 
Clotaire. He is said to have founded or restored 
the monastery of St. Peter in the suburbs. 
The date of his death is unknown. (Greg. Tur. 
Hist. Franc, v. 46, x. 28 ; Mansi, ix. 937, 944, 
946, 958, x. 469 ; QaU. Christ, iv. 867.) 

[S. A B.] 



Digitized by 



Google 



536 



PLAVIUS 



FLAVIUS (9% bishop of Porto, signs the acts 
of the tenth council of Toledo, a.d. 656, in the 
thirty-sixth place, before fourteen other bishops. 
(Esp. Sagr. xxi. 30 ; Aguirre-Catalani, iv. 158 ; 
Mansi, xi. 43.) [M.A.W.] 

FLAVIUS (10), bishop of Derthona (Tortona), 
probably between A.D. 765 and 786. (Ughelli, 
Ital. Sac. iv. 855 ; Cappelletti, Le Chiese $ Ital. 
xiu. 672.) [E. S. G.] 

FLAVIUS (11), May 7, bishop and martyr 
at Nicomedia with his brothers Augustine and 
Augustus. {Wart. Rom. ; Mart. Hieron., Rabani, 
Usuardi, Adonis, Notkeri.) [G. T. S.] 

FLAVIUS (12), a title of dignity frequently 
used by the Lombard kings as a prefix to their 
names. (Paulus Diac. Qest. Lang. iii. 16, 27 ; 
Catalogus Begum Langob. in Monum. Serum Ital. 
et Lang. 1878, p. 504.) [A. H. D. A.] 

FLAVOSUS, Donatist bishop of Cigisa, 
Cicsita, or Sigisa, a town of proconsular Africa, 
present at Carth. Conf. a.d. 411. (Man. Vet. Don. 
p. 460, ed. Oberthur.) [H. W. P.] 

FLE8AUB, a surname of Ethelfrid king of 
Northumbria (Nennius, Hist. Brit, in M. H. B. 
74 b, 76 a). Henry of Huntingdon speaks of 
the same king, "Edelfert qui vocatur ferox," 
"Edelfert rex ferns," which determines the 
meaning of the word. (Hen. Hunt. Mist. Angl. ii. 
in M. H. B. 714 d, e.) [C. H.] 

FLEWYN (Fflbwth), Welsh saint of the 
beginning of the sixth century, son of Ithel 
Hael, and brother of Gredifael. The two brothers 
were made superintendents of the monastic 
school at Tywyn ar Daf, Carmarthenshire; 
Flewyn is patron and founder of Llanfflewyn, a 
chapel subject to Llanrhyddlad, in Anglesey 
(Rees, Welsh Saints 187, 223, 324; Williams, 
JEinm. Welsh, 156 ; Myv. Arch. ii. 42,44). [J. G.] 

FLIBU, bishop of Rouen. [Flavius (6).] 

FLOBABGISUS (Flobriois, Floqibms), 
bishop of Salzburg (Juvavia) in A.D. 739 (Gams, 
Ser. Episc. 307 ; Pertz, Man. derm. xi. 6). But 
in quoting the names of the early bishops of 
Salzburg, Pertz (ii. ix. 757, n., 760, n. ; xi. 19) 
does not attach much value to the lists he uses. 
In the Ser. et Success. Salisb. Ant. (So. 6, Salib. 
1682) he is said to have ruled thirty-six years, 
and died in 747. [J. G.] 

FLOCELLUS, martyr at Autun under 
Antoninus. (Baron. A. E. ann. 154, iii.) 

[C.H.] 

FLOCOALDUS (Focoaldos, Focaldus, 
Socoaldub), twenty-fourth bishop of Auxerre, 
succeeding St. Tetricus and followed by Savari- 
cns, at the commencement of the 8th century. 
He is said to have died on March 15, after an 
episcopate of 5 years 4 months and 10 days, and 
to have been buried in the church of St. Eusebius. 
(QaU. Christ, xii. 270.) [S. A. B.] 

FLODULFUS, bishop. [Clodouj us.] 

FLOGTBBIS, bishop of Salzburg. (Pertz, 
Mon. Qerm. ix. 757.) [Fiobargisus.] [J. G.] 

FLOBA (1), addressed by Ptolemaeus. 
[Ptolehaeus.] [G. S.] 
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FLOBA (8)-^Iuly 29. Virgin, and martyr, 
with Lucilla, at Rome under Valerian and 
Gallienus, A.D. 258. She suffered with twenty- 
two others. A sermon of Petrus Damianus on 
them is extant. (Pet. Dam. Opp. par. ii. p. 500, 
in Pat. L. cxliv. 1025; Mart. Bom.; Baron. 
A. E. ann. 262. lvii.) [G. T. S.] 

FLOBA (8), lady of rank, mother of Cyne- 
gius. [Ctmkoidb (2).] 

FLOBBEBTUS (1) (Florebertus, Flori- 
bebtics), thirty-6rst or thirty-second bishop of 
Liege, succeeding St. Hubert, whose son he was, 
and followed by Fulcarius. He is said to have 
been abbat of Stavelo (Stabulaus), a monastery 
in the diocese, before his elevation. His death is 
placed in A.D. 745, after an episcopate of about 
eighteen years, in which he enriched the church 
with many gifts. He was buried in the church 
of St. Lambert, in the same tomb with Peter 
and Andoletus, who suffered martyrdom with 
that saint. (Qesta Pontificum Leodienshun, torn, 
i. 145, ed. Chapeauville, Liege, 1612 ; Gall. Christ. 
iii. 830.) tS- A B.] 

FLOBBEBTUS (8), first abbat of the mon- 
astery of Ghent. He received St. Livinus and his 
companions after their departure from Ireland. 
(S. Livini Vita, 22 ; Migne, Patr. Lat. Ixxxvii. 
338.) It was at his request that St. Livinus 
wrote an epitaph on St. Bavo, the martyr of 
Ghent, which, with an accompanying letter, he 
sent to the abbat. Both are in elegiac verse, 
and are extant. (Patr. Lat. Ixxxvii. 345.) 

[S. A. B.] 

FLOBEIUS.a presbyter of Eporedia. [Eouo- 
GIUS (9).] 

FLOBENCIUS, bishop of Merida. [Flo- 

RENTTOS.] 

FLOBENCIUS, bishop of Saetabis, signs the 
acts of the fourth and fifth councils of Toledo, 
633 and 636. He is the second bishop of 
the see known. Saetabis (referred to by 
Silius Italicus, Punic, iii. 373) is the modern 
Xativa, and we have no mention of the see after 
the Moorish conquest. (Esp. Sagr. viii. 47 ; 
Aguirre-Catalani, iii. 385-405.) [Muttds.] 
8 [M.A.W.] 

FLOBENDUS (Flobehdinus), tenth bishop 
of Chalons-sur-Marne, following Amandus, and 
succeeded by Providerius, in the latter half of 
the 5th century. (QaU. Christ, ix. 862.) 

[S. A B.] 

FLOBENTIA— Nov. 10. Martyr with 
Modestus and Tiberius in the Diocletian perse- 
cution at Agatha (Agde). (Mart. Adonis, Usuardi, 
Wandalberti ; Petrus de Natal, lib. 10, c 46.) 

[G. T. S.] 

FLOBENTIANUS (1), bishop of Midia in 
Numidia, banished by H tumeric A.D. 484. (Victor. 
Vit. Notitia, 56 in Migne, Patr. Lat. lviii. ; Mor- 
celli, Africa Christ, i. 227.) [L. D.] 

FLOBENTIANUS (2), bishop of Utica. 
[Florentiotjs (5).] [C. H.] 

FLOBENTIANUS (8X bishop of Vicus 
Pacis in Numidia, present as the delegate 
of his province at the council held by Boniface 
at Carthage A.D. 525, where he made excuse for 
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the absence of his primate (Missor) on the 
ground of old age, and handed his letter to the 
archbishop. (Mansi, viii. 63S, 647; Horcelli, 
Afrioa Chritt. i. 553.) [L. D.] 

FLOBENTINA (IX • young lady to whom 
St. Augustine wrote expressing his willingness to 
give her all the help in her studies that he could 
give. He enlarges on the great responsibility of 
all who profess to teach, and reminds her that 
after all God is the true imparter of all know- 
(Aug. ep. 266.) [H. W. P.] 
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FLOBENTINA (8), ST., the sister ofLeander, 
Isidore, and Fulgentius ; younger than Leander, 
and older than Isidore, who was the youngest of 
the family. When the family exile took place 
she was young. "Yon have, therefore," says 
Leander in the last chapter of Lib. ad Floren- 
tinam, " no recollections which need stir your 
soul with longings (to return), and blessed art 
thou who knowest nothing of what I suffer." 
After their parents' death Leander, metropolitan 
of Seville before 579, assumed the position 
towards her of guardian and parent, and at an 
unknown date, but in any case before Leander's 
death in 600, she became a nun. Tradition 
places her convent near Astigi (Ecija), of which 
her brother Fulgentius was bishop, and identi- 
fies its site with a little village on the banks 
of the Xenil, called Nnestra Sefiora del Valle, 
whither a procession goes every year from the 
Hospital of Santa Florentina in Ecija. Accord- 
ing to various MS. breviaries (the evidence of the 
breviaries, however, in such points as these is 
seldom worth much), she was not only superior 
of her own convent, but of many others which 
voluntarily placed themselves under her 
guidance — a position of which there is no trace 
in any of the contemporary documents. To her, 
after her profession, Leander addressed the 
treatise which Isidore (de Vir. Til. cap. xli.) calls 
de iiutittUione virgmum et contemptu tmtndi 
libellum, and which is commonly known as the rule 
of St. Leander, or the Libellus ad Florentinam. 
There is no indication in it that Florentina was 
at the time it was written the superior of her 
convent. On the contrary, the senior who, in cases 
where it was necessary to distinguish within the 
convent walls,between the high-born and wealthy 
and the poor and low-born, " is to be praised, if she 
bear herself discreetly towards individual persons, 
adjudging to each what is necessary " — and with 
regard to whom, Leander directs, when forbid- 
ding private property in the convent, " Whatever 
thy hand shall touch, seniori ostende, in com- 
muni repone," seems to be distinct from the Soror 
Florentina to whom the treatise is addressed. 
Florez gives the name of the superior as Turtura 
(Etp.Sagr.x. 120), supposing that the famous pas- 
sage at the end of the rule—" Noli ab eo avolare 
nldo ubi turtur reponit polios suos. Siniplicitatis 
filis es, quae Turture nata es . . . Turturem pro 
matre respice. Turturem pro msgistra attende," 
etc — from which the name of Turtura as the 
wife of Severianus, and mother of Florentina and 
her brothers, was commonly obtained by older 
writers, really refers to the abbess of Florentina's 
convent, and that she, and not the wife of 
Severianus, was called Turtura. The passage, 
however, must always remain of doubtful mean- 
ing. The rule opens with a long introduction in 



the form of a letter devoted to the praises of 
virginity, and consists of twenty-one chapters. 
Intercourse with . women still in the world must 
be avoided by the nuns; communication even 
with holy men is forbidden ; they must be frugal 
in eating and drinking, and persevering in read- 
ing ond prayer. The Old Testament is to be 
read in a spiritual sense ; in fasting regard is to 
be paid to the weak and infirm ; wine is only to 
be used as a medicine ; they must remain within 
the convent (in monasterio), must avoid all 
appearance of vita privata, and not imitate those 
virgins who remain in the world (cap. 17). 
Can. 13 of the council of Eliberi, and Gams's re- 
marks upon it (AT. 0. ii. (1) 64) may be compared 
with this last passage. These women vowed to 
celibacy, but remaining in their parents' or. re- 
lations houses, represented in Leander's time the 
older type of monachism which existed before 
the conventual type. Of this older type Ealalia 
of Merida is commonly taken as the most famous 
Spanish representative (although neither in the 
Acta, nor in Prudentius's well-known hymn, is 
there any mention of votes in her case, whereas 
the council of Eliberi speaks of " virgines dicatae 
Deo, and of the pactum virgMtatia "). One 
sees from the Libellus ad Florentinam that in 
Leander's time the practice, though still con- 
tinued, was discredited and passing away, sad 
we remember no later notice of it in Spain. 
For certain modern instances of it elsewhere see 
Gams, I. c. 

Leander's, however, was not the only rule 
which Florentina possessed, if we are to take 
the words "Habes Regulam quam sequaris" 
(cap. 14) in the sense which Gams assigns to 
them (K.-G. ii. (2) 45). It is doubtful, 
however, whether the word regvla is not used 
here in the same sense as the word exemphm 
farther down, and does not refer to the 
example of the Virgin Mary, quoted in this 
same chapter. We know of only one earlier 
Spanish treatise on Virginity, that of Ilosius, of 
Cordova, also addressed to his sister (bid. de Vir. 
HI. cap. v.). Considering the familiarity which 
Isidore, Leander's pupil, shews with this and 
other lost works of Hosius, it is not improbable 
that Leander may have modelled his own treatise 
upon it. The last chapter of the Regula is full of 
interest for the light it throws upon the early his- 
tory of the family to which the brother and sister 
belonged. We have already quoted part of it (see 
above, and under Fclqenttds). Towards the 
end Leander asks for his sister's prayers : " Nor 
do thou forget our younger brother, Isidore, 
whom our common parents left under God's 
guardianship to the care of his surviving brothers 
and sister (tribus superstitious germanis), and 
thus joyfully, and without fear for his infancy, 
departed to God .... Love him the more 
dearly and pray the more to Jesus for him as 
thou knowest him to have been the more tenderly 
loved by our parents .... For I am well 
assured that thy virginal prayer for us will 
touch the Divine ear." It was at Florentina's 
request that this younger brother in after years, 
drew up, in the height of his reputation, the 
treatise, Contra Judaeos (Isid. Opera, ed. Arevalo ; 
Braulion'slist of Isidore's works appended to the 
lie Vir. III. Esp. Sagr. vi. 468). Gams thinks that 
Florentina outlived all her brothers. There is, 
however, no evidence one way or the other. Hei 
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remains, according to Florez, shared the same fate 
as those of her brother Fulgentius (q. v.). Her 
festival is on June 20. (AA. SS. June, iv. 18. 21 ; 
Esp. Sagr. i. 119; Game, JT.-ff. ii. (2) 43; 
Tamayo de Salazar, Martyr. Bisp. iii. 555, prints 
the Lib. ad Floren. entire. It is alao given in 
the Cod. Reg. ed. Brockie, i. 405, and cap. 21, in 
Esp. Sagr. ix. App. 5.) [M. A. W.] 

FLOBENTINUS. See alao Ftfuuarrrus. 

FLOBENTINUS (1) (Florenttcs), bishop 
of Treves, succeeded St. Severinus, and said to 
have been martyred. Our only information, 
however, with regard to him comes from the 
Koman Martyrology and the Treves breviary, in 
which he is related to have lived and suffered in 
the 4th century, before the conversion of Con- 
stantine. But the Bollandist Van Hecke swells 
these small materials by a long dissertation to 
prove that Christianity in Gaul, and at Treves 
in particular, had its origin in the apostolic age. 
Horein he differs from the Bollandist author of 
the life of St. Maternus. (AA. SS. 17 Oct. 
Yiii.16.) [R.T.S.] 

FLOBENTINUS (2), bishop of Merida. [Flo- 

RENTIU8 (8).] 

FLOBENTINUS (8) (Florehtius), Donatist 
bishop of Adrumetum, in Byzacene, present at 
the Donatist council of Cabarsussis, a.d. 393. 
(Aug. En. m Psal. 36, c 20.) [H. W. P.] 

FLOBENTINUS (4), the name of three 
bishops at the Carthaginian conference of 411, 
viz. one (also called Florenttcs) of Hippo 
Diarrhytus, or Zaritus, in proconsular Africa 
(Ben. Zert.), assistant on the Catholic side 
(ifon. Vet. Son. pp. 288, 345, 425, ed. Oberthiir) ; 
(Donatist) of Furni in Byzacene (M. V. D. 
p. 447); (Donatist) of Tubusuptus or Thugu- 
subtus in Mauretania Sitifensis (Borj Ticla, 
Ant. Itin. 32, 2). (M. V. D. p. 440). [H. W. P.] 

FLOBENTINUS, bishop of Tenedos. [FlO- 

BENTI0S (19)-] 

FLOBENTINUS (5), bishop of Utica, 
and another bishop, of Tusurus in the Byza- 
cene, banished by Hunneric, A.D. 484. (Victor. 
Vit. Notitia, 55, 57 in Migne, Patr. Lat. lviii. ; 
Morcelli, Africa Christ, i. 342, 362.) [L. D.] 

FLOBENTINUS (6), bishop of Tisili, in the 
proconsular province of Africa, present at the 
council of Carthage, A.D. 525. (Mansi, viii. 648 ; 
Morcelli, Africa Christ, i. 328.) [L. D.] 

FLOBENTINUS (7) (Florehtius), the 
first known bishop of Clusium (Chiusi), CA.D. 
465. He was at the council held at Rome in 
that year. (Ughelli, Ital. Sacr. iii. 667 ; Cap- 
pelletti, U Chiese <f Ital. xvii. 576.) [R. S. G.] 

FLOBENTINUS (8), bishop of Paestum 
(Capaccio), c. A.D. 499, attending the Roman 
synods of SymmachuB (Mansi, viii. 235 B, 269 A ; 
Volti, Vescovi Pestani, p. 1). Ughelli {Ital. Sac. 
vii. 465) misreads the name Laurentius. 

[C.H.] 

FLOBENTINUS (9), bishop of Ancona c. 
603 Florentinus archdeacon of Ancona (No. 17), 
has been supposed identical with this bishop, 
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but it seems more probable that our bishop had 
been previously a deacon at Ravenna (No. 18), 
and that he was chosen bishop of Ancona on the 
recommendation of Gregory the Great. (Ughelli, 
Ital. Sacr. i. 373 ; Cappelletti, Le Chiese d 3 ItaL 
Til 27-29.) [R- S. G.] 

FLOBENTINUS (10), bishop of Gubbio 
(Eugubium), present at the Lateran synod con- 
cerning the election of popes and image worship 
under Stephen IV. in 769. (Mansi, iii. 715 ; 
Hefele, § 343.) [A. H. D. A.] 

FLOBENTINUS (11), a Christian official 
to the count of Africa, who had carried off 
Faventius by force, and to whom St. Augustine 
wrote on the subject (Ep. 114). [Faventius 
(1)J pLW.P.] 

FLOBENTINUS (12)-Sept. 27. Martyr 
with Hilarius at the village of Semont, near 
Autun. He had been a soldier, but retiring there- 
from he devoted himself to the religious life. In 
one of the irruptions of the barbarians his tongue 
was torn out, after which, continuing to preach, 
he was beheaded. He died about A.D. 406. 
His relics were translated in A.D. 855 to the 
abbey of Ainay-de-Lyon. His acts are ex- 
tant in a twofold shape, one longer, the other 
shorter. They were written by a monk of the 
abbey of Bonneval after the translation of the 
relics. They are of course very corrupt. There has 
been a long controversy between Mabillon, Castel- 
lanus, Ruinart, and others about the exact place 
of his martyrdom, some contending for the 
ancient town of Sion in the Rhone valley in 
Switzerland, others for Semont and Suin in 
France, of which there is a full account in the 
Boll. Acta SS. Sept. vii. 404-427. {Mart. Rom. 
Hieron., Usuardi ; Ruinart, Hist. Persec. Wandai. 
p. 409 : Boll. Acta SS. Sept. vii. 420 ; Call. Christ. 
iii. 734.) [G. T. S.] 

FLOBENTINUS (18), a presbyter of ldassa, 
a place in Numidia. [Man. Vet. Don. p. 437, 
ed. Oberthiir.) [H. W. P.] 

FLOBENTINUS (14), a correspondent and 
friend of Sidonius Apollinaris. Ambitious like 
many others of possessing a letter from Sidonius, 
he wrote to the bishop complaining of his delay in 
coming to see him and in writing to him. 
Sidonius, either not inclined to encourage his 
admirers in this way, or too modest to think his 
compositions of any consequence, disappointed 
Florentinus by this brief reply, " I come and I 
write." (Sid. Apol. Ep. 19, in Migne, Pat. Lat. 
lviii.) C c - H -3 

FLOBENTINUS (15), first abbat of the 
monastery of the Apostles at Aries, established 
by St. Aurelian. He is said to have been born in 
483, made abbat in 548, and to have died in 553. 
Januarius, a monk of the same foundation, com- 
posed on the occasion of the translation of his 
remains, in 588, from the monastery burial- 
ground to the church of the Sancta Crux, an 
acrostic epitaph, which is given by Boll. Acta 
SS. Mai. v. 39. He was commemorated on 
April 12, as the day of his death, and May 21, 
the day of his translation. {Call. Christ, i. 599.) 
3 [S. A. B.] 

FLOBENTINUS (16), Irish missionary at 
Amboise, said by Ussher (Eccl. Ant. c xvi. wks. 
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»i. 309-10, and Ind. Chron.) to have lived in A.D. 
560, bnt the dates and facts of his life are con- 
tused. (Lanigan, Eccl. Hist. Ir. ii. c. 16, § 16 ;. 
Boll. Acta S3. Oct. 24, torn. x. 850-58.) 

[J. G.] 

FLOBENTINUS (17), archdeacon of Ancona. 
He was one of three candidates recommended to 
pope Gregory to succeed to the vacant see of 
Ancona, the others being Rusticos ' deacon of 
Ancona, and Florentinus deacon of Ravenna. 
Gregory hears this character of him, that he is 
well versed in the Scriptures, but too bowed down 
by age, and too parsimonious, and moreover has 
solemnly sworn never to be a bishop. (Greg. 
Mag. Epp. lib. xiv. ind. vii. ep. 11 ed. Migne); 
Jafle {Reg. Pontif. 153) dates this letter Dec 603. 
The vacancy appears to have been filled by 
either this Florentinus or the following; see 
Cappelletti (Le Chicse a* Ital. vii. 28, 190). 

[C. H.] 

FLOBENTINUS (18), deacon of Ravenna, 
one of three candidates, and the most popular, 
recommended to pope Gregory for the vacant 
see of Ancona. (See preceding article.) In 
the case of his being appointed it would be 
necessary, Gregory observes, to procure the free 
approval of his own bishop, whose consent 
ought not to appear constrained by any man- 
date of the pope. (Greg. Mag. Epp. lib. xiv. 
ind. vii. ep. 11 ed. Migne.) [FLOBENTINUS (9).] 

[C. H.] 

FLOBENTIUS (1% sixth recorded bishop of 
Tongres, between St. Severinus and Martinus, 
belonging apparently to about the year 230, 
judging from his position in the list, which is 
here dateless and without farther record, {(fall. 
Christ. Hi. 809.) [R. T. S.] 

FLOBENTIUS (2), the first known bishop 
of Pisaurum (Pesaro), c. A.D. 247. He is said to 
have bnilt a cathedral at Pesaro, and to hare 
placed in it the relics of the martyr St. Terentius. 
(Ughelli, Ital. Sacr. ii. 948; Cappelletti, Le 
Chine (Mai. iii. 340.) [R. S. G.] 

FLOBENTIUS (3) PUPPIANU8,a bishop 
and confessor in the Decian persecution, of whom 
nothing is known bnt what is contained in Cyp. 
Ep. 66. He had written a slanderous letter to 
Cyprian and receives a warm and singular reply. 
He had apparently written to him as " Thascins 
Cyprianus," omitting the speciallyChristian name 
Caecilius [Cytrian], and the reply is headed, 
"Cyprianus qui et Thascius Florentio qui et 
Puppiano," &c. Through the epistle he calls him 
Puppianus carefully, as if to annoy, and quotes 
with precision the Caecilius Cyprianus Episcopus 
Christianorum of the edict. He sarcastically 
contrasts with his own exile " the dignity of 
charity and martyrdom," " the highest sublimity 
of martyrdom," which Florentius had attained, 
and asks him to confirm him in the episcopate. 
Florentius had doubted the truth of his visions, 
and Cyprian promises to inquire in vision 
whether he may admit him to communion. 
Pearson (p. 47) takes Florentius to have been a 
Novatianist, but it may be doubted, considering 
this last threat, whether the " cam in ecclesia 
esses et mecum communicares " is more than a 
sneer (like that of Firmilian to Stephen), as if 
he had excommunicated himself. [E. W. B.] 
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FLOBENTIUS (4) I. (Florertindb), bishop 
of Vienne, martyr, cir. A.D. 253. Ado in his 
Chronicon (Aet. Sext. ann. 241) calls him Floren- 
tinus, and says he was eminent in life and 
learning in the reign of Gordian, nnd remained 
until the time of Gallienus and Volusinian, when 
he was exiled and martyred. In his Marti/rology 
Ado records him as Florentius under Jan. 3, and 
calls him eighth bishop of Vienne. (See also 
Boll. Acta SS. 3 Jan. i. 127 ; Gall. Chr. vi. 10.) 

[C. H.] 

FLOBENTIUS (6\ bishop of Treves. 
[Florentinus (1).] 

FLOBENTIUS (8), bishop of Ancyra in 
Phrygia Pacatiana ; one of the Nicene fathers, 
A.D. 325 (Mansi, ii. 695), and afterwards one of 
the Eusebian seceders to Philippopolis from the 
Council of Sardica, 347. (Mansi, iii. 139 ; Le 
Quien, Orient Christ, i. 799.) [L. D.] 

FLOBENTIUS (7), bishop of Puteoli (Pozzu- 
oli), c. A.D. 355. He appears to have been deposed 
for misconduct, but to have returned and taken 
repossession of his see (by force, as would appear 
from the expression " earn ecclesiam invasit ") 
fifteen years after his condemnation. (Ughelli, 
Ital. Sacr. vi. 318 ; Cappelletti, Le Chiese dCItal. 
xvii. 681.) [R. S. G.] 

FLOBENTIUS (8) (Florencius, Floren- 
tinus), bishop of Merida from about 321 to 
about 357. Our first notice of him is probably 
as the Florentius Diaconus, who accompanied 
his bishop, Liberius, of Merida, to the first 
council of Aries (A.D. 314). Among the signa- 
tures to the council of Sardica, he appears as 
" Florentius ab Spaniis de Emerita " ; and later on 
his name became well known from the strange 
story of his death given in the Libeltus Preatm 
of Marcellinus and Faustinus, addressed to 
Valentinian and Theodosius (Sirmond. i. 136). 
According to these Luciferian presbyters, Flo- 
rentius, for the sin of having continued in com- 
munion with Hosius of Cordova after his signa- 
ture of the Sirmium Formula, was stricken with 
a sudden and awful death in the church of Merida, 
before a great concourse of people. Twice he fell 
senseless, and twice recovered sufficiently to 
remount the episcopal throne. The seat, how- 
ever, again repelled him " ut quasi indignum," 
and he fell for the third time and expired. The 
writers of the Lfallus call the whole "great 
city of Emerita" to witness to the truth of 
their story. It may no doubt have a basis of 
truth ; various forms of sudden and fatal illness 
would present the appearances mentioned ; but 
considering the accounts given in the same docu- 
ment of the deaths of Hosius and Potamius, and 
the animus of the whole, not much faith need be 
given to the story. Florentius was probably the 
first Metropolitan bishop of Merida. On the 
subject of the changes in the church organisa- 
tion of Spain during the 4th century, see Gams, 
KirchengeecMchte von Spanien, ii. (1) 166. (Esp. 
Sagr. xitt. 133 ; Hardnin, i. 259.) [M. A. W.] 

FLOBENTIUS(9),buhopofCahors about the 
year 370. He may be the same whom Panlinus 
of Nola addresses (lib. iv. Ep. 30). He was suc- 
ceeded by his brother Alethius, mentioned by 
Gregory of Tours. (Greg. Tur. Bist. Fr. ii. 13 ; 
Qait. Christ, vii. 575.) [R. T. S.] 
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FLOBENTIUS (10), bishop of Ravenna, 
appears to have succeeded Probus in that see, c. 
A.D. 361, and to hare been followed by Liberius, 
c. 374. He is said to hare been a man of great 
learning and eloquence. (Oghelli, Ital. Soar. ii. 
330 ; Cappelletti, Le Chiesc d'ltcd. ii. 26.) 

[R. S. G.] 

FLOBENTIUS (11) II., bishop of Vienne, as- 
sisted at the Council of Valence, A.D. 374, and 
may possibly hare presided there as metropolitan. 
(Ceillier, iv. 600; Tillemont, iii. 623; Labbe, 
Cone. ii. 904 ; Qatl. Christ, xvi. 10.) [R. T. S.] 

FLOBENTIUS (12) (Floeintius), sixth in 
the list of bishops of Arretium (Arezzo), between 
Sererianus and Maximus, succeeded A.D. 375, 
died A.D. 377. (Ughel. Ital. Sacr. i. 409.) 

[C. H.] 

FLOBENTIUS (18), bishop of Adrumetum. 
[Flobentinus (3).] 

FLOBENTIUS (MX bishop of Hippo Diar- 
rhytus. [Florentincs (4).] 

FLOBENTIUS (15), African bishop, whose 
name, as well as that of Secundums, is associated 
with that of St. Augustine in a letter concern- 
ing Leporius, addressed to ProculusandCylinnius. 
(Ep. 219.) [Leporius.] [H. W. P.] 

FLOBENTIUS (16) (Flobentotus), bUhop 
of Tibur (Tivoli). His accession is variously 
stated at from A.D. 402 to 417. He appears to 
hare died c. a.d. 449. Innocent I. once wrote 
to him, reproring him for having infringed on 
the diocesan rights of Ursus bishop of Nomen- 
tum. (Ughelli, Ital. Sacr. i. *216 ; Cappelletti, 
Le Chiese if Ital. vi. 654 ; Ceillier, Auteurt Sacr. 
vii. 525.) [R. S. G.] 

FLOBENTIUS (17), a.d. 448, bishop of Sardis 
and metropolitan of Lydia. He had a difference 
with two bishops of his prorince. This gave 
occasion to Flavian, bishop of Constantinople, to 
assemble a council, probably of prelates who 
were at that city on various business. The best 
known present are Satnrninus of Marcianople, 
BasHius of Seleucia, Seleucus of Amasea, and 
Julian of Cos. The council assembled in the 
chapter-house of the cathedral. (Ceillier, x. 669 ; 
Labbe, vi. p. 495.) [W. M. S.] 

FLOBENTIUS (18), a bishop of the Western 
church, whose name stands at the head of the 
117th letter of Theodoret. This has, with reason, 
been thought to have been a circular letter 
addressed to the Occidental bishops generally. 
It was written at the same time with that to 
pope Leo (Epist. 113), a.d. 449, after Theodoret 
had been deposed by the Latrocinium of Ephesua, 
and when attempts were being made to drive 
him into exile, and was conveyed to the West by 
two chorepiscopi, Abramius and Hypatius, and 
Alypius,.the exarch of the monks of the diocese 
of Cyrrhus. Theodoret exhorts his correspon- 
dent to come forward as the champion of the 
apostolic faith, and help in driving away the heresy 
then troubling the East, and not to look coldly 
on those who, like himself, were suffering for the 
truth's sake, but give them the benefit of his 
protection, and thus prove to his enemies that 
they could not have their own way in everything 
(Theod. Epitt. 117). * fE. V.] 
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FLOBENTIUS (19), bishop of Lesbos, Tene- 
dos, Proselene, Aegiali, according to signatures 
>affixed to the third and sixteenth acts of the council 
of Chalcedon. He appears also as " Episcopus, 
Lesbi, Tenedi, Hellesponti" (in the acts of the 
" Robber "Council), " Episc. Lesbi, Tenedi " (Act. 
vi. Chalced.), and as " Episc. Lesbiteriae " (Lesbi 
Tenedi ? synodal letter to Leo I., Leo Mag. Ep. 
98, 1106, Migne ; Oriens Christ, i. 949). Though 
he was present at the Robber Council at Ephesus 
in a.d. 449, and assented to the condemnation of 
Flavian and Eusebius, he appears to have recog- 
nised his error before the council of Chalcedon in 
a.d. 451, at which he was also present, and on 
the orthodox side. At this latter council his 
weakness prevented him from writing, and he 
employed a chorepiscopus, by name Euelpistus, 
to subscribe for him. (Mansi, vi. 932, vii. 160, 
408 — here described as " of Mitylene," 436 ; Le 
Quien, Oriens Christ, i. 955.) [C. G.] 

FLOBENTIUS (20), bishop ofHadrianopolis 
in Pisidia ; present at the oecumenical Council of 
Chalcedon, A.D. 451 ; he also signed the synodal 
letter of Pisidia to the emperor Leo, a.d. 458. 
(Le Quien, Oriens Christ, i. 1049 ; Mansi, vii. 160, 
571.) [L. D.] 

FLOBENTIUS, bishop of Clusium. [Floren- 
tincs (7).] 

FLOBENTIUS (21), one of three bishops, 
Severus and Equitius being the others, to whom 
pope Simplicius wrote, Nov. 19, 475. (Mansi, 
Condi, vii. 973 ; Jaffe, Begest. Pontif. 49.) 

[C. H.] 

FLOBENTIUS (22), bishop of Centenaria, 
in Numidia, banished by Hunneric, 484. (Victor. 
Vit. Notitia, 56 in Migne, Patrol. Lat. lriii. ; 
Morcelli, Africa Christ, i. 136.) [L. D.] 

FLOBENTIUS (28), bishop of Nova Ger- 
mania in Numidia, banished as the preceding. 
Notitia, 56 ; Morcelli, i. 244.) [L. D.] 

FLOBENTIUS (24), bishop of Semina in 
proconsular Africa, banished to Corsica as the 
preceding. (Notitia, 56 ; Morcelli, i. 274.) He 
died in Corsica, and was venerated there as a 
saint, though his remains were carried into Italy 
(AA. SS. Boll. ii. Jun. 179). [L. D.] 

FLOBENTIUS (26), ST., eighth bishop ot 
Orange, between Verus and Vindemialis. Ac- 
cording to the Proprium of the church of 
Placentia in Italy, where he is commemorated 
Oct. 17, he was a native of Tours. He subscribed 
the council of Epaon, A.D. 517, and the fourth of 
Aries, A.D. 524. A bishop of his name too was 
present at the first of Lyons in 517, but it is 
doubtful whether the signature belongs to him 
or the bishop of St. Paul de Trois-Chiteaux, who 
was contemporary with him. His death is 
placed about A.D. 526. He was honoured as the 
patron of the town of Florentiola, in the diocese 
of Placentia, which possessed his relics, the trans- 
lation of which was commemorated March 19. 
(Ado and Usuard. Oct. 17 ; Migne, Patr. Lat. 
exxiii. 380, exxiv. 585 ; Boll. Acta SS. Oct. viii. 
76 ; Labbe, Sacr. Cone. viii. 565, 570, 627, Flor. 
1759-98 ; Gall. Christ, i. 767.) [S. A. B.] 

FLOBENTIUS (26), 1 1th bishop of St. Paul 
de Trois-Clutteaux, succeeding St. Michael and 
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followed by Heraclius. He is known only by his 
subscription of the council of Epson (A.D. 517). 
He must be distinguished from the priest of this 
diocese (45), who wrote the life of St. Rusticula. 
(Mansi, viii. 565; Gall. Christ, i. 707.) 

[S. A. B.] 
FLORENTIUS (27), bishop of Lamsorta, in 
Numidia; present at the council of Carthage 
a.d. 525. (Mansi, viii. 647 ; Morcelli, Africa 
Christ, i. 198.) [L. D.] 

FLORENTIUS (28), bishop of Campilia, in 
the district of Massa Populonia in Etruria, 
c. 540-546 ; possibly bishop of Populonia itself; 
but he is of doubtful authenticity. (Cappel- 
letti, Le Chiese d"Ital. xvii. 681, 724 ; Acta Sonet. 
Boll. 15 Mai. Hi. 470.) [A. H. D. A.] 

FLORENTIUS (29% bishop of Matelica. His 
name is joined with that of pope Vigilius in the 
Damnatio Theodori, i.e. the document issued by 
Vigilius in Constantinople, August 551, and 
containing sentence of deposition against Theodore 
Askidas, bishop of Caesarea, and Hennas, patriarch 
of Constantinople. (Mansi, ix. 60 j Hefele, § 264.) 

[A. H. D. A.] 

FLORENTIUS (80), bishop of Epidaurus 
(Ragusa) in Dalmatia, c. a.d. 600. (Farlati, 
Jllyric. Soar. vi. 410.) [J. de S.] 

FLORENTIUS (81), the name of two bishops 
in the proconsular province of Africa, viz. of 
Eguges and of Zempta (Zenta), who signed the 
letter of the synod of his province, which was 
sent to Paul patriarch of Constantinople against 
the errors of the Monothelites, A.D. 646. (Mansi, 
x. 941 ; Morcelli, Africa Christ, i. 370). [L. D.] 

FLORENTIUS (82), ST., twentieth bishop 
of Strasburg, succeeding St. Arbogastus and fol- 
lowed by Wiggernus, or Wiggerus(A.D.679-687), 
was born in Ireland. Together with his prede- 
cessor, also an Irishman, and two others, he came 
to Alsace early in the reign of Dagobcrt II., 
possibly in company with that prince, who upon 
his father Sigebert's death (c. A.D. 655) had been 
privily sent away to Ireland by Grimoald the 
mayor of the palace, and did not return to his 
kingdom till about the year 670. In Alsace he 
settled himself in the forest of Hasle or Haselac, 
near where the Bruscha flows from the Vosges, 
and built, probably with Dagobert's aid, the 
monastery of Haselac at about six leagues from 
Strasburg. Elected to the bishopric upon the 
death of Arbogastus, he founded at Strasburg 
the monastery of St. Thomas, mainly as a refuge 
and house of entertainment for the Irish. He 
retained the friendship of Dagobert, whose 
daughter he was said to have freed from demo- 
niacal possession, or according to another account 
restored to speech and sight. After an episco- 
pate of eight years he died A.D. 687, on Nov. 7. 
He was buried in the monastery church of St. 
Thomas, but at the beginning of the 9th century 
his remains were translated to Haselac by Ratho, 
one of his successors in the see. (Gall. Christ, v. 
782, 831 ; Lanigan, Ecclesiastical f/ist. of Ireland, 
xviii. ; fiorentii Vita, Sarins, de Vitis Prob. Sand. 
Nov. 7 ; Vita S. Deodati, Boll. Acta SS. Jun. 
iii. 873; MabilL Ann. Bentd. an. 676, n. Ixiv. 
torn. I. p. 533.) [S. A. B.] 

FLORENTIUS (38), June 1, martyr at 
Perugia with Marcellinus, Cyriacus, Faustinus, 
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and Julianus under Decius, a.d. 250. The Horn. 
Mart, commemorates them on June 5. (Sam. 
Mart. ed. Baron. ; AA. SS. Boll Jun. i. 33-37.) 

[G. T. S.] 
FLORENTIUS (84), July 15, martyr at Car- 
thage with the deacon Catulinus. [Catuunus 
(2).] [G. T. S.] 

FLORENTIUS (85), July 25, martyr with 
Felix. They were natives of Sipontum, an ancient 
town in Apulia. They belonged to a body of 
eighty-three soldiers who suffered martyrdom at 
one time under Maxiniian at Furconium, a town 
of Central Italy. (Martyr. Bom. ed. Baron. ; 
Ferrarii, Catal. SS. ; Acta SS. Boll. Jul. vi. 167.) 

[G. T. S.] 

FLORENTIUS (86), Oct. 13, martyr by 
burning at Thessalonica in Maximin's persecu- 
tion, A.D. 312. (Mart. Rom. ed. Baron. ; Basil. 
Menol.) [G. T. S.] 

FLORENTIUS (87), May 11, martyr at 
Osimo (Auximum), not far from Ancona. He 
suffered with Sisinius, a deacon, and Diocletius 
under Maximian. (Mart. Rom. ed. Baron.) 

[G. T. S.] 

FLORENTIUS (88), Oct. 10, martyr at Bonn 
with Cassius and many others. Probably they 
were soldiers, as Bonn was the headquarters of 
a legion, and a fortress. (Mart. Bom. ed. Baron. ; 
Mart. Usuard.) [G. T. S.] 

FLORENTIUS (89), Oct. 27, martyr at 
Trois- Chateaux. (Mart Bom. ed. Baron., 
Usuardi.) [G. T. S.] 

FLORENTIUS (40), presbyter and con- 
fessor, commemorated on Sept. 22 ; placed by 
Usuardus " in pago Pictavensi," and by the Bol- 
landists at a mountain of Gaul called Glonna, 
at the extremity of Aquitaine, near the Loire 
(Acta SS. 22 Sept. vi. 410-438). 

According to his very legendary Acts, which 
are said to belong to the 9th century, Florentius 
came to Lyons, thence proceeded to Tours and 
thence to Glonna, where he built an oratory. 
He paid a yearly visit to St. Martin at Tours, 
lived to the age of 123 years, of which 63 were 
after the death of St. Florianus, and was buried 
at Glonna. [J. G.] 

FLORENTIUS (41), priest of a church near 
Subiaco, where St. Benedict of Nursia had one 
of his twelve monasteries. It was to avoid the 
jealousy of Florentius at his growing fame that 
St. Benedict removed from that spot to Monte 
Cassino. (Mabill. Annal. Betted, p. 53.) 

[C. H.] 

FLORENTIUS (48), father of St. Nicetius 
(Nizier) of Lyons. The story is that the see of 
Geneva being vacant, Florentius, who was a 
senator, was chosen for the office, the king con- 
firming the election. Coming to his house he 
announced the fact to Artemia his wife, who 
exclaimed, "Cease, I pray you, to desire this 
bishopric. In my womb I carry a bishop of your 
own flesh I " Horentius thereupon declined the 
office, in compliance with the text of Scripture 
which said, " In all that Sarah hath said unto 
thee, hearken unto her voice." Gen. xxi. 12. 
(Greg. Tur. Vitae Patrum, viii.) [S. A. B.] 

FLORENTIUS (48), a recluse in the district 
of Nursia. For the story of his friend Eutychius 
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and himself, see Greg. Mag. Dial. (lib. iii. cap. 15 
in Migne, lxxvii. 249), and Mabillon {Acta Sanc- 
torum, 0. S. B. i. 120). [A. H. D. A.] 

FLORENTIUS (44), subdeacon of Rome. He 
was elected by the Neapolitans as their bishop, 
but not being able to make up his mind to accept 
the appointment, he took to flight. Gregory, 
distressed, wrote to Scholasticus, judge of Cam- 
pania, to assemble the people of Naples for a new 
election. (Greg. Mag. Epp. lib. iii. ind. xi. ep. 
15) ; Jafle {Beg. Pont. p. 102) dates this letter 
Dec 592. The bishop who succeeded was For- 
tunatus (No. 81). [C. H.] 

FLORENTIUS (45), a presbyter of Trois- 
Chateaui, author of the life of St. Rusticula, an 
abbess of the monastery of St. Caesarius at Aries 
(Mabillon, Acta S3. Benedict, ii. 139). It was 
written soon after her death, A.D. 631, at the 
instance of her successor, Celsa. Its literary 
style is good. (Ceillier, xi. 695.) [S. A. B.] 

FLORENTIUS (48), magister officiornm 
under the emperor Constantius IL He was son 
of Nigrinianus, and acting for the magister 
officiornm in a.d. 355 (Ammianns Marcellinus, 
Ber. Oest. xv. 5, 12) ; in his official capacity he 
presented to the emperor Constantius the two 
books which Lucifer of Cagliari wrote in behalf 
of St. Athanasius. They were so bold and out- 
spoken that the emperor directed Florentius to 
return the codex to Lucifer, and ask definitely 
if he acknowledged it to be his. Florentius's 
letter accompanying the codex and Lucifer's 
reply, acknowledging the authorship to the 
fullest extent, are given in Migne (Patr. Lat. 
xiii. 935-6). In the days of Julian (a.d. 361) 
he was banished to the island of Boa or Bavo, 
on the coast of Dalmatia. (Amm. Marcell. ib. 
xxii. 3, 6 ; Tillemont, Mtm. Hist. Ecd. vii. 517 ; 
Ceillier, Auteurs sacrde, iv. 242.) [J. G.] 

FLORENTIUS (47), a wealthy man of Italy 
who retired to Jerusalem to pursue the monastic 
life late in the 4th century. He was known 
to Jerome, Evagrius, Heliodorus, and Rufinus; 
but Jerome had not actually seen him when 
their correspondence took place in the year 374. 
Florentius had already at that time established 
himself at Jerusalem, and was becoming known 
throughout the world for his kindness and 
munificence towards the strangers who went 
there. Heliodorus (afterwards bishop of 
Altinum), who had gone with Jerome to 
Antioch in 374, appears to have gone on to 
Jerusalem, leaving his friend behind. At Jeru- 
salem he was entertained by Florentius, and on 
bis return gave a glowing description of his 
charities. Jerome begs Florentius to be the 
intermediary of his correspondence with Rufinus, 
and asks him to transmit several books to him, 
and promises others in return. We hear nothing 
of him after Jerome himself went to Jeru- 
salem ; perhaps he may have died early ; per- 
haps he may have taken the part of Rufinus in 
the controversy between the two former friends. 
But in the year 382, when Jerome wrote the 
continuation of Euseoius's Chronicle, he thus 
speaks of him (sub ann. A.D. 378): "Florentius, 
Bonosus et Rufinus insignes monachi habentur ; 
e quibus Florentius tarn misericors in egenos 
fait ut vulgo pater pauperum nominatus sit." 
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(Jerome, Ep. 3-5, ed. Tall.; id. Chron. loc. 
cit.) * [W. H. FJ 

FLORENTIUS (48), tailor of Hippo Regius, 
who, having prayed to the Twenty Martyrs for 
means to buy himself clothing, found on the 
shore a fish, from whose inside the cook extracted 
a gold ring, which he sold and purchased what 
he required. (Aug. Cm. Dei, lib. xxii. cap. 8, 
§9.) [FiDEarnus (2).] [H. W. P.] 

FLORENTIUS (49), a Donatist, accused by 
Victor bishop of Sufeta, or Sufes, a town of 
Byzacene (Esbyah, Ant. /tin. 47, 5), of persecu- 
tion and illegal imprisonment during three years. 
(Mon.Vet. Dm. p. 426, ed. Oberthur.) 

[H. W. P.] 

FLORENTIUS (60), one of thechief ministers 
of state at Constantinople under Theodosius II. 
and Marcian, a man of the highest reputation 
for soundness of faith, purity of life, and states- 
manlike wisdom (Labbe, Condi, iv. 220). He 
was consul in A.D. 429, patrician in 448, prefect 
of the praetorian guards, and before 449 had six 
times attained the high dignity of prefect of 
the East, which was bestowed on him a 
seventh time by Marcian in the first year of his 
reign, A.D. 450. In A.D. 428, when he was 
prefect of the East for the first time, two new 
enactments were addressed to him by Theodo- 
sius ; the one for the punishment of heretics ; 
the other forbidding the prostitution of their 
children and slaves by parents and masters 
(Theodos. Novell, pp. 30, 32). Both of these 
laws are attributed by Baronius to the powerful 
influence of Nestorius, then bishop of Constan- 
tinople (Baron. Annal. 428, § 26), but it is 
probable that Florentius lent his powerful aid. 
The nobility of his character is shewn by his 
offering one of his estates to make up for any 
loss the imperial treasury might suffer by the 
diminution of the odious tax on prostitutes, an 
offer which it is said Theodosius had the mean- 
ness to accept. 

In a.d. 448, when Flavian had resolved to put 
Entyches on his trial for heretical doctrine, the 
powerful influence exercised by him on the 
emperor through the eunuch Chrysaphius was 
shewn by Theodosius's demand that Flor- 
entius should have a seat at the synod as his 
representative. It was no new thing for 
imperial officers to be present at ecclesiastical 
synods, but hitherto the ostensible reason was 
to ensure the preservation of order, and to regu- 
late external matters. But the ground expressly 
assigned by the emperor for requiring the 
admission of his officer of state, viz. that the 
matters under discussion concerned the faith, 
was a startling innovation which Flavian was by 
no means ready to accept. Besides, that a lay- 
man should be deputed to watch over the main- 
tenance of sound doctrine implied a distrust of 
the synod's orthodoxy and sense of justice, 
which could not fail to be felt as insulting. 
Flavian withheld his consent as long as he dared. 
Magnus the Silentiary had several interviews 
with him before he would give way, which he 
did finally so as to make it appear that he was 
only yielding to superior force (Acac. Histor. 
brevicul. p. 112 ; Liberat. Breviar. c. xi. ; Labbe, 
Concil. iv. 247). On the opening of the trial a 
letter was read from the emperor desiring the 
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admission of Florentius to the synod. Flavian 
replied that everybody knew the soundness of 
Florentiua's faith, and that he might take his 
place in the council if Eutyches wished it. 
Eu tyches replying that he would consent to any- 
thing God and his holiness the bishop thought 
right (ibid. 220). Florentius was sent for. He 
took his seat among the metropolitans, next to 
Seleucus, bishop of Amasea (ibid. 238 ; Liberat. 
c xi. p. 60). Florentius disclaimed all desire to 
dogmatize, or to forget his position as a layman ; 
hut it is evident that he took a very leading and 
authoritative part in the discussion, and mani- 
fested a strong leaning towards the acquittal of 
Eutyches. But his efforts to induce the archi- 
mandrite to acknowledge the two natures in 
Christ, or, at least, to adopt language which 
might satisfy the council, were fruitless, and he 
was compelled in the interests of orthodoxy to 
give the word for his condemnation (ibid. 507, 
517). As Eutyches left the hall, which was 
resounding with the acclamations of the assem- 
bled bishops at the much-desired sentence, he 
lodged with Florentius an appeal against his 
condemnation to the churches of Rome, Alexan- 
dria, and Jerusalem, which he asserted he had 
just publicly made, but which in the uproar had 
been disregarded. Florentius ran to apprise 
Flavian of it in order that it might be entered 
on the minutes of the trial. But the bishop had 
already left the hall of judgment, and availed 
himself of the plea that the trial was closed to 
exclude the registration of the appeal (ibid. 244). 

Eutyches having taxed Flavian with having 
falsified the records of the proceedings of the 
synod, an investigation was held in the follow- 
ing April to examine and verify them, at which 
Florentius virtually presided at the command of 
the emperor and the desire of Eutyches, who 
evidently expected greater impartiality from a 
layman, accustomed to judicial proceedings, than 
from a prejudiced clerical body (Liberat. Breviar. 
c. xi. p. 60 ; Labbe, iv. 250). On the deacons 
of Eutyches requiring to be present to watch 
the case for their master, he overrode the oppo- 
sition of Flavian to their appearance (ibid. 239), 
and compelled the reluctant Aetius, who had 
acted as notary, to produce the minutes of the 
trial. No inaccuracy of importance was de- 
tected, though Eutyches complained that there 
were many omissions. The most important of 
these was the absence of any mention of the 
appeal he declared he had made to the leading 
Christian churches, which was consequently dis- 
allowed (ibid. 242-247). When the council of 
Chalcedon met for the consideration of the 
doctrines of Eutyches, Florentius was present, 
with other high civil dignitaries ; but there is 
no record of the part he took. 

We have a letter to Florentius from Theo- 
doret, written A.D. 449, defending himself from 
the charges of unsoundness in the faith, protest- 
ing that he holds and ever has held the truth 
as delivered by the apostles and prophets, and 
taught by Ignatius, Eustathius, Basil, and other 
chief doctors of the church, and declared by the 
Nicene fathers, and beseeching Florentius to 
close his ears against all calumnies against him 
(Theod. Epist. 89). Isidore of Peliisinm also 
wrote to him to complain of a bad governor 
named Gigantius, whom he begs Florentius to 
treat as he deserves (Isid. Pclus. Epist. lib. i. 
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486). We have a letter to him from Firmus of 
Caesarea, begging his acceptance of some Easter 
gifts ((rinPoka). (Firm. Epist. 29.) [E. V.] 

FLOBENTIUS (51), fatherof Gregory bishop 
of Tours. He was the son of Georgius, a member 
of one of the senatorial families of Auvergne. 
Gregory relates that he was cured of an attack 
of recurrent fever by the prayer of St. Martius, 
abbat of Clermont. (Vitae Patrum, liv. 3.) 

fS. A. B.] 

FLOBESINDU8, metropolitan of Seville 
from about 682 to before 693, signing the acts 
of the thirteenth council of Toledo, summoned 
by Ervig in 683. He signs last among the 
metropolitans. At the fourteenth council of 
Toledo, 684, he is represented by the abbat 
Gandencius. At the fifteenth council, 688, he 
signs in the third place among the metropolitans. 
(Esp. Sagr. ix. 224 ; Aguirre-Catalani, iv. 270, 
287, 304, 313; Gams, Kirchengeschichte ton 
Spanien, ii. 2, 219; Mansi, xi. 1075, 1091, xii. 
21.) [M. A. W.] 

FLOBIANI. Under this title, with the alter- 
native names Carpocratiani and Milites, Philaster 
(57) describes a sect of heretics who denied the 
resurrection and judgment, who disbelieved 
Christ's birth from a virgin, and who taught and 
practised immorality. Philaster had given a 
separate article to the CARPOCRATIANS, and the 
name Milites would rather lead us to think of 
those Gnostics whom Epiphanius (xxvi. 3) calls 
SrfKLTuuTiKol and Phibionites. The name Floriani 
does not elsewhere occur, and all that can be said 
about it is that there seems no reason for con- 
necting it with Florintjb. [G. S.] 

FLOBIANUS (1), bishop of Coesena, in 
Gallia Cispadana, a member of the Court of In- 
quiry held at Rome concerning Caecilianus. (Opt. 
i. 23.) [Caeciliancs (2).] [H. W. P.] 

FLOBIANUS (2), Donatist bishop of Putiza, 
a place in Numidia, prevented by illness from 
attending the Carthaginian conference, but 
having given his signature as a member of the 
same, A.D. 411. (Mon. Vet. Don. pp. 430, 432, 
ed. Oberthur.) [H. W. P.] 

FLOBIANUS, bp. of Placentia (Piacenza). 
[Flavianus (9).] 

FLOBIANUS (3), bp. of Oderzo (Opitergium) 

in Venetia. He was desirous of martyrdom, and 
is supposed to have been martyred c. 620, pro- 
bably by the Lombards according to tradition. 
(Cappelletti, Le Chiese d Italia, x. 322, 823.) 

[A. H. D. A.] 
FLOBIANUS (4), bishop of Piacenza, c. 648. 
(Cappelletti, Le Chiese <f Italia, xv. 15 ; Ughelli, 
Ital. Sacr. ii. 198.) [A. H. D. A.] 

FLOBIANUS (5), said to have been 25th 
bishop of Aries, following St. Virgilius, and 
succeeded by Cyprianus, or Theodosius, in the 
early part of the 7th century. (Gall. Christ, i. 
541 ; Le Cointe, Ann. Eccl. Franc an. 604, n. 
viii. torn. ii. 563 ; Gams, Series JJpisc. 493.) 

[S. A. B.] 

FLOBIANUS (8), May 4, martyr in the Dio- 
cletian persecution at Loroh (Lanrencum), the 
chief town qf Noricum Ripense. The president 
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of Noricum, one Aquilinus, as soon an the edict 
of persecution arrived, called upon the officials 
to sacrifice. Florianus held the important post 
of " princepg officiornm." He refused to obey, 
and was sentenced to be flung into the Anisus 
with a stone tied round his neck. {Mart. Horn. ed. 
Baron., Usuardi, Rabani, Notkeri, Wandalberti ; 
Surii, Vit. SS. t. iii.) [G. T. S.] 

FLORIANUS (7), addressed in a letter which 
is attributed to St. Ambrose. He is represented 
as having asked direction from St. Ambrose on 
the subject of repentance and amendment. The 
letter is given among St. Ambrose's works as 
genuine in the Roman edition (torn. v. p. 202, 
Ep. 29, Rom. 1582), but is reckoned spurious by 
the Benedictines (Patr. Lat. xvii. 749 sq.) and by 
Ceillier (xi. 511). Florianus is otherwise un- 
known. [J. G.J 

FLORIANUS (8), abbat, addressed in a 
poetical epistle by Arator, who compliments 
him as being spiritually instructed in the grace 
of Christ, but he is not otherwise identified 
(Patr. Lat. lxviii. 63 and note). He is said by 
Ceillier (xi. 197) to have been abbat of Romain 
Moutier in the present canton of Vaud. 

[J. G.] 

FLORIANUS (9), martyr with Calanicns and 
fifty-eight others at Beit Jibrin (Eleutheropolis), 
between Jerusalem and Gaza. According to the 
Roman martyrology he suffered at the hands of 
the Saracens, who invaded Palestine and took 
Jerusalem by an honourable capitulation in A.D. 
637, Heraclius being emperor. We read, how- 
ever, of no persecution of Christians by them 
At that time. But in 614, the Persians under 
Chosroes took Jerusalem by assault, when ninety 
thousand Christians are said to have been 
massacred. (Baron. Annal. Eccles. a.d. 610, 614, 
626, 627.) [G. T. S.] 

FLORIBERTUS, bishop of Liege. [Fwr- 

BERTUS.] 

FLORIDA, virgin, Jan. 10, mentioned by 
Gregory of Tours (de Olor. Con/, c. 43, ap. 
Migne, Patr. Lat. lxxi. 81) as buried at Dijon in 
.he same church as St. Paschasia. (Boll. Acta 
SS. Jan. i. 617 ; Ferrarius, Cat. Gen. Sonet. 20 ; 
Usuard. Mart.). [J. G] 

FLORIDUS (1% bishop of Tivoli (Tibur), 
supplied Gregory the Great with material for 
his Dialogues. (Dial. iii. 13, 35 in Migne, lxxvii. 
241, 301.) [A. H. D. A.] 

FLORIDUS (8), bishop of Tarrazona (Turi- 

asso). Among the signatures to the so-called 
Decretum Gundemari (A.D. 610) is found " Flnri- 
dius Ecclesiae Tyrasonensis Episcopus subscripsi " 
[Gonthlmak], (Esp. Sagr. xlix. 114; Aguirre- 
Catalani, iii. 324.) [M. A. W.] 

FLORIGENIUS, Irish saint. [Blathmac] 

FLORINA, May 1, virgin and martyr in 
Auvergne, probably during the ravages of the 
Alemanni in Gaul, A.D. 365-368. (AA. SS. 
Boll. Mai. i. 47 ; Ammianus, lib. xxvi. xxvii. ; 
ribbon, cap. xxv.) [G. T. S.] 

FLORINUS (1), for some time in the latter 
half of t ho second century a presbyter of the 
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church of Rome, which office he lost on account 
of his having fallen into heresy. He is known 
to us by two notices (v. 15, 20) in the eccle- 
siastical history of Eusebius, who drew his 
information from works written by Irenaeus in 
opposition to Florinns. One was a letter to 
Florinus, of which Eusebius has preserved a most 
interesting fragment, in which Irenaeus records 
his youthful recollections of Poly carp, represent- 
ing how that bishop, whose good opinion he 
remembered Florinus had once been anxious to 
gain, would have been shocked at his present 
opinions. Scholten, in order to save a theory of 
his from destruction, has found it necessary to 
assail the genuineness of this letter (Der Apoitel 
Johannes m Kleinasien, p. 41), but his arguments 
are too weak to need refutation, and the frag- 
ment contains unmistakeable internal evidence 
of genuineness. It states that Florinus at the 
time of his acquaintance with Polycarp was 
doing prosperously at the royal court in Lower 
Asia, Irenaeus being still a boy. It has not been 
found possible to explain the expression " royal 
court " by referring to any known sojourn of an 
emperor in Asia Minor within the limits which 
the chronology demands, and Lightfoot has 
plausibly suggested (Contemp. Jiev. May 1875, p. 
832) that the expression may have been loosely 
used of the court of T. Aurelius Fulvus, after- 
wards the emperor Antoninus Pius, and who was 
proconsul of Asia, a.d. 135 (Le Bas and Wad- 
dington, Fastes tits Provinces asiatiques, p. 724). 
Florinus may possibly have come from Italy in 
the proconsul's retinue. The title of the letter 
to him was ' On Monarchy, or that God is not 
the author of evil,' and Eusebius remarks that 
Florinus seems to have maintained the opposite 
opinion concerning God. It would be rash in us, 
who have not seen the letter, to assert that this 
inference of Eusebius was erroneous, but since 
the characteristic of dualism is not to make God 
the author of evil, but to clear Him from the 
charge by ascribing evil to an independent origin, 
the title would lead us to think that the letter 
was directed not against one who had himself 
held God to be the author of evil, but against 
one who had charged the doctrine of a single first 
principle with necessarily leading to this con- 
clusion. And we should have supposed that the 
object of Irenaeus was to shew that it was 
possible to assert God to be the sole origin and 
ruler of the universe without holding ovil to be 
his work. However this may be, later writers 
have naturally followed the report of Eusebius. 
Philaster (79) having described it as the heresy 
of Colluthus that he denied things evil to be 
God's work, contrasts with this the doctrine of 
another unnamed heretic, who taught that things 
which God made were in their own nature evil. 
Augustine (66), in other respects following 
Philaster, calls the anonymous heretic Florinns, 
and with little probability, as we shall presentlv 
see, makes him the founder of a sect of Floriniani. 
He probably arrived at this result by combining 
the notice in Eusebius with Philaster's mention 
in another place of Floriani. The great work of 
Irenaeus does not mention Florinus, and has 
nothing which we can conjecture as likely to have 
been common with the letter of which we have 
been speaking. The tract of Tertullian against 
Hermogenes in some measure deals with the 
same subject, but freely as Tertullian used tho 
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labours of others, and of Irenaeus in particular, 
there is nothing which entitles as to say that he 
employed the letter to Florinus. If Florinus 
ever in a heretical sense made God the author of 
evil, his errors afterwards took the opposite 
direction, and he became a Valentinian. It was 
in reply to him that Irenaeus composed his work 
On the Ogdoad, to which he must himself hare 
attached considerable value ; for he prefixed to it 
an adjuration to ensure fidelity in his transcri- 
bers, which pleased Eusebius so much that he 
not only copied it into his ecclesiastical history, 
but prefixed it to his own work on Chronology. 
Concerning the time of the controversy of 
Irenaeus with Florinus, we have to balance the 
arguments that, if it had taken place before the 
publication of the treatise on heresies, we should 
expect to find some trace of it in that work ; 
and, on the other hand, that, after the publica- 
tion of a treatise which deals so fully with the 
whole subject of Valeotinianism, a separate 
treatise on the Ogdoad would have been un- 
necessary. The scale seems to be turned in 
favour of the later date by the fact that there is 
extant a Syriac fragment (Harvey, ii. 457), 
which purports to be an extract from a letter of 
Irenaeus to Victor of Rome concerning Florinus, 
a presbyter, who was a partisan of the error of 
Valentinus, and had published an abominable 
book. No such letter is mentioned by Eusebius, 
but otherwise the extract presents no ground for 
suspicion. The letter calls the attention of the 
bishop of Rome to writings which would seem 
to have been uncensured by him, and which 
were doing mischief, as bearing the authority of 
a presbyter of his church. It may be inferred 
that however the doctrines of Florinus may 
have verged on Valentinianism, he had not 
formally joined that sect, else he could not 
have retained his position. Whether the inter- 
ference of Irenaeus was followed by the deposi- 
tion or the retractation of Florinus, it does not 
appear that he was the founder of any heretical 
sect ; probably he did not long survive, for 
he must have been a considerably older man 
than Irenaeus. He is not named by Epipha- 
nius, by Philaster, or by Pseudo-Tertullian, 
who has so many notices of Roman heretics ; and 
it is likely, therefore, that he was not named in 
the earlier work of Hippolytus, nor in the 
lectures of Irenaeus, on which that work was 
founded ; he is not named in the later work of 
Hippolytus, nor by Tertullian. This silence is 
not easily explained if either Florinus or any 
school of Floriniani were a source of danger 
to the church after his exposure by Irenaeus. 

[G. S.] 
FLOBINUS (2), bishop of Cesena. [Flo- 

BIANC8 (1).] 

FLOBINUS (8), a Greek, eighth in the list 
of the bishops of Eugubium orGubbio inUmbria, 
between Decent ius and Anastasius, A.D. 426. 
(UgheU Ital. Soar. i. 634.) [C. H.] 

FLOBIUS, bishop of Cesena. [Floeus (5).] 

FLOBIUS, bishop of Aemonia (Cittanova) in 
Istria, about ten miles north of Parenzo, c 524. 
On a journey to Constantinople he died at Pola. 
(Cappelletti, Le Chiete <X Italia, viii. 747 ; Ughelli, 
Ital. Sacr. v. 229.) [A. H. D. A.] 

CHRIST. BIOOR.— VOL. II. 
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FLOBIUS, Oct. 26, martyr at Nicomedia 
with Lucianus and some others; in the Decian 
persecution, Sabinus being proconsul. (Bom. 
Mart ed. Baron.) [G. T. S.] 

FLOEUS (1), said to have been bishop of 
Calaris (Cagliari), in the 2nd century. (Cappel- 
letti, Le Chiete d'ltal xiii. 48 ; Cossu, Citta <K 
Caglian, &c, p. 56.) [R. S. G.] 

FLOEUS (2), traditionally the first bishop 
of Lodeve; but according to the Sammarthani 
the ancient tradition rests on no evidence. 
(Tillemont, Mem. iv. 506 ; Call. Christ, vi. 526.) 

[R. T. S.] 

FLOEUS (8), one of twelve Gallic bishops 
congratulated by Leo the Great, Aug. 22, 449, 
on the consecration of Ravennius by them to the 
see of Aries (Leo Mag. Ep. 40). He occurs again 
among about 40 Gallic bishops in the synodal 
letter of Ravennius to Leo, and likewise in Leo's 
reply. (Leo Mag. Epp. 99, 102, ed. Higne, 
Patr. Lat. liv. ; Mansi, Condi, vi. 161, 181.) 

[C.H.] 

FLOEUS (4), bishop of Amisus or Pompei- 
opolis, in Pontile, A.D. 590. He was born at 
Constantinople. His father's name was Floras, 
and his mother's Euphemia. He is stated to have 
attained to great knowledge and skill both in 
secular and sacred literature. He married, and 
had two sons, but in later life took monastic 
vows. He was later made bishop of Amisus, a 
town which being close to Eupatoria shared with 
it the common name of Pompeiopolis. He held 
his see under the younger Justin, Tiberius, and 
Mauritius. In the MtivoLov of the Greek church 
his name is found to be celebrated on Dec 18. 
(Basil. Mmol.) [F. A.] 

FLOEUS (5), bishop of Cesena, c 588. (Cap- 
pelletti, Le Chiete d Italia, ii. 530 ; Ughelli, Ital. 
Sacr. ii. 445.) [A. H. D. A.] 

FLOEUS (6), the name of three Italian 
bishops, viz. of Cesena, Forconium, and Foligno, 
who signed the second epistle of pope Agatho, 
which was sent in 680 after a synod in Rome to 
the third council of Constantinople. (Mansi, xi. 
303, 315 ; Hefele, § 314 ; Ughelli, Ital. Sac i. 
421.) [A. H. D. A.] 

FLOEUS (7), bishop of Mentesa, signs the acts 
of the thirteenth, fifteenth, and sixteenth councils 
of Toledo, 683, 688, 693 (Mansi, xi. 1076; lii. 
22, 84). The see of Mentesa disappears at the 
time of the Moorish invasion. Taric destroyed 
the town, and Floras is the last bishop. (Esp. 
Sagr. vii. 260 ; Roderic Tolet. lib. iii. cap. 22, ap. 
Schott, Hispania Illustrata ; Aguirre-Catalani, 
iv. 287, 313, 333.) [Pabdus.] [M. A. W.] 

FLOEUS (8), a Roman officer, probably con- 
sular of Numidia, A.D. 303, by whom the per- 
secution against the Christians was carried on 
with extreme severity. (Booking, Not. dig. Occ. 
p. 17 ; Optatus, iii 8 ; Aug. con*. Crete, iii. 27, 
30.) [H. W. P.] 

FLOEUS (9)— Aug. 18. Martyr with 
Laurus his brother in Illyricum under Licimus, 
between 313 and 315. They were twins, and 
natives apparently of Byzantium, where they 
were employed by two Christian sculptors, Procu- 
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las and Maximus, who suffered martyrdom there. 
Upon this Floras and Lauras escaped into Illy- 
ricum, where they obtained employment from the 
president of the province. Pleasing him by their 
skill, they were sent to the emperor Lici- 
nius, who was then probably living at Sirmiom, 
the capital of Illyricum. He gave them orders 
to erect an idol temple, which they did, bnt 
ended by dedicating it to the true God and 
breaking the idols, for which the emperor cast 
them into a deep well. Their relics were trans- 
lated to Constantinople in the time of Con- 
stantino the Great. {Martyr. Horn. ed. Baron., 
Usuard. ; Bas. Menol.) [G. T. S.] 

FLOBUS (10), deacon of the church of Syra- 
cuse, accompanied his bishop, Chrestus, to the 
council of Aries (A.D. 314), and was his only 
companion, though the invitation of the emperor 
(Eusebius, x. 5) allowed two ecclesiastics to go. 
(Mansi, ii. 475 ; Ceillier, ii. 628.) [J. G.] 

FLOBDS (11), magister officiorum under 
Theodosius the Great in the Eastern empire in 
A.D. 381. At the end of that year he became 
pretorian prefect. During A.D. 381-3 many of 
the imperial decrees are addressed by Theodosius 
to him for execution (Cod. Theodos. i. pp. 107-115, 
ed. Ritter), entrusting him, among other duties, 
with the putting down of the heathen sacrifices, 
and with the establishing an inquisition against 
the Manichean and Encratite heretics. [J. G.] 

FLOBUS (12), circ a.d. 426, a young monk of 
Adrumetum. He made a visit to a monastery 
at Uzalis with his friend Felix, another young 
monk. Here he read Augustine's letter (No. 
194) to the presbyter Sixtus. It struck him 
so much, that he asked permission of the monks 
of Uzalis to make a copy, and transcribed it 
at the dictation of Felix. After their sojourn 
at Uzalis, Floras went on to Carthage, Felix 
returned to Adrumetum. Here Felix read the 
letter to the brothers of that house. Some 
of them considered it fatal to the doctrine of 
free-will ; and, when Floras returned, accused 
him of being the author. The monastery was 
in quite a turmoil of theological disputation, of 
which the abbat Valentinus was kept in ignor- 
ance. Floras felt himself obliged to tell him 
the truth of the matter ; whereupon Valentinus 
read the letter, recognized the style of Augus- 
tine, and allowed one of the recalcitrant brothers, 
Cresconius, to make a pilgrimage with Felix to 
Hippo, which restored peace to the monastery. 
When they arrived, the bishop explained the 
letter to Sixtus, and wrote a letter on the 
subject to the abbat of Adrumetum and his con- 
fraternity. He had intended to give them other 
treatises on the subject of Pelagianism, but 
they were unwilling to wait until copies were 
made. He kept them, however, till after Easter, 
to give them more complete instruction on the 
theory of grace. Besides a second letter to 
Valentinus, he composed for them the treatise 
De Qratid et Libero Arbitrio. He subsequently 
received a letter from the abbat, and a visit 
from Floras. This gave rise to his chapter on 
the subject in the Liber Retractationum, where 
he explains that he had been under the impres- 
sion that the disputants of Adrumetum had 
maintained that free-will was denied in defending 
grace. (Augustinns, Liber de Qratid et Libero 
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Arbitrio ; Liber Retractationum II. 66 ; Epirt. 194, 
&c. ; Patrol. Lai. xxxii. 656, 4sc ; Ceillier, ix. 
513.) [W. M. S.] 

FLOBUS (18), a Gallic noble in the middle of 
the 6th century, said to have shewn St. Maurus 
the spot whereon to build his monastery and to 
have entrusted his son Bestulphus to the saint 
for education, an example that was followed by 
many other nobles. (Wend. Flor. Hilt. an. 553, 
ed. Coxe.) [C. H.] 

FLOBUS (14), Dec. 22, martyr at Ostia, with 
Demetrius and Honoratus. (Mart. Rom. ed. 



Baron., Usuard.) 



[G. T. S.] 



FLOBUS (15), martyrologist, called by Cave 
(Script. Eccl. ffitt. Lit. i. 632) monk of the 
Gallican congregation of St. Trudo in the diocese 
of Lyons, about the year 760, but more fre- 
quently identified with Floras Magister, deacon 
or priest of Lyons, who was commentator on 
Scripture and one of the chief opponents of 
Joannes Scotus in the Predestinarian controversy 
about the middle of the 9th century. His per- 
sonal history is thns doubtful, but his work in 
martyrology is very important from its close 
connexion with that of Bede. He is said to have 
materially enlarged the imperfect Martyrologium 
of Bede, and when Henschenius first discovered 
the complete Martyrologium in the library of H. 
Bouhier, the French senator at Dijon, and com- 
pared it with the fragment he had previously 
found in queen Christina's library at Rome, he 
imagined that in the different characters in 
which the former was written, he could detect 
the original Martyrologium of Bede and the later 
additions by Floras : and hence in the Bollandine 
edition (Acta SS. Jan. torn. i. 40 sq.) an attempt is 
made to distinguish the genuine work of Bede 
from the additions by Floras and others. But 
the original and additions are really indistinguish- 
able, and there is no separate and entire 
Martyrologium of either; while the extent to 
which others may have extended the work of 
Floras is also unknown. Ado's Vetus Romanum 
Martyrologium (Migne, Patr. Lat. exxiii. 143 sq.) 
professed to be merely a filling in of martyrs 
to the days omitted by Bede and Floras, while 
Usuardus's Martyrologium was a condensing of 
the other martyrologies. The martyrologist 
Wandalbert (Migne, Patr. Lat. exxi. 577) ex- 
presses his obligation to a subdeacon of Lyons 
named Floras, who excelled in Scripture studies ; 
but it is doubtful whether this is the martyr- 
ologist. (Boll. Acta SS. Mart. ii. praef. p. v. 
sq., giving Henschen's account of his finding 
the Martyrologium of Bede and the reasons for 
his distinguishing the parts belonging to Bede 
and Floras from others; see also ib. Jan. i. praef. 
Gen. § vi. p. xlviii, for the sources whence the 
Martyrologium is taken ; Giles's Bede, iv. praef. 
pp. iii, iv; Migne, Patr. Lat. xciv. 799 sq., 
giving both the Cologne and Bollandine editions, 
with Smith's preface and notes; Ceillier, Auteurs 
sacreS, xii. 485.) [J. G.] 

FLOS, Dec. 31, martyr at Catana in Sicily, 
with nine others. (Rom. Mart. ed. Baron.) 

[G. T. S.] 

FLOSCULUS (Fobculus), thirteenth bishop 
of Orleans, succeeded St. Prosper, and died about 
the year 450. He is entitled martyr or confessor 
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in some MSS., but not in the Roman Martyrology, 
nor by Saussaye in the Oallican. There is a 
strange legend that St. Evurtius, on occasion of 
a difficulty in selecting a bishop, caused Flosculus 
when a mere baby to take a name from the 
altar; whereupon the child cried three times 
" Anianus is bishop," and spoke no more for a 
year. His feast is kept on Feb. 2. (Hieron., 
Usuard., Mart. ; GaU. Christ, viii. 1413.) 

[B. T. S.] 
FLUMINIUS, bishop of Tabudium (Tabuda) 
in Numidia, banished by Hunneric, 484. (Victor. 
Vit. Notitia, 56 in Higne, Patr. Lai. lviii. ; Mor- 
celli, Africa Christ, i. 294.) [L D.] 

FOALDUS, bishop of Lyons. [Fulooaldus.] 

FOCALDUS, FOCOALDUS, bishop of 
Anxerre. [Flocoaldos.] 

FOEGADIUS (Faegamds, Phaebadiot, 
Sbqatics, Sabadiub, or Pbitadius, called in 
Oascony St. Fiari), bishop of Agen. His name, 
which suffers many corruptions, appears to 
be Greek, a tongue then common in Aqui- 
tania. His accession to the episcopate was 
probably later than 847, since he is not 
mentioned in the acts of the Sardican council. 
He rejected the second Sirmian formulary 
sent by Oonstantius into Ganl, and refuted it 
in a work contra Arianos. He attended the 
council of Ariminum, and took an active part 
in the first proceedings, but refused to sign 
the Arian confession, even after nearly all 
his brethren had yielded. But, importuned 
by the prefect Taurus, he was at last deceived 
into subscribing by a trick of Valens, who to the 
statement Christ is "not a creature," had 
privily added the words " as other creatures." 
(Snip. Sev. Chroa. ii. 44.) Foegadius, on dis- 
covering the fraud, protested so vehemently as 
to clear himself in the eyes of all, and he attended 
the councils of Valence, 374, and probably that 
of Saragossa in 380 (Agen, belonging then to 
Spain), for the name Fitadios occurs among those 
subscribed, and his friend Delphinus, of Bordeaux, 
was there. He was alive in 393 when St. 
Jerome wrote his catalogue of illustrious men, 
bat he was in decrepitude. St. Ambrose addressed 
a letter jointly to him (under the name Segatins) 
and Delphinus (Ep. 86, ii. 1106). The two 
books against the Arians were the only work of 
his which Jerome knew. It may be found in 
Patr. Lat. vol. xx. It is an able treatise, but 
contains nothing very remarkable, unless it be 
the definition (lib. i. cap. vii.) of substance in its 
ecclesiastical use. " Substantia dicitur id quod 
semper ex seae est ; hoc est, quod propria 1 intra 
se virtute consistit, quae vis uni et soli Deo corn- 
petit." In addition to the above work the 
treatise Ds Fide Orihodoxa contra Arianos, and 
the Libelius Fidei, which stood as Nos. 49 and 50 of 
the Orations of Gregory Nazianzen, really belong 
to Foegadius. They also are in Pat. Lat. vol. xx. 
The former is written to explain some points 
which had been misunderstood in the treatise 
against the Arians ; the latter is a formal con- 
fession of orthodox faith. (Ceillier, Ant. Eccl. 
v. 372 ; Gall. Christ, ii. 895; Tillemont, Mtm. vi. 
427 ; Boll. AA. 88. Ap. 25.) [B. T. S.] 

FOENDALACH (Foehdelaou, Foenne- 
LACir), son of Haenach, bishop of Armagh, suc- 
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ceeded Ferdachrich or Ferdachry A.D. 768, but 
sat with difficulty for only three years, when 
Dubhdalethe obtained the primacy, Gormgal 
being an unsuccessful claimant at the same time. 
Foendalach lived till A.D. 794. (Lanigan, Eccl. 
Hist. Ir. iii. c. 19, § 14, c. 20, § 6; Ware, Ir. 
Bishops, " Armagh.^ [J. G.] 

FOLLLANU8. [Fullantjs (2>] 

FOLAOHTACH (Folachtachus). (1) Son 
of Teach Tuae, abbat of Clonmacnoise, died a.d. 
770 (four Mast. A.D. 765 ; Ann. UlL A.D. 769). 
Teach Tuae, the House of St. Tna, now Taghadoe 
or Taptoo, is situated near Maynooth, co. Kildare, 
and Folachtach had probably been born there ; 
the ancient church has disappeared, but the 
round tower remains to shew its ecclesiastical 
importance. (Four Mast, by O'Donovan, i. 368, 
n. P, 369.) 

(8) Son of Sarfaeladh, abbat of Birr, died A.D. 
765 (Ann. 7%r. ; Four Mast. A.D.760; Ann. Ult. 
a.d. 764 ; Lanigan, Ch. Hist. Ir. iii. 192). [J. G.] 

FOLCBEBHT (1) An abbat who attests a 
grant of Offa to archbishop Jaenberht in 774 
(Kemble, C. D. 121, 122); his name is attached 
also to questionable charters of the same king, 
granted to Worcester a little later (ft. nos. 145, 
150). 

(8) A priest of the diocese of Elmham, who 
attended the council of Clovesho in 803 (K. C. D. 
1024 ; Haddan and Stubbs, iii. 547). [S.] 

FOLCBUBG, a nun of Bath, to whom, in 
conjunction with the abbess Bernguidi, Ethel- 
mod, with the consent of king Ethelred of 
Mercia, gave land on the Cherwell. (K. C. D. 
21.) [S.] 

FOLCBED, a Mercian abbat, who attests an 
act recorded in the council of Ccalchyth, pro- 
bably belonging to the year 801 (Kemble, C. D. 
116; Haddan and Stubbs, iii. 531). [S.] 

FOLOUINU8 (Folcwicm, Woltwicdb), 
noticed in the Gallia Christiana (v. 742) among 
the abbots of Weissenburg on the Lauter in 
Alsace, and (ii. v. 663) among the bishops of 
Worms ; he appears first as successor to Vern- 
harius in the abbacy of Weissenburg and in the 
see of Worms in the year 766. He was buried 
in the nunnery of Mons Sti. Andreae, beside his 
predecessor Vernharius. [J. G.] 

FOLLIANU8, martyr. [Faelan.] 

FOLBADUS, abbat. [Fulradub.] 

FONTEIANUS, bishop of Sagalassus, in 
Pisidia, present at the council of Chalcedon A.D. 
451, signs the synodical letter of the council to 
Leo I. (Harduin, Concilia, ii. 369 E ; Leo Hag. 
Ep. 98, 1106, Migne.) His name appears in 
the list of bishops signing the decrees of the 
council held at Borne in 503. The list, however, 
belongs certainly to some earlier council. 
(Harduin. ii. 987 E ; Baron. 503, ix. ; Oriens 
Christ, i. 1041.) [C. G.] 

FONTEIUS (IX bishop of Vaison. He was 
bishop in 450, in which St. Leo wrote him a 

2 N 2 
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letter (Ep. 50), and also in 472, the first year 
of the episcopate of Sidonius Apollinaris, who 
addresses him, describing him as charming in 
manner, yet without injury to his priestly 
dignity. (Ep. vi. 7, comp. with vii. 4.) (Gall. 
Christ, i. 921 ; Ceillier, Aut. Sao. x. 390.) 

[R. T. S.] 
FONTEIUS (2), bishop of Feltre, one of the 
ten bishops who signed a letter to the emperor 
Maurice c. 591, which was sent by certain 
bishops of Venetia and Rhaetia II. (after they 
had held a synod of which we have no record) 
to justify their refusal to condemn the Three 
Chapters (Mansi, x. 466; Hefele, § 281). His 
name is also in the list of those bishops who are 
supposed to have held a synod in 579 under 
Elias, archbishop of Aquileia, concerning the 
translation of his see to Grado (Hefele, § 280 ; 
Mansi, ix. 926). This synod is probably fictitious. 
(Mansi, ix. 929; Chronica PatHarcharum Ora- 
densium in Man. Serum Langob. 1878, p. 393, 
and note by Waitz.) [A. H. D. A.] 

FORANNAN (Fabannan, Farnan, Foran- 
DANU8, Forninnain). (1) Son of Aedh, com- 
memorated Feb. 15. Colgan (Acta S3. 336-38) 
calls his father Quintus or Constans, descended 
from Niall of the Nine Hostages. While St. 
Forannan was preaching in Ireland, St. Columba 
went to Hy. When he returned, about a.d. 575, 
to heal the divisions of the church, a numerous 
assembly met together to welcome him. At that 
time St. Forannan is said to have received from 
St. Columba the church called at first All 
na fairgsiona, and afterwards AU-Farannan, now 
Alternan, parish of Easkey, in the north-west of 
the county of Sligo. There he lived in a care. 
Colgan (Acta SS. Ind. Chron.) says he flourished 
A.D. 565. He is probably the original of Ferranus 
in the Scotch annals (Reeves, Oaldees, Evid. 
D.). He is not to be confounded with For- 
annan, son of Ronan, bishop of Wassor-on-the- 
Meuse in the end of the 10th century, com- 
memorated on April 30 (Colgan, Tr. Tliaum. 463, 
«c. 51-6, 490 n. «* ; Todd, St. Patrick, 33-5). 

(2) Abbat of Clonard, commemorated Feb. 12. 
Colgan (Acta 83. 338 n. *) has made the curious 
mistake of placing the death of this St. Forannan 
at A.D. 751, which is really (according to the 
Four Masters, whom Colgan usually follows) the 
year of the death of " S. Forannan, bishop of 
Meathas Truim," a place not yet identified [For- 
annan (4)] (Four Mast, by O'Donovan, i. 353). 
St. Forannan of Clonard died a.d. 745 (Ann. 
Tig. ; Four Mast. A.D. 740 ; .Ann. Ult. AJ>. 744 ; 
O'Hanlon, Irish Saints, ii. 508). 

(8) Abbat of Kildare, commemorated Jan. 15. 
In his list of the prelates of Kildare, Colgan 
(TV. Thaum. 629, col. 1) attaches to this day the 
feast of St. Farannan, who was abbat of Kildare, 
and died in a.d. 697, according to the Annals of 
Ulster and of the four Masters. He succeeded 
Loichene Meann, the Wise, in A.D. 697, but Colgan 
probably intends to identify him with the son of 
Aedh, whose feast is Feb. 15, as the Kalendars 
have no such name on Jan. 15 (Four Mast, by 
O'Donovan, i. 297, 299 ; O'Hanlon, Irish Saints, 
i. 219-20 ; Lanigan, Ch. Hist. Ir. iii. c. 19, § 4). 

(4) Forandanus, bishop of Meathas Truim 
(Four Mast.) or Metuis tuirinn (Ann. Ult.), died 
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A.D. 756 (Ann. T%. ; Four Mast. A.D. 751 ; Ann. 
Ult. A.D. 755), but his place is unrecognised. 

(5) Scribe and bishop of Treoit, now Trevet, 
co. Meath, died A.D. 774 (Ann. Ult. A.D. 773 ; 
Four Mast. a.d. 769). In Ann. Ult. he is called 
Forninnain. [J. G.] 

FORBFLAITH (Fobbplait), daughter of 
Connla, abbess of Clonbroney, near Grannrd, co. 
Longford, died A.D. 780 (.Ann. Ult. A.D. 779; 
Four Mast, by O'Donovan, A.D. 775, i. 380, n. •, 
381> " [J.G.] 

FORBHASACH (Forbasa, Fobbasach, 
Forbosach, Forbusaich). (1) Forbasa or For- 
busaich, abbat of Rath-Aedha, now Rathhugh, in 
the barony of Moycashel, co. Westmeath, died 
a.d. 776 (.inn. Ult. A.D. 775 ; Four Mast, by 
O'Donovan, A.D. 771, i. 375> 

(S) Forbhasach or Forbosach, son of Maeltola, 
abbat of Roscommon, died A.D. 779 (Ann. Ult. 
A.D. 778 ; Four Mast. A.D. 774). 

(8) Ua Cearnaigh, abbat of Clonmacnoise, and 
descended from the Ui-Bruiun, died A.D. 771 
(Ann. Ult. A.D. 770; Four Mast. A.D. 766). 

[J.G.] 

FORBIUS (Fortius), thirteenth bishop of 
Le Puy, succeeding Faust in us, and followed by 
Flavianns, in the latter part of the 6th century. 
(Oall. Christ, ii. 690.) [S. A. B.j 

FORGRONfFoBCRONius), abbat of Clonmac- 
noise, in the barony of Garrycastle, King's County, 
died a.d. 686 (Ann. lh.; Four Mast. a.d. 684). 

[J. G.] 

FORDRED. [Forthere, Forthred.] 

FORMABIUS, a bishop of Cingulum (Cin- 
goli) in the 6th century. It is uncertain 
whether he was the predecessor or the successor 
of Julianus, who held the see a.d. 544—559, and 
consequently whether he acceded c. A.D. 510 or 
559. (Cappelletti, Le Chiese a" Italia, vii. 454, 
465.) [R. S. G.] 

FORMENIUS (Firkin, Firminot, Parme- 
Nius), a legendary king of Thrace, who had 
abdicated his kingdom and retired as a hermit 
among the Alps, at the time that Dathi, son of 
Fiachra king of Erinn, led his army as far as the 
Alps, and perished there by lightning in the 
beginning of the 5th century. Dathi's death is 
represented as a divine vengeance upon him for 
destroying St. Formenius's cell, with its round 
tower of sod and stones. This legend is given in 
the Book of Lecan, f. 302 b, and in the Leabhar 
nah Uidhri, f. 35, p. b. col. a ; it is also quoted 
at length in Mac Firbis's Genealogies, $c, of the 
Ey-Fiachrach (by O'Donovan, pp. 18-23), and 
referred to by (/Flaherty (Ogygia, ii. pt. iii. c 87, 
p. 351); Keating calls him Parmenius. [J. G.] 

FORMERIUS, martyr. [Fkrmerius.] 

FORMLNUS, bishop of Blera (Bieda), c a.d. 
649. He sat in the Lateran council held by 
Martin I. in that year. (Cappelletti, Le Chiese 
<f Italia, vi. 180.) [R. S. G.] 

FORTCHERN (1), son of Fedlimidh, com- 
memorated Feb. 17 and Oct. 11. Of this saint 
we have several ancient notices, though none of 
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them actually taking the form of a Life. Colgan 
(Acta SS. 364-65) has a memoir; the Bollandists 
(Acta SS. Feb. torn. Hi. 13-15) give a Commen- 
tarius Criticus, quoting mostly from Ussher, 
Joceline, and Evinus. Ussher {Eccl. Ant. c. 17, 
Wks. vi. 413-14) and Todd (St. Patrick, 257-62) 
quote extracts from Tirechan from the Book of 
Armagh (fol. 16 a b). St. Fortchern was son of 
Fedhlimidh, son of Laeghaire king of Ireland, and 
his mother was Scotha, daughter of a British 
king. Under St. Patrick he laid aside all earthly 
pomp, became one of his " three smiths expert at 
shaping " (Four Moat. A.I). 448), and made bells, 
chalices, and other sacred vessels, in a place called 
Rath-aidne. At his master Loman's urgent 
desire before death, he accepted the episcopal 
charge of the church at Athtruim, now Trim, in 
Meath, but held it only three days, and then, 
retiring into entire privacy, built the monastery 
of Roscrea. St. Finnian of Clonard is stated to 
have stayed with him thirty years before going 
over to Britain. He is venerated on different 
days at different places: at Killfortchern in 
Idrone, in the present county of Carlow, on Oct. 
11, and at Trim in Meath, along with other 
seventeen patrons, on Feb. 17, as a second dedi- 
cation. (Mart. Doneg. by Todd and Reeves, 273 ; 
Four Mast, by O'Donovan, i. 137 n. '; Todd, St. 
Patrick, 150-51, 258-62 ; Lanigan, Eccl. Hat. Ir. 
i. 427-29 ; CHanlon, Irish Saint), ii. 558, 601-3.) 

(S) Son of Deaga or Deagus, is classed among 
the ancient Irish writers, in company with Fie- 
chus or Fiacc, Cennfaeladh, and Haelmuire ; some 
fragments of his writings remain in Bodl. Laud. 
f. 95, and Cod. Stow. iii. f. 7, vi. f. 4. Tigernach 
is said to have drawn his materials from him, 
and Cennfaeladh to have interpolated his poetry. 
Though some place him as far back as the days 
of Julius Caesar, he probably belonged to the 7th 
or 8th century. (O'Conor, Proleg. ii. 66 sq. and 
Epist. Nmcup. 63, 100.) [J. a.] 

FOBTHEBE (1) (Forter), the second bishop 
of Sherburne (M. H. B. 620). He succeeded 
Aldhelm whose death occurred in 709, and 
was alive at the time when Bede completed 
his history (Bede, H. E. v. 18, 23); the vener- 
able historian describes him as a man very 
learned in Holy Scripture. He ruled his dio- 
cese from 709 to 737, in which year he went 
with queen Frithogith of Wessex to Rome 
(Chr. S. M. H. B. 328), after which no more 
is heard of him. During this long time his 
name frequently appears in charters ; in 712 as 
" famulus famulorum Dei," he was a benefactor to 
Glastonbury (Kemble, C. D. 63 ; Mm. Angl. i. 47) ; 
in 716 he attested the act of the council of 
Clovesho by which Wihtred's privilege was con- 
firmed (Haddan and Stubbs, iii. 300) ; his name 
is attached to two doubtful grants of Ine to Glas- 
tonbury in 725 (K. C. D. 73, 74), and to a similar 
charter of Ethelheard dated in 729 (lb. 76). 
Glastonbury was locally within his diocese, and 
the fixity of his date was a great convenience 
to the forgers of these documents. A grant to 
Abingdon (lb. 81), which purports to have been 
signed by Forthere "in Banesinga villa," is 
scarcely more trustworthy. There is also a 
charter of the date of archbishop Nothelm, which 
is attested both by Forthere and by his successor 
Herewald, a conjunction which, considering the 
circumstances of Forthere's resignation, raises a 
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presumption in favour of its genuineness (IT. C. D. 
82). More interesting and undoubtedly trust- 
worthy are the notices of Forthere which occur 
among the remains of St. Boniface ; one of these 
is a letter of Brihtwald, archbishop of Canter- 
bury, addressed to Forthere, in which he begs him 
to insist that Beorwald, abbat of Glastonbury, 
should release a captive girl, for whom her 
brother Eppa was ready to pay a ransom of 300 
solidi (Ep. Bonif. ed. Wiirdtwein, No. 155 ; Man. 
Mogwntina, ed. JaffiS, pp. 48, 49). The other is a 
letter of bishop Daniel, of Winchester, to For- 
there, recommending to him a newly ordained 
deacon, named Merwalh (•&. ed. Wiirdt. Ep. 148 ; 
Man. Mog. p. 99). [S.] 

FORTHEBE (B), a priest, by whom St. Boni- 
face sent letters and presents to bishop Daniel of 
Winchester, 732-746 (Jfon. Mogunt. ed. Jaffe, 
p. 161). [S.] 

FORTHBED (1) (Fordred, Forthredus), 
a Northumbrian abbat, who is mentioned in a 
letter from pope Paul I. to Eadbert king of 
Northumbria, in a.d. 757 or 758. It appears 
from it that Eadbert had deprived Forthred of 
three monasteries, which had been given to him 
by a certain abbess, viz., Staningagrave, Cucha- 
walda, and Donaemuthe, and bestowed them on a 
person of the name of Moll, Forthred's brother. 
Forthred went to Rome to complain, and Paul 
writes to Eadbert (archbishop Egbert's name 
being also inserted in the letter) desiring him to 
make restitution. The places referred to are 
probably Stonegrave in Ryedale, co. York, where 
there are some very early remains, the neigh- 
bouring church of Coxwold, and Jarrow on the 
Tyne, which is situated at the month of a rivulet 
called the Don (cf. Symeon, Chron. 33, and n.). 
The letter is printed in Wilkins, i. 144, and in 
Haddan and Stubbs, i. 394-6. 

It is improbable, from the difference in date, 
that this Forthred is identical with a Mercian 
abbat of the same name, who died a.d. 803 or 
805 (cf. Haddan and Stubbs, ut supra), or with 
Forthred, a priest, to whom Alcuin, about the 
same time, gave a general letter of recommenda- 
tion when he was setting out for Rome (Epp. ed. 
Jaffe, p. 894). [J. R.] 

FORTHBED (2), Mercian abbat, whose death 
is noted in the Anglo-Saxon Chronicle nnder the 
year 803 (M. H. B. 341), to be corrected to 805. 
In the list of signatures to the act of Clovesho 
in 803 Forthred appears as a priest and abbat of 
the diocese of Leicester (Kemble, C. D. 1024). 
There is among Alcuin's letters (Man. Alcuin. ed. 
Jaffe', p. 894) an epistle of commendation written 
in favour of a priest named Fordrad, who was 
going on pilgrimage ; this possibly refers to the 
abbat. The earlier notice of an abbat, Forthred 
in Northumbria, can scarcely be referred to him. 
(See Mo. 2.) Forthred's name is attached to 
charters from 790 to 803 (K. C. D. 159, 161, 166, 
170, 171, 172, 173, 175, 185, 1018, and 1020.) 

[S.] 

FOBTIS (1), ST., martyr and, according to 
a vague tradition, an early bishop of Bordeaux. 
Venantius Fortunatus, in a poem on Leontius, 
archbishop of the same diocese, tells him " tertius 
a decimo huic urbi antistes haberis " (Lib. i. 
cap. 15, Migue, Patr. Lat. Ixxxiii. 78). As we 
hare only eight names before that of Leontius, 
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Gams notes (Ser. Episc. 519) that four must have 
been lost, and suggests St. Fortis as possibly one 
of them. It has also been conjectured that he 
followed Orientalis, the first archbishop (A.D. 
314), and suffered martyrdom at the hands of the 
Arians under Constantins, bat by others that 
he preceded Orientalis, and suffered under some 
one of the pagan emperors. His day of com- 
memoration is Hay 16. (Boll. Acta S3. Mai. 
iii. 573.) He is not included in the list of the 
Qallia Christiana (torn. ii.> [& A. B.] 

FOBTTS (9), a Donatist bishop mentioned in 
the history of the inquiry before Zenophilus. He 
endeavoured to reconcile Silvsnus, Donatist bishop 
of Cirta, to Nundinarius, a deacon of the same 
church, who accused him of "tradition" and other 
crimes. He wrote letters to this effect to Sil- 
ranus, and to the clergy and elders of the church, 
and received one to the same effect from another 
bishop, Sabinus, imploring him, as a personal 
friend of Silranus, to lose no time in effecting 
the reconciliation before the festival of Easter. 
{Man. Vet. Don. iv. pp. 174-176, ed. Oberthur.) 

[NCNDINARUS, SlLVANCS.] [H. W. P.] 

FORTIS (8), Donatist bishop of Cedia, in 
Numidia, who joined with others in an address to 
Primianus and other Donatist bishops, requesting 
them to undertake the management on their 
aide of the controversy to be held at Carthage, 
A.D. 411. {Man. Vet. Don. pp. 429-432, ed. 
Oberthur.) [H. W. P.] 

FOBTIS (4), bishop of Caputcila in Maure- 
tania Caesariensis ; banished by Hnnneric, a.i>. 
484. (Victor. Vit. Notitia, 58 in Migne, Patr. 
Lat. lviii. ; Morcelli, Africa Christ, i. 120.) 

[L.D.] 

FOBTIS (6), archbishop of Milan, 641 to 643, 
lived at Genoa, and probably died there, as did 
several of his predecessors, after the invasion of 
the Lombards. (Cappelletti, Le Chiett cT Italia, 
xi. 132 ; Ughelli, Ital. Soar. iv. 67.) 

[A. H. D. A.] 

FOBTIS (6), bishop of Aga (Aggya) in the 
proconsular province of Africa, signed the letter 
of his province to Paul, patriarch of Constanti- 
nople, to warn him against the errors of the 
Monothelites, which he was favouring, A.D. 646. 
(Mansi, x. 942 ; Morcelli, Africa Christ, i. 71.) 

[L.D.] 

FORTIUS, bishop of Le Puy. [Forbius.] 

FOBTUNA, martyr, Carth. A.D. 250. 
[Aristo.] [E. W. B.] 

FOBTUNATA, Oct. 14, virgin and martyr 
at Cacsarea in Palestine, under the proconsul 
(Jrbanus, in the Diocletian persecution. She 
suffered with Carponius Evaristus and Priscianus, 
her brothers. Her body is said to have been 
translated to Naples, out of the records of which 
church Baronius transferred her name to the 
Roman martyrology. He tells us that her relics 
were found at Naples, A.D. 1561, in the church 
of St. Gaudiosus. (Mart. Hieron.) Usuardus 
writes the name Fortunatus, and commemorates 
him as bishop of Tudertum. He also notes 
another of the same name on Oct. 15. [G. T. S.] 

FOBTUNATLANU8 (1), bishop of Assurae 
in Afr. Procons. Lapsed (as a sacrificator ; aras) 
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in Decian persecution; endeavoured to resume 
office without penance, though admissible even 
with penance only to lay communion. Pamelius, 
copied by Fell, calls him a Novatianist ; plainly 
wrong. Cyprian (Ep. 65) insists on his being re- 
pelled, and counsels other lapsed against forming 
a sect round him. [Epicietub (3).] [E. W. B.] 

FOBTUNATIANTJS (8), bishop of Aquileia 
in the middle of the 4th century ; known to us 
chiefly through St. Jerome, who includes him in 
his catalogue of Viri II lustres (c. 97). He was 
born in Africa, bat became bishop of Aquileia 
in the reign of Constantins. In 343 he was 
present at Sardica (Mansi, iii. 39). He was a man 
of considerable influence, and judged less hardly 
of the semi-Arian opinions than most of the 
Catholics. He persuaded Liberies, the bishop of 
Rome, who was ready to go into exile for his 
faith, that he might properly subscribe the 
formula of the council of Sirmium; and he 
even went so far as to consent to the condemna- 
tion passed upon Athanasius in the council of 
Milan (A.D. 355. See Ceillier, iii. 523). He 
wrote a commentary on the Gospels, divided 
into sections or chapters, in an abrupt, un- 
polished style. Jerome condemns him vehe- 
mently (" detestabilis habetur ") for the advice 
given to Liberius ; but in his earlier days, when 
in the desert, Jerome highly valued his com- 
mentary, which he begged Paulas of Concordia 
to send him in the year 374 (Ep. 10, ed. Vail.), 
calling it " a pearl from the Gospels, the word 
of the Lord which is tried as silver." 

FW H FT 

FOBTUNATIANTJS (8), bishop of Capsa'in 
the Byzacena, a town to be distinguished from 
the one of the same name in Numidia ; present 
at the council held at Carthage by Grains, 
A.D. 349: as his name occurs first among the 
Byzacene bishops he is supposed to have been 
primate of his province. (Mansi, iii. 153 ; Mor- 
celli, Africa Christ, i. 119.) [L D.] 

FOBTUNATIANUS (4), bishop of Sicca 
Veneria, an important town of Numidia, on a 
branch of the river Bagradas (Keff, Shaw, p. 95), 
perhaps the same person as the bearer of the 
letter to Panlinus (see No. 12). St. Augustine 
wrote a letter to him requesting him on his behalf 
to ask pardon of a bishop, not named, whom he 
thought that he had offended by some expressions 
in a letter concerning the seeing God in a merely 
human or physical sense. This Augustiue declared 
to be impossible, for God is a spirit, and therefore 
not limited to time or space, but if his language 
had seemed to be in any way scornful or derisive, 
he desired to apologise. He proceeds to explain 
his meaning, viz., that God can only be seen on 
earth in a spiritual, or, to use his own expres- 
sion, an invisible manner. He quotes on his own 
side Ambrose, Jerome, Athanasius, and Gregory 
Nazianzen, and shews that any other view of the 
question must savour of anthropomorphism. After 
the resurrection the human body will cease to be 
animal and become spiritual, but into any minute 
explanation of the matter he professes himself 
incompetent to enter, or to quote any authority 
on the point. " We know," he says, that we 
shall see God " as He is " (1 John iii. 2), and that 
He will be " all in all " (1 Cor. xv. 28), and that 
" without holiness no man can see " Him (Heb 
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xii. 14), and with thaw assurances he ought to 
be content. The courtesy and true humility of 
Augustine are no less conspicuous in this letter 
than his soundness of judgment (Ep. 148). 
To this letter, as well as to a previous one 
addressed to Paulina on the same subject, Augus- 
tine alludes in Retract ii. 41, Ep. 148. 

Fortunatianns appears also as one of the 
Catholic managers at Carth. Conf. A.D. 411, and 
to have taken an active part therein, as a zealous 
and keen champion of the Catholic cause, and 
remorseless in his criticism of the Donatist 
tactics, e.g. in sending incompetent representa- 
tives, deacons and presbyters, in the place of 
absent bishops, and for creating unnecessary 
delay in the progress of the proceedings. He 
also requested the president that the court 
might be cleared of strangers, whose presence 
interrupted them. At times his zeal carried him 
into irrelevant questions and bitter wrangling 
with these opponents, and for these excesses he 
received from the president more than one 
oalm and just rebuke. On the third day Peti- 
lianue attempted to raise a storm against Augus- 
tine by asking who had ordained him. Thif 
called up Fortunatianus, who asked what this 
enquiry had to do with the real question before 
the conference, and drew forth the dignified 
reply of Augustine already described (Vol. I. p. 
894). (Man. Vet. Don. pp. 288-552, ed. Ober- 
thiir.) The name of Fortunatianus, probably the 
same person, occurs in a letter to pope Inno- 
cent from the councils of Carthage and Milevis 
against Pelagianism, A.D. 46. (Aug. Ep. 175, 

176.) pa. W. P.] 

FOBTUNATIANUS (6), bishop of Neapolis 
(Nabal, Shaw, p. 90), a seaport town on the 
east coast of proconsular Africa, present at Carth. 
Conf. A.D. 411. (Mon. Vet. Don. p. 404, ed. 
Oberthur.) [H. W. P.] 

FORTUNATIANUS (6), Donatist bishop of 
Metae, a place in Numidia, present at Carth. 
Conf. A.D. 411. {Hon. Vet. Don. p. 404, ed. 
Oberthur.) [H. W. P.] 

FOBTUNATIANUS (7), Donatist bishop of 
Sememsalae, a place in proconsular Africa, pre- 
sent at Carth. Conf. a.d. 411. {Hon. Yet. Don. 
p. 451, ed. Oberthur.) [H. W. P.] 

FORTUNATIANUS (8), Donatist bishop 
of Vensana, a place in Numidia, present at 
Carth. Conf. A.D. 411. (Mon. Vet. Don. p. 452, 
ed. Oberthur.) [H. W. P.] 

FORTUNATIANUS (9), an African bishop, 
present at the synod of Hippo Regius concerning 
the appointment of Heraclius as successor to 
Augustine. (Aug. Ep. 213.) [H. W. P.] 

FORTUNATIANUS (10), bishop of Aradia, 
a town in the proconsular province of Africa, 
which received its name from L. Aradius, the 
proconsul ; one of the Catholic bishops summoned 
to Carthage for a conference with the Arians, 
A.D. 484, and subsequently banished to Corsica 
to cut wood for the royal fleet. (Xotitia, Victor 
Vii. 55 in Migne, Patrol. Lat. lviii.; Morcelli, 
Africa Ckritt. i. 82.) [L. D.] 

FORTUNATIANUS (11), the name of four 
African bishops, viz. of Cilium, of Leptis Minor 
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on the shore of the lesser Tyrtis, of Tagarbala, 
all in Byzocena, and of Naratcata in Numidia, 
banished to the deserts on the same occasion as 
the preceding. (Victor Vit. 57, 58; Morcelli, 
L 140, 203, 239, 298.) [L. D.] 

FOBTUNATIANUS (12), a presbyter of 
Tagaste, by whom St. Augustine sent a letter to 
Paulinus and Therasia, some time between a.d. 
394 and 410. (Aug. Ep. 80.) [H. W. P.] 

FOBTUNATIANUS (18), a heathen, yet 
advocate for his sister St. Victoria in the Diocle- 
tian persecution in Numidia. He tried to gain his 
sister off from death by suggesting that she was 
merely misled for a time, but she repudiated the 
evasive suggestion, and disavowed even his fra- 
ternal relationship except as he should keep 
the commandments of God. There is no notice 
of his conversion. (Baronius, Ann. Eccl. a. 
303, lviii. ; Boll. Acta SS. Feb. ii. 518, 519 ; 
Ruinart, Act. Sine. Mart. 389. All authorities 
follow the Acta 3. Saturnini et Soc. Mart, in 
Numidia. See also Ceillier, Auteurs tacre's, iii. 
21.) [J. G.] 

FOBTUNATUS (1), bishop of Thuccaboris 
in Proc Prov. of Africa, near Carthage. He 
attended all Cyprian's synods of which we have 
lists (his seniority identifying him), viz., Syn. 
Carth. 2 sub Cyp. de Pace, A.D. 252. (Ep. 57.) 
Syn. 4 de Basilide, a.d. 254. (Ep. 67.) Syn. 5 
de Bap. 1, AJ>. 255 (Ep. 70), and spoke seven- 
teenth among the eighty-seven bishops of Syn. 
vii de Bap. til., possibly the same as (2) and (8). 

[E. W. B.] 

FOBTUNATUS (2), to whom Cyprian's Dt 
Exhortations Martyrii is addressed, is possibly 
the preceding. [E. W. B.] 

FOBTUNATUS (8), the colleague of Cal- 
donius in the embassy to Rome (Cyp. Ep. 44 
and 45). From the neighbourhood of the bishop 
of Thuccaboris (No. 1) to Carthage, and his fre- 
quent presence there, one may conjecture that 
he was this colleague. [E. W. B.] 

FOBTUNATUS (4), the African bishop men- 
tioned in Cyp. Ep. 56, is more likely to have come 
from the neighbourhood of Capsa. [Ahimnius.1 

[E. W. B.] 

FOBTUNATUS (5). Though he is named 
in some lists as an early bishop of Aquileia, it 
appears doubtful whether there was any bishop 
of that or similar name before Fortunatianns, 
who was present, 343, at the synod of Sardica. 
[FoRTUNATIAinJS (2).] (Ughelli, Hal. Sacr. v. 
31 ; Cappelletti, Le Chiete cTItal. viii. 24-27.) 

[R. S. G.] 

FOBTUNATUS (6), bishop of Caesarea, the 
metropolis of Mauretania Caesariensis, present 
at the council of Aries a.d. 314. His name is 
inserted among the Gallic bishops. (liansi, ii. 
477 ; Morcelli, Africa Chritt. i. 114.) [L. D.j 

FOBTUNATUS (J), bishop of Dionysiana 
in the Byzacene province of Africa, present at 
the council held at Cabarsnssnm in the same 
province, which is mentioned several times by 
Augustine, where the Maximianists condemned 
Primian, the rival Donatist bishop of Carthage 
A.D. 393. (Mansi, iii. 847; Morcelli, Africa 
Christ, i. 151.) [U D.] 
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FORTUNATUS (8), probably ninth bishop of 
Maples, c. A.D. 844. He is recognised as bishop 
of Naples in a circular addressed to him and 
many others by the Arian bishops assembled in 
the " pseudo-synod " of PhilippopolU in 343. He 
seems to have died before A.D. 359. (Mansi, Hi. 
126 ; UgheUi, Ital. Sac. vi. 42.) [R. S. O.] 

FORTUNATUS (9), the name of six bishops 
present at the Carthaginian conference of 411, viz. 
the bishop of Capse (Gafsa, Ant. /tin. 77, 7), an 
important town sooth of Mumidia ; of Undesita, 
or Bajesita in Numidia ; of Abensa in procon- 
sular Africa; of Casae Calaneae in Numidia; 
(Donatist) of Vesceris, a town of Manretania 
Sitifensis; of Rusucurris, Rusncurro, or Rusu- 
currium (Dellis, Ant. Itin. 16, 4), a seaport town 
of Mauretania Caesariensis. {Man. Vet. Don. 
pp. 399, 404, 405, 419, 421, ed. Oberthor.) 

[H. W. P.] 

FORTUNATUS (10), bishop of Cirta or Con- 
stantinia, chief town of Numidia, associated 
with St. Augustine on several occasions. He was 
present together with Alypius (par. lee. Absen- 
tins) and Augustine, when some of the clergy of 
Cirta put into their hands a letter, written no 
doubt by Petilian, Donatist bishop of Cirta, to 
his own clergy concerning the claims of Dona- 
tism. It was perhaps the same letter which a 
Donatist presbyter, at the command, he said, of 
an angel, placed in the hands of Generous, a 
Christian gentleman, of whom we hear else- 
where as consular of Numidia. To this letter 
Augustine replied in his own name and in those 
of Alypius and Fortunatus. (Ep. 53 ; 1 Petit. 
i. 1, ii. 99-228; De Unico Bapt. xvi. 29.) It 
was to Fortunatus that Augustine wrote con- 
cerning Faventius. He appears also as one of 
the seven Catholic managers at Carth. Conf. 
A.D. 411, but took no prominent part in the pro- 
ceedings, except to remark on the delays caused 
by the Donatists. (Hon. Vet. Von. pp. 288-470, 
ed. Oberthiir ; Tillemont, 126, vol. xiii. p. 328- 
329 ; Ceillier, ix. p. 390.) He also appears to 
have joined in a letter concerning Pelagianism, 
sent to pope Innocent by the council of Milevis, 
A.D.416. (Aug. .Eon. 53, 176.) [Faveotic8(1).] 

[H. W. P.] 

FORTUNATUS (11), bishop, to whom Pbi- 
vasius appears to have written three books (not 
extant) upon heresies. (Primasius, Opp. Prolog, 
ap. Migne, Patr. Lat. lxviii. 407; Tillemont, 
Mem. Hist. Eocl. xxxiii. 54.) [J. G.] 

FORTUNATUS (18), bishop of Mozotcori in 
the Byzacene, banished by Hunneric A.D. 484. 
(Victor. Vit. Notitia, 58 in Migne, Patr. Lat. 
lviii. ; Morcelli, Africa Christ, i. 233.) [L. D.] 

FORTUNATUS (IS), the name of four 
bishops, viz. of Anagni, of Foliguo, of Value near 
Solmona in Abruzzo, and of Sessa (Suessa) in 
Campania, present at the 1st, 3rd, 4th, 5th, and 
6th synods under pope Symmachus, from 499 to 
504, according to the reckoning of Dahn (Die 
Kdnigc der Qermanen) who accepts, with a slight 
alteration, the arrangement of Hefele, § 220. 
(Mansi, viii. 234, 253, 268, 299, 315.) . 

[A. H. D. A.] 

FORTUNATUS (14), bishop of Catania 
(Catena), c. A.D. 514. He was sent with Enno- 
dius, bishop of Pavia, and others by pope Hor- 
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misdas on an embassy to the emperor Anastaslus 
in the year 515. (Mansi, Concilia, viii. 389 ; 
JafflS, Segesta Pontif. 65.) [R. S. G.] 

FORTUNATUS (18), bishop of Putput 
(Pupit), in proconsular Africa, present at the 
council of Carthage a.d. 525. (Morcelli, Africa 
Christ, i. 258 ; Mansi, viii 648.) [L. D.] 

FORTUNATUS (16), Mshon of Todi ("Tu- 
dertinae civitatis "), c. 528. His life and mira- 
cles are related by Gregory the Great. (Dial. L 
10, in Migne, lxxvii. 200-209; Acta Sanctorum, 
Boll. 14 Oct. vi. 520 ; Usuard. Mart. ; Cappel- 
letti, v. 218; Ughelli, Ital. Sacr. i. 1351.) 

[FOBTUKATA.] [A. H. D. A.] 

FORTUNATUS (17), VENANTIU8 HO- 
NORIU8 CLEMENTIANUS, bishop of Poi- 
tiers, and the last representative of Latin poetry 
in Gaul, wss born about the year 530 at Ceneta, 
the modern Ceneda, in the neighbourhood of Tar- 
visium (Treviso). (Vit. Sand. Martin, lib. iv. 
668.) Nothing is known for certain of his 
family, bnt he seems to have resided at an early 
age at Aquileia, where he came under the 
influence of one Paul us, who was instrumental 
in his conversion. Panlus Diaconns (Hist. Lango- 
bard. lib. ii. 23) relates that he studied grammar, 
rhetoric, and poetry at Ravenna. Here he be- 
came almost blind, but was restored to sight by 
the oil of a lamp which burned at the altar of St. 
Martin of Tours in the church of St. Peter and 
St. John. In fulfilment of a vow made in grati- 
tude for his recovery, he set out on a pilgrimage 
to the tomb of St. Martin of Tours about 565. 
He himself describes his journey in his principal 
poem, the Life of St. Martin. Quitting Italy, he 
crossed the Alps, and, passing into Australia, 
visited the court of king Siegbert, by whom he 
was hospitably entertained, and for whom he 
composed an epithalamium, on the occasion of his 
marriage with Brunehault, couched in terms of 
extravagant flattery, which accord ill with the 
expressions of disgust levelled at the Northern 
barbarians in the dedication of his poems to Pope 
Gregory. Siegbert helped him on his way to 
Tours, and assigned him Sigoaldus as a guide 
(Miscell. ix. 20). Euphronius was at this time 
bishop of Tours, with whom, on arriving at his 
destination, Fortunatus entered into a close 
friendship (Miscell. iii. 1-3). After fulfilling his 
vow he continued to travel in Gaul, receiving 
everywhere the admiration and sympathy of the 
best Gallo-Roman society, and employing his 
time in correspondence with his former hosts, or 
in the composition of those fugitive poems which 
form the staple of his works. The disturbed 
state of his native country, owing to the incur- 
sions of the Lombards, seems to have been the 
prime cause of his prolonged sojourn in Gaul, but 
an additional inducement was the society of Rha- 
degund of Poitiers, for whom he conceived a Pla- 
tonic attachment, which the imaginative genius 
of Aug. Thierry (Secits merovingiens, torn. ii. 
rec. vi.) has invested with a romantic interest 
hardly warranted by the generally heart less and 
sensual tone of the poet's writings. Rhadegund 
was the daughter of Bertharius, king of the 
Thuringians, who, having been espoused against 
her will to Lothair I., king of Neustria, had separ- 
ated from him, and retired in 550 to Poitiers, 
where she founded the convent of St. Croix, 
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•more for purposes of literary than of religions 
seclusion, appointing her own domestic Agnes 
the first abbess. At what date Fortunatus 
visited Poitiers is uncertain, bnt it was no 
more than natural that a visitor of his literary 
eminence should find a welcome in the cultivated 
society of St. Croix, or have been indnced to take 
up his residence as chaplain and almoner to the 
convent. Here he had abundant opportunity for 
indulging his literary and social tastes. Rhade- 
gund, being in close relation with the most dis- 
tinguished prelates of Gaul, not merely employed 
her poet-chaplain in correspondence with them, 
but despatched him from time to time on delicate 
missions, for which his courtly manners qualified 
him in no ordinary degree. In this way he be- 
came intimate with Gregory of Tours, Syagrius 
of Autun, Felix of Nantes, Germanns of Paris, 
Avitus of Clermont, and many others, to whom 
his poems are addressed. His leisure hours were 
employed in composing Lives of the Saints, 
Theological Treatises, and Hymns, among which 
latter are to be found the famous "Vexilla 
Regis," composed for a religious ceremony at 
Poitiers, and the " Pange Lingua," which, though 
generally ascribed to his pen, was more pro- 
bably composed, as Sirmond has shewn (Sir- 
mond ro Notts ad Epist. Sidon. Apollin. 
lib. iii. ep. 4), by Claudianus Mamertus. After 
residing for some time at the convent of St. 
Croix, he was ordained priest, and, subsequently 
to the death of Rhadegund in 597, succeeded 
Plato in the bishopric of Poitiers; but this 
dignity he only attained shortly before his own 
death, at the commencement of the 7th century. 
The works of Fortunatus Venantius com- 
prise: — 

(1) Eleven Books of Miscellanies, chiefly in 
elegiac verse, being a collection of fugitive pieces 
upon a great variety of subjects, interesting for 
the light they occasionally throw upon the man- 
ners of the time, or upon the history of art 
(Miscell. Ub. i. 12; lib. iii. 13), but from a 
literary point of view all but worthless. Among 
them are to be found two prose treatises of 
doubtful authenticity on the Lord's Prayer, and 
on an epitomised version of the Aquileian creed 
of Rufinus. 

(2) The Life of St. Martin of Tours in four 
Books, consisting of 2245 hexameter lines. This 
was hastily composed in the space of two months, 
and is little more than a metrical version of 
Severus Sulpicius's incomparably better prose. 
In the fourth book the saint is represented as pre- 
scribing to the poet a pilgrimage to his own 
Telics at Tours, to which fiction we owe the 
latter's description of his travels. 

(3) An elegiac poem in three cantos, unless 
they are three distinct poems, written in the 
character, and evidently under the inspiration of 
Rhadegund. The first, entitled "De Excidio 
Thuringiae," is dedicated to her cousin, Amalfred 
(or Hermanfred) ; the second is a panegyric of the 
emperor Justin U. and the empress Sophia, who 
had presented Rhadegund with a piece of the true 
cross; the third is addressed to Artachis, the young 
son of Amalfred, upon the death of his father. 

(4) To these have been added in recent times 
— (i.) a collection of 150 elegiac verses addressed 
to Rhadegund and Agnes, which was discovered 
by M. Guerard in the Royal Library at St. Ger- 
main, and published by him in the twelfth volume 
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of his " Notices des Manuscrits." (ii.) A short 
epigram " Ad Theuchildem," brought to light by 
Mai in the Ambrosian Library at Milan, and first 
published in his Spicilegium. 

(5) The Lives of Eleven Saints— St. Hilary of 
Poitiers, St. Germain of Paris, St. Aubin of 
Angers, St. Paternus of Avranches, St. Rhade- 
gund of Poitiers, St. Amant of Rodez, St. 
M&lard of Noyon, St. Remy of Rheims, St. 
Lubin of Chartres, St. Mauril of Angers, and 
St. Marcel of Paris — but the first book of the 
Life of St. Hilary and the lives of the three 
last-named saints are to be attributed in all pro- 
bability to another name (see next article). To 
these must be added an account of the martyr- 
dom at Paris (a.d. vii. Id. Octobr.) of St. Denys, 
St. Rusticus, and St. Eleutherius. 

The following works of Fortunatus are lost : — 

(1) The Life of St. Severinus (Greg. Turon. 
de Qlor. Confess, c 45). 

(2) Hymns for all the festivals of the Chris- 
tian year (Paul Diac Qest. Langob. lib. ii. 23). 

He is also said to have composed an Itinerary 
of his Travels, and a treatise upon the Art of 
Reigning addressed to Siegbert. 

The poetry of Venantius Fortunatus represents 
the expiring effort of the Latin Muse in Gaul. 
Even the poet himself felt the decadence not 
merely of language, but of thought, which cha- 
racterize* his verse : — 

" Ast ego sensue inops . . • 
Faece gravis, senuone levls, rations pigrmcens, 
Mente hebes, arte esrena, uau rudia, ore nee expers." 
VU. S. Martin, v. M-28. 

and it is difficult to dissent from the severe 
judgment he has passed upon himself. His style 
is pedantic, his taste bad, his grammar and pro- 
sody seldom correct for many lines together. 
Two of his longer poems, however, display a sim- 
plicity and pathos which are foreign to his 
usual style. One of these treats of the marriage 
of Galesuintha, sister of Brnnehaut, with Chil- 
peric ; the other is the Elegy upon the Fall of 
Thuringia. For what is of real merit in these 
two pieces we are in all probability indebted to 
the genius of Rhadegund rather than to any 
sudden access of inspiration in the poet himself. 

The first edition of the works of Fortunatus 
was published at Cagliari in 1573, but this con- 
tained only the hymns. The earliest edition 
which can lay claim to any completeness is that 
of the Jesuit Christopher Brower, published in 
4to at Mainz in 1634. The best is that of 
Michael Angelo Luchl, 2 vols. 4to, Rome, 1786, 
which is reprinted in Migne's Patrologia, vol. 
lxxxviii., together with an appendix containing 
the discoveries of Guerard and Mai. 

For the life of the poet the reader is referred 
to Luchi's edition; to Ceillier's Auteurs sacres 
it ecclesiastiqvts, torn. xL p. 402; Augustin 
Thierry, Be"cits m^roemgiens, torn. ii. Recit. vi. ; 
and Ampere, Hist. Lit. de la France, torn. ii. 
ch. 13. [E. M. Y.j 

FOBTUNATUS (18), a bishop, see unknown, 
who has been confounded with Venantius For- 
tunatus bishop of Poitiers. He was born at 
Vercellae, migrated from Lombardy into Gaul, 
and became intimate with St. Germanus, who 
induced him to write the Life of St. Marcellus. 
He was in all probability the author of the first 



Digitized by 



Google 



554 



FOBTUNATUS 



book of the Life of St. Hilary of Poitiers, and of 
three other lives of saints ascribed to his more 
distinguished namesake. He died at Celles, in the 
diocese of Sens, cir. A.D. 569. (Rivet, Hist. Lit. 
de la France, torn. iii. p. 298.) [K. H. Y.] 

FOBTUNATUS (19), bishop of Forlimpopoli 
(Forum Fopilii), merged in the 14th century in 
the see of Bertinoro, c. 582. (Cappelletti, Le 
Chiete (TltaUo, ii. 440 ; Ughelli, Ital. Sacr. ii. 
598.) [A. H. D. A.] 

FOBTUNATUS (20), bishop of Treviso c 599. 
(Cappelletti, Le Chiese o? Italia, x. 603.) For a 
long legend concerning bodies of saints brought 
from the east during his time see UgheUi, Ital. 
Sacr. v. 490-496. [A. H. D. A.] 

FOBTUNATUS (81), bishop of Naples, who 
received letters from Gregory I. concerning the 
redemption of slaves bought by Jewish negotiators. 
See lib. iz. indict, iii. Ep. 36, Migne, 970. He 
received also many other letters, «. g. lib. iii. 
indict, ii. Epist. 63 ; lib. ix. indict, ii. Epist. 75 
and 103 ; lib. x. indict, iii. Epist. 24 and 25. 
(Migne, lxxvii. 660, 1009, 1026, 1082, and 1083.) 
In the last two letters he is blamed for neglecting 
his monasteries and for avarice. He was present 
at the synod of 595, about the service of the pope, 
the goods of the church, etc. ; and at the synod 
of 601, which tended towards the independence of 
monasteries from episcopal control. These are 
two separate synods according to Hefele, § 288, 
§ 289. According to Jaffe {Regesta Pont. p. 114) 
there was only one synod, and that in 595 (Mansi, 
ix. 1228, x. 488). [A. H. D. A.] 

FOBTUNATUS (88), bishop of Fano, receive* 
a letter from Gregory the Great (lib. vii. ind. 
xv. ep. 13; Migne, lxxvii. 867), allowing a 
special sale of sacred vessels for the redemption 
of captives only. (Cf. Acta Sand. Boll. June 8 ; 
ii. 106 ; Life, by John, of Nonantula, with no 
important information.) [A. H. D. A.] 

FOBTUNATUS (88), intruding metropolitan 
or patriarch of Grado c. 628. He stripped the 
churches, was repelled from Grado apparently, 
and fled to Cormons (" super civitatem Aquileiara 
miliario 15 "), see Chronica Patr. Oradensiam in 
Man. Serum Langob. 1878, p. 394. The schism 
between Grado and Aqnileia was not yet closed. 
[Epiphanios (24).] It seems possible, there- 
fore, that, as he was unsound on the matter 
of the Three Chapters, he may have been a 
patriarch of Aqnileia, endeavouring to obtain 
possession of Grado. An appeal was made by 
the bishops of Venetia and Istria in 628 to pope 
Honorius I., who wrote condemning and degrading 
Fortunatus, and recommending a new bishop. 
(Jaffe, Regest. Pont. ep. 1562, p. 157. See also 
Pertz, Monvm. SS. vii. p. 45, for the chronicle of 
Grado ; Cappelletti, Le Chiese $ Italia, viii. 69.) 

[A. H. D. A.] 

FOBTUNATUS (84), bishop of Osimo (Auii- 
raum), present at the Lateran synod under pope 
Martin in 649, which condemned the Monothelite 
heresy. (Mansi, x. 866; Hefele, § 307.) He 
appears to be the first bishop of Anximum of 
certain date. (Cappelletti, Le Chiete a" Italia, 
vii. 493.) [A. H. D. A.] 

FOBTUNATUS (88), bishop of Sarsina (now 
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united to Bertinoro), 702-730. (Cappelletti, L$ 
Chiese <f Italia, ii. 488.) [A. H. D. A.] 

FOBTUNATUS (86), bishop of Pola, c. A.a 
806, succeeding Peter. (Cappelletti, Le Chiese 
a" Italia, viii. 803.) [14. S. G.] 

FOBTUNATUS (87), bishop of Trieste in 
788 ; translated to the patriarchate of Grado in 
802, succeeding John (Cappelletti, Le Chiese 
a" 'Italia, viii. 682). In 803 he received the 
pallium from pope Leo HI. His life was an 
eventful one. The murderers of his prede- 
cessor suspected him, probably correctly, of 
intending to avenge his death, and forced him 
to fly from his see. He went to France to 
Charles the Great, to whom he accused his 
enemies of partisanship for the emperor of Con- 
stantinople. Charles sent him back with a 
charter of confirmation given in the third year 
of his empire. Meanwhile his office had been 
usurped by a deacon named John, and he appears 
to have fled again into France. However, in 
818 he obtained from Louis the Pious a charter 
confirming him in the patriarchate. In 821 he 
was accused of favouring the designs of Linde- 
vitus, king of Pannonia, against Louis, and fled 
to Constantinople. There he remained three 
years, till 824, when he presented himself before 
Louis with other ambassadors from the emperor 
Michael. The king sent him to Rome to clear 
himself of the charge of treason before the pope, 
but he died soon after while still in France. He 
is described as a man of unbending spirit and 
distinguished virtue, and he is said to have con- 
ferred many benefits on his church, partly of 
his own munificence, partly by his influence 
with Charles the Great. His- successor in the 
patriarchate was Venerius. (Ughel. Ital. Sac, 
v. 1180; Einhard, Annal. an. 803, 821, 824 in 
Pertz. i. p. 191,208, 212; Bar. xiii. 802, x.; 
Pag. xiv. an. 821. xviii. an. 824. viii.) 

Mabillon identifies him with the Fortunatus 
who, as abbat of Moyen Moutier (mon. Media- 
nense), disputed with his monks as to the dis- 
tribution of the revenues of the monastery, to 
the administration of the whole of which he laid 
claim. Smaragdua, abbat of the monastery of 
St. Michael on the Meuse, was deputed by the 
king to arrange the quarrel, which he did on 
the terms of the monks receiving a portion of 
the revenues for their due sustenance and the 
abbat taking the rest. The quarrel broke out 
afresh in the time of Hismnndus, his successor. 
(Frotharii Epist. iii. in Migne, Pat. Lat. cvi. 
865 ; Mabillon, Annates, xxvi. n. 83 ; xxviii. n. 
27; xxix. n. 64; torn. ii. pp. 340, 414, 491.) 

[S. A B.] 

FOBTUNATUS (88), July 12, deacon of 
the church at Aquileia, and martyr there under 
Nero, with its bishop Hermagoras. [Herma- 
gobar.] {Mart. Usuardi, Adonis.) [G. T. S.] 

FOBTUNATUS (89), April 23, deacon and 
martyr at Valence. [Felix (203).] [G. T. S.] 

FOBTUNATUS (80)— Aug. 8. Martyr at 
Salerno in Italy with Caius and Anthes. They 
suffered under Maximian, A.D. 304, or there- 
about, Leontius being proconsul. Their acts are 
extant, but in a very corrupt shape. {Mart. 
Rom. ed. Baron. ; AA. SS Boll. Aug. vi. 163- 
169.) [G. T. S.] 
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FOBTUNATUS (81), Aug. 23, deacon of th« 
church at Belgrade, and martyr there with 
another deacon, Donatus, and several others of 
the clergy in the Diocletian persecution under 
Victorianus, president of Mysia. (Ferrarius, Cat. 
SS.) [G.T.S.] 

POBTUNATUS (88), martyred with cruel 
tortures with his brother Felix [Felix (207)], 
at Aqnileia, in the reign of Diocletian; com- 
memorated June 11. (Usuard. Mart.) [C. H.] 

FOBTUNATUS (88), martyred with Sep- 
tiroius, both of them readers, at Venusia, in the 
reign of Diocletian j commemorated Oct. 24. 
(Usuard. Mart.) [C. H.] 

POBTUNATUS (84), Oct. 15, martyr at 
Rome, on the Aurelian Way (Mart. Rom. ed. 
Baron., Usuard.) at Capua with Lnpilus (Ferrari! 
Cat.sk). [G.T.S.] 

POBTUNATUS (88X J»n- »» 1***7* at 
Smyrna with Vitalis and Revocatus (Mart. Rom. 
ed. Baron., Usuard., Wandalbert.) ; in Africa 
(Mart. Hieron.). [G. T. S.] 

FOBTUNATUS (88), Feb. 2, martyr at 
Rome with several others. A curious instance 
of the way in which the number of martyrs 
was increased by the mistake of transcribers 
occurs in connexion with this name. Canisius, 
in his edition of the Martyrohgwrn Oermanicum, 
reads : " Eodem dieet ipsi in urbe, triginta mil- 
lium martyrnm qui in persecutione Diocletiana 
coronati sunt." Canisius copied from Qalesinius 
who used a codex which read thus : " et xxxiii. 
aliorum," and which he took as "xxxm," Mart. 
Hieron. seems to place their martyrdom on 
the Flaminian Way, at the 174th milestone from 
the city, a place now called Fossombrone. (Mart. 
Rom. ed. Baron., Hieron., Usuardi.) [G. T. S.] 

FOBTUNATUS (87), subdeacon of Carthage 
(Cyp. Ep. 84.) [Philumemcb.] [E. W. B.] 

POBTUNATUS (88), subdeacon of Carth- 
age, bearer of Ep. 35 to Rome. (Cyp. Ep. 36.) 

[E. W. B.] 

POBTUNATUS (8»X presbyter of Carthage 
[Donatus], one of the five who opposed the elec- 
tion of Cyprian (Cyp- Ep. 59), who subsequently 
became the pseudo-bishop of the lax party about 
Felicissimus, on the question of the lapsed (Ep. 
14) ; consecrated by the excommunicated heretic 
bishop Privatus of Lambaese. [Cyprian.] 

[E. W. B.] 

FOBTUNATUS (40), deacon of the church 
of Nazianzua, and bearer of a letter from Gregory 
his bishop, to Alypins governor of Cappadocia ; 
in an accompanying letter St. Gregory very 
highly recommends his deacon's probity, and re- 
commends him to the governor's good offices. 
(Greg. Naz. Ep. 84, in Migne, Patr. Gr. xxxvii. 
155-7*; Ceillier, Auteurs sacrts, v. 254.) 

[J. G] 

FOBTUNATUS (41), a Donatist presbyter, 
of whom it was alleged at the council of Cabar- 
sussis, A.D. 394, that Primianus had cast him 
into a sewer because he had baptized sick 
persons. [Primianus.] (Aug. En. in Pt. 36, 20 ; 
Jfon. Vet. Don. p. 256, ed. Oberthitr.) 

[H. W. P.] 
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FOBTUNATUS (48), subdeacon, by whom 
pope Coelestine wrote to Patroclus bishop of 
Aries, a.d. 428. (Jaffe, Regeat. Pontif. ; Ceillier, 
Aut. taer. viii. 130.) [C. H.] 

FOBTUNATUS (48), abbat of the monas- 
tery of St. Laurentius and St. Zeno, at Cesena in 
Romagna. Gregory the Great writes to Marini- 
anus, archbishop of Ravenna, desiring that he 
shall be restored to his monastery, if it be found 
that he has been unjustly deposed. (Greg. 
Hagn. Epist. lib. xiv. indict, vii. epist. 6. Migne, 
lxxvii. 1308.) [A. H. D. A.] 

FOBTUNATUS (44), abbat of a monastery 
called " Balneum Ciceronis"("aut Puteolis, aut 
in agro Tusculano "), gave to Gregory the Great 
some of the materials for Us Dialogues. (Dial. 
lib. i. 4, 10; Migne, lxxvii. 165, 209.) 

[A. H. D. A.] 

FOBTUNATUS, deacons who were mar- 
tyrs. See Nos. 88, 89, 81. 

FOBTUNATUS (46), one of the bearers of 
the letter of Clemens Romanus. [Clemens 
Romanus, I. 556, col. 2.] [G. S.] 

FOBTUNATUS (48), ANASTASIU8, 
prefect of the legion of Trajan, at the mar- 
tyrdom of Marcellus the centurion, A.D. 298. 
(Kuinart, Acta Sine. Mart. p. 303, 2nd ed.) 

[C. H.] 

FOBTUNATUS (47), a member of the 
Donatist congregation at Tacara, a town of 
Numidia, of which Verissimus was the bishop. 
(Mm. Vet. Don. p. 401, ed. Oberthar.) 

[H. W. P.] 

FOBTUNATUS (48), a Manichaean presbyter 
with whom Augustine held a public disputation, 
at the request of his fellow-citizens, Donatists, and 
others, in the baths of Sosius at Hippo, August 
28, a.d. 392. (Possidius, Vit. Aug. in Aug. Op. 
i. 38, ed. Migne, Patrol.; Aug. Retract, ib. 611 ; 
Di$p. contr. Fortvmat. ib. viii. 111.) 

Fortunatus had a numerous following at Hippo, 
but being worsted by his great antagonist, he 
was compelled to flee from the city. He was 
soon succeeded, however, by another presbyter 
who seems to have been Felix. (Aug. Ep. 79. 
«.». ii. 272.) [Faustus (34), Felix (233).] 

(T. W. D.] 

FOBTUNIO, martvr, Carthage, A.D. 250. 
[Aristo.] [E.W. B.] 

FOBTUNIUS (1), Donatist bishop of Tubur- 
sicus or Tubursica, a town of Numidia, with 
whom St. Augustine held a controversy c. A.D. 
397, of which he gives an account in a letter to 
the Donatists, Eleusius, Glorius and Felix (Ep. 
44). Partly in consequence of the tumult, partly 
because of the unwillingness of the reporters to 
do their duty, no proper report was made of the 
controversy. Augustine therefore transcribed 
from memory as much as he was able to report, 
and laid it before his correspondents. The argu- 
ments used by Fortunius to support the principle 
of his sect appear to have been — (1) its univer- 
sality ; (2) the divine command to eschew false 
prophets, and the false charge so often made and 
refuted of the " tradition " on the part of Felix 
of Aptunga; (3) the complicity of foreign 
churches in the cruelties of Macarius ; (4) a letter 
said to have been addressed by the council of 
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Sardica, A.D. 347, to the African bishops of tho 
Donatist communion. To this Augustine replied 
by shewing the absence of authority to support 
this document, which was in truth of Arian 
origin. He also shewed that the Donatists were 
not the only persons who had suffered persecu- 
tion, and that their having been exposed to it 
was no proof of their superior holiness. After 
shewing that evil persons are frequently tole- 
rated by God, as for example the Traitor himself 
Judas fscariot, Augustine enforced his favourite 
argument that on earth there must be tole- 
ration of evil until the time of final separa- 
tion. When Fortunius eulogized Genethlius, a 
former bishop of Hippo, for his forbearance 
towards Donatists, Augustine remarked that on 
Donatist principles even he ought to have been 
rebaptized. Alter some further discussion, 
Augustine proposed that a conference should be 
held of ten persons on each side in some quiet 
place, and he undertook that all necessary docu- 
ments should be forthcoming. (Aug. Ep. 44.) 
The name of Fortunius is mentioned as one of 
the bishops present at the council of Bagaia, 
A.D. 394, and it is very probable that this was 
the same person as the one mentioned above. 
(Aug. con*. Crete, iii. 53, iv. 10.) [H. W. P.] 

FORTUNIUS (2), a person unknown, who 
had married a woman, Ursa, probably before the 
wars of Alaric. She was carried off into cap- 
tivity, and afterwards returned to find Fortunius 
married to another woman named Restitute. 
The question referred to pope Innocent was, 
which of the two was his wife. In his letter to 
Probus (Ep. 36, Migne, Patr. Lat. xx. 602), dated 
by Jaffe (Segesta, 26) between the years 402 
and 417, Innocent decided, " fide Catholica suf- 
fragante," that Ursa, still alive and undivorced, 
was his only wife. (Ceillier, Auteure sacrris, vii. 
524.) [J. G.] 

FORTUNIUS (3), bishop of Kegia in 
Numidio, banished by Hunneric A.D. 484. (Vic- 
tor. Vit. Notitia, 57 in Migne, Patrol. Lat. lviii. ; 
Morcelli, Africa Christ, i. 260.) [L. D.] 

FORTUNIUS (4), bishop of Eugubium (Gub- 
bio), c A.O. 603. He succeeded St. Gaudentius 
or, according to Ughelli, Gaudiosus. Cappelletti 
doubts whether there was a bishop of Gubbio of 
that name. (Ughelli, Ital. Sacr. i. 677 ; Cappel- 
letti, Le Chiese cTItal v. 380.) [B. S. G.] 

FORTUNIUS (5), bishop of Celiac in the 
Byzacene province, a name common to several 
African towns, subscribed the letter of his pro- 
vince to Constantine the son of Heraclius, against 
the errors of the Monothelites a.d. 641, which 
was read at the first Lateran council. (Mansi, x. 
927 ; Morcelli, Africa Christ, i. 134.) [L. D.] 

FORTUNIUS (6), bishop of Ofita in the pro- 
consular province of Africa, signed the letter of 
the synod of his province to Paul, patriarch of 
Constantinople, against the errors of the Mono- 
thelites, which he favoured, a.d. 646. This 
letter was read at the first Lateran council, 
649. (Mansi, x. 940 ; Morcelli, Africa Christ, i. 
250.) [L. D.] 

FORTUNIUS (7), bishop of Carthage. There 
arc no data for a precise chronology of his pjh- 
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scopate. Morcelli (Afr. Chr. iii. 365) makes his 
succession to Dominions, after an interval, in 
630, somewhat conjecturally. In 644 he is 
believed to have imbibed Monothelite opinions 
under the influence of Pyrrhus, who had then 
recently come as an exile into Africa and was a 
zealous proselytizer (Morcelli, 375). One of the 
speakers in the council of Constantinople, a.d. 
680, remembered Fortunius having visited that 
capital and celebrated Moss in the church of 
St. Sophia during the patriarchate of Paulus 
(Mansi, xi. 594 e). This visit must have 
occurred before 648, when Paulus was deposed 
for Monothelitism. Morcelli (377) puts it in 
646. His fraternizing with Paulus at Constan- 
tinople was regarded by his brethren in Africa 
as an open profession of heresy, and they seem to 
hare construed his absence as a desertion of his 
church. A council was held without him in 646 
at Carthage, the senior bishop, Gulosus of Pupa, 
presiding, and Monothelite doctrine was con- 
demned. From that time Fortunius disappears, 
and Morcelli commences the episcopate of Victor. 

[T. W. D.] 

FORTUNUS (also called Fortonatcs), 
April 21, a martyr at Alexandria with Arator, a 
presbyter, Felix, and Vitalis. According to Mart. 
Hieron., Felix was son of Arator. In later 
nmrtyrologies the ascetic views prevalent about 
clerical celibacy converted the word " filii " into 
"silvii," and another martyr was thus added to 
the list. (Mart. Hieron., Usuardi, Adonis.) 

[G.T.S.] 

FORTY MARTYRS, THE. The follow- 
ing groups occur under this title : — 

(1) Forty soldiers, March 9, who suffered 
under Licinius, 320, at Sebaste in Armenia. A 
list of their names is given in the martyrology 
of Ado under March 11. For their various 
festivals see art. Sebaste, Forty Mabtybs of, 
in the Diet. Chr. Antiq. They were young, brave, 
and noted for their services. The emperor 
having ordained that the military police of the 
cities should offer sacrifices, the governor called 
upon these forty to comply with the law. They 
refused, and withstood every attempt by bribe 
or threat to influence their resolve. Thereupon 
a new punishment was devised. They were 
immersed for a whole night in a frozen pond in 
the midst of the city, and, to render their suf- 
ferings the more acute, a hot bath was placed 
within their sight ready for any who might 
choose to avail themselves of it, their doing so 
however being the sign of apostasy. The trial 
was too great for one. He left the pond and 
flung himself into the bath, gaining, however, 
nothing thereby, for as soon as he touched the 
hot water he died. The number of forty was 
not however broken. The sentinel who watched 
the bath had a vision. He saw angels descend 
and distribute rewards to all who were in the 
pond save to the one unhappy apostate. The 
guard at once stripped off his clothing and took 
the vacant place in the pond. The next morn- 
ing they were all taken in vehicles and flung 
into fires. There Was one Melito, younger and 
more vigorous than the rest, whose resolution 
they thought they might possibly yet shake. 
His mother, however, who was present, with her 
own hands placed him in the executioner's cart, 
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exhorting him thai: "Go, my son, finish this 
happy voyage with thy comrades, that thou 
mayat not be the last presented to God." Their 
relics were carefully preserved and carried to 
various cities, where many churches were built 
in their honour. The mother Emmelia, and the 
■ister Macrina, of St. Basil obtained some for 
their monastery near the village of Anneai in 
Pontus, where already a church had been built 
in their honour (Greg. Nyss. Vit. S. Macrm.). 
Sozomen (II. E. iz. 2) tells a strange story 
about the adventures of another set of their 
relics. In addition to the authorities above 
quoted consult Pitra, Anahct. Sacr. t. i. p. 599, in 
Spicileg. Solesmense. Their popularity through- 
out the entire East has ever been very great 
(cf. Dr. Zirecek, Geschichte der Bulgarm). In 
Burton's Unexplored Syria, App. ii., a church in 
their honour is noted at Hums, near Damascus ; 
cf. also Helchior de Vogue 1 , Lea Eglises de la 
Tern Sainte, p. 367. 

(2) Another set of Forty Martyrs in Persia, 
375, is commemorated on Hay 20 (Assemani, 
Mart Orient, i. 141). Among them were the 
bishops Abdas and Ebed-Jesu. [Ebed-Jesu.] 
(Ceillier, iii 82, 336; Baa. Mend.) 

(3) Under Dec 24 Forty Virgin Martyrs 
under the emperor Decius at Antioch in Syria 
are noted in Mart. Hieron., Adon., Usuard. 

[G. T. S.] 
FOS80NIU8 (Fobsonus, Cosonius), fifth 
bishop of Vermandois, between Maximus and 
Aeternus, or Fraternus. The first eleven bishops 
of this see are mere names undated ; the twelfth 
was living in A.D. 511. (Gall. Christ, iz. 979.) 

[C. H.] 
FOTAIDE is the name given in the Four 
Matt., A.D. 432, to the father of Calphran, father 
of St. Patrick, but he is usually called Potttus 
in the Lives. [J. G.] 

FOTHAD, the canonist, receives special 
honour from the Irish annalists for his efforts on 
behalf of the clergy. He was a teacher at 
Armagh and abbat of Fathan Mura, now Fahan 
(Upper), in the barony of Inishowen West, co. 
Donegal ; he had been tutor of Aedh Oirdnidhe, 
monarch of Erinn A.D. 793-817, to whom on his 
accession he dedicated a Royal Precept or Rule of 
Government, a vigorous poem of seventy-two 
stanzas, still preserved in the Book of Lemster. 
He appears to have then, or some time after, 
been taken by Aedh into the number of his coun- 
cillors. When Aedh assembled his forces con- 
sisting of clergy and laity, and led them Into 
Leinster as far as Dun-Cuair (now Rathcore, a 
small village in the barony of Lower Moyfenrath, 
co. Meath, — Four Mast. i. 408 n. d ), a controversy 
arose between the king and northern clergy 
whom he had compelled to accompany him to 
the war, the case was referred by king and 
people to the decision of St. Fothad. The clergy 
objected to being called to the field at the will 
of the king, and when the dispute was submitted 
to St. Fothad at the suggestion of Conmach, 
bishop of Armagh, he decided in the metrical 
sentence or " canon " from which his name " na 
canoine " is said to have been derived, exempting 
the clergy from all compulsory military service. 
And this sentence, being acquiesced in by king 
Aedh, continued ever after to be the rule through- 
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out Ireland. It was as follows (from the Four 
Matters, by O'Donovan, i. 409) : 

"The Church of the living God, let her alone, waste 

her not, 
Let her right be apart, as best It ever was. 
Every true monk, who Is of a pure conscience. 
For the Church to which it Is doe let him labour like 

every servant 
Every soldier from that oat, who Is without [religions] 

rale or obedience, 
Is permitted to aid the great Aedh, son of NialL 
This la the true rule, neither more nor less : 
Lei every one serve in his vocation without murmur 

or complaint." 

(CCurry, Man. Cutt. Anc. Irish, ii. 61, 95, 175- 
76 ; CConor, Rer. HA. Scriptor. iv. 132, 202, 
and Epist. Nuncup. 65 ; Reeves, Adamnan, 255 ; 
Lanigan, Eccl. Hist. Ir. iii. c. 20, § 9.) This 
took place, according to the Four Mast., in 
a.d. 799, but more correctly in A.D. 804. His 
name, however, may have been based upon his 
acquaintance with canon law. In Colgan's 
Breve Chronicon (Tr. Thaum. 292) there is at 
A.D. 799 " S. Fothadus cognomento De Canonibus, 
Doctor et Scriptor Ardmachanus, Scriptis et 
SanctimonU claret." At A.D. 805 the Ann. 
Inisfatt. have, as rendered by O'Conor (Ber. Bib. 
Scriptor. vol. ii. pt. ii. 26), " Fothad Othna, i. e. 
Fothad Canoine [Fothadius Monasterii Othnae, 
tie. Fothadius Canonum Scriptor] quievit," but 
according to the calculation (to. ii. pt. ii. § 7) this 
date should be A.D. 819, which agrees with the 
•corrected date of the Ann. Ult. "An. 818. 
Fothad monasterii Othnae moritur." [J. G.] 

FOTINIANL {Cod. Theod. XVI. v. 6, 65, v.) 
[PHOnuiAHX.] [T. W. D.] 

FOTINTJ8 seems to be the Scotch ecclesiasti- 
cal name of Pothinus, bishop and martyr at 
Lyons, A.D. 177. (Miller, Arbroath and its Abbey, 
162, 167 ; View Dkc Aberd. 255 ; Bp. Forbes, 
Kal. Scott. Saints, 351.) [J. G.] 

FOTINTJS (Ambros. de Fid. i. 1), heretic. 
[Photincs.] [T. W. D.] 

FOUR CROWNED MARTYRS, Several, 
Severianus, Carpophorus, Victorious, who suffered 
at Rome in the Diocletian persecution, and were 
commemorated on Nov. 8 (Mart. Adon., Us.). A 
martyrium in their honour existed at Canterbury 
from the earliest times of the Augustinian mis- 
sion (Bed. ii 7). For an account of their festival 
and other particulars, see Diet. Chr. Ant. art. 

COBONATI QCATUOB. [C. H.] 

FBAEOH (Fr&AicR, Fraich, FREonm, 
Feoech, Fboegius). • Cruimther Fraech, ie. 
priest Fraech, is commemorated, in the Irish 
Kalendars, at Dec 20, as " of Cluain Collaing, fa 
Muintir Eoluis," now Cloone, a parish in the 
baronies of Carrigallen and Mohill, the diocese 
of Ardagh, and the county of Leitrim. He was 
son of Carthagius, and of the race of Conmac, 
son of Fergus, son of Ross, son of Rudhraighe 
(Colgan, Acta SS. 598, c 3 ; Mart. Doneg., by 
Todd and Reeves, 343; Proc. Roy. Ir. Acad. 
vii. 142). He was maternal uncle of St. 
Berach (Feb. 15), of Cluain-cairpthe, and gave 
him baptism and the rudiments of education. 
[Berach (2).] His exact date is not known, 
but he appears to have flourished about A.D. 570, 
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and thus been contemporary with many well- 
known saints and founders of schools and 
monasteries, such as St. Colomba, St. Kevin, 
St. Comgall, the Finnians, the Brendans, and 
St. Daigh (Colgan, Acta 88. 340, cc 2-4, 345, 
c 2, 346, nn. •-», 753, c 17, 756 n. ", and 
TV. Thaum, 410, c. 8; Lanigan, Eccl. Hist. Ir. 
ii. c 14, § 6). Etymologically, Kraech is the 
Irish for heath. (Joyce, Irish Nanus of Places, 
2nd series, 99.) [J. G.] 

FBAGITANUS, a priest of Cordova, unjustly 
deposed by the bishop of Cordova (probably 
Agapius) on his own authority only. The second 
synod of Seville, held a.d. 619 under the presi- 
dency of St. Isidore, ordered his restoration, and 
laid down the principle that no priest or deacon 
could be expelled from his office without the 
consent of a council. (Esp. Sagr. x. 283; Aguirre- 
Catalani, iii. 355.) [M. A- W.] 

FBAID, FFBAID, the Welsh form of St. 
Bride. [Brioida.] (Afi/v. Arch. ii. 42, 51 ; 
Welsh Saints, 189-90 j Williams, Emin. Welsh, 
156-57.) [J. G.] 

FBAMBALDU8, FBAMBAUDU8 (Frau- 
BALDUS), abbat of Senlis (Silvanectum) and 
confessor, perhaps belonging to the first half 
of the 6th century, is fully treated of by 
the Bollandista {Acta 8S. 16 Aug. iii. 300- 
302) in a commentarius prefixed to Labbe's 
Elogium 8. Frambaldi Abb. ex vet. Brev. Silvan. 
According to the Elogium he was born in 
Aquitaine, of noble parents; when a priest, 
he went to Le Hans (Cenomaunuin) and 
retired with some brethren to a neighbouring 
wood. But regarding his life and acts there is 
the utmost uncertainty ; to Ado, Usuardus, and 
even later martyrologists he was unknown. He 
was probably venerated at both Le Mans and 
Senlis, on Aug. 16 or 23. His relics are specially 
mentioned as having been preserved in the church 
of St. Frambaldus in Senlis. [J. G.] 

FBAMBOLDTJS, ST., fourteenth bishop of 
Bayeux, succeeding St. Gereboldus and followed 
by St. Hugo 1. early in the 8th century. (Gait. 
Christ, xi. 350.) [S. A B.] 

FRAMECHILDIS, FBAMEHEUT, mother 
of St. Austreberta, and wife of the count Pala- 
tine Badefridus (Baufrroy). Her legend is given 
in the Vita 8. Austrebertae (Bolland. Acta SS. 
10 Feb. ii. 419-23), and again critically pre- 
sented by the Bollandista (ib. 17 Maii, vii. 
800-2). She flourished under king Dagobert I. 
(a.d. 628-638), and is venerated at Montreuil 
in Picardy on May 17, or, as some less probably 
say, 27. [J. G.] 

FBAMENGERUS, twenty-sixth bishop of 
Noyon, between Guarulfus and Hnnuanus, said 
to have sat two years, and died A.D. 723. (Gall. 
Christ, ix. 985.) [S. A B.] 

FBANCILIO (Gamciltos, Vincilids), four- 
teenth bishop of Tours, following Leo, and suc- 
ceeded by Injuriosus. He was a native of 
Poictiers, where his family was of senatorian 
rank. He had a wife, who was named Clara, 
but no family, and both were possessed of landed 
estates, the bulk of which they bestowed upon 
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the church of St. Martin at Tours, the rest upon 
their relations. He held the see for two years 
and a half, dying A.D. 529. Gregory of Tours, 
who is the authority for all that is known of 
him, relates that on the night of the Feast of the 
Nativity ere he descended to observe the vigils, 
he bade bis servant fetch him a draught, after 
swallowing which he immediately expired. 
Gregory infers that he was poisoned. He was 
buried in the church of St. Martin at Tonrs. 
(Greg. Tur. Hist. Franc iii. 17, i. 31, § 14 ; 
Gall. Christ, xiv. 19.) [C. H.] 

FBANCIO, metropolitan bishop of Philip- 
popolis in Thrace, present at the council of 
Chalcedon 451, and appears among the bishops 
who subscribed the synodal letter of the council 
to Leo I. (Harduin, Concilia, ii. 367 c ; Leo Mag. 
Ep. 98, 1104, Migne ; Orims Christ, i. 1157.) 

[C. G.] 

FBAKOLA (Fbacla, Franda), one of the 
three sisters of SS. Tressan, Gibrian, &c ; she 
went from Ireland to Gaul in perhaps the 5th 
century, but her acts are unknown. (Boll. Acta 
88. 8 Mai. ii. 298-9; O'Hanlon, Irish Saints, 
ii. 377.) [J. G.] 

FBANCO, seventh bishop of Aix, succeed- 
ing Avolus, and followed by Pientius (fl. circ. 
A.D. 566). Gregory of Tours has the following 
story of him. Childeric, chief of the household 
of king Sigebert, claimed some of the church 
lands of Aix. The bishop appealed to the king, 
who decided against him, and fined him 300 
pieces of gold for wrongfully withholding lands 
from the payment of taxes. Returning to his 
see, the bishop threw himself upon the tomb of 
St. Metrias, the confessor of Aix, and exclaimed 
with tears, " No lamp shall be kindled here, nor 
psalm chanted, most glorious saint, until thou 
hast revenged thy servants upon their enemies 
and restored to holy church the lands taken 
from her." So saying, he threw thorns upon 
the sepulchre, and as he went ont fastened the 
doors and placed more thorns against them. 
Childeric was forthwith stricken with a fever, 
but his pride was not broken till his sickness 
had lasted a whole year, when he sent messengers 
to restore the lands, and to offer by way of 
restitution 600 pieces of gold. This done, he 
expired where he lay, and the church was 
revenged upon her foes. (Lib. de Glor. Confess. 
lxxi. ; Gall. Christ, i. 301.) [S. A. B.] 

FBANCO L, 23rd bishop of Le Mans, between 
Josephus and Franco II., born at Hasbain ot 
noble Frank parents. In his youth he repaired 
to Charlemagne's court at Aix, and in 794 was 
appointed by him bishop of Le Mans. The in- 
fluence he had won at court he employed for the 
aggrandisement of his see. In 796 he obtained 
a grant of privileges from the king in favour of 
his diocese (Bouquet, v. 766). In 802 he extended 
his jurisdiction over the monastery of St. Calais 
(Carilefus) by means of forged records, as was 
said, which deceived the king's chancellor 
(Bouquet, v. 766). In the same year he obtained 
decree for the payment of certain church dues. 
And finally in 814 he received a confirmatory 
charter for the privileges of the church of Le 
Mans from Louis the Pious (Bouquet, vi. 459). 
He died in 816 at a place then called Baliau, one 
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of the possessions of the see, but was buried in 
the church of St. Vincent at Le Mans, where an 
epitaph fixed the duration of his episcopate at 
twenty-two years. (Qall. Christ, xiv. 356.) 

[S.A. B.] 

FBANCOLINUS, sixth bishop of Conserans, 
following St. Licerius. He subscribed the council 
of Narbonne, AJ>. 788 or 791. His successors in 
the diocese are not known for nearly a hundred 
years. (Mansi, xiii. 823 ; Qall. Christ, i. 1127.) 

[S. A. B.] 

FBANTA, one of the obscure Suevian kings 
of Spain after the defeat of Rekiar in 456 by 
Theodoric II. of Toulouse. He appears to have 
been the head of certain Suevian districts, 
while Maldra was king in the north and 
west of Gallicia. " Suevi in partes divisi pacem 
ambiunt Gallaeciarum, e quibus pars Frantanem, 
pars Maldram Regem appellant," says Idatius. 
Franta belongs, therefore, to a time of confusion 
between the death of Rekiar and the accession of 
Remismund to the undivided monarchy at Fru- 
mari's death, when the Suevi, split up into various 
parties, were making the best head they could 
against the allied Goths and Provincials. The 
period was ended in 460 by the death of Frumari 
and by the renewal of the alliance between the 
Suevi and Goths, which alone enabled the Suevi 
to keep down the provincials of Gallicia. (Idatius, 
apud Esp. Soar. iv. ; bid. Mist. Suevorum, id. vi. ; 
Dahn, v. 565.) [M. A. W.] 

PBATEB, bishop of Geneva, said to have 
attended the council of Milan, A.D. 347, and died 
361. {QaU. Christ, xvi. 369.) [R. T. S.] 

FBATEBNTJ8. The name occurs among the 
signatures to the epistle of the bishops of Gaul 
to Leo the Great, a.d. 451 ; and the lists of the 
see of Glandeve identify him as bishop of that 
place {Oall. Christ iii. 1236). [R. T. S.] 

FBATEBNUS, bishop of Auxerre. Gams 
{Ser. Episo. 501) says he was consecrated Sept. 
26, a.d. 448, and slain by the Huns in Sept. A.D. 
451. This supposes him to have immediately 
succeeded St. Germanus, but Tillemont (JhVm. xv. 
26, 838, 839) while shewing that the chronology 
of the period is very difficult, thinks that Alodius 
succeeded St. Germanus, and that, after Alodius 
died in 482, there was a vacancy for ten years ; 
then Fratemus was appointed, and his death 
took place at the hands of the barbarians on the 
day of his consecration. The Qallia Christiana 
(xii. 266) and many martyrologies say he was 
martyred, but the Bollandists do not state this. 
{Acta S3. 22 Sept. viii. 135-138; see also 
Jul. ii. 670, vii. 280.) [J. G.J 

FBATEBNUS I. and LT., bishops of Langres 
in the 4th or 5th century. {Qall. Christ, iv. 
616.) [R. T. S.] 

FBAVITTA (Flavita, Fla viands, Phba- 
VtlTAS, or Phbaitas), 23rd bishop of Constan- 
tinople A.D. 489, between Acacius and Euphemius. 
Evagrius, Theophanes, and Liberatus Diaconus 
are very short in their account of him; the 
principal authority is Nicephorus Callistus. He 
relates that on the death of Acacius, the emperor 
Zeno placed on the altar of the great church of 
Constantinople two sheets of paper. One was 
blank ; the other contained a written supplication 
to Almighty God that He would deign to send an 
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angel to inscribe on the blank sheet the name of 
him whom he wished to be raised to the patriar- 
chal throne. A fast of forty days was pro- 
claimed, and all were exhorted to pray earnestly 
for a favourable issue. The church was given 
into the custody of a confidential eunuch, the 
imperial chamberlain, and the imperial seal was 
set on the casket in which the papers lay. 
There was a presbyter named Fravitta in charge 
of the church of St. Thecla, in one of the 
suburbs of the city. He appears to have been 
a Goth ; at any rate, at the beginning of the 
century, a Goth of that name was consul and 
commander-in-chief of the forces of the East. 
Fired with the ambition of leaping into so 
magnificent a position at one bound, he sounded 
the integrity of the eunuch. Finding him access- 
ible to gold, he paid him large sums, and made 
him large promises on the understanding that 
he would write his name on the blank sheet, and 
seal up the casket afresh with the imperial 
signet. At the end of the forty days the casket 
was opened ; the name of the presbyter of St. 
Thecla was found ; the emperor and the re- 
ligious world of Constantinople rejoiced at the 
Divine interposition ; and amid universal accla- 
mations Fravitta mounted the chair of Gregory 
Nazianzen and of Chrysostom. But his abomi- 
nable wickedness was not to remain hid. Death 
spoilt his calculations ; within four months he 
had breathed his last, and the powerful eunuch 
was pressing his executors for the promised gold. 
Unable and unwilling to discharge so scandalous 
a debt, they fled to the emperor, and revealed 
the odious tale. Zeno was at first dumb with 
amazement ; but though Fravitta was dead, the 
fraudulent forger remained to expiate his 
crime : he was turned out of all his employ- 
ments and driven from the city. Zeno, ashamed 
of his failure, entrusted the election of the new 
patriarch to the clergy. 

Such is the account of Nicephorus Callistus. 
In the correspondence between Zeno, Fravitta, 
and pope Felix on the subject of the appointment 
no trace is to be found of such a story. The 
fact that the replies of the bishop of Rome extol 
the piety of his most glorious son the emperor, 
and exhibit delight that so holy a person 
Fravitta had been from his childhood chosen 
by God to fill the see, cannot be construed into 
an allusion to so remarkable a mode of episcopal 
election. It is true that Fravitta shewed 
peculiar anxiety to secure the acquiescence of 
the Western patriarch in his elevation, and 
refused to ascend the vacant throne without his 
acquiescence ; but there would be reason enough 
for that in the uncertain character of the times, 
the former banishment of his patron Zeno, and 
his own recent obscurity. 

To strict theologians Fravitta must have been 
a strange enigma ; for at one and the same time 
he wrote letters to Peter Mongus asking for his 
communion, and the synodal to pope Felix 
begging his sanction and co-operation. To shew 
an earnest of good intentions, this document 
was carried to Rome with another from the 
emperor, by the catholic monks of Constanti- 
nople, who had always kept distinctly separate 
from Acacius the late patriarch, and his friend 
Mongus, The accompanying letter of Zeno 
demonstrated great affection for Fravitta; he 
had only laboured for his appointment, because 
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he thought him worthy of the dignity ; and to 
restore peace to the churches and unity to the 
faith. 

Pope Felix was delighted with the letters, and 
had that of the emperor read aloud in presence 
of the deputation and of all the clergy of Rome, 
who repeatedly expressed loud approval. When 
the pope however wished the monies from Con- 
stantinople to engage for the rejection of the 
names of Acacius and Mongus from the diptychs, 
they replied that they had no instructions on 
the point. Felix therefore hastened to write to 
Zeno and Fravitta, disclaiming authority, but 
beseeching them as a matter of conscience. Be- 
fore his letter reached Constantinople, Fravitta 
was no more. 

Felix wrote also to Thalassius and other 
abbats of Constantinople forbidding them from 
communicating with their bishop until they 
should be authorized by the see of Rome. This 
was hardly in keeping with the disclaimers of 
the letters to Zeno and Fravitta. The joy of the 
pope, moderate as it must have been by this 
time, was altogether destroyed by the arrival at 
Rome of a copy of the letter which Fravitta had 
sent to Mongus. Directly contrary in tenor to 
that which Felix bad received, this document 
actually denied all communion with Rome. 
The deputation of monks had not yet left for 
Constantinople, but the pope would not hear a 
word more from them. Whether Fravitta 
obtained his chair by the dishonourable means 
recorded by Nicephorus Callistus or not, he 
stands disgraced by this duplicity. (Niceph. 
Callist. xvi. 19. Pat. Grace cxlvii. § 684, p. 
152 ; Joann. Zonar. Annal. xiv. iii. Patr. Graec. 
exxxiv. § S3, p. 1214 ; Liberat. Diac. Brec. xviii. 
Patr. Lat. lxviii. ; Felicis Pap. Epist. xii. and xiii. 
Patr. Lat. lviii. p. 971; Evagr. iii. 23. Patr. 
Graec lxxxvi. part 2; Theoph. Chronogr. 114. 
Patr. Graec. cviii. p. 324.) [W. M. S.] 

FREABDU8, recluse, near Nantes. (Usn- 
ardus, Mart. Aug. 1.) [J. G.] 

FKEDEBERTUS, twelfth bishop of Angou- 
leme, succeeding Damatius or Tomianus, and 
followed by Launus I., in the middle of the 8th 
century. He is said to have obtained the con- 
cession of a charter from king Pippin. (Qall. 
Christ, ii. 982 ; Gams, Series Episc. 490.) 

[S. A. B.] 

FBEDEGANP (Fridegandis), commemo- 
rated July 17. He was one of the Irish mis- 
sionaries who followed St. Fursey into Gaul, and 
he built his monastery upon the Sambre ; it is now 
the monastery of St. Peter, and stands two miles 
from Namur. He was also held in special honour 
at Turvinum or Dome, near Antwerp, as he is 
said by Miraeus to have died and been first 
buried there. (Colgan, Acta SS. 51 n. ', 96, c 6, 
292, c. 13, 299 n. '»; Lanigan, Eccl. Hist. Ir. 
ii. 462.) Dempster {Hist. Eccl. Gent. Scot. 
i. 281-2) has compiled a short notice of St. 
Fridegandis, mostly from continental sources, 
attributes to his pen Homiliae de Sanctis, lib. i. 
and says he flourished about A.D. 600 or 656. 
(Tanner, Biol. 298.) [J. G.] 

FREDEGARITJ8. The name assigned to a 
chronicler, whose chief claim to attention arises 
from his taking up the history of France and 
Burgundy at the point where it is left by St. 
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Gregory of Tours [Gbkgorics ToRONENSIS], and 
continuing it to a.d. 641, with some incidental 
notice of events of his own time occurring as 
late as a.d. 656-658. The chronicler is dis- 
tinguished from others of his name by the sur- 
name Scholasticus. 

Authorities. — (1) His own work, for which 
see below ; (2) Adrien de Valois, Oesta fran- 
corum, lib. xv. Paris, 1646; (3) Fabricius, Bi- 
bliotheca mediae et mfimae Aetata. Discussions 
on this writer may also be found in the preface 
by Dom. Ruinart to his edition of Gregory of 
Tours and Fredegaire (Paris, 1699); in the 
notice prefixed by M. Guizot to his translation of 
Fredegaire, and in the article " FreVUgaire," seem- 
ingly from the pen of M. Guadet, in the Nouvclle 
Biographie generate (Paris, Didot, 1856). 

Life. — Of the career of this annalist we are 
wholly ignorant. Inasmuch as the only original 
portion of his writings is all but exclusively 
occupied with Burgundy, the very chronology 
being marked by the reigns of Burgundian 
kings, it is naturally inferred that he was an 
inhabitant of that realm. Adrien de Valois 
(better known by his Latinized title of A. 
Valesius) fixed upon Avenches as his birth-place, 
and maintained that he had found the name 
Fredegarius assigned to the chronicler in an 
ancient manuscript. The evidence for these 
statements seems but slight. D. Ruinart vainly 
sought the name, but as it had already been 
given to our author by Marquard Freher and 
Joseph Scaliger, it will probably be considered 
as his title for all time. As Fredegarius writes 
in the tone of a contemporary concerning events 
which occurred in the middle of the 7th cen- 
tury, we must assume that he flourished at that 
period. 

Writings. — The editio princeps, published in 
8vo. at Basle, in 1568, was printed as an appendix 
to the works of St. Gregory of Tours under the 
following title : Fredegarii schotastici Chronicon, 
quod tile, jubente ChUdebrando comite, Pipini regis 
patruo, scripsit. It consists of five books. The 
first three are a mere compilation from the 
works of Julius Africanus, St. Jerome, and the 
early Spanish chronicler, Idatius. The fourth 
book is an abridgment of the first six books of the 
history of St. Gregory of Tours ; while the fifth 
is an independent continuation of the work of 
Gregory. This fifth book is naturally the one 
which has attracted attention. Besides the Basle 
edition, that of Ruinart, and the translation by 
Guizot already named, may be mentioned the 
transcript in the Lyons Bibliotheca Patrunx 
Maxima (torn. xi. pp. 815 et seqq.). 

Fredegaire is strictly the chronicler as dis- 
tinguished from the historian. He gives a dry 
summary of the invasions of Burgundy by bar- 
barians, of inundations, of the death of a count 
by order of the king, without one word of regret 
at the national calamities, or any hint whether 
he regarded the death of the chieftain as a 
murder or a just punishment. He was probably 
a monk. Certainly his point of view, in the few 
passages where it is made manifest, is ecclesi- 
astical. He naturally rejoices over the conver- 
sion of the Goths from Arianism ; and relates 
with evident appreciation the boldness of St. 
Columbanus [Columbanus] in bearing the 
wrath of Brunehild by his refusal to bless the 
illegitimate children of her son, king Thierri. 
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The above estimate will be found confirmed 
by Quizot (I.e.), who remarks on the downward 
coarse of the France of this period, and also by 
Sismondi in his Histmre des fVttncais (tome i. 
chap. ix.). Sismondi, though not partial to St. 
Gregory of Tours, speaks feelingly of the descent 
experienced on turning from his works to those 
of this mere chronicler of events ; but in tarn 
evinces some gratitude, when he comes to a later 
generation, which had not even a Fredegarius to 
hand down its history. [J. G. C] 

FBEDEGUNDIS, FREDEGUND, ori- 
ginally a slave of Chilperic I. (Qesta Reg. Fr. 31), 
became his wife by supplanting Audovera. Whilst 
Chilperic was absent on an expedition against 
the Saxons, Audovera brought forth a daughter. 
At Fredegund's instigation the daughter was 
baptized before the return of Chilperic, and 
Audovera was induced by Fredegund to hold the 
child at the font, thereby becoming godmother 
to her own daughter. Chilperic on his return 
discarded Audovera, compelling her to take the 
veil, and took Fredegund to his bed. (On the 
authenticity of this story v. Lobell, Qregor von 
Tours, p. 23, note.) 

The position of Fredegund was little more 
than that of a concubine, one wife of many (cp. 
Lobell, pp. 21 sqq.); and in 567 Chilperic, in 
order to have a wife of equal station and rank to 
that of his brother Sigebert, married Brun- 
childe's elder sister, Galswintha, daughter of the 
Visigothic king Athanagild. Chilperic promised 
his father-in-law to discard his other wives. 
But before the year was out Fredegund recovered 
her influence. Quarrels arose between Fredegund 
and Galswintha ; the unhappy Galswintha thought 
to be allowed to return home if she left her 
treasure behind. Chilperic dissimulated, and 
Fredegund had her rival foully murdered, and a 
few days afterwards was openly married to 
Chilperic (Fredeguudim recepit in matrimonio, 
Greg. Turon. iv. 28). 

The duty of revenging Galswintha's death 
devolved upon Sigebert, her sister's husband, 
and it would appear that he and his brother 
proceeded to take steps to depose Chilperic, but 
that an arrangement was arrived at by the 
intervention of Guntram, by which the wrath of 
Brunchilde and Sigebert was bought off by the 
presentation to Brunchilde of Galswintha's 
" morning-gift " of five Aquitanian cities. (Greg. 
ix. 20 ; see G. Richter, Annalen d. Deutsche* 
Meichs, note, s. a. 567.) 

Bloodthirsty though her contemporaries were 
(such as Goiswinda of Spain, Greg. v. 29, Austre- 
childis, Guntram's wife, ib. v. 36), Fredegund 
far exceeded them all. Her biography is simply 
a history of the murders she committed. She 
studied the art of assassination, and was no mean 
adept at it. See her address to the two clerks 
whom she employed in one of her attempts to 
murder Childebert. (Greg. viii. 29.) Having 
once begun the policy of getting rid of her 
enemies by assassination, she did not scruple 
to continue it to the end. She brought about 
the deaths of her stepsons Meroveus (v. 14, 19 
8.f.) and Clovis (v. 40), she made more than one 
attempt on the lives of Brunchilde and Brun- 
childe's son Childebert (vii. 20, viii. 29, x. 18, also 
against Guntram viii. 43, 18), and an exception- 
ally horrible attempt with her own hand on her 
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own daughter RigUnthis (ix. 34). According 
to the Qesta (c. 35) she caused hei husband 
Chilperic to be murdered because inadvertently 
she had discovered to him her adulterous inter- 
course with Landerich. Lobell (p. 25, note) 
doubts the truth of this charge. Gregory has 
not alluded to it, nor does he ever mention 
Landerich. Compare, however, bk. vii. 7, where 
Childebert, in demanding the surrender of Frede- 
gund, accuses her of this murder amongst others. 

She crowned her wickedness in the eyes of her 
contemporaries by having Praetextatus, bishop of 
Rouen, who had given hor mortal offence by 
blessing the marriage of Meroveus and Brun- 
childe, murdered before the altar, and by openly 
poisoning a Frank noble who protested against 
her wickedness (viii. 31, 41). 

But her political assassinations were almost 
the least horrible that she committed. Her 
personal revenge was absolutely implacable. 
Once offended, she never rested satisfied with 
anything short of the blood of her victim. 
And her revenge was prompted by various 
motives, indignation at affront or false accusa- 
tion, as in the case of Leudastes, towards whom 
she shewed the most calculating cold-blooded 
cruelty (v. 50, vi. 32) ; superstition, as in the 
case of Mummolus (vi. 35) ; and lastly, the 
frantic rage of disappointed passion or baulked 
vengeance (vii. 20, v. 19). No wonder that 
Guntram, her brother-in-law, calls her " an 
enemy of God and man " (ix. 20) ; and Gregory 
adds " that she had no fear of God before her 
eyes " (vii. 15). Devoid of natural affection as 
she generally appeared to be (vi. 23, cp. vii. 7), 
even she felt remorse for her wicked deeds when 
she saw her children dying before her face. 
Seized, Gregory says, with a tardy repentance, 
she addressed her husband thus: "Long has the 
divine mercy suffered our evil deeds; we have 
been warned by fevers and by other ills, but we 
have not repented. And now we are to lose our 
children, now they die, slain by the tears of the 
poor, the wailing of the widow, the sighs of the 
orphan. We are bereft, and without hope, none 
remains to us for whom to hoard. Do not our 
cellars overflow with wine, our granaries with 
corn, our chests with gold, silver, and precious 
stones? And yet the dearest treasure we 
possess, that we lose. Come, let us burn these 
unjust taxation rolls, let us be content with the 
revenue that satisfied our father Clotaire." 
The king hesitated. ' " What I " she cried, " you 
shrink ? Follow me. Even though we lose our 
beloved children we shall at least escape eternal 
punishment." Chilperic yielded, the rolls were 
burned, and the tax remitted (v. 35, cp. also 
x. 11). 

That she really ruled rather than Chilperic, 
or that at any rate she was the moving spirit in 
much political action that was taken, is evident 
from what has already been narrated or referred 
to, especially from the stories of Praetextatus 
and Leudastes. Nor was she without vigour 
and resources in adversity as well as in pro* 
sperity. On the murder of her husband she was' 
left with her infant son Clotaire, apparently 
defenceless and surrounded by implacable and 
unscrupulous enemies. She took refuge and 
sanctuary at Paris, and was astute enough to 
place herself for the moment under the protec- 
tion of Guntram, the least dangerous of her 
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enemies, escaping but only just escaping the 
vengeance of Childebert. " Let my lord come," 
she wrote, "and take the kingdom of his 
brother. I have a little child that I desire to 
place in his arms. For myself 1 submit to his 
rale" (vii. 4-6, 7). Subsequently she had to 
retire to Bueil (vii. 19), but even when her 
fortune was at its lowest ebb she still hoped to 
find an escape for herself by the murder of her 
foes (vii. 20). Later on her capital was at 
Tournai, and it was there that in order to 
maintain internal peace within her realm she 
caused three turbulent Prankish chiefs to be mur- 
dered at her table (z. 27). Apparently a rising 
took place, Fredegund was seized, and was to be 
delivered over to Childebert. She contrived, 
however, to raise a counter revolution within 
Childebert's kingdom in Champagne, and was 
herself rescued. Again she appealed to Guntram, 
and got him solemnly to preside at the baptism 
of Clotaire (x. 28). In 593 Guntram died, and 
Childebert became sole king of the Franks. 
Clotaire's kingdom and Fredegund's rule at this 
time appear to have embraced little more than 
the Frisian, Flemish, and Norman coast lands, the 
extreme north-west of Neustria (Bonnell, Anfange 
d. karol. Houses, p. 218). On Childebert's 
death, however, in 596, Fredegund seized Paris, 
Soissons, and other cities (Fred. 17) without 
warning or declaration of war (ritu barbaro), 
and ravaged the country around Soissons, de- 
feating the forces of Theodebert and Theoderic 
at Lafaux (Fred. 17). A few months afterwards 
she died, in 597, and was buried in St. Germain- 
des-Pres, at Paris. 

Even though she may not have been guilty of 
the murder of her husband, it is preposterous to 
attempt to exalt her in any way into a heroine. 
The eulogy upon her by Fortunatus (Carm. iv. 1) 
may have been prompted by flattery or fear. 
But apologies such as were made in the last 
century by M. Dreux du Radier (Me"tnoires his- 
toriques etc. des Seines et Eigentes de France, vol. 
i. Amsterdam, 1776), and in this century by 
Lnden, can only be maintained, as Lobell (pp. 
342-4) has pointed out, at the expense of the 
authenticity of Gregory or of the character of 
the Frankish nation. Much relating to the 
history of Fredegund is to be found in Thierry's 
Seats des Temps mirovingiens. [T. R. B.] 

FBEDEBICTJS. [Fbidericub.] 

FREDESINDUS (Fridesindus), the first 
bishop of Braga after the Moorish invasion, 
according to a document said to have been dis- 
covered in the Braga archives in 1589 by Fray 
Geronymo de Roman, who left a MS. history of 
the church of Braga, from which Florez extracts. 
The document, from Roman's account of it 
(Florez does not seem to have seen it himself or 
even a copy of it), purported to be a donation by 
Alfonso the Chaste of certain parts of the diocese 
of Braga together with Braga itself to the 
bishopric of Lugo in exchange for territory 
taken from Lugo and given to the new church 
of Oviedo. (The bishopric of Oviedo was founded 
802-812, Gams, K. 0. ii. 2, 349.) The deed, 
however, describes an unsuccessful attempt made 
by Alfonso I. the Catholic (737-757) to restore 
the see of Braga in the person of Fridesindus in 
the seventh year of his reign, about 744 there- 
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fore. The attempt failed, says the document, 
because of the wars and uncertainties of the 
time, and Braga is now handed over to Lugo. 
As far as Alfonso I. and Fridesindus are concerned, 
the fact is a priori possible. Braga was one of 
the first towns deserted by the invaders at the 
time of the Berber insurrection [Alfonso I.], 
and Alfonso may well have cherished the thought 
of incorporating part of Gallicia with the 
ancient metropolis and strong town of Braga, 
and may then have found his resources not equal 
to the task of re-population and defence against 
such straggling bands of Berbers as became the 
ancestors of the modern Maragatos, near Astorga 
and Leon [Makaoatos]. But the ecclesiastical 
history of northern Spain in the 8th and 9th 
centuries, and indeed for a good deal later, is a 
chaos, through which, in the present state of 
information, it is almost impossible to see one's 
way, and these Oviedo and Lugo documents are 
specially suspicious. (Esp. Sagr. xv. 168.) 

[M. A. W.] 
FREDIANUS, bishop of Lucca. [Fbidian.] 

FREDOARIUS, bishop of Acci (Gnadix) 
after the Moorish invasion, about A.D. 720, 
according to Isidore Pacensis, who praises him 
for learning and piety, together with Urban and 
Evantius. (Isid. Pac. apud Esp. Sagr. viii. 297.) 

[M. A. W.] 

FREGTJS, a man of holy life, whom St, 
Kentigern found on his death-bed in old age at a 
place called Kernach, now Carnock, in the parish 
of St. Ninian's, Stirlingshire. After his pious 
death on the following day, his body was placed 
on a wain drawn by two untamed bulls, brought 
by them to Cathures, now Glasgow, to a cemetery 
which had been consecrated by St. Ninian, and 
there buried by St. Kentigern, who thus seems 
to have had Glasgow pointed out as his dwelling- 
place. (See the legend in Vita S. Kentegerni, 
c. 9 ; Bp. Forbes, Lives of SS. Sin. and Kent. 
xliii. 50-2, 178-9, 329; Skene, Celt. Scot. ii. 
184.) [J. G.] 

FBEHELM, an abbat whose death is noted 
by Simeon of Durham ( if. H. B. 663), under the 
year 764. His name occurs as a priest abbat in 
the Liber Vitae Dunelmensis, p. 6. [S.] 

FREOTHOMUND, an abbat in the diocese 
of Worcester, who attested the act of the council 
of Clovcsho in 803. (Kemble, CD. 1024; 
Haddan And Stubbs, iii. 546.) His name, under 
the form of Friomund, is likewise appended to a 
charter of 824. (C. D. 218.) His monastery was 
probably Westbury. [S.] 

FREOTHORED, a priest of the diocese of 
London, who attested the act of the council of 
Clovesho in 803. (Kemble, C. D. 1024; Haddan 
and Stubbs, iii. 546.) [S.] 

FREOTHTJBERT, a priest of the diocese of 
Elmham who attested the act of the council of 
Clovesho in 803. (Kemble, C. D. 1024 ; Haddan 
and Stubbs, iii. 547.) [S.] 

FRETELA, a learned man, living in Geticm 
at the beginning of the 3rd century. He is 
known to us by the reply made by St. Jerome to 
a letter from him and his colleague Sunaiaa 
(Jerome, Ep. 106, ed. Vail.). It is not certain 
from Jerome's expressions what the condition ol 
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his correspondents was. It might appear that 
they were, or had been, military men. Vallarsi 
in his note gives reason to think "that they 
became bishops. [FritilaS.] They were diligent 
students of Scripture, perhaps engaged in trans- 
lating parts of it for the use of the northern 
tribes. Finding that in the psalter, of which 
they had Jerome's version made at Rome in 383, 
there were many things disagreeing with the 
LXX, they wrote to Jerome in the year 403, he 
living then at Bethlehem, to obtain an explana- 
tion of these differences. He replies at full 
length, going through the whole list of passages 
which they had sent him. He. points out that 
the edition of the LXX called Kotrt), which 
they and most persons used, was faulty, and 
differed in many ways from the other versions 
given by Origen in the Hexapla ; and that, when 
Greek versions of the Old Testament differed, 
recourse must be had to the Hebrew. Jerome 
dwells also with delight on the evidence given 
by the letter of Fretela and Sunnias that even 
among the Getae were now found students of 
Scripture, and that, while Greece preferred to 
live on in ignorance, the hands of men of the 
north, which had grown callous by handling the 
bow, now turned the pages of the Scriptures. 
It is from these expressions that Ceillier and 
others have assumed that Fretela and Sunnias 
were soldiers. [W. H. F.] 

FBEYDO (Fraydo, Fraido), ninth or tenth 
bishop of Spires, succeeding Basinus or Otho, 
at the end of the 8th or beginning of the 9th 
century. {Gall. Christ, v. 717.) [S. A. B.] 

FEIASDTTS, recluse, has his history given as 
a moral tale by St. Gregory of Tours ( Vitae Pa- 
trum, c 10, Patr. Lat. lxxi. 300, 1054 sq.). He 
was specially pious as a youth. In manhood he 
retired with an abbat Sabaudus (or Baudus) and 
a deacon Secundellus, to an island called Vindun- 
itum near Nantes, where he died and was buried. 
His death is said (to.) to have taken place on 
Aug. 1, a.d. 576 or 577, but his feast was on 
Aug. 2. (Usuard. Mart. Aug. 1 ; Boll. Acta SS. 
1 Aug. i. 56 sq. ; Le Cointe, Ann. Ecct. Franc, ii. 
188, Paris, 1666.) [J. G.] 

FBICOEEU8 (Friooraeds, Fbichos, Fri- 
chorids, Frioorios), also called Hadriasus 
on the continent on account of the harshness of 
the Irish name to the foreign ear, was a close 
companion of St. Caidocus, the apostle of the 
Morini, and their work is undistinguished. 
[Caidocub.] He is mentioned with Caidocus in 
Alcuin's Vita B. Bicharii, c. 1, according to one 
reading (Alcuin, 0pp. ii. 176, ed. Frobcn). 
Fricoreus became an inmate of the monastery 
of Centula, and was buried there about the 
middle of the 7th century. In the 10th his 
tomb was prepared by abbat Angilbert, and an 
inscription placed on it, like that on St. Caidocus. 
(Hariulfas, Cent. Chron. i. c 6, iv. c. 33 ; Boll. 
Acta 88 31 Mai. 262; Mabillon, Ann. Ben. 
A.D. 615, 627 i D'Achery, Spic. t. v. p. 176, t. vi. 
p. 429 ; O'Conor, Epitt. Nuncup. 149, 228-9.) 

[J. G.] 

FBIDEGANDI8. [Fredeoajto.] 

FRIDEGILS, priest. [FRrrHEOiis.] 

FRIDERICU8 (Fredericks, Fretiricus, 
Fricdarito, Fbicderictjs), brother of Theodoric 
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II., king of the Visigoths, assisted Theoderic in 
the murder of their brother, Thorismond, in A.D. 
452 or 453 (Idatius, Chron. A.D. 453; Dubos, 
Hist. Grit. i. 1. ii. c. 19 ; Baronius, Ann. a. 451, 
li.). He complained to Hilary bishop of Rome, 
through a deacon named John of the irregular 
appointment of Hermes, a.d. 462, to the see of 
Narbonne, as related by St. Hilary in Ep. vii. 
to Leontius (Mansi, Cone. vii. 933-4 ; Migne, Pat. 
Lat. lviii. 24; Ceillier, Auteurs sacres, i. 337). 
He fell in battle against Aegidius, the Roman 
commander, about a.d. 463. (Bouquet, RecueU 
des Hist. ii. 701, 704.) [J. G.] 

FEIDEEIOU8, son of Felectus, Fava, or 
Phaeba, king of the Rngi, a Norican tribe. 
Felectus (see Vita 8 Severmi Noricorum Apostoli 
by Eugippius (Migne, Pat. Lat. Ixii. 1167 sq.) 
was a friend to St. Severinus, but his wife Gisa 
was a bitter enemy, and Fridericus their son, 
though anxiously warned by the saint before his 
death, became a violent oppressor, and a sacri- 
legious robber. He is said to have been murdered 
by another Frederic, his nephew. (Baronius, 
Aim. Ecci. 482, 487, 488.) [J. G.] 

FRTDESINDUS, bishop of Brnga. [Frede- 

8INDU8.] 

FRIDESWIDA, ST. (Frbdeswiwda, Frb- 

DESWYTHA, FRKVI8E, FrEVISSB, FreWISSE, FRI- 

DiswroA, FbttbeswtthaX of Oxford. Her 
reputed period makes her just contemporary 
with Bede, her birth being placed cir. 650, and 
her death cir. 735 ; but she is not mentioned in 
Bede, nor does her name occur in the Monumenta 
Historica Britannica. Gosceline, who collected 
his early English memoirs just after the con- 
quest, has none of Frideswide. Yet at the 
conquest neither her name nor her foundation 
had perished. She is named as having been 
buried at Oxford in the Anglo-Saxon catalogue 
of Saints printed in Hickes's Thesaurus (pt. iii. 
p. 120), and in the Oxfordshire Domesday the 
canons of St. Frideswide are mentioned. Her 
biography begins to be written in the twelfth 
century, to which period belongs a Bodleian 
manuscript life, noticed by Hardy (Dese. Cat. 
i. 462). William of Malmeabury too in that 
century gives an account of her in his Qesta 
Pontificum (p. 315, ed. Hamilton), and in his 
Qesta Begum (i. 297, ed. Hardy) he speaks of 
her monastery. His story of the saint has every 
appearance of a genuine tradition, being as 
vague and uncircumstantial as might be expected 
under the circumstances. She was a king's 
daughter ; she refused her hand to a king, and 
to escape his importunity fled to Oxford, the 
suitor being smitten with blindness in attempting 
to gain the town. There she founded a monastery, 
ruled it, died, and was buried, and when Malmes- 
bury wrote her house was still existing, occupied 
by regular canons. Malmesbury died about 
1142, and wrote therefore a little before the 
date of the earliest recorded Oxford professor, 
Vacarius. This legend therefore would nave been 
written just when Oxford University was com- 
mencing its historic life ; but the legend gives 
no hint of St. Frideswide being as yet connected 
with Oxford in any tutelary sense. In 1180 
occurred St. Frideswide's translation, afterwards 
commemorated on Feb. 12. This is briefly 
recorded as an event in the chronicle of Wykes 
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(Gale, ii. 22), bat somewhat circumstantially 
described, though without a date, by prior 
Philip of St. Frideswide' s, whose manuscript is 
placed by Hardy (i. 460) at about 1200. The 
translation was in this instance a removal of the 
relics from the obscure spot of their original 
interment in the church (on the site of the 
present Christ Church), to a conspicuous shrine 
in the same, and prior Philip's statement must 
be accepted as authentic, from his proximity to 
the event. The ceremony was evidently regarded 
as important. Wood understands from the 
prior's language that king Henry II. was present. 
The Bollandist questions this interpretation, nnd 
the language perhaps admits some room for 
question; but it is certain that Henry was at 
Oxford in Jan. 1180. At all events the king 
expressly sanctioned the proceedings, which were 
witnessed by the archbishop and several of the 
bishops and nobility. Wood states that it was 
from this date that St. Frideswide began to 
be regarded as the tutelary saint of the town 
and university, that her church became the 
mother church of both, and that a ceremonial 
procession of the municipal and academic bodies 
in common was made to it on certain stated 
occasions (see Wood, Annals of Oxford, ann. 
1268). The significance of the event of 1180 
-will be appreciated when it is recollected that 
in 1187 or thereabouts is the first express men- 
tion, by Giraldus Cambrensis, of students coming 
to Oxford. The assemblage of prelates and nobles 
to create the festival of Feb. 12 would indicate 
that an effort was being made to promote the 
academic reputation of the place. It is, more- 
over, at this period, the reign of Henry II., that 
historians have seen the first revival of the 
English race and its commencing amalgamation 
with the Norman. It may have been a sign of 
this tendency, and a stimulant of it, that the 
English youth found a saint of their own ancient 
blood distinguished as their patroness when they 
flocked in to study under the shadow of the Nor- 
man castle. Henceforth, accordingly, St. Frides- 
wide's tradition grows more definite. A four- 
teenth-century Lansdowne manuscript (Hardy, 
i. 462) names her father Didan, her mother Sa- 
frida ; the suitor king is Algar, a Mercian ; she 
dies and is buried at Thornbury, now Binsey, near 
Oxford, and her translation thence to Oxford takes 
place 400 years afterwards. In the fourteenth 
century again her story was told by John of Tin- 
month, in whose roll of Anglo-Saxon saints she 
stands No. 122 (Smith, Catalogue of Cotton MSS. 

&29), and this memoir was adopted by Capgrave. 
ere likewise appear the names Didan, Safrida, 
Algar ; but the burial and translation are placed 
at Oxford, as they also are in the traditions 
collected by Leland (Collect, vol. i. p. 842), who 
adds to our information, above eight centuries 
after the event, that the pious woman who 
taught Frideswide to be a saint was named 
Algiva. 

On the whole, the defect of early mention in 
contrast with posterior and late celebrity need 
not create any suspicion against St. Frideswide. 
Her celebrity was factitious, but not her exist- 
ence. It is in her favour that her principal 
commemoration day, Oct. 19, was that of her 
death, not that of her translation. It is also in 
her favour that through all the Danish period, 
when monastic history was blotted out of so 
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many localities, Oxford was probably one of the 
safer parts of England, and Frideswide's founda- 
tion seems to have been nearly continuous as a 
religious house of some kind, so preserving a 
continuous and authentic memory of her. 
Malmesbury Abbey too, where William of 
Malmesbury wrote, was not a great distance off, 
and its history was nearly continuous from the 
heptarchy downwards, a circumstance which 
adds to the trustworthiness of its records ; and 
this again is in her favour. 

St. Frideswide had an office in the Sarum 
Breviary, and she occurs in our present calendar 
(Oct. 19), but only one church in England out of 
Oxford is known to have been dedicated in her 
name, that of Frilsham in Berkshire. In France 
she was the tutelary saint, as St. Frewisse, of 
Bomy in Artois. She also had her special 
offices in the Norman abbey of Fontenelle, out 
of the manuscript legendary of which house 
Mabillon has contributed to her published bio- 
graphical literature. (Mab. Acta SS. 0. 8. B. iii. 
part L p. 524.) Hr. J. H. Parker in his Calendar 
of the Anglican Church, gives an engraving of 
St. Frideswide from the Evangelistermm of 
cardinal Wolsey. It represents her carrying an 
abbatial staff, with an ox crouching at her feet. 

The Acta SS. Boll. (Oct. viii. 560 sqq.) are very 
full on St. Frideswide, and print some of the 
MSS. noticed by Hardy. See also Man. Angl. ii. 
143. [C. H.] 

FBIDIAN (Fbiodian, Frigidiax, Pmu- 
diah), of Lucca, commemorated Mar. 18. He 
is mentioned by Gregory the Great (Dial. iii. 9). 
For his Lucca episcopate see Ughelli, Ital. Sac. 
i. 794; Cappelletti, Le Chicse oVItalia, xv. 497, 
498. Regarding this person we have a diffi- 
culty in obtaining a clear representation. Colgsn 
(Acta SS. 633 sq.), OConor (Ber. Etb. Script, iv. 
124, 125) and Ware (Ir. Antiq. c 26), wholly 
identify him with St. Finnian (Sept 10) of 
Moville. [Fihnian (2).] But Lanigan (Eccl. 
Hist. Ir. ii. c. 10, § 6), Todd (St. Patrick, 102, 
n., and Book of Hymns, Fasc i. 97 sq.), and 
Reeves (Eccl. Ant. 151) are of opinion that 
Finnian and Fridian or Frigidian are entirely dif- 
ferent persons, whose histories are mixed up 
together in medieval legend. The bishop of 
Lncca may probably have been an Irishman, 
and born like St. Finnian in the province of 
Ulster, but no account or explanation can be 
given of the confusion in the Acts. Colgan (trf 
supra) gives two lives of St. Fridian, which 
are allowed by him to be of late compilation 
and are of nearly the same contents. According 
to Colgan's First Life of St. Fridian, bishop of 
Lucca, taken from the office of the saint that 
was celebrated at Lucca, the blessed Fridian, 
"ut prisci catholici tradiderunt," belonged to 
" Hibernia, an island of Scotia," and was edu- 
cated from infancy in the love of Christ, and 
how to please Him. He was put under Mu- 
gentius, who was a bishop and taught him the 
liberal arts in a city called Candida. There 
Mugentius plotted against him, and fell in his 
own snare. Grieving over his enemy's death, he 
forsook his kindred and country (dimisst gente 
et patrut su4), went into Hibernia, and took the 
religious habit at a place called Macbile. After 
performing many miracles on the quick and the 
dead, he left all and went to Italy. In Tuscany 
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he led an eremitic life, aiming always at perfec- 
tion, and proving himself a truly faithful servant 
to Christ. At the urgent request of the clergy, 
and with the consent of the citizens, he became 
bishop of Lucca, where he laboured with great 
care and watchfulness for twenty-eight years, 
and built as many churches. But this First Life 
gives no account of his death or of leaving 
Lucca. Colgan's Second Life of St. Fridian, 
bishop of Lucca, and of the order of the Canons 
Regular of St. Augustine, taken from a MS. in 
the Chartreuse of Cologne, goes over almost the 
same ground as the first, but gives additional 
particulars at the beginning and the end. He 
was the son of the great king of Ulster, whose 
name was Ultach (but Capgrave thinks this a 
mistake, and would regard Ultach as not a proper 
name, but an appellative equivalent to "of 
Ulster;" Colgan, ut supra, pp. 641, n. ', 649, c. 5, 
Append.). Refusing his father's proposals of 
marriage, and despising earthly honours, he set 
out for Rome, and was honourably received by 
pope Pelagius (apparently the first of that name, 
A.D. 555-60). He afterwards returned with 
many gifts and relics, put himself under Mugen- 
tins at Candida, left that place for the reason 
given above, and, forsaking his nation and 
country, took up his abode at Macbile in 
Hibernia. But he went again to Italy, and died 
bishop of Lucca, in Tuscany. His body lay 
buried in the basilica of St. Vincentius, till the 
time of Charles and Pepin, the most serene 
kings, when John, bishop of Lucca, had the 
remains removed and placed in a splendid shrine, 
with all pomp and ceremony. It is plain that 
in these two Lives we are in the main upon a 
purely Scotic track, and can easily follow the 
saint as he attends the famous schools at Candida 
Casa and Hoville, and perhaps pays a visit to 
the Continent. But the difficulty is, at the 
same time, to identify Fridian with the founder 
of the school at Moville, and to give any reason- 
able account of St. Finnian's being made bishop 
of Lucca, or of St Fridian's coming to have such 
a purely Irish history. Butler (Lives of the 
Saints, iii. pp. 252-53), in giving a short account 
of St. Fridian, says he was the eleventh bishop 
from St. Paulinos founder of the church, and 
that he died A.D. 578, which is the year in 
which the Ann. Vlt. place the death of St. 
Finnian. But Ussher and Reeves say he 
flourished about A.D. 570, and Colgan places his 
death about the year 595. Tanner (Bibl. 299) 
refers to Liber de Canonibus and Cimones B. 
Frigidiani as works still extant, but erroneously 
attributed to St. Frigidian. (Bp. Forbes, Kat. 
Scott. Saints, 463-466 on " Wynnin," and S3. Nm. 
and Kent. xlii. ; Ussher, Eccl. Ant. c. 17, Wks. vl. 
412, and Ind. Chron. a.d. 570 ; Lanigan, Eccl. 
Mist. Ir. ii. c. 10, § 6 ; Todd, St. Patrick, 102-5, 
and Book of Hymns, fasc i. 98-100.) [J. G.] 

FRIDOLIN (Winfred), abbat of Seckingen, 
commemorated March 6. Of St. Fridolin, the 
Traveller, and abbat of Seckingen on the Rhine, 
we have a full account, from the Bollandists 
(Acta SS. Mart. 6 torn. 429-40), and Colgan 
(Acta SS. 479-93). Baring-Gould (Lives of the 
Saints, March 6, iii. 91 sq.) has a memoir, with 
references to the continental authorities. 

Fridolin was Irish by birth, and of noble 
descent, but we know neither his family nor 
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native place ; some would represent him as the 
son of a Scoto-Irish king. In Ireland he was 
ordained and taught : he sought for a wider field 
in France, and became a member of St. Hilary's 
monastery at Poictiers, where he became abbat, 
and rebuilt the church of St. Hilary, a work in 
which he was assisted by king Clodonaeus, who 
was either Clovis I. (a.d. 481-511), the founder 
of the Frank monarchy, or Clovis III. (a.d. 
691-695). After depositing part of the body of 
St. Hilary in its new tomb, he took the relics he 
had reserved for himself, and went as far as the 
banks of the Moselle, where he founded the 
monastery of Hclera. He next built a church 
amid the Vosges mountains, which was called, 
from its dedication, Hilariacum, and afterwards 
known as the monastery of St. Nabor. Thence 
he went to Strasburg, and Coin in the Grisons, 
and finally settled at Seckingen on an island in 
the Rhine above Basle. In this neighbourhood 
there is a circle of churches dedicated to St. 
Hilary and St. Fridolin, which seems to attest 
the historical reality of his work as one of the 
pioneers of Christian enterprise. He was at first 
received at Seckingen with the utmost rudeness 
by the inhabitants, but obtaining a grant of the 
island from the king he built a church and a 
double monastery, according to the Celtic custom 
(first one part for males, and then one for 
females), which was endowed by Urso, a noble- 
man of Glares, a town and canton in the east of 
Switzerland. There he died, and his feast is 
March 6, but the year and even century of his 
death are uncertain. [J. G.] 

FRLDUINU8 (Friducincs), addressed by 
Alcuin in Ep. ecu. (Opp. i. 283, 284, ed. Froben), 
and congratulated on his appointment to the 
charge of a monastery, which is evidently in a 
declining state, as he is reminded that the 
restorer is equal in merit to the original founder. 
The letter contains most excellent advice as to 
purity of intention and faithfulness in work, but 
there is nothing distinctive of locality. Car- 
men eclxxxii. (to. ii. 258), in elegiac verse, is 
addressed to Friducinus, and is full of beautiful 
moral maxims. Froben (it>. i. 285, ii. 258) 
supposes that the person under these two forms 
of name was abbat of the monasteries of Jarrow 
and Wearmouth, and was next after Eadbaldus. 
But Raine (Hist, and Ant. Durham, ii. 1 sq., 66 
sq., Surt. Sec.) thinks that these monasteries 
at the close of the 8th century are in total 
obscurity. (Migne, Patr. Lat. c. 498, 499; ci. 
846.) [J. G.] 

FRIGDIAN. [Fridian.] 

FBIGKUALDUS (Kemble, Cod. Dip. Ii, 
note, A.D. 676), bishop subscribing charter of 
Osric, king of the Hwiccas, the true reading 
being probably Ercenuualdus. [Ebkknwald.] 

[C. H.j 

FEIGYD, a nun of Hackness, who is mentioned 
by Bede (iv. 23) as receiving from the nun Begu 
an account of her vision at the death of St. 
Hilda. [S.] 

FRI8IUS, June 24, martyr, about a.d. 741, 
in the province of Aquitaine, celebrated for 
miracles upon epileptics. (Acta S3. Boll. Jun, 
iv. 818.) [G. T. S.] 

FRISWIDE, abbess. [Krideswida.] 
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FBITHBBBT, bishop. [Frithobert.] 

FBITHEGILS (Frideoils), a priest of that 
northern monastery of which Ethelwulf wrote 
the metrical history. [Ethelwul* (2).] {Acta 
SS. 0. S. B. saec iv. pt. 2, p. 324 ; compare Lib. 
Vit. Dtmelm. p. 34.) I s - J 

FBITHBGITHA (FRiTHOarrHA), the wife 
of Ethelheard, king of the West Saxons, 
728-739. In the year 736 or 737, probably 
the latter, she renounced the world, and, 
accompanied by Forthere, bishop of Sherborne, 
went to Rome, where she probably died. 
IChr. 8. if. H. B. 328; Flor. Wig. 542; 
H. Hunt. 727.) Her name is associated with 
her husband'B in a grant to Glastonbury, dated 
729 (Kemble, C. D. 76 ; Mon. Angl. i. 53), and 
she is mentioned in the grant of Taunton to 
Winchester as especially urging Ethelheard to 
make the gift. (K. C. D. 1002.) [S.] 

FBITHEWALD (Fridwold), an ealdorman 
of Surrey, who assisted St. Earconwald in the 
foundation of the abbey of Chertsey. He is 
described as a dependent of Wulfhere, king of 
Mercia (Kemble, C. D. 986, 987), and is said 
to have married Wilburga, a daughter of 
Penda, and sister of Wulfhere, by whom he 
became father of St. Osyth. V. 8. Otith, 
ap Surium, Oct. 7, f. 222; R. de Diceto l. 
Ill, 115. The Chertsey Cartulary contains a 
charter of Frithewald, bestowing on Chertsey 
which he describes as founded first under king 
Egbert of Kent, 300 manentes on the banks of 
the Thames, and near the port of London. The 
charter is a fabrication of no authority, as is 
another granted by Frithewold and Earconwald 
together, to the same monastery (K. C. D. 986, 
987), but the tradition which connects him with 
Chertsey is ancient and not inconsistent with 
probability. See Will. Malmesb. 0. P. (ed. 
Hamilton), p. 143; Flor. Wig. M. H. B. 535; 
Man. Angl. i. 422, 426. [»•] 



FBITHOBBBT (Fredbebt, Fbidenbertus, 
Friothcbebt, Frithebrtht) was consecrated 
bishop of Hexham, in the place of Acca, the 
friend of Wilfrid, on Sept- 8, A.D. 734 (Symeon, 
Chron. p. 12 ; Ric. of Hexham, p. 37). In a.d. 
740, during the disgrace of Cynewulf of Lindis- 
farne, he had the charge of that see for a year 
(Symeon, H. E. D. ii. 2). There is little more 
known about him. He died on Dec. 23, a.d. 
766 (Symeon, Chron. p. 22 ; Ric. of Hexham, p. 
37 • A. 8. C). At the translation of the remains 
of the saints of Hexham in A.D. 1154, Frithobert's 
bones were discovered, with an inscription on 
the coffer which contained them. {Memorials of 
Hexham, ed. Surtees Soc., pp. 199-200.) One of 
his teeth was among the relics at Durham. 
(Hist. Vun. Scr. Tret. app. p. 427.) [J. R.] 

FBITHOWALD, a Mercian monk to whom, 
under the designation of "Monacho Winfridi 
Episcopi," a grant is made by Oshere, ealdorman of 
the Hwiccians, by the leave of Ethelred, king of 
Mercia. (Kemble, C. D. 17.) The charter is 
either corrupt or spurious. Bishop Winfrith had 
been deposed in 675, and might have been still 
alive, but the indiction given in the date does 
not agree with the year 680. [S.] 



FEODOMUNDCS 

FBITHWALD (Fredwold, Frithewold, 
Frithowaldus), succeeded Pecthelm as bishop 
of Candida Casa or Whithern in A.D. 735 (Flor. 
Wigorn. i. 54). He died in A.D. 764 (Symeon, 
Chron. 22). V- R 

FBITIGIL, a queen of the Marcomanni, at 
the end of the 4th century. She was so much 
impressed by what she heard of the Christian 
character of St. Ambrose, that she begged him 
to send her instruction in the Christian faith, 
and became a zealous believer. She travelled to 
Milan to see Ambrose, but arrived after his 
death. (Paulinus, Vita Ambros. § 37.) 

[J. 1*1- l-'-J 

FBITILA8, bishop of Heraclea, and metro- 
politan of Thracia. His name is of Gothic deri- 
vation and he may have been possibly the 
Fritilas or Fretelas to whom Jerome wrote his 
106th epistle. [Fretela.] He attended the 
third general council at Ephesus, a.d. 431, but 
seceded and signed the protest against the con- 
demnation of Nestorius. (Mansi, iv. 1269 ; Le 
Quien, Or. Christ, i. 1107.) [J. de S.] 

FBOABICUS, bishop of Porto (Portucale) 
from about A.D. 675 to 690, signs the acta of the 
third council of Braga, and of the twelfth, thir- 
teenth, and fifteenth councils of Toledo. His 
absence from the fourteenth, which was some- 
what hastily convened, immediately after the 
termination of the thirteenth, to meet the 
demands of some envoys from Rome [ErviG, 
Julian], is easily explained by the distance of 
his see from Toledo. (Esp. Sagr. xxi. 30; 
Aguirre-Catalani, iv. 262, 270, 287, 313.) 

[M. A. W-3 

FBODA, an abbat who attests the grant of 
Ini to Malmesbury dated May 26,704. (Kemble, 
CD. 50.) PO 

FBODOBEBTUS, abbat of the Monasterinm 
Cellense, near Troyes. His life, written by a 
monk of his own monastery, or perhaps by 
Adso abbat of Montdidier, was published by 
Camuza (Camusatus, Prompt. Sacr. Ant. Trie. 
Dioec. 1 sq. Tree 1613); by the Bollandists 
(Acta S8. 8 Jan. i. 505); and by MabiMon (Acta 
SS. O.S.B. ii. 598). 

He was born at Troyes and educated under 
Ragnegisilus the bishop (c. 650). After be- 
coming a cleric he went to Lnxenil, and 
was there under abbat Walbert. After some 
years he returned to Troyes, and remained 
under bishop Bertoald (a. 658). But burning 
to be free from the world and all human con- 
versation, he chose out a fitting place for his 
purpose, and procured a grant of it from king 
Clovis, in a marsh which lay in a suburb of the 
city of Troyes. There building this monastery, 
frequently called Insula Germanica (also Insula 
Trecensis and L'lle), he formed a school which 
became famous, and died in the time of bishop Abbo 
(666-673). He was commemorated on Jan. 8. 
In the Life, he is said to have been a contem- 
porary of the French kings Clovis son of Dagobert, 
and Clotaire his son, i.c. Clovis II. and Clotaire 
HI. [J- G] 



FBODOMUNDUS (RotmundusX twelfth 
bishop of Coutances, succeeding Hughierius or 
Hilderic, and followed by Willcbertus. He was 
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the founder of a nunnery, dedicated to St. Mary, 
in his diocese, as appears from an inscription dis- 
covered in the 17th century, and given by 
Mabillon in his Annates ad an. 677, n. lxxvi. 
torn. i. p. 538. (OaU. Christ, xi. 866.) [S. A. B.] 

FROILA (IX bishop of Mentesa. He signed 
the acts of the eighth council of Toledo, A.D. 653. 
(Flora, Etp. Sagr. vii. 260 ; Aguirre-Catalani, 
iii. 448; Mansi, x. 1222.) [Parous.] 

[M.A.W.] 
FBOILA (8), brother of Alfonso I. (the 
Catholic) king of Asturias. He is mentioned 
by Sebastian of Salamanca (Esp. Sagr. xiii. 481) 
as having shared In his brother's successful 
forays against the Moors, that is to say, accord- 
ing to Professor Dozy's most interesting ex- 
planation of this period from Arabic sources 
(Recherche*, etc i. 126), in his expeditions over 
that tract of deserted country lying between 
the mountainous districts of northern Gallicia, 
Asturias, and Cantabria, and the frontier line of 
Coimbra, Coria, Talavera, Toledo, Guadalajara, 
Tudela and Pampeluna, upon which the Berber 
insurrection (I. c p. 128) followed immediately 
by the great famine of 750-755, had obliged the 
invaders to fall back towards the middle of the 
8th century. Alfonso's and Froila's expeditions, 
therefore, were not exactly victorious campaigns, 
as the Christian chroniclers represent them. 
Rather the two brothers seem to have explored 
the abandoned districts, to have put to death 
what Mussulmans remained, and to have carried 
back with them the Christians of the deserted 
towns, most of whom had embraced Moham- 
medanism under the rule of their conquerors 
(Doxy, f. e. from the Akhar Madjmooa, fol. 75 r), 
but who now gladly returned to their old faith. 
(Omnes quoque Arabes occupatores supradictarum 
civitatum interficiens, Christianos secum ad 
patriam duxit (Alfonso). Seb. Sal. cap. 13.) 
Froila was the father of Aurelius and Veremundus 
(Bermudo I.), both of whom were among the 
successors of Alfonso I. (Seb. Sal. cap. 17, 20.) 

[M. A. W.] 
FBOILA (8) I. (Frobla), •»•»£ °f Asturias 
from 759 to 768, son of Alfonso the Catholic and 
of Pelayo's daughter Ermesinda.* He reigned 
eleven years with considerable success, both at 
home and abroad. Sebastian of Salamanca 
(circa 880) speaks of his many victories over 
41 the Cordovan enemy, hostcm Curdubensem," and 
especially mentions a battle at Pontumio, in Gal- 
licia (to the north-east of Tuy), where 54,000 
infidels perished — " quinquaginta quatuor millia 
Chaldaeorum " — a number only to be outdone 
by the slaughter at Covadonga ! The Mussulman 
general Hanmar, son of Aderrahman Ibn Hiscan 
was taken prisoner, and put to death. On this 
defeat, the Mohammedan annalists, so far as Prof. 
Dozy's Kecherches, vol. i., enable us to consult 
them, are silent, although Ibn Khaldoum (Dozy, 
1. c p. 101) speaks of Froila's constantly increas- 
ing power, and of the recovery by him of certain 
important towns, in which last particular, how- 
ever, he appears to confuse him with his father, 
Alfonso I. Later on a rebellion of the Basques, 
who had never acknowledged the anthority of 
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• One of the documents included In the Ckron. AUxld. 
nukes him the brother of Alfonso!. This Is sconfuslon, 
however, with the real brother Froila (.No. a). 



the Gothic kingdom for long together (Dahn, v. 
199), and who were now a thorn in the side of 
the new state, was put down and punished. A 
certain young girl, by name Munia (q. v.), among 
the captives, attracted Froila's attention. He 
made her his wife, and she became the mother 
of his famous son, Alfonso the Chaste (Seb. Sal. 
cap. 16). Disturbances arising in Gallicia, 
where the Suevi had never been wholly amalga- 
mated (Wittiza was probably sent by Egica to 
Tuy in 698 for the purpose of keeping down 
a disaffected country), Froila devastated the 
whole district, not so effectually, however, as to 
prevent another rising some years later under 
his successor Silo (Seb. of Sal. cap. 16, 18). 
Apparently in the last year of his reign he 
murdered (propria mana, says Sebastian) his 
brother Vimaranus, " ob invidiam Regni," accord- 
ing to the CAron. Albeld^ while Sebastian is alto- 
gether silent as to the cause. The murder, if 
political, was not successful. In vain did Froila, 
according to the 13th-century chronicles, adopt 
his brother's son Veremundus (Rod. Tol. iv. 6). 
The party of the murdered man was not to be 
conciliated, and Froila speedily paid the penalty 
of his act, " non post multum temporis talionem 
juste accipiens a suis interfectus est " (Seb. Sal. 
1. c). He was buried with his wife, Munia, at 
Ovetum. 

Froila appears to have left an impression of 
harshness and cruelty upon his generation, which 
has descended into all subsequent accounts of 
his reign. " Victorias egit," says the unknown 
author of the CAron. Albeid., " scd asper moribus 
fuit. . . . ob feritatem mentis in Canicas inter- 
fectus est." The monk of Silos (about 1100) 
repeats the charge of harshness, without, how- 
ever mentioning the murder of Vimaranus. He 
is bent upon adding to most of the particulars 
already chronicled the fact or tradition that 
Froila checked the marriage of the clergy which 
had prevailed under Wittiza. "Iste imposuit 
finem illi nequissimo sceleri quod Wittiza rex 
inter Christicolas sacrosancto altario ministrantes 
misere seminaverat, scilicet ne Christi sacerdotes 
carnalia conjugia ulterius sortirentur." (For an 
account of the growth and intentions of the cleri- 
cal tradition respecting Wittiza, see art. under his 
name.) Rod. of Toledo, d. 1249, incorporates all 
previous accounts and adds a wholly new detail 
about Froila, which, if trustworthy, is the most 
important fact in the internal history of his 
reign. " He peopled Ovetum," says the arch- 
bishop, " and built there the cathedral church," 
i.e. the church of San Salvador. 

As far as chronicles are concerned, we have 
here the first appearance of this statement, in 
this form at least. Lucas of Tny's earlier 
statement, " iste episcopatum in Ovetum trans- 
tulit a Lucensi civitate," based upon the acts 
of the so-called council of Oviedo in the Cod. 
Ovet., must not, however, be overlooked. 
(Hisp. HI. iv. 73.) Roderic of Toledo, whose his- 
torical work is of a high order for his time, spoke 
on the authority of the Oviedo archives, which, 
in the first half of the 12th century, had been 
overhauled, compiled, and to a large extent 
falsified by Pelayo, bishop of Oviedo, from 1101- 
U29.» 

b The famous Codex Ovetcntit, some port of which, at 
any rate, was written by bishop Pelayo's own band, and 
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It appears, indeed, upon examination that 
Froila's connexion with Oviedo (beyond the men- 
tion of his burial there by Sebastian of Salamanca) 
rests upon a privilege granted by Alfonso the 
Chaste to the church of St. Salvador at Oviedo, 
in confirmation of his father's will, in which 
Froila is spoken of as having built and endowed 
the churches of the Saviour and of SS. Julian 
and Basilissa (Esp. Sagr. xxxviii. ; Mariana, ed. 
Valencia, 1787, iii. 511), and upon an inscription 
in the church of the Saviour not now existing, 
but which was copied and described by Pelayo of 
Oviedo in the Cod. Ovet. before 1129. (Hubner, 
Itucr. ffisp. Christ. No. *93.) Both document 
and inscription speak of a destruction and re- 
building of Froila's churches. " Noscito," says 
the first stone of the inscription, " hie ante istum 
fuissc alteram, hoc eodem ordine situm quod 
princeps condidit salvatori domino supplex per 
omnia Froila," &c The second stone speaks of 
the destruction of the older church by the 
pagans, " a gentilibus decretum sordibusque con- 
taminatum," and of its restoration by Alfonso. 
The inscription is thus in complete agreement 
with the donation in which Alfonso, on the 
occasion of the " rccuperationem domus tuae " (the 
donation is addressed to Christ in the curious 
rhymed prose of the time, see art. IsiDORUS 
Pacensib), confirms all that had been granted 
by his father to the older church. 

Very much might be written on the subject of 
these two sources, which, if genuine, are the 
earliest certain records of the second kingdom. 
Hubner has placed the inscription among the 
falsae vel suspectae, no doubt on account of its 
connexion with the too well-known Pelayo of 
Oviedo. Professor Dozy, however, has been able 
to bring forward from the Arabic side what 
appears a very strong confirmation of the 
genuineness of both these sources. For his de- 
scription of the campaign of Hicham I. against 
the Asturian kingdom, in 794, during the reign 
of Alfonso the Chaste, of the capture of the 
capital (which can be no other than Oviedo) and 
of the destruction of the churches of the royal 
residence, which is expressly mentioned by the 
Arabic annalist Nowairi, see his SecAerches, 
I. c. vol. i. p. 145. Both the capture of the 
capital and the destruction of the churches are 
passed over in complete silence by the Christian 
chroniclers, who otherwise describe the campaign. 
The Oviedo inscription, if genuine, would thus 
furnish our only knowledge of the fact, from the 
Christian side. In all probability, then, Froila 
built two churches at Oviedo, and occasionally 



all of which was complied under his superintendence, 
plays an Important and often misleading part In Spanish 
history. It contained all the older chronicles known to 
Pelayo, interpolated by bim, as far as the post-conquest 
history Is concerned in the Interests of the see of Oviedo, 
the famous division of bishoprics attributed to Wamba, 
in its present shape at least, an exploded forgery, many 
documents relating to Oviedo, Ac. In Morales' time it 
was still in the Cathedral Library of Oviedo. Blsco, how- 
ever, sought for it there in vain at the end of the last 
century, and there seems to be little doubt that it had 
disappeared like so many others of tbe famous Oviedo 
MSS. Luckily, Morales took an admirable copy of it, 
which Is now in the Madrid Library, and other copies are 
known. (For Morales's fall description of it, extracted 
from tbe Viagt Santo, see Btp. Sagr. xxxviii. ; see also 
preface to Kosiere's Formula ritigothiqua.) 
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lived there (in the privilege above quoted Alfonso 
speaks of having been born and baptized at 
Oviedo, " quo solo natus, locoque renatus extiti "), 
though it was not made the capital of the new 
state, until the reign of his son. 

At his death he was buried in the church he 
himself had built, as his uncle Fafila had been 
before him, in the church of Santa Cruz. Then 
in 794 and 795 came the storm of the Moorish 
invasion, and Froila's churches were either par- 
tially or wholly destroyed. (The foundation of 
what is still existing of Alfonso's buildings in 
the cathedral may very well be Froila's work.) 
If this is so, Froila's reign marks an important 
stage in the history of the infant kingdom. The 
first period, when the refugees as mere mountain 
guerrilleros maintained a precarious indepen- 
dence under a warlike chief, is past. The reign 
of Alfonso the Catholic, and the backward rush 
of the wave of invasion which marked it, had 
changed all this. When Froila succeeds his 
father a belt of uninhabited country divides the 
Christian from the Mohammedan state, and the 
Mohammedan frontier line, which under Pelayo 
touched Leon, runs now between Pamplona and 
Coimbra. Sheltered behind the deserted 
plateaux of Castille as well as by their own 
mountains, the refugees of Pelayo's time begin 
to develop a settled polity, threatened, however, 
on the one side by the Suevian population of 
Gallicia, and on the other by the turbulent 
Basques. The move inland from Pravia and 
Cangas to the site of Oviedo, with its splendid 
natural capabilities both for defence and cultiva- 
tion, made by Froila, opens a new time and pre- 
pares the way for the more definite steps taken 
by his son, under whom the kings of Asturias 
become kings of Oviedo, to remain such till the 
next forward move is made to Leon, and by 
whom "all things were ordered at Oviedo as 
they had been ordered at Toledo, both in the 
church and in the palace." (Chron. Albeld. ap. 
Esp. Sagr. xiii. 452.) [For the supposed first 
foundation of Oviedo itself in the fourth year 
of Froila by the priest Maximus and his uncle, 
the abbat Fromistan, see Frohistan.] 

[M. A. W.] 

PBOILTJBA, the queen of Fafila, Pelayo's 
son and successor in the kingdom of Asturias. 
She was buried with him in the church of Santa 
Cruz, near Cangas de Onis (Seb. Sal. cap. 12), 
and her name appears in the well-known inscrip- 
tion still existing there. [Fafila (2).] At various 
places in the Asturias, stones are found roughly 
engraved with the story of Fafila's fatal encoun- 
ter with the bear, and in these Froiluba appears 
as holding back, or saying farewell to her hus- 
band. Sandoval (Historia de lot Cinco Obispos 
p. 91) and Florez, Seyncu de EtpaHa, i. 35, 
describe the most famous of these stones, in- 
serted in the doorway of the church of San 
Pedro de Villanueva, and which tradition sup- 
poses to have been placed there by Alfonso I. 
the Catholic, and Ermesinda, Fafila's sister, in 
memory of his tragic death. The Rev. H. F. 
Tozer describes another ancient stone-carving of 
the same subject of Fafila and his wife at Santa 
Maria de Villamayor. (G«nr. Mag. August, 
1865.) [M. A. W.] 

FEOISCLU8 (Fruisclos), an Arian, was 
made bishop of Tortosa in the room of his Catholic 
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predecessor Julian [JUUANU8] by the Arian king 
Leovigild. In 589, however, under Leovigild's 
converted successor, Recared, Froisclus, with the 
other Arian bishops, attended the famous third 
council of Toledo and renounced his heresy in the 
following form: " Fruisclus in Christi nomine 
civitatis Dertosanae episcopus anathematizans 
haeresis Arrianae dogmata superius damnata, 
fidem hanc sanctam catholicam quam in Ecclesiam 
Catholicam veniens credidi manu mea de toto 
corde subscripsi." 

After the renunciation of the Arian bishops the 
council proceeded to its work, and among the 
signatures to its decrees are found those of the 
two bishops of Huesca, Julian, and Froisclus 
(live other pairs of bishops appear among the 
subscriptions). Julian signs first, as bishop of 
Tortosa ; " Froisclus item ibi episcopus," follows. 
In the year 599 Julian and Froisclus appeared 
at the council of Barcelona, and both signed as 
bishops of Tortosa, the signatures of Calahorra 
and Ampurias intervening. It is not known 
which survived the other. (Esp. Sagr. xlii. 81 ; 
Aguirre-Catalani, iii. 238.) [Urscm 

FBOMISTAN, first abbat of the monastery 
of St. Vincent at Oviedo, and first discoverer of 
the site of Oviedo itself, according to a certain 
document, which in Morales' time ( Viage Santo, 
1792, p. 129), was shewn in the library of the 
monastery. (For the text, see Esp. Sagr. xxxvii. 
Append.) It is an agreement between twenty-five 
persons whose names are given, headed by Mon- 
tanus presbyter, and the abbat Fromistan and 
his nephew Maximus, presbyter, upon the subject 
of the foundation of a monastery in connexion 
with the church of St. Vincent, founded twenty 
years before the agreement by Fromistan and 
Maximus. "It is known to all," say the 
twenty-five, "that this place which they call 
Oveto, thou, Maximus, didst first establish, and, 
together with thy serfs, didst first level and 
clear it (aplanasti ilium), when it was but a 
mean, unowned and uninhabited mountain, and 
afterwards in company with thy ancle, ' Domino 
Fromistano Abba,' didst found in the aforesaid 
place the church of St. Vincent, Levite and Mar- 
tyr of Christ." Later on, the twenty-five signa- 
tories renounce the world, and, "as is the 
custom of the churches, et eruditio regulae," 
transfer themselves and their property to the 
use and possession of the church of St. Vincent, 
under the rule of Fromistan "abbati nostro" 
and of Maximus. Then follows, " And I, ' Fro- 
mista Abbas, who now twenty years ago, 
together with my nephew Maximus, priest, dis- 
covered this mean and uninhabited spot, and 
founded the church of St. Vincent, and toot 
upon us the rule of the Blessed Abbat Benedict 
(to which place also we gave all our possessions) 
so receive you to the service of Qod, and so 
make confirmation and testament with you all 

and with my nephew Maximus, as that, &c. " 

Then follow threats of excommunication against 
those who shall at any future time transgress 
the rule of St. Benedict, or tamper with the pos- 
sessions of the monastery, and the agreement is 
signed by Fromistan and Maximus on the one 
side, and Montanns on behalf of the twenty-five 
monks on the other, in the era 819 (a.d. 781). 

If this document is genuine, it is the earliest 
historical mention of the Benedictine rule in 
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Spain (leaving out the more than doubtful 
foundation charter of the monastery of Obona, 
supposed to have been granted by Adelgaster, 
son of Silo, in the era 818, just a year earlier 
than St. Vincent of Oviedo (Esp. Sagr. 1. c. 
Append, v.) It is far from universally accepted, 
however, by modem Spanish critics, and it will 
be impossible to assign it its proper place in the 
religious history of Spain until a more thorough 
comparative investigation has been made of the 
early monastic charters of northern Spain than 
has yet been attempted. [Esp. Sagr. xxxvii. 
108 ; Ferreras, Hist. cTEspagne, ed. D'Hermilly, 
III. 498 ; Yepes, Antonio de III. apend. ; Dozy's 
JRecherches, &c i. 143, where Fromistan and 
Maximus are accepted without question as the 
first founders of Oviedo, by whose labours the 
attention of Froila I. (q. v.) was called to the 
site. On the general qnestion of the entry 
of the Benedictine rule into Spain, see art. 
St. Martin of Bbaoa.] [M. A. W.] 

FBONIMIANUS, brother of Braulio of 

Saragossa, to whom that bishop sent his life of 
San Millan. [Emilianus (8).] [M. A. W.] 

FBONIMIUS (1> bishop of Besancon, related 
in an anonymous life to have completed the 
church of St. Stephen in that town, and estab- 
lished there a coenobium, obtaining privileges for 
it from popes Damasns and Siricius. If this 
statement could be relied upon, the period of 
Fronimius would be the latter end of the 4lh 
century (doll. Chr. xv. 17). [R. T. S.] 

FRONIMITJS (2), 5th bishop of Agde, suc- 
ceeding Leo, and followed by Tigridius, and 8th 
of Vence, succeeding Deutherius and followed 
by Aurelianus. He was a native of Bourges, but 
migrated into Septimania, where he found great 
favour with Leuvanis,the successor of Athanagild, 
king of the Visigoths, and was consecrated to 
the see of Agde. But after his patron's death 
he was accused by the Arian Leuvichild, whose 
son Hermenigild was betrothed to Ingundia, 
the daughter of Sigebert, of attempting to poison 
her mind against him as a heretic, and was com- 
pelled to flee from his diocese to escape 
assassination. He repaired to king Childe- 
bert, who made him bishop of Vence upon the 
death of Deutherius. He subscribed the 
second council of Macon in A.D. 585, though 
his see is not appended, and died in 588. Gre- 
gory of Tours, who is the authority for the fore- 
going narrative, also recounts how a servant of 
this bishop was cured of epilepsy at the tomb 
of St Nicetius. (Greg. Tur. Hist. Franc, ix. 24 j 
Vitae Patrum, cap. viii. a. 8 ; Labbe, Sacr. Cone. 
ix. 959, Flor. 1759-98; Gall. Christ, iii. 1214, 
vi. 668.) [S. A. B.] 

FBONTASIUS, Jan. 2, martyr in Gaul with 

Severinus, Severianus, and Silanus, his companions. 
They were disciples of St. Fronto, reputed to 
have been appointed bishop of Vesunna (after- 
wards Petricorium, now Perigueux) by St. Peter 
himself. They were sent by Fronto to preach 
the gospel among the Gauls. They were seized 
by the president Squindo and put to death by 
him in the first persecution under Nero. The 
Bollandist says Claudius was emperor, but then 
Claudius was one of Nero's names after he was 
adopted by the emperor Claudius, a.d. 50. Dod- 
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well, in Dissert. Cyprian, xi. 13, shews how 
doubtful are the stories of all martyrdoms under 
Nero, except those which happened in Rome. 
" Aliam itaque persecutionem comminiscantur 
Decease est, quam illam cujus meminit Tacitus, 
siquos alios praeterqnam Romae Christianos in 
ea passos comminiscuntur." (Acta SS. Soil. Jan. 
i. 79.) [G. T. S.] 

FRONTEIUS, bishop of Keltre. [Fontbids 
(2)0 

FRONTINIANUS (1), bishop of Salona 
(Spalato) in Dalmatia, c. a.d. 300; supposed 
to hare suffered martyrdom a.d. 303. (Farlati, 
Illyr. Soar. i. 707.) [J. de S.] 

FRONTINIANUS (2), bishop of Gerona in 
the early part of the 6th century. In the 5th 
century, owing to the political troubles of the 
country, the lack of councils leaves us almost 
without information as to the succession of 
bishoprics all over Spain. From the year 404, 
in which the bishopric of Gerona is mentioned 
by Innocent I. in his letter to the synod of 
Toledo (Innoc. ep. 3, cap. 2 in Patr. Lat. xx. 
489 c\ to the signature of Frontinianus, at 
the council of Tarragona in 516 (Mansi, viii. 
544), we have no record of the see, which 
must have been fought over during all that 
time again and again by Goths, Suevi, and 
Provincials. In 517, on the prayer of Fron- 
tinianus, a council was assembled at Gerona, 
which drew up ten canons concerning litur- 
gical and disciplinary matters, for which see 
Aguirre-Catalani, iii. 129-134 ; Mansi, viii. 547 ; 
Esp. Sagr. xliii. 44, 220, 475; Hefele, Cane. 
Qeteh. ii. 655. [M. A. W.] 

FRONTINIANUS (8), bishop of Ancyra 
towards the close of the 6th century. He had 
previously been bishop of Salona, but had been 
deposed for refusing to subscribe the condemn- 
ation of the " Three Chapters," and banished to 
AntinoS in the Thebaid. In 562 he was re- 
called from exile, and translated to Ancyra 
(Victor. Tununens. Chron. s. a. 562, Migne, Patr. 
lxviii. 961 ; he Quien, Orient Christ, i. 455, 456). 
The next known bishop of Ancyra was Paulus, 
c A.D. 690. " [T. W. D.] 

FBONTENIANUS (4), bishop of Salona, 
A.D. 620-638. (Farlati, Illyr. Soar. ii. 295.) 

[J. de S.] 

FRONTINIANUS (6) was one of the series 
of bishops who held the see of Huesca or Osca 
during its occupation by the Moors, and did not 
therefore assume that title, but styled themselves 
bishops of Aragon, or bishops of jacca after that 
town was recovered from the Moors. They 
resided at the monastery of St. Pedro de Ciresa 
or that of St. Juan de la Pena. The only infor- 
mation we have about Frontinian is derived from 
the Life of St. Urbez or Urbicius, who was a 
hermit, and lived near Huesca. Frontinian is 
said to have been devoted to St. Urbez, to have 
frequently visited him, and to have been mira- 
culously cured by him of a fever. He appears 
to have been bishop about a.d. 802. (D. Ayura, 
Fundacion de Huesca, 278, 351.) [F. D.] 

FRONTINUS (1), reckoned the first bishop 
of Florence, c. A.D. 56, and probably its first in- 
structor in the Christian faith. (IJghelli, Ital. 
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Slier, iii. 14 ; Cappelletti, Le Chiese <f Ital. xri. 
432.) [R. S. G.] 

FRONTINUS (2), Jovinianist, condemned by 
pope Siricius. In Ceillier (iv. 652) he is called 
Felix Prontin, but the more common form is 
Plotinus and Prontinus. Baronius (Ann. vi. ann. 
390, xlvii. ed. Theiner) has Protinus, with the 
alternative readings Pontinus and Frontinus. 
(See also Patr. Lat. xUi. 1171 n.) [J. G.] 

FRONTINU8 (3) (Frontinids), bishop of 
Avignon, 308-324. He was born of an opulent 
family at Alba in Italy, became a presbyter 
at Rome, fled from the persecution of Galerius 
into Gaul and settled at Avignon. Here he led 
a retired life for two or three years, and so 
gained the affections of the people that he was 
unanimously chosen to succeed Primus as bishop. 
This account is stated by the Sammarthani to 
rest on the authority of the manuscript registers 
of the see of Avignon and Savaro's catalogue of 
the bishops. {Gall. Car. i. 856.) [C. H.] 

FRONTINUS (4) (Victor. Tununens. Chron. 
ann. 562), bishop of Salona. [Fbontinianos 
(4).] [T. W. D.] 

FRONTO (1). That the first bishop of Peri- 
gueux was St. Fronto all the authorities agree. 
But all eke, age, country, and particulars of his 
life, are uncertain. There is, as the Sammarthani 
pithily observe, profound silence concerning him 
in all the ancient writers, long and minute 
accounts of him in the more recent, (Gall. Christ. 
ii. 1446 ; Tillemont, Menu iv. 502 ; Gams, Ser. 
Episc 597.) Usuard'8 account of him is that he 
was ordained a bishop at Rome by St. Peter, 
along with Georgius, a presbyter, who was 
raised from the dead by the apostle's staff, and 
became Fronto's companion in travel. St. Fronto 
was the apostle of Pengueux, died in peace, 
and was commemorated Oct. 25. (Usuard. Mart. 
Oct. 25.) [R. T. S.] 

FRONTO (8), a member of the Epheaian 

church, sent by that church to meet IONATirs at 
Smyrna on his way to Rome. (Ign. Ep. ad Eph. 
3.) [G. S.J 

FRONTO (8), M. CORNELIUS. We learn 
from Minucius Felix (ix. xxxi.) that an oration 

against the Christians was published by Fronto, 
in which the charge was dwelt on that pro- 
miscuous and incestuous intercourse took place 
at the Christian meetings. This Fronto is de- 
scribed as a native of Cirta, and therefore may 
be safely identified with the tutor of Marcus 
Aurelius, concerning whom, see Dictionary or 
Greek and Roman Biography ; Teuffel, Qesch. 
der rSm. Lit. 730. No reference to the Christians 
is found in Fronto's extant remains. [G. S.] 

FRONTO (4), FRONTONUS, FBONTO- 

NIUS, abbat, is commemorated by Usuard 
(Apr. 14, ap. Migne, Patr. Lat. exxiii. 934, and 
note); also by Ado (ft. exxiii. 247), and by 
Notker (ft. exxxi. 1065). The Bollandists 
(Acta SS. 14 Apr. ii. 201-3) treat De 8. Fron- 
tone abbate in Eremo Hitriensi m Aegypto, giving 
prefatory notes and a Vita, auctore coaevo, ex 
MS. et Rosweido in Vitis Patrum. The same 
life is given from Rosweyd by Surius (de Prob. 
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Sonet, ii. 158-9), and is said to have been 
written by one who received the information 
from one of St. Fronto's monks ; by some it is 
attributed to St. Jerome, yet probably only as a 
collector of lives. According to the Life, Fronto, 
there called Frontonios, abhorring the common 
life and seeking for solitude, gathered to him 
some brethren (called seventy), and led them 
into the Nitrian desert, where they cultivated 
the ground and lived in pious austerity; the 
special trials of the abbat were from the 
brethren becoming restive under the monastic 
severity. The last clause of the life says he 
flourished in the thirteenth year of Antoninus 
the emperor, which would be A..D. 151 or 152. 

[J. G.1 

FRONTO (5), priest of Malum, is said in the 
Passio S. Theodoti Ancyr. (Boll. Acta 88. 18 Hay, 
iv. 163-5; Kuinart, Acta Mart. Sincer. 350-2) 
to have carried away the body of the martyred 
Theodotus. He had come to Ancyra on the 
evening of the day on which St. Theodotus suf- 
fered, and by giving the soldiers, who were 
watching the body, to drink freely of the wine 
with which his ass was laden, he snatched the 
corpse while they slept, and laying it on the 
ass sent it by a safe messenger to Malum. This 
was in A.D. 303. Fronto raised his own wine : 
" agriculturam enim exercet egregius iste vir." 

[J. G.] 

FRONTO (6), martyr, April 16. [Saba- 

GOSSA, MABTTBS OF.] 

FRONTO (7), Arian bishop of Nicopolis, a 
town in the mountain district of Lesser Armenia. 
He seems to have originally belonged to the ortho- 
dox party, and was one of the clergy at Nicopolis ; 
but he was won over by the Arians, and by 
their assistance was consecrated bishop of 
Nicopolis. Basil (Ep. 238, 239, 240) consoles 
the clergy of Nicopolis for the defection of one 
of their number, he declares Fronto to be an 
object of execration throughout the whole of 
Armenia, and refuses to acknowledge him as a 
bishop or to accept his ordinations ; (Ep. 246, 
247) he exhorts the people of Nicopolis to 
endurance under the trials and persecutions 
arising from their bishop's conduct and opinions. 
It appears that Fronto held the see only for a 
brief period between a.d. 372-375 (Patr. 
Graec. xxxii. 368 ; Ceillier, Aut. sacr. iv. 481 ; 
Le Quien, 0. C. i. 427.) [L. D.] 

FRONTO (8), bishop of Phaselie in Lycia, 
present at the council of Chalcedon, a.d. 451. 
(Le Quien, Or. Chr. i. 985 ; Mansi, vi. 1086.) 

[L. D.] 

FRONTO (9), bishop of Milan, c. 555-566, 
said to have been ejected as a schismatic. There 
appears, however, a doubt whether any bishop 
of Milan so named lived at that date. If he 
did, he must have been the successor of Vitalis 
and the predecessor of Auxanius, which last 
seems clearly to have been elected A.D. 566. 
(Ughelli, Ital. Sacr. iv. 82 ; Cappelletti, Le Chiesa 
d'ltal. xi. 117.) [R. S. G.] 

FRONTO (10) appears in the Series Episco- 
lorum of Gams as an archbishop of Bordeaux 
in the early part of the 8th century, between 
Antonins and Verebulphus, but a doubt is sug- 
gested whether he and hi* predecessor should not 
be attributed to the see of Angouleme. He is 
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omitted by the authors of the Gallia Christiana 
(ii. 795). [S. A. B.] 

FRONTONIUS, seventh bishop of Angou- 
leme, succeeding Mererius and followed by 
Heraclius. Before his elevation he was sent by 
Abthonius, the predecessor of Mererius, on a mis- 
sion to Sabaudes bishop of Poitiers, or Saintes, to 
ask that the holy monk, St. Eparchius, might be at 
liberty to make his abode in the diocese of Angou- 
leme. Frontonius obtained the see of Angouleme 
by murdering the occupant, Mererius.but enjoyed 
the fruits of his crime for one year only (a.d. 
576-7). (8. Eparchu Vita, s. 4, Boll. Acta SS. 
Jul. i. 113 ; Greg. Tur. Hist. Franc v. 37 ; Gall. 
Christ, ii. 980, 1452.) [S. A. B.] 

FROTOONEO, an agent of Alcuin in Gaul, 
mentioned with Eanfrigidus. (Alcuin. Monum. 
ed. Jaffa, ep. 16, p. 171.) [C. H.] 

FRUCTUOSA, Aug. 23, martyr at Antioch 
with fifteen others. (Mart. Adonis, Usuardi.) 

[G. T. S.] 

FRUCTUOSUS (1), martyr, bishop of Tarra- 
gona in the 3rd century. The Acta of his mar- 
tyrdom, and of that of his two deacons, Eulogius 
and Augurius, who suffered with him, are the 
most ancient of Spanish Acta, and are marked 
by a realistic simplicity which contrasts very 
favourably with the style of many of. the Acta 
of the Diocletian persecution, with those of the 
two Eulalias for instance. Prudentius made use 
of them in his hymn to the martyrs (Felix 
Tarraco Fructuo&e vestris, etc., Peristeph. vi.), 
and they are largely quoted by St. Augustine in 
one of his sermons (No. 273, Migne, Patr. Lat. 
xxxviii.). The Hieronymian Martyrologies con- 
fuse both names and place, but in Bede, 
Usuardus, and Ado, they are correctly given, 
as in the general mass of later martyrologies. 
In the fine 10th century Sanctorale, from 
the monastery of Cardena, mentioned under 
St. Eulalia of Barcelona (q. v.), the Acta of 
Fructuosus and his companions are given at 
fol. 131-136 (Brit Mas. Addit. MSS. 25, 600), 
Acta. Under Valerian and Gallienus, in the con- 
sulate of Aemilianus and Bassus (anu. 259), 
Aemilianus Praeses of Tarragona, " aut feritatis 
impulsu aut imperantis applausu," issued an edict 
directed against the Christians, compelling all to 
sacrifice to the gods. Hearing this, the bishop 
Fructuosus, together wit h the whole church ofTar- 
ragona, gave themselves to unceasing prayer. One 
night, after Fructuosus had retired to rest, four 
apparitores appeared at his gate and summoned 
him and his deacons before the Praeses. He 
roused his companions, they dressed hastily and 
were led to prison. This was Sunday, and they 
remained in prison till Friday, enjoying, how- 
ever, a certain amount of intercourse with the 
brethren outside. Fructuosus even baptized a 
catechumen within the prison. On their ap- 
pearance before the Praeses, a short dialogue 
ensued between themselves and the judge, in 
which all three simply and steadfastly avowed 
their faith. Finally the Praeses asked Fruc- 
tuosus "Art thou the bishop of the Christians?" 
He answered. " I am." To whom the Praeses, 
" Thou toast," and he gave orders for them to be 
scourged and burnt alive. On their way to the 
amphitheatre a crowd both of Christians and 
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heathens — for Fructuosus had made himself be- 
loved by all alike — surrounded them. Some 
offered him a cup full of an aromatic strengthen- 
ing drink. He refused, saying, "It is not yet 
time to break the fast " — (it being Friday, and 
ten o'clock, whereas the Friday fast lasted till 
three). At the gate of the amphitheatre Fruc- 
tuosus turned and addressed the people. " Be of 
good cheer, a pastor shall not be wanting to you, 
nor shall the lore and promise of God fail you, 
either here or hereafter. For this which you 
behold is but the infirmity of an hour." After 
the flames were kindled, the ligatures binding 
their hands were quickly burnt ; then Fructuosus 
consuetudinis memor fell on his knees and so 
passed away. After the martyrdom, the three 
appeared entering heaven in glory to two of the 
brethren, and to the daughter of Aemilianus, — 
Aemilianus himself was called, but was not worthy 
to see. At night the brethren came, collected 
the relics, and divided them amongst each other. 
But Fructuosus, appearing to several of them in 
a vision, warned them to give back the relics, 
and to bury all together in one place, which was 
accordingly done. The bones were buried in the 
house of Fructuosus, thenceforward made into a 
church (quae deinceps sacra fuit), " sub altario 
sancto." Subsequently Fructuosus and hisdeacons 
appeared to Aemilianusadmonishing and threaten- 
ing him " terribili visione." 

In this account we have followed the Acta 
printed by Tamayo in the Martyr. Hisp. (vol. i. 
Jan. 21) which were taken (Tamayo may be 
believed on this point) from a 14th-century 
calendar in the library of the cathedral of 
Astorga. They omit various important points 
contained in the Bollandist Acta (AA. SS. Jan. 
ii.), which are the same as those printed by 
Florez. (A'sp. Sag. xzv.). In the Bollandist 
Acta the account of the seizure is more minute, 
two more apparitors appear (called beneficiarii), 
and the names of two of Fructuosus' congrega- 
tion, who minister to him on the way to execu- 
tion, are given. But the most important 
omission is of certain very striking words which 
we know to have been contained in the Acta 
used by St. Augustine, and which are found in 
the majority of MSS. On his way to death one 
Felix caught Fructuosus by the hand, and asked 
him to remember him. The bishop replied, " In 
mentem me habere necesse est ccclesiam catho- 
licam ab Oriente usque ad Occidentem diffusam." 
For Augustine's fine comments on this passage, 
see the sermon above quoted. The incident 
appears somewhat differently in Prudentius : — 

"Cur lamenta rlgant genas madentoa 
Cur vestri memor ut flam rogatis ? 
Cunctis pro populis rogabo Christum." * 

Lesley supposes (Pref. in Missale Mixtion, &c. 
no. 210) that Fructuosus had in his mind cer- 
tain words of the Missa omnium offerentium 
as they appear in the Mozarabic Liturgy 
(p. 224, 1. 35, and at p. 3, I. 81), and brings 
forward the speech, as one proof among others, 
of the antiquity of the Liturgy. (" Ecclesiam 
sanctam catholicam in orationibus in mente 
habeamus, ut earn Dominus et fide et spe et cha- 
ritate propitius ampiiare dignetur," &c.) But it 
is of course quite possible, if we are to suppose 
any connexion between the two passages, that 
the words of the Acta were absorbed into the 
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Liturgy, though Gams thinks it not likely 
(Kirchengexh. ton Spanien, i. 275). The Acta 
quoted by Augustine seem to have contained a 
statement about the age of Fructuosus, which is 
not found in any of the printed copies. Com- 
paring the relative power of the martyrs and 
the gods, and referring, of course, to the mythi- 
cal founder of Tarragona, he says, "Contra 
unum ifffirmum et trementem omnibus membris 
senem, quid valet Hercules ? " This would throw 
the birth of Fructuosus into the 2nd century, 
and is interesting as bearing upon the date of 
the introduction of Christianity into Tarraco- 
nensis. Fructuosus is the first bishop of Tarraco 
whose name remains. In Hiibner's Inscriptiones 
Hisp. Christ, nos. 57, 85, are two inscriptions 
from Morera in Estremadura, and Medina Sidonia, 
of the 6th and 7th centuries respectively, con- 
taining the names of Fructuosus and his deacons. 
Their festival was on Jan. 21. (Esp. Sagr. xxv. 9 ; 
Gams, K.-G. i. 265.) [M. A. W.] 

FRUCTUOSUS (2), a person present at the 
search for sacred books and utensils in the case 
of Silvanus, during the persecution, A.D. 303- 
304. (Aug. c. Crete, iii. 29 ; ifon. Vet. Don. 
p. 170, ed. Oberthiir.) [H. W. P/| 

FRUCTUOSUS (3), bishop of Abzera in 
proconsular Africa, present at Carth. Conf. 
a.d. 411. {Man. Yet. Don. p. 408, ed. Oberthiir.) 

[H. W. P.] 

FRUCTUOSUS (4), a bishop present at the 
council of Carthage, against the Pelagians, A.D. 
416. (Aug. Ep. 175.) [H. W. P.] 

FRUCTUOSUS (5), bishop of Girn Harcelli 
(Marcelliana) in Numidia, banished by Hunneric, 
A.D. 484. (Victor. Vit. Notitia, 56, in Migne, 
Patrol. Lat. Iviii. ; Morcelli, Africa Christ, i. 
172.) " [L. D.] 

FRUCTUOSUS (6), bishop of Emporiae 
(Ampurias), appears at the third council of 
Toledo, A.D. 589, represented by his archpriest 
Galanus. (Esp. Sag. xiii. 269 ; Aguirre-Catalani, 
iii. 238.) [M. A. W.] 

FRUCTUOSUS (7), bishop of Eugubium 
(Gubbio), said to have been consecrated by 
Benedict I. A.D. 577, and if so was probably the 
immediate predecessor of Gaudiosus. Doubts, 
however, of his existence have been expressed. 
(Ughelli, Ital. Sac i. 677 ; Cappelletti, Chiese 
(Fltal. v. 380.) [R. S. G.] 

FRUCTUOSUS (8), bishop of Lerida in 633, 
when his signature is found among those given 
to the acts of the fourth council of Toledo. He 
may possibly be identified with the Fructuosus 
diaoonus who signs the acts of the council of 
Egara in 614 as the representative " Domini mei 
Gomarelli episcopi." (Esp. Sagr. xlvi. 105, 106 ; 
Aguirre-Catalani, iii. 385, 342.) [Petros.] 

[M. A. W.] 

FRUCTUOSUS (9), bishop of Bina (Vina) in 
the proconsular province of Africa, subscribed 
the letter of his province against the errors ot 
the Monothelites to Paul, patriarch of Constan- 
tinople, who favoured their views, A.D. 646. 
This letter was read at the first Lateran council. 
(Mansi, x. 939 ; Morcelli, Africa Christ, i 103.) 

[L. D.] 
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PKUOTUOSUS (10), ST., bishop of Dumium, 
and afterwards of Brags, a famous Spanish 
saint of the 7th century, whose life was written 
shortly after his death by St. Valerias, abbat 
of the Monasterium Rufianense (San Pedro de 
Monies), near Astorga, one of the houses 
founded by St. Fructuosus. The father of 
Fructuosus was a Gothic noble who had led the 
country's forces in war, and who possessed lands 
and flocks in the Vierzo. (A mountainous district 
between Astorga and Lugo — the Asturica 
Augusta and Lucns Augusti of the Romans 
— watered by the Sil and its tributaries, 
and bounded to the north by the Asturias 
mountains, and to the south by the plateaux of 
central Spain. It owes its name to the Roman 
town of Bergidum, once the centre of the dis- 
trict.) Once when going upon a round of inspec- 
tion of his estates the father took the boy 
Fructuosus with him, and the child, struck with 
the loneliness and beauty of the mountain 
valley, inwardly resolved to found a monastery 
there when he should have grown to man's 
estate, and the land should be his. On his father's 
death he placed himself under the teaching of 
the neighbouring bishop, Conantins (q. v.) of 
Palencia, as a preparation for a hermit's life. 
Here marvels already began to surround him, 
and to point him out as a future saint. As soon, 
however, as he was sufficiently instructed, he 
left Palencia for the innermost recesses of the 
Vierzo, founding his first monastery, the Mon- 
asterium Complntense (so called from its dedica- 
tion to the martyrs of Complutum, SS. Justus 
and Pastor), in the "narrow plain of emerald 
green, nearly half a mile long, and about 100 ft. 
wide, deeply sunk in the heart of the wild 
mountains," where stands the modern village of 
Compludo. Without reserving anything for 
himself, St. Fructuosus gave up his property to 
the use of the brotherhood, and presently the 
solitary valley was full of monks flocking thither 
from all parts of Spain. One person only saw 
the rising house with envy and dissatisfaction— 
the brother-in-law of the saint, who had hoped 
apparently for the inheritance of the saint's pro- 
perty, and now saw it all given to strangers. 
He accordingly went to the king, and petitioned 
that some of the property of the new monas- 
tery might be assigned to him on the pretence of 
using it in some state service. Fructuosus no 
sooner beard of it than he stripped the altars, 
covered them with ashes, and wrote a letter of 
rebuke and warning to the delinquent, who, 
indeed, speedily died without any heirs to enjoy 
the property he had wished to plunder. Mean- 
while the fame of the saint grew day by day, and 
soon the numbers of his adherents grew so large 
that, leaving others in charge of the convent, he 
withdrew farther into the wilderness in search 
of more undisturbed solitude. 

Near the source of the Oza, a river rising 
among the heights of the Montes Aguianas (or 
Aqmlanas, the Eagle's Crags), and running thence 
into the Sil below Ponferrada, he founded his 
second monastery, the Monasterium Rufianense, 
afterwards the famous San Pedro de Montes, of 
which his biographer Valerius was abbat, which 
was restored in the 10th century by San 
Gennadio, and existed as a monastery until the 
general dissolution of the religious houses in the 
present century. Later on he founded the 
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Visunicnse, north of the Sil, among the Agniar 
mountains, which passed long afterwards into 
the possession of the Cistercian house of Car- 
racedo, the Peonense, on the coast of Gallicia, 
and many others, whose names are not given. 
Thus the saint, " giving the last remains of his 
great fortune to churches, to the poor, and to the 
freedmen of his house, penetrated every day into 
great deserts, peopling them with monks by 
means of the convents which he built, giving 
them the wherewithal of living holily, and instruct- 
ing them for a time by his example. Then he 
himself would fly deeper into the rocks and 
woods to avoid the commerce of men, and to be 
known and seen of God only." Once some jack- 
daws, which had been tamed in the convent, 
found out his retreat, and proclaimed it by their 
cries of joy. Again a doe, which was pursued by 
the hounds, fled to him for shelter. The saint 
protected her, and the animal followed him 
home, and thenceforward never left him. When 
the saint slept she slept at his feet, when he 
went far away she tracked his footsteps. At 
last, to the grief of the saint, an ill-disposed 
youth killed her. The youth was seized with 
fever, and nothing but the prayers of Fructuosus 
saved him from death. 

After this half legendary time in the Vierzo 
we come to the more public portion of the saint's 
life. He set out southwards on a pilgrimage to 
the shrine of St. Eulalia of Merida, and thence 
to Seville and Cadiz. Near Cadiz Fructuosus 
founded a monastery nine miles from the sen, to 
which monks flocked so abundantly that the 
Dux exercitus of that province complained to the 
king that there would soon be no men left for the 
army. Hither came also a noble lady, Benedicta 
by name, who lived first in a hermitage built 
for her by the saint, and became afterwards 
the abbess of a convent of eighty nuns. Here 
also Fructuosus determined to end his life in the 
Holy Land, and he accordingly chartered a vessel 
for the voyage. But the king (Rekesvinth), 
warned of his intention, and fearing lest 
such a light of sanctity should be lost to Spain, 
ordered that the saint should be brought before 
him. When he appeared at Toledo tho king 
compelled him to accept the see and abbacy of 
Dumium, founded by St. Martin. Thence, in 
656, at the tenth council of Toledo, he was 
transferred by the unanimous voice of the 
bishops to the metropolitan see of Braga, in the 
place of the deposed Potamius. A question arose 
in the same council concerning the will of the 
deceased bishop of Dumium, Rechimir, which was 
found to contain provisions contrary to the 
canons. For the amending of these clauses the 
council deputed the management of the whole 
matter to Fructuosus (Mansi, xi. 43 b). 

After his elevation to the see of Braga Fruc- 
tuosus, still leading the hermit's life of austerity 
and almsgiving, founded one more monastery on 
the road from Braga to Dumium (which, under 
the name of San Fructuoso, and under Franciscan 
rule, was still existing in the 18th century), and 
began also to build various churches. While 
they were building he was inwardly warned of 
his approaching death, and, being eager to leave 
his work perfected and complete, he carried on 
the work of building, not only by day but by 
night also, the masons working by torchlight 
under the saint's direction. At last the final 
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touch was given, and the work stood completed. 
Then Fructuosus knew that his last day was 
come. He told his disciples, who wept bitterly, 
while he alone was joyful. One of them asked 
him whether he feared death. " No, indeed," he 
answered ; " for though a sinner, I am going to 
the presence of my Lord." They bore him to 
the church, and there, after he had received the 
penitential habit, he remained prostrate before 
the altar through the day and night. " As the 
day dawned he lifted his arms in prayer, and 
yielded his stainless and holy soul into the hands 
of God." 

The preceding account is taken from the life 
by Valerius, with the exception of the connexion 
of the saint with the bishopric of Dumium, and 
of the proceedings with regard to Recliinier. 
Valerius, whose life was in many points similar 
to that of Fructuosus, was, as we have said, 
abbat of San Pedro de Montes towards the end 
of the 7th century, and from the omiscula of his 
remaining (Esp. Sagr. xvi.) as well as from his 
biography of the taint, we see that he gathered 
up many of the local memories and stories of 
Fructuosus remaining in the Vierzo. He speaks 
of intercourse with old pupils and servants of 
Fructuosus, and for the general story of the 
saint's life he says that he was indebted to 
Cassian, abbat of San Fructuoso, and the saint's 
first disciple, and to the priests, Benenatus and 
Julian, who had accompanied him in his journeys. 
Our only other sources of information respecting 
Fructuosus are — (1) the acts of the tenth council 
of Toledo, or rather the decretum appended to 
the acts, on the subject of the crime, penitence, 
and deposition of Potamius (q. v.), and the suc- 
cession of "venerabilem Fructuosum ecclesiae 
Dumiensis episcopum communi omnium nos- 
trorum electione," to the see of Braga ; (2) cer- 
tain apocryphal poems attributed to the saint, 
and addressed to Peter, bishop of Narbonne, to 
the king Sisenand, and to an unnamed deacon, 
together with a letter, also of doubtful authen- 
ticity, addressed to Rekesvinth, on the subject of 
the release of certain prisoners (Esp. Sagr. xv. 
152 ; Tamayo de Salazar, Martyr. Hisp. ii. April 
16); (3) two collections of rules bearing his 
name, one of which was drawn up apparently for 
the Monastery of Compludo (Brockie, Cod. Beg. 
i. 208); and (4) the interesting letter from 
Fructuosus to Braulio of Saragossa, which, to- 
gether with Braulio's reply, are found among 
the letters of that bishop (Esp. Sagr. xxx. 383). 
The first letter, Fructvosi presbyteri ad Brau- 
lionem, speaks of the fame of Braulio, and how 
the news of his life and deeds " pleases our 
humble ear amid the hoarse sounding waves 
of the foaming brine, of the eddying ocean, and 
the unquiet seas," which looks as if the letter 
were written from that monastery on the 
Gallician coast, of which we hear in the life. 
Braulio is asked to solve certain biblical ques- 
tions (of a curiously trifling kind), and finally 
Fructuosus winds up with a request for the loan 
of certain books, for seventeen of the Collations of 
Cassian, for the lives of the holy men, Honoratus 
and Germanus, " vestrique beatissimi novi Aemi- 
liani " [Emilianus (8)], and with a prayer for his 
kindly remembrance of those " far off and sunk 
in the dark district of the west," who thus 
address him. The bishop's letter, of much greater 
length and pretensions, answers his questions, 
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which, however, Braulio thinks Fructuosus 
might have answered for himself, and contains 
a panegyric on the life and work of the saint 
As to the books, the bishop is not able to give a 
satisfactory answer. Of some of them he has no 
duplicates, others have been taken out of his cup- 
board, and cannot be found (see preface to the 
Vita Sancti Acmiliani, for an interesting corre- 
spondence between this passage and what he there 
says of the loss of his MS.). But when found 
they shall be sent to Fructuosus. 

Finally, Fructuosus is not to talk despondently 
of the province in which he lives, but is to re- 
member its Greek origin ("Graecam originem 
sibi defendit," conf. bid. Etym. ix. 2, Hi 
(Gallaeci) graecam tibi originem atserunt), and 
the illustrious men it has brought forth, such 
as Orosins, Turribius, Idatius, and Carterius. 
Only let him beware of the venom of the 
Priscillianists, peculiar to that country, and 
which has in bygone times infected even such 
men as the holy Orosius. 

Various inferences may be drawn from these 
letters as to the youth of Fructuosus at the 
time, and the comparative immaturity of his 
work on the one hand, and as to the possible 
influence on him of the example of the life of 
San Millan on the other. There is no indication 
of date in the letters, but they must have been 
written before the year 651, in which Braulio 
died, and are probably a good deal earlier, as 
there is no trace or complaint in them of that 
decay of intellectual power of which Braulio 
speaks sorrowfully elsewhere. The dates of San 
Fructuoso's life are quite unknown. That of his 
appearance at the tenth council of Toledo, in 
656, is the only fixed point. Gams (Kirchmge&Ji. 
ii. 153-157) thinks he did not long survive the 
year 660, which would throw the period of his 
principal monastic activity back to the first 
third of the century. He was buried in the 
convent of San Fructuoso, sear Braga, whence 
his remains were removed to Compostella in the 
12th century, by the well-known archbishop 
Diego de Gelmircz. The cult of the saint began 
immediately after his death (see conclusion of 
Acta), and in the 10th century San Gennadio 
appears as the restorer or second founder of the 
monastic system inaugurated by Fructuosus in 
the " holy Vierzo." (Boll. AA. SS. April 16, ii. 
431-436 ; Mabillon, AA. SS 0.&B. saec. ii. 581 ; 
Montalembert, Moines de rOccident, ii. 221 ; 
and for a description of the present state of the 
Vierzo and of the remains of Fructuoso's monas- 
teries, a paper by the Rev. H. F. Tozer, Gent. 
Mag. Feb. 1865.) [M. A. W.] 

FRUCTUOSUS(ll), bishop of Orense(Auria) 
in Spain, said by Gams (Ser. Episc 53) to have 
ruled from before a.d. 688 to 693. He was one 
of the bishops present at the fifteenth council of 
Toledo, A.D. 688, and signed the canons. (Tejada, 
Coil, de Can. ii. 554 b ; Florez, Eepata Sagrada, 
xvii. 46-7.) [J- G.] 

FRUCTUS, martyr, Carthage, A.D. 250. 
[Aristo.] [E. W. B.] 

FRUELA, a king of Asturias. [FBOrLA(3).] 

FRUGIFERUS, supposed to be the first known 
bishop of Trieste, c 524, of somewhat doubtful 
anthenticity. (Cappelletti, Le CJiiese <T Italia, 
viii. 679.) [A. H. D. A.] 
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FEUIDBEBT (Bed. t. 24, append.), bishop 
of Hexham. [Frithobert.] [C. H. j 

FBUIDUUALD (Bed. v. 24, append.), bishop 
of Whithern. [Frithwald.] [C. H.] 

FBUI80LU8, bUhop of Hentesa. [Fro- 

1SCLUS.] 

FBUMABIU8, Suevian king of Spain from 
cjr. 460 to cir. 463. He belongs to the period 
from 456 to 463, when the Suevi were struggling 
against the allied Gothic and Roman armies. 
Theodoric II., who had been the ally of the 
Suevian king Rekiar (448-456) up to 456, 
fell back in that year upon the foedus with 
Kome, which his successor Enric was soon to 
set aside altogether. The Suevi, attacked by 
the allied Goths and Provincials, were hard 
pressed. In the course of the campaign Rekiar 
was taken and executed, and Theodoric ap- 
pointed Aiulf governor of the Suevian terri- 
tory. In the extreme north-west of Gallicia, 
however, a band of Suevi made Maldra king. 
(Idat. ann. 460.) A time of great confusion 
follows. Maldra, Aiulf, and Franta all appear 
as Suevian kings between 456 and 460. In 

459 (?) Maldra made his son Remismund district- 
king (Bczrrks-KSiiig, regulus, Jord, c 44), and in 
460, after Maldra's murder, we have the first 
appearance of Frumari (Idat. ann. 460). Who 
Krumari was is far from clear. He may have 
been a son of the brother murdered by Maldra in 

460 (Dahn, vi. 566), and if so, a cousin of 
Remismund. At any rate, he seems to repre- 
sent a time of anarchy and confusion, when the 
West Suevi, who after Rekiar's defeat and death, 
made Maldra king, appear as distinct from, 
and at one time even in disunion with the 
East Suevi under Remismund. Under the 
year 460 Idatius speaks of the descent of 
Frumari upon Aquae Flaviae, of the capture 
of himself, "capto Idatio Episcopo, septimo 
Kalendas Augusti in Aquae Flaviensi Ecclesia," 
and the devastation of the district. [Idatius.] 
Meanwhile Remismund, who appears so far to 
have acted in concert with Frumari, was 
ravaging the country of the Auregenses on the 
Minho and the coast about Lugo. Immediately 
afterwards dissensions arose between the two 
chiefs, followed by a short truce between the Suevi 
and Provincials, and negotiations between the 
Suevi and the Goths, at that time occupying the 
position of Roman foederatl in various towns of 
the peninsula, possibly set on foot by Remismund 
with the object of obtaining help against Frumari. 
(Dahn, /. c.) The Gothic and Suevian legates meet 
in Lugo, and Remismund goes twice to Theodoric 
at Toulouse. During his absence, in spite of the 
presence of certain Gothic troops commanded by 
Cyrila in Gallicia, collisions occurred between 
the Provincials and Frumari's Suevi. (Idat. 
ann. 462.) In 463 (according to Dahn ; Florez 
gives 464) Frumari died, and Remismund there- 
upon united all the Suevian districts in one 
kingdom, strengthening his position moreover, 
by a close alliance with Theodoric II. 

The supposition that after Maldra's death Fru- 
mari at first ruled the West Suevi as district-king 
(Bezirks-KSnig) in dependence on Remismund, 
and that he subsequently broke loose and assumed 
an independent position, Dahn thinks " not likely " 
— though it remains quite possible. (Idatius, 
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Ckron. apud Esp. Sarjr. iv., Mignc, Patr. Lat. li. 
887 ; Isidore, Hist. Suevorum, idem, vi. ; Dahn, 
KBnige der Germanen, vi. 566.) [M. A. W.] 

FBUMENTIU8 (1), founder of the Ethiopian 
church. He was consecrated as bishop of 
Auxume (modern Axum) by Athanasius before 
A.D. 368, and, under the title of Ab'ia Salama, 
was regarded as the apostle of Ethiopia, tra- 
ditionally credited with the translation of the 
Scriptures and the Apostolic Canons. For his 
romantic history, preserved by Rufinus, see arts. 
Edesiu8 and Ethiopic Church. [H. R. R] 

FBUMENTIUS (2)— March 23. Two Afri- 
can martyrs of the same name are commemorated 
on this day. They wero merchants who suffered 
for the Catholic faith, at the hands of the Arians, 
in the Vandal persecution under Hunneric, A.D. 
477. (Mart. Rom. Vet.; Adonis, Usuardi ; Victor. 
Vitensis, de Pertecut. Wandal. lib. 3.) 

[Q. T. S.] 

FBUMENTITJS (8), the name of two 
African bishops, viz. of Tibursica near Tagaste, 
in Numidia, and of Telepte in the inland part of 
the Byzacene, banished by Hunneric A.D. 484. 
(Victor. Vit. Notitia, 56, 58 ; Patrol. Lat. lviii. ; 
Morcelli, Africa Chritt. i. 311, 318.) [L. D.] 

FBYGES. (Cod. Theod. XVI. v. 40, 59, 65, v.] 

[Phbyqes.] (T. W. D.] 

FUGAT1U8, a form of Faoan (Creasy, Ch. 
Hist. Brit. iv. cc. 5-7); also used by Baronius 
(Ann. Eccl. a.d. 183, i. 227). [J. G.] 

FTJGITIVUS, metropolitan of Seville in Dec. 
656, when the tenth conncil of Toledo was held. 
Florez identifies him with the abbat Fugitivus, 
whose signature, together with that of the abbat 
Ihlefonsus, afterwards the famous Ildefonsus of 
Toledo, occurs among those of the ninth council 
of Toledo (provincial not national), which met 
Dec. 2, 655. (Esp. Sagr. ix. 219; Aguirre- 
Catalani, iv. 145, 158.) [Marceixus.] 

[M. A. W.] 

FULABTACH (Falertus, Felertus, Fo- 
larataiq, Fulartus). (1) Son of Brec, com- 
memorated Mar. 29, Dec. 21. Colgan (Acta S3. 
787) gives a brief notice of this hermit, whose 
sanctity is more carefully recorded in kalendars 
and festilogies than in other histories. He was 
descended from the most illustrious family of 
Rudhraighe, and of the race of Conal Cearnach, 
in Ulster. He had a hermit-cell at Offally, on 
the borders of Kildare and King's County : this 
was named Disert-Fulartaigh. Some say the 
hermit afterwards became bishop at Clonard, but 
the Annals, like the Four Masters, place the 
death of " Fulartach, son of Breac, an anchoret," 
at A.D. 755, and that of the bishop of Clonard at 
A.D. 774 (O'Conor, Rcr. Mb. Scriptor. ii. 255, 
iv. 108). Evidently the Annals contemplate dif- 
ferent persons, but O'Gorman and later writers 
regard them as one. 

(2) Of Donaghpatrick, bishop. In the Tri- 
partite Life of Ht. Patrick there is mention made 
of Felartus, whom Colgan (Acta SS. 788) calls 
Fulartus, giving at the same time a memoir of 
St. Fulartus, bishop. In the middle of the fifth 
century he was a steady and active disciple of 
St. Patrick, and for many years was his constant 
companion and assistant. It is said in the Vita 
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S. Benigni that when St. Patrick came into 
the west of Connaught, he was refused the 
hospitality he sought at the houso of Echinus, 
son of Brian, son of Ethac, king of Connaught, 
and that, retracing his steps, he came to a place 
afterwards known as Donaghpatrick, near Lough 
Corrib, where he built a church and gave it 
to bishop Fnlartus. Fulartus had two virgin 
sisters, who were dedicated to the Lord, namely, 
Callecha, who may hare been at the church 
called Tempull-Cailliche in the diocese of Clon- 
fert, and Crocha, who was on an island of 
the name of Cuil-chonmaicne on the coast of 
Connemara. (Colgan, Tr. Thaum. 134, c 39, 
136, c. 52, 178 n. "', •» ; Ussher, Eccl. Ant. 
c 17, wks. vi. 518 ; Lanigan, Eccl. Hist. Ir. i. 
c. 5, § 10, c. 7, § 6; Kelly, Cat. Ir. Saints, 108, 
109.) 

(8) Folartaig (Maelfothartaigh, Four Mast. 
A.D. 678), bishop of Ardsratha, now Ardstraw, 
bar. Strabane, co. Tyrone, died A.D. 680 {Ann. 
Ult. AJ>. 679). [J. G.] 

FULCABIUS (Fulcher, Folebicus), 32nd 
or 33rd bishop of Liege, succeeding Florbertus 
and followed by Agilfridus, is said by Aegidius to 
have sat for fifteen years. He is one of the bishops 
addressed in the twelfth letter of pope Zachary, 
written probably A.D. 748. (Migne, Patr. Lat. 
lixxix. 948.) In 757 he signed a charter for 
the monastery of Gorze, confirming the privileges 
granted by St. Chrodegangus. (Migne, Patr. 
Lat. Ixxiix. 1 121-6.) His signature is also found 
appended to two charters given in A.D. 762 by 
king Pippin for the foundation of the monastery 
of Prum. The Placitum Attiniacense was sub- 
scribed by a " Folericus Episcopus civit. Tungri." 
This can hardly be other than Fulcarius, 
especially as variations in the spelling of the 
name from that of Baronius above given, are 
found in other accounts. This, however, involves 
the rejection of Aegidius's fifteen years for the 
duration of the bishopric, unless with Pagius we 
believe the placitum to be properly dated three 
years earlier than the date above given. (Qall. 
Christ, iii. 830 ; Bar. Pagius, anu. 762 n. iv. ; 
Labbe, Sacr. Cone. xi. 675, Flor. 1759-98; 
Aegidius, Gesta Pontif. Lead. i. 147, ed. Chapeau- 
ville, Liege, 1612.) [S. A. B.] 

FULCILIUS, eighth bishop of Nevers, suc- 
ceeding Agricola and followed by Rauracus, or 
according to Coquille's list, ninth, succeeding St. 
Agricola and followed by St. Arigius, about the 
close of the 6th century. (Coquille, Hist, du 
Nivernois, sob fin. Paris, 1612 ; (fall. Christ, xii. 
627.) [S. A. B.] 

FtJLCOALDTJS (1) (Eoaldus, Boaldus, 
Fraldus, Foaldus, Faldus), forty-third bishop 
of Lyons, succeeding Godwinus, and followed by 
Madalbertus, or Maubert. All we know of him 
is derived from the life of St. Bonitus (St. Bon 
or St. Bonet), bishop of Clermont, who died and 
was buried at. Lyons, and whose remains his suc- 
cessor, Nordobert, had vainly sought to obtain 
from Godwin, the predecessor of Fulcoaldus. 
Proculus was more successful with Fulcoaldus, 
and installed the relics at Clermont (Vita S. 
Iloniti, § 31 et seq., Acta 88. Ord. SJJcned. saec 
iii. pars 1, p. 98, Paris, 1668-1701). It was 
during his episcopate that Lyons, in common 



FULGENTIUS OF RUSPE 

with a great part of France, fell under the domi- 
nation of the Saracens. In that calamitous 
period, and, if we may believe the ecclesiastical 
historians, the yet more dreadful time of Charles 
Martel's ascendency, which followed the battle 
of Tours (732), the archbishopric of Lyons, like 
the see of Vienne, was long vacant, while no 
less than ten years elapsed between the death 
of Fulcoaldus in A.D. 744 and the consecration of 
his successor. (Qall. Christ, i v. 51 ; cf. Ado, Citron. 
Migne, Pat. Lat. exxiii. 122.) [S. A. B.] 

FULCOALDUS (2), abbat of Farfa (between 
Rome and Rieti), from A.D. 740 to 759. He 
came originally from Aquitaine. In 745 he re- 
ceived a gift of land from Lupus duke of Spoleto. 
His name is found in connexion with various 
exchanges of land and other transactions in 
diplomas of various dates from 744 to 756. 
(Troya, Cod. Dipt. Nos. 567, 574, 586, etc.; iv. 
148, etc; Catal. Abb. Far/, p. 585, and Con- 
structio Farfensis, p. 528, in Pertz, Monmnenta, 
vol. xi.) [A. H. D. A.] 

FULGENTIUS (1), legendary bishop of 
Atina in Campania, cir. A.D. 100. (Boll. Acta 
SS. Sept. 29 ; Ughelli, Itai. Sacr. vi. 529.) 

[R. S. G.] 

FULGENTIUS (8), bishop of Otricoli in 
Umbria (Utriculensis), mentioned in Greg. Magn. 
Dial. (lib. iii. cap. 12 ; Migne, lxxvii. 240) as 
having been ill-treated by Totila and the Goths. 
His date is 545 according to Cappelletti. (L* 
Chicse (Tltalia, iv. 573, 579.) [A. H. D. A.] 

FULGENTIUS (8),FABIOS CLAUDIUS 
GORDIANUS, bishop of Ruspe, was born in the 
year A.D. 468 and died A.D. 533. His life was spent 
for the most part in those provinces of north- 
western Africawhich were brought under the cruel 
tyranny of the Vandal kings, Genseric, Hunneric, 
and Thrasimund, and he witnessed and suffered 
from the persecutions inflicted by these enemies 
of the Catholic faith. The writings of Fulgcn- 
tius himself, a biographical memoir of the saint 
prefixed to his works, and addressed to Felicianus 
his successor in the bishopric of Ruspe, sup- 
posed to be written by Ferrandus, a deacon of 
the church at Carthage [Felicianus (14), Fer- 
randus], and a treatise De Persecutions Vanda- 
licit, written by Victor Vitensis in 487 (vid. 
Bibliotheca Maxima Patrwn, torn. vii. and Migne, 
Patr. Lat. torn. IviiL), are the principal sources 
of information concerning this outbreak of 
barbaric malice. Every refinement of cruelty 
seems to have been visited upon the presbyters, 
bishops, and virgins, of the north African church 
during the reigns of Genseric and Hunneric At 
the first incursion of the Vandals the whole 
country was desolated, the houses of prayer and 
basilicas were often razed to the ground ; neither 
age nor sex was any shield from these cruelties, 
and the tombs of the martyrs were rifled for 
treasure. The bishops were banished from their 
sees, the virgins were basely used, and every 
effort was made to alienate the masses of the 
people from the Catholic faith. At the com- 
mencement of the reign of Hunneric (Victor, lib. 
ii.), a gleam of sunshine cheered the church, 
during which the vacant see of Carthage was filled 
by Eugenius [Ecgenius(21)], whose extraordinary 
virtues are duly recorded by his biographers. His 
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popularity with the people excited the rage and 
animosity of the conquerors, who forbade their 
own people to enter the church where he 
ministered. Those who disobeyed these orders 
were submitted to torture, were blinded, and 
many died of the inhuman treatment. Women 
were scalped and stripped and paraded through 
the streets. Victor says, " We knew many of 
these." Hunneric must hare hated Christianity 
in any form, as Jocundus, the Arian patriarch 
was burned alive, and Hanicheans were hunted 
down like wild beasts. At the end of the second 
year of his reign, the king refused all position in 
the court or executive to any but Arians, and 
banished to Sardinia all who refused to conform ; 
heavy pecuniary fines were imposed whenever a 
bishop was ordained ; peculiar and malicious in- 
humanity was visited upon Christian women, from 
the consequences of which many died and many 
were crippled for life. In 486, the bishops and 
priests were exiled into the desert [Felix of Ab- 
dera], and in the eighth year of the reign of Hun- 
neric, that prince issued an edict, still preserved 
(Victor, ib. lib. iii.), in which the Homoousians 
were summoned to renounce their faith, a date 
being fixed for their submission, their churches 
were doomed to be destroyed, their books burned, 
their pastors banished. The consequences of this 
bloody edict are detailed with horrible circum- 
stantiality by Victor, and even Gibbon allows 
that they must hare been inhuman in their 
severity. The cruelties of the Diocletian perse- 
cution were equalled if not surpassed by the 
measures thus taken to extirpate the homoousian 
faith. Gordian, the grandfather of Fulgentius, a 
senator of Carthage, was exiled by Genseric. 
His two sons returned to their home during an 
interval of grace, to find their property in the 
hands of Arian priests. They were not allowed 
to remain at Carthage, and settled themselves at 
Telepte, in the province of Byzacene. One of 
them, Claudius by name, married Maria Anna, 
a Christian lady, and she gave birth in 468 to 
Fulgentius. 

The mother of Fulgentius was particularly 
careful to secure the best education for her 
son. She compelled his study of the Greek 
language, and would not allow him to indulge 
in the perusal of Roman literature, until he 
should have committed to memory the greater 
part of the poems of Homer, and of the plays of 
Henander. He was then allowed to pursue a 
more varied course of study. He displayed great 
talent for business and much versatility. His 
fine character recommended him to the court, 
and he was appointed fiscal procurator of the 
province, and learned his first lessons in the art 
of ruling men. But in the midst of these pur- 
suits he became enamoured of heavenly things, and 
after perusing Augustine's comment on Ps. xxxvi. 
[invii. Heb/j, he was attracted by the " pleasures 
of a mind at peace with God, which fears nothing 
but sin." At the time when Hunneric had 
banished bishops to the neighbouring deserts, 
with the hope of weakening their confidence in 
the Catholic faith, young Fulgentius began to 
retiv« from society, deprived himself of ordinary 
n creation, and devoted himself to fasting, prayer, 
ind various austerities. One of these exiled 
lishcps, Faustuf, had formed a little monastery 
not far from Telepte, to which Fulgentius 
betook himself. The old bishop was induced by 
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the eager protestations of the youth to admit 
him to the confraternity. Mariana put forth all 
her power to dissuade him from his resolution 
and failed. The story of her passionate grief and 
reproaches reminds the reader of the mother of 
Chrysostom. The biographers of Fulgentius 
dilate on the almost incredible extent to which 
he pursued his austerities. Though his once 
noble form was emaciated and diseased, his spirit 
waxed stronger, his resolution never flinched. 
He handed his patrimony over to his mother, 
and utterly renounced the world. The persecu- 
tion then prevailing suggested a change of abode, 
and at the advice of Faustus, Fulgentius re- 
moved to another small monastery, under the 
direction of one Felix. Between this recluse 
and Fulgentius sprang up a powerful and en- 
during friendship. They divided the superin- 
tendence of the monastery between them, Ful- 
gentius undertaking the duties of teacher of the 
brethren. Troubles arose from an incursion of 
the Numidians, and compelled the entire body to 
emigrate into the interior, where they settled at 
a place called Sicca Venena or Siccensis. ( Vita, 
c ix. called Sicque by Ceillier.) An Arian pres- 
byter, also Felix by name, in the neighbourhood, 
was alarmed at the personal influence rapidly 
exercised over the members of his flock by the 
saintly Felix and Fulgentius, and laid a plot to 
rob and torture them. They were brutally used, 
and their patience under the rack and lash only 
provoked fresh outbursts of rage. This das- 
tardly attack roused the indignation even of the 
Arian bishop of Carthage, who would have called 
his Arian presbyter to account for his conduct, 
if Felix and Fulgentius had not prayed for mercy 
on their tormentors. From this place of dan- 
gerous retreat the little company again migrated 
to ldidi in Mauritania, and, says the author of 
the Vita, the proximity of the Moors was far more 
conducive to their peace than that of the Arians. 
At ldidi Fulgentius read the Institutiones Cat- 
siani, and formed the resolution to migrate to 
Egypt, in order to follow a more severe rule of 
mortification and obedience. With a solitary 
monk he started for Carthage, and, without any 
provision or preparation for so formidable a jour- 
ney, embarked for Syracuse, where he was 
kindly received by Eulalius. This distinguished 
bishop, who rejoiced in the title of Papa, soon 
found out that he had a remarkable man at his 
table, and discovered moreover his intention to 
proceed to the Thebaid in order to secure a more 
thorough realisation of monastic regimen. Eulalius 
strongly discountenanced the enterprise, on the 
ground that at that time the Thebaid was sepa- 
rated by a " perfidious hereby and schism from 
the communion of St. Peter." He referred to 
the Monophysite doctrine and personal contests 
which led to the schism in the Egyptian church 
after the council of Chalcedon, A.D. 451. " Re- 
vertere fili," said Eulalius, " ne vitae melioris 
intuitu periculum rectae fidei patiaris." This 
advice was eventually followed, though for 
some months he resided in the neighbourhood of 
Syracuse. In the year 500, be visited Rome, 
and was present at the gorgeous reception given 
to Theodoric, and heard that monarch's address to 
the senate. In the course of the year he re- 
turned to Africa. His brethren did not blame 
him for his ill-considered departure. He received 
from Sylvester, the primarius of Byzacene, a 
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plot of ground for the erection of a spacious 
monastery, which was at once crowded by in- 
mates. The fertility of the soil, and the other 
advantages it possessed, seemed a positive defect 
n the pursuit of the divine life. Restless under 
physical comfort he fled once more to a lonely 
island, which was more satisfactory to him, 
seeing that neither wood nor drinkable water 
could be found upon it, and that access to the 
mainland was almost interdicted. Here he 
occupied himself with manual toil and spiritual 
exercises. Felix having discovered the retreat of 
Fulgentius persuaded Faustus to ordain him as a 
presbyter, and under pain of excommunication to 
compel his return to his monastery. Faustus 
hoped by these means to keep him under juris- 
diction, to intercept these romantic escapades, 
and curb the restlessness of his nature. 
This ordination occurred shortly after the death 
of Hunneric, and accession of Thrasimund. The 
latter monarch, though a bigoted Arian, was 
more liberal and refined than his predecessors. 
(Gibbon, Smith's ed. vol. iv. c 37.) He had 
forbidden the churches which had been deprived 
of their bishops during the reign of Hunneric to 
fill up the vacant sees, yet many of these 
churches dared to disobey the order. No sooner 
was a bishop appointed than he was at once 
banished to Sardinia or elsewhere. (Victor, ti>. 
lib. iii.) Several churches contended for the 
privilege of having Fulgentius as their bishop, 
but with his marvellous faculty in concealing 
himself, he was able for a while to baffle their 
importunity, and he returned with a genuine 
Nolo Episcopari upon his lips to his monastery. 
It was not, however, for long. The little town 
of Ruspe (or Ruspae), a small sea-port on a pro- 
jecting spur of the coast, not far from the Syrtis 
Parva— lat. 35° 1', long. E. 11° 1'— had remained 
without a bishop. This had been the case, not 
from obedience to the royal mandate, but from 
the machinations of another Felix, a deacon who 
had prevented a suitable man from accepting the 
office. Ruspe fixed its heart on Fulgentius, and 
he was actually taken by force from his cell to 
Victor the primate of Byzacene and consecrated 
bishop of Ruspe. This was in the year 508, 
when he was forty years of age. He made no 
change in his costume or daily regimen, he 
declined to wear the orarium, the ornamental 
chasuble, or any coloured garment. He walked 
barefoot, or at least shod with nothing more 
luxurious than a monk's sandal ; he wore a little 
white or black cloak, a linen scarf around his 
neck, a leathern girdle round his loins, and must 
have looked more like a Hebrew prophet than a 
Christian bishop of the 6th century. It is ex- 
pressly stated that he wore no different costume 
in the celebration of the mysteries, saying that 
the heart and not the olothes needed changing. 
He never allowed himself meat or wine. Eggs, 
herbs, and seed-corn, unground and undressed, 
were his food. His prayers, vigils, and fastings 
were incessant as before. His first demand from 
the people of Ruspe was a plot of ground on 
which to build a monastery. This was soon 
granted, and the building erected, and his old 
friend Felix summoned to preside over it. This 
blending of episcopal and monastic rule was soon 
brought to an abrupt end by Thrasimund, who 
dismissed him and other newly elected bishops to 
Sardinia. He accepted his fate with joy, at the 



privilege of suffering for his Master. As be 
passed through Carthage presents were heaped 
upon him, which he sent to the new monastery 
at Ruspe. Though the last of the exiled bishops 
he was soon recognised as the greatest of them, 
and was entrusted with delicate and difficult duties. 
In the name of the sixty exiles he wrote important 
letters on various questions of theological and 
ecclesiastical importance. His literary faculty, his 
great knowledge of Scripture, and his. repute as 
a theologian, probably induced Thrasimund to 
summon him from Sardinia to Carthage, and to 
enter into personal dispute with him. It is 
possible that the king, supposing by his threats 
and promises, his banishment of the bishops, his 
cajolery and other devices, that he had gained a 
victory, and, moreover, being thoroughly con- 
vinced of the truth of his own profession, wished 
to discuss the Catholic doctrine and crush it by 
fair argument. Ten objections to the Catholic 
faith were thus presented to Fulgentius. To 
these he was requested to give satisfactory 
replies. The result was his earliest treatise, viz., 
One book against the Arums, Ten Answers to Ten 
Objections. The third of these objections resem- 
bles a common argument of the earlier Arians, 
viz. that the passages of Scripture, Prov. viii. 22, 
John xvi. 29, Psalm ii. 7, and others imply that 
the Son is " created," " generated in time," and 
therefore not of the same substance with the 
Father, to which Fulgentius replied that they all 
refer to the Incarnation, and not to the essence 
of the Son of God. He used the argument of 
Athanasius, which makes the customary worship 
of the Son of God verge either on Polytheism or 
Sabellianism if we do not at the same time recog- 
nise the consubstantiality of the Son. To deny, 
said Fulgentius, the Catholic position, compels the 
objector to adopt the alternative of saying that 
the Son of God was either from something or from 
nothing. The supposition that He was made " out 
of nothing" reduces Him to the rank of a crea- 
ture ; the other supposition that He was made 
" from something," in essence different from God, 
involves a co-eternal Being, and some form of 
Manichaean dualism. Throughout this ingenions 
polemic, Fulgentius laid the greatest emphasis on 
the unity of God's essence, and assumed, as a 
point not disputed between himself and his 
opponents, that Christ was the object of Divine 
worship. This argument throws some light 
upon the later Arianism. The reply was not 
considered satisfactory by Thrasimund, who 
could not but have perceived that logically and 
rhetorically Fulgentius had the best of the argu- 
ment. He, therefore, in order to cover him with 
reproach in the eyes of his Arian supporters, sent 
another group of objections, which were to be read 
to Fulgentius. No copy was to be left with him, 
which might enable him by mere logical agility to 
gain a superficial victory, but yet he was expected 
to return categorical answers. The statement of 
this Nebuchadnezzar-like policy might appear to 
be a biographical exaggeration, if it were not suffi- 
ciently vouched for by the opening chapters of the 
Ad Trammundum Regem Vandalorum Libri tres 
(cf. Schroeckh, Christliche Kirchengeschichte, xviii. 
108). The first book treats "of the Mystery of 
the Mediator, Christ, having two natures in one 
person." The second book " of the Imme:sity of the 
Divinity of the Sou of God." The third book, 
" of the Sacrament of the Lord's Passion." In the 
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first of these books he displays great familiarity 
with Scripture, and endeavours to establish the 
eternal generation of the Logos, and the birth in 
time of the Christ, when the Logos took flesh, 
and by " flesh " he endeavours to shew is meant 
the whole of humanity, body and reasonable 
soul, just as occasionally by '' soul " is denoted 
not only reasonable soul but body as well. In 
bk. i. the author shews that the whole of hu- 
manity needed redemption, and was taken up 
into union with the Eternal Word ; in bk. ii. he 
shews that nothing less than Deity in His 
supreme wisdom and power could effect the 
redemption. As the assurance that Christ is 
" the First and the Last," does not mean that 
Christ will have an end, so the in ipxv °? J° nn 
i. 1, cannot mean that the Godhead of the Logos 
had a beginning. He cannot be locatis by whom 
locos is made, nor temporalis by whom tern- 
pus is originated. The Godhead of Christ may 
be "everywhere" in His "power," but not 
" everywhere " in His " grace." He ingeniously 
explains the " Noli me tangere," addressed to 
Mary, as a refusal to admit her affectionate treat- 
ment of his body, until she had appreciated His 
Divinity. The church is now His body, and they 
who do not appreciate His unity of essence with 
the Father must not have the privileges of His 
church. In many other ways he argues the 
immensity of the Son and also of the Spirit of 
God, and here again the common ground held by 
the Arians and himself, as to the worship of 
Christ, is worthy of special note. In bk. iii. he 
opposes strongly not only JPatripassianism, but 
all theopatlda, Btoit<urxtrurii6s and the supposi- 
tion that the Deity of Christ felt substantialiter 
the sorrows of the Cross. The dyophysite 
position is urged with remarkable earnestness, 
and held to be completely compatible with the 
unity of the person of Christ. The personality 
of the Christ the Son of God is distinguished from 
the personality of the Father, with an almost 
semi-Arjan force, while he holds that the 
nature and substance of the Father and the Son 
are one and the same. Sicut inseparabilis est 
unitate naturae sic inconfusibilis permanet pro- 
prietate personae (lib. iii. c. 3). (Cf. here unus 
omnino; non confusione substantiae; sed unitate 
personae, of the Athanasian Creed.) Yet though 
Christ emptied Himself of His glory, He was full 
of grace and truth. The two natures were united, 
not confused, in Christ. Totus in patre et totus 
in utero matris. He suffered in the flesh. His 
Deity, although it took on Him passible flesh, 
yet remained impassible, because immutable. 
The " unction " of the Holy Spirit was received 
by Christ as man and not as God. Inasmuch as 
He was the Eternal Son, there was no inequality 
to be redressed, no imperfection to be imparted. 
But seeing that there was taken up into His one 
personality the reasonable soul and flesh of man, 
not a human personality, but human nature, He 
could weep at the grave of Lazarus and die upon 
the Cross. Chapter 20 shews conclusively that 
Fulgentius must have read as the text of Heb. 
ii. 9, X"f>'* ** , o" rather than x<V' r ' 9tov, as he 
lays repeated emphasis on the sine Deo. He 
bore in His cross the sins of others, He had none 
of His own. No corruption befell His body in 
the grave ; nor did any punishment overtake 
His soul in Hades. Schroeckh (xriii. 112) speaks 
slightingly of the argument, as simply proving 
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that Fulgentius knew his own position. The 
author of the Vita assures us that Thrasimund 
secured the assistance of an Arian bishop Pints 
to reply to these three books, and that Fulgentius 
rejoined. The existing work entitled Pro Fide 
Cathnlka adv. Pintam Episcopum Arianum, liber 
unus {Opp. Migne's ed. pp. 708-720) cannot be 
the work of Fulgentius ; it possesses nothing of 
his style of address, makes no reference to 
Thrasimund or to Pinta, and consists of little 
more than rough invective, followed by a cento 
of passages of Scripture, which, however, are 
not taken from the Vulgate as generally nsed by 
Fulgentius, but from the old Latin (cf. Schroeckh). 
The actual reply of Fulgentius, which no longer 
exists, and his great personal popularity seem, 
to have roused the indignation of the Arian 
party at Carthage, and to have led to what is 
called his second exile. This measure was 
adopted by the king, who directed his forcible 
seizure. In the dead of night Fulgentius was 
hurried on board a vessel bound for Sardinia. 
Contrary winds drove the vessel back to Carth- 
age, where he received a sorrowing ovation on 
the part of the persecuted church. He is said 
on this occasion to have predicted the speedy 
close of the persecution. His biographer adds 
that he did not boast of any predictive powers, 
nor would he as a miracle-worker pray for the 
healing of the infirm, always urging that our 
prayer should be that the will of the Lord might 
be done. He discountenanced the idea of miracles, 
saying that without righteousness they were 
valueless, and might lead to everlasting con- 
demnation. On reaching Calaris (Cagliari) in 
Sardinia, he was received by the exiles with 
great enthusiasm and reverence. Here he remained 
until the death of the king in 523, and displayed 
extraordinary energy in his literary, polemical, 
and monastic work. In conjunction, and with 
the assistance of Brumasius, the ' antistes ' of the 
city, he built another monastery, where more 
than forty monks assembled, and carried out the 
rule of community of property, refusing to allow 
the possession or maintenance of any personal 
interests. The equity, benevolence, and self abne- 
gation of these coenobites are extolled in high 
terms, but the most interesting feature of his 
character is said to have been his sweetness and 
gentleness to the youngest and weakest. His 
cheerfulness, tenderness, and urbanity, were 
never disturbed until bound by his office and his 
vows to act with severity towards insubordina- 
tion or sin. Symmachus, bishop of Borne, 
wrote a letter of congratulation to these valiant 
champions of Christ. (Anast. in Bymmacho, 
Baron, ann. 504.) It was during this period that 
the majority of his extant letters were penned, 
for the most part in answer to difficult theo- 
logical questions that were proposed to him, and 
it was then also that he revealed his strong 
sympathy with the opinions of Augustine on the 
doctrines of predestination, of grace, and of re- 
mission of sin, at a time when these were being 
called in question by the semi-Pelagians of South'' 
ern Gnul and North Africa. (Cf. Neander, General 
Church History, Clark's transl. vol. iv. 417 ff. ; 
Shedd, History of Christian Doctrine, vol. ii. 
p. 104, ff. ; Wiggers, Augustinismus find Pela- 
gianismus, II. Theil, 369-393 ; Schroeckh, xviii.) 
The most extended of these dissertations, is 
Ad Monhnum, libri tres. I. De duplice praeiks* 
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tinatione Dei. It. Complectens tree quaeetiones. 
111. De vera expoeitUme illius dicti: et verbum erat 
apud Deuin. Monimus was an intimate friend of 
Fulgentius, who had written numerous letters 
to him, which, until he was in his monastery at 
Calaris, be had never fonnd time to answer. The 
main trouble on the mind of Monimus had been 
awakened by perusing Augustine de Per/ectione 
Justitiae Hommis, in which he thought that the 
great African Father had taught predestination 
to sin as well as to virtue. Fulgentius assured 
Monimus that God does not predestinate men to 
sin, but only to the punishment that they have 
merited by their sins, quoting Ezek. xviii. 30. 
" Sin," said he, " is not in Him, so sin is not from 
Him. That which is not His work cannot be His 
predestination." No constraint of the will is 
meant by predestination, but the disposition of 
Divine grace by which God pardons one, though 
He may punish another, gives grace to one who 
is unworthy of it, even if He find another worthy 
of His anger. Here he insists on the point, which 
had been disputed by Faustus of Rhegium, in the 
two books he had written on grace, viz., that 
the good- will, the new heart, the right spirit, 
are God's gift (Ezek. xxxvi. 26). God begins, 
conducts, completes, the whole activity of the 
good-will, prepares us in every good work to do 
His will. The beginning of our calling, the aug- 
ments justificationis, and the rewards of glory 
are in God's praedestinatio (Rom. viii. 29). 
Those who are predestinated to glory are first 
predestinated to righteousness. He crowns in 
the eaints that which He has gratuitously given, 
but He will condemn in the wicked that which 
He has not wrought in them. Pride, not God, 
is the beginning of all sin. Predestination is 
always of the good. All evil is from the per- 
verseness of the human will. God foreknows 
those who are about to sin, but does not pre- 
destinate them to it. In this argument Ful- 
gentius appears distinctly to controvert the doc- 
trine of reprobation and to fall short of many 
passages in Augustine's writings. (Ep. 186, c. 
vii. ; De Pecc. Merit, et Bern. lib. 2, c. xviii., 
quoted by Mozley, Auguetinian Doctrine of Prae- 
dcstination, pp. 139, 142; see note xix., and 
Hooker, Hoc. Pot. bk. v. appendix, Keble's edi- 
tion, p. 730); but he quotes Augustine as in 
harmony with his own views, to the effect that 
predestination involves foreknowledge, bat not 
foreknowledge predestination. He also appeals 
to Prosper, quoting from his Respotuionet ad cap. 
Gall. The second book to Monimus is occupied 
with Arian questions as to the Trinity, and the 
Divinity of the Holy Spirit. The gifts of the 
Spirit may be increased or diminished in a human 
soul, but this implies nothing to the detriment 
of His stainless, exhaustless, and changeless 
effluence of bright beams. The rigidity of his 
ecclesiastical theory is here conspicuous. The 
charity, the sacrifices, the services of heretics 
are of no avail, since they are separated from the 
Catholic Church. Book iii. is occupied with a 
reply to the Arian interpretation of" apud Deum" 
in John i. 1 ; to their theory that if it had been 
said verbum est in Deo, we might have thence 
deduced the identity of the two natures, that 
apud implies sej>aration and dissimilarity. His 
argumentum ad hominem is very ingenious, and 
is followed up by an exegetical argument, which 
is feeble, as to the identity of apud with in, but 
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he says that both prepositions when applied to 
God necessitate modifications. 

During this period, he wrote the Liber ad 
Donatum de Fide Orthodoxa et Diversie Errori- 
bus Haeretieorum (Ep. viii. Migne), which is else- 
where described as a letter to the Carthaginians. 
His object was succinctly to characterise Sabel- 
lian, Arian, Macedonian, and Mauichean heresy ; 
he condemns Photinus, and the errors of Euty- 
ches, and Nestorius by name, declaring that the 
true doctrine of the church was to assert the 
two natures, as against Eutyches, and to repu- 
diate the two persons, against Nestorius. Dur- 
ing his residence in Sardinia an important work 
was written, in the form of a letter to Euthy- 
mius, De Bemiuione Peccatorum (§ xiv. Ceillier, 
p. 527, Migne). The question was asked by 
Euthymius, a devout laic, whether remission of 
sins was possible after death. After a broad 
description of what remission of sin is, he de- 
clares the human conditions to be " faith," " good 
works " and " time," but it can only be secured 
in the Catholic Church, which has power to remit 
all sin except the sin against the Holy Ghost, a 
sin which he declares to be " final impenitence." 
There is not a hint of purgatory, but the utmost 
stress is laid upon the irreversible condition of 
the soul at death. Wiggers calls attention to 
the fact that in this treatise all merits are attri- 
buted by Fulgentius to Divine grace, I. c. p. 382. 

The three books, De Veritate Praedestinationit 
et Gratia Dei (Migne, p. 604) are addressed to 
John and Venerius, to whom other letters were 
also sent during the second exile (Ep. xv. Ceil- 
lier, § x.) on the doctrines of Faustus of Rhegium 
(de Riez, Riji, sometimes Galliarum). The 
celebrated books of Faustus, one of the earliest 
and most celebrated of the semi-Pelagians, were 
sent to Constantinople, and their covert Pela- 
gianism, nnder the guise of Catholic doctrine, 
had produced at the commencement of the sixth 
century great impression. John, archimandrite, 
and Venerius, a deacon, sent these books to 
Fulgentius for his opinion. Similar requests 
were presented by other ecclesiastics in Constan- 
tinople to Hormisdas, bishop of Home. Hormis- 
das took a moderate view of the opinions of 
Faustus, saying that he was not a father or 
authority of the church, that the matters were 
open questions, and yet that he himself agreed 
with tractates of Augustine addressed to Hilary 
and Prosper. This reply was so unsatisfactory 
to the Constantinopolitan monks, that the 
letter was sent to Fulgentius, which issued 
in the works before as. (Neander, iv. 418-19.) 
John and Venerius also had sent their own 
views of predestination to the exiled bishops. 
What these views were can be gathered only 
from the reply of the African bishops, also 
written by Fulgentius, and signed by twelve 
other bishops. 

Fulgentius, in the letter to John and Venerius, 
lays down, in opposition to Faustus, that grace 
can neither be known nor appreciated until it is 
given; that so long as man is without it, he 
resists it by word or deed. Faustus had spoken 
of an imperishable grain of good in every man 
which is nourished by grace. Free-will is this 
spark of heavenly fire, not obliterated by the 
fall. Fulgentius urged that there may be free- 
will, but not free-will to that which is good. 
John and Venerius seemed to have urged that 
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the difference between Esau and Jacob depended 
on the fact that Esau was condemned before his 
birth, because of his future evil deeds. Ful- 
gentius, with more logical consistency, main- 
tains that Esau perished in his original sin ; 
Jacob was saved by gratuitous favour. Divine 
grace and human will co-operate, but Divine 
grace always precedes the human aspiration 
after it. God works in us to will and do ; free- 
will nullotenus efficitur nisi divinitus adjuvetur. 
The question of creationism versus traducianism 
is left as doubtful, as it was by Augustine, but 
Fulgent! us maintains that if " creationism " be 
true, still every child at the creation of its soul 
receives the taint of original sin by its contact 
with the body. In the three books, Da Veritate 
I'raedcstinatiiMxs, the purely gratuitous doctrine 
of absolute predestination is argued from the 
assumed fact that some infants are baptized, 
and therefore saved, while a child of heathen or 
even Christian parents, not being baptized, is con- 
demned to eternal fire I Aeternis et ignibus 
deputatus. In the Epistola to Peter the deacon 
he goes even further, and asserts that unborn 
children, sempiterno supplicio puniendos. Cf. 
Wiggers, /. c. 378. The case of unbaptized adults 
differs only by their punishment being not only 
of their original but actual sin. Book ii. is a 
repetition and enforcement of his doctrine of 
free-will existent, but not capable of good. The 
question then arises, but is never answered, 
whether it ts free 1 He pours contempt on the 
idea that the mere dignity or office of emperor 
or bishop, or the like, can be all that is meant 
by " a vessel of mercy," he says it may be the 
reverse, and in a wonderful passage shews the 
greatness of their responsibilities. (Book iii.) 
Since predestination is to righteousness, it is no 
excuse for carelessness. If predestinated, we do 
undoubtedly and necessarily pray, watch, and 
practise good works, and bring forth the fruits 
of the Spirit. While Fulgentius was in Sar- 
dinia, he conducted an extensive private corre- 
spondence. In his letter ad Gallam, he assured 
the widow Galla that virginity was a higher 
grade of moral being than marriage, but he 
encouraged her to hope that by maintaining her 
widowhood she might rise almost as high in 
the kingdom of God as a virgin can. In two 
letters, ad Probam, virginity for the body and 
humility for the soul were set forth as the two 
great graces, and fasting and prayer commended. 
He introduces the Augustinian doctrine that 
holy servitude is the true freedom. In a letter 
ad Theodorum, he appeared very much alive to 
the advantage of the conversion of the great 
and influential. In a letter ad Venantiwn he 
urged that conversion consists of " the hope of 
pardon and the acts of penitence, and such a 
hope of pardon as leads to penitence." Judas 
failed from being destitute of hope, while many 
perish now from being too confident of Divine 
mercy, and thus tail from never performing 
a true penitence. There was an extensive cor- 
respondence on matters relating to chastity, the 
conjugal debt and the like, which simply accord 
with the current teaching of the monastery. 
These efforts of his pen have been preserved. 

In the year 523 Thrasimund died, having 
before his death called on his successor, Hilderic, 
to swear that on his accession he would carry 
out to the full the policy already inaugurated 
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against the professors of the Homoousian 
(Catholic) Faith. Hilderic, with his more 
orthodox sympathies, had not acquired an 
adequate sense of the prime virtue of truth, 
for he considered that his oath would not be 
violated, if, before his accession, and before 
Thrasimund's breath was out of his body, he 
should prepare the way for the return of the 
Catholic bishops, and the election of new ones in 
the churches still vacant. On the death of 
Thrasimund, the bishops were received at Car- 
thage with transports of joy, and none of them 
with greater enthusiasm than was Fulgentius, 
who was honoured with extraordinary demon- 
strations of welcome. Triumphal arches, lamps, 
torches, banners, accompanied his entire journey 
to his humble bishopric On arriving at Ruspe, 
he yielded in the monastery entire deference to 
Felix, took the position of the humblest neo- 
phyte, and made no suggestion exoept that ot 
more vigorous work for the cleric, more frequent 
fasting for the monks. In the year 524 a 
council was held at Juncensis (Ceillier, Vit 
de S. F. xi. 9, and Hist, da Conciles, xi. 828, 
gallicizes the name " Junque ; " some MSS. 
of the Vita read " Vinecensis," we cannot 
identify the place), the object of whioh would 
seem to have been the enforcement of a more 
rigid attention to the canons. At this council, 
Fulgentius was called to preside. His precedence 
was disputed by a bishop who was called Quod- 
vultdeus, but it was confirmed by his brethren. 
After the council, Fulgentius besought out of 
charity that his brethren would transfer this 
nominal precedence to his rival, thus heaping 
coals of fire on the head of an antagonist. The 
power of Fulgentius over the heart and conscience 
must have been very great. Even the primate 
of Carthage, Boniface, sought his presence at the 
dedication of a new church, and wept tears of 
joy under his powerful discourse. It was 
during this period of his life that Fulgentius 
wrote his great work against Fabianus, fragi 
meuts only of which remain. Even the frag- 
ments are more abundant than many of his 
finished works. They discuss a variety of inter- 
esting problems bearing on the Divinity of the 
Holy Spirit and on other elements of Trini- 
tarian doctrine. The Sermones, whioh remain 
to attest the power of Fulgentius, are of very 
different character, and, from his flowing elo- 
quence and antithetic style and tender sensi- 
bility, may easily be credited with the power 
recorded of them. The most noteworthy libn 
which remain to be noticed are those which 
were addressod to Scarilos and to Ferrandus 
the deacon ; and one which discussed the Sermo 
Fastidiosi — the work of an Arian who seems 
to have roused the placid spirit of Fulgentius 
into unusual storm ; and there may be added 
the Libellus de Trinitate ad Felicom Notarium. 
The first of these was occasioned by a letter 
from Scarilas to Fulgentius (preserved in 
Migne, Efiist. x. p. 377), which brought from 
Fulgentius a reply — a liber: De Incarnatione 
Fiiii Dei et de vilium animalium Auctorc. 
Scarilas had been troubled by the puzzle as to 
whether the whole Trinity had not been incar- 
nate in Christ, and whether God could have been 
the author of carnivorous, predatory, and 
venomous beasts. Fulgentius powerfully dis- 
criminates between the Son and the Trinity, and 
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clearly involves himself in the double procession 
of the Holy Spirit. He claims the Father to 
have created by the Son everything, every fly 
and scorpion and tiger. Men are only wounded 
by the poison nnd malice of these creatures by 
reason of their sins. The mightiest beings are 
snbmitted to man. There is no evil in nature. 
In addition, he draws weighty distinctions 
between the sins of the just and the wicked. 

Ferrandus [Fulqentil'8 Ferrandus] the dea- 
con wrote a most abject and obsequious letter 
to Falgentius, asking for advice (Ep. xi. Migne) 
on the puzzling question whether he might 
count upon the salvation of an Ethiopian, who 
had come up to the church, as a catechumen 
eagerly desiring baptism. He had been in- 
structed and prepared for the ordinance, but 
was taken too ill to respond to the questions 
put to him at the moment of baptism. He 
passed into a state of unconsciousness and 
died. Since he received the sacrament in this 
unconscious state, is he saved ? If the question 
be answered in the affirmative, Fulgentius was 
further asked to say whether he would justify 
the baptism of a catechumen, known to be dead 
at the time of the ceremonial, and would he do 
so with a similar hope ? Ferrandus argued his 
first case with great ingenuity, basing it on the 
practice of infant baptism, and he concluded his 
inquiry by seeking from Fulgentius advice as 
to the absolute necessity to salvation of com- 
munion in the Eucharist after baptism, supposing 
death to have intervened. The answers of Ful- 
gentius to Ferrandus reveal, with much vivid- 
ness, the character of the man, his sacramental 
doctrine, and the blending with his ecclesiastical 
ideas some powerful elements of common sense. 
His reply starts with the thesis that faith is 
the indispensable condition of salvation, baptism 
or no baptism. Unbaptized heretics will be 
condemned, and heretics and enemies of the 
church will not be saved by their baptism. 
The Ethiopian gave credible evidence of faith, 
and was baptized, both conditions being indis- 
pensable to salvation. He is therefore saved. 
But he reprobates baptism of the really dead, 
on the ground that baptism removes the stain 
and curse of original sin. The seat of this sin 
is the soul. If the soul is severed from the 
body, baptism is worthless. He decides that the 
benefits of the Eucharist are contained in bap- 
tism, and hence, he says, for many centuries 
past, infants are not fed with the Eucharist 
after their baptism. Ferrandus also beset 
Fulgentius with five other questions, to 
which he replied in Ep. xiii. with much inge- 
nuity. 

An interesting correspondence appears to have 
passed between Fastidiosus, an Arian priest, and 
several of the friends of Fulgentius and himself, 
on some of the principal questions at issue in 
the Arian controversy. The Sermo of Fastidio- 
sus is given in Migne, p. 375. The main point 
of it is that the Son is /actus, creatus, fundatus, 
that the Homoousians, who assert that tho 
Father, Son, and Holy Spirit are inseparable, 
must admit also that the whole Trinity took 
flesh, etc. He argued his points with some 
acuteness and bombast, and when Victor asked 
for Fulgentius's judgment on the Sermo, Fulgen- 
tius replied with unusual acrimony of language 
and personal denunciation of the character of 
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the apostate priest. His great point is that 
Father, Son, and Holy Spirit are meant whenever 
the word '* God " is used. The One God fills all 
space and time, and the elements of the Trinity 
cannot be divided. The Wisdom, Love, and Power 
of God cannot be separated. As born of God, 
the Christ is equal to the Father, as sharing in 
hnmanity and born of a human mother, he is leu 
than the Father is, natum et factum. He main- 
tained the eternal generation of the Son, but 
also the co-operation of the undivided Trinity in 
the creation of the hnmanity of the Christ. He 
declared that the charge of Ferrandus against 
the Homoousians is only compatible with the 
Sabellian hypothesis, which probably Ferrandus 
would at once have endorsed, but Fulgentius 
argued that the personality of the Son is that 
around which humanity, not transfused or 
changed, is taken up. The sufferings and all 
the other incidents of the Incarnation were not 
endured substantialiter, but personaliter. The 
Divine nature of the Only-begotten God remained 
impassible while the flesh was crucified and 
buried. The passion was Christ's qui his whole 
person, but qui nature, it was the experience of 
his flesh only. His sonl and body were sepa- 
rated at death. His soul went into Hades, His 
body to the grave, but His Divine nature at that 
very moment filled all space and time, together 
with the Father and the Holy Spirit. 

Many of the same arguments are repeated by 
Fulgentius in the Letter Addressed to the Monks 
of Scythia, who accepted all the decisions of 
Chalcedon, who anathematized Pelagius, Julian, 
and even Faustus, and asked for further light. 
These four monks were, Peter the deacon, John, 
a monk, Leontius, a monk, and another John, a 
reader. The reply of Fulgentius and fifteen 
other bishops consists of sixty-seven chapters. 
The points of chief interest are that Fulgentius 
denied that the Virgin was conceived immacu- 
late, and also that when speaking of the eternal 
generation of the Son, he used the audacious 
expression, ex utero Patris. In this work he 
laid the strongest emphasis on the Monergistic 
hypothesis of regeneration, and he weakened 
the universalism of numerous expressions of 
God's love by declaring that "all" does not 
mean " all men," but " all kinds of men." 
The reconciliation of all things to Himself, ■ 
necessitates a limitation of the all, or else 
lands one in the admission of the ultimate 
reconciliation of the devil and his angels. Ful- 
gentius made a belief in predestination to be 
necessary to salvation. Unless a man believes 
it, he cannot belong to the elect. 

In the work addressed to Felix, a notary, he 
reiterated his view of the doctrine of the Trinity, 
and added a dissertation on angels and men, 
antedating a later speculation found in Anselm, 
that the human race was created to fill up the 
places of the fallen angels. 

While Fulgentius was thus pursuing his 
literary work with such remarkable industry, 
he retired from his monastery at Ruspe to 
another on the neighbouring island of Circina, 
and redoubled his self-mortifications. Here his 
health gave way. When told that it was 
absolutely necessary, to prolong his life, for him 
to have the comfort of a bath, he obstinately 
refused it, preferring not to break his rule. He 
died in January, 533, in the sixty-fifth year of 
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his age and the twenty-fifth of his episcopate, 
and Felicianus was elected as his successor on 
the day of bis death. 

A few other works hare been attributed to 
him : De Fide sew de Segula Verae Fidei ad 
Petrum Diaconum, which resembles in style and 
matter his other writings. Wiggers has dis- 
cussed this treatise at length, shewing the 
identity of his views with those of Augustine on 
the original condition of man, the nature of 
sin, and necessity of grace. Hincmar and 
Ratramnus quote two passages from a work of 
his, entitled Quaestiones, when they were discuss- 
ing the procession of the Holy Spirit, but they 
cannot be identified (Migne, p. 834). St. Isidore 
quotes from an account of an interview with 
Thrasimund, which must have been lost. Car- 
dinal Mai, in the Nova Bihliotlteca, published a 
sermon attributed to him found with his name in 
a MS. in the Vatican. Eighty brief Sermones, 
also given in Migne, pp. 856-952, are of various 
authenticity and value. The earliest edition of 
bis works published at Basle, 1556 ; again in 
1566 and 1587 ; other editions at Antwerp in 
1574 ; at Cologne, 1618 ; at Lyons, 1633. They 
were included in the Bibliothique dm Peres, 1617, 
Paris. The Liber de Fide is inserted in the 
sixth volume of Augustine's works. The most 
complete edition was issued in Paris, 1684, 
by St. Desprez. Of the arrangement followed 
in this edition, Ceillier has taken advantage. 
The whole of his works, with many of the letters 
to which he replied, are contained in Migne, Patr. 
torn, lxv.; Schroeckh, Kirohengesckichte, xvii. 
xviii. 108 ff. For the fragment of another work 
by Fulgentius see Fabianus (5). [H. R. R.] 

FULGENTIUS (4) FERRANDUS, a dis- 
ciple and companion of Fulgentius of Ruspe(3); 
sharing his exile to Sardinia when the Catholic 
bishops were removed from their sees during the 
persecution by the Arian kings of the Vandals. 
Ferrandus received the hospitalities and spiritual 
consolations of St. Saturninus at Cagliari, and 
on the death of Thrasimund, A.D. 523, returned 
to Carthage, where he became deacon of the 
church. In all probability, he was the author 
of the Vita Fulgentii prefixed to the works of 
the latter, and dedicated to Felicianus. (Hof- 
mann, Lex. s. n. ; Herzog, Eneycf. art. by 
Wagenmann; Petrus Pithaeus, in preface Lec- 
tori, prefixed to Breviatio Canonum Ferrandi, 
Cod. Canonum, p. 303. Wiggers, Auguttinimuu 
uad Pelaaianismus, ii. Theil, p. 370.) 

Two letters of Ferrandus to Fulgentius are 
extant (Migne, Patrol, lxv. pp. 378-435), with 
the lengthy and careful replies of the latter. 
[Fuloentius (3).] The former of these letters 
asked for advice on the question, whether the 
baptism of a dying, unconscious catechnmen 
was lawful ; and if so, whether the baptism of 
a corpse was also justified. The second letter 
concerned the most intricate questions : — 1. Of 
the Separability of the Persons of the Trinity, 
since the Trinity itself is inseparable in will, 
nature, aud work. (Wiggers, 1. c p. 373.) 
2. Whether the Divinity of the Christ suf- 
fered on the Cross, or whether the Divine 
Person suffered only in the flesh. The 
fifth question concerned the double gift of the 
cup to the Apostles, as mentioned in St. Luke's 
gospel. Ferrandus was not only an interrogator, 
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but was often appealed to for his own theological 
judgment. Among his extant letters may be 
enumerated those to Anatolius, deacon of the 
church in Rome ; to the Comes Reginus, and to 
Severus Scholasticus. (Baronius, ann. 529, 9.) 
In his collected writings (Bibliotheoa Patrum, 
Chiffletius, 1649) some other treatises are pre- 
served, such as one entitled, De Duabua m Christo 
naturis, and an Epistola Anatolio de quaestione 
an aliquis ex Triniiate passus est. Baronius 
(anu. 583, 18) refers this letter to an early peril >d 
in his career. He charges it with prolixity. It 
is interesting to see how closely Ferrandus here 
follows the lead of Fulgentius, by declaring that 
though one person of the Trinity suffered, it was 
only in carne. The Comes Reginus, in the first 
place, asked Fulgentius, and after his death he 
asked Ferrandus for special instruction on the 
legitimacy or otherwise of military service, which 
led to the completion of the fragment of Fulgen- 
tius, and to the composition of an ethical discourse, 
Dc septem regulis innocentiae, charged with prac- 
tical zeal and piety. The following are the 
seven rules : — I. Gratiae Dei adjutorium tibi 
necessarium per singulos actus crede. II. Vita 
tua speculum sit ubi milites tui videant quid 
agere debent. III. Non praeesse appetas, sed 
prodesse. IV. Dilige rempublicam sicut te ip- 
sum. V. Humanis divina praepone. VI. Noli 
esse multum Justus. VII. Memento te esse 
ChrUtianum. Ferrandus also edited and com- 
pleted' another work which Fulgentius at his 
death left incomplete. One on the later Eutychian 
doctrine of the incorruptibility of the Body of 
Christ from and after His birth (aphtharto- 
docetism). Ferrandus was impelled to both 
these efforts by the Comes Reginus, who had 
previously asked Fulgentius himself to solve 
these philosophical and ethical problems for 
him. Ferrandus is also the author of a Bretiatio 
canonum ecclesiasticorum. {Codex Canonum, F. 
Pithaeus, and Miscellanea Ecclesiastica, Petrus 
Pithaeus, p. 303 ff.) A collection and digest ot 
232 canons of the earliest councils, Nicaea, 
Laodicea, Sardica, Constantinople, Carthage, &c. 
chiefly appertaining to the election, ordination, 
and character of bishops, presbyters, and 
deacons, as well as a variety of details concern- 
ing the feasts of the church, the duties ot 
clerics, virgins, catechumens, ic. From the 
mention of certain canons and councils by Fer- 
randus, it is argued that it must have been com- 
piled during the reign of Anastasius, who died 
in 518. He appears to have had access to a 
knowledge of the Greek councils through a 
translation and digest of such canons as had 
been previously in use in Spain. The mention 
of later synods and writings has led others to 
believe that the Breciatio was compiled at or 
about A.D. 547. [Canon-Law, Dict. Christian 
Antiquities.] Ferrandus took a not unim- 
portant part in the violent discussions produced 
by the edict of Justinian I., which goes by the 
name of Capitula Tria (irtpl rpiaiv nitpa\alaip\ 
in which that emperor who was ambitious of 
securing for himself a place among great ortho- 
dox and successful theologians, had endeavoured 
to conciliate and win the Monophysite leaders 
over to the orthodox and Catholic church by 
pronouncing a condemnation on certain passages 
from the writings of Theodoret, Theodore of 
Mopsuustia, and Ibas of Edessa, which the vene- 
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rated council of Chalcedon had approved and 
endorsed. Justinian was moved to take this 
course by way of reconciling those Monophysites 
who felt themselves condemned by the apparent 
Nestorianism of these capitula, and he believed 
he could save his own orthodoxy by at the same 
time " extending the anathema to those who 
should draw any inference from this document 
to the prejudice of the council of Chalcedon " 
(Neander, General Ch. Hist. iv. 269). The ter- 
giversation and vacillation of the Roman bishop, 
Vigilius, under the threats of Justinian, and under 
the loud condemnation of the North African church, 
are among the worst features of the character 
of that unprincipled pontiff. [Capitula Tria ; 
Justin I anus I. ; Vigilius.] Vigilius was not a 
theologian, and be summoned to his aid the 
powerful pen of Ferrandus to deliver theological 
judgment on the controversy. Ferrandus was 
backed by the vehemently orthodox and Dyo- 
physite spirit of the North African church, and 
in a letter (546) to Anatolia! and Pelagius, two 
deacons of the Roman church, who had been 
instructed by Vigilius to communicate with 
him, declared himself against the reception of 
the edict of Justinian. The following sentences 
from the close of Epist. vi. Ad Pelaghim et 
Analolium pro tribus capitula adversus Acephalos, 
will reveal the three reasons on which he 
founded his objections: — 1. " Ut concilii Chalce- 
donensis, vel similium nulla retractatio placeat, 
sed quae Berael statute sunt, intemerate ser- 
ventur." 2. "Ut pro mortuis fratribus nulla 
generentur inter vivos scandala." 3. "Utnullus 
libro suo per subscriptiones plurimorum dare 
velit auctoritatem, quam solis canonicis libris 
ecclesia catholica detulit." (Gieseler, Eocl. Hist. 
vol. ii. p. 101 ; Neander, vol. iv. 272.) He thus 
shewed that the opinion of a formidable body in 
the Western church placed the decisions of 
oecumenical councils above the reach of criticism, 
at the hand of Roman or Constantinopolitan 
imperialism. The judication of Vigilius and his 
70 bishops, and any bastard document that 
might be concocted by an individual, and sus- 
tained by subscriptiones plurimorum at the 
instance of an excited partisan like Justinian, 
thus came under his condemnation. This letter 
of Ferrandus, with the similar views of Fa- 
cundus of Hermiane, and the vigorous action of 
the churches of North Africa and Ulyria, who re- 
fused communion with Vigilius — the latter form- 
ally excommunicating him by a synodal decree — 
ultimately induced the Roman Pontiffto take his 
stand for a while on the side of " the calumniated 
three chapters," and pointed out the supposed 
necessity for the fifth oecumenical council, the 
third council of Constantinople, held 553. Fer- 
randus died before the assembly of this council, 
certainly before a.d. 551 (Gieseler), in 550. 
(Gams, Series Episcoporum Ecc. Cath. 1873, 
Ratisbonae.) The first edition of his works was 
edited by Achill. Tatius, 1518. The most com- 
plete by Chiffletius, Dijon, 1649. The two 
letters to Fulgentius of Ruspe are to be found 
in Sirmond's and Migne's editions of FulgentU 
Opp. Cardinal Mai has preserved another con- 
troversial document aimed at Arians. {Nov. 
Colled, t. iii.) [H. R. R.] 

FULGENTIUS (5), bishop of Bagai, in 
Numidia, exiled by Hunneric A.D. 484. In the 
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Notilia he is called Episcopns Vagadensis, whence 
some infer that the name of his see was Vaga. 
(Victor. Vit. Notitia,bl in Migne, Patr. Ut. lviii.; 
MorceUi, Afrioa Christ, i. 93.) [L. D.] 

FULGENTIUS (6), ST., bishop of Astigi 
(Ecija) in the first quarter of the 7th century. 
He was the brother of Leander, Florentina, and 
Isidore, and is mentioned in connexion with all 
three. His name occurs five times in contempo- 
rary or quasi-contemporary documents, i.e. — 

(1) In the last chapter of Leander's Libellus 
ad Ftorentmam (Holstenius, ed. Brockie, Cod. Sfj. 
i. 405), where his name is mentioned in a passage 
which has perplexed many critics. In the first 
part of the chapter Leander exhorts Florentine 
to hold fast her profession, and not to think of 
going back to her native country ad " genitale 
solum .... ubi si te Deus habitare voluistet 
non te inde ejiceret." Their mother, Leander 
declares, had often said to him that even if she 
could go back she would not, " ut etiamsi diu 
viveret patriam illam non reviseret." "Thou 
therefore, sister Florentina, beware of what our 
mother feared, and the evil from which she who 
had experienced it fled, do thou prudently avoid." 
" Alas 1 " he continues, " unhappy me ! I grieve 
because I have sent thither our common brother 
Fulgentius, and I dread the dangers he may 
encounter there with a never-ceasing fear. He 
will be safer, however, if thou, in absence and 
security will pray for him." This passage, 
which Florez professed himself unable to under- 
stand (Esp. Sagr. x. 88), and which puzzled the 
clear head of Nicolas Antonio (Bibl. Vet. lib. 5, 
cap. 1, 3), is connected with the general question 
of the native place, parentage, and early history 
of this famous family, a question we propose to 
touch upon under the head of its most illustrious 
member, Isidore of Seville. It will be sufficient 
to remark in this place that the danger incurred 
by Fulgentins in returning to his native place at 
the bidding of Leander — possibly on some family 
business— was not, according to the common 
explanation of older writers, a spiritual danger 
to his faith from contact with Arianism, but is 
to be explained in all probability by the very 
plausible hypothesis that the family came ori- 
ginally from territory which after AJ>. 554 fell 
into the hands of the Byzantine troops, rashly ' 
summoned into the country by the pretender 
Athanagild, and the last remnants of which were 
not recovered by the Goths till about the year 
624 (Isidore, Hist. Qoth. ann. 554; Dahn, 
KSnige der Germanen, v. 124). Leander, there- 
fore, is speaking of the physical risks run by one 
who ventures into an enemy's country, though 
no doubt the elder brother, Reccared's all-power- 
ful minister and adviser [Leandf.r], would have 
known how, in some measure at least, to protect 
the younger in the fulfilment of his task what- 
ever it may have been. At any rate, Fulgentius 
returned safely, was made bishop of Astigi 
(Ecija) in the province of Seville, probably by 
the influence of Leander, and if so before the 
year 600 (in which Leander died), and is next 
met with — 

(2) In connexion with the doubtful Decretim 
Gundemari,6lQ [GuNTHIMAR].when hissignsture 
as Episcopus Astigitanae Sedis appears, together 
with that of his brother and metropolitan 
Isidore, Leander's successor. 
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(8) Among the bishops of the second council 
of Seville, held in 619, which was a synod of the 
province of Baetica, and at which Isidore pre- 
sided as metropolitan. 

(4) In Braulio's life of Isidore, where among 
the list of Isidore's works we find Ad Germanism 
.mum Fuigentium Episcopum Astigitantun Uffi- 
ciorum libros duos, and lastly — 

(5) In Isidore's own preface to the De Eccl. 
Off. addressed to " domino meo et Dei servo Ful- 
gentio episcopo." Fulgentius had asked him, 
says Isidore, for a short account of the origin 
and authors of the church offices. "Itaque ut 
voluisti libellum de origine officiorum misi." 

For an account of the supposed translation of 
the bodies of Fulgentius and Florentine to a safe 
place in the mountains of Guadalupe, near 
Beriocana in the 8th century, of the invention 
of the bones under Alfonso XI. (circa a.d. 
1330) and of a transference of a part of the 
relics to Carthagena in 1592 by order of 
Philip II., see Esp. Sagr. x. 105. In the same 
volume (p. 90) Florez exposes the confusion with 
St. Fulgentius of Kuspe, which began with 
Lucas of Tuy in the 13th century, and led later 
to the elevation of Fulgentius to the honour of 
doctor of the church on the strength of works 
written by his namesake. The pseudo-chroni- 
clers have been very busy with Fulgentius. For 
an example of their work see the Acta by Roa, 
given in Tamayo de Salazar, Martyr. Jiisp. i. 155. 
The Bollandist life, adapted from that by Quin- 
tanaduefias, shews many traces of their influence. 
{A A. 8S. Jan. i. 971 ; Esp. Sagr. x. 89 ; Aguirre- 
Catalani, iii. 324, 355.) [M. A. W.] 

FULIBUES, the name given to the third 
abbess of Bath. (Jfba. Angl. i. 256.) [S.] 

PULLANU8 (1) (Fci.larics), bishop of 
Lucca, perhaps c 400. There is a tradition 
that he suffered martyrdom in Germany with 
St. Ursula and her nuns, but his very existence 
is doubtful. (Ughelli, Ital. Sac. i. 844; Cap- 
pelletti, Chkse a" Ital. xv. 497.) [R. S. G.] 

FULLANUS (9) (Faelar, Foillanus), a 
brother of St. Fursey, to whom he committed 
his monastery at Cnobhaeresburg in East Anglia, 
when he determined to become an anchorite. 
(Bede, H. E. iii. 19.) After the death of Fursey 
he is said to hare gone with his brother Ultan 
into Brabant, and to have founded the monastery 
of Fosse, in the diocese of Cambray, leaving this 
monastery in the care of Ultan he went to 
Nivelles, where he lived for some time under 
the rule of St. Gertrude. Whilst on his way 
to visit his brother at Fosse, he was killed in 
the forest of Soignies by an assassin, about the 
year 656, and was buried at Fosse, where under 
the name of Follanus he was commemorated on 
Oct. 31. (Mabillon, Acta SS. 0. 8. B. saec. ii. 
p. 295.) Capgrave (fol. 149) gives a life of 
Foillanus, in which this story is preserved with 
additions and expansions. Foillanus is there 
called bishop and confessor, and is described as 
having pontifical honours, but no explanation of 
the term is given. It is also said that before 
setting out on his last journey he gave exact 
directions for his burial; his speech before his 
death is given at length, and we are told that 
his body, and those of his companions, were 
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hidden in the wood. Gertrude, wondering at 
his long absence, sent to Ultanus to inquire about 
him ; Ultanus replied that he had had a vision 
of a snow - white dove ascending to heaven. 
After three days' fast Gertrude set out to seek 
the bodies, which she discovered by a miraculous 
sign seventy-eight days after the murder, Jan. 
16. Grimoald, the mayor of the palace, and 
Dido, bishop of Poictiers, were at the funeral. 
Other lives of Foillanus are mentioned by Sir 
T. D. Hardy in the Cat. Mat. i. 254. [S.] 

FULBADUS (1) (Folsadus, Fulredos), 
14th abbat of St. Denys at Paris, principal 
chaplain to Pippin and Charles the. Great, 
and archpresbyter of France. He was the son 
of wealthy parents in Alsace, named Riculfus 
and Ermengarda. He was already abbat in 
A.D. 750, and for many years afterwards was 
entrusted by kings and popes with missions 
of the highest confidence and importauce. In 
A.D. 751 he and Burchard, bishop of Wiirzburg, 
went on that embassy from the Franks to 
pope Zachary which drew from the latter 
the well-known message, "That it were better 
that he who had the power should have the 
name," and which resulted in the deposition 
of the shadowy Merovingian kings by papal 
authority, and the election and coronation of 
Pippin at Soissons. A little later, St. Boniface of 
Mainz sought his aid. The letter still remains 
in which Boniface, appealing to his proved 
friendship, begs him to use his influence with 
Pippin for his scattered missionaries on the 
frontiers of paganism, and the little monastery 
school he has founded, that when his own super- 
vision shall be withdrawn by the death which 
he feels approaching, they may not be scattered 
and abandoned to destruction (Patr. Let. lxxxix. 
779). In 754 another mission took Fulradus 
to Italy. Pippin in a victorious campaign had 
imposed terms of submission upon Astolfus king 
of the Lombards, and Fulradus was now deputed 
to escort pope Stephen back to the holy see with 
a retinue of Franks. But scarcely had the 
king crossed the Alps on his return, when 
Astolfus repudiated his engagements and 
marched on Rome. Fulradus was the messenger 
whom Stephen selected to bear the letter sum- 
moning Pippin and his Franks to the rescue in the 
name of St. Peter ; and at the prosperous close 
of the second campaign it was he who was com- 
missioned to restore the usurped cities to their 
allegiance to Rome, which he accomplished by 
offering the keys of twenty-two towns with 
Pippin s deed of gift at the shrine of St. Peter. 
The pope was, not unnaturally, well disposed to 
the abbat and his monastery, more especially as 
much of his exile had been spent there. It was 
.there in fact that he saw, in his illness, the vision 
in which, as he relates, St. Peter, accompanied 
by St. Denys himself, had promised him a happy 
restoration to the holy see (Patr. Lat. lxxxix. 
1022). Accordingly in 757 Stephen granted 
to Fulradus's abbey the almost unique privilege 
of having a special bishop, elected by the abbat 
and monks and consecrated by the bishops of the 
country, to govern their monastery and the 
dependent foundations of Fulradus, which were 
under the protection of the holy see (Patr. Lat. 
lxxxix. 1015). This concession was confirmed 
by pope Adrian in 786, after Fulradus's death 
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(xcvi. 1211 ; cf. Fleury, Hist. Ecdes. lib. xliv. 
torn. ix. pp. 504-5, for the functions of these 
bishops). Several other bulls in his favour are 
extant. By one the pope gave him a hospital 
and house at Rome (Patr. lxxxix. 1013). By 
another he permitted him the privilege of wear- 
ing a certain shoe used by Italian abbats 
when he officiated at the mass (ibid, lxxxix. 
1017) ; and by another he conferred the right 
upon six deacons of St. Denys of wearing the 
dalmatic, the use of which seems to have- been 
a privilege of the Roman clergy (ibid. 
lxxxix. 1018). Nor were the kings more back- 
ward, as ix testified by the great number of 
charters of Pippin, Carloman and Charles the 
Great, alluded to in the Qallia Christiana (vii. 343) 
many of which are to be found in Migne, Patr. 
Lat. torn, lxxxix. and xcvi. and among the Pieces 
Justificative! in Felibien's Histoire de FAibaye 
royals de St. Denys. Fulradus'* name is also 
introduced into the fabulous vision of Eucherius of 
Orleans respecting Charles Martel in hell. He 
and Boniface were the supposed witnesses to whom 
Eucherius shewed the empty tomb, the issuing 
dragon and the marks of fire (see the epistle to 
Louis, grandson of Charles the Great, from the 
bishops at the council of Kiersy in Bouquet, iii. 
659, and Enhardi Fuld, Annates, Pertz, i. 345). 
In 777 Fulradus published his will (Acta SS. 
Ord. 8. Bened. saec. iii. pt. 2, p. 341, Paris, 
1668-1701), but did not die till 784. He was 
buried at St. Denys, but was afterwards trans- 
lated to the monastery of Leberaw, in Alsace, 
his own gift to St. Denys. Alcuin wrote an 
epitaph on him, which still remains (ibid. p. 339). 
For the life of Fulradus consult, in addition to 
the above-mentioned references, the Annates in 
Pertz, Monumenta Ocrm. Hist. torn. i. ; Bouquet, 
torn. iii. ; the Eulognan Historicum 8. Fulradi in 
the Acta 88. Ord. 8. Bened. saec. iii. pt. ii. p. 
334 seqq. Paris, 1668-1701 ; Qallia Christiana, 
vii. 343; Mabill. Annates, torn. ii. ; Ceillicr, Mist, 
des Auteurs Sucre's, xii. 34, 51, 113, 114; and 
Felibien, Hist, de FAbbaye royals de St. Denys, 
Paris, 1706. " [S. A. B.] 

FULRADUS (2), abbat of the monasterium 
Altahense in Bavaria (St. Maurice at Nieder 
Altaich on the Bogen Bach, an affluent of the 
Danube). The emperor Charles the Great 
addressed him a letter published by Bernard 
Pez, and also by Migne, Patr. Lat. xcviii. 935. 
The abbat is directed to appear by the 20th of 
June at Starasfurt with a band, armed and 
equipped, to join in a campaign against the 
Saxons. The letter contains minute directions 
as to the weapons and tools to be provided and 
his conduct on the march. [S. A. B.] 

FUNDANIU8 (Fundantjs), rhetorician 
of Carthage, shortly before the time of St. 
Augustine of Hippo. He accidentally became 
blind in one eye, and the fact of his having 
had two sons after this occurrence, one seeing 
with only one eye, and the other with two, is 
used by St. Augustine as an illustration against 
the tenets of the Pelagian Julian ; the one had 
by nature what the father had by accident, and 
the other had more than the rather himself at 
the time had to transmit. (S. Augustin. contra 
Jul. Pel. c. 6, ap. Migne, Patr. Lat. xliv. 832 ; 
Ceillicr, Auteurs sacrei, ix. 508.) [J. G.] 
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FUNDANTJS (1) MINUCIU8, precoma! 
of Asia in the reign of Hadrian. He received the 
imperial instructions applied for by his prede- 
cessor Granianus as to how Christians were to 
be dealt with (Justin. Mart. Apol. i. § 69; 
Euseb. H. E. iv. 9). [Hadrianbs.] The result 
of this rescript would seem to be that a Christian 
was not to be tried on the vague charge of his 
being a Christian, but only for some definite 
breach of the law. For any such breach no plea 
of his Christian calling and responsibility would 
of course be admitted, and so Christianity would 
remain still punishable, but only in overt act. 
Compare the case of Kaustinus (22). [C. H.] 

FUNDANU8 (2), bishop of Abitina, in the 
proconsular province of Africa, who, previous to 
A.D. 303, surrendered the sacred books to the 
heathen magistrates. The Acts of the martyrs 
of Abitina narrate a miraculous shower during 
fine weather, which prevented the ignition of the 
books which Fundanus had surrendered. (Baluz. 
Misc. Hist. i. 14 ; Morcelli, Africa Christ, i. 63 ; 
Ceillier, Aut. sacr. iii. 21.) [L. D.] 

FURADHRAN (Furitdran, Furodrtx, 
"urodhrain, Kukudran), June 18, abbat of 
Lann-leire, son of Moenan or Maonan, of the race 
of Colla Dachrioch. Archdall (Mm. Hib. 722) 
identifies Lannleire with a place now called Lynn, 
in the barony of Delrin, co. Westmeath, and 
O'Donovan (Four Mast. i. 342 n. ») with the old 
church of Lynn, on the east side of Lough Ennell, 
in the barony of Fartullagh, in the same county, 
but Dean Reeves places it at Dunleer, co. Louth. 
(Colgan, Acta SS. 713, c 4, and 7V. Thaum. 
377 n. *» ; Book of Obits, C. C. Dublin, lxiv., lxv. ; 
Joyce, Irish Karnes of Places, 3rd ed. 311.) 

[J. G.] 

FURIA, a Roman lady, a friend of St. 
Jerome, and known to us through his works, 
especially through a letter (Ep. 54, ed. Vail.) 
which he wrote to her (De Viduitate salvanda). 
She was of the race of Camillas. Her father 
was of patrician and consular rank, and she was 
possessed of a vast fortune. Her mother, 
Tatiana, imbued her in early life with ascetic 
views, but she seems to have hesitated between 
these and the ordinary life of the world. She 
married a son of Probus, who had held the con- 
sulate, and her brother was the husband of 
Blesilla, the daughter of Paula and sister of 
Eustochium. Her husband died early, leaving 
her with a family of young sons; her mother 
also was dead, and her father old and infirm, at 
the time that Jerome wrote to her (A.D. 394). 
The year before she had projected a splendid 
but undesirable second marriage, and her friends 
at Bethlehem were cast down at hearing of her 
luxurious life and of the worldly society which 
she frequented. But she determined to cast .ill 
this aside and to live as a widow, and wrote to 
Jerome, with whom she had probably been 
acquainted ten years before at Rome, for counsel 
as to the regulation of her life. His reply is a 
pendant to his famous letter to Eustochium (Ep. 
xxii. ed. Vail. De Virginiiate). His description of 
the evils of a second marriage, of the dangers 
of young widows who were known to be likely to 
marry again, of the flattery of nurses and slaves, 
of the subserviency of the clergy, are amongst his 
most vivid pictures of Roman society. He gives 
Furia a scheme of an ascetic and charitable life 
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and commends her to the pastoral care of Eisu- 
perius, who was then living at Rome, but was 
afterwards bishop of Toulouse. [W. H. F.] 

FURSEUS (1), abbat of Lagny and patron 
of Peronne, Jan. 16. Belonging to the next 
generation afterColumbanus, and following in the 
same track of missionary enterprise from the 
shores of Britain, St. Fursey has left an indelible 
mark upon the church of France, and upon the 
speculative conceptions of popular religion of 
later ages. His visions gave a distinct impulse 
to the developing and fixing of the mediaeval 
belief with regard to the condition of the departed, 
and have afforded, at least in part, the basis of 
probably the most sublime and best-known poeti- 
cal production of the later middle age, Dante's 
La Duma Commedia. With those of Drycthelm 
(Bcde, Eccl.Hist.v. 12) they form a well-defined 
landmark in the evolution of Christian teaching, 
as shewing how theological speculation was 
taking shape in the seventh century, from the 
few and mysterious unveilings of inspiration to 
the full-grown eschatological systems prevalent 
at the time of the Reformation. They are im- 
portant as indicating the under current of theo- 
logical and dogmatic thought, which was shaping 
the doctrine and discipline of the church in the 
following centuries, and thus have a value and 
significance far beyond their own individual 
merits. 

For the life of St. Fursey there is abundant 
material, shewing the hold he has taken upon 
the Christian imagination. The primary 
authority is Bede (Ecci. Hist. iii. 19), who pro- 
fessedly quoted from a " libellus vitae ejus," 
probably written about a.d. 670 or 675, or at 
least soon after the death of St. Fursey. 
This is supposed to be the tract edited by 
Surius (At Prob. Sand. Vit. i. 259-263), and 
given, with the addition of miracles, by the 
Bollandists, Colgan, and Mabillon, but collated 
with other MSS. Many foreign writers have 
treated of St. Fursey, of whom O'Hanlon (Irish 
Saints, i. 224) gives a list. The Bollandists 
{Acta SS. Jan. 16, torn. ii. 35) give two lives. 
Hardy (Dei. Cat. i. pt. i. 239-246, pt. it 794, 
795) presents all the MS. authorities, with 
notices of the several lives. The Benedictines 
(in HUt. Lit. de la France, t. iii. 613-615) have 
given a very useful rdsume" of his life and the 
foreign authorities. 

St. Fursey was of noble birth, his father being 
Fintan, son of Finlog, a regulus in South 
Monster, and his mother Gelges, daughter of 
Aedh Finn, a prince in Connaught. The year 
and place of his birth are uncertain, but his 
education seems to have been at the monastery 
of Inchiquin, on Lough Corrib, nnder Meldan. 
His first foundation was at Rathmat, now pro- 
bably Killursa, on the east side of the longh, and 
there he formed a school or religious retreat, 
and it may be his church which now stands in 
ruins at Killursa. He then went to Munster 
to deepen religion among his own relations, and 
it is then, about the year 627, that the visions 
or ecstatic dreams are said to have been given 
him during a period of extreme sickness. They 
evidently are the workings of a mind of peculiar 
spiritual sensitiveness, the imagination dwelling 
upon the current form of theological thought and 
moulding it into the clear outline of a divine 
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inspiration. They, no doubt, owe something to the 
methodizing of the scribe and the spiritual 
application of the homilist ; yet, after all, they 
present a wonderful picture of early Christian 
teaching. Bede seems to give a brief summary, 
or rather only one scene. Desmay, in his 
Life of Fursey (Paris, 1607), devotes three 
chapters to describe the falling into the 
ecstatic state, the visions of heaven and of the 
torments in Gehenna, while the old life carries him 
first through Gehenna with all its torments and 
Satanic blasphemies, to the bright abodes of the 
blessed, where he meets St. Beoan or Beodan and 
his old master, St. Meldan. Unlike the vision of 
Drycthelm, the fires do not seem to be in any sense 
purgatorial, but, like it, the whole tale was used 
for a homiletic purpose, guarding against and 
suggesting remedies for special sins, and proposing 
charity as the surest path to eternal blessedness. 
After preaching in Ireland for some time (ten 
or twelve years seem too long), St. Fursey left 
Ireland, and was kindly received by king Sigebert 
of the East Angles, with whose consent he built 
his cell in the castle of Cnobheresburg, now 
Burghcastle in Suffolk. Smith assigns this to 
the year 633 (Mon. Hist. Brtt. i. 190, n. '). At 
Cnobheresburg he lived as an anchoret, his 
monastery being assigned to the charge of the 
two priests Gobbun and Dicul. But when 
Penda king of the Mercians, the scourge of the 
country and the church, brought calamity around 
the retreat of the saint, he sought refuge in 
Gaul with his brothers Faelan [Fcllanus] and 
Ultan, and receiving land from Erchinoald, 
mayor under Clovis II., built the monastery of 
Lagny, " Latiniacum coenobium," near the 
Marne, six leagues from Paris. The date of this 
is much disputed : Smith accepts Mabillon's, 
Baronius's and Fleury's date of a.d. 644, but 
others think this too early, and Colgan prefers 
a.d. 648 or 649. In Desmay's life there is a 
long account of Fursey's progress to Rome, his 
reception there by pope Martin I. (a.d. 649-55) 
and his return through the kingdom of Aus- 
trasia, his honourable reception by king Sigebert, 
and his miracles, but this part is very doubtful, 
and may be traced to his connexion with Sige- 
bert of the East Angles. At the court of Clovis 
ho was very favourably received through the 
influence of Erchinoald. The fame of Lagny 
spread over the sea to Ireland, attracting others 
from its shores. Erchinoald continued to be St, 
Fursey's liberal patron to the last, and near his 
residence at Peronne two religious houses were 
built ; Baldechildis or Baltide the queen was 
also very favourable to him. But before his 
death St. Fursey wished to revisit some of the 
churches he had founded, and leaving Emilian or 
Eloquius in charge of Lagny, got as far north 
as Maceries or Mazeroelles, where on his first 
arrival in France he had secured the friendship 
of duke Haymo. Here he was taken ill and died. 
His body was brought to Peronne and buried in 
the new church upon Mont Cignes ; four years 
after it was translated by Eligius bishop of 
Noyon and Autbertus bishop of Cambray into a 
chapel built for it on the east side of the altar 
of the same church, and the place became a 
favourite resort of pilgrims from all parts of 
Gaul and Britain. The date of his death is un- 
certain, authorities varying from A.D. 630 to a.d. 
660 ; he died probably about the year 650. His 
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chief feast is Jan. 16, but he is also commemo- 
rated on Feb. 6, 9, 25, March 4, July 14, Sept. 17, 
28, Dec. 26. At the first-named day he has a 
place in all the kalendars, and shews a wide 
extent of popular favour, but Dempster's ascrip- 
tion to him of De Vita Monastica, lib. i., is not to 
be accepted; Harris (Ware, Jr. Writ. i. c. 4) 
attributes to him a prophecy, and in Trin. Coll. 
Library, Dublin (MS. H. i. 11, Nos. 6-7), some 
poems and h litany, said to hare been composed 
Dy him, are preserved. 

(2) (Fdbsa, Fursaeus, Fursey) Of Assylin, 
near Boyle, co. Roscommon, died A.D. 753. (Four 
Matt, by O'Donovan, i. 351, A.D. 748 ; Ann. Ult. 
752.) 

(8) Abbat of Leckin, an old church near Bun- 
brusna, in the barony of Corkaree, co.Westmeath, 
died A.D. 751. (Ann. Tig. ; Ann. Ult. A.D. 750 ; 
four Mast, by O'Donovan, a.d. 746, i. 349.) 

[J. G.] 

FUSCA, Feb. 13, virgin and martyr at 
Ravenna under the emperor Decius, a.d. 250. 
She suffered with her nurse Maura, and by com- 
mand of the president Quinctianus. (Mart. Rom. 
ed. Baron. ; Petrus de Nat. Catal. SS. lib. Hi. c. 
118.) [G. T. S.] 

FUSCIANUS (1), the praefectus urbi who 
condemned Callistus to be scourged and sent to 
the mines of Sardinia (Hippol. Sef. Haer. ix. 12, 
p. 287). Tertullian (Ad Matt. i. 16) tells a 
story of a remarkable case tried before the same 
prefect. Capitolinus (Pert. 4) contrasts the 
severity of Fuscianus as a magistrate with the 
mildness of Pertinax, his successor. It is possible 
that the same influence which obtained the 
release of the Christian prisoners in Sardinia 
obtained also the disgrace of the magistrate who 
had condemned them ; and if Marcia had any 
share in the appointment of Pertinax it is the more 
intelligible why she and her advisers should have 
turned to him on the death of Commodus. The 
date of the trial of Callistus is limited in one 
direction by the consideration that in the 
interval of about seven years between the death 
of Perennis and that of Commodus, Pertinax 
filled successively the offices of consular legate of 
Britain, superintendent of the imperial charitable 
foundations, proconsul of Africa and city pre- 
fect, so that it seems improbable that his tenure 
of the last office could have been longer than 
a couple of years. Hence we conclude that 
Fuscianus did not go out of office earlier than 
a.d. 190 or 191. Bunsen infers from his having 
had his second consulship in 188 that his ap- 
pointment to the office of city prefect must have 
been later; but the opposite inference is more 
probable. A first consulship no doubt must 
have preceded the appointment, but a second 
consulship was a special honour, rather more 
likely to have followed it; for there seems 
reason to think that it was then usual to give it 
to the city prefect on the earliest opportunity, 
if he bad not had it already. For many years 
before and after Fuscianus every one whom 
we know to have been city prefect, appears 
also as having a second consulship at what 
may well have been the same time. Victorinus 
who was prefect (perhaps immediately) before 
Fuscianus had his second consulship in 183, 
Pertinax, his successor, in 192. The uext pre- 
fect, Sulpicianus, entering on office immediately 



FU8COLU8 

after Jan. 1, could not be one of the ordinary 
consuls for 193, but he was one of the consu/ct 
suffecti. We are therefore disposed to date the 
entrance of Fuscianus on office A.D. 187 ; and 
if we date the trial of Callistus 189, and his 
return 191, it will agree well enough with the 
statement of Hippolytus that Callistus was not 
long enough away to permit the delinquencies 
ascribed to him to be forgotten. Fuscianus 
appears to have held office again under Severus, 
A.D. 197. (Cod. Just. v. 54, 1.) 

Clinton, following Panvinius, describes this 
prefect as C. Allius Fuscianus, and these names, 
in fact, are found in three inscriptions (Grater, 
126; 786, 10; 1077), though not with any 
intimation that the bearer held office. Two of 
these inscriptions belong to the years 140 and 
186 respectively ; the last would correspond to 
the date of the present Fuscianus ; the other 
might be supposed to refer to his father, also a 
Caius. But we think that there is better rea- 
son for supposing the prefect to hare been the 
Seius Fuscianus whom Capitolinus names to- 
gether with Victorinus as having been friends 
and fellow students of Marcus Aurelius. Victo- 
rinus died as prefect some time after 185; 
therefore the chronology offers no difficulty to 
bis having been succeeded by Fuscianus, who 
may have -been a younger man. And Dion 
Cassius states (lxxix. 4) that Fuscianus the pre- 
fect had a grandson named Seius Carus, who was 
put to death in the reign of Elagabalus. It 
must be owned however that historians do not 
give so favourable a view of the administration 
of Commodus, as would be indicated by his 
bestowing the most important magistracy suc- 
cessively on men of high character — his father's 
trusted friends ; and that Dion in particular 
might have been expected (lxxii. 4) to have named 
Fuscianus as an exception when be speaks of 
Commodus having put to death his father's 
friends. " [G. S.] 

FUSCIANUS (8), Dec 11, martyr with Vic- 
torious and Gentianus at Amiens in the Diocletian 
persecution. Rictiovarus the president, after 
inflicting various tortures, beheaded them, a.d. 
304. (Mart. Sam. ed. Baron.; Petrus de Nat. ont, 
88. lib. i. c. 57.) [G. T. S.] 

FOSCINA, the sister of Alcimus Ecdicius 
Aritus, a nun, to whom her brother's poem, 
" De consolatoria castitatis laude," is addressed. 

[E. M. Y.] 

FUSCINULLUS, bishop of Elia, in Byzacene 
(Ant. Itin. 55, 4), present at Carth. Conf. A.D. 
411. (Mon. Vet. Don. p. 403, ed. Oberthiir.) 

[H. W. P.] 

FUSCIUS, one of the Duumviri, assisting at 
the inquiry concerning Felix of Aptunga, a.d. 
314. (Mon. Vet. Don. p. 161, ed. Oberthiir.) 

[H. W. P.] 

FUSCOLU8, Sept. 6, a bishop and confessor 
in Africa in the Vandal persecution. He was 
tortured by command of Hunneric with four 
other bishops, Donatianus, Praesidius, Mansuetus, 
and Germanus. These were all finally exiled, 
while another bishop named Laetus, a learned 
and brave man, was burned to death. (Mart. 
Rom. Vet., Adonis, Usuardi ; Victor. Vit. lib. ii. 
sub finem.) [G. T. S.] 

FUSCOLUS, (Usuard. Mart., Hieron. Mart, 
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PU8CUS 
Feb. 2), bishop and martyr at Orleans. [Flos 

CULU8.] [C. H.] 

FU8CUS, bishop of Capua. [Festus (8).] 

FU8CU8, abbat of the monastery of St. 
Erasmus, St. Maximus, and St. Juliana, at 
Maples. Gregory the Great, A.D. 600, commends 
him to Fortunatus bishop of Naples and writes 
on his behalf to Romanus and Fantinus, " defen- 
sores." (Greg. Hagn. Epist. lib. x. indict, iii. 
ep. 12-14. Migne, lxxvii. 1075, 1076.) 
V B [A.H.D.A.] 

FUSCUS, bishop of Thyatira in the province 
of Lydia, one of the sixty-eight bishops who 
signed the protest against opening the Council 
of Ephesus, A.D. 431, before the arrival of John 
of Antioch, in which subscription he is called 
probably by an error of the transcribers, bishop 
of Lydia (Baluz. Condi, p. 698; Synodicon, 
cap. 7.) Like many others, he joined the council 
when it was actually opened. (Mansi, iv. 1224 ; 
Le Quien, Orient Christ. 1. 878.) [L. D.] 

FUTUBU8 (?) [Pmvatcs Lambaemtancs.] 

[E. W. B.] 

FYLACBIU8 (Hilarics), bishop of Novaria 
(Novara) c. A.D. 552-568. (Cappelletti, Le 
Chiese a" Italia, xiv. 447.) [R. S. G.] 

FYNCAN A, Irish saint. [Ftncah.] 

FYNDOCHA (Findociia, FrudochO, 
virgin, commemorated Oct. 13 in company with 
Fintana, is usually believed to have been one of 
the nine daughters of Donald, in the glen of 
Ogilvie, belonging to the 8th century. But 
Dempster {Hut. Eocl. dent. Soot. i. 276), who 
ascribes to her pen De Vita Contemplativa Com- 
mentarioiut, lib. i., places her in the sixth. In- 
stead of our finding Fincana or Fintana associated 
with Fyndocha, the latter is often found with 
Otha, and hence Fyndocha is identified with 
Otiia, called also Mazota. She is also called by 
some Frudocha. Echt, Aberdeenshire, has Fyn- 
docha for patron (Brev. Aberd. Prop. SS. p. est. 
f. 126); a chapel of St. Fyndocha was on the 
island of Inchald, and Inishail, in Lome, was 
dedicated to her. (C. Innes, Orig. Par. Scot; ii. 
130; Bp. Forbes, hot. Scott. Saints, 352 et al. ; 
Bollandists, Acta SS. Aug. 24, torn. iv. 399, giving 
her among their pretermissi, and Oct. 13, torn. vi. 
222-3, treating of her in a long note.) [J. G.] 

FYNTANUS. [Fihtan.] 
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GABHBAN, son of Dubhthach. [Euhel.] 
GABHBIN, GABBIN. [Gaibhrek.] 

GABINIANUB, or GAVDJIANUS, a 

Christian, concerning whose conversion Augus- 
tine wrote to Alypius. (Aug. Ep. 227.) 

[H. W. P.] 

GABINIUS (1) (Gabinus)— May 30. 

Martyr, with Crispulus, under Hadrian, at Turres 

(Torres) in Sardinia. His relics were transferred 

to the Vatican by pope Gregory HI. (Mart. Horn. 



Vet., Hieron., Adon., Usnard., Notk. ; Ferrarii 
Cat. SS. ; Till. Mem. ii. 230, 587, v. 143.) 

[G. T. S.] 
GABINIUS (2) (Gavtnics)— Oct. 25. 
Martyr at Torres in Sardinia in the Diocletian 

Jersecution. A priest Protus and a deacon 
annarius, having been arrested and placed 
under his care, succeeded in converting him ; 
whereupon he was baptized. He then allowed 
his prisoners to escape, for which he was exe- 
cuted. Hearing of his death, they gave them- 
selves up, and were also put to death. The 
cathedral of Torre was dedicated under the name 
of St. Gabinius, May 4, 517. Tillemont con- 
siders the Gabinius of May 30 and that of Oct. 25 
the same person. (Mart. Hieron. ; Till. Mem. ii. 
230, v. 143 ; Ferrarius, Cat. SS.) [G. T. S.j 

GABINIUS (8)— Feb. 19. A presbyter, 
who was brother of Caius bishop of Rome, and 
father of a virgin and martyr named Susanna, 
about whom a number of romantic fables will 
be found in the Bollandist upon this day (Acta 
SS Feb. iii. 61). Tillemont fixes upon 295 as date 
of her death and 296 as that of her father's. 
(Mart. Horn. Vet., Adon., Usuard., Notk. ; Boll. 
Acta SS Feb. iii. 128 ; Till. Mem. iv. 571, 572.) 

[G. T. S.] 

GABINIUS (4) (Ga vinos) of Huesca (Osca) 
signs the acts of the conversion council of 589. 
Antedius a deacon subscribes for him at the 
second council of Saragossa, 592 (Mansi, x. 472 ; 
Tejada y Ramiro, ii. 253, 690). [M. A. W.] 

GABINIUS (6) (Gabihus), bishop of Arca- 
vica from about A.D. 686 to about 693, signing 
the acts of the fifteenth and sixteenth councils 
of Toledo (Mansi, xii. 21, 84). He is the last 
bishop of Arcavica under the Gothic rule. 
(Aguirre-Catalani, iv. 315, 333; Exp. Sagr. vii. 
7.) [M. A. W.] 

GABINUS, a Donatist who returned to 
the communion of the church, but without 
undergoing re-baptism, an omission which Gau- 
dentius professed to blame greatly, but which 
was defended by St. Augustine, who also denied 
the insinuation of Gaudentius, that the change 
had been brought about by compulsion. (Aug. 
c. Gaud. i. 11, 12; 12, 13; 32, 43.) [Gau- 
dehtics (7>] [H. W. P.] 

GABRIEL (1), in the Gnostic systems. In 
the system of JusTINUS the name of one of the 
paternal angels (Hippol. v. 26, p. 151). In an 
Ophite system the name of one of the seven 
demons (Orig. Adv. Celt. vi. 30). St. Luke's 
account of Gabriel's connexion with the Annun- 
ciation is recognised by Marcus (Iren. i. 15, 
p. 77). 

In Pittu Sophia (p. 12) it is Jesus Himself who 
takes the form of Gabriel (described as &yyt\os 
aiaivav), and is supposed by the Archons of the 
Aeons to be Gabriel. In this form He introduces 
into the womb of Mary certain heavenly powers, 
which are to constitute the Saviour's body and 
soul. In like manner Elizabeth had received an 
inferior heavenly power as well as the soul of 
Elias to animate John the Baptist; and the 
mothers of the twelve apostles each receive a 
still lower heavenly power which takes the 
place of the soul, that otherwise would have 
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come from the p.ace of the Archons ; so that 
when the apostles are born no such soul is 
found in them. This is what is meant by our 
Lord's words, " Ye are not of this world, even as 
1 am not of this world." [G. S.] 

GABRIEL (8), presbyter, abbat of St. 
Stephen's, near Jerusalem. His memoir by the 
Bollandists (Acta SS. 26 Jan. ii. 731-2), is 
extracted from their Vita S. Euthymii by Cyril 
of Scythopolis (20 Jan. ii. 302-328). He was a 
eunuch, and with his elder brothers, Cosmas and 
Chrysippus, men of Syria, but educated in Cap- 
padocia, presented themselves to Euthymius, 
and continued with him in his laura till called 
from it by the empress Eudocia, wife of Theo- 
dosius II., about A.D. 458, who had them made 
priests and presented them with monasteries. 
Gabriel became abbat of St. Stephen's in the 
beginning of 460, and died there about 490, in 
the 80th year of his age. [J. G.] 

GABRIEL (8), bishop of Seville, in the 
episcopal catalogue of Seville preserved in the 
Codex Emilianensis. (Esp. Sagr. iii. App. xxxii.) 
His place in the catalogues suits the end of the 
7th century, and he seems to have succeeded 
Faustinus who was transferred from Braga to 
Seville in 693. (Esp. Sagr. ii. 228.) 

[M. A. W.] 

GACHILOSOINDA,queen. [Gamuistha.] 

GADINU8, bishop of Lyons. [Godwinus.] 

GADIBCALDUS, bishop of Huesca. The 
abbat Andebertus represents him at the 13th 
council of Toledo a.d. 683. (Aguirre-Catalani, 
iv. 28.) [M. A. W.] 

GAEIDHEAL (Goidil, Ann. Ult. a.d. 775), 
abbat of Clonard, co. Meath, died a.d. 776. 
(Four Mast. A.D. 771.) [J. G.] 

GAFFE, abbess of Gloucester. [Eva (2).] 

GAFFO, Welsh saint. [Caffo.] 

GAIANAS, GAIANITAE. [Gaianus (6).] 

GAIANUS, bishop of Jerusalem. [Caius (8).] 

GAIANUS (1)— June 23. Martyr under 
Maximin at Ancyra, with his uncle Eustochius, 
who had converted him. [Euffrocmus (1).] 
Others of the same name are commemorated on 
April 10, June 15, and Aug. 31 (this last at 
Ancyra also), in Acta SS. Boll., about whom, 
however, nothing of importance is on record. 

[G. T. S.] 

GAIANUS (2), Donatist bishop of Tiguala, or 
Ticualta, in Byzacena, present at the council of 
Cabarsussis, a.d. 393. (Aug. En. in Ps. 36, 20.) 

[H. W. P.] 

GAIANUS (8) (Caianus), bishop of Me- 
daba in Palaestina Tertia ; he, together with his 
two brothers, Andrew and Stephen, natives of 
Melitene, were among the earliest members of the 
laura of Euthymius (Cyrill. Scythop. Vit. S. 
Euthym. § 41). They were relatives of Synodius, 
who had been the tutor of Euthymius when a 
boy (ibid. § 54). Having been sent by Euthymius 
with letters to Antipater, bishop of Bostra, to 
obtain the release of Terebon, who was unjustly 
detained by another Arab sheikh, Antipater was 



GAIDU8 

so much delighted with him that he refused to 
allow him to return, and ordained him bishop of 
Medeba (jlnd. § 97). He subscribed to the 
council of Chalcedon, 451, by his metropolitan 
Constantinus. (Mansi, vii. 167 c ; Le Quien, Or. 
Christ, iii. 771.) [E. V.] 

GAIANUS (4), bishop of Nalssus (Nissa), on 
the Morava, mentioned by Marcellinus in year 
516. He died in exile at Constantinople. (Mar- 
cellin. Coinit. Chron. in Patr. Lat. Ii. 939 ; Le 
Quien, Or. Christ, ii. 314.) [J. de S.] 

GAIANUS (8), a presbyter of Ancyra, who 
was legate of his metropolitan Elpidius at the 
council of Constantinople a.d. 536. (Mansi, viii. 
937 c ; Le Quien, Orient Christ, i. 466.) 

[T. W. D.] 

GAIANUS (6) (Gaianas, Gaimas), mono- 
physite patriarch of Alexandria, chosen by the 
party of the Incorruptibilists, or Phantasiastae, 
whilst the party of the Corruptibilists, or 
Phthartolatrae, put forward Theodosius (A.D. 
537). It was the custom at Alexandria that the 
patriarch elect should keep vigil by the body of 
his predecessor, placing the right hand of the 
corpse upon his head, and after the funeral, in 
which he himself took part, receive the pall of 
St. Mark from his neck. Whilst Theodosius, who 
had been consecrated, was performing this rite, 
the rabble of the opposing faction broke in and 
drove him from the city. But Gaianus having 
held the sec for only three hundred days was 
banished by order of the empress Theodora, first 
to Carthage and afterwards to Sardinia. The rest 
of his life is unknown. From this Gaianus the 
sect of Incorruptibilists at Alexandria received 
the name of "Gaianites." (See Liberatus, Bre- 
viarium, xx. ; L'Art de verifier les Dates, iii. 475.) 

[J. W. S.1 

GAIBALDUS, GAIBALT, bishop of Ratia- 
bon. [Garibaldds (3).] 

GAIBHREN, GAIBHREIN (Gabriw, 
Gabhrin), commemorated June 24, identified 
by O'Clery (Mart. Doneg. by Todd and Reeves, 
179) with Gabhrin or Gabrenus, a fellow-student 
of Mochua of Balla (Life of Mochua, cap. 2, in 
Boll. Acta SS. Jan. i. 48). [J. G.] 

GAEDOALDUS succeeded Enin as duke of 
Trent c. 595. After some discord with the Lom- 
bard king Agilulf, the cause of which is un- 
known, he was peaceably received by him, c 
602. Paulus Diaconus calls him " vir bonus ac 
fide catholicus " (iv. 10, 27). [A. H. D. A.] 

GAIDUALDUS, duke of Brescia, father of 
Ranigunda the second wife of Romoald duke of 
Benevento (707-733). (Paulus Diaconus, vi. 182.) 
[A. H. D. A] 

GA1DULFUS, Lombard duke of Bergamo. 
He rebelled, c 592, against the Lombard king 
Agilulf, who made peace with him and received 
hostages. He rebelled again, and took refuge on 
an island in the lake of Como. Agilulf pursued 
him, seized his treasures, and carried them to 
Pavia. On rebelling a third time he was killed. 
(Origo Oentis Langob. 6 ; Paulus Diaconus, iv. 3, 
13.) [A H. D. A.] 

GAIDUS, duke of Vicenza, who according to 
Andreas Bergomas, together with Rotcausus duke 
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of Friuli, after the defeat of Desiderius king of 
the Lombards in 774, attacked and defeated the 
Franks at Livenza, and afterwards submitted to 
Charles the Great. (And. Berg. Hist, in Monum. 
Serum Itat. et Langob. 1878, p. 224 ; Patr. Lat. 
clL 1271.) [A.H. D. A] 

GAILA (IX daughter of Gisulf duke of 
Friuli, and sister of Grimoald afterwards king of 
the Lombards. (Paulus Diaconus, iv. 37.) 

[A. H. D. A.] 

GAILA (8) (Geii.a), brother of Suinthila 
Gothic king of Spain (621-631). At the time of 
the insurrection which deprived Suinthila of the 
throne Gaila deserted his cause for that of Sisi- 
nanth. Within the next two years, however, 
he seems to have added intrigue against the new 
king to his desertion of the old, and in 633 the 
fourth council of Toledo pronounced sentences 
of con6scation and exclusion from communion 
against both Suinthila and Gaila. The wives and 
children of the brothers are with them excluded 
" a societate gentis atque consortio nostro." 
(Tejada y Ramiro, Coll. de Can. de la Igl. Esp. 
ii. 314 ; Dahn, Kbnige der Germanen, v. 188.) 

[M. A. W.] 

GAILBALDUS. [Garibaldus (3).] 

GAILESUINDA, queen. [Galsuintha.] 

GAIMDIBHLA(Gaindibail), abbat of Aran, 
in Galway Bay, died A.D. 760. (Four Mast. 
A.D. 755 ; Colgan, Acta SS. 715, c 7, calling 
him Goimdibla.) [J. G.] 

GAINAS, a Goth who had taken service in 
the Roman armies, first mentioned as being 
appointed one of the commanders of the bar- 
barian allies by Theodosius at the commence- 
ment of his campaign against Eugenius, A.D. 
394. He was sent the following year by 
Stilicho in command of the reinforcements 
despatched by him to Arcadius. The latter, 
attended by his court, went, at the suggestion of 
Gainas, to meet them before the gates of Con- 
stantinople. After the army had saluted the 
emperor, the soldiers, at a signal given by 
Gainas, flung themselves upon the obnoxious 
minister Rufinus, the enemy of Stilicho. and 
murdered him before the emperor's eyes. Gainas 
was indignant that most of the fruits of this 
conspiracy should be reaped by the eunuch Eutro- 
pius, and plotted his downfall. [Ectropius.] 
Meanwhile Gainas threw off the mask, joined his 
countryman Tribigild at Thyatira, and marched 
on Chalcedon. For his demands for the surrender 
of the ministers of Arcadius, their preservation 
by the entreaties of Chrysostom, and the firm- 
ness with which the latter repelled the demand 
of Gainas that a church should be granted to 
the Arians within the walls of Constantinople, 
see Chrysostoh, p. 524, and the authorities 
there cited. A peace was patched up between 
Arcadius and Gainas; the latter was appointed 
master-general of the armies, both horse and 
foot, and entered Constantinople with his Gothic 
followers. The inhabitants, especially the money- 
changers, were alarmed by the crowds of bar- 
barian warriors who filled the streets, feared 
every moment that a general pillage might begin. 
Gainas himself, who had left the city after 
directing the barbarians' who remained behind 
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to await the signal of his return, was repulsed 
in a premature attack on the walls. He was 
declared a public enemy, and the Goths in the 
town, who had taken refuge in the church 
granted for their use [Chrysostom, p. 523] were 
attacked and massacred, and the church was 
burnt. Gainas retreated to the Chersonese and 
endeavoured to cross the Hellespont ; but his 
rafts were sunk by the Roman fleet, and Gainas, 
after losing a great part of his troops, was 
obliged to relinquish the attempt, Dec. 23, A.n. 
400. (Chronicon Paschale, i. 567, ed. Dindorf.) ' 
He then marched into the interior of Thrace, j 
but the passage was barred by Uldes king of) 
the Huns at the head of his forces. Gainas ! 
made a gallant attempt to cut his way through, 
but was defeated and slain. His head was 
brought to Constantinople, Jan. 3, A.D. 401. 
{Chronicon Paschale, above cited.) For a further 
account of Gainas, see ARCADIUS, in Dictionary 
of Greek and Soman Biography, and Gibbon, 
c. 32. (Zosimus, iv. 57, 58, v. 17-22.) [F. D.] 

GAINAS, patriarch of Alexandria. [Gaia- 
NTJS (6).] 

GAINDIBAIL, abbat. [Gaimdibhla.] 

GAIBINUS (Gerik, GniRiN), ST, mar- 
tyr, brother of Leodegarius (St. Leger). He 
took part with his brother in his contest 
with Ebroin, and with him was accused of 
having been concerned in the murder of Chil- 
deric II. Though the charge was not proved, 
he was fastened to a stake and stoned to death, 
678. There is extant a consolatory letter to 
their mother Sigrada at Soissons by St. Leger. 
(Migne, Patr. Lat. xcvi. 373.) He was com- 
memorated Aug. 25 and Oct. 2. (Boll. Acta SS. 
Oct. 1, 355 ; Mabill. Acta SS. Ord. S. limed, ii. 
690.) [S. A. B.] 

GAIBO (Gaironus, Gayroinus), abbat of 
Flavigny in Burgundy, and 31st bishop of 
Autun, between Moderennns and Hiddo. In the 
Chronicon of Hugo abbat of Flavigny, Gayroinus 
episcopus is said to have succeeded Widradus in 
the abbacy in 663. Later, against the year 755, 
is placed the death of Gayroinus episcopus, and 
the ordination of Manasses as abbat in his place, 
and this statement is repeated in the series of 
the abbats of Flavigny at the end of the Chronicon 
(Migne, Patr. Lat. cliv. 136, 159, 399). The 
first of these dates is plainly a mistake, and Le 
Cointe- conjectures in its place the year 747 
{Ann. Ecd. Franc, an. 747, n. xxxii. torn. v. 
p. 180). The identity of the bishop and abbat 
rests only upon conjecture. {Gait. Christ, iv. 
358, 456.) [S. A. B.] 

GAIROVALDU8. [Garivaldcs.] 

GAIUS (Basil. Mend. i. 166, Nov. 4), one of 
the 70. [Caios (4).] [C. H.] 

GAIUS, bishop of Rome. [Caius (3).] 

GAIUS {L'Art de rerif. iii. 36X bishop of 
Jerusalem. [Caios (8).] [C. H.] 

GAIUS (1) of Didda (an otherwise unknown 
place, probably near Carthage), a presbyter who, 
with his deacon, communicated some lapsed per- 
sons without ecclesiastical sanction, and was ex- 
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' communicated by the Carthaginian clergy with 
advice of bishops then in Carthage, and with 
Cyprian's assent. (Cyp. Ep. 34.) [E. W. B.] 

OAIUS (Ruin. Acta Sine. 455), judge at 
Augsburg. [Caius (17).] [C. H.] 

GAIUS (2)— Oct. 21. Martyr at Nicomedia 
with Dasius and Zoticus. Having publicly 
overthrown the offerings presented on the altars 
to the gods, they were martyred by drowning, 
probably in the Diocletian persecution, which 
raged with special violence at Nicomedia. (Bas. 
Menol.) [Q. T. S.] 

GAIUS (Augustin. Ep. 19, al. 84, al. 82. 
[Caios (22).] [C. H.] 

GAIUS (8), the name of two bishops, viz. 
of Adsinvada in Mauretania Caesariensis, and of 
Dei in proconsular Africa, banished by Hunneric, 
A.D. 484. (Victor Vit. Notit. 55 j Morcelli, Afr. 
Christ, i. 70, 348.) [R. S. G.] 

GAIUS (4), bishop of Tacape in Byzacena, 
delegate of his province to the council of Car- 
thage A.D. 525. (Morcelli, Afr. Christ, i. 293.) 

[R. S. G.] 

GALACTEON— Nov. 5. Martyr at Emesa 
with Episteme his wife. (Bas. Menol. ; Cat. 
Byzant.) [G. T. S.] 

GALACTION (Galatius), bishop of Melos, 
present at the second Nicene council, A.O. 787. 
(Mansi, xiii. 372 ; Le Quien, Orient Christ, i. 
945.) [L. D.] 

GALACTORIUS, bishop of Beneharnnm or 
Benarnum, now probably Lescar in Bearn. His 
signature is found to the canons of the council of 
Agatha or Agde in A.D. 506 (Mansi, Concilia, viii. 
337). He is said to have fought at the head 
of the Bearnese against the Arian Visigoths, by 
whom he was defeated and made prisoner. On 
his refusing to abjure the Catholic faith he was 
cruelly put to death. This cannot have hap- 
pened later than A.D. 507, as Clovis passed the 
winter of that year at Bordeaux, after defeating 
and slaying Alaric king of the Visigoths. He 
was commemorated on July 27. (Boll. AA. SS. 
July vi. 434 ; Du Saussay, Mart. Gall. 1151 ; Gall. 
Christ, i. 1285.) [F. D.] 

GALANUS, bishop of Emporias (Ampurias) 
from 592 onwards. He appears first as archi- 
presbytcr representing bishop Fructuosns at the 
third council of Toledo in 589 (Mansi, ix. 1002 
c). He was present as bishop of Emporias at 
the second council of Saragossa, 592, and at the 
council of Barcelona, 599. (Mansi, x. 472 b, 
484 a; Aguirre-Catalani, ill. 238, 342; Esp. 
Sagr. xlii. 270.) [M. A W.] 

GALATA— April 19. Martyr in Armenia 
with Hermogenes, Gaius, Aristonicus, Rnfus, and 
Expeditus. (Mart. Rom. Vet., Hieron., Adon., 
Usuard., Wandalbert.) ' [G. T. S.] 

GALATIUS, a man who was said to have 
been desired by Felix of Aptunga to deliver up 
the sacred books to the agents of persecution. 
[Feijx (26).] [H. W. P.] 

GALBALDUS. [Gabibaldus (3).] 
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GALCONUS, 27th bishop of Soissons, be 
tween Macharius and Gobaldus or Caroboldus, 
probably in the first half of the 8th century. 
{Gall. Christ, ix. 339.) [S. A B.] 

GALDUS, bishop of Evreux. [Gaudo (2).] 

GALENUS, CLAUDIUS, physician, bora 
A.D. 130 at Per gam us, flourished chiefly at Rome 
under the Antonines, and died in 200 or 201. 
For a full account of him see Dictionary of 
Greek and Soman Biography. He belongs to 
church history only as the author of a few in- 
cidental words referring to Christianity that 
occur in his voluminous writings: Thus in 
his De Pulsuum Differentiis (lib. iii. cap. 3, sub 
fin. in Opp. torn. viii. p. 657, ed. Kiihn) ho 
writes : " It is easier to convince the disciples of 
Moses and Christ than physicians and philoso- 
phers who are addicted to particular sects." In 
the same treatise (lib. ii. cap. 4, p. 579) he con- 
demns the method of Archigenes, who requires 
his dicta to be received absolutely and without 
demonstration, " as though we were come to the 
school of Moses and of Christ." In the De Eenum 
Affectuum Dignotione (Kiihn, t. xix.) there are 
more references to Christianity, but that treatise 
is spurious. An Arabic writer has preserved a 
fragment of Galen's lost work, De Sepublicd I'la- 
tonis, which is to the following effect: — "We 
know that the people called Christians have 
founded a religion in parables and miracles. In 
moral training we see them in nowise inferior 
to philosophers; they practise celibacy, as do 
many of their women ; in diet they are abste- 
mious, in fastings and prayers assidnous ; they 
injure no one. In the practice of virtue they 
surpass philosophers ; in probity, in continence, 
in the genuine performance of miracles (vera 
miracnlorum patratione — does he mean the 
Scripture miracles, on which their religion was 
based ?) they infinitely excel them " (Casiri, 
Biblioth. Arabico-Hispana, vol. i. p. 253). For 
apologetic remarks on Galen's testimony seo 
Lardner's Credibility ( Works, voL vii. p. 300, 
ed. 1838). [C. H.] 

GALEEIDS, emperor. (Gaius Galerius 
Valerius Maximiaxus is the full name on his 
coinage : he is called Maximus in some Acts of 
Martyrs, that having apparently been his name 
until Diocletian changed it ; see Lact. Mart. 18 ; 
the appellation of Aementaeius is but a nick- 
name taken from his original occupation.) He 
was a native of New Dacia, on the south side 
of the Danube. His mother Romula had fled 
thither for refuge from the predatory Carpi, 
who pillaged her own country on the other side 
of the stream. In later times he asserted that 
his father was none other than the god Mars, who 
seduced his mother nnder the form of a dragon 
(Lact. Mori. 9 ; Aur. Vict. Epit. xl. 17). As a 
youth he was employed as a neatherd on his 
native plains, but soon joined the army, and 
learned war nnder the stern tuition of Aurelian 
and Probus. 

Without education, and without virtues, he 
raised himself by his undoubted military gifts, 
until he was actually selected (in conjunction 
with Constantins), by Diocletian, to fill the 
office of Caesar of the East in Diocletian's famous 
scheme for the reorganization of the empire, 
A.D. 292. His connexion with Diocletian wax 
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strengthened by a marriage with Valeria, the 
Christian daughter of Diocletian. There were 
no children of the marriage, which was anything 
but happy, but the gentle Valeria adopted for 
her own her husband's bastard son Candidian. 
[Diocletian.] Galerius had indeed none of the 
gifts of a ruler, nor any appreciation of his 
father-in-law's policy, but his authority with the 
army made him a useful coadjutor. Five years 
after his call to the Caesarship (A.D. 297), he 
was sent to conduct the chief war of the reign 
of Diocletian, the last which ever gave the 
Capitol a triumph, against Narses king of 
Persia. The first campaign proved unsuccessful 
through the deficiency of numbers, and Dio- 
cletian was so exasperated that he forced the 
haughty Galerius to walk a mile on foot behind 
his chariot in the sight of the army (Amm. Marc. 
XIV. xi. 10). This humiliation goaded Galerins 
to fresh exertions, and in a second campaign he 
utterly routed Narses, and forced him to pur- 
chase peace at the cost.of fire provinces near the 
source of the Tigris. 

Little more is recorded of Galerius until the 
year 303, which brings him prominently in con- 
tact with the church. He had conceived a 
hatred for the Christians, not based, like that of 
Decius or Valerian, on political suspicion, nor, 
like that of Marcus or Julian, on philosophical dis- 
approval, but originating (so far as we can see) 
almost wholly in his fanatical superstition and his 
aversion from Christian morality. His mother, 
who appears to have exercised great influence 
ever him, was a noted votaress of the Phrygian 
orgies, and plied her son continually with en- 
treaties to demolish Christianity. Her authority 
was supported by that of the magician and so- 
called Platonist, Theotecnus (Oedr. vol. i. p. 47, 
ed. Bonn), who had also acquired an ascendancy 
over Galerius. The winter of 302—3 was spent 
by Galerius at Kicomedia, where he used every 
effort to compel the reluctant Diocletian to annul 
the legislation of Galuenus, to break the forty 
years' amity between the empire and the church, 
and to crush the religion which Diocletian had 
so conspicuously favoured. His urgency was so 
great and so formidable (Diocletian being de- 
pressed with the approach of his great malady, 
and already contemplating abdication), that step 
by step he gained his point, until Diocletian 
consented to proscribe the open profession of 
Christianity and to take all measures to suppress 
it short of bloodshed (Lact. Mart. 11, " rem sine 
sanguine transigi "). The first edict of Diocletian, 
however, was not strong enough to content 
Galerius. The demolition of buildings which 
proclaimed the power of the church, the pro- 
hibition of synaxis, the burning of the books 
used in the Christian ritual, the civic, social, and 
military degradation of Christians, were slow 
ways of abolishing the obnoxious religion. 
Galerius longed for more summary action to be 
taken, and that an assault should once more be 
tried. His one desire was to effect the removal 
of Diocletian's expressive clause, that " no blood 
was to be shed in the transaction." 

Shortly alter the promulgation of the First 
Edict, a fire broke out in the part of the palace 
where Diocletian lived. Lactantius, who was 
then resident at Nicomedia, asserts without fear 
of contradiction that it was set alight by Gale- 
rius. His object was to persuade the Augustus 
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that his trusty Christian chamberlains wen 
conspiring against him; but on application of 
tortnre to the whole household, they were ac- 
quitted. A fortnight later the same act or 
accident was repeated, and this time Galerius 
(who, ostensibly to escape assassination, perhaps 
really to avoid discovery, took immediate depar- 
ture) convinced Diocletian of the existence of a 
Christian plot. Thus convinced, the emperor 
signed his second edict, ordering the incarcera- 
tion of the entire clergy, though even now there 
was to be no bloodshed, against which Diocletiau 
set his face from first to last. 

In Galerius's favour it must be said, that in 
his mode of putting these edicts into execution he 
shews occasional signs of an intention to adhere, 
though very loth, to the principles of Diocletian's 
legislation. It is true that his return into his 
own province in 304 is marked by a sudden 
crowd of martyrdoms where the edicts had 
before not even been published : but his conduct 
in the case of St. Romanus shews that, when 
directly appealed to, he felt bound to forbid 
the capital punishment of even obstreperous 
Christians (Era. Mart. Pal. ii.). 

The time was coming, however, when Galerius 
was to have more liberty of action. In 304, 
probably during a total collapse of Diocletian's 
health, the so-called Fourth Edict was issued by 
Maximian, no doubt in conjunction with Galerins, 
making death the penalty of Christianity. 
Diocletian began to recover in March 305. For 
years past he had intended to abdicate on the 
1st of May in that year. But now, for some 
reason, he refnsed to do so, not improbably 
on account of the commotion which he found 
had been caused in the empire by the Fonrth 
Edict. Galerius, who had long looked cove- 
tously upon the diadem promised him against 
that date, would brook no more delay, and with 
much violence compelled the enfeebled Augustus 
to retire, leaving himself nominally second to 
Constantius in the government. The death of 
that prince in July, 306, left Galerius supreme. 
It was the beginning of the downfall of Dio- 
cletian's system. Galerius was driving the 
empire wild with his taxations, which were im- 
posed upon the city of Rome itself. Usurpation 
followed usurpation. The emperor Severus, who 
was sent to put down Maxentius, was taken 

firisoner, and Galerius, who followed with a 
arge army to rescue him, learned that Severus 
was dead, and at the same time found himself 
deserted by his troops, and compelled to bent a 
hasty retreat. In 307, Nov. 11, he effected a 
meeting at Carnuntum (near Presburg) between 
Diocletian, Maximian, and himself, at which 
(probably in spite of his father-in-law's advice) 
Galerins appointed Licinius to be Augustus, 
though he had never been a Caesar. 

These troubles had not diverted the attention of 
Galerius from persecution, which was going on at 
too great a pace to last. In the year 308, March 
31, the emperor issued, in conjunction with his 
nephew Maximin, a bloody edict against the Mani- 
chaea ns (Cod. Greg. ed. Hanel, lib. xiv. p. 44*). The 
question cannot be discussed here, but the writer 
of this notice believes that he has proved this to be 
the true date of the Manicbaean edict in his essay 
on Vie Perecution of Diocletian, p. 279. The same 
year did indeed see an order to substitute mutila- 
tion for death in cases of Christianity ; as Eusobius 

2 Q 



Digitized by 



Google 



594 



GALEBIUS 



gays (Wart. Pal. ix.\ '• The conflagration subsided, 
as if quenched with the streams of sacred blood." 
But the relaxation was only for a few months. In 
the autumn of 308 a new edict of persecution was 
issued, which began a perfect reign of terror, 
not to be concluded till two full years had 
elapsed. These two years were the most prolific 
of bloodshed of any in the whole history of 
Koman persecutions ; and the vast majority of 
]>ersons who in the East (for the persecution in 
the West had ceased with the accession of Con- 
stantine, and usurpation of Maxentius) are cele- 
brated as "martyrs under Diocletian" really 
suffered between 308 and 311. This part of 
the persecution bears marks, however, rather 
of the genius of Maximin Daza than of 
Galerius. 

Towards the close of the year 310 Galerins 
was seized with an incurable malady, which 
seems to have been partially caused by his 
vicious life. This gradually developed into the 
frightful disease vulgarly known as being 
** eaten of worms." The fact rests not only on 
the authority of the church historians (Eus. 
//. E. viii. xvi. 3 foil. ; Lact. Mod. 33), but 
also upon that of the pagan Aurelius Victor 
(Epit. il. 4) and the precious fragment known 
as Anonymus Valesii. Galerius had all his life 
been a slave of superstition ; and now, face to 
face with death, and so awful a death, he 
thought (apparently) that a compromise might be 
effected with the God of the Christians, whom he 
undoubtedly recognised as an active and hostile 
power. From his dying bed was issued his famous 
edict of toleration, bearing the signatures also of 
Constantino and of Licinius, which virtually pat 
au end to the " Persecution of Diocletian." This 
most extraordinary document (which may be 
read in full in Eus. H. E. viii. 17, and also in 
Lact. Mart. 34) begins with an assertion that the 
emperors in their desire for conservative reform, 
had taken steps to reduce " to a good disposition 
the Christians who had abandoned the persuasion 
(sectam) of their own fathers." The origin of 
the persecution is ascribed to the fact that the 
Christians had wilfully departed from the "insti- 
tutions of the ancients which had peradventure 
been first set on foot by their own forefathers," 
and had formed schismatical assemblies on their 
own private judgment. Primitive Christianity 
is here meant by the phrase imtituta relenim, 
and the edicts had had no object but to bring the 
Christians back to it. But the only effect of the 
edicts, Galerius continues, was to bring many 
into trouble; in spite of them, the Christians 
would "neither display due reverence to the 
gods nor pan heed to the God of the Christians ;" 
ii nd seeing this, Galerius was determined, merci- 
fully under certain unspecified conditions, which 
were conveyed privately to the magistrates, to 
allow Christianity once more and to permit the 
building of churches. Finally, in return for this 
indulgence, the Christians are told to pray to 
their God for the recovery of Galerius. 

Thus did the dying persecutor try sarcasti- 
cally to dupe the church into believing him 
a kind reformer, and the chnrch's God' into 
remitting his temporal punishment. But it was 
of no avail. " The Unknown God to whom he 
hnd at last betaken himself, gave no answer to 
his insolent and tardy invocation " (De Broglie, 
i. 207). The edict was posted at Nicomedia on 
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April 30, and on the 5th or 13th of May, 311, it 
was announced that Galerius wag dead. 

[A. J. M.] 
GALE8UINTHA, queen. [Galbuintha.] 

GALINDO, supposed to be the original 
Spanish namo of Prudentius bishop of Troyes, 
before he changed it on coming to live for his 
education in France. It is given to him in the 
Annates Kertiniani, A.D. 861, which seems to 
be the only authority. (Migne, Patr. Lat. cxv. 
965 i Ceillier, xii. 493.) [J. G.] 

GALINUS (Salvinus), 42nd bishop of 
Auch, succeeding Rerelius and followed by 
Klisaeus about the close of the 8th centurv. 
(Qall. Christ, i. 977.) [S. A. B.j 

GALLA (1), ST., May 8, one of many 
martyrs commemorated with St. Acacius or 
Agatius, a Koman soldier at Byzantium about 
303. (Mart. Hieron. ; Boll. Acta SS. 8 Mai. ii. 
291, 762.) [A. B. C. D.] 

GALLA (3), first wife of Flavius Julius 
Constantius, half-brother of Constantino I. Am- 
mianus (Hist. xiv. 11, § 27) tells us that she was 
the sister of the consularg Rufinus and Cerealis. 
She had two sons and one daughter by Julius 
Constantius. The name of the eldest son i» 
unknown, but Julian tells us that he was pet 
to death by the emperor Constantius II. (ad 
Ath. 270 D). The second son, born in 325, 
was Flavius Julius Gallus Caesar. The daughter, 
whose name is not recorded, was the first wife 
of the emperor Constantius II. (Julian, ad Ath. 
272 d; cf. Euseb. de lit. Const, iv. 49; Du 
Cange, Fam. Aug. 37.) [M. F. A.] 

GALLA (8), a lady in Spain in the later 
part of the 4th century, connected with Aoapk 
in the diffusion of the Zoroastrian ideas of 
which Priscillian was the champion. Jerome 
speaks of her as the type of those women who 
in the next generation busied themselves in the 
spread of Pelagianism. (Jerome, Ep. exxxiii. 4, 
ed. Vail.) [W. H. F.] 

GALLA (4), the daughter of Valentinian I. 
by his second wife Justina. In 385 according to 
the Chron. Pasch., 386 according to Marcellinus, 
she became the aecond wife of the emperor 
Theodosius I., and by him she was the mother 
of Galla Placidia (Zosim. Hist. iv. 43; Car. 
Patch.). She died in child-birth, A.D. 394 
(Zosim. iv. 57). Galla, like her mother, waa an 
Arian (Philostorg, H. E. x. 7). [T. W. D.] 

GALLA (5) PLACIDIA, daughter of Theo- 
dosius I. by his second wife Galla. On the death 
of her father, A.D. 395, she and her half-brother 
Honoriug were left under the care of Stilicho 
and his wife Serena, the latter being the daughter 
of Galla's paternal uncle Honoriug (Olympiod. 
ap. Phot. Btblioth. Ixix.). In 408 Serena waa un- 
justly accused of being in correspondence with 
Alaric, who was then besieging Rome, and Placi- 
dia is said to have been a party to the cruel sen- 
tence which was passed upon her (Zosimus, Hist. 
v. 38). Two years afterwards the city was cap- 
tured and Placidia taken prisoner. Notwith- 
standing that great exertions were made to 
procure her release, especially by Ccnstautius, 
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her future second husband [Constantius III. 
Diet. G. and JS. Biog.~\ who was already high 
iu the imperial service, she was still detained 
in captivity, though treated by her captors 
with great respect (Olympiod. u. ». ; Zosim. vi. 
12). In January, a.d. 414, she was married 
to Ataulphus, who had in the meanwhile suc- 
ceeded his uncle Alaric. The marriage, which 
was celebrated with great splendour, took place, 
according to Olympiodorus (u. s.) and Idatius 
(CAron. s. a.), at Narbona in Gaul. By Ataulphus 
she had a son, who was named Theodosius after 
his grandfather. He died in his infancy, and 
was buried near Barcelona. Soon after this 
Ataulphus was fatally wounded by one of his 
domestics, and on his death-bed charged his 
brother to send Placidia to Honorius. She did 
not return to Italy, however, until A.D. 416, when 
she was brought to Ravenna by Euphatius, an 
imperial officer, who had been sent to Gaul to 
receive her. She now took up her abode with 
Honorius, and acquired great influence over him, 
and in January A.D. 417 she was married to Con- 
stantius, but greatly against her will. By him 
she had two children, Valentinian and Honoria 
(Olympiodor. u. ».). 

Her influence over her second husband was 
soon betrayed in his active persecution of the 
Pelagians (Prosp. CAron. s. a. 418). In February, 
a.d. 421, Honorius admitted Constantius to a 
share of the empire. The persecution of the 
Pelagians was then renewed with great vigour. 
On Sept. 11, 42 1, Constantius died. Placidia again 
took up her abode with Honorius at Ravenna, but 
great scandal arising from the cuspicious rela- 
tions in which they stood to each other, and 
their mutual affection being replaced by bitter 
hate, which occasioned serious disturbances in 
the city, she and her children were sent to Theo- 
dosius II. at Constantinople (Olympiod. u. «.). 
Duriug her disgrace she was greatly befriended 
by Boniface, who was already count of Africa 
(Procopius, Bell. Vandal, i. 4). On the death of 
Honorius in August, 423, Boniface refused to 
acknowledge Joannes in Africa, which he held for 
Placidia and her son (Prosp. CAron. $. a. 424). 
Theodosius at once declared himself in favour of 
Valentinian and sent him and his mother with 
an army to depose Joannes. Having been de- 
feated, Joannes was brought captive to Placidia at 
Aquileia,and immediately put todeath (Olympiod. 
u. ». : Marcell. Chron. a. a. 425 ; Philostorg. H. E. 
xii. 11). Valentinian being but a child, the autho- 
rity of Placidia was now supreme, and among her 
first acts was the issue of three edicts in rapid suc- 
cession for the banishment of all " Manichaeans, 
heretics, and schismatics, and every sect opposed 
to the Catholic faith " (Cod. Theod. XVI. v. 62, 
July 17 ; ib. 63, Aug. 4 ; ib. 64, Aug. 6, A.D. 425, 
all dated from Aquileia), and another restoring 
to the clergy all the privileges of which they 
had been deprived by Joannes (Cod. Theod. XVI. 
li. 4, Oct. 8, A.D. 425). The schismatics whom 
she especially had in view were the adherents of 
the antipope Eulalius, who were still numerous in 
Rome. These edicts were soon followed by another 
of great severity, directed against apostates (Cod. 
Theod. XVI. vii. 8, April 7, A.D. 426). 

In 427 Aetins, whom she had long forgiven 
for supporting Joannes, and who was now greatly 
in her favour, persuaded Placidia that her tried 
friend Boniface, to whom she was under such 
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heavy obligations, was meditating revolt. He nt 
the same time, by letter, persuaded Boniface that 
Placidia was resolved upon his ruin. His double 
treachery was but too successful. Boniface, in 
despair, appealed for help to the Vandals, who 
gladly responded to his appeal, and Africa was 
overrun by their forces. Some of his many 
friends at Rome, who refused to believe that one 
who had hitherto borne so high a character 
could be guilty of the treason with which he had 
been charged, procured Darius [Darius, Vol. I. 
789 a] to be sent to Africa to inquire into the 
facts. On his arrival Boniface shewed him the 
letters which he had received from Aetius, and 
Darius reported accordingly to Placidia. She at 
once explained the whole matter to her friend, 
and urged him to do his best to repair the injury 
which the empire had sustained. Bat it was too 
late, the Vandals were masters of the country, 
and Africa was lost (Procop. u. s. ; Augustin. Ep. 
220; Gibbon, c xxxiii.). In 435 Germanus 
bishop of Auxerre visited Ravenna, where he 
was taken ill and died. Placidia was lavish 
in her attentions to him on his death-bed, and 
afterwards caused his body to be carried into 
Gaul with great honour (Constant. Vii. Germ. 
ii. 21, 24). 

In the education of her children Honoria and 
Valentinian she was most unhappy (Procop. 
u. J.). Both of them disgraced themselves by 
the grossest misconduct. Her administration of 
the empire was equally unfortunate. On this 
account especially Cassiodorus institutes a con- 
trast between her and Amalasuntha, the mother 
of Athalaric, and greatly to her disadvantage. 
(Variar. lib. xi. ep. 1 in Higne, lxix. 825.) 

In 449 Placidia was at Rome with Valentinian. 
The legates of Leo had just returned from the 
robber council of Ephesus. Leo was greatly dis- 
tressed at what had taken place in that assembly, 
and bitterly bewailed its proceedings to Placidia, 
who immediately wrote to Theodosius and his sister 
Pulcheria, intreating their interference in defence 
of the faith of their ancestors, and their influence 
to procure the restoration of Flavian, the deposed 
bishop of Constantinople. The reply of Theo- 
dosius was by no means complimentary. He 
briefly refers his aunt to what he had written to 
Leo, simply saying that " Flavian, who is said to 
be the chief cause of this strife," had been canoni- 
cal I y deposed, and concludes with telling her 
that " he had never thought of anything contrary 
to the faith," as "some said he had" (Cone. 
Chalced. pt. i. Ep. 26, 28, 30 ; Labbe, iv. 53, 55, 
58). Placidia died at Rome soon afterwards, 
and was buried at Ravenna (Idatius, Chr. a. a. ; 
Gibbon, «. «.). She is said to have erected the 
palace which bore her name at Constantinople, 
and to have done so during the lifetime of her 
father (Chron. Pasch. s. a. 385). [T. W. D.] 

GALLA (6), ST., wife of Eucherius bishop of 
Lyons (434-450). The legend is that Eucherius, 
on being converted to a religious life, had him- 
self walled up in a cave on his own estate on 
the banks of the Durance and spent his time in 
prayer, that he was taken thence by force and 
made bishop of Lyons, and that his wife Galla 
installed herself in the cave, her daugKers Tullia 
and Consortia ministering to her there as she 
had done to Eucherius. The story of Galla, TuEia, 
and Consortia, has been supposed to belong to 
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another bishop Ettcherius, the name of whose 
see is not known. (Baillct, Vies des Saints, Nov. 
16 ; Boll. Acta SS. St. Tullia, 5 Oct. iii. 39 ; St. 
Consortia, 22 Jan. iv. 248.) [A. B. C. D.] 

GALLA (7), ST., confessor, May 31, honoured 
in the church of St. Venerand at Clermont in 
Anvergne. St. Gregory of Tours mentions her 
tomb, between the church of St. Venerand and 
that of St. lllidius (Greg. fur. de Glor. Confess. 
cc. 35, 3(i). She is mentioned in Molanus's 
A"daria to Usuard, as honoured with St. Alex- 
ander. [A. B. C. D.] 

GALLA (8), ST., martyr at Corinth with 
Calistus, Carisius, Leonides, and several others, 
tortured ami drowned in the sea. The martyr- 
dom is recorded in most of the old Martyrologies, 
April 16, but the names are not all given in 
each. Galla is named in Jerome and Notker; 
Iiabanus calls her Calla. Ado, Usuard, and the 
modern Roman Martyrology give "Callistus, 
Carisius, and seven others." [A. B. C. I).] 

GALLA (9), ST. The only saint of the name 
who is in the modern Roman Martyrology (Oct. 
5). St. Gregory in his Dialogues (lib. iv. cap. 13. 
Migne, lxxvii.) says that she was the daughter 
of Symmachus, consul and patrician at Rome, 
in the time of the Goths. She became a widow 
very young, in less than a year after her 
marriage. She then took the veil in the monastery 
of St. Peter, where she lived many years. Ac- 
cording to the life of another Symmachus 
(Migne, xviii. 142), Symmachus the father of 
Galla was put to death in 521. Fulgentius 
bishop of Ruspe (ob. 533), wrote a letter De 
Statu Viduarum (ep. 2) to a Roman widow 
named Galla, supposed to be this saint. (Migne, 
Ixv. 311 ; ho\\. Acta SS. 5 Oct. iii. 150.) 

[A. B. C. D.] 

GALLA (10), ST., a recluse in the 5th or 6th 
century at Valence where she is said to have 
lived to a great age in extraordinary asceticism 
and miraculous works. The Bollandists give 
her Vita from an anonymous MS. found in a 
famous old book of saints whose festivals fall 
between Deo. 25 and Feb. 16, the property of 
Queen Christina of Sweden. (Boll. Acta SS. 1 
Feb. i. 939.) [A. B. C. D.] 

GALLA (11), a Roman widow in the time 
of Gregory the Great. [El'MORI'IIIUS.] 

GALLANUS, Irish saint. [Grellan (1).] 

GALLBKAN UA LINGAIN, scribe of 
Clonmacni ise, King's County, died a.d. 768. 
{Four Mast.) [J. G.] 

GALLENIA, martyr. [Galonica.] 

GALLGO or GALLGOV, ST., a saint to 
whom Llannllgo in Anglesey is dedicated, and who 
may hnve lived in the 6th century ; the festival 
day is Nov. 27. (R. Rees, Welsh Saints. 230.) 

[C. W. B.] 

GALLIANUS, bishop, subscribed the third 
council of Aries, a.d. 461. (Isid. Mercat. in Patr. 
Lat. c.xxx. 382.) [C. H.] 

GALLIOANUS(l), Roman duke and consul, 
martyr in Egypt, A.D. 362. The Bollandists 
(Acta SS. 25 Jun. v. 35-39) have a notice De 
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S. Galliano, etc. consisting of a commentarin* 
praevius, and his Acta, which are not very 
trustworthy. According to the legend, he was 
consul under Constantine, and a distinguished 
commander against the Persians, but by the 
time of the accession of Julian was living quietly 
at Ostia ; when Julian's anti-Christian decrees 
came out, he went to Egypt and was with the 
confessors in the desert ; he suffered death in 
the last year of Julian (A.D. 363). In A.D. 317 
Gallicanus and Septimius Bassus were consuls ; 
in A.D. 330 Gallicanus and Symmachus (Clinton, 
Fasti Horn. i. 370, 384). " [J. G.] 

GALLICANUS (8), ST., seventh bishop of 
Embrun, succeeding Catulinus and followed by 
St. Palladius (circ. a.d. 524-555). He was re- 
presented at the fourth council of Aries by Eroi- 
terius (A.D. 524), was present at that of Car- 
pentras in 527, perhaps at the second of Orange 
in 529, though his name is not found in the 
subscriptions, at the third of Vaison in the same 
year, and at the fourth of Orleans in 541, and was 
represented bv Probus at the fifth of Orleans in 
549 (Mansi, v'iii. 627, 708, 718, 728 ; ix. 120, 137). 
He i3 said to have consecrated the church of the 
Spanish martyrs, Vincent, Orontius, and Victor, 
built by Palladius at Embrun. In the life of St. 
Palladius (Boll. Acta SS. Jun. iv. 96) he is 
spoken of as preceding St. Palladius, wh/le in the 
Breviary of Embrun he appears as his suc- 
cessor. This discrepancy has been eluded in the 
lists of the Embrun bishops by the supposi- 
tion of two bishops of the name, one preced- 
ing and the other following St. Palladius, and 
this arrangement has been followed in the Gallia 
Christiana (iii. 1060-1) but with an expression 
of doubt. Following Le Cointe (Ann. Eccl. 
Franc, an. 536, n. xvii. torn. i. 457) we have 
recognised only one. Those who believe in two 
assign the first four of the above-mentioned 
councils to Gallicanus I. and the other two to 
Gallicanus II. [S. A B.] 

GALLICINUS, ST. (Galutianuu), sixth 
bishop of Bordeaux, between St. Amandus and 
Cyprianns in the latter half of the 5th century. 
He is mentioned in au ode contained in a letter of 
Sidonius Apollinaris (lib. viii. epist. 11, Migne, 
Patr. Lat. lviii. 605). From a letter of the same 
author, in which he laments the ravages of the 
Goths in Aquitania, who had slain, amongst 
others, the bishop of Bordeaux, it has been 
inferred that he suffered martyrdom in the per- 
secution of Euric king of the Visigoths, about 
a.d. 475 (lib. vii. Epist. 6, Migne, Patr. Lat. 
lviii. 571 j Gall. Christ, ii. 790). [S. A. B.] 

GALLIENUS, P. LICLNIUS, emperor. He 
was the son of the emperor Valerian, and was 
appointed by the senate coadjutor to his father 
very shortly after Valerian's accession, in August 
253. In 260, his father's miserable captivity in 
Persia freed him from an irksome moral restraint 
and left him politically irresponsible. Some 
notion of his character may be formed from the 
words with which he received the melancholy 
news. Parodying the philosopher who said " I was 
aware that I had begotten a mortal," he replied. 
" I was aware that my father was mortal." 
(Poll. Gall. 17.) Gallienus wns a man of marked 
ability, accomplished and versatile, an orator and 
a pretty poet, drawn to the mystic l'latouism 
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of Plotinus, to whom he was disposed to offer a 
territory in Italy to be goverucd on Utopian 
principles. (Porphyr. Vit. Plot. c. 12.) Vet 
his character was entirely without moral earnest- 
ness. In his cleverness and folly he more nearly 
resembled Nero than any other prince between 
the two. He made no attempt to govern. Cer- 
tainly no man ever had more excuse tor neglecting 
duty on the plea of difficulty. The number of 
generals who claimed and exercised independent 
power has been stretched to thirty, fancifully 
called "the Thirty Tyrants." Gallienus made 
but feeble and desultory attempts to put any of 
them down, turning into wretched jests each 
new humiliation, and taking refuge in sensuality 
from the hopeless task of state reorganization. 

Such a view of his character and of the 
political situation is necessary to the under- 
standing of the one great act which brings him 
into church history. On his father's fall, he 
found himself confronted by the church against 
which Valerian had declared deadly warfare. 
He was legally bound to put every clergyman 
to death wherever found, and to deal in almost 
as summary a fashion with all other Christians. 
[Valerian.] Gallienus had had three years' 
experience of the difficulty and wearisome- 
ness of this task. There was no prospect of its 
coming to an end. The object, too, was not 
very apparently useful. The " Thirty Tyrants " 
were foes formidable enough to attract wiiat 
little attention could be spared from pleasure. 
Accordingly, in 261, he issued an edict (rpoyp&n- 
/tara, »'.«. a document publicly displayed and pro- 
claimed, not an hrrrypatyh or private instruction 
to the magistrates) by which Christianity was 
for the first time put on a clearly legal footing 
as a regular religio licita. This edict of Gallienus 
is the most marked epoch in the history of the 
church's relation to the state, since the rescript 
of Trajan to Pliny which had made Christianity 
distinctly a religio Uticita. The words in which 
Kosebius describes the edict (the text of which is 
lost) imply no more than that actual persecution 
was stopped (&Wi)<ri rbv naff r)uuv Sutyuiv, Eus. 
Hist. Eccl. vii. 13), which might have been 
the case without a legal recognition of 
Christianity ; it might merely have implied the 
cessation of bloodshed ; but Eusebius has pre- 
served a copy of the encyclical rescript which 
the emperor addressed to the Christian bishops 
of the Egyptian province, which hears a most 
remarkable testimony to the position which the 
church had won. " The emperor Caesar P. 
Licinius Gallienus ... to Dionysius, Pinnas, 
Demetrius, and the other bishops." The words 
" the bishops " have a perfectly recognised 
meaning for the pagan government: it needs 
no more paraphrase than "the pro-consuls" 
would have needed. The purport of the rescript 
is to inform the bishops that orders have been 
issued to the pagan officials to evacuate the con- 
secrated places {pi toVoi of SpTjaKei<rifiOi); the 
bishops have but to produce their copies of the 
rescript, which will serve them as a warrant 
against all interference in reoccupying (6<tt« 
(ti)S4va b/uy ivox\tty). Thus formally, univer- 
sally, and deliberately wasdone, what Alexander 
Severds had but done in an isolated case and in 
a freak of generosity, »'.<•. the right of the Corpus 
Christianorum to hold property was fully 
recognised. If Christianity had uot been expli- 
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citly made a religio licita, this would have been 
impossible. The great proof, however, of the 
footing gained by the church through Gallionus's 
edict lies in the action of his successor AURELIAN 
in the matter of Paul of Samosata. Though 
Aurelian's bigoted sun-worship and hatred of the 
church were well known, and his death alone 
prevented a great rupture, the Catholics were so 
secure of their legal position as actually to appeal 
to the emperor in person to decide their dispute ; 
and Aurelian, as the law then stood, not only 
recognised the right of the church to hold pro- 
perty, but also to decide internal disputes 
(though they concerned property) according to 
her own methods. 

The most elaborate account of the secular 
history of Gallienus will be found in Bcrnhardt's 
Oeschkhte Boms ton Valerian bit *u Diocletians 
Tode, part i. (Berlin, 1867). [A. J. M.] 

GALLIENUS, a Roman duumvir of Aptunga, 
at the time of the inquiry about Felix, bishop of 
that place, (ifon. Vet. Don. p. 160, ed. Ober- 
thiir.) [Felix (26).] [H. W. P.I 

GALLIENUS, a friend of St. Jerome, who 
was with him at Constantinople in the year 382. 
He probably died early, as we do not hear of 
him afterwards. He was, however, at the time 
in close intimacy with Jerome, who made him 
with Vincentius (o. v.) the confidant of his 
views as to the text of Scripture, and dedicated 
to these two friends his first great work, the 
translation and continuation of the Chronicle of 
Eusebius. Jerome speaks of Gallienus as " pars 
animae meae." (Jerome, Pref. to bk. ii. of 
Chron. vol. viii. 224, ed. Vail. Migne, Pat. Lat. 
xxvii. 33.) [W. H. F.] 

GALLINICUS, patriarch of Constantinople. 
[Callinicus (2).] 

GALLINICUS (Callinicus) appears among 
the Eutychians, who, claiming to be archi- 
mandrites, appealed to the emperor Marcian for 
a general council in A.D. 451 (Labbc, iv. 524): 
but the orthodox archimandrites in the council 
of Chalcedon would not recognise his claim to 
the title (Labbe, iv. 521 a). His name appears 
only in the Latin text, where he is described 
as " inhabiting a ' memoria ' with ten persons 
under him." [Cf. Elpidics (31).] [C. G.] 

GALLIONUB, a Maximianist bishop men- 
tioned as being absent from the council of 
Cabarsussis, A.D. 393. (Aug. En. in Ps. 36, 20 ; 
Mon. Vet. Don. p. 258, ed. Oberthfir.) 

[H. W. P.] 

GALLITIANUS of Bordeaux. [Galucincs.] 

GALLIUS (Gallcs), thirteenth bishop of 
Arrctium (Arezzo), c. A.D. 447. He succeeded 
Eusebius II., and was succeeded by Benedictus. 
He is said, even while bishop, to have led the 
life of a hermit in the neighbouring marshes 
and mountains, only shewing himself to his 
people when absolutely necessary. (Ughelli, 
/tat. Sac. i. 456 ; Cappelletti, Le Chiese cTftat. 
xviii. 71.) [R. S. G.] 

GALLOMAGNUS, twelfth bishop of Troyes, 
succeeding AmbroMus and followed by Agrtcius, 
was present at the fourth council of Paris (A.D. 
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573), and signed the letter addressed by it to 
king Sigebert. He also subscribed the first 
council of Macon (a.d. 581 or 582). He is said 
to hare obtained the relics of St. Nicctius of 
Lyons, which were placed in the church called 
after him, formerly dedicated to St. Maurus. 
(Mansi, ix. 867, 869, 936; Qall. Christ, xii. 
487.) [S. A. B.] 

GALLONIANUS, bishop of Utica, in pro- 
consular Africa, present at the two synods 
at Carthage, A.D. 419. (Mansi, iv. 433, 438; 
Morcelli, Afr. Christ, i. 362.) [R. S. G.] 

GALLONI8TU8 (Gallinosttos, Gallio- 
nistus, Callonistus), bishop of Adria, present 
at the Lateran synod on Mouothelism under 
pope Martin in 649. (Hefele, § 307 ; Mansi, x. 
867.) For the connexion of the see with Rovigo, 
vid. Ugh. Ital. Sac. ii. 597 ; Speronius de Al- 
varottis, Adriens. Episc. 32. [A. H. D. A] 

GALLUS (1) CAESAR, son of Julius Con- 
Stantius (youngest brother of Constantino the 
Great) and his first wife Galla, born A.D. 325, 
appointed Caesar by Constantius 350, executed 
by his orders 354. 

1. Authorities. 2. Life. 8. Charade* and 
Relation to the Church. 

1. The authorities for his life are generally 
those referred to for that of his half-brother 
Julian. The most important is Ammianus 
Marcellinus (j. e.) whose fourteenth book (the 
first now extant) is chiefly concerned with 
Gallus. The Arian church historian Philostor- 
gius also records a good many facts about him 
which are not found in other Christian writers. 
The facts of his life are given at length in Tille- 
mont, Emp. vol. iv. under Constantius, arts. 22, 
30-34, and Julian, 1, 2. 

2. The life of Gallus may be divided into two 
periods : (1) as a young man ; (2) as Caesar. 

(1) As a yuung man, a.d. 325-350. — Julius 
Constantius, the patrician, the youngest and 
most remarkable of the sons of Constantius 
Chlorus and Minervina, married as his first wife 
Galla, a sister of Rufinus and Cereal is, two men 
of rank, who had filled the offices of consul and 
praetorian prefect with reputation (Amm. xiv. 
11, 27). She bore him two sons, the eldest 
whose name is unknown to us (Jul. ad S. P. Q. 
Athen. p. 270 D, ed. Spanheim), and the subject 
of this article, who presumably received his 
name from his mother. He was born at Massa 
Veternensis near Siena in Tuscany (Amm. xiv. 
1 1, 27). Galla could not long have survived the 
birth of her younger son, since we find Julius 
married a second time to Basilina (7. 0.) five or 
six years later. At the death of Constantine the 
Great in 337, Gallus was twelve and Julian 
about seven years old. 

In the general massacre of the younger 
branches of the imperial family which then 
took place, the two young brothers were alone 
preserved — Gallus being ill of a sickness which 
seemed likely to be mortal, and Julian being an 
infant [Sons of Constantine, p. 651]. 

The preservation of Julian is ascribed by 
Gregory of Nazianzus to the exertions of Mark 
bishop of Arethusa, amongst others (Or. 4, 91), 
and that of both brothers to the clemency of 
Constantius, who shielded them from the re- 
volted soldiery (ft. 21). Yet neither of them 
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could feel much gratitude to their preserver, 
who permitted, if he did not command, the 
slaughter of their father and elder brother, 
their uncle and six cousins (Jul. Ep. ad S. I'. Q. 
Athen. p. 270 D). Gallus was at first banished 
from Constantinople (perhaps to Tralles; see 
Hertlein's note, ft. p. 271 u), and attended the 
professors of the schools of Ephesus (Socrates, 
H. E. iii. 1 ; cf. Rode, Oesch. der Reaction 
Julians, p. 27, note 32, Jena, 1877), and was 
thus separated from his brother, who seems 
to have remained in the capital. It was not 
until several years had passed that they were 
reunited, being then sent to a place called " Macelli 
Fundus " in Cappadocia by the command of Con- 
stantius. Their six years' residence in this retire- 
ment was adorned with the state and luxury 
becoming their rank, but was felt, by Julian 
at least, to be little better than an imprison- 
ment, inasmuch as they were encircled by slaves, 
and were debarred from intercourse with the 
outside world. (Jul. ad Athen. p. 271 ; Amm. xr. 
2, 7, gives the name. His words in xiv. 1 , 1, " ex 
squalore imo miseriarum in aetatis adultae 
primitiia ad principale culmen insperato saltu 
provectus," seem a mere exaggeration ; cp. 
Greg. Naz. Or. 4, 22 ; Sozomen, II. E. v. 2.) 
Both of them were brought up as Christians, 
and entered with apparent zeal into the exter- 
nals of the Christian life. They were even 
enrolled as readers in the ranks of the clergy, 
and rivalled one another in building chapels 
over the relics of martyrs. In one case, that of 
the martyr Mamas, it was noticed that the 
work of Gallus succeeded, while that of Julian 
was continually falling down (Gregory and 
Sozomen, ut supra). It is not improbable that 
this circumstance was regarded as ominous, 
even at this moment, by some of those whose 
business it was to keep a close watch upon the 
young princes. It was probably from this retire- 
ment that Gallus was called directly to the 
court to receive the unexpected dignity of 
Caesar which the childless Constantius deter- 
mined to bestow upon him. (Jul. ad Ath. p. 27 1 O, 
ivrtvOn . . . «il tV aliK^y KaBtipx&n, and 
fiiis, p. 272 A. Sozomen, I. c, introduces a 
sojourn of Gallus in Ionia at this point, but 
apparently from misunderstanding Socrates, iii. 
1.) Gallus was now twenty-five years of age, of . 
a tall, handsome, well-knit person, with soft, 
light hair, and a small beard. He had, however, 
a brusque and harsh temper, which contrasted 
unfavourably with the gentler manners of his 
brother, and which was destined to display 
itself to his disadvantage in his later years 
(Amm. xiv. 11, 28 ; Jul. ad Ath. p. 271 D). 

(2) Gallus as Caesar, 350-354. — The reason 
which led Constantius to appoint a colleague 
was no dotibt the difficulty of the sole govern- 
ment of the empire to which he succeeded on 
the death of his brother Constans in 350. In 
the West he was distracted by the very formid- 
able usurpation of Magnentius in Gaul and the 
less dangerous rising of Vetranio in Illyria, 
while in the East the Persians were a perpetual 
source of alarm. He determined therefore to 
give the command of the Eastern empire to his 
cousin, in order to turn all his energies against 
Magnentius. Vetranio had not been a deter- 
mined antagonist, professing himself throughout 
friendly to Constantius, and acting, as is said by 
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some writers, under the authorization of his 
sister Constantino, widow of the king Hanni- 
ballian (Philostorgios, H. E. iii. 22; Chron. 
Poach, p. 539, ed. Bonn.; cp. Jul. Orot. 1, p. 26 C). 
It was after the abdication of Vetranio that the 
appointment of Gallus took place. Various pre- 
cautions were taken to ensure his fidelity. He 
had to make a solemn oath upon the Oospels not 
to undertake anything against the rights of his 
cousin, who similarly pledged himself to Gallus. 
He received at the same time the strong-minded 
and unfeminine Constantina as his wife, and 
Lucilianus, the count of the East, as his general. 
(Zosimus, 2, 45. Philostorgius, iv. 1, refers to 
the oath between Constantius and Gallus; cp. 
Chron. Patch, p. 540 ; Zonaras, xiii. 8.) 

Gallus perhaps used his new power to obtain 
a relaxation of his brother's seclusion — at any 
rate, Julian was released and permitted to pur- 
sue the studies which attracted him at Constan- 
tinople, Gallus then set out for the East, and 
in passing through Bithynia saw Julian pro- 
bably for the last time. (Liban. Epitaphhu in 
Julianum, i. p. 527, ed. Reiske.) 

The records of his short reign at Antioch 
come to us chiefly from Ammianus (lib. xiv.), 
who was a native of that place, and evidently 
much interested in its concerns. They are 
almost entirely unfavourable to him. His 
defence of the frontier against the Persians 
seems indeed to have been not unsuccessful (Zos. 
3, 1 ; Philostorgius, iii. 28, speaks strongly 
on this point), but his internal policy was disas- 
trous. He was harsh and impolitic, partly from 
natural temper and inexperience of the world, 
and partly owing to the influence of his wife, 
who is described as miserably avaricious and 
cruel, in fact a very fury. The details of his 
misgovernment need not be given here. At last 
acts of graver moment occurred which could 
not be passed over. A famine took place in the 
year 354, and Gallus in his unreasoning way 
ordered prices to be at once reduced. The 
magistrates resisted, and Gallus threw them into 
"prison, and would have executed them but for 
the intervention of Honoratus, the count of the 
East. A few days after, the people assembled 
beneath his windows to demand an importation 
of corn. Gallus pointed out Theophilus, the 
consular of Syria, as able to stop the scarcity if 
he chose. The people, taking the hint, a short 
time after tore him in pieces as he was entering 
the circus (Amm. xiv. 7). Constantius, hearing 
of these disturbances, secretly undermined the 
power of Gallus by withdrawing troops from him. 
On the death of Thalassius, prefectof the East, who 
had been a spy upon his actions, the emperor sent 
Domitianus to succeed him, with instructions to 
bring his cousin to Italy. Domitianus, however, 
a man of low birth, was too rough for such a 
delicate task, and treated the young Caesar with 
indignity. Gallus arrested him, upon which the 
quaestor Montios protested with some freedom 
of speech. Gallus complained bitterly of this 
conduct before his guards, who seized Montins 
and Domitianus, and dragged them through the 
streets till they were dead, and then threw their 
bodies into the river. (Amm. xiv. 7. Philostor- 
gius, iii. 28, gives a slightly different account ; 
cp. Socr. ii. 34.) 

Besides the report of the harsh and open mis- 
goremment of Gallus, accounts of secret treason 
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meditated by him were conveyed to Constantius. 
The emperor, with his usual craft, sent him an 
affectionate letter and desired his presence, as he 
wished to consult him on urgent public business 
(Amm. xiv. 11. 1). At the same time he pressed 
his sister Constantina to visit him. Constan- 
tina, though suspicious, preceded her husband in 
hopes of interceding for him, but died suddenly 
upon the road in Bithynia (ibid. 11. 6). Gallus 
was thus deprived of his greatest support and 
perhaps also of his wisest counsellor, and was 
gradually lured onwards, care being taken by 
the emissaries of Constantius to prevent any 
intercourse between him and the troops upon 
his road. At last, when he had arrived at 
Petovio in Noricum, he was seized by the count 
Barbatio, deprived of his imperial insignia, and 
conveyed, with many protestations that his life 
was not in danger, to Hanon in Dalmatia, where 
he was closely guarded. The all-powerful 
eunuch Eusebius was then sent to interrogate 
him upon the death of Domitianus and his other 
crimes. Gallus did not deny them, but threw 
the blame upon his wife. This excuse was not 
favourably received, and Constantius issued an 
order for his execution, which took place towards 
the close of the year 354. (Ibid. 11. 11-23. For 
the malign influence of Eusebius, cp. Jul. ad Ath. 
p. 272 D.) Some say that Constantina repented 
and recalled his order, but Eusebius prevented 
the messengers from arriving in time to save 
him, and was afterwards in consequence put to 
death by Julian (Philostorg. iv. 1). 

3. Character and Relation to the Church. — All 
authorities (including Julian) agree that Gallus 
was harsh and truculent in temper. Yet he 
had some popular qualities, and with a little 
more prudence might have easily made himself 
a formidable rival to Constantius. He loved the 
games of the circus, which were the delight of 
the people of Antioch, and revived the bloody 
spectacles of gladiators, which had been forbid- 
den since the days of Constantina (vetita cer- 
tamina, Amm. xiv. 7, 3 ; cp. Jul. Misopogon, p. 
40 A, and the article on Constantine, p. 637). 

In another direction, too, Gallus appears to 
have been supported by a considerable popular 
feeling, viz. in his translation of the body 
of the martyr Babylas, bishop of Antioch, to 
Daphne, the delicious sanctuary of Apollo in 
the suburb of the city. Here be built a chapel 
to the saint opposite the heathen temple, and 
did something to purge the place of its incon- 
tinence and superstition. (Sozomen, H. E. v. 19. 
Cp. S. Chrys. Contra Juiianum et Gentiles, 12. 
Libanius, tttfi r&y iyyapttav. t. ii. p. 556 ed. 
Reiske, in an oration addressed to Theodosius 
the Great, seems to refer to the suppression of 
the Maiuma by Gallus.) 

His instruction had been Arian under the 
direction of Constantius, and he seems to have 
been influenced not a little by the Anomoean 
Aetius. This notorious man had been sent to him 
with a request that he should be put to death as 
a heretic. Gallus spared him on the interces- 
sion of Leontius, bishop of Antioch, and became 
very friendly with him. According to Philo- 
storgius, who reports these facts, he made him 
his religious instructor, and attempted by his 
means to recall Julian to the faith, when he 
heard that he was wavering (Philost. H. E. iii. 
27 ■ It was doubtless this Arian connexion 
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that made the Arian historian favourable to 
Gallon. 

There is no reason indeed to doubt that the 
young Caesar was a zealous Christian after a 
sort, and that he was distressed by his brother's 
danger of apostasy. A letter expressing this 
anxiety,and the relief he felt at the report brought 
by Aetius, is extant, and is generally printed at 
the end of Julian's Epistles. Petavius and others 
consider it spurious, inasmuch as the wiiter 
says, " the report has reached me that you are 
deserting your first religion, which you received 
from your forefathers" (ie rpoySvtty). As 
their grandfather Constantius Chlorus was not a 
Christian, this phrase has been thought to indi- 
cate a forger's hand (sec the note in Heyler, 
Jul. Epistolae, p. 545). Tillemont, however, does 
not see sufficient reason to reject the letter 
(Emp. 4, p. 492) ; and Julian's maternal ances- 
tors had perhaps long been Christians. On the 
other hand, such a letter, if written, would 
hardly have been preserved by Julian, while it 
is just the kind of thing for a forger to invent. 
I incline, therefore, on the whole, to think it 
spurious. Whatever may have been the case 
with this letter, Julian tells as that they 
corresponded rarely and about few things (ad 
Athen. p. 273 a), and they do not seem to 
have seen each other after the meeting at 
Micomedia, which followed Gallus's appointment 
(Socr. H. E. iii. 1, p. 169). Julian (we are told 
by Libanius) sent his brother good advice ; and if 
he had followed it, he might have retained both 
his life and the throne (Libanius ad Julianum 
Comalem, t. i. p. 376, Reiske). 

On the relations of Gallus with Libanius, see 
Sievers, Leben des Libanius, pp. 62 foil. Liban. 
xepl T»js iauroi tvxvs, torn. 1, p. 65 foil. Tille- 
mont (Julian, art. 36) seems to represent Gallus 
ns more favourable to Libanius than was really 
the case (cp. Liban. Epist. 394 A). [J. W.] 

GALLUS (9), the name under which Sulpi- 
cius Severus relates in his dialogues the portion of 
the life of St. Martin omitted in the biography. 
(Sulp. Sev. DiaL i. init. Opp. Vindob. 1866, p. 
152 in Pat. Lat. xx. 183.) [R. T. S.] 

GALLUS (8), bishop of Tica, in Byzaccne, 
present at Carth. Conf. A.D. 411, though this was 
denied by Petilianus. (Hon. Vet. Don. p. 121.) 

[H. W. P.] 

GALLUS, bishop of Arretium. [Gallics.] 

GALLUS (4.X a priest of the diocese of Troyes, 
who having lett his wife and fled to Auvergne, 
was induced by a letter of St. Lupus to come 
back. (Sid. Apoll. vi. Ep. 9.) [K. T. S.] 

GALLUS (5)— Feb. 22. Consul and martyr 
at Antioch. He cannot be identified, the name 
occurring very frequently in the consular fasti 
of the first three centuries. Syria was a con- 
sular province. (Mart. Hier. ; Acta SS. Boll. 
Feb. iii. 288.) [G. T. S.] 

GALLUS (6% an early bishop of Aosta, suc- 
ceeding St. Jocundus. According to an epitaph 
in the monastery of St. Ursus, given in the Oallia 
Christiana, he was consecrated Oct. 15, 528, and 
died Oct. 5, 546. He was followed by Litifredus. 
Although included by some in the number of 
saints, he has no appointed day (Oalt. Christ, xii. 
808; Gams, Scries Episc. 828). [S A. B.] 
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GALLUS (T), a monk reproached by St. Nilus 
for writing almost daily to his relatives and 
cherishing earthly affections. (Nilus, Fpp. lib. 
ii. ep. 66. Patr. Gr. lixix. 230.) [I. G. S.] 

GALLUS (8% fourth bishop of Valence, 
between St. Apollinaris and Maximus 11. He 
was present at the fifth council of Orleans, 549. 
(Oalt. Christ, xvi. 294 ; Mansi, ix. 136.) 

[S. A. B.] 

GALLUS (9) I., ST., sixteenth bishop of Cler- 
mont, succeeding St. Quintianus. His father 
Georgius was a senator, his mother Leocadia is 
said to have been descended from Vettius Epaga- 
thus the martyr of Lyons, A.D. 177. He was 
uncle to Gregory of Tours, who has left a short 
account of his life. From his earliest years he 
evinced piety and devotion, and when his father 
would have married him to a senator's daughter 
he fled to the monastery of Cournon, about two 
leagues from Clermont, and begged for the 
tonsure. The abbat refused to receive him with- 
out his father's consent, which was at length 
obtained, though not without difficulty, as he 
was the first-born of the house. He especially 
excelled in the wonderful sweetness of his voice, 
which led the bishop, St. Quintian, when he 
heard it, to take him away from the monastery 
to Clermont. His fame coming to king Theo- 
deric, who had collected at Treves many clergy 
of that diocese, he was instantly summoned to 
the court, where he soon rose high in favour 
with both king and queen. 

St. Quintian of Clermont and Aprnnculus of 
Treves died about the same time (circ A.D. 527). 
The latter diocese desired Gallus for its bishop, 
but he had begged that of Clermont from the 
king, who gave it to him, in spite of a deputa- 
tion from the clergy, who had elected another, 
and sought the royal sanction with rich presents. 
Gregory observes here that now was beginning 
the evil custom of kings selling bishoprics and 
clergy baying them. St. Gallus used to say 
that his cost him only the triens which he gave 
the cook who prepared the least made by 
Theoderic in honour of his elevation. As bishop 
he subscribed the council of Orleans (533) by 
the hand of Laurentius a priest ; he was pre- 
sent at that of Clermont (535) ; he was repre- 
sented by Optenardus at the third of Orleans 
(538), and was present in person at the fourth 
(541) and fifth (549). Gregory relates several 
anecdotes and miracles of him. To his interces- 
sion was ascribed the comparative immunity of 
Clermont from a plague (lues inguinaria), which 
seems to have devastated a great part of France, 
and is several times alluded to by Gregory. By 
way of thanksgiving for the deliverance of his 
diocese, he instituted Rogations in the middle 
of Lent, in which there was a procession with 
singing of psalms to the tomb of St. Julian the 
martyr. 

On his death-bed he summoned his flock 
around him, and partook of the sacrament with 
them, and after reading parts of the Scripture 
and blessing the bystanders, he died in the sixty- 
fifth year of his age. His episcopate lasted 
twenty-seven years, though Vcnantius Fort unatns, 
in his epitaph on him, "forte inetri legibns 
coarctatus," asa commentator suggests, gives the 
number as twenty-six. Amid lamentations, in 
which even the Jews took part, he was buried in 
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the church of St. Laurentius at the time of the 
Rogations he had established. He was succeeded 
in the see by Cautious. His day of commemora- 
tion was July 1. (Greg. Tur. Vitae Patrum, 
cap. 6 ; Hist. Fr. iv. 5, 6, 7, 13 ; De Qlor. Mart. 
cap. 51 ; De Past. S. Juliani, cap. 23 ; Venant. 
Fort. Mixcll. iv. 4. Migne, Patr. Lat. lxxxviii. 
154; Mansi, viii. 839, 863, ix. 21, 121.) 

[S. A. B.] 
GALLUS(IO) II., ST., Nov. 1, twenty-third 
bishop of Clermont, between St. Caesarius and 
Proculus. The authors of the Gallia Chris- 
tiana (ii. 244) quote from a life of St. Amabilis 
to the effect that Onllus, archdeacon of St. 
Avolus (the twentieth bishop of Clermont), 
built a shrine in honour of St. Amabilis, into 
which he translated his remains on the 1st of 
April, 649. He was consecrated bishop in 650, 
and was commemorated Nov. 1. There is extant 
a letter from a Gallus to Desiderius bishop of 
Cahors (Migne, Patr. Lat. Ixxxvii. 265), which 
Ussher in his Discourse of the Religion anciently 
professed by the Irish and British (cap. vii.) 
attributes to St. Gall the founder of the Swiss 
monastery, but which was undoubtedly written 
by St. Gallus of Clermont (cf. Lanigan, Eocl. 
Hist, of Ireland, cap. xvi. vol. ii. p. 439 ; Ceillier, 
ii. 737). " [S. A. B.] 

GALLUS (11), abbat, the apostle of Swit- 
aerland, commemorated Oct. 16, or according to 
Usuard and Ado on Feb. 20. The earliest allusions 
to the life of St. Gall are found in the works 
of Jonas, the monk and biographer of St. Colum- 
banus, in the Vita 8. Deicoli, published by Colgan 
and the Bollandists [Deioolus], and also in the 
supposititious Vita 8. Magni(ot Magnoald), given 
by Canisius {Led. Ant. i. 655 sq.) and Messingham 
(f tor. Ins. Sonet. 296 sq.). One primary authority 
is the Vita 3. Galli, compiled by Walafrid 
Strabo, abbat of Reichenau (a.d. 842-49), and 
published by Surius ( Vitae Sand. Oct. 16, torn, 
iv. 252 sq., Colon. 1617), by Goldastui (Mer. 
Aleman. i. pt. ii 223 sq., ed. 1606), by Mabillon 
(Acta SS. 0. 8. B. ii. 215 sq. from the two pre- 
ceding, with observations and notes), by Messing- 
ham (Flor. Ins. Sanct. 255 sq.), and by Migne 
(Patr. Lat. cxiii. 975 sq., from Mabillon). 
Another Vita S. Galli hactenus inedita, ex 
MS. St. Gall. 553, is published by Pertz 
(Mon. Germ. Hist. ii. 1 sq.) with Ermen- 
ricus the monk of Reichenau's notes on St. Gall, 
and Gozbert the deacon's continuation of the 
Miracles of St. Gall, the Prologus Vitae Metricae 
8. Galli ex cod. Sangall. 587 papyraceo ; Ten- 
tanien Vitae 8. Galli adornandae in prosa et 
metro; Cantilena de & Gallo; and Genealogia S. 
Galli (Pertz, ib. ii. 31 sq.). This Vita S. Galli is 
supposed to have been the life written by Wetin, 
or Guetin, who was the master of Walafrid 
Strabo, and whose narrative Walafrid tacitly 
followed (Hist. Lit. de la France, iv. 479). The 
text is given by the Bollandists (Acta SS. 
16 Oct. vii. p. ii. 856-909) with a commentarius 
praevius. (Hardy, Cat. i. pt. i. 230-234, pt. ii. 
795; Proc. Boy. Ir. Acad. vii. 374. See also 
for illustration, Gteit,Der H. Gallus ; Rettberg, 
Observationes ad Vitam S. Galli; Hefele, Die 
Einfuhrung dts C/tristcnthums in Siidwest- 
Deutschland ; Haid, Licht d. Ening. Jesu Chisli 
in und durch Gallus, Apost. d. Schiwizcr ; Wnrt- 
niann, Vrkundcnbuch dcr Ablei Sanct Galten.) 
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Though appropriated by Dempster and Came- 
rarius as an Albanic Scot, he undoubtedly was of 
Irish birth, and his original name was Cellach, 
Calech, or Caillech. He is said to have belonged 
to the sept of the Hy-Cennsealach, and been 
related to St. Brigida of Kildare. He was 
uterine and probably a younger brother of St. 
Deioolus (Jan. 18), abbat of Lure, but beyond 
his having been of noble descent, and son of 
Cethernach, son of Oncu, his mother being a 
queen of Hungary (Ussher, Brit. Eccl. Ant. iv. 
431), we have no further particulars of his 
lineage. Trained at Bangor, in the famous 
school of St. Comgall, and carefully instructed 
in grammar, poetry, and the sacred writ- 
ings, he accompanied Columbanus into Gaul, 
A.D. 585, followed him in his exile from 
Luxeuil, went with him along the Rhine into 
Switzerland, and, apparently from his aptness at 
learning the languages, proved a most useful 
assistant in preaching the Gospel to the Suevi, 
Helvetii, and neighbouring tribes. [Columbanus 
(1).] When Columbanus in the year 612 left 
Switzerland to escape the persecution of the 
Burgundian court, and crossed the Rhaetian 
Alps to Bobbio, Gallus was detained at Bregenz 
by a fever, and we need not imagine, with 
Walafrid, that any unworthy reason could be 
imputed by Columbanus to his companion for 
remaining behind. So soon as he could, after 
the departure of his master, Gallus returned to 
his friend the priest Willimar, at A r bona on 
the south shore of the Lake of Constance, and 
seems soon to have made up hi* mind to devote his 
remaining years to the conversion of the wild 
tribes who inhabited this eastern frontier of 
Anstrasia. Finding a suitable place on the 
banks of the Steinaha or Steinach, he built his 
cell and oratory in the midst of a thick forest. 
Twelve others accompanied him. His collection 
of rude huts determined the site of the famous 
town and monastery of St. Gall. Three years 
after, Columbanus died at Bobbio, and bequeathed 
to his old associate his abbatial staff as the latest 
token of peace and goodwill. With that zeal 
which had urged him to destroy the heathen 
images at Bregenz, and made him, according to 
the legend, an invincible foe to the demons of 
the lake and of the mountain (Pertz, ii. 5), who 
retired in silence before him, Gallus laboured 
for the conversion of the heathen, and soon 
acquired such a fame for wisdom and holiness 
that, when the see of Constance became vacant 
in A.D. 616, the episcopate was urgently pressed 
upon him ; and again, in A.D. 625, when his old 
companion abbat Eustace died at Luxeuil, he 
was earnestly invited to return and take the 
oversight of his former home. But with firm- 
ness and courtesy he declined both the proffered 
dignities, and for the bishopric of Constance was 
allowed to nominate his own deacon John, as 
the more suitable person, being a native of the 
place. The sermon he preached at John's con- 
secration is still extant in the Latin in which 
it was probably pronounced ; it is given by 
Canisius (Led. Ant. i. 785 sq. ed. Basn.), and 
Messingham (Flor. Ins. Sanct. 415 sq., Paris, 
1624). It is a wonderful specimen of Iri>h 
erudition, simple yet full of vigour, learned and 
devout, giving an abstract of the historv of God's 
dealings from the creation, of the fall and re- 
demption, of the mission of the apostles and the 
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calling of the Gentiles, sod ending with a 
powerful appeal to Christian faith and life, 
which gives us a pretty distinct idea of the state 
of the corrupt and barbarous society he was 
seeking to leaven. But beyond these few in- 
cidents we know little of his abbacy and work 
among the Alemanni and Swabians. In extreme 
old age he was induced at the pressing request 
of the priest Willimar to revisit Arboua, but 
catching a fever there, under which he suffered 
fourteen days, he died Out. 16, 645 or 646, at 
the age of 95, but some would propose an earlier 
date. He was buried at Arbona. 

The sermon — which has received a variety of 
titles, as An Abridgement of the Holy Scriptures, 
An Abridgement of Christian Doctrine, A Dis- 
course as to the Way of Governing the Church — 
seems to be the only really genuine literary 
remains of St. Gall, but Dempster (Hist. Eccl. 
Gent. Scot. i. 299-301) attributes to him many 
other works. Tanner (KM. 307) adds Epistoia 
ad Desiderium from Ussher (Sylloge, Wis. iv. 
430), but Lanigan follows Basnage and the writer 
in Hist. Lit.de la France in thinking the Epistles 
given by Canisius and Ussher were the work of 
Gallus the Younger, bishop of Clermont. (Came- 
rarius, de Scot. Fort. 180, and Kal. Oct. 16 ; 
Leslaeus, de Seb. Oest. Scot. 1. iv. 146, 147; 
Cave, Script. Eccl. Hist. Lit. 452.) 

The oratory of St. Gall gave rise to one of 
the most celebrated monasteries of the middle 
ages, and its library to this day stands unrivalled 
in the wealth and variety of its ancient manu- 
scripts. (For an account of the school of St. 
Gall and its cultivation of the fine arts, see Hist. 
Lit de la France, iv. 243-246.) [J. G.] 

GALNUTIU8, saint. [Winwaxlus.] 

GALONICA, ST. (Gelonica, Gallenia), 
the companion of St. Aquilina. They were 
at first employed to draw St. Christopher 
from the faith, but being converted suffered 
martyrdom. There is some obscurity as to 
whether the so-called Hozarabic breviary hymn 
does not represent them as soldiers (Liturg. 
Mozar., Higne, ii. 1167, contrasted with i. 795 n., 
799 n.) instead of women, as in the later Western 
authorities. The name of Aquilina's companion 
has other variations, ' Niceta ' (Baronius, Surius, 
12th-cent. Passionate), and 'Nicea,' or 'Nicaea* 
(Walter of Spires, Legenda Aurea, etc.). They 
are commemorated in the Roman martyrology 
July 24. Mr. Baring-Gould mentions also Cali- 
nice as an alias for Aquilina. [Chr. W.] 

GALSUINTHA (Gachilosoinda, Gauonta, 
Gelesuintha, Galeswinthe, Gailesuinda, 
Chiudinta, Gausctenda), wife of Chilperic I. 
king of the Franks; daughter of Athanagild 
king of the Visigoths of Spain and Goisuintha. 
In 567 Sigebert, one of Chilperic's brothers, 
married Brunichilde the younger sister of 
Galsuintha. Chilperic was stirred to emulation, 
and the same year sent an embassy to ask for 
the elder. His envoys were instructed to give 
assurances that, if his request were granted, 
he would put away the women with whom he 
had been living. Athanagild consented, and the 
bride elect was escorted in a triumphal progress 
through France, and received by Chilperic with 
great honour at Rouen. Before her marring* 
she abjured the Arian heresy in which she had 
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been brought up, and was baptized into the 
Catholic communion. For a short time the king 
loved her much, for, as Gregory explains, she 
had brought much treasure. But very soon he 
forgot the promise which he had made to her 
father, to relinquish his other women, and Frede- 
gund resumed her influence. Slighted by her 
husband and insulted by his mistress, Galsuintha, 
weary of vain remonstrances, offered to give 
up her dowry if only she were sent back to Spain. 
Chilperic dissembled, and sought to soothe her 
with reassuring words, but, at Fredegund's insti- 
gation, secretly instructed a slave to strangle 
her in her bed. After a few days' feigned 
mourning, the king married Fredegund. Gal- 
suintha's sanctity was said to have been attested 
by a miracle at her tomb. Chilperic could not 
conceal his guilt from his brothers, who, urged 
on by Sigebert, undertook to avenge her death 
by depriving him of his kingdom. The quarrel 
was not finally composed till, by the treaty of 
Andelot, twenty years later, the five 'towns of 
Aquitaine, Limoges, Cahors, Bordeaux, Beam 
and Bigorre, which formed Galsuintha's Morgen- 
gabc, were made over to Brunichilde (Greg. Tur. 
ix. 20). The chief authorities for Galsuintha's 
life are Greg. Tur. Hist. Franc, iv. 28 ; Epito- 
mata, lx. ; Aimoin, iii. 5, Higne, Patr. Lat. 
exxxix. 695 ; and the poem written in her 
honour by Venantius Fortunatus (vi. 7, in Migne, 
Patr. Lat. lxxxviii. 215-226). As to the last, 
however, though graphic in its details, it is not 
quite apparent how far the author has drawn on 
his own imagination. For modern accounts of 
this marriage see LObell, Orcg. von Tours, p. 314, 
seqq., Dreux du Radier, Mimoires, fyc. des Seines 
de France, i. 223-9 and the somewhat highly- 
coloured story of Augustus Thierry (Recits des 
Temps Merovingiens, i.). [S. A. B.] 

GAMALIEL (1) L, also called GAMALIEL 
THE ELDER, KABBAN GAMALIEL, or 
simply GAMALIEL, son of the patriarch 
Simon I., grandson of Hillel I., of the royal family 
of David. He succeeded to the presidency of 
the Sanhedrin, A.D. 30, in the reign of Agrippa I., 
and was one of the most distinguished doctors of 
the law at the beginning of the apostolic age. 
The fact that Gamaliel succeeded to the patri- 
archate about the same time that Christ came 
forward as the Messiah, that he propounded the 
law when Jesus preached the gospel, that he 
was the teacher of the apostle Paul, whose 
character he greatly moulded, and that it was 
before him in council that the apostle Peter was 
brought, makes any information which we may 
obtain about the teachings of this remarkable 
rabbi of the utmost importance to the student 
of ecclesiastical history and antiquity. His 
great maxim was to search the Scriptures to 
ascertain their true import, and faithfully to 
pay to the Lord's sanctuary what belongs to the 
Lord. Hence he urged on his disciples to put 
themselves under approved teachers of the word 
of God, so as to leant rightly to divide the word 
of truth, to shun every species of doubt which 
leads to transgression, and not to pay the dues 
prescribed in the divine law according to con- 
jecture. " Secure for thyself a teacher, keep 
thyself from doubting, and do not pay thy tithes 
conjecturally too often" (Aboth, i. 16). How 
this maxim operated on the Great Apostle of the 
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Gentilei may be seen from a companion df Rom. 
xiv. 23 ; 1 Tim. ii. 8 ; 2 Tim. ii. 15. What dis- 
tinguishes him most are the benign statutes 
which he promulgated to protect the helpless, 
to ameliorate the condition of the oppressed, and 
to impart relief to all needy irrespective of creed 
or nationality, thus seeking to exalt the Mosaic 
law by setting forth the humane lessons which it 
teaches, as will be seen from the following 
enactments. 

I. The Mosaic laws about the sabbath, which 
enjoin that " no man must go out of his place on 
the seventh day," and " that no manner of work 
shall be done in it " (Exod. xvi. 29, xx. 10 with 
Jerem. xvii. 21, 22 ; Neh. x. 32, xiii. 15-19), 
were understood to involve abstention from the 
use of arms on this sacred day. Hence the 
faithful Jewish soldiers allowed themselves to 
be massacred by the enemy rather than violate 
the sabbath (1 Maccab. i. 32, &c. ; 2 Maccab. vi. 
11 ; Josephus, Antiq. XII. vi. 2 ; War, II. xvi. 
4). Though the law was afterwards interpreted 
more leniently, viz. that it was only offensive 
war which was prohibited, and that it did not 
forbid defensive action (1 Maccab. ii. 34, 43, &c. ; 
Joseph™, Antiq. XIII. i. 3, XIV. vi. 2 ; War, II. 
xvi. 4), still it was held that it forbids the 
soldiers to return home and carry their weapons 
on the sabbath if at the termination of the war 
they are more than a sabbath day's journey 
from their homes. Now it was Gamaliel who 
interpreted the law still more liberally, and 
enacted that all persons called out to resist 
hostile invasions or to render help at inundations, 
or at (ires, or at the falling down of houses, or 
at child-birth, might walk 2000 yards, that is 6 
stadia 750 Roman paces, or sabbath-day's journey 
(<ra33<£rou 6S6s = ri3B> DinnX ■» »* •» called 
in the New Testament (Acts i. 12), in any 
direction (Erubin, 45 ; Sosh Ha-Shana, 23). It 
was this canon which gave rise to the beautiful 

maxim QniDD DT1K t6) D3T3 miDO T\2Wn 
)1<3 the Sabbath is delivered into your hands, 
not you into its hands ( Yoma, 85 b\ alluded to 
by our Saviour (Mark ii. 27). 

II. The rather uncertain grounds on which 
the Mosaic law permits divorce (Deut. xxiv. 1- 
4) exposed women in the time of Christ to great 
injustice on the part of unprincipled husbands 
and gave rise to social disorders. A husband who 
had sent a bill of divorce to his wife by a 
messenger could revoke it in any court of justice, 
thus causing the greatest inconvenience to the 
woman and her children, inasmuch as she could 
not be sure whether she was free or not. 
Gamaliel ordained that the husband could only 
recall it in the presence of the same messenger 
who carried it (tfittin, 32). 

III. At the time of Christ and in the apostolic 
age many of the Jews had duplicate names, 
Hebrew and Greek. The practice of only sign- 
ing one name in legal documents exposed the 
woman to the mercy of an unprincipled husband, 
inasmuch as he could insist on the instrument 
being invalid. Gamaliel, by decreeing that the 
clause " and every other name which describes 
the person " should be added to the signature 
(Oittm, 34), protected the helpless woman. 

IV. According to the ancient law it required 
two witnesses to attest the death of a person 
and to declare a married woman legally a 
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! widow. This caused the greatest inconvenience, 
inasmuch as it was not always possible to pro- 
duce two witnesses. Gamaliel ordained that 
upon the mouth of one witness shall the thing 
be established (Yebamoth, 116). 

V. According to a custom already alluded to 
in the Book of Tobit (vii. 5), every Jew had to 
make a settlement on his wife on day of mar- 
riage (n3in3)- Unscrupulous children not 
unfrequently deprived their widowed mother of 
this settlement by declaring that she had com- 
pounded for it in the lifetime of their father. 
Gamaliel enacted that her declaration to the 
effect that she had not relinquished the portion 
due to her is to be taken as binding (Gittin, 34). 
It is this special legislation for the protection of 
widows, which throws light on his disciple's 
advice on the same subject (1 Tim. v. 1-16). 

VI. He ordained that the poor heathen should 
have the same right as the poor Jews to gather 
the gleanings after the harvest, that equal pro- 
vision should be made for both, that the sick 
heathen should be attended to, that the last 
honours should be paid to their dead, and that 
non-Israelite mourners should be comforted in 
towns which are inhabited by both Jews and 
Gentiles {Gittin, 59-61, &c. ; Jerusalem Git- 
tin, v.). This lesson to care for the poor of 
all nations, without distinction of creed, which 
Gamaliel inculcated on his disciples, illustrates 
the remark of the Apostle to the Galatiana, 
vi. 10. 

VII. The authority which he, as president of 
the Sanhedrin, exercised over the Jewish com- 
munities out of Palestine, and which may be 
seen from his edicts still extant, not only shews 
the ecclesiastical organization at the time of 
Christ and the apostles, but throws light upon 
an incident in the life of St. Paul recorded in 
the New Testament. On oue occasion when he 
was on a journey in Syria, the Sanhedrin at 
Jerusalem had to declare the year intercalary, 
but they did it subject to his approval, and when 
Gamaliel returned he said, " I am satisfied there- 
with, and the year was intercalary " (Mishna 
Edw/oth, vii. 7 ; Sanhedrin, ii. 6). As both the 
form and the language of these decrees are of 
the utmost importance to the student of Chris- 
tian antiquities, and the history of the apostolic 
age, we give a translation of one of them, sub- 
joining the original in the foot-note.* " To our 
brethren the exiles in Babylon, the exiles in Media, 
the exiles in Greece, and to all otlier exiles of 
Israel, peace be multiplied to you. We nm'ie 
known to you that the lambs of this year are still 
tender, the pigeons are not yet fledged, and the 
spring is altogether late. It hath therefore 
pleased me and my colleagues to lengthen the pre- 
sent year by thirty days." (Comp. Jerusalem 
Sanhedrin, i. 2.) This document explains the 
fact mentioned in Acts ix. 1, 2 ; xxii. 5, that 
letters from the Sanhedrin in Jerusalem 
authorising a certain thing were binding upon 
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the Jewish communities fur and wide, and that 
which was therein set forth was strictly obeyed. 
It moreover shews that the language of the 
Jews at that time, both in Palestine and else- 
where, was Aramaic. 

VIII. An incident in the life of R. Gamaliel, 
related in different parts of the Talmud, is an 
important contribution to the history of the 
Septuagint. We are told that when he was 
once sitting on the Temple mount, the Greek 
version of Job was for the first time shewn to 
him. He, however, so strongly disapproved of 
this book being popularised that he ordered the 
builders who were working at the temple to 
immure the copy in the wall (Jerusalem Sabbath, 
xvii. 1 ; Toscphta Sabbath, xiv. p. 128, ed. 
Zuckermandel ; Babylon Sabbath, 115 a; Sopherim, 
v. 15). It will thus be seen that at the time of 
Agrippa I. the Greek translation of Job was 
unknown in Palestine, and that when a single 
copy was brought either from Egypt or Syria 
to R. Gamaliel, he at once had it concealed 
(i.*oKpi<pciv) for had other copies of it been in 
circulation at that time, the concealing of this 
single copy would have been useless (comp. 
Graetz, Mtmatsschrift, xxvi. 83-91 ; Ginsburg, 
Commentary on Sopherim, v. 15). 

IX. So great was the esteem in which he was 
held by the nation at large, that he was the 
first patriarch or president of the Sanhedrin, 
who was honoured with the title rabban (131), 
the matter, the teacher, which is the Aramaic 
form of the Hebrew rab (3"1), used in Babylon, 
and with suffix Eabbi (*JP) used in Palestine, 
(Tosephta Eduyoth). Eabban (J3"l = 'Pa30o») 
however, is the highest title of the three forms, 
and is rendered still more venerable by the 
pronominal suffix, first person, viz. rabbani 
('331 = 'Pa&parC) my master, or rabboni, as it 
is pronounced in Aramaic. It was the desire of 
blind Bartimeus and of Mary Magdalene to shew 
the greatest veneration for Christ, which made 
them call Him by the most distinguished title 
recently bestowed upon the highest and most 
honoured person of the whole Jewish nation 
(Mark x. 51 ; John xx. 16). Though it is diffi- 
cult adequately to render this title in English ; 
yet it will be seen that of the two passages in 
which it occurs in the New Testament, the 
first (Mark x. 51) fails to give the force in the 
authorised version, whilst the second (John xx. 
16) conveys • feeble idea of the original, since 
it makes it equivalent to Sabbi ('31 'Paftfc), 
which occurs fifteen times in the New Testament 
(Matt, xxiii. 7, 8 ; xxvi. 25, 49 ; Mark ix. 5 ; 
xi. 21 ; xiv. 45 ; John i. 33, 39 ; iii. 2, 26 ; iv. 
31 ; vi. 25 ; ix. 2 ; xi. 8), and is translated by 
tho same expression master eight times (Matt, 
xxvi. 25, 49 ; Mark ix. 5 ; xi. 21 ; xiv. 45 ; 
John iv. 31 ; ix. 2 ; xi. 8), though it is lower in 
degree than rabboni. 

X. His absolute faith in the ultimate victory 
of Divine truth, his great liberality of senti- 
ments, and his prudence and humane conduct in 
the treatment of those who conscientiously 
differed from him in matters of religion are 
attested by the record in the New Testament of 
the wise counsel which he gave about the treat- 
ment of the Apostles (Acts v. 34-40). That he 
composed or sanctioned tho well-known prayer 
against Christian heretics, as is asserted by Cony- 
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bearc and Howson (Life and Epistles of St. 
Paul, i. 70, London, 1862), is utterly at variance 
with his tolerant and humane nature, and with 
the description given of him in the New Testa- 
ment. This erroneous notion has arisen from a 
confusion of Gamaliel I. with bis grandson 
Gamaliel II. More charitable, but equally 
erroneous, is the ancient tradition contained in 
the Clementine Recognitions (i. 65, 66), that he 
was a secret believer in Christ, and that he only 
remained among the Jews by the advice of the 
Apostles. He died in office as president of the 
Sanhedrin and patriarch of the Jewish nation. 
How he was honoured in life and revered in 
death may be gathered from the epitaph to 
which the whole nation gave expression : " With 
the death of Gamaliel I. the reverence for the 
Divine law ceased, and the observance of purity 
and abstinence departed " (Mishna Sota, ix. 15) ; 
comp. Frankel, Darke Ha-Mishna, 57-59, Leip- 
zig, 1859 ; Weiss, Dor Dor Viaorshov, i. 188, 
&c, Vienna, 1871.) [C. D. G.] 

GAMALIEL (2) n., also called Gamaliel tha 
younger, Gamaliel of Zabne, son of the patriarch 
Simon II. and grandson of Gamaliel I. He was 
born about A.o. 50, and became president of the 
Sanhedrin about a.d. 117. Though educated 
during the most troublous days of the Jewish 
nation in Palestine, when his brethren, in con- 
sequence of the destruction of the Temple and 
the sufferings inflicted upon them by their con- 
querors, hated everything Greek and Roman, 
Gamaliel cultivated Greek literature and art, 
and studied apocryphal writings and the Greek 
versions of the Old Testament, which his own 
grandfather, R. Gamaliel I., condemned to be 
concealed [Gamaliel I.]. His father, Simon, 
who was president during the insurrection 
against the Romans, headed the party of mode- 
rate zealots in the defence of Jerusalem, and 
when tho holy city was captured, the president 
of the Sanhedrin was executed for his patriotism. 
Gamaliel, his son, who was then too young to 
succeed his father to the distinguished hereditary 
office, betook himself to Zabne or Zaninia, a 
town on the coast of the Mediterranean, nearly 
midway between Joppa and the ancieut Philis- 
tine city Ashdod. Here his father had left him 
a large estate, where he kept up a princely 
establishment, which was open to the learned of 
both Jews and Gentiles. Here, too, R. Jochanan 
b. Zaccai, by permission of the Roman authorities, 
removed the seat of the Sanhedrin after the 
destruction of Jerusalem, and temporarily became 
the president of this august assembly after the 
execution of the patriarch Simon. As soon as 
R. Gamaliel could conveniently become its head, 
R. Jochanan gave way to the rightful heir of 
the house of Hillel, and Gamaliel II. was duly 
installed. His reign as spiritual head over the 
Jews was most difficult. Not only was Jeru- 
salem trodden down under the foot of the 
Gentiles, and the wounds of the surviving nation 
were designedly kept open and bleeding by the 
cruel conquerors, but the people thus goaded by 
bitter persecution gave themselves up to despair, 
thinking that God had finally cast them away 
from being a nation. Hence some resolved to 
abstain from marriage so as not to beget children, 
some voluntarily submitted to the greatest 
privations so as to bring about the destruction 
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of the nation, whilst some, losing all faith in the 
love of the God of Abraham for his people, made 
common cause with the Romans. These rene- 
gades were appointed as judges and preservers 
of order to try their own brethren for treason. 
They became the tools in the hands of the 
oppressors and meanly aided by treachery the 
self-imposed destruction of the nobler and more 
heroic portion of the nation. In the midst of 
these disintegrating and destructive forces, R. 
Gamaliel commenced his patriarchate. His 
faith in the promise that "the seed of Israel 
shall never cease as a nation," never wavered. 
He rallied the remnant of believers around him 
at Zabne, and with never-failing zeal endeavoured 
to rouse in the people a consciousness of their 
divine mission. But the very remnant who 
were willing to receive from the mouth of the 
patriarch and his colleagues words of comfort 
derived from the promises declared by God's 
holy prophets were exposed to a far more power- 
ful ageucy, which shook them to the very 
foundation. Infant Christianity had put forth 
its apostolic efforts to gain the suffering Jews 
for the kingdom of heaven, pointing out to the 
weary and heavy-laden the only source of peace 
and rest, and won over to its ranks many of the 
most pious and most learned children of Abraham. 
Gamaliel had, therefore, to devise means so as to 
guard his brethren agaiust this threefold agency, 
which, though antagonistic in its nature, com- 
bined to break up the Jewish community. To 
effect this the patriarch had the aid of some of 
the most distinguished doctors of the law, who 
were members of the Sanhedrin at Zabne in the 
days of the apostles. Of these colleagues may 
be mentioned K. Abba, his brother, It. Kliezer, 
b. Hyrcanos, his brother-in-law [Eliezer], R. 
Joshua, C. Chananya, K. Zadok with his son R. 
Eliezer, R. Torphon, R. Samuel the less, who is 
sometimes erroneously identified with the 
apostle Paul, R. Dosa b. Hyrcanos, R. Eliezer b. 
Arach, R. Akiba, R. Simon Hupekuli, R. Akabia 
b. Mahelallel, &c. 

His first aim was to re-examine and harmonize 
all the canonical decisions and traditional expo- 
sitions of the Scriptures which had developed 
themselves in the different schools of Shanunai 
and Hillel, and which had hitherto been trans- 
mitted orally. The destruction ot Jerusalem, 
the execution by the Romans of some of the 
most distinguished doctors, the dispersion of 
others into different countries, and the conver- 
sion of others again to Christianity, threatened 
to bring about the loss of important traditions, 
and to produce diversity of opinion and practice. 
He therefore had all these decisions brought 
before the Sanhedrin at Zabne by their different 
depositaries. These were discussed publicly, 
and Gamaliel ruled that the decision of the 
majority must be final, and henceforth become 
unalterably the uniform practice, and that 
insubordination on the part of the minority is to 
be visited with the penalty of excommunication. 
So vigorously did he carry out his rule that he 
excommunicated his own brother-in-law, the 
celebrated R. Eliezer b. Hyrcanos, for refusing 
to yield to the majority. [Eliezer d. Hyr- 
canos.] 

Another important point undertaken by 
Gamaliel II. was to determine the time and 
order of the daily prayer. As the Temple 
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which was the central place of national worship, 
was now destroyed, and as the sacrifices ceased, 
he ordered that every Israelite is bound to pray 
three times a day, morning, afternoon and 
evening : the morning prayer to take the place 
of the morning sacrifice, the afternoon or 
Mincha prayer to take the place of the evening 
sacrifice, and the evening prayer to represent 
the steaming of the fat of the cveniug sacri- 
fice. He appointed R. Simon Hapekuli, one of 
the members of the Sanhedrin to arrange the 
eighteen benedictions for the daily liturgy so as 
to include a prayer for the rebuilding of Jeru- 
salem, aud asked R. Samuel the less, another 
member of the Sauhedrin, to adapt the old 
collect against heretics, entitled liirchath Ha- 
Minim (D'J'DH J1D13), to the present circum- 
stances so as to include therein the new sect of 
Christians which had recently sprung up in the 
Jewish community (Berachodc, 28 b). It will 
thus be seen that with the exception of the 
collect for the speedy restoration of the holy 
city, and the verbal alteration in the collect 
against the heretics, these eighteen benedictions 
are of pre-Christian date. They formed part of 
the Temple and synagogue service prior to and 
at the advent of Christ. As there can therefore 
be no doubt that our Saviour and the apostles 
joined in these prayers when they resorted to 
the temple and the synagogue, we subjoin them 
in their re-arranged form according to the order 
of Gamaliel II. 1. ("TTO)- Blessed art thou, 
Lord our God, the God of onr fathers Abraham, 
Isaac, and Jacob, great, omnipotent, fearful, and 
most high God, who bountifully shewest mercy, 
who art the possessor of all things, who remem- 
berest the pious deeds of our fathers, and sendest 
the redeemer to their children's children, for 
his mercy's sake in love. our king, defender, 
saviour and shield 1 Blessed art thou, Lord, 
the shield of Abraham. 2. ("Ml iWK). Thou 
art powerful, Lord, world without end ; thou 
bringest the dead to life in great compassion, 
thou holdest up the falling, healest the sick, 
loosest the chained, and shewest thy faithfulness 
to those that sleep in the dust. Who is like 
unto thee, Lord of might, and who resembles 
thee ? — a sovereign killing and bringing to life 
again, and causing salvation to flourish— and 
thou art sure to raise the dead. Blessed art 
thou, Lord, who raisest the dead ! 3. (nntt 
Clip). Thou art holy, and thy name is holy, 
and the holy ones praise thee every day con- 
tinually. Blessed art thou, Lord, the holy 
God! 4. (jm firiX). Thou mercifully bestowest 
knowledge upon men and teachest the mortal 
prudence. Mercifully bestow upon us, from 
thyself, knowledge, wisdom, and understanding. 
Blessed art thou, Lord, who mercifully 
bestowest knowledge ! 5. ( 1)3*B>n )• Our 
Father, lead us back to thy law ; bring us very 
near, our king, to thy service, and cause us 
to return in sincere penitence into thy presence ! 
Blessed art thou, Lord, who delightest in 

repentance ! 6. (fft)D). Our father, forgive us, 
for we have sinned ; our King, pardon us, for we 
have transgressed ; for thou art forgiving and 
pardoning. Blessed art thou, Lord, merciful 
and plenteous in forgiveness ! 7. (riSO). Look 
at our misery, contend our cause, aud deliver us 
speedily, for thy name's sake, for thou art a 
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mighty deliverer. Blessed art thou, Lord, 
the deliverer of Israel ! 8. (UK'SI). Heal us, 
Lord, and we shall be healed, save us and we 
shall be saved, for thou art our boast; grant 
us a perfect cure for all our wounds, for thou 
Lord, O Lord, our king, art a faithful 
nud merciful physician : Blessed art thou, 
O Lord, who healest the sick of thy people 

Israel 1 9. (M^J? "p-Q). Bless to us, Lord 
our Ood, for good this year and all its kinds of 
produce ; send thy blessing upon the face of the 
earth, satisfy us with thy goodness, and bless 
this year as the years bygone. Blessed art thou, 
O Lord, who blessest the seasons ! 10. GlpT\). 
Cause the great trumpet to proclaim our liberty, 
raise the standard for the gathering of our cap- 
tives, and bring us together from the four 
corners of the earth. Blessed art thou, Lord, 
who gatherest together the dispersed of Israel 1 
11. (rO'KTI). Reinstate our judges as of old, 
and our councillors as of yore, remove from us 
sorrow and sighing and do thou alone, Lord, 
reign over us in mercy and love, and judge us 
in righteousness and justice. Blessed art thou 
Lord the King, who lovest righteousness and 

justice 1 12. (D*3'e6& %. Let the apostates 
have no hope, and let those who perpetrate 
wickedness speedily perish ; let them all be 
suddenly cut off, let the proud speedily be 
uprooted, broken, crushed, and humbled speedily 
in our days. Blessed art thou, Lord, who 
breakest down the enemy and humblest the 

proud 1 13 (D'pHVn ^JJ). O" the righteous, 
on the pious, on the elders of thy people, the 
house of Israel, on the remnant of the scribes, 
on the pious proselytes, and on us bestow, 
Lord our God, thy mercy ; give ample reward 
to all who trust in thy name in sincerity, 
make our portion with them for ever, and let 
us not be ashamed, for we trust in thee ! Blessed 
art thou, O Lord, the support and refuge of the 

righteous ! 14 a. Qafc&VV V'). To Jerusalem, 
thy city, in mercy return, and dwell in it 
according to thy promise ; make it speedily in 
our day an everlasting building, and soon esta- 
blish therein the throne of David. Blessed art 
thou, Lord, who buildest Jerusalem I 14 6. 
(flDV J1K1). The branch of David thy servant 
speedily cause to flourish, and exalt his horn 
with thy help, for we look to thy help all day. 
Blessed art thou, Lord, who causest to flourish 

the horn of David I 15. (ttSp TKI&). Hear 
our voice, Lord our Ood, have pity and com- 
passion on us, and receive with mercy and 
acceptance our prayers, for thou art a God 
hearing prayer and supplications. Our king, 
do not send us empty away from thy presence, 
for thou hearest the prayers of thy people 
Israel in mercy I Blessed art thou, Lord, 
who hearest prayer 1 16. (HV1). Be favour- 
able, Lord our God, to thy people Israel, and 
to their prayer ; restore the worship to thy 
sanctuary, receive lovingly the burnt sacrifice 
of Israel and their prayer, and let the service of 
Israel thy people be always well-pleasing to 
thee. May our eyes see thee return to Zion in 
love. Blessed art thou, Lord, who restorest 
thy Shechinah to Zion! 17. (DHIO). We 
thanklully confess before thee that thou art the 
Lord cur God, and the God of our fatheis, 
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world without end, and that thou art the 
shepherd of our life and the rock of our salva- 
tion from generation to generation ; we render 
thanks unto thee and celebrate thy praises. 
Blessed art thou, O Lord, whose name is good- 
ness and whom it becomes to praise! 18. 

(D1?B> D'C?). Bestow peace, happiness, blessing, 
grace, mercy, and compassion upon us and upon 
the whole of Israel thy people. Our father, 
bless us all unitedly with the light of thy 
countenance, for in the light of thy countenance 
didst thou give to us, Lord our God, the law 
of life, loving kindness, justice, blessing, com- 
passion, life, and peace. May it please thee to 
bless thy people Israel at all times and in every 
moment with peace. Blessed art thou, Lord, 
who blessest thy people Israel with peace ! 

As scruples were entertained whether the 
ancient number of eighteen should be increased, 
the new prayer for the restoration of Jerusalem 
(14 a) ordered by R. Gamaliel was combined with 
the old prayer for the kingdom of David (14 6). 
This, however, gave rise to another question 
whether it was right to merge the two bene- 
dictions. Hence they were separated, and the 
present number of nineteen, which is justified by 
an appeal to Ps. xxix., where the name of God 
occurs nineteen times (Berachoth, 28 6). The 
dates of Benedictions 1-3 and 16-18 are lost in 
remote antiquity ; Benedictions 4-13, 14 6, 15, 
16,were compiled during the Maccabean struggles 
and the Roman ascendancy in Palestine, whilst 
14 a was the new addition. Three of these bene- 
dictions were pronounced by the priests upon 
the people every morning in the hall of the 
square in the Temple court ; the high priest 
recited Benedictions 16 and 17 in the Temple on 
the great day of Atonement ( Yoma, 68 6), whilst 
the four-and-twenty representatives of the people 
recited all of them in the Temple every day 
{Sabbath, 24 6). Hence the great importance 
which Gamaliel attached to the making of these 
benedictions, which constituted an essential part 
of the sacerdotal Temple service, the central 
point of the daily prayer. For the same reason 
he fixed the service for the Passover eve in the 
place of the Paschal sacrifice, and himself com- 
piled several pieces contained in the ritual for 
that evening (Berachoth, 37 ; Totephta Berachoth, 
iv.). He exerted himself to the utmost to do 
away with pernicious customs which weighed 
heavily upon the people, but which they had not 
the courage to discard. Thus it was an ancient 
custom among the Jews to bury their dead with 
great pomp. The heavy expense which this 
entailed upon families with small means often 
crippled their resources for life. Fear of this 
heavy burden not unfrequently led many to 
leave their dead unburied. Gamaliel forbade 
this extravagance, and ordered his family to 
bury him in simple white linen (Moed Katou, 
27; Kethvboth, 8<i; Totephta Nidda, ix.% and 
this mode of burial is followed by the Jews to 
the present day. He travelled through the 
length and breadth of Syria to become personally 
acquainted with the condition of the people in 
the different towns and villages. He investi- 
gated their institutions, visited their synagogues 
and schools, delivering public addresses, giving 
decisions, and organizing places for education. It 
was on these journeys that he came in frequent 



Digitized by 



Google 



GAMALIEL II. 

contact with the apostulic fathers and the early 
Christians. Like many other indefatigable 
spiritual heada, he could brook no contradiction. 
Difference of opinion on the part of his colleagues 
he treated as insubordination, and visited with 
severe punishment, totally ignoring the age or 
position of the doctor who dared to differ from 
him. He did not tolerate an expression of dis- 
approbation on the part of a member of the 
Sanhedrin on any of his decisions, and arbi- 
trarily excluded the public from attending the 
discussions at the Sanhedrin, though it was con- 
trary to ancient custom to carry on the debates 
with closed doors. This fomented secret discon- 
tent with his conduct, which soon manifested 
itself openly, and led to his temporary deposition 
from the patriarchate. The immediate occasion 
of the open rupture between him and the San- 
hedrin was as follows. A disciple came before 
R. Joshua, the vice-president (JH JV3 3H) with 
the question, " Whether the recital of evening 
prayer was a duty or a voluntary act ? " to 
which he replied that it is voluntary. It so 
happened that the disciple asked R. Gamaliel 
the same question, and that he declared it to be 
a duty. When the disciple told him that R. 
Joshua had decided it otherwise, the president 
asked him to come with the question before the 
Sanhedrin. In the presence of this august 
assembly the patriarch declared evening prayer 
a duty, and asked if there were any dissentients. 
After some silence R. Joshua, as vice-president, 
stepped forward, in accordance with the custom 
on these occasions, and replied in the name of 
the assembly that there was no difference of 
opinion to record. R. Gamaliel at once said, 
" I was told that you decided differently ; stand 
up that witness may testify against thee ; " this 
being the form of accusation. Though R. Joshua 
candidly said that he differed from the decision, 
R Gamaliel let him stand, and continued his 
discourse. Such indignity heaped upon the dis- 
tinguished and beloved vice-president was felt 
as an insult to the whole Sanhedrin. Great 
murmurs of disapprobation were at once heard. 
The exclamation, "Who has not already felt 
your harshness?" rose from all sides. The 
members converted themselves into a tribunal, 
and forthwith deposed the president. So popular 
was the act of deposition that the attendance at 
the college was at once increased by about 300 
disciples. But out of respect for the feelings of 
the deposed patriarch, the Sanhedrin would not 
choose his opponent, R. Joshua, though he was 
the fittest man for the position. As the re- 
nowned R. Eliezer b. Hyrcanos, R. Gamaliel's 
brother-in-law, was undergoing the penalty of 
excommunication [Eliezer b. Hybcanos], and 
as the learned R. Akiba was a parvenu, the 
choice fell on R. Eliezer b. Azariah, who, though 
only about sixteen years of age, was of the 
ancient priestly family dating back to Ezra, was 
very learned and exceedingly wealthy, thus 
being able to impart dignity and grandeur to 
his office, which were regarded as essential. 

What is of great importance to the student of 
ecclesiastical history and Christian antiqui- 
ties in the deposition of R. Gamaliel, is the fact 
that the canon of the Hebrew Scriptures was 
settled under the new presidency. Immediately 
after his elevation to the patriarchate R. Eliezer, 
at the instigation of R. Joshua, undertook a 
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revision of the decisions which had been carried 
in so high-handed a manner by R. Gamaliel. 
Up to this time the members of the Sanhedrin 
themselves, in whom was vested the power to 
fix the canon, disputed the canonicity of certain 
portions of the Hebrew Scriptures. Thus the 
School of Shammai excluded Ecclesiastes and 
the Song of Songs from the list of Holy Writ, 
declaring that they proceeded from Solomon's 
uninspired wisdom. It was the Sanhedrin at 
Zabne, under the presidency of Eleazar b. 
Azariah, which decided that these books are 
inspired, and that they form part of the canon, 
and it was the zeal of R. Akiba, in the discus- 
sion on this occasion, which decided that " the 
Song of Songs is the most holy of all holy 
scriptures," or, in other words, is to be explained 
allegorically ( Yedeim, iii. 5, with Ednyotk, v. 37). 
Hence the Chaldee paraphrase of this book. 

From a domineering president, R. Gamaliel 
became a tractable and submissive member of 
the Sanhedrin. His haughty and unyielding 
spirit was broken, and he learned to co-operate 
with his colleagues, and to respect the opinions 
of his opponents. He now endeavoured to seek 
reconciliation with those whom he had offended. 
To this end he visited R. Joshua, whom he 
had mostly sinned against. When he entered 
R. Joshua's house, he found to his utter amaze- 
ment that this distinguished and greatly beloved 
doctor of the law was engaged in making 
needles. " Have you to get your livelihood in 
this way ? " exclaimed the wealthy ex-president. 
This gave R. Joshua the desired opportunity for 
expostulating with him about his indifference to 
the manner in which some of the members of 
the Sanhedrin had to get a living. " It is bad, 
indeed, that you have only now got to know 
this. Woe to the age whose guide you are, you 
know not the cares of the sages and what 
trouble they have to earn a subsistence " (Bera- 
choth, 29 ; Jerusalem Berachoth, iv.). R, Gamaliel 
meekly listened to the merited rebuke, and then 
sincerely asked R. Joshua's pardon. He not 
only willingly fonjave him, but henceforth 
endeavoured to have him reinstated as patriarch. 
About this there was no difficulty, for as soon 
as- R. Eleazar heard that a reconciliation had 
taken place between them he, accompanied by 
the members of the Sanhedrin, went to R. 
Gamaliel's house the following morning to pay 
him the homage due to the president. R. Eleazar s 
voluntary resignation, however, was not ac- 
cepted; it was so arranged that they should 
both have the dignity, R. Gamaliel alternately 
presiding over the Sanhedrin a fortnight, and 
R. Eleazar a week. The lesson which Gamaliel 
thus learned he never forgot. Henceforth he 
was most affable and forbearing. He cultivated 
friendship with all classes of people, with the 
learned of all nations, with Christians and the 
different religious orders which sprang up at the 
end of the 1st and the beginning of the 2nd 
century of the Christian era. Of his intercourse 
with heathen philosophers we have an interest- 
ing account in the following anecdote, which 
shews how much the Gentiles of that period read 
the Septuagiut, and with what weapons they 
attacked its contents. A Gentile sage remarked 
to him, " Your law says, ' God is a jealous God.' 
Why, then, does he manifest his jealousy against 
idolaters and not against the idolsl" To this 
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R. Gamaliel replied in a parable. "A king hath 
a son that delighteth to call his dog by the name 
of his own royal father. Now with whom will 
the king be angry, with the dog or with his 
son?" Then saith the heathen philosopher, 
" Why doth not God destroy these idols if they 
are such worthless things ? " Saith JR. Gamaliel, 
" If the heathen only worshipped useless things 
God might do it, but they worship the sun, the 
moon, the water, &c, and shall God destroy the 
world because of fools ? " (Aboda Zara, 54 a- 55 a). 
Of his intercourse with Christians we may ad- 
duce the following account. A Christian believing 
that " life and immortality are brought to light 
in the Gospel " (2 Tim. i. 10), extolled the doc- 
trines of the New Testament by asking R. 
Gamaliel, " How do you know (without the New 
Testament) that the dead will rise again?" To this 
Gamaliel replied, " From the words, ' the land 
which the Lord sware unto your fathers to give 
THEM ' (Deut. xi. 21), but as the fathers were 
dead the promise must have premised a resur- 
rection when alone the land could be given to 
these fathers" (Sanhedrin, 90 6). This shews 
the force of the interpretation given by Christ 
of Matt. xxii. 32, and the inference he deduced 
therefrom. This liberal intercourse made him 
one of the most popular presidents of the San- 
hedrin. Ripe in years, full of honours, and 
beloved by all, Gamaliel died about A.D. 117. 
At his funeral Onkelos, the celebrated translator 
of the Pentateuch into Chaldee, who was one of 
his disciples, paid him royal honours by burning 
costly garments and furniture to the value of 
seventy Tyrian minae = 21/., declaring that " R. 
Gamaliel was worth more than a hundred kings 
from whom the world hath nothing" (Tosephta 
Sabbath, viii. p. 119, ed. Zuckermandel ; Aboda 
Zara, 11 a). R. Eleazar, his co-president, and 
R. Joshua, his former antagonist, ordered general 
mourning, to which the whole nation readily 
responded. R. Gamaliel left two sons, named 
Simon and Abba, and a daughter. The daughter 
he married to his brother, R. Abba. At the 
marriage he gave her the significant paternal 
blessing, which strikingly illustrates the patri- 
arch's character, " May you never be compelled 
to seek your parental roof again " ( Yebamoth, 
15 a). His son Simon succeeded him in the 
presidency under the title of Simon III. (comp. 
Rappaport, Kerem Chemed). [C. D. G.] 

GAMALIEL (3), patriarch of the Jews in 
the reign of Theodosius II., from whom he received 
the title of honorary prefect. He seems to 
have abused his power by arbitrary and illegal 
conduct, and we have extant a law of Theodosius 
of the year 415, by which he is deposed. (Cod. 
Theod. vi. 22.) Three of the charges against 
him are that he had ventured to act as judge in 
cases where Christians were concerned, that he 
had tried to force circumcision upon Christians, 
and that he had kept Christian slaves. It is 
probable that this is the same Gamaliel whom 
St. Jerome mentions (£p. 57, § 3) as an enemy 
of the consular Hesychius. He appears to have 
been the last of the Jewish patriarchs, since in 
429 the office is represented as extinct (Cod. 
Theod. vi. 29), and it is reasonable to connect 
this with the fact of his flagrant abuse of power. 

[M. F. A.] 

GAMALINUS, bishop of Perrha, in the 
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province of Commagene, during the reign of 
the emperor Anastasius, whilst Severus was 
patriarch of Antioch, whose heretical opinions 
Gamalinus adopted, c. A.D. 512. Assemani (Bibl. 
Orient, i. 409 n.) narrates from Syriac authorities 
his uniting with Paul bishop of Edessa in the 
expulsion of certain pseudo-monks who pretended 
to partake neither of bread, nor wine, nor water, 
yet made frequent meals on the consecrated ele- 
ments. (Le Quien, 0. C. ii. 944.) [L. D.] 

GAMALIDS, Donatist bishop, present at the 
council of Bagaia, or Vagaia, A.D. 394, at which 
he probably presided. (Aug. c Cresc. iii. 53, 
59 ; iv. 10 ; Tillemont, 67, vol. vi. p. 166.) 

[H. W. P.] 

GAMELBEETUS (Gamulbertus, Amal- 
bertu8, Amelbebtus), parish priest in the 
village of Fagetum or Michelsbuch in Lower 
Bavaria. The BollandisU (Acta SS. 27 Jan. ii. 
783 sq.) represent him as flourishing at the 
time of Charlemagne's final repression of Tassilo 
duke of Bavaria, A.D. 788. According to an 
anonymous Vita which they give, he was born 
of noble parents at Michelsbuch, at the con- 
fluence of the Isar and the Danube. He pre- 
ferred study and retirement, to which, after 
promotion to the priesthood and a visit to Rome, 
he devoted himself. He was a man of only 
moderate learning, but devoted to his pastoral 
duties. Forsaking the family mansion, he built 
himself a cell adjoining the parish church, where- 
in he might practise his nightly devotions with- 
out restraint. In the lenten fast he secluded 
himself absolutely, allowing no one to visit him, 
and never going out except to celebrate mass, 
which he did daily, concealed however from the 
laity by a veil suspended before the sanctuary, 
while a deacon delivered the sacrament to the 
communicants. During the same season he 
heard confessions and gave absolution through a 
window in his cell, but was never seen. [J. G.] 

GANDEBICUS (Candericus, Gavdebicus, 
Gaodrjccb), thirty-fifth bishop of Lyons, suc- 
ceeding Theodoricus, or Tetricus, and followed 
by Viventius. A few scattered facts of his life 
have reached us. In A.D. 642 he subscribed the 
charter granted by Andobert, archbishop of 
Paris, to Babolenus, for the monastery of St. 
Maur des Fosses (Fossatense), near Paris. He 
also ordained St. Baldomer (St. Garmier, or 
Galml) to be sub-deacon (Boll. Acta S8. Feb. iii. 
684) and he presided over, and subscribed the 
third council of Chylous, circ A.D. 644 (Mansi, 
x. 1193; Mabill. Annates, an. 642, n. xii. iiii. 
torn. i. p. 383; Gail. Christ, iv. 42). [S. A. B.] 

GANDO, 15th bishop of Strasburg, between 
Aldus and Uto I., according to Gall. Chr. v. 780. 
Wimpheling (Cat. Episc. Argent, p. 16) places 
him 19th between Gundoaldus and Uto 1., and 
finds him described as a man "clari ingenii." 
From his position in the list he may have lived 
early in the 7th century. [C. H.] 

GANGOLFUS, martyr. [Gengulphcs.] 

GANGBICU8 of Treves. [Gcsdebic (2).] 

GANGULPHUS. After Boso, who was bi- 
shop of Constance about A.D. 642, the history of 
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the we of Constance ia lost in obscurity till the 
time of Audoinus, who lived about a.d. 736. A 
catalogue of the 14th century gives as the 
bishops of Constance during this interval, Oph- 
tardus, Pictavius, Severus, Joannes II., and Buffo 
or Buso. This list is adopted in Gallia Christiana, 
T. 894, and by Manlius (in Pistorius, Rerun Ger- 
manicarum Scriptores, Hi. 702). Another list, 
however, in Mangold's Chronicle, written in A.D. 
1548, fills up the interval with Gangolfus, 
Fidelia, and Theobaldus. This is followed by 
Gams, Series Ep. 271, who spells the name Gan- 
gulphus, and von Mulincn, Helvetia Sacra, 8. 
Gelpke (Kirchengeschichte der Schweitz, ii. 282) 
prefers the former list. [K. D.] 

GABALT, abbat. [Gebaldus.] 

GABBHAN (Garbaw, Garctak, Garvan). 
(1) In the Life of St. Barry Garbhan son of 
Finnbarr is named among his pupils at Lough 
Irce. Colgan (Acta SS. 750, 751) places his feast 
on March 26, and thus identifies him with 
Garbhan abbat of Achadh. Harris and Archdall 
follow Colgan and attach Garbhan to Dungarvan, 
on Dungarvan Bay, as its founder, though Lanigan 
seems nearer the mark in saying that the " fort 
of Garvan " in all likelihood " owes its name not 
to a monk but to a chieftain." He flourished in 
the middle of the 7th century, if he was a pupil 
of St. Barry. [Barry.] (lanigan, Eccl. Hist. 
Ir. ii. 318, 319; Mart. Doneg. by Todd and 
Reeves, 87.) 

(8) Garbhan, priest of Kinsaley, a parish near 
Swords, co. Dublin, commemorated on July 9. 
His father was Lngaidh, and his mother Cainer, 
who was mothor also of St. Mochua or Cronan 
(Aug. 8) of Clondalkin, and other saints. He 
was a disciple of St. Coemgen (June 3) of Glen- 
daloch, and seems to have had considerable 
influence with that holy man. (Mart. Doneg. by 
Todd and Reeves, 191, 213 ; Lanigan, Eccl. Hist. 
Ir. ii. 44, 49; Forbes, Kal. Scott. Saints, 18.) 

(8) Garuanns, son of Acngns, was one of the 
bishops said to have been present at a council 
called in Ireland in the time of St. Forannan and 
St. Columba for meeting the public necessities 
and allaying quarrels. He was a descendant of 
Conall Crimthann, son of Niall of the Nine 
Hostages, and, if a contemporary of these holy 
men, he flourished about the middle of the 6th 
century. (Colgan, Acta SS. 336, c. 5, and Tr. 
Thawm. 463, c. 53.) [J. G.] 

GABCI, son of Cewydd ab Caw, a Welsh 
saint of the 6th century, said to have had a 
church in Glamorganshire dedicated to him. 
(Rees, Welsh Saints, 258.) [J. G.] 

GABDINGUS, bishop of Tuy, one of the 
Arian bishops who embraced Catholicism at the 
famous third council of Toledo, A.D. 589. The 
signature of the Catholic bishop of Tuy, Neuphila, 
appears in the same council. Gardingus was 
probably made bishop of Tuy by Leovigild, to 
the exclusion of the Catholic bishop, after the 
final annexation of the kingdom of the Suevi, 
a.d. 585. (Aguirre-Catalani, iii. 238 ; Esp. 
Sa,ir. xxii. 30.) [Aotla.] [M. A. W.] 

GABGILIUS (1), Nnmidian bishop, addressed 
Cyp. 70. (Ep. Syn. Carth. sub Cyp. de Hap. 
Haer. 1.) [Compare with the name "Gargilius 
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African™" on a Sumidian cippus, Soc. Arch. 
Const. 1860, p. 165 ; also p. 169, and Gargilia 
on another Sumidian cippus, vol. 1858, p. 150, 
and Thermae Gargilianae, " famous in ecclesi- 
astical history of Carthage " (Diet. Oeog. p. 
551).] [E. W. B.] 

GABGILIUS (2), another Nnmidian bishop 
addressed Cyp. 70. (Ep. Syn. Carth. sub Cyp. 
de Bap. Haer. 1.) [E. W. B.j 

GAEIABIUS (Gariacus), about twenty- 
second bishop of Angers, between Godobertus 
and Boso, perhaps about the middle of the 
7th century. (Qall. Christ, xiv. 551.) 

[S. A B.] 

GARIBALDUS (1), son of Grimoald king of 
the Lombards, by the sister of king Godebert, 
whom he had ejected. Garibald, while a boy, was 
left at his father's death, A.D. 672, as king of the 
Lombards, but in three months he was turned out 
by Perthari, brother, and formerly joint ruler 
with Godebert. (Paulua Diaconus, v. 33, and 
Catalogus Begum Langob. in Monum. Serum 
Italicarum et Langob. 1878, pp. 155, 508.) 

[A. H. D. A.] 

GARIBALDUS (8) (Garebaldds), twenty- 
second bishop of Tout, succeeding Dodo and fol- 
lowed by Godo, is said to have been the son of 
Wulfoaldus, a count. In 706 he was witness to 
a charter of Pippin and Plectrudis in favour of 
the monastery of Epternach, in the diocese of 
Treves (Migne, Patr. Lat. lxxxix. 540). In 709 
he subscribed a charter of his father, for the 
foundation of the monastery of St. Michael, near 
Verdun (Migne, Patr. Lat. lxxxviii. 1258). He 
added many new possessions to his church, and 
is said to have died about a.d. 735 (67a//. Christ. 
xiii. 965). [S. A. B.] 

GABIBALDUS (8), GARIOBALDUS, 
GABIOV ALDUS (Gaebaldus, Gaiabaldds, 
Gaibaldcs, Gaibalt, Gadbaldcs, Goiiialch, 

GOIBALDCS, GOWIBOLT, HERBALDL'8), bishop of 
Ratisbon. St. Boniface, on his return from 
his third journey to Rome in A.D. 739, was 
invited by Odilo duke of Bavaria to visit 
that country. There he made many converts, 
and finding that Vivilo, who had been con- 
secrated by the pope, was the only bishop 
in Bavaria, he, with the duke's approval, divided 
Bavaria into four sees, Salzburg, Frising, 
Ratisbon, and Passau. The last was assigned to 
Vivilo, and to the others St. Boniface appointed 
Joannes, Erembercht, and Garibaldus. The 
authority for this account is a letter of pope 
Gregory III. to St. Boniface, dated Oct. 29, in 
the twenty-third year of the emperor Leo (a.d. 
740), in Migne, Patr. Lat. lxxxix. 584, in which 
he approves of St. Boniface's arrangements, men- 
tioning that the latter had informed him " dum 
episcopos non habe bant in provincia, nisi unum 
nomine Vivilo." Pagi, however, in his notes 
on Baronius, xii. 739 II., 756 VIII., on the autho- 
rity of certain verses of an anonymous writer, 
who lived in the next century, argues that one 
Wicpertus was bishop of Ratisbon, and that till 
his death in a.d. 756 Garibaldus was only his 
coadjutor. However, the authority of the above 
quoted passage seems preferable. There was also 
a Wicpertus, bishop of Augsburg, whose life is 
given in the Boll. Acta SS. April, ii. 547, who 
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lived about this time, and it teems probable 
either that he had exercised some episcopal 
authority at Katisbon before St. Boniface's 
arrival, though not properly bishop of that 
place, or that the author of the verses confused 
Augsburg with Ratisbon. Garibaldus is said to 
have found the relics of St. Emmeran, and to 
have removed them to a new and splendid tomb. 
According to Rader (Bavaria Sancta, ii. 68) his 
episcopate lasted either thirteen or twenty-two 
years. He is commemorated Jan. 8. (Boll. Acta 
SS. Jan. i. 546, and the Lines of St. Boniface, by 
Willibald and Othlo, in Migne, Patr. Lat. lxxxix. 
623, 648.) [F. D.] 

GAMPALD, duke of Turin, sent by Godebert 
(joint king of the Lombards with his brother, 
Perthari, in 661) to obtain help against his 
brother from Grimoald duke of Benevento. 
Garipald intrigued with Grimoald, who killed 
Godepert with his own hand. The story is so 
told as to throw all the blame of treachery on 
Garipald. (Paulus l>iac. iv. 51 ; Pabst, Forschun- 
gen t. d. G. ii. 458.) Garipald was shortly 
afterwards murdered by a member of the house 
of Godepert. [A H. D. A.] 

GARI8IGIUS (Chariskhot, Cariqisilus), 
twenty-eighth bishop of Tours, succeeding 
Latinus, and followed by Chrotbertus I. (circ. 
A.D. 650). The catalogues assign two years for 
the duration of his episcopate. (Gall. Christ. 
xiv. 28.) f_S. A. B.] 

GABIVALDUS (Gairovaldus), twenty- 
eighth bishop of Clermont in the latter half of 
the 7th century, succeeding Felix. According 
to one of the lives of St. Praejectus (Prix), upon 
the death of Felix the greater part of the clergy 
or people desired to have St. Prix for their 
bishop, but Garivaldus, who was archdeacon of 
the city, usurped the see. He survived his 
intrusion only forty days, and was succeeded by 
St. Prix (Boll. Acta SS. Jan. ii. 634 ; Gall. Christ. 
ii. 245> [S. A. B.] 

GARMON, Welsh form of Gkrmanot of 
Auxerre (Kees, Welsh Saints, 121). [J. G.] 

GABNIMIA Irish saint. (Boll. Acta SS. 
22 Feb. iii. 280.) [GORNIK.] [J. G.] 

GABOINTTS (Garototjs, Garrinvs, Gari- 

nus, Baroinus), eighth bishop of Strasburg, be- 
tween Magnus and Landbertus, apparently about 
the middle of the 6th century, in the list of the 
Sammarthani. (<?a#. CArtsi. v. 780.) Wimpheling 
places him in the middle of the 8th century, as 
12th bishop, between Aldus and Landbertus 
(Wimph. Catal. Episc. Argent, p. 15). [C. H.] 

GABTNAIDH, GARNAIT, GART- 
NAICH, GARTNAIT, GARTNAITH, 
GARTNART, GARTNAY ( Gartikaich), 
son of Domelch or Domnach, succeeded Brude, 
the friend of St. Columba, on the Pictish throne, 
in the year 584, and seems to have belonged to 
the southern Picts in Scotland, as his residence 
was not at Inverness but at Abernethy on the 
Tay, where he built a monastic church dedicated 
to St. Bridget, and thus aided in the revival of 
the Christianity founded among the southern 
Picts by St. Ninian. According to Tigernach he 
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died A.D. 599. (Skene, Celt. Scott, i. 233, 235, ii. 
136, 137 ; Robertson, Scot, wider her Early Kinqs, 
ii. 185, App. A ; Reeves, St. Adamnan, 372. For 
this king and the many forms of his name, see 
Skene, Chron. Picts and Scots, 462, " Gartnart.") 

[J. G.] 
GARUAN, GARVAN. [Garbhan.] 

GATIANU8, said by Gregory of Tours (Hist. 
Franc. 23 and 526) to have been sent by the 
see of Rome in the first year of Decius to Gaul, 
where he became first bishop of Tours. Persecu- 
tion arising, he hid in caves with a few Christians, 
and celebrated in secret the " mysterium solemni- 
tatis diei dominici." His death is placed in the 
Roman Martyrology at Dec 20, 301. (Gall. 
Chr. xv. 4.) [R. T. S.] 

GATIANUS, martyr. [Gratiands (2).] 

GATSA-KELEB, the name of a monster, 
half a man and half a dog, who is said to hare 
assisted SS. Andrew and Bartholomew in their 
preaching the gospel in Parthia. [Abdias.] 
(The Conflicts of the Holy Apostles, a. 91, trans- 
lated from the Ethiopic by S. C. Malan.) 

[G. T. S.] 

GAUBALDUS of Ratisbon. [Garibaldus 
<3>] 
GAUCIOBERTUS, bishop. [Gausbertus.] 

GAUDELENUS (Gaudiolanus), bishop of 
Lerida, A.D. 653. The deacon Suttericus repre- 
sents him at the eighth Council of Toledo (653). 
(Mansi, x. 1223 ; Aguirre-Catalani, iii. 448 ; Esp. 
Sagr. xlvi. 107.) [M. A W.j 

GAUDENCIUS, bishop of Astigi. All our 
information about him is derived from a letter 
addressed by the bishops who attended the first 
council of Seville, A.D. 590, to his successor 
Pegasius. This letter was in reply to one the 
latter had sent them by his deacons, containing 
a list of the slaves belonging to the church of 
Astigi, of whom some had been manumitted by 
his predecessor Gaudencius, and others given by 
him to his relations. The letter of the bishops 
states that they had consulted the canons to see 
if such a manumisssion or gift was valid, and had 
found that if a bishop had given his private pro- 
perty to anyone but the church (his sons and 
descendants only excepted), the gift was void. 
(Compare canons 7 and 33 of the Council ot 
Agatho, in Mansi, viii. 325-330.) Therefore, it 
the church of Astigi was not in possession 
of the property of Gaudencius, the slaves he 
had manumitted were not legally free. How- 
ever, if his property was sufficient to indem- 
nify the church for the value of the slaves, they 
were to remain free. If, on the contrary, he had 
not made compensation to the chnrch, the 
bishops, being more inclined to humanity than 
severity, decided that thosewhohad been so manu- 
mitted should remain free in other respects, but 
should be so far subject to the rights of the church 
that they could not leave their property to any 
but their sons, who in turn were to be subject to 
the like condition, and if any of the class died 
without leaving issue qualified to succeed him, 
the church was to become entitled to his pro- 
perty. As to the other slaves, whom the said 
bishop had transferred to his relations, they were 
to be restored to the church, unless he had paid 
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the fall price oat of hia own means. Though 
the address of this letter does not mention the 
see of Pcgasius, we know that it was Astigi, as 
in the second part of the letter the words occur, 
" Hanc formam non solum vestra, hoc est Asti- 
gitana, servabit ecclesia." Servandus too, as 
deacon of Pegasins, bishop of Astigi, subscribes 
the acts of the third council of Toledo, A.D. 589. 
(Eap. Saqr. x. 85; Tejada y Ramiro, ii. 663; 
Gams, Kirchengeschichte, ii. part ii. 19.) 

[F.D.] 
GAUDENTIA— Aug. 30. A virgin mar- 
tyr at Rome with three others. (Mart. Hieron., 
Osuard.) [0. T. S.] 

GAUDENTIANU8, bishop of Volterra, pro- 
bably in the time of Cunibert, 688-700. (Cap- 
pelletti, Le Clue* <T Italia, iviii. 215.) 

[A. H. D. A.] 

GAUDBNTIU8 (1), bishop of Pisa, one of 
the judicial committee appointed to examiue the 
case of Caecilianus at Rome, A.D. 313. (Opt. i. 
23 ; Ughelli, Itai. Soar. iii. 351.) [H. W. P.] 

G AODENTIUS (V), bishop of Nalssus (Nissa) 
in Moesia Superior, deposed by the Arians. He 
was present at the council of Sardica in A.D. 347. 
(MansL iii. 39, 42; Le Quien, Or. Christ, ii. 314.) 

[J. de S.] 

GAUDENTIU8 (8), biahop of Turns Tam- 
allierais, or Turretamallia, a town of Byzacene, 
between Tacapae and Leptis Magna (Telerain), 
Ant. /tin. 74, 3. Another reading gives Tysdrus 
as the place of his see. He was present at the 
council of Carthage concerning Donatism, a.d. 
348 or 349. (Morcelli, Africa Christ, i. 339, 
Brans, GmcU. i. 111.) " [H. W. P.] 

GAUDENTIU8 (4), bishop of Ariminum 
(Rimini), c A.D. 346-360. When the Arians, 
under the patronage of Constantius, held a 
council at Rimini, a.d. 359, Gandentius appears 
to have retired from his diocese for a time, but 
to have speedily returned, and opposed the 
Arians so vigorously, declaring the decrees of 
the council null, that his enemies in their anger 
stoned and beat him to death. (Acta SS. 
Oct. 14; Ughelli, Itai. Sac ii. 410; Cappelletti, 
Le Chiese (Tltal. ii. 872.) TR. S. G.] 

GAUDENTIUS (J), ninth bishop of Arretium 
(Arezzo). He succeeded Eusebius c a.d. 381. 
He was put to death as a martyr in the follow- 
ing year by the prefect Marcellianus, a bitter 
persecutor of Christianity, and was succeeded 
by Decentius. Ughelli accounts for the martyr- 
dom taking place under a Christian emperor by 
the circumstance that Valentinian at the com- 
mencement of his reign appointed pagan prefects. 
(Rom. Mart. Jun. 19 ; Boll. Acta SS. Jun. iii. 
848 ; Ughelli, Itai. Sac. i. 456 ; Cappelletti, Le 
Chiete (Htal. xviii. 69.) [R. S. G.] 

GAUDENTIUS (8), the name of three 
Numidian Donatist bishops, viz. of Nigizubis or 
Niguzubis, Zerta, and Tigisis; the first two 
present at the Carthaginian conference A.D. 411, 
the third prevented by illness. (Man. Yet. Don. 
pp. 187, 2u2, 209.) [H. W. P.] 

GAUDENTIUS (7), Donatist bishop of 
.Thamugada, Tamogada, or Tamugadi, a town of 
Nnmidia, about fourteen Roman miles north-east 
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of Lambesa (Temugadi) (Ant. Itm. 34, 2), one of 
the seven managers on the Donatist side in Carth. 
Conf. A.D. 411, but appearing to have taken 
no very active part in the proceedings. (Men. 
Vet. Von. pp. 288, 408, ed. Oberthfir.) 

The principal occasion on which his name has 
become notorious is his controversy with St. 
Augustine, A.D. c 420. When Dulcitius [DDL- 
emus] had sent him a letter of a pacific nature 
respecting the course to be pursued by the 
imperial government towards the Donatists, 
Gaudentius replied in two successive letters, one 
shorter, the other more at length. These letters 
Dnlcitius placed in the bands of Augustine, who 
replied to them in the two books entitled omtra 
OiuJentium (Aug. Opp. vol. ix. 707-751, ed. 
Migne), and which may be regarded virtually 
as representing the closing struggle of the 
Donatist controversy (Vol. I. p. 895). 

In the first book Augustine criticizes the 
complimentary form of address used by Gauden- 
tius towards Dulcitius, as inconsistent with the 
severe principles of his sect, defends the language 
of Dulcitius, but disclaims any responsibility on 
the part of the church for language used by a 
layman and a soldier. Gaudentius had said that 
he studiously discouraged any hindrance being 
offered to those who wished to quit the Donatist 
communion and return to the church, for, says 
he, "we who have learned that no one ought 
to be forced into religious belief, cannot retain 
against their will those who wish to leave us." 
To this Augustine replies that if Gaudentius 
thinks it right to promote return, he should do 
so openly, but if wrong, it is disingenuous and 
cruel in him and hia party to sanction it. 

The second letter of Gaudentius is longer, and 
so also, consequently, the reply of Augustine to 
it. Its arguments may be exhibited briefly, 
though not in their precise order, as follows:— 

I. Holy Scripture forbids equally the innocent 
to be punished, or the guilty to be spared (Ex. 
xxiii. 7). Gabinus [Gabihus], and those turn- 
coats who have renounced Donatism, ought 
either before their departure not to have been 
treated as guilty persons, or after it not to be 
received by the Catholics as innocent. 

II. God gave man free will, but persecution 
abolishes this ; how can the conduct of the per- 
secutor be thought to agree with the will of 
God? 

III. The church is founded, not on the laws 
of sovereigns, bat on the preaching of prophets. 

IV. Scripture in general, oar Lord and His 
apostles, foretell persecution as the lot of the 
righteous ; therefore righteousness is on the side 
not of the persecutors, but of the persecuted. 
(Matt. v. 11, 12 ; John xv. 2, 3 ; 2 Tim. iii. 12 ; 
Rev. vi. 9, 11 ; Wisdom v. 1-6.) 

V. The good shepherd dies for his flock, and 
ought, therefore, not to avoid persecution, but 
to perish at his post. On this ground to follow 
the example of Razis in committing suicide, who 
is praised in his deed by Scripture, is justifiable 
and praiseworthy. - (2 Mace. xiv. 27-46.) 

VI. The case of Emeritus, who was falsely 
reported to have become a Catholic, was grossly 
misrepresented. [Emebitcs.] 

To these arguments St. Augustine replies : — 
I. The imperial government does not wish to> 
kill, but to correct, and only in extreme cases to 
banish those who hinder others from exercising 
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their free choice in returning to the chnrch. In 
matters of cruelty the Donatists go beyond the 
government, for they threaten to commit 
suicide, while Dulcitius and the government wish 
to save them from their own violence. In this 
respect they are really wishing to suffer not for 
Christ's sake but for their own, and thus they 
are not martyrs, but only deceitful heretics. The 
example of Razis is related only, not commended 
by the author of the Book of Maccabees, and after 
all, the authority of this book is not to be placed 
on a level with that of the other books of Scrip- 
ture. Moreover, even our Lord commanded His 
apostles to take (light during persecution, as St. 
Paul in fact did when he was in danger at 
Damascus (Matt. x. 23; Acts ix. 23, 25). If 
our Lord's promise concerning the limits of 
flight in such cases (Matt. x. 23) cannot fail, 
but the Donatists exclude themselves from its 
operation, how can they be truly said to belong 
to Christ ? It is not all who suffer, but those who 
suffer for righteousness' sake who are righteous. 

II. But, in truth, what right have the 
Donatists to complain of persecution (a) whose 
forefathers persecuted Caecilianus with the ut- 
most bitterness ; (6) whose partisans, especially 
the Circumcellions, have used all manner of 
violence towards Catholics ; (c) whose predeces- 
sors had no scruple in enjoying immunity during 
the time of Julian, while the Catholics were 
suffering persecution, a contrast which destroys 
the assumption on the part of the Donatists of 
persecution as a mark of exclusive godliness; 
(rf) again, what becomes of their consistency 
when the story is told of Secundus, bishop of 
Tigisis, who fled to avoid the violence of l'ur- 
purius at the Donatiat conncil of Cirta, A.D. 305, 
and who must himself have been guilty of "tra- 
dition," for otherwise how could he hare escaped 
in the persecution under Diocletian ? («) Lastly, 
let Gaudentius remember the flagrant instances 
of violent conduct on the part of his own pre- 
decessor, Optatus of Thamugada. 

III. But it is almost equivalent to persecution 
to behold, as Catholics and well-disposed persons 
are obliged to do, the perversity and obstinacy 
of men who are bent on destroying both them- 
selves and others. 

IV. As to compulsion, (a) our Lord in His 
Parable (Luke xiv.. 23) desired his servants to 
" compel " men to enter His kingdom. (6) It was 
by state authority that the people of Nineveh 
were brought to repentance. 

V. As to state interference, (a) kings have been 
guardians of the church, and God gives in charge 
to them to correct disobedience. (6) If error is 
not to be corrected, how can human punishment 
be justified ? The primaeval law of punishment 
was one of death, but in truth the emperor 
wishes to spare life. 

VI. What can be more inconsistent than the 
conduct of the Donatists towards the Max- 
imianist Felicianus, whom they first denounced 
and persecuted, and afterwards received without 
inquiry, sanctioning all his acts done during 
secession ? 

VII. The case of Emeritus was no doubt 
misrepresented, but the Donatist cause gains no 
advantage from the true statement of it. When 
he appeared, as he did of his own accord, he 
neither offered argument on behalf of himself 
and his party, nor replied to any urged against 
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them by Augustine, bnt simply remains 1 silent; 
He can thus claim no credit for being a faithful 
confessor assailed by persecution. 

VIII. Gaudentius regards Gabinus, and those 
who have returned to the church, as idolaters, 
for they have, he says, adopted its worship 
under compulsion. Is the church of God a mere 
human creation, or hare not these people acted 
as they have done deliberately, because they 
have recognised its divine mission, and like 
sensible men hare become weary of a system 
destitute of divine foundation ? 

IX. Gaudentius takes credit for not hindering 
such persons from returning, but on his own 
principles, is he not sanctioning idolatry by 
doing so ? 

Finally, Augustine invites Gaudentius to a 
friendly conference on the disputed points. 

The second Book, c. (iaudentium, a a reply by 
Augustine to another letter, in which Gauden- 
tius quotes the authority of tit. Cyprian to shew 
the catholicity of his party. To this Augustine 
replies that his authority does not shelter them ; 
why did they leave the church ? Because they 
could not endure the presence of "tares" 
among the " wheat." Bnt in order to set them- 
selves on the right ground in this point, it is 
necessary for them to explain the " world " 
of the parable as the world outside of the 
church, in which alone they said that "tares " 
were to be found. Further, that the " bad fish " 
of another parable were in their riew supposed 
to be unknown to the fishermen, and therefore not 
to be included in the chnrch. On this principle, 
says Augustine, many would perish eternally 
on account of sins committed by persons un- 
known to them. Does Gaudentius remember 
the mistake made by Emeritus at the conference, 
when he denied the reading of Matt. iii. 12, 
" floor," " aream," i'.«. that by the " floor " was 
meant the church, but, being corrected by his 
colleagues, maintained that by " chaff" was 
meant concealed offenders who could not injure 
the good (lion. Vet. Don. p. 564, ed. Oberthttr). 
But this opinion does not agree with that of 
Gaudentius, who holds that the good are injured 
by the neighbourhood of the eril. If this last 
opinion be the true one, what hope can thero 
be for the Donatists themselres, who separated 
themselves from known evils, but who must 
have perished through existence of unknown ? 
But, in truth, the doctrine of Cyprian is against 
both Emeritus and Gaudentius. He taught that 
Christians ought not to withdraw from the church 
on account of the existence in it of " tares." But, 
say the Donatists, " tares " are only to be found 
in the world, not in the church, our Lord on 
the contrary says that tares and wheat are to 
grow together till the harvest, and that He will 
not come till the gospel has been preached to all 
nations. There must, therefore, be many nations 
among whom no wheat has been sown, and 
from whom therefore it cannot hare perished. 
As to baptism, the Donatists blame the Catholics 
for not re-baptizing heretics, but on their prin- 
ciples how could Felicianus baptize duly, who 
was condemned by the council of Bagaia, eren 
more severely than Caecilianus had been at an 
earlier period, yet he was permitted to return to 
the Donatist community without question. But 
besides this, when Cyprian wished to re-baptize 
heretics, Stephen, bishop of Rome, refused to do 



Digitized by 



Google 



GAUDENTIUS 

so, yet both remained in the chnrch. Bnt if the 
church suffered no injury by the conduct of 
Stephen, how can the Donatista be safe ? The 
mistake made by Cyprian in this matter does 
not condemn him altogether any more than the 
rebuke administered by St. Paul condemns St. 
Peter altogether, and Cyprian himself used 
charitable language towards returned Nova- 
tianist heretics. Though the church does not 
repudiate Oonatist baptism, the Donatists cannot 
be acquitted of perverseness and obstinacy. The 
phrase used by Gaudentius towards Dulcitius, 
" religio tua," is inconsistent with his professed 
opinions. If Dulcitius possesses " religion," the 
emperor also must possess it, yet Gaudentius 
thinks he has no concern with any affairs except 
such as are merely secular. Finally, Augustine 
entreats Gaudentius to think better of the matter, 
and to return to the church, or, if he has any 
further remark to make, that he will confine 
himself to the points really at issue, which 
Augustine says he is willing to discuss with him. 
In this controversy it is easy to see that as 
regards authority, precedent and consistency of 
behaviour, the advantage was entirely on the 
side of St. Augustine. Nothing could be more 
unreasonable than the teaching, nothing more 
inconsistent than the conduct of the Donatists. 
Ultra-liberals, is regards state interference and 
religious compulsion, they not only sanctioned 
acts of persecution on the part of their own ad- 
herents, but they availed themselves of state 
protection when it lay within their reach. 
Ultra-precisians, as regarded the integrity of 
religious rites, and the purity of religious com- 
munities, they nevertheless sanctioned acts done 
during secession by lapsed but subsequently 
restored ministers. On these points Augustine 
is undoubtedly triumphant, but on that of per- 
secution his argument must be pronounced 
defective. When he tries to shew that the 
measures of the imperial government towards 
the Donatists are corrective only, and not 
destructive, he forgets, or at least omits, to ex- 
plain the real difference between these two 
methods, viz. that it is one consisting in degree 
only, and not in kind, and that though the 
extreme case of privation of life is of course far 
removed from that of personal banishment, yet 
they are both essentially acts of constraint, and 
therefore of persecution. The force of state 
influence was now distinctly on the side of the 
church, and in great measure within its control, 
and thus not only was it easier for an advocate 
of the predominant party to handle the argu- 
ment supplied by that influence, but also to ex- 
pose the inconsistencies of his opponents, both 
in general and under similar circumstances. The 
Donatist cause already languishing, though not 
altogether extinguished, fell into decay from 
this time, a result to which the treatises of St. 
Augustine against Gaudentius may be said to 
have materially contributed. [H. W. P.] 

GAUDENTIUS (8), first bishop of Novaria 
(Novara), elected A.D. 397, and died A.D. 417. 
He is said to have been peculiarly zealous in 
rooting out all remains of paganism. He was 
succeeded by Agabius or Agapitus. (Boll. Acta 
S3. 22 Jan. ii. 417 ; Ughelli, Ital. Sac. iv. 943 ; 
Cappelletti, Le Chiese d'ltal. xiv. 437.) 

[R. S. G.] 
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GAUDENTIUS (9), the bearer, together 
with Quodvultdeus, of a letter from Severus to 
St. Augustine. (Aug. Ep. 110.) [H. W. P.] 

GAUDENTIUS (10), a Roman to whom St. 
Jerome wrote in the year 413 on the education 
of his daughter Pacatula. The child had been 
born at the time of the sack of Rome by Alaric 
(410), and the father had consecrated her to the 
state of virginity. He wrote to Jerome, then 
at Bethlehem, begging him to write a letter of 
precepts of piety and asceticism for his child. 
Jerome replied in a letter to the father, which 
he hoped Pacatula might read in after years. 
The letter shews how piety and asceticism were 
in those days impressed on the minds of the 
young, and also proves how the miseries con- 
sequent on the inroads of the barbarians made 
Christians abandon the world. (Jerome, Ep. 
128, ed. Vail.) [W. H. F.] 

GAUDENTIUS (11) appears among the Eu- 
tychians, who, claiming to be archimandrites, 
appealed to the emperor Marcian, in A.D. 451, 
for a general council (Labbe, iv. 524). The 
orthodox archimandrites at the council of 
Cbalcedon refused to recognise his claim to be 
an archimandrite, and described him as a 
ptpoprriis (cf. Elpidius) with five others under 
him (Labbe, iv. 522 A). [C. G.] 

GAUDENTTUS (12), bishop of Antium, 
present at the council held at Rome by Hilarius, 
A.D. 465. (Mansi, vii. 967; Cappelletti, Le 
Chiese d'ltal. i. 684.) [R. S. G. ] 

GAUDENTroS (18), bishop of Albinga(Al- 
benga), present at the council at Rome under 
Hilarius, A.D. 465. (Mansi, vii. 965; Cappel- 
letti, Le Chiese <f Italia, xiil. 532.) [R. S. G.] 

GAUDENTIUS (14), supposed to be the 
first bishop of Scyllaeium (Squillace). He was 
present at the council at Rome under Hilarius, 
465. (Mansi, vii. 965 ; Ughelli, Ital. Sacr. ix. 
588; Feudalius, Antistitum Scyllacen. Series, p. 
14.) [R. S. G.j 

GAUDENTIUS (15), bishop of Verona, pro- 
bably c. 465, in which year he is said to hare 
been present at the council at Rome, but his 
date is uncertain. (Acta S3. 12 Feb. ii. 602; 
Ugh. Ital. Sac. v. 576; Cappelletti, Le Chiese 
d'ltal. x. 747 ; Biancolini, i'escovi di Verona, 
pt. ii. p. 2; Mansi, vii. 968.) [R. S. G.] 

GAUDENTIUS (16), bishop of Aufinium in 
the Abruzzi, complained of to Simplicius bishop 
of Rome, A.D. 475, by some of the neighbouring 
bishops, as having conferred orders improperly, 
and misappropriated the property of his church. 
He was consequently deprived of the power of 
ordaining, condemned to make good his defal- 
cations, and allowed for the future but a very 
slight control over tho revenues of his diocese. 
(Jaflc, Hc.jesta J'ont. Human, p. 49 ; Ceillier, 
Auteurs sac. x. 402.) [R. S. G.] 

GAUDENTIUS (17), bishop of Putea in 
Numidia, banished by Hunneric, 484. (Victor 
Vit. Notit. 56 ; Morcelli, Afr. Christ, i. 259.) 

[R. S. G.] 

GAUDENTIUS (18). the name of two bi- 
shops, viz. of Salerno and of Tadinum (Gualdo- 
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Tadino in Umbria), present at the first synod 
under pope Symmachus, March 499. (Hcfele, 
§ 220 i Mansi, viii. 235.) [A. H. D. A.] 

GAUDENTIUS (19), bUhop of Nola, who 
received letters from Gregory the Great, pro- 
Tiding for and giving directions about the 
church at Capua (Lib. v. indict, xiii. Ep. 13 and 
33 in Migne, lxxvii. 731, 759.) [A. H. D. A.] 

GAUDENTIUS (20), 9th bishop of Con- 
stance, succeeding Martin, and followed, after an 
interval of three years, by Joannes I. His death 
is mentioned in the life of St. Gall by Walafrid 
(cap. xiv. Migne, Patr. Lat. cxiv. 990). It took 
place probably in 616 or the following year. 
(Laniean, Eccl. Bist. of Ireland, cap. xvi. s. ii. 
n. ; Sail. Christ, v. 893.) [S. A. B.] 

GAUDENTIUS (81), bishop of Atinum 
(Atino), said to have been appointed by Hononus 
of Rome subsequently to A.D. 625, and to have 
held his see for fifteen years. (Ughelli, Jtal. 
Sac. vi. 540.) [B- s - G 

GAUDENTIUS (88), bishop of Tergeste 
(Trieste), signing the second epistle of pope 
Agatho which was sent in 680 to the third 
council of Constantinople. (Mansi, xi. 31 _J0 

GAUDENTITIS (83), bishop of Valeria from 
a little before 675 till after 693, during, that 
is to say, part of Wamba's reign, the whole of 
Ervig's and the greater part of Egica's. He 
appears as junior bishop at C. Tol. xi. (675) and 
subscribes the acts of the fourteenth, fifteenth, 
and sixteenth councils (a.d. 684, 688, and 693), 
being represented at the thirteenth by his vicar 
Vincent. (Aguirre-Catalani, iv. 247, 287, 304, 
313, 333 ; Esp. Sagr. viii. 205.) [M. A. W.] 



GAUDENTIUS (84), bishop of Bologna, c. 
730. (Cappelletti, Le Chiese dPItalia, iii. 471 5 
Ughelli, Ital. Sacr. ii. 11.) [A. H. D. A.] 

GAUDENTIUS (86), bishop of Perugia, 
at the Roman synod under Zacharias in 743 
concerning monastic discipline, etc. (Mansi, xi. 
367 ; Hefele, § 364.) [A. H. D. A.] 

GAUDENTIUS (86), vicar of the prefect of 
the seven provinces of Gaul, friend of Sidonius 
Apollinaris. From two letters of the latter, one 
addressed to Gaudentius himself, we learn that 
he had risen to his position without the advan- 
tage of high birth. (Sidon. Apoll. Epistolae, 
lib. i. en. 3 and 4. Miene, Patr. Lat. lviii. 450, 
451.) [S.A.B.] 

GAUDENT1TJS (87X an abbat to whom 
Dionysius Exiguus addressed his history of the 
finding of the head of John the Baptist, about 
550. (Patr. Lat. lxvii. 417.) [S. A. B.] 

GAUDERIOUS of Lyons. [Gahdebicos.] 

GAUDEEIOUS of Treves. [Gcndebic (2).] 

GAUDESTEU8 (Godesteus, Gudebtheus), 
bishop of OTense from before a.d. 646, till about 
650, present at the seventh council of Toledo, 
A.D. 646. (Aguirre-Catalani, iii. 423; Esp. 
Sagr. xvii. 44.) [M. A. W.] 

GAUDINUS, ST., twenty-fifth bishop of 
Soissons, following St. Adolbertus, and succeeded 
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by Macharius. In the Galilean martyrology 
(Feb. 11) it is stated that having publicly rebuked 
some citizens for their usury, he was seoretly 
seized, dragged to the Vicus Heriuus, and there 
cast into an open well, where he perished (Boll. 
Acta S3. Feb. ii. 553). In 693 a Gaud inns is said 
to have subscribed the placitum of king Clovis 
at Valence, but whether of Soissons or Lyons is 
not certain. (Oall. Chr. ix. 339.) [S. A. B.] 

GAUDIOLANUS. [Gaudelenus.] 

GAUDIOSA, the queen of the famous Pelayo, 
the first king of Asturias (Seb. Sal. cap. 11 ; 
apud Esp. Sagr. xiii.). She was buried with 
her husband in the church of St. Eulalia of 
Velamio, between Cangas and Covadonga, but 
the remains of both, according to Morales 
(Coronka, lib. 13, cap. 6), were transferred by 
Alfonso X. to the church of our Lady of Cova- 
donga, where the tomb of Pelayo is still shewn. 
(Florez, Beynas de Espatta, j. 33.) [M. A. W.] 

GAUDIOSUS (1), bishop of Abitina, in pro- 
consular Africa, said to have been banished by 
Genseric c A.D. 440, and to have died in exile 
at Naples A.D. 452. (Morcelli, Afr. Christ, i. 64.) 
Baronius mentions some legendary circumstances 
collected at Naples concerning him. {Rom. 
Mart. Oct 28, notes ; A. E. ann. 416, xx.) See 
also Ruinart, Comment, on Victor Vit. cap. ix. 
sec 5, p. 255, in Pat. Lat. lviii. 405.) 

[R. S. G.] 

GAUDIOSUS (2), bishop of Pappianum, in 
proconsular Africa, was at the council of Car- 
thage, A.D. 525. (Hardouin, Condi, ii. 1082 c ; 
Morcelli, Afr. Christ, i. 253.) [R. S. G.] 

GAUDIOSUS (8), ST., a saint of Tarazona, 
in Arragon, the city of which he was bishop. 
According to Acta given by J. T. Salazar (Mart. 
Hisp. vi. 59) he was the son of Guntha, a man 
of high rank at the court of Theodoric, while 
the latter governed Spain during the minority 
of Amalaric (i. e. before A.D. 526, the year of 
Theodoric's death), and was a pupil of St. 
Victorian. The Acta then relate that he went 
to Constantinople, where he married a Syrian 
lady, and that he was appointed by the emperor 
Maurice, who reigned from A.D. 582 to A.D. 602, • 
praetorian ; prefect of Africa and they identify 
him with the Gaudiosus, the magister militum, 
to whom St. Gregory the Great wrote in A.D. 
590 (S. Gregorii Epist. i. 76 in Migne, Patr. 
Lat. lxxvii. 530). Gaudiosus afterwards returned 
to Spain, and was appointed by king Gundemar, 
who reigned from A.D. 610 to A.D. 612, bishop 
of Tarazona, as successor to Stephanus, who 
signs the canons of the third council of Toledo 
in A.D. 589. The Acta represent that the Arians 
were then so powerful in Spain that no one, 
however brave, ventured to acknowledge himself 
a Catholic ; but that Gaudiosus was not deterred 
thereby, nor by the contemporary executions by 
the Arians of Boethius and Symmachus (which 
really happened about A.D. 520-524), from 
preaching the orthodox faith, and that he wrote 
many letters to St. Isidore of Seville, and to 
Maximus and Braulio of Saragossa, to encourage 
them to resist Arianism. Finally, these Acta 
place his death in A.D. 530. From the above 
account of the Acta it will be seen how 
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untrustworthy they are, and it may be added 
that the statement that Gundemar appointed 
Gaudiosus as successor to Stephanas is erro- 
neous, as Florivius, in A.D. 610, subscribes the 
decree of Gundemar as bishop of Tarazona 
(Tejada y Rauiiro, ii. 483); and further, that 
Arianism in Spain was never formidable after 
the third council of Toledo in a.d. 589. From 
the mention of St. Victorian, who died in A.D. 
561 in his eightieth year, Gaudiosus apparently 
flourished in the first half of the 6th century, 
and this agrees with the Chronicle of Maxi- 
mus (in Migne, Patr. Lat. lzxx. 625), which 
places him about A.D. 533. Gams (&r. Episc. 
78) also places him about A.D. 530. He gave 
many gifts of lands and farms to the monastery 
of St. Martin, of which St. Victorian was abbat. 
He died on Not. 3, on which day he is com- 
memorated. His body is preserved in the mon- 
astery of St. Victorian, in the diocese of Lerida. 
(Boll. AA. S3. Jan. L 741 ; Esp. Sagr. xlvii. 
230.) [F. D.] 

GAUDIOSUS (4), bishop of Eugubium 
(Gubbio), who received a letter from Gregory the 
Great, ordering him to provide for the destitute 
church of Tadinum (Goaldo-Tadino in Umbria), 
and to send him a priest to be consecrated as 
its bishop. (Greg. Magn. Epist. lib. ix. indict, 
ii. ep. 87 ; Migne, lxxvii. 1016.) [A. H. D. A] 

GAUDIOSUS (5), a poor man of Rome, who 
complained to pope Gregory the Great soon after 
his accession (9th indict, i.e. a.d. 590) that 
the agents of the church claimed his sons as 
bondsmen, and were violently enforcing the 
demand. Gaudiosus had proved to Gregory by 
satisfactory evidence that his wife Siricia, once 
a slave, had been bestowed as a gift by a lady 
Ecia on a lady Morena, and that this last had 
emancipated her by letter. Gregory writes to 
the subdeacon Anthemius to see justice done. 
If there were no documents with the church to 
invalidate those of Gaudiosus, the man was not 
to be molested ; for it was intolerable that, when 
people bestowed liberties at their own cost, the 
church, which was the natural guardian of 
those liberties, should revoke them. (Greg. 
Mag. Epp. lib. i. ep. 55, in Migne, Patr. Lat. 
lxxvii. 516.) [C. H.] 

GAUDIOSUS (6), bishop of Naples, c. 637- 
644. (fiesta Episcoponim Neapolitatiorum, part i. 
27 ; Soriptores Serum Italicarum Lantjob. 1878, 
p. 415.) [A. H. D. A] 

GAUDIOSUS (7), bishop of Salernum 
(Salerno), probably before A.D. 646. He is said 
to have been of the family of the Dukes of 
Naples. His successor was Luminosus. (Ughelli, 
Ital. Sao. vii. 488.) [R. S. G.] 

GAUDIOSUS (8), the name of two bishops, 
viz. of Rieti and of Capua, present at the Lateran 
synod under pope Martin in 649, which con- 
demned the Monothelite heresy. (Mansi, x. 866 ; 
Hefele, § 307.) [A. H. D. A.] 

GAUDIOSUS (9), bishop of Signia (Segni), 
present at the Roman synod, held under pope 
.Agatho in Oct. 679, concerning Wilfrid and the 
affairs of England. (Hefele, § 290 ; Mansi, xi. 
179.) He also signed the second letter of pope 
Agatho, which was sent in 680, after a synod in 
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Rome, to the third council of Constantinople 
(Hefele, § 314 ; Mansi, xi. 310). [A. H. D. A.] 

GAUDIOSUS (10), bishop of Puteoli, who 
signed the second epistle of pope Agatho, which 
was sent in 680, after a synod in Rome, to the 
third council of Constantinople. (Mansi, xi. 
299 ; Hefele, § 314.) [A. H. D. A.] 

GAUDIOSUS (11), bishop of Brescia, 690. 
(Cappelletti, Le Chiese d' Italia, xi. 566 ; Ughelli, 
ltal. Sacr. iv. 531 ; Mart. Horn. Mart. 7 ; Boll. 
Acta S3. 7 Mart. i. 648.) [A. H. D. A.] 

GAUDIOSUS (1»), bishop of Roselle (in 
Etruria, Cappelletti, Le Chiese d 'Italia, xvii. 640). 
He gave testimony before Guntheram, notary 
and missus of king Lnitprand, 715, in the con- 
troversy between the bishops of Siena and Arezzo. 
(Troya, Cod. Dipt, iii.202; Muratori, Antiq. 
Med. An. vi. 377.) [A. H. D. A.] 

GAUDIOSUS (18), bishop of Sutri, at the 
Roman synod of 743. (Mansi, xii. 367 ; Hefele, 
§ 364.) Others call this bishop Gratiosus II. 
(Ugh. Ital. Sac i. 1274; Cappelletti, Le Chiese 
<T Italia, vi. 225, 267) ; the synodal subscriptions 
having both " Gaudeosus Sudrio " and " Hirtioso 
Sutrino," and the latter being reckoned a cor- 
ruption of Gratiosus. [A. H. D. A.] 

GAUDIOSUS (14), possibly bishop of Bteda 
(Blera), south of Viterbo, present at the Roman 
synod of 743. But the signature is uncertain. 
(Mansi, xii. 367.) ' [A H. D. A.] 

GAUDIOSUS (IS), bishop of Messina, at the 
second council of Nicaea in 787. (Mansi, xiii. 
723, 732.) [A. H. D. A] 

GAUDO (1), twenty-fourth bishop of Orleans, 

succeeding Ando and followed by Sigobertus 
(circ. A.D. 668). (fiall. Christ, viii. 1416 ; Gams, 
Series Episc 593.) [S. A. B.] 

GAUDO, bishop of Strasburg. [Gahdo.] 

GAUDO (2) (Gaud, Galoot, Waldus), 
ST., second bishop of Evreux, succeeding St. 
Iaurinns, after an interval caused by the devas- 
tations of the barbarians, and followed by 
Maurusio. He is said to have been consecrated 
by Germanns archbishop of Rouen, and, after 
administering the diocese for forty years, to 
have resigned the bishopric and retired to a 
desert spot in Neustria, where be died in 
491. His body is said to have been found at the 
village of St. Pair, near Granville, in 1131. He 
was commemorated Jan. 31. (fiall. Christ, xi. 
566 ; Hist, des Eviques d'Evreut par Chassant et 
Sauvage, 5-6 ; Boll. Acta SS. Jan. ii. 11 10.) 

[S. A. B.] 

GAUDEICUS of Lyons. [Gandericcs.] 

GAUFRIDUS. [Gohtpbidcs.] 

GAUGEEICUS of Treves. [Gtodeeic (2).] 

GAUGEEICUS (Gear), fourth bishop of 
Cambray, succeeding St. Vedulfus and followed 
by St. Berthoaldui (circ. 580-619), was born at 
i voy in Luxembourg, and was ordained priest 
by St. Magnericus of Treves. He was nomi- 
nated to the sec by Childeric II., and consecrated 
I by Egidius of Rheims. He devoted himself to the 
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extirpation of the remnants of idolatry and the 
settlement of the discipline of the church. He 
built a monastery close to the city, calling it 
after St. Medardus, though it afterwards bore 
his own name, and there he was buried. He 
wascommemoratedAug.il. The monastery in 
after times was pulled down to make room for 
a citadel built by Charles V. {Mart. Osuard. ; 
Boll. Acta SS. Aug. ii. 664; Gall. Christ, iii. 4.) 

[S. A. B.] 
GAULIENU8— May 81. Martyr in Spain 
with Germanus and Silvanus under Dacian the 
president in the Diocletian persecution. {Mart. 
Hieron., Usuard., Notk.) [G. T. S.] 

GAU8BERTUS of Angers. [Godobebtto.] 

GAU8BERTUB (1) (Godebertcs, Gaucio- 
BERTU8), twenty-seventh bishop of Chartres, suc- 
ceeding St. Malardus and followed by Deodatus. 
His signature is found to three charters between 
about 658 and 666. (Migne, Patr. Lat. lxxxviii. 
1170, 1181, 1186; Gall. Christ, viii. 1101.) 
' [S.A.B.] 

GAUSBEBTUS (2) (Guozbertus), thirtieth 
bishop of Poitiers, succeeding St. Maximinus, and 
followed by Godo, about the middle of the 8th 
century. He is named in a charter of king Louis 
the Pious, not Pippin as stated in the Gallia 
Christiana, for the monastery of Nobiliacum 
(Noaille) as one of the benefactors. (Gall. 
Christ, ii. 1155, instr 346; Gams, Series Episc. 
601.) [S. A. B.] 

GAUBOLINUS of Metx. [Gosselinus.] 

GAUSUALDUS, bishop of Como, c 741, 
(Cappelletti, LeChiesed' Italia, xi. 319; Ughelli, 
ItJ. Sacr. y. 263.) [A H. D. A.] 

GAUTCEBIUS, twenty-fifth bishop of 
Troyea, succeeding Aldobertus and followed by 
Arduinus, about the beginning of the 8th cen- 
tury. He is mentioned in an ancient MS. cata- 
logue of Auxerre (Gall. Christ, xii. 489). 
8 [S. A. B.] 

GAUTUS, bishop of Neelon in Arabia. The 
situation of this town is obscure, the only mention 
of it being in the record of the sixth session of 
the council of Chalcedon, a.d. 451, where Con- 
stantinus, bishop of Bostra, and metropolitan, 
signed on behalf of certain of his bishops, in- 
cluding Gautus of Neelon. It has been conjec- 
tured that the name may be an erroneous spell- 
ing of Eleale or Alon. (Le Quien, Or. Christ. 
it 867 ; Mansi, vu. 137.) [J. de S.] 

GAUZIOLENUS(GosOELiNtr8), seventeenth 
bishop of Le Mans. After the death of his prede- 
cessor, Herlemundus I., the see was vacant several 
years, until count Bothgar forced a son of his 
own, described as " inlitteratus et indoctus," 
upon the unwilling clergy. The metropolitan of 
Tours refused to consecrate, but the archbishop 
of Rouen, bribed, as it was said, performed the 
rite. In 743 he obtained from king Childeric III. 
a charter of confirmation of privileges for the 
estate of Ardunum, and another for the monas- 
tery of Anisola, both given in Migne, Patr. Lat 
lxxxviii. 1147, 1150. Gausiolenus was soon 
afterwards dethroned by Pippin, and succeeded 
by Herlemundus II. (fiesta Pontificum Cenom. ; 
Mabillon, Vet. Analect. 285-287; Gall. Christ. 
xiv.354.) [S.A.B.] 



GEBMUND 

GAVIDIUS (1). Sulpicius Severns (Chron, 
lib. ii. 41) records that he had frequently heard 
Gavidius, whom he calls episcopum nostrum, 
telling how the Gallic bishops had refused the 
imperial maintenance at the council of Ariminum 
while three British bishops were obliged by 
poverty to accept it: a fact which Gavidius 
thought derogatory to the Britons, while 
Sulpicius Severus thought it much to their 
credit. This Gavidius may have been the fifth 
bishop of Perigueux, since Sulpicius speaks of him 
as a bishop of his own province, and there is no 
other diocese there to which he can be easily 
assigned. (Gall. Christ, ii. 1448.) [R. T. S.] 

GAVIDIUS. The name occurs among the 
subscriptions to the council of Ariminum, 359. 
His see is not given, but it was probably Nar- 
bonne. (Gall. Christ, vi. 6.) [R. T. S.] 

GAVTENUS, forty-second bishop of Tours, 
succeeding Ostaldns, and followed by Erlingue. 
His name does not appear in the old catalogues, 
and the only authority for his existence is the 
mention of him as one of those present at the 
Lateran Council, A.D. 769. (Mansi, xii. 715; Gall. 
Christ, xiv. 33.) [S. A B.] 

GAVINIA, abbess of the monastery of St. 
Gavious and St. Luxurius in Sardinia, according 
to Gregory the Great, who writes about her to 
Januarius bishop of Cagliari. (Epist. lib. iv. 
indict, ii. ep. 7 ; Migne, lxxvii. 946.) 

[A. H. D. A.] 

GAVINIUS, martyr. [Gabinios (2).] 

GAVINUS (1), Donatist bishop of Vegesela, a 
small town of Numidia, present at Carth. Conf. 
a.d. 411. (Hon. Vet. Von. pp. 421, 439, ed. 
Oberthur.) * [H. W. P.] 

GAVINUS (2) (Gabdiius, Gabinus), bishop 
of Calahorra from a.d. 633. Subscribes the 
fourth, sixth, and eighth councils of Toledo, in 
A.D. 633, 638, 653. (Mansi, x. 642 a. 1222 a; 
Aguirre-Catalani, iii. 385, 413, 448 ; Etp. Sagr. 
xxxiii. 158.) [M. A. W.] 

GAWAINE. [Gwalchmai.] 

GAWEN, Welsh saint. [Goteih.] 

GAYBOINU8. [Gaibo.] 

GEANBERHT (Kemble, Cod. Dip. No. 144, 
A.D. 781), archbishop. [Jaenbebt.] [C. H.] 

GEBAUDUSorGEBAVULTUS. [Gibui^ 

DUS.] 

GEBMUND, the eighth bishop of Rochester 
(M. H. B. 616). He was appointed by Theodore 
archbishop of Canterbury to succeed Cuichelm, 
who had deserted his see (Bede, H. E. iv. 
12), soon after the year 676, probably about 
678. The length of his episcopate is uncertain ; 
and it has been argued that the date 693, to 
which his death is referred by the Anglo-Saxon 
Chronicle (M. H. B. 323), is the probable date, 
inasmuch as if he had survived archbishop 
Theodore, Berhtwald, the succeeding archbishop, 
need not have gone abroad for consecration 
(Smith, note on Bede, H. E. v. 8 ; Wharton, Ang. 
Site. i. 330). On the other hand, there is a 
charter of Oshere, the under king of the Hwiccii, 
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attested by both Berhtwald and Gebmund, and 
which, though scarcely to be referred to a later 
date than 693, would prove that Gebmund was 
alive after Berhtwald's consecration (Kemble, 
C. D. 36). But a more conclusive proof is 
supplied by the fact that Gebmund (Gybmund) 
took part in the legislation of king Wihtred, at 
the witenagemot of Berghamstede (Bersted near 
Maidstone) in the fifth year of that king. As 
Wihtred's sole reign began in 690 or 691, and as 
696 is called the fifth year of it in a Rochester 
charter attested by Gebmund (K. C. D. 39), it is 
probable that Gebmund lived at least nntil 696. 
We may then infer that the Canterbury MS. of the 
Chronicle, on which only the date 693 depends, 
owes the date to a misunderstanding of Bede's 
words as to the consecration of Tobias the next 
bishop bv Berhtwald. [TOBIAS.] See Haddan 
and Stub'bs, iii. 233, 241. [S.] 

GEDALIU8, bishop of Hospitia in Numidia, 
banished by Hunneric, A.D. 484. (Victor Vit. 
Kolit. 57 ; Morcelli, Afr. Christ. L 188.) 

[R.S. G.] 

GEDEON, ST., thirty-seventh bishop of 
Besancon, succeeding Hervaeus and followed by 
Bernoinus, about the close of the 8th century. 
There is extant a royal diploma given by a king 
Charles, to compose a quarrel that had arisen 
between Gedeon and Rigbertus abbnt of St. 
Oyan (Eugendi) in the Jura, as to the posses- 
sion of a cell in which St. Lupicinus was buried. 
Upon the report of Docto abbat of Luxeuil and 
Count Adelard, who had been commissioned to 
investigate the matter, the property was 
adjudged to the abbat. It has been doubted 
whether the author was Charles the Great, in 
which case the date of the instrument is A.D. 
793, or Charles the Bald, in which case it would 
be A.D. 862. Mabillon, after first assigning it 
to the former date, finally decided for the latter 
(Annal. an. 790, n. i. torn. ii. 294), and the 
authors of the Gallia Christiana (iv. instr. 3) 
print it with that date, but their successors (xv. 
19) adduce reasons for adopting the earlier year, 
and it seems that the position of Gedeon in the 
indices of the Besancon church supports their 
contention. Mention, moreover, is made of him 
in a charter of Lothair, given in 869 as one of 
the predecessors of Arduinus, the archbishop 
then sitting {Gall. Christ, xv. instr. 4). The 
earlier position is assigned to him in the Series 
Episcoporum of Gams (p. 514). [S. A. B.] 

GEDUDUS, or Gedulus, Donatist bishop 
of Utica, present at Carth. Conf. A.D. 411. 
(Man. Vet. Don. pp. 128, 187, ed. Oberthur.) 

[H. W. P.] 

GEFEI, clerical witness to a grant to bishop 
Grecielis of Llandaff, late in the 7th or early in 
the 8th century. {Lib. Landav. by Rees, 421, 
422.) [J. G.] 

GEGHTA, of Inis Geghe, is mentioned in Vita 
& Farannani among those who came to salute St. 
Colnmba when he visited Ireland, but seems to 
be otherwise unknown. (Colg. Acta SS. 337, 
c 7, 340, n. »', and Tr. Thaum. 463, c 55.) 

[J. G.] 

GEGOBEBGA, ST. (Segoberga, Caeoilia, 
Clara), second abbess of the double monastery 
of Habend, afterwards Remiremont or Romberg, 
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founded cir. a.d. 620 by St. Amatus and St. 
Romaric on the top of the hill of Habend in the 
Vosges, near the Moselle, but rebuilt after its 
destruction by Huns, by the emperor Louis III. 
in the 10th century, at the foot of the mountain 
on the other side of the river, giving birth to 
the town of Remiremont. She succeeded St. 
Macteflede the first abbess, perhaps A.D. 626, 
and she was still abbess in 653, when the life of 
St. Romaric the second abbat and her contem- 
porary was addressed to her. Her successor, 
St. Tecta or Gertrude, was presiding in 670 
(Mabillon, Acta S3. O. S. B. saec. ii. 670, ed. 
1669). This is all that can be gathered from 
the contemporary lives. Tradition adds that she 
was the daughter of St. Romaric, and that he 
built his nunnery for her and her sister Adzal- 
trude, that she changed her name from Gegoberga 
to Caecilia on becoming a nun, and that she was 
called Clara after her death on account of the 
many cures performed at her tomb, particularly 
of blindness and diseases of the eye (Sollerius in 
Boll. Acta SS. 12 Aug. ii. 732). Saussaye (Mart. 
Gallic, p. 1221) and other later writers say that 
she was blind. [A. B. C. D.] 

GETXA, brother of Suinthila. [Gaila (2).] 

GEINTEN (GEMTHENNtm, Gentennus), 
priest of Tirguaire, commemorated Sept. 2 
(Mart. Doney.); identified by Colgan (TV. 
Thaum. 143, c. 102, 180, n. >", 267 A) with Gem- 
thennus of Each-ainech, who is mentioned by St. 
Evinus as a disciple of St. Patrick and teacher 
in Magh-Luirg, Connaught. [J. G.] 

GELASIA. a virgin eminent for her piety, 
praised by Palladius for never letting the sun go 
down upon her wrath either against her domestics 
or any other person. (Pallad. Hist. Lausiac. c. 
146, p. 1048.) [E. V.] 

GELA8INUS, martyr at Heliopolis in 
Phoenicia, A.D. 297. He was acting as 
"secundus mimus" (Horat. lib. i. ep. 18) in 
a theatre full of people. Proceeding to mock 
the most solemn Christian rites, his fellow 
actors flung him into a bath and baptized him. 
Coming forth clad in white, Gelasinus said, no 
longer, however, in mockery, " I am a Christian, 
for I have seen in the bath an awful and 
majestic spectacle, and for Christ's sake I am 
ready to die." The people thereupon took and 
stoned him, the magistrate terminating his suf- 
ferings by beheading him. Theodoret in Ser. 8 
de Martyribus refers to such sudden conversions 
of actors as having occurred more than once. 
[GENES1US.] Chron. Paschal, sub ann. 269, i.e. 
A.D. 297. He was commemorated bv the Greeks 
on Feb. 27. (Boll. Acta SS. Feb. iii'. 675.) 

[G. T. S.] 

GELASIUS, Sept. 29. [Genesius (10).] 

GELASIUS (1) I., bishop of Rome after Felix 
III. (or II.) from March 492 to November 496, 
during about four years and a half. At the 
time of his accession the schism between the 
Western and Eastern churches, which had begun 
under his predecessor, had lasted more than seven 
years. Its occasion had been the excommunica- 
tion by pope Felix of Acacius, the patriarch of 
Constantinople, for supporting and communica- 
ting with Peter Mongus, the once monophysite 
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patriarch of Alexandria, who had, however, satis- 
fied Acacias by subscribing the Henoticon, and 
afterwards the Nicene creed. There had been 
other grounds of complaint against Acacias, 
notably hi? disregard of the authority of the 
Roman see ; but the above had been the original 
cause of quarrel. (See Felix III., Acaciub.) 

Acacias being now dead, the subject of dispute 
was reduced to the retention of his name in the 
diptychs of the Eastern church. Felix had de- 
manded its erasure as a condition of intercom- 
munion with his successors. But they had 
refused to comply. The patriarch of Constanti- 
nople was now Euphemius, the emperor was 
Anastasius. On his accession Gelasius wrote a 
respectful letter of salutation to the emperor, as 
appears from an allusion to it in an extant letter 
from Gelasius to one Faustus, of which here- 
after. It appears also from this same letter that 
the emperor did not reply. To Euphemius the 
patriarch the new pope did not write, as was 
usual, to inform him of his accession. Euphe- 
mius, however, wrote twice to Gelasius, the 
second letter being sent, when no notice had 
been taken of the first, by a deacon called Sin- 
clitius, to Rome. These facts, and the purport 
of what Euphemius wrote, are gathered from 
the extant letter which Gelasius now wrote in 
reply. Euphemius had complained, it seems, of 
having received no communication from the new 
pope ; he had expressed a strong desire of recon- 
ciliation between the churches, and a hope that 
Gelasius, whom he complimented as "not needing 
to be taught," and as "intending all things 
necessary for the unity of the ecclesiastical body," 
would through condescension and a spirit of 
charity be able to restore concord. He had re- 
minded him of the condescension of Christ. He 
had insisted that Acacius himself had been no 
heretic, and that before he communicated with 
Peter Mongus the latter had been purged of 
heresy. He had asked by what synodical au- 
thority Acacius had ever been condemned. He 
had further alleged that the people of Constan- 
tinople would never allow his name to be erased, 
bat had suggested that the pope might send an em- 
bassy to Constantinople to treat with them on the 
subject. Gelasius, in his reply, couched in atone 
of imperious humility, utterly refuses any com- 
promise. He speaks of the custom of the bishops of 
the apostolic see notifying their elevation to infe- 
rior bishops as a condescension rather than an obli- 
gation, and one certainly not due to such as chose 
to cast in their lot with heretics. He treats 
with contempt the plea of the determined atti- 
tude of the people of Constantinople. The 
shepherd ought, he says, to lead the dock, not 
the flock control the shepherd. The idea of 
himself sending to treat with them was out of 
the question, as if they would listen to him, 
towards whom they shewed themselves but ill- 
disposed, when their own bishop confessed his 
inability to influence them. As to the original 
cause of dispute, Chalcedon had condemned the 
heresy held by Peter Mongus, and by impli- 
cation him ; he had not been absolved, and 
Acacius had communicated with him. Acacius 
had therefore been rightly excommunicated, and 
those who retained his name in their diptychs 
were associated in his condemnation. But the 
main gist of the letter is to assert in no measured 
terms the supremacy of the see of Rome, and 
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the necessity of submitting to it. " We shall 
come," he concludes, ? brother Euphemius, 
without doubt we shall come to thit tremendous 
tribunal of Christ, with those standing round by 
whom the faith has been defended. There it will 
be proved whether the glorious confession of St. 
Peter has left anything short for the salvation of 
those who were given him to rule, or whethei 
there has been rebellious and pernicious obstinacy 
in those who were unwilling to obey him." 

The next year (493) Theodoric, the new Ostro- 
gothic king of Italy, having sent an embassy, 
headed by two Romans, Faustus and Irenaeus, to 
Constantinople, Gelasius took the opportunity of 
writing a long letter to the Eastern bishops. Its 
main drift was to justify the excommunication 
of Acacius by asserting that he had exceeded his 
powers in absolving Peter Mongus without the 
authority of the Roman see, and that for his 
own condemnation by pope Felix there had been 
no need (as was alleged to be the case) of the 
convention of a new synod. He complains also 
in the same letter of the expulsion of certain 
Catholic bishops in the East from their sees. 
Faustus, one of the ambassadors of Theodorio 
through whom this letter had been sent, replied 
in behalf of the Eastern bishops. Gelasius 
answered him in the letter addressed to him, to 
which allusion has been made. It is a long jus- 
tification of his position with regard to Acacius, 
and of the supreme authority claimed by him 
for the Roman see. In reply to the assertion 
that what had been done by Rome was contrary 
to the canons of the church, he deigns in some 
parts of his letter to rest his case on canonical 
authority, saying (as before) that the council of 
Chalcedon bad virtually condemned Acacius, and 
adding that in excluding him from communion 
the bishop of Rome had only done what any 
other bishop might have done; also that the 
canons of the church (referring doubtless to 
those of Sardica, which were quoted by the 
popes as Nicene) gave supreme jurisdiction to 
the see of Rome. But in other parts he plainly 
asserts the supremacy of the apostolic see over 
the whole church as due to the original commis- 
sion of Christ to St. Peter, and as having always 
existed prior to, and independent of, all synods 
and canons. He speaks of "the apostolical 
judgment, which both the voice of Christ and 
the tradition of the elders and the authority of 
canons had supported, that it should itself always 
determine questions throughout the church." 
With regard to the possibility of Acacius being 
absolved now, having died excommunicate, he 
says that Christ Himself, who raised the dead, 
is never said to have absolved those who died in 
error, and that even to St. Peter it was on earth 
only that the power of binding and loosing had 
been given, not beyond the grave. An address 
in such a tone was not calculated to conciliate. 
The result was that the name of Gelasius himself 
was now removed from the diptychs of the Con- 
stantinopolitan church. 

After the return of Fanstus and Irenaeus to 
Rome, Gelasius wrote a long letter to the em- 
peror, in which his position with regard to 
the question of Acacius is again justified, and the 
supremacy of Rome, resting on canons as well as 
original prerogative, is again insisted on, while 
the emperor is exhorted to ase his temporal 
power to control his people in spiritual a* well 
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as mundane matters. This letter is noteworthy 
as containing a distinct expression of the view 
taken by Gelasius of the relations to each other 
of the ecclesiastical and civil jurisdictions. 
Each he regards as separate and supreme in its 
own sphere. As in secular things priests are 
bound to obey princes, so in spiritual things all 
the faithful, including princes, ought to submit 
their hearts to priests ; and, if to priests gene- 
rally, much more to the prelate of that see 
which even supreme Divinity has willed should 
be over all priests, and to which the subsequent 
piety of the general church has perpetually 
accorded snch pre-emiuence. Gelasius also wrote 
on the same subjects to the bishops of various 
provinces, including those of East Illyricum and 
Dardania. In his address to the last he enlarges 
on its being the function of the Roman see, not 
only to carry out the decisions of synods, but 
even to give to snch decisions their whole autho- 
rity. Nay, the purpose of synods is spoken of 
as being simply to express the assent of the 
church at large to what the pope had already 
decreed, and what was therefore already binding. 
This he says bad been the case in the instance of 
the council of Chalcedon. Further, instances are 
alleged of popes having on their own mere 
authority reversed the decisions of synods, ab- 
solved those whom synods had condemned, and 
condemned those whom synods had absolved. 
The cases of Athanasius and Chrysostom are 
cited as examples of the exercise of such power. 
Lastly, any claim of Constantinople (contemptu- 
ously spoken of as in the diocese of Heraclea) to 
be exempt from the judgment of " the first see " 
is put aside as absurd, since " the power of a 
secular kingdom is one thing, the distribution of 
ecclesiastical dignities another." 

In the year 495 Gelasius convened a synod of 
forty-six bishops at Rome for the purpose of 
absolving and restoring to his see Misenus of 
Cnmae, one of the bishops sent by pope Felix 
to Constantinople in the affair of Acacius, who 
had been then won over, and in consequence ex- 
communicated. Before receiving absolution this 
prelate was required to make a declaration 
before the synod that he " condemned, anathe- 
matized, abhorred, and for ever execrated Dios- 
corus, Aelurus, Peter Hongus, Peter Fullo, 
Acacius, and all their successors, accomplices, 
abettors, and all who communicated with 
them." 

The death of Gelasius in the November of the 
following year (496) prevented any further steps 
under his auspices with respect to the great 
schism, which the attitude assumed by him had 
certainly not tended to heal. 

In addition to his extant letters on the subject, 
some of which have been quoted, there is a 
curious treatise of his called Toimu it anathe- 
matis vinculo. It refers in the first place to 
those canons of the council of Chalcedon, giving 
independent authority to the see of Constan- 
tinople, of which pope Leo had disapproved, 
setting forth that the fact of this council having 
done something wrongly did not impair the vali- 
dity of what it had rightly done, and that the 
approval of the see of Rome was the sole test of 
what was right. It passes next to the subject 
referred to in its title, the circumstance of pope 
Felix, in his condemnation of Acacius, having 
bound him with an irrevocable anathema. This, 
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it is argued, could not be taken to imply that 
the same power that had imposed the anathema 
could not have removed it on the repentance of 
the person so bound ; for that Arians and other 
heretics who had undoubtedly been involved in 
the unpardonable sin against the Holy Ghost had 
in fact, on their repentance, been reconciled to 
the church. The irrevocability, then, of the 
sentence against Acacius had referred to his 
heresy if persisted in, not to his person, had he 
renounced his heresy. But it was true the sen- 
tence had become utterly irrevocable now, since 
Acacius had died impenitent. The intention of 
the argument seems to be both to explain away 
the apparent limitation of the absolving power 
of Rome which the terms of the sentence by 
Felix had implied, and also to justify the now 
perpetual and irrevocable exclusion of the name 
of Acacius from the diptychs of the church. 
The tract contains further statements and argu- 
ments as to Rome alone having been competent 
to reconcile Peter Mongus or to absolve Acacius, 
and in reference to the idea of the emperor 
having had power in the latter case without the 
leave of Rome, the same distinction between the 
spheres of the ecclesiastical and civil jurisdic- 
tions is drawn that was set forth (as above 
shewn) in the letter to the emperor. In this 
instance Melchizedek is referred to as having in old 
times been both priest and king ; the devil, it is 
said, in imitation of him, had induced the em- 
perors to assume the supreme pontificate; but 
since Christianity had revealed the truth to the 
world, the union of the two powers had ceased 
to be lawful : Christ, in consideration of human 
frailty, had now for ever separated them, leaving 
the emperors dependent on the pontitfs for their 
everlasting salvation, the pontiffs on the em- 
perors for the administration of all temporal 
affairs. Milman (Lat, Christianity) remarks on 
the contrast between the interpretation of the 
type of Melchizedek and that given in the 13th 
century by pope Innocent IV., who takes Mel- 
chizedek as prefiguring the union in the pope of 
the sacerdotal and royal powers. 

There are two other works attributed to Gela- 
sius in which views are expressed not easily 
reconciled with those since endorsed by his suc- 
cessors. One of these is a tract, the authenticity 
of which has not been questioned, against the 
Manicheans at Rome, in which the practice, 
adopted by that sect, of communion in one kind 
is strongly condemned. His words are, " We 
find that some, taking only the portion of the 
sacred body, abstain from the cup of the sacred 
blood. Let these (since I know not by what 
superstition they are actuated) either receive the 
entire sacraments or be debarred from them al- 
together; because a division of one and the 
same mystery cannot take place without great 
sacrilege." Baronius evades the obviously general 
application of these concluding words by saying 
that they refer only to the Manicheans, who, in 
order to avoid suspicion of heresy, communicated 
with Catholics, but, in accordance with their 
own principles, in one kind only. Hence, he 
argues, the condemnation is of their doing so 
with this intent, not of the thing itself; and 
thus that the expression " without great sacri- 
lege " means " without taint of suspicion of 
most wicked heresy." And this interpretation 
be says is germane to the sense of the passage 
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It can hardly be said to be so to that of the 
language used. 

The other passage above referred to occurs in 
a treatise, de daabiu Naturia, against the Euty- 
chians and Nestorians. Arguing against the 
Eutychian position that the union of the human 
and divine natures in Christ implies the absorp- 
tion of the human into the divine, the writer 
adduces the Eucharist as the image, similitude, 
and representation of the same mystery, the point 
being that as, after consecration, the natural sub- 
stance of the bread and wine remains unchanged, so 
the hnman nature of Christ remained unchanged 
notwithstanding its union with divinity. His 
words are : " The sacraments of the body and blood 
of Christ which we take are a divine thing, in- 
asmuch as through them we are made partakers 
of the divine nature; and yet the substance or 
nature of bread and wine ceases not to be. And 
certainly an image and similitude of the body and 
blood of Christ are celebrated in the act of tiie 
mysteries. It is then plainly enough shewn to 
us that the same thing is to be thought of in 
our Lord Christ Himself that we profess, cele- 
brate, and take in His image ; and as they (i.e. 
the elements) by the operation of the Holy Spirit 
pass into this substance, namely a divine one, yet 
remain in the propriety of their own nature, so 
is that principal mystery itself, the essence and 
virtue of which they represent to us." This 
language, both in its own import and in regard 
to its relevancy to the argument against Euty- 
chianism, seeming inconsistent with the doctrine 
of Transubstantiation, Baronius meets the diffi- 
culty, first by disputing the authorship of the 
treatise in which it occurs, and secondly by ex- 
plaining it away. On the first of these heads it is 
argued that the Liber Pontificalia speaks of Gela- 
sius having written five books against Nestorius 
and Eutyches, and that Gennadius {Script. Eccles. 
c. 94) describes his work on this subject as 
" Grande et praeclarum volumen," whereas the 
treatise in which the words above quoted occur 
is a short one, in one book only, and therefore 
wrongly identified with the work by Gelasius ; 
that the treatise in question quotes many Greek 
authorities, but only two Latin ones, viz. Am- 
brose and Damasus, which was unlikely to have 
been the case had the pope been its author ; and 
that it praises the writings of Eusebins of 
Caesarea, an author whom the pope Gelasius, in 
one of the documents attributed to him, rejects. 
Hence Baronius, followed by Bellarmine and 
others, attributes the probable authorship of the 
treatise before us, not to the pope Gelasius, but 
to another Gelasius, of Cyzicus, in the same age. 
The last of these arguments is worthless, inas- 
much as the Decretum de ISbria recipiendia, 
alluded to as rejecting Eusebius, is now generally 
concluded on good grounds to be later than the 
time of Gelasius. Nor is the untrustworthy 
authority of the Liber Pontif. of much weight, 
or the expression of Gennadius, "grande et 
praeclarum," inconsistent with the considerable 
treatise in question being the work intended, 
found as it is in all old manuscripts among the 
writings assigned to pope Gelasius, and referred 
to as bis, and even distinctly quoted, by St. 
Fulgentius, his contemporary (St. Fulgentius 
Ep. ad Ferrandum, c xix.). Dupin on such 
grounds strongly maintains the pope's author- 
ship against Baronius, and alleges further the 



GELASIUS OP SALAMIS 

internal evidence of style (Dupin, NimvelU 
Biblioth. second part of 5th century). 

But Baronius, as has been said, endeavours 
also to explain the language of the treatise, by 
whomever written, to be consistent with transub- 
stantiation. The drift of his explanation is that 
in every similitude there is some dissimilarity, 
that in a work of this kind the exact and proper 
meaning of words need not be pressed as long as 
the general sense intended can be gathered, and 
that in this case the writer, in speaking of the 
substance of the elements of the Eucharist, really 
meant their accidents. It may be remarked 
that if, on the one hand, the authoritatively 
enunciated views of Gelasius on the relations 
between civil and ecclesiastical authority, on 
communion in one kind, and on transubstantia- 
tion, are inconsistent with those subsequently 
endorsed by Rome, yet, on the other hand, few, 
if any, of his successors have gone beyond him 
in their claims of supreme and universal 
authority belonging by divine institution to the 
Roman see. 

Many letters of Gelasius, with fragments of 
others, are given in the standard collections, of 
which five have been referred to and quoted, viz, 
those to Enphemius, to the Eastern bishops, to 
Faustus, to the emperor Anastasius, and to the 
bishops of Dardania. Among his other works 
there is a treatise addressed to Andromachus, a 
senator, against the celebration of the heathen 
feast of Lupercalia. It appears that the people 
were for reviving this feast, which the pope had 
suppressed, under the idea that certain maladies 
then prevalent were due to its discontinuance. 
It has been supposed that the feast of Candlemas, 
kept on the same day, was substituted for the 
heathen celebration. Other treatises of his have 
been already described. There is also one against 
Pelagianism. A Decretum de libria recipiendis, 
fixing the canonical books of Scripture, distin- 
guishing between ancient ecclesiastical writers 
to be received or rejected, and containing a 
strong assertion of the supremacy of the Roman 
see, appears to have been erroneously attributed 
to a Roman synod under him. It bears signs of a 
later date, having been first assigned to Gelasius 
by Hincmar of Rheims in the 7th century. The 
most memorable of the works attributed to 
him is the Oelasian Sacramentary, which was 
that in use till Gregory the Great revised and 
abbreviated it. [See art Saoramentaey in 
Diet. Chr. Antiq."\ A Sacramentary in several 
books found in the queen of Sweden's library, and 
published by Thomasius in 1680, is supposed to be 
the Gelasian one. Gelasius has been canonized, 
his day being the 18th of November. 

The main authorities for his life, besides the 
Liber Pontificalia are the letters of himself and 
his contemporaries, and his other extant writings. 

[■>• B-y:-) 

GELASIUS (2), archbishop of Salamis, the 
metropolis of the island of Cyprus, one of the 
Nicene fathers, a.d. 325 (Mansi, ii. 696). Atha- 
nasius (Apoi. contra Arian. 50, in Migne, P. G. 
xxv. 133) mentions a Cyprian bishop Gerasius as 
subscribing to the decree of the Sardican council, 
347. Gerasius might have been identified as 
Gelasius, but for the fact of the name occurring 
in the third place instead of the first. In the life 
of Epiphanius his successor Gelasius is said to 
hare attained the glory of a confessor along with 
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St. Pappus bishop of Cytria in the same island. 
(Boll. Acta SS. Mai. Ui. 39 f ; Le Quien, 0. C. 
ii. 1044.) [L. D.] 

OELASIUS (8), third bishop of Arretium 
(Arezzo), c A.D. 366. His predecessor was 
Donatus, his successor was Domitianus or 
Donatianus. Gelasius is said to hare baptized 
the whole household of Andreas, a nobleman of 
Arretium, numbering fifty-three persons, who 
were afterwards martyred. Gelasius himself was 
probably a martyr. (Ughelli, Ital. Sac. i. 456 ; 
Cappelletti, Le Chiese d'ltal. xviii. 68.) 

[R. S. G.] 

GELASIUS (4) L, bishop of Caesarea in Pales- 
tine, c. 367-395, " distinguished by the purity 
of his doctrine and the sanctity of his life." 
(Theodoret. II. E. t. 8.) He was the son of the 
sister of St. Cyril of Jerusalem, by whom ho 
was appointed bishop of the metropolitan see of 
Caesarea, c A.D. 367. (Epiphan. Haer. Ixxiii, 
37.) During the reign of Vnlens Caesarea was 
occupied by an intruding Arian bishop, Euzoius, 
who hindered Gelasius from exercising his epi- 
scopal function. On the death of Valens and the 
accession of Theodosius in a.d. 379, Euzoius was 
expelled and Gelasius resumed the quiet pos- 
session of his see which he held till c. 394. 
He was dead in a.d. 395, when Porphyrins, 
bishop of Gaza, was consecrated by his successor 
John. He attended the general council of Con- 
stantinople a.d. 381, when he took part in the 
election of Kectarius. (Theod. H. E. v. 8; 
Lnbbe, Condi, ii. 955.) He was again at Con- 
stantinople in A.D. 354, when he assisted at the 
consecration of the church of St. Peter and St. 
Paul, erected by Rufinus in the suburb of the 
Oak, and took part in the council held Sept. 24, 
to decide the dispute between Bagadius and 
Agapiua, who each claimed the bishopric of 
Bostra. (Lnbbe, Conci/. ii. 1152.) Jerome speaks 
with commendation of his literary powers, stating 
that he was " reported to hare written brilliantly, 
but to hare concealed his writings." ( De Vir. III. 
c 140.) Photius mentions two works by Gela- 
sius, (1) a continuation of the Ecclesiastical 
History of Eusebins, undertaken at the request 
of his uncle Cyril, which, in defiance of chronology, 
he describes as a Greek translation of Rufinus's 
history; and (2) a treatise against the Anomoeans, 
which he praises as being much superior in style 
to the history. (Phot. Cod. 89, p. 2u9 ; Cod. 102, 
p. 276.) His writings are lost, with the exception 
of one or two fragments. Theodoret quotes a 
passage from a sermon on the Epiphany 
{Eranistes, dial. i. p. 46; dial. iii. p. 251, eJ. 
Schultze, 1772), and Leontius of Byzantinm gives 
two passages from his exposition of the creed 
(MaS^oToj). (/» Nest, et Euiych. lib. i. p. 978.) 
Gelasius is said to have been the first to insert 
the name of his great predecessor Eusebius on 
the diptychs. (Fabr. Bilil. Graeoa, lib. v. c. 24 ; 
Le Quien, Or. Chr. iii. 561.) [E. V.] 

GELASIUS (J) H, bishop of Caesarea in Pa- 
lestine, placed by Le Quien next after Irenaeus, 
who held the see in A.D. 453. He was the author 
of two books Against the Anomoeans, spoken of 
with much commendation by Photius, who states 
that in learning, diction, and argumentative 
power he far excelled the other two writers on 
ecclesiastical history of the same name. Photius 
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highly praises the earnestness and conciseness of 
his style, the elegance of his language, and the 
force of his arguments, but condemns his pe- 
dantic abuse of logical terms such as a mere 
tiro would adopt, and the faultiness of his 
arrangement. This work is identified, but pro- 
bably erroneously, by Cave and Baronius (ac 
ann. 496) with the author of the work De Duainis 
Natxiris, ascribed with greater reason to pope 
Gelasius A.D. 492-496. (Photius, Cod. 88, 89, 
102 ; Fabric, llibl. Grace, lib. v. c. 24 ; Le Quien, 
Orient Christ, iii. 567.) [E. V.] 

GELASIUS (6), third bishop of Poitiers. 
Nothing is recorded of him save that he was 
buried in the church of St. Hilary at Poitiers. 
(Boll. Acta S3. 26 Aug. v. 817 ; Gall. Christ, ii. 
1142.) [R. T. S.] 

GELASIUS CD, bishop of Ipsus in Phrygia 
Salutaris. Theophylactus, a priest, acted as his 
representative at the seventh general (second 
Nicene) council, a.d. 787. (Mansi, xiii. 148 ; Le 
Quien, 0. C. I 841.) [L. D.] 

GELASIUS (8>— Dec. 23. (Martyr in Crete 
with nine others in the Decian persecution.) 
[EvAEEsrcs.] (Baa. Menol.) [G. T. S.] 

GELASIUS, martyr. [Gelasinus.] 

GELASIUS (9), a person whom Eustathius 
of Sebaste fell in with in Cilicia, and to whom he 
delivered a statement of his faith, which Basil 
asserts none but Arius, or one holding kindred 
sentiments, could have confessed. (Basil, Epist. 
130 [196], 224 [345].) [E. V.] 

GELASIUS (10), ST., a yonth of Placentia 
(Piacenza), cir. 400, commemorated on Feb. 4. 
The liturgic offices of the church of that city 
record that he was of noble and Christian parents, 
and remarkable for piety from his earliest rears. 
It is said that on one occasion he was privileged 
to behold angels in converse with his brother 
Opilius, while the latter was praying in his 
chamber, on which occasion he heard a voice 
saying, " Suffer little children to come unto Me." 
(Boll. Acta SS. 4 Feb. iii. 465.) [C. H.j 

GELASIUS (11), a friend of Sidonius Apol- 
linaris. He complains that his name has not 
been associated with any poetical effusion of 
Sidonius; he must hare something which he 
may often repeat; he deems Sidonius's page, 
when he indulges the sportive vein, too much 
stocked with hendecasyllabics ; so begging that 
the chattering trochee may be dropped, he 
would have the verses to run in trimeter 
iambics. Sidonius has long discontinued this 
measure, but will not disappoint his friend. 
The result is a sketch in fifty-five lines of 
trimeter iambics respecting the classic poets, 
their various metres and graces. (Sidon. Apoll. 
Epp. ix. 15, Patr. Lat. Iviii. 655.) In the suc- 
ceeding letter he refers to Gelasius as " virura 
sat benigniasimum." [C. H.] 

GELASIUS (12), martyr, commemorated on 
Feb. 4 at Rome in the Forum Sempronii, with 
Aquilinus, Geminus, Magnus, Donatus. (Usuard, 
Mart.) [C. H.] 

OELASIUS (18) of Cyzicus, in the second 
half of the 5th century, author of a work on the 
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history of the council of Nicaea, entitled by 
Photius, Tlpcatrutby rijt itp&rns iiwi&ov Iv rpurl 
rifitHS, The Acts of the First Council in three 
books; though, as Photius remarks, the work 
deserves the name of a History as much as of 
Acts, oil ftak\oy xpeuerutby 1) laropiKby (Phot. Cod. 
15). Our only knowledge of the author is 
derived from his own statements concerning 
himself. Photius acknowledges his inability to 
determine who he was, though he thinks it 
possible that he may hare been bishop of Cae- 
sarea, a different person, however, from the other 
bishops of the same name, viz. Cyril's nephew, and 
the writer of the work against the Anomoeans. 
Le Quien also places him among the bishops of 
Caesarea, but with considerable doubt. If he 
did occupy that see he must have died before 
A.D. 484, when Timotheus was the bishop (Le 
Quien, Or. Christ, iii. 568). But the idea is almost 
certainly erroneous, and has arisen from the title 
affixed by some blundering scribe mentioned by 
Photius, ascribing the work to a bishop of 
Caesarea. We learn from Gelasius's own words 
that he was the son of a presbyter of Cyzicus, 
and that, while be was still residing in his 
father's house, he fell in with an old parchment 
volume which had belonged to Dalmatiua, bishop 
of Cyzicus, and had got into his father's hands, 
containing a full account of the proceedings of 
the council of Nicaea (ret wnrpayfiiya rifrro). 
This document not supplying all the information 
he desired, Gelasius entered upon an examination 
of the works of other writers dealing with the 
same subject, from which he filled up the gaps. 
He mentions the work of an ancient writer named 
John, a presbyter otherwise unknown, as well as 
those of Eusebius of Caesarea, and Rufinus, whom 
he calls a Roman presbyter, who were both eye- 
witnesses of the transactions, and many others. 
If this Rufinus is to be identified with Rufinus 
Tyrannius, the ecclesiastical historian, Gelasius 
has been guilty of the grave historical blunder 
of making him present at a council held twenty 
years before he was born. It is not, however, 
absolutely certain that some other person of the 
same name may not have been intended. From 
these and other sources Gelasius compiled his 
history of the Nicene council. It is sometimes taken 
for granted by those who only know the work by 
report that it contains a complete collection of 
the synodal acts of the council. There is, how- 
ever, no evidence of the existence of such a col- 
lection, or of anyone having seen or used it. 
Athanasius had none such to refer to (cf. 
Athanas. de Decret. Si/n. A'ic 1. 2), and cer- 
tainly we do not possess it in Gelasius (cf. Hefele, 
Hist, -f Councils, Engl. tr. 263, 264). From the 
work itself we learn that the place of its com- 
position was Bithynia, and that the thorough 
knowledge of the proceedings of this council and 
its decrees bad been of great use to Gelasius in 
confuting the Eutychians in that province during 
the ascendancy they gained under the usurper 
B&siliscus, 475-477, when they were appealing to 
the decisions of the Nicene fathers as favouring 
their views. This led him to the completion and 
publication of his historical collections, by which 
alone he is known to us. If this work had 
answered in any respect to its pretensions it 
would have been of immense value. But either 
the original document must have been most 
untrustworthy, belonging rather to the domain 



GELASIUS OP CYZICUS 

of fiction than fact, or Gelasius himself nrast 
have so overlaid it with the inventions of his 
own imagination, that as an historical authority 
it is almost worthless. The prolix disputations 
and lengthy orations, of which it is full, as Cave 
has justly remarked, are evidently the writer's 
own composition. Dupin's verdict is still more 
severe. He calls Gelasius "a sorry compiler, 
who gathered all he met with relating to his 
subject, both bad and good, without examining 
whether it was true or false." His work is 
little more than a compilation from the 
ecclesiastical histories of Eusebius, Socrates, 
Sozomen, and Theodoret, to which he has added 
little but what is very doubtful or manifestly 
untrue. " There is neither order in his narra- 
tive, nor exactness in his observations, nor ele- 
gance in his language, nor judgment in his 
selection of facts, nor good sense in his judg- 
ments." As instances of his untrustworthinesa 
we may mention that he states that the council 
was summoned by pope Sylvester, and that 
Hosius of Cordova presided as his delegate, and 
devotes many chapters (lib. ii. c 11-24) to dis- 
putations on the Divinity of the Holy Spirit, 
which had not at the time become subject of 
controversy at all. Natalia Alexander also con- 
demns the work as being " levissimi ponderis," 
except when confirmed by other authorities, and 
says of it " scatet erroribus " (Eccl. Hist. saec. 
iv. dissert. 13). The style, according to Photius, 
is characterized by poverty and meanness. The 
work is divided into three books, rpla o-wrdy- 
Hara. The first book, which deals with civil 
history, contains the life of Constantine until his 
victory over Licinius, in eleven chapters. The 
second book, in thirty-six chapters, comprehends 
the history of the council, embellished with 
imaginary speeches, and discussions between the 
bishops and heathen philosophers that can never 
have taken place. His statement that Alius 
took these philosophers with him to help him in 
his disputations with the orthodox party wants 
all probability (Gelas. ii. 12). The prolix 
narrative of the debates between Phaedo, 
a heathen philosopher holding Arian opinions, 
and the most learned members of the council, 
Eustathius, Hosius, Eusebius, &c. is stamped by 
Valesius (Annot. in Socr. H. E. i. 8), as decidedly 
supposititious. The acquaintance with theology 
and familiarity with the Holy Scriptures, shewn 
in Phaedo's arguments, exceeds all probability. De 
Broglie is probably correct in regarding these dis- 
cussions as specimens of Christian declamations, 
written as literary exercises, but not with any 
deliberate intention to deceive, but accepted as 
authority by the uncritical compiler (L'Eylise 
it FEmpire, ii. 23). It is important to notice 
that he gives the twenty Nicene canons exactly 
in the same order, and of the same tenour, that 
we find elsewhere (Gelas. ii. cc 30, 31). He also 
appends nine constitutions of a purely dogmati- 
cal character. But those are pronounced by 
Hefele, {Hist, of Councils, Engl. tr. vol. i. p. 372) 
to be " most certainly spurious." " None of the 
ancient writers are acquainted with them ; no 
one among the moderns has endeavoured to defend 
their historical value; most do not even men- 
tion them ; and those who do quote them con- 
tent themselves with denying their genuineness." 
The third book, as we have it, gives only three 
letters or edicts of the emperor Constantine: 
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(1) To Anus and the Arians ; (2) To the Church 
of Nicomedia ; (3) To Theodotus. Originally, we 
know from Photius, it carried on the history to 
the death of Constantino and his baptism, which 
preceded it, which is stated to have been per- 
formed by an orthodox presbyter, who is anony- 
mous. It is supposed that the last book has been 
mutilated of set purpose to destroy the evidence 
against the story of the emperor having been 
baptized by pope Sylvester at Rome. The first 
portion of this work which was printed was the 
second book, which was included by Alphonsus 
Pisanus in his History of the Xicene Council. The 
whole was published with a Latin translation 
and notes by Robert Balfour, a Scotchman, Paris, 
1599. It has been included in all the collections 
of the councils from those of Sirmondus, 1508, 
and Binius, 1518. It is to be found in the second 
volume of Labbe's collection (col. 103-286) as 
well as in those of Harduin and Mansi. (Photius, 
Biblioth. Codd. 15, 88, 89; Fabric. Biblioth. 
Oraec. lib. v. c 24 ; lib. vi. c. 4 ; Cave, Hist. 
Lit. i. 454 ; Dupin, iv. 187 ; Le Quien, Or. Christ. 
Hi. 568.) [E. V.] 

GELASrUS (14) (Bacchcs Junior), monk 
and martyr ; commemorated on Dec. 17. He 
belonged to Palestine, in the reign of Irene and 
her son Constantino VI. (780-797), and was of 
Christian descent, but his father had apostatized 
to the Saracens and brought up bis seven sons 
in the religion of Mahomet. After his father's 
death, Gelasius sought the laura of St. Saba, 
where he resided as a recluse under the name 
of Bacchus. The abbat, fearing punishment 
from the Saracens for having baptized Gelasius, 
dismissed him, and Gelasius, returning home, 
baptized five of his brothers, but the sixth, who 
refused baptism, denounced him to Ameras, and 
Gelasius was decapitated. (Basil. Maui. ii. 38.) 

[C. H.] 

GELASIUS (15), a monk who forsook his 
monastery. A letter is preserved addressed to 
him by St. Theodoras Studita, in which the 
latter exhorts him to return without losing an 
hour. This letter was probably written by 
St. Theodores in his first or second banishment, 
that is, either in A.D. 797-8 or in A.D. 799-811. 
(S. Theodori Studitae Epist. i. 9, in Migne, Patr. 
Graec xcix. 937 ; Ceillier, HisMre des Aut. soar. 
xii. 308.) [F. D.] 

GELE8UINTHA. [Gaucihtha.] 

GELIANUS, bishop of Repera in Mauretania 
Caesariensis, banished by Hunneric, 484. (Victor. 
Vit. Sotit. 59, Patr. Lat. lviii. 274 b ; Morcelli, 
Afr. Christ, i. 261.) [R. S. G.] 

GELIMEB, the last king of the Vandals in 
Africa, 530-534, as usually dated, though Clinton 
computes the commencement of his reign in June 
531 (/'. B. i. 734). He was the son of Gelarid, 
grandson of Genton, great-grandson of Genseric. 
In the reign of Hilderic he headed the mal- 
contents, seized that king and his brother 
Hoamer and exterminated the party which sup- 
ported them. The emperor Justinian, who was 
a friend of Hilderic, sent Belisarius with an 
army to avenge him, and this general reduced 
all the Vandal dominion in Africa, Sicily, Sar- 
dinia, and the Italian consts. According to 
Clinton's chronology {F. R. i. 756, 758) Beli- 
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sarins was victorious in Dec. 533, and after three 
months, when winter was over, that is in March 
534, Gelimer surrendered to the imperial com- 
mander Pharas. He was sent a prisoner, first 
to Carthage and afterwards to Constantinople. 
His reign had lasted two years and nine months 
(Clinton, F. R. Epit. 221). Gelimer, on being 
introduced to Belisarius at Carthage, broke into 
unrestrained laughter, a behaviour which was 
variously interpreted. The bystanders imputed 
it to the unhinging of his mind through the 
calamities he had sustained; but his friends 
repudiated the imputation and maintained that 
he was but expressing a humorous sense of the 
instability of earthly affairs, contrasting his 
former prosperity with his present humiliation. 
Others have seen in Gelimer's laugh the laugh 
of Democritus, as though all the grandeur of 
human fortune deserved no better than ridicule. 
His bearing afterwards at Constantinople seems 
to favour one of the latter interpretations. After 
gracing the triumph of his conqueror, he was 
led into the hippodrome where Justinian sat 
enthroned amid a vast concourse of the people. 
Gelimer neither uttered a groan nor shed a tear, 
but kept uttering Solomon's sentence, " Vanitas 
vanitatum et omnia vanitas." Arrived at the 
foot of the throne, he was divested of his purple 
robes, and obliged to bow his head to the ground 
in obeisance to the emperor. No further suffer- 
ings were inflicted on him, and he was allowed 
to retire on an estate provided for him in Galatia. 
He would have been honoured with the title of 
patrician had he not persistently refused to 
abandon the Arian heresy, which he had inhe- 
rited from his predecessors (Procop. Bell. Vand. 
lib. i. c 9). Thus ended the Vandalic power in 
Africa, which had endured (according to Clinton) 
ninety-five years since the first entry of the 
Vandals into Africa, 429, and one hundred and 
five years since the conquest of Carthage by 
Genseric in 439. All that time the Catholic 
church in Africa had been oppressed by Arian 
domination, but utter downfall of the Vandals 
now restored its supremacy. [C. H.] 

GELIONIUS (Gildertnus, Gekderinus), 
said to have been twelfth bishop of Chalon-sur- 
Saone, succeeding Wadelinus, or, according to 
Gams, Antestis, and followed by St. G rat us, 
about a.d. 641. (Gall. Christ, iv. 671.) 

[S. A. B.1 

GELONICA, martyr. [Galonica.] 

GEMABA. [Talmud.] 

GEMELLUS (1)— Dec. 10. A native of 
Paphlagonia and martyr under Julian. Having 
heard that the emperor was at Ancyra in Galatia, 
he went and upbraided him for bis apostasy. 
For this, Julian is said to have tortured and 
finally crucified him in the city of Edessa. (Bas. 
Menot.) [G. T. S.] 

GEMELLUS (2) (Gemelius), the Donatist 
bishop of Tanaboca, Tamboea, or Tambaja, in 
Byzacene, at the Donatist council of Cabarsussis, 
A.D. 393. (Aug. An. m Ps. ixxvi. 20; Afon. 
Vet. Son. p. 257, ed. Oberthiir.) [H. W. P.] 

GEMELLUS (8), a layman of distinction re- 
siding at Constantinople, a catechumen of Chrv- 
sostom's, whose cause he espoused very warmiy 
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regardless of the trouble he thus brought upon 
himself. (Chrysost. Epist. 132.) He was still 
nnbaptized when Chrysostom was expelled, and 
he was anxious to recehe the sacrament at 
the hands of his revered teacher. Chrysostom, 
however, exhorted him not to defer his admission 
into the church till his return, delighted as he 
should have been to baptize him, but to receive 
the rite at the hands of some of his friends and ad- 
herents. The intelligence of this would cause him 
the sincerest pleasure (ibid.). Gemellus having 
been raised to some important official position in 
Constantinople, Chrysostom wrote him a very 
warm congratulatory letter expressing his satis- 
faction, not so much on his accession to dignity 
as on the opportunity it afforded him of exer- 
cising his power for the good of others, in which 
he was sure he would not be wanting. (/Spirt. 
124.) Not having received any reply, Chrysostom 
wrote again in a tone of diappointment, assuring 
him, however, that he was convinced that his si- 
lence did not proceed from pride of station or from 
any failure of affection towards him. (Epist. 79.) 
Chrysostom's letters to Gemellus indicate a very 
high estimate of Gemellus's character and quali- 
fications, as well as that anxious solicitude for 
his welfare which could only be satisfied by 
frequent intelligence. In one letter he expresses 
an eager desire to know whether his health has 
derived any benefit from the warm baths he was 
proposing to visit. (Epist. 194.) [E. V.] 

GEMELLUS (4), subdeacon and founder of 
the church of St. Agnes at Ravenna, and also 
" rector" of Sicily, in the time of Exuperantius 
bishop of Ravenna. (Agnellus, Liber Pontif. 
Ravenn. pt. iii. p. 254, ed. 1708, pt. i. cap. 1 in 
Patr. Lat. cvi. 525.) [C. H.] 

GEMELLUS (5), bishop of Stratonicia, in 
the ecclesiastical province of Lydia, present at 
the council of Chalcedon, a.d. 451, and subse- 
quently signed the synodal letter of his province 
to the emperor Leo concerning the death of St. 
Proterius and the faith of Chalcedon, a.d. 458. 
(Mansi, vii. 153, 573 ; Le Quien, Orient Christ, i. 
893.) [L. D.] 

GEMELLUS (6), bishop of Miletopolis, on 
the Rhyndacus, in the ecclesiastical province of 
the Hellespont. Diogenes of Cyzicus subscribed 
his name in his absence to the confession of faith 
which was read before the emperor Marcian, at 
the sixth session of the council of Chalcedon, 
a.d. 451. (Mansi, vii. 164 ; Le Quien, 0. C. i. 
779.) [L. D.] 

GEMELLUS (7), 7th bishop of Vaison, suc- 
ceeding Ethilius and followed by Alethius, was 
present at the council of Epaon in A.D. 517. 
(Mansi, viii. 564; Gall. Christ, i. 922.) 

[S. A. B.] 

GEMINIANUS of Antioch. [Geminus (1).] 

GEMINIANUS (1)— Sept. 16 (Usuard.), 
Sept. 17 (Bas. Men.). Martyr at Rome under 
Diocletian and Maximian, with Lucia a widow. 
Her son Eutropius, being an idolater, accused her, 
now aged 75 years, before the judges Apofrasius 
and Megasius, who delivered her to death. 
Geminianus was converted by her patience 
under torture, and suffered with her. (Mart. 
Rom. Vet., Adon., Usuard.) [Lucia.] [G. T. S.] 



GEMINIU8 VICTOB 

GEMINIANUS (8), bishop of Mutina (Mo- 
dena) from before a.d. 390 to c. 398, about which 
year he was succeeded by Theodulus. His pre- 
decessor had been Theodoras. He was present 
at the council of Milan nnder St. Ambrose, a.d. 
390. (Mansi, iii. 690 ; Ambr. Epp. class, i. ep. 
48. Patr. Lat. xvi. 1129; Cappelletti, Le Chiese 
cTItal. xr. 225.) Sillingard (Catal. Episc. Mutin. 
5) makes him succeed Antonius in 363 and suc- 
ceeded by Theodoras in 397. [R. S. G.] 

GEMINIANUS (3), an Italian bishop, legate 
with Domitianus of pope Leo the Great, a.d. 
458, to Leo I. emperor of the East, who had 
written to Leo of Rome, requesting that a synod 
might be called to confirm the decrees of the 
council of Chalcedon. (Leo Mag. Ep. 164, cap. i. 
init. in Patr. Lat. li. p. 1148; Jaffe, Regest. 
Pontif. 47.) Mutina is thought to have been his 
see (Boll. Acta 88. 31 Jan. ii. 1096 ; Ugh. Ital. 
Sac. ii. 82) ; but he is not included in Sillin- 
gard's Catal. Episc. Mutinens. 1606). 

[R. S. G.] 

GEMINIANUS (4), bishop of Lucca, c 546. 
(Cappelletti, Le Chiese <t Italia, xv. 497 ; Ughelli, 
Stal.Sacr. i. 794.) [A. H. D. A.] 

GEMINIANUS (5), c. 568, bishop of Trieste, 
of doubtfnl authenticity. (Cappelletti, Le Chiese 
cHtalia, viii. 680.) " [A. H. D. A.] 

GEMINIANUS (8), bishop ofVolterra, at 
the Lateran synod under pope Martin in 649. 
(Mansi, x. 866 ; Hefele, § 307.) [A. H. D. A.] 

GEMINIANUS (7), bishop of Reggio (in 
Emilia), signing a doubtful donation by Astolph, 
c 752, in favour of the abbey of Nonantula (Troya, 
Cod. Dipl. iv. 430). He consecrated the abbey, 
c 753, according to the author of the Life of 
Anselm abbat of Nonantula, in Monum. Serum 
Ital. et Langob. p. 566. [A. H. D. A.] 

GEMINIANUS (8), bishop of Modena, sign- 
ing a doubtful donation by Astolph, c. 752, in 
favour of the abbey of Nonantula (Troya, Cod. 
Dipt. iv. 430). [A. H. D. A.] 

GEMINIUS (l)FAUSTINUS, presbyter of 
Kurni, A.D. 249 [Gkminius Victob], probably 
the same as Gkminius, bishop at fourth council 
under Cyprian, A.D. 254 (Ep. 67 ; De Basilide et 
Martiali) [Basilides] and Geminius, bishop of 
Kurni at the council of Sept. A.D. 256, De Jlapt. 
sub Cyp. 3 (Sentt. Episcopor. 59). [E. W. B.] 

GEMINIUS (2) VICTOB, a resident at 
Furni (Tingitana), named in his will Geminius 
Faustinus, a presbyter, as 'Tutor,' contrary to 
a Carthaginian canon (forma) earlier than Cy- 
prian's episcopate. In support of the canon 
Cyprian interferes (Ep. 1), desiring that no 
oblation may be made in the church " pro dormi- 
tione Victoris," and no " deprecatio " be attended 
in his name. The date appears to belong to the time 
before the Decian persecution, in which Cyprian 
complains (De Lapsis) of the secular tendencies 
of the clergy ; and this would accordingly be 
one of the earliest exercises of discipline by him 
(perhaps A.D. 249). In his letter he brings out 
the Levitic character which be considers to 
exempt the clergy from such office. Faustinus 
could have by law no choice bat to serve as 
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• tutor ; ' hence the sole remedy was against the 
memory of Victor. [E. W. B.] 

GEMINIUS (Z\ Donatist bishop of Clupea, or 
Clypea, an important seaport town on the 
east coast of proconsular Africa, deriving its 
name from clypeus, a shield (Kalibia). (Shaw, 
p. 89 ; Diet, of Oeog. i. 242.) He was present at 
Carth. Conf. A.D. 411. (Mm. Vet. Don. 133.) 

[H. W. P.] 

GEMINU8 (1) (GEMiMAiros), presbyter of 
Antioch. Jerome in bis Chronicle (where one 
reading is Germanus) places him under the year 
230, mentioning him with Hippolvtus and 
Beryllus of Bostra, " clari scriptorea. In his 
Vir. III. likewise Jerome puts him in the time 
of the emperor Alexander, when Zebennus was 
bishop of Antioch, 231, and Heraclas was or- 
dained bishop of Alexandria, 233, stating that 
he composed "a few monuments of his genius." 
Of these works nothing further is now known. 
(Hieron. Vir. Must. cap. 64 : Cave, i. 123.) 

[C. H.] 

GEMINUS (2)-J»»- *• Martyr in Africa 
with Aquilinus, Eugenius, Martianus, Quintus, 
Theodotus, Triphonis. (Mart. Adon., Usuard.) 

[G. T. S.] 

GEMLNUS (3)— Feb. 4. Martyr at Rome 
with Aquilinus, Gelasius, Magnus and Donatus. 
{Mart. Usuard.) [G. T. S.] 

GEMINUS (4), confessor in Italy. Accord- 
ing to the legend (Boll. Acta SS. 9 Oct. iv. 
1039-42) he was by birth a Syrian ; his parents 
Militianus and Bellias were noble ; he was 
brought up as a Christian, though his parents 
were idolaters, but subsequently converted. 
After his father's death he found it necessary to 
seek shelter in Italy, where he landed on the 
coast of Umbria, and proceeded to Spoletum and 
Ca&ucntum. Thence he removed to Ferentum, 
and near to it or at Camerinum he died a.d. 815. 
The Bollandists say he had dedications near 
Casuentum and Ferentum, at Civitelia, on mount 
Agnasius beside Nocera, and near the city of 
Horta, all in Umbria or Etruria. [J. G.] 

GEMMANUS (Germanus). While St. 
Columba was a deacon, he is said to have been 
under the tuition of a Christian bard named 
Gemmanus, or, as otherwise called, Germanus, 
who lived in Leinster, probably in the plain of 
Meath, near to Cionard. Colgan seeks to identify 
him with Gorman (Oct. 25), of Cill-Gorman, in 
the east of Leinster, but the name in all likeli- 
hood is Gemmanus, and only assumes the form 
of Germanus from the desire of different writers 
to make it conform to a more familiar type. In 
the incident related regarding him and St. 
Columba in the life of the latter by St. Adamnan, 
St. Gemman was an old man, but we know 
nothing further of his life or the date of his 
death, except that he brought his poems and 
offered them to St. Finnian (Dec 12) of Cionard, 
in whose praise he is said to have written a 
hymn while St. Finnian lived. Lanigan is inclined 
to think that he was a foreigner, but this idea 
is based on the name being Germanus. (Colgan, 
Tr. Thaum. 356. c 25, 383, n. », 395, c. 40, 450, 
n. ", and Acta 88. 395, c. 23 ; Beeves, 8t. Adam- 
nan, lxxii. 137 ; Skene, CM. Scot. ii. 53 ; Lanigan, 
Ecci. Hint. Tr. ii. c 11, § 8; Todd, St. Patrick, 
140 ; Ware, Ir. Writ. i. c. 2.) [J. G.] 
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GEMMARDUS, eighteenth bishop of Saint- 
Paul de Trois-Chateaui, following Salitonius and 
succeeded by Ingilbertus, perhaps towards tho 
close of the 7th century. {Gall. Christ, i. 708. 

[S. A. B.] 

GEMMULUS, a deacon, afterwards an arch- 
deacon, at Rome. Two letters are preserved 
from him to St. Boniface, of which the priest 
Deneardus was the bearer. St. Boniface had sent 
the latter to Rome with letters to the pope, and 
also to Gemmulus after the synod of Soissons 
(A.D. 744), in which he gave an account of what 
had occurred at the synod, and also of the 
heretics Aldebert and Clement. In the first of 
these letters Gemmulus tells him of the condem- 
nation of these heretics and their followers by a 
council at Rome. He also mentions he had, to 
the best of bis power, taken care of the nuns 
entrusted by St. Boniface to his charge, and 
acknowledges the receipt of a present of a silver 
cup and a sindon or cloth for receiving the bread 
offered at the Eucharist, which St. Boniface had 
sent him with his blessing, and sends in return a 
present of four ounces of cinnamon, two pounds 
of pepper, and a pound of cozumber or cotzumber, 
which from the second letter appears to have 
been a remarkably fragrant kind of incense. In 
the second letter he excuses himself for not 
having sent him the epistles of St. Gregory he 
had asked for, on the ground that he had been 
ill of gout, as Deneardus could bear witness, but 
promises if he recovers to perform St. Boniface's 
wishes. We have also a letter from St. Boniface 
to him, written apparently near the end of the 
archbishop's life; be addresses Gemmulus or 
" Jammulus " as archdeacon, and tenderly regrets 
their separation from one another. (Bonif. epp. 
58, 59, 86 in Momim. Mogvnt. ed. Jaffe, 154, 
156, 253.) [F- D.] 

GEMTHENNU8, disciple of St. Patrick. 
(Colgan, Tr. Thaum. 143, 183,267.) [Geinten.] 

GENBEBHT (Kemble, C. D. 113), arch- 
bishop. [Jaehbert.] [C. H.] 

GENEBAUDUS I. (Genebazdus, Genno- 

BAUDUS), ST., first bishop of Laon, established in 
the see by St. Remigius bishop of Rheims, the 
metropolitan, to whose history by Flodoard we 
are indebted for almost all the knowledge we 
have of him. The Acta ascribed to Hincmar 
of Rheims (Boll. Sept. ii. 538) add nothing to 
Flodoard's account. He was of noble birth, and 
learned in both sacred and profane literature. 
Before his ordination he separated from his wife, 
a niece of St. Remigius. But the separation 
proved more than he could bear, and after a 
period of secret intercourse with her he threw 
himself at the feet of St. Remigius, and tearing 
off his stole confessed his sin. The saint or- 
dained a penance. A dimly lighted cell and 
oratory were built against the church of St. 
Julian, and the door was locked and sealed by 
St. Remigius. There be passed seven years, 
his metropolitan presiding over the diocese with 
his own. On the assurance of an angel that his 
sin was forgiven, he emerged from his prison 
with the consent of Remigius. He was succeeded 
by his son Latro (Flodoard, Hist. Eccl. Hem. 
I. xv.) He was represented at the 5th council 
of Orleans, A.D. 549, by Medulfus his archdeacon 
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(Mansi, ix. 138). His episcopate apparently 
extended over the first half of the 6th century. 
{Gall. Christ, ix. 508; Boll. Acta SS. Sept. ii. 
537.) [S. A. B.] 

GENEBAUDUS II, seventeenth bishop of 
Laon, succeeding Madelanus and followed by 
Wanilo I. He is one of the bishops addressed in 
the twelfth letter of pope Zachary, written 
probably A.D. 748 (Migne, Patr. lit. lxxxix. 
948). In 762 he subscribed two charters of 
king Pippin for the foundation and endowment 
of the monastery of Prtim (Migne, Patr. Lat. 
xcri. 1537, 1541), and in the same year, or 
in 765, he signed the Placitum Attiniacense (Bar. 
Pagius, an. 762, n. iv. ; Mansi, xii. 661). The 
date of his death is not known, (tf all. Christ, ix. 
512.) [S. A. BJ 

GENEBERN or GENEBRARD, martyr, 
friend of St. Dimpna. [Gerebers.] 

GENEBRARDUS, bishop of Lauda (Lodi). 
He lived between a.d. 345 and 378. His pre- 
decessor was St. Dionysius, his successor St. 
Bassianus. Ughelli believes that he was bishop 
of Landuoum (Laon). (Ughelli, Ital. Sac. iv. 
893 ; Cappelletti, Le Cliiesc a" Ital. xii. 285.) 

[R. S. G.] 

GENERAtlS— Sept. 14. Martyr with St. 
Cyprianus, Crescentianus, Victor, and Rosula. 
{Mart. Rom. Vet. ; Mart. Adon, Usuard. ; 
Ruinart. Acta Sincera, p. 193; Till. Mem. 
iv. 45.) [Cypbiahus.] [G. T. S.] 

GENEREUS, a baker at Iona in the time of 
St. Columba, mentioned in the life of that saint 
by Adamnan. He has had a minor kind of 
importance thrown upon him through the con- 
troversial use made of the various readings in 
the text regarding his occupation. In the 
edition of St. Adamnan by Colgan and the 
Bollandists he is called a "painter" (pictor), 
and O'Donnel evidently borrows the same from 
his copy of St. Adamnan ; but the true reading, 
as adopted by Canisius, Messingham, and Dr. 
Reeves, is " pistor " and " opus pistorum," so that 
Genereus is not to be classed among the cultiva- 
tors of ancient Irish art, but among the lower 
members of the Columban household. He is 
called by St. Adamnan "a certain religious 
brother," and a " Saxon," and apparently was in 
favour with St. Columba. (Lanigan, Eccl. Hist. 
Jr. ii. 174, n. "* ; Reeves, St. Adamnan, 208, 
209 ; O'Hanlon, Irish Saints, I 436.) [J. G.] 

GENEROSA (1), a Christian woman at 
Rome. [Facstinus (25).] 

GENEROSA (2)— July 17. Martyr at 
Scillita in Africa. [Felix (212).] [G. T. S.] 

GENEROSUS (IX a Christian gentleman of 
Constant ia (Cirta), to whom a Donatist pres- 
byter wrote, at the command, he said, of an 
angel, to recommend the claims of Donatism. 
To this letter St. Augustine, in conjunction with 
Alypius and Fortunatus, replied [Fortunatos], 
■hewing that these claims were groundless, and 
that the succession of bishops at Rome, notwith- 
standing the intrusion of a Donatist [Felix (45)], 
was unbroken, whereas Donatism was a novelty. 
To separate, therefore, from the Catholic church 



GENEROSUS 

was to separate from the Christianity of the 
whole world. Besides this, some of the Donatist 
bishops, as Silvanns, had themselves been gnilty 
of " tradition," the crime which they imputed so 
fiercely to the Catholics, whereas the repeated 
inquiries into the case of Caecilianus had only 
served to establish his innocence of it. But the 
main principle of the Donatists, that the evil 
must be separated from the good in this world 
was itself false, and they themselves were not 
consistent in their application of it when they 
readmitted Fclicianus of Musti into their com- 
munity. The writer of the letter to Generosus, 
when he speaks of an angel, ought to remember 
that Satan sometimes assumes the form of an 
angel of light, or else, if he saw no angel, he 
has laid himself open to the charge of falsehood. 
These circumstances arc given under a.d. 400 
by Tillemont {Mem. xiii. 328, art. 126) and 
Ceillier (Aut. sacr. ix. 83) ; by Baronius (A. E. 
ann. 398, xxxii.) under 398. 

This letter must have been written between 
a.d. 398 and 400, during the pontificate of 
Anastasius, who is mentioned in it as holding 
the see of Rome. It seems not impossible that 
by the term " angel " the writer of the letter to 
Generosus may have meant to denote Petilian, 
the able and busy Donatist bishop of Cirta, with 
whose knowledge, if not at his suggestion, it 
was probably written, and who was no doubt 
anxious to gain over to his side a layman of 
high standing like Generosus. Morcelli, fol- 
lowed by Gams, considers Generosus to have 
preceded Profuturus as bishop of Cirta. But 
this is unlikely, for (1) he is nowhere distinctly 
called bishop in the letter on which Morcelli 
relies for proof; (2) in the superscription to 
that letter the names given are those of Alypius, 
Augustine, and Fortunatus, and in his reply to 
the letters of Petilian, Augustine sneaks of 
Fortunatus as being at that time bishop of 
Cirta. This reply was written about A.D. 400, i.e. 
about the same time as the letter to Generosus. 
We conclude therefore that Generosus was not 
at that time, nor at any other, a bishop, but 
only a Christian layman of high character and 
position. (Morcelli, Afric. Christ, i. 142 ; Gams, 
Scr. Episc. p. 465 ; Aug. 1 Petit, i. 1 ; Retract. 
ii. 25; de Unic. Bapt. xvi. 29; Ep. 53; Tille- 
mont, 126, 127, vol. xiii. pp. 328, 333; Ceillier, 
ix. 390.) 

Generosus appears afterwards to have become 
consular of Numidia, in which capacity Augus- 
tine wrote to him in the case of Faventius. 
[Faventicts (1).] (Aug. Ep. 116.) Gams (&r. 
Episc. 465) in recording a Generosus bishop of 
Cirta "ante 400" has probably in view, erro- 
neously, the subject of this article. [H. W. P.] 

GENEROSUS (8) (Geserocx), confessor and 
abbat of the monastery of Ansio, Enixio, Enesio, 
Enestio, Enexio or Hensio, supposed to be that of 
St. Iouin de Marries, in the diocese of Poitiers. 
The Bollandists (Acta SS. 10 Jul. iii. [47] 46), 
devote to him a short article, mostly ex- 
tracts from the Acts of St. Paternus, bishop of 
Avranches (given in full, ib. 16 Apr. ii. 423 sq.), 
and from Mabillon. He is said to have taken 
the monastic habit under abbat Lauuegisilus at 
the monastery of Ausio, where he afterwards 
became abbat, and is still venerated on July 10; 
he is also veueratcd in the priory church of St. 
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Gcneroux, a league from the foromentionod 
monastery. He belongs to the 6th century. 

GENEROSUS (S), bishop of the combined 
sees of Momentum (La Mentana) and Curium 
(both since merged in the see of Sabina), c. 001. 
(Cappelletti, Lc Chiese <f Italia, i. 598 a.) 

[A. H. D. A.] 

GENESIUS (1)— Aug. 25. A comedian at 
Rome and martyr A.D. 285. He was converted 
while mocking Christian baptism. [Gelasinus.] 
He was tortured for the faith, during which he 
cried, "There is no king but Christ, for whom 
I will be killed a thousand times, as you cannot 
take him out of my mouth nor tear him from 
my heart." A church at Rome was dedicated 
in his honour from ancient times, which was 
restored and beautified by Gregory III. A.D. 741 
(Anastasius Bibliothec. ir. 199). Baronius fixes 
the date of his martyrdom at 303, and Tille- 
mont (Mem. it. 695) at 285 or 286. (Mart. 
Rom. Vet., Hieron., Adon., Usuard. ; Kal. Front. ; 
Ruinart, Acta Sinatra; Surii Vitae SS.; Ceill. 
ii. 467.) [G. T. S.] 

GENESIUS (8)— Aug. 25. A notary at 
Aries, and martyr a.d. 303. Originally a 
soldier, he then became registrar of the local 
court, where he was one day called upon, in the 
course of duty, to read one of the edicts of per- 
secution issued by Diocletian and Maiimian. 
Though only a catechumen, he refused to do so, 
but resigned his appointment and fled. Ardently 
longing to receive baptism, he returned to Aries, 
where he prayed the bishop to administer it to 
him. For some reason, whether through stress 
of persecution or some defect in preparation, 
the bishop deferred it for the present, assuring 
him, however, that, if called upon to die for 
Christ, " in thus shedding his blood, he should 
receive the perfection of the grace of baptism." 
He was soon after arrested, whereupon, as St. 
Paulinus of Nola in his account says, " by the 
inspiration of the Holy Spirit," he flung him- 
self into the Rhone, wherein he received 
baptism, the river having become for him a 
second Jordan. The officers followed him to 
the other bank and there beheaded him without 
any formal trial. Ado, speaking of bis death, 
says that "he received the crown of martyr- 
dom, being baptized with his own blood." 
(Mart. Son. Vet., Adon., Usuard.; Prudent. 
Hymn. 4, Peristephan. ; Greg. Turon., de Qlor. 
Mart. cap. 68, 69 ; Ven. Fortunat. Misc. 1. viii. 
c. 6 ; Euseb. Ernes. Hum. 50, by some attri- 
buted to Hilary of Aries; concerning history of 
Genesius by St. Paulinus of Nola, see Hist. Lit. 
de la France, t. ii. ; Till. Mem. v. 569.) On the 
point of martyrdom taking the place of baptism, 
compare the learned dissertation of Dodwell 
(Diss. Cyprian, xiii.). [G. T. S.] 

GENESIUS (3), bishop of Briiellum (Bres- 
cello). His date is uncertain, but he was anterior 
to Cyprianus, who was bishop c. 451. (Cappel- 
letti, Le Chiese d'ltal. xv. 443.) [R. S. G.] 

GENESIUS (4), 5th bishop of Sisteron, 
between Avolus and Pologronius or Polychro- 
nius. He subscribed the fourth council of Paris 
(A.D. 573), and the letter addressed by the 
assembled bishops to king Sigebert. (Mansi, ix. 
868, 869 ; Gall. Christ, i. 476.) [S. A. B.] 
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GENESIUS (6), second bishop of Mont- 
pellier, between Boetius and GumiMos. At the 
third council of Toledo (A.D. 589), he re- 
presented his predecessor, while still an arch- 
deacon. In A.D. 597 he was present as bishop 
at another council of Toledo, and at the fourth 
of Toledo in A.D. 63:1, he was represented by his 
archdencon Stephanus or Sthephanus. (Mansi, 
ix. 1002 ; x. 473, 643 ; Gall. Christ, vi. 732.) 

[S. A. B.] 

GENESIUS (6), ST., 25th bishop of Cler- 
mont in Auvergne between Proculus and 
Gyroindus (A.D. 656-662). He is said to have 
been born of a family of senatorial rank belonging 
to Clermont. While archdeacon of the city he 
undertook the training of Praejectus (St. Prix), 
who was one of his successors in the bishopric. 
Nominated to the see upon the death of Proculus, 
he would only accept it after a general fast 
of three days had borne witness to the sincerity 
of the choice. In the fifth year of office, wearied 
of its pomps and dreading its temptations, he 
secretly withdrew, and set out for Rome in the 
garb of a pilgrim. His flock thrown into con- 
fusion by his disappearance, and ignorant whether 
he was alive or dead, sent a deputation to Rome 
to ask counsel. There their bishop was found, 
and with difficulty was persuaded to-return. He 
died in the following year, after founding the 
nunnery of Chantoin. He was buried in the 
church which he had built and dedicated to 
St. Symphorian, but which afterwards took his 
name. He also erected on his own land the 
monastery of Manlieu or Grandlieu (Magnilo- 
cense), and appointed Evodius director of it. 
His day of commemoration was Jnne 3. ( Vita 
S. Gencsii, Vita S. Praejecti, Boll. Acta SS. 
Jun. i. 323, Jan. ii. 633 ; Gall. Christ, ii. 245.) 

[S. A. B.] 

GENESIUS (7), ST., thirty-eighth bishop 
of Lyons, succeeding St. Annemundus, and fol- 
lowed by Lantbertus. Before his elevation he 
was an abbat, according to Mabillon not of 
Fontenelle, as some had supposed, but attached 
to the palace and camp of the king. (See the 
note to the Vita S. Ansberti, Mabill. Acta SS. 
Ord. S. Bened. ii. 1053, Paris, 1668-1701.) He 
was, at all events, assiduous at court, and filled 
the post of chief almoner to St. Bathildis, the 
wife of Clovis. ( Vita S. Bathildis, Mabill. ut 
supra, ii. 778-79.) The year of his consecration 
is not certain, but from a passage in the Life of 
St. Bertila (Mabill. ut supra, saeo. iii. pt. 1, p. 24), 
where Genesius, described as magnus Sacerdos 
dominus, terms which seem to imply episcopal 
rank, was deputed by queen Bathildis to intro- 
duce Bertila and her attendant nuns into the 
newly built religious house of Kala (Chellcs), we 
may infer that it was before 659, previously to 
which date the monastery was completed. In 662 
or 663 he subscribed the charter of Bertefredus 
of Amiens, for the monastery of Corbie (Migne, 
l'atr. Lat. Ixxxviii. 1181). A little later he 
incurred the resentment of Ebroin, the mayor of 
the palace, by assisting St. Leger, and an armed 
band was sent to Lyons to expel him. But the 
archbishop collected a force and successfully 
defended the city. (Vita & Leodegarii, Mabill. 
ut supra, saec ii. 686, 682.) In 666 he sub- 
scribed the charter of St. Drausius, bishop of 
Soissons, for the nunnery of the Blessed Virgin, 
(Migne, Patr. Lat. Ixxxviii. 1188.) The date of 
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his death cannot be fixed with certainty, but he 
was still alive in 677 or 678, as is proved by a 
diploma of Theodoric III. (Migne, Patr. Lat. 
Ixxxvii. 1327), in which he is mentioned as 
one of the judges of Climmlinus. Mabillon 
believes that he died in the latter of these two 
years. (See the note to the Vita S. Ansberti, 
vt supra.) Nor. 1 is given for the day of his 
death, and is the day of his commemoration in 
the diocese of Lyons. St. Bathildis on her 
death-bed thought she saw her" faithful friend " 
in a choir of nngels waiting to receive her soul. 
( Vita S. Ansberti, xiv., Mabill. ut supra, ii. 782., 
He was buried in the monastery of Kala. {Gall. 
Christ, iv. 47.) [S. A. B.] 

GENESIUS (8), bishop of Anastasiopolis, 
in Galatia Prima. He took part in the council 
of Constantinople, A.D. 680. (Mansi, ii. 220 a, 
833 e, 628 c; Le Quien, Orient Christ, i. 486.) 

[T. W. D.] 

GENESIUS (OX count of Clermont in Au- 
vergne. He is reckoned among the beatified, and 
the Bollandists {Acta SS. 5 Jun. i. 504) devote 
to him a " Synopsis dc cultu, aetate, actis, e 
Scriptoribus Arvernis," and print the " Oificium, 
ex Breviario Capituli CamsJeriensis ;" but his 
personal acts are unknown beyond the legend in 
the office, which abounds with the miraculous. 
According to this, his father was Andustrius 
and his mother Tranquilla. From youth his 
sanctity was attested by miracles, of which 
specimens are recorded. He built and liberally 
endowed five churches or religious houses in 
his castle of Camaleria. and was the special 
friend of St. Bonitus bishop of Clermont and 
of St. Meneleus abbat of the monastery of 
Menat near Clermont. He died on June 5, and 
was buried at Combronia, or Combronde, the 
Bollandists »ay, before a.d. 740. [J. G.] 

GENESIUS (10) (or perhaps Gelasios), 
Sept. 29, martyr at Perinthus, with bishop 
Eutyches or Eutychius and two others. (Wright's 
Syrian Mart, in Journ. Sac. Lit. 1866, 430.) 

[G. T. S.] 

GENETHLIUS (I), bishop of Carthage, 
between Kestitutus and Anrelius, from a.d. 374 
to 391, according to Morcelli, who calls him 
Geneclius. He presided over the synod of Car- 
thage which sat in 386, 387, or 390 (Mansi, iii. 
687 ; Hefele, Councils, bk. iii. § 106, p. 390), and 
passed thirteen canons, which are extant, the 
rirst declaring the orthodox doctrine of the 
Trinity, while the others treat of discipline 
(vid. Hefele). Augustine says his memory was 
greatly revered by the Donatists on account of 
his conciliatory disposition, which would not 
allow the law against them to be put in force. 
(August, ep. 44, § 12; Morcelli, Afr. Christ. 
ii. 280.) [C. H.] 

GENETHLIUS (3), presbyter, a friend and 
correspondent of Basil, to whom he wrote a long 
letter exposing the treacheries of Eustathius of 
Sebaste, and the artifices by which he endea- 
voured to bring Basil's orthodoxy into discredit. 
(Basil, Epitt. 224 [345].) [E. V.] 

GENETHLIUS (3), bishop of Argos at 
the synod held at Constantinople by Flavian, 
A.D. 448, when Eutyches was condemned. (Mansi, 
vL 752 ; Le Quien, 0. C. ii. 183.) [L. D.] 
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GENETHLIUS (4), bishop of Cratia (Flario- 
polis), in the ecclesiastical province of Honorias. 
He signed the definition of faith at the council 
of Chalcedon, by Eulogius a presbyter, 451. 
(Mansi, vii. 149 ; Le Quien, Or. Chr. i. 577.) 

[L. D.] 

GENETHLIUS (5), hishop of Dorylaenm, in 
Phrygia Salutaris. He subscribed the canons 
of the fifth general council, a.d. 553. (Mansi, 
ix. 393 ; Le Quien, 0. C. i. 838.) {L. D.] 

GENETIVUS or GENETIUS, bishop of 
Tuy from about A.D. 670 to about 682. He sub- 
scribes the acts of C. Braga III., a.d. 675, as 
senior suffragan, immediately after the metro- 
politan LeODEOISTOS. (Aguirre-Catalani, iv. 
262 ; Esp. Sagr. xxii. 32.) [Ahila.] 

[M. A. W.] 

GENEVEUS (Genevaeus), ST., 6th bishop 
of Dol in Brittany, succeeding Tigerinomalus, 
or, according to some, St. Budocus, and followed 
by Restoaldus, perhaps in the early part of the 
7th century. He is said to have died July 29, 
on which day he is commemorated, though the 
Bollandists admit him into their Acta with 
some doubt (Acta SS. Jul. vii. 83 ; Gall. Chr. 
xiv. 1041.) [S. A. B.] 

GENEVIEVE. [Gemovefa.] 

GENGBERHT (Kemble, Cod. Dipt. No. 
116), archbishop. [Jaenbert.] [C. H.] 

GENGULPHUS, ST. (Ganoolfcs, Geh- 
OOUl), martyr, commemorated on May 11. He 
was a native of Varennes in Burgundy, where he 
was murdered, A.D. 760, at the instigation of his 
wife, by her paramour, for which reason he seems 
to have been elevated to the rank of martyrdom. 
He appears to have been a man of a rich and noble 
family. One of his ancestors, a certain Gengul- 
phus, had been constituted "defensor" and 
" advocatus " of the neighbouring monastery of 
Besua by a letter of Clothaire king of the 
Franks dated Aug. 17, 666 (CAron. Bes. in 
D'Acher. Spkilcg. ii. 403, ed. 1723). [G. T. S.] 

GENIALIS (IX named in the diptychs of the 
church of Cavaillon as first bishop of that see. 
His date is fixed by the fact that his name 
appears in the recently discovered acts of the 
council of Nismes in 394. (Hefele, Condi. Gesch. 
§ 110 ; Gall. Christ, i. 940.) [R. T. S.] 

GENIALIS (2X condemned with Jovinianus 
as sharing his heresy by pope Siricins, and by 
St. Ambrose and other bishops assembled at Milan 
a.d. 390 (Amb. Opp. iii. 1044). [J. LI. D.] 

GENISTAE. Justin Martyr (Tn/pho, 80X 
speaking of Jewish sects, mentions as two of 
them, the Genistae and Meribtae. This notice 
was for a long time overlooked by writers on 
heresies, though they generally enumerate pre- 
Christian sects, and Philaster in particular takes 
pains to lengthen his list of Jewish heresies. 
It is just possible that the writer of the Apostolic 
Constitutions (vi. 6) had the passage of Justin in 
his mind, and identified the Genistae with the 
Ebionites, whose notions were heretical concern- 
ing the birth of Christ; and the Meriatae with 
the Essenes, who separated themselves from 
the rest of the people. But for a clear 
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recognition of the passage we hare to come 
down to Isidore of Seville {Origg, viii. 5), who 
explains that the Genistae were those who 
boasted of the pure race of Abraham, untainted 
by mixture of Babylonish blood, and the Meristae 
those who separated the Scriptures, denying 
the divine inspiration of certain prophecies. 
This is obviously mere guess-work, but no subse- 
quent conjectures can be pronounced to be clearly 
more fortunate. We do not get as much help as 
might be expected from a comparison with 
Hegesippus (Euseb. H. E. iv. 23), who speaks of 
the seven sects of the Jews ; and Justin, without 
calling attention to the number, enumerates 
exactly seven. Common to both lists are the 
Sadducees, Pharisees, Galileans, and Baptists or 
Hemerobaptists ; while against the Helleninns, 
Genistae, and Meristae of Justin, we have to set 
the Samaritans, Masbotheans, and Essenes of 
Hegesippus. There is an enumeration of Jewish 
sects in the Clementine Recognitions (i. 54), but no 
trace there of reference to the passage in Justin. 
It is possible that the Genistae of Justin may be 
the same as the people whom Theodoret calls 
KariaTal and Clem. Alex. KoIoj-iittoi ; but if so, 
we lose the explanation Caijhtes for the last 
word without gaining any light on the meaning 
of the first. [G. S.] 

GENIUS, bishop of Auch. [EoNlira.] 

GENIUS (Hvqihcs)— May 3, martyr at 
Lactora (Lectoure), an episcopal city in Aqui- 
taine. He was famous as a Christian teacher, 
and is said to have converted thirty soldiers who 
were sent to arrest him during the Diocletian 
persecution. They, failing to execute their 
orders, were all put to death. He died in a 
cave, where he had sought refuge. His acts are 
very legendary. (Ferrarius, Cat. SS. ; Acta SS. 
Boll. Mai. i. 384-386. His life is to be found 
in Labbe, Nov. B&Iioth. MS3. lib. in Coll. Her. 
Aqua. p. 564, Paris, 1657.) [G. T. S.] 

GENNADIUS (X), bishop of Esbns (Hesh- 
bon) in Moab, present at the council of Kicaea, 
A.D. 325. (Mansi, ii. 694 ; Le Quien, Or. Christ. 
ii. 863.) [J. de S.] 

GENNADIUS (2), bishop of Membresa or 
Membressa, a town of proconsular Africa, 350 
miles from Carthage, 35 from Musti (Medjez el 
Bib). (Ant. /tin. 45, 3 ; Procop. Bell, land ii. 
15.) He was present at Carth. Conf. A.D. 411. 
(Mon. Vet. Don. 133.) [H. W. P.] 

GENNADIUS (3), a physician of Carthage, 
who had also practised at Rome, a friend both of 
Evodius and St. Augustine. In one of Augus- 
tine's letters to Evodius, Gennadius is mentioned 
as having at one time doubted the reality of life 
after death. His doubts were removed by a 
vision which convinced him that the power of 
mental and spiritual sight is independent of the 
body. (Aug. Ep. 159.) [H. W. P.] 

GENNADIUS (4), presbyter and archiman- 
drite, addressed by Cyril of Alexandria. Gen- 
nadius had broken off communion with Proclus 
the patriarch of Constantinople, being scandalized 
at his liberality in consenting to communicate 
with Juvenal of Jerusalem. Cyril commends 
Gennadius for his zeal, and expresses strong dis- 
approbation of Juvenal ; but at the same time 
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he justifies Proclus under the circumstances, and 
says that he should himself hare acted in the 
same way. (Cyril. Alex. ep. 56 al. 48, in Pat. 
Gr. lixvii. 319 ; Tillem. MeTm. xv. 203.) 

[C. H.] 
GENNADIUS (6), bishop of Hermopofis 
Magna in the Thebald, present at the Ephesine 
Lutrocinium, A.D. 449. (Mansi, vi. 927 ; Le 
Quien, Or. Christ, ii. 595.) [J. de S.] 

GENNADIUS (6), bishop of Teos, present 
at the Latrocinium Ephesinum, A.D. 449 (Mansi, 
vi. 932). But he also, though absent, assented to 
the council of Chalcedon in 451, and bis name 
was subscribed by the order of Stephen, metro- 
politan bishop of Ephesus. (Mansi, vii. 168 ; Le 
Quien, 0. C. i. 728.) [L. 1>.] 

GENNADIUS (7), a praefectus Augustalis 
in the Eastern empire, a.d. 396, in which year 
there was addressed to him a constitution of the 
emperor Arcadius, dated from the Eutycheum, 
his official residence in Alexandria {Cod. T/usod. 
XIV. xxvii. 1 n. Gothofred). Gennadius was still 
Augustalis when the Libyans invaded the Penta- 
polis (Synesius, Catastasis in Migne, Patrol. Gr. 
Ixvi. 1565). At some date he also filled the 
office of proconsul of Achaia (Claudian. Ep. 5). 
Synesius, bishop of Ptolemais, the metropolis of 
the Pentapolis, c A.D. 407-415, tells that he was 
a Syrian, aud speaks of him in terms of great 
praise. (Ep. 73, in Migne, u. s. 1439.) 

[T. W. D.] 

GENNADIUS (8% the name of two Phry- 
gian bishops, viz. of Mosyna and of Acmonaea, 
present at the council of Chalcedon, A.D. 451. 
(Mansi, vii. 156 ; Le Quien, 0. C. I 817, 823.) 

[L. D.] 

GENNADIUS (9), bishop of Gnossus in 
Crete, was present at the council of Chalcedon, 
451 (Mansi, vii. 161), and subscribed the synodical 
epistle of the Cretan bishops to the em|>eror Leo, 
A.D. 458. (Le Quien, Or. C/iritt. ii. 267.) 

[J. de S.] 

GENNADIUS (10), 21st bishop of Con- 
stantinople, 458-471, between Anatolius and 
Auacius. His first public apjiearance was in an 
attack on Cyril, in two works, about 431 or 432, 
Against the Anathemas of Cyril, and Too boohs 
to Parthenius. In the latter he exclaims, 
"How many times have I heard blasphemies 
from Cyril of Egypt? Woe to the scourge of 
Alexandria ! " " Can we sufficiently deplore the 
corruptions of which he has been and is the 
author? There are no blasphemies which he 
does not vomit against the holy fathers, against 
the apostles, against Jesus Christ Himself. He 
destroys the humanity which the Word took 
of us and for us ; he makes that nature sutler 
which is incapable of suffering." In spite of 
these hearty censures, it seems probable that in 
433 Gennadius was one of those who became 
reconciled with Cyril, and he may have been 
the presbyter aud abbat who in 4o4 received 
Cyril's approbation for making a difficulty about 
communicating with Proclus. [Gennadius (4).] 

At any rate, in 458, be was a presbyter at 
Constantinople, and designated by Leu to fill the 
see. The emperor was determined to find a man 
of spotless reputation, on whom no suspicion had 
ever breathed, of holy life aud conspicuous 
learning, aud such was Gennadius. It was 
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not a unanimous election ; for Arian influences 
were at work, and Acacius, who was destined 
to occupy the chair thirteen years later, already 
received some rotes. From the beginning of his 
episcopate Gennadius gave the orthodox satis- 
factory proofs of zeal for the catholic faith and 
the maintenance of discipline. All the time of 
his tenure of his great office, an office greater 
than ever since the policy of his predecessor, 
occur measures for the good of the body eccle- 
siastical, in which the emperor is associated 
with the patriarch, and which the patriarch no 
doubt planned. His discretion was before long 
tested. Timothy Aelurus, chased from the see 
of Alexandria by order of the emperor, had 
obtained, through the canvassing of certain 
enemies of orthodoxy, leave to come to Constanti- 
nople, intending, by a pretence of Catholicism, to 
re-establish himself on his throne. Gennadins 
thought it best to consult the experience of the 
greatest of contemporary ecclesiastical statesmen. 
Leo bishop of Home. Leo replied on June 17, 
460, urging bim to do his utmost to prevent the 
bad effects to be expected from the voyage of 
Timothy, and to labour for the immediate conse- 
cration of an orthodox prelate for Alexandria. 
The plan succeeded as l.eo desired ; Timothy 
Aelurus was banished to the Chersonese, and 
Timothy Solofaciolus was chosen to Alexandria 
in his stead. An appointment which Qennadius 
made about this time, that of Marcian, who had 
been a Novatian but had come over to the 
orthodox church, to the important and influ- 
ential post of chancellor of the goods of the 
church of Constantinople, shewed at once his 
liberality, his penetration, and his desire for 
order. The two Egyptian solitaries who de- 
scribed Gennadius to Moschus, as mentioned 
below, communicated a story which is also told 
by Theodoras Lector. The church of St. Eleu- 
therius at Constantinople was served by a reader 
named Carisius. He led a disorderly life and 
Qennadius gave him a severe reprimand. It was 
useless. According to the rules of the church, 
the patriarch had him flogged. The flogging 
was also ineffectual. The patriarch sent one of 
his officers to the church of St. Eleutherus to 
beg that holy martyr either to correct the 
evil servant of his church or to take him 
from the world. Next day, says the story, 
Carisius was found dead, to the terror of the 
whole town. Theodorus also relates how a 
painter, who had the presumption to depict the 
Saviour under the form of Jupiter and had his 
hand withered, was healed by the prayers of 
Gennadius. 

It is related in the life of Daniel the Stylite, 
that Gennadius ordained that saint presbyter at 
the request of the emperor Leo, standing at the 
foot of the Pharos and performing the ceremonies 
there, because Daniel, who knew what was in- 
tended, did not wish his bishop to mount his 
retreat. " I should have come before," said the 
prelate, according to that account, "if I had 
not been prevented by business." You would 
never have come at all," replied the enthusiast 
brusquely, " unless you had been sent." The 
buying and selling of holy orders was one of 
the crying scandals of the age. Measures had 
been taken against simony by the Council of 
Chalcedon. In 459 or 460, Gennadius, finding 
that the evil practice had not at all abated, held 



a council at Constantinople to consider it. An 
encyclical was issued, adding anathema to the 
former sentence. The synodal was sent to the 
bishop of Rome, and to the metropolitans of the 
East, with a request that it should be published 
in their provinces and strictly carried out. 

In 459 Martyrius had been raised to the see 
of Antioch, but was driven out by Peter the 
Fuller, who, by the help of the emperor's son- 
in-law Zeno, seized his place. Gennadius, by his 
entreaties with the emperor, obtained the resto- 
ration of the extruded patriarch. Peter the 
Fuller a second time seized the archbishopric. 
The patriarch of the East again appealed to the 
emperor, and Julian was made orthodox suc- 
cessor to Martyrius. 

Towards the end of his life Gennadius is said 
to have been praying one night before an altar, 
when suddenly he saw a spectre of a demon. 
The demon declared that he yielded during the 
life of Gennadius, but that alter his death he 
would cause many ills to the church, and would 
reduce it to his obedience. This story may have 
arisen from Gennadius foreseeing that Acacius 
would succeed him, and from the alarm which 
he must constantly have felt at the disorders of 
the church, with which even his high courage 
and resolution could hardly cope. Gennadius 
prayed to God to avert such a disaster ; but the 
anxiety which he felt hastened his end. He died 
in 47 1, about August 25. That is his day in the 
Greek calendar. 

Gennadius stands out as an able and successful 
administrator, about whom no historian has had 
anything to speak but praise, if we except the 
criticism which was naturally aroused by th.; 
violent attack which he made in his younger 
days against Cyril of Alexandria, an attack which 
the unmeasured language of Cyril may be held 
to excuse. His character was shortly sketched 
to John Moschus. About 9 miles from Alex- 
andria Moschus on his travels came to a place 
called Salama, where two aged cenobites told 
him they had been presbyters at Constanti- 
nople, and described our patriarch. He was ex- 
tremely gentle in disposition and manner, of 
remarkable personal cleanliness and neatness, 
most temperate in all his habits. Another 
account is given by Gennadius the presbyter, 
who flourished at Marseilles about twenty years 
after the death of the patriarch. He says he 
was eloquent and witty of tongue, of sharp and 
keen intelligence, and so skilled in sacred lite- 
rature that he dictated a whole commentary oa 
Daniel word for word from memory. In his 
later days he never would ordain any one to the 
ministry who could not repeat the whole psalter 
by heart. 

Besides the treatises already mentioned, Gen- 
nadius is known to have written a commentary 
on Daniel and many other parts of the Old Testa- 
ment, and on all the epistles of St. Paul. He 
also composed a great number of homilies. Of 
these only a few fragments remain, preserved 
by Facundus Hermianensis in his Pro tribus 
capitulis, by Philippus Solitarius, and by Mice- 
phorus the Monk. An additional fragment was 
discovered by Cardinal Mai. The principal of 
these are on Genesis, Exodus, the Psalms, the 
Romans, the 1st and 2nd Corinthians, the Gala- 
tians, and the Hebrews. They are interesting as 
specimens of the exegesis of the 5th century. 
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That on the Romans is the most important, and 
consists of a series of explanatory remarks on 
isolated texts. He does not at all grasp the 
great central doctrine of the epistle, but shews 
thought and spiritual life. (Gennadius, CP. Patr., 
Patr. Graec. lxxxv. p. 1611, &c. ; Bolland. AA. 
SS. Aug. 1, p. 44 ; Bolland. AA. SS. Aug. 25, 
p. 148 ; Ceillier, x. 343 ; Gennadius Massiliensis, 
de Script. Eccl. cap. xc. in Patr. Lat. lviii. p. 
1115; Johannes Moschus, de Vit.Patr. cap. 145. 
Patr. Lat. lxxiv. p. 192 ; Baronius, A.D. 458-471 ; 
Theodoras Lector, Eccl. HM. I. xu Patr. Graec 
lxxxvi. pt. 1, § 566, p. 171 ; S. Leo. Mag. EpWt. 
169, 170. Patr. Lat. liv. § 1432, &c p. 1212, 
Ac.; Balnze, Nov. Collect. Condi, p. 1452; 
Theoph. Chronogr. § 95, &c. Patr. Graec. cviii. 
p. 280; Niceph. Callist. Eccl Hat. xv. c 23; 
Patr. Graec cxlvii. p. 61, § 623, &c) 

[W. M. S.] 

GENNADIUS (11) MASSILIENSIS, 

presbyter of Marseilles. 

Authorities. — His statement regarding himself, 
at the close of his treatise De Virit fUustribus, 
together with the inferences deduced from this, 
and his only remaining extant work, the short 
Epistola de Fide med, which is more commonly 
known by the title Libellus de Ecclesiasticis Dog- 
matibus. (Concerning editions, see below.) 

Life. — The existence of Gennadius must hare 
been wholly comprised within the 5th century 
of the Christian era, inasmuch as he died in A.D. 
496. Of the date of his birth and of his ordi- 
nation to the priesthood we are ignorant. But 
in the De Viris Illustiibus we learn from himself, 
through the notice above-mentioned, that he was 
a presbyter of Marseilles, that in addition to 
the above-named tractates he wrote a work in 
eight books against all heresies, another in six 
books against Nestorius, and tracts on the Mil- 
lennium and the Apocalypse (de MUle Anniset de 
Apocalypsi Beati Joanna). The epistle he sent 
to pope Gelasius (epistolam de fide met misi ad 
beatum Gelasium, urbis Romae episcopum). This 
is Gelasius the first, whose tenure of the Roman 
see lasted only four years, namely, from A.D. 
492 to 496. 

Writing!. — It is unfortunate that our estimate 
of one of the two extant works of Gennadius is 
rendered difficult by some doubts concerning the 
correctness of our present copies. If we accept 
the De Viris fUustribus as it is commonly pub- 
lished, then the brief notices concerning St. 
Augustine, St. Prosper, and Faustus the Breton 
[Prosper, Faustus Keiensis], warrant us in 
classing Gennadius of Marseilles with the semi- 
Pelagians [Semi-Pelagians], inasmuch as he 
censures Augustine and Prosper, and praises 
Faustus. Moreover, the short account of St. 
Jerome at the commencement of the book, a very 
laudatory one, seems inconsistent with the hostile 
reference to Jerome contained under the article 
RuKnus in the same catalogue. 

The most obnoxious passages of a semi-Pelagian 
character are said to be altogether omitted in the 
two oldest MS3. now extant, those of Lucca and 
Verona, and in a MS. preserved at Corbie in France. 
(Ramsay's art. " Gennadius " in the Dictionary of 
Greek and Roman Biog. compared with Mabillon 
Vetera Analecta, ed. Paris, 172:1.) This is no 
doubt an important fact. But it must be borne 
in mind that it is not certain that these MSS. 
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were in reality the earliest, and that it is by no 
means impossible that a copyist, especially in 
Italy, might omit them as unsuited to the theo- 
logical atmosphere of bis own age and country. 
The existence of a semi-Pelagian school in the 
southern Gaul of the fifth and sixth centuries — 
a school embracing among its more or less pro- 
nounced adherents many justly honoured names 
— is a plain matter of unquestioned history, and 
it is highly probable that Gennadius belonged to 
it. To the present writer the passages in ques- 
tion do not look like forgeries ; they cohere with 
the context ; and Mabillon (/. a), though leaving 
the question open for further investigation, does 
not venture to condemn them. 

The account of Jerome given by Gennadins 
stands on a different footing. The absence of any 
such notice would not be remarkable, because the 
De Virit fUustribus (otherwise Catalogue Scriptor. 
Eccles.) of Jerome, of which the work of Genna- 
dius is at once an imitation and a continuation, 
ends with a notice of Jerome given bv himself. 
Besides the divergence from the art. " Rufinns " 
already noticed, the style seems more rhetorical, 
and the tone more enthusiastic than is common 
with Gennadius. If it be accepted as a genuine 
notice by Gennadins, we may odd to his list of 
extant works a longer biography of St. Jerome, 
occupying nearly three folio pages, and given by 
Mabillon (/. c.% who seems to incline towards 
accepting it. The tones of the longer and the 
shorter notices are concordant, and both contain 
the singular expression italicized in the following 
extract from the shorter one. "Ad Bethleem 
oppidum juvenis [Hieronymus, sc] advenit, «4i 
prudens animal ad praesepe Domini se obtulit 
permansurum." But the name of Jerome is so 
completely what an Italian poet has termed 

Nome d' <mm<m«« invkUa 

£ d' lndomsto amor, 

that such an addition as the prefix of the short 
notice is a probable one, and the genuineness of 
the longer life mast seemingly stand or fall with 
it. On such evidence as lies before him the 
present writer would reject them both. 

Taking then the De Viris fUustribus in its most 
commonly accepted form (which agrees with the 
above decisions), it may be remarked, that it was 
probably published about A.D. 495, and that it 
contains, in some ten folio pages, a century of 
short biographies of ecclesiastics between A.D. 
392 and 495. Although lacking the lively 
touches, so frequent in the similar work of his 
great predecessor, the catalogue of Gennadius 
exhibits a real sense of proportion. The greater 
men stand out in its pages, and it conveys much 
real and valuable information. With due allow- 
ance for the bias referred to, it may be regarded 
as a trustworthy compilation, for which our 
gratitude is due. 

The other treatise, variously entitled, as has 
been remarked, Epistola de Fide med, or de 
Ecclesiasticis Dogmatibus Liber, begins with a 
profession of faith in those articles contained in 
the three creeds retained in the Prayer Book of 
the English Chnrch, interwoven with the naires 
of those who are considered by the writer (with 
occasionally questionable accuracy) to hare im- 
pugued this or that article of belief. A few 
lines will illustrate this feature. "Nihil creatura 
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ant serriens in Trinitate credendum, ut vult Dio- 
nysius, fons Arii ; nihil inaequalc, ut Eunomius ; 
nihil iuaequale gratiae, ut vult Aetius : nihil an- 
terius posteriusye ant minus, ut Arius ; nihil ex- 
traneum ant officials alteri, ut Macedouius (cap. 
4)." Gennadius considers (sis later writers, e.g. 
Aquinas) that all men, even those alive at the 
second Advent, will have to die (7). But this 
conviction, though derived from a widespread 
patristic tradition (mnximi Patrum turns' tra- 
deute) is, he admits, rejected by others equally 
catholic and learned. Of the theories concerning 
the soul of man subsequently known respectively 
as the creatianist and the traducianist views, he 
espouses the creatianist side. He will not allow 
the existence of the spirit as a third element in 
man besides the body and the soul, but looks 
upon it as only another name for the soul (19). 
Heretical baptism is not to be repeated, unless 
where it has been administered by heretics, who 
would have declined to employ the invocation of 
the Holy Trinity (52). He recommends weekly 
reception of the Eucharist by all who are not 
under the burden of mortal sin. Such as are 
should have recourse to public penitence. He 
will not deny that private penance may 
suffice; but even here outward manifestation, 
such as change of dress, is desirable. Daily 
reception of holy communion he will neither 
praise nor blame (53). 

Evil was invented by Satan (57). Though 
celibacy be rated above matrimony, to condemn 
marriage is Manichaean (67). A Christian who 
has been twice married should not be ordained (72). 
Churches should be called after the martyrs, and 
the relics of martyrs honoured (73). He does not 
believe that any but the baptized attain eternal 
life; not even catechumens, unless they suffer 
martyrdom (74). Penitence thoroughly avails to 
Christians even at their latest breath (80). The 
Creator alone knows our secret thoughts. Satan 
can learn them only by our motions and manifes- 
tations (81). Marvels may be wrought in the 
lord's name even by bad men (84). Men can 
become holy without such marks (85). 

The assertion of the freedom of man's will is 
strongly asserted in this short treatise. But the 
commencement of all goodness is assigned to 
divine grace. The language of Gennadius is here 
not quite Augustinian ; but neither is it Pelagian, 
or the work would not hare been so long in- 
cluded among those of St. Augustine. 

Edition*. — The two treatises of Gennadius are 
easy of access ; the De Virit Illustrious is given 
in most good editions of the works of St. 
Jerome (as e.g. Vallarsi's, the Benedictine, or 
that of Vic tori us, Paris, 1579) ; and the Liber 
de Ecclesiasticia Dogmatims is to be found in the 
Appendix to torn. viii. of the Benedictine edition 
of St. Augustine (p. 75). The former treatise 
has also been published in company with the 
similar catalogues by Isidore of Seville and 
Honorius, as well as Jerome's, by Sutfridus, 8vo. 
Colonise, 1530; with notes by Miraeus, Antwer- 
piae, 1639, and with notes by Miraeus and E. S. 
Cyprianus, 4to. Helmstadii, 1700, and by Fa- 
bricius, ffibliotheca Ecclesiast. Hainb. 1718. 

The date of the publication of the De Viris 
Illuslribus is, as has been said, about A.D. 495. 
The De Eccles. Dogmatibus is evidently, from 
Gennadius's own statement, an earlier work. This 
limits it to a period between A.D. 492-494, as 
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otherwise it could not have been sent to pop 

Gelasius. "" ~ 



«nt to pope 
[J. G. C] 



GENNADIUS (12), bishop ot Hermopolis 
Parva (Damanhur) in Egypt. He was the last 
of the orthodox bishops, and was related to 
Timotheus of Alexandria (Liberatus, Breviarmm, 
cap. ivii. in Patrol. Lat. lxviii. 1022). The 
same writer mentions that Gennadius was sent 
by Timotheus to the emperor Zeno, c. A.D. 480, 
and remained some time at Constantinople. 
(Ibid. cap. xvi. ; Le Qnien, Or. Christ, ii. 516.) 

[J. de S.] 

GENNADIUS (13), bishop of Zenopolis, in 
Pamphylia, present at the fifth general council, 
553 (Mansi, ix. 393). As there is another town 
of this name in Lycia, writers hare supposed two 
bishops of the name of Gennadius. (Gams, 
Series Episc 450, 451 ; Le Qnien, Orient Christ. 
i. 993, 1033.) [L. D.] 

GENNADIUS (MX exarch of Africa, to 
whom Gregory the Great wrote about suppressing 
Donatist heretics who had again become trouble- 
some in that country, A.D. 591. (Tillcmont, 78, 
vi. p. 192; lion. Vet. Von. pp. 610-615, ed. 
Oberthur.) [H. W. P.] 

GENNARDUS, third abbat of St. Germer 
de Flaix in the diocese of Beauvais [Gere- 
MAIUU8], He was previously vioe-dominus of 
the church of Rouen and was succeeded, per- 
haps in 716, by his kinsman St. Benignus abbat 
of Kontanelle. (Gall. Chr. ix. 789.) [C. H.] 

GENOCUS, friend of St. Finnian of Clonard, 
and probably the same as Mogenog, bishop of 

Cill-dumha-gluinn. [Mogenoq.] (Colgan, Acta 
SS. 196 b, 394, c 11, 398, n. ".) [J. G.] 

GENOVEFA (GeneviSve), patron saint of 
Paris and of France. The story of her life, as 
derived from the most ancient records, is as 
follows : — About the year 430 St. Germanus of 
Auxerre and St. Lupus of Troyes, being on 
their way to England to combat the Pelagian 
heresy, stayed one evening at Kanterre, then a 
village, about seven miles from Paris. The vil- 
lagers assembled to see two prelates of such 
renown, and a little girl in the crowd attracted 
the notice of St. Germanus. Calling her to him, 
he asked the bystanders who she was, and learnt 
that her name was Genovefa, that she was seren 
years of age, and her parents' names were 
Sererus and Gerontia. The parents were sum- 
moned at his desire, and in the spirit of prophecy 
he bade them rejoice in the sanctity of their 
daughter, for that she would be the means of 
saving many. Then addressing himself to the 
child, he dwelt on the high state of virginity, 
and engaged her to consecrate herself. The 
bishops then held a service in the church, and 
at nightfall bade Severus bring his daughter 
again at early dawn. Before departing St. 
Germanus reminded her of her promise, and 
giving her a brazen coin marked with the cross, 
bade her wear it as her only ornament, and 
leave gold and precious stones for the servants 
of the world. Henceforth miracles marked 
her out as the spouse of Christ. Her mother 
was struck blind for a thoughtless blow, and 
only healed by the girl's supernatural gifts. 
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Brought to the archbishop of Paris, generally 
supposed to hare been Felix, to be formally 
consecrated as a Tirgin, he recognised her sanc- 
tity, and preferred her over the two older girls 
who accompanied her. In course of time her 
parents died, and Genovefa was taken by her 
godmother to live in Paris. Here she fell ill, 
and lay three days in a trance, in which an 
angel led her to see the dwellings of the just, 
and the rewards prepared for those who love 
God. She received, too, the gift of declaring 
men's thoughts. These privileges displeased the 
envious, and people were beginning to murmur 
against her, when St. Qermanus arrived in Paris 
on a second journey to Britain. Of the people 
who came to meet him he asked tidings of St. 
Genovefa, and was met with the murmurs of 
her detractors. Disregarding their tales, he 
sought her dwelling, humbly saluted her and 
shewed the people the floor of her chamber wet 
with her secret tears, and, before departing, 
commended her to their love. But a fresh 
source of persecution soon arose. The rumour 
of Attila's merciless and irresistible progress 
reached Paris, and the terrified citizens were 
for fleeing with their families and goods. But 
Genovefa, prophesying that Paris would remain 
unharmed, and that those places they deemed 
safe would be ravaged, assembled the matrons 
and bade them seek deliverance by prayer and 
fasting rather than by flight. Then the Parisians 
rose against her as a false prophetess, and took 
counsel to kill bur. But at this time there 
arrived in Paris an archdeacon bearing from St. 
Germanus the gift of some eulogiae or euchar- 
istic loaves (vid. Diet. Ch. Antiq.) for Genovefa. 
He addressed the people, declaring the testi- 
mony of his bishop, and dissuaded them from 
their purpose. Nor did the Huns reach Paris, 
but were diverted through the efficacy of her 
prayers, as after ages believed (circ. 448). 

The accounts we have of her do not enable a 
connected history to be given of her life. In 
fact, they are little besides a string of miracles. 
Meaux, Arcis-sur-Aube, Troyes, Orleans, Tours, 
the Seine, and, perhaps, Lyons, but probably 
Laon, besides Paris, all witnessed the usual com- 
monplace miracles of the age. Childeric, the 
father of Clovis, having sentenced some prisoners 
to death, leaves Paris to escape her importu- 
nate entreaties for their release. The gates 
behind him by his order are locked, but fly open 
at the approach of Genovefa. The same thing 
happens to the doors of the baptistery of a church 
at Meaux when she and St. Cilinia, who had 
resolved to become a nun, were seeking sanc- 
tuary from the latter's disapjrointed lover. To 
her wonder-working powers, no less than to her 
zeal, was due the building at Paris of what was 
in its beginning a hnmble cha|*l (vilis aedicula, 
Gesta Dagoberti, i. 3 ; Bouquet, ii. 580) in honour 
of St. Denys and his companions, whom she held 
in especial reverence. 

But her abstinence and self-inflicted priva- 
tions are perhaps her greatest characteristic 
From her fifteenth to her fiftieth year she ate 
bnt twice a week, and then only bread of barley 
or beans. Wine and strong drink were unknown 
to her. After her fiftieth year, by command of 
her bishops, she added a little lish and milk to 
her bread. Every Saturday night she kept 
a vigil in her church of St. Denys, and 
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from the Feast of Epiphany till Easter she re- 
mained immured in her cell. Such was her 
fame that it came by means of travellers and 
merchants to Simeon Stylites, on his pillar in 
Syria, who sent his greetings to her, and asked 
for her prayers. 

Before her death Clovis, of whose conversion a 
later legend has made her the joint author with 
Clotilda, began to build for her the church 
which later bore her name. Unfinished at 
his death, it was completed by Clotilda, and 
dedicated to St. Peter and St. Paul. Upon 
Genovefa's death (Jan. 3, a.d. 512) she was 
buried in it. 

The chief authority for the history of St. 
Genovefa is an anonymous Life, the author of 
which asserts that he wrote eighteen years after 
her death, therefore, about A.D. 530. It was 
first published by Jean Ravisi, of Nevers, in his 
Dee Femme» IUuatres, Paris, 1521, and then by 
Surius, with corrections in the style (Jan. 3), 
again, by the Bollandists, in 1643, from better 
MSS., together with another life differing from 
the former only in unimportant particulars 
(Acta 88. Jan. 1, 138 seq.). There has been 
considerable divergence of opinion as to the 
authority to be attached to this life. The 
authors of the Hist. Litt. de la France (iii. 151) 
believe in its authenticity, and characterize the 
author as grave, judicious, full of piety and 
learned for his age. On the other hand, it has 
been asserted that there is no life of St. Gene- 
vieve worthy of credence (see Saintyves, Vie de 
Ste. Genevieve, p. 12, and cf. Valesiana. pp. 43-4, 
Paris, 1694). If we compare the life of St. 
Germanus of Auxerre by Constantius (c. 5, 
Boll. Acta 88. Jul. vii. 211) with that part of 
St. Genovefa's which relates to him, we can 
hardly doubt that they have a common source, 
or that one of them is taken from the other, 
with slight alterations. And that episode being 
subtracted, there is nothing in the remainder 
which might not well be the work of a later 
age. It seems clear that the history must be 
accepted with great doubt. There is no founda- 
tion for the belief that the life was written by 
Genesins, a priest, whose name occurs in the 
narrative. The life of St. Lupus (c. 2, Acta SS. 
Jul. vii. 74) has a mere allusion to the history 
of Genovefa. Innumerable lives of St. Geno- 
vefa have appeared in France in modern times, 
some of which are referred to below, but they 
are for the most part of a devotional character, 
and useless for critical or historical purposes. 

A noticeable feature in the legend which has 
grown up round the name of St. Genovefa, and 
in which it diners from the original sources, is 
the prominence which it gives to the supjxjsed 
humility of her birth and condition. The 
peasant girl of Nanterre, feeding her father's 
sheep, has been the favourite conception of her 
in sacred art, and the Clos and Pare de Ste. 
Genevieve are still pointed out near Paris as the 
scene of her occupation. This is remarkable, as 
beyond the fact that her parents dwelt in a 
village, there is no evidence of her birth being 
humble, but rather indications to the contrary 
(Valesiana ut sup.), and the practice of the 
Catholic church in the treatment of its heroines 
has certainly not erred in this direction. Nor 
does it appear that she has ever been considered 
in any special way the guardian saint of the poor. 
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The posthumous history of St. Genovefa 
was more eventful than her life. Though Bede's 
is the first Martyrotogy in which her name 
appears, her cult seems to have commenced in 
very early times (cf. Greg. Tur. de Glor. Con}. 
xci.), and to have extended from Paris through 
France generally. Hers was one of the shrines 
which St. Eligius enriched and adorned ( Vita S. 
Eiigii, i. 32, Migne, Patr. Lat. lxxxvii. 504), and 
her tomb became as celebrated for miracles as 
she herself had been when alive. In the 9th 
century her body had to be removed from its 
resting-place no less than three times to pre- 
serve it from the ruin which overtook the 
church and monastery at the hands of the North- 
men. Twice it was carried to a distance from 
Paris (845 and 856), and the third time (885) 
within the city walls, where her coffin, carried 
in solemn procession to the point where the 
assault was fiercest, brought victory to the 
Parisians (Abbo, de Bello Parkiaco, lib. ii. ; 
Migne, Patr. Lat. cxxxii. 744). The flight and 
restoration were on each occasion attended by 
numerous miracles (Boll. Acta SS. Jan. i. 149, 
seq.). It was not till 890 or 891 that she, St. 
Germanus and St. Maclovius were finally restored 
to their own churches. In 1130, though some 
place it earlier, occurred the famous miracle of 
the Ardents, commemorated Nov. 26 by order of 
pope Innocent II. Paris was devastated by a 
plague called the ignis sacer, against which all 
human remedies proved futile. At last the 
coffin of St. Genovefa was carried in solemn 
procession and elevated in her church. All who 
pressed near it were healed, except three, who 
were concluded from that circumstance to be 
unbelievers. Henceforth, the solemn carrying 
in procession of St. Genovefa was the favourite 
.remedy for every public calamity, such as floods, 
famine, pestilence, or even unseasonable weather. 
In 1161 the coffin was solemnly opened in the 
presence of the archbishop of Sens and two 
other prelates, in consequence of a rumour that 
the body had been abstracted and sold by the 
new canons. It was found secure (Boll. Acta 
SS. Jan. 1, 152). In 1177 the abbey, which had 
never been completely restored since the ravages 
of the Northmen three centuries before, was en- 
tirely rebuilt by Stephen, the abbat of that 
time (Epist. 147, 148, 153 ; Migne, Patr. Lat. 
ccxi. 434, 435, 438). In 1242 the wooden coffin, 
in which the remains had hitherto been enclosed, 
was exchanged for one of gold, silver and 
precious stones. From 1650 to 1664 the 
precious relics had to be concealed on account of 
the civil wars. In 1757 was commenced the 
present church from the designs of Soufflot to 
commemorate the recovery of Louis XV. from 
illness thirteen years before. When the Revo- 
lution broke out the foundation was enormously 
important. It is said to have comprised seventy- 
seven abbeys and twenty-eight conventual 
priories. Its wealth was of course confiscated. 
On April 4, 1791, the Assembly decreed that the 
still unfinished church should henceforth receive 
the ashes of great men, and be called the Pan- 
theon. The next day the body of Mirabeau was 
laid there, soon to be dispossessed in favour of 
Marat, who, in his turn a few years later, was 
ejected with ignominy. Meanwhile the rich 
coffin, which in 1792 was removed for safety to 
the church ol St. Ktieune du Mont, was broken 
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up and sold, and the body of the saint, which 
was said to have been found incomplete, was 
burnt on the Place de Greve by public decree, 
Dec. 3, 1793. The church was afterwards re- 
stored by Napoleon I. to its name and cult. 
(Saintyves, Vis de Ste. Genevieve ; Baillet, Vies dee 
Saints, Jan. 3, torn. ii. 417 ; Bedouet, Histoire et 
culte de Ste. Genevitve, Paris, 1866 ; Lefeuve, 
Jlkt. de Ste. Genevieve, c xiii. Paris, 1842 ; 
Fleury, Hist. Eccles. lxix. 22; lxxiv. 39; Du- 
laure, Hist, de Paris, i. 240-1.) [S. A. B.] 

OENSERIO, king of the Vandals, the illegi- 
timate son of Godigiselus, king of the Vandals, 
reigned for some time in Spain jointly with bis 
legitimate brother Gunderic. [Gunderic.] On 
the death of the latter, A.D. 428, he succeeded 
to the undivided sovereignty. He is said to have 
been originally a Catholic, but early in life he 
embraced the Arian heresy. 

Before the death of Gunderic, count Boniface, 
who through the intrigues of his rival Aetius 
had been forced to seek safety in revolt, had 
invited the Vandals to invade Africa. This invi- 
tation was readily accepted by Genseric, who 
assembled the Vandals with their families at the 
Straits of Gibraltar. On hearing, however, that 
Hermigarius, king of the Suevi, had ventured to 
enter the provinces he was abandoning, Genseric 
turned upon the invaders, drove them with their 
king into the Guadiana, and then in May, A.D. 
429, according to Idatius (in A.D. 427 according 
to Prosper), crossed into Africa. His host 
numbered 50,000 warriors, and poured like a 
torrent over the fertile and defenceless provinces. 
Carthage, Cirta, and Hippo Regius alone with- 
stood the tide of invasion. The rage of the 
Vandals was especially directed against the 
churches, basilicas, cemeteries, and monasteries. 
Bishops and priests were tortured to compel 
them to disclose the treasures of their churches. 
Victor mentions two who were burnt alive, the 
venerable Papinian, one of his predecessors in the 
see of Vita, and Mansuetus, bishop of (Trci. 
Neither age nor sex proved any protection against 
the violence of the barbarians. Hippo was be- 
sieged, but through the efforts of count Boniface, 
who had discovered the stratagem of Aetius, and 
had returned to his allegiance, supported by an 
army of allied Goths, the Vandals were obliged 
by famine, after a siege of fourteen months, to 
abandon the attempt. St. Augustine died in 
August, A.D. 430, in the third month of the siege. 
(Possidius, Life of St. Augustine in Migne, Patr. 
Lat. xxxii. 59.) Soon afterwards Boniface, who 
had received reinforcements from Rome and Con- 
stantinople under Aspar, the magister militum, 
ventured to give battle to the Vandals, but after 
a hotly contested engagement was defeated with 
great loss. He then abandoned Africa and returned 
to Italy. Genseric, however, who apprehended 
another expedition of the united forces of the 
Eastern and Western empires, was not nnduly 
elated by his success, but concluded at Hippo, on 
February 10, A.D. 435, a peace with Valentinian, 
by which he undertook to pay a tribute for the 
territories he had conquered, and to leave un- 
molested those still held by Valentinian, and 
sent his son Hunneric as a hostage. 

In A.D. 437, Genseric began to persecute the 
Catholic bishops in the ceded territories, of 
whom Possidius Novatus, and Sevcriauus were 
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the most illustrious, and not only took their 
churches from them, but banished them from 
their sees. At the same time, four Spaniards, 
Arcadius, Probus, Paschasius, and Eutychius, 
who were faithful servants of Genseric, but who 
refused at his command to embrace Arianism, 
were tortured and put to death. Paulillus, a 
younger brother of Paschasius and Eutychius, 
was cruelly scourged and reduced to slavery. 

Genseric, after procuring the restoration of his 
son, took Carthage by surprise, Oct. 19, A.D. 439. 
The bishops and noble laity were stripped of 
their possessions and offered the alternative of 
slavery or exile. Quodvultdeos, the bishop of 
Carthage, with a number of his clergy were 
compelled to embark in unseaworthy ships, in 
which, however, they reached Naples in safety. 
All the churches within the walls of Carthage 
were taken from the Catholics, and handed over 
to the Arians, and many of those outside, 
especially two dedicated to St. Cyprian, shared 
the same fate. It should, however, be recollected 
that the Arians in this were only meting out to 
the Catholics the treatment they received in 
towns where the latter party was the stronger. 
[Chbysostom, p. 524 ; Ambrosius, p. 95.] Gen- 
seric ordered the funeral processions of the 
Catholics to be conducted in silence, and sent the 
remaining portion of the clergy into exile. Some 
•of the most distinguished of the clergy and laity 
of the provinces divided among the Vandals 
ventured to present themselves before the king 
with a petition to be allowed for the consolation 
of their people to live in peace under the 
dominion of the Vandals. He replied, " X have 
resolved to let none of your race and name 
escape. How then do you dare to make such a 
demand ? " and he was with difficulty restrained 
by the entreaties of his attendants from drown- 
ing the petitioners in the adjoining sea. The 
Catholics, deprived of their churches, were 
obliged to celebrate the divine mysteries where 
and as best they could. 

The year after the capture of Carthage, Gen- 
seric equipped a fleet, with which he ravaged 
Sicily, and besieged Palermo. At the instigation 
of Maximus, the leader of the Arians in the 
island, he persecuted the Catholics there, some 
of whom suffered martyrdom at -his hands. 
According to Prosper, he was recalled from Sicily 
by news of the arrival in Africa of count 
Sebastian, the son-in-law of count Boniface, but 
Idatius places his arrival ten years later. 
Sebastian, however, had come as a friend to take 
refuge at his court, but Genseric, who feared his 
renown as a statesman and general, at first tried 
to convert him to Arianism, that his refusal 
might supply a pretext for putting him to death. 
Sebastian evaded his demands by a dexterous 
reply, which Genseric was unable to answer, but 
some other excuse for his execution was shortly 
afterwards found. 

In A.D. 441, Genseric was attacked by a great 
fleet and army sent by Theodosius under the 
command of Areobindas, Anaxillas, and Germa- 
nus, who, however, delayed in Sicily, and proved 
rather a burden to the island than a defence 
to Africa. They were recalled the next year to 
defend Thrace and lllyricum agninst an invasion 
of the Huns. 

The same year a new peace was concluded by 
which Valentiniun retained the three Muuri- 
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tanias and part of Numidia, and ceded the 
remaining part of his African dominions to 
Genseric, who divided the Zcugitane or procon- 
sular province, in which Carthage was situated, 
among the Vandals and kept the other ceded 
lands in his own possession. The noblest and 
wealthiest of the natives were reduced to slavery, 
and handed over with all their property to the 
king's sons Hunneric and Genzo. While the 
Vandals, . who were in possession of all the 
richest lands, were exempt from all imposts, the 
taxation on the inferior lands, which the former 
owners had been allowed to keep, was so crush- 
ing that the unfortunate natives were left totally 
destitute, and many of them suffered death for 
trying to evade the demands of the tax-gatherers 
by concealing their money. To guard against 
another invasion or a revolt of his subjects, 
Genseric dismantled all the towns except 
Carthage, to prevent the invaders or rebels from 
finding any fortified post they might use as a 
basis of operations. About this time Genseric 
discovered a plot among his nobles agninst him- 
self, and tortured and executed many of them. 
Probably from alarm at this conspiracy, he began 
a new and severer persecution. The Catholics 
were allowed no place for prayer or the ministra- 
tion of the sacraments. Every allusion in a 
sermon to Pharaoh, Nebuchadnezzar, or Holo- 
fernes was regarded as aimed at the king, and 
the preacher was forthwith punished with exile. 
Among the bishops banished at this time, Victor 
mentions Urbanus of Girba, Crescius, a metro- 
pclitan who presided over 120 bishops, Habetdeus 
of Teudela, Kustratius of Suflectum, two of the 
provinces of Tripoli, and Felix of Adrumetum. 
The last was banished for receiving a foreign 
monk. Genseric prohibited new bishops being 
consecrated to fill the places of those banished. 
In A.D. 454, however, he yielded to Valentinian's 
requests, so far as to allow Deogratias to be 
consecrated bishop of Carthage. The see had 
remained vacant since the banishment ot Quod- 
vultdeus fifteen years before. In a.d. 455, 
Genseric, at the invitation of Eudoxia, Valenti- 
nian's widow, sailed to Italy, and took Rome 
without a blow. At the intercession of Leo the 
Great, he abstained from torturing or massacring 
the inhabitants, and burning the city, but gave 
it up to a systematic plunder. For fourteen 
days and nights the work of pillage continued, 
the city was ransacked of all its remaining 
treasures, and Genseric then returned unmolested 
to Africa, laden with booty and carrying with 
him many thousand captives, among whom was 
the empress Eudoxia and her two daughters. 
The eldest became the wife of his son Hunneric; 
the youngest, with her mother, was eventually 
surrendered to the emperor Leo. The most 
remarkable objects among the spoils were the 
vessels of the temple and the gilt bronze tiles 
that formed the roof of the Capitol. The suffer- 
ings of the prisoners were alleviated by the 
charily of Deogratias. [Deogratias.] 

After the death of Valcntinian, the whole of 
Africa fell into the hands of Genseric, and also 
Sicily, Sardinia, Corsica, and the Balearic Islands. 
His fleets year after year sailed from Carthage 
in the early spring, and ravaged all the coasts of 
the Mediterranean. As he was leaving Carthage 
on one of these expeditions, the helmsman asked 
him whither he ordered him to steer. " Against 
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tho«e," he replied, "who have incurred the 
wrath of God." In these expeditions his object 
was not only to plunder, but to persecute. Spain, 
Italy, Dalmatia, Campania, Calabria, Apulia, 
Bruttium, Venetia, Lucania, Epirus, and the 
Peloponnese, all suffered from his ravages. The 
Vandals were not, however, always invincible. 
In a.d. 456, their fleet of sixty ships was de- 
feated with great slaughter by count Ricimer, 
off Corsica according to 1 Julius, but according 
to Sidonius (301 in Migne, Patr. Lat. lviii. 653) 
off Agrigentum. After the death of Deogratias, 
a.d. 457, Genseric did not allow any more bishops 
to be consecrated in the proconsular province, 
the peculiar domain of the Vandals, so that of the 
original number of 164 only three were left in 
Victor's time. One Proculus was sent to compel 
the bishops to give up all their books and the 
sacramental vessels. When this was refused, 
Proculus and his escort seized them by force, and 
made the very altar cloths into shirts for them- 
selves. St. Valerian, bishop of Abbenza, was ex- 
pelled from that town. No one wus allowed to 
receive him into their house, or even to permit 
him to remain on their land, and he was long 
obliged to lie by the roadside in the open air. At 
Kegia the Catholics had ventured at Easter to take 
possession of their church. The Arians, headed 
by a priest named Adduit, attacked the church, 
part of them forcing an entrance with drawn 
swords and part shooting arrows through the 
windows. The reader was killed by an arrow in 
the pulpit, and many of the congregation were 
slain on the altar-steps. Most of the survivors 
were afterwards executed by Genseric's orders. 
Genseric, by the advice of the Arian bishops, 
commanded all who held olfice about his court to 
embrace Arianism. According to Victor's ac- 
count, when Armoga8t, one of the number, 
refused, he was tightly bound with cords, but 
they broke like a spider's web; and when he 
was hung head downwards by one foot, he 
seemed to sleep as peacefully as if he were in 
bed. His persecutors finding themselves unable 
to overcome his resolution, were about to kill 
him, but were dissuaded by an Arian priest, as he 
would then hare been reverenced as a martyr. 
He was accordingly compiled to labour in 
the fields and afterwards to tend cattle near 
Carthage. 

Meanwhile the Romans refused to give up 
Africa as lost without a further struggle. The 
emperor Majorian, of whom the romantic story 
is told that he visited Carthage in disguise to 
explore with his own eyes the resources of his 
enemy, in A.D. 400 assembled a fleet of 300 
vessels at Carthagena for the invasion of Africa. 
His plans were betrayed by domestic treason to 
the Vandals, who surprised and carried off the 
greater part of his ships. Genseric, however, 
alarmed at this attempt, concluded peace with 
Majorian. 

In A.D. 468, Leo collected a mighty arma- 
ment of 1113 shi|», each containing 100 men 
(Cedrenus, 350, ed. Dindorf.), under the com- 
maud of his brother-in-law Basiliscus. The 
camjuiign opened favourably. Marcellianus, who 
had acquired Dalmatia, and assumed the title 
of Patrician of the West, joined Leo against 
the common foe and drove the Vandals out of 
Sardinia. In the opposite direction, Heraclius 
recovered Tripoli. The main armament landed 
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at the Hermaean promontory (Cape Bon'), 
about forty miles from Carthage. Had Basiliscus 
attacked Carthage immediately, it would pro- 
bably have fallen, but Genseric, by means, as it 
was generally believed, of a large bribe, induced 
him to grant a truce for five days. He used the 
interval to man all the ships he could, and the 
wind becoming favourable, attacked the Romans 
and sent tire-ships among their crowded vessels. 
Panic and confusion spread through the vast 
multitude, most of whom tried to fly, but a few fell 
fighting gallantly to the last. After this victory, 
Genseric recovered Sardinia and Tripoli, and 
ravaged the coasts of the Mediterranean more 
cruelly than before, till a peace was concluded 
between him and the emperor Zeno. Severus, 
the emperor's ambassador, when taking leave, 
requested Genseric, instead of giving him the 
gifts usually presented to an ambassador on his 
departure, to set his prisoners at liberty. The 
king replied he had no power over those who 
had fallen to the share of the other Vandals, but 
released to him those who had fallen to his own 
or his sons' lot, and allowed him to ransom as 
many of the others as he could. (Malcbus de 
Legathmlms, 3, ed. Dindorf.) At the same time 
Genseric, at Leo's entreaty, allowed the churches 
of Carthage to be reopened, and all the exiled 
bishops and clergy to return. 

Soon afterwards he died, on Jan. 24, A.D. 477. 
He is said to have established as the law of suc- 
cession in his family that the eldest male should 
succeed to the throne, so that thesuccession should 
not pass from father to son, but from brother to 
brother or uncle to nephew. This was, however, 
the usual rule of succession in early times. The 
Irish custom of Tanistry is an instance of it, and 
the best known example is furnished by the law 
of succession of the house of Othman. 

According to the description of Jomandes 
(die Gothorum Oriijine, c. 33, in Cassiodorus, i. 
412, in Migne, Patr. Lat. lxix. 1274), Genseric 
was of moderate stature, and was lame from a 
fall from his horse. He was a man of few words, 
and thus was better able to conceal the deep 
designs he had conceived. His passionate nature 
scorned luxury, and was greedy of empire. He 
was a master of all the arts by which nations 
could be won to his side, and quarrels might be 
excited and the seeds of mutual discord sown 
among his enemies. A terrible instance of his 
cruelty is related by Procopius (de Bcllo Vanda- 
lico, i. 22). Enraged by a repulse at Taenarus, 
he sailed for Znnte, captured 500 nobles of the 
island, and in revenge cut them in pieces 
and flung their bodies into the Adriatic. In 
forming an estimate of Genseric's character, it 
must be remembered that all our information 
about him is derived from authors who hated 
and dreaded himself and his nation both as 
heretics and enemies. After every allowance 
has been made for Salvian's rhetoric (De Gtiher- 
nationo Dei, vii. in Migne, Patr. Lat. liii.), it 
must be admitted that, according to his descrip- 
tion of the morals of the Vandals and those of 
the dissolute Carthaginians, the barbarian he- 
retics appear in a more favourable light than 
the civilized Catholics. 

Genseric's name is variously spelt Gizericus, 
Gaisericus, Geisericus, and Zinzirichns. The 
sources for the above account are the Chronicles 
of Prosper and Idatius (in Migne, Patr. Lat. li.) ; 
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Procopius de Bella Vandalico, i. 3-7 ; Isidores, 
de Regibus Gothorum (hid. Opp. vii. 130-133, 
in Migne, Patr. Lat. lxxxiii. 1076); and Victor 
Vitensis de Persecutione Vandalico, i. (in Migne, 
Patr. Lat. lviii.). Gibbon, chaps, xxxiii. xxxri. 
and xxxrii., may also be consulted ; and Ruinart's 
dissertation in his appendix to Victor Vitensis, 
and Ceillier, Histoire det Auteurs mere's, x. c 
28. [F. D.] 

GENTENNUS, priest of Tirguaire (Colgan, 
Tr. Thaxan. 180 n.'"). [Geinten.] [J. G.j 

GENTIANIIS, twenty-ninth bishop of 
Angers, succeeding Mauriolus and followed by 
St. Benedictus, about the close of the 8th 
century. (Gall. Clurist. xiv. 552; Tresvaux, 
Hist, de CEyliscetdu Diocese <V Angers, i. 80.) 

[S. A. B.] 

GENTILIS, bishop of Cubda, iu proconsular 
Africa, was present at the council of Carthage, 
a.d. 646. (Mansi, x. 939 ; Morcelli, Afr. Christ. 
i- 1*6.) (R. S. G.] 

GENULPUS, is regarded as first bishop of 
Cahors. But the old lection which relates his 
preaching of the gospel in that part of the 
country, relates also that after three months he 
departed ; and this fact seems hardly consistent 
with the belief that he was bishop. The 
Bollandist biographer supposes that he was con- 
secrated bishop at Rome, and sent to establish 
himself in any place where he might be able to 
found a church. Probably he was but the first 
missionary. He may be the same with Gundulfus, 
who appears in the Roman martyrology at June 
17 as sent by pope Sixtus II. in the time of 
Decius, and who came to the country of the 
Bituriges. He is hence described by Potthast as 
bishop of Bourges. His biography, with plentiful 
miracles interspersed, and an appendix of addi- 
tional miracles by an anonymous Benedictine, is 
found in Boll. Jan. 17; Acta SS. ii. 82; Gall. 
C/uist. i. 118. [R. x. S.] 

GEORGIAN CHURCH, THE. [Ibebian 
Church.] 

GEORGIUS (1), bishop of Salona (Spalato) 
in Dalmatia, between Joannes I. and Theodorus I. 
He is supposed to have suffered martyrdom in 
the persecution of Diocletian. (Karlati, Illyric. 
&»cr.i.647,etseq.) [J.deS.] 

GEOBGIUS (8), bishop of Prusa in Bithynia, 
one of the Niceue fathers, A.D. 325. (Mansi, ii 
696; Le Quien, O. C. i. 615.) [L. D.j ' 

GEOBGIUS (S), bishop of Laodicea ad mare 
in Syria Prima (335-347), a leading figure 
in the second rank in the Trinitarian contro- 
versies of the 4th century. At first an ardent 
admirer of the teaching of Arius, he subse- 
quently joined the ranks of the semi-Arians, 
but seems ultimately, outstepping his original 
position, to have united with the Anomoeans, 
whose uncompromising opponent he had once 
been, and to have died professing their tenets 
(Newman, Arians, part ii. ch. iv. § 1, p. 275) 
George was a native of Alexandria. In early life 
he devoted himself to the study of philosophy, 
m which he gained considerable distinction 
(Hhilost. ff. E. viii. 17). He was ordained pres- 
byter by Alexander, bishop of Alexandria (ibid 
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Euscb. Vit. Const, iii. 62). Having embraced 
the opinions of Arius he united himself to Euse- 
bius of Nicomedia in his exertions to procure 
their recognition by the church. Having passed 
from Alexandria to Antioch, he endeavoured to 
act the part of a mediator between Arius and 
the Catholic body, writing at the same time to 
Alexander and the leading Arians, with the view 
of explaining away the differences that kept 
them asunder. In his letter to the latter he 
shewed how, by a sophistical evasion, based or 
1 Cor. xi. 12 (ra Slriirraiic rov 8»oD), the ortho- 
dox test word Btbv U 8eov might be accepted bj 
them (Socr. H. E. ii. 45 ; Athanas. de Synod 
p. 887). Naturally, the attempt at reconciliation 
was a complete failure, while the result to him- 
self was his deposition and excommunication by 
Alexander, both on the ground of false doctrim 
and also of the open and habitual irregularities 
of his life (Athanas. de Synod, p. 886 ; Apolog. ii. 
p. 728 ; De Fug. p. 718 ; Theod. H. E. ii* 9). 
Athaimsius styles him " the most wicked of all 
the Arians," reprobated even by his own party 
for his grossly dissolute conduct (De Fug. 718). 
After his excommunication by the church at 
Alexandria, George endeavoured to obtain ad- 
mission among the clergy of Antioch, but was 
steadily rejected by Eustathius (Athanas. Hist. 
Ariau. p. 812). On this he retired to Arethusa, 
Ayhere he acted as presbyter ; and on the expul- 
sion of Eustathius he was welcomed back to 
Antioch by the dominant Arian faction. Eusebius 
of Caesarea having declined the see of Antioch, 
George was nominated as bishop in a.d. 332, 
together with Euphronius, on whom the choice 
ultimately fell, by the emperor Constantine, as 
" of most approved faith " (Euseb. Vit. Const, iii. 
63). He was not long in attaining the episcopate, 
being appointed bishop of Laodicea on the death 
of the Arian Theodotus (Athanas. de Synod 
p. 880 ; Or. i. p. 290 ; Soz. //. E. vi. 25), 
Athanasius states that his elevation to the 
episcopate was his own act (De Fug. 718). As 
bishop he was present and took a leading part 
in the successive synods summoned by the Arian 
faction against Athanasius. He was at the 
council of Tyre in 335 (Athanas. Apol. it p. 728), 
that of Jerusalem in the same year (Euseb. V it. 
Const, iv. 43), and that of the dedication at 
Antioch in 341, at which Athanasius was deposed 
and Gregory appointed bishop of Alexandria (Soz. 
H. E. iii. 5). He is probably the George named 
by pope Liberius in his letter to the emperor 
Constantius (Hilar. Fragm. ii. 39-43 ; Tillemont, 
' MCm. Eccles. Eusebe de Verceil, note 3). On 
the assembling of the council of Sardica in 347 
fear kept him from joining his brother bishops, 
by whom he was, with many others, unanimously 
deposed, as having been previously condemned by 
Alexander, and as holding Arian opinions (Theod. 
//. E. iii. 9 ; Labbe, Condi, ii. 678 ; Athanas. 
Apolog. ii. p. 765 ; De Fug. p. 718). Of this de- 
position George took no heed, and in 358, on 
Eudoxius, the newly appointed bishop of Antioch, 
openly siding with Aetiue and the Anomoeans, he 
wrote an earnest appeal to Macedonius of Con- 
stantinople, and the other bishops who were 
visiting Basil at Ancyra for the purpose of 
consecrating a newly-erected church, calling on 
them to lose no time in summoning a council to 
condemn the Anoinoean heresy and eject Actius, 
unless they desired that city to be lost to them 
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nltogether. His letter is given in full by Sozo- 
men (ff. E. iv. 13; Labbe, Concil. ii. 790). At 
Scleucia, in 359, when the semi-Arian party was 
split into two, Georga headed the more numerous 
faction opposed to that of Acaciusand Eudoiius, 
whom, with their adherents, they deposed 
(Socr. //. E. ii. 40). If, as is probably the case, 
he U to be identified with the George named by 
Basil (Epist. 251 [72]) as siding with Eudoiius 
and Acacius in the persecution of the orthodox 
at Constantinople in 360, the difference was 
short-Jived. One of the frivolous charges against 
Cyril of Jerusalem, on which he was de- 
posed at this council, was his receiving George 
into communion after his deposition (Soz. H. E. iv. 
25). During his episcopate George was brought 
into contact with the two Apollinarii (lather 
and son), the younger of whom subsequently 
occupied the see of Laodicea, where they were 
both residing as teachers of rhetoric. Their 
intimacy with the heathen sophist Epiphanius 
of Petra had been the cause of their excommu- 
nication by George's predecessor Theodotus, 
which was continued or renewed by George him- 
self. Another pretext for their excommunication 
was, according to Sozomen, that Apollinarius the 
younger had given a hospitable reception to 
Athanasius when passing through Laodicea, 
which had resulted in an intimate friendship. 
George's obstinate refusal to readmit Apollina- 
rius to communion is unreasonably enough 
assigned by Socrates and Sozomen as the cause of 
his developing the heresy by which he has 
become celebrated (Socr. II. E. ii. 46; Soz. 
H. E. vi. 25). On the vacancy of the see of 
Antioch after the expulsion of Anianus. George 
was the chief instrument of the election of 
Meletius, believing him to entertain the same 
opinions with himself. He was speedily un- 
deceived, for on his first entry into Antioch the 
emperor Constantius having desired the bishops 
who were present to deliver successive expositions 
of the crucial text — " The Lord possessed me in 
the beginning of His way, before His works of old " 
(Prov. viii. 22), after George himself had delivered 
an address of a strong Arian colour, and Acacius 
had cautiously steered a middle course between 
the Catholic faith and Arian heresy, Meletius 
startled bis hearers by an unequivocal declara- 
tion of the truth as laid down at Nicaea. 
Indignant at being thus entrapped, George and 
his fellows lost no time in undoing their work 
by the deposition and expulsion of a bishop of 
such uncompromising orthodoxy (Theod. H. E. ii. 
31 ; Philost. H. E. v. 1 ; Socr. H. E. ii. 44 ; 
Soz. H. E. iv. 28). George's literary activity 
does not appear to have been great. Gregory 
Nysscn mentions a letter of his relating to Arius 
(in Eunom. i. 28), and Socrates quotes a pane- 
gyric composed by him on the Arian Eusebius 
of Emesa, who was his intimate friend and 
resided with him at Laodicea after his expulsion 
from Emesa, and by whose intervention at 
Antioch he was restored to his see. (Socr. H. E. 
i. 24, ii. 9.) He was also the author of some 
treatises against heresy, especially that of the 
Manicheans. (Theod. Haer. Fab. i. 28 ; Phvtius, 
W)l. c 85 ; Niceph. H. E. vi. 32.) [E. V.] 

GEORG1TJ8 (4), commonly called of Cappa- 
docia (Athanasius, Epist. ad Episc. 7), Arian 
intruding bishop of Alexandria (356-361). He 



was born, according to Ammianus Marccllinus, 
at Epiphania in Cilicia (xxii. 11, 3), and, if so, 
must have been Cappadocian only by descent. 
Gregory Nazianzen describes him as not purely 
free-born ((./rat. xxi. 16). His actual birthplace, 
" it was reported," was a fuller-shop (Ammian.). 
He began his career as a pork-contractor fur the 
army, and, according to his Catholic adversaries, 
was detect -d in peculation, and fled. (Athan. 
Hilt. Ari 51, 76, comp. De Syn. 12 ; Greg. /. c.) 
He seems to have soon recovered position, and al- 
though Gregory describes him as " unlearned," he 
undoubtedly collected a library which Julian, no 
bad judge, describes as very large and ample," 
richly stored with philosophical, rhetorical, and 
historical authors of all kinds, and, not least, 
with various works of " Galilaean " or Christian 
theology (Epist. 9, 36). While Julian was in 
Cappadocia, George lent the future emperor 
several of his books to be transcribed, which 
were duly returned to him. This must have 
been between 345 and 351. He was not at the 
synod of Sirminm in 351 (Soc. ii. 29). In the 
February of 356, after Athanasius had retired 
from Alexandria, in consequence of the attack on 
his church, which all but ended in bis seizure, 
he heard that George was to be intruded into 
his throne, as Gregory had been sixteen years 
previously. Rumour did George considerable 
injustice in one respect; it was reported to 
Athanasius that he was " not even a Christian, 
that he had no knowledge of the rudiments 
of Christianity, that he was addicted to idol- 
atry." The coarse and tyrannous nature of 
the man was depicted in the words, " He has 
the temper of an executioner" (Kp. to Egypt. 
Bishops, 7). " Being ordained bishop," says 
Ammianus, "against his own and the public 
interest," he arrived in Alexandria, escorted by 
soldiers, during the Lent of 356 {De Fwjd, 6). 
The date given in the Festal Index prefixed to _ 
Athanasius's Festal Epistles, and in the Maffeian / 
Fragment or ' Chronicon Accphalum ' appended ( 
to them, is February 24, 357 ; but it is alto- 
gether improbable that his installation should 
have been delayed for more than a year after 
the fl'ght of Athanasius, and for eight months 
after the adherents of Gregory (meaning George), 
are said by the Fragmentist to have been put 
in possession of the churches on "Payni 21," 
or June 15,356. George's installation was a 
signal for new inflictions on Alexandrian church- 
people. " After Easter week," says Athanasius, 
(De J-'ugd, 6) " virgins were imprisoned, bishops 
led away in chains "(some 26 are named in Hist. 
Ari. 72) . . . . " attacks were made on houses," &c; 
and on the first Sunday evening after Pentecost 
a number of people who had met for prayer in a 
secluded place were cruelly maltreated by the 
commander, Sebastian, a " pitiless Manichean," 
for refusing to communicate with George. 

The new intruding bishop — remembering the 
ordinary title of Alexandrian bishops, we might 
call him the new " anti-pope " — was a man of 
resolution and action (Soz. iii. 7). Gregory of 
Kazianzus, who disparages his abilities, admits 
that he was like a ''hand " to the Arians, while 
he employed an eloquent prelate — probably 
Acacius — as a " tongue." He belonged to the 
Acacian section of the party; he was conse- 
quently obnoxious to the semi-Arians, who 
"deposed him " in the council of Seleucia. He 
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even allowed the notorious adventurer Aetius, 
founder of the Anomoeans or ultra-Arians, to 
officiate as deacon at Alexandria, after having 
been ordained, as Athanasius tells us (De Syn. 
38), by Leontius of Antioch, although he after- 
wards " compelled " the Arian bishops of Egypt 
to sign the decree of the Acacian synod of Con- 
stantinople of 360 against Aetius (Philostorgius, 
iii. 2). He induced Theodore, bishop of Oxy- 
rynchos, first to submit to degradation from the 
ministry, and then to be re-ordained by him as 
an Arian bishop (Lib. ifarcell. et Faustini, 
Sirmond. i. 135). He managed his own matters 
so well as to gain and keep the confidence of 
Constantius, who congratulated the Alexandrians 
on having abandoned such "grovelling teachers" 
as Athanasius, and entrusted their " heavenward 
aspirations" to the guidance of "the most 
venerable George," and who also exhorted the 
two Abyssinian sovereigns to send their bishop 
Frumentius (whom Athanasius had consecrated) 
to Alexandria, in order to be instructed by 
George in the true knowledge of the " Supreme 
God " (Ath. Apol. to Const 30, 31). But, in 
fact, George was far from recommending his 
form of Christianity either to the orthodox or 
to the Pagans of Alexandria. " He was severe," 
says Sozomen, " to the adherents of Athanasius," 
not only forbidding the exercise of their worship, 
but "inflicting imprisonment and scourges on 
men and women after the fashion of a tyrant ; " 
while, towards all alike, " he acted as if deter- 
mined to strike terror, and wielded his authority 
with more violence than belonged to the epi- 
scopal rank and character." He was " hated by 
the magistrates for his supercilious and imperious 
demeanour, by the people for his tyranny ' (Soz. 
iv. 10, 30). He stood well with Coustantius, who 
was guided theologically by the Acacians, and 
whose ears were as "wide open" (so Ammi- 
anus phrases it) to accusations as the hands of 
his chamberlains were to bribes (see Greg. Oral. 
xxi. 16). It was easy for the " pope " of 
Alexandria to embitter his sovereign (as Julian 
says he did, Ep. 10) against the Alexandrian 
community, to name several of its members as 
disobedient subjects, and to suggest that its 
grand public buildings ought by rights to pay 
tax to the treasury (Ammianus, etc.). 

Meantime, he shewed himself in the light of a 
keen, grasping man of business, enriching himself 
by vexatious and ignoble monopolies, "buying 
up the nitre-works, the marshes of papyrus and 
reed, and the salt lakes, and even keeping in his 
own hands, not from humanity, but for profit," 
the management of funerals ; so that it was not 
safe even to bury a corpse without employing 
those who let out biers under his direction 
(Epiphanius, ffaer. lxxvi.). He shewed his anti- 
pagan zeal by arbitrary acts and insulting 
speeches ; he procured the banishment of Zeno, 
a pagan physician in extensive practice (Julian, 
Ep. 45) ; he prevented the pagans from offering 
sacrifices and celebrating their national feasts 
(Soz. iv. 30) j he brought Artemius, " duke " of 
Egypt, much given to the destruction of idols 
(Theodoret, iii. 18), with an armed force, into the 
very citadel of Alexandrian paganism, the superb 
temple of Serapis, which was forthwith stript of 
images, votive offerings, and ornaments (Julian, 
1. c ; Soz. I. c). He ought to have known the 
temper of that multifarious population, which 
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had often been lashed into furious tumult by 
far less provocation than he recklessly gave. On 
the 1st day of Thot, the 29th of August, a.d. 358 
("the consulate of Tatianus and Cerealis," adds 
the Maffeian Fragment), the people broke into 
the church of St. Dionysius, where George was 
then residing ; and it was with difficulty, and 
after hard fighting, that soldiers rescued him 
from their hands. On the 5th of Paophi, t. e. 
October 2, he was obliged to leave the city; 
and the " Athanasians " occupied the churches 
from October 1 1 to Dec. 24, when they were 
again ejected by Sebastian. On June 23, 358, 
— the year of the councils of Ariminum and 
Seleucia — an imperial secretary named Paul 
arrived with a mandate for the restoration of 
George, and punished many who had taken part 
against him. So says the FragmentUt; but 
his next statements involve a difficulty. He says 
that five months later, on the 30th of Athyr 
(= Nov. 26), George returned, but that this was 
in the year of the consuls Taurus and Florentius, 
which was A.D. 361, "3 years and 2 months," 
he adds, " after his flight : " and that this return 
was only "3 days" before the insurrection 
which proved fatal to him. There is evidently 
a confusion in this account. It is inconceivable 
that the imperial mandate should have been 
inoperative from June 23, 359, to November 
26, 361. Probably George returned soon 
after he had quitted the Seleucian council, •'. «. 
in the November of 359, and the " 3 years and 
2 months" represent the period between his 
flight and the final catastrophe. It was, per- 
haps, on his return at this time, if not after 
some previous visit to " the court," that as he 
passed by the splendid temple of the Genius or 
Fortune of Alexandria, he fixed his eyes on it 
with scornful hatred, and exclaimed in the 
hearing of the crowd that escorted him, " How 
long will this sepulchre stand ? " (See Ammian. 
1. c.) This speech agrees well with the menace 
attributed by Ammianus to the reinstated bishop, 
that he would make many a man suffer for his 
exile. It would naturally strike " like a thunder- 
bolt" ("velut fulmine," Ammian.) on pagan 
listeners, and would feed the vindictive wrath 
which was keeping its accounts and biding its 
time. That time came, not, as Ammianus thinks, 
after the emperor Julian hod arrived at Antioch 
in 362, and had put to death Artemius, but as 
soon as the news of his accession had arrived 
at Alexandria, Nov. 30, 361. George was in 
the height of his pride and power: he had 
persecuted the pagans anew, and wounded them 
to the quick by carrying about in procession a 
number of skulls which had been found below 
the floor of a temple of Mithras, which had 
been granted to him by Constantius, and on the 
site of which he intended to build a church 
(Soc iii. 2). He was also carrying on, with the 
assistance of a "count" named Diodorus, the 
still unfinished works of the great Caesarean 
church ; and Diodorus had shorn the long curls 
of some boys by way of insult to paganism (Maff. 
Fragm., Ammian.). But now, the pagans were 
officially informed, there was an emperor who 
worshipped the gods ; the gods, therefore, could 
at last be avenged. The shout arose, "Away 
with George ! " and " in a moment," says the 
Frngmentist, they threw him into prison, and 
with him Diodorus, and Dracontius the master 
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of the mint, who had overthrown a pagan altar, 
which he found standing there (see Ammianus). 
The captives were kept in irons until the morn- 
ing of Choiac 28 (Dec. 24). Then, as if " im- 
patient," says Gibbon, " of the tedious forms of 
judicial proceedings," the pagan mob again 
assembled, dragged forth the prisoners with 
" horrible shouts " of triumph, beat them with 
fists and sticks (cf. Epiphanius, /. c), " pulled 
their limbs this way and that," and utterly 
kicked the life out of them. As Julian, in his 
letter of remonstrance, expressed it, " the people 
actually tore a man in pieces, as if they had 
been dogs " (Ep. 10, see it in Soc. iii. 3). When 
the deed was done, they flung the mangled body 
of George on the back of a camel, which they 
led through every part of the city, while the 
two other corpses were drawn along with ropes. 
At last, at 1 P.M. they burned the remains on 
the shore, and cast the ashes into the sea, by 
way of preventing them from being honoured as 
martyrs' relics ; the Paschal Chronicle adds that 
they were mingled with the carcases of animals. 
Compare the Fragment with Ammianus, who 
adds that " the wretched men might have been 
defended by the Christians, had not all been 
equally embittered against George." 

The murderers were all of them pagans, as 
we infer from Julian's letter: in spite of which, 
however, the Arian Philostorgius had the hardi- 
hood to say that the will of Athanasius was the 
true leader in the affair (<rrpanrrntTai rijs 
irpd{cwt, vii. 2). Some eighteen years afterwards, 
Gregory, preaching on the character of St. 
Athanasius, refers to the tragedy as well known. 
" You all know about that camel, and her strange 
burden, and the new eiexation (to Ktuvby ityor)* 
and the first, as 1 believe, and the only circuit(thus 
made round the city) — things even now brought 
up by way of menace to insolent men" (Orat. 
xxi. 26). George's death, says Epiphanins, would 
have placed him high among martyrs had he 
died " for the truth, for the confession of Christ." 
The Arians of course regarded him in this 
aspect : and Gibbon took an evident pleasure in 
representing " the renowned St. George of Eng- 
land," and, he might have added, the "Great 
Martyr " of the Eastern calendar, as the Alex- 
andrian usurper " transformed " into a heroic 
soldier-saint. [Georoics(43).] He adds in a note 
that in some of the spurious * Acts of St. George,' 
still extant, we may yet distinguish the combat 
which St. George of Cappadocia sustained in 
the presence of Queen Alexandra against the 
magicinu Athanasius. He omits to say that in 
these Acts (which have been assigned to the 
6th century, and are therefore much older than 
the mediaeval romance about a dragon and a 
princess) the Athanasius who comes forward to 
withstand St. George, and denounces his belief 
in a "crucified God," is converted by his 
miraculous powers, confesses Christ as "God 
Almighty," and is beheaded for his new faith 
(Acta SS. April, iii. 120, and app. p. xii.). How- 
ever, this may have been a Catholic emendation 
of that " Passio " which pope Gelasius, at 
the end of the 5th century, reprobated in his 
famous decree, as " forged by heretics." But 
his words, as Gibbon admits, clearly suppose 
the existence of a true martyr named George, 
"known rather to God than to men" (Mansi, 
viii. 163). Bishop Milner, in his Historical 
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Tnqviry into the Existence and Character of 
St. George (1792), shews that the saint was 
honoured in Gaul throughout the 6th century, 
and that an Asiatic church of St. George, known 
to have existed early in that century, was 
probably then ancient. "No supposition," 
he thinks, "is more natural than . . . that 
certain Arians, by corrupting the history of a 
celebrated orthodox martyr of the name of 
George, and artfully blending with it certain 
remote allusions to their champion of the same 
name, should endeavour to invest the latter with 
rays stolen from the former. Had not the name 
of George been previously borne by some 
favourite orthodox saint, the conduct of the 
Arian George would evidently have made it 
as odious in the church as that of Arius himself " 
(Tifjuiry, p. 50). Of the details of that saint's 
life and death, of his native country, of his date, 
we have no certain information. But that he 
existed at some time prior to that of his 
Alexandrian namesake has been the constant 
tradition of the Eastern Church ; and Constantine 
is said to have founded the church that stood 
over his reputed grave near Lydda. The 
Chronicon Paschale, which mentions the murder 
of George of Alexandria, dates the martyr, whom 
it connects with St. Babylas, 259 years after the 
Ascension (i. 510, 546). Compare Geo. Cedrenus, 
i. 464, 523; but he dates St. George in the 
Diocletian persecution, and the Bollandists think 
he may have been the nameless Christian who, 
according to Eusebius, tore down the first edict 
of persecution (Ens. viii. 5). See also Baring- 
Gould, Lives of the Saints, April 23, on the 
inscription found by Burckhardt in a ruined 
church of St. George, referring its later portions 
to a.d. 365 or 367 ; and on another in a ruined 
church at Ezra in Syria, belonging to a.d. 346, 
and styling George a holy martyr. [W. B.] 

GEORGIUS (6), an infamous favourite of a 
powerful lady at Doara in Cappadocia, whom 
she procured to be elevated to the bishopric 
of Doara, circ. 375. (Basil, Epist. 239 [10]; 
Le Quien, 0. C. i. 417.) [E. V.] 

GEOBGIUS (6), the first bishop of Anicium 
(Le Puy) at some period before the 5th century. 
The legend is that he was sent from Rome by 
St. Peter in company with St. Fronto, and that 
he first exercised his ministry at Vetula in 
Vellay. The see of the diocese of Le Puy was 
originally at Vetula. This bishop was com- 
memorated on Nov. 10. [Evomus (2).] (Til- 
lemont, Jfcftn. iv. 502 ; Oall. Christ, ii. 687.) 

[C. H.] 

GEORGIUS (7), bishop of Pelusium. He is 
mentioned in the life of St. Saba written by 
Cyrillus Scythopolitanus (ap. Cotelier, Monum. 
Eccles. Graec. iii. 220 sq.), as having been con- 
secrated by Zollus of Alexandria. This fixes 
the period of his episcopate between a.d. 538 
and 551, in which latter year Zoilus was deposed. 
(Le Quien, Or. Christ, ii. 534.) [J. de S.] 

GEOBGIUS (8), the name of four bishops 
attending the council of Constantinople in 553, 
their respective sees being — 

Tiberias (Mansi, ix. 173 b, 191 c, 193 b, 
202 c, 230 b, 297 d, 346 d, 368 a, 389 a) in 
Palestine (Le Quien, Or. Christ, iii. 708) ; 
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Ptolemais (Mansi, ix. 176 b, 392 c), but 
whether Ptolemais in Phoenicia, i.e. Acre, 
or Ptolemais Cyrenalca, Le Qaien is un- 
certain, and places the bishop under both 
sees (O.C. ii. 621,816); 

Jnstinianopolis in Armenia (Mansi, ix. 
192 d, called Gregorius at pp. 175 c, 
391 d; 0. C. i.435); 

Nova Justiniana Cypselitanorum (Mansi, ix. 
175 c, 192 d, 391 c), the same as Cypselus 
on the Hebrus in Thrace (0. C. i. 1203). 
[J. de S.] 

GEORGIUS (9), bishop of Pessinus in Galatia, 
and metropolitan, cir. A.D. 600. Pessinus was 
suffering from drought, and Theodoras Siceota, 
bishop of Anastasiopoiis in the same province, 
was invited by George and the people to come 
and unite with them in a solemn supplication. 
From the church of St. Sophia the assembled 
citizens made a procession headed by the two 
prelates to the church of the Holy Angels be- 
yond the walls, and on their return Theodoras 
celebrated the sacrament at St. Sophia's, when 
rain fell in torrents. ( Vit. Theodori, cap. xi. § 
89, in Boll. Acta 88. 22 Apr. iii. 52 ; Le Quicn, 
Orient Christ, i. 491.) [C. H.] 

GEORGIUS (10) L, said to have been ninth 

bishop of Carpentras, between Odofridus and 
Petrus I. at the beginning of the 7th century. 
(Le Cointe, Ann. Eccl. Franc an. 604 n. viii. 
torn. ii. 563 ; Gall. Christ, i. 897.) [S. A. B.] 

GEOBGIU8 (11) II., patriarch of Alexandria, 
between Joannes Eleemosynarius and Cyrus. 
In the chronological table (rejected by Henschen, 
vid. Acta 8S. Boll. Mart. iii. p. xxv. and Patrol. 
Gr. cviii. 1165) which accompanies the text of 
Theophanes, George's first year is placed under 
A.c. 611 (the Alexandrian system being em- 
ployed), and the first year of his successor under 
A.O. 625, fourteen years being thus assigned to 
his patriarchate ; but the text, omitting to notice 
the commencement, places its close in A.c. 621 
<Theoph. Chronog. in Pat. Gr. cviii. 634, 679 B, 
690). Nicephorus Patriarcha (Chronog. Brev. in 
Pat Gr. c 1054) gives him eleven years, but 
without dates. The annals (not very trust- 
worthy) of Eutychius of Alexandria (pt. 2, 
p. 267) state that George began his rule in the 
thirteenth year of Heraclias (i.e. A.D. 622), and 
the 6rst of the calif Omar, and that after four 
years, when the Moslem armies had overrun 
Palestine and were advancing on Egypt, he set 
sail for Constantinople and was succeeded by 
Cyrus. In another passage, however, this 
annalist places the retirement of George in the 
third year of Omar (Pat. Gr. cxi. 1095, 1122). 
Nearly all modern writers agree in making him 
die in 630 (as Baronius, Pagi, Le Quien, Clinton); 
but Clinton, believing there is authority for the 
fourteen years, dates his accession in 616, as does 
Oudin. Le Quien thinks there must have been 
some interregnum after John, owing to the 
desolate condition of Alexandrian affairs, and he 
does not therefore date the accession. (Le Quien, 
Or. Chr. ii. 447 ; Baron. A. E. ann. 620, x. 630 
xiii., and Pagi iii. ; Clinton, F. S. ii. 547.) Baro- 
nius conjectures that George may have been the 
relative of his predecessor mentioned by Leontius ; 
but Pagi remarks that Leontius makes the rela- 
tive too young for a patriarch. 

CHRIST. BIOOR. — VOL. II. 
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Photius (cod. 96) describes at great length a 
life of Chrysostom, entitled t4 x«pl top Xpva6~ 
crropoy, written by a George bishop of Alexan- 
dria, whom he is unable to identify. He calls 
the style poor, and says the matter is culled 
from Palladius, Socrates, and others ; concluding 
with the observation that the author appears 
obx ixlya rapiaropav, Schott taking this parti- 
ciple to mean " praeter historiae fidem narrare," 
but Lambecius limiting it to " tradere obiter." 
By general modern consent the writer is this 
patriarch. The life itself is extant in more than 
one manuscript; that in the imperial library of 
Vienna is described by Lambecius (BAIioth. 
Caesar. Vindob. t. viii. p. 578, num. 13, ed. 
Kollar). In 1557 a Latin version of it, byGod- 
fridus Tilmannus, was published at Paris (Fabr. 
Bibl. Or. viii. 457, ed. Harles) and may be seen 
in Surius (de Prob. Hist. S8. 27 Jan. i. 474). 
The Greek was edited, 1612, by Henry Savile in 
his edition of Chrysostom's works (vol. viii. 
p. 157). The editions of Chrysostom's works 
by Migne and Montfaucon omit the life by 
George. Leo Allatius remarks (De Georgiis, in 
Fabr. xii. 16) that Cyril of Alexandria, Theo- 
doret, and John Moschus, in addition to Socrates 
and Palladius, are laid under contribution by 
George. Savile criticizes the life in the form 
of an " Admonitio " (printed in Pat. Gr. xlvii. 
p. xxv.). David Blondel in a searching chapter 
of his De la Primaute'en FEglise, 1641, produces 
(pp. 1229 sqq.) numerous instances of George's 
corrupt copying of his predecessors besides a long 
list of his inventions. The reader may also con- 
sult Cave (Hist. Lit. i. 577), and especially 
Oudin (de Script. Eccl. i. 1599 sqq.), who gives 
an elaborate statement of the reasons which led 
him to attribute the Chronicon faschale to this 
author. [C. H.] 

GEORGIUS (12) L, patriarch of Antioch 
during the Saracen domination, residing at Con- 
stantinople. The chronology is very uncertain. 
Eutychius of Alexandria (Annal. pt. 2, pp. 323, 
324, 348, in Patr. Gr. cxi. 1108 c, 1114 c) states 
that he was a Maronite, Le. a Monothelite ; that 
he succeeded Macedonia* in the third year of 
the Calif Othman, i.e. in A.D. 645 or 646, and 
was appointed at Constantinople, where five 
years afterwards he died and was buried, having 
never visited Antioch ; that he was succeeded 
by Macarius; and that he was anathematized 
with Macedonius and Macarius in the sixth 
general council, 680. In Pococke's Latin trans- 
lation of Eutychius he is called Jarihua and 
Chazjus. Constantius, in Neale's Patriarclis of 
Antioch (p. 167), gives him fifteen vears, from 
A.D. 640. Le Quien (Or. Chr. ii. 741) places his 
appointment in 655. [C. H.] 

GEORGIUS (13), seventh bishop of Agde, 
between Tigridius and Wilesindus, present at 
the eighth council of Toledo in a.d. 653. Some 
have identified him with St. Georgius arch- 
bishop of Vienne, but apparently without suffi- 
cient reason. (Mansi, x. 1222 ; Oall. Christ, vi. 
668; xvi. 33.) [S. A. B.] 

GEORGIUS (14), bishop of Syracuse, who 
received a letter from pope Vitalinn in 668. 
(Mansi, xi. 19 ; Jane, Regest. Pont. 165.) 

[A. H. D. A.] 
2 T 
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GEOBGIUS (16), bishop of Catania, present 
at the Roman synod, held nnder pope Agatho, in 
Oct. 679. (Hefele, § 290 ; Mansi, xL 179.) 

[A. H. D. A.] 

GEOBGIUS (16), patriarch of the Nestorians, 
a disciple of Jesujab, whom he succeeded, A.D. 
660. When a young man he gave Beth-haba, 
hie inheritance, to the monastery there esta- 
blished, and thus attracted the notice of Jesujab, 
then bishop of Nineveh, whom he afterwards 
accompanied to Adiabene. Jesujab, on becoming 
patriarch, appointed Georgius his successor in 
the latter see, and finally recommended him to 
the bishops as his successor in the patriarchate. 
Georgius bishop of Nisi bis at first would not 
recognise the new patriarch ; but when the latter 
visited him in his own city, the indignation of 
his flock compelled submission. Scarcely had 
the patriarch returned when Georgius bishop 
of Mesene [GEOBOitra (21)] rebelled against 
him. This necessitated another journey. The 
quarrel was adjusted by the good help of Raban 
Codahua, abbat of Beth-hale. After this the 
patriarch restored order among the Catarenses 
(Beth-qatorye\ . and then went home to his 
monastery. The literary labours of Ananjesu 
were undertaken at his request. He died at 
Hirta, after an episcopate of twenty years. 
Thomas Margensis eulogizes a poem by George, 
which begins Deus qui a saeoulo est, qui m tempi- 
ternwn tonus eat, neque ex sua bonitate mutatw. 
His other works consisted of some orations, 
nineteen canons extant in an Arabic version, and 
a litany, translated by Schonfelder. (Assem. Bib. 
Or. iii. i. 149-153 ; Le Qulen, Or. Chr. ii. 1123.) 

[C. J. B.] 

GEOBGIUS (17), bishop of Nisibis, a Persian, 
contemporary with and an opponent of George 
patriarch of the Nestorians, and like him 
ordained by Jesujab. [Georgius (16).] He 
was author of the hymn, " Praise to thy pity, 
Messiah our king, Son of God," &c used in the 
Nestorian and Haronite offices. (Assem. Biblioth. 
Orient, iii. 1, 456.) [C. J. B.] 

GEOBGIUS (18) n., patriarch of Antioch 
In the period of the Saracen domination between 
Thomas and Stephen III. He is frequently men- 
tioned at the council of Constantinople in 680, 
being described as presbyter and monk, the 
apocrisiarius and representative of the bishop of 
Jerusalem (Mansi, xi. 211 c, 549 e, &c). At the 
Trullan or Quinisext council of Constantinople, 
A.D. 692, his title is bishop of Antioch (Mansi, 
xi. 988 c). Eutychius of Alexandria (Annal. pt. 
2, p. 365, in Patr. Gr. cxi. 1118) places his acces- 
sion in the first year of the Calif Abdulmalech 
(i.e. A.D. 685), and assigns twenty-four years to 
his episcopate ; Constant! us, in Neale's Patriarchs 
of Antioch (p. 167), only five, from 690 to 695. 
(Le Quien, Or. Chr. ii. 743.) [C. H.] 

GEOBGIUS (19) I., 44th bishop of Con- 
stantinople, patriarch and metropolitan for six 
years (678-683) during the interrupted episco- 
pate of Theodoras I., and in the reign of the 
emperor Constantine III. Pogonatus. At the 
time of his elevation he was chancellor and 
treasurer of the church of the Deipara in the 
district Sphoracium. His patriarchate was 
remarkable for the 6th General Council, held 
at Constantinople in 680. Of the council an 
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account is given in the Dictionary of Christian 
Antiquities. It remains here to point out 
the part taken by George, who was at this 
time a Monothelite. The first occurrence, 
Nov. 7, 680, was an appeal by the Roman 
legates to George and Macarius to account for 
the origin of certain novel expressions concern- 
ing the nature of Christ, which for forty-six 
years since the days of the patriarch Sergius 
had been troubling the churches. George and 
Macarius replied that they had learned these 
phrases from the oecumenical councils, from 
recognised fathers, and particularly from Sergius, 
Paul, Pyrrhus, and Peter who had in succession 
filled the chair of Constantinople, from pope Hono- 
rius, and from Cyrus of Alexandria. The emperor 
then allowed them to demonstrate their position, 
provided they adduced proofs only from general 
councils and recognised fathers. On this, 
Macarius asked the prince to order the warden 
of the charters of the church of Constantinople 
to bring the books of the councils from the 
Patriarchal Palace. The rest of the day was 
spent in reading the acts of Ephesus. 

In the 7th session, Feb. 13, 681, the Roman 
legates begged Constantine to ask the patriarchs 
George and Macarius whether they agreed with 
the letters sent by pope Agatho and his council. 
The patriarchs asked for copies of them, that 
they might verify the quotations at leisure. The 
originals were carefully sealed up. 

In the 8th session, March 7, came the recanta- 
tion of George. He admitted that the quotations 
were genuine, and declared his agreement with 
Agatho. On this, bishop after bishop of his 
patriarchate came forward and made the same 
announcement. The patriarch then requested 
that the name of pope Vitalian should be re- 
placed in the diptychs, and the assembly en- 
dorsed this ratification of peace. 

In the 16th session, August 9, George made 
a request, which was supported by the bishops 
of his province, that the names of his four pre- 
decessors, Sergius, Pyrrhus, Paul, and Peter, 
should be excepted from the anathemas pro- 
nounced against the Monothelite leaders. But 
the council refusing to see any grounds for their 
exculpation, George declared that he yielded to 
the opinion of the majority, and anathemas 
were pronounced afresh on the four patriarchs 
of Constantinople, on Theodore of Pharan, Cyrns 
of Alexandria, Honorins of Rome, Macarius of 
Antioch, and all heretics. 

In the 17th session, September 11, the 
declaration of faith was determined, and was 
read aloud by Agatho, reader and notary of the 
patriarch George. It declared for two natural 
wills and two operations in Jesus Christ. George 
signed after the signature of the Roman legates. 
The proceedings terminated with the composi- 
tion of a synodal letter to pope Agatho. Before, 
however, the legates departed for Rome, news 
arrived of the pope's death, which took place in 
Jan. 682. 

Nothing more is known of George, except that 
the see of Constantinople was vacant in 683, 
and that Theodore returned. George is com- 
memorated as a saint by the Greeks on August 
18th. (Theoph. Chronogr. §§ 300, 301, Patr. 
Graec cviii. 723, 733, &c. ; Pope Paul V.'s Con- 
cil. General, iii. 8, &c ; Beda, de Temp. Rations, 
Patr. Lat. xc. p. 568; Panlus Diaconus, d* 
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Oettia Lmgcbard. vi. 4, Patr. Lat. xcv. 625; 
Niceph. Calliat. Enarr. de Epuc. C. P. Pat. Graec 
cxlviL p. 438 ; Baron ad ann. 678-683 j AA. SS. 
Boll. Hut. Chron. Patr. C. P. August, vol. i. p. 
85; AA. SS. BoU. August 18, p. 655; Ceillier, 
xii. 945-956.) [W. M. S.] 

GEOBGIUS (20), bishop of Tauranium or 
Taurianum (formerly a town of the Bruttii in 
Calabria, near the mouth of the Metaurus). He 
signed the synodal of Agatho at Rome in 680 
(Mansi, xi. 302). [C. H.] 

GEOBGIUS (81), bishop and metropolitan 
of Mesene, a district of Mesopotamia at the 
junction of the Tigris and Euphrates represented 
by Bassora, cir. 650 (Le Quien, Or. Chr. ii. 1209). 
H,e was one of the monks and disciples of Jesujab 
III., created metropolitan by that patriarch on 
account of the wide extent of his jurisdiction 
(Thomas Margensis in Assemani, Bibl. Or, iii. 
151). The opposition he offered to Jesujab's 
successor (ii. 152) is mentioned under Gboroius 
(16). [C. a] 

GEOBGIUS (88), bishop of Agrigentum, 
who signed the synodal of Agatho at Rome in 
680 (Mansi, xi. 306). Georgius is the reading 
of all the manuscripts, and there is no authority 
for Gregorius given by Baronius in the notes of 
his Roman Martyrology, and copied from him by 
others. See Greooeius (35) of Agrigentum. 

[C. H.] 
GEOBGIUS (28), the name of other bishops 
present at the councils of Constantinople in 680 
and 692 (Trullan or Quinisext), one or both, viz. 
the bishops of — 

Abramiasus in Armenia, 692 (Mansi, xi. 
1000 a ; Arabians, Le Quien, Or. Ck. i. 
450). 
Aenos in Thrace, 692 (Mansi, 992 e ; 0. C. 

i. 1201). 
Antioch in Syria, 692 (M. xi. 987 ■ ; 0.0. 

ii. 743). [GEORGIUS (18).] 
Antioch by Maeander, 692 (M. 1001 b ; O. 

C. i. 908). 
Aroe, 680 (M. 616 b). 

Bizya in Thrace, 680 (M. 613 c), and 692 

(according to Le Q. i. 1147, who thinks 

Bifiiji must be meant where Mansi, 992 b, 

has Ob£oi<rr)i. 

Cadosia in Bithynia, 680 and 692 (M. 649, 

995 c; 0. C. l. 631). 
Camache in Great Armenia, 680 and 692 
(M. 613, 993 c ; 0. C. i. 435, or Dara- 
nalis). 
Camuliana, 680 and 692 (M. 212, 613 d ; 

O. C. i. 393). 
Chios, 680 (M. 616 c ; 0. C. i. 981). 
Cherson in Doras, 692 (M. 992 d; Tauric 

Chersonese, O. C. i. 1330). 
Cinna. See Synnada. 
Cordylus in Pamphylia, 692 (M. 1004 e; 

O. C. L 1032). 
Cos, 680 (M. 212 a, 616 c; 0. C. i. 936). 
Cratia, 680 and 692 (M. 616 b, 677 b, 

1000 c ; or Flaviopolis, O. C. i. 578). 
Cyzicus, 680 (M. 613 a; 0. C. i. 755); 
accompanied Gregorius, bishop of Agri- 
gentum to Rome for the trial of the latter 
(Simeon Metaph. Not. 13, in Patr. Gr. 
cxvi. 252). 
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Daranalis. Vid. Camache. 

Flavias in Cilicia, 680 (M. 616 d ; O. C. ii. 

900). 
Flaviopolis. Vid. Cratia. 
Galaus in Pisidia, 680 and 692 (M. 616 a; 

1004 ; Paralalia, 0. C. i. 1059). 
Hylarima in Caria, 692 (M. 1001 a ; Loryma, 

0. C. i. 915). 
Hyniandus in Lycia, 680 and 692 (M. 

1001 a ; Oenoanda, 0. C. i. 989) ; in some 

copies of the signatures this bishop 

appears to be called Gregory. 
Irenopolis in Isauria, 692 (M. 997 e, 1018 ; 

0. C. Ii. 1030). 
Junopolis or Jonopolis, in Pontus, 680 and 

692 (M. 616 b, 677 a, 1000 ; O.C.I 556). 
Loryma. Vid. Hylarima. 
Miletus, 680 (M. 613 c; 0.0. i. 919). 
Naxos, 680 (M. 616 c ; the Latin version 

calls this bishop Gregory ; 0. C. i. 938). 
Nicaea, 692 (M. 989 c ; O.C.I 644). 
Oenoanda. Vid. Hynianda. 
Palaeopolis in Asia, 692 (M. 693 d, 993 ; 

0. C. i. 731). 
Paralaus. Vid. Galaus. 
Selymbria, 692 (M. 992 c; 0. C. i. 1137). 
Syedra in Pamphylia, 692 (M. 997 a ; O.C. 

i. 1007). 
Synnada in Galatia, 692 (M. 1000 d; Cinna, 

0. C. i. 484). 
Theorina, 692 (M. 1005 b ; Theorium, 0. C. 

ii. 491). 
Thera, an island in the Aegaean, 680 (M. 

629 b; 0. C. L 941). 
Triocala in Sicily, 680 (M. 306). Pirri (Sic. 

Sac. t. 490) reads the name Gregorius. 

[Geeoobius (38).] 
Uzusa in Thrace. Vid. Bizya. 
Xanthus in Lycia, 692 (M. 1001 a ; O.C. 

i. 984). 
Zela in Pontus, 692 (M. 997 c; O. C. i. 

543). [C. H.] 

GEOBGIUS (MX ST., thirty-seventh bishop 
of Vienne, between St. Bobolinus I. and St. 
Deodatus. He is mentioned in the Chronicon 
of Ado as a bishop of great virtue (Migne, 
Patr. Lat. cxxiii. 117 d). There is some un- 
certainty as to his date. The authors of the 
Gallia Christiana (xvi. 33) quote an index to the 
effect that he died Nov. 2, 699, and was buried 
in the church of St. Peter, while the Necrologium 
of Vienne makes him contemporary with the 
emperor Anastasius IL, who did not reign till 
a.d. 713. In Gams's list again he is placed 
earlier than either of these dates -(p. 654). If 
he was identical with Georgius bishop of Agde, 
as has bean conjectured, though without good 
ground, the earliest of the dates is tho most 
probable. 

[S. A. B.] 

GEOBGIUS (86), bishop of « the Arabs," 
or of " Nations " (Syr. 'amine), according to 
Barhebraeus (Lib. Ethic. 4) a contemporary of 
Jacobus of Edesss and John of Damascus, cir. 
710. (From Barhebr. Chron. we learn that 
these Arabs were Monophysites, who at last 
became Moslems, owing to the persecutions of 
the Eastern emperors.) Syrian writers ascribe 
many works to this Georgius. Assemani men- 
tions two, viz. a commentary on the Scriptures, 
much quoted by Barhebraeus in his Stare- 

2 T 2 
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house of Masteries, and a dodecasyllabic poem, 
in twenty-four sections, called De Ckronico 
(Syr. mctul Kruniqon). It is a kind of sacred 
calendar, treating of the epact, the moveable 
feasts, the solar and lnnar cycles, the months, 
and weeks, and other matters relating to the 
ecclesiastical reckoning. The poem was written, 
as the writer himself tells us, to vindicate the 
honour of the Syriac as against the Arabic muse. 
(Assem. Biblioth. Or. i. 494-5). Other works : an 
epistle to one Joshua, published in Lagarde's 
Analect. ; and a Syriac version of Arist. x«p! 
ipui)vctas, Hoffm. de Hermeneuticis apud Syros 
Aristoteleis, Lips. 1869. [C. J. B.] 

GEOBQIUS (28), bishop of Sarug, identified 
by Matagne (Etudes Relig. Hist, et Lit. p. 151) 
with Georgius bishop of the Arabs. [Georqius 
(25).] A letter by Mar Jacobus of Edessa on 
Syriac orthography, addressed to this Georgius, 
has been edited by Dr. Phillips (London, 1869), 
and by J. P. Martin (Jacobi episcopi Edess. epist. 
ad Oeorg. Sarug. : Paris, 1869). [C. J. B.] 

GEOBGIUS (27), bishop of Martyropolis 
(Maipheracta), in the province of Mesopotamia, 
on the river Nymphius, a tributary of the Tigris. 
This bishop originally presided over the see of 
Apamea, and was translated to Martyropolis by 
the emperor Philippicus in the first year of his 
reign, A.n. 711 (Theophanis Chronogr. a.m. 
6204). He adhered to the orthodox faith ac- 
cording to the decisions of the council of Chalce- 
don, in behalf of which he wrote works that are 
quoted in the extant apologetic letter of Ellas, a 
Jacobite bishop. He seems to have also been 
bishop of Tacritum, a town identified by Asse- 
mani with Martyropolis, but probably a separate 
bishopric lower down in Mesopotamia. Asse- 
tnani wrongly assigns Georgius to the end of the 
6th century. (BM. Orient, i. 465; Le Quien, 
0. C. ii. 1000.) [L. D.] 

GEOBGIUS (28), bishop of Portns. In Oct. 
709, he followed pope Constantine in his journey 
to Constantinople, with Nicetas bishop of Silva 
Candida. ( Vita Constantini in Liber Pontificalia, 
Migne, cxxviii. 949; Jaffe, Regest. Pont. 173.) 
In 721 he was present at the Roman council 
■under Gregory II. (Mansi, xii. 265). 

[A. H. D. A.] 

GEOBGIUS (29), bishop of Nepi, present at 
the Roman synod under Gregory II., in 721. 
(Mansi, xii. 265 ; Hefele, § 330.) [A. H. D. A.] 

GEOBGIUS (SO), archbishop of Salamis, the 
metropolis of Cyprus, a strong upholder of 
image worship, and consequently anathematized 
by name along with Germanus who had resigned 
the see of Constantinople, and John of Damascus, 
at the synod held (see Mansi, xii. 575) by Con- 
stantine Copronymus, a.d. 754, as recited in the 
sixth session of the second Nicene council, when 
this anathema was removed. He is here de- 
scribed as a meek man who endured the blows 
and insults of the heretics without retort. 
[Greoorios (44).] (Mansi, xiii. 356-7; Le 
Quien, 0. C. ii. 1051.) [L. D.] 

GEOBGIUS (31), bishop of Sinigaglia 
(Senogallia), present at the Lateran svnod under 
Stephen IV. in 769. (Mansi, xii. 7151) 

[A. H. D. A.] 
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GEOBGIUS (82), bishop of Praeneste, who 
ordained the intruding pope Constantine sub- 
deacon and deacon, June 28, 767. On the 
following 5th July, with Eustratius bishop of 
Alba and Citonatus bishop of Porto, he con- 
secrated Constantine pope. (Vita Stephani, iv. 
Liber Pontificalia, Migne, cxxviii. 1150; Jaffa, 
Regest. Pont. 198.) He also subscribed a letter 
of pope Paul I. in June 761, to the abbat 
John, about the privileges of the monastery of 
St. Stephen and St. Silvester in Rome. He is 
there called Gregory. (Pat. Lat. lxxxix. 1194; 
Mansi, xii. 649 ; Jaffe", 195.) [A. H. D. A.] 

GEOBGIUS (88), bishop of Ostia, who took 
part in important missions by the popes in the 
second half of the 8th century. In 756 he was 
sent by Stephen III. to Pippin with letters con- 
cerning the disasters inflicted by the Lombards 
(Cod. Carol. JafR, p. 47, 54> In 757, after the 
death of Aistulph, he was sent again to Pippin 
by Stephen III., and in 758 or 759 by Paul I. 
In 759 or 760 Georgius was commended by the 
pope to Pippin, and apparently remained for 
some time at Pippin's court. In 764 Paul 
wrote, specially permitting Pippin to retain 
him. In 767 pope Constantine II. wrote to 
Pippin, asking him to send Georgius back to 
Rome. (Cod. Carol. Jaffe, pp. 66, 77, 82, 84, 132.) 

In 769 his name appears among the signatures 
to the Lateran synod concerning the election of 
popes and image-worship. (Mansi, xii. 714 j 
Hefele, § 343.) 

In 787 (according to Jaffe, Man. Ale. p. 155, 
&c, in 786), Georgius (wrongly called Gregory 
by Spelman and others) wrote to pope Hadrian 
announcing what he had done, together with 
Theophylact bishop of Todi and the abbat 
Wighod, a legate of Charles the Great, during 
his mission to England. 

Georgius landed in England in 786. He" went 
first to the court of Offa, then to the court of 
Northumhria, where a synod was held (probably 
that of Pincanhale). He returned to Offa, where 
a synod of southern bishops was held, probably 
that of Chelsea (Haddan and Stubbs, Councils 
and Documents, vol. iii. p. 443, p. 445 note, and 
Legatine synods p. 447-462 ; also JuSi, Monu- 
ments Alcuina, p. 155-162). The acta of the 
southern synod are to be found in the letter of 
George, which appears to be incomplete. They 
are also alluded to in a later letter of pope Leo 
III. ann. 797 to Kennlf king of the Mercians. 
(Jaffa, Monum. Ale p. 365.) [A. H. D. A.] 

GEOBGIUS (84), bishop of Antioch in 
Pisidia. He took part in the second Nicene 
council, which restored image-worship, a.d. 
787 (Mansi, xiii. 137). When Leo V. (the 
Armenian) made a fresh attempt to crush 
out this form of worship in the East, 
Georgius refused to comply with his orders, and 
was driven into exile, where he died, c. A.D. 
814. He is commemorated by the Greeks on 
April 18. (Le Quien, 0. C. i. 1039 ; Basil. Men. 
in Migne, Patrol. Graec. cxvii.) [L, D.] 

GEOBGIUS (36), bishop of Trimuthus in 
Cyprus, taking part in the proceedings of the 
7th general (second Nicene) council, a.d. 787. 
(Mansi, xiii. 144; Le Quien, 0. C. ii. 1072.) 

XL. D.] 
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GEOBGIUS (88), given by Ughelli as the 
lint bishop of VigilU (Veglia or Biseglia), 
and believed to have been Sergius bishop of 
Megylia, otherwise Bargylia. He attended the 
second council of Nicaea, A.D. 787. A Sergius 
is spoken of as having suffered martyrdom 
at Biseglia, bnt he does not appear to have 
lieen its bishop. (Mansi, xii. 1105 C, xiii. 147 B ; 
Ughelli, Ital. Soar. vii. 938 ; Sarnelli, Veto. A" 
Biieglia, p. 12.) [B. S. G.] 

GEOBGIUS (87), the name of several 
other bishops attending the council of Nicea in 
787, viz. of— 

Antioch in Pisidia (Mansi, xiii. 137 a, Gre- 

gorius in the Latin ; Le Quien, Or. Chr. 

i. 1039). 
Appia in Phrygia Pacatiana (H. xii. 1107a, 

xiii. 148 c ; 0. C. i. 626). 
Basilinopolis in Bithynia (M. xii 1003 a; 

0. C. i. 626). [Gregorius (48).] 
Briula or Priulla in Asia (M. xii. 1098 b, 

xiii. 141c; 0. C.i. 704). 
Camuliana in Cappadocia Prima (M. xii 

1098 a ; O.C. i 393). 
Gordus in Lydia (M. xii. 1102 d ; 0. C. i. 

882). [Greoorius (48).] 
Cibyra in Caria, not Libyra as M. xii. 

1105 b, Latin; vide Gregorius (47) of 

Cibyra. 
Midaeum in Phrygia Salutaris (M. xii. 

1107 b; 0. C. i 842). 
Nissa or Nessa in Lycia (M. xiii. 145 e, 

not Gregorius as in the Latin at xii. 

1103 e; 0. C. i. 987). He is the only 

known bishop of this city. 
Oenoanda in Lycia (M. xiii. 148 a, not Gre- 
gorius as in the Latin at xii. 1105 a; 

O. C. i. 990). 
Peltae or Felti in Phrygia Pacatiana (M. 

xii. 1106 d, iiii. 148 c; 0. C. i 802). 
Plotinopoli* in Thrace (M. 1110 c, xiii. 149 

b; 0. C.i. 1186). 
Thermae Basilicae in Sicily (M. xiii 141 c ; 

Pirri Sicii. Sacr. i 494). 

[C.H.] 

GEOBGIUS (88) L, patriarch of Armenia 
(792-795) between Solomon and Joseph II. He 
was of the town of Aschdarag in the canton of 
Arakadzodn (Saint-Martin, Mem. tar FArm. i. 
439 ; Le Quien, 0. C. i 1393). [C. H.] 

GEOBGIUS (89) (Gregorius, Sergitjb), 
patriarch of Jerusalem at the close of the 8th 
century and the commencement of the ninth. 
He had been the syncellus of his predecessor 
Elias ( Vit. S. Steph. Sabait. in Boll. Act. Sand. 
Jul. iii. 551 e). He appears to have been the 
patriarch who sent a monk to Charlemagne 
with relics from Palestine, a.d. 799. The king 
received the monk kindly and sent him back 
accompanied by Zacharias a presbyter of his 
court, carrying alms to Georgius for distribu- 
tion in his patriarchate. On the return of 
Zacharias, Georgius sent with him two monks 
who carried the keys of the Holy Sepulchre 
and of " Calvary " to Charlemagne, " causa 
benedictionis " (Ann. Franc, ap. Du Chesne, 
Script. Franc, ii. 18, 41; Vit. Car. Magn. ib. 
59, 79; Poet. Saxm. de Qest. Car. Majn. ib. 
164; Eginhard. Annul, ib. 250,251). Georgius is 
said to have occupied the patriarchate thirty-six 
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years (Eutych. Alex. Patr. Annal. in Migne, Patrol. 
Gr. cxi. 1125; Papebroch. Patriarch. J/ierosol. 
in Boll. Acta 88. Mai. iii Introd. p. xl. ; Le 
Quien, Or. Chr. iii. 317). Baronius is mistaken 
in saying that the patriarch of Jerusalem, a.d. 
795, was named Joannes (».<*. lxiv. Pagi, Crit. 
».o. vii. ; Le Quien, u.s.). [T. W. D.] 

GEOBGIUS (4.0), bishop of Amastris (Sesa- 
mus), on the coast of Paphlagonia, in the reign 
of Constantino VI. and Irene, and under the 
patriarchates of Tarasius and Nicephorus. His 
parents, Theodoras and Megetho, had been long 
childless before his birth, residing at Chromna 
near Amastris, where he was born. For some 
time he led a solitary life in a cave at the foot 
of a mountain called Agrioserica, and afterwards 
took np his abode in a monastery named 
Bonyssa, till, by the desire of the people of 
Amastris, he was almost forced away by Tara- 
sius, patriarch of Constantinople, and con- 
secrated their bishop, although Constantine 
VI. (c A.D. 797) had fixed on some one 
else. When he had experienced some ill-treat- 
ment from his metropolitan of Gangra, he man- 
aged to have his see elevated to the rank of an 
archbishopric, so as to be subject only to the 
patriarchal throne of Constantinople. (Le Quien, 
0. C. i. 563.) He was a man of great sanctity 
of life, and was revered as a saint by the Greeks 
and Latins on Feb. 21 (Acta S3. Feb. iii. 268). 
Le Quien makes him follow Gregorius, who 
attended the council of Constantinople in 787, 
and suspects that they are both the same 
person. [Greoorius (48).] [L. D.] 

GEOBGIUS (41), (Greoorius), 20th bishop 
of Amiens, between Vitulfus and Jesse. He was 
one of the bishops who consecrated the churches 
of St. Saviour and St. Benedict in the monastery 
of St. Riquier (Centulense) in A.D. 798, and 
also thirteen altars in the church of St. Mary in 
the same year. ( Vita 8. AngilberU, cap. ii. Boll. 
Acta SS. Feb. iii. 99.) Some chronicles edited 
by Joseph Scaliger, after the chronicle of Euse- 
bius, are attributed to him. (Qall. Christ, x. 
1157.) [S. A. B.] 

GEOBGIUS (42), an obscure bishop of 
Mitylene in Lesbos (called " Episc Melitenus," 
by Baronius, Annal. a. 735, iii., Pagi ii.). He 
is treated by the Bollandists (Acta SS. 7 Apr. 
i. 668-69), but there is much doubt as to his 
period and acts. According to Basil's Meno- 
logium, April 7 and May 16, he was born 
of wealthy and pious parents, and his great 
virtue was in almsgiving. He was elected 
bishop of Mitylene, and is said to have been 
a great opponent of the Iconoclasts in the time 
of Leo III. the Isaurian (a.d. 717-41). but 
he is also said to have lived in the time of 
Leo V. the Armenian (a.d. 813-20), and the 
solution by Papebrochins, that his life may have 
extended to the times of both emperors, is 
impossible. [J. G.] 

GEOBGIUS (48), martyT, Ap. 23 (variously 
called yirya\Ofiijrrvs, Baa. Men.; Tpoirauxpopotr 
Sym. Metaph. ; Ta{i<fpxt*i KoaMvikoj, Bbckh; 
by the Arabs, Abd Maaz; by the Turks, El 
Khoudan, Burckhardt ; traditionally the patron 
saint of England), a military tribune and mar- 
tyr un:ler Diocletian at Nicoinedia, A.D. 303. 
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He was a native of Cappadocia and of good 
birth, and akin to St. Nina the woman by whom 
the Iberians were converted in the reign of 
Constantine (Malan, Hist, of the Georgian Church, 
p. 32 ; Socr. i. 20). He entered the army as a cen- 
turion, and rose to be a military tribnne. Some 
time before the outbreak of the great persecution, 
he accompanied his mother to Lydda, in Palestine, 
where she possessed property. As soon, however, 
as he heard of the publication of the first edict 
(Feb. 23, a.d. 303), he returned to Nicomedia, 
where, as some think, he was the celebrated 
person who tore down the imperial proclamation, 
and then suffered death by roasting over a slow 
Are (Euseb. H. E. viii. 5). [DIOCLETIAN.] 
They lay stress on a very doubtful argument, 
derived from his natalis, and suppose that the 
•diet having been published on Good Friday, 
which fell that year on April 16, his trial, pro- 
longed torture, and slow death filled up the 
time to April 23, which, as J. Assemani says 
(Kal. Eoolee. Univ. U vi. p. 281), has been 
unanimously fixed by all churches as the day of 
his martyrdom. But then, unfortunately for 
this argument, Lactantius tells us (fit Mart. 
Pertecut. xii. xiii.) that the edict which was 
torn down by the nameless Christian was pub- 
lished on Feb. 24 (cf., however, Acta SS. Boll. 
April, iii. 107, for a full statement of the argu- 
ment. The Greeks on the contrary ascribe the 
destruction of the edict to a martyr named John). 
The earliest historical testimony to the existence 
and martyrdom of St. George comes from an 
inscription in a church at Ezr's or Edhr'a, in 
Southern Syria, copied by Bnrckhardt and Porter, 
and discussed by Hr. Hogg in two papers read 
before the Royal Society of literature, published 
in their Transactions, t. vi. p. 292, t. vii. p. 106. 
This inscription states that the building had been 
a heathen temple, but was dedicated as a church 
in honour of the great martyr St. George, in a 
year which Hogg, by an acute argument, fixes 
as a.o. 346. (For another view, however, which 
assigns the inscription to A.D. 499, see B&ckh's 
Corp. Tnscript. Oraec. ed. Kirchhoff, t. iv. num. 
8627.) His name occurs again in another in- 
scription in the church of Shaka, twenty miles 
east of Ezr'a, which Hogg dates at a.d. 367. 
(BSckh. I. c. num. 8609, cf. 8630; for other 
instances of transformations of heathen temples 
into churches and hospitals in the 4th and 5th 
cent., see BSckh, I.e. 8645, 8647.) We next 
meet with St. George in the decrees of the council 
assembled at Rome by pope Gelasius, A.D. 494 
or 496 (Hefele, Condi, i. 610, iii. 219, ed. Paris, 
1869). This synod condemned the acts of St. 
George, together with those of Cyricus and 
Julitta, as corrupted by heretics, but expressly 
asserted that the saints themselves were real 
martyrs, and as such worthy of all reverence. 
(Cf. Pitra, Spicileg. Salesmen, iv. 391, for a repe- 
tition, three centuries later in the East, of this 
condemnation by the patriarch Nicephorus, in 
his Constitut. Eccleaast.) kiteT the period of 
Gelasius, the testimonies to his existence rapidly 
thicken, but decrease in value. Gregory of 
Tours in the 6th century mentions him as highly 
celebrated in France, while in the East his 
cultus became universally established (cf. Fleury, 
//. E. xxxiv. 46), and churches were erected in 
all directions in his honour, one of the most cele- 
brated being that built probably by Justinian 
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over his tomb at Lydda, whither his relics had 
been transferred after his martyrdom. This 
church still exists. (For an engraving of it, see 
Thomson's The Land and the Book, ii. 292 ; cf. 
Robinson's Biblical Researches, iii. 51-55, with 
Le Quien, Oriens Christian, iii. 1271, for full par- 
ticulars of St. George's connexion with Lydda.) 
Another famous one is that of Thessalonica 
described in Texier and Pullan, Byzantine Archi' 
lecture, pp. 132—142, where strong reasons are 
presented for assigning its erection to Constan- 
tine (cf. Procopius, de Aedif. iii. 4, ed. Bonn). 

(2) The Mediaeval Legends. — The condemna- 
tion of the acts of St. George by Gelasius gives 
us the clue to the source whence the legendary 
stories connected with him sprang. The Arians 
of the 5th century displayed great literary 
activity, availing themselves of every channel 
for diffusing their opinions. (Mai, Nov. Coll. 
t. iii. par. ii. pp. 238, 239.) They seem to have 
corrupted his acts for their own purposes. Their 
story is that he was arrested by Datianus, em- 
peror, according to some, of Rome, according to 
others, of Persia, by whom he was in vain ordered 
to sacrifice to Apollo. He was then confronted 
with the magician Athanasius, who undertook to 
confound the saint. After various attempts the 
magician was converted and baptized, as well as 
the queen Alexandra. After many miracles and 
various tortures, St. George was beheaded. It is 
a strange fact that, notwithstanding the decrees 
of Rome and Constantinople, this Arian corruption 
became the basis of all the subsequent legends, 
and even found its way into the hymns of St. 
John Damascene in honour of St. George (Mai. 
Spicileg. Bom. t. ix. p. 729; Ceillier, xii. 89). 
The addition of a horse and a dragon to the story 
arose out of the imaginations of mediaeval 
writers improving upon the allegorical ideas of 
earlier times. The dragon evidently represents 
the devil, and was suggested by St. George's 
triumph over him at his martyrdom. A glance 
at Eusebius, Vita Constant, iii. 3, where we rind 
the description of the picture in the imperial 
palace of Constantine triumphing over a dragon, 
will explain this. Accordingly we find that 
when the race of the Bagratides ascended the 
throne of Georgia at the end of the 6th century, 
they adopted St. George slaying the Dragon as 
their arms, in addition to other Scriptural and 
Christian subjects, David's sling and harp, Our 
Lord's coat, &c. (Malan, /. c. p. 15, 29). [Guram.] 
The horse was added during the Frankish occu- 
pation of Constantinople as suitable, according 
to mediaeval ideas, to his rank and character as 
a military martyr. St. George was depicted on 
a horse as early as 1227, according to Nice- 
phorus Gregoras (Hist. Byzcmt. viii. 5), where will 
be found a curious story concerning a picture 
in the imperial palace at Constantinople, of St. 
George mounted upon a horse, which was accus- 
tomed to neigh in the most violent style when- 
ever an enemy was about to make a successful 
assault upon the city. The earliest trace we 
can now find of the full-grown legend of St. 
George and the dragon, and the king's daughter 
Sabra, whom he delivered, is in the ffistoria 
Lombardica, popularly called the Golden Legend, 
of Jacobus de Voragine, archbishop of Genoa, 
A.D. 1280, and in the breviary service for St. 
George's day, till revised by Pope Clement VIII. 
Thence it became the foundation of the story as 
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told in Johnson's Historic of the Seven Champions 
of Christendom, and th« old ballad of St George 
and the Dragon, reprinted in the third volume 
of Percy's Reliques, many features of which 
Spenser reproduces in his Fairy Queen. Busbecq 
in the 16th century found in the heart of Asia 
Minor a legend of the Turkish hero Chederles 
to whom were ascribed exploits similar to those 
of St. George (ep. 1, pp. 93, 95, ed. 1633). He 
also found the Georgian Christiana venerating 
above every other image that of St. George on 
horseback, regarding him as having conquered 
the evil one (ep. 3. p. 209). [Iberian Church.] 
(3) Connexion with England. — St. George and 
his story were well known in England from 
the seventh century, most probably through the 
Roman missionaries sent by Gregory. In the end 
of the seventh century, Arculf, the early travel- 
ler, when returning to his bishopric in France, 
was carried northward to Iona, about A.D. 699, 
where he told the monks the story of St. George, 
whence, through Adamnan and Bede, it became 
widely known in Britain. [Arotlf ; Adamnan.] 
In accordance with these tacts, we find that St. 
George has a place in the Anglo-Saxon ritual of 
Durham assigned to the early part of the 9th 
century, published by the Surtees Society in A.D. 
1840, while again, among the publications of 
the Percy Society, we have an Anglo-Saxon 
Passion of St. George, the work of Aelfric 
archbishop of York A.D. 1020-1051. (Passion of 
St. George, ed. Hardwick, in Percy Society s 
publications, a.d. 1850 ; in its preface is much 
interesting information on this point.) His 
special fame, however, in this country arose 
immediately out of the early Crusades. William 
of Malmesbury (Gesta Peg. Angl. ed. Sir T. D. 
Hardy, ii. 559) tells us that, when the Crusaders 
were hard pressed by the Saracens at the battle 
of Antioch, June 28, 1089, the soldiers were 
encouraged by seeing " the martyrs George and 
Demetrius hastily approaching from the moun- 
tainous districts, hurling darts against the 
enemy, but assisting the Franks " (cf. Gibbon, cap. 
lviii. ; Midland's Hist, of Crusades, L 173, ed. 
London ; on the military fame of St. Demetrius 
see BiSckh, Corp. Inscrip. iv. 8642 ; Du Cange, 
Gloss, i. 974; Texier and Pnllan, Byzantine 
Architecture, pp. 123-132). This timely appa- 
rition at the very crisis of the campaign led 
the Crusaders, among whom were numbered 
a large contingent of Normans, under Robert, 
son of William the Conqueror, to adopt St. 
George as their patron. During the campaigns 
of Richard I. in Palestine, St. George appeared 
to that king, so that he became a special favou- 
rite with the Normans and English. (Itinerar. 
of Richard I. in Chronic, of Crusades, ed. 
Bohn, p. 239.) We therefore find in 1222 that 
a national council at Oxford ordered his feast to 
be kept as a lesser holiday throughout England. 
He was not, however, formally adopted as 
patron saint of England till the time of Edward 
III. That prince founded St. George's Chapel at 
Windsor in 1348. In 1349 he joined battle with 
the French near Calais, when, "moved by a 
sudden impulse," says Thomas of Walsingham, 
" he drew his sword with the exclamation, Ha 1 
St. Edward, Hal St. George, and routed the 
French" (cf. Smith's Student's Hume, cap. x. 
sen. 8). From that time St. George replaced St. 
Edward the Confessor as patron of England. In 
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1350, according to some authorities, the order of 
the Garter was instituted under his patronage, 
and in 1415, according to the Constitutions of 
archbishop Chichely, St. George's Day was made 
a major double feast, and ordered to be observed 
like Christmas Day. In the first prayer book of 
Edward VI. St. George's feast was a red letter 
day, and had a special epistle and gospel ap- 
pointed. This was changed in the next revision 
and never restored. (Ashmole, Order of the 
Garter; Anstis, Register; Pott, Antiquities of 
Windsor and History of Order of Garter, a.d. 
1749.) The same influence of the Crusades led 
to the adoption of St. George as their patron by 
the republic of Genoa, the kingdoms of Arragon 
and Valencia, and to the institutions of order 
of knighthood under his name all over Europe 
(cf. AA. S3. Boll. April, iii. 160). In northern 
Syria, again, St. George's day is even still 
observed by the Christians as a great festival 
(Lyde, Secret Sects of Northern Syria, London, 
1853, p. 19). 

(4) Controversy. — The consentient testimony 
of all Christendom attested the existence of St. 
George till the Reformation. Calvin first ques- 
tioned it. In his Institutes, lib. iii. cap. 20, sec 
27, when arguing against invocation of saints, he 
ridiculed those who esteem Christ's intercession 
as of no value unless "accedant Georgius aut 
Hippolytus aut similes larvae," where, unfortu- 
nately for himself, he places Hippolytus in the 
class of ghosts or phantoms together with St. 
George. Dr. Reynolds, in the beginning of the 
17th century, was the first to identify the 
orthodox martyr of Lydda with the Arian bishop 
of Alexandria [see further under Georgius (4)]. 
Against him Dr. Heylin argued in an exhaustive 
treatise dedicated to king Charles I. (History of 
St. George of Cappadocia), where on pp. 164- 
166 will be found a very full list of all the 
authors who up to that date had referred to 
St. George, including a quotation from a reputed 
treatise by St. Ambrose, Liber Praefationum, on 
which, as not being now extant, we have laid 
no stress. The controversy was continued 
during the last century, when Pegge discussed 
before the London Society of Antiquaries (whose 
anniversary is held on St. George's Day) the 
theory that St. George was a mere allegory, and 
Mr. Byron's view that Gregory the Great was 
the real patron of England. Dr. Milner, in the. 
last century, wrote a book in defence of the his- 
torical reality of St. George, provoked doubtless 
by Gibbon's well-known sneer in cap. xxiii. of 
his history. For further history of the con- 
troversy, see the exhaustive paper of Mr. Hogg 
already quoted, and an essay on St. George 
in Baring-Gould's Myths of the Middle Ages, 
where an ingenious attempt is made to account 
for the popularity of his cultus in the East by 
connecting it with the worship of Tammuz and 
Adonis, and with various other Eastern beliefs. 
(Mart. Vet. Pom., Mart. Adon., Mart. Usuard., 
which all fix his martyrdom at Diospolis in 
Persia (cf. Herod, ed. Rawlinson, i. 72, v. 49, 
vii. 72); Hogg, I.e., however, well suggests that 
Diospolis may be the Bithynian town of that 
name, which was in the Persian empire under 
Cyras. Persia was a term of very vague mean- 
ing in the middle ages, specially owing to the 
frequent irruptions of the Persians into the 
decaying Eastern empire; Pasch. Chron. ed. 
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Bonn, p. 510. Sym. Metaphrast. ; Magdeburg. 
Centur. cent. i». cap. zii. ; Ceillier, xi. 404, xii. 
68, 89, 297; Alban-Butler, Lives of Saints, 
Malan, Hist, of tat Georgian Church, pp. 28, 51, 
54, 72.) * [G. T. S.] 

GEOEQIUS (44), deacon, of whom Gregory 
Nazianzen entertained a high opinion for the ser- 
vices he had rendered to the church. Being 
harassed by some powerful man, Gregory circ. 
383 recommended him to the protection of 
Asterius, assessor of the governor of Cappadocia 
(Greg. Naz. 126 ep. 150 al. 126). He,is probably 
the same deacon whom Gregory accompanied 
to inquire into the charge against Euthalius 
of having violently ill-treated Philadelphia, and 
to bring him with him to answer for himself 
(ep. 149 al. 182). [EuthaLTUS (3).] He 
may also be the same in whose behalf Gregory 
wrote to Nectarine of Constantinople, begging 
him to help him to extricate himself from the 
troubles in which he was involved, and do what 
he could to gain some indulgence for him from 
the "Comes Domesticorum " (ep. 151 al. 226). 

[E.V.] 

GEOBGIUS (48), a turbulent monk, who 
was troubling Cappadocia with his preaching 
and his writings a.d. 453 ; described by Leo the 
Great in a letter to Julian bishop of Cos as 
having rendered himself unworthy of the name 
and the profession of a monk by his attacks upon 
the faith. Leo expresses his surprise that 
Thalassius bishop of Caesarea had given him 
licence to preach, though still unordained, and 
commissions Julian, if he sees good, to write to 
Thalassius and remonstrate with him. "To 
preach," Leo asserts, " belongs to presbyters, 
not to monks " (Leo Magn. Eptst. 118 [91]). 

[£ V.] 

GEOBGIUS (46), solitary on Mons Malaeus 
in Laconia in the 5th or 6th century. The 
Boliandists give a compendium of his life from 
the Greek Menaea, but it offers nothing very 
tangible. He is said to have assumed the name 
of Georgius or Agricola on his baptism, as in- 
tending to cultivate his mental furrows (Boll. 
Acta SS. 4 Apr. L 326). [C. H.] 

GEOBGIUS (47), disciple of Jacobus of 
Sarug in Mesopotamia, fl. cir. 520, author of a 
metrical encomium on his master, beginning 
" Jesu ! light at whose rising the whole world 
rejoices I" (Abbeloos, J. B. de Vita et Scriptis 8. 
Jacobi Batn. Sarug. Lovan. 1867.) (Assem. 
Bibiioth. Orient, i. 340.) [C. J. B.] 

GEOBGIUS (48), presbyter and archiman- 
drite of the monastery of Cyrus, present at the 
council of Constantinople in 536 (Hansi, viii. 
909, the name here being Gregorius in the Latin, 
989 d, 1012 b). [Gbeoorics (59).] [C. H.] 

GEOBGIUS (49), presbyter and hegumenus 
of Crana, under Photinus bishop of Chalcedon, 
present at the council of Constantinople in 536 
(Mansi, viii. 1013 E). [C. H.] 

GEOBGIUS (50), abbas inclusns, a monk 
of Palestine in the 6th century, whose 
story John Moschus heard from Anastasius an 
abbas of Scythopolis in Palestine. Anastasius 
going one night on his rounds to call up the 
monks to prayers, heard the old man George 
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sobbing and wailing because of his dream. He 
thought he was standing by the throne of Christ 
where many thousand people were deprecating 
His anger, and He would not hear them. At last 
came a woman robed in purple, and interceded 
for the suppliants, but still Christ was inexorable. 
This was at the dawn of Holy Thursday, and on 
the following day, Good Friday, an earthquake 
overthrew the maritime cities of Palestine. 
(Joann. Mosch. Prat. Spir. cap. 50.) [C. H.] 

GEOBGIUS (51), presbyter of the church 
of SS. John and Paul at Rome attending the 
Roman council of 745 (Mansi, xii. 381). The 
presbyter of the same church in 721 was 
Gregorius, who may have been the same person, 
as the two names are frequently interchanged 
by the error of transcribers. [Gregorius (69).] 
This George is identified in other letters of the 
same date (Mansi, 374 E, 377 D, 379 B), from 
his order in the list, though his church la not 
mentioned. (See also Jaffe's Monum. JMoqmt. 
136, 141, 144, 147.) [C.H.] 

GEOBGIUS, presbyter and messenger of 
pope Gregory III. [Gregorius (68).] 

GEOBGIUS (62), a solitary of Mount Sinai, 
stated to have been the brother of St. John Cli- 
macus. (Daniel, Vit. Joan. dim. in La Bigne, 
Max. Bibl. Pat. x. 388 e.) After living the life 
of an anchoret for seventy years, he was sum- 
moned by his brother to succeed him as abbat of 
the monastery of Sinai, a responsibility which 
filled him with apprehension. St. John Climacus, 
when dying, promised that if his prayers were 
of any avail with God, Georgius should be taken 
out of the world within a year ; and he in 
fact died six months after his brother. (Joan. 
Mosch. Prat. Spir. cap. 127 ; Ceillier, Histoire des 
Auteurt Eccles. xi. 678.) [I. G. S.] 

GEOBGIUS (58), a venerable Palestinian 
monk in the monastery of Theodosius bishop 
of Capitolias (in Palaestina Secunda, cir. a.d. 
600, Le Quien, O. C. iii. 717). Theodosius, 
who spoke of him to John Moschus, had for 
twelve years observed that George was never 
troubled, although at that time sloth, negligence, 
luxury, and insubordination were rampant. No 
one like him could rein the eye, close the ear, 
control the tongue ; he was as a sunbeam in the 
hearts of all the brethren. (Joan. Mosch. Prat. 
Spir. cap. 109.) [C. H.] 

GEOBGIUS (64), PISIDES, poet, deacon 
of the great church at Constantinople. Little 
is known of his life, which was probably un- 
eventful. He lived at Constantinople during 
the reign of the emperor Heraclius, a.d. 
610-641, and the patriarchate of Sergius, and 
was in high favour with both of them, un- 
doubtedly on account of his poetic gifts. He is 
called by some authorities chartophylax (keeper 
of the archives), by others aceuophylax (keeper 
of the sacred vessels), at the church of St. 
Sophia, and from certain expressions in his poem, 
De Expeditione Persiod (ii. 122, iii. 131), it 
appears that he accompanied Heraclius in some 
of his campaigns against the Persians. His 
works may be divided into two classes, (a)those re- 
lating to the history of his own times; (&) religious 
poems. Those that have come down to us of the 
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first class are, (1) De Expeditione Persicd, a 
poem in three hearings or declamations (hxpoiaus) 
narrating the expedition of Heraclius against 
Chosroes, a.d. 615; it is roll of adulation, both 
of the piety and of the valour of the emperor, 
and applies to the Persians the verse of the 
136th Psalm, " Blessed be he that taketh thy 
children and dasheth them against the stones" 
(ii. 114) ; (2) Helium Avaricum, narrating 
the fruitless attack of the Avars on Con- 
stantinople, whilst the Persian army was en- 
camped at Chalcedon; (3) ffymnus Acathistus, 
a hymn to the virgin to be sung standing, a 
thank-offering for the same defeat of the Avars ; 
(4) In Sanctam Kesitrrectionem, where George 
exhorts Constantino, the son of Heraclius, to 
follow the example of his father ; (5) Heraclias, 
a rapid review of the life of the emperor, written 
on the news of the death of Chosroes. Of the 
second class there are these: (1) Hexaemeron, 
the longest and most elaborate of George's 
works, dedicated to Sergius. It consists of 1910 
lines, but is thonght to be imperfect ; (2) De 
Vanitate Vitae, a short moral poem ; (3) Contra 
Severum, against the Honophysite heresy, but 
ignoring Monothelitism, which was favoured by 
the patriarch ; there is also a prose work, Vita 
8. Anatiatii MartyrU, a Persian who suffered 
martyrdom in Palestine when that country was 
under the dominion of Chosroes. Greek writers 
quote from other works of this author, of 
which fragments are alone extant. George com- 
posed in iambic metre, and his verses are correct 
and elegant ; greatly admired by his contempo- 
raries, he is a court poet, writing with an eye to 
his patrons, and profuse in his praises of them ; 
his olegance often sinks into frigidity. He 
must be distinguished from George bishop of 
Nicomedia, who flourished at the end of the 
9th century, with whom Cave wrongly identifies 
him. (Migne, Patrol. Graec. xcii. 1160-1754 ; 
Ceillier, xi. 653; Cave, Script. Eccl. Hist. i. 
583; AUatius, de Georgia in Fabric. Bibl. x. 
561-9.) [L. D.] 

GEOBGIUS (68), presbyter abbat, who 
enquired of St. Maximus concerning the mystery 
of Christ's person, in reference to the Monothe- 
lite controversy. Maximus addresses him as an 
unwearied student of holy Scripture, and one 
abstracted from all lower things in the contem- 
plation of the spiritual. (S. Haxim. Conf. 
Opuscula, in La Bigne, Max. Itibl. Pat. torn. xii. 
P- 521.) [C. H.] 

GEOBGIUS (5«), "urnamed Arsa, a Paulini- 
anist, to whom Sergius patriarch of Constan- 
tinople wrote c. a.d. 620, asking for authorities 
on the Honothelite argument. (S. Maxim. Conf. 
Ditput. cum Pyrrho in La Bigne, Max. Bibl. Pat. 
xii. 503 a.) [R. s. G.] 

GEOBGIUS (67), patricius of Africa, c A.D. 
647 (Maxim. Ep. 18; Migne, Patrol. Gr. xci. 
584). [Greookiot (77>] fT. W. D.] 

GEOBGIUS (58), archimandrite of the 
monastery of St. Theodosius, thanked in a letter 
from pope Martin I. a.d. 649 (JaffiS, Reg. Pont. 
162) for having supported Stephen bishop 
of Dorea, the oriental legate of the Roman see 
under the late pope. Martin exhorts him to 
yield a similar obedience to his own legate in the 
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East, John bishop of Philadelphia. (Martin, ep. 
8 in Pat. Lat. lxxxvii. 167, and Mansi, Condi. 
*• 819.) [C. H.] 

GEOBGIUS (50), presbyter and monk of the 
monastery of St. Renatus at Rome, present at 
the council of Constantinople, A.D. 680 (Mansi, 
xi. 616 d). He, or another of the same name, 
was legate of pope Agatho to the council (ft. 
6H). . [C. H.] 

GEOBGIUS (60), of Nesra in Adiabene, also 
called Bar Sajada (Sayode), U. son of fishermen. 
He was archimandrite of Beth-haba, a.d. 690, 
in the patriarchate of Ananjesu. He wrote a 
treatise De Obedientid (di meshtamo'mttho). 
Thorn. Marg. (Hist. Monast. lib. 2, cap. 20) says 
he will not write a life of Georgius, because that 
has been done by bishop David in chap. i. of the 
Little Paradise. In lib. 1, cap. 21, Marg. tells 
how Ananjesu sent some monks accused of heresy 
to Georgius, who found them not guilty. 
(Assem. Biklioth. Orient, iii. i. 217-218.) 

[C. J. B.] 

GEOBGIUS (61), a native of Scythopolis, 
presbyter of the great church of Constantinople, 
mentioned by Phocas bar Sergius of Edessa in 
the 8th century as having written in defence 
of the authenticity of the writings of Dionysius' 
Areopagita. Some extracts from George's book 
are given by Phocas (W. Wright, Cat. of Syrian 
MSS. m the Brit. Mus. pt. ii. p. 495, col. 1). 

[T. W. D.] 

GEOBGIUS (68), deacon of Amastris in 
Paphlagonia, signing for his bishop Zoilus at the' 
council of Constantinople in 692. (Mansi, xi. 
1000 b.) [I_ D.] 

GEOBGIUS (68), surnamed Clidopoeos 
(KAeiSoroufs), presbyter and logographus in the 
church of the Severians at Alexandria, late in 
the 7th century, who disputed with Anastasiua 
Sinaita the priest and monk (Anastas. Sinait. 
Viae Dux, cap. 10 in Migne, Pat. Gr. Ixxxix. 
188). (T. W. D.] 

GEOBGIUS (64)— Oct. 21. Martyr at 
Jerusalem with sixty others, at the hands of 
the Saracens, a.d. 723. They were buried in 
the church of St. Stephen at Jerusalem. (Acta 
SS. Boll. Oct. ix. 360-362.) [G. T. S.j 

GEOBGIUS (65), surnamed Limniotes— 
Aug. 24. A monk, and opponent of Leo the 
Isaurian in the iconoclastic controversy, A.D. 786. 
Like the rest of the monks, he was an enthusiastic 
supporter of the worship of images. He usually 
lived a very ascetic life beside a lake near Mount 
Olympus in Asia Minor, whence his surname. 
According to some, he was put to death ; accord- 
ing to others, he was mutilated by the emperor 
for his opposition. (Bas. Menol. ; Mart. Rom. ed. 
Baron.; Acta SS. Boll. Aug. iv. 841; Maim- 
bourg, Hist. Iconoclast, t. i. 1. 2, p. 108, ed. 
1686.) [G. T. S.] 

GEOBGIUS (66), prior " scholae cantorum," 
at Rome, mentioned in a letter of pope Paul I. 
to Pippin, 763, as then dead and having been 
succeeded by Simeon. (Codex Carolinus, Jalft, 
no. 41, ann. 758-67; Pat. Lat. Ixxxix. 1187; 
Jaffe, Reg. Pontif. 196.) [A. H. D. A.] 

GEOBGIUS (67), martyr, commemorated 
Aug. 27, according to Usuardtu (more cor- 
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rectly July 27, according to Baronius). He 
went to Jerusalem upon a pilgrimage, and on 
his return, bearing relics from the Holy City, he 
was killed by the Saracens at Cordova, together 
with Aurelius, Felix, Natalia, and Liliosa, some 
time in the 8th century. Usuardus fixes Oct. 
20 as the day of the translation of his body into 
France, upon which point his authority may be 
completely trusted, as he was himself the agent 
in the removal. In the year 858 Usuardus 
was sent with another monk named Odilard by 
the abbey of St. Germain, near Paris, to look 
for the relics of St. Vincent at Valentia in 
Spain, a city which was then in ruins, owing to 
the ravages of the Saracens. They bore with 
them a commendatory letter from king Charles 
the Bald. They did not find the relics of 
Vincent, but discovered and bore away from 
Cordova the bodies of George the deacon, of 
Natalia or Natalias, and of Aurelius. On 
their return to France they found that the 
community of St. Germain had fled to a place in 
the diocese of Sens because the Normans had 
burned their monastery. They did not, therefore, 
return to Paris till 868, when Charles the Bald 
was so delighted with the relics that he ordered 
Usuardus to compile his famous Martyrology. 
(Mart. Usnard., Soman, ed. Baron. ; Eulogii, lib. 
ii. Memoral. cap. 10; J. Bouillart. Prolegom. 
Mart. Usnard. in Migne's PatroL Lat. vol. 123, 
683-586 ; Ceillier, xii. 611.) . [G. T. S.] 

GEOBGIU8 (68) SYNCELLUS, a monk 
of Constantinople towards the close of the 8th 
century, and author of a Chronographia or 
Chronology of the world, extending from the 
days of Adam to those of Diocletian, A.D. 285, 
when the further progress of the work seems 
to have been stopped by his death. He 
received the epithet Syncellus from the office 
held by him near the person of Tarasius patri- 
arch of Constantinople. This office was that of 
a kind of privy councillor of the patriarch, an 
adviser in all his affairs (Du Cange, Qlossarium, 
I. v. Syncellus). 

Nothing is known of the birth or early history 
of George, but his writings, the honours received 
by him in later life, and the testimony of Theo- 
phanes of Constantinople, a contemporary writer 
and a continuator of his Chronographia, are suffi- 
cient to prove the high esteem in which he was 
held. Theophanes speaks of him as an illustrious 
and most learned man, who had examined with 
the greatest diligence the works of his pre- 
decessors, and had attained a success which had 
marked none of them. (Theophan. Chronogr. 
prooem. p. 4 in Corp. Scr. Hilt. Byz. Bonn.) 
This tribute of praise has not, however, 
been received without question by succeeding 
writers. Scaliger in particular, offended at 
some of George's depreciatory remarks on 
his favourite Eusebius, uttered too, it would 
seem, at a time when Syncellus was making 
large use of the very authority he was 
underrating, is very severe in his language of 
condemnation, styling him light and foolish and 
insane, and charging him with having obtained 
his whole history from the person whom he took 
it upon him to depreciate (JHssertatio by Bredo- 
vius, prefixed to the second volume of the 
works of Syncellus in the Corpus Script. 
If. B. p. 10). There seems to be but little 
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foundation for these charges. That George 
but made use of Eusebius is unquestionable, 
he used all from whom he thought that he 
could gather materials for his work. Of these 
writers, such as Julius Africanus, and Alexander 
Polyhistor, he has preserved many fragments 
that would otherwise have been lost, and a large 
portion of the Chronicon of Eusebius has been 
from him restored to its true author. 

The work of Syncellus has always been 
highly esteemed in the church, more especially 
for its preservation of passages from earlier 
writers, who would otherwise have been almost 
unknown. It is worth noticing that among the 
quotations given in it are a good many from the 
Apocryphal book of Enoch. The Chronographia, 
of which only one US., in the National Library 
at Paris, is known, was first published by the 
Dominican Jacob Goar in the year 1652. The 
best edition now is that of Dindorf, in the Corpus 
Scriptorum Historiae Byzantinae, in two vols., 
with the Dissertatio of Bredovius and the Pre- 
face and Notes of Goar. [W. M.] 

GEOEGITJS (69)— Jan. 22, martyr. During 
the reign of Leo the Armenian, the pagan Bulga- 
rians attacked Adrianople, seized Manuel the 
bishop, whom they at once martyred, with a 
large number of captives, clergy and laity. 
Tzocus, the Bulgarian prince, gathered together 
the captives, among whom was Georgius, and 
upon their refusal to abjure their faith put 
them all to death. (Bas. Menol. ; Finlay, Hist, 
of Oreeoe, ii. 114.) [G. T. S.] 

GEOEGITJS (TO), the name of three hegu- 
meni of Greek monasteries, present at the coun- 
cil of Nicaea in 787, viz. of 

Domnica (Mansi, xiii. 153 c). 
The Holy Theotokos (ft. 155 b). 
Peea (ft. xiii 1112 d, Gregorius in the Latin). 
* * [C.H.] 

GEOEGITJS (71), presbyter at the council 
of Nicaea, 787, representing the bishop of Ceph- 
allenia (Mansi, xiii. 145 b, Greek ; Gregorius in' 
the Latin). [C. H.] 

GEOBGIUS (78), a layman of Paspasus, sent 
to Gregory Nazianzen by his friend Theodoras 
bishop of Tyana, that he might convince him of 
the guilt he had involved himself in by refusing 
to be bound by an oath he had taken, on the 
ground that it had never been registered. 
Georgius had brought the matter into court, 
and seems to have gained his suit. Gregory 
succeeded in bringing him to repentance, and 
sent him back to Theodoras with the requect 
that he would inflict suitable penance on him, 
regulating its length by his contrition (Greg. 
Naz. Epist. 219). Gregory's letter was read in 
the second council of Constantinople by Euph- 
rantus, the bishop of Tyana, by whom Geor- 
gius was stated to have been the superior of 
a convent at Paspasus (Labbe, Condi, v. 477). 
Tillemont doubts the correctness of this statement 
(Mtm. Ecd. ix. 570). [E. V.] 

GEOBGIUS (78), a prefect under the emperor 
Phocas. He was sent into Palestine, about 606, 
to compel the Jews to receive baptism, a course 
often pursued by the Byzantine emperors, and 
a notable instance of which occurred a century 
later, at the beginning of the reign of Leo the 
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Isaurian. [Leo HI., Icosoclasm.] (Finlay, 
Hist, of Greece, ii. 34.) As soon as he arrived 
at Jerusalem he assembled their chief men, and 
asked if they were the servants of the emperor. 
Upon receiving their assent he announced in the 
high-flown language of the imperial court, that 
" the Lord of the Earth had ordered them to 
receive baptism." After a pause, one of them, 
Nunnus by name, answered, " We are willing to 
do anything save this." The prefect thereupon 
boxed his ears violently, saying, "How dare 
slaves like you not obey your lord !" and ordered 
them at once to be baptized. (Dionysius Telmar, 
in Mai, Spirit. Bom. x. 224 ; Assem. Bibi. Orient. 
ii. 102.) [Diohysius.] [G. T. S.] 

GEPPAN, addressed together with Eoban, 
Tatwinus, Wigbert, " and all our brothers and 
sisters," by St. Boniface in a short letter, telling 
them of his prosperous voyage to Rome and joy- 
ful welcome by the pope, A.D. 738 (Bonif. 
Moeunt. Ep. 42 in Migne, Patr. Lat. lxzxlx. 741). 

[S. A B.] 

GERADUS, bishop of Bologna. [Gebakdcs.] 

GEBALNT. [Geeontius.] 

GEBALDUS (1) (G araw) of Mayo, abbat 
and bishop, March 13. A life of this saint 
taken from a MS. of the monastery of All 
Saints, in Lough Roe, and supposed to have 
been written by the monk Augustin Magraidin, 
is given by Colgan {Acta SS. 599 sq.) It is 
also given by the BollandisU (Acta SS. 13 Mart, 
ii. 288) from MSS. in tho Bodleian Library, 
but is cut up and presented with a running 
comment. (Hardy, Descript. Cat. i. pt. ii. 371, 
pt. ii. 797, gives the MS. and printed authori- 
ties: see also the article in O'Hanlon's Irish 
Saints, iii. 361 sq.) Unfortunately this life is 
almost entirely unworthy of credit, being full 
of anachronisms and fables. Geraldus is 
believed to have been of Saxon lineage and 
birth, and is generally supposed to have been one 
of those who accompanied Colman (Feb. 18) 
from Lindisfarne after the synod at Whitby 
[Colman (23)] in the year 664: bnt if so, 
he most have been young when he left North- 
umbria and settled with the other Saxons in 
Colman's new foundation at Mayo, unless, with 
some, we place his death at a very early date. 
He became abbat of the monastery of Mayo, but 
whether he was also bishop or not is a matter of 
dispute, depending in great measure upon the 
interpretation to be put upon the entry in the 
Annals of Ulster and Annals of Tighernach, at 
A.D. 731 and 732, and thus upon the date assigned 
to his death. It is not to be credited, as told 
in the Life of St. Gerald, that Adamnan 
(Sept. 23), abbat of Iona, who died A.D. 704, 
governed the church of Mayo for seven years after 
St. Gerald's death, and that therefore St. Gerald 
died at latest in the year 697, as accepted byUssher 
and O'Conor. The Four Masters give his death 
in a.d. 726, but O'Donovan is very strongly in 
favour of the entry in the Annals of Ulster and 
Annals of Tighernach being read, " A.D. 732, the 
pontiff of Mayo of the Saxons, Gerald, dies," i.e. 
" Gerald, pontiff of Mayo of the Saxons, dies." 
This is the date usually received, but it is not 
free from doubt, as the reading varies so much 
from the usual idiom. He is also said to have 
been superior of a monastery at Elitheria or Kill- 
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an-ulithir, "the chnrch of the pilgrim," and of 
another called Teach-Saxon, both in the diocese 
of Tuam, and probably dependencies of Mayo. 
His feast is usually observed on March 13, but 
March 10 and 12 are also named as his com- 
memorations. (Lanigan, Eccl. Hist. Ir. iii. c. 19, 
§ 7j Gen.$c.,of Hy Fiacltrach by O'Donovan, 138 sq. 
452, 453 ; Four Mast, by O'Donovan, i. 324 n. b ; 
Reeves, St. Adamnan, liii. liv. ; Ussber, Brit. 
Feci. Ant. vi., Ind. Chron. A.D. 692, 697 ; O'Conor, 
Ker. Hib. Script, ii. 219, n. ", 238, n. »', iv. 82, 
n. * ; Ware, Ir. Ant. c. 26 ; Proc. Boy. Ir. Acad, 
viii. 37 ; Mart. Doneq. by Todd and Reeves, 75 ; 
Kelly, Cal. Ir. SS. Mar. 12, pp. xviii. 95.) 

[J. G.] 
GEBALDUS (2) L (Gebakdcs), said to have 
been thirteenth bishop of Apt, following Mag- 
nericus, or Magnicus, and succeeded by Seudar- 
dus, but the only authority for his existence is 
the occurrence of his name in the catalogues of 
the monastery of St. Aignan. His date is placed 
towards the close of the 8th century (Gall. 
Christ i. S52> [S. A. B.] 

GERABDU8 (1) (Geboktius), sixteenth 
bishop of Bologna, between Julianas I. and Theo- 
doras I. The signature Laurentius Bobiensis 
ocean in the 5th synod of Rome in 500 (Mansi, 
viii. 299 c), and Bobiensis has been suspected 
as a misreading for Bononiensis, thus making 
Laurentius and not Gerardus the bishop of 
Bologna at that date. Bnt Ughelli shews that 
the suspicion is groundless (Ug. Ital. Sac. ii. 11 ; 
Cappelletti, Le Chine cT Italia, iii. 462, 579). 

[C. H.] 

GEBABDUS (2) (Gibaldub), bishop of 
Velitrae (Velletri), c. A.D. 596-600. He had 
been a monk under Gregory the Great. (Ughelli, 
Ital. Sac. L 59; Cappelletti, Le Chiese d'ltal. 
I 459.) [R. S. G.] 

GEBABDUS (8), tenth bishop of Laon, ' 
succeeding Peregrinus, and followed by Serulfus 
in the latter half of the 7th century. (Gall. 
Christ, ix. 512.) [S. A. B.] 

GEBASIMUS (1), one of four bishops named 
in the inscription of an edict of the emperor 
Gratian, in which he defines the respective limits 
of the jurisdictions of ecclesiastical and civil 
tribunals. The edict is dated Treves, July 17, 
A.D. 376 (Cod. Theod. XVI. ii. 23). The others 
are Artemius, Euridicus, and Appius. There 
was an Artemius bishop of Embrun, a.d. 374 
(Gall. Ch. iii. 1055), and an Artemius bishop of 
Clermont in Auvergne, after A.D. 388 (Gall. Ch. 
ii. 229 ; Greg. Turon. Hist. Fr. i. 41 ; ii. 12). 

[T. W. D.] 

GEBASIMUS (2), a celebrated anchoret of 
Palestine towards the middle of the 5th century. 
He was a native of Lydia. After having gained 
great celebrity by his monastic virtues, he was 
led astray by Theodosius the intruding bishop of 
Jerusalem, and adopted his heretical tenets. 
Having been led to visit Euthymius at his laura 
he was by him brought back to a sound 
faith (Cyril. Scythop. Vit. 3. Euthym. § 77). 
Gerasimus afterwards fonnded a large laura 
near the Jordan, affording accommodation for 
as many as seventy anchorets, in the middle of 
which he constructed a coenobium for the 
younger monks, who were not yet accustomed to 
the austerities of monastic life. His rule, which 
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is given by Cyrillus, was one of excessive seve- 
nty. He absolutely refused his anchorets leave 
to heat water, to partake of cooked food, or to 
have a lamp to read by. Such indulgences he 
said were suitable only for coenobites. He is 
reported to have fasted through the whole of 
Lent, taking no food for forty days besides the 
sacramental elements. He died March 5, a.d. 
475. John Moschus gives a long account of his 
familiar companionship with a lion (Joannes 
Mosch. Prat. Spirit, cap. 107 ; see also Boll. A'ta 
88. 5 Mart. i. 386). [E. V.] 

GEBBAIiDUS, thirty-fourth or thirty-fifth 

bishop of Liege, between Agilfridus and Wal- 
candus. In the Gesta Episcoporvm Leodiensiwn 
of Anselm the name only occurs (Migne, Patr. 
Lat. cxxxix. 1081). He is said to have sat for 
twenty-five years, and to have died on the 15th 
of November, probably in 810, after enriching 
the church with gifts. He is one of the bishops 
mentioned as having been present nt the canoni- 
zation of St. Suidbert.ua in the spurious letter 
attributed to St. Liudger of Miinster. (Gesta 
Pontificum Leodiensiwn, torn. i. 150, ed. Chapea- 
Ville, Liege, 1612 : Gall. Christ, iii. 832.) 

[S. A. B.] 
GERBERTA, daughter of St. Gertrude 
abbess of Hamay and mother of St. Adalbald. 
(Mabillon, Acta S3. O.S.B. saec. ii. p. 941, ed. 
1669.) [A. B. C. D.] 

GEREBERN (Genebern, Genebrard), 
martyr, commemorated May 15. He was an 
Irish priest, who baptized and instructed St. 
Dimpna (May 15) of Gheel, while her Christian 
sympathies were yet unknown. [Dimpna.] He also 
accompanied her from Ireland to the Continent, 
and was put to death at the same time and place 
with his pupil. He is commemorated on the 
same day, and is regarded as the patron of 
Sonsbeck in the ancient Duchy of Cleves. But 
by Dempster (Hist. Eocl. Gent. Scot. i. 311) he is 
called " S. Gerebernus Scotus, S. Asaphi Scoti dis- 
cipulus in extrema senecta ac S. Philani socius, 
presbyter vitae religiosissimae," &c., and is said 
to have left Wales for Ireland, and written 
Ad Dympnam Institutio, lib. i. ; Pro two Dei 
cultu, lib. i. ; his martyrdom taking place at 
Gheel in the year 700 (Tanner, B&l. 312). Bnt 
evidently much of this is fanciful. (Lanigan, 
Eool. Hist. Jr. ii. c. 16, § 13 ; O'Hanlon, Life of 
St. Dympna, pass. ; Butler, Lives of the Saints, 
May 15 ; Usuard, Mart. And. 15 Mai. ap. Migne, 
Patr. Lat. cxxiv. 57 sq.) [J. G.] 

GEREBEHTUS, sixteenth bishop of Verdun, 
succeeding his uncle Gisloaldus, and followed by 
Armonius. Before his consecration be was abbat 
of Tholey (Theolegium), a monastery in the 
diocese of Treves, in which capacity he fought 
against the exactions of Ebroin. He is said to 
hare died in 689, after an episcopate of twenty- 
four years (Gall. Christ, xiii. 563, 1170). 

[S. A. B.] 

GEREBOLDUS, ST., thirteenth bishop of 
Bayeux, succeeding St. Ragnobertus, and followed 
by St. Framboldus, subscribed the council of 
Rouen, held under the presidency of the arch- 
bishop Ansbertus (A.D. 682 or 692). He was 
buried in the monastery of Liberiacum (Ltvray) 
which he founded, and is commemorated in his 
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own diocese Dec. 7. In the Auctaria of Grevcnu* 
to Usuard for that day occurs a legend of his 
being imprisoned and cast into the sea as a 
punishment for his firm resistance to the sin of 
unchastity. (Migne, Patr. Lat. cxxiv. 778 ; Labbe, 
Sacr. Cone. xi. 1044, Flor. 1759-98 ; Gall. Christ. 
xi. 350.) [S. A. B.] 

GERELNT. [Geraint.] 

GEREMARTJ8, abbat of Flaviacnm (St. 
Germer de Flay) in the district of Beauvais. He 
is said to have been born at the vill of Givia- 
randra or Warandra, on the Itta, about A.D. 610, 
his parents being named Rigobert and Aga, the 
latter of a noble Frankish family. He was 
invited to court by king Dagobert, who greatly 
honoured him ; married a lady named Doraana ; 
founded a monastery called Insula, near Flavi- 
acum, on a spot afterwards named St. Peter in 
the Wood, and placed Archarius as abbat over 
it. Longing at length for monastic retirement 
himself, he made' over his property to his son 
Amalbert, and retired from court in the eleventh 
year of Clovis'IL, i.«. cir. 648, to the monastery 
of Pentallum near Rouen, on the river Lirizinus. 
Of this house he became abbat, but resigned bis 
office and withdrew as a hermit to a cave near 
the Seine, in which seclusion he was ordained 
presbyter by Audoenus (St. Ouen), bishop of 
Rouen. His son, who had succeeded him at 
court, and followed the king to the wars, was 
cir. 654 prematurely cut off, and with the 
property which thus returned to his hands 
Geremar erected the monastery of Flaviacum, 
on the Itta, over which he presided for three 
years and a half, until his death on Sept. 24, 
658. An anonymous ancient life of Geremar 
was appended by D'Achery in 1651 to his edition 
of Guibert of Nogent, and may also be seen in 
Patrol. Lat. clvi. 1203. It was edited with a 
few notes by Mabillon (Acta SS. O.S.B. ii. 455) 
and by the Bollandists (Sep. vi. 698) with more 
notes and a commentary by Perier. In these 
notes some of the obscure localities of the 
narrative are identified. The Itta is the Epte. 
Warandra is Vardes near its left bank below 
Gournay. Flaviacum is Germer de Flay, across 
the Epte and in a line due east with Beauvais. 
Pentallum (which was existing in the ninth 
century) was beyond the Seine between Pontau- 
demer and Honfleur; Lirizinus the Lizaine. 
Geremar's successor in the monastery of Flavi- 
acum is not known, but the third abbnt was 
Gennardus (Gall. Chr. a. 787). [C. H.] 

GEREON, martyr. [Leoio Thebaea.] 

GERE8INA is described by Dempster 
(Hist. Eocl. Gent. Scot. i. 312), as matron and 
queen of Sicily, a Scot by birth, sister of St. 
Daria, aunt of S. Ursula, mother of St. Adrian 
prince and martyr, and of the daughters Babila 
Aurea and Victoria, and also sister of bishop 
Macririus ; she suffered in Germany with St. 
Ursula and her eleven thousand virgins, A.D. 
454. But the whole tale is evidently fabulous. 

[J. G.] 

GERETRANNU8, ST., eleventh bishop of 
Bayeux, succeeding Leudovaldus, and followed by 
St. Ragnobertus, at the close of the 6th century. 
He is commemorated in the Gallican Martyr- 
ology, Dec. 7 (Gall. Christ, xi. 349). [S. A. B.] 
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GEBFRID (1) (Gilfrkdus, Oilfbidus), said 
to hare been twenty-second bishop of Laon, fol- 
lowing Sigebaudus, and succeeded by Wanilo II., 
but his position in the list is somewhat conjec- 
tural. He was present in 798 and 709 at the 
dedication of the churches of the monastery of 
St. Riquier (Centulense) in the diocese of Amiens. 
(Le Cointe, Ann. Eccl. Franc an. 799, n. vii. 
torn. vi. 680-81; an. 818, n. xx. vii. 493; 
Mabillon, Annates Ord. Ben. ii. 381 ; Gall. Christ. 
ix. 512.) [S. A. B.] 

GEBFRID (8) succeeded his uncle Liudger 
as bishop of Minister in A.D. 809. In A.D. 819 
he and bis uncle Hildegrim, bishop of Halber- 
stadt, are mentioned together as visitors of 
the abbey of Werden. In a.d. 834 he received 
from one Frithuard half a farm in the vill of 
Hesing, in the Ripuarian Gau, with rights of 
pasturage and taking wood, in exchange for half 
a farm in the vill of Castorp, in the Brokter- 
gau, and 20 " Furlangas " in the vill of Werina, 
in the Gau of Dregin. In the same year, he 
gave to the nunnery of Nuitlon, founded by 
St. Liudger, of which his cousin Heriburgis was 
abbess, the farms of Buchuldi and Oildinchus. 
In a.d. 838 he is mentioned as being present at 
the palace at Nimeguen, at the settlement before 
the emperor Louis and his sons Louis and Charles, 
of a dispute between count Gozbert and abbat 
Hrabanus of Fulda. He died in A.D. 839. (Erhard's 
Segesta Historiae Westfaliae, i. 89-99; Pertz, 
Monwnenta Germaniae Scriptor. iu. 8.) [F. D.] 

GEBICUS. [GOEBICU8.]. 

GEBINUS. [Gaieimdb.] 

GEBIV ALDUS, bishop. [Gamvaldcs.] 

GERMAN A, virgin martyr ; commemorated 
Oct. 1. The Bollandists (Acta SS. 1 Oct. i. 
33-4) give her acts taken by Vignerius from 
three MS. codices of the priories of St. Germana 
and St. Machutus (Maclou), and prefix a com- 
mentarius praevius; her acts, written by an 
anonymous author, have no evident authority, 
and the date of her martyrdom is unfixed to 
more than the 5th century. Its place is conjec- 
tured to have been at Bar-sur-Aube rather than 
Bar-sur-Seine, in the French department of the 
Aube, and her priory was probably on or near 
the present Mont-Ste.-Germaine. (See also Saus- 
sayus, Mart. Gall. 674, Paris, 1637.) 

According to her legend, she suffered death at 
the hands of the Vandals when they came into 
France ; her decapitated body was buried in the 
church of St. Stephen, or where it afterwards 
stood. Vignerius calls her deaconess. [J. G.J 

GEBMANIANUS, a bishop present at the 
council of Carthage, A.D. 412, against Pelagius 
and Celestius. (Aug. Ep. 175.) [H. W. P.] 

GEBMANICUS (1), a nobleman concerning 
whom Sidonius Apollinaris (Ep. iv. 13) writes to 
Vectius. He was son of one bishop and father 
of another, yet at sixty years of age dressed and 
lived like a young man. Sidonius is distressed 
at his spiritual condition, and prays Vectius to 
influence him to enter the sacred ministry. 

[R. T. S.] 

GEBMANICUS (2)— Jan. 19. A martyr in 
the flower of youth with the aged Polycarp at 
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Smyrna, A.D. 167. [Polycarp.] His courage 
in provoking the beasts to which he was con- 
demned is praised in the circular letter addressed 
by the church at Smyrna to other Christian 
churches. He suffered a short time before Poly- 
carp. (Mart. Rom. Vet., Adon., Usual d. ; Euseb. 
//. E. iv. 15; Ruinart, Acta Sincera; Ceill. i. 
393.) [G.T.S.] 

GERMANIO (1), the thirty-second bishop of 
Jerusalem, who succeeded Pius at the end of the 
2nd century. He was succeeded by Gordius. 
(Euseb. H. E. vi. 10; Epiphan. Haer. Ix. 20.) 

[E.V.] 

GERMANIO (2). Pope Innocent I. in a 
letter to Marcian, bishop of Naissns, written at 
Ravenna, states that Germanic and Lupentius, 
who claimed to be a priest and deacon respect- 
ively, had come to him as a deputation from 
many others in the same position as themselves. 
They complained that, notwithstanding that 
their ordination by Bonosus had been long before 
his condemnation, Marcian refused to admit them 
to communion with him, although he permitted 
them to keep possession of their churches. They 
also accused one Rusticius, who apparently had 
been ordained by Bonosus, of getting himself 
ordained a second time. Innocent accordingly 
reminds Marcian that he had pronounced that 
those who had been ordained by Bonosus before 
his condemnation ought to be received back into 
the church if they had wished, or even then 
wished, to return (8. Innocents Epist 16, in 
Migne, Patr. Lat. xx. 519; Ceillier, Histoire dee 
Aut. sacr. vii. 514). [BONOSUS.] [F. D.] 

GERMANUS (IX a bishop of some part 01 
of Egypt, and for a time an adversary of St. 
Dionysius of Alexandria. In answer to his 
calumnies, St. Dionysius wrote various letters, 
parts of which are extant in Ensebius. Ger- 
manus had accused St. Dionysius of cowardice in 
neglecting his people while he took care of his 
own personal safety, and in taking to flight in 
order to avoid persecution, and of refusing to 
hold the public assemblies of the faithful. In 
answer to this, St. Dionysius recounts what had 
happened in the persecutions under the emperors 
Valerian and Decius. (Eusebius, bk. vi. ch. 40, 
and bk. vii. ch. 11 ; Tillemont, iv. pp. 272, 273.) 

[J. W. S.] 

GERMANUS (3), bishop of Neapolis (Sichem, 
or Nablus), in Palestine, present at the council 
of Ancyra, A.D. 314, and that of Neocaesarea in 
the same year. (Mansi, ii. 534, 548 ; Le Quien, 
Or. Christ, iii. 647.) [J. de S.] 

GERMANUS (3), bishop of Petra, who was 
intruded by the Arian party into that see, when 
the orthodox bishop Asterius was banished by 
Constantius. He attended the synod at Seleucia, 
359 A.D., and signed with the semi-Arian party. 
(Epiphan, Haer. lxxiii. § 26 ; Mansi, iii. 324 a ; 
Le Quien, Or. Chr. aU. 723.) [E. V.] 

GEBMANUS (4), bishop of Corycus on the 
coast of Cilicia. He was present at the second 
general council of Constantinople, A.D. 381. 
(Mansi, iii. 568 ; Le Quien, Or. Christ, ii. 879.) 

[J. de S.] 

GEBMANUS (6), bishop of Besancon, in the 
4th century. His martyrdom is fixed at A.D. 
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407. But his acts are disfigured by legends, as 
that he carried his head after decapitation, the 
walls of Baume tottering all the while. Baume, 
near Besancon, shews no trace of having ever 
had walls. The foundation of the abbey of that 
place is ascribed to Germanns. (Boll. Acta SS. 
11 Oct. V. 622, 826 B ; Gull. Chr. xv. 7.) [R. T. S.] 

GERMANUS (6), the name of two bishops 
of Mauretaoia Caesariensis, viz. of Gypsaria 
(Catholic) and of Zugabbera, Sugabbaris, or 
Sucabiarta (Donatist), present at the Cartha- 
ginian conference of 411. (Man. Vet. Don. 128 ; 
135.) [H. W. P.] 

GERMANUS (7), one of the buhops who 
met at Carthage, A.D. 412, against Pelagius 
and Celestius. (Aug. Ep. 175.) [H. W. P.] 

GERMANUS (8), ST., bishop of Auzerre 
in the 6fth century. Ills life was written 
about 40 years after his death, i.e. about ajd. 
488 (Gallia Christiana, zii. 262) by Constan- 
tius, a presbyter of Lyons, himself an eminent 
person in the Gallic church, and highly esteemed 
by Sidonius Apollinaris (Sidon. Ep. i. 1, iii. 2, 
in which latter epistle he addresses Constantius 
as " aetate gravis, nobilitate sublimis, religione 
venerabilis," and as a benefactor in more than 
one sense to the city of Chalons). Constantius 
undertook the task at the request of Patiens 
bishop of Lyons, and when his book was written, 
published it at the request of Censurius bishop 
of Auxerre. In his preface he says that a long 
time has elapsed since the death of Germanus, 
who was born " probably about the year 378 " 
{Life of St. German, in Lives of the English 
Saints, p. 15) at Auxerre (Antessiodurum, 
Autissiodorum, or Autosidorum, Ammian. xvi. 
2, 5), reckoned as the third city in Lugdunensis 
Quarta, or Senonla (Bingham, 1. ix. c. 6, s. 8), 
and situated near the southern border of what 
was afterwards named Champagne, and about the 
centre of the present department of the Yonne. 
It is described in Gallia Christiana, as " an old 
and illustrious city, not inferior to many great 
Gallic cities in respect to its fertile soil, its 
vineyards, its navigable river;" it had been 
evangelized, according to its local traditions, by 
Peregrinus, sent from Rome in the middle of the 
3rd century, and Amator, who came to its see 
in 388, was reckoned as its fifth bishop. The 
parents of German (to adopt the familiar abbre- 
viation of his name) were of noble descent ; their 
names (see Tillemont, xv. 8) are given as Rus- 
ticus and Germanilla. They caused their son 
to be baptized, and gave him the best attainable 
education; he attended "Gallic schools," in 
which, as St. Jerome wrote in A.D. 411 (.Ep. 
125, 6) "learning was most flourishing;" among 
these one of the chief, and the most accessible to 
a native of Auxerre, was at Lyons ; after a time 
he went to Rome, studied for the bar, and 
practised as an advocate before " the tribunal 
of the prefect," on his return he married a lady 
named Eustachia, and rose to high secular office 
by becoming one of the six "dukes" of Gaul, 
each of whom had the government of a certain 
number of provinces (Gibbon, ii. 320). Auxerre 
was included iu German's district : and the 
young duke, " whose habit then was rather to 
indulge in the pursuits of youth than to give 
serious heed to Christian duties," was a keen 
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huntsman, and used to hang up the heads of hia 
game on a large pear-tree in the midst of hi* 
native city. This offended Amator, the bishop, 
who saw in it a resemblance to a Pagan fashion 
of honouring large trees. He often remonstrated 
with German, but in vain. However, one day 
the " duke " went to a country estate of his, 
and the bishop took the opportunity of destroying 
the pear-tree, and casting away the heads of 
game, which Constantius calls " oscilla." Ger- 
man, hearing of this, actually set off for 
Auxerre in order to kill the bishop: Amator, 
warned of his peril, and " thinking himself 
unworthy to be a martyr," took the extraordinary 
step of visiting the prefect Julius, then at 
Autun, and requesting his permission to make 
German a cleric, as he was the fittest person 
to succeed to his own see. Julius reluctantly 
assented : Amator returned, exhorted his flock to 
choose his future successor, because he felt his 
death to be at hand, led them to the church, 
bade them lay aside their weapons, and seeing 
German among those who obeyed, caused the 
doors to be barred, laid hands on the duke, cut 
his hair short, and then conferred on him the 
clerical character, bidding him live as one who 
was destined to be bishop. Soon afterwards he 
fell ill, obtained from his people a promise to 
eject German, and on Wednesday morning, 
May 1, 418, caused himself to be carried to 
the church, and just lived to be placed once 
more upon his throne. He was buried beside his 
predecessors in the neighbouring Mount Antricus, 
and German, unanimously elected, was conse- 
crated on Sunday, July 7. " He received the 
episcopate under compulsion, but it wrought in 
him a sudden and total change." His wife 
became to him as a sister : he distributed hit 
property to the poor : he became a severe ascetic, 
as Constantius says, a " persecutor of his body,'* 
abstaining from salt, oil, and even from vegetables, 
from wine, excepting a small quantity much 
diluted on Christmas-day or Easter-day, and 
from wheat bread, instead of which he at* 
barley bread with a preliminary taste of ashes 
(cinerem praelibaeit). He wore the same hood and 
tunic in all seasons, and slept on ashes in a 
framework of boards. " Let anyone speak his 
mind," says Constantius, to whom some details of 
German's life must have come down not free 
from exaggeration : " but I positively assert that 
the blessed German endured a long martyr- 
dom." Withal he was hospitable, and gave 
his guests a good meal, though he would not 
share it with them. He founded a monastery 
outside Auxerre, on the opposite bank of the 
Yonne, which he often crossed in a boat to visit 
the abbat and brethren. His biographer, who 
believes miracles to have accompanied him 
through life, tells us that some oil blessed by 
him was effectual against an epidemic affection 
of the throat, which had proved widely fatal. 

We must now follow German to Britain. 
Pelagianism had been rife in its founder's native 
island ; and the British clergy, unable to refute 
the heretics, requested help from the church, we 
may say from their mother church, of Gaul. 
Accordingly " a numerous synod was assembled, 
and by consent of all application was made 
to the two glorious luminaries of religion, 
German and Lupus, the bishop of Troyes, 
both of whom accepted the call, the more 
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readily because of the labour involved " io it. 
So says Constantius, who is followed and for the 
most part transcribed by Bede (i. 17). Bat 
here comes a difficulty. Prosper of Aquitaine, 
a contemporary, in his Chronicle for the year 
429, says that pope Coelestine, " at the suggestion 
of the deacon Palladius, sent German as his 
representative" {vice sua) into Britain: and 
in his Contra Collatorem, written about 432, 
speaks of Coelestine as " taking pains to keep 
the Roman island" (Britain) "catholic" (c. 21, 
or 24). Now Prosper could not but be well 
informed about the proceedings of Coelestine, for 
he was at Rome, for the express purpose of 
lodging a complaint against Gallic Semi-Pela- 
gian us, in 431. Constantius wrote about sixty 
years after German's British journey, but with 
full access to local information. Unless Prosper 
wrote a mere falsehood, Coelestine must have had 
something to do with German's mission; but 
it is likely enongh that Prosper from his 
" Roman " standpoint would overrate the im- 
portance of Coelestine's action, and also that 
Constantius would dwell simply on the action of 
the Gallic synod. The truth probably lies in a 
combination of the pope's action with the 
councils, at any rate so far as German was 
concerned. Lupus is not named with German 
by Prosper ; of him evidently Coelestine took no 
thought, but we may reasonably believe that 
Coelestine gave some special commission to 
German either before (as Tillemont thinks, 
Jfemoires, xiv. 154) or at the time of the Gallic 
synod: it is not probable that, as Lingard 
supposes, the synod's commission was only to 
Lupus, and German was "sent" by the pope 
alone (Angl. Sax. Ch. 1. 8). 

When the two prelates, travelling northward, 
reached Motrodovum or Naaterre, near Paris, 
German saw in the crowd which came to meet 
them a girl named Genovefa, asked her whether 
she wished to dedicate herself to God, received 
her affirmative answer, and bade her live as one 
espoused to Christ. She became " St. Genevieve 
of Paris." German and Lupus had a perilous 
voyage across the Channel: Constantius, in 
whose eyes German's path was, as a matter of 
course, strewn with miracles, affirms that he 
■tilled the storm by pouring oil into the sea, 
with invocation of the Trinity. Arrived in 
Britain, the bishops preached the doctrines of 
grace in churches, in the country, on the roads, 
with great effect : at last the Pelagian leaders 
took heart, and challenged them to a discussion, 
which took place apparently near Veralam. A 
great multitude assembled ; " on the one hand," 
says Constantius, " was Divine authority, on 
the other, human presumption ;" the heretics, 
conspicuous by their wealth and their rich garb, 
were collected by obsequious disciples, and 
opened the debate in speeches more verbose than 
forcible. The two bishops replied, appealing to 
Scripture in support of the Catholic position ; 
" pouring forth," says Constantius, " the torrents 
of their eloquence with the thnnder peals (Bede 
alters this into 'showers') of evangelists and 
apostles." They silenced their opponents, and 
the shouts of the audience hailed their victory. 
German and Lupus then visited the reputed tomb 
of the British protomartyr Alban,and Constantius 
adds the famous tale of the Alleluia Victory. 
The Britons are menaced by Picts and Saxons ; 
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German and Lupus encourage them to resist, 
catechize and baptize the still heathen majority 
in their army, and then, shortly after the Easter 
of 430, station them in a narrow glen, and at 
the invaders' approach repeat thrice the Paschal 
Alleluia. The Britons send the shout ringing 
through the defile; the enemy is seized with 
panic, and "faith without the sword wins a 
bloodless victory." On returning home Ger- 
man found the people of Auxerre suffering 
under an unusual demand of tribute; he set 
forth at once for Aries, the seat of the central 
government, and obtained from the prefect 
Auxiliares a "remedium," or remission of the 
demands. 

In 447 he was again entreated by British 
churchmen to aid them against Pelagianism. 
He took with him Severus, bishop of Treves, a 
disciple of Lupus, and having, on his way, vin- 
dicated Genovefa against calumniators, he landed 
in Britain, and (not without a miracle, according 
to Constantius) triumphed again over the Pela- 
gians, and procured their banishment from the 
island. Welsh traditions have much to tell 
about German's activities on behalf of the 
British church. They lay the scene of the Alle- 
luia victory at Maes-garmon, near Mold ; they 
speak of colleges founded by German, of national 
customs traced to his authority ; and although 
much of this is legendary, and the stories in 
Kennius about his relations with king Vortigern 
are apocryphal, it seems not improbable that he 
did more for British Christianity than Constan- 
tius knew of, or felt an interest in recording. 
He had no sooner returned home than another 
occasion for his humane intervention presented 
itself. The Armoricans, whose country had not 
yet acquired, through British immigration, 
the name of Brittany, were in a state of 
chronic revolt against the empire. They were, 
if not the whole, yet the greater part of 
that vast coalition of insurgents who went 
by the name of Bagaudae {Life of St. Qerman, 
p. 219), but who had been goaded into insub- 
ordination or rebellion by the villanies and 
robberies, the proscriptions and spoliations carried 
on by the provincial government (Salvian, Qvb. 
Dei, v. 8). Aetius, now again at the head of 
affairs under the emperor Valentinian III., and 
invested with the dignity of patrician, gave 
permission to Eochar, king of the Alani, to 
invade their territory, which had once appa- 
rently been under German's rule as duke. He 
now stepped between the people and their ene 
mies; he went to meet the Alani, where 
"cavalry, like an iron mass, filled the road" 
(Constant, ii. 5). He reached the presence of 
Eochar, and entreated him to pause; the bar- 
barian put aside the request; the old bishop, 
taking his life in his hand, grasped the king's 
bridle, and this daring act overawed the barba- 
rian into promising a truce until German should 
have obtained favourable terms for Armorica 
from the emperor or from Aetius. German set 
forth at once for Italy, and a beautiful instance 
of his kindness of heart occurred while he was 
crossing the Alps. He fell in with a poor old 
labourer, lame, and carrying a burden. They 
came to a torrent crossed by slippery stones. 
The bishop of Auxerre, the envoy between 
Armoricans and their emperor, himself about 
70 yean old, carried over on his own shoulders 
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tint the bundle, and then the old man himself. 
It was June 19, 448, when he reached Milan ; 
after leaving it, he yielded, against his attend- 
ants' wish, to a request for his presence on the 
part of a fever-stricken family. He entered 
Kavenna by night, but his hope of their escaping 
a public reception was disappointed. Galla 
Placid ia, the empress-mother, sent him a silver 
dish full of delicate food, but containing no meat. 
He sold the dish for the poor, having given its 
contents to his attendants ; in its place he sent 
back a little wooden platter with barley bread ; 
the empress, we are told, kept the bread, and 
encircled the plate with gold. He was said to 
have opened a prison by his prayers ; the fact 
being, apparently, that the empress, at his 
entreaty, released the inmates. He obtained 
pardon and immunity for the Armoricans, but 
unfortunately news came that they had again 
revolted. His power of helping them was thus 
destroyed by their own act ; they were punished 
by the invasion which could no longer be delayed. 
German's life-work was now over; he had a 
dream in which he seemed to receive from his 
Lord provision for a journey to his country. 
The bishops who constantly attended on him, 
and to whom he told the dream, interpreted it 
in an earthly sense ; he answered, " Well do I 
know what that country is which God promises 
to His servants." He was soon afterwards taken 
ill. His lodging overflowed with visitors; a 
choir kept up ceaseless psalmody by his bedside. 
He expired on the Slst of July, 448, having 
been bishop 30 years and 25 days : his body was 
embalmed, and a magnificent funeral journey 
to Gaul attested the reverence of the court. In 
Gaul, roads were mended and bridges made in 
expectation of the corpse ; and the interment 
took place in a chapel near Auxerre, on Octo- 
ber 1. So lived and died St. German, of whom 
the " Hissa S. Germani " says, in a terse summary 
of his career, " He so began as to increase ; he 
so fought as to conquer." Constantius's ' Life 
of Germanus ' is in Surius de Probata Sanctorum 
HatoriU, vol. iv. A metrical "Life" and a 
prose account of his " miracles," both by a 
monk named Hereric, are in Acta Sanctorum, July 
31. Hereric wrote under Charles the Bald. He 
follows Constantius in ignoring n papal com- 
mission to German (Metr. Life)', bnt he gives 
the legend of German sending his disciple Patrick 
to Celestine, and Celestine sending him to Ireland 
(De Afirac.). He professes to give incidents 
which Constantius had passed over. In spite of 
his wearisome prolixity and exaggerations, one 
line of his on German's excellence is worth 
quoting; after mentioning his teaching, labour, 
kindness, constancy, fervour, he adds : " Quodque 
est praecipuum, dilectio plnrima fratrnm." 

[W. B.] 
GEBMANU8 (9), bishop of Amiens, said by 
Rosweyd, on the authority of Belgian MSS., to 
have been " Anglus natione " converted by St. 
Germanus of Auxerre in 429. Other accounts 
make him Scotch (i.«. Irish) by birth, and relate 
that his father, prince Audinus, came for some 
purpose to Britain, and there fell in with the 
French saint. Rosweyd also believes him to be 
the same with St. Eloquius, who came with SS. 
Fursey, Columbanus, and others from Ireland to 
Gaul. By others he is supposed to have been a 
companion of St. Boniface in the 8th century. 
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His legend contains an extraordinary notice »f 
Julian the apostate, whom it makes to have 
been a priest. In this legend Germanus of 
Auxerre meets Audinus and his wife Aquila with 
their little son, and struck with their angelic 
appearance takes the child, gives him his own 
name, and educates him. The young Germanus, 
when grown up, sailed on a waggon-wheel to 
Gaul, and working everywhere plentiful mira- 
cles, visited Rome, Spain, and England again, but 
was at last martyred at Amiens. (Boll. Acta 88. 
2 Mai. i. 259.) [R. T. S.] 

GERMANUS (10), reputed bishop of Man. 
In the Mart. Taltaght on July 30 there is the 
commemoration of German, son of Goll, said 
by many to have been the Germanus who was ap- 
pointed by St. Patrick to be the first bishop of 
Man, as related by Joceline. His consecration ia 
assigned to the year 447, and he is still reckoned 
patron of the ruined church within the pre- 
cincts of Peel Castle, in the parish of St. 
Germain, Isle of Man. His ancient feast in 
Man was July 3. (Colgan, Acta 88. 59, cc 1, 
2, 60, n.», and Tr. Thaum. 86, c 92, 98, c 
152, 113, n. ">•; Dasher, Brit. EccL Ant. vi. 181, 
Ind. Chron. a.d. 474 ; Mart. Doneg. by Todd and 
Reeves, 204, n. «, 207 ; Keith, Cat. Scott. Bos. 
295.) [J. G.] 

GERMANUS (11), bishop of Rouen, at the 
first council of Tours, A.D. 461. (Mansi, vii. 
947 ; Qall. Christ, xi. 9.) [R. T. S.] 

GERMANUS (18), bishop of Peradam in 
Byzacene, present at the convention of bishops, 
a.d. 484, and said to have been scourged by 
order of H tumeric (Vict. Vit. Notit. 57; De 
Persec Vand. ii. 16, v. 1 ; Morcelli, Afr. 
Christ, i. 244.) [R. S. G.] 

GERMANUS (IS), bishop of Pisaurttm 
(Pesaro) c. a.d. 497. He was sent on a mission 
to Constantinople, together with Cresconius 
bishop of Todi, by pope Anastasius II. (Mansi, 
viii. 189 d; Ughelli, Ital. Sacr. ti. 948; 
Cappelletti, Le Chiese cTItal. iii. 341; Jaffe, 
Reqest. Pont. p. 61 ; Ceillier, Auteurs sacr. x. 
518.) [R. S. G-] - 

GERMANUS (14), bishop of Verona, pro- 
bably towards the end of the 5th century. 
(Cappelletti, Le Chieae <T Jialia, x. 747, 813; 
Biancolini, Vescovi di Verona, pt. i. 28, ii. 2.) 

[R. S. G.] 

GERMANUS (15), third bishop of the Vero- 
mandui (Vermandois) before the 6th century. 
The seat of the bishopric was afterwards fixed 
at Noyon. {Qall. Christ, ix. 979.) [R. T. S.] 

GERMANUS (16), bishop of Capua, sent 
with other legates in 519 to Constantinople by 
pope Hormisdas. They were instructed to hold 
communion with no one who would not sign the 
Libellut, which contained the condemnation of 
the patriarch Acacius and his successors, Enphe- 
mius and Macedonius, on the ground of their 
unorthodoxy in the matter of Monophysitism. 
The legates were received with great honour in 
Constantinople. Hormisdas wrote several letters 
to Germanus and his companions (Jaffa, Regest. 
Pont. 67-69 ; Mansi, viii.442, seq.). Gregory the 
Great relates that St. Benedict saw the soul of 
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Germanus carried up by angels to heaven. (Greg. 
Magn. Dial. iii. 35 ; iv. 7.) [A. H. D. A.] 

GEBMANUS (17), bishop of Aemonia (now 
Cittanova), abont ten miles north of Parenzo in 
Istria, c. 546. (Cappelletti, Le Chiese S Italia, 
viii. 747.) [A. H. D. A.] 

GEBMANUS (18) (Germain), ST., 20th 
bishop of Paris, born at Autun of parents 
of rank named Eleutherius and Eusebia (circ. 
a.d. 496). He was sent to school at Avalon, 
between Autun and Auxerre, and next, to 
Lazy (Lausia), between Autun and the Loire, 
where he was well educated. In due time he 
was ordained deacon by St. Agrippinus, and three 
years later priest. He was next made abbat of 
the monastery of St. Symphorian at Autun, by 
Kcctarius the bishop. Here his generosity to 
the poor was so great that he nearly starved his 
monks, who rose in rebellion. In 555, being 
present at Paris on some mission to Childebert, 
when that see was vacant by the death of 
Eusebius, he was raised to the archbishopric 
His great object seems to have been to check, as 
far as he was able, the unbridled licence of the 
Frank kings, and to ameliorate the misery pro- 
duced by the perpetual civil wars. In 557 he was 
present at the third council of Paris, at which 
the assembled prelates tried to devise some cure 
for the evils suffered by the church from the 
miseries and disturbances of the times. He ap- 
pears to have eiercised considerable influence 
over Childebert, though the authenticity of the 
charter cannot be sustained, in which that king 
purports to give to him and the Church of 
Paris the royal domain of Celles in the 
district of Melun. It is not unreasonable to 
suppose that Childebert's edict against the 
pagan revelry with which holy days were 
celebrated was doe to St. Germanus (Migne, 
Patr. Lat. lxxii. 1121). It was no doubt, 
too, at his instigation that Childebert built the 
church of St. Vincent to receive the stole of that 
martyr which he had brought from Spain. (See 
the charter given by Aimoin, de Qest. Franc, ii. 
20, ed. Jac du Brevi, Paris, 1602, and cf. the 
Hist. Lat. de la France, iii. 270.) This church 
was said to have been consecrated by St. Ger- 
manus on the day on which Childebert died 
(Dec. 23, 558). Childebert's successor Clotaire 
was, according to Venantius Fortunatus, at first 
not equally amenable, but a sickness changed 
his disposition. It was to St. Germanus that 
Radegund in 559 wrote Sacramentales titteras, 
conjuring him to intercede for her with the 
king, who was on his way to take her by force 
from her monastery at Poitiers. Throwing him- 
self in tears at Clotaire's feet before the shrine of 
St. Martin of Tours, the archbishop induced him 
to forego his resolve and ask the queen's pardon. 
In 566, at the second Council of Tours, he was one 
of the seven prelates who signed the letter to 
Radegund sanctioning rules for her monas- 
tery, and he consecrated Agnes the first abbess. 
In 568 Charibert was excommunicated by him 
for sacrilege. In 573 St. Germanus was present 
at the fourth Council of Paris, at which Pro- 
motus was deposed, and he subscribed the letter 
addressed by the council to Sigebert, with 
special words of entreaty of his own. In 575 
when Sigebert was preparing to crush his 
brother Chilperic, and for this purpose had 
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summoned to his standard the barbarians from 
across the Rhine, Germanus appealed in a 
letter to queen Brunichilde to avert the destruc- 
tion which was impending over the country 
(Migne, Patr. Lat. lxxii. 77; cf. Ccillier, xi. 
307), and when Sigebert arrived in Paris on 
his way to besiege Chilperic in Tournay, St. 
Germanus met him and prophesied his death 
if he persisted in seeking his brother's 
destruction. The assassins of Fredegund soon 
after verified the prediction. Germanus himself 
survived but a short time, dying the 28th 
of May. The year is not certain, being vari- 
ously given as 575, 576, and 577. He was 
buried in an oratorium near the vestibule of the 
church of St. Vincent, and a metrical epitaph, 
ascribed to Chilperic, but not perhaps his un- 
aided composition, was placed above his remains. 
(Almoin, iii. 16; Mabillon, Acta SS. Ord. & 
Betted, i. 245, Paris, 1668-1701; Oall. Christ. 
vii. 20.) 

In some of the MSS. of Aimoin (de Qest. 
Franc, iii. 9, Bouquet, iii. 69, n.) there is a story, 
apparently without foundation, that he made a 
pilgrimage to the holy places at Jerusalem, and 
on his return visited Justinian at Constantinople, 
whose presents of gold and silver he refused, 
but gladly accepted some relics for his church of 
St. Vincent. This story is repeated in the 
Chroniqws de St. Denis (liv. iii. 2, Bouquet, iii. 
210-211). 

In the 7th century his tomb was enriched and 
ornamented by St. Eligius of Noyon (Audoenus, 
Vita S. Eligii, i. 32, Migne, Patr. Lat. lxxxvii. 
504), and in A.D. 754 the body was removed 
with great ceremony by Lantfredus, abbat of St. 
Vincent, from the oratory into the church itself, 
in the presence of Pippin and his son, Charles 
the Great, then a child. This church henceforth 
was called after him (St. Germain des Pros). 

Besides the letter to Brunichilde above men- 
tioned, there is extant by St. Germanus a treatise 
on the moss, or exposition of the old Gallic Liturgy 
(Patr. Lat. lxxii. 89 ; cf. Ceillier, xi 308 seq., for 
the reasons for ascribing it to him). It was first 
published by Martene and Durand (Thesaurus 
Anecdotorum, v. 91). For a description and 
criticism of its contents see Ceillier ut supr. 
and the Hist. Litt. de la France, iii. 312 seqq. 
Among his writings is also generally counted 
the privilege which he granted to his monastery 
exempting it from all episcopal jurisdiction (circ. 
565). This document is mentioned by Gislemar, 
who lived in the 9th century ( Vita S. Doctrovei, 
Bouquet, iii. 438), and given in full by Aimoin 
(de Qest. Franc, iii. 2, pp. 75-6, ed. Jacob du 
Brevi, Paris, 1602). Its authenticity has been 
vehemently attacked and defended (see Migne, 
Patr. Lat. lxxii. 81 n. and the authorities there 
referred to). St. Germanus's life was written 
by Venantius Fortunatus, his contemporary and 
friend, but the work is infected with the worst 
faults of the age, and is, in fact, little else than 
a string of miracles. It is to be found in 
Mobillon's Acta SS. Ord. S. Bened. i. 234-245, 
Paris, 1668-1701. Besides, and more important 
than it are the scattered notices in Greg. Tur. 
Hist. Franc, iv. 26, 42, 52; v. 8; ix. 39; De 
Olar. Cmf. lxxx. ; Venant. Fort. Misc. ii. 13 in 
Migne, Patr. Lat. lxxxviii. 102; Qesta Reg. 
Franc, c xxxivi ; Aimoin, Hist. Franc iii. 16 ; 
Vita S. Doctrovei in Bouquet, iii. 437-8 ; Vita S 
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RadegwuUs, auct. Baudonivia, ii. 6 in Bouquet, lii. 
457. See also Boll. Acta SS. Mai. vi. 774 seqq.; 
OaU. Christ, vii. 18-21; Mauri, ix. 747, 805, 
867, 869. For his translation see Mabillon, 
Acta SS. Ord. & Baud. saec. iii. pars 2, 94- 
104; and for the monastery the Dissertatio of 
Ruinartius, in Bonquet, ii. 722. [S. A. B.] 

GEEMANUS (19). bishop of Damascus, and 
metropolitan of the province Phoenicia Secunda. 
He is mentioned by Theophylactus Simocatta 
(lib. ii. cap. 1, 2), as having lived in the time of 
the emperor Maurice. He was invited to the 
camp of Priscus, to perform the ceremonies and 
services proper to Passion week and Easter, in 
order to calm a rebellion among the soldiers. 
(Le Quien, Or. Christ, ii. 863. The account 
given by Theophanes varies considerably, but it 
is less trustworthy than that of Theophylact.) 

[J. de S.J 
GEEMANUS (20), bishop of Syracuse, c. 
609. (Cappelletti, Le Chiese S Italia, xxi. 619.) 
v "^ [A. H. D.A.] 

GEEMANUS (21), a bishop of Bologna. He 
is said to have succeeded Petrus, who was living 
A.D. 616, and to have been followed by Constan- 
tinus, but his exact date, if not his existence, is 
very uncertain. (Alidosi, Pont. Bologn. p. 4j 
Cappelletti, U Chiese (Tltal. iii. 470 j Ital. Soar. 
U.11.) [R-S.G.] 



GEEMANUS— Patriarch 

position, for it is stated in a subsequent letter of 
pope Gregory II. to Leo the Isaurian that the 
sixth general council in that year originated in 
the zealous efforts of Germanus. (Migne, Patr. 
Lat. lxxxix. 517 B.) 

The date of his appointment to the see of 
Cyzicus is not known ; but we learn from Theo- 
phanes (Chronog. A.o. 704, p. 320 in Pat. Gr. 
cviii. 771), and from Nicephorus the patriarch 
(2>« Beb. post Maw. p. 54, in Pat. Gr. c 951 a) 
that he was bishop there in the reign of Philip- 
picus, who was emperor from Dec. 711 to June 
713. He is said by Theophanes and Nicephorus 
to have written at this time against the 6th 
General Council, and to have helped Philippicus 
in his efforts for the Monothelites. But from 
the letter of Gregory just referred to, and from 
the further testimony borne to Germanus at the 
second council of Nicaea in 787 (Mansi, xiii. 
718 e) this accusation is scarcely probable, and 
it is likely that the story which reached Theo- 
phanes and Nicephorus arose among Isaurian 
opponents. 

On June 4, 713, the Catholic Artemius or 
Asastasins II. received the crown of the East. 
In his second year, 715, August 11, he held a 
synod, and procured the deposition of the hetero- 
dox patriarch John VI., and the translation of 
the bishop of Cyzicus. Germanus must have 
been at this time eighty years old. How Ste- 



. . „_„ ... » T. . . phanus junior, then an unborn child, through 
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633. He signs the fourth council of Toledo 
(A.D. 633) 27th out of 62. (Aguirre-Catalani, 
iii. 385 ; Esp. Soar, xviii. 39.) [S. Martin.] 

[M. A. W.] 
GEEMANUS (28), bishop of Ciumtuturbium 
in Africa (in what province is uncertain), at 
the council held in proconsular Africa A.D. 646. 
(Mansi, x. 940 e ; Morcelli, Afr. Christ, i. 144.) 
It has been suggested that the name of the town 
may be a corruption of civ. m. Tuburbium, «'.«. 
civitaa major (or minor) Tuburbii (Victor 
Vitensis. p. 15, mi. Patr. Lat. lviii. note 52, 
291b). [R.S.G.] 

GEEMANUS (24), bishop of Umana 
(Numana) near Ancona, present at the Lateran 
synod under pope Martin in 649, which con- 
demned the heresy of the Monothelites. (Mansi, 
x. 866, 1163 ; Hefele, § 307.) [A. H. D. A.] 

GEEMANUS (25), bishop of Tarentum, 
signed the second letter of pope Agatho, which 
was sent in 680, after a synod in Rome, to the 
third council of Constantinople. (Mansi, xi. 
299.) [A. H. D. A.] 

GEEMANUS (26), 49th bishop of Constanti- 
nople, and patriarch, between John VI. the heretic 
and Anastasius I. (Le Quien, Or. Chr. i. 235). 

He was born of a noble family, about 635, in 
the days of the emperor Heraclius. His father, 
Justinian, was a Patricius, who held many of 
the highest offices of state, but having become 
involved in a scheme against the succession of 
Constantino Pogonatus, was executed with the 
other conspirators. Germanus was on the same 
occasion castrated for his violent conduct 
(Theoph. Chronog. p. 293, sub anno mundi 6160). 
This was about 668, so that if Germanus was 
born in 635 he must have been now over thirty 
years of age. By 680 he had risen to a leading 



eagerness 
arch's blessing at the ceremony of his enthroniza- 
tion in the great church will be related in th« 
life of Stephanus. 

Germanus signalized his first year of office by 
holding a synod of a hundred bishops, in which 
he anathematized his predecessors Sergius, Cyrus, 
Pyrrhus, Peter, Paul, and John, and declared for 
the Two Wills and Two Operations. He thus 
avowed himself on the side of complete ortho- 
doxy. This Council is said to have been held 
during the first siege of Constantinople by the 
Saracens. Mansi (xii. 258) dates the council at 
the end of 715 or the beginning of 716. 

About Jan. 716 Anastasius was dethroned 
by Theodosius IV., the Adramyttian. Germanus 
was sent with other friends of the fallen emperor 
to Nicaea to acquaint him with the events of 
the capital and the hopelessness of his cause 
(Theoph. 323; Niceph. 58), but does not seem 
to have otherwise suffered by this revolution. 

The rule of Theodosius, who shewed himself 
a zealous Catholic, terminated in March 717. 
The chronology of these few ephemeral reigns 
is obscure, and we have followed Pagi who has 
investigated it. (Baron, ann. 714 ; Pagi, L-vi.) 
On March 25, 717, Germanus crowned Leo the 
Isaurian. The ceremony was performed with all 
the customary honours of an orthodox prince, on 
the demand of the new emperor himself. Leo 
swore that he would keep the Catholic faith un- 
defined in all things, and wrote to pope Gregory II. 
asking for communion. Germanus also wrote to 
the pope, assuring him of the truth of the pro- 
fessions of Leo. 

The early years of the reign of Leo were dis- 
turbed by another siege of Constantinople by the 
Saracens. It is spoken of by Bede, Paul the 
Deacon, and Anastasius, and appears to have 
lasted more than a year. Three hundred thousand 
persons arc said to have died of the plague that 
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xaged inside the walla. The Saracen fleet was at 
length broken np by a storm (a.d. 717), a result 
which was attributed to St. Mary the Mother of 
Jesus, and to the intercessions of Germanos, who, 
"though far advanced in life, was vigorous in 
mind, blossoming with all good deeds, renewed 
like an eagle in his extreme old age." This 
deliverance is alluded to by Gregory II. in a letter 
to Germanus (quoted in the fourth action of the 
second council of Nicaea, Mansi, xiii. 91). 

In 719 and 720 Germanus officiated at the 
coronation of the empress Maria and at the 
baptism and coronation of her infant son Con- 
stantine Copronymus. 

In 726 the emperor Leo began his enterprise 
against the worship of images, and in that year 
occurred the demolition of the great statue of 
Christ in the Chalcopratia. 

On the publio declaration of Leo's plans, the 
aged patriarch, now over 90, called by Baronins 
(ann. 727, xvii.) the first Coryphaeus who raised 
the standard of Confession against the Iconoclasts 
of the East, sent a message of remonstrance. He 
argued that idolatry was only the worship of 
heathen deities, and adduced the legends of St. 
Veronica painting a portrait of Our Lord, 
of Abgarus sending for this picture, of Luke 
painting St. Mary. 

Interviews followed. Leo appealed to Holy 
Scripture. "I have heard," replied Germanus, 
" that the holy images will be cast down, but 
not in your time." "Under whose reign?" 
asked the emperor. "That of Conon, sire," 
answered the patriarch. " Why, my baptismal 
name was really Conon," said the reformer. 
"Far be it, sire, from thy reign," said the 
aged prelate, "to work such a woe. It is the 
forerunner of Antichrist who shall do this 
thing, the destroyer of the Incarnation." Leo 
began now to speak with some firmness; Ger- 
manus reminded him of the oaths he had taken 
at his coronation. Three years passed away in 
what must have been on the whole a fairly 
amicable controversy. 

Germanus wrote to pope Gregory II., giving 
him an account of the controversy. The letter 
is lost, but the reply is extant, and is of great 
length. He also wrote three letters to Con- 
stantine bishop of Nacolia, John archbishop of 
Synnada, and Thomas bishop of Claudiopolis. 
These remain (Pat. Lat. xcviii. 55). The ana- 
themas pronounced by the second council of 
Nicaea against those who refused to worship 
images were taken from these letters of 
Germanus. 

The prolonged vitality of ( the archbishop and 
his vigorous opposition to the imperial measures, 
supported as it was also by Gregory of Rome 
and John of Damascus, seem to have perplexed 
Leo. He did not wish to eject him, or to use 
force, but could not help wishing that he had to 
appoint a successor. He allowed Anastasius, 
chancellor of St. Sophia, to understand that 
on him the choice would fall. Anastasius was 
one day attending the archbishop to the palace, 
and neglecting to pay the due respect to his 
aged superior, trod on the border of his robe. 
"Do not be in a hurry," said the patriarch, 
turning round : " the day will come when you 
will be carried into the circus faster than you 
wish." 

The end of the struggle now came In 



January, 730, Leo summoned an assembly at his 
palace, determined to make a new effort. The 
patriarch was invited. The old man weary of 
the contest took off his pontifical robe, and 
concluded a long speech with these words : " If 
I am a Jonah, throw me into the sea; apart 
from a general council, sire, I can make no 
change in the faith." He retired to an estate of 
his family, and lived the rest of his life in 
prayer and silence. He was ninety-five years 
old at the time of his abdication, and lived 
rather more than three years afterwards, dying 
on May 12, 733. 

The earliest biographical account of Germanus 
is a short notice in Basil's Menology under May 12, 
on which day he was commemorated. The 
letters of pope Gregory II. his contemporary, 
contain a few interesting passages relating to 
him. From these sources, and from other later 
writers, a memoir of the patriarch was drawn 
up by Henschen (Boll. Acta SS. Mai. iii. 155). 
Fabricius (Bibl. Or. xi. 155) gives a list of his 
works, which is reprinted with annotations by 
Migne, and placed with the Vita by Henschen 
in vol. xcviii. of the Patrol. Graec. 

Besides the three letters already mentioned, 
A Letter from the Greeks to the Armenians in 
Defence of the Decrees of the Council of Chalcedon 
is attributed with plausibility to Germanus. 
The Treatise on Lawful Retribution described by 
Photius (cod. 233) has been lost. It defended 
Gregory of Nyssa from those who imputed to 
him the doctrines of Origen. History of the Holy 
Councils and of the Heresies since the Preaching of 
the Apostles. [Heresioloqists.] This Is not to 
be confounded with a Treatise on the Six General 
Councils, edited without a name by Justellns, 
Harduin, and Galland, and occasionally attri- 
buted to Germanus. Another work attributed 
by Cardinal Mai to Germanus, .according, to the 
authority of a very old MS. in the Vatican, is 
a Discourse on the Limit of Life, among the 
questions of Photius to Amphilochus. This work 
sets the fathers on an equality with the Apostles, 
especially Basil, Gregory the Theologian, and 
Athanasius. The mystical treatise on the cere- 
monies of the Liturgy is thought to be more 
safely attributed to Germanus II., Patriarch in 
the 13th century. Bnt there is no reason why 
the Sermons and Hymns on the Virgin, the Pre- 
sentation, the Worship of the True Cross, and 
others usually given among the works of 
Germanos I., should not be his. [W. M. S.j 

GERMANUS (27)— July 7. Martyr under 
Trajan. Seeing a martyr, Astus, smeared with 
honey and stung by wasps, Germanus blessed 
him, for which act he was arrested with six 
others, and executed. (Bas. Menol.) [G. T. S.] 

GERMANUS, presbyter of Antioch. [Gbmi- 

NTJ8(1).] 

GERMANUS (28) — Nov. 3. Martyr at 
Caesarea in Cappadocia, with Theophilns, 1 
Caesarius, and Vitalis, in the Decian persecu- 
tion, A.D. 250. [Caesabios (4).] {Mart. Rom, 
Vet., Mart. Adon., Usuard., Wandalbert. ; Petrus 
de Nat. in Catalog, lib. x. cap. 18.) [G. T. S.] 

GEBMANU8 (29), martyr at Gerona with 
Panlinus, Justus, and Scicius, during Diocletian's 
persecution. Germanus and Panlinus are said to 

2 D 2 



Digitized by 



Google 



660 



QEBMANUS— MwcELL. 



have been brothers, and first cousins of Justus and 
Scicius, who were also brothers. They all were 
sculptors or stone-cutters, and were put to 
death by Rufinus, the deputy of Dacianus, the 
praeses of Spain, for refusing to make images of 
heathen gods. On the taking of Gerona by 
Charlemagne their bodies were found in the 
church outside the walls then dedicated to 
the Virgin, but afterwards to St. Felix, and were 
translated to the cathedral. Amaldus, canon, 
and afterwards bishop of Gerona from about A.D. 
1198 to a.d. 1216, removed their remains to a 
chapel he founded in their honour. The only 
source of our information about these saints is 
an apocryphal life, said to have been procured at 
Rome by the above-mentioned Amaldus. This 
life is considered by the BollandiBt editors to be 
the work of some forger, who imposed upon the 
simplicity of the good canon. The names of 
Dacianus and Rufinus were well-known, and the 
part they had played in Diocletian's persecution, 
and the fact that the saints in question were 
four in number, suggested to the composer of 
the legend to borrow from the story of the 
" Quatuor Coronati " the circumstances of their 
having been sculptors, and having suffered 
martyrdom for refusing to make images of 
heathen gods. The same editors doubted 
whether they should include these Acta in the 
AA. S3., but finally decided to do so, and leave 
them to the reader's judgment. These saints 
are commemorated on June 8. (Boll. AA. SS. 
June, ii. 58 ; J. T. Sakzar, Mart. Hisp. iii. 463 ; 
Esp. Sagr. xlui. 272.) [F. D.] 

GERMANUS (80>— Oct. 23. A martyr in 
Spain with Servandus, under the president 
Viator, during the Diocletian persecution. Ger- 
manus was buried at Emerita (Merida) near St. 
Eulalia. (Mart. Bom. Vet., Adon., Usuard.) 

[G. T. S.] 

GERMANUS (SI)— Nov. 13. A martyr in 
Palestine with Antoninus and Zebinas, a.d. 308. 
(Eusebius, de Mart. JPalaett. c 9 ; Bas. Men. i. 
196.) ' [G. T. S.] 

GERMANUS (82), a presbyter of Constan- 
tinople, one of Chrysostom's most faithful ad- 
herents. He was one of the deputation who 
conveyed to the council of the Oak the reply of 
Chrysostom himself and that of the assembled 
bishops. (Pallad. Dial. pp. 13, 70.) After the 
conflagration of the cathedral, he with Cassian the 
deacon, as custodians of the treasury, drew np an 
inventory of the goods of the church Chrysostom 
had been accused of confiscating. In A.D. 405 he 
and Cassian were the bearers of a letter to pope 
Innocent from the clergy and laity of Constanti- 
nople describing the violent deposition and expul- 
sion of Chrysostom and the persecutions to which 
his friends were still exposed («6. p. 27; Sox. 
H. E. viii. 26 ; Innoc Pap. Epp. 7, 10, in Pat. 
Lat. xx. 501 note *, 512; Chrysostom's first 
ep. to Innocent, § 2, in Pat. Gr. Iii. 531). He 
was a very intimate friend and probably a rela- 
tion of Cassian, whom he accompanied in his 
travels in Egypt and elsewhere. So great was 
their attachment to one another that they were 
said to have one soul in two bodies. Germanus's 
name frequently occurs in the Conference} of 
Cassian. (Joann. Cassian. Collat. var. loc. esp. i. 
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1, 9, where see notes by Gazaeus, in Pat. Lat. 
xlix. 483, 493 ; Ceillier, viii. 147, &c) 

[E. V. and I. G. S.] 

GERMANUS (88), April 29, presbyter; 
martyr at Alexandria. (Wright, Syrian Mart. 
in Journ. Sac. Lit. 1866, 426.) [G. T. S.] 

GERMANUS (84), deacon, who with Mem- 
non, the keeper of the sacred vessels, and the 
priest Epiphanius, was sent by the council of 
Constantinople, A.D. 448, to convey their third 
citation to Eutyches to appear before the coun- 
cil. (Mansi, vi. 496 n.) [F. D.] 

GERMANUS (35), presbyter and archiman- 
drite of Constantinople, who subscribed by the 
hand of the deacon Glycerius the deposition of 
Eutyches, at the council of Constantinople in 
A.D. 448 (Labbe, iv. 232). He appears also 
among the orthodox archimandrites, who 
appealed to the emperor Harcian against the 
Eutychians in a.d. 451. [Faustos (28>J [C.G.] 

GERMANUS (86), brother of St Gibbrian, 
a Scot, one of the many Christian teachers 
attracted to Rheims by the fame of St. Remigius, 
the bishop. Colgan says he flourished in the 
year 509. (Colgan, Acta SS. 232 n. », 271, c 1 ; 
Lanigan, Eccl. Hist. Ir. ii. c. 16, § 15 ; Dempster, 
Hist. Eocl. Gent. Scot i. 301, 303.) [J. G.] 

GERMANUS (87), nephew of the emperor 
Justinian I., and addressed as " vir illustrissi- 
mus " during the lifetime of Justinus I. by pope 
Hormisdas, when he wrote to him in A.D. 519, and 
recommended to his good offices three papal 
legates, the bishops Helias, Thomas, and Nico- 
stratus (Mansi, Cone. viii. 473-4, epp. 60, 61). 
But he appears to have been little mixed up with 
the church's history. [J. G.] 

GERMANUS (Reeves, St. Adamnan, 137), 
teacher of St. Columba. [Gemmanub.] [J. G.] 

GERMANUS (88), prior of Westminster. He 
is said, in the legendary history of Westminster, 
to have succeeded Ordbriht, the first abbat, with 
the title of prior, in the year 616 (Sporley, 
MS. Hist. West. Men. Angl. i. 266). The whole 
list of these early abbats is mere fabrication. 

[S.] 

GERMANUS (89), abbat of Grandivalle or 
Miinsterthal in Alsace, and martyr, in the 7th 
century. He was a native of Treves, where his 
father Optardns was of senatorial rank. In his 
youth he was educated by Modoaldus, bishop of 
Treves (cir. 625). When grown up he dis- 
tributed his property to the poor and sought out 
bishop Arnulphos, then living as a hermit in the 
desert of Horenberg, who gave him the tonsure 
and sent him to the monastery of St. Romaric, 
then called Castellum and afterwards Herrenberg 
on the summit of the mountains. After residing 
here for a time he went in company with a 
Burgundian named Chuanes to the monastery of 
Luxovium (Luxeuil) in the Vosges mountains, 
where Waldebert was then abbat. Waldebert 
having built a monastery upon an estate which 
he named Grandis Vallis, given him by Gundonius 
dux of Alsace, placed Germanus over it. After 
a time Gundonius was succeeded in his honours 
by Bonifacius or Cathicus, who oppressed the 
monastery, devastated its lands, and ill-used the 
tenantry. Germanus remonstrated, for which 
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he was set open by the tyrant's marauders and 
murdered. He was commemorated on Feb. 21. 
(Boll. Acta SS. Feb. iii. 264.) [C. H.] 
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GERMERITJ8, ST., May 16, eighth in 
the list of the bishops of Toulouse, succeeding 
Heraclianus, and followed by Magnulfus, early 
in the 6th century. According to the apocry- 
phal Acta, purporting to be by Pretiosus, his 
contemporary and comrade, he was born at 
Angouleme, or, according to another reading, 
Jerusalem. Upon the conquest of Toulouse by 
Clovis, in 507 or 508, and consequent establish- 
ment of the orthodox faith, he settled in that 
city, and was ordained subdeacon, and deacon, 
by Gregory, bishop of Saintes, and finally conse- 
crated bishop of the diocese by Tornoaldus, with 
the approbation of Clovis, signified by an invita- 
tion to his palace and gifts to the church of 
Toulouse. Upon his death, after fifty years 
passed in the episcopate, he was buried at Doz, 
where a monastery was afterwards built and 
called by his name. His remains were said to 
have been in later times translated to the church 
of St. James, at Hurellum, or Huretum, on the 
Garonne. (Boll. Acta SS. Mai. iii. 591 ; Gall. 
Christ, xiii. 7). [S. A. B.] 

GERMINATOR. [Geniaus.] 

GERMTNTUS (1), bishop of Cyzicus, the 
metropolis of the Hellespontine province, who 
was translated to Sirmium in Pannonia by the 
emperor Constantius, A.D. 356 (Athan. If. Avian. 
307). He belonged to the Arian party, and was 
the joint composer with Valens, Mark of 
Arethusa, and George of Alexandria of the 
third Sirmian creed, drawn up in his episcopal 
city, sometimes called the "dated creed " because 
its heading recites the consuls for the year and the 
day of the month, May 22, 359, which provoked 
the sarcasm of Athanasius (de Synod. 8). At the 
council of Ariminum, in the same year, his creed 
was produced and read, but was indignantly 
rejected by the supporters of the Nicene faith, 
who deposed Germinius along with the other 
leaders of the Arians and semi-Arians, declaring 
them enemies and disturbers of the church, and 
wrote a letter to Constantius telling him what 
they bad done. (Socrates, H. E. ii. 37 ; Soz. 
H. E. iv. 15 ; Le Quien, 0. C. L 749.) [L. D.] 

GERMINIUS (2). The eighteenth sermon 
of St. Gaudentius bishop of Brescia, according to 
the common reading, is addressed to a person 
of this name, and this is the reading adopted 
by Ceillier (Autews sacres, viii. 41). Migne's 
edition (Patr. Lat. xx. 971) prefers the reading 
Serminius, and mentions that one MS. reads 
Herminius. Gaudentius praises him as a person 
who was well acquainted both with profane 
and sacred learning. The subject of the letter 
is an explanation of the parable of the Unjust 
Steward, which Germinius had requested Gau- 
dentius to give him, as he had been unable to 
find any satisfactory interpretation of it. The 
precise date of Gaudentius's episcopate is un- 
certain, but it is probable that it extended from 
about A.D. 886 to A.D. 410. [F. D.] 

GERMOCHUS, ST., an Irish chief who 



accompanied St. Breaca (Vol. I. p. 333) to 
Cornwall in the middle of the 5th century. The 
parish of Germoe is next to Breage, and they 
are united parishes. There is a holy well in the 
parish, and a building called king Germoe's 
throne, which may have taken the place of an 
earlier one. William of Worcester gives St. 
Germoe's day as June 24 (p. 107, ed. Nasmith). 

[C. W. B.] 
GEROBOLDTJS. [Gobaldus.] 

GEROCH succeeded St. Willibald as bishop 
of EichstMdt in A.D. 786. He is said to have 
given to his cathedral a golden chalice and a 
jewelled case of gold for keeping the Gospels in. 
The date of his death is given as Feb. 2, a.d. 
801. Popp however (Anfang des Christenthvmes 
in SSd JDeutschlande, 225) points out that the 
dates of the five bishops who followed St. Willi- 
bald are doubtful. The Liber Pontificalia of 
Gundecar, the source of the early history of the 
diocese of Eichstiidt, states their episcopates 
lasted one hundred years, and later writers 
divided this period into five nearly equal parts, 
assigning one to each bishop, and it is in this 
way the date of a.d. 801 for Geroch'a death is 
arrived at. (Potthast, Bibl. Suppt. p. 311 ; Pertz, 
Mommmta Gtrmaniae, it. 243, 256.) [F. D.] 

GEROLDUS, fortieth bishop of Mentz, suc- 
ceeding Richbertus or Rigobertus. According to 
a quotation in the Gall. Chriat. from Merssaeus, 
he was a man of wisdom and capacity, able in the 
transaction of business, but civil rather than 
ecclesiastical, of distinguished personal appear- 
ance, undaunted courage, and great magnanimity, 
but fonder of the life of courts than of the 
services of the church, for which he cared little 
or not at all. He was killed in battle by the 
Saxons in one of Carloman's' campaigns (a.d. 
743), and was succeeded by his son Gewilieb, who 
avenged his father's death and was deposed at 
the second council of Germany. [Gewiliebis.] 
(8. Bonifocii Vita, lib. i. cap. 37 ; Migne, Patr. 
Lat. lxxxix. 652 ; Gall. Christ, v. 437.) In the 
Gallia Christiana he also appears among the 
bishops of Worms (v. 663> [S. A. B.] 

GERONCIU8 (THERONcrug), bishop of 
Assido (Medina Sidonia, or Xerze de la Fontera 
(E$p. Sagr. x. 15, Cortes y Lopez, Bice Geogr. 
Hiit. de la Espaita Antigua), from about A.D. 
690 onwards. He subscribed the acts of the 
sixteenth Council of Toledo, A.D. 693. (Aguirre- 
Catalani, iv. 333 ; E$p. Sagr. x. 60.) [RUFIHCS.] 

[M. A. W.] 

GEHONTIUS. See also GEBmrrius. 

GERONTIUS (1) (Leohtics), bishop of 
Larissa in Syria Secunda, south of Apamea. He 
was one of the fifteen bishops who took part in 
the synod of Neo-Caeaarea, c A.D. 315, held 
shortly after that of Ancyra, and attended by 
nearly the same persons. Considerable doubts 
have been cast upon the real date, and even the 
existence, of this synod ; however, the record in 
the IAbettus Synodicus (Mansi, ii. 551) contains 
several important differences. (Hefele, Concilien- 
geschkhte, i. 210 ; Ceillier, Hist, des Auteurs 
sacres, ii. 640 ; Le Quien, Or. Christ, ii. 917.) 
He subscribed also, according to some MSS., the 
canons of the council of Nice in A.D. 325. 
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Other MSS. read Leontius, but Garni (Series 
Episo. 436) prefers the former reading. (Mansi 
u. 547, 694, 698.) [J. de S. and F. D.] ' 

GEBONTIUS (2), bishop of Come-Charran 
(Charra) in the province of Phoenicia Seconds, 
north-east of Damascus. He was one of the 
bishops who attended the first general council at 
Nicaea, a.d. 325. (Mansi, ii. 694; LeQaien, Or. 
Christ, ii. 849.) [J. de S.] 

GEEONTroS of Barium. [Gebvamus (2).] 

GEBONTIUS (8), bishop of Raphanea in 
Syria Seconda, south of Apamea. His name 
appears among the signatures at the synod of 
Philippopolis, A.D. 344, where his see is written 
erroneously " Lamphania." (Mansi, iii. 139 j Le 
Quien, Or. Christ, ii. 921.) [J. de S.] 

GEBONTIUS (4). Amongst the subscrip- 
tions to the canons of the Sardican council, 347, 
is found " Gerontius a Macedonia de Brebi," and 
"de Brevi," corrupt readings that, in all pro- 
bability, should be altered to Berrhoeft, or per- 
haps it should stand Dobero. Doberus was a 
town in Macedonia, of which two bishops are 
mentioned. (Mansi, iii. 39, 41 ; Le Quien, Oriens 
Christ, ii. 71, 77 ; Tillemont, JfiSn. Ecd.yo\. Tii. 
"St. Athanase," note 50; Gams, Series Episc. 
429.) TL-D] 

GEBONTIUS (5), bishop of Tomi, or Con- 
stantiana (the modern Kustendji), in Scythia 
Minor, present at the council of Constantinople, 
381 (Mansi, iii. 572) ; in the law of Theodosius, 
issued to Auxonius, proconsular of Asia, he is 
called Terentius bishop of Scythia. (Le Quien, 
Oriens Christ, i. 1213.) [L. D.] 

GEBONTIUS. (6), bishop of Claudiopolis, 
the metropolis of the province of Honorias, pre- 
sent at the synod at Constantinople under Nec- 
tarius, A.D. 394. (Mansi, iii. 852 ; Le Quien, 
0. C. i. 569.) [L. D.] 

GEBONTIUS (7), bishop of Kicomedia, 
metropolitan of Bithynia, " a singular specimen 
of an ecclesiastical adventurer." He had been 
a deacon at Milan during the episcopate of Am- 
brose, whose grave displeasure he incurred by pub- 
lishing a ridiculous story of an Empusa, or spectre 
with asses' legs (eVoaTccAfa), by which he asserted 
he had been attacked by night. Gerontius set at 
nought Ambrose's injunction to remain in seclu- 
sion for a year and pass his time in penitence, 
and repaired to Constantinople, where his skill is 
medicine, aided by a plausible address and popular 
manners, gained him favour with persons of power 
at the imperial court, through whose instru- 
mentality he obtained the metropolitan see of 
Kicomedia. He was consecrated by Helladius, 
bishop of Caesarea, and exarch of Pontus, for 
whose son Gerontios's court influence had pro- 
cured a high appointment in the army. Am- 
brose, on hearing of Gerontius's elevation to the 
episcopate, wrote to Nectarius, the bishop of 
Constantinople, demanding his deposition. The 
new bishop, however, had speedily managed to 
ingratiate himself so completely with the people 
of Nicomedia that the intelligence of Ambrose's 
requisition aroused a vehement opposition, which 
the gentle Nectarius wanted spirit to resist. 
Chrysostom, however, on being invested with 
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power, speedily employed it to rid the church of 
so great a scandaL Gerontius was deposed, and 
Pansophius, formerly tutor to. the empress 
Eudoxia, was consecrated in his room. The loss 
of their favourite bishop gave great umbrage to 
the Nicomedians. They rose in open sedition, 
and extolled both in public and private the 
excellences of Gerontius, and the benefits both 
rich and poor had derived from his medical skill. 
Both at Nicomedia and also at Constantinople, 
to which they sent deputations, the people 
paraded the streets singing litanies, as in the 
time of some great public calamity. Chrysostom 
stood firm, and compelled Gerontius to retire. 
The Nicomedians parted from him with great 
reluctance, and shewed the utmost aversion to 
his pious and gentle successor. The deposition 
of Gerontius was one of the charges brought 
against Chrysostom at the council of the Oak. 
(Soz. H. E. viii. 6 ; Photius, Cod. 59, p. 60 ; Le 
Quien, 0. C. i. 588.) [E. V.] 

GEBONTIUS (8), a Macedonian bishop. Two 
letters of pope Innocent 1. are addressed to him. 
The first names twenty-two other bishops along 
with him, is dated Dec 13, a.d. 414, and is in 
reply to letters sent by the bishops to the pope 
by the archdeacon Vitalis. The questions it 
chiefly deals with are whether the clergy might 
marry widows ; whether if a man whose wife had 
died before he had been baptized had married 
again, he should be considered to have married 
twice ; and how those ordained by heretics, and 
especially by Bonosus, were to be treated ? The 
second is addressed to him with six others 
" episcopis per Macedonian! constitutis," and 
relates to the case of Bubalins and Taurianus, 
who had been condemned by the Macedonian 
bishops. (& Irmocenta Epist. 15 and 18, in 
Migne, Patr. Lat. xx. 526, 557 ; Ceillier, Bistoirt 
des Aut. soar. vii. 574.) [BoNosos.] Gerontius 
is one of the ten orthodox bishops of Macedonia 
to whom, with Anysins, a letter of Chrysostom 
is addressed. (Chrys. Epist. 163, in Migne, Patr. 
Graec Iii. 706.) [Antstos.] [F. D.] 

GEBONTIUS (9), bishop of Claudiopolis in 
Isauria, on the Calycadnus. He was present at 
the first meeting of the council of Ephesus, a.d. 
431, and signed the protest against the com- 
mencement of its deliberations in the absence 
of John of Antioch. (Mansi, iv. 1270; Le 
Quien, Or. Christ, ii. 1027.) [J. de S.] 

GEBONTIUS (10), bishop of Basilinopolis in 
Bithynia, present at the synod held at Constan- 
tinople by Flavian, A.D. 448 (Mansi, vi. 757), 
and also at the council of Chalcedon, A.D. 451 ; 
he is probably the bishop referred to by Anasta- 
aius of Nicaea at the 13th session as having been 
consecrated by his predecessor at Nicaea, and so 
claimed as his suffragan. (Mansi, vii. 305 ; Le 
Quien, O. C. i. 625.) [L. D.] 



GEBONTIUS (11), bishop of Seleucia Pieria 
in Syria, present at the Ephesine Latrocimum, 
A.D. 449, and two years later at the council 
of Chalcedon. He also signed the synodical 
epistle of his province addressed to the emperor 
Leo, A.D. 458, referring to the murder of Proterius 
at Antioch, and also the encyclical of Gennadius 
against the simoniacs. (Mansi, vi. 914 ; Patrol. 
Gr. lxxxv. 1620 ; Le Quien, Or. Christ, ii. 779.) 

[J. de i] 
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GERONTIUS (12), bishop of Arcadiopolis, 
a town unknown in the province of Asia; at 
the sixth session of the council of Chalcedon, 
a.O. 451, his name was subscribed in his absence 
to the definition of the faith by Hesperios of 
Pitane at the instance of Stephen of Ephesus. 
(Mansi, vii. 168 ; Le Quien, Orient Christ, i. 711.) 

[L. D.] 

GEKONTIUS (18), bishop of Milan, pro- 
bably c a.d. 465. He succeeded Eusebius, and 
was followed by Benignus, but the dates are not 
precisely ascertained, Gerontius being placed by 
different authorities at various periods between 
A.D. 462 and 479. (Ughelli, Ital. Soar, iv. 73 ; 
Cappelletti, Le Chieae $ Italia, xi. 110.) 

[R. S. G.] 

GERONTIUS, bishop of Camerinum (Came- 
rino). [Hiebuntics.] [R. S. G.] 

GEBONTIU8 (14), bishop of Fidenae, pre- 
sent at the third Roman synod under pope 
Symmachus, Oct. 501, according to the reckon- 
ing of Dahn (DieKBnige der Qermanen, iii. 209), 
who accepts with a slight alteration the arrange- 
ment of Hefele, § 220. (Mansi, viii. 252.) 

[A. H. D. A.] 

GERONTIUS (15), bishop of Cervia (Fico- 
clensis), near Ravenna, martyred c. 501. (Acta 
Sonet. Boll. 9 Mai. ii. 461.) [A. H. D. A.] 

GERONTIUS of Bologna. [Gbbabdcs (1).] 

GERONTIUS (16), a bishop to whom En- 
nodius bishop of Pavia, from a.d. 511 to A.D. 
521, addresses a poem (Ennod. Carm. lib. ii. 
85, in Migne, Patr. Lat. lxiii. 350). In it he 
praises Gerontius, saying that his predecessor had 
no reason to fear death when he knew he would 
have such a successor. [F. D.] 

GERONTIUS (17), a presbyter living as a 
solitary, whom in 405 Cbrysostom prevailed 
upon to undertake missionary work among the 
pagan inhabitants of Phoenicia. He was anxious 
to visit Cbrysostom at Cucusus on the way to 
the scene of his labours ; but Chrysostom advised 
him to proceed straight to Phoenicia as he had 
already lost time by illness, and he might be 
detained by winter which was approaching. It 
is evident that Gerontius was relinquishing his 
life of solitary contemplation with a reluctance 
which Chrysostom endeavoured to overcome by 
enlarging upon the greater glory and higher 
reward of the active exertions for the souls of 
others on which he was about to enter. Con- 
stantius, he informed him, had orders to supply 
him with necessary funds for building, and the 
relief of those in want, and he urged instant 
despatch. (Chrysost. Epitt. 53, 54.) [E. V.] 

GERONTIUS (18), priest of Constantinople, 
deposed in company with Celopodius (q. v.), as a 
Eutychian heretic, by the archbishop Anatoli ua 
in A.D. 451 (Labbe, iv. 522 v). Some one of 
the same name appears among the Eutychians, 
headed by Charosus, who, claiming to be archi- 
mandrites, appealed to the emperor Martian in 
the same year asking for a general council 
(Labbe, iv. 524). The orthodox archimandrites 
however in the council of Chalcedon did not 
recognise this Gerontius whether as archiman- 
drite or as anything else, stating Tepimar ovk 
ttSaptr. (Labbe, iv. 518.) [C. G.] 
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GERONTIUS (19), bearer of two letters 
from Julian bishop of Cos to pope Leo (Leo. 
Mag. Epp. 140, 1295; 141, 1296, Migne) in the 
end of a.d. 454, or the beginning of 455 ; 
also carried letters from Leo the pope in 
September 457 to the emperor Leo (Ep. 148 of 
Ep. 158, 1328) and at the same time to Julian 
and to Aetius, presbyter of Constantinople {Epp. 
152, 153 ; 1314, 1315). [C. G.] 

GERONTIUS (20), archimandrite, to whom 
Theodoret wrote, thanking him for his letters 
which expressed the piety of his soul, and his 
active services on his behalf, and asking for his 
prayers. (Theodoret, Epat. 50.) [E. V.] 

GERONTIUS (21), archimandrite of Pales- 
tine towards the middle of the 5th century, suc- 
cessor of Melania in the government of her con- 
vent at Jerusalem, which he held for 45 years. 
He was a resolute Eutychian, and attached him- 
self to Theodosius the intruding bishop of 
Jerusalem, refusing to communicate with 
Juvenal the legitimate prelate. He was sent 
by Theodosius, together with Elpidius another 
archimandrite, to Euthymius the celebrated 
solitary, to invite him to a conference with the 
view of settling their doctrinal differences. This 
invitation was indignantly rejected by the aged 
anchoret, whose words convinced Elpidius of 
his errors, but failed to have any effect on 
Gerontius (Cyrill. Scythop. Vit. 3. Euthym. 
§§ 74, 76). He was equally deaf to the exhor- 
tations of the empress Eudocia, who, after an 
interview with Euthymius, had renounced the 
doctrines of Eutyches, and by her conversion 
had led many to adopt the Catholic faith (ibid; 
86). When the rest of the schismatic monks 
(aposchistae) had been prevailed upon by 
Martyrius, soon after his accession to the epi- 
scopal throne, A.D. 478, to return to the unity of 
the church, Gerontius and Romanus of Thekoa 
alone remained obstinate. For this they were 
expelled from their monasteries, and passed the 
remainder of their days as homeless wanderers 
in great misery (ibid. 124). [E. V.] 

GERONTIUS (22), a turbulent Eutychian 
monk, whom the schismatic party at Jerusalem 
elected as their president (aoxipayspfrqt) after 
the flight of Theodosius the intruding bishop of 
that see, c. 476, who is stated to have been 
guilty of as many acts of violence and homicide 
as Theodosius himself (Cyrill. Scythop. Vit. 8. 
Euthym. § 113). He seems to be different from 
Gerontius, St. Melania's successor. (Cf. Tillemont, 
Mem. Ecd. vol. xvi. ; Acace de C. P. n. ix.) 

[E.V.] 

GERONTTUS (28) (Geraint), son of Erbin, 
and king of Damnonia, killed a.d. 508 (or 530) 
at the battle of Llongborth, perhaps near Lyme 
Regis, fighting against Cerdic. (Lappenberg, 
i. 108, transl. ; Nash, Talieein, 328 ; Rees, Welsh 
Saints, 113, 169, 232.) He was perhaps called a 
saint from his being killed in battle against the 
pagan Saxons. His pedigree is given under Con- 
BTANTOros, St., Vol. I. 660. The celebrated elegy 
on him is attributed to Llywarch Hen and he is 
the hero of the second Mabinogi, which Tennyson 
has followed in his Idyll. [C. W. B.] 

GERONTIUS (24) (Geraiht), king of Corn- 
wall, died A.D. 596 at Din-gcrein, the round 
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fort existing in the parish of St. Gerrans, near 
St. Just in Roseland, east of Falmouth Harbour. 
(Leland, and Earle's Saxon Chronicle, 290.) In 
the life of St. Teilo it is said that the saint on his 
way from Wales to Brittany, at the time of the 
yellow death, visited king Gerennius and pro- 
mised to come back to him before his death, 
which was seven years and seven months after- 
wards. {Liber Landavenais, 102, 107.) The 
king was probably canonized by the popular 
voice. The feast day of this parish was on Aug. 
10, and is now on the second Sunday in Angust. 
(Whitaker, Cathedral of Cornwall, i. 202, 293, 
303 ; ii. 17.) [C. W. B.] 

GEBONTIUS (88), the accuser of Lampetius. 
(Photius, Cod. 52.) [Euchites.] [G. S.] 

GEBONTIUS (86), abbas, presiding over 
the monastery of St. Euthyroids in Palestine, 
who related to John Moschus the following 
story. One day he was ascending the mountains 
on the other side of the Dead Sea, in company 
with two other anchorets, when they observed 
at a distance another anchoret walking on the 
shore. They saw some Saracens pass him, one 
of whom presently turned back and decapitated 
him. As Gerontius and his companions were 
deploring the dead, they suddenly beheld a bird 
swoop down from the sky, carry the Saracen np 
in the air, let him drop, and kill him. (Joann. 
Mosch. Prat. Spirit, cap. 21, in Pat. Lat. lxxiv. 
129.) [C. H.] 

GEBBIG, Welsh saint. [GntRio.] 

GEBTBUDI8 (1), ST., first abbess of 
Nivelle in Brabant, daughter of Pippin of 
Landen, the first of the three Pippins, mayor of 
the palace under Clothaire II., Dagobert I., and 
Sigebert II. Landen, the home of the family 
and the birthplace of Gertrude, was about 
twenty miles west of Tongres and some forty 
miles north-east of Nivelle. Pippin and Idu- 
berga or Itta his wife, who were afterwards 
honoured as saints, had three children : Grimoald 
who succeeded his father ; St. Begga, mother of 
Pippin of Heristal and foundress of the monas- 
tery of Anden, and Gertrude, the youngest. 
Gertrude shewed her vocation to a religious 
and celibate life at a very early age, by her 
refusal, more decided than courteous, of an 
offer of marriage made to her by Dagobert I. on 
behalf of a young nobleman then present. This 
must have happened in 625. On the death of 
Pippin in 639 Itta, by the advice of the bishop 
St. Amandus, built a large double monastery at 
Niviala (Nivelle) on land belonging to her- 
self and Gertrude. She made her daughter 
abbess, and passed the rest of her life as 
a nun under her rule, helping her with advice 
and sympathy. It was Gertrude's great delight 
to receive pilgrims and religious travellers, and 
entertain them hospitably ; she often procured 
relics or sacred books by their means from Rome 
or elsewhere, or got them to teach her and her 
nuns hymns or portions of Scripture, of which 
she was so fond that she is said to have learnt 
nearly the whole of the Bible by heart in the 
course of her life. With the assistance of her 
mother, she gave an estate at Fosse or Hon les 
Fossex to the Irish monks, SS. Foillan and 
Ultan, that they might build a monastery there, 
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to be a perpetual place of reception for pilgrims 
and travellers journeying that way; she gave 
them all that was needful for the work, and 
when it was finished Ultan took the government 
of it, and Foillan returned to Nivelle to teach 
psalmody to the nuns, and be useful to Gertrude 
in many ways. Twelve years after the death of 
Pippin, and five from the time that Gertrude 
became abbess, Iduberga died. 

Gertrude then chose a few of the best quali- 
fied of her monks and nuns to help her in 
managing the affairs of the community. Never- 
theless she soon found herself overburdened by 
the duties and responsibilities of her office. 
She was about the age of thirty when she 
resigned her post to her niece Wulfetrude, who 
was twenty, and had been brought up from 
childhood under the care of her saintly aunt and 
grandmother. She lived three years in increased 
asceticism and constant devotion, and died at the 
age of thirty-three, about 659 or 664 ; Baronius 
and Henschenius give the earlier date, Mabillon 
the later. She is one of eleven holy women 
named Gertrudis venerated by the Benedictines 
as belonging to their order, four of whom lived 
in the 7th century, and one in the time 
of Charlemagne. She seems to have been 
regarded during her life as a person of super- 
natural holiness, and to have been worshipped 
as a saint very soon after her death ; a 
church was dedicated in her name in the next 
generation by Agnes, third abbess of Nivelle, 
whom she had brought up with St. Wulfetrude. 
All biographies of this saint are based on one by 
a contemporary monk, who hod some of tbe facts 
from herself, and the others from eye-witnesses. 
It is given in full by Mabillon (AA.SS. O.S.B. 
saec. ii. 464), part of it is in Bouquet (iii. 517, 
De Dagoberto). She is mentioned in the life of 
B. Peppin, the duke (Bouquet, ii. 603 ; AA. SS. 
Bolland. Feb. iii. 260 ; Duchesne, Script, i. 594). 
The accounts of her endowment of the Irish 
monks and of her death are given at considerable 
length in the life of St. Ultan {A A. SS. Boll. May 
i. 118). She is also incidentally mentioned in 
most of the biographies and chronicles of her 
time collected by Bouquet, and generally with 
some epithet indicating her reputation for 
sanctity. Her name is in the martyrology of 
Bcde, and in the metrical one attributed to him, 
and in the modern Roman Martyrology, on the 
17th of March. She appears also in tbe 
martyrology of Usuard, and in the Additamenta 
to that of Ado. 

She is patron saint of travellers, pilgrims, cats, 
of several towns in the Netherlands, against 
fever and against damage by rats and mice, 
especially the out of door sorts. She is repre- 
sented with rats and mice at her feet, or running 
up her pastoral staff, or on her dress. 

[A. B. C. D.] 
GEBTBUDIS (8), ST., abbess of Hamay. 
Her parentage is not recorded. By ber husband 
Rigomar she became the mother of Gerberta, 
and perhaps also of Sigfrid. When a widow, 
Gertrude built the abbey of Hamay on the 
Scarp, very near that of Marchiennes, founded 
by Rictrude, the wife of her grandson Ada) bald. 
She adopted her great-granddaughter Eusebia, 
daughter of Adalbald, and made her her heiress 
and successor. St. Gertrude died about A.D. 
649 or 655, and was honoured Dec 6. The chief 
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authority for her is the Life of St. Rictrude 
(Mabillon, Acta SS. O.S.B. saec. ii. 984, ed. 1669; 
Boll. Acta SS. 12 Mai. iii. pp. 87 c, 101 f, 154 b). 

[A. B. C. D.] 
GERTBUDIS (8), virgin and martyr of 
Valduletmn (Vauxdiuellet) in the country after- 
wards called Lorraine. Her feast immediately 
followed Ascension Day. She was the daughter 
of a heathen prince of Brabant, and embraced 
Christianity without her father's knowledge. 
He wished to marry her to another pagan prince, 
bat she refused, having determined upon a celi- 
bate life. She fled into the wilderness, but was 
followed and murdered by her brothers at Bclval. 
She is reputed to have been the niece of Gertrude, 
abbess of Nivelle (No. 1), and if so, she belongs 
to the 7th century; but there is not much 
reliance to be placed upon her Life. {Acta SS. 
Boll. Mai. vii. 515.) [G. T. S.] 

GERTBUDIS (4), ST. (Cebetbote, Ce- 

BEDRCDB, GEBEBTEUDE, GeBETBUDE, TeCTA, 

Tetta), third abbess of the double monastery 
of Habend, afterwards Remiremont, in the 7th 
century, succeeding Gegoberga. [Geooberoa.] 
In Mabillon's Observationes praeviae to the Life of 
St. Gertrude of Nivelle {Acta SS. O.8.B. saec. ii. 
462, ed. 1669), the Gertrude of this article is 
called first abbess of Habend ; but she was in 
fact third abbess, as appears from the Life of St. 
Amatus (Mab. ut supra, 129, 133), that of St. 
Romaric (p. 415 et seq.), and that of St. Adel- 
phius (p. 602 et seq.). She succeeded St. 
Cecilia, otherwise Clara or Gegoberga, and was 
followed by St. Perpetua, according to Mabillon's 
Observationes praeviae to the Lives of St. Romaric 
and St. Adelphius. It is recorded of this abbess 
that she went out with candles, crosses, and 
music, at the head of a procession to meet the 
funeral of St. Adelphius, the third and contem- 
porary abbat of the male side of the community, 
who had died at Luxeuil, but was brought back 
to be buried at Habend. [A. B. C. D.] 

GERTBUDIS (8), ST., nun at Blangy in 
Artois, eldest of five daughters of Sigfrid son 
of Rigomar. Her mother was St. Bertha, found- 
ress and first abbess of Blangy. About a.d. 682, 
Ruodgarius, a great man of the court, tried to 
insist on Gertrude's marrying him although she 
had taken the veil, and be refused to leave the 
monastery without seeing her. St. Bertha having 
allowed him to see her as she stood at the altar 
singing with the other nuns and dressed like 
them, told him that if he dared to carry off the 
bride of Christ he might do so. Ruodgarius did 
not dare. Tho authority for this story is a Life 
of St. Bertha written in the 11th century, given 
at length in Boll. Acta SS. 4 Jul. ii. 52, the bulk 
of it being, as observed by Bouquet (Becueil, iii. 
621) and Duchesne (Script. Franc, i. 665), silly 
and fabulous. [A. B. C. D.] 

GEBTBUDIS (6), ST., ofNeustadt. There 
is a legend that Gertrude, alleged to have been 
a sister of Charlemagne, fled from his court to 
become a nun, and founded a church at Neustadt 
and a monastery at Carleburg, both near Wfirts- 
burg in Franconia. The Bollandists, as Mabillon 
observes, leave no stone unturned to discover 
anything about this saint, but come to the con- 
clusion that Charlemagne had no sister Gertrude, 
and that all trustworthy accounts of the saint 
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whose cloak was kept in veneration at Neustadt, 
are hopelessly lost, the monastery having been 
sacked by the mob in 1525, and the books and 
documents destroyed. (Mabillon, Acta SS. O.S.B. 
saec. iii. pars i. 718, ed. 1672, Life of St. Burchard 
of Wiirtzburg and introduction to Life of St. 
Gertrude of Nivelle ; Boll. Acta SS. 17 Mart, 
ii. 601, notes to St. Gertrude of Nivelle.) 

[A. B. C. D.] 
GEBULPHUS— Sept. 21. Murdered about 
the middle of the 8th century, at Truncinium 
(Dronghesse) in Flanders, when returning from 
a confirmation held by Elisaeus bishop of Noyon. 
His life was written in the 10th century by a 
Belgian monk, who inveighs against his father 
because he left unfulfilled his son's bequests to the 
church. Gerulphus was buried by his father at 
his birthplace, a village called Merendra, whence, 
on Oct. 8, 915, his relics were translated with 
great pomp to Dronghesse. In 1030 all the 
relics in Flanders were gathered to Ondenarde, 
in Western Flanders, and borne in solemn pro- 
cession, to secure peace, when his body, as being 
that of a Flemish martyr, took the first place. 
(Molani, Nat. SS. Beta.; Acta SS. Boll. Sept. vi. 
250-270.) [G. T. S.] 

GERUNTIUS (1). Among the works attri- 
buted to St. Jerome is a letter addressed to the 
daughters of Geruntius. Their father had in- 
serted in his will a clause disinheriting them on 
account of their devoting themselves to chastity, 
and their love of religion, and the letter is an 
answer to their inquiries as to what they should 
do. The writer advises them not to appeal to 
the secular judge, and exhorts them, if they have 
offended Geruntius for Christ's sake, to persevere 
in offending him. For if Christ is the cause of 
offence, the disinheriting clause of their impious 
father's will is a reason for joy and not for grief. 
It appears probable that the author of this letter 
was the presbyter Kutropius, who is stated by 
Geunadius (de Scriptoribus Ecclesiastics, c. 49, 
in Migne, Patr. Lat. lviii. 1087), to have 
written two letters to two sisters who had been 
disinherited by their parents for their devotion 
to religion, in which ho supported his position 
not only by arguments but by numerous quota- 
tions from Scripture, a description which agrees 
with the letter ascribed to St. Jerome. This 
letter was written about A.D. 400, as it speaks 
of St. Paulinus of Nola's retirement from the 
world, which took place about A.D. 395, as a 
recent event (S. Hieronymi Opera, xi. Up. 2, in 
Migne, Patr. Lat. xxx. 45; Ceillier, Auteurs 
sacre's, vii. 647). [F. D.] 

GERUNTIUS (2), a presbyter of the Cap- 
padocian Caesarea, to whom Firmus his bishop 
wrote, expressing his regret that he should have 
been detained so long from his duties, and espe- 
cially those of the Easter Festival, by sickness, 
and gently reminding him that now that his 
indisposition had yielded, and only delicacy of 
health remained, he should return as soon as he 
could. Firmus thanks him for his Easter gifts 
to his table, two brace of partridges, half a home- 
fed pig, as big as a wild boar, and an amphora of 
wine, as well as a pair of young colts. (Firmus, 
Epist. 10.) * fr v.] 

GERUNTIUS (3), abbat, with another 
named Chalcedonius, over the twin abbeys, 
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Vivien and Cartel, of the monastery founded by 
Caasiodorus. They appear to have been the 6rst 
abbats, but it is not said to which of the houses 
they respectively belonged (Ceillier, L 238). 
Caasiodorus gives his abbats excellent advice for 
the higher training of their monks. He bids 
them especially to exercise hospitality, to suc- 
cour the poor, to instruct the country people in 
good manners, and in the way of salvation ; to 
study the Holy Scriptures and the commentaries 
of the doctors, the lives of the fathers, and the 
Acts of the saints ; to mortify their passions, and 
to believe all that they ought. (Cassiod. Inst. 
Die. Lit. cap. 32, in Patr. Lat. lxx. 1147.) 

[C. H.] 

G ERUNTIUS (4), king of Damnonia, to whom 
Aldhelm, abbat of Malmesbury, wrote, A.D. 705, 
at the request of a synod, respecting the time of 
keeping Easter, and the mode of making the 
tonsure. The letter was addressed, " Domino 
gloriosissimo, occidentalis regni sceptra guber- 
nanti, Geruntio Regi, simulque cunctis Dei 
sacerdotibus per Domnoniam conversantibus " 
(Haddan and Stubbs, iii. 268: see above, v. 
Aldhelm, I. 78, and Malmesbury's Gesta Ponti- 
ficum, v. § 215, p. 361), and it had the desired 
effect. Gerontius reigned at least till A.D. 710, 
for in that year the Saxon Chronicle says, " Ine 
and Nun, his kinsman, fought against Gerente, 
king of the Welsh." That the Celtic chronicles 
preserved no account of this important chief of 
the West Britons, under whom the schism was 
healed, proves the truth of Kennius's words, 
"I have endeavoured to write some extracts 
which the broken spirit (hebetndo)of the British 
nation had cast away, for the teachers of that 
island, Britain, have had no knowledge, nor 
have they set down any memorial in books." 
They had no heart to chronicle the misfortunes 
of tbeir nation. (See Haigh in Yorkshire 
Archaeol. Journal, 1877, iv. 446.) Ine's humane 
laws, about a.d. 690, shew that the English had 
been conciliating their Celtic subjects. Perhaps 
Glastonbury, which was taken before 658, was 
the first Christian church that the conquerors 
spared, and it thus became a meeting-point for 
the traditions of the two races. (Haddan and 
Stubbs, iii. 164.) Probably two bishops of the 
Cornish church joined with Wini, the English 
bishop of Wessex, in consecrating Ceadda to 
Tork, A.D. 664. (Haddan and Stubbs, i. 124.) 

[C. W. B.] 

GERVASrUS (1), June 19 (Us.) ; Oct. 14, 
(Baa. Menol.). Martyr with Protasius at Milan, 
under Nero. Their history is very curious. 
They were two brothers, the sons of Vitalis, 
whose martyrdom at Ravenna and mythical acts 
are recorded in Mart. Adon. April 28. After 
300 years, and when their memory had entirely 
faded from among men, God is said to have 
revealed their place of burial to St. Ambrose in 
a dream. [AMBR08IU8.] The empress Justina 
was striving to obtain possession of one of the 
churches of Milan for Arian worship, and help 
was needed to sustain the orthodox in their oppo- 
sition to the imperial authority. Just at this 
time a new and splendid basilica was awaiting 
consecration. The people, as a kind of orthodox 
demonstration, wished it consecrated with the 
same pomp and ceremonial as had been used in 
the case of another new church near the Roman 
Gate. To this St. Ambrose consented, on con- 
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dition that he should have some new relics to 
place therein. He therefore ordered excavations 
to be made in the church of St. Nabor and St. 
Felix, near the rails which enclosed their tomb. 
Very soon their labours were rewarded by the 
discovery of the bodies of " two men of won- 
drous size, such as ancient times produced " 
(Amb. Ep. xxii. § 2), with all their bones 
entire and very much blood. They were re- 
moved to the church of St. Fausta, and on the 
next day to the new Ambrosian church, where 
they were duly enshrined. At each different 
stage St. Ambrose delivered impassioned and 
fanciful harangues. In that pronounced on 
the occasion of their enshrinement, he claims 
that they had already expelled demons, and 
restored to sight a blind bntcher, one Severus, 
who was cured by merely touching the pall 
that covered the sacred relics. The Arians on 
the other hand ridiculed the matter, asserting that 
Ambrose had hired persons to feign themselves 
demoniacs. The whole story has afforded copious 
matter for criticism. Mosheim (cent. iv. pt. ii. 
c. 3, sect. 8), Gibbon (c. xxvii.), Isaac Taylor 
(Ancient Christianity, vol. ii. 242-272), consider 
the thing a trick got up by the contrivance and 
at the expense of St. Ambrose himself. Taylor, 
indeed, in the lengthened passage just cited, dis- 
cusses the action of the archbishop in the most 
merciless manner. There are two distinct points 
which demand attention. 1st, the finding of 
the bodies ; 2nd, the reputed miracles. All 
the hostile critics seem to consider the dis- 
covery of the bodies either a miracle or a trick. 
This dilemma is not, however, exhaustive. The 
churches were very frequently built in ceme- 
teries, and a chance excavation in any of 
them might easily be rewarded by a discovery 
of two bodies. Then, again, some have fixed 
the Diocletian persecution as the time of their 
martyrdom. St. Ambrose, as the official cus- 
todian of the church records, might therefore 
have some knowledge of their resting-place, and 
in times of intense theological excitement, we 
know how very often and how very easily men 
have imputed to dreams or supernatural assist- 
ance that for which, under calmer circumstances, 
they would account in a more commonplace way. 
Indeed, it is hardly possible to read through the 
epistle of St. Ambrose to his sister Marcellina 
(Ep. xxii.), in which he gives an account of the 
discovery of the relics, and still imagine that 
such genuine enthusiasm could go hand in hand 
with conscious knavery and deceit. There 
remains, however, the question of the miracles, 
which St. Ambrose and St. Augustine (de Citit. 
Dei, xxii. 8 ; Confess, ix. 7 ; Sen. 286 and 318) 
testify were wrought by the relics. These mira- 
cles were of two distinct kinds : the restoration 
of demoniacs, and the healing of a blind man. As 
to the case of the demoniacs, we cannot decide 
either way. At times of religious excitement 
cases akin to such cures have occurred and can be 
accounted for on purely natural grounds. In 
any case they belong to an obscure region of 
psychological phenomena, which yet awaits a - 
thorough examination. The case of the blind 
man, whose cure is reported by St Augustine, 
then resident at Milan, as well as by St. Am- 
brose, stands on a different footing, and it is the 
one really important point of the narrative with 
which Taylor fails effectively to grapple. On 
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the one hand, we mast observe in favour of 
the miracle that St. Ambrose calls immediate 
attention to it, and that no one seems to have 
challenged either the fact of the man's blindness, 
or the reality of his restoration to sight. There 
is also to be noted the further fact that Severus 
devoted himself in consequence as a servant of 
the church, wherein the relics were placed, and 
continued such for more than twenty years. On 
the other hand we must observe that we have no 
means of judging as to the nature of the disease 
in his eyes with which Severus was affected. He 
was not a man born blind, he had simply con- 
tracted some kind of ocular disease, since he was 
a butcher by trade. He might therefore have 
only been affected in some such way as powerful 
nervous excitement might cure, but for which he 
and St. Ambrose would naturally account by the 
miraculous power of the martyrs. In the Cri- 
terion of Miracles, by bishop Douglas (pp. 130- 
160, ed. 1803), there are many acute observa- 
tions on similar reputed miracles in the 18th 
century. (Mart. Rom. Vet., Adon., Bedae, Usuard. ; 
Kal. Carthag. ; Kal. Front. ; Till. Mem. ii. 78, 
498; Fleury, H. E. viii. 49, xviii. 47 ; Ceill. v. 
386, 490, U. 340.) [G. T. S.] 

GEBVASIUS (2), given by Ughelli as the 
first known bishop of Barium (Bari), present at 
the council of Sardica, A.D. 347 (Ughelli, Ital. 
Sacr. vii. 593). The name does not occur in 
Mansi's lists, and seems to have been taken from 
the "Gerontius de Brebi" and "de Brevi," 
which occur there (Mansi, iii. 39 b, 42 d, 46 e). 
Gams (&r. Ep. 856) apparently understands it 
so. [Gbboktius (4).] [R. S. G.] 

GEBVASIUS (8), bishop of Tarentum, 659. 
(Cappelletti, Le Chiese d' Italia, ixi. 132 ; Ughelli, 
Ital. Sacr. ii. 126.) [A. H. D. A.] 

GEBVASIUS (4)— July 6. He was a native 
of Chalon-sur-Sa&ne, and living in the 7th cen- 
tury. Having made a pilgrimage to Rome, he was 
murdered by robbers on his return, when but a 
few miles from home. He was thereupon ele- 
vated to the rank of a martyr, and miracles were 
ascribed to him. His acts are of the 10th or 
11th century, and worthless as historical records. 
They testify, however, to the existence at that 
time of the practice of infant communion in the 
West. " At his baptism, which was performed 
by the bishop, after the ceremony was completed, 
he placed the holy body of Christ in the infant's 
mouth, as is the custom. Then, seeing a drop of 
blood on the child's lips, he said to those around, 
' Know, for certain, that this child as he is 
joined by name to the blessed martyr Gervasius, 
so he will be a brave soldier of Christ, being 
joined to Him by His blood.' " On the custom 
of infant communion, consult Suarez, Disp. 62, 
de Eucharistia, sect. 4, and Disp. 69, sect. 2. Con- 
cerning apparitions of Christ's body in the sacra- 
ment, sometimes as a boy, sometimes as flesh or 
blood, see Suarez, Disp. 55, de Eucharist, sect. 1- 
4. {Acta SS. Boll. Jul. ii. 314-316.) [G. T. S.] 

GEBVILIO, bishop. [Gewiliebcs.] 

GEBVOLDUS, sixteenth bishop of Evreux, 
following Maurinus. He was of aristocratic 
parents, named Walgarius and Walda, and chosen 
on that account, while still a clerk, as chaplain 
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to Bertrada, Charles the Great's mother, by 
whose influence he was elevated to the bishopric. 
But three years after the Queen mother's 
death a vacancy occurred in the abbacy of Fonta- 
nelle by the death of Wido. The post had been 
promised to Witboldus, Wido's nephew, and 
Charles the Great's chaplain, but as he was 
engaged on a mission at Constantinople, which 
was likely to be of long duration, the abbacy 
was conferred on Gervoldus (a.d. 786 or 787). 
To obtain this dignity, he relinquished the see, in 
which his successor's name is unknown. Ger- 
voldus had been much employed on state affairs, 
and at one period of his life had been entrusted 
by Charles with the collection of dues and 
tributes. According to the Chronicle of Fon- 
tanels, his journeys had even extended to 
Britain, and brought him into contact with king 
Offa of Mercia, to whom Charles had sent him as 
ambassador, and with whom he had contracted 
an intimate friendship. The same authority 
states that about the year 794, when he was now 
an abbat, he was chosen by Charles to conduct 
the negotiations with reference to his son 
Charles's marriage with Offa's daughter. 
Offa consented to the alliance, but on the condi- 
tion that his son should also marry Charles's 
daughter Berta. This Charles would not listen, 
to, and an open quarrel was only averted by the 
wise entreaties of Gervoldus. But all this is 
problematical. 

He was ytry liberal to his monastery. A long 
inventory of the plate, vestments, and MSS. 
which he gave to it is to be found in the Annals 
of Fontanelle. The monastery buildings were 
restored by him, and, finding a general ignorance 
of letters, he established a school in the abbey, 
especially devoted to music, in which he provided 
the best instruction the times could afford, for 
he himself, the annalist informs us, though not 
overmuch skilled in other learning, was versed 
in the art of song, and not wanting in sweetness 
and excellence of voice. Finally, on his death- 
bed he gave to the monastery all his possessions 
near Evreux. He died a.d. 806. 

Le Cointe distinguishes him from the Gerbodus, 
whose expulsion from the episcopate which he bad 
usurped was decreed by the council of Frankfort 
in A.D. 794. (Chron. Fontanellense, cap. xvi. 
Spicileghtm, torn. ii. p. 277 ; Pertz, Monument. 
Germ. Hist, ii 291-2; Ann. Eccl. Franc, an. 
788, n. ii. ; an. 790, n. lxxxiii. ; an. 794, n. cix. 
Gall. Cnrist. xi. 568.) [S. A. B.] 

GEBWYN, ST. [Berwth.] 

GEEY. [Gauoemots.] 

GESALIC (Gisaleicus), natural son of Alaric 
II. (Visigoth, king of southern Gaul and Spain 
from 485 to 507), and half brother, therefore, of 
Amalaric, Alaric's lawful heir. After the fatal 
battle of Vouilld or Voulon, near Poitiers (see 
Dahn's KSnige der Germanen, v. 109, note 8), in 
507, at which Alaric was killed, and the power 
of the Visigoths in southern Gaul was perma- 
nently broken by the Franks ; the defeated Visi- 
goths split into two parties, one supporting 
Amalaric, then a child of five years old, the 
other preferring the elder Gesalic, on the ground, 
so often taken in every German state, of ma- 
turity and seniority. Gesalic was elected king 
at Narbonne, while Amalaric and his supporters 
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fled into Spain. From the time of the battle 
near Poitiers until June 508, the victorious 
Franks and Burgundians pressed their advantage 
in southern Gaul, finding little or no resistance, 
and helped everywhere by the Catholic party, 
whose efforts had been for some time past 
directed towards transferring the rule of southern 
Gaul from the Arian Visigoths to the orthodox 
Franks. [Euric, Alabic II.] Chlodwig's 
(Clovis's) son Theuderic with the Burgundians 
under Gundebad marched on the towns of the 
Rhone and Loire early in 508, and Gesalic, 
attacked by Gundebad, fled from Narbonne — 
which was taken — over the Pyrenees to Barce- 
lona. In June, 508, however, the great Theodoric 
appeared on the scene from Italy on behalf of 
his grandson Amalaric, and matters changed 
greatly. His championship of Amalaric led 
Gesalic later to seek an alliance with the Franks 
and Burgundians against his half brother and 
Theodoric, but as Dahn points out (1. c. p. 114) 
the assertion hitherto made by Aschbach, Lemoine, 
and others, that already in 507 he had betrayed 
Narbonne and what remained of southern Gaul to 
the Franks in return for aid against Amalaric in 
Spain, finds no authority in the sources. After 
great successes against the Franks and their 
allies in 508-9, Theodoric's general, Ibba or Ebba, 
attacked Gesalic at Barcelona, and drove him 
from Spain in 510. He fled to Africa to ask help 
from the Vandals (mindful perhaps of his grand- 
father Euric's old alliance, with Genseric), was 
however refused it (according to Isidore, Hist. 
Goth, ad ann. 507. Esp. Sagr. vi. 456), and re- 
turning not to Spain, but to Aquitania "ob 
metum Theuderici," opened negotiations with 
the Franks. He stayed there one year, and then 
entered Spain with an army (furnished him by 
the Franks ?), met Ibba near Barcelona, was de- 
feated, pursued, and killed (512). His personal 
character was all along such as allowed him no 
chance of success. During his short reign at 
Barcelona, he made himself hated by his own 
partisans ; and Isidore says of him, " sicut genere 
vilissimus, ita infelicitate et ignavia summus." 
He counts, however, as the rightful successor of 
Alaric, and Amalaric's reign only begins from his 
death. (Dahn, v. 1. c.; Lafuente, Hist, do 
Espana, ii. 331.) [M. A. W.] 

GES8IUS, an advocate, to whom Firmus, 
bishop of the Cappadocian Caesarea, wrote to 
comfort him on his brother, a military man, 
being called away on a fresh campaign, and to 
strengthen his hope in his safe return (Firm. 
Epist. 6). . [E. V.] 

GESTlfHUS, a friend of Paulinus of Nola, 
who addresses two letters to him. The first is 
partly in prose and partly in verse, and was 
sent with a present of beccaficoes, which had 
been caught with birdlime, to which they had 
been enticed by the bird-catcher imitating their 
cry. The second accompanied a present of 
oysters. In both letters Paulinus apologizes for 
sending such trifling presents. (Paulinus of 
Nola, Poems 1 and 2, 327-330, in Migne, Patr. 
Lat. lxi. 437-439.) [F. D.] 

GETA, bishop of FJepea (Niebla) before 680. 
He subscribes the acts of the twelfth, thirteenth, 
and fifteenth councils of Toledo, a.d. 681, 683, 
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and 688. (Aguirre-Catalani, iv. 270, 287, 313 ; 
Etp. Sagr. xii. 66.) [Basiuus.] [M. A. W.] 

GETA, bishop of Jubaltiana, in Byzacene, 
present at Carth. Conf. A.D. 411. (Jfon. Vet. 
Don. 128.) [H. W. P.] 

GETHES, king of the Heruli. [Gbepes.] 

GETDLICUS (1), a bishop calumniated and 
ill-treated by the Donatists, and even forced to 
perform on his knees an act of penance. (Opt. 
ii. 19, 25.) [H. V7. P.] 

GETULICUS (2), Donatist bishop of Victo- 
riana in Mauretania Caesariensis, present at the 
Donatist council of Cabarsussis, A.D. 393. (Aug. 
En. in Pt. 36, 20.) [H. W. P.] 

GETULIUS— June 10. Martyr under Ha- 
drian, with Symphorosa his wife, seven sons, his 
brother Amantius, and Cerealis. Their acts are 
mere mediaeval inventions, though admitted by 
Ruinart into his Acta Sinoera. As a specimen 
they tell us that, when thrown into a furnace, 
they walked about therein without feeling any 
hurt, and even sang praises to God {Rom. Mart. 
Vet., Adon. Usuard.; Till. Mem. ii. p. 241). 
Dodwell, however, in Dissert. Cyprian, xi. sect. 
28-33, de Paucitate Mart, throws great doubt on 
all stories in the Martyrologies of any persecu- 
tion of martyrs under Hadrian, especially at 
Rome. He says expressly, sect. 33, "Nullius 
martyris in probis monumentis extare memoriam 
qui passus fuerit sub Hadriano." [G. T. S.] 

GEWILIEB (Gkwiliob, Geoleobds, Ge- 
welip, Gervilio, Gervilius), forty-first bishop 
of Mentz, deposed at the second council of 
Germany, a.d. 745. His father Geroldus, who 
preceded him in the see, fought under Carloman 
against the Saxons, and was killed. The son 
thereupon took orders and was elevated to the 
bishopric. Soon afterwards (a.d. 744) Carlo- 
man started on another campaign against the 
Saxons, and Gewilieb accompanied him. While 
the two armies lay encamped on opposite sides 
of the river Wisaraha, Gewilieb sent bis servant 
to the Saxons to seek the slayer of his father 
and challenge him to single combat. Riding 
to the charge the two met in the centre of the 
stream, and the Saxon fell pierced by the 
bishop's sword. The battle became general, and 
the Saxons were routed. For this crime of 
homicide, and for sporting with hawks and 
hounds, he was deposed at the council on the 
accusation of Boniface, who was made bishop in 
his place. The deposition is alluded to in a 
letter from pope Zachary to Boniface (& Bom- 
facU Vita, lib. i. cap. 37 in Migne, Patr. Lat. 
lxxxix. 652 ; Zach. Pap. Epistolae, xiii. in Migne, 
949 ; Bar. xii. ann. 745, iii. iv.). 

Serarius (Rerum Moguntiacarum, torn. i. p. 
170, ed. Frankfort, 1722) quotes from a MS. of 
D. Latomius to the effect that after his deposi- 
tion he left all bis property to the church, and 
received for his sustenance the villula of Spane- 
sheum and a church called Caput Montis, where 
he lived in good repute fourteen years and dis- 
played especially the virtue of hospitality. He 
never again sought to attend councils or synods 
at Mentz, but sometimes at the Lord's Supper 
would wash feet in the churches, in token of his 
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humility, and at length died peacefully (765). An 
epitaph is also given by Serarins expressive of 
the bishop's penitence. In the Gallia Christiana 
he also appears in the list of the early bishops of 
Worms (v. 663). See also Monument. Motjunt. 
ed. Jaffei pp. 2, 3, 151, 471-473, 495, 496. 

[S. A. B.] 
GHILLO (Guidulphos), is said to have been 
servant of Guthagon, and to have remained at 
Oestkirk in Flanders after Gathagon's death. 
Dempster (Hist. Eccl. Gent. Soot. i. 315-16) puts 
his death in A.D. 299, yet much doubts the 
Christianity of Scotia at that time. [Gdthaoon.] 
(Ussher, Brit. Eccl. Ant. c. 16, Wks. vi. 315, Ind. 
Ohron., A.D. 299 ; Bp. Forbes, Kal. Scott. Saints, 
204, 213). [J. G.] 

GIBEKrnS, bishop of Bigastrum from 
after 656 till before 673. He appears at the 
eighth and ninth councils of Toledo, A.D. 653, 
655, and is represented at the tenth by his vicar, 
Egila. (Aguirre-Catalani, iii. 448 ; iv. 145, 158 ; 
Esp. SaoY.vii. 127.) [Vincent.] [M. A. W.] 

GIBHBIANXJS, GIBBIANUS (Gibirinus, 
Gvbrian), commemorated May 8. In the Lives 
ofS. Tressan, S. Gibhrian, S. Eloquius, and others, 
we have an account of the arrival of a band of 
Christian teachers in Gaul in the time of Clovis I., 
but it is very doubtful whether all the reputed 
members of that band belonged even to the 6th 
century. According to some accounts there 
were seven brothers and three sisters, the chief 
among the former being Tressan, German, and 
Gibhrian. The last-named spent a holy life in 
the district of Ch£lons-sur-Marne, and long after 
he had died there, his remains were translated to 
the abbey church of St. Remigiusat Rheims, where 
his memory was kept on May 8. {Hist. Lit. de la 
France, v. 676.) He is usually assigned to the 
beginning of the 6th century. (Lanigan, Eccl. 
Mist Ir. ii. c. 16, § 15 ; Camernrius, de Scot, 
fort. lib. iii. c 4, pp. 139-143; Boll. Acta S3. 
8 Maii, ii. 297-300 ; Tanner, BM. 316.) [J. G.] 

GD30ALDUS, tenth bishop of Angouleme, 
in the early part of the 7th century. He is 
mentioned, though without his see, in the will 
of St. Bertchramnus, bishop of Le Mans, as the 
former possessor of an estate therebv devised. 
(Mabill. Vet. Analecta, p. 261, Paris, 1723; 
Migne, Patr. Lat. lux. 404; Gall. Christ, ii. 
981.) [S. A. B.] 

GIBULDU8 (Gebatous, Gebatolttjb), a 
king of the Alemanni, towards the close of the 
5th century. In the Acta S. hup* (Boll. Acta 
SS. Jul. vii. 70, 81) this king is spoken of as 
shewing especial reverence for St. Lupus, and set- 
ting free, without ransom, some prisoners whom 
his people had carried off from Brienne, in Cham- 
pagne, on receiving a letter from that saint. In 
the Vita & Severini (c vi. § 27, Boll. Acta SS. 
Jan. 1, 491) he also appears as friendly to St. 
SeveTinus the apostle of Noricum, to whose 
entreaties he granted the release of some other 
captives. We do not know whether he was the 
king of the Alemanni whom Clovis conquered in 
496. (Mascou, Hist, of the Ancient Germans, 
xi. 8, 5 ; Bar. an. 482 n. liv.-lvii.) [S. A. B.] 

GIGANTIUS (otherwise Sioahtius), a cor- 
respondent of Gregory Nazianzen. The wicked- 
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ness of the world around having led him to adopt 
an ascetic life, he wrote to acquaint Gregory 
with his determination, and to request him to 
pay him a speedy visit. His letter also contained 
a clear statement of the orthodox faith on the 
Trinity, the perusal of which caused Gregory the 
greatest joy, which he expressed in his reply. 
He could not promise to visit him immediately 
on account of the approach of winter and the 
feebleness of his health, but he would come when 
he could (Greg. Naz. Epist. 239). On a subse- 
quent occasion he fulfilled his intention, but 
found Gigantius absent, so that, as he complains 
in an epigram, having come to the fountain and 
fonnd it without water, he went away more 
thirsty than ever. (Carm. Iamb. 29, p. 180.) 

[E. V.] 

GIGNANTIUS or GIGANTIUS, a bishop 
present at the council of Milevis against Pela- 
gianism, A.D. 416. (Aug. Ep. 176.) 

[H. W. P.] 

GIGNEU8, a disciple of St. Enna, and also a 
foreigner. He was living at Ballynacourty, 
co. Galway, when St. Enna visited that district, 
and he may be the cook of St. Enna, who for a 
alight transgression of the monastic rule was 
banished from Aran, and perhaps took up his 
abode on the island of Tawyn or Tawnn, in the 
parish of Ballynacourty. (Colgan, Acta SS. 709, 
c 24, 711, c. 1.) [J. G.] 

GIGUEL, Armorican prince. [Jitdicael.] 

GILA, bishop of Osma. [Egila (1).] 

GILABERTTJ8 of Geneva. [Gubebtos.] 

GILBEBTUS (1) —June 24. Martyr with 
Agoadus, near Paris; they were, according to 
legend, converted by missionaries sent into Gaul 
by St. Peter. (Mart. Usuard. ; Acta SS. Boll. 
Jun. iv. 815-817.) [G. T. S.] 

GILBEBTUS (2), 13th bishop of Nevers, 
succeeding St. Deodatus, or, according to 
Coquille's list, twelfth, between Rauracus and 
Rogus. It is said that in old MSS. of the 
church of Nevers he is described as sitting in 
a.d. 665 (Gall. Christ, iii. 628; Gams, Series 
Episc, 584 ; Coquille, Hist, du Nivernois, sub 
fin. Paris, 1612). [S. A. B.] 

GILBEBTUS, bishop of Noyon. [Gisle- 

BEBTC8.] 

GILDABDUS (1) (Gildabedus, Godabdcs), 
bishop of Rouen. A belief prevailed in the 
middle ages that he and St. Medardus were 
twin brothers, were ordained on the same day, 
and died on the same day. But no mention of 
Gildardus occurs in the earliest lives of St. 
Medard, and Gildardus attended the first coun- 
cil of Orleans in 511, while St. Medard was not 
consecrated till 530. He was buried in a chapel 
of St. Mary, in later times called after him, at 
that time without the walls, but afterwards 
enclosed by the growth of the city. He was com- 
memorated at Rouen with his reputed brother, 
June 8. (Boll. Acta SS. Jun. ii. 67; Mansi, 
viii. 356 ; Gall. Christ, xi. 10.) [R. T. S.] 

GILDABDUS (2) ST., priest of Lnperciacnm 
(Leurcy), in the district of Nevers, conjectu- 
rally assigned to the 7th century and comme- 
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morated Aug 24. (Boll. Acta SS. Aug. iv. 840 : 
Usuard. Martyrohgium, Auctaria.) . r S. A. B.] 

GILDAS (Gildastos, Gildus, Giixas), 
commemorated January 29. A close and accu- 
rate account of Gildaa is surrounded with diffi- 
culties, and after all that has been written, the 
facts of his life and his very existence are left in 
uncertainty. In the mediaeval Lives he appears 
in a well-defined individuality, but a more cri- 
tical view detects so many anachronisms and his- 
torical defects, that it has been questioned, first, 
as to whether he ever lived, and secondly, as to 
whether there were more Gildases than one, and 
if more, how many. Though he is mentioned 
by name, and his writings quoted from by Bede, 
Alcuin, William of Newburgh, Geoffrey of Mon- 
mouth, and Giraldus Cambrensis, there is no 
memoir of him written within several centuries 
of the time when he is supposed to have flourished, 
and the two oldest, on which the others are 
based, cannot be regarded in a higher light than 
as ordinary specimens of that unhistorical tone 
of mind which prevailed in the 11th and 12th 
centuries. In order to surmount the chrono- 
logical and historical difficulties, Ussher, Ware, 
Bale, Pitseus, Colgan, and O'Cooor have ima- 
gined that there must have been at least two, 
an elder and a younger, perhaps even four or 
six, about the 5th and 6th centuries. These 
have received different designations to mark 
them, and thus have obtained a recognised posi- 
tion in history. But the more probable and 
more generally received opinion is that, though 
called Albanicus, Albanius, Badonicus, Cam- 
brius, Hibcrnicus, Hibernius, Historicus, and 
Sapiens, there was but one Gildas, and that he 
could not have lived earlier than about the end of 
the 5th century, or later than about the end cf the 
6th. The oldest authority is Vita QUdae, auctore 
monacho Huyensi atumymo, first published by 
Johannes a Bosco (in the Bibliotheca Floriacensis, 
pp. 249 sq.), then by Colgan (Acta SS. 181 
sq.), Habillon (Acta SS. 0. 8. B. i. 138 sq. ed. 
Paris, giving the complete text), and the Bol- 
landists (Acta SS. 29 Jan. iii. 573 sq.). This 
Life has often been published in Latin and 
English since that time, and is attributed to the 
11th century, or earlier. The other was written 
by Caradoc of Llancarvan in the 12th century, 
and first published in Stevenson's Gildas de 
Excidio Britanniae (Engl. Hist. Soc. 1838) from 
two MSS. in the British Museum : on this Cap- 
grave's De 3. Qilda Abb. et Mart. (Nov. Leg. 
Angl. f. 156) is founded. (For published and 
MS. Lives, see Hardy's Descript. Cot. i. pt. 
i. 151-6, pt. ii. 799.) Along with voluminous 
notes and special sections treating of the many 
points in dispute regarding Gildas, the Bol- 
landists give only one Life as above, but Colgan 
publishes four, the two principal being Cap- 
grave's, followed by some extracts from the Life 
by Caradoc as given by Ussher, and the Ruyen- 
sian: the former he calls Vita S. QUdae Albanh 
Abb. et Confess, from Capgrave, and the latter 
Vita S. OUdae Badonici Abb. et Confess, from 
John a Bosco. Proceeding upon what seems 
more or less a common groundwork of fact, these 
Lives present much that is irreconcileaole in 
themselves and with each other. "Nor need 
this seem so very strange," says (VHanlon (Irish 
Saints, i. 473-4), " when both accounts had been 
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drawn up several centuries after the lifetime of 
Gildas, and when they had been written in diffe- 
rent centuries and in separate countries. The 
diversities of chronological events, and of persons 
hardly contemporaneous, will only enable us to 
infer that the sources of information were occa- 
sionally doubtful, while the various coincidences 
of narrative seem to warrant a conclusion, that 
both tracts were intended to chronicle the life of 
one and the same person. It deserves remark, 
however, that " (quoting from Man. Hist. Brit. 
i. pt. i. 59, n.) " both are said to have been born 
in Scotland. One was the son of Nau, the other 
of Can : the eldest son [? brother] of one was 
Huel, of the other Cuil. Both lives have stories 
of a bell, both Gildases go to Ireland, both go to 
Rome, and both build churches. The monk of 
Ruys quotes several passages from Gildas' Be 
Excidio, and assigns it to him : and Caradoc calls 
him, ' Historiographus Britonum,' and says that 
he wrote Bistoriae de Begibus Britonum." To 
this we may add the short conclusion of Bp. 
Nicolson (Eng. Hist. Libr. 32, 3rd ed.): "He 
was monk of Bangor about the middle of the 
6th century : a sorrowful spectator of the mise- 
ries and almost utter ruin of his countrymen by 
a people under whose banner they had hoped for 
peace." 

By those who suppose there were two or more 
bearing the same name Albanius is placed in 
the 5th century (425-512, Ussher), and Ba- 
donicus in the 6th (520-570, Ussher). Those who 
believe there was only one Gildas do not entirely 
agree as to his dates, one for his birth being 
sought between A.D. 484 and 520, and one for 
his death between a.d. 565 and 602. In his 
De Excidio Britanniie lie says he was born in the 
year of " obsessionis Badonici montis, qui prope 
Sabrinum ostium habetur, . . . annus . . . qui 
jam et meae nativltatis est " (c. 26). The 
Annates Cambriae place the "bellnm Badonis" 
in the year 516, and the Annates Tigernacki 
Gildas' death in the rear 570 ; these dates are 
probably to be accepted as nearest the truth. 

The writing ascribed to Gildas was long re- 
garded and spoken of as one treatise, De Excidio 
Britanniac ; but it is now usually divided into the 
Historia OUdae and Epistola OUdae. The former 
is a dry and barren recital of the events of 
British history under the Romans, and between 
their withdrawal and his own time ; the latter 
is a querulous, confused, and lengthened series 
of bitter invectives cast into the form of a 
declamatory epistle addressed to the Britons, 
and relating specially to five kings, " reges sed 
tyrannos," named Constantinus, Aurelius, Conan, 
Vortiporus, Cuneglasus, and Maglocunus. b Accu- 
sations, however, and reproaches are cast so 
freely against kings, priests, and people, espe- 
cially against the crimes of the kings, and the 
ignorance, avarice, idleness and other faults 
of the priesthood, that many, though probably 
without quite sufficient reason, have come to 
regard the composition as the work of a later 
writer, and as intended in the ecclesiastical 
differences of the 7th and 8th centuries for 
purely polemical purposes, while other* would 
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assign It even a still later date. (See useful 
notes on both sides in Notes and Queries, 4 ser. 
i. 171, 271, 511, and on the side of genuineness 
and authenticity, Hist. Lit. de la France, t. iii. 
280 sq.) 

Of Gildas's work only two MSS. are known 
to exist, both in the library of the University 
of Cambridge (Dd. i. 17, and Ff. i. 27, the 
latter having only the Historia); a third MS. 
(Cotton Libr. Vit. A. vi.) is lost, but fortunately 
represented with great accuracy in Josseline's 
edition. The work has often been published in 
this country and on the continent; edited by 
Polydore Virgil, Lond. 1525; by Josseline, 
London, 1568; by Stevenson, London, 1838 (Eng. 
Hist. Soc); and republished at Berlin, 1844, 
with German introductions and notes, by San- 
Marte. It is aiso found in Mm. 8. Patr. Ortho- 
dox, t. i. Bas. 1555, and t. ii. Bas. 1569 ; Hist. 
Brit. Script, xv. ed. Gale, Oxon. 1691; Man. 
Hist. Brit. 1847 ; Haddan and Stubbs, Councils, 
fcc, Oxford, 1869. Translations are by Habing- 
ton, Lond. 1638 ; by Giles, Lond. 1841 ; repub- 
lished, with additions, in Bohn's Six Old English 
Chronicles. (For its bibliography, see Wright, 
Biog. Brit. Lit. Ang.-S. per. 134; Hon. Hist. 
Brit. i. pt. i. 59 sq. ; Man. Brit. Hist. I, 2, ed. 
Pickering, Lond. 1845; Giles, Hist. Soc Anc. 
Brit. iii. iv. pref. ; Hist. Lit.de la France, t. iii. 
280-284.) 

His history is often confounded with the His- 
toria Britonum of Nennius [Nennios], and many 
other works have been attributed to the one or 
more Gildases ; the De Victoria Ambrosii Aurelii, 
which is quoted by Geoffrey of Monmouth, is not 
now, and probably never was, extant, and the 
prophetical verses ascribed to him by Bede are 
evidently spurious. Some canons or rules of 
discipline, ascribed to Gildas, are given by 
D'Achery (SpicU. Vet. Scrip, t. ix. 4-50, Paris, 
1669). He is sometimes (Rees, Welsh Saints, 
225 sq.; Williams, Emin. Welsh. 17, 18, 166) 
identified with the Welsh poet Aneurin, and the 
Irish annalists associate David, Cadoc, and Gildas 
in the giving an order of mass to the second 
order of Irish saints, which proves at least the 
strongly Irish connexion through which he has 
been called Hibernus and Hibernicus. (Bol- 
landista, Acta SS. 29 Jan. iii. 566-582; 
Colgan, Acta S3. 176-203, 226-228 ; Lanigan, 
Eccl. Hist. Tr. I c. 9 ; Ussher, Brit. Eccl. Ant. 
cc. 13-17, and Ind. Chron.; Wright, Biog. Brit. 
Lit. Ang.-Sax. per. 115-135.) [J. G.] 

GILDAS. (I.) Albanicus, Albanius, com- 
memorated Jan. 29. If we assume with Ussher 
and others that Gildas Albanicus or Albanius, 
was a real person in history distinct from others 
of the name of Gildas, and that the Vita Oildae, 
written by Caradoc of Llancarvan, is the memoir 
of this saint, we find him to have been one of 
the twenty-four sons of Nau (called Can by Cap- 
grave, Caunus by Mabillon, and Navus by Bale), 
king of Albania (Scotland) ; to perfect his learn- 
ing he went seven years to Gaul, and on his 
return became anchoret, teacher, and preacher 
throughout the three kingdoms of Britain (called 
by Camden, Brit. 573, the Silures, Dimetae, and 
Ordovices), announcing at this time the birth of 
St. David. He also passed over into Ireland and 
resided chiefly at Armagh, where he converted 
many to the Catholic faith. There the news 
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reached him that his brothers had gone to war 
against king Arthur, and that his eldest brother 
Huel had fallen. Leaving, therefore, his school 
at Armagh, he returned to Britain, met Arthur, 
and gave him the forgiveness he desired for 
having been the cause of Huel's death, pro- 
ceeded to Rome with a famous bell (which he 
wished to present to the pope, but which shewed 
by its silence that St. Cadoc had a better claim to 
it), and on his return to Britain had a school at 
Llancarvan, co. Glamorgan, where he wrote a 
beautiful copy of the Gospel, which was long 
preserved in the church of St. Cadoc. He after- 
wards retired with St. Cadoc to an island in the 
Severn, and after a time, finding this place dis- 
agreeable on account of the pirates from the 
Orkney Islands, he went to Glastonbury and 
wrote his Historiae de Eegibus Britanniae. He 
then became a recluse near Glastonbury, built a 
chapel to the Holy Trinity, died, and was buried 
there in the middle of the church of St. Mary. 
Following this Life, Abp. Ussher places Gildas's 
birth in the year 425, his visit to Armorica in 
455, his return to Britain in 462, Huel or 
Howel's death in the island of Mona and Gildas's 
return from Ireland in 508, his resort to Glaston- 
bury in 510, and his death in 512 (Ussher, Brit. 
Eccl. Ant. cc. xiii. xv., Works, v. 506 sq., vi. 
216 sq., and Ind. Chron., ed. Ellington; Steven- 
son, de Exc Brit, xxxi.-xli.; Colgan, Acta SS. 
179, 180 ; Cressy, Ch. Hist. Brit. xi. c 3). There 
are attributed to him, but without any sem- 
blance of truth (except in the one fact of a 
Gildas having written De Excidio Britanniae), 
Commentarii Quart. Etxmgeliorum, lib. iv. ; De 
primis habitatoribus insulae, lib. i. ; Versus vati- 
ciniorum, lib. i. ; De Sexto Cognoscendo, lib. i. ; 
Super eodem Sexto, lib. i. ; Begum Brytannorum 
historia, lib. i. ; De victoria Aurelii Ambrosii, lib. i. ; 
Acta Oermani et Lupi, lib. i. (Tanner, Bibl. 319, 
following Bale and Pitseus ; Ware, Ir. Writ. ii. 
c. 1 ; Biographic unwerselle, t. xvii. 365 ; Pitseus, 
de III. Angl. Scrip. 92, 93 ; Balaeus, HI. Maj. 
Brit. Scrip, f. 27.) 

(II.) Badonicus, Historicus, and Sapiens, com- 
memorated Jan. 29. Accepting this Gildas as 
different from the preceding, and following the 
account given by the monk of Ruya in his S. 
Oildae Sapientis Vita, we seem to have a distinct 
historical outline. This Gildas was born at 
Arecluta on the river Clut (Dumbarton on the 
Clyde in Scotland) ; his father was Caunus, and 
of his four brothers the eldest was called Cuill us, 
and succeeded his father in the kingdom. Gildas 
was educated by St. Iltutus, and his school com- 
panions were St. Samson and St. Paul, who were 
afterwards famous bishops in Armorica. From 
Llantwit he went to Ireland, took priest's orders 
apparently there, and returned to North Britain, 
where he laboured among those who were Chris- 
tians, but not Catholics, being entangled in divers 
heretical deceits. At the invitation of St. Brigida 
(Feb. 1), and also of king Ammericus (Ainmire), 
he returned to Ireland, the foresaid king pro- 
mising to obey the holy man in all things if he 
would restore the Catholic faith in his kingdom. 
From Ireland he passed through England to 
Rome and Ravenna, and, returning to Brittany 
in the reign of king Childeric, built a monastery 
at Ruys (in Monte Reuvisii), where he died and 
was buried. At Ruys he wrote "epistolarem 
libcllum in quo quinqne Reges ipsius insulae 
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(•'.«. Britain) redarguit diversis sceleribus atque 
criminibus irretitos." As in this he says of him- 
self that he was born in the year the battle of 
Hons Badonicus was fought (hence his name 
Badonicos), Ussher places his birth in the year 
520, his writing his querulous epistle in 564, 
and bis death at Ruys in 570. (Ussher, Brit. Ecct. 
Ant. cc. xiii. xv., Works, v. 506 sq., vi. 216 sq., 
and Ind. Chron., ed. Elrington; Tanner, Bid. 
319-322, but mixing up the two Lives, and adding 
in a note that he wrote De Immortalitate Animae, 
lib. i. ; De Excidio Britanniae, lib. i. ; ro «ui 
Temporia Clerum, lib. l. ; De Gestis Britonum His- 
torio, lib. i. See also Cressy, Ch. Hist. Brit. xii. 
c. 10; Colgan, Acta S3. 181-202, with notes and 
learned appendix of four chapters; Cave, Hist. 
Liter. 424-426, putting him later than Ussher 
does; Hist. Lit. de la France, t. iii. 279-285, 
following the Life in Habillon, and putting his 
arrival in Arinorica in the year 520, his writing 
in 530, and his death in 565, giving also a de- 
tailed and most important account of the works 
attributed to him and their editions on the con- 
tinent ; Fleury, Hist. Christ, xxxiv. 15 ; Ware, 
Irish Writ. ii. c. 1 ; Gen. Biog. Diet. i. 851, 852 ; 
Biographie universale, t. xvii. 365-367 ; Balaeus, 
III. Maj. Brit. Scrip, fol. 33; Pitseus, de III. 
Angl. Scrip. 102 ; Williams, Emm. Welsh. 165, 
166 ; Rowlands, Man. Ant. Best. 138-180, 2nd 
edit.) 

(III.) Cambria*. This Gildas is evidently a 
reflexion of the historical writer, but is placed 
by Pitseus (de Hlust. Angl. Scrip. 70), Balaeus 
(Maj. HI. Brit. Scrip, f. 15), and others, in the 
1st century of the Christian era, and credited 
with the authorship of numerous writings ; he 
seems, however, to be entirely fictitious. (Tanner, 
BibL 319.) 

(IV.) Quartos has received his name to distin- 
guish him from Albanius, Badonicus and Cam- 
brius, and is said by Pitseus to have flourished 
as an old man in 860, and by Dempster in 870. 
According to these writers he was an Irish- 
man, monk at Bangor, and writer of Historia 
Britanniae, lib. i. ; Breviarium Oildae, lib. i. ; 
De Mirabiltbus Britanniae, lib. i. ; De Primis 
Habitatoribus Britanniae, lib. i. ; De Bege Arthuro, 
lib. i. ; De Sepulchre ejus incognito, lib. i. ; and 
some others. But these are more than doubtful, 
especially as the first work is Nennius's History. 
Ussher places him in a.d. 820, and says he wrote 
Liber de Computo, in 99 chapters, of which in 
his Sylloge (Wks. iv. 472) he gives the preface, 
which is addressed to a monk called Rabanus, 
the work itself being in MS. in the Cottonian 
Library. (Colgan, Acta SS. 201, 202, c.4; Pitseus, 
de Hlust. Angl. Scrip. 70, 166 ; Balaeus, Vit. HI. 
Brit. Scrip, ii. 21 ; Dempster, Hist. Eccl. Gent. 
Scot. i. 322 ; Ware, Ir. Writ. ii. c. 1 ; CHanlon, 
Irish Saints, i. 604 ; Cave, Hist. Liter. 519.) 

[J. G.] 

GILDASIUS, abbat, fellow-student of St. 
Samson and St. Paul. He came from Ireland to 
France in the reign of king Grallon, who built 
for him and his disciples a monastery on the 
island of Ruys in the 5th or 6th century. Colgan 
(Acta SS. 176) takes this account from the 
Breviary of Nantes, and presents it at Jan. 29 ; 
but the legend is evidently a part of that of Gildas 
Badonicus, and reappears, only under a different 
form, and in more detail connecting him with St. 
Philibert of Jumieges in the 7th century, in the 
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memoir of St. Gildasius, confessor of Blavet at 
Jan. 31, taken by Colgan («6. 226-8) from the 
Breviary of Qnimper. [Gildas (II.).] (O'Hanlon, 
Ir. Saints, Jan. 29 and 31, i. 495, 496, 602-607 ; 
Usuard. Mart. Auct. 27 Jan. ap. Migne, Patr. 
Lat. exxiii. 702.) [J. G.] 

GILDEMIKU8 (Suldemirbs), bishop of 
Complutum, from before 681. He is represented 
by his vicar Annibonius at the twelfth Council 
of Toledo, A.D. 681. (Aguirre-Catalani, iv. 270 : 
Esp. Sagr. vii. 188.) [AsruRius.] [M. A. W.] ' 

GILDO (1), a presbyter appointed to succeed 
Rufus as bishop of Lamzellum, in Numidia, but 
not yet installed at the time of Carth. Conf. 
A.D. 411. (Man. Vet. Don. 206). [H. W. P.] 

GILDO (2), son of Kubel and brother of 
Firm us [Fnutus (7)], invested by Theodosius with 
the title and authority of count of Africa. 
Having revolted against Honorius, he was de- 
feated by his brother Mascezel, a.d. 398, and 
died by his own hand (Gibbon, c. xxix.). During 
the time of his ascendancy he favoured the Do- 
natists, and Optatus, bishop of Thamngada, 
received the name of Gildonianus in consequence 
of the support which Gildo gave to him, and the 
violence which he exercised towards the Catholics. 
(Tillemont, 73, vol. vi. p. 181.) [Optatos.] 

[H. W. P.] 

GILES. [AEororos.] 

GILLMIR. This is the name, according to 
Villanueva (Viage Litterario, xiii. 6), of the 
bishop of Gerona, otherwise known as Miron, 
whose signature is found to the acts of the 
sixteenth council of Toledo, A.D. 693. (Mansi, 
xii. 85 a.) Gams (Ser. Episc. 32) places both 
Miron and Gilimir in the list of bishops of 
Gerona. (Esp. Sagr. xliii. 67 ; Tejada y Ramiro, 
ii. 586). * [F. D.] 

GILLAS, British historian. [Gildas.] 

GILLENU8 is spoken of by the Scotch 
annalists, Fordun, John Major, Camerarius, and 
Dempster as a Scot who lived in Gaul, and 
was a disciple or contemporary of St. Colum- 
banus (Nov. 21). Dempster says he wrote 
Speculum Vitae Humanae, lib. i., Epistolae ad 
Fratres, lib. i. and flourished a.d. 540, but this 
must be too early. Fordun says he lived in the 
time of the Scotch king Eugenius, or Eocha 
Buidhe in the beginning of the 7th century, and 
Camerarius commemorates him on June 23 ; 
he must, however, have been an Hibernian Scot. 
(Fordun, Scotichr. 1. iii. c. 32 ; Joannes Major, 
de Gest. Scot. 1. ii. c. 7 ; Camerarius, de 
Soot. Fort. 159, and Kal. Jane 23; Dempster, 
Hist. Eccl. Gent. Scot. i. 308.) [J. G.] 

GILLE8. [Eqidicb.] 

GILLUS (Gklos), Aug. 30, martyr at 
Ancyra with six others. (Wright, Syrian Mart. 
in Journ. Sao. Lit. 1866, 429.) [G. T. S.] 

GILULPTJS (EorLOLFtJS), bishop of Asta 
(Asti), c. A.D. 813. It is said that the archives 
of his cathedral were burnt a.d. 820. His suc- 
cessor was Roserius. (Ughelli, Ital. Sac. iv. 479; 
Cappelletti, Le Chiese oVItal. xiv. 88.) 

[R.S.G.] 

GIOVANNICHJS. [JoahhictdbT] 
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GIBALDUS 

GIB ALDUS of Velitrae. [Gerardus.] 

GIBICUS. [Goemccs.] 

GIBBIG (Germs, Gwrig,), patron of Llan- 
girrig or Llangwrig, in Montgomeryshire. The 
more common form of his name is Curig or Cyri- 
cus. [Cnucus.] (Rees, Welsh Saints, 82, 307 ; 
Cambr. Quart. Mag. i. 490, in. 507.) [J. G.] 

GISA, daughter of Grimoald king of the 
Lombards. She was given by her brother 
Romuald, duke of Benevento, as a hostage to the 
emperor Constans, who whs besieging Benevento, 
c 663. She afterwards died in Italy. (Paulus 
Diac. t. 8, 14 ; Monum. Serum Ital. et Laiigcb. 
1878, p. 148-150.) [A. H. D. A.] 

GISELBEBGA, wife of Lnitprand's nephew 
Gregory duke of Benevento, c 732. (Paulus 
Diaconus, Qett. Lang. vi. 55.) [A H. D. A.] 

GISALEICUS, Visigoth king. [GESALia] 

GISELHERE, GISELHERUS, the seventh 
bishop of the South Saxons at Selsey (M. H. B. 
618). His date, as ascertained by charters, falls 
between 772 and 787 ; in the former year his 
predecessor Osa or Oswald was in office (Haddan 
and Stubbs, iii. 402), and in the latter his suc- 
cessor Totta (ib. p. 461). The name of Giselhere 
appears in the list of prelates present at the 
Council of Brentford in 781 (Kemble, C. D. 143 ; 
Haddan and Stubbs, iii. 439), and in a grant of 
Oslac, ealdorman of the South Saxons, dated at 
Selsey in 780. (Kemble, C. D. 1012.) [S.] 

GI8ELPERTTJS, duke of Verona in the time 
of Paulus Diaconus. He opened and rifled the 
grave of king Alboin. (Paulus Diaconus, ii. 28.) 

[A. H. D. A.] 

GISELTRUDA, sister of Anselm the first 
abbat of the monastery of Nonantula, and wife 
of Aistulph king of the Lombards, 749-756. 
(Vita Anselmi Abb. Nonan. in Monum. Rerum 
Ital. et Langob. p. 567.) [A. H. D. A.] 

GISIBABIUS, a priest, Scot, disciple and 

associate of St. Rudbert, or Rupert. He wrote 
Ad Boiarios Homiiiae, .and flourished about 
A.D. 630. (Dempster, Hist. Eccl. Gent. Scot. 
i. 308 ; Tanner, BM. 326.) [J. G.] 

GISILABIUS, priest. [Gmlarjus.] 

GISI08, bishop of Hntina (Modena), suc- 
ceeded Geminianus IV. c. A.D. 796, and died 
probably A.D. 811 or 812. His successor was 
Deodatus. (Ughelli, Ital. Sac. ii. 113; Cappel- 
letti, Le CMese cTItal. xv. 233.) [R. S. G.] 

GISLA (1) (Gisila, Gislana), daughter of 
Pippin and only sister of Charles the Great, born 
a.d. 757. The robes in which she issued from 
the baptismal font were sent by her father to 
the pope, Paul I., in token of her spiritual adop- 
tion by him (cf. the letter of Paul, Mignc, 
Patr. Lat. lxxxix. 1183). Her hand was sought 
in marriage by Constantino Copronymus, the 
emperor of the East, for his son Leo, and later 
by Adalgisus, son of Desiderius, king of the 
Lombards ; but both offers were opposed by the 
reigning popes, and neither was accepted (cf. the 
letter of Stephen III. written in 770 to Charles 
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and Carloman in Migne, Patr. Lat. xcviii. 255, 
and Bouquet, v. 543). Almost from girlhood 
she was dedicated to religion, and became ninth 
abbess of Chelles (Cala), the monastery of St. 
Bathildis, where she built at her own cost the 
church of St. Mary and St. Saviour. Here she 
was visited by Charles, when sick, in 804, and 
by Alcuin, of whom we have two letters ad- 
dressed to her. (Bouquet, v. 615, 616 ; Migne, 
Patr. Lat. c. 362, 363.) There is extant a 
diploma by which she granted large possessions 
to the monastery of St. Denys in A.D. 799 
(Bouquet, v. 760). Her death took place in 
810. (Annates, in Pertx, i. 11 ; Eginhardi Vita 
Caroli Magni, § xviii. ; Bouquet, v. 97, 613 ; 
Monum. Carotin, ed. Jaffa, var. loc. see index ; 
Translatia 8. Bathildis, in Mabill. Acta SB. 
O. S. B. saec iv. pars 1, p. 452, Paris, 1668- 
1701 ; Gall. Christ, vii. 560.) [S. A B.] 

GISLA (3) (Gisola), daughter of Charles 
the Great and Hildegarde, baptized, and re- 
ceived from the font at Milan, by Thomas the 
archbishop, in A.D. 781. With the rest of her 
family she is celebrated in the magniloquent 
verse of Angilbert (229-242 ; Pertz, ii. 397), who 
lauds her beauty and her horsemanship in the 
chase, to which she was wont to accompany her - 
father. Alcuin wrote her a short letter 
(Migne, Patr. Lat. 0. 363; Bouquet, v. 616), 
exhorting her to lead a life of holiness. (Egin- 
hardi Vita Caroli Magni, xviii. in Bouquet, v. 
96; Annates laurissenses, and Einhardi in 
Pertz, i. 160-1.) [S. A B.] 

GISLA (8), daughter of Theodulfus bishop of 
Orleans (ob. A.D. 821), who addresses one of his 
poems to her with the gift of a psalter (Cam. 
iii. 4 in Migne, Patr. Lat. cv. 326). [S. A B.] 

GISLABIUS (Gisilarics, Gizolarius), 
presbyter of Salzburg about the middle of the 
8th century, a companion of St. Hildulph, St. 
Rudbert and others in Germany; he probably 
was an Irishman, and seems to have died at Salz- 
burg. Associated with St. Chunibaldus he is com- 
memorated at Feb. 8, Sept. 24, and Oct. 20. 
The Bollandists (Acta SS. 8 Feb., ii. 151) place 
them among their praetermissi at Feb. 8, 
and give at Sept. 24 a Sylloge Histories, " de 
SS. Chunialdo et Gisilario presbyteris Salesburgi 
in Germania, de cultu translatione et gestis, circa 
saec viii." (ib. Sept. torn. vi. 708-13). Colgan 
was preparing a life of the same two holy men 
for Sept. 24. (Proc. Soy. Ir. Acad. vii. 374; 
O'Hanlon, Irish Saints,!. Ill, ii. 414; Hansiz, 
Germ. Sac. ii. 45, 46.) [J. G.] 

GISLEBEBTTJS (Gilbertus), thirty-third 
bishop of Noyon and Tournay, between Dido, or 
Dodo, and Pleon. He was educated in the 
monasterium Elonense (St. Amand on the Scarpe, 
dep. Nord) and before his elevation became its 
abbat. In A.D. 769 he subscribed the Lateran 
Council under Stephen III. He died A.D. 782 
in his own monastery, and was buried in the 
church of St. Peter and St. Panl. Two epitaphs, 
one of them by Alcuin, are extant. (Gall. Christ. 
iii. 256 ; ix. 986 ; Mansi, xii. 715.) [S. A. B.] 

GI8LEMOEITJ8— Sept. 16. One of the The- 
baean legion, and regarded as patron of Borgo di 
San Donnino in Italy. [Mauritius; Leoio 
Thebaea.] [G. T. S.] 

2 X 
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GISLKNUS (Quilain, Gumlein), ST., 

founder and first abbat of the monastery of Cella, 
afterwards St. Guislain, in the 7th century. The 
story of his life, which has come down to us, is 
as follows. He was born of noble stock in Attica, 
and after being trained in philosophy at Athens 
entered a monastery subject to the rule of 
St. Basil. In time he became a priest, and 
bethinking him of the example of St. Diony- 
sius the martyr, who left Athens to seek Rome, 
he resolved to go thither likewise. He had not 
been there long when a voice from heaven bade 
him depart and come to Hainault. Thither he 
went, accompanied by two disciples, called 
Lambert and Bellirius. On his arrival he 
sought an interview with St. Amandus, whose 
fame filled the neighbourhood, and commenced 
to build a cell on a spot called Castrilocus. 
He afterwards obtained from Dagobert a site 
upon the Haine in Hainault, and here he built a 
monastery, which was at first called Cella, and 
afterwards gave rise to the town named from 
him St. Ghislain or St. Guislain. Autbert 
archbishop of Cambra^ (656-668) and Amandus 
consecrated it. The remainder of his life was 
spent in works of piety, and among other 
good deeds he persuaded St. Waldetrude to 
purchase the spot on which he had first settled, 
and there build a monastery. In this work she 
was assisted by St. Hidulfus, and the monastery 
of Castrilocus (St. Vaudru de Hons ; cf. Oall. 
Christ, iii. 144) was there erected. To him too, 
St. Aldegundis, who founded the monaster^ of 
Helbodium (Maubeuge), and others, owed their 
conversion. He died at Cella (A.D. 681, accord- 
ing to Mabillon's conjecture), and was buried in 
his own church, though, in the time of Charles 
the Great, when the oratorium was restored by 
abbat Elefans, his bones were removed for the 
consecration, and were not again restored to their 
original resting-place. 

The foregoing account is from the anonymous 
Life published by Habillon {Acta S3. Ord. S. 
Bened. ii. 788, Paris, 1668-1701) and by the 
Bollandists {Acta SS. Oct. iv. 1030). In his pre- 
liminary observations Habillon enumerates as 
many as six different lives. In the Auctaria of 
Holanus to Usuard {Mart. Oct. 8) Gislenus is 
called bishop of Athens, but there seems to be no 
foundation for such a statement. His day was 
Oct. 9 (Boll. Acta SS. Oct. iv. 1010). [S. A. B.] 

GISLHERE (Kemble, Cod. Dipt. No. 143, 
a.d. 781), bishop of Selsey. [Gbelheke.] 

[C. H.] 

GISLOALDUS, fifteenth bishop of Verdun, 
succeeding St. Paulus and followed by his nephew 
Gerebertus. He had been a monk of Tholey 
(Theolegium), in the diocese of Treves. He was 
perhaps the bishop Gislochardus, one of those 
consulted by Sigebert as to the foundation of the 
monasteries of Malm&ly and Stavelo in the 
Ardennes, which took place in A.D. 648, the year 
of his consecration (Notger, Vit. S. Kemacli; 
Boll. Acta SS. Sept. i. 680). He was also one 
of the bishops to whom Numerianus, archbishop 
of Treves, addressed his charter in favour of the 
monastery built by St. Deodatus of Nevers, in 
the Vosges (Migne, Patr. Lat. lxxxviii. 1191). 
His death is placed A.D. 665. {Oall. Christ, xiii. 
1170, instr. 291.) [S. A. B.] 

GISO (1) (Guiso), 15th archbishop of Cologne, 
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succeeding Aldewinus and followed by Anno. 
According to Le Cointe he was sitting in 695 
when Pippin buried the remains of the martyred 
Hewalds at Cologne, as related by Bede, Hist, 
Eocl. v. 10. {Gall. Christ, iii. 628 ; Le Cointe, 
Ann. Eccl. Franc, an. 695, n. iii. torn. iv. p. 312.) 

[8. A. B. J 

GISO (2), c 790, bishop of Vercelli. (Cappcll. 
Le Chiese dt Italia, xiv. 369 ; Ughelli, Ttal. Sacr. 
iv. 764.) [A. H. D. A.] 

GISOLA, daughter of Charles the Great. 
[Gisla.] 

GI8TLIANTJS (Gibtilianub, GiusnuAirus, 
GonTTUANUS, Gweslah), bishop at Henevia be- 
fore St. David his nephew, and son of Gynyr of 
Caer Gawch, by his second wife Anna, daughter 
of Gwrthefyr Fendigaid (Vortimer). His first 
house was at Old Menevia, near the present 
St. David's, and was endowed by his father 
Gynyr, but was afterwards removed to Rosins, 
where the cathedral now stands, at the sugges- 
tion of St. David. (Rees, Welsh Saints, 162, 
163, 173,194; Rees, Cambro-Brit. Saints, 425 ; 
Leland, Collect, iii. 103 ; Jones and Freeman, 
Hist of St. David's, p. 243.) [J. G.] 

GIStTLFUS, first duke of Friuli, and the first 
Lombard duke appointed upon the invasion of 
Italy by Alboin in 569. The district was the 
first conquered by Alboin, who, before proceeding 
farther into Italy, offered the charge of it to his 
nephew and marshal (marpahis) Gisulf. Upon 
condition of being allowed to retain certain 
selected families to settle with him he consented, 
and received the title of the "ductor." (Paulus 
Diaconus, ii. 9.) Gisulph was one of the dukes 
under whose rule the Lombards lived for ten 
years after the death of Kleph, when there was 
no king (Paul. Diac. ii. 32). After some dis- 
cord with the king Agilulf, of which the cause 
is unknown, he was received peaceably by him, 
c ann. 602 (Paul. Diac. iv. 27). Together with 
the king he ratified the appointment of a 
bishop (or patriarch) to Aquileia, which was 
then in opposition to the see of Grado. He 
lost his life, together with the greater part 
of his army, c 610, in resisting an invasion of 
the Avars. His son, Grimoaldus, then a child, 
escaped to the court of Benevento, and after- 
wards became duke of Benevento, and eventually 
seized the kingdom. It is possible that the first 
duke appointed was Grasulf, father of Gisulf, 
and that Paulus Diaconus is wrong. {Monwa. 
Langob. Rerum, 1878, p. 77 j Huratori, Ann. a. 
590 ; Pabst, Forschungen z. d. O. p. 426.) 

^A. H. D. A.J 
GISULFUS, a Lombard duke, who upon the 
advance of Romanus, exarch of Ravenna, into 
Istria, gave himself up with his whole army. 
He was at the time quite young (Letter ot 
Romanus to Childebert, king of the Franks; 
Troya, Cod. Dipt. i. p. 132). It is possible that 
he is the same as the above-mentioned Gisulf. 
(This is not allowed by Troya, but see Huratori, 
Ann. a. 590.) [A. H. D. A.] 

GISULFUS, duke of Benevento, 689-706, 
succeeded his brother Grimoald. In the time of 
pope John VL, c 702, he laid waste Campania, 
and took many captives, who were all redeemed 
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by the pope. (Paulus Diaconus, 0. L. vi. 2. 27, and 
Oetta Pontif. Vita Johann. vi. cf. note in Monvm. 
Eerum Ital. et Langob. p. 174.) [A. H. D. A.] 

OISULPHTJS, bishop of Chimi (Clusium), 
appeared apparently to act as judge upon Au»- 
fredu* biahop of Siena, mentioned in a letter of 
pope Stephen III., May, 752, to Stabilis bishop 
of Arexxo. (Troya, Cod. Dipt. iv. 413 ; Jan"*, 
Begat. Pont. p. 189.) [A. H. D. A.] 

GISULPHUS IX, duke of Benevento, son of 
Romuald, and nephew of king Luitprand. His 
father died c 731, when he was quite a child. An 
attempt was made to kill him, but the people of 
Benevento protected him. Luitprand then came 
and carried him off for a while to his court at Pavia, 
placing another nephew, Gregory, in the duchy. 
Gregory died in 739, and Godescalc became duke, 
but on the arrival of Luitprand, three years 
after, he prepared to fly to Constantinople, but 
before embarking was killed by the Beneventans. 
GUulf then became duke of Benevento in 742. 
His gifts and concessions to the monasteries of 
Alife, S. Tincenxo on the Volturno and others, 
range from September, 742, to the beginning of 
751, in which year he probably died. (Troya, 
Cod. Dipl. n. 553-643 passim. Oelsner, Ktfnig 
Pippin, excurs. i. p. 444; Paulas Diaconus, vi. 
55-58.) [A. H. D. A.] 

GISUIiPHUS, bishop of Cajaxxo in Campania, 
c 776. (Cappelletti, Ls Chief cHtalia, xx. 62.) 

[A. H. D. A.] 

GI8V ALDUS,, confessor, companion, and 
disciple of St. Dysibod, accompanied his master 
to Belgium, and flourished a.d. 664, but Demp- 
ster (Bist. Eccl. Qmt. Scot. i. 313) refuses the 
suggestion of Leslaeus (de Reb. Soot. lib. iv. p. 
154) that he lived at Fulda. [J. G.J 

GIULFUS (Bidlpds), ninth bishop of Straa- 
burg, said to have ruled in the 7 th century. 
(Gall. Christ, v. 779 ; Potthast, Biblioth. Suppl. 
p. 414.) [R. T. S.J 

GIUSTILIANUS. [Gisiuanus.] 

GrVERICUS(GiVERimjs), bishop of Mentesa 
(nr. Jaen), before 646. He sent a deacon, Am- 
brosins, to represent him at the seventh Council 
of Toledo, A.D. 646 (Aguirre-CaUlani, Hi. 423 ; 
Esp. Sagr. vii. 259). [Pardub.] [M. A. W.] 

GIZOLABIUS, priest. [Gblarius.] 

GLADUSA, Welsh saint. [Gwlados.] 

GLAINDIUBAIB (Glaindibur, Ann. Ult. 
A.D. 766), abbat of Laraghbrine, co. Kildare, died 
A.D. 767. (four Mast., by O'Donovan, a.d. 762, 
L 365.) [J. G.] 

GLAPHTBA, virgin, of Amasea, Jan. 13. 
She appears to have been in Licinius's household 
atNicomedia, and afterwards at Amasea, where 
she became acquainted with Basileus the 
bishop, assisted him, with the help of Licinius's 
wife, who was Constantine's sister, to build a 
church at Amasea, and at last suffered death 
with him about the beginning of the 4th 
century. Her Acta are given by the Bollandists 
(Acta S3. 13 Jan. i. 771-2) from the Acta 
Martyrii 8. BasUci Episoopi Amaseat; see also 
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Aasemani (Act. Martt. Occid. et Orien. pt. ii. 
216), but they do not amount to history. 

[J. G.] 
GLASANUS (Glassicos) is commemorated 
at Oct 1, in Mart. Doneg., and may be the same 
as the Glassicus, whom St. Patrick left at Kil- 
glas, when that saint was preaching in Dalaradia, 
co. Antrim, and was being opposed by the sons 
of Coelbadius. (Colgan, Tr. Thaum. 147 c 131, 
182, n. *» j Reeves, Eccl. Ant. 338.) [J. G.] 

GLAUCIAS,an alleged interpreter (ipffnreis) 
of St. Peter, who was claimed as the instructor 
of Basilides. (Clem. Al. Strom, vii. 17, p. 898.) 

[G. S.] 

GLAUCUS, bishop of Alii (Alini), in 
Phrygia Pacatiana, present at the fifth general 
council, A.D. 553. (Mansi, ix. 393 ; Le Quien, 
Oriens Christ, i. 809.) [L. D.] 

G LEWIS, lay witness to a grant by Erb, king 
of Gwent and Ergyng, to St. Dubricius and the 
see of Llandaff (Lib. Landav. by Rees, 318). He 
may be the same as Glywys of Glewissig (Rees, 
Cambro-BrU. Saints, 309). [Glywys (2).] 

[J- G] 
GLIN-MAUB, i.e. magni-gmu, surname of 
Eata of Northumbria. [Eata C3).l (Hist. 
Nennii in M. H. B. 75 B.) [C. H. ] 

GLIUUSUS, GLTVI8S1TJ8, GL1TI8TJS, 

Welsh chieftain, the father of Gwynllyw Filwr 
(Rees, Cambro-Brit. Saints, 145 ; Hardy, DescripL 
Cat. L 87, 88). [Glywys (2).] [J. G.] 

GLODWY, clerical witness to grant of Cner 
Riou, near Monmouth, by king Athrwys, son of 
Ffernwael, to bishop Cadwared (Catgwarett and 
the see of Llandaff in the 8th century. (Lib. 
Landav. by Rees, 464.) [J. G.J 

GLORINUS, bishop of Junce, in Mauretania 
Caesariensis, and supposed to have been primate 
of that province, was banished by Hunneric A.D. 
484. (Vict. Vitena. NotU. 59; Morcelli, Afr. 
Christ, i. 193.) [R. S. G.] 

GLOBIOSUS (1), Donatist bishop of Migispa, 
or Migirpa, in proconsular Africa, at Carth. 
Conf. A.D. 411. (Mm. Vet. Don. 126.) [H. W. P.] 

GLOBIOSUS (3), bishop of Ostia, con- 
temporary with Gregory the Great, who ad- 
dressed a letter to him and other bishops. (Lib. 
ix. indict, ii. Ep. 25. Migne, lxxvii. 964.) 

[A. H. D. A.] 

GLOBIOSUS (S), bishop of Camerino, present 
at the Lateran synod under pope Martin in 649, 
which condemned the Monothelite heresy. 
(Hefele, § 307 ; Mansi, x. 866.) [A. H. D. A.] 

GLOBIUS, a person to whom, in conjunction 
with Eleusius and Felix, St. Augustine addressed 
two letters. In the first of them the name 
Grammaticus is added, and other persons are 
mentioned, though not by name. [ELEnsrus 
(3>] (Aug. Epp. 43, 44.) [fl. W. P.] 

GLOWYBWY, clerical witness to a grant by 
king Rhys, son of Ithael, to bishop Cadwared 
(Catgwaret) and the see of Llandaff in the 8th 
century. (Lib. Landav. by Rees, 465.) [J. G.] 

GLUIGIU8, Welah chieftain. [Glywys (2).] 
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GLUNSALACH.sonofCostamhail. O'Clery 

suggests that this saint, who was of the race 
of Irial, son of Conall Cearnach, and lived at 
Sliabh-Fuaid, a mountain near Newton-Hamilton, 
co. Armagh, may have been a famous outlaw, 
who forsook his evil ways, joined himself to the 
company of St. Cocmgen, and died in sanctity, 
being commemorated on the same day as his 
master, June 3. Colgan had a Life in preparation 
for that day. {Mart. Doneg. by Todd and Reeves, 
145 ; Proe. Roy. Ir. Acad. vii. 373.) [J. G.] 

GLUVIAS (GumAirag or Gloviaccs), ST., 
the saint of a parish which includes Penryn, in 
Falmouth harbour. It is possible that the name 
is connected with that of Glywys Cerniw in 
the 6th century (Rees's Welsh Saints, 114, 233, 
288). [C. W. B.] 

GLYCBBIA— May 10. Virgin and martyr 
at Trajanopolis in Thrace, under Sabinus, the 
president in the time of Antoninus Pius, or of 
Marcus Aurelius, A.D. 138-180. She seems to 
have challenged the martyr's fate. When the 
president was sacrificing, she publicly reproved 
him, for which she was tortured and cast to 
the beasts. She converted her guard, Laodi- 
cius, who suffered with her. (Bas. Mend. ; Surii 
Vitas SS. 10 Mai. ; Acta SS. Boll. Mai. iii. 189- 
192; Dodwell, Dissert. Cyprian, xi. de Pauoit. 
Mart. sect. 33-38.) [G. T. S.] 

GLTOERIA, martyr with Anna and Theo- 
dato ; commemorated on Oct. 22. They embraced 
the Christian faith on witnessing the sufferings 
of bishop Alexander, and shared in his martyr- 
dom. (Basil. Menot. L 134.) [C. H.] 

GLYCERIU8 (1), April 23. Martyr with 
Donatus and Therinus in A.D. 303. (Acta SS. 
Boll. April, iii. 164.) [G. T. S.] 

GLYCEBTOS (2), Dec. 18. Presbyter and 
martyr under Maximian. (Bas. Mend.) 

[G. T. S.] 

GLYCEBTOS (8X Jan. 14. Deacon, mar- 
tyr at Nicomedia. (Wright, Syrian Mart, in 
Journ. Sac. Lit. 1866, 423.) [G. T. S.] 

GLYOEBIUS (4), June 8. Martyr at 
Antioch with Hesperius and Sosistratus [Hes- 
perius]. (Wright, Syrian Mart, in Journ. 
Sac. Lit. 1866, 427.) [G. T. S.j 

GLYCEBTOS (5), a deacon in Cappadocia, 
who caused Basil much . annoyance by his 
extravagant and disorderly proceedings circ. 
374. Glycerins being a vigorous young man, 
well fitted for the humbler offices of the church, 
requiring actual labour, and having adopted 
the ascetic life, was ordained deacon by Basil. 
The name of the church he served is doubtful. 
It is given in different MSS. as Venesa, Ve«sa, 
Venata, and Synnasa. His elevation turned the 
young man's head. He at once began to neglect 
the duties of his office, and gathered about him 
a number of young women, partly by persuasion, 
partly by force, of whom he took the direction, 
styling himself their patriarch, and adopting a 
dress in keeping with his pretensions. He was 
supported by the offerings of his female followers, 
-and Basil charges him with adopting this spiritual 
directorship as a trade, that he might get his 
living without work. The wild and disorderly 
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proceedings of Glycerius and his deluded adhe- 
rents created great scandal in his own city and 
neighbourhood, which caused him to be gravely 
admonished by his own presbyter, his chorepi- 
scopus, and finally by Basil himself. Glycerius, 
however, turned a deaf ear to all, and having 
swelled his fanatical band by a number of young 
men, he one night hastily left the city with his 
whole troop, many of the girls being compelled 
to join him against their will. The scandal of 
such a band wandering about the country under 
pretence of religion, singing hymns, and leaping 
and dancing in a disorderly fashion, great in 
itself, was increased by the fact that a fair was 
going on at the time, so that the young women 
were exposed to the rude jests of the lowest 
rabble. The fathers who came to rescue their 
daughters from such disgrace were driven away 
by Glycerius with the utmost contumely, and 
he carried off his whole band to a neighbouring 
town, of which a certain Gregory was bishop ; 
who this Gregory was is uncertain. Gamier is 
inclined to believe that it was Gregory Nazianzen 
(among whose letters the correspondence concern- 
ing Glycerius is found, as well as in the letters 
of Basil), though he allows that there is much in 
favour of Gregory Nyssen ( Vita S. Basil, c. ixxi. 
§ 4). Gregory not only allowed Glycerius and his 
motley band to remain unchallenged, but appears 
to have been disposed to regard him with soma 
degree of favour. On this Basil wrote to him 
narrating the whole circumstances, and shewing 
how little Glycerins deserved any considera- 
tion. He requested him to order Glycerius to 
return at once with his whole band of virgins. 
If he' did this, and brought commendatory letters 
from Gregory, he might depend upon lenient 
treatment ; if he refused to obey, Basil begged 
Gregory to send back the virgins, or at least 
to enable those who desired it, to free them- 
selves from Glycerius' spiritual tyranny. If 
Glycerius continued obstinate he threatened that 
he should be removed from the ministry (Basil, 
Epist. 169 [312]). At the same time Basil wrote 
to Glycerius himself, promising to deal with 
paternal kindness towards him if he would return 
at once, and send to their homes the disciples 
whom he was leading not to God but to the abyss 
(ibid. 170 [314]). Their return being still de- 
layed, Basil wrote again to Gregory, hinting 
that his unwillingness to compel them to come 
back might be due to some desire to curry favour 
with others, or to some unfriendly feeling towards 
himself, and begged him to put all such feelings 
aside and induce them to return without any 
apprehension. If they continued obstinate he 
washed his hands of them. (Ibid. 171 [313].) 
The further issue is not known. [E. V.] 

GLYCEBIUS (6), bishop of Milan between 
Martinianus and Lazarus, cir. a.d. 432-440 
(Oghelli, Ital. Sacr. iv. 49 j Cappelletti, Le Chiese 
<f Italia, xi. 109, 301). Ennodiua dedicates a 
short poem to his memory (carm. 82 in Pat. Lat. 
lxiii. 349). [C. H.] 

GLYCEEIUB (7), 2nd tishop of Conserans, 
following St. Valerius and succeeded by Theo- 
doras, subscribed the council of Agde (A.D. 506), 
and is said to have died in 548. (Gall. Christ. 
i. 1125 ; Labbe, Sacr. Cone. viii. 337, Flor. 1759- 
98.) [S. A B.] 
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GLYCEBIUS (8), emperor of the West, 
afterwards bishop of Salona. In March 473, 
being at that time comes domesticornm, he 
asserted the imperial title at Ravenna in succes- 
sion to Olybrius ; but the emperor of the East, 
Leo I. the Thracian, set up Julius Nepos in 
opposition, who was proclaimed at Ravenna late 
in 473 or early in 474, marched against Glyce- 
rins and took him prisoner at Portus. (See art. 
Qlycerids in the Diet, of Or. and Bom. Biog.) 
It is the episcopate of Glycerins that claims the 
chief notice in this work. He has been reckoned 
bishop of Portus, of Milan, and of Salona. The 
Chroniam of Marcellinus Comes under the year 
474, states that Glycerins " imperio expulsus, in 
portu urbis Romae ex Caesare episcopus ordinatus 
est, et obiit" (Patr. Lat. li. 931); on the 
strength of which passage he has been named 
bishop of Portus, as by Paulas Diaconus, who 
writes : " Portnensis episcopus ordinatnr " (Hist. 
Misc. lib. xv. in Patr. Lat xcv. 973 b). Ughelli 
(who calls him Gulcerius) assigns him to that 
see between Petrus and Herenniug, and Cap- 
pelletti does the same (Ug. Ital. Sac i. Ill ; 
Capp. Le Chiese <t Ital. i. 497). This conclusion 
from the doubtful language of Marcellinus might 
pass were there no other statements to be con- 
sidered. Evagrius, for instance, relates (H. E. 
ii. 16) that Nepos appointed Glycerins bishop of 
the Romans is idkaras, scarcely however 
intending to say, as Canisios understands him, 
that Glycerins was made bishop of Rome. He 
must mean (writing as a Greek) that Glycerins 
was ordained bishop for Salona by the Roman 
ecclesiastical authorities, that his see belonged 
to the Roman or western part of the empire, 
and to the Roman patriarchate rather than 
the Byzantine. Jornandes likewise states 
that Nepos "Glycerium ab imperio expel- 
lens, in Salona Dalmatiae episcopum fecit" 
(Jorn. de Beg. Succ. in Muratori, Ber. Ital. 
Script, t. i. p. 239 b). It is therefore best to 
understand with Canisins (note on the passage 
in Evagrius, vid. Patr. Gr. lxxxvi. pt. 2, p. 2546) 
that the deposition of Glycerins took place at 
Portus, where at the same time he was ordained 
to the see of Salona. So also Farlati understands 
(fflyr. Sac. ii. 117-120). It should be remarked 
that the principality of Dalmatia belonged to 
Nepos independently of the imperial title. 
Thither he retired before his successful compe- 
titor Orestes, and then was brought into contact 
once more with Glycerins. Photius (Biblioth. 
cod. 78) mentions the now lost Byzantine History 
of Malchus the Sophist as stating that Nepos 
having divested Glycerius of his Caesarian 
authority and invaded "the empire of the 
Romans," clericated Glycerius, made him a 
bishop, and finally perished by his machinations 
(insidiis petitua), not " assassinated " as stated 
by Gibbon. Farlati assigns six years to the 
episcopate of Glycerins, placing his death in 480. 
The supposition that the ex-emperor was 
bishop of Milan rests on very slender ground. 
Ennodius bishop of Pavia, who dedicates short 
poems to several successive bishops of Milan, 
inscribes one of them to bishop Glycerins, whom 
he places between Martinianus and Lazarus 
(carra. 82, in Patr. Lat. lxiii. 349); but there is 
nothing in the verses to identify him with the 
ex-emperor. Ennodius likewise, in his Life of 
Epiphanios bishop of Pavia, mentions the emperor 



Glycerius as shewing so much veneration for 
that saint as to accept his intercession for some 
people in the diocese of Pavia, who had incurred 
the imperial displeasure (Ennod. Vit. Epiphan. 
in Patr. Lat. lxiii. 219 A). These are the sole 
grounds on which Gibbon hazards, though doubt- 
fully, the statement {Decl. and Fall, vol. iv. p. 
295, ed. Smith) that Glycerius was promoted by 
Orestes from the see of Salona to the arch- 
bishopric of Milan in reward for his assassination 
of Nepos. [C. H.] 

GLYCON, bishop of Caesarea, in Palestine. 
His name appears in the catalogue of bishops 
who accepted the decision of the council of 
Chalcedon. He signed through a representative, 
Sozimus or Zosimus " episcopus Minoidensis " or 
" Edinensis." (Labbe, ConcU. iv. 83, 788.) 

[£V.] 

GLYWYS (1) Cerniw, son of Gwynlly w Filwr, 
and founder of a church at Coed Cerniw, now 
Coedkernew, co. Monmouth, in the 6th century. 
(Rees, Welsh Saints, 114, 233.) [J. G.] 

GLYWYS (8) (Glewis, Gliotjsub, Guvis- 
sius, Glivisus, Gluiqius), ap Tegyd ap Cadell 
(Rees, Welsh Saints, 114), was father of Gwyn- 
llyw-Filwr [GWTNLLYW (2YL and u nobilissimns 
rex Australium Britonum " (Rees, Cambro-Brit. 
Saints, 145). He is supposed to have been chief- 
tain of a district called from him Glewissig, 
probably including parts of the present counties 
of Glamorgan and Monmouth ; according to 
the legend, he married Gwladua, or Gladusg, 
daughter of Brychan, and was father of seven 
sons, of whom Gwynllyw was the eldest (Rees, 
ib. 145, 309), and amongst whom his sovereignty 
was divided at his death. Williams (Emin. 
Welsh. 174) numbers him among the Welsh 
saints, and says he founded the church of Machen 
in the hundred of Wentllooge, Monmouthshire 
(Rees, A. 449 n.). [J. G.] 

GNATHNAT (Gnatkad), called abbess of 
Kildare in Four Masters, and abbat by Tigernach, 
died a.d. 690. (Ann. Tig. eod. an. ; Four Mast. 
a.d. 687.) [J. G.] 

GNAVAN, disciple of St. Cadoc, probably a 
Briton. (Rees, Cambro-Brit. Saints, 326.) 

p.G.] 

GNOSIMACHI (rwxryidx ')- A •«* who 
are said to have opposed all scientific theology 
(vd<rp yviati xpunuaiaiioi!) on the plea that 
nothing more is required of Christians than a 
holy life. Damascenus mentions it among those 
which arose after the emperor Marcian, a.d. 
451-457. (Jo. Damasc. de Haeres. lxxxviii. ; 
Migne, Patr. Gr. xciv. 758; Nicet. Choniat. 
Thesaur. Orth. Migne, u. s. exxxix. 1095 ; Suicer, 
Thesaur. s. v.) [T. W. D.] 

GNOSIS, one of the mythical beings who, 
in the Barbelite system described by lrenaeus 
(i. 29, p. 108), answer to the Valentinian Aeons. 
From her is represented to have sprung the 
" Tree," also called knowledge. With this is to 
be compared that part of the system of JcsTlNCS 
(Hippol. Be}, v. 26) which counts the trees of 
paradise as angels, and in particular the tree of 
knowledge, as the angel Naas. In Plsns Sophia 
also one order of celestial beings is designated as 
trees (pp. 18, 192). [G. S.] 
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GNOSTICISM. The zeal with which a 
learner commences the study of ecclesiastical 
history is not nnfrequently damped at an early 
stage, when he finds that, in order to know the 
history of religious thought in the 2nd century, 
he must make himself acquainted with specula- 
tions so wild and so baseless that it is irksome 
to read them and difficult to believe that time 
was when acquaintance with them was counted 
as what alone deserved the name of "know- 
ledge." But it would be a mistake to think too 
disdainfully of those early heretics who go by 
the common name of Gnostics. In the first 
place, it may be said in their excuse that 
the problems which they undertook to solve 
were among the most difficult with which 
the human intellect has ever grappled; 
namely, to explain the origin of evil, and 
to make it conceivable how the multipli- 
city of finite existence can all have been 
derived from a single absolute unconditioned 
principle. And besides, these speculators only 
did what learned theologians have constantly 
since endeavoured to do ; namely, combined the 
doctrines which they learned from revelation 
with the results of what they regarded as the 
best philosophy of their own day, so as to obtain 
what seemed to them the most satisfactory 
account and explanation of the facts of the 
universe. Every union of philosophy and reli- 
gion is the marriage of a mortal with an 
immortal ; the religion lives ; the philosophy 
grows old and dies. When the philosophic 
element of a theological system becomes anti- 
quated, its explanations which contented one 
age become unsatisfactory to the next, and there 
ensues what is spoken of as a conflict between 
religion and science ; whereas, in reality, it is a 
conflict between the science of one generation 
and that of a succeeding one. If the religious 
speculations of the 2nd century appear to us 
peculiarly unreasonable, it is because the philo- 
sophy incorporated with them is completely 
alien to modern thought. That philosophy 
gave unlimited licence to the framing of hypo- 
theses, and provided that the results were in 
tolerable accordance with the facts, no other 

Sroof was required that the causes which these 
ypotheses assumed were really in operation. 
The Timaens of Plato is a favourable specimen 
of the philosophic writings which moulded the 
Gnostic speculations ; and the interval between 
that and a modern treatise on physics is fully as 
wide as between Gnosticism and modern scientific 
theology. So it has happened that modern 
thought has less sympathy with heretical 
theories deeply coloured by the philosophy of 
their own time than with the plain common 
sense of a church writer such as Irenaeus, 
which led him to proceed by the positive 
historical method, and reject what was merely 
fanciful and speculative. And it may be said 
that deeply important as were some of the 
particular questions discussed in the conflict 
between the chnrch and Gnosticism, yet even a 
more important issue of that conflict was the 
decision of the method by which' religious 
knowledge was to be arrived at. The Gnostics 
generally held that the Saviour effected redemp- 
tion by making a revelation of knowledge, yet 
they but feebly attempted to connect historically 
their teaching with His ; what was derived from 
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Him was buried under elements taken freely 
from heathen mythologies and philosophies, or 
springing from the mere fancy of the speculator, 
so that, if Gnosticism had triumphed, all that is 
distinctively Christian would have disappeared. 
In opposition to them, chnrch writers were led 
to emphasize the principle that that alone is to 
be accounted true knowledge of things divine 
which can be shewn by historical tradition, 
written or oral, to have been derived from the 
teaching of Christ and His apostles, a principle 
the philosophic justice of which must be 
admitted if Christ be owned as having filled the 
part in the enlightenment of the world which 
orthodox and Gnostics alike attributed to him. 
Thus, by the conflict with Gnosticism reverence 
in the church was deepened for the authority of 
revelation as restraining the licence of human 
speculation, and so the channel was. marked out 
within the bounds of which religious thought 
continued for centuries to flow. 

The plan of this Dictionary embraces an 
article on the name of every Gnostic teacher, 
and on every Gnostic technical term; con- 
sequently, the information which in some other 
works of the same kind is given in a single 
article on Gnosticism is in this work scattered 
throngh several articles. We only deal here 
with some general aspects of the subject, refer- 
ring to the subordinate articles for details as to 
the special tenets of the different Gnostic sects. 

Pas of the Word Onotticam. — In logical order 
we ought to bagin by defining Gnosticism, and 
so fixing what extension is to be given to the 
application of the term, a point on which writers 
on the subject are not agreed. Baur, for 
instance, reckons among Gnostics the sectaries 
from whom the Clementine writings emanated, 
although on some of the most fundamental 
points their doctrines are diametrically opposed 
to those commonly reckoned as Gnostic; and 
his work on Gnosticism includes a discussion 
of the doctrines of Jacob BShme, Schelling, 
Schleiermacher, and Hegel. We conform to 
more ordinary usage in giving to the word a 
narrower sense, but this is a matter on which 
controversy would be only verbal, Gnosticism 
not being a word which has in its own nature a 
definite meaning. If we speak, for instance, of 
Valentinians, we, speak of a sect having a certain 
real unity, the members of which owned the 
authority of the same teacher, and held in com- 
mon certain doctrines derived from him, and 
whose mutual relationship was recognised alike 
by themselves and by their opponents. But 
when we use the word Gnostic, we have no proof 
that the members of every one of the sects 
which we comprise under the name ever 
claimed the title for themselves or had it applied 
to them by others ; with regard to those who 
did claim the title for themselves, we have no 
proof that they would have conceded it to the 
others whom we join with them under the same 
designation, or that they had any relationship 
with those others save that of being alike con- 
demned by the church. There is no difficulty 
in naming common characteristics of the sects 
commonly called Gnostic, though perhaps none 
of them is distinctive enough to be made the 
basis of a logical definition. If we were to lay 
stress on the characteristic already noted, viz. 
the failure of the Gnostic sects to offer satisfac- 
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tory proof that their doctrines formed part of 
Christ's revelation, we might be forced to own 
that on thU subject the difference between them 
and the church was not one of principle. They 
did profess to be able to trace their doctrine to 
the apostles. Basilides was said to have learned 
from a companion of St. Peter; gospels were 
in circulation among them which purported 
to have been written by Philip, Thomas, and 
other apostles ; and they professed to be able to 
find their doctrines in the canonical scriptures 
by methods of allegorical interpretation which, 
however forced, could easily be paralleled in the 
procedure of orthodox writers. If we made our 
definition turn on the claim to the possession of 
Gnosis, and to the title of Gnostic, we should 
be forced to count Clement of Alexandria 
among the Gnostics and the First Epistle to 
Tintothy among Gnostic writings; for the 
church writers refused to surrender these titles 
to the heretics and, claiming to be the true 
Gnostics, branded the heretical Gnosis as " falsely 
so called." If we fix our attention on the pre- 
dominance of the speculative over the practical 
in Gnosticism, which, as Baur truly remarks, 
led men to regard Christianity less as a means 
of salvation than as furnishing the principles of 
a philosophy of the universe, we must allow 
that since their time very many writings have 
been published in the church which are open to 
the same criticism. We come very close to 
what we are in search of if we make the 
criterion of Gnosticism to be the establishment 
of a dualism between spirit and matter; and, 
springing out of this, the doctrine that the 
world was created by some power different from 
the Supreme God, yet we might not be able to 
establish that this characteristic belongs to every 
one of the sects which we count as Gnostic ; 
and if we are asked why we do not count such 
sects as the Manichaeans among the Gnostics, 
the best answer is that usage confines the word 
to those sects which took their origin in the 
ferment of thought when Christianity first came 
into contact with heathen philosophy, excluding 
those which had clearly a later beginning. 

The history of the use of the name is that a 
title of honour claimed by these sectaries for 
themselves, and at first refused them by their 
opponents, was afterwards adopted as the most 
convenient way of designating them. We have 
no reason to think that the earliest Gnostics 
intended to found sects separated from the 
chnrch and called after their own names. Their 
disciples were to be Christians, only elevated 
above the rest as acquainted with deeper 
mysteries, and called yvuffrinol, because pos- 
sessed of a Gnosis superior to the simple faith of 
the multitude. Probably the earliest instance 
of the use of the word is by Celsus, quoted by 
Origen, v. 61, where, speaking of the multi- 
plicity of Christian sects, he says that there 
were some who professed to be Gnostics. There 
is no reason to suppose that Celsus would be 
careful that there should be no overlapping in 
his enumeration, and therefore the fact that 
other sects are in the s me context mentioned 
apparently as distinct, which we should now 
count as Gnostic, does not warrant us in inferring 
that the word was then used in a narrower sense. 
Irenaeus (i. xxv. 5, p. 104), speaking of the 
Carpocratians and in particular of that school 
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of them which Marcellina established at Rome, 
says that they called themselves Gnostics. It is 
doubtless on the strength of this passage that 
Eusebius (B. E. iv. 7), quoting Irenaeus in the 
same context, calls Carpocrates the father of the 
sect called that of the Gnostics. In the habitual 
use of the word by Irenaeus himself it does not 
occur as limited to Carpocratians. Irenaeus, in 
his first book, when he has gone through the 
sects called after the names of heretical teachers, 
gives in a kind of appendix an account of a 
number of sects, in their general characteristics 
Ophite, but he does not himself use that name. 
He calls them "multitudo Gnosticorum," 
tracing their origin to Simon Magus, and 
counting them as progenitors of the Valen- 
tinians. And constantly we have the expression 
Basilidians, Valentinians, &c, " et reliqui Gnos- 
tici," where, by the latter appellation, the 
Ophite sects are specially intended. The form 
of expression does not exclude from the title of 
Gnostic the sects named after their founders; 
and the doctrine of the Valentinians is all 
through the work of Irenaeus a branch of 
" Gnosis falsely so called " : yet it is usually 
spoken of less as Gnosticism than as a develop- 
ment of Gnosticism, and the Valentinians are 
described as more Gnostic than the Gnostics, 
meaning by the latter word the Ophite sects 
already mentioned. In the work of Hippolytus 
against heresies, the name is almost exclusively 
found in connection with the sect of the 
Naassenes or Ophites, and three or four times it 
is repeated (v. 2, p. 93 ; 4, p. 94; 11, p. 123) 
that these people called themselves Gnostics, 
claiming that they alone "knew the depths." 
Though Hippolytus believes Naassenes to have 
been their older, Gnostics their later, name, 
the probability is all the other way. The 
value which they attached to knowledge appears 
from their saying (pp. 95, 132) that the begin- 
ning of perfection was the knowledge of man, 
and the knowledge of God was complete perfec- 
tion; see also the expressions in the Ophite 
hymn, p. 123. That the word, however, is used 
by Hippolytus in a wider sense appears from his 
giving the name to Justinus (v. 28, p. 159). 
The common source of Epiphanius and Philaster 
had an article on the Nicolaitans, tracing the 
origin of the Gnostics to Nicholas the Deacon 
(see also Hippolytus, vii. 36, p. 258, and the 
statement of Irenaeus [II. ii. p. 188] that Nico- 
laitanism was a branch of Gnosis). Epiphanius 
divides this article into two, making the Gnostics 
a separate heresy (Haer. 26). He gives several 
alternative names for them, and from the doc- 
trines and language which he attributes to them 
it is plain that he had in view one of the Ophite 
sects. Several later writers have naturally 
followed Epiphanius in counting one of the 
branches of the sects now commonly known as 
Gnostics as constituting a separate sect of 
" Gnostics." It is plain from this sketch that 
ancient usage leaves a good deal of latitude to 
modern writers in deciding which of the 2nd 
century sects they will count as Gnostic 

Classification of Gnostic Sects. — For the same 
reason that we have thought ourselves able to 
decline controversy concerning the definition of 
Gnosticism, we have not found it necessary to 
make any classification of Gnostic sects, beyond 
the alphabetic arrangement of them forced on us 
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by the plan of this work. Some general prin- 
ciples of philosophic classification may be easily 
agreed on, but when they come to be applied, it 
is found that there are some sects to which it is 
not obvious where to assign a place, and that 
some sects are separated whose affinities are 
closer than those of others which are classed to- 
gether. A very important, though not a complete, 
division is that made by Clement of Alexandria 
{Strom, iii. 5) into the ascetic and licentious sects : 
both parties agreeing in holding the essential 
evil of matter; the one endeavouring by 
rigorous abstinence to free as much as possible 
man's soul from the bondage to which it is sub- 
jected by union with his material part; and 
refusing to marry and so enthral new souls in 
the prisons of bodies ; the other abandoning as 
desperate any attempt to purify the hopelessly 
corrupt body, and teaching that the instructed 
soul ought to hold itself unaffected by the deeds 
of the body. All actions were to it indifferent, 
for to the pure all things were pure ; nay, it was 
a duty to set at nought restrictions only imposed 
toy the commands of that Being who did the evil 
work of shutting up men's souls in matter. The 
division of Neander is intended to embrace a 
wider range of sects than that just described. 
Taking the common doctrine of the Gnostic sects 
that the world was made by a Being different 
from the supreme God, he distinguishes whether 
that Being was held to have acted in subordina- 
tion to the Supreme, and on the whole to have 
carried out his intentions, or to have been 
absolutely hostile to the supreme God. Taking 
now into account the generally acknowledged 
principle that the Creator of the world was 
the same as the God worshipped by the Jews, 
we see that Gnostics of the second class would be 
absolutely hostile to Judaism, which those of the 
former class might accept as one of the stages 
ordained by the Supreme in the enlightenment of 
the world. Thus Neander's division classifies 
sects as they are not unfriendly to Judaism or 
hostile to it; the former class taking its 
origin in those Alexandrian schools where the 
authority of such teachers as Philo had weight, 
the other among Christian converts from Oriental 
philosophy whose early education had given them 
no prejudices in favour of Judaism. Meander, 
with a good deal of ingenuity, deduces from the 
opposite decisions on his fundamental point of 
distinction the leading doctrines of the schools 
on both sides, though in each case it is easy to 
see that he has chiefly in view the opinions of 
one representative sect, and that his descriptions 
do not equally apply to all the sects which he 
has joined together. In fact, the sects which are 
joined together in this classification are not those 
whose natural affinities are the greatest. Har- 
cion is joined with the Ophites, while the 
Valentinians, who have a closer resemblance to 
the latter, are on the opposite side : Basilides is 
on one side, his later followers on the other. 
Baur improved on Neander's principle of classi- 
fication by taking into account not only how the 
sects regarded Judaism, but also how they 
regarded heathenism. All regarded Christianity 
as the absolutely true religion, but the point of 
difference was whether they represented it as 
absolutely hostile to the two other systems, or 
whether they would recognise seeds of religious 
truth in each of these dispensations. Thus then 
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he divides into (1) sects which were willing to 
allow Christianity to look with a certain coun- 
tenance of friendliness both on Judaism and on 
heathenism, (2) which made Christianity look 
with absolute hostility on both, (3) which iden- 
tified Christianity with Judaism while placing 
both in opposition to heathenism. The last class 
embraces only the sectaries of the Pseudo- 
Clementines ; and it may be suspected that it 
was only in order to maintain the symmetry of 
his classification that Baur was led to count these 
as Gnostic at all. Setting these aside, it is found 
that the result of Baur's method is to place the 
school of Marcion on one side and all other 
Gnostic sects on the other, a classification which 
really carries us but a little way. Gieseler 
divides into Alexandrian Gnostics, whose teach- 
ing was mainly influenced by the Platonic philo- 
sophy, and Syrian strongly affected by Parsism. 
In. the former the emanation doctrine was pre- 
dominant, in the Utter dualism. Undoubtedly 
the most satisfactory classification would be if it 
were possible, as Matter suggested, to have one 
founded on the history of the generation of the 
sects, distinguishing the school where Gnosticism 
had its beginning, and naming the schools which 
successively in different places altered in different 
directions the original scheme. But a good 
classification of this kind is rendered impossible 
by the scantiness of our materials for the history 
of Gnosticism. Irenaeus is the first to give us 
any full details, and he may be counted two 
generations later than Valentinus ; for Marcus, 
the disciple of Valentinus, was resisted by one 
whom Irenaeus looked up to with respect as 
belonging to the generation above his own. On 
the other hand, the interval between Valentinus 
and *j« beginning of Gnosticism is likely to have 
been quite as great as that between Valentinus 
and Irenaeus. It has been already mentioned 
that we learn from Hippolytus that it was the 
boast of the members of the sect of the Naasaenes 
that they alone " knew the depths " : now we 
find that this same phrase, " knowing the depths," 
was also a watchword of the false teachers re- 
probated in the Apocalypse (Rev. ii. 24). We 
can hardly avoid the inference that the Naassenes 
of Hippolytus inherited a phrase continuously 
in use among heretical teachers since before the 
publication of the Revelation of St. John. Of 
the writers who would deny the pastoral epistles 
to be Paul's, a large proportion date the Book of 
Revelation only two or three years after St. Paul's 
death ; therefore, whether we suppose or not 
that it was Paul who wrote of the " falsely called 
knowledge," it remains probable that heretical 
pretenders to Gnosis had arisen in Paul's lifetime. 
If we find reason to place the beginnings of 
Gnosticism in apostolic times, we have no reason 
for surprise that the notices of its origin given 
by Irenaeus, who wrote more than a century 
afterwards, are so scanty ; and that the teachers 
to whom its origin has been ascribed, Simon, 
Menander, Nicolas, Cerinthus, remain to us 
shadowy or legendary characters. It follows 
that any conclusions we come to as to the order 
of succession of the early Gnostic sects and their 
obligations one to another, rest less on trust- 
worthy historical evidence than on the critical 
sagacity of the modern enquirer, and consequently 
that such conclusions do not form a very secure 
basis of classification. Still, some general facts 
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In the history of the evolution of Gnosticism may 
be considered as fairly certain ; and accordingly 
we are well disposed to accept as a whole the 
classification of Lipsius, and with him to count 
three stages in the progress of Gnosticism, even 
thongh with regard to particular sects there 
may be room for dispute as to what place in the 
division this or that sect is to be assigned. The 
birthplace of Gnosticism may be said to be Syria, 
if we count that word as including Palestine and 
Samaria, where church tradition places the 
activity of those whom it regards as the founders 
of Gnosticism, Simon and Menander. It may also 
be inferred from the use made of the Old Testa- 
ment and of Hebrew words that Gnosticism 
sprang out of Judaism. The false teaching 
combated in the Epistle to the Colossians, which 
has several Gnostic features, is also distinctly 
Jewish, insisting, as it did, on the observance 
of sabbaths and new moons. The Epistles to 
Timothy and Titus, which deal with a somewhat 
later development of Gnosticism, describe the 
false teachers, whom they censure as " of the 
circumcision " as " professing to be teachers of 
the law," and as propounders of " Jewish fables." 
It is not unlikely that what these epistles 
characterize as " profane and old wives' fables " 
may be some of that Jewish Haggadah of which 
the early stages of Gnosticism are full. The story 
of Ialdabaoth, for instance, told by Irenaeus(i. 30), 
we hold to date from the very beginning of Gnosti- 
cism, if not in its present shape, at least in some 
rudimentary form, as may be inferred from the 
appearance of fragments of it in different Gnostic 
systems ; in particular of the . representation of 
the work of Creation as performed by an inferior 
Being who still fully believed himself to be the 
Supreme, saying, " I am God, and there is none 
beside me," until after this boast his ignorance 
was enlightened. The Jewish Cabbala has been 
asserted to be the parent of Gnosticism; but 
besides that the records of Cabbalistic doctrine are 
quite modern, and that any attempt to pick out 
the really ancient ports must be attended with 
uncertainty, the latest investigations have led 
to the result (see Lipsius, p. 270, and Gratz, 
referred to by him) that the Cabbala is certainly 
not older than Gnosticism, its relation to it being 
not that of a parent, but of a younger brother. If 
there be direct obligation, the Cabbala is the 
borrower, but many of the common features are 
to be explained by regarding both as branches 
from the same root, and as alike springing from 
the contact of Judaism with the religious beliefs 
of the farther East. Jewish Essenism especially 
furnished a soil favourable to the growth of 
Gnosticism, with which it seems to have had in 
common the doctrine of the essential evil of 
matter, as appears from the denial by the Essenes 
of the resurrection of the body, and from their 
inculcation of a disciplining of man's material 
part by very severe asceticism. Concerning these 
and some other affinities of Essenism and Gnosti- 
cism, see Lightfoot, Colostoma, 119, seq. It may 
be added that the Ebionite sects which sprang 
out of Essenism, while they professed the strongest 
attachment to the Mosaic law, not only rejected 
the authority of the prophetical writings, but 
dealt in a very arbitrary manner with those 
parts of the Pentateuch which conflicted with 
their peculiar doctrines. We have parallels to this 
in theories of some of the early Gnostic: sects 
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which referred the Jewish prophetical books to 
the inspiration of Beings inferior to him by whom 
the law was given, as well as in the arbitrary 
modes of criticism applied by some of the later 
sects to the books of Scripture. What has been 
said as to the affinities of Essenism and Gnosticism 
sufficiently illustrates the growth of Gnosticism 
from Judaism when the latter was brought into 
contact with the mystic speculations of the East, 
whether we suppose Essenism to have been a stage 
in the process of growth or whether we suppose 
both to have been independent growths under 
similar circumstances of development. Lipsius 
notes as the characteristics of those sects which he 
counts as belongingto the first stage of Gnosticism 
that they still move almost or altogether within 
the circle of the Jewish religious history, and 
that the chief problem they set themselves is the 
defining the relation between Christianity and 
Judaism. The solutions of this problem at which 
they arrive are very various. Those Jewish 
sects whose Essenism passed into the Ebionitism 
of the Clementines regarded Christianity as 
essentially identical with Judaism, either religion 
being sufficient for salvation. These sects are 
quite orthodox in their theories as to the Creation, 
their utmost deviation (if it can be called so) 
from the received belief being the ascription of 
Creation to the immanent wisdom of God. Other 
Jewish speculators came. to think of the forma- 
tion of matter as accomplished by a subordinate 
Being, carrying out, it may be, the will of the 
Supreme, but owing to his finiteness and ig- 
norance doing the work with many imperfec- 
tions. Then came the theory that this subordi- 
nate Being was the God of the Jews, to which 
nation he had issued many commandments that 
were not good, though overruled by the Supreme 
so as to carry out His ends. Lastly came the 
theory of the Cainites and other extreme Ophite 
sects, which represented the God of the Jews as 
the determined enemy of the Supreme, and as 
one whose commands it was the duty of every 
enlightened Gnostic to disobey. With all this 
variety of results, these sects agreed in the 
importance they attached to the problem of 
settling the true relations of Judaism to Christi- 
anity. They do make use of certain heathen 
principles of cosmogony, but there snch as 
already had become familiar to Syriac Judaism, 
and introduced not so much with the object of 
effecting a reconciliation between Christianity 
and heathenism as with the view of giving an 
explanation of the exact service rendered to the 
world by the publication of Christianity, the 
absolute religion. This is made mainly to con- 
sist in the aid given to the soul in its struggles 
to escape the bonds of finiteness and darkness, 
by making known to it the supersensual world 
and awaking it to the consciousness of its 
spiritual origin. Regarding this knowledge as 
the common privilege of Christians, the first 
speculators would count their own possession of 
it as differing rather in degree than in kind from 
that of other Christians ; and so it is not easy to 
draw a sharp line of distinction between their 
doctrine on the subject of Gnosis and that ad- 
mitted as orthodox. Our Lord had described it 
as the privilege of His disciples to know the 
mysteries of the kingdom of heaven ; later when 
His followers learned to know the doctrine of a 
suffering Messiah, and of the fulfilment of the 
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types and shadows of the Mosaic law in the 
person of Jesus, they felt that the veil which was 
spread over the Jewish mind in the reading of 
the law had been removed for them, and that 
they enjoyed a knowledge of the meaning 
of the Old Testament Scriptures to which 
their unconverted brethren were strangers. 
This feeling pervades the Epistle to the He- 
brews, and still more that of Barnabas. An- 
other doctrine which Paul describes as a 
mystery formerly kept secret, but now revealed 
through his gospel, is the admission of the 
Gentiles on equal terms with the Jews to 
the inheritance of the kingdom of Christ. It 
was no part of orthodox Christian doctrine 
that all Christians possessed the knowledge 
here referred to in equal degree. It was owned 
that there were among the Christians some 
who required to be fed with milk, not with 
strong meat, and who had not their senses exer- 
cised by reason of use to discern between good 
and evil. We have quoted, Vol. I. p. 565, the 
distinction made by Clement of Alexandria 
between faith and knowledge. We hesitate 
therefore to say that the earliest Gnostic 
doctrine concerning the relations between faith 
and knowledge was specifically different from 
that of the church, the difference, as we believe, 
mainly turning on the character of what was 
accounted knowledge, much of the Gnostic so- 
called knowledge consisting in acquaintance with 
the names of a host of invisible Beings and with 
the formulae which were useful in gaining their 
favour. 

Gnosticism, in its first stage, did not proceed 
far outside the limits of Syria. What Lipsius 
counts as the second stage dates from the migra- 
tion of Gnostic systems to Alexandria, where the 
myths of Syriac Gnosis came to be united to 
principles of Grecian philosophy. Different 
Gnostic systems resulted according as the prin- 
ciples of this or that Grecian school were 
adopted. Thus, in the system of Valentinus, 
the Pythagorean Platonic philosophy predomi- 
nates, the Stoic in that of the Basilidians as 
presented by Hippolytus. In these systems, 
tinged with Hellenism, the problem of assigning 
the true place to Judaism in the history of the 
world's development drops into the background, 
the Jewish religion being not so much con- 
troverted or disparaged as ignored. The mytho- 
logical personages among whom in the older 
Gnosis the work of creation was distributed are 
in these Hellenic systems replaced by a kind of 
abstract beings (of whom the Valentinian aeons 
may serve as an illustrative specimen) which 
personify the different stages of the process by 
which the One Infinite Spirit communicates and 
reveals itself to derived existences. In these 
systems, again, the distinction between faith and 
knowledge, which in the older system had been 
one of degree, becomes sharpened, the persons to 
whom faith and knowledge respectively are to 
serve as guides being represented as essentially 
different in nature. The most obvious division 
of men into classes would have recognised but 
two classes : a kingdom of light, and a kingdom 
of darkness. Probably, the need of a third class 
may have first made itself felt from the necessity 
of finding a place for members of the Jewish 
religion, who stood on a level so far above 
heathenism, so far below Christianity. The 
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Platonic * trichotomy of body, soul, and spirit, 
afforded a principle of threefold classification, 
and men are divided into earthly (ikucol or 
xoticat), animal (^vx uco Q> an< l spiritual (nvev- 
furrucal). In these Hellenic Gnostic systems, the 
second class represents not Jews but ordinary 
Christians, and the distinction between them and 
the Gnostics themselves (who are the spiritual) 
is made so to rest on an original difference of 
nature as to leave little room for human free- 
will. The mode of salvation by faith and cor- 
responding works is disparaged as suitable only 
for the psychical, the better sort of whom may, 
by this means, be brought to as high a position 
in the order of the universe as their nature is 
capable of; but the really spiritual need not 
these lower methods of salvation. It suffices 
for them to have the knowledge of their true 
nature revealed to them, when they become 
certain of shaking off all imprisoning bonds and 
soaring to the highest region of all. It results 
from these theories that ordinary historical 
Christianity runs the risk of meeting the same 
fate in the later Gnostic systems that befel 
Judaism in the earlier. The doctrines and facts 
of the religion are only valued so far as under 
their veils can be made to appear the peculiar 
notions of Gnosticism ; and the method of 
allegorical interpretation is now so freely applied 
to the New Testament as well as the Old that 
all the solid parts of the religion are in danger 
of being volatilized away. 

The natural consequence of this weakening of 
the historic side of Christianity was the removal 
of all sufficient barrier against the intrusion of 
heathen elements into the systems ; while their 
moral teaching was injuriously affected by the 
doctrine that there were certain who were secure 
of salvation by necessity of their nature and 
irrespectively of their conduct. In the third 
stage of Gnosticism, it struggles in various ways 
to avoid these faults, and so again draws nearer 
to the teaching of the Catholic church. Thus the 
Docetae of Hippolytus no longer divide man- 
kind into two or three great classes ; but allow 
of immense variety corresponding to the diversity 
of the ideas derived from the world of aeons, 
which each has received, while again they deny 
to none a share in our Lord's redemption, but 
own that members of different sects are entitled, 
each in his degree, to claim kinship with Jesus, 
and to obtain forgiveness of sins through Him. 
So again in one of the latest of the Gnostic 
systems, that of PisTis Sophia, there is no 
assertion of an essential diversity of nature 
among men, but the immense development of 
ranks and degrees in the spiritual world, which 
the work referred to professes to reveal, is used 
so as to provide for every man a place according 
to his works. Once more, in the system of 
Marcion, the theory of essentially different 
classes of men is abandoned ; the great boast ot 
Christianity is made to be its universality ; and 
the redemption which the Gospel brings is 
represented, not as the mere rousing of the 
pneumatic soul to consciousness of privileges, 
which as a fact it had all along possessed, but 
as the introduction into the world of a real 
principle of moral life through the revela- 
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tion of a God of love forgiving sins through 
Christ. 

In the account which we have just given we 
have closely followed Lipsius ; but we shall now 
attempt to supply materials for constructing or 
testing any more general classification of Gnostic 
systems by giving under each head of doctrine, 
irrespectively of any theory, a classified list of 
the tenets of each. We can only touch lightly, 
however, on the systems of Valentinus and 
Harcion, these being too important to admit of 
satisfactory treatment except in separate articles. 

Doctrine with Regard to the First Principle. — 
Irenaeus states that nearly all the heresies 
acknowledged the nnity of God, and in almost 
identical words he describes several of the 
earliest of them as counting as the first prin- 
ciple one Father unknown to all ; but their 
systems may be divided into (A) those which, 
as far as our knowledge of them reaches, do not 
proceed byond the limits of the old Jewish 
monotheism; (B) those which contain some 
perverse development of the Christian Logos 
doctrine, and personify immanent attributes of 
deity so as to make them distinct entities; 
(C) those which imply a knowledge of the 
Christian doctrine of the Trinity. To class A 
belong Saturninus, as far as our scanty know- 
ledge of him extends, Carpocrates, Cerinthus, 
and the Ebionites, Cerdo and Harcion. To class 
B we refer Simon and Menander, who, according 
to Irenaeus, agreed in teaching that angels and 
archangels were not produced directly by the 
Supreme, but by his thought or conception 
[Ennoea] personified and regarded as a female 
originating principle. The account given by 
HippoVytus of the system of Simon more plainly 
brings it under this class ; for Hippolytus him- 
self remarks the analogy between the Simonion 
doctrine concerning the six " roots " and the 
Valentinian theory of aeons. Basilides, accord- 
ing to the account of Irenaeus, belongs to the 
same class, interposing, as he does, between the 
unborn Father and the angels the abstractions 
Nous, Logos, Phronesis, Dynamis, and Sophia." 
These do not appear in the account of Hippo- 
lytus (see Vol. I. p. 271). The Barbelite system 
described by Irenaeus (i. 29) contains a richer 
growth of similar personifications, and the 
method culminates in the aeonology of Valen- 
tinus. To class C we cannot help referring the 
Ophite system described by Irenaeus (i. 30). It 
is scarcely possible to account except through the 
influence of Christian doctrine for the represen- 
tation in this system of the first principle as 
threefold, consisting of Father, Son, and Holy 
Spirit, though the Syriac use of a feminine 
noun to denote the last led to the description of 
the third principle as female, on which was 
founded some revolting mythology. In the 
Basil id ian system as described by Hippolytus, 
Father, Son, and Holy Spirit have an equally 
prominent part. The system of the Peratae, who 
belong to the Cainite section of the Ophites, 
retains the doctrine of two male and one female 

b Neander nukes up the number seven by adding to 
he five mentioned by Irenaeus two other incidentally 
mentioned by Clement of Alexandria (Strom, lv. 25, p. 
637) ; but we count this to be a very insecure combination, 
and the word Ogdoad seems to be used in the passage of 
Clement as a name of place, not of number. 
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principle, but the last of those is changed, 
the three being now Father, Son, and Matter ; 
and this is substantially also the teaching of 
Justinus. The Naassenes, Sethites, and Docetae 
of Hippolytus, who all appear to be later than 
the Irenaean Ophites, agree in ascribing triplicity 
to the first principle. 

In the Ophite system, both aa described by 
Irenaeus and Hippolytus, the name Han is 
given to the first principle. This has been 
connected with the Adam Kadmon of the 
Cabbala; but it seems to us likely that this 
phraseology took its origin from the title Son 
of Han which in the Gosjiels our Lord applies to 
Himself (see Irenaeus, i. 12, p. 59). 

Creation and Cotmogony. — Philo (tk Op. Mund.) 
had inferred from the expression, " Let us make 
man," of the Book of Genesis that God had 
used other beings as assistants in the creation of 
man, and ha explains in this way why man is 
capable of vice as well aa virtue, ascribing the 
origin of the latter to God, of the former to his 
helpers in the work of creation. The earliest 
Gnostic sects ascribe the work of creation to 
angels, some of them making use of the same 
passage in the Book of Genesis (Justin. Dial, 
cum Trypk. c. 67). Simon and Menander, 
according to Irenaeus, represent the world as 
made by angels, but these angels not themselves 
the immediate work of God, but springing 
from his consort Ennoea. Saturninus appears 
not to have used this refinement ; his angels 
are represented as made by the unknown 
Father, and those who made the world are 
represented as seven in number. It is they who 
use the words, " Let us make man " ; but not 
after their own likeness, but after the likeness 
of a form descending from above, of which the 
Supreme Power permitted them to get a sight. 
They were unable, too, to give their creature 
power to stand erect until a spark of life was 
sent down into him through the pity of the 
Supreme Power. The Basilides of Irenaeus 
teaches substantially the same theory of 
creation, except that he more distinctly places 
the world-making angels at an immense distance 
below the Supreme, teaching that there are 
many heavens with their rulers, and that it was 
only the angels of the very lowest heaven who 
framed this earth. With him agree Carpocrates, 
who taught that this world and its contents 
were created by angels, greatly inferior to the 
unbegotten Father, and Cerinthus, who, in like 
manner, taught that the world was made by a 
power far separated from, and ignorant of, the 
Supreme Power. The story of the work of the 
creative angels is told more fully by Irenaeus in 
his account of the Ophite system (i. 30). In the 
preceding chapter he had related the cosmogony 
of the Barbelite system, which is proved by a 
number of verbal coincidences to be only another 
and shorter version of the same story. This 
story agrees with the system of Simon in 
making the creative angels the immediate off- 
spring of a female principle, and not of the 
Supreme God ; but not, however, of the first 
female principle the Holy Spirit, but of a second 
derived from her, to both of which the name of 
Wisdom is given. In this myth no explanation 
is given of the first creation of matter, but the 
lowest regions are represented as occupied from 
| the first by a chaotic world of seething waters. 
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Into these lower regions the second Sophia 
descends, prompted, according to one account, by 
a desire to find a consort, and thence is long 
unable to return, being detained by the waters 
which eagerly lay hold of the light which she 
brings with her (see also Hippol. v. 19, p. 139 ; 
viii. 9, p. 264). There she gives birth to a 
son, Protarchontes or Ialdabaoth, who in 
turn generates other angels, and who frames 
the lower world, all in ignorance of his 
mother, and unaware that he has any superior ; 
for he cries " I am a jealous God and there is 
none other beside me." In this legend the story 
of the creation of man is told nearly in the 
same way as in the doctrine of Saturninus, 
but with this difference, that the spark of light 
to animate the first formed man is given not by 
pity of the superior power, but by his father 
Ialdabaoth, Sophia having so contrived it, in 
order that Ialdabaoth may thus be emptied of 
the light which he had received from her. And 
according to this myth the world's subsequent 
history is that of the plans by which Sophia 
contrives to recover from these lower regions 
the light which souls of men have inherited, 
and to effect its restoration to the heavenly 
regions whence it came. Neander (Ch. Hist, ii. 
146) sees in this story of Sophia a mythological 
expression of the Pantheistic doctrine of an 
anima mvmdi, the source of all spiritual life, 
which reabsorbs into itself all that has flowed 
out from it. This tale of a descent and recovery 
of Sophia early established itself as a part of 
divergent Gnostic systems. It is the principal 
subject of the book Pistis Sophia, and it is 
worked out in much detail in the system of 
Valentinus, who added certain explanations and 
developments, besides founding on it an explana- 
tion of the origin of matter, the pre-existence of 
which seems to have been assumed in the earlier 
systems. The Cosmogony of the Basilides of 
Hippolytus has been sufficiently detailed (Vol. I. 
pp. 271 seq.). To the indications noted p. 277, 
from which it is inferred that the system there 
described is later than Valentinus, may be added 
the use of the text, " The fear of the Lord is the 
beginning of wisdom " (Hippol. vii. 26, p. 239 ; 
Clem. Strom, ii. 8, p. 448), which was employed 
by Valentinus with respect to the fear and con- 
version of Sophia (Hippol. vi. 32, p. 191) ; the 
use made of Ex. vi. 2, 3 (Hippol. ii. 36, p. 196 ; 
rii. 25, p. 238); the application of the title 
Demiurgos to the great Archon (vii. 23, p. 236) ; 
the use of the word inrptipa (vii. 26, p. 241) ; 
the technical use of the word -rims in reference 
to the Hebdomad (compare vi. 32, p. 191, vii. 24, 
p. 237, Excerpt, ex Script. Theod. 38), and the 
doctrine of the " Great Ignorance," which has 
a certain resemblance to the part ascribed to 
Horns in bringing different orders of beings to a 
state of contentment by making known to them 
the necessary limitations which separate them. 
Concerning each of the coincidences noted, how- 
ever, the question arises whether Basilides 
borrowed from Valentinus or both adopted 
common elements from the earlier Gnosis. 
There are points of resemblance also which seem 
more than accidental between this Basilidian 
system and that of the Sethites described in the 
fifth book of Hippolytus, for instance, the whole 
doctrine that the progress of the world's history 
is a resolution into its elements of what had 
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been s confused mixture (Hippol. v. 21, rii 27), 
the illustration that a young child possesses 
potentially the faculties which he afterwards 
brings into exercise (v. 19, vii. 227), and the use 
of the spreading of fragrance to illustrate the 
operation of the Spirit (v. 19, vii. 22). If 
there be obligation on either side it must be on 
the Basilidian ; for the connexion of the Sethite 
system with the earlier Ophite systems is so 
much closer than with the Basilidian that we 
cannot conceive the last interposed between the 
former. We have noted under Docetae the 
resemblances between the doctrines of that sect 
and of this Basilidian system. 

Doctrine aith respect to Judaism. — The doc- 
trine that the Creator of the world is not the 
supreme God leads at once to the question, what 
then is to be thought of the God of the Jews, who 
certainly claimed to have created the world? 
This question is most distinctly answered in the 
doctrine of the Ophite system (Iren. i. 30). 
According to it he who claimed to be a jealous 
God, acknowledging none other, was led by sheer 
ignorance to make a false pretension. He was in 
truth none other than the chief of the creative 
angels, holding but a subordinate place in the 
constitution of the universe. It was he who for- 
bad to Adam and Eve that knowledge by which 
they might be informed that there were superiors 
to him, and who on their disobedience cast them 
out of paradise. It was he who brought a deluge 
on mankind, from jealousy that they did not pay 
him due honour, though baffled by a higher power 
in his attempt to destroy them. It was he who 
made a covenant with Abraham, that if his pos- 
terity would serve him they should possess the 
earth ; he who brought that posterity out of 
Egypt, and gave them a law by Moses. It was 
he who inspired the Pentateuch and some other 
parts of the Old Testament ; the rest of the 
volume was inspired by his subordinate angels ; 
but yet his mother Sophia had provided that each 
of the writers should give intimations of those 
higher truths whereof the God of the Jews Him- 
self was ignorant. Accordingly these sectaries 
used the Old Testament, but in a very arbitrary 
way, rinding in it where they could confirmations 
of their theories, and rejecting without scruple 
whatever made against them. Yet all this 
polemic against Judaism has the marks of being 
addressed to men brought up to reverence the 
Old Testament, and who needed theories to make 
them feel themselves justified to disregard it. In 
systems previously described by Irenaeus we find 
traces of the same theory, though not so fully 
worked out. Their common statement, already 
quoted, that the Creative power was far below 
the supreme God, and ignorant of him, implies a 
rejection of the Old Testament doctrine, which 
plainly ascribes the work of creation to the 
Supreme, as well as a charge of ignorance against 
him who inspired the claim. It may be inferred 
also that the knowledge which they professed to 
communicate contained a revelation of that 
higher power of which the Creator was ignorant. 
The doctrine ascribed by Irenaeus to Simon is in 
many points identical with that which he 
ascribes to Carpocrates. Simon is represented 
as teaching a transmigration of souls,* and s 

c The doctrine of a transmigration of soul?, not oolj 
Into bunion bodies but Into those of beasts, Is said to 
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consequent detention of souls in these lower 
regions until they have learned to cast off the 
yoke of the angels who made the world. It is 
these angels who inspired the teaching of the 
Jewish prophets which must be disregarded by 
enlightened men, who will lire as they please, 
knowing that the actions which have the repu- 
tation of being righteous are not really so in 
their own nature, but only through the arbitrary 
appointment of these angels. This language 
would lead us to think of a rejection not of 
Jewish practices merely, but of the ordinary rules 
of morality ; and accordingly church writers 
agree in accusing the followers of Simon of gross 
licentiousness of conduct. Besides this freedom 
of living, magical charms were the means by 
which they and the kindred sects hoped to bring 
under their power the makers of the world. The 
Ophite formulae preserved by Origen {pent. Cell. 
vi. 31), and that of the Marcosians given by 
Irenaeus (i. 13), are specimens of the valuable 
secrets which this Gnosis had to communicate. 
Saturninns and Basilides are described by Irenaeus 
as agreeing in the doctrines that the God of the 
Jews was but one of the creative angels, and that 
the Old Testament owed its inspiration to differ- 
ent sources, as already related. The opposition 
to the God of the Jews reaches its extreme in the 
system of the Cainites, which glorified Cain, Esau, 
Korah, and the others who are described in the Old 
Testament as disobedient to God. A specimen of 
this doctrine is to be found in the fragments of 
Peratic teaching preserved by Hippolytus (v. 16). 
The heroes of the Peratae are Cain, who refused 
to propitiate with a bloody sacrifice the God of 
this world, who delights in blood, Nimrod the 
mighty hunter, and Esau, who got no blessing 
from the blind old man, but whose face, notwith- 
standing Jacob saw, as though it had been the face 
of God. But in this system the place of honour 
is given to the serpent. In the system which we 
have so often referred to, described by Irenaeus 
(i. 30), though commonly called Ophite, the 
serpent is the father of the mundane demons, 
and the enemy of the human race, though some- 
times, by the overruling influence of Sophia, made 
the minister of good. It is to be observed, how- 
ever, that the name Nous is given to him, which 
is the title which in other Gnostic systems is 
given to one of the primal emanations of Deity. 
But in the Peratic system the serpent is identified 
with the Son, and is made the mediator between 
God and matter ; it was he who gave wise counsel 
to Eve ; he was the serpent-rod by whose means 
Moses performed his miracles ; he was the brazen 
serpent who saved those who believed on him 
from being bitten by the serpents of the wilder- 
ness ; it was he in whose likeness it was said the 
Son of man should be lifted up. They pointed out 
what a high place the serpent held among the 
constellations of heaven, and how the same form 
could be traced in the anatomy of the human 
frame. (See also v. 9, p. 119; 19, p. 142.) 

The account of Valentinus given by Hippolytus 
(vi. 35, p. 194) would imply that he completely 
rejected the Old Testament, whose writers, 
inspired by the Demiurge, were as ignorant as 
himself, even as the Saviour said: "AH who 
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have been also taught by Baiilldee (Clem. Strom, lv. 12, 
p. 600; Saetrgt. a Script. Theod. 28, p. »J8, Origen, v. 1, 
In Rom. viL », vt. p. 330, Lomm.}. 



came before me are thieves and robbers." But 
from the account of Irenaeus (i. 7) we learn that 
Valentinus made the same discriminating use of 
the Old Testament as the earlier heretics, ascribing 
part of it to Sophia herself, part to her spiritual 
seed, and only the remainder to the Demiurge. 
His system looks on the Jews as like the Demi- 
urge, whose people they are, limited in know- 
ledge, but not incapable of enlightenment and 
spiritual elevation. 

Doctrine concerning the Nature of Man. — We 
have already given the story told by Saturninns 
of the animation of a previously lifeless man by 
a spark of light from above.' With this myth 
he connected the doctrine, in which he was 
followed by almost all the Gnostic sects, that 
there would be no resurrection of the body, the 
spark of light being taken back on death to the 
place whence it had come, and man's material 
part being resolved into its elements. Saturninns 
is said to have taught the doctrine, antagonistic 
to that of man's free will, that there were classes 
of men by nature essentially different, and of 
these he counted two— the good and the wicked. 
The doctrine became common to many Gnostic 
systems that the human frame contained a 
heavenly element struggling to return to its 
native place. The Basilides of Hippolytus must 
be counted an exception, whose doctrine it is 
that things always tend upwards, and who there- 
fore refuses to admit any real descent of a 
heavenly element from above. But he explains 
that things below can be affected by things above 
without any real contact, in the same way as 
Indian naphtha will light up while still at a con- 
siderable distance from the fire. This illustration 
was also employed by the Peratae (v. 17, p. 137), 
who also used the illustration that heavenly 
forma are imparted to material things in the 
same way that forms are transferred by a painter 
to his canvas without his removing anything 
from the objects which he draws. And this 
seems also to have been the Docetic doctrine 
(viii. 9, p. 264). The Saturninian twofold 
division of man's nature was soon replaced by a 
threefold. In the Irenaean Ophite system Adam 
is described as having (1) a body, before the fall, 
light and spiritual, but after his expulsion from 
paradise dark, gross, and sluggish ; (2) a soul 
(mundialii insutflatki) inspired by Ialdabaoth ; 
and (3) the sweet savour of the sprinkling of 
light bestowed on them by the compassion of the 
mother Prunikos. The Naassene system (Hippol. 
v. 6) divides man's nature into the parts votpoV, 
\fmxtit6v, and xoucoV. The system of Jubtincs 
relates that there have been implanted in man's 
body two mutually hostile principles, the soul, 
derived from Eden, the source of all man's errors 
and misery, and the spirit given by Elohiro, 
destined one day to be liberated. Valentinus 
completely followed the Ophite doctrine just men- 
tioned. He counted man's bodily part as twofold 
— a hylic or subtle body, such as Adam was first 
created with, and a choical or gross earthly body, 
the "coat of skin" (see Vol. I. p. 313), with 
which he was arrayed after the fall ; he besides 
ascribed to man the ^v%^ derived from the 
Demiurge, and the wyevpo, derived from Acha- 
moth, which, without the knowledge of the 



' A similar story Is attributed by the Naassenes to the 
Cbaldees (Hippol. v. T, p. S7> 
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Demiurge, was through his instrumentality in- 
spired into the spiritual seed. These " spiritual," 
however, are only an ixXoyii from among men ; 
they are certain of salvation, whatever be their 
actions, even as pure gold remains gold though 
it be rolled in the mire ; next to them come the 
psychical, the use of whose free will will decide 
whether they shall rise to a higher or sink to a 
lower lot, and who may accordingly be divided 
into two classes ; last of all are the hylic, who 
are incapable of salvation. In the consummation 
all that is merely material will be burned up ; the 
purified ifoix^ will rise to the highest position 
below the Pleroma; the spiritual seed leaving 
their ^v%ai outside shall enter, pure spirit, into 
the Pleroma, and there enjoy bridal nnion with 
the angels who there have their dwelling. 
Basilides appears to have agreed with Valentinus 
in making the difference between the elect and 
others to be one of nature (Strom, v. 1). 

Redemption and Chratohgy. — The Gnostic 
systems generally represent man's spirit as im- 
prisoned in matter, and needing release. The 
majority of them recognize the coming of Christ 
in the days of Herod as a turning-point in hnman 
affairs, but if we ask in what way man's redemp- 
tion is effected, the answers of almost all reduce 
the Redeemer's work to the impartation of know- 
ledge and the disclosure of mysteries. With 
regard to the nature of Christ, we may place as 
holding the lowest view Justinus, who describes 
Jesus but as a shepherd boy commissioned by an 
angel to be the bearer of a divine revelation, and 
who attributes to him at no time any higher 
character. Carpocrates, too, makes Jesus a man 
like others, only of more than ordinary steadfast- 
ness and purity of soul, possessing no prerogatives 
which other men may not attain in the same or 
even higher degree if they follow, or perhaps sur- 
pass, his example. Besides furnishing an example, 
he was also supposed to have made a revelation of 
truth, to secret traditions of which the followers 
of Carpocrates appealed. At the opposite pole 
from those who see in the Saviour a mere man 
•re those who deny his humanity altogether. We 
know from St. John's epistle that the doctrine 
that our Lord had not really come in the flesh 
was one which at an early time troubled the 
church. Satnrninus taught that the Saviour had 
been man merely in appearance, and the doctrine 
attributed to Basilides by Irenaeus makes him to 
be a spiritual being, the first-begotten Nous, and 
his sufferings and crucifixion to be but deceptive 
appearance. Other schemes attribute to the 
Saviour a double personality, representing him as 
a real man temporarily inhabited by a messenger 
from the unseen world. Cerinthus, for instance, 
taught that Jesus was an ordinary man, though 
of unusual righteousness and wisdom, but that 
on his baptism a spiritual Being, Christ, in the 
form of a dove, descended on him ; that at his 
crucifixion Christ departed, leaving Jesus to 
suffer and rise again. Our imperfect accounts of 
Simon of Samaria leave us in some uncertainty as 
to his doctrine. He is said to have taught a real 
descent of the supreme God into the world, and 
his conjunction with a real human personality, 
viz. his own. But he is said also to have taught 
a previous incarnation of the Supreme in Jesus, 
and to have given a docetic account of his suffer- 
ings. All other Gnostic systems make the 
heavenly person who assumes human form to be 
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subordinate to the Supreme. The Irenaeaa 
Ophites, for instance, agree with Cerinthus in 
distinguishing Christ from Jesus. Christ is 
brother to Sophia, of higher nature than his 
sister. He descends for her rescue and restoration, 
passing on his way through the seven heavens, and 
emptying their rulers of their power (see Vol. I. 
p. 424). Jesus is the son of the Virgin, divinely 
prepared beforehand as a pure vessel into which 
Christ might descend, purer, wiser, and more 
righteous than other men. At his baptism 
Christ united to Sophia descends into him, and 
enables him then first to work miracles. At the 
crucifixion Christ departs, leaving Jesus alone to 
die, but afterwards raises him up again, at least 
as far as his psychic and pneumatic parts, for 
the gross earthly body was left to be resolved into 
its elements. Jesus remains on earth for eighteen 
months instructing his disciples, and after that 
ascends to sit on the right hand of his father 
Ialdabaoth, unperceived by whom he unite* to 
himself all holy souls, thus preparing the con- 
summation of all things, which will arrive when 
Ialdabaoth is completely exhausted of his light, 
aud all has been collected and united by Christ. 
The Valentinian theory, of which we shall speak 
in fnll afterwards, agrees with that just described 
in making the rescue of Sophia the primary 
object of the descent of Christns, and in the com- 
plexity which it attributes to the nature of the 
Redeemer. The system of Basilides, as described 
by Hippolytus, reduces redemption to a minimum, 
for it makes the progress of the world to its per- 
fect state to be a natural process of evolution 
arising out of the properties which the seminal 
principles of things possessed from their first con- 
stitution. But yet it was the Saviour's necessary 
work to give the impulse needed for this develop- 
ment. This he did in the first place by the com- 
munication of knowledge. As the son of the 
great Archon caught the knowledge of super- 
mundane things from the sonship above, and 
communicated it to his father, and likewise the 
son of the archon of the Hebdomad caught the 
like knowledge from the Ogdoad, and enlightened 
the Hebdomad with it, so the same light came 
down on Jesus, and enabled him to liberate 
the sonship entangled in the formlessness of 
this lower world, and to give it power to soar 
to that above. And in this system place is found 
for the work of the Saviour's Passion ; for the 
most striking difference between the Basilides of 
Hippolytus and of Irenaeus is that the former 
acknowledges, the latter denies, the reality of the 
Passion. What was then accomplished is stated to 
have been the complete separation of the Saviour's 
component parts. His bodily frame, which be- 
longed to the " formlessness " suffered, and there 
remained. His psychical part was resuscitated, 
and rose to the Hebdomad, whence it had come. 
So in like manner of that part of him which had 
been derived from the Ogdoad, and of that which 
had been derived from the limitary spirit, while 
the most subtle part of all passed into the super- 
mundane regions. In this Jesus was the first 
fruits of creation, and it is by a separation such 
as this of the subtler from the grosser elements 
that the third Bonship is enabled to ascend to its 
destined place. 

Authorities. — The great work of Irenaeus 
against heresies is the chief storehouse whence 
writers, both ancient and modern, have drawn 
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their accounts of the Gnostic sects. It was pri- 
marily directed against the then most popular 
form of the heresy of Valentinus ; and it has 
thence not unnaturally happened that this form 
of Gnosticism has thrown all others into the 
shade ; and that many modern writers when pro- 
fessing to describe Gnosticism really describe 
Valentinianism. Irenaeus was largely copied by 
Tertullian, who, however, on Marcionism ranks 
as an independent authority ; by Uippolytus, who 
in his newly-recovered work against heresies 
adds to what he has taken from Irenaeus large 
extracts from his independent reading of Gnostic 
works, and by Epiphanius, who also gives a few 
valuable additions from other sources. The 
Stromateis of Clement of Alexandria, though 
provokingly desultory and unsystematic, furnish 
much valuable information about Gnosticism, 
which was still a living foe of the chnrch when 
the work was written. The writings of Origen 
also yield much important information. The 
gleanings of matter not borrowed from Irenaeus 
to be had from later heresiologists are scanty, 
and of doubtful value. 

We give the following list of modern works 
which have made valuable contributions to 
the knowledge of Gnosticism, omitting mono- 
graphs on particular sects. Of the authors cited 
Neander, Baur, and Llpsius are those from whom 
we have learned most. The prolegomena to 
Massuet's Irenaeus (1710), Beausobre, Manichf- 
isme (1739); Mosheim, tie Rebus Christ, ante 
Conatantamm, 1753 ; Neander, Genetische Ent- 
Kickelung, 1818; and Church History, vol. ii. 
1825, and 2nd edition, 1843 (we refer to the 
latter work by the pages of the translation in 
Clarke's series); Matter, Histoire Critique du 
Gnosticisms, 1828, 2nd edition, 1843; Burton, 
Bampton Lectures, 1829; Baur, Christliche 
Gnosis, 1835 ; and Die christliche Kirche tier tirei 
ersten Jahrhunderte, 1853, 2nd edition, 1860; 
MSller, Kosmologie, 1860; Lipsius, the article 
" Gnosticismus " in Ersch und Gruber, 1860 ; Quel- 
lenkritih ties Epiphanies, 1865, out of which arose 
some interesting discussion between him and 
Harnack, 1873 and 1875 ; Mansel, The Gnostic 
Heresies, 1875. 

We do not think it necessary to give cross re- 
ferences to articles on the names of Gnostic 
teachers, as these are likely to be known to the 
reader, and the majority of them have already 
been mentioned in this article. On the relations 
between Gnosticism and Neo-Platonism see 
Pixmmjs. [G. S.] 

GNOUAN, abbat of the alter of St. Cadoc 
at Llancarvan, and witness to the restoration of 
Abermenei by king Ithael to bishop Berthgwyn 
and the see of Llandaff in the end of the 6th or 
beginning of the 7th century. {Lib. London, bv 
Rees, 429.) " [J. G.]' 

GOALDTJS. [Eoaldtm.] 

GOAB, Irish saint. [Guaire.] 

GOAB, ST., a priest of Aquitaine, who 
settled on the Rhine, where the town now stands 
which bears his name, in the 6th century. His 
life, written, according to the common opinion, 
not long after his death, by an anonymous 
author, was first published by Habillon (Acta 
88. Ord. S. Betted, saec. ii. 276-280, Paris, 
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1668-1701), and then by the Bollandists, with 
notes {Acta 83. Jul. ii. p. 333). Moved by 
the rudeness of the style and the command of 
his abbat, Wandelbert, a monk of Priim (circ 
A.D. 813-870), re-wrote and polished the old 
life, and added an account of the miracles per- 
formed by the relics of the saint under the first 
three abbats of Priim down to the year 839, and 
an account of the consolidation by Pippin of St. 
Goar's cell with the monastery of Prum. Wan- 
delbert's work was first published at Mainz, in 
1489, then by Surius (July vi.), and from an- 
other and fuller MS. by Mabillon. {Ada SS. 
Ord. S. Beneti. saec. ii. 281-299, Paris, 1668- 
1701.) The second book containing the miracles 
may also be found in Boll. Acta 88. Jul. ii. 337. 
Kettberg is probably correct in his surmise that 
neither of these lives are earlier than the 9th 
century. His view is that the account is a mere 
legend written with a purpose, that of vindi- 
cating the pleasures of the table against ill- 
natured asceticism. {Kirchengeschichte Veutsch- 
lands, i. 481-2.) However that may be, the 
narrative teems with fable and chronological 
difficulties, and is, historically, almost valueless. 
The story is, that in the days of Childebert, son 
of Clovis (511-558), there came from Aquitaine 
a man endowed with all the noblest qualities, 
named Goar, son of Georgius and Valeria, and 
took up his abode upon the Rhine, between 
Oberwesel and Boppard, with the sanction of 
Felicias, then bishop of Treves. (No bishop of 
this name is found in the records of the see.) 
Here he built a little church, and furnished it 
with relics of the Virgin and other saints. He 
passed his days in fasting, prayer and all good 
works, made converts among the surrounding 
heathen, and hospitably entertained passing 
strangers, his habit being, after celebrating reli- 
gious service early in the morning, to eat with 
the traveller and the poor who came to him. 
But in the quaint language of his biographer, 
the devil, taking it hardly that a pearl of such 
price should be in a German town, stirred up 
the bishop of Treves, now Rusticus, to send 
messengers to spy out whether they could find 
any new or vain thing. Upon their slanderous 
report that he spent his days and nights in glut- 
tony, they were sent back again to summon St. 
Goar to Treves. On his way, by a somewhat 
grotesque miracle, he delivers his enemies from 
death by hunger and thirst. Brought before 
the bishop, he is accused of eating and drinking 
in the early morning, and the bishop proposes 
to try him whether he is from God or the 
devil. The test proposed is that he should cause 
a foundling, three days old, to declare its parents. 
The child's mouth is opened, and it declares Rus- 
ticus to be its father. The bishop overwhelmed 
with shame falls at the saint's feet, and confesses 
his sin. Goar exhorts him to repentance, and 
imposes on himself seven years' vicarious peni- 
tence. Sigebert, king of the Franks, hearing of 
these things, summons him to his presence, and 
would put him in the place of Rusticus, but 
the saint refuses during the bishop's lifetime. 
With difficulty he obtains permission to return 
to his cell on the plea of reflection, where he 
remained for seven years. At the end of that 
time the king's messengers find him sick of a 
fever, and still firm in his refusal. He lived 
three years and three months longer, and was 
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then carried off by fever at a good old age 
(according to Mabillon, circ. 649). He was 
buried where he died, and, as he had directed, 
by two priests named Agrippinus and Eusebius, 
together with a great company. He is com- 
memorated July 6, on which day he is men- 
tioned in the martyrologies of Wandalbert, Bede, 
Usuard, and Ado. The first notice of his cell 
occurs towards the close of the 8th century, 
when it was the subject of a contest between 
the abbat of Pnim and the archbishop of Treves, 
which was finally composed by Charles the 
Great. The present church was built 1444- 
1469, and restored in 1843. In addition to the 
authorities cited above, see the Obsermtiones 
Praeviae in Boll. A. SS. Jul. 2, 327-332, the 
Mist. Lilt, de la France, iii. 501-2 ; v. 378 ; and 
Herzog sub nom. His life is included in Baillet's 
collection. (Vies del Saints, Juillet 6, torn. v. 88.) 

[S. A. B.] 

GOBALDUS (Geroboldus), twenty-eighth 
bishop of Soissons, succeeding Galconns, and fol- 
lowed by Hubertus or Gerabertus, probably a 
little before the middle of the 8th century. 
(Gall. Christ, ix. 339 ; Gams, Series Episc. 633.) 

[S. A. B.] 

GOBBAN (Gobain, Goban, Gobhan), a 
common name among the ancient Irish, and a 
form evidently of the Irish Gobha, a smith, and of 
Goban, their Vulcan or smith-god (Joyce, Irish 
Names of Places, 221, 4th ed.). Under this name 
there are eight commemorations in the Martyr- 
ology of Donegal, and another Gobban was the 
most famous architect belonging to that early 
period in which he lived. 

(1) Son of Nasc, commemorated March 17. 
Colgan (Acta SS., March 17, p. 63) has compiled 
the acts of St. Gobban and his two brothers, mostly 
from the life of St. Carthach Mochuda (May 14). 
About or before the year 620, St Carthach was 
for some time at Inispict (the name is now obso- 
lete, but the place was near Sherky Island or 
Inishercan, beside Cape Clear, off the coast of 
Cork); on departing to Rahen, he left in his 
monastery three brothers, Gobban, Graphan (or 
Straphan), and Laseran, under the charge of 
bishop Domaingen. Gobban afterwards became 
a bishop, bnt whether to succeed Domaingen at 
Inispict, or to serve elsewhere, is unknown. 
[Domaingen.] (Lanigan, Eccl. Hist. Ir. ii. c 14, 
§15.) 

(2) Abbat of Airdne and Ard-Dairinnsi, com- 
memorated, March 26 and May 30. On these 
days the Mart. Doneg. commemorates severally 
the abbat of Ard-Dairinnsi, and the abbat of 
Airdne, but they probably represent one and the 
same person. Colgan attempts a memoir at March 
26, of the "Abbat of Airdne- Dairinnsi," but 
is in doubt as to whether he was (a) the disciple 
of St. Ailbhe, who became patron of the church 
of Kinsale, which after his death was founded 
to his honour, or (6) the friend of St. Laserian, the 
abbat of Killamery, and possibly the founder of 
the monastery at Leighlin oi Old Leighlin, before 
St. Laserian came to settle there, and establish 
the see [Goibnenn3 > ne evidently leans to the 
latter, bat probably without good reason, though 
we have as little authority for identifying him 
with the former. Kelly (Cai. Irish Saints, 105) 
places Airdne-Dairinnsi " near Wexford, close to 
Beggery." (Colgan, Acta SS. 92, n. •, 715, c. 7, 
750 ; Ware, Ir. Ant. c 29.) 
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(8) Finn, of Cill Lamhraidhe and Tigh-da- 
gobha, commemorated Dec. 6. Gobban Finn was 
son of Luighdech, of the Vi Liathan, who were 
descended from Oilill Olnm. He is called " the 
father of a thousand monks," and is said to rest 
at Clonenagh, a townland near Mountrath, in 
Queen's County, but in the ancient kalendars his 
name is more frequently connected with Cill- 
lamruidhe (now Killamery, co. Kilkenny) and 
Tigh-da-gobha (now Seagoe, on the Bann, in the 
barony of Oneilland East, co. Armagh) ; on the 
latter Dr. Reeves says, Seagoe, " Sessio Gobhae," 
was anciently called " the house of Gobha " or 
" the house of the two Smiths." He died a.p. 
639. He is by some identified with the Gobbans 
of Ard-Dairinnse (March 26) and of Tascoffin 
(May 23) [Gobban (2), and Goibnenn]. The 
people of the old tribe district of Ui Caithrenn, 
round Killamery, are said by Aengus the Culdee 
to have placed themselves, their families, and 
their fortunes under him, ie. nnder his patronage 
and invocation. (Mart. Doneg. by Todd and Reeves, 
326; Colgan, Acta SS. 92, n. *, 750 ; Reeves, Ecc 
Ant. 107, 108, 317 ; Joum. Kitten. Arch. Soc. iii. 
360 n. iv. 253, 254, v. 211, n.; Joyce, Ir. Names 
of Places, 300, 3rd ed. : Mon. Bib. 22, 101.) 

[J. G.] 

(4) Saer. The personal history and lineal 
descent of Gobban Saer, the builder, are hid in 
the deepest obscurity, and legend has used hi* 
name so freely that some authors entirely ques 
tion his ever having really existed or been other 
than a fancied embodiment and impersonation of 
ecclesiastical architecture as an art. Tet 
O'Curry, Petrie, Reeves, and other Irish autho- 
rities, accept him as a real historical personage, 
and the architect of churches and round towers 
in the sixth and seventh centuries, the very 
legends being vouchers for a certain basis of 
truth. So famous did his name become, that 
when a building was afterwards found of more 
than ordinary beauty, extent, or delicacy of 
workmanship, it could be attributed to none bnt 
Gobban Saer, so that what was put into the 
form of prophecy is likely to become true in 
fact, that " his fame as a builder in wood and in 
atone will exist in Ireland to the end of time," 
or, at least, of Ireland as a nation. His father 
appears to have been called Tuirbhi Traghmhar, 
i.e. Tuirbhi of the Strand (a place now known as 
the Strand of Turvey, on the coast of Dublin), 
but it is not known whether Gobban was a 
native or come of foreign descent. O'Curry 
thinks he was descended from Teige or Tadg, 
son of Cian, son of Oilill Olum, but Petrie rather 
inclines to the opinion that, while he was born 
at Turvey, he did not belong to the Scotic race, 
but that the very curious account of him, in the 
Books of Lecan and Ballymote, had best be inter- 
preted as shewing that he was either of foreign 
extraction, and thus the inheritor of a better 
skill and style of architecture, or belonged to 
the race of the Tnatha De Dananns, who pre- 
ceded and were driven out by the Scoti, and 
were always referred to as superior to the Scoti 
in the knowledge and practice of the arts. The 
tradition is generally accepted that he built the 
round towers of Antrim, Killala, and Kilmae- 
duach, and in the legendary lives of the saints, 
like those of St. Maedhog (Jan. 31), St. Moling 
(June 17), and St. Ailbhe (Sept. 12), he is often 
introduced as the church-builder : according to 
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the Life of St. Maedhog (Rees, Cambro-Brit. Saints, 
247, 570) he owed his eminence, us an architect, 
entirely to the blessing of St. Maedhog. According 
to the tradition in the country {Four Matt, by 
O'Donovan, i. 404, n. b ) he was interred at Derry- 
navlan. a townland in the parish of Graystown, 
barony of Slieveardagh, co. Tipperary, and we 
find his name at Gobbin's Heir Castle (literally 
Gobban Saer'a Castle, a church ruin in the town- 
land of Drumeeny, parish of Ramoan, and barony 
of Cary, co. Antrim), and probably at Kilgobbin, 
a pariah in the barony of Rathdown, co. Dublin. 
(Petrie, Round Towers of Ireland, 348, 380 sq. 
404 sq. ; O'Cnrry, Lee. Man. and Oust. Ana. Ir. 
lit 34-45; Brash, Eccl. Arch. Irel. 155 sq.; 
Reeves, Eccl. Ant. 285 ; Battle of Magh Lena 
(Celt. Soc.), 96 n. J Journ. Boy. Hat. and Arch. 
Am. Ir. 4 ser. i. 571 sq. ; Rees, Cambro-Brit. 
Saints, 570 sq.) 

(5) Friend of St. Fursey, commemorated June 
20. Starting from Bede's statement {Eccl. Hist. 
iii. c 19) that, when St. Fursey left Britain, he 
gave his monastery at Cnobhersburg, now Burgh 
Castle in Suffolk, to the care of his brother 
St. Foilan, and of two priests, Gobban and 
Dicull, later writers have compiled or imagined 
lives of St. Gobban and the rest. [Fubsey.] The 
Scotch authors say he was an Albanic Scot, but 
he is more likely to have been Irish. Soon after 
the departure of Fursey, Gobban also passed into 
France, was some time at Corbeny and Laon, 
and finally took up his abode in a forest near 
the Oise, and built his cell and stately church 
dedicated to St. Peter, between Le Frere and 
Premontre, where he was highly honoured by 
king Clothaire III., and at last was put to death 
by some barbarians in search of treasure. The 
place of his martyrdom was first called Le Mont 
d'Hermitage, and is now St. Gobain. He must 
have flourished in the third quarter of the 
7th century. He is usually commemorated on 
June 20, but Camerarius places him at Not. 
3, and Dempster (JKrt. Eccl. dent. Scot. 304, 305) 
ascribes to him Acta Fursaei, lib. i. Epistola ad 
eundem, lib. i. (Butler, Lives of the Saints, June 
20 ; Baring-Gould, Lives of the Saints, June 20, 
tu 280; Colgan, Acta SS. 88, c 3, 92, n. *, 
et al. ; Lanigan, Ch. Hist. Ir. ii. c. 16, § 9 ; 
Camerarius, de Scot. Fort. 185; Dempster, Hist. 
Eccl. Gent Scot. i. 304; Ussher, Brit. Eccl. Ant. 
c 17, Wks. vi. 539 ; O'Hanlon, Irish Saints, i. 
260, n.*»; Tanner, BM. 328.) [J. G.] 

(6) Priest, was one day offering the church's 
sacrifice (presbyteri sacrincium offerentis) in the 
hearing of St. Fintan of Clonenagh, when the 
latter was filled with emotion, saw and heard 
only a wicked priest triumphing in deadly sin, 
foretold his withdrawal from their society, his 
return to the world, and his shameful death in 
the midst of his sin. ( Vita S. Fintani, c 16, in 
Colgan, Acta SS. 351 ; Bolland, Acta SS. 17 Feb. 
iii. 19, c ii.) [J. G.] 

(7) OfTigh-Scuithin. (Mart. Tall. May 23, ap. 
Kelly, Col. Ir. Saints, xxv.) [Goibhnenn.] 

[J. G.] 
GOBBONET, abbess. [Gobhatt.] 

GOBHAN. [Gobban.] 

OOBNAIT (GOBBONET, GOBINET, GOBNAT, 

Gobnata, Gobhet, Gopnat), Virgin, commemo- 
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rated Feb. 11. Though her fame is great in 
Minister, remarkably little is known of her his- 
tory. Colgan (Acta SS. Feb. 11, p. 315) has 
been able to draw together but a few details from 
the ancient Irish authorities, and the Bollandists 
(Acta SS. 11 Feb. ii. 507) place her name 
among their praetermissi. In the Mart. Doneg. 
(by Todd and Reeves, 47) she is entered at Feb. 11 
as both Gobnat and Cognat. St. Gobnait was of 
the race of Conaire, son of Modh-Lamha, monarch 
of Ireland, of the race of Heremon ; she was 
born at Boirenn (called also Burneach, Baile 
Mhuirne, and now Ballyvourney, in the barony 
of West Muskerry, co. Cork), and is said to have 
been made abbess of the monastery there by 
St. Abban (March 16) : (for the remains there, 
see Froc. Boy. IrshAcad. viii. 283.) She also had 
dedications at Ernuidhe (unidentified) and at 
Moinmor, now perhaps Moanmore, co. Clare, or 
more probably Moinmore, near Mallow, as it 
is specially said (Mart. Doneg.) ; " At Mdin-mbr, 
in the south of Erinn, is her church." She hid 
also a dedication on Insheer, in Galway Bay, 
and seems to have flourished in the begin- 
ning of the 6th century, but her date is very 
uncertain. (Lanigan, Eccl. Hist. Ir. iii. c 
17, § 4; Colgan, Acta SS. 315, 714; Kelly, 
Cat. Ir. SS. pp. it. 73; Mart. Doneg. by 
Todd and Reeves, 47 ; O'Hanlon, Irish Saints, 
ii. 462-70, giving a full account of St. Gobnata, 
her ancient and modern legends and antiquities.) 

[J. G.] 
GOBBIANUS, 8T., eleventh bishop of 
Vannes, succeeding St. Mereadocus and followed 
by St. Bilus or St. Cadocus. He is said to 
have died in a.d. 725, on the 3rd Nov., the day 
of his commemoration. (Gall. Christ, xiv. 919 ; 
Gams, Series Episc. 649.) [S. B. A.] 

GOD. The first struggle in which Christians 
were engaged when they entered on the work of 
preaching the gospel to " the Gentiles," was that 
of maintaining the unity and power of God. 
We have abundant evidence of the character of 
this struggle in the Acts of the Apostles, and in 
the letters which St. Paul addressed to Gentile 
churches. He rejoiced in reminding the Thessa- 
lonians (1 Thess. i. 9) " how they had turned to 
God from idols to serve a living and true God." 
At Lystra, he had urged those who would have 
done him sacrifice " to turn from these vanities 
unto the living God who made heaven and earth, 
and the sea, and all things that are therein ;" 
and at Athens he spoke to his hearers of " God 
that made the world and all things that are 
therein," and described Him as " Lord of heaven 
and earth." This truth must, of necessity, have 
been grasped before the Greeks and Latins and 
the rest could enter into the mystery of the In- 
carnation, or have any appreciation of the work 
of the Son of God ; and accordingly we find one 
great object of the Christian Apologists was to 
displace the current beliefs of the ordinary 
Greeks and Romans as to the members of their 
Pantheon, and lead them up to a belief in one 
God, the Creator and Governor of the world. 
It was this effort that met with the bitterest 
opposition, and brought on the Christians the 
worst of persecutions. Again and again do we 
read in the Acts of the Martyrs that this was 
the testing question : " Would they submit to 
serve the daemons as all the nations did?" 
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Again and again the reply was this : " There is 
one God who made heaven and earth, and the 
sea, and all things therein, and one Lord Jesus 
Christ, the only Son of God. I will not sacrifice 
to any man ; I will not sacrifice to daemons." 
The anxiety of Tertullian to avail himself of 
the popular phrases, " Which God grant," " If 
God will," as proving that underlying the more 
open popular conceptions was the deeper belief 
that there is one God, to whom all power 
belongs, and to whose will all men look, is 
evinced both in his Apology (§§ 17, 18) and 
The Testimony of the Soul. But the faith of 
the Christians of course refused to attribute any 
power, any will, to the objects of their neigh- 
bours' reverence ; and because of this refusal 
they were tortured and put to death. 

But the Christians had to meet, in connexion 
with this same subject of the creation, a diffi- 
culty from another quarter — the Gnostic heresies, 
whose origin was in the East. All these sects* 
held that the world was not created by the 
supreme God, but was framed by inferior or 
hostile powers [see Demiubous, Vol. I. p. 804, 
where the subject is discussed]. It was, un- 
doubtedly, with reference to these divergent 
lines of thought — the imperfections of the 
Western philosophies, the vulgar conceptions of 
the ordinary Western mind, and the Gnosticism 
of the East — that the article became embodied 
in the creeds of all the churches, East and West, 
that God is the maker op heaven and 

EARTH. 

But even the Christians who had been con- 
verted from Greek and Roman conceptions 
of the Deity, had need to pass through much 
before their faith in God could be enlarged and 
purified from earlier mistakes. Thus we find 
Origen assuming that all Christians held that 
there is one God, who created and arranged all 
things, and called all things into existence ; but 
yet he deemed it necessary to contend that God is 
immaterial and incorporeal. " Some attempted to 
say, even twisting the declaration of our own 
Scriptures " (such as our Ood is a consuming fire, 
and Ood is spirit'), that " He is a body." It is 
still one of the most difficult of problems to 
conceive incorporeal existence ; but it is strange 
to find that a passage, which to us seems most 
distinctly to affirm such existence, was used in 
the 3rd century to support the opposite opinion. 
Origen's argument in support of the incorporeal 
nature of the Deity may be seen in the first 
chapter of his work De Principiis. He proceeds 
to uphold two further truths in regard to God 
which, to us, seem incontrovertible, but to which 
it thus appears that Christians were brought by 
pain and labour, viz. the singleness or simplicity 
of the Divine nature (natwa ilia simplex), and 
the impossibility of our measuring it. Again, God 
is incomprehensibUis atque inaestimabilis.* 

Additional light is thrown on the history of 
the reception of these truer conceptions of God 
from the great and systematic work which 
Lac tan ti us addressed to Constantino after his 



* Bardesanee, however, did not separate between the 
supreme God and the Creator of the world. On this 
ground Dean Mansel held that he must be considered as 
only partially a Gnostic. (Gnoitic Hernia, p. HO.) 

o These words of Rnflnus's translation seem to have 
come from Tertulllan's Apologia, cap. xvli. 
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conversion. Lactantius takes up and reviews 
the chief arguments of his predecessors, com- 
bining them in one view. Thus he asserts that 
it is necessary that God is incorruptibilis, perfec- 
tus, impassibilis, nulli rei suhjectus. Neither is 
He subject to any necessity, for He is Governor 
no less than Creator. A few years later and we 
come to the Creed of Nicaea, embodying here 
the article of the Creed of Caesarea : " We 
believe in one God, Father Almighty, the maker 
of all things, both visible and invisible."* A 
few years later bring us down to another syste- 
matic treatise — the collection of lectures addressed 
by Cyril of Jerusalem to the candidates for bap- 
tism. The fourth lecture contains brief teachings 
on God, on Christ, on the Birth from the Virgin, 
on the cross, &c On God, the catechumens 
were taught that " He is one, alone uncreate, 
without beginning, incapable of change or 
mutability ; not begotten by another, nor 
having any successor; not having commence- 
ment of life in time, or ever a termination of 
life." Cyril speaks (to reject it) of the thought 
that the Author of our souls is different from 
the Creator of our bodies. He teaches that God 
is the Father of our Lord Jesus Christ (who is 
God of God) ; that He is not contained in any 
place ; that He is in all things and out of all 
things. Thus we may say that, before the 
middle of the 4th century, everything was 
taught explicitly of God which the church has 
been permitted to attain to, viz. that He is 
uncreate, unmeasured, eternal, Almighty. 

The relations between the three Persons in 
the Godhead will be treated in the article 
Trinity. The remainder of this article will 
be devoted to a more special consideration of 
the teaching of the Church concerning GOD 
THE FATHER. 

Instances are so numerous in the Scriptures of 
the Mew Testament in which the name God, 
taken absolutely, is used of the Father, that we 
ought not to be surprised at finding that the 
same Name is used in the same way in all agea 
of the church. " God so loved the world that 
He sent His only-begotten Son;" "God raised 
Him from the dead." " The grace of our Lord 
Jesus Christ, and the love of God." Often, too, 
we find that this Name is supplemented by the 
addition " the Father " — i.e. as we find it in our 
Creeds. Thus, " Paul an apostle — through Jesus 
Christ, and God the Father who raised Him 
from the dead .... grace be to you, and peace 
from God the Father and our Lord Jesus Christ." 
It was recognised that before all worlds, and 
when time was not, the Son was begotten of 
the Father, God of God, Light of Light, Very 
God of Very God ; and thus the Christian 
writers scrupled not to designate the Father as 
the origin rj Apx^> *- ne cause tj atria, the root 
and fountain i) ti(a teal wrryh of the Son and of 
the Holy Spirit. Thus, whilst they held most 
firmly the equality, or rather the unity, of sub- 
stance, power, and eternity in the three Persons 
of the Trinity, they scrupled not to assert that 
this power, essence, and eternity was given by 

* The creed of Caesarea had rbv w aravTw &pa*»r 
re Kai aoparwv voiirn}v. 1 suppose that rwv awavntr 
was deemed to be too wide ; that U might even be quoted 
as including the Son and the Holy Spirit. The Nicene 
creed read nimtv in lieu of rt» rvr irorw. 
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the Father to the Son and Holy Spirit. So they 
interpreted the words, "As the Father hath life 
in Himself, so hath He given to the Son to have 
life in Himself:" so they appealed to the words, 
"The living Father hath sent Me, and I live 
Sib top Tlardpa by the Father." Indeed some of 
the early writers understood thns the words of 
our Saviour, " My Father is greater than I " — 
greater, not in magnitude nor in time, but be- 
cause the Son had His generation from the 
Father. Holding most firmly the unity of will, 
and the unity of essence, they felt no difficulty 
about expressions such as this, " The Son can do 
nothing of Himself." They adopted in its full 
meaning language such as this, "Whatsoever 
things the Father doeth, these also doeth the 
Son (o/iofwi) in like fashion." [See Homousion, 
Trikity", Tbttbeists, and the various heresies 
bearing on the subject.] [C. A. S.] 

GODA, a deacon who attests the act of arch- 
bishop Wulfred dated at Canterbury, April 21, 
811. (Kemble, C. D. 195.) [S.] 

GODALSADU8, thirty-eighth bishop of 
Chartres, succeeding Flavinus and followed by 
Bernolnus, perhaps towards the close of the 8th 
century, (Qall. Christ, viii. 1102.) [S. A. B.] 

GODARDUS, bishop of Rouen. [Gildardos.] 

GODEAEDUS of Mainz. [Gothardus.] 

GODEBERTA, virgin, of Noyon ; commemo- 
rated April 11. Vita S. Uodebcrtae Virg. auctore, 
ut videtur, Ratbodo Episcopo, ex MS. Cathedralis 
Noviomensis, in three chapters, with introduc- 
tory notes and a short appendix of his trans- 
lation, is given by the Bollandists (Acta SS. 11 
Apr. ii. 31-6), and her dedication occurs in 
Molanus (Usuard. Auct. 11 Apr. Antw. 1567), 
Usuardus (Mart. Auct. Apr. 11 and 13 ap. 
Migne, Patr. Lat. cxxiii. 926, 931, 932), Wion 
(iXgram Vitae, 11 et 27 Apr. L iii. 132, 148, 
Venet. 1595), and Menard (Mart. 11 et 27 Apr. 
pp. 31, 35, Par. 1629). 

The life, which is really part of a sermon, 
was probably preached on the saint's feast in the 
church of St. Godeberta, and is printed by Sarins 
(/*> Prdb. Sanct. Hint. 145-6, Cologne, 1618) ; 
the Bollandists say that a number of relics were 
preserved in her church, and especially a bell 
said to have been her own. 

Her Life is of the usual type. She was born 
of noble and Christian parents at Amiens, and 
carefully educated. Refusing marriage, she was 
given by her parents to bishop Eligius at Noyon 
fa> the presence of king Clotaire, who presented 
her with his own palace and the chapel of St. 
George. There she lived and died, and her body 
was placed in her own church, which was after- 
wards dedicated to her memory. If she was 
contemporary with St. Eligius (bishop c. A. p. 
640-659) this must have taken place in the 
time of the Prankish king Clotaire III. (A.D. 
656-670), and the Bollandists say she flourished 
about a.d. 700. [J. G.j 

GODEBEBTUS of Chartres. [Gaotburtus.] 

GODEBERTUS, king. [Godepertcs.] 

GODEFBIDUS. [Gr/irrnuDng.] 
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GODEGISELUS, one of the four sons of 
Gundeuchus, the second king of the llurgnn- 
dians who died about a.d. 470. If we may 
believe the unfriendly testimony of Gregory of 
Tours and other Catholic historians, two of his 
brothers, Chilperic and Godomar, fell victims to 
the third, Gundobald [Gundobald]. However 
that may be, in 494 Godegiselus was reigning 
over a part of the Burgundian territory, with 
Geneva for his capital, while Gundobald governed 
the remaining, and apparently the larger por- 
tion, from Lyons (Ennodius, Vila 8. E/Aphnnii, 
a 12; Boll. Acta SS. Jan. ii. 375). When 
Clovis declared war against Gundobald and in- 
vaded Burgundy, in 500, Godegiselus fought on 
his side at Dijon against his brother. As the 
reward for his treachery to the Burgundian 
cause he was to be made sole king of the nation 
under the supremacy of Clovis. But Gundobald, 
though defeated in that battle, soon recovered 
his strength, and turned his arms against Gode- 
giselus, who had entered Vienne in triumph, 
and was supported there by 5000 Franks, whom 
Clovis had left on his departure northward. 
Though, like his brother, an Arian, he seems to 
have made an attempt at this time to conciliate 
the good-will of the Catholics by founding a 
nunnery at Lyons. See a subsequent charter of 
the twenty-sixth year of Guntram. in the Qallia 
Christiana (iv. instr. i.), in which his name is 
written Gaudisellus, and cf. Binding, Dot Bur- 
gvndisch-Bomanitcne Kdnigrcich, i. 160. Gundo- 
bald's forces, however, succeeded in taking the 
city, and Godegiselus, who fled for shelter to an 
Arian church, was killed together with the 
bishop, as was said, by his brother's hand. The 
authorities for his life, besides those alluded to 
above, are Marius Avent. Chron. in Migne, Patr. 
Lat. lxxii. 795-6 ; Greg. Tur. Hist. Franc, ii. 28, 
32, 33, iii. prologus; Hist. Franc Epitomata, 
xvii. xxii. xxiii. xxiv. ; and Hincmar, Vita 8. 
Bemigii, 1. Patr. Lat. exxv. 1166. Implicit 
trust, however, must not be placed in Gregory's 
details, cf. Ricliter, Annalen, pp. 37-8. 

[S. A B.] 

GODELBERTU8, according to Trithemius, 
author of an elegant poem in heroics upon the 
histories and allegories of Scripture entitled 
Allegoriae Scripturarum, from the beginning of 
the world to the Incarnation. He flourished a.d. 
500. But there is great doubt as to his na- 
tionality, time, and works. (Trithem. de Script. 
Eccles. ff. 34; Ussher, Brit. Eccl. Ant. c. 13, 
Wks. v. 528, 529, and Ind. Chron. a.d. 500; 
Tanner, Biht. 329; Bp. Forbes, Kat. Scott. Saints, 
225; Balaeus, HI. Maj. Brit. Scrip, f. 27.) 

[J. G.] 

GODEMAR (Godomar, French Gondemar), 
the younger son of Gundobald, and sixth and 
last king of the Burgundians. His elder brother, 
Sigismund, fell a victim to the hatred borne his 
race by Clotilda, who excited her son Chlodomer 
to invade Burgundy. Sigismund fell into his 
hands, and was soon afterwards murdered with 
his wife and children. Godemar escaped, and was 
crowned king of the whole nation. A second 
campaign resulted in the death of Chlodom*r 
at the battle of Veserance between Vienne nnd 
Bellay. Accounts vary as to which army won 
the day, but whatever the issue of that battle 
may have been, Godemar soon possessed himself 
of the kingdom, and established himself on the 
2 Y 2 
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Burgundian throne (A.D. 524). Nothing farther 
is known of him till a.d. 532, in which year 
Clotaire and Childebert led an expedition against 
Burgundy. With the flight of Godemar the 
line of Burgundian kings came to a close. Two 
years later the kingdom was dirided between 
Clotaire, Childebert, and Theudebert. Godemar's 
end is unknown. (Greg. Tur. Hist, trams, iii. 5, 
6, 11 ; Fredegar, Hist. Franc. Epit. xxxiv.- 
xirvii., Migne, Patr. Lat. lxxi. 589; Marius 
A vent. Chrm., Migne, Patr. Lat. lxxii. 796-7 ; 
Procopius, de Bella Goth. i. 12, 13 ; Agathias, 
Hist, i. 3 ; Richter, Annalm, pp. 47-8, 52.) 

[S. A. B.] 
GODEPERTUS (Qodebektus, Gondeber- 
•njs), left in 661, on the death of his father 
king Aripert, to divide the Lombard kingdom 
with his brother, Perthari. He reigned at Milan, 
his brother at Pavia. A quarrel between them 
soon broke out, and Godepert sent Garipald, duke 
of Turin, to get help from Grimoald, the power- 
ful duke of Benevento. Garipald intrigued with 
Grimoald, advised Godebert to kill Grimoald as a 
traitor at their first interview, told Grimoald to 
expect treachery, who, therefore, murdered Gode- 
pert with his own hand, c 662. (Paulus Diaco- 
nus, iv. 51.) Godepert left a child, Raginpert, 
whose son, Aripert II., ultimately became king 
of the Lombards at the beginning of the 8th 
century. [A. H. D. A.] 

GODESCALOU8 (1), 34th archbishop of 
Sens, succeeding Wilharius and followed by St. 
Guntbertus (about a.d. 780). His place in the 
series and the fact that he was buried in the 
monastery of St. Pierre le Vif are all we know 
of him. (Oall.Christ. xii.14 ; Gams, Series Episc. 
629.) ~ [S. A. B.] 

GODESCALCUS (S), deacon of liege, who 
wrote the Life of St. Lambert, a former bishop of 
that see, at the request of his bishop, Agilfridus, 
the materials for which ho derived in great 
measure from St. Theodoenus, one of St. Lambert's 
disciples (s. 4). He added a small treatise on 
his miracles, and another, of which a fragment 
only survives, on the translation of his remains. 
These were published first by Canisius, then by 
Chapeaville, and lastly by Mabillon. The date 
at which he wrote, as fixed by internal evidence, 
was probably a.d. 729 or 730. (Rivet, Hist. 
Lit.de la France, i v. 57 ; Acta SS. Ord. S. Bened. 
iii. 59-74, Paris, 1733.) [S. A. B.] 

GODESCALCUS (8), bishop of Osma from 
cir. 657 to cir. 678. Represents Egila at the 
eighth council of Toledo, and appears as bishop 
at the eleventh council, a.d. 675. (Aguirre-Cata- 
lani, iii. 448, and iv. 145 ; Esp. Sagr. vii. 290.) 

[M. A. W.] 

GODESCALCUS (4), duke of Benevento, 
739-742. He followed Gregory, nephew of Luit- 
prand in the duchy, and when Luitprand ap- 
peared in 742 with his young nephew, Gisulf, 
son of a former duke, Godescalc prepared to fly 
to Constantinople, the natural refuge of all the 
enemies of the Lombards. He was however anti- 
cipated by the Beneventans and slain. (Paulus 
Diaconus, vi. 56-57, Catalogue Region Langob. et 
Dvcum Ben. in Monwn. Serum Ital. et Langob. 
1878, p. 494.) in February 742 he gave judg- 
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ment In favour of Desiderius, abbat of St. John, 
of Alife. His gifts to the monastery of S. Vincenzo, 
on the Volturno, are mentioned in 766. (Troys, 
Cod. Dipt. nos. 548, 857, iv. 85, v. 364.) 

[A. H. D. A.] 
GODESCALCUS (8), nephew of Agilulf king 
of the Lombards (591-616). He was carried oft 
from Parma with hiswife by Callinicus, patrician 
and exarch, and taken prisoner to Constantinople. 
(Paulus Diaconus, iv. 20.) [A. H. D. A.] 

GODESCALCUS, " dux Campaniae," receives 
a letter from Gregory the Great, asking his pro- 
tection for a monastery. (Epist. lib. x. indict, 
iii. ep. 11.) [A. H. D. A.] 

GODINU8, bishop of Lyons. [Godwindb.] 

GODISVlNTriA, queen. [GoravnrraA.] 

GODLAN, Welsh bard. [Golyddah.] 

QODO (1), thirteenth bishop of Verdun, 
between Hermenfredus and St. Paulus. Accord- 
ing to Flodoard, he was present at the council 
of Rheims, presided over by Sonnatius, about 
A.D. 625. (Hist. Eccl. Rem. ii. 5. Migne, Patr. 
Lat. cxxxv. 102 ; Mansi, x. 593 ; Qall. Christ, xiii. 
1169.) [S. A. B.] 

GODO (2), ST., thirty-first bishop of Metz, 
between St. Goericus and St. Clodulfus. The 
name appears in a charter of king Sigebert IL 
for the construction of the monasterium Casa- 
gonguidinense, though his see is not mentioned 
(Migne, Patr. Lat. lxxxvii. 319). The catalogues 
ore said to assign ten years and two months aa 
the duration of his episcopate, but another 
account limits it to eight years. He died about 
the year 650, and was buried in the church of 
St. Symphorian. He is commemorated in his 
diocese May 8. (Boll. Acta SS. Mai. ii. 306, 
Jun. ii. 128, 129; Qall. Christ, xiii. 699.) 

[S. A. B.] 

GODO (8), ST., founder and first abbat of the 
monastery of St. Peter at Oye (Augia), in later 
times called after him St. Godonis (St. Gaud), in 
the diocese of Troyes. A late and unsatisfactory 
life of him was published by the Bollandists 
from a MS. of Andrew du Chesne (Acta SS. Mai. 
vi. 444). A great part of it is occupied with 
the acts of St. Wandregisilus, and seems to have 
been compiled from the life of that saint written 
by a monk of Fontanelle (cf. the Vita S Wan- 
dregisili, Boll. Acta SS. Jul. v. 276). Godo 
was a native of the district of Verdun, and a 
nephew of St. Wandregisilus, who was a cousin 
of king Pippin. In company with his uncle, 
he resolved to quit the world, and the two 
retired to a monastery. The elder by example 
and precept, and the younger by zealous imita- 
tion vied in a life of devotion to God's service, 
and the Divine favour was attested by a miracu- 
lous voice from heaven. Before long, St. Wan- 
dregisilus, yearning for a lonelier habitation, 
obtained from a prefect named Erchinoald the 
gift of a retired spot, on which they founded the 
famous monastery of Fontanelle, so called from 
its many streams. Close at hand they also built 
the four churches of St. Peter, St. Paul, 
St. Laurence and St. Pancratius, and Godo 
was despatched to Rome to obtain relics of these 
martyrs. He arrived there while Vitalian was 
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Sope (656-671), from whom he obtained the 
esired relics and numerous sacred writings 
besides. St. Onen (640-673) was induced to 
consecrate the churches and a company of three 
hundred monks collected in the monastery. But 
Godo's desire was for seclusion, and accordingly 
he left Fontanelle and his uncle, and came to 
Oye, then lonely and remote from the world. 
Having obtained a gift of land, he built there a 
church, as well as his skill would admit, and 
after a life of abstinence and devotion died on 
Hay 26. The church was afterwards destroyed 
by one Asthemius, or in the other life mentioned 
below, Astannus, a prince of the Gentiles, pro- 
bably the Northmen, in the 9th century, but was 
restored by a countess named Eva or Emma. The 
Bollandists add a short account of his miracles 
from another source (p. 446). Another life is 
published by Hartene and Durand ( Vet. Script. 
4rc. Ampliss. Coll. torn. vi. p. 794) from a MS. 
of Breyer, a canon of Troyes. It differs from 
that of the Bollandists in some few details, and 
in the addition of some miracles. [S. A. B.] 

GODO (4), twenty-third bishop of Toul, 
between Garibaldus and St. Jacob. In his time 
the city of Toul was burnt, and with it the 
privileges of the city and the charters and muni- 
ments of the church, but the bishop obtained 
their renewal from king Pippin. In A.D. 753 
he was present at the consecration of Magdal- 
veus, bishop of Verdun, and his death is placed 
two years later. (Gall. Christ, xiii. 966 ; Vita 
S. Magdalvei, viiu, BolL Acta 8S. Oct. i. 534.) 
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GODO (Si), thirty-6rst bishop of Poitiers, 
succeeding Gausbertus and followed by Magniber- 
tos. The signature of a bishop Godo or Audo, 
but without any see appended, is found to a 
charter of privileges in favour of the monks of 
Gone (A.D. 757), who may perhaps, as Le 
Cointe suggests, be identical with him. (Call. 
Christ, ii. 1155 ; Le Cointe, Ann. Eccl. Franc 
an. 757, n. xxvi. torn. v. p. 565 ; Gams, Series 
Episc 601.) [S. A. B.] 

GODOBEETTJS (Gatjbert, Rodobebtos), 
twenty-first bishop of Angers, succeeding Agli- 
bertus or Niulphus and followed by Gariarius or, 
according to Gams's list, Agilbert (?). He is 
said to have been buried in the monastery of St. 
Serge, which recognised him as one of its patron 
saints. From his place in the list he may have 
lived cir. A.D. 700. (Gall. Christ, xiv. 551, 641 j 
Gams, Series Episc. 488; Tresvaux, Hist, de 
fEglise et du Diocese a" Angers, i. 73, 74.) 

[S. A. B.] 

GODOL8ATIU8 (Godamacids), a deposed 
bishop, with two others, Aldebertus a Gaul, and 
Clemens a Scot, mentioned in a letter of pope 
Zacharias to Boniface archbishop of Mentz, and 
described as " sacrilegi et contumaces exepi- 
scopi " (Zach. Pap. ep. 9, in Patr. Lat. lxxxix. 
939 b). Boniface is recommended to bring their 
case before a synod he is about to hold, and if 
the offenders then persist in asserting their in- 
nocence they are to be sent for trial to Rome. 
In the pope's tenth epistle Aldebertus and 
Clemens are mentioned without Godolsatius, 
their offence being that they gave themselves 
apostolic airs among the people, slighting synodal 
authority and the writings of the fathers. If 



these epistles are placed in chronological order, 
the inference would be that when the second 
was written, Godolsatius had submitted or was 
dead. Baronius (A. E. ann. 744 xviii.) places 
Ep. 9 under the year 744. Boniface held a council 
in 745, and Zacharias another at Rome in Oct. 
745, in both which Adalbertus and Clemens were 
condemned as heretics, and Godolsatius omitted 
(Mauri, xii. 371-380). The same inference there- 
fore would follow again. But Pagi and Jaffa' 
(Reg. Pont. 187, Monwn. Mog. 181), date Epistle 
9 in 747, in which case Godolsatius must have 
joined the offending parties after their con- 
demnation in 745 instead of before it. (See also 
Ceill. xii 31.) [C. H.] 

GODOMAB, king of the Burgundians. 

[GODEMAB.] 

GODWDTUS (Gui>imj8,GoMKU8, Gaddtos), 
forty-second bishop of Lyons, between Le- 
buinus and Fulcoaldus. A few facts only of 
his life have come down to us. In 693 he con- 
secrated Brihtwald archbishop of Canterbury 
(Bede, B.E.v.8; A.3.C. ann. 693 ; Flor. Wig. 
Chron. ann. 693), for there can be little doubt 
that he is intended by " Godwino metropolitano 
episcopo Galliarum." In 695 he is said to have 
confirmed by his subscription the charter for 
the monastery of St. Columba, granted some 
years before by Emmo of Sens. (Migne, 
Patr. Lat. lxxxviii. 1168.) He was probably 
the bishop of Lyons who in 701 entertained 
St. Bouitus, bishop of Clermont, on his way 
to Rome, and was reconciled by him with the 
duke of Burgundy, and who, upon the same 
bishop's return thence, kept him with him for 
four years, and on his death, buried him in the 
church of St. Peter. Six years later, he refused 
to give up his relics at the request of Nordober- 
tus, the then bishop of Clermont. (Vita & 
Bontti, ss. 20, 28, 31, Mabill. Acta SS. Ord. S. 
Bened. saec iii. pars i. pp. 95, 97, 98, Paris, 
1668-1701.) The date of his death is not known. 
(Call. Christ, iv. 50.) [S. A. B.] 

GOEBICU8 ABBO, bishop of Metz between 
Arnnlphus, to whom he was related, and Godo. 
He was sprung from a noble family in Aquitaine, 
and followed the profession of arms, when in the 
reign of Theodebert he was unexpectedly smitten 
with blindness. It is said that in a vision of the 
night he was bidden visit the church of St. 
Stephen of Metz, and he should recover his sight. 
He went, accompanied by his daughters Precia 
and Victorina, was received by Arnnlphus, 
visited St. Stephen's, and was restored. In token 
of his gratitude he founded a church at Metz, 
afterwards known as St. Peter Major near the 
cathedral. In 626 he was chosen to succeed 
Arnnlphus in the episcopate, and died in 642 on 
Sept. 19, on which day he was commemorated. 
(Gall. Christ, xiii. 697.) This story is critically 
examined by Cleus (Boll. Acta S3. Sept. vi. 42). 

[C. H.] 

GOEBICXJS (Giricus, Gericus, Guebicus), 
twenty-eighth archbishop of Sens, following St. 
Wulframnus, who resigned the see. He is said 
to have been born of noble parents at Tonnerre. 
In A.D. 69d he subscribed the charter which 
Agirardus, or Ageradus, bUhop of Chart res, gave 
to the monastery of St. Mary on the Loire 
(Migne, Patr. Lat. lxxxviii. 12'28; Mabillon, de 
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Re Dipl. 498). He was buried in the church 
of St. Pierre le Vif, and was succeeded by his 
nephew Ebbo. (Gail. Christ, xii. 11.) 

[S. A. B.j 1 
GOFEN, Welsh saint. [Cofbn, Govbin.] 

GOGAUN (Goboan) is cited by Giraldus 
Cambrensis (//m. Kambr. ii. c. 1, wks. vi. 105) 
as one of the twenty-five bishops of St. David's 
from St. David to Sampson, both inclusive. He 
is also called Gorgan (Stubbs, Reg. Sacr. Angl. 
155). [J.G-] 

GOGERINUS, bishop of Beauvais, between 
Ribertus or Rigobertus and Anselinus or Ansel- 
mus I. His date may be about the middle of 
the 6th century. (Go//. Christ, ix. 695; Gams, 
Series Episc. 511.) [S. A. B.] 

GOIBALOH, GOIBALDTJS, GOWIBOLT, 

bishop of Ratisbon. (Boll. Acta SS. 8 Jan. i. 
546 a ; Migne, Patr. Lat. lxxxix. 623.) [Gabi- 
BALDC8 (3).] [J. G.] 

GOIBHNENN (Gobban), of Tigh-Scuithin, 
commemorated May 23. In the Mart. Tallaght 
the entry at May 23 is "Gobani Mairgi o Tigh 
Scuthin* (Kelly, Col. Ir. Saints, xxv.), thus 
identifying his locality with Teach Scuithtn on 
Slieve Mairgi, now Tascoffin in the Slievemargy 
range of hills in the north of Kilkenny. He is 
supposed to have been the Gobban who gave 
his church at Old Leighlin, co. Carlow, to St. 
Laserian, when that saint returned from Rome 
about a.d. 625. He then betook himself to 
deeper retirement, and may thus have sought 
the solitude he desired among the Johnswell 
hills. Some would regard him as one with 
Gobban Finn (Dec. 6) of Killmary, but they arc 
probably distinct, though no definite conclusion 
can be arrived at [Gobban (2), (3) J (Lanigan, 
Eccl. Hist. Ir. ii. c. 15, § 9 ; JiMrn. Kilhm. Arch. 
Soc. iv. 253, 254.) " [J. G.] 

GOIDIL, abbat of Clonard. [Gaeidheal.] 

GOIMDIBLA, abbat. [Gaixdibhla.] 

GOISVINTHA (Gunthsuintha), married 
first to Athanagild, king of the Visigoths (554- 
567), and secondly to his great successor, Leoti- 
oild (569-586), the last Arian king of Gothic 
Spain. She was the mother of the notorious 
Brunichild (Greg. Tur. iv. 38), and of Gailesvin- 
tha (9. v.), the unfortunate first wife of Chilperic 
I. of Soissons. Gregory of Tours' mention of her 
marriage with Leovigild comes after that of the 
death of Liuva I. (573). It is clear, however, 
from the contemporary Spanish source, Joannes 
Biclarensis, that it took place in 569, immediately 
after Leovigild was made joint regent by his 
brother Liuva (J. Bicl. Esp. Sagr. vi. 376). From 
Gregory of Tours' account (ff. Fr. v. 39), she 
was a passionate Arian, and took a large share in 
the persecution of the Catholics which broke out 
under Leovigild during and after the suppression 
of the Hermenigild rebellion, conduct for which 
he imagines her partial blindness to have been 
a punishment. She is best known, however, for 
the part she plays in the story of Hebmenisild 
and Inounthis. When Ingunthis, the young 
Catholic daughter of Sigibert I. and Brunichild, 
reached Spain in 579 as the bride of Hermenigild, 
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Leovigild's eldest son by his first wife (see arts. 
Leovigild and Inounthis), she was received by 
her grandmother Goisvintha with great rejoicing, 
"who, however, did not suffer her to remain 
long in the Catholic religion, but began to per- 
suade her with soft words to be rebaptized into tho 
Arian taresy." On the persistent refusal of the 
girl of twelve (Brunichild and Sigibert were 
married in 566, H. Fr. iv. 28) to give up her 
Catholic profession, Goisvintha is reported by 
Gregory to have proceeded to the utmost length 
of personal violence : " Haec ilia audiens, iracun- 
diae furore succensa adprehensam per comam 
capitis puellam in terram conlidit et din calcibus 
verberatam, ac sanguine cruentatam, jussit ex- 
poliari, et piscinae inmergi " (H. Fr. 1. c). Tho 
" piscinae inmergi " has been variously inter- 
preted. Wachter (art. INOUNTHIS, Ersch und 
Gruber) supposes that the whole story arose from 
an attempt on the part of Goisvintha to im- 
pose forcible rebaptism on her grand-daughter. 
In any case, it must be taken as a popular exag- 
geration of the actual discords which may very 
well have arisen in the Gothic royal family, when 
it was discovered that the Catholic princess could 
not be induced to accept Arian ism as Bruni- 
child and Gailesvintha had accepted Catholicism, 
and that the marriage, instead of a source 
of strength to Leovigild's government, threat- 
ened to become — as through the conversion of 
Hermenigild it actually did become — a source of 
danger and weakness. (Gdrres, Kritische Unter- 
suchungen aber den Anf stand und das Martyrium 
des Westgothischen KOnigsohnes Hermenigild, 
Zeitsch. fir Hist. Theoi. 1873, i. 8, has analysed 
the probable sources and foundations of the report. 
Vid. Dahn, Kbnige der Oermanen, v. 137, and 
Helfierich, A. Entstehung and Geschichte des 
Westgothen Rechts, p. 11.) 

The only hint given us by the Spanish source* 
of this attitude of Goisvintha is contained in the 
ambiguous words in which Joannes Biclarensis 
describes the outbreak of Hermenigild's rebel- 
lion, " Nam eodem anno — Hermenigildus, fac- 
tione Oosvinthae Reginae tyrannidem assnmens," 
&c. Factions Oosvinthae, unless we suppose 
Oosvinthae an error for Jvgxmthae, as Flore* 
does but apparently without MS. authority, 
can only mean here, "owing to the factious 
conduct of queen Goisvintha," and refer to 
her position of hostility towards the newly 
married pair. (On this use of factio, conf. 
collection of instances made by Gorres, I. c. note 
45 ; Dahn, v. 137 note, and art. factio in Ducange.) 
We know nothing of Goisvintna's farther share, 
if any, in the circumstances attending this memo- 
rable revolt (see art. Hermenigild). But that 
at Leovigild's death she was still a considerable 
power in the state is proved by Recared's con- 
duct with regard to her at the beginning of his 
reign, " Recaredus rex foedus iniit (t>. enge poKti- 
sche Verbindung, Dahn, v. 159) cum Goisvintha 
relicta patris sui, eamque ut matrem suscepit " 
(Greg. Tur. ix. 1). Her influence as the mother 
of Brunihild and grandmother of Childebert II. 
was especially important to the new king, who 
was anxious to make peace with the Franks, and 
it was by her advice that he sent legates both to 
Guntchramu and Childebert immediately after 
his accession (/. c), as it was also, no doubt, by 
her advice that his betrothal with Chlodosvintha, 
Ingunthis' sister, was proposed as a lasting sign 
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of amity and reconciliation. The alliance that 
formed between step-mother and step-son . was, 
howerer, soon dissolved. In 588 we find Goisvin- 
tha implicated in one of the various Arian con- 
spiracies which marked the early years of 
Recared : " Uldila episcopus cmn Gosvintha Re- 
gina insidiantes Reccaredo manifestantur, et 
Fidei Catholicae communionem quam sub specie 
Christiana quasi suraentes, projiciunt pnblicantur 
(tic). Quod malum in cognitionem hominum 
deductum Uldila exilio condemnatur, Goisvintha 
vero CatholicU semper infesta, vitae tunc ter- 
minum dedit." This doubtful passage was com- 
monly taken by the older Spanish writers to 
mean that Uldila and Goisvintha, after a feigned 
conformity to Catholicism, had been detected in 
sacrilegious treatment of the Eucharist (Morales, 
Cronica, v. 10 (1791); Mariana, lib. v. 14). 
Dahn ridicules this interpretation (/. c 164 note), 
and is probably right in explaining the passage in 
a more general sense. The " vitae tunc terminum 
dedit" almost certainly refers to a natural 
death (Joannes uses the same expression with 
regard to the death of Tiberius II. /. c. p. 382), 
but has sometimes been interpreted by suicide 
(Helfferich, Entstehtmg und Qeschichte des West- 
gothen Bechts, p. 33). In any case, the conspiracy 
and death of the fanatical Arian queen, two 
years after that of her husband, the last and 
greatest of the Arian kings, and a year before the 
conversion council was to set the seal to the new 
order of things, to which she had been for a time 
forced to yield an unwilling submission, makes a 
striking close to the reign of Leovigild. On the 
Spanish imagination Goisvintha has left scarcely 
a less sombre impression than her daughter 
Brunichild upon that of France. 

(Greg, of Tonrs and Joannes Biclarensis as 
quoted. Venantius Fortunatus, Carm. Hist. vi. 
De Gelesvintha, apnd Bouquet, ii. For general 
literature on the time, see references given under 
Leovioild, and list prefixed to Abth. v. of Dahn's 
KBnige der Germanen.) [it. A. W.] 

GOLEU, daughter of Brychan of Brycheiniog, 
and mother of St. Kededr, in Llaniestyn (or 
Llaneskin), is mentionod in the Pedigree) of 
Welsh Saints and in the Account of Brychan of 
Brycheiniog, but is identified with Goleuddyd. 
(Rees, Cambro-Brit. Saints, 600, 604; Rees, 
Welsh Saints, 148.) [J. G.] 

GOLEUDDYD, daughter of Brychan of 
Brycheiniog, was at Llanheagin (Llaneskin, 
Llaniestyn, Llanysgin) in Gwent, in the 5th 
century, and may be the same as Goleu, Gwawr, 
Gwenddvdd, and Nefydd. (ifyv. Arch, it 43 ; 
Sees, Welsh Saints, 148, 149; Rees, Cambro- 
Brit. Saints, 608.) [J. G.] 

GOLGUS, monk and disciple of St. Colomba, 
is thought to have ruled a monastery among the 
Ptcts, a.d. 606, and to have written Miracvia 
Columbae Magistri, lib. i. according to Dempster 
(Hist. Eocl. Oent. Scot. i. 31 ; Tanner, Bibl. 331). 
Camerarius (de Scot. Fort 164, and Kal. July 
17) calls him abbat. He is probably the Colga, 
Colgu, or Colcius, son of Cellsch, mentioned by 
St. Adamnan in Vita 8. Columbae. [Cow a (3).] 

[J. G.J 

GOLINDUCH (ToKavtoix, Golanduch), 
martyr in Persia in the reign of the emperor 
Maurice ; commemorated on July 12 (Bas. Mcn.\ 
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or July 13 (Cal. BytanL). She was a wife of one 
of the chief magi, and in her sleep had revealed 
to her the happy condition of the just, from 
which she found herself excluded for not being a 
Christian, and the lost state of idolaters. She at 
once received baptism, on account of which her 
husband and the king had her tortured and put 
to death (Basil. Menol. iii. 164). Her story is 
narrated by Theophylactus Simocatta (Hist. v. 
12), who says that she was born at Babylon, her 
father being a magus and a satrap, and that after 
her marriage she resided at Hierapolis (which 
must be the Syrian city, five days from Antioch 
towards Mesopotamia). The vision occurred to 
her in a trance, which suddenly fell upon her 
while at table with her husband. Evagrius 
(H. E. vi. 20) briefly notices the story, and states 
that the life of Golinduch was written by 
the elder Stephanas, bishop of Hierapolis. Nice- 
phorus Callistus, who likewise relates the story 
(H. E. xviii. 25), gives her father's name Asmo* 
doch, and her mother's Muzuch. [C. H.] 

GOLVENEUS (Golvenaeus, Golvenus) is 
described by Dempster (Hist. Eccl. Gent. Scot. i. 
31 7) as a Scotch hermit who left his own country 
and devoted himself to a life of contemplation in 
Armorica. On the death of St. Paul, bishop of 
Leon, he was appointed to the see about a.d. 
600, and his feast was on June 23. He is said to 
have written Mituale Eoclesiae, lib. i. and Laudes 
Multorvm Sanctorum, lib. i. (Tanner, Bibl. 332). 
But in the Oallican Martyrohgy his feast is 
July 1, and he is said to have died at 
Rennes, and been buried in the monastery 
of St. Melanius (Creasy, Ch. Hist. Brit. xiv. 
3). Like other ancient saints, he is said to 
have been endowed with miraculous power, 
and a curious story is told of his having 
changed into gold some earth which a pious 
farmer had given him, and made from the gold 
a chalice, three bells, and three crosses (Arch. 
Catnbr. 4 ser. ii. 272). In the Menologium 
Scoticum, Dempster commemorates " Golueneus 
Leonensis episcopus," with the significant ad- 
dition, " nonnulli Scotum putant, sed ego deli- 
bero " (Bp. Forbes, Kal. Scott. Saints, 203, 204). 
In Bollandists' Acta SS. 1 Jul. i. 111-114, 
there is given Vita S. Ooiveni episcopi Leonensis, 
with a commentarius praevius relating to his 
country, acts, age, and cultus, and with annota- 
tions and list of miracles. [J. G.] 

GOLYDDAN (Godlan, Golydhan), called 
bard of Cadwaladyr, and his date a.d. 560-630. 
The historical poem Arymes Prydein Voter 
(ifyv. Arch. i. 156 ; Skene, Four Anc. Books of 
Wales, i. 436, ii. 123) is usually attributed to 
him, yet without assured authority, and Turner 
(Vind. Anc. Brit. Poems, 269) refers it to the 
8th century. It is the earliest Welsh com- 
position which mentions miracles done by a 
saint. Another poem is given him by Dr. 
Owen Pughe ( Welsh Diet. ; Skene, ib. i. 490 sq. 
ii. 294 sq. 450), but on what authority does not 
appear. His death, according to the Welsh 
Triads, was caused by one of the "three 
atrocious axe-strokes of the island of Prydain." 
(Rees, Welsh Saints, 68, 72 ; Myv. Arch. ii. 16, 
22, 25 ; Stephen, Lit. Kymry, 207 sq. ; Tanner, 
Bibl. 332.) [J. G.] 

GOMA, bishop of Lisbon. His signature is 



Digitized by 



Google 



C96 



GOMABELLOS 



found among those of the Deoretum Qvndemari 
(a.d. 610?). [Guothimar.] (Esp. Sagr. xiv. 
184. Aguirre-Catalani, iii. 324.) [Potamiot.] 

[M. A. W.] 
GOMARELLTJS. Among the subscriptions 
to the council of Egara, A.D. 614, is found the 
name of Fructuosns, a deacon who signed as the 
representative of a bishop Gomarellus. The sub- 
scriptions do not express the sees of the sub- 
scribers, and the see of Gomarellus is therefore 
uncertain. It is however conjectured that he 
was bishop of Lerida, as it is supposed that the 
deacon Fructuosns is the same person as the 
bishop of Lerida of that name, who subscribes the 
acts of the fourth council of Toledo in a.d. 633, 
and that he succeeded Gomarellus. (Esp. Sagr. 
xlvi. 104 , Tejada y Kamiro, ii. 702.) [F. D.] 

GOMBEBTU8 of Sens. [Guntbertus.] 

GOMEL) AS, patriarch of Armenia (617-625), 
between John (called by Le Quien John the 
Orthodox, and by Saint-Martin John III.) and 
Christopher III. He was born at Aghtsits, in the 
canton of Arakadzodn, and was bishop of the 
satrapy of the Mamigonians before his call to 
the patriarchate (Saint-Martin, MAn. sur VAr- 
mehie, i. 438). The Armenian historian, John 
the Mamigonian, states that for eight years he 
administered the monastery of St. John the Pre- 
cursor, and was sent by the patriarch Abraham 
(594-600) to the Georgians or Iberians with the 
object of promoting a union with them (Langlois, 
Historians de CAnn. i. 361). He composed some 
beautiful hymns to St. Rhipsime, which Langlois 
says have been translated into Italian by Luigi 
Carrcr, Venice, 1842 (Langlois, Armenian 
Monast. of St. Lazaro, p. 78). Le Quien, Oriens 
Christ, i. 1386) writes the name Chomita*, and 
makes him succeed Abraham, but gives no dates. 
[Armenians.] [C. H.] 

GOMMABIU8. [Gcxmabus.] 

GONDEBALD. [Guhdobald.] 

GONDEBEBTU8 (Guhtbebtos, Gckber- 
TU8), ST., and martyr in the latter half of the 
7th century. The earliest account of him is 
from Flodoard, who wrote in the 10th century. 
He was a noble, reared at court, and brother of 
St. Nivardus, the twenty-fifth archbishop of 
Rheims, who lived in the reign of Childeric II. 
(660-673). He was married to St. Berta, as 
his second wife, who also Buffered martyrdom, 
though upon another occasion. The most au- 
thentic testimony of him was a deed with his 
signature, still preserved in the archives at 
Rheims in Flodoard's time, which recited a dis- 
pute between Gondebert and Reolus (St. Rieul), 
the successor of Nivardus, as to some property 
left by the latter. The archbishop asserted that 
it had all been given to religions foundations, for 
the salvation of the donor's soul, while Gondebert 
claimed it by virtue of relationship. It was 
settled by arbitration, on the terms of Gondebert 
retaining the property beyond the Loire, which 
had belonged to his mother, Emma, and the 
church keeping the rest. It would seem, how- 
ever, that he did not desire it for selfish uses, as 
we find him, with his wife, making gifts to the 
church of Timotheus and Apollinaris, the martyrs 
of Rheims, building, as was said, the religious 
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house for nuns, dedicated to St. Peter, at one of the 
gates of the city, and founding with his own and 
others' contributions, the neighbouring monastery 
of Avennacum. Not content, however, with 
these good works, he left his wife, ana went on 
a mission to the parts beside the sea (loca mari- 
tima), and there is said to have built a monas- 
tery, and to have had his head cut off by the 
barbarians. His widow, Berta, bnilt a convent 
at Avennacum, a fitting spot being pointed out 
to her by an angel. But by an unfortunate 
oversight there was no supply of water within a 
distance of two miles, which rendered a fresh 
miracle necessary. At length she suffered mar- 
tyrdom at the hands of the children of Gonde- 
bert's former wife. The crime was miraculously 
discovered and punished, and the penance im- 
posed upon a niece of Gondebert, called Mqntia, 
who had been privy to it, was the task of trans- 
porting his body from the scene of his martyr- 
dom to the grave of his widow. (Flodoard, 
Hist. Eocl. San. L 4 ; it 10 ; iii. 27 ; iv. 46, 47 ; 
Migne, Patr. Lat. cxxxv. 35, 111, 252, 320.) The 
Bollandists publish a life of Gondebert, which 
they describe as extracted "ex antiquis officii 
proprii lectionibus " (Acta 88. Apr. iii. 620), but 
except that it defines the object of his mission as 
the people living round the " orae Altissalii " 
(Oldenzel), Frisians, it adds nothing to Flodoard's 
account but verbiage. Gondebert s day of com- 
memoration is April 29. [S. A B.] 

GONDEBEBTU8, king of the Lombards. 

[GODKPERT.] 

GONDEMAB, king of the Burgundians. 

[GODEKAR.] 

GONDICATBE, king of the Burgundians. 

[GUNDICARIUa,] 

GONDIOC, king of the Burgundians. [Guh- 

PEUCHDS.] 

GONDOALDUS, eighteenth bishop of 
Meaux, following Baudowaldus and succeeded 
by St. Faro, or, according to one account by 
Waldebert (Vita 8. Faronis, lx.; Acta 88. 
Benedict, ii. 616). It was he who at the instance 
of St. Eustace, the abbat of Lnxeuil, conferred 
the veil upon St. Fara or Burgundofara, and 
established her in a convent (circ A.D. 614). 
He was present at the council of Rheims (a.d. 
625 or 630), and probably died shortly after- 
wards. (Vita 8. EustasU, 2; Vita S. Faronis, 
lviii.; Acta 88. Ord. 8. Bmed. ii. 117, 615, 
Paris, 1668-1701; Labbe, Sacr. Cone x. 594, 
Florence, 1759-1798; Gall. Christ, viii. 1599.) 

[S. A B.] 

GONDOALDUS (Gottdolddb, Soudees- 
HOLD08), thirteenth bishop of Strasburg, suc- 
ceeding Labyolus, and followed by Aldus, or 
according to Wimpheling, by Gando. (Call. 
Christ, vi. 780 ; Wimph. Cat. Episc. Argent. 16.) 
He seems to belong to the second half of the 
8th century. [S. A B.] 

GONDULFU8, third bishop of Laon, between 
Latro and Elinandus I. about the middle of the 
6th century. (Gall. Christ, ix. 510.) [S. A B.] 

GONDULPHU8, twenty-third bishop of 
Maastricht, succeeding St. Monulphus and fol- 
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lowed by Perpetuus (589-596), is said to have 
been of a noble family of the country after- 
wards known as Lorraine. He addad several 
churches to the city. There is a fable that he 
attempted to rebuild the city of Tongres, but 
God remembered the wrongs of his servant, 
St. Servatius, and a multitude of wolves came 
and tore the workmen in his very sight, while 
lightning and earthquakes undid the work as 
soon as done. He was buried in the church of 
St. Servatius. (Aegidius in Oesta Pontificvm 
Leodiensium, ed. Chapeaville, torn. i. pp. 61-63, 
Liege, 1612 ; Boll. Acta 88. Jul. iv. 159; Qall. 
Christ, iii. 819.) [S. A. B.] 

GONNARIUB, a Sardinian bishop, c a.d. 
740. (Gams, Series Episc. p. 833.) [K. S. G.] 

GONOTIGEBNUS, bishop. [Homernus.] 

GONSALDUS, bishop of Padua, c 708. 
(Cappelletti, Le Chiese (Malta, x. 477 ; Ughelli, 
Ilal. Sacr. v. 428.) [A. H. D. A.] 

GONTAMUND, king of the Vandals. 

[GtJNDAMUND.] 

GONTBAN, king of Orleans and Burgundy. 

[GUNTRAMNU8 (2).] [S. A. B.j 

GONTBAN BOSON, duke of Austrasia. 

[GUNTRAJJNUS BOBO.] 

GOPNAT, virgin, commemorated Feb. 11. 
{Sal. Dmm. in -Bp. Forbes's Sal. Scott. Saints, 5.) 
[Gobnait.] [J. G.] 

GOBI) AS, king of the Heruli. [Geod.] 

GOBDIANUS (1). The reigns of the three 
Roman emperors who bore this name have little 
or no bearing on the history of the Christian 
church, and it will not be necessary to discuss 
with any fulness the circumstances which led to 
their accession and their fall. The reigns of 
father, son, and grandson ware all comprised 
within a brief period of six yean (A.D. 238-244). 
The first of the three, M. Antonius Gordianus, 
had the imperial title thrust upon him at the 
age of eighty. He had inherited large wealth, 
he was a man of wide general culture, a states- 
man and a man of letters, who as quaestor and 
aedile had distinguished himself by munificent 
liberality. He attained the honours of the consul- 
ship first in AJ>. 213, as the colleague of Cara- 
calia, and afterwards of Alexander Sevems. A 
few years later he was appointed proconsul of 
Africa, and gained the favour of the provincials 
by his generous and equitable administration. 
The popularity thus acquired was eventually his 
ruin. The brutal ferocity of Maximinus, who 
had been chosen emperor by the troops in Gaul, 
on the assassination of Alexander Severus in a.d. 
235, was felt in Africa as throughout the empire. 
The people of Tisdrus, where Gordianus was 
residing with his son, rose against the extor- 
tionate rapacity of the emperor's procurator, and 
those who had been marked out as his victims 
conspired to assassinate him. When the deed 
was done, finding no hope of safety save in the 
protection of a new emperor, they rushed to the 
house of Gordianus, threw a purple robe over 
him and saluted him with the title of Augustus. 
They were backed by the whole population of 
the city, and Gordianus, yielding a reluctant. 
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assent, was escorted to Carthage, and there re- 
ceived the title of Africanus. Letters were 
despatched by him to the senate at Rome, sub- 
mitting his election to their approval. Their 
assent was given readily. Gordianus and his son 
were proclaimed as Augusti, Maximinus was 
declared a public enemy, his statues were thrown 
down, and his name ordered to be erased from 
all public monuments. The hopes of a reign of 
equity and peace were soon dashed to the ground. 
Capellianus, the procurator of Numidia, refused 
to acknowledge the new emperors, and led his 
disciplined legions against the unwarlike crowd 
of their adherents at Carthage. The younger 
Gordianus perished in the field, his father, on 
hearing of his death, died by his own hands. 
The whole tragedy of their brief reign lies 
between January and April, of a.d. 238. The third 
emperor of the name, the son either of Gordianus 
II. or of a daughter of Gordianus I., was a boy of 
fifteen at the time of their death. The senate, 
on hearing of what had passed at Carthage, 
determined to persevere in their resistance to 
Maximinus, and appointed Decimus Coelius 
Balbinus, and Marcus Clodius Pupienus Maximus, 
both of whom had been consuls, as joint 
emperors. The people, however, clung to the Gor- 
dian family, and the boy, who was at Rome, was 
presented to them, and proclaimed as Caesar. After 
the defeat and death of Maximinus at Aqnileia at 
the hands of Pupienus in May, the conqueror re- 
turned to Rome. The praetorians and the troops 
generally, however, submitted reluctantly to 
rulers who had been chosen by the senate. They 
attacked the palace and murdered the two 
emperors, and both troops and senate agreed in 
accepting the young Gordianus as Augustus. 

The short reign, which so far opened brightly, 
was soon clouded by disaster. The power of 
Sapor was threatening the safety of the Roman 
provinces on the Gordian frontier, and the 
emperor, after marrying Sabrinu Tranquillina, 
the daughter of Misitheus, went, accompanied 
by his father-in-law, as prefect of the praetorium, 
to command the troops in person. The temple 
of Janus was thrown open with the usual cere- 
monies, and Gordianus proceeded through Moesia 
and Thrace, and Asia Minor. Sapor was defeated 
in several engagements, and compelled to evacuate 
Mesopotamia. The death of Misitheus, however, 
deprived the emperor of his only trustworthy 
counsellor. Philip the Arabian, who succeeded 
him in the emperor's favour, fomented the 
jealousy and discontent of the troops by secret 
artifices. They broke out in open revolt. The 
lost of the Gordian house was put to death, and 
Philip was proclaimed as emperor. The popu- 
larity of the murdered prince was shewn by the 
fact that the senate decreed divine honours to 
his memory, and that a tomb with a polyglot 
inscription, in Greek, Latin, Persian, and 
Egyptian, was erected over his grave at Circe- 
sium. (Capitol. Qordiani; Herodian. vii. viii. ; 
Victorin. de Caesar, xxvi. xxvii. ; Spit. xxvi. 
xxvii. ; Eutrop. ix. 2 ; Amm. Marcell. xxiii. 5 , 
Zosim. i. 14-16, iii. 14; Eckhcl, vii. p. 293, 
Gibbon, c. vii.) [E. H. P.] 

GOBDIANUS, bishop of Jerusalem. , [Gob- 
DIU8 (1).] 

GOBDIANUS (2)— Sept. 13. Martyr under 
Licinius, a.d. 314. He was a Paphlagonian by 
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birth, and a personal attendant upon the em- 
peror, by whom he was beloved. After Licinius 
became hostile to the church he was banished 
into Scythia, where he was put to death by 
burning. (Bas. Menol.) [G. T. S.] 

GOBDIANUS (3)— May 10. Martyr with 
Epimachus at Rome, on the Latin Way, in the 
time of Julian. He was a vicariua, or vice-prefect, 
to whose care an aged presbyter, Janoarius, was 
entrusted, and by whom he was converted. 
Remaining steadfast in the faith, he was executed. 
His acts are given at length in Mart Adon., but 
are very corrupt. For instance, they represent 
Julian as present at Rome when emperor and 
persecutor of the Christians, whereas he never 
was there after he had declared war against the 
church. {Mart. Vet. Rom., Adon., Usuard., 
Wandalbert. ; Kal. Allat. ; Kal. Front. ; Sacra- 
mentor. Greg. Mag. ; Till. Mem. vii. 722 ; Ceillier, 
Hi. 413.) [G.T. S.] 

GOBDIANUS (4), grandfather of Fulgen- 
tius bishop of Ruspe. He was a senator of 
Carthage, and on the invasion of the Vandals 
under Qenseric, A.D. 428, fled into Italy with 
his family and there died. ( Vit. Fulgent, cap. i. 
§ 1, in Patr. Lat. lxv. 119.) [C. H.] 

GOBDIANUS (6), presbyter, father of pope 
Agapetus (Anastas. Bibliothec. Vit. Bom. Pontif. 
num. lix. p. 94, Patr. Lat. exxviii. 551.) 

[C. H.] 

GOBDIANUS (6), a Roman disciple of St. 
Benedict, afterwards a companion of St. Placi- 
dus, living under his rule at Messnna. In 539 
Placidus was taken captive by Mammuca the 
general of Abdullah, king of the Saracens. 
Gordian ministered to him in prison, and buried 
him after his martyrdom. The next year 
Gordian escaped to Constantinople, where he 
long lived, and by order of the emperor Justinian 
composed a Greek account of the martyrdom of 
St. Placidus and his companions. He afterwards 
returned to Sicily and there died. There is 
extant under his name in Latin Vita et Passio S. 
Placuli Martyrti (Mabill. Acta SS. O.S.B. i. 42 ; 
Snrius, de Prob. Hut. SS. t. iv. 5 Oct. p. 65 ; 
Boll. Acta SS. Oct. iii. 114). Ceillier observes 
that this story is now universally rejected, and 
that the life of Placidus betrays itself as a 
fabrication of a later date by reckoning forty- 
nine popes after Vigilius, which makes the 
Pseudo-Gratian live in the pontificate of John 
VIII. (ob. 882). Cave accepts the genuineness 
of the work as a whole, regarding it as largely 
interpolated. (CeilL xi. 349 ; Cave, Hist. Lit. 
i. 523.) [C. H.] 

GOBDIANUS (7), father of pope Gregory 
the Great, was a noble Roman of senatorial 
rank, and descended from a pope Felix. (Joann. 
Diac. in Vit. S. Qregorii ; Greg. Dialog. 1. 4, c. 16.) 
John the Deacon says that Felix IV. (Ace. A.D. 
523) was his ancestor; but this pope being 
described as a Samnite, whereas Gregory is 
always spoken of as of Roman descent, Felix III. 
(Ace. A.D. 467) is more probable. The wealth 
of Gordianus is evident from the large property 
accruing to Gregory on his father's death. 
[Geeqoey.] He is described as a religious man, 
and thus contributing to the eminently religious 
training of his son, though not canonized 
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after death, as were his wife Silvia, and his two 
sisters, Tarsilla and Aemiliana. John the deacon 
(Vit. Oregon. 1. 4, c 83) describes two pictures of 
him and his wife Silvia remaining to the writer's 
time (9th century) in the Atrium of St. Andrew's 
monastery, where they had been placed by St. 
Gregory himself, the rounder of the monastery. 
Gordianus is represented as standing before a 
seated figure of St. Peter, with his right hand in 
that of the apostle, clothed in a chestnut-coloured 
planeta over a dalmatic, and with caligae on his 
feet. He is tall, has a long face, green eyes, a 
moderate beard, thick hair, and a grave coun- 
tenance. The portrait of Silvia is still more 
minutely described. She is seated, has a round 
and fair face, wrinkled with age, but shewing the 
remains of great beauty, large blue eyes, comely 
lips, a cheerful countenance. She wears a white 
velamen, drawn from shoulder to shoulder, and 
beneath it a tunic of colour described as pseudo- 
lacteut, falling in folds to her feet. On her head 
is a matron's mitra; her left hand holds a 
psalter, her right is making the sign of the 
cross ; a scroll, twisted over the shoulders from 
elbow to elbow, bears the inscription, " Gregorius 
Silviae matri fecit." Gordianus, in the description 
of his portrait, is designated " Regionarius," 
from which title, as well as from his dress, 
Baronius supposes him to have been one of the 
seven cardinal deacons of Rome, it having been 
not uncommon, he says, for married men, with 
the consent of their wives, to embrace clerical 
or monastic life. As to the dress, he adduces 
two of St. Gregory's epistles (Ep. 113, 1. i. 
ind. 2, and Up. 28, 1. 7, ind. 1) to shew that the 
dalmatic and caligae were then part of the costume 
of Roman deacons. But the meaning of the title 
" regionarius " is uncertain. It occurs in St. 
Gregory's JSp. 5, 1. 7, ind. 1, in Ep. 2 of pop* 
Honorius I. (regionarius nostrae sedis); in 
Aimoinus, de Gestie Franeorum, pt. 2, p. 247 
(regionarius primae sedis); in Vit. Ludocici 
Pii, ann. 835 (regionarius Romanae urbis) ; and 
in Anastasius, On Constantme (Theopbanes 
regionarius). In two of these instances, those 
from Honorius and Aimoinus, the persons so 
designated are expressly said to be subdeacons. 
It seems to have denoted an office connected with 
the city of Rome and the apostolic see, but 
certainly not one confined to deacons. Nor does 
the dress worn by Gordianus prove anything, 
since the articles are known to have been 
originally ordinary lay costume, the planeta, 
rather than the casula, having been worn by 
persons of rank. It is observable that St. Gregory 
too, in the portrait of him described by John the 
deacon, as preserved in the same monastery, 
wears precisely the same dress, even to the 
colour of the planeta, being distinguished from 
his father only by having the pallium over it, 
to mark his ecclesiastical rank. [J. B — y.j 

GOBDIANUS (8> There exists a letter 
purporting to be written by pope Deuadedit to 
a bishop of this name. The old reading of the 
address of this letter was "Gordiano, Hispa- 
lensi episcopo," which caused its authenticity 
to be doubted, as Deuadedit was pope from 
A.D. 615 to A.D. 618, and St. Isidore was bishop 
of Seville from A.D. 599 to A.D. 636. However, 
there is a various reading, "Hispaniarum 
ecclcsiae coepiscopo," guided by which Mignc 
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read* " Hispalensis ecclesiae coepiacopo," which 
removes thia difficulty, bat othen remain. 
The letter purparts to be an answer to an 
inquiry as to what should be done in the case 
of parents who had by accident held their 
children at the font at baptism and thereby 
contracted affinity to each other. Deusdedit 
declares that they must separate from one 
another, and at the end of a year may marry 
other persons. Cardinal Mai has published 
(Spicilegiwn jRomanum, vi. 473) a fragment of 
a letter said to be addressed by Gordianus to 
Deusdedit. This fragment, with the exception of 
two lines, is word for word the same as part of 
the letter of Deusdedit. It may be further 
observed that the rule as to dissolution of mar- 
riage laid down in the letter of Deusdedit is quite 
contrary to the doctrine of the church, so that 
the authenticity of these letters, which are the 
only evidence of Gordianus's existence, cannot be 
considered wholly above suspicion. (Migne, 
Patr. Lat. lxxx. 361; Ceillier, Jlistoire des 
Autewrs sacres, xi. 646.) [Deusdedit (8).] 

[F. D.] 
GOBDIANU8 (9) (Cobdianus)— Sept. 17. 
Martyr at Nividunum (Nyon) with Valerianus 
and Macrinus. {Mart. Ad., (Jsuard.) [G. T. S.] 

GOBDIUS (1), the thirty-third bishop of 
Jerusalem at the close of the 2nd century ; the 
successor of Germanio. During his episcopate 
Narcissus, the calumniated bishop of Jerusalem, 
whose innocence had been made clear, reappeared 
from the desert, to which he had retired, and 
resumed the government of this see, at the 
urgent request of all. (Euseb. H. E. vi. 10 ; 
Niceph. Call. H. E. v. 10; Clinton, F. B. ii. 
535, 556.) [E. V.] 

GOBDIUS (») of Carthage. [Donattjs.] 

GOBDIUS (3)— Jan. 3. A military martyr 
under Licinius, A.D. 314. He was born at Caesarea 
in Cappadocia, and was a centurion when Licinius 
removed all Christians from posts of command in 
his army. (Neander, B. E. iii. 24, ed. Bohn.) 
He resigned his commission rather than offer 
incense, and fled into a desert, where his mind 
seems to have lost its balance, through desire of 
the martyr's crown. On a feast day in honour 
of Mars, he came into the circus of the city, 
where his wild shaggy figure attracted every 
eye, and, proclaiming his faith, he cried to them, 
" 1 am found of them who sought me not, I am 
made known to those who sought not after me." 
He was at once seized, tortured, and executed. 
(Bas. Mend. ," Basil. Caesar. Horn. 18, in Migne, 
Patr. Graec. xxxi. ; Ruinart, Acta Sincera ; Ceil- 
lier, iii. 78.) [G. T. S.] 

GOBFAN. [Gwoefas.] 

GOBFTW, Welsh saint. [Gwrftw.] 

GOBGAN, reputed bishop of St David's in 
the 8th century (Stubbs, Reg. Soar. Angl. 155). 
[Gooato.] * [J. G.] 

GORGONIA, the sister of Gregory Nazianzen, 
probably born before him, c. 326 (Tillemont, Jbfem. 
Secies. Greg. Naz. note iii.). She was married 
early to one whom her writer speaks of as worthy 
of such a wife, but we are ignoiant of his name or 
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profession. Baronius identifies him with Vitali- 
anus, to whom Gregory addressed a poem, which 
does not present him in a favourable light (Greg. 
Naz. Carm. 51, p. 121). This conjecture is re- 
futed by Tillemont (note iv.). According to 
Elias Cretensis (notae, p. 610), Gorgonia and her 
husband resided at Jerusalem, and had two sons, 
who became bishops. This is very doubtful. 
It is, however, certain that Gorgonia was the 
mother of three daughters, Alypiana, Eugenia, 
and (after her maternal grandmother) Njnna. 
Gorgonia was not baptized till a short time 
before her death, but previous to her last illness 
(Greg. Naz. Oral. 11, p. 188) she had the happi- 
ness of seeing her husband and children and 
grandchildren also admitted to the church by the 
same sacrament (ibid. pp. 180, 188). Her daugh- 
ter Alypiana was married to a distinguished 
military officer named Nicobulus, and became 
the mother of several children, in whom Gregory 
took great delight. [NioOBCLTO.] Gorgonia 
died in middle life, not long after her brother 
Caesarius, previous to the year 372 (Greg. Naz. 
Carm. ii. pp. 33, 35), leaving her aged parents 
who, as well as the other members of her 
family, were present at her decease, inconsolable 
for their loss (Greg. Naz. Oral. p. 188 ; Orat. 
19, p. 316). Her brother Gregory pronounced 
her funeral oration, in which he draws a very 
highly coloured portrait of her (Orat. 11). The 
Roman church has placed Gorgonia on the roll 
of saints, and commemorates her on Dec. 8. 

[E.V.] 
GOBGONIUS (1>-Sept. 9. A chamberlain 
in the court of Diocletian, who was hanged at 
Nicomedia, with Dorotheus, at the beginning of 
the persecution, when all the imperial house- 
hold were called upon to sacrifice in order to 
clear themselves from suspicion about the burn- 
ing of the palace. (Mart. Rom. Vet. ; Mart 
Adon., Usuard., Notker, Wandalbert. ; Eusebii 
E. B. lib. viii. cap. 6 ; Ruinart, Acta Sincera, 
p. 317 ; Till. JUVto. v. 180.) Wright's Syrian 
Mart.i/rology (Journ. Sac. Lit. 1866, 425) gives 
a martyr of this name at Nicomedia under 
Mar. 11, and as Mar. 11, 303, was near the 
beginning of the persecution, the two martyrs 
may be identical. [G. T. S.] 

GOBGONTUS (S), martyr with Indes 
and Petrus in the reign of Maximinian ; com- 
memorated on Dec. 28. They were seized as 
they stood beyond the burning pile on which the 
alleged 20,000 martyrs were consumed, and were 
drowned in the sea with stones fastened round 
their necks (Basil. Menoi. ii. 65.) [C. H. ] 

GOBGONIUS of Cinna. [GuEOoaras (4).] 

GORGONItJS (8% bishop of Apollonias 
(Lopadium), in Bithynia, one of the Nicene 
fathers, A.D. 325. (Mansi, ii. 696 ; Le Quien, 
Oriens Christ, i. 613.) [L. D.j 

GOBGONIUS (4), eleventh bishop of Nola. 
He succeeded St. Prisons c. A.D. 328, and in 
360 was sneceeded by Quodvultdeus. (Remondiui, 
A'olana Ecctes. Storia, i. 637.) [R. S. G.] 

GOBGONIUS (8), bishop of Liheralia in 
Numidia, deprived of his church by the Donatists, 
but present at Carth. Conf. 411, though not at 
its commencement. (Mm. Vet. Don. 133.) 

[H. W. P.] 
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GOBGONIU8 (6), bishop of Germanicia in 
Comagene, a Confessor, who, according to some 
MSS. of Jerome's Chronicle, assisted Lucifer of 
Cagliari, together with Cymatius of Paltus, or 
perhaps of Gabala, in Syria Prima, in his ill- 
advised consecration of Paulinas to the bishopric 
of Antioch, A.D. 362. (Hieron. Chron. p. 256 in 
Patr. Lat. Tiii. 692.) [E. V.] 

GOBGONIUS (7), bUhop of Vasada, in 

Lycaonia; his name is found subscribed to the 
document of the synod of Constantinople to the 
Satriarch John concerning the condemnation of 
peverus of Antioch, and his party, A.D. 518. 
(Mansi, viii. 1050 ; Le Quien, Oriens Christ, i. 
1077.) [L. D.] 

GOBMAN, Celtic form of Germaitob. 

(1) Of Cill-Gorman, in the east of Leinster, 
commemorated Oct. 25 (Hart. Doneg.), and found 
among the Bollandists' praetermissi (Acta SS. 
25 Oct. xi. 388). He was founder and abbat 
of Killgorman, bar. Gorey, co. Wexford, and 
Kal. Drummond. Oct. 25 (Bp. Forbes, Kal. Scott. 
Saints, 26), has the feast of "Sancti Gormani 
confessoris et peregrini et sonctissimi viri." 

[J. G.] 

(8) Coarb of St. Mochta at Loath, and father 
of Torbach, coarb of St. Patrick [at Armagh] 
(row Mast. a.d. 753). It is added in Ann. Tig. 
A.D. 758 that he abode for a year at the entrance 
to St. Fingen's well at Clonmacnoise, died in 
his pilgrimage, and was buried there (O'Conoi, 
Sir. Sib. Scrip, ii. 254 ; Colgan, Acta SS. 736, 
c 5 ; Petrie, Sound Towers of Ireland, 270). 

[J. G.] 

GOBMGHAL appears to have been an 
intruding bishop or abbat at Armagh, as the 
Four Mast., A.D. 794, say he succeeded Faindelach, 
and we know that at that time there was a 
struggle for the primacy, Dubhdalethe being the 
acknowledged successor (Stewart, Armagh, 94). 
The Ann. Inisf., a.d. 793, call him "mac 
Dindathaig." [J. G.] 

GOBMLAITH, daughter of Flaithniath, 
abbess of Clonbroney, co. Longford, died A.D. 
815 (Four Mast, by 0*Donovan, A.D. 810, i. 423). 

[J.G.] 

GOBNIAS, called also Gormas and Gbor- 
nias, and said to have baptized St. Patrick. He 
was a priest and blind, but received his sight by 
ablution in the baptismal water. (Colgan, Tr. 
Thaum. 11 c 3, 16 n. ', 21 c 3, 65 c 2, 118 c 
4 ; O'Hanlon, Irish Saints, iii. 481.) [J. G.] 

GOBTHENI (rop&pwf), a sect mentioned 
by Hegesippus (Euseb. H. E. iv. 22); called 
rop<h}urol by Epiphanius (Ancorat, 12), and 
likewise Topofhivol by Epiphanius (Panarion, i. 
12), and Theodoret (Haer. Fab. i. 1). Epipha- 
nins classes them among the Samaritans, and 
Theodoret derives them from Simon Magus. 
They were so called from their founderGortheus. 

[T. W. D.] 

GOBTHEU8, heretic (Sophron. Ep. Syn. in 
Mansi, xi. 500 B). [Gortheni.] [T. W. D.] 
GOBVYW, Welsh saint. [Gwbjvw.J 
GOBW8T, Welsh saint. [Grwst.] 

GORWYST, reputed bishop of Menevia about 
the end of the 8th century (Stubbs, Reg. Soar. 
Angl. 155). [J. G.] 
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GOSACHUS of Granard. [Goasacht.] 

GOSBEBTUS, thirty-secondbishopof Geneva, 
between Lutherius and Walternus, or Gualternus. 
From a letter of pope Stephen IIL written, a.d. 
770, to Charles and Carloman, it appears that a 
bishop Gauzibertus had headed an embassy to him 
from those princes. (Migne, Patr. Lat. xcviii. 
249.) This Gauzibertus may be identical with 
Gosbertus of Geneva. He cannot at any rate 
be, as has been suggested, Gausbertus of Cbartres, 
whose date is fixed by the charters he subscribed 
a century earlier [Gadbbebtus]. The authors of 
the Gallia Christiana (xvi. 384) quote the Index 
San-Petrinus to the effect that his episcopate 
lasted sixteen years. [S. A B.] 

GOSCELINUS. [Gauholehus.] 

GOSOLDUS of Padua. [Gonsaldus.] 

GOSPELS APOCBYPHAL. Beside* our 
four canonical Gospels a large number of other 
writings circulated in early times containing 
either complete narratives of our Lord's life on 
earth or particular sections of the history. The 
great majority of these literary products were 
either interpolated editions and re-castings of 
our canonical Gospels or additions and appendices 
to them. The former class subserved for the 
most part the party objects of various heretical 
sects which had separated from the Church, the 
latter were largely in use among Catholic 
Christians, though these also, in part at least, 
originated in heretical circles. Many of these 
writings reach as far back a* the 2nd and 
3rd century ; and some of them, as for instance 
the Gospel of the Hebrews, are of no little 
importance for the investigation of the origines 
of our New Testament Canon. Alas ! scarcely 
the tenth part of this once extensive literature 
has come down to us ; we possess complete texts 
only of some Gospels of the Childhood, and of 
the so-called Acts of Pilate, and even these 
no longer in their original form. 

The Catholic Church, while making most 
extensive use of the apocryphal Acts of Apos- 
tles, was much more reserved in relation to the 
apocryphal Gospels. Narratives of the deeds 
and sufferings of the apostles, after being puri- 
fied so far as possible from heretical ingredients 
afforded welcome nourishment for pious curi- 
osity ; but apocryphal enlargements of the 
historical details contained in our gospels were 
long regarded with great distrust, and then 
adopted only so far as they referred to the 
ProteamgeHum, the histories of Joseph and 
Mary, our Lord's nativity, and the occurrences 
of His childhood. And in this case even nar- 
ratives concerning the child Jesus, which early 
found acceptance in Gnostic circles, were, till 
after the 4th century, regarded with great 
suspicion by the church, and then found only a 
hesitating reception. More favourable judg- 
ments were passed, on the other hand, upon 
histories of the Passion, harmonized from our 
four gospels with various apocryphal additions, 
and narratives of miracles said to have been 
wrought after the resurrection. Of extra- 
canonical narratives concerning the time of our 
Lord's public ministry only fragments, more or 



Digitized by 



Google 



GOSPELS APOCRYPHAL 

l«o* numerous, have been preserved in patristic 
controversial writings or in occasional citations 
by the Fathers. These citations may here and 
there add to oar knowledge of the words of 
Jesus, but by far the greater number of these 
extra-canonical utterances of the Lord are 
either later transformations of Sayings fonnd in 
the canonical gospels or manifest inventions 
with a purpose which in almost all cases is not 
far to seek. Many a genuine Saying of our 
Lord, though once committed to writing, has 
been either entirely lost or no longer preserved 
in its original form. Yet may we safely assume 
that by far the greater part of genuine tradi- 
tions which circulated among the oldest Chris- 
tian communities have passed into our canonical 
gospels, though it may be, in many cases 
through a second or third hand. All reliable 
tradition must have ceased about the middle of 
the 2nd century. The earlier authorities em- 
ployed by St. Luke had entirely disappeared 
(except so far as portions of them had been 
taken up into our synoptical gospels), or else 
had been disfigured beyond power of recognition 
by changes made to suit the taste of various 
heretical parties. While the text of onr 
canonical gospels became gradually fixed, these 
extra-canonical narratives continued to be 
subject to perpetual changes and recastings, by 
which the traces existing in them of older 
traditions were gradually effaced. The little 
that has come down to our own times is found 
in large citations from Jewish-Christian and 
Catholic writers of the 2nd century, who 
besides our canonical gospels made use of other 
sources now lost. 

The remains of extra-canonical narratives of 
the time of Christ's public ministry are yet 
scantier than those of extra-canonical utterances 
attributed to Him. Almost all the fragments 
that have come down to us are borrowed from 
the Gospel of the Hebrews; but this work 
had already undergone, as early aa the close of 
the 2nd century, very considerable alterations. 
The specimens of it, given us in later times by 
Jerome and Epiphanius prove only that the 
older tradition was as ruthlessly tampered with 
by Jewish-Christian as by the various Gnostic 
sects. This notwithstanding, the loss of most 
of the gospels once used by heretical sects and 
parties is much to be regretted. The specimens 
given us by Catholic doctors do not enable us to 
form any complete notion of what these gospels 
really were, but rather lead us to suspect that 
the pious zeal and prejudice of our authorities 
induced them to select such passages only as 
would prove offensive to Catholic ears. When 
we find a Jerome thinking that the Gospel of 
the Nazarenes, written in the Hebrew language, 
was, in fact, the Hebrew original of our Gospel 
of St. Matthew, and are told of writings like 
the Gospel of St. Peter or the Diatessaron of 
Titian being publicly read in Catholic communi- 
ties of the 4th century without objection or 
offence, we can only conclude that some, at 
least, of such writings must have been, with 
whatever peculiarities of their own, nearly 
related to onr canonical gospels. If we could 
bnt follow the gradual development and altera- 
tion of the Gospel of the Hebrews from the 
time of its first appearance to the end of the 
4th century, we should probably obtain much 
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surprising information as to the history and 
developments of the whole literature. Still 
greater, doubtless, would have been the gain for 
our knowledge of the history of the Church and 
sects of the 2nd and 3rd centuries, if some of 
these gospels had been preserved entire. Those 
for instance used by the Gnostics served, not 
only like the numerous apocryphal Acts of 
Apostles, to satisfy the claims of a pious curi- 
osity but also and specially to recommend 
certain doctrines and customs, traditionally 
handed down in Gnostic schools. The main 
purpose of these works was to represent the 
opinions peculiar to the Gnostics as derived 
from the original teaching of Christ and His 
Apostles. But inasmuch as from the middle of 
the 2nd century and onwards the Gnostics 
certainly made use of our canonical gospels, we 
must assume that those of their own invention 
were in part at least imitations of the former. 
All the fragments which remain to us of such 
Gnostic fictions are indeed evidently baaed on 
the canonical narratives ; but our knowledge of 
the different sections of Gnosticism is at the 
same time so imperfect that we cannot but 
deplore the loss of these writings. 

The few remains of this once extensive litera- 
ture, which are still preserved in a more or less 
Catholic form, relate as already observed almost 
exclusively to the earliest portions of our Lord's 
life. We still possess a series of so-called 
Gospels of the Infancy which on closer inspection 
may be traced back to three or fonr distinct 
Writings of the 2nd century. 

The narratives concerning Mary and the 
child Jesus, ending with the slaughter of the 
Innocents and the Flight into Egypt are con- 
tained in three works derived from kindred 
sources ; those of our Lord's miracles from His 
fifth to His twelfth year, are preserved in a 
single Writing, of which however several recen- 
sions, differing considerably from one another, 
have come down to us. Besides these we possess 
various compilations containing narratives of the 
whole period of our Lord's childhood; among 
them one which fills up the interval between 
the flight into Egypt and the return to Galilee 
with an account of various Egyptian miracles ; 
for this section an original authority, now lost, 
has been employed, while for all that precedes 
and all that follows it essentially the same 
sources appear to have been made use of as in 
the other Gospels of the Infancy. The Gospels of 
the Childhood still existing are as follows : 

(1) The so-called Protevangclhtm of James, 
or according to its title in the manuscripts, 
The History of James concerning the Birth of 
Mary ($ Itrropta 'IcuccSjSov vtpl ttjs ytvy^attas 
Mapfcu). It was first published in the Latin 
version of William Postellus by Theodore Biblian- 
der (1552), then in Greek by Michael Neander 
(1564), and frequently since ; and finally, after 
fresh collations of numerous MSS., by Thilo 
(Codex apocryphus Xovi Testamenti, torn, i., 
1832, pp. 159-273) and Tischendorf (Evangelia 
apocrypha, 1851, pp. 1-49; 2nd ed. 1876, pp. 
1-50). There is also a separate edition of 
this gospel by Snckow (Breslau, 1840), which is 
critically of small value. The text, as handed 
down in all MSS. hitherto discovered, presents 
but few discrepancies. The best MS. is the 
Cod. Paris. 2014, of the 10th century (A ap. 
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Thilo, C ap. Tischendorf), which Thilo followed 
iu constructing his text. The fragment of a 
Syriac translation has been pnbliahed with an 
English version by Prof. Wright (Contributions 
to the Apocryphal Literature of the New Testa- 
ment; London, 1865, pp. 1-5). The Syriac MS., 
which in its present form begins with ch. 17, 
dates from the second half of the 6th century ; 
the text, apart from a few abbreviations, agrees 
literally with that of the Greek original. The 
narrative contained in this Protevangelium ex- 
tends from the birth of the Virgin Mary to the 
slaughter of the Innocents at Bethlehem and the 
martyrdom of Zacharias. 
. (2) The Gospel of (Pseudo) Matthew concerning 
the Childhood of Mary and of Christ our Saviour 
(Liber de Infantia Mariae et Christi Salvatoris). 
— This book exists in Latin only, and professes to 
be a translation made from the Hebrew by St. 
Jerome. In some HSS. James is named as the 
author. It is in fact derived from the same 
original source as the above-mentioned Historia 
Jacobi, going over the same ground but ex- 
tending the account of our Lord's history to the 
flight into Egypt. The text was first edited by 
Thilo from a Paris MS. (Cod. apocryph. N. T. 
pp. 837-400), and more recently by Oscar Schade 
from a MS. at Stuttgart (Liber de Infantia 
Mariae et Christi Salvatoris, Halle, 1869); 
Tischendorfs edition (Evang. apocr. pp. 50-105, 
2nd ed. pp. 51-112), which announces itself as 
the first complete one of the Pseudo-Matthew, 
is based on a text in which the apocryphal 
Gospel of Matthew is combined so as to form one 
whole with the hereafter to be mentioned Gospel 
of Thomas. A spurious correspondence between 
bishops Chromatius and Heliodorus on the one 
hand, and St. Jerome on the other, which is pre- 
fixed to the work, betrays the fact (against the 
will of the forger himself) that his alleged 
translation from a Hebrew original is nothing 
but u Catholic recast of an old Gnostic writing, 
which, in compliance with traditional custom, 
is ascribed to the " Manichaean " Leucins. This 
recast cannot be assigned an earlier date than 
the second half of the 5th century. It re- 
appears in yet another form, in 

(3) The Evangelium de Natititate Mariae, first 
published among the works of St. Jerome, then 
reprinted by Fabricius, Jones, and Schmidt in 
their collections of New Testament Apocrvpha, 
and finally by Thilo (/. c. pp. 317-336) and 
Tischendorf (I.e. pp. 106-114, 2nd ed. pp. 113- 
121). The narrative, from which has been 
carefully expunged everything that could give 
offence to the strictest Catholic orthodoxy, reaches 
only to the birth of Christ at Bethlehem. This 
recast, which must be considerably yonnger 
than its prototype — the Gospel of Pseudo- 
Matthew — is found, however, in a MS. as early 
as the 10th century, in the Laurentian Library 
(cf. Schade, /. c. p. 3). To it belongs a second 
spurious epistle, attributed to St. Jerome, which, 
in the printed editions, follows the correspondence 
already referred to between that father and the 
bishops Chromatius and Heliodorus. The author 
of this second epistle makes express reference to 
the former correspondence, which, however, he 
misunderstands, and is misled thereby to suppose 
the writing which actually lies before him (onr 
Gospel of Pseudo-Matthew) to have been written 
by the oft-mentioned heretical author "Seleucus " 
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(Leucius). (Compare Tischendorf, /. c. Pro/egg. 
p. xxxi. sq. 2nd ed. p. xxviii. sq. ; Schade I. c.) 
This re-cast announces itself expressly as a para 
phrase, which gives the sense but not the exact 
words of the original writer. 

The first of these writings, the so-called Pro'e- 
vangelium is generally regarded as the oldest 
of the three. Hilgenfeld (Eoangelien Justine, 
p. 153), whose proofs were adopted by Tischen- 
dorf (Evang. apocr. p. xxxviii. sq. 2nd ed. p. 
xxxvi. sq. ; and the tract, Wann mirden unsere 
Ev. verfasst t 4th ed. p. 76 sq.), has collected a 
series of correspondences between the writings 
of Justin Martyr and the Protevangetinm, and 
Tischendorf drew the conclusion that this 
apocryphal gospel must have existed in its 
present form even before the time of Justin, and 
consequently in the first half of the 2nd century. 
Hilgenfeld, however, in reply called attention 
to the fact that the Protevangelium in its present 
form is not a homogeneous work, while Scholten 
has disputed the cogency of the proofs drawn 
from the alleged citations of the Protevangelium 
by Justin. (Die Sltesten Zeugnisse betre/frnd die 
Scriften des N. T. ; Bremen, 1867, p. 155 sqq.) 
A closer inspection of the present text of our 
Protevangelium brings in fact to light numerous 
traces of the hand of an interpolator. These are 
most conspicuous in ch. 18. Whereas James of 
Jerusalem, i.e. the &Se\$bs icvplov, names him- 
self as the author of the whole work, we see 
St. Joseph suddenly coming forward in this 
chapter as the narrator, and that in a passage 
with an unmistakable Gnostic colouring. 
Joseph relates how at the birth of Christ all 
motion suddenly ceased in heaven and earth. 
To exclude the whole chapter as an interpolation 
(see Hofmann, Das Leben Jem nach den Apokry- 
phen, p. 110) is impossible, inasmuch as Joseph 
still continues the narration in the chapter 
following. We cannot therefore fail to recog- 
nize here an unsuccessful recast of some older 
document. Other observations lead to the same 
conclusion, e.g. the broken character of the 
narrative and frequent reference to things a» 
previously related which are no longer found in 
the context, the abrupt conclusion of the whole, 
and the, at any rate, partially more original 
form of the narrations in the Gospel of the 
Pseudo-Matthew. To which we may add that 
various citations in the early Fathers appear to 
be made from an essentially different text from 
that which now lies before us in our Protevan- 
gelium. Origen, for instance, while citing the 
Book of James (in Matt. torn. x. 17), relates 
quite differently from our present text the his- 
tory of the martyrdom of Zacharias between 
temple and altar (in Matt, tract 25). There is, 
indeed, no clear warrant for the existence of onr 
present text of the Protevangelium before the 
time of Peter of Alexandria (t 311). None of 
the points of contact which have been pointed 
out between our Protevangelium and the writings 
of Justin Martyr can be regarded as decisive for 
our present form of it. The narrative of our 
Lord's birth in a cave (Dial. c. Tryph. 78), for 
instance, rests on a local tradition (cf. Orig. c 
Cels. i. 51), which is probably older than the 
Protevangelium in its earliest form. It is not 
only found in all Gospels of the Infancy, even 
those which borrowed nothing else from the 
Protevangelium, but is constantly referred U 
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by the Fathers, and does not pretend to be a 
correction, but only an addition to the narrative 
in St. Lake (ii. 7-12). 

The combination, moreover, of the angel's 
words to Mary in St. Luke — xal KaAitrtu to 
Sna/ia alnov 'IijiroDv (i. 31)— with those in St. 
Matthew (i. 21) — airoj yap tt&ati rbr \abv avrov 
iarb r£r anaprtuv avrvv — which is found both in 
Justin Martyr (Apol. i. 33) and the Protevan- 
gelium, is simply explained by the fact that St. 
Matthew himself has already so combined them. 
The third and most probable " concordance " 
between Justin and the Protevangelium are the 
words koI x a P^ r Ao/3oDiro Mapia 4 *upttms 
(Justin, Dial. e. IVyph. 101) compared with 
Xapav '« \a0ov<ra Mapia (Protev. c. 12). But 
here the connexion of the words in Justin with 
the angelic salutation is more natural than that 
in the Protevangelium with the address of the 
priest to Mary in the Temple. Justin is there- 
fore probably quoting the original document, 
certainly not our present text of the Protevan- 
gelium. The same original document is probably 
that referred to by Clemens Alex. (Strom, vii. 
16, p. 889 Potter), Origen (/. c\ and Gregory of 
Nyssa (Oratio in d. natal. Christi, Opp. iii. 346, 
ed. Paris.). Traces of a Gnostic writing con- 
cerning the Nativity of Mary are found as late 
as the 5th century (Epiph. Haer. xxxvi. 12 ; 
August, ft Faust, xxiii. 9; Gelasii Decre- 
tum, vii. 9, 16). The Pseudo-Matthew has 
drawn directly from it. The narratives, for 
example, contained in the last chapters, which 
are wholly wanting in the Protevangelium, and 
more particularly the miracles wrought on the 
journey into Egypt have unquestionably a 
Gnostic character (cc 18-24). This notwith- 
standing, it seems very unlikely that the Gnostic 
writing concerning the Nativity of Mary was 
made use of by Origen. The account of the 
martyrdom of Zacharias which Epiphanius (/. c.) 
read in the Gnostic book differs as much from 
that given by Origen as from that contained in 
the Protevangelium. It is quite possible that 
the account given by Epiphanius may be due to 
a later reviser of the Gnostic writing, bat that 
found in Origen has no Gnostic features what- 
ever, but is evidently derived from some Jewish- 
Christian source. To which must be added that 
while the Gnostic writing expressly named 
Joseph as its author, that used by Origen, like 
our Protevangelium, gave this position to St. 
James. 

A closer inspection of the Protevangelium 
makes evident that its text must have under- 
gone repeated revisions and recastings before it 
assumed its present form. Side by side with 
various traces of a Gnostic author (see especially 
ch. 18), there are also numerous features indi- 
cating a Jewish-Christian writer or at any rate 
betraying an intimate acquaintance with Jewish 
customs. Take, for example, the forty days 
fastings, the grief of parents who are denied the 
blessing of children and their suffering contempt 
on this account, the vow of Anna like her Old 
Testament namesake to devote her child when 
born to the Lord, the high priest's petalon, the 
12 bells on his robe, the veil of the Temple 
woven by Jewish maidens, the water of cursing, 
the oracle of the staves, the registers of the twelve 
tribes, and the many Old Testament types. To 
explain this twofold character of the book by 
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the hypothesis of a " Gnostic-Ebionite " author 
is, however, inadmissible, if only because so 
much is found, notwithstanding, which is in 
direct antagonism with Jewish thought and 
custom, e.g. the refusal of Joachim and his sacri- 
fice, the bringing up of Mary in the Temple, the 
application of the water of cursing to Joseph, 
and the legendary ornamental development of 
the oracle of the staves. This curious admixture 
of intimate knowledge and gross ignorance of 
Jewish thought and custom compels us to 
assume and distinguish between an original 
Jewish-Christian writing and a Gnostic recast 
of it. The former is to a great extent preserved 
in the Protevangelium Jacobi, but still more 
fully and faithfully in the Gospel of the Pseudo- 
Matthew. 

In both writings, moreover, we discern the 
employment and combination of various other 
original sources. This is evident, for instance, 
in the two accounts of Mary's Annunciation 
(Protevang. 11 ; Pseudo-Matth. 8). In the 
Protevangelium the angel appears to her at the 
well, in the Pseudo-Matthew in her chamber as 
she is working the veil of the Temple. The second 
account is probably the only one found in the 
older writing. 

We may then distinguish the following 
strata in the histories of St. Mary and the child 
Jesus down to the flight into Egypt as preserved 
to as in these documents: (a) The Jewish- 
Christian work attributed to James, and already 
extant in the time of Justin Martyr. (6) A 
Gnostic recension of the same work which usually 
bears the name of Joseph, though occasionally 
also that of James, and is perhaps sometimes 
attributed to Leucius Charinus (cf. the interpo- 
lated correspondence between St. Jerome and 
the bishops Chromatin* and Heliodorus prefixed 
to our Pseudo-Matthew). This work may date 
from about the middle of the 3rd century, (c) 
Various Catholic recensions produced by piecing 
together in different ways the two ancient 
texts. The oldest among these is our Protevan- 
gelium, which may have appeared in its present 
form as early as the latter part of the 3rd cen- 
tury; the Latin Psendo-Matthaeus is a later 
work, but derived independently of the Prote- 
vangelium from the same sources ; a still later 
recast of the Pseudo-Matthaeus is the Latin 
Evangelium de Nativitate Mariae, preserved 
among the works of St. Jerome. 

The remaining Gospels of the Childhood which 
are still preserved are the Gospel of Thomas, the 
Arabic Gospel of the Infancy, and the Arabic 
History of Joseph. 

4. The Qospel of St. Thomas, or the Acts of 
the Lord's Boyhood (to tcu8ucA tou kvo'iov). 
This was originally a Gnostic work, and seems to 
have been written about the second half of the 
2nd century. It was made use of not only by 
Marcosians and Naassenes (comp. Pseudo-Origen, 
Philosophum. v. 7, p. 101, ed. Oxon., with lren. 
Haer. i. 20), and in later times by Manicheans, 
but is frequently cited from Origen downwards 
(Bom. i. in Luc.), by fathers of the church. 
(Compare Thilo, I. c. p. lxxix. sqq. and Tischen- 
dorf, 1. c. p. xxxviii. sqq. 2nd ed. p. xxxvi. sqq.). 
Eusebius (H. E. iii. 25) reckons it among spurious 
writings (Wfla). Cyril of Jerusalem and later 
writers assign its authorship to a Thomas, dis- 
ciple of Mani. But the Israelite Thomas who 
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introduces himself in the beginning of the work 
as the author is evidently meant to be the 
apostle St. Thomas whose purpose is to announce 
" the child-deeds of the Lord " to the brethren 
among the Gentiles. The present text is a 
meagre abstract of the original from which the 
Catholic reviser has eliminated all the heretical 
portions. The narrative, which treats of the 
miracles performed by the child Jesus begins 
with His fifth year, and concludes with His 
appearance among the doctors in the temple 
when twelve years old. The Greek text has 
come down to us in two recensions, one of which 
(a) was published by Cotelier from a Paris frag- 
ment in his edition of the Apostolical Constitu- 
tions (vi. 17), and after him by Fabricins ; then 
in a more complete form from a Bonn MS. by 
Mingarelli (Nucva Baocolta cFOpuscoli Scientifici 
t Filologici, t. xii. Venet. 1764, p. 73-155); 
and, finally with the help of two other MSS. by 
Thilo (/. c. pp. 275-315), and Tischendorf (/. e. 
pp. 134-149, 2nd ed. pp. 140-157). The second 
yet more fragmentary recension (ft) was published 
from a Sinaitic MS. by Tischendorf (Wiener 
JahrbiicAer, 1846, AmeigMatt, p. 51, sqq., and 
Etxmg. apocr. pp. 150-155, ed. 2, pp. 158-163). 
Of Latin translations of this text, besides one 
not yet printed but known to exist in a Vienna 
palimpsest of the 5th century (Tischend. 
Prolegg. p. xlvi. 2nd ed. p. xliv. sqq.), two others 
made quite independently have been published ; 
both by Tischendorf. The former of these in the 
Vatican MS. discovered by Tischendorf bears, 
like the Greek original, the name of Thomat 
(Tiich. /. c, pp. 156-170, 2nd ed. pp. 164-180); 
the latter, printed also by Tischendorf from a 
Vatican MS. (Cod. A), is improperly assigned by 
him to the Pseudo-Matthaeus, and regarded as 
the second part of the History of the Infancy of 
Mary and the Saviour (/. c. pp. 87-105, 2nd ed. 
pp. 93-112). A mixed text formed from both 
these translations is found in a Paris MS. (Cod. 
1652) of the 11th century (D ap. Tischend.) 
from which Thilo was the first to give some 
extracts (/. c p. cviii. sqq.). This Paris MS. 
contains, in the first instance (like the Vatican 
Cod. A), the histories of the childhood as given 
by the Pseudo-Matthaeus (cc 1-24), and then 
the histories contained in the Gospel of St. 
Thomas, partly from the text of Tischendorf s 
Thomat Latmtu (cc. 25-40, 42, 48); partly 
from the second Latin translation of Cod. A 
misattributed by Tischendorf to the Pseudo- 
Matthaeus (cc. 43-47) ; and, finally, in part, 
(c. 41), from a third recension. The Laurentine 
or Ambrosian MS. moreover (Tischendorfs 
Cod. B), contains a mixed text of yet inferior 
value, exhibiting in those portions, which are 
peculiar to it, the character of a later recast. 
To all these helps and sources must now finally 
be added the Syriac translation published by 
Wright (I. c. with English version, pp. 6-11), and 
commencing with the second chapter of our 
Greek text. The text exhibited by this Syriac 
version occupies a mid-position between that of 
the Greek recension A and that of the two Latin 
versions. In both those versions the Gospel of 
Thomas is preceded by histories of our Lord's 
residence in Egypt and of miracles there per- 
formed. The text represented by what Tischen- 
dorf entitles Evangelism Thomat Latimim records 
the events of the period from the flight into 
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Egypt to the return of the Holy Family to 
Nazareth, but merely in the form of a somewhat 
abrupt introduction which occupies the three 
first chapters ; but that this did not originally 
form part of the Evangelism Thomat is evident 
from the opening words of the 4th chapter : 
" Gloriosum est enarrare Thomam Israelitam et 
Apostolum Domini et de operibus Jesu postquam 
egressus est de Aegypto in Nazareth. Intelligite 
omnes, fratres carissimi, quae fecit Dominus 
Jesus quando fuit in civitate Nazareth ; quod 
in primo capitulo." 

The narratives contained in the Gospel of 
St. Thomas are given in the different texts in 
curiously varied forms, some of them recurring 
even in the same MSS. in different recensions. 
The history of the master who has to teach the 
child Jesus the letters of the alphabet, may 
serve as an example (Comp. Iren. Boer. i. 20). 
The story is twice related in the Greek text 
A, and in similar forms to this also in the Latin 
versions; while it occurs no less than three 
times in a different form in the Latin Codex D. 
This notwithstanding, it is quite certain that 
the original wording of the narrative is 
nowhere faithfully retained. The passage for 
instance in which the child Jesus instructs 
His master as to the mysterious significance of 
the characters before Him, although we possess 
it in five different forms, is so thoroughly 
corrupt, that its restoration most be despaired 
of. A series of these miracle-narratives are in 
the various texts located now in Egypt and now 
in Galilee. Such is the case with the story of 
the priest's son who is punished for his insolence, 
and according to one class of narratives is the 
son of Hannas, and to another, the son of an 
idol-priest in Egypt. The scene, moreover, of 
the Galilean boy-deeds of Jesus is not unani- 
mously laid by all the texts in Nazareth. Some 
make the Holy Family remove at once from 
Egypt to Capernaum, and another who has to 
tell of various places of residence now at Naza- 
reth, now at Capernaum, and now at Bethlehem, 
distributes the miracle-narratives among them. 
The arrangement and selection of the various 
narratives differ widely in the several texts. 
One series of sections is only found in one or 
other of the Latin versions, and others only in 
the Arabic Gospel of the Infancy, of which we 
shall have to speak further on. Still less agree- 
ment will be found between the various docu- 
ments as to single features of the narratives, 
the persons named, and the words attributed to 
them, &c. A great part of the miracles assigned 
to the child Jesus is borrowed from New Testa- 
ment narratives, or formed after them, and so 
likewise many sayings attributed to Him re- 
mind us of well-known utterances in the synop- 
tical gospels ; e.g. the answer given by Jesus to 
His master : — " Thou knowest not the nature of 
A and wilt thou teach others B? Thou hypo- 
crite 1 teach me first what A is, and then will 
we believe thee in respect to B." As to the 
child-deeds of Jesus only a small portion of them 
are miracles of healing, the greater number are 
strokes of magic or miraculous inflictions of 
cruel punishment. Jesus makes sparrows out 
of clay and lets them fiy away alive, brings to 
life a dried fish, dyes cloths, stretches out a bed- 
stead, passes through the Jordan, carries water 
home in his tunic ; but with special frequency 
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Re revenges Himself on those who mock or 
Insult Him, smiting them with blindness or 
striking to the earth, causing them to wither 
or slaying them outright. The boy Jesus is 
almost everywhere a terror to those about Him. 
He is even occasionally banished with his 
parents from the house or city, or rebuked by 
Joseph for his wanton cruelty, whereupon He 
immediately repairs the mischief by a fresh 
miracle. 

The great acceptance of the book in various 
Gnostic circles is explained by its original 
Docetism, all traces of which the Catholic 
editors or revisers of the present text were 
unable to eradicate. The numerous miracles 
related of our Lord have all one tendency — to 
assign to the child Jesus as He was divine, 
omnipotence and omniscience, and reducing all 
human development to mere appearance. The 
child Jesus knows Himself already to have 
been Lord before all time ; whatsoever He com- 
mands is done; whatever He says is infinite 
wisdom, which the children of men cannot 
comprehend ; the birth-time and duration of life 
of every one are known to Him ; if He take a 
book in hand He need not read therein in order 
to know its contents, but speaks from the 
Spirit ; before his present appearance in bodily 
form on earth He has seen Abraham and talked 
with him. His words and works have nothing 
in common with those of earth-born men ; He is 
of other race and kind than they ; having 
existed before the Law He is not under the 
Law ; He has no earthly father, and when 
exalted will retain no further remembrance of 
any human origin. (Compare, in addition to 
the passages collected by Tischendorf (Proiegg. 
p. xlviii, sq. 2nd ed. p. xlvii. sq.) from the Greek 
text, more especially the stories about Jesus and 
His teacher in both the Latin versions, Thom. 
Lat. cc. 6, 13 ; Paeudo-Matth. cc 31, 35, Cod. D, 
c 46, and in the Syriac version, c. 6.) In 
contradiction to all this it was maintained by 
the doctors of the church that, during the 
thirty years which preceded His baptism by St. 
John, our Lord manifested His human nature 
only, and that it was not till after His baptism 
that He exhibited His Godhead by the evidence 
of miracles. Tbey denied therefore most em- 
phatically that Jesus as child wrought any 
miracles at all. (Compare the passages from 
" Melito," Chrysostom, Euthymius Zigadenns in 
Thilo, toe. tit. p. lxxxiv. sqq.) At the same time 
it appeared quite possible to enlist the miracu- 
lous stories of the childhood on the Catholic 
aide. So other fathers, like Epiphanius (Haer. li. 
20), were of a different opinion on this matter. 
The child Jesus, they maintained, must cer- 
tainly have worked some miracles in order to 
rebuke the Gnostic error, which made the Christ 
to descend upon Him for the first time at His 
baptism. In this way is explained how, not- 
withstanding the opposition to which we have 
referred, these fables of the childhood should 
nevertheless find approval and acceptance among 
Catholic readers. The Gnostic book of St. Thomas 
was accordingly dressed up for the use and 
benefit of the Catholic people by careful excision 
of all manifestly heretical passages, and various 
extracts and abridgements were also put in 
circulation, in which the attractive nmracle- 
legends were carefully preserved. Compared 
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with the original compass of the work which, 
according to the stichometry of Nicephorus (see 
Credner, Gescliichte dee Kanons, p. 122 sq.), 
contained 1300 stichoi, the existing remains 
of the Gospel of St. Thomas must be regarded 
as mere fragments. 

5. The Arabia Gospel of the Childhood {Eam- 
gelium Infantiae Arabicum) is a Catholic recension 
of all the stories of the childhood from the birth 
of Jesus till His twelfth year. It is a special 
favourite with the Nestorians of Syria. The 
Arabic text is a translation from the Syriac, and 
the existing MSS. of the Syriac text have not 
yet been edited. The book was first published 
in Arabic and Latin, with copious notes by 
Heinrich Sike (Utrecht, 1697). Sike's Latin 
version was reprinted by Fabricius (Cod. apocr. 
N. T. i. pp. 168-211), and after him by Jones 
and Schmidt. Thilo (/. c. pp. 63-158) repub- 
lished the Arabic and Latin texts with corrections 
by Rodiger and Sike's notes ; Tischendorf (/. c 
pp. 171-202, 2nd ed. pp. 181-209) the Latin text 
only, with corrections here and there by Fleischer. 
The book announces itself as a composition derived 
from older sources (cc 1, 25, 55) and is divided 
into two parts. The first part (c. 1-25) is a 
recension of the Evangelhan Infantiae attributed 
to the high priest Joseph Caiaphas (I), which is 
probably the same as the Gnostic work made use 
of in the Protevangelium, and which bore the 
name of Joseph (not Caiaphas, of course, but the 
husband of Mary). The original work appears 
to have been nearly related, for the first three or 
four chapters, to the Protevangelium of St. 
James, and from thence to chapter twelve to the 
Gospel of Pseudo-Matthew. It contained also 
the miracles attributed to the child Jesus during 
the residence in Egypt The second part (cc 
26-55) is derived from a recension of the Gospel 
of St. Thomas, which seems to have differed in 
various particulars from the other texts which 
we possess, and, in some places, to have ap- 
proached more to the original (Gnostic) work. 
Some of these narratives are given here (as is 
the case with the Greek and Latin MSS.) in a 
double form (comp. c. 36 with cc. 46, 47, and 
cc. 41, 42 with c 43). The process of Catho- 
licizing has, on the other hand, introduced 
serious modifications of form and in the con- 
nexion of parts. The miraculous narratives are, 
according to resemblances in their contents, 
arranged in pairs ; several particulars appear to 
have been derived from oral tradition (comp. 
c 5), and the compiler seems to have taken a 
special delight in references to transactions and 
persons mentioned in the canonical gospels. 
(Comp. c 5, the vessel of spikenard with which 
Jesus was anointed by the Mary who was a 
sinner ; c 24, the two thieves crucified with 
Jesus ; c 29, Mary, the wife of Clopas ; c. 35, 
Judas Iscariot ; c 42, Simon the Canaanite.) 
Most of the narratives of the Egyptian miracles 
are preserved only in this Arabic Evangelium 
Infantiae. Some are also found in the Latin 
history of Mary and Jesus in the Pseudo- 
Matthew ; some others, as introductory to the 
Gospel of St. Thomas, in the Latin texts ; and 
others again in the Mahometan tradition (eomp. 
Thilo, /. c. p. 141 sqq). The Arabic gospel 
bears in various places the appearance of being 
an abstract of a more copious narrative (e.g. 
cc. 30, 31, and Hofmann's remarks, /. c pp. 195, 
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197). In contrast with those of the Gospel of 
St. Thomas, these Egyptian miracles are chiefly 
characterized as works of healing wrought by 
water in which the child Jesus had been washed, 
or by. articles of His clothing, from which we 
may infer that they were not originally con- 
nected with the former, but derived from some 
independent source. This must also have origi- 
nated in Gnostic circles, thongh it is to be 
remarked that the Arabic gospel lays special 
emphasis on the true humanity of Jesus (c. 30). 
Its date of composition is comparatively late, 
but probably earlier than the Mahometan times. 
The statement (c 7) that Zarathustra had fore- 
told the coming of the Messiah seems to imply 
the continned maintenance of the Persian religion 
and worship (comp. Schade, /. c. p. 5). The 
reckoning of dates by the era of Alexander 
(c. 2) held its ground among the Syrians till late 
in the middle age, and cannot, therefore, be used 
here in determining the age of this gospel. 

6. The Arabic History of Joseph the Carpenter 
(Bistoria Josephi fabri lignaru) published in 
Arabic and Latin by George Wallin (Leipsic, 
1722), and with RBdiger's corrections by Thilo 
(/. c. p. 1-61); in. Latin by Fabricius {Cod. pseu- 
depigr. V. T. a. pp. 309-336) and Tischendorf 
(/. c. p. 115-133, 2nd ed. pp. 122-139). The 
book bears the character of a festal lection for St. 
Joseph's day (cf. cc. 26, 30 and Thilo, p. xx sq.) 
and is a recast made from older sources. It 
narrates the history of Joseph, who appears at 
once as a priest and a descendant from David, 
till his death, which is said to have taken place 
in his 111th year. The narrative is placed in 
our Lord's mouth, who is represented as having 
imparted it to His disciples on the Mount of 
Olives. At the opening and conclusion of the 
whole work the disciples appear as narrators. 
The section which treats of Joseph's betrothal 
with Mary, the birth of Jesus, and the pursuit 
of the child by Herod (oc. 3-8) is nearly 
related to the Protevangelium, but appears not 
to have been derived from it. That the Gospel 
of Thomas was also used is evident from c. 17 
where there is an allusion to the narrative in 
Ev. Thomae, 4, 5 (cf. 16> The histories of 
Joseph are also preserved in the Coptic lan- 
guage, and in both dialects, Sahidic and Mem- 
phitic The extracts and fragments communi- 
cated by Zoega and Dulaurier from the yet 
unprinted MSS. (ap. Thilo, p. xxii. sq. Tischen- 
dorfs notes under the text) prove that the 
Arabic text was a recension of the Coptic. The 
latter exhibits traces of a Gnostic origin. The use 
made of the Gospel of Thomas is here still more 
evident : Joseph remembers with sorrow that 
he had once pulled the child Jesus by the ear ; 
the Arabic history holding this for unseemly 
softens it down into a seizing of his hand. 
Of special interest is the description in the 
Coptic text of the departure of Joseph's 
soul, of which the Arabic gives only a meagre 
abstract (cc. 21-23). The Coptic here describes 
the approach of death, Orcus, and the devil, with 
innumerable aeons, to take possession of the 
departing soul, the driving away of these fear- 
ful beings by Jesus, the descent at His inter- 
cession of Michael and Gabriel with the choir of 
archangels, who receive the parting soul and 
conduct it safely through the seven aeons of 
darkness. This narrative appears to have 
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formed the living nucleus of the original fiction. 
Its Gnostic character cannot be doubted. 
Whether the narratives in the first chapters of 
our Arabic text, which conduct the history of 
Joseph down to his dying hour, existed in the 
original work, can only be determined after a 
complete publication of the Coptic manuscripts. 
According to Zoega's extracts, the Coptic text 
appears to begin at the fourteenth chapter, and 
exactly at this point the Arabic exhibits distinct 
traces of the manipulation of an older document. 
Although in preceding and following passages, 
Jesus is Himself introduced as the speaker, we 
read here suddenly : " et ita certe res Josephi 
justi disponere Christo placuit," and then 
follows the short chronological note of the 
circumstances of the lives of Joseph and Mary, 
found also in Zoega's first fragment, which par- 
tially repeats what has already been related in 
c. 2 sqq. The present text can hardly be older 
than the 6th century (cf. Thilo, p. xx sqq.) ; the 
original work goes possibly as far back as the 
3rd century. 

A quite peculiar position is assumed by 
7. The Departure of Mary (xolfiiins rji» 
Maplas, Transitu^ Mariae) a work attributed to 
the apostle St. John and handed down in various 
forms — Greek, Latin, Syriac, Arabic, Ethiopic 
and Sahidic The Greek text was first published 
by Tischendorf (Apocalypses apocryphae, pp. 
95-112) from several manuscripts. Of the 
same work exist still in MS. two later recensions 
in Greek : one entitled 'EyKuifuoy eir riiw 
Koi/i7i<rw Ttjs vamylas Bwriitav, by the 
patriarch Modestus of Jerusalem (beginning of 
7th century ; comp. Photius BxbHoth. cod. 275) ; 
the other the A070S tls tJjk Koinytrtr rfjs vr*p~ 
aytas Jeorrofwjs of archbishop John of Thesaa- 
lonica (end of 7th century, comp. Tischendorf, 
/. c. p. xxxviii. sq.). This work of the later 
John bears, like the former, in several MSS. the 
name of the apostle, but is rightly distinguished 
from it by the monk Epiphanius of Jerusalem, 
who lived in the 12th century (Epiphan. 
Monach. ed. Dressel, p. 14). The narratives 
contained in the Greek Apocryphum and dressed 
up in various ways form the groundwork of the 
festive homilies of St. John Damascene, Germanus 
Constantinopolitanus, Andreas Cretensis, and 
others (Thilo, Protegg. ad Acta Thomae, p. xxiii). 
Latin texts were known as early as the 5th 
century. Pope Gelasius in his Decretum de 
hbris redpiendis, reckons the "liber qui appel- 
lator Transitus Mariae apocryphus " among those 
which are rejected by the church. One of the 
Latin recensions which still exist bears on ita 
front the name of bishop Melito of Sardis, the 
same who is also named as the alleged author of 
the apocryphal Acta Johannis. The preface, 
which takes the form of a letter addressed by 
Melito to the church of Laodicea, defines the 
object of the work to be to counteract by an 
orthodox narrative derived by oral tradition 
from the apostle St. John the influence of an 
heretical book bearing the same title, whose 
author Leucine claims also to be a disciple of 
the apostles. The text was published in the 
Hibliotheca Patrum Maxima Lugdwensis (ii. 2, 
pp. 212-216) and elsewhere, and finally by 
Tischendorf from a Venetian MS. (I. c pp. 124^- 
136, Transitus Mariae B) which however doe* 
not contain the epistle of the Pseudo-Melito 
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Another Latin recension widely differing from 
this was published also by Tischendorf (as 
Transitus Maria* A, pp. 113-123) from three 
MSS. The same object as that aimed at in the 
work of Pseudo-Melito is that also of the Sermo 
de Assumptions B. V. M. nd Paulam et Eusto- 
chium, attribnted to St. Jerome (Hieron. Opp. 
ed. Hartianay v. pp. 82-99). In Syriae professor 
Wright has published three different recensions 
of the Transitus Jfariae. The oldest and 
simplest text (Syr. A) is preserved only in 
fragments (Wright's Contributions to the Apocry- 
phal Literature of the A'ew Testament } London, 
1865, pp. 18-24 of the English translation). A 
much more copious narrative in six books 
(Syr. B) published by professor Wright from 
two MSS. of the British Museum {Journal of 
Sacred Literature, 1865, January and April) has 
for its principal object to recommend the 
observance of the three oriental festivals of the 
Virgin and contains numerous additions (espe- 
cially bk. I. and IV.-VI.). A. fragment of 
the second book of this work was published 
by Cureton in his Ancient Syriae Docu- 
ment* (p. 110 of the English translation). 
Related to this second recension, but also older 
and more original is the text (Syr. C) of the 
fragments also published by professor Wright in 
bis Contributions (pp. 24-41). To these three 
recensions most finally be added the also frag- 
mentary Obsequies of Mary (Wright, Contribu- 
tions, pp. 42-51). The Arabic text published 
by Maximilian Enger {Joanna apostoli de Tran- 
situ Beatae Marine Virginis liber, 1854) is nearly 
related to Syr. B and C. A Sahidic version 
moreover exists of a text which appears to 
differ widely from that of the other recensions. 
Of this Zoega has given some particulars in the 
Catal. Codd. Copt. Borgianorum, p. 223, num. 
cxx. (comp. Tischendorf, /. c. p. xixvii.). There 
exists finally in Ethiopic a Visio Mariae Virginis 
(Dillmann, Catal. p. 22) which is nearly related 
to the sixth book of the second Syriae recension. 
This vision narrates how Mary, nnder the 
guidance of her divine son, visits the habitations 
of the blessed and of the lost. The same snbject 
is also dealt with in several Greek MSS. of an 
Apocalypsis Mariae (Tischendorf, I.e. p. ixvii. sq.). 
The original text of the Transitus Mariae, which 
seems to have been preserved (approximately) 
in the Greek text and those of the two Syriae 
recensions B and C, treated of the last events in 
the life of Mary — her last visit to the Holy 
Sepulchre, the Jewish plots against her, her 
prayers to be taken away from earth, her 
return to Bethlehem, the miraculous assem- 
blage of the apostles in her chamber, her 
transport to Jerusalem and fresh miracles 
wrought there, the appearance of Christ 
at her dying bed, her death and burial. 
Her soul, according to the promise of her 
divine son, is received up into Heaven while her 
body is taken to Paradise. The miraculous 
resuscitation of the Virgin's body is found only 
in later texts, the assumption into heaven is 
related only in the Latin copies. A comparison 
of the various texts proves that the original 
narrative was now abbreviated and now enlarged 
in manifold ways with all manner of foreign 
additions and strange ornaments. Especially 
remarkable in this respect is the Book of the 
Obsequies of Mary. It tells, for instance, of a 
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strife taking place among the apostles (when 
assembled in Mary's presence) concerning the 
true gospel and of its being decided by Christ 
Himself in favour of St. Paul. It relates also 
how after the transport of Mary into Paradise, 
not she but the apostles visited the lower world. 

The Kol/M)<m Maplas in all the various forms 
in which we now possess it, is, as the spurious 
epistle of Melito betrays, a Catholicizing recast 
of an heretical work. Whether the alleged dis- 
ciple of the apostles, Leucius Charinus, did, as 
" Melito " reports, compose the original work in 
his own name, or whether from the first it was 
entitled after the apostle St. John, can no longer 
be ascertained, but the latter supposition is the 
more probable. This heretical Apocryphum is 
probably the same as that mentioned by Pseudo- 
Jerome, and in the Decretum Gelasianum. Various 
traces lead to the conjecture that it probably 
proceeded from the same Gnostic circles as the 
gospels of the infancy and the Gnostic Acta 
apostotorum ; in some, even of our present texts, 
we find references to the Protevangelium Jaoobi, 
the Acta Matthaei, the Acta Thomae, &c The 
peculiar doctrines of the Gnostics have been care- 
fully eliminated from the texts before us, but 
various narratives, such as the aerial journey of 
the apostles, the miraculous fire issuing from the 
deathbed of Mary in Jerusalem, tic, are in 
taste and conception decidedly Gnostic. The 
original work can hardly be older than the close 
of the 3rd century, and must probably be 
assigned to the 4th. The Catholic recast plainly 
belongs to a time when the worship of the 
Virgin is already flourishing, i.«. at the earliest 
the close of the 4th, and most probably the 
beginning of the 5th century. The various re- 
censions of this Catholic recast were produced 
in the course of the 5th century — some of them 
somewhat later. The strongly interpolated 
Syriae recension B has come down to us in a 
MS. of the 6th century. The Latin recension, 
in like manner, which circulated under the name 
of the Pseudo-Melito, was made use of in the 
second half of the 6th century by Gregory of 
Tours. 

A second main group of apocryphal writings is 
constituted by a variety of spurious narratives 
of the passion and resurrectim of our Lord. 
These are one and all of Catholic origin, and 
written with an apologetic intention. Their 
composition for the most part seems to have 
been suggested by the Roman custom to draw 
up official reports of important trials and execu- 
tions, the so called Acta praesidialia. The con- 
jecture was a natural one that such acts must 
have been drawn up by Pontius Pilate himself, 
or under his authority, in reference to the trial 
and crucifixion of our Lord. So, already Justin 
Martyr ventures to appeal to the acts that 
appeared under Pontius Pilate (ra M Uorriov 
niAdrov ytr6u*ra aura), and supposed to 
have been deposited by him in the imperial 
archives at Rome {Apot. i. 35, 48, cf. 38) as 
documents from which the emperors might in- 
form themselves concerning Christ, and alleges 
various circumstances in the life and passion of 
our Lord, as recorded in the said Acta. As our 
own canonical gospels, especially those of St. 
Luke and St. John, record that Pontius Pilate 
was himself convinced of our Lord's innocence, 
and endeavoured to save Him, an opinion anue 
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very early, as we find from Tertullian (Apol. 21), 
that tne procurator himself became a convert 
to Christianity. It was consequently assumed 
that his report to the emperor must have con- 
tained a witness, not only to the innocence of 
Jesus, bnt to His divine mission also, His 
miracles, and resurrection. From such conjectures 
to the actual composition of such documents 
by Christian authors was a mere step. The 
oldest of these which has come down to as 
appears to be the Epistle of Ponlius Pilate 
to the emperor Claudius, incorporated in the 
apocryphal Acts of St. Peter and St. Paul (Ones: 
text in Tischendorf, Acta apost. apocr. p. 16, sq.), 
and also found in a Latin version both in Pseudo- 
Marcellus (i.e. the Latin version of the so-called 
Acta Marcelli), and the spurious IwaKttpa- 
Xalmaris at the end of the fifth book of Pseudo- 
Hegesippus de Excidio Hieroeol., as well as in the 
so-called Evangtlium Nioodemi (of which we shall 
have to speak hereafter), to which it is appended 
in several Latin MSS. (last reprint in Teschendorf, 
Evangelia apocr. p 392, sqq. 2nd ed. p. 413, sqq.) 
The mistaken address to the emperor Claudius 
is explained by reference to the primeval Ebionitic 
. Acts of Peter, which formed the basis of the later 
Acts of Peter and Paul, and represented the 
prince of the apostles as having come to Rome 
under the emperor Claudius for the purpose 
of opposing the machinations of Simon Magus. 
The epistle can, however, hardly have been pre- 
served in its original form, and in the oldest 
text from which the Acts of Peter drew, was 
probably addressed to the emperor Tiberias. 

Of much more recent origin is the 'Avaipoph 
HiXdrov which has come down to us in two 
redactions (both reprinted in Tischendorf, Evangg. 
apocr. p. 413 sqq., 2nd ed. p. 433 sqq.). This work 
presupposes the existence of the Oesta Pilati, of 
which we shall have to speak presently, and 
cannot have been composed before the second 
half of the 5th century. In the MSS. which we 
possess, it forms one whole with the napiioais 
TliXarov, which contains the oldest form of the 
Pilate-legend. It relates how Pilate was by the 
emperor summoned to Rome to answer for the 
part which he had taken in the crucifixion of 
our Lord, how he was thereupon tried and be- 
headed, but at the same time was received by 
Christ Himself among the blessed for the sake 
of his penitent and faithful confession (ap. 
Tischendorf, /. c. p. 426 sqq. 2nd ed. p. 449 sqq.). 
A forgery of later origin is the Latin Epistola 
Pilati ad Tiberium (Tischendorf /. c. p. 411 sq. 
2nd ed. p. 433 sq.). 

The most important and most widely dissemi- 
nated writing of this class — the Oesta or Acta 
Pilati — is better known under a title which it 
probably first obtained in the course of the middle 
age, that of the Gospel of Nicodemus. Its cor- 
rect designation is 'Two/jurfijiara rod Kvpiov JifiSev 
'lri<rov XpurroO upaxBitna M IIovtIov IIiA<1toi>. 
It has come down to us in two Greek recensions 
(Gr. A and Gr. B, Tischendorf, I. c. pp. 203-311, 
2nd ed. p. 210 sqq. and p. 287 sqq.), and also in 
Latin under the title of Oesta Salvatoris; and 
from c. 12 onwards, likewise in two recensions 
(Tischendorf, /. c. pp. 312-410, 2nd ed. p. 333 sq., 
p. 389 sq., p. 417 sqq.). Besides these there 
exists also a Coptic version published by Peyron. 
Peyron's Latin translation of the Coptic text is 
also reprinted entire by Tischendorf in his notes 
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(2nd ed.) to the Greek text. The work is divided 
into two parts, of which the former narrates, with 
apologetic purpose, and on the basis of our four 
canonical gospels, but with numerous apocryphal 
additions, the history of our Lord's trial, con- 
demnation, and crucifixion, while the latter seeks 
to establish the truth of His resurrection by the 
testimony of various eye-witnesses. In Tischen- 
dorf 's opinion, wherein he has been followed by 
Rudolf Hofmann and others, these Acts of Pilate 
must have been already known to Justin Mar- 
tyr, Tertullian, and Eusebius. Further inquiry, 
however, leads to quite a different result. Even 
on the assumption that Justin Martyr did make 
use of a spurious document that announced itself 
as the official report of oar Lord's trial, drawn up 
by or under the direction of Pilate, it certainly 
cannot have been identical with our Acts of Pilate, 
since the particulars which Justin is supposed to 
have derived therefrom are nowhere to be found 
in our iropj^/urra. Neither do Tertullian's 
statements (Apol. 21, cf. 5) as to the contents 
of the report made by Pilate to the emperor 
Tiberius contain anything which specially 
belongs to our Acts of Pilate, while referring to 
several particulars that were not to be found in 
them at all. Even Hilgenfeld's and Volkmar's 
opinion, that our Acts may be a recast of an 
older work which Justin and Tertullian made 
use of, is improbable. For it is incredible that 
the statements found in Justin and Tertullian, 
had they really been derived from the original 
groundwork of our present Acts, could have 
afterwards been so completely eliminated from 
them ; and fully irreconcilable with the character 
and composition of the work before us is the 
farther view maintained by both critics that all 
particulars derived from the Gospel of St. John 
which it now contains are insertions of a more 
recent interpolator. Finally, both Justin Martyr 
and Tertullian imply the existence of a docu- 
ment drawn np in the form of official Acta 
praesidialia ; this is not applicable to onr Acts 
of Pilate, which themselves indicate Nicodemus 
as their author. Supposing, then, these fathers 
really had the document they refer to in their 
hands, it must have borne a similar character 
to the already mentioned Epistola Pilati ad 
Claudium, though, doubtless, with a correct 
address indicating it as a report made to the 
emperor Tiberius. We know for certain that in 
Tertullian's time (and it is possible that also in 
Justin Martyr's) a document of this kind was 
really in circulation among the Christians. The 
church-historian (Eusebius), moreover (JET. E. ii. 
2), and a sermon attributed to Simon Cephas as 
preached in the city of Rome (ap. Cureton, 
Ancient Sgriac Documents, p. 35 sqq. of the 
English translation) mention indeed an official 
report as made by Pilate to Tiberius, but exhibit 
no acquaintance with our Acts. Eusebius seems 
rather to have derived his information from Ter- 
tullian, and the Syriac author his from the 
ancient Acta Petri. On the other hand Eusebius 
mentions (H. E. ix. 5 and 7 ; cf. 1. 9 and 11) cer- 
tain Acts of Pilate which he designates as pagan 
forgeries " full of every kind of blasphemy against 
Christ," composed in the time of the Galerian per- 
secution and distributed by decree of the emperor 
Maximinus in every part of the empire, with 
orders that the children in the schools should be 
made to learn them by heart. These Acts were 
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therefore, composed between the years A.D. 307 
and A.D. 313, and probably after the Toleration 
Act of Galerius (a.d. 311) which Maximums 
had refuted to accept. The first trace of any 
reference to our present Acta will be found in 
the Panarion of Epiphanius (A.D. 376) who states 
that the Quartodecimans appealed to a statement 
in the Acts of Pilate for the correctness of their 
determination of the day of the passion. The 
statement is actually found in our present Acts. 

As to the composition of this work the first 
Greek recension (Gr. A.) comprises in our pre- 
sent MSS. sixteen chapters, of which cc. 1-11 
treat of the passion, cc 12-16 of the resurrec- 
tion of Jesus. The book has two different 
introductions. The first designates Aeneas, a 
contemporary of the emperor Theodosius II. and 
of Valentinian III., as translator of the following 
treatise from the Hebrew. The second begins 
with fixing the date of our Lord's death, and 
adds the statement that Nicodemus had written 
an account in the Hebrew language of the events 
which followed the crucifixion and passion of 
our Lord. The second Greek recension (Gr. B), 
— under the title of Atfiynns nepi rov irdDovs 
toS Kvplou TipSr 'lnfoi Xpiuroi Kal rrjs iylas 
airrov ivaardirttts — treats of the same subject ; 
but adds eleven more chapters (cc. 17-27) at 
the end. These chapters contain an account of 
our Lord's descent into hell, which is only 
outwardly appended to the Acts of Pilate, and 
announces itself as the production of two sons of 
Simeon who had been raised from the dead at 
the resurrection of Christ. The title of this 
recension names " the Jew Aeneas " as its author 
(not translator), while, on the other hand, it 
asserts that it was translated by " the Roman 
roripxo! " Nicodemus from Hebrew into Latin. 
The first mentioned text (Gr. A) is un- 
doubtedly the original one ; and its date (that 
at least of the present redaction) is exactly 
fixed by the first Prologue as A.D. 425. He 
there mentioned Aeneas who designates him- 
self wporUtTup cra-b itrapx^y, could not indeed 
ha'-e translated the book from the Hebrew, 
as it certainly was originally written neither 
in Hebrew nor in Latin, but in Greek ; but 
he probably found it stated that Nicodemus 
had written such a book in the Hebrew lan- 
guage. A comparison of the two Latin recen- 
sions of which the one follows the text of Gr. A 
as far as c. 16, the other to c 11, leads to the 
result that the Appendix, cc 17-27, was not 
first added in Gr. B, but is part of the work of 
Aeneas himself. It is indeed wanting in our 
existing MSS. of Gr. A, but so also in most of 
them is the Prologue of Aeneas. This Appendix, 
which is printed by Tischendorf as a separate 
tractate, under the title of Descensus Christi ad 
Inferos, has been handed down to as, not only 
in the second Greek recension (Gr. B.) but also 
in two independent Latin versions — one of 
which (Lat. A) presents a text nearly related to 
that of Gr. B, while the other (Lat. B) differs 
widely from it in the order of the narrative, 
mode of representation, and phraseology, and 
presents several peculiarities which recur in cc. 
1-16 of Gr. A (compare for instance c. 17, 6, 
the name of the Mount Malech — 14, 1 ; 15, 1 ; 
16, 2 — whereas Gr. B and Lat. A speak every- 
where of the Mount of Olives). 

The original Greek text of the Acts of Pilate 
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did not yet contain the Appendix, but the 
second Introduction is to be assigned to it. It 
begins with the words : — 'Ev eV« mvreMuScKdVai 
or bicToiKcuitK&Trp T7J* rrytpoylas Ti&tpiov Kof- 
aapos fiancees 'Pu/ialay Kal 'HpdSov $a<ri\4ws 
Tijsr raXiAaiai eV eWfOKaiStKaVqt Irti tjjj bpxw* 
alrroO rp wpb omr&> Ka\av8ay 'AvpiWiuv, fjrts 
i<n\y elxas r</tim) Maprloo, iv omnia 'Voitpov 
Kal 'Pov&tWlwvos, iv Ty rerdprtp trti tt}t Sioko- 
trioarijs Scvrtpas b\vfivi6Zos br\ ipxttptus tup 
'loutaiay 'lmrfprov roi Kald<pa. In the chrono- 
logical notices here given, two different reckon- 
ings appear to have been followed. The fifteenth 
year of Tiberius and (if the reading be correct) 
the consulate o( the two Gemini carry us back 
to the olden chronology which made A.D. 29 the 
year of the Crucifixion, while the other dates 
imply a reckoning which came not into vogue 
till after Eusebius, and assigned our Lord's 
death to the year A.D. 32. But we must pro- 
bably read the eighteenth (instead of the fif- 
teenth) year of Tiberius, and as to the consulate 
of the two Gemini, this was very variously dated 
by later authors (compare Epiphanius, Haer. 
li. 23 ; Chron. Paschale, pp. 389, 391, ed. Bonn ; 
Acta Barsimaei, ap. Cureton, Ancient Si/riac 
Documents, p. 72 of the English translation). 
The Gentile Acts of Pilate, on the other hand, 
know nothing as yet of the Eusebian chronology. 
This suffices to prove that our Christian Acts 
must, even as to their oldest text, be more 
recent than the Gentile ones, and that the latter 
could not have been written, as Tischendorf 
assumes, in order to supersede the former, but 
that the opposite assumption is the only one 
possible. The original text of our Acts must 
therefore have, in any case, appeared after the 
publication of Eusebius's Church History (A.D. 
326) and perhaps some decenniums later still, in 
the time of the emperor Julian (A.D. 361-363). 
With this agree a whole series of linguistic and 
other peculiarities which all indicate a time 
subsequent to that of Constantine the Great. 
(Compare Lipsius, Die Pilatusacicn, Kiel, 1871.) 

The second part of the Acts of Pilate, the 
Descensus Christi ad Inferos, added since the 
year A.D. 425, must have been originally an 
independent work, and was probably of Gnostic 
origin. According to the text of Lat. B, the 
two resuscitated mortals who relate the deeds of 
Christ in the lower world bear the names of 
Leucius and Earinus. Behind these names lies 
hidden that of Leucius Charinus, the well- 
known author of numerous Gnostic apocryphal 
writings. There are moreover several traces in 
the work itself of a Gnostic origin, which may, 
perhaps, be referred as far back as to the former 
half of the 3rd century ; whereas the present 
text cannot certainly be older than the latter 
half of the 4th. 

Among apocryphal gospels now lost or exist- 
ing only in fragments, must be first considered 
those which once possessed more or less authority 
even in Catholic circles. These are four in 
number, the Gospel of the Hebrews, the Gospel 
of Peter, the Gospel of the Egyptians, and the 
Diatessaron of Tatian. 

(1.) The Gospel of the Hebrews (Elicryy4\ioy 
Koff 'EjSpafovs, i.e. the Gospel used by the 
Hebrews or Jewish Christians of Palestine and 
Syria, to whom the Aramaic was their mother- 
tongue) was reckoned by many, according to 
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Eusebius (H. E. iii. 25) among the Homologu- 
mena of the New Testament, bat was placed 
among the Antilegomena, by Eusebius himself 
and in the stichometry of Nicephorus. It owes 
the high hononr in which it was once held to 
the fact that it was almost universally regarded 
in the first centuries as the Hebrew original of 
our canonical Gospel of St. Matthew (Hieronym. 
in Matth. iii. 13 ; contra Pelagian, iii. 1, cf. 
Catal. ctr. illuttr. 8). This opinion was trans- 
mitted by the Jewish Christians or Ebionites, 
among whom the gospel commonly went by the 
title of The Gospel of St. Matthew, to Catholic 
Christians, and was by these last in consequence 
interchangeably designated by both names. 
(Irenaeus, Haer. L 26, 2; iii. 11, 7; Epiphanius, 
Hair, xxviiL 5 ; xzx. 3, 13, 14 ; Philaster, Haer. 
36 ; Theodoret, Haer. Fab. ii. 1 ; comp. Eusebius, 
H. E. iii. 25, 27 ; Epiphan. Haer. xxix. 9 ; xxx. 
6, etc.) Papias is an early witness for St. 
Matthew having written in Hebrew (ap. Euseb. 
iii. 39) and the same tradition is repeated by 
Irenaeus (Haer. iii. 1, 1) ; Pantaenus (ap. 
Euseb. H. E. v. 10) ; Origen (ap. Euseb. H. E. 
vi. 25) ; Eusebius (H.E. iii. 24, and elsewhere) ; 
Jerome (in Matth. Praefat. et passim); Cyril of 
Jerusalem (Catech. xiv.). The existence of this 
Gospel of the Hebrews as a distinct work, differ- 
ing from our canonical Gospel of St. Matthew, is 
first pat on record by Clemens Alexandrinas 
Strom, ii. 9 ; p. 453 Potter) and by Origen who 
makes several citations from it (in Joann. 
torn. ii. 6 ; th Jerem, xv. 4 ; in Matth. torn, 
xv. 14). Hegesippus is also reported to have 
borrowed some things from the Gospel of 
the Hebrews (Euseb. H. E. iv. 22). According 
to Origen (Horn. i. in Luc.) and Jerome 
(in Matth. praef. ; e. Pelag. iii. 1) it also bore 
among the Ebionites the title of Gospel according 
to the Apostles. Jerome translated it into Greek 
and Latin from a copy found at Beroea (Kir. 
illustr. 2, 3 ; ad Mich. vii. 2 ; in Matth. iii. 13 ; 
contra Pelagian, iii. 1). The distinction which 
Hilgenfeld has proposed to make between a 
Hebrew Gospel of the Nazarenes and a Greek 
Gospel of the Ebionites (vid. Novum Testamentum 
extra Canonem, fasc iv.) is inexact. Apart from 
its being an error to regard only the Essaean 
Jewish Christians as Ebionites, and to designate 
all the rest as Nazarenes, it is evident that 
Jerome knew nothing as yet of any such Greek 
Gospel, while, on the other hand, he makes the 
remark that the Hebrew or Aramaic text which 
he translated was in use both among Nazarenes 
and Ebionites (in Matth. xii. 13). And yet of 
this text Greek versions must have existed at 
a very early date ; for not Epiphanius only 
but Eusebius also makes all his quotations from 
such a version. It is moreover highly probable 
that Jewish Christians themselves, if not 
resident in Palestine or Syria, read the gospel 
in Greek. 

With regard to the form and structure of 
this Gospel of the Hebrews it is somewhat diffi- 
cult to arrive at any judgment by means of the 
scattered fragments which alone have been pre- 
served. One thing is certain, that at various 
times and in different circles it took very differ- 
ent shapes. According to Epiphanius (Haer. xxx. 
13, 14) the gospel commenced thus: — 'Ey4vtro ir 
rait rinipais 'Hputtov tov fiatnklus rijs 'lovSaias, 
il\6(v tij 'ludrvrs hviumt fiaxrlfav jScdrriirjua 
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urramtas iv r$ 'lopSdry vora/ue?. From this it is 
evident that in the text which Epiphanius 
quotes from, and which was in use among Gnoa- 
ticizing Jewish Christians, the chapters re- 
lating to our Lord's genealogy, His birth, 
and childhood, most have been wanting. Other 
accounts inform us, however, that in the texts 
used by Cerinthns and Carpocrates, while all 
reference was still wanting to our Lord'* 
supernatural birth, the genealogy (Matt. i. 
1-17) was given, concluding (we may con- 
jecture) with the words, 'laxrb<p S« iyirrnatv rbr 
'Itlffovy (comp. Epiphanius, Haer. xxviiL 5 ; xxx. 

3, 14, with Hilgenfeld's remarks, /. c p. 17). 
The history of our Lord's baptism in the Jordan 
was also differently related in different texts 
(Epiphan. Haer. xxx. 13 ; cf. Hieron. c. Pelag. iii. 
2 ; ad JesaL xi. 1). These discrepancies prove 
the existence in early times, not indeed of differ- 
ent works bearing the same title, but of different 
redactions of one and the same original work. 
The fragments preserved in the Greek by 
Epiphanius betray very clearly their dependence 
on our canonical gospels, though it is impossible, 
on the other hand, to prove that the Hebrew 
text was a translation back into Aramaic from 
the Greek. The Aramaic fragments also contain 
much that can be explained and understood only 
on the hypothesis that it is a recasting of the 
canonical text. It is moreover manifest that the 
recension used by those Jewish Christians who 
are called by Epiphanius u Ebionites " (and whom 
we may designate as " Gnostic," or, more pro- 
perly, "Essaean" Judaizers) is the result of 
various alterations, all breathing more or less 
a sectarian Essaean spirit, e.g. the saying, "I 
am come to put an end to sacrifices, and if ye 
cease not to offer them wrath will not depart 
from you " (Epiphan. Haer. xxx. 16). And 
again : " Have I then desired to keep this 
passover with yon by eating flesh ? " (Epiphan. 
Haer. xxx. 22). The working of the same spirit 
is manifested in the substitution of " oil-cakes " 
(eynpl&tt) for the " locusts " (ixpibts) of Matt. iU. 

4. The narrative of our Lord's baptism (Epiphan. 
Haer. xxx. 13), with its threefold voice from 
heaven, is evidently a more recent combination 
of older texts, of which the first is found in the 
Gospels of St. Mark and St. Luke ; the second in 
the text of the Cambridge Cod. Bezos at St. 
Luke iii. 22 ; in Justin Martyr (Dial. c. Tryphon. 
88, 103), and Clemens Alexandrinas (Paedag. 1,6, 
p. 113, Potter) ; the third in our canonical Gospel 
of St. Matthew. And this very narrative may 
suffice to prove that the so-called " Hebrew " 
text preserved by St. Jerome is by no means 
preferable to that of oar canonical Gospel of 
St. Matthew, and even less original than the 
Greek text quoted by Epiphanius. Instead of 
the voice from heaven we have here an address 
made to Christ by the Holy Spirit, and in the 
place of the descent in dovelike form of the Holy 
Spirit upon Him a theological theory as to the 
Spirit's relation to the prophets and to Jesus. 
" It came to pass as the Lord ascended up out of 
the water, that the whole fountain of the Holy 
Spirit came down and rested upon Him, and said 
to Him : ' My son, in all the prophets I waited 
for Thee till Thou shouldst come, and I might 
rest upon Tbee ! For Thou art My rest, Thou 
art my first-born son, who reignest for ever- 
more ' " (Hieron. ad Jesai. xi. 1). With this 
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•hould be compared the quotation in Origen (in 
Joann. torn. ii. 6 ; Bom. in Jerem. xv. 4), which 
is repeated also by St. Jereme (in Mich. vii. 6 ; 
in Jesai. xl. 12): "Then laid hold of me my 
mother the Holy Spirit by one of my hairs and 
carried me up into the great mountain of Tabor." 
This passage also presupposes a theological theory 
as to the relation of the Holy Spirit (the Divine 
TVft) to the Person of the Messiah. Yet more 
decidedly manifest is the reflex of a later time 
in the narrative of Jesus being driven by His 
mother, St. Mary, to baptism almost against 
His will. When His mother and brethren say to 
Him, " John the Baptist is baptizing for the 
forgiveness of sins," Christ says in reply, 
" What sin have I committed that I should go 
to be baptized of him, — unless it be that this 
very word is a sin of ignorance on my part ? " 
This narrative discusses a problem as remote as 
possible from the simple sphere of thought in 
which the original gospel moves. 

Other tokens may also be discovered that the 
Gospel of the Hebrews must have undergone 
numerous reconstructions of the original text. 
Such, for instance, must have been the case with 
the narrative concerning the vocation of the 
twelve apostles when Matthew is introduced, 
speaking in the first person, and Jesus Himself 
as addressing him (Epiphan. Baer. xxx. 13) ; so 
also with the appeal made to Jesus by the man 
with the withered hand : " I was a stonemason, 
and sought to maintain myself by the work of 
my own hands. I pray thee, Jesus, heal me that 
that I may not shamefully have to beg (Hieron. 
ad Matt. xii. 13). The like may be said of the 
reading at Matt, xxiii. 35 (Zacharias filius 
Jojadte), which is based upon an erroneous cor- 
rection. To the same category belong such 
narratives as these : — That on the death of Jesus 
Christ the upper lintel of the Temple ("super- 
liminare Templi infinitae magnitudinia ") was 
broken in pieces (Hieron. ad Matth. xxvii. 51 ; 
Epist. 120 ad BedS>.\ that the risen Jesus gave 
His linen grave-clothes to the servant of the 
high-priests, that James, the Lord's brother, 
bound himself by an oath at the last supper to 
eat not the smallest piece of bread henceforth 
till he had seen Jesus risen, and that the risen 
Lord had appeared to James the Just, His brother, 
and thus addressed him while offering him a 
portion of the broken bread : " My brother, eat 
thy bread, because the Son of Man is risen from 
among them that sleep " (Hieron. Fir. ittustr. 2). 

In all these cases, and the number might be 
increased by further instances, it is evident that 
an older narrative has received apocryphal 
additions. 

But hereby it is by no means proved that 
the Gospel of the Hebrews has in no case 
preserved what was strictly speaking original. 
Apart from the numerous sayings which either 
literally, or almost literally, agree with those of 
our canonical St. Matthew (and the number of 
these was probably much greater than the 
fathers have reported), there are also various 
traces of very old traditions, among which must 
be reckoned that of the flame bursting forth 
over the Jordan at our Lord's baptism (Epiphan. 
Hair. xxx. lit ; cf. Justin M. c. Tryph. 88 ; Orac. 
Sibyll. vii. 81 sqq. ; Praedic. J'auli ap. Pseudo- 
Cyprian, do Scbaptism.) ; the words of the second 
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voice from heaven (comp. Psalm ii. 7), and a whole 
series of fragments, for most of which we have 
ancient testimonies, and which exhibit a remark- 
able agreement with onr Gospel of St. Luke. Such 
are the sayings about being reconciled with the 
adversary, and the seven-fold forgiveness of the 
erring brother (Carpocrates, ap. Irenaeum, i. 
25, 4 ; Epiph. Baer. xxvii. 5 ; Hieron. c. J'elag. 
iii. 2 ; comp. Luke xii. 58 ; xvii. 3, 4) ; the 
history of the woman accused of many yins 
(Papi&s ap. Euseb. B. E. iii. 39 ; comp. Luke vii. 
37 sq.) ; the discourse with the two rich men 
(Origen m Matt. torn. xv. 14), immediately 
followed by the saying about the children of 
Abraham dying of hunger (comp. Luke xviii. 
22; x. 25 sqq. ; xvi. 19 sqq.) ; the parable of 
the three servants who each receive a talent, 
and the description of the prodigal (toS atrdrat 
iCtixiros), comp. Luke xix. 12 with Luke xv. 13, 
30 (Euseb. Theophan. in Nova Pair. Bibt. torn. iv. 
Rom. 1847, p. 155), to which may be added the 
appearance of the risen Jesus to St. Peter, the 
invitation to touch and handle the Lord's body, 
the eating and drinking (comp. Luke xxiv. 34, 
39 sq. ; Ignat. ad Smyrn. 3). The appearance ot 
our Lord to James is, apart from the mention of 
it by St. Paul (1 Cor. xv. 7), recorded nowhere 
else but in the Gospel of the Hebrews. In the case 
of several of our Lord's sayings, such as those of 
agreeing with the adversary, and of forgiveness, 
it seems natural to conjecture a combination of 
St. Matthew and St. Luke, and anyhow the con- 
cluding words of the second of these sayings— 
Kol yap iv rots TfHMpirrais ptrh to j(fi<TBT\vai 
airrovs iv irvdfUiTt kyicp tiptoitfTai iv airrols 
\6yos afutprlas — have the appearance of being a 
later addition. On the other hand, the parable 
of the three servants appears to point back to a 
source which may have preserved, at least in 
some respects, an older text than that of our 
synoptical gospels, and a like conjecture may 
perhaps be hazarded in reference to the history 
of the two rich men and some other sayings 
attributed to our Lord. 

The various contradictory phenomena can only 
be explained by the supposition that our Gospel 
of the Hebrews in the form in which it was 
read by Epiphanius and Jerome, and even that in 
which Origen must have known it, was a re-cast 
of an older original that had passed through 
several hands. This original work was written 
in Hebrew, or, more correctly speaking, in 
Aramaic, and was nearly related on the one 
hand to the so-called \6yia rou icvplov, which 
formed the basis of St. Matthew's Gospel, and 
on the other, to the Ebionitic writing made use 
of by St. Luke, which itself was only a later 
redaction of the K&yia. The formation of this 
third recast of the same original work occupy- 
ing a mid-position between the other two, must 
be sought, like that of the Ebionitic edition of 
the Kiyia, which we suppose to have been used 
by St. Luke, in the Ebionite circles of Palestine. 
In the form assumed by this gospel in the time 
of Origen, it already bears the character of a 
partisan work subservient to the dogmatic 
interest of a sect already separated from the 
Catholic church. In the hands of the Christian 
Essenes it has undergone further alterations, 
some of which at least appear to indicate the 
existence of a Greek text at the time of their 
introduction. 
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Recent critics hare been disponed to refer back 
to the Gospel of the Hebrew*, a whole series 
of utterances attributed to our Lord, which 
either (like the oft-cited yhurtt hitupoi rpa* 
a-«{7rai) are not found in any one of our 
canonical gospels, or are perpetually and uni- 
formly given by writers of the 2nd and 3rd 
centuries in a form different from that in which 
they are met with there. The former assump- 
tion is in many, if not in all, cases the most 
probable ; to the latter may be opposed with 
equal right the possibility of different readings 
in the text of our gospels. Compare, for 
instance, the saying about swearing or oath- 
taking (Justin. Apol. i. 16 ; Clem. Horn. iii. 55 ; 
xix. 2;' Clem. Alex. Strom, v. 14, p. 707; 
vi. 11, p. 872, Potter); the injunction to the 
rich youth (Justin M. Dial. c. Tryph. 101 ; 
Marcosii ap. Iren. Haer. i. 20, 2 ; Naasseni ap. 
Pseudorig. Philos. v. 7, p. 102, Miller; Valentin, 
ap. Clem. Alex. Strom, ii. 20, p. 488 ; and again 
in another form Clem. Horn. iii. 57 ; xviii. 1, 3); 
and, finally, the saying, No man hath known the 
Father but the Son, &c (Just. Apol. i. 63 ; Mar- 
cosii ap. Iren. Haer. i. 20, 3 ; Clem. Horn. xvii. 4 ; 
xriii. 4, 11, 13, 20 ; Marcion, in Dial, de recta 
Fide, sect. 1, in opp. Origen, ed. Lomm. xvi. 
283 ; Justin M. Dial. 100 ; Tertull. adv. Marcion. 
it. 25, and elsewhere). That ecclesiastical 
writers down to the beginning of the 3rd 
century made nse at times of uncanonical 

fospels is now generally acknowledged. Justin 
[artyr, for instance, and the Clementine homilies 
certainly made use of one or more such along 
with the gospels of our cnnon. But the 
attempt to prove that the two writers had one 
such extra-canonical authority common to them 
both, either in the Gospel of the Hebrews or in 
the Gospel of St. Peter (of which we shall 
speak presently) has altogether failed. It it 
only in the rarest cases that they literally agree 
in their deviations from the text of our gospels ; 
they differ in their citations as much, for the 
most part, one from the other as they do from 
the text of the synoptical evangelists, even in 
such cases when one or the other repeatedly 
quotes the same passage, and each time in the 
same words. Only in very few cases is the 
derivation from the Gospel of the Hebrews 
probable, as in the saying concerning the new 
birth (Justin H. Apol. i. 61 ; Clem. Homilies, xi. 
26 ; Becogn. vi. 9) ; in other cases where the 
text holds a mid-position between the Gospels of 
Matthew and Luke such derivation is at least 
possible; in most cases, however, it is quite 
enough to assume that the quotations were made 
from memory, and so account for the involuntary 
confusion of evangelistic texts. 

(2) The Gospel of Peter (ebayy4\iov Karri 
Tltrpov) is mentioned by Serapion, who was 
bishop of Antioch at the end of the 2nd and 
beginning of the 3rd century (ap. Euseb. H. E. 
vi. 12) and Origen (in Matt. torn. xvii. 10). 
The former relates that he had found this work 
in ecclesiastical use at Rhossus in Cilicia ; that 
at first he had not made any objection to it, but 
had afterwards, on better acquaintance with its 
contents, forbidden its use ; because, though for 
the most part orthodox, it yet favoured in some 
places the heretical views of the Docetae, whom 
he supposed to be in fact the followers of Mar- 
cion. This account makes it probable that this 
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Gospel of Peter was a Gnostic recast of s 
canonical gospel. Eusebius (H. E. iii. 25 ; 
comp. iii. 3) and after him Jerome ( Vir. Must. 1) 
and the Decretum Gelasii (c. 6) speak of it a* 
an heretical work which no early teacher of the 
church had made use of. The statement of Theo- 
doret {Haer. Fab. ii. 2) that the Nazarenes had 
made use of this gospel rested probably on a mis- 
understanding. The passage moreover in Justin 
Martyr {Dial. c. Tryph. 106), in which some 
have thought to find mention of the Memorials 
of Peter, is very doubtful. Justin does indeed 
very frequently speak of the inroiuntfiovfifarro. 
tuv avo<rr6\ay but nowhere else of the Ino/iir*- 
Hovfifurra Tltrpov, and it is quite contrary to 
his practice to give any names to the evangel- 
istic writings of which he makes use. In the 
passage in question the right reading is most 
probably not imoianiiunxiitara ovrov (i.e. of 
Peter mentioned just before) but iatofut. aurHr 
(ie. r&y lnro<rr6\av as elsewhere). Herewith 
fall to the ground all those hypotheses which 
make the Gospel of Peter into an original work 
made use of by Justin Martyr, nigh related to 
the Gospel of the Hebrews, and either the 
Jewish-Christian basis of our canonical St. 
Mark, or, at any rate, the gospel of the Guosti- 
cizing Ebionites. Neither does Origen's state- 
ment that according to the Gospel of Peter the 
Lord's brethren were sons of Joseph by a former 
marriage well agree with the assumption of its 
Jewish-Christian character, inasmuch as that 
statement presupposes not only the Lord's 
supernatural birth (as actually received by 
some Ebionites in later times) but also the 
perpetual virginity of Mary. On this point the 
Gospel of Peter stood more probably in a near 
relation to the apocryphal gospels of the 
infancy. 

(3) The Gospel of the Egyptians (Ebayyi/Xior 
kot* Atyvrrtovs) was in special use in various 
heretical circles — e.g. among the Encratites 
(Clem. Alex. /Strom, iii. 9, p. 540 sq. Potter, 13 
p. 553), the Naassenes (Pseud.-Orig. Philos. v. 7, 
p. 98, Miller) and the Sabellians (Epiphan. Haer. 
lxii. 2) ; but was also used without scruple in 
Catholic circles as authority for sayings attri- 
buted to our Lord, as for instance in the so- 
called second epistle of the Roman bishop 
Clement. It was already used, as we learn from 
Clemens Alex., by the Gnostic Julius Cassianua, 
the head of the sect of so-called Encratites, and 
is cited not only in the extracts from the 
writings of Theodotus found among the works 
of Clemens (c 67, p. 985, Potter) but also in 
the Acts of Thomas (Wright, Apocryphal Acts 
of the Apostles, p. 282 of the English translation) 
and by Pseudo-Linus de passions Petri et Pauli 
(BiW. Patr. Max. ii. p. 70 b). Origen {Horn. i. 
in Luc.) and Jerome (in Matt, praef.) mention 
it as an heretical writing. The fragments 
which have been preserved confirm this judg- 
ment. This gospel was a product of that 
pantheistic gnosis which we find among the 
Naassenes of the Philosophumeua and some 
other kindred sects. According to this doctrine 
the soul is of pneumatic nature, but has sunk 
down into this lower world, the world of tran- 
sient births, in which it undergoes the most 
manifold changes till finally redeemed and 
delivered by the gnosis. When a man has one* 
obtained an insight into the unsubstantia' 
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character of all the distinctions which prevail 
among, and separate one from another, the 
things of this visible world, when he has learned 
to know that which is divided as one, and 
things separated as bound together, then has he 
become partaker of that gnosis which entitles 
him to enter into the kingdom of God or the 
upper spiritual world. In this sense must be 
understood the answer which Jesus makes in 
this gospel to the question as to when His king- 
dom will come : " When out of two has been 
made One, and the Outward has become as the 
Inward and the Male with the Female neither 
Hale nor Female " (Clemens, ad Corinth, ii. 
c. 12, comp. Clem. Alex. Strom. III. 13, p. 553 ; 
Naasaeni apud Pseud.-Orig. Philos. v. 7, p. 99, 
Miller ; Acta Thomie, ap. Wright, /. a). Simi- 
lar to this is the saving preserved by Pseudo- 
Linus : " Unless ye make equal and alike the 
Right and the Left, the Left and the Right, 
Upper and Lower, Former and Hinder, ye cannot 
know the kingdom of God " (/. c. p. 70 b). 
Connected with this pantheistic mysticism is 
also that ascetic practice which this gospel 
recommends. If the distinctions of sex are one 
day to cease, and the true gnosis imparts an 
insight into the vanity of such distinctions, the 
Enuratite prohibition of marriage follows as a 
natural practical consequence. And so Christ 
is made to declare that it is the object of His 
mission to destroy the works of the female (Clem. 
Alex. Strom, iii. 9, p. 540). The words appear 
to have been taken from the discourse of Jesus 
with Salome, of which several other fragments 
have also been preserved. Salome asks : " How 
long shall Death reign?" and receives the 
answer : " So long as ye women give birth." 
She replies: "Then have I done well that I 
bare not," and receives the further admonition : 
" Eat of every herb, but the bitter one eat not " 
(Clem. Alex. Strom, iii. 6, p. 532 ; iii. 9, p. 539, 
p. 541, cxc ex Script. Theod. 67). If death is 
to last as long as child-bearing, it follows that 
the satisfying of the sexual impulse must be 
what is meant by eating the hitter herb. Jesus 
therefore is made to reply to a further question 
of Salome's, the nature of which appears from 
the answer : " When ye tread under foot the 
covering of shame " (tray to ttjs atirxiin)* 
fvSvfut TOT^oTrr«X •'•*• when all distinctions of 
sex are done away. Whereupon followed the 
words already quoted : *' When out of Two is 
made One," &c (Clem. Alex. Strom, iii. 13, p. 533). 
There may be also other fragments of this 
Gospel of the Egyptians preserved in the second 
epistle of Clement and elsewhere. E. g. the 
saying : " Though ye be gathered in My Bosom, 
if ye keep not My commandments I will cast 
you away, and will say unto yon, Depart from 
Me, I know not whence ye 'are, ye workers of 
iniquity " (Clem. Ep. ii. c. 4), and the discourse 
with the disciples originally connected therewith 
(Clem. Ep. ii. c. 5), in which Jesus says, " Ye 
shall be as lambs in the midst of wolves." 
Whereupon Peter answers Him : " But if the 
wolves should scatter the lambs ? " " Jesus 
saith to Peter : ' The lambs after death need not 
fear the wolves ' " (comp. Luke xiil. 27, x. 3, and 
also Isai. xl. 11). By the lambs are meant 
(according to the mind of the Gnostic author) 
the Pneumatici, by the wolves, most probably, the 
Archontes (Rulers) of this present world. 
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The date at which this gospel was written 
cannot be fixed much later than about the 
middle of the 2nd century ; the locality, as the 
name expresses, was most probably Egypt. 

(4) The Gospel of Tatian, commonly called 
the Diatessaron (to tia reffo-dpwr) is mentioned 
by Eusebius (H. E. iv. 29), Epiphanius (Haer. 
xlvi. 1), and Theodoret {H. F. i. 20). The first 
two had not the book itself, in their hands. 
Eusebius concluded, from the title Diatessaron 
(which in his time meant a harmony or synopsis 
of our four canonical gospels), that Tatian's work 
must have been sinvlar to a synoptical work of 
the Alexandrine Ammonias, Origen's teacher, 
which Eusebius had himself re-edited. Although 
he knew nothing further of the structure of 
this work, Eusebius remarks that it was still in 
his own time made use of by "some." All 
that Epiphamius has to tell us is that to Sia 
Tfffadfwv tbayyikiov was said to have been the 
work of Tatian, and that it was called by some 
the Gospel of the Hebrews (mp 'Efyatovs). 
The first and at the same time the only writer 
to whom we are indebted for more exact infor- 
mation, is Theodoret. He likewise names Tatian 
as the author of the Diatessaron, and adds that 
he had omitted the genealogies and everything 
having reference to the human descent of Jesus 
from the house of David. The book in Theo- 
doret's time was not only in the hands of heretics, 
but of some Catholics also, who, the historian 
informs us, had failed to discern the sinister 
purpose with which it had been put together, 
and used it in all simplicity as an abstract. 
Theodoret found over two hundred copies in his 
own diocese, which he took away, supplying their 
place with the four canonical gospels. A further 
testimony to the reception of the work in some 
parts of the Syrian church may be found in a 
statement of the Doctrina Addaei (ed. Phillips, 
London, 1876, p. 34 of the English translation), 
according to which the Diatessaron was publicly 
read in the church of Edessa. But Tatian's 
name is not here mentioned, and it is quite 
possible that another synopsis of the four gospels 
may be thus referred to. If, finally, we could 
trust the statement of a Syrian writer of the 
latter half of the 12th century, Dionysius Bar- 
Salibi (Assemani Bibl. Orient, i. 57 ; ii. 159 sq.), 
we might add that Tatian's Diatessaron began with 
the first words of the prologue of St. John — " In 
the beginning was the Word " — Dionysius adds 
that St. Ephrem had illustrated this harmony of 
the four gospels by a commentary. But the learned 
Gregory Bar Hebraeus, bishop of Tagrit, relates 
precisely the same of the Diatessaron of Ara- 
monius (Assemani B. 0. i. 57 sq.), and Ebed 
Jesu (f 1308) actually makes Ammonias and 
Tatian into one and the same person (Assemani 
iii. 12). On what work St. Ephrem wrote 
his commentary cannot be decided till tho 
Armenian translation of it has been published. 
All that can be drawn with any certainty from 
the contradictory statements of these later Syrian 
writers is that they drew their conclusions from 
the simple fact of the title Diatessaron being 
applied to the work of which they were speaking. 

A Harmony of the Gospels, which, after pre- 
fixing the prologue of St. Luke's Gospel, com- 
mences with " In the beginning was the Word,' 
is still preserved both in the Latin and the 
Prankish languages. The Latin text has been 
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several timea reprinted, now under the name 
of Ammonias, now under that of Tatian ; 
under the former name in the Editio princeps of 
Michael Memler, Mayeuce, 1524, under the 
latter, at first among the Orthodoxographi (Basil. 
1569, torn. ii. pp. 659-661), and subsequently in 
the various Bibliothecae Patrum. The Frankish 
text, which dates from the 9th century, was 
published by Schmeller at Vienna in 1841. 
Victor of Capua (a.d. 546) supplied to this 
Gospel-Harmony the Ammonian sections as im- 
proved by Eusebius ; the Latin text, which is 
that of the Vulgate, he found ready to his 
hand, but not assigned by name to any author. 
Victor hesitates whether to ascribe the work to 
Ammonius or to Tatian, but inclines towards 
the latter hypothesis, because, according to 
Eusebius (Ep. ad Carpian.), the synopsis of 
Ammonius followed exclusively the order of St. 
Matthew (comp. Victor's Preface ap. Ranke, 
Codex Fuldensis, Marburg, 1868, pp. 1-3). Of the 
genuineness of this Latin and German " Tatian " 
there can be no serious question ; but the use 
of the names of Tatian and Ammonius in this 
connexion, is one among various proofs that those 
names have been applied to widely different 
gospel-harmonies. 

The old dispute among critics whether Tatian 
really made use of our four canonical Gospels, 
and especially whether he used the Gospel of St. 
John, or whether, in the place at least of this 
last he used an uncanonical gospel, such as the 
Gospel according to the Hebrews, is, in the 
absence of more exact information, difficult to 
decide. The possibility that the Gospel of St. 
John was one of the four worked up by Tatian 
into a new whole cannot be disputed, since he 
certainly made frequent use of it in his Apology 
(Orat. ad Graec. c. 13, 19, comp. 4, 5), written 
about a.d. 170. That Tatian made use of the 
Gospel of the Hebrews along with the fonr 
canonical gospels, and perhaps regarded it even 
as his chief authority, has been inferred first 
from the statement of Epiphanins that some 
actually regarded his work as identical with 
the Gospel of the Hebrews, and secondly from 
that of Victor, that it sometimes bore the title 
of Diapente. But the former statement may 
rest on some confusion ; the latter is too feebly 
supported by other evidence. We fall back, 
therefore, on the meagre notices of Theodoret. 
These prove so much as this : that Tatian's 
work was sufficiently like our four gospels to be 
regarded and used by many Catholics withont 
scruple as an abstract of them. Its heretical 
character must therefore have consisted not so 
much in foreign additions as in omissions with a 
special purpose. The omission of the genealogies, 
and of all notices relating to our Lord's human 
descent, are indications of dooetic opinions, and 
Tatian's way of working up the gospel narratives 
so as to make them suit his special objects, 
reminds one of similar proceedings of Mansion, 
with whom he has otherwise much in common. 

The last group of apocryphal gospels consists 
of those which were exclusively employed by 
heretics. Of most of these we know the names 
only. Of some, more or less important fragments 
have been preserved. 

Some of these heretical gospels arc identified 
with works that are otherwise known to us. 
Such, for instance, is the case with the gospels of 



Cerinthus and Carpocrates (Epiph. Haer. Ii. 7, 
comp. xxviii. 5, xxx. 14). Neither of these men 
wrote a gospel of his own, but both (as is evident 
from the account given us) used the Gospel of 
the Hebrews in that older form which con- 
tained the genealogy (St. Matt. i. 1-17), bat not 
the history of our Lord's childhood (Matt. i. 18 — 
ii. 23). Jerome accordingly reckons Cerinthus, 
aud his successor Ebion, as well as Carpocrates, 
among those who have mutilated the holy 
gospels {Adv. Lucifer. Opp. iv. 2, p. 304, ed. 
Martianay). Of the Gospel of Bartholomew, which 
was also identified by some with that of the 
Hebrews, and the Gospel of Basilides, we shall 
speak further on. 

Another section of these apocryphal gospels 
consisted (like the Gospel of Peter and the Dia- 
tessaron) of Gnostic corruptions of one or another 
of our canonical gospels. Among those of most 
interest and importance are — 

(1) The Gospel of Marcion.— The text of this 
work has been preserved with tolerable com- 
pleteness in the notices contained in the fourth 
book of Tertullian against Marcion — and in 
Epiphanins {Haer. xlii.), to which may be added 
some accounts in Irenaeus, and in the Dial, de 
recta Fide. The first attempt to restore this 
text was made by Hahn (Kimigsberg, 1823, comp. 
Thilo, Cod. Apocr. pp. 401-486); but a sure and 
complete judgment on doubtful points respect- 
ing it has only been attained since special studies 
have led to a more correct appreciation of the 
purpose and objects of those champions of ortho- 
doxy, and their peculiar methods of citation. 
The consequence is that few points in regard to 
Marcion's text are now considered obscure or 
disputable (comp. Volkmar. Evangelium Marckms, 
Leipsic, 1852, p. 150 sqq.). His gospel was in 
fact a Gnosticizing recast of that of St. Luke, 
which, without any direct interpolation of his 
peculiar views, excluded everything which, as 
inconsistent with them, appeared to Marcion to 
militate against the troth of the gospel. In 
particular every reference to our Lord's human 
origin, to the authority of the Mosaic Law, and 
of the prophets, or to the historical connexion of 
Christianity with the religion of the Old Testa- 
ment was carefully eradicated. The whole of 
the early history was omitted, together with that 
of John the Baptist, and those of our Lord's 
baptism and temptation in the wilderness. 

The gospel began with Luke iii. 1, followed 
immediately by iv. 31, thus : 'Ev irci w«»r«- 
iraiS(«cdV$> rijs fryi/tovlca Ttfrtplov Kaiaaoos, 
frytfumoevTos Ylovrlov TItXirov rrjs 'IovSaiiu, 
Karij\6ii> t 'Itiffovt tk Kcupapraoiifi w6\tv ri\s 
raAiAaiat. Then followed Luke iv. 31-37, and 
after that the history of our Lord's appearance 
at Nasareth (Luke iv. 16 sqq.) with numerous 
omissions. Thus in verse 16 were omitted the 
words oS Hv TtBpajifi*' *' aD ^ "B 8 ™! aWorn 4ra- 
yv&vu to aTtvl(ovrts abriy in 20. In verse 21, he 
left out oVt e^nitpoy—rois aal* ifuiv ; in verse 
22, Kal (\cyov — 'laxrfyp ; in verse 23, iv rij raroiSi 
aoo ; the whole of verse 24, and, perhaps, also 
verse 27. Among other omissions and alterations 
the following are noteworthy : — The omission of 
Luke viii. 19; xi. 29 (from a fib to at\uuor 'ImrH 
on to v. 32), again vv. 49-51, and xii. 6, 7 ; 
xiii. 1-10. The alteration of xiii. 28 (rdrras 
tosj tiicalovs instead of 'Afipaafi — wpottnrrasX 
and the omission of vv. 29, 30. The following 
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passages were also struck out: xiii. 31-35, xv. 
11-32, xvii. 10 (from \iyrrt art oovAoi axp'iot 
onwards) ; xviii. 31-34, xix. 29-48, xx. 9-18 and 
19, tyruaav—ditv, xxL 18, 21, 22 ; xxii. 16-18, 
28-30, 35-38, 49-51 ; xxiii. 34, 43 ; hit. 27, 
32 (from it td)*oiyv on); 44 (from sr< Sci 
■rhi)fx»&nvai on); 45, 46 (to yiyptarrcu col 
oSrot), 52, 53. Sometimes single words only 
are omitted, e.g. iv. 34, Nafapi)W ; x. 21, tldVf ; 
xii. 8, 9, riiv leyyihm, 32, ipur, after o 
irtrr^p ; xviii. 37, i Va(updios ; xix. 9, koOoti 
not oinrbt vfor 'Afipaip {arm ; xxiv. 19, rov 
Nafagpaiov, and probably also xxiv. 47, opldfuroi 
4io \tpovaaKi\p, and 49, 6/utr 8« naBlaart 
. . . i£ (tyoi/v o^Muur. Actual alterations of 
the text, and additions to it, are rare. Tet at 
x. 21, Marcion read &ti trtya fr Kpvtrri. . . . 
air«jcdAv T 'ar instead of Sri ticpwfas ravra — koX 
bjrtK&kinfras ', xi. 42, KAijcni/ instead of xplaw • 
xvi. 12, vpirtpov for <VoV ; xvi. 17, r£r Xoyvv 
fuw for toS ropov ; rvii. 14, ax4orit\i* atnobs 
\eyar oVffore instead of IStov — inSet^art. In 
xvii. 18, the words tl nh i &\\oytv\s otros 
were wanting, and others inserted in their 
place, viz. (for the second time ?) Luke iv. 27, 
iroAAol Arrpol — i Ivpos. At xx. 35, Marcion 
read tnrb rov 6«o0 rov aiaros imlmv ; xxL 32, i 
oifwos koX i) -jij instead of H ytvth atrt) ; xxir. 
25, ikdktiatr ipty instead of i\4\7)<rov of 
rpoiprrrax. 

Nevertheless, by no means all Marcion's 
departures from our present text of St. Luke 
are to be laid to his account. Several of them he 
certainly found in the MS. which lay before 
him, and among them are some (not without 
support from other witnesses) where he has 
used an older and better text. Thus at viii. 21, 
was inserted rtt pov 4 fff"ii> <cal oi bSthtpot; 
(com p. Mark x. 33, Matt. xii. 48): at x. 21, 
he read cixapurrfi «al t^opoXoyovpal <roi; 22, 
ovttls tyvt> rls 4<mv t wctrhp «' ph ' "lbs "ai 
rls 4ara> 6 vlbs *l pil t nwrtjp, ict.A. ; xi. 2, to 
Stytoy wytipa aov KaBapuraWu ypas ; xii. 38, rv 
ttntpurjj (pvKtucfj; xvii. 2, tl pj/ tywyifii) and jj 
pi\os oyucis, K.T.A. ; xviii. 19, pt) pt Kiyt 
ayoS6r *h itrriv kyaBbs [9«oj] 6 -rarip. At 
xxiii. 2 were omitted (as still in our good MSS.) 
col KaraKiorra rbv vipm ko! robs wpopfyras 
and icai lmoarp4$ovra ria ywtuicas itol ra 
rdxra. Finally the variations at v. 14, 1m 
toSto $ papripioy ipty, and vi. 17, iv alnois 
are perfectly indifferent. With regard to some 
of Marcion's deviations we are not sufficiently 
informed, but apparent contradictions between 
Tertullian and Epiphanius disappear for the 
most part on a closer inquiry. The title of 
Marcion's gospel was simply thayyt\toy rov 
nvpiov. The date of composition is most pro- 
bably assigned to the first period of Marcion's 
residence at Rome, Ce. about the year a.d. 145. 
We find, indeed, a statement in Pseudo-Tertul- 
lian (adv. Omnes Hams. 16) that Cerdon, Mar- 
cion's teacher, had already made use of an 
abbreviated Gospel of St. Luke. But this state- 
ment appears to rest on a mistake. The view 
once maintained by Baur and Ritschl that Mar- 
cion's gospel was the older work, and our Gospel 
of St. Luke a Catholic recast of it, has been 
amply refuted by Volkmar and Hilgenfeld. 
The theory was abandoned for the main part 
by Baur himself, and completely given up bv 
Ritschl. 
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Probably identical with Marcion's gospel is — 
(2) The Gospel of Apelles. Apelles was a dis- 
ciple of Marcion. Origen's report of him (Epist. 
ad Arnicas in Alex, tit liufini Apolog. pro Oriy.), 
that he had subjected the Gospels and "the 
apostle " to a process of purification must pro- 
bably be understood to mean that he made use 
of his teacher Marcion's canon (comp. also 
Epiph. Boer. xliv. 4). Epiphanius, however, 
relates further (Haer. xliv. 2), that Apelles had 
appealed to the saying, yivterQt Sixipot rpawt(irat, 
as being one to be found «V re? worrytKitp. But 
as this saying was not found in Marcion's 
gospel it would seem that Apelles could not 
have confined himself to that document. 

St. Jerome, finally, attributes a similar muti- 
lation of our canonical gospels to Saturninus 
and the Ophites (adv. JJucifer. 1. a), as well as to 
Basilides (Comm. in Tit. proof.). Of a Gospel 
composed by Saturninus nothing further is 
known. The Ophites, certainly along with the 
Gospels of St. Matthew and St. John, made use 
of several uncanonical gospels (Epiphanius, 
Haer. xxxvii. 7 ; Pseudo-Tertull. adv. Omnes 
Haer. 6 ; Pseudo-Origen, Philos. v. 6), of which, 
however, we cannot tell whether or how far 
they are to be placed in the category of re-casts 
of our canonical gospels. 

(3) Of Basilides. — Origen (Horn. i. in Luc.) 
Jerome (praef. in Matth.) and St. Ambrose (praef. 
in Luc.) report that he wrote a gospel which he 
presumed to entitle after his own name. In 
another place, where Origen is speaking of facts 
of the gospel history of which our canonical 
books make no mention, he warns against a too 
hasty rejection of such narratives, adding the re- 
mark that much indeed of this kind is to be found 
in the fictitious compositions of heretics, such as 
the " Hypythians " (Sethians) and Basilidians 
made use of (t'n Matth. Comm. series 28). If in 
this passage Origen was thinking of the Qospel of 
Basilides, we might infer from his words that it 
must have been an entirely different work from 
our canonical gospels. We know moreover that 
the Basilidians made use of other apocryphal 
writings, such as the " Traditions of Matthias." 
And we also learn from the testimony of Agrippa 
Castor (cf. Ems. H. E. iv. 7) and Clemens Alex- 
andrinus (Strom, iv. 12, p. 599) that Basilides 
had composed a work in twenty-four books 
bearing the title l{try>rrut& eh to ebayyiKiov. 
A fragment from this work is still preserved in 
the Acta disputationis Archelai et Manetis, c. 55 
(Galland, Biol. Pair. iii. 569 sqq.). It is an 
exposition of the parable of Dives and Lazarus. 
Clemens Alex, has also preserved another frag- 
ment from the 23rd book, which speaks of 
suffering as a consequence of the inbred sinful 
corruption of every man, with special reference 
to a passage concerning martyrdom (Luke xxi. 
12 sqq. ?) In any case the work must have been 
an exposition of some gospel, by whose authority 
Basilides endeavoured to establish his Gnostic 
doctrine. And it is anyhow most unlikely that 
he would have written a commentary on a 
gospel of his own composition. Of our canonical 
gospels those of Matthew, Luke, and John were 
used in his school, and from the fragments just 
referred to we may reasonably conclude that it 
was the Gospel of St. Luke on which he wrote 
his commentary. It is indeed quite possible 
that, like Marcion, he may have subjected this 
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gospel to revision and alterations favourable to 
his special dogmatic purposes ; but no certain 
conclusions can be arrived at on this point. 

Numerous other apocryphal gospels in use 
among the Gnostics carried, like the Gospel of 
Peter, and the Childhood-Gospels of James, 
Matthew and Thomas, on their front the names 
of Apostolic men. To such belong — 

(4) The Gospel of Andrew mentioned in some 
texts of the Decretum Gelasii (vi. 12). The 
"apocryphal writings bearing the name of 
Andrew," mentioned by pope Innocent I. (Epist. 
6, ad Exuper.) and St. Augustine (c. adversar. leg. 
et prophet. 20), are probably the Gnostic xepto Joi 
'Kytpiov. 

(5) The Gospel of Barnabas mentioned like- 
wise in the Decretum Gelasii (vi. 10) and in 
the catalogue of Anastasius Sinaita (ap. Credner, 
Geschiohte des Kanons, p. 241). A later legend 
relates that at the discovery of the relics of St. 
Barnabas in the island of Cyprus, a copy of the 
Gospel of St. Matthew, written with his own 
hand, was found lying on the saint's breast. 
(Tischend. Acta Apost. Apocr. Prolegg. xxx. and 
Acta Barnabae, c 22, ap. Tischendorf, 1. c. p. 72.) 
Further, we must distinguish between the old 
Gnostic Gospel of St. Barnabas and a Mahometan 
fiction bearing the same name, which is still 
preserved in an Italian translation of the 
15th century (Fabricius, Cod. Apocr. N. T. iii. 
pp. 373-394). 

(6) The Gospel of Bartholomew (Hieron. 
praef. in Matth. ; Gelasii Decretum, vi. 12). 
According to some accounts this Gospel would 
be identical with the Gospel of the Hebrews. 
And indeed we read in Eusebius (H. E. v. 10, cf. 
Hieron. Kir. Illustr. 36) that St. Bartholomew 
carried with him into India the Gospel of St. 
Matthew written in Hebrew characters, and that 
there it was afterwards found by Pantaenus, the 
teacher of Clemens Alexandrinus, on his mis- 
sionary visit to that country. But Eusebius 
knows nothing of a Hebrew Gospel of St. 
Matthew bearing also the name of Bartholo- 
mew ; and Jerome speaks (in terms like to those 
of the Gelasian Decree) of the Gospel of Bartho- 
lomew as of an independent work of heretical 
origin. They both (St. Jerome and Gelasius) 
make mention of it in the same series with a 
number of Gnostic productions. 

(7) The Gospel of Judas Iscariot in use 
among the Cainites (Irenaeus, Haer. i. 31, 1 ; 
Epiphan. Haer. xxxviii. 1 ; Theodoret, H. F. i. 
15). This work represented Jndas's betrayal as 
a meritorious action, and the traitor himself as 
the perfect Gnostic who destroyed the dominion 
of the Demiurge by bringing about the crucifixion 
of our Lord. 

(8) The Gospel of Matthias is mentioned by 
Origen (Horn. i. in Luc.), Eusebius (H. E. iii. 25), 
Jerome (praef. in Matth.}, Ambrose (ro £tic. 
praef.), Innocent I. (Epist. 6 ad Exuper.), the 
Decree of Gelasius (vi. 8), and the list in Ana- 
stasius Sinaita (Credner, p. 241). 

The work was, we may conjecture, identical 
with the TlapaSiatis Matrdtov, which were in 
high esteem in Gnostic circles, and specially 
among the Basilidians, being regarded by these 
latter as the chief source of their doctrine 
(Clemens Alex. Strom, vii. 17, p. 900 Potter, 
Pseudo-Orig. Philos. vii. 20, p. 230, Miller). 
According to Pseudo-Origen the writing was 
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composed in the form of apocryphal discourse*, 
received by Matthias in secret instruction from 
our Lord. Some fragments of it have been pre- 
served by Clemens Alexandrinus. The first runs 
thus : — " Behold with wonder the things present, 
for that is the first step towards a knowledge of 
the things beyond " (Strom, ii. 9, p. 452). A 
second: "The flesh must be contended with, 
and evil-entreated, and its unbridled lust must in 
no wise be yielded to, but the soul must be made 
to grow through faith and knowledge" (Strom, 
iii. 4, p. 523). A third saying: "When the 
neighbour of an elect person falls into sin then 
the elect one sins himself; for had he so lived as 
the word enjoins, his neighbour out of reverence 
for his manner of life would not have sinned " 
(Strom, vii. 13, p. 882). The work com- 
mended itself by its severe ascetic principles to 
the school of Basilides ; and from some indica- 
tions in the PhUosophumena, it would seem also 
to have favoured some of their Gnostic specu- 
lations. 

(9) The Gospel of Philip was, according to 
Epiphanius (Haer. xxvi. 13) in use among the 
members of a Gnostic sect allied to the Ophites, 
and alleged by them in justification of indulgence 
in unnatural lusts. The fragment, however, pre- 
served, and quoted from it by the zealous 
opponent of heresy, contradicts his statement— 
"The Lord revealed to me what the soul ought 
to say when she mounts to heaven, and what 
answer she should give to each of the higher 
powers : ' I have known myself, and gathered 
myself together, and begotten no children for the 
Archon of this world, but have torn op his 
roots, and gathered the scattered members, and 
I know Thee, and who thou art 1 for I also am 
descended from the upper world.' " This gospel 
therefore inculcated, like the Gospel of the 
Egyptians, and the "traditions of Matthias," a 
severe asceticism. The prayers of the departing 
soul as she passes through the various heavens 
constitute indeed a favourite theme of various 
Gnostic writings. The Gospel of Philip was also 
in use among the Manichaeans (comp. Fabricius, 
Cod. Apocr. i. 139-142). 

(10) The Gospel of Thaddeus is mentioned 
in some MSS. of the Decretum Qelasianum (comp. 
Credner, Zur Geschichte des Kanons, Halle, 1847, 
p. 215). 

Most of these pseudo-apostolical gospels, like 
the apocryphal acts of Apostles, were attributed 
to the authorship of Leucius Charinus, whom 
Catholic tradition has stamped as typical repre- 
sentative of the whole class of pseudo-epi- 
graphical writings. So when the Decretum 
Gelasii, after recounting a whole series of 
apocryphal gospels, concludes with these words : 
Evangelia quae falsavit Lucianus apocrypha, 
Etxmgelia quae falsavit /sicius apocrypha (Cred- 
ner, I. c. p. 216 sqq.), we may conjecture that 
beneath the names Lucianus and Lucius (Ysicius, 
Eusicius, Lucius, Esitius, Hyrcius, Hesychius, 
Ysius, &c.) may lurk the otherwise oft corrupted 
name of this Leucius. Rudolf Hofmann conjectu res 
indeed that these two names may indicate two 
men who in early times made themselves note- 
worthy by labours expended on our canonical 
gospels, viz. Lucian, the presbyter of Antioch, 
and the Egyptian bishop Hesychius. But in some 
texts of the Decretum Gelasii the added clause 
quae falsavit Lw.ianns is also found after the 
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enumeration of other Gnostic gospels, such as 
those of Thaddaeus, Barnabas, Thomas, Bartholo- 
mew, Andrew, Peter, Matthew (Credner, /. c). 
The name of Leucius was also borne by the 
Gnostic original of the book (already mentioned), 
De Infantia Mariae et Salvatoris (oomp. the 
epistle of Pseudo-Jerome to Chromatins and 
Heliodorus, ap. Tischend. Ernnq. Apocr. ed. ii. 
p. 52 sq., and the note by Grabe to Iren. Haer. 
i. 17). 

Beside these pseudo-apostolical gospels a 
number of other gospels are mentioned at used 
in various Gnostic schools. 

(11) The Simonians are reported by a con- 
fessedly somewhat recent witness {Praef. Arab. 
in Condi. Nicaen. ap. Fabric, i. p. 377) to have had 
a gospel of their own, which bore title — Book 
of the Four Corners, and Hinges of the World — 
and was accordingly divided into four parts. 
But this title reminds one too strongly of the 
doctrinal proof alleged by Irenaens for the four- 
fold character of the church's gospel (Iren. Haer. 
Hi. 11, 8) not to awaken a suspicion of some con- 
fusion of thought or memory in the witness. To 
the arch-heretic Simon himself is ascribed by 
the Apostolical Constitutions (vi. 16) the author- 
ship of various apocryphal writings put forth in 
the names of Christ and His apostles. Of another 
work attributed to Simon, and entitled The Great 
Announcement (ii a*6<pairi$ i) /wydAjj), numerous 
fragments have been preserved by Pseudo-Origen 
{Philosoph. vi. 11 sqq.), but this was not a gospel 
at all. 

(12) An apocryphal gospel, in use among the 
Valentinians, is mentioned by Irenaeus {Haer. iii. 
11, 9), and Pseudo-Tertullian {Haer. 12). Accord- 
ing to Irenaeus, who probably knew it well, and 
declares it to be a pretty recent fiction, it bore 
the name of "The gospel ot Truth" (Evan- 
gelium veritath), and had nothing in common 
with our canonical gospels. It was probably 
rather a dogmatic exposition of the specula- 
tive tenets of Valentinus than an historical 
writing. But the Valentinians also used our 
canonical gospels, and in an unmutilated form 
(Iren. /. c. ; Tertullian, Praeser. 38). The 
Valentinian Heracleon (cir. a.d. 195) wrote a 
commentary of his own on the Gospel of St. 
John, of which numerous fragments have been 
preserved. 

(13-16) The Gospel of Perfection {tiay 
yikiov TfXeiiifftut), The Gospel of Eve, and 
the Great and Small Interrogations of Mary 
(ipwrhotit Vlaptas /trydXat and /uicpat) are men- 
tioned by Epiphanius as in use among the 
" Gnostics " or " Borborites " {Haer. xx vi. 2 sqq.), 
i.e. a section of the Ophites, along with other 
apocryphal writings which (like the Gospel of 
Philip) were current under apostolic names, and 
nsed by these Ophite Gnostics (Epiph. Haer. xxvi. 
8). According to the Gospel of Eve she partook 
of the Tree of Knowledge in consequence of a 
revelation made to her by the Serpent. Epi- 
phanius gives ns the following fragment {Haer. 
xxvi. 3) : "I stood on a high hill and saw a tall 
and a short man, and heard a voice as of thunder, 
and I drew near to hearken ; and it spoke to me : 
' I am thou, and thou art I, and where thou art 
there am I also ; and in all things am I sown. 
And from whencesoever thou gatherest me, in 
gathering me thou gatherest thyself.' " This 
fragment is enough to shew that the work was 
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no gospel, but a Gnostic doctrinal treatise, though 
presented, it may be, in an historical form. 
This work, like the Gospel of Judas, appears to 
have been a favourite among the Ophites of the 
Cainite branch. Its pantheistic mysticism is 
declared by the severe Malleus Haereticorum to 
have an obscene meaning, and such, according 
to his statement (Epiphan. Haer. xxvi. S\ seems 
really to have been the case with the other two 
works — The fnterrogations of Mary. 

(17 and 18) As Manichaean works are men- 
tioned — The Goipel of Life and The Gospel of 
Adda, called also The Bushel {fiiStos). The 
former of these, which is mentioned by Timotheus 
Presbyter Constautinopolitanus {De us qui ad 
Eccl. aocedunt, ed. Meursius Varui divina, 
p. 117), by Photius {Bibl. cod. 85), and in the 
Anathematismi Manichae irum (Cotelerius, Patr. 
Apost. i. p. 537), is said to have been written by 
the fabulous Scythianus, and to have described 
the Acts of Christ in an heretical spirit. To this 
same, beside the Gospel, are ascribed three other 
writings — the " Chapters " (or the " Vocation "), 
the "Mysteries," and the "Treasury of Life" 
(Epiph. Haer. lxvi. 2 ; Cyrill. Hieron. Catech. vi. 
22, p. 100, ed. Paris, Petros Siculus, Hist. 
Munich, ed. Gieseler, GiSttingen, 1846, p. 15 ; 
Photius, contra Manich. i. 37 sq. ; cf. Fabric Cod. 
Apocr. i. p. 141). 

The Bushel is said to be the production of 
a disciple of Manes named Adda (Phot. Bibl. Cod. 
85). Diodorus, who wrote twenty-five books 
against the Manichees, directed the first seven 
against the Gospel of Life, but herein, accord- 
ing to Photius, made a serious blunder, con- 
founding the above-named gospel with that of 
Adda. 

In some lists of Manichaean writings mention 
is made of a Gospel of Philip and of a Gospel of 
Thomat, of which Mani's disciple, bearing the 
same name, is said to have been the author. 
(Timotheus, presbyter, I. c. ; Petrus Siculus, /. c. 
p. 22 ; Leontius, de Sectis, art. iii. p. 432 ; 
Anathemat. Manich. 1. c. comp. Fabricius, i. p. 138, 
sq., 354 sq.) But by these Gospels are probably 
meant the Gnostic Apocrypha, of which we have 
already spoken, and which were also read by 
Manichaeans. [R. A. I..] 

GOSSELINUS (Gausolinus, Ausounus), 
several other forms of the name are given by 
Potthast. lie was bishop of Metz about a.d. 
460. His very existence was at first doubted 
by J. B. Sollerius, who, however, afterwards 
found mention of him in a MS. Martyrology of 
the church of St. Peter at Metz. (Boll. Acta SS. 
31 Jul. vii. 304.) [R. T. S.] 

GOSVINTHA, queen. [Goisvihtha.] 

GOSWINUS -May 22. A boy martyr at 
Rome in A.D. 176, supposed to have been of Teuton 
birth, led to Rome either through business or 
slavery. There is, however, in reality nothing 
known of him. (Ferrarii Cat. SS. ; Acta SS. 
Boll. Mai. v. 130.) [G. T. S.] 

GOTHABDUS (Godeabdds, Bothardus, 
Budibabdus), an early bishop of Mentz. He 
ruled for fifteen years, and was a successful 
missionary preacher. He biilt a church, after- 
wards dedicated to St. Nkom'xles. By his place 
in the list his period would seem to belong to 
about A.D. 200. {Gall. Christ, v. 433.) [R. T. S.] 
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GOTHOBEKTA, virgin, of Noyon. (Boll. 
Acta SS. 11 Apr. ii. 31 a.) [Godebebta.] 

[J. G.] 

GOTHS, CONVERSION OF THE. The 
early Christianity of the Goth* is a matter on 
which no very full light can be thrown. 1. The 
first conversions appear to have been made 
through the prisoners whom the Goths carried 
off with them from their invasions of Asia 
Minor. Philostorgius, who is the authority for 
this, says (ii. 5) that among the prisoners made 
in the region of Cappadocia were some clerics 
and that not a few conversions were made. He 
also adds that the ancestors of Ulfilas were of 
the number of the captives. This is very im- 
probable. There seems little doubt that the 
invasions referred to took place about the middle 
of the 3rd century, that they were made by the 
Goths who lay to the north of the Euiine, and 
that these early Catholic conversions were made 
not in the district north of the Danube, where 
Ulfilas afterwards laboured, but much more pro- 
bably in the Crimean Chersonese. Basil the 
Great, bishop of Caesarea in Cappadocia, bears 
testimony that Dionysius, who was bishop of 
Borne, 259-269, had sent persons with a view of 
redeeming the prisoners taken from the Cappa- 
docians. There is also a letter from Basil to 
Ascholius, bishop of Thessalonica, which con- 
firms the belief that the Goths first received 
Christianity from Cappadocia, and makes it 
probable that a certain Eutyches was one of the 
prisoners who made converts among the Goths. 
(Ep. 70, § 164; Migne, xxxii. 435, 635.) 

The account of Sozomen (ii. 6) ia clearly in- 
accurate and gives no further certain informa- 
tion. At the council of Nice, more than half a 
century later, we have evidence of the orthodox 
Gothic Christians of the Crimea in the signature 
of a Gothic metropolitan — Provinciae Gothiae : 
Theophilus Gothiae Metropolis — or according to 
another list — De Gothis Theophilus Bospori- 
tanus (Mansi, ii. 696, 702). Athanasins, writing 
before the council of Nice, speaks strongly of 
the influence of Christianity upon the barbarians, 
and it seems probable from an allusion to them 
in an earlier passage that he is certainly includ- 
ing the Goths (Athan. de Incarn. Verb. § 51, 
§ 52; Migne, xxv. 187-190; Neander, Church 
History, Eng. transl. Hi. 179). Further, Chry- 
sostom in his fourteenth epistle speaks of an 
embassy which has come to him from the Goths 
to ask for a bishop in the place of Unilas, whom 
Chrysostom had himself consecrated (Migne, lii. 
618). Procopius also, speaking of the Goths of 
the Crimean region, says that in the twenty- 
first year of Justinian's reign, they applied to 
the emperor for another bishop to replace their 
own, who had lately died (Procopius, de Bell. 
Goth. iv. 4, ed. Bonn. vol. ii. p. 475). It seems 
clear, therefore, on the whole that from 
the middle of the 3rd century there was a con- 
tinuous tradition of orthodox Christianity 
among the Goths who bordered on the Euxine. 

2. We turn now to the, historically, more 
important branch of the Goths who were settled 
further west. Before the time of Ulfilas we 
have no knowledge of any conversions to Chris- 
tianity among the Goths to the north of the 
Danube. Ulfilas (born 311, died 381), on suffer- 
ing severe persecution for his labours as a Chris- 
tian missionary among his own people, was 
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allowed by Constantius to enter the Roman 
dominions with his Arian converts, c 348. 
These Goths — the " Gothi minores " — settled 
in the region of Moesia and Thrace. For the 
whole consideration of the life and writings ot 
Ulfilas, his work among the Goths, and the 
nature of their Christianity see Ulfilas. 

3. There are indications of other preaching 
and of other conversions to Christianity among 
the Goths north of the Danube about the time 
of Ulfilas. We learn from Epiphanius, writing 
about the year 375, that a persecution had, 
some years before he wrote, broken out against 
the followers of Audius, who, after his banish- 
ment for heresy to Scythia, had laboured among 
the Goths and converted many. [Audius, 
Anthbofohorphitar.] 

Epiphanius speaks of Silvanus, a bishop, who 
had been ordained by Audius, and of others 
also who were dead when he wrote (Migne, 
xlii. 371). Of Catholic Goths also, and 
their persecution, probably about the same 
period, there is some evidence to be found in the 
Licet of the Saints [see Nicetas, Saba]. The 
leader of the persecution in these cases, as in 
that of Ulfilas, was probably Athanarich. 

4. Nearly thirty years after the Goths of 
Ulfilas had entered the Roman provinces, the 
great mass of the Visigoths (a.d. 376) moved 
across the Danube. Of the manner of their 
conversion to Arian Christianity we know 
absolutely nothing, nor of any certain link 
between them and Ulfilas. For the later history 
of the Christianity of the Goths, see Sevebinus, 
Ostrogoths, Visigoths. 

(The best condensed accounts of this subject 
will be found in Pallmaan, Die Oeschichte der 

VSlkeruxmdenmg, i. p. 62—85, and Bessell, art. 
GOTHEN.in Ersch and Gruber, Enci/cl. 75, pp. 140- 
145. For more detailed information, Bessell, 

Ueber das Leben des Ulfilas und die Bekehrmg 
der Oothen zum Christenthum, Gdttingen, 1860, 
pp. 96-119.) [A. H. D. A] 

GOTI8PITAE [Cotzupitae (Vol.1. 733 a)]. 

GOTTESOHALK [Godescalcus]. 

GOTUMAR (Gutumarus), bishop of Tria 
Flavia (Santiago), from about 637 till after 646. 
He signed the sixth and seventh councils of 
Toledo under Kintila and Kindasvinth, a.d. 638, 
646. (Aguirre-Catalani,iii.413,423; Esp.Sagr. 
xix. 57. [Ortigius.] [M. A. W.] 

GOVEIN (Cofen, Coven, Gawen, Gofen, 
Goveinwen), wife of Tewdrig and mother of 
Meurig, kings of South Wales, an early Welsh 
saint [Cofen]. (Rees, Cambro- Brit. Saints, app. 
14; Comb. Quart. Mag. v. 132; Sotes and Queries, 
1 scr. vi. 97, xii. 201.) [J. G.] 

GOVOR, GOWER, Welsh saint, who founded 
I.lanover in Monmouthshire. There are here 
nine springs close to each other called Fynnon 
Ovor. He was commemorated May 9. (R. 
Williams, Enwogion Cytnru, 1852, p. 178 ; Notes 
and Queries, 2 scr. iii. 31, 77, 97 ; Williams, fob 
MSS. 549, 558.) [C. W. B.] 

GOWIBALDU8, GOWIBOLT, bishop of 
Ratisbon. [Garibaldcs (3).] 

GRACCUS, a Roman patrician, who held 
the office of urban praetor towards the close of 
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the 4th century. During his term of office he 
destroyed the cave of Mithra and other objects 
connected with the strange Oriental supersti- 
tions which had been introduced into Rome. 
This may hare been done by the magistrate as a 
mere matter of police; but he afterwards 
received baptism. He was a neighbour of Toxo- 
ti us and Laeta (qq. v.), and it is in a letter to 
Laeta that his name is mentioned by St. Jerome. 
(Ep. cvii. 2, ed. Vail.) Prudentius (Cunt. Symm. 
lib. i. 1. 562) mentions the family of Gracchi as 
one zealous for the Christian religion. 

[W. H. F.] 

GRACE, xipts, ' n the sense first given to 
that word in the New Testament, viz., the 
favour or free gift of the Holy Ghost purchased 
for man by Christ, and poured out on man nnder 
the Gospel ; inspiring individual souls with power 
from above to the regeneration and sanctific.i- 
tion of their hearts and lives ; and imparting 
vital efficacy to the sacraments and general 
work of the church. Grace, therefore, must in 
this sense be considered under a twofold aspect : 
(1) grace to the individual — in later times called 
" gratia gratum faciens" — and (2) grace to the 
church in general, " gratia gratis data." But the 
commoner name for it under this latter aspect is 
charisma (Rom. i. 1 ; 1 Tim. iv. 14 ; 2 Tim. i. 6), 
or charismata (1 Cor. xii. 9 and 31), under 
which term it has been* treated elsewhere (Dict. 
OF Cub. Ant. I. 349): but briefly, for all the con- 
troversies that have been raised about it on that 
head are purely modern. 

it was the inward, invisible, superhuman, and 
life-giving action of the Holy Ghost upon the 
soul of man, which Pelagius denied, and St. 
Augustine brought out so triumphantly as to 
have procured for himself in after ages the 
honourable distinction of " doctor of grace." It 
was he, likewise, who 6rst laid bare the correla- 
tive doctrine to it on the part of man, viz., that 
of original sin. His opus classicum on the sub- 
ject is divided into two books ; the title given 
to the first being De Qratid Christi: to the 
second, De Peccato Orvjinali. It was written 
a.d. 418, after Pelagius had been condemned by 
pope Zosimus and a general council of the African 
church on Hay 1 of that year. 

Pelagius had been brought to book at last, 
and all his subterfuges exposed. Denial of the 
grace of God, he had constantly said formed no 
part of his creed, yet now, in expounding what 
he held it to be, he struck at the roots of it in 
the same breath. " Nam gratiam Dei, et adju- 
torium quo adjuvamur ad nom peccandum, aut 
in natura, et libero ponit arbitrio : aut in lege 
atque doctrina." (I. 3.) That is, he limited it 
to the natural gifts and powers with which 
every man is born, or the external help sup- 
plied to man in the books of the Old and New 
Testaments. The capabilities, therefore, with 
which every man finds himself endowed at his 
birth, constituted, according to Pelagius, all the 
inward assistance that men needed or received 
from God to enable them to do things acceptable 
to Him in this life, and be rewarded with heaven 
in the next. Neither their wills nor their 
actions wanted any renewing or strengthening 
from above to be what they ought. " Et ideo, 
non adjuvat (Deus) nt velimus, non adjuvat ut 
ngamus: sed tantummodo adjuvat ut velle et 
agere vsilenmus " (i'6. c. v.). From this point 



of view there was, of course, no taint of nature 
for baptism to wash away, no gift of the Holy 
Ghost imparted in the new birth at the font. 
Adam's sin, St. Augustine rejoined, was simply 
left out in this estimate. As he had urged in 
an earlier work : " Natura quippe hominis 
primitus inculpata, et sine ullo vitio creata 
est: natura vero ista hominis, qua unus- 
quisque ex Adam nascitur, jam medico indi- 
get quia sana non est. ... Ac per hoc natura 
poenalis ad vindictam justissimam pertinet. . . . 
Deus autem, qui dives est in misericordtf, prop- 
ter multam dilectionem, qua dilexit nos, et cum 
essemus mortui delictis, convivificavit nos 
Christo, Cujus gratia sumus salvi facti. Haec 
autem Christi gratia, sine qui nee infantes, nee 
aetate grandes salvi fieri possunt, non mentis 
redditur, sed gratis datur, propter quod et gratia 
uominatur. * Justificati,' inquit, gratis per san- 
guinem Ejus." (De Nat. et Qrat. c. Pel. c iii.) 
When and in what way was this grace bestowed ? 
First at the font, on the recipients of baptism, 
infants and adults alike, was the reply. " Unde 
ii qui non per illam liberantur, sive quia audire 
nondum potuerunt, sive quia obedire noluerunt : 
sive etiam, cum per aetatem audire non possent, 
lavacrum regenerationis quod accipere possent, 
per quod salvi fierent, non acceperunt, juste 
utique daranantur, quia sine peccato non sunt, 
vel quod originaliter traxerunt, vel quod malis 
moribus addiderunt. Omnes enim peccaverunt, 
sive in Adam, sive in se ipsis, et egent gloria 
Dei." (lb.) But was it merely the remission of 
sins in baptism, or something else, first bestowed 
then, over and above, that was denied by Pela- 
gius? This was the crucial point which he 
could never face, " Quomodo igitur credi potest 
Pelagium Dei gratiam, quae neque natura est 
cum libero arbitrio : neque legis scientia, neque 
peccatorum remissio : ted quae in singulis noslris 
actibus est necessaria veraciter fuisse confessum," 
asks his opponent, in spite of all his admissions? 
that inward grace, which, first received at the 
font, becomes the operating and co-operating 
principle of a new life in every heart, where it 
is allowed free course, and not obstructed by the 
action of a perverse will. Faith, hope, and 
charity rank amongst its earliest creations, and 
most prized and lasting achievements. Absolute 
freedom from sin is not out of the question with 
such aid : which, however, is never irresistible, 
and might be withdrawn at any moment, 
on any wilful reaction from it in its reci- 
pient. Such grace was wholly gratuitous on 
the part of God, and undeserved by any preced- 
ing merit whatsoever on the part of man. At 
one time St. Augustine confesses he thought 
himself man could merit it by his faith. After- 
wards, he became scripturally convinced that 
faith both originated with, and was increased by 
grace. "Fides ergo, et inchoata, et perfecta, 
donum Dei est," is the mature conclusion of his 
latest work. (De Praedett. c vii.) " Our wills 
and our acts are oar own," he says, " but our 
good wills and our good acts are God's, wrought 
in us by Him with our concurrence." (De Qrat. 
Christi, c xxv.) In rewarding them, therefore, 
God does but literally crown his own gifts. 
(Ep. exciv. 19 : ad Sixt Presb.) Or as he puts it 
elsewhere, " Intelligendum est igitur etiam ho- 
minis bona merits esse Dei mnnera, quibus cum 
vita aeterna redditur, quid nisi gratia pro gra 
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tia redditur" (Enchirul. a vii.). Or as his 
fnithful interpreter, Prosper, beautifully pats it, 
" Dace Deo, venitnr sd Deum" (dt Vocat. i. 24). 
Besides art. Charisma in the Diet, of Chr. 
Ant., and vol. x. of the Ben. ed. of the works of 
St. Augustine generally, the following articles of 
this work must be consulted for special branches 
of the subject to avoid repetition : — Original Sin, 
Faith, Hope, Charity, Baptism, Eucharist, Ordi- 
nation, or Holy Ordors. Estius, in Sentent. ii. 
Oist. 26, is a storehouse of all the subtle points 
mooted or left in abeyance by St. Augustine, 
and discussed by others. For instance, whether 
grace is a habit, an act, a motion, or something 
intermediate ; how it should be defined : whether 
it is distinct from, or the same with charity: 
whether it should be divided into created and in- 
create, operating and co-operating, gratia gratis 
data, gratia gratum faciens, and so forth. But 
it was in the West almost wholly that they re- 
ceived any special treatment. Mareschall's Con- 
cord. Pat., continued by Schramm, and Fessler's 
Inst. Patrol, give the views incidentally expressed 
of other Fathers. [E. S. Ff.] 

GBACIANUS of Cagli. [Gbatianus (3).] 

GBACILIANUS, martyr with the virgin 
Felicissima in the city of Falaris, being stoned 
and afterwards decapitated ; commemorated 
Aug. 12 (Usuard. Mart.). Baronius (Roin. MarL 
Aug. 12) gives the name of the city Faleria in 
Tuscany. [C. H.] 

GRADA, ST., the saint of a parish in the 
Lizard district in Cornwall. The parish feast is 
kept on the nearest Sunday to St. Luke's Dav. 

[C. W. B.] 

GBADE8CU8, bishop of Sulmo (Sulmona), 
c. A.D. 701. He appears to have succeeded St. 
Pamphilus, who was elected c. A.D. 682. 
(Ughelli, Hal. Sac. i. »252.) [B. S. G.] 

GBADUS, bishop. [Gbatot (5).] 

GRAECTJS, bishop of Marseilles, succeeded 
Eustasius about 472. He is known to us only 
from Sidonius Apollinaris, who addresses him in 
laudatory terms (lib. vi. 3, vii. 2), but in vii. 7 
complains bitterly that he had been instrumental 
in effecting a treaty, which was probably that 
between the emperor Nepos and Euric king of 
the Visigoths, the result of which was that while 
the Massilians were at peace the Arverni were 
surrendered to the Goths and suffered terrible 
extremities. Sidonius roundly informs Graecus 
that this act placed him last instead of first 
among the bishops of the province, whence the 
Sammarthani infer that he had sought, through 
the favour of Euric, to exercise the powers of 
metropolitan. He seems, however, afterwards 
to have been on good terms with Sidonius (Ep. 
vii. 11). {Gall. Chriet. i. 635; Ceillier, Aut. 
eoc x. 610.) [K. T. S.] 

GHAETIS, king of the Heruli. [Grebes.] 

GBAIFNIG, GBAIPHNIDH, abbat of 
Emlagh, near Kells, co. Meath, died A.D. 737 
(Four Mist. A.D. 732; Ann. Vlt. a.d. 736). 

[J. G.] 

GBAMMATICUS, addressed along with 
Glorius, Felix, and Eleusius, by Augustine, on 
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the shamelcssness with which the Donatists, 
though so often sentenced, persisted in their 
schism (August, ep. 43 al. 162. Opp. vol. 38, 
p. 422, ed. Caillau). [C. H.] 

GBAHMATIUS (IX bishop of Salernum 
(Salerno), probably c A.D. 400, though some 
authorities place him much later. He is said 
to have succeeded Bonosius. (Boll. Acta SS. 
11 Oct. v. 671 ; Ughelli, Ital. Sac. vii. 487.) 

[R. S. G.] 

GBAMMATIUS (2), ST., twenty-first 
bishop of Metz, between St. Phrcnimius and 
Agatimber. He is said to have died in the 
fifteenth year of his episcopate (A.D. 512), on 
April 25, on which day he is commemorated at 
Metz. (Boll. Acta SS Apr. iii. 369 ; Gall. Chr. 
xut 687.) * [S. A B.] 

GBAMMATIUS (S% 4th bishopof Vindonissa 
(Wiudisch), from whence the see was soon after- 
wards transferred to Constance. He succeeded 
Bubulcus, and was followed by Maximns. He 
was present at three councils — that of Clermont 
in 535, the fourth of Orleans in 541, and the 
fifth in 549. (Mansi, viii. 863, ix. 120, 136; 
Gall. Christ, v. 892.) [S. A. B.] 

GBANIANU8, SEBENIUS or 8EBEN- 

NIUS, proconsul of Asia in the reign of 
Hadrian. He wrote to* the emperor in the 
year 125 for instructions as to how Christians 
were to be dealt with, but the answer arrived 
to his successor Minutius Fundanus (Justin. 
Mart. Apol. i. 69 ; Euseb. H. E. iv. 9). In his 
Chronicle (sub ann. 125) Eusebius calls him 
Serenus Granius, and states that he called Had- 
rian's attention to the gross iniquity of sacri- 
ficing the blood of innocent men to the clamours 
of the mob when they could be charged with no 
crime but that of belonging to a name and a sect- 
[FTODAN08.] [C. H.] 

GEANISTA, a Gothic comes, one of the 
heads of the first Arian conspiracy against 
Recared king of Spain, which broke out in 587, 
immediately after the preliminary council held 
at Toledo in that year had made it plain that the 
formal conversion of the nation to Catholicism 
was fast approaching. The results of the council 
had been made known in Gallia Narbonensis by 
envoys from Recared, and the inhabitants of the 
province were invited to join those of Spain 
proper in returning "ad unitatem et pacem 
Christianae ecclesiae " (conf. Greg. Tur. ix. 15 ; 
Joh. Bicl. Esp. Sagr. vi. 385). Immediately 
upon the announcement followed an Arian rising 
headed by the Arian bishop Athalocus and the 
comites Granista and Wildigern "inclyti licet 
opibui et nobiles genere, profani tamen men- 
tibns et ignobiles moribus " (Paul. Emerit. Vit. 
Patr. Emerit. cap. 19, in Patr. Lat. lxxx. 
158). The revolt was speedily put down. Our 
sources tell us nothing of the fate of his asso- 
ciates Granista and Wildigern, but in all pro- 
bability they perished in the struggle. Their 
names do not appear among the viri illustres 
of the conversion council of 589, though it is of 
course possible that if still living and restored 
to favour they might have been included under 
the general description of "omnes seniores 
Gothorum," which follows the five individual 
signatures (C. Tol. iii. apud Tejada y Ramiro, 
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Ooleac de Can. &c. ii. p. 227). Granista and 
Wildigern are mentioned only in Paul. Emerit. 
/. c [M. A. W.] 

GKAPHAN, companion of Gobban, son of 
Nasc, and disciple of Carthach Mochuda (Lanigan, 
heel. Hist. Ir. ii. 358), but Colgan {Acta SS. 
631) has Straphan, interpreted Stephanos. 

[J. G.] 

GRAPTE, probably chief among the deacon- 
esses of the Roman church in the early part of 
the 2nd century. Heriias ( Vis. ii. 4) mentions 
her in company with a Clement whose office 
it was to communicate on the part of the Church 
of Rome with foreign cities. In spite of diffi- 
culties raised by Harnack and others we hare no 
hesitation in identifying this with Clemens 
Romanus, and inferring that Grapte must have 
been known as a real jierson contemporary with 
Clement, and that if not alive when the work of 
Hernias was published, she must hare died so 
recently that hers was still a well-remembered 
name. The name Grapte is not common, but 
Harnack (I. o.) notes that it occurs in Josephus 
(B. J. IV. ix. 11) as the name of a lady of 
the royal family of Adiabene ; and it is found 
four times in inscriptions, three in Asia Minor, 
Le Bas, 782, 962, 1567, and one in Italy, 
Mamercia Grapte, Grater, 434. There is an odd 
coincidence between the relation to a Januarius 
indicated in the first and last of these. 

Grapte is allegoricaUy interpreted by Origen 
iD» Prin. ir. 11 ; Philocal. i. 11). [G. S.] 

GRA8ULFU8, duke of Frinli early in the 
7th century. He succeeded to the duchy on the 
murder by the exarch Gregory of his nephews 
Taso and Cacco, the sons of Gisulf, the first 
duke (Paulns Diaconus, ir. 39). The duchy of 
Friuli was, after the duchies of Benerento and 
Spoleto, which were practically independent, the 
most important during early Lombard history. 

[A. H D. A.] 

GE AT A (1>— June 2. [Lyons, M art* bs of.] 

GRATA (2), companion of St. Ursula and 
martyr, a.d. 354 ; venerated Oct. 21 (Dempster, 
Hist. Eccl. Qent. Sjot. i. 316). [J. G.] 

GRATA (3), second daughter of the emperor 
Valentinian I. and his empress Justina. She 
was the sister of Justa, Galla Placidia, and the 
emperor Valentinian U. She was unmarried. 
(Theoph. Chronogr. A.c. 360, p. 48 in Patr. Gr. 
criii. 175 B ; Da Cange, Fam. August, p. 46.) 

[C H.] 

GRATIANUS, first bishop of Tours. [Ga- 

TIANCS.] 

GRATIANUS (1) (GBATrNiAHCs), martyr 
of Perusia in Etruria. Commemorated on June 1. 
The Bollandists (Acta SS. 1 Jun. i. 23) have an 
article upon Gratinianna and Pelinus. Usuardus 
(Jun. 1, Auct.) has a simple commemoration ; 
the Mart. Rom. records their martyrdom under 
Decius with various tortures, and Baronius 
(Armal. a. 254 xxix.) includes them among the 
martyrs whose names he has found in the ecclesi- 
astical tables. Yet their names are not now found 
in any extant ancient list, and appear to be not 
older in legend than the 15th century ; to all 
appearance their legend is based upon that of St. 
Florentius and his companions. The acts given 
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by the Bollandists contain a highly coloured tale 
of ignorant fanaticism and persecution, admira- 
tion at the Christians' constancy and consequent 
conversion, baptism by bishop Florentius, open 
profession, trial, torture, and death. [J. G.] 

GRATIANUS (8) (Gatianus), martyr at 
Amiens, not mentioned in Ado and Usuardus; 
but from a MS. martyrology preserved at Corbey 
he found a place in the Auctaria to Usuardus. The 
date of the martyrdom is fixed between 283 and 
287. The legend runs that in his last moments 
he fiied in the ground a hazel twig which he 
carried, and which immediately put forth leaves 
and fruit; a miracle which the MS. declares to 
be repeated annually though the festival occurs 
so late in the season as the end of October (Boll. 
AA. SS. 23 Oct. x. 18> [R. T. S.] 

GRATIANUS (3) (Grecianus), the first 
known bishop of Callium (Cagli), present at the 
council held at Rimini, a.d. 359, protesting 
strongly against the Arian bishops and their doc- 
trines. He is supposed to have also attended the 
council of Seleucia in the same year. (Hilar. 
Pictav. Fragm. vii. al. viii. p. 685 in Patr. Lat. 
x. 697 c. ; Ughelli, Ital. Sac. ii. 891 ; Cappelletti, 
Le Chiett d Ital. iii. 236.) [R. S. G.] 

GRATIANUS (4). Callidios Gratianus, the 
officer called Curator Reipublicae at Aptunga, at 
the time of the inquiry into the case of Felix 
bishop of Aptunga, [Felix (26>] (Opt. i. 26.) 

[H. W. P.] 

GRATIANUS (5) (Flavtob Gratianus Ac- 
OU8TC8), Christian emperor, eldest son of Valen- 
tinian I., born A.D. 359 ; named Augustus by his 
father, 367 ; succeeded to his father, Nor. 875 ; 
succeeded to his urn le Valens, 378 ; murdered, 
Aug. 25, 383. 

1. Authorities. 2 Life. 3. Character. 4. 
Ecclesiastical Policy. 

1. Authorities. — Ofthe secular writers who treat 
of this period, the principal is the contemporary 
Ammianus Marcellinus (q. r>.\ books 27-31. His 
work finishes with the death of Valens. Zosimus 
(book 4), who lived in the middle of the 5th 
century, is the next in importance. Two of the 
orations of the younger Symmachus refer to 
Gratian; one delivered on his appointment as 
Augustus, when he was eight yean old, the other 
on his accession, after Valentinian's death and the 
execution of Maximinus (Orotic pro patre, p. 44, 
ed. Mai, 1815). Themistius, the rhetorician of 
Constantinople, pronounced a curious address on 
the same occasion in the senate at Rome, viz. iptt- 
TiKOt, A wtpl icdAAouj 0ao-iAucov (Oral. 13). The 
works of his tutor Ausonius contain several 
references to his royal pupil ; the most impor- 
tant for his reign is the gratiarum actio pro 
amsulatu, an oration delirered at Treres in 
379. Of the letters of Symmachus, one is 
addressed to Gratian (lib. x. ep. 2 ; cp. i. 13), 
thanking him for making him his mouthpiece in 
the senate soon after his accession ; another, the 
well-known relatio to Valentinian II. and Theo- 
dosius (ibid. ep. 61), gires some account of the 
proceedings with regard to the altar of Victory. 
In reply to this we hare two letters of St. 
Ambrose, Nos. 17, 18, and the poem of Pruden- 
tius ; but these really belong to another reign. 
St. Ambrose is the most important of ecclesias- 
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tical writers for the life of Gratian, as he had 
great influence over him in his later years, and 
wrote his books de Fide and de Spirita Sancto 
for his edification and at his request. A letter 
of the emperor's, written in 379, inviting 
St. Ambrose to assist him, is prefixed to the 
bishop's epistles, with his reply to it. For his 
death, we refer specially to Enarr. m Psalm. 61, 
and de obitu Valentiniani, ad finem. 

The ordinary writers of chnrch history and 
the law books must of course be consulted, 
especially the Theodosian code. Tillemont, here 
as elsewhere, is invaluable. ,The fifth and sixth 
Tolumes of De Broglie's L'Eglise et VEmpire au 
quatrieme Steele, and H. Richter's WettrBmische 
Reich, Berlin, 1865, contain the most satisfac- 
tory modern history of the period from different 
points of view. Richter brings out strongly the 
barbarian, especially the German element in the 
empire. His book is a remarkable one, but his 
conjectural conclusions are sometimes stated toe 
much as ascertained facts ; and the arrangement 
of the work is altogether not very lucid. 

2. Life. — Gratian, son of Valentinian and his 
first wife Severa, was born at Sirmium, on April 
18 (ace. to Idatius), or May 23 (ace. to Citron. 
'Patch.), in the year 359, while his father was 
still an ordinary officer in the army. He was no 
doubt named after his grandfather Gratianus 
Funarius (cp. Amm. xxx. 7, 2), a man of low 
origin. His mother Severa Marina was also of 
(Obscure birth, and apparently rather mean 
character. When Valentinian was unexpectedly 
chosen emperor by the soldiers on the death of 
-Jovian, in Feb. 364, Gratian was not yet five 
years old, yet two years later he was named 
consul with Daglaiphus (Amm. xxvi. 9, 1). In 
the autumn of the next year, 367, Valentinian, 
.who had been suffering from a serious illness, 
and had good reason to fear that in the case of 
his death his son would be passed over by the 
soldiers, determined to associate him with him- 
self in the empire (Amm. xxvii. 6). On Aug. 24 
he presented him to a great assembly of civil 
and military officials at Amiens, and declared 
him Augustus, a title which was immediately 
accepted by the bystanders. (Amm. xxvii. 6, 4, 
16. De Broglie is inaccurate in saying that the 
title was not observed till the next day. Ammi- 
anus merely remarks that it was contrary to 
precedent that Valentinian named both his 
brother and his son Augusti. The day is given 
by Socr. H. E. 4, 11 ; Chron. Patch, p. 301 D, 
&c.) This title came immediately into use in 
public documents. It may still be read, for 
example, in an inscription on the bridge of St. 
Bartholomew at Rome, connecting the island of' 
the Tiber with the right bank of the stream, 
which records that the three Augusti ordered it 
to be erected and called by the name of Gratian — 
*• pontem felicis nominisGratiani in usum Senatus 
ac populi Rom[ani] constitui dedicarique iusse- 
runt {Corp. Inter. Lai. vi. 1175; Wilmanns, 
Exempla Inter. Lat. 1091). Victor tells us that 
Valentinian, in naming his son Augustus, acted 
under the influence of his mother-in-law and his 
wife. If this was so, the latter soon lost her 
power, for within less than two years she was 
repudiated by her husband, ostensibly on account 
of an a t of meanness and injustice (Chron. Patch. 
pp. 302, 303; Clinton, F. It. 2, p. Ill, note e; 
for further details see Valentinianus I,). The 
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case was apparently not unlike that of Constant 
tius Chlorus and Helena, and the repudiation of 
Severa was followed by a match with Justina, 
the widow of Magnentius — a beautiful and well- 
connected Sicilian lady, whose former marriage 
probably made her popular with many of the 
troops (Zos. iv. 19, 43 ; Amm. xxviii. 2, 10). 

Hence it was not surprising that, when 
Valentinian died suddenly of apoplexy at 
Bregenz, on Lake Constance, in Nov. 375, 
the infant child of his second marriage 
(Valentinian II.) was proclaimed Augustus by 
his principal officers, headed by Merobaudes 
(Amm. xxx. 10). This bold act was done in 
reliance upon the youth and good nature of 
Gratian, who was at Treves at the time, and who 
recognised his young brother almost immedi- 
ately. Richter interprets it as a scheme of 
Merobaudes to keep the crown in the family of 
Valentinian, as many of the soldiers were 
auxious to make the heathen general Sebas- 
tianus emperor (pp. 283-286 and note). Jus- 
tina fixed her court at Sirmium; and the 
Western empire was perhaps nominally divided 
between the two brothers, Gratian having Gaul, 
Spain, and Britain, and Valentinian Italy, Illy- 
ricum, and Africa (Zos. iv. 19). But this divi- 
sion must have been simply nominal, as Gratian 
constantly acted in the latter provinces (see 
Tillemont, Emp. r. p. 140, and cp. the laws 
quoted in § 4). 

For the first years of his reign, till the death 
of Valens, Gratian resided chiefly at Treves, 
from whence most of his laws are dated. One of 
his first acts was to recall his mother, Sever* ; 
and by her advice he proceeded to punish some 
of the prominent instruments of the cruelties 
committed in the name of justice and discipline, 
which had disgraced his father's later years. He 
pat to death the hated Mai i mi nut, as well as his 
successors in power at Rome, Simplicius and 
Doryphorianus (Amm. xxviii. 1. 57); and he 
issued an edict which exempted senators from 
trial before inferior judges, and gave them as- 
surance of being heard before a court composed 
of men of their own rank (Cod. Theod. ix. 1, 13). 
Tillemont concludes with great probability that 
this was the letter sent to Symmachus to read 
in the senate, of which he speaks in such grate- 
ful and flattering terms (Epist. x. 2, and i. 13 ; 
the latter is to Ausonius). Another and a more 
illustrious victim of the reaction was the Count 
TheodoBius, who had suppressed the rebellion of 
Finnus in Africa with strenuous loyalty and 
great military skill, but with considerable harsh- 
ness. He was executed at Carthage in a.d. 376, 
but whether the disgrace of this act should 
attach to Gratian or Valens is not quite certain. 
(Oros. vii. 33 ; cp. Socr. iv. 9, where the MSS. 
read, ScotoirtoKos or 9co5oVio? &\\as rts, apifp 
•ytvvaOos 4k r«y cfcraTpiovr rjjr 'lataplas. 
Socrates connects his death with the supposed 
conspiracy against Valens, and the execution of 
many whose names begun with the syllables 
Theod.; cf. Amm. xxix. 1, 32.) Richter ascribes 
his death to the fear and jealousy of Merobaudes, 
but this is a pure conjecture (pp. 401, 402). This 
removal of unpopular ministers was followed by a 
general relaxation of severity in all branches of 
the public service, especially in that of the fiscus. 
Themistius, speaking in the Roman senate in 
praise of the young emperor, whom he had just 
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visited, says : " Lamentations are banished from 
the courts, and the instruments of torture are 
left to rust. The baneful accountants and 
criminal exactors of old and forgotten arrears 
have to disappeared that their names are no more 
remembered, and fire has destroyed all that 
remained of them." (Oral. 13, p. 175 c, Paris, 
1684. Cp. the similar passage in Ausonius pro 
consulatu, towards the end.) This burning of the 
official records of public liabilities in the market- 
place of each city was no doubt a great boon to 
the corporations, which had suffered much under 
Valentinian. But these popular concessions at 
starting did not ensure contentment on the part 
of the provinces or good government on that of 
the emperor. 

Another act of Gratian's which it is natural 
to place at the beginning of his reign shewed his 
determination to break with paganism more 
effectually than his predecessors had done. This 
was his refusal of the robe of pontifex roaximus, 
when it was brought to him according to custom 
by the pontinces ; thinking (as the heathen 
historian tells us) that it was unlawful for a 
Christian (Zos. iv. 36). The title appears indeed 
to some extent on coins and inscriptions, but it 
is not easy to fix the date of those monuments. 
One which is most frequently quoted, e.g. by 
Clinton, F. S. 2, p. 122 = Orell. 1118, at Emerita, 
is condemned by Hubner on other grounds. (Inscr. 
Hisp, C. I. L. ii. 452*. The inscription on the 
bridge of St. Bartholomew is of course not in 
point.) More remarkable is the language of his 
tutor Ausonius, who, in his gratiarum actio pro 
consulatu addressed to Gratian in 379, seems 
to dwell upon this particular office with evident 
meaning and emphasis. In allusion to his different 
titles, he calls him. " Potestate imperator, virtute 
victor, Augustus sanctitate, pontifex religions, 
indulgentia pater," and suggests that the con- 
sular comitia be called Pontificalia, "Sic potius, sic 
vocentur, quae tu Pontifex Maximus Deo partici- 
patus habuisti " (cp. " operto conclavis tui non 
sanctior ara Vestalis, non Pontificis cubile 
castius, nee pulvinar Flaminis tarn pudicum "). 
Be ugnot argues that Ausonius could not have used 
this language after Gratian's refusal of the office 
(Destruction du Puganisme en Occident, i. p. 341, 
where he erroneously puts the consulship of 
Ausonius in A.D. 382), bnt this seems doubtful. 
He might well, in this way, insinuate his wish 
that the emperor should not altogether break 
with the old religion to which previous Christian 
sovereigns had so far accommodated themselves. 
Such a feeling seems suitable to the character of 
a man like Ausonius, who was a Christian by 
profession, but was attached to the old way of 
thinking by many ties of literary sympathy and 
personal friendship. 

The Eastern empire in the meanwhile was in 
great danger in the hands of the incompetent 
Valens. A large mass of Goths obtained leave 
to cross the Danube, being pressed southwards 
by the Huns, who now appear almost for the 
first time in history. The crossing and settle- 
ment of the new-comers was grossly mis- 
managed by the officers of Valens; and from 
suppliants the Goths soon became dangerous 
enemies. Gratian sent a certain number of 
troops under Kichomeres to aid his uncle, but the 
greater part of them deserted, it was said, on 
the advice of Merobaudes, who feared, not with- 
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out reason, to leave Gaul undefended (Amm. 
xxxi. 7,4). In 378 the Alamanni Lentienses passed 
the Rhine in great force and threatened the 
Western empire, but were heavily defeated by 
Gratian at Argentaria, near Colmar (ibid. xxxi. 
10). This set him free to move towards the 
East ; and he had reached Sirmium on his wav 
thither when he heard of the great defeat suf- 
fered by his uncle, and of his ignoble death 
after the battle of Adrianople, Aug. 7 (Amm. 
xxxi. 11, 6; 12,10). 

The situation was extremely critical, especially 
for an emperor not yet twenty years of age. 
The barbarians were in motion on all the fron- 
tiers. The internal condition of the West was 
insecure, from the tacit antagonism between the 
two courts, and the East was now suddenly 
thrown upon his hands, as Valens had left no 
children. In this emergency Gratian shewed 
his judgment by sending for the younger Theo- 
dosius, about thirteen years older than himself, 
who after his father's execution was living in 
retirement upon his estates in Spain (Victor, 
Epit. 72, 74, &c; cp. Themist. Oral. 14, p. 
183 a). Theodosius was loyal and fearless like 
his father, and was at once entrusted with the 
command of the troops as magister militum. 
His successes over the barbarians (probably Sar- 
raatians) encouraged Gratian to a more decided 
step, and he was appointed emperor of the East 
with general applause. (Theodoret, v. 5, 6, is 
the only writer who describes these successes of 
Theodosius before he became emperor, but they 
are evidently referred to by Themistius, Or. xiv. 
p. 182 c, and Pacatus, Paneg. Theodosio, 10, 2 ; 
see Richter, p. 691, note 26.) 

Gratian returned from Sirmium to the West 
by way of Aquileia and Milan, at which places 
he passed some parts of the months of July and 
August 379. Before his expedition he had been 
brought into contact with St. Ambrose, and had 
received from him the two first books of his 
treatise de Fide, intended specially to preserve him 
against Arianism. This teaching had its due 
effect; and on his way back he addressed a letter 
to the bishop of Milan, which is given below (§ 4). 
St. Ambrose sent him two more books of his 
treatise, and probably had some other direct 
personal intercourse with him. Gratian then 
went on to his usual residence at Treves, and 
received in the autumn from his old tutor 
Ausonius a turgid panegyric consisting of con- 
gratulations on his victories and thanks for the 
consulship bestowed while he was at Sirmium. 
During the following years, however, the em- 
peror resided much more frequently at Milan 
and in the neighbourhood, especially during the 
winter. He wished, no doubt, to be nearer the 
Eastern empire, and not less, perhaps, to enjoy 
the society of St. Ambrose, whose strength of 
character and experience as a civil officer (before 
he became bishop) fitted him particularly to be 
the director of an amiable and well-principled 
but somewhat indolent prince. The results 
which flowed from this intercourse in the con- 
firmation of Gratian in the Catholic faith will 
be noticed below. There was, however, another 
side to this practical neglect of the Gallic pro- 
vinces. The Western provincials — never very 
contented — felt, no doubt, rather keenly the 
absence of the imperial court. If Gratian had 
continued to reside at Treves, the rebellion of 
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Magnus Maximus would perhaps never have 
taken place, and certainly would not have grown 
to such formidable dimensions. 

The influence of St. Ambrose is shewn by the 
ecclesiastical laws, of which we shall speak in 
§ 4, and by an important blow struck at the 
old religion in its stronghold. This was the 
famous removal of the altar of Victory from 
the senate-house at Rome in the year 381 (S. 
Ambros. Epist. 17, 5 ; Symra. Epist. 61, ad init. 
et ad finem). The heathen senators, though the 
minority in number, were accustomed to offer 
incense on this altar, and to touch it in taking 
solemn oaths (Ambr. Ep. 17, 9). It had been 
removed or covered up during the visit of 
Constantius, but was again restored under 
Julian, and Valentinian's policy had been against 
interference with such matters (Symm. /. c). 
Its removal now caused great distress to the 
heathen party, who met in the senate-honse and 
despatched a petition to Gratian for its restora- 
tion. Bat the Christians, who had absented 
themselves from the curia on this occasion, met 
privately, and sent a counter-petition through 
pope Damasus to Ambrose, who of course pre- 
sented it to the emperor. (S. Ambr. Ep. 17, 
9 : " Nam et ante biennium ferme cum hoc 
petere tentarent, misit ad me S. Damasus . . . 
libellum, quern Christiani Senatores dederunt, et 
quidem innumeri, postulantes nihil se tale man- 
dasse, non congruere gentilium istiusmodi peti- 
tionibus," &c.) The weight of this document 
enabled the advisers of Gratian to prevent his 
giving the heathen party a hearing. (Symm. 
/. c. : " Divi principis denegata est ab improbis 
nndicntia " ; and at the end, " Praestate etiam 
divo fratri vestro alieni consilii conrectionem 
. . . Constat exclusam legationem ne ad eum 
iudicium publicum perveniret.") This blow was 
soon followed by another even more telling — the 
confiscation of the revenues of the temple of 
Victory, and the abolition of the privileges 
which belonged to the pontiffs and vestals, a 
measure which was extended to other heathen 
institutions. (S. Ambros. Ep. 17, 3-5, and 18, 
11 foil.; Cod. Theod. xv. 10, 20, "omnia enim 
loca quae sacris error veterum deputavit, se- 
cundnm divi tiratiani constitute nostrae rei 
iubemus sociari " — a law of Honorius in 415.) 

These laws were followed by a famine in Italy 
and particularly in Rome, which the pagnns 
naturally ascribed to sacrilege. (Symm. Ep. x. 
61, "Secuta est fames publica et spem provin- 
ciarum omnium messis aegra decepit , . . Sacri- 
legio annus exaruit.") The very unpopular and 
harsh measure was adopted of expelling all 
foreigners from Rome. (Symm. Ep. ii. 7, " de- 
fectum timemus annonae pulsis omnibus quos 
exerto et pleno ubere Roma susceperat . , , 
Quanto nobis odio provinciarum constat ilia se- 
curitasl") It has been conjectured that this is 
the famine of which St. Ambrose speaks, during 
which a (Christian) prefect of the city called 
together the nobility, and prevented the carry- 
ing out of the proposal to expel strangers by 
raising a public subscription. (Ambros. de Officii* 
Ministrorvm, iii. 7. This is the opinion of De 
Broglie (vol. vi. p. 43), and is suggested by Tille- 
ment, Emp. Gratien, art. 16, p. 173, "e'etoist 
peutestrc dans celle de cette annee.") Bat a 
careful comparison of the passages of Symmachus 
aud St. Ambrose makes it probable that the action 
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of the Christian prefect took place in a previous 
year, and that the order to expel strangers was 
actually carried out in 382. The city prefect in 
382 was Anicius Auchenius Bassus QCod. Theod. 
i. 6, 8). St. Ambrose in fact says that such a 
measure had recently been enforced at Rome. 
(Z. c. § 49, " quanto hoc utilius quam illud 
quod proxime Roma factum est eiectos esse urbe 
amplissima," &c. This book was written pro- 
bably about 390.) 

A much more serious danger was the revolt 
of Magnus Maximus, a former comrade of Theo- 
dosius in Britain, who was probably jealous of 
his honours, and was now put forward as em- 
peror by the soldiers [Maximus]. This rising 
took place in the year 383 in Britain, whence 
the usurper passed over to the mouth of the 
Rhine, gathering large bodies of men as he 
went. Gratian set out to meet him, with his 
two generals Balio and Merobaudes, the latter 
a Frank by birth. 

The two armies met near Paris, and Gratian 
was deserted by nearly all his troops (Zos. iv. 
35; St. Ambros. »» Ps. 61, 17). Only three 
hundred horse remained faithful. With these he 
fled at full speed, and succeeded in arriving at 
Lyons. The governor of the place, it would seem, 
received him with protestations of loyalty, and 
took a solemn oath on the Gospels not to hurt him. 
Gratian was deceived by his assurances, and took 
his place in his imperial robes at a feast, daring 
or soon after which he was basely assassinated, 
on Aug. 25. The traitor even denied his bodr 
burial. (S. Ambros. in Psalm. 61, §§ 17, 23 foil. 
Marcellinns tub anno : " Gratianus imp. Maximi 
tyranni dolo apud Lugdunum occisus est viii 
kal. Sep." Zosimus, iv. 35, puts the place of his 
death at Singidunum, Belgrade, in Moesia, iv t$ 
Ityitoivy, but he probably misread \vytoivif 
in one of his authorities : cp. Hieron. Epist. ad 
Heliodorum de morte Nepotiani, p. 24. Gratianus 
exercitu suo proditus et ab omnibus urbibus non 
receptus, ludibrio hosti fuit ; cruentaeque manus 
vestigia parietes tui Lugduni testantur ; see 
also Rutin, ii. 14.) Greek writers ascribe his 
death to the stratagem of Andragathius, the 
magister equitum of Maximus, whom he sent to 
pursue the emperor. Socrates relates that 
Andragathius concealed himself in a litter, in 
which he put it about that Gratian's newly 
married wife, Laeta, was being carried, and that 
the emperor, hurrying to open the litter, was 
thus surprised and slain (Socr. v. 11 ; cp. Zos. 
/. c). S. Ambrose tells us that Gratian called 
upon him in his last moments — " Tu me inter tna 
pericularequirebas, tu in tuis extremis meappel- 
labas, meum de te pi as dolebas dolorem " (de 
obitu Yalentiniani, 80). 

His generals Balio and Merobaudes were pur- 
sued by the soldiers of Maximus, and perished 
miserably, perhaps by their own hands. (St. 
Ambr. Ep. 24, 11 ; Pacati, Paneg. Tlieodoski, 28, 
ed. Migne, Patrol, xiii. col. 503.) 

Gratian thus perished miserably at the age of 
24. He was twice married — first (at the age of 
16) to Constantia, only and posthumous child of 
Constantius II., three years younger than himself, 
who died before him (Amm. Marc. xxi. 15, 6 ; xxix. 
6, 7) ; secondly, to Laeta, shortly before his death 
(Soz. vii. 13 ; Zos. v. 39, says that she and her 
mother, Pissamene, were living in Rome in 403, 
during the siege by Alaric). He left no children 
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(Theodoret, v. 12), and any that he may have 
had by Constantia must have died in infancy. 
(S. Ambros. de Fide, i. 20, ad finem, " (idem etiam 
pignoribus suis praeferat." It is now agreed 
that the right reading in S. Aug. de Civ. Dei, 
v. 15, is " cam parvulum haberet fratrem," not 
"*t fratrem.") 

3. Character. — Gratian's character is known 
to us from a good many sources, which agree in 
their general result. (See Ammianns, zxxi. 10, 
with the following references.) He was in 
many respects the exact opposite of his father, 
Valentinian. He was amiable and modest, in fact 
too modest to be a good governor in these rough 
times (" plus verecundus quam reipublicae inter- 
erat," Rutin, ii. 13). He was generous and kind- 
hearted, of an attractive disposition and beautiful 
person. (For the latter, see Themistius, xt pi icrfA- 
Aour $curt\uco5 ; traces of his beauty are, how- 
ever, hardly to be found on his coins.) His educa- 
tion had been carefully conducted, and his tutor 
Ausonius had taken pains to inspire him with 
tastes for rhetoric and versification. He was 
chaste and temperate, and careful in religious 
conduct, as well as zealous for the faith. (Ambros. 
de Ob. Valent. 74, "fuit . . . fidelis in Domino, pins 
atque mansuetus, puro corde. Fuit etiam castus 
corpora, qui praeter coniugium nescierit feminae 
alterius consuetudinem." His murderers calumni- 
ated him on this point, id. in Psalm. 61 ; so also the 
Arian Philostorgius, x. 5, compared him to Nero.) 
His great fault was a neglect of public business 
through an inordinate devotion to sport, especially 
to shooting wild beasts with bow and arrows in his 
parks and preserves (Aram. /. c; Victor. Epist. 73). 
His skill in this exercise was comparable to that 
of Commodus ; he once killed a lion with a single 
arrow (Aus. Epig. 6) ; and even St. Ambrose 
alludes to his prowess in the chase in the midst 
of his pathetic reminiscences, adopting the lan- 
guage of David's elegy over Jonathan — " Gratiani 
sagitta non est reversa retro " (de Obitu Valent. 
73 ; cp. the old Latin of 2 Sam. i. 22). 

The character given by Victor is worth quot- 
ing. "Fuit autem Gratianus litteris hand 
mediocriter institutus: carmen facere, ornate 
loqui, explicare controversies rhetorum more 
.... Parcus cibi somnique ; et vini ac libidinis 
victor; cunctisque fuisset plenus bonis, si ad 
nognoscendam Reipublicae gerendae scientiam 
animum intendissct, a qua prope alienus, non 
modo voluntate sed etiam exercitio fuit." (Epit. 
73.) This distaste for public business he seems 
to have carried even into military matters. He 
gained one great victory, but on other occasions 
he seemed rather to have shrunk from war. He 
is said to have alienated his army by the favours 
which he shewed to certain Alani, on whom he 
spent large sums, and in whose company he 
delighted so much as even to wear their dress, to 
the neglect of the Roman soldiery. (Victor, /. c. ; 
Zoo. iv. 35. For the Alani, see the description 
in Amm. xxxi. 2, 12 foil.) 

4. Ecclesiastical Policy. — The ecclesiastical 
policy of Gratian was more important than his 
civil or military government. His reign, coin- 
ciding with that of Theodosius, saw orthodox 
Christianity for the first time dominant through- 
out the empire. Constantine had been too 
uninstructed to understand the full meaning of 
theological questions ; and he was in his latter 
years under strong Arian influences. Under 
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Constantius a form of semi- A nanism had been 
est ablished with all the power of the state. Then 
came the reaction under Julian, which, though 
unsuccessful, had materially altered the relations 
of church and state. His orthodox successor 
Jovian had reigned but a few months, and Valen- 
tinian, though a Catholic, had aimed at a rather 
strict impartiality ; while Valeria was a thorough 
and a persecuting Arian. The reign of Gratian is 
therefore a noteworthy epoch in church history. 

We have already mentioned the most impor- 
tant measures taken by Gratian with respect to 
the old religion — his refusal of the robe of 
pontifex maximus ; his removal of the altar of 
Victory from the senate-house, and his confisca- 
tion of the temple revenues in Rome. We may 
here take occasion to refer to an act which was 
possibly connected with the first of these ex- 
hibitions of feeling on the part of the emperor, 
the destruction of the sanctuary of Hithra by 
Gracchus, who was prefect of the city in the 
second year of his reign (S. Hicronym. Epist. 
ad Lactam, 7, torn. i. p. 51 E, ed. Paris, 1643 ; 
Beugnot, Destruction da Paganisme, i. p. 366). 
Vet this worship, it is needless to say, went on, 
especially among certain families, for a consider- 
able period longer. 

The laws relating to the stage, particularly to 
actresses and dancers, are rather numerous, viz. 
seven in the years 376, 380, and 381 (C. Theod. 
xv. 7, 3-9). Tbey shew a desire to reform the 
public spectacles, and grant Christian women the 
privilege of retiring from the stage. But they 
betray an evident caution in dealing with so 
popular an institution, and grate upon our more 
refined taste by taking for granted that the life 
of an actress must of necessity be vicious. A 
Christian woman of this kind, who has relapsed, 
is condemned to infamy without further reprieve 
in the following ghastly terms: "retracta in 
pulpitum, sine spe absolutionis ullius ibi eo usque 
permaneat, donee anus ridicula, scnectute defor- 
mis, nee tunc quidem absolutione potiatur, cum 
aliud quam casta esse non possit " (Cod. Tlieod. 
xv. 7, 8, May 8, 381, from Aquileia). 

We now pass to a series of measures more 
directly affecting the church, and some of them 
of very great importance. 

It is to be regretted that Gratian's measures 
in behalf of the church were often tainted with 
injustice (as it appears to us) towards the sects. 
But it is probable that the laws were very im- 
perfectly carried out (see Richter, p. 327). His 
first general law against heretical sects is dated 
from Treves, May I, 376, and speaks of a pre 
vious law of the same kind (Cod. Theod. xvi. 5, 
4) ; the previous law may, however, be one of 
Valens (and Valentinian) and not, as Richter 
thinks, of Gratian. 

In 377, shortly before the death of Valens, he 
condemned re-baptism, and ordered that the 
Donatist churches should be restored to the 
Catholics, and that their private meeting-houses 
should be confiscated (*' Ad Flavianum Vicarium 
Africae," himself a Donatist, Cod. Theod. xvi. 6, 2. 
It is dated at Constantinople, but this can hardly 
be correct : see Tillemont, v. note 12, p. 714). The 
death of Valens was naturally the signal for the 
disciple of St. Ambrose to restore the Catholics of 
the East to their possessions. He recalled all those 
whom his uncle had banished, and further issued 
an edict of toleration for all Christian scots, 
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except the Eunomians (extreme Arians, see Soz. 
vi. 26), Photiniana, and Manichaeans. (Soc. v. 2 ; 
Soz. vii. 1.) Theodoret, t. 2, appears to confuse 
this with the later edict of Gratian and Theo- 
dosius. The condemnation of the Manichaeans 
was extended on the strong representations of 
Idacius of Merida to the Priscillianists, an enthu- 
siastic sect of Gnostics, who had made much pro- 
gress in Spain (Sulpicius Severus, Chron. ii. 47, 
ti). Some better terms were, however, after- 
wards procured from them through the interest 
of Macedoniua, master of the offices, to whom 
they gave large bribes. This did not, however, 
amount to direct toleration (as Richter assumes, 
p. 524), but to the transference of their case to 
another court (Sulp. Sev. Chron. ii. 49). The 
date of this concession was probably quite late in 
the reign of Gratian. 

On his return from Sirmium, Gratian wrote 
the following affectionate and interesting auto- 
graph (Ambr. Ep. 1, 3) letter to St. Ambrose, 
desiring him to come and meet him : " 1 desire 
much to enjoy the bodily presence of him whose 
recollection 1 carry with me, and with whom I 
am present in spirit. Therefore, hasten to me, 
religious priest of God, to teach me the doctrine 
of the true faith. Not that I am anxious for 
argument, or wish to know God in words rather 
than in spirit ; but that my heart may be opened 
more fully to receive the abiding revelation of 
the divinity. For He will teach me, whom I 
do not deny, whom I confess to be my God and 
my Lord, not raising as an objection against His 
divinity that He took upon Himself a created 
nature like my own [non ei obiciens, quam in 
me video, creaturam]. I confess that 1 can add 
nothing to the glory of Christ; but I should 
wish to commend myself to the Father in 
glorifying the Son. I will not fear a grudging 
spirit on the part of God. I shall not suppose 
myself such an encomiast as to increase His 
divinity by my praises. In my weakness and 
frailty I utter what I can, not what is adequate 
to His divinity. I desire you to send me a copy 
of the same treatise, which you sent before [de 
Fide i. ii.]. enlarging it by a faithful dissertation 
on the Holy Spirit: prove that He is God by 
arguments of scripture and reason. May the 
Deity keep yon for many years, my father, and 
worshipper of the eternal God, Jesus Christ, 
whom we worship." (This letter is prefixed to 
St. Ambrose's Epistles.) St. Ambrose replies, ex- 
cusing his non-attendance upon the emperor, 
praising the expressions of his faith, and sending 
two fresh books of his treatise. For the new 
book, de Spiritu Sancto, he asks time, knowing (as 
he says) what a critic will read them. The sub- 
ject was, we may remark, being at this moment 
largely discussed in the Eastern church. [Sec 
Council op Constantinople, in Vict, of Chr. 
Antiq. i. p. 437.] 

It is assumed by De Broglie that the bishop 
and the emperor did not meet at this time, but 
St. Ambrose writes in the letter just quoted, 
§ 7, " veniam plane et festinabo ut iubes," and 
two laws of Gratian's are dated from Milan in 
July and August 379 (Cod. Just. vi. 32, 4, 
July 29, and Cod. Theod. xvi. 5, 5, August 3, to 
Hesperius Ff. Praet. de haereticis). The second 
of these is imjrortant, and may shew the influ- 
ence of St. Ambrose. It forbids the heresies 
against which former imperial edicts had been 
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directed, and especially that of re- baptism (the 
DonatistsX and revokes the recent tolerant edict 
of Sirmium ("antiquato rescripto, quod apud 
Sirmium nuper emersit, ea tantum super catho- 
lics observations permaneant quae perennis 
recordations pater noster et nos," &c). 

In a law dated July 5, at Aquileia, he had 
exempted the clergy in Italy, Illyricum, and 
Gaul, whose incomes were below a certain sum, 
from payment of the chrysargyrum (Cod. Theod. 
xiii. 1, 11); and it is quite possible that St. 
Ambrose may have met him there, and travelled 
with him to Milan. 

About this time must be dated the occurrences 
mentioned by St. Ambrose in his book De Spiritu 
Sancto, i. §§ 19-21. The empress Justina, who 
was an Arian, had obtained from Gratian a basilica 
for the worship of her sect, to the great distress 
of the Catholics. He restored it however, appa- 
rently of his own motion, to their equal surprise 
and delight, perhaps in the year 380 (cp. Richter, 
note 30, p. 692 ; De Spiritu Sancto, § 20, neque 
enim aliud possumns dicere, nisi sancti Spiritua 
hanc priore gratiam, quod ignorantibus omnibus 
subito Basilicam reddidisti). St. Ambrose also 
obtained another victory over the Arians in 380 
in his journey to Sirmium, where Justina appa- 
rently also went. In spite of her vehement 
opposition, he succeeded in consecrating an 
orthodox bishop to the metropolitan see of 
Illyria, and thus laid the foundation for the 
suppression of heresy in that quarter of the 
empire. (Paulinus, Vita Ambrosii, 11.) 

We cannot doubt then that Gratian agreed, 
not only in name but in feeling, with the impor- 
tant edict issued by his colleague Theodosins on 
Feb. 27, 380, from Thessalonica and addressed to 
the people of Constantinople. This remarkable 
document declared the desire of the emperors that 
all their subjects should profess the religion given 
by St. Peter to the Romans, and now held by 
the pontiff Damasus, and Peter, bishop of Alex- 
andria — that is to say, should confess the one 
deity and equal majesty of the three persons of 
the Blessed Trinity, Father, Son, and Holy 
Spirit. 

This decree further declares that they alone 
who hold this faith are to be called Catholics, 
and their places of meeting churches; while the 
rest are branded as heretics, and are threatened 
with an indefinite punishment (Cod. Theod. xvi. 
1, 2 ; cp. the law of the next year, which men- 
tions various Catholic bishops of the East, 
whose communion was to be the test of ortho- 
doxy, including Nectarine of Constantinople— 
perhaps the reference to Damasus had given 
offence). 

De Broglie says of these laws, " it was impos- 
sible to abjure more decidedly the pretension of 
dogmatizing from the elevation of the throne, 
which had been since Constantine the mania of 
all the emperors and the scourge of the empire " 
(vol. v. p. 365). But correct dogmatism is still 
dogmatism, and the definition of truth by good 
emperors kept up the delusion that the right of 
perpetual interference with religion was inherent 
in their office. 

We have said that Gratian resided more 
frequently at Milan during his later years than 
he had previously done, especially during the 
winter months. From this pl&ce he issued two 
of the laws wc have mentioned with respect to 
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the stage. In July 381, he ordered that crimi- 
nals should be set at liberty at Easter, with the 
exception of greater offenders {Cod. T/teod. ix. 
38, 6). In May 383, at Padua, he issued a penal 
law against apostates, and those who try to 
make others apostatize from Christianity. Who- 
ever turns to heathenism, Judaism, or Manichae- 
ism, is to be deprived of the right of making a 
will. Those who have drawn them over are 
equally punished, and even heavier penalties 
may be inflicted by the judges. 

In citing these laws, we have anticipated a 
little the course of events. In 381 Gratian 
summoned the council of Aquileia (which met 
on Sept. 5) to decide the cases of the lllyrian 
bishops Palladius and Secundianus, who were 
accused of Arianism. Their condemnation put 
an end to the official life of Arianism in that 
important district (S. Ambros. Epist. 9). The 
records of this council are preserved in the 
works of St. Ambroso, who took the chief part 
in it, though he did not technically preside. 
(They follow his eighth epistle in the Benedic- 
tine edition.) The same council took up the case 
of pope Damasus and besought the emperor to 
interfere against the partisans of the antipope 
Ursinus (S. Ambr. Ep. 11). The relations of 
Gratian with the see of Rome are somewhat 
obscure, but it is pretty clear that some exten- 
sion of its privileges and pretensions dates from 
this reign. According to the documents first 
published by Sirmond, a synod held in Rome 
aoon after Gratian's accession made large de- 
mands for ecclesiastical jurisdiction and particu- 
larly asked that the bishop of Rome should only 
be judged by a council of bishops or by the 
emperor in person. Gratian in his rescript to 
Aquilinus the vicar (of Rome ?) grants and con- 
firms several privileges, but says nothing of the 
latter request. Some doubt hangs over the 
-whole of these documents. (Sec Godefroy, Cod. 
Theod. vol. vi. appendix, pp. 17, 18; Baronius, 
Annals, sub anno 381, §§ 1, 2 ; Tillemont, 
Vamose, arts. 10 and 11 ; Greenwood, Cathedra 
Petri, vol. i. pp. 239-242; Hefele, Councils, 
§ 91, does not even hint at the existence of these 
documents.) 

In consequence of the success of the conncil of 
Aquileia St. Ambrose was anxious to call together 
an oecumenical assembly at Rome to settle the 
dispute between Nectarius and Maximus, who 
both claimed the see of Constantinople, and 
pressed the emperor Theodosius on the point 
{Epist. 13 and 14). Theodosius, however, natu- 
rally viewed this interference with coldness 
(Theodoret, v. 8, 9). A council, nevertheless, 
met at Rome, but without doing much beyond 
condemning the Apollinarians. 

On his return to Milan St. Ambrose took 
leave of the young emperor for the last time. 
Their intercourse had been always tender and 
affectionate, and was (as we have seen) the last 
thought of the emperor's before his death. 

We may here mention an instance of St. Am- 
brose's conduct with respect to Gratian, which 
may have been at this or at any other period of 
their friendship (De Broglie, to make a point, puts 
it here, vol. vi. p. 45, but neither Paulinus, § 37, 
nor Sozomen, vii. 25, gives any hint of the date). 
A heathen of quality was condemned to death 
for abusing Gratian and calling him an un- 
worthy son of Valentinian. As he was being 
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led to execution, Ambrose hurried to the palace 
to intercede for him. One Macedonius, master 
of the offices, it would seem ordered the 
servants to refuse him admittance, as Gratian 
was engaged in his favourite sport. Ambrose 
went round to the park gates, and entered un- 
perceived amongst the huntsmen, and never left 
Gratian till he had overcome his arguments and 
those of his courtiers and obtained remission of 
the sentence. " The time will come," he said to 
Macedonius, " when you will fly for asylum to 
the church, but the church doors will be shut 
against you." (Paulinus, Vita S. Ambrosii, 37.) 
The anecdote of the criminal is told by Sozomen, 
I. c. ; the words to Macedonius are given by 
Paulinus. [J. W.]| 

GRATIANUS (6), made emperor by the 
soldiers in Britain in 407, as successor to Mar- 
cus. He retained power for four months, when 
he was put to death and succeeded by Con- 
stantine. (Soz. H. E. ix. 11 ; Zosim. vi. 2; Oros. 
vii. 4; Bede, i. 11 ; Olympiodorus, ad init.) 

[M. F. A.] 

GRATIANUS (7), bishop of Meta In Nu- 
midia, present at Carth. Conf. A.D. 411. (Jfon. 
Vet. Don. p. 404, ed. Oberthfir.) [H. W. P.] 

GRATIANUS (8) (Cratinus), bishop of 
Panormum (Palermo), c 451. He was at the 
council of Chalcedon in that year. He is said 
to have been succeeded by Mamilianus. (Pirri, 
ScU. Sacr.-i. 15.) [R. S. G.] 

GRATIANUS (9), bishop of Toulon, said 
to have been martyred by Euric king of the 
Visigoths about the year 472 (Gall. Christ, i. 
741). [K. T. S.] 

GRATIANUS (10), eighth bishop of Orleans 
in the latter part of 5th century (67a//. Christ. 
viii. 1413). [R. T. S.1 

GRATIANUS (11) I., second bishop of Dax, 
the first having been St. Vincent, though at what 
date is unknown. He was present at the council 
of Agde in a.d. 506. The authors of the Qallia 
Christiana quote from an old breviary of the 
church of Dax to the effect that when peace was 
at length restored to the church, and unbelievers 
banished or converted, he turned his whole 
attention to the restoration of the church of 
St. Vincent, which had been defiled by the 
superstition of the heathen, and restored it to 
the services of the true God. (Go//. Christ, i. 
1038 ; Mansi, viii. 337.) [S. A. B.] 

GRATIANUS of Numentum. [Gratiosus 
(2)0 

GRATIANUS (18), bishop of Novara, who 
signed the second epistle of pope Agatho in 680. 
(Mansi, xi. 307 ; Hefele, § 314.) [A. H. D. A.] 

GRATIANUS (13), bishop of Velitrae (Ve- 
letri), c a.d. 761, subscribed a decree of Paul I. 
(Mansi, xii. 645; Patr. Lat. lxxxix. 1194; Cap- 
pelletti, Le Chiese (Tltal. i. 460.) [R. S. G.j 

GRATIDIANUS (marg. Gratidius, Grati- 
anus), bishop of Cerasus, in Pontus, present at 
the council of Chalcedon, A.D. 451 (Mansi, vi. 
571 c). He signs the epistle of the Pontic 
bishops to the emperor Leo as Gratianua (Mansi, 
vii. 605 ; Le Quien, O. C. i. 513). [C. H.] 
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GBATILIANUS— Aug. 12. Martyr in the 
Diocletian persecution with the virgin Felicis- 
sima at Falarinm (Faleone), a city of Picenum, 
or according to Baronius at Falerium (Civita Cas- 
tellana). Ferrariua (Cat. 88.) tells us that their 
bodies were preserved at Civita Castellana, and 
honoured there. Their acta are very corrupt 
and worthless in a historical point of view. 
(Hart. Usuard. : Acta 88. Boll. Aug. ii. 728.) 

[G. T. 8.] 

GBATTNIANUB (Boll. Acta S3. 1 Jun. i. 
23 sq.), martyr. [Gratianot (1).] [J. G.] 

GBATINUS, bishop of Egabro (Cabra), from 
A.D. 681 to 687, present at the thirteenth council 
of Toledo, A.D. 688. (Aguirre-Catalani, iv. 287 ; 
Etp. Sagr. lii. 30.) [SlKAOIOS.] [M. A. W.] 

GBATIOSUS (1), thought to have been 
bishop of Numana or Humana (Umana), present 
at the council held at Rome by Gregory the 
Great, A.». 595. (Ughelli, ltd. Sac. i. 743 ; 
Cappelletti, Le Chiese <Mal. vii. 79, 191.) But 
Kumentum is the reading of the see in Mansi, 
x. 488. Vid. following article. [R. S. G.] 

GBATIOSUS (2) (GBATiAinTS), bishop of 
Numentum (La Mentana). Gregory the Great 
writes to him to unite with his see that of St. 
Anthemius " in Curium Sabinorum territorio," on 
account of the desolation of the church and 
deficiency of inhabitants. (Lib. iii. indict, xi. Ep. 
20.) He was present at the Roman synod of 595, 
which dealt with the service of the pope, the goods 
of the church, &c Also at the synod of 601, 
which tended to free monasteries from episcopal 
control. These are separate synods, according to 
Hefele, § 288, § 299. According to Jaffa, from 
a consideration of the signatures, there was only 
one synod in 595. (Mansi, ix. 1228, x. 488; 
Cappelletti, Le Chiese d' Italia, i. 587, 598.) 

[A. H. D. A.] 

GBATIOSUS (8), according to the legendary 
history of St. Augustine's, Canterbury, was the 
fourth abbat of that house ; succeeding Rufini- 
anus in 626 He was, according to the same story, 
a Roman by birth, elected according to the 
command of Augustine from among the monks 
of the monastery, the licence having been 
previously obtained from King Eadbald, and re- 
ceived the benediction from archbishop Justus. 
He is said to have received Paulinus on his 
return from Northumbria with many honours, 
and to have died in 638. Elmham gives his 
epitaph. (Elmham, ed. Hardwick, pp. 3, 4, 155, 
173, 174 ; Thorn, Chr. ap. Twysden, cc. 1768, 
1769; Mm. Angl. i. 120.) [S.] 

GIBATOSUS (4), bishop of Naples, succeeded 
Caesarius either A.D. 638 or 641, held the see for 
seven years, and was succeeded by Eusebius 
either a.d. 646 or 649. (Ughelli, Ital. Sac vi. 
84 ; Chioccarellus, Antitt. Ntapol. Eccles. p. 65.) 

[R. S. G.] 

GBATIOSUS (5), bishop of NepL Present at 
the Lateran synod under Martin in 649, which 
condemned the Monothelite heresy. (Mansi, x. 
867 i Hefele, § 307.) [A. H. D. A.] 

GBATIOSUS (6), bishop of Parma, signed the 
second epistle of pope Agatho which was sent in 
680, after a synod in Rome, to the third council 
of Constantinople. (Mansi, xi. 315 ; Hefele, 
§ 314.) [A. H. D. A.] 
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GBATIOSUS (7) L, bishop of Sutrium. 
He subscribed the synodal letter addressed to the 
council of Constantinople, A.D. 680, from Rome 
by Agatho. (Manei, xi. 314 ; Ughelli, Ital. Sac 
i. 1273 ; Cappelletti, Le C/iieee d" Ital. vi. 225.) 

r-R q /in 

GBATIOSUS IX [Gaum0808(13).]' 

GBATIOSUS (8), bishop of Novara, c 730. 
A petition by one Rodoald (Dec 730), living 
"in vico Gausingo," to Gratiosus, twenty-sixth 
bishop of Novara, for the consecration of an 
altar, is given in the Bittoriae Patriot Monam. 
Turin. (Chartaram, vol. i. 18, 19. See also 
Troya, Cod. Dipt. iii. p. 511.) [A. H. D. A.] 

GBATIOSUS (9), bishop of Velletri, sub- 
scribed to a letter of pope Paul L in June, 761, 
to the abbat John about the privileges of the mon- 
astery of St. Stephen and St. Sylvester in Rome. 
(Manai, xi. 649 ; JaffcS, Segesta Pont. 195.) He 
was also present at the Roman synod under 
Zacbarias in 745 for the condemnation of the 
heretics, Adalbert and Clement, at the request of 
Boniface. (Mansi, xii. 380 ; Hefele, § 367.) 

[A. H. D. A.] 

GBATIOSUS (10), archbishop of Ravenna 785 
or 786 to 788 or 789. Agnellus says that Charles 
the Great came to Ravenna in his time. If 
Charles came at all, it must have been on his 
return from Rome in 787, and this may account 
for his asking pope Hadrian for mosaics and 
marbles from the palace of Ravenna (Codex 
Carolmus, Jaffa, ep. 89, ann. 781-791). Gratiosus 
had been abbat of the monastery of St. Apolli- 
naris and archdeacon. He was buried in the 
church of St. Apollinaris in Classis. (Agnellus, 
Liber Pontificalia Eccl. Rov. 164-166 in Mmvm. 
Serum Ital. et Langob. 1878, p. 383.) 

[A. H. D. A.] 

GBATISMU8, bishop of Tridentum (Trent), 
c. a.d. 499 to 538. (Pincio, Ckron. di Trento, 
?■ 61.) [R. S. G.] 

GBATISSIMUS, grand chamberlain under 
the emperor Leo I. He founded at Constantinople 
a church dedicated to St. Cyriacus, with a 
monastery attached to it, in which he himself 
became a monk (Theophan. Chronogr. sub ann. 
462). He appears to have still retained his 
office of grand chamberlain (cf. Theod. Lect. 
H. E. lib. i. § 17, p. 567 in Migne, Patrol Gr. 
lxxxvi. pt. i. 174). [M. F. A.] 

GBATUS (1), bishop of Carthage, a.d. 343- 
353, in which see he succeeded Ruins, the suc- 
cessor of Caecilian. He was present at the 
council of Sardica, a.d. 347, and was spoken of by 
Hosius, the president, in a manner which his 
subsequent conduct at the council of Carthage, 
a.d. 348 or 349, shews to have had a meaning 
beyond that of mere compliment. Tillemont 
suggests that he took advantage of his journey 
to Sardica to persuade the emperor Constans to 
send Paul and Macarius into Africa (vol. i. 883). 
The council of Carthage was summoned by 
Gratus, as primate of Africa, and was held to 
discuss chiefly the questions of Donatism in 
general, " tradition," and rebaptism, and as pre- 
sident he conducted the business with great 
judgment and prudence. He is styled saint by 
Ferrandus, and his name appears to have been 
commemorated in the African kalendar on 
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May 5, but not expressly under the title of 
saint. (Brum, Cone. i. 95, 111-117 ; Tillemont, 
46,51, vol. vi. pp. 110, 124-128,714; Bing- 
ham, vol. i. p. 201 ; Morcelli, Africa Christ, ii. 
242-256 ; Ribbek, Don. und Aug. p. 146.) 

[H. W. P.] 
GRATUS (8), deacon of Forum Livii (Forli), 
under its bishop, St. Mercurialis, who probably 
lived c. a.d. 359. He is said to have miraculously 
restored the sight of a certain Marcellus. (Boll. 
Acta SS. 20 Mar. iii. 85; Ughelli, Ital. Sac. H 
614.) [R. S. G.] 

GBATU8 (S), bishop of Forum Popilii (For- 
limpopoli). He is said to have succeeded the first 
bishop, St. Rufillus, c A.D. 382. He was cer- 
tainly living a.d. 409, about which time his 
church and people suffered greatly from the 
incursions of Alaric (Ughelli, Ital. Sac. ii. 
642 ; Cappelletti, Le Chime cTItal. ii. 440.) 

[R. S. G.] 

GRATUS (4), a presbyter who represented 
Eustasius, bishop of Aosta, in the council held 
under Eusebius of Milan in A.D. 451 (Leo. Mag. 
op. 98, p. 1083, in Patr. Lat. liv. 948 b). He was 
probably the successor of this Eustasius in the 
see of Aosta, and is also probably identical with 
the St. Gratus or St. Gradus, bishop of Aosta 
(q. v.). [C. G.] 

GRATU8(6XST. (Gradus), bishopof Augusta 
Praetoria (Aosta), patron saint of the cathedral, 
where his relics are preserved, much venerated 
in that and neighbouring places. A decree of 
the bishop of Aosta in 1407 assigns special dis- 
tinctions to the commemoration of his death on 
Sept. 7. For reputed miracles performed by 
his relics see Bolland Acta SS. Sept. 7, pp. 72 c, 
73B.C. 

There exist Acta of this saint which make 
him contemporary with Charles the Great, but 
they are rejected on all hands as absolutely 
fabulous and unhistorical. Many authorities, 
however (recently Gams, Series Epiec. p. 828), 
place him in the end of the 8th century. The 
Bollandists on the other hand (with Potthast and 
others) throw him back into the 5th century, and 
make him identical with Gratus presbyter (q. v.) 
whom they suppose to have succeeded Eustathius 
as bishop of Aosta, Some of the details in the 
fabulous Acta seem to tally with this view, as the 
mention of a council of Chalcedon, of a pope Leo 
(Leo HI. the Acta say), and the finding of the 
head of John the Baptist (said to have occurred 
in 452). Moreover the Acta of SS. Mauritius and 
his comrades (the Thebaean Legion) record that 
a bishop Gratus of Aosta assisted at the trans- 
lation of the relics of St. Innocent, one of that 
band, the discovery of which is put by the 
Bollandists at the end of the 8th century. (See 
Bolland. Acta Sanct. September, iii. pp. 73-6 ; 
Gall. Chr. xii 806.) [C. G.] 

GRATUS (6% a deacon of Provence, who 

composed a treatise (Scripturuta) on the nature 
of Christ, in which the Nestorian heresy was 
apparent. He sent it to Kaustus, abbat of 
Lerins, for his opinion, who, in the sixth of his 
letters addressed to Gratus, severely criticizes it, 
and its author (Migne, Patr. Lat. lviii. 853). 
The treatise itself has not come down to us, but 
the reply is mentioned by Gennadius, who speaks 
ut° Gratus as one who had separated from the 
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Catholic faith and become a Nestorian. (De 
Virit Illustr. lxxxv. Migne, ut supr. lviii. 1109.) 

[S. A. B.] 
GRATUS (7), bishop of Oleron, attended the 
synod of Agde, an. 506 (Mansi, viii. 337 b), and 
is perhaps the same with St. Gratus commemo- 
rated as a martyr in the diocese of Rodez. (Gall. 
Chriti. i. 1263; Boll. Acta SS. Oct. 17 and Oct. 
19.) [R. T. S.] 

GRATUS (8> ST., thirteenth bishop of 
Chalon-sur-Saone, succeeding Gelionius or Geb- 
derinus, and followed by Desideratus (Dido), was 
present at the council of Chalons, the date of 
which has been variously placed between 644 and 
650. (Labbe, Sacr. Cone. x. 1194, Flor. 1759-98.) 
This U really the only fact we know of him, as his 
life, written after the close of the 10th century, is 
plainly in great part, if not altogether, fabulous. 
It was published by Perry and Cusset, from an 
old Legendarium of the church of Chilons, and is 
to be found in Boll. Acta SS. Oct. iv. 286. The 
authors of the Gallia Christiana (iv. 871) made 
an attempt to separate the fact from the fable. 
It relates that upon the death of Gebderinus, 
Gratus, being a man of high rank, was unani- 
mously elected to the see, and consecrated by 
the archbishop of Lyons and his suffragans. Like 
his predecessors, he was, according to this author, 
unable to live in the city from fear of the 
heathen, and had his abode at a place called 
Martyrmathon, now the suburb of St. Laurence, 
across the Saone, near which the church of St, 
Laurence had been lately constructed. But on 
the sabbath it was his wont to cross the stream 
and officiate in the great church of the city. 
On a certain Sunday it happened that he was 
much beset by worldly cares, and was crossing 
the bridge later than usual, and when in the 
middle of it he heard the words, " Ite, missa 
est " as it were spoken by an angel. Terrified 
at the omen, and imputing his delay to sin, he 
drew the ring from his finger, and throwing it 
into the river, vowed that until the waters gavo 
it up again he could not be called a true 
shepherd of his flock. Returning to the church 
of St. Laurence, he built a cell by its walls in 
which he passed seven years in watching and 
supplication. A neighbouring hut was occupied 
by his mother Celsa. During all this time his 
prayers were so potent a safeguard of the city, 
that the Saone and its tributaries forbore to 
drown any one, none were devoured by wild 
beasts, and no criminal died without first re- 
penting and receiving the viaticum. At the 
end of the seven years the ring was found in the 
belly of a fish by the clerk who tended him, 
and the people hearing of it assembled and dug 
out their bishop from his cell in spite of his 
reluctance. He did not, however, long survive 
his release, but died Oct. 8, on which day he is 
commemorated. He was buried in the church 
of St. Laurence, but at the close of the 10th or 
beginning of the 11th century, his remains were 
removed, with the consent of Hugo, the bishop, 
to a newly-built church at Paredum (Paray le 
Moineau) on May 13. Pope John VIII. canonized 
him. [S. A. B.] 

GREALLAN. [Gbellan.] 

GBEALLOG OEBLECH, Irish saint 
[Gbhuoo Oeblech.J 



Digitized by 



Google 



730 



GBECIANUS 



GBECIANUS of Callium. [G rati anus (3).] 

GEECIELIS (Greciklus), bishop of Llan- 
daff, in the time of Meurig son of Ithael, king, ot 
Glamorgan, late in the seventh or early in the 
eighth centory {Lib. Landau. 416-422, 626; 
Stubbs, Reg. Sacr. Angl. 156 ; Godwin, de 
Praesul. Aug. 601). [J. G.] 

GBEDFIW, Welsh saint. [RnEDiw.] 

GBEDIFAEL, GBEDIFEL, GBEDIVEL 
(Crkdifakl, Gredevel), the founder of Pen- 
mynydd, in Anglesey. His festival is Nov. 13 
(R. Rees, Welsh Saints, 223). |C- w - B ] 

s/ GBEGENTIU8, ST., bishop of Taphar in 
"Arabia (of the Homeritae). He is chiefly known 
as the supposed author of (a) the Leges Homeri- 
tarum (see Patrol. Graeca, lxxxvi. 568), and (6) 
the Dispuiatio cum Herbawo Judaeo (ibid. 621- 
784). According to the Greek menaea, Gregen- 
tius was born at Milan on December 19, 
in the second half of the 5th century (Gal- 
land. Ref. in Vet. Patr. BVA. xi. 599) j he 
lived for many years as an anchoret, and was 
{finally sent by Proterius of Alexander as bishop 
of the Homeritae. This account, which would 
date the episcopate of Gregentius from the 
middle of the 5th century, cannot naturally 
claim any strong historical weight. Little more 
can be said for the tradition which ascribes the 
two works above mentioned to him. Ceillier 
pointed out several points of internal evidence 
which tell against their genuineness, and, above 
all, the fact that the death and burial of Gregen- 
tius are narrated in the dialogue (Ceill. xi. 279, 
and cf. Patr. Gr. lxxxvi. 784). It is clear that 
great part must have been added by a later 
hand, if we reject Ceillier's conclusion that the 
whole is the work of an anonymous writer. In 
the dialogue Gregentius Anally convinces his 
opponent by a vision of Christ which appears in 
the heavens, the result being the conversion and 
baptism of five millions of Jews. The Leges 
Homeritarum deal mainly with crimes of violence 
and fornication, and are supposed to have been 
composed by Gregentius at the request of 
Abraham, king of the Homeritae. (Le Quieo, 
Or. Christ, ii. 663.) [J. de S.] 

GBEGOBIA (1), 7th century, lady of the 
bedchamber to some Augusta who, from a 
comparison of dates (vid. Du Cange, Fam. 
Aug. 88), must have been the empress Con- 
stantina, otherwise Constantia, wife of the 
emperor Maurice. She had enumerated all her 
sins with great assiduity to ber confessor, 
but was afraid that God had not pardoned 
them. So she wrote to pope Gregory, saying 
that she would never cease to importune him 
till he had a revelation that her sins were for- 
given. Gregorr, whose letter is dated by JamS 
(Reg. Pont. 121) June 597, consoled her with the 
narrative of the woman who was a sinner, whom 
he seems to identify with Mary the sister of 
Martha, saying that believing her devotion to be 
not less than the love of that woman, he might 
fairly apply to her the same words, " Thy sins, 
which are many," &c. What she asked, however, 
he considered difficult and useless; on the one 
hand he was unworthy of a revelation, and on 
the other, she ought to lament her sins to the 
end of her life, rather than feci assured about 
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them ; security was the mother of carelessness. 
(Greg. Mag. Efiist. vii. 25. Patrol. Lat. lxxrii. 
p. 877, § 868 ; Ceillier, xi. 508.) [W. M. S.] 

GBEGOBIA (2), companion of St, Ursula, 
" Scota Scotae," martyred A.D. 354, and vene- 
rated Oct. 21. (Dempster, Hist. Eecl. Gent. 
Scot. i. 316.) [J. G.] 

GBEGOBIUS (1) I., bishop of Agrigentum. 
That there was a Gregory in this see earlier than 
the more celebrated writer is generally agreed, 
but his exact period is doubtful. One account 
places him in the time of Valerian and Gallienus, 
cir. 260, making him figure in the martyrdom 
of St. Agrippina at Rome and afterwards at 
Agrigentum in the course of her translation 
(Cajetan, Vit. Sic SS. i. 87). Pirn adopts this 
vjew and places him as second bishop, between 
Libanius and Potamio (Sic. Sac. i. 692). Bolland 
in his notes upon Potamio discusses the question 
(Acta SS. 29 Jan. ii. 968). Another account 
makes him sent by Proterius bishop of Alex^ 
andria on a mission to Elesbaan king of Ethiopia, 
which would place him two centuries later. 
Perhaps this latter tradition is a confusion with 
that of Gregory IL, who is known to have 
travelled in the East (see Patr. Gr. xcviii. 549, 
note 59). [C. H.] 

GBEGOBIUS (8), early bishop of Calaris 
(Cagliari) in Sardinia, probably between A.D. 
253 and 303. (Cossu, Citta di Cagliari, p. 56 ; 
Martini, Storia Eccles. di Sardegna, iii. 316 ; Cap- 
pelletti, Le Chiese d'ltal. xiii. 48.) [R. S. G.j 

GBEGOBIUS (8), surnamed Thaumatt/r- 
gcs, bishop of Neocaesarea in Pontus, cir. 233- 
270. He was born about 210 at Neocaesarea on 
the Lycua, the modern Niksar. He was the son 
of heathen parents who were both wealthy and 
noble. His early name was Theodoras, for which 
some explanation may be found in the fact 
that his father was scrupulously devoted to the 
worship of the Pagan divinities. His son calls 
him ttitrttat/Mv (Migne, ed. Patr. Gr. vol. x. ; 
Greg. Thaum. Orat. de Origene, c 5). Christianity 
had made little progress in the neighbourhood 
of Neocaesarea even in the year 240, for we 
have incidental evidence that at that date there 
were only seventeen Christians to be fonnd in the 
whole region (Greg. Nyss. Vita Thaum. Migne, 
Patr. Gr. xlvi. 954). It was an unpromising field 
for the episcopal labours of the young missionary. 
Yet the extraordinary success of those labours, 
and the romantic details with which they were 
embellished by later hands secured for him the 
well-known title of Thaumaturgus. This repute 
cannot be set down as exclusively due to the 
credulousness of the age, for as Lardner (Cred. 
ii. 42, § 5) remarked, such writers as Basil, 
Jerome, and Theodoret, to say nothing of Gregory 
of Nyssa, distinguished this particular bishop 
from all others as "a man of apostolic signs and 
wonders" (cf. Dr. J. H. Newman, Essays on 
Miracles, p. 263). No light is thrown upon hut 
thaumaturgic renown by his extant writings, 
which are conspicuous for their philosophic tone, 
humility, self-distrust, and practical sense. He 
must have been a man of singular force of 
character and weighty judgment, or he would 
not have been credited with so much spuiious 
literature. Heretics endeavoured to foist the 
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sanction of bis name upon their own speculations, 
thus indirectly revealing the confidence in which 
he was held by all parties. 

Theodoras (Gregory) stated that when he was 
in his fourteenth year his father died, and that 
about that time he passed through a remarkable 
spiritual crisis. He attributed the change of 
sentiment which supervened to " the Divine 
Logos, the Angel of the counsel of God, and the 
common Saviour of all." He left it, however, 
as doubtful whether the change consisted of a 
bias mysteriously given to him towards Chris- 
tianity, or whether it merely issued in the circum- 
stances which brought him into the society of his 
friend and teacher Origen. It happened that his 
mother suggested the pursuit of the science and 
art of rhetoric, and he rapidly gave promise of 
oratorical success. He was advised with this end 
in view to make a special study of Roman law, and 
with this object to become an alumnus of a cele- 
brated school of jurisprudence then flourishing at 
Berytus in Syria. At this juncture it appears 
that his sister needed an escort to Palestine to 
join her husband, who was occupying a high 

C'tiou under the Roman governor at Caesarea. 
young Theodoras (Gregory) and his brother 
Athenodorus took advantage of this opportunity 
to travel. They passed numerous cities on their 
way from Pontus, amongst others, Berytus. 
"My guardian angel" (says he) "on our arrival at 
Caesarea handed us over to the care and tuition 
of Origen." For a while, like birds in a net, 
they struggled to escape from his influence, to 
return to their heme, or to fulfil their intention 
of visiting the schools of Berytus ; but the con- 
verse of this saintly man and illustrious scholar, 
who was then providentially resident at Caesarea, 
enthralled them. The personal spell of the 
teacher was cast over Theodoras and his brother. 
During five years, he says, that he was sub- 
mitted to the potent sway of this master ; and 
the mental processes by which he was led to 
Christ, throw considerable light on the mind of 
Origen and on the methods of Christian education 
pursued in the 3rd century. These details are 
preserved in a panegyric on Origen, which before 
leaving Caesarea the young student pronounced 
to a great assembly in the presence of his 
master. They differ in several particulars from 
the statements of Gregory of Myssa ( Vita T/taum. 
Greg. Nyss. ; Migne, Patr. Gr. vol. xlvi. pp. 893- 
958). This father, in a florid narrative, repre- 
sents Gregory as being a student of philosophy 
at Alexandria, and as being advised by FirmUia- 
nus, bishop of Caesarea in Cappadocia, who was 
then visiting Alexandria, to make the acquaint- 
ance of Origen. Gregory of Nyssa passes very 
lightly over his namesake's relations with Origen, 
and says nothing of his residence at Caesarea, 
but gives in considerable detail his life in Alex- 
andria. Tillemont (Mrmoirei, iv. 320) admits 
that this is at variance with the express language 
of the " Panegyric," and suggests that Firmili- 
anus may have visited Origen in Caesarea during 
his young friends' residence there, and may thus 
have introduced them to Origen. Baronius fol- 
lows Gregory of Nyssa's lead (Jinn. 233, viii.), and 
assumes that the instruction received by Theo- 
doras (Gregory) from Origen took place in 
Alexandria, that he then returned to Neocae- 
sarea, and that while there the remembrance of 
Origen and the advice of Firmilianus induced the 



GEEGORIU8 THAUMATUEGUS 731 

young man to undertake a visit to Palestine in 
order to secure fresh direction from the great 
scholar (Ann. 233, xii.). All this is at variance 
with the express statements of the panegyric. 
This document has been preserved, and is an 
authentic and valuable memorial of the 3rd 
century.* According to Gregory's own statements 
(Orat. da Orig. c. vi.), Origen enticed his pupils 
first of all to the study of philosophy, which he re- 
commended as a duty that we owe to the Lord of 
all, " since man alone of all creatures is deemed 
by his Creator as worthy to pursue it." "A 
thoughtful man, if pious, must philosophize," 
says he, so " at length, like some spark lighting 
on our soul, love was kindled and burst into flame 
within us, a love to the Holy Logos, the most 
lovely object of all, who attracts all to Himself 
by His unutterable beauty." " Only one object 
seemed worthy of pursuit, philosophy and the 
master of philosophy, this divine (Attoi) man." 
His love to Origen was like the love of Jonathan 
to David, and without stint he poured forth at 
last in his presence his enthusiastic encomium. 
Gregory praises Origen for his Socratic discipline, 
and for the way in which this teacher probed his 
inmost soul with questions, and pruned away 
his native wildness, and repressed his exuberance. 
He was taught to interrogate his consciousness, 
and critically to investigate reasonings and the 
meanings of words. First of all, Origen accus- 
tomed the young men to the study of the 
dialectic method of inquiry, and then, in Aristo- 
telian fashion, led them to contemplate the 
" magnitude, the wondrousness, the magnificent, 
and absolutely wise construction of the world." 
He seems to have followed (strangely enough) 
the order of the sciences in Comte's classification 
of the branches of human knowledge. Thus, he 
began with " the immutable foundation of all, geo- 
metry, and then " (says Gregory) " by astronomy 
he lifted us up to the things highest above us." 
He reduced things to their " pristine elements," 
" going over the nature of the whole and of each 
several section," "he filled our minds with a 
rational, instead of an irrational, wonder at the 
sacred oeconomy of the universe and the improv- 
able constitution of all things." These words 
and much more that might be quoted from the 
" Panegyric " are a strange comment on the 
thaumaturgic actions which are freely attributed 
to Gregory. Morals followed physics, and 
emphasis is laid by Gregory on the practical 
experience by which Origen desired his pupils to 
verify all theories, " stimulating us by the deeds 
he did more than by the doctrines he taught." 
He urged upon them the study of Grecian philo- 
sophy for the direct culture of their moral nature. 
The end of the entire discipline was " nothing but 
this : By the pure mind make thyself like to God, 
that thou mayest draw near to Him and abide 
in Him." Origen advised Gregory to study all 



• Paraphilia inserted the " Panegyric" in the Apology 
be prepared for Origen (Socrates, H. E. iv. 37). Some 
writers have conferred upon it extravagant praise, but 
it is undoubtedly one of the most elegant and interesting 
fragments of early Christian literature. It was published 
by Voss. 1604, and in the Paris ed. of Gregory'* works. 
1621. Hae&chellus published It, In connexion with 
Origen's Libri c. Cetaim, with Casauoon'tf notes. But 
the best edition of it is by Rcngel. This has been care- 
fully studied by Higne's editor. There Is a translation 
of it by Salmoud in the AnU-Xiccnc Library, vol. xx. 
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that was written by the philosophers and poets 
of old, with the exception of the Atheists, and 
gars reasons for a catholic and liberal eclecticism, 
and, with a modern spirit, disclaimed the force of 
prejudice and the misery of half-truths and of 
filed ideas, and the advantage of " selecting all 
that was useful and true in all the various 
philosophers, and putting aside all that was 
false." Gregory then utters high praise of the 
way in which his master interpreted the clear 
and luminous oracles of God, and this remarkable 
sentence occurs (c. 15): "That leader of all 
(4pX17 0t vtmr) who speaks in undertones 
(fan)x£>0 to God's dear prophets and suggests to 
them all their prophecy and their mystic and 
divine word, has so honoured this man Origen 
as a friend as to appoint him to be their 
interpreter." The idea seems to have been 
borne in upon Gregory that the gift of inter- 
pretation is as much a divine charitma as 
prophecy itself. So great were the joys thus 
placed within the reach of his pupil, that he adds 
with rapture, "He was truly a paradise to us, 
after the similitude of the paradise of God." 
He regrets his departure from Caesarea, as Adam 
might bewail his expulsion from Eden, having to 
cat of the soil and to contend with thorns and 
thistles, and to dwell in darkness, with weeping 
and mourning. He says, " I go away of my own 
will, and not by constraint, and by my own act 
I am dispossessed, when it is in my option to 
remain." This is clear enough, but Jerome (de 
Viris iUuftribtu, c. 65) says that the two youths 
were sent off to their mother (" remittuntur ad 
matrem "), or as it may be taken, to their mother 
country. 

The influence of Origen's teaching upon Gre- 
gory and Athenodorus is confirmed by Eusebius 
\H. E. vi. 30), who says that the great scholar 
" seeing them excessively rapt in the prosecution 
of the studies of the Greeks and Romans, infused 
into them the love of philosophy, and induced 
them to exchange their former zeal for the study 
of divine things. But after being with him five 
years, they made such improvement that both, 
though very young, were honoured with the 
episcopate in the churches of Pontus." 

Gregory of Nyssa describes Gregory of Neo- 
caesarea as spending much time in Alexandria, 
and says, that before his baptism, while resident 
there, he displayed a high tone of moral pro- 
priety ; that he was able to resist the advances 
of an impure woman, and frustrate her accusa- 
tions. She was paid the sum of money which 
she demanded as the price of her intimacy with 
Gregory, but no sooner hod she received it, than 
she was seized with all the signs of a demoniacal 
possession, from which Gregory's intercession 
alone delivered her, thus demonstrating his 
innocence. Gregory makes no reference to this 
circumstance, which bears s suspicious resem- 
blance to other like charges brought in Alexandria 
against distinguished bishops. A residence in 
Alexandria may have occurred in the course of the 
five years during which Gregory and his brother 
were under the direction of Origen. These five 
years were in all probability interrupted by 
the persecution under Maximinus Thrax, who 
reigned from July 235 to May 238. The 
peculiarity of this persecution was, that it was 
aimed at the great men and leaders of the Church. 
Origen may then have gone into retirement and 



left his pupils at liberty to travel into Egypt. 
If the baptism of Gregory was deferred until 
Origen was at liberty to return to Caesarea, 
that ceremony must have been delayed until the 
close of his intercourse with the great scholar, 
as it could not have occurred until the death of 
Maximin and the accession of Gordian in 238. 
Reckoning backwards the five years, Gregory did 
not reach Caesarea before 233, and probably 
later ; and did not leave the " Paradise " until 
238 at the earliest, when he pronounced his 
Panegyric. This document is of interest from 
the testimony it bears to the doctrine of the 
Trinity, and the light it throws upon the faith 
of Gregory. Bishop Bull, in his Defence of the 
Nicene Creed, has laid great emphasis upon the 
passage (Oat. de Origine, cap. iv.) in which 
the pupil of Origen offers his praise to the 
Father, and then to " the Champion and Saviour 
of our souls, His first-born Word, the Creator 
and Governor of all things, . . . being the 
truth, the wisdom, the power of the Father 
Himself of all things, and besides being both in 
Him and absolutely united to Him (inxoas 
Tird/uros), the most perfect and living and ani- 
mate word of the primal mind." Bishop Bull 
is right in calling attention to the prae-Nicene 
character of these phrases, and yet to their 
substantial agreement with the deliverance of 
the Nicene fathers (fief. Xic. Creed, vol. i. p. 
331). They should be taken into account in 
estimating the authenticity and significance of 
other documents. 

Gregory had scarcely reached Neocaesarea 
when he received a letter from Origen (Philo- 
calia, c. 13), revealing on the part of the teacher 
a most extraordinary regard for his pupil, whom 
he describes as " my most excellent lord and 
venerable son." Gregory is exhorted to study 
all philosophies, as a preparation for Christianity 
and to aid the interpretation of Holy Scripture. 
He is thus to spoil the Egyptians of their fine 
gold, in order to make vessels for the sanctuary, 
and not idols of his own. He is then urged with 
some passion to study the Scriptures, and to seek 
from God by prayer the light he needs. (Cf. Ante- 
Nic. Library, Origen's works, vol. i. 388-390, for 
a translation of this letter.) 

Shortly after the return of Gregory to his 
native place, we are told by Eusebius that he 
became bishop of that city, and one of the most 
celebrated (tia$inrot) bishops of the age (Euse- 
bius, H. E. vi. 30, and vii. 14). The curious details 
of his ordination are referred to in Basil's Me- 
nologium Oraccorum (17 Nov.), where it is 
stated that he was ordained by Phaedimus, bishop 
of Amasea, when the two were at a distance 
from each other. We are indebted to Gregory 
of Nyssa for the romance of this and many other 
events in his subsequent career. Indeed, we 
have no other guide than the narrative of that 
father for the subsequent details of his life. 
Some of his most extraordinary statements are 
in a measure vouched for by Basil the Great, the 
brother of Gregory of Nyssa, and by Rufinus in 
his expansion of the history of Eusebius. Tho 
great historian himself revealed either his ignor- 
ance of the supposed facts, or his own good sense, 
by taking no notice of the bizarre and incredible 
stories with which the career of Gregory is over- 
laid. As the later father tells the story, the 
young and saintly student, on reaching his home, 
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was entreated by the entire population to remain 
among them as their magistrate and legislator. 
Like Moses, he took counsel of God, and retired 
into the wilderness, but he excelled the man of 
Ood in this, that, unlike Moses, he married no 
wife, and had virtue, only for his spouse. Then 
we are told that Phaedimus, bishop of Amasea, 
sought to lay episcopal hands upon Gregory, and 
to consecrate him by guile, but failed, and 
adopted the expedient of electing and ordaining 
him by prayer when he was distant from him 
a journey of three days. We are not told how 
Gregory became acquainted with this act, but we 
are assured that it induced Gregory to yield to 
the summons, and to submit afterwards to the 
customary rites. At this time, about 240, there 
were, as we have said, not more than seventeen 
Christians in the city and in its circumjacent 
territory. Gregory only demanded time for 
meditation on the truths of the Christian faith 
before accepting the solemn commission. This 
meditation issued in the supposed divine revela- 
tion to him of one of the most explicit formu- 
laries of the creed of the Church of the 3rd 
century. Gregory of Nyssa admits that the 
revelation was made to the young bishop in the 
dead of the night, "after he had been deeply 
considering the reason of the faith, and sifting 
disputations of all sorts." He saw a vision of 
St. John and of the mother of the Lord, and we 
are gravely told that the latter commanded the 
former to lay before Gregory the true faith. 
Apart from this romance, the formulary which is 
attributed to Gregory, is undoubtedly of high 
antiquity, and Lardner (Credibility, vol. ii. p. 
29) does not argue with his wonted candour 
in his endeavour to fasten upon it signs of later 
origin. It is singularly free from the peculiar 
phrases which acquired technical significance in 
the 4th century, and yet it maintains a most un- 
compromising antagonism to Sabellian and Uni- 
tarian heresy. Moreover, Gregory of Nyssa 
asserts one fact of considerable importance, that 
when he uttered his encomium, the autograph 
MS. of this creed was in possession of the church 
at Neocaesarea. He adds that the church had 
been continually initiated (jiv<rraya.-ythat) by 
means of this confession of Gregory's faith. Basil, 
moreover, confirmed this statement (Ep. 204, Bag. 
Opp. Paris ed. t. iii. p. 303), saying that in his 
tender age, when residing in Neocaesarea, he 
had been taught the words of Gregory by his 
sainted grandmother Macrina; and again (de 
Spir. Sancto, c 29, ib. p. 62), he declared the 
tenacity with which the ways and words of Gre- 
gory had been preserved by that church, even 
to the mode of reciting the doxology. Moreover, 
Basil attributed to his influence the orthodoxy of 
a whole succession of bishops from Gregory to the 
Musonius of his own day (Ep. 204). In address- 
ing the Neocaesareans (Ep. 207, to. p. 311), he 
warns them against twisting the words of Gregory. 
The formulary-must be distinguished from the 
(kSktis ttjj kotI ntpos wforttts, which is now 
fonnd among the dubious writings of Gregory, 
but which no less a scholar than Labbe has con- 
founded with it. Labbe says that Bellarmine 
and Petavius had doubted the authenticity of the 
M*<rtt rfjs ■wlartut, but he is wrong, as their 
scepticism is entirely directed to the other later 
and very questionable 'production (see Bull, ibid.). 
It has been doubted by sundry critics, but the 
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reasons are not convincing. Sandius says that 
F.usebius, Jerome, and Sophronius were silent 
about it. The silence, however, of Eusebius proves 
nothing ; and the consequent silence of Jerome 
and Sophronius may be only regarded as one nega- 
tive testimony, as Jerome followed Eusebius, and 
Sophronius was translator into Greek of sundry 
works of Jerome." fiufinus, moreover, intro- 
duces it into his translation of Eusebius. This 
Mftra is given at length in the Vita Thavm. of 
Gregory of Nyssa. It is found in the Latin psalter 
(written in golden letters), which Charlemagne 
gave to pope Adrian I., and it is cited as Gre- 
gory's by the fathers of the second oecumenical 
council held at Constantinople, A.D. 553, by St. 
Germanns patriarch of Constantinople, and by 
numerous later writers (Ceillier, Auteurs sacre% 
St. Grig. U Thaum. vol. ii. pp. 441, 442). A 
very important sentence which has been variously 
attributed to the saint and his biographer, fol- 
lows the formula as given in the life of the 
Thaumaturgus. Dr. Burton, the editor of Bull, 
referred it to Gregory of Nyssa. Modern editors 
call attention to the fact that Gregory of 
Nazianzus (Grot. 10) refers to the closing 
sentences as the substance of the formula itself. 
It _ runs as follows : " There is therefore no- 
thing created or servile in the Trinity; nor 
anything superinduced, as though previously 
non-existing and introduced afterwards. Never 
therefore was the Son wanting to the Father, 
nor the Spirit to the Son ; but there is ever the 
same Trinity, unchangeable and unalterable." 
(cf. Migne, Patr. Gr. vol. x. p. 988.) 

Great difference of opinion has prevailed 
among earlier and later scholars as to the 
genuineness of this document; thus Bingham, 
Bull, Cave, Tillemont (iv. 327), Ceillier, Hahn 
(cf. Dorner's Person of Christ, A. ii. 482), Mohler 
(Athanas. i. 105), have defended it, and Lardner, 
Whiston, Munscher, Gieseler, Herzog (.dirts* der 
Kirchengetsch. i. 122), contest it. Neander divided 
it into two parts, the one genuine revealing its 
Origenistic source, and the other of later growth. 
Dr. Caspar! has, in an appendix to his great 
work, Atte und new Quellen zur Geschichte des 
Taufsymbols und der Glavbensregel, 1879, de. 
fended it with great erudition, and concludes 
that there is nothing in the formula incompatible 
with its being the production of a pupil ol 
Origen. He shews, moreover, that it must have 
been produced between jld. 260-265. Not- 



b The Creed Is as follows in Bull's translation:— 
"There Is one God, Father of Him who is the living 
Word, subsisting Wisdom and Power and Eternal Im- 
press (xapaxTTgpoc atStov), Perfect Begetter of the Perfect, 
Father of the only begotten Son. There is one Lord, 
Alone of the alone, Ood of God, Impress and Image or the 
Godhead, the operative Word ; Wisdom comprehensive 
of the system of the universe, and Power productive of 
the whole creation ; true Son of true Father, Invisible 
of Invisible, and Incorruptible of Incorruptible, and Im- 
mortal of Immortal, and Eternal of Eternal. And there 
is one Holy Ghost, who hath his being of God, who hath 
appeared (that is to mankind, JijAaii, tois attyonrotf, a 
clause which Greg, of Nyssa gives, but which is not found 
In some of the. codices) through the Son, Image of the 
Son, Perfect of the Perfect ; Life, the Cause of all them 
that live; Holy Fountain, Holiness, the Besiower of 
sanctiflcatlon, In whom U manifested God the Father, 
who is over all and in all, and God the Son, who Is 
through all. A perfect Trinity, not divided nor alien in 
glory and eternity and dominbn." 
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withstanding the remarkable testimonies made 
by Basil to the orthodoxy of Gregory, and his 
reference to this creed, which his brother of 
Nyssa has preserved, an incautious remark by 
Basil in one of his letters (Ep. 75) to the Neo~ 
caesareans, seems to admit that some of Gre- 
gory's expressions had been twisted on the one 
hand into Sabellianism, and on the other into 
Arianism. Now Petavius altogether acquits 
Basil of bringing a charge of Sabellianism 
against Gregory, and we think Bull is perfectly 
correct in claiming for Gregory a complete ex- 
oneration from the existence of the slightest 
imputation to that effect in the words of Basil. 
Basil is not so successful in vindicating Gregory 
from the incautious use of phrases which Arians 
plight boastfully claim. But Lardner (ibid.) goes 
too far when he speaks of Basil as vilifying 
Gregory. Moreover, if the <7tf«m ulartat is 
genuine, we have a high testimony to the ortho- 
doxy of Gregory. It is easy to cull from the 
most Athanasian writers terms used of the 
humanity of Christ, and to represent them as 
applied by a particular author to the divinity of 
the Word. This is Basil's excuse for Gregory. 
The doubtful phrases are said to have occurred 
in hie discussions with Aelian, a heathen, and 
may be accounted for, because the bishop was 
not then weighing his words dogmatically, but 
speaking in the heat of another controversy. It 
is, however, remarkable, that no extant docu- 
ment, genuine or doubtful, contains the incul- 
' pated phrases. They are not found in the 
itUrru Kara uipot, which moreover is charged 
with unmistakable indications of its later date, 
and contains expressions which reveal the activity 
of the Nestorian and Apollinarian controversies. 
Another work, written we may suppose near the 
commencement of his episcopate, was the Meta- 
phrase of JScclesiaites. This running commen- 
tary on the old book is mentioned with approval 
by Rufinus (vii. 25), and Jerome (de Viris iUut. 
c. 65, and Comm. in Eccl. c. 4), and may still be 
read with advantage for its sound ethical wisdom. 
It has been attributed by some to Gregory of 
Nazianzus, but the style is less ornate and more 
abrupt than the discourses of that father, while 
numerous turns of expression to be found in 
the Panegyric on Origen are to be met with in 
this singularly modest and sensible commentary. 
It is now without reserve inserted among the 
genuine remains of Gregory. 

There can be little doubt that the missionary 
labour of Gregory was great and successful, and 
that his personal influence was extraordinary. 
The thaumaturgic dress in which that influence 
is arrayed a century later need not blind us to 
the force of character of which it is the symptom. 
A few of the marvellous occurrences detailed 
with ornate and extravagant eulogy by Gregory 
of Nyssa, are referred to by Basil, his brother 
and his contemporary, and they doubtless fur- 
nished Rufinus with the details which he intro- 
duced. Thus Basil tells us (de Spiritu Sancto, 
e. 29, Paris ed. p. 62 : " that Gregory was a great 
and conspicuous lamp, illuminating the Church of 
God, and that he possessed, from the co-operation 
of the Spirit, a formidable power against the 
demons ; that he turned the course of rivers by 
giving them orders in the name of Christ ; that 
he dried up a lake, which was the cause of strife 
to two brothers ; and that his predictions of the 
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future made him the equal of the f.thcr pro- 
phets . . . that by friends and enemies of the 
truth he was regarded, in virtue of his signs and 
prodigies, as another Moses." But Gregory of 
Nyssa expands into voluminous legend the record 
of these deeds. It is to be noticed that, with the 
exception of the river Lycos, to which express 
reference is made, the panegyric of Gregory of 
Nyssa contains no verifying element. He does 
not favour his hearers with names, dates, or 
places for these astounding portents. They were, 
as Or. Newman observes, wrought at such times 
and seasons as to lead to numerous conversions. 
They were described as well known facts in a 
hortatory address and in ecclesiastical style. 
But they contrast very forcibly with the philo- 
sophical bias of Gregory's mind, and they are 
not mentioned or referred to until a hundred 
years after their occurrence. Some of the more 
remarkable are as follows: — The bishop was 
driven by stress of weather into a heathen 
temple, and by spending the night in prayer he 
exorcised the place, so that the priests on the 
following morning were unable to obtain their 
customary responses. This so enraged them that 
Gregory was threatened by them with numerous 
calamities, unless he freed them from their spell. 
The bishop is then said to have written on a 
parchment, "Gregory to Satan, enter." Where- 
upon the evil powers were once more at liberty 
to do the will of the hierophants. If some fact is 
covered by the story, it would simply answer to 
the spiritualistic illusions and fraud with which 
we are now familiar, and the unwillingness of 
" spirits " to make their manifestations in pre- 
sence of hostile witnesses. Two things shonld 
be noticed; the narrative implies Gregory's 
belief in the heathen divinities as powers to be 
propitiated, as living entities, and it reveals 
considerable weakness of mind in setting free for 
work a spirit whom he hailed as Satan, after 
having for a time at least bound him in 
a spell. The "miracle" is said to have led 
to numerous conversions, and to have been fol- 
lowed by further manifestations, such as his 
power in moving stones at his bidding. This 
story is still further exaggerated by transmission, 
until the stone becomes a mountain in the Dia- 
logues of Gregory the Great. The idolatrous 
priest became Gregory's deacon and, according 
to Rufinus, his successor. The astonishment of 
the people was augmented by the bishop's in- 
difference to their applause. A great outburst 
of healing powers is said to have led to the con- 
version of multitudes, and to the consequent 
erection of a Christian church. This, during the 
reign of Philip, would not be remarkable, but 
according to Tillemont (M€m. vol. iv. 330), it 
was the first church of which we have express 
mention. It does not follow that it was the first 
voir erected, although few definite references can 
be found of earlier date to a similar proceeding. 
The destruction of the church at Nicomedia, 
referred to by Lactantius (de Morte Persecuiorum, 
c 12), shews that at the commencement of the 
4th century, some of the Christian churches 
must have been of considerable magnitude and 
importance (cf. art. Church, Diet. Christ. 
Antiq. vol. i. p. 336). Gregory of Nyssa de- 
clares that this church was standing in his day, 
6 p.*xP' T< "' *apivrot ttutyiptvos, hence it must 
have been spared in the persecutions under Dio- 
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cletian. It is also added that when every house 
in the city was damaged by earthquake, this 
building was uninjured. A similar preservation 
was accorded to it in the year 499 or 503, when 
a second earthquake produced wide-spread ruin. 
There is a passage in the bishop of Nyssa's 
glowing rhetoric which reflects so favourably on 
Gregory's missionary and pastoral zeal, that I 
venture to introduce it. " Early in the morning 
crowds gathered at his doors, men, women and 
children, with aged persons and those who suf- 
fered from the bodily affliction of demons, or any 
other chastisement. In their midst he himself, 
in exact accordance with the need of each of 
those who had assembled, preached, questioned, 
admonished, instructed, and healed. It was by 
means of this that he attracted the masses of 
men to the preaching of the gospel, namely that 
sight' corresponded with hearing, and it was 
through both that the tokens of divine power 
shone forth upon him ; for their hearing was 
overpowered by his discourse, and their sight by 
his miracles of healing the sick. The mourner 
was comforted, the young man was taught 
sobriety, and to the old, appropriate counsel was 
administered. Slaves were admonished to be 
dutiful to their masters; those who exercised 
authority to be kind to their inferiors. The poor 
were taught that virtue is the only wealth, and 
the rich that they were but stewards of property, 
and not its owners." 

The celebrated story of the drying up of a 
lake is thus amplified by Gregory of Nyssa : — 
"Two young brothers who shared between 
them their patrimony each laid claim to the 
possession of a lake. Instead of dividing the 
property between them they referred the dispute 
to Gregory, who exhorted them to be reconciled 
to one another. The young men were, however, 
exasperated and kindled into passion as their 
hopes of gain grew stronger." Then this led at 
.length to the resolve upon a murderous struggle 
.for the right of possession, " when the man of 
God, remaining on the banks of the lake and 
continuing throughout the night in watchful- 
ness, performed a miraculous feat upon the 
water like that of Moses . . . for, by the power 
of prayer, he completely transformed the whole 
of it into dry land ... so that no drop of 
moisture was lingering even in the hollows! 
and having in this manner, by the power of 
God, decided the controversy, he returned home, 
while the quarrel between the young men was 
settled by the fiat of deeds." (Migne's ed. 
Greg. Nyss. Patr. Gr. xlvi. pp. 921 and 926.) 

Basil also refers to another story which his 
brother presents in discursive fashion, how 
Gregory altered the course of the Armenian 
Lycus by planting his staff in the bed of the 
torrent, which said staff became a tree, and 
offected a purpose of great beneficence to the 
neighbourhood. This " miracle " is claimed by 
Dr. Newman as possessing some of the charac- 
teristics of a true miracle, inasmuch as the name 
of the river, the site of the portent, and the 
memorial of its occurrence were all appealed to. 
(Essays on Miracles, p. 267.) 

One of the most interesting facts introduced 
by bis panegyrist has reference to Gregory's 
selection of an obscure person, Alexander the 
charcoal burner, for the office of bishop over the 
neighbouring city of Comana. He was preferred 
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to men of eloquence and station by reason of his 
humble self-consecration to God, and he was or- 
dained with customary solemnities. This Alex- 
ander justified the choice thus made by reason 
of his excellent discourse, his holy living, and a 
martyr's death. He is honoured in the Roman 
calendar on August 11.' 

Gregory is also credited with miracles of 
destruction. A Jew once asked alms to bury 
his dead comrade, who lay on the ground feigning 
lifelessness. Gregory is said to have thrown 
his cloak over the prostrate man as his dole. 
When the saint had departed, the Jew, intending 
to make off with his prize, attempted to rouse 
his companion with cries and kicks, but he was 
found to be really dead. Sozomen (7/. E. vii. 
27) cites a similar miracle as wrought by 
Epiphanius, and in doing so refers to this ghastly 
narrative. The great missionary success of 
Gregory and the rapid growth of the Church 
must have preceded the outbreak of persecution 
under Decius, in the years 250 and 251. The 
edict of Decius was ferocious, and where it was 
in the hands of sympathetic governors, it was 
cruelly carried out. [Dkcius.] Gregory of 
Nyssa gives a withering account of the persecu- 
tion and its effects. Our Gregory advised those 
who could do so to save themselves and their 
faith by flight and concealment. His enemies 
pursued him into his retreat, but his thanma- 
turgic force was now used by him to assist his 
retirement, and they found in place of Gregory 
and his deacon two trees. This " prodigy " differs 
so profoundly (as do others we have mentioned) 
from miracles narrated in the New Testament, 
both in character and motive, that they form an 
instructive hint as to the ethnic and imaginative 
source of the whole cycle. 

In 257 he returned to Neocaesarea, and when, 
in 258, peace was restored to the Church, 
Gregory ordered annual feasts in commemora- 
tion of the martyrs who had been faithful unto 
death. He is credited by his biographer with 
the doubtful wisdom of hoping to secure the 
allegiance of those who had been in the habit of 
worshipping idols, by arranging ceremonials in 
honour of the martyrs resembling that to which 
they had been accustomed. This time-serving 
is an unfavourable indication of character, and 
does something to explain the melancholy defec- 
tion from moral uprightness and honour of many 
of his supposed converts. The conversion of the 
heathen is said to have been gTeatly quickened 
by the occurrence of a fearful plague which was 
partly, at least, due to Gregory's miraculous 
potency ; the story as given by his panegyrist is 
sufficiently tragic, and though the narrative 
closes the panegyric, yet the event is said to 
have occurred early in his ministerial career. 
It is as follows : — 

" I shall revert to and narrate the event that 
took place in the early part of his priestly 
career, which my discourse has omitted while it 
has hurried on to deal with the rest of his 
miraculous deeds. There was a public festival 
in the city, celebrated with certain ancestral 
rites, in honour of one of the local divinities. 



* Gregory of Nyssa tpeaks of him as the first bishop of 
Comana. This is doubtful, as Euseblus (AT. B. v. 16) 
speaka of one Zoticus of Comana as concerned in the 
Montanistlc controversy. 



Digitized by 



Google 



736 GBEGOBIUS THAUMATUBGU8 

To this nearly the whole tribe flocked, while all 
the country kept festival a> well aa the city. 
The theatre was crowded with the concourse, 
and the mass of people streaming in everywhere 
surged over the seats. All were eagerly strain- 
ing their gaze for every sight and sound, and 
the building was filled with uproar. The per- 
formers were unable to exhibit their marvels, 
while the confusion among the crowded sight- 
seers not only interfered with the enjoyment of the 
music, but did not give the conjurors a chance of 
exhibiting their feats. Then from every one in 
the mob broke forth a cry calling upon the god 
in whose honour they celebrated the festival, and 
imploring that he would create ample room for 
them. And as every man shouted this with his 
neighbour the cry was borne aloft, and the 
exclamations which conveyed this prayer to the 
divinity seemed to come from the whole city as 
from a single throat. And the prayer was — you 
could hear its very words — ' Zeus, make room 
for us 1 ' And when the great Gregory heard the 
shoot of those who cried out to the name of the 
god from whom they desired a wide space to be 
created in the city, he sent to them one of those 
who stood by him and said, 'There shall be 
granted you larger room than you pray for or 
have ever known.' "And when these words, 
like some grim utterance, were conveyed away 
to the crowd, a pestilence succeeded to that 
sacred public festival. At once lamentation 
was mingled with the dances, so that they 
found their mirth changed to sufferings and 
calamity. Instead of the music of the pipes, and 
the clashing of the cymbals, wailing dirges 
pervaded the city. When the disease had 
once attacked the population it passed through 
them faster than they anticipated, devouring 
their homes like fire. The temples were filled 
with those who were struck down by the 
plague, and had fled thither in hope of being 
healed. The springs, watercourses, and wells, 
were choked up with the bodies of men con- 
sumed with thirst in the agony of the disease." 
The disease, which produced a multitude of other 
calamities, yielded to the prayers of Gregory. 
This led to numerous conversions. The ravages 
of pestilence were not, however, confined to 
Pontos. Similar disasters affected Upper Egypt, 
as may be gathered from the letters of Dionysius 
of Alexandria. (Eusebius, H. E. vii. 17 ; cf. 
Baron. Ann. 256. xi.) 

We are not surprised to hear that at the death 
of Gregory of Neocaesarea, the number of 
heathen who now remained in his diocese had 
dwindled to seventeen, a number which exactly 
corresponded with the number of Christians to be 
found there, when Phaedimus consecrated him to 
the episcopal office. ( Vit. Thaum. I.e. p. 954.) But 
the Christianity of the Neocaesareans must have 
been in many cases of a very imperfect kind, if we 
may judge from one of the most authentic docu- 
ments which is referred to his pen, and entitled 
KpMola Canonica S. Oregorii . . . de its qui m 
barbarorwn incursion* idolothyta comederant, et 
alia quaedam peccata commiterant. Jerome and 
. other writers speak of the " letters " of Gregory, 
and by the council m Trullo, A.D. 680, the 
document in question is cited by the above 
name. Theodore Balsamon has appended scholia 
to each of the eleven canons into which it 
was divided. Numerous authorities, Dodwell 
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(IHssertationet in Cyprimum), Ceillier (/. c 
p. 444), question the genuineness of the last, the 
eleventh, of these canons, but the conviction 
widely prevails that the previous ten are genuine. 
They refer to the circumstances which followed 
the ravages of the Goths and Boradi, who 
ravaged Pontus and Asia Minor generally daring 
the reign of Gallienus, and who committed gross 
indecorum, and carried away Christian captives. 
Nicephorus (viii. c. 33 ; cf. Baron. Ann. 263, 
xxiii.) enlarges on the diffusion of the gospel 
consequent upon this raid, and the holy conduct 
and discourse of the captives ; be that as it may, 
the disorder which prevailed tempted numerous 
Christians in Pontus to flagrant acts of impiety 
and disloyalty. They took possession of the 
goods of those who had been dragged into 
bondage, and for selfish purposes actually 
restored to their captors those who had escaped 
their hands. Others identified themselves with 
the barbarians, making common cause with 
them, actually helping the heathen in their 
uttermost cruelty towards their brethren. 

These facts are gathered from the "canons" 
in which Gregory denounced strenuously the 
commission of such crimes, and assigned to them 
their ecclesiastical penalty. The bishop shews 
his common sense and Christian charity in not 
lingering over the mere ceremonial uncleanness 
that mijrht follow from enforced consumption of 
meat that had been offered to idols, and by ex- 
onerating from blame or any ecclesiastical 
anathema women who had, against their will, lost 
their chastity. He lays, however, great emphasia 
on the vices and greed of those who had violated 
Christian morality for the sake of gain and per- 
sonal advantage. Different degrees of penalty 
and exclusion from church privilege were 
assigned, and those were argued on ground of 
Scripture alone. The epistle containing these 
canons was addressed to an anonymous bishop of 
Pontus, who had asked his advice on the subject, 
about the year 258. It must have been written, 
therefore, towards the end of his episcopate. It 
reveals the imperfect character of the wholesale 
conversions that had followed his remarkable 
ministry. The eleventh canon is not found in the 
edition of Zonaras, though Balsamon has com- 
mented upon it. The canon contains reference to 
four classes of penitents, with a technical detail, 
which, in the opinion of Catholic theologians, 
belongs to a later date. 

Other works have been attributed to Gregory, 
but they have failed to make good their claim. 
Such, e.g., as t7c0<o*if rijs #rard fiipos xttrrtcos, 
which Vossius published in Latin in 1662, among 
the works of Gregory, and which Cardinal Mai 
(Scrip. Vet. vii. p. 170) has presented in Greek 
from the Codex Vatkanus. It is given by 
Migne (/. c. pp. 1103-1123). The best interpre- 
tation of the title is, " a creed not of all the 
dogmas of the Church, but only of some, in 
opposition to the heretics who deny them " (Ante- 
Nicene Library, vol. xx. p. 81). It differs from 
the former confession in its obvious and technical 
repudiation of Arianism, and its distinct refer- 
ences to the later Nestorian, and Eutychian 
heresies. Dr. Caspari (lib. cit. pp. 65-146) has 
called for the first time attention to verbally 
accurate quotations from this document found 
in Theodoret's Eraniatcs ["EpoioTJjj Ijrot noAv- 
nofHfxis, three dialogues between Eranistes 
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and Orthodoxus, entitled severally Hrpnrrot, 
luriyxvToi, and faratM)s (Theod. Opp. torn. iv. 
p. 70, pp. 170-174 ed. Schulz)], and in his 
Denvinstrationes per SyUogismos. These quota- 
tions, however, were referred by Theodoret not 
to Gregory bat to a " little book concerning the 
faith," Ttp\xi<rrfvs fayyliwv, directly attributed 
by him to Apollinaris the younger. Various 
corroborations of these quotations arise. Thus 
the emperor Harcian (450-457) accuses the 
Entychians and late Apollinarists of circulating 
the words of their founder under the pseu- 
donym of the Fathers of the Church. Evagrius 
(A E. iii. 31) mentions the same fact, distinctly 
specifying the names of Gregory of Neo- 
caesarea, Athanasius, and Julius of Rome, as 
being thus made use of. Caspari quotes several 
other testimonies to similar effect; and proves 
that the Kara iiipos lttirrit must have been 
written about the end of the fourth century, 
before the greatest Monophysite and Nestorian 
conflicts arose, when the strain of theological 
interest centred still around the doctrine of the 
Trinity. The recovery of the document as a 
genuine exhibition of the thought of Apollinaris 
deserves attention. Caspari discusses the reason 
of Apollinaris in writing his " confession," the 
proofs of its unity, the grounds of its false 
attribution to Gregory. Other treatises and 
fragments given in the editions of his works, 
and also translated in the Ante-Nicene Library, 
are as follows: — Capital i duodecim de Fide, 
with interpretation, attributed by Gretser to 
Gregory, ed. Ratisbon, 1741. Ad Tatiinum 
Diiputati) de Anima, which must have been 
written by a mediaeval philosopher at a time 
when the philosophy of Aristotle was begin- 
ning to exert a new influence (Ceillier). Jour 
Jffomiiiae, preserved by Vossius, on " the Annun- 
ciation to the Holy Virgin Mary," and on 
"Christ's Baptism, are totally unlike the 
genuine writing of Gregory, they are surcharged 
with the peculiar reverence paid to the Mother 
of our Lord after the controversy between Nes- 
torius and Cyril, and they adopt the test-words 
of orthodoxy current in the Arian disputes. Two 
brief fragments remain to be added, one a com- 
ment on Matt. vi. 22-23, from a Catena, Cod. 
MS. and published by Galland, Vet. Pair. Bibl. 
xiv. 119, and a discourse, th Omnes Sanctos, pre- 
served with a long Epistola yraevia by Minga- 
relli. 

The bishop of Neocaesarea was present at the 
first council held at Antioch in A.D. 264 to consider 
the improprieties and errors of Paul of Samosata. 
His brother Athenodorus is also spoken of as 
accompanying him, and they are named among 
the most eminent members of the council. 
(Eusebius, B. E. vii. 28.) In consequence of the 
dissimulation of Paul, no sentence of deprivation 
was then passed. At the close of 269 a second 
council was held on the subject at Antioch, at 
which a Theodoras was present. If this name 
is used for Gregory, he may not have died before 
270. There is nothing known positively about 
the date of his departure, but his panegyrist tells 
us that his closing words expressed his regret 
that seventeen heathen should still be remaining 
in his diocese, a deep anxiety for their conver- 
sion, and a solemn injunction that no land 
should be purchased as his place of sepulture. 
He wished to carry the law of poverty out to 

raiuar. biogb.— vol. ii. 
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the extreme letter. He was, however, buried in 
the church which he had built in Neocaesarea. 
He was commemorated on Nov. 17 (Cat. Etniop.) 
and Nov. 23 {Cat. Arm.). 

Editions of hit Works. — The most noted have 
been those of Gerard Vossius, 1640, in 4to, and 
in 1622, in folio. They had been published in 
Bibl. Patr. Cologne, in 1618. The Panegyric on 
Origen by Sirmond 1605, 4to. De la Rue included 
it in his edition of Origenis Opera, vol. iv. The 
various fragments attributed to Gregory are all 
published by Migne. (Patr. Gr. vol. x.) 

[H. R. R.] 

GREGORIUS (4) (Gorqonics), bishop of 
Cinna, in the province of Galatia Prima. His 
signature appears in the Acts of the council of 
Neocaesarea, a.d. 314 (Labbe and Cossart, i. 
1488), and in those of the council of Nicaea, 
A.D. 325. (Labbe and Cossart, ii. 51 ; Le Quien, 
Oriens Christ, i. 484.) [T. W. D.] 

GREGORIUS (5% bishop of Portus Augusti 
and member of the council of Aries, A.D. 
314. (Routh, BeUq. Soar. iv. 95 ; Mm. Vet. Don. 
p. 201, ed. Oberthiir ; Tillemont, 20, vol. vi. 
p. 47; Mansi, ii. 477; Ugh. Ital. Soar. i. Ill ; 
Cappelletti, Le Chiese d' Italia, i. 496.) 

[H. W. P.] 

GREGORIUS (6), bishop of Berytus. He was 
the successor of Eusebius of Nicomedia in that 
see, and is named by Arius in his letter to 
this prelate among the bishops who had been 
condemned by Alexander of Alexandria (Theod. 
H. E. i. 5). He attended the council of Nicaea 
in 325 (Labbe, Condi, ii. 51). [E. V.j 

GBEGORIUS (7), ST., The Illuminator 
(Gresob LosAVOBrrcH), " the sun of Armenia," 
the apostle and first patriarch of Armenia, dr. 
302-331. 

Of the life and times of the founder and 
patron saint of the Armenian church the best if 
not the only authorities are Agathangelos, who 
was secretary to Tiridates king of Armenia 
the persecutor and afterwards the convert of 
Gregory, and Simeon Metaphrastea. A French 
translation of the former was printed in the first 
volume of the Historiens de FArmenie, 1867, by 
Victor Langlois, who has shewn that the work 
in its present form is a second and later edition 
of the original history of the reign of Tiridates 
and of the preaching of St. Gregory. This is 
evident not only from the incredibility of some 
of the events recorded, but also from the men- 
tion of people, such as the emperor Marcian, who 
lived after the time of Agathangelos. This 
improved edition is nevertheless of very early 
date, as it alone was known to Moses of Khorene, 
the Herodotus of Armenia, who flourished in the 
5th century. The life of St. Gregory by Meta- 
phrastes (Migne, Patrol. Graec. cxv. 941-996) 
is evidently drawn from Agathangelos. The 
silence of all Greek writers about Gregory 
is remarkable, though perhaps it can be ac- 
counted for by the position of Armenia in a far- 
off corner of the civilized world. Sozomen (H. E. 
ii. c. 8) incidentally mentions the conversion ot 
Tiridates, ascribing it to a miraculous occur* 
rence, but he says nothing concerning the human 
agent. The Rev. S. C. Malan has presented 
the subject to English readers by publishing, 
along with two other monographs of interest on 
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Armenia and Armenian Christianity, a transla- 
tion of the life and times of St. Gregory the 
Illuminator from, the Armenian work of the 
Vartabed Matthew, which is the main source of 
the following sketch of the saint's life. 

Gregory was born in or about 257 in the city 
of Valarshabad, the capital of the province of 
Ararat in Armenia. Hie father Anak, or Anag, 
was a Parthian Arsacid, of the province of 
Balkh, who, cir. 258, at the instigation of the 
Sassanid Ardashir (as Agathangelos and Moses 
of Khorene say, but it must have been his son 
Sapor I. as stated in Diet. Gr. and Bom. Biog. 
art. Tiridates III.) murdered Chosroes I. of 
Armenia. The dying king commanded the 
whole family of Anak to be slain, but an infant 
was saved, and being carried to the Cappa- 
docian Caesarea was there brought up in the 
Christian faith, and received at baptism the 
name of Gregorius. Gregory, after a training 
in the fear of God, was married by his foster- 
mother to Mary, a lady of high rank, rich, 
modest, and pious, who bore him two sons, Ver- 
tanes and Aristages (or Rostaces), the latter of 
whom succeeded him as patriarch of Armenia. 
After three years Gregory and Mary separated 
by consent that they might give themselves 
more fully to the service of God. 

Meanwhile Tiridates III., cir. 284, or a little 
later, bad recovered the kingdom of his father 
Chosroes, by the help of the emperor Diocletian, 
whose favour he had gained, and whose hatred 
of Christianity he had imbibed. Gregory 
attached himself to him as a servant, and soon 
so endeared himself that he was raised to the 
rank of a noble. In the first year of his 
reign Tiridates went to the town of Erez 
(Erzenga) in Higher Armenia, to make offerings 
to Anahid the patron-goddess of Armenia; 
but Gregory refused to take any part in this 
idolatry, endeavoured to turn the king from 
his idols and spoke to him of Christ as the 
judge of quick and dead. The king was en- 
raged, and determined to compel Gregory to join 
in the idol feast. Then followed what are 
known as " the twelve tortures of St. Gregory," 
which, in the exaggerated accounts handed down 
to us, are equally remarkable for refinement of 
cruelty on the one hand, and for unsurpassed 
fortitude, humility, and patience on the other. 
After two years Tiridates, who, it is said, had 
previously been ignorant of Gregory's parentage, 
ordered the saint to be thrown into a muddy 
pit infested with creeping creatures, into which 
malefactors were wont to be hurled, in the city 
of Ardashat, and there he lived for fourteen 
years, being fed by a Christian woman named 
Anna. In the story of St. Gregory there are a 
few traces like this of Christianity having existed 
in Armenia at a period earlier than his episcopate. 

It is related that a community of religious 
women having in or about the year A.D. 300 fled 
from the neighbourhood of Rome in order to save 
one of their number, Rhipsimc, from the designs 
of Diocletian, took refuge within the domains of 
Tiridates, and built a convent outside the city of 
Valarshabad. Tiridates being struck by the 
ravishing beauty of Rhipsime, had her brought 
to the palace. She managed to escape, but was 
overtaken and murdered, along with three-and- 
thirty of her companions. St. G.iiam\ the head 
of the community, suffered the tame fate. By 
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the judgment of God Tiridates, as the story goes, 
was transformed into the appearance of a wild 
boar, and his people were plagued. At length it 
was revealed to the king's sister that as a 
condition of relief Gregory must be fetched 
from the pit. This was done, and afterwards 
the king and his subjects recovered. Gregory 
then preached publicly for sixty days to 
instruct the people, and to prepare them for 
holy baptism. After sixty-five days he narrated 
to them " his great vision " of the descent of 
One from heaven, grave and majestic, whose 
presence was of Light, and of three pedestals 
surmounted by three crosses of light. Where- 
upon at his order the people built three 
churches, one at the place where Rhipsime was 
murdered, the others where Gaiane and the 
sisters fell, and he called the place Etchmiadzin 
(the descent of the Only Begotten). The chnrcb.es 
have given to the spot the Turkish name of 
Ctch-Kilise (Three Churches). Some time about 
302 Gregory was consecrated bishop for Armenia 
by Leontius the bishop of Caesarea in Cappa- 
docia [Armenians]. His cathedral was in the 
city of Valarshabad on the spot which he had 
named Etchmiadzin. He destroyed the idol 
temples, conquering the devils who inhabited 
them, i.e. the priests and supporters of the old 
religion, and baptized the king and his court in 
the river Euphrates. This national conversion 
occurred several years before Constant ine had 
established the Church in the Roman empire, and 
Armenia was thus the first kingdom in which 
Christianity was adopted as the religion of the 
state. Gregory practised himself and nrged 
on others the reading of the Holy Scriptures, 
both of the Old and the New Testaments. He 
also wrote letters to St. James of Nisibis, re- 
questing him to compose homilies on faith, love, 
and other virtues. After filling the country 
with churches and ministers, schools and con- 
vents, Gregory in 331 retired to lead a solitary 
life among the caves of Manyea in the province of 
Taran, having previously consecrated his son 
Arisdages bishop in his stead. Gregory died 
in the wilderness, A.D. 332, and the shepherds, 
finding his dead body without knowing whose 
it was, erected over it a cairn of stones. In 325 
Gregory is said to have been summoned to the 
council of Nicaea, but being himself unable to 
go sent his son, who brought back the decrees 
for the Armenian church. The venerable 
patriarch at Valarshabad greatly rejoiced on 
reading them, and exclaimed, " Now let us praise 
Him who was before the worlds, worshipping 
the most Holy Trinity and the Godhead of the 
Father, Son, and Holy Ghost, now and ever, 
world without end, Amen," which words are 
added to the Nicene Creed when said in the 
Armenian church (Malan, p. 327, note). He is 
also said to have visited Constantine along with 
his sovereign (Niceph. Callist. H. E. viii. 35 
in Migne, P. G. cxlvi. 609 ; Baron. 311, iiii.- 
vii.), a tradition which is magnified in the 
popular version to a splendid journey to Rome, 
and reception by Constantine and pope Silvester 
(Moses of Khorene, cap. 89 in Lnnglois, H. <U 
F Anionic, ii. 128). In the last paragraph of the 
work of Agathangelos the writer asserts that he 
was an eye-witness of the things that he narrates, 
but if it is admitted that the existing work 
is a later recension, this sentence must hare 



Digitized by 



Google 



GEEGOBIUS THE CAPPADOCIAN 

been taken directly from the original. The Bol- 
landists have printed Agnthangelos, and other 
live» of Gregory. (Acta SS. viii. Sept. pp. 295- 
413; Basil. Men. Sept. 30, in Migne, Patr. 
Graec. cxvii. ; Le Quien, Or. Chr. i. 1355, 1371.) 
In honour of ber founder the Armenian church 
afterwards bore the name of Armeno-Gregorian. 
Saint-Martin gives 276 for the date of hU con- 
secration (Mtm. tar FArmenie, i. 436), and Lan- 
glois the fame (Historiens, ii. 387). Saint-Martin 
also places the death of Chosroes by Anak in 198 
(item. i. 412), a date which must be far wrong. 
His festivals are — in the Ethiopian Calendar 
Sept. 16; in the Byzantine, Sept. 30; in the 
Armeno-Gregorian, Mar. 23, June 8, June 22. 

GBEGOBIUS (8), THE CAPPADOCIAN, 
appointed by Arianizing bishops at Antioch in the 
beginning of 340 (not, apparently, of 339, as 
the Festal Index says), to supersede Athonasius 
in the see of Alexandria, on the ground that 
Athanasius had uncanonically resumed his see 
without any sentence of a council cancelling the 
sentence pronounced by the council of Tyre in 
335. The appointment of Gregory is wrongly 
assigned by Socrates (ii. 20) to the Dedication 
Council, which did not meet until 341. He had 
been a student in the schools of Alexandria, and 
had there received kindness from Athonasius 
(Greg. Naz. Orat. xxi. 15). He was now to be 
installed by military power, nnder orders from 
the emperor Constantino. The announcement 
being made by his countryman the prefect Phil- 
agrius, the Alexandrian church people protested 
to the other magistrates and to all their fellow 
citizens: Philagrius replied by encouraging a 
pagan rabble, in combination with Jews and with 
countrymen carrying clubs, to attack the church 
of St. Quirinus, and to perpetrate various profane 
outrages, four days before Gregory's arrival, 
which took place on March 23 (cf. Feat. 
Ind.), Athonasius having retired to a place 
of concealment. Socrates wrongly connects with 
Gregory's intrusion the night attack described in 
Athanas. de Fugd 24, which took place after the 
appointment of George, in 356. That Gregory 
was an Arian might be inferred from the 
circumstances of his appointment ; and although 
it could not be said of him, as of Pistus, 
who hod at first been thought of for the post, 
that he had been deposed for overt Arianism, 
yet, as Athanasius says in an encyclical letter 
written at this time, his sympathy with the 
heresy was proved by the fact that only its 
supporters had demanded him, and that he 
employed as secretary one Ammon, who had 
been long before excommunicated by bishop 
Alexander for his impiety (Encycl. c. 7). Atha- 
nasius tells us that on Good Friday, Gregory 
having entered a church, the people shewed 
their abhorrence, whereupon he caused Philagrius 
publicly to scourge thirty-four virgins and 
married women, and men of rank, and to imprison 
them. Others were imprisoned on Easter-day it- 
self; Gregory employed Philagrius to use violence 
to captains of vessels, by way of compelling them 
to convey his letters of communion : be accused 
Catholics before the governor for praying apart 
in their houses, and hindered them from being 
visited by their clergy. After Athanasins fled 
to Rome, Gregory became still more bitter : he 
persecuted tho rightful bishop's sunt, and when 
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she died he tried to deprive her of burial ; he 
seized the doles of widows ; he caused the duke 
Balacius to spit upon a letter of remonstrance 
written to him by " Father Antony " (Athan. 
Hiat. Ari. 13). We hear of him as "oppressing 
the city," in 341 (Feat. Ind.). Auxentius, after- 
wards Arian bishop of Milan, was ordained 
priest by him (Hilar, in Aux. 8). The council of 
Sardico, at the end of A.D. 343, pronounced him 
never to have been, in the church's eye*, a bishop 
{Hist. Ari. 17). He died, not by murder, as Theo- 
doret says, ii. 4, through a confusion with George, 
but after a long illness {Feat. Ind.), about ten 
months after the exposure of the Arian plot 
against bishop Euphrates, i.e. about February, 
a.d. 345. This date, gathered from Athanasius, 
Hiat. Ari. 21, is preferable to that of the Index, 
Epiphi 2 = June 26, 346. [W. B.] 

GBEGOBIUS (9) H., fourth patriarch of 
greater Armenia, grandson of Gregory the Illumi- 
nator, succeeding Verthanes and occupying the 
see for eleven years, c. a.d. 347-58. According 
to another account he was the fifth patriarch, 
having succeeded his brother Hesychius or Josec 
He is said to have carried the gospel to the 
Albanenses, a tribe on the Caspian sea, amongst 
whom he suffered martyrdom. (Galanus, Hist. 
Armeno, cap. 5 ; Le Quien, Orient Christ, i. 1374.) 

[L. D.] 

GBEGOBIUS (10), bishop of Caesena c. a.d. 
361. He is said to have been a native of Ticinum 
(Pavia). He died as a martyr A.D. 361 ; probably 
in the persecution of Julian. (Ughelli, Ital. Sacr. 
ii. 453 ; Cappelletti, Le Chiese tfltal. ii. 526.) 

[R. S. G.] 

GBEGORIUS (11), bishop, an ancle of Basil 
on the father'* side. He exercised a paternal 
care over Basil on the death of Basil's father, 
and Basil speaks of him with much affection. 
Gregory was present with other bishops of Cap- 
podocia at Basil's consecration. About a.d. 
371 an unhappy difference arose between Basil 
and bis uncle, the circumstances of which, and 
Gregory Nyssen's awkward and disingenuous 
attempts to heal the breach, ore narrated else- 
where. [BASIUC8 OF Caesabea, Vol. I. p. 288.] 
(Basil, cpp. 58, 59, 60, in Patr. Gr. xxxii. 408- 
410.) [E. V.] 

GBEGOBIUS (IS) BAETICUS, ST., bishop 
of Eliberi, Elvira or Granada cir. 357-384. He 
is first mentioned as resisting the famous Hosius 
of Cordova, when under the persecution of Con- 
stantius Hosius gave way so for as to admit Arian 
bishops to communion with him. This must 
have been in or before A.D. 857, the year of 
Hosius's death. 

At the council of Ariminnm Gregorlus was 
one of the few bishops who adhered to the creed 
of Nicaea, and refused to hold communion with 
the Arians Valens, Ursacius, and their followers. 
The authority for these statements is a letter to 
Gregorius from Eusebius of Vercellae, from his 
exile in the Thebaid (printed among the works of 
St. Hilary of Poitiers, ii. 700, in Migne, Patr. Lst. 
x. 713). Eusebius there acknowledges letters he 
had received from Gregorius, giving an account 
of his conduct, and commends him highly for 
having acted as became a bishop. He exhorts 
him to chide those who had fallen awav, and 
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to rebuke the unfaithful, without fearing the 
secular power, and asks him to write and tell 
him what success he had met with in his efforts 
to reform the bad, and what brethren he had 
either found faithful, or had brought back to 
the right faith by his own exertions. For the 
fabulous story contained in the Libellus Precum, 
mentioned below, c. 9 and 10, of the return of 
Hosius to Spain, his efforts to compel Gregorius 
to join him in his apostasy, and his miraculous 
death, see Hosius. 

Gams, however (Kirchengeschichte, ii. 256- 
259, 279-282), takes a totally different view of 
the character and conduct of Gregorius. He 
maintains that Gregorius was one of the bishops 
who fell into heresy at Ariminum, and supports 
his opinion by the following reasons: (i) The 
letter of Eusebius cannot be considered a witness 
in favour of Gregorius, as the only evidence he 
had before him when he wrote it was derived 
from Gregorius's own letter of self-commenda- 
tion, (ii) According to all other authorities not 
one of the bishops adhered to the orthodox belief. 
At any rate, had Gregorius stood firm, he could 
not have escaped banishment, a punishment 
which the Libellus Precum, c. 10, states expressly 
that he never suffered. Gams further identifies 
him with the Gregorius who was one of the 
deputation headed by Restitutus of Carthage, 
who were sent by the council to Constantius, 
and who assented to and subscribed an Arian 
formula of belief at Nice, in Thrace, Oct. 10, 
A.D. 359, and held communion with the Arian's 
leaders, Valens, Ursacius, and others (St. Hilary 
of Poitiers, Ex Open Historko Fragmmtum 8, 
in Migne, Patr. Lat. x. 702). His grounds for 
this supposition are the rarity of the name 
Gregorius in the West till the 4th and 5th 
centuries, only one bishop of the.name, Gregorius 
of Portus, who subscribed the canons of the 
council of Aries, a.d. 314, being found in western 
church history before Gregorius Baeticus, and 
the fact that Gregorius must have been a young 
man in A.D. 359, which agrees with the descrip- 
tion given by Sulpicius Severus (Hist. Sac. ii. 
45, in Migne, Patr. Lat. xx. 152) of the depu- 
ties as " homines adolescentcs." 

Gregorius is generally supposed to have been 
one of the leaders of the schism originated by 
Lucifer of Cagliari. This theory is supported 
by the terms of praise applied to him by 
the Luciferians Faustinus and Marcellns in 
their Libellus Precum ad Imperatores (c. 9, 
10, 20, 25, 27, in Higne, Patr. Lat. xiii. 89, 90, 
97, 100, 102), and also by the way St. Jerome 
in his Chronicle under the date of 374= A.D. 370, 
(in Migne, Patr. Lat. xxvii. 695) couples him 
with Lucifer of Cagliari, saying that the latter 
with Gregorius, a Spanish, and Philo, a Libyan, 
bishop, " nunqnam se Arianae miscuit pravitati." 
Florez however (Etp. Sagr. xii. 121) maintains 
at great length that no certain proof of this 
theory exists. In support of his view he argues 
that the addition to St. Jerome's statement in 
the Chronicle of Prosper (732, in Migne, Patr. 
Lat. Ii. 582) " Sed dum vigorem justitiae erga 
oorrectionem eorum qui cesserant non relaxat, 
ipse a suorum communications descivit," shews 
that though Gregorius and Philo shared Luci- 
fer's resistance to Arianism, they did not follow 
him in his schism. He then impeaches the 
credit of Faustinus and Marcellus, by pointing 
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out that they give a wholly fabulous account of 
the miraculous death of Hosius, and that their 
statement that Gregorius was the only orthodox 
bishop whom Constantius left unmolested in his 
diocese is also untrue, and urges the probability 
of the Luciferians claiming such a distinguished 
bishop as a member of their sect, a claim to 
which his having, like Lucifer himself, been one 
of the few bishops who had never yielded to 
Arianism, gave some plausibility. Florez sup- 
ports his view by the antiquity of the cultus of 
Gregorius as a saint, for which he cites Usuard, 
Martyrology, Ap. 24 (in Migne, Patr. Lat. exxiii. 
967), and argues that he could not have been 
venerated as such had he been a schismatic. 
Gams on the other hand (Kirchengeschichte, ii. 
310-314) maintains that even before the death 
of Lucifer, Gregorius was the recognized head 
of the sect. On the authority of the Libellus 
Precum, c. 25, he considers that Gregorius, after 
Lucifer's return from exile in A.D. 362, visited 
him in Sardinia. He further identifies with 
Gregorius the bishop mentioned in c. 63, as 
having been at Rome under the assumed name 
of Taorgius, and as having consecrated one 
Ephesius as bishop of the Luciferians there, an 
event the date of which he places between A.D. 
366 and A.D. 371. 

As for the sanctity of Gregorius, Gams points 
out that he does not appear in any calendar 
before Usuard, and that at any rate God and the 
church are alone infallible, an attribute to 
which Martyrologies can hare no claim. 

The author of the treatise De TrmitaU, which 
was formerly ascribed to Gregorius, was un- 
doubtedly a Luciferian, but it is now univer- 
sally believed to have been written by the above- 
mentioned Faustinus. From the Libellus Precum 
already referred to, and the Rescript of Theo- 
dosins in reply addressed to Cynegius, Gregorius 
appears to have been alive in A.D. 384. In none 
of the above passages is the see of Gregorius 
mentioned, as he is called only episcopus His- 
paniarum or Hispaniensis, but the name of his 
see is snpplied by St. Jerome, de Vir. Must, c 
105 (S. Hieron. Op. ii. 937, in Migne, Patr. 
Lat. xxiii. 703), who says " Gregorius Baeticus, 
Eliberi Episcopus, usque ad extremam senectu- 
tem diversos mediocri sermone tractatus compo- 
suit, et de Fide elegantem librum, qui hodiequa 
superesse dicitur." The last clause is generally 
considered to refer to Gregorius himself, and not 
to his book, and some MSS. omit the "qui," 
which would make this interpretation certain. 
In that case Gregorius would have been alive in 
a.d. 392, the date of St. Jerome's treatise. 
Opinions have been much divided as to the book 
De Fide. The Bollandists (Acta S3. Ap. Hi. 270) 
say " etiamnnm latet." It was formerly sup- 
posed to be the De Trmitate already mentioned. 
Ceillier (Auteurs snorts, iv. 348) and others 
consider it to be a treatise variously ascribed to 
St. Gregory Nazianzen, St. Ambrose, or Vigilius 
of Thapsus, which however is attributed to St. 
Phoebadius, bishop of Agen (Histoire Litteraire de 
la France, i. pt. ii. 273-276), and is printed among 
his works by Migne (Patr. Lat. xx. 31). Finally 
Gams, p. 314, thinks that the above-mentioned 
treatise, De Trmitate, though really written by 
Faustinus, is the work to which St. Jerome 
alludes. He considers that St Jerome was 
misled by Gregorius claiming the book as his 
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own, which, according to his notions, he had some 
right to do. The ideal of the early church, 
which Gregorius wished to restore, included the 
community of property, a system which of 
coarse extended to mental property, such as 
writings. He therefore, as head of the church, 
might assert a claim to the work composed by 
one of his followers. 

It will be seen by the above account that the 
materials for a life of Gregorius are scanty, that 
the Libelltts Precum, the work which mentions 
him most frequently, is of very doubtful autho- 
rity, and that widely different estimates have 
been formed of him. This article has endea- 
voured to set out, as fairly as possible, the con- 
clusions on both sides, with a sketch of the argu- 
ments by which they are supported. It should 
be remembered that Gams, from the favourable 
view he takes of Hosius, whom he does not con- 
sider to have fallen into heresy, is unfavourably 
predisposed to Gregorius, whom he regards as 
the author of what are, in his opinion, calum- 
nies against Hosius. Had Gregorius really 
yielded at Nice or Ariminum, it seems impro- 
bable that the opponents of the Luciferians 
should never have used so telling a retort against 
them, if he was the head of their sect. The two 
charges of Arianism and Luciferianism appear 
to be mutually destructive. It may be further 
observed that it seems unlikely that so eminent 
a leader of the orthodox party as Eusebius, when 
he wrote to Gregorius, had no other information 
of the events that had happened at Sirmium and 
Ariminum, except that supplied by Gregorius's 
letter, or that the latter would have ventured 
to give an account of his behaviour, which was 
diametrically opposed to the truth, to a person 
who either knew already or soon would be in- 
formed of what had really occurred. Gregorius 
is commemorated on April 24. [F. D.] 

GREGORIUS (13) I., bishop of Nazianzus 
in Cappadocia, father of Gregorius Nazianzenus 
[Greoorius (14)] ; originally a member of the 
sect of the Hypsistarii [HypsistariiJ, who were 
numerous in Cappadocia, he was converted to 
the Catholic faith, married a lady of the name of 
Nonna, and was soon afterwards chosen and conse- 
crated bishop of Nazianzus, c A.D. 329. He was 
a pillar of the orthodox party, though he was 
weak enough to sign the creed of Ariminum in 
deference to the emperor Constantius, a.d. 360. 
He took part in the ordination of Basil to the 
see of Caesarea [Basil, Vol. I. 287] ; he opposed 
the attempts of the emperor Valens, A.D. 371, 
to overthrow the Catholic faith, yet he, as well 
as Basil, was spared the banishment that was 
inflicted on many of the bishops (Socr. iv. xi.). 
After an episcopate of forty-five years, he died 
a.d. 374. His son frequently mentions his good 
father, both in his sermons and his verses, and 
pronounced a funeral oration over him. (Gre- 
gorii Nazian. Oratio xviii. in Migne, Patr. Gr. 
xxxv. 330; Le Quien, Orimt Christ, i. 411.) 

[L.D.] 

GREGORIUS(14) NAZIANZENUS, bishop 
(370-390) of Sasima and of Constantinople. He 
has been fortunate in his biographers. He left 
them abundant materials in his works, espe- 
cially in a large collection of letters, and an 
autobiographical poem extending to nearly two 
thousand lines. His life accordingly occupies a 
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large space in all the chief histories of the 
church, and we have in addition the important 
monographs of the presbyter Gregory (10th 
century ; vid. Greg. Naz. Opp. ed. Billii, t. i. Gr. 
and Lat. ; Surius, de Prob. Hist. SS. Mai. p. 121, 
Lat.) ; of Baronius, with notes by P pebroch, in 
the Acta S3. 9 Mai. ii. 373; of Clemencet pre- 
fixed to the Benedictine edition of the works ; of 
Hermant (Paris. 1679) ; and in our own day those 
of Ullmann, and the Abbe 1 Benott. The aim of 
this article is to select from this fulness of 
materials, and in particular from those which 
have come to us from St. Gregory himself, the 
facts which are of chief importance, and to 
present to the reader (a) an outline of the events 
of his life ; (6) an account of his writings ; 
(c) an estimate of his position as (i.) a writer, 
and (ii.) a theologian. 

(a) St. Gregory takes his distinctive title 
from Nazianzus, a small town in the south-west 
of Cappadocia, which is not known to the early 
geographers, and owes its chief importance to its 
connexion with onr author. The Romans gave 
to it, or a place in the immediate neighbourhood, 
the name of Diocaesareia ; but in the 4th cen- 
tury this name seems to have fallen into disuse, 
while Nazianzus was of importance as a bishopric. 
Close to Nazianzus, in a district known as the 
Tiberine {Ep. ii. Opera, ii. 2 ; S. Basil, Ep. iv.), 
was a village called Arianzns, where the father 
of Gregory possessed an estate, and where the 
son was born. 

Both the parents of Gregory are known to us. 
His father bore the same name [Gbeoobids (1 3)], 
and belonged in early life to the sect of the 
HTF8IOTABIANS {Orat. xviii. 5 ; Opera, i. 333). 
The mother's name was Nonna, a child of Chris- 
tian parents (Philtatius and Gorgonia), and 
herself praised by her son as a model of Christian 
virtues. To her life and her prayers he 
attributes the conversion of his father. A sister 
and brother are also known to us — Gorgonia, 
probably older than Gregory, and the subject of 
one of the most touching of his funeral orations 
{Orat. viii. ; Opera, i. 217-232); and Caesarius, 
who rose to eminence at the court of Constan- 
tinople, and was in like manner the subject of 
an eulogy at his death (Oat. vii., Opera, i. 
195-216). 

The date of Gregory's birth is uncertain, as it 
depends chiefly on two vague references in his 
writings, which have been made to give more 
than one interpretation. He tells us, when 
speaking of Basil's quitting Athens — 

col yap iroAv? tJt(hwto toc« X&yotf xpoVot . 
*H3tj rpuuccxrr&r pm tfx«6dr toOt* 4r mc 

Osm. xi. at Kits StUi, 338, ». Opera, U. p. 687. 

Gregory the priest, followed by Papebroch 
{Acta Sanct. ut sup. p. 380 A) and others, under- 
stand these words to refer to a period of thirty 
years spent in study ; but this meaning could only 
have been extracted from the Greek, or held in 
opposition to the whole evidence furnished by 
the life of Gregory and his friend, in order to 
support the statement, already put forth by 
Suidas (Vprryipios, torn. i. p. 497), that Gregory 
died at the age of ninety or more in the 
thirteenth year of Theodosius, i.e. about 392, and 
that his birth is therefore to be placed in the 
opening years of the 4th century. Taking the 
words in their almost certain meaning they fix 
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the departure of Basil from Athens in about the 
thirtieth year of Gregory's life. Now we know 
that Basil left Athens [Basilics, p. 283] about 
the year 355 ; we know also that Julian, who was 
with Gregory at Athens, was there in 355 ; and 
we get 325 as a proximate date of Gregory's 
birth. He was a beardless youth when he went 
to Athens CAxyovs napni, Poem. xi. 112, Opera, 
ii. 680), and this would give a time, probable 
in itself, of some ten or twelve years spent there. 
In another passage he speaks of his father as 
trying to persuade him to become his coadjutor 
at Nazianzus, and saying, — 

oviru vwovtov <K/icficrpi)Ka( Piov 

OffVf SojAfff 0VOIMV jflOt XPOKK- 

Curat. XL it Vita Sufi, 1. 512, 13, Opera, ii. 700. 

The simple meaning of these words seems to be 
that the period of the son's whole life was less 
than that which the father had lived as priest 
and bishop, but not much less ; and the resort to 
any other meaning seems due only to the difficulty 
which some writers have felt in admitting that 
Gregory, and, if Gregory, Caesariua, for he was 
the younger of the brothers, was born after the 
father's ordination. Papebroch {Acta Sonet. 
ut sup. p. 370 B) would read irntrim (trade- 
winds) for Bvarwv, with the sense, " Tour life 
is not' as long as mine," or, according to 
his later suggestion, as if feeling that this 
correction would not hold, Sis liw, meaning, 
" Tour life is not half as long as mine." Of 
both emendations it can only be said that they 
are absolutely without MS. authority, and that 
a theory which rests upon such support is prac- 
tically groundless. Stilting {Dissert, de Tempore 
Natali S. Greg. Nat. p. vi. in Acta S3. Boll. Sep. 
iii.), seeing that Ovamv, the reading of all the 
MSS., could not be displaced, found an escape in 
the insertion of a stop at the close of the first line 
— " Tou have not yet measured to the full such a 
life. The time of sacrifice is wholly passed for me ;" 
or, as others would render it, " Have you not yet 
measured such a life ? What a long time it is that 
I have been offering sacrifices 1 " But to all such 
renderings there is the fatal objection that a 
polished Grecian such as Gregory would not 
have used roffovrov and oVoj in immediate 
proximity except as correlatives. Clemencet 
suggests that "victimas eas intellexeris quas 
quilibet Christianas ex corde puro offert," and is 
content to say, with Prudentius Maran (Fit. 
Basil p. 38, col. 2), " Satius est cum Tillemontio 
fateri legem ecclesiasticam de continentia epi- 
scoporum nondum in omnibus omnino ecclesiis 
viguisse quam apertissimum locum ejusmodi 
conjecturis attentare," though he significantly 
adds, " Recte, si prius demonstrari poraet legem 
illam in Cappadocia non viguisse, quod quidem 
probare non facile fuerit " ( Vi't. S. Greg., Opera, i. 
pp. Ixxxi. lxxxii. ; cf. Tillemont, Memoires, torn, 
ix. p. 695). But we do not seem necessarily 
driven either to an alteration of the text or to 
the conviction that Gregory was born during the 
episcopate of his father. The words would be 
literally fulfilled if he was born at any time 
after the father's ordination to the priesthood, 
and there seems good reason to believe that a 
considerable period intervened between the ordi- 
nation and the consecration. Gregory himself 
tells us (firat. xviii. 15 ; Opera, torn. i. p. 340) 
that some short time passed between the bap- 
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tism and ordination (ov rntrd tV vvp tinco\ita> 
Kal i.ra(fay, oAAo /uKjxfv ti SiaXi-ric), and a few 
lines later that he succeeded as bishop to a 
neglected church long deprived of episcopal care 
(oA *i$u0ti> liiv iwuricowf voiiuuiQtiaay, Orat. 
xviii. 16; Opera, ii. 340). He succeeded the 
bishop who had baptized him, and it seems to 
follow from a comparison of these passages that 
the ordination preceded the consecration by an 
interval of two or three years (cf. Ceillier, Aut. 
sacr. torn. v. p. 179, and Benott, Saint Qrifyoirv, 
p. 769). And, however difficult it may be found 
to establish the fact, questioned by Clemencet, 
that bishops were permitted to live with wives 
to whom they had been married before consecra- 
tion, there can be no doubt that priests in 
parallel cases continued to live in matrimony, as 
they are permitted to do by the Roman church 
in Some oriental countries to this day (cf. Darras, 
Hist, de riglise, ix. 251 ; Benott, ut supra.) The 
reason for the date assigned by Suidas and his 
followers being thus removed, we are left to 
the conclusion, which follows reasonably from 
Gregory's own words, that he was born in one 
of the years of the quinquennium, 325-9. The 
question is discussed with considerable fulness 
by most of the biographers. It is not important 
enongh to demand more space and more minute 
settlement here. 

Nonna regarded the man-child given to her 
as an answer to prayer, and in fulfilment of a 
vow dedicated him to the Lord, but not in 
baptism, as we shall see. From the first dawn 
of reason she taught him to read the Scriptures, 
and led him to regard himself as an Isaac offered 
in sacrifice to God, who had given him to 
another Abraham and Sarah. He, as another 
Isaac, dedicated himself. He rejoices to tell of 
the examples set before him at home and of the 
bent given to his studies by companionship with 
good men. In the lad we find the germ of 
the man — 

Tpbau 6* tBauw, wrtpixWTVt leal Aoyov 

Conn, de VM Sufi, »8. M, Opera, U. «80. 

He is impressed while yet a boy with the import- 
ance of the outer form of thought as well as of 
its inner content, and is determined that style 
shall not be desecrated by being simply the 
handmaid of error. He and his brother Caesarius 
were sent to school at Caesarea, the capital of 
the province, and famous for its illustrious 
teachers (o»x frrror Kiryay MrrrpoVoAo', t) rir 
r6xacy 2r bripxtrrat, Or. xliii. 13, Opera, i. 
780). Some of the earlier authorities have 
supposed the Palestinian Caesarea to be intended, 
but Nicetas understands it of the Cappadocian, 
and the question may be regarded as settled by 
the Benedictine editors of Basil [Basilics, p. 283, 
col. 1]. The tutor to whose care the brothers 
were committed was Carterius, the same, it may 
be, who was afterwards at the head of the 
monasteries of Antioch and the instructor of 
Chrysostom (Tillemont, Menviires, ix. 370). To 
his dearly loved tutor Gregory has devoted four 
epitaphs (Ep. cxv.-cxviii. Opera, ii. 1155). It 
was Carterius who had guided the reins in 
youth, who had linked him to the spiritual life, 
who had formed him by the excellence of his 
own life, and he prays Carterius to remcrolier 
him still. Happy does he esteem the land of 
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the Xoles because they have such a protector in 
heaven. 

At Caesarea probably was commenced the 
friendship with Basil [Basiucs, p. 283, col. 21 
which, tried by many a shock, survived them all; 
and was the chief influence which moulded the life 
of both friends, and certainly chief among the in- 
fluences which has moulded the theology of the 
Christian church. Basil went from Caesarea to 
Constantinople ; Gregory and his brother went to 
Caesarea in Palestine to pursue the study of 
oratory {Orat. vii. 6, Opera, ii. 201). Another 
reason may well have guided their choice. 
While they were lads at home the church 
of the Holy Sepulchre had been consecrated in 
Jerusalem, and the Asiatic bishops, their own 
father perhaps among them, had been present 
in large numbers (Benoit, Grey, de Sat. p. 33). 
Pilgrimages were already frequent, and a fresh 
impulse to them had been given by the supposed 
discovery of the true cross. Maximus was now 
bishop of Jerusalem, and Cyril, who was to 
succeed him, must have been already a man of 
mark. At Caesarea the brothers separated ; 
Caesarius departing to Alexandria, and Gregory 
remaining to study rhetoric in the school made 
famous by Origen and Pamphilus and Ensebius. 
At this time Thespesius was the master of 
greatest renown, and Euzoius was a fellow pupil 
with Gregory {Hicron. de Eccles. Script, cap. 
113). The latter has celebrated the fame of his 
teacher in an epitaph which makes Attica ask 
" Who now possesses the glory of my art ? " 
{Ep. iv. Opera, ii. 1109). From Palestine 
Gregory went to Alexandria, which he speaks of 
as -wavroias ratStva-cas, Kal r6re Kal vvv oiffar 
rt Kal ioKovaav Ipyaxrriipiov {Orat. vii. 6, Opera, 
i. 200). Here Didymus now filled the chair of 
Pantaenus and Clement and Origen, and counted 
among his pupils the first young thinkers of the 
Roman empire ; and here Athanasius filled the 
episcopal throne. Gregory does not tell us that 
he met either the great teacher or the great 
bishop, and it is probable indeed that the latter 
was an exile at the time. He did not remain 
long in Alexandria, for already he was within 
reach of Athens, the centre of the yonng 
student's hopes. His eagerness was not checked 
by the storm of season — it was about November, 
the worst month of the year — and a ship of 
Aegina, among the crew of which there happened 
to be some of his friends, offered him the wished- 
for passage {Orat. xviii. 31, Opera, i. 351). 
When off Cyprus a fierce storm struck the ship. 
The thunder, lightning, darkness (to rarr' iv 
rh( fda), creaking of the yards, shaking of the 
masts, cries of the crew, appeals for help to 
Christ, even by those who before had not known 
Him (i yap <pi0os titayua Ktuptdrtpov'), all 
added to the terror of the scene. Worst of all 
the ship was left without fresh water. To die 
of thirst or hunger seemed the fate before them 
when the fury of the storm should abate ; but a 
Phoenician vessel came to their rescue and 
supplied their need. Still the danger was not 
passed ; the storm continued for twenty-two 
days, during which they saw no chance of 
deliverance. Gregory's chief fear was not 
death, but death without having been baptized. 
In prayer he dedicated himself again to God 
(y?lt Kal floAi(7(TT)y SApoii), and sought for help. 
The prayer was answered, and the whole crew 
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so affected that they received spiritual as welt 
as temporal salvation. Passing by Rhodes they 
came to Aegina, and thence he went to Athens 
— 'Eireir' 'ABfivw. Kal A0701 {Carm. xi. de Vita 
sua, 130-212, Opera, ii. 682, 5; Cam. de Kebta 
mis, 310-340, Opera,, ii. 647 et seqq.). Gregory 
has given another account of this storm in the 
funeral oration for his father {Orat. xviii. 31, 
Opera, i. 351, 352), when he refers to the 
danger as having given him to God — koBvxo- 
v\iiuyoi tl o"«4cfi)uci> TjyuHj at/robs to7 &t$, Kal 
SeSoxcoVes 4» ianaiSrintr. The natural meaning 
of these words, read by the side of those express- 
ing his fear of dying unbaptized, seems to be 
that he and those with him then received the 
rite of baptism. So thev have been understood 
by Baronius ( Vit. § 17 in'^icto 8S. nt sup. 378 c), 
who is followed doubtfully by Clemencet {Opera, 
i. lxxxviii.), and certainly by Benoit {8. Origoire, 
p. 48). The priest Gregory states that the 
baptism did not take place until his return to 
Kazianzus {Opera, i. 133), and this is the view 
taken by Tillemont {Mtmoires, ix. 334) and 
Hermant {Greyoire, i. 76). We have no data for 
determining more certainly whether the out- 
ward rite took place at this time or not ; but 
that Gregory regarded it as the crisis of his 
being, and anew dedicated the spared life to the 
God who had spared it, is beyond doubt. 

Among the Athenian sophists of the day, 
none were more famous than Himerius and 
Proaeresius, at whose feet Gregory continued 
the study of oratory. To the latter, who was 
a Christian, Gregory devoted an epitaph {Epit. 
v. Opera, ii. 1109), which bids youth flee from 
Athens, since great men were there no more; 
and Rome honoured him with a statue bearing 
the words " Regina Roma Regi eloquentiae " 
{Etmapha de Vit. Phitosoph. et sophist.) ; while 
Julian, also his pupil, would have exempted him 
alone from the proscription of Christian teachers, 
but that he refused to be exempted. 

At Athens two arms of a river which had 
been divided again flowed together. Gregory 
and Basil met {Orat. xliii. 15; Opera, i. 781). 
The one had gone from Caesarea to Palestine 
and Alexandria ; the other to Constantinople ; 
and now they were together again. What that 
meeting was to Gregory he himself has told us. 
Athens, with the party factions among the 
students of different nationalities, and the 
touting for fresh pupils on the part of every 
teacher's class, had proved little in accord with 
his gentler spirit. He had gone there to seek 
eloquence, and now found Basil ; like Saul, who 
sought his father's asses and found a kingdom 
{Orat. xliii. 14; Opera, i. 780). He was able to 
render Basil various little friendly offices, which 
saved the freshman no small inconvenience. It 
was through his means that Basil was exempted 
from the rough practical joking which all who 
joined the Athenian classes had to pass through. 
[Basilius, p. 283, col. 2.] The Armenians, 
jealous of the new-comer, whose fame had pre- 
ceded him, and with some of the old feeling 
of antagonism against Cappadocia, tried to 
entrap him in sophistical debates. When they 
were being defeated Gregory, feeling that tho 
honour of Athens was at stake, came to the* 
rescue, but soon snw the real object they 
had in view, and left them to join his friend 
{Orat. xliii. 16, 17; ibid. 782, 783). These 
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things are trifles, bat they had important effects. 
The two friends, rendered obnoxious to their 
companions, were bound the more closely to each 
other. Their fellow-students, for various reasons, 
bore various names and surnames. They were, 
and desired to be called, Christians ; they had all 
things in common, and became as one mind 
possessing two bodies (Orat. iliii. 20, 21 ; ibid. 
785, 786 ; Carm, xi. 2H1-235 ; Opera, ii. 687). 
Among other students who were at the university 
with Gregory, was Julian the Apostate. Gregory 
claims that he had even then discerned the 
character of the man, that he had read it in his 
very looks ; and that their fellow-students would 
remember how he used to warn them that Rome 
was cherishing a serpent (otor Ktutbv ij 'Pm/ioW 
rpi+ti, Orat. v. 24, Opera, i. 162). 

Gregory must have spent a long time at 
Athens, not less probably than ten years. He 
went there, as we have seen, a beardless youth ; 
he left about his thirtieth year. Mo decade of 
life is so important in the formation of character. 
The receptive faculties are still fresh ; the active 
powers are strong with their first energy. To 
the effect upon Gregory of those years at Athens 
the matter and the form of his work alike bear 
witness. But they drew to a close. Basil had 
already left, and Gregory would have gone at 
the same time, but the earnest entreaties of 
strangers as well as friends, superiors as well as 
equals, prevailed upon him ; for only the strength 
of an oak could have resisted their pleadings and 
tears {Cam. xi. 245-262, Opera, ii. 687-688). 
They apparently wished to retain him at Athens as 
a teacher of rhetoric ('flj W) kiyuv tiuovrit 4k 
*tfl<pou kootoi, ibid. 256), or, as Clemencet inter- 
pret* the words (note tn loco), were willing to 
give him the first place among the teachers. It 
does not seem necessary to understand more 
than that the students gave him the first rank 
among themselves. 

Leaving Athens then, probably about the 
beginning of the year 356, Gregory went first 
to Constantinople, wishing to see the new Rome 
before his return to Asia. The fact is important, 
as bearing upon his later decision to enter upon 
his great work there. Here he unexpectedly met 
his brother Caesarius, who was journeying to 
Nazianzus from Alexandria, and determined to 
continue his journey in spite of the attempt to 
detain at court the young physician whose fame 
had preceded him {Orat. vii. 5-9, Opera, i. 200- 
203). The mother had longed to see both her 
sons return together, and Gregory has left a 
touching account of their meeting. 

Th* time had now come for entering upon the 
duties of life. Nazianzus must have expected 
much from the foremost of Athenian students, 
and in the ordinary course a career of distinction 
and preferment would have been open to 
Gregory as an advocate, or a teacher of rhetoric 
He did not refuse to give his friends some speci- 
mens of his oratorical power. He danced a 
little and then quitted the stage {Carm. xi. ; 
De Vita sua, 265-275 ; Opera, ii. 689). It is at 
this point that some of the biographers, as we 
have seen above, fix his baptism. Gregory him- 
self tells us that he now laid down the plan of 
his life. Every power he possessed — even that 
of eloquence itseli — was to be devoted to God ; 
but the way thr.s chosen seemed divided into 
two, and he knew not which to take. Friends 
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could not help him, for they, too, were divided. 
Elias, the sons of Jonadab, the Baptist, were 
types of the life that attracted him ; but, on the 
other hand was the study of the Scriptures, for 
which the desert offered no opportunities ; and 
the advanced age of his parents presented claims 
which seemed to be imperative duties {ibid. 300- 
337). He resolved to seek the good and avoid 
the evil of both the practical and the contempla- 
tive life. The true monastic life is one of habits, 
not one of physical conditions (rpintr -yap tlvai 
ri)v fund)*, oit trafiAray, ibid. 329). He resolved 
to live the strict life of an ascetic, and yet 
receive the blessings of society and perform it* 
duties {Carm. i. de liebus tub, 1. 65 sq. ; 
Opera, ii. 635). Not even the pleasure of music 
did he allow himself {oil fu>ii<n\s oraAoTs M 
Kpoi/uuri 0vpoj> iaWnr, ibid. 1. 69). He found, 
however, that the details of domestic duties 
were little in accord with the cast of his mind. 
" Many cares fretted him by night and by day. 
To govern servant* was a very network of evil 
(otor ikitpov tliervov !). Not gentle to bad 
masters, and not obedient to good ones, they 
excited the anger of both much more than they 
supposed. Then to look after property, hear 
the harsh demand of the tax-collectors, go to 
law-courts, where the richer man gains the day 
even if he is wrong, — a man can no more do all 
this without being the worse for it, than he can 
go too close to a house on fire without being 
singed by the flame or blackened by the smoke ** 
(ibid. 140-164). 

In the midst of these trifling irritations, 
which went far to mar the life he had marked 
out for himself, Gregory heard from his old 
friend Basil, who had followed the example of 
his own sister and mother, and after visiting Syria, 
Palestine, Egypt, and Mesopotamia to compare 
the rival systems, had resolved to found a 
coenobitic system in Pontus [Basilids, p. 284, 
col. 2]. While students at Athens the friends 
had formed some such plan of common life 
as this, and Basil now asked Gregory to join 
him. He answered that he had not kept the 

{iromise to live together and lead an ascetic 
ife (owivtotci <roi itol ov)ifyikoaotyi\Btai\ 
because the higher claim of filial duties over- 
rode it, but proposed to Basil that he should 
join them at the Tiberine, where the ascetic life 
in common could be followed, and the duties of 
home performed (Ep. 1, Opera, ii. 1). Basil did 
visit Arianzus, but remained only a short time. 
From Caesareia he again wrote to Gregory. The 
letter is lost, but we have the reply, fencing a 
playful raillery on Arianzus in the same style 
{Ep. ii., Opera, ii. 3). More letters of a like 
nature were exchanged (Ep. iv.-v., Opera, ii. 
3-5), and after one from Basil describing the 
beauties of the place, and another describing the 
nature of the life and work, Gregory set out 
for Pontus. He was no drone in the busy hive. 
First in intellectual study and spiritual service, 
he was no less so in self-denial and in manual 
labour (Ep. vi., Opera, ii. 6). One substantial 
result of their joint labours is preserved to us 
in the Philocalia, a series of extracts from the 
exegetical works of Origen. Gregory himself 
speaks of this work, which he sent as a present 
to his friend Theodosius of Tyana (Ep. ex v., 
Opera, ii. 103). We know from Gregory's own 
words also that he took part in composing the 
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famous " Roles " of Basil [Basiuus, p. 285, col. 1]. 
It is not clear bow long he remained in Pontus. 
Clemencet thinks it was two or three years, and 
the supposition agrees with the general course 
of events, and with Gregory's regret that he had 
but tasted enough of the life there to excite his 
longing for more (Orat. ii. 6, Opera, i. 14). The 
silence of Gregory with regard to his return 
may be due to another cause. Constantius had 
required the bishops throughout the empire to 
accept the creed of Rimini (a.o. 359-60), and 
the bishop of Nazianzus, though hitherto faithful 
to the Nicene doctrine, did so. The monks of 
his diocese were devoted to Athanasius, and there 
followed a division in the church, which Gregory 
alone could heal. To his father he was accept- 
able as a known theologian, and the father's sin 
had indeed been one of ignorance rather than 
one of wilful heresy. To the monks he was 
acceptable as almost one of themselves. He 
induced the bishop to make a public confession 
of orthodoxy, and delivered a sermon on the 
occasion (Oral, vi., Optra, i. 179 seq.). If this 
division at Nazianzus occurred in a.d. 360, we 
have the reason of Gregory's return. (Tille- 
mont, Memoires, ix. 345 ; Schroekh, Kirch. Getch. 
xiii. 287 ; Ullmann, Qregorius von J/azianz. s. 
41.) If with Clemencet and others {Opera, i. 
pp. xciv. seq.) it is assigned to the year 363—4, 
under Julian or Jovian, rather than under 
Constantius, we must suppose that the return 
was due to the claim of filial duties which 
was again felt binding. In any esse he came to 
Nazianzus, and received letters from Basil asking 
him to return to Pontus. Again there was an 
interchange of playful letters, followed by more 
serious ones. Gregory in reality depended on 
communion with Basil more than upon the air 
he breathed (Ep. vi. ad fin. Opera, ii. p. 6). 
His desire to return was soon to be fulfilled. 
The aged bishop felt the need of support and 
help, and no one could so fitly give it as his 
own son. He resolved therefore to overrule the 
scruples which made Gregory shrink from the 
responsibilities of the priesthood. We know that 
the ordination occurred on one of the high festi- 
vals, and it was probably at Christmas, A.D. 361 
(Nicetas, ii. 1021 ; Tillemont, Me~moires, ix. 352). 
Nicetas assumes that the congregation was 
aware of the bishop's intention, and that they 
compelled Gregory to accept ordination. Such 
forced ordinations were not unknown (Bingham, 
Orig. Eacles. iv. 2-5, and ix. 7, 1). Basil was 
in the same way made priest. But Gregory 
speaks of it in the calm of later years as tyranny, 
for he can give to it no other name— 

ovtv fair o$v ^Ayjjtra r§ rvpawiSt 
ovre yap aAAatf tovto KaXtlv ta\wa 
xai poi t6 ffcio* wvtvfia trvyyivwrKcna 
ovtmc igom. 
(Carm.xi.de Vita $ui, 345-.148 ; Opera, 11. 

The father had known fully the wishes of the 
son, and the latter felt he could not bear the 
tyranny; but, as an ox goaded by some savage 
sting, fled from home and relatives, and went once 
more to Pontus to receive consolation from his 
friend (ibid. 350-356). Bnt here once more the 
voice of duty is heard. It is no longer only 
the voice of a father speaking to his son, it is 
also that of a bishop speaking to a priest. 
Ordained at Christmas, he preached in the 
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church at Nazianzus on Easter-day of the follow- 
ing year. The sermon was but a short address, 
in which he presses the duty of mutual forgive- 
ness as becoming the holy season. " The act was 
one of tyranny — he cannot forget that ; but it 
was tyranny honourably exercised and honour- 
ably borne. There was a time for holding back as 
Moses and Jeremiah did; there was a time for 
coming forward as Aaron and Isaiah did. The 
bishop built the magnificent temple in which 
they worshipped, and, like Abraham, offered his 
son to God. Let them all devote themselves to 
God that day" (Orat. i., Opera, i. 3-6). Gregory 
had expected that a crowded church would have 
welcomed his return and have applauded his first 
sermon; but though it was the festival of 
Easter, the church was almost deserted. At 
the time he bore this without complaint; but 
during the same festival he did not hesitate to 
express his disappointment and surprise. " Their 
conduct was like that of the guests invited to 
the marriage-supper (Matt. xxii. 2; Luke xiv. 
16), and indeed worse, for they were neither 
strangers nor invited guests, but they had invited 
him to that church and feast, and were not 
present to welcome their guest" (Orat. iii., 
Opera, i. 68-72). Gregory could not be ignorant 
of the cause of this estrangement. His flight 
from the work of the priesthood demanded an 
explanation before the church of Nazianzus, and 
before the wide circle of his friends. In propor- 
tion to the hopes of earlier years must have been 
their disappointment now. The question was of 
too great importance to be considered settled by 
the short sermon which he had preached at 
Easter ; on all sides a full answer was expected, 
and Gregory determined to give an answer 
worthy of the question and of himself. It is 
contained in the second oration (Opera, i. it 65). 
In no part of his writings do we find proof of 
greater study. From its length and form we 
may feel sure that the biographers are right in 
thinking that in its present shape it was never 
intended for, and never delivered from, the 
puipit. It is practically a treatise on the 
pastoral office, and forms the foundation of 
Chrysostom's de Sacerdotio and of the Cura 
Pastoralis of Gregory the Great, while writers in 
all ages have directly or indirectly drawn 
largely from it. Benoit notes that Bossuet is 
much indebted to it for his celebrated pane- 
gyric on St. Paul (Grig, de Naz. p. 138). It is 
formally divided into two parts, the earlier of 
which treats of the reasons for his flight, and the 
latter gives those which led him to return. " He 
fled because (1) he was wholly unprepared for 
the ordination, and it came like a sudden 
thunder-clap, which deprives men of their reason, 
upon a man who had always been of a retiring 
nature (Orat. ii 6); (2) he had always been 
attracted by the monastic life, and in time of 
greatest danger had devoted himself to it (io.) ; 
(3) he was ashamed of the life and character of 
the mass of the clergy. There were some men 
who had called themselves to the holy office — Is 
Saul also among the prophets ? (»6. 8) ; (4) he did 
not at that time, he did not now — and this reason 
weighed with him most of all — think himself fit to 
rule the flock of Christ and govern the minds of 
men " (ii. 9). From this fourth and chief reason he 
is led on to consider the duties and difficulties of 
the true pastor, and discusses them in forty 
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sections of the discourse (10-49, pp. 17-58). " It 
is difficult to obey, much more difficult to rule, 
especially in the kingdom of God. The pastor's 
blemish is qnickly, his virtue but slowly, com- 
municated to his flock. It is too little that a 
shepherd should be free from positive sin; he 
ought to excel in virtue. It is a fault in the man 
who leads, if he is not a leader. To drive the flock 
is tyrannical, and that which is exacted by force 
is never lasting. Man is the most various and 
complex of beings ; to govern him is the art of 
arts, and science of sciences. The medicine of 
souls is more subtle than that of bodies. The 
soul is joined to the body, (1) that, by wrestling 
with lower elements, it may gain the inheritance 
of glory, as gold is purified by fire ; (2) that it 
may ennoble the body, and assimilate it to its own 
nature ; that what God is to the soul, this the 
soul may become to the body. A physician takes 
note of localities, climates, age of his patient, 
and such like things. The spiritual physician 
must note all individual characteristics, that the 
body may become subject to the soul. The chief 
difficulties are that men are opposed to the heal- 
ing of the soul, and seek to hide and excuse their 
sins, and turn a deaf ear to and hate their 
physician. Further, in spiritual diseases the 
diagnosis is more difficult, as none of the 
symptoms are patent. In spiritual and temporal 
alike, unpleasant medicines are often profitable. 
The end aimed at is to give wings to the soul, 
and wean it from the world. The law tended to 
this, but Christ is the end of the law. For this 
reason God was joined to man by an intervening 
soul, and Christ took upon Him the whole 
nature, that He might heal the whole nature. 
The whole Incarnation is the medicine of the 
soul, and priests are the ministers of this medi- 
cine. Physicians never spare themselves, and 
they seek to prolong even useless lives. Pastors 
have a difficult task on account of the careless- 
ness of those who need healing, and their varied 
states, habits, and positions ; for men differ more 
in character than they do in form. Minds, then, 
like bodies, require individual treatment; some 
precept, some example ; some the rein, some the 
spur; some to be encouraged by praise, some 
checked by blame ; some we must watch care- 
fully even in trifles, some we must seem never 
to observe lest we drive them to despair. The 
same persons, again, require various medicines at 
various times ; and these can only be known as 
the moment for their use occurs. The mind 
cannot frame them, nor discourse tell them. 
To the medical mind they will be plain. Great 
danger occurs from want of moral worth or skill 
in the pastor. His first duty is to preach the 
Word, and this is so difficult that to fulfil it 
ideally would require universal knowledge. 
Then, theological knowledge is absolutely neces- 
sary, especially of the doctrine of the Trinity, 
lest he fall into the Atheism of Sabellius, or the 
Judaism of Arius, or the Polytheism too common 
among the orthodox. It is necessary to hold to 
the truth that there is one God, and to confess 
that there are three persons, and attributes 
proper to each ; but for this there is need of the 
Spirit's help. Much more is it difficult to 
expound it to a popular audience, both from the 
preacher's imperfection and the people's want of 
preparation. Zeal which is not according to 
knowledge leads men away from the truth. Then, 



there is the desire of vainglory, with inex- 
perience, and her constant attendant, rashness , 
inconstancy, based on ignorance of the Scripture ; 
and a subjective eclecticism which ends in an 
uncertain creed, and leads men to doubt of truth,' 
as if a blind or deaf man were to place the evil 
not in himself but in the light of the sun or the 
voice of his friend. It is more easy to instruct 
minds wholly ignorant than those which have 
received teaching which is false ; but the work 
of weeding, as well as that of sowing, must be 
done. The work of a spiritual ruler is like that 
of a man trying to manage a herd of beasts, old 
and young, wild and tame. He must, therefore, 
be single in will to rule the whole body, manifold 
to govern each member of it. Then some must 
be fed with milk ; some with more solid food. 
For all this who is sufficient ? There are spiritual 
hucksters who adulterate the word of truth ; but 
it is better to be led than to lead others, and to 
learn than attempt to teach what one does not 
know. Men are foolish if they do not know 
their own ignorance ; rash, if they know it, and 
yet lightly undertake this work. The Jews did 
not allow young men to read all parts of the 
Scriptures ; but in the church there is no such 
bound placed between teaching and learning. A 
mere boy, who does not know the very names of 
the sacred writings, if he can babble a few pious 
words, and these caught by hearing, not by read- 
ing, becomes a teacher. Men spend more time 
and pains in learning to dance or play the flute, 
than teachers of things divine and human spend 
in studying them. The love of vainglory is at 
the root of this evil. The true ideal is to be 
found in the lives of disciples like Peter or Paul, 
who became all things to all men that they 
might gain some. The false teachers incur great 
danger, and the pastor's sin causes the public 
woe. The prophets dwelt on the fearful position 
of the shepherds who feed themselves; the 
apostles and Christ Himself taught what the 
true shepherds should be ; and His condemnation 
of Scribes and Pharisees includes all falsa 
teachers. Day and night did these thoughts 
possess Gregory. He was aware of the objec- 
tions of priests that the candle should be placed 
on the candlestick, and the talent not hidden ; 
but no time of preparation for the priesthood 
can be too long, and haste is full of danger. He 
dreaded both its duties and its dignity. The 
priest is to the soul as the friend at the marriage, 
but he himself was rather in danger of being cast 
out as not having on a wedding garment. He was 
not fitted to rule the flock in the evil days in which 
his lot was cast, for the confusion in the church 
could only be compared to the din of a battle 
by night or an engagement at sea ; and as it was 
with the people so it was with the priests. He 
feared no external warfare, not even the wild 
beast then devouring the church — that devil's 
complement (tow wovnpov to xX^pw/io, § 87, 
Opera, i. 53 D) — Julian. The internal warfare he 
did fear, and fled before it. God's grace alone 
could give strength to overcome in it ; and a man 
could not mediate between God and men — and 
this was the priest's work — whose own soul was 
not cleansed. He had learnt from the examples 
of Moses and of Nadab and Abihu how fearful a 
thing it was to draw near to God. Christ was 
the divine sacrifice and high-priest. The human 
priest ought, therefore, to be wholly consecrated 
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as a temple of the living God. He who has not 
learned to apeak the hidden wisdom of God, and 
to bear the cross of Christ, should not enter upon • 
the priesthood. For himself he would prefer a 
private life. A great man ought to undertake 
great things ; a small man small things. Only 
that man van build the tower who has wherewith 
to b uild it." Such are the reasons which Gregory 
gives for his flight. He adds those which led to his 
return. " (1) The longing which he had for them 
and which he saw that they had for him ; (2) the 
white hairs and feeble limbs of his holy parents — 
the father who was to him as an angel, and the 
mother to whom he owed also his spiritual birth. 
There is a time for yielding as for everything 
else ; (3) the example of the prophet Jonah— 
and this weighed most with him, for every letter 
of Scripture is inspired for our use — who de- 
served pardon, but he himself would not if he 
still refused. The denunciations of disobedience 
in Holy Scripture are no less severe than those 
against the unworthy pastor. On either side is 
danger. The middle is the only safe course — not 
to seek the priesthood, nor yet to refuse it. 
There is a merit in obedience ; but for dis- 
obedience there is hardly any remedy. Some 
holy men are more, others less, forward to 
undertake rule. Neither are to be blamed." The 
discourse ends with Gregory's own submission, 
with a prayer for his father's blessing, and an 
invocation of blessing upon the bishop and his 
church. 

Such is in outline the famous "Toff Auroff 
'AitoXeytrrucis." A fall summary of it shews 
at once what was the discourse, and what the 
man who penned it. Did it alone remain to us, 
Gregory must still have been thought of as one 
of the four pillars of the Greek church, and we 
should still read the chief traits of his personal 
character. This sermon was written in a.d. 362. 
Julian the Apostate had entered Constantinople 
on Dec 11, a.d. 361. His history is told else- 
where. [Jdliands.] It concerns us here only'as it 
crosses the life of Gregory. The first reference 
to it is in a letter to his brother Caesarius, who 
had been persuaded by Julian to remain at 
court, written early in A.D. 362. Gregory was 
at the time with Basil, who had indignantly 
rejected like advances, and he blushes that the 
son of a bishop should accept them. It made 
their father weary of life, and the fact had to 
be hidden from their mother (Ep. vii., Opera, 
ii. 7). What the effect of this letter was upon 
Caesarius we may judge from his declaration 
before Julian : " In a word, I am a Christian, and 
I mean to be one," and from the exclamation of 
the emperor: "O happy father of such un- 
happy children ! " (Orat. vii. 13, Opera, i. 206 ; 
cf. De Broglie, Constance, ii. 207). Gregory 
esteemed the victory of Caesarius as a more 
precious gift than the half of the empire 
(Orat. vii. 14, ad init). Yet that letter was meant 
for no eye but the brother's. The agony of that 
Christian family at Nazianzus tells what 
influences moulded Gregory's character; his 
expression of it tells what was the character 
which was moulded. But Julian had bitter 
revenge in store. He, the old fellow-student of 
Basil and Gregory, and pupil of Proaeresius, 
ordered that no Christian should teach profane 
literature. For Gregory this had the effect 
that he composed many of the poems which we 



now possess, and which were meant probably as 
reading-books for Christian schools. It helped 
to cause another effect. Towards the end of the 
year 363 or the beginning of 364, he wrote the 
two Invectives against Julian (xcera 'lov\iavov 
fSatri\4ais 3n)AiT<tmK0s lrpirros, Orat. iv., Opera, 
i. 78-147 . . . Seirtpos, Orat. v. ; ibid. 147-175). 
The emperor had fallen, pierced by an arrow, 
in the previous June. The orator intended by 
these philippics to bold him up to heaven and 
earth as the sura of all that was vile. In the first 
sentence he is called " the dragon, the apostate, 
the Assyrian, the common enemy, the great mind" 
(Is. x. 12, LXX) ; and this sentence is the key- 
note of the whole. Words which may well 
seem to us more than sufficient to picture in 
darkest colours any character, seem to the orator 
wholly inadequate to represent that of Julian. 
He longs for " the eloquence of Herodotus or 
Thucydides that he may hand down his iniquity 
to all future time "(Orat. iv. 92, Opera, i. 126 A). 
The discourses, which are regarded as two by 
the editors, form clearly but two parts of one 
whole. In the earlier the object is to sketch 
the life and character of Julian ; in the later 
his death is set forth as an example of God's 
judgment upon sinners. By writers who 
regard Gregory as a saint, every sentence of 
these orations is justified, though they have 
considerable difficulty in extracting from some 
of them the odour of sanctity. Looked at dispas- 
sionately, they remind one rather of Demosthenes 
or Cicero than of a Christian bishop ; and 
as we listen to the impetuous torrent of words 
which only stop in their course to call down 
fire from heaven, other words are suggested 
which still seem to say, " Te know not what spirit 
ye are of." As orations they are worthy to 
stand by the side of any of either ancient or 
modern times, but even when we remember that 
they were never intended for the pulpit, we feel 
that they have little right to stand by the side 
of the orations of Gregory the Divine. The 
worshippers of the saint find the invective 
against Julian much more easy to explain than 
the panegyric of the Arian Constantius, which 
these discourses contain. He is " the most divine 
and Christ-loving of emperors, and his great 
soul is summoned from heaven. The sin of his 
life was the inhuman humanity (to t&x * r V* 
iwavSpdwou QAarOpmrka) which spared Julian " 
(Orat. iv. 34 seq., Opera, i. 93 seq.). Gregory, 
indeed, speaks elsewhere of three things of which 
Constantius repented when dying : (1) the mur- 
der of his relations ; (2) that he had named 
Julian Caesar ; (3) that he had given himself to 
the dogma of the newer creed (Orat. xxi. 26 ; 
Opera, i. 403 a). And yet he is conscious that 
the emperor gave his support to impiety, and 
framed laws against the orthodox doctrine (Orat. 
xxv. 9, Opera, i. 461 a) ; nor could he have been 
unconscious that it was at the hands of Euzoius 
that baptism was administered to the penitent. 
When the force of every explanation is admitted, 
the fact remains that the character of Constan- 
tius is an oratorical pendant to that of Julian ; 
and that the one is simply a whitened back- 
ground, on which the blackened blackness of the 
other may be seen. 

While Gregory was thus employed at Nazian- 
zus, Basil returned from Pontus to Caesareia, 
where Euscbius had been made bishop, and was 
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ordained against his will. He informed his 
friend of this, and Gregory replied in a letter 
which is important as marking his thoughts 
about the position in which both he and Basil 
had been placed. " Now the thing is done it is 
necessary to fulfil one's duty — such at least is 
the way in which I look at it — especially in the 
present distress, when many tongues of heretics 
are raised against us, and not to disappoint the 
hopes of those who have put their faith in us 
and in our past life " (Ep. viii., Opera, it 8). A 
difference arose ere long between Eusebius and 
Basil. The grounds of it are not known to us, 
and Gregory thought it better that they should 
not be (Orat. xliii. 28, Opera, i. 792); and the 
difference itself claims notice at this place only 
because it introduces Gregory in the character 
of peacemaker. The warm friend of Basil, he was 
no less an admirer of the bishop, and an advocate 
for the rights of authority. Invited by the 
bishop to fill the place made vacant by the 
retirement of Basil to Pontus, he does not hesi- 
tate to assert that the treatment of Basil was 
unjust, and to demand reconciliation with his 
friend as the price of his own influence (Epp.xvi.- 
xx., Opera, ii. 16). An indignant reply from 
Eusebius served only to call forth stronger letters 
from the same standpoint (Epp. xvii. and xviii., 
Opera, ii. 17, 18), and these are followed by an 
equally plain letter to Basil, telling him that 
Eusebius was disposed to be reconciled to him, 
and urging him to be first in the victory of 
submission (Ep. xix. ibid.). The result was that 
Basil returned to Caesarea, and gave his power- 
ful aid to the bishop in the dangers which were 
threatening the church, or rather became bishop 
in reality, while Eusebius was still so in name, — 
" the keeper of the lion, the leader of the leader " 
(Orat. xliii. 33, Opera, i. 796). When peace 
wan thus established Gregory returned again to 
Nazianzus. Here new troubles awaited him. 
Cuesarius had been chosen by Valens to be 
treasurer of Bithynia, and once more his brother 
was distressed at seeing him among the servants 
of an adversary of the true faith. On Oct. 11, 
368, the city of Nicaea was almost destroyed by 
an earthquake, and Gregory made this the 
ground of an earnest appeal to Caesarius to 
abandon his office (Ep. xx., Opera, ii. p. 19). He 
was on the point of yielding when he was cut 
off by sudden death. The funeral oration which 
was delivered by Gregory is placed by Jerome 
first in the list of the orator's celebrated works 
(Catal. Scrip. Eccles. 117). It narrates, in the 
language of fraternal love, the deeds of a noble 
life, and seeks in that of Christian submission 
to console his parents and his friends (firat. vii., 
Opera, 198, et scq.)- Sixteen epitaphs also 
remain to shew how often a brother's love 
mourned its loss (Epit. vi.-iii., Opera, ii. 1 111— 
1115). The death of Caesarius brought other 
troubles to Gregory, arising from the adminis- 
tration of his estate which had been left to the 
poor. Against extortioners who tried to seize it 
he appealed to his friend Sophronius, prefect of 
Constantinople (Ep. xxix., Opera, ii. 24) ; and his 
troubles gave occasion also to the kind offices 
of Basil. He himself tells us plaintively how 
he would gladly have fled these business 
worries, but that he felt it his duty to share the 
burden of them with his father (Carm. xi. 375- 
3S0, Opera, ii. 695). About the same time 
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another shadow of darkness was cast upon the 
house at Nazianzus by the death of Gorgonia, 
and once again the orator delivered a funeral 
discourse of most touching gracefulness (Orat. 
viii., Opera, i. 218 et seq.). 

These sorrows weighed heavily on the spirit ■ 
of Gregory, and side by side with the public 
discourses in which he sought to console others, 
we have the private poems which shew how 
hard he found it to console himself. " Already 
bis whitening hairs shew his grief, and his stif- 
fening limbs are inclining to the evening of a 
sad day" (Carm. de Sebus suis, i. 177-306, 
Opera, ii. 641 et seqq.). In A.D. 370 Eusebius 
died in the arms of Basil, who at once invited 
Gregory to Caesarea on the plea that he was 
himself in extremis. The latter regarded the 
plea as a pretext, and in the tone of mingled 
affection and reproach declined to go until after 
the election of the archbishop (Ep. xl. Opera, ii. 
34). The invitation to the bishop of Nazianzus 
to be present at the election was answered, as all 
the editors with almost certainty judge, by the 
hands of the son. He dwells upon the import- 
ance of the position and the special qualifications 
for it possessed by Basil, and promises his assist- 
ance if they propose to elect him (Ep. xli., Opera, 
ii. 35). He wrote also to Eusebius of Samosata 
by the hands of the deacon Eustathius, urging 
him to go to Caesarea and promote Basil's elec- 
tion (Ep. xlii., Opera, ii. 37). Eusebius yielded 
to this request, but the vote of the aged bishop 
of Nazianzus was also needed. An illness from 
which he was suffering disappeared as soon as he 
started. The son thought it prudent to remain 
at home, but sent by his father's hands a letter 
to Eusebius, expressing his esteem and excusing 
his absence, and referring to the miracle of his 
father's restored health (Ep. xliv., Opera, 
ii. 39). He did not go even after the election, 
bnt contented himself at first with writing 
letters which witness alike to his wisdom and 
his affection (Epp. xlv. and xlvi., Opera, ii. 40, 
41). When the storm had subsided he went in 
person, but declined the position of first amonij 
the presbyters, or probably that of coadjutor 
bishop (r4vS( rrjr xaBttipas ri/jtfa Orat. xliii. 
39, Opera, i. 801), which Basil offered him. Yet 
the position which he formally declined was in 
reality accepted. In the opposition caused by 
the malcontent bishops who were defeated in 
the election, and in the persecution organized by 
the prefect Hodestius at the command of Valens, 
Gregory was foremost as a personal friend and 
as a defender of the faith (Socrat. iv. 11). 

In the year 370 Valens made a civil division 
of Cappadocia into two provinces, and in 372 
Ant him us, bishop of Tyana, claimed equal rights 
with the bishop of Caesareia, ue. the rights of 
metropolitan of Cappadocia Secunda, of which 
Tyana was the capital. Basil resisted this claim, 
which was the more galling to him, as he himself 
had been the main cause that Tyana was chosen as 
the capital instead of Podandns. In this difficulty 
Gregory, who had returned to Nazianzus, again 
offered, in a letter full of affectionate admiration 
(Ep. xlvii., Opera, ii. 40), to visit and support 
his friend, and went to Caesareia. After his 
arrival they proceeded together to the foot of 
Mount Taurus in Cappadocia Seconds, where was 
a chapel dedicated to St. Orestes, and where the 
people of those parts were ace istomed to pay 
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their tithes in kind. On their return they found 
the mountain-passes at Sasima guarded by fol- 
lowers of Anthiinus. A struggle took place, and 
Gregory implies that he was personally injured 
in it (Cam. xi. 453, Opera, ii. 699). He seems 
soon afterwards to hare returned to Nazianzus, 
whither he was followed by Basil, who had 
resolved (by way of securing bis own rights) to 
make Sasima a bishopric, and Gregory the first 
bishop. In this plan he was aided by the elder 
Gregory, and the son yielded against his own 
will (Oral, ix., Opera, i. 234-8). At the last 
moment he sought refuge in flight, but was pur- 
sued by Basil, and at length consecrated (Orat. 
x., Opera, i. 239-41). But still he put off the 
duties of his see, until Basil sent Gregory of 
Nyssa to urge that he shonld enter upon them. 
He now attempted to do so, but Anthimus was 
again prepared to resist by an armed force, and 
Gregory finally abandoned duties which He had 
never willingly accepted. Basil wrote to him a 
letter of reproach, and he replied in the same 
tone. "He would not fight with the warlike 
Anthimus, for he was himself little experienced 
in war, and liable to be wounded, and one, more- 
over, who preferred repose. Why should he fight 
for sucking-pigs and chickens, which after all 
were not his own, as if it were a question of souls 
and of canons ? And why should he rob the me- 
tropolis of the illustrious Sasima " (Ep. xlviii., 
Opera, ii. 44). The "illustrious Sasima" must 
be described in the words of the poem, De Vita 
and ; " On a much frequented road of Cappadocia, 
at a point where it is divided into three, is a 
halting-place, where is neither water nor grass, 
nor any mark of civilisation. It is a frightful and 
detestable little village. Everywhere you meet 
nothing but dust, noises, waggons, howls, groans, 
petty officials, instruments of torture, chains. 
The whole population consists of foreigners and 
travellers. Such was my church of Sasima " 
(Corm. xi. 439-446, Optra, ii. 696). Other letters 
were exchanged, but Gregory was convinced that 
the bishopric of Sasima was not the work to which 
he was called, and nothing could change his deter- 
mination. Under the pressure of his father's 
wish and words he was at length prevailed upon 
to leave the mountains, whither he had fled for 
refuge, and to become coadjutor at Nazianzus. 
But this step did not deliver him from the 
quarrel between Basil and Anthimus, for Na- 
zianzus was in the new province of Cappadocia 
Secunda, and the bishop of Tyana soon found it 
convenient to visit the Gregories, and seek to 
gain them to his cause. They were firm in their 
attachment to Basil, but Anthimus then asked 
the son to interfere between Basil and himself, 
and to seek a conference. The option of having 
one at all, the time and place if one was resolved 
upon, all was left to Basil's will, and yet he felt 
injured, and expressed his dissatisfaction at 
Gregory's conduct. The latter felt and said, in 
plain terms, " that his friend was puffed up by 
his new dignity, and unmindful of what was due 
to others. He had himself offended Anthimus by 
his firm Basilism (&aoL\ia)ihv). Was it just that 
Basil should be offended for the same reason ? " 
{Ep. 1., Opera, ii. 44). He soon gave further 
proof of affection in the active part which he 
took in the election of Eulalius as bishop of 
Doaria, and in a remonstrance on the subject of 
Basil's teaching, which he felt was due from his 
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friendship. He had heard men cavil at Basil's 
orthodoxy, and assert that he did not hold the 
Divinity of the Third Person in the Trinity ; and 
humbly asked him, for the sake of silencing his 
detractors — he himself had heard so often that 
there could not be room for doubt — to express in 
definite words what he held as the true doctrine 
(Ep. lviii., Opera, ii. 50). Basil's reply shewed 
that he did not accept the friendly letter in the 
spirit which dictated it. Gregory saw from the 
reply that it had given pain, in spite of his care. 
Yet he submits, and is willing to place himself 
entirely in Basil's hands ( Ep. Hi., Opera, ii. 53). 
The year 373 was an " annus mirabilis " for 
Nazianzus, which called forth two remarkable 
discourses from Gregory. An epidemic among 
their cattle, a season of drought, and a destructive 
tempest in harvest reduced the people to absolute 
poverty. They rushed in their need to the 
church, and compelled Gregory to address them. 
The discourse seemed to have been an impromptu. 
The preacher " regrets that he is the constrained 
speaker rather than his rather — that the stream is 
made to flow while the fountain is dry — and then 
urges that divine punishments are all in mercy, 
and that human sins are the ordinary causes 
of public woes;" then plainly puts before his 
hearers special sins which belonged to their own 
city, and invites them to penitence and change of 
life {Orat. xvi., Opera, i. 299). The inability 
of the inhabitants to pay the ordinary imperial 
taxes led to an insurrection in Nnzianzus. At 
the approach of the prefect with a body of troops 
they took refuge in the church, and he himself 
consented to listen to the pleading of Gregory in 
their behalf. While the Invective against Julian 
reminds as of the Philippics or the De Corona, 
we have here an oration which has justly been 
placed, without injnry in the comparison, by the 
side of the Pro Ligario or Pro Marcello, or 
Chrysostom's plea for Eutropius or Flavian 
(Benott, p. 355). The first part points the 
afflicted people to the trne source of comfort ; the 
second is addressed to princes and magistrates. 
" The prefect was subject to the authority of the 
teacher, which was higher than his own. Did he 
wield the sword? it was for Christ. Was he 
God's image ? so were the poor suffering people. 
The most divine thing was to do good ; let him 
not lose the opportunity. Did he see the white 
hair of the aged bishop, and think of his long 
unblemished priesthood, whom, it may be, the 
very angels found worthy of homage (Xarptlas), 
and did not that move him ? " "I adjnre you by 
the name of Christ, by Christ's emptying Himself 
for us, by the sufferings of Him who cannot 
suffer, by His cross, by the nails which have 
delivered me from sin, by His death and burial, 
resurrection and ascension ; and lastly, by this 
common table where we sit together,' and 
by these symbols of my salvation, which I conse- 
crate with the same mouth that addresses to you 
this prayer — in the name, I say, of this sacred 
mystery which lifts us up to heaven!" He 
concluded by praying "that the prefect may find 
for himself such a judge as he should be for 
' them, and that all meet with merciful judgment 
here and hereafter "(Orat. xvii., Opera, i. 317 et 
seq.). At the commencement of the year 374 
the elder Gregory died, and the son delivered a 
discourse, at which his mother Nonna, and hia 
Iriend Basil were present, and which was the 
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eulogy at once of both his parents and of his 
friend (Orat. xviii., Opera, i. 327). Nonna sur- 
vived her husband for a few months only, and 
died as she knelt beside the Holy Table. No less 
than thirty-five epitaphs were devoted by 
Gregory to her memory (Epit. lxv.-c., Opera, ii. 
1 1 33-49). The brother and sister were already 
dead. The father and mother, though spared for 
a hundred years, were now dead. Gregory was 
left alone. His first care was to devote the 
whole of the large fortune which had come to 
him to the poor, keeping for himself only a small 
plot of land at Arianzus ; and then to invite the 
bishops to elect a successor to the see. The fear 
that the church would be rent by heresy at 
length induced him to exercise the office tem- 
porarily. About the middle of the year 374 
Euaebius of Samosata was banished to Thrace, 
and we learn from a letter from Gregory that he 
longed to see the exiled bishop on his way, but 
was prevented by illness, which confined him to 
his house (Ep. lxiv., Opera, ii. 58). During the 
same illness he wrote similar letters of affec- 
tionate consolation to the proconsul Eutropius, 
who had incurred the displeasure of the emperor 
(Epp. lxx. lxxi., Opera, ii. 62-3). The illness 
did not last long, and after a visit to Tyana, 
whence he wrote to Julian, the newly-appointed 
collector of tribute, to ask that the clergy may 
be exempted (Ep. lxvii., Opera, ii. 60), we find 
him again preaching at Nazianzus in the presence 
of Julian. The sermon is entitled «ix roiis \iyovs, 
icol «'i tov ^imr)|r 'IovXuwoV (Orat. xix., Opera, 
i. 364 et seq.). For two reasons he had resolved 
not to preach at Nazianzus again — (1) That he 
may cause them to elect a successor to his father 
in the episcopacy ; and (2) That by his silence he 
may check the mania for theological discussion, 
which was spreading through the Eastern church, 
and which was leading everybody to teach the 
things of the Spirit without the Spirit (tiSda- 
K«v T« Kol AoAeo" ra toC Tlytinaros x*p'* Hvti- 
fiaros, ibid. 364 C). They demanded discourses 
from him as a tribute which he was not willing 
to pay, but now Julian, who had sought his 
counsels, joined in the demand, and made com- 
pliance a condition of exemptions being granted 
to the clergy. The demand could no longer be 
resisted, and it was met by a supreme effort of 
eloquence, which dwelt on "the vanity of all 
things earthly, and exhorted each man to devote 
to God whatever he possessed — wealth, poverty, 
the will to do good, the active or the contem- 
plative life, discourse or silence, virginity, tem- 
perance, prayer, hymns, care for the poor. God 
accepts the least offering as the greatest, and it 
is the duty of each to otter what he has, for the 
disposition gives value to the offering." He con- 
cludes by " presenting to Julian the poor, the 
priests, the monks, and exhorts him and the 
people to mutual forbearance." For the last time 
he appeared before them as temporary holder of 
the see. 

Two years had passed since the bishop's death, 
and in vain had Gregory pressed the election 
of a successor. His love of retirement was now, 
as all through life, a powerful influence, and it 
was strengthened by the difficulty of his position 
as practically occupying — though he had deter- 
mined not to occupy — an important see, after 
he had refused to be bishop of Sasirna. Towards 
the end of the year 375 he disappeared suddenly, 
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and found refuge at Seleucia in Isauria, at i 
monastery devoted to the virgin Thecla (Carm. 
xi. 549, Opera, ii. 701). Here he passed three 
years of which we have no record. What they 
would be the earlier life tells us ; what they 
were the later work at Constantinople declares. 
They were as the intervals of calm in every 
great life, when principles are formed and reso- 
lutions taken which become the hidden spring of 
noble deeds. 

In the beginning of the year 379 Basil died, 
and we find Gregory writing to comfort his 
brother Gregory of Kyssa. He could neither 
visit Basil in illness, nor be present at his funeral, 
for he was himself dangerously ill at the time 
(Ep. Ixxvi., Opera, ii. 65), but his love found ex- 
pression in twelve epitaphs. These are printed 
by the Benedictine editors under one number 
(Epit. oxix., Opera, ii. 1155-9), but the points of 
division are clear, and the last lines are : — 

Tprjy6f>to<;, paaiXtu, T€j} xoWg apvfejca 
rioy iwi.ypaillia.jmp Tljyfe SwaStKoZa. 

A letter from Gregory to Eudocius the rhetorician, 
written soon afterwards, speaks of " the loss of 
all who were nearest to him, and of Basil, his 
spiritual brother, and of death as the only 
deliverance from the ills which weighed upon 
him " (Ep. lxxx., Opera, ii. 72). 

But the time was at hand which was to wit- 
ness the chief work of his life. At the date of 
the Nicaean council Alexander was bishop of 
Constantinople, and signed the decrees which 
condemned Arius. He was succeeded by Paul, 
who, in devotion to the true faith, was the rival 
of Athanasius himself, and suffered martyrdom 
in A.D. 351. For thirty years after the death of 
Paul, Constantinople was the battle-ground of a 
constant war with heresy. The followers of 
Manes and Novatus, Photinus and Marcellus, 
Sabellius and Apollinaris, were to be found there 
in large numbers; and the adherents of the 
Nicene faith, few in number, humiliated, crushed, 
having neither church nor pastor, were obliged 
to conceal themselves in *he remote quarters of 
the city (Benoft, Grey, de Naz. p. 397). In 
this distress they applied to Gregory to help 
them, and many bishops urged their plea, For a 
long time he was unwilling to leave his retire- 
ment, but then came to him the old feeling that 
there was a time to yield and a time to resist, 
and the conviction that he dared not refuse this 
summons. The date of his arrival at Constan- 
tinople cannot be fixed with certainty, but it was 
probably before Easter, a.d. 379 (Tillemont, 
Mimoires, ix. 799). A prayer, which took the 
form of a poem, indicates the spirit with which 
he entered upon his new work (Carm. iii. ; Opera 
ii. 667). In another poem he has left us his 
estimate of what that work in the new Rome 
was. " It had passed through the death of infi- 
delity ; there was left but one last breath of life. 
He had come to this city to defend the faith. 
What they needed was solid teaching to deliver 
them from the spider-webs of subtleties in which 
they had been taken " (Carm. xi. 562-611, Opera, 
it. 705, 6). In a private house, where he himself 
was lodged by relations, his work was begun. 
He speaks of this as "the new Shiloh, where the 
ark was fixed after its forty years of wandering in 
the desert (Orat. xlii. 26, Opera, l. 766), as the 
holy mountain where the ark of Noah rested " 



Digitized by 



Google 



UREGORIUS NAZIANZENU8 



GREGORIUS NAZIANZENU8 751 



(Cam. xi. 1080-2, Opera, ii. 731). It was to 
him " an Anastasia, the scene of the resurrection 
of the faith " (Orat. xlii. 26, Carm. xi. 1079, ft.), 
for the house was too small for the multitudes 
that flocked to it, and a church was built in its 
place. Gregory's fame, as a theologian, rests 
chiefly on the discourses delivered at the 
Anastasia. It will be convenient to examine 
them later, and to note them here only in rela- 
tion with the incidents of his life. His first 
work was to gather the scattered members of 
the flock and instruct them in the practical 
duties of Christianity, and the danger of empty 
theological discussions, and the pre-requisite for 
any true knowledge of God (Carm. xi. 1210-31, 
Opera, ii. 737-9). Again and again in the early 
discourses does he dwell on the truth that it is 
only through personal holiness that a man can 
grasp any idea of the Holy One (Orat. xx. and 
Orat. xxii., Opera, i. 376-384, and 597-603). 
While doing this work, Gregory exposed himself 
to the attacks of all parties. His origin, person, 
clothing, were mad* objects of ridicule. They 
would have welcomed a polished orator with 
external graces ; but his manner of life had made 
him prematurely old, and his gifts to the poor 
had made him in appearance and reality a poor 
man. From words they passed to deeds. One 
night, a mob, led on by monks, broke into the 
place of meeting and profaned the altar and 
sacred elements. Gregory himself escaped, but 
was taken before the judges as a homicide ; " but 
He who knew how to save from the lions was 
present to deliver him "(Carm. xi. 665-78, Opera, 
ii. 709). " He cared not that they attacked him — 
the stones were his delight; he cared only for 
the flock who were thus injured " (ii. 725, et seq.). 
His chief sorrow was to come not from any 
outward opposition but from a division in the 
flock itself. This division started from the 
schism of Antiocb, which had spread through 
the whole church ; but the immediate question 
was one of competition for the bishopric. 
Gregory had kept aloof from this quarrel, but 
some among his followers, led by one of his 
priests, took an active part in it, and endeavoured 
to draw from him a decision for one or other of 
the rivals. Some seem to have taken the part 
of Paulinos, some that of Meletius. Gregory, 
therefore, taking occasion from the greeting, 
" Peace be with you," and " Peace be with thy 
spirit," preached a sermon on Peace (Orat. xxii., 
Opera, i. 414— 425), dwelling "on its blessings, and 
the inconsistency of their faith, servants of the 
God of peace as they claimed to be, and their prac- 
tice. Their duty was to remain united when the 
faith was not in question ; to weaken the present 
struggle by keeping out of it, and thus to do the 
rivals a greater service than by fighting for 
them " (ib. 14, p. 423). Soon afterwards the news 
of the establishment of peace reached Constanti- 
nople, and was followed by peace in the little 
church of the Anastasia. Gregory, though ill, 
preached almost certainly on this occasion 
another sermon on peace (Orat. xxiii., Opera, i. 
425-34), thankfully celebrating its return, and 
urging those present who were divided from 
them by heresy " to be at peace with them by 
acceptance of the true faith. It was the work 
of the sacred Trinity to give the faithful " peace 
among themselves. The sacred Trinity would 
heal also this wider breach." At the close of this 



sermon he promises to deal more fully with the 
questions at issue between the followers of the 
Nicene faith and their opponents. This he did 
in the five theological discourses which soon 
followed (Orat. xxvii.-xxxi., Opera, i. 487-577 ; 
vide infra, c. ii.). Other important discourses 
belong to the same period, of which the most 
remarkable are a second on the Divinity of 
the Holy Spirit, preached at Whitsuntide A.n. 
381 (?) (Orat. xli., Opera, ii. 731-44), and one 
on Moderation in Discussions — a frequent subject 
with Gregory — in which heresy is traced to its 
absence, and on the fact that it is not given to 
every man or every time to reason about God 
(Orat. xxxii., Opera, ii. 579-601). About the same 
period, too, he delivered three (?) discourses of 
another kind, which gave signal opportunity for 
oratorical power, and have become models for the 
great preachers who have chosen as their themes 
the lives of saints. The subjects of Gregory's 
panegyrics were Cyprian, whose name was held 
in deserved honour in Constantinople (Orat. xxiv., 
Opera, i. 437-50) ; Athanasius, whose memory 
was specially dear to Gregory as the champion 
of Nicene orthodoxy, and who had died but a few 
years before (a.d. 373) (Orat. xxu, Opera, i. 
386-41 1) ; and the Maccabees (?) whose heroism 
might well have been specially intended for an 
example in the present struggle (Orat. xv., 
Opera, i. 287-298). Of the date of the last of 
these Clemencet says, "Quo anno quove in 
loco habita sit haec oratio certo deflnire non 
possumus " (t&. 286). He himself inclines to the 
period spent at Caesareia, but there seems 
no good reason for departing from the older 
opinion of Nicetas, which is here followed. 
The first of these discourses was hurriedly 
composed, as Gregory was in the country 
on the festival of St. Cyprian, and it had 
escaped his memory. The others, especially 
that on Athanasius, are considered by all judges, 
from the time of Jerome downwards, as among 
the orator's noblest works (Script. Eccles. 117). 

Jerome himself became about this time a dis- 
ciple of Gregory ; and the pupil loved to tell how 
much he had learned from the teacher. He says 
of him " Eo magistro glorior et exsulto ;" " Gre- 
gorius, vir eloquentissimus, praeceptor mens a 
quo Scriptures explanante didici " (ibid. ) ; " Ante 
annos circiter triginta enm essem Constantino- 
poli, et apud virum eloquentissimum Gregorium 
Nazianzenum, tuncejus urbisepiscopum sanctum, 
Scripturarum studiis erudirer" (Comm. inlsdiam, 
vi.). He has preserved for us Gregory's opinion 
of the way in which his congregation were led' 
by mere words, and the way in which the 
teacher himself could playfully avoid a difficulty. 
Jerome asked him the meaning of the term " lv 
aa0$ir<f StvTtparxpdmji" in St. Lnke vi. J. He 
replied, " I will tell you from the pulpit, and 
all the people will applaud. And in spite of 
yo irself yon will have learnt that of which you 
are now ignorant; for if you alone do not 
applaud, they will look upon you as a dunce " 
(Hieron. Ep. ad Nepot. xxxiv.). 

There was another stranger who came to Con- 
stantinople, and professed himself a disciple of 
the now famous theologian. In the works of 
Gregory he is known to us as Hero, either 
because he bore two names, or, as Jerome, who 
had every opportunity of knowing, tells us, 
because Gregory did not wish the panegyric 
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which he pronounced upon him to be handed 
down in connexion with the name Maximus. 
"Quasi non licuerit eundem et laudare et 
vituperare pro tempore" (De Vir. Must. 117). 
The biography of this man will be given in its 
proper place [Maximus]. Here we have to deal 
only with his connexion with Gregory, which 
began not long after the latter arrived at Con- 
stantinople. He represented himself as descended 
from a line of martyrs, and as one who had 
suffered much through his adherence to the 
Nicene faith. He was an ardent admirer of 
Gregory's sermons («ol riiv i\t&» irpiBvfi.os 
oMtiij A.070M', Carm. xi. 814, Opera, ii. 716). 
" No one was to him as Maximus, to whom he 
gave lodging and food and made him the sharer 
of his counsels " (ibid. 808-812). The man who 
admired Gregory's sermons so much heard one 
in which his own panegyric was pronounced 
(Orat. xxv., In Laudem Heromt Philosophi, 
Opera, i. 454) ; and the orator regarded it as a 
mark of a philosophic spirit that he could do so. 
Meal. while the professed disciple was planning 
the overthrow of his teacher, and hoped even to 
establish himself in the episcopal chair. He had 
two confederates, Gregory tells us. One was an 
angel who had become a Belial. The other is 
not known by name, but is described as bar- 
barian in mind more even than by birth, and 
first among the presbyters (Carm. xi. 810-827). 
He had a still more important ally in Peter, 
bishop of Alexandria, who had recognised 
Gregory as practically bishop of the orthodox 
party in Constantinople (ibid. 858-931), but — 
whether from jealousy at the influence he had 
gained, or from difference of opinion in the 
Meletian schism, or that he too had been 
deceived by the craft of Maximus as Gregory 
bad been — now joined in the plot against him. 
Seven sailors, whose names Gregory has recorded 
(ibid. 834), were engaged as spies and sent from 
Egypt to Constantinople. A party of Alex- 
andrian clergy soon followed. At this time a 
priest from Thasco had come to Constantinople 
with a large sum of money to buy Proconesian 
marble for a church. He, too, was beguiled by 
the specious hope held out to bim. Maximus 
and his party thus gained the power of pur- 
chasing the services of a mob, which was as 
forward to attack Gregory as it had been to 
praise him. It was night, and the bishop was 
ill in bed, when Maximus with his followers 
went to the church to be consecrated by five 
suffragans who had been sent from Alexandria 
for the purpose. Day began to dawn while they 
were still preparing for the consecration. They 
had but half-finished the tonsure of the cynic 
philosopher, who wore the flowing hair common 
to his sect, when a mob, excited by the sudden 
news, rushed in upon them and drove them from 
the church. They retired to a flute-player's 
shop to complete their work, and Maximus, com- 
pelled to flee from Constantinople, went to Thes- 
salonica with the hope of gaining over Theodosius 
himself. Repulsed by the emperor, who declared 
that he could recognise in Constantinople no 
other bishop than Gregory, he returned to 
Alexandria and demanded from Peter that he 
would find him another bishopric or relinquish 
his own. He was silenced by the prefect, who 
banished him from Alexandria. Gregory devotes 
more than 200 lines of the poem De Vita stui 
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(Carm. xi. 807-1029, Opera, ii. 117-29) to this 
painful story, and his words of condemnation 
are bitter in proportion as the words of his 
panegyric were strong. 

We must probably assign to a date later than 
the treachery of Maximus, Gregory's sermon on 
the arrival of the Egyptians (Orat. xxxiv., 
Opera, i. 619-627). It opens by a reference to 
the conquest of envy by a higher zeal ; and 
then the preacher goes on to speak of his desire 
to " blot out the old calumny by new kindness " 
(ibid. § 6, p. 621). It is quite in keeping with 
the orator's character to find him welcoming 
these Egyptian sailors to his church, and re- 
garding them as " one with himself since they 
are worshippers of the same Trinity," and even 
uttering words of highest praise for Peter, their 
bishop (Aid. § 3, p. 620). 

In immediate connexion with the story of 
Maximus, Gregory tells us that he one day 
uttered the words, " My beloved children, keep 
intact this Trinity which I, your most happy 
father, have delivered to you, and preserve some 
memorial of my labours." One of the hearers 
saw the meaning, and " the whole congregation 
was in a turmoil as that of a hive of bees at the 
presence of smoke." People of all ages and 
conditions and ranks vied with each other in 
cries of affection for him and hatred for his 
foes (Carm. xi. 1057-1113, Opera, ii. 729-731). 
We have no oration in which these farewell 
words occur, but they are probably to be 
regarded as part of one, and to be placed in time 
soon after Gregory's recovery from the illness 
during which the plot of Maximus was carried 
out. His own words shew how bitterly he felt 
that treachery ; and bitterly did he feel also 
that his position was weakened by it. In spite 
of the cries of men, women, and children until 
nightfall, and the resolve that they would be 
buried in the temple rather than leave it until 
he had promised to remain with them, his 
determination was unchanged until one voice 
cried, " If you go you will banish the doctrine 
of the Trinity as well as yourself" (ibid. 1100). 
At this cry he yielded, and promised to remain 
until the arrival of some bishops who were 
expected at the council. Both parties left the 
church in hope — they, that their point had been 
carried ; he, that his departure would not be long 
postponed. He did not, however, remain in the 
city. His health was shattered, and he retired 
for a while to the country to recruit it. On his 
return he commenced his first sermon with the 
words, " I kept longing for you, my children, and 
was persuaded that you in like manner kept 
longing for me" (Orat. xxvi., Opera, t. 471- 
485). This relation between the shepherd and 
the sheep is seen throughout the discourse, 
which is the loving outpouring and anxious 
questioning of the heart which knew their 
need, and knew that there were dangers with- 
out and within the flock. Near the end of the 
discourse (§ 15, p. 483) he refers to the bishopric 
of Constantinople, declaring that "no man of 
sense had ever longed much for it. For his own 
part he could wish that there was no primacy 
or precedence, and that one should be distin- 
guished by virtue only." 

On Nov. 24, A.D. 380, Theodosius made his 
formal entry into Constantinople. One of his 
first cares was to restore to the orthodox the 
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churches of which they had been deprived by 
the Ariaus. Demophilus and Lucius were both 
banished (Socrat. Hist. Secies, v. 7); Gregory 
was summoned to the imperial presence. He 
could hardly believe that the words 

AtStxrt, 4»)<rt, tov vfatv 
Btbi JV ifiMtv trtti n itaX rot« trots irorotf* 

Cam. xL 1311, 2, Opera, 11. Hi. 

would ever be fulfilled, but early on the morning 
of Not. 26, in the presence of an immense crowd, 
Theodosius and Gregory entered the church of 
the Holy Apostles. A thick fog enveloped the 
church, but at the first accents of the chants it 
was illumined by the rays of the sun, which fell 
upon the vestments of the priests and the swords 
of the soldiers, and brought to Gregory's mind 
the glory of the Tabernacle of old. At the same 
time there arose a cry like thunder demanding 
that he should be bishop. " Silence, silence," he 
cried : " This is the time to give thanks to God. 
It will be time enough, hereafter, to settle other 
things." The service was continued and was 
ended without further interruption. Only one 
■word was drawn and that was put back un- 
stained into its sheath (ibid. 1325-90). In no 
part of Gregory's life is the true excellence of his 
character more clearly seen than in this ; to his 
spirit of moderation and forgiveness is it to be 
attributed that this great religious revolution 
was effected without shedding one drop of blood. 
He has himself recorded an incident which 
exemplifies the spirit in which he returned the 
enmity of his foes. While he was ill in bed an 
assassin who had attempted bis life, entered his 
room, and stung by conscience, fell weeping and 
speechless at his feet. When Gregory learned 
the fact he said to him, " May God preserve you 1 
It is nothing wonderful that I whom He hath 
saved should be merciful to yon. Tour bold 
deed has made you mine. Take care to walk, 
henceforth, worthy of God and of me." Gregory 
adds that the news of this deed spread through 
the city, which was softened towards him by it 
as iron is by fire (ibid. 1445-74). 

On a day not long after the entry into the 
metropolitical church — perhaps the very next 
day — the enthusiasm of the multitude again 
broke forth, and they attempted to place Gregory 
by force in the episcopal chair. At the same 
time there were traces of jealousy, and false 
motives were freely attributed to him. Always 
sensitive, he delivered in the presence of 
Theodosius a sermon " concerning himself, and to 
those who said that he wished to be bishop of 
Constantinople, and concerning the favours which 
the people had shewn towards him " (Orat. xxxvi., 
Opera, i. 633-43). It is a forcible "Apologia 
pro Vit4 sua\" " He would have been ashamed to 
seek that bishopric, bowed down as he was by 
old age and physical weakness. They said that 
he had sought another's bride (Constantinople): 
he had really refused his own (Sasima) " (SM. vi. 
pp. 638-9). But the preacher was in the 
presence of the emperor and the court ; questions 
greater than any personal to himself arose to his 
mind, and the discourse became an eloquent appeal 
to princes, sages, philosophers, professors, philo- 
logists, orators, \ o weigh their responsibilities and 
fulfil their duties. 

Another discourse, preached in the presence of 
Theodosius, is of special interest, as being the only 
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one of Gregory's extant discourses, which is a 
homily in the narrower sense of being a definite 
exposition and application of a passage of Scrip- 
ture {Orat. ixivii., Opera, i. 644-60). The text 
chosen was Matt. xix. 1-12. The preacher begins 
by shewing that " the reason why Christ moved 
from place to place was that He might heal the 
more persons. For the salvation of the world He 
had moved from heaven to earth. This was the 
cause of His voluntary humiliation, which men 
who understood it not had dwelt upon as 
contradicting His divinity, though divine names 
and attributes are applied to Him. Christ 
answered some questions (Matt. xix. 3, 4) : others 
He did not answer (Luke xx. 2, 4). The preacher 
would follow Christ's example " (ibid. v. 648, 9). 
"Christ answered fully their question about 
divorce. The preacher applying the teaching of 
Christ protests against the injustice of the 
Roman law, which distinguished between the 
adultery of the woman and that of the man. 
Men made it, and therefore it was directed against 
women (ibid. vi. 649). Marriage for the first 
time is lawful, the second time an indulgence ; 
more than the second, sinful; but virginity is 
a higher state (ibid. v. iii.-x. 650-2). Husbands, 
wives, virgins, eunuchs, priests, laymen, all 
have their duties." He exhorts them to fulfil 
these, and, as in almost every discourse, passes 
on to the duty of believing in the doctrine of the 
Trinity. 

Three other important discourses of Gregory, 
which belong also to the ministry at Constanti- 
nople, must not be wholly passed over, though 
they can only be mentioned here. (1) On the 
Nativity [Dec. 25, 380?] (Orat. xxxviii., Opera 
i. 661-75) : (2) on the Epiphany [Jan. 6. 381 ?] 
(Orat. xxxiv., ibid. 676-691): (3) on Holy 
Baptism (Orat. xl. ; ibid. 691-729). 

Theodosius had long intended to summon a 
general council, and soon after his entry into 
Constantinople he carried out his purpose. In 
May, A.D. 381, the synod of the 150 bishops 
who formed the second Oecumenical council was 
held in the capital of the East. Socrates tells us 
plainly that the object of the council was to con- 
firm the Nicene faith, and to appoint a bishop for 
Constantinople (Bat. Ecctes. v. 8 ; cf. Sozom. vii. 
7 ; Theodor. v. 7 ; Mansi, Collect. Condi, iii. 523). 
No Western bishop is mentioned as having been 
present, and the attempt to shew that Damasus 
of Rome was either consulted or represented is 
futile ; but thirty-six bishops who were followers 
of Macedonius were present, and every effort was 
made to induce them to accept the Nicene 
faith. Meletius, the venerable bishop of 
Antioch, "honey-named and honey-natured," 
(Cam. xi. 1521, Opera, ii. 754,) was at 
first president. The principal question was 
the consecration of Maximus, which was at 
once pronounced void. Then followed, natu- 
rally, the question who should occupy the 
vacant see. The wish of Theodosius that Gregory 
should be chosen was well known ; and the only 
bishop who opposed it was Gregory himself. 
He was by force placed in the episcopal chair. 
But he had this hope — alas 1 a vain one — that, 
" as position gives influence, he should be able, 
like a choragus who leads two choirs, to produce 
harmony between opposing parties " (Carm. xi. 
1525-45, ibid. ii. 755). The joy at the election 
of Gregory was soon followed by sorrow at the 
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death of Meletius. The new archbishop, natu- 
rally, succeeded him as president of the council, 
but who should succeed him as bishop of Antioch ? 
It is said that the two bishops, Meletius and 
Paulinas, had agreed that the survivor should be 
the sole bishop, and that to this agreement the 
chief clergy and laity of both parties were sworn. 
Heletius himself expressed an earnest wish for it 
from his death-bed; but a strong party, both 
within and without the council, was soon organized 
against it. Gregory has given us in the poem 
J)e Vita suit, a resume 1 of his own speech on 
the question (Carm. xi. 1591-1679, Opera, ii. 
759-63). " It was no light matter ; the universe 
which had received the blood of God Incarnate 
was troubled by it. Were the struggle between 
two angels rather than two men, they could not 
be worthy of it. But now God had given the 
means of peace ; let them confirm Paulinus in 
the episcopal office, and when the two should 
pass away let them elect a new bishop. Let 
them yield a little, that they may reap a great 
conquest. For himself he sought their permis- 
sion to resign the office which they had conferred 
upon him, and he would gladly retire to some 
desert tar away from evil men. He cared not to 
live among men whom he could not convince, 
and whose opinions reason forbade him to accept." 
He could scarcely have expected that this address 
would be received with favour, for the Meletian 
party was overpoweringly strong in the synod, 
and Paulinus had not been invited ; but he was 
not prepared for the storm which followed. 
" There arose a cry like that of a number of 
jackdaws, and the younger members attacked him 
like a swarm of wasps " (ibid. 1680-90). Else- 
where he compares them to " cranes and geese," 
and speaks of it as " a disgrace to sit among such 
hucksters of the faith " {Carm. xii. 154, Opera, 
ii. 787). He left the synod never to return to it. 
For a while illness was opportunely (koXSs) the 
reason of his absence (ibid. 1745), but the council 
proceeded to name Flavian as successor of 
Meletius ; and Gregory, finding that his opinion 
had little weight, withdrew altogether and left 
the official residence, which was close to the 
church of the Holy Apostles (Carm. xi. 1778, 
Opera, ii. 769). This step led to earnest en- 
treaties from the people that he would not desert 
his flock : " Who would nourish his children in 
the faith if he left them ? Let him honour those 
labours which had ruined his health, and let that 
church be the place of departure at the end of 
life " (ibid. 1785-95). Moved for a while by these 
prayers he yet persisted in his determination, 
which was strengthened by the arrival of bishops 
from Egypt and Macedonia. The East and the 
West were now opposed to each other, and " pre- 
pared for the battle like wild boars, sharpening 
their terrible tusks " (ibid. 1804). The new mem- 
bers of the synod did not object to Gregory per- 
sonally ; but among the questions brought to the 
front by anger, rather than by reason, was that of 
his election, which afforded an obvious means of 
attack, and which was probably in itself obnoxious 
as an act of Meletius. It was clearly apposed, 
they urged, to the fifteenth canon of the Nicene 
council, which forbad any bishop, presbyter, or 
deacon, to pass from one city to another. By 
that canon he ought to be sent back to Sasima. 
Gregory's party, on the other hand, urged that 
he was released from that obligation by the same 
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authority which imposed it, when another 
general council elected him bishop of Constan- 
tinople ; but it could not be expected that this 
plea would be accepted by bishops who were not 
a party to that act, nor is Gregory himself 
justified in speaking of the Nicene canons as 
obsolete : 

Ndpunrc ffrpffavm tovs vaXcu tc&Vijkotoc 
*Qr irXc iffror ijpw itat tracts eAev&pot. 

Ibid. 1810, 11. 

While they were thus discussing his election, his 
continued illness confirmed the conviction that it 
was his duty to resign his office. He appeared 
before the council, and exhorted them to think 
of higher things and mutual harmony. "He 
would be another Jonah to pacify the angry waves. 
Gladly would he find retirement and rest. He 
owed but one debt, the debt of death, and that 
was in God's hands. He had but one anxiety, 
and that was for his beloved doctrine of the 
Trinity (ib. 1828-55). He left the synod glad at 
the thought of rest from his labours ; sorrowful 
as one who is robbed of his children." The synod 
received his resignation with satisfaction, for it 
removed a chief ground of dissension, and from 
many it removed, probably, a ground of jealousy 
(ft. 1869; Carta, xii. 145-8, Opera, ii 787). 
Gregory went from the assembly to the emperor, 
" to demand from him no gifts ; he left such de- 
mands to others ; no— he was weary of the hatred 
even of his friends because he had sought God 
only, and all he asked was that the man who 
had conquered barbarians would seek a new 
triumph in putting an end to their strife, and 
would allow him to retire from an office to 
which, in spite of himself, he had been chosen ** 
(Aid. 1881-1901). Theodosius could not refuse 
that which he unwillingly granted. Gregory's 
only remaining care was to reconcile those who 
had been opposed to him, and to bid farewell to 
his friends. He did this privately, but he felt 
also that there must be a public statement of 
his position and a public farewell to the council 
and his church. This he delivered towards the end 
of June, A.D. 381 (Orat. xlii., Opera, i. 748-68). 
The oration is entitled, Swroxr^oios *h tV fir 
pr' 'Eirio-KoVoty wapovirtar, and was pronounced 
before the synod, in the presence of a congrega- 
tion which filled every corner of the church, and 
among whom no eye was dry. " Was there needed 
proof of his right to the bishopric ? He would 
render his accounts. Let his work answer. He 
found them a rude flock, without a pastor, 
scattered, persecuted, robbed. Let them look 
round and see the wreath which had been woven 
— priests, deacons, readers, holy men and women. 
That wreath he had helped to weave. Was it a 
great thing to have established sound doctrine 
in a city which was the centre of the world ? In 
that, too, he had done his part. Had he ever 
sought to promote his own interests ? He could 
appeal like another Samuel. No ; he had lived 
for God and the church, and kept the vows of 
his priesthood. All this he had done through 
the Holy Trinity and by the help of the Spirit. 
He would present to the synod his chnrch as the 
most precious offering. The reward he asked 
was that they would appoint, some one with 
pure hands and prudent tongue to watch over it • 
and that to the white hairs and worn-out frame 
of an old man, who could hardly then preach to 
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them, they would allow the longed-for rest. Let 
them learn to prove these his last words — bishops 
to see the evil of the contentions which ware 
among them ; people to disregard externals, and 
lore priests rather than orators, men who cared 
for their souls rather than rich men." The 
preacher then pronounces his lengthened fare- 
well "to the beloved Anastasia, to the large 
temple, to the churches throughout the city, to 
the apostles who inhabited the temple, to the 
episcopal throne, to the clergy of all degrees, to 
all who helped at the holy table, to the choruses 
of Nazaraeans, to the virgins, wives, widows, 
orphans, poor ; to the hospitable houses, to the 
crowds of hearers; to prince and palace and 
their inhabitants ; to the Christ-loving city, to 
Eastern and Western lands ; above all, to angels, 
protectors of the church and of himself; to the 
Holy Trinity, his only thought and treasure." 
With this pathetic climax, unsurpassed elsewhere 
even by Gregory himself, he concluded his last 
discourse in Constantinople. He left the city 
probably in the same month of June, a.d. 381, 
and retired to Nazianzus. Here he received a 
letter from Philagrius, an old friend of Caesarius 
and himself, animadverting upon his retirement. 
His answer breathes the same spirit which we find 
in the poem De Vitd sua, and in the farewell 
sermon. " He was tired of fighting against envy 
and against venerable bishops, who destroyed the 
peace and put their personal squabbles before 
questions of faith " (Ep. lxxxvii., Opera, ii. 76). 
Among other letters belonging to this period, 
two addressed to Nectarine, who was chosen 
to succeed Gregory at Constantinople, deserve 
special note, as shewing that he cherished for 
him and the church nothing bnt the most entire 
good-will (Epp. lxxxviii. and xct, Opera, ii. 
77, 8). 

Gregory's difficulties were not yet at an end. 
On his return to Nazianzus he found the 
church there in confusion, chiefly through the 
teaching of the Apollinarians (Cam. xxxi., 
Opera, ii. 870-7). Heresy was powerful in 
places where, hitherto, it had never entered. 
He tried to find a bishop who would stem the 
evil, but was thwarted in his plan by the 
presbyters, and by the desertion of seven bishops 
who had promised to support him. His candidate 
had been hitherto engaged in secular affairs, but 
he still thought him the most promising. He 
seems after this to have succeeded in naming 
another bishop, and then to have retired to 
Arianzus. But a short time passed before he 
was again urged to take the governance of the 
church at Nazianzus and check the Apollinarian- 
ism which was rapidly spreading, and, in spite of 
his own strong disinclination, he agreed to do so. 
He states in a letter to his friend Booporius, 
bishop of Colonia in Cappadocia Secunda, that he 
was willing only on account of the imminent 
increase of adversaries (Ep. cxxxviii., Opera, ii. 
115). During this second administration of the 
diocese, Gregory was the means of delivering 
Nazianzus from impending danger. The prefect 
Olympius threatened to destroy the city in con- 
sequence of a seditious attack ; and it was saved 
only by a pacific letter from the bishop, admit- 
ting that the offence was indeed grave, but that 
it was committed not by the city, but by the 
rashness of a few young men (Ep. exit., Opera, ii. 
118-20) Other letters of the same kind shew 
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that Gregory was as the father of the city, 
watching over all its interests with loving care. 

But Gregory felt that his constant illness un- 
fitted him for his duties, and we even find him 
writing to the archbishop of Tyana, and in the 
most earnest tone beseeching him to take steps 
to appoint another bishop. " If this letter did not 
effect its purpose, he would publicly proclaim 
the bishopric vacant rather than that the church 
should longer suffer from his own infirmity " 
(Ep. clii., Opera, ii. 128). To such an appeal 
there could be but one answer, but the old 
opposition recurred when Gregory wished to vote 
in the election of his successor. It was again 
urged that if he were bishop of Nazianzus there 
could be no election ; if he were not, he could 
have no claim to vote. They formally asserted 
their position, but then elected Eulalius, Gregory's 
colleague and relation, and the man of his choice. 
His satisfaction is expressed in a letter to 
Gregory of Nyssa, in which he also justifies his 
position on the ground that he was himself con- 
secrated to Sasima and not to Nazianzus (Ep. 
clxxxii., Opera, ii. 149). 

Eulalius entered upon his duties at Sasima 
about the end of the year 383. Gregory at once 
withdrew to Arianzus, and spent in retirement 
the six remaining years of life. To this period 
belong certainly a large number of poems and 
letters; <ind, probably two discourses, one on 
the Festival of St. Mamas, which was kept with 
special honour in the neighbourhood of Nazianzus 
on the first Sunday after Easter (koik^ Kupuurij), 
and one on the Holy Passover (Orat. xliv. and 
xlv., Opera, i. 834-868). 

The place of Gregory's retirement was at first 
the little plot of ground at Arianzus, which he 
had reserved to himself when all his other pro- 
perty was given to the poor. Hera there was 
a shady walk with a fountain, which was his 
favourite resort (Carm. xliv. 1-24, Opera, ii. 
915-17). But even this peaceful spot was to be 
denied him, and he was to be " driven forth with- 
out city, throne, or children, but always full of 
cares for them, as a wanderer upon the earth " 
(Carm. xliii. 1-12, Opera, 913-15). He found 
another temporary resting-place at a tomb con- 
secrated to martyrs at a place called Carbala, 
of which nothing is known, and which the 
Bollandists indeed suppose (Mai. ii. 424 F) to be 
another name for the little plot at Arianzus. 
But he was driven thence by a relative named 
Valentinian, who settled near him with the 
female members of his family, as from another 
paradise by another Eve. OUapxiais 8Jj ywaucSr 
ovrus 6wox»frheofity, &<nrep txifivalois twiipo- 
liaiis (Ep. cciii., Opera, ii. 169). 

The poems and letters of this period speak of 
constant illness and suffering, from which he had 
bnt short intervals of relief after his retirement 
from Constantinople. A frame, never strong, had 
given way under the severe asceticism of the 
earlier, and was wholly unequal to bear the 
burden laid upon it by that of the later, life. " I 
suffer," he says in one of the letters, " and am 
content, not because I suffer, but because I am 
for others an example of patience. If I have no 
means to overcome any pain, I gain from it at 
least the power to bear it, and to be thankful as 
well in sorrowful circumstances as in joyous ; for 
I am convinced that, although it seems to us the 
contrary, there is in the eyes of the Sovereign 
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Reason nothing opposed to reason, in all which 
happens to us" (Ep. xxxvi., Opera, ii. 32). 
These physical sufferings he conld bear, but it 
was added to the bitterness of his lot to suffer 
intense spiritual agony, which at times took 
trom him all hope either in this world or the 
next. In the thick of the spiritual combat did 
this, as other great souls, learn the lessons it was 
to teach to the world. At length the end came, 
but it found him, swan-like, continuing his song 
untodeath. Jerome tells us in the de Script. Eccles. 
" Decessit ante hoc ferme triennium sub Theo- 
dosio Impcratore." The date of that work is the 
fourteenth year of the same emperor. Gregory's 
death, therefore, is to be assigned to about the 
eleventh year of Theodosius, ue. a.d. 889 or 390. 

(b) The Writings of Gregory. — The extant 
works are contained in two folio volumes of the 
Benedictine edition. Vol. i. consists of forty-five 
sermons, of which such an account as is possible 
within our present limits is given elsewhere in this 
article. The contents of vol. ii. are more varied. It 
includes 243 letters, addressed to various persons, 
and on various subjects — theological, pastoral, 
political, domestic; the will of Gregory, taken 
from the archives of the church of Nazianzus, 
and signed and attested in legal form ; the poems 
arranged in two books, of which a summary 
account must be given here. The first book (i.) 
is divided into two sections — (1) dogmatic and 
(2) moral. The poems of the second book (ii.) 
are historical, relating (1) to Gregory himself, or 
(2) to others, this last section including epitaphs 
and epigrams. 

i. (1) The dogmatic poems are thirty-eight in 
number. Nos. 1-9 form one whole of 688 hex- 
ameter verses, with the addition of the sixth, which 
consists of 116 Iambic verses, and is placed here 
with questionable editorship, because it treats of 
the same subject as the fifth (Providence). The 
poem is a brief exposition of the chief theological 
doctrines. 

No. 10 (74 Iambics) is on the Incarnation, 
against ApollinarLs. 

No. 11 (16 hexameters and pentameters), is 
also on the Incarnation. 

Nos. 12-29 are Mnemonic verses on the facts 
of Holy Scripture, apparently meant for school 
use. The subjects are the books of Scripture, the 
sons of Jacob, the plagues of Egypt, the ten com- 
mandments, the miracles of Elijah and Elisha, 
with an epigram on a temple of Elijah, the double 
genealogy of Christ, the twelve apostles, the 
miracles and parables of Christ according to each 
evangelist, the parables of Christ according to 
all the evangelists, the stilling of the tempest. 

Nos. 29-38 are prayers or hymns addressed to 
God. 

(2) The moral poems are forty in number. 

No. 1 (732 hexameters) is a eulogy of vir- 
ginity. 

Nos. 2-7, in various metres, deal with 
kindred subjects, exhortations and counsels to 
virgins and monks, and the superiority of the 
single life. 

Nos. 8-11 are on the secular and religious life, 
and exhortations to virtue. 

Nos. 12 and 13 on the fragility of human 
nature. 

No. 14 is a meditation on human nature in 132 
hexameters and pentameters. It ranks with No. 1 
among the most beautiful of Gregory's poems. 
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The remainder of the poems in this section are 
on such subjects as the baseness of the outer man ; 
the blessedness of the Christian life ; the sin of 
frequent oaths and of anger; the loss of dear 
friends ; the misery of false friends. Four of 
them are satires against a bad-mannered noble- 
man (26 and 27) ; misers (28) ; feminine luxury 
(29). 

ii. (1) There are ninety-nine poems relating 
to his own life. One of them (No. xi. De Viti 
sud) is an autobiography extending to 1949 lines, 
which we have frequently referred to, and 
another (No. 12, De seipso et de episcopis) is an 
appendix to it of 836 lines more. There are 19 
elegies, 15 meditations, 25 prayers, 3 satires, 
a defence of the author's poetry, a defence of 
the religious life. The others are shorter 
pieces. 

(2) Of the historical poems which relate to 
others 7 (? 8) are epistles addressed (1) to 
Hellenius on behalf of the monks ; (2) to the 
prefect Julian, asking for exemption for the 
poor; (3) to Vitalianus on behalf of his son, 
from whom he had been estranged ; (4) to Nico- 
bulus, pleading in the name of his son for 
means to enter a certain famous school ; (5) to 
Nicobulus, the son, a reply in the name of the 
father ; (6) to Olympias, a famous deaconess of 
the church of Constantinople excusing himself 
from her wedding, to which he had been invited, 
and giving her counsels for the married life; 
(7) to Nemesius, an eminent public man, shew- 
ing him tho errors of paganism, and urging him 
to accept Christianity. These poetic epistles 
are of considerable length, and are a witness to 
the varied interests and practical wisdom of the 
writer. (? 8 to Seleucus, ride infra.) There are 
129 epitaphs, some of which have been noted 
above ; and ninety-four epigrams, most of which 
are short poems, with little in them of tho 
modern epigram, though some shew (e.g. 10-14, 
Els 'Ayamr/Tois), that the pen of Gregory could, 
when occasion required, be pointed with ada- 
mant. No less than 63 (31-94), belonging 
probably to the writer's youth, are upon the 
spoilers of tombs. This resume' will give some 
idea of the extent and subject-matter of 
Gregory's poems ; though if the statement of 
Jerome and Suidas, that he wrote 30,000 verses, 
is to be understood literally, more than a third 
of them are now unknown. 

In addition to these writings, which may be 
taken as undoubted, the Benedictine editors 
have printed six pieces which are of questionable 
authority. Four of these, (1) an interpretation 
of Ezekiel i. 5 et seq., (2) a paraphrase of 
Ecclesiastes, and (3 and 4) two short tractates 
De Fide Ort/wdoxd, are printed as an appendix 
to vol. i. (1) is judged by Tillemont to be 
unworthy of Gregory (Menwires, ix. 464), and 
ought rather to be called "Breves et indi- 
gestae annotationes in Ezechielem et alia 
quaedam Scripturae loca." This view is taken 
by the Colbertine Scholion and adopted -by 
Billius. The piece is absent moreover from 
some of the best (e.g. the two Coislin) codices ; 
(2) is by almost common consent to be ascribed 
to Gregory Thaumaturgus (Euseb. Bist. Eccles. 
vii. 25; Uieron. Script. Eccles. p. 121; Tille- 
mont, Menwires, ix. 464 ; Billius tn loco). 
Clemencet, the editor of the first Benedictine 
volume, relegates them to an appendix, because 
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he found them in common editions, bnt did not 
judge them to belong to Gregory (Opera, i. 869 
and 873). The two tractates exist only in 
Latin, though it has been held that they shew 
traces of a Greek original. Their ascription to 
Gregory is due to very doubtful inference from a 
passage in Augustine (Ep. cxlviii.). Tillemont 
(Memoires, ix. 558, 727) follows Quenellius in 
ascribing them to Gregory Eliberitanos. Clenien- 
cet follows the author of the Oallia Litteraria 
in believing them to be the work of one Phaeba- 
dius. In any case they claim mention here only 
to be excluded from the works of Gregory, and 
the reader may be referred for further discussion 
of their authorship to Clemencet and Tillemont, 
ut supra. The other two pieces are printed 
in the Benedictine vol. ii. ; (1) a poetical 
epistle to Seleucus (No. viii. Opera, ii. 1089). 
Some of the older editors, especially Com- 
befisius, contend that it differs from the genuine 
writings of Gregory in the list of the canonical 
books, and, with the support of several MSS. 
ascribe it to Amphilochius. But the style is 
clearly that of Gregory, and the only difference in 
the canon is the addition of Esther and the Apo- 
calypse, which are not named by Gregory else- 
where. Billius, Caillau, and most modern editors, 
have claimed therefore with great probability, on 
internal grounds as well as with the support of 
the chief codices, that there is no sufficient reason 
for excluding an epistle which is entirely in the 
style of Gregory from the list of his works; 
(2) The Christus Fattens, a tragedy extending 
to 2601 lines, in which the personae are 
Christus, Theotokos, Joseph, Theologus, Magda- 
lene, Nicodemus, Nuutius, Pilatus, Congregatio 
Pontificum, Chorus Virginum, Semichorus, 
Adolescentulus, Custodia, is, on the other hand, 
relegated to an appendix as not the work of 
Gregory, in accord with the opinion of all 
the best authorities ; though M. Villemain 
(Tableau, Sic. p. 135) has assumed its genuineness 
without note or question. Reference may be 
made to Caillau's Monition in loco, Tillemont 
(Memoires, iii. 559), Dom Ceillier, Hist, des Aut. 
tic. vii. 196. Caillau is himself inclined to 
attribute it to a Gregory who became bishop of 
Antioch A.D. 572. 

Of the MSS. in which the works of Gregory 
have been preserved and the printed editions, a 
full account is ready to hand in the prefaces of 
Clemencet (Opera, i. pp. 1-16) and Caillau 
(Opera, ii. pp. 1-6) ; and in Fabricius, Biblioth. 
Oraeca Ecel. ed. Harl. viii. 398, et seqq. The 
earliest of the Greek editions is the Qregorii 
Sazianzeni Orationes Lectisshnae XVI. Graece 
ex editione M. Musuri; Venetiis in aedibus 
Aldi, 1516, in 8vo. The earliest of the Latin 
is Qregorii Nazianzeni carmina, ad bene beateque 
virxndum utilissima, Latine ex editione Aldi 
Manutii Bomani et Petri Candidi Afonachi ; 
Veuetiis, Aldus Manutius, in 4to, 1504. In 
15.69 there appeared at Paris Prima operum 
GregorH adornata a Jacobo BUlio frunaeo S. 
Michaelis in Eremo Abbate editio sive interpreta- 
tio. It was accompanied by a new translation 
and by the commentaries of Nicetas, &c. In 
the same or the following year it appeared at 
Cologne, and has often been reprinted. Soon 
afterwards Leuvenklaius published an edition 
"Basiliae anno 1571 ex OHicina Hervagiana," 
which bore on its first page the words " Ncc 
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dcinceps aliam expectari locupletiorem posse do 
praemio lector intelliget"; and added the 
commentaries of Elias of Crete. Another edition 
of Billius was published at Paris in 1583 
by Genebrardus, who included the new matter 
from the work of Leuvenklaius, and made 
several other additions. The work now formed 
two volumes. In 1609, and again in 1630, 
appeared the famous Graeco-Latin edition of 
Paris, containing the Greek of Gregory and the 
Latin interpretation of Billius. It was honoured 
by a magnificent laudation from Morellus, which 
was ridiculed by Montacutius, who thus 
described the work of the editors : " Habebant 
fortasse, habere sane poterant Regios, Regineos, 
Petavii libros, Sirleti, &c sed ut ilia Epicteti 
lucernam ad ostentationem, non ad usum; 
quippe qui deformarunt magis Gregorium quam 
fuerat in editione prima," Clemencet gives his 
own opinion thus : " Inde Gregorius sub falsi 
Billii nominis umbra neglectus incultusque jacet 
quia aummi curi collatus cum MSS. et eraen- 
datus a Billio tcmere praedicatur." In 1778 
the first volume of the Benedictine edition, with 
the title Sancti Patris nostri Qregorii Theologi 
vulgo Nazianzeni Archiepisoopi Constantinopoli- 
tani, Opera omnia quae extant vel ejus nomine 
circumferuntur, ad MSS. codices Gatticanos, Vati- 
canos, Qermanicos, Anglicos, nee non ad anti- 
quiores editiones castigata ; multis auctis, &c. &u. 
was published at Paris. It had been announced 
as early as 1708. Undertaken first by De 
Friche, then by Louvard and Maran, it was 
finally edited by Clemencet, with the assistance 
of Patert, Brion, D'Olive and others. In the 
preparation of the second volume he hod the 
help of de Cosniac ; and de Verneuil succeeded to 
the labour after Clemencet's death. But the 
storm of the French Revolution drove the monks 
of St. Maur from their home, and the second 
volume was not published until 1842, when it 
was edited by Caillau. 

(c) i. In forming an estimate of Gregory's 
literary position we have to consider (1) his 
poems, (2) his letters, and (3) his orations. Of 
each kind of writing we have seen that there are 
abundant materials from which to form a judg- 
ment. (1) Two modern criticisms of the poems 
from very different standpoints may help us to 
arrive at the true mean. To Dr. Ullmann (Gre- 
gorius, s. 200-2) they are " inferior to the letters, 
the product of old age, whereas the true vein 
of poetry must have shewn itself in earlier life ; 
cramped by their subject-matters, which did not 
admit of originality ; prosaic thoughts wrapped 
in poetic forms ; involved and diffusive." The 
critic thinks that even the better poems are open 
to these remarks, but he admits that some of the 
short pieces are poetry of a high order, and that 
the didactic aim of Gregory is to be taken into 
account. " Still they could never be more than 
a poor substitute for the older poetry of Greece." 
To Villemain, who in poetic genius and critical 
faculty stands as much above Ullmann as in 
theological knowledge and historical accuracy ha 
must be placed below him, the poems are the 
finest parts of all Gregory's works. " The greater 
part of his poems are religious meditations, 
which, in spite of the differences of genius and of 
times, have more than one link with the reveries 
of the poetic imagination in our days of sceptical 
satiety and social progress. There is one, cspc- 
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cially, tho severe charm of which seems to have 
anticipated the finest inspirations of our melan- 
choly age, while it preserves the impress of a 
faith still fresh and honest, even in its trouble " 
{Tableau de VEloquence chreVmne ou Quatr&me 
Side, p. 133). He then translates the greater part 
of the poem " De human! nalura" (No. xiv., Opera, 
ii. 469-77), and adds, "There is undoubtedly 
a singular charm in this mixture of abstract 
thoughts and emotions, in this contrast of the 
beauties of nature with the restlessness of a heart 
tormented with the enigma of existence, and 
seeking to rest in faith. It is not the poetry of 
Homer ; it is another poetry which has its truth, 
its novelty, and thence its grandeur. I much 
prefer it to the artificial imitations in which 
Christian literature sought to seize and to impose 
upon religious subjects the forms of the older 
idiom of the Muses "(ibid. p. 135). Again, he says, 
in words which exactly characterize the genius of 
Gregory's poetry : " It was in the new form of 
a contemplative poetry, in this sadness of man 
regarding himself, in this mystic melancholy so 
little known to the ancient poets, that the 
Christian imagination was especially to enter the 
arena against them without disadvantage. There, 
this poetry which modern satiety seeks for, this 
poetry of reflection and reverie, which enters into 
the human heart, and describes its inmost 
thoughts and vague desires, sprang up of itself " 
(ibid. p. 136). And at the end of a paragraph, 
when he is referring to Gregory, though he speaks 
of " the writings of the bishop of Caesarea," M. 
Villemain adds, " His funeral eulogies are 
hymns ; his invectives against Julian have 
something of the malediction of the prophets. 
He has been called the ' Theologian of the East.' 
He ought to have been called rather " the Poet 
of Eastern Christendom " (tout). 

In both these critiques there is an element of 
truth, but neither in the pages of Dr. Ullmann nor 
in those of H. Villemain do we find the Gregory 
who is portrayed to us in his own works. Dr. 
Ullmann knows, but does not always bear in 
mind, Gregory's own statement of the aim of his 
poetry. It must be admitted thatt " as soon as he 
falls, in the course of his longer didactic poems, 
into dogmatic polemics and subtleties, or a dis- 
cursive moralising strain, all claims to poetry 
naturally disappear," but Gregory had a higher 
mission than that of a poet, and he is himself 
fully conscious that he is sacrificing form to sub- 
stance, and beauty to necessity (Carm. xxxix. «« 
r&"Epp«rpa). Nor does the critic remember how 
large a part of Gregory's poems are neither dog- 
matic nor discursive. The criticism, indeed, could 
hardly have been written had the second volume 
of the Benedictine edition been already published. 
M. Villemain, on the other hand, has seen with 
his usual keenness of perception, and expressed 
with his usual felicity of language, the charac- 
teristic beauties of these poems ; but when in his 
admiration of the poet he exalts him above the 
theologian, he fails to recognise the true value 
of the orations, and Gregory's first claim to great- 
ness. To the critic, who is himself a theologian, 
Gregory appears as a theologian rather than a 
poet ; to the critic, who is himself a poet, 
Gregory appears as a poet rather than a theo- 
logian ; to the careful reader of his own works he 
appears as both, hut as one who regarded the 
teaching of dogmatic truth, and the combating of 
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error, as the work of life to which all besides was 
made to give way. 

(2) Gregory's extant letters, though upon 
very various subjects, and written in many cases 
under the pressure of immediate necessity, are 
almost invariably finished compositions. In one 
of them we have his own views as to what a 
letter should be. " A medium must be preserved 
between ambiguous brevity and wearisome pro- 
lixity. The oratorical style is to be avoided, the 
familiar style cultivated. The best letter is that 
which in few words conveys a sense to the un- 
learned, and yet utters a fuller meaning to him 
who is instructed. Another requisite in a good 
letter is that it should be graceful. It ought to 
contain nothing without meaning, and nothing 
without finish. Illustrations and proverbs are 
suitable to the epistolary style, and it is made 
pleasant by plays on words. But here, too, there 
must be moderation. Such things are to style 
what the purple colour is to raiment, and are 
to be used with careful hand. So with figures of 
speech. A few are to be admitted, but the 
careful balancing of antitheses and like phrase* 
is to be left to the Sophists, or used play- 
fully rather than in earnest. A good letter 
is more beautiful than others, just at the 
eagle of the old story was more beautiful 
than all other birds, because no one re- 
marked its beauty. The thing to be aimed at in 
a letter is the beauty which comes from being 
natural, and which needs no adornment." Gregory 
modestly concludes by excusing himself from the 
rules of good letter-writing, because he was 
oppressed by weightier cares (Ep. 1L, Opera, ii. 
46). The next letter (ibid. p. 48) accompanied 
a collection of epistles sent to Nicobulus as speci- 
mens for use, not for show, for to ask the writer 
for letters, seeing that he had long ago given up 
the culture of literature, was like gathering 
flowers from an autumnal field ; and the next to 
this (ibid. p. 48) places the letters of Basil before 
his own. He is led to do so no less by truth 
than by friendship, though an impartial judg- 
ment may think that he was influenced by friend- 
ship rather than by truth. 

(3) A higher place has been claimed in this 
article for Gregory's orations than for his poems ; 
and examples have been given which may be con- 
sidered sufficient to justify the claim. The Roman 
Breviary (Die ix. Muii) speaks of him as having 
surpassed all other sacred orators in solidity, 
and a consensus of opinions from the 4th century 
to our own day may be quoted as supporting 
this view. He is now held to be greater than 
Basil, or again to have eclipsed Chrysostom 
himself, or again to have combined " the invin- 
cible logic of Bourdaloue ; the unction, colour, 
and harmony of Massillon ; the flexibility, poetic 
grace, and vivacity of Fenelon ; the force, 
grandeur, and sublimity of Bossuet .... The 
Eagle of Meaux has been especially inspired by 
him in his funeral orations ; the Swan of Cambrai 
has followed him in his treatise on ' The Existence 
of God ' " (Benoit, Greyoire de Naxiemze, p. 721). 
It will be here enough to refer to such opinions 
as are found in the preface to the Benedictine 
edition, or in any of the lives ; for the present 
purpose they are important as placing Gregory 
in a position which, after making full allowance 
for the besetting weakness of editors and bio- 
graphers, must be admitted to be in the very 
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first rank of Christian orators. He was indeed 
an orator by training and profession. For this 
he studied at Caesareia, Alexandria, and Athens, 
and was the acknowledged chief in the schools of 
the rhetoricians. He not nnfrequently refers to 
the power of his own eloquence, and in a famous 
passage of the first invective against Julian, who 
had boasted " ours is eloquence and the arts of 
Greece and the culture of the gods ; yours is 
ignorance and boorishness " (Ammian. Harcell. 
xxv. 4), he thus speaks of it, "I give up all 
besides ; riches, nobility, glory, power, and all 
such earthly things. But I cling to eloquence 
alone ; and I do not regret the labours by land 
and by sea which I have undertaken to acquire 
it" (Orat. iv. 100, Opera, i. 132). The oratory 
of the Christian pulpit was the creation of 
Gregory and Basil. It was based on the ancient 
models, and was akin, therefore, to the speeches 
of Demosthenes and Cicero, rather than to the 
modern sermon. The extant orations of Gregory 
are, moreover, but a few out of the many which 
he must have written, and are practically a 
volume of sermons for special occasions. Some 
of them were not delivered from the pulpit at 
all. Others were delivered to a multitude 
moved to tears as they thought of the death of 
some friend, or excited by the discussion of some 
burning question, and ready at any moment to 
burst forth in cries of sympathy, or hisses of 
dissent, or deafening cheers of approval. It has 
not unfrequently been a charge against the 
sermons of Gregory that they are not an ex- 
position of Scripture. As compared with the 
Homilies of Chrysostom, for example, they cer- 
tainly (with one exception, Orat. xxxvii., Opera, 
i. 644-60) are not ; the nature of the case made 
it impossible that they should be. But the 
answer to the charge, in the sense in which it is 
often made, is found in the discourses themselves. 
The margin of every page abounds with refer- 
ences to Scripture, and no reader can fail to see 
with Bossuet that "Gregory's whole discourse 
is nothing but a judicious weaving of Scripture, 
and that he manifests everywhere a profound 
acquaintance with it " (Defense de la Tradition, 
&& iv. 2 ; Benott, Grtgoire, be. 723). 

ii. Great as was the position of Gregory as a 
writer, it is as a theologian that he has left his 
chief mark upon history. He alone beyond the 
apostolic circle has been thought worthy to bear 
the name " Theologus " which hod been appro- 
priated to St. John. In the story of his life, fre- 
quent allusion has been made to his teaching, and 
further reference may be made to the elaborate 
analysis of Ullmann (Qregorius, &c ss. 209-352), 
who, following Clemencet (Optra, i. xlix-lxxviii.), 
has arranged under their separate headings his 
views on the articles of faith. Within our present 
limits the chief of them only can be referred to 
a* they are contained in the five famous theo- 
logical discourses delivered at Constantinople 
(Orat. xxvii.-xxxi., Opera, i. 487-579). 

(1) The first is entitled Kara Evronidvcev 
Too8uiXf{u. It opens by shewing "the -evil of 
the desire for fine words," and comparing his 
" adversaries who left the practice of piety for 
the discussion of theological questions to mounte- 
banks who seek the applause of crowds. To 
discourse about God is a task of the greatest 
difficulty, not fitted for all times or all persons, 
nor to be undertaken in the presence of all 
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persons. The heretics, having no strength in 
their own teaching, find it in the weakness of 
ours, as Mies gather round wounds. We ought 
not to make our accusers our judges, nor in the 
presence of the foe draw the sword to our own 
destruction. The teacher of theology ought first 
to practise virtue. There is abundant scope for 
work to refute the older teaching of the pagan 
philosophers, or to discuss simpler questions of 
science and theology ; but as to the nature of God 
our words should be few, for we can know but 
little in this life." 

(2) n<pl OeoXvyfai. Gregory reasserts here his 
favourite position, that " it is the pure mind only 
that can know God. Moses ascends the mountain ; 
Aaron is near ; the elders are at a distance ; the 
people are far away below ; the beast on the mou n- 
tain, incapable of thought and knowledge of God, 
is stoned. Heretics are like beasts on the moun- 
tain. The theologian beholds part of God, but 
the divine nature he can neither express in words 
nor comprehend in thought. The higher intelli- 
gence of angels even cannot know Him as He is. 
That there is a creating and preserving cause, we 
can know, as the sound of an instrument bears 
witness to its maker and player ; that God is, we 
know, but -what He is, and of what nature He is, 
and where He is, and where He was before the 
foundation of the world, we cannot know. The 
Infinite cannot be defined. We can only pre- 
dicate negative attributes, for the nature of the 
divine essence is beyond all human conception. 
There may be various reasons why God cannot be 
known by man. Three are suggested : (a) we 
shall hereafter prize this knowledge the more ; 
(0) we should nave been in danger, had we 
the faculty of knowing Him, of falling by 
pride, as Lucifer did ; (c) that they may have a 
rich reward, who have purged themselves from 
sin here, and have patiently waited for the ful- 
filment of their hope. The cause of our present 
inability is the union of the soul with the body, 
which prevents it from rising wholly above 
sensible objects. The mind is soon wearied in 
the attempt to form ideas of God. In infinite con- 
descension to our weakness, God is called in Holy 
Scripture by names drawn from sensible objects. 
The mind either forms from these ideas the many 
gods of idolatry, or uses them as stepping-stones 
to a knowledge of the true God. The mystery 
of the divine essence is natural, and is analogous 
to other mysteries which surround us. Man — 
the juncture of soul and body, the functions and 
powers of the mind and various organs of the 
body, the continuity of species and variety of 
individuals ; the wonderful variety and powers 
of animals, fishes, birds, insects ; the many kinds, 
utility, and beauty of plants, fruits, flowers ; 
the phenomena of earth and sea and sky ; the 
nature of angelic beings ; all these are equally 
beyond human reason." 

(3) Utpl Tlov. The two previous discourses 
were introductory. He now passes to the next 
subject. " The three earliest opinions concerning 
God were anarchia, polyarchia, and monarchia. 
The two former could not stand, as leading to 
confusion rather than the order of the universe. 
We hold that there is a monarchia, but that God 
is not limited to one person. If unity is divided, 
it becomes plurality. But if there is equal 
dignity of nature, and agreement of will, and 
identity of movement, and convergence to unity 
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of those thingswhich are of unity (and this cannot 
be the case in created things), there may be dis- 
tinction in number without by any means 
involving distinction in essence and nature. 
Unity, therefore (povis), from the beginning 
going forth to duality {tls SviSa), constituted a 
Trinity (jtixpt rpidSos). Human words fail to 
express the generation and procession, and it is 
better to keep to scriptural terms ; but the 
writer has in his thoughts an overflowing of 
goodness, and the Platonic simile of an overflow- 
ing cup applied to 6rst and second causes. The 
generation and procession are eternal, and all 
questions as to time are inapplicable." Gregory 
then proceeds to state and answer the common 
objections of his adversaries. 

" The Son and the Spirit can be co-eternal with 
the Father, and yet be born of and proceed from 
Him. Eternity does not imply self-originality, 
but an originality to which it may be referred : 
just as light proceeds from the sun, but is not 
later than the sun." 

" This generation is free from all passion be- 
cause it is incorporeal." 

" The Father is properly Father because He is 
not also Son ; the Son is properly Son because He 
is not also Father. Man is both father and son, 
and is properly neither." 

" The Scriptures use the past tense in speaking 
of the generation of the Son, but every student 
of Scripture knows that the tenses of verbs are 
interchanged (e.g. Ps. ii. 1 and xxv. 6)." 

" To ask whether the Father begat the Son 
voluntarily or involuntarily, is as absurd as it 
would be to ask whether He is God voluntarily 
or involuntarily." 

" The generation of the Son is indeed incom- 
prehensible ; but that of every human being is 
also incomprehensible and yet true." 

" The question whether the Son existed before 
He was begotten is absurd, when eternal genera- 
tion is thought of. The Arian dilemma is met 
by another. Is time in time or not ? " 

" Begotten and not-begotten are not the same 
thing. Are the Father and the Son, then, the 
same thing ? " " The Father and the Son are the 
same in their essence and nature. These 
properties do not belong to the divine essence 
any more than immortality, innocence, im- 
mutability. Otherwise there would be several 
divine essences. That is the divine essence 
which belongs to God alone, but we cannot 
know that essence, as has been already shewn." 

" If the Sou is of the same essence as the 
Father, and the Father is unbegotten (they say), 
the Son must be unbegotten." " But God and 
' unbegotten ' are not the same thing." 

" Or, again, to say ' If God made not an end of 
begetting, the generation is imperfect ; and if 
there is an end, there must have been a begin- 
ning,' is to argue from corporeal to spiritual 
things. What would they say of the angelic or 
human spirits which have come into existence 
but will not cease to be." 

"The Son is not, as they say, called God 
equivocally, as a painting is called an animal, 
but is really and properly God." 

After dealing with other paralogisms, Gre- 
gory passes on to an examination of the passages 
in Scripture in which the divinity of the Son 
is expressed, and of the passages which speak of 
the humanity, and are quoted as opposed to the 
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divinity by the Eunomians. " The Son was equal 
to the Father, and what He was He remained at 
the Incarnation ; what He was not He assumed. 
God became man that we might become gods." 

The oration ends with an apology for dealing 
with such subtleties, which weaken the force of 
the truth ; and a prayer that his adversaries may 
have faith, by which alone spiritual truth can be 
discerned. 

(4) Tltpl Ttov. In this discourse the subject 
of the third is continued. Gregory has already 
answered the objection, that some passages of 
Scripture speak of the Son as human. He here 
enters upon an exhaustive examination, under ten 
objections, of the scriptural language applied to 
our Lord, and then passes to an exposition of the 
names which are (a) common to the Deity, 
(6) peculiar to the Son, (c) peculiar to the Son 
as man. 

(5) U(p\ to5 'Aylou *r«f/«tror. Gregory com- 
mences this oration on the Holy Spirit by refer- 
ring to the special difficulties arising from (a) 
the fact that many who admitted the divinity of 
the Son regarded the divinity of the Holy Ghost 
as a new doctrine not fonnd in Holy Scripture ; 
(6) that those defeated by his previous argu- 
ments had become the more determined to hold 
their ground here ; (c) that he was himself worn 
out by the earlier discourses, and that his adver- 
saries were wearied with them. He then 
expresses, in the strongest terms, his own belief 
in the divinity of the Third Person in the Trinity 
no less than in that of the Father and the Son. 
" The Holy Spirit is holiness. Had the Spirit been 
wanting to the divine Trinity, the Father and the 
Son would have been imperfect." 

Historically, it is true that the Sadducees did 
not believe in the Holy Spirit ; neither did they 
in angels or a resurrection, but it is difficult to 
see how they avoided the express witness of the 
Old Testament. The most eminent of the pagan 
philosophers had a glimpse of the truth, for 
they spoke of the " Mind of the Universe," the 
"Mind without," Ac. 

" Our argument is neither with those who deny 
that there is a Spirit nor yet with pagans, but 
with professing Christians who accept the Scrip- 
tures. Now the Spirit is either a substance or 
an attribute — not the latter, for he is said to 
' separate ' (Acts xiii. 2), and to ' be grieved ' 
(Eph. iv. 30). If a substance, he is either God 
or a creature ; but not a creature, for how could 
we believe upon, or be brought to perfection by, 
a creature ? " 

" But (it is objected) the Spirit must be un- 
begotten or begotten. If unbegotten, then are 
there two without beginning ; if begotten, then 
of the Father or of the Son ? " « True, it is im- 
possible for the human mind to understand pro- 
cession as distinct from generation. Let the 
objector explain how the Father is unbegotten or 
the Son begotten before he presses the difficulty 
that the Spirit proceedeth. The word of the 
Gospel is clear (John xv. 26) : ' We who cannot 
comprehend those things which lie at our feet, 
and cannot count the sand of the sea, or the 
drops of rain, or the days of an aeon, how can 
we penetrate the profound depths of Divinity, 
and explain a nature thus obscure and beyond 
all power of speech ? ' " 

"The Spirit is not called Son, not because any- 
thing is wanting in him which is present in the 
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Son, for nothing can be wanting to God, but on 
account of the difference of their manifestation 
and mutual relation. In the same way the 
Father is not called Son." 

" The Spirit is of the same substance with the 
Father and the Son {ip.aovau>y). Again, we 
have a mystery beyond human thought, but 
in the varieties of the generation of animals 
there are faint shadows which may help us. 
Adam was a creature of God, Eve a segment of 
the creature, Seth the offspring of both. Was 
the same thing creature and segment and 
offspring? And yet no similitude can folly 
represent the truth." 

" If they ask who of ancient or modern times 
worshipped the Spirit, the answer is found in the 
words of Scripture (John iv. 24; Rom. viii. 26 ; 
1 Cor. xiv. 15). It is true that St. John says of 
the Son, ' by Him were all things made that were 
made,' but this does not include the Spirit, for 
the evangelist does not say ' all things ' limply." 

" Their chief objection is that to acknowledge 
the divinity of the Spirit is Tritheism. Are 
they themselves then, seeing that they do 
acknowledge the divinity of the Son, Ditheists 
(AiMtiu)? Do they assert that things which 
have the same substance are numbered together 
(2vvapi6fMcrai tA Ofioo6eta), and that things 
which differ in substance are numbered sepa- 
rately ? This is to forget that number refers to 
quantity, not to quality ; to the quantity of the 
things contained under it, not to their nature. 
Three things may be called 'one, one, one,' though 
they are of the same substance ; or ' three ' 
though they are of different substances." 

" Do they ask why Holy Scripture is not more 
express in its statements about the divinity of 
the Spirit ? Let them observe the method of 
Scripture. Some things are spoken of which are 
not, e.g. as when God is said to sleep or to wake 
or be angry. Some things are not spoken of 
which are. Where do they derive the terms 
to iiyhnnfrw, or to irapxov, or to &0cWroe? 
Some things are not, and are not spoken of; as 
an evil God, or a square circle. Some things 
are, and are spoken of; as God, man, angel, judg- 
ment. It is absurd then to render the question 
one of words. The Scripture does not in so 
many words assert the divinity of the Holy 
Spirit, but it does in fact. Besides, why do the 
Arians make this an objection when the most 
express terms did not convince them of the 
divinity of the Son? God blesses men with, 
not against, their own will. Further, the 
revelation of Father (Old Testament), Son (New 
Testament), and Spirit (after the Ascension) is 
progressive. The human mind could not have 
grasped the full truth at once; it was to be 
expected therefore that the divinity of the 
Spirit, who was given after the ascension of the 
Son, should not be taught during the earlier 
manifestation. There are, moreover, in Holy 
Scripture a number of texts which do teach it." 
These Gregory quotes and explains, and then 
passes on to sum up in a restatement of the 
doctrine of the Trinity. 

" There are some faint resemblances which may 
in some degree help to give an idea of Trinity 
in Unity. The fountain, the stream, the river ; 
the sun, the ray, the light ; the ray falling upon 
the water and reflected by it. But there is a 
danger that these images should mislead rather 
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than lead ; and the only safe position is that of 
humble faith." 

It has been said with truth that these dis- 
courses of Gregory would lose their chief charm 
in translation. No conception of their subtlety 
of thought or beauty of expression, can be given 
in an outline, where a few words often represent 
several pages. Critics have rivalled each other 
in the praises they have heaped upon them, but 
no praise is so high as that of the many theolo- 
gians who have found in them their own best 
thoughts. A critic who cannot be accused of 
partiality towards Gregory has given in a few 
words perhaps the truest estimate of them. " A 
substance of thought, the concentration of all 
that is spread through the writings of Hilary, 
Basil, and Athanasius; a flow of softened 
eloquence which does not halt or lose itself for 
a moment; an argument nervous without 
dryness on the one hand, and without useless 
ornament on the other, give these five discourses 
a place to themselves among the monuments of 
this fine genius, who was not always in the same 
degree free from grandiloquence and affectation. 
In a few pages and in a few hours Gregory has 
summed np and closed the controversy of a 
whole century." (De Broglie, L'Eglise et 
V Empire, v. 885 ; Benott, Gregoire. &c. 435, 436). 

Books. — Little is needed for the study of 
Gregory's life and works beyond the admirable 
Benedictine edition referred to above, and the 
Lives by Ullmann (Qregorius von Nazianz der 
Theohge, 2. Aufl., Gotha, 1867; first part of 
earlier edition translated by Cox, Oxford, 1855) 
and Benott (Saint Gre'goire de Noxianze, Paris, 
1876). A well-known comparison of Gregory 
and Basil will be found in Dr. Newman's Church 
of the Fathers, pp. 116-45, 551. See also a 
recent important work discussing some of the 
disputed questions in the life of Gregory by the 
Abbe 1 Louis Montaut, Revue Critique de quelques 
questions historiques se rapportant a St. Gre'goire 
de Nazianze eta son siecle. [H. W. W.] 

GEEGOEIUS (15) NYSSENUS, bishop of 
Nyssa in Cappadocia (372-395), brother of Basil 
the Great, and a leading theologian of the Eastern 
church in the second half of the 4th century. 
He and his brother and their common friend 
Gregory Nazianzen were the chief champions of 
the orthodox Nicene faith in the struggle against 
Arianism and Apollinarianism, and by their 
discreet zeal, guided by independency of spirit and 
moderation of temper, contributed chiefly to its 
victory in the East. He was one of the ten 
children, five of each sex, of Basil, an advocate 
and rhetorician of eminence, and his wife Em- 
melia, of whom Basil bishop of Caesareia was the 
eldest, and Gregory Nyssen the third or fourth 
(Greg. Nyss. de Vit. 8. Macr., Opp. ed. Morel, torn, 
ii. pp. 182-186). [Basiucs op Caesareia.] 
It is evident from the relations between them 
and the language which he adopts in speaking 
of him, as a son to a father, that Gregory was 
several years younger than Basil. As the latter 
was born in A.D. 329 or 330, we may place 
Gregory's birth about A.D. 335 or 336. His 
birthplace was probably Caesareia. We are 
destitute of all information as to the place of his 
education and his teachers. It is certain, how- 
ever that he did not share in his eldest brother's 
advantages in receiving a university training, 



Digitized by 



Google 



762 GEEGOBIUS NY8SENUS 

and we may reasonably conclude that he was 
brought up in the schools of his native city. 
That no very special pains had been devoted to 
his literary and intellectual instruction, we may 
gather from the words of bis sister Hacidora 
to him on her deathbed, in which she ascribed 
the high position he had gained among the 
bishops of his time to the prayers of his parents, 
since " he had little or no assistance towards it 
from home " (De Vit. & Maar. Opp. torn. iii. 192). 
A feeble constitution, subject to frequent illnesses, 
and a natural shyness disposed the young Gre- 
gory to a literary retirement in preference to the 
active walks of life. His intellectual powers 
were considerable, and had been improved by 
diligent private study; but he shrank from a 
public career, and appears after his father's death 
to have lived upon his share of the paternal 
estate, without adopting any profession. That 
his religious instincts did not develop early 
appears from his account of his reluctant attend- 
ance at the religious ceremonial held by his 
mother Emmelia in honour of the " Forty 
Martyrs." A day having been fixed for the 
translation of the relics of these sainted soldiers 
to a chapel erected for their reception, Emmelia 
summoned her son to Annesi to take part in the 
festival. The occasion was one in which a young 
layman like Gregory had but little sympathy, 
and he was immersed in occupations which he 
was unwilling to leave. He records the annoy- 
ance he felt at his mother's having chosen a time 
for her function so inconvenient to him, and for 
compelling him to be present even before the 
ceremonies began. The service in honour of the 
martyrs was held in his mother's garden, and 
lasted all through the night. But it had few 
attractions for the young student, who, wearied 
with his journey, threw himself down in an 
arbour and fell asleep. His mind, however, 
was not altogether at ease, and as he slept he 
seemed to be seeking to enter the garden, the 
approach to which was barred by the martyrs, 
who beat him with their rods, and would have 
excluded him altogether but for the intercession 
of one of their band. On awaking from his 
dream, full of remorse for the dishonour he had 
done to these holy men, he hastened to the urn 
which enshrined their ashes and bedewed it with 
bitter tears, beseeching God to be propitious to 
him, and the sainted soldiers to forgive the 
slight he had shewn them (Oaf. in XL. Martyr., 
Opp. torn. ii. p. 212). It is evident that this 
terrifying vision had a very powerful effect on the 
young Gregory's mind, and under its influence he 
undertook the office of a " lector," in pursuance 
of which, as his friend, Gregory Nazianzen, 
reminds him, he read the Bible lections in the 
congregation (Greg. Naz. Ep. 43, torn. i. p. 804). 
He would seem, however, to have soon tired of 
his new vocation, which he deserted for that 
of a professor of rhetoric This backsliding, 
caused great pain to Gregory's friends, and 
gave occasion to the enemies of religion to 
suspect the young reader's motives and bring 
unfounded accusations against him. Gregory 
Nazianzen, whose affection for him was warm 
and sincere, addressed to him a very strong 
remonstrance, expressing the grief felt by himself 
and others at his gradual and stealthy falling 
away from his first love ; his discarding the Holy 
Scriptures, so full of the streams of grace, for the 
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brackish and arid channels of secular learning, 
and seeking for "inglorious glory." He re- 
proaches his friend for the "demoniacal ambi- 
tion " which led him to covet the name of rheto- 
rician rather than that of Christian, as well as for 
bringing discredit on his Christian profession by 
the public exhibition of himself in oratorical 
contests. He earnestly entreats him to return 
to a better mind, to make his apology to God, to 
the altar, and to the faithful, engaging to pray 
for his restoration to the God that quickens the 
dead (Greg. Naz. Ep. 43 [37], torn. i. p. 804). 
The date of this temporary desertion cannot be 
ascertained, but since during the short reign of 
Julian it was forbidden to Christians to act 
as public instructors we must place it either 
before 361 or after 363. At or about the same 
time we may place Gregory's marriage. His 
wife was named Theosebeia, and from the de- 
scription given of her by Gregory Nazianzen in 
the letter written to console his friend on her 
death, we may gather that her character 
answered to her name, and that in piety and 
devotion to good works she was worthy to be 
" the spouse of a priest," ttpfjs <ri£vyor. Gregory 
Nazianzen calls her " his Theosebeia," counting 
spiritual relationship stronger than that of 
nature. We do not know when her death 
occurred, but it was after Gregory had become 
a bishop, and, according to Tillemont, subse- 
quently to the council of Constantinople, A.D. 
381. Expressions in Gregory Nazianzen's letter 
would lead us to believe that both himself and 
his friend were somewhat advanced in life at 
that time ; and from Theosebeia being styled Gre- 
gory Nyssen's "sister" we may gather that 
they had ceased to cohabit, probably on his be- 
coming a bishop. We do not hear of their 
having any offspring. (Greg. Naz. Ep. 95, torn, 
i. p. 846 ; Niceph. R. E. xi. 19.) 

Gregory did not long exercise his profession of 
a teacher of rhetoric The urgent remonstrances 
of his friend Gregory Nazianzen would have an 
earnest supporter in his elder sister, the holy 
recluse Macrina, who would not fail to use the 
same powerful arguments with him which had 
proved effectual in inducing Basil to give up 
all prospect of worldly fame for the service of 
Christ. It is probable also that the profession 
he had undertaken may have proved increasingly 
distasteful to one of Gregory's sensitive and 
retiring disposition, and that the small results 
of his exertions to inspire a literary taste among 
the youth (who, as be complains in letters to hit 
brother Basil's tutor Libanius, written while 
practising his profession as a rhetorician (Greg. 
Nyss. Epist. 13, 14), were much more ready to 
enter the army than to follow rhetorical studies), 
may have discouraged him from bestowing any 
further labour on so unproductive a soil. After 
some struggles he finally resolved to quit the 
world and its pursuits, and retired to a monas- 
tery in Pontus, which we cannot hesitate to 
identify with that on the river Iris presided 
over by his brother Basil, and in close vicinity 
to Annesi, where was the female convent of which 
his sister Macrina was the superior. In this 
congenial retreat he passed several years, devot- 
ing himself to the study of the Scriptures and 
the works of Christian commentators. Among 
these it is certain that Origen had a high place, 
the influence of bis writings being evident in his 
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own theological works. During his residence in 
Pontua, c a.d. 371, ho composed his work, De 
Vtrgimtate, in which, while extolling the state 
of virginity as the highest perfection of Christian 
life, he laments most poignantly the fatal error by 
which, as by a wall or a gulph, he had separated 
himself from it, and rendered it impossible that 
he should ever attain that angelic virtue which 
he regarded as the only road to moral perfection 
(_De Virg. lib. iii. torn. iii. pp. 116, sq.). Towards 
the close of his residence in Pontus, a.d. 371, 
circumstances occurred displaying Gregory's 
goodness of heart together with his simplicity 
and complete want of judgment in a striking 
manner. From some unexplained cause an 
estrangement had arisen between Basil and his 
aged uncle, the bishop Gregory, whom the family 
deservedly regarded as their second father. 
The younger Gregory took on himself the office 
of mediator. Straight paths having failed to 
conduct to the desired end, he adopted crooked 
ones, and forged letters to his brother in their 
uncle's name desiring reconciliation. The re- 
sult was such as might have been expected. 
The letters were indignantly repudiated by the 
justly offended bishop; strong language was 
used on both sides, and reconciliation became 
increasingly hopeless. On the discovery of the 
deceit, Basil addressed a letter to his brother, 
which is a model of dignified rebuke. He first 
ridicules him with his simplicity, unworthy 
even of one of the lower animals, still more of 
a Christian, reproaches him for endeavouring 
to serve the cause of truth by deception, and 
upbraids him with his unbrotherly conduct in 
adding affliction to one already pressed out of 
measure (Basil. Ep. 58, [44]). From this calm 
retirement in a.d. 372 (the same year which 
saw the consecration of his friend Gregory 
Nazianzen to the see of Sasima, as well as that 
of one of the most widely venerated of the 
Western prelates, St. Martin of Tours) Gregory 
was reluctantly forced by his brother- Basil 
to undertake the cares and labours of the episco- 
pate. His unwillingness to exchange his life 
of studious leisure and religious contemplation 
for the harassing duties of a bishop was so 
great that, as we learn from a letter of Basil's, 
force had to be used to compel him to allow the 
ordaining hands to be laid upon him (Basil, Ep. 
225 [385]). The see selected for him by his 
brother was Nyssa, an obscure town of Cappa- 
docia Prima, about ten miles from the capital, 
Caesareia. So inconspicuous was the place that 
their common friend, Eusebius of Samosata, 
wrote to Basil to remonstrate on his burying so 
distinguished a man in a see so unworthy of 
him. Basil replied that he had not done this 
through any want of appreciation of his brother's 
merits, which made him worthy to govern the 
whole church gathered into one, but from a 
desire that the see should be made famous by 
its bishop, not the bishop by his see (ibid. 98 
[259]). Basil's words contained an uncon- 
scious prophecy. Nyssa, which would other- 
wise have been utterly unknown, has gained 
universal celebrity from its bishop. It was not 
long after Gregory Nyssen's ordination that his 
namesake of Nazianzus was also made to experi- 
ence the irresistible power of Basil's will in his 
consecration to the bishopric of Sasima. The 
ceremony took place at Nazianzus. The future 
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bishop was eagerly expecting the support of 
his friend Gregory Nyssen's presence on the 
occasion. He did not, however, arrive till 
several days after the ceremony. It was a 
martyr's festival, and the new bishop was to 
preach. He devoted the exordium of his sermon 
to a studied eulogy on the two brothers, Gregory 
and Basil, whom he compared to Moses and 
Aaron, mingling, however, with his encomiums 
covert reproaches, of the one for his absence at 
his ordination, of the other for forcing him into 
the episcopate against his will (Greg. Naz. Orat. 
6, pp. 136 sqq.). 

Basil had speedily fresh cause to complain of 
his brother's well-intentioned but blundering 
endeavours to befriend him. We are left in the 
dark as to the nature of the circumstances to 
which he refers in a letter to Eusebius of 
Samosata (Basil, Ep. 100 [256]), but the mention 
of synods collected by Gregory at Ancyra, and 
the plots against him caused by his simplicity, 
render it probable that a mistaken confidence in 
his powers of dealing with men had caused him 
to promote the gathering of episcopal synods in 
the hope of rendering his brother effectual 
assistance, while he was really becoming a tool 
in the hands of clever and unscrupulous men of 
the world for his injury. So mistaken an esti- 
mate did Gregory entertain of his own powers that 
about this same time Basil had again to interpose 
his authority to prevent his being sent as the 
colleague of Dorotheus, the presbyter of Antioch, 
on his mission to Italy to solicit the intervention 
of Damasus and the Western bishops in the 
troubles of the East caused by the Meletian 
schism. In a letter to Dorotheus, Basil expresses 
his conviction of his excellent brother's com- 
plete unfitness for so delicate a negotiation, both 
on account of his thorough inexperience in 
ecclesiastical matters, and because his simple- 
hearted goodness would be despised by a haughty 
character like Damasus, preferring flattery to 
truth (ibid. 215 [250]). 

Gregory's episcopate fell in troublous times 
for the orthodox. Valeria, a zealous Arian, was 
on the throne, and lost no opportunity of for- 
warding his own tenets, and vexing those who 
professed opposite views. The miserable Demo- 
sthenes had been recently appointed vicar of 
Pontus, with the understanding that he was to 
do all in his power to crush the adherents of 
the Nicene faith. A keen recollection of his 
disgraceful discomfiture when, in his earlier 
character as clerk of the imperial kitchen, he 
had rashly entered into a theological controversy 
with Basil, would make him look on Gregory 
with no friendly eyes. [Demosthenes.] After 
various petty acts of persecution, in which the 
semi- Arian prelates joined with high satisfaction, 
as a means of retaliating on Basil, a synod was 
summoned at Ancyra, at the close of a.d. 375, for 
the double purpose of examining some alleged 
canonical irregularities in Gregory's ordination 
to the episcopate, and of investigating a frivolous 
charge brought against him by a certain Philo- 
charis, of having made away with some of the 
church funds left by his predecessor. A band 
of soldiers was sent to arrest Gregory and con- 
duct him to the place of hearing. A chill on his 
journey brought on a pleuritic seizure, and 
aggravated a painful malady to which he was 
subject. His sufferings were so severe that he 
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entreated his conductors to allow him to halt 
for medical treatment. But they were deaf to 
his entreaties and mercilessly hurried him on. 
In some unexplained way, however, he managed 
to elude their vigilance and escaped to some 
place of concealment where his maladies could be 
cared for. Basil proved equal to the occasion. He 
collected a synod of orthodox Cappadocian bishops, 
in whose name he addressed a dignified but cour- 
teous letter to Demosthenes, apologizing for his 
brother's non-appearance at Ancyra, and stating 
that the charge of embezzlement could be shewn 
to be false by the books of the treasurers of 
the church ; while, if any canonical defect in 
his ordination could be proved, the ordainers, 
not the ordained, were those who should be 
called to account, an account which they were 
ready to render (ibid. 225 [385]). Basil wrote 
at the same time in his brother's behalf of a 
man of distinction named Aburgius, begging him 
.to use his influence to save him from the misery 
of being dragged into court, and being implicated 
in judicial business from which his peaceful 
disposition shrank (fM. 33 [358]). The non- 
appearance of Gregory having rendered the 
synod of Ancyra fruitless, a second was sum- 
moned by Demosthenes A.D. 376, through the 
active instrumentality of Eustathius of Sebaste, 
for his own episcopal city of Nyssa. Still 
Gregory refused to appear. . He was pronounced 
contumacious and deposed by the assembled 
bishops, of whom Anysius and Ecdicius of 
Parnasse were the leaders, and a successor was 
consecrated, spoken of with scorn by Basil as a 
miserable slave who could be bought for a few 
oboli (ibid. 237 [264], 239 [10]). Gregory's de- 
position was followed by his banishment by the 
emperor Valeria (Greg. Nyss. de Vit. Macr. 
torn. ii. p. 192). These accumulated troubles 
proved utterly crushing to Gregory's gentle 
spirit. In his letters written at this period he 
bewails the cruel necessity which had compelled 
him to desert his spiritual children whom with 
so much pain he had brought forth, and driven 
him from his home and all that was dearest to 
him, his brethren, his kinsmen, his friends, to 
dwell among malicious enemies who scrutinized 
every look and gesture, nay his very dress, and 
made them the ground of accusation. He dwells 
with tender recollection on the home of which 
he had been deprived, — his fireside, his table, his 
pantry, his bed, his bench, his sackcloth, — and 
contrasts it with the stifling hole in which he 
was forced to dwell, of which the only furniture 
was straitness, darkness, and cold. His only 
consolation is in the assurance that his brethren 
would remember him in their prayers. (Greg. 
Nyss. Epist. 18, 22.) His letters to his friend 
Gregory Nazianzen have unfortunately perished, 
but the deep despondency in which he was sunk 
is shewn by the replies. After his expulsion from 
his see his namesake wrote that, though prevented 
from gratifying his desire of accompanying him 
in his banishment, he went with him in spirit, 
and that he trusted in God that before very long 
the storm would blow over, and that he would 
get the better of all his enemies, as a recompense 
for his strict orthodoxy (Greg. Naz. Epist. 142, 
torn. i. p. 866). Driven from place to place, to 
avoid the evil designs of his enemies, he had com- 
pared himself to a stick carried aimlessly hither 
and thither on the surface of a stream ; his 
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friend replies that his movements were rather 
like those of the sun, which brings life to all 
things, or of the planets, whose apparent 
irregularities are subject to a fixed law (ibid. 

34 [32], p. 798). Out of heart at the apparent 
triumph of Arianism, Gregory bids him be of 
good cheer, for the enemies of the truth were 
like serpents, creeping from their holes in the 
sunshine of imperial favour, who, however 
alarming their hissing, would be driven back 
into the earth by time and truth. All 
would come right if they left all to God (ibid. 

35 [33], p. 799). This trust in God proved well- 
founded. On the death of Valens, in 378, the 
youthful Gratian recalled all the banished 
bishops, and, to the joy of the faithful, Gregory 
was restored to his see of Nyssa. In one of his 
letters, not improbably written to his brother 
Basil, he describes with graphic power the cir- 
cumstances of his return. The latter half of his 
journey, which lay through a chain of villages 
along the riverside, was a triumphal progress. 
The inhabitants poured out to meet him, and 
escorted him along the road with acclamations 
and tears of joy. A heavy storm of rain a little 
before he got to Nyssa driving the inhabitants 
indoors caused him to enter the city unobserved ; 
but no sooner were his chariot-wheels heard on 
the pavement than so large a crowd collected 
that his further progress was impeded, and he 
was prevented alighting, and was near fainting. 
When he got near the church a river of fire 
seemed to be pouring into it, from the number 
of lighted tapers borne before him by the holy 
virgins who had come forth to welcome back 
their beloved bishop (Greg. Nyssen. Epist. 3, 
Zacagni; No. 6, Higne). The happiness of his 
return was, however, short-lived. Private 
sorrow soon succeeded to public distress. The 
first day of the following year, Jan. 1, A.D. 379, 
saw the death of Basil, whom he loved as a 
brother and revered as a spiritual father. If 
not present at his death, he certainly attended 
his funeral, on which occasion he delivered his 
funeral oration, to which we are indebted for 
many particulars of that father's life. In 
common with Gregory's compositions gene- 
rally, it offends by the extravagance of ita 
language and turgid oratory (Greg. Nyss. 
m Laud. Patr. Bos. torn. iii. pp. 479 sq.). 
Gregory Nazianzen, who was prevented from 
being present at his friend's obsequies by 
disabling illness, wrote a consolatory letter, 
praising Gregory very highly, and saying that 
the chief comfort he now had was to see all 
Basil's virtues reflected in him, as in a mirror 
(Greg. Naz. Epist. 37 [35], p. 799). One sorrow 
trod close on the heels of another in Gregory's 
life. The confusion in the churches after tie 
long Arian supremacy entailed severe labours 
and anxieties upon him, and he was sent hither 
and thither for the defence of the truth, and the 
reformation of the erring (De Vit. Macr. torn. ii. 
p. 192). He had scarcely recovered from the 
blow of Basil's loss before he had to mourn that 
of his sister Macrina, to whose wise instructions 
and holy example both he and Basil owed so 
much. In September of this year, A.D. 379, he 
had taken part in the council held at Antioch 
for the double purpose of healing the Antiochene 
schism (which it failed to effect) and of taking 
measures for securing victory to the church 



Digitized by 



Google 



GKEGORIUS NYSSENUS 

orer the Arianism which had been lately 
dominant (Labbe, Condi, ii. 910; Baluz. Nov. 
Condi. Coll. p. 78). On his way back to his 
diocese, Gregory visited the monastery at 
Annesi, over which his sister Macrina presided. 
He found her suffering from a mortal illness 
from which she expired the evening of the 
next day. A full account of Macrina's last 
hours, together with a detailed biography of 
her from her birth, and even before it, is given 
by him in a letter to the monk Olympius 
(de Vit. 8. Macrinae Virg. torn. ii. pp. 177 sq.). 
In his treatise de Anima et liamrrectume 
(entitled, in honour of his sister, T& Meucptvui) 
we have another account of her deathbed, in 
which be puts long speeches into her month, 
as part of a dialogue held with him on the 
proofs of the immortality of the soul and the 
resurrection of the body, the object of which was 
the mitigation of his grief for Basil's death (torn. 
iii. pp. 181 sq.). [Macrina the Younger.] 
After celebrating his sister's funeral, Gregory 
continued his journey to his diocese, where, he 
complains to a brother bishop named John, who 
had been with him at Antioch (his letter to 
whom is our chief authority for this part of 
Gregory's history [Epist. xii.]), an unbroken 
series of calamities awaited him. The Galatians 
had been sowing their united heresies among 
his churches. The people at Ibora on the bor- 
ders of Pontus having lost their bishop by death 
availed themselves of Gregory's presence to 
superintend the election and take the votes, to 
elect him to the vacant see. This, in some un- 
explained way, became the cause of troubles call- 
ing for the intervention of the military, with the 
count at their head, " setting the troops of the 
commanding officer in motion against him." When 
these difficulties had been settled, he was com- 
pelled to set out on a long and toilsome journey, 
in fulfilment of a commission he had received 
from the council of Antioch, " to visit and re- 
form the church of Arabia " (torn. iii. p. 653), 
by which, as we learn from the same letter, that 
of Babylon is intended. He found the state of 
the Babylonian church even worse than had been 
represented. The people had grown hardened 
in heresy, and were as brutish and barbarous in 
their lives as in their tongue. They gloried in 
the heinousness of their evil deeds, and set such 
store by low cunning and violence that Sisyphus 
■ind Sciron would be far greater in their eyes 
than Archimedes. Lying was more natural to 
them than to speak the truth. We have no 
definite information as to the results of this 
mission ; but from the despairing tone in which 
he speaks of it it is evident that he met with but 
little success. At the termination of this visita- 
tion he availed himself of his proximity to the 
Holy Land to visit the spots consecrated by the 
life and death of Christ. The journey was made 
easier by the facilities afforded by the emperor, 
who at the outset had put one of the public 
chariots at his disposal, which he records served 
him and his retinue " both for a monastery and 
a church " ; fasting, psalmody, and the hours of 
prayer being kept up with the utmost regularity 
all through the journey (torn. iii. p. 658). He 
accomplished his object as far as seeing the 
sacred spots went. He visited Bethlehem, Gol- 
gotha, the Mount of Olives, and the Anastasis. 
But the result of this pilgrimage was simple 
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disappointment. His faith received no confir- 
mation, and his religious sense was scandalized 
by the gross immorality he found prevailing in 
the Holy City itself, which he describes as a sink 
of all iniquity. The church of Jerusalem was in 
an almost equally unsatisfactory state. Cyril, 
after his repeated depositions by Arian influence, 
had finally returned, but had failed to heal the 
dissensions of the Christians, or bring them back 
to unity of faith. Gregory's efforts were equally 
ineffectual, and he returned to Cappadocia 
depressed and saddened with the spectacle. He 
poured forth the feelings of his heart in two 
letters, one to three ladies resident at Jerusalem, 
Eustathia, Ambrosia, and Basilissa (torn. iii. 
pp. 659 sq.), the other the celebrated one "de 
JSuntibut Hierosolytna," in which he declares his 
conviction not of the uselessness only but of the 
evil of pilgrimages. " He urges the dangers and 
suspicions to which pious recluses, especially 
women, would be subject, with male attendants, 
either strangers or friends, on a lonely road ; 
the dissolute words and sights which may be 
unavoidable in the inns ; the dangers of robbery 
and violence in the Holy Land itself, of the 
moral state of which he draws a fearful picture. 
He asserts the religious superiority of Cappadocia, 
which had more churches than any part of the 
world, and enquires in plain terms whether a 
man will believe the virgin birth of Christ the 
more by seeing Bethlehem, or His resurrection 
by visiting His tomb, or His ascension by standing 
on the Mount of Olives." (Milman, Hist, of 
Christianity, bk. iii. chap. 11, vol. iii. p. 192, 
note.) His language is so unmeasured that it 
has led some Roman Catholic writers, especially 
Bellarmin (de Cuitu Sanctorum, lib. iii. c 8) 
and Gretser, to call in question its authenticity. 
It is, however, fully supported by Baronius and 
Tillemont, and there is no sufficient reason for 
questioning its genuineness. The next time we 
hear of Gregory is at the second general council, 
that of Constantinople, A.D. 381 (Labbe, Condi. 
ii. 955), accompanied by his deacon, Evagrius, 
in which he held a principal place as one of 
the recognised theological leaders of the age, 
nrt\s itcKXijalas re Kowbv $ptiofxa, as his friend 
Gregory Nazianzen had at an earlier period 
termed him. That he was the author of the 
clauses then added to the Kicene symbol is 
an unverified assertion of Nicephorus Callistus 
(H. E. xii. 13). It is probable that it was on 
this occasion that he read to his friend Gregory 
Nazianzen and to Jerome his work against Euno- 
mius, or at least the more important parts of 
it (Hieron. de Fir. Must. c. 128). Gregory 
Nazianzen having been reluctantly compelled to 
ascend the episcopal throne of Constantinople, 
Gregory Nyssa delivered an inaugural oration 
which has perished, and soon after a funeral 
oration on the venerable Meletius of Antioch, 
which has been preserved (Socr. H. E. iv. 26 ; 
Oratio in funere Magni Afeletii, torn. iii. pp. 
587 sq.). Before the close of the council the 
emperor Theodosius issued a decree from Hera- 
clea, July 30, a.d. 381, containing the names 
of the bishops who were to be regarded as 
centres of orthodox communion in their respective 
districts. Among these Gregory Nyssen appears, 
together with his metropolitan Helladius of 
Caesareia and Otreius of Melitene, for the dio- 
cese of Pontus (Cod. Theodos. 1. iii. "de Fide 
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Catholiea," t. vi. p. 9 ; Socr. II. E. v. 8). Gregory 
however was not made for the delicate and diffi- 
cult business of restoring the unity of the faith. 
He was more a student than a man of action. 
The simplicity of his character caused him to 
be easily imposed upon. Open to flattery, he 
became the dupe of designing men, and it is 
not difficult to believe that the mistakes made 
by him in the execution of his commission were 
not few or small. His colleague Helladius was 
in every way his inferior, and if Gregory took 
at little pains to conceal his sense of this in his 
personal intercourse as in his correspondence 
with Flavian, we cannot be surprised at the 
metropolitan's dignity being severely wounded. 
Helladius revenged himself on Gregory for his 
ill-disguised contempt by gross rudeness. Gre- 
gory when returning from Seboste, where he 
hod been celebrating the first anniversary of his 
brother Peter's death, having turned oat of 
his way to pay his respects to his metropolitan, 
and to inquire after his health, of which he had 
heard unfavourable accounts, was kept standing 
a long time at the door under the midday sun, 
and wnen at last admitted toHelladius's presence, 
his complimentary speeches were received with 
chilling silence. After waiting some time in 
vain for any reply, Gregory addressed a mild 
remonstrance at such a cold reception, on which 
Helladius broke forth into cutting reproaches for 
his conduct towards him, and rudely drove him 
from his presence without asking him to partake 
of the slightest refreshment. He returned 
whence he came hungry and weary, and wet 
to the skin, and at once sat down to pour forth 
his chagrin in a letter to Flavian, a bishop 
whom he had already addressed on the same 
subject, detailing the circumstances of Hella- 
dius's insulting behaviour, and calling upon 
him to assist him in reducing his pride, and 
teaching him that he was in no degree superior 
to his brethren in the episcopate, to whom 
the emperor and the council had given an 
equal authority (Epist. ad Flavian, torn. iii. 
pp. 645 sq.). There is no proof that Gregory 
was present at the synod held at Constantinople 
in a.d. 382, bat it is certain from internal 
evidence that he was there the next year, a.d. 
383, when he delivered his discourse on the 
Godhead of the Second and Third Persons of the 
Trinity (<fe Abraham, torn. iii. pp. 464 sq. ; cf. 
Tillemont, Me~m. Eccles. ix. p. 586, " S. Greg, de 
Nysse," art. x.). He was again at Constantino- 
ple in A.D. 385, on which occasion he pronounced 
the funeral oration over the little princess 
Palcheria, who had died at the age of six years, 
at Constantinople, and shortly afterwards over 
her mother, the empress Flaccilla, who had 
speedily followed her to the grave at a place 
called Scotumin, in Thrace, whither she had gone 
to drink the waters. Both orations are extant 
(torn. iii. pp. 514 sq., 527 sq.). During these 
visits to Constantinople, Gregory obtained the 
friendship of Olympias, the celebrated deaconess 
and correspondent of Chrysostom, at whose 
instance he undertook an exposition of the Can- 
ticles, a portion of which, containing fifteen 
homilies, he completed and sent her (in Cant. 
Cantic. torn. i. pp. 468 sq.). The last recorded 
event in Gregory's life is his presence at the 
synod held at Constantinople, A.D. 394, at 
the time of the consecration of the church of 
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Rufinus, under the presidency of Nectarius, to 
decide between the rival claims of the bishops 
Bagadius and Agapius to the see of Bostra, in 
Arabia ; a question really appertaining to the 
jurisdiction of the see of Antioch (Labbe, Condi. 
ii. 1151). It was on this occasion that at the 
request of Nectarius Gregory delivered the 
homily bearing the erroneous title, " dt Ordma- 
tione," which is evidently a production of his old 
age (torn. ii. pp. 40 sq.). His architectural 
taste, which is evident in other parts of hi* 
works, especially in the minute description of a 
domed martyrium he was building, in his letter 
to Amphilochius (Epist. 25), appears in this 
homily. He employs the contrast between the 
gilded vault of the church, and the blue circles 
introduced to throw up its brilliancy, to illus- 
trate the contrast between his sermon and the 
magnificent discourses which had preceded it. 
It is probable that he did not long survive this 
synod. The date of his death is uncertain, but 
it must be placed before the close of the century, 
perhaps in a.d. 395. 

Writings. — Gregory Myssen was a very copious 
writer, and the greater part of his recorded 
works have been preserved to us. His writings 
may be divided into five classes : I. Exegetical ; 
II. Dogmatical; III. Ascetic; IV. Funeral Orations 
and Panegyrical Discourses ; V. Letters. 

I. Exegetical. — Gregory did not accomplish 
much for the exegesis of Holy Scripture, and 
what he has left is of no high value, his system 
of interpretation being almost entirely allegori- 
cal. To this class belong his works on the 
Creation, written chiefly to supplement and 
defend the great work of his brother Basil on 
the Hexaemeron. These are (1) 'Airo\o7irrucai 
Tfpl ttjs i^aj)fi4pov, dedicated to his youngest 
brother Peter, bishop of Seboste. It takes its title 
Apotogeticus from its containing a defence of the 
actions of Moses, and also of some points in Basil's 
work which had been called in question. (2) 
n<pl KwratrictvTis Aytp&wov, a treatise on the 
creation of man, written as a supplement to 
Basil's treatise (vol. i. p. 45 ; Socr. H. E. iv. 26), 
the fundamental idea of which is the unity of 
the human race — that humanity before God is 
to be considered as one man ; also dedicated to 
his brother Peter. It is called by Suidas r«v- 
X»s Savuimov. (3) Two homilies on the same 
subject (Gen. i. 26). These are frequently 
appended to Basil's Hexaemeron, and are erro- 
neously assigned to him by Combefis and others. 
There is also a discourse (torn. ii. pp. 22-34) on 
the meaning of the image and likeness of God in 
which man was created. (4) A treatise on the 
Life of Moses as exhibiting a pattern of a perfect 
Christian life ; dedicated to Caesarius. (5) Two 
books on the Superscriptions of the Psalms. Id 
this work he fruitlessly endeavours to shew that 
the five books of the Psalter are intended to 
lead men upward, as by five steps, to moral per- 
fection. The first book, in nine chapters, inves- 
tigates the object of each of the five divisions of 
the Psalter. The second book is in sixteen 
chapters. The first six deal with the titles in 
detail, expounding them allegorically, without 
any critical insight into their real meaning; 
chapter 7 explains the word Alleluia; chap- 
ters 8 and 9 relate to the psalms that are 
destitute of superscriptions, giving esoteric 
reasons for their absence where wanting both in 
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the Hebrew and the LXX, and ascribing their 
absence in the Hebrew text, when present in the 
LXX, to the blindness and impiety of the Jews. 
In chapter 10, he attempts an explanation of the 
diapsalma, and in the remaining chapters he 
carries out in detail his principle of the progres- 
sive teaching of the psalms, whose order he re- 
gards as doe to the Holy Spirit, Terr briefly in 
the first eleven, and more folly in Pa. xl.-lviii. 
An explanation of the sixth Psalm concludes 
this work. (6) Eight homilies expository of 
Eoclesiastes, ending with ch. vii. 13, " less forced, 
more useful, and more natural " (Dupin). (7) Fif- 
teen homilies on the Canticles, ending with ch. vi. 
9 ; dedicated to Olympiaa. (8) Five homilies on 
the Lord's Prayer, " lectu dignissimae " (Fabric). 
(9) Eight homilies on the Beatitudes. (10) A 
discourse on 1 Cor. xv. 28, in which he combats 
the Arian perversion of the passage as to the 
subjection of the Son. (11) A short treatise on 
the witch of Endor, 'ZyyaarptitvBos, to prove 
that the apparition was a demon in the shape of 
Samuel ; addressed to a bishop named Theodosius. 
II. Dogmatical. — Far more valuable than 
Gregory's attempts at exegesis are his dog- 
matical works. These are deservedly regarded 
as among the most important patristic con- 
tributions towards a true view of the mystery 
of the Trinity, hardly, if at all, inferior to 
the writings of his greater brother, Basil. 
(1) The chief of these, both in size and im- 
portance, is his great work against Eunomius, 
written subsequently to the death of Basil, to 
refute the apology put forth by Eunomius, in 
reply to Basil's attack upon his teaching, and 
to vindicate his brother from the calumnious 
charges brought against him by his adversary. 
We learn from the dedicatory epistle to his 
youngest brother, Peter, bishop of Sebaste, and his 
reply, that the work was written at his request, 
after his return from Armenia. It is in twelve 
books, of which the last is the longest, being 
more than a quarter of the whole. (2) Almost 
equally important with this are the replies to 
Apollinaris, especially the Antirrheticus adversus 
ApoHinarem. These treatises are not only valu- 
able as giving the most weighty answer on the 
orthodox side to the erroneous views of these 
heretical leaders, but, from the Urge number 
of extracts from their writings contained in 
them, they are really the chief sources of our 
acquaintance with the real character of their 
doctrines. The same subjects are treated with 
great accuracy of thought and spiritual in- 
sight in (3) Sermo Catecheticus Magnus, a work 
divided into forty chapters, containing a system- 
atized course of theological teaching for the 
use of catechists, proving, for the benefit of those 
who did not accept the authority of Holy Scrip- 
ture, the harmony of the chief doctrines of the 
faith with the instincta of the human heart. 
This work contains passages asserting the anni- 
hilation of evil, the restitution of all things, and 
the final restoration of evil men and evil spirits 
to the blessedness of union with God, so that He 
may be " all in all," embracing all things endued 
with sense and reason— doctrines derived by him 
from Origen. To save the credit of a doctor of 
the church of acknowledged orthodoxy, it has 
been asserted from the time of Germanus of 
Constantinople that these passages were foisted 
in by heretical writers (Phot. Cod. 233, pp. 904 
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sqq.). But there is no foundation for this hypo- 
thesis, and we may safely say that " the wish is 
father to the thought," and that the final refu- 
tation of all things was distinctly held and 
taught by him in his writings. The concluding 
section of the work, which speaks of the errors of 
Severn*, a century posterior to Gregory, is evi- 
dently an addition of some blundering copyist. 
Other dogmatic treatises from Gregory's pen 
which deserve mention are, that addressed to 
Simplicius, a military tribune, on Faith in the 
Trinity; another dedicated to Ablabius against 
Tritheism; one to bis brother, Peter of Sebaste, 
on the difference between " essence," oiala, and 
" person," frroVrao-tx ; and the Sermones adversus 
Ariwn it Sabeltium ; and de Spiritu Sancto ad- 
versus Afacedoniwn, first printed by Haii in hia 
Scriptorum Vettrum Nova Cotlectio (torn, viii.), 
and in the Not. Patr. Bibl. (torn. iv.). Weighty 
as Gregory's utterances are on the doctrine of 
the Trinity and the union of the two natures 
in Christ, it must be acknowledged that in his 
desire to exalt the divine nature. he came dan- 
gerously near the doctrines afterwards developed 
by Eutyches, and the Monothelites, if he did 
not actually enunciate them. While he rightly 
held that the infinite Logos was not imprisoned 
in Christ's human soul and body, any more than 
the light of a torch is confined to the wick — so 
that while the flame is indissolubly limited 
to the iwoKtlfieyoy or substratum of the torch, 
the light is not therefore imprisoned in it (Cat. 
Itagn. c 10) — he cannot be 'said to have 
assigned the proper independence to the action 
of this human soul and will. When he discusses 
the question how far Christ can be said to have 
had a free human will, he assigns the passivity 
alone to the human will, the active agency being 
simply and solely divine. He views Christ's will 
as merely something rpewr6v, possessing muta- 
bility, passibility, and a passive capability of 
development, without any power of self-deter- 
mination (cf. Dorner, Doctrine of the Person of 
Christ, div. ii. vol. L pp. 36, 175, Engl, transl.). 
Hooker quotes some words of his as to the entire 
extinction of all distinction between the two 
natures of Christ, aa a drop of vinegar is lost in 
the ocean (Eccl. Polit. torn. ii. 697), which he 
deems so plain and direct from Eutyches that he 
" stands in doubt they are not his whose name 
they carry " (Eccl. Pol. bk. v. ch. iii. § 2 j cf. 
Neander, Ch. ffist. vol. iv. p. 115, Clark's transl.). 

III. The class of his Ascetical Writings is 
small. To it belong his early work de Virgmi- 
tate ; his Canonical Epistles to Letoius, bishop of 
Melitene, classifying sins, and the penances due 
to each ; the Hypotyposis, a summary of the 
ascetical life ; the two works on the Meaning of 
the Name of Christian, addressed to Harmonius ; 
and a Refutation, addressed to Olympius; &c 

IV. The chief of Gregory's funeral orations 
are those already mentioned on his brother 
Basil and Meletius. To these may be added 
those on the empress Flaccilla and the young 
princess Pulcheria. We have also three panegy- 
rical discourses on the Forty Martyrs, one also on 
St. Stephen, on the martyr Theodonts, on 
Oregon/ Thaumaturgus, and on St. Ephrem. 
To this class, though couched in the form of a ' 
letter, belongs his life of his sister St. Macrina. 
His homilies include discourses against Usurers, 
Fornicators, those who postpone Baptism, those 
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who harshly condemn others for sin, on Charity 
to the Poor, avoiding fornication, and the like ; 
together with sermons preached on the chief 
festivals, Christmas, Epiphany, Easter, Ascension 
Day, &c. 

V. Epistles. — The number of Gregory's letters 
preserved to us is not great. The chief are that 
to Flavian, complaining of his contumelious treat- 
ment by Helladius, and the two on Pilgrimages 
to Jerusalem. Fourteen letters were published 
by Zacagni (a librarian of the Vatican, died 
1712) in his Collect. Mon. Vet. Eccl. Oraec. et 
Lot. pp. 354-400 (quarto, Bom. 1698), to which 
seven were added by J. B. Caraccioli from a 
Medicean MS. (Florence, 1781). The whole were 
transferred to Galland's Bibl. Vet. Patr. vol. vi. 
pp. 604, sqq. and Migne's Patrologie (vol. xlvi. 
pp. 999 sqq.). 

Editions— Latin Translations. — Omitting the 
editions of separate treatises, the earliest publi- 
cation of Gregory's collected works was in a 
Latin translation issued from the press at Cologne 
in 1537. This was followed by one from the 
Basil Press, 1562, L. Sifanius being chiefly re- 
sponsible for the version. It appeared again at 
Basil with additions in 1571, and at Paris in 
1573 under the editorship of Possevin. All these 
editions were greatly surpassed in elegance and 
accuracy by that of Paris 1603, under the super- 
intendence of Front du Due. 

Greek and Latin. — The first edition of the 
Greek text with a Latin translation appeared 
from Morel's press at Paris in 1615 in two 
volumes folio, also edited by du Due. To this 
an appendix was added in 1618 from materials 
supplied by Gretser. It issued again from the 
same press, but with a great falling off both in 
elegance and accuracy, in 1638, in three volumes 
folio. Other complete reprints, including his 
epistles and other additamenta, are those by Gal- 
land (Bibl. Vet. Patr. torn, vi.) and Migne 
(Patrologie, torn, xliv.-xlvi.). A good critical 
edition of the works of Gregory Nyssen is, how- 
ever, much wanted. It is matter for surprise 
and regret that no duly qualified scholar has 
undertaken a task in which, to quote the Biblio- 
theca Graeca of Fabricius (ed. Harles, vol. ix.), 
"amplissimus patet campus in quo vires ingenii, 
eruditionis, et diligentiae, cum laude pariter ac 
utilitate, possit exercere." Two praiseworthy 
efforts have been commenced to supply this defi- 
ciency in the proposed editions of the Rev. G. H. 
Forbes, Burntisland, 8vo, 1855, and of Fr. Oehlei, 
Halis, 8vo, 1865 (in which last it is to be re- 
gretted that sufficient care has not been exercised 
in the use of the MSS.) ; neither of which has, 
we believe, gone beyond the first volume. Oehler 
has also edited a selection from the works of 
Gregory Nyssen, accompanied by a good German 
translation (Bibliothek der Kirchen- Voter, Band 
1-4, Leipzig, 1858-9). The later editions of 
Galland and Migne include some very important 
additions to the original Morellian edition, first 
given to the world by Zacagni (Collect. Moman. 
Vet. Eccl. Oraec. Romae, 1698, 4to, torn, i.), and 
J. B. Caraccioli (Flor. 1731). Some valuable 
fragments from other sources are also published 
by Galland and by Mai (Nov. Collect. Vett. 
Script, vol. iii.). The familiar letters pnblished by 
Zacagni and Caraccioli are very helpful towards 
forming an estimate of Gregory's character. 
They shew us a man of great refinement, with a 
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love for natural beauty and a lively appreciation 
of the picturesque in scenery and of elegance in 
architecture. Of the latter art the detailed 
description given in his letter to Amphilochius 
(Epist. 25), of an octagonal " martyrium " sur- 
mounted by a conical spire, rising from a clere- 
story supported on eight columns, proves him to 
have possessed, considerable technical knowledge. 
It is perhaps the clearest, and most detailed 
description of an ecclesiastical building of the 
4th century remaining to us. His letter to 
Adelphius (Epist. 20) furnishes a charming de- 
scription of a country villa, and its groves and 
ornamental buildings, at Vanota in Galatia, on 
the banks of the Halys. He enlarges with evi- 
dent delight on the vine-clad trellises laden with 
delicious grapes, the orchards of peaches and 
other fruits, the arbours bright with roses, the 
shrubberies vocal with the song of birds, and the 
stews filled with fish so tame that they came to 
be fed. Few passages of patristic literature will 
better repay perusal than this delightful letter, 
which makes us keenly regret the nearly total 
loss of his correspondence. He was commemo- 
rated in the Cat. Ethiop. on Nov. 22. 

(Cave, Hist. Lit. vol. i. p. 244 sqq. ; Ceillier, 
Auteurs Socle's, torn. vii. p. 320 sqq. ; Oudin, I. 
diss. iv. ; Schrockh, Kirchengesch. Bd. xiv. 1-147; 
Tillemont, lifm. Ecclis. torn. ix. ; Dupin, cent, 
iv. ; Fabric Bibl. Oraec. torn. ix. p. 98 sqq. ; 
Photius, Codd. vi. vii. ; Suidas, sub coc. Tpnyi- 
ptos ; Rupp, Qregor's Leben vmd Memungen, 
Leipz. 1834; Heyns, Disput. Bistor.-theoL de 
Greg. Nyss. Lugd. Bat. 1835 ; Bohringer, Eirch- 
engesch. u. Biographien, Achter Theil. On Gre- 
gory's Origenistic bias see MSUer, Doctr. de 
Horn. Natur. &c. Halis. 1854 ; Daille, de Poen. 
et Satisfact. lib. iv. c 7 ; Schrockh, u. s. pp. 
140 sqq. ; Oudin. Distertat. de VU. et Script. ; 
Ceillier, u. ».) [E. V.] 

GHEGORITJS (16), bishop of Merida from 
cir. 402. He is known to us only from the 
decretal of Innocent I. addressed aa universes 
episcopos in Tolosa (should be "qui in Toleto 
congregati sunt"). (For a discussion of the 
mutilated and imperfect form in which this 
letter appears in the Spanish Codex Canomun, 
drawn up, according to the majority of authorities, 
before 633, and of the inferences to be drawn 
from its mutilation, see dispute between Fr. 
Maassen, Gesch. der Quellen und der Literatur dee 
Kanonischen Rechtes, &c, and Gams, T8b. 
Theolog. Quartalschrift, 1867, 1-23, and Kir- 
chengesch. ii. 2, 463.) Innocent's letter (which 
Jaffe' dates 404) is concerned partly with the 
schism of those bishops of Baetica and Cartha- 
ginensis who refused to acknowledge the autho- 
rity of the council held at Toledo in a.d. 400, in 
which the once Priscillianist bishops, Symphosius 
and Dictinius, were readmitted to communion, 
and partly with certain irregularities in the 
manner of ordination then prevalent in Spain. 
The pope lays down that although strictly 
speaking the illegal ordinations already made 
ought to be cancelled, yet, for the sake of peace 
and to avoid tumults, what is past is to be con- 
doned. The number of canonically invalid 
ordinations recently made is, he says, so great 
that if all were to be inquired into, the existing 
confusion would be made worse instead of better. 
"How many have been admitted to the priest- 
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hood who, like Rufinus and Gregory, have aftar 
baptism practised in the law courts ? How many 
soldiers who, in obedience to authority, have 
been obliged to execute harsh orders (severa 
praeeepta)? How many curiales who, in obe- 
dience also, have done whatever was com- 
manded them? How many who have given 
amusements and spectacles to the people 
(voluptates et editiones popnlo celebrarunt) 
have become bishops ? (See Gams s comments on 
Can. 2 of Council of Eliberi. ii. 1, 53.) " Quorum 
omnium neminem ne ad societatem quidem 
ordinis clericorum, oportuerat pervenire" (see 
Decret. cap. iv. Tejada.y Ramiro ; 0,1. do Can. ii). 
In cap. v. we have the second mention of Gregory, 
" Let the complaint, if any, of Gregory, bishop 
of Merida, ordained in place of Patruinus (who 
presided at C. Tol. i.) be heard, and if he has 
suffered injury contra meritum sunm, let those 
who are envious of another's office be punished, 
lest in future the spirit of faction should again 
inconvenience good men." 

From these notices it appears then that 
Gregory succeeded Patruinus in the metropolitan 
see of Merida shortly after the council of Toledo 
in 400, that in his youth and after baptism, he 
had practised as an advocate ; that his election 
to the bishopric of Merida was therefore, strictly 
speaking, illegal, and that, either on this account 
or on some other, great opposition had been made 
to his appointment. The effect of Innocent's 
letter would naturally be to confirm him in his 
see and to discredit the party of opposition to 
him. In all probability, it was during Gregory's 
pontificate that the irruption of Vandals, Alani, 
and Suevi into Spain took place (in the autumn 
of 409, Idat. apud Esp. Sagr. iv. 353), and those 
scenes of horror and cruelty took place of which 
Idatius has left us a vivid, though possibly ex- 
aggerated, picture. After a first period of 
indiscriminate devastation and plunder, "Barbari 
ad pacem ineundam Domino miserante conversi, 
sorte ad habitandum sibi Provinciarnm dividunt 
regiones" (Idat. 1. c ann. 411). In this divi- 
sion Lusitania and Carthaginensis fell to the 
Alani, themselves to be shortly destroyed by the 
Goths under Walga (418), and Merida with its 
splendid buildings and its Roman prestige, 
together with all the other great cities of 
southern Spain, "Barbarorum per Provincias 
dominantium se snbjiciant servituti." 

Innocent's letter, in which the passages above 
quoted concerning Gregory occur, is extremely 
valuable for Spanish church history at the time. 
It is given in two forms by Tejada y 
Ramiro II. ; in the incomplete and mutilated 
form in which it appears in the Spanish Cvd. 
Canomtm, and in the complete form containing 
all the names and historical matter, in which it 
appears in other collections. (Esp. Sagr. xiii. 163; 
Gams, Kirchcngesch. ii. 1. 420.) [M. A. W.] 

GREGOBIUS (17), a bishop of Lydia. He was 
an adherent of Chrysostom, compelled to retire 
from his see to some place of concealment in his 
native country, where he was living in A.D. 408. 
(Pallad. Dial. 195.) 6 [ E . v.] 
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posed to be Chrisanda in Pontus, at the council 
of Ephesus, a.d. 431. (Mansi, iv. 1123 c, 1214 d • 
Le Quien, Orient Christ, i. 515.) [R. S. G.] ' 

GREGOBIUS (80), a bishop of Lilybaeuro 
of uncertain date, but probably between a.d. 200 
and 450. He suffered martyrdom, but at what 
time, and whether under some Roman emperor 
or from the Vandals, is uncertain. (Acta SS 
Jun. 5 ; Pirn, Sicii. Sacr. i. 492.) [R. S. G.] 

GREGORIUS (21), bishop of Adrirtnople, 
metropolitan of the province of Haemimontus, 
at the council of Chalcedon in a.d. 451 ; one of 
the bishops who subscribed the synodal letter of 
that council to Leo I. (Leo. Mag. Ep. 98, 1304, 
Migne); present also at the council held at 
Constantinople under Gennadius against simony 
about A.D. 459. (Harduin, Acta Condi, ii. 785.) 
He was also one of the metropolitans to whom 
the emperor Leo addressed his imperial letter 
in defence of the orthodox faith a.d. 457, on 
the occasion of the massacre of Proterius of 
Alexandria and the other excesses of the Egyp- 
tian Eutychians. No reply of Gregorius is 
extant, as in the case of many other of the 
metropolitans to whom the emperor's letter was 
addressed. (Harduin, Acta Condi, ii. 689- 
Oriau Christ, i. 1173; Tillemont, xv. p. 798.) 

GREGORIUS (22), bishop of Sebastopdlis in 
Lesser Armenia; bis name is appended to the 
letter of his province to the emperor Leo, a.d. 
458. (Mansi, vii. 589 ; Le Qnien, Orient Christ. 
*• 42 6-) [L. D.] 

GREGORIUS (28), supposed Sicilian bishop. 
There is a great doubt who and what he was. 
Such a person is supposed to have been driven 
from Africa during the Vandal persecutions of 
the 5th century, and to have found refuge in 
Sicily, where he afterwards met with martyrdom 
at the hands of some of the remaining heathen 
inhabitants. (Acta SS. Jun. 18.) [R. S. G.] 



GREGORIUS (18), bishop of Tamalle in 
Byzaccne, present at Carth. Conf. 411. (Mon. 
v«t. Von. 128.) ra. w. P.] 

GREGORIUS (19X bishop of Cerasus, sup- 

CHBIST. BlOdR.— VOL. II. 



GREGORIUS (24), bishop of Modena, men- 
tioned in a minatory letter of pope Simplicius to 
John, archbishop of Ravenna, who Jhad ordained 
Gregory, much against his will, bishop of 
Modena (Simplic. Pap. ep. 2 in Patr. Lat. lviii. 
35, dated by Jafie May 30, 482, Reg. Pont. 50). 
Jaffc's date, if correct, must be the period of 
Gregory's consecration ; but in the list of the 
bishops of Modena, according to Sillingardns 
(Catal. Episc. Mutinous, p. 14), Gregory sat from 
477 to 501, coming between Theodorus and 
Bassianus. The same author details the circum- 
stances under which Gregory was appointed. 
The see of Modena had been originally subject 
to Milan, but in 450 was transferred along 
with Bologna, Reggio, Parma, and Placentia, to 
Ravenna by the emperor Valentinian III., who 
wished thereby to increase the dignity of his 
capital city. Accordingly John of Ravenna 
claimed to consecrate the bishop of Modena, and 
pope Simplicius was appealed to on behalf of 
the rights of Milan. [C. H.] 

GREGORIUS (26), the name of two bishops 
who attended the synod of Jerusalem in 518, 
viz. of — 

Metrocomias (Bacatha) in Palestine (Mansi, 
viii. 1073 b; Le Quian, O. Chr. iH. 762 
8D 



Digitized by 



Google 



770 



GREGORIUS 



Carolus a S. Paolo Fulieusis, Qeog. Sac. 
p. 316). 
Eleutheropolis in Palestine (M. 1072 C). 

[J. de S.] 
GREGORIUS (26), bishop of Jericho at the 
council of Jerusalem, 536. (Mansi, viii. 1172 ; 
Le Quien, Or. Christ, iii. 655.) [J. de S.] 

GEEQOEIU8 (27). ST, twelfth bishop 
of Auxerre, between St. Theodosius and St. 
Optatus, early in the 6th century. He is said 
to have occupied the see twelve years and six 
months, and upon his death, in his eighty-fifth 
year, to have been buried in the church of St. 
Germanus. He is commemorated Dec. 19. (Gall. 
Christ, xii. 266.) [S. A. B.] 

GEEGOBIUS (28), fourth bishop of Saintes, 
between St. Ambrosius and Petrus I., at the 
beginning of the 6th century. All we know 
of him is from the Acta of St. Germerius 
bishop of Toulouse, according to which that 
saint was ordained subdeacon and deacon by 
him ; but these Acta, which purport to be the 
work of Pretiosus, a contemporary, are quite 
untrustworthy. (Boll. Acta S3. Mai. iii. 592 ; 
Gall. Christ, ii. 1056 ; Gams, Series Ejrisc. 623.) 

[S. A. B.] 

GREGORIUS (29), ST., sixteenth bishop 
of Langres, succeeding Albiso. He belonged to 
one of the highest Gallic families, being related 
to Euphronius archbishop of Tours, and like- 
wise great - grandfather of Gregory- the his- 
torian, who wrote a short account of him. He 
was the uncle, too, of that Attains who was 
one of the hostages given by Childebert to 
Theodoric, and after his rescue from slavery by 
one of Gregory's servants became count of 
Autun. It was not till late in life that he 
dedicated himself to the church. For forty 
years he was count of Autun, and remarkable 
for his inflexible justice. Upon the death of his 
wife, Armentaria, " he turned to the Lord," in 
Gregory's phrase, and was elected and con- 
secrated bishop of Langres (A.D. 506). As bishop 
he was noted for his unostentatious abstinence, 
and his secret midnight devotions in the 
baptistery at Dijon, where he usually lived. 
Numerous miracles also are recorded of him, 
and especially the finding of the body of St. 
Benignus, the martyr of Dijon (a.d. 178), which 
his biographer relates at length {De Glor. Mart. 
Ii.). It was Gregory who induced St. John, the 
founder of Reomay who had left his monastery 
and retreated to Lerins, to return to his post 
and not abandon his undertaking (Boll. Acta 
£S. Jan. ii. 856). Gregory was at the council of 
Epaon in a.d. 517, and that of Clermont in 535, 
and was represented by Evantius a priest at the 
third of Orleans in 538. 

He died of a fever caught in walking from 
Dijon to Langres to be present at the services of 
the Epiphany (probably in 539), and was buried, 
as he had desired, in a church within the walls 
«( Dijon. His son and successor in the see, 
Tetricus, translated his remains into a more 
gorgeous tomb. He was commemorated Jan. 4. 

A vapid epitaph was written on him by 
Venantius Fortunatus. (Greg. Tur. Titae Pair. 
vii.; Hist. Franc, iii. 15, 19, iv. 15, v. 5; De 
Olor. Mart. Ii.; VenanL Fort. MisciU. iv. 2; 
Migne, Pair. Lat. lxxxviii. 153 ; Boll. Acta SS. 
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Jan. 1, 167 ; Mansi, viii. 564, 863, ix. 21 ; Gait. 
Christ, iv. 517.) [S. A. B.] 

GREGORIUS (SOX thirteenth bishop of 
Geneva, between Pappulus I. and Nicerius, about 
the middle of the 6th century. (Gatf. Christ. 
xvi. 381.) [S. A. B.] 

GREGORIUS (31) THEOPOLITANUS, 
bishop of Antioch A.D. 569-594. In his earliest 
youth he devoted himself to a monastic life, 
and he became so celebrated for his austerities 
that when scarcely past boyhood he was chosen 
superior of the Syrian laura of Pharon or 
Pharan (Moschus), called by Evagrius the 
monastery of the Byzantines. Moschus had the 
following anecdote relating to this period of his 
life from Sergius the Armenian in the monas- 
tery of the Eunuchs near the Jordan, and the 
occurrence is placed by the narrator six years 
before Gregory became patriarch of Theopolis, 
as Antioch was then called. Sergius was 
earnestly importuned by Gregory to conduct 
him to his venerable master, another Sergius 
dwelling by the Dead Sea. When the latter 
Sergius saw Gregory approach he cordially 
saluted him, brought water, washed his feet, 
and conversed with him upon spiritual subjects 
the whole day. Sergius the disciple afterwards 
reminded his master that he had never treated 
other visitors, although some of them had been 
bishops and presbyters, as he had treated father 
Gregory. " Who father Gregory may be," the 
old man replied, " I know not ; but this I know, 
I have entertained a patriarch in my cave, and I 
have seen him carry the sacred pallium and the 
Gospel." (Joann. Mosch. Prat. Spirit, cap. 139, 
140, in Patr. Lat. lxxiv. 189.) From Pharan 
Gregory was summoned by Justin II. to pre- 
side over the monastery of Mount Sinai. 
During the period of his rule this monas- 
tery sustained a siege from the Arabs, which 
placed it in extreme danger (Evagr. H. K. v. 6). 
On the expulsion of Anastasius bishop of 
Antioch by Justin in 569, Gregory was appointed 
his successor. Theophanes (Chronog. a.c. 562, 
p. 206) does not mention his appointment at 
Mount Sinai, but makes him promoted from 
the first-named monastery. His administration 
is highly praised by the ecclesiastical historian 
Evagrius, who was then practising as an 
advocate at Antioch, and was fortunate enough 
to obtain the favour of the new patriarch. 
Evagrius ascribes to Gregorius almost every 
possible excellence, an imposing person and 
sweet address, quickness of perception and promp- 
titude in execution, dauntless courage both in 
meeting danger and in confronting the secular 
power, and prudence in counsel both for himself 
and for others. Vehement in his indignation 
when occasion called for it, he was equally 
conspicuous for his gentleness and meekness. 
Moschus describes him as famous for his alms, 
his forgetfulness of injuries, and his tears of 
compassion for sinners. When Chosroes I. had 
again invaded the Roman territory, A.D. 572, 
Gregory, who was kept informed of the real 
state of affairs by his friend the bishop of 
Nisibis, which was then being besieged by the 
Roman forces, vainly endeavoured to rouse the 
feeble emperor from his habitual self-indulgence 
and lethargy, by representations of the successes 
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of the Persian forces and the incompetence of the 
imperial commanders. His letters were treated 
with contempt by Justin, who refused to believe 
in any serious danger, and during the intervals 
of the shocks of an earthquake which had thrown 
down a considerable portion of the city walls, 
and had compelled Gregory to take refuge in 
flight with the treasures of the church, the bishop 
had the mortification of witnessing Antioch occu- 
pied by the troops of Adaormanes, the general of 
Chosroes (Evagr. E. H. v. 9). The latter years 
of Gregory's episcopate were clouded by his 
extreme unpopularity with his people, and em- 
bittered by a succession of grave accusations. 
Soon after the accession of Tiberius, on intimacy 
with the successful adventurer Anatolius, who 
was charged with sorcery and other abominable 
crimes, raised a violent popular suspicion against 
him, and though examination by torture failed 
to elicit anything from Anatolius to criminate 
the bishop, he was placed in extreme danger 
(ibid. c. 18). In the reign of Maurice, A.D. 588, 
a quarrel with Asterius, the popular Count of 
the East, again excited the passions of the ex- 
citable Antiochenes against their bishop. All 
classes united to heap insult upon him, every one 
declaring he had suffered some injury from him. 
He could not appear in public without being 
openly reviled by the mob, and even the actors 
turned him into ridicule on the stage. On the 
removal of Asterius, his successor, John, was 
commissioned by the emperor to make formal 
enquiry into the charges against Gregory. 
Among them was one so foul, incest with his 
own sister, and he felt so little hope of justice 
at Antioch, John having openly sided with the 
popular feeling against him, that he applied to 
the emperor and claimed to be heard before 
a synod. He proceeded to Constantinople, 
accompanied by Evagrius as his legal adviser, 
c A.D. 589, and the charges having been inves- 
tigated before a mixed court, partly eccle- 
siastical and partly secular, he received a 
triumphant acquittal, his accuser being con- 
demned to be scourged through the city and 
banished (ibid. vi. 7). Gregory returned to 
Antioch to witness its almost total destruction 
by earthquake, A.D. 589, from which he barely 
escaped with his life (ibid. c. 8). The wide- 
spread discontent of the imperial forces, which 
was soon to issue in the deposition and murder 
of Maurice and the elevation of Phocas, having 
extended to Syria, the troops on the Persian 
frontier broke out into open mutiny. They 
drove away their general, Priscus, and refused 
to accept Philippicus, whom Maurice had sent to 
succeed him. In this emergency, Gregory, who 
by his largesses had made himself very popular 
with the troops, was despatched to bring them 
back to their allegiance. He was suffering so 
severely from gout that he had to be conveyed to 
the camp in a litter, from which he addressed 
the army with such moving eloquence that they 
at once consented to accept Philippicus as their 
commander. His harangue is preserved to us 
by his grateful friend Evagrius (ibid. c. 11-13). 
Soon after this his diplomatic skill caused him to 
be selected by the emperor Maurice as an am- 
bassador to the younger Chosroes, when com- 
pelled by his disasters to take refuge in the im- 
perial territory, A.D. 590 or 591, and his advice 
was instrumental in the recovery of his throne, 



for which the grateful monarch sent him some 
gold and jewelled crosses, and other valuable 
presents (ibid. c. 18-21). In spite of his age and 
infirmities, he conducted a visitation of the 
remoter portions of his patriarchate, which were 
much infected with the doctrines of Sevcrus, and 
succeeded in bringing back whole tribes, as well 
as many separate villages and monasteries, into 
union with the catholic church (ibid. c. 22). 
After this he paid a visit to Simeon Stylites the 
yonnger, who was suffering from a mortal dis- 
ease, in the hope of receiving his last breath, but 
was disappointed (ibid. c. 23). Soon after he 
appears to have resigned his see into the hands 
of the deposed patriarch Anastasius, who resumed 
his patriarchal authority in 594. His own death 
very soon followed. He was poisoned by an 
excessive dose of the medicine administered to 
relieve his gout, A.D. 594 (ibid. c. 24). His extant 
works consist of a homily in Mulieres iinguenti- 
/eras, printed in Greek by Combefis (Auctiar. 
Abo. torn. i. p. 727). It is found in Galland 
(Bibi. Patr. xii. 289), and Migne (Patrol, lxxxviii. 
p. 1847). There are also two sermons by him 
on the Baptism of Christ, which have been 
erroneously ascribed to Chrysostom. Evagrius 
also attributes to him a volume of historical 
collections, now lost (Evagr. H. E. vi. 24). 
(Fabric. Bibl. Qracc. xi. 102 ; Cave, Hist. Lot. i. 
534.) [E. V.] 

GBEGORITJ8 (32) TUEONENSIS, bishop 
of Tours (cir. 573-594). 1. Authorities.— For 
the life of Gregory, the principal materials 
are to be found in his own writings. The Vita 
8. Oregorii Episc. Turon. per Odvtiem Abbatem, 
generally published along with his works, *i» 
almost entirely based upon what Gregory says of 
himself. The Odo Abbas, to whom it is attri- 
buted in all the printed editions from that ot 
1511 downwards, is conjectured to have been St. 
Odo, abbat of Cluny (died 943), who was a native 
of Tours. There is another short life of Gregory 
by Joannes Egidius (Jean Gilles) of Tours ; it is 
of the 16th century, and of small value. It is to 
be found in Bordier's edition of the Miracula, 
&c. vol. iv. pp. 234-7. There are numerous 
allusions to Gregory in the poems of Venantiua 
Fortunatus, a contemporary, bnt there are not 
many facts to be gleaned from them, nor from 
the Testimonia of other writers collected in the 
fourth volume of Guadet and Taranne's edition 
of Gregory's History. 

Gregory himself gives a list of his works. At the 
end of his history he says, " Decern libros his- 
tormrum. septem miraculorum, unum de vitis Pa- 
trum scripsi : in Psalterii tractatum librum unum 
commentatus sum : de cursibus etiam ecclesias- 
ticis unum librum condidi." (Bk. i. ch. 31, sub 
fine). Of these all are extant except the com- 
mentary on the Psiilms, of which only fragments 
exist, collected in the third volume of Bordier's 
edition, pp. 401 sqq. The treatise De Cursibus 
ecclfsiasticis was supposed to be lost till Pro- 
fessor F. Haase of Breslau discovered what he 
believed to be it in a MS. in the library at 
itamberg, and published it under the title ot 
& Ceorgii Florcntii Oregorii Tur. Ep. Liber 
ineditui de Cursu Stellarum, ratio qualiter ad 
officium implendum debat obsertari, sire de 
Cursibus Ecclesiasticis, Breslau, 1853. Professor 
Haase addu a short preface and a facsimile of a 
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page of the MS., as well as notes, in which he 
compares the language of this treatise with that 
of the other known works of Gregory. The 
assumption that this work entitled De Cursu 
Stellarum, &c, is identical with Gregory's de 
Cursibus Ecclesiasticis is founded on the 
similarity of its style to that of Gregory, and 
on the fact that it was written by a native of 
Auvergne in the time of Gregory. The MS. 
itself contains no ascription of authorship. The 
treatise has been since reprinted from Haase's 
edition by Bordier in his fourth volume. 

Of the seven books of the Miracles the first, 
" De Gloria Martyrum," deals with the miracles 
of our Lord, the apostles, and many early saints, 
in 117 chapters; the second book is entitled "De 
Miraculis S. Juliani martyris"; books iii.-vi., 
" De Miraculis S. Martini " ; the seventh book, 
" De Gloria Confessorum," recounts the miracles 
of many Gallic saints. 

Besides the above, Gregory appears to have 
translated the Passion of the Seven Sleepers of 
Ephesus((7for. i/art. 95),andtohave translated or 
edited the Liber de Miraculis B. Andreae Apostoli, 
that is to say, to have written a short preface to 
it (see Bordier, iv. pp. 29 sqq. ; cp. Monod, p. 
39), as he tells us he had edited the Missae of 
Sidonius Apollinaris (" Quod in praefatione libri, 
quem de Missis ab eo compositis conjunximus, 
plenius declaravimus "). (Hist. ii. 21.) There 
are various other biographies of saints or 
accounts of their miracles attributed to Gregory, 
generally on the authority merely of ascriptions 
in the MSS., sometimes through the error of treat- 
ing separate parts of the various Libri de Miraculis 
as independent works. Ruinart (Preface) has dis- 
cussed in detail the claims of these various tracts 
to authenticity, deciding definitely in favour of 
none; Monod (p. 39) acknowledges Gregory's 
hand in the Miracula S. Andreae. There is little 
or no probability in the theory sometimes ad- 
vanced that Gregory is the author of another 
Chronicle, or of the Qesta Francorum. The 
Ilistoria Epitomata of Fredegar and the Qesta 
Francorum no doubt are made up mainly of 
extracts from Gregory, but by no means are on 
that account to be attributed to his authorship. 
Compare Bordier, vol. iv. pp. 29-32. 

Gregory himself gives instructions as regards 
the editing and preservation of his works. 
" Although," he says, " these books of mine are 
written in a somewhat unpolished style, I never- 
theless adjure all the priests of the Lord, who 
after my unworthy self shall be pastors of the 
church of Tours, I adjure them by the coming of 
our Lord Jesus Christ, and by the day of judg- 
ment, a day of terror to all the wicked, as they 
hope to escape confusion and damnation at that 
dread d;iy, that they shall never sufl'er these 
books of mine to be destroyed or to be copied with 
selections and omissions (quasi quaedam legentes 
et quasi quaedam praetermittentes) ; but these 
my books shall remain with my successors, com- 
plete and unaltered as I have bequeathed them." 
{Hist. i. 31, s. f.) 

2. Editions of the Works of Oregon/, and Lite- 
rature of the Subject. — The first edition of the 
History was published at Paris at the press of 
Ascensius in 1512,* the Vita and the Miracles of 

• Not 1623, as Potthast, Monod, and others. The 
colophon of the book (which contains other works 
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St. Martin, together with some of the Opvscuta, 
had appeared in the previous year, edited by 
Clichtoveus. The best text of the works, the 
standard of all subsequent editions, is that of 
Ruinart, published at Paris in 1699. A new 
text of the History, founded on a careful recen- 
sion of all the extant MSS., has been promised 
for many years for Pertz's Monumenta, but has 
not yet been published. The History is to be 
found in the second volume of Bouquet, as also 
in the collections of La Bigne, Duchesne, and 
Migne. Of recent editions, the most complete 
are those of the Societe" de l'Histoire de France, 
with French translations and notes, viz. the 
Histoire ecclesiastique des Francs, edited by MM. 
Guadet et Taranne (4 vols. 1836-8), and Les 
Litres des Miracles et autres Opuscules, including 
the Vita, extracts from Fortunatus, &c, by M. 
H. L. Bordier (4 vols. 1857-64). M. Bordier 
has published a separate translation of the His- 
tory, founded upon that of MM. Guadet and 
Taranne (2 vols. Paris, Didot, 1859-61). Of the 
numerous other French translations of the His- 
tory the best known is that by M. Guizot, ori- 
ginally published in his Collection des Mtmoires 
relatifs a C Histoire de France, 1823, and repub- 
lished in 1861 (2 vols. Didier), edited by M. 
Alfred Jacobs, who has appended thereto his 
treatise on the Geography of Gregory of Tours, 
and other valuable matter. There is a German 
translation, with an admirable introduction by 
W. Giesebrecht, in Pertz's Geschichtsschreiber der 
Deutschen Vorzeit, Lieferungen 12 and 16, or vi. 
Jahrhundert, Bde. 4 and 5. 

Of the commentaries and works bearing on 
the life and writings of Gregory, the most 
important and thorough, besides the prefaces, 
&c, of Ruinart, Bordier, Jacobs, and Giesebrecht 
above referred to, are Lobell's Qregor von Tours 
und seine Zeit, 2nd edit. 1869, and Gabriel 
Monod's Etudes critiques sur FEpoque tnerovin- 
gienne, pt. i. 1872, being Fascicule, No. 9 of the 
Bibliotheque de VEcole des hautes Etudes. Com- 
pare also Wattenbach's Deutschlands Geschichts- 
quellen, 3rd edit. 1873, and for the more detailed 
bibliography of the subject Monod, pp. 23-24 ; 
also Repertoire des Sources historiques du 'Moyen 
Age, par Olysse Chevalier, Paris, 1877-8, Pott- 
hast's Wegweiser, s. v., and Bordier, vol. iv. 
M. Monod gives a critical list of the extant MSS, 
of Gregory (pp. 50-54), and examines in detail 
the textual objections brought against the au- 
thenticity of various parts of the history (chap. 3). 

3. Life of Gregory. — Georgius Florentius 
(subsequently called Gregorius, after his great- 
grandfather St. Gregory, bishop of Langres), son 
of Florentius and Armentaria, of noble or sena- 
torial family in Auvergne, was born on St, 
Andrew's day (Nov. 30) of the year 538. So 
Monod, p. 28, relying chiefly on the passage in 
the Mir. Mart. iii. 10. Previous authorities 
have generally placed his birth in the year 
543, from the passage in the Vila which states 
that he was thirty years old at the time of his 
episcopal consecration, which took place in 573. 

Members of his father's and mother's families 
had held high office both in church and state. 

besides the History of Gregory) gives 1621. But that 
Is evidently a misprint, for the ' Privilege da Roi ' which 
is on the reverse of the same folio is dated 1611, and 
the separate colophon of the History gives 1612. 
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His grandfather, Georgius, on the father's side, 
and his great-grandfather, Klorentins, on the 
mother's side ( V. P. 8, 1) had been senators 
at Clermont. Gall us, son of Georgius and uncle 
of Gregory, had become bishop of Auvergne; 
another uncle, Nicetius or Nizier, bishop of 
Lyons (H. v. 5, V. P. 8); another, Gundulf, had 
risen to ducal rank (H. vi. 1 1). Gregory, bishop 
of Langres, and originally count of Autun, was his 
great-grandfather, and all the previous bishops 
of Tours, except five, had been of his family 
(v. 50). It is with justifiable pride, therefore, 
that he asserts ( V. P. 6) that none in Gaul could 
boast of purer and nobler blood than himself. 

His father appears to have died early, and 
Gregory received most of his education from his 
uncle Gallus, bishop of Auvergne. The history 
of his adopting the clerical profession is told by 
himself. Being sick of a fever in his youth, he 
found relief by visiting the shrine of St. lllidius, 
the patron saint of Clermont. The fever how- 
ever returned, and Gregory's life was despaired 
of. Being again carried to St. lllidius' shrine 
he vowed to God to dedicate himself to the 
ministry if he recovered, nor would he quit the 
shrine till his prayer was granted ( V. P. 2, 2). 

Armentaria, Gregory's mother, returned to 
Burgundy, her native country, and Gregory 
apparently lived with A vitus, at first archdeacon, 
afterwards bishop of Auvergne, who carried on 
the work of his education. Avitus directed bis 
pupil rather to the study of ecclesiastical than 
of secular works. It is Avitus that Gregory 
looks upon as in the fullest sense his spiritual 
father. "It was his teaching and preaching," 
he says, " that, next to the Psalms of David, led 
me to recognise that Jesus Christ the Son of 
God had come into the world to save sinners, 
and caused me to reverence and honour those as 
the friends and disciples of Christ who take up 
His cross and follow in His steps." ( V. P. 2, 
Intr.) By Avitus he was ordained deacon, pro- 
bably about the year 563. (Monod, 29.) 

Of Gregory's life before he became bishop of 
Tours few details are known. There are allu- 
sions' to various journeys from Auvergne to 
Burgundy to visit his mother (Mir. Mart. i. 36, 
iii. 60 ; 01. Cmf. 85 ; 01. Mart. 84), whose affec- 
tion and piety he on more than one occasion 
commemorates (Mir. Mart. iii. 10, V. P. v. 12, 
Monod, 28-29), and he appears to have been 
well known at Tours before he became bishop 
(Mir. Mart. i. 32, Vita, ch. ii.) ; for it was in 
consequence of the expressed wish of the whole 
people of Tours, clergy and laity, that Sigebert 
appointed him, in 573, to the see. He was con- 
secrated by Egidius of Rheitns. 

He was known to and favoured by Radegund 
the widow of Clotaire 1., foundress of St. Cross 
at Poitiers, and according to Fortunatus her 
favour was of weight in bringing about his 
election to the bishopric of Tours. 

Qucm patris Kgidll Domino manus alma sacnvit 
Ut populum recreet, quern Kadegundis amet ; 

Huic Sigebertus ovans favet et Brunechildis bonori, 
Judldo regis, noblle oilmen adesu (CVtrm. v. 3.) 

The elevation of Gregory to the see of Tours 
was contemporary with the renewed outbreak of 
civil war between Sigebert and Chilpcric, the 
former of whom had inherited the Australian, 
the latter the Neustrian, possessions of their 
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father Clotaire I. (died 561). Of the other sons 
of Clotaire, Guntram had obtained Burgundy 
with Orleans as his capita], and Charibert Aqui- 
taine together with Touraine and other terri- 
tories. On Charibert 's death in 567 (so G. Kichter, 
Annalen d. Deutschen Jiekhs, s. a. ; in 570 accord- 
ing to Giesebrecht) his possessions were divided, 
each of the three sons obtaining one-third share 
in Paris, which thus became a kind of federal 
capital, Sigebert Touraine, Chilperic, besides 
his share of Paris, only a few cities in Aquitaine 
(v. Charibert, Chilperic, and on these divi- 
sions Bonnell, An/Sage des Karol. Mouses, pp. 
206-215). Chilperic seized upon Tours and 
Poitiers (H. iv. 46), but his son Clovis was 
expelled from thence by the united forces of 
Guntram and Sigebert under Mummolus'. Again 
later (probably in 573-4, Kichter, but the chrono- 
logy is very obscure), Chilperic sent a plundering 
expedition into Touraine under his eldest son 
Theodebert (H. iv. 48). Fearful destruction was 
committed, and " the lamentations of the church 
were worse than in the days of the persecution 
of Diocletian." In the following year (575), 
however, Theodebert was defeated and slain by 
Guntram Boso and Godegisel, Sigebert's generals 
(iv. 51), and Touraine regained for Sigebert. 
Almost immediately afterwards Sigebert was 
assassinated at Kredegund's instigation, and 
Chilperic recovered Tours (v. 13, 14, 49), which 
remained in his possession till his death in 584. 

The possession of Touraine and Poitou was 
thug in some sort the occasion of the war, and 
these countries suffered from the devastation and 
ravages of both parties. Gregory's sympathies 
were with Sigebert, from whom he had origin- 
ally obtained his bishopric (Vita S. Oreg. § 11), 
and the people of Tours were generally (iv. 50), 
though not unanimously (iv. 46), on the Austra- 
sian side. Cruel and regardless' of human life 
though all the Merovingian princes appear to 
have been, Chilperic, according to Gregory, was 
conspicuously so; he was the "Nero and Herod 
of his age " (vi. 46) ; he not only plundered and 
burned throughout the conntry,but he specially 
destroyed churches and monasteries, slew priests 
and monks, and paid no regard to the possessions 
of St. Martin (iv. 48). 

Tours remained under the subjection of Chil- 
peric till his death in 584, and some of the best 
traits in Gregory's character appear in the re- 
sistance which he made to the murderous vio- 
lence of the king and the truculent treachery of 
Fredegund. Thus he braved their wrath and 
refused to surrender their rebellious son Mero- 
veus (H. v. 14), and their enemy Guntram Bono 
who had defeated and killed Theodebert (v. 4), 
both of whom had taken sanctuary at the shrine 
of St. Martin ; and Gregory alone of the bishops 
dared to rebuke Chilperic for his unjust conduct 
towards Praetextatus, and to protect Praetex- 
tatus from the vengeance of Fredegund (v. 19). 
So, too, when Chilperic wanted to force on his 
people his views of the doctrine of the Trinity, 
Gregory withstood him. Chilperic recited to 
Gregory what he had written on the subject, 
and added, "I will that such shall be your belief 
and that of all the other doctors of the church." 
" Do not deceive yourself, my lord king," Gregory 
replied, "you must follow in this matter the 
teaching of the apostles and doctors of the 
church, the teaching of Hilary and Eusebiua, 
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the confession that you made at baptism." " It 
appears then," angrily exclaimed the king, 
" that Hilary and Eusebius are my declared 
enemies in this matter." " No," said Gregory ; 
"neither God nor His saints arc your enemies," 
and he proceeded to expound to the king the 
orthodox doctrine of the Trinity. Chilperic was 
very angry. " I shall set forth my ideas to those 
who are wiser than you, and they will approve 
of them." " Never," answered the bishop ; " it 
would be no wise man, but a lunatic, that would 
adopt such views as yours." (v. 45.) 

Gregory had a persistent and treacherous 
enemy in Leudastes, a man of low origin, who 
had risen under Charibert to be count of Tours, 
and who held the same post under Chilperic 
(v. 49). When removed from office because of 
his misdeeds, he endeavoured to take revenge on 
Gregory by maligning him by false accusations 
to the king, that he was going to deliver over 
the city to Childebert, Sigebert's son, and finally 
that Gregory had spread a report that Frede- 
gund had committed adultery with Bertrand, 
bishop of Bordeaux. Whether there was any 
concerted scheme of Fredegund's to bring about 
Gregory's ruin is not clear. Anyhow the king 
was very angry, " beat and kicked " Leudastes 
severely, and cast him into prison. Leudastes 
appealed to the evidence of Riculfus, a clerk of 
Tours, and a declared enemy of Gregory. Chil- 
peric summoned a council of the bishops of the 
kingdom at Braine, near Soissons, to investigate 
the charge. Popular sympathy was entirely on 
Gregory's side, a woodcutter, Modestus, being 
unable to restrain his indignation, and suffering 
for his pains, and the people outside making an 
uproar during the council (v. 50). Gregory en- 
tirely denied the charge, he had neither heard of 
nor spoken of such a thing. It was found that 
the accusation rested solely on the evidence of 
Leudastes and Riculfus. All agreed that the 
witness of an inferior was not to be believed 
against a priest and his superior (" non potest 
persona inferior super sacerdotem credi "), and so 
Gregory was acquitted on condition of solemnly 
disclaiming on oath all cognizance of the 
charge. Leudastes fled, Riculfus was con- 
demned to death ; at Gregory's intercession 
he was spared death, but not torture, which 
in the most horrible forms was inflicted on 
him (v. 48^50, Or€goire de Tours au Concile 
do Braint, par S. Prioux, Paris, 1847, is a mere 
rechauffe of Gregory's own account of these 
proceedings, and of no independent critical 
value). The subsequent fate of Leudastes illus- 
trates the best side of Gregory's character. 
After being a fugitive in different parts of Gaul, 
Leudastes presented himself at Tours to have his 
excommunication removed with a view to mar- 
rying and settling there. For this end he 
brought letters from several bishops, but none 
from queen Fredegund, his principal enemy, and 
when Gregory wrote to her, she replied by asking 
Gregory to postpone receiving back Leudastes 
into communion till further inquiry had been 
made. Gregory, suspicious of Fredegund's de- 
sign, warned Leudastes' father-in-law, and be- 
sought him to induce Leudastes to keep quiet 
till Fredegund's anger was appeased. "This 
advice," says Gregory, "1 gave sincerely, and 
for the love of God, but Leudastes suspected 
treachery and refused to take it : so the proverb 
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was fulfilled which I once heard an old man tell, 
'Always give good counsel to both friend and 
foe ; the friend will take it, the foe will despise 
it.'" Leudastes went to the king to get his 
pardon; Chilperic was willing, but warned him 
to be careful till the queen's wrath was appeased. 
Leudastes rashly tried to force forgiveness from 
the queen. Fredegund was implacable and 
furious, and Leudastes was put to death with 
great cruelty. " He deserved his death," says 
Gregory, " for he had ever led a wicked life' " 
(vi. 32). 

During the wars that followed the death of 
Chilperic Touraine and Poitou were again the 
subject of contention, and again suffered accord- 
ingly. Their desire was to be subject to Childe- 
bert, Sigebert's son, that is, to resume their 
allegiance to the Australian king; but they 
were compelled to submit to Guntram, the king 
of Orleans and Burgundy (vii. 12, 13), and under 
his power they remained till the treaty of 
Andelot in 587, in concluding which Gregory 
was one of Childebert's commissioners, when 
they were restored to Childebert (iv. 20). 
Gregory appeared during this period at the 
courts of both sovereigns; at Guntram "s court 
at Orleans (viii. 2), and again at Coblenz with 
Childebert (viii. 13). Guntram was guardian 
of Childebert, and had adopted him as his heir, 
and one of the terms of the treaty of Andelot 
was that the survivor of the two should be the 
heir of him who died first. Guntram died in 
593 and Childebert succeeded, and the latest 
notice in Gregory's writings is the visit of Chil- 
debert to Orleans after Guntram's death. {Mir. 
S. Martin, iv. 37.) The story in the Vita (c 24) 
of Gregory's visit to Rome is very improbable 
(Monod, p. 37). Gregory himself died on Nov. 17, 
594. 

Gregory's activity was not confined to the 
general affairs of the kingdom. He was even 
more zealous for what concerned the welfare of 
his own and the neighbouring dioceses. He was 
much occupied in his later years with the dis- 
turbances caused by Chrodieldis in the nunnery 
at Poitiers which had been founded by Gregory's 
friend St. Radegnnd. Gregory's first interference 
was ineffectual (ix. 39 sqq.), but the disturbance 
having increased, and having caused an fmeute in 
the town, the two kings, Guntram and Childebert, 
appointed a joint commission of bishops to inquire 
into the matter. Gregory was one of Childe- 
bert's commissioners, but he refused to enter 
upon the work until the civil disturbance had 
been actually repressed (x. 15, 16). So too 
he had a great deal of trouble with another 
rebellious nun, Berthegunda (ix. 33, x. 12). 

With the city of Tours itself his relations were 
peculiarly intimate. He not only magnifies his 
office as bishop, but he takes a kind of family 
pride in it, when he says that all previous bishops 
of Tours, with only five exceptions, were of his 
family (H. v. 50 ; see above), and he magnifies 
the sanctity and power of Tours' great patron 
St. Martin. He maintained the rights of sanc- 
tuary of the shrine in favour of the most power- 
ful offenders, and in spite of the wrath of 
Chilperic and Fredegund (e.g. Meroveus, Gun- 
tram Boso, Ebrulfus, vii. 22, 29). He was a 
builder of churches in the city and see, and 
especially a rebuilder of the great church of 
St. Martin (x. 31). He did his best to arbitrate 
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in and appease the bloody fends within the city, 
whether springing from private or political 
partisanship (vii. 47), and he was a rigorous and 
effectual defender of the exemption of the city 
from increased taxation (ix. 20). Evidently a 
man of unselfish earnestness and energy, he was 
popular in the city with all. It was to the 
popularity of his early years that he owed his 
election to the see ( Vita, ch. 1 1) ; that his popu- 
larity continued during life is manifested at the 
conncil of Braine and on many other occasions, 
and his popularity at death is attested by his 
almost immediate veneration as a saint. And 
his sanctity, his biographer {Vita, pref.) says, 
was manifested not so much by the working of 
miracles, as in being meek and lowly of heart, 
and so following in the footsteps of Christ. 

4. The Writings of Gregory. — Gregory began 
to write first as bishop, and was induced to 
begin on the Miracles of St. Martin by the in- 
creasing wonders which had been wrought by 
the saint, since his life and miracles had been 
recorded by Paulinns and Severus, and by a 
vision of his own mother, who urged him to 
undertake the work (Mir. S. Martin, i. pref.). 

Giesebrecht (Pref. pp. 26, 27) concludes from 
the fact that venantius Fortunatus, in 576, 
alludes to the work of Gregory on the Miracles 
of St. Martin, that a first draft of at least a part 
of it, probably the first two books, must have 
been written by that time. These two books, 
however, were not completed till 583, the third 
book not before 587, and the fourth was still 
being written at the time of Gregory's death. 
Contemporaneous with the writing of the 
Miracles of St. Martin was the composition of 
the Miracles of St. Juliamu and the Gloria 
Martyrvm about the year 585. Gregory con- 
tinued his labours in the same field in the 
Gloria Confessorum (completed 588) and the 
Vitae Patrrnn, the latter of which was continued 
till the time of his death. It is probable, from 
internal evidence, that Gregory was in the habit 
of making from time to time improvements and 
additions to what he had written. 

The history appears to have been written 
contemporaneously with the books of the Miracles 
of the Saints, and most probably in several 
divisions and at different times. Giesebrecht 
who has carefully investigated the internal 
evidence bearing on this subject comes to the 
following conclusions. The history was origi- 
nally written at three separate periods, and it 
falls into three separate divisions. The first 
division, comprising Books i. — iv. and the first 
half of Book v., was probably composed about 
the year 577 ; the second division, from the 
middle of Book v. to the end of the 37th 
chapter of Book viii., in the years 584 and 585 ; 
the remainder of the work in the years 590 and 
591. The last chapter of the last book is an 
epilogue, separately composed; for the history 
as a history is unfinished. Had Gregory desired 
to bring it to completion he probably would 
have carried it on at least to the death of Gun- 
tram in March 593. As in the case of the books 
of the Miracles Gregory appears to have revised 
his History, and we find in the earlier books 
insertions, references to Gregory's other works, 
and references to events of later date. This 
revision does not appear to have reached further 
than the end of the sixth book ; hence it is that 



several MSS., and these the most ancient, contain 
only the first six books, and the authors of the 
Hist. Epit. and of the Gesta Reg. Franc, appear 
to have known only these first six books. The 
conclusions of Monod with regard to the dates 
of the composition of Gregory's works are sub- 
stantially the same as those of Giesebrecht. In 
the History he also finds a threefold division, 
namely, Books i. to iv. composed about 576 ; 
Books v. and vi., composed from 584 to 587 ; 
Books vii. to x. in 590 and 591 ; and the Epi- 
logue or last chapter in 592. (Monod, pp. 
115-119.) 

The difficulty, that if the composition of the 
books of the Miracles and of the History was con- 
temporaneous, there would be allusions to the 
History in the books of the Miracles, as there 
are allusions to the books of the Miracles in the 
History, is got over by Giesebrecht by the con- 
jecture that, as Gregory intended his History 
to be for the use of posterity (Hist. i. pref.), 
whilst the books of the Miracles were for the 
edification of contemporaries, he kept the History 
secret during his lifetime and did not publish it 
in any form (p. 31). 

Gregory begins his History, like most chroni- 
clers of the time, with the Creation, and his 
first book is founded on, and in many cases made 
up of extracts from, Eusebius, Jerome, and Oro- 
sius (Hist. i. Prol. sub fine, ch. 34, 37). In 
the second book, which treats of the Frankish 
conquests, he still owes much to Orosius and to 
the Lives of the Saints, and quotes from the 
works of Renatus Frigiderius and Sulpicius 
Alexander (ii. 9), two writers of the 5th century, 
whose works are no longer extant. But from 
this point onwards he writes directly from oral 
tradition and unwritten authorities. The third 
and fourth books, dealing with events down to 
575, two years after Gregory became bishop, 
are, compared with those which follow, meagre 
and not chronologically arranged, giving promi- 
nence to events which took place in Auvergne 
and Burgundy, the districts in which Gregory 
passed his childhood (Monod, p. 102). From 
575 the narrative becomes fuller and more sys- 
tematic, the intervals of time being regularly 
marked. And as the writer becomes himself a 
more and more important personage in the state, 
so he is able to give more and more details 
about state affairs. (Giesebrecht, pp. 32-34. 
Monod, in his 4th chapter, investigates the com- 
parative value in different parts of the work of 
the documentary and oral sources of Gregory's 
history.) 

Gregory apologizes on more than one occasion 
for the rudeness of his style. He has had no 

firactice, he says (Gloria Conf. sub init.), in 
etters, he cannot distinguish the true character 
and meaning of words, he mistakes masculine 
for feminine and feminine for masculine, &c. (cp. 
Hist, pref., and Hist, book i. pref.). And doubt- 
less this rudeness to a certain degree produces 
obscurity, and has damaged his reputation in 
modern times, though Sigebert of Gemblour 
(quoted by Monod, p. Ill) gives him the highest 
praise, "Gregorius Turonensis episcopus, vii 
magnae nobilitatis et simplicitatis, scripsit multa 
simplici sermono." But rough though his style 
might be, Gregory was far from being without 
learning or culture such as his age could afford 
Though ignorant of Greek, he had a fair acquaint • 
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ance with Latin authors, quoting or referring to 
Livy, Pliny, Cicero, Aulas GeUius, &c. (Monod, 
112). 

In the art of the historian as such, he is quite 
unskilled ; that is to say, he does not attempt to 
make his history a consistent and well-balanced 
whole. He cannot subordinate that which is of 
local to that which is of general interest. The 
length and fulness of his recital of particular 
events depends not upon their intrinsic import- 
ance but upon the amount of information he has 
at his command. Hence the great detail in 
which he recites the quarrels of Ingeltruda and 
Berthegunda at Tours (ff. ix. 33 sqq.) and of 
Chrodieldis at Poitiers, matters of merely local 
interest, but with which he had a very imme- 
diate connexion. 

So too he follows the dramatic method of 
writing history, putting speeches into the mouths 
of individuals which are the composition of the 
author, not the authentic utterance of the indi- 
vidual. Again, he does not attempt to estimate 
the value of the evidence of his informants. He 
retails immediately and at first hand whatever 
is given to him on fairly credible authority. As 
to his own words and works, he plainly gives us 
exactly what he himself has said and done. 
Never at any time does he repress his personal 
individuality. 

Where, however, he depends upon written 
authorities he is, in detail, untrustworthy. 
Where he borrows from writers now extant, and 
can be compared with them, as in. the first two 
books of the History, his inaccuracy is found to 
be considerable; he transcribes carelessly, and 
often instead of transcribing he cites from me- 
mory, giving the substance of that which he has 
read, and that not correctly (see instances ap. 
Monod, pp. 80 sqq.). It may be laid down 
generally that little confidence can be placed in 
his narrative of events outside of Gaul, and less 
confidence in proportion as the scene of action is 
farther removed from Gaul. 

His authority as an historian, that is to say, 
his sincerity and impartiality, has been attacked 
in modern times on various grounds; that he 
unduly favours the church, or that he traduces 
the church in the recital he gives of the wicked- 
ness of the bishops of the time, or that he 
traduces the character of the Franks (Kries, De 
QrtgorU Taronensis episcopi vita et tcriptis, 
Breslau, 1859), whether from motives of race- 
jealousy or any other. 

With regard to his ecclesiastical sympathies 
Gregory looks upon history as a struggle of the 
church against unbelief in the heathen and 
heretics, and against worldly-mindedness in pro- 
fessing Christians. In accordance with this view 
he begins his History with a confession of the 
orthodox faith (Scripturus bella Kegum cum 
gentibus adversis, Martyrum cum paganis, Ec- 
clesiarum cum haereticis, prius fidem meam 
proferre cupio, ut qui legerit, me non dubitet 
esse catholicum. — Hat. i. Prol.). The epithet 
toclmutica applied to the History from Ruinart's 
time is a misnomer if used in the ordinary modern 
sense, for Gregory specially defends his method of 
mixing in his recital things secular and religious 
(mixte confuseque tarn virtutes sanctorum, 
quam strages gentium memoramus. — Hat. ii. 
Prol.). Of course with a man so passionate and 
impressionable as Gregory, the fact of his being 
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a priest and the bishop of the see of St. Martin, 
the ecclesiastical and religious centre of Gaul, 
does influence his feelings and actions towards 
individuals. Hence to a certain degree it is that 
Guntram, the friend of the bishops and of Gre- 
gory, is the " good " king Guntram, and Chilperic, 
who delights in bitter raillery against bishops, 
is the " Nero and Herod " of his time. But even 
if ecclesiastical prejudices may have so far 
influenced Gregory's mode of speech, they did 
not prevent him reciting events as they were 
told to him, even though he might have to 
relate molestation of bishops on the part of Gun- 
tram, or deference to bishops, even to Gregory 
himself, on the part of Chilperic. His profes- 
sional feelings, no doubt, affect the praise and 
blame which he assigns to individuals, and the 
reprobation with which he speaks of evil deeds, 
but the " impartiality of his narrative corrects 
the partiality of his judgment " (Monod, p. 134). 
And that in both directions, for although Gre- 
gory's patriotism was love of the church and not 
love of his country, he is not prevented thereby 
from recording the evil deeds of bishops and 
priests, such as were the turbulent Salonius and 
Sagittarius {H. v. 21), the adulterous Dagulf 
(viii. 19), the immoral Palladius and Bertrand 
(viii. T), the drunken Droctigisel (ix. 37, cp. 
x. 14). 

On the much-disputed question of the rclat"->n 
of the Gallo-Roman subjects .to the conquering 
Franks, Gregory gives no support to the theory 
that there was a continuous contest of races 
going on in Gaul, still less that that was a 
vital political principle at the time. Gregory 
was himself, as he tells us, a Roman, and he 
speaks of the Franks often as barbarians, but 
barbarians in the ancient not in the modern sense 
of the word. He shews no rancour in treating 
of the Frankish conquerors, such as would be 
natural in the victim of an oppressed nationality. 
Lobell treats elaborately of the question of the 
distinction and jealousy of Romans and Teutons 
from the ethnographical point of view (pp. 
57-83), and shews further that after the first 
days of the conquest there was no political 
subjection of Roman to Teuton as such, and that 
Romans were not excluded from offices and 
dignities because of their birth (pp. 101-118). 

Whatever may be the defects of the history of 
Gregory, due generally to the character of the 
author and lying sufficiently on the surface, his 
work remains as the great and in many respects 
the only authority for the history of the 6th 
century. During that dark period, when the 
forces out of which the nations of Western 
Europe and European civilization were to arise, 
were still in conflict, Gregory's fresh and simple, 
though not unbiassed, narrative is of the greatest 
value. He tells us exactly what the Franks 
were like, and what life in Gaul was like. He 
tells us, in so far as he knows them, all the facts, 
and he gives us his own judgment on them. We 
may agree with that judgment or not, but at 
any rate we are not kept in the dark as to the 
evidence upon which that judgment is founded. 

rj. r. b.] 

GREGORITJ8 (88) I., bishop of Agrigentum, 
in the 6th and 7th centuries. He was the 
author of an extant Greek commentary in ten 
books on EccleMastes. The latest edition (1740) 
of Cave's Hist. Lit. ft. 517) refers to this i 
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mentary as lost to new since 1681. In 1791 it 
was edited in folio at Venice by Horcelli, with 
a Latin version and annotations, the life of 
Gregory by Leon ti us mentioned below accom- 
panying it. In 1860 this edition was reprinted 
in the Patrologia Graeca (xcviii. 741), and in 
1862 it was noticed by Ceillier (xi. 587), with a 
criticism of the style and a brief account of 
the author's doctrinal views, which were in 
accordance with the orthodoxy of his day. 
Morcelli discusses the question of the biblical 
text made use of by Gregory, it being found 
frequently to vary from the Septungint. He 
also seeks to account for the circumstance that 
a Sicilian of the 7th century wrote in the 
Greek language. 

There is likewise extant a very full Life of 
Gregory of Agrigentum, under the name of 
Leontius abbat of St. Saba at Rome, written not 
long after the bishop's death. It is, however, 
so devoid of dates and all notes of time that 
nothing more than an inferential and approxi- 
mate chronology of its events is possible. 
According to Leontius Gregory was born near 
Agrigentum, and baptized by bishop Potamio, of 
whom no dates are known. At eighteen, being 
smitten with an ardent desire of seeing the 
sacred places of the Holy Land, he set sail for 
Carthage and thence proceeded to Palestine, 
where he passed some years among the various 
monastic communities, and especially those in 
the neighbourhood of Jerusalem, by the patriarch 
of which city, Macarius, he was ordained deacon. 
Thence he repaired to Antioch, where Eustathius 
was bishop, and after a year proceeded to Con- 
stantinople, where Justinian was reigning. He 
next visited Rome, for the sake of its sacred 
places, and while there was consecrated by the 
pope bishop of Agrigentum. He had scarcely 
entered upon his episcopal duties when a plot 
was contrived to blast his character, his enemies 
having early one morning, while he was at 
church, secretly introduced a strange female 
into his house. He was summoned to Rome to 
clear himself, was acquitted by the pope and 
restored to his flock, among whom he continued 
to labour until his death. The names above 
given will furnish a first approximation to the 
chronology. Macarius of Jerusalem ruled be- 
tween cir. 544 and 573, but not uninterruptedly 
(Clinton, F. S. ii. 537, 557, 558). No Eusta- 
thius of Antioch later than the Nicene period is 
otherwise known. Justinian reigned from 527 
to 565. We have in addition a statement by 
Nicephorus Callistus (H. E. xvii. 17), that 
Gregory was present at the fifth general council, 
ie. 553. Taking this date for a departure, 
Cajetan computes the year of Gregory's birth to 
have been 524, and Pirri nearly agrees with him 
(Cajet. Vit. Sic. SS. i. animadv. p. 167; Pirri, 
Sic. Sac i. 693). But their calculation is 
perplexed by certain letters of Gregory the 
Great. Two of these (lib. i. ind. ix. ep. 72 ; lib. 
iii. ind. xi. ep. 12), dated by JatK {Reg. Pont. 
97, 102), A.D. 591, 592, mention a Gregory 
bishop of Agrigentum. They are brief, and con- 
tain- little direct information, but there are 
other letters which, without naming him, plainly 
allude to his case (lib. ii. ind. x. ep. 33 ; lib. v. 
ind. xiii. ep. 12 ; lib. viii. ind. i. ep. 23). From 
this group of epistles it is easy to discern that 
Gregory of ' Agrigentum is under accusation, 
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that he is required at Rome with his accusers 
and the documents, that the see is under seques- 
tration, and that he eventually return'* to his 
church. In other words, here in pope Gregory's 
correspondence is an incident disclosed accurately 
corresponding with that described by Leontius. 
But the date is inconveniently late for the other 
computations of Cajetan and Pirri, who are 
therefore induced to conclude that there existed 
another Gregory of Agrigentum subsequent to 
theirs, labouring under a similar accusation. 
Him they call Gregory III. Morcelli on the 
other hand, believing this solution unnatural 
and far-fetched, takes his departure from the 
papal epistles, and working backwards con- 
structs a theoretical chronology of the life 
thus : — Birth, 559 ; ordination at Jerusalem, 
579, under John III. and not Macarius ; Antioch, 
586 ; Constantinople, 588 ; consecration at Rome, 
590; accusation, 591; restoration, 594; death, 
cir. 638. But Morcelli, finding his scheme 
interfered with by the statement of Nicephorus, 
believes himself warranted in rejecting the 
" fifth synod," and that on two grounds ; first, 
because the records of the council have no men- 
tion of the presence of a deacon or priest 
Gregory (vid. Mansi, ix. 175 C.391 d); secondly, 
because another writer, Kicetas Pectoratus (Con- 
tra Latinos, cap. 12 in Patr. Gr. cxx. 1018), 
puts the council as the sixth, i.e. 680, a discre- 
pancy which makes each writer discredit the 
other, as proving that neither had access to 
official documents. Morcelli's investigation is 
more searching than that of his predecessors, 
and his conclusion is supported, he thinks, by 
the internal evidence of the commentary. His 
chronological scheme is the one adopted in the 
new edition of Ceillier. 

A Latin version of Leontius is given by 
Cajetan in his Lives of the Sicilian Saints (i. 188). 
The original Greek, with another Latin version, 
accompanies Morcelli's edition of the commen- 
tary as mentioned above. Morcelli gives an 
account of every subsequent Life of Gregory 
founded on that of Leontius, and cites all the 
ancient authors by whom Gregory is mentioned. 
(See also Fabricius, Bibl. Gr. viii. 322, x. 232, 
ed. Harles.) Founded on Leontius is a Life by 
Simeon Metaphrostes, the Latin of which may 
be seen in Surius (de Prob. Hist. SS. Nov. p. 
487), Latin and Greek in Patr. Gr. cxvi. 189. 
The brief entry of Gregory under Nov. 23 in 
the Menologium Graecorum of Sirlet (Canisius, 
Thesaur. iii. 490), assigns his birth to the reign 
of Justinian; while the Menologium of Basil, 
Nov. 24, puts it under Justinianus Rhinolmetus, 
«.*. 685-711. 

Finally it should be noticed that Pirri (ut 
sup.) gives a Gregory IV. of Agrigentum, citing 
as his authority a note by Baronius under Nov. 
23 of the Soman Martyrology edited by him in 
1610. This note is to the effect that the signa- 
ture of a Gregory of Agrigentum is attached 
to the synodal of pope Agatho at Rome in 680, 
and must belong to a bishop later than the 
commentator. But Morcelli points out that 
Baronius here has simply misread his document, 
since the word in every copy, without a single 
various reading, is not Gregory but George 
[Georgios (22)] ; (see Mansi, xi. 305 A). 
Gregory IV. of Agrigentum therefore disappears 
as well as Gregory III. [C. H.] 
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GREGORIUS (34), bishop of Rhinocorura 
(Karma) on the frontiers of Egypt and Palestine. 
He is mentioned by Metaphrastes in 'his life 
of St. Joannes Eleemosynarius (cap. 1, Patr. Gr. 
ciiv. 901), as being sent c. A.D. 610 by that 
patriarch to relieve and ransom the Christians 
who had been seized by the Persians in the inva- 
sion of Chosroes. (Le Quien, Or. Chritt. ii. 643.) 

[J. de S.] 

GREGORIUS (86), bishop of Osma, from a 
little before 610. He signs the acts of the so- 
called synod of Carthaginensian bishops at Toledo, 
A.D. 610. [Gonthimab.] (Aguirre-Catalani, iii. 
822 ; Esp. Sugr. vii. 288.) [M. A. W.] 

GREGORIUS (86) IV., supposed bishop 
of Agrigentum, in 680. [Gheoobius (33), 
Geoboius (22).] 

GREGORIUS (87), bishop of Oreto (nr. 
Almagro) from 681 to about 690. His signature 
is 15th among forty-eight at the 13th council 
of Toledo, 683. He also appeared at the four- 
teenth and fifteenth councils, A.D. 684-688. 
(Aguirre-Catalani, iv. 287, 304, 313 ; Eep. Sagr. 
vii. 271.) [Audonius.] [M. A. W.] 

GREGORIUS (38), the name of several 
bishops present at the councils of 680 and 692 
at Constantinople, riz. of — 

Arce in Lesser Armenia, 680 (Mansi, zi. 

676 ; Le Quien, O. C. L 448). 
Azani in Phrygia, 692 (M. 1001 ; O. C. i. 

800). 
Calantea in Asia, 692 (M. 994 e, Greek 

htiaKowos t^j TaKirav it&Xtm. Mansi 

suggests lufXfivuv in the Hellespont). 
Calbe, in the valley of Cayster, 692 (M. 

993 ; 0. C. i. 725). 
Cantanua in Crete, 680 (M. 317, 614 e; 

O. C. ii. 274). 
Evaza or Theodosiopolis in Asia, 692 (M. 

996 j O. C. i. 734). 
Jutalea, 692 (M. 998 b, Greek, Georgius in 

Latin). 
Mitylene, 680 (M. 614 c, 693; O. C. i. 

956). 
Naxos, 680 (M. 615 d, Gregorius in the 

Latin, Georgius in Greek). 
Tabia in Galatia, 692 (M. 995 a; O. C. i. 

474). 
Triocala in Sicily, 680 (Pirri, Sicil. Soc. i. 

490). Mansi has Georgius. [Geoboius 

(23).] 

GREGORIUS (89), bishop of Ostia c. 707. 
The date is filed by a document containing a 
privilege granted by John VII. to the monastery 
of Subiaco. Besides his bishopric, he was " sanctae 
sedis bibliothecarius et cancellarius." (Ughelli, 
Ital. Sac. i. 64 ; Cappelletti, Le Chiese (T/tal. i. 
445.) [R. S. G.] 

GREGORIUS (40), bishop of Pavia at the 
beginning of the 8th century. He is mentioned 
by Landulph (Muratori, Scriptores, iv. 76) in a 
complaint addressed to pope Constantino by 
Benedict, archbishop of Milan, on the subject of 
his right of consecration to the see of Pavia. 

[A. H. D. A.] 

GREGORIUS (41), supposed bishop of Ter- 
geste (Trieste) between 715 and 731. (Cappel- 
letti, Le Chiese cCItal. viii. 681.) [R. S. G.] 
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GREGORIUS (42), bishop of Auagni, pre- 
sent at the synod of Rome in 721, under Gre- 
gory II. (Mansi, xii. 265; Hefele, § 330.) 

[A. H. D. A.] 

GREGORIUS (43), bishop of Porto, present 
at the Roman synods of 743 and 745. In 743 
another Gregorius appears as Orbeventanus. 
(Mansi, xii. 368, 380; Hefele, §§ 364, 367.) 

[A. H. D. A.] 

GREGORIUS (44), bishop of Silva Candida, 
present at the Latcran synod in 769 (Mansi, xii. 
714 ; Hefele, § 843). He also signed a letter of 
pope Paul I. in June 761 to the abbat John, 
(Mansi, xii. 649; JafiK, Reg. Pont. 195). 

[A. H. D. A.] 

GREGORIUS (4J), ST., archbishop of Sa- 
lamis (Constantia) in the island of Cyprus, com- 
memorated in the Menaea on March 5 (Basil. 
Men., in Migne, Patrol. Graec cxvii.). He is 
perhaps to be identified with GEOBOIUS (30), 
bishop of the see, who was a strong opponent 
of the Iconoclastic emperor Constantino Copro- 
nymus. (Le Quien, Orient Chritt. ii. 1049; 
Boll. Acta SS. Mart. i. 868.) [L. D.] 

GREGORIUS of Praeneste. [Geoboius (32).] 

GREGORIUS (46), bishop of Pessinus, the 
metropolis of Galatia Secunda. He subscribed 
the condemnation of images by the council of 
Constantinople of a.d. 754. For this he was 
called to account at the council of Nicaea, A.D. 
787, when he recanted, expressed his regret for 
what he had done, and subscribed the decrees of 
that assembly. (Mansi, xii. 723 A, 625 B, 731 D.) 

rj. W. D.] 

GREGORIUS (47) IL, bishop of Neocaesarea, 
present at the council of Nicaea, 787, where in 
the sixth session he cites the acts of the Con- 
stantinopolitan council of 754 against image 
worship, Epiphanius the deacon refuting them 
clause by clause, through the session (Mansi, 
xiii. 207, 382 d; Le Quien, Or. Ch. i. 504). It 
is stated by Ceillier (xiii. 613) that Gregory of 
Neocaesarea, Theodosius of Ephesus, and Sisin- 
nius of Perga were at the head of the bishops 
who met at Constantinople in 754. But this 
must be a mistake as regards Gregory. Theo- 
phanes mentions only Theodosius of Ephesus and 
Pastillus of Perga (Theoph. Chronog. A.C. 745, 
p. 359 in Patr. Gr. cviii. 862). The Acta of the 
council of 754 are lost, except in so far as they 
are cited in the sixth session of Nicaea as just 
stated, and in those proceedings Gregorius is 
always mentioned with the epithet itcxpiki- 
trruTos. [C H.] 

GREGORIUS (48), the name of several 
bishops present at the third council of Nicaea 
in 787, viz. of— 

Amastris (Sessamns) in Paphlagonia (Mansi, 

xii. 1099 c, xiii. 145 d ; Le Quien, O. C. 

i. 563). He is thought to have been also 

called Georgius. [Geoboius (4C).] 
Basilinopolis (M. xiii. 146 a, Latin ; Georgius 

in the Greek). [Geoboius [37).] 
Cibyra in Caria (M. xii. 1106; O. C. i. 904X 

not Georgius of Libyra as in the Latin of 

M. xii. 1105 b). 
Pelcum (Delcos, Derca) in Thrace (M. xii. 

995, 1099 c; 0. C. i. 1163). 
Euchania (Theodoropolis) in Thrace (M. xii. 

1099 b; O.C.i. 1143). 
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Gordus (M. xii. 1102 d, Greek ; Georgius in 

the Latin). [Georgius (37).] 
Hernclca Latmi in Caria (M. xii. 1106 c, 

xiii. 147 b ; 0. C. i. 906). 
Mvlasa in Caria (M. xii. 1006, xiii. 147 b ; 

'O. C. i. 922). 
Nissa (M. xii. 1104 c, Latin; Georgios in 

Greek). [GeORQIUS (37).] 
Palaeopolis in Asia (M. xii. 1098 c ; 0. C. 

i. 731). 
Sinope (M. xiii. 145 c ; 0. C. i. 539). 
Stratonicia (Hadrianopolis) in Caria (M. xii. 

998, xiii. 148 b; O. C. i. 912). 
Temenothyrae in Phrygia Pacatiana (M. xii. 

1106 e, xiii. 147 c; O. C. i. 808). 

[C. H.] 
GREGORIUS II. of Ostia. [Georgius (33>] 

GREGORIUS of Amiens. [Georgius (41).] 

GREGORIUS (49), tenth bishop of Nismes, 
between Casatas or Cosatus and Vintericus, 
towards the close of the 8th century. His name 
is said to appear in an ancient breviary and other 
MSS. of that church. (fiall. Christ, vi. 430; 
Gams, Series Episc. 586.) [S. A. B.] 

GREGORIUS (60), created first bishop of 
Mantua by Leo 111. c. 804 or 808, and succeeded 
by Erfulfus, 823. (Ughelli, Ital. Sac. i. 928 ; 
Cappelletti, Le Chiese (Vital, xii. 18.) 

[R. S. G.] 

GREGORIUS (61) I. (called the Great), 
bishop of Rome from Sept. 3, A.D. 590, to March 
12, A.D. 604, between thirteen and fourteen years. 
He was born at Rome, probably about the year 540, 
of a wealthy senatorial family, pope Felix II. (or 
III.) being said to have been his great-grandfather. 
The family was a religious one. His mother Silvia, 
and Tarsilla and Aemiliana, the two sisters of 
his father Gordianus, have been canonized. Under 
such influences his education is spoken of by 
his biographer, John the deacon, as having been 
that of a saint among saints. His intellectual 
seems not to have fallen short of his moral and 
religious training. Gregory of Tours, his con- 
temporary, says that in grammar, rhetoric, and 
logic, he was thought to be second to none in 
Rome {Hist. x. 1). Conformably to his rank and 
prospects he studied law, distinguished himself 
in the senate, and at an early age (certainly before 
573, when he would be little more than thirty 
years old) was recommended by the emperor 
Justin II. for the post of praetor urbis. The 
silk attire, the glittering gems, and the purple- 
striped trabea, with which he walked at this 
period through the streets of Rome, recurred 
afterwards to the memory of observers, as in 
striking contrast to the ecclesiastical garb so 
soon assumed (Greg. Tur. io.). For after a public 
career of credit, it was not long before the 
religious ideas of his age, with which he was 
thoroughly imbued, suggested to him the pur- 
suit of a higher vocation; and on his father's 
death he reserved to himself but a small share 
of the great wealth that came to him, employ- 
ing the rest in charitable uses, and especially in 
founding monasteries, of which he endowed six 
in Sicily, and one, dedicated to St. Andrew, on 
the site of his own house, near the church of 
SS. John and Paul, at Rome. Here he himself 
became a monk. The date of this, his first 
retirement from the world, and its duration, are 
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uncertain ; as are also the exact dates of subse- 
quent events previous to his accession to the 
papacy. What appears the most probable order 
of events will be given. During bis seclusion 
his asceticism is said to have been such as to 
endanger his life, had he not been prevailed on 
by friends to abate its rigour ; and it may have 
partly laid the foundation of the bad health 
from which he afterwards suffered. Gregory 
Turonensis speaks of his stomach at this time 
being so enfeebled by fast and vigil that he 
could hardly stand. His saintly aspirations were 
interrupted by the pope, Benedict I., who, having 
ordained him as one of the seven deacons (re- 
gionarii) of Rome, sent him as his apocrisiarins 
to Constantinople, it being customary to employ 
none but deacons in this capacity. We find him 
similarly employed, on the death of Benedict in 
579, by his successor Pelagius 11., who, having 
been consecrated before the customary confirma- 
tion of his election by the emperor had been 
obtained, found it necessary to send a nuncio to 
Constantinople to excuse the informality, and at 
the same time to solicit aid against the Lombards. 
After this Gregory resided three years in the 
imperial city. Two noteworthy circumstances 
are recorded during this stay in Constantinople. 
The first is his controversy with Eutychius, the 
patriarch, about the nature of the body at the 
resurrection. Eutychius had written a book in 
which he maintained that the risen body would 
be of an impalpable kind, subtle as air. This 
view Gregory opposed, urging the palpability of 
the risen body of Christ. The dispute was ter- 
minated by the intervention of the emperor 
Tiberius, who, having heard the two disputants, 
decided that Gregory had the best of the argu- 
ment, and ordered the patriarch's treatise to be 
burnt (Joh. Diac Vit. i. 28). John the Deacon 
adds that the disputants were so exhausted by 
the long discussion that both had to take to their 
beds at its close. 

The second memorable incident of this period 
was the commencement at the instigation of 
Leander, bishop of Seville, who was then at Con- 
stantinople, of the famous work called Magna 
Moral ia, of which some account will be given 
afterwards. Recalled at length by Pelagius to 
Rome, he was allowed, at his own earnest re- 
quest, to return to his monastery, where he 
hoped to pass the remainder of his days, but was 
still employed as the pope's secretary. During 
the period of his renewed monastic life, and in 
his capacity of abbat (to which office be was 
chosen on the appointment of the previous 
abbat Maximianus to the see of Syracuse, 
though whether before or after his stay at 
Constantinople is uncertain), he was distin- 
guished alike for the strictness of his own life 
and for the rigour of his discipline. One story 
which he tells himself leaves the impression ot 
zeal in this regard carried to the extent of almost 
inhuman harshness. A monk, Julius, who had 
been a physician, and who had attended Gregory 
himself, night and day, during a long illness, 
being himself dangerously ill, confided to a 
brother that, in violation of monastic rule, he 
had three pieces of gold concealed in his cell. 
This confession was overheard, the cell was 
searched, and the pieces found. Gregory, being 
made avare of the fact, forbade all to approach 
the offender, even in the agonies of death, and 
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after death caused hit body to be thrown on a 
dunghill, and with it the pieces of gold, the 
monks crying aloud, " Thy money perish with 
thee." (Greg. Dial. lib. iv. c. 55.) 

On Feb. 8, 590, pope Pelagius died. The 
city of Rome was in great straits at the time. 
Without the gates the Lombards ravaged the 
country and threatened the city, aid being 
craved in vain from the distant emperor; 
within famine and plague were raging. Such, 
at a time like this, was the general recog- 
nition of Gregory's merits that he was at once 
unanimously chosen by senate, clergy, and people 
to succeed Pelagius. To him the news of his 
election was distressing. He at once wrote to 
the emperor Mauricius (who had succeeded 
Tiberius in 582) imploring him not to confirm the 
election. His letter was intercepted by the prae- 
fect of Rome, and another sent in its place, in 
the name of the senate, clergy, and people, 
earnestly requesting confirmation. It was during 
the interval before the reply of the emperor 
reached Rome, that Gregory, in addition to his 
excitement of the people to repentance by his 
sermons, instituted the famous processional 
litany, called Litania septiformis, in connexion 
with which the story about the origin of the 
name of the castle of St. Angelo is told ; viz. 
that, as the monument of Hadrian was ap- 
proached in a concluding processional peregrina- 
tion of the city, Gregory saw on its summit an 
angel sheathing his sword in token that the 
plague was staid. At length an answer came 
from the emperor, confirming the election of 
Gregory. He still shrank from the proffered 
dignity, fled the city in disguise, escaping the 
guards set to watch the gates, and hid himself 
in a forest cave. Soon discovered, by means 
it was said of a supernatural light, he was 
brought back in triumph, conducted to the 
church of St. Peter, and immediately ordained on 
Sept. 3, 590, the see having been vacant since 
Feb. 8 in the same year (Anastas. Bibliothec. 
and Martyrol. Soman.). Though the sincerity 
of many others, in that age and afterwards, 
who have attempted to escape the episcopal 
dignity by flight, may well be doubted, there is 
not the least reason for disputing the reality of 
the feeling in Gregory's case, arising from his 
devotion to the monastic life, and a fear (as he 
himself expresses it) lest "the worldly glory 
which he had cast away might creep on 
him under the colour of ecclesiastical govern- 
ment.'* Subsequently to his ordination he 
ceased not to lament in his letters and other 
writings the manifold burdens, anxieties, and 
temptations of his high office, and to look back 
with regret to the safer quiet of his former 
monastic life. (Cf. Ep. i. 5 j Up. ad Ltandrum, 
Lib. at Cw. Pastor. &c.) 

After his accession, he continued in heart a 
monk, surrounding himself with ecclesiastics 
instead of laymen, and living with them accord- 
ing to monastic rule. In accordance with this 
plan a synodal decree was made under him in 
595, substituting clergy or monks for the boys 
and secular persons who had formerly waited on 
the pope in his chamber {Ep. ir. 44). Yet he 
rose at once to his new position. The period, as 
has been said, was one of particular trial ; and 
the church shared in the distress anl disor- 
ganization of the time. The fires of contro- 
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versy that had for the last two centuries in- 
flamed it were not yet extinct ; they still raged 
in the East. In Istria and Gaul the schism con- 
sequent on the question of the three chapters 
continued. In Africa the Donatista had begun 
once more to raise themselves aggressively against 
the Catholics. Spain had but just, and as yet 
imperfectly, been recovered from Arianism. In 
Gaul the church was oppressed under its barbarian 
rulers. In Italy the ferocious Arian Lombards 
had destroyed churches and monasteries, slain 
ecclesiastics, violated consecrated virgins, and 
wasted the land. The clergy were infected with 
the demoralization of the day. The monastic 
system which had taken such a wonderful hold 
on Christendom during the preceding age, 
was suffering the usual declension from the 
ardour of a first love, and was now notoriously 
corrupt. Literature and learning, crushed under 
the protracted struggle with barbarian hordes, 
had almost died with Boethius; and all such 
causes, combined with the temporal calamities 
and perils of the age, were such as to lead to a 
prevalent belief, which Gregory shared in and 
often expressed, that the end of all things was 
at hand. Nor was the position of the papacy 
encouraging to one who like Gregory took a high 
view of the prerogatives of St. Peter's chair. 
For since the recovery of Italy by Justinian 
(after the capture of Rome by Belisarius in 536) 
the popes had been far less independent than 
even under the Gothic kings. This prince had 
treated the bishops of Rome as his predecessors 
had long treated the Eastern patriarchs, regard- 
ing them as his creatures, to be appointed, sum- 
moned to court and deposed at his pleasure, and 
subject to the commands of his exarch at Ra- 
venna ; and no reigns of popes had been so 
inglorious as those of Gregory's immediate pre- 
decessors, Vigilius, Pelagius L, Benedict, and 
Pelagius II. His own description of the Roman 
church at this time was that it was " like an 
old and violently shattered ship, admitting the 
waters on all sides, its timbers rotten, shaken by 
daily storms, and sounding of wreck " (-Ep.-i.) 

We may best obtain a view of the way in 
which this great pope acquitted himself as pilot 
of St. Peter's shattered bark, if we review his 
operations under separate heads, without strict 
regard to the chronological sequence of events. 
He will be regarded, first, as a spiritual ruler; 
secondly, as a temporal administrator and 
potentate ; and lastly, as to his personal charac- 
ter, and as a doctor of the church. 

I. Immediately after his accession he sent, 
according to custom, a confession of his faith to 
the patriarchs of Constantinople, Alexandria, 
Antioch, and Jerusalem, in which he declared 
his reception of the four first general councils, 
as of the four gospels, and his condemnation of 
the three chapters ; i.e. the writings of three 
deceased prelates, Theodoras, Theodoret, and 
Ibas, supposed to savour of heresy, and already 
condemned by the emperor Justinian, and by the 
fifth council called oecumenical. The strong 
language in which he exalts the authority of 
the four councils in this confession, as "the 
square stone on which rests the structure of the 
faith, the rule of every man's actions and life, 
which foundation whoever does not hold is out 
of the building," is significant of his views on 
the authority of the church at large, while his 
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recognition of the four patriarch; as co-ordinate 
potentates, to whom he sends an account of his 
own faith, expresses one aspect of the position in 
relation to the Eastern churches which than 
satisfied the Roman pontifis. 

He lost no time in taking measures for the 
restoration of discipline, the reform of abuses, 
the repression of heresy, and the establishment 
of the authority of the Raman see, both in his 
own metropolitan province, and wherever his 
influence extended. The definite jurisdiction 
belonging to the bishop of Rome since the 
political divisions of the Empire had been repro- 
duced in the metropolitan constitution of the 
church was threefold ; episcopal, metropolitan, 
and patriarchal. As bishop he had the oversight 
of the city of Rome ; as metropolitan be had the 
superintendence of the seven suffragan, after- 
wards called cardinal, bishops of the Roman 
territory, those of Ostia, Portus, Silva Candida, 
Sabina, Praeneste, Tusculum, and Albanum; 
while his patriarchate seems to have originally 
extended (according to Rufinus, H. E. i. [x.] 6) 
over the suburban provinces which were under 
the civil jurisdiction of the vicarius urbis, in- 
cluding Upper Italy, with the islands of Sicily, 
Sardinia, and Corsica. But being the only 
patriarch in the West, he had in fact claimed and 
exercised jurisdiction as such beyond these 
original limits, including in his sway all the four 
vicariates into which the praefecture of Italy 
was politically divided ; not that of Rome only, 
but those also of northern Italy, with its centre 
at Milan, western lllyricum, with its capital at 
Sirmium, and Western Africa, with its capital at 
Carthage. Further, before the time of Gregory's 
accession, a still wider authority had been claimed 
and in part acknowledged. As bishops of the 
old imperial city, with an acknowledged primacy 
of honour among the patriarchs, still more as 
oceu|>ants of St. Peter's chair and conservators 
of his doctrine, and as such from time to time 
consulted and appealed to by various Western 
churches, the popes had come to exercise a more 
or less defined jurisdiction over them all. The 
power of sending judges to hear on the spot the 
appeals of condemned bishops, which had been 
accorded to pope Julius by the Western council 
of Sardica in 343, had been claimed by his suc- 
cessors as perpetually belonging to the Roman 
see, and extended so as to involve the summon- 
ing of cases to be heard at Rome ; and a law had 
been obtained by Leo I. from the emperor Valen- 
tinian (445) by which the pope was made 
supreme head of the whole Western church, with 
the power of summoning prelates from all pro- 
vinces to abide his judgment. On the assump- 
tion of such authority Gregory acted, it being one 
of his fixed principles to abate none of the rights 
claimed by his predecessors, though scrupulous 
in respecting and maintaining the existing power 
of metropolitans, and though in countries under 
barbarian rulers, when circumstances did not 
allow the full assertion of his claims, he was 
wary, and adroit in his proceedings. Of his 
relation to the Eastern church something will be 
said hereafter. Instances will first be given of 
his measures in the West. 

In the year of his accession (590) he endea- 
voured, though without result, to bring over 
the Istrian bishops, who still refused to condemn 
the three chapters, and to whom, during tho 
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pontificate of Pelagius, in his name as his secre- 
tary, he had addressed letters on the subject. 
With this view he appointed a council to meat 
at Rome, and obtained an order from the em- 
peror for the attendance of these bishops. They, 
however, petitioned for exemption, saying that 
their faith was the same that had been formerly 
taught them by pope Vigilius, protesting against 
submission to the bishop of Home as their judge, 
and pleading the state of Italy as a reason for 
granting them respite before satisfying the em- 
peror, as in due time they were prepared to do, 
of the purity of their faith. The emperor coun- 
termanded the order, and Gregory acquiesced. 
(The letters are given by Baronius, ad ann. 
590.) His acquiescence in this case is an early 
instance of what will appear more distinctly in 
other cases, his habit of submission to imperial 
authority, when remonstrance was unavailing. 

In the following year (591) his orthodox zeal 
was directed with more success against the Afri- 
can Donatists. This sect, which had in former 
days been the object of much persecution, con- 
tinued to flourish alongside with the Catholics, 
and lately without conflict or disturbance. It 
was the custom in Numidia for the senior 
bishop, whatever his see, to exercise metropo- 
litan authority over the other bishops. Such 
senior now happened to be a Donatist, and he 
assumed the customary authority. Gregory 
therefore wrote to the Catholic bishops of Nu- 
midia, and to Gennadius, exarch of Africa, urging 
them to resist and put an end to the assertion 
of such a claim ; and in his letter to the exarch 
(couched, as was Gregory's habit in addressing 
temporal potentates, in complimentary lan- 
guage) intimating pretty plainly his desire that 
active measures should be taken to suppress the 
Donatists {Ep. i. 74, 75). He succeeded so 
far as this, that the Donatist bishop was deposed 
from his assumed position, but the sect itself 
continued in Africa as long as Christianity. It 
may here be observed that this is not the only 
instance of Gregory, like others of his age, not 
being averse to persecution as a means of con- 
version. In Sicily he enjoined rigorous measures 
(summopere persequl) for the recovery of the 
Manichoeans to the church {Ep. iv. 6) ; there, and 
in Corsica, Sardinia, and Campania, the heathen 
peasants and slaves on the papal estates were by 
his order compelled to conform, not only by 
exactions on such as refused, but also by the im- 
prisonment of freemen, and the corporal castiga- 
tion (" verberibw et cruciatUma ") of slaves {Ep. 
iii. 26; vii. Ind. 2, 67), and in France he ex- 
horted Queen Brunichild to similar measures of 
coercion {Ep. vii. 5). 

On the other hand, there are three letters of 
his, written in the same year with those about 
the African Donatists, which evince a spirit of 
unusual toleration towards the Jews. They are 
addressed to three bishops, Peter of Tarracina, 
Virgilins of Aries, and Theodoras of Marseilles, 
of whom the first had driven the Jews from 
their synagogues, and the two last had effected 
a number of conversions by offering them the 
choice of baptism or exile. In these letters he 
strongly condemns such proceedings, " because 
conversions wrought by force are never sincere, 
and such as are thus converted seldom fail to 
return to their vomit when the force is re- 
moved." {Ep. i. 34, i. 45 ; cf. Ep. vii. ind. 
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1, 26, vii. ind. 2, 5, vii. 2, 59.) Still, though in 
these instances averse to forcing them into the 
fold by persecution, he had no objection to 
luring them by the prospect of advantage : for in 
a letter to a deacon Cyprian, who was steward of 
the papal patrimony in Sicily, he directs him 
to offer to the Jews a remission of one-third of 
the taxes due to the Roman church on condi- 
tion of their becoming Christians, saying, in 
justification, that though the conversions thus 
effected might be insincere, yet the children of 
the converts would be brought up in the bosom 
of the church (Ep. iv. 6, cf. Ep. xii. 30). In 
such apparent inconsistencies we may detect the 
good sense and Christian benevolence of the man 
in conflict with the impulses of zeal and the 
notions of his age. 

He was no less active, from the very begin- 
ning of his reign, in reforming the church itself 
than in labouring for the conversion of heretics, 
heathens, and Jews. Mention has already been 
made of the laxity at that time prevalent among 
the monks, of which the life of the contemporary 
Benedict, the founder of the Benedictine order, 
affords ample evidence. [Benedict.] Several of 
Gregory's letters are addressed to monks who 
had left their monasteries for the world and 
marriage. He took especial pains with one Ve- 
nantius, a distinguished member of the Decian 
family, who had joined a monastery and quitted 
it. In this case his remonstrances were in vain. 
He also issued the following, among other regu- 
lations designed for the restoration of monastic 
discipline; that no monk should be received 
under eighteen years of age, nor any husband 
without bis wife s consent (in one case he orders 
a husband, who had entered a monastery, to be 
restored to his wife [Ep. ix. 44]) ; that two years 
of probation should always be required, and 
three in the case of soldiers; that a professed 
monk leaving his order should be immured for 
life ; that no monk, though an abbat, should be 
allowed to leave the precincts of his monastery, 
except on urgent occasions ; that under no pre- 
text should any monk leave his monastery alone, 
on the ground that " Qui sine teste ambulat non 
recti vivit." He also provided for the more 
complete separation of the monastic and clerical 
orders, forbidding any monk to remain in his 
monastery after ordination, and any priest to 
enter a monastery except for the exercise of cle- 
rical functions, or to become a monk without 
first giving up his clerical office; and further 
exempting monasteries from the jurisdiction of 
bishops. This last important provision, made at 
first in the case of some, was extended to all 
monasteries by the Lateran synod, held under 
him in 601. 

In 593 his zeal for the monastic life brought 
him into temporary conflict with the emperor, 
in the course of which not only such zeal, but also 
his characteristic traits of boldness in asserting 
his views, and of submission at the same time 
to his temporal rulers, were alike conspicuous. 
Mauricius the emperor had issued an edict for- 
bidding soldiers to become monks during their 
period of service, which edict the pope was re- 
quired to publish in the West. Gregory at 
once complied, though strongly disapproving, 
and contented himself with sending, through 
Theodorus, the court physician, a letter to the 
emperor and his son, in which he earnestly and 
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pathetically remonstrates against the edict, 
though fully acknowledging the emperor's power 
to issue it, and his own duty of submission to 
that power. He concludes thus : " And now I 
have on both sides discharged my duty : on the 
one 1 have yielded obedience to the emperor, and 
on the other spoken my mind with openness and 
freedom " (Ep. ii. 62). 

He was no less zealous in his correction of the 
clergy than in his restoration of discipline among 
the monks. Several bishops under his imme- 
diate metropolitan jurisdiction and elsewhere he 
rebuked or deposed, among whom were Deme- 
trius of Naples, Agatho of Lipari, Paul of 
Doclea, in balmatia, and Andreas of Tarentum, 
on grounds of incontinency and other crimes. 
His own nuncio at Constantinople, Laurentius 
the archdeacon, he recalled and deposed. From 
the clergy generally he required strict chastity, 
forbidding them to retain in their houses any 
women but their mothers, sisters, or wives mar- 
ried before ordination, and with these last pro- 
hibiting conjugal intercourse (Ep. i. 50; ix. 
64). Bishops he Tecommends to imitate St. 
Augustine in banishing from their houses even 
such female relatives as the canons allow (£/>. 
vii. ind. 2, 39; xi. 42, 43). In Sicily the obli- 
gation to celibacy had, in the year 588, been ex- 
tended to subdeacons. This rule he upheld by 
directing the bishops to require a vow of celibacy 
from all who should in future be ordained sub- 
deacons, bnt acknowledging its hardship on such 
as had made no such vow on their ordination, 
he contented himself with forbidding the ad- 
vancement to the diaconate of existing sub- 
deacons who had continued conjugal intercourse 
after the introduction of the rule (Ep. i. ind. 
ix. 42). 

He also set himself resolutely against the pre- 
valent practice of simony, forbidding all bUhops 
and clergy to exact or accept fee or reward for 
the functions of their office ; and he set the 
example himself by refusing the annual presents 
which it had been customary for the bishops of 
Rome to receive from their suffragans, or pay- 
ment for the pallium sent to metropolitans. 
Acceptance of payment for the pallium was also 
forbidden to all future popes by a Roman synod 
in 595. 

In the year 592 began a struggle in reference 
to discipline with certain bishops of Thessaly 
and Dalmatia, in the province of Illyricum, 
where, though dealing with a province long 
subjected to the jurisdiction of Rome, he en- 
countered, in one instance, resistance, as some of 
his predecessors had done. Hadrianus of Thebes 
had been deposed by a provincial synod under 
his metropolitan the bishop of Larissn, and the 
sentence had been confirmed by John of Justi- 
niana Prima, the primate of Illyricum, to whom 
the emperor Mauricius, appealed to by Hadria- 
nus, had referred the matter. The deposed pre- 
late now appealed to Gregory, who, after 
examining the whole case, declared the past 
proceedings null, as being nncanonical, absolved 
the appellant, exempted him in future from the 
jurisdiction of his metropolitan, and, as to John 
the primate, ordered him to reinstate Hadrianus, 
at the same time excommunicating him for 
thirty days, and threatening severer measures 
in case of disobedience to the authority of the 
prince of the apostles (Ep. ii ind. xi. 6, 7). la 
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the same year (592) he ordered Natalia, bishop of 
Salona in Dalmatia, and metropolitan, under 
pain of excommunication and eventual deposi- 
tion, to reinstate his archdeacon Honoratus whom 
he had deposed (£p. ii. ind. x. 14, 15, 16). In 
both these instances he appears to hare been 
obeyed. Not so, however, in the case of Maii- 
mus, who succeeded Natalie as bishop of Salona 
and metropolitan in the same year. Maximus 
having been elected in opposition to the afore- 
said archdeacon Honoratus, who had been re- 
commended by Gregory, was alleged to be a 
man of scandalous life, and to have obtained his 
election by bribes. Gregory accordingly dis- 
allowed it, and wrote at the same time to the 
clergy of Salona forbidding them to choose a 
bishop without the knowledge and consent of 
the apostolic see. In the meantime the em- 
peror had. confirmed the election. Learning this, 
Gregory wrote to suspend Maximus and his or- 
dainers till such time as he should be assured of 
the alleged imperial confirmation, and summoned 
him to Rome to give an account of himself. 
The suspension and summons were disregarded, 
and an order was obtained from the emperor 
bidding the pope give no further trouble to the 
bishop of Salona. Gregory now wrote to the 
emperor in a tone of earnest remonstrance, 
though with his customary deference to impe- 
rial authority, saying that he would rather die 
than suffer any diminution of the authority of 
St. Peter's see through his own indolence or 
neglect. But his remonstrance proving vain, 
he acquiesced for the present. Soon after, he 
again summoned Maximus to Rome on the 
ground of new charges brought against him of 
simony, sacrilege, and other crimes. He wrote 
also to Constantinople, this time to the empress, 
informing her of the state of things in a long 
complaining letter. Maximus again treated the 
summons with contempt, alleging as before that, 
if his conduct called for inquiry, it was on the 
spot and not at Rome, where, according to the 
canons, the inquiry should be made, and for- 
warded to Constantinople counter accusations 
against Gregory, from which the latter wrote to 
justify himself. After protracted negotiations, 
lasting altogether seven years, and in the course 
of which seventeen letters were written by Gre- 
gory, the emperor finally committed the settle- 
ment of the dispute to Maximianus, bishop of 
Ravenna, and the result was that Maximus, 
having publicly begged pardon of the pope, and 
cleared himself from the charge of simony by an 
oath of purgation at the tomb of St. Apollinaris, 
was at last acknowledged as lawful bishop of 
Salona (Ep. iii. indict, xii. 15, 20 ; iv. ind. xiii. 
34 ; v. ind. xiv. 3 ; vi. ind. xv. 17 ; vii. ind. i. 
1 ; vii. ind. ii. 81, 82, 83). 

In countries of the West beyond the limits of 
the empire, no less than within those limits, he 
lost no opportunity of extending the influence of 
the Roman see, and of advancing and consoli- 
dating the church. Reccared, the Visigothic 
king of Spain, having renounced Arianism for 
Catholicism at the council of Toledo in 589, the 
year before Gregory's accession, he received in- 
telligence of this event from Leander, bishop of 
Seville, whose intimate acquaintance (as has 
been aiready said) he had made during his stay 
at Constantinople. There are three very affec- 
tionate letters from Gregory to this prelate, in 
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which, from the midst of distracting cnres of 
office, and of suffering from gout, to which it 
appears that Leander also had been a victim, he 
expresses unbounded joy, and exhorts his friend 
to watch over the royal convert. In one of 
these letters he replies to a question as to single 
or triple immersion in baptism. Three immer- 
sions were the practice of the Roman church, 
regarded as symbols (sacramenta, according to 
the expression of Gregory) either of Christ's 
three days in the grave, or of the Trinity. The 
same had been the practice of the Arians in 
Spain, but not of the orthodox, who had hitherto 
immersed once only, by way of expressing the 
consubstantial unity of the Godhead. Gregory, 
with characteristic judgment, recommends, under 
the circumstances, the retention of single im- 
mersion, notwithstanding the difference of the 
Roman rite. He also sent Leander a pall, ac- 
companied by the blessing of St. Peter, to be 
used at mass only. He wrote also to Reccared 
in a tone of warm congratulation, exhorting him 
to humility, chastity, and mercy ; thanking for 
presents received, and sending in return a key 
from the body of St. Peter, in which was some 
iron from the chain that had bound him, and a 
cross containing a piece of the true cross, and 
some hairs of John the Baptist (Canones Ecclcs. 
Hispan.). 

It is to be remarked that there is no distinct 
assumption in these letters of jurisdiction over the 
Spanish church, and that this is the only known 
instance of a pall having been sent to Spain pre- 
viously to the Saracen invasion. The ancient 
Spanish church does not seem to have been noted 
for its dependence on the Roman see (see Geddes, 
Tracts, vol. ii. pp. 25, 49 ; Gieseler, Seeks. Hist. 
vol. ii. p. 188). 

With the Frank rulers of Gaul he carefully 
cultivated friendly relations, and through them 
endeavoured to effect his purpose. In 595, at 
the request of king Childeric, he conferred the 
pall on Virgilius of Aries, the ancient metropo- 
litan see, whose bishop pope Zosimus had con- 
firmed in his metropolitan right, and made 
him vicar as early as 417. He wrote also to Vir- 
gilius, enjoining the repression of simony and 
other abuses, and to the clergy of the province, 
enjoining submission to their metropolitan (Ep. 
iv. indict, xiii. 51, 52). To Serenus, bishop of Mar- 
seilles, he wrote an often quoted letter, blaming 
him for having destroyed church pictures in his 
indiscreet zeal against their abuse. " Pictures," 
said the pope on this occasion, anticipating the 
position taken by his successors in the subsequent 
iconoclastic controversy, " are to the unlearned 
what books are to the learned " (Ep. ii. ind. iii. 
111). Not long after he began a correspondence 
with Queen Brunehild, in the course of which 
he again and again exhorts her to use her power 
for the correction of the vices of the clergy and 
the conversion of the heathen, writing in the 
complimentary style usual with him in address- 
ing potentates, but which, in this case, jars 
strangely with the character of the lady ad- 
dressed. Another royal female correspondent, 
cultivated and flattered with a similar purpose, 
and one more worthy of the praise conferred, 
was Theodelinda, the Lombard queen. To the 
year 599 is assigned the extensive conversion of 
the Lombards to Catholicism, brought about 
after the death of king Antharis through the 
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marriage of this Theodelinda, his widow, with 
Agilulph, duke of Turin, and the consequent 
elevation of the latter to the throne. The 
queen, a daughter of Garibald, king of the Bava- 
rians, being a zealous Catholic, influenced her 
Arian husband, and his conversion is said to 
have been followed by that of the majority of 
his subjects, by the rebuilding of churches and 
monasteries, and the restoration of Catholic 
bishops to their sees. With this pious lady 
Gregory kept up a highly complimentary cor- 
respondence, sending her on one occasion a copy 
of his four books of dialogues; and one of his 
last acts was to write to her from his death-bed 
on the occasion of the birth and baptism of her 
son Adaloaldus, and in reference to a theological 
question on which she desired enlightenment. 

Over the church in Ireland also, which in the 
time of Gregory was bound by no close tie of 
allegiance to the see of Rome, he endeavoured to 
extend his influence. In the year 592 he wrote 
a long letter to the bishops of that country in 
reply to one, no longer extant, which he had 
received from them, in which they appear to 
have spoken of some persecution under which 
they suffered, to have maintained against the 
pope their continued acceptance of the three 
chapters, and to have attributed the Lombard 
invasion to divine judgment on the pope for his 
condemnation of the same. In his reply he 
commends their patience under trial, warns them 
against regarding themselves as martyrs, which 
they could not be as long as they were heretical ; 
but on the other hand attributes the sufferings 
of himself and his predecessors to fatherly chas- 
tisement rather than divine judgment, and 
finally sends them the letters which he had ad- 
dressed to the bishops of Istria on the subject of 
the three chapters (Ep. ii. ind. x. 36). Though 
Baronius assumes that the Irish were thus re- 
claimed to orthodoxy, the contrary appears from 
a letter of St. Columban to pope Boniface IV. in 
614 (first published by Archbishop Usher), in 
which he strongly blames that pope for con- 
tinning to condemn the chapters, and, in an 
ironical vein, cautions him not to forfeit the 
claim, superciliously insisted on (as all knew) by 
the popes, to be the keepers of the keys of the 
kingdom of heaven. The same saint, writing 
from Burgundy, had previously defended the 
Irish computation of Easter with equal boldness, 
and in the same tone of irony that marks his 
letter to Boniface, against Gregory the Great 
himself, among other things telling him (in re- 
ference to the authority of previous popes being 
adduced in support of the Roman usage) that 
a living dog was better than a dead lion, and 
reminding him of the universal resistance of 
the Easterns to pope Victor on the earlier 
Easter question (see Gieseler, Eccles. Hist. div. 
ii. ch. vi. iii. § 126). There is also among the 
letters of Gregory a long one to Quiricus, and 
other Catholic bishops of Iberia, in reply to a 
request for advice, in which it is directed that 
Ncstorian heretics having been baptized in the 
name of the Trinity are not to be rebaptized on 
their reception into the church, and the condi- 
tions of their reception are laid down (App. lib. 
ix. indict, iv. ep. 60). 

Gregory was not content with thus influencing, 
consolidating, and reforming the existing churches 
throughout the Western world ; he was also a 
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zealous missionary, and as such the founder of 
our English, as distinct from the more ancient 
British, Christianity. Before his accession to 
the popedom, some time during the reign of 
Pelagius, had occurred, according to John the 
deacon, the famous incident in the forum of 
Rome, which is thus related. Observing there 
one day some boys with fair skin, comely faces, 
and bright flowing hair, exposed for sale as 
slaves, he asked whence they came. Being told 
" from Britain," he inquired whether the inha- 
bitants of that island were Christians or pagans. 
Learning that they were pagans, he heaved long 
sighs, and said, " Alas, that men of such lucid 
countenance should be possessed by the author of 
darkness, and that such grace of form should 
hide minds void of grace within !" Being told 
further in answer to his inquiries that they 
were called Angli, " Well so called," said he, 
" for they have angelic faces, and should b» 
coheirs in heaven with angels. What is the 
name of the province from which they come ?" 
Being told that they were called Deiri, " Right 
again," was his reply, " de ira Dei eruti, et ad 
misericordiam Christi vocati." Lastly, on hearing 
that the king of that province was called Aelln, 
he exclaimed, " Alleluia ! the praises of God the 
Creator must be sung in those parts." After 
this he had, we are told, set out in person, toge- 
ther with a few monks of his convent, in order 
to preach in Britain ; but had been brought back 
to Rome, at the instance of the people, by order 
of the pope. It was not till the year 597, the 
eighth of his pontificate, that the thought so 
long entertained was carried into effect by the 
mission of Augustine. An account of this memo- 
rable mission will be found under Acoustinus. 
Only such incidents will here be mentioned as 
serve to illustrate the character and policy of 
Gregory. Circumstances were now favourable. 
His previous intercourse with the ruling powers 
of Gaul favoured the speeding of the mission 
through that kingdom ; and the recent marriage 
of Ethelbert king of Kent with Bertha daughter 
of King Charibert of Paris, for whom the free 
exercise of her religion had been stipulated, and 
who had already her church and priest at Can- 
terbury, afforded a home and centre for the 
mission, with the inestimable advantage (such as 
Gregory was always alive to) of the aid and in- 
fluence of a Christian queen. Augustine and 
other monks of St. Andrew's monastery were 
accordingly sent in 597, Augustine being designed 
as bishop, should the mission succeed. Arrived 
in Gaul, they turned faint-hearted, and Augustine 
returned to Rome to beg exemption from the 
dangerous enterprise. Gregory required him to 
proceed, and sent him back with letters of en- 
couragement to his fellow missionaries, and com- 
mendatory ones to Virgilius of Aries and other 
Gallican bishops, as well as to the kings Theo- 
doric and Theodobert and to Queen Brunichild, 
eleven letters in all. After the well-known suc- 
cessful issue of the mission in Kent, the baptism 
of King Ethelbert, and the consecration of Au- 
gustine (according to Gregory's original intention 
in the event of success) by the bishop of Aries, 
the cheering news was sent through Laurentius 
the presbyter and Peter the monk to Rome, and 
at the same time answers requested to a series of 
questions on points about which Augustine was 
in doubt. The replies sent by Gregory to these 



Digitized by 



Google 



GBEGOBIUS I— Pope 

questions evince great judgment and enlighten- 
ment. The fallowing is an abstract of the most 
important. Celibacy and coenobitic life, though 
imposed on persons in holy orders, are not to be 
insisted on for other clerics ; natives who before 
conversion had married brothers' wives, are not 
on that account to be debarred communion, how- 
ever sinful such connexions for persons already 
Christians; a variety of fancied causes of im- 
purity, about which the monkish missionaries 
had felt scruples, are not to preclude people 
from church and communion, some being natural 
and unavoidable, others falling under no positive 
law of prohibition, though at the same time 
persons are not blamed who on such grounds, out 
of reverence, absent themselves from sacred 
rites ; the presence of three bishops at the con- 
secration of a new one, though proper and in all 
cases desirable, may be dispensed with where it 
cannot be had ; all assumption of authority over 
the Gallican church, or interference with the 
ancient rights of the metropolitan of Aries, is 
forbidden, though over all bishops in Britain 
jurisdiction is assigned ; and lastly, the usages 
of other churches, whether in Gaul or elsewhere, 
though differing from those of the Roman church, 
are to be freely adopted if in themselves desir- 
able, since (says this enlightened pope) things 
are not to be loved for places, but places for the 
good things found in them. Gregory also wrote 
to the bishop of Aries, desiring him, if requested, 
to assist Augustine, and to the latter sent a new 
band of assistants, including Justus, Paulinus, 
and FCufinianus, together with sacred vessels, 
vestments, ornaments for churches, relics, and 
books. He further fortified him in his authority 
by sending him the pallium, and sketched a plan 
for the organization of the English church, 
according to which there were to be two metro- 
politan sees, each with twelve suffragan bishops, 
at London and York, of which York was to be 
subject to London during Augustine's life, but 
independent after his death, while to him were 
also subjected all the existing British clergy, as 
well as such as should be ordained by him or his 
coadjutors. Afterwards to the abbat Mellitus, 
whom he had sent to Britain, he addressed a 
letter of remarkable import with reference to 
heathen temples and heathen usages. Idols were 
to be destroyed, but temples preserved and de- 
voted to Christian worship, that so the people 
might more willingly renounce their errors, re- 
sorting to the worship of the true God in their 
accustomed places. Similarly sacrificial feasts 
were to be changed into church festivals, holiday 
being still kept round the old fanes, and the 
same banquets enjoyed as of old, only in honour 
of God instead of the service of daemons. The 
introduction into the Mosaic ritual, and the con- 
secration to God's service, of sacrifices to which 
the people had been used in Egypt, is adduced as 
a sanction for this system of accommodation to 
ancient prejudices. Another letter to Augustine 
himself warns him against elation on the ground 
of the miracles wrought by him, the reality of 
which is not questioned. One to King Ethelbert 
exhorts him to perseverance in his new faith, 
and to exertions for the eitirpation of heathenism, 
and tells him of the imminence of the end of the 
world, and of the importance of securing to 
himself the advantage of Augustine's prayers. In 
another to Berths the queen, she is complimented | 
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on her own right faith and literary attainments, 
which she is exhorted to make available in behalf 
of the king. What has been related may suffice 
for shewing the unwearied zeal, the Christian 
temper, and the fine judgment with which Gre- 
gory instituted and superintended this important 
mission. Its final result was the Christianity of 
our English ancestors, and the eventual depen- 
dence of the whole church in these islands on the 
see of Rome, though the submission of the Bri- 
tish and Scottish clergy to the claims then made, 
owing perhaps in part to Augustine's deficiency 
in the tact and temper of his master, was for 
many years delayed. (Cf. Ep. v. indict, xiv. 
53-59 ; ix. ind. iv. 48-60, 63, 71 ; Joann. Diacon. 
2, 34 ; Bede, de Gestis Angl. 1, 23, &c) 

The events so far referred to have shewn Gre- 
gory's attitude and conduct in spiritual matters 
throughout the West. Instances will now be 
given illustrating his relations with Constanti- 
nople and the Eastern church. The year 593 
affords the first example. Having heard of two 
presbyters, John of Chaloedon and Anastasius of 
Isauria, having been beaten with cudgels, after 
conviction on a charge of heresy, under John tho 
Faster, then patriarch of Constantinople, ho 
wrote twice to the patriarch, remonstrating 
with him for introducing into the church a now 
and uncanonical punishment, exhorting him to 
restore the two presbyters or to judge them 
canonical ly, and expressing his own readiness to 
receive them should they come to Rome. The 
result was that, notwithstanding the patriarch's 
protest, the presbyters withdrew to Rome, and 
were there received and absolved by Gregory 
after examination pf their cause (Ep. ii. 52 ; v. 
64). Though the tone of his letters on this 
occasion was one of brotherly remonstrance 
rather than of authority, yet his proceeding 
implied the right of reversing at Rome what 
had been done at Constantinople, and a power of 
interference, such as he did undoubtedly claim, as 
his predecessors had done. For in other letters 
we find him saying, " With respect to the Con- 
stantinopolitan church, who doubts that it is 
subject to the apostolical see ? " and " I know 
not what bishop is not subject to it, if fault is 
found in him " (Ep. vii. ind. ii. 64, 65). But 
the most memorable incidents in this connexion 
are his remonstrances against the assumption by 
John the Faster of the title of oecumenical or 
universal bishop. They began in 595, being 
provoked by the repeated occurrence of the title 
in a judgment against an heretical presbyter, 
which had been sent to Rome. The title was 
not at that time new. Patriarchs had been so 
styled by the emperors Leo and Justinian, and it 
had been confirmed to John the Faster and his 
successors by a general Eastern synod held at 
Constantinople in 588, on which occasion pope 
Pelagius had protested against it. But the 
occasion now referred to seems to have been the 
first to excite the indignation of Gregory. He 
wrote to Sabinianus, his apocrisiarius at Con- 
stantinople, desiring him to use his utmost 
endeavours with the patriarch, the emperor, 
and the empress, to procure the renunciation of 
the title. When neither remonstrance nor the 
withdrawal of Sabinianus from the patriarch's 
communion proved availing, he wrote himself to 
patriarch, emperor, and empress in peculiarly 
strong language. The title he called foolish, 
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proud, pestiferous, profane, wicked, a diabolical 
usurpation ; the ambition of any who assumed it 
he compares to that of Lucifer ; and intimates 
that its assumption was a sign of the approach 
of the king of pride, that is Antichrist. His 
arguments are such as to preclude himself as 
well as others from assuming the title, though 
he implies that if any could claim it it would 
be St. Peter's successor. Peter, he says, was the 
first of the apostles, yet neither he nor any of 
the others would assume the title universal, 
being all members of the church under one 
head, Christ. He also states (probably in 
error) that the title had been offered to the 
bishop of Rome at the council of Chalcedon, and 
refused. Failing entirely to make an impression 
at Constantinople, he addressed himself to the 
Eastern patriarchs. He wrote to Eulogius of 
Alexandria and Anastasius of Antioch, represent- 
ing the purpose of their brother of Constanti- 
nople as being that of degrading them, and 
usurping to himself all ecclesiastical power. 
They, however, were not thus moved to action ; 
they seem to have regarded the title as one of 
honour only, suitable to the patriarch of the 
imperial city ; and one of them, Anastasius, 
wrote in reply that the matter seemed to him of 
little moment. The controversy continued after 
the death of John the Faster. Cyriacus having 
succeeded him in 596, Gregory instructed his 
apocrisiarius at Constantinople to demand from 
the new patriarch, as a condition of intercom- 
munion, the renunciation of the proud and im- 
pious title which his predecessor had wickedly 
assumed. In vain did Cyriacus send a nuncio to 
Rome in the hope of arranging matters : Gregory 
was resolute, and in a letter on this occasion 
to the patriarch affirmed, "I confidently say 
that whosoever calls himself universal priest, or 
desires to be so called in his elation, is the fore- 
runner of Antichrist." At this time he seems 
to have gained a support, if not to his protest, 
at any rate to the paramount dignity of his own 
see, in Eulogius of Alexandria, whom he had 
before addressed without result. For in answer 
to a letter received from that patriarch, he 
acknowledges with approval the dignity assigned 
by him to the see of St. Peter, and expresses 
adroitly a curious view of his correspondent, as 
well as the patriarch of Antioch, being a sharer 
in it. " Who does not know," he says, " that the 
church was built and established on the firmness 
of the prince of the apostles, by whose very 
name is implied a rock ? Hence, though there 
were several apostles, there is but one apostolic 
see, that of the prince of the apostles, which has 
acquired great authority; and that see is in three 
places, in Rome where he died, in Alexandria 
where it was founded by his disciple St. Mark, 
and in Antioch where he himself lived seven 
years. These three, therefore, are but one see, 
and on that one see sit three bishops, who are 
but one in Him who said, I am in my Father, and 
you in me, and I in you." But when Eulogius 
in a second letter proceeded so far as to style the 
bishop of Rome universal pope, Gregory warmly 
rejected such a title, saying, " If you give more 
to me than is due to me, you rob yourself of 
what is due to you. Nothing can redound to my 
honour that redounds to the dishonour of my 
brethren. If you call me universal pope, you 
thereby own yourself to be no pope. Let no 
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such titles be mentioned or ever heard among 
us." Gregory was obliged at last to acquiesce 
in the assumption of the obnoxious title by the 
Constantinopolitan patriarch ; and it may have 
been by way of contrast that he usually styled 
himself in his own letters by the title since borne 
by the bishops of Rome, Servus servoruiu Dei. 
It is evident that Gregory and his opponents in 
this dispute took different views of the import 
of the title contended for. They represented it 
as one simply of honour and dignity, while he 
regarded it as involving the assumption of 
supreme authority over the church at large, and 
especially over the see of St. Peter, whence pro- 
bably in a great measure the vehemence of his 
remonstrance. It may be observed further that 
in the different views taken appears the ditference 
of principle on which pre-eminence was in that 
age thought assignable to sees in the East and 
West respectively. In the East the dignity of a 
see was regarded as an appanage of a city's civil 
importance, on which ground alone could any 
pre-eminence be claimed for Constantinople. In 
the West it was the apostolical origin of the 
see, and the purely ecclesiastical pre-eminence 
belonging to it from ancient times, to which 
especial regard was paid. Thus viewed, the 
struggle of Gregory for the dignity of his own 
see against that of Constantinople assumes more 
importance than might at first sight seem due 
to it, as being a protest against the Erastianism 
of the East. And it certainly would not have 
been well for the church had the spiritual autho- 
rity of the bishops of Rome accrued to the sub- 
servient patriarchs of the Eastern capital. 

II. Asa temporal administrator and potentate, 
no less than as a spiritual ruler, Gregory evinced 
great vigour, ability, and zeal, guided by address 
and judgment. 

The see of Rome at this time had large pos- 
sessions, constituting what was called the patri- 
mony of St. Peter, not only in Italy, Sardinia, 
and Corsica, but also in more remote parts, in- 
cluding Dal mat ia, Illyricum, Gaul, and even 
Africa and the East. Over all such estates 
Gregory exercised a vigilant superintendence by 
means of officers called " rectores patrimonii," 
and " defensores," to whom his letters remain, 
prescribing minute regulations for the manage- 
ment of the lands, and guarding especially 
against any oppression of the peasants. The 
exact amounts of their payments were fixed, 
they were to be allowed to pay by instalments, 
assisted by advances from the church treasury ; 
unfair weights and measures were to be de- 
stroyed, and new ones provided ; the seignorial 
payments on the marriage of serfs were lowered ; 
and legal forms of security (securitatis libeili) 
were to be furnished to peasants, lest the old 
abuses should be revived. The families of far- 
mers were also secured in their succession to 
tenancy, and their rights in other ways guarded. 
The revenues accruing to the see, thus carefully 
secured, though with every possible regard to 
humanity and justice, were expended according 
to the fourfold division then prevalent in the 
West, viz. in equal parts for the bishop, for the 
clergy, for the fabric and services of the church, 
and for the poor. And to such distribution, 
publicly made four times in the year, Gregory 
gave his personal superintendence. His own cha- 
rities were immense, a large portion of the populc- 
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tion of Rome b«iDg dependent on them ; every day, 
before he sat down to his meal, a portion was sent 
to the poor at his door ; provision was made for 
searching oat the sick and infirm in every street, 
and a large volume was kept containing the 
names, ages, and dwellings of the objects of his 
bounty. 

A field for the exercise of his political abilities 
was afforded by his position as virtual ruler of 
Rome at that critical time. Before his acces- 
sion the Lombards had conquered nearly all 
Italy, except the exarchate of Ravenna, and had 
committed ravages even there, no effectual aid 
against them being afforded by the emperor. 
In 594 the exarch Romanus, in violation of a 
treaty with Agilulph, the Lombard king, had 
seized an opportunity of invading his territory 
and carrying his booty to Ravenna. Agilulph 
in return invaded the eiarchate, approaching 
the very gates of Rome, and remained there 
several months, laying the country waste with 
tire and sword. Gregory, whose letters and 
homilies at this time give a lamentable account 
of the miseries of the country, endeavoured to 
conclude a peace with Agilulph, who was him- 
self disposed to come to terms. These endeavours 
were frustrated by the opposition of Romanus. 
who represented Gregory to the emperor as having 
been overreached by the crafty enemy. The 
emperor believed his eiarch, and wrote to Gre- 
gory in condemnation of his conduct. In vain 
did Gregory remonstrate in letters both to the 
emperor and to the empress Constantino, com- 
plaining to the latter not so much of the ravages 
of the Lombards as of the cruelty and exactions 
of the imperial officers who had been sent to 
defend the country, but who had, on the con- 
trary, burdened the people with intolerable 
taxes under pretence of raising funds for the 
war, in consequence of which the Corsicans espe- 
cially had been compelled to sell their children, 
and had gone over in great numbers to the 
enemy, leaving their island almost depopulated. 
Further, he attributed the opposition raised to 
his own endeavours for peace to the fear lest, 
the war being ended, the excuse for such ex- 
actions should cease. At length, in 595, he 
obtained some relief through his pious friend 
Theodelinda, the Lombard queen, who, more 
amenable to influence than the emperor or em- 
press, persuaded her husband to withdraw his 
troops {Ep. iv. 31, 33, 35, 38, 39 ; and Horn. 18 
in Ezech.). This relief, however, was only tem- 
porary. Towards the winter of 596, Agilulph, 
provoked by the exarch's continued resistance 
to all overtures for peace, again invaded the 
exarchate, and threatened to besiege Rome 
Again Gregory's letters give a deplorable pic- 
ture of general distress, both within and with- 
out the city. But he did more than complain. 
From his own resources, and through the con- 
tributions of bishops and others, both in the 
West and East, whose sympathy he succeeded in 
exciting, he expended large sums in the redemp- 
tion of captives and the relief of distress, and 
further allowed bishops to sell the sacred ves- 
sels of the churches for the same charitable pur- 
poses {Ep. v. 29 ; vi. 13, 21, 23 ; vii. ind. ii. 
13, 14). For several years he continued, un- 
aided, his negotiations with the Lombards, with 
more or less success. At length, in COO, though 
at the time he had been for two years confined 
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to his bed by painful illness, he succeeded in 
concluding a truce from September to the fol- 
lowing April. If the results of these protracted 
efforts were after all but occasional truces with 
the enemy, and some mitigation of distress 
through charity, or through Christian influences 
brought to bear on the invaders, the blame for 
the smallness of success was entirely due to the 
emperor and his representatives, who would 
neither agree to peace nor assist effectually by 
arms, nor in any way back up the pope's patriotic 
exertions. Whatever good was done was due to 
him, and to him alone. 

In the year 601 an event occurred which 
shews Gregory in a less favourable iight, with 
respect to his relations to the |>owers of the 
world, than anything else during his career. 
Phocas, a centurion, was made emperor by the 
army. He secured his throne by the murder of 
Mauricius, whose six sons had been first cruelly 
executed before their father's eyes. He after- 
wards put to death the empress Constantina and 
her three daughters, who had been lured out of 
the asylum of a church under a promise of 
safety. Numerous persons of all ranks, and in 
various parts of the empire, are also said to have 
been pnt to death with unusual cruelty. The 
new emperor is painted in very black colours by 
the historians of the age (Theophylact, Hut. viii. 
104 ; Cedren. Annul, ad An. i. Phocae ; Niceph. 
Hist, xviii. 404 ; Evagr. v. 23 ; Theophylact. Inst. 
Miscell. xvii. 40). Yet to him and to his consort 
Leontia, who is spoken of as little better than 
her husband, Gregory wrote congratulatory 
letters in a style of flattery beyond even what 
was usual with him in addressing great poten- 
tates. He returns thanks to heaven, and calls 
on both heaven and earth to rejoice at their 
accession, vilifying at the same time the memory 
of the murdered Mauricius as a tyrant from 
whose yoke the church was now blessedly freed 
{Ep. xi. indict, vi. 38, 45, 46). His motive, 
doubtless, was in a great measure the hope of 
obtaining from the new powers the support 
which Mauricius had not accorded him in hia 
still pending dispute with the Eastern patriarch. 
This motive appears plainly in one of his letters 
to Leontia, to whom, rather than to the em- 
peror, with characteristic tact, he intimates his 
hopes of support to the church of St. Peter, 
endeavouring to work upon her religious fears. 
" I should have entreated you," he says, " to take 
under yonr particular protection the hitherto 
afflicted church of St. Peter, but, as I know yon 
love God, I need not ask you to do what you 
will do of your own accord, for the more you 
love God, the more you will love His apostle, to 
whom it was said, ' Thou art Peter,' &c. I, 
therefore, do not doubt that you will take care 
to oblige and bind him to you by whom you 
desire to be loosed from your sins." These mo- 
tives, and the adulatory style then in vogue 
towards the emperors, account for, though they 
cannot be held to excuse, the conduct of Gregory 
in this, the roost glaring, instance of what was 
indeed his habit in other cases, that of pro- 
pitiating the rulers of this world by flattering 
addresses, if so he might enlist them in what he 
believed to be the cause of God. That he rightly 
counted on the disposition of Phocas appears 
from his successor, Boniface HI., having "ob- 
tained from the emperor Phocas that the Auo- 
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stolic see of St. Peter, that is the Roman church, 
should be the head of all churches, because the 
church of Constantinople wrote itself the first of 
all churches " (Anastas. Biblioth. Vit. Pontif.). 
The statement, often made, that Boniface had 
conferred on him, and accepted, the title itself 
which Gregory had so strongly repudiated for 
himself, is not supported by evidence, and is in 
itself improbable. 

Gregory lived only sixteen months after the 
accession of Phocas. He died alter protracted 
suffering from gout on the 12th of March, A.D. 
601, and was buried in the basilica of St. Peter. 

What occurred immediately after his death 
reflects small credit on the Roman people of his 
day. A famine ensued, which the starving mul- 
titude attributed to his prodigal expenditure. 
They were on the point of expressing their feel- 
ing towards their deceased benefactor by destroy- 
ing his library, which was only saved by the 
interposition of the archdeacon Peter (his inter- 
locutor in the Dialogues), who asserted that he 
had seen the Holy Ghost in the form of a dove 
hoveriog over his head as he wrote. Peter's 
sudden death in the pulpit, as he was on the 
point of confirming this assertion with an oath, 
was curiously taken as a testimony to its truth, 
and the library was spared (Joann. Diac. Vit. iv. 
69). Hence Gregory is represented in art with 
a dove above his head. 

III. The pontificate of Gregory the Great is 
rightly regarded as second to none in its influ- 
ence on the future form of Western Christianity. 
He lived in the period of transition from Chris- 
tendom under the imperial power to the mediaeval 
papacy, and he laid or consolidated the founda- 
tion on which the latter was built. He ad- 
vanced, indeed, no claims to authority beyond 
what had been asserted by his predecessors ; 
yet the consistency, firmness, conscientious zeal, 
as well as address and judgment, with which he 
maintained it, aud, further, the peculiar circum- 
stances of the time, when the waning of the 
power of the Eastern empire left him the vir- 
tual ruler of Rome, and the sole power to whom 
the Western church turned for support, and 
whom the Christianised barbarians, founders of 
the new kingdom of Europe, regarded with re- 
verence; such conduct and such circumstances 
paved the wuy to the system of papal absolutism 
that culminated under Gregory VII. and Inno- 
cent III. Nor, it may be remarked, were any of 
his measures in this regard more pregnant with 
consequences (probably far beyond his own anti- 
cipation) than those which he took for the con- 
solidation of the church and of the authority of 
Rome in France and England. 

Of the purity of his motives, and of the emi- 
nence of his character as a Christian, there can 
be no doubt. If his Christianity was that of a 
monk among monks, intensely ascetic, tinged 
with credulity and superstition, and not averse to 
persecution, it was of the type most highly re- 
garded in his age, and thoroughly sincere. In 
some cases, as has been seen, he evinced modera- 
tion and tolerance beyond that of his age, and it 
is impossible to read his letters without recog- 
nising the tone and spirit of a genuine Christian. 
The least defensible part of his proceedings was 
his adulation of Brunichild and Phocas, which 
cannot easily be justified, as has been attempted, 
by supposing ignorance of the true character of 
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the potentates addressed. It is rather to be 
accounted for by his zeal for what was or seemed 
to him the cause of God, together with his pecu- 
liar turn for diplomacy, prevailing over com- 
plete sincerity, and perhaps in part to his view 
(evident generally in his letters to potentates) 
of the reverence due to the powers ordained of 
God. A like politic insincerity is perceived by 
some in many of the narratives contained in his 
Book of Dialogues, sent as they were to confirm 
the faith of Theodelinda, the Lombard queeu, 
though too puerile, it might be thought, for the 
credence of a man of his own intelligence and 
culture. It is more charitable to suppose this 
otherwise enlightened pope to have been himself 
deeply tinged with the superstitious credulity of 
his day. 

As a writer he was intellectually eminent, 
and deserves the place assigned to him among 
the doctors of the church. His learning, indeed, 
and mental attitude, were again those of his 
age. As a critic, an expositor, an original 
thinker, he may not stand high ; he knew 
neither Greek nor Hebrew, and had no deep ac- 
quaintance with the Christian fathers ; litera- 
ture for its own sake he set little store by ; classi- 
cal literature, as being heathen, he repudiated. 
Though the story which we find told first by 
John of Salisbury in the 12th century (Policrat. 
i. 26) of his having purposely burnt the Palatine 
library is probably untrue, yet his feeling with 
regard to the classics is sufficiently evident from 
his sharp reproof of Desideri us, bishop of Vienne, 
for reading the heathen poets with his pupils iu 
grammar (Ep. ix. 48). Yet, notwithstanding 
all this, as a clear and powerful exponent of the 
received orthodox doctrine, especially in its 
practical aspect, as well as of the system of 
hagiology, demonology, and monastic asceticism, 
which then formed part of the religion of 
Christendom, he spoke with a loud and influen- 
tial voice to many ages after his own, and con- 
tributed more than any one person that can be 
named to fix the form and tone of mediaeval 
religious thought. 

He was also influential as a preacher. A 
great part of his extant works are sermons, 
expository and hortatory ; and we find him re- 
gretting that other duties interfered with more 
constant devotion to that of preaching. 

He is no less famous for his influence on the 
music and liturgy of the church ; hence called 
"magister caeremoniarum." For the cultiva- 
tion of church singing he instituted a song- 
school in Rome, called OrphanvtropMum, the 
name of which implies that it had also a chari- 
table purpose. Of it, John the Deacon gives the 
following account, after speaking of the cento 
of antiphons which, like Solomon, he had care- 
fully compiled : — " He founded a school of 
singers, endowed it with some farms, and built 
for it two habitations, one under the steps of 
the basilica of St. Peter the Apostle, the other 
under the houses of the Lateran Palace. There 
to the present day his couch on which he used 
to recline when singing, and his whip with 
which he menaced the boys, together with his 
original antiphonary, are preserved with fitting 
reverence." ( Vit. Gregor. ii. 6.) Cardinal Bona 
(<fc Reb. Liturg. i. 25) gives proof of the existence 
of song-schools in Rome before the time of 
Gregory, hence concluding that his object was 
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the reform and improvement only of existing 
church music. The exnet nature of his reforms 
cannot now be determined with certainty. 
It is generally alleged in the first place that, 
whereas St. Ambrose had in the latter part 
of the 4th century introduced at Milan 
the four authentic modes or scales, called, 
after those in ancient Greek music that corre- 
sponded to them, Dorian, Phrygian, Lydinn, 
Mixo-Lydian, St. Gregory added to them the 
four plng.il, or subsidiary, modes called Hypo- 
Dorian, Hypo-Phrygian, Hypo-Lydian, and Hypo- 
Mixo-Lydian, thus enlarging the allowed 
range of ecclesiastical melody. In explanation 
of these modes it may be observed in passing 
that the four so-called authentic ones were scales 
comprising eight notes of our modern diatonic 
scale, beginning respectively with the notes D, 
E, K, and G, which were also the finals of each, 
and having A, C, C, and D, for their dominant or 
reciting notes ; and that the corresponding plagal 
modes, while retaining the same finals, began 
each a fourth lower than the authentic one to 
which it was subsidiary, and had different domi- 
nant or reciting notes, viz. F, A, A, and C. Mr. 
C'happell, however, in his recently published 
History of Music, maintains that the eccle- 
siastical scales above described " are not of the 
early date that has been supposed," and that 
" the two systems called Ambrosian and Gre- 
gorian did not exist at the time of their now 
supposed founders," adding that Ambrosian 
music and Gregorian music meant simply music 
according to the uses of the churches of Milan and 
of Rome. Apart from the question of the scales 
used, there can be no doubt that the subsequently 
well-known and prevalent terms, " cantus 
Ambrosianus," " cantus Gregorianus," expressed 
two distinct styles of church singing, which 
Ambrose and Gregory respectively promoted the 
use of. Now Ambrose is said, on undoubted 
authority, not only to have introduced at Milan 
the antiphonal method of chanting which had 
originated at Antioch, and thence spread in the 
East before its introduction in the West (Theo- 
doret, ii. 24 ; Socrat. vi. 8 ; Nicetas, Thesaur. Or- 
thodox. Jid. v. 30; Augustin. Confess, ix. 7; 
Paulin. in Vit. Anibros.), but also to have in- 
augurated in his church a peculiarly pleasing 
and melodious style of music, which Augustine, 
though apparently with some scruple at first as 
to its propriety, confessed himself delighted with. 
He says, addressing Ambrose, " Verumtamen cum 
reminiscor lacrimas meas, quas fudi ad cantus 
ecclesine tuae, in primordiU recuperatae fidei 
meae, et nunc ipso quod moveor, non cantu sed 
rebus quae cantantur, cum liquida voce et ron- 
venientissima modulatione cantantur, magnam 
iastituti hujus utilitatem rursus agnosco. Ita 
fluctuo inter periculum voluptatis et experimen- 
tum salubritatis, magisque adducor, non quidem 
irretractabilem sententiam proferens, cantandi 
consuetudinem approbare in ecclcsia ; ut per ob- 
lectamenta aurium inh'rmior animus in affectum 
pietatis adsurgat." {Confess, x. 33.) The style 
of singing here alluded to we may suppose to 
have been melodious congregational hymnody, 
as distinct from the monotone, varied only by 
slight inflexions, to which the orthodox (at 
Alexandria certainly, and probably elsewhere) 
had hitherto couKned themselves. For Augustine 
tells us that St. Athanasius at Alexandria re- 
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quired the readers of the psalms to use such 
moderate flexions of the voice that it was more 
like recitation than singing (Confess, x. 33); and 
that the African Donatists, who affected exciting 
hymnody, reproached the Catholics with their 
dull and sober psalmody (Ep. cxix. ad Januar. c. 
18). Ambrose, then, may be credited with 
having introduced into the Catholic worship of 
the West, not only the antiphonal system, but 
also melodious and attractive hymnody, such as 
seems to have been previously regarded with 
suspicion by the orthodox. On the other hand 
the term "Cantus Gregorianus" was ever used 
after Gregory's time to denote the " cantus 
planus," or monotone with inflexions on which 
the psalms were read ; and we find this method 
spoken of as opposed to " Cantus Ambrosianus." 
" Scribit Leo Marsicanus in Chronic. Cosinens. 
lib. 2, cap. 97, Ambrosianum cantum in ista 
Casinensi ecclesia cantari penitus interdictum 
fuisse" (Martene, de Ant. Kccles. Sit. vol. iii. 
p. 8). And thus it may be concluded that, 
whatever else Gregory did in the way of 
addition to the scales and other improve- 
ments or reforms, his especial object was to 
promote and cultivate the old " cantus planus" 
rather than the less severe style of melodious 
singing which hod become current in the West 
from Milan ; and that here was the most essen- 
tial difference between the " Cantus Gregorianus" 
and the " Cantus Ambrosianus." It is in accord- 
ance with this view that Gregory is said by 
subsequent writers to have banished all that was 
light and theatrical from the music of the church, 
and also to hare confined the singing to the 
choir, excluding the general congregation. (See 
on the whole subject Krazer de Liturgiis ; Martin 
Gerbert, de cantu et musica sacra ; Bona, de rebus 
liturgicis ; Chappcll's I/ist. of Music.) 

His institution of the Septiform litany imme- 
diately before his accession has been already re- 
ferred to. It was so called from being appointed 
by him to be sung by the inhabitants of Rome 
divided into seven companies, viz. of clergy, of 
laymen, of monks, of virgins, of matrons, of 
widows, and of poor people and children. These, 
starting from seven different churches, were to 
chant through the streets of Rome, and meet at 
last for common supplication in the church of 
the Blessed Virgin. He also appointed " the 
stations," churches at which were to be cele- 
brated solemn services in Lent and at the four 
great festivals ; at which seasons he visited the 
churches in person, beiug received there with 
stately ceremonial, and taking part in the ser- 
vices. Of the share he had in the composition 
or arrangement of the liturgy something will be 
said in the notice of his works, which follows. 

His extant works of undoubted genuineness, 
are : — 1. Espositio m bealum Job, sen MvnUwm 
libri xxxv. In this celebrated work (begun 
during his stay at Constantinople, before he was 
pope, and finished afterwards) " the book of Job 
is expounded in a threefold manner, according to 
its historic, its moral and its allegorical meaning. 
For its exposition in the first of these senses his 
ignorance of any language but Latin, of ancient 
history, and of Eastern customs, rendered him 
quite unfit. The moral interpretation may still 
be read with profit, though rather for the lofti- 
ness and purity of its tone than for the justness 
of the exposition. Of the allegorical interprc- 
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tation, according to which the book was con- 
ceived as containing latently in itself the whole 
theory of the Christian church and sacraments, 
and a condemnation of all heresies, il may be 
said that a similar treatment might deduce 
almost anything from any book that was ever 
written. Names of persons, numbers, words, 
even syllables, are made pregnant with all kinds 
of mysterious meanings." The iibove account of 
the work is extracted from Milman's History of 
Latin Christianity. 

2. Libridao in Ezechietcm: viz. 22 Homilies 
on Ezekiel, which, having been delivered at 
Rome in a time of distress during the siege of 
the city by Agilulph, were afterwards revised 
by himself, and addressed to a bishop Marlanus. 

3. Libri duo in Evangelia : viz. 40 Homilies 
on the gospels for the day, preached by himself 
at various times, and afterwards edited by him- 
self and addressed to a bishop Secundinus. To 
these is appended a short sermon, called " Oratio 
ad plebem de mortalitate," delivered during the 
plague at Rome between his election and conse- 
cration. It includes directions for the Septiform 
litany. 

4. Liber Begulae Pastoralis, in 4 parts ; a trea- 
tise on the duties and responsibilities of the pas- 
toral office, addressed (as appears from the 
preface) to a bishop John with the purpose of ex- 
plaining and justifying the writer's former re- 
luctance to undertake the burden of the popedom. 
This work was held in the highest esteem both 
at the time of its publication and for ages after- 
wards. Leander of Seville, to whom he sent it, 
circulated it in Spain; the emperor Mauricius 
had it translated into Greek ; Alfred the Great 
himself translated it into English ; a succession 
of synods in Gaul enjoined a knowledge of it on 
all bishops; and Hincmar, archbishop of Rheims, 
in the 9th century, says that a copy of it was 
delivered, together with the book of canons, to 
bishops at their ordination, with a charge to 
them to frame their lives according to its pre- 
cepts (in Praefatione Opusculi 55 Capituloruni). 

5. Dialogorum libri TV. de vita et miraculis 
patrum ftalicorum, et de acternitate animae. The 
authenticity of this work has been doubted, but 
apparently without adequate grounds. It is 
written in the form of dialogues between the 
author and the archdeacon Peter, and contains 
accounts of a number of saintly persons, among 
whom a prominent place is given to Benedict of 
Nursia, the contemporary founder of the Bene- 
dictine order. It abounds in incredible marvels, 
and relates, among other things, visions of the 
state of departed souls, which have been a main 
support, if not a principal foundation, of the me- 
diaeval doctrine about purgatory. The Dialogues 
were translated into Anglo-Saxon by order of 
Alfred (Asser. Gest. Alf. in Mon. Hist. Brit. 
486 e). 

6. Registrum Epistolarum, in 14 books, of 
which the 13th is wanting ; a collection of 838 
letters to persons of all orders and degrees in 
various parts of the w6rld, and on a great 
variety of subjects. Nothing that Gregory has 
left gives us so vivid an idea of his unwearied 
activity, the multifariousness of his engagements 
and interests, his address and judgment, and the 
versatility of his powers. 

7. Liber Sacramentorum. This, the famous 
Gregorian Sacramentary, was an abbreviated 
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arrangement in one volume, with some altera- 
tions and additions, of the previous sacramentary 
of pope Gelasius, which again had been founded 
on an older one attributed to pope Leo I. What 
John the deacon says of Gregory's work is, 
"Sed et Gelasianum codicem, de Missarum 
solemniis multa subtrahens, paoca convertens, 
nonnulla snperadjiciens, in unius libelli volumine 
coarctavit "(Johan. diac. de Vit. Greg. lib. 2, c. 17 ; 
cf. Bede, Hist. Eccles. ii. 1). The changes made 
by Gregory were principally in the Missae, or 
variable offices for particular days ; in the Ordo 
Missae itself only the two following alterations 
are spoken of as made by him. First, to the 
part of the canon beginning, " Hanc igitur obla- 
tionem," he added the words, " Diesque nostros 
in tua pace dispones, atque ab aeterna damna- 
tione eripi et in electorum tuorum jubeas grege 
numerari." Secondly, he transferred the Lord's 
Prayer from its former place, after the breaking 
of bread, to its present place in the canon (Ep. ad 
Joann. Syrac. lib. ix. Ep. 12). Whatever uncer- 
tainty there may be as to the original text of 
Gregory's sacramentary as a whole, it is con- 
sidered certain that the present Roman canon 
and, with the exception of certain subsequent 
additions, the ordinarium also are the same as 
what he left. [See art. Sacbamentary in Diet. 
Chr. Antiq."\ 

8. Liber Antiphonarius, a collection of anti- 
phons for mass. To what extent this work was 
original, or founded on a previous collection, and 
how far it may have been altered or added to 
since Gregory's time, are matters of some uncer- 
tainty. 

Of the following works attributed to Gregory, 
the genuineness is doubtful :— 

1. Liber Benedictionum. 

2. Liber Besponsalis sen Antiphonarius. 

3. Expositiones in librum I. Begum. 

4. Expositiones super Canticum Canticorum. 

5. Expositio in septem Psalmos Paenitentiahs. 

6. Concordia quorundam testimoniorum sacrae 
Seripturae. 

There are also nine hymns attributed to him 
with probability. 

Of Gregory's personal appearance an idea may 
be formed from a description given by John the 
Deacon of a portrait preserved to his own day 
(9th century) in St. Andrew's monastery, " in 
absidicula post fratrum cellarinm " ; which he 
concludes to have been painted during the pope's 
life and by his order. There were in the atrium 
of the same monastery pictures of the father and 
mother of Gregory (see Gordiancs), shewn by 
the inscription on one of them to have been 
painted by his order; and that this was the 
case also with his own portrait is inferred from 
the head being surmounted, not by a corona, 
but by a tabula (" tabulae similitudinem "), which 
John says is the mark of a living person, and by 
the appended inscription : — 

"Christe potens Domlne, nostri largitor honoris, 
Indultum officlum soliu pietate guberna." 

The portrait is thus described. The figure is ot 
ordinary size, and well formed ; the face a happy 
medium between the length of his father's and 
the roundness of his mother's — " most becomingly 
prolonged with a certain rotundity " ; the beard 
is, like his father's, of moderate size, and some- 
what tawny ; in the middle of his otherwise 
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bald forehead are two neat little carls twisting 
towards the right; the crown of the head is 
round and large; dark hair, decently curled, 
hangs under the middle of the ear ; he has a 
fine forehead ; his eyebrows are long and elevated, 
but slender ; the pupils of the eyes are of a 
yellow tinge, not large, but open, and the under 
eyelids are full ; the nose is slender as it curves 
down from the eyebrows, broader about the 
middle, then slightly curved, and expanding at the 
nostrils ; the mouth is ruddy ; the lips thick and 
subdivided; the cheeks regular (" compositae ") ; 
the chin rather prominent from the confines of 
the jaws ; the complexion is described as " aqui- 
linus et li vidua " (at." vividus "), not " cardiacus," 
as it became afterwards. There is some uncer- 
tainty about the colours intended. "Aquilinus" 
may be equivalent to " aquilus " (swarthy), and 
" cardiacus " may denote the colour consequent on 
stomach disease ("cardiacus morbus ") ; in which 
case, if we adopt the reading " vividus " for 
" lividus," the meaning would seem to be that 
he had a dark but fresh complexion when his 
picture was taken, though in later life it ac- 
quired an unhealthy hue. (See Du Cange for 
the probable meaning of the words.) His coun- 
tenance is mild ; his hands good, with taper 
fingers, were well adapted for writing. His dress 
is a chestnut-coloured planeta over a dalmatica, 
which is precisely the same dress as that in 
which his father is depicted, and therefore not 
in Gregory's time peculiarly sacerdotal costume. 
(See Gobdianus.) But he is distinguished from 
his father by the pallium, the then form and 
mode of wearing which are intimated by the 
description. It is brought from the left shoulder 
so as to hang carelessly under the breast, and, pass- 
ing over the right shoulder, is deposited behind 
the back, the other end being carried straight 
behind the neck also to the right shoulder, from 
which it hangs down the side. In the left hand 
is a book of the Gospels ; the right is in the 
attitude of making the sign of the cross. (Joan. 
Diac. m Vit. & Gregor. 1. 4, c. 83.) John the 
Deacon describes also his pallium, woven of 
white linen and with no marks of the needle in 
it; his phylactery (or case for relics), of thin 
silver, and hung from the neck by crimson 
cloth, and his belt (" baltheus "), only a thumb's 
breadth wide — which, he says, were preserved 
and venerated on the saint's anniversary, and 
which he refers to as evidences of the monastic 
simplicity of Gregory's attire. (Joan. Diac. in 
Vit. & Gregor. 1. 4, c. 8.) 

Our chief authorities for the life of Gregory 
arc his own writings, especially his letters. 
Among ancient writers Gregory of Tours (his 
contemporary), Bede, Paul Warnefried (730), 
Ado Trevirensis (1070), Simeon Metaphrastes 
(1300), bidorus Hispalensis, have detailed notices 
of him. Paul the deacon in the 8th century, 
and John the deacon, a monk of Cassino, in the 
9th century, wrote lives of him (Greg. Op. ed. Bene- 
dict). The Benedictine edition of his works con- 
tains also a fuller life, supplemented from other 
sources. [J. B-y.] 

GEEGOEIUS (62)11., bishop of Rome, after 
Constantine. from May 19, 715, to Feb. 10, 731, 
for fifteen years eight months and twenty 
days, during the reigns of the emperors 
Anastasius, Thcoriositts, and Leo the Isaurian. 
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He is said by Anastasius Bibliothecariur (Vii. 
Pontif.) to have been a Roman by birth, educated 
in the Lateral) palace under pope Sergius, and a 
Benedictine monk ; also to have accompanied his 
predecessor, pope Constantine, to Constantinople, 
where he evinced his learning and abilities by 
answering certain questions put to him by the 
emperor Justinian II., the purport of which is not 
told, to the satisfaction of the latter. The same 
authority describes him as pure in life, learned 
in Holy Scripture, eloquent in speech, and of 
resolute will, of the last of which characteristics 
the events of his pontificate afford sufficient 
proof. 

The most important incidents of his reign were, 
first, the conversion, and with it the subjection 
to the Roman see, of the German races by the 
English missionary Boniface, and, secondly, the 
commencement of the Iconoclastic controversy, 
in which this pope was at issue with the em- 
peror Leo Isauricus. The popes at this period 
were still subjects of the Eastern emperors, and 
required to be confirmed in office by the exarchs 
of Ravenna, though usually left to themselves to 
defend their Italian possessions against the 
neighbouring Lombards, who, having in 568 in- 
vaded Italy, and having subsequently established 
the two powerful dukedoms of Spoleto and 
Benevento, had lately founded, under king Luit- 
prand, a settled kingdom in the district hence 
called Lombardy. These long dreaded barbarians, 
though now professing Catholic Christianity, 
were still objects of fear and aversion ; nor did 
the occasional friendly relations of Luitprand 
with the pope or with the emperor prevent his 
watching for every opportunity that might occur 
for making himself master of the whole of Italy. 
In the first year of his pontificate Gregory, for 
security against his troublesome neighbours, 
began the restoration of the ruined walls of 
Rome, a task of which subsequent troubles pre- 
vented the completion. In the same year (715) 
he found himself in conflict with them. They 
had seized and kept possession of the fortress at 
Cutnae (Cumanum castrum). Gregory, having 
failed to obtain its cession by remonstrance, 
spiritual menaces, and offers of money, had at 
length recourse to the arms of John, duke of 
Maples (still part of the imperial dominion), who 
was induced by a bribe of seventy pounds of 
gold to recapture and restore it to him. Before 
or after this event we read of Luitprand having 
shewn a more friendly disposition in restoring to 
the Roman see its patrimony in the Cottian Alps, 
which had been previously bestowed on it by 
the Lombard king Aribert (Paul. Diacon., Bede, 
Anastas. Bibl.) 

The year 717 was marked by the accession of 
Leo III., called Isauricus, on the abdication of 
Theodosius ; on which occasion the new emperor, 
far from shewing signs of his future religious 
attitude, sent the pope a confession of his faith, 
the orthodoxy of which was also attested by the 
patriarch Germanus ; whereupon Gregory sent a 
cordial letter in reply, alluded to in his subse- 
quent correspondence. 

The year 718 was memorable for the first 
visit to Rome of the English Winfrith, better 
known as Boniface, who came with a commenda- 
tory letter from Daniel, bishop of Winchester, to 
seek the pope's authority and blessing for mis- 
sionary work among the Germans, on which his 
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heart hud long been set. He had previously 
attempted a mission in Frisia without much 
success, having been thwarted by the pagan king 
Ratbod, who had at that time thrown off the 
dominion of the Franks, and devastated the 
churches already founded in his country. Boni- 
face had therefore returned to his English 
monastery of Nursling, and after a stay there ot 
two years, and refusal to fill the office of abbat, 
he repaired to Rome, arriving there in the 
autumn of 718. Gregory (says Boniface's bio- 
grapher Willibald), on learning his purpose, 
looked at him "with blithe countenance and 
smiling eyes," and at length, after frequent col- 
loquies, sent him forth with his blessing, and 
under the protection of St. Peter, in the May of 
the year 719, as a missionary at large to the 
German unbelievers. He carried with him a num- 
ber of relics given him by the pope, and a letter 
addressed to himself, in which he was straitly 
charged to follow the directions of the Roman 
see, and refer to it for farther instructions, if 
needed. (Othlon. in Vit. Bonif. i. 12 ; Bonif. Ep. 
ii. Giles's cd.) Visiting the Lombard king Luit- 
prand on his way, by whom he was honourably 
received, the missionary proceeded first to 
Thuringia, a country, it would seem, already in 
great measure Christianized, where he exerted 
himself to correct the heresies and irregularities 
that had crept in among the clergy. Thence he 
repaired to France, and, having heard of the 
death of Ratbod and the recovery of Frisia to 
the dominion of Charles Martel, he prosecuted a 
successful mission in that country in conjunction 
with archbishop Willibrord, of Utrecht, who was 
already at work there. Urged by him to accept 
the office of bishop, he steadily refused on the 
ground partly of unworthiness, but especially of 
the absence of any command or leave from Rome. 
Having at length obtained the old prelate's con- 
seat to his departure, he returned to Germany 
about the year 722, and after extraordinary suc- 
cess among the Hessians and Saxons, of whom he 
is said to have baptized thousands, he sent a 
*nessenger to apprise the pope and request in- 
structions. The result was a summons to Rome, 
which he at once obeyed, arriving there accom- 
panied by several Frank and Burgundian 
disciples in the year 723. It was now that 
Gregory, having previously demanded of him a 
confession of his faith, which because of his 
imperfect knowledge of Latin he requested him 
to prepare in writing, and, being satisfied there- 
with, ordained him bishop on St. Andrew's day, 
a.d. 723 ; i.e., a general missionary bishop, not 
one of any particular see. It was on this occa- 
sion that the pope is generally said to have given 
him the name of Boniface, by which, rather than 
his original one Winfrith, he is best known. 
Liugard, however (Amjl. Sax. Ch. ii. 338), gives 
reasons for supposing that he had assumed it 
previously. The memorable oath which he took 
on this occasion (Othlon. Fit. Bonif. I. ii. c. 1. 14; 
Bonifac. Condi, ii. Giles's ed.% was to this effect : 
" I, Boniface by the grace of God bishop, pro- 
mise to thee the blessed Peter, prince of the 
a|>ost)es, and to thy vicar, the blessed pope 
Gregory and his successors, by the Father, the 
Son, and the Holy Ghost, the inseparable Trinity, 
and by this thy most sacred body, to maintain 
the purity of the holy Citliolie faith, and by the 
help of God, persevere in the unity of the same ; 



in no wise, through anyone's persuasion, to con- 
sent to anything against the unity of the common 
and universal church; but, as I have said, to 
evince in all respects my faith, and parity, and 
concurrence with thee, and the interests of thy 
church, to whom God hath given the power of 
binding and loosing, and with thy aforesaid 
vicar and his successors. Whenever I find the con- 
duct of the chief officers of the church contradic- 
tory to the ancient ordinances and decrees of the 
fathers, I will have no fellowship or connexion 
with them, but will prevent it if I can, or, if 
not, will at once report it faithfully to my 
apostolic lord. And should I ever in any way 
attempt to do anything contrary to the tenour of 
this my promise, may I be found guilty in the 
eternal judgment, and incur the punishment of 
Ananias and Sapphira, who presumed to commit 
fraud and to say what was false to thee." The 
taking of this oath, which was substantially the 
same as the Indiculus Episcopi then exacted by 
the pope from the bishops of his own patriarchate 
(Lib. diurnus, c. iii. tit. 8 and 9), was an event 
of great importance in the history of the church, 
as being exacted in this instance from the bishop 
of a German see, outside not only of the hitherto 
acknowledged patriarchate of Rome, but even of 
the Roman empire. It was taken afterwards by 
all bishops of sees constituted by Boniface, and 
laid in fact the foundation of the close depen- 
dence on Rome of the churches of northern 
Europe. It is interesting to trace back this 
result to the memorable mission of Augustine to 
England by Gregory the Great (597), the conse- 
quence of which had been the closer connexion 
with Rome of the English church than of any 
other in the north, attested among other way* 
by frequent pilgrimages and not unfrequent 
appeals to Rome, and resulting in that entire 
devotion to the apostolic see that marked and 
directed the career of the apostle of Germany, 
Boniface. He now resumed the labours of his 
mission, fortified by various letters from the 
pope. One addressed to Charles Martel announces 
the consecration of Boniface as bishop and mis- 
sionary to the German races and others on the 
east of the Rhine, and requests Charles' support 
and protection. Another, to bishops, clergy, 
dukes, earls, and Christians generally, commends 
the new bishop and his companions to their 
hospitality and support, promising in return, 
through the intercession of the two chief 
apostles, communion with the holy martyrs, and 
threatening such as should oppose them with 
anathema and damnation. In a third, the clergy 
and laity of Germany arc apprised of the instruc- 
tions now given to Boniface, in accordance with 
which they are warned to demean themselves ; 
the instructions being such as these; that he 
should ordain no bigamist, or one who had 
espoused a wife who was not a virgin, no il- 
literate person, none who was maimed in any 
part of his body, no one under the sentence of 
any court, and no African ; the last prohibition 
being on the ground that some African candi- 
dates had been proved to be Manicheans, or re- 
baptized (i.e. Donatists) ; that he should strive 
to increase the possessions of his churches, 
dividing their revenues into four parts, for him- 
self, for the clergy, for the poor and strangers, 
and for church-building ; that he should hold 
ordinations only at the fasts of the fourth, 
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seventh, and tenth months, or at the beginning 
or middle of Lent, or " vespere sabbato sacro " 
(i.e. Easter eve); and that, except in cases of 
danger of death, he should administer baptism 
only at Easter and Pentecost. Another letter, 
to the chiefs and others among the Thuringians 
who were Christians, praises them for steadfast- 
ness in the faith, exhorts them to prefer death to 
apostasy, and enjoins obedience to the new bishop. 
Two more letters, probably sent on this occasion, 
are addressed to the Thuringians and Alt-Saxons, 
both Christian and heathen. The Thuringians 
are exhorted to hearken to, and build a house 
and churches for, the holy bishop who had 
been sent among them for no earthly gain, but 
to win their souls, and lead them on the way to 
everlasting bliss. The letter addressed to the 
Alt-Saxons (as the Saxons on the Continent 
were called in distinction from the English 
Saxons) is mainly made up of quotations from 
the epistles of St. Paul. They are told, among 
other things, that the kingdom of God is nigh at 
hand, they are warned against any one seducing 
them " with excellency of speech " to the worship 
of idols in which the devils dwell, against being 
s|>oiled through " philosophy and vain deceit," 
since the children of darkness are wiser than the 
children of light. They are finally warned to 
put no bar in the way of the conversion of any 
of their people, and to receive Boniface, whom 
he, Gregory, had sent, his brother and fellow 
bishop, to deliver them from the devil and 
number them among the children of God. 
(Bonif. Epp. v. vi. vii. viii. ix. x. Giles's ed.) The 
remaining career of Boniface brings him into no 
further connexion that is known of with Gregory 
II., except in respect to two subsequent letters, 
of which mention will be made in the final 
enumeration of the extant writings of this pope. 
Mention may here be made of a visit of St. 
Corbinianus, bishop of Frisia, to Rome in 724, to 
keg permission to retire from his see, which he 
had held for eight years, to a monastery, or to 
some desert. He was honourably received, and 
a synod was held in which the desired leave 
was refused. An account of this is given in the 
history of Aribo, the successor of St. Corbinianus. 
One of the noted pilgrimages from England to 
Rome was made in the next year, 725, when Ina, 
king of the West Saxons, after reigning thirty- 
seven years, renounced his kingdom, and visited 
the tombs of the apostles with Ethelburga his 
queen. Both spent the remainder of their days 
at Rome (Bede, H. E. v. 7). Bede speaks of this 
being at that time a common practice among the 
English, both noble and ignoble, laity and clergy, 
men and women. According to Matthew of 
Westminster, Ina fonnded at Rome the Saxon 
school for such of his countrymen as might 
choose to be educated there, adding a church for 
their use; to support which, and to provide a 
subsistence for the English who should dwell 
there, he imposed a tribute of one penny on each 
family of his subjects, called Romescot (Matth. 
Westm. ad ann. 727). William of Malmesbury 
attributes the foundation of this school to king 
OiTa, who died in 794. This has been supposed 
(Higdcn, Polydore Virg.), though without suffi- 
cient ground, to have been the origin of the Rome- 
scot or Peter's pence, afterwards paid by way of 
tribute from Kugland to Rome; which, however, 
Malmesbury attributes to king Ethelwolf. 
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In the year 726 was published the first edict 
against image-worship by the emperor Leo 
Isauricus. At this time the veneration of 
representations of Christ, the Blessed Virgin, 
and the saints, as well as of relics, had become 
ingrained in Christian devotion, both in the East 
and West. Not, however, without some protest, 
not only from Jews and Mahometans, who charged 
Christians with idolatry, but also from remon- 
strants within the church. By whatever influ- 
ences moved, Leo, having reigned for ten years 
without shewing any disposition to interfere in 
religious matters, except in the way of persecut- 
ing Jews, suddenly set himself the hopeless task 
of eradicating the prevailing worship. There is 
no reason to doubt the sincerity of his objection 
to it, which he grounded on the scriptural pro- 
hibition of idolatry (Greg. II. Ep. i.), whatever 
may be thought of the wisdom or justifiableness 
of his high-handed procedure. His first edict, 
issued with the sanction of a senatus-consultum, 
but without the concurrence of the patriarch, 
merely forbade the worship of images by genu- 
flexions, prostrations, and the like, and ordered 
them to be placed high on the walls of churches, 
so as to preclude such alleged abuse of them. 
It was not till 730, after a series of conflicts, 
that he issued a second edict requiring their 
absolute destruction. His first edict was enough 
to provoke the most violent resistance. The 
populace of Constantinople, among whom the 
women and monks are said to have been espe- 
cially zealous, rose in insurrection, and had to be 
controlled by armed troops. Similar disturb- 
ances ensued in the provinces. The inhabitants 
of the Cyclades went so far as to proclaim a rival 
emperor (one Cosmos, a zealous supporter of 
image-worship), and to equip a fleet with which 
they sailed for Constantinople with the view of 
deposing Leo. But they were successfully met, 
and their fleet destroyed. In Italy (as was to 
be expected) the resistance was general and 
violent. Leo had acquainted the po|>e with the 
purport of his edict, and was by him strongly 
remonstrated with by letter. Notwithstanding 
this, the edict was sent to Scholasticus, exarch 
of Ravenna, to be published and enforced. The 
people of Ravenna rose in insurrection, and 
bloodshed ensued. Luitprand, the Lombard 
king, now seized the opportunity, such as he 
had long desired, of making himself master of 
Ravenna, and afterwards of all the Pentapolis, 
being received as a deliverer rather than an 
enemy ; and he proceeded to form it into a duke- 
dom under his grandson Hildebrand. But the 
permanent loss of the exarchate to the empire, 
which did afterwards ensue, and which these 
iconoclastic measures of Leo certainly paved the 
way for, was deferred for the present. Ursus, 
duke of Venice, solicited by the pope, came to 
the aid of the exarch, and together they recovered 
the territory. The next few years in Italy were 
occupied by a course of insurrection and warfare, 
of which the following is a summary. Scholas- 
ticus the exarch, suspected by the emperor of 
connivance with the pope, was superseded in 
728 by Paul the Patrician, who marched to 
Home in order to seize Gregory, but was pre- 
vented by a body of Lombards sent by Luitprand, 
who at this stage of affairs espoused his cause. 
Paul now, by the emperor's order, required the 
edict to be published at Rome, and in all the 
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cities of Italy subject to the emperor. The 
pope excommunicated Paul; the Roman people 
rose, overpowered the imperial garrison, broke 
the statue of the emperor, and renounced their 
allegiance to him. The pope addressed a circular 
to the Italian cities, to the Lombards and Vene- 
tians, exhorting them to continue steadfast in 
the faith ; the people of the Pentapolis now also 
renounced their allegiance, appointed magistrates 
of their own provisionally, and were only pre- 
vented from proclaiming a rival emperor by the 
remonstrances of Gregory. Paul, renewing his 
attempt to enforce the edict in Ravenna, was 
killed in an insurrection. Exhilaratus also, 
duke of Naples, having in vain tried to enforce 
the edict there, and having, it is alleged, em- 
ployed two persons to assassinate the pope, was 
torn in pieces by the multitude. The eunuch 
Eutychius, sent as exarch to Ravenna in the 
place of Paul, though received by the people 
there, failed in inducing them to accept the 
edict ; and having, it was said, sent to Rome a 
letter from the emperor requiring the imperial 
officers there to compass the pope's death, he 
was also excommunicated as his predecessor had 
been, and his messenger only saved from death 
by the pope's intervention. Eutychius now 
endeavoured to gain Luitprand to the emperor's 
side by promising him the cession of the cities 
that had been seized by him. Such overtures, 
however, were unavailing till the dukes of Spo- 
leto and Benevento took the advantage of the 
disturbed state of things to assert their own 
independence ; when Luitprand, having been 
assisted by the exarch in reducing them to 
obedience, proceeded with him to besiege Rome. 
At this crisis Gregory repaired in person to the 
camp of the Lombard kiug to implore mercy for 
the Roman people. The king, according to 
Anastasius Bibliothecarius, received him with 
the utmost deference, throwing himself at his 
feet, and divesting himself in the church of St. 
Peter of his arms, crown and royal mantle, 
which, with a silver cross, he placed upon the 
tomb of the apostle. But, though he granted 
the required amnesty, he required the pope and 
the Roman people to acknowledge the authority 
of the exarch. While the latter was still in 
Rome, the people of Tuscany proclaimed one 
Tiberius (who claimed imperial descent) emperor 
in the place of Leo. Gregory on this occasion 
supported the imperial authority, persuading 
the Romans to join the army of the exarch, 
who, thus aided, defeated the rebels, and sent 
the head of the usurper to Constantinople. The 
magnanimity of the pope in this instance is 
much lauded by his admiring historians. In 
the course of all these transactions Baronius, 
taking his facts from Anastasius, counts up six 
separate attempts on the life of the pope, autho- 
rized by the emperor or his officers; but the 
silence on this head of other early narrators, 
and of the pope himself in his subsequent letters 
to Leo, renders such allegations doubtful. 

There seems, however, to be no doubt that 
attempts were made on the one hand to seize 
the pope and carry him prisoner to Constanti- 
nople (this is all that he in his extant tetters 
speaks of as attempted against himself), and on 
the other hand that the pope, in his resolute 
defence of the prevailing worship, and, indeed, 
of the freedom of the church from tyranny, 
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fomented, directly or indirectly, insurrection, 
though not to the extent of sanctioning the 
proclamation of a rival emperor, or (as far as 
we know) encouraging violence. 

In 730 was issued the second edict above re- 
ferred to, after a great council assembled by 
Leo at Constantinople, in which the absolute 
destruction of all images, and the whitewashing 
of the walls of churches, was ordered. This led 
to the resignation of the patriarch Germanus, 
and the appointment of Anastasius in his room. 
It led also to new and still more serious disturb- 
ances at Constantinople, especially in connexion 
with the destruction of an image of Christ called 
'A»t«^>»«|t^i (Surety), which stood over the 
gate of the imperial palace called the Brazen 
Gate. On this occasion the people are said to 
have attacked the imperial officers, some of 
whom were killed, and the women especially to 
have pulled down the ladder on which a person 
employed to remove the image was placed, and 
to have murdered him after his fall ; and also to 
have assailed the new patriarch during divine 
service in the great church with opprobrious 
language and with stones. Notwithstanding all 
resistance, the edict was enforced throughout 
the East, and sent to the exarch of Ravenna 
for publication in the West also. The emperor 
on this occasion wrote twice to the pope, whose 
replies are extant, though neither his former 
letters nor any of Leo's are. To the em- 
peror's allegation of the Old Testament prohibi- 
tion of idolatry in the second commandment 
Gregory replies that this prohibition extended 
only to the images of animals and other creatures 
set up by the heathen in honour of the devil, not 
to images in honour of God ; and he adduces the 
works done in gold, silver, and brass by Bezaleel 
and Aholiab, the tables of stone, the ark, the 
cherubim, and the pot of manna, as sanctioning 
the veneration of symbols of divine things. He 
states that pictures of Christ, of James the 
Lord's brother, of Stephen and other martyrs, 
had been taken by their contemporaries, and 
used from the first in the conversion of the 
heathen ; he adduces as a fact the sending of His 
own portrait by Christ to Agbarus, king of 
Edessa ; and alleges that the six general councils 
had handed down the tradition of image-worship. 
On Leo, in reply, asking how it was that these 
councils had never mentioned the subject, Gre- 
gory rejoins that their silence was equivalent to 
approval, since the practice was known to have 
been prevalent at the time of the councils, and 
habitual to the fathers who composed them. 
Neither, says he, wcs anything said in these 
councils about bread and water, whether men 
ought or ought not to eat and drink. Leo had 
referred to the destruction of the brazen serpent 
by Uzziah (meaning Hezekiah) as justifying his 
own iconoclasm. Gregory, in replying, falls into 
the same mistake as to the king referred to, and 
speaks of his act as one of sacrilege. "Truly," 
he says, " Uzziah was thy brother, and had thy 
persuasion, and like thee he tyrannized over the 
priests of his day ; for the holy David introduced 
that serpent with the ark into the temple." 
The theory of the adoration of images he de- 
fends by the usual assertion of the devotion 
they were the means of kindling, of the instruc- 
tion they afforded especially to the young and 
ignorant, and of the real objects of all such 
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worship being not the images themselves but 
the originals represented by them. The tone of 
the letters towards the emperor himself is 
contemptuous and insulting : he is addressed as 
insolent, proud, headstrong, unlearned, stupid, 
and with a dense military intellect incapable of 
entcriug into spiritual things ; he is bid to go to 
an elementary school, and announce himself as a 
destroyer and persecutor of images, when the 
children would at once throw their tablets at his 
head. To the emperor's proposal of a general 
council to settle the matter of dispute Gregory 
replies, "Thou art a contumelious persecutor, 
enemy, and destroyer of images : leave off, and 
grant us the favour of thy silence, and then the 
world will enjoy peace, and scandals will cease. 
When is the Christ-loving and pious emperor to 
sit in council in the accustomed way, and reward 
those who speak aright, and dismiss those who 
babble contrary to the truth, when thou, the 
emperor, waverest and imitatest barbarians? 
Only keep quiet, and there is no need of a coun- 
cil." Further, the emperor is reminded of the 
entire distinction between the functions of em- 
perors and of bishops, and how the former have 
neither the right nor the capacity to interfere in 
things proper to the latter. Lastly, significant 
warnings are given of the possible consequences 
of the emperor s persistence in his schemes. " I 
(to this effect writes the pope) have no fear of 
you. 1 have only to pass into Campania, and I 
shall be safe. The whole West venerates St. 
Peter as a terrestrial god. I purpose visiting 
the extreme regions of the West, where my mis- 
sionaries have been requesting my aid in bring- 
ing princes to baptism. Naked and unarmed as 
we are, we call on Christ the prince of the su- 
pernal powers to send a demon upon you, as says 
the apostle, ' to deliver such a one to Satan,' &c. 
Consider what may ensue. Already, in the East, 
women have been found inflamed with zeal, and, 
emulous of those who brought ointments, who 
when they had in vain implored your agent to 
spare the image of the Saviour, pulled away the 
ladder on which he stood, and killed him with 
dabs. Already your authority has been dis- 
owned, and your statues broken in Italy. Should 
you send your satellites to Rome to overthrow 
the image of St. Peter, the Westerns are ready 
to avenge the Easterns. See, we protest to 
thee, we are innocent of the blood which they 
will shed : back on thy neck and thy head will 
these things fall " A synod afterwards held at 
Rome is alluded to by pope Hadrian (Ep. 1, ad 
Car. Maijn.}, in which, after a speech from the 
pope setting forth the usual arguments for 
image-worship, the retention of the practice was 
decreed, and its impugners condemned. In re- 
turn the emperor is said to have confiscated the 
papal patrimonies in Sicily and Calabria, and 
subjected these provinces, as well as Eastern 
Illyricum, to Constantinople instead of Rome. 
But it is not certain whether the synod referred 
to was held under Gregory II. or his successor 
Gregory HI., in whose reign the reprisals of the 
emperor above mentioned seem to have taken 
place. The Greek historians, Theophanes, Cedre- 
nus, Zonaras, Nicephorus, followed by Baronius, 
by Bellarmine (de Pont. Rom. v. 8), and on the 
Protestant side by the Magdeburg Centuriators 
{Cent, viii.), assert that Gregory II. excommuni- 
cated the emperor himself as well as the patriarch 
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Anastasius. But his excommunication of the 
emperor is not mentioned by Paulus Diaconus, by 
Anastasius Bibliothecarius, nor by any old Latin 
writers, and is now generally discredited. 

Gregory, besides his activities in the ways 
that have been detailed, was memorable for his 
restoration of churches ruined by the Lombard 
ravages, and his re-establishment of neglected 
monasteries. Among the churches restored by 
him are mentioned especially the basilica of St. 
Paul, and that of St. Laurence without the walls, 
to which he also conveyed water by pipes. 
Among the monasteries revived by him, and 
replenished with monks, were those about the 
basilica of St. Paul, one called Gerontocomium, 
behind the apse of St. Mary ad Praesepe, and 
especially the original Benedictine monastery on 
Mount Cnssino. 

He died Feb. 10, 731. He appears as a saint 
in the Roman Calendar, his day being the 13th 
of the same month. The following letters ot 
this pope are preserved : — 

1. The fragment of one to Turpin, archbishop 
of Rheims, with respect to a bishop Rigobert, 
who had been uncanonically deposed by Charles 
Martel. (Baronius, ad arm. 717.) 

2. To Austrobert, archbishop of Vienne, com- 
mending Boniface to him, dated prid. Cat. Sept. 
unit. 3. Leon. imp. (Baron, ad ann. 718.) 

3. To Boniface himself (above referred to), 
giving him commission to preach to the heathen 
under the authority of, and in subjection to the 
apostolic see, dated Id. Mai. an. 3 Leon. Imp. 
(Baron, ad ann. 719 ; Bonifac. Epist.) 

4. 5, 6, 7, 8, 9. Six letters commendatory ot 
Boniface after his consecration, which have been 
specified above. (Baron, ad ann. 723 ; Bonifac. 
Epist.) 

10. To Boniface himself, mentioning among 
other things that the writer had sent a letter to 
Charles Martel exhorting him to take measures 
against a bishop who had neglected to evangelize 
the Germans, and also to Thuringians and 
Germans exhorting them to found sees and 
churches. (Baron, ad ann. 724; Bonifac. Ep. 
15 in Giles's edition.) 

1 1. To Boniface in reply to various questions 
with respect to matters of discipline. In con- 
sideration of the barbarity of the people they 
may be allowed to marry after the fourth degree 
of consanguinity ; a husband whose wife " infirmi- 
tate correpta non valuerit debitum tori reddere " 
may be allowed to marry another, " because here 
great people are concerned," but must maintain 
his first wife ; an accused presbyter, if the 
proofs against him are uncertain, may purge him- 
self by his own oath : one cup only is to be used 
in the celebration of mass, in conformity with 
the original institution by Christ. St. Paul's 
rule about not eating things that had been 
sacrificed to idols is to be observed, even though 
the sign of the cross had been made over the 
meats , infants placed by their parents in monas- 
teries are not to be released on coming to years 
of discretion ; persons baptized by adulterous 
and unworthy priests, and without interrogation 
as to their faith, are not to be rebaptized if the 
right form had been observed; children taken 
from their parents, of whose baptism there is no 
proof, are to be baptized. No one once confirmed 
by a bishop is to be confirmed again ; faithful 
lepers, though not to be allowed to eat with 
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others, are not to be debarred from communion ; 
infectious disease in a monastery is to be no 
excuse for its inmates leaving it; finally, 
Boniface is not to stretch discipline so far as to 
refuse social intercourse with vicious priests or 
bishops, or with vicious nobles whose aid may 
be valuable. The epistle is dated 10 Kal. Decemb. 
ann. 10 JOeon. Imp. (Bonifac. Ev. 24 in Giles's 
edition.) 

12. Cnpitulare Gregorii Papne II., given to 
Martinianus, a bishop, Georgius a presbyter, 
and Oorotheus a subdeacon, on their being sent 
into Bavaria, containing directions as to discipline. 
(Labbc, ConcU.) 

13. Seventeen anathemas pronounced in a 
synod held at Rome in 721 against unlawful 
marriages, then prevalent in Italy, and also 
against resort to magic and soothsayers, and the 
wearing of long hair by the clergy. In these 
marriage is condemned with presbyterae, diaconae, 
monachae, commatres spiri tales, as well as with 
brothers' wives and blond relations. The 
presbyterae and diaconae referred to Baronius 
takes to mean the wives of presbyters and 
deacons who had been married before ordination, 
and who had (according to the custom in the 
west) been put away by their former husbands. 
(Cf. Bingham, b. ii. ch. xxii. 15.) [Labbe, 
Coned. ; Baron, in ann. 721.] 

14. A letter to Germanus, patriarch of Con- 
stantinople, on the subject of Leo's iconoclasm, 
preserved in the acts of the seventh (2nd Nicene) 
council : Act. iv. (Labbe, Condi.) 

15. The two letters on the worship of images 
to the emperor Leo, the contents of which are 
summarized above. These letters exist only in 
Greek, and were first published by Baronius, 
who erroneously refers tbem to the year 721 
instead of 726 (Muratori, Jane), or 730 (Pagi). 
Their genuineness has been questioned, but is 
generally allowed. (Walch, x. 174 ; Schrockh, 
xx. 535. 61.) 

Other letters said to have been written by 
Gregory II. are lost. 

The early authorities for his life, besides 
extant letters, are principally Anastas. Biblioth. 
in Vit. Pontif. ; Paulus Diaconus ; Theophanes, 
Chronograph.; Othlon. in Vit. Bonifac.; Willi- 
bald, in ejusd. Vit. ; Nicephorus Cpol. Cf. Baron. 
Annal. ; Pagi, Breviar. ; Muratori ; Jaft'e", Begest. 
Pontif. Bom. ; Bower, Lives of the Popes. 

[J. B-y.] 

GREGORIUS (68) HI., successor of Gregory 
II., bishop of Rome from March 18, 731, to Nov. 
27, 741, during ten years, eight months, and 
eleven days, and contemporary with Leo the 
Isaurian. He was a Syrian by birth, and is said 
by Anastasius Bibliothecarius to have been 
forcibly seized and placed in the pontifical chair, 
as through a sudden impulse' of the Holy Ghost, 
by the Roman people, as he was assisting at the 
obsequies of his predecessor. He was consecrated 
as soon as the confirmation of the exarch had 
been obtained, being the lost pope whose election 
was so confirmed, leave to consecrate without 
waiting for the emperor's confirmation having been 
first obtained in the time of Benedict II. (683-5). 
His reign was memorable for the progress of 
what had marked and had its commencement in 
that of his predecessor, namely, the ecclesiastical 
subjection of Germany to Rome through the 
missionary Boniface, and the disturbed relations 
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between Italy and Constantinople, together with 
renewed Lombard aggression, consequent on the 
Iconoclastic controversy. It was further espe- 
cially noteworthy for the first step taken towards 
the transference of Rome politically from the 
suzerainty of the Eastern emperors to that of 
the Frank rulers of the West. 

Immediately after his accession this pope took 
up the cause of image-worship, in which his 
predecessor had been so zealous, sending n letter 
to Leo and to his son Constantinus Copronymus 
(associated with him in the empire since 720), 
calling on them to renounce their errors. His 
messenger, Gregory, a Roman presbyter, having 
returned to Rome without having had the 
courage to deliver the letter, and having been 
again despatched, was arrested in Sicily by the 
emperor's order, and sent into exile. Gregory 
had convened a synod at Rome, attended by 
ninety-three bishops and the clergy generally, 
the laity being also present, in which image- 
worship wns again established as agreeable to 
the practice of the Apostles, profaners and 
blasphemers of sacred images were excommu- 
nicated, and a resolution was come to that a new 
attempt should be made to convert the emperor. 
Accordingly two more unsuccessful legations were 
sent to Constantinople. The first was headed by 
Constantine, defensor of the Roman church, 
carrying a second letter from the pope : but he 
was stopped on his road and imprisoned for a 
year. The second (in 733), headed by Peter 
the Defensor, was charged not only with 
letters from the pope both to the emperor 
and to the patriarch, but also with a memorial 
from the people of Italy, representing the dis- 
turbances that had arisen from the imperial edict 
against images, and their determination to oppose 
it. The members of this legation were arrested in 
Sicily by Sergius, the commander of the imperial 
troops there, and sent back to Rome. (Anastas. 
Biblioth.) Next year (734) the emperor sent a 
fleet uuder Manes, in the hope of reducing his 
Italian subjects to obedience. The fleet was 
wrecked by a storm in the Adriatic, after which 
all attempts on both sides ceased (Theopha'n. 
ad ann. Leon. 17). 

The exarch remained powerless at Ravenna, 
unable even there to enforce the edict, and the 
Romans once more appointed magistrates of their 
own, forming a sort of independent republic, 
under the pope as their head. In the meantime 
Gregory is said to have expended large sums, 
amounting to seventy-three pounds weight of 
gold, and 376 of silver, in filling the churciies at 
Rome with pictures and images, and in collecting 
relics from various quarters, for the keeping and 
veneration of which he founded nn oratory with 
an establishment of monks. Peace continued 
tiil 740, when the Lombards became the authors 
of new disturbances. The two dukes of Spolcto 
and Bencvcnto, who in the time of Gregory II. 
had rebelled against Luitpraud, the Lombard 
king, and been by him reduced with the exarch's 
aid, again revolted. Defeated by Luitpnnd, 
they took refuge in Rome, where the pope pro- 
tected them. In the spring of 741 Luitpraud 
invaded and devastated the Roman territory, and 
having given up to plunder the church of St. 
Peter without the walls, laid siege to the city. 
Now it was that Gregory began the overtures to 
the Krnaks, which led eventually to such impor- 
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tant results. Charles Martel had now for 
twenty-six years been the virtual ruler of the 
Franks, as mayor of the palace, nnd had a few 
years before won his memorable victory over 
the Saracens at Tours. To him, the most power- 
ful magnate of the age, Gregory sent an embassy, 
carrying, among other valuable presents, keys 
of St. Peter's tomb, nnd supposed filings from the 
chain with which the apostle had been bound in 
Rome ; nnd imploring protection to the apostle, 
his church, and people. Charles, though he 
received the embassy with great respect, and 
bestowed presents in return, was unmoved by 
the request. Gregory now addressed to him 
a most pathetic letter, which is extant (Greg. iii. 
Ep. 5, Concil. ; Baron, ad ann. 740), in which he 
represents himself ns overwhelmed with grief, 
tears streaming day and night from his eyes, on 
beholding the church of God abandoned by all 
her children, even by those in whom she had 
most reason to confide. He draws a most 
lamentable picture of the devastation and 
destitution caused by the Lombard invaders, 
and attributes their aggression, not to the pro- 
tection afforded by himself to the rebel dukes, 
but to the latter having refused to join Luitprand 
in mnking war on the church and people of God. 
Those, he says, who accuse these persecuted dukes 
of treason and rebellion are guilty of a lie. St. 
Peter, he declares, is able to defend his own 
house and people without the aid of mortal man, 
though, with some apparent inconsistency, he 
speaks of his whole safety and happiness depend- 
ing on Charles's answer. Him he endeavours to 
more by appealing both to his pride and his 
religious fears, as well as to his compassion and 
piety. " that yon could but hear the insulting 
and reproachful language with which they revile 
as, or rather you ! Where is that mighty Charles, 
say they, whose protection you have implored ? 
Whore are those formidable Frank armies? Let 
them come to deliver you, if they dare, out ot 
our hands ! " And, appealing to his religious 
fears, he implores him, as he regards the salvation 
of his own soul, to hasten to the relief of St. 
Peter's church, lest the apostle in his turn 
should shut the gates of heaven on him; and he, 
the pope, undertakes, if delivered from' the pre- 
sent danger, to pray day and night before the 
tombs of St. Peter and St. Paul for Charles and 
all his subjects. But neither this nor a second 
letter had the desired effect ; and it was not till 
a substantial temporal equivalent for the aid 
demanded was offered that anything was done. 
Such an equivalent was offered, through a second 
embassy, in the proposal that the Romans should 
altogether renounce their allegiance to the 
emperor, and put themselves under Charles as 
their protector, ou whom the title of Patrician 
and Consul of Rome was to be conferred, he 
undertaking to protect them against the Lom- 
bards, and against the emperor in case of his 
molesting them. Charles now sent Grinan, abbat 
of Corbie, and Sigebert, a monk of St. Denys, 
as his emissaries to Rome. After their arrival 
the Lombards withdrew their troops and ceased 
from hostilities, retaining, however, four citie3 
in the Roman territory which they had captured. 
The death of Charles Martel on Oct. 22 of 
the year of this treaty (741), and of Gregory 
on Nov. 27 of the same year, prevented any 
further immediate results. (On this whole 
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transaction, see G. Richter, Annul, d. Dmttsclter. 
Qeschichte im Mittelaltcr, 1873, i. 200, and Velt- 
mann, de Patriciate Karoli Martdli, MUnster, 
1863.) 

On hearing of the accession of Gregory III. 
Boniface, the apostle of Germany, wrote to him, 
imploring a continuance of the favour accorded 
him by the preceding pope, and craving answers 
to certain questions. In reply Gregory (a.d. 
732) sent him the pall, to be worn at mass and 
the consecration of new bishops, thus giving him 
the rank and jurisdiction of an archbishop. 
With it a letter was sent containing replies 
to the questions asked, which evince, in some 
respects, a spirit of greater strictness than that 
of the last pope. More bishops are to be 
ordained whenever needed; a certain criminal 
priest under Boniface's jurisdiction, who had 
represented himself as having been absolved at 
Rome, is to be corrected ; persons baptized by 
pagans, or by priests who sacrificed to Jupiter or 
ate things offered in sacrifice to idols, are to be 
re-baptized ; the eating of the flesh of horses, 
whether wild or tame, is forbidden as unclean 
and execrable, and to be visited with penance ; 
for Catholics only are eucharistic oblations to be 
offered ; marriages within the seventh degree 
are prohibited; husbands who hare lost their 
wives are not to marry again more than once, if 
they can be restrained from doing so ; persons 
who have killed their parents, brothers, or sisters, 
and such as have sold their slaves to be sacrificed 
by pagans, are to abstain from flesh during life, 
to fast on the second, fourth, and sixth days of 
every week, and be debarred from communion 
till the last viaticum ; finally, the assistance of 
three bishops is required for the consecration of 
new ones. 

Six years after this (a.d. 738) Boniface visited 
Rome for the third time, accompanied, we are 
told, by a crowd of disciples, and was there most 
honourably received. After remaining there, or 
in the neighbourhood, for a whole year, visiting 
shrines and collecting relics, he returned to the 
scene of his labours, and, on the invitation of 
Odilo, duke of Bavaria, proceeded to that 
country, where, with the duke's assistance, he 
propagated the Catholic faith, restored churches, 
and corrected irregularities, being especially 
zealous against heretical seducers of the people, 
who seem to have got a great hold on the church 
in those parts. His most memorable work there 
was his division of the country, with duke 
Odilo's sanction, nnd the pope's subsequent 
approval, into four episcopal sees, those of 
Salzburg, Freising, Regensburg, and Pnssau. We 
have extant four letters from Gregory III. 
written A.D. 739, the year of Boniface's return, 
and either taken with him or sent afterwards. 
1. To all bishops, priests and abbats, commending 
Boniface, and enjoining them to hinder none of 
their ministers from joining him. 2. To the 
princes of Germany, Thuringia and Hessia, 
bidding them receive and hearken to Boniface 
and the clergy ordained by him, and not impede 
his acts of discipline ; exhorting also such as 
were Christians, to abstain from various heathen 
usages and superstitions, such as are known to 
have lingered long in converted nations. 3. To 
the bishops of Bavaria and Germany, ordering 
them to attend a synod to be summoned in the 
pope's name at Cologne, or on the banks of tha 
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Danube, or elsewhere at the discretion of Boni- 
face, and to receive him there with due honour, 
and accept from him the faith and order of the 
Roman Church, rejecting Britons and all false 
and heretical priests, as well as lingering rites of 
heathenism. 4. To Boniface himself in reply to 
an account he had sent of his proceedings. In 
Germany he had reported the conversion, with 
the aid of Charles Martel, of as many as one 
hundred thousand. In Bavaria, when he had 
found but one bishop, Vivilus, ordained not long 
before by the pope, he had announced his esta- 
blishment, with the assent of duke Odilo, of the 
four new sees already mentioned. Of this 
measure the pope approves, urges him not to 
relax his endeavours to procure entire uniformity 
to the traditions of the Roman see, directs him 
to assemble a council on the banks of the 
Danube, and enjoins him not to stay in one place, 
but go and ordain bishops, and require uniformity 
with Rome wherever he can, regardless of 
difficulties. (Bonif. Ep. 43, 44, 45, 46, Giles's 
ed.) 

It appears from the above summary that the 
establishment of Roman orthodoxy and order, 
and of Roman supremacy, was as difficult a part 
of the work of Boniface, and equally at the 
heart of his master, as the planting of the cross 
among unbelievers. 

England was not overlooked by Gregory III., 
who, in 735, sent the pall to Egbert bishop of 
York, who was the first, according to Bede, 
since Paulinus who had thus been constituted 
archbishop of that see (Bede, H. E. Contin.). 

To this pope is attributed the institution of 
the feast of All Saints on Nov. 1, in place of 
that in honour of the blessed Virgin and all 
martyrs, which Boniface IV. had appointed for 
the 13th of May (Anastas. Biblioth.). 

Besides the letters above referred to, an extant 
document is attributed to this pope Excerption ex 
patrum dictit et canonum eententiis, about sins 
and penances, for the use of confessors. Ana- 
stasius states that he also left a book of epistles 
no longer extant. He describes him ns learned 
as well as mild, pious, and charitable, being 
versed in the Latin and Greek languages, and in 
holy Scripture ; and mentions as a thing then 
new and unheard of that he knew all the 
Psalms by heart. He appears as a saint in the 
Roman calendar, his day being the 28th of 
November. 

For the authorities for his life, see the list 
appended to the life of Gregory II. [J. B— y.] 

GBEGORIU8 (64)-Dec. 24. A presbyter 
and martyr at Spoletura (Spoleto) in the Dio- 
cletian persecution. His acts in Surius and Ado 
are very legendary. (Mart. Rom. Vet. ; Mart. 
Adon., Usuard,; Till. Mim. v. 347.) [G. T. S.] 

GREGOBIUS (65), abbat, fl. 390. He 
migrated from Palestine to Cyprus. Epiphanius, 
afterwards bishop of Salamis, appears on arriving 
in Cyprus to have entered his brotherhood. In 
one of his letters Gregory calls Epiphanius his 
son, and exhorts him to greater austerities. The 
high esteem of the latter for his old abbat is 
evident from an epistle of Epiphanius addressed 
to John of Jerusalem, and translated into Latin 
by St. Jerome. Gregory died before or soon after 
EpiphaniuB. He was the author of a Syriac work 
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of unknown title and contents ; ten discourses to 
his monks ; and three epistles, one addressed to 
his disciple Theodore, and two to Epiphanius. 
(Assem. Biblioth. Orient, i. 170.) [C. J. B.] 

GBEGOBIUS (66), a deacon and monk of 
Nazianzus, formerly a slave of Gregory Nazi- 
anzen, but manumitted by him as a reward for 
the loyalty of his service. He was one of the 
executors of Gregory's will, together with Mar- 
cellus the deacon and monk, and Eustathius. 
Gregory made him universal legatee of all his 
property both real and personal, to hold it for 
the benefit of the church of Nazianzus and its 
poor. As a personal legacy Gregory bequeathed 
him and Eustathius a farm at Arianzus, together 
with the live-stock, and fifty gold pieces. (Greg. 
Naz. Testam.) [E. V.] 

GBEGOBIUS (67), a presbyter and abbat 
of a monastery near Jerusalem, or perhaps of 
Epiphanius's own house at Eleutheropolis, who 
was mixed up with the dispute between Epiphanius 
and John of Jerusalem, arising from the ordina - 
tion of Jerome's brother Paulinian. John 
asserted that he had sent a message through 
Gregory to Epiphanius forbidding him to ordain 
any one, which was denied by Gregory (Hieron. 
Epist. lx. ; Rufin. H. E. c ii. 157). [E. V.] 

GBEGOBIUS (58), abbat of Zeugma on the 
Euphrates, contemporary with Theodoret in the 
5th century. (Theodoret, Philoth. cap. 5.) 

[C. J. B.] 

GBEGOBIUS (59), presbyter and archi- 
mandrite of the monastery of Cyrus according 
to one place in the lists, and in the Latin only. 
[Georgius (48).] [C. H.] 

GBEGORIUS (60), ST., a local saint of 
Alcall del Rio, on the Guadalquivir, near Seville. 
His relics were preserved there in a church built 
by Ferdinand and Isabella in his honour. The 
epitaph on the tomb in which they were found 
states that he lived about seventy years, and died 
in peace on the 9th of September, 542 of the era 
of the Goths, corresponding to a.d. 504. He is 
commemorated on the 9th of September. (Boll. 
Acta SS. Sept. iii. 368.) [F. D.] 

GBEGOBIUS (61), abbas, presbyter in the 
coenobium of Scbolares, from whom John 
Moschus, while residing in Nonus at Alexandria, 
heard a story about an aged brother of his 
society. The brother was of such extreme sim- 
plicity that he indiscreetly communicated in the 
Eucharist wherever he chanced to be. One 
day an angel appeared to him and enquired how 
he would like to be buried after death, whether 
according to the manner of the Egyptian monks 
or the manner of the Jerusalem monks. The 
old man was unable to say, and the angel gave 
him three weeks to consider. He consulted one 
of the brethren as to the answer he should give. 
" Where do you receive the sacrament ? ** asked 
the brother. " Wherever 1 find it," was the old 
man's simple reply. " In future then," re- 
turned the brother, " never communicate out of 
the Catholic apostolic church, within which 
the four holy synods are recognised, the Nicene 
of 318 fathers, the Constantinopolitan of 
150, the first Ephesian of 200, the Chalce- 
donian of 650. Tell the augcl von wiib to be 
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buried as the monks of Jerusalem." The angel 
returned and the old man replied accordingly. 
" Well, well," said the angel, and the old man 
immediately died, being thus spared the disaster 
of having laboured in vain and being buried with 
heretics. (Joann. Mosch. Prat. Spirit, cap. 145, 
in Patr. Lat. lxxiv. 209.) 

CC H.] 
GREGORIUS (63), archimandrite of the 
monastery of St. Theodosius in the wilderness 
of Jerusalem, who told John Mosch us the story 
of Gregorius the Cappadocian (mi. No. 63). 

[C. H.] 
GREGORIUS (68), the Cappadocian, an 
anchorite, regarding whom John Moschus was 
told the following story by Gregorius the archi- 
mandrite of the monastery of Theodosius in the 
wilderness of Jerusalem. Gregory the Cappa- 
docian, a brother of this society, had his duties 
at Phaselis. On a certain baking-day he had lit 
the fire, but when he came to clean out the 
oven the cloth was not to be found, for the 
brethren had hidden it in order to try his 
patience ; so Gregory got into the oven, swept it 
out with his own coat, and came out uninjured 
by the fire. Another day he was feeding swine 
at Phaselis when two lions approached and tried 
to carry one of them off. Gregory took a switch 
and drove the lions down to the Jordan. (Joann. 
Mosch. Prat, Spirit, cap. 92, in Patr. Lat. lxxiv. 
165.) [C. H.] 

GREGORIUS (64), abbas, anchoret, respect- 
ing whom John Moschus was informed by one of 
the anchorets at Theopolis near Mount Amanus. 
When Gregory, who wandered naked in the 
desert for thirty-five years, was in the moun- 
tains near the monastery of Theodosius in 
Scopulns, the disciple by whom he was accom- 
panied died. Gregory having no implements for 
digging a grave, descended to the shore, where 
he found a party of sailors just arrived and 
begged them to come and bury the body. They 
did so, and one of them named Thalaeus re- 
mained to take the dead man's place. After a 
year he found his frame wonderfully invigorated, 
but in two years and a half more Thalaeus, 
believing he was going to die, begged Gregory 
to go with him to Jerusalem, where he might 
adore the cross before his departure. Thither 
they went, and after visiting the sacred spots 
descended to the Jordan, where Thalaeus died 
and was buried in the monastery of Copratha. 
Here Gregory himself soon afterwards died and 
was buried. (Joann. Mosch. Prat. Spirit, cap. 91 
in Patr. Lat. lxxiv. 164.) [C. H.] 

GREGORIUS (66) THE BYZANTINE, 

abbas, anchoret, respecting whom John Moschus 
was informed by the anchorets of Raithu, near 
the Red Sea. This Gregory took up his abode 
with another anchoret, bis disciple, named Gre- 
gorius Pharonites, on a neighbouring island 
whereon there was no water, and water had to 
be fetched from the mainland in a boat which 
they kept. One day they had moored the boat 
to a rock, and let her float, but a storm in the 
night broke the rope and wrecked the boat. 
After eight months some monks of Raithu landed 
on the island and found both of their brethren 
dead, and on the back of a turtle there was an 
inscription recording that Gregory Pharonites 
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died after going without water twenty-eight 
days, and his master had tasted none for thirty- 
seven days. (Joann. Mosch. Prat. Spirit, cap. 
121, in Patr. Lat. lxxiv. 181.) [C. H.] 

GREGORIUS (66), abbat of St. Theodore 
in the district of Palermo, who by his neglect 
had caused great harm to his monastery, and 
was not allowed by Gregory the Great to be 
restored till after long punishment. (Greg. 
Magn., Epist. lib. i. indict, ix. ep. 12 ; lib. v. 
indict, xiii. ep. 6 ; Migne, lxxvii. 455, 727.) t 

[A. H. D. A.] : 

GREGORIUS (67), surnamed Dormitantius \ 
(o vvarAfav), a Severian of Alexandria late in 
the 7th century. He held more than one public 
disputation in that city with Anastasius Sinaita, 
who in his Hodegus or Viae Dux speaks of 
him with little respect as in habit of mind a 
Syraegyptian. (Anastas. Sinait. Viae Dux, cap. 
10 in Migne, Patr. Grace lxxxix. 161, 169 n., 
173, 181, 184.) [T. W. D.] 

GREGORIUS (68) (Georgius), presbyter, 
messenger of pope Gregory III. [Gregorius 
(53), p. 7966.] (Anastas. Bibliothec. de Vit. Jiom. 
Pontif. num. 191, in Patr. Lat. cxxviii. 1024, the 
readings vary between Gregorius and Georgius.) 

[C. H.] 
GREGORIUS (69), Roman presbyters 
present at Roman councils, and belonging to the 
following churches : — 

St. John and St. Paul, in 721 (Mansi, xii. 
265), possibly the Georgius of 745 
(M. 381). [Georgius <51).] 
St. Clement in 721, 745 (M. 265, 380). 
St. Balbina in 745 (M. 381) ; at council of 

Paul I. in 761 (M. 649). 
St. Anastasia, at council of 761 (M. 650), 
Two presbyters of churches unnamed at the 
council of 743 (M. 367, 368). [C. H.] 

GREGORIUS (70), ST., disciple of Boniface, 
abbat and administrator of the church of Utrecht 
(Trajectum). His life was written by his disciple 
St. Liudger, first bishop of Miinster. He was 
born about A.D. 708, at Treves, of a noble Frank 
family, his father, Albricus, being a grandson of 
king Dngobert II. St. Boniface, on his way from 
Frisia to new labours among the Hessians and 
Thuringians, rested by the way at the convent 
of Paly (Pnlatiolum), near Treves, of which Ad- 
dula or Adela, the grandmother of Gregory, was 
abbess. The youth, who had just left school, 
and was fourteen or fifteen years of age, was 
sent for, at the suggestion of Boniface, to read 
the Scriptures for the edification of the company 
at the convent meals. He read well, but Boni- 
face, by his questions, elicited that he did not 
understand what he had read, so as to render it 
into his own Teutonic language. Thereupon the 
saint expounded and commented on the passage 
so eloquently that the boy's heart was touched, 
and he announced his intention of accompanying 
him on his mission. In vain his grandmother 
remonstrated. Gregory declared that if she 
would not provide him with a horse, he would 
go on foot, but go he would. Arrived in Thur- 
ingia they found the country desolated and im- 
poverished by war. The labour of their hands 
provided them with the barest sustenance ; and 
often some outbreak of the heathen compelled 
them to a hasty, though temporary, flight. But 
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their labours were rewarded by the gradual con- 
version of the land. 

In time St. Boniface became bishop of Mentz 
(743), and his disciples were appointed adminis- 
trators of the neighbouring districts, and among 
them, St. Gregory of the church of Utrecht, 
where he was assisted by a coadjutor of English 
race, named Alubert. He never became bishop, 
but, though his biographer does not state it in 
so many words, he seems to have been the abbat 
of a monastery in that city, for in the Acta of 
St. Liudgcr (s. 8; Migne, Patr. Lat. xcix. 773), 
we are told that the latter discarded his lay 
habit at the monastery in Utrecht, when he 
became St. Gregory's disciple. 

He accompanied St. Boniface on one of his 
journeys to Rome, and brought back many sacred 
volumes, and two boys of English race named 
Harchelmus and Marcuvinus, who became his 
disciples. 

His biographer dwells on his contempt of 
money, the simplicity of his food and raiment, 
his sobriety, his gentleness to enemies and de- 
tractors, and his almsgiving. Two of his half- 
brothers, returning from France to their own 
country, were set upon and killed by robbers. 
The murderers, when captured, were brought to 
Gregory, that he might inflict upon them what 
death he chose. Disdaining all thought of ven- 
geance, he loosed their bonds, and when they had 
oeen tended and fed, dismissed them with exhor- 
tations and words of charity. 

His disciples were very numerous, and were 
drawn, we are told, from high-born Franks, the 
" religiosa gens " of the Angli, the newly con- 
verted Frieslanders and Saxons, and even from 
the Bavarians and Suevi. Many of them rose to 
high place in the church. 

At the age of seventy he was stricken with 
paralysis of the left side, which for three years, 
until his death in A.D. 781, rendered him nearly 
helpless, so that at last he was carried about by 
his disciples. Feeling his end approaching, he 
had himself borne to the oratory of St. Salvator, 
where he breathed his last, and where he was 
probably buried. He is commemorated Aug. 25. 
A letter written. to him in 752 by Lull us, bishop 
of Mainz, is extant (Migne, Patr. Lat. xcvi. 821). 
His successor at Utrecht was a kinsman and 
adopted son named Albricus. ( Vita S. Greijorii 
Abatis, nuct. Ludgero in Migne, Patr. Lat. xcix. 
752 ; Boll. Acta SS. Aug. v. 240 ; Mabillon, 
Acta SS. Ord. S. Bawd. saec. iii. pars ii. 319 
seqq., Paris, 1668-1701.) [S. A. B.] 

GBEGORIUS (71), the name of the following 

presbyters at the council of Nicaea in 787 : — 

Representing the bishop of Cephallenia 

(Mansi, xiii. 146 b, Latin ; Georgins in 

the Greek). 

Representing the bishop of Smyrna (M. xii. 

1096 a). 
Representing the bishop of Nicopolis (M. 
xii. 1096 e). [C. H.] 

GREGORIUS (78). the name of the following 
hegumeni at the council of Nicaea in 787, viz. of 
Agaurus (Mansi, xiii. 151 e). 
Callistratus (ib. 151 D). 
Hormisdas (#>. 151 a). 
Hyacinthus (A. 151 n, xii. 1111 k). 
Monagrus (xiii. 151 l>). 
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Pega (xii. 1112 i:, Latin, Georgius in Greek). 

[Georoiob (70).] 
St. Clement (xiii. 156 e). 
St. Theotokos (ib. 156 A). [C. H7] 

GREGORIUS (73), a soldier, who with two 
others, Theodoras and Leo, in the time of Con- 
stant i us, took refuge from the Arian persecution 
in the island of Cephalonia, where they lived in 
the ruins of a temple concealed by a thick wood. 
Their remains are said to have been miraculously 
revealed to Michael, a rich nobleman of the 
island, who was a leper, and who was cured by 
touching them. They are mentioned in the 
additions to Usuard's jfart'/rology in the Cologne 
edition of A.D. 1515 (in Migne, Patr. Lat. exxiv. 
396). They are commemorated on August 24. 
(Boll. Acta SS. Aug. iv. 771.) [K. D.] 

GREGORIUS (74), prefect of Italy, a.d. 336 
(Cod. Just. v. xxvii. 1, July ; Cod. Theod. xi. 1, 
3, Oct. Gothofred, n.), and also a.d. 337 (Cod. 
Theod. iii. i. 2). He was sent by Constans to 
suppress the Donatists in Africa, A.D. 345, when 
Donatus of Bagaia wrote him a scurrilous letter. 
(Optat. Milev. dt Schism. Dotvit. iii. 3, 10, Op. 
ed. Dn Pin, Monument, p. 297 ; Du Pin, Hist. 
Donatitt. prefixed to his edition of Optatus, 
xxvi. ; Gothofred. Protopogr. Cod. Theod. s. n. 
Gregorius.) ' [T. W. D.] 

GREGORIUS (75), a governor of Cappadocia, 
to whom shortly after his arrival Gregory 
Nazianzen wrote in behalf of his niece Alypi- 
ana, the widow of Nicobulus, and her children. 
The recent death of her husband had plunged 
Alypiana in such a sea of troubles that she and 
her children had no leisure even to bemoan their 
misery. Gregory earnestly commends the widow 
and orphans to Gregorius's protection. (Greg. 
Naz. Epist. 44.) [E. V.j 

GREGORIUS (76), prefect of Gaul, at the 
end of the reign of Gratian (Sulp. Sev. ii. 49). 
[Priscillianus.] [M. B. C] 

GREGORIUS (77), Patricius of Africa, 645. 
He presided at the public disputation which was 
held in Africa that year between the abbat 
Maximus and Pyrrhus the exiled bishop of 
Constantinople (Maxim. Disput. c. Pyrrho, Migne, 
Patrol. Gr. xci. 287-354). a.d. 647 he revolted, 
by the aid of the Saracens, and was soon after- 
wards killed in battle by his allies (Theoph. 
Citron, s. a.). Joannes Moschus, who praises 
Gregorius very highly, has a characteristic atory 
i about him. He also states that he was a native 
of the province of Apamaea, Syria Secunda (Prat. 
Spirit, c. 196 ; Migne, Patr. Gr. lxxxvii. 3079 ; 
Baronius, s. a. 645, i. iii. vi. xxv. s. a. 646, xxv. 
s. a. 647, i. ; Pagi, s. a. 646). Maximus also 
calls him GeorqiI'8 (ep. 18, Migne, u. a. 585). 

[T. W. D.] 

GREGORIUS (78\ duke of Benevento 
(732-739>, nephew of Luitprand, by whom he 
was put into the duchy during the minority of 
Gisulf, another nephew, son of the former duke 
Romnald. (Paulus Diaconus, vi. 55, 56 ; Cata- 
logue Rrqum Langob. et Duvum Ben. in Monttm. 
llemm Hal. et Langob. 1878, p. 494 ; Trova, no. 
490, iii. 575.) [A. H. D. A.] 

GREGORIUS (79), protospatharius or com- 
mander of the imperial guard, martyr for image 



Digitized by 



Google 



GEEQORIUS DECAPOLITE8 

worship, with Maria a patrician lady and others 
[Maria]. 

GREGORIUS (80) DEOAPOLITES, lived 

under Leo V. the Armenian, A.D. 813-820. He 
took his surname from being born at one of the 
cities of the Isaurian Decapolis, named Irenopolis. 
Joseph the Hymnographer was a pnpil of his, 
and was despatched by him to Rome to acquaint 
pope Leo III. with the unhappy state of the 
Eastern church under the reigning emperor, who 
was an ardent adherent of the Iconoclasts, and 
cruelly persecuted those who took the opposite 
side. Gregory was a considerable traveller, and 
visited many foreign countries. On his return 
to Constantinople he had the grief of finding 
that Joseph had been apprehended by Leo, and 
carried prisoner to Crete, where he remained 
in confinement till the emperor's death in 820. 
Gregory found another confessor, named Simeon, 
at Constantinople, suffering on account of his 
resistance to the Iconoclasts, and visited and 
comforted him in his prison. He did not long sur- 
vive the emperor, and Joseph, on his return from 
Crete, found his old master dead, and erected a 
monastery to contain his body and that of his 
fellow pupil John. Gregory is commemorated in 
the Menaea on Nov. 20, though he is placed by 
some on April 18. We have extant an historical 
sermon of his, narrating the conversion of an 
Arab marauder named Ampelus, who was sacri- 
legiously profaning a church at the time of the 
celebration of the Eucharist, by the miraculous 
appearance of a living child on the paten and 
blood in the chalice. (Galland. Vit. Pair. DM. 
vol. xiii. p. 13 ; Migne, Patrol, vol. c. p. 1 199 ; 
Pagius, ad ami. 721, No. 2, ad ann. 817, No. 18.) 

[E. V.] 

GRELLAN (Gaixah, Greallan, Grillan, 
Grillaan), (1) the son of Rotan, commemorated 
April 15 (Mart. Dang., Mart. Tall.). He has 
been identified with one of the companions of St. 
Columba when he came from Ireland to Iona. 
Reeves and Fordnn call him Grillan, and Leslaeus 
and Boethius, Gallan, but all place him last in the 
list. On the authority of the last two authors, 
Dempster and Camerarius tell of Gallanus's piety 
and labours in the conversion of the Picts and 
the Scots, saying he flourished in Iona in A.D. 
606, and died in A.D. 623. He is named among 
the reputed authors of Acta S. Columbae, and 
also wrote Exhortatio ad monachos, lib. i., but if 
so, his writings are lost. Camerarius commemo- 
rates St. Gallanus, monschus et confessor, at 
Dec. 7, and Dempster at Sept. 11 (and 2, Men. 
Scot.). (Colgan, Tr. Thawn. 470, col. 2,490 n. '• 
et al. ; Fordun, Scotkhr. iii. c. 26 ; Reeves, St. 
Adamnan, 2-16 ; Boethius, Hist. Scot. ix. 167 ; 
Leslaeus, de Reb. Gat. Scot. 145 ; Dempster, 
Mist. Eccl. Gent. Scot. i. 298 ; Tanner, Bibl. 307 ; 
Camerarius, de Scot. Fort. 201.) [J. G.] 

(2) Of Craebh Greallain, and patron of the 
Hy-Many, commemorated Nov. 10. Of this 
saint there are Lives, written not on vellum but 
•n paper, in one of the Brussels Irish MSS., and 
jn the library of the Royal Irish Academy: 
extracts are given by Colgan (Tr. Thawn. 
206-208), and in a much fuller form by 
O'Donovan from the Book of Lecan (Tribes and 
Customs of the Hy-Many, 8-18, Dublin, 1843 ; 
Proc. Roy. Ir. Acad. iii. 485, vii. 372-75). His 
father was Cuillin or Callinus, son of Cairbre 
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Cluais-derg, of Leinster, and his mother's name 
was Eithne or Ethnea. According to the Lives 
he was born in the time of St. Patrick, but this 
probably puts him too early : he is more likely 
to have been a pupil of St. Finnian of Clonard. 
Yet in the Lives he is represented as having ob- 
tained a place called Achadh Fionnabhrach from 
Duach Gallach, king of Connaught, where the 
saint built a church, before Maine Mor arrived 
in Connaught : this place was afterwards called 
Craebh -Greallain, from the Irish C]t40)bi a 
branch, the symbol given to Grellan by St. 
Patrick and king Duach, in token of possession, 
and is said to have been in the east of Magh 
Luirg, now the plains of Boyle, co. Roscommon. 
He also erected a church at Cill-clnain, now 
Kilclooney, near the town of Ballinasloe, in the 
barony of Clonmacowen, co. Galway. When 
Maine Mor came with the Coha-da-Chrioch and 
displaced Cian with his Firbolgs, St. Grellan 
espoused the side of the conquerors, and put them 
under heavy tribute in return for his support. 
His cathach or battle crozier, which was used as 
the standard of the tribe of the Hy-Many in the 
counties of Galway and Roscommon, and with 
which he is reported to have wrought a 
miracle by resuscitating the infant Eoghan 
Sriabh, was up to 1836 preserved in the family 
of the O'Cronghaile or Cronelly, the ancient 
comharbas or coarbs of the saint, but is now 
lost sight of. He probably lived about the end 
of the 6th century, if he be not regarded as a 
contemporary with the aged St. Patrick. (Colgan, 
Acta SS. 252, n. ", 337, c 7, 339, n. •», 396, c 
28, 399, n. **; Tr. and Chat. Hy-Many, by 
O'Donovan, ut supra, and p. 81.) [J. G.] 

GRELLOG OEBLEOH, of Tamlacht 
Charna, commemorated July 13. O'Clery (Mart. 
Doneg. by Todd and Reeves, 195) says Grellog 
Oeblech, of Tamlacht Charna, in Qi Breasail- 
airtbir, " may be Grealla, sister of Manchin of 
Liath, and of Greillseach; and Mella was the 
mother of all three." [Manchan.] [J. G.] 

GREPES (r>6rnt, Malal. ; Tpwra, Theoph. ; 
rptrns, Cedren ; Gethbs, Paul. Diac.), king of 
the Heruli, who came with his people to Con- 
stantinople, A.D. 521, and requested of the 
emperor Justinian that he might be made a 
Christian. He was baptized on the feast of the 
Epiphany. The emperor, who was his godfather, 
promised him any assistance he might require. 
(Jo. Malalas, Chronog. lib. xviii. p. 427, ed. 
Dindorf. ; Cedren. Hist. Compend. t. i. p. 643, 
ed. Dind. ; Theoph. Chronog. p. 149, snb A.O. 
520; Paul. Diac. Hist. Misc. lib. xvi init. in 
Patr. Lat. xcv. 979.) [C. H.] 

GRLBERTUS of Geneva. [Gcbebtus.] 

GRICINIANUS, martyr. [Gratianub.] 

GRICINUS (Cricinos), bishop of Verona, 
c. A.D. 356-360. He seems to have been the 
seventh bishop, and to have succeeded Lncillus 
and been followed by St. Zeno. (Ughelli, Itat. 
Sac. v. 550; Cappelletti, Le Chiese a" Hal. x. 
744 ; Biancolini, Y'escovi di Verona, pt. ii. p. 1.) 
' [R. S. G.] 

GRIFO, son of Charles Martel. [Grippo.] 

GRIFFO, bishop of Aosta. [Gripiio.] 
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GBILLAAN, GRILLAN. [Grellas (1).] 

GKIMO, twenty-seventh archbishop of Rouen, 
•ncceeding Ratbertus (a.d. 743), after an interval 
of nine yean, during which the see remained 
vacant, owing probably to the disturbances of 
the times. In the same year Boniface archbishop 
of Mentz is said to have asked the gift of the pall 
for him. We know nothing more of him, except 
that in the Acta of the archbishops of Rouen he 
is praised for his nobility and honour, his care of 
his flock, and his liberality to the chnrch of St. 
Mary (Mabillon, Vetera Analecta, p. 223, Paris, 
1723) ; while, on the other hand, in the Chartae 
Fontanellenses (Spirilegium, ii. 274) he is said to 
have been ignorant of letters. He was succeeded 
by Raginfredus. (Ball. Chritt. xi. 18.) 

£3. A. B. j 

GRMOALDUS (1), son and successor of 
Pippin of Landen, mayor of the palace in Aus- 
tralia, who died 639. The office was not yet 
hereditary, and the claim of Grimoald, who 
was personally popular, to succeed his father 
was stoutly contested by Otto, who had been 
tutor to the young king Sigebert III., and seems 
to have commanded the influence of the court. 
Grimoald, aided by Cunibert archbishop of 
Cologne, the friend of his father, endeavoured 
for three years in vain to displace him in '.he 
palace. In 640 the rebellion of Radulphus drew 
Sigebert and his army into Thuringia. Grimoald 
was present among the generals at the defeat on 
the Unstrut, which resulted in the virtual inde- 
pendence of Thuringia. The ill-success of this 
expedition may possibly have contributed to dis- 
credit Otto. But Grimoald's success was not 
complete till 642, when his rival was slain by 
Leutharius duke of the Alemanni and Grimoald 
became mayor of the palace without further 
opposition. His policy seems to have been prin- 
cipally directed towards securing the kingdom 
against external troubles, and strengthening the 
central authority ; and, no doubt, to him must 
be ascribed the resolution of Sigebert which 
forbade the holding of episcopal synods without 
the king's previous sanction. (See the letter to 
Desiderius of Cahors, Migne, Patr. Lat. lxxxvii. 
264, and cf. Gerard, Hist, des Franca d'Austrasie, 
i. 359, Paris, 1866.) He does not appear, how- 
ever, to have been an enemy of the church. 
When in 647, Sigebert, in his desire for an heir, 
as it was said, resolved to found twelve monas- 
teries, Grimoald zealously cooperated in his 
design, and the charters of the two greatest foun- 
dations Stavelo and Malmnndium, in the Ardennes 
speak of Grimoald as the builder (Bouquet, iv. 
635). The precept, too, which installed St. 
Remaclus as first abbat of Casaegonguidinense 
(Congnon) is addressed to Grimoald (ibid. 634 ; 
Migne, Patr. Lat. lxxxvii. 319), and Grimoald 
himself seems to have made a grant of Germigny 
to Stavelo (see Bouquet, iii. 693 ; Migne, Patr. 
Lat. lxxxvii. 325). For his efforts towards 
strengthening the position of the throne, see 
Pertz, Oeschichte der Merouingischen Hausmeicr, 
p. 43 seq., and Bonnell, Anfange des Karol. 
Houses, 110. On the death of Sigebert (A.D. 656) 
Grimoald attempted a measure which more than 
a century later Pippin, the father of Charles the 
Great, carried out. Sigebert's son, Dagobert, 
was but three years of age, and the opportunity 
seemed favourable for uniting the almost regal 
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power of the mayor of the palace with the regal 
title. Accordingly Grimoald took possession of 
the infant king, cut off his long hair, the badge 
of royalty, and sent him away secretly by Dodo, 
or Dido, bishop of Poitiers, to Ireland, and had 
his own son Childebert proclaimed king. The 
Franks, however, were not yet prepared for this 
revolution, and the Australian nobles rose in re- 
bellion, and, capturing Grimoald by stratagem, 
delivered him to Clovis king of Neustria, who 
imprisoned him at Paris, and put him to death 
with torture (a.d. 656). The annals of the time 
generally express approval of the sentence. The 
authorities for Grimoald's life are, besides those 
mentioned above, the Chronicles in Bouquet, ii. 
446, 652 ; iii. 304, 328, 343, 850-1 ; Fredegar, 
Chron. lxxxv. lxxxvii. lxxxviii. ; Almoin, iv. 38 ; 
Oesta Seg. Franc, cap. xliii. in Migne, Patr. Lat. 
xcvi. 1459 ; Vita & Sigeberti, iv. 10-12, v. 14 in 
Bouquet, ii. 446-7 ; Ado. Chron. Migne, Patr. 
Lat. cxxiii. 117 ; and for two letters to him 
from Desiderius (Didier), bishop of Cahors. See 
Migne, Patr. Lat. lxxxvii. 249, 251; Bouquet, 
iv. 37-8 ; cf. also Richter, Annalen, 164-7. 

[S. A. B.] 
GEIMOALDU8 (2), king of the Lombards, 
662-672, youngest son of Gisulf the first duke 
of Friuli. When Gisulf lost his life in resisting 
an Incursion of the Avars his elder sons were 
on the point of putting their young brother 
Grimoald to death, because they thought he 
was too young to fly with them on horse- 
back. He entreated to be allowed to join them, 
and succeeded in escaping. His two elder 
brothers, Tasso and Caco, who jointly inherited 
their father's duchy, were murdered by the 
exarch Gregorius, and succeeded by their nncle 
Grasulf. Radoald, the third brother, and 
Grimoald went to seek their fortunes at the court 
of Arighis, duke of Benevento, a friend of their 
family ; or, as Paulus Diaconus says, their former 
instructor. Arighis, on his death, not consider- 
ing his own son Aio fit to succeed him, com- 
mended the two young sons of the duke of Friuli 
to his subjects. Aio, however, became duke, 
and was killed in a year's time, c. 642, fighting 
against the Slaves. Radoald succeeded him, and 
on his death, c. 647, Grimoald became duke of 
Benevento. For fourteen years we know nothing 
about him; but in 661, the Lombard kingdom 
having been divided between the two sons of 
Aripert, one of them, Godepert, sent to Grimoald 
for help. Garipald, duke of Turin, the royal 
messenger, intrigued with Grimoald, who, having 
left his duchy in the hands of his son Romuald, 
marched northwards with a constantly growing 
army to take the kingdom. Ultimately, rightly 
suspecting treachery from Godepert, he killed 
him with his oWn hand at Pavia, and became 
king, and married Godepert's sister. Upon this 
Godepert's brother Perthari, who ruled in Milan, 
fled. In 663 Grimoald was summoned to Bene- 
ventum by his son Romuald to help him against 
the emperor Constans, who had landed at 
Tarentum, and was besieging Beneventnm. At 
the approach of Grimoald, the emperor withdrew 
to Naples. On his return to the north Grimoald 
carried matters with a high hand. Lupus, duke 
of Friuli, had been left in charge at Pavia ; but, 
having betrayed his trust, fled before Grimoald's 
return to Friuli. Grimoald did not wish for 
civil war, and so called in the Avars to suppress 
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Lupus, and ultimately had some difficulty in 
getting rid of them. He caused the daughter of 
Lupus, Theuderada, to marry his son Romuald, 
duke of Beneventum. He married his own 
daughter to Thrasamund, formerly count of 
Capua, who had helped him to obtain the king- 
dom, and he made Thrasamund duke of Spoleto. 
He thus united the kingdom and the two great 
and independent duchies in his own family. In 
the early years of his reign he repelled an in- 
vasion of the Franks, and c. 675 he made a treaty 
with Dagobert. (Paulus Diac. v. 82, and note in 
Monum. Serum Langob. 1878, p. 155.) He 
entirely destroyed the town of Oderzo, where 
hiti elder brothers had been treacherously killed. 
He laid waste also the town of Forlimpopoli, 
whose inhabitants had impeded him on his way 
to and from Beneventum, and even slew the 
deacons who were baptizing children at the font. 
** Fuit, autem," says Paulus Diaconus, "corpora 
praevalidus, audacia primus, calvo capite, barba 
prominenti, non minus consilio quam viribus 
decoratus." If its later rulers had been as 
powerful as Grimoald the fate of the Lombard 
kingdom might have been different. On his 
leath Perthari succeeded to the kingdom, turning 
out Grimoald's young son Garibald, and the 
Lombard power was again divided. Grimoald 
was buried in the basilica of St. Ambrose 
at Pavia, which he built. He was the first 
king who added to the Edict of Rotharis. He 
added nine sections in the year 688, the most 
important of which deal with the responsibility 
of masters for their servants' actions, the in- 
heritance of grandchildren, and the protection 
of married women. (Monum. Germ. Lege. iv. 
p. 91, ed. Bluhme; Pontes Juris Italia Medii 
Aevi, Padelletti, 1877, i. p. 171.) The only 
authority of importance for the life of Grimoald 
is Paulus Diaconus, lib. iv. 39, 46, 51 ; lib. v. 
1-33. [A. H. D. A.] 

GBIMOALDUS (3), duke of Benevento, c. 
687-689, son of Romuald and grandson of king 
Grimoald. He married Wigilinda, the daughter 
of king Perthari. (Paulus Diaconus, 0. L. v. 25 ; 
vi. 2 ; Catalogue Ducum Ben. in Monum. Serum 
Ital. et Langob. 1878, p. 493.) [A. H. D. A.] 

GHIPHO (Grifo, Grippo), third son of 
Charles Martel by Sonihilde or Swanahildis, the 
niece of Odilo, duke of Bavaria. Shortly before 
his death Charles called together his nobles and 
divided his whole principality between Carloman 
and Pippin, the elder half-brothers of Gripho. 
But at the last he was prevailed upon by Soni- 
hilde to allot to her son, whose position seems 
to have been something between that of his two 
half-brothers and the sons of Charles' concubines, 
a portion in the centre of his possessions, com- 
prising a part of Neustria, a part of Austrasia 
and a part of Burgundy. But this arrangement 
wns upset almost immediately after his death 
(741). The Franks upon these severed portions 
of territory resented the forcible transfer of 
their allegiance from those whom they regarded 
as the rightful heirs, and, rising in arms, put 
Carloman and Pippin at their head, and marched 
against Gripho. He took refuge with his mother 
and a few followers in Laon, but was soon com- 
pelled to surrender, and was placed by Carloman 
under guard at Neuchjitel in the Ardennes, 
while Sonihilde was shut up in the monastery 



of Chelles (Cala). Gripho remained in this im- 
prisonment till 747, when Pippin, moved by 
compassion, released and installed him honour- 
ably in his own palace, and gave him a count- 
ship with considerable revenues. But Gripho 
was not long content. Conspiring with some of 
the younger nobility, he withdrew to the 
Saxons, the implacable foes of the Frank power. 
Pippin pursued with an army through Thur- 
ingia into Saxony, and found Gripho with his 
allies encamped on the river Ocker, near where 
Brunswick now is. But the night before the 
battle distrust arose, and the Saxons, who seem 
to have been but half-hearted in his cause, dis- 
persed homewards. Gripho took refuge in 
Bavaria, whither he was soon followed by 
Pippin and captured. No thoughts of revenge 
seem to have actuated the latter, and he gave 
him the city of Le Hans and twelve counties 
(749). But Gripho, who, claiming a kingdom, 
scorned a pension, soon resumed his plots, and 
secretly repaired to Waifarus, duke of Aqui- 
taine, the hereditary foe of Pippin. It seems, 
that about this time Carloman, who had re- 
nounced his kingdom and entered an Italian 
monastery, had prevailed on Pope Zachary to 
use his good offices towards reconciling the 
brothers, as appears from a letter of the latter 
to the bishops of France (see Bouquet, iv. 98, 
and Migne, Patr. Lat. lxxxix. 955). Gripho 
could not hope to elude Pippin's pursuit long in 
Aquitaine, and accordingly resolved to join. 
Astolfus, or Haistulfus, the king of Lombardy, 
and enemy of the papacy and Pippin. But on 
his way he was met, near Maurienne, by Theo- 
dowinus, or Theodonus, count of Vicnne, who 
had been deputed to guard the passes of the Alps, 
and killed in the combat which ensued (751). 
There is extant a letter of Boniface to Gripho, 
in 749, conjuring him, if God should give him 
the power, to help the clergy in Thuringia, and 
protect the monks and nuns there against the 
heathen (Migne, Patr. Lat. lxxxix. 781 ; Bouquet, 
iv. 98). For the history of Gripho see the 
Annates Emhardi, Annates Mettenses and others 
in Pertz, i. 135, 137, 139, 327, 330-1, 10, 11, 
115-16, and Bouquet, torn. v. ; Fredegar. Cont. 
c. 117, 118 ; Sismondi, Hist, des Francais, ii. 151, 
161-4, 201. [S. A. B.] 

GBIPPO (Gripho), twenty-third archbishop 
of Rouen, between St. Ansbertus and Radilandus. 
He is probably the " Gripho episc opus " who 
subscribed the charter of Agirardus or Ageradus 
for the monastery of the Blessed Virgin on the 
Loire, though his see is not appended (a.d. 696). 
(Migne, Patr. Lat. lxxxviii. 1228-31; Gall. 
Christ, xi. 17 ; ) [S. A. B.] 

GBIPPO, bishop of Volterra, c 715. (Cap- 
pelletti, Le Chiese d 1 Italia, xviii. 216; Ughelli, 
Ital. Sacr. i. 1427.) [A. H. D. A.] 

GBISTIOLUS, Welsh saint. [Cristiolot.] 

GRISTJ8, bishop of Trevi (between Spoleto 
and Foligno), present at the Roman synod under 
Zacharias in 743. (Mansi, xii. 367; Hefele, 
§ 364.) [A. H. D. A.] 

GROD (I>S8,Malal.; Toptat, Cedren.), king 
of the Hnnni who dwelt near the Cimmerian 
city of Bosporus. He came to Constantinople 
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in the reign of Justinian and received Christian 
baptism. The emperor stood sponsor for bun, 
and dismissed him home with handsome presents 
that he might guard the Roman interests in his 
■ own country and take charge of Bosporus. On 
bis return his people rose against him, and he 
was put to death by their idolatrous priests, for 
which atrocity the Hnnni were severely punished 
by Justinian. (Jo. Malaise, lib. iviii. ed. Din- 
dorf, p. 431 ; Geo. Cedrenus, Hist. Compend. ed. 
Dindorf, vol. i. p. 644.) [T. W. D.] 

GROSSUS, bishop of Siena, present at the 
Roman synod under Zacharias in 743. (Hansi, 
xii. 368 ; Hefele, § 364.) [A. H. D. A.] 

GROT ALDUS, ST. (Crotoldcs), fourth 
bishop of Worms, between Carolus and Aman- 
dtts II. (circ. 503> The authors of the 
Gallia Christiana (v. 661) quote Demochares 
(De Dm. Mist. Sacrif. c. 35), to the effect that 
he began to build at Worms a noble temple 
for twelve monks and an abbat, on the walls 
of which his picture still remained, and where it 
was believed that he was buried. Le Cointe, 
quoting from Franciscus Irenicus, says that 
Grotaldus and his successors were for a time 
metropolitans of all Germany, until later that 
dignity was restored to Hentz. (Le Cointe, Ann. 
Eccl. Franc, an. 503, n. iv. torn. i. p. 216.) 

[S. A. B.] 

GBWST, ST. (Gorbst, Gorwbt), the founder 
of Llanrwst, in Denbigh. His festival has been 
held on Dec 1. (R. Rees, Welsh Saints, 295.) 
Grwst is the Welsh form of the Irish Drest and 
Scotch Drnat and Drostan (Skene, Celt. Scotl. i. 
210). [C. W. B.] 

GUADILA, bishop of Emporias. [Gdndi- 

. LANC8.] 

GUAGHTNUS, bishop of Voltcrra, c. 706. 
(Cappelletti, Le Chiese tf Italia, xviii. 216; 
Ughelli, Ital. Soar. i. 1427.) [A. H. D. A.] 

GTJAIRE (Goar) (1), bishop in Gobhail, is 
not commemorated in the Mart. Doneg. bnt in 
the Mart. Tallaght on Jan. 25. Colgan (Tr. 
Thaum. 490, n. •», 502) suggests that he may be 
a disciple of St. Columba, and the Saxon or 
Anglo-Saxon baker at Hy who is mentioned by 
St. Adamnan (Vit. S. Columbae, iii. c 10). 
[Genereos.] Gobhail, Gabhal, Gowel, is a 
name of very extensive local use in every part 
of Ireland, so that we have no means of further 
identification. (O'Hanlon, Irish Saints, i. 436 ; 
Kelly, Cal. Ir. 8S. xiii.) [J. G.] 

(2) Beg, commemorated Jan. 9. As traced by 
Colgan (Acta SS. 223, c. 4) Guaire Beg (Little, 
in stature or reputation), was son of Lasren, son 
of Fergus, and in the fifth degree of descent from 
Colla Uais, monarch of Erinn (a.d. 327-331). 
His church was at Aghadowey, a parish on the 
west of the Bann, co. Londonderry, and he 
apparently had a cell at Agivey in the same 
parish. If he lived in the 7th century, as is 
commonly said, some steps in his pedigree must 
have been omitted. (O'Hanlon, Irish Saints, i. 
148-50; Mart. Doneg. by Todd and Reeves, 11 ; 
Reeves, Eccl. Ant. 330; .Boo* of Rights, by 
O'Donovan, 133, n. ".) rj. g.]' 

(8) Mor, of Aghadowey— Jan. 22. Belonging 
to the same place and family as the preceding, 
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Guaire Mor (Great) was son of Colman, son of 
Fuatage, son of Fergus, and thus sixth in the 
line of pedigree from Colla Uais. (O'Hanlon, 
/ri»A Saints, i. 400 ; Mart. Doneg. by Todd and 
Reeves, 25 ; alii ut supra.) " [J. G.] 

(4) Abbat of Glendaloch, co. Wicklow, died 
A.D. 810. (Four Mast, by O'Donovan, A.D. 8C5, 
i. 415 ; Ann. Ult. A.D. 809.) [J. G.] 

(6) Ua Tibraide, abbat of Clonfad, co. West- 
meath, died 795. (Four Mast, by O'Donovan, a.d. 
790; Ann. Ult. A.D. 794.) [J. G.] 

GUALIFERU8 was a bbhop, or at least 
used the episcopal title; he accompanied St. 
Rumbold, the Irish-Scot, to Mechlin, and partook 
of his labours and martyrdom about a.d. 775, 
but his nationality is only inferred to have been 
Scotch or Scoto-Iri>.h from that of his master. 
Dempster would of course regard him as an 
Albanic Soot. (Dempster, Hist. Eccl. Oent. Scot. 
i. 317 ; Camerarius, de Scot. Fort. 182, Oct. 29 ; 
Lanigan, Eccl. Hist. Ir. iii. c. 19, § 15.) [J. G.] 

GUALTABID8 (Gbalterus), bishop « 
Firmum (Fermo). A "Gualterus episcopus da 
Firmo " is mentioned as having been present 
with other bishops as an assessor at the tribnnal 
of Hildebert, or HUdebrand, Duke of Spoleto. 
A.D. 777. (Ughelli, Ital. Sac. ii. 735; Capped 
letti, Le Chiese cTItal. iii. 591.) [R. S. G.] 

GUALTERANUS. [Guhterands.] 

GUALTERNUS (Waltekitos), bishop of 
Geneva, acceded c. A.D. 780, and died A.D. 816. 
He was present, A.D. 800, at the synod of 
bishops at Rome, at which Charlemagne was 
crowned emperor. (Millinen, Helvet. Sacr. p 
17 ; Besson, Dioc. de Geneve, p. 7.) [R. S. G.] 

GUANHUMARA, the wife of Arthnr. 
Geoffry of Monmouth, ix. 9, says that after 
Arthur had restored the country to its former 
prosperity, he married Guanhumara, who was 
descended from the noble race of the Romans 
(vi. 5, there is a similar marriage of Constantine), 
and had been brought up by Cador duke of 
Cornwall ; and later on that when Guanhumara 
heard that Modred had entered Winchester, she 
fled in despair from York to the city of Legions 
(Caerleon upon Usk), and in the church of Julius 
the Martyr resolved to become a nun. Her name 
does not occur in Gildas or Nennius. The 
Historia Britomm, attributed to Nennius, has 
been shewn by Paulin Paris to represent the 
Breton form of the Celtic legends ; and in its 
present shape it contains the results of several 
recensions, each of which added new matter to it, 
including legends of Germanus and Patrick, with 
genealogies and chronological data, and two pro- 
logues. The earliest part may date back nearly 
to the time of Gildas, the latest belongs to the 
10th century. The Celtic imagination continu- 
ally added fresh names and details from other 
stories ; and Geoffry of Monmouth, whose real 
basis is Nennius, gives us a much enlarged form 
of the legend, nor did the assimilating process 
stop with him. It is curious that his work 
should have appeared in Henry I.'s reign, just 
when Turpin's Chronicle of Charlemagne ap- 
peared in France; these two famous legends 
influenced the spirit of the two great nations 
that were now forming, opposed in interest and 
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glory to each other. Much of the detail in 
Geoffry is invented to account for facta and 
names which had no existence till long after the 
English settlement in Britain, and for feudal 
notions of a still later age ; the manners are those 
of the fendal knights, while knight errantry is 
not at all a Cymric conception. William of 
Newburgh at once expressed his disbelief of 
Geoffry's story, as did Higden afterwards, but 
Uigden's translator, Trevisa, defends it. The story 
of Arthur in Nennius, though not authentic 
history, is founded on the traditions of the 
struggle between the Romano-Celtic population 
and the English invaders. That native chiefs 
who had married Roman wives should have taken 
the lead in the struggle is probable enough. 
The names of Arthur's first battles point to 
North England, where the Roman troops and 
colonists were settled most thickly along the 
Great Wall. " The first war was at the mouth of 
the Glein, the second, third, fourth and fifth on 
the Douglas in the region of Linnuis, the sixth 
on the river Basses, the seventh in the wood of 
Celidon, the eighth near Castle Guinnion (the 
name Castellum seems to point to a Roman 
station), the ninth at the city Leogis, called in 
British Cair Lion, the tenth on the shore of the 
river Traht Treuroit, the eleventh on the moun- 
tain Breguoin, the twelfth at mount Badon : and 
in all these wars he was victorious, as were many 
other British warriors." So the text of the 
Vatican MS., written in the fifth year of king 
Edmund, A.D. 946, which Gunn edited, and 
which Mai reprinted in his " Appendix ad opera 
edita" (only issued in 1871), without being 
aware that it was the text of the book commonly 
assigned to Nennius. But while the earlier battles 
seem to be in the north, some of the later may 
be assigned to Wessex, and we know that the 
earliest settlements of the Saxons were in the 
north and in Wessex. It is probable that, as 
usual in legend, the great name has swallowed 
up the little ones, and that under the name of 
Arthur are summed up the deeds of several 
chiefs " perplures militarii Brittones " as the 
Vatican MS. says ; in fact, in the poems attri- 
buted to the early Welsh bards the name of 
Arthur appears very seldom. Thus in Llywarch 
Hen's Elegy on Geraint ab Erbin, the Devon chief 
who was killed at the battle of Llongborth, "at 
Llongborth were slain to Arthur valiant men 
who hewed down with steel ; he was the emperor 
and conductor of the toils of war," where it is 
worth noting that Arthur is called Ammhe- 
rawdyT, i.e. imperator; as if, to shew his leader- 
ship of the Celtic tribes, he continued the old 
Roman title which Maximus and other British 
commanders of the legions had claimed. Dr. 
Guest would identify him with the son of Aurelius 
Ambrosius, one of the Roman or Romanised 
chiefs. The Mabinogion stories place Arthur's 
palace at Camelot or Gelliwig, both in Cornwall, 
just as his place of birth is at Tintagel (Stephens' 
Lit. of Kymry, 319); and put other equally 
eminent heroes by his side. Since the emigration 
to Brittany took place largely from Cornwall, 
this would account for Arthur assuming greater 
eminence in the Breton tradition, from which 
we received his legend back again in its expanded 
form. As the Celts receded before the invaders, 
they naturally took their legends with them, and 
relocalized the stories in their new homes. This 
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accounts for the number of Arthurian localities 
in the various Celtic districts. Similarly in 
the Hutoria Britonum, which is the nucleus of 
Nennius, all the references to Guorthegirn con- 
nect him with South England, while in the 
account of Germanus, which has been inserted at 
a later time, all the local allusions point to places 
in Wales. But the story of Arthur was not 
brought back to Wales till the 11th century. 
The Arthur of Romance is a creation of the 
Armorican Kymry, and strange to say the Bretons 
have not preserved their own romance. It was 
natural that one form of the story should occur 
at Glastonbury, the first British church which 
the English spared. This " island of Avilion " is 
situated in the midst of peat swamps, extending 
to the Bristol Channel, from which a boat might 
even now come up to Glastonbury when the 
country is flooded with rain, and here in 
Henry II.'s time was found the tomb of Arthur 
and Guanhumara, and Giraldus Cambrensis (de 
Jure Prmc pp. 191-93, Speculum Ecctetiae pp. 
47-49) dwells on the fact that her hair crumbled 
into dust when it was exposed to the air. The 
amount of literature on Arthur is now so great 
that particular references in this place are hardly 
necessary. f_C. W. BJ 

GUABTJLFUS, twenty-fifth bishop of Noyon, 
between Gunduinus and Framengerus. He was 
present at the translation of St. Lambert, in a.d. 
721. (Gall. Christ, ix. 985 ; Gams, Series Episc. 
589.) [S. A B.] 

GUASACHT (G08ACHU8), bishop, son of 
Maelchu, in Granard, commemorated Jan. 24. 
In the Lives of Si. Patrick Guasacht is frequently 
spoken of. He was son of Maelchu or Milchu, 
whom St. Patrick in youth served as a swine- 
herd. When St. Patrick returned to evangelize 
Ireland, Guasacht and his two sisters, both 
named Emeria, became disciples of their former 
companion, and renounced the world. [Emekia.] 
Guasacht became bishop at Granard, in the 
baronies of Ardagh and Granard, co. Longford, 
and as such always finds his place in the Irish 
{Calendars. Beyond his being a contemporary of 
St. Patrick in the 5th century, we cannot fix a 
date. (Colgan, Acta S3. 378, n. **, and Tr. Thaum. 
pass. ; CHanlon, Irish Saints, i. 428 ; Todd, St. 
Patrick, 408; Lanigan, Eccl. Hist. Ir. i. c 5, 
§§ 1-3; O'Flaherty, Ogygia, ii. pt. iii. c. 85; 
Ware, Bishopi, by Harris, L 13 ; Mart. Doneg. 
by Todd and Reeves, 27.) [J. G.] 

GUBA, the seventh of the English abbats of 
Glastonbury, in the list drawn up by William of 
Malmesbury (ap. Gale, p. 328), who assigns him 
a period of two years, 743-744. No such name 
occurs in the ancient list in MS. Tiberius B. 
5 ; and although William of Malmesbury's list 
is not a mere fabrication, it is too weak iu 
authority to prove the existence of an abbat 
otherwise unknown. In another section of his 
work this writer states that in the year 760 
Cynewulf, king of Wessex, gave Guba five hides of 
land at Sudeton, and that he received other bene- 
factions for the abbey (76. p. 314), but does not 
give copies of the charters on which the state- 
ment would depend. In the list given in the 
Monasticon (i. 2) the names are given in 
different order, and the date 760 is ascribed to 
Guba, but all the lists are alike untrustworthy. 
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GUBEBTU8 (Gilabebtusj Galbebtds 
Gbibebtus, Postbebtus), twenty-ninth bishop 
of Geneva, between Eucherius and Renenbertna 
in the second half of the 8th century. (Gall. 
Christ, xri. 384.) [S. A. B.] 

GOT) A, bishop of Tuccis (Martos) from about 
A.D. 634 to 646, subscribes the acts of the sixth 
Council of Toledo, A.D. 648. (Aguirre-Catalani, 
lii. 413 ; Esp. Sagr. xii. 390.) [CAMEBIHOS.] 

GUDA, a priest and abbat, who attests the 
charter of Oethilred to Barking, cir. 693 
(Urn. Angl. i. 439; Kemble, CD. 35): the 
same name with the title of presbyter appears 
among the attestations of a somewhat question- 
able charter of Caedwalha of Wessex, dated 688 
(Kemble, C. D. 994). As the former charter is 
genuine, the occurrence of the name of Guda 
in the latter may add somewhat to the proba- 
bility of its genuineness ; both are attested by 
Earconwald, Wilfrid, and Headda. [S.] 

GUDALUSA, mother of St. Cadocus : more 
properly called Guladusa, Gladusa and Gwladus 
(Colgan, Acta 88. 160, c 2). [Gwladus.] 

GUDDENE— July 18. Virgin and martyr at 
Carthage, A.D. 203. She suffered by command 
of the proconsul Rnfinns. (Mart. Rom. Vet, 
Adon., Usuard. ; Till. Mem. iii. 125.) Tillemont, 
L c, thinks that Gaudens, or Gaudentius, martyr 
in Africa, commemorated by St. Augustine, Serm. 
294, may be identical with Guddene. (Ruinart, 
p. 197.) [G. T. S.] 

GUDELLNA, queen of Theodahadus or Theo- 
datus king of Italy. Among the letters of 
Cassiodorus are some addressed by ber, or in 
her name, to the emperor Justinian and the 
empress Theodora. (Cassiod. Var. lib. x. epp. 
20, 21, 23, 24, in Patr. Lat. lxix. 811-814.) 

[C.H.] 

GUDEVALUS. [Gudwal.] 

GUDIBBANDUS, duke of Florence, the 
first certainly known, mentioned in a letter of 
Hadrian to Charles the Great, asking for the 
restoration of property to the monastery of 
Ualliata. (Codex Carolina, Jafle, no. 90, 784- 
791 ; II. Pabst, Furschungm x. d. O. p. 483.) 

[A. H. D. A.] 

GUDILAN, deacon of Toledo, bosom friend 
of Julian archbishop of Toledo. Their friend- 
ship is warmly described by Felix, bishop of 
Toledo, in his life of Julian, cap. 2. (Patr. Lat. 
xcvi. 415.) He died in 680. [C. H.] 

GUDILrUVA, a Gothic noble mentioned in 
one of the best known of the Hispano-Gothic 
inscriptions (Hubner, Inscrr. //up. Christ. 115). 
He is described as having built with his own 
workmen, and at his own cost, the churches of 
St. Stephen, St. John Baptist, and St. Vincent 
"in locum Nativola," during the reigns of 
Leovigild, Recared, and Witteric. " The inscrip- 
tion, evidently put np shortly before the con- 
secration of the church of St. Stephen, by bishop 
Paulas of Acci (Gaadix) nnder Witteric (603- 
610)"— says Dr. Mommsen, in a note to one 
of the reports addressed by Hiibner to the Berlin 
Academy — " mentions at the same time two older 
consecrations, that of the church of St. John in 
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577, and that of the chuich of St. Vincent in 
594 " (Monatsbericht Berl. Akad. 1861, p. 25). 
The stone bearing the inscriptionwas found among 
the foundations of the church of Santa Maria del 
Alhambraat Granada, in the 16th century, and is 
nowinthe southern wall of that church. Nativola, 
therefore, was evidently the Roman name of 
Granada, or of a quarter of Granada ; and Gams 
supposes — wrongly — that the name Granada is 
derived partly from Nata, the shortened form 
of Nativola (Kirchtngetchichte, it [2] 22 ; conf. 
however, Dozy, Becherckes, 1. c. i. "Obser- 
vations geographiqnes snr quelques anciennes 
localites de l'Andalousie," p. 336). Hubner thinks 
that Nativola belonged to the mountain diocese 
of Acci, and not to the bishopric of Elvira, which 
he supposes to have been confined to the valley 
of the Xenil (Momtsberichte Bert. Akad. 1. c) ; 
and this is no doubt the true explanation of the 
parts played in the different consecrations by 
the bishops Paulus and Lilliolus of Acci. 
Gams's contrary theory, that Nativola was a 
suburb of llliberi, is grounded upon ignorance 
of the real position of llliberi, which was placed 
about six miies to the north-west of Granada (Dozy, 
Becherckes, 1. c p. 328). Who Gudiluiva was 
is unknown. That portion of the stone which 
would probably have given us the name of his 
office or dignity is missing (Hubner, /. c. notes). 
Prof. Dozy, however, quotes a passage from the 
Arabic chronicler Ibn-al Khatib which very pro- 
bably refers to Gudiliuva. " The Christiana (of 
Granada) had a celebrated church two arrow- 
flights from the town opposite the gate of 
Elvira. It had been built by a great seigneur 
of their religion, whom a certain prince had 
placed at the head ' d'une nombreuse annee de 
Roum,' and it was unique in beanty of construc- 
tion and ornament." The term Bourn, which, 
according to Prof. Dozy, is only used by the 
Arabic authors when speaking of independent 
Spaniards, points back to a time before the 
Mussulman conquest, and he is therefore led to 
identify "the great noble of their religion" 
with Gudiliuva (whom he calls Gudila, depending 
on Masdeu and Klorez's uncorrected text of the 
Latin inscription). Who was the prince ? One 
is led to remember the date of the first consecra- 
tion— 597, the eighth year of Leovigild. Was 
Gudiliuva one of Leovigild's generals in the 
campaign of 592 against the imperialists (see 
art. Leovigild), and was Nativola one of the 
" urbes et castella " then wrested from the»r. by 
the great Gothic king? (Joannes Biclarensis, 
Esp. Sagr. vi. p. 377.) [M- A. W.] 

GUDLNUS, archbishop of Lyons. [God- 
winds.] 

GUDLOCUS has his history sketched by 
Camerarius (de Scot. Fort. 129, April 11), who, 
however, gives no authority for his statements, 
Son of Penuald and Tecta, he became famous in 
the Scotch province of Merchia (Merse) for his 
piety and miracles; there, among the noble 
kindred of his parents, he lived fifteen years as 
a recluse, and was specially tempted by evil 
spirits, who transformed themselves into lions, 
balls, bears, etc., before him. He died about 
A.D. 716, at the age of 45, and his name has 
become synonymous with the phrase "good 
luck." [J. G.] 
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GUDUDUS, bishop of Ancusa in Byzacene, 
present at Carth. Conf. A.D. 411. (.lion. Vet. 
Don. 126.) [H. W. P.] 

GUDWAL, ST. (Gcduahjs, Gcdevalcs, 
Gudwal, Gudwaldus, Gudwalus), a saint 
whose name occurs in the Breton Litany of the 
10th century in Haddan and Stubbs, ii. 82, 85, 
"Guoidwale " (see too i. 28, 31, 36, 161). For 
his life, written in the 12th century, see Acta 
Sanctorum June 6, i. 729-742 ; Hardy's Catalogue 
of Materials, i. 371-373. He was commemorated 
in Flanders, where he is said to have died, 
June 6, 403, and the feast of the translation of 
his body to the monastery of Ghent was cele- 
brated on Dec. 3. A parish in Cornwall, now 
called Gulval, on Mount's Bay, is dedicated to 
him, and there is a famous holy well there, but 
the old oratory has perished. [C. W. B.] 

GUDWAL, bishop of St. Malo. [Gobvalcb.] 

GUEDNERTH, GUIDNERTH, king or 
chief of Glamorgan. [Gwaednekth.] 

GUENEGANDUS, bishop. [Goennoc.] 

GUENGALOCUS, GUENNOLE, Armori- 
can saint. [Winw allus.] 

GUENNIITCJS (Gcehkius, Gnnraisos), ST., 
an early bishop of Vannes, placed third in the 
list of the Gallia Christiana, succeeding St. 
Paternus II. or Mansuetus, if he is to be assigned 
to this diocese, and followed by St. Modestus. 
Le Cointe believes that he was consecrated A.D. 
618, but nothing trustworthy has come down of 
him. He is commemorated Aug. 18. (Gall. 
Christ, ziv. 916 ; Le Cointe, Ann. Eocl. Franc. 
an. 618 ; n. z. torn. ii. Boll. Acta SS. Aug. iii. 
662.) [S. A B.] 

GUENNOC (Coitoganos, Gceneoandus, 
Suencs, Venecandus, Venerandus), ST., an 
early bishop of Quimper, succeeding St. Choren- 
tinus, and, according to Gams, followed by 
Albinus. A Venerandus, or Verandus, whose see 
is not appended, was represented at the first 
council of Tours (a.d. 461) by Jucundinus, and 
may possibly be Gnennoc. Others, however, 
identify him with the Albinos, the Latin version 
of Guennoc, who was present at the Council of 
Vannes (a.d. 462 or 463). A doubtful list of 
names is all that remains of his successors till 
Feliz is reached in the 9th century. (Gall. Chr. 
xiv. 873 ; Mansi, vii. 947, 955.) [S. A. B.] 

GUENOLE, saint. [Winwallus.] 

GUERICUS (Goebcius), bishop of Ansa 
(Vich) from about A.D. 643 until after 653. 
His signature appears twenty-fifth among those 
of fifty-two bishops at the eighth council of 
Toledo, a.d. 653. (Aguirre-Catalani, iii. 448 ; Esp. 
Sagr. ixviii. 60.) [Cinidics.] [M. A W.] 

GUEBICUS. [Goebicus.] 

GUEBIN. [GAnuNus.] 

GUERUR, ST., whose chapel in the parish 
of St. Neot, in Cornwall, is mentioned by Asscr 
as the place where Alfred, while visiting it in a 
hunting expedition, was cured of his malady. 
See v. Guierus in Boll. Acta Sanctorum, 4 Apr. 
i. 377. [C. W. B.] 
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GUIBERTUS I., seventh bishop of Reate 
between Teuton and Isermundus I. c. A.D. 770. 
(Cappelletti, Le Chiese tTItal. v. 300.) 

[R. S. G. ] 

GUIBERTUS IL, eleventh bishop of Reate, 
between Sinualdus and Peter L, A.D. 778. The 
date is fixed by communications which he had 
with Hildebrand, duke of Spoleto. He held hia 
see scarcely a year. (Cappelletti, Le Chiese 
tTItal. v. 304.) [R, S. G.] 

GUIBERTUS LTL, thirteenth bishop of 
Reate, between Peter I. and Alefredus A.D. 
780. His name and date are known from 
documents, in which Charlemagne and Hilde- 
brand, duke of Spoleto, are mentioned. He 
seems to have sat less than two years. (Cat 
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pelletti, Le Chiese tTItal. v. 305.) [R. S. 

GUIDO (1) (Vido), bishop of Volaterra (Vol- 
terra). He succeeded Martianus, c A.D. 682, 
held the see sixteen years, and was succeeded 
by Petrus. (Ughelli, Ital. Sac. i. *333 ; Ammi- 
rato, Vescovi di Fiesole, $c., p. 66.) [R. S. G.] 

GUIDO (8) I., twenty-eighth bishop of 

Noyon, between Hunuanus and St. Eunutius 
in the first part of the 8th century. (Gall. 
Christ, ix. 985.) [S. A. B.] 

GUIDO (8) (Wnx)), a count, at whose request 
Alcuin composed his treatise De Virtutibus et 
Vitiis. Engaged in war he had asked for a 
short manual of instruction, which Alcuin, as he 
says, gladly composed and divided into chapters 
for easier reference in his busy life (Migne, Patr. 
Lat. ci. 613). [S. A B.] 

GUIDULPHUS. [Ghillo.] 

GUIERUS, Cornish saint. [Gcerub.] 

GUIGNER, martyr in Cornwall. [FmaAB.] 

GUIGNOLE, saint. [Winwallus.] 

GUILAIN,abbatofSt.Guislain. [Gislehus.] 

GUILELMUS (WiLLEUJns), ST., duke or 
count of Aquitaine, founder and monk of the 
monastery of Gellone, afterwards called St. 
Guillelme-du-Desert. The story of his life is as 
follows : He was born in the time of Pippin, of 
aristocratic parents, Theodoric and Aldana. His 
father, who was a consul, according to his bio- 
grapher, has been identified with the count of 
the same name whom Ginhard speaks of as a 
relation of Charles the Great (Annates ad ann. 
782, Pertz, i. 163), but others trace a relation- 
ship to that monarch through his mother. He 
was liberally educated in divinity and philosophy, 
as well as the martial exercises which belonged 
to his rank!, and in due course was sent to 
court, where he gained the love of his peers and 
the respect and affection of Charles, who had 
now succeeded his father Pippin, and who often 
had recourse to him for counsel. It happened 
that the Saracens crossed the Pyrenees, and 
were devastating the south of France. Charles 
appointed Gullelmus commander of the expedi- 
tion sent against them, and created him duke 
of Aquitaine. Crossing the Rhone into Septi- 
mania he gave battle at Orange, where the 
enemy had established themselves, and recovered 



Digitized by 



Google 



808 



QUILELMU8 



the city in a victorious engagement. He pur- 
sued his success until they were utterly routed 
and driven back again into Spain. He then set 
himself to repair their ravages in the province. 
The ruined churches were rebuilt and new ones 
erected, and justice, religion, and charity charac- 
terized his rule. Determining to be himself the 
founder of a monastery he sought a spot in the 
mountainous district of Lodeve, where he reared 
his buildings and collected monks from the 
country round, especially from the foundation of 
St. Benedict of Aniane, about a league distant. 
To this monastery his own was, by his wish, sub- 
servient. His sisters, Albana and Bertana, 
desirous of taking the veil, applied to him to 
aid them, and he established them at the church 
of St. Bartholomew, not far from the monastery. 
He now returned to his worldly duties, but 
the desire of embracing the monastic life had 
also seized him and was daily increasing in 
strength, when he was summoned to court. Here 
he made up his mind to become a monk. Charles 
consented, and he left for his new home, 
stopping at Brioude to offer his weapons at the 
shrine of St. Julian the martyr. Arrived at 
Gel lone, he entered the monastery barefooted 
and clad in sackcloth, laid his gifts upon the altar, 
and announced his desire of joining the com- 
munity (a.d. 806). His first work was with 
the aid of his sons, Bernard and Gaucelinus, or 
Gotcelmus, to complete the building, and render 
it accessible by cntting a road up the rugged 
valley. Next he planted gardens and vineyards, 
and laid out the valley in orchards. Louis, 
son of Charles, and king of Aquitaine, granted 
him a charter for his foundation. This done he 
devoted himself to the routine of the monastic 
life. Of his own choice he discharged the 
meanest offices. At the desire of the monks he 
consented to abandon these servile tasks, and 
entered upon a life of meditation. The gift 
of prophecy was vouchsafed to him, and revealed 
the hour of his death. His end was signalized by 
an earthquake, which shook the country round 
(May 28). 

The life, of which the foregoing is with slight 
additions an abridgment, was first published by 
Stengelius at Augsburg in 1611, and may also 
be found in Mabillon's Acta 88 Ord. 8. Bentd. 
saec. iv. pt. i. p. 70, Paris, 1668-1701, and in the 
Bollandists'^cta S8. Mai, vi. 811. In the latter 
it is preceded by a short account of Guilelmus, 
extracted from the life of St. Benedict of Aniane 
by his disciple Ardo (Feb. ii. 615), which differs 
but very slightly from the fuller account, and 
is followed by a separate account of his miracles. 
The date of this life is not known, but its style 
has impressed commentators with respect. It 
was, at least, written previously to the year 
1066, since Ordericus Vitalis against that year 
relates in his Ecclesiastical History (lib. vi.) that 
it had lately been shewn to him, and he gives a 
summary, which, in many cases, preserves the 
words and phrases of the life as we have it. 

In his appendix to the Life (p. 88) Mabillon 
prints two instruments of gift of Guilelmus, 
one resembling a will, and the above-mentioned 
charter of Louis dated in 808 (see also Migne, 
Patr. Lat. civ. 982). 

The life of Louis the Pious states (Bouquet, 
vi. 88) that Guilelmus succeeded Chorso in the 
dukedom, who was deposed for misconduct (A.D. 
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790), and successfully coped with a rising of 
which his predecessor was the cause. From tht 
same source, and also from the charter or will 
above-mentioned, we learn something of his 
relatives, of whom the most famous was his stn 
Bernard, who inherited his rank and marrud 
Dodana, whose manual, with an inscription to 
her son, Guillelm still survives (Migne, Patr. 
Lat. cvi. 109 ; cf. Rivet, Mitt. Lit. de la Franc 
v. 17). Ceillier has a short account of his life, 
Hist, dot Auteurs SacreS, xiii. 234. [S. A. B.] 

GUILLEBADUS (Wiltretradus), bishop 
of Pistoria and Pratum (Pistoja and Prato), 
succeeded Joannes A.D. 801. He is mentioned as 
acting in various affairs in 806 and 812, under 
the authority of Charlemagne. (Ughelli, Jtal. 
Sac. iii. 354 ; Cappelletti, Le Chiese d'ltal. xvii. 
81.) [R. S. G.] 

GUILLOBOLDUS (Willebaldus), twenty- 
ninth bishop of Chalons-sur-Marne, between 
Ricoarius and Bovo I. or Bono cir. 750. {QalL 
Christ, ix. 863.) [S. A. B.] 

GUMLLDUS (GU1WLU8). rGuwLDra] 

GUINALU8, GUINGALOE, GUINGA- 
LOEU8, GUINGALOIS, Armorican saint. 

[WlHWALLUS.] 

GUINNINUSofVannes. [Gobrkinos.] 

GUINNIU8 (Gtramuraus, GusuBOl), accom- 
panied St. Padarn from Armorica to Llanbadarn 
(Rees, Cambro-Brit. Saints, 504 sq.), early in the 
6th century. In the account of St. Oudoceus's 
election to the see of Llandaff, "Gunnuinus 
magister," called also Gunubui, and in the 
translation Cynfyn, was one of the three clerical 
electors named, with the abbats and laity, and 
was one of the three legates sent with the bishop- 
elect to Canterbury. {Lib. Landav. by Rees, 
124, 372; Ussher, Brit. Eccl. Ant. iv. c 8, 
p. 324, n. •.) [J. G.] 

GUINOCH, GUINOCHE, GUINOTH, 

bishop and confessor ; a well-known Scotch saint, 
April 13. Dempster {Hist. Eccl. Gent. Scott, i. 
306) thinks he was a bishop in Ross, A.D. 477, 
while Camerarius transports his memory to 
Buchan, and the author of the View of the Dtocest 
of Aberdeen localizes it at Deer. Camerarius 
supposes that he lived in the time of Kenneth 
MacAlpin, a.d. 838, and Adam King, in the Mmt 
of Ethus or Aedh, son of Kenneth, A.D. 9ti. 
(Bp. Forbes, KaL Scott Saints, 149, 196, 236, 
358; Bollandists, Acta 88 13 Apr. ii. 138; 
Camerarius, de Scot. Fort 130, Apr. 13; 
Butler, Lives of the Saints, Apr. 13.) [J. G.] 

GUIPPER, accompanied St. Padarn from 
Armorica to Llanbadarn in Cardiganshire, in the 
6th century (Rees, Cambro-Brit. Saints, 504 
sq.). [J. G.] 

GUIRMINNUS, Irish saint, daughter el 

Conghailus. [Gowns.] 

GUI6LEIN, abbat. [Gisleotb.] 
GUI"0. [Giso.] 
GUISTLIANUS. [Gistliakos.] 
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GUITELIN stands in the lists of bishop* at 
London and at Caer Leon, and Nennios numbers 
twelve years " a regno Guorthigerni usque ad 
discordiam Guitolini et Arabrosii," if this be the 
same person as Guitelin (Mon. Hist. Brit. i. pt. ii. 
77). Geoffrey Honm. says he was sent to Armorica 
for aid against the Saxons. (Stubbs, Beg. Sacr. 
Angl. 152, 154.) [Gwythelin.] [J. G.] 

GULFAKUS, " maglster militum," probably 
in the district of Istria, where there was a 
severance from Rome on the subject of the 
"Three Chapters." Gregory the Great writes 
to commend him for his zeal in bringing back 
schismatics to the church. (Epist. lib. ix. 
indict, ii. ep. 93 ; Mignc, lxxvii. 1019.) 

[A. H. D. A.] 

GULOSUS, bishop of Beneventum, in Procon- 
sular Africa, was banished to Corsica by Huneric 
after the convention at Carthage, A.D. 484. 
(Morcelli, Afr. Christ, i. 100.) [R. S. G.] 

GULOSUS, bishop of Pupit or Pudput, in 
Proconsular Africa, A.D. 646, is said, in the 
vacancy of the bishopric- of Carthage, to have 
called together the synod held in that year at 
Carthage, and to have been the first to subscribe 
the letter against the Monothelites, addressed by 
the assembled bishops to Paul, patriarch of Con- 
stantinople. (Morcelli, Afr. Christ, i. 258.) 

rp C /* "I 

GUMBEBTUS (1), ninth bishop of Terouanne 
between Adalgerus and Aetherius, in the first 
half of the 8th century. {Call. Christ, x. 1532.) 
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GUMBEBTUS (2) (Cunibert), ST., reputed 
founder and first abbat of the monastery of 
Ansbach, in Germany, in the 8th century. A 
life of him was published by the Bollandists 
from the parchment lectionary of the Fran- 
ciscan fathers at Wiirzburg (Act* SS. Jul. 
iv. 69). At the time when St. Boniface was 
archbishop of Mentz (743-c. 754), an English- 
man named Burchard came to him there, and, 
after a short stay, went on to Rome. There 
pope Zachary consecrated him to the episcopate, 
and sent him back to Boniface, who escorted him 
to his diocese of Wiirzburg. The new bishop's 
fame came to Gumbertus, who was a noble of 
Eastern France, and a soldier. Making his way 
to Wiirzburg, he submitted himself to the 
commands and instruction of Burchard. Part of 
his wealth he devoted to enriching the church 
of St. Kilian, the martyr. The rest he reserved, 
having it in his mind to found the monastery 
of Onolsbach, or Ansbach, in the diocese of 
Wiirzburg. He readily obtained authority from 
Charles the Great, then emperor, to build his 
monastery in any spot he chose. Accordingly, 
he founded the religious house of Ansbach. The 
rule of St. Benedict was established, and a large 
number of monks thronged thither. The monas- 
tery church was dedicated to the Virgin Mary. 
The remainder of his life was devoted to the 
government of his monks, and on his death 
(March 11), at an advanced age, he was buried in 
the church he had built. He is commemorated 
July 15. 

A shorter but almost identical account 
is found in the life of Burchard by Kgilward in 
the 12th century (Boll. Acta SS. Oct. vi. 588), 
and it seems not unlikely that the two writers 
were indebted to a common source. 



Two early charters are extant for his monas- 
tery, one purporting to be granted by Charles 
the Great in 786, and the other by Louis the 
Pious in 837 (printed nos. 3 and 10 in Usser- 
mann's Germania Sura, torn. i.). In the former 
he is twice called episcopus, and for this, among 
other reasons, the document has been generally 
considered spurious. The whole story of Gum- 
bertus rests upon the very slightest foundation. 
In addition to the above-mentioned accounts con- 
sult Rettberg (Kirchengeschichte Deutschlands, 
ii. 338-343) and the authorities there quoted as 
to his life and the two charters, and the Ger- 
mania Sacra (torn. i. p. 426 seqq.) [S. A. B.] 

GUMBEBTUS, martyr [Gondebertus] ; 
bishop of Sens [Gondelbertus] ; bishop of 
Reate [GuibkrtcsJ. 



GUMESINDUS, bishop of Toledo. 
'agr. v. vi.) 
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GUMILDUS (GcmiLDUs, Guimilob, Wimil- 
dus), third bishop of Maguelonne between 
Genesius and Vincentius. He was in possession 
of the see in 672 or 673. In the former year 
he joined in the revolt against Wamba king 
of the Visigoths, and when in the following 
year the forces of Wamba were closing in upon 
Maguelonne by sea and land, he fled to Nismes 
to join Paul, the leader of the rebellion. On 
the fall of the latter city, which was not long 
deferred, the bishop with the other rebels ob- 
tained their lives, but were subject to the indig- 
nity of being shaved and dragged barefoot and 
ragged in the train of the conqueror, upon his 
triumphant entry into Toledo some months later. 
He was not liberated till the fourth year of 
Ervigius, Wamba's successor. His after history 
is unknown (S. Juliani, Hist, itebellioms Pauli, 
xiii. seq. Migne, Patr. Lat. xcvi. 778 seq. ; Gall. 
Christ, vi. 732). [S. A. B.] 

GUMMABUS (Gommarius, Guntmarcs), 
ST., founder of the monastery of Lira(Licr, Lierre), 
near Malines in Belgium, in the latter part of 
the 8th century. According to the story which 
has come down, he was born at Emblehem, about 
a mile from Lira. Though his parents were of 
high rank, he was uneducated, and could not 
even read the Scriptures. But his natural dis- 
position was good, and the practice of fasting 
and alms-giving was familiar to him even in 
early years. In opening manhood he was sent to 
Pippin's court, where he gained the affection of 
the king and his nobles, though only deference 
to the wishes of his parents reconciled him to the 
worldly life. He was soon honoured with high 
command, and sent on a distant military expe- 
dition. During his absence his home was left 
under the sole control of Guninmaria, the wife 
whom he had married at Pippin's desire. Her 
one delight was in cruelty, and against the serfs 
and dependents of the house she raged, in the 
words of his biographer, "quidam belluini 
feritate." After seven years, Gommarus re- 
turned from the wars, sternly rebuked his wife, 
and made amends to all who had been wronged. 
His thoughts were now bent on a monastic life, 
and on an island in the river Neta (Nethe), which 
was called Nivesdum or Nivesdouch (the Bol- 
landists suggest Nieuwdonch), he erected a 
church in honour of St. Peter. The rcmaindci 
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of his life he passed between his house and the 
new monastery. St. Rumoldus, an Irishman, 
was at this time leading a life of devotion and 
solitude at Malines. The two were drawn to each 
other, and a meeting-place was found half-way 
between their respective abodes, which they 
resolved should be the scene of a yearly assembly 
and religious services for the country round. At 
length a mortal disease came upon him, and he 
died Oct. 11, the day of his commemoration, to- 
wards the close of the 8th century. 

The foregoing account is from the life written 
by Theobald, a monk of Lira, and dedicated to 
Sigerns, the abbat. It was first published by 
Surius (Oct. xi), but without the dedication, 
and in part abridged. Later, it was republished 
in full by the Bollandists {Acta SS. Oct. v. 682), 
together with an account of miracles performed 
by the saint's relics about 1475, related by an 
anonymous but contemporary author. The life 
itself was written about the middle of the 12th 
century, and when it is said that the earliest 
mention of Gummarus is in the Gesta Pontificum 
Cameracemhtm (ii. 48, Higne, Patr. Lat. cxlix. 
142), written in the 11th century, it may be 
easily understood that authentic information 
about him is absolutely wanting. There is now 
at Lierre a church of St. Gommarius, begun in 
1445 and completed in 1557. [S. A. B.] 

GUMPEBGA, niece of king Luitprand and 
wife of Romoald, who was duke of Benevento 
in 706. (Paulus Diaconus, vi. 50.) 

[A. H. D. A.] 

GUNDAMUND (Guntabund, Guntha- 
mund), king of .the Vandals. He was the son 
of Genzo, the son of Genseric, and succeeded bis 
uncle Hunneric as king, according to the Vandal 
law of succession [Genseric], Dec. 11, 484. He 
had numerous contests with the Moors, who had 
revolted in the reign of Hunneric According to 
Procopius {Bell. Vand. i. 8) and Theophanes 
(Chronog. A. si. 6026, p. 159) he cruelly persecuted 
the Catholics. According to Isidore, however, <fe 
Rctjibus Gothorum (Isid. Opp. vii. 133 in Migne, 
Patr. Lat. lxxxiii. 1079), and the Chronicle of 
Victor Tununensis (in Migne, Patr. Lat. lxviii. 
946), on his accession he restored peace to the 
church and recalled the Catholic exiles. The 
appendix to the Chronicle of Prosper (in Migne, 
Patr. Lat. Ii. 606) appears to offer a means of 
reconciling these conflicting statements. It is 
there stated that Gundamund, in the third year of 
his reign, surrendered to the Catholics the ceme- 
tery of St. Agileus at Carthage, having already 
recalled St. Eugenius, bishop of Carthage, from 
exile. In the tenth year of his reign he opened 
the Catholic churches which had been closed for 
ten years and a half, and at the intercession of 
Eugenius recalled all the exiled bishops and 
priests. From this it appears that, though Gun- 
damund shewed some favour to the Catholics 
soon after his accession, the persecution did 
not wholly cease till the tenth year of his 
reign. Gundamund died Sept. 24, A.D. 496. 
(Ceillier, Avteurs sacres, x. 464.) [F. D.] 

GUNDEBALD,.king. [Guhdobald.] 

GUNDECAB, king. [Gundicarius.] 

GUNDEGESILU8, twelfth archbishop of 
Bordeaux. According to Gregory of Tours, 
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Bertram, his predecessor, returning from the 
second council of Micon (A.D. 585) was seized 
with a fever. Summoning to his bedside a 
deacon, named Waldo, he nominated him, as far 
as he was able, as his successor. Upon his death, 
Waldo, with the consent of the citizens, repaired 
to the king to obtain his sanction, but this was 
refused, and orders were given for the consecration 
of Gundegesilus, surnamed Dodo, a count of 
Saintes, which took place (Mist. Franc, viii. 22). 
He took the lead in attempting to quell the 
disturbances excited by Chrodieldis at the 
monastery of the Holy Cross at Poitiers [Chro- 
dieldis], and his life was endangered by the 
throng of cutthroats assembled in the church of 
St. Hilary. In the same connexion he was one 
of the subscribers of the letter addressed to the 
bishops, assembled by king Guntram at Poitiers 
in 590, the rescript to which is given by Gregory 
(Hist. Franc, ix. 41, x. 15, 16). There is a 
lacuna of more than 200 years in the series 
of the Bordeaux archbishops after Gundegesilus. 
Sicharius is the name of the next known (Gall. 
Christ, ii. 795). [S. A. B.] 

GUNDELBEBTUS, ST., supposed arch- 
bishop of Sens, and founder and first abbat of 
the monastery of Senoniae (Senone) in the Vosges. 
His life, written after the middle of the 13th 
century by Richerius, a monk of that foundation, 
in the Chronicon Senoniense (lib. i.) may be 
found in the Spiciltgium, ii. 604, and with pre- 
vious observations in Mabill. Acta 88. Ord. 8. 
Bened. saec. iii. p. 468, Paris, 1668-1701. 
The story he relates is that Gundelbert, a Gaul 
of noble birth, in the year 720 was archbishop 
of Sens, and filled that office with great honour, 
but aiming at higher sanctity resolved to seek 
the desert. Accordingly, relinquishing the 
wealth and honours of the archbishopric, but re- 
taining the office, that he might be able to con- 
secrate churches and ordain ministers in the 
wilderness, he penetrated, with a few disciples, 
into the country of the Vosges. His biographer 
describes the scene from personal acquaintance. 
It is a land full of lofty mountains crowded with 
savage rocks. The valleys between are profound, 
and rendered doubly dark and dreadful by the 
gloom of their pine forests. Wild beasts abound, 
and men shun it as they would a labyrinth. One 
of these valleys was the spot where St. Gundel- 
bert rested, selecting for his abode the most re- 
mote and uninviting part of it. A grant waa 
readily obtained from Childeric, at whose court 
he had once been familiar. A church soon rose, 
and on the warning of a vision was dedicated to 
the Virgin Mary, and close by it he built his 
monastery in honour of St. Peter and the Apostles. 
The rule of St. Benedict was enacted, and under 
it his biographer was still living. The scene of 
his death and burial are alike unknown, though 
the former did not take place at the monastery. 

The difficulties in this story are very great. 
Mabillon (see the observatianes praeaae) would 
reject the date of 720, and suggests the substitu- 
tion of 670 for it. He considers that St. Gundel- 
bert must be placed earlier than Emmo, the 
twenty-fifth archbishop of Sens who held the see 
from about 658 to 675. It seems clear that he must 
be distinguished from Guntbertus, who, according 
.to all the MSS. and authors (Gall. Christ, xii. 14) 
was the thirty-fifth archbishop, and lived about 
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779-786. In short, it seems very doubtful 
whether he ever belonged to Sens at all. In the 
praeceptum of Childeric a.d. 661 (Migne, Patr. 
Lat. lixxvii. 1287), and the privitegium of Otto 
(949) no see is appended to his name. And 
Mabillon himself in his Annates (ad an. 661 n. 
xt. torn. i. p. 462) seems to suggest that he was 
possibly a chorepiscopus only. Qams omits him 
from his Series, recognising only the later Gom- 
bertus (p 629). It might easily happen that 
the connexion with Sens was suggested by the 
name of his monastery. His day of commemo- 
ration is Feb. 21. (Boll. Acta SS. Feb. iii. 262.) 

[S. A. B.] 
GUNDEMAK, king. [Godeiiar.] 

GUNDEMAK, king. [Guntmiiar.] 

GUNDEMAK, bishop of Viseo (of Gothic 
descent apparently), signs the disputed Decretum 
Gundemari (A.D. 610 ?). [Gunthwar.] (Esp. 
Sagr. xiv. 314; Aguirre-Catalani, iii. 324.) 
[Remisol.] [M. A. W.] 

GUNDERIO (1), son of Godegisilus king of 
the Vandals, succeeding him jointly with his 
illegitimate brother Genseric. According to 
Renatus, quoted by Gregory of Tours, Hist. 
Franc, ii. 61 (in Migne, Patr. Lat. lxxxi. 205), 
Godegisilus was killed in a great battle by the 
Franks soon after the Vandals had crossed the 
Rhine, which occurred on the 31st Dec A.D. 406 
(Prosper, Chronkon, in Migne, Patr. Lat. Ii. 590) ; 
but according to Procopius (da Bello Vandalico, 
i. 3) it was under his leadership that the Van- 
dals invaded Spain, which took place in Sep- 
tember or October, A.D. 409 (ldatius, Chronkon, 
iu Migne, Patr. Lat. Ii. 876), and the expression 
of Isidore (Historia de Jtegibus Qothorwn, Isidori 
Opera, vii. 131, in Migne, Patr. Lat. lxxxiii. 1099% 
" Primus autem in Hispanla Gundericns Rex, 
Vandalorum successit," appears to support the 
statement of Procopius. The first attacks of the 
Vandals, Alani, and Suevi were repulsed bvtwo 
wealthy young men of high rank, named Didy- 
raus and Verinianus, who armed their slaves, 
and occupied the passes of the Pyrenees. This 
obstacle was however removed by the usurper 
Constantino, who put these brothers to death, 
and the hosts of barbarians then poured into 
Spain, and ravaged the country cruelly. (Orosius, 
Hist. vii. 40, 577, in Migne, Patr. Lat. xxxi. 
1166.) 

About A.D. 411 however they became quieter, 
and made a kind of partition of Spain. Gallicia 
was occupied by the Suevi and the Vandals, 
Lusitania and the province of Carthagena by 
the Alans, and the tribe of the Vandals, known 
as Selingui, after ravaging the Balearic Islands, 
took possession of the province of Baetica. In the 
language of Orosius (Hist. vii. 41, 579), they 
turned their swords into ploughshares, and 
treated the remnant of the Romans as their 
friends and allies. This calm however was but 
a short one. The Goths, under Wallia, invaded 
Spain in A.D. 416, and carried on war for two 
years against the Vandals and their allies. He 
destroyed the tribe of the Selingui, and defeated 
the Alans with great slaughter, their king Ataces 
being among the slain. The remnant of the 
Alans then united themselves with the Vandals 
of Gallicia under Gunderic, and they disappear 
from history as a separate tribe. In A.D. 418, 
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after the retreat of Wallia into Gaul, a quarrel 
broke out between the Vandals and the Suevi, 
who were blockaded by the former in the moun- 
tains of Nerbasa, or Erbasa, between Oviedo and 
Leon. The blockade was however raised by As- 
terius, the count of the Spains, and the Vandals 
retired into Baetica, where they were attacked, 
in A.D. 421, by Castinus, who had been sent 
against them by the emperor Honorius. Castinus 
refused to allow count Boniface to join the expedi- 
tion, and after reducing the Vandals to great 
straits by blockade, imprudently offered battle, 
was defeated, and obliged to fly to Tarragona. 
The infuriated Vandals, in A.D. 424, ravaged the 
coasts of Mauritania and the Balearic Islands, 
and took and plundered Carthagena and Seville, 
and devastated the whole of Spain. Gunderic died 
in a.d. 428. According to ldatius and Isidore, 
his death was a punishment for having put forth 
his hands against the church of St. Vincent at 
Seville. According to Procopius, however, his 
brother Genseric was the cause of his death. 
From the praises bestowed on him by the Ca- 
tholic Dracontius, the statements of Isidore and 
ldatius that Genseric was originally a Catholic, and 
the language of Orosius, who says that the mercy 
of God was to be praised for having by the inva- 
sion of the barbarians led them to a knowledge of 
the true faith, it appears probable that Gunderic 
was, at least originally, a Catholic, and not an 
Arian. For an account of his character, and his 
relations with the poet Dracontius, see Dra- 
contius. His name is variously spelt Gun- 
dericus, Gontharis, Guntharia, and Guntharius. 

[F. D.] 
GUNDERIO, king. [Gotideccijs.] 

GUNDERIC (2) (Ganqric, Gaooeric), 
twenty-seventh archbishop of Treves, succeeding 
St. Magnericus and followed by St. Sebaudus, at 
the close of the 6th century. He was supposed 
by some to have been identical with Gaugericus 
of Cambray, and to have been elevated from that 
diocese to the archiepiscopal see of Treves, but 
the theory appears to be without authority. 
(Boll. Acta SS. Jul. vi. 172, 173 ; QaU. Christ. 
xiii. 384 ; Gams, Series Episc. 318.) [S. A. B.] 

GUNDERIO (8), bishop of Scgontia (Sigu- 
enza), from about A.D. 685 till after 693. He 
appears at the sixteenth conncil of Toledo, A.D. 
693. (Aguirre-Catalani, iv. 333; Esp. Sagr. 
viii. 126.) [Protooeiies.] [M. A. W.] 

GUNDERIO (4), 36th bishop of Toledo and 
metropolitan, cir. 700-710. He is but briefly 
mentioned by Isidorus Pacensis (Chron. § 30, in 
Pat. Lat. xcvi. 1262 B% and Roderic of Toledo 
(J)e Reb. Hisp. lib. iii. cap. 15 in Lorenzana, 
Patr. Toletan. t. iii. p. 62), who record that he 
was a man of great sanctity and reputation. He 
is thought to have presided in the 18th council 
of Toledo, A.D. 701 (Mansi, xii. 163; Florez, Esp. 
Sag. v. 301 ; Baron. A. E. ann. 701, xv.). 

GUNDEUCHUS (Gundertc, Gcndiacus, 
Guhdiccus; French, Gondioc, Gonderic), a 
king of the Burgundians, one of the two sons 
of Gundicar. According to Gregory of Tours 
(Hist. Franc, ii. 28), he was of the family of 
Athanaric, king of the Visigoths. This state- 
ment, if not an error, must probably refer to 
the fact that he had married the sister of Rici- 
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mer, the patrician, who was a grandchild, on 
the mother's side, of Wallia, king of the Visi- 
goths. (Paulus Diaconus, Hist. Miscell. lib. it. ; 
Migne, Patr. Lat. xcv. 968 ; Mascou, Hist, of the 
Ancient Germans, ii. 358.) He succeeded his father 
about 437 in the straitened territory, which the 
victories of Aetius and the Huns had left to the 
Burgundians. In A.D. 443 probably, Sabaudia, 
nearly coincident with the modern Savoy, was 
given up to him and his people. In 455, when 
A vitus in Gaul usurped the throne of the West, 
Gundeuchus, and his brother Chilperic, with the 
greater part of Gaul, declared for him, and joined 
the force of Theodoric, the Visigoth, which, at 
his desire, marched into Spain to quell the 
Suevi (Jornandes, c. xliv.) In the confusion of 
these events the Burgundians seem to have 
found an opportunity for extending their terri- 
tory in Gaul, sharing the lands encroached upon 
with the resident Gallic senators (Marius Avent. 
Chron. Joanne et Varane Coss. 456 ; Migne, Patr. 
Lat. lxxii. 793). Pagi considers their territory 
to have embraced in this year the Prima Lug- 
dunensis, the Maxima Sequanorum, the Vien- 
nensis, the Alpes Graiae et Penninae and the 
Provincia ci» Druentiam (Baron. Pag. an. 456, 
n. xiii.) Lyons, however, seems to have been 
afterwards forcibly recovered by Majorian, who 
was too much occupied at first to resist these 
encroachments. (Sidon. Apoll. carm. v., Migne, 
Patr. Lat. lviii. 675.) From a letter of pope 
Hilary to Leontius, archbishop of Aries, we learn 
that Gundeuchus held the rank of magister 
militum. (Ep. ix., Migne, Patr. Lat. lviii. 27 ; 
Bar. an. 463, n. iv.) And, from the terms of 
respect and affection in which he is spoken of 
in this letter, we may conclude that the family 
had not yet been perverted to Arianism. He 
left four sons, Gundobald, Godegesil, Chilperic 
and Godemar (Greg. Tur. ut supr.). [S. A. B.] 

GUNDICABIUS (Guntiarics, French. 
Gondicaikk), the first of the Hendins, or chiefs, 
of the Burgundians who attained to royal power. 

The Burgundians were one of the nations of 
Germany, though they themselves, like other 
races, claimed an heroic origin. Their own 
account, suggested probably by their name, was 
that they were the descendants of the Roman 
soldiers of Tiberius and Drusus left to garrison 
the burg-festen on the German frontier (Orosius, 
vii. 32 ; Ammianus Marcellinus, xxviii. 5). 
Their name first occurs in Pliny, who treats 
them as one of the component races of the 
Vandals (Hist. Nat. iv. 28), and their original 
position seems to have been between the Oder 
and the Vistula (Procopius, de Bello Qoth. i. 12). 
From scattered notices in Jordanes, Zosimus, 
Claudius Mamertinus, Ammianus Marcellinus 
and Orosius, we learn that amid various vicissi- 
tudes, like the other German nations, they 
gravitated towards the Gallic border. At the 
earliest period of which we have information 
they were governed by a Hendinos, or chief, 
apparently elective, and liable to be deposed for 
failure in war, or even on account of a bad 
season. Their high priest, called Sinistus, on the 
other hand, was irremoveable from office (Ammi- 
anus Marcellinus, xxviii. 5). Although their 
warriors passed the Rhine before, it was not till 
406 that they finally made good their footing in 
Gaul. In that year a part of the nation crossed 
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the Rhine in company with Vandals, Suevi and 
Alani (Orosius, vii, 40 ; Hieronymi Epist. cxxiii. 
1 16, Migne, Patr. Lat. xxii. 1057). Whether 
they had been converted to Christianity at this 
time is somewhat doubtful. If we may credit 
the account of Socrates (Hist. Keel. vii. 30), they 
had been zealous Christians for some years. His 
story is that at some time, probably about 392, 
while they were still on the east of the Rhine, 
and, according to him, led a peaceful life, being 
for the most part artisans (t/ktokc j), they wt-ro 
harassed by the incursions of the Huns. Dis- 
trusting human aid, they resolved to put them- 
selves under the protection of some god, and 
having reflected that the deity of the Romans 
was a God of might, they resolved to embrace 
the Christian faith. Accordingly they approached 
one of the Gallic cities (Treves is suggested), and 
asked the bishop to baptize them. This he did 
after first ordaining a fast of seven days and 
instructing them in the elements of the faith 
(tV rim-in Kor^xio'ai). On their return they 
marched against the Huns, whom they attacked 
the day after the death of their king Optar 
from surfeit, and defeated, 10,000 of the enemy 
falling before 3000 Burgundians. Henceforth 
they were zealous Christians (e'f Ikuvov t4 tiros 
Sutripus ixp'OTiivurtr). On the other hand 
Orosius, writing in 417, says, " By the provi 
dence of God all have lately become Christians 
and Catholics, thanks to the care of our clergy 
whom they have welcomed. They treat the 
Gauls as brothers in Christianity, and lead 
lawful and innocent lives " (Orosius, vii. c 
32). Revillout (De rArianisme des Peoples 
Qermaniques, 65-6) thinks they were converted 
to Arianism by missionaries from the Visigoths, 
who appear under Euric to have subdued them 
(Chron. Sigeb. Gemblac, and Jornandes in Bouquet 
iii. 336, 684). But see Petigny (Etudes sur 
Vtpoqve Merovingienne, torn. ii. 50), who distrusts 
Orosius, and believes the Burgundians to have 
been Arians at the time they entered Gaul, 
though, unlike the Goths and Vandals, never 
propagandists or persecutors. In 413 Gundicar 
and his people espoused the cause of Jovinus the 
usurper, who assumed the purple at Mainz in 
411 (Olympiodorus, Bouquet, i. 600). Jovinus 
was killed in 413, but the emperor made peace 
with the Burgundians, and settled them on a 
portion of territory bordering on the Rhine, with 
Worms for its capital (Prosper. Chron. ad Lncian. 
Cons. Patr. Lat. Ii. 591 ; Cassiodorus, Chron. 
Patr. Lat. lxix. 1243; Richter, Annalen, p. 19). 
In 435 or 436 Gundicar revolted against the 
Roman power, but was defeated by Aetius, with 
the loss oi 20,000 men, and compelled to sue for 
peace (Idatius, Chron. ad Ann. Valeut. xii. and 
xiii. ; Migne, Patr. Lat. Ii. 880 ; Prosper, 
Chron. ad An. Theodos. xv., Valent. iv. Coss. 
(435) Patr. Lat. Ii. 596-7 ; Cassiodorus ad eund. 
An. Patr. Lat. lxix. 1244). If we may believe 
the panegyric of A vitus by Sidonius Apollinaris 
(carm. vii. 230, Patr. Lat. lviii. 687), there 
were on this occasion Huns, Sarmatians, Heruli 
and Franks fighting on the Burgundian side. 
A little later, perhaps in 437, Gundicar and a 
great part of the Burgundian race were anni- 
hilated by an army of Huns, who were probably 
for the time being in the pay of Aetius (Idatius 
ut stipr. ; Prpsper. Chron. Bouquet, i. 631 ; 
Richter, Annalen, 21-2). [S. A. B.] 
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GUNDILANUS (Guadii^), bishop of Em- 
poria* (Ampurias) before A.D. 683. " Segarius 
abbas " represents him at C. Tol. xiii., but he 
attended the fifteenth and sixteenth councils, 688, 
693, in person. (Aguirre-Catalani, iv. 287, 313, 
333 ; Esp. Soar. zlii. 273.) 

[M. A. W.] 

GTJNDIPEKGA, daughter of Theodelinda, 
queen of the Lombards, and her second husband 
Agilulf. She married Arioald, who succeeded 
her brother Adaloald as king in 626. (Fredegar, 
Chronic, cap. 49 ; Migne, lxii. 637 ; Faulus 
Diaconus is wrong, cf. note Hist. Lang, in Monu- 
menta Rerum Ital. et Langob. 1878, p. 136.) 
She was imprisoned for three years on false sus- 
picion of crime by Arioald, and ultimately rein- 
stated. Fredegar says that she afterwards 
married Rotharis, who became king in 636. She 
built the basilica of St. John the Baptist in 
Pavia. (Paulus Diac. iv. 47 ; Fredegar, Chronic. 
cap. 51 ; Migne, lxxi. 638 ; Pabst, Forschungen 
c. d. 0. ii. 428.) [A. H. D. A.] 

GUNDLAEUS, GUNDLEUS, GUND- 
LIOU, Welsh king. [Gwynlltw.] 

GUNDOALDUS, bishop. [Gondoaldcs.] 

GUNDOBALD (Guxdobadus, Gundoba- 
baudus), fourth king of the Burgundians. His 
father, Gundeuchus, died about 470, leaving 
four sons, Gundobald, Godegiselus, Chilperic 
and Godomar (Greg. Tur. Hist. Franc, ii. 28.) 
In 472, on the death of his uncle Ricimer, 
Olybrius created him patrician and magister 
reilitum (Paulus Diac. Hist. Miacell. lib. xv. ; 
Migne, Patr. Lat. xcv. 968). In the same year 
Olybrius died, and Gundobald took part with 
Glycerins, who assumed the purple at Ravenna 
(Cassiodorus, Chron., Migne, Patr. Lat. lxix. 
1246). According to Gregory of Tours (Hist. 
Franc, ii. 28) Gundobald murdered his brother 
Chilperic, the father of Clotilda, and drowned 
his wife. But the statement is open to grave 
doubt. It rests solely on the authority of 
Gregory, who wrote about a century after the 
alleged murders, was a Catholic writing of an 
Arian, and was the personal friend of Guntram, 
the French king who reigned over the territory 
usurped from the Burgundian kings. The 
J-.'pitomata, xvii., the Oesta Regum Francorum, 
xi., the Chronicon of Ado (Bouquet, ii. 666), 
&c, are mere reproductions of Gregory on this 
point. On the other hand Avitus, archbishop 
of Vienne, could scarcely have written "Fie- 
batis quondam pietate inefiabili funera ger- 
manorum," &c (Ep. v.; Patr. Lat. lix. 223), 
if he was addressing the murderer of one of 
those brothers. The manner and date of Chil- 
peric's death, therefore, remain unknown, as 
also that of his brother Godomar, whom he is 
said to have burnt alive. About A.D. 492 Clovis 
was brought into close relation with the Bur- 
gundians by his marriage with Clotilda, Chil- 
peric's daughter (Greg. Tur. ii. 28 ; Epitomata, 
xviii. ; but the details of Clovis's betrothal are 
not historic, Richter, Annalen, 35). At this 
time, Chilperic and Godomar being dead, the 
kingdom of the Burgundians, which extended 
from the Vosges to the Durance and from the 
Alps to the Loire, was divided between the two 
surviving brothers, Gundobald and Godegiselus, 
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the former having Lyons for his capital, the 
latter Geneva (Greg. Tur. Hist. Franc, ii. 32; 
Ennodius, Vita S. Epiphanii, 50-4 ; Boll. Jan. ii. 
374-5 ; cf. Mascou, Hist, of the Ancient Germans, 
xi. 10, 31, and Annotation iv.). In the year 493, 
Gundobald, accompanied apparently by Godegi- 
selus, made an expedition across the Alps into 
the territory of Theodoric, reduced Turin, and 
brought back a great number of captives (Enno- 
dius ut supr.). In 500, Clovis with the aid of 
Godegiselus, who fought against his brother, 
conquered Gundobald in a battle at Dijon, and 
imposed a tribute. But on Clovis's departure he 
soon recovered his strength, renounced his alle- 
giance, and besieged and killed bis brother, who 
had triumphantly entered Vienne. Henceforth 
till his death he ruled the whole of the Bur- 
gundian territory. (Marius Avent. Chron., Migne, 
Patr. Lat. lxxii. 795-6 ; Greg. Tur. ii. 32, 33 ; 
Epitomata, xxii. xxiii. xxiv. The details of the 
two latter sources are probably not trustworthy, 
Richter, Anna/en, 37-8.) 

About the same time was held at Lyons a 
conference between the Catholics and Arians 
under the presidency of Gundobald, Avitus being 
the champion of the former, Boniface of the 
latter. According to the account of it which 
survives, written of course by a Catholic, the 
heretics were utterly confounded by the orthodox 
reasoning, and had recourse to abuse and insult, 
while Gundobald was ashamed of his bishops, and 
some Arians were convinced and baptized a few 
days after. The narrative is to be found in the 
Spicileguun, iii. 304, Paris, 1723, Manai, viii. 242, 
and excerpta from it in Patr. Lat. lxxi. 1154. 
From 507 to 510 Gundobald was engaged in a war 
against the Visigoths in alliance with Clovis, in 
which he defeated Gesalic, their king,atNarbonne. 
(Isidorus Hisp. Hist. Goth, in Bouquet, ii. 702 ; 
Chronologia Serum Gothorum, xi. Bouquet, ii. 
704.) He died in 516, leaving his son, the 
Catholic Sigismund, as his successor. 

In spite of the unfavourable testimony of the 
Catholic writers, there are many indications that 
Gundobald was for his time an enlightened and 
humane king. For his eloquence, see Ennodius, 
Vita S. Epiphanii, 53, Boll. Acta SS. Jan. ii. 
375, "fando locuples, et ex eloquentia dives 
opibus et facundns assertor," and Avitus, ep. 
xxviii, Patr. Lat. lix. 246, and for his quickness 
and invention, Heraclius, ep. ad Avitura, ep. xlviii. 
Patr. Lat. lix. 265, " praecellentissimus princeps, 
. . . ad inveniendum igneus, profluus ad dicen- 
dum," etc., and for his humanity, the Vita S. 
Epiphanii, 50-4. The wisdom and equity of his 
government are also evidenced by the Loi Qom- 
bette, the Burgundian code, called after him, 
which, though it probably did not take its present 
shape entirely till the reign of his son, was 
enacted by him. Its provisions in favour of the 
Roman, or old Gallic inhabitants, whom in most 
respects it put on an equality with the con- 
querors, entitles it to be called the best barbarian 
code which had yet appeared (Greg. Tur. ii. 33 ; 
Hist. Litt. de la France, iii. 83 seqq. ; L'Art de 
verifier les Dates, x. 365, Paris, 1818). The re- 
tention in it of the ordeal of battle, though only 
with a view to checking perjury, was its chief 
blemish, and called forth a bitter letter or treatise 
from Agobardus, archbishop of Lyons, to Louis 
the Pious, about three centuries later (Adversus 
Legem Gundobadi, in Migne, Patr. Lat. civ. 113 
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seq.) This code may be found in Bouquet, iv. 
257 seq., and Pertz, Leges, iii. 497 seq. 

Though he professed Arianism, he did not per- 
secute, but on the contrary secured the Catholics 
in the possession of their endowments. A Vitus 
writes to him, "Quidquid habet ecclesiola mea, imo 
omnes ecclesiae nostrae, vestrum est, de substantia 
quam vel servastis hactenus vel donastis." (Ep. 
xxxix. Patr. Lat. lix. 256.) The circumstances 
relied on by Revillout {De FArianismedetPeuptes 
Oermamqucs, 180, 181), who takes the opposite 
Tiew, are trivial, compared with the testimony 
of A vitua and the silence of Gregory. 

His whole correspondence with Avitus and the 
conference of- Lyons demonstrate both the interest 
he took in religious subjects and his tolerance of 
orthodoxy. Several of the bishop's letters sur- 
vive, addressed to him in answer to enquiries on 
various points of doctrine on which he had asked 
for explanations, for instance, on the Eutychian 
heresy (Epp. 3 and 4), repentance in articulo 
mortis, and justification by faith or works (Ep. 
5). One only of Gundobald's remains (Ep. 19), 
asking an explanation of Isai. ii. 3, 4, 5, and 
Micah iv. 4. These letters may be found in 
Migne, Patr. Lat. lix. 199, 202, 210, 219, 223, 
236, 244, 255, and are commented on in Ceillier's 
Hilt, general* des Autmrs snore's, x. 554 seqq. 
He probably died an Arian, but it is not quite 
certain. According to Gregory he was con- 
vinced and begged Avitus to baptize him in 
secret, fearing his subjects, but Avitus refused, 
and he perished in his heresy {Hist. Franc. 
ii. 34, cf. iii. prologue). On the other hand 
there are two passages in Avitus's letters, 
(Ep. v. sub fin. Patr. Lat. lix. 224, " unde cum 
laetitiam — orbitatcm," and Ep. ii. sub init. Patr. 
Lat. lix. 202, " Unicum eimul — principaliter de 
tuenda cathoUcac partis veritate curetis ") which 
seem almost to imply that he was then a Catholic. 
See too Gregory's story of the piety of his 
queen {De Mirac. 3. Juliani, ii. 8). [S. A. B.] 

GUNDOVALDUS, surnamed Baixomer, or 
Pretender, was the son of a concubine of 
Clotaire I., though disowned by that monarch. 
By his mother's care he was well educated, and 
brought, while still a boy, to Childebert, the 
childless brother of Clotaire, and committed to 
his protection. Clotaire soon heard of it, and 
sent for him, but on bis arrival vowed that he 
was no son of his, and ordered his flowing 
locks, the insignia of royalty among the Franks, 
to be cut off. Upon Clotaire's death (a.d. 561), 
his son Charibert received him, but another 
son, Sigebert, to whose court he was summoned, 
again cut off his hair, and sent him into exile 
at Cologne. He seems to have suffered consider- 
able hardship, and at one time to have earned 
his living as a fresco painter (Greg. Tur. vii. 36). 
From Cologne he made his escape to Narses, 
then ruler of Italy. Here he married, and had 
children, and after the death of his wife mi- 
grated to Constantinople, where he was well 
received by the emperor Maurice, and lived 
prosperously for many years. But towards the 
close of 579 or beginning of 580, Guntram Boso, 
a duke of the Austrasian Franks, sought him out 
at Constantinople, and invited him to France, in 
the name of the nobles of Childebert's kiogdom, 
who, in their struggle against the power of the 
monarchy, probably expected assistance from a 
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contest for the crown. Boso gave the most 
solemn assurances of the successful issue of the 
expedition. Accordingly, in 582, he landed at 
Marseilles, where the bishop Theodoras was 
favourable to the design, and furnished him with 
a body of cavalry to escort him to Avignon, 
where Mummolus, the ablest general of France, 
who had abandoned the sen-ice of king Guntram, 
and joined the conspiracy, was settled. But 
the sight of the great treasure with which 
the emperor had supplied Gundovald for the 
expedition soon excited the avarice of Guntram 
Boso, who stole as much of it as he could, 
and deserted Gundovald. This defection was 
so serious that Gundovald retired to an island, 
the name of which we are not told, to await the 
progress of events (583). The following year, 
however, he returned to Avignon, and with 
Mummolus, Desiderius, a duke of Chilperic's 
kingdom, Sagittarius, bishop of Gap, and a 
considerable body of followers, marched towards 
Limoges, and on the way at Brives-la-Gaillarde 
was raised on the shield and proclaimed king 
(Dec. 584). From the neighbouring cities, 
amongst others, Angoulfme, Perigueux and 
Toulouse, he exacted oaths of allegiance, to 
himself in the case of those which had 
belonged to Chilperic or Guntram, but to Childe- 
bert, where they had been included in the 
portion of his father, Sigebert. Meanwhile Gun- 
tram's army, led by Leudegisilus, Count of the 
Stable, and Aegilanus, a patrician, arrived at 
Poitiers, and pressed Gundovald's forces south- 
ward. For a time he remained in Bordeaux, 
where the bishop Bertchramnus was his warm 
adherent, but afterwards retired across the 
Garonne, almost to the Pyrenees, and seized the 
town of Comminges. Here he was besieged for 
fifteen days without avail, but his cause was 
now seen to be hopeless by Mummolus and his 
other followers, who were induced by the pro- 
mise of their lives to betray their chief. De- 
coyed outside the city gates, he was treacherously 
and cruelly murdered by Guntram Boso and 
Ollon, one of the leaders of Guntram's army, a 
short distance from the town. His betrayers, 
including Mummolus, for the most part forfeited 
their lives also a little later (Greg. Tur. Bid. 
Fhrnc. vi. 24, 26 ; vii. 10, 14, 26-38 ; Epitomata, 
lxxxix. ; Fredegar. Chronicon, ii. ; Fauriel, Hist 
de la Qaule Mfrid. c. xvi. torn. ii. 222-307; 
Richter, Annalen, pp. 83-7). [S. A. B.] 

GUNDBAD A was sister of Adalhard and Wala, 
abbats of Corbie, and granddaughter of Charles 
Martel. She lived at the court of Charlemagne, 
her cousin, where she bore the name of Eulalia. 
Two of Alcuin's letters are addressed to her. One 
of them {Ep. 243, Jnff<5, Momtm. Alcuin, p. 780) 
contains Alcuin's treatise on the nature of the 
soul, written at Gundrada's request (cf. Vila 
Alcu. c 12, Jaffe; p. 28). It generally appears 
(«. g. ap. Froben and Migne, Patrol. 101, col. 
639 sqq.) as a separate treatise under that title. 
The other {Ep. 199, Jaffe, 184, Froben) is a letter 
of exhortation and commendation upon chastity 
and purity. The praises bestowed upon Gundrads 
in this letter and in the Vita Adalhardi (quoted 
by Jaffi, and in Pertz, Sc ii. 527) give a very 
dark picture of the morals of the palace. 

fT. R.B.] 

GUNDUINUS, twenty-fourth bishop of 
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Noyon, between Autgarius and Gunrulfus, early 
in the 8th century. (Gall. Christ, ix. 985.) 

[S. A. B.] 

GUNDULFUS, bishop. [Gonduuhus.] 

GUNDULFUS, sixteenth bishop of Noyon 
and Tonrnay, between Faustinas and Chrasma- 
rus. {Gail. Christ, ix. 981.) [S. A. B.] 

GUNDULFUS, bishop of Lamego, from 
before A.D. 681 onwards. He appears at the 
twelfth and thirteenth councils of Toledo. 
(Agnirre-Catalani, iv. 270, 287 ; Esp. Sagr. xiv. 
159.) [Sardlnarius.] [M. A. W.] 

GUNDULPHUS, a supposed bishop of Milan, 
about the middle of the 6th century. (Boll. 
Acta SS. 17 Jun. 378.) [R. S. G.] 

GUNDVALDUS, son of Garipald, duke of 
Bavaria, accompanied to Italy his sister Theo- 
delinda, who married first, king Autharis, and 
afterwards king Agilulf. He was made duke of 
Asti, and died c. 612 by an arrow from an un- 
known hand. His son Aripert became king of 
the Lombards in 653. (firigo Gentis, 6 ; Paulus 
Diaconus, iii. 30; iv. 41, 48; Fredegar, Chronic. 
tap. 34; Migne, lxxi. 623.) [A. H. D. A.] 

GUNIBALD, saint. [Wisibald.] 

GUNLFOHT, martyr. [Gwibald.] 

GUNLEUS, GUNLYN. [Gwynlltw.] 

GUNNUINUS, GUNUBUI. [Gunraius.] 

GUNTASnjS, Donatist bishop of Benefa, or 
Benesa, in proconsular Africa, present at the 
Maximianist council of Cabarsussis, A.D. 393. 
(Aug. En. in Ps. 36, 20.) [H. W. P.] 

GUNTBERTUS (Gombertus), thirty-fifth 
archbishop of Sens, succeeding Godescalcus and 
followed by Petrus I. (circ. 779-786). The 
authors of the Qallia Christiana (xii. 14) quote 
a MS. of the monastery of St. Peter to the effect 
that he died in the seventh year of his episcopate, 
and was buried in the church of that foundation. 
His day of commemoration is March 1. He is 
not to be confused with St. Gundelbertus, the re- 
puted archbishop of Sens, who founded the 
monastery of Senoniae in the Vosges in the pre- 
ceding century. [S. A. B.'J 

GUNTBERTUS, martyr. [Gondebertus.] 

GUNTCHRAMNUa [Gontrajjitus.] 

GUNTERANU8 (or Gcalteranus), c. 670, 
bishop of Siena. (Cappelletti, Le Chiese <T Italia, 
xvii. 374; Ughelli, Ital. Sacr. iii. 528.) 

[A. H. D.A.] 

GUNTFRIDUS (Godefridus, Gaofridus> 
thirteenth bishop of Cnmbray, between Trau- 
vardus, or Trawardus, and Albricus. He 
subscribed the charter of Etho bishop of Stras- 
burg, for the foundation of the monastery of 
Schwarzachum (Arnulfi-Augia), in Lower Alsace 
(Migne, Patr. Lat. lxxxviii. 1314). He is said 
to have translated the remains of St. Landelinus, 
founder of the monastery of Lobbes, on Jnne 15, 
770 (Usuard. Jun. xv. Atict. Molani, Migne, 
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Patr. Lat. cxxiv. 159 ; Boll. Acta SS. Jun. ii. 
1062). He died probably soon after that date. 
(fiesta Pontificum Cameracensium, lib. i. 37 ; 
Migne, Patr. Lat. cxlix. 49; Le Cointe, Ann. 
Ecci. Franc, an. 750, n. xliii. torn. v. p. 254; 
Qall. Christ, iii. 9.) [S. A. B.] 

GUNTHAMUND. [Gundamond.] 

GUNTHIMAR (Gdndehar), king of Gothic 
Spain from Oct. 610 to Aug. 614. From 
the Bist. Qothonun only two facts are to 
be learnt of his short reign, that he carried 
through a successful expedition against the 
rebellious Vascones, and that he besieged — 
unsuccessfully ? — some of the remaining Byzan- 
tine strongholds of the peninsula (" alia [expedi- 
tione^militemRomanumobsedit" — Isid.). Besides 
these two statements of Isidore's, however, we 
have various documents which relate or profess 
to relate to Gunthimar, and which have been 
and are still disputed. It will be necessary to 
notice briefly : I. The letters of the comes 
Bulgaranus ; II. The so-called synod, of Car- 
thaginensian bishops held at Toledo in 610, and 
the Decretum Gundemari attached to it — two 
famous documents, upon which the much dis- 
puted primacy of Toledo was practically built 
up ; III. The church laws which, in the 15th 
century, Alfonso of Cartagena first attributed to 
Gunthimar. 

I. Three out of the seven letters of the Comes 
Bulgara or Bulgchramn were published for the 
first time in the excellent Valencian edition of 
Mariana's History, 1792, vol. ii. app. Oue 
more, a letter of consolation to Gunthimar on 
the death of his queen, Hilduara, was partially 
printed by Florez in his Rcynas de Espaia, vol. i. 
Three others — one addressed " Domino saucto ac 
Beatissimo et Apostolicis mentis equando, meoque 
semper praeclaro Domno Agapio epo. Bulgar. "; 
the second, " cujus supra ad eundem de Galliis "; 
and the third, " quidam ad Agapium," which may 
not, of course, be a letter of the comes at all — 
remain unpublished. They are extant in the 16th 
century copy taken by Morales, and now in the 
Madrid Library, of the famous Codex Ovetensis 
(see art. Froila (3), note). Morales speaks of 
another still older MS. of them at Alcala (Hist, 
de EspaHa, vi.), of which, however, so far as we 
know, no modern mention has been made. On the 
strength of the three barbarous and all but 
unintelligible letters published in the appendix 
to Mariana, and well known in MS. to earlier 
scholars, it was commonly asserted by older 
authors — Morales, Mariana and Ferreras, fo< 
instance — that Gunthimar had paid tribute to 
Theuderic of Burgundy, the son of Childebert II. 
and grandson of Brunichild, possibly in return 
for services rendered him by Theuderic in the 
palace revolution which overthrew his pre- 
decessor Witteric (Mariana, lib. vi. cap. ii.) ; a 
theory still further developed by Helfferich, who 
regards the revolution as a church conspiracy, 
and Gunthimar as the clerical and Frankish 
instrument (Entstehung wad Geschkhte des 
Westgotltm-Eechts, p. 50). Dahn has already 
refuted the tribute theory ; but his explanation 
of the real bearing nf the letters is still some- 
what incomplete (Konige der Germanm, v. 176). 
A careful examination of them gives the follow- 
ing results. In the year 611, when the final and 
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successful campaign of Brunichild and Theuderic 
against Theudibcrt of Australia (Fredegar, 
cap. 37, 38) was about to begin, it was rumoured 
in Gothic Oaul, of which Bulgara was the 
governor (conf. "in hac provincia — ad ordina- 
tionem nostram pertinente," ep. ii.), that Bruni- 
child and her grandson were exciting the heathen 
Avars against Theudibert. Bulgara writes for 
information to a bishop of Theudibert's kingdom 
(Theudibert is spoken of in the second letter as 
" filius vester Dominus Theudibertus," and again 
as " gloriosus Rex Theud."), promising that, if a 
report so hateful to Catholic ears should turn 
out to be true, solemn fasts and prayers shall be 
held throughout Septimania for the success of 
the " orthodox prince " Theudibert against so 
disgraceful a conspiracy. At the same time the 
comes refers (ep. i.) to negotiations already 
going on between Theudibert and Gunthimar, 
and asks the bishop for news as to whether the 
letters sent have reached Theudibert, and 
whether the Missi have returned " [ut] certius 
sciamus — quomodo aut ubi, pecunia praepare-' 
tur." In the second letter ("cujus supra ad 
episcopum Franciae direct* ") reference is again 
made, not only to Theudibert's present negotia- 
tions with the Goths, but to his relations with past 
Gothic princes ( u decidentibus principibus " — an 
evident allusion to the alliance between Witteric, 
Theudibert, and the Lombard Agiulf against 
Theuderic — Dahn, I. c. 174), and it is explained 
that Theudibert had promised to furnish Gun- 
thimar with troops (" numerum gentis Francorum 
— impertire") in return for a sum of money 
(" merito pecuniae "). The bishop is implored to 
further the execution of this compact, and is, 
moreover, again asked for news as to Theudi- 
bert's war with the Avars. Evidently Bulgara 
and Gunthimar are mainly anxious about this 
latter matter because it may prevent the per- 
formance of Theudibert's promise. What the 
Prankish troops were wanted for is of course 
unknown to us, unless we may suppose that 
they were to be used in the expedition against 
the Vascones of which Isidore speaks. Whether 
this were so or no, neither troops nor money ever 
reached their destination. Bulgara's third 
letter (" delectissimo atque in Christo reverendiss. 
Patri Epo. Bulg.")— which may be dated 612 
with great probability — is one of angry remon- 
strance addressed to a bishop, not of Theudibert's 
kingdom, but of Theuderic's (conf. "cartas 
gloriosissimorum Regum — vestrorum Bruni- 
childes Reginae et Theuderici Regis "). The comes 
complains that noble Gothic legates, Totila and 
Gunthrimar by name, have been unjustly cap- 
tured by the bishop's sovereign, imprisoned by 
the bishop, and made to suffer " the disgrace of 
exile together with the shame of destitution." 
On account of these proceedings the king and 
people of the Goths have a large money claim 
against the bishop's masters (" non exigua sed 
magna pecuniae repetitio "), and until the legates 
are reinstated, Bulgara refuses to allow Frankish 
legates permission to enter Spain, or to give 
up to Brunichild the towns of Lubinianum 
(Juvignac) and Cornelianum (Corneilhan), 
which she claimed as a cession from Recared, 
but which the comes declared were only ceded 
by Recired for the confirmation of that peace 
between the Goths and Franks which she and 
Theuderic have now broken. 
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It appears tolerably clear then that the 
money sent to Theudibert by the Goths was 
captured by his cousin and rival Theuderic in the 
same year which saw the downfall of the former 
at the hands of the latter ; that Gunthimar did 
not reverse, but rather carried oat, the Frankish 
policy of his predecessor, Witteric ; that therefore 
there is no ground for supposing a combination 
of Gunthimar and the Franks against Witteric 
for which an alliance between Gunthimar and 
Theuderic, not between Gunthimar and Theudi- 
bert, would be necessary ; that there is no sign 
of any church action in the matter, and that the 
tribute story, on which Helfferich builds so much, 
is quite untenable. 

In the fourth letter of the comes (unpublished), 
addressed to the bishop Agapius, and probably 
written after the death of Gunthimar, he 
describes his sufferings at the hands of one 
Atebo, or Azebo, whom he calls "tyrannus," 
and who seems to have been the head of some 
revolt at Narbonne. He was released from the 
prison into which he had been thrown, he 
tells his correspondent, by the good office* 
of the metropolitan Sergius of Narbonne. We 
shall rind the mention of this bishop's name of 
importance in the investigation of our second 
point. 

II. The so-called synod of 610, and the Decre- 
tum Qvndemari. The Constitutio Cartnaginensntm 
Sacerdotum and the Decretvm Qwtdemari were 
first published by Loaysa in 1590. Since then 
they have been generally treated as at least 
open to question by the various council editors 
(conf. Mansi, x. 511 ; Harduin, iii. 546), and 
of late the German scholar Dahn has pronounced 
decisively against them (KSnige der Qermanen, 
vi. 439). They are found in only three out of the 
nine council MSS. used by the latest editors of 
the Spanish Codex Canonum, but two of these 
at least, the Codex Aemilianensis and the Codex 
Vigilanus, rank as the best and fullest of the 
extant MSS. (see description of them in Florez, 
iii. app., and Tejada y Ramiro, Coll. de Can. I. c 
i. pref.). The Decretum and Constitutio follow 
immediately upon the acts of the twelfth council 
of Toledo, held under Ervio (?. v.), in which 
the famous sixth canon secures to the king and 
the metropolitan of Toledo the right of appoint- 
ment to bishoprics all over Spain. After this 
canon, which raised the bishop of Toledo to the 
position of primate of Spain, the earlier docu- 
ments, which conferred upon Toledo the metro- 
politan authority over the whole of Carthaginensis, 
seem to have been added, honestly or dishonestly, 
as tending to illustrate the history and enhance 
the dignity of the royal see. The Constitutio 
which is signed by fifteen bishops of Cartha- 
ginensis confesses that the see of Toledo has 
metropolitan authority (" metropolitan! nominia 
habere auctoritatem "), and that it precedes the 
other churches of Carthaginensis, " et honoris 
potestate et mentis." Nor are its honours in any 
way of recent creation. They are declared by 
" the synodal sentence ' antiquorum patrum ' " 
in the council held under bishop Montanus 
(a.d. 527 ; Montanus), and are now reiterated 
lest at any future time any of the comprovincial 
bishops should venture to despise the primacy of 
the Toledan church, and to appoint bishops 
without regard to the rights of the Toledan see 
(" remota hujus sedis potestate ") as had been 



Digitized by 



Google 



GUNTHIMAR 

hitherto done. Deposition and excommunication I 
are threatened in case of any such presumption 
in future. The synod is dated the 23rd of 
October in the first year of the most pious and 

glorious Gundemar era, 648 (a.d. 610). The 
fteen signatures, headed by that of Protogenes 
of Segontia (Siguenza), follow. 

The Decretum Gundemari, which, although it 
precedes the synod in the MSS., has always been 
considered as confirmatory of the synodal acts 
(Dahn, I. c. ; Helfferich, /. c. p. 52 ; Esp. Sagr. vi. 
158), is an extremely curious and interesting 
document, whether forged or genuine. It is 
addressed to " our venerable fathers the bishops 
of Carthaginensis," and announces at the outset 
the king's desire to glorify his reign not only by 
due care for and arrangement of secular matters, 
but also of matters pertaining to divinity and 
religion. The passage which follows is almost 
unintelligible. " Nonnullam enim in disciplinis 
ecclesiasticis contra canonum auctoritatem per 
moras praecedentium [Florez has " more$ proce- 
dentium," vi. 333] temporum licentiam sibi de 
usurpatione praeteriti principes [Florez, "prae- 
teriti Principis "] fecerunt : ita ut quidam epl- 
uoporum Carthaginensis Provinciae non revere- 
antur contra canonicae ecclesiae potestatem, 
per quasdam fratrias et conspirationes inex- 
ploratae vitae omnes (? homines) episcopali officio 
provehi atque hanc ipsam praefatae ecclesiae 
dignitatem imperii nostri solio sublimatam con- 
temnere," As to the historical meaning of these 
sentences, we shall have a few words of sugges- 
tion to offer presently. The king goes on to 
declare that nothing of this kind is to be 
allowed in future, but that the honour of the 
primacy over all the churches of Carthaginensis 
is to be conceded to the church of Toledo, which 
excels the rest in dignity of name and office. Nor 
is it to be suffered that the province of Cartha- 
ginensis should be split up into two parts with 
two different metropolitans, which may lead to 
schism, to the overthrow of faith, and the 
destruction of unity. As for the signature of 
the venerable bishop Euphemius in the general 
synod of the Toledan council (C. Tol. III. a.d. 589 ; 
Euphemius), where he calls himself metropolitan 
of the province of Carpetania, the king corrects, 
" ejusdem ignorantiae sententiam," since the 
" regio " of Carpetania is not a province, but 
part of the province of Carthaginensis, as 
ancient documents declare. As Baetica, Lusitania, 
and Tarraconensis are separate provinces with 
separate metropolitans, so Carthaginensis is one 
province, and must obey one primate. Let not 
the bishops then venture to do again such pre- 
sumptuous things as have been done. Indulgence 
is to be accorded to past transgressions, but if 
any disobey in the future, they are to be visited 
with degradation, excommunication and " nos- 
tras severitatis censuram." 

The king signs first, " propria manu." Then 
follow Isidore of Seville: "dum in urbem 
Toletanam pro occursu Regio advenissem agnitis 
his constitutionibus adsensnm praebui atque 
subscripsi " ; Innocentins of Merida, id. ; Eusebius 
of Tarraco, Sergius of Narbonne, and, among 
the suffragans, the two historians Joannes of 
Geiona [Joannes Biclabensis] and Maximus 
of Saragossa, and Isidore's brother, Fulgentius 
of Astigi. There are twenty-six signatures, oi 
which four are metropolitan. 

CHRIST. BIOOR. — VOL. II. 
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Arguments for and against the Synod and 
Decretum. — Dahn's objections, based wholly on 
internal evidence, are— (1) the unusually good 
Latin of the documents, especially of the Con- 
stitutib, compared with that of other contem- 
porary specimens, with the acts of C. Hisp. II. 
for instance, which we know to have been drawn 
up by Isidore himself; (2) the use of the title 
" majestas nostra," which we find nowhere else 
applied to a Gothic king, and of the word fratria, 
also unknown according to Dahn in the Latin 
of that time and country ; (3) the sharp defi- 
nitions of the words regio and provincia, the 
meaning of which varied greatly in official and 
public use ; and (4) the absence of the name of 
the bishop of Toledo from the list of signatures 
(Kbnige der Germanen, vi. 439). 

To these objections of detail we may add the 
generally suspicious character of these docu- 
ments relating to metropolitan privileges (conf. 
the acts of the so-called council of Oviedo, in 81 1, 
and the supposed councils of Lugo, Esp. Sagr. 
iv. 141 and xxxvii. app.) ; and we may point to 
the avowed connexion between these documents 
and the synod of Montanus, another doubtful 
matter in the eyes of some scholars, though 
the grounds for rejecting it are as yet far from 
convincing (Montanus). 

On the other hand, it may be urged — (1) that 
the Latin of the Constitutio is no better than, 
if as good as, the Latin of the second synod of 
Barcelona, held in 599, the acts of which were 
possibly drawn up by the historian Joannes 
Biclarensis, as the Constitutio and Decretum 
may have been at least partially drawn up by 
the learned Isidore (Gams, Kirchengeschichte von 
Spanien, ii. 2, 27) ; (2) that the definitions of 
regio and provincia exactly correspond with the 
definitions given in Isidore s Etgmologiae, xiv. 5, 
"Item regiones sunt partes provinciae, sicut in 
Phrygia Troia, sicut in Gallaecia Cantabria et 
Asturia " ; (3) that, although the title " ma- 
jestas nostra " cannot be matched elsewhere, 
the expression " regia majestas " was perfectly 
familiar to Isidore and to the time generally 
(Etymol. x. 238 and Lex Vutig. tit. i. 5), and 
may very well have suggested the use of 
" majestas nostra " to the scribe, whether 
Isidore or another, while the word fratria does 
occur in a contemporary Spanish document, fa. 
the judgment delivered at C. Tol. vi. (638) in 
the case of the rival bishops of Astigi, Mar- 
cianus and Habencius (Tejada y Hamiro, ii. 329) ; 
(4) that the signature of Aurasius of Toledo 
is wanting because "he could not appear as 
judge in his own cause " (I. c. p. 487). 

Again, a careful cross-examination of the 
signatures both of the Constitutio and Decretum 
yields results certainly favourable to their 
authenticity. In the first place, we have the 
signatures of two bishops of Castulo (Cazlona), 
the first, Theodoras, among the signatures to the 
Constitutio, the second, Venerius, among the 
signatures to the Decretum, where he appears as 
the only Carthaginensian bishop. The obvious 
explanation of this is that Theodoras of Castulo, 
whose signature is found among those of the 
third council of Toledo, twenty-one years before 
the accession of Gunthimar, died shortly after 
the promulgation of the Constitutio, that he 
was succeeded by Venerius, who was made to 
sign the subsequent Decretum, having not signed 
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the Constitution " The signature of Venerius," 
says Helfferich, " speaks very much in favour of 
the Decretum — a forger would hardly have 
taken notice of such a point." Among the 
•whole forty-one signatures to the documents, 
there is not one against which a charge of 
anachronism or impossibility can be brought, 
while several are unexpectedly illustrated by 
contemporary documents. For instance, Sergius 
of Narbonne is known to us from the synods of 
Toledo, 589, and Narbonne, in the same year, only 
as Sergius of Carcassonne, but the fourth letter 
of Bulgaranus (unpublished; see above) shews 
him to us as advanced to the metropolitan see of 
Narbonne ; Innocentius of Merida does not 
uppear in any other synod of the time, but his 
life among the biographies of the bishops of 
Merida, current under the name of Paulus 
Emeritensis (a work of the first half of the 
7th century), proves that an Innocentius was 
bishop of Merida just at this date. Eusebius of 
Tarraco is known to us from a letter of Braulio 
to Isidore (Ep. v. ; Esp. Sagr. xxx. 326) and from 
the well-known letter addressed to him by king 
Sisebut [Eusebius (85)], and he may possibly be 
identified with the Eusebius signing the council 
of Egara in 614. In general it may be said that 
we are able to identify most of the bishops 
signing the Decretum, who belong to the pro- 
vinces of Tarraconensis, Narbonensis, and Baetica. 
This is only because we have synods in 589, 592, 
599, and 619 held in these provinces, whereas 
we have no Gallician or Lusitanian synod 
between the third and fourth councils of Toledo, 
and also no synod besides the synod of Gun- 
thimar in which the names of Carthaginensian 
bishops appear, between 589 or 597, if we accept 
the donbtful synod of Recared (Gams, K.-Q. ii. 
2, 25; Esp. Sagr. vi. 154) and 633. This 
explains how it is that only one of the Lusi- 
tanian, none of the Gallician, and very few of 
the Carthaginensian names can be substantiated 
from outside, but as the names that can be 
checked are right, it is at least probable that 
those which cannot are so also. 

One of two alternatives, therefore, must be the 
case, cither the documents are genuine, or they 
are the work of an extremely clever forger 
extraordinarily well versed in the ecclesiastical 
history of the time. On the latter supposition, 
three separate suggestions may be made: (i.) 
that they are connected with the synod of 
Montanus, that both are forgeries of the time of 
Eugenius II., and that Ildefonsus consciously or 
unconsciously made use of the deception ; (ii.) 
that the Constitute and Decretum are forgeries 
of the time of the ambitions Julian, to whose 
initiation was owing C. Tol. xii. 6, and during 
whose episcopate the see of Toledo assumed a 
position it had never attained before, and never 
equalled again until the time of archbishop 
Bernard and Alfonso VI. (conf. Gams, K.-Q. ii. 
[2] 210) ; (iii.) that the forgery of these Toledan 
documents is connected with the efforts of Oviedo 
in the 10th and 11th centuries to obtain 



• Helfferkb suggests that the ' signatures to the 
Decretum were obtained by sending the document round 
among the bishops, and that they are not to be regarded 
as the signatures of bishops in council. This would 
meet Dabn's objection to the improbably Urge number 
tf bishops. 
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metropolitan rank, and to play the part of the 
heir of Toledo in things ecclesiastical as it had 
become the heir of the Gothic capital in civil 
status. This latter suggestion would require a 
careful re-examination and comparison of HSS. 
before it could be proved or finally refuted. 
Compare however the mention made of Toledan 
supremacy over Carthaginensis in the acta of 
the so-called council of Oviedo in 811 (.Esp. 
Sagr. xxxvii. app.). 

On the other hand, if the documents are 
genuine, we are in possession of the key to the 
ecclesiastical history of Carthaginensis in the 
first half of the 7th century. Between the 
modest signature of Euphemius in 589 as 
" metropolitan of Carpetania " and the glorifi- 
cation of the see of Toledo as the illustrious 
and privileged head of Carthaginensis which we 
find in Ildefonsus (conf. the da Vir. III. passim, 
but especially the preface), and see realized in 
Julian's career [Julian], the synod and Decretum 
would then occupy a middle and explanatory 
place. A glance at the history of the time 
throws some light on such an ecclesiastical 
attempt as these documents, if authentic, repre- 
sent. In 589, many of the older bishoprics, 
certainly most of the maritime bishoprics of 
Carthaginensis and Baetica were in the hands of 
the Byzantines. The sees of Cartagena, Malaga, 
Urci, and Assidonia at least were in their pos- 
session, and possibly, as Gams suggests, Ilici, 
Dianium, and Saetabis also. The two letters 
of Gregory the Great to the Defensor Joannes 
(Epist. 1. 13, ep. 45, Migne, Patr. Lat. lnvii.) 
imply the existence of a considerable but indefi- 
nite number of bishoprics within the Byzantine 
boundaries. 

Euphemius then, at a time when several 
of the suffragan bishoprics of Carthaginensis, 
including Cartagena itself, np to 425 at least — 
as we can scarcely doubt notwithstanding the 
scanty nature of the evidence — not only the 
ancient civil but the undisputed ecclesiastical 
head of the province, were in the possession of 
the Eastern empire, could not truthfully-assume 
the title of metropolitan of Carthaginensis, even 
if such a rank had formerly at any time 
belonged undisputedly to Toledo. And it was 
less possible at that moment than it would 
have been later, for the bishop of Toledo to 
assume the title without possessing the reality 
because of the existence of the distinguished 
Licinian of Cartagena, the friend of Gregory 
the Great, who undoubtedly, as his letters shew, 
possessed and exercised metropolitan powers 
either over the whole of the Spanish territory 
within the Greek borders, together with the 
Balearic isles, or over a portion of it (Ep. i. 
ad & Oreg. Pap. and ii. ad Vincentimi Ep. 
Ebositanae Insulae ; Esp. Sagr. v. 421, 425). 

But after the death of Licinian of Cartagena 
(about a.d. 600), to whom we know of no suc- 
cessor, although he may have had one, and 
after the reigns of Recared and Witteric, during 
which the Gothic power was steadily increasing 
and the east-Roman power steadily decreasing 
(as is shewn by the rapid successes of Sisebert 
and Suinthila), the condition of things changed. 
In 610 Toledo was not yet even the civil head of 
the whole of Carthaginensis (the final renuncia- 
tions of territory on the part of the Greeks were 
made in 615 and 625), but an energetic bishop 
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such as ire know Aurasius to have been (Iklcf. 
Vtr. Itluttr.cs.p. v.) might with some plausibility 
have claimed the ecclesiastical headship. In or 
about 615 Cartagena itself was destroyed (oonf. 
Fredegnr. Chron. c. 33 with Etymol. xv. 1, 67), 
and no possible rival remained to dispute the pre- 
tensions of the " urhs regia." At a time, therefore, 
when the Gothic power was rapidly advancing 
towards this conclusion, Aurasius may have 
made his attempt, just as Montanus may have 
made an earlier attempt in the same direction, 
when Cartagena, the ancient civil and eccle- 
siastical metropolis [see art. Hilabics], was 
still suffering from the ruin and destruction 
wrought by the Vandals in 425 (Idat. ad an.), 
and before her restoration by the imperialists. 
(The Byzantines entered Spain in 554 at the 
invitation of Athanagild.) After Toledo became 
under Leovigild the seat of the Gothic govern- 
ment, the aggrandisement of the see was 
assured. If the synod and Decretum Oundemari 
are genuine, then we are in possession of the 
steps which led from the position of Euphemius 
to the position of Julian. If not, we are in the 
iark. 

Among the exciting causes of the synod and 
Decretum may very well have been the obscure 
proceedings in the south-eastern corner of 
Spain revealed to us by Gregory's letters to 
the Defensor Johannes, and by the sententia or 
judgment of Johannes upon the causes he was 
sent to investigate. The words in the Decretum, 
" licentiam sibi de usurpations praeteriti prin- 
cipis fecerunt," refer possibly not to Witteric, as 
Dahn supposes, but to Justinian or Maurice, 
and allude to the split of some bishops within the 
Greek borders from the rest of Carthaginensis, 
perhaps to the doubtful cases where part of the 
bishopric had fallen into Byzantine hands, and 
the bishop had taken advantage of the fact to 
separate himself from the Carthaginensian synod. 
Space fails us to dwell on the question, but the 
more those letters are studied, the more probable 
will it appear that the synod and Decretum of 
Gunthimar were in great measure an answer to 
the papal proceeding represented by them. The 
pope says that one of the bishops — of unknown 
see — whose cause is to be tried seems to have 
no metropolitan or patriarch. Therefore Rome 
takes up the matter and the Defensor Joannes 
is sent out. Toledo replies about six years 
later by claiming the whole of Carthaginensis, 
and sharply denouncing those who had tampered 
with her metropolitan privileges in the matter 
of appointment to bishoprics. Marked jealousy 
of the claims of Rome is shewn by Toledo 
throughout the 7th century. (See art. Julian ; 
Gams, K.-Q. ii. [2] 222-238.) The synod and 
Decretum of Gunthimar are not improbably one 
of the first symptoms of it. 

III. On the subject of the supposed church 
laws of Gunthimar, see Helfferich (WesUjothen- 
Becht, p. 53), who supposes that the four anony- 
mous laws on the right of asylum in the Lex 
Vitig. ix. 3, may with some probability be traced 
back to Gunthimar. Dahn, however, is of a 
contrary opinion {Kbnige der Germmen, v. 175, 
n. 6). 

(Esp. Sagrada, vi. 158, 330 ; v. 162 ; Aguirre- 
Catalani, Collectio Maxima Cone. Hisp. iii. 322, 
314 j Tejada y Ramiro, Colecc. de Cm. ii. 403.) 

[M. A. W.] 
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GUNTHRANNUS. [GmmtAiuros.] 

GUNTHSUENTHA. [Goisvintua.] 

GUNTIABIUS, king. [Gundicaeids.] 

GUNTM ARU8 of Lira. [Gummabus.] 

GUNTRAMNUS (1) BOSO, a duke of the 
Australian Franks in the latter half of the 6th 
century, is a representative instance of the 
high-born adventurer of Merovingian times. 
His career, as far as we know it, was made up of 
murders, robberies, treachery, sacrilege, and 
abject superstition, with scarcely a redeeming 
feature. He first appears as one of Sigebert's 
generals, and the reputed slayer of Chilperic's 
son, Theodebert, in A.D. 575. Two years later a 
refugee from the vengeance of the father, he 
had settled himself with his two daughters in 
the sanctuary of St. Martin at Tours. Hither he 
invited Meroveus, another son of Chilperic, who 
had been in arms against his father, and a little 
later, seduced by the promise of a bribe, betrayed 
him to his stepmother Fredegund, and was cre- 
dited by report with his murder. His next 
exploit was to go to Constantinople and invite 
Gundovald, the disavowed son of Clotaire, to 
come to France and contest the crown of Au- 
strasia. At twelve separate shrines he pledged 
his oath that he might come securely, and 
received rich gifts from him, but when he had 
arrived, Boso first stole part of the treasure he 
had brought to assist his enterprise, and then be- 
trayed him to king Guntram. Finally, when the 
pretender's cause appeared hopeless, he murdered 
him, with every circumstance of treachery and 
brutality, not omitting to carry off as much as 
he could lay his hands on of the remaining 
treasure (A.D. 585). In the same year he broke 
into the church of Metz, and robbed the body of 
one of his wife's relations, his cupidity being 
tempted by the gold and jewels in which she had 
been buried. For this he was tried before Childe- 
bert and his nobles, and compelled to return the 
treasure with shame. His end, however, was not 
far off. Amongst his other enemies was the queen- 
mother Bninichilde, whose hatred he had incurred 
by his reckless and outrageous calumnies. At her 
desire, Childebert had commanded his capture 
and death. He fled to the sanctuary of the 
church at Verdun, where he hoped to obtain 
safety through the mediation of Agericus, the 
bishop, who was Childebert's godfather. His 
intercession, however, could only obtain a pro- 
mise that Boso's fate should rest upon the deci- 
sion of king Guntram, at the approaching con- 
ference of the two kings at Andelot. This 
verdict condemned him to death. Boso, when 
he heard it, fled to the lodging of Magnericus 
bishop of Treves, who was in attendance on 
Childebert, and was godfather of his son, and 
barring the door swore that if he was to die, the 
bishop should die with him. From his durance 
the latter sent appealing messages to his master, 
but the two kings were inexorable, and the order 
had been given to fire the house and burn them 
both, when the bishop's attendant clergy burst 
in the dpor and dragged him out. Boso, driven 
out by the flames, was struck down on the 
threshold, and perished with his people, pierced 
with lances so thickly that his body stood upright. 
The large treasure which he hail accumulated in 
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a life of rapine, for the most part hidden in the 
earth to provide against all contingencies, was 
forfeited to the crown. 

Gregory's estimate of him is curious evidence of 
the desperate lawlessness of the times. Though 
himself the chronicler of all his crimes, it is his 
perjuries only which impressed him, and those 
apart, he admits that Guntram had good quali- 
ties (alias sane bonus), though avaricious and 
greedy of others' goods. (Greg. Tur. Hist. Franc. 
iv. 51 i v. 4, 14, 19, 25, 26 ; vi. 26 ; vii. 14, 32, 36, 
38 ; viii. 21, iz. 8, 10, 23 ; Dt Mirac. 8. Martini, 
ii. 17 ; Epitomata, lxxx. ; Fredegar, Chron. viii. ; 
Thierry, Secits des Tempt meromngiew, iii. iv.) 

[S. A. B.] 

GUNTBAMNU8 (8) (Guntchbaknus, 
GuNTHRANKUS, Gonthan), ST., king of Bur- 
gundy, son of Cloture L, and Ingundis (Greg. 
Tur. Hist. Franc, iv. 3). Upon his father's 
death in 561, Guntram's half-brother Chilperic 
eeized the royal treasure at Braine, and entering 
Paris with the Franks, whose support it enabled 
Lim to purchase, endeavoured to usurp the 
government of the whole kingdom. Thereupon 
Guntram, Sigebert and Charibert, having united 
their forces, drove him out, and proceeded to 
make a just division of the kingdom by lot. To 
Guntram fell the territory which had been the 
share of his uncle Chlodomer, viz., the kingdom 
of Burgundy, which at this time extended from 
the Vosges to the Durance, and from the Alps to 
the Loire. (For the territories of the sons of 
Clotaire, see Bunnell, Die AnfSnge des Karolingi- 
tchen Houses, sub fin.) Orleans was his nominal 
capital, but in fact he made his ordinary resi- 
dence at Chalon-sur-Saone (iv. 21, 22). The 
external history of his reign, owing to his pacific 
and unenterprising disposition, is uneventful. 
His wan were almost all defensive, and on one 
occasion only did he take the field in person. 
Upon Charibert's death, about A.D. 567, his 
kingdom was distributed between the three sur- 
viving brothers, the city of Paris with its territory 
being divided equally among them, and a compact 
was entered into to the effect that entry into the 
city by any of them should be followed by the 
forfeiture of the offender's share, an agreement 
under which Guntram later on claimed his two 
brothers' portions (vii. 6, 14). Sigebert soon 
broke the peace by endeavouring to deprive 
Guntram of Aries, but his expedition was de- 
feated and he lost Avignon to Guntram's generals, 
though it was restored to him again out of good 
nature (iv. 30). In 571, and the following year, 
the Lombards broke into France from Italy. On 
the former occasion Guntram's general, Amatus, 
was defeated and slain with a terrible massacre 
of his Burgundian army, but on their return the 
superior generalship of Hummolus triumphed, 
and the Lombards were annihilated or driven 
back across the Alps (iv. 42). About this time 
broke out the civil war between Sigebert and 
Chilperic, which only ended with the former's 
murder in 575. Guntram at first joined Sige- 
bert, and through Mummolus recovered for him 
Tours and Poitiers, which Chilperic had wrong- 
fully usurped (iv. 46). But he would gladly 
have held aloof altogether, and in 573 he assem- 
bled all the bishops of his realm at Paris, that 
they might decide upon the pretensions of the 
two brothers, but without avail, for they re- 
fused to listen (iv. 48). In 577, all his four sons 
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having died he solemnly adopted Childebert, the 
infant son of Sigebert, and declared him his heir 
(v. 18). In 584 Chilperic was murdered, and at 
Fredegund's request Guntram went with a force 
to Paris, and protected her and her infant son, 
Clotaire II., against the nobles of Childebert's 
kingdom (vii. 5). Here too he undid some of the 
wrongs committed by Chilperic, restoring the 
property which his followers had taken, and 
reviving the wills of pious donors which had been 
disregarded (vii. 7). Meanwhile, though he 
voluntarily relinquished Marseilles (vi. 46), he 
upheld his title, in spite of the remonstrances of 
Childebert, and the Australian nobles, to the part 
of Charibert's territory which had been inherited 
by Sigebert and Chilperic, on the ground that 
they had forfeited their shares bv entering Paris 
(vii. 6, 12, 13, 14). In 584 Tours and Poitiers, 
which had formerly belonged to Sigebert, re- 
volted from Guntram to Childebert, the former's 
son, but were speedily subdued, their territories 
being devastated with fire aud sword (vii. 12, 
13). In 585 Poitiers revolted again, and Gun- 
tram in person led an army against it, which 
pillaged, burned and murdered in the surrounding 
country till the city submitted. His soldiers 
afterwards did the same in Touraine, though 
loyal (vii. 24). In 582 there had arrived at 
Marseilles a pretender to a share in the kingdom 
of the Franks, in the person of Gundovald, a son 
of one of Clotaire's concubines, but disavowed by 
Clotaire himself. Induced by Guntram Boso 
and Mummolus, who had for some reason deserted 
Guntram, to leave Constantinople, where he had 
latterly lived, on the solemn assurance that the 
nobles of Childebert's kingdom were eager to 
espouse his cause, he found himself, after a time, 
betrayed and plundered by those who had in- 
vited him, and after a hopeless struggle was 
treacherously murdered at Comminges in a.d. 
585 (vii. 14, 28, 30, 32, 33, 34, 35, 36, 38). At 
this time, induced perhaps by the need of an 
ally against Gundovald, Guntram restored to 
Childebert the territory he held which had for- 
merly belonged to Sigebert, and again solemnly 
made him his heir (vii. 33). In 586 he sent an 
army against the Visigoths in Septimaiiia, to 
avenge the injuries of Ingondis, his niece, and 
the death of her husband, St. Hermenegild, but 
the expedition, accompanied by more than the 
usual devastation and sacrilege, broke up and 
failed. Reprisals followed almost immediately 
in the invasion of the territory of Toulouse and 
Aries by Richaredus, Leuvichilde's son (viii. 30). 
Hostilities were continued at intervals till Gun- 
tram's death, and, influenced presumably by the 
hatred of his clerical advisers towards Arianism, 
he uniformly refused to listen to the frequent 
overtures for peace, made to him by the Goths 
(viii. 35, 38, 45 ; ix. 1, 16). In Nov. 587, Gun- 
tram, Childebert, and Brunechilde, met at 
Andelot, and by the treaty there signed, the text 
of which we have in full, composed the differences 
which had always smouldered, and often broken 
out into open war, since the murder of Gal- 
suintha in A.D. 567 (ix. 10, 11). The main pro- 
visions of it were that so much of Charibert's 
kingdom, as upon his death had fallen to Sige- 
bert, i.e., one-third of Paris and its territory, 
Chateaudun, Vendome, part of Stampes and 
Chartres were assigned to Guntram, while Meaux, 
Senslis, Tours, Poitiers, Avranches, Aric, 
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Conserans, Bayonne, and Albi were given to 
Childebert. In the event of either dying with- 
out leaving a son, the other was to take the 
whole. As to the towns which had belonged to 
Oalsuintha as dower or morgengabe, viz., Bor- 
deaux, Limoges, Cahors, Lescar and Tarbes, they 
were to be held by Guntram for life, and then 
belong to Brunechilde, except Cahors, which 
should become hers at once (ix. 20). About the 
same time he became involved in a wearisome 
Breton war on his borders, which though settled 
for the time broke out again later (ix. 18 ; x. 9). 
In 589 he sustained a severe defeat from the 
Goths in Septimania, losing 5000 men (ix. 31). 
In 591, at Fredegund's request, he was present 
at the baptism of her son Clotaire II., and received 
him from the font. He died in 593, in the thirty- 
third year of his reign, on the 28th March, on 
which day the church commemorates him as a 
saint, and was buried in the monastery church 
of St. Marcellus, his own foundation at Chalons. 
The Martyrologies, both ancient and modern, 
make mention of him on this day. See Hierony- 
mus, Bede, Wandalbert, Usuard. The assertion in 
the last that he retired from the world and gave 
his wealth to the poor, is legendary. (Migne, 
Patr. Lat. cxxiii. 881.) The Bollandists under 
this date give a life of him extracted from Gre- 
gory of Tours and Fredegarius. (Acta SS. Mar. 
iii. 721.) 

Though the church has canonized Guntram, it 
is perhaps doubtful whether his virtues would 
stand out brightly on any other background than 
the utter darkness of Merovingian times. His 
chief merit seems to have lain in the avoidance 
of the terrible excesses which characterized some 
of his family, and for this the feebleness of his 
nature was perhaps as much to be thanked as 
any positive inclination towards well-doing. 
Even his clerical eulogists admit that in the 
matter of women his morals were by no means 
scrupulous (Aimoin, iii. 3, Patr. Lat. exxxix. 
693). His concubine, Veneranda, originally the 
servant of one of his people, he discarded to 
marry Marcatrudis, whom in turn he repudiated 
in favour of Austrechildis (Greg. Tur. iv. 25, v. 
17). Upon Charibert's death he entertained the 
proposals of marriage made to him by his widow, 
Theudechildis. "Let her come without fear," 
said he, " and bring her treasure with her." But 
no sooner was she in his power than he appro- 
priated her riches, and shut her up in a monas- 
tery at Aries, where she soon after died (iv. 26). 

In the absence of provocation or panic he was 
mild, and even merciful, in temper, but on occa- 
sion he readily committed the barbarities of his 
age. The two brothers of the forsaken Marca- 
trudis, who, in resentment at their sister's in- 
juries, spoke against her successor, were put to 
death, and their goods confiscated (v. 17). He 
did not hesitate to beat, imprison and torture 
the ambassadors of Gundovaid, though one of 
them was an abbat, and Mummolus and the rest 
of the pretender's generals were put to death in 
breach of the condition of their surrender (vii. 
28, 32, 38). His chamberlain, Chundo, being 
accused of killing a wild bull in one of the royal 
forests, was sentenced, despite hi* protestations 
of innocence, to the ordeal by combat, and when 
his champion fell at the same moment with his 
opponent, was tied to a stake, and stoned to 
death (x. 10). 
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The merest suspicion or accusation connected 
with his personal safety was sufficient to throw 
him into a panic, when torture was freely 
applied to obtain confessions. Assassination was 
the haunting fear of his life, and to guard 
against it he always wore arms, and continually 
strengthened the escort by which he was at- 
tended everywhere, except in church (vii. 8, 18, 
viii. 11, 44). The murder of Chilperic made a 
deep impression on him, and when Fredegund 
denounced Eberulfus as the assassin, he swore 
before his nobles that he would kill not only him 
but his posterity to the ninth generation "to 
stay this impious practice of killing kings" (vii. 
21). Childebert's ambassadors played upon this 
fear, when they assured him to his face that 
"the axe which had dashed out his brother's 
brains had not lost its edge " (vii. 14). 

His apprehension at times took an almost 
comic aspect. Gregory tells us that one Sunday 
at church in Paris, when the deacon had en- 
joined silence for the mass, Guntram turned to 
the people, and said, " I beseech you, men and 
women who are present, do not break your faith 
to me, but forbear to kill me as you killed my 
brothers. At least, let me live three years, that 
I may rear up the nephews whom I have 
adopted, lest mayhap, which God forbid, you 
perish together with those little ones when I 
am dead, and there is no strong man of our race 
to defend you" (vii. 8, cf. Michelet, MM. de 
Prance, i. 231, " Ce bon homme semble charge de 
la partie comique dans le drame terrible de 
l'histoire merovingienne "). 

But on one occasion, at least, he had not the 
excuse of either rage or fear for his cruelty. His 
wife, Austrechildis, on her death-bed, expressed 
a wish that her two physicians should die with 
her, and though they were in no way responsible 
for her death, Guntram commanded their execu- 
tion as she desired (v. 36). 

On the other hand, the mere abstinence from 
wanton wrong-doing and aggression must be 
counted for a virtue in his family and age. For 
the crowning evil of the time, the incessant civil 
wars which devastated France, he was in no way 
responsible. Indeed, he seems to have cherished 
a genuine affection for his relations, though it 
was generally ill-repaid (vii. 5 ; viii. 10, 37 ; ix. 
11, 20). Though frequently in combat, it was 
always to repel the aggression of others, except 
in the case of his Gothic wars, which probably 
assumed in his mind the character of crusades 
against the heretics. And the profuse almsgiving 
which he practised (e.g. vii. 40) showed a real, 
if mistaken, desire for the good of his subjects. 

But it was his attitude to the church and the 
clergy which procured him admission to the 
ranks of the saints. He was a warm friend to 
the church (vii. 7, 40). St. Benignus of Dijon, 
St. Symphorian of Autun and St. Marcellus ol 
Chalon-sur-Saone, were founded or enriched by 
him, and in the last he established and provided 
for perpetual psalmody after the model of St. 
Sigismund's foundation at St. Maurice (Fredegar. 
Chron. xv. ; Aimoin, Hilt. Franc, iii. 81, Patr. 
Lat. exxxix. 751). Bishops were his constant 
advisers, and his favourite solution of all compli- 
cations was an episcopal council (v. 28; vii. 16; 
viii. 13, 20, 27). He commended himself to 
them, also by his respect for the ceremonies of 
the church, and the frequency and regularitr of 
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his attendance at all religious services, and espe- 
cially by the freedom and condescension with 
which he ate, drank and conversed with them 
(vii 29; viii. 1-7, 9, 10; ix. 3, 20, 21; I. 28). 
Gregory says, " You would have thought him a 
priest as well as a king " (ix. 21). " With priests 
he was like a priest," says Fredegarius (Chron. i.), 
and " he showed himself humble to the priests of 
Christ," says Almoin (Hist. Franc, iii. 81, Patr. 
Lat. cxxxix. 751). Chilperic once intercepted 
the letter of a bishop, in which it was written 
that the transition from Gnntram's sway to his 
was like passing from paradise to hell (Greg. 
Tut. vi. 22). 

In estimating Gnntram's character, therefore, 
it must always be borne in mind that the authors 
on whom we depend for our information belong 
to this favoured class. Especially is this true in 
the case of Gregory of Tours, who was on very 
friendly terms with him (viii. 2-7, 13 ; ix. 20, 21), 
and who goes so far as to ascribe miracles to his 
sanctity during his lifetime (ix. 21 ; cf. too 
Paulus Diaconus, de Sett. Langob. iii. 33, Migne, 
Patr. Lat. xcv. 535, and Almoin, iii. 3, Patr. 
Lat. cxxxix. 693). 

There is extant an edict of Guntram ad- 
dressed to the bishops and judges of his realm, 
commanding the observance of the Sabbath and 
holy days, in conformity with the canon of the 
seoond council of Macon. It is dated Nov. 10, 585, 
and is to be found in Mansi ix. 962, and in 
Boll. Acta SS. Mar. iii. 720 ; cf. Bint. Litt. de 
la France, iii. 369, seq. 

Several authors relate of Guntram the follow- 
ing story, which Valesius (Gest. Vet. Fr. lib. xv. 
452) takes pains seriously to refute. One day, 
weary with hunting, he was resting on the 
bosom of his esquire by the bank of a rivulet, and 
the esquire saw a little reptile issue from his 
mouth and vainly attempt to cross the water. 
The esquire held his sword across, and the 
creature passed over upon it, returned and re- 
entered the king's mouth. Guntram awoke in 
agitation, and said he had been dreaming that 
he had crossed a great river by an iron bridge, 
and in a cavern beneath a mountain discovered 
a vast treasure. Advancing beyond the stream 
he came to the treasure, which he devoted to 
the service of the church. (Paul. Disc Gest. 
Langob. lib. iv. cap. 33 ; Aimoin. Monach. Floriac. 
lib. iii. cap. 2 ; Sigebert, Chron. ann. 585 ; Regino, 
Chron. in Pat. Lat. cxiiii. 81 ; Wendover, torn. i. 
p. 93, ed. Coxe.) [S. A. B.] 

GUNTBAMNUS (8) L (Gusth Asros), seven- 
teenth archbishop of Tours following St. Baldus 
or Baudinns, and succeeded by St. Eufronius. 
Gregory of Tours says that he was abbat of the 
monastery of St. Venantius in the same city, 
whence he was raised to the episcopate. Before 
his elevation he was a man of wisdom, and a 
trusted ambassador of the French kings, but 
after it he became addicted to wine to such an 
extent that he grew stupid, and was unable to 
recognise his fellow-revellers, whom he cursed 
with unseemly abuse. He sat two years, ten 
months, and twenty-two days, circ a.d. 552- 
554, and on his death was buried in the church 
of St. Martin. Gregory also relates the mira- 
culous refusal of the bishop's horse to pass an 
oratory of St. Martin, where as abbat he had been 
wont to pray, until the duty had been performed 
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(Greg. Tur. Hist. Franc iv. 4, 11. x. 31; De 
Olor. Confess, cap. viii.) [S. A. B.] 

GUNTBAMNUS (4) U, 36th archbishop 
of Tours, succeeding Ibbo and followed by Dido. 
According to the Chronicon Turonense Magnum 
(Salmon, Mecueil de Chroniques de 1'ouraine, pp. 
9 1-2), he sat from 730 to 742. He may have been 
identical with the third abbat of St. Martin's 
(.Gall. Christ xiv. 32, 160). [S. A. B.] 

GUNTBUTA, daughter of Tentpert, dnke 
of the Bavarians, became the wife of Luitprand, 
king of the Lombards (713-744). Paulus 
Diaconus, vi. 43. [A. H. D. A.] 

GUNWALLU8, saint. [Winwaixub.] 

GUODLOIU, GUODOLIU, suffragan bishop 
of Llandaff. [Gwodloew and Gwvddlon.] 

GUOZBEBTU8 of Poitiers. [Gaosbebttjb.] 

GUBAM, the first of the race of the 
Bagratides who ascended the throne of Georgia 
towards the end of the 6th century of our era. 
He was the adopted son of Stephen, last Georgian 
king of the house of the Sassanides. The dynasty 
of the Bagratides claimed to be descended from 
David king of Israel, emblazoning on their arms 
the sling that served to kill Goliath, Darid'i 
harp, a pair of scales as emblem of Solomon's 
wisdom, a lion on which rested Solomon's throne, 
our Lord's coat, and St. George slaying the 
dragon. All round this device was the verse : 
"The Lord hath sworn in truth unto David; he 
will not turn from it : of the fruit of thy body 
will I set upon thy throne" (Pa. exxxii. 11). 
Constantine Porphyrogenitus (de Admmist. Imp. 
cap. 45) tells us that the kings of Georgia are 
descended from the prophet David, and that 
they quitted Jerusalem about the year 500 of 
the Christian era. (Malan, Hist, of Georgian 
Church, p. 15.) [G. T. S.] 

GUBEBEBTUS of Reate. [Gozbebtcs.] 

GUBGEN king of Georgia, about the time 
of the emperor Justinian. He was persecuted 
by the Persians on account of his faith. (Malan, 
Hist, of Georgian Ch. p. 81.) [G. T. S-] 

GUBHEL, Welsh saint. [Gwrhai.] 

GUBIAS, Nov. 15 (Col. By*.); in the Arme- 
nian Calendar, Nov. 14 ; presbyter and martyr 
with another presbyter, Samonas or Shamuna, in 
the Diocletian persecution, a.d. 306, at the city of 
Edessa, where a magnificent church was raised to 
their memory, which the Mahometans afterwards 
turned into a mosque. Their acts were written 
by Aretas, bishop of Caesarea in the 6th century. 
The deacon Habibus is usually joined with them 
in commemoration, but he suffered some years 
after under Licinius. (Bas. Mend.; Asseman. 
Mart. Orient, i. 226; Cureton, And. Syrian 
Docum, p. 72 ; Wright's Syr. Mart.) [G. T. &] 

GUBMAET, ST., a companion of St. Teilo 
after his return from Brittany to Wales, and 
the saint of a church corresponding to Llandeilo'r 
Fan, in Brecknock, which was bestowed by 
Rhydderch, king of Wales, on the bishopric of 
Llandaff. It is railed Langumaet in the grant. 
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(R. Rees, Welsh Saints, 253; Liber Landavensis, 
397, 523.) [C. W. B.] 

GUENEETH [Gwbnerth.] 

GUBNIN (Guirminji), virgin, daughter of 
Cughaela or Conghail, is commemorated in 
Mart. Doneg. and Mart. Tall, on Feb. 22, and is 
given as Garnimia among the Praetermissi of 
the Bollandists. {Acta SS. 22 Feb. iii. 280 ; 
O'Hanlon, Irish Saints, ii. 670.) [J. G.] 

GUBNUEU (Gdrnvbh, Gurvan), bishop 
of Menevia about the beginning of the 9th 
century. (Giraldus Cambr. Itin. Kambr. ii. c. i. 
wks. vi. 105; Stubbs, Reg. Soar. Angl. 155; 
Godwin, <fe JPraesul. Angl. 622.) [J. G.] 

GUEON, ST., a hermit, probably Irish, who 
had settled at Bodmin, in Cornwall, before the 
arrival of St. Petrock from Ireland. (Leland, 
Colled, i. 75.) William of Worcester (p. 107) 
says, ** St. Woronus confessor die 7 Aprilis." A 
chapel is dedicated to him in St. John's parish 
on the part of Cornwall which projects out into 
Plymouth Sound. The parish of Gorran is on 
Mevagissey Bay further west, and the epi- 
scopal estate there is called Polgorran. See Dug- 
dale's Monastiam, i. 213. [C. W. B.] 

GUEVALUS (Godwal, Gorwal), ST., said 
to have been one of the early bishops of St. Halo 
in the first half of the 7th century. (Gall. 
Christ, xiv. 995.) [S. A. B.] 

GUEVAN, bishop of Menevia, [Gurnueu.] 

GUTABD (Guttardcs), the thirteenth abbat 
of St. Augustine's, Canterbury, who ruled ac- 
cording to the Chnmologia Augustinensis, from 
787 to 803. (Elmham, pp. 12, 13, 335, 340.) 
According to the Canterbury historians, he was 
blessed by archbishop Jaenberht. (Thorn, c 
1, 75 ; Elmh. p. 335.) Although he was abbat 
during a most stirring period of Kentish history, 
nothing is recorded of his acts. [S.j 

GUTHAGON, commemorated July 3; ac- 
cording to tradition a Scoto-Irish prince, who 
went with his sister Macro, and his servant or 
companion Ghillo [Guillo], into Flanders, and, 
after a life of penitence and piety at Oostkerk, 
near Bruges, died there in the year 299, aged 
fifty-one, according to Dempster. (Ussher, Brit. 
Keel. Ant. c. 16, wks. vi. 314-16; Dempster, 
Hist. Keel. Gent. Scot. i. 314-15; Baring- 
Gould, Lives of the Saints, July 3, p. 97 ; Butler, 
Lines of the Saints, July 3, Bp. Forbes, Kal. 
Scott. Saints, 204, 213.) [J. G.] 

GUTHLAC, ST., presbyter and hermit of 
Crowland or Croyland (699-7 14). He is known 
through a Latin Life by Felix, whose information 
was derived from the saint's intimate associates, 
the abbat Wilfrid and the presbyters Cissa 
(§ 2) and Bettelin (§ 35). It has been printed 
with notes and comments by the Bollandists 
(Acta SS. 11 Apr. ii. 37) and by Mabillon (Acta 
SS. O. S. B. iii. 256 or 263). A free Anglo-Saxon 
version from the Latin was made at some period 
unknown, and now exists in a Cottonian manu- 
script executed, it is believed, soon after the 
conquest. This version was edited in 1848 with 
an English translation by Mr. C. W. Goodwin. 
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Felix must have written about thirty-four years 
after Guthlac's death, since he dedicates to 
Elfwald king of the East-Angles (747-749). 
The work is thus of much interest, as it carries 
on Anglo-Saxon historical literature a step in 
immediate succession to Bede. Bede's Life of 
Cuthbert and Felix's Life of Gvthlac may be 
regarded as companion memoirs of early-English 
saints. In one respect Felix's memoir is even of 
more interest than Bede's, as containing mnch 
less of the marvellous in its details, and giving 
more reality to the saint. It is not known who 
Felix was. Of course he could not have been 
the bishop of Dunwich, which some have called 
him. He says of himself that he is a domestic 
(vernacnlus) of a " catholic congregation," the 
latter phrase apparently indicating a monastery 
which adhered to Roman usages in a period when 
Roman and Celtic rivalries were yet in memory 
and possibly still alive. "Vernaculus" might 
further import that he was bred on the estate 
of the monastery, like Bede at Jarrow, a kind 
of foster child of the house, receiving perhaps 
his Latin name from the monks. An unsupported 
reading in one manuscript makes him a monk of 
Jarrow. The objection to assigning him to Crow- 
land is that Elfwald was his lord and Crowland 
was a Mercian house. It is more natural to 
suppose that he was a monk somewhere in East 
Anglia, in which kingdom there had then been 
founded the monasteries of Cnobheresbnrg, 
Betrichesworth, Soham, and Ely. 

Guthlac's father Penwall or Penwald, who 
resided among the Middle Angles, was descended 
from the Iclings, a noble race of Mercia, and 
belonged to the tribe of the Guthlacings, after 
whom the son was called (§ 8). His mother 
Tecta or Tetta also belonged to a family of rank. 
The birth of their son is not dated. Felix inter- 
prets the name Guth-lac as meaning belli-munus, 
an augury of the reward he was to obtain for 
contending against evil. A later interpretation 
(Capgraves) is belli-donum in the sense of 
bonum donum. Goodlake has been suggested 
as the modern representative of the name. Guth- 
lac was baptized in infancy. His earliest man- 
hood was fired with the ambition of rivalling the 
heroes of ancient story, and taking up the pro- 
fession of arms he collected a band of followers, 
at whose head he " wreaked his grudges on his 
enemies, burned their city, ravaged their towns, 
and wildly through the land made much slaugh- 
ter, and took from men their goods" (Goodw. 
p. 15). The biographer seems to exaggerate the 
exploits, but he evidently does not regard Guthlac 
as a brigand, for he notes that "by a divine 
admonition " he restored to the vanquished one- 
third of the spoil. In another place (Felix, § 20) 
it is incidentally stated that Guthlac had once 
lived in exile among the Britons, and had 
learned their tongue. His enemies are called his 
"persecutors." It may be supposed then that 
his hostilities were undertaken against the here- 
ditary British foe, from whom the lands of his 
family or tribe had received special wrong. 
The case of Hereric appears to have been some- 
what parallel. After eight or nine years thus 
spent, Guthlac suddenly one night, in a fit of 
reflection, and apparently with a presentiment 
that his life would not prove a long one, resolved 
to devote the rest of his days to religion. 
Promptly iu the morning, having signed himself 
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with the cross, he bade adieu to his comrades and 
repaired to the monastery of Repton in the Middle 
Angles. The little that is known of Repton during 
the heptarchal period is almost all contained in 
the pages of Felix. It is in Guthlac's Life we 
become aware of the existence of the house, and 
learn the names of two of its abbesses (Monast. 
Angl. vi. 429). The burial of the etheling 
Cynehard at Repton in 755 rests solely upon the 
statement of Rudborne (Angl. Sac. i. 196) against 
every other authority. The lady presiding 
over Repton was Oelfrid or Aelfthrytha [Elf- 
thbitha (1), Elfkida (1)], and under her 
Guthlac received St. Peter's tonsure. Repton 
was a " Catholic congregation," as Felix elsewhere 
{§ 15) expressly calls it. Guthlac was then in 
his twenty-fourth year (§ 11 fin.). Florence of 
Worcester (in M. H. B. 539 b) records the date 
as 697, so that 674 is the computed year of 
Guthlac's birth. This is the year before Ethelred 
became king of Mercia, whereas Felix in opening 
his story within the reign of Ethelred appears to 
contradict our reckoning. Felix, however, plainly 
was ignorant of the precise time, or he would 
have recorded it ; for when he thought he knew 
a date, that of his saint's death, he gave it ; the 
period of his birth he wraps up in vague and 
general language. The discipline of Repton 
under abbess Elfrida is illustrated by the un- 
popularity which Guthlac incurred by abstaining 
.from strong drink (§ 12). After a time, how- 
ever, his worth was discerned, and he became a 
favourite. He was then in his manly prime, 
tall and handsome, modest, patient, wise, chaste, 
and " with divine love burning in his soul " 
(§ 12). The lives of early solitaries were recited 
at Repton, and they made Guthlac ardent for a 
new adventure in imitation of them. Cuthbert's 
■life at Fame island (cir. 676-686) might have 
helped to kindle the enthusiasm, though Bedc's 
account of it was not then written, Bedo being 
a young man of Guthlac's own age. In two 
years he had learnt the psalms, canticles, hymns, 
and prayers after the ecclesiastical order, and 
thus spiritually equipped, with the sanction of 
the elders he departed from Repton (§ 13). The 
one spot named from which his route can be 
ascertained is Gronte, Grants, or Grantchester 
(§ 14 j Goodw. 21), near Cambridge. The Roman 
rood from Repton, then Watling Street, then 
Jknield Street, would have brought him into 
that neighbourhood. At Grantchester he found 
himself near the border of the great fen country, 
which Felix describes as stretching far to the 
north, with now a black pool of water, now foul 
running streams, many islands also, and reeds, 
and hillocks, and thickets, with manifold wind- 
ings wide and long. From Tatwine, one of the 
inhabitants of Grantchester, Guthlac heard of 
Crowland, the most desolate island of the waste, 
and known to very few besides Tatwine himself. 
Crowland therefore he resolved to reach, with 
Tatwine for a guide. We know that they em- 
barked in a fishing skiff, but again the route is 
left to conjecture. They could, however, have 
dropped down the Cam in the direction of Ely 
monastery, then up the Ouse to where Erith now 
stands at the threshold of a long northerly 
stretch of true fen occupying east Huntingdon- 
shire. Pursuing that direction, and thus skirting 
the western edge of the great marsh land, they 
could doubtless have threaded their way through 
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streams and pools and meres up to Medeshamstede 
(Peterborough), and there gain the Nene, which 
would carry them to Crowland in the extreme 
south of Lincolnshire. The charter of the 
foundation of Crowland abbey dated 716 (Hist. 
Ingvlph. Gale, i. 3 ; Kemble, C. D. 66 ; Gough, 
Hist. Croyl. 1783, p. 4, app. p. 1) is spurious, 
but its delimitation of the ground need not be 
rejected. Here we find the island extending four 
" leucae " by three and bounded by the Shepishee 
on the east, the Nene on the west, Asendyke on 
the north, Southee on the Bouth. These waters 
but partially survive in the modern map of 
the locality. Orderic, who describes (ut tn/r.) 
the original estate of Crowland Abbey as ex- 
tending about 8 " miliaria " by 5, places Asen- 
dyke on the east, and calls it a fossa, an artificial 
work, which indeed its name implies. Roman 
engineers had by no means in their day neglected 
the drainage and embankment of the fen 
country. Guthlac's Crowland must have been a 
wilder one than that of Camden's days, when it 
was described as lying among the deepest fens 
and waters stagnating off muddy lands, so shnt 
in and environed as to be inaccessible on all sides 
except the north and east, and that only by 
narrow causeways (Camd. Brit. ed. Gough, ii. 
224). Guthlac certainly found no causeway; 
the spot was accessible by water only, and the 
language of Felix, "umbrosa nemora" (§ 14), 
" inter nubilosos lucos " (§ 15), suggest nothing 
better than a marsh jungle. A few days were 
spent in examining the capabilities of the spot, 
and Guthlac then went back to take final leave 
of Repton. In ninety days he returned, bringing 
with him two youths as servants, and arrived 
once more at Crowland on Aug. 24, the day of 
St. Bartholomew, Guthlac's chosen saint (§ 15). 

For a Christian station Crowland was an ad- 
vanced post into an unoccupied tract. Its 
monastic neighbour was Medeshamstede, about 
twelve miles in the west, while southwards, 
nearer to him, on the spot where Thorney Abbey 
afterwards rose, was Ancarig, a hermit settle- 
ment like his own, planted by Medeshamstede 
(Monast. Angl. ii. 593) ; but neither Medesham- 
stede nor Ancarig, nor yet Ely, are named by 
Felix. As he looked northwards into Lincoln- 
shire Guthlac could see no monastery below the 
parallel of Lincoln, upon which line there lay 
Bardney and Partney eastward towards the sea. 
Beyond Lincoln there was only Barwe, some- 
where by the Humber. It has been conjectured, 
however, with much plausibility (If. H. B. 1000 ; 
C. H. Pearson, Hist Maps of Engl. p. 68), that 
the minster built by St. Botolph in 654 
(A. 8. C. s. a.) was Boston or Botolphstone, and 
this minster would then have been, as far as can 
now be known, Guthlac's nearest neighbour in 
Lincolnshire. 

In a cistern-like hollow (§ 16), upon the slope 
of a hillock thrown up in earlier times by 
diggers for hidden treasure, as Felix supposed, 
but more probably one of those ancient British 
barrows which are not uncommon in those parts 
(cf. Stukeley, [tin. Curios, p. 5, ed. 1776), Guth- 
lac made his dwelling. He clothed himself with 
skins, and at sunset he took his single daily meal 
of barley-bread and water (*&.). A man of his 
energy and resource would soon have made toe 
spot habitable and productive. The worst hard- 
ships of his lot were those horrors which solitaries 
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everywhere have experienced — temptations, the 
consciousness of sin, and an imagination haunted 
by demons. His temptations were -to an exces- 
sive rigour. Stings of conscience, which had not 
driven him into solitude, came to him there 
(§ 17). But his fame more particularly rested 
on his conflict with demon powers, which caused 
him to be represented in mediaeval art in the 
form of a monk wielding a scourge with a 
dragon or evil spirit at his feet (Parker, Angl. Ch. 
Cat. p. 242, engr.). Felix describes how in the 
stillness of the night his tormentors would flock 
about him, with their great heads, long necks, 
lean visages, squalid beards, rough ears, ugly 
faces, horse teeth, grating voices, crooked shanks, 
big knees (§ 19). One night he heard the ac- 
cursed host speaking in the British tongue, for, 
adds Felix, many were the conflicts between the 
British and Mercians in those days when Coenred 
was king (§ 20). Was it that Guthlac's memory 
was haunted with the British of his warrior 
days ? Or were the fens themselves held by a 
British remnant reduced by malaria to types of 
demoniacal ugliness ? The devils of Crowland, 
as they have been called, were misshapen hu- 
manity to the view, wild cattle to the ear, and 
the natural tenants of those desolate swamps 
could have furnished his imagination with both. 
That he once, after a night's hard conflict with 
the enemy of mankind, had a waking view in 
the morning watch of St. Bartholomew in his 
celestial splendour, is one of the embellishments 
of Felix's story. The relief he really found 
was described by himself in his last illness, 
when Beccel begged to know who that invisible 
being was with whom he had seen his master 
conversing every night and morning. "The 
second year after I dwelt in this wilderness," 
replied Guthlac, "at even and at daybreak 
God himself sent His angel of my comfort to me, 
who opened to me the heavenly mysteries which 
it is not lawful for man to tell, and the hardness 
of my conflict he quite softened with heavenly 
angelic discourses" (§ 35; Goodw. 87). This 
may be taken as a description of his daily devo- 
tional hours and the alleviation he found in 
them. But in addition to solitary prayer there 
before long commenced an intercourse with the 
outer world (§ 31), which must have rendered 
life more interesting to him and more tolerable. 
Guthlac was not one of the class that sought 
absolute isolation. A distinction has been drawn 
between an anchoret who lived so and a hermit, 
according to which view Guthlac was a hermit. 
Felix uses this word of him (§ 17 ; cap. 2, head- 
ing); but he also calls Guthlac's companion 
Egbert an anchoret (§ 35, p. 49 e). Some later 
writers call Guthlac hermit (Hen. Hunt., Matt. 
West., Jo. Tinmonth in Smith's Catalogue ut 
infr.) ; the Anglo-Saxon uses the word " ernan " 
(Goodw. 87); others style him anchoret (Orderic, 
Flor. Wig., Sim. Dun., Higden). Whether hermit 
or anchoret, Guthlac was none the less a mis- 
sionary ; but instead of itinerating to seek a flock, 
he attracted one to his own ground and taught 
them there, for prophets of the desert have always 
drawn out crowds. Guthlac's domain was ample 
for their entertainment, and an incidental men- 
tion of " harvest " implies that he and his two 
Repton servants, and Tatwine, and Beccel, and 
Cissa, and Egbert, as they successively joined 
him, were no idlers. Occupying their several 
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cots, they gave the island a homo-like and a 
farm-like appearance, and became the pioneers 
of a larger settlement. The island had its one 
entrance from the river, and its stated landing- 
place, where a recognised signal-sound brought 
Guthlac down to receive his visitors (§§ 26, 27). 
These visitors were "men of divers conditions, 
nobles, bishops, abbats, poor, rich, from Mercia 
and all Britain" (Goodw. 67). Among the 
visitors came his bishop, Hedda of Lichfield, and 
accompanying him was Wigfrith, a man of books 
and learning. Wigfrith had " long dwelt among 
the Scotch people," and had his suspicions 
whether Guthlac were a true man of God or a 
pretender. While they were conversing together, 
Guthlac shewed himself so mighty in the Scrip- 
tures that the bishop urged him to accept of 
holy orders, and Guthlac was ordained a priest. 
The year of this occurrence is not mentioned, but 
it was five days before St. Bartholomew's dayi 
" The hallowing of the island of Crowland and 
also of the blessed man Guthlac took place at 
harvest time " (§ 32 ; Goodw. 75). Crowland, 
which had always been shunned as demon- 
haunted (§ 14), had now its priest, its chapel and 
its altar (§ 35) ; the bad spell was broken, the 
island was under the church's wing, and Guth- 
lac's celebrity was increased if not originated ; 
instead of demoniacal human shapes were flocks 
of human pilgrims, and the demoniacs were dis- 
possessed (§ 27) ; instead of demon sounds dis- 
tracting his devotions were swallows singing on 
his shoulders or nestling in his bosom as he 
turned the page of holy writ. " Who hath led 
his life after God's will," remarked Guthlac to 
one of his visitors, " the wild beasts and wild 
birds have become more intimate with him, and 
the man who will pass his life apart from worldly 
men, to him the angels approach nearer " (§ 25 ; 
Goodw. 53). The visitor to whom this was said 
was the abbat Wilfrid, " a venerable brother, 
who had been of old united with him in spiritual 
friendship " (§§ 2, 25), and Holy Scripture is 
mentioned as a subject of their conversation 
(§ 29). Of what monastery Wilfrid was abbat 
Felix does not say. His Bollandist editor suggests 
Medeshamstede or Bardney. Their intimacy 
was evidently close and of long standing. It 
was from Wilfrid that Felix obtained material 
for his memoir. Wilfrid introduced another 
important visitor, Ethelbald the exiled heir of 
Mercia. This nobleman, then persecuted and 
hunted by king Ceolred (§ 34), frequently re- 
sorted to Crowland, where he found both security 
and sympathy. Guthlac predicted his ultimate 
succession, and one of Ethelbald's earliest acts 
after becoming king was the foundation of the 
monastery at Crowland. The supposed gift of pro- 
phecy gained Guthlac much credit ; and he was 
thought besides to have the faculty of revealing 
the secret. It was in vain that two brethren 
" from a certain monastery " had hidden their 
flasks under the turf before landing on the island 
(§ 30) and two others who had been carousing 
at a widow's house found themselves in confusion 
before him (§ 29). 

Guthlac's connexion with Repton was never 
completely broken until his death, and hardly even 
then. Another abbess, Ecgburh [Eadbuboa (3)], 
daughter of king Aldulf, sent him a leaden sar- 
cophagus and a linen winding-sheet, requesting 
to know whom he should designate as his sue 
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ccssor. Repton seemed still to regard itself as 
the patron of the Croyland settlement. Guthlac 
replied that his successor, meaning Cissa, had 
not yet been baptized. His death therefore did 
not appear imminent. lie was seized with his 
last illness on a Wednesday before Easter, and on 
Easter Wednesday he died (§ 35). Felix gives 
the year 715 (ibid, sub fin.), bat as the day 
of commemoration was April 11, which was 
Easter Wednesday in 714, the latter appears 
to be the true year, and it is the one given by 
the Saxon Chronicle, Ethelwerd, Florence, Hunt- 
ingdon, Gaimar (in M. H. B. 326, 507, 540, 725, 
784). At the time of his death his fellow-hermits 
on the island were his old guide Tatwine, and 
the presbyters Beccel, Cissa, Egbert, the last being 
the sharer of his heart and confidences. In the 
neighbourhood, but not on the island, was his 
sister Pega, who was living as a hermitess in her 
own cell, four " lencae " westward of his (§ 20 ; 
Mat. Ingulph. Gale, i. 4). If he was, as he 
appears to have been, the first child of his 
parents, his sister was under 40. He had de- 
clined seeing her until tbey should meet in 
heaven, and her first visit to Crowland was after 
his death, when she came, as he had requested, 
to place his corpse in the sarcophagus (§ 36). 
The body was interred in the oratory, and Felix 
states that when it was exhumed at the end of 
a year it was found uncorrnpted, and was not 
reinterred, but enshrined in the oratory (§ 37). 
According to the Historia Ihgulphi Guthlac left 
among his relics a psalter and a scourge of 
St. Bartholomew. When Felix wrote, the site 
of his cell and oratory had been already covered 
by king Ethelbald with " manifold buildings " 
(§37). 

Other lives of Guthlac, founded on that of 
Felix, were subsequently written (see Hardy, 
Descr. Cat. i. 805). One occurs in Ordericus 
Vitalis (iv. 20), another in John of Tinmouth's 
Sanctiloyium (No. 39, vid. Smith's Cat. MSS. 
Cott. p. 28), adopted by Capgrave (Abv. Leg. 
ff. 169), and reprinted by Surius (de Prob. SS. 
Hist. Apr. p. 37) with verbal alterations and the 
omission of the latter part, abont one-third of 
the whole. Ingulf abbat of Crowland is said to 
have written a book De Vita et Miramlis 8. 
Qvthlaci, now unknown (Gale, Scr. t. i. Lectori, 
p. 1 ; Hardy, Cat. i. 407). Two other lost lives 
are recorded, one attributed to William of 
Ramsey an abbat of Crowland, and one by Petrus 
Blesensis archdeacon of Bath, in an extant cata- 
logue of whose works (see Patr. Lat. ccvii. 
proleg. p. xviii.) occurs a Life of Guthlac. Ma- 
billon could ascertain nothing of these two (1. c 
Cbs. Praev. p. 256), and nothing has been forth- 
coming since. For manuscript Lives see Hardy, 
Dcsc. Cat. i. 404. Brief accounts of Guthlac 
occur in Malmesbury (<7. P. i. 321, ed. Hamil- 
ton), in Matthew of Westminster (p. 260), in 
Brompton (Twys. 797), in the so-called Historia 
of Ingulph abbat of Crowland, in HigdcD, and in 
Wallingford (Gale, i. 2, iii. 243, 246, 527, 528). 
Passing notices are found in the Saxon Chronicle 
(ann. 714), Asscr (Gale, iii. 151), Simeon of Dur- 
ham (Q. S. A., Twysd. 104), besides the writers 
in the Man. Hist. Brit, already cited. In spite 
however of all this popularity, Guthlac was not 
placed in any of the ancient Martyrologies. An 
Anglo-Saxon Calcndarium or Menologium among 
the Cotton MSS. (Jul. A. x. pp. 70-80) gives 



GWALCHMAI 

him a brief account under April II, but he is 
not named in the present English Calendar. 

• • [CH.] 

GUTHMUND, a Kentish priest, who attests 
a charter of archbishop Wulfred, dated April 
21, 811. (Kemble, C. D. 195.) [S.] 

GUTTARDUS, abbat. [Gutabd.] 

GUTTHEARD, a Mercian abbat who attests 
a charter of 777 granted by 00a to Aldred the 
ealdorman of the Hwiocii (Kemble, CD. 131; 
Man. Angl. i. 587). The same charter is printed 
by Hickes, Thesaurus, i. 171, with the date 775. 
Kemble's date, however, is right. It is just 
possible, supposing the chronology of the abbats 
of St. Augustine's to be erroneous, that, as Kent 
had fallen under the rule of Offa in 774, the 
person here denoted may be identical with 
Guttard, abbat of St. Augustine's. [Gutard.] 
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GUYNNAUC, GWTONAWG, Welsh saint. 

[GWYHIKW.] 

GWAEDNERTH (Guednebth, Gdib- 
nebth), called king, in reality prince or chief- 
tain, of Glamorgan, in the 7th century. He 
killed his brother Merchion in a contest for 
the chieftaincy, and was excommunicated for 
three years by -bishop Oudoceus of Llandaff; 
in addition he was directed to go on pilgrimage 
for a year to the archbishop of Comouaille, in 
Brittany, who was also a Welshman. But as 
Gwaednerth returned within the year, Berth- 
gwyn, who had succeeded Oudoceus, refused 
absolution. On the earnest entreaty, however, 
of kings Morcant and Gwaednerth with many 
elders, and a solemn promise by the latter that 
he would make satisfaction with alms, fasting, 
and prayers, he was duly absolved, and gave to 
bishop Bertbgwyn and the see of Llandaff, as 
satisfaction for his sin, Llann Catgnalatyr or 
Llangadwaladr, now Bishton or Bishopston, near 
Caerleon, co. Monmouth. (Wilkins, Concilia, i. 
18 ; Lib. Landav. by Rees, 430-2.) [J. G.] 

GWALOHES, named with Barrnc, Bunch 
or Barrocus, as accompanying St. Cadoc from the 
island of Echni, now the Holmes, to the island of 
Barry ; he was buried on the island of Echni, 
and the stone found in Flatholme, off the coast 
of Glamorgan, in the Bristol Channel, and 
marked with a plain cross, may perhaps have 
marked his grave. [Bakbocus.] (Kees, Catnbro- 
Brit. 357; Cressy, Ch. Hist. Brit. xx. c 18; 
Rees, Welsh Saints, 304.) [J. G.] 

GWALCHMAI, son of Gwyar, one of the 
heroes of the Arthurian cycle, better known 
under the name of Gawaino, which comes from 
the Latinized forms Walganus and Walweyn. 
He is called one of the four sons of king Lot of 
Lothian and of Orkney, and of Morgawsa, 
Arthur's sister, and is the type of courtesy, just 
as Arthur's seneschal Sir Kai is of discourtesy. 
William of Malmesbury (iii. § 287) says that 
in 1086 the tomb of Walwen was discovered 
on the sea-shore in a certain province of Wales 
called Ros; still known by the same name in 
Pembroke, where there is a district called in 
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Welsh Castell Gwalchmai, and in English Wal- 
wyn's Castle. The pedigree runs thus : 
Cynvarch, son or Melrohlun 

Urien 



r 



Auguaelos 



Owen 



0& wain 



See Geoffry of Honmouth, iz. 9, 11, xi. 1, and 
Guest's Uabintxjion, ii. 122. Geoffry says " Wal- 
vanus filius Lot duodecim annorum jurenia, 
obsequio Snlpicii papae ab avuucnlo traditus, a 
quo anna recepit." By Sulpicius may be meant 
Simplicius. " [C. W. B.] 

GWALLONIB, clerical witness to grants to 
the see of LlandafF, Trychan and Cadwared being 
the bishops. (Lib. Landav. by Rees, 455-66.) 

[J. G.] 

GWAKDOGWY (Gworddoowy) (1), disciple 
of St. Dubricius, and clerical witness to grants 
to the see of LlandafF in the time of bishops 
Dubricius and Teilo (Lib. Landav. by Rees, 318 
sq. 358-9). 

(3) Abbat of Llandewi. [Gwordog (1).] 

[J. G.] 
GWARHAFEU. [Gwbhafwy.] 

GWABOG, saint. [Winwallus.] 

GWARTHAN, Welsh saint, son of Dunawd, 

Dunod or Dinothus, whom he assisted in esta- 
blishing the famous monastery or college at 
Bangor Iscoed, Flintshire, in the 6th century. 
[Dinothus.] (Rees, Welsh SainU, 103, 206, 260.) 

[J. G.] 
GWAWB, daughter or granddaughter of 
Brychan of Brycheiniog, wife of Elidyr Lyd- 
anwyn, and mother of the celebrated bard, 
Llywarch H4n; she is classed among the Welsh 
saints of the 5th century, and Rees (Cambro-Brit. 
Saints, 605 sq.) suggests that she may be the 
same as Gwenddydd and Golenddydd. (3fyv. 
Arch. ii. 43 ; Rees, Welsh Saints, 147 ; Comb. 
Quart. Mag. iv. 366, n.*"; Rees, Cambro-Brit. 
SainU, 600, 605 sq.) [J. G.] 

GWAWBDDYDD (Gwenddydd), daughter 
of Brychan of Brycheiniog in the fifth century, 
wife of Cadell Deyrnllug, and ancestor of many 
Welsh saints; she was buried at Towyn or 
Tywyn, co. Merioneth. (Rees, Welsh Saints, 
137, 149, 161 ; Rees, Cambro-Brit. Saints, 600 ; 
Williams, Emm. Welsh. 191.) [J. G.] 

GWDDIN, Welsh saint of the fifth century, 
patron of Llanwddyn, on the borders of Mont- 
gomeryshire and Denbighshire. (Rees, Welsh 
Saints, 145, 333.) [J. G.] 

GWEITH, clerical witness to the grant of 
Trelech, Monmouthshire, to bishop Trychan and 
the see of LlandafF, about the beginning of the 
7th century. (Lib. Landav. by Rees, 452, 453.) 

[J. G.] 

GWELVARCH. [Gwydduarch.] 

GWEN (IX wife of Brychan, Brachan, or 
Frachan, and mother of St. Winwaloe, in 
Armories, where she and her husband went from 
Wales, and were accounted saints. Malcbranche 
(Creasy, Ch. Hist. Brit. ix. c. 10) translates her 
name Alba. (Rees. Cambro-Brit. Stints, 606.) 

[J. O.] 



GWEN (8), ST., granddaughter of Brychan, 
in the 5th century. She founded the church of 
Talgarth, in Brecon, where she is said to have 
been murdered by the pagan Saxons. She is also 
called Gwendeline. (ifyv. Arch. ii. 44 ; Rees, 
Welsh Saints, 150; Williams, lolo MSS. 520.) 

[C. W. B.] 

GWEN (S), daughter of Caer Gawch, mother 
of St. Cybi, and aunt of St. David (Rees, We/«A 
Saints, 162, 266). [J. G.] 

GWEN (4), Welsh saint. [Gwenteirbron.} 

GWENAPWY (GwehaywyX Welsh saint, 
daughter of Caw, but without church dedication. 
(Rees, Welsh Saints, 230.) [J. G. 

GWENAN, Welsh saint. [Gwynkoq.] 

GWENASETH, Welsh saint, daughter of 
Rhufon ab Cunedda Wledig, and wife of Pabo 
Post Prydain. (Rees, Welsh Saints, 111, 166 sq., 
265.) * [J. G.] 

GWENDDYDD, Welsh saint, supposed to be 
the same as Gwawrddydd (Rees, Welsh Saints, 

149). [GWAWBDDYDD.] [J. G.] 

GWENDELINE, Welsh saint. [Gwbm(2).] 

GWENDOLEU (Gwenddolau), son of 
Ceidio ab Garthwys, was educated with his 
brothers, Cot and Nudd, at St. Illtyd's College, 
Llantwit Major, and the three are numbered 
with the Welsh saints. He was a distinguished 
chieftain of North Britain, and in the Triads is 
called one of the " bulls of battle of the island of 
Prydain ;" he was patron of the bard Myrddin 
the Caledonian, and fell in the battle of Arderydd, 
A.D. 577. (Ifyv. Arch. 4, 7, 60, 70 ; Rees, Welsh 
Saints 103, 208.) [J. G.] 

GWENPAEN, ST., a daughter of Paul 
Hen, in the 6th century. She was the found- 
ress of Rhoscolyn in Anglesey, anciently called 
Llanwenvaen. Her festival is Mot. 5. (R. Rees, 
Welsh Saints, 237.) [C. W. B.] 

GWENFBEWI, Welsh saint. [Winefred.] 

GWENFYL, ST., a daughter or descendant 
of Brychan in the sixth century. She founded 
a chapel called Capel Gwenvyl, now extinct, sub- 
ject to Llanddewi Brefi, in Cardigan. Her feast 
day is Not. 1. (R. Rees, Welsh Saints, 153.) 

[C. W. B.] 

GWENGAD is associated with bishop Oudo- 
ceus, the abbats of Llancarvan, Dochou or 
Docunni, and Llanilltyd, and other clerics, as a 
witness to the restoration of Lannmcrguall (now 
Bishopston or Llan-deilo-Vernalt, co. Glamor- 
gan), by Morgan, king of Glamorgan, to the see 
of LlandafF, and to the grant of Llcwes, co. 
Radnor, by king Mcurig to bishop Oudocous and 
the same see. He is in the first called " prince of 
Lanncynuur " (now Llangunnor, co. Carmarthen), 
and in the second " prince of Penaly " (now 
Penally, co. Pembroke). As distinct from abbat 
he must have been coarb or erenach, and he 
flourished in the 6th century. (Lib. Landav. 
by Rees, 387, 388, 392, 393.) [J. G.] 

GWENGALEU, clerical witness to a grant 
by king Rhys ab Ithael to bishop Cadwared 
(Catgwaret) and the see of Llandalf. (Lib. 
Latulav. by Rccs, 465.) [J. G.~\ 
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GWENGARTH, clerical witness to grants 
by Awst, king of Brecknock, to bishop Oudoceus 
and the see of Llandaff in the end of the 6th 
century. (Lib. Landav. by Rees, 388-9, 397-8.) 

[J. G.] 

GWENGENY W, priest, witnesses grants by 
two kings, Iddig and Cynan, to bishop Oudocens 
and the see of Llandaff. {Lib. Landav. by Rees, 
393-4.) [J. G.] 

GWENGOLLE, GWENHOLLE. [Win- 

WALLUS.] 

GWENLLIW, GWENLLITJ, granddaughter 
of Brychan of Brycheiniog, by his daughter 
Corth, wife of Brynach Wyddel, but sometimes 
included among Brychan's children ; she was 
sister of St. Gerwyn, and had two sisters, 
Mwynen and Gwennan. (Rees, Welsh Saints, 
142, 151.) [J. G.] 

GWENLLWYFO, ST., who gave name to 
Llanwenllwyfo in Anglesey in the 7th century. 
(R. Rees, Welsh Saints, 307.) [C. W. B.] 

GWENNAN, ST. [Berwyn.] 

GWENNY, GWEUNO, GWIGUOLED, 
GWINGALAI8, saint. [Winwallot.] 

GWENOG, ST., a virgin saint of the 7th 
century, after whom Llanwenog in Cardigan is 
named. Her day is Jan. 3. (R. Rees, Welsh 
Saints, 307.) * [C. W. B.] 

GWENOG, clerical witness of grunts to 
bishop Berthgwyn, and the see of Llandaff, in 
the reign of Ithael ab Morgan, king of Gla- 
morgan, late in the 6th or early in the 7th 
century. (Lib. Landav. by Rees, 435, 436.) 

[J. G.] 

GWENONWY, daughter of Meurig ab Tew- 
drig, king of Morganawg and Ghent in the 6th 
century, was married to Gwyndaf HSu ab Emyr 
Llydaw, and became mother of St. Meugan. She 
and Gwndaf have given their name and patron- 
age to Undy or Nondy, near Chepstow, co. Mon- 
mouth. (Rees, Cambro-Brit. Saints, append, p. 
15.) [J. G.] 

GWENRIW, daughter of Brychan of Bry- 
cheiniog. (Rees, Cambro-Brit. Saints, 600.) 

[j. a.] 

GWENTEIRBRON, ST., the mother of 
St. Cadfan. (R. Rees, Welsh Saints, 215.) 

[C. W. B.] 
GWENVAEN, Welsh saint. [Gwenfaen.] 

GWENVYL, Welsh saint [Gwenfyl.] 

GWENWOR, abbat of Langarthbenni, and 
witness to the grant of Lann Louden, in Ergyng, 
by Gwrgan, king of Ergyng, to bishop Lunapeius 
and the see of Llandaff in the 6th century. 
{Lib. Landav. by Rees, 408-410.) [J. G.j 

GWERN, clerical witness to a grant of 
Mafurn by king Cynfyn ab Pebiau to bishop 
Aidan and the see of Llandaff, about the 
beginning of the 6th century. {Lib. Landav. by 
Rees, 408.) [J. G.] 

GWERNABWY, disciple of St. Dubricius, 
and clerical witness to grants to the see of Llandaff 
in the time of bishops Dubricius and Comercg ; 



GWORDOG 

but it was probably another Gwernabwy wno was 
witness in the time of bishop Cadwnred (Cat- 
gwaret). (£#. Landav. by Rees, 321, 324, 411-12, 
460.) [J. G.] 

GWEBYDD, ST., a Welsh saint of the 5th 
century, who founded the church of Llanwerydd 
in Glamorgan, which is now called St. Donate. 
(R. Williams, Enwogion Cymru, 195.) 

[C. W. B.] 

GWE8LAN, Welsh bishop. [Gistliaiius.] 

GWHARAFEU (Gwrafbu), clerical wit- 
ness to grants to the see of Llandaff, under 
bishops Trychan and Cadwared (Catgwaret), or 
more probably different persons under the two 
prelates. (Lib. Landav. by Rees, 455, 463.) 

[J. G.] 

GWINEAB, ST. [Finoab.] 

GWLNOCUS, Welsh saint. [Gwynnoq.] 

GWLADUS (Gwladis, Gwlddys, Gladusa, 
Guladusa), called daughter, but more probably 
granddaughter of Brychan, of Brycheiniog, if 
not the daughter of another Brychan, who went 
to America, and was father of St. Wiuwaloc. 
(Rees, Cambro-Brit. Saints, 606.) She was wife 
of Gwynllyw Filwr, mother of St. Cadoc 
(Cattwg), and flourished about the middle of 
the 5th century. (Myv. Arch. ii. 43 ; Rees, 
Welsh Saints, 137, 146, 170.) [J. G.] 

GWLECED, clerical witness to grant of 
Merthyr Teemed (probably Llandegwedd, co. 
Monmouth) to bishop Trychan and the see of 
Llandaff, about the beginning of the 7th century. 
{LA. Landav. by Rees, 452.) [J. G.J 

GWMYN, disciple of St. Dubricius at Hent- 
land, co. Hereford, in the study of divine and 
human wisdom. (Lib. Landav. by Rees, 324.) 

[J. G-] 

GWNFYW (Gwnhyw), reader, clerical wit- 
ness to grants to bishop Berthgwyn and the 
see of Llandaff. {Lib. Landav. by Rees, 430-2, 
439.) [J. G.] 

GWNNOG, Welsh saint. [Gwynnoo.] 

GWNNYW, reader. [Gwkfyw.] 

GWODLOEW, GWODLOYW (Goodloiu, 
Gcodoloin, Gwyddion), son of Glywys Cerniw 
ab Gwynllyw Filwr, was first a teacher at St. 
Cadoc's school at Llancarvan, and then became a 
suffragan bishop of Llandaff, standing in the 
deeds of grants as Gwyddion. With Glywys, his 
father, he founded Coedkernew, co. Monmouth, 
and flourished in the 6th century. {Lib. Landav. 
by Rees, 415, 625 ; Godwin, de Praesui. Angl. 
623 ; Stubbs, Reg. Sacr. Angl. 156.) But Rees 
(Welsh Saints, 114, 268) is of opinion that 
Guodloiu, bishop of Llandaff, must have lived at 
an age too late for being the son of Glywys 
Cerniw, and perhaps belonged to the end of the 
8th century. [J. G.] 

GWORAFWY. [Gwbhafwy.] 

GWORDOG (Gwordoc, Gworddoqwy, 
Gwbddoqwy). (1) Abbat of Llandewi (now Dew- 
stow, near Chepstow) and witness to several grants 
made to the see of Llandaff in the time of bishops 
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Lunapeius, Comereg, and perhaps Orecielis. 
{Lib. Landav. by Roes, 409 sq. 417-18.) 

GWORDOG (2), Disciple of St. Dubricius. 
[Gwardoowy (1).] [J. Q.] 

GWOBFAN (Gorfan), disciple of St. Dubri- 
tius, and clerical witness to grant to St. Dubricins 
and the see of Landaff in the 5th century. (Lib. 
Landav. by Rees, 314 sq., 324.) [J. G.] 

GWOBGAED, clerical witness to grant to 
bishop Trychan and the see of Llandaff early 
in the 7th century. (Lib. Landav. by Rees, 
454, 455.) [J. G.] 

GWOBGENEtJ, clerical witness to the 
grant of Llewes, co. Radnor, to bishop Oudoceus 
and the see of Llandaff in the 5th century. (Lib. 
Landav. by Rees, 392, 393.) [J. G.] 

GWOEGYFIETH, clerical witness to the 
grant of some villages to bishop Trychan, and 
the see of Llandaff early in the 7th century. 
(Lib. Landav. by Rees, 456.) [J. G.] 

GWORMOI, clerical witness to the grant of 
T.Ian Garth by king Iddon to bishop Teilo and 
the see of Llandaff. (Lib. Landav. by Rees, 
358, 359.) [J. G.] 

GWOBWYDD, clerical witness to grant of 
Merthyr Clitawg (now Clodock, co. Hereford) to 
bishop Berthgwyn and the see of Llandaff by 
Ithael, son of Morgan, king of Glewyssig, with 
the consent and approbation of his heirs and 
heirs' heirs, all named. (Lib. Landav. by Rees, 
446-448.) [J. G.] 

GWRAFETJ, GWBAFWY. [Gwrhafwy.] 

GWBCEWID, clerical witness to grant to 
bishop Berthgwyn and the see of Llandaff late in 
the 6th or early in the 7th century. (Lib. Landav. 
by Rees, 435, 436.) [J. G.] 

GWBDDELW, GWBDDYLY, Welsh saint, 
son of Caw, flourished early in the 6th century, 
and is said to have had a church at Caerleon 
upon (Jsk. (Rees, Welsh Saints, 231 ; Williams, 
Emm. Welsh. 198.) There is no feast day as- 
signed to him. [J. G.] 

GWBFABWY, of Lanneineon, clerical wit- 
ness to grants of a number of churches by king 
Athrwys to bishop Comereg and the see of 
Llandaff. (Lib. Landav. by Rees, 411, 412.) 

[J. G.] 

GWBFODW, clerical witness to grants to 
bishop Berthgwyn and the see of Llandaff. (Lib. 
Landav. by Rees, 428, 442.) [J. G.] 

GWBFWY, clerical witness to the grant of 
Porthcaaseg, near Chepstow, to bishop Oudoceus 
and the see of Llandaff. (Lib. Landav. by Roes. 
393-4.) [J.G.] 

GWBFYW (Gobptw, Gorvtw, Gwrvtw), 
Welsh saint of the 6th century, son of Pasgen ab 
Urien Rheged, seems to have had a church dedi- 
cated to him in Anglesey, and a " capel Gorfy w" 
in Bangor uwch Conwy, co. Carnarvon. (Myv. 
Arch. ii. 45; Rees, Welsh Saints, 103, 280.) 
His feast day is not mentioned. [J. G.'J 
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GWBGI (1), clerical witness to a grant of 
the village of Bertus by Ithael, king of Glewyssig, 
to bishop Berthgwyn and the see of Llandaff, late 
in the 6th or early in the 7th century. (Lib. 
Landav. by Rees, 440, 441.) 

GWBGI (2) Gwrgi and Perednr, sons of Elifer 
Gosgorddfawr, were trained at St. Illtyd's college, 
but in the Welsh Triads appear as warriors, 
being at the head of one of the " three disloyal 
households of the island of Prydain," which 
deserted their leaders ; that of Gwrgi and Pere- 
dnr, on the eve of the battle with the Saxon 
Ida at Caer Grau, did so, and allowed them both 
to be slain, A.D. 584. (Myv. Arch. ii. 13, 70, 80 ; 
Rees, Welsh Saints, 103 ; Skene, Four Anc. Books 
of Wales, ii. 455 ; E. Williams, Mo MSS. 530, 
654; R. Williams, Emin. Welsh. 199.) [J. G.] 

GWBGON, daughter ofBrychanofBrycheiniog, 
and wife of Cadrod Calchfynydd, who flourished 
about A.D. 430. (Myv. Arch. ii. 44 ; Rees, Welsh 
Saints, 147.) She was also called Gwrgon 
Goddeu, and was abused by Tinwaed Faglawc, 
a chioftain, one of the " three strong-crutched 
ones of the island of Prydain." (Myv. Arch. 
ii. 5 ; Skene, Celt. Scot. i. 160, n.) [J. G.] 

GWBGYNTJF, clerical witness to grant of 
Is-pant by Cuchein ab Glywys to Gwyddlon 
(Guodloiu) and the see of Llandaff. (Lib. Landav. 
by Rees, 415.) [J. G.] 

GWBHAEBETJ, clerical witness to grant to 
bishop Trychan and the see of Llandaff, early in 
the 7th century. (Lib. Landav. by Rees, 453, 
454.) [J. G.] 

GWBHAFAL, GWBHAFABN, abbat of 
Llanilltyd (Llantwit Major, co. Glamorgan) and 
witness to many grants to the see of Llandaff 
during the episcopates of Oudoceus, Trychan, and 
Berthgwyn (Li>. Landav. by Rees, 387,388 et al. 
ad p. 459). Another Gwrhafal appears as clerical 
witness in the time of bishop Cadwared (ib. 
463). [J. G.] 

GWBHAFWY (Gwarhafeu, Gworafwy, 
Gwrafed, Gwrafwy), clerical witness to grants 
to the see of Llandaff nnder bishops Trychan and 
Cadwared (Catgwaret). (Lib. Landav. by Rees, 
451-465.) [J. G.] 

GWBHAI (1) (Gubhei, Gwrhei), Welsh 
saint early in the 6th century, son of Caw, and 
founder of the church of Penystrywad in 
Arwystli, Montgomeryshire. (Myv. Arch. ii. 25, 
43; Rees, Welsh Saints, 231; Rees, Cambro-Brit. 
Saints, 597, 598 ; Williams, Emin. Welsh. 199, 
adding that he was a member of the college of 
Deiniol.) [J. g.] 

GWBHAI (2), son of Glywys and uncle of 
St. Cadoc. He ruled over Gurinid or Gorwenydd, 
a district probably co-extensive with the deanery 
of Groneath, Glamorganshire (Rees, Cambro-Brit. 
Saints, 310, and notes), and was witness to a 
grant to bishop Arwystyl and the see of Llan- 
daff (Lib. Landav. by Rees, 413). [J. G.] 

GWRHAL, clerical witness to grant of Lann 
Garth (probably Llanarth, co. Monmouth), by 
king Iddon to bishop Teilo and the see of Llandaff. 
(Lib. Landav. by Rees, 358-9.) [J. G.j 

GWBHEI, Welsh saint. [Gwbhai.] 
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OWKHIE, the bard of St. Teilo, was a saint 
of the college of St. Cattwg (Cadoc), who lived 
in the 6th century. He founded the church of 
Llysfaen, in Glamorgan. (R. Rees, Welsh Saints, 
251.) [C. W. B.] 

GWRHYDPENNI, clerical witness to grants 
to bishop Comereg and the see of Llandaff. (Lib. 
Landav. by Rees, 411-12.) [J. G.] 

GWRIN, Welsh saint, founder of Llanwrin, 
co. Montgomery; he was son of Cynddilig ab 
Nwython ab Gildas, and belongs to the 6th 
centnry (Williams, Etnin. Welsh. 200) or more 
probably to the middle of the 7th, if he is to 
be accounted third in the line of descent from 
Gildas. [J. G.] 

GWBMAEL, Welsh saint of 4th century, 
son of Cadfrawd ab Cadfan. His feast day is un- 
known, and no church is known to have been 
dedicated to him. (Rees, Welsh Saints, 89, 102 ; 
Williams, Etnin. Welsh, 200.) [J. G.] 

GWEMAET, disciple of SS. Dubricius and 
Teilo. (Lib. Landav. by Rees, 351, 352.) 
Languruaet in Brecon belonged to the see of 
Llandaff. (Rees, Welsh Saints, 248.) [J. G.] 

GWKNEKTH, ST., a Welsh saint of the 
6th century. A religious dialogue, in verse, 
between him and his father, Llewellyn of Welsh- 
pool, said to be by St. Tysilio, is preserved. His 
day is April 7. (R. Kees, Welsh Saints, 279.) 

[C. W. B.] 

GWRON, clerical witness to grant by Ffern- 
wael, king of Glamorgan, " before the seniors of 
Gwent and Ergyng," to bishop Trychan and the 
see of Llandaff, early in the 7th century. (Lib. 
Landav. by Rees, 451, 452.) [J. G.] 

GWRTHAFAR,abbatof Llanilltyd (Llantwit 
Major, Glamorganshire), and witness to grant of 
Lann Oudocui (Llandogo, co. Monmouth?) by 
Morgan, king of Glewyssig, to bishop Oudoceus 
and the see of Llandaff, in the 6th century. (Lib. 
Landav. by Rees, 400.) [J. G.] 

GWBTHEVYB (surnamed Vendigaid, the 
blessed) better known as Vortimer, son of 
Vortigern, who for a short time headed the 
Britons on the deposition of Vortigern, but was 
poisoned by his Saxon stepmother Rhonwen 
about a.d. 468. In the Triads he is called one 
of the " three canonized kings of Britain," and, 
as he was not an ecclesiastic, he was honoured 
with this title, it is thought by Rees, for his 
care in restoring the churches which had been 
destroyed by the Saxons, and likewise for the 
respect which he paid to men of religion. 
(Williams, Emm. Welsh, 201 ; Comb. Quart. 
Mag. i. 378 sq. ; Rees, Welsh Saints, 134.) 

[J. G.] 

GWRTHWL, ST., the saint of Llanwrthwl, 
In Brecknock, and Maesllanwrthwl, in Carmar- 
then. The saint's day is March 2. (R. Rees, 
Welsh Saints, 308.) [C. W. B.] 

GWBTRI, clerical witness to grant by king 
Rhys ab Ithael of Glamorgan to bishop Cad wared 
(Catgwaret) and the see of Llandaff. (LA. Landav. 
by Rees, 465.) [J, G.] 



GWYDDON 

GWRWAN (Gubvan). (1) Bishop of Llandaff 
or local suffragan at Ystrydyw, excommunicated 
Tewdwr ab Khun, king of Dyfed, for the per- 
6dious murder of Elgystyl ab Awst, king of 
Brecknock, and as an atonement from Tewdwr, 
received Lannmihangel Trcf Ceriau, probably 
LlanBhangel or St. Michael Cwmdu, co. Breck- 
nock. (Lib. Landav. by Rees, 413-15, 625.) He 
is not given by Stubbs (Keg. Sacr. Angl.\ and in 
Godwin's list of prelates at Llandaff (de Praes. 
Angl. 622) is called Gdbvan. 

(2) GWRW AN Hermit. Two brothers, Lybiaw 
and Gwrwau, and their sister's son, Cynwr, some 
time after the death of St. Clydog, came from Gla- 
morganshire and lived as hermits at the place of 
his martyrdom, Merthyr Clitawg, now Clodock, 
co. Hereford. With the advice and assistance of 
the bishop of Llandaff, probably Berthgwyn, 
they built a new and better church, and king Pen- 
bargawd or Pennargaut endowed it with lands 
along both sides of the Mynwy, with all privileges 
and immunities in perpetuity. There the two 
brothers remained till death, and it was pro- 
bably this endowment which " Ithael ab Morgan, 
king of Glewyssig, with the approbation of his 
sons and heirs, Ffernwael and Meurig, and with 
the consent of their heirs, Ithael and r'frewddyr, 
sacrificed to God and to St. Dubricius, St. Teilo, 
and St. Oudoceus, and Clydawg the martyr, and 
bishop Berthgwyn," etc. (Lib. Landav. by Rees, 
446-48.) [J. G.] 

GWRWAREU, pupil of Gwenwor (abbat of 
Laungarthbenni), was clerical witness to grants 
to the see of Llandaff under bishops Aidan and 
Lunapeius in the 5th or 6th century. (Lib. 
Landav. by Rees, 408-410.) [J. G.j 

GWBWEITH, GWBWIEITH, clerical wit- 
ness to grants to the see of Llandaff under bishops 
Berthgwyn and Trychan, late in the 6th or early 
in the 7th century. (X*. Landav. by Rees, 427, 
436, 451, 452.) [J. G.] 

GWTFIL, Welsh saint. [Taiiolwst.J 

GWYAR, Welsh saint of the 7th century, 
son of Helig Foel, and brother of two other 
Welsh saints, Brenda and Enryn. No feast-day 
is assigned to him. (Rees, Welsh Saints, 302 ; 
Williams, Etnin. Welsh. 213.) [J. G.] 

GWYDDELAN, ST, the saint of Llan- 
wyddelan in Montgomery, and of Dolwyddelaa 
in Carnarvon in the 7th century. The saint's 
day is Aug. 22. (R. Rees, Welsh Saints, 308.) 

[C. W. B.] 

GWYDDELW, Welsh saint. [Gwtbdlew.] 

GWYDDFARCH. [Gwydduabch.] 

GWYDDLEW (Gwyddelw), Welsh saint of 
the 5th or 6th centnry, son of Gwynllyw Filwr 
of Gwynllwg, and brother of St. Cadocus or 
Cattwg. (Rees, Welsh Saints, 114, 233.) No 
feast day or church dedication is recorded of him. 

[J. G.1 

GWYDDLON, bishop. [GwodloewJ 

GWYDDON, clerical witness to the grant of 
Cilpedec (now Kilpeck, Herefordshire) by Kfiinw, 
son of Benjamin, to bishop Grecielis and the sec 
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GWYDDUARCH 

of Llandaff, late in the 7th or early in the 8th 
century. (Lib. Landav. by Bees, 416.) [J. 0.] 

GWYDDUARCH, a member of the college 
of St. Cybi at Caergybi, in Anglesey, and son 
of Llywelyn of Welshpool (Williams, Emm. 
Welsh, 204), but is not given by Prof. Rees 
(Welsh Saints). [J. G.] 

GWYDD YL, clerical witness to grants to the 
see of Llandaff in the time of bishop Cadwared, 
probably in the beginning of the 9th century. 
(Lib. Landav. by Rees, 463-5.) [J. G.] 

GWYLERION, clerical witness to the grant 
of the village of Bertus by Ithacl, king of 
Glamorgan, to bishop Berthgwyn and the see of 
Llandaff, late in the 6th or early in the 7th 
century. (Lib. Landav. by Rees, 440, 441.) 

[J. G.] 

GWYNDAF HEN, the father of St.- 
Meugan. He was said to have been a confessor in 
IUtyd's monastery, and afterwards superior of 
the college of Dubricius, at Caerleon, and to have 
retired in his old age to Bardsey island, near the 
north point of Cardigan Bay, where he died. 
He may be deemed the founder of Llanwnda, in 
Carnarvon, and of another church of that name 
in Pembroke. (R. Rees, Welsh Saints, 164, 219.) 

[C. W. B.] 

GWYN (1), Welsh saint of the 6th century, 
one of five sainted sons of Cynyr Farfdrwch, viz. 
Gwyn, Gwynno, Gwynnoro, Celynin, and Ceitho, 
who were also the patrons of Llanpumsaint, in 
the parish of Abergwilly, and of Pumsaint, in the 
parish of Conwil Cayo, or Cynwyl Gaio, Car- 
marthenshire. He was commemorated on Nov. 1. 
<Rees, Welsh Saints, 52, 111, 213, 329.) [J. G.] 

GWYN (2) Son of Helig ab Glanawg, and 
buried, with Boda, his brother, at Dwygyfylchau, 
now Dwy-Gyfylchi, Carnarvonshire (Cainb. Quart. 
Mag. iii. 43). He is probably Rees's Gwynnin. 
[GWTKHIH.] [J. G.] 

GWYNATJ, classed as a son, but probably 
only a descendant of Brychan of Brycheiniog ; he 
was brother of Gwynws, but had no church 
dedication or feast. (Rees, Welsh Saints, 153 ; 
Comb. Reg. iii. 219.) [J. G.] 

GWYNAWC, GWYNAWG, GWYN- 
NAWG, Welsh saint. [Gwynnoq.] 

GWYNFWY, called Master, was clerical 
witness with three Welsh abbats and others to a 
grant made by Meurig, king of Glamorgan, to 
bishop Oudoceus and the see of Llandaff in the 
end of the 6th century. (Lib. Landav. by Rees, 
381-3.) [J. G.] 

GWYNGAD, son of Caw (Jones, Welsh Bards, 
ii. 22), but not classed by Rees among the Welsh 
saints, as he followed a different list of Caw's 
descendants. (Lady Ch. Guest, Mabinogion, 
ii. 260, 335, London, 1849 ; Williams, Emin. 
Welsh. 205.) He may be the same as Gwyngar. 
[Gwynqar.] [J. G.j 

GWYNGAB, OWYNGAWR, son of Gildas 
ab Caw, and brother of SS. Gwynnog, Noethon, 
and Tydecho. (Myv. Arch. ii. 44; Camb. Quart. 
Mail. i. 30.) "Guenan a Noethon Hcibyon 
Gildas M. Kadu," in the Sunedd Saint Ynys 
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Prilam. (Myv. Arch. 225) may refer to Gwyngar 
or Gwynnog, or even to Gwyngad. [Gwynnog.] 

[J. G.] 

GWYNGENEU, ST., Welsh saint of the 
6th century, to whom Capel Gwyngeneu under 
Holyhead was dedicated. He was one of the 
children of Pawl He"n (Paulinus) of Ty- 
gwyn ar Daf. (R. Rees, Welsh Saints, 237.) 

[C. W. B.] 

GWYNIO, ST., Welsh saint of the 7th cen- 
tury, to whom Llanwynio, in Carmarthen, was 
dedicated. His day was March 2 or May 2. (R. 
Rees, Welsh Saints, 308.) [C. W. B.] 

GWYNLLEU (Goynlleu, Gwynllyw), son 
of Cyngar, of the race of Cunedda Wledig, and 
belonging to the 6th century ; he founded Nant- 
gwnlle, Cardiganshire. (Rees, Welsh Saints, 1 1 1 , 
261 ; Myv. Arch. ii. 23 ; Rees, Cambro-Brit. 
Saints, 593, 607.) [J. G.] 

GWYNLLYW (Gundleus, Gtodliou, Gon- 

LEUS, GCNLYN). 

GWYNLLYW (1) Filwr (the warrior), king 
of the South Britons and a Welsh saint ; com- 
memorated March 29. Several Lives have been 
published, but evidently derived from the same 
stock. The chief arc — (a) Vita S. Oundleii Regis 
ct confessoris, a MS. in Cott. Lib. Brit. Mus., 
Ves. A. xiv., and published by Rees (Cambro-Brit. 
Saints, 145-157), but collated with MS. Titus D. 
xii. ; (6) De 8. Gvndleo Rege et confessore, an 
abstract of the preceding, given by John of Tin- 
mouth (Sanctilogium), from whom it was taken 
by Capgrave (Nov. Leg. Angl. f. 168), and re- 
printed by the Bollandists (Acta SS. 29 Mart. iii. 
783). (For the Lives and MS. authorities, see 
Hardy, Descript. Cat. i. pt. i. 87-9, pt. ii. 804, 
append.) 

Gwynllyw Filwr, son of Glywys ab Tegid ab 
Cadell, and lord of Gwynllwg or Wentloog, 
Monmouthshire, married Gwladus, daughter or 
grand-daughter of Brychan of Brycheiniog 
[Gwladus], by whom he had St. Cndocus or 
Cattwg, and other children (Rees, Welsh Saints, 
114, 233, for lists of his family). Persuaded by 
the exhortation of Cattwg, he resolved to devote 
himself to a religious life, resigned his lordship 
in favour of Cattwg, and retired with his wife 
from the world, each afterwards occupying a 
distant cell. On Cattwg's advice, and with the 
consent of St. Dubricius, he built for himself a 
church " tabulis et virgis," supposed to be the 
church at Newport, Monmouthshire, situated in 
the hundred of Gwentloog, and dedicated to him 
under the name of St. Woolos. In his cell beside 
the church he lived for some years in great 
abstinence and devotion, subsisting by his own 
labour. At last worn out with age and austerity, 
he received the last holy rites of the church at 
the hands of his son Cattwg and bishop Dubricius, 
and entered his rest towards the end of the 
6th century [Cadoc] ; but Ussher (Brit. Eccl. 
Ant. c 13, Wks. v. 530, Ind. Chron. a.d. 490) 
would place him earlier. He was buried in his 
own church or monastery, and near the church 
of St. Woolos there is a tumulus, which, accord- 
ing to the local tradition, was the tomb of 
Gwynllyw. (Rees, Cainbro-Brit. Saints, 310, 356, 
448 sq. ; Haddan and Stubbs, Councils, i. 157, 
app. Ej O'Hanlon, Irish Saints, i. 13, 415 sq. ; 
Butler, Lives of the Saints, March 29 ; Creasy, 
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CK Hist. Brit. i. c 21 ; William*, Emin. Welsh, 
205 ; Colgan, Acta SS. 158.) 

(2) Welsh raint. [Gwymlleo.] [J. G.] 

GWYNNIN, ST., the patron saint of 
Uandygwynnin, in Carnarvon, is commemorated 
Dec. 31. (R. Rees, Welsh Saints, 302.) 

[C. W. B.] 

GWYNNO or GWYNNOG, ST., Welsh 
saint of the 6th century, patron saint of Llan- 
wynno, a chepel under Llantrisaint, and of other 
churches. His festival is Oct 26. (R. Rees, 
Welsh Saints, 257.) [C. W. B.] 

GWYNNO, son of Cynyr Farfdrwch. 
[Gwvn(I).] 

GWYNNOG. (GtmniAnc, Gwnsoo, Gwy- 

NAWC, GWYNAWG, GWYNGAWR, GWYNHAWG, 

Gwvnno, Gwynnoc, Gwynoo, Wynnoq, and 
latinized Gwinocus, Gwynnocus), Welsh saint 
of the 6th century, son of Gildas ab Caw, and 
member of the society of St. Cattwg or Cadoc ; 
commemorated Oct. 26. He was patron of 
Y Vaenor, Brecknockshire, is said to have assisted 
St. llltyd and St. Tyfodwg in founding Llantri- 
saint, Glamorganshire, under which there was 
a chapel called Uanwynno dedicated to him ; 
he also founded Llanwynnog or Llanwnog 
Montgomeryshire, where in a painted glass 
window of the 14th century he is represented 
in episcopal habits, with mitre and crosier, and 
underneath in old black characters is the inscrip- 
tion, "Sanctus Gwinocus, cujus animae pro- 
pitietur Deus. Amen." (Cambr. Quart. Mag. i. 
30-1, from a Parochial History of Llan-Wynnog, 
in Montgomeryshire, by Gwalter Mechan ; Rees, 
Welsh Saints, 180, 257 ; ifyv. Arch. ii. 25, 44, 
where in Bonedd Sant Ynys Prydain he appears 
to be called Guenan ; Rees, Cambro-Brit. Saints, 
597 ; Baring-Gould, Lives of the Saints, Oct. 26, 
p. 646, calling him son of " Aneurin, also called 
GUdas.") [J.G.] 

GWYNNOBO, Welsh saint. [Gwyh (1).] 

[J.G.] 

GWYNODL, ST. (Guenhoedyl, Gwyno- 
edyl), Welsh saint of the 6th century, the 
founder of Llangwyodl, in Carnarvon. His festi- 
val is Jan. 1. (R. Bees, Welsh Saints, 236.) 

[C. W. B.] 

GWYNOG, Welsh saint. [Gwynhoo]. 

GWYNWS, ST., the saint of Llanwnws in 
Cardigan in the 5th century. His festival and 
that of bis brother Gwynau is Dec. 13. (R. Rees, 
Welsh Saints, 153.) [C. W. B.] 

GWYBAWM, clerical witness to grant by 
king Athrwys of Glamorgan, to bishop Cadwared 
(Catgwaret), and the see of Llandaff (Lib. 
Landav. by Rees, 464). [J. G.] 

GWYTHELTN. [Guitelih.] 

GWYTHENOO. [Wraoc.] 

QWYTHERIN, ST., Welsh saint of the 6th 
century, the founder of a church called Gwy- 
therin, in Denbigh, at which St. Winifred was 
afterwards buried. (R. Rees, Welsh Saints, 275.) 
Ho feast day is assigned to him. [C. W. B.J 



HABEBILLA 

GWYTHIANU8, ST., gives name to a 
parish on the north coast of Cornwall. He 
was one of the Irish saints who came over with 
St. Breaca (Vol. I. p. 333), and his oratory is 
buried in the sand, like the more famous oratory 
at Perran Zabuloe, the sand having very much 
encroached all along this coast, possibly in the 
12th century. The parish feast is on the 
nearest Sunday to Nov. 1. The name Guoidiane 
occurs in the Breton Litany of the 10th century 
in Haddan and Stubbs ii. 82. [C. W. B.] 

GYBRIAN. [Gibhriancs.] 

GYMNASIUS, a bishop who at the council 
of the Oak was the first to propose the deposition 
of Chrysostom. (Photius, Cod. 59, p. 60.) 

[E.V.] 

GYMNOPODAE,the name given by " Prae- 
destinatus" (68) to the Excalceati of Phi- 
laster. [G. S.] 

GYNFABWY, Welsh saint. [Cykfarwy.] 

GYNYB,of Caer Gawch, originally chieftain 
of Pebidiog, or Dewsland, Pembrokeshire, and 
afterwards enrolled among the saints of the Welsh 
church, which he enriched by his possessions, 
when he embraced the religious life. He first 
married Mechell daughter of Brychan of Bry- 
cheiniog, and then Anna daughter of Gwrthefyr 
Fendigaid or Vortimer; by the latter he had 
Gistlianus bishop of Menevia, Non mother of 
St. David, and Gwen mother of St. CybL He 
endowed the see of Menevia with his lands, to 
which the cathedral was transferred, and where 
the see of St. David's now has its episcopal seat, 
in Giraldus's Vallis Rosina [David (5)]. (Rees, 
Welsh Saints, 162, 163 ; Williams, Emm. Welsh, 
207 ; Leland, Collect, til 103.) [J. G.] 

GYBOINDUB, twenty-sixth bishop of Cler- 
mont, between St. Genesius and Felix. About 
A.D. 659 he subscribed a charter of Emmo arch- 
bishop of Sens for the monastery of St. Pierre 
le Vif. (Migne, Patr. Lat. lxxxviii. 1 171-1 174 ; 
GaU. Christ, ii. 243.) [S. A. B.} 



H 



Note. — Reference should be made to the unasptnUd 
form of any name which the reader may tail to find 
under this letter. 

HABALAHA, the name of one of the 
thirteen presbyters and confessors of Seleucia 
and Ctesiphon, and likewise of a deacon and 
confessor in Persia, mentioned in the Syrian 
Martyrology (Wright's translation, Jovm. Sac 
Lit. 1866. 432). [G. T. S.] 

HABEBILLA (Habjulia), Jan. SO, virgin 
honoured at Augia near Bregenz, on the lake of 
Constance. According to the Chronicon Con- 
stantiense quoted by the Bollandists (Acta SS. 
Jan. ii. 1033), she was a recluse, whom St 
Gall consecrated as abbess of the cell of Bregenx, 
of the order of St. Benedict. But nothing trust- 
worthy is known of her. Her tomb in the 
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church of the apostles Peter and Paul at Augia 
became celebrated for its miracles. [S. A. B.] 

HABETDEUS (1), Donatist bishop of Auru- 
salianae or Sulianae, in Byzacene, one of the 
assistant managers on the Donatist side in Carth. 
Conf. a.d. 41 1 . In that capacity, on the third 
day, he read the document drawn up in reply 
to the one handed in by the Catholics on the 
first day. [Donatio*, Vol. I. 894.] (Aug. 
Brev. Coll. iii. 8, 10-14, and vol. ix. App. 
pp. 834-838 ; Mon. Vet. Don. pp. 454, 554-563, 
cd. Oberthur ; Qett. Coll. Carth. pp. 228, 286, in 
Migne, Pat. Lat. xi. 1228, 1343 B.) [H. W. P.] 

HABETDEUS (2), a Donatist deacon of 
Carthage, who appears to have been employed 
by Primianus, his bishop, at Carth. Conf. 
a.d. 411, especially on the first day, to recognise 
and identify the bishops of his party as they 
appeared before the president, and sometimes to 
account for their absence. The part which he 
took in discharge of this duty excited the indig- 
nation of Fortunatianus, bishop of Sicca Veneria 
[F0RT0NATIANU8 (4)], who complained that as 
a deacon he was overstepping his position, and 
taking on himself duties which belonged to a 
bishop ; but the president overruled the objec- 
tion, pointing out that in doing this he was 
acting only as a witness, and not as a member of 
the assembly. (Mm. Vet. Don. pp. 405, 406, 
422, ed. Oberthur; Gest. Coll. Carth. p. 270 in 
Pat. Lat. xi.) [H. W. P.] 

HABETDEUS (3), Donatist bishop of Mara- 
zana, Marazania, or Maraziana, a town of Byza- 
cene, between Sufes and Aquae Regiae (Haouch 
Sultani) (Ant. /tin. 47, 4), who at the Carth. 
Conf. a.d. 411, when Eunomius the Catholic 
bishop asserted that there were no Donatists in 
Marazana, replied by complaining that both his 
own predecessor and the Donatist congregation 
there had been expelled by force, and that he 
himself had been forcibly prevented from enter- 
ing the place. (Morcelli, Afr. Christ, i. 213; 
Mm. Vet. Dm. pp. 415, 416, ed. Oberthur ; Qett. 
Coll. Carth. p. 270 in Pat. Lat. xi. 1305 A.) 

[H. W. P.] 

HABETDEUS (4), bishop of Theudale, in 
Proconsular Africa, banished by Genseric c. 
a.d. 457. He has been supposed to have retired 
to Italy, and to have been identical with Habet- 
deus bishop of Luna. (Morcelli, Afr. Christ, i. 
313.) [R. S. G.] 

HABETDEUS (5), supposed bishop of Luna 
(Luni) in Etruria in the 5th century. It is said 
that, during the Vandal persecution in Africa, 
having strongly opposed Arianism, he was 
banished, then recalled and forcibly rebaptized 
in the Arian manner, and afterwards put to 
death, in consequence of his continued resist- 
ance. It is much more probable, however, that 
he was an African bishop, who suffered martyr- 
dom either in Africa from the Vandals, or, as a 
refugee in Italy, from the Arian Goths. (Boll. 
Acta S3. 17 Feb. iii. 15 ; UgheUi, Ital. Soar. i. 
834 ; Cappelletti, Le Chiese (Pltal. iii. 427.) 

[R. S. G.] 

HABETDEUS (6), bishop of Tamalluma 
in Byzacene, banished by Hunneric A.D. 484, 
having previously suffered much persecution 
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from the Arians. 
303.) 



(Morcelh, Afr. Christ, i. 
[R. S. G.] 



HABIBUS (1> martyr. [Hippabchus.] 

HABIBUS (2) (Abibos), deacon, martyr at 
Edessa in the reign of Licinius. He is mentioned 
in the Basilian Menologium, Nov. 15, in associa- 
tion with the martyrs Gurias and Samonas, who 
belonged to that day and in whose tomb he was 
laid, and at Dec. 2 he has a separate notice. 
Simeon Metaphrastes in his lengthened account 
of those two martyrs (the Latin in Surius, de 
Prcb. Hist. SS. 15 Nov. p. 342, the Latin and 
Greek in Patrol. Gr. cxvi. 141) similarly em- 
bodies the history of Habib. Assemani notices 
him in his Bibl. Orient, (i. 330, 331) from Meta- 
phrastes, but not in his Acta Martyrum. In 
recent years the original Syriac account of Habib 
which Metaphrastes abridged has been discovered, 
and in 1864 it was edited by Dr. Wright with a 
translation by Dr. Cureton (Cureton, Ancient 
Syriac Documents, p. 72, notes p. 187). The 
Syrian author, whose name was Theophilus, pro- 
fesses to have been an eyewitness of the martyr- 
dom (which he places on Sept. 2) and a convert. 
The ancient Syrian Martyrology, another dis- 
covery of recent years translated by Dr. Wright 
(Journ. Sac. Lit. 1866, p. 429), likewise com- 
memorates Habib on Sept. 2. Theophilus, who 
is minute in dates, and copious in his notes 
of time, relates that in the month of Ab (we. 
August) in the year 620 of the kingdom of 
Alexander of Macedon, in the consulate of Lici- 
nius and Constantine, in the days of Conon bishop 
of Edessa, the emperor commanded that the 
altars of the gods should be everywhere repaired, 
that sacrifices and libations should be offered, and 
that the people should burn incense to Jupiter. 
Upon the appearance of this edict Habib, a 
deacon of the village of Telzeha, went about 
privately among the churches and villages en- 
couraging the Christians. No penalty was at 
first announced for refusing compliance with the 
edict ; the Christians were more numerous than 
their persecutors, and word had reached Edessa 
that even Constantine " in Gaul and Spain " had 
become Christian and did not sacrifice. Habib's 
proceedings were reported to Licinius, who sen- 
tenced him, as one directly and actively opposing 
his commands, to die by fire. When this news 
reached Edessa Habib was some fifty miles off at 
Zeugma, secretly encouraging the Christians in 
that city, and as he was not to be found at Tel- 
zeha his family and friends there were arrested. 
Hearing of this, Habib proceeded to Edessa and 
presented himself privately to Theotecnus the 
head of the governor's household. This official 
desired to save Habib, and pressed him to depart 
without divulging the visit, assuring him that 
his family and friends would soon be released. 
Habib, however, believing that cowardice would 
endanger his eternal salvation persisted in the 
surrender, and was accordingly led before the 
governor. On refusing to sacrifice he was im- 
prisoned, tortured, and finally committed to. the 
fire, but not before he had at great length 
uncompromisingly exposed the sin and folly of 
idolatry. The day of his imprisonment was the 
emperor's festival, and on the second of Ilul 
(September) he suffered. His dying prayer was — 
"O king Christ for thine is this world and 
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thine is the world to come, behold and see that 
while I might have been able to flee from these 
afflictions 1 did not flee, in order that I might 
not fall into the hands of Thy justice. Let there- 
fore this fire in which I am to be burned be for 
a recompense before Thee, so that I may be de- 
livered from that fire which is not quenched; 
and receive Thou my spirit into Thy presence 
through the Spirit of thy Godhead, glorious 
Son of the adorable Father.'' The Christians 
buried his ashes in the tomb of the martyrs 
Guriss and Samonas on the hill Baith Allah 
Cuds, upon which spot in the 4th century a 
church was erected in their honour. It was the 
sixth day of the week and the second of Uul 
when Habib was buried. " On that day," pro- 
ceeds Theophilus, " it was heard how Constantino 
the Great had begun to depart from the interior 
of Spain in order to proceed to Rome, the city of 
Italy, that he might carry on the war against 
Licinius ; and lo, the countries are in commotion, 
because no man knoweth which of them will be 
victorious and continue in the power of the 
empire." 

The year of the martyrdom is given by 
Baronius, who had only the narrative of Meta- 
phrastes to guide him, as A.D. 316 {A. E. ann. 
31C, xlviii.). Assemani (BM. Or. i. 331) with 
the same materials decides for 323. The details 
of Theophilus might seem sufficient to settle the 
point ; but if his era is that of the Seleucidae, 
the second of Uul, 620, was Friday Sept. 2, a.d. 
809, a year inconsistent with the chronology 
of Licinius, who did not become master of the 
East until 313. The date therefore is still a 
difficulty. In illustration of the other notes of 
time furnished by Theophilus we may state that 
the emperors Constantine and Licinius were con- 
suls together in 312, 313, 315 ; in 319 Constantine 
and young Licinius Caesar were consuls, and ac- 
cording to one authority in 320 (Clinton, F. S. i. 
372). The emperors were at war in 314 and 323. 
Conon bishop of Edessa was living in 313, accord- 
ing to the Chronicle of Edtssa (Assem. B94. Or. i. 
330 ; Le Quien, Or. Ckr. ii. 955). Friday Sept. 2 
occurred in 315, 320. On June 13, 313, Licinius 
published the Edict of Milan at Nicomedia. 
Upon the whole, the history of the times and 
especially the alteration of Licinius's conduct on 
the question of the Christian religion cir. 321, 
makes the later date preferable if other dif- 
ficulties can be overcome. [C. H.] 

HABIBUS (8), Dec. 29, martyr in Persia 
under Sapor II. a.d. 327, with Jonas, Brichjesus, 
and eight others in the city of Beth-asa. (Assem. 
Acta SS. Mart. Or.etOcci. 215.) [G. T. S.] 

HABIBUS (4) (Abibos, Abib, Aviv), Nov. 29, 
bishop of Necres in Georgia, and martyr under 
the Persians cir. 550. He was one of the 
thirteen fathers from Syria who came to revive 
the faith among the Georgians. [Ibebian 
Church.] (Malan, Hist, of Otorg. Church, 51, 
67.) [G. T. S.] 

HABITUS, bishop of Urci (Almeria) from 
before 688 until after 693, subscribed the acts 
of the fifteenth (a.d. 688) and sixteenth (693) 
councils of Toledo. He was the last bishop of 
the see before the Mohammedan invasion. 
(Aguirre-Catalani, iv. 313, 333 ; Esp. Sagr. riii. 
224.) [iKDAEECirj*,! [M. A. W.j 



HADELOGA 

HABRTTJA, virgin. [Habekilla.] 

HACCA. (Kemble, Cod. Dip, 58.) [Aoca.] 

HACONA, abbat. [Hagoma.] 

HADAUNUS, Feb. 3, confessor, aj>. 690 
A monk and missionary from Aquitaine, who 
preached and founded a monastery in Belgium. 
{Acta SS. Boll. Feb. i. 372-377 ; MabiUon, Acta 
SS. O. S. B. saec. vi. 1013.) [S. A. B.] 

HADDA, a Mercian abbat who attests the 
forged charter of Medeshamstede, purporting to 
be granted by Caedwealha, Sighere, Swebheard, 
Wihtred and Ethelred. (Kemble, C. A 40; Man. 
Angl. i. 384.) [S.] 

HADDE, a West Saxon abbat, whose name is 
appended as a witness to the charter of Coinred of 
Wessex to the Tisbury charter in 759. (Kemble, 
C. D. 104.) [S.] 

HADDI (Kemble, Cod. Dy. 48, AJ>. 701), 
bishop. [Hedda (1).] [C. H.] 

HADECEBDITAE. [ADBOEBDrrAB.] 

HADELOGA (Adalooa), ST., said to have 
been the first abbess of the nunnery of Kissingen 
in the 8th century. According to an anonymous 
life published by the Bollandists (Acta SS. 
Feb. i. 306X and attributed to the 12th cen- 
tury, she was the daughter of Charles Martel 
and Kunehildis. So renowned were her beauty 
and virtue that kings, princes and nobles came 
to woo her from Britain, Pannonia and Greece. 
But from her earliest years she had resolved to 
consecrate her virginity to God, and, in spite of 
her father's anger, rejected all her suitors. Her 
meekness under persecution enlisted the sym- 
pathy of all the court, and especially of one 
of the royal chaplains. Accused to the king 
by malicious tongues of shameless commerce 
with him, she was expelled in his company from 
the court. The chaplain, who was possessed of 
some wealth, built a nunnery and bought some 
land for its endowment. Here he collected a 
few nuns, over whom he set Hadeloga as abbess, 
and instituted the rule of St. Benedict. The 
place was called Kitzingen, or Kissingen, from 
Kuccingus, a shepherd. In time, the king, 
hearing of the sanctity of her life, and filled 
with compunction for his unjust suspicion, 
visited her, and enriched the foundation with 
lands and property. The nuns became numerous, 
and a congregation of monks was instituted hard 
by. She ruled her nunnery prosperously for 
many years, and at last, worn out with self- 
inflicted privation, died Feb. 2, the day of her 
commemoration, and was buried at Kissingen 
before the altar of St. Mary amid universal 
grief. 

The credibility of this somewhat late his- 
tory is affected by the statement in Othlonus's 
Vita Bonifacii (Migne, Patr. Lat. lxxxix. 646-7), 
to the effect that Boniface established St. Tecla, 
or Thecla, at Kissingen. Attempt* have been 
made to reconcile the two accounts. Some have 
supposed the two names to have denoted the 
same person, others, as the later Bollandists 
(Oct. vii. 62), that Hadeloga was the first and 
Tecla the second abbess, bat no satisfactory 
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explanation has been given (cf. Retzberg, Kir- 
ckengeschichte Deutschlands, ii. 334-5). 

The Bollandists also publish from two MSS. 
of the Carthusian foundation at Wurzburg an 
Klogium of her virtues, written by an anony- 
mous author at the request of the nuns of 
Kissingen (Acta SS Feb. i. 944-58). [S. A. B.] 

HADES. [Death ahd the Dead, Escha- 
tology.] 

HADO (Ado), thirty-sixth archbishop of 
Chartres, between Leobertus and Flavinus, in 
the first half of the 8th century. He is said 
to have instituted canons in the place of monks 
in the cathedral church (Gall. Christ, viii. 1102). 

[S. A B.] 

HADOINDUS (Haduikdus, Chadointjs, 

CaDTJINDUS, CUADAENTJB, HABDTJINUS, ClO- 
daentjb) ST., thirteenth bishop of Le Mans, 
St. Bertramnus, and St. Berarius, was present at 
the council summoned by Sonnatius at Rheims 
in A.D. 625, and was represented by Chagnoaldus, 
an abbat, at that of Chalons held about 650. 
His name is contained in many documents ad- 
mitted to be forgeries. His will, however, is 
genuine. It is to be found in Migne, Patr. Lat. 
Ixxx. 567, Boll. Acta SS. Jan. ii. 1142, Vetera 
Analecta, p. 267, and Bar. Annates, an. 652, n. 
xiv. It was dictated to his deacon Cadulphus, 
in the fifth year of the reign of Clovis II. (a.d. 
642). He makes the church of Le Mans his 
heir, and leaves to it the dispensation of his 
other bequests to churches and monasteries. 
In 630 he had founded the monastery of Ebro- 
nium (Notre Dame d'Evron). His death is placed 
about the year 652, and he was commemorated 
Jan. 20. The Bollandists publish his Oesta from 
an old MS. (Acta SS. Jan. ii. 1140), but they are 
historically worthless. (Flodoard, Hist. Ecct. 
Rem. ii. 5 ; Patr. Lat. cxzzv. 102 ; Mansi, Cone. 
x. 1194 ; Gall. Christ, xiv. 349 ; Gesta Pontificum 
Cenomcm. c. xii. ; Mabill. Vetera Analecta, p. 264, 
Paris, 1723.) [S. A. B.] 

HADBIANI8TAE. The title Adbianjstae 
occurs in an enumeration by Theodoret (ffaer. 
Fab. i. 1) of short-lived heretical sects, the 
origin of which he ascribes to Simon Magus; 
and in the preface to his second book, Theo- 
doret includes in a list of heretics Adrianus, 
no doubt the supposed founder of this sect. 
But Valois has pointed oat that Theodoret 
got the name from a corrupt reading in his copy 
of Eusebius (H. E. iv. 22). In an enumeration 
of heretical sects there quoted from Hegesippus, 
the followers of Menandeb are mentioned 4ro 
tootook Mtvcwtpiavurral. Nicephorus (JE E. iv. 
7) reproduces the passage with the reading 4x6 
to6to»> itiv 'AtptWHrral, and the reading Adrian- 
istae is still found in several MSS. of Eusebius. 
There can be no doubt that Theodoret so read, 
and that thus he obtained the name. [O. S.] 

HADBIANU8 (1), PUBLIUS AELIUS 
(1 17-137). The early life and the general policy 
of this emperor may be compressed for our present 
purpose within comparatively narrow limits. 
Born in a.d. 76, and placed at the age often, on 
his father's death, under the guardianship of 
his cousin, Ulpius Trajanus, afterwards emperor, 
he was conspicuous in his youth for his study of 
Oreek literature, and entered on his career as 
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military tribune in Lower Moesia in A.D. 95. 
On the death of Nerva in a.d. 97, Trajan, 
whom he had adopted, became emperor, and 
Hadrian, on whom he bestowed such favours that 
men looked for a formal adoption, served in various 
capacities in the wars with the Dacians, Panno- 
nians, Sarmatians, and Parthians. During the 
campaign against the last-named enemy, Trajan, 
leaving him in command of the army and of the 
province of Syria, started for Rome, but died 
at Selinus in Cilicia in a.d. 117. Hadrian, on 
hearing of his death, had himself proclaimed 
emperor by the army, communicated the elec- 
tion to the senate, and in due course received 
their formal sanction. 

The external policy of Hadrian was marked 
by the abandonment of any idea of extending the 
eastern frontier of the empire. The Euphrates 
was recognised as a natural boundary in that 
direction, and the emperor, after suppressing a real 
or alleged conspiracy at Rome by the execution of 
four men of consular rank, and gaining popular 
favour by gladiatorial games, large donations, and 
the remission of fifteen years' arrears of taxes 
due to the state,* devoted himself in a.d. 120 to 
a personal inspection of the provinces of the 
empire, which was prolonged for several years. 
In that and the following year he visited Gaul, 
Germany, and Britain, erecting fortresses and 
strengthening the defences of the frontiers. The 
Roman wall carried from the Solway to the 
mouth of the Tyne remains as a memorial of his 
activity in the last-named province. Possibly 
also we may find traces of the eclectic tendency of 
his mind and his readiness to adopt foreign forms 
of worship in the altars dedicated to Mithras, and 
to an otherwise unknown goddess named Coven- 
tina or Conventina, which have recently been 
found in the neighbourhood of one of the stations 
near the Wall not far from Hexham." In a.d. 
122 he came to Athens, and found the eager 
speculative activity of the place so congenial to 
his taste that it was henceforth his favourite 
residence, and his love for making experiments, 
as it were, in different forms of worship led him 
to seek initiation in the Eleusinian mysteries 
(a.d. 125). The next four or five years were spent 
in the same restless travelling and insatiable 
desire to see all remarkable places. He ascended 
Aetna, he returned to Athens, he went up the 
Nile. The death, probably the self-sought 
death, of his favourite Antinous, a Bithynian 
page of great beauty and genius, in the last- 
named journey plunged him into as deep a grief 
as his nature was capable of, and he sought to 



• One of the two reliefs discovered in 1872, and now 
standing at the N. W. entrance of the Roman forum, may, 
perhaps, represent the destruction of the documents 
which were the legal proofs that the arrears were due. 
They are referred by Dr. Hertxen In a paper read before 
the German Archaeological Society at Rome to a Ilka 
remission on the port of Trajan. 

b See the account of this discovery in a paper by Mr. 
Clayton In the Trantactims of tke Newcastle Archaeo- 
logical Society for 1875. Some archaeologists are 
toclined to see In Conventina a Latinised form of the 
name of some British goddess. The fact that Hadrian 
when in Spain, made bis visit memorable by summoning 
a amventus of all the Romans who resided there makes 
it, perhaps, more probable that the mysterious name 
Indicates that the goddess was the Idealized and personified 
guardian of such a conwncui held In Britain. 
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console himself by surrounding the memory of 
his minion with the divine honours which had 
been paid to emperors.' Constellations were 
named after him in the heavens, cities dedicated 
to him on earth. Incense was to be burnt in 
his honour, and the art market was flooded with 
statues and busts representing his exceeding 
beauty. The new form of worship thus intro- 
duced probably did much to alienate the better 
class of minds that were halting between two 
opinions. The apotheosis of such an one as 
Antinous was the reductio at once ad absurdum 
and ad horribile of the decayed and putrescent 
polytheism of the empire. (Euseb. H. E. iv. 8 ; 
Justin, Apol. i. 39.) Shortly afterwards the state 
of affairs in Palestine called for the emperor's 
serious attention, and, as connected with the 
history both of the Jewish and the Christian 
churches, may be dealt with here with somewhat 
greater fulness than his general administration 
of the empire. Disturbances which had 
threatened the tranquillity of Judaea at the 
beginning of his reign had been repressed by 
Martiua Turbo, and for fifteen years they were 
not renewed. His coins and medals bore the 
inscription of "Tellus stabilita." In a.d. 131, 
however, the emperor began to execute the plan, 
conceived earlier in his reign, of transforming 
Jerusalem into a Roman colonia, and rebuilding 
it under the title of Aelia Capitolina, the first 
word commemorating the gem to which the 
emperor belonged, the second its consecration to 
the Capitolian Jupiter. At first the proposal 
was received tranquilly. The work of rebuild- 
ing was placed in the hands of a Jew, Aquila of 
Pontus (the reader will note the coincidence 
of name and country with those of the preacher 
of Acts xviii. 2) ; the great rabbi Akiba was on 
friendly terms with Rufus, the emperor's re- 
presentative, and the Jews even ventured to 
petition for permission to rebuild their Temple. 
They were met with what must have seemed 
to them a studied indignity, and a plough 
was drawn over the site of the sacred place 
in token of its desecration. The city was 
filled with Roman emigrants, and Jews were 
forbidden to enter the city of their fathers, with 
the solitary exception, granted as if in bitter 
irony, that they might on the anniversary of 
the capture of the city by Titus come to bewail 
their fate within its gates. On one of the gates 
of the new Aelia the figure of the unclean beast 
in marble sent a shudder through any Jew who 
approached the walls. The feelings of Christians 
were in like manner outraged by seeing a statue 



c The death of Antinous was enveloped in a mysterious 
darkness. According to some accounts be was drowned 
accidentally. Other rumours reported that he had sought 
a voluntary death in order to avert a predicted disaster 
from his master; or that Hadrian had sacrificed him, 
with his own consent, in order that he might practise the 
form of augury known as extitpicium (the scrutiny of the 
viscera of the victim), and so penetrate the secrets of the 
future. It is not necessary to examine here the evidence 
in favour of these conflicting statements. The fact that 
the last gained currency is, however, characteristic of 
the popular belief as to Hadrian's restless and feverish 
superstition. See an elaborate discuseion of the whole 
question in a paper on Antinous. by Mr. J. A. Symonds, 
in the COnkM Magazine for February 1819. The 
practice of extitpicium appears again, it may be noted, 
among the enormities of Euoabalus. 
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or Jupiter on the site of the Resurrection and 
one of Venus on that of the Crucifixion. Trees 
and statues were placed on the ( platform of the 
Temple, and a grove in honour of Adonis was 
planted near the cave of the Nativity at Bethle- 
hem. The persistent defiance of national feeling 
thus displayed roused a wide-spreading indigna- 
tion, which, after smouldering for a time, burst 
out under a leader whom we know only by his 
assumed name of Bar-Cochba, the son of a star. 
The choice of the name was probably determined 
by the imagery of the prophecy of Balaam in 
Num. xxiv. 17, possibly also by the recollection 
of the " star in the east." of Hatt. ii. 2. The man 
himself is described by Eusebius (H. E. iv. 3) 
as being of the Barabbas type, a murderer and 
a robber (dwruros ital Aporpuroi), but he was 
recognised by Akiba, the leading rabbi of the 
time, as the Messiah, obtained possession of fifty 
fortresses and 985 villages, and established himself 
in the stronghold of Bethera, between Caesarea 
and the old town of Lydda, which, like Jeru- 
salem, had been rebuilt and renamed by Hadrian 
as Diospolis. The Christians of Palestine, true 
to the apostolic precept of submission to the 
powers that be, took no part in the insurrection, 
and were accordingly persecuted by the rebel 
leader, and offered the alternative of denying the 
Messiahship of Jesus or the penalty of torture and 
of death (Euseb. H. E. iv. 8). Severus was recalled 
from Britain, the rebellion was suppressed with a 
strong hand, and edicts of extremest stringency 
were issued against the Jews, forbidding them to 
circumcise their children, to keep the Sabbath 
or to educate their youth in the study of the 
law. Akiba died in tortures under the hands 
of the executioner, and the prohibition of in- 
struction in the law led to the formation of a 
secret school, continuing the rabbinic traditions, 
at Lydda. (Jost, Judenthum, ii. 7.) To the 
Christian church in Judaea, the suppression of 
the Bar-Cochba revolt and the generally tolerant 
spirit of the emperor brought a relief by which 
they were glad to profit. They left Pells, 
where they had taken refuge during the siege of 
Jerusalem by Titus, and returned to the holy city 
under its new name. Their return was marked 
by a change in the character of the community. 
The succession of fifteen bishops, all Hebrews, 
and belonging to the church of the circumcision, 
came to an end, and the mother-church of the 
world found itself under the care of a gentile 
bishop. (Euseb. H. E. iv. 5.) 

In his general treatment of the Christians of 
the empire, Hadrian followed in the footsteps of 
Trajan. The more cultivated members of the 
church felt in addressing the tolerant, eclectic, 
enquiring emperor, " curiositatum omnium ex- 
plorator," d as Tertullian calls him (Apol. c 
5), that they had a chance of a favourable 

11 So Julian describes blm in his survey of the charac- 
ter of the Caesars, as mKvwpayixovuv to dmtp^rnu The 
rest of the picture is worth quoting as shewing what the 
philosopher-apostate thought of his predecessor. He b 
described as bustling and pretentious (<ro£apocX wearing 
a long beard, occupied in many studies, and especially la 
music, prying into bidden mysteries (as above). SUenos, 
as Hadrian comes into the presence of the gods, asks 
■'What is the Sophist doing? Is he looking fur Anti- 
nous?" and gives orders, " Tell him that the youth is 
not here, and stop his garrulous chattering." (Julian, 
Caetara, p. 28, ed. 1583.) 
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hearing, and the age of apologists began. Quad- 
ratus, according to one tradition [but aee 
Qcadbatub], bishop of Athens in a.d. 126, and 
famed as possessing prophetic gifts (Euseb. H. E. 
iii. 37, iv. 3), presented his Apologia, laying 
stress on the publicity of the works of Christ, 
and appealing to the testimony of eye-witnesses 
who were even then surviving. Aristides, a 
philosopher of the same city, followed, and 
addressed (a.d. 133) a treatise to the emperor, 
which was extant and admired in the time of 
Jerome, in defence of the Christians, and was said 
even to have been admitted to a personal hearing. 
[Aristides.] Early in his reign, but probably 
after receiving these apologies, an Asiatic official 
of high character, Serenius Granianus, applied 
to him for instructions as to the treatment of the 
Christians of that province, complaining that 
their enemies expected him to condemn them 
without even the formality of a trial. The result 
was that the emperor addressed an official letter 
to Minucins Fundanus, proconsul of Asia, regu- 
lating the mode of procedure against the perse- 
cuted sect. No encouragement was to be given 
to common informers (o-uKoa)dj"r<u) or to popular 
clamour. If the official persons of the district 
(irapxuircu) were confident that they could 
sustain a prosecution, the matter was to be 
investigated in due course. Offenders against the 
laws were to be punished according to the 
measure of their guilt, but, above all things, the 
trade of the informer was to be checked (Euseb. 
//. E. iv. 8, 9). The character of Hadrian's mind 
may be inferred from what has been stated as to 
the policy of his government. He had not the 
zeal of a persecutor, he was not influenced by the 
fear that leads to cruelty. His philosophy and 
his religion did not keep him from the infamy of 
an impure passion of the basest type. He 
adapted himself without difficulty to the wor- 
ship and the thoughts of the place in which he 
found himself. At Rome he maintained the tra- 
ditional sacred rites which had had their origin 
under the republic, and posed aa the patron of 
Epictetus and the Stoicism which was identified 
with his name. At Athens he was initiated in 
the Eleusinian mysteries, and rose to the dignity 
of an Epoptes in the order, as brought within the 
circle of its most esoteric teaching. He became 
an expert in the secrets of magic and astrology. 
To him, as he says in his letter to Servianus, 
describing the character of his Egyptian sub- 
jects, the worshippers of Serapia and of Christ 
stood on the same footing. Rulers of synagogues, 
Christian bishops, Samaritan teachers, were all 
alike trading on the credulity of the multitude 
(Flavius Vopiscus, Saturn, c 7, 8). According 
to the statement of Lampridius, one of the later 
writers of the history of the emperors (in 
Alcxand. Sever, c. 43), the wide eclecticism of 
his nature led him at one time to erect temples 
without statues, which were intended to have 
been dedicated to Christ. He was restrained, it 
was reported, by oracles, which declared that, if 
this were done, all other temples woald be 
deserted, and the religion of the empire sub- 
verted. The testimony of Lampridius as to the 
fact that temples such as he describes, known as 
Hadrian's, existed in his time may be received 
without much hesitation, but the absence of con- 
temporary evidence of such an intention, on 
which it would have been natural for the 
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Christian apologists of his own reign, or those of 
his successors, to lay stress, compels us to reject 
his explanation of the fact as an unauthenticated 
conjecture. The more probable solution of the 
problem is that adopted by Casaubon (Annot. in 
Lamprid. c 43), that the temples in question were 
built by Hadrian, but not formally dedicated, and 
that they were intended ultimately to be conse- 
crated to himself. So the imperial Sophist — the 
term is used of Hadrian by Julian (ui supra) — 
passed through life, " holding no form of creed 
and contemplating all," and the well-known 
lines — 

"Animals, vagala, bl&udula, 
Hoepes, comeaqne corporis. 
Quae nunc ablbls in Iocs, 
Pallidal*, rigid*, nudola? 
Nee, ut soles, dabls jocos."* 

Spartan. Tit. Boar. 

shew that the same dilettante spirit was with 
him to the last. 

It lay in the nature of the case that a reign 
like that of Hadrian was on the whole favourable 
to the growth of the Christian church. The 
popular cry, " Christianos ad leones," was hushed, 
and no organized persecution took its place. The 
appearance of an apologetic literature was a sign 
that the disciples of Jesus made their appeal 
with confidence to the intellect and judgment of 
mankind. The frivolous eclecticism of the em- 
peror and yet more his deification of Antinous 
were enough to shake the allegiance of all 
serious minds to the older system. The succes- 
sion of bishops in all the great centres of the 
church's life went on without the interruption of 
martyrdom or imprisonment. The tolerance, 
which was favourable to the growth of the good 
seed was also, however, equally favourable to 
that of the tares ; and it is to the reign of 
Hadrian that we have to trace the rise and 
growth of the chief Gnostic sects of the 2nd 
century, the followers of Saturninus in Syria, 
of BaSIUDES, CaRPOCBATES, and VaLENTINUS 
in Egypt, of Marcion in Pontus (Euseb. IT. E. 
iv. 7, 8). (Compare, in addition to the authori- 
ties cited, Gibbon^ Decline and Fall, chap, iii.; 
Hilman, History of Christianity, b. ii. c vi. ; 
Lardner, Jewish and Heathen Testimonies, chap, 
xi.) [E. H. P.] 

HADEIANUS (2X servant of Hilarion the 
hermit. He brought to his master, then in the 
oasis west of Egypt, the news of the death of 
Julian ; bat he afterwards proved unfaithful, and 
is recorded to have died of the Morbus Regius. 
(Jerome, Fit. Hit. § 34, Opp. vol. ii. p. 34, ed. 
Vail.) * [H. W. F.] 

HADBIANUS (3), rector patrimonii under 
Gregory the Great in Sicily. He is generally 
addressed as " notarius ; " he is once spoken of 
as " chartularius." When he was at Palermo, 



• Prior's version is familiar to most readers. Tbs 
following Is from a less-known writer : 

" Poor soul of mine, who canst not rest. 
Flattering stJU within my breast ; 
Of the body mate and guest, 

Whither bound art thott t 
Pallid, bare, and shivering left, 
Of thy wonted mirth bereft, 

Jests are done with now. 1 * 
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Gregory wrote to him that the husband of a 
certain Agathosa, who had become a monk, was 
to be restored to her even if he had received the 
tonsure, for no man may leave his wife without 
her consent, except for the cause of fornication. 
In another letter, Gregory praised him "quod 
quosdam incantatores et sortilege* fueris insecu- 
tus." Hadrian was transferred from the estates 
of Palermo to be rector patrimonii of those of 
Syracuse. For the papal estates in Sicily, and 
the system of papal officials, see Carl Hegel, 
StSdteverfaesung eon Italien, i. 162. (Greg. 
Hagn. Epist. lib. xi. indict, it. 50. 53, lib. xiii. 
indict, vi. 18, in Higne, Pat. Lat. lxxvii. 1169- 
1171, 1273.) [A. H. D. A.] 

HADRIANTJS (4), bishop of Thebae Phthio- 
ticae in Thessaly on the Pelasgic gulf, whose con- 
demnation both by John of Justiniana Prima on 
a charge of peculation, and by John of Larissa 
his metropolitan, on a criminal charge, gave an 
opportunity to pope Gregory I. to interfere. When 
Hadrian appealed, the matter was carried to 
Rome, and Gregory revoked the sentence of de- 
privation from the priesthood pronounced against 
him, and ordered John of Larissa, if he had any 
suit against Hadrian, either to conduct it before 
the pope's agents (responsales) at Constanti- 
nople, or to bring it to Rome (Ep. iii. 6 and 7). 
The emperor Maurice, a.d. 582-602, ignored 
the interference of Gregory, and directed Ha- 
drian's appeal to be heard by the bishop of 
Corinth, by whose efforts a reconciliation was 
effected between Hadrian and his metropolitan. 
Gregory sent a deacon to watch the proceedings, 
lest, he said, there be any pecuniary corruption 
between the two parties. (Epist. iii. 39 ; Le 
Quien, Orient Christ, ii. 121.) [L. D.] 

HADRIANTJS (6), bishop of Regium Lepidi, 
(Reggio in Lombardy), between Donodens and 
Benenatus, his period being cir. a.d. 600, judging 
from his place on the list. (Ugh. Ital. Sac ii. 
243; Cappelletti, Le Chieae <f Italia, xv. 361, 
397.) [C. H.] 

HADRIANTJS (6), bishop of Rieti, signing 
the epistle of pope Agatho in 680. (Mansi, xi. 
303; Hefele, § 314.) [A. H. D. A.] 

HADRIANTJS (7), second bishop of Numana, 
Humana, or Umana, signing the epistle of pope 
Agatho in 680. (Ugh. Ital. Sac. i. 743 ; Cappel- 
letti, Le Chiete <f Italia, vii. 79, 191.) [C. H.] 

HADRIANTJS (8) I., bishop of Rome from 
Feb. 9, 772, to Dec. 25, 795, during twenty-three 
years, ten months, and seventeen days. He is 
said by Anastasius to have been a Roman of noble 
race, son of one Theodoras, and of " elegant " 
personal appearance. Left an orphan early in 
life, he had been educated under the care of 
Theodatus (or Theodulus), a distinguished Roman, 
sad shewn signs of precocious piety, had been 
noticed on this account, and ordained subdeacon, 
by pope Paulus, and deacon by Stephanus III., 
whom he succeeded in the see after a vacancy 
of seven days. On the very day of his accession 
he is said to have released and recalled all who 
had been sentenced to prison or exile by Paulus 
Afiarta the chamberlain, at the close of the late 
pope's reign. These were probably the partisans 
of the Franks, whose support Hadrian ever 
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sealonsly courted. The Lombard king, Desi- 
derius, had, at the time of Hadrian's accession, 
invaded the exarchate of Ravenna, which the Frank 
king, Pippin, had in 755 conquered and bestowed 
upon the pope. Pippin was now dead, having 
left his kingdom divided between his two sons, 
Carloman and (Tharles(CfciWeina£ii«). The former, 
dying in 771, had left Charles sole king, who had 
thereupon repudiated the daughter of Desiderius, 
whom, in the previous year, his mother Bertrada 
had, for reasons of policy, induced him to marry. 
The two young sons of Carloman, with their 
mother, had fled to the Lombard king for pro- 
tection, and were now with him. Under these 
circumstances Desiderius was anxious to get 
these two youths anointed by the new pope » 
kings of the Franks, and so divide the house of 
Charlemagne by setting up a rival branch. 
With this view he at once sent an embassy to 
Hadrian, promising him restitution of his rights 
in the exarchate, if he would come to him for a 
personal interview. But against all such over- 
tures Hadrian stood firm ; and, having con- 
tinued to insist on the restitution to the 
see of Rome of all that Pippin's donation 
had included, he sent by sea (the passages 
of the Alps being occupied by the Lombards) 
an embassy to implore the aid of Charles, who in 
773 assembled his forces at Geneva for an in- 
vasion of Italy. In the meantime, Desiderius 
had prepared to besiege Rome, and Hadrian to 
defend it resolutely ; but the former had been 
diverted from his attempt by a sentence of 
excommunication in case of his continuing it, 
sent to him through three bishops by the pope. 
The passes of the Alps having been for 
some time successfully defended by the Lom- 
bards against Charles, a sudden panic, attri- 
buted to the interposition of heaven, caused 
their retreat. Desiderius retired to Paris, 
which was blockaded by the Franks ; hii 
son Adalgisus, with the widow and sons of 
Carloman, took refuge in Verona, which was taken 
by Charles, after a siege lasting from June to 
October. Other cities nearer Rome now submitted 
themselves to the pope. The people of the duchy 
of Spoletnm are especially said by Anastasius to 
have sued to be subject to the see of Rome, to 
have sworn fealty in St. Peter's, and Hildebrand, 
selected by them, to have been made their duke 
by Hadrian. Pavia, where Desiderius was, con- 
tinued to hold out, and was not reduced till 
after the Easter of 774, when Charles returned 
to it after spending that festival in Rome, 
whither he had gone, accompanied by his queen 
Hildegard, who had joined him in Italy, and had 
been enthusiastically received. Anastasius ( Tit. 
Madr.) gives a long account of the proceedings. 
Hadrian, on hearing of his unexpected approach, 
caused all the judges of Rome to meet him 
nearly thirty miles from the city ; and at a mile'* 
distance he was received and escorted by the 
Roman militia, and children carrying olive 
branches, and singing in his praise. Early next 
day, which was Easter eve, the pope himself 
received him in St. Peter's. On reaching the 
steps leading np the church the king knelt and 
kissed each step as he ascended. At the door of 
the church the two potentates embraced, and 
proceeded hand in hand, while the choir sung 
" Benedictus qui venit in nomine Domini," to the 
tomb of St. Peter, where they prostrated them- 
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selves together, and returned thanks. After 
solemn services in various churches during the 
Easter festival, and suitable entertainments, it 
was on Wednesday in Easter week, in the church 
of St. Peter, that the memorable event of this 
visit of Charlemagne to Rome took place. la 
the presence of the clergy and notables of Rome, 
Hadrian reminded the king of the donation of 
his father Pippin to St. Peter and his vicars for 
ever, the promise of which had been assented to 
by himself and his brother Carloman at Carasia- 
cum (ChiersC), and admonished him to confirm it ; 
whereupon the king, having canted the engage- 
ment entered into at Chierri to be read, ordered 
a new instrument of donation to be written, 
which he signed, and placed, first on the altar, 
and then on the tomb of St. Peter, having sworn 
to observe its conditions. The exact extent of 
territory assigned to the pope by this memorable 
donation, as well as that of the donation of 
Pippin, is uncertain, the original documents 
having perished, and contemporary writers giving 
us no certain information. Anastasins (t'n Vit. 
Hadr.) speaks of large additions to the exarchate 
of Ravenna, granted previously by Pippin, includ- 
ing Corsica, Istria, Venetia, and the dukedoms of 
Beneventum and Spoletum. It may be that the 
evidently exaggerated accounts given by him and 
others are partly due to a confusion between the 
" patrimony of St. Peter " in various countries 
and temporal dominion over them. The dukedom 
of Spoletum is indeed spoken of in one of 
Hadrian's letters (Cod. Carol. Ep. 58) as specifi- 
cally made over to him, and, as has been seen, 
Anastasius tells us of its having already sub- 
mitted to him. Bat, with this exception, and 
perhaps some other subsequent concessions, it 
was certainly the Greek exarchate, not the 
Lombard kingdom, of which a donation was 
made. Charles ever after styled himself " rex 
Francorum et Longobardorum," and was absolute 
in Northern Italy. The nature of the pope's 
temporal authority over the lands of the donation 
is also open to dispute. He assumed certainly all 
the rights of the former exarchs, and Hadrian, 
writing to Charles, speaks as possessing sovereign 
power in his own domains (Cod. Carol. Ep. 85) ; 
but Charles was still " patricius Romanorum," 
whatever the title implied, the pope claiming in 
distinction the "patriciatus b. Petri" (Cod. 
Carol. Ep. 85) ; Charles on being crowned em- 
peror by Leo III. was adored by the pope and 
Roman people, at the Greek emperors had been 
by their subjects ; Rome remained an imperial 
city (see Charles's will, m Vit. Car. M. per 
Einhard, c. 33); the popes afterwards had to 
swear fidelity to the Frank emperor ; and it was 
not till the time of Innocent III. (1198) that the 
pope exacted from the praefectus Urbis the oath 
of allegiance formerly taken to the emperor. 

In a subsequent letter from Hadrian to Charles 
(a.d. 777), an allusion has been supposed to the 
alleged donation of Constant inc. (So De Marca,<fe 
Cone. Sac. et Imp. iii. 12, who supposes the docu- 
ment to have been already forged. Also Neander, 
Ch. Hist.) The words are : " Et sicut temporibus 
b. Sylvestri Rom. Pont, a tanctae recordationis 
piissimo Constantino M. Imperatoreper ejus largi- 
tatem Sancta Dei catholics et apostolica Romana 
Ecclesia elevata atqne exaltata est, et potestatem 
in his Hisperiae partibus largiri dignatus est ; 
ita et in his vestrit felicitsimis temporibiu atque 



nostris S. Dei Ecclesia, i.e. b. Petri apostoli, 
germinet atque exsultet : — quia ecce novus chri- 
stianiasimus Dei Constantinus Imperator his 
temporibus surrexit." But the allusion ap- 
pears to be only to some fabulous acts of St. 
Sylvester, referred to by Hadrian alto in his 
letter to the second Nicene council (Condi. Xicen. 
ii. act. ii.), though the language may have sug- 
gested the late forgery. 

During the disputes about investiture it was 
maintained by the imperial party that, Charle- 
magne having returned to Rome after the 
reduction of Pavia, a synod was held in which 
Hadrian granted him the powers contended for. 
Thus in the CoUectio Conn, tripartita, written in 
the time of Urban II., and in Ivo's decree (in 
Pertz, Monwn. iv. ii. 160, note), "Carolus 
Romam reversus, constituit ibi synodum cum 
Adriano papa. Adrianus autem papa cum nni- 
verta aynodo tradiderunt Carolo jut et potestatem 
eligendi pontificem et ordinandi apostolicam 
sedem, dignitatem quoque patriciatus ei conces- 
serunt. Insuper archiepiscopos, episcopos per 
singulaa provincial ab eo investituram accipere 
diffiniverunt, et nt, nisi a rege laudetur et inves- 
tiatur episcopos, a nemine consecretur. Et 
quicunque contra hoc decretum esset, anathe- 
matia eum vinculo innodaverunt, et, nisi resipi- 
sceret, bona ejus publicari praeccperunt." The 
same account was inserted (Pagi, Crit. iii. 343, 
shews it to be an interpolation) in the Auctarmm 
Aquicenense of the Chronicle of Sigebert of 
Gemblours, a.d. 1113 (Pertz, Monwn. vi. 393). 
It appears, too, in different words in a treatise 
composed A.D. 1109 at Naumburg by bishop 
Waltram or the abbat Conrad. But there is no 
early notice of any such synod, and Charlea 
appears evidently to have gone straight to France 
from Pavia without returning to Rome : — " post- 
quam vestra excellentia a civitate Papia in partes 
Franciae remeavit " (Ep. Hadr. ad Carol. M. Cod. 
Carol. Ep. 52). The fact, doubtless, was that 
Charles exercised the same rights in ecclesiastical 
affairs as he had always done in the empire of 
the Franks, and that it was not till a later age 
that the pope's concession of such rights was 
conceived at necessary (see Gieseler, Eocl. Hist. 
div. i. pt. ii. ch. ii. § 5 and § 6, and notes). 

Charles having left Italy after his capture of 
Pavia and complete subjugation of Lombardy, 
and having taken Desiderius with him into 
France, Hadrian did not all at once enjoy his 
donation in peace. There are a number of 
letters addressed by him to Charles, in which 
he complains of Leo, archbishop of Ravenna, 
retaining cities in the exarchate on the plea that 
they had been granted to him by Charles ; of the 
arrogance of Hildebrand, duke of Spoletum ; 
and in one letter of the latter being engaged in a 
conspiracy with the duket of Beneventum, 
Clusinm (CAi'ust), Forum Julii (Friuli), and 
ambassadors from Adalgisus (the son of Desi- 
derius who had escaped to Constantinople), to 
attack Rome with Greek aid, and restore the 
kingdom of the Lombards. He repeatedly 
implores Charles to come again into Italy (Cod. 
Carol. Epp. 54, 58, 59). But the latter, 
engaged in hit Saxon wars, contented himself 
with tending emissaries till, when in 775 
Hrodgand, duke of Friuli, openly rebelled, he 
crossed the Alps and put down the rebellion, 
but did not on this occasion visit Rome (Annul. 
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Lauras, ann. 775, 776). After this the pope 
continued to send letters of complaint : in one he 
complaim of the duke of Chiusi, who had seized 
the patrimony of St. Peter in his dukedom, and 
frequently of the archbishop of Ravenna, whom 
he describes as defying St. Peter and himself 
in retaining territory included in the donation ; 
and he repeatedly urges Charles to come to the 
rescue (Cod. Carol. Epp. 53, 60). At length, 
the Saxons being subdued and multitudes of them 
having been obliged to accept baptism, Charles, 
in 780, found leisure again to visit Italy, and 
spent the Christmas of that year at Pavia. He 
reserved his second visit to Rome for the Easter 
of 781, taking with him his queen Hildegard 
and two of his sons by her, Carloman and Lewis, 
with the intention that Carloman, born in 776, 
whose baptism had been deferred that he might 
receive it from the pope, should so receive it on 
Easter Eve. On his baptism he received the 
name of Pippin. The two children were also 
anointed and crowned by Hadrian, Pippin, the 
elder, as " rex in Italiam," Lewis as " rex in 
Aquitaniam " (Annul. Lauriss. et Emhardi). 
The pope's difficulties with regard to his tem- 
poral claims appear to have been settled during 
this visit ; and in return he concurred with 
Charles, before the latter left Rome, in appoint- 
ing two episcopal legates to act with those of 
the king in a mission to Tassilo, duke of Bavaria, 
who was wavering in his allegiance sworn to 
Pippin and his successors. The mission, thus 
strengthened by spiritual authority, is said to 
have resulted in temporary success. (Annal. 
Lauriss. et Einhard.) 

At the close of the year 786 Charles again 
crossed the Alps and, after spending Christmas 
in Florence, repaired without delay to Rome to 
take counsel with Hadrian. The purpose of this 
expedition was to crush a rebellion concocted by 
Arichis, duke of Beneventum, who, surprised by 
the sudden invasion, sent at once his eldest son, 
Romald, to Rome with rich presents, professing 
submission. But Charles, advised by the pope 
not to trust the duke, proceeded with his forces 
to Capua ; on which Arichis, having left Bene- 
ventum and taken refuge in Tarentum, sent 
again to sue for mercy, offering both his sons, 
with others, as hostages. Charles, having 
accepted his submission, returned to Rome, 
where he again kept Easter (787) with his friend 
Hadrian joyfully. While he was still at Rome, 
the pope again endeavoured to aid his bene- 
factor in differences that had again arisen 
between him and Tassilo of Bavaria. Ambas- 
sadors arrived from this duke to beg the pope's 
good offices with a view to peace. He accordingly 
interceded with the king, who expressed himself 
ready to come to terms ; but, when the ambas- 
sadors pleaded want of authority for ratifying 
any terms proposed, Hadrian, moved to anger 
and convinced of their duplicity, brought forth 
his spiritual weapons, laying their master and 
his abettors under an anathema unless he 
rendered full obedience to Charles and his sons, 
and declaring the latter free from all guilt for 
the calamities of war that might ensue. The 
anathema however failed of its intended effect ; 
for it was not till Charles had coerced him by 
war that Tassilo made the required submission, 
and was secluded in a monastery (Annal. Lauriss. 
et Einhard. et Vita Car. M. per Einhard.). 
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Not long after Charles had left Italy, Hadrian 
informed him by letter that Arichis had proved 
faithless ; had made overtures to the Greek 
emperor, requesting for himself the dukedom of 
Maples and the patriciate, and offering allegiance 
to the emperor if the latter would send back 
Adalgisus, with a competent force, to re-esta- 
blish the Lombard kingdom. Arichis, however, 
had died before the arrival of the emperor's 
reply, whereupon the scheme had been 
resorted to of requesting Charles to send home 
Grimoald (the son of Arichis, who had been 
taken as a hostage into France), the intention 
being to break out in rebellion, with the aid of 
the Greeks, on his arrival. The Neapolitans 
also were concerned in the conspiracy. Of all 
this Hadrian diligently informed Charles, 
requesting him to take measures of repression, 
and on no account to send back Grimoald. But 
Charles, with better policy as the event proved, 
allowed the heir to return, who, with Hilde- 
brand of Spoletum, made common cause with a 
small Frank contingent, and defeated a Greek 
army under Adalgisus, which had landed in 
Calabria with the design of expelling the Franks 
from Italy. (Cod. Carol. Epp. 88, 90, 86 ; Annal. 
Lauriss. et Einhard. ad ann. 788 ; Vita Car. M. 
per Einhard.) 

It remains to notice Hadrian's action in the 
controversy about image-worship. When Irene 
had resolved on a council for the restoration of 
the practice in the East, she sent a letter to the 
pope, in her son's name and her own, urgently 
requesting his personal attendance, and pro- 
mising that he would be received and sent home 
with the utmost distinction (Condi. Nictn. ii. 
cap. iv. Labbe). He did not comply with this 
request, but sent two legates to represent him, 
Peter, archpresbyter of Rome, and Peter, abbat 
of St. Sabas, and with them a singularly long and 
verbose letter. After complimenting Irene and 
her son in the style of the period, comparing 
him (as he had before done Charlemagne) to Con- 
stantine, and her to Helena, and declaring that 
his joy at their intention to restore image- 
worship was such as words could not express, 
he supports the practice by long arguments 
from Scripture and tradition, which do not 
much commend the writer as a reasoner, or 
theologian, or accurate historian. The con- 
cluding part of his letter has reference to 
Tarasius, whom Irene had just made patriarch 
of Constantinople, as a fit instrument of her 
designs. He had been a layman when elected to 
the patriarchate, at which irregularity Hadrian 
expresses his wonder and disapproval, comparing 
it to the case of a man being made a general 
who had had no military experience ; but he 
condones it on the understanding that the new 
patriarch would restore image-worship. Further, 
he complains strongly (as Gregory the Great 
had done in a similar case) of the title " uni- 
versal " having been given to the new patriarch, 
and this especially on the ground that it seemed 
to imply superiority to Rome, " the head of all 
the churches," which, he says, would be plainly 
ridiculous. This latter part of the letter is 
suppressed in the Greek edition, not having 
been read with the rest before the council. To 
Tarasius himself (who, as usual, had, on bis 
election, sent a confession of his faith to the pope) 
he wrote also in a similar strain, telling him 
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that his acceptance of him as patriarch would 
depend on his zeal and success in getting image- 
worship restored. In both letters he sets forth 
more than once and strongly the paramount 
supremacy of the bishop of Rome, and his being 
(as he also often reminded Charlemagne) the 
representative of St. Peter, who has the keys 
of heaven {Concil. Nicen. act. ii.). The council, 
called the second Nicene or seventh Oecumenical, 
met at length on Sept. 24, 787, at Nice in 
Bithynia. 

Undue importance has been attached to the 
question who presided at the council, whether 
the pope's legates or Tarasius. Whoever managed 
its proceedings, there is no doubt that at this time 
the pope's claim to take the lead in a general 
council was recognised in the East. His legates 
are mentioned first among those present at the 
closing session before Tarasius, and their names 
head the signatures. 

An account of the decrees of the council con- 
6rming image-worship, and anathematizing its 
opponents, was sent by Tarasius to Hadrian, who 
accepted them. Charlemagne, however, and his 
divines, notwithstanding his great reverence 
for the pope, were not prepared to do so. He 
caused to be compiled the famous treatise called 
Libri Carolini, issued by him in his own name 
A.D. 790, in which the decrees of the second 
Nicene council are condemned, and the argu- 
ments advanced during its sittings refuted. 
These books find fault with the previous council 
(754) under Constantine Copronymus, in which 
images had been rejected altogether, as well as 
that under Irene, in which their adoration was 
enjoined. Their position is that such repre- 
sentations are allowable for commemoration and 
ornamentation, though all adoration of them is 
wrong. They allow also that the learned, being 
able to distinguish between the images them- 
selves and that which is denoted by them, may 
possibly use them without offence, but contend 
that their abuse is inseparable from their use in 
the case of the vulgar. At the same time they 
allow of reverence paid to the relics of saints. 
Hadrian answered these books in a very long 
letter to Charles. He addresses him, as usual, 
in a tone of affection and respect, and seems to 
regard his purpose in transmitting the treatise 
to have been that of eliciting the judgment of 
the see of Rome rather than of expressing his 
own opinions. After setting forth, after his 
usual manner, the commission to St. Peter of 
" the keys of the kingdom of heaven and of the 
whole Church," and the transmission of his 
functions to his vicars, and after reminding 
Charles how his great worldly success had come 
of his attachment to St. Peter's see, and how his 
hopes of heaven depended on its continuance, he 
proceeds to answer one by one ("pro vcstra 
melliBua regali dilectione") the objections of 
the Caroline books to the decisions of the council, 
and to the positions maintained during its 
deliberations. The only section of the treatise 
that he approves is the concluding one, in which 
a well-known letter from Gregory the Great to 
Serenus of Marseilles (Epp. Gregor. i. lib. 7, 
ep. 9) was adopted as expressing the true view. 
This section (" hoc sacrum et venerandum capi- 
tnlum ") is, he says, so different from the rest 
that he concludes it to be due to Charles's own 
"God-preserved and orthodox royal excellence ;" 
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and he endeavours to shew that the Nicene 
decrees were but a carrying out of the view of 
St. Gregory. In the end he makes a kind of 
apology for having so far fraternized with the 
emperor as to accept the council held under his 
auspices. At the beginning of his letter he had 
shewn similar uneasiness by disclaiming with an 
" absit " the intention of defending any man what- 
ever (quemlibet hominem) in replying to the 
Caroline books, and before concluding he says in 
effect, "This council having rightly restored 
image-worship, I could not refuse to accept it, lest 
the Easterns should return to their heresy. But 
I have not yet written to the emperor on the 
subject. I am still much dissatisfied with him 
for not yet restoring portions of the patrimony 
of St. Peter which had been alienated by the 
Iconoclasts ; and, if your God-protected royal 
excellence approves, I will admonish him to 
restore them, and, on this account, though not 
on the other, declare him a heretic if he refuses " 
(Epp. Hair, ad Car. M. de imaginibus, pott Act. 
Concii. Nicen. ii. Labbe). Neither the arguments 
nor the authority of Hadrian converted Charle- 
magne and his divines. In the year 794 was 
held the council of Frankfort, at which the pope 
was represented by two legates, Theophylact 
and Stephen, bishops. The primary object of the 
council was to condemn Adoptionism, i.e. the doc- 
trine that Christ in His divinity was the natural 
Son of God, but in His humanity the adopted Son. 
It had been taught in Spain by Elipand, archbishop 
of Toledo, and Felix, bishop of (Jrgel, and had 
penetrated into France. Felix had been made 
to recant before a synod at Ratisbon (792), and 
then before Hadrian at Rome, to whom he had 
been sent by Charles. Elipand having com- 
plained to Charles, the latter called the Frank- 
fort synod, at which Adoptionism was unani- 
mously condemned, a letter from the pope to the 
Spanish bishops on the subject having been read. 
The question of the second Nicene council was 
then introduced, and the result was that all 
adoration of the images of saints, such as that 
council have enjoined under anathema, was 
repudiated and condemned.* The legates of 
Hadrian are not said to have dissented from this 
canon, or he himself, notwithstanding his strong 
language on the subject at issue as against the 
Greeks, to have condemned the Franks. Image- 
worship continued to be rejected in the Frank 
empire through the 9th century without denun- 
ciation from Rome, and a synod at Paris (825) 
expressly condemned pope Hadrian himself for 
his action in the matter, saying among other 



» " AlUta est m medium quaestlo de nova Qraecorum 
synodo, quam de adorandis imaglnibus ConsUntiDopoll 
fecerunt. In qua scriptum habebatur ut qui imaglnibus 
sanctorum, its ut deificae Trinltati, serriUom aut adorn- 
tfonem non impenderent, anathema Judlcarentur. Qui 
supra sancttasimi patres nostri omnimodis adoratlonem 
etservitatem renuentes oontempeernnt, atque coneen- 
tlentes condemnaverunt. (Concii. Francoti. can. if.) 
Syuodua etiam quae ante paucoe annas in Consuntinopoli 
sub Irene et Constantino Alio ejus congregata, et ab fpsis 
non solum sepUma, verum etiam universalis erat appel- 
lata, ut nee septima nee universalis baberetur dicereturve, 
quad supervacua in totum omnibus abdicate est. (Ein- 
hard, de Oatit Car. M. ad an. m.) Pseudoaynodus 
Oraecorum, quam falso arptimam vocabant, et pro 
adorandis inuurlnibus fecerunt. reject* est a pontine! bus.' 
(Atmal. Lauriu. ad an. J84.) 
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things (as well might be said) that his letter to 
Irene and Constantino contained things " ralde 
absona, et ad rem de qua agebatur minime per- 
tiuentia" (Mansi, Condi, xiv. 421d, who is the 
first to include this in his collection of councils). 

That the old cordiality between Charles and 
Hadrian had not been interrupted would appear 
from Einhard's account of the king's sorrow 
when he heard of the pope's death ("the decease 
of the Roman pontiff being announced to him, 
whom he held chief among his friends, he wept 
as if he had lost a son or a very dear brother ") 
and also from the epitaph in Latin elegiacs, 
full of affection and respect, which Charles 
wrote, and had inscribed upon Hadrian's tomb. 
They were always fast allies and friends, and 
there were several reasons for their being so. 
In addition to personal regard and mutual 
respect, there was the deep religious reverence 
undoubtedly felt by Charles for the Roman see, 
which Hadrian lost no opportunity of fostering ; 
and on both sides there were evident temporal 
advantages in their close alliance. To Charles 
it was of importance to have so great a spiritual 
potentate, owing his temporalities to himself, 
for an ally in Italy, while Hadrian clearly saw 
that from no earthly power could he get so 
much reverence, immunity, and temporal sway 
as from the generous and religious Charles. 
Zeal and pertinacity in contending for the 
temporal claims of St. Peter's see, and by the 
assertion of spiritual prerogative invoking 
temporal aid for their enforcement, are leading 
characteristics of Hadrian, as shewn by his 
letters. As has been intimated, he does not 
shine in the field of controversy ; but there 
is no reason to doubt the account of him by 
Anastasius, confirmed by Charles's epitaph, that 
he was sincerely devout, and very liberal in his 
gifts for charitable and ecclesiastical purposes. 
Anastasius, in his life of him, goes at great 
length into his expenditure on churches and 
other works in Rome, in which undertakings he 
was aided by Charles, who, as his biographer 
Einhard tells us, sent him large gifts, gold, 
silver, and gems, for such purposes, having 
nothing more at heart than that the city of 
Rome should through his aid recover her ancient 
dignity, and the Church of St. Peter should be 
not only defended by him, but also adorned and 
enriched beyond all others. 

There is extant a large collection of letters 
from Hadrian to Charlemagne preserved in the 
Codex Carolimu, some of which have been 
referred to above. A large proportion refer to 
political events in Italy, complaining of wrongs 
done to St. Peter's see, or of machinations 
against Charles, and often begging him to come 
to the rescue. In others he congratulates 
Charles on the subjugation and forced conver- 
sion of the Saxons ; orders at his request 
litanies to be sung in celebration of these suc- 
cesses; directs how to deal with Saxon rene- 
gades from the faith ; sends palls, and con- 
firms metropolitan privileges, to the bishops of 
Rheims and of Bourges in Aquitania ; grants 
a bishop of their own to the abbat and monks 
of St. Denys; undertakes, having been com- 
plained of to Charles, to control the irregularities 
of Lombard bishops, and to suppress simony ; 
courteously denies Charles's claim to intervene 
through his legates in the election of arch- 
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bishops of Ravenna ; on one occasion thanks for 
the present of a cross ; on another gives Charles 
marbles and mosaics from Ravenna, and on 
another the dead body of a martyr. 

On the occasion of one of the visits of Charles 
to Rome (probably the first, A.D. 773) Hadrian 
gave him a collection of the canons of the 
church for his guidance in his own country, to 
which was prefixed an epistle in Latin verse (if 
verse it can be called) of which the first letters 
of the lines form the sentence, " Domino eccel. 
filio Carolo regi Hadrianus papa " (Labbe, viii. 
583). Also, when Charles was at Rome (Easter, 
787), he is said to have taken home with him, as 
a gift from the pope, the Antiphonary of St 
Gregory, with musical notes inserted by the 
pope himself, together with two singing-masters, 
learned in Gregorian music, in order that the 
corrupt method of singing then prevalent in 
France might be reformed according to the ancient 
Gregorian use, which was retained at Rome. 
There had been, we are told, contentions between 
the French and Roman singers during the Easter 
services, the former saying that their own sing- 
ing was the sweetest and the best, the latter 
defending their own style as orthodox Gre- 
gorianism. Charles, being referred to, decided 
in favour of the Roman use on the ground that 
the fountain must be purer than its stream, and 
accordingly took measures for having it taught 
and maintained in France, founding schools for 
the purpose with the assistance of the two 
Roman teachers, who also taught organ-playing 
(artem organandi). {Annai. Lauras.) 

The authorities for this life are Anastasius 
Biblioth. ro Vita Hair. ; Codex Carolimu (collec- 
tion of letters from popes to Charles, Suu, con- 
tained in Muratori, Script, reran Italic, in Cajet. 
Cenni, Monummta Dominat. Pontific. and in 
Jaffe's Segesta); Monummta Carolina, ed. Jane; 
Annates Laurissenses, Annates Emkardi, &c^ and 
Vita Caroli M. per Einhard. (in Pertx, Mom- 
menta Germanic. Hixtor. Scriptores) ; the Standard 
Collection of Councils, &c [J. B— y.] 



HADUFRITH, priest. 



[Hathcfrith.] 

pu- 



HADTJINDTJ8, bishop of Le 

DOINDU8.] 

HADULAC, bishop of Elmham. [Heatho- 

LAC] 

HADULFU8, ST., eleventh bishop of Cam- 
brai and Arras, between Hunaldus and Trau- 
vardus. He was, according to some, a soa 
of St. Ragnulfus the martyr. He is said 
to have entered the monastery of St. Vaast 
(Vedasti) in early youth, and risen to be first 
prior and then abbat, in which office he suc- 
ceeded St. Hatta, the first of the series. He 
died in the year 728 or 729, after ruling the 
monastery for nineteen years and the see for 
twelve. His tomb in the church of St. Peter, 
near the walls of his monastery, became famous 
from the numerous miracles said to have been 
worked there, and in the 10th century bis 
remains were exhumed and elevated by one of 
his successors in the see named Enguerranus, or 
Engranus. His epitaph of four Latin lines in 
the church of St. Peter is preserved. He is 
commemorated May 19 and Aug. 31 {Gttta 
Pontificum Camcracenshim, 34, 35, Migoe, Patr. 
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Lat. cxlix. 49 ; Boll. Acta SS. Mai. iv. 332 ; 
Mabill. Acta 88. Ord. 8. Betted, saec. iii. pt. i. 
471-3, Paris, 1668-1701; Qatt. Christ. Ui. 9. 
374 ; Le Glay, Cameracvm Chrutiamtm, 11). 

[S. A. B.] 

HADUMABU8, bishop. [Hathuicabus.] 

HADWALD, a servant of Elfleda abbess of 
Whitby, circ A.D. 685. He was killed by a fall 
from a tree, and St. Cnthbert is said to hare 
seen angels bearing his soul to heaven at the very 
time of the accident. Cnthbert mentioned the 
circumstance to Elfieda, and on the following 
day the news of Hadwald's death was brought 
to her (Bed. Vita Oath, c 34> [J. B.] 

HADWIN, a bishop, consecrated in 768 to 
the see of Machui, or Mayo of the Saxons, on the 
west coast of Ireland. (Sim. Dun. in M. H. B. 
663 ; Hored. Chron. Ann. 768 ; torn. i. p. 9, ed. 
Stubbs.) He died in 773, when his successor 
Leuferth was consecrated (i'6. 664). [S.] 

HAEDDI, bishop of Wessex. [Hedda (1).] 

HAEHA, an abbat who attests the charter of 
Ine to Malmesbury dated May 26, 704. (Kemble, 
CD. 50; W. Malmesb. O.P. lib. v. ed. Hamilton, 
p. 380 ; Ang. Sac. ii. 22.) Although the charter 
is a forgery, several of the abbats whose names 
are attached to it are historical persons, such as 
Wintra, Beornwald, and Aldhelm, so that Haeha 
also may be a real name. [S.J 

HAELBIC, an abbat who attests a grant of 
Ethelred king of Mercia to Worcester, in 692. 
(Kemble, CD. 34.) [S.] 

HAEMATITAE (Ai/urrn-aQ- An early 
heretical sect mentioned by Clement of Alex- 
andria as deriving their name, like the Docetae, 
from the opinions which they held (Strom, vii. 
17). What those opinions were, however, he 
does not say. [T. W. D.] 

HAEMGILS, a monk mentioned by Bede. 
(/£ E. v. 12.) He lived in the neighbourhood of 
the solitary Drycthelm, probably at Melrose, 
and was a priest. At the time Bede closed his 
history he was living as an anchorite in Ireland, 
and subsisting on bread and water. It was 
Haemgils who reported the visions of Drycthelm 
to Bede. His name appears among the ancho- 
rites in the Liber Vitae Dunelmensis, p. 6. [S.] 

HAEMGILS, abbat of Glastonbury. 
[Hbmoislos.] [S.J 

HAEMOBBHOISSA [Veronica.] 

HAEBES (Hkres) (Cave, Hist. Lit. i. 631 ; 
Fabricius, Bibl. Med. et Inf. Lat. lib. i. vol. i. 
p. 134, ed. 1754; Velser, Serum Boic. p. 308, 
making haeres the Latin equivalent of the old 
German Aribo or Erbol monk. [Ctbinos (2).] 

[C.H.] 

HAEBHUNEN (Haerotnen), bishop of 
Menevia in the 8th century. (Stubbs, Beg. Sacr. 
Anal. 154; Godwin, de Praetul. Anal. 601.) 

[J. G.] 

HAE8ITANTES, the current rendering of 
oioKfirifntroi. (Phot. cod. 24 ; Valesius, note 79 
on Theodor. Lect, E. H. ii. 29, p. 578 ; Assem. 
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Bibl. Or. ii. § 4), those who held aloof from the 
council of Chalcedon. Timotheus the presbyter 
reckons np twelve various sects of these sepa- 
ratists, as Eutychianistae, Acephali, Julianistae, 
&c (Timoth. Presb. de Becept. Ilaeret. p. 405, 
Migne, Patr. Gr. lxxxvi. 51 ; Leont. Byzant. de 
Sectis, act. vi. § 1, act. ix. Migne, u. s. 12:14 B, 
1259.) [T. W. D.J 

HAGIOCAUSTAE. The opponents of 
image-worship were so called. They were anathe- 
matized under that name by a synod convened 
at Jerusalem by Theodoras the patriarch, A.D. 
726 (rir ayu>Kai<rrwr alptcty, I/ibell. Synod, ap. 
Mansi, xii. 272 ; Hefele, ConciliengescA. iii. 374). 

[T. W. D.J 

HAGONA (Haguna, Huqon, Haoona), 
an abbat whose name appears among the sig- 
natures of charters of the last decade of the 7th 
century. He attests the grant of Oethilred to 
Barking (Kemble, C D. 35; Mm. Anal. i. 439), 
the grant of Earconwald (Mm. Angl. i. 439), 
that of Ine to Malmesbury (spurious, K. C D. 
50),thatofCaedwalha to Winchester (K. CD. 
994), and one of Nothelm of Sussex to Selsey 
(K. CD. 995). Although most, if not all, of 
them are forgeries, the coincidence of the name 
seems to imply that some such person was known 
to tradition in the 10th century, and the charter 
of Oethilred may be genuine. [S.J 

HAIABNGEN (Haerngen), clerical wit- 
ness to grant of the church of Ma Mouric, that is, 
Lann Tuien, to bishop Cadwared (Catgwaret) and 
the see of LlanJaff. (Lib. Landav. by Rees, 460.) 

[J. G.] 

HAICO (Naioo), twenty-second bishop of 
Nantes, between Taurinns and Salapius, towards 
the middle of the 7th century. (Qall. Christ. 
xiv. 801.) [S. A. B.] 

HAIDO, bishop of Basle. [Hetto.J 

HAIMO, ST. [Hatmo.] 

HAINMABUS (A ymar), twenty-sixth bishop 
of Auxerre, succeeding Savaricus. According to 
the annals of the see, he was of noble birth, and 
of possessions so extended that he became duke 
of nearly the whole of Burgundy. He followed 
Pippin upon two campaigns, first against Airao 
king of Saragossa, when, bringing up his forces 
after the battle had commenced, he decided the 
event for Pippin with great slaughter of the 
Saracens. In the second expedition, he assisted 
Pippin against Eudo duke of Aquitaine, who, 
from an ally on the former occasion, had been 
changed into a foe. The Aquitanians were de- 
feated, but Eudo escaped, and it was suggested 
to Pippin by the bishop's enemies that it was not 
without his connivance. He was accordingly 
imprisoned at Bastogne (Bastonia villa) in the 
Ardennes. After a few days, he escaped on 
horseback by the aid of a nephew, but was pur- 
sued and overtaken at Lifold in the district of 
Toul. Despairing of escape, he spread out his 
arms in the form of a cross, and, raising his eyes 
to heaven, was pierced by the lances of his pur- 
suers. He was supposed to hare been buried on 
the same spot (circ. A.D. 736). This account, 
however, can only be brought into harmony with 
history by substituting the name of Charles 
Martel for that of Pippin, and that of Waifarius 
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for Eudo, and patting the events in 765, as does 
Le Cointe. Hainmarus has been counted among 
the number of martyrs. He was succeeded, 
after an episcopate of fifteen years, by Theo- 
drannus, whom he had associated in the bishopric 
during his lifetime, that the diocese might not 
suffer from his secular occupations, (fiesta Au- 
tissiodorensium, Bouquet, v. 434 ; Gall. Christ, xii. 
270 i Le Cointe, Ann. Eccl. Franc. 765, n. xlviii. 
torn. v. 677-8 ; Fisquet, La France Pontificate, 
Diocese cTAuxerre, p. 252.) [S. A. B.] 

HAITO, bishop of Basle. [Hbtto.] 

HALACHAH. [Talmud.] 

HALANU8 (Alancs), sixth abbat of the 
monastery of St. Mary at Farfa, a Sabine town 
in the Roman states, upon the Farfa, a tri- 
butary of the Tiber, about twenty miles north 
of Rome. The ffistoriae Farfenses (in Pertz, 
Scriptores, xi. 528) represent him as a man 
deeply versed in spiritual philosophy and 
secular wisdom. Being a monk of Farfa, under 
the abbacy of Wandelbert, he retired for greater 
privacy to a spot near the oratory of St. Martin, 
in the mountain Motilla overhanging the monas- 
tery, and it is in that seclusion he may have 
composed the work which is attributed to him. 
On the death of Wandelbert, at the close of 
759, the whole fraternity of St. Mary's came 
■out to request Halanos to take his place. He 
complied, and presided nine years, until his 
death on March 3, 769, nominating as his 
successor a man of English birth named Wigbert. 
Another authority (Catalogue Abbatum Farfens. 
in Pertz, xi. 585) dates his accession 761, and 
places him between Wandelbert or Guandelpert 
and Probatus. The work attributed to him is a 
Homilarium, the prologue of which is given in 
Pez (Thesaur. Anecd. vi. 83). This prologue 
describes the plan of the work as a aeries of 
discourses appropriate to the leading seasons 
of the church year, commencing with the eve of 
the Nativity. (Ceillier, xii. 145.) [C. H.] 

HALMUND, an abbat who attests a grant 
made by Cuthred, king of Kent, to archbishop 
Wulfred in a synod at Acle, in Ang. 805. 
(Haddan and Stubbs, iii. 559, from MS. Lambeth 
1212 ; cf. Kemble, C. D. 190.) [S.] 

H ANANIAS (Hanina in Syr. Mart.), a priest 
and martyr with another priest named Abedecales 
and Simeon Barsaboe archbishop of Seleucia and 
Ctesiphon, the primate of the Persian church, in 
the persecution begun by Sapor II. in A.D. 343. 
A decree having been issned by Sapor for the 
execution of the clergy of the three first grades, 
and the demolition of the churches, Simeon and 
two attendant presbyters were conveyed in chains 
to Ledan, a city in the province of Huzitis, where 
Sapor then resided. Being required by Sapor 
to do homage to the sun, and being assured 
that upon their compliance depended the 
safety of themselves and of the Christians at 
large, they refused, and were condemned to be 
executed with one hundred others of the clerical 
order, upon the day which the Persian Christians 
had consecrated to the memory of Christ's pas- 
sion. Simeon and his two companions were 
reserved till the last, the emperor designing to 
shake their constancy by the sight of so much 
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bloodshed. Simeon, however, confirmed the baiid 
of confessors by his exhortations, and at last died 
himself with his two companions. It happened 
that Hananias, when it was his turn to strip 
himself and be bound in order to receive the 
stroke of the axe, was suddenly seized by the 
natural fear of death, and trembled through his 
whole frame ; the flesh only, however, being 
weak, while the spirit was strong as before. 
When this was observed by Phusik, an oflicer qf 
rank, superintendent of all the workmen in the 
palace, who was himself a Christian, he said to 
the martyr, •' Take courage, shut your eyes for 
a moment, you will soon see the light of Jesns 
Christ." For this speech he and his daughter, 
who was a consecrated, virgin, were seized, 
cruelly tortured, and executed. (Sozomen, 
H. E. 1. ii. c. 8-11 ; Assemani, Acta Mart 
Orient, t. i. pp. 10-42 ; Wright, Syr. Mart, in 
Jour. Sac. Lit. for 1865, p. 45, and 1866, p. 423.) 

[G. T. S.] 

HANNO, c 758, bishop of Verona. (Cap- 
pelletti, Le Chiese <f Italia, x. 751.) 

[A. H. D. A.] 

HANNO, HANNU8, alleged bishop of Con- 
stance, also called Joanxes II. (Gall. Ckr. v. 
894.) [C. H.] 

HANTO (Hatto), fourteenth bishop of Augs- 
burg (809-815), between St. Sintbert and 
St. Nitger. He was at the same time abbat 
of Neustadt, where he succeeded Waldericas. 
Eckhart suggests that he may have been the son 
of that Hatto from whom St. Megingaudus 
acquired the site of Neustadt, then called Ror- 
lacha. On two occasions he was commissioned 
by Charles the Great to settle disturbance* in 
monasteries, first when the territory of Bene- 
dictoburanum (Benedictbeuern) was invaded by 
wrongdoers (Meichelbeck, Ckron. Benedictobur. 
p. 21), secondly, in 812, when he was sent 
with the bishops of Mainz, Worms and Wurz- 
burg, to compose the differences which had 
arisen between Ratgarius abbat of Fulda and 
his monks (Annal. Lauriss. Mm. 812, Pertz, 
Scriptores, i. 121). In 815, the year of his 
death, he is said to have assisted his brother Rat- 
pardus in building a church on the site where 
afterwards stood the monastery of Diessen in 
Bavaria (fie Fundatoribus Man. Diets., Pertz, 
Scriptores, xvii. 329). For Hanto, see also Eck- 
hart, Francon. Orient, ii.139,473 ; Retzberg, Kir. 
chengeschichte Deutschlandt, it 152. [S. A. B.] 

HANDS (1), presbyter martyr in Persia 
under Sapor II. in the month of May, a.d. 375. 
He suffered with forty others, including two 
bishops, sixteen priests, nine deacons, six monks, 
and seven consecrated virgins. (Asseman. Mart. 
Orient, i. 144.) [G. T. S.] 



HANTJ8 (2X deacon and martyr on the i 
occasion as the preceding, A.D. 375. (Asseman, 
Mart. Orient, i. 144.) [G. T. Sv] 

HARDUINUS, bishop of Le Mans. [Ha- 

DOINDUS.] 

HARDUINUS, a presbyter and recluse at 
the monastery of Fontenelle. For the sake of 
more undisturbed contemplation he inhabited the 
cell of St. Saturninus, built by the abbat 
Wandregisilus, near Fontenelle, and there gave 
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instruction to many in arithmetic (i'.«. eccle- 
siastical computation, according to Mabillon), 
and the art of writing, in which he had no 
email skill. He found time, however, to make 
a pilgrimage to Rome in the time of pope 
Hadrian to visit the holy places. Upon his 
death, which took place in 811, he bequeathed 
to the fraternity numerous volumes copied 
during a long life by his own hand, the names of 
which are preserved, and a little silver plate for 
the services of the church. (Chartae Fontanel- 
lenses, xvi., Pertz, Scriptoret, ii. 292 ; Mabill. 
Acta SS. Ord. 8. Bened. iv. i. 69-70, Paris, 
1668-1701.) [S. A. B.] 

HABDULF (Hen. Hunt, Hist. Angl. iv. in 
If. H. B. 773 a), king of Northumbria. [Eard- 
ULF (2).] [C. H.] 

HAEIBEBTU8 [Aritpertijs), fourth abbat 
of the monastery of Murbach (Morbacum, Maur r 
bacum) in the diocese of Basle, succeeding Balde- 
bertas in A.D. 762 (Annates in Pertz, Scriptores, 
i. 28, 29). Soon afterwards we find him at 
Rome, on his return whence he was entrusted 
with a letter from the pope, Paul I., to king 
Pippin (Migne, Pair. Lat. hxxii. 1144). Upon 
Paul's death in 767, he was sent to Rome a 
second time by Pippin (Annates, Pertz, i. 31). 
Several documents relating to him are preserved, 
a letter of a matron named Herchinildis to him 
in a.d. 768, a deed of grant from one Usitericus 
in the same year, a charter of immunity from 
public burdens granted to his monastery by 
Charles the Qreat in a.d. 772, and a gift of land 
from one Williarius to the foundation in 774 
(Schoepflin, Alsatia Diplomatica, i. 40, 44, 47). 
In this last year Haribert died, and was succeeded 
liy Amicho (Annates, Pertz, i. 40 ; Qall. Christ. 
xv. 537). [S. A. B.] 

HABIFEU8 of Besancon. [Hervaeus.] 

HARIMABU8, bishop. [Hathcmaeus.] 

HABIOLFUS, thirty - fourth bishop of 
Langres, between his brother Erlolfus and Wald- 
ricus. He was founder and first abbat of Ellwan- 
gen, in Wlirtemberg, on the river Jaxt, in the 
8th century. He is said to have been of noble 
family, and not undistinguished while still a 
layman. In later life he was much loved 
by Charles the Qreat, who habitually addressed 
him as his father. His life was written by Er- 
menric, a monk of the same foundation, 
between a.d. 845 and 855. It is in the 
form of a dialogue between the author and 
one Mahtolfus, and contains but little infor- 
mation, being principally occupied with his 
miracles. His choice of the spot for his monas- 
tery at Ellwangen, according to this narrative, 
was determined by a vision. His brother, the 
bishop of Langres, assisted him in constructing 
the monastery, and under his influence Hariolfus 
adopted the monastic garb and became abbat. The 
relics of the martyrs St. Sulpicius and St. Servi- 
lianus, which Erlolfus had received from pope 
Adrian, were translated to Ellwangen. The date 
of the foundation is given in A.D. 764. His later 
life in the diocese of Langres is unknown to us, 
but he appears to have returned to Ellwangen to 
die. In the list of the Gallia Christiana (iv. 526) 
he is confused with his brother Erlolfus, who 
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preceded him in the see, and was present at the 
Lateran council in a.d. 768 (Mansi, xii. 715). 
The day of his death is given as August 13, but 
the year is unknown. An epitaph, discovered 
on an old parchment HS. in the monastery, is 
printed by Pertz at the end of the Life. (&njp- 
tores, x. 1 1-14, Annates Elaangenses, Chronicon 
Elwacense, Pertz, ibid. 18, 35; Rettberg, 
Kirchengeschichte Deutschlands, ii. 169.) 

[S. A. B.] 

HABMACABUS (Harmackarus), fifth 
bishop of Utrecht, between Theodardus and 
Richfriedus or Rixfridus. He is said to 
have been a Frisian by birth, and a canon of 
Utrecht before his elevation to the episcopate. 
He sat about thirteen years, from 791 to 804, 
and was buried in the church of St. Saviour at 
Utrecht. (Van Heussen, Hist. Episcopat. Federat. 
Belg. i. 6 ; Rettberg, Kirchengeschichte Deutsch- 
lands, ii. 535.) [S. A. a] 

HABMASIUS, a Eutychian and Monothelite 
of Alexandria, contemporary with Sophronius 
bishop of Jerusalem, c a.d. 636. He is men- 
tioned by that writer in an additional para- 
graph of his celebrated synodic which is 
published by Cotelier, as " qui Alexandriae adhuc 
veritatem oppugnat Harmasius piacularis homo " 
(Eccl. Gr. Monxtm. i. 790). The authenticity of 
the paragraph, however, is questioned by Cotelier 
(u. s.% and also by Fabricius (BiW. Gr. ed. Hnrles, 
x. 45) ; but it is admitted by Le Quien (Praef. 
in Jo. Damasc. de duab. VUunt., Migne, Patr. 
Or. xcv. 129). Anastasins Sinaita mentions 
the Harmasitae, who would seem to have been 
followers of Harmasius (Odeg. c 13, Migne, 
«. s. Ixxxix. 223 ; Petavius, de Theoi. Dngm. v. 
43). [T. W. D.] 

HABMATIUS (1), a pagan, whose son was 
converted to Christianity. Basil writing to 
Harmatius, styling him o fiiyas, begged him to 
respect his son's conscientious convictions, and 
suggested that he should rather admire the 
young man's nobility of soul in preferring the 
heavenly relationship to the earthly. (Basil, ep. 
276, p. 420, in Pat. Gr. xxxii. 1011.) [C. H._ 

HABMATIUS (2), a gentleman, the possessor 
of property at Cucusus, to whom Chrysostom 
wrote a playful letter, A.D. 404, telling him how 
much better pleased he should be if, instead of 
bidding his people supply all his bodily wants, 
which were none at all, he would spend a little 
paper and ink in informing him how he and his 
family found themselves. What he should like 
best would be a visit from him ; but the fear of 
the Isaurian banditti forbad all hope of that. 
(Chrys. Epist. 75.) [E. V.] 

HABMATIUS (3), bishop of Misthium in Ly- 
caonia, subscribed to the council of Chalcedon, 
A.D. 451, by Onesiphorus of Iconium. (Mansi, 
vii. 165 ; Le Quien, Orims Christ, i. 1087.) 

[L.D.] 

HARMOGEN. [Armooen, Armagil.] 

HABMONIUS (1), son of Bardesanes (Bar- 
daisan) of Edessa, A.D. 190. He is said to have 
studied at Athens, where he became familiar 
with the language and philosophy of Greece. 
He wrote much in Greek and in Syriac. With his 
father's peculiar tenets he combined others 
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drawn from Greek sources, relating to the origin 
of the aonl, the decay of the body, and transmi- 
gration (waXtyytrtiria). He sought to popularize 
his doctrines by presenting them in the form of 
hymns to be sung on the feasts of the martyrs. 
He was the first to compose in Syriac, doubtless 
in imitation of Greek models. Long afterwards, 
in the 4th century, St. Ephrem wrote hymns in 
the same metres and to the same airs as those 
of Harmonius, in order to supplant the hetero- 
dox originals. (Theodoret, H. E. iv. 26, p. 
1008 ; Id. Ham*. Fabul. (impend, i. 22, p. S13 ; 
Id. ep. 145, p. 1248 ; Mansi, Condi, xi. 499 E ; 
Care, Hist. Lit. i. 86 ; Ceillier, i. 466; Tillemont, 
Mem. hist, tedfs. ii. 457.) [Babdaisan, Vol. I. 
p. 252, col. 1.] [C. J. B.] 

HARMONICS (2), apparently a disciple to 
whom Gregory Nyssen dedicated his treatise De 
Professions Christiana (Greg. Nyssen. Opp. in 
Pat. Gr. xlvi. 238.) [E. V.] 

HARMONTU8 (3), bishop of Lampsacus, on 
the Asiatic coast of the Hellespont, signed the 
synodal letter of the Cyzicene province to the 
emperor Leo, A.D. 458. (Mansi, vii. 587; Le 
Quien, Orient Christ, i. 773.) [L. D.] 

HARMONIUS (4), bishop of Callipolis 
(Gallipoli) on the Hellespont at the council of 
Constantinople, A.D. 536. (Mansi, viii. 879 ; Le 
Quien, Or. Christ, i. 1123.) [J. de S.] 

HARPOCRAS (1), one of the seven emissaries 
of Peter of Alexandria, probably bishops, sent by 
him to Constantinople, a.d. 380, as spies, to 
prepare the ground for the clandestine ordination 
of Maximus the Cynic as bishop of Constantinople 
(Greg. Naz. Carm. i. p. 14). [E. V.] 

HARPOCRAS (2) (Abpocbas), one of the 
orthodox Aegyptian bishops who, with some 
Alexandrian clerics, fled to Constantinople, in 
A.D. 457, to escape the persecution of Timotheus 
Aelurus and the Eutychians. His name appears 
in their petition to the emperor Leo (Hardnin, 
Concilia, ii. 696 ; Labbe, iv. 891), and at the head 
of the letter addressed to them by the pope Leo 
(Leo Mag. Ep. clx. 1336). He appears also in 
the list of bishops subscribing the encyclical letter 
of the council held at Constantinople in 459, under 
Gennadius, against simony (Hardnin, ii. 783). In 
the petition to the emperor he appears as 
" Episcopus Gavaeorum " (? Tavoeorum), among 
. the subscribers to the decree of the council as 
" Episc. Taneos." His see was probably Taua, in 
the province of Aegyptus Prima (Oriens Christ. 
ii. 526). [C. G.] 

HARPOCRATIANS. Celsus, quoted by 
Origen (Ado. Celt. v. 62), mentions a heretical 
sect " kfrwoKpartavobs airb 2aAc&/jip." It is 
natural to conjecture that Carpocratians are in- 
tended ; and though we have no independent 
testimony that this sect professed to have 
derived traditions from Salome, we know that 
she is frequently mentioned in apocryphal 
gospels (Protev. Jan. 19, 20 ; Clem. Al. Strom, iii. 
6, 13 ; Pistis Sophia, p. 102). [G. S.] 

HARPOCRATION (1), bishop of Cynopolis 
in Egypt, on the right bank of the Nile. He was 
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present at the first general council at Nicaea, 
A.D. 325, according to the statement of Socrates 
(Hist. Eocl. i. 13 ; Le Quien, Or. Christ, ii. 591). 
The list of the Nicene fathers in Mansi (ii. 692 o) 
names him Alphocration and Arpocrntion, bishop 
of Naucratis (see also Le Quien, ii. 523). A 
bishop of the same name was present at the 
synod of Tyre, A.D. 335, but his see is not 
mentioned. (Mansi, ii. 1143 c; Athanas. ApoU 
Patr. Gr. xxv. 392.) [J. de S.] 

HARPOCRATION (8), bishop of Bnbastns 
(Basts) in Egypt. He was one of the bishops 
consecrated by Melchius, according to the Brevia- 
rium given to Alexander. (Athanas. Apol, contra 
Arianos, in Patr. Gr. xxv. 876 ; Le Quien, Or. 
Christ, ii. 561.) [J. de S.] 

HARUCHTJS (Habruchub, Habbuth), 
third bishop of Verden, between Tanko and 
Haligad, 808-830 (Potthast. BM. SoppL p. 
435). He was of Irish birth, and before his 
elevation to the episcopate held the post of 
abbat in the monastery of Amarbaracum, which 
was usually supposed to be in Ireland, but 
according to Eckhart and later critics was in 
Germany, not far from Fulda, with which Ireland 
maintained friendly relation. (Francon. Orient 
i. 700, ii. 23 ; Lanigan, Eod. Hist, of Ireland, c 
xx. vol. iii. 221.) According to the Chronicle of 
Verden he was a man of great excellence, and 
after his death wonderful cures were reported 
to have been performed at his tomb. Eckhart 
quotes from the Necrologitm of Fulda to the effect 
that he died in the year 829, and that his re- 
mains, together with those of the first bishop, 
Spatto, and the dalmatic of Tanko the second 
bishop, were carried back to Verden, from which 
he infers that these three bishops may hare 
governed the see by chorepiscopi (.Francon. 
Orient, ibid.). Though he finds a place in some 
hagiologies, principally the Irish, on July 15, 
Haruchus is omitted by the Bollandists. For 
their reasons see the Acta S3. Jul. iv. 3. 

tS. A B.] 

HASSEA, Irish saint. [Heise.] 

HA8TULPHTJ8. [Hristul*cs.] 

HATES, virgin and martyr in Persia under 
Sapor U. A.D. 343. She is noted in Bom. Mart 
on Oct. 17; in Bos. Men. on Oct. 5. In the 
former she is commemorated under the name of 
Mamelta, and we are told that she was converted 
from idolatry by an angelic voice, stoned by the 
heathen and drowned in a lake. (Astemani, 
Mart. Orient, i. 96-101.) [G. T. S.] 

HATHELAC, bishop. [Hkatholac.] 

HATHOBERHT (Kemble, Cod. Dip. 175, 
a.d. 798), bishop. [Heatbobebt.] [C H.] 

HATHOBERHT (Kemble, Cod. Dy. 116, 
A.D. 767), bishop; the same as Eadbert bishop 
of Leicester. [Eadbebt (9).] [C. H.] 

HATHORED, bishop. [Hbatbobed.] 

HATHOWALD, a priest of Worcester, who 

attests an act of bishop Deneberht in or about 
the year 802. (Kemble, C. D. 181.) [a] 

HATHUBERT, bishop. [Heathobkut.1 
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HATHUFBITH (Haduprith), a priest who 
whs present at Kipon in A.D. 709 when Wilfrid 
gave his last instructions to the convent, and he 
was also one of those deputed by that prelate to 
return from Mercia to tell them who was to be 
their abbat (Eddi, cap. 63). [J. R.] 

HATHTJMAKUS (Hadcmabus, Hari- 
marus), first bishop of Paderborn in Westphalia. 
This district was previously under the care of 
the bishop of Wurzburg, but had become 
neglected on account of its distance from that 
place. According to Ido, who wrote the history 
of the translation of St. Liborius, Hathumarus 
was a Saxon, who when a boy had been given to 
Charles the Oreat as a hostage, and was sent by 
him to reside at Wurzburg. Here he was edu- 
cated, and in time took the tonsure, and devoted 
himself to study. He was afterwards conse- 
crated first bishop of Paderborn by command 
Charles. The year is usually given as a.d. 
795, but this seems too early a date to har- 
monize with Ido's narrative. He was alive in 
the year 815, as we find Louis the Pious, 
when asked for a charter for the foundation 
of the monastery of Corvey, summoning Hathu- 
marus as the bishop of the diocese in which 
the proposed site lay, that the step might not 
be taken without his sanction {Hist. Transl. 
& TUi, viii., Pertz, Scriptores, ii. 579). He was 
succeeded by Baduradus. (Boll. Acta S3. Jul. 
v. 415, 417.) His day of commemoration was 
Aug. 9. (Schaten, Annalium Paderbommsium, 
torn. i. p. 29 seqq. ; Boll. Acta S3. Aug. ii. 448 ; 
Rettberg, KirchengeschicJite Dmtschlands, ii. 
440-1.) [S. A. B.] 

HATTO, eighth bishop of Passau (a.d. 
807-818), between Urolf and Regular or Riu- 
charius, is said to have obtained the see through 
the influence of Arno of Salzburg. Probably 
out of gratitude for his elevation he made no 
claim to the pallium, which at this time had 
gone to the see of Salzburg. He was present 
at two councils, that of Salzburg, in 807, and 
another at Rcgensbnrg, the date of which is 
not known. His name also occurs in some 
charters of Louis the Pious for the church of 
Passau. (Avctarium Cremifanense, 807, 818, 
Pertz, Scriptures, ix. 551, 552 ; Hansizius, 
Germania Sacra, i. 152-4; Rettberg, Kirchm- 
geschichU Deutschhmds, ii. 251 ; Potthast, Biblioth. 
SuppL p. 381.) [S. A. B.] 

HATTO, bishop of Augsburg. [Hurra] 

HATTO, bishop of Basle. [Hetto.] 

HAUNEPEBTUS, abbat of Farfa, 718. He 
came from Toulouse. (Comtructio Farfensis, in 
Pertz, Momtm. xi. p. 528; Catal. Abb. Far/, 
ibid. p. 585.) [A H. D. A.J 

HAWYSTL, ST., a daughter of Brychan, in 
the 5th century, who founded the church of 
Llanhawystl, supposed to be Awst in Gloucester- 
shire (R. Rees, Welsh Saints, 152). [C. W. B.] 

HATMO, ST. (Haimo), flourished towards 
the end of the 8th century. He and his brother 
Veremundus while hunting near Milan were 
pursued by wild boars, and, in fulfilment of a 
vow which they made in the hour of danger, 
founded a monastery at Meda, a village mid- 
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way between Milan and Como. They were 
commemorated on Feb. 13. (Boll. Acta S3. 
Feb. ii. 705 ; MabiU. Acta S3 O.8.B. saec. iii. 
ii. 380.) [I. G. S.] 

HAYNIUS, thirty-second bishop of Chartres, 
between Berthegrannus and Agirardus. He is 
said to hare been in occupation of the see in 
a.d. 686. But the history of the diocese of 
Chartres at this time is involved in the greatest 
obscurity. (fiaU. Christ, viii. 1101.) 

[S. A B.] 

HEABEBHT, king of Kent. [Eadbert.] 

HEABEBT (Kemble, Cod. Dip. 162, spurious 
charter of Ofla king of Mercia, a.d. 793), bishop ; 
perhaps Heathobert bishop of London. [C. H.] 

HEABUBGA, abbess of Minster. [Ead- 

BTOOA (2).] 

HEADBEBHT (Kemble, Cod. Dip. 1020, 
a.d. 799), bishop. [Heathobert.] [C. H.] 

HEADDA (Headdi), bishop of Winchester. 
[Hedda (1>] 

HEADDA (Kemble, Cod. Dip. 36, a.d. 693 ; 
52, A.D. 704), bishop of Lichfield. [Hedda (2).] 

[C.H.] 

HEADDA (1), a priest of the diocese of 
Worcester, who attests an act of Eanberht, 
Uhtred and Aldred, ealdormen or underkiugs 
of the Hwiccii, to Worcester in 757. (Kemble, 
CD. 102.) He is probably the same person 
as the following. [S.] 

HEADDA (2), priest and abbat of the diocese 
of Worcester ; kinsman of bishop Heathored, to 
whom in 759 the three Hwiccian ealdormen 
granted lands at Onnanford (Kemble, C. D. 105). 
and who some years later left his hereditary 
estates to the monastery at Worcester (ib. 169). 
The condition of the bequest is curious ; the 
estates are to be held by the abbais' heirs so 
long as there can be found in the family one who 
is fitted to rule a religions house, and they are 
never to come into lay hands. The date of the 
bequest falls between 781 and 798. [8.] 

HEADDA the eighth bishop of Hereford. 
(M. B. B. 621, v. 1.) [Ceadda.] [&] 

HEADBED, bishops. [Heakdbed.] 

HEAHBEBHT, a priest of the diocese of 

Rochester, who attested the acts of the council 
of Clovesho in 803. (Kemble, C. D. 1024 ; Haddan 
and Stubbs, iii 547.) [S.] 

HEAHBEBT, abbat of Reculver, to whom 
Eardulf, king of Kent, made a grant of land at 
Perhamstede. (Dugdale, Mon. i. 455, from the 
Canterbury Cartulary in the Bodleian.) He is 
called Eadberht in Kemble's recension of the 
charter, which is undated, but would fall about 
747. (Kemble, C. D. 1005.) [S.] 

HEAHSTAN, a priest of the diocese of 
London, who attested the acts of the council of 
Clovesho in 803. (Kemble, C. D. 1024 ; Haddan 
and Stubbs, iii. 547.) He may possibly be identical 
with the person of the same name who became 
bishop of Sherborne in 824, and survived until 
867 ; but this is scarcely likely. [S.] 
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HEAMUND, a Kentish priest, who attested 
the act of archbishop Wulfred, dated April 21, 
811. (Kemble, C. D. 195.) [S.] 

HEAN, the founder of the monastery of 
Abingdon. In the chronicles of that abbey he is 
represented as nephew of Cissa, the ealdorman 
of Wiltshire under Kentwiu and Ceadwalha suc- 
cessively kings of the West Saxons. Cissa is 
called by William of Malmesbury (0. P. ed. 
Hamilton, 191, 354), father of king Ine: this, 
however, was not the case, Ine being son of 
Cenred ; and the relationship here asserted being 
part of a notion, common to the Malmesbury 
traditions, which was intended to make the 
family of Ine a nucleus of monastic sanctity. 
But this mistake as to tho father of Ine need not 
invalidate the testimony of the Abingdon writers 
with respect to the relationship of Hean and 
Cissa. (Hist. Abingdon, ed. Stevenson, ii. 269.) 
Ceolswitha, or Cilia, the foundress of Helenstow 
nunnery, is on the same authority said to have 
been Hean's sister. According to this tradition, 
which in this point again has something in com- 
mon with the Malmesbury and Glastonbury 
legends, Abingdon (which was no doubt named 
from some ancient Saxon Abba who has left 
other traces of his occupation in the adjacent 
country (see Stevenson, Hist. Abingd. vol. ii. 
pref. p. v.) had been the home of an Irish 
anchoret named Abbennus or Aben in the 5th 
century. {Chr. Abingd. i. 2, 3 ; ii. 268.) The 
name of Seovekesham was also ascribed to 
Abingdon before the foundation of the monastery 
by Hean. It was in the reign of Kentwin that 
the foundation was first contemplated; Hean 
about the year 675 obtained from Cissa a place 
for his monastery, and devoted his own inherit- 
ance to the endowment. Under Ceadwalha the 
successor of Kentwin, the work which, according 
to the legend, had been begun upon the hill of 
Abbennus, and been stopped by miraculous 
agency, which every night threw down what 
had been built during the day, was removed to 
the plain by the Thames, where a furrow had 
been cut by supernatural means to mark the 
place for the foundation, and where a hermit of 
Cutnnor had directed Hean to build. About this 
time Cissa died, and was buried first on the hill, 
then translated to the church on the plain. 
Hean here completed his work, and obtained 
charters for his monastery from Ceadwalha, 
and, after his death, from Ine, who had at first 
shewn himself unfriendly, but was soon recon- 
ciled. He was made first abbat and ruled his 
monks until the reign of Ethelhcard, Ine's suc- 
cessor, when he died, and was succeeded by 
Conan. (CAron. Abingd. ii. 268-272.) The 
chronicle gives a detailed description of Hean's 
monastic buildings. Unfortunately the whole 
atory rests upon very untrustworthy authority, 
and accordingly the charters, which are adduced 
in support of it, incur a suspicion of forgery 
over and above the internal evidence of spurious- 
ness. Of these, however, the most important 
are the will of Hean (Kemble, C. D. 998 ; CAron. 
Abingd. i. 13), in which as abbat be provides for 
the disposition of his property at Bradanfeld, 
Escesdune and Earmundealea, by his sister Cilia, 
with reversion to his monastery; this is con- 
firmed by Ine and bishop Daniel, and must be 
dated therefore after the year 705 : a fragment 
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of a charter of Ceadwalha (Chr. Abingd. p. 8) : I 
charter of Ine restoring to Hean 273 caasates or 
hides of land granted to him and Cilia by king 
Cissa, which Kemble condemns as a clumsy forgery, 
but which, as far as its material portions go, it 
defended by Stevenson (ft. 9, Kemble, C. D. 46): 
another grant by Ine of some of the lands 
mentioned in Hean's will {Chr. Abingd. i. 11; 
K. C. D. 45), which is rejected on account of the 
false date (A.D. 687), which may have been a 
late addition : and a charter by the same king to 
Hean and Ceolswitha, confirming an earlier 
grant by Eadfrith, son of Iddi, of lands in Brad- 
field, Bestlesford and Streatley; this last, al- 
though rejected by Kemble, may be genuine. 
(Chr. Abingd. i. 12; Kemble, C. D. 31.) The 
main features of the tradition must have been 
current before the days of William of Malmes- 
bury, who without, however, mentioning Hean, 
calls Cissa, the father of Ine, the founder. When ia 
the reign of Eadred, St. Ethel wold settled a 
monastery at Abingdon, he found there the 
remains of a small monastery, possessing forty 
mansae, and claiming a larger territory which 
was in the hands of the king (Alfric, Life of 
Ethelwold, CAr. Abingd. ii. 257; Wolstan, v. 
Ethelw. ap. Mab. AA. SS. 0. S. B. raec v. p. 
600); the early existence of the monastery a 
thns attested by evidence of the age of Dunstan. 
But it must be feared that as Bede, the chronicles, 
Asser and Ethelwerd are silent as to the tradi- 
tions, they were either invented or developed 
from the genuine portions of the charters, in the 
reign of Edgar. See besides the chronicle of 
Abingdon, edited by Mr. Stevenson, the extracts 
from the Abingdon copy of Florence of Worcester, 
Ang. Sac. i. 163; Man. Angl. i. 505-526; W. 
Malmesb. Gesta Pontificwm, lib. ii. § 88 ; Ralph 
de Diceto, ii. 211 ; Harpsfield, Sist. Angl. EocL 
p. 78. [S.] 

HEANBALD (Gaimar, Estorie, r. 2199, in 
M. H. B. 790X archbishop of York. [Eanbald 
II.] [C. H.] 

HEANFLET (Gaimar, Estorie, v. 1196, in 
M. H. B. 779), daughter of Edwin king of 
Northumbria. [Eanflbd (2).] [C. H.] 

HEANFBID (Gaimar, Estorie, v. 1258, in 
M. H. B. 780), king of Northumbria. [Eaxfrid.] 

^ [°- H 3 

HEABDBEBHT, brother of Ethelbald king 
of Mercia, c. A.D. 736. (Kemble, Cod. Dip. 80, 83.) 

[C. H.] 

HEABDBED (Heardraed, Headred), 
the seventh bishop of Dunwich after the division 
of the East Anglian sees. (M. H. B. 618.) His 
name occurs in the act of Heathored at the 
council of Brentford in 781 (Kemble, C. D. 143; 
Haddan and Stubbs, iii. 439), and under the 
corrupt form Harchelus among the attestations 
of the acts of the legatine council of 787. 
(Haddan and Stubbs, iii. 461.) It appears also 
in the charter granted by Ofla to the gesith 
Osbert in the council of Celchyth in 788 (K. 
C. D. 153), and in other documents dated at a 
similar assembly at the same place in 789. 
(K. C. D. 155, 156, 157.) The latter year seems 
to be the last of Heardred's pontificate, aa his 
successor Aelhun [Alhun] appears in 790. If 
these dates are correct, Heard red wonld be one 
of the bishopa transferred from the province of 
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Canterbury to that of Lichfield, supposing the 
account given by the later writers of the 
arrangement mad* in 787 to be trustworthy. 
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IIEARDRED (Headbed), bishop of Hexham. 
[Eadred (2).] [S.] 

HEARED, a deacon of the diocese of 
Rochester, who attended the council of Clovesho 
in 803. (Kemble, C. D. 1024; Haddan and 
Stubbs, lii. 547.) [S.] 

HEATHOBALD, a deacon of the diocese of 
Hereford, who attended the council of Clovesho 
in 803. (Kemble, C. D. 1024; Haddan and 
Stubbs, iii. 546.) [S.] 

HEATHOBERT (Hathubert), the thir- 
teenth bishop of London, (if. H. B. 617.) His 
name is attached to charters of 798 and 799. 
He attests a grant of Kenulf of Hercia, confirmed 
in synod in 798 apparently at Clovesho (Kemble, 
CD. lib; Haddan and Stubbs, iii. 514), and an act 
of Witenagemot at Tamworth (K. C. D. 1020) in 
799, where his name appears as Headbert. There 
is likewise a document of the year 801, in which 
Hathobert appears as a witness. (K. C. D. 116 ; 
Haddan and Stubbs. iii. 531.) Such being the 
evidence of charters to Heathobert's date, it is 
satisfactory to find his death noted under the 
year 801 by Simeon of Durham (if. H. B. 672), 
and, as no intervening name occurs, he probably 
succeeded Eadbald, who left England in the year 
of Offa's death, 796. [Eadbald (3).] It is, how- 
ever, to be observed, that in a remarkable charter, 
purporting to be granted by Offa to Canterbury 
in a council at London in 795, no name of a 
bishop of London is found. (K. C. D. 159; 
Haddan and Stubbs, iii. 485, 486.) Simeon 
records that shortly after Heathobert's death 
great part of London was burnt, (if. H. B. 
«72.) [S.] 

HEATHOLAC (Hadulac, Hathelac ; 
Etelatus, Ang. Sac. i. 404), the third bishop of 
Elmham after the division of the East Anglian 
sees (if. H. B. 618). He was bishop at the time 
Bede closed his history (H. E. v. 23), and must 
have attained that dignity after the year 716, 
in which his predecessor, Nothbert, was living. 
(Haddan and Stubbs, iii. 300.) His successor, 
Ethelfrith, was consecrated by archbishop 
Jiothelm in or about 736. (Ana. Hoc. i. 404.) 

[S.] 

HEATHORED (1), 8th bishop of Worces- 
ter (M. H. B. 623). According to Florence of 
Worcester (M. B. B. 545, 546) he succeeded 
bishop Tilhere in 781, and died in 798; and these 
dates are amply borne ont by the evidence of 
charters, from which also we learn more of 
Heathored than we know of most of the contem- 
porary bishops. In 781 we find him at the 
council of Brentford, making an agreement with 
Offa by which the monastery of Worcester re- 
signed to the king its rights at Bath, on condition 
of retaining lands at Stratford, Sture in Usmere, 
Bredon, and Homtune. (Kemble, C. D. 143 ; 
Haddan and Stubbs, iii. 438, 439.) The same 
year he attests some questionable charters of 
Offa (K. C. D. 141, 142), and in 785, the fabri- 
cated grant of that king to Westminster, (lb. 
149; Mm. Angl. i. 291.) In 787, under the 
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name " Adoredus," he appears at the legatine 
council. (Haddan and Stubbs, iii. 461.) In 789 
Heathored was engaged in litigation with Wulf- 
heard, the son of Cissa, touching the inheritance 
of Hemele. (Kemble, C. D. 156; Haddan and 
Stubbs, iii. 465 ; Mm. Angl. i. 587.) This cause 
was tried in the council of Acle in that year, and it 
was then decided that Wulfheard should retain the 
property for life ; the matter was again brought 
forward after Heathored's death in the council of 
Clovesho in 803. (K. C. D. 183.) The division 
of the province of Canterbury in 787 or 788 
would have the effect of making Heathored's see 
subject to Lichfield. His name, however, ap- 
pears in the list of bishops who attended with 
Ethelheard at London in 795 (K. C. D. 159; 
Haddan and Stubbs, iii. 485, 486). In. 794 at a 
council at Clovesho, attended by both archbishops, 
he recovered an estate at Aust from Bvnna, a 
< gesith ' of Offa (K. C. D. 164). He continues 
to attest Mercian charters of Offa and Egferth, 
and appears as signing a grant of Kenulf to the 
ealdorman Oswulf in the synod of 798. (K. C. D. 
175.) Besides occurring in genuine charters his 
name is found in the spurious grants of Offa to 
St. Alban's (K. C. D. 161, 162) and Westminster 
(K. C. D. 149). His last appearance is in a dated 
charter of Kenulf to Christ Church, Canterbury, 
of the year 799. (Kemble, C. D. 1020.) If this 
charter is genuine, the date given by Florence 
for Heathored's death will require the common 
rectification by two years, and belong to the year 
800. (Thomas, Survey of Woroater, pp. 19-22 ; 
Heming, Cartulary of Worcester, ed. Hearne, 
passim ; Angtia Sacra, L 471.) [S.J 

HEATHORED (2), bishop of Lindisfarne, 
properly the 13th in succession, but omitted 
in the ancient list (M. H. B. 626), and inserted 
among the bishops of Whithern (ibid.). Florence 
of Worcester (M. H. B. 547, 548) gives the date 
of his promotion to Lindisfarne as 819, and dates 
his death in 828 ; in the margin of the MS. of 
Simeon of Durham, he is dated, by mistake, 891 
(to. p. 685). The latter author, in his History of 
the Church of Durham, recognises Heathored as 
bishop of Lindisfarne, assigning him an episco- 
pate of nine years between Egbert and Egred 
(lib. ii. c 5 ; ap. Twysden, p. 13), which pro- 
bably signifies from A.D. 821 to 830, as in the 
latter year the accession of Egred is noted (M. 
H. B. 673> Of Heathored as bishop of Whithern 
nothing is known, but he may hure taken charge 
of that diocese after the death of Badwulf. 

[SO 

HEATHORED (8), a priest of the diocese of 
Sidnacester, who attests the act of Clovesho in 
803. (K. C. D. 1024; Haddan and Stubbs, iii. 
546.) [S.] 

HEATHORED (4)(Hethered), an undated 

abbat of Malmesbury, whose name occurs twelfth 
in the list in the Cotton MS., Vitellius, A. 10. 
(Birch, Abbots of Malmesbury, p. 7.) [S.] 

HEBDOMAS. All the early Gnostics of whose 
opinions Irenaeus gives an account, in a section 
(i. 23 sqq.) probably derived from an earlier 
writer, agree in the doctrine that the world was 
made by the instrumentality of angels. The brie* 
account given of the teaching of the first two in 
the list, Simon and Menander, does not state 
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whether or not they defined the number of these 
angels ; but it is expressly told of the third, Sa- 
-turninus (ch. 24), that he counted them as seven. 
At the end of the first book of Irenaeus is a 
section to all appearance derived from a source 
different from that just referred to. He here (c 
29) relates the opinions of heretics to whom he 
himself gives no title, but whom his copyist 
Theodoret (Hoar. Fab. i. 14) calls Ophites. We 
have noted (Vol. I. pp. 382, 426) coincidences 
between this chapter and the former chapter 
on Saturainus, which have led us to the con- 
clusion that in both chapters the doctrines of 
the same school are described. The former 
chapter might be regarded as an abstract de- 
rived from a previous treatise on heresies ; the 
fuller details of the latter might have been 
obtained by Irenaeus himself from a work of 
the school written when the system had re- 
ceived some development. In any case the Ophite 
teaching may be used to illustrate that of Satur- 
ninug, his connexion with that school being closer 
than with any other. It would have been natural 
to think that the number of seven angels was 
suggested to Saturninus by astronomical consi- 
derations ; and this supposition is verified by the 
statement in the later chapter (c. 30, p. Ill) that 
the holy Hebdomas are the seven stars called 
planets. In fact, the sphere of the seven stars, 
Saturn, Jupiter, Mars, the Sun, Venus, Mercury, 
and the Moon, were supposed to be presided over, 
each by a different angel. Their names are dif- 
ferently given; Irenaeus (c 30) giving them, 
laldabaoth, the chief, Iao, Sabaoth, Adonaeus, 
Eloaeus, Oreus, and Astaphaeus. With this 
closely agrees Origen, who, writing of the Ophites 
{Adv. Celt. vi. 31, 32), gives the names laldabaoth, 
Iao, Sabaoth, Adonaeus, Astaphaeus, Eloaeus, 
Horaeus. Epiphanius (Haer. 26, p. 91), relating 
the opinions of what was clearly a branch of 
the same school, places in the highest heaven 
laldabaoth or, according to others, Sabaoth ; in 
the next, Elilaeus according to one version, lalda- 
baoth according to the other ; in the next Ado- 
naeus and Eloaeus ; beneath these Dadea, Seth, 
and Saclas ; lowest of all Iao. It was thought 
that each of the Jewish prophets was sent by a 
different one of these seven angels, whose special 
glory that prophet was to declare. Thus (Ire- 
naeus, i. 30, p. 109) the first angel sent Moses, 
Joshua, Amos, and Habakkuk ; the second Samuel, 
Nathan, Jonah, and Micah ; the third Elijah, Joel, 
and Zechariah ; the fourth Isaiah, Ezekiel, Jere- 
miah, and Daniel ; the fifth Tobit and Haggai ; 
the sixth Micah (ou. Malachi ?) and Nahum ; the 
seventh Ezra and Zephaniah. The ancient astro- 
nomy taught that above the seven planetary 
spheres was an eighth, the sphere of the fixed 
stars (Clem. Alex. Strom, iv. 25, xxv. p. 636 : 
see also his quotation, v. 11, p. 692, of a men- 
tion of the fifth heaven in apocryphal writings 
ascribed to Zephaniah). In the eighth sphere, 
these Gnostics taught, dwelt the mother to 
whom all these angels owed their origin, Sophia 
or Prunikos according to the version of Iren- 
aeus, Barbelo according to that of Epiphanius. 
lu the language of these sects the word hebdomad 
not only denotes the seven angels, but is also a 
name of place, denoting the heavenly regions 
over which the seven archons presided ; while 
Ogdoad denotes the supercelestial regions which 
lay above their control. 



Again, beside the higher hebdomad of the i 
angels, the Ophite system told of a lower heb- 
domad. After the serpent in punishment for 
having taught our first parents to transgress 
the commands of laldabaoth was cast down into 
this lower world, he begat himself six sons, who 
with himself form a hebdomad, the counterpart 
of that of which his father laldabaoth is chief. 
These are the seven demons, the scene of whose 
activity is this lower earth, not the heavens ; and 
who delight in injuring the human race on whose 
account their father had been cast down. Origen 
(Adv. Celt. 30) gives their names and forms 
from an Ophite diagram ; Michael in form as a 
lion, Suriel as an ox, Raphael as a dragon, 
Gabriel as an eagle, Thauthabaoth as a bear, 
Erataoth as a dog, Onoel or Thartharaoth as an 
ass. 

It does not appear that the Oriental philo- 
sophy, or the earliest Gnostic systems, recognised 
any place higher than the eighth sphere ; and 
it is here that according to the account of Epi- 
phanius (Haer. 26, p. 91) dwelt Barbelo the 
mother of all. But Grecian philosophy came 
to teach that above the sensible world there 
lay a still higher, and Clem. Alex. (I.e.) speaks 
of the eighth sphere as lying nearest Tf 
vtnrrip nia-pup- Accordingly, those Gnostic sys- 
tems which are tinctured by Grecian philosophy, 
while leaving untouched the doctrine of seven 
or eight material heavens, develope in various 
ways the theory of the region above them. In 
the system of Basiudes, as reported by Hip- 
polytus (vii. 20 sqq.), Ogdoad and Hebdomad 
are merely names of place. In that system the 
universe is divided into the Kosmos and the 
hypercosmical region. At the highest point of 
the Kosmos presides the great Archon, ruling over 
the Ogdoad, or ethereal region, which is described 
as reaching down to the moon. Beneath the 
Ogdoad is the Hebdomad presided over by its owa 
Archon. In one place (p. 238) the names Ogdoad 
and Hebdomad seem to be given to the archons 
themselves. In any case the names shew marks 
of having been derived from a previous system, 
for the system of Basilides itself gives no account 
of the numbers seven or eight ; and the number 
of heavens is not limited to seven, as many as 
365 being counted. In the latest form of Basil- 
idianism, that contained in Pistil Sophia, the 
doctrine of the higher regions receives such 
enormous development that the seven planetary 
spheres are thought of as contemptibly low; 
and laldabaoth, once their ruler, in this book 
sinks to a demon. 

In the system of V aientthcs again the names 
Ogdoad and Hebdomad occur in the same signi- 
fication. Above this lower world are the seven 
heavens, where dwells their maker the Demiurge 
himself also, on that account, called Hebdomas 
(Iren. I. v. p. 24). Of these seven heavens Marcus 
taught in more detail (lren. I, xiv.7,p.72). Above 
these heavens is the Ogdoad, also called ii peo-eVifs, 
and Jerusalem above, the abode of Achamoth, who 
herself also is called Ogdoad (Iren. I. v. 2, p. 24 ; 
Hippol. vi. p. 191). Over the Ogdoad is the Ple- 
roma, the abode of the Aeons. Thus (Hippol. p. 
195), we have the threefold division, to atrro 
roij alums, ra Kara r^y dyBod&a, ra Kara tV 
iPSonita. This use of the words Hebdomad and 
Ogdoad also bears traces of derivation from a 
previous system, the word Ogdoad occurring in a 
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different sense in the system of Valentinus him- 
self, whose Ogdoad within the Pleroms was pro- 
bably intended to answer to the Ogdoad oat- 
side. Irenaeus (ii. 107) argues from what is told 
of Paul's ascent to the third heaven against the 
low place assigned to the heavens in the Valen- 
tinian scheme. 

The word Hebdomad occurs also in the Cle- 
mentine Homilies, but its use there is quite un- 
connected with the teaching hitherto described. 
The mystery of the Hebdomad there unfolded 
(Horn. i. 10) is an independent exposition of the 
six days' work of creation, and the seventh day's 
rest ; illustrated by the six directions, into which 
infinite space extends, viz. up, down, right, left, 
backward, forward, together with the central 
point considered as making a seventh. 

The mysteries of the number seven are treated 
of by Clem. Alex. (Strom, vi. 16), and in the 
source whence he borrowed (Philo, de Op. Mimd. 
and Leg. Attegor., where the theme is enlarged 
on, x^f* 1 $ Qfou ifttofiAXi). See also Hippol. 
Ref. iv. 51 ; Routh, Bel. Sac i. 416. On the 
Jewish theory of seven heavens, see Isaiah, 
Ascension of". [G. S.] 

HEBREW LEARNING AMONG THE 
FATHERS. Judging from a priori grounds it 
would not be unreasonable to expect that we 
should find evidence in the works of the earliest 
Christian writers of some acquaintance with the 
Old Testament Scriptures in their original tongue. 
The facts that Christianity has its roots firmly 
planted in Judaism, — that the writers of the 
New Testament uniformly appeal to the words 
of Moses and of the prophets, — that the new 
law went forth from Jerusalem, — and that its 
first preachers and converts were Jews — natu- 
rally suggest the probability that we should 
find in the writings of the early fathers indica- 
tions of their habitual use of the Old Testament 
Scriptures in the original tongue. It is well 
known to every ecclesiastical student that the 
facts of the case are otherwise, but very little 
labour has been hitherto bestowed (especially 
in this country) upon any attempt to ascertain 
the extent to which the study of Hebrew was 
cultivated within the first few centuries of the 
existence of the Christian church. 

It is not difficult to trace the chief causes of 
the neglect of this study. Jerusalem soon ceased 
to be the centre from which the new faith was 
propagated, and Judaism soon ceased to supply 
its ablest expositors and apologists. Moreover, 
whilst the use which was made of the LXX 
version by the writers of the New Testament 
sufficed to establish its authority amongst Chris- 
tians, the prevailing use of the Greek language 
accounts for the general adoption of that version, 
both for the instruction of converts and for the 
conviction of adversaries. And further, whilst 
the bitter animosity which existed on the part 
of the Jews towards Christianity may have so 
far reacted upon Christians as to create within 
them a prejudice against the Hebrew language, 
there existed a strong reluctance, and in some 
places a strict prohibition against the imparting 
of a knowledge of Hebrew by Jews to those 
whom they regarded as enemies alike to their 
creed and to their nation. 

These considerations may serve in some mea- 
sure to account both for the prevalent neglect 
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of the Hebrew language, and also, to a certain 
extent, for the disposition on the part of those 
who possessed some acquaintance with it to rest 
their statements on the authority of Jews rather 
than to advance them on their own responsibility. 
In confirmation of this view the following ex- 
tract may be adduced from the Apologia advertut 
Rufinum of St. Jerome. " Ipse Origenes et Cle- 
mens et Eusebius atque alii complures, quando 
de Scripturis aliqua disputant, et volunt appro- 
bare quod dicunt, sic solent scribere : Referebat 
mini Hebraeus, et audivi ab Hebraeo, et Hebrae- 
orum ista sententia est. Certe etiam Origenes 
patriarchen Huillum, qui temporibus ejus fuit, 
nominat, et tricesimum tomum in Esaiam, in 
cujus fine dedisserit Vae tibi . . . illius ex- 
position concludit " (torn. iii. p. 91, Basil. 
1516> 

Justin Martyr. — The controversy of Justin 
with Trypho deserves notice in connexion with 
this subject on several grounds. Justin Martyr 
was a native of Samaria. He was born at Flavia 
Neapolis, a town which occupied the place of 
Sichem, the old capital of Samaria, and which 
was colonized with Greeks by the emperor Ves- 
pasian. His dialogue with Trypho, who was 
esteemed one of the most learned Jews of 
his time, was held at Ephesus about the year 
a.d. 148. We have here the case of one who, 
though born and brought up in the land of 
Palestine, was not only ignorant of the verna- 
cular language of that country at the time of 
his conversion to Christianity, but who appears 
to have been insensible of the great disadvantage 
under which, by reason of this ignorance, he 
engaged in controversy with a Jew ; and who, as 
far as we know, never subsequently applied 
himself to the study of those Scriptures in 
their original tongue from which the argu- 
ments which he urges against Trypho are mainly 
derived. 

The indications which Justin gives of his 
entire dependence upon the Greek version (or 
versions) of the Old Testament, and of his igno- 
rance of a Hebrew text, are of a very marked 
and conclusive character. The following will 
suffice by way of illustration. 

(1) In c 49 Justin's argument based upon 
Ex. xvii. 16, " A hand upon the throne (or, as 
some read, ' upon the banner ') of the Lord," is 
derived from the LXX, who appear to have had a 
reading entirely different from the present He- 
brew text, and one which is unsupported by the 
other versions, viz. iv £«/>) Kpvipal(t, " with a 
hidden hand." 

(2) Although Justin's quotation, in c. 50, from 
Is. xxxix. 8 to xl. 18, presents several verbal 
variations from the LXX, he agrees with the 
LXX and with the Vulgate, and differs not only 
from the Hebrew, but also from the other Greek 
versions, in adopting the masculine instead of the 
feminine gender in ver. 9, t tbaryyt\i(iiu*os, 
" thou that bringest good tidings." 

(3) In c. 113, Justin prefers it as an accusa- 
tion against the Jews that, whilst taking no 
account of the change of Oshea into Joshua, they 
made it a theological question why an a was 
added to the name of Abraham ('ABpaip. for 
'A/9pap) and a second r inserted in that of Sarah 
(2<(#a for Ufa). It is difficult to imagine that 
this " vulgar mistake of the Greeks," as it ii 
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described by bishop Pearson,* could have been 
made by any one who knew that the real change 
was the addition of the letter !"l (A) in the name 
of Abraham (i. e. Abraham for Abram), and the 
change of * (i) into it (A) in that of Sarah (i. e, 
Sarah for Sarai). 

(4) One more illustration will suffice. In 
c. 125, Justin gives his explanation of the meaning 
of the name Israel, " not thinking it right when 
he knew a thing not to say it." The explanation 
is that it is derived from Isra (/«A), a man, and 
El, power, the true derivation, as is well known, 
being from ~& a chief or prince, or nTt? sarah, 
he contended, or prevailed, and 7K El, God. 

It is important to observe, in connexion with 
this subject, that Justin not only follows the 
LXX generally 1 " in his quotations, and defends 
the accuracy of their version, but that he charges 
the Jews with corrupting those copies of that 
version, which, as it appears from his statements, 
were used in some of their synagogues. Thus, in 
c. 68, he says that the Jewish teachers " pre- 
sumed to affirm that the translation made by 
the seventy elders in the time of Ptolemy, the 
king of Egypt, was in some respects untrue."' 
In c. 71 he repeats the same charge, and alleges 
that the Jewish teachers did not allow that the 
translation of the LXX was well done, and that 
they endeavoured to make a translation them- 
selves (4AA' afrrol i(nyft&$at wttp&mu). The 
Benedictine editor supposes that these words 
have reference only to certain passages, and not 
to a new translation. It does not appear im- 
probable, however, that allusion is made to the 
version of Theodotion, who is said by Irenaeus 
{Adv. ffaer. iii. 24) to have been a Jewish pros- 
elyte, and whose version is supposed to have 
been made during the former half of the 2nd 
century. The versions of Aqnila and of Sym- 
machus appear to have been made at a some- 
what later date, but it is possible that one or 
both may have been taken in hand during the 
life of Justin Martyr, who is thought by some 
to refer to the version of Aquila in this place. 
[See art. Aqitila.] 

In the following chapter Justin endeavours to 
establish the accusation preferred in the 71st 
chapter against the " Seventy Elders " of having 
removed from their translation many passages 
which have reference to Christ. No confirmation 
of this charge, so far as we are aware, has been 
obtained from any existing MSS., and in regard 



■ Note on Art. J I. p. 113, Ox. WW. 

>> It Is obvious, however, that In some places either the 
text which Jaatln used differed from any which Is now 
known, or that Justin did not strictly adhere to It Thus, 
in the quotation from la. liv. which occurs In c. 13, we 
observe that whereas the LXX omit two negatives which 
aro found in the Hebrew In ver. 4, and Insert two nega- 
tives which are not found In the Hebrew In ver. 6, Justin 
follows theGreek text in the former case and the Hebrew- 
text In the latter. We may observe also that in the quo- 
tation too. xili. from Is. m. is, where the version of the 
LXX Is ropcvo-rnu ydp rporcpo? iiiiuv, Justin, in accord- 
ance with the Hebrew, which has D3*0B^ lipkneckem, 

1. e. before your face, reads tropwrnw 'yjg> Tf 6 wfmt . 

uirov v/Awr. 

' Justin refers particularly to la vil. where he says 
(ct c 11 and c. 84) that the Jews presumed to corrupt 
the translation made by the LXX and to substitute i 
Mam for 4 nafiNm. 
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to the alleged expurgation of one of the passages 
quoted by Justin, viz. Jer. xi. 19, Justin himself 
acknowledges that it was "still found in some 
copies in the Jewish synagogue," and, as far as 
we are aware, it is retained in all the MSS, both 
Hebrew and Greek, which are now known.* 1 It 
is remarkable, however, that Trypho who is de- 
scribed by Eusebius (Hist, iv. c 18) as " the 
most distinguished of the Hebrews of his time," 
instead of insisting upon the production of direct 
evidence of so grave an accusation, contented 
himself with remarking that "the thing appears 
incredible." Upon the whole it seems not un- 
reasonable to conclude that neither Justin nor 
Trypho was able to refer to the Hebrew text. 

Whilst, however, Justin shews his entire 
ignorance of the Hebrew language, he gives 
evidence of some familiarity with the Jewish 
traditional interpretation of many passages of 
the Old Testament. Thus, e.g., in his Dialogue 
with Trypho (c xx.), he adopts the same view of 
the meaning of Gen. i. 29, 30, which is found 
in the Midrash on Ps. cxlvi. 7, vix. that whereas 
only the flesh of some animals was allowed as 
food by the Mosaic laws, the flesh of all animals, 
without restriction, was granted to Noah and 
to his sons. In c. xxxii. of the Dialogue Justin 
refers to the Jewish interpretation of Daniel's 
"time," pjf (xii. 25), as denoting a hundred 
years. Again, in c. xl. of the same Dialogue, 
Justin, by the use of the word S/ioioi, as applied 
to the two goats, of which one was killed and the 
other sent into the wilderness on the day of 
Atonement, shews his acquaintance with the in- 
junctions of the Mishnah (treatise Yomah) re- 
specting the exact resemblance of the two goats, 
on which, indeed, though nowhere prescribed in 
the law of Moses, it makes the validity of the 
enjoined rites to depend. In c cxii. of the 
Dialogue he shews his acquaintance with the 
Jewish traditional interpretation of Gen. xxxii. 
15, where mention is made of female camels 
only, not males, and of the number of measures 
of fine flour, and of oil in the appointed offerings. 
And once more, in c. cxxxi., Justin refers to the 
interpretation of Deut. viii. 4, which appears to 
have been currently received by his Jewish 
contemporaries, viz. that the clothing of the 
children of the Israelites, during their wander- 
ings in the wilderness, increased in size in pro- 
portion to the growth of the wearers. (Cf. 
Jvstinus Martyr und die Agada, von Dr. Alex. 
Heinrieh Goldfahn, Breslan.) 

Tertullian, Qdintus Septmiot Flobeks, 
the earliest of the Latin fathers of the church. 
The precise date of his birth is uncertain. It 
was probably between aj>. 145 and A.D. 150. 
There are passages in his writings which lead to 
the inference that he was brought up as a 
heathen, but Jerome, in his Catalogue Scriptorum 
Eoclesiastioorum, gives no information on this 
point. There can be little doubt (notwithstand- 
ing the objections of some Romanist writers) 
that, although a married man, Tertullian was a 
presbyter, either of the church of Rome, or of 



* We may refer to two valuable notes on this subject 
In Bishop Kayo's .account of the Writings and Opinion* 
of Justin Martyr, pp. 20, 21, 22, and 44, 45, 2nd ed. 1836. 
Bishop Kaye is of opinion that the Christians appear to 
have been more Justly liable to the accusation of cor- 
rupting the Septuagtot version than the Jewa 
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that of Carthage. He appears to hare been 
acquainted with all those branches of science 
and of literature which were studied in his time ; 
and he sometimes speaks, as bishop Kaye has 
observed in his Ecclesiastical History of the 
Second and Third Centuries, illustrated from the 
writings of Tertullian (p. 66, foot-note, 1826), 
as if he was acquainted with Hebrew. Thus, e.g., 
in his Five Books against Martian (iv. 39), we 
find him giving the correct meaning of the name 
Israel, viz. one who prevails with Bod (in martyris 
nomine cum Deo invalescentis, quod est inter- 
pretatio Israelis). This is the more remarkable 
when we remember that Jerome, in his treatise 
on proper names, as well as Origen, adopts the 
interpretation of the name then commonly re- 
ceived, viz. one seeing God, and that the former 
afterwards assigned as his reason for so doing 
the names of great weight by which that inter- 
pretation was supported (see under Jerome in 
this article).' Again, in his work Against 
Praxeas (c. 5), Tertullian says, " There are some 
who allege that even Genesis opens thus in 
Hebrew,— " In the beginning God made for 
Himself a Son " (" in principio Deus fecit sibi 
filium "), on which statement Tertullian observes, 
" Hoc ut firmum non sit, alia me argumenta 
deducunt," &c. &c In his Quaestiones in Oenesim, 
Jerome refers to these words of Tertullian, and 
having first observed that the Hebrew is n'5?N13 
and not |33, which latter reading would mean 
that God created the heaven and the earth by 
the Son, Jerome remarks that the reference to 
Christ must be understood rather according to 
the sense than according to the letter. The 
remarks of Tertullian do not appear to justify 
the inference that he rejected the statement to 
which he refers from a personal examination of 
the original. It is quite possible that the 
evidence of the version or versions which he used 
may have satisfied him of its incorrectness. 

In his treatise Against Martian ( iii. 22 ) 
Tertullian quotes Ezekiel ix. 4 thus, " Pertransi 
in medio portae, in media Hierusalem, et da 
signum Thau in frontibus virorum." He goes 
on to observe that the Greek letter Tau and the 
Roman letter T have the form of the cross, but 
he does not appear to have been aware that in 
the old characters which Jerome says the 
Samaritans used in his time, the last letter of 
the Hebrew alphabet has the form of the cross. 
Tertullian quotes the passage from Ezekiel again 
at greater length in his treatise Adv. Judaeos 
(c. 11), but in this place the MS. which Oehler 
usually follows omits the word Tau after signum. 
Now inasmuch as the Greek version of the LXX 
has simply oy/t*iov both in v. 4 and in v. 6, in 
both of which the Hebrew has the word )T\, Tav, 
it is possible that Tertullian may have derived 
his version from the original Hebrew ; on the 
other hand it seems more probable that the old 
Latin version or versions, which are thought to 
have existed in the time of Tertullian, had the 
Thau as the present Vulgate has. 

It may be observed here that the Tav is found 
in the version of Theodotion, according to Origen 
and Jerome, and also in the versions of Aquila 



• The remark, however, does not seem to Justify the 
Inference that Tertullian understood tbe true etymology 
of tbe name, as Us Information may have been derived 
from others. 



according to Origen ; but independently of the 
question whether these versions, especially that 
of Theodotion, could have been known to 
Tertullian, there appears no evidence of his use 
of them. 

In his treatise Adversus Judaeos (c. 9), 
Tertullian refers to the meaning of the word 
Immanuel in the Hebrew: "Sonus enim Hebra- 
icus, quod est Emmanuel, id est nobiscum Deus, 
suae gentis est." These words, however, like 
those to which reference has already been made, 
do not warrant the inference that Tertullian 
was capable of referring to the Hebrew text; 
and the wide deviation of his quotations from it, 
even when arguing against the Jews, affords 
presumptive evidence that he was unable to do 
so. Amongst many incidental indications that 
snch was the case reference may be made to 
the following : (1) In common with many of 
the early Christian writers, Tertullian quotes the 
words "from the tree" (inadvertently transferred 
it may be, in the first instance, from Acts xiii. 
29 to Ps. icvi.), as if they occurred in Ps. xcvi. 
10 (Adv. Jud. c. x.). (2) When quoting Is. xlv. 
1, Tertullian either read Kupit? for Kipt? or 
quotes from some old Latin version which was 
based upon that reading : " Sic dicit Dominus 
Deus Christo meo Domino." The origin of this 
reading is obvious to any one who refers to the 
LXX, but such a rendering would have been 
impossible if reference had been made to the 
Hebrew, which has EH13 1 ?, " to Cyrus." 
(3) Tertullian's quotation from Micah v. i. (ib. 
c. xiii.) agrees more closely with the Greek of 
St. Matthew ii. 3-6, than with the Hebrew or 
the LXX. (4) Tertullian's rendering of Ps. xxii. 
17 is " exterminaverunt manus meas et pedes." 
(5) Tertullian follows the LXX in his version of 
Jer. xvii. 9, ib. c xiv. " homo est et quis cognoscet 
ilium," where the Hebrew word KOK which is 
taken in the Vulg. and in the A. V. as an adjec- 
tive, or past participle from BON to be sick, is 
read by the LXX as the Aramaic BOX or the 
Hebrew E^3K , tvOpoms, The above instances 
of Tertullian's mode of quotation, which it 
would be useless to multiply, appear to justify 
the conclusion that there is no sufficient evi- 
dence of Tertullian's knowledge of Hebrew, 
and that when his quotations are not made 
from memory, " Tertullian," as bishop Kaye 
has observed, " in quoting the Old Testament, 
appears either himself to have translated from 
the Greek, or to have used a Latin version 
made from the Greek, not from the Hebrew" 
(Eccles. Hist, of the Second Century, p. 310). 

Irenaeub. — Very little is known of the early 
history of Ircnaeus. He was probably bom in 
Syria, and his great work, Against Heresies, ap- 
pears to have been written towards the close of the 
2nd century, during the episcopate of Eleutherus, 
who was succeeded as bishop of Rome by Victor 
about the year A.D. 190. This work was com- 
posed in Greek, but the greater portion of the 
original has been lost, and the portion which 
remains has been preserved in quotations made 
by different authors. An ancient Latin trans- 
lation, however, has been preserved. Irenaeua 
believed in the miraculous composition, and con- 
sequently in the inspiration, of the Septuagiut 
versions which he commonly follows, although, 
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in common with other early writers, nil quota- 
tions are frequently made from memory. He 
was aware of the existence of the versions of 
Aquila and Theodotion, and refers to their in- 
correct translation of Is. vii. 14 (iii. 21, 1). 

In his reference to the appearance of the Son 
of God to Jacob (it. 16) Irenaeus seems to allude 
to the commonly accepted meaning of the name 
Israel as a man seeing God. In the same chap- 
ter he says that onr Lord was foretold by Moses, 
in a figurative manner, "by the name given 
to the passover," in reference, apparently (to 
Tertullian and other early writers), to the ety- 
mology which connects titr/a (Heb. riOB> 
poach), with *ia%*ar, to suffer. . In his quota- 
tion from Pa, xl. 7 (iv. 17), if the old Latin 
translation may be trusted, Irenaeus follows the 
version of the Vulgate " aures autem perfecisti 
mihi " i which, if we may read perforata for 
perfecisti, agrees with the Hebrew, whilst the 
LXX read a&iw St Karnfrrlam pot. But whilst 
this correspondence affords no evidence of the 
ability of Irenaeus to consult the Hebrew, there 
is strong presumptive evidence to the contrary, 
as, e.g., in iv. 18, where he not only adopts the 
Septuagint version of Gen. iv. 7, but dwells with 
particular emphasis upon the word iia&xaeov, 
which is found in some copies of the LXX, but 
which has no warrant whatsoever in the original 
Hebrew. The quotation from Dan. xii. 3 gives 
rise to an interesting inquiry respecting the 
Greek version then in use in the churches. The 
words of Irenaeus, as they are found in the 
Latin, are " a multis justis," which correspond 
with the version of Theodotion ara rir StKaluv 
t£v roW&y, but which accord neither with the 
Hebrew (unless the D (m) of the Hiphil parti- 
ciple 'pHXD were read as the preposition ID 
(nun, from), and the absolute form of the word 
were read in place of the construction), nor with 
the Greek of the LXX as it is found in the 
edition of Daniel, published at Rome in 1772.' 
It has been thought remarkable that Irenaeus 
should have seen the version of his contemporary 
Theodotion. It is still more remarkable that 
one holding the view which Irenaeus did of the 
authority of the LXX should have followed any 
other. Upon the whole there does not appear 
any ground for the supposition that Irenaeus 
made any use of the Old Testament Scriptures 
in their original language. 

Theophiltjs. — Theophilus is said by Eusebius 
(Hist. Ecd. iv. 20) to have been the sixth bishop 
of Antioch in Syria, and to have been appointed 
to that bishopric in the eighth year of Marcus 
Aurelius, that is a.d. 168. 

The following remarks refer to the three books 
which he addressed to his friend Autolycus. 

(1) In book i. c. 12, Theophilus says " that 
which among the Hebrews is called the Sabbath 
is when translated into Greek tWo/ias." It is 
obvious that Theophilus has here fallen into 
the error of supposing that the word Sabbath is 
connected with some form of the numeral V3E7, 
sheba, seven, rather than with the verb r\2V, 
shabath, which denotes rest, and from which the 
noun n3t^, shabbath, is derived. 

(2) In book i. c. 19, Theophilus follows the 



< The reading of (lac LXX in the Roman edition Is 
not ot KaTiffxvorm touv Aoyot* pov, &c. 



LXX version of Gen. ii. 2, where the sixth day 
is substituted for the seventh. 

(3) In book i. c 24, Theophilus observes 
rightly that in Hebrew the word Eden (JTP) 
signifies delight. This information, however, he 
may reasonably be supposed to have derived 
from others, as also the interpretation which he 
gives in book iii. c 19, respecting the meaning 
of the name Noah, which he says in Hebrew 
signifies rest.* 

(4) In book ii. c. 10, Theophilus writes thus: 
" First he named the ' beginning ' and ' creation,' 
then he thus introduced God." This observation 
may imply that the writer was aware of the 
order observed in the Hebrew K13 JVEtCD 

DTPK. It is not conclusive proof, however, 
that such was the case, inasmuch as the order 
of the Greek is the same as that of the Hebrew, 
'Ev ifxv t*olv<Ttr i 8«<f». 

(5) In book ii. c. 21, Theophilus follows the 
LXX version of Gen. iii. 15, in reading watch 
instead of bruise. Upon the whole there seems no 
evidence that Theophilus was acquainted with 
Hebrew. 

Clement of Alexandria. — Clement of Alex- 
andria was born about A.D. 150-160, but the place 
of his birth is uncertain, and his early history 
is involved in obscurity. Eusebius aays that 
he became the scholar of Pantaenus (Socles. 
Hist, book v. c 11), who was the chief of the 
catechetical school at Alexandria, and that 
Origen was numbered amongst his scholars (ib. 
book vi. c. 6). He withdrew from Alexandria at 
the time of the persecution under Severna, a.d. 
202-203, and it is thought that he visited 
Syria. 

His quotations, both from the Old and New 
Testaments, appear to have been commonly 
made from memory, but it is evident that be 
used the version of the LXX, as, indeed, it 
would have been reasonable to anticipate from 
his residence at Alexandria. It will suffice, in 
proof of this statement, to refer to the following 
instances from the Exhortation to the Heathen, in 
the early chapters of which the citations from 
Scripture are not numerous. 

(1) "For it was before the morning star," 
which is evidently taken from Ps. ex. 3, where 
the LXX read too imnpipou tyivrnai at (c L). 

(2) In his quotation from Is. liv. 1, although 
evidently made from memory, Clement follows 
the LXX in the latter part of the verse verbally 
(c i.). 

(3) In c iv. Clement quotas Ps. xxxiii. 6 and 
Ps. viii. 4, almost verbatim from the LXX. 

(4) In c vi. Clement quotes Deut, xxv. 13 
almost verbatim from the LXX. 

In the eighth chapter the quotations from the 
Prophets are numerous, and they adhere for the 
most part very closely to the version of the LXX, 
whilst, at the same time, the blending of diffe- 
rent quotations, and the ascription of the words 
of Amos to Hoses, shew that Clement was quot- 
ing, for the most part, from memory. Amongst 
other proofs that Clement did not refer to the 



s-It to well known that a diversity of opinion < 
on this point, some deriving the name from the verb |TJ3 
and Interpreting it as denoting rat. whilst others derive 
it from the verb Qnj. and interpret It as denoting 
consolation. 
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Hebrew, the citation in this chapter from Ps. ii. 
12, Sfxtfourfc ratStlas, may be adduced, as also 
that in c x. from Is. liv. 17, where, instead of 
"their righteousness is of (or from) Me," the 
LXX read no) butts tutuB* /uu Slxouot. 

The following instances shew that, although 
brought into contact with at least one, if not 
more, of the Hebrew race (Miscellanies, book i. 
o. IX Clement did not possess any knowledge of 
the Hebrew language. 

(1) In the Paedagogus (i. c. 7) he says that 
Jacob was called Israel " because he saw God the 
Lord," with evident allusion to the prevalent 

etymology of the word 7t*"ltJ'\ Israel, as if 
derived from B*K, a man, flH~\, he saw, and 

7K, God. He refers to the same etymology in 
c 9 of the same book, where he says " Israel 
means he that sees Qod." And again in the 
Miscellanies (book i. c 5), he says that he who 
is " really endowed with the power of seeing is 
called Israel." 

(2) In the place last quoted, Clement adopts 
Philo's etymology of the word Isaac as meaning 
self-taught ; of Jacobus meaning exerciser; and of 
Ilebccca as denoting patience. 

(3) In book i. c 21 of the Stromateis, Clement 
represents the prophet Isaiah as the son of the 
prophet Amos, not being aware that the name of 
the father of Isaiah was yiDtt, Amoz, whilst the 
name of the prophet was D^DV, Amos. 

(4) In the same chapter he identifies O'p'in', 
Jehoiakim with pD'irP, Jehoiachin, and represents 
the latter as the namesake of the former. 

(5) In the Stromateis (book v. c. 5) Clement 
explains the word Cherubim as meaning much 
knowledge; and the word KifStrris (which not 
being aware, as it should seem, of the distinction 
between the Hebrew FDR and the Chaldaic 
(CnU'n, or Wlin'R, he says is derived from 
the Hebrew word 8v$a>8a), as signifying tv ayff 
iyis vdrruv rirww. 

It would be superfluous to adduce further 
evidence in support of the position that Clement 
was altogether ignorant of the Hebrew language. 

Origen. — Origen, who was born about the 
year A.D. 185, was remarkable in his early 
youth for his acquaintance with Holy Scripture, 
and his anxiety to attain to its inner meaning. 
His father Leonidas fell a victim to the persecu- 
tion of the Christians which broke out at the 
beginning of the 3rd century. Whilst still a 
layman and very young, Origen was appointed 
by Demetrius, the bishop of Alexandria, as the 
successor of Clement in the catechetical school 
of that city ; and from this time he devoted his 
energies to the investigation and elucidation of 
the Scriptures. With a view to accomplish these 
objects more thoroughly, he is said to have 
entered upon the study of the Hebrew language 
— an undertaking which, as is implied in the 
terms in which it is mentioned by Eusebius and 
by Jerome (Euseb. Hist. Eocles. vi. c. 16 ; Hieron. 
Catal. Script. Eocles. ; and Ep. ad 1'aulam super 
Obitu Blesiilae) was almost unknown in those 
times. Origen diligently pursued his biblical 
researches for some years in Palestine, whither 
he repaired for safety during the persecution 
which was raised against the Christians in 
Alexandria on the occasion of the visit of the 
emperor Caracalla in the year a.d. 216 • and 
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his studies were renewed at a later period of 
his life with fresh vigour both at Caesarea in 
Palestine and at Caesarea in Cappadocia, after 
he had been degraded by the African bishops 
from the order of the priesthood into which he 
had been admitted by Theoctistus, bishop of 
Caesarea. It was at Caesarea in Cappadocia that 
Origen appears to have come into possession of 
some of the MSS. which had formerly belonged 
to Symmachus, the Ebionila translator of the 
Old Testament; but it is a matter of uncer- 
tainty at what time he commenced his magnum 
opus, the Hexapla, or how many years were 
occupied in its completion. The work itself may 
be briefly described as follows. It consisted of 
six columns, whence was derived the name of 
Hexapla. The first of these contained the 
Hebrew text in Hebrew characters ; the second, 
the Hebrew text in Greek characters ; the third, 
the text of Aquila, probably, as being the most 
literal version of the Hebrew ; the fourth, that 
of Symmachus ; the fifth, the Septuagint version ; 
and the sixth, that of Theodotion. Two other 
anonymous versions called the fifth and the sixth, 
the extent of which is uncertain, were added to 
this work, and hence its name of Octopla ; k whilst, 
on the other hand, the four Greek versions 
already mentioned constituted the Tetrapla, to 
which reference is made by Eusebius as a sepa- 
rate work. 1 

The critical value of this work, as it pro- 
ceeded from the pen of Origen, consisted in the 
emendation of the Greek text of the Septuagint 
by the aid of the other versions. This was 
effected in the following manner. When Origen 
observed any omission in the text of the Septua- 
gint, he supplied it, marking the place with an 
asterisk, and adding the initial letter of the 
translator from whose version the omission was 
supplied. When he observed any redundancy in 
the text of the Septuagint, he marked it by pre- 
fixing to it an obelisk. He added two points (:) 
in order to mark how far either an insertion or 
an omission extended. He also made use of some 
other signs, the object of which appears to have 
been to shew the extent of the coincidences 
between the version of the LXX and that of 
Theodotion, though Epiphanius gives a different 
and fanciful interpretation of them based upon 
the fabulous account af the composition of the 
Septuagint which was current in his time. 

It is reasonable to suppose that the extreme 
jealousy which the Jews displayed towards the 
Christians, in regard to the acquisition of the 
Hebrew language in the time of Jerome was 
equally strong, and perhaps even stronger, in the 
time of Origen. His writings, however, afford 
evidence that he did net fail to avail himself of 
such opportunities as were afforded him of ob- 
taining assistance from Jewish sources, as — e. g., 
when he observes, in regard to the dimensions of 
the ark (in Gen. Horn. ii. T), that he had obtained 



' Such Is the account of Epiphanius (Dt Menturit et 
Ponderitwi), but ethers make mention of three anony- 
mous Greek versions. 

> The term is probably asea by KomMus in a different 
sense from that hi which it la used by Origen himself. 
The Utter appears to have used it simply as descriptive, 
of the fonr Greek versions of AqnlU, Symmachus, the 
Septuagint, and Theodotion. Cf. Seltcia in Ouaitk. 
p. VIA. 
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information on that subject from one of those 
who were held in repute among the Hebrews. 
Again, in his commentary on Psalm iii. 7, k in 
reference to the insertion of the word Harofwx 
by the LXX, and the omission of any equiva- 
lent for TV, lehi, cheek-bone, Origen observes 
that certain Jews said that the ancient copies 
differed from those which were then received ' ; 
whilst his references to one of their number, 
whom he describes as 6 'Efyaibr, are frequent ; 
but if we may judge from this Jew's interpreta- 
tion of 1 Kings if. 6, which he appears to have 
read without the word m^> lo, not," the infor- 
mation which Origen derived from these sources, 
if correctly represented, appears to have been of 
very unequal value. 

Although Origen acquired a high reputa- 
tion as a scholar amongst his own contempo- 
raries, and was held in equally high estimation 
by later writers, especially by Jerome, it needs 
but a slight acquaintance with his works to per- 
ceive that his Hebrew scholarship was rather of 
a traditional than of a critical character, and 
that he was indebted for the criticisms which he 
introduced into his writings rather to the inform- 
ation of others than to any original research. 

This conclusion appears to be justified by the 
following considerations : — 

I. The language employed by Origen when he 
had occasion to refer to persons who were con- 
versant with the Hebrew language favours the 
inference that he did not reckon himself amongst 
that number. Thus «^. if we may rely on the 
Latin version of the Fourteenth Homily oa the book 
of Numbers, Origen says that the name of God is 
laid to be differently written in Hebrew when 
the true God is denoted, and when a raise god is 
intended ; that when the tetragrammaton is 
found the reference is undoubtedly to the true 
God, but that in other places the reference is 
uncertain. He then proceeds to comment thus 
upon Numbers xxii. 12: — " Aiunt ergo, qui 
hebraicas literal legxmt, in hoc loco Deui, non sub 
signo tetragrammati esse positum, de quo qui 
potest, requirat" (torn. vi. p. 393; Wirceburgi, 
1783). 

We meet with a similar passage in Origen's 
answer to Celsus (p. 27, cant. 1677), in which he 
alleges that the word ,"|B^y almah, a virgin, occurs 
in Deut. xxii. 23, 6s (piai, in which place, and 
indeed throughout the whole of the Pentateuch, 
if we except Gen. xxiv. 43, and Ex. ii. 8, unless 
the copies extant in the time of Origen differed 
from the present Masoretic text, the word is not 
found, and consequently, Origen's informers must 
have misled him. It cannot but excite surprise 
in any case that in the interpretation of so 
important a passage as Isai. vii. 14, Origen 
should not have referred to Deut. xxii. 23 for 
himself, rather than have relied on the infor- 
mation of others. It is important to add that 

nD?y does not appear to have been found in the 



» Seleeta in Ptalmot, vtt. 3M, Wirceburgi, 17M. 

< It Is deserving of notice that, notwithstanding the 
high estimate which Origen formed of the Septuaglnt 
version, he observes on this passage that it Is possible 
that the translators may have wished to avoid the use 
of so common a word as cheek-bant and so substituted 
without cause for it. 

" In Ezcdum Comment, torn. v. p. 303. (Wirceburgi. 
1*13.) 
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text of Deut. xxii. 23 in the time of Jerome, who, 
in his commentary on Isai. vii. 14, observes, in 
reference to this passage, " Sub puellae et ado- 
lescentulae nomine virgo intelligitur." 

It can hardly be supposed that in thus writing 
upon a passage, which, as he informs us, he had 
carefully examined, Origen would have failed to 
refer to the Hebrew text, had he been accustomed 
so to do. It is equally difficult, on the supposi- 
tion that he did consult the Hebrew text, to 
account for the language which he here employs, 
if his words are correctly represented in the 
Latin version which is now extant. 

Another illustration of Origen's neglect, or 
inability to consult the Hebrew text, occurs in 
the same treatise (i. 55), where he appeals, in 
support of the Messianic reference of Isaiah Hit, 
to the LXX rendering of v. 8, where they read 

niD? to death, instead of \U? upon Hun, or upon 
them.' 

Again, in his Twelfth Homily on Genesis, 
when explaining the supposed etymology of the 
name Esau, he acknowledges that his information 
was borrowed from others : " Ut aiunt qui He- 
braea nomina interpretantur ; " and again : " Ut 
aliis visum est." Moreover, if the Latin version 
can be trusted, he gives a very confused account of 
the information which he had received, inasmuch 
as be assigns as one etymology of Esau that of 
Edom, via. " vel a rubore, vel a terra," whilst he 
assigns as the other, "faetura dictus videtur" 
— an etymology which connects 109, Esau, with 
ilCV, asah, fecit. It is probable that Origen 
derived his information from one of the One- 
mastica which are still extant both in Greek and 
Latin. One of the latter gives miens (ruddy) 
as one of the meanings of Esau, but it is pro- 
bable that this meaning has arisen out of a con- 
fusion of Esau with Edom. Jerome says ( Quatrt. 
Heb. in Gen.), " Et dixit Esau Jacob, da mini 
gustum de coctione rubea ista, quia deficio : prop- 
terea vocatum est nomen ejus Edom." On the 
other hand, it is due to Origen to state that in 
his Sixth Homily on Exodus (torn. v. p. 400) he 
gives, according to the Latin version, terrenus mi 
the interpretation of Edom. We have a similar 
instance of this confusion of etymologies, whether 
arising from ignorance or from carelessness, 
in Origen's explanation of the meaning of Syria, 
which he appears to confound with Aram, 
and explains as meaning lofty. (Select, t» 
Gen. torn. v. p. 96.) It is unsafe, espe- 
cially in regard to the works of writers of the 

• Oesenius, In his Commentary on Isaiah, remarks that 

both Symmachus and Tbeodotion read 1D?> and be 
observes that the reason why neither Origen nor Celsus 
referred to the difference between the reading of the 
Hebrew text and that adopted by the LXX was, wiUout 
doubt, that the Alexandrian Jew understood as Uttla 
Hebrew as Origen. " Allein der Grand liegt ohne Zwei- 
fel darin, daas dieser alexandrlnlsche Jnde so wenig ne- 
brilsob veretand als Origenes, wle dieses bey den alex. 
Juden gewohnllch der Fall war, nnd von Origenes hochat 
wahracheinUch 1st." Comwientar aber dm Jaaia, II. 18*, 
Leipzig. 1831 . CT. Geseniue, GeschicUe der keb. apracke 
p. 81, Leipzig, 181S. Inexact accordance with the Judg- 
ment of Oesenius, is that of Redepennlng, wbo writes aa 
follows : - Ob er (».«. Origenes) eta grflndllcher Keener 
lies Hebnlachen oder nor oberflichlich unterrichtrt war. 
darilber hat else frflbere Zdt gani anders enbebteden als 
fast einstlmmlg die unsrige." (Origenes, tint DarstO- 
lung wines Lebens and seiner Lthrt, i. 3«J, Bonn, U4X.) 
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first four centuries, to attach too much import- 
ance to etymological errors. The following 
instances, however, when due allowance has 
been made for the misconceptions and mis- 
representations of the editors of his works, will 
suffice to shew that Origen'a Hebrew scholarship 
was of a Terr defective nature. In his Sclecta 
«h Oenesim he explains miOp, Keturah, as 
meaning smaller, i.e. he confounds it apparently 
with n^Op, Ketannah, although elsewhere he 
explains it as meaning incense. Again, he adopts 
Philo's explanation of "pjll, Enoch, as mean- 
ing thy favour (Die hebrSischen Worterkldrungen 
des Philo, von Dr. Carl Siegfried, p. 18, Magde- 
burg, 1863), and he explains ITTOK, Abiaah, 
as meaning the height of my father. He adopts 
Philo's derivation of Israel, a derivation accepted 
at one time, though afterwards rejected by 
Jerome, as if from B"N ish, vir, ilKT, vidit, 
and ?K Deus (ibid. p. 24); and he gives an 
interpretation of the name Samuel, as if it were 

derived from Off, sham, ibi, Mil, ipse, and ?K, 
El, Deus. 

II. Other indications are not wanting of 
Origen'a lack of a critical acquaintance with the 
Hebrew language. Thus e. g. in his Setecta in 
Oenesim, he endeavours to explain the "solecism " 
which he rinds in the Greek version of Gen. i. 11, 
fhrirnr x V TOU antipov o-ripim Kara ytpos, by 
suggesting the insertion of a stop after y.iprov, 
and by continuing thus, ncara ytros o-rupoy 
o-ripixa, a rendering which it is almost super- 
fluous to observe that no one who had consulted 
the original would have thought of proposing. 

Again, in his Commentary on Ps. ix., Origen 
follows Philo and the Greek interpreters in sup- 
posing that the change made in the name of Sarai 
consisted in the addition of a second p, i.e. in the 
change of 3apa into Sa^o.* It is true, indeed, 
that according to the Latin version of his sixth 
Homily on Genesis, he says, "Puto ergo Saram, 
quae interpretatur princeps vel principatum 
agens, formam tenere aorrijf ," but when the whole 
of his fanciful exposition of Gen. xxvi. 7 is taken 
into account it may well be doubted whether 
Origen was not one of those to whom St. Augus- 
tine referred when he wrote the following words : 
" Sicut aiunt qui scripserunt interpretations 
nominum Hebraeorum, quae his litteris sacris 
continentur, Sarai (or, as some editions read, 
Sara), interpretatur princeps mea, Sara (or, as 
s»me editions read, Surra), autem, virtus " (De 
Cwitate Dei, lib. xvi. c 28). 

III. The opinion which has been here expressed 
js to the small amount of Hebrew scholarship 
^assessed by Origen is confirmed by his servile 
adherence to the Greek versions, especially the 
Septuagint, when they widely differ from the 
Hebrew text. It is true, indeed, that Jerome 
draws a distinction between Origen'a Homilies in 
which he follows the Greek text, and his more 
elaborate and scholarly works in which he is 
said to follow the Hebrew. Horever, Origen 
appears to have shared, to a certain extent, the 
opinion which prevailed during the early ages of 

* The origin of this theory appears to have been that 
the Greek letter p stands tor 100. Jerome exposes the 
fallacy of this etymology In the following words : '* Nemo 
autem In altera lingua quemplam vocans, etymologlam 
vocabull sumit ex altera." (Quatil. Btb. xn dm. lv. 
p. 96 c) 
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the Christian church as to the co-ordinate 
authority of the Septuagint version, as e.g. in 
his commentary on the second Psalm, where his 
remarks upon the tenses employed in the pro- 
phecies of the Old Testament by "the Holy 
Spirit" appear to refer to the Greek version 
rather than to the Hebrew original. Indepen- 
dently, however, of the consideration that it was 
the object of Origen's great work, not to restore 
the text of the LXX to its original form, but 
rather to shew where, and how, it differed from 
the Hebrew, and by the aid of other versions to 
make it more conformable to 'it, it is almost im- 
possible to suppose that anyone who recognised 
the authority of the Hebrew text, to the extent to 
which it is recognised by Origen in his letter to 
Africanus, in which he speaks of doing away 
with the Greek version then used in the churches, 
and procuring a genuine text from the Jews 
(torn. iv. p. 298), should, except from necessity, 
not only adopt the LXX as the basis of bis 
commentaries, but should pass over in silence 
the most palpable divergences of the Greek 
versions from the Hebrew original, and, in regard 
to doubtful and obscure passages, should fail to 
have recourse to the latter for their true inter- 
pretation. 

The following instances will suffice to illus- 
trate what has been here advanced : — 

(1) In his exposition of Gen. ii. 2 (torn. v. 
p. 70, Wirceburgi, 1783), Origen adopts the 
reading of the LXX, " the sixth day," without 
any reference to the Hebrew, which has "the 
seventh day;" and inasmuch as he adopts 
the same reading in two places when arguing 
against Celsus (lib. v. c. 59, and lib. vi. c. 61), it 
is obvious that the adoption of that reading was 
not the result of a concession on the part of 
Origen to the version commonly used by his 
hearers. 

(2) In his homily on Exodus xx., and in hit 
' De Principiis,' i. 5. 2, Origen adopts the reading 
of the LXX in his allusion to Deut. xxxii. 8, 
"according to the number of the angels of God." 
instead of that of the Hebrew, " according to 
the number of the children of Israel," and he 
grounds the remarks which he makes on the 
passage upon the Greek version without reference 
to the Hebrew. This is the more remarkable, 
inasmuch as Justin Martyr, in his Dialogue with 
Trypho (c xxxi.), takes notice of the difference 
between the Hebrew text and the version of the 
LXX. 

(3) In his Commentary upon Numbers ixiv. 
17 (torn. vi. p. 449), he adduces, in proof of the 
proper humanity of Christ, the reading of the 
LXX, "And there shall arise a man " (AvBpanrot), 
an argument which it is scarcely probable that 
he would have used, especially if the passage 
be viewed in connexion with the context, in 
which he refers to the rejection of Christ 
by the Jews, had he been aware that the 
Hebrew is " And there shall arise a sceptre " 
(02V, shebei). 

(4) In Origen's Commentary on Jeremiah xi. 
19 (torn. ix. p. 480), which appears to have been 
written subsequently to the year A.D. 245, he 
adopts as the basis of his remarks the rendering 
of the LXX, tfifUKufur (i\or si's tov Apron 
atrrov, " let us cast wood into his bread," and 
takes no notice of the entire discrepancy of this 
rendering from the Hebrew text, PlJVnO 
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the assertion that the words, "Then Nebu- 
chadnezzar the king was astonied and rose up in 
haste," &c, are found in Daniel iii. 24 
(torn. iv. p. 295), whilst, in the same letter, he 
affirms that the words " From going to and fro 
in the earth, and from walking up and down in 
it" (Job i. 7), are not found in the Hebrew 
copies of the book of Job, an assertion which, un- 
less the text nsed by Origen greatly differed from 
the present Masoretic text, is utterly without 
foundation. Moreover, when in doubt as to the 
Hebrew equivalents of the Greek verbs trxtt'i" 
and wplfcw, both of which occur in the LXX (the 
former frequently), Origen speaks of consult- 
ing " not a few Jews," in order to obtain the in- 
formation which he needed, but it does not seem 
to have occurred to him to have recourse to the 
Hebrew Bible, with a view to ascertain the point 
for himself; whilst the simplicity with which he 
relates the answer which he received from his 
Hebrew friends to a similar inquiry respecting 
the Hebrew equivalents of the trees, o*xiVot and 
irpivot, viz., that if Origen could tell them where 
those words were to be found in the Greek version 
of the Old Testament they could tell him of what 
Hebrew words they were the representatives, 
still further confirms the impression that it had 
not entered into Origen's head to institute such 
an examination for himself, or that he was con- 
scious of his own inability to do so. One more 
specimen of Origen's critical skill, which is found 
in this letter, is too significant to be overlooked. 
One of the arguments justly urged by Africanus 
in proof that the story of Susanna and the Elders 
had no Hebrew original is the play upon the Greek 
words just mentioned, viz., vxum and oxK*" 
and rptvos and wpifar. Origen's answer to this 
argument is that the translators, either found 
this play upon the Hebrew words, which he 
vainly endeavoured to ascertain from his Jewish 
authorities, or that being unable to represent in 
Greek the play upon words which they 
found in the Hebrew, they adopted one nearly 
resembling it. He then illustrates his position 
by reference to Gen. ii. 23, which, in the Greek 
version, reads thus, aSn) K\r)&f)<rtrtu yurh trt f\r 
rod ajtb'pbs airrrjs iK-tjipBTf a&ri}, " She shall be 
called woman because she was taken out of man.'* 
He observes upon this passage that the Jews say 
that a woman is called iaaa, DtfK, isshah. He 
then says that this word laau. (we presume he 
means a word pronounced in the same manner), 
means / took, (\a/3ov, in proof of which he refers 
to l's. cxvi. 13, which, in the Hebrew, reads thus, 
SB'S nijttB'\ D13, *o» yeshuoth essa, and 
in the Greek, vorfipiov ovmplov \4tyonat, 
" I will take the cup of salvation," and thus, 
making the play upon words to consist in the 
double meaning of the word iaaa, he adduces 
this as an analogous case to the play of the Greek 
translators upon extra* and ffxtfeir, and wpins 
and *pl(<uv.i It would be easy to multiply indi- 
cations of Origen's habitual disregard of the 
Hebrew text, of his constant recurrence to 
Jewish authority upon points on which it is diffi- 
cult to account for such recurrence on the sup- 
position that he was capable of pronouncing an 

f Jerome says that Aqulla and Syuunachus as well is « TbcodoUon appears to have adopted the same etymo- 
tbe LXX bave tnnuior, and thai Theodotion ouly has the logy of the word ; " aaumptio quia ex vlro snmpta eat.'' 
Q*i. I (Hicron. Quaat. in Gen.). 



lOnSa YV " let n* destroy the tree with its 
fruit " (or bread). 

(5) In his Commentary on St. Matt. cap. ii., 
Origen follows the version of the LXX in his 
quotation from Ps. lxxxi. 7, at X''P" aAroS iv t$ 
KiHplvv ttoi\*v<raM, where it is obvious that the 
LXX read fimjm instead of rWljyn. It is 
worthy of observation that whereas in his version 
of the Psalms according to the LXX, Jerome 
renders the passage "minus ejus in oophino 
servierunt," in his version according to the 
Hebrew he renders it "manus ejus a cophino 
receperunt." 

Once more, when discussing at some length 
the difference between the Greek and Latin 
renderings of Gen. xlv. 27 (torn. v. p. 266), it 
does not seem to have occurred to Origen to 
refer to the Hebrew text in order to ascer- 
tain which of the two versions more nearly 
accorded with it, whilst in one of the 
earlier Homilies on the same book, " On 
the Circumcision of Abraham" (torn. v. 
179), where he has occasion, in combating the 
Ebionites, to compare the text used in the church 
with the Hebrew text which they (the Ebionites) 
said to be more correct (" quae veriora dicitis 
exemplaria "), he alleges that certain words 
occur in Exodus iv. 10, which are really found 
in the parallel passage in Exodus vi. 30. 

Other indications of the same character, and 
leading to the same conclusion, are not wanting. 

The following is an extract from Origen's 
Commentary on Ezekiel ix. 2 -7, a work which, 
according to Eusebius (lib. vi. c. 32), was com- 
posed during his residence at Caesarea in Pales- 
tine, and was finished at Athens, i.e. between 
a.d. 235 and a.d. 240. "The Seventy say that 
the man who was clothed with a long robe was 
commanded to put a sign (imntior) upon the 
foreheads of those who groaned and were in pain. 
But Aquila and Theodotion say that the mark of 
the letter Thau was placed upon their foreheads." 
Origen then proceeds to give the explanation of 
the import of this mark as he had received it 
from three Jews, the last of whom, one who had 
been converted to Christianity, said that " in the 
old alphabet the letter Thau resembled the 
figure of the cross " (torn. ix. p. 282). 

Two observations naturally suggest themselves 
in connexion with this passage. (1) The ren- 
dering of Aquila and Theodotion, *ol <n\puuiatis 
to ©oD,» is nothing but a simple transliteration 
of the Hebrew text in TVWni, v'hithvUha too, 
aud hence had Origen referred to the Hebrew 
text he would hardly have quoted the version of 
Aquila and Theodotion. And (2) it is somewhat 
remarkable that Origen, who, in his Commentary 
on Ps. ii., refers to the change of 'Hebrew charac- 
ters which is said to have been made by Ezra 
during the captivity (torn. vii. p. 22B), should 
have been unacquainted with the well-known 
fact that the letter Thau or Tan bore the shape 
of a cross in the old Hebrew, as well as in other 
ancient alphabets. 

Again, in Origen's letter to Africanus, in 
defence of the canonicity of the Story of 
Susanna, he refers to the authority of Aquila, 
not to the original text itself, in support of 
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ndependent opinion,' and of the singular errors 
.nto which he has fallen when he ventures into 
the domain of Hebrew criticism. 

It may, indeed, be justly urged in opposition 
to the view here expressed of the extent of 
Origen's Hebrew scholarship that it is absolutely 
impossible that the blunders thus ascribed to 
him could have been committed by anyone who 
was capable of accomplishing the herculean task 
of copying out the whole of the Hebrew Bible, 
of transliterating the same into Greek characters, 
and of comparing the whole of the received Greek 
version, clause by clause, with the original and 
with the three (or five) other Greek translations. 
The force of this argument cannot be resisted if 
the premises are allowed. But if, after due 
allowance has been made for the errors which 
may have crept into the Greek text of Origen's 
writings, and after still greater allowance has 
been made for those of the Latin translator, there 
appears conclusive evidence that Origen's scho- 
larship was utterly inadequate to the task of a 
just discrimination between a true and a false 
rendering of the Hebrew text, we are reduced to 
the consideration of the plausibility of any theory 
upon which we can account for the execution of 
a work involving such prodigious labour, and 
apparently executed with a considerable amount 
of learning, as well as with an almost incredible 
amount of industry, by one who does not appear 
to have possessed the requirements necessary for 
such an undertaking. Now the number and the 
nature of the allusions made by Origen to his 
Jewish instructors seem to justify the conclusion 
that he was more largely indebted to their aid 
than has been commonly supposed. There is no 
difficulty in the supposition that the first two 
columns of the Hexapla, containing the Hebrew 
text and the transliteration of the same in Greek 
characters may have been the exclusive work of 
Origen's Jewish amanuenses. Nor is there any 
insuperable difficulty, as it should seem, in the 
supposition that an extremely small amount of 
Hebrew scholarship may have sufficed for Origen's 
share in the correction of the text of the Septua- 
gint by the aid of the other versions. An 
accomplished Hebrew scholar may well be sup- 
posed to have rendered the Hebrew text literally 
into Greek, whilst Origen compared the version of 
the LXX with that rendering, marking with the 
obelus those passages which had no corresponding 
words in the original, and in the case of omis- 
sions, inserting from one or other of the versions 
of Aquila, Symmachus, and Theodotion, the 
words which most nearly corresponded with the 
oral version of the Jew. Some such theory as 
this appears to offer the most probable solu- 
tion of the problem how a work of such immense 
labour and importance, as the Hexapla undoubt- 
edly was, could have been the production of one 
whose critical scholarship appears to have been 
so unequal to the task. 

This theory receives some confirmation from 
the fact that we have no sufficient evidence 
of the Hebrew scholarship of Lucian, a presbyter 

' It is easy to account for references to Jewish autho- 
rity in certain cases in which a writer might have been 
capable of forming an independent Judgment, especially 
at a time at which the knowledge of Hebrew was almost 
confined to one people. This consideration, however, 
does not suffice to account for many of Origen's references 
to information obtained from his Jewish authorities. 
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of Antioch, or of Hesychius, the Egyptian bishop, 
both of whom undertook to amend the text of 
the Septuagint about the beginning of the 4th 
eentury, and whose recensions are mentioned by 
Jerome in his second book against Rufinus, as 
being in common use in the countries to 
which they respectively belonged (iii. p. 102). 

The Clementine Writings. — The argu- 
ments which have been adduced in support of 
the Eastern origin of the document to which 
the Clementiue writings owe their existence 
entitle these works to a short notice in the 
present article. At the same time the un- 
certainty which exists as to their authorship, 
and as to the date of the composition of their 
respective portions, detracts in no small measure 
from the value of the results of any minute 
examination of their contents with • view to 
ascertain whether the writers did, or did not, 
possess any acquaintance with the Hebrew 
language. 

The Clementine Homilies. — (1) In Mom. 
iii. c xxv., we read that " Cain is interpreted 
both possession and envy." The reason assigned 
for the name in Gen. iv. 1 connects its etymo- 
logy with the verb flip, Kanak, which means 
to acjvire or possess. The alternative etymology 
(which is adopted in c xli.) connects it with 
MJP, Kama, which in the Piel signifies to be 
envious or jealous. 

(2) In Horn. iii. c. xxvi. it is said that " with- 
out any ambiguity Abel is translated grief." It 
is obvious that the writer, if acquainted with 

Hebrew at all, identified ^2?1 with ^2K, and 
transferred to the former of these words the 
meaning which belongs to the latter. 

(3) In Horn. iii. c. 45, the meaning of the place 
Kibroth-hattaavah, iDKnn rVTOp (Num. xi. 34), 
is explained to be povrhs iwiBvfuur, to which 
explanation, if designed as a literal rendering, 
exception may be taken on the ground that the 
Hebrew word for graves is in the plural number, 
and the Hebrew word denoting lust is in the 
singular number. 

(4) In Mom. iii. c 47, the LXX version of 
Deut. xxxiv. 6, iyyvs oftcou +oy4p, is adopted. 

(5) In Mom. iii. c 49, the LXX version of Gen. 
xlix. 10 is for the most part followed, but 
instead of ra eWomfpsi'a atirif, we find oU lativ 

as the rendering of rO'C, Shiloh, as if equivalent 

tolS-UfK. 

(6) In Horn. viii. c 5, the LXX version of 
Exodus xix. 9 is adopted almost verbatim. 

(7) The quotation from Exodus xxii. 28, in Horn. 
xvi. c. 6, follows the LXX almost verbatim, but in 
the. quotation from Deut. iv. 33 in the same 
chapter, the word irtpos is inserted before 8«os 
and reasoned on by Simon, and the insertion is 
not noticed in the following chapter by Peter. 

There does not appear to be sufficient evidence 
that the writers of this work or of the Recogni- 
tions possessed any acquaintance with Hebrew. 

Eusebius, the father of Ecclesiastical History, 
was born in Palestine about A.D. 264, and be- 
came bishop of Caesarea a.d. 315. It might be 
anticipated from the country in which he lived, 
and from the subjects on which he wrote, as well 
as from his admiration of the learning of Origen, 
and his frequent references to the Hexayla, that 
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he would have acquired mme acquaintance with 
Hebrew. A very slight examination of his 
writings, however, will suffice to shew that, in 
this respect, he was not in advance of the age 
in which he lived. 

If, e. g., we refer to his Praeparatio Evan- 
gelica (lib. xi. c 6), we shall find an explana- 
tion of the meaning of many Hebrew words 
and proper names, from which we select the 
following particulars : — 

(1) The Hebrew word C13K, enosh, man, as 
distinguished from Cltt, adorn, man, is said to 
mean forgetful, and reference is made to Ps. viii. 
4, by way of proof. "What is man (t?MK) 
that thou art mindful of him, and the son of 
man (DTK) that thou visitest him ? " 

(2) Eusebiss says that Hoses rightly called 
heaven vrtpittua, firmament, because it was a 
■olid (ot«p*o>') body, and one perceptible to the 
tenses. How utterly remote the Hebrew word 
yp\ expanse, is from the notion of solidity, is 
well known to everyone who is acquainted with 
its etymology. 

(3) He explains Israel in common with Philo, 
Origen, Lactantius, and (at one time) Jerome, \» 
one who sees God, i.e. as if derived from B"N. TOO. 

and hit (cf. lib. v. c 11 ; Demonst. Evangel, lib. 
vi. c 15). 

Again, the remarks of Eusebius upon Ha- 
bakkuk iii. 2 are scarcely reconcilable with 
the supposition that he was able to read the 
Hebrew text. Having first given the versions 
of Aquila, Theodotion, and Symmachus, all of 
whom appear to have translated from the 
present Masoretic text, he proceeds, apparently 
without being conscious that the LXX took the 
word D > X > , shanim, years, for the numeral she- 
noun, too, and that they read the following word, 
lrP'li, as if some form of the noun DTI, life or 
beast, to explain the passage in accordance with 
the version of the LXX («V plo~e. Sio (ifv), as 
having reference to the divine and human 
natures of Christ. In the same chapter Eusebius 
explains the proper name JOTl, Toman, as 
meaning consummation, o-utrsAcia, as though 
derived from DDJ1 ; and once more, in the 18th 
chapter of the same work, he explains the meaning 

of the proper name 7YK, Axal (Zech. xiv. 5), as 
understood by the Hebrews, to be the work of 
God, SrjKoT oe rovro Kara t^k *E3palw <pwy$v 
■woiriffty 8<oS. It is true, as Eusebius observes, 
that the form of the word adopted by the LXX 
is 'Acra^A, which, according to the sound, would 
naturally suggest to the mind of anyone ac- 
quainted with Hebrew the two words ilBT?, 

fecit, and 7«, Dens, and it is easy to imagine 
that, when thus pronounced, Eusebius may have 
received from a Jew the etymology which he 
has here recorded. It is difficult, however, to 
suppose that anyone who had consulted the 
Hebrew text, and who possessed a competent 
knowledge of the language, could have accepted 
such an explanation. 

We will now adduce some other instances of 
the imperfect Hebrew scholarship of Eusebius, 
as we find them in his Demonstratio Evangelica 
(Parisiis, fol. 1628). 

(1) lnbookvii.c 2, in common with other early 
writers, Eusebius not only confounds Naxarcne 
with Naiirite, but relying on the LXX version 
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of Lev. xx i. 12, he takes oiY to be the meaning 
of the Hebrew word ~V), nezer, Ps. 1. 

(2) In chap. i. of the same work, he con- 
founds the word r6<B>, Shiloh (Gen. xlix. 10.) 

with rb» (or lb*?), Shiloah (Is. Tin. 6), and 
he does so, notwithstanding that he gives the 
correct meaning of the latter word, viz. seat, 
whilst he quotes the LXX version of the former, 
viz. f awoKtiTai, he for whom it if kept. 

(3) In his exposition of Jer. xxiii. 5 (lib. vii. 
c 3), be transliterates the Hebrew words riCT 
UpTY by 'lao-tttmlp, and explains the meaning 
to be ol tov e«u tUatoi, the righteous ones of 
God. 

(4) When referring to the words of Ps. xjrii. 1, 
as uttered by our Lord upon the cross, Eusebius 
speaks of them twice as if they were the very 
words of the Psalmist, not the Syro-Chaldaic 
version of them (lib. x. c. 8). It is remarkable 
that such an error should be committed by a 
resident in Palestine. 

(5) At the end of the 8th book of the 
Demonstratio Evangelica, Eusebius has occasion 
to cite Is. xix. 20. Having quoted the version 
of the LXX koI awoo-r«X(> abrois Kvpios urOpo- 
roy os aicti atrois, he takes occasion to correct 
this rendering of JW1D, and observes that 
according to the Hebrew the passage is ko! 
&To<m\t7 atrrols Kvptos Sorijpa Br amari 
airovs, a rendering which is open to one or 
other of these objections, viz. that it either 
doubly translates JPB'ID, or that Eusebius failed 
to perceive that the second aiati airoit, which 
occurs in the LXX at the end of the verse, is ths 

rendering not of JTC1D, but of D^'aTI. 

It would be easy to multiply illustrations of 
the imperfect Hebrew scholarship of Eusebius. 
It is due, however, to so eminent a man and so 
voluminous a writer, to notice the aid which 
his writings afford in the recovery of a portion of 
the great work of Origen, as will at once appear, 
even on the most cursory reference to Dr. Field's 
edition of the remains of the Bexapla. 

Ephrajx the Syrian, or Ephrem Synts (as he 
is commonly called), is said to have been born at 
Nisibis early in the 4th century, and be died 
about the year A.D. 370. He was born of Christiau 
parents, and, according to some accounts, was 
instructed in Christianity by James, the bishop 
of Nisibis. He was ordained as a deacon by 
Basil the Great at Caesarea, but the greater 
part of his life was spent at Edessa, where 
he expounded the scriptures to a large number 
of scholars. He is commonly thought to have 
remained in deacon's orders throughout life, 
but he speaks of himself as having hidden the 
talent of the priesthood in the earth through 
idleness (torn. iii. p. 467 ; Assemani, Rom. 1732), 
and his refusal of the episcopate confirms his 
own statement that he had been admitted into 
the order of the priesthood. His works occupy six 
folio volumes, three of which contain his Svriac 
writings, and the remaining three the Greek 
writings commonly ascribed to him, and which 
are supposed to consist of translations from the 
Syriac. The former of these appear to have been 
considerably interpolated ; and there is much 
doubt as to the genuineness of some of the latter, 
although we are told by Sozomen that some of 
the writings of Ephraim were translated into 
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Greek during the lifetime of the author, and we 
find references to them in the works of Chryso- 
stom and other contemporary writers. 

If any inference respecting Ephrem's know- 
ledge of Hebrew may be drawn from the Greek 
works which are ascribed to bim, that inference 
would be of an unfavourable character, as will 
appear from the following instances, taken from 
his Paraenesis, which might be indefinitely 
multiplied : — 

(1) Ephrem adopts the reading of the LXX in 
Gen. v. 22, " too hundred " where the Hebrew 
and the Syriac Peshito read " three hundred " 
(Paraenesis xlix. p. 341 ; Ox. 1709). 

(2) In his reference to Gen. xxii. 13, although 
Ephrem does not quote the words of the LXX, 
viz. KUTtxipfyos iv <pvr£ SajSix, he was evidently 
as much perplexed as to the meaning of the 
Hebrew word "pD sebek as were the LXX, and 
he appears to hare regarded it as the name of 
some particular tree or shrub, ISov apios 
f {Strut iv t$ <pvr$ rov craftix (In Abraham et 
Isaac, Opp. ii. p. 318 ; Romae, 1743). 

(3) In the twenty-ninth Paraenesis (ib. p. 
295), Ephrem, in opposition to the present 
punctuation and division of the Hebrew verses, 
and to the Peschito version, connects the word 
Jerusalem with v. 1 of Ps. cxxv. instead of v. 2, 
and reads i xaroiKav 'ltpovaaf^ft. 

(4) In his quotation from Prov. ii. 13, in 
Paraenesis xl. (ib. p. 315), Ephrem departs both 
from the Hebrew and the Syriac, and adheres 
nearly to the LXX. 

(5) In his quotation from Prov. xxviii. 1, 
Ephrem adds the words iv rp abroi iroXAp 
mppriata, which are not found in the Hebrew, 
the Syriac, or the LXX, and which appear to be 
a free rendering of the Vulgate, " absque ter- 
rors erit." (Paraenesis xlviii. ; ib. p. 339.) 

(6) In the fifteenth Paraenesis Ephrem adopts 
the LXX rendering of Isaiah xxxi. 9 ; Maicdptos 
it lx" 1" 2i<)>r trwipfta «al olnclovs iv 'Itpov 
<raKi)n (ib. p. 276), a rendering which entirely 
differs from the Hebrew and the Syriac, and 
concerning which Jerome writes thus: "Sic 
interpretari possumus ut dicamus praesentis 
loci sensui convenire." 

(7) When quoting from Isaiah li. 8 in his 
forty-first Paraenesis (ib. p. 316), Ephrem follows 
the LXX, who seem to have read the word flj? 
time instead of CP moth, where again he has no 
support from the Syriac. 

(8) In his quotation from Habakkuk iii. 2, 
(Paraenesis xliii. ; ib. p. 328), where the LXX 
follow an entirely different reading from that of 
the present Masoretic text, Ephrem adopts the 
rendering of the LXX. The Peshito version in 
this place does not entirely follow the Masoretic 
text, but agrees much more closely with it than 
does that of the LXX. 

(9) In the quotation in the same Paraenesis, 
from the 16th verse of the same chapter of 
Habakkuk, where, as Jerome observes, all the 
versions differ widely from the Hebrew, Ephrem 
follows the LXX (ib.). 

He does not, however, invariably follow the 
LXX in his Greek writings, or rather in those 
works which now exist in Greek, as e.g. in his 
sermon on " The life-giving Cross of the Lord," 
where he adopts the interpolated words from the 
tree, which have the support neither of the Syriac 
nor of the LXX. On the other hand, in a quota- 
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tion from Ps. xxxix. 4, Ephrem adopts the 
rendering of the Syriac, " If there is craft, in 
my tongue," where the Hebrew has only DTD 
Kord, and where the LXX have \6yos itucos. 

It may fairly, however, be questioned whether 
the evidence here adduced does not point to the 
inaccuracy of the translation of Ephrem's Syriac 
works into Greek, inasmuch as it is, in the 
highest degree, improbable that Ephrem should 
habitually have followed the LXX, where that 
version differs as much from the Syriac as from 
the Hebrew. 

The instances which follow are taken, for the 
most part, from his Rhythms (portions of which 
have been translated from the Syriac by Mr. 
Morris, and published at Oxford in 1847), and 
will suffice to shew that Ephrem in his Syriac 
works quotes habitually from the Peschito ver- 
sion, and that he does not appear to have made 
much use of the original Hebrew. 

(1) In his quotation from Ps. lxxii. 17, Ephrem, 
in common with the Syriac and the Chaldee 
versions, regards the second member of the first 
clause of the verse as having reference to the 
past, and reads, " His name was before the sun," 
instead of reading, according to the present 
Masoretic text and the version of the LXX, 
" His name shall continue (or be continued) as 
long as (or before) the sun." * 

(2) In his quotation from Gen. xlix. 10, 11 
(Rhythm against the Jews, c. 18), Ephrem follows 
the Syriac in rendering ppflD, lawgiver (or staff 
of the ruler), by expositor or interpreter, but in 
the following verse he does not follow the Syriac 
and the LXX in regarding '33 as a form of the 
construct-state of the noun, but translates it 
(perhaps accidentally) as if taken directly from 
the Hebrew my son ; whilst, on the other hand, 
in the twenty-seventh chapter of the same 
Rhythm he renders the same words, " the ass's 
foal." 

(3) In his quotation from Amos vii. 7 (ib. c. 19) 
Ephrem follows the Syriac and the LXX in 
rendering "|3N adamant. 

(4) In his paraphrase of Is. xlix. 14, &c. 
(ib. c 20), Ephrem follows the LXX against the 
Hebrew and the Syriac in making the walls '.he 
subject of the verb : " I have graven thy walls." 

(5) In his fifty-third Rhythm Ephrem, with 
evident allusion to Deut. xxxi. 26, speaks of the 
words of chaste women as being placed in the 
ark. It is evident that he has here followed 
the Syriac version, which has " in the side of the 
ark of the covenant of the Lord," instead of the 
Hebrew, which has 1VO " at the side," and with 
which the LXX and the Chaldee agree. 

(6) In his Commentary on 2 Kings ii. 9, 
Ephrem adopts the Peshito text, which does not 
retain (as the LXX has) the same rendering of 
the Hebrew D'JS? '&, which is found in the Syria*. 
version of Deut. xxii. 17, and consequently over- 
looks the obvious reference to the elder son's 
portion of his fathers goods, which is there 
denoted. 

(7) A yet stronger proof of Ephrem's ignorance 



■ The introduction of the past tense instead of tho 
future In the Syriac and Chaldee versions probably arose 
(as Mr. Morris suggests In his translation of the select 
works of Ephrem, p. 67, note) from the fact that some of 
the Jews regarded the word \iy or fly as a proper 
name. " Before the sun His name was tnmm." 
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or neglect of the Hebrew text i> found in the argu- 
ment which he derives from the alleged use of the 
plural verb in Gen. li. 7, where the Syriac and 
the Chaldee hare "Come ye," but where the 
Hebrew has the singular 71311. The LXX 
Stint cannot be alleged on either side, inasmuch 
as it is used in conjunction both with singular 
and with plural verbs. It is possible, indeed, 
inasmuch as Ephrem occasionally refers to read- 
ings found in the Hebrew, that there may have 
been a different reading in this case, but no 
other reading is now known to exist. 

Once more, amongst the extracts from the un- 
printed MS. containing Ephrem's Commentary 
on Jonah, Assemani gives the following : " Jonah 
began to enter into Nineveh a journey of three 
days, and he preached and said, ' Within, or yet, 
forty days, and Nineveh shall be overthrown/ 
The Greek reads, ' There are yet three days, and 
Nineveh shall be overthrown.' " « Ephrem en- 
deavours to reconcile the discrepancy thus : — 
" Now both of these are true ; for it is written in 
the Hebrew copies thus, ' Jonah began to enter 
into the city in forty days.' " He then pro- 
ceeds to explain the forty days as dating from 
the time when Jonah escaped from the fish's 
belly and began his journey to Nineveh, and the 
three days as occupied in preaching in the city. 
It deserves to be noticed that whereas Ephrem 
in this place limits not only the preaching 
of Jonah, but also the period of reprieve as- 
signed to the Ninevites to three days, the whole 
of this Metrical Homily on the Repentance of 
Nineveh, which has been translated, with an 
introduction and notes, by Dr. Burgess, proceeds 
on the view commonly entertained by the 
Syrians, in accordance with the Hebrew text, 
that the period of reprieve was not three but 
forty days. The object, however, for which the 
quotation from Ephrem's Commentary is here 
adduced is to shew that unless the Hebrew text 
of Jonah Hi. 4, to which Ephrem refers, differed 
from the present Masoretic text, either Ephrem 
had never consulted it, or he was unable to 
comprehend it. 

Upon the whole, 1t is clear that if Ephrem 
was able to consult the Hebrew text, he made 
but little use of the knowledge which he pos- 
sessed, and that he relied mainly on the Peshito 
in his Syriac writings ; and that the version of 
the LXX is, for the most part, adopted in those 
of his writings which are now extant only in 
Greek. Hr. Morris, indeed, refers, as a proof 
of Ephrem's acquaintance with the Hebrew, to 
the met that he notices the various reading in 

2 Kings viii. 10, 17, to him instead of K> not, 
as in the Masoretic text. The various reading 
is here obviously the correct one, and is adopted 
by the Vulgate, the Syriac, and the Chaldee, 
but Ephrem probably obtained his information 
from Jewish sources." 

Cyril or Jerusalem. — Amongst those early 
fathers of the church who might reasonably be 
expected to have been acquainted with Hebrew 

• The Peshito agrees In this place with the Hebrew ; 
the Codex Syrlaoo-HexapUris with the Greek. 

« Cf. the article Ephkah thi Stkiak (p. 137), In 
which Ephralm's knowledge of Hebrew Is discussed at 
some length, the conclusions arrived at being substan- 
tially hose of the present article. — Epd 
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we must include Cyril, who was born about 
A.D. 815, probably in, or near Jerusalem, and 
who was bishop of that city about thirty-fire 
years. We should the rather have expected to 
find indications of snch knowledge in the writings 
of Cyril because, whilst they do not afford evi- 
dence of any great amount of ability or eloquence, 
they contain ample proof of the intimate ac- 
quaintance of the writer with the books both of 
the Old and of the New Testament. 

We should not be justified in inferring that 
Cyril was altogether ignorant of Hebrew from 
the fact of his adherence to the Greek version of 
the Old Testament, even in passages in which it 
fails to represent the true meaning of the origi- 
nal,* (1) because in many cases these variations 
do not materially affect the general scope of the 
passage, or the argument of the writer, and 
therefore the version in common use amongst 
his hearers may have been employed just as the 
A.V. is by ourselves, even when the rendering it 
known to be not strictly accurate ; and (2) be- 
cause it appears from Lecture IV. c. 34, that 
Cyril was one of those who ascribed divine 
authority to the Septnagint version. His opi- 
nion on this point deserves notice. Having first 
related the traditional account of the verbal 
agreement of the translations independently 
made, as alleged, by the 72 interpreters, lie 
continues thus : " For the matter was not one 
of witty invention, or a contrivance of man's 
cunning devices ; but the interpretation of the 
divine Scriptures, spoken by the Holy Ghost, 
was, of the Holy Ghost, accomplished." (Ltbrarj 
of the Fathers, ii. p. 50, Oxford, 1839.) 

Independently, however, of the numerous cita- 
tions which Cyril makes from the LXX,' in 
which that version differs very materially from 
the Hebrew, the following instances will suffice 
to show that he did not possess even a superficial 
acquaintance with the Hebrew language. 

(1) In Lecture 1. 14, Cyril writes thus: "That 
Samuel may come, and thy barren soul may 
hear the salvation of God who hears prayer ; for 
this is the meaning of the word Samuel." Now 
it is quite true that different opinions exist at 
to the true derivation of the name Samuel ; some 

deriving it from 7K DC*, Shan El, name of God, 
others from SkO IhKP, Shaulme-El, asked of 
God (Josephus renders it by the Greek name 
Theaetetus, eeafrjrroj), and others again, and, at 
we think, correctly from ?K JRO*?, Shamuak El, 
heard by (or of) God ; but, nnless Cyril has very 
imperfectly expressed his meaning, he has as- 
signed to the name a derivation of which it it 
altogether incapable. 

(2) In Lecture II. 9, Cyril writes thus ia 



" The following instances, which might be almost Inde- 
finitely multiplied, will suffice by way of Illu s t ra tio n :— 

(1) Ps. xxxtl. 1, at quoted In Lees. L c la. 

(2) Prov. xxlv. 32, „ „ IX a is. 

(3) Is. xxx. 16 „ H. c. IS. 

(4) Pi. lxvli. 6 VII. c 10. 
(6) Job zL U » . VIII. c. 4. 

(6) Hag. U. 8 „ „ VIII. c 6. 

(7) la. xlv. 14, It „ XI. c 16. 

etc etc 
» In his quotation from Mlcah v. a, Cyril does net 
follow the Hebrew or the LXX, nor don he adopt the 
ov&afuK °f st - »'•"• "• *• bnt tDMrta f*>l before iJ Uy i dt . 



Digitized by 



Google 



HEBREW LEARNING 

reference to Rahab : " And if thou wouldest re- 
ceive a written witness that she was saved, thou 
hast it recorded in the Psalms, ' I will think 
upon Rahab and Babylon,' but with this added, 
* with them that know me.' On men therefore, and 
likewise on women, is salvation, viz. that which 
is secured tons through repentance." 1 (ft. p. 18.) 
The Hebrew scholar will perceive that Cyril has 
been misled by the Greek version, which reads 
'Paifi in Josh. ii. 1 and Ps. lixxvii. 4, whereas 
the name of Rahab the harlot is in Hebrew 3m. 

T T^ 

rachab, i. e. wide, whilst the allegorical name of 
Egypt, in writings subsequent to Isaiah (cf. 
zxx. 7), is 3m, rahab, i. e. tumultuous violence, 
a word different in orthography as well as in 
meaning from the former. 

(3) In Lecture X. c. 4 we read thus : " Fitly 
is He called Jesus deriving His name from His 
salutary medicine." This remark refers to the 
Greek word, "l»|<rofct, and to its supposed de- 
rivation from Ido/uu, as Cyril says in c. 13, 
« Jesus then means among the Hebrews ' a 
Saviour,' but in the Greek tongue 'a Healer' 
(6 Idiityos)." The fact that Cyril should seriously 
imagine that there is any connexion between 
'Iriirobs and Uo/uu is somewhat remarkable. 
But, further, in the 11th chapter of the same 
Lecture we read thus : u And He has two names, 
Jesus Christ; Jesus because He saves, Christ 
because of His priesthood. And, knowing this, 
the inspired prophet Hoses conferred these two 
titles on two most special men, changing the 
name of his own successor in the government, 
Auses, to Jesus, and surnaming his own brother 
Aaron, Christ, that by two special men he might 
represent at once the high-priesthood and the 
kingdom of Him who was to come, the One Jesus 
Christ." (/&. p. 104.) The origin of the state- 
ment respecting Aaron is, we presume, the Greek 
Tendering of Lev. iv. 5, where the Hebrew is 
ITB'On JiiSn, the anointed priest, and the Greek 
6 Itftbs i Xpt<rr6s. It is obvious that had Cyril 
been capable of referring to the Hebrew text he 
would not have made this singular statement. 

(4) In Lecture X. c. 16, Cyril writes thus : 
" Tour name was ' Jews ' and ' Israelites ' in the 
time of Hoses and the other prophets, and after 
the return from Babylon, and up to the present 
time." This statement indicates something more 
than the lack of Hebrew knowledge on the part 
of Cyril. It is quite true that there are pas- 
sages in the book of Jeremiah,? as well as in 
the later books of the Old Testament, in which 
the word " Jews " may be understood as com- 
prising more than the subject* of the kingdom of 
judah. But when Cyril speaks of the name 
" Jews " as being used in the days of Hoses, he 
betrays not only ignorance of the use of the 
Hebrew word DHlrP (Yehudim), but also of 
that of its Greek equivalent, 'IovStuoi. 
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> The editor of the Oxford translation, in a footnote, 
vindicates Cyril's fanciful reasoning in the following 
words : " And as what is uald of Hagar In Gen. xxi. 10 is 
meant of Jerusalem, so Rahab may really be named in 
this Psalm yet Egypt meant as Its scope." This note 
has obviously escaped the eye of the learned Regius 
Professor of Hebrew whose name stands first amongst the 
editors of the Library nf the Fathers. 

l Thus, «. g. In Jer. xxxrr. 8, VQy Hebrew, and 

'"ttfP J""- appear to be used as synonymous words. 



(5) In Lecture XIII. c. 9, Cyril says that 
" Judas " means confession." Now it is quite 
true that the Hebrew verb fYV {Yadah) from 
which Judas = Judah is derived, bears the 
meaning to confess, as well as to praise. There 
are two passages in Genesis in which reference is 
made to the meaning of the name, viz. chap, 
xxix. 35 and chap. xlix. 8. In the latter of these 
passages we read thus : " Judah, thou art he 
whom thy brethren shall praise;" where the 
LXX has alrivowrtr or (according to another 
rending) alvtoaurav. Cyril does not appear to 
have had this passage in his mind, but to have 
grounded his observation upon the LXX version 
of Gen. xxix. 35, where, instead of rendering 
the Hebrew verb by alvia, as in xlix. 8, the 
LXX substitute ('(opoAoyeojuu ; and whereas we 
rightly read in the A.V. " Now will I praise the 
Lord," they read, NCp (ri rovro ityiioXoyiiaotuu 
YLvpitf. It is possible indeed that this instance 
ought to be adduced, not so much as a proof of 
Cyril's ignorance of Hebrew, as of his blind ad- 
herence to the LXX. We think, however, that 
it may fairly be alleged as one amongst many 
proofs that Cyril derived his knowledge of the 
Old Testament solely from the Greek, inasmuch 
as the rendering of the LXX in this place can 
scarcely be regarded, in any just sense of the 
word, as a translation of the original. 

(6) In Lecture XIII. c. 11, Cyril expends some 
labour on the attempt to prove that there is no 
discrepancy between the account contained in 
Zech. xi. 13, where, as he alleges, the prophet 
states that the thirty pieces of silver were cast 
into " the refining house," and that contained in 
St. Hatthew xxvii. 7, which speaks of " the pot- 
ter's field." It will be obvious (1) that Cyril 
does not touch upon the real difficulty involved 
in the interpretation of the words of Zechariah 
(xi. 13) ; and (2) that Cyril's difficulty arises alto- 
gether out of his ignorance that " the refining 
house " (to x utlfVr ^P loy ') ** n °t found in the 
Hebrew, which has, as the A.V. has rendered it, 

" to the potter" ("IXi'rt ^N). It is worthy of 
observation that Jerome remarks upon the dis- 
crepancy between the translation of the LXX 
and the words of the Evangelist. He adds, how- 
ever, " Sed et in Hebraeo cum sensus idem sit, 
verba praepostera sunt, et pene diversa " (Ep. ad 
Pammachium, iii. p. 167).* 

(7) In Lecture XIII. c. 27, Cyril writes thus : 
" Esaias saith, ' Who is this that cometh from 
Edom ? the redness of His garments is from 
Bosor ;' (who is this who for a dishonour 
weareth purple ? for Bosor hath in Hebrew this 
meaning)." The only key which we can dis- 
cover to this extraordinary statement is that in 
Micah ii. 12, the LXX appear to have rend 
mV3 (*V extyet), instead of iT>¥3. Jerome 
in his Commentary on Micah explains the word 
in the same way, " in tribulatione." Jerome's 
alternative explanation of the meaning of the 
word, viz. flesh, arises out of his view of the 
interchangeableness of the sibilants V and ]*• 

Epiphanius. — Epiphanius, bishop of Constan- 
tia, the ancient Salamis of Cyprus, was born in 

■ He rightly renders the Hebrew worts "IXITl *?t& 
" ad sutuarium. 
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the early part of the 4th century at Besandus, a 
-village of Palestine, not far from Eleutheropolis, 
and was brought up by the monks of Palestine. 
He is said to have been of Jewish extraction, 
and to have been acquainted with the Hebrew, 
the Egyptian, the Greek, and to some extent, the 
Latin languages, in addition to his native tongue, 
the Syriac. The writings of Epiphanins bear 
witness to a certain amount of familiarity with 
the Hebrew language, as will appear from the 
following instances. 

When speaking of the different names given 
to the Christians, he distinguishes between 
Kazarenes and Natirites; i.e. between a word 
derived probably from "IYJ, netzer, a shoot, and a 
word derived from "1W, nazar, to separate ; and he 
observes that our Lord was called a Nazarene after 
the name of the city Nazareth, in which he was 
brought up; whereas he eiplains Nazirites as 
persons sanctified or dedicated to God, as was 
Samson. (Adversus Haereses, lib. 1, torn. ii. c. 5. 
Haer. 29, torn. i. p. 121, fol. Colon. 1682.) It 
deserves notice that when speaking of the tenets 
of the heretical sect who assumed the name of Nax- 
arenes, he says that they were admirably skilled 
in the Hebrew language, and that the books of 
the Old Testament were read by them in Hebrew 
as by the Jews. (/». p. 123.) 

Again, when Epiphanins has occasion to refer 
to the words uttered by our Lord upon the cross, 
" Eli, Eli, lama sabachthani," he lays great stress 
upon the fact that this quotation from Ps. xxii. 1 
does not accord with the Hebrew original, but 
that having pronounced the words " Eli, Eli," 
our Lord uttered the words which follow in the 
Syriac tongue (ib. p. 792). Mow this statement 
is not entirely correct, inasmuch as the word 
lama (or as it is printed in Petavius's edition of 
Epiphanius, A77/1S) does not accord with the Sy- 
riac lemana, but with the Hebrew lama. The 
verb, however, is, as Epiphanius observes, not the 
Hebrew word azabtani, but the Aramaic word 
shebachtani. 

Again, when Epiphanius quotes the first 
Terse of Psalm cxli., he does not adhere to the 
Hebrew, but, as if quoting from memory, he sub- 
stitutes >mp T'N for YJWPs he in8ert » the 

words St? yOC\ let God hear, which do not 
occur in the original, and he substitutes for 

*^1p iWKfl the words 'UPfiera Ik6k as they 
stand in the Greek text of Petavius, which pro- 
bably represent the Hebrew words, ">\pT\ tS'3' 
yabbit hakkol, let Him have regard to the voice 
(torn. ii. p. 163). Other explanations may be given 
of these variations, but they are, at least, con- 
sistent with the theory that Epiphanius was 
familiar with Hebrew as a spoken language, 
and that, in quoting from memory, he readily 
substituted one form of expression for another, 
and whilst deviating, whether by insertion or 
by omission from the original, preserved the 
general sense of the passage which he designed 
to reproduce. 

Once more, when referring to the words of 
Jacob, Gen. xlix. 3, Epiphanius points out the 
departure of the LXX from the Hebrew in render- 
ing "Win ?K nh etf/ffjlt, and he observes that 
the Hebrew words may be rendered u)i <Wicctui|<7)s 
(•6. it p. 100), or pli wpo<FTtSflrit, or /uj) u-tpur- 
aeboifi. 
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But whilst thus displaying a certain familiarity 
with Hebrew as a language which has many 
points of affinity to his native Syriac, Epiphanius, 
in common with the other early fathers who pos- 
sessed some slight knowledge of Hebrew, shews 
that his knowledge was not of a critical character. 

Thus, «.£., whilst rightly explaining ?K, El, as 

meaning God, he explains DwK, Elohim, as 
meaning God always, or for ever, supposing pro- 
bably that it was equivalent to D71P 7K, El 
olam, 'the everlasting God' (Gen. xxi. 33), (i. p. 
792). , 

Again he explains 7tOt7*, Israel, as meaning 
God ; TV, Jah, as meaning Lord, Kipios ; 'JIK, 
Adotuu, as ttv Kifios ; ffliV lafii, Tahveh, as Is 
j)v «cai fori (tol at! &y (torn. i. p. 296). 

It is difficult to account for three out of these 
four explanations. 

As another instance of false etymology we may 
refer to the derivation of mD, a measure, from 
HI', yadah, confess, and the somewhat amusing 
vindication of this etymology in the words ■*Knp- 
«0«lt yap 6 nilios duoKoyti Sri wrrktipmitai 
(torn. ii. p. 181> 

It is deserving of notice, moreover, that when 
Epiphanius has occasion to refer to Gen. L 2, he 
adopts the Greek version of the passage, Kol 
avrrr4Xsr*t> i Bios wdvra <y rf itrrp jjiitpa, 
instead of following the Hebrew, which has the 
seventh day (torn. ii. p. 179). 

Jerome. — Eusebius Hieronymus Sophronius, 
the son of Eusebius, a Christian, was born at 
Stridon in Dalmatia, as some say about the year 
A.D. 329, but, as seems more probable, about the 
year 346, and he died at Bethlehem on Sept. 30, 
A.D. 420. He was sent to Rome at the age of 
eighteen, and after a residence of some years in 
that city, during which he studied under the 
grammarian Donatus, he travelled in the East 
and in the West. In the desert of Chalcis, near 
Antioch, about the year A.D. 374, he devoted 
himself to the study of Hebrew. In A.D. 382 be 
returned to Rome, and after the death of pope 
Damasus he retired to Bethlehem (about A.D. 387), 
where he continued until his death, pursuing the 
study of Hebrew with renewed ardour. Up to 
this time Jerome's work in respect to biblical 
revision had been chiefly restricted to corrections 
of the old Latin version by the aid of the Greek. 
About A.D. 390 he began his new translations 
from the Hebrew, a work which appears to hare 
extended over a period of about fifteen years, 
and, notwithstanding the numerous defects which 
exist in the version of Jerome, of some of which 
he was himself fully conscious, and which were 
almost inseparable from the imperfect scholar- 
ship of his age and the haste with which some 
portions of the work were executed, his 
magnum opus, commonly known as the Vulgate, 
will ever remain a noble and unique monument 
of the linguistic skill, as well as of the indomit- 
able courage and perseverance of its highly-gifted 
author. 

Whatever opinion may be formed of the philo- 
logical accuracy of Jerome's Hebrew scholar- 
ship, his superiority in this respect to all the 
ecclesiastical writers who preceded him, and to 
all who for many centuries followed him, will 
be universally allowed. At the same time it 
is a task of considerable difficulty to determine 
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the precise nature and extent of Jerome's obliga- 
tions to his Hebrew teachers (Barrabanus and 
others), and thns to discriminate accurately 
between those criticisms which were original, 
and those for which he was indebted to his Jewish 
instructors. Some idea of the extent to which 
Jerome was indebted to Jewish sources of in- 
formation may be gathered from the comparison 
instituted by Rahmer, in his Die hebraischen 
TYaditionen in den Werhen des Hiermynuu, of 
the Quaettiones in Genesim, with the Hebrew 
traditions preserved in the Talmud and other 
Jewish writings. The following instances will 
suffice by way of example : — 

1) In Gen. ii. 8, where the A.V. reads "And 
the Lord God planted a garden eastward in 
/ Eden," Jerome's translation is "Plantaverat 
autem Dominus Deus paradisum in Eden, a 
prmcipio.'' This interpretation of the Hebrew 
word Dnpo is found in the Targums of 
Onkelos and Jonathan, and in two of the 

Ia! mUC !i? 1 treati8es (-PomcA™, 54, a; Nedaritn, 
39> The Greek versions of Srmmachus and 
Theodotion, moreover, appear to favour it in the 
renderings be Tpdrqt and iv trpiroa. 

(2) Jerome's explanation of Gen. vL 8, " Tet 
his days shall be an hundred and twenty years," 
is as follows: "Hoc est, habebunt centum 
viginti annos ad agendam poenitentiam. Non 
igitur huraana vita, ut multi errant, in centum 
viginti annos contracta est." The Targum of 
Onkelos renders the passage thus: "A term 
will I give them, an hundred and twenty years, if 
they may be converted." In like manner the 
Targum of Jonathan: "Behold I will give them 
a prolongment of a hundred and twenty years, 
that they may work repentance, and not perish." 
The Midrash on Genesis explains the passage in 
the same manner. 

(3) In his explanation of Gen. ii. 28, Jerome, 
in common with the Midrash and the Jerusalem 
Targum, explains the Hebrew word "UN, which 
ill the A.V. is regarded as a proper name, Or, as 
denoting the furnace in which Haran was con- 
sumed, and from which Abraham was delivered. 
It is true, indeed, that Jerome speaks of the 
Jewish account as a fable (Jabula), but when 
explaining the apparent discrepancy between the 
age of Abraham when he left Charran, viz. 75, 
and the statement that this event took place 
after the death of Terah who, if only seventy 
years of age at Abraham's birth, must have lived 
sixty years after his departure, Jerome refers to 
the Hebrew tradition as true, and explains the 
age of Abraham as dating not from his natural 
birth, but from the time of his renunciation of 
the idolatry of the Chaldeans. 

(4) Jerome's explanation of Gen. xix. 14 
appears to be borrowed from Jewish sources. 
He does not, indeed, accept the whole of the 
explanation which is found in the Midrash on 
that place, vis. that Lot had four daughters, of 
whom two were already married, and two were 
about to be married. But he adopts the Jewish 
interpretation of the words l*r»33 »flpS, qui 
accepturi erant filial ejus, who were abont to 
take his daughters in marriage, and rejects 
that of the LXX, voir ,\\r,<piras ris 9uyar4pea 
alnou, " who had married his daughters." 

(5) In his explanation of Gen. xxi. 14 Jerome 
remarks upon the difficulty of supposing that 
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Ishmael at eighteen years of age should have 
been placed upon HagaVs shoulder. Accordingly 
he rejects the version of the LXX, ko) MOyic, 
M ror &nov abrfis to mutton, " and he placed 
the child upon her shoulder," and instead of 

connecting the words T^f* TIM, "and the 
child," with nD3e>-^P DB» "he placed upon her 
shoulder," he connects them with the preceding 
verb jni "and he gave," and in conformity 
with the views of some of the old Jewish com- 
mentators, he explains the passage thus: "Et 
hoc facto, dedit puerum matri : hoc est, in 
manus ejus tradidit, commendavit, et ita emisit 
e dome" 

The following criticism, for which it can 
scarcely be doubted that Jerome was indebted 
to bis Jewish teachers,* exemplifies not only the 
extent to which he was in the habit of borrow- 
ing from others, but also the readiness with 
which he received and transmitted statements 
without investigation. In his Commentary on 
Oalatians i. (torn. ii. p. 80) he states that 
when the Hebrew word thty, otarn, occurs with 
the letter vau it means eternity ; but that when 
it occurs without the twu it means the fiftieth 
year, or year oi jubilee, in support of which latter 
statement he refers to Exodus xxl. 6, where 
the word is written without the vau, and also to 
Dent, xxiii. 4, where the vau it inserted. 

Our next inquiry must be into the direct evi- 
dence which exists respecting the amount of 
Hebrew scholarship possessed by Jerome. On 
this subject he sometimes speaks with much 
diffidence; and when we contrast with this 
diffidence the very different language which 
Jerome, not only in other places, but even in 
the very same treatises, adopts in reference to 
his other qualifications, it is reasonable to con- 
clude that the language which he employs was 
not altogether the result of a proneness to under- 
rate his own acquirements. Thus e#. in his 
Apologia adversus Sufinum he writes thus: 
" Nos autem qui Hebraeae linguae saltern parvam 
habemus scientiam . . . et de aliis magis possumus 
judicare, et ea quae ipsi intelligimus in nostra: 
lingua exprimere" (torn. iii. p. 103 b, Basil, 
1516). And, again, in the same treatise, when 
speaking of his familiarity with the Latin gram- 
marians, rhetoricians, and philosophers, he ob- 
serves, " et Hebraeum sermonem ex parte didi- 
cimus"(ti. p. 103 c). And, once more, in his 
Epitaphium Pavioe matris he says : " Hebraeam 
linguam, quam ego ab adolescents, multo labors 
ac sudore ex parte didici, . . . discere voluit " 
(torn. i. p. 86). On the other hand it must not 
be overlooked that in this same treatise Jerome 
describes himself as " trilinguis," i.e. " Hebraeus, 
Graecus, Latinus," and that in his Preface to the 
Apocryphal Book of Tobit, he says that in one 
day he translated into Latin the version which 



• Amongst other similar acknowledgments f this In- 
debtedness we find the following statement In ■ letter 
addressed to St. Angnstlne (I. p. Mg, Clark's edition). 
*• It wonld have been but fair to have given me credit for 
the same fidelity («. as that which he had shewn In the 
revision of the translation of the New Testament) In tho 
Old Testament ; for I have not followed my own Imagina- 
tion, but have rendered the divine words as I found them 
understood by those who speak the Hebrew language. 
If you have any doubt of this In any passage, ask the 
Jens what Is the meaning ol the original." 

3 K 
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was made for him viva voce out of the Chaldee 
into Hebrew by one who was acquainted both 
with the Hebrew and Chaldee languages." 

The following examples, which might be 
almost indefinitely multiplied, will suffice to 
afford some idea of the deficiency of Jerome's 
critical scholarship, when tried by a standard 
applicable to that of the present day. 

We shall refer, in the first instance, to his 
treatise on Hebrew proper names, one of the 
earliest of his productions, but one in the pre- 
face to which he observes that he had undertaken 
it at the request of those who thought that he 
had acquired some proficiency in the Hebrew 
language, "qui me putant aliquid in Hebraeae 
linguae noticia profecisse " (torn. iv. p. 138 D). 

(1) Jerome regards the Hebrew gutturals 
K. H. n. and £ as interchangeable. Thus, in his 

explanation of the name Abel, 73H, he assigns 
as one of its meanings luctus, grief, identifying 

?3il with 73K. He assigns as one explana- 
tion of the proper name vera, JTQ creatura, 
creature, thus identifying JTO with KT3. He 

identifies Elishah, HB»ta with Elisha, whtX. 
and gives as an explanation of the former name 
Dei mei salvatio, and as an explanation of the 
latter Dei mei salve. He confounds 31CI, drought 
or desolation, Zeph. ii. 14, with 3"U?> and renders 
the word by corvus, raven. He explains Hur, 
Heb. *¥ID, as meaning ignis, out lumen, thus 
identifying Tin with TIM. Again, after giving 
happy (beatus) as the explanation of the meaning 
of the proper name Asher, "KPN, he observes 
that if written with D and V instead of K and 
C it means a court, TsTI, hatzer, atrium. In his 
Quaestiones Hebraicae m Oenesim he regards "tfftH 
and "IC1JJ as interchangeable words ; and whilst 
assigning the meaning happy to Asher, the sob 
of Jacob and Leah, he observes, " Aser ergo non 
divitiae, sed beatut dicitur, duntaxat in praesenti 
loco. Nam in aliis secundum ambiguitatem verbi 
possunt et divitiae sic vocari." And, again, in 
his remarks upon Gen. Hi. 14, in the Quaeetionet 
Hebraicae, he regards "IBy, duet, as convertible 
with TBN, ashes, and observes that the former 
word may be rendered faviUa. And, once more, 
in his able and elaborate commentary upon Isaiah 
he regards the word nD3K as interchangeable 
with KBOK (Is. vii. 12), and observes that the 
meaning may be either tempt or exalt.' 

The uncertainty which attaches to any 
attempt to determine the amount of scholarship 
possessed by early writers from their etymolo- 
gical conceit* is increased in the case of Jerome 
by the undue deference which he attached to the 
views of his predecessors in this field of inquiry. 

* His words are these: "Et quia vidna estCbaldae- 
orum Lingua sennoni Hebraico,utrrasque linguae perltis- 
eunum loquacem reperiens, nnius diel laborem arrlpui, 
et quklquld iUe Hebnicls verbis exprestlt, hoc ego, acclto 
aotarlo, sermooibus Latlnis expoeui " (torn. tv. p. M). 

• Jerome's remark, however, upon Dn3> which appears 
to have stood in the text which he used tn Gen. xlv. B, 
Instead of Qn3> proves that he did not regard the 
letters J\ sod n as always convertible. (Quatet. Beb. 
p. 94.) His remarks upon the name Beersheba, 
#36? "Kt3 (»■ P- »8), shew that the Utter Q. earned, 
was oommonly used In place of gr, tin. Again in bis 
Ctanm. on is. iv. 7, he says that the word yyff, 8hdn, 
may be interpreted " nunc saptem, nunc phtres, nunc 
juramentum." 
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Thus ejg. in his treatise on proper names he 
writes thus : " Israel est videre deum, sive vir, 
aut mens videns Deum," while in his Quaest. Beb. 
in Genesim (to. p. 100) he says that when he gave 
the explanation of the name Israel as if derived 

from B*N, riNT, and ?K, he did so under the 
influence of names of great weight and authority; 
and instead of adhering to that view, he explain! 
the meaning of the word, in accordance with the 
obvious import of Gen. xxxii. 28, ssprmceps cm 
Deo, or princeps Dei, i.e. as derived from "C (or 

iTU?) and ?M. Moreover in his later etymology 
of the word Israel, he seems to regard JVK? as 
a noun, and he transliterates it sarith, and ex- 
plains it thus, prindpem sonar ; whilst, in allu- 
sion, as it should seem, to yet another etymology, 
he adds : " sive directum Dei, hoc eat etMrarot 

(2) After making ample allowance, however, 
for Jerome's undue respect for the opinions of 
earlier writers, and also for the wide field for 
speculation which is opened in all etymological 
researches, it is difficult for Hebrew scholars of 
the present time to understand how Jerome 
could have been satisfied with etymologies of 
which the following will suffice as speci- 
mens: — He explains the meaning of the word 

Adullamite, »DtTJ> (Gen. xxxviiu 1) u lit 
testimony of water, testimonium aquae, aa if it 
were derived from Ttf and VO. Again, he 

explains the word Amraphel, TBTDtt, thus: 
dixit ut caderet, as if derived from TDK and 

?BJ. He explains Hadoram DTIIil (Gen. x. 
27), by generatio excelsa, as if derived from 11*1 
and D"l; Arphaxad, TCODTK, by sonant de- 
populationem, apparently as if derived from 

KB1 and It? ; Philistines, DTtpSs by cadentes, 

(as if from T&3), or rutna poculi, or cadentet 

potione, apparently as if from 7D3 and some 
form of nriC ; and Bamoth, Heb. JllDT, as ruw 
mortis, as if from iltO and TWO. Jerome's 
attempts to trace Egyptian words to a Hebrew 
source are of a somewhat singular character. 
Thus e.g. he explains the meaning of Pharaoh, 
Heb. njnfj, dissipans sive discooperietu etna, 
as if derived from the Hebrew word JTIB; 
that of the word Abrech (Gen. xli. 43), as tender 
or delicate father, as if derived from 3K and ~[\ 
Here, however, as in other instances, Jerome 
appears to have followed the guidance of earlier 
writers, for whereas in his Quaestiones in Genesim 
he considers the word WK Achu (Gen. xli. 2) 
as a Hebrew word, and explains it by palms, 
in his Commentary on Isaiah xix. 7, he says that 
he was told by the learned that in the Egyptian 
tongue everything green that grows in marshes 
is called by this name. One more example of 
Jerome's etymological conceits may be cited 
from his epistle to Paulinas, de Studio ScHptvra- 
rum, in which he assigns miquitas as the mean- 
ing of the proper name Baman. 

We shall now adduce a few illustrations of the 
lack of critical accuracy and discernment which 
pervades the writings of Jerome. 

(1) In his remarks on Gen. iii. 17 in his Quaest. 
Beb. he translates and observes as followa: 
" Maledicta terra in operibus tuia. Opera hie non 
ruris colendi, ut plerique putant, sed peceata 
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significant; ut in Hebraeo habetur. Et Aquila non 
discordat dicens: Maledicta humus propter te. Et 
Theodotio.Maledictaadama tit transgressions too." 
We remark here (1) that Jerome appears to have 
read "|n*113jn ; or some other form of 13J>, 
operate* est, instead of ^3$f3; *"»<l (2) 
that he does not appear to have observed that 
Aquila read in accordance with the present 
Hebrew text 1TOJJ»3, or that Theodotion 
appears to have read *|rn3jJ3 or some other 
nominal form of "I3JJ, transgressus est. 

(2) Jerome's explanation of the LXX version 
of Gen. iv. 7, in which the words " thou shalt 
rule over him" are made to refer, as in the 
English version, to Abel, not to sat, is that In 
Greek the word apafrrla, sat, is of the feminine 
gender, whereas in Hebrew the word TlNOn 
is masculine. The inadequacy of the explana- 
tion is obvious, even had Jerome's statement as 
to the gender of nWin been correct ; bnt it 
seems to have escaped his notice (1) that the 
word apaprla is not found in the LXX in this 
verse ; and (2) that in every other place in which' 
ntOl occurs it is of the feminine gender. 

Amongst other indications either of an imper- 
fect acquaintance with Hebrew or of great care- 
lessness, we may notice the following : — 

(1) Jerome's rendering of 333D, mmnegeb, in 
Gen. xiii. 3, by the words per antrum. It 
may perhaps be inferred from this rendering 
that Jerome was not aware of the fact that The 
South, or The Negeb, was the name of a district 
of Judaea, and consequently that there was no 
difficulty in understanding the meaning of verse 
1, in which it is stated that Abraham came up 
•' out of Egypt Mo the south." This ignorance, 
however, furnishes no sufficient justification for 
rendering 333D mbmegeb " through the South." 

(2) Jerome's rendering of '3DD npVX, Gen. 
xxxviii. 26, is "justior est ista quam ego." Not 
content, however, with this rendering, which is 
a correct version of the Hebrew, he proceeds to 
observe, " In Hebraeo habet justificata est ex me" 
(Quaest. Hub. 101 a> , 

(3) Jerome renders HW WPITOW't G^- 
xlix. 18, taloatorem tuum expectabo Domme. 
This rendering is the more remarkable, inasmuch 
as that of the LXX is TV o-wrqplw npipcVwr 

KVfloV. 

(4) Jerome appears to have been unable to 
give any account of the Septuagint version of 
Gen. xxvi. 32, where theiGreek translators evi- 
dently read JO no* for W to him (Quaest. Heb. m 
Qen. p. 98 a). 

(5) When noticing the obvious play upon the 
words QBtTD mishpat and nBCO mishpach, and 
upon nplV xedakah and fip»¥ zehahah in 
Is. v. 7, Jerome says, " volumus latinis insinuare 
auribus quod ab hebraeis dididmus ;" and he then 
proceeds to give the meaning of each word, and 
to shew the difference which was caused in each 
case by the change of a single letter. It may, 
perhaps, be thought by some that Jerome wished 
to secure more implicit credence for his remarks 
by the statement that he was indebted for them 
to Jewish sources. It is scarcely probable, how- 
ever, that a Hebrew scholar would have deemed 
it necessary to ascribe to his Jewish teachers 
information of so obvious a nature, and of which 
it is difficult to understand how any one who 
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was tolerably versed in the Hebrew language 
could have been ignorant. 

(6) Jerome's remarks on the word '313 afflicted, 
the Nif. part, of the verb fll\ in its const, form, 
which he renders by the Latin word nugae, are 
as follows : " Sciamus in Hebraeo ipsum Latinum 
esse sermonem et propterea a nobis ita ut in 
Hebraeo eret positum : ut nosse possimus linguam 
Hebraicam omnium linguarum esse matricem." 
(Comment, in Zeph. iii. 18.) 

(7) In his commentary on Is. ii. 16, Jerome 
gives it as the opinion of the Jews that B^tflD, 
Tarshish, is the Hebrew word for the sea, and 
that D' is a Syrioc word. 

(8) In his commentary on Habakkuk <iii. 5, 
he renders f)BH fiery bolt, or pestilential fever, by 
diabolus. 

(9) Jerome's opinion that a portion of the 
book of Job was written in hexameters shews 
to how great an extent he relied upon the autho- 
rity of Philo, Josephus, Origen, and Eusebiua, 
not one of whom appears to have been com- 
petent to form any opinion upon the question, 
and either how little he relied on his own judg- 
ment, or how incompetent he was to arrive at 
any independent conclusion on such a subject.' 
In his treatise on proper names Jerome observes 
upon the words Hiram, Ira, Ishtob, and Ish- 
bosheth as follows : — " Idcirco cum aspirations 
haec nomina posuimos, quia et apud Graecos et 
apud Hebraeos per diphthongum scribuntur." It 
will suffice here (1) to call attention to the 
reason fallaciously assigned for the aspiration of 
these names, viz. that they begin with ^diphthong; 
and (2) to present to the eye of the reader the 
four names in their Hebrew and in their Greek 
form — 

(1) DTH, XeipV. Strom. 

(2) iryp, 'Ipas, Ira. 

(3) 310 B^K, 'Iorift Ish-tob. 

(4) IW2-E»K, 'lo-$6t*», Ish-bosheth. 

It would be an easy task to multiply to an 
almost indefinite extent the indications afforded 
in the writings of Jerome of his imperfect 
scholarship, of his unseemly haste," and of his 
reliance upon sources of information which were 
not (infrequently fallacious. It is a more agree- 
able task, however, to direct attention to the 
very great value which his writings, especially 
his commentaries, possess (1) as laying the 
foundation, however imperfectly, of a sounder 
method of biblical exegesis than is to be found 
in the writings of any of his predecessors or 
contemporaries; (2) as preserving so much of 
the versions of Aquila, Symmachus, and Theo- 
dotion which would otherwise have been lost; 



* In LOmm Job, prael torn. iv. p. 10. 

• Kg. in his preface to the book of Proverbs, Solomon's 
Song and Ecclesisstes, Jerome writes thus: "Itaqoe 
longs' aegroUtlone fractus, ne penltus hoc anno rettoerem, 
et apud vos mutus essem, tridui opus nomini vestro con- 
■ecravi, interpretatlonem videlicet trium Balomonls 
volumlnum " (torn. iv. p. 10, a). And again, at the end 
of his commentary on Obadiab, he excuses himself thus, 
" Aliud est, mi Pauuoachl, saepe itllum vertere, et quae 
memorUdignasunticrltaera. AUud notariorum artlcnlis 
praeparatis pndore ratteendl dictare quodctmque lo 
buccun venerit." He adds, "In hoc prophet* et sdoles- 
centuli lustmus et senes praesumpsimus." 

3 E 2 
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and (3) as pointing out, in many instances, the 
superiority of those versions over that of the 
LXX, which was commonly regarded as an 
inspired work, and to which Jerome himself at 
times was led to assign an authority which at 
other times he refused to recognise,' and also over 
the old Latin version which was hased npon it, 
and which, notwithstanding all the opposition 
which it had to encounter, the great work of 
Jerome ultimately superseded. 

The most cursory comparison of the Hebrew 
text of the Old Testament, first with the version 
of the LXX, and then with that of Jerome, will 
suffice to establish the vast superiority of the 
latter over the former. A few instances taken 
from the first chapter of the Book of Amos will 
serve by way of illustration. 

(1) In v. 1 the LXX treat DHD3, herdsmen, as 
a proper name, Accarm; they represent the 
words of the prophet as being uttered in that 
place, not the prophet himself as being in 
it, although the verb pm a in the singular 
number; and they translate the word TtOB". 
Israel, by Jerusalem, thus misrepresenting in a 
very important point the main drift of the pro- 
phecy. Well might Jerome say in his preface 
to this book, "Septuaginta autem, nescio quid 
volentes, interpretati sunt, ' Sermones Amos qui 
facti sunt in Acbarim de Thecne quos vidit pro 
Hierusalem.' " On the other hand, Jerome 
renders the verse thus from the Hebrew : " Verba 
Amos qui fuit in pastoralibus (or pastoribus) 
Thecnae quae vidit super Israel." 

(2) In w. 6 and 9, where the adjective 

noSt?, thelemah, whole or entire, occurs as quali- 
fying the captivity spoken of, the LXX render it 
as a proper name, aix/io*»<rfa toS SaAwpaV, 
whilst Jerome renders it correctly as an adjec- 
tive, " captivites perfecta." 

(3) In v. 11, whilst the LXX render JW] 
VDm by koI i\vi*timxro pfato* M "fis and 
assign to "Vj the abstract meaning of IV, \"ty- 
Tvptor, witness, Jerome rightly renders the former 
phrase, "violaveritmisericordiam ejus," and H]P, 
" usque in finem." 

It would be easy to multiply illustrations in 
proof of the superiority of Jerome's work over 
the LXX, but any elaborate comparison of the 
two versions would unduly increase the length 
of the present article. 

It will be obvious from what has been here 
alleged that it is by no means an easy task either, 
in the first instance, to form a correct judgment 
of the extent of Jerome's Hebrew scholarship, or, 
when that judgment has been formed, to convey 
to readers of the 19th century a just estimate of 
the excellences and the defects of that scholar- 



' Thus, e.g.. In Us preface to the Books of Chronicles 
(torn. iv. p. 82) Jerome speaks of the LXX as "full of 
the Holy Spirit," "Spirltu Ssncto plenlj" and of the 
additions of the LXX which he has inserted, "vel ob 
decorts gratlam, vel ob Splritus mjicU autboritatem," 
whilst In other places, as «.jr. In the preftce to the 
Books of Chronicles dedicated to Chromatins, and In his 
Apoi. advems Rnfinum (torn. ill. p. 1 03 c) he rejects the 
current legend respecting the composition cf the Sep. 
raaglnt, and in the former place distinguishes between 
the office of the prophet and that of the interpreter In 
these words, " Ibl Spiritua venture praediclt j hie eradltio 
et verbomm eopla, ea quae Intelllglt transfert." 
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ship as compared with the more critical and 
exact scholarship of the present day. If any 
credence is to be given to words which breathe 
no spirit of arrogance or of intentional exaggera- 
tion, it will follow from Jerome's account of his 
version of the book of Tobit, to which allusion 
has already been made, that however defective 
may have been the amount of his critical 
scholarship, Jerome must have acquired a very 
considerable amount of practical acquaintance 
with the Hebrew language, and a generally 
correct apprehension of the signification of 
Hebrew words and phrases. The same conclusion 
may be gathered from the success which crowned 
his labours as a teacher, as may be seen by re- 
ference to letters which he addressed to Paula 
and to Eustochium, her daughter (cf. Hieronymms, 
sein Leben vnd Werken von Otto Zockler, p. 155, 
Gotha, 1865), who appear to have acquired by 
his aid a sufficient amount of acquaintance with 
Hebrew to enable them to have recourse to it 
for the better understanding of the Old Testa- 
ment Scriptures. 

Theodoret.— Theodoret was born at Antiocb 
towards the close of the 4th century, and was 
made bishop of Cyrus, a small town of Syria, 
near the Euphrates, about the year A.D. 420, 
from which office he was deposed in the year 
A.D. 449, as a partisan of Nestorius. In addition 
to his History of the Church, and several con- 
troversial treatises, he has left behind him com- 
mentaries on a large portion of the Old Testament 
and on the Epistles of St. Paul. 

These writings prove that Theodoret possessed 
a certain amount of acquaintance with Hebrew 
as well as with Syriac ; and he appears to have 
had also the advantage of personal intercourse 
with learned Jews. Thus, e.j., in his Quaestkmes ta 
Exodvm (Inter, xv.), he observes that the Sa- 
maritans pronounced the sacred tetragrammaton 
as 'Io/3« ( Yahveh), but the Jews as 'A&L Hia re- 
marks upon the Hebrew language (Quaes*, ** 
Gen. Inter, lxi.) are of a somewhat singular 
character. He observes, in proof that Hebrew 
is a sacred language and the direct gift of God, 
that whereas children commonly speak the lan- 
guage of the nation to which they belong, the 
children of Jews do not at once speak Hebrew, 
but the language of those amongst whom they ore 
born : and he appeals to Ps. lxxx. 5, as it is ren- 
dered by the LXX, ytAto-ar %w obie tysm flaw***. 
He proceeds to state his own views as to the de- 
rivation of the word Hebrew. After noticing the 
opinions of those who derive it from Eber, which 
he rejects, he expresses his belief that it is derived 
from the circumstance that Abraham crossed 
("UP) the Euphrates. He observes that the 
Syriac for rtpdrns, which is used by the LXX ia 
Gen. xiv. 13, as the equivalent of H3S, Hebrt*, 
is Hebra, and that he himself found that in 
the Hebrew the word was JSebri, and that the 
Greek word corresponding to the Hebrew Hebri 
is 'EjSpaibr, in support of which assertion he ap- 
peals to Gen. xxxix. 14, where the LXX have 
'Zfipaios as the equivalent of '"OV- 

Again, in his Commentary on Ps. xci v. 20, where 
the LXX render the Hebrew verb "On by o-vprpeV- 
ti/u, Theodoret observes that Symmachns rea- 
ders it more clearly by conjungor. Thus also in 
his Commentary on Ps. lxxxi. 15, he notices the 
fact that Symmachns renders Wl by iAA' 
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(drrax and not jcol tarat, as the LXX and ha 
explains the word njj, eth Kcupis, not as a time 
of prosperity promised to the righteous, but as 
a time of adversity for the wicked, a use of the 
word ny which is common, as he alleges, in 
Hebrew and in Syriac, in support of which 
statement he might have appealed to Is. xiii. 22, 
and to Jer. xxvii. 7. 

Again, in his Commentary on Ps. civ. 16, 
Theodoret observes that whereas the LXX have 
to {oAa toO wttov, the Hebrew has " the trass of 
the Lord. " On the twenty-fifth verse of the same 
Psalm, he observes upon the words tuxalfay 
out*! that aire? stands for airrg tS 8aAdV<rp, 
and that the masculine gender is used because in 
the Hebrew and Syriac the word for tea is of 
that gender. And so, once more, in his Com- 
mentary on Ps. cvi. 48, he observes that the 
double yiyotro of the Greek stands as the repre- 
sentative of the double Amen of the Hebrew, in 
which instance, however, he appears to have 
trusted to his memory, inasmuch as the ION, 
Amen, is not repeated. 

Whilst, however, Theodoret displays a certain 
amount of acquaintance with the Hebrew, as 
well as with the Syriac language, his gram- 
matical attainments seem to have been of a very 
superficial character. Thus, e.g., he observes, in 
reference to 2 Kings xxiii. 6 (Quaest. in w. 
Beg. Inter, lv.), that, in place of the word SAcroj, 
a grove, which the LXX use here as the equivalent 
of mKt{, Atherah, the other interpreters use 
the word 'Aoyip&B or 'Aorao&e. He adds that 
this was the name of Venus, who was called As- 
tarte. In making this remark Theodoret seems 
to have overlooked the fact that 'Arnip&e is the 
Greek form, not of the singular me>K, Ath- 
erah, an image pillar ot Atherah, or Astarte, but 
of the plural nntPK, Asheroth, whilst it must 
be presumed that 'Aarap&e was designed by him 
to represent the Greek form of mntVP, Athtortth, 
1 Kings xi. 5, where the LXX have 'Kariprn 
Astarte. 

Again, in his Commentary on Ps. cxiii. 1, 
whilst he observes in reference to the waitts of 
the LXX that the Hebrew and Syriac have tcr- 
vants, and therefore that the word does not denote 
young men, he takes no notice of the fact that 
the Hebrew word for servants '"UJJ, abde, is in 
the construct form, and that the true rendering 
is not " Praise the Lord, ye servants," but 
" Praise, ye servants of the Lord." It is due, 
however, to Theodoret, that it should be observed 
that in adopting the version of the LXX, he is 
supported by Aquila and Symmachus, and, con- 
sequently, that it is probable that, in common 
with them, he may have been content with a 
free rendering of the passage. As another illus- 
tration of his dependence on the versions, rather 
than on the original, it may be noticed, that in 
his Commentary on 2 Kings ii. 14, Theodoret, in 
common with the LXX and other Greek versions, 
has taken the two Hebrew words, KID t|K, even 
He, as one word, lufxpii, and that he explains the 
meaning as i Kpie>tos, occultus. 

Again in his explanation of the meaning of 
Zoar, Srrydip, as Kariwovu (Quaest. m Gen. Inter. 
70), it is obvious that Theodoret has confounded 

Zoar with Beta, J>?3, its former name (Gen. 
xiv. 2). 
Another indication of Theodore t's reliance upon 
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the Greek versions is found in his Commentary 
on 1 Kings i. 33, where David commands Solo- 
mon to be taken to Gihon. Theodoret observes 
upon this passage that the Nile is called Gihon; 
and he refers to Jer. it 18, where the LXX read 
ri)«x as the equivalent of "line, Shihor. 

The use of 1 conversive appears to have been 
unknown to Theodoret, for he observes on Ps. 
icii. 11, where the LXX has Kol iwtlSty as the 
rendering of B3FI1, that Symmachus, Theo- 
dotius, and the Hebrew itself, have Hirfitrai, thus 
shewing that Theodoret regarded it as equivalent 

to B'ani 

Again, Theodoret's remarks upon the derivation 
of the proper name iVTT, Jedidiah, 2 Sam. 
xii. 25 (Quaett. in II. Beg. Int. 26), seem to de- 
note that he did not rightly understand the 
derivation of the word, or perceive the drift of 
the comments of Aquila and of Symmachus. The 
version of the LXX is as follows. Kol ixiKtirt 
to tyo/ia ovtov 'ItfiSia crew Kvptov, on which 
Theodoret observes, "Aquila interpreted the 
word IvtKtr Kvplov on account of the Lord, but 
Symmachus tit 0aai\4a itpapio-uiyoy, set apart 
at a king." 

Once more, while Theodoret appears to have 
diligently compared the versions of Aquila, Sym- 
machus and Theodotion with that of the LXX, and 
has recorded the variations in many instances, 
he does not appear to have been fully sensible of 
the linguistic grounds on which these variations 
rested, or he did not consider that they would be 
appreciated by those for whom he wrote. Thus 
eg. in his Commentary on Ps. xxvii. 11, he ob- 
serves, that, whereas the LXX render 'Mill 
toiuAvrnaoy pe, teach me, Aquilaf and Theodotion 
render the same word enlighten me, tp&rurov, 
but he does not allude to the fact that these 
interpreters, in common with the LXX in other 
places (as e.g. 2 Kings xii. 3), confounded the 
Hiphil form of the verb iTV and of the verb 
"IlK, it. iTTin and YKn- 

And once more in his Commentary on Ps. xc. 14, 
15, when pointing out in support of his statement 
that the time denoted in the verses has been 
changed in the LXX, he appeals only to tlie 
versions of Aquila and the other Greek inter- 
preters by whom the words 131DE>, satisfy us, 
and WnDB', make us glad, are correctly rendered 
in the imperative mood, and not in the past 
tense as by the LXX and in the Vulgate. 

Upon the whole, whilst the writings of Theo- 
doret display a considerable amount of careful 
research, and have preserved many of the readings 
of the Greek interpreters, it seems that his ac- 
quaintance with Hebrew was rather such a 
superficial acquaintance as one living in Syria 
would have acquired by intercourse with those 
who spoke a cognate language, than such a 
grammatical acquaintance with it as would 
have qualified him for the task of an original 
interpreter or commentator. 
_ There are other writers, as e.g. Lucian s dis- 
ciple of Macarius of Edessa, about the end f the 
3rd century, and Dorotheas, a presbyter of Tyre 
or of Antioch, and a contemporary of Eusebius 
of Caesarea, who are said to have possessed some 

» There Is some doubt whether this is the reading of 
Aquila. See Dr. Field's note In loc in his edition of 
Orfgeu's Bexapla. 
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knowledge of Hebrew. Eusebius says that 
Dorotheas was " devoted to the study of Hebrew, 
and that he read the Hebrew Scriptures with 
great facility " ( Hist. Eccles. vii. 32). Eusebius 
of Emessa, moreover, if the works ascribed to 
him be genuine, seems to hare used the Hebrew 
text of the Old Testament, as well as the Peshito 
version, in the commentaries which bear his 
name, on Genesis and on some of the Psalms. 
Little, however, remains of the genuine writings 
of these and of other authors of the first five 
centuries who are said to have been acquainted 
with the Hebrew language, and a minute exami- 
nation of their reputed works would unduly 
increase the length of the present article. We 
have already briefly examined the works of the 
most distinguished writers of the church of the 
first four centuries who possessed, or who might 
reasonably be supposed to have possessed, any 
acquaintance with the Hebrew language. It 
would be a useless task to examine at length the 
works of those writers who neither possessed, 
nor professed to have, any knowledge of Hebrew. 
A few references, however, to the works of St. 
Chrysostom and of St. Augustine will not be devoid 
of interest as illustrating the general neglect of 
Hebrew which prevailed alike in the East and 
in the West. 

The most cursory examination of the writings 
of Chrysostom will suffice to shew his ignorance 
of Hebrew. Thus, e.g., in his Fourth Homily 
on Genesis i. he tells his hearers that those who 
are well skilled in Hebrew (of t V -jAuttoj' ixilynv 
ixpiftms famutfyoi) say that in that language the 
word denoting heaven is of the plural number, 
and he informs them further that it is the 
custom of the Hebrew language to use the 
plural number to denote a single object. He not 
only adopts the LXX version as the groundwork 
of his commentary, but he reasons from the use 
of the same Greek words in different places, 
without regard to the fact that the correspond- 
ing Hebrew words are different ; e.g. «6Vro, 
which answers to the Hebrew verb ]T\i, nathan, 
as in Gen. i. 17, compared with Gen. ii. 8, 
where the same verb corresponds with the 
verb Dltf, sum, whilst Chrysostom affirms that 
" sacred Scripture uses the same word in both 
places." Again, Chrysostom comments on Gen. 
ii. 2 in apparent ignorance that the Hebrew 
has " the seventh day," where the Greek has 
" the sixth." When explaining the meaning 
of the name Abraham in the Thirty-ninth 
homily on Genesis, Chrysostom adopts the erro- 
neous etymology which connects it with "135?, 
transmit, and observes that "they know this 
who are skilled in the Hebrew tongue ;" whilst 
in the following homily he adopts the common 
error of supposing that the change in the name 
of Sarah consisted in the addition of a second p, 
(r) i.e. in the change from Sdpa to ZdMa, as he 
found the words transliterated in the Greek 
version. 

In regard to the writings of St. Augustine 
we find several allusions to his own ignorance of 
that language, of which the following will suffice. 
In the 11th book of his Confessions Augustine 
writes thus : " Et si Hebraeft voce loqneretur, 
fruatra pulsaret sensum meum .... si autem 
Latine, scirem quid diceret " (xi. 5). And again, 
in his De Doctrina Christiana (ii. c 16) he 
sot only implies his own ignorance of Hebrew, 
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but also the prevailing neglect of that language, 
when he expresses his conviction that " if any- 
one could interpret the meaning of the Hebrew 
names, he would be of great value and service 
in solving the enigmas of Scripture." It would 
obviously be useless to multiply proofs of the 
truth of Augustine's statement in regard to 
his own acquirements. It will serve, however, 
to illustrate still further the prevailing igno- 
rance of Hebrew in his days if we refer to the 
eleventh chapter of his second book on Christian 
doctrine, where he adduces the two " Hebrew " 
words Sacha and Hosanna as instances of 
words which cannot be translated into another 
language. It will suffice to observe that the 
former of these words is Aramaic or Syro- 
Chaldaic, not Hebrew, and although some diffe- 
rence of opinion exists as to the precise import 
of this word, which is one of common occurrence 
in post-Biblical Hebrew, it is difficult to under- 
stand how it was that those who were not 
only able (to use Augustine's words) " to mark 
and to ask about them," but who had access to 
the Greek and Latin versions of Ps. cxviii. 25, 
'ft k6ou, o&oor &4, Domine salmon me fac, 
should not have obtained from those versions 
some idea of the meaning of the word Hosarma* 

Socrates, in his Ecclesiastical History (vii. 5, 
a.d. 409), makes mention of one George, a pres- 
byter belonging to the Ariau faction, who 
devoted himself to the study of the Sacred Scrip- 
tures, and who " evinced in his public expositions 
of the Old Testament no inconsiderable acquaint- 
ance with the Hebrew language." 

It deserves notice that Gildas, in the preface 
to his declamatory Epistle, refers to the fact 
that the fourfold Lamentations of Jeremiah are 
written in alphabetic order. It is indeed possible 
that this information was not given by Gildas as 
the result of his own examination of tie Hebrew 
text. It is, however, quite correct ; for whilst 
the first four chapters of the Lamentations are 
written in alphabetic order, the first, second, 
and fourth chapters, consisting of twenty-two 



>» One amongst numerous Illustrations of the extent to 
which the value of the original text of the Old Testa- 
ment was depreciated and the study of Hebrew neglected, 
in the tune of St. Augustine, occurs In a letter addressed 
to St. Jerome (L p. 262, Clarke's edition), in which be 
urges the following considerations In favour of a trans- 
lation Into Latin from the LXX rather than from the 
Hebrew. "For If your translation begins to be more 
generally read In many churches. It will be a grievous 
thing that, in the reading of Scripture, dUfereoca must 
arise between the Latin churches and the Greek churches, 
especially seeing that the discrepancy Is easily cond emned 
in s Latin version by the production of the original to 
Greek, which Is a language very widely known ; whereas. 
If any one has been disturbed by the occurrence of some- 
thing to which he was not accustomed In the translation 
taken from the Hebrew, and alleges that the new trans- 
lation Is wrong, it will be fauna difficult, if not imtpot 
stole, to get at the Bebrew documents, by which the ver- 
sion to which exception 1b taken may be defended. And 
when they are obtained, who wiU submit to have soman] 
Latin and Oreek authorities prono un ced to be in tM 
wrong t Besides all this, Jews, If consulted as to the 
mesnlng of the Hebrew text, may give a different opinion 
from yours: in which case it will seem as If your pre- 
sence were Indispensable, at being the only owe tea* 
could refute their view; and it would be a tirade if 
oik could be found capable of acting as arbiter I 
you and them." 
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verses each, alphabetically arranged, and the 
third chapter of sixty-six verses (three verses 
consecutively beginning with the same letter), 
the fifth chapter is not composed in alphabetic 
order. 

Fabricius, one of the biographers of Aldhelm, 
bishop of Sherborn, who died about a.d. 709, 
speaks thus of his familiarity with the Hebrew 
language : Prophetarum exempla, Davidis Psal- 
mos, SaJomonis tria volumina, Hebraicis Uteris 
bene novit, et legem Mosaicam." (Aldh. Opp. 
ed. Giles, p. 357.) 

There is one writer, however, of the Western 
chnrch, whose works, though belonging to a 
later period, seem to demand a special notice, vix. 
the Venerable Bede. 

Beda, or Venerable Bede, as he is commonly 
designated, was born between the years A.D. 672 
and A.D. 674, in the immediate neighbourhood 
of the twin monasteries of Wearmouth and 
Jarrow. He was educated at one or both of these 
places under the care of Abbat Benedict, and was 
instructed in the Holy Scriptures, as he tells us 
in his Ecclesiastical History (iv. 4), by Trumbert, 
a monk who had been educated under Ceadda, 
bishop of Lichfield. Bede possessed considerable 
knowledge of Greek as well as of Latin, and 
appears to have had some acquaintance with 
Hebrew, as may be gathered from his com- 
mentaries, which were confessedly, for the most 
part, compilations from earlier works, particu- 
larly from those of Basil, Ambrose, and Augus- 
tine, none of whom appear to have been ac- 
quainted with the Old Testament in its original 
tongue. 

It is quite clear, indeed, that Bede, in common 
with other early expositors of the Old Testament, 
was indebted for some of his Hebrew criticisms to 
the learning of others. There is undoubted evi- 
dence that the works of Jerome were familiar to 
him. At the same time, when the state of learn- 
ing in the age and country in which Bede lived is 
taken into account, there is less probability than 
in the case of most of his predecessors that he 
was able to have recourse for aid to those who 
were familiar with the Hebrew language, and 
consequently in those cases in which his infor- 
mation does not appear to have been derived 
from Jerome, there is the greater probability that 
he was in the habit of consulting the Hebrew 
Scriptures for himself. 

The following instances from the Commentary 
on Genesis, in which Bede generally adopts the 
Vulgate as the basis of his remarks, bat occa- 
sionally refers to an older translation, will suf- 
fice as illustrations of Bede's mode of reference 
to the Hebrew. 

(1) In his notice of the account of the second 
day's work of creation, Bede observes that in 
this case only the words are not added, " And 
God saw that it was good." Now, when it is 
remembered that these words are found in the 
LXX H is scarcely probable that Bede would 
have made this statement on the authority of the 
Vulgate without reference to the original. 1 

(2) In his Commentary on Gen. ii. 2, Bede 
notices the variation of the Vulgate from the 
LXX, which latter version reads " sixth " instead 

1 VenersMlte Bedae Opera quae nrpersunt omnia, vll. 
p. 11. 
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of " seventh," and observes concerning the Latin 
version "quae de Hebraicae veritatis fonte de- 
scends " (ib. vii. p. 29). 

(3) In his Commentary on Gen. ii. 8, Bede 
notices the difference between the Greek and the 
Latin renderings of D'lJDP, which is rendered in 
the LXX kotto iyaroKis, ad orientem, and in the 
Latin, a principio, and he remarks concerning 
the latter version "quae de Hebraic! veritate 
translate est." It is deserving of notice that 
Bede alludes to the opinion of certain persons 
that the site of the garden of Eden was far 
removed from all the regions of the earth which 
were inhabited by the human race, and that the 
waters of the flood which covered the surface of 
our world could not reach it. " Unde nee aquae 
diluvii, quae totam nostri orbis superficiem altis- 
sime cooperuerunt, ad eum pervenire potuerunt " 
(to. p. 42> 

(4) In his Commentary on Gen. ii. 19, Bede 
observes in proof that Hebrew was the original 
language of the whole human race, that all the 
names which are found in the Book of Genesis 
up to the division of tongues, appear to belong 
to it (ft. p. 51). 

(5) In his Commentary on Gen. ii 23, Bede 
compares the etymology of the Hebrew words B"X, 
homo, and DtPK, mulier, with that of the words 
cir and virago, and he refers, by way of illustra- 
tion, to the commonly received etymology of the 
word Israel, as if derived from B"N, flNT, and 
7K, vir videns Dominwn (S>. p. 52). It will be 
observed that here as elsewhere, e.g. in his ety- 
mology of Abel, " luctus sive miserabilis " (16. 
p. 67), Bede follows Jerome. 

(6) Bede's Commentary on Gen. iv. 7 is as 
follows, " Juxta idioma linguae Hebraicae indi- 
cativum modum pro imperativo posuit, qualia 
habes innumera." Now although it is evident 
that Bede had the Quaestiones in Qenesim before 
him, and that he adopted some of the very words 
of Jerome (as e.g. "quia liberi arbitrii ea, 
moneo "), nevertheless these words shew that 
Bede was capable of examining the Hebrew text 
for himself. It is true that Jerome uses the words 
" sed tu magis dominare ejus," but it is extremely 
improbable that Bede should, on the strength of 
these words, have inferred that here, as else- 
where (e.g. in the Decalogue to which be here 
refers) the future tense is used in the Hebrew, 
not the imperative mood. On the other hand it 
is strange that Bede should insert in the text, and 
comment upon the words, " Egrediamur in 
agrum," corresponding to the Greek AilAOu/iev 
flj to wtStov, and to the Vulgate, " egrediamur 
foras," without noticing the fact that they are 
an interpolation, a fact, however, of which he 
could not have been ignorant, if the Quaestiones 
of Jerome were before him, inasmuch as the 
following words occur there : " Superfluum ergo 
est quod in Samaritanorum, et nostro volumine 
reperitur ; transeamus in campvm." It should be 
observed, moreover, that whilst we have evidence, 
both direct and indirect, of the use which Bede 
made of the writings of Jerome, he appears to 
have exercised his own judgment upon the in- 
formation thus derived. Thus, e.g. in his Com- 
mentary on Gen. iv. 16, where Jerome, in his 
Quaestiones in Genesim, rejects altogether the 
view that Nod was the name of a country, and 
understands the word as denoting the wandering 
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life of Cain, B«de writes thus, " Nsid autem in 
profugum, sive, tit in libra Bebraeorum nominum 
invenimus, instabilem motum et flnctuationem 
rertitur, quod nonnulli, quibua et Josephus 
consentit, locum esse, in quo habitaverit Cain, 
antumant " (ib. p. 78). 

(7) In his Commentary on Gen. it. 18 and 
It. 23, Bede shews that he was acquainted with 
the Jewish tradition respecting the death of 
Cain at the hands of Lantech, but not, as it 
should seem, through Jewish sources, but from 
the writings of Jerome : " sicut Hieronymus in 
quodam Hebraeo volumine scriptum esse testa- 
tnr " (t&. p. 82)J 

(8) In his Commentary upon Gen. v. 3, Bede 
gives a full account of the discrepancies between 
the Hebrew text and the version of the LXX. 

(9) In his Commentary on Gen. vi. 4, Bede 
refers, by way of illustration, to Ps. zix. 6, where 
the LXX have it 7170s, and the Vulgate "ut 
gigas." He is, aware, however, of the fact that 
the Hebrew word there used is ~\\23, and he 
writes thus : " Qnamvis in Hebraic! veritate me- 
moratus psalmi versiculus ita scriptus sit : exul- 
tavit ut potens ad currendam viam " (16. p. 93). 

(10) In his Commentary on Gen. x. 13, Bede 
observes in regard to the names which occur in 
that verse that they seem to belong to nations 
rather than to individuals : " Nam et cuncta in 
•m desinont ; quod est proprium numeri pluralia 
apnd Hebraeos in genere masculine" In his 
Commentary on Habakkuk, Bede follows oneof the 
ancient Latin versions, probably the Itala, which 
agrees for the most part with the LXX, but 
differs greatly from the Hebrew and the Vulgate. 
He is not, however, altogether unmindful of the 
Hebrew original. Thus, e.g., whilst adopting as 
the rendering of the beginning of v. 3, Deus a 
Lihano veniet, where the LXX read 'O Bfbs ix 
Baifiiw !}{«, and the Vulgate has, Deus ab Austro 
vmiet, Bede remarks as follows: "Notandum 
autem quod hio versus in Hebraic! veritate ita 
habetur, Deus a Thaeman, id est, ab austro 
veniet " (torn. ix. p. 408). 

(11) Lastly, in regard to Bede's etymologies of 
proper names, we may observe that they are for 
the most part adopted verbatim, or with slight 
alteration from Jerome's Quaestiones in Genesim, 
or from his Treatise on Proper Names and Placet. 
Thus, e.g., whereas Jerome gives Avditio Dei as 
the meaning of Ishmael, Bede gives Exauditio 
Dei as its rightful interpretation (Comment, in 
Gen. xvi. 16. p. 184). His explanation of the 
meaning of the change from Sarai to Sarah is 
almost identical with that of Jerome in his 
Quaestiones (ib. p. 191). His explanation of the 
meaning of Bela is the same as that of Jerome, 
devoratio. Bede's explanation of the meaning of 
Kadeth is Sancta, situ Commutata(ib. p. 213), the 
former of which is that of Jerome. And lastly, 
his interpretation of the meaning of Samuel is 
Ibi ipse Deus, sive Nomen ejus Deus,'' the latter 
of which is that of Jerome in his De Nominibus 
Hebraicis ; and his Interpretation of Jonathan 
is Columbae donxun (ib. torn. viii. p. 51), which is 
derived from the same source. Upon the whole 
the inference from the above premises seems to 
be that whilst Bede's knowledge of Hebrew was 

i Hieronymus Damaso, torn. lv. p. Us, Basil. 1616. 
» Allegories Expoettlo in Lib. 1 Sam. cap, 1 (it. p. 
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very superficial it was sufficient to enable him to 
consult the original text of the Old Testament 
for himself, and to appreciate, at least, the value 
of the researches of his predecessors. 

The results of this inquiry may be summed up 
in few words. With the exception of Jerome, and 
perhaps of Origen, none of the early Christian 
writers appear to have possessed any knowledge 
of Hebrew which was worthy of the name. 
The knowledge possessed by Epiphanius, to 
whom we may perhaps add Eusebius and Theo- 
doret, was of an extremely superficial character, 
and served only, if indeed it extended so far, 
as to enable them to appreciate the value of the 
great work of Origen. Origen's scholarship was 
also very rude and elementary ; and it yet re- 
mains to be ascertained to what extent the 
Hexapla represented the fruit of his own in- 
vestigations, or the results of his wise and 
laborious appreciation of the knowledge of 
others. The name of Jerome stands out con- 
spicuously alike upon the roll of his predecessors 
and of his successors until the time of the 
Reformation as by far the most distinguished, 
perhaps the only Christian writer of antiquity 
who was qualified to make an independent use 
of his Hebrew acquirements, and to whom the 
whole Christian church will ever owe an in- 
estimable debt of gratitude for the preservation 
of so large a portion of the results of Origen's 
labours, and still more for that unrivalled and 
imperishable work which has been not inaptly 
described as having "remained for eight cen- 
turies the bulwark of Western Christianity" 
(see Smith's Dictionary of the Bile, art. " The 
Vulgate," iii p. 1701). [C. J. E.] 

HECA, bishop of Dunwich. [Em.] 

HECATE, in the system of Pirns Sophia, 
one of the five great archons presiding over the 
punishments of the " middle region." She has 
three faces, and has under her twenty-seven 
demons, which entering into men cause them to 
lie, perjure themselves, and covet what is not 
theirs. Such guilty souls are delivered over to 
her demons to be tortured by the dark smoke 
and wicked heat for 115$ years, after which 
they are sent back into the sphere. (Pistil 
8opMa, p. 368.) [G. S.] 

HECBUBCH (Gaimar, Estorie, v. 1379, in 
if. B. B. 781), king of Kent, son of Erchenbert. 
[Egbert (1).] [C. H.] 

HECCA (Eoca, Aoca), the seventh bishop of 
Hereford. (Jf. B. B. 621.) His name one* 
occurs in a charter (Kemble, C. D. 193) which 
belongs to the year 758, and contains a grant of 
Cynewulf, king of Wessex, to the monastery of 
Bath. His predecessor Podda appears last in 
747, and his successor Ceadda possibly in 770 ; 
his date cannot be more nearly approximated to. 
(Will. Malmesb. 0. P. ed. Hamilton, p. 288.) 
The interpolated dates assigned in one MS. of 
Florence of Worcester (Jf. B. B. 546, 548), viz. 
786 and 826, are arbitrary inventions. [S.] 

HECCE (Gaimar, Estorie, v. 1461, in Jf. B. B. 
782), bishop of Lindsey. [Eadbed.] [C. H.] 

HECDICIUS, son of Avitus. [Ecw- 
crns (5>] 

HECEBOLIUS or HECEBOLUS, a 

rhetor in the reigns of the emperors Cosy- 
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stantius, Julian, and Jovian. Under Constan- 
tius he practised at Constantinople, and pro- 
fessed himself to be a " fervent " Christian 
(liaripm xpTiaW£«K butKfhwto) ; on which 
account he was selected by that emperor as one 
of the teachers of Julian, he being afraid that, 
if the young prince came under the influence of 
a pagan, he might be seduced to heathenism. 
(Socrates, iii. 1, 13.) After the death of Constan- 
tios, however, he followed the example of his 
former pupil, and became a "fierce pagan" 
(yopybs "EAAijx ; Socr. u. s. 13). He was in 
great favour with Julian, and appears to have 
been one of his familiar correspondents. (Julian, 
Ep. 19, ed. Heyler, p. 23; 'Emj/WA.»r.) Under 
that emperor, Hecebolius also seems to have had 
some civil office at Edessa. The Arians of that 
city, " in the insolence of wealth," had violently 
attacked the Valentinians there. Julian wrote 
to Hecebolius to say, that, "since they had done 
what could not be allowed in any well-governed 
city," "in order to help the men the more 
easily to enter the kingdom of heaven as it was 
prescribed," by their " most wonderful law, he 
had commanded all moneys to be taken away 
from the church of the Edessenes, that they 
might be distributed among the soldiers, and 
that its property should be confiscated to his 
private treasury ; that being poor they might 
become wise and not lose the kingdom of 
heaven which they hoped for." (Julian, Ep. 43, 
ed. Heyler, p. 82 ; Baronius, s. a. 362, xiii. ; Soz. 
vi. 1.) Such appropriation of church property 
was one of the great crimes of which Julian was 
accused after his death. (Greg. Naz. adv. Jul. 
Qrat. iii.) The emperor adds that he had 
charged the inhabitants of Edessa to abstain 
from " riot and strife," lest " they themselves " 
should suffer " the sword, exile, and fire." The 
last sentence in the letter appears to intimate 
that he would hold Hecebolius personally respon- 
sible for the future good conduct of the city. 
After the death of Julian, and the reversal of 
the imperial policy, which immediately followed, 
Hecebolius ostentatiously professed extreme peni- 
tence for his apostasy, and on one occasion pro- 
strated himself at the church door, and cried 
to all that entered, " Trample upon me — the salt 
that has lost its savour" (»aW)<raT« fu . . . ri 
i\at ri kralatrirov ; Socrates, iii. 13 ; Baronius, 
u. 3. = Matt. v. 13.) Baronius assumes the iden- 
tity of the magistrate of Edessa with the 
" rhetor " of Constantinople (s. a. 362, xiii. xiv.) 
but Tillemont regards them as different persons 
(Jfebi. vii. 331, 332). Libanius also mentions a 
Hecebolius, but gives us no clue to his history. 
(Ep. 309.) [T. W. D.j 

HECFEBD (Gaimar, Estorie, v. 1466, in Jf. 
B. B. 782), king of Northumbria, son of Oswy. 
[Eofwd (1).] [C. H.] 

HECHBEBACTUS, April 24, an English 
saint supposed by the Bollandist (Acta SS. April, 
iii. 291) to have been the same as Hechbertus or 
Egbert, archbishop of York. [Egbert (6).] 

[G. T. S. ] 

HECHEBICB, eleventh bishop of Nevers, 
between Leodebaudus and St. Deodatus, in the 
lists of the Gallia Christiana and Gams, but 
omitted altogether from Coquille's series. He 
subscribed the charter of Emmo, archbishop of 
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Sens, for the monastery of St. Peter in that dio- 
cese (St. Pierre le vif) in A.D. 659. As his pre- 
decessor subscribed a praeceptum of Emmo dated 
in the same year, Hecherius's episcopate must 
have commenced in 659. (Migne, Patr. Lat. 
lxxxviii. 1171-4; Coquille, Hist, du Nivernois, 
sub fin. Paris, 1612; Qail. Christ, xii. 627; 
Gam*, Series Episc 684.) [S. A. B.] 

HECHTACH, virgin. [Echtach.] 

HECTOR, as bishop of Cartagena, subscribes 
the acts of the council of Tarragona, a.d. 516 
(Coieccion de Canones de la Igksia Espaiola, ii. 
115; Gams, Kirchmgeschichte, ii. 444). [F. D.j 

HED ABBUS. [Ewadt.] 

HEDDA (1) (Haeddi, Headdi, see Aetla), 
fifth bishop of the Gewissi, or West Saxons (Jf. 
B. B. 619). He was appointed, according to Bede, 
to succeed Leutherius, during the time of the 
West Saxon anarchy, in or about 676, and was 
consecrated at London (B. E. iv. 12). If he was 
identical with the pupil of St. Hilda, whom Bede 
calls Aetla, and makes bishop of Dorchester (B. 
E. iv. 23), he must from the beginning have had 
the two sees of Dorchester and Winchester as his 
predecessor had held them ; if they were two 
different persons, Aetla must be supposed to have 
had but a short tenure of Dorchester, and then 
to have made room for Hedda. One of the most 
important acts of his administration must have 
been the final fixing of his see at Winchester, a 
measure- which was completed by the translation 
of the body of St. Birinus (Bede, B. E. iii. 7). 
This event is placed in the Winchester Annals in 
the year 683 (Any. Sac. i. 193), but the authority 
is slight, and the chronological signs discordant. 
Rudburn, the later Winchester annalist, has pre- 
served a curious fragment of archbishop Theo- 
dore's legislation, which helps, if genuine, to shew 
that Hedda was opposed to the subdivision of 
the West-Saxon diocese, which was thus deferred 
until after his death. The subdivision of dioceses 
generally had been mooted at the synod of 
Hertford in 673, but passed over, no doubt in 
consequence of the difficulties of the times 
(Bede, B. E. iv. 5). Leutherius was then bishop 
of Wessex, and Bede mentions, as something 
special, that he held the two sees by synodal de- 
cree. The attempt was renewed by Theodore in 
679, when he succeeded in dividing the Mercian 
dioceses, and may have so far succeeded in Wes- 
sex as to appoint Aetla to Dorchester. Accord- 
ing to the decree preserved by Rudburn (Ang. 
Sac. i. 193 ; Haddan and Stubbs, iii. 126, 127), 
the archbishop determined that as Hedda had 
by the translation of St. Birinus, at the command 
of pope Agatho, added so greatly to the honours 
of Winchester, his diocese should not be di- 
minished so long as he lived. Nothing certain, 
however, can be affirmed about this transaction. 
Hedda's opposition to the division of his diocese 
continued as long as he lived. In the year 704, 
a synod was held in which the West Saxons 
were excluded from communion unless they 
would obey archbishop Brihtwald's injunction, 
'in ordinatione episcoporum.' They were still 
contumacious in 705; but the measure was 
adopted as soon as Hedda died. (Haddan 
and Stubbs, iii. 269, 275.) More satisfactory is 
the evidence of Bede as to this prelate's character ; 
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" he ill a good man and just, and practised the 
life and learning of a bishop rather by the in- 
struction of his own innate love of virtue than 
by lessons (lectionibns) " ; from which we may 
infer that he was not a great scholar, another 
point in which a distinction between him and 
Aetla, the pupil of St. Hilda, might be discerned 
(S. E. v. 18). He was a close ally of Theodore ; 
and the verses found at the end of Theodore's 
Penitential shew that he had influence with him. 
They are supposed to be written by a transcriber, 
but might be translated so as to appear the 
words of Theodore himself: 

" Te nunc evicts speculator 
Yerbi Dei dlgne dator 
H&eddl pie praesnl precox, 
Pontlncum dttum decor, 
Pro me peregrino, 
Preces funds Theodore."— 

Haddan and Stubbs, ill. 363. 

With Ine also Hedda was closely associated, 
and his name appears in the preamble of the laws 
of that king as one of the counsellors and 
advisers by whose help he was legislating; 
(Thorpe, Ancient Laws, p. 45 ; Haddan and 
Stubbs, iii. 214,218.) 

It can hardly be questioned, the inference from 
Bede's words being so clear, and the coincidence 
in time being significant, that Hedda opposed 
the division of Wessex into dioceses. The reason 
for this must be sought in the distracted condi- 
tion in which he found the kingdom at the 
beginning of his episcopate. In 676 Wessex was 
divided among its ealdormen ; that year 
Oentwine succeeded in establishing his power, but 
on no very certain basis ; he reigned until 685, 
when Caedwalla took the kingdom ; his whole 
reign was devoted to war ; Ine succeeded in 688 ; 
but by that time it was tolerably clear that if 
the West Saxons were to remain one kingdom, 
they must remain one diocese ; after fifteen years 
of good government it was different, and a sub- 
division impossible in 679 was quite practicable 
in 705. Wessex was passing, moreover, through 
the first stage of monastic and missionary 
fervour; and the foundation of the abbeys of 
Malmesbnry, Glastonbury, and Abingdon, with 
other smaller houses, such as those at Tisbury 
and Nursling, no doubt dates from the episcopate 
of Hedda. Hence hit name frequently appears 
in charters, whether spurious or genuine. Thus 
in 680 he attests a grant of Caedwalla (whose 
proper reign began in 685) to Wilfrid (Kemble, 
C. D. 18) ; the same year he himself appears as 
granting three cassates at Lantocal to Hemgisl, 
abbat of Glastonbury (Kemble, C. D. 19 ; lion. 
Angl. i. 47), in 681 he consents to a grant by 
a king Baldred to Glastonbury (Kemble, C. D. 
20; Mm. Angl. i. 48); in 682 he attests a 
grant of Caedwalha to Malmesbnry (Kemble, 
C. D. 24 ; Mm. Angl. i. 258) ; in 688, a grant 
of Baldred to Malmesbnry (Kemble, C. D. 28 ; 
W. Malmesb. 0. P. lib. v.) ; in 692 the grant 
of Oethilred to Barking (Kemble, C. D. 35), and 
in 695 a grant of Erkenwald to the same house 
(Kemble, C. D. 38); in 701 he attests Ine's 
charter to Malmesbnry (Kemble, C. D. 48 ; 
Ang. Sac. ii. 12); in 702 a grant to Glaston- 
bury (ib. 49; Man. Angl. i. 48). Bede places 
the death of Hedda at the beginning of the reign 
of Oared of Northumbria, whose reign commenced 
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In 705 : his memory was observed on the 30th 
of July. (Smith's note on Bede, H. E. v. 18.) 
The venerable historian had heard from Pecthelm, 
who served St. Aldhelm as deacon, that miracles 
were wrought at his grave, and that a deep 
ditch was made in the place by the practice of 
visitors carrying off portions of the dust, which 
possessed miraculous powers of healing. 

William of Malmesbnry {6. P. lib. ii. § 75) 
adds some particulars to Bede's account ; assert- 
ing that Hedda, before he was bishop, had been a 
monk and abbat; and his name as abbat is 
appended to a charter of Leutherius (spurious), 
K.C.D. 11 ; the abbacy is generally supposed 
to have been Whitby (Rudburn, Ang. Soar. i. 
192), but this seems to depend on the identifica- 
tion with Aetla ; and Whitby was properly ruled 
by an abbess. William of Malmesbnry also asserts 
that he had read letters of Hedda to Aldhelm, 
"non nimis indocte composites," and therefore 
doubts Bede's assertion about him. He has, 
however, preserved no letter of Hedda, although 
(<?. P. lib. v. § 195) he gives a letter of Aldhelm 
to him, in which he gives an account of his studies 
(Aldh. Opp. ed. Giles, Ep. 5, p. 96 ; Mm. Mogun- 
tina, ed. Jaffe", p. 32). The same historian found 
his name on one of the ancient illegible 'pyramids' 
at Glastonbury (M Glast. ed. Gale, p. 306). 

[SO 
HEDDA (S), eighth bishop of the Mercians, 
holding a see at Lichfield (Jf. B. B. 623). Very 
little is known about Hedda, except that he fills 
a place among the bishops of Mercia, which 
would otherwise be vacant. We learn from 
Eddius (K Wilfr. c. 44, ed. Gale, p. 75) that 
when Wilfrid in 692 was driven by king Aid- 
frith into Mercia, he found that Saxnlf, who was 
bishop there, was lately dead, and undertook the 
administration of his see. Saxulf appears to 
have united the dioceses of Leicester and Lich- 
field after the death of Cuthwin : and on his 
death Wilfrid is enumerated among the bishops 
of Leicester, Hedda takmg the same place 
among those of Lichfield. {M. B. B. 623, 624 ; 
Will. Malmesb. 6. P. lib. iv. § 172, ed. Hamil- 
ton, p. 307.) When Wilfrid returned to Nor- 
thumbria, Hedda reunited the sees (ibii.y. 
Although this evidence is comparatively late, 
it rests on the foundation of the ancient lists, and 
has some confirmation from charters and tradi- 
tion. According to the Lichfield History 
(Anglia Sacra, i. 428), Hedda built the church 
of Lichfield, which was dedicated Dec 31 (or 24) 
700 ; and translated the bones of St. Chad ; 
dying in the year 721. His name appears among 
the attestations to the act of the council ot 
Clovesho in 716 (Haddan and Stubbs, iii. 300) in 
company with that of his successor Wor, a diffi- 
culty which may be explained by supposing one 
to have sat at Leicester and the other at Lich- 
field. In some other documents there is a diffi- 
culty in distinguishing the signature of Hedda 
of Lichfield from those of his contemporary and 
namesake Hedda of Dorchester and Winchester, 
but the following probably belong to the former : 
a charter of Ethelred of Mercia to bishop Oftfor 
of Worcester in 691 or 692 (Kemble, C. D. 32; 
Mon. Angl. i. 584), two spurious charters granted 
to Worcester by the same king (K. C. D. 33, 34), 
a charter of Oshere (K. C. D. 36 ; Jfon. Angl. i. 
585), a grant of Suebraed of Essex to Waldhere 
bishop of London, dated June 13, 704 (Kemble, 
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C. D. 52). As all these fall between 676 and 
705, they may possibly belong to the West Saxon 
bishop, bat as they are connected more or less 
closely with Mercia, it seems more natural to 
refer them to the bishop of Lichfield. The 
Hedda who attests the charter of Osric in 676 
(K. C. D. 12) is not Hedda of Winchester, for 
Leathering also signs: Hedda and Saxolf sign 
together, so that if the charter be genuine, 
Hedda most have been already consecrated. 
(Canon. Lichf. Ang. Sac. i. 427, 428.) It is 
curious that this prelate is not even mentioned 
by Bede. 

A story is told in the life of St. Outhlac (Mab. 
Acta 88. 0. S. B. saec. iii. pi. 1, p. 270) in which 
bishop Hedda is mentioned. The bishop was on 
his way to visit Guthlac; his attendants were 
discussing the stories of his sanctity; one of 
them, Wigferth or Wilferth, declared that he 
could distinguish by certain signs between a true 
and a false anchoret. On arriving at Crowland 
Hedda prevailed on Outhlac to be ordained 
priest, and to accept an invitation to dine. At 
dinner Guthlac looked at Wigferth, and asked 
him what he thought of the clerk whom he had 
undertaken to judge. Mabillon supposes this 
Hedda to be the bishop of Winchester, but it is 
much more reasonable to refer the story to the 
bishop of Lichfield, in whose diocese Crowland 
would probably be at the time. [SJ 

HEDDE (Kemble, Cod. Dip. 1009, charter of 
Osmund king of Sussex, a.d. 770 ; »6. 1018, 
spurious charter of archbishop Ethelhard, a.d. 
798), bishop ; perhaps Ceadda bishop of Hereford, 
as suggested by Stubbs, Regitt. Sacr. p. 7. 

[C. H.] 

HEDDIUS, historian. [Edmub.1 

HEDDO, bishop of Strasburg. [Etho. ] 
HEDESIUS, martyr. [Aedestos.] 

HEDIBIA (Edibia), a lady in Gaul, who cor- 
responded with St. Jerome (then at Bethlehem) 
about A.D. 405. She was of a remarkable 
family, descended from the Druids, and holding 
the hereditary office of priests of Belen, who 
was identified with Apollo, at Bayeux. Her 
grandfather and father (if majoret is to be taken 
strictly) Patera and Delphidius (the names being 
in each case derived from their office) were re- 
markable men. Of Patera, Jerome says in his 
Chronicle, at the year 339, " Patera rhetor Romae 
gloriosissime dooet." Delphidius was a writer 
in prose and verse, and also a celebrated advocate, 
as we learn from Ammianus Marcellinus (xviii. 
1), who tells a story of his pleading before the 
emperor Julian. They each in turn became 
professors at Bordeaux, and as such are cele- 
brated by Ausonius (Carmen, Prof. Burd. iv. 
and v.) in two short poems, from which the 
details above given are derived. The wife and 
daughter of Delphidius became entangled in the 
Zoroestrian teaching of Priscillian, and suffered 
death in the persecution of his followers (Snip. 
Sev. Hist. Sac. ii. 63, 64; Prosper Aquit. Chron. ; 
Anson. Carmen, v.). 

Hedibia was a diligent student of Scripture, 
and, finding no one in her neighbourhood who 
could assist her, she sent, by the hand of her 
friend Apodemius, a list of questions to Jerome, 
begging him to answer them. He did so in a 
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long letter (ep. 120, ed. Vail.). We hear of her 
again as a friend of Artemia, wife of Rusticus, 
(j. ».), on whose account she again wrote to 
Jerome (ep. 122, ed. ValL). [W. H. F.] 

HEDILBtJKGA (Kemble, C. D. 35), abbess 
of Beddanhaam. [Ethelbubga (3).] [C. H.] 

HEDISTrUS (Edistiot)— Oct. 12. Martyr 
at Ravenna. (Mart. Rom. Vet., Hieron., Adon. 
Hsuard., Wandalbert, Notker.) [G. T. S.] 

HEDISTTJS (1), Nov. 13, martyr at a place 
called Perinthus or Pdinthus (Wright, Syr. Mart. 
in your. Sac Lit. 1866, p. 431). [G. T. S.] 

HEDISTUS (8), bishop of Cius in Bithynia, 
at the synod of Constantinople under Mennas, 
A.D. 536. (Mansi, viii. 1143; Le Quien, Orient 
Chritt. i. 633.) [L. D.] 

HEDONE, an Aeon in the system of V alen- 
Tnrus, the consort of Autophyes, according to 
the account of Irenaeus (I. i. p. 6 ; II. xiv. p. 135), 
but of Acinetus according to that of Epiphanius 
(Haer. 31, p. 169). Some light is thrown on 
the introduction of the name into the system by 
the phrase in the Valentinian fragment, Epiph. 
Haer. 31, p. 170: ii 'Oyioas <rw7JA0« furi. 
ifimnis ttynpirov Kol cupBiprov /il^mt. 

[G. S.] 

HEGEMONTUS, a writer said by Photius 
(cod. 85) to hare written out (iwyjxtywTa, 
perscripsit) the disputation of Archelaus against 
Manes. Ceillier (ii. 455) thinks that Hegemo- 
nius may have translated Archelaus's work into 
Greek, or have re-edited it with additions. 

[C. H.1 

HEOE8D7PUS (1), commonly known as the 
father of Church history, although his works, 
with the exception of a few fragments which 
will be found collected in Routh (Itel. Sacr. i. pp. 
207-219), and in Grabe (Spkilegium, ii. 203- 
214), have perished. Nothing positive is known 
of his birth or of the early circumstances of his 
life. From his use of the Gospel according to the 
Hebrews, written in the Syro-Chaldaic language 
of Palestine, his insertion in his history of 
words in the Hebrew dialect, and his mention of 
unwritten traditions of the Jews, Eusebius infers 
that he was by birth a Hebrew (E. H. iv. 22). 
The inference appears to be correct, although it 
is possible, as conjectured by Weizsacker (Herzog, 
Encyc v. 647), that Eusebius, by the mention of 
these particulars, may only intend to confirm a 
fact which he had ascertained from other sources. 
The Jewish birth of Hegesippns, however, and 
his conversion from Judaism to Christianity 
afford no sufficient ground for the conclusion that 
he belonged in after life to the Judaizing rather 
than the Catholic section of the Christian church. 
Many Christians, Jews by birth, were in the 
second century entirely free from Judaizing ten- 
dencies. We owe whatever information we 
possess as to the time at which Hegesippns 
flourished to a statement of his own preserved 
by Eusebius (iv. 22), who quotes him as saying 
that he made a voyage to Rome, spending many 
happy days at Corinth by the way. Hegesip- 
pus thon adds, ytvdfitvos 81 ir 'P<6jup SubSoxh* 
«Voiij<r«V")r H*XP' S 'Arueffrov, 0! tiixont 9/y 
'EAetMepot, which is understood to mean that 
when at Rome he compiled a succession of 
the bishops of the Roman see to the time of 
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Anicetus, whose deacon was Eleutherus. After 
this statement Hegesippus is represented as 
adding, " and to Anicetus succeeds Soter, after 
whom Eleutherus." Much as the meaning of 
these words, in their connexion with those pre- 
ceding them, has been disputed, it does not 
seem difficult to gather the sense. Hegesippus 
means that the list of bishops compiled by him 
at Rome was drawn from the authentic records 
of the church there. That list closed with 
Anicetns. He was afterwards able, either from 
his own knowledge or through information gained 
from other sources, to add the names of Soter 
and Eleutherus. It thus appears that he was at 
Rome in the days of Anicetns, and that he made 
his inquiries then, although he did not publish 
them till a considerably later date. But Anicetus, 
according to the careful calculations of Lipsins 
(Chmmoiogie der rOmischen BischSfe), was bishop 
of Rome from A.D. 156 to a.d. 167. Eleutherus 
again presided over the see from a.d. 175 to 
a.d. 189. We are thus furnished with two 
dates on which it seems possible to rely. Hege- 
sippus had written much of his history previous 
to A.D. 167. He published it in the time of 
Eleutherus, and perhaps early in his episcopate. 
Any difficulty in accepting these dates has been 
occasioned by the rendering given to another 
passage of Eusebius (iv. 8), where he again 
quotes Hegesippus as speaking of certain games 
(hy&v) instituted in honour of Antinous, a slave 
of the emperor Hadrian, of which he says i$' 
rifiiiv ytvi/uvos (a better established reading 
than yirdfuvot). But the meaning of these 
words seems simply to be that the games referred 
to had been instituted in his own time, thus illus- 
trating the pc'xf' *v* of the preceding sentence. 
Hadrian possessed the throne from a.d. 117 to 
a.d. 138, so that if Hegesippus published about 
A.D. 180, being then well advanced in life, he 
might well remember the times of that emperor. 
What has been said derives confirmation from 
a statement of Jerome, generally regarded as 
somewhat extravagant, that the life of Hege- 
sippus had bordered on the apostolic age (vicinus 
apostolicorum temporum. Da Tir. III. c 22). 
But there is no extravagance in the remark. If 
Hegesippus was born about A.D. 120, and he 
might have been born considerably earlier with- 
out being too old to publish in a.d. 180, he may 
well be described as having lived near the times 
of St. John, to whose death, close upon the end 
of the first century, the apostolic age continued. 
It appears then that all our information hangs 
well together, and that we shall not be far 
wrong, if we fix the bloom of Hegesippus's life 
.about the middle of the 2nd century. 

The work of which we have spoken as contain- 
ing the list of the Roman bishops was by no 
means confined to this, or to particulars connected 
with it. It was entitled *-«Vr« dro/u^/iara 
iKKXtiauufTiKav vpa^iav, and it embraced, so far 
as we may judge from its fragments, numerous 
miscellaneous observations, recollections, and 
traditions, arranged without any regard to order, 
and jotted down just as they might have occur- 
red to its author, or come under his notice during 
his travels. This must be the meaning of 
Jerome when he tells us that the work contained 
the events of the church from Palestine to Rome, 
and from the death of Christ to the writer's own 
day. Anything like a regular history of the 
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church is not to be thought of, Weizsacker well 
remarking that, in that case, the story of James 
the Just ought to have been found in the first 
book, not in the last. 

The general style of the work was thought 
plain and unpretending, termone shnplici, says 
Jerome, ut quorum vitam sectabatw dicaiuK 
qvoque exprimeret charaeterem. With this 
description what remains of it sufficiently agrees. 
The question as to its trustworthiness is of 
greater moment, for the account given in it of 
James the head of the church in Jerusalem 
must, according to the degree of credibility we 
attach to it, greatly affect our view both of that 
distinguished man and of the relations subsisting 
between Judaism and Christianity in the period 
immediately following the crucifixion of our 
Lord. That account has led to many charges 
against Hegesippus as not having been careful 
enough to prove what he relates, and as having 
followed too readily the wonderful stories which 
could not fail to spring up and circulate in the 
infant church with regard to its apostles and 
martyrs. In particular it has been thought to 
be contradicted by Josephus, who tells us that 
"Ananus, the high-priest, assembled the San- 
hedrin of judges, and brought before them 
the brother of Jesus who was called Christ, 
whose name was James, and some others. And, 
when he had formed an accusation against them, 
he delivered them to be stoned." (Antiq. xx. 9, 
1.) We may be permitted to doubt, however, 
whether the sentence thus referred to was 
carried out, for not only was it unlawful for the 
Sanhedrin to inflict the punishment of death 
without consent of the Roman authorities, but 
Josephus informs us in the immediately follow- 
ing portion of his narrative that, when the most 
equitable of the citizens complained to the Pro- 
curator of what had been done, their charge 
against Ananus was, that it was not lawful for 
him to assemble a Sanhedrin without the Pro- 
curator's assent. Nothing is said of the stoning 
to death. When we add both that Eusebius, 
who has preserved the narrative, together with 
the other early fathers who allude to it, appear 
to have placed in it implicit confidence, and that 
there is nothing improbable in most, if not even 
in all, of the particulars mentioned, we may be 
permitted to doubt whether the charges against 
Hegesippus founded upon this passage are sub- 
stantiated. In no other passage of our author's 
writings that has come down to us is there 
any evidence of a too easy credulity, or of a 
love of the marvellous that might throw sus- 
picion upon the general accuracy of his state- 
ments. It is clear that Eusebius had a high 
opinion of him. He both speaks of him in the 
most commendatory terms, and quotes him on 
numerous occasions (see E. H. it 23 ; iii. 11, 16, 
20, 32 ; iv. 8, 11, 22), illustrating his own words 
in iv. 8, irAcfo-Tatt luxpiintBa pttrvut. Such con- 
fidence appears to have been deserved. Hege- 
sippus was possessed of an inquiring mind ; as 
we have already seen he travelled much; he 
endeavoured in the course of his journeys to 
learn all that he could both of the past and 
present state of the churches that he visited ; at 
Corinth the first epistle of Clement excited his 
curiosity; at Rome the history of its early 
bishops. Combine with all this his unpretending 
and unexaggerated style, and we are entitled U 
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infer that he was very far indeed from being either 
a hasty observer or a credulous chronicler. 

An important question relative to Hegesippus 
remains to be considered. What were his views 
of Christian truth ? Was he of the Judaizing 
Christian party, or was he not ? The question 
bears closely upon the estimate to be formed by 
us of the prevailing element in the Christian 
church of the first half of the 2nd century. 

Baur has expressed himself strongly upon this 
point, looking upon Hegesippus as a representa- 
tive of the narrowest section of the Jewish 
Christians of the time, as even one of the most 
declared enemies of the apostle Paul, and de- 
scribing him as travelling like a commissioned 
agent in the interest of the Judaizers. (K. Q. 
i. p. 84.) The same view has been advocated by 
Schwegler (Nachap. Zeit, i. p. 342, &c). It is 
founded mainly upon an extract from his works, 
preserved in Photius (see in Routh, S. S. i. p. 
219), where he is quoted as saying in reference 
to the words, " Eye hath not seen, nor ear heard, 
neither have entered into the heart of man the 
things which God hath prepared for the just," 
" Such words are spoken in vain, and those who 
use them lie against the Holy Scriptures and the 
Lord who says, ' Blessed are your eyes for they 
see, and your ears for they hear.' " As the same, 
or nearly the same, quotation is found in 1 Cor. 
ii. 9, it is argned that in this extract from 
Hegesippus we have a direct attack upon the 
apostle Paul, an attack made in a still more 
covert manner when, in another passage, the 
historian says that those whose aim was to 
destroy the sound rule of the doctrine of salva- 
tion as yet hid themselves in holes of darkness 
(in Euseb. E. S. iii. 32). Thus fiercely opposed 
to St. Paul, the inference is that Hegesippus was 
keenly Judaic ; and, inasmuch as he speaks (in 
his history) of the church of Christ having 
remained till the time at which he was writing 
a pure and uncorrupted virgin, the conclusion is 
easy that the churches of Corinth and Rome, 
and indeed generally, must have been strongly 
pervaded in the middle of the 2nd century by 
the Judaic element, and that they cannot have 
been as yet catholic in spirit. The point deserves 
a few moments' consideration. 

And (1) it may be noticed that in the extract 
preserved in Photius there is no mention of, or 
express reference to, the apostle Paul. (2) That 
the writer speaks distinctly not of one person 
but of many, or at least of several. He uses 
the plural number, "those who say," thus 
making it probable that he refers to more than 
one, if it can be shewn from independent sources 
that more than one then existed by whom the 
words were used. (3) There were such persons. 
We know that the Gnostics were in the habit of so 
using the words, and that they described by 
means of them the very essence of that spiritual 
insight which the neophyte who had just sworn 
the oath of allegiance to them received, " And 
when he (t.e. he who is about to be initiated) has 
sworn this oath, he goes on to the Good One, 
and beholds ' whatever things eye hath not seen, 
and ear hath not heard, and which have not 
entered into the heart of man ' " (Hippolytus, 
Jtef. of all Heresies, i. p. 193, T. and T. Clark). 
By much the more probable inference, therefore, 
is that Hegesippus refers to this Gnostic misin- 
terpretation of the words and not to the apostle 
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Paul (comp. Routh, R. 8. i. p. 281 ; Ritschl, Die 
Entstehung der Altk. Kirche, p. 267 ; Hilgenfeld, 
Die Apott. Vater, p. 102). (4) The words 
quoted are not given in the form in which they 
appear in 1 Cor. ii. 9, where instead of " the 
just " we have " them that love Him." The 
substitution of the one expression for the other 
suggests at once that Gnostic arrogance which 
so often sought satisfaction in titles of that kind. 
(5) The inference now drawn as to the object of 
the first quotation is rendered still more probable 
by the fact that it is impossible to apply to St. 
Paul the words of the second quotation spoken 
of above. To describe that apostle as hiding 
himself in a hole of darkness is to present him 
in a light the very opposite of that which is 
most prominent in his whole character and life 
and labours. (6) The probability that Hege- 
sippus had Gnostics and not St. Paul in view, is 
still further increased when we consider that 
Eusebius, who had his whole work before him, 
speaks in decided language of his soundness in 
the faith, and of his having recorded the pure 
tradition of apostolic preaching (iv. 8), language 
that he would certainly not have used had he 
not had ample evidence that the opinions of his 
author were in accordance with catholic truth. 
Besides this, he tells us that Hegesippus had in 
his work given the " fullest testimony as to his 
own opinions" (JE. B. iv. 22). He was not, 
therefore, judging hastily. (7) Hegesippus him- 
self, when relating what he had found in each 
succession of bishops examined and in each city 
visited by him, declares that he found all things 
in a condition conformable to what was required 
by " the law and the prophets and the Lord," 
authorities which Ritschl (u. ». p. 268) has 
shewn to be precisely those of the Catholic 
church of the time, to which it made its appeal, 
and in which it instructed its catechumens. (8) 
If Neander be right in thinking (Ch. Mist. ii. p. 
464, T. and T. Clark) that the mode in which 
Hegesippus speaks of the first epistle of Clement 
shews that he believed himself to find in it the 
pure doctrine of Christ, the conclusion to which 
all these remarks lead may be considered in- 
controvertible, for the Pauline colouring of 
Clement's epistle is denied by no one. (9) It 
may still further be noticed, as not without 
a bearing upon the point before ns, that 
Hegesippus, who approved of the epistle of 
Clement, must have known that this father 
quotes in Ch. xxxiv., and for a purpose precisely 
similar to that of the apostle, the very passage 
in question, though with a slight variation in 
the words. How, then, was it possible that he 
should hold the very contrary opinion as to the 
use made of it by St. Paul ? It is obviously a 
particular application of the passage, different 
from that of the apostle, that he has in view. 

In the light of all these considerations it is 
not too much to say that Hegesippus appears to 
have been not a Judaizing but a Catholic 
Christian ; and, if so, he becomes a witness not 
only for the catholicity in the main of the 
Christian church of the 2nd century, but for the 
extent to which Catholic truth prevailed in it, 
and for the hold which that truth had acquired 
over the minds of its members. It ought not 
to be forgotten throughout this whole contro- 
versy that, whatever Hegesippus witnesses for, 
his evidence has reference to the condition of the 
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church upon a large scale. It is of no small 
corner that he speaks, bat of a very large, and 
that probably the most active, portion of it. 
Either, therefore, over this wide extent the 
church was marked by a narrow Judaic spirit 
with some members perhaps, yet not worthy of 
mention, of a freer and a better one, or over the 
same wide extent the church was catholic in 
spirit, with heretical sects struggling to corrupt 
its faith. Which of the two views is most in 
correspondence with all that we know of the 
first half of the 2nd century, the reader may be 
safely left to say. If his verdict be in favour of 
the latter, it becomes impossible to look at Hege- 
sippus in the light in which he has been pre- 
sented by the Tubingen school. We must regard 
him as a Catholic, not as a Judaizing Christian, 
and his statements as to the condition of the 
church in his day become a powerful argument 
against, rather than in favour of, the conclusions 
of that school [W. M.] 

HEGE8IPPTJ8 (9) (Egusictus), the alleged 
anthor of a work of which a translation from 
Greek into Latin, or what purported to be such, 
appeared somewhere about A.D. 400, and is com- 
monly referred to under one of the titles Dt 
Bella Judaioo, Dt Excidio Orbit Hkrosolymitanat. 
The work is in five books, the first four of 
which are taken from the corresponding ones of 
the Wart of Joseph us; and the fifth in great 
part from the sixth and seventh books of the 
same. It is not a translation, properly so called. 
The translator freely adds to his author, some- 
times from the later books of the Antiquities of 
Josephus, sometimes from the Roman historians 
and other sources. He also freely composes 
speeches for the actors in the scenes which he 
narrates. 

It is clear that the anthor was a Christian, 
from the language in which he speaks of the 
death of our Lord and the subsequent persecu- 
tion of His disciples by the Jews (it 12, p. 151) ; 
of Simon, and of the apostles Peter and Paul 
(iii. 2, pp. 170-173) ; and of Judaism (iv. 5, p. 
230). The entire work indeed is that of one 
who was an earnest defender of the Christian 
faith. An approximation to his date is supplied 
by several passages ; as when he speaks of Con- 
stantinople having long become the second city 
of the Roman empire (iii. 5, p. 179), and of 
Antioch, once the metropolis of the Persians, 
being in his time the defence of the Byzantines 
against that people. He also speaks of the 
triumphs of the Romans in " Scotia " and in 
" Saxonia," using language strikingly similar to 
that of Claudian (c a.d. 398) on the subject 
(v. 18, p. 299; Claud. Dt iv. Cant. Honor. 
31-34). 

The work early acquired a- considerable 
reputation. It may possibly be referred to by 
Cassiodorus towards the close of the 5th century, 
who, when speaking of the writings of Josephus, 
says that their translation has been attributed 
to Jerome, to Ambrose, and to Rufinus (Cassiod. 
de Intt. Div. Zittrar. in Migne, Patrol. Lat. lxx. 
1132). It was certainly made use of by Isidore 
of Seville (599-636), whose language in reference 
to the Dead Sea, the lake of Genneearet, the 
Orontes, and other subjects, is often a literal 
translation from Hegesippus. 

A MS. of the work ascribed to Hegesippus, in 
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the Ambrosian Library at Milan, and of about 
the 7th century, has at the close of the first 
book " Egesippi liber primus explicit," and at 
the commencement of the second "Ambrosias 
Episcopus de Graeco transtulit in Latinum " 
(Mabillon, Mnt. ltd. p. 13). Other manuscripts 
likewise ascribed the translation to Ambrose, 
while some attribute the original itself to that 
father; and these are followed by the editio 
princeps (Jodoc. Ascens. Paris, 1511). The 
Benedictines, however, strongly reject the 
Ambrosian authorship, asserting that the work 
contains nothing whatever in Ambrose's style ; 
while Galland earnestly contends for it, and 
reprints an elaborate dissertation of Mazochius, 
which he regards as conclusive (Galland. Bihlioth, 
Pair. vii. prolegom. p. xxix.). The editors of the 
Patrologia incline to the decision of the Benedic- 
tines, but print the work among the writings 
of Ambrose (xv. 1962). The latest and most 
correct edition (Marburg, 1858, 1864, 4to) is 
that which was commenced by professor C. F. 
Weber of Marburg, and completed after hit 
death by professor Julias Caesar, who hat elabo- 
rately discussed the question of the authorship 
and date (pp. 389-399). It is at least possible 
that Hegesippus was a misreading of an early 
copyist, who had before him Ex Josippo (Gronov. 
Obttrv. in Soript. Ecd. MorwbMos. 1651, 1-20). 

This work has been frequently translated ; 
into Italian by P. Lanro, a.d. 1544, into French 
by J. Millet, A.D. 1556, into Dutch anonymously 
A.D. 1711, and A.D. 1722. [T. W. D.] 

HEIMARMENE, ilw^ According to 
the account given in Plans Sophia of the consti- 
tution of the universe, above this world lies the 
firmament (ore oIm/ui) ; above that the first 
sphere, that of the Zodiac, and above that again 
the second sphere, tlpapiiiin), the light of which 
is forty-nine times greater than that of the first 
sphere, and whose archons rule the earthly 
world. They again are subject to the twelve 
aeons who dwell in the next highest region. 
Seen from the sphere tlitopnivn, this world 
appears but as a speck of dust, and its light as 
utter darkness ; but equally insignificant is the 
appearance of the sphere tlitappiyn as seen from 
the region of the twelve aeons. (Pistis Sophia, 
pp. 22, 184.) [G. S.] 

HEINIP, clerical witness to the grant of the 
village of Bertus by king Ithael of Glamorgan 
to bishop Berthgwyn and the see of Llandaff, 
late in the 6th or early in the 7th century. 
(Lib. Landau, by Rees, 181, 441.) [J. G.j 

EEINYN, bard of Maelgwn and Gwynedd and 
belonging to the college of LJanveithyn, flourished 
between A.D. 520 and 560. In the Myv. 
Archaiology of Walts (i. 552) there is printed 
a prediction of his addressed to Maelgwn, and 
according to the Chwtdleu y Dotthion his charac- 
teristic saying was, " The brave are never creeL" 
(E. Williams, lolo MS& 252; R. Williams, 
Earn. Wtlshm. 213.) [J. G.] 

HEIBA, sister of pope Damasua. (Boll. Acta 
S3. 21 Feb. iii. 244-5.) (Trehb.] [J. G.] 



HEISE (Hassea), of Airidh-foda, 
morated Feb. 24. Her place was perhaps Ard- 
Fothadh, a fort on a hill near Ballymagrorty, ia 
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the barony of Tirhugh, co. Donegal. (Mart 
Doneg. by Todd and Reeves, 57 ; Four Matt, by 
O'Donovan, i. 256, n. •; O'Hanlon, frith Saint; 
ii. 685.) Mart. Tall., Feb. 24 (in Kelly, Col. Ir. 
88. xvi.), has a mangled reading, "Ciaran 
h-mesa, I. Airdfota," and the Bollandista (Acta 
88. 24 Feb. Hi. 435) mention Hassea among their 
praetermissi. [J. G.] 

HEISTULFUS (Astolphos, Haotulphds), 
apparently a Lombard, to whom Paulinas, 
patriarch of Aquileia, wrote a letter from 
Frankfort, A.D. 794, severely reprimanding him 
for his barbarous treatment of his wife, whom 
he had murdered, on a probably false charge of 
infidelity which had been brought against her 
by one person only, a man of most disreputable 
character. Paulinos offered him the choice of 
retirement to a monastery, or a lifetime of 
penitential discipline, which he describes at some 
length. The letter early passed into the Canon 
Law, circ. A.D. 866. Wulfadus archbishop of 
Bonrges prayed Hincmar archbishop of Rheims, 
the great canonist of his age, to send him a copy 
of it, as he needed its guidance in a similar case, 
which appears to have arisen in his own juris- 
diction (Flodoard. Hitt. Eccl. Semens, iii. 21, 
in Patrol. Lat. czxxv. 204). In the early 
part of the 11th century Bnrchardus bishop 
of Worms adopted it as authoritative in his 
Decreta (vi. 40, Ep. PauHn. . . . ad Heistulf. 
in Patr. Lat. cxL 774> Towards the close of 
that century Ivo bishop of Chartres similarly 
adopted it both in his Decretum and his Panormia. 
He, however, ascribes the letter to pope Stephen 
V. A.D. 816-817 (Deer. viii. 126, Hastulpho, in 
Patr. Lat. clxi. 610, Panorm. vii. 16, Astulpho 
in Patr. Lat. «6. 1283.) Gratian also adopts it 
in his Decretum, but like Ivo ascribes it to 
Stephen V. (exxxiii. 9, ii. c. 8, Hastulpho in 
Patr. Lat. clxxxvii. 1512). Labbe published 
the letter from a Rheims MS., which seems to 
confirm Bnrchardus both as to the orthography 
cf the inscription and as to the authorship of 
the letter (Omcil. vii. 1064; Migne, Patr. Lat. 
xcix. 186). (T. W. D.] 

HEITO, bishop of Basle. [Hetto.] 

HEIU, a Northumbrian lady, the first person 
in that province who took the veil, which she 
received at the hands of bishop Aidan. She 
founded a nunnery at Hereteu, or Hartlepool, in 
the county of Durham, over which Hilda subse- 
quently presided. The burial-ground of this 
ancient house of religion was discovered in 1838, 
and some remarkable slabs were found bearing 
crosses and inscriptions in Latin or Runes. After 
a short residence at Hartlepool Heiu retired to 
Calcaria, where she established another house of 
devotion. The Roman Calcaria is the English 
Kaelcacaestir, and is generally considered to be 
the modern Tadcaster, a small country town 
about six miles to the south-west of York. It is 
possible that the neighbouring village of Hea- 
laugh means Heiu's laeg, or lee, ana that her 
residence was there. In the cemetery of that 
place Mr. D. H. Haigh detected an ancient grave- 
stone bearing Hein's name. The sole authority 
for the events of Heiu's life is Bede, H. E. iv. 23. 

The author of the Lift and Miracles of St. 
Sega, who wrote in the 12th century, identified 
her with Heiu, making her reside on the Cum- 
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brian headland which bears her name before she 
settled at Hereteu. He also brings Bega to 
Hackness as the Begu whom Bede mentions as 
one of the companions of Hilda in that place. 
There is no authority whatever for these appro- 
priations ; Leland, and others after him, have 
quoted the assertions of the biographer of St. 
Bega (Vitae et Mirac. & Begae, ed. Tomlinson, 
1842 ; Smith's note to Bede, H. E. iv. 23). 

In the Transactions of the Yorkshire Archae- 
ological Society, parts xi. and xii. pp. 349-91, is 
a paper by Mr. D. H. Haigh, on ' The Monasteries 
of St. Heiu and St. Hild,' with engravings of the 
inscribed stones at Hartlepool and Helaugh ; see 
also Archneologia, xxvi. p. 479 et seqq. ; Stephens, 
Runic Monuments, 392, &c ; Hiibner's Inscrr. 
Brit. Christianae, pp. 63, 69-70. [J. R.] 

HELAIR, HELARIUS, Irish saint of Inis 
Locha-Cre (Mart. Doneg. by Todd and Reeves, 
239,427.) [Elair.] * [J. G.] 

HELAN (1), a priest in the district of 
Rheims, in the 6th century. He is said to have 
come from Ireland soon after Clovis was con- 
verted to Christianity (a.d. 496), together with 
six brothers, of whom he was the second in age, 
the eldest being St. Gilrianua (May 8), and a 
younger St. Tressan (Feb. 7), and three sisters. 
Presenting themselves to St. Remigius, arch- 
bishop of Rheims, " the father of the stranger," 
they were received by him with kindness. They 
lived in part by the generosity of others, but 
principally by the labour of their own hands. 
At their desire Remigius settled them upon the 
banks of the Marne, at no great distance from 
each other. To Helanus's lot fell a spot called 
Buxiolum, where he passed his life in soberness, 
piety and justice, instructing his neighbours in 
religion, and at length happily died. Another 
account places their date in the 7th century. 
Nothing trustworthy is known of them. Helanus's 
name appears in late martyrelogies on Oct. 7. 
(Molanus, Auct. ad Usuardum, Migne, Patr. Lat. 
exxiv. 552; Boll. Acta SS. Oct. iii. 903-5; 
Flodoard, Hist. Eccl. Bern. iv. 9; Lanigan, 
Eccl. Hist, of Ireland, cap. xvi. vol. ii. 488-490.) 

[S. A. B.] 

HELAN (9). Another Helan is mentioned by 
Dempster (Hist. Eccl. Gent. Scot. i. 340), referring 
to Colgan. He was probably an Irishman, and 
accompanied St. Eloquius (Dec. 3) into Gaul 
and Belgium where, according to Molanus and 
Miraeus, he was honoured as patron of Solemni- 
acus in Gaul and of Iesegemius in Belgium. He 
died in the monastery of Vassor, near the 
Mense, in Namur (Walciodorensi coenobio), and 
is commemorated on Jan. 7, having flourished in 
the middle of the 7th century. (Colgan, Acta 
88 96 c. 6, among the disciples and companions 
of St. Fursey ; O'Hanlon, Irish Saints, i. 285, 
ii. 377, 379.) [J. G.] 

HELABIANUS, third bishop of Oleron in 
Game's Series (p. 590), succeeding Licerius, 
and followed by Artemon, was sitting in A.D. 
614. He is omitted from the list of the Oallia 
Christiana (i. 1264), and it is very doubtful 
whether he is to be ascribed to this see. [S. A. B.] 

HELABUS of Aquileia. [Hilarius.] 

HELOESIANI (Joseppus, Memorialis Libel- 
hut, cap. 140, num. 38, ap. Galland. Bibl. Patr. 
xiv. 69). [Elkksai.] (T. W. D.] 
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HELD AN, alternative name of Eldad. 

HELDO ALDUS of Meaux. [Edoldub.] 

HELEBICIUS. [Eixbbiohus (2).] 

HELENA (1), said to have been the com- 
panion of Simon Magus. According to Justin 
Martyr (Apol. i. 26) and Irenaeus (i. 23, p. 99), 
who possibly makes use of a lost work of Justin's, 
she was a prostitute whom Simon had purchased 
from a brothel at Tyre, and whom he led about 
with him, holding her up to the veneration 
of his disciples. Giving himself out to be the 
Supreme Power and the Father above all, he 
taught, says Irenaeus, that " she was the first 
conception of his mind, the mother of all things, 
by whom in the beginning he conceived the 
thought of making the angels and archangels ; 
for that this Conception [Ennoea] proceeded 
forth from him and, knowing her father's wishes, 
descended to the lower world, and produced the 
angels and powers, by whom also he said that 
this world was made. Bnt after she had pro- 
duced them, she was detained by them through 
envy, since they were unwilling to be considered 
the offspring of any other being ; for he himself 
was entirely unknown by them ; but his Con- 
ception was detained by those powers and angels 
which were put foith from her, and suffered 
every insult from them that she might not 
return upward to her father ; and this went so 
far that she was even confined in a human body, 
and for ages passed into other female bodies, as 
if from one vessel into another. He said, also, 
that she was that Helen on account of whom 
the Trojan war was fought; for reviling of 
whom by his verses, Stesichorns was struck blind, 
and afterwards, on account of his penitence and 
palinode, restored to sight ; that after passing 
from one body to another, and constantly meet- 
ing with insult, at last she became a public 
prostitute, and that she was 'the lost sheep.' 
On this account he had come that he might 
first of all reclaim her and free her from her 
chains, and then give salvation to men through 
the knowledge of himself." The same story is 
told by Hippolytus (.Re/, vi. 19, p. 174) ; Ter- 
tullian (de Anima, 34) ; Epiphanius (ffaer. 21) ; 
Philaster (ffaer. 29); Theodoret (ffaer. Fab. i. 
1). Tertullian evidently knows no more than 
he read in Irenaeus, but Hippolytus, who him- 
self read the MeydAi) 'AxofAira, gives some 
additional particulars, as for instance, that 
Simon allegorized the story of the wooden horse 
and of Helen and her torch. The wooden 
horse must also have been mentioned in the 
earlier treatise against heresies, used by Epi- 
phanius and Philaster, both of whom state that 
Simon expounded it as representing the ignorance 
of the nations. Epiphanius, then, it may be 
believed, did not invent some other particulars, 
in which he differs from or goes beyond Irenaeus. 
He states that Simon gave to this Ennoea of his, 
the names Prunicus and Holy Spirit; and he 
gives a different account, in some respects, of 
the reasons for her descent into the lower world. 
According to this account, she was sent in order 
to rob the Archons, the framers of this world, 
of their power, by enticing them to desire her 
beauty, and setting them in hostility to one 
another. 
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The honour paid to Helena by the follower* at 
Simon was known to Celsus, who tells (v. 62) 
that certain of the Simonians were also called 
Heleniani, from Helena, or else from a teacher 
Helenus. We are told, in addition, by Irenaeus and 
Hippolytus, that the Simonians had an image of 
Simon in the form of Jupiter, and of Helen in 
that of Minerva, and that they honoured them, 
calling the former lord, the latter lady. This 
adaptation of the myth of Athene springing 
from the head of Zeus to the alleged relation of 
Ennoea to the first Father, is of a piece with the 
appropriation of other Grecian myths by these 
heretics. 

The doctrine attributed to Simon in these 
representations, has close affinity with that of 
other Gnostic systems, more especially with 
the Ophite system, described at the end of the 
first book of Irenaeus, except that in the Simonian 
system, one female personage 611s parts which 
in other systems are distributed among more 
than one. But in several systems we have the 
association with the First Cause of a female 
principle, his thought or conception; and we 
have (see, for instance, Pistis Sophia) the 
myth of the descent of a Sophia into the lower 
material regions, her sufferings from the hostility 
of the powers who rule there, her struggles 
with them, and her ultimate redemption. What 
is peculiar to Simon is his doctrine of the trans- 
migration of souls, and his identification, by 
means of it, of himself and his female com- 
panion with the two principal personages of 
the Gnostic mythology. The fictions that have 
been invented concerning other founders of here- 
sies do not at all resemble this story, for 
Simon persuaded his followers not only to con- 
done his connexion with a degraded person, bnt 
to accept the fact of her degradation fully ad- 
mitted as only a greater proof of his redemptive 
power. And we find it easier to believe, there- 
fore, that the story had a foundation in fact, 
than that it was imagined without any. On 
the other hand, it does not seem likely that the 
hero of this story could have been the first 
Gnostic, it being more credible that he turned 
to his account a mythology already current, 
than that he could have obtained acceptance for 
his tale of Ennoea, if invented for the first time 
for his own justification. 

Baur has suggested (Otristliche Gnosis, p. 308) 
that Justin in his account of the honours paid at 
Samaria to Simon and Helena may have been 
misled by the honours there paid to Phoenician 
sun and moon divinities of similar names. On 
this and other questions connected with the sub- 
ject of this article, see Simon. Suffice it here to 
say that one strong fact in support of his theory, 
viz. that in the Clementine Recognitions (ii. 14, 
preserved in the Latin of Rufinus) the com- 
panion of Simon is called Luna, may possibly 
have originated in an early error of transcription. 
She is Helena in the corresponding passage of the 
Clementine Homilies, ii. 23; and we find else- 
where the false reading Selene for Helene, as for 
instance in Augustine (de ffaer. 1). We attach 
little weight in this argument to the statement 
of the Clementine Homilist already quoted under 
Dositbeus, Vol. I. p. 902, that as Jesus, the Son, 
had twelve apostles corresponding to the twelve 
months of the year, so John the Baptist, the Moon, 
corresponding to the twenty-nine and a half days 
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of the month, had in his circle twenty-nine men 
and thia woman. [G. S.] 

HELENA (»), ST., or FLAVIA JULIA 
HELENA AUGUSTA first wife of Constan- 
tius Chlorus, and mother of Constantino the 
Great, born about a.d. 248, died about 827. 

l. life. 

a. Invention of the Ones. 

1. Lift. 

Little ii known for certain of the life of St. 
Helena beyond the two facts that she wan 
mother of Constantine the Great and that at the 
age of about eighty years she undertook a 
remarkable pilgrimage to Palestine, which 
resulted in the adornment and increased venera- 
tion of the holy places in that country. 

The date of her birth is only arrived at by infer- 
ence from her age at the time when she undertook 
thia pilgrimage. The place where she was born is 
also doubtful ; but the most probable of those 
which are mentioned is Drepanum in Bithynia, 
which Constantine is Baid to have called Heleno- 
polis in her honour (Procopius, de Aedificiis, v. 2, 
vol. iii. p. 311, ed. Bonn; Chron. Patch.). The 
story that she was daughter of a British prince, 
Coel, and born at York, Colchester or London, is 
merely a portion of the legend which afterwards 
arose connecting the origin of her famous son 
with Britain. [COKgTAirrnrB the Gkeat, Vol. 
I. p. 625.] 

She was doubtless of humble parentage, being, 
according to one story, the daughter of an 
innkeeper (Anon. Valesii 2, 2, " matre vilissima," 
St. Ambros. dt Obitu Theodosii, § 42, p. 295, 
"Stabulariam hanc primo fuisse adserunt, sic 
cognitam Constantio senior!, qui postea regnum 
adeptus est. Bona stabularia quae tarn dili- 
genter praesepe Domini requisivit," etc). Con- 
stantius at the time when he made her acquaint- 
ance was a young officer in the army, of good 
family and position, nearly related, by the 
female line, to the emperor Claudius, and he 
appears to have at first united her to himself by 
the looser tie which was then customary between 
persons of such different conditions (St. Hieron. 
Chron. anno 2322 ; Orosius, vii. 25 ; (Huron. Patch. 
A.D. 304, vol. L p. 513, ed. Bonn; Zoo. ii. 8). 
The relation of " concubinatua " might be a life- 
long one, and did not necessarily imply anything 
of immorality. In outward appearance it 
differed nothing from the ordinary civil marriage 
by mutual consent of the parties to live together, 
and was sometime* called "conjuginm in- 
aequale."* 

Her son Constantine, who was also apparently 
her only child, was born probably in the year 
274, at Naissos in Dardanla, the country where 
his father's family had for some time been 
settled (Nish, recently acquired by Servia). 
After his birth it is probable that Constantius 
advanced Helena to the position of a lawful wife. 

• CM. Just. " da liberie neturallbus," v. 3T, 3, a law 
of Theodosin* and Valentinian II. Cf. the sect loo - de 
amcobinla" In the Digest, xxv. J, especially 3, "to 
eoneubtnatu potest ease et aliena Uberta et lngenua, 
sed maxima ea quae obscure loco neta est' This Is very 
like Eutroplus's "obscurlus nurtrnaouhnu." See, for 
further details, Dior. Christ, A*t. :r. "Concubinage ; " 
Henog. The*. Encycl s.v. "Ooncubtaat." ill. p. 105, 
foil. ; and Pncbta, Iwtitut. ili. fl 387. 

CHRIST. MOOR. — VOl. n. 
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That she had this position is expressly st at .-d by 
some of our authorities, but the very emphasis 
of their assertion implies that there was some- 
thing peculiar about the case (Euseb. H. E. viii. 
13, 12, vatta yrtiotov . . . KaraXiiriy and the 
inscription from Salerno given below). Respect 
for Constantine would naturally prevent the 
writers who lived in his reign from stating the 
circumstances in detail. It may be conjectured, 
however, that the law to legitimate the chil- 
dren of a concubine " per subsequens matrimo- 
nium " was suggested to that emperor by his 
mother's experience.' 

After living with Constantius some twenty 
years Helena was divorced by him on the occasion 
of his elevation to the dignity of Caesar in 292. 
The Augustus Haximian, in choosing him for his 
colleague, required him to take this step, as a 
matter of policy, in order that he might marry 
his own step-daughter, Theodora, and Galerius 
was obliged to do the like by Diocletian (Eutrop. 
Bret, ix. 22; Victor, de Caesaribus, 39; 
Epitome, 54). Such a proceeding has its parallels, 
especially in Roman history, e.g. Valentinian 
similarly repudiated Marina Severe, the mother 
of Gratian. The looseness of the marriage tie 
among the Romans is quite a sufficient explana- 
tion of these acts, without supposing any offence 
or misconduct on the part of the wife, or any 
special heartlessneas on that of the husband. 
We know nothing of her life during the remainder 
of her husband's reign. When Constantine 
succeeded him in 306, it wonld seem probable 
that he recalled his mother to the court, bnt 
direct evidence on this point is wanting. We have a 
coin stamped helena.k.f. i.e. nobilasmm femina, 
with a head on one side and a star in a laurel 
crown upon the other, which may have been 
struck in her honour whilst Constantine was 
still Caesar.' 

The statement of Eusebius that Constantine 
paid his mother great honours, and caused her 
to be proclaimed Augusta to all the troop*, and 
struck her image on gold coins, is no doubt 
generally quite correct, but it is unfortunately 
unaccompanied with any date* (Vita Const, iii. 
47). Silver and copper coins are found with 
the name Flavia Helena Augusta, struck in her 
lifetime. Others with the remarkable epigraph 
Fl. Jul. Helenas Aug. were struck at Constan- 
tinople and Treves as memorials after her death, 
and at the same time Theodora was comme- 
morated in like manner, to mark the recondite* 



b See CM. fust v. 27. 6. and Oodefroi's note God. 
Thad. lv. 6. 1. It seems likely that Constsntine's 
abridgment of the rights of Inheritance possessed by 
natural children was intended to induce their parents to 
many. 

• Bckhel, vol vin. pp. 143, 145, conjectures it to 
belong to a wife of Crispua, of. p. 103, and so does 
Banduri. But Helena, wife of Crispua, la herself only 
a conjecture from the law of Constantine, Cod. Tkeod, ix. 
38, 1, ad dre ss ed to Maximo*, prefect of Rome in 332, 
"propter Crispl atque Helenae partnm omnibus uv 
dulgemus praetor venenooa, homicides, adulters* : " and 
Godefroi very plausibly emend* " partem " Into "par. 
atom * or "apparatum," and refers K to a journey to 
Rome. The late Count J. f. W. de Balis was of opinion 
that there was no evidence from oo&a* In favour of the 
existence of such a person as Helena,wlfe of Crlspns ; 
see OoKSTAKTnni TBI Gseat, Vol. I. p. 649, and the fol- 
lowing article. 

3 L 
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Hon of the two branches of the family. But as 
jet none of gold hare come to light. She is also 
styled Augusta in inscriptions, bat in none I 
believe necessarily earlier than 320. (Mommsen, 
Inter. Neap. 106, given below; Inter. Urbit 
Bomae, C. I. L. vol. t. 1134-1136.) 

Enaebins also tells us that it was through 
Constant ine that she became a Christian (V. C. 
iii. 57). His authority on snch a point is good, 
and it is supported (whatever the support may 
be worth) by the probably spurious letters pre- 
served in the acts of St. Silvester (see Constan- 
tine, p. 646). We must therefore reject the 
other story which ascribes his conversion to his 
mother's influence (Theodoret. i. 18, rt)v Tfjs 
<b<rtfklas a&ry rpoo-tveyitoSaa rpotpiiv, and the 
late and fabulous Eutychius Aleiandrinus, pp. 
408, 456, ed. Oxon.). 

In the year 322, according to Godefroy'e pro- 
bable emendation of the law in the Theodosian 
code, Constantino granted a release of prisoners 
on account of a journey of Crispns and Helena 
to Rome (Cod. Theod. ix. 38, 1). This is one of 
several indications of the close tie existing 
between the aged empress and her eldest grand- 
son, with whom she naturally took part rather 
than with the children of Fausta, half-sister of 
her rival Theodora. The following inscription 
from Salerno belongs to one of the next years 
and marks the power of Helena in her son's 
«ourt. It must have been set up after the 
younger Constantius was appointed Caesar, Nov. 
8, 323, and before the death of Crispns, whose 
name was afterwards erased (Mommsen, Inter. 
Neapol. 106, OrelL 1074, Wilmanns 1079). 

DOMINAE NOSTRAS FLAV1AE AVGVgTAE 
HELENAS ' DIVI • CONSTANT! ' CA8TIB8IMAE 
CONIVGl PROCREATBICI D'N" CONST ANTINI 
KAXIMI ' PnSBTMI ' AO * TICTOBIS ' AVOVSTI 
A VIAE DOXINOBVH NOSTRORV1I ?**&. 
t* CON8TANTINI ' ET ' OONSTANTI ' BEATIS8I 

MOBVM ' A0 ' FELICIVM ' CAEgAKVM 
ALDINIVS KAONV8 V0 - OORB'LVCANIAE - ET 

iBErrnoKVM • statvit • devotvs • exoellen 

TIAE * PIETATIQVE • ETV8. 

i.e. "To our sovereign lady Flavia Augusta 
Helena, the most chaste wife of the divine Con- 
stantius, the mother of onr Lord Constantine, 
the greatest, most pious and victorious Augustus, 
the grandmother of onr Lords Crispin and Con- 
stantine and Constantius, the most blessed and 
fortunate Caesars, this is erected by Alpinius 
Magnus, vir clarissimus, corrector of Lucania 
and Brnttii, devoted to her excellence and 
piety." 

In the year 326 Crispns was put to death on 
an obscure charge by his father's orders [see Con- 
stantine, p. 630]. Tradition connects this 
dark act with the name of Fausta ; and Helena's 
bitter complaints about her grandson's death are 
said to have irritated Constantine to execute his 
wife by way of retribution (Victor, Spit. 41, 
Fausta coniuge ut putant suggerente Crispum 
filium necari iussit. Dehinc uxorem suam 
Faustam in balneas ardentes coniectam inter- 
emit, cum earn mater Helena dolore nimio 
nepotis increparet). 

We may fairly suppose that it was as much 
distress and penitence for these tragic and cruel 
acta, as thankfulness for the success of the 
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Nicene council, that roused Constantine to found 
and endow a number of churches at this time, 
and to give other material advantages to the 
Christian church. Helena no doubt shared in 
her degree in the same feelings, and made a vow 
to undertake a pilgrimage to the Holy Land 
(Eos. V. C. iii. 42). 

The details of her journey, as regards the 
holy places, are given in the next section. Euse- 
bius speaks strongly of her youthful spirit, not- 
withstanding her great age, nearly eighty years 
(V. C. iii. 42, ?« Si) (nrtvSoxtaa rwuc&i $ 
wpiafivt, cf. ch. 46). She received almost un- 
limited supplies of money from her son and spent 
it in royal charities to the poor and bounties to 
the soldiery ; as well as using her power to free 
prisoners and criminals condemned to the mines 
and to recall persons from exile (ib. 44). She 
was a frequent attendant at the church services, 
and adorned the buildings with costly offerings 
(ib. 45). The date of the death of Helena is 
uncertain, but it cannot have been earlier than 
327, because she did not take her journey to 
Palestine until alter the death of Crispus. 
Tillemont therefore pats it in 328, and it may 
have been later. (See further in Clinton, F. A. 
ii. 80, 81.) Her body was carried with great 
pomp to ' the imperial city,' that is probably to 
Constantinople (has. V. C. iii. 47 ; Socrates, i. 17, 
thus glosses the phrase — us tV fkuriXfvoixnar 
Wo* Pci/njr: see Constantine, p. 632). It was 
believed however in the Western church that 
she was buried at Rome, and there is a tradition 
that in the year 480 her body was stolen from 
thence by a monk Theogisus and brought to 
Hautvilliers, in the diocese of Rheims. Others 
say that it is still in the porphyry vase in the 
church of Ara Coeli (Tillemont, Mem. Hut. EocL 
torn. vii. note 7). 

The place too of ber death is strangely on- 
certain. Eusebius's silence would lead us to 
conclude that she died in Palestine; but if 
the traditions of her bounty to the people and 
church of Cyprus on her way home are of any 
value it most have been somewhere nearer Rome 
or Constantinople. These traditions may be 
seen in M. de Mas Letrie's Hittoire de rile de 
Chypre tout ha Zutignan, Paris, 1852-1861 ; 
Church Quarterly Review, vol. vii. p. 186 folL 

[J. W.] 

Invention of the Croat. — It is in connexion 
with this famous story that the name of 
Helena is especially interesting to the student 
of chnrch history. Its truth has been much 
discussed, and in order to enable the reader to 
form a dispassionate judgment, the best course 
will be to summarize briefly the evidence of our 
ancient authorities, noticing the points on which 
they agree and those on which they differ. 

1. In the very interesting itinerary of the 
anonymous Pilgrim from Bordeaux to Jerusalem, 
which is generally referred to the year 333, 
seven years after the date assigned to the finding 
of the cross (Migne, Patr. xiii. 771% we have 
a description of the city, and many traditional 
sites of events both in the Old and New Testa- 
ment are mentioned. Among these are the 
house of Caiaphas, with the pillar at which our 
Lord was scourged, the praetorium of Pontius 
Pilate, the little hill (monticulus) of Golgotha, 
and, a stone's throw from it, the cave of the 
Resurrection. On the latter spot a beautiful 
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baiilica greeted by Constantino is noticed, as also 
on Mount Olivet and at Bethlehem. Yet there 
is no allusion to the cross or any part of it, nor 
is the name of Helena once mentioned. 

2. Our second authority is Eusebius, whose 
life of Conatantine was written probably in 338, 
fire years after the Tisit of the Bordeaux Pil- 
grim. He records the visit of Helena to Jeru- 
salem, but does not connect her name in any 
way with the place of Crucifixion, nor with the 
Holy Sepulchre. 

He tells us that Constantino built a house of 
prayer on the site of the Resurrection, and that 
he also beautified the two other caves connected 
respectively with our Lord's birth and His 
Ascension, and that he did so in honour of his 
mother's memory, who went to Palestine and 
built two churches, one at Bethlehem, the other 
on the Mount of Ascension. We therefore have 
this remarkable fact, that, of the three famous 
caves, Eusebius connects Helena not with that of 
the Resurrection, but only with the other two. 
It is true that he says afterwards that these 
were not the only churches which she built, but 
it is hardly conceivable that he should have left 
the one on the lite of the Resurrection un- 
specified. 

The original motive of her journey, he says, 
was to return thanks to God for His peculiar 
mercies to her family, and to enquire as to the 
welfare of the people of 'the country. His 
account of the discovery of the tomb by Con- 
stantino is not free from difficulty. It is not 
easy to say whether he represents the discovery 
of the sepulchre as being before or after the 
death of Helena. His language is quite general, 
but the presumption, as has been said, is that, if 
it had been before it, her name would have been 
connected with the event. 

He does not imply that any difficulty was ex- 
perienced in finding the site of the tomb, but 
there is nothing as to the cross. All the words 
which he uses in his minute description bear 
upon the Resurrection, not the Passion, of our 
Lord. But in Constantine's letter to Macarius, 
bishop of Jerusalem, which he inserts, there are 
one or two expressions of which the same cannot 
be said. Allowing for the excesses of hyper- 
bolical language, it is still hard to understand 
the words that, u when the cave was opened, the 
sight which met the eyes excelled all possible 
eulogy, ss much as heavenly things excel earthly," 
unless some kind of memorial other than the 
tomb itself was discovered; and immediately 
afterwards we have two expressions referring 
definitely to our Lord's passion. The first is, 
to Top yrifur/ia rev iyunirov «Wrov xdSovs 
tiro t6 y§ wdAoi Kpvrrifuroii, and the second, 
oe>* 06 (since) toB o-trnipfov rdeVwi irfarv •>> 
(pas -K/ivfiyaytr (sc the tomb). At the same 
time it is difficult to believe that, had the cross 
or any part of it been discovered, it should not 
have been more exactly described, and the most 
probable explanation is that wiSos is used to 
describe the whole scene of Redemption, of which 
the Resurrection was a part (Euseb. Fit. Corut. 
iii. 26-42, Patr. Or. xx. 1086). The fact that 
the place very soon came to be venerated is 
proved by Eusebius's own statement in his Com- 
mentary an Pa. lxxxvii. 18, that marvels (BaAfutrd) 
were even then wrought at the tomb of Christ. 

3. Our next authority is St. Cyril of Jem- 
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ealem, whose catechetical lectures were delivered, 
he says, upon the very spot where our Lord waa. 
crucified, and, as we know from other sources, 
not more than twenty years after the alleged 
discovery (via. in 346). In these there are three 
allusions to the wood of the cross (iv. 10, x. 19, 
xiii. 4). The most definite is in x. 19, where he 
describes it as " until to-day visible amongst us " 
0**XP' <rhiufor wop' $iw> rxwopowr), " and now 
filling nearly the whole world by means of those 
who in faith take from it." In his letter to 
Constantius, which, however, is of doubtful 
authenticity [Ctbil], it is distinctly stated that 
the cross was discovered in the reign of Con- 
stantino (cap. 3). The first quotations are quite 
sufficient to prove the existence of a belief in his 
day that the real wood of our Lord's cross had 
been discovered, but they do no more than this. 
They do not give us the grounds of the belief. 
We know how credulous many were in the 
matter of relics, and there is nothing to shew us 
that St. Cyril was more discriminating than his 
contemporaries, and we must not forget that the 
name of Cyril is not free in another matter from 
the suspicion of insincerity and unscrupulous- 
ness in the use of means to attain what he 
regarded as a good end. [Ctbil.] Nor, though 
he speaks of the cross, does he connect it with 
the name of Helena. The context certainly 
does not require it, since the fact of the dis- 
covery, and not the author of it, is what he is 
insisting upon. Still, as regards Helena herself, 
it remains true that none of our three earliest 
authorities speak of her as the discoverer. 

4. St. Chrysostom, writing probably before 
the year 387, speaks of the wood of the true 
cross and of the anxiety felt by many to procure 
a piece of it (Quod Chratut art Deut, cap. i., 
Patr. Gr. xlviii. 826). 

5. Sulpicius Severus, who must probably be 
placed next in order (circ. 395), tells us that 
Helena built three basilicas (not two, as in 
Eusebius), one on each of the great sites of the 
Passion, Resurrection, and Ascension. No other 
writer, except Paulinus, mentions separate 
churches of the Passion and Resurrection. The 
site of the passion, he says, was discovered by 
Helena, but he does not add that it was by 
supernatural help. At the Mount of Ascension 
were found the footsteps of Christ, and the 
ground by its hardness resisted all attempts to 
pave it. Three crosses were discovered, and the 
right one ascertained by the miraculous restora- 
tion to life of a dead body. (BilL Sticr. i. 33, 
Patr. Gr. xx. 148.) 

6. St. Ambrose, writing in 395, agrees with 
Eusebius that the main object of Helena's visit 
was to pray for the prosperity of her son, but 
adds that on her arrival she was inspired by the 
Spirit with the desire to search for the cross, 
that she distinguished the true cross by its title 
(thus differing from Sulpicius and all later 
writers), that two of the nails were used by the 
emperor, one being fixed in his crown and the 
other employed as a bit for his bridle (<fe Obitu 
Theodosii, cap. 41 foil., Patr. Gr. xvL 1399). 

7. Rufinus (writing in 400, according to the 
Life in Migne's edition) tells us further that not 
only was the journey inspired by God, but that 
the place of the Passion was miraculously re- 
vealed; that the three crosses were found 
" confuso ordine," and the title separately ; 

3 L 2 
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that the true cross was discovered by the 
miraculous healing of a sick lady (not the 
revival of a corpse, as above) ; that part of the 
wood was sent to Constantiue, and part left at 
Jerusalem in a silver casket (cf. /*«xp' <rf)H'pov 
tpawipfov in Cyril's description above). (Hist. 
Eccl. i. 7, 8, Patr. Gr. xxi. 475.) 

8. Paulinas of Nola, writing about 403, to 
Sulpicius Severus, and sending him a piece, as 
he says, of the true cross brought from Jeru- 
salem by Benedict* Melanius, adds an account 
of its original discovery, because, as he says, it 
is so difficult to credit. He says that Helena 
went for the purpose of rescuing the holy places, 
that she adorned the site of our Lord's birth in 
addition to the other three sites, and that she 
discovered the place of the Passion by the con- 
current testimony of many inhabitants of the 
city, both Jewish and Christian. He also adds 
that, though pieces were frequently taken from 
the cross, its original bulk was miraculously 
preserved. (Ep. zxxi. 4, Patr. Gr. lxi. 325.) 

9. St. Jerome, in his Commentary on Zech. 
xiv. 20 (Patr. xxv. 1540), which probably 
was written X.D. 406, mentions the nail from 
the cross which was used for the emperor's 
bridle, according to the story which we find in 
many other writers, and also in Ep. lviii. (Patr. 
xxii. 581), speaks of the image of Jove which 
stood until the time of Constantino on the site 
of the Resurrection, and that of Venus on the 
site of the Passion. 

10. St. Cyril of Alexandria (about 420), men- 
tions as a report (<paa() that the wood of the 
cross had been found at different times (kot4 
Ktupois) with the nails still fixed in it (Cbmm. 
on Ztch. xiv. 20, Patr. Gr. lxiii. 271). 

11. Socrates (about 430) informs us that 
Helena was told in a night vision to go to Jeru- 
salem ; that she found the site of the Passion 
with difficulty, though he alludes to no super- 
natural aid ; that Macarius suggested the means 
of distinguishing the true cross, viz. by apply- 
ing it to a woman on the point of death ; that 
the empress erected " new Jerusalem " on the 
site (a phrase evidently taken from Eusebius) ; 
and that one of the nails was put by the emperor 
on his statue at Constantinople, a fact witnessed 
to by many inhabitants (Hist. Eccles. i. 17, 
Patr. Gr. lxvii. 118). 

12. Sozomon, about the same date, claims 
good authority for his account, and states that 
Constantine, in gratitude for the council of 
Nicaea, wished to build a church on Golgotha ; 
that Helena about the same time went 
to Palestine to pray and to look for the 
sacred sites. He does not, however, mention 
any divine impulse. The difficulty of discovery 
was caused, he says, by the Greeks, who had 
defiled them, in order to put a (top to the grow- 
ing Spyantla; the site of the sepulchre was 
made known, as some say, by a Hebrew living in 
the East, from documentary evidence, but more 
probably by signs and dreams from God. He says 
further that the crosses were found near the same 
spot (iripaii mp\ rbv ainbv r&wav) as they had 
been left by the soldiers, and therefore naturally 
in confused order, and that the tablet had its 
inscription still remaining. He mentions two 
miracles : one the healing of a woman with an 
incurable disease, the other the raising of a 
corpse, combining the other accounts ; adding 



that the greater part of the cross was still pre- 
served at Jerusalem. (Hist. Eccles. ii. 1, 2, Patr. 
Gr. lxvii. 929.) 

13. Theodoret (about 448) inserts the letter 
of Constantine to Macarius, and follows the 
order of Eusebius, representing, however, Helena's 
journey more definitely than Eusebius does, as 
consequent upon the finding of the sepulchre 
by Constantine. Yet immediately afterwards 
he speaks of her as bringing the spot to light ; 
so that his account seems inconsistent with 
itself. The crosses, he says, were found near 
the Lord's tomb — wapa rb fivrtfia to Accnrorucor 
(Hist. EccUa. i. 16, 17, Patr. Gr. lxxxii. 
955). 

14. St. Leo (454), in writing to Juvenal, 
bishop of Jerusalem, speaks of the constant 
witness borne at Jerusalem to the reality of 
Christ's Passion by the existence of the cross 
(Ep. cixxix. 2, Patr. liv. 1106). 

15. St. Gregory of Tours (died 595) adds the 
following details : that the date of the discovery 
was May 3, 326 ; that during a great storm 
which occurred soon after Helena put one of the 
nails into the sea, which was at once calmed ; 
that two more were used for the emperor's bridle, 
and the fourth placed on the head of his statue ; 
that the lance, crown of thorns, and pillar of 
scourging were also preserved, and were effectual 
in working miracles (Liber Mirac. i. 5, Patr. 
lxxi. 709) ; and that the cross was found by the 
aid of a Jew, afterwards baptized as Quiriacua 
(Hist. Franc, i. 34, Patr. lxxi. 179). 

So much then for our authorities. We observe 
that no detailed story is found until nearly 
seventy years after the event, and then not 
in the East, but in the West. The vagueness of 
tone in St. Cyril of Alexandria is particularly 
observable. Small differences of detail have 
been noticed, and the last author cited adds 
several particulars not included in the other 
accounts. There are many features in the story 
which look like invention or exaggeration, e.g. the 
fact that in the process of discovering the true 
cross the other two are almost invariably said 
to have been first applieJ in vain, just such a 
detail as is added in a fable to give it complete- 
ness. On the whole, considering what has beta 
already noticed, that our earliest authorities da 
not represent Helena as the discoverer, and that 
the story gradually grows as time goes on, it 
seems most probable that she had no part in the 
discovery at all, even if it took place, which 
itself seems exceedingly doubtful. That the 
site of the Holy Sepulchre was discovered, or 
supposed to be discovered, in the reign of Con- 
stantine, there seems every reason to believe; 
and considering the temper of the times, it is 
easy to understand how marvels would grow np 
around it One of the objections to the story is 
the vagueness of the topographical touches. The 
Bordeaux Pilgrim alone is definite, describing tb* 
tomb as a stone's throw from Calvary. Most of 
the other writers confound the two, the crosses 
being represented as found in the tomb and yet 
in confused order just as they fell. It may 
easily have happened that, after the discovery ot 
the tomb, some devout person may have fancied 
that he had found a piece of the cross, and per- 
suaded others to believe it too ; and when once 
this had been done, the assigning, as time went 
on, of the discovery to the royal pilgrim Helens 
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is perfectly natural, and an instance of an ex- 
ceedingly common tendency. [M. F. A.] 

HELENA (3) CBISPI. A Helena, wife 
of Crispus eldeat son of Constantino the Great, 
has been imagined by some historians on account 
of the following text of the Theodotian Code, ix. 
98. 1 ; — " Imp. Constantmus A. ad Maximum 
P[ro«] f[ectum] p[raetorio] Propter Crispi atque 
Helenas partum omnibus indulgemus, praeter 
veneficos, homicides, adulteros . aoc[eptum] m 
tal. Nov. Bomae Probiano et Juliana oost." 
(322). Godefroy, in his commentary on this 
passage, emends " propter Crispi atque Helenae 
paratvm " or "apparatum," that is to say, « pre- 
parations for their journey to Rome," the 
persons being in that case Crispns and his grand- 
mother, not Crispus and his wife. This seems 
more probable than that there should be an 
utterly unknown Helena, mentioned in this 
public manner, especially as nothing is elsewhere 
recorded of Crispus's children. Banduri assigns 
to this supposed Helena the coin with the epi- 
graph Helena n£obilissuna] f[anina\, and Eckhel 
is inclined to follow him (fioct. Num. Vet. viii. 
pp. 102, 145). But this is probably an early 
coin of the mother of Constantino ; see the pre- 
ceding article. 

Constantino's daughter Helena was born per- 
haps about the date of this law (see next article) ; 
but even if partus Helenae could mean the " birth 
of Helena," Crispi partus is inexplicable. 

[J. W.] 
HELENA (4) JULIANX daughter of Con- 
stantino the Great and Fansta. Historians 
sometimes give Constantino three daughters: 
Constantina, wife in turn of Hanniballian and 
Gallus; Constantia, a virgin and a saint; and 
Helena. But Tillemont has shewn that the 
second of these is probably a legendary person 
(Empereurs, vol. iv. p. 624, note 18 to Constan- 
tino). Constantina was called Augusta by her 
father, according to Philostorgius, iii. 22, 28, and 
so we may probably suppose was Helena (Eckhel, 
Num. Yet. viii. p. 142). She was thirty-one or 
thirty-two years old, according to the account of 
Ducange, when she was married by her brother 
Constsntius (on the advice of his wife Eusebia) 
to her cousin Julian, in Nov. 355 ; but it is not 
easy to discover the authority for this statement 
of her age, which may merely be a hazardous 
inference from the Theodosian Code quoted in the 
preceding article (Fam. Byzantmae, p. 51). If this 
date however is correct, she must have been born 
about the year 323, and her husband was about 
eight years younger than herself. It is not impro- 
bable that he cared very little about her, viewing 
her rather as part of the family compact which 
he made with her brother. He refers to her 
several times, but without expressing any feel- 
ing of attachment or dislike, whereas he speaks 
with great regard of Eusebia, his cousin's 
wife (ad Ath. p. 248 B; cp. Or. iii. Laudes 
Eusebiat, p. 123 D, esp. the phrase, htn Si 
ilioX /ura rod fhuriXitn roy yi+u,y tjpiuxny 
[Zbo-t$la\ as if the marriage was merely a 
matter of policy). 

Julian and Helena had one child born in Gaul, 
but it died directly after birth, through the un- 
skilfulness or malice of the midwife. Ammianus, 
who reports this feet, tells us further that Helena 
was afterwards taken by Eusebia with her to 
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Rome, under the pretext of affection, and there 
given poison by her sister-in-law to cause her 
miscarriage. (Amm. xvi. 10, 18 j cp. Cedrenus, 
vol. i. p. 529, ed. Bonn, who says of Eusebia, 
to? tvs nrrrpoiuoilus rtpibrio-t rriBtu) The mo- 
tive of this cruel act is supposed to have been 
jealousy, as Eusebia herself was barren ; but it is 
not necessary to believe the story, which is just 
the kind of scandal that is capable neither of 
proof nor disproof. Ammianus, it may be re- 
marked, says nothing of it in his laudatory 
character of Eusebia in recording her death (xxi. 
6, 4). 

The date of Helena's journey to Rome may 
have been 356, when we know that Eusebia 
visited Rome, whilst her husband was engaged 
with the barbarians from beyond the Rhine 
(Jul. Oral. iii. p. 129 B, c ; cp. Amm. xvi. 12. 15, 
16 ; Clinton, F. S. i. p. 437> Or it may have 
been in the following year, 357, when Constan- 
tina and his wife spent the month of May in the 
city, and this is what we should, gather from 
Ammianus as most probable (Amm. xvi. 10. 13 
18 ; cp. Clinton, F. S. i. p. 434). 

Helena was still alive when Julian was pro- 
claimed Augustus by the troops at Paris in the 
spring of 360 (Jul. ad Ath. p. 248 B). She died 
in the autumn of the same year, just about the 
time when her husband was celebrating his 
quinquennalia, the fifth anniversary of his ap- 
pointment as Caesar and their marriage. Julian 
sent her body to Rome to be buried beside her 
sister's — "in subnrbano viae Nomentanae 
condenda, ubi uxor quoque Galli quondam, 
soror eius, sepnlta est Constantina" (Amm. xxi. 
1, 5). 

We know nothing whatever of her character, 
which is remarkable considering her connexion 
with Julian, of whom we know so much. 

Some antiquaries suppose that this Helena ap- 
pears as Augusta on coins, but this cannot be con- 
sidered as by any means proved, and was denied by 
the late Count J. F. W. de Salis, whose authority 
is entitled to great weight (cp. Eckhel, Doct. 
Num. Vet. viii. pp. 142-145). 

More difficult is the question of the coins with 
the epigraph Isis Faria. It is discussed in the 
article on Julian, in the section on the coins. 
Whether they refer to her or not, it is probable 
that they were struck after her death. 

[J. W.] 

HELENA (6), virgin of Auxerre, commemo- 
rated May 22. She is named in the acts of St. 
Amator as having been present at his death, 
witnessing the miracles which attended the event. 
St. Amator died in 418 j how long afterwards 
Helena may have survived is uncertain. (Boll. 
Acta 88. Mai. v. 152.) [R. T. S.] 

HELENA (6), virgin of Troyes, commemo- 
rated May 4. Tne inhabitants of Troyes in the 
13th century believed that they possessed the un- 
decayed remains of Helena a Corinthian martyr, 
which had been brought from Greece by a 
warrior who had taken part in the fourth 
crusade. Some held that she was Helena, the 
mother of Constantino. (Boll. Acta 88. Mai. i. 
530.) [R. T. S. ] 

HELENIANI, followers of Simon Magus. 
[Helena (1)/| 
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HELENU8 (1) (Euaros), bishop of Alex- 
andria (Satndaret, Iehenderun) in Cilicia, men- 
tioned in the Menologiam Oraeoorwn Dec 24, 
(Canisins, Thesaur. Monum. iii. 498), as baring 
baptized the martyr Eugenia in the reign of 
Commodus. (Le Quien, Or. Christ, ii. 903.) 

[J. de S.] 

HKLENU8 (8), bithop of Heliopolis in Egypt. 
He is mentioned in the Martyrologies (cf. Lipo- 
mani de Vitis 88 ed. Sarins, December 25) as 
the companion of St. Eugenia. Bat so many 
inconsistencies appear in the narrative that Le 
Quien seems folly justified in regarding it as 
almost wholly mythical. (fir. Christ, ii. 
563.) [J. de S.] 

HELENTJ8 (8), bishop of Tanas and metropo- 
litan. He was involved in the controversy as to 
rebaptism, and we learn from a letter of Diony- 
si us of Alexandria (Euseb. B. E. vii. 5) that, 
daring the dispute between Cyprian and Stephen 
of Rome, A.D. 256, Stephen renounced commo- 
tion with him and Firmilian, together with 
the bishops of Cilicia, Cappadocia, and Galatia, 
because they insisted on rebaptizing those who 
had been baptized by heretics. He attended 
the two synods held at Antioch on the here- 
tical views of Paul of Samosata, a.d. 265 and 
272. Before the opening of the former synod, 
Helenas, with the other leading bishops, wrote 
to request the venerable Dionysius of Alexandria 
to give them the benefit of his theological 
learning and practical wisdom. The advanced 
age of Dionysius prevented him from complying 
with the request, but he wrote a letter giving 
his judgment on the points in controversy 
(Euseb. H. E. vi. 46, vii. 27, 28). On the 
assembling of the second synod in 272, Firmilian 
of the Cappadocian Caesarea,the former president, 
being dead, Helenus presided over the meeting, 
which is expressly termed in the Libelltu 
Synodicus " Synodus Helen! " (Labbe, Condi, i. 
893, 901 ; Le Quien, Orient Christ, ii 870.) 

[E.V.] 

HELERIU8— July 16. A reputed martyr in 
Jersey at the hands of the Vandals. His acts 
an corrupt and legendary. (Acta 88 Boll. 
Jul. iv. 145-152.) [G. T. S.] 

HELL, martyr with Zotious and Lacianus in 
Scythia, in the reign of Licinius ; commemorated 
on Sept. 13. (Basil. Mem*, i. 35.) [C. H.] 

HELIADES, bishop of Zeugma on the Eu- 
phrates, in the province of Commagene, one of 
the Easterns who accompanied John of Antioch 
to the council of Ephesus, A.D. 431, where he 
signed the letters and decrees of the rival council 
of John, and was consequently cot off from 
the communion of the orthodox (Mansi, iv. 1270, 
1426, v. 776). It appears that Heliades did 
not persist in his obstinacy, as his name is not 
found in the list of fourteen bishops who were 
ultimately ejected from their sees. (Mansi, v. 
965 ; Le Quien, Orient Christ, ii. 942.) [L. D.] 

HELIANU8 (1) (Euutus), one of the 
forty martyrs of Sebaste. His relics were said 
to have been transferred to Beneventum in 763. 
(Borgia, Mem. Istor. delta Pontif. Cit. di Bene- 
vento, i. 199.) [Fortt Maktybs.] [C. H.] 
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HELIAN TJS (S), a bishop in Palestine, one 
of those to whom the letter of Theophilus 
patriarch of Alexandria, in condemnation of 
Origen in the year 400, was addressed. (Jerome, 
ep. 92, ed. Vafl.) [W. H. F.] 

HELIAS (Eijas), bishop of Caesarea in Cap- 
padocia, deposed by the emperor Anastasius I. 
before 512. On the accession of Justin I, 
Hormisdas bishop of Rome pleaded with him for 
the restoration of Elias to his see, which had 
long being occupied by Soterichus. At the 
same time he wrote to the empress Euphemia, 
to Justinian, whose influence with his uncle was 
already paramount, to Germanus, a Vir IUus- 
trissimus, to his own legates Germanus bishop 
of Capua and Blandus a presbyter, to solicit 
their intercession in his behalf, and to Helias, 
and two of his fellow sufferers, to inform them 
of what he had done (Hormisd. Pap. Epp. 57- 
60; in Pat. Lat. lxiii. 486; Mansi, viii. 471; 
JaffiS, Segest. Pont. pp. 68, 69). He only suc- 
ceeded, however, in obtaining a promise that on 
the death of Soterichus Helias should be his 
successor. Soterichus was still bishop A.D. 536 
(Le Qoien, Orims Christ, i. 377), and it may be 
inferred that Helias died before him. The letters 
of Hormisdas are not dated, but as the reply of 
Justinian was written on June 7 in the consul- 
ship of Vitalian, le. a.d. 520 (Chron. Patch. 01. 
cccxxv.) they must have been sent from Rome 
A.D. 519 (Baronius, ann. 519, cxxxiv.) 

[T. W. D.] 

HELIO, ST., one of the children assigned 
to king Brychan of Brecknock. He is said to 
have settled on the Cornish coast, giving his 
name to the parish of Eglos-hayle (William 
of Wore Itin. 130). Cornwall, Devon, and the 
opposite coast of Wales seem to have been 
under the same rulers of the old Celtic race 
even after Ceawlin's victories had severed the 
connexion by land, which led the way to the 
occupation of Bristol, perhaps in the time of 
Ethelbald of Mercia (Roes, Welsh Samts, 160; 
Eerslake, St. Even, Bristol, and the Welsh 
Border, 1874 ; Freeman on King Ine, pp. 47, 
53). [a W. B.] 

HELICON, a sophist or professor of rhetoric 
at Constantinople, who composed in ten books as 
Abstract of Chronology and History from Adas 
to the reign of Theodosius the Great, taking it 
down to 395 (Suidas, s. «.). Simlerns and Votmns 
state that the work still exists in manuscript ia 
Italy. (Simlerus, BiUiotheoa, p. 270; Voasras, 
de Hittoricis Oraeds, ii. 19, p. 256 ; Fabridns, 
BM. Or. v. 90; vii. 446; viii. 82; si. 633; 
Ceillier, vL 290.) [W. M. S-] 

HELICONIA (Baa. Men.), HELICONIS 
{Bom. Mart) — May 28. A native of Theasaloaics 
martyred at Corinth, under the proconsul Pem- 
nius, during the reign of Gordian and Philip, 
A.D. 243. Her acts are preserved in Greek and 
Latin with a pretended edict of Gordian for s 
general persecution. (Dodwell, Dissert. Cypria* 
xi. ; Acta 88 Boll. Mai. vi. 736-744.) 

[O. T. a] 

HELIO FOEL, Welsh saint, without any 
known church dedication, descended from Canting 
Fraichfras. He owned a low-lying tract of laad 
on the coast of Carnarvonshire, which 
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submerged in the 7th century, and now forms 
the Lafan Sands in Beaumaris Bay. In the 
Cambrian Quarterly Magazine (iii. 39-48) there 
is a translation of the Hones of Helig ab Ohm- 
awg, with an account of his lands which were 
lost, his sons who were saints, and his other de- 
scendants. (Myv. Arch. ii. 45; Rees, Welsh 
Saints, 298, 301-2; Williams, Emm. Welshm, 
213.) [J. G.] 

HELIGWYDD (Heliouid), clerical witness 
to a grant of Ithael ab Morgan king of Gla- 
morgan, late in the 6th or early in the 7th 
century. (Lib. landav. by Rees, 186, 446-8.) 

[J. G.] 

HELIMENA8 (Helenas, Eumeneb), pres- 
byter and martyr with the presbyters Parmenins 
and Chrysotelus, at Cordula ; commemorated on 
Ap. 22. (Mart., Usuard., Adon., Vet. Horn, 
Wand, Notker.) [C. H.] 

HELINGAUDUS. [Hblhoaudcb.] 

HELIO (1) ('HA/av), a civil officer of high rank 
under the emperor Theodosius II. It was by him 
that Theodosius sent the diadem to his nephew 
Valentinian, a.d. 424. Helio was then patricios 
and magister officiorum (Olympiodor. ap. Phot. 
Biblioth. cod. lxxx. p. 63 B, Migne, Patr. Gr. ciii. 
280 c, in the Latin version Helicon ; Socr. 
H. E. vii. 24). Some years afterwards he was 
sent by Theodosius to conclude a peace with the 
Persians, one result of which was that the per- 
secution, which the Christians of that country 
had long suffered, ceased (Socr. H, E. vii. 20 ; 
Theophanes, Chron. s. a. 421, Migne, Patr. Gr. 
cviii. 234). (T. W. D.] 

HELIO (8) (*HAW), addressed by Firmus 
bishop of Caesaren in Cappadocia, who expresses 
his delight in writing to him, and his desire that 
he will return the favour (Firm. Epist. 28). 

[E.V.] 

HELIODOHUS (1), bishop of Laodicea (Lata- 
kieh) in Syria. The only mention of his name is 
by Dionysius of Alexandria, who relates that he 
succeeded Thelymidres. (Euseb. Hist. Eccl. vii. 
5 ; Le Quien, Or. Christ, ii. 791.) [J. de S.] 

HELIODOHUS (3), bishop of Zabulon in 
Palestine, present at the first general council at 
Nicaea, a.d. 325. (Mansi, ii. 693; Le Quien, 
Or. Christ, iii. 673.) [J. de &] 

HELIODOHUS (8), bishop of Nicopolis, the 
metropolis of Vetua Epirus, subscribed the 
council of Sardica, a.d. 347. (Mansi, iii. 39 ; 
Le Quien, Oriens Christ, ii. 133.) [L. D.] 

HELIODOHUS (4), Arian bishop of Sozysa in 
Libya Prima, on the coast of the Mediterranean. 
He signed the declarations of the Seleucian 
council, a.d. 359. He was deposed, together 
with other semi-Arian bishops, in the following 
year. (Theodoret, Hist. Eccl. ii. 28 ; Le Quien, 
Or. Christ, ii. 617.) [J. de S.] 

HELIODOHUS (5)— April 9. Martyr at the 
hands of Sapor II. king of the Persians. He was 
bishop of Bezabde, a town on the banks of the 
Tigris. In 362 Sapor invaded Mesopotamia and 
■wept away a vast number of exiles, including 
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Heliodorus, who fell sick after his capture and 
died. Before bis death he consecrated as bishop a 
priest variously named Desas, Dosas, and Dausas, 1 
and delivered to him the portable altar which 
Eastern bishops when travelling carried with 
them. (Asseman. Acta Mart. i. 134 ; Basil. 
Men. iii. 49, in Migne, Patr. Gr. cxvii. ; Sirlet's 
Menolog. Qraec Ap. 9.) [G. T. S.] 

HELIODOHUS (8), bishop of Trioca in 
Thessaly. He introduced into Thessaly the 
custom of episcopal marriage, and was the 
author of certain erotic books called Aethio- 
pica (Socrates, H. E. v. 22). Though these 
works were written in his youth, yet so great 
was the scandal caused by them that Heliodorus 
was deprived of his bishopric by the provincial 
synod (Nicephorus Callist. H. E. xii. 34). He 
must have lived before the 5th century. (Le 
Quien, Oriens Christ, ii. 117 ; Migne, Patr. Gr. 
cxlvi. 296.) Photius, who describes the Aethiopica 
(cod. 75), states that the author was of Phoeni- 
cian origin, and was said to have become a 
bishop. Valesius disbelieves in the author being 
the bishop of Tricca, while Reading identifies 
the writer with the Heliodorus of Jerome's 
epistles. (Vales, and Varior. notes on Soc.) 

[L. D.] 

HELIODORUS (7), bishop of Altinum near 
Aquileia, cir. 400. He had served originally as 
a soldier (derelict! militia — Jerome, ep. xiv. 6, 
ed. Vail.), bnt had left that calling and been 
ordained before the time when we first hear of 
him. He formed one of the band of friends who 
were drawn together at Aquileia, about the year 
372, for the study of Scripture and the prac- 
tice of asceticism, which included St. Jerome, 
Evagrius afterwards bishop of Antioch, Rufinus, 
Bonosus, and Chromatius afterwards bishop of 
Aquileia. The passion for asceticism and the 
troubles which arose about Jerome made the 
companions resolve, under the' guidance of 
Evagrius, to go to Syria. They went by land, 
probably passing Constantinople, and going 
through Asia Minor to Antioch (Jerome, ep. iii. 
3. ed. Vail.). There they stayed some time. 
Heliodorus went to Jerusalem, where he enjoyed 
the hospitality of Florentius, who, having devoted 
himself to the ascetic life, employed his wealth 
in the entertainment of pilgrims (Jerome, ep. 
iv. ed. Vail.). He there heard that Rufinus had 
arrived in Egypt with Melania (Jer. ep. iii. 2). 
Returning to Antioch he found Jerome, who had 
been ill, resolved to go into the solitude of the 
desert of Chalcis. But he determined not to go 
with him. He was himself a presbyter and had 
a call for the pastoral life, and he had a sister 
and a nephew, who were dependent on him 
(Jerome, ep. lx. 9, ed. Vail.). He therefore 
determined, with regret, to return to his native 
place, Aquileia, holding out to his friend some 
hopes that he might rejoin him one day in the 
desert (ibid.). Jerome wrote to him on his 
return to Italy (ep. 14) a letter which after- 
wards had a great effect in furthering the cause 
of asceticism, and became so celebrated that a 
Roman lady, Fabiola, knew it by heart (Jerome, 
ep. lxxvii. 9, ed. Vail.). It was a remonstrance 
to Heliodorus on his having gone back from 
that which alone Jerome believed at that time 
to be the way of the perfect life, and it re- 
proached him with turning his back upon the 
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higher service of Christ, and bade him think of 
the account he most render for this at the day 
of judgment (ep. xiv. 11). At other times 
Jerome charged himself with having by his 
sins driven his friend away (ep. vi.). Bat 
their friendship was never broken. Heliodoros 
continued in the pastoral office, and not long 
afterwards became bishop of Altinum. His 
nephew Nepotianus, like himself, was brought 
np for a military career, but was afterwards 
ordained; and Jerome, writing to him in the 
year 394 (ep. lii.), bids him take his uncle 
as a model of a Christian pastor. Heliodoros 
was present in 381 as a bishop at the council 
of Aquileia. In after years he was closely 
allied with Chromatins bishop of Aquileia, 
and in common with him kept up a com- 
munication with their former friend Jerome, 
then residing at Bethlehem. On the death 
of Nepotianus in 396, Jerome wrote to Helio- 
doros a letter of consolation, in which all 
the affection of the friend is expressed. Helio- 
doros on his side took a warm interest in 
Jerome's translation of the Scriptures. He, 
with Chromatins, frequently wrote to him, ex- 
horting him to complete the work, which was 
for a long time delayed. They supported 
amanuenses to assist him ; and by the grateful 
mention of their aid in the prefaces to the books 
last translated, their names are for ever associated 
with the great work of the Vulgate. (" Pre- 
face to the Books of Solomon and to Tobit," 
Jerome's Work*, vol. ix. 1305, x. 26 ; Higne's edi- 
tion of Vallarsi's Jerome). Cappelletti {Le Chiese 
d'ltalia, v. 516, 610) reckons his successor in 
the see of Altinum to have been Ambrosias, 
A.D. 407. [W. H. F.] 

HELIODOBUS (8), bishop of Amathus in 
Cyprus, subscribed the decrees of the council 
of Chalcedon, A.D. 451, by Soter bishop of 
Theodosiana. (Mansi, vii. 160; Le Quien, Or. 
Chr. ii. 1064.) [L. D.] 

HELIODOBUS (9), bishop of Pinara in Lycia. 
His name was subscribed to the synodal letter 
of his province to the emperor Leo, a.d. 458, 
by archdeacon Nicolaus, where Narensis is an 
evident error for Pinarensis. (Mansi, vii. 580 ; 
Le Quien, Orion* Chritt. i. 975.) [L. D.] 

HELIODOBUS (10), bishop of Cnfruta in 
Byzacene, banished by Hunneric, A.D. 484. 
(Victor Vit. Notit. p. 58 ; Moroeili, Afr. Chritt. 



i. 147.) 



. S. G.] 



HELIODOBUS (11), 12th bishop of Sedunum 
(Sion), between Agricola and Honorius, re- 
presented at the second council of Macon 
in A.D. 585 (Mansi, ix. 958 ; QaU. Chritt. xii. 
735). [S. A. B.] 

HELIODOBUS (12), one of the solitaries of 
Nazianzus, lauded in a poem by Gregory Nazian- 
zen. (In Opp. ed. Bill. torn. ii. p. 100, carm. 47 ; 
in Migne, Poemat. lib. ii. sec 2, poem L ver. 203. 
Patr. Gr. xxxvii. 1466 a.) [E. V.] 

HELIODOBUS (13), presbyter, a friend of 
St. Hilary of Poitiers. It appears that Hilary 
was in the habit of seeking from Heliodoros 
explanations of those points which he could 
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not understand in Origen's commentaries* 
(Hieron. ep. 34, al. 141, ad Marcellam, § 5.) 

[J. G. C] 
HELIODOBUS (14), presbyter, commemo- 
rated by Gennadius. He wrote a work against the 
Manichaeans, entitled, De Aatura Serum Exor- 
dialittm, proving that the universe and all things 
in it had one only Creator, and refuting the idea 
of a coeternal power who was the author of evU. 
(Gennad. de Scriptor. c 6 ; Cave, Met. lit. L 
208.) [E. V.] 

HELIODOBUS (16), presbyter of Antioch c 
440, who is mentioned by Gennadius as the 
author of an excellent treatise De Virgmitate, 
well furnished with Scripture proofs. (Gennad. 
de Scriptor. c 29 ; Cave, Mitt. Lit. L 430.) 

[E.V.] 

HELIODOBUS (16), a monk addressed by 
Nilus, who cautions him that his temperament 
being of so warm a nature in respect of the 
female sex, his only safe course is to avoid all 
converse with women, never even to behold them 
without absolute necessity, whether tbey might 
be living under monastic rule or otherwise. 
(NU. Epp. lib. ii. ep. 46, p. 138, in Patr. Gr. 
lxxix. 208.) " [C. H.] 

HELIODOBUS (17), martyr with Dosa, 
perhaps under Coustantine Copronymus; com- 
memorated by the Greeks on Aug. 20. (Boll. Acta 
88. Aug. iv. 96.) [C. H.] 

HELIODOBUS (18), martyr at Antioch in 

Pisidia with Marcus, Nico, Neo, and others, under 
Diocletian ; commemorated on Sept. 28. (Baa. 
Men. i. 74.) " [a H.] 

HELIOOABALUS. [Elagabalds.] 

HELIOTBOPITAE ('HXiorpn-rrai), accord- 
ing to Joannes Damascenes, a heretical sect who 
worshipped the plant heliotrope, which they 
conceived to turn round towards the son in 
virtue of a divine power which dwelt in it. 
Damascenus speaks of the Heliotropitae as having 
arisen between the reigns of the emperors Mer- 
cian and Heraclius (Jo. Damas. de Haere*. cap. 
iv. § 89, p. 108 in Migne, Patr. Gr. xciv. 738, 
758, 762). fT. W. D.] 

HELIUS, a deacon, present at the time 
when Silvanus committed the act of tradition 
of which he was afterwards convicted. [Sil- 
vanus.] {Man, Vet. Don. p. 170, ed. Oberthur.) 

[H. W. P.] 

HELIX (Helioo), a heretic, the evidence for 
whose existence consists in the fact that Anastasiss 
in the 7th century gives passages which purport 
to be extracts from a work of Hippolytus against 
Beron and Helix. In the article Hippolttcb 
the reasons are given for thinking this tract not 
to be a work of that father ; and if it be a 
forgery of the time of the Monophysite contro- 
versies, Beron and Helix, who are heard of nowhere 
else, are likely to be imaginary personages. 
Fabricius got rid of the name Helix altogether, 
conjecturing, but apparently without sufficient 
reason, that the true reading was mri Bajp s ws 
Kol T)\iKu*Tuv alptruc&r. [G. &.] 

HELLADIUS (1) (Elladius), 4th bishop of 

A oxer re, between Valerian us and Amator. He 
was present at the synod of Valence, 374, disci 
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in 387, and was commemorated on Hay 8. 
(Mann, torn. iii. p. 491 ; Boll. Acta S3. Mai. ii. 
300 ; Call. Chr. iii. 261.) [R. T. S.] 

HELLADIUS (8), bishop of Caesarea in Cap- 
padocia, who succeeded Basil the Great in that 
see A.D. 379. We appear to know nothing of 
Helladius's history before he attained the 
episcopate, beyond the fact of his marriage ; and 
our only authorities for his conduct in the 
fulfilment of his office are the two Gregories, 
who can hardly be considered unprejudiced 
witnesses. His relations with both of them were 
on more than one occasion of an unfriendly 
nature, and he can hardly be acquitted of having 
treated Gregory Nyssen with great rudeness 
(Greg. Nyss. ad Flavian, vol. iii. p. 645). [Gre- 
gory Nyssen.] The step he took in removing 
Sacerdos from his office as governor of the hos- 
pital founded by Basil at Caesarea gave umbrage 
to Basil's friends, and especially to Gregory 
Nazianzen, who wrote several letters on the 
subject to Helladius, in which he uses some very 
hard language (Greg. Naz. Epist. 216, 217). 
He also gave Gregory Nazianzen great offence by 
the opposition he shewed to his resignation 
of his office as bishop of Nazianzus, and the 
consecration of his successsor Eulalius (ibid. 
225). Gregory Nazianzen, however, on more 
than one occasion, had recourse to his good offices 
in behalf of his relatives, Nicobulus, and his son 
Nicobulus the younger (ibid. 218). Helladius 
got considerable discredit by ordaining (Soz. viii. 
6) Gerontius bishop of Nicomedia, in return, 
it was said, for his good offices in obtaining by 
his court influence a high military office for his 
son. [Geeontidb (7).] He attended the oecume- 
nical council of Constantinople, A.D. 381, and was 
declared by the emperor, together with Otreius of 
Helitene and Gregory Nyssen, a centre of Catholic 
communion for Pontus and Bithynia (Theod. 
H. E.v.8; Soz. H. E. vii. 9 ; Soc. v. 8 ; Labbe, 
Condi, ii. 956 ; Hansi, iii. 569). He was again 
at Constantinople in 394, at the synod held at 
the time of the consecration of Rufinus's church, 
to decide the rival claims of Agapius and 
Bagadius to the see of Bostra (Labbe, ii. 1151, 
Palladius being a manifest error for Helladius). 
A biography of his great predecessor Basil is 
erroneously ascribed to Helladius by Joannes 
Damascenus (de Imagin. lib. i. p. 59). (Le Quien, 
Orient Christ, i. 373 ; Cave, Mist. Lit. vol. i. p. 
267 ; Fabric. Biblioth. Orate, vol. iv. p. 293.) 

[E. V.] 

HELLADIUS (3), a Cappadocian bishop 
addressed by Gregory Nazianzen, perhaps to be 
distinguished from Helladius of Caesarea, the 
subject of the preceding article. Gregory wrote 
him his thanks after Easter, 382, for a paschal 
present and letter. Gregory wishes Helladius 
a long life, but for himself a speedy death; 
Helladius could confer on him no greater boon 
than were he and his comprovincial bishops to 
appoint a bishop to Nazianzus. (Greg. Naz. 
Epist. 172 in Patr. Or. xixvii. 282 ; Tillemont, 
Jfdn. Eoclis. ix. "Greg, de Naz." note lvi.) 

[E.V.] 

HELLADIUS (4), bishop of Tarsus c 430. 
He was a disciple of St. Theodosius of Antioch, 
and after his death (c. A.D. 412) presided over 
the monastery he had founded near Rhosus in 
Cilicia. Having spent sixty years in monastic 
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life, he was raised to the episcopate as successor 
to Marianua bishop of the metropolitan see of 
Tarsus (Theod. Vit. Patr. c. 10). His episcopate 
illustrates the stormy period of the council of 
Ephesus. He was one of those who protested 
against commencing the council before the arrival 
of John of Antioch and the oriental bishops 
(Baluz. Nov. Condi. Coll. p. 697), and he joined the 
opposition council, conciliabulum, presided over 
by John upon his arrival. He supported the 
counter-remonstrances addressed to the emperors 
by Nestorius (ibid. 703). His name is also 
appended to the synodal letter to the clergy 
and laity of Hierapolis (ibid. 705), and to 
that to John of Antioch and Theodoret and 
the other members of the Oriental deputation 
to Theodosius (ibid. 725). Helladius steadily 
ignored the deposition of Nestorius, and with- 
held all recognition of Maximian as his suc- 
cessor. John of Antioch wrote, commending 
him for what he had done (ibid. 752, c 48). 
When the leaders of the ri\ al parties were taking 
steps for the restoration of peace, Helladius kept 
aloof, and on the receipt of the six articles drawn 
up by John at a council held at Antioch, which 
ultimately opened the way for reconciliation, 
he united with Alexander of Hierapolis in his 
rejection of the terms, and spurned all thought 
of communion with Cyril. He wrote to Alex- 
ander that, wearied out by the struggle and sick 
at heart at the defection of those who had once 
been his fellow combatants, he longed to retire 
to a monastery, and that nothing kept him back 
but his care for his flock (ibid. 770, c. 68). 
So passed the summer of 432. The year 433 saw 
the concordat between Cyril and John confirmed, 
to the indignation of the irreconcilable party. 
A synod held by Helladius at Tarsus indignantly 
repudiated the "execrable agreement" made with 
Cyril, and declared that the condemnation could 
not be removed from " the Egyptian " until he 
had "anathematized his own anathematisms." 
The firmness of Helladius rejoiced Alexander, 
who wrote back that he intended to hold a synod 
himself, begging Helladius, whom he regarded as 
the leader he was resolved to follow, to attend 
it and sign its decrees (ibid. 713, c. 110; 814, 
c. Ill ; 815, c 114). The next step taken by 
Helladius in conjunction with Eutherius of Tyana 
was to draw up a long letter to pope Sixtus, 
giving their account of the proceedings of the 
council of Ephesus, and begging him as a new 
Moses to save the true Israel from the persecu- 
tion of the Egyptians. This letter was sent 
round to obtain the signatures of other bishops 
(ibid. 817 sqq. c 117). At this period we have 
a letter from Theodoret, complaining that Hella- 
dius refused to answer him, and seemed to 
regard him as a deserter. Theodoret had ac- 
cepted Cyril's letter because he found it orthodox, 
but he would never desert Nestorius (ibid. 813, 
c. 110). From this point the resolution of 
Helladius began to break down. The concordat 
was accepted by an increasing number of the 
Oriental prelates, and he found himself left 
more and more alone. John wrote to complain 
of his obstinacy (ibid. 842, c. 140). Theodosius 
felt that it was impossible to allow his imperial 
authority to be any longer set at nought, and 
threatened to put the civil power in motion 
against him and the other recusants. Hella- 
dius, together with Alexander, Theodoret, and 
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Maximian, were ordered to accept the concordat 
or resign their sees. All eventually yielded 
bnt the stubborn old bishop of Hierapolis. The 
quaestor Domitian, who was entrusted with 
the execution of the imperial decree, exhorted 
Helladius to consult the peace of the church, 
and resume communion with John and conse- 
quently with Cyril (ibid. 829, c 125). Theo- 
doret also wrote to his old friend, telling him that 
he and John had found Cyril's letter orthodox, 
entreating him not by his obstinacy to destroy 
his flock (ibid. 859, c 160). The path was much 
cleared by the death of Maximian, April 12, 434, 
and the succession of the saintly Proclns (Socr. 
H. E. vii. 41). The orthodoxy of the new 
bishop of Constantinople was readily acknow- 
ledged by Helladius, who was evidently glad to 
be helped out of his dilemma by the removal of the 
first intrusive occupant of Nestorius's see (ibid. 
850, c 148). Having determined on yielding, Hel- 
ladius wrote to Alexander to explain his conduct. 
The bishops of Cilicia Secunda had resumed com- 
munion with John and Cyril, and he was com- 
pelled by the urgency of the bishops and clergy 
of his own province to follow their example to 
avoid worse evils (ibid. 862, c 164). Alexander 
bitterly reproached Helladius with his weak- 
ness (ibid. 863, c. 164). Helladius, however, lost 
no time in convoking the bishops of his pro- 
vince, whose synodical letters were drawn up 
and despatched to Theodosius, declaring in the 
most decided language their complete acceptance 
of all that was required of them : admission of 
the decrees of the council of Ephesus, communion 
with Cyril, the ratification of Nestorius's sentence 
of deposition, and the anathematization of him 
and his adherents (ibid. 887, c 192). Helladius 
had saved himself from deposition and exile at 
the expense of consistency. He had now to 
justify his conduct to Nestorius, whom he had 
repeatedly promised never to forsake. The 
task was no easy one ; nor can we say that he 
fulfilled it with any honour to himself. He 
wrote Nestorius a short letter to the effect that 
though through men's evil deeds everything 
from beginning to end had turned out directly 
contrary to his prayers, his feeling towards 
him remained unchanged, and that as he knew 
he was still struggling for true piety, he 
believed that he would joyfully endure all that 
was laid upon him, and that he hoped he 
might be reckoned with him at the last judg- 
ment, when his soul, tried by so many and great 
temptations, would shine forth. He excuses 
himself for joining Theodoret and those who 
with him had accepted the concordat, on the 
ground that the letters produced from Cyril 
were in perfect harmony with apostolical tra- 
ditions (ibid. 888, c 193). At this period Hel- 
ladius passes off the stage, and we know no 
more of him. The letters are printed by Chr. 
Lupus in his Epistolae Ephesmae, No. 68, 111, 
114, 144, 154, 193. They are also given by 
Baluze, Condi. Ifov. Collect, in the Iragoedia 
Irentui, c. 68, 111, 114, 117, 130, 164, 192, 193. 
(Tillemont, Mem. Eccles. torn. xiv. ; Le Quien, 
Or. Christ, torn. ii. p. 874; Cave, Hist. Lit. 
torn. i. p. 418.) [E. V.] 

HELLADIUS (6), a bishop identified by 
Muratori with the bishop of Tarsus of this 
name. Firmus of Caesarea wrote to warn him 
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of a woman who having devoted herself to a 
religious life had fallen into gross licentious- 
ness, and with the aid of her paramour had 
plundered another lady of her property, and 
carried off her slaves, and had fled to the city ot 
which Helladius was bishop. Firmus desires 
Helladius to punish her as she deserves, and 
pronounce excommunication upon her, if not 
perpetual, at least until she repents and reforms 
(Firm. Ep. 41, and Huratori's note). [E. V.J 

HELLADIUS (6), bishop of Ptolemais 
(Acre) in Phoenicia, present at the third general 
council at Ephesus, A.D. 431, taking part with 
the Orientals in opposition to its conclusions. 
(Mansi, iv. 1269 ; Le Quien, Or. Christ, ii. 815.) 

[J. de &.] 

HELLADIUS (7), bishop of Adramyttiom, 
present at the council of Ephesus, 43 1 . (Mansi, 
v. 612 ; Le Quien, Oritns Christ, i. 701.) 

[L.D.] 

HELLADIUS (8), a Gallic bishop who 
signed the synodical epistle of Ravennios arch- 
bishop of Aries to pope Leo the Great in 451 
(Leo. Hag. ep. 99 in Pat. Lat. liv. 966 B), and 
was addressed among the rest by Leo in reply 
(id. ep. 101, ib. 985 a). [C. H.] 

HELLADIUS (9\ bishop of Stectorium, in 
Phrygia Salutaris. At the sixth session of the 
council of Chaicedon his name was subscribed 
in his absence to the definition of faith read 
before the emperor Harcian by Marianas of 
Synnada, a.d. 451. (Mansi, vii. 164, where 
Tectorii should be altered to Stectorii ; Le Quien, 
Orient Christ, i. 849.) [L. D.] 

HELLADIUS (10), bishop of Panemotichss 

in Pamphylia, present at the synod of Constanti- 
nople under Menus*, A.D. 536. (Mansi, viii. 
1147 ; Le Quien, Orims Christ, i. 1034.) 

[L.D.] 
HELLADIUS (11), bishop and martyr is 
the east, Upofidprvs, commemorated on May 28, 
a zealous and successful preacher among the 
pagans (Basil. Menol. iii. 116). According to 
others his day was May 27, and his period per- 
haps the 6th or 7th century. (Col. Byzant. ; 
Boll. Acta SS. Mai. vi. 711 c.) [O. HJ 

HELLADnjS(U),ST.,sirchbishop of Toledo, 
615-633. He was the son of Helladius, a cousin 
of the kings Liuva and Leovigild, and held in his 
youth a high office at court, but his worldly habit 
disguised the vows and works of a monk. Eren 
before he took the vows, he used when he was 
travelling on business to stop at the monastery 
of Agali, near Toledo, and join the monks m 
gathering sticks for the oven. He is said to hare 
attended the third council of Toledo in A.D. 589 as 
the king's representative. He became a monk of 
the monastery of Agali about A.D. 602, abbat 
in A.D. 605, and was made archbishop in A.rx 
615. He died in a.d. 633 on Feb. 18, on which 
day he is commemorated (Boll. AA. SS. Feb. 
iii. 79 ; Ceillier, xi. 699 ; St. Ildefonsns, de Vir. 
Must, c 7, in Migne, Patr. Lat. xcvi. 202). 

[F. D.] 

HELLADnJS (18), a member of the house- 
hold of the prefect of Cappadocia, much esteemed 
by Basil for his Christian virtues. Basil wrote 
to him in 372 in behalf of a widow lady named 
Julitta, begging him to make interest for her 
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with the prefect, with whom he knows Helladins 
has considerable influence. (Basil. Epist. 107 
[287], 109 [ 422 30 [K- V 

HELLADIUS (14), cousin of Gregory 

Nazianzen, and brother of Eulalius bishop of 
Nazianzus, with the latter of whom he embraced 
an ascetic life. He was dead before A.D. 372. 
[Eulaijus (10>] [E. V.] 

HELLADIUS (16), pagan grammarian, a 
priest of Jupiter. He was distinguished as a 
professor at Alexandria until A.D. 389, when the 
demolition of pagan temples under Theodosius 
made him retire to Constantinople, and there 
Socrates the historian, then a very young man, 
received instructions from him. (Soc. a. E. v. 
16.) In 425 Theodosius II., by an edict con- 
ferred upon him and other public professors at 
Constantinople the rank enjoyed by ex-vicarii 
(Cod. Theod. VI. xxi.) Besides other works 
Helladins compiled a Greek Lexicon described by 
Photins as hiatus munolas XPV*'* "ark <rroix«'°» 
(cod. 165), and ruv \4(tav ovWoyb (cod. 158, 
sub fin.), to which work Suidas was indebted, as 
appears from the mention of Helladius among 
the authors at the commencement of his Lexicon. 
See also the Index Scriptorum de quibus Suidas 
(Migne, Pat. Gr. cxvii. 1269). [T. W. D.] 

HELLADIUS (16), a Luciferian, interlo- 
cutor with " Orthodoxus " in Jerome's Dialogue 
contra Zuciferianot (Hieron. Opp. torn. H. p. 171, 
in Pat. Lat. xxiii. 156 A). [C. H.] 

HELLADIUS (17), a layman of rank, occu- 
pying a high official position at Caesarea in 
Cappadocia, addressed by Firmus, who congratu- 
lated him on having escaped the dangers of a 
tempestuous voyage and reached Caesarea in 
safety, begging him to do what he could to relieve 
the famine under which the city was labouring, 
and lessen the burdens caused by the presence of 
the troops and their frequent transit. In a 
second letter Firmus thanks him for the proofs 
of his friendship and promises him his prayers. 
(Firm. epp. 12, 26.) [E. V.] 

HELLADIUS (18) (Elladius), a cleric at- 
tached to the Byzantine court, styled by Palladius 
" Presbyter of the Palace," who suffered in the 
persecution after Chrysostom's exile, and had to 
take refuge on a small estate of his in Bithynia 
(Pallad. c 20). Chrysostom had great confidence 
in his discretion and intelligence, and begged 
Olympias to send some important letters to Hila- 
rius by him (Chrys. Epist. 14, ad fin.). [E. V.] 

HELLADIUS (19),oneof the friends made by 
Chrysostom during his stay at Caesarea on his 
way to Cucusus, to whom he wrote on his arrival, 
acquainting him with his comfortable condition, 
and begging him to write to him often. (Chrys. 
Epitt. 172.) [E. V.] 

HELLADDJS (90), an anchoret, afterwards 
bishop, to whom Cassian addressed the first ten 
books of his Coliationes or treatises on the 
monastic life, about the year A.D. 423. (Jo. 
Cassian. CoOat. praef., in Patr. Lat. xlix. 478, 
479 A.) [I. G. S.] 

HELLADIUS (21), a presbyter, who with 
his son Lucianus restored the walls of Assos in 
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Mysia. Their names are recorded in an inscrip- 
tion on the walls of the city copied by Boeckh 
(Corp. Inscript. iv. 8838), who fixes the date 
about the time of Justinian, and by Fellows 
(Atia Minor, p. 50). To his exertions it may be 
due that the wall is still perfect on the west side, 
and that, as Leake observes (Asia Minor, p. 128), 
the whole gives the most perfect idea of a Greek 
city which anywhere exists. [G. T. S.] 

HELLANIOUS (1), bishop of Tripolis in 
Phoenicia. He was present at the first general 
council at Nicaea, A.D. 325, and was subsequently 
driven from his see through Arian influence, 
according to the statement of Athanasius. (Hist. 
Arian. ad Monachos, § 5 ; Patrol. Gr. xxv. 700 ; 
Hansi, ii. 693 ; Le Quien, Or. Christ, ii. 823.) 

[J. de S. ] 

HELLANIOUS (S), bishop of Rhodes, the 
metropolis of the province of the Cyclades, sat 
and subscribed amongst the metropolitans at 
the oecumenical council of Ephesus, A.D. 431. 
(Mansi, v. 612 ; Le Quien, Oriens Christ, i. 924.) 

HELLEBICHUS or HELLEBICIU8. 

[Helebechus.] 

HELLENICS, surveyor of customs at Nazi- 
anzus, the confidential friend both of Basil 
and Gregory Nazianzen. He was an Armenian 
by birth, was married and the father of a family, 
and, together with his brother, who, like himself, 
had acquired reputation by his eloquence, was em- 
ployed in the administration of justice (Greg. Naz. 
carm. 47, Opp. t. ii. p. 106, ed. Bill., or in Migue, 
Pat. Gr. xxxvii. 1451, Carm. lib. ii. sec. 2, p. 995). 
We find him in 371 conveying a letter from 
Gregory to Basil (Basil. Eptst. 71 [33]), and in 
372 a message from the bishops of Lesser 
Armenia (ibid. 98 [259]). Having asked Gregory 
to send him a homily, he received in 372 the 
above poem instead, in praise of the solitaries of 
his district. [E. V.] 

HELMGAUDU8 (Elhoaudcs, Helingau- 
dus, Helmengacdos, the spelling is very un- 
certain) was an officer (comes) of Charlemagne 
sent on an embassy along with the bishop of 
Amiens to the court of the Greek emperor in 
802. (Einhardi Aimales sub anno; Monum. 
Carolina, ed. Jaffd, pp. 309-312, 315.) 

(T. R. B.] 

HELOGAEUS, fifth bishop of St, Malo, suc- 
ceeding St. Armaelus, and followed by Emmorns, 
was abbat of St. Mevennius (Meen) at the same 
time, as we learn from a charter of Louis the 
Pious, dated in 817, which confirms concessions 
granted to that monastery by Charles the Great 
(Migne, Patr. Lat. civ. 1042 ; Oail. Christ, xiv. 
997). [S. A B.] 

HELPIDIUS. See also Elpidius. 

HELPIDroS (1), Donatist bishop of the 
place whose name is variously written Thusdrus, 
Tusdrus, Tisdrus, Tisdra, Tysdrus, and later, 
Turdus, and perhaps Dydris, a town of Byza- 
cene, about thirty-two miles equidistant from 
Leptis Minor and Usnla [El Jemme] (Ant. 
Itin. 59, 1 ; Hirt. Bell. Afr. 76 ; Shaw, p. 157), 
present at the Maximianist council of Cabar- 
sussis, A.D. 394; Aug. En. m Ps. xxxvi. 30; 
Jfo». Vet. Don. p. 258, ed. Oberthur). [H. W. P.] 
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HELPIDIUS (8), a bishop of Cyprus at the 
close of the 4th century. To him and the other 
suffragans of Epiphanius, bishop of Salami*, the 
letter condemning Origen was addressed by 
Theophilua, bishop of Alexandria, in the year 
400. The letter was translated by Jerome. 
(Ep. 92, ed. Vail.) [W. H. F.] 

HELPIDIUS (S), bishop of Aquae, a town of 
Mauritania CaesariensU, thirty-five miles south- 
east of Caesarea [Hammam Mrid-ja} (Ant. Itin. 
31, i\ present at Carth. Conf. a.d. 411 (Labbe, 
Concilia, ii. 1335 ; Man. Vet Don. p. 432, ed. 
Oberthiir). [H. W. P.] 

HELPIS, wife of Boethios. [Euro (2).] 

HELVAEU8, HELVACUS (Eluetjs, 
Eluius), bishop of Menevia. [Aiwtw.] His 
name is inserted in the second edition of Wilson's 
English Martyrology, and in the Sarum Brtv. at 
March 1. The Bollandists {Acta SS. 27 Feb. iii. 
678) identify him with the Munster bishop 
Helraens, who in Vit. 3. Davidis, baptized St. 
David, and is probably St. Ailbhe. (0*Hanlon, 
Irish Saint*, iii. 9, 10.) [J. G.] 

HELVE, form of Ailbhe. 

HELVIANDU8. [Elviahdds.] - 

HELVIDIUS, alphabetically, though not 
chronologically, the first of those westerns who, 
like Novatian and Pelagius, Jovinian and Vigi- 
lantius, put forward opinions on anthropological 
subjects opposed to the generally received 
teaching of the church in their day, that have 
nevertheless been revived in modern times. In 
the East, where the interest for pure theology 
has never cooled, any serious discussion of such 
questions is still all but unknown. 

The only contemporary notice preserved of 
Helvidius is the short tract against him by St. 
Jerome (0pp. ii. p. 203-30, ed. Vallars), written 
when they were both at Rome, while pope 
Damasus was alive, as we learn from the latter. 
It appeared, according to Vallarsius, a.d. 383. 
St. Jerome says he had put off answering him 
for some time : " ne rcspondendo dignus neret, 
qui vinceretur ; " and he describes him through- 
out as " hominem rusticanum, et viz primis 
quoque imbutum Uteris "(§ 1); besides being 
wholly unknown to him : " Ego ipse, qui contra 
te scribo, quum in eadem urbe consistam, albus, 
ut aiunt, aterve sis, nescio." St. Jerome speaks 
of his own work in writing to Pammachius as 
" librum contra Helvidium de beatae Mariae vir- 
gmtatt perpetud " (ep. xlviii. § 17), this being 
what his opponent had denied in the first 
instance, though the outcome of his opinions had 
been to rank virginity below matrimony. Hel- 
vidius sought countenance for his first point in 
the writings of Tertullian and Victorinus. St. 
Jerome shews (§ 17) he had misrepresented the 
latter; of Tertullian, whose writings may still 
speak for themselves, he merely says " Ecclesiae 
hominem non fuisse." But, in any case, he re- 
torts with much force: what avail straggling 
opinions against primitive truth? "Numquid 
non possum tibi totam veterum scriptorum 
seriem commovere: Ignatium, Polycarpom, 
Irenaeum, Justinum Martyrem, multosque alios 
apostolicos et eloquentes viros, qui adversus 
Ebionem, et Theodotum Byzantium, Valentinum, 
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haec eadem sentientes, plena sapientiae volumins 
conscripserunt. Quae si legiases aliquando, pins 
saperes." This argument is just as suitable to 
our own, as it was to patristic times, never 
losing anything by repetition. What had Hel- 
vidius to oppose to it in this case ? Nothing, 
unless his adversary misrepresents him, bnt novel 
interpretations of Scripture by himself. St. 
Jerome therefore refutes him only so far as to 
point out, that there is no necessity for under- 
standing any of the passages adduced by him 
otherwise than the church had understood them 
hitherto ; but that, in any case, the interpreta- 
tions of them offered by Helvidius are delusive. 
One specimen must suffice. HpmT6roms is a term 
which is applied to our Lord by St. Matthew and 
St. Luke conjointly with marked emphasis. And 
St. Luke further deposes to its being applied to 
him in a strict legal sense. Helvidius, heedless 
of this, drew his own inference : " Nititur ap- 
probare primogenitum non posse dici, nisi earn 
qui habeat et fratres : sicut unigenitus ille va- 
catur qui parentibus solus sit filius " (§ 10). 
But the fact of the matter was, this word, legally 
construed, had exclusive reference to two things : 
first, the act of the mother ; and secondly, the sex 
of the child. The first born of a woman was 
not a legal first-born, unless it was a male ; and 
the first born in wedlock was not a legal first- 
born, unless it was the first born of the woman. 
But these conditions having been fulfilled in any 
given case, the son was a first-born in the eyes 
of the law from that time forth, whether any 
subsequent issue followed or not ; and such Jesus 
was decided to have been when He was presented 
in the temple: "Omnis unigenitus est primo- 
genitus : non omnis primogenitus est unigenitus," 
as it has been tersely put. The "sisters'* 
attributed to Him in two Gospels, and the 
" brethren " in all four, St. Jerome further shews 
are no proof of any subsequent issue by His 
virgin-mother, for either they may have been 
half-brothers and sisters — children of St. Joseph 
by a former marriage— or else, simply first- 
cousins, children of the sister of the Virgin, 
married to Cleophas, who was also called Mary ; 
as in both cases, Hebrew usage would justify 
the application to them of the closer tie. St. 
Jerome winds up his argument in these words : 
" Natum Deum esse de virgine credimut, quia 
legimus: Mariam nupsisse post partum, non 
credimus, quia non legimus. Nee hoc ideo 
dicimus, quo nuptias condemnemus, ipsa qnippe 
virginitas fructus est nuptiarum : sea quod nobis 
de Sanctis viris temere aestimar* nihil liceat " 
(6 19). In what follows he admits being over 
rhetorical and declamatory. Still as, even in 
this, he nowhere charges Helvidius with having 
been " a disciple of Auxentius," the Arian bishop 
of Milan ; or "an imitator of Symmachus," the 
champion of idolatry, we may well ask with 
Vallarsius where Gennadius, who wrote more 
than a century later, got authority for both 
statements (de Script. Eccl. c. 33), which Cave 
repeats in part (Hist. Lit. I 278). Neither St. 
Ambrose nor St. Augustine mention him in their 
treatises on Virginity, where they make common 
cause with St. Jerome in condemning his views. 
His followers, indeed, constitute the eighty- 
fourth of the heresies enumerated by the latter. 

[E. S. Ff.] 
HEMELE, HEMELI. The eleventh bishop 
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of tichfield (M. B. B. 823). He became 
bishop according to the Cottoniaii MS. of the 
Lichfield Fasti (Ang. Sac. i. 428) in 752, accord- 
ing to the interpolated notes to Florence of 
Worcester in 755 ( M. H. B. 544). Neither ot 
these is good authority, but neither can be very 
far from the mark : Hwitta, Hemele's predecessor, 
attended the council of Clovesho in 747 (Haddan 
and Stubbs, iii. 360, 362), and attests a charter 
of 749 (Kemble, C. D. 99), and Hemele's death is 
recorded by Simeon of Durham in 765 ; (if. H. B. 
663). The Lichfield annalist gives him an 
episcopate of fifteen years (.Aug. Sac i. 428). 
Of any personal action of Hemele, during the 
extremely disturbed period that closed the reign 
of Ethelbald and began that of Offa, we have no 
record. His name is attached to a questionable 
grant of Eanbert to Worcester, referred by 
Kemble to 757 (K. C. D. 102). [S.] 

HEMELIN, confessor. [Himeumts.] 

HEMERIUS ('H/if>iO!, Hdiebius), a civil 
catholicos (see Diet. Chr. Antiq.y. According to 
Athanasius he was enjoined by the emperor 
Constantino to have a church erected for the 
presbyter Ischyras. Athanasius has preserved a 
letter of Hemerius addressed to the exactor of 
Mareotis, one of his subordinates, giving in- 
structions relating to the work in question. 
(Athanas. Apol. contr. Arian. 85, in Pat. Gr. 
xxv. 402). Wenudorf mentions him among the 
Himerii in his life of Himerius the sophist pre- 
fixed to his edition of that author's works 
(p. xxxv.). [T. W. D.] 

HEMETHEBIUS, one of the twelve sons of 
the centurion Harcellus, martyred with him in 
Spain under the praeses Agricolaus, a.d. 298. 
(Baron. Annal. ann. 298, ix.) [C. H.] 

HEMGI8LU8, HEMGISEL (Haemoils), 
abbat of Glastonbury. In the ancient list pre- 
served in the Cotton MS. Tiberius B. 5, Haemgils 
appears as the first English abbat. William of 
Malmesbury assigns the first place to Beorth- 
wald, who was afterwards archbishop of Canter- 
bury (693), and places Hemgisel second. As 
there is no probability that archbishop Berht- 
wald was ever abbat of Glastonbury, the place 
remains open for Haemgils. According to 
William of Malmesbury {Ant. Qlast. ap. Gale, p. 
308) Hemgisel became abbat in 678 and held 
office for 25 years ; in another place he gives the 
date 680 to 705 (>'&. 328). It may be inferred 
that he was the chief agent of Ine and Haeddi in 
the restoration of the abbey, although the record 
of his acts and the charters which bear his 
name cannot stand critical investigation. He 
is the recipient of the grant of Lantocal, made 
by bishop Haeddi, July 6, 680 (K. C. D. 19 ; Mm. 
Angl. i. 47) ; in 681 a king, Baldred, with the 
consent of Ken twin, gives him land at Pennard (K. 
C. D. 20 ; Mm. Angl. i. 48 ; Malmes. Antt. Qlast. p. 
308) ; in 704 Ine bestowed large immunities on 
the abbey, which was still under Haemgils (K. 
C. D. 51 ; Mm. Angl. i. 25). William of Malmes- 
bury gives an account of a charter of Kentwin 
dated 678, in which he states that, with the 
consent of Haeddi and at the petition of the 
monks, he has made Hemgisel abbat and gives 
him lands on Qnantock, Caric, and Crucan (Antt. 
Qlast. p. 308), but the original charter, which 
might possibly be the foundation charter of 
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Glastonbury, is apparently not forthcoming. 
According to the same authority Haemgils died 
and was buried in the old church of Glastonbury 
in 705. His tomb seems to have been regarded 
with special honour, and to have been in the 
wooden church (K. C. D. 93). The Cotton MS. 
names as his successors Wealhstod, Coengils, 
Beorhtwald, Cealdhun, and Muca ; the last of 
whom was present at the council of Olovesho in 
803 (K. C. D. 1024); William of Malmes- 
bury gives instead Beorwald, 705-712 ; Ald- 
berht, 712-719; Atfrith, 719-729; Hemgisel 
729 ; and six obscure abbats between Hemgisel 
and Muca, to whom he assigns the years 802-824. 
Of these Walthun (754-786) may represent 
Cealdhun ; Beorwald is known as a contemporary 
of the early days of Boniface {Man. Mog. p. 439; 
and see Beorwald) 710-716 (Haddan and 
Stubbs, iii. 295, 296); and Coengils is the 
recipient of a letter preserved among those of 
St. Boniface, but without trustworthy mark of 
date (Man. Mogtmt. p. 126). Whilst neither of 
these lists can be regarded as satisfactory, the 
more ancient one is more in agreement with other 
data, and was probably manipulated by William 
of Malmesbury to agree with spurious charters. 
(See Memorials of Dunstan, pref. p. lxxxii. ; 
Mm. Angl. i. 2.) [S.] 

HEMIABKTANI ('H/uapeuvof, Mansi, iii. 
560 ; 'H/uapuot, Jo. Damas. <fe Baeres. num. 72). 
[Semiarians.] [T. W. D.] 

HENANUS (Enancb), hermit in the diocese 
of Meath, given by the Bollandists among their 
praetermissi at Sept. 18, perhaps Enan of Drum- 
rath. [Euan (3).] (Acta S3. 18 Sept. v. 756 n.) 



[J- O.] 
BN.Welsf 



HENEN, HENNEN, HENNWYEN, Welsh 
saint. [Hywtn.] 

HENOCH, BOOK OF. [Enoch, Book of.] 

HENOS1S, in the system of Valentincs, an 
Aeon, the consort of Ageratus. (Irenaeus, I. i. 
p. 6, U. xiv. p. 135 ; Epiph. Hair. 31, p. 169.) 

[G. S.] 

HENOTICON, THE, or " Instrument op 
Union," a document owing its existence to 
Acacius, the patriarch of Constantinople, and 
probably the production of his pen, put forth 
by the emperor Zeno, a.d. 482, on his resto- 
ration to the throne, after the discomfiture of 
the usurper Basiliscus, with the view of putting 
an end to the dissensions caused by what Gibbon 
designates " the obstinate and sanguinary zeal of 
the Monophysites." The attempt was well 
meant, and we may accept that historian's ver- 
dict, that it is "in ecclesiastical history that 
Zeno appears least contemptible." But like 
every endeavour to cover radical differences 
by a vague comprehensiveness, it contained 
in itself the seeds of dissolution, and became 
eventually the fruitful source of still fiercer 
enmities between those who had been forced 
by it into a fictitious agreement. Not only 
did the " Henoticon " fail in securing the onion 
which was its professed object, and aggravate 
the divisions it was intended to cure, but it 
created a schism which divided the churches 
of the East and West for nearly forty years, 
lasting down to the reign of Justinian and the 
popedom of Hormisdaa. 
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The immediate cause of the issuing of the " He- 
noticon " was the dissension between the rival 
occupants of the patriarchal see of Alexandria. 
On the death of Timothens Salophaciolus in 
A.D. 482, John Talaia, the oeconomus of the 
Alexandrian church, was elected by the orthodox 
party. He at once, according to custom, des- 
patched synodical letters to the chief bishops 
of Christendom, to notify his election. Those 
addressed to Simplicius of Borne and Calandion 
of Antioch were duly received ; but the letters 
intended for Acacius and Zeno were sent under 
cover to Illus, the " magister officiorum," whom 
it was rumoured he had made his friend by 
large bribes from the treasures of the church, 
requesting him to present the documents to the 
emperor and patriarch, and use his influence 
to secure their favourable reception. Unluckily, 
Illus was at Antioch on important business when 
the messenger arrived ; and before the parcel of 
papers reached him and the letters could be 
placed in the hands of those for whom they were 
intended, Acacius had heard of John's appoint- 
ment from another quarter. Fired by a neglect 
which he deemed a studied insult, Acacius 
resolved to get rid of the man who had so 
slighted him. It happened that Gennadius, 
bishop of Hermopolis Minor, a relation of 
Timotheus Salophaciolus, and " aprocrisarius" or 
legate of the see of Alexandria, was then at 
Constantinople. He conceived that he too had 
been slighted by the new patriarch, and gladly 
united with Acacius in compassing his overthrow. 
They represented to Zeno that Talaia was un- 
worthy of the patriarchate, both as having 
replaced the name of Dioscorus on the diptychs, 
and as having perjured himself by accepting the 
see of Alexandria, after having, as was asserted, 
taken an oath that he would not seek for it. 
Zeno readily gave credence to these charges, and 
when it was further represented that, if he recog- 
nised Peter Mongus, the deposed patriarch, who, 
by his agents, had been practising on Acacius, 
peace would be restored, he wrote to Simplicius, 
stating his grounds for hesitating to sanction the 
appointment of John, and urging that the 
restoration of Peter Mongus would put an end to 
the distraction* of the church. Simplicius re- 
plied, June A.D. 482, that, though he had been 
on the point of recognising John as patriarch, he 
delayed doing so until the grave charges brought 
by Zeno could be investigated. At the same 
time he utterly refused to allow the elevation of 
a convicted heretic, such a* Peter Mongus, to the 
patriarchal see. His return to the true faith 
might restore him to the communion of the 
church, but could not render him worthy to be 
one of its chief rulers (Liberat. Diac. Breviar. cc. 
16, 17 ; Evagr. H. E. iii. 12). This opposition 
to his wishes roused the indignation of Zeno, 
who, without delay, issued imperative commands 
to Pergamius, the new prefect of Egypt, then 
about to sail for Alexandria, and to Apollonius 
the governor, to expel John Talaia and seat 
Peter Mongus in his place. This was the time 
chosen by Acacius to persuade Zeno to present 
himself to the world in the novel character of 
an expounder of the faith of the Catholic church. 
Peter Mongus had agents at Constantinople, of 
whom an abbat named Ammon was the leader, 
actively working for his restoration under colour 
of seeking the peace of the church. Their 
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strong representations that nothing would be 
so effectual for this end as the recognition of 
Mongus, were only too readily credited. The 
" Henoticon " was drawn up, which since, a* 
will be seen, it did not directly mention the 
council of Chalcedon, and the hypothetical allu- 
sion contained in it was capable of being con- 
strued in a depreciatory sense, might be accepted 
by those who, like Mongus, had hitherto rejected 
its decrees. Ammon and his companions engaged 
for Mongus that he would adopt this instrument 
of union, and on their word he was recognised 
by Zeno and Acacius as the canonical patriarch 
and his name inserted in the diptychs. 

This " Henoticon " was directed to the bishops 
and people in Alexandria, Egypt, Libya, and Pen- 
tapolis ; but, as Tillemont has remarked (JtVm. 
JScclts. xvi. 327), it was really addressed only to 
those who had separated themselves from the 
church, i.e. to the Monophysites or semi-Euty- 
chians. The original document is given by 
Evagrius (ff. E. iii 14), and in a not very clear 
Latin translation by Liberatus {Breviar. c 18; 
Labbe, Condi, v. 767). It commences by stating 
that " certain abbats, hermits, and other reverend 
persons, had presented to the emperor a petition, 
supplicating him to restore the unity of the 
churches, and enlarging on the lamentable 
results of the late divisions, which had caused 
vast numbers to depart this life destitute of the 
sacred laver and of Holy Communion, and pro- 
duced such countless acts of homicide that not 
the earth only, but the air, reeked with blood." 
On this account, and knowing also that the 
strength and shield of the empire rested in the 
one true faith declared by the holy fathers 
gathered at Nicaea, and confirmed by those who 
met at Constantinople, and followed by those who 
had condemned Nestorius at the council of Ephcsus, 
the emperor declares that " the creed so made and 
confirmed is the one only symbol of faith, and 
that he has held, holds, and will hold no other, 
and will regard all who hold another as aliens, 
and that in this alone those who desire saving 
baptism must be baptized." All who hold other 
views he anathematizes, and recognises the twelve 
chapters of Cyril as a symbolical book. The docu- 
ment then proceeds to declare the orthodox faith, 
viz. "that our Lord Jesus Christ is the only 
begotten Son of God, and Himself God, incarnate, 
consubstantial with the Father according to His 
Godhead, and consubstantial with us according to 
His manhood, that He came down from heaven, 
and was incarnate by the Holy Ghost of the Virgia 
Mary, Mother of God, and that He is One Son, 
not two." That " it was this One and the same 
Son of God who wrought miracles, and endured 
the sufferings which he underwent voluntarily 
in His flesh." Those " who divide or confound 
the natures, or admit only a phantastical incar- 
nation," are to be rejected, "since the in- 
carnation without sin of the Mother of God 
did not cause the addition of a Son, for the 
Trinity remained even when one Person of the 
Trinity, God the Word, became incarnate." 
It asserts that this is no new form of faith, 
and anathematizes all who have ever thought. 
or do think, " anything to the contrary, either 
now or at any other time, either at Chalcedon or 
in any other synod," especially Nestorius and 
Eutyches and their followers. The document 
closes with an earnest appeal to all to unite then- 
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•elves to the church which, "ua loving mother, 
opens her longing arms to receive them." 

Such was the document which was to " com- 
bine all the churches in one harmonious con- 
federacy." It was "a work of some skill, of 
some adroitness, in attempting to reconcile, in 
eluding, evading difficulties; it is subtle to 
escape subtleties " (Milman, Hist, of Lot. Christ. 
bk. iii. ch i. vol. i. p. 248). The crucial test of 
the unity or duality of the natures of the 
Incarnate Word is cleverly avoided ; this being 
treated as an open question, on which a differ- 
ence of opinion might be lawfully permitted. 
Gibbon's verdict is by no means an unfair 
one, that " it accurately represents the Catholic 
faith of the incarnation without adopting or dis- 
claiming the peculiar terms of the hostile sects " 
(vol. vi. p. 44, ch. xlvii.). But its fatal error 
was its feebleness. Zeno and Acacius, the 
promulgators of the "Henoticon," lacked the 
vigorous intolerance with which Cyril of Alex- 
andria stamped out opposition, and endeavoured 
to substitute for real, even though unwilling and 
enforced, unity of doctrine, a fictitious cohesion 
of discordant elements. Each was left to hold 
his own views undisputed, provided that he would 
not disturb others, and refrained from stigmatiz- 
ing their opinions as heretical. The Mono- 
physites who subscribed the instrument were to 
be admitted into the communion of the church, 
without being required to give up their dis- 
tinctive doctrines, while their opponents, the 
so-called Catholic party, were left free to main- 
tain the authority of the decrees of Chalcedon, 
and the tome of Leo. The peace resulting from 
such a concordat was naturally more apparent 
than real, and satisfied no one. The Catholic 
party, zealous in their advocacy of the council of 
Chalcedon, had no liking for a document which 
disparaged its authority, and suggested the pos- 
sible erroneousness of its decisions. The Mono- 
physites, on the other hand, complained that it 
did not go far enough, and clamoured for a more 
definite condemnation of a council which they 
regarded as heretical. The strength of the mal- 
contents lay on one side with the high Chalce- 
donian party, chiefly consisting of the monastic 
orders, who condemned the "Henoticon" as 
tainted with Eutychianism, and on the other with 
the Eutychiana or Monophysites, who, indig- 
nant with Mongus for turning traitor to their 
cause, separated themselves, and, forming a dis- 
tinct body without any chief leader, and not 
holding communion with the patriarch, were 
designated " the headless sect," " Acephali." A 
third body of dissidents was formed by the high 
ecclesiastical party, who were offended at the 
presumption of the emperor in assuming a right 
to issue decrees and spiritual matters, " a right," 
writes Milman (u. s. p. 235), "complacently 
admitted when ratifying or compulsorily en- 
forcing ecclesiastical decrees, and usually adopted 
without scruple on other occasions by the party 
with which the court happened to side.' To 
these three parties a fourth was added, the party 
of the centreor the moderates, who, without very 
strong feelings either in the Nestorian or Euty- 
chian direction, were weary of strife, or, as loyal 
subjects, were disposed to accept without much 
question the imperial decrees on subjects involved 
in so much mystery, together with those who were 
too cowardly to resist the power which held the 
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sword. This party of the centre was in com- 
munion with Peter Mongus, who had at once 
signed the "Henoticon," and given it all the weight 
of his authority to secure its general reception. 
Immediately after it had reached Alexandria, he 
took advantage of a public festival to have the 
" Henoticon " read in church, and openly com- 
mended it to the adoption of the faithful. The 
" Henoticon " was singularly unfortunate in 
its chief patron. Mongus was a thoroughly bad 
man. Violence and falsehood characterized all 
his conduct. As soon as he felt himself safe in 
his seat, his overbearing temper knew no bounds. 
He at once removed from the diptychs the names 
of Proterius and Timotheus Salophaciolus, disin- 
terring the remains of the latter, and casting 
them out of the church, and inserted those of 
Dioscorus and Timotheus Aelurus, and anathe- 
matized the council of Chalcedon and the tome 
of Leo. When called to account by Acacius, 
he coolly denied the anathemas, and pro- 
fessed his acceptance of the faith as declared at 
Chalcedon. He wrote to the same effect to 
Simplicius, expressing a desire to be received 
into communion by him. (Evagr. H. E. iii. 
17 ; Liberat. Breviar. c. 18.) Such disgraceful 
double-dealing estranged a considerable number 
of his own party, and the discussions of which 
the unhappy " instrument of union " was the 
parent were still further aggravated by the 
cruel persecution of the orthodox, carried on not 
in Alexandria alone, but through the whole of 
Egypt by the new patriarch. In bold defiance 
of the prohibitions of the emperor, conveyed by 
officials despatched on purpose, all, whether 
clerics, monks, or laymen, who refused to accept 
the " Henoticon," were subjected to expulsion and 
serious maltreatment (Evagr. H. E. iii. 22). At 
this crisis Simplicius died, a.d. 483. The first act 
of his successor, Felix II., was an indignant rejeo 
tionof the "Henoticon," as an insult to the council 
of Chalcedon, and an audacious act of the em- 
peror Zeno, who dared to dictate articles of faith, 
and as a seed-plot of impiety. (Theod. Lect. ap. 
Milman, u. s. p. 236.) He also anathematized all 
the bishops who had subscribed this edict. This 
anathema included nearly all the bishops of the 
East, for though the " Henoticon " was originally 
addressed to the church of Egypt alone, it was 
imposed by Zeno and by bis successor Anastaaius, 
on all, under penalty of deposition and exile. A 
strong admonitory letter was addressed by Felix 
to Acacius, and another in milder terms to Zeno, 
the authors of the "Henoticon." All remon- 
strance proving vain, Felix fulminated an 
anathema against Acacius, deposing and excom- 
municating him, July 28, A.D. 484. (Liberat. c. 
18 ; Labbe,Oonctf. iv. 1072.) This anathema severed 
the whole of the Eastern church from the West 
for nearly forty years. [Acacius.] Neither em- 
peror nor patriarch took much heed of the con- 
demnation of the Roman see, and continued 
to press the " Henoticon " everywhere, ejecting 
the bishops who withheld their signatures, 
and refused to communicate with Peter Mon- 
gus. (Theoph. p. 114 ; Liberat. c 18 ; Vict. 
Tunn. Chron. ,- Tillemont, Jlim. East. xvi. 
p. 168 ; Aece, Art. xcv.) Calandion, the patri- 
arch of Antioch, was deposed, and Peter the 
Fuller reinstated. Thus the three chief sees of 
the East were in constrained commuuion, and 
nearly the whole of the suffragan tishops had 
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been either silenced or deposed. Zeno and 
Acaciua had "made a solitude and called it 
peace." It would be tedious to narrate in 
detail the subsequent issues of this unhappy 
attempt to force discordant elements into exter- 
nal union, continued under Acacius's successors 
in the see of Constantinople, and the emperor 
Anastasius. Anastasius, in his earnest desire for 
peace, required toleration of the bishops of the 
empire, who were forbidden to force the decrees 
of Chalcedon on a reluctant diocese, or to compel 
one which had accepted that council to abandon 
it. No change was to be introduced in either direc- 
tion, and those who violated this law of tolera- 
tion were deposed with impartial severity. 
(Evagr. II. E. iii. 30.) 

Euphemius was deposed from Constantinople 
A.D. 495. Macedonius, his successor, began by 
subscribing the " Henoticon," but overawed by 
the obstinate orthodoxy of the "Acoemetae " and 
the other monastic bodies of Constantinople, 
whom he had undertaken to reconcile to that 
instrument, he became an ardent partisan of the 
council of Chalcedon, and, after having headed 
the religious tumults in the city, which at one 
time threatened Anastasins's throne, was in his 
turn deposed, and was succeeded by Timotheus, 
A.D. 511. The new patriarch not only signed the 
" Henoticon," but pronounced an anathema on 
the council of Chalcedon. Flavianus, accused of 
being a concealed Nestorian, was ejected from 
Antioch in A.D. 512, where the Monophysite 
Severus, who had raised religious riots in 
the streets of Alexandria and Constantinople, 
reigned supreme. Elias of Jerusalem, in spite 
of his large concessions to the Catholic party, 
refusing to go all lengths with them, was 
deposed the next year. "Throughout Asiatic 
Christendom it was the same wild struggle. 
Bishops deposed quietly, or, where resistance was 
made, the two factious fighting in the streets, 
in the churches. Cities, even the holiest places, 
ran with blood." (Milman, «. s. p. 245.) 

The " Henoticon," having proved so fruitful a 
source of dissension in the East, was destined 
to become the watchword of rival parties in the 
West. Gelasius, the successor of Anastasius II., 
had sought to re-unite the churches by the pro- 
posal, couched in the very spirit of the " Henoti- 
con," that Acacius's name, which Gelasius had 
proposed to expunge, should be quietly left on 
the diptychs, and that no more should be said 
on the subject— a crime against rigid orthodoxy 
for which Dante consigns him to eternal 
torments.* On his death, in A.D. 498, a con- 
tested election ensued, which was exasperated 
by differences of opinion on the " Henoticon" and 
the schisms in the East. Two rival pontiffs 
were consecrated on the same day, Dec. 22, 
A.D. 499, Laurentins and Symmachus. The 
former was the advocate of union, the latter its 
uncompromising opponent. Theodoric, to whom 
the claims of the rival pontiffs were submitted, 
decided in favour of Symmachus, who had 
received the largest number of votes. This 
choice was fatal to the restoration of peace in 



• " Behind the oover of a tomb I wound 

Of ample size, where huug a scroll to view 
Which said, ' Pope Anastasius I guard 
Whom out of the right way Photinus drew.' " 
Dante, Inferno, cant. zL S-9, Csyley's transl. 
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the East on the terms of the " Henoticon." Th« 
pope and the emperor hurled at one another 
charges of heresy and messages of defiance. The 
turbulent orthodox party at Constantinople was 
supported in its obstinate resistance to the 
emperor by the Roman see. The rebellion of 
Vitalian, characterized by Gibbon as " the first 
of the religious wars," whose battle-cry was 
the council of Chalcedon, was not obscurely 
countenanced by Symmachus's still more 
haughty successor, Hormisdas, who reaped 
the fruits of the humiliation of the aged 
Anastasius, and became "the dictator of the 
religion of the world." The first demand of 
Hormisdas of the public anathematization of the 
authors and maintainers of the " Henoticon " was 
indignantly rejected by Anastasius. But far 
from retracting, the pontiff rose in his demands. 
Anastasius, however, to his honour, thongh 
enfeebled by age and calamity, stood firm. He 
refused to anathematize the memory of Acacius, 
whose only crime had been that of carrying out 
measures of toleration with a view to union, and 
he broke off all communication with Hormisdas. 
The conflict only ended with the life of Ana- 
stasius, who died worn out by strife at the age 
of nearly ninety years, a.d. 518. His successor, 
Justin, was an unlettered soldier of unbending 
orthodoxy. The new patriarch, John of Cappa- 
docia, " a man of servile mind though unmeasured 
ambition," was prepared to adopt any course 
which would secure his power. He had seconded 
all the measures of Anastasius, but at the 
demand of the mob he now hastily assembled 
a synod of forty bishops, by which anathemas 
were passed on all upholders of the " Henoticon," 
the banished bishops were recalled, and the so- 
called usurpers deposed. All heretics, ue. those 
who refused the council of Chalcedon, were made 
incapable of civil or military office. Hormisdas 
profited by the favourable opportunity to press 
his demands, which were admitted without ques- 
tion. The names of the patriarchs Acaciua, 
Fravitta, Euphemius, and Macedonius, together 
with those of the emperor Zeno and Anastasius, 
were erased from the diptychs, and Acacius was 
branded with a special anathema. The acknow- 
ledged orthodoxy of the two last-named patri- 
archs, though earnestly pleaded by John, their 
successor, could not outweigh the damning crime 
of their having dared to recognise Acacius as 
a legitimate bishop. Fresh disturbances were 
created by this rigour, especially when it was 
found that Hormisdas demanded the condemna- 
tion of all who had communicated with Acaciua, 
and turned a deaf ear to the repeated applications 
both of the emperor and the patriarch for some 
relaxation of these terms. (Evagr. H. E. iv. 4 ; 
Labbe, Concil. iv. 1542; Natal Alexand. Hist. 
Eccl. torn. ii. p. 448.) Hormisdas at last con- 
sented that Epiphanius, John's successor, should 
act for him in receiving churches into com- 
munion. Some honoured names were allowed 
to remain on the diptychs, and eventually 
Euphemius and Hacedonins, with Flavian ol 
Antioch, and Elias of Jerusalem, and some others 
who had died during the separation, were 
admitted to the Roman Calendars (Tillem. Mem. 
Eccl. torn. xvi. p. 697 ; Bolland. 25 Apr. p. 373> 
Thus ended the unhappy schism which had 
separated the East and West for nearly forty 
years. The " Henoticon," the parent of all these 
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divisions, without being formally repealed, was 
allowed to sink into oblivion. The four oecu- 
menical councils, including that of Chaloedon, 
were everywhere received, save in Egypt, and 
one common creed expressed the religious faith 
of the Christian world. 

Authorities. — Gibbon, Decline and Fall, ch. 
xlvii.; Tillemont, Jfdn. Ecctes. vol.xvi. " Acace"; 
Schrockh, Kirchengeschichte, vol. xviii. ; Migne, 
Patrolog. torn, lviii. ; Evagr. H. E. lib. in. iv. ; 
Liberatus, Breoiar. ; Walch, Ketzerhist. vol. vi. ; 
Fleury, Hist. Eccles. torn. vi. vii. ; Neander, Ch. 
Hist, vol. iv. pp. 253 6% Clarke's transl. ; 
Dorner, Person, div. ii. vol. i. p. 123 ff. ; Hilman, 
Hist, of Lat. Christianity, vol. i. bk. iii. ch. i. iii. 

[E.V.] 

HENBICUS, sixth bishop of Vicentia 
(Vicenxa), circ 580, between Apollonius and 
Horontius. He refused to hold communion with 
his metropolitan, Elias patriarch of Aquileia, and 
to obey any citation to his synods, lest he should 
seem to countenance his errors. [Elias (19).] 
(Ughell. Ital. Sac. v. 1031 ; Cappelletti, Le Chiese 
ttltak x. 821, 9540 [C H.] 

HENWYN, HENYN. [Hrwrs.] 

HEOKDWALD, bishop. [Herewald.] 

HEORTASrUS (Heorticus, Eortastus), 
bishop of Sardis, who signed the synodical letter 
issued by the council of Ancrra, 358 (Epiph. 
Haer. lxxiii. 11, p. 859; Mansi, iii. 287, where 
the name is given Heobticus). He was deposed 
by the Acacian council of Constantinople 360, 
as having been ordained metropolitan without 
the consent of the bishops of the province (Sozo- 
men, iv. 24). He was present, however, and 
active in the council of Lampsacus, A.D. 364 
or 365 (Mansi, iii. 213, 377), where he united 
with a number of other Macedonian bishops in 
sending a legate to Liberius bishop of Rome 
with a libellus formally declaring their sub- 
mission (Socrates, iv. 12), and Liberius wrote 
them . a congratulatory letter in reply. The 
" letter " is not dated, but Liberius died in the 
September of A.D. 366. (Jaffig, Beg. Pont. Bom. 
p. 17.) (Le Quien, Orient Christ, i. 861 ; CeilUer, 
lr. 578.) He is sometimes called Eortasius. 

[T. V7. D.] 

HEOBTICUS, bishop of Metropolis in the 
province of Pisidia, present at the council of 
Chaloedon, a.d. 451. In the subscriptions he is 
called bishop of Nicopolis Metropolis. (Mansi, 
▼ii. 159, 407 ; Le Quien, Oriens Christ, i. 1057.) 

[L.D.] 

HEOBTIUS, bishop, an old and attached 
friend of Chrysostom, who wrote to him from 
Cucusus, A.D. 404, begging him to cheer his ex- 
treme solitude, many trials, and constant dread 
of banditti, by frequent letters. (Chrys. Epist. 
30.) [E. V.] 

HEPHAESTIUS, bishop of Commacum in 
Pamphylia, who signed the letter of his province 
to the emperor Leo, a.d. 458. (Mansi, vii. 576 ; 
he Quien, Oriens ChrU. i. 1025.) [L. D.] 

HERACLAS, patriarch of Alexandria, a.d. 
233-249. He was the brother of the martyr 
Plutarch, one of Origen's converts (Eusebius, 
B. B. vi. 3), and from being a pupil he became 
an assistant in teaching to Origen, who left the 
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school to him when he retired from Alexandria 
to Caesarea (Eusebius, H. E. vi. 15, 26). Hera- 
clas retained the school but a short time, for on 
the death of Demetrius, he was elected to the 
archiepiscopal throne. Though a disciple of 
Origen Heraclas did not adopt any of his pecu- 
liar views, but voted for his deprivation both 
from his office as teacher and from his orders, 
and for his excommunication at the two synods 
held by Demetrius, nor when elected bishop 
did he make any attempt to rescind these 
sentences. Heraclas seems to have been a man 
of ability, from the fact that he was Origen's 
successor in the catechetical school. Eusebius 
(H. E. vi. 31) narrates a visit paid Heraclius by 
Africanus the annalist on the report of his great 
learning, as also (H. E. vii. 7) on the authority 
of his successor Dionysius the rule which he 
followed respecting the treatment of heretics. 
(Le Quien, Oriens Christ, it 392 ; Photius, Cod. 
118 ; Acta SS. Boll. JuL iii. 645-7. He was 
commemorated on Dec 4 (Col. Aethiop.). [L. D.I 

HEBACLEIDA8. [HkbaCUI>a8.] 

HEBACLEON (1), a Gnostic described by 
Clement of Alexandria (Strom, iv. 9, p. 595) as 
the most esteemed (SoKifuiraTos) of the school 
of Valentinus ; and, according to Origen (Comm. 
in 8. Joann. t. 2, § 8, Opp. torn. iv. p. 66), 
said to have been in personal contact (yyiifituas) 
with Valentinus himself. He is barely mentioned 
by Irenaeus (ii. 41) and by Tertullian (Adv. 
Talent. 4). The common source of Philaster and 
Pseudo-Tertullian (i. e. probably the earlier trea- 
tise of Hippolytus) contained an article on Hera- 
cleon between those on Ptolemaeus and Secundus, 
and on Marcus and Colarbasus. Lipsius has 
conjectured that the sketch of Valentinianism, 
given in the later treatise of Hippolytus (book 
6), is derived from a work of Heracleon, the 
reason for his guess being that Hippolytus, in 
the preface to this section, promises to give an 
account, amongst others, of the doctrines of 
Heracleon, and that this promise remains unful- 
filled, unless we assume that the general account 
of the teaching of Valentinus really represents 
that of Heracleon. But a closer examination of 
the method of Hippolytus shews that this argu- 
ment has no force. Hippolytus in his preface 
follows the order of the earlier treatise, and 
proposes to treat of the doctrines of Valentinus, 
of those of Secundus, Ptolemaeus and Heracleon, 
of those of Marcus and Colarbasus. The theory 
of Lipsius requires Hippolytus to treat sepa- 
rately of each of these heretics, yet it makes 
him depart from this programme at first start- 
ing ; for if the section on Valentinus be taken 
as the fulfilment of the promise to detail the 
opinions of Heracleon, what becomes of the 
promise to detail the opinions of Valentinus ? 
It is in any case plain that Hippolytus docs not 
treat separately of Colarbasus. Actually this 
part of the work divides itself, in conformity 
with its preface, into three sections. In the 
first, which is the only original section, he give* 
a general account of ' Valentinianism, and tries 
to shew that it is derived from the heathen phi- 
losophy of Pythagoras. Hippolytus (vi. 42, p. 
203) appears to claim to have a direct knowledge 
of the writings of Valentinus ; but if we allow 
that he may have here taken for his guide a 
treatise, not by Valentinus himself, but by on* 
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of his followers, we hare no special reason to 
think of Heracleon. Hippolytus then copies 
with abridgment what Irenaeas had said about 
Secundus, Ptolemaeus, and certain unnamed 
members of the school ; and then what Irenaeus 
had said about Marcus. There is every reason 
to think that Hippolytus identified with Hera- 
oleon one of the unnamed heretics of the second 
section, having possibly been taught to do so by 
Irenaeus in bis ei'rc voce lectures at Rome. For 
Irenaeus in the passage in question names it as 
a point which divided the Valentinians, that 
some of them commenced their aeonology with 
a dyad, consisting of a male and female prin- 
ciple, others with a monad, or single principle 
without consort. Now, Philaster and Pseudo- 
Tertnllian agree in specifying it as the distinc- 
tive feature of the teaching of Heracleon, that 
he commenced with a single principle ; though 
their accounts differ in this, that the former 
would lead us to think that the original prin- 
ciple, together with its first emanation, formed 
the first pair of aeons ; whereas the latter, and 
probably more correctly, would make the 
original principle give being to a pair, and 
would not include itself in the system of pairs 
of aeons. Hippolytus (vi. 35, p. 195) mentions 
another subject of dispute which divided the 
Valentinians into sects ; one school, the Italian, 
asserting our Lord's body to have been animal 
(i^vxmcoV); the other, or Eastern school, main- 
taining it to have been spiritual. Heracleon 
and Ptolemaeus are mentioned by Hippolytus 
as belonging to the first school, Axionicus and 
Ardesianes [Babdesanes] to the second. Lipsius 
has analysed the section in Epiphanius on Hera- 
cleon (Haer. 36), and shewn that it possesses no 
independent anthority. It is almost all made 
up by putting together notices in Irenaeus of 
different unnamed Valentinians. On the whole, 
it seems to us that the best way of reconciling 
the celebrity of Heracleon with the small space 
given to him by writers against Valentinianism 
is to suppose that he was not the author of any 
formal exposition of Valentinian doctrine, but 
only of exegetical works in which the principles 
of Valentinus were assumed. At all events it 
is only of such works of his that we have any 
express knowledge. 

In fact, the chief interest that now attaches 
to Heracleon is that he is the earliest commen- 
tator on the New Testament of whom we have 
knowledge. Origen, in the still extant portion 
of his commentary on St. John, quotes Heracleon 
nearly fifty times, usually controverting, occa- 
sionally accepting his expositions. .We thus 
recover large sections of Heracleon's commentary 
on the 1st, 2nd, 4th, and 8th of John. We 
have no doubt lost many extracts, owing to the 
mutilated condition in which Origen's com- 
mentary on St. John has come down to us; and 
the phrase used by Origen, Iv oTi Kara\thoi*fV 
ixo/witfuurt, suggests that Heracleon's com- 
mentary may have reached Origen himself in 
.a like condition of mutilation. Photius (134, 
Up. ad Aspath. p. 178 ; AmpMoch. 246), speaking 
on the text John i. 17 repels the idea that the 
.words, " grace and truth came by Jesus Christ," 
were spoken in disparagement of the law which 
" was given by Moses," remarking, " Heracleon 
might say this, and the disciples of Heracleon." 
He probably refers to an extract from Heracleon 
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contained in one of the lost sections of Origen's 
work ; for Origen is the only father who quotes 
Heracleon's commentary, which is not likely to 
have survived to the time of Photius. There is 
reason to think that Heracleon wrote com- 
mentaries on St. Luke as well as on St. John. 
He is twice quoted by Clement of Alexandria: 
in one of the places {Strom, iv. 9) Clement ex- 
pressly says that his citation is from Heracleon's 
exposition of Luke xii. 8 ; in the other (35 
Eclog. ex Script. Proph. p. 995), Clement's 
quotation is in connexion with the verses Luke 
iii. 16, 17, so that it seems probable that it is 
from an exposition by Heracleon of these verses. 
The fragments of Heracleon were collected by 
Grabs (Spicileg. ii. 85, &c.), and reprinted as an 
appendix to Massuet's, Stieren's, and Migne's 
editions of Irenaeus. Three short notices may 
be mentioned in addition ; De la Rue, iv. 117, 
140, 226 ; the second recording that Heracleon 
in John i. 28 read Bethany, not Bethabara ; the 
third referring to the use made by Heracleon of 
the " preaching of Peter." 

The first of the passages quoted by Clement 
bears on an accusation brought against mors 
than one of the Gnostic sects, that they taught 
that it was no sin to avoid martyrdom by deny- 
ing the faith. No exception can be taken to 
what Heracleon says on this subject. Possibly 
his judgment might have been different from 
that of the orthodox as to the occasions when 
" reason would require " public confession be- 
fore the magistrates ; but his words do not go 
beyond a perhaps necessary protest against the 
exaggerated veneration given at the time to 
such confession. He says, "Men mistake is 
thinking that the only confession is that made 
with the voice before the magistrates ; there is 
another confession made in the life and conver- 
sation, by faith and works corresponding to th* 
faith. The first confession may be made by a 
hypocrite: and it is one not required of all; 
there are many who have never been called on 
to make it, as for instance Matthew, Philip, 
Thomas, Levi [Lebbaous] ; the other confession 
must be made by all. He who has first con- 
fessed in his disposition of heart will confess 
with the voice also when need shall arise and 
reason require. Well did Christ use concerning 
confession the phrase 'in me ' (iav opoAo-yiffy 
iv ifwC), concerning denial the phrase ' me.' 
A man may confess ' Him ' with the voice who 
really denies Him, if he does not confess 
Him also in action ; but those only confess * in 
Him ' who live in the confession and in corre- 
sponding actions. Nay, it is he whom thev 
embrace and who dwells in them who nukes 
confession ' in them '; for ' He cannot deny Him- 
self.' But concerning denial, He did not say 
whosoever shall deny 'in me,' but whosoever 
shall deny ' me ' ; for no one that is ' in Him ' 
can deny Him. And the words ' before men ' 
do not mean before unbelievers only, but before 
Christians and unbelievers alike ; before the one 
by their life and conversation, before the others 
in words." 

The reader must be struck with the manner 
in which this exposition assumes the significant? 
of every word in the sacred text commented on ; 
and this characteristic runs equally through the 
fragments of Heracleon's commentary on St 
John, prevailing alike whether the words con- 
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mented on be our Lord's own or only thou of 
the Evangelist. Thus he calls attention to the 
facts that in the opening statement of the gospel 
" all things were made by him," the preposition 
used is Sid, that Jesus is said to hare gone down 
to Capernaum and gone up to Jerusalem ; that 
he found the buyers and sellers iv ry l«po«, not 
ir r$ ray ; that* he said salvation is of the Jews 
not in them, and again (iv. 40) that our Lord 
tarried with the Samaritans, not m them ; notice 
is taken of the point in our Lord's discourse 
with the woman of Samaria, where he first 
emphasizes his assertion with " Woman believe 
me"; and though Origen occasionally accuses 
Heracleon of deficient accuracy, for instance in 
taking the prophet (i. 21) as meaning no more 
than a prophet, "in three days" (ii. 19) as 
meaning no more than " on the third day," yet on 
the whole the minuteness of Heracleon's exami- 
nation of the words on which he comments, 
could not be exceeded by the strongest believer 
in verbal inspiration at the present day. He 
attempts to reconcile differences between the 
Evangelists, as for instance our Lord's ascription 
to the Baptist of the titles " Elias " and " pro- 
phet," with John's own disclaimer of these 
titles. He finds mysteries in the numbers which 
occur in the narrative, in the forty and six 
years which the temple was in building, in the 
aix husbands of the woman of Samaria (for 
such was his reading •), in the two days which 
oar Lord abode with the people of the city, in 
the seventh hour at which the nobleman's son 
healed. He thinks it necessary to reconcile his 
own doctrine with that of the sacred writer, 
even at the cost of some violence of interpreta- 
tion. Thus he declares that the Evangelist's 
assertion that all things were made by the 
Logos must be understood only of the things of 
the visible creation, his own doctrine being that 
the higher aeon world was not so made, but 
that the lower creation was made by the Logos 
through the instrumentality of the Demiurge." 
Instances of this kind where the interpreter is 
forced to reject the most obvious meaning of 
the text are sufficiently numerous to shew that 
the gospel was not written in the interests of 
Valentinianism ; but it is a book which Hera- 
cleon evidently recognized as of such authority 
that he must perforce have it on his side. 

When striving to find Valentinianism in the 
Gospel, the instrument he usually employs is the 
method of spiritual interpretation. Thus the 
nobleman (fiturtKucis, iv. 47) is the Demiurge, a 
petty prince, his kingdom being limited and tem- 
porary, the servants are his angels, the son is 
the man who belongs to the Demiurge. As he 
finds the ifo'X"' ' represented in the nobleman's 
son, so again he finds the irytv/tariKol in the 
woman of Samaria. The water of Jacob's well 
which she rejected is Judaism ; the husband 
whom she is to call is no earthly husband, but 
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• So Origen expressly says ; otherwise we should sup- 
pose that Heracleon made out his six by counting the 
former five husbands and the then present one. In this 
way St Jerome, for instance, counts six husbands 
(A*e. Jovin. L 14, vol. U. p. 363). 

b In this Heracleon differs from the Valentlnisns con- 
troverted by Irenaens, who takes pains to shew (I. 33, 
ii. 3, 6, ill. 11, 1) tint St. John's "all things'* Include the 
lower world as well as the higher. 



her spiritual bridegroom from the Pleroma ; the 
other husbands with whom she previously had 
committed fornication, represent the matter 
with which the spiritual have been entangled ; 
that she is no longer to worship either in " this 
mountain " or in " Jerusalem," means that she 
is not, like the heathen, to worship the visible 
creation, the Hyle, or kingdom of the devil, 
nor like the Jews to worship the creator or 
Demiurge ; her watering-pot is her good disposi- 
tion for receiving life from the Saviour. It must 
be observed that, though the results of Hera- 
cleon's method are heretical, the method itself is 
commonly used by orthodox fathers. They do 
not merely find spiritual interpretations for the 
details of parables, but they do not find it incon- 
sistent with their full faith in the literal truth 
of the scripture histories, to trace a spiritual 
significance in many of the things recorded. 
Heracleon's doctrine is not orthodox, but his 
principles of interpretation cannot be said to 
differ essentially from those of Origen himself. 
Many orthodox parallels, for instance, could be 
adduced to Heracleon's exposition, that the cords 
with which our Lord drove out the traffickers 
from the temple, represent the power of the 
Holy Spirit ; and the wood to which he assumes 
they were attached, the wood of the cross ; and 
in the same context, Origen gives explanations 
of the colt and ass on which our Lord rode into 
Jerusalem, of the village in which He found 
them, the branches cut from the trees, the 
crowds that accompanied Him, and so forth. 
Origen even occasionally blames Heracleon for 
being too easily content with more obvious in- 
terpretations. Heracleon, for instance, at first 
is satisfied to take "whose shoe latchet I am 
not worthy to loose," as meaning no more than 
" for whom I am not worthy to perform menial 
offices," and he has Origen's approbation when 
he tries, however unsuccessfully, to investigate 
what the shoe represented. Heracleon under- 
stands the Jews' question "will he kill himself?" 
(viii. 22), as most readers do now ; Origen ob- 
serves that the Jews could not rationally have 
supposed Jesus to mean that he was going to a 
place worte than that reserved for them ; they 
must have had a traditional knowledge that the 
Saviour was not to have His life taken from 
Him, but to yield it of Himself; and they must 
have supposed Him to mean to claim the power 
of doing this, and so of ascending to a place 
which they could not attain. It does not appear 
to us that Heracleon used his method of inter- 
pretation controversially to establish Talentinian 
doctrine, but rather that being a Valentinian of 
the second generation, thoroughly imbued with 
a belief of the truth of the familiar doctrines 
of that sect, he found those doctrines indicated 
in the passages on which he commented, pre- 
cisely in the same way that orthodox commen- 
tators have found the doctrines which they 
believed to be true. 

One other of Heracleon's interpretations de- 
serves to be mentioned. The meaning which 
the Greek words, John viii. 44, most naturally 
convey, is that of the pre-Hieronymion trans- 
lation "mendax est sicut et pater ejus," and so 
they are generally understood by Greek fathers, 
though in various ways they escape attributing 
a father to the devil. Origen here makes to 
itvtos the nominative to AaAn, and understands 
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it to mean any lying spirit : Epiphanius (Hatr. 
xx. 6, p. 297 ; lxvi. 64, p. 677) makes Judas the 
liar and Cain the father; Cyr. Alex, m foe 
refutes the opinion of some of his predecessors, 
who inferred from the text that the chief and 
father of the devils had been in onr Lord's time 
already consigned to the abyss, and that it was 
a subordinate devil who tempted the Jews. 
His own opinion is that the father of the Jews 
is Cain, and his father the devil. We learn 
from a catena that this was also the interpre- 
tation of Ammonias. Phot i us (Quaes*. AmphS. 
88) considers that the speaker of the lie is the 
Jew, and his father the devil. Hilgenfeld and 
Volkmar consider that the Evangelist shews 
that he embraced the opinion of the Valen- 
tinians and some earlier Gnostic sects that the 
father of the devil was the Demiurge or Qod of 
th« Jews. But this idea was unknown to 
Heracleon, who here interprets the father of the 
devil, as his essentially evil nature ; to which 
Origen objects that if the devil be evil by the 
necessity of his nature, he ought rather to be 
pitied than blamed. 

To judge from the fragments that remain, 
Heracleon's bent was rather practical than specu- 
lative. He says nothing of the Gnostic theories 
as to stages in the origin of the universe ; the 
prologue of St. John does not tempt him into 
mention of the Valentinian Aenology. Indeed it 
is to be noted that he does not use the word 
aeon in the sense employed by other Valentinian 
writers, but rather where according to their use 
we should expect the word Pleroma ; * and this 
last word he uses in a special sense, describing 
the spiritual husband of the Samaritan woman 
as her Pleroma, that is to say the complement, 
or supply of what was lacking to perfection. 
We find in his system only two beings unknown 
to orthodox theology, the Demiurge, and appa- 
rently a second Son of Man ; for on John iv. 37 
he distinguishes a higher Son of Han who sows 
from the Saviour who reaps.' Heracleon gives 
as great prominence as any orthodox writer to 
Christ and to His redeeming work. But all 
mankind are not alike in a condition to profit by 
His redemption. There is a threefold order of 
creatures ; first the Hylic or material, formed of 
the S\ij, which is the substance of the devil, in- 
capable of immortality. Secondly, the psychic or 
animal belonging to the kingdom of the Demi- 
urge ; their <pvx4 is naturally mortal, but 
capable of being clothed with immortality, and 
it depends on their disposition (fl<Vi$) whether 
they become sons of God, or children of the 
devil ; and, thirdly, the pneumatic or spiritual, 
who are by nature of the divine essence, though 
entangled with matter and needing redemption 
to be delivered from it. These are the special 
creation of the Logos ; they live in Him, and 
become one with Him. In the second class 
Heracleon seems to have had the Jews specially 
in his mind, and to have regarded them with a 
good deal of tenderness. They are the children 

• Possibly this may have been the earlier use of the 
word ; see the manner In which tbo phrase "Incorrupti- 
bllls Aeon " Is used (Irenaens, I. 30). 

< Helnrld refers to Irenaeut I. xli. 4, but the question 
there discussed Is quite different, viz. whether the title 
Son of Man hss reference to the Aeon Anthropos or to 
the first Principle, which in the older Gnostic systems 
was given the title Man. 
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of Abraham, who if they do not love God, at 
least do not hate Him. Their king, the Demi- 
urge, is represented as not hostile to the supreme, 
and though shortsighted and ignorant, yet as 
well disposed to faith and ready to implore the 
Saviour's help for his subjects whom he had not 
himself been able to deliver. When his igno- 
rance has been removed, he and his redeemed 
subjects will enjoy immortality in a place raised 
above the material world. 

Besides the passages on which he comments 
Heracleon refers to Gen. vi.; Isaiah i. 2 ; Matt. 
viii. 2; ix. 37; xviii. 11; Bom. i. 25; xji. 1; 
1 Cor. xv. 54; 2 Tim. ii. 13. Neander and Cave 
have suggested Alexandria aa the place where 
Heracleon taught; but Clement's language 
suggests some distance either of time or of place; 
for he wonld scarcely have thought it Decenary 
to explain to his readers that Heracleon was the 
most in repute of the Valentinians if he were 
at the time the head of a rival school in the 
same city. Hippolytus, as has been mentioned, 
makes Heracleon one of the Italian school of 
Valentinians ; but the silence of all the authori- 
ties makes it unlikely that he taught at Rome. 
It seems, therefore, the most likely conjecture 
that he taught in one of the cities of the south 
of Italy ; or it is possible that " Praedestinatu* " 
may have happened to be right in laying in 
Sicily the scene of his inventions about Heracleon. 

The story Praedestinatus tells is that the 
heresy of Heracleon consisted in his teaching 
that a baptized person cannot be affected by sin, 
no matter what actions he may commit ; that at 
snow melts when brought into contact with fire, 
so the quality of sin disappears out of all his 
actions. He tells that certain Sicilian bisho|« 
assembled a synod against him, which drew up 
a letter to Alexander (bishop of Rome about A.n. 
115), begging him to send some one to confute 
Heracleon ; that Alexander accordingly both 
wrote a book against him and sent a presbyter, 
Sabinianus, who confuted the heretic so effectually 
that he took ship by night and fled no one knew 
whither. Sbaralea, quoted by De Rossi {Horn. 
Sott. ii. 207), and after him by Lipaius (Cam. 
(for rthn. Biach. p. 253), conjectures that this 
strange account may have originated in a dis- 
tortion of the story of the anti-pope Heracuvs. 
who "vetuit lapsos peccata dolere," and who 
possibly may, like his competitor Eusebius, hare 
been banished to Sicily. But it seems to us 
rather too complimentary to " Praedestinatus " 
to assume that a story peculiar to him has bees 
built on any substratum of fact. 

Considerable interest attaches to the determi- 
nation of the date of Heracleon on account of bit 
use of St. John's Gospel, which clearly had 
attained so high an authority when he wrote 
that it must then have been a work of consider- 
able standing. It seems to us, however, that the 
mere fact that a book was held in equal honour 
by the Valentinians and the orthodox proret 
that it must have attained its position before the 
separation of the Valentinians from the church ; 
and, therefore, that as far as the controvertv 
concerning the fourth Gospel is concerned, it it 
of less importance to determine the exact date of 
Heracleon. To us it seems that the decade 170- 
180 may probably be fixed for the centre of his 
activity. This would not be inconsistent with 
the truth of the report that he had been person- 
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ally instructed by Valentinus, who continued 
to teach as late as 160. And it would allow 
time for Heracleon to have gained celebrity 
before Clement wrote, one of whose references to 
Heracleon is in what was probably one of his 
earliest works. He had evidently lone passed 
from the scene when Origen wrote. Concern- 
ing Heracleon may be consulted Neander (Oen. 
Entunck. 143, and Ch. Hist. ii. 135); Heinrici 
( Vol. Gnosis, 127); Westcott (N. T. Canon. 299). 

[O. S.] 
HERACLEON (8) (Tracleon), bishop of 
Trades (Evanthia), in the plain of the Maeander 
in the ecclesiastical province of Asia, present at 
the council of Ephesus, 431. (Mansi, t. 588 C, 
613 ; Le Quien, Orient Christ, i. 696.) [L. D.] 

HERACLEONAS, FLAYIUS (also called 
Hkracucb by Niceph. Cp. and Suidas), emperor, 
a.d. 641, son of the emperor Heraclius and his 
second wife Martina. Many particulars of his 
short reign are given by Nicephorus patriarch 
of Constantinople in his Breviarium, and a few 
circumstances are given by Theophaues. He 
was born in the province of Lazica in Colchis, 
which his father was traversing, accompanied 
by Martina, in his expedition against Persia 
(Brev. p. 17, ed. Petav. in Patr. Or. torn, c p. 
899). This was the first expedition of Heraclius 
into the east, and Petavins fixes 622 as the year, 
while others give 626. In 631 Heracleonas was 
created Caesar by his father (Br. 26) ; about 639 
be was crowned (ft. 30), and soon afterwards 
named consul (>6. 31). On his father's death 
Heracleonas and his half-brother Constantinus 
reigned jointly for one hundred and three days 
{Br. 33), from March 11 to June 22, 641, as 
Petavius reckons, until the death of Con- 
stantinus, after which Heracleonas shared the 
throne with his mother. One of the first acts 
of Heracleonas was to dedicate to God in the 
great church his father's crown, rained at 
seventy pounds of gold. It had been buried 
with Heraclius, but was afterwards removed 
from the church by Constantinus. He also 
restored Cyrus patriarch of Alexandria to his 
see. But acts of tyranny against the nobility 
and the ministers of the crown brought the 
capital to the verge of civil war, and the 
troops under command of Valentinus took up a 
hostile position at Chalcedon. Martina and her 
son, as well as the patriarch Pyrrhus, were 
accused of plottiug against the life of young 
Heraclius Constans the orphan son of Constan- 
tinus. In vain Heracleonas stood sponsor for 
the infant at the font and crowned him with 
the diadem of his great father, and made every 
ostentatious profession of affection and good- 
will before the people. The patriarch was 
expelled in a riot, Martina and her son were 
banished, she suffering the loss of her tongue 
and he of his nose. Valentinus also, who had 
come to terms with the court, seems to have 
been implicated in the same charge, as he 
shared in the sentence of exile. Theophanes 
states that Heracleonas reigned six months after 
Constantinus, and Petavius computes the expul- 
sion to have occurred in Dec 641, thongh some 
assign the event to Jan. 642. Heracleonas was 
succeeded by his nephew Heraclius Constans 
already mentioned. (Theoph. Chron. A.O. 632, p. 
253 ; Du Cange, Fam. August. 101.) [C. H.J 
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HERACLIANUS (1\ bishop of Pisanrum 
(Pesaro), c. A.D. 347. He was a disciple of St. 
Severus archbishop of Ravenna, who appointed 
him bishop of Pesaro. He was present at the 
council of Sardica. (Ughelli, Itat. Soar. ii. 948 ; 
Cappelletti, Le Chiese a* Italia, iii. 341.) 

[R. S. G.] 

HERACLIANUS (8), heretic, addressed 
in a letter by Gregory Nyssen in defence of the 
Nicene faith. Tte letter contains nothing per- 
sonal to Heraclianus. (Greg. Nyss. cp. 24, in 
Patr. Gr. xlvi. 1087.) [a H.] 

HERACLIANUS (8), sixth bishop of Sens. 
[Eracuandb.] 

HERACLIANUS (4), seventh in the series 
of the bishops of Toulouse, his predecessors for 
nearly a century being unknown. He was 
present at the council of Agde, in A.D. 506, and 
was succeeded by St. Germerius not many years 
afterwards (Gall. Christ, xiii. 7 ; Mansi, viii. 337). 

[S. A. B.] 

HERAOLIANUS (6) (Heraclius), count 
of Africa, succeeding Bathanarius. In the 
opinion of some he was the husband of Ther- 
mantia, niece of the emperor Theodosius (Du 
Cange, Fam. August, p. 61). In the reign of 
Honorius, A.D. 413, he revolted, and his brief 
usurpation seems to have brought a temporary 
triumph to the Donatists (Hieron. Dial. ado. 
Pelag. lib. iii. cap. 19, p. 804, Patr. Lat. xxiii. 
588 c). Passing over with a fleet to Italy he 
was defeated at Utriculum by count Marinus, 
and returning to Carthage was beheaded. 
Jerome in his commentary on Ezekiel refers to 
him as an illustration of Ps. lxxxii. 7, " Te are 
gods," &c, as one of the highest rank forfeiting 
his honour and his life (Comment in Etek. 
lib. ix. cap. 28, p. 329, in Patr. Lat. xxv. 268 iX 

[CH.] 

HERACLIANUS (6), bishop of Chalcedon, 
a vigorous opponent of the Manichaeans (Phot. 
Bibtioth. cod. 231, p. 287). Photius (cod. 85) 
describes his work Adversus Manichaeos in 
twenty books, as composed in a clear, concise, 
and dignified style, refuting the Erxmgelium, the 
Liber Qiganteus, and the Thesauri of the Mani- 
cheans. Heraclianus reviews the authors who 
preceded him in writing against this sect, such 
as Hegemonius, Titus, George of Laodicea, 
Serapion, Diodorus, briefly supplying their 
omissions and citing in full their best arguments 
with comments of his own. A fragment of his 
letter to a certain Achillius, to whom his work 
appears to have been addressed, has been pre- 
served by Maximus the Confessor. (Maxim. 
Confess. Opuse. Theol. p. 65, in Migne, Patr. Gr. 
xci. 125 0; and also in Cave, i. 551.) [C. H.] 

HERACLIDAS (l),Maiiichaean. [Aphtho- 

NTDB, HlERACAS.] 

HERACLIDAS (8), steward (procurator) of 
the imperial revenues in Africa, to whom re- 
ference was to be made in case of necessity, 
in order to provide money for distributing money 
to the Catholic clergy, at the command of Con- 
stantino, A.D. 312 (Euseb. H. E. x. 6). 

[H. W. P.] 

HERACLIDAS (8), a young friend of Am- 
philochius, with whom he renounced the pro- 
fession of a barrister, and devoted himself to an 
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■acetic life. Having passed through Caesarea on 
his way to join his friend, he was detained by Basil, 
whom he had visited for the purpose of receiving 
his instructions, and lodged by him in the hos- 
pital he had recently erected, c. 373. Basil wrote 
a long letter to Amphilochius in the name of 
Heraclidas, containing many counsels as to a 
religions life, and begging him to come and share 
with him the benefit of his instructions. (Bas. 
Epist. 150 [392].) [E. V.] 

HERACLIDAS (4), bishop of Nyssa about 
440, wrote two epistles in confutation of a 
Messalian book, using language which in the 
judgment of Photius {Cod. 52) furnished a proof 
of the antiquity of the veneration of images. 

[G. S.] 

HERACLIDES (1)-June 28. A disciple in 
the school of Origen, and martyr at Alexandria. 
(Mart. Bom. Vet., Adon., Usuard. ; Baronius, A.D. 
205, num. 7 ; Ruinart, Acta Smeera, pp. 96-102 ; 
Euseb. H. E. vi. 4.) [G. T. 8.] 

HERACLIDES (2). In the subscriptions to 
the creed of the first Constantinopolitan council, 
A.D. 381, is found Heraclides Tituensis, in the 
margin Ptynsensis (Mansi, iii. 570). Heraclides 
is supposed to have been bishop of Petnelissus 
on the river Eurymedon in Pamphylia, or of 
Tyros (Tyraeum) in Pisidia. (Le Quien, Oriens 
Christ, i. 1023, 1047 ; dams, Series Epiac. 450, 
451.) [L. D.] 

HERACLIDES (3), bishop of Oxyrynchus in 
the Heptanomus, in Lower Egypt. He succeeded 
the heretical bishop Theodorus, c. 384, and is 
possibly referred to by Rufinus. (Ruf. Hist. 
Monach. cap. 5, in Patrol. Lat. xxi. 408 ; Le 
Quien, Or. Christ, ii. 578.) [J. de S.] 

HERACLIDES (4), a bishop in Cyprus in the 
end of the 4th century ; one of those to whom 
the letter of Theophilus of Alexandria in con- 
demnation of Origen was addressed, A.D. 400. 
(Jerome, ep. 92, ed. Vail.) [W. H. F.] 

HERACLIDES (5) OTPRIU8, bishop of 
Ephesus ; a native of Cyprus, who had received a 
liberal education, was versed in the Scriptures, 
and had passed some years in ascetic training in 
the desert of Scetis under Evagrius. He then 
became deacon to Chrysostom, and was in imme- 
diate attendance on him. On the deprivation of 
Antoninus bishop of Ephesus, A.D. 401, there 
being a deadlock in the election through the 
number of rival candidates and the violence 
of the opposing factions, Chrysostom brought 
Heraclides forward, and he was elected by the 
votes of seventy bishops to the vacant see. The 
election at first only increased the disturbance, 
and loud complaints were made of the unfitness 
of Heraclides for the office, which detained 
Chrysostom in Asia. (Socr. H. E. vi. 11 ; Sox. 
//. E. viii. 6; Pallad. p. 139.) At the assem- 
bling of the synod of the Oak, A.D. 403, Hera- 
clides was summoned to answer certain specified 
charges brought against him by Macarius, bishop 
of Magnesia, a bishop named Isaac, and a monk 
named John. Among these charges were those 
of having stolen a deacon's clothes at Caesarea, 
and of having unjustly scourged some persons at 
Ephesus and dragged them in chains through 
the city, and of entertaining Origenizing tenets. 



The urgency with which the condemnation of 
Chrysostom was pressed forward retarded the 
suit against Heraclides, which had come to no 
issue at the time of his great master's deposition 
and banishment. The sudden recall of Chryso- 
stom did not at once free Heraclides from the 
machinations of his persecutors. According to 
Socrates and Sozomen, whose account, however, is 
called in question by Tillemont (vol. xi. 599, 
"Chrysost." note lxxii), fresh accusations were 
brought against him after Chrysostom's return. 
His friends and those of Chrysostom protested 
against the illegality of taking proceedings 
against him in his absence, and the matter was 
espoused so warmly by the populace that san- 
guinary frays took place in the streets between 
the people of Constantinople, who were ardently 
attached to the cause of Chrysostom, and the 
Alexandrian sailors at the beck of Theophilus. 
The quarrel became at last so serious that 
Theophilus and those who thought with him 
consulted their safety by flight (Socr. H. E. vi. 
17 ; Soz. H. E. viii. 19 ; Phot. Cod. 59). After 
Chrysostom's second and final exile in 404, 
Heraclides was his fellow sufferer. He was de- 
posed by the party in power, and put in prison 
at Nicomedia, where, when Palladius wrote, he 
had been already languishing four years. A 
eunuch who, according to Palladius, was stained 
with the grossest vices, was consecrated bishop 
of Ephesus in his room (Pallad. Dial. ed. Bigot, 
p. 139). Olympias informed Chrysostom, at 
Heraclides's request, of the miseries in which he 
was involved. He replied that, much as he 
desired to help him, he could do nothing for him 
but acquaint Pentadia with his case, and beg 
her to do what she could to relieve him (Chrys. 
Epist. 14, p. 600). 

On the ascription to this Heraclides of the 
Lausiac History of Palladius, under the name 
of Paradisus Heraclidis, see article Palladius ; 
also Fabricius, Bibl. Oraec x. 117 ; Ceillier, vii. 
487. [TE.V.] 

HERACLIDES (6), bishop of Thynis or 
Ptolemais in the Thebaid, present at the third 
general council at Ephesus, a.d. 431. (Mansi, iv. 
1128 ; Le Quien, Or. Christ, ii. 605.) 

[J. de &] 

HERACLIDES (7), bishop of Heracles 
Superior in the Heptanomus. He was present 
at the third genera] council at Ephesus, a.d. 431 
(Mansi, iv. 1128, 1221), and is possibly the same 
bishop Heraclides to whom Isidore of Pelusium 
addressed several epistles. (Isidor. Epist. lib. L 
19, 182, 183 ; lib. ii. 74, 220, 241, 242 ; iii. 10 : 
Patrol. Graec. lxxviii. 193 seq.) [J. de S.] 

HERACLIDES (8), martyr at Alexandria 
with Plutarchus, Potamiena, and others ; com- 
memorated on June 28. (Usuard., Adon.. Frf, 
Rom. Mart., Notker.) [G. T. &] 

HERACLIDIANUS, bishop of Settee (Satta, 
Sitae), in the province of Lydia, signed the 
synodal letter of the province of Lydia to th* 
emperor Leo, A.D. 458. (Mansi, vii. 573, where 
"Senus" is for Settenus; Le Quien, Ori&u 
Christ, i. 880.) [l_ D.] 

HERACLITAE (Pseudo-Hieron. Indie. aV 
Haeres. cap. 24 in Oehler, Corp. Haem. L 293), 
heretics, properly Hieracitae. Cotelier olrseras 
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that the name HieracHae (followers of Hierecaa), 
became corrupted by copyists first into Hiera- 
chitae (see, for instance, Gennadi us, Eccl. Dog. 
c. 67) and then into Heraclitae. (Coteler. Eccl. 
Oraec. Man. i. 780.) [Eracltus (2), Hieracab.] 

[T.W.D.] 

HEBACLITUS (1) CrlpdicAeiToi, Euseb.; 
'HpditXf is, HERACUTU8 al. Heraclius, Jcrom.), 
author of Commentarn in Apostolum, not extant, 
in the period of Commodus and Severus. (Euseb. 
Jl. E. v. 27 ; Jerom. de Vir. HI. cap. 46 ; Cave, 
Hist. Lit. i. 95 ; Ceillier, i. 537.) [C. H.] 

HERACLITUS (2), bishop of Tamiathis, 
present at the council of Ephesus, 431 (Mansi, 
iv. 1128). Le Quien (Or. Ckr. ii. 589) doubts 
whether the city is to be identified with Damietta, 
and places it in the Heptanomus. In this un- 
certainty Gams pats the bishops of Tamiathis in 
both localities (Ser. Epise. 461). Both Le Quien 
and Gams write the bishop's name Heraclius. 

[C. H.] 

HEBACLITUS (3), bishop of Arce or Area in 
Phoenicia, between Tripolis and Antaradus. He 
is stated in some of the Latin codices to hare 
been present at the fourth general council, a.d. 
451, where Photius of Tyre signed in his name 
(Mansi, vii. 436; Le Quien, Or. Christ, i. 826). 
He also signed the synodical epistle of his pro- 
vince addressed to the emperor Leo, assenting to 
the decrees of Chalcedon, and describing the 
recent murder of Proterius. [J. de S.] 

HEBACLIUS. [Eeaclius.] 

HEBACLIUS (IX bishop of Amastris on the 
coast of Paphlagonia, mentioned in the Menaea 
as contemporary with the childhood of St. 
Hyacinth, c a.d. 300. (Basil. Mmol. Jul. 18; 
Le Quien, Or. Chr. i. 561.) [L. D.] 

HEBACLIUS (2), antipope. [Eotbbitjb (1% 
p. 804.] 

HEBACLIUS (3), the first known bishop of 
Zela. He subscribed the canons of the councils 
of Ancyra and Neocaesarea in 314. (Mansi, ii. 
534, 548.) The subscriptions in Mansi repre- 
sent the see as belonging to Armenia Major. Le 
Quien (Or. Chr. i. 541) places it in the eccle- 
siastical province of Helenopontus. The next 
known occupant of this see is Atticus. [F. A.] 

HEBACLIUS (4), bishop of Bans in Pisidia, 
one of the Nicene fathers, A.D. 325. (Mansi, ii. 
695 ; Le Quien, Or. Chr. i. 1049.) [L. D.] 

HEBACLIUS (5), fourth bishop of Troves in 
the 4th cent. (GaU. Christ, xii. 484.) [B. T. S.] 

HEBACLIUS (6), bishop of Cidissum in 
Phrygia Pacatiana. His name was subscribed 
to the faith of Chalcedon in his absence by 
Nunechius of Laodicea, a.d. 451. (Mansi, vii. 
165 ; Le Quien, Or. Chr. i. 801.) [L. D.] 

HEBACLIUS (7), bishop of Azotus. He 
took part in the "Latrocinium" at Ephesus, 
a.d. 449, but retracted at Chalcedon. (Mansi, 
vi. 850, 918; rii. 440 ; Le Quien, Or. Christ, iii. 
661.) [J. de S.] 

HEBACLIUS, bishop of Tamiathis. [Hera- 
CUT08 (2.)] 

HEBACLIUS (8), bishop of Comana, in the 
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province of Armenia Secunda; present at the 
council of Chalcedon, A.D. 451. He subscribes 
the condemnation of Dioscorus at the third session 
of the council (Hard. Concilia, ii. 368 a), and the 
synodical letter of the council to Leo the Great 
(Leo Mag. Ep. 98, p. 1104 ; Oriens Christ, i. 445.) 

[C. G.] 

HEBACLIUS (9), fourteenth bishop of Sens, 
circ. 496, was present at Rheims when Cloris 
was baptized. He erected a convent for nuns 
(or, according to the Bollandists, a monastery for 
men) at Sens, and was there buried. His acts 
are lost, having been burnt. He was commemo- 
rated on June 8. (Boll. Acta S3. .Inn. ii. 70 ; 
Gallia Christ, xii. 6 ; Gams, Ser. Episc. 629.) 

PR. T S 1 

HEBACLIUS (10) (Heracltanus), bishop of 
Chalcedon in Bithynia c. A.D. 500, a strong 
opponent both of the Monophysites, and of the 
Manichees ; fragments exist of his books against 
Soterichus of the Cappadocian Caesarea, the 
friend of Severus of Antioch ; Photius (BibL 
Codd. 85, 231) high'y praises his works against 
the Manichees. (Le Quien, Oriens Christ, i. 602 ; 
Migne, Pat. Gr. ciii.) [L. D.] 

HEBACLIUS (11), fifteenth archbishop of 
Paris, between Apedemius and Probatus. He 
was present at the first council of Orleans in 
511, and is addressed, together with two other 
prelates, in a letter of St. Reraigius, archbishop 
of Rheims (Migne, Patr. Lat. Ixv. 966; cf. 
Ceillier, xi. 80 ; Mansi, viii. 356 ; Oall. Christ 
vii. 16). [S. A. B.] 

HEBACLIUS (12), twelfth bishop of St. 
Paul de Trois-Chdteaux, between Florentine and 
Victor, was present at the council of Carpen- 
tras held in A.D. 527, the second of Orange and 
the third of Taison in 529, and the fourth of 
Orleans in 541. It has been conjectured that 
the Heraclius, to whom Avitus, archbishop of 
Vienna, addressed his forty-seventh letter, was 
identical with this bishop. He praises him for 
his defence of the catholic faith before the Arian 
Gundobald, and prophesies his accession to the 
episcopate. The , answer of Heraclius is also in 
existence (Labbe, Sacr. Cone. viii. 708, 718, 728, 
ix. 120, Florence, 1759-98; Migne, Patr. Lat. 
lix. 264 n. 265 ; Ceillier, x. 562 ; Oall. Christ, 
i. 707 ; Hist. Lit. de la Fr. iii. 187). [S. A. B.] 

HEBACLIUS (13), 9th bishop of Saintes. 
When the bishops assembled at the council of 
Saintes deposed Emerius from that see, they 
put in his place Heraclius a priest of Bordeaux 
(562 or 563). But Emerius was immediately 
restored by Charibert, in defiance of the sen- 
tence of the council [Emerius]. (Greg. Tur. 
Hist. Franc, iv. 26; Oall. Christ, ii. 1057.) 

[S. A. B.] 

HEBACLIUS (14), 8th bishop of Digne, suc- 
ceeding Hilarius, and followed by Agapius and 
Bobo, present at the fourth council of Paris, 
A.D. 573, the first of Micon about 581 and the 
second of Mlcon in 585 (Mansi, ix. 868, 936, 
957 ; Oall. Christ, iii. 1113). [S. A B.] 

HEBACLIUS (15) (Eradicb), eighth bishop 
of Angoul&ne, between Frontonius and Nicasius. 
He had been employed as ambassador by Childe- 
bert I., and was consecrated about 577. Ho 
suffered much from the persecution of Nantinus, 



Digitized by 



Google 



904 



HEBACLIUS 



count of Angouleme, who accused him of har- 
bouring the murderers of his uncle Marecha- 
riuo, and took away by force from the church 
of Angouleme, the lands which his uncle had 
bequeathed to it. Heraclius died about A.D. 580. 
(Greg. Tur. Bist. Franc v. 37 ; Gall. Christ, ii. 
880.) [S. A. B.] 

HEBACLIUS (16), ST., eighth archbishop 
of Tarentaise, succeeding Martianus, and followed 
by Firminus or Firmius, towards the close of the 
sixth centurr. (GaU. Christ, xii. 702.) 

[S. A. B.1 

HERACLIUS (17), bishop of Samoa at the 
Nicene council of 787 ; his name is found at the 
beginning of the seventh session. (Mansi, xiii. 
373 ; Le Quien, Orient Christ, i. 931.) [L. D.] 

HEBACLIUS (18), bishop of Junopolis 
(Abonotichns) on the coast of Paphlagonia, pre- 
sent at the Nicene council, A.D. 787. (Hansi, 
xiii. 869 ; Le Quien, Or. Chr. i 556.) [L. D.] 

HERACLIUS (19)— May 4. Martyr with 
Justus and Maurus at *Fulginium in Umbria. 
He was converted by Felicianus the apostle of 
Umbria in the 3rd century. He was arrested 
by the president Aurelius during the Decian per- 
secntion, and beheaded outside the city at the 
first milestone on the Roman road. [Felici- 
anus (1).] (Ughell. Ilal. Saor. i. 685 D; Acta 
SS. Boll. Mai. i. 



. 452.) 



[0. T. 3.] 
March 9, martyr. 



HERACLIUS (20) 
[Fobtt Mabtyb*.] 

HEBACLIUS (81), count mentioned by 

Athanasius as inciting the populace to persecute 
the Catholic congregations. (Athanas. Opp. i. 
298 ; Baron. A. E. ann. 342, xix.) [C. H.] 

HEBACLIUS (88), a native of Tyre, who 
had been priest of Hercules in that city. To 
avoid the charge of sorcery he fled to Cyzicns, 
where he professed himself a convert and re- 
ceived baptism from the bishop Elensius, by whom 
he was also admitted to the diaconate without 
due investigation. When apprised of the charges 
against him, Elensius refused to degrade and ex- 
communicate him. This was made one of the 
grounds of Eleusius's deposition by the council at 
Constantinople, a.d. 360 (Socr. B. E. ii. 42; 
Sox. B. E. iv. 24). [E. V.] 

HEBACLIUS (88), a deacon of Pannonia at 
the end of the 4th century, the bearer of letters 
to St. Jerome, then at Bethlehem. He was sent 
(A.D. 397) by Castrutius (qr. e.), who had in- 
tended to go to Bethlehem, but through old age 
and blindness could get no further than Cissa ; 
and also by his bishop, Amabilis, who after 
urging Jerome many times by letters to interpret 
for him the visions of Isaiah, and receiving no 
reply, enforced his request by the personal 
'agency of Heraclius. Jerome replied to Castrutius 
(ep. 68, ed.Vall.), and also wrote the commentary, 
which, thirteen years afterwards, he incorporated 
as the fifth book in his Commentary on Isaiah 
(Pref. to Comm. on Is. Jerome, vol. iv. 168, ed. 
Vail.). Heraclius seems to have endeared him- 
self to Jerome, who exacted from him a promise 
to return, which he performed iu the following 
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year (398), when he brought with him the letter 
of Vitalis (q. t>. ep. 72, ed. Vail.) [W. H. F.] 

HERACLIUS (84)— May 17. Martyr with 
Paul us Aquilinus and two others at Niridnnnui 
or Novidunum (Nyon), on the Lake of Geneva. 
(Mart. Usuard.) [G. T. S.] 

HERACLIUS (85), a deacon of TheopolU (as 
Antioch was then called) representing Ephraim, 
his metropolitan at the council of Constantinople 
in 536 (Mansi, viii. 880, 920, 928, 938, 949, 
977). [T. W. D.] 

HERACLIUS (88), emperor A.D. 610-641. 
He was son of an exarch of Africa of the 
same name, who had distinguished himself in 
the wars against Persia under Maurice, a.d. 586 
(Le Beau, x. 245), and to whom the inhabitants 
of Constantinople, oppressed by the tyranny of 
Phocas, emperor A.D. 602-610, appealed for 
deliverance. He was in turn probably a de- 
scendant of an Heraclius, a consul and native of 
Edessa, who had distinguished himself under the 
emperor Leo, and had been sent by him against 
the Vandals, A.D. 471 (Theoph. Ckron. p. 181, 
ed. Bohn). The elder Heraclius handed over the 
conduct of the expedition which he fitted out in 
response to this invitation to his son, aided by his 
cousin Nicetas. After a naval combat fought 
within sight of the imperial palace, and the exe- 
cution of Phocas, Heraclius mounted the imperial 
throne and established a dynasty which arrested 
for a time the decay of the Roman empire, and 
survived directly throughout the 7th century, 
and indirectly through the iconoclastic emperors, 
for well-nigh two centuries. [Leo III. ; Irene ; 
Phocas.] A man whose reign was so fruitful ia 
practical results, being " one of the most remark- 
able epochs, both in the history of the empire 
and in the annals of mankind " (Finlay, Hist, of 
Qrteoe, i. 318), is well worthy of careful atten- 
tion. The history of his wars with the Persians 
and other barbarian nations will be found in 
detail in the Dictionary of Greek and Soman 
Biography, and in the authorities there quoted. 
Here we shall deal with his life solely in its reli- 
gious aspects, referring the reader for fuller de- 
tails to the article on MONOTHKLISM, the origin 
of which is due to his efforts after ecclesias- 
tical comprehension. Three points are specially 
worthy of notice under this head : (1) his atti- 
tude towards the Jews ; (2) his celebrated 
Ecthesis, which originated Monothelism, A.O. 
638 ; (3) the policy which he pursued in the 
eastern provinces of Europe. 

(1) His attitude towards the Jens. — In the 
beginning of the 7th century the Jews had vastly 
increased in numbers and importance in Greece, 
Africa, Spain, Georgia, and Arabia. This increase 
of their numbers and wealth soon roused the 
bigotry and jealousy of the Christians, while the 
deplorable condition of the Roman empire, and 
of the Christian population in the East, inspired 
the Jews with expectations of re-establishing 
their national independence, under the long- 
expected Messiah (Milman, Lot. Christ, torn. ii. 
p. 183, ed. 1867 ; Finlay, /. c. p. 325). [Gcrajl] 
This feeling had alreadv found vent nnder Phocas 
in an active persecution of the Jews, but it was 
carried out more rigorously under Heraclius, 
who attempted, by enforcing compulsory bap- 
tism, to bring them over to the church. 
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[Gkorqius (73).] Heraclius not only practised 
every cruelty to effect this abject within the 
Roman empire, bat also induced the Gothic 
sovereigns of Spain to second his exertions in 
this direction, though, to their credit be it said, 
even then some Christians were found enlight- 
ened enough to disapprove of such violent con- 
versions. (Isidor. Hisp. Chron. Goth., where 
speaking of king Sisebut, with whom Heraclius 
concluded a treaty with such a provision, he 
says, " Aemulationem quidem Dei habuit sed 
non secundum scientiain. Potestate enim com- 
pulit quos provocare fidei ratione oportnit;" 
cf. Meander, H. E. Clark's ed. v. 209.) A pro- 
phecy, said to have been current about this time, 
which declared that the Roman empire would 
be overthrown by a circumcised people, may have 
helped to intensify the persecution. 

(2) Heraclius's efforts after ecclesiastical com- 
prehension found a vent in the celebrated 
\k9khs rijj tIotws, published towards the close 
of his reign, A.D. 638. [EcrHEais.] The 
history of this celebrated document will be 
further discussed and illustrated in the article 
Monotheusm. The causes which led up to 
its issue were briefly the following. Mono- 
physitism had broken up the unity of the 
empire. Egypt and Syria had been alienated 
from Constantinople by ecclesiastical disputes 
which Heraclius, in view of the attacks of the 
Persians on the one hand and of the Saracens on 
the other, strove to compose by an imperial 
edict. But instead of composing the dissensions, 
this edict served only to infuse fresh life into them. 
(See the articles Cyrus of Alexandria, IIONOaius 
of Rome, Sophronius of Jerusalem, Sf.boius of 
Constantinople, Haximds Abbat, Theodorus of 
Pharan, Monotheusm ; Neander, H. E. v. 116, 
239-254, ed. Bonn ; Gieseler, H. E. ii. 172, ed. 
Clark ; Ceillier, xi. 760; Hansi, x. 992; Hefele, 
ConcU. iv. 48, ed. Paris, 1870; Ersch und 
Gruber, Encyilop. lxxxiv. 160 ; Herzog, Seal 
Ency/tlop. s. v.) 

(3) The establishment of the people now 
constituting the principality of Servia, which 
has exerted such an important influence on 
Eastern Europe, is originally due to Heraclius. 
He endeavoured to form a permanent barrier in 
Europe against the encroachments of the Avars 
■and Sclavonians. The imperial armies which, 
in the time of the emperor Maurice, had waged 
an active war in Illyricum and Thrace, and 
frequently invaded the territories of the Avars, 
had melted away during the reign of Phocas. 
The only feasible plan then was the establish- 
ment of powerful colonies of tribes hostile to 
the Avars and their Sclavonian allies, in the 
deserted provinces of Dalmatia and Illyricum. 
To accomplish this object, Heraclius induced 
the Serbs or Western Sclavonians, who occupied 
the country about the Carpathian mountains, 
and who had successfully opposed the extension 
of the Avar empire in that direction, to abandon 
their ancient seats, and move down to the south 
into the provinces between the Danube and the 
Adriatic The Sclavonian people of Illyricum 
and Oalmatia long regarded themselves as bound 
to pay a certain degree of territorial allegiance 
to the eastern empire {Constant. Porphyr. de 
Administ. Imp. cc 31-36). A careful study of 
the original settlement under Heraclius would 
perhaps throw considerable light upon the long 
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history of the eastern question, and even upon 
its present position (cf. Evagr. H. E. v. 1 ; 
Finlay's Hist, of Greece, ii. 331). 

Among the other notable events of his reign 
was the capture of Jerusalem and of the supposed 
true cross by the Persians in the earlier years 
of his reign, its recapture by Heraclius in 628, 
and its solemn restoration 629. His latter 
days were rendered miserable by the invasions 
of the Saracens, combined as it would seem with 
most distressing neuralgia in the head, the 
result, perhaps, of consequent mental anxiety. 
The Arab historians tell us that in exchange for 
a splendid diamond, which Heraclius sent as a 
present to the Caliph Omar, he returned him a 
miraculous cap, which, so long as he wore it, 
gave him relief from his pain. On this they 
ground a tale of his conversion to the religion of 
Islam. The same writers represent him however 
as practically holding his throne by the pleasure 
of the caliph, which is clearly contrary to fact 
(Neale, Islamitm, its Rise and Progress, i. 65; 
Kinlay, Hist, of Greece, chronolog. table prefixed 
to torn. i.). 

Heraclius was twice married ; first to Eudocia, 
daughter of Rogatus an African nobleman ; 
secondly, to his niece Martina, a union which 
was looked upon as incestuous, and from 
which the patriarch Sergius in vain endea- 
voured to dissuade him. (Theophan. Chronog. 
p. 459. ed. Bonn ; Le Beau, Le Bos-Empire, 
torn. xi. c 56, 57, 58, ed. Saint-Martin ; Gibbon, 
cap. xlvi. ; Du Cange, Earn. August, p. 100.) 

[G. T. S.] 

HERACLONAS, emperor. [Heracleonas.] 

HERAIS — June 28, martyr at Alexandria, 
a disciple in the school of Origen. While yet a 
catechumen she received, as Origen expressed it, 
" baptism by fire." (Euseb. H. E. vi. 4 ; Mart. 
Vet. Bom. ; Mart. Usuard.) [G. T. S.] 

HERASMUS, martyr. [Erasmus (2).] 

HERASTU8, martyr at Philippi, comme- 
morated on July 26 ; supposed to have been the 
Erastus of Acts xix. 22. (Usuard.) [C. H.] 

HERBALDUS, bishop. [Garibaldus.] 

HERBERT (Herebebct, Hereberht), a 
priest, and one of St. Cuthbert's oldest and most 
attached friends. He lived as a hermit on the 
beautiful isle on Derwentwater which bears his 
name. It was his custom to pay a yearly visit 
to Cuthbert, for his spiritual advice and help. 
They met together in Carlisle, Cuthbert's own 
city, in A.D. 686. " Ask me, brother Hereberct," 
said the saint, " whatever thou art in need of, 
for after we have parted asunder we shall never 
in this world look into each other's face." The 
listener threw himself at Cuthbert's feet, and 
implored him with tears, in the Lord's name, to 
bear his faithful comrade in his mind, and to ask 
of God that they might serve Him at the same 
time in heaven as they had done upon earth. 
The saint sought the boon in prayer, and told 
his companion that it should be vouchsafed to 
him. They separated and died apart, but on 
the same day, the 20th of March, 686-7, 
Herbert suffering heavily from sickness before 
his end (Bede, H. E. iv. 29; Vita S. Cuth. c 
28; Anon. Vita B. Cuth. p. 286> "Those holy 
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men died both at the same hoar." There is a 
notice of St. Herbert, as he was called, in the 
Acta SS. Boll. 20 March, iii. 142. He occurs 
among the list of anchorets in the Liber Vita* 
of the church of Durham (p. 8). 

In St. Herbert's Isle, on Derwentwater, beau- 
tifully wooded, "St. Herbert's consecrated 
grove," the remains of the abode of the recluse 
are still visible. In 1374 Thomas Appleby, 
bishop of Carlisle, directed the vicar of Cros- 
thwaite to visit the island every 15th of April 
and celebrate there the Missa de Cuthberto with 
note. The bishop made an error as to Herbert's 
death-day. The document is in Beg. Appleby 
at Carlisle, f. 746, and is printed inaccurately 
in Hutchinson's Cumberland, ii. 172 ; Burn and 
Nicolson's Cumberland and Westmorland, ii. 
529-30 ; and, more exactly, in Smith's Appendix 
to his edition of Bede, p. 783. [J. B.] 

HERC, Welsh saint. [EEC.] 

HEBCAITH, disciple of St. Patrick. (Todd, 
S. Patrick, 510.) [J. G.] 

HEBCHENBADUS. [Ebohenbadus.] 

HEBC-NASOA. [Ebc(S).] 

HEBCONWALD (Kemble, Cod. Dip. 994, 
A.D. 688), bishop. [Ebkenwald.] [C. H.] 

HEBCULANU8 (1), (Cyp. Ep. 41), African 
bishop. Appears first at colleague of Caldonius 
in Cyprian's commission, A.D. 251 {Ep. 42), as 
party to excommunication of Felicihsimus. In 
A.D. 252 (Cyp. Ep. 57), twenty-fifth bishop in 
cone. Carth. ii. de Pace. In A.D. 255 among the 
thirty-two bishops of the proconsular province at 
the council de Bapt. Haeret. i. (Cyp. Ep. 70.) 

HEBCULANUS (>) I., bishop of Perusia 
(Perugia) c. 290-310. Ughelli makes him to 
have been the first bishop, to have lived A.D. 
57-90, and to have been put to death under 
Domitian, but this is in all probability erroneous. 
His life and actions have been much confused 
with those of Herculanus II., his successor in the 
see c A.D. 534. (Ughelli, Ital. Sacr. I *70 ; 
Cappelletti, La Chiese d'ltal. iv. 453.) 

[R. S. G.] 

HEBCULANUS (3), bishop of Brescia, c 
553. (Cappelletti, Le Chiese d 'Italia, xi. 562 ; 
Acta SS. Boll. 12 Aug. ii. 731.) 

[A. H. D. A.] 

HEBCULANUS (4) II.— Nov. 7. Bishop of 
Perugia, where he was beheaded by the soldiers 
of Totila. St. Gregory assures us that his body 
was found with his head joined to the body as 
perfectly as if no sword had ever touched it. 
(Mart. Rom. Vet., Adon., Usuard. ; Sigebert, 
Gembl. Ann. 544, in Patr. Lat. clx. 105 ; Gregor. 
Dialog, lib. iii. cap. 13 ; Boll. Acta SS. Hart. i. 
51, Jul. i. 33 ; MabilL Acta SS. Ord. Ben. saec. 
i. p. 103.) [G. T. S.] 

HEBCULANUS (6)— Sept. 5 ; called Her- 
conus in Mart. Bom. Vet. A martyr at Rome. 
(Mart. Adon., Usuard.) [G. T. S.] 

HEBCULANUS (6)— Sept. 27. A martyr at 
Rome mentioned in the acts of a certain bishop 
Alexander, whose see is unknown (Mart. Adon., 
Usuard.). In Mart. Bom. Vet, under date of 
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Nov. 26, we are told that Alexander suffered on 
Sept. 21, and that his relics were translated by 
pope Damasus on Nov. 26, which he ordained u 
his festival. [G. T. S.] 

HEBCULES, bishop of Narnia (Narni) a.d. 
455-470. He was son of his predecessor, Pan- 
cratius I., and brother of his successor, Paacra- 
tins H. The father and the two sons were buried 
in one tomb. (Ughelli, Ital. Sacr. i. 1084 ; Cap- 
pelletti, Ital. Sacr. iv. 544.) [R S. G.] 

HEBCULIANUS (Hercolianus, Buinart, 
Acta Sine. 596), soldier martyr at Antioch. 
[JOVTANUS.] [C. HJ 

HEBCULIANUS, bishop of Perusia, martyr. 
[Herculanus (2).] 

HEBCULIUS (1), a person of rank, to whom 
Chrysostom wrote from Cucusus, expressing tb< 
confidence he felt in his deep affection which no 
silence could lessen, but entreating him to write 
often. (Chrys. Epist. 201.) [E. V.] 

HEBCULIUS (2), first recorded bishop of 
Otriculum (Ocria, Otricoli), present at the council 
of Rome under Felix, A.D. 487 (Hansi, vii. 1171 O; 
Cappelletti, Le CMeae d Italia, iv. 573, 5791 

[C.H.] 

HEBCUMBEBTUS. [Herumbebtus.] 

HEBDULF, bishop. [Eakdvut (3>] 

HEREBALD, a young scholar under the 
charge of St. John of Beverley, with whom he 
was a great favourite. On one occasion, when 
the master and his pupils were riding out, the 
young lads reached a level bit of ground, sad 
got John's permission to run races. Herebald, 
however, was not to go with them. The youth, 
disappointed at being left behind, stole off, and 
was thrown violently from his horse, whka 
stumbled at a stone. The lad's skull was 
fractured. A very interesting account is given 
of his cure, which is said to have been effected 
chiefly by John himself. In Herebald's great 
peril John rebaptized him, having discovered by 
inquiry that the rite had been insufficiently 
administered at the first. Herebald recovered, 
and told the tale to Bede with his own lips, 
being at that time the abbat of a monastery at 
the mouth of the Tyne, the predecessor of tie 
modern Tynemouth (Bede, H. E. v. 6 ; Folcard, 
Vita S. Joh. c 8). According to Symeon of 
Durham, "Herebald abbas" died in a.d. 745. 
(CAron. Begum, ed. Surtees See 18.) [J. R-] 

HEBEBEBCT, HEBEBEBHT, HEBE- 
BERT, priest and anchoret. [Herbert.] 

HEBEBEBGIS, HEBEBUBGIS, abbess. 

[Hebiburo.] 

HEBEBEBHT (IX a Kentish abbat, whose 
name is attached to a charter of Sigiraed king 
of Kent, granted to Rochester in the time of 
archbishop Bregwin, 759-765. (Kemble, C. D. 
114; Mon.Angl. i. 163.) [S.] 

HEBEBEBHT (2), a priest of the diocese of 
Sidnacester, who attests the act of the synod of 
Clovcsho in 803. (Kemble, C. D. 1024 ; Haddan 
and Stubbs, iii. 546.) [&] 
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HEREOA, a West Saxon abbat, probably of 
Malmesbury. He is mentioned in a letter 
written by an unnamed monk to Loll as of 
Maim (Hon. Mogunt. ed. Jaffa, pp. 299, 300), 
in which the writer reminds the bishop of their 
ancient friendship in the town of Malmesbury 
under abbat Eaba. The writer, who is probably 
Hereca himself or his secretary, sends to Lullus 
the kind remembrances of the convent over 
which he presides, and Hereca places his sign at 
the close of the letter. It is not quite clear 
from this over what monastery Hereca ruled, 
and the name does not occur in William of 
Malmesbury's list of the abbats of that abbey. 
Hereca appears as a witness to two charters 
which have some claim to authenticity ; one in 
which Ethelbald of Mercia grants lands to abbat 
Eanberht (Kemble, C. D. 100), and another in 
which Cynewulf of Wessex grants lands to 
Malmesbury (K. C. D. 103). In both these 
Hereca is associated with West Saxon bishops, and 
the date of both is 758 or thereabout [S-] 

HEBEDNAT, Irish saint. [Erednat.] 

HEREFERTHUS (Wend. Ftor. Hist. ann. 
712, ed. Coxe), bishop of Worcester between Til- 
here and " Debert." He is therefore the same as 
Heathored. [C. H.] 

HEREPRITH (1), the familiar priest and 
friend of St. Cuthbert, to whom we are indebted 
for many valuable reminiscences of his life. He 
gave Bede an account of Cuthbert's serious 
bodily infirmity after he was attacked by the 
plague in A.D. 661 (Bede, V. S. Cuth. c. 8). In 
a.d. 686-7, when Cuthbert died on Fame 
Island, Herefrith was abbat of Lindisfarne, and 
had the privilege of attending his master in his 
last illness, hearing his last request and com- 
mands, closing his eyes, and afterwards of inter- 
ring his remains. He gave to Bede a description 
of the scene, which for pathos and simple beauty 
cannot be surpassed. (Id. cc 37-40; Symeon, 
Hist. Ecd. Dun. 57.) When Bede wrote the 
Life of Cuthbert, the MS. was frequently sub- 
mitted to Herefrith's critical eye when he visited 
the historian at Jarrow. (Preface to Life of 
Cuth.) He is there styled Herefrid the priest, 
having probably resigned his office of abbat, and 
sought, after his old master's fashion, a more 
ascetic life. The name of " Herefrid presbyter " 
occnrs in the Liber Vitas at Durham among the 
abbats of the priestly grade (p. 6). There is a 
letter from Boniface to Herefrith presbyter, but 
he can scarcely be identified with Cuthbert's 
friend. Boniface died in a.d. 754. [J. R.] 

HEREFRITH (8), a priest to whom St. 
Boniface wrote, about the year 746, requesting 
him to urge Ethelbald of Mercia to comply with 
the advice given him to reform. (Monutn. 
Mogunt. ed. JafK, p. 177 ; Hoddan and Stubbs, 
iii. 357, 358.) He can scarcely be identified 
with Herefrith abbat of Lindisfarne, but may be 
the person whose death is recorded under 747 
by the continuator of Bede as "Herefrith the 
man of God " (if. H. B. 288). [S.] 

HEREMIUS (Erasmus), bishop of Thessa- 
lonica, the metropolis of Macedonia, present at 
the council of Ariminum, A.D. 359, after which 
he waa banished and most cruelly treated in 
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order to make him renounce communion with 
Athanasius. (A than. Apol. ad Const. § 27, p. 247 ; 
Migne, Pat. Or. xxv. 630 b ; Le Quien, Orient 
Christ, ii. 29.) [L. D.] 

HEBEHOD, a Kentish priest, who attests 
an act of archbishop Wulfred, dated April 21, 
811. (Kemble, C. D. 195.) [S.] 

HEBENA, widow of the Roman martyr 
Castulus. (Boll. Acta SS. 22 Jan. ii. 415 ; St. 
Ambrosius, Opp. ap. Migne, Patr. Lat. xvii. 
1056 n.) [Irene.] [J-G-] 

HERENA, Mart. Carth. a.d. 250. (See 
Akisto.) [E. W. B.] 

HERENAT, virgin. [Ekckat.] 

HERENNIANU8, Carthaginian, sub-deacon, 
A.D. 257. (See Amanttob.) Cyp. Ep. 77, 78, 
79. [E. W. B.] 

HEBENNIUS (IX a Christian philosopher 
who lived subsequently to Porphyry and Jam- 
blichus, for whom he expresses admiration. Fa- 
bricius (Bio. Oraec iv. 4, and v. 7), confounding 
him with Philo Byblius, places him under Domi- 
tian (cf. Fabr. Bib. Oraec. iii. 6). Cardinal Mai, 
in his Class. Auct. ix. 513-593, gives a com- 
mentary by him on the Metaphysics of Aristotle, 
which he describes as "very learned and very 
subtil." Cf. Pitra's remarks in the preface of 
volume cited, p. viii. [G. T. S.] 

HERENNIU8 (8), the 7th recorded bishop 
of Portus Romanus, next to Glycerins and pre- 
ceding Castus. He occurs among the bishops 
present at the third council of Rome held by 
bishop Felix III. A.D. 487. (Mansi, Condi, vii. 
1171 ; Ughelli, Ital. Sacr. L 111.) [C. H.] 

HERENNIUS, bishop of Jerusalem. [Ar- 

RHENIUS, ERENN1UB.] 

HERENUS, Mart. Corth. A.D. 250. (See 
Aristo.) [E. W. B.] 

HERERIC, son of Eadfrith, and a nephew of 
Edwin, king of Northumbria, who was baptized 
with him by Paulinus at York on Easter Sunday, 
a.d. 627. He continued a Christian, and was the 
father of Hilda, abbess of Whitby, and of the 
abbess Heresuid. He was poisoned whilst in exile 
under Cerdic, a British king. His wife's name 
was Bregusuid (Bede, H. E. iv. 23). [J. R.] 

HERESIOLOOY. For a definition of heresy, 
as the term was understood in the early church, 
the reader is referred to the article Heresy in 
the Diet, of Christ. Antiq. We shall here 
limit ourselves to some brief notice of those 
writers who have treated the subject of heresies 
generally ; referring for fuller information to the 
articles under their several names. 

The earliest known heresiologist is Justin 
Martyr (c 103-166X in his iirrayua koto; 
■xaour rim y*yttniu4ruy alptctav, of which we 
know nothing but the title and the fact that it 
was written before the author's first Apology 
(Apol. i. 26). The earliest enumeration of 
heresies and heretics is one that occnrs in a 
fragment of the "tuoarliiiara of HEOE8IPPU8 (c. 
120-185), preserved in Eusebius, and it men- 
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tions the following: — "Thebuthis, Simon And 
the Simoniani, Cleobius and the Cleobiani, 
Dositheus and the Dositheani, Gorthaena and 
the Gortheni, and the Masbothaei," and that 
from these are derived "the Menandrianistae, 
the Mardonistae, the Carpocratiani, the Valen- 
tiniani, the Basileidiani, and the Satomiliani " 
(H. E. It. 22). 

These were soon followed by Irenaeus bishop 
of Lyons (a.». 177 to c 201), >» his great 
work entitled, 'EXeyx 01 «tal ivaTamri) rrit ifnvSu- 
yifuu yviirttts (Euseb. v. 7 ; Phot. Bibl. cxz.). 
To the edition of this work published by Migne 
in his Patrologia Oraeca, torn, vii., there is added 
a very valuable collection of what remains of the 
heretics of whom it treats. 

Some years later Tertullian published his 
De Praescriptionibus adversus Omnes Haereses (de 
Came Chritt. c 2). At the close of this work 
he promises a special refutation of some of the 
heresies, which promise he fulfilled in his trea- 
tises against Marcion, the Valentinians, and 
Praxeas, and in his Scorpiaoe adversus Onosticos 
("adversus bestiolas scorpiacnm," i. § 4, s. f.). 
To these may be added his de Anima, his de 
Came Christi, and his de Mesurrectione Carnis, 
in which also he controverts the Gnostics. 
Some of the earlier editions of Tertullian con- 
tain as an appendix to the De Praescriptionibus, 
a list of heresies (Ceillier, ii. 751 ; Oehler, Corp. 
Haereskt. i. 271); this if now recognised not to 
be Tertullian's, but it is unquestionably very 
ancient. It has been by some supposed to 
be a Latin translation of the lost 2tW<tyjua 
of Hippolytus Romanus. The author (passes 
over the Jewish heretics, among whom he 
mentions Dositheus the Samaritan, and gives 
brief notices of twenty-nine heretics and heresies 
which had arisen in his day. The first heretic 
whose opinions he treats of is Simon Magus, and 
the last Praxeas. The metrical treatise against 
Marcion ascribed to Tertullian is assigned by 
Oehler to Victorinus of Marseilles (Tertull. 
Op. u. 782). 

In the meanwhile the works of Clement of 
Alexandria had appeared, whose irpaiurrtis 
and Summaries from Thecxiotus, if indeed this 
last be his (n. ed. Migne, ii. 654), have greatly 
added to our knowledge of the earlier heresies. 
To Clement also we are indebted for several 
fragments of the earlier heretical writings : e.g. 
those of Basilides {Strom, iv. 12), Cassianus 
(Str. i. 21, iii. 13), Epiphanes (Str. iii. 2), 
Hebacleon (Str. iv. 9), Isidorus (Str. ii. 20, 
iii. 1, vi. 6), Tatian (Str. iii. 12), Valentinus 
(Str. ii. 8, 20, iii. 7, iv. 13). 

Towards the commencement of the 3rd cen- 
tury Hippolytus Romanus published his Trea- 
tise (ihiyxoi) against all Heresies (Hippol. Sefut. 
Onrn. Haer. ed. Duncker, 1859). Some time 
previously he had published a shorter Treatise 
(ffirrayiui) against the Thirty-ttoo Heresies, 
commencing with the Dositheani and ending 
with Noetus and the Noetiani (Phot. Biblioth. 
exxi.). The 'iimayim is unhappily lost ; but 
Lipsius has endeavoured in some measure to 
restore it by means of the use made of it by 
Epiphanius and Philastrius (Quellenkritih der 
Bpiphanios). The 'E\4yxos is a much more 
extensive work and contains numerous quota- 
tions from Irenaeus, as well as several frag- 
ments of heretical writings, e. g. Elchesaite, 
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Xaassene, Peratic, and Sethian, and besides Chose 
of Basilides and Valentinus, fragments also of 
the works of Jubtinus, Marcus, Monoimus, and 
Saturnilus. The first heresy treated cf by 
Hippolytus in his surviving work is that of the 
Naasseni, and the last that of the Elchesaitat. 
There are also ascribed to him special treatises 
on the heresy of NOETUS and on that of Bkbos 
and Helix. 

In the last quarter of the 4th century Epi- 
phanius published two works on the subject of 
heresies, the 'Kymptrr6s and the Tlaxipwy. The 
heresies of which he treats are substantially 
the same in both works, but the Tlaripw is 
much the fuller and the more complete. It 
commences with twenty heresies which existed 
in the time of our Lord. Then follow sixty 
heresies which had arisen since the time of 
our Lord, among which are the Cleobiani and 
the Gortheni of Hegesippus. The first men- 
tioned are the Simoniani and the last the Mas- 
saliani. Epiphanius also made use of Irenaeus, 
from whom he quotes largely. Each section of 
the Uaydpu>r has a summary prefixed. These 
summaries appear to have been early collected 
and circulated as a separate work. A consider- 
able fragment of another epitome has recently 
been brought to light, and is published by 
Dindorf in his edition of Epiphanius. It com- 
prises the thirty-four first-mentioned heresies of 
the Tlavdptor, and ends with the Marcosii. 

About the same date, Philastrius bishop of 
Brixia (A.D. 378-387), published his Liber de 
Haeresibus. The first twenty-eight chapters are 
occupied with pre-Christian heresies, commencing 
with the Ophitae, and ending with the Hero- 
diani. Philastrius assigns the Caiani (c 2), the 
Sethiani (c. 8), and the Nazaraei (c 8) to this 
class. He also speaks of Dosithaeus as " Judaens 
genere " (c 4). In the remainder of his work, 
c. 29-156 (ed. Oehler, al. 150), he treats of the 
heresies which had arisen since the time of our 
Lord. A number of the heresies in both classes 
are not named, so that many of his chapters 
treat only of heretical opinions, and among those 
which he has named are several which do not 
occur in his great contemporary. He also sup- 
plies several variants which are frequently of 
some historical and dogmatic interest. The 
edition of Philastrius published in the Patrologia 
is enriched with very valuable notes. That of 
Oehler, in his Corpus Haereseologicum, has critical 
notes, and also the learned commentaries of J. A. 
Fabricius. 

In 397, Jerome, writing to Magnus, a 
Roman orator, enumerates some forty-tour 
writers, the greater number of whom had written 
against one or more of the heresies of their times. 
The earliest named is Cyprian, and the latest his 
own contemporary, Amphilocius of Iconinm. 

Some few years later Augustine published 
his de Haeresibus Liber, limited to heresies that 
had arisen in Christian times. He notices 
eighty-eight, the first being the Simoniani and 
the last the Pelagiani. Among them are ten 
to which he assigns no name, nine of these being 
also unnamed in Philastrius, and the tenth, num- 
ber 68, named by Philastrius as that of the Excsl- 
ceati. The Ludferiani (clxxxi.), for whose omis- 
sion by Epiphanius and Philastrius he accounts 
by the supposition that they believed them to 
be schismatics only and not heretics, the 
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Jovianistae, the Arabici, the Hebridiani, whom 
he fupposes to be the Antidicomaritae of 
Epiphanius, the Paterniani, the Tertnllianistae, 
the Abelonii, and, as might be expected, the 
Pelagiani, appear in Augustine for the first 
time. His Priscillianistae are the unnamed 
heretics of Philastrius, number 84. At the close 
of the Liber, Augustine tells his friend he has 
heard that Jerome has written on heresies, but 
he knows from whence to procure the book. 

The "tirvoturt)(rtK6v of JOSEPPUS is placed 
about this time by Care and Galland. Fabri- 
cius puts it as late as the 10th century and so 
beyond our limits ; but on the hypothesis of the 
earlier date we proceed to remark that four chap- 
ters of this work are devoted to the subject of 
heresies : one of which is entitled Tl6aai alpiatis 
*»tA tiji iKK\ij(riacrru<TJs wlarttts ArweffT^ffor. 
In this Joseppus gives brief notices of siity-two 
heresies, which he enumerates in a different order 
from bis predecessors, and mentions some by 
names that do not occur elsewhere : e. g. Beryl- 
liani and Marianitae. The first is that of the 
Herodiani, which Epiphanius notices among those 
of the Jews, the second that of the Theudiani, 
which Joseppus says arose in Egypt, and the 
last that of the " Anthropomorphitae, which 
arose in the region of Eleutheropolis," (Socrates, 
H. E. vi. 7 ; Sozomen. H. E. vii. 11 ; Cyril. 
Alex. adv. Anthropomorph. Migne,Patr. Or. lxxvi 
1068). Joseppus explains the origin of the 
name Ebionaei as *r«xo' tpnrivtv6ntvoi $ia rb 
irepl r^y v ( tr r i v irrvxetjcir, an ^ makes the 
Nazoraei to be an Ebionite sect. In noticing the 
heresy of Origen of Alexandria, he says that 
that teacher " brought thirty heresies into the 
church." 

Mabjcs Mebcator (a.d. 418-450), published 
his Commonitorium de Caelestb Imperatori oWo- 
tum, his Liber Subnotationum in verba Juliani, and 
his collections relating to the Nestorian con- 
troversy, which, with the admirable Disser- 
tations of Gamier in the edition of these trea- 
tises reprinted in the Patrologia, leave little to be 
desired on the subject of the two great heresies 
which arose in the first half of the 5th century. 

Towards the commencement of the second 
half of the 5th century, Theodobet bishop 
of Cyras published his Atprrurijr Kiuco/wtfai 
iirvroul), which he tells us that he compiled 
from Justin Martyr, Irenaeus, Clemens (of Alex- 
andria), Origen, the two Eusebii (of Caesarea 
and of Emesa), Adamantine, Rhodo, Titus 
(of Bostra ?), Diodorus (of Cilicia), Georgius 
(of Laodicea), and others whom he does not 
name. The first book commences with Simon 
Magus, and ends with Manes ; the second com- 
mences with Ebion, and ends with Photeinus; 
the third commences with the Nicolaitae, and 
ends with Nepos; the fourth commences with 
Arius, and ends with Eutyches; and the fifth 
contains a summary of Christian doctrine under 
seventeen heads. Besides Nestorius and Euty- 
ches, Theodoret has several heresies and heretics 
whom his predecessors had omitted, as Marcellus 
of Ancyra, Eudoxius, Paathyriani, Polemiani, 
Pithon, Politus, and Syneros,the founders of diffe- 
rent sects of Marcionites ; and Adelphius, Dadoes, 
Sabbas, and Symeones, leaders of the Messalians. 
He is also careful to mention the principal 
writers against each of the heresies of which he 
treats. Soon after this appeared the Destruction 
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©/ False Doctrines of Eznik the bishop of 
Bagrewad in Armenia. This he published in his 
native language ; it is chiefly valuable for the 
account which it gives us of the Zoroastrians 
and the Marcionites of his time. 

The preface to the Arabic version of the Acta 
of the Council of Nicaea, translated into Latin, 
and published by Labbe (ii. 383 et seq.), but 
which was certainly not made until after 451, 
and probably not until the 7th century, if indeed 
it be not of still later date, notices seventeen 
heresies, apparently as existing at that date, and 
gives a brief account of each. Among these are 
some that are not similarly named elsewhere, as 
Sabbatini, Sophistae, Barbarii, Phocalitae, Disa- 
nitae, and Timotheistae (Hefele, i. 861-368 ; Mai, 
Script. Nov. coil. x. praef. v.) 

The work known as Praedestmatus may be 
assigned to about the close of the 5th century. 
The first book, with which only we have here to 
do, is entitled, " Epitome Ecdicesios Hygini contra 
haeresiarchas et Categoricorum Epiphanii contra 
sectas, et Expositionum Philastri qui hos trans- 
ferals in Latinum de Graeco, cum Ariani dam- 
narentur, edidit. Prior Hyginua, post hunc 
Polycrates, Africanus, Hesiodus, Epiphanius, 
Philaster, hi diversis temporibus diversas haeresea 
pertexuerunt." (Oehler, u. a. 233.) The author 
again refers to Polycrates, Africanus, and 
Hesiodus, as well as to Epiphanius, as " qui 
Graeco sermone universal haereseis describentes 
volumina multorum condidere librorum " (c. 83). 

Up to the eighty-eighth chapter, Praedestmatus 
observes precisely the same order that Augustine 
does, in noticing the heresies of which he treats, 
and only mentions two that Augustine did not 
notice — that of Nestorius and that of the Prae- 
destinati. He also very frequently copies whole 
sentences and sometimes entire paragraphs from 
Augustine. At the same time he has much that 
is not found in his predecessor, and has also 
designated many heresies that Augustine had 
left unnamed. He also mentions the chief 
opponents of the several heresies of which he 
treats, but some of his statements rest on his 
own authority. 

After a.d. 564, Liberatus, a deacon of 
Carthage, published his Breviarhon causae Nes- 
torianorum et Eutychianorum, which is not only 
valuable for these particular heresies, but also 
for the information which it contains as to the 
numerous sects to which they gave rise. In the 
first chapter he enumerates the authorities upon 
which he relies. The Ecclesiastica Historia to 
which he refers is the Historia Tripartita com- 
piled at the request of Cassiodorns (Hist. lHp. 
praef., Patr. lxix. 879). Liberatus also made 
use of the Breviculum Historiae Eutychianis- 
tarum, c. A.D. 494, which is ascribed to Gelasius 
HI., bishop of Rome a.d. 492-494 (Labbe et 
Cossart, iv. 1079). 

Somewhere about a.d. 500, Gennadius, a 
presbyter of Massilia, published a continuation 
of the De Viris Hlustribus of Jerome, at the end 
of which he says he has written eight books 
against all heresies, six against Nestorius, three 
against Pelagius, and that he has sent Gelasius 
bishop of Rome an epistle concerning his faith. 
The epistle still survives under the title of Liber 
de Ecclesiasticis Dogmatibus, and may not be 
overlooked in this article, as it covers the whole 
field of heresy from the commencement of the 
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Christian era down to the time at which it was 
written. Oehler has republished it with the 
Valuable notes of Geverhart Elmenhorst (u. ». i. 
836-400). 

About the same time appeared the Origines 
tea Etymological of IsiDOBUs bishop of Seville 
a.d. 599-636. Two chapters of the eighth book 
are devoted to the subject of heresies, the one 
entitled, De HaeresHna Judaeorum, which it treats 
of in ten sections, and the other De Haeresibue 
Chrutianorum, in seventy-one sections. This 
last is copied by Gratian, in his Concordia Dis- 
eardanthtm Canonum (c. xxiv. q. iii. c 39). It 
is mainly an abbreviation of Augustine de 
Bderesibui, with the addition of Nestoriani, 
Eutychiani, Acephali, Theodosiani and Gaianitae, 
and Agnoitae and Tritheitae. 

About the year 600, Leontius, a scholasticus 
of Byzantium, compiled his 2x<S*ja ixo (paivrjs 
StuSupov to? BetKptXfardTou 'A££a, more gene- 
rally known by the title of De Sectis (Fabric. 
B9n. Graec. viii. 310). The work is divided into 
ten TfxCffis, tectionea, in the last of which 
Leontius treats of the heresy of the Gaianites. 
It is especially valuable for the history and 
doctrines of the numerous sects which arose after 
the council of Chalcedon, A.D. 451. On some of 
these still further light is shed by his Kara 
Vltaropuwuv Kui Ebrvxiavurrav and his Kot4 
&(p8apToSoKifT&v. 

During the first quarter of the 7th century, 
Tiiiotheus, a presbyter of the great church of 
Constantinople, published his important work 
entitled, Ilepl run upoatpxofiivav tjj ayiq 
iKK\ri<rl<f, which is generally quoted as De 
redpiendis haeretica. As the title suggests, it is 
a manual of ecclesiastical discipline with regard 
to heretics, and accordingly treats of three classes 
of them, such as need baptism, such as only need 
the chrism, and such as need neither. Of those 
who belong to the first class, the first mentioned 
are the Tascodrugi, and the last the followers of 
Pelagius and Coelestius, to whom he adds the 
Melchisedeciani, who, in his day, were known as 
'ASiyyayoi. The first mentioned in the second 
class are Tessarescaedecatitae, and the last the 
ApoUinaristae ; the first mentioned in the third 
class are the Meletiani, and the last the Euty- 
chianistae. On this follows a tract entitled, 
Tltpl too yivi&aKftv tls *<S<m Ti^/urra yiyovtv 
il Tir 'AicMpdXur ijrot Bf<ntcurx'T&y alp«ris 
airrofios ficSt <ns ; a treatise on the Marcianistae, 
by whom he means the Messaliani, and another 
on the twelve sects of the Auucptviittyoi, those 
who withheld subscription to the council of 
Chalcedon, A.D. 451. This last is especially 
valuable as a guide to unravel what otherwise 
might well appear to be an almost hopeless 
complication. (Migne, Patr. Gr. lxxxvi. pt. i. 54 
et seq.) 

About the same time also Antiochus, a monk 
of the monastery of St. Saba, published his 
'O/uhieu, in one of which, No. 139, he gives a long 
list of the heretics and heresies which had arisen 
up to his time. The first sixty-one are taken 
from Epiphanius, then follow Evagrius and 
Didymus, Origenistae, Theodorus of Mopsuestia, 
Diodorus and Nestorius, Mares the Persian, 
Dioscorus, Theodosius, Gaianus, Timotheus 
Aelurus, Petrus Fullo, Petrus Mongus, So- 
terichus, Severus, Philoxenus Hieropolitanus, 
Jacobus Syrus, and Julianus of Halicarnassus, 
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of all of whom he says oi la>4xorrat Xptarmrol 
«aX<?irsVu. The homily is addressed to Eustathius, 
abbat of the monastery of Atalina or Ancyra in 
Galatia. 

Somewhat later, c. 636, Sophrokius bishop 
of Jerusalem, issued a synodical letter, which was 
read at the council of Constantinople, A.D. 680 
(actio ii. Mansi, xi. 462 ; Photius, Biblinth- 
cod. 231). This merely names some hundred 
and twenty heresiarchs, beginning with Simon 
Magus and ending with Menas the Gaianite 
bishop of Alexandria, and thirty-three heresies, 
beginning with the JS'icolaitae and ending with 
the Tritheitae. Among the heretics named are 
several who are not mentioned elsewhere, and 
some of the designations given to heresies are 
given only there. Cotelerius, in the notes to his 
Mormmenta Ecclesiae Graecae (i. 790), published 
an additional paragraph of this letter, which 
mentions eleven other heretics after Menas ; 
Cyrus of Alexandria, Theodorus of Pharan, 
Sergius of Constantinople, and Houorius bishop of 
Rome, leaders of the Monothelites, all of whom 
are anathematized accordingly ; Pyrrhua, Paulas, 
Petrus of Constantinople, Macarius of Antioch, 
and his master Stephanus, Polychronius, of 
whom Sophronius speaks as then Irving at 
Alexandria, and Harmasius. The Harmasitae 
[Harmasius] also appear in the o~xoAm on the 
'OUryos of Anastasius. Fabricius and Hardouin 
question the authenticity of this paragraph ; 
Le Quien, however, accepts it as genuine. (Jo. 
Damaac. Op. Migne, Patrol. Gr. xcv. 129). 

Theodorus, a monk of the monastery of 
Rhaithu in Palestine, also belongs to the middle 
of the 7th century. His work, commonly 
known as De Incarnationr, is of some value for 
heretical Christology. The first heresy of which 
it treats is that of Manes, and the last that of 
Julianus of Halicarnassus. 

The Indiculus de Baerenbue, first published by 
Menard, A.D. 1617, and ascribed by him to 
Jerome, is a work of certainly not earlier than 
towards the latter half of the 7th century, as 
the writer clearly made use of Isidore, e.g. his 
article " Hemerobaptistae " is taken verbatim 
from the Etymologiae. Many passages are taken 
from the De Virie Jtltutr. of Jerome. The latest 
heresies which the author mentions are the 
Agnoitae and the Tritheitae (Oehler, u. *. L xii. 
xiii. 283-400). 

The 'OS^yo j, otherwise called Viae Dux adver- 
tue Acephalos, of Anastasius, a monk of Sinai, 
bears internal evidence of belonging to the same 
period. It is chiefly valuable for the materials 
which it furnishes for the history of the Mono- 
physites. 

Gebmanus, patriarch of Constantinople, A.D. 
715-730, in his Narratio de fynodis, devotes the 
first thirty sections to an account of the heresies 
which had arisen before the council of Chalcedon, 
451, and of the writers by whom they were 
severally opposed. Then follow twenty sections 
which more fully notice the Monophysite, the 
Monothelite, the Iconoclastic, and the Maronite 
controversies. These last especially are of great 
interest and value. The work appeared first in 
Mai's Spicilegium Romanum and afterwards in 
Migne's Patrohgia Graeea, t. xcviii. 

The latest heresiologist of the period to which 
this article is limited is Joannes Damascenes, 
whose Ilepl alpiitav iv trwrorif Mer sjpforr* 
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Kol x6Bfv yryimatr must be assigned to the 
middle of the 8th century. He follows Epipha- 
nius in distinguishing four classes of heresies, 
Barbarian, Scythian, Hellenic, and Jewish. The 
Gortheni, Sebuaei, Esseni, and Dosithenl, are 
noticed as Samaritan sects. Then follow eighty 
Christian heresies, beginning with that of the 
Simoniani and ending with the Christianocate- 
gori, Xpumavottarlryopot (§ 101, p. 116, cf. 
Mansi, vii. 1177 o), the name by which he dis- 
tinguishes the Iconoclasts, whom he also calls 
Thymoleontes, BupoXfovrts. Many of the heresies 
which he names, however, probably had no exist- 
ence as separate sects, and several others were 
confined to but very few localities, if not also to 
but very few persons, e.g. Agonyclitae, Gnosi- 
machi, Heliotropitae, Theocatagnostae. Twenty 
of the heresies of which he treats, he tells us, 
had their origin subsequently to the reign of the 
emperor Marcian, a.d. 450—157. Those above 
mentioned belong to that class. 

There is another work, which, though not com- 
piled until a century later than the Tlfpl alpitrtmv 
of Damascening should not be passed over. It is 
the Libellus Synodicus, omnet Synodos torn ortho- 
doxot quam haereticos drew* compendia continens 
quae, ab Apostol. inde temp, usque ad Octavam 
[Constantinop. A.D. 869] super union* Photii et 
Joannis P. mstitutam, sunt celebratae (Hefele, 
ConcUiengeschichte, i. 84). Many councils are 
noticed in this work of which we have no account 
elsewhere, and in the notices of these as well as 
of others valuable information is given as to the 
personal history of the heretics to whom the 
councils relate. The contents are distributed, 
mainly chronologically, in the Concilia of Labbe 
and of Mansi. 

The following works on Heresiology may be 
consulted : — Baur (F. C), Die christl. Lehre v. d. 
Dreiemigkeit und Menschenwerdung Gottes, 1841- 
1843 ; Bellarmine, Dap. 1. iv. 9 ; Brucker (J.), 
Hist. Crit. Philos. iii. 605, vi. 499-567, ed. 1767 ; 
Castro (Alph.) adv. Omnes Haeres., 1541 ; Cen- 
turiae Magdeburg, a xi. of each century through- 
out ; Dorner (J.), Entwkklungsgesch. der Lehre v. 
d. Person Chnsti, 1851-1854 ; Gautier, de Praedp. 
Sectis; Heroldus (B. J.), Haeresiologia, 1566; 
Ittig (T.) de Haeres. An. Apost. 1690, Appendix, 
1696 ; Lipsius (R. A.), Gesch. d. Onosticismus, 
•1853; Id. Die Quellcn d. Sltesten Ketxergesch. 
1875 ; Mansel (H. L.\ Gnostic Heresies, 1875 ; 
Mosheim (J. L.) de Reb. Christ. 1753 ; Neander 
(A.), Christliche Dogmengeschichte, 1857. 

[T. W. D.] 

HERESWTTHA, ST. (Herbsoid, Here- 
gWTDE, Haeresvid), queen of the East Angles. 
She was the daughter of Hereric, of the royal 
family of Northumberland, by Beorsuitha or 
Breguswid his wife. She was also the sister of 
St. Hilda abbess of Whitby. She was the wife of 
Ethelhere king of the East Angles (654, 655), 
and by him became mother of Aldulf and Alf- 
wold, kings of the East Angles. (Flor. Wig. 
Geneal. in if. H. B. 628 ; Id. Ad. Chron. Append. 
ibid. 636 c.) That she was the mother of Jur- 
minus is doubtful [Jurmihcb]. The Liter Elien- 
sis (pp. 14, 15, ed. Stewart) erroneously makes 
her to have been the wife of Anna, Ethelhere's 
brother and predecessor, and by him the mother 
of four abbesses. Beds mentions Hereswitha but 
once (iv. 23), and then incidentally in the story 
of her sister Hilda. Hilda about 648, bent on a 
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monastic life, was desirous of going to Gaul, 
where her sister Hereswitha, the mother of king 
Aldulf, in the monastery of Chelles near Paris 
was "expecting her crown." This language 
seems to imply that Aldulf was reigning and 
Hereswitha near the end of her life, but the 
chronology shews that it was before she became 
a queen and a widow. Bede in referring to 
Aldulf as king must be assumed as speaking by 
anticipation. £C. H.J 

HERESWTTHA, a Kentish abbess between 
A.D. 696 and 716, whose name is attached to the 
privilege of Wihtred. (Haddan and Stubbs, iii. 
240.) [C. H.] 

HEREWALD (Heordwald, Hereward) 
the third bishop of Sherborne (If. //. B. 620). 
He succeeded bishop Forthere when the latter 
went to Rome in 737, having been consecrated by 
archbishop Nothelm before Forthere's departure, 
if the charter in (K. CD. 82), which the attesta- 
tions of the two bishops appear, be genuine. Any- 
how he was consecrated by Nothelm in or about 
736 (Sim. Dun. M. H. B. 659). He attended 
the council held by archbishop Cuthbert at 
Clovesho in 747 (Haddan and Stubbs, iii. 360, 
362). In charters his name occurs with that of 
Forthere in 736, at a synod held by Nothelm 
(Kemble, C. D. 82; Haddan and Stubbs, iii. 
337, 338), in a grant of Hilla in 744 to Glaston- 
bury, where his confirmation is specially men- 
tioned (K. C. D. 92; Hon. Angl. i. 47); in 
another Glastonbury charter, of the same date, 
granted by Cuthred (K. C. IK 93) ; in the grant 
of Ethelbald to Eamberht, attested by Cynewulf 
and the West Saxon Witan, 755 to 757 (K. C. D. 
100); in the grant of Cynewulf to Malmes- 
bury in 758 (K. C. D. 103); in the charter of 
TUbury of 759 (»6. 104); and for the last time 
in the charter of Cynewulf to Wells, dated 766 
(K. C. D. 115 ; Hon. Angl. ii. 285). After this 
date West - Saxon charters are rare, and as 
Ethelmod appears as bishop in 774, Herewald's 
death must be fixed between that year and 766. 

[S.] 

HEREWARD, the name of a bishop attached 
to a doubtful charter of a king Cynulf, whom 
Kemble (C D. 193) wrongly identifies with 
Kenulf of Mercia, dated 808. The charter really 
belongs to the year 758 and to Cynewulf of 
Wessex, and Hereward is identical with Ilere- 
wald bishop of Sherborn. [S.] 

HERGU8T, a bishop of the Scottish Picte 
(Ware, Ir. Writ, c 4), but in reality Fergustus. 
[Ferocstcs.] [J. G.] 

HEBIBURG (Herburgis, Hereburqis), 
the abbess of a Yorkshire nunnery called Vetadun 
(Watton, E. R. V.). When John was bishop of 
York (A.O. 705-18) he cured one of her nuns, 
and gave Heriburg some useful advice about 
surgery. The story is in Bede, //. Kr.3; and 
in Folcard's Life of St. John, of Beverley, § 12. 

[J. R.} 
HERIGERTJS, reputed eleventh bishop of 
Mainz before the 4th century ; ruled for eight 
years, and was martyred. (Gall. Christ, v. 434 
Potthost, Bibl. Suppl. p. 353.) [R. T. S.] 

HERIMBERTU8. [Herumbertus.] 
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HERINA, ST. [Irbne.] 

HERLEMUNDUS (1), son ol a Frank noble, 
succeeded Aigilbertns as sixteenth bishop of Le 
Mans in A.D. 698. He is said to hare died Oct. 
24, 724, and was followed by Gauziolenus. 
{Gall. Christ, xiv. 354, 440, 455.) [T. W. D.] 

HERLEMUNDTJS (3), eighteenth bishop of 
Le Hans on the expulsion of Gauziolenus in 743. 
He was of noble birth, and was appointed to the 
see by Pippin. Having sat about nine years he 
was enticed to a banquet by Gauziolenus and 
there blinded, upon which he retired for the rest 
of his life to the monastery of the Duo Gemelli 
over which his brother presided at Bay en i, and 
Gauziolenus was restored. (Gall. Christ, xiv. 
354, 355.) [T. W. D.] 

HERLINDIS (H&BUHDI8), ST., abbess of 
Eike, near Masacum, in Belgium, together with 
her sister St. Renildis or Reinula, about the 
luiddle of the 8th century. They were the 
daughters of pious and wealthy parents, Adal- 
hardus and Guinnara, and were virtuously 
brought up in the monastery of Valencina, Their 
parents having built the monastery of Eike near 
the river Mosa (Meuse), died and were buried 
there, leaving their property, including Eike, to 
Herlindis and Reinula. The sisters were now 
consecrated abbesses by the bishops Willibrordus 
and Bonifacius, and took twelve other virgins 
into their convent, where they passed their time 
in good works. Herlindis is said to have written 
out and illuminated the four gospels and a 
psaltery. She died on Oct. 12, her sister sur- 
viving her many years ; both are commemo- 
rated on March 22. (Boll. Acta SS. Mar. iii. 
385 ; Mabill. Acta SS. O.S*B. saec iii. i. 607.) 

[I. G. S.] 

HEBLTNGTJS, twenty-first bishop of Meanx, 
succeeding St Hildevertus and followed by St. 
Patusius, towards the close of the 7th century. 
He may be identical with a Herlingus episcopus, 
who subscribed a charter of Aglibertus of Le 
Mans for the monastery of St. Mary, in the 
eleventh year of Theoderic's reign. (Migne, 
Patr. Lat. lxxxviii. 1241 n. ; QalL Christ, viii. 
1601.) [S. A. B.] 

HEBMAEI ('Eppojbi). A Valentinian sect, 
called from their leader HEBMAEU8, and said 
to have borne anything but a good character 
(Timoth. Presb. de Becipiend. Baeret. ; Migne, 
Patr. Gr. lxxxvi. 17). According to Nico they 
were also called Basilidae (Ex Siconis Pandecte, 
ib. 70). [T. W. D.] 

HERMAEON (IX bishop of Sais (Sa) on the 
Nile Delta ; mentioned in the Bremarium of 
Meletius as one of the bishops consecrated by 
him. (Athanas. Apol. contra Arianos, Patrol. 
Graec xxv. 376 ; Le Quien, Or. Christ, ii. 519.) 

[J. de S.] 

HEEMAEON(8), bishop of Cynopolis Inferior 
(or Cynum), in the Egyptian Delta. He is men- 
tioned in the Bremaritan of Meletius as one of 
the bishops consecrated by him prior to the 
council of Nicaea. (Athanas. Apol. contra 
Arianos, Patrol. Graec. xxv. 376 ; Le Quien, Or. 
Christ, ii. 567.) [J. de S.] 

HEBMAEUS, bishop of Balbura, in the 
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ecclesiastical province of Lycia, present at the 
council of Constantinople, a.ix 381. (Le Quien, 
Orims Christ, i. 987 ; Mansi, iii. 571.) [L. D.] 

HEBMAGOBAS— July 12. Reputed to have 
been a martyr at Aquileia under Nero. He is 
said to have been appointed bishop of that see by 
St. Mark the Evangelist, and to have suffered 
death with Fortunatus, his archdeacon. [Foa- 
T0NATUS,] The reputed acts of the martyr are 
worthless. Attributing to such an early age the 
ecclesiastical ideas and arrangements of later 
times, they demonstrate their own falsity. They 
profess to have been written by a certain Gregory, 
out of whom Hermagoraa cast a devil. (Mart. 
Vet. Bom., Adon., Usuard.) [G. T. S.] 

HEBMAMMON, a bishop of some part of 
Egypt. Letters to him "and the brethren in 
Egypt" from Dionysius of Alexandria, are 
mentioned or quoted in Eusebius, vii. 1, 10, 
23. They treat of the affairs of the emperors 
Gallus, Valerian, and Gallienus. (Tillemont, iv. 
pp. 276, 277.) [J. W. S.] 

HEBMANFBOIZ (Chron. S. Dengs, v. 24 
in Bouquet, iii. 306 d). [Ebmenpbidcs (2).] 

[C.H.] 

HEBMANNUS (Hebxiahvs, Hernabcs, 
Hernianus), said by Dempster (Hist Ecd 
dent. Scot. ii. 351) to have been one of the pres- 
byters addressed by pope John [Eruah (8)J. 
There is ascribed to him an Epistoia ad Hilarium 
de Pelagiana haeresi (Tanner, Bibl. 398; Spots- 
wood, Hist. Ch. Scot. 13; Bp. Forbes, Kal. Scott. 
Saints, 196, April 2). * [J. G.] 

HEBMAS (1), bishop of Philippopolis in 
Thracia, reputed to have been the Hennas men- 
tioned by St. Paul, Rom. xvi. 14. (See Basil. 
Menolog. Nov. 4.) [J. de S.J 

HERMAS (S). In the Utter half of the 
2nd century there was in circulation a book of 
visions and allegories, purporting to be written 
by one Hennas, and which was commonly known 
as The Shepherd. This book was treated with 
respect bordering on that paid to the canonical 
Scriptures of the New Testament, and came into 
the public reading of different churches. A 
passage from it is quoted by Irenaeos (iv. 20, 
p. 253) with the words, " Well said the Scrip- 
ture," a fact taken notice of by Eusebius (H. E. 
v. 8). We may with probability infer that in 
the time of Irenaeus the work was publicly read 
in the Gallican churches, for if Irenaeus were 
not quoting a well-known text, he would be 
likely to have named the source of his quota- 
tion ; but that he did not place the book on a 
level with the canonical Scriptures may be 
inferred from his having quoted it but once, not 
appealing to it in his discussion of Scripture 
testimonies in his third book. The mutilated 
commencement of the Stromateis of Clement of 
Alexandria opens in the middle of a quotation 
from The Shepherd, and about ten times else- 
where he cites the book, always with a complete 
acceptance of the reality and divine character of 
the revelations made to Hennas, but without 
any explanation of his opinion who Hermas was 
or when he lived. In the next generation 
Origen, who frequently cites the book, says (us 
Bom. xvi. 14, vol. iv. p. 683) that it seems to 
him very useful, and he gives it as his indi- 
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vidnal opinion that it was divinely inspired. He 
further makes a guess, which was repeated by- 
others after him, but which appears to rest on 
no earlier authority, that it was written by the 
Hennas mentioned at the end of the Epistle to 
the Romans. His other quotations shew that 
less favourable views of the book were current 
in his time. His quotations from The Shepherd 
are carefully separated from those from the 
canonical books ; he generally adds to a quota- 
tion from The Shepherd a saving clause, giving 
the reader permission to reject it ; he speaks of 
it (in Matt. xix. 7, vol. iii. p. 644) as a writing 
current in the church, but not acknowledged 
by all, and (De Prino. iv. 11) as a book despised 
by some. Eusebius (iii. 25) places the book 
among the orthodox rota with the Acts of Paul, 
Revelation of Peter, Epistle of Barnabas, &c. 
Elsewhere (iii. 3), while he is unable to place it 
among the d/iokoyovfitra as being rejected by 
some, he owns that it had been publicly used 
in churches, that some of the most eminent 
writers had employed it, and that it was 

i'udged by some most necessary for those who 
lave particular need of elementary instruction 
in the faith. Athanasius, too (Ep. Feet. 39, 
rol. i. pt ii. p. 963), classes The Shepherd with 
some of the deutero-canonical books of the Old 
Testament and with "The teaching of the 
apostles," as not canonical, but useful to be 
employed in catechetical instruction. The 
Shepherd is found in the Sinaitic MS. following 
the Epistle of Barnabas, as an appendix to the 
books of the New Testament. After the 4th 
century the book rapidly passed out of eccle- 
siastical use in the East. 

The Western tradition as to the book deserves 
more attention, as internal evidence shews Rome 
to have been its place of composition. Foremost 
comes the writer of the Muratorian Fragment 
on the canon, who tells us that the book had been 
written during the episcopate of Pius by Hennas, 
a brother of that bishop, a period which tho 
writer speaks of as within then living memory. 
He concludes that the book ought to be read, 
but not to be publicly used in the church among 
the prophetic writings, the number of which 
was complete, nor among the apostolic. The 
statement that the book not only might but 
ought to be read is a high recognition of the 
value attributed .to it by the writer, and we 
may gather that at least in some places the 
church use of the book at the time hod been 
such as to cause danger of its being set on a 
level with the canonical Scriptures. Tertulllan, 
in one of his earliest treatises, De Oratione, 
disputes against a practice of sitting down im- 
mediately after prayer, for which he knows no 
other reason assigned than that in The Shepherd 
Hermas is said, on prayer ended, to have sat 
upon the bed. He points out the unreasonable- 
ness of converting a narrative statement into a 
rale of discipline, and remarks that, if it were 
so regarded, the precept of sitting on a bed 
would not be satisfied by sitting on a bench or 
chair. A book which could so influence the prac- 
tice of churches must evidently have enjoyed 
high authority at the time, an authority which 
Tertullian's argument does not' dispute. It 
had probably been translated into Latin, and 
was used in church reading. That Tertullian 
read it in a Latin translation may be inferred 

CUBIST. BIOQR. — VOL. II. 
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from his describing it by the Latin title Potior, 
and not by a Greek title, as he usually does when 
he refers to Greek writings. Very differeut is 
Tertullian's treatment of the book some ten 
years later or more, after he had become a 
Montanist. When the authority of The 
Shepherd is urged in behalf of readmitting 
adulterers to communion, he rejects the book as 
one not counted worthy of being included in 
the canon, but placed by every council of the 
churches, even of the Catholic party, among 
false and apocryphal writings (De Pudic. cap. 
10). Quoting the Epistle to the Hebrews, he 
says that this is at least more received than 
that apocryphal Shepherd of the adulterers 
(csp. 20). The phrase « more received " warns 
us to take cum grano Tertullian's assertion as 
to the universal rejection of The Shepherd; but 
we may well believe that the line of distinction 
between apostolic and later writings was then 
being drawn more sharply than it had been 
before, and that in the interval between Ter- 
tullian's two writings The Shepherd was ex- 
cluded from the public reading of many 
churches which before had admitted it.' Pos- 
sibly to this result may have contributed the 
publication by the Muratorian writer of the 

S'eatness of the interval which separated 
ermas from apostolic times. The statement 
of this writer is repeated in an entry in the 
Liberian papal catalogue, that under the epi- 
scopate of Pius his brother Ermas wrote a 
book in which the commands and precepts 
were contained which the angel gave him when 
he came to him in the habit of a shepherd. 
It has been thought, with high probability, that 
this entry was derived from the catalogue of 
Hippolytus, which is the basis of the Liberisn 
catalogue. [Chrohicon Canmianum.] It will 
be observed that, while refusing to assign the 
book to apostolic times, it makes no doubt of 
the reality of the angelic appearance to Hermas. 
Later biographical notices of popes undertake to 
tell what the message given to Hermas was, 
namely, that Easter should always be celebrated 
on a Sunday. This notice clearly is the offspring 
of a time when all knowledge of the book of 
Hermas had been lost, and when it was 
attempted to supply by invention the imper- 
fection of the earlier entry. This story of a 
revelation to Hennas about Easter celebration 
is amplified a little in the forged decretal 
letter of Pius I. (Mansi, Condi, i. 672). The 
later papal catalogues make Pius the brother 
of Pastor, and another spurious letter of Pius 
tells of a contemporary presbyter Pastor. The 
poem of the Pseudo-Tertullian against Marcion 
had described the brother of Pius as " angeli- 
cus Pastor." A confusion between the name of 
Hermas and that of his book would imply that 
the book was not at the time in use. Jerome, 
when copying what Eusebius had said about the 
book (De Vir. Must. 10, vol. ii. 845), adds that 
among the Latins it was almost unknown. He 
himself speaks contemptuously of it (in Uabac. 
i. 14, vol. vi. p. 604), for it seems to us certain 
that the book of Hermas is what he here 
refers to. It is marked in the Gelasian decree 
as apocryphal. Notwithstanding, there aro 
several traces that some use of the book con- 
tinued in the West, one decisive fact being that 
there still exist some twenty MSS. of the Latin 
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version. In the African church of the 4th 
century we find from the list in the Codex 
Claromontanm (Westcott, Canon N. T. p. 557) 
that it was placed with the Acts of Paul and 
the Revelation of St. Peter as an appendix to 
the New Testament books; and it occupies 
a similar place in the Sinaitic MS., the only 
Greek Bible known to have contained it. But 
in some of the existing Latin MSS. it is placed 
with the apocryphal books of the Old Testa- 
ment, a position no doubt assigned to it in con- 
formity with the opinion of Athanasius already 
quoted, which was known through Rufinus in 
the West. 

Turning now from the external history uf the 
book to the book itself, we find it divides itself 
into three parts. The first part consists of 
visions. It opens with what reads like the nar- 
lation of a real dream. Hernias tells that he 
who had brought him up had sold him to Rome 
to a lady named Rhoda, that after a considerable 
time he renewed his acquaintance with her and 
began to love her as a sister ; that he saw her 
one day bathing in the Tiber and assisted her 
out of the water ; that admiring her beauty he 
thought within himself how happy he should 
be if he had a wife like her in person and 
disposition. Further than this his thought did 
not go. But a little time after he had a vision. 
He fell asleep, and in his dream he was walk- 
ing and struggling in ground so rugged and 
broken that it was impossible to pass. At 
length he succeeded in crossing the water by 
which his path had been washed away, and 
coming into smooth ground knelt to confess his 
sins to God. Then the heavens were opened, 
and he saw Rhoda saluting him from the sky. 
On his asking her what she did there, she told 
him that she had been taken up to accuse him, 
because God was angry with him for having 
sinned in thought against her. Then Hennas 
was overwhelmed with horror and fear, not 
knowing how he could abide the severity of 
God's judgment, if such a thought as his was 
marked as sin. Rhoda now passes out of his 
dream, and he sees a venerable aged lady clad in 
shining garments sitting on a great white 
chair and holding a book in her hand. She 
asks him why he, usually so cheerful, is now so 
sad. On telling her, she owns what a sin any 
impure thought would be in one so chaste, so 
slngleminded and so innocent as he ; but she 
tells him that this is not why God is displeased 
with him, but because of the sins of his children, 
whom he, through false indulgence, had allowed 
to corrupt themselves, but to whom repentance 
was open if he would warn them. Then she 
reads to him out of her book, but of all she 
reads he can remember nothing save the last 
sentence, save that this alone was comforting, 
and all which preceded was terrible and threat- 
ening. She parted from him with the words, 
M Play the man, Hermas." After reading of the 
admiration of Hermas for Rhoda, one discovers 
with some surprise that he is at this time an 
elderly man with a grown-up family, and that 
his former mistress Rhoda must have been at 
least as old as himself. If the tale is an 
invented one, this is certainly an incongruity ; 
but if it be a true story, it is quite conceivable 
that the thought may have occurred to Hermas, 
who seems to have been not happy in his family 
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relations, how much happier it would have been 
for him if Rhoda had been his wife ; and that 
afterwards, in a dream, this thought may have 
recurred to his memory as a sin to be repented 
of. To us, the vision, as he tells it, presents all 
the characteristics of a real dream ; the want of 
logical connexion between the parts, the changes 
of scene, the fading out of Rhoda as principal 
figure and the appearance of the aged lady in 
her room, and in like manner the substitution 
of quite a different offence for the sinful thought 
which weighed on his conscience at the begin- 
ning; the physical distress in his sleep at 
first presenting the idea of walking on and on 
without being able to find an outlet, afterwards 
of mental grief at words spoken to him ; the 
long reading which leaves no trace on the 
memory save of the words spoken immediately 
before awaking — all these marks indicate that 
we are reading not a literary invention like the 
dream of the Pilgrim's Progress, but the recital, 
a little dressed up it may be, of a dream which 
the narrator really had had. In another vision, 
a year after, he saw again the lady and her 
book, and received the book to copy, but still it 
conveyed no idea to his mind. He then set 
himself by fasting and prayer to learn the 
meaning of it, and after about a fortnight was 
gratified. He learns, too, that the lady whom 
he had seen is not, as he had imagined, the sibyl, 
but the church, and that she appeared as old 
because she was created first of all, and for her 
sake the world was made. On this doctrine of 
the pre-existence of the church, see Eoclesla. 
The Epistle to the Ephesians, which probably 
suggested it, is one of the New Testament books 
of whose use by Hermas there are clear traces. 
In subsequent visions we have a different 
account of the matter ; he sees in each a woman 
more and more youthful in appearance, whom 
he is taught to identify with the church of 
his former vision; and it is explained that he 
saw her old at first because the spirit of Chris- 
tians had been broken by infirmity and doubt, 
and afterwards more youthful as by the reve- 
lations made him their spirit had been renewed. 
After his first two visions, Hernias watched 
eagerly for new revelations, and set himself 
to obtain them by fasting and prayer. In those 
later visions, while the pictures presented to hia 
mind are such as we can without difficulty 
believe to have been dream representations, the 
explanations given of them have a coherence 
only to be found in the thoughts of a waking 
man. This is still more true of the second and 
third parts of the work. At the end of the 
first part he has the vision in which he sees 
him who gives the name which in strictness only 
belongs to these two latter parts of the work. 
a man dressed like a shepherd, who tells him 
that he is the angel of repentance, who has 
come to dwell with him, being the guardian 
to whose care he had been entrusted. From 
this shepherd he receives, for the instruc- 
tion of himself and of the church, the ** Com- 
mandments," which form the second, and the 
" Similitudes," which form the third, part of the 
work. The Shepherd has been compared to toe 
Pilgrim's Progress, and it is in the last part, the 
"Similitudes," that the likeness is greatest; 
but these do not form one continued allegory 
like Bunyan's, but rather resemble the detached 
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emblematic representations exhibited in the 
Interpreter's House. The Similitudes of Hennas, 
we may well believe, were suggested by the 
parables of the New Testament, though it need 
hardly be said how infinitely below these are 
the frigid compositions of Hernias, in which the 
central thought is usually overlaid by uninter- 
esting details. 

but the judgment we may form on the 
literary merits of the work of Hennas is of 
little importance compared with that of deciding 
rightly the fundamental question, our determina- 
tion of which must rule our decision as to the 
date of the book and some other disputed points, 
namely, whether the book does not claim to be 
an inspired document, the writer of which 
aspires to no literary merit, save that of 
faithfully recording the revelations made him. 
When Bunyan says that in a certain place he 
fell asleep and dreamed a dream, we do not 
believe, and we do not suppose that he intended 
us to believe, that all the story which he pro- 
ceeds to relate actually was presented to his 
mind in the form of a dream. Are we to sup- 
pose that, in like manner, Hermas wished his 
readers to understand that in relating his 
visions he intended no more than to present 
edifying lessons in an allegorical form, and are 
we to suppose that it was merely in the light of 
an instructive fiction that the book was regarded 
when it was introduced into the public reading 
of the church ? As a specimen of the way in 
which these questions may be answered, we 
quote Donaldson's argument. He says : — " If the 
book be not inspired, then either the writer 
fancied he had seen these visions, or tried to 
make other people fancy this, or he clothed the 
work in a fictitious form designedly and undis- 
guisedly. If he did the first, he must have been 
silly, if he did the second, he must have been 
an impostor." But as he believes the author to 
have been " an honest, upright, and thoughtful 
man," he concludes that he did the third, "as 
multitudes of others have done after him, with 
John Bunyan at their head." From this riew 
it follows that we can lay no stress on anything 
the author tells us about himself and his family. 
All these details are as likely to be fictitious as 
the angels, the towers, and the beasts of the 
visions. We cannot even assume that the 
writer's name was Hennas, for the narrator of 
the visions, who bears this name, may have been 
an imaginary personage. For ourselves, we feel 
ourselves bound to reject this as altogether mis- 
taken criticism, and as an application to the 
2nd century of the standards of the 19th. To 
as it seems plain that, whatever the author 
intended, the first readers of Hermas did not 
receive the book as mere allegorical fiction. 
Bunsen (Hippolytus and his Age, i. 315) tells us 
that Niebuhr used to pity the Athenian (sic, Qu. 
Jioman f) Christians for being obliged to listen 
at their meetings to this " good but dull novel." 
If the authorities of the church looked on it 
merely as a novel, would they have inflicted the 
reading of it on other people ? At the end of 
the century, Clement and others shew no doubt 
of the reality of the visions. Were the men who 
lived a couple of generations earlier likely to have 
been more severe in their judgments, and would 
an angelic appearance seem to them a thing so 
incredible that one who had related it would be 
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regarded by them as the narrator of a fiction that 
he did not intend should be believed ? The book 
itself contains directions to the rulers of the 
Roman church to send the volume to foreign 
churches. If we suppose that it really was sent 
to them stamped as a prophetic writing by the 
authority of the Roman church, we have an 
explanation of the consideration, only second to 
that of the canonical Scriptures, which the 
book enjoyed in so many distant churches. If the 
work were supposed to be only an edifying allegory, 
the place which it occupied in church reading 
would be quite inexplicable. We must hold then 
that, of the suppositions stated by Donaldson, 
that which he has adopted is infinitely the least 
probable, namely, that the book is undisguised 
fiction, written without any intention to deceive. 
A man at the present day might publish a story 
of visions, and be persuaded that his readers 
would not take him seriously, but no one in 
the 2nd century would be entitled to hold 
such a persuasion, and if the book of Hermas 
was accepted as inspired, the writer cannot be 
acquitted of the responsibility of having fore- 
seen and intended this result. Dismissing then 
Donaldson's third supposition, we fall back on 
the other two, that the writer was either a fool 
or an impostor. This is the only alternative 
considered by Mosheim, de Jiebus Christ, ante 
Const. 163, 166, who holds that the writer 
must either have been " mente captus ct fana- 
ticus," or else that he " scientem volentcmque 
fefellisse," the latter being the opinion to which 
he inclines, believing that the lawfulness of 
pious frauds was a fixed opinion with many 
Christians at the date of the composition we 
are discussing. We must maintain, however, 
that it is quite possible to disbelieve in the 
inspiration of Hermas without imputing folly 
either to him who made the claim or to those 
who admitted it. We do not count a young 
man a fool because he has not learned the 
lessons which only experience can teach. We 
must not regard the men of the 2nd century 
as fools because their views as to God's manner 
of governing His church were different from 
those which the experience of so many following 
centuries has taught us. A Christian cannot 
regard them as fools for believing that in the 
time of our Lord and His apostles a great mani- 
festation of the supernatural was made to the 
world. How long, and to what extent similar 
manifestations would present themselves in the 
ordinary life of the church, only experience could 
shew, and they are not to be scorned though 
their expectations have not been borne out by 
the facts. In particular, if we are to set down 
as fools all who have believed that supernatural 
intimations may be given in dreams, our list 
would be a long one, and would include many 
eminent names. And as for those abnormal 
mental states which are called not dreams but 
visions, though modern science may regard them 
as phenomena admitting a natural explanation, 
it is not reasonable to expect such a view from 
the science of the 2nd century. Things im- 
press different minds differently, but to us what 
Hermas tells of his personal history, and of the 
times and circumstances of his visions, conveys 
the impression of artless truth. His information 
about himself is contained in incidental allusions, 
which it is not very easy to piece together ; and 
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we cannot think that the author of a fictitious 
narrative would have conveyed so obscurely 
what he has to tell about the hero of his story. 
He would be likely also to have made this hero 
a man of some eminence, holding high church 
office, whereas the Herman of this book always 
speaks of the presbyters as if he were not one of 
them ; and he could have bad no motive for 
representing this hero as one who had been 
engaged in trade which he had carried on unsuc- 
cessfully and not very honestly, and as an 
elderly married man with a termagant wife and 
ill brought-up children. On the other hand, if 
the thing be true history, it is very much to 
the point that Hennas should get a revelation, 
directing his wife to keep her tongue in better 
order, and his children to pay more respect to 
their parents; nor need we suppose Hennas 
guilty of any dishonesty in thus turning his gift of 
prophecy to the advantage of his family comfort ; 
for nothing can be more natural than that the 
thoughts which no doubt had often occurred to 
him in his waking moments should present them- 
selves to him again in his visions. We have 
already said that there is nothing incredible in 
the supposition that the pictures of the first 
vision did present themselves to the mind of 
Hernias as he relates them. They must have 
been very vivid, and have impressed him strongly. 
Still it is a year before he has another vision. 
Then he sees the lady and her chair again. 
After this he begins to fast and pray and look 
out eagerly for more revelations, and it is not 
wonderful to read that he soon has more visions 
on the subjects which have now come completely 
to occupy his mind. Finally he comes to believe 
himself to be under the constant guardianship 
of the shepherd angel of repentance, and he 
ascribes all the lessons he desires to teach to the 
inspiration of this heavenly monitor. This is 
the part of his work which it is hardest to clear 
from the charge of conscious deception, and pro- 
bably he cannot be completely cleared. But 
perhaps his language expresses no more than 
his belief in the divine inspiration under which 
he wrote, for elsewhere he states that he does 
not regard the personages of his visions as 
having objective reality, and those things which 
in the earlier part are represented as spoken to 
him by the Church are afterwards said to have 
been spoken by God's Spirit under the form of 
the Church. That he sincerely believed himself 
to be the bearer of a divine message appears to 
OS to be the case. In fact, we might give a 
summary of his convictions which would serve 
also for those of a man in many respects very 
unlike, Savonarola, (a) that the church of his 
time had corrupted itself, and had become deeply 
tainted with worldliness ; (6) that a time of great 
tribulation was at hand, in which the dross 
should be purged away ; (c) that there was still 
an intervening time, during which repentance 
was possible, and would be accepted ; (d) that he 
was himself divinely commissioned to be a 
preacher of that repentance. 

We are now in a position to discuss the date 
and authorship of the book, concerning which 
antiquity furnishes authority for three supposi- 
tions : (a) the author was the Hennas to whom a 
salutation is sent at the end of the Epistle to the 
Romans; (6) he was brother to Pius who was 
bishop of Rome at the middle of the 2nd century ; 
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(c) he was contemporary with Clement who was 
bishop at the very beginning of the century or at 
the end of the preceding. The first may be set 
aside as a mere guess of Origen's, and a highly 
improbable one. It has been conjectured, how- 
ever (as, for instance, by Hilgenfeld), that the 
author wished his book to pass for the work of 
this Hennas, and Lipsius has combined this with 
supposition (6), holding that the author really 
was Hennas, the brother of Pius, but that he 
wished to pass for the apostolic Hennas. This 
may be pronounced a most improbable combina- 
tion. A man forging a book which he wishes to 
pass as the work of a former age does not usually 
put his own name to it. When this Hennas 
published his work, he either let his contem- 
poraries know who wrote it or he did not. If he 
did not, the tradition that he was brother of 
Pius is worth nothing ; if he did, he could not 
expect to be taken for a contemporary of the 
apostles. The book itself shews no trace that 
the author wished to be taken for the apostolic 
Hennas. In fact, he distinctly speaks of the 
apostles as in his time all dead. A forger could 
easily have found many names better suited to 
his purpose than Hennas, one of the least pro- 
minent of Scripture names, and of which, except 
in connexion with this book, there is no trace in 
ecclesiastical tradition. If the view taken in 
the preceding paragraphs be correct, the author 
had no motive for antedating his work. His 
prophecy announced tribulation close at hand, 
and only a short intervening period for repent- 
ance. To represent such a prophecy as being at 
the time fifty or one hundred years old would be 
to represent it ss having failed, and in fact The 
Shepherd did lose its credit when it had been so 
long in existence. Hennas seems to have thought 
that, if the worldliness of the church could be 
repented of and reformed, it would be possible to 
keep it pure during the brief remainder of ita 
existence. He announced therefore forgiveness 
on repentance for sins of old Christians prior to 
the date of his revelation, but none for those 
of new converts, or for sins subsequent to 
his revelation. It is inconceivable he could 
be so stupid as to defeat his own purpose by 
dating his revelation fifty years back, and so 
making the message inapplicable to all those 
whom he addressed. Again the acceptance of 
the book by the church of Rome is inexplicable 
if it were introduced by no known person, 
containing, as it does, not, like the book of 
Elchesai, revelations purporting to have been 
made in a remote country, but alleged to have 
been given among themselves, and to a leading 
member of their church. If the first readers of 
the work of Elchesai or of the Clementine 
homilies put the natural question, Why did we 
never hear of these things before? these books 
had provided an answer in the fiction that the 
alleged authors had only communicated them 
under a pledge of strict secrecy ; in this book, on 
the contrary, Hennas is directed ( Vie. iii. 8) to 
go after three days and speak in the hearing of 
all the saints the words he had heard in his 
vision. Elsewhere he enables us to understand 
how this direction could be carried out. We 
learn (Hand. 11) that certain persona were then 
recognised in the church as having prophetic 
gifts, and that at the Christian meetings for 
worship, if after prayer ended one of them wen 



Digitized by 



Google 



HEBHAS 

filled with the Holy Spirit, he might speak unto 
the people as the Lord willed. It seems to us 
then that the simplest explanation how the 
Roman church came to believe in the inspiration 
of the book we are considering is that it had 
previously admitted the inspiration of its author, 
that he held the position of a recognised prophet 
as in the East did Quadratua and Ammia of 
Philadelphia (Euseb. H. E. v. 16), and that he 
really did publicly deliver in the church assembly 
the message with which he states he was com- 
missioned. As the 2nd century went on, the 
public exercise of prophetic powers in the church 
seems to have ceased, and when it was revived by 
Mon tan as and his followers, it had to encounter 
much opposition. The controversy that ensued 
induced the church to insist more strongly* on 
the distinction between the inspiration of the 
writers of the canonical books of Scripture and 
that of holy men of later times, and the Mura- 
torian fragment exhibits the feeling entertained 
towards the end of the century that the list of 
prophetic writings had been closed, and that no 
production of the then later years of the church 
could be admitted into it. 

Having arrived at the conclusion that the 
Hennas of The Shepherd is not a fictitious 
character, bat a real person, who was known 
in the church of Rome in the 2nd century, we 
have next to settle the question, Are we to place 
him in the middle of the centnry under Pius or 
at the very beginning under Clement? First, 
we would remark that this is a question on -which 
arguments drawn from the doctrinal character- 
istics of the book can yield only precarious con- 
clusions. We have no independent trustworthy 
source of information as to the development 
of doctrine and ritual in the Roman church 
during the first half of the 2nd century ; so that, 
if we choose to say that it is credible that this 
or that development should be found in the 
year 140, and not credible that it had existed in 
110, such an assertion must rest solely on our 
subjective theories, and not on scientific know- 
ledge. Thus Westcott (N. T. Canon, p. 196) 
gives as a proof of late date the mention of the 
"stations" (8m. v.). We must ask what 
knowledge is possible to ns of the date when 
weekly fasts were instituted in the Roman 
church, or when the name "stations" was 
given to them. Corresponding questions might 
be asked with reference to all the other indica- 
tions noted by Westcott in the same place, or by 
others. And in particular the same objection 
may be urged if conclusions as to the date of The 
Shepherd are drawn from the state of church 
government indicated by it. For ourselves, 
although the impression which the book makes 
on us is in favour of an early date, yet, if any 
good external evidence could be produced that 
the book is as late even as 150 or as early even 
as 100, there is nothing in the teaching of the 
book which would entitle us to reject it, 
knowing so little as we do of the progress 
of doctrine during the interval. Turning, 
then, to the external evidence, the highest respect 
is due to the fact that at Rome, where a true 
tradition was most likely to be found, it was 
believed at the beginning of the 3rd century 
that Hennas and the bishop Pins had been 
brothers. This belief, however, may have been 
ultimately derived from the statement of the 
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Huratorian writer. The credit to which a wit- 
ness is entitled is proportionate to the amount 
of care he habitually takes to make no statement 
without sufficient evidence. In the case of an 
anonymous writer, known only by a solitary 
fragment, we have no means of estimating what 
this amount may be ; and therefore the provi- 
sional assent we give to him is liable to be with- 
drawn when we find good reason to believe him 
to be in error. Such reason is in this case afforded 
by the statement of the book itself, that Hennas 
was instructed, as soon as the revelations should 
be completed, to send two copies of them, one 
to Clement for transmission to foreign churches, 
the other to Grapte to be used in admonishing 
the widows and orphans. Notwithstanding the 
respect with which the idea is entertained 
by Westcott (Carton, p. 196), we cannot seriously 
discuss Origen's suggestion (Philocal. i. 11) that 
these names are only intended to have a mystical 
meaning. Origen finds that Grapte and Clement 
denote the literal and spiritual methods of inter- 
pretation. Only a few degrees less improbable 
is the supposition of Donaldson and Harnack 
that Clement is a real person, but not the 
Clement who wTote the Epistle to the Corinthians. 
It is no doubt possible, but it is extremely un- 
likely, that within a comparatively few years of 
the writing of that letter there should be another 
Clement whose function it also was to com- 
municate on behalf of the church of Rome with 
foreign churches, but who has left in eccle- 
siastical history no trace of his existence. We 
conclude then that the Clement in question is he 
who is counted one of the first bishops of Rome, 
and then it must follow that, if Hennas was a 
real man at all, he must have been his contem- 
porary. It is immaterial whether we can 
maintain the perfect veracity of Hennas, or 
whether we are bound to take his word that he 
received a divine message for Clement, or that 
he delivered it to him ; still, if the book did not 
drop down from the clouds, but was communi- 
cated to the church of Rome by a real man, 
who told his contemporaries that he had been 
instructed to communicate his vision to Clement, 
we must suppose him to be mad or them to be 
fools, if we put his date so late that Clement 
must have died before he was born or while he 
was a child. On these grounds we hold that 
even the respectably attested tradition about 
Pius must be rejected if it is inconsistent with 
allowing Hennas to have been contemporary 
with Clement. It is not absolutely impossible 
to combine the two suppositions if we assume 
that Hennas was considerably older than Pius, 
and published his visions not during his brother's 
episcopate, but twenty years earlier or more, and 
perhaps also if we place the death of Clement 
somewhat later than in the common reckoning. 
But, as after every allowance made, this puts a 
strain on the chronology, we prefer to believe 
that Pius really had an eminent brother named 
Pastor, whose identification with the Shepherd 
of Hennas was a rash combination of the Mura- 
torian writer. Zahn, whom we follow in relying 
more on the connexion with Clement than on 
that with Pius, places The Shepherd about A.D. 
97 ; but it seems to ns that if we assign that date 
to the epistle of Clement, we ought to allow a 
few years for that letter to have obtained the 
celebrity and success which the notice in Hennas 
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implies. That notice need not necessarily have 
been published in the lifetime of Clement, for Her- 
nias is not instructed to deliver his message 
immediately, bat only after the completion of his 
revelations, and this may be supposed to have 
been after Clement's death. 

We may next examine whether any of the 
indications of date to be found in the book are 
inconsistent with the early date we have assigned, 
only premising that, as Lipsius, who holds fast 
to the Pins tradition, still feels himself obliged 
to place The Shepherd in the very first years of 
Pius (■'.«. the accession of Pius at earliest 139, 
The Shepherd about 142), so we may expect 
that, when the Pius tradition is discarded, a 
still earlier date may be found admissible. 

(a) The Mention of Grapte. — This mention 
would have been unmeaning unless she were 
known to have been a contemporary of Clement ; 
but however well known such a woman might 
be in her lifetime, her reputation would not be 
likely to survive long after her death. 

(6) Montanism. — There is much affinity be- 
tween the leading ideas of Montanism and of the 
book of Hernias. In both the difficulties were 
strongly felt that arose from the facts that the 
church, which was in its ideal an assembly of 
holy men, actually included many unworthy of 
the name of saints, and that many who had been 
baptized for the remission of sins had sinned 
wilfully since they had come to a knowledge of 
the truth. The question was asked, Was it 
possible to renew such again to repentance ? 
In both our Lord's second coming was eagerly 
looked forward to, and in both a knowledge of 
God's coming dealings with His church was 
sought for from visions and revelations. But it 
did not need that a century should pass since 
Christ's death before the pressure made itself 
felt of the difficulties we have referred to ; and 
on examination we find that the answers given 
by Hennas are quite independent of Montanism, 
and have all the marks of being earlier. We 
have already remarked on the much greater 
willingness in the church to accept prophetic 
pretensions in the time of Hennas than in the 
age of Montanism. The Montanists refused re- 
storation to gross offenders ; Hennas offered com- 
filete forgiveness (to be had, however, only once) 
or the worst of sins. He will not allow the 
husband of an adulteress to marry again, be- 
cause she might repent ; in that case she ought 
to be taken back. To abstain from a second 
marriage was a duty with the Montanists ; with 
Hermas it was a counsel of perfection — meritori- 
ous if followed, but which might be disregarded 
without sin. The Montanists added to the fasts 
of the church; Hermas does not make fasting 
a matter of obligation, and he insists on the 
spirit in which it shall be observed, directing 
that it shall not be mere self-discipline, but 
made useful to others by giving in charity the 
cost of the meal saved by abstinence. In these 
and in other respects the teaching of Hermas is 
less rigorous than the Montanistic, and all that 
is special to Montanism is unknown to him. 

(c) Gnosticism — Hermas directs his efforts 
almost exclusively to combating the relaxation 
of morality in the church; he scarcely notices 
doctrinal errors. The only thing to be found in 
his book which seems to refer to a point of 
Gnostic teaching is that it would appear from 



8im. v. 7, which ought to be compared with a 
passage probably derived from it (2 Clem. 9\ 
that there were some who took licence to misuse 
the flesh on account of a denial of the resurrec- 
tion of the body. Bnt the false teachers noticed 
by Hennas seem to have been all in the church, 
not separate from it. In the passage which 
seems most distinctly to refer to Gnostics (Son. 
ix. 22), they are described as " wishing to know 
everything and knowing nothing," as •* praising 
themselves that they have understanding, and 
wishing to be teachers, though they were really 
fools." Yet he adds, "to these repentance is 
open, for they were not wicked, but rather silly 
and without understanding." We have reason 
to believe that the seeds of Gnosticism had begun 
to spring up even in apostolic times; but we 
cannot think that Hennas would have written 
as he did after Gnosticism had become a dan- 
gerous enemy to the Roman church. Irenaeus 
(in. 4) dates the coming of Valentious and Cerdo 
to Rome in the episcopate of Hyginus, the bishop 
before Pius, about a.d. 135. It is therefore rea- 
sonable to believe that the work of Hermas was 
earlier. We might also argue, from the language 
of Hermas concerning the pre-existence of the 
church, that he must have been ignorant of the 
Aeons of Valentinus. We have used this argu- 
ment (Vol. I. p. 558) to infer that the so-called 
second epistle of Clement was anterior to Valen- 
tinus. We should gain an argument a fortiori 
for the antiquity of Hennas if we could rely on 
some indications that the Clementine anthor was 
acquainted with the work of Hermas, but we 
cannot venture to lay stress on this argument. 

(d) Church Government. — Nothing interferes 
more with the historical use of early writers than 
reading them in the light of modern contro- 
versies of which these writers were not thinking. 
It is natural to think that, if parity of presby- 
ters was the church's original rule, the govern- 
ment of a single head could not have been esta- 
blished without some resistance on the part of 
those who were dispossessed of their equal autho- 
rity. An exception to the almost total silence of 
church history as to such resistance has been 
supposed to be found in the language in which 
Hermas rebukes the strifes for precedence 
among Christians, ( Vis. iii. 9 ; Mantl. ix. ; Sim. 
viii. 7.) Although it might be supposed that, if 
the Muratorian writer could truly speak of the 
episcopate of Pius as his own time, he would be 
less likely to mistake as to the constitution of 
the church at that time, than as to the date of the 
publication of a work supposed to have appeared 
at the beginning of that episcopate, the same 
persons who take the word of the fragmentist 
that Hermas was a brother of Pius disbelieve 
his assertion that Pins then occupied the chair 
of the Roman church. Their theory is that, up 
to that time, parity of presbyters had prevailed, 
that Pius was but a leading presbyter, whose at- 
tempts to fix himself in a position of permanent 
precedence called forth resistance from the other 
presbyters, and gave occasion for the rebukes of 
his own brother. All this theory seems to us 
quite chimerical, and the language of Hermas, if 
looked at without any preconceived theory as to 
church government, admits of a much simpler 
explanation. It is equally difficult to find in 
Hermas evidence of the existence of the episcopal 
form of government or of resistance to its intro- 
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dnction. He appears to use the word M- 
anoKM as synonymous with rpt<r$irtpos, and he 
always speaks of the government of the church 
as in the hands of the elders, without giving any 
hint that one elder enjoyed authority over the 
others. The only thing looking that way is that 
dement is recognised as the organ by which the 
church of Rome communicated with foreign 
churches ; but whether this implied a like pre- 
eminence in domestic rule, we are not told. 
Similarly, though we infer that the presbyters 
had seats of honour in the church assemblies, 
we are not told that one had a seat higher than 
the rest. Either it was not the case or it was 
too much a matter of course to be mentioned. 
But a message on the subject of dissensions 
is sent rots xptnjyovfUvois r^s itcxXno'las Kal 
toTs rparoKttBtSptraa. It is a very forced ex- 
planation of the last plural noun to suppose it 
means some one of the trpoyryovfitvoi who desired 
to make himself the first, nor have we any 
reason to think that the word implies any sar- 
casm. It is more natural to understand that 
besides the presbyters there were others who in 
church assemblies were given seats of honour. 
Who these were, we may gather from other pas- 
sages. We find (Mand. xi.) that one who claims 
to be a prophet is represented as sitting on a 
" cathedra," while his hearers sit before him on 
a " subsellium." Again, in the first vision the 
church, when she reads her book, sits on a 
cathedra. We may infer that such a seat was 
the prerogative of teachers. We find also from 
Hand. xi. that prophets were allowed to speak in 
the church assemblies ; and the direction to 
Hermas himself to read his book with the pres- 
byters, seems plainly to refer to a public reading 
in the presence of the congregation. We are 
thus led to the conclusion that, besides the pres- 
byters there were lay preachers, who, as having 
a gift of prophecy, were allowed to address the 
church assemblies, and in that capacity were 
given seats of honour. But as these held no 
permanent official position, their claims would 
probably be ill-defined, and disputes on the 
subject were very likely to arise. This was a 
question in which Hermas was personally far 
more interested than in disputes concerning 
priority among presbyters. We may gather 
from his discovery ( Vis. iii. 10, 13), that a sub- 
sellium is a firmer and better seat than a 
cathedra, that his own claim to a cathedra had 
not been admitted; and the authorities of the 
Roman church may reasonably have hesitated 
to place in the teacher's chair a pious visionary, 
neither well read in Scripture nor accurately 
instructed in doctrine.* 
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• The perverse Ingenuity or commentators has also 
extracted the sentiments of Hermas about episcopacy 
aud about the propriety of paying the clergy from a 
passage, Intelligible enough in its obvious meaning, In 
which be contrasts the false prophet and the true. "The 
false prophet sets up as a soothsayer, receives persons 
who consult him In private, undertakes to answer their 
questions, and takes money for doing so. Sometimes 
his answers are correct, for the devil uses him as his 
instrument to deceive the righteous. He shuns the 
public assemblies of the righteous for prayer; there his 
earthly spirit deserts him, and ho Is unable to speak 
when not questioned Not so the truo prophet, who 
speaks not in private, or when man wishes him to 
speak, but in the public assemblies, when the angel of 



(«) The Subintroductae. — A passage (Sim. ix, 
11) has been supposed to indicate an acquaint- 
ance by Hermas with the abuse denoted by this 
word, and if the passage censured this abuse, the 
inference might be just ; but since it encourages 
it, the inference is quite the other way. We 
have already expressed our willingness to believe 
in a general way that Hermas had some such 
visions or dreams as he records. Without doubt- 
ing his account that he was a man of great con- 
tinence, we must observe that women ran very 
much in his head. In this vision he sees twelve 
virgins who, it is explained, allegorically repre- 
sent the Christian virtues. They keep him with 
them, and kiss him ; he feels himself become a 
young man again, sports and dances with them, 
and when they lie down on the ground for the 
night, by their direction he lies down with them ; 
but, it is said he was with them as a brother, 
not as a husband. The explanation is so necessary 
to save the purity of the narrator that no infer- 
ence can be drawn from its having been added, 
except that the story would never have been 
told if the abuse had existed at the time which 
this tale had a tendency to countenance. 

(/) Persecutions of the Church. — From the 
account given of the worldliness and love ot 
riches of many of the Christian community at 
the time, we may infer that the church had 
enjoyed a good deal of quiet, but this quiet had 
evidently been broken by many harassing perse- 
cations, in which some had apostatized. Usually 
the danger which had terrified them is described 
as no more than of loss of goods and of injury to 
worldly business ; but there have been (though 
perhaps not recently) martyrs who have given 
their lives and have endured crosses and wild 
beasts for the name of the Son of God. What 
concerns us most is that they could have saved 
themselves by denial or by committing idolatry. 
Thus it appears that they suffered as Christians, 
and it has been inferred that the date must be 
later than the well-known letter of Trajan to 
Pliny which first made the profession of Chris- 
tianity unlawful. Yet it seems possible to 
assign an earlier date as well to The Shepherd as 
to the First Epistle of Peter, which is affected by 
the same argument, when we remember that 
Trajan did no more than give imperial sanction 
to the rule on which Pliny had been acting 
already, and on which others had probably been 
acting previously ; for Pliny, who begins by say- 
ing that he had never before been present at any 
trials of Christians, implies that they were then 
a well-known thing. And it may be argued 
that after the edict of Trajan obstinate profes- 
sion of Christianity was liable to be punished 
with death, whereas in the time of Hermas it 
seems to have been punished only by fine or 
imprisonment, Hermas himself, who had 
been originally in trade, lost his business in the 
persecution, having been betrayed, it would 
seem, by his children. At the time of the 
visions he seems to have been employed in cul- 
tivating a farm. Zahn, who places the persecu- 
tion under Domitian, ingeniously conjectures 

the prophetic spirit moves him to speak. The trae 
prophet is meek and humble, and simple In his manner 
of life ; not ambitious of the first place, impudcut, talk- 
ative, and fond of luxury, like the false prophet." Com- 
pare Euscb. n. E. v. 18. 
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(p. 133) that Hennas wag one of those -victims of 
the tyranny of Domitian to whom, as Dion 
Cassias tells (68, 2), Nerva made restitution by 
giving land instead of the goods of which they 
had been despoiled. 

If the view taken in this article be correct, 
that we have in the work of Hennas an authentic 
specimen of the teaching of one of those who 
were recognised in the Christian church as pro- 
phet! at the beginning of the 2nd century, it is 
disappointing to be obliged to add that the 
book is not one which an ordinary Christian of 
the present day would much care to read either 
for amusement or edification, and that the his- 
torical student finds much less light thrown by it 
than might have been expected on the questions 
in which he is interested. Hennas himself is 
altogether absorbed in trying to bring about a 
practical reform; he shews much less interest 
in questions of doctrine, in which possibly as a 
layman he might not have been accurately 
instructed; he never quotes the Scriptures 
either of the Old or New Testament, nor is his 
language much influenced by Scripture phraseo- 
logy, and there are those who would describe 
Hennas as having preached not the Gospel, but 
a "fussionless screed of dry morality." The 
inference was natural, if Pauline Christianity is 
so much in the background in Hennas, he must 
have been an anti-Pauline Jewish Christian; 
and this inference may seem to be confirmed by 
the fact that the New Testament book which has 
most stamped itself on the mind of Hennas is 
the Epistle of St. James. Tet a closer exami- 
nation finds no real trace of Judaism in Hennas. 
It is scarcely credible that one who had been 
brought up a Jew should seem so unfamiliar 
with the Old Testament." The Jewish nation 
and its privileges are not even mentioned ; there 
is nothing about the distinction between Jew and 
gentile, and in fact a reader of Hennas would not 
discover that the Jewish nation had ever existed. 
Michael is not the guardian angel of that nation, 
but of the Christian church. Once where 
the phrase " twelve tribes " occurs, it turns out 
to mean not the Jewish tribes, but twelve 
nations into which the whole human race is 
classified ; as for imposing on gentile Christians 
any Mosaic ordinances, Hennas does not shew 
any knowledge that such a thing had ever 
been thought of. Indeed, the morality of Hernias 
is singularly free from formalism. For the 
new forgiveness of sins which he announces, he 
requires as conditions no ceremonial washings as 
in the book of Elchesai, no penances, no increased 
rigour of fasting, no formal absolution, nothing 
but repentance and reformation. Baptism is the 
only church rite on which he insists ; that he 
counts so essential that he believes that the holy 
men of the old dispensation received baptism 
from the apostles in the under world ; fasting he 
uses, but attributes to it no exaggerated value ; 
he does not even cross himself when venturing 
to pass the terrible beast in a scene like that of 



k The contrast is striking If we compare the fulness 
of Old Testament quotation in Clement's epistle with 
the scantiness In Hennas. Harnack gives a list or 
seven passages which seem to shew acquaintance with 
the Old Testament. Four of these relate to passages 
quoted In New Testament books which seem to have 
been read by Hennas; the other three are doubtful. 
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Christian venturing past the lions at the gate 
of the House Beautiful. The doctrine of Hernias 
concerning the person and work of the Son of 
God is entirely Christian. The Son of God is 
older than all creation, and was a fellow coun- 
cillor with the Father in the work of creation. 
He is the rock on which the church is built, 
His name the only gate by which any can enter 
into the kingdom of God. Even the most glorious 
angels cannot enter unto God apart from Him. 
(Sim. ix. 12.) It has indeed been contended that, 
because Hennas speaks of six chief angels, and 
the Ebionite systems of seven, Hennas means 
that the Son of God should be thought of but as 
an angel, the chief over the six. But this com- 
bination is altogether unwarranted, and depends 
on the quite groundless assumption that Hennas 
has any affinity with Ebionism. The number 
seven is nowhere employed in the imagery of 
Hennas ; on the contrary, the angels are twelve, 
consisting of six principal and six subordinate. 
Hennas tells of the toil and suffering which the 
Son of God underwent to purge away the sins 
of His people, and of the reward which He re- 
ceives in the exaltation of His human nature 
and in His joy at receiving His purified 
people into union with Himself. It has been 
questioned whether Hennas distinguishes the 
personality of the Holy Spirit from that of the 
pre-existent Son of God. We ourselves are dis- 
posed to agree with Zahn (p. 261) that he does; 
but there is room for doubt, arising from the 
fact that in the Similitudes of Hennas, as well as 
in other parables, there may be a difference of 
opinion what things belong to the framework 
of the parable and what are intended to be 
symbolical. Bull {fief. Fid. Nic.1,2), vindicates 
the language of Hennas, but if it should appear 
that Hernias had not made the doctrine in ques- 
tion the subject of scientific thought, we have 
only another proof of the early date of his work. 

The only express quotation in Hennas is from 
the lost apocryphal book of Eldad and Modad. 
Of his Old Testament allusions, we have spoken 
already. His use of either Old or New Testa- 
ment not being indicated by formal quotation, 
but only by coincidences of language or thought, 
there is room for difference of opinion as to his 
use of particular books. The proofs of the use 
of the Epistle of James and of that to the 
Ephesians seem to us absolutely decisive. Only 
a little less strong are the proofs of the use of 
the First Epistle of Peter and of the First to the 
Corinthians. There are other New Testament 
books of his use of which we are ourselves per- 
suaded, though we admit that the evidence is 
not conclusive. Among these we mention in 
particular both the Gospel and Revelation of 
St. John. We believe also that tbe knowledge of 
sayings of our Lord which Hennas unmistakably 
exhibits was obtained from our synoptic Gospels, 
the coincidences with St. Mark (see Zahn, p. 457) 
being most striking. 

Where Hennas had lived before he was sold to 
Rome is a point on which we can only conjecture. 
According to a reading which there seems no 
good ground to question, he supposes himself 
in one of bis visions to have been transported 
to Arcadia, and Mr. Mahaffy reports (Bambta 
in Qreeoe, p. 330, 2nd ed.), that the scenery 
that he describes is such as may be witnessed 
in Arcadia, and is not to be seen in the neigh* 
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bourhood of Rome. Zahn founds a conjecture 
that Hennas was born in Egypt on the resem- 
blance between the architectural character of 
the tower of Herman's visions, and the descrip- 
tion given by Josephus of the Jewish temple in 
the Egyptian Heliopolis. 

Translation). — We have already spoken of the 
probability that a Latin translation of The Shep- 
herd existed in the time of Tertullian. Harnack 
is of opinion that the present received Latin trans- 
lation dates from the middle of the 2nd centnry, 
relying amongst other arguments on the fact that 
in one place where we have Mukoxol in the 
Greek, the Latin has " episcopi id est praesides 
ecclesiarum," an explanation which would not 
be required except at a very early date. It has 
been questioned whether our Greek text is not a 
translation from the Latin. No argument in 
support of this opinion can be founded on the 
Latinisms in the Greek text, since they are suf- 
ficiently accounted for by the fact that the 
author lived at Rome. The hypothesis of a 
double original seems not unworthy of considera- 
tion. Hermas was directed to make two copies 
of his book. That the one which was to be sent 
to foreign churches must have been written in 
Greek may be taken for granted ; in what lan- 
guage was that written which Grapte was to 
read to the widows and orphans at Home ? A 
second Latin translation, clearly different from 
the Vulgate text, was published by Dressel from 
* a Codex Palatums. Harnack (p. lxv) produces 
"* proof of the use of this version in the 6th cen- 
tury. How much earlier it was cannot be 
determined ; but it is generally agreed that it 
is later than the Vulgate, and Harnack is of 
opinion that the older version was employed in 
making the new translation. More recently an 
Kthiopic version has been discovered, which was 
published in 1860. The transcriber has a note 
maintaining that the author of The Shepherd 
was the apostle Paul. He relies on Acts xiv. 12, 
which he quotes in the form that the Lycaoniaas 
called "Silas" Zeus, and Paul Hermes. Until 
quite modern times, The Shepherd was only 
known to the West by the Latin translation. 
In 1856 the first edition of the Greek text was 
printed by Anger and Dindorf. It was founded 
ultimately on a HS. found at Mount Athos, of 
which Simonides brought three leaves to 
Leipzig, and a transcript of the rest ; but this 
edition was spoiled by the bad faith of Simonides, 
who at first sold a copy which he had corrupted 
by a number of emendations of his own. An 
independent source for the Greek text has been 
obtained in the Sinaitic MS., which, as has been 
said, includes the work of Hermas. Besides 
these there have been employed the quotations of 
Clement of Alexandria, copious unacknowledged 
quotations by Pseudo-Athanasius (Doer, ad 
Antiocli. Migne, Pat. Gr. xxviii. 555), separately 
published by Dindorf, Leipzig, 1857 ; and similar 
quotations by Antiochus Monachus, a writer of 
the 7th century (Pat. Gr. lxxxix. 1415, concerning 
whom see Fabricius, Bibi. Or. Harles, x. 500). From 
these sources Hermas has been edited by Hilgen- 
feld (Nov. Test. ext. Can. Sec 1866), and by Geb- 
hardt and Harnack (Patres Apostolici, 1877). The 
latter edition we count so indispensable to the 
student that, as it contains a full list of editions, 
and of works treating of Hermas, we think it 
needless to transcribe what the reader will have 
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in his hands. Only we mention Zahn, Der Birt 
des Hermas, 1868, as the work from which we 
have learned most. Since Gebhardt's edition 
Hermas has been edited by Funk (Pat. AposL 
Tubingen, 1878.) Some interesting discussion 
is also to be found in the reviews of Gebhardt's 
edition, among which we mention that by Over- 
beck (Schurer, Theol. Literatwzeitung, 1878), 
by Donaldson in Theological Review, 1878, and 
by Zahn, QBttingen gelehrte Ameigen, 1878. 

[G. S.] 

HERMAS (B) (Hermes), confessor at Nisibis, 
commemorated on Friday after Easter week, the 
local feast of commemoration of all the confessors. 
(Wright's Syr. Mart, in Jour. Sac Lit. 1866, p. 
425.) [G. T. S.] 

HEHMA8 (4), a Messalian, condemned at 
Antioch. (Theodoret, E. H. iv. 10; Id. Haer. 
Fab. iv. 11.) [Euchites.] [G. S.] 

HEBMEAS ('Zpfulas), one of the three 
principal disciples of Manes, the other two being 
Addas and Thomas. Hcrmeas was sent by Manes 
before his death to propagate his doctrines in 
Egypt, where he prevailed on many to become 
Manichaeans (Epiph. Haer. lxvi. 5, 12, in Migne, 
Patr. Gr. xlii. 37, 47). Epiphanius heard of 
him from many who had come in contact with 
him there. [T. W. D.] 

HEBMELANDU8 (Usuard. Hart. Mar. 25), 
abbat. [Hermenlandus.] [C. H.] 

HEEMELINDA; wife of Cunipert (680- 
700), king of the Lombards, "ex Saxonum 
Anglorum genere." (Paulus Diaconus, v. 87.) 
[A. H. D. A.] 

HERMELLTJ8 (Hebjuuts, Hermolus), 
martyr, commemorated at Constantinople on 
Aug. 3. (Usuard. ; Boll. Acta S3. Aug. i. 212.) 

[C. HJ 

HEBMEN, martyr, commemorated at Rome 
on May 9 ; supposed disciple of St. Paul, Hermes, 
in Rom. xvi. 14. (Mart. Usuard.) [C. H.] 

HEBMENABIUS, archbishop of Bourges. 
[Hebjunardub.] 

HEBMENABIUS, bishop of Autnn. [Eb- 

MENARIUS (2).] 

HEBMENFEEDUS (Ebmenvredus), 12th 
bishop of Verdun, succeeding Charimeres, and 
followed by Godo, or, according to the Vita S. 
Pauli Episc Virdwteasis (Bouquet, Hi. 515), by 
St. Paulus. He was born near Strasburg of 
noble parents, and educated at the court of 
Childebert II. king of Austrasia, with Theoderic 
and Theodebert his sons. Upon Childebert's 
death (a.d. 596) he attached himself to Theo- 
deric, whose kingdom comprised Burgundy, but 
retired after a time to the monastery of Luxeuil, 
of which Columbanus was then abbat, and from 
thence he was chosen to fill the see of Verdun. 
He is said to have died Dec. 8, A.D. 621, after an 
episcopate of nine or ten years, and in some 
martyrologies he appears as a saint. (Gall. 
Christ, xiii. 1168.) [S. A B.] 

HEEMENIGILD (Ebkesigild), ST., Visi- 
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goth catholic prince in Spain, son of the Arian 
king Leovigild. 

Hermenigild and Recared were the eons of 
Leovigild's first wife (Joh. Bicl. apud Esp. Sagr. 
vi. 378), who waa already dead in 569, in which 
year the king married Goisvintha, the widow of 
hit predecessor Athanagild. The dates of the 
princes' births are unknown (? 560-62), bat it 
is plain from Greg. Tar. Hist. Fr. r. 39, that 
Hermenigild was the elder of the two brothers. 
In 573, immediately after the conquest of Sa- 
baria in Leovigild's first northern campaign, 
both sons were made "consortes regni" (Joh. 
Bicl. I. c. For remarks on the circumstances 
and meaning of this step, see art. Leovigild). 
Thenceforward, up to 579, the Spanish sources 
give no information of Hermenigild. Between 
the two dates of 573 and 579, however, most 
probably between 573 and 575 (conf. Greg. 
Tar. iv. 38), Hermenigild was betrothed to 
Ingunthis, the daughter of Sigibert of Rheims 
and Brunihild, and grand-daughter, therefore, 
of Brunihild's mother, Goisrintha (j. s.), Leovi- 
gild's secondwife and Hermenigild's step-mother. 
In 579 (Joh. Bicl. I. c. 381), Ingunthis, then 
twelve years old, reached Spain, and in the same 
year, owing to dissensions between the Catholic 
Frankish princess and her Arian grandmother 
(see art. Inqunthis), Leovigild sent the newly 
married pair to a distance, assigning to Herme- 
nigild the government of Baetica, or a portion of 
it, with Seville for a capital (Jo. Bic. I. c). Here 
later in the same year (conf. Giirres, Kritische 
Untcrsuch. iiber den Aufstand und das Martyr- 
nun des Wtstgoth. KBnigsohnes Hermenigild, in 
Zeilschrift fur Hist. Theol. 1873, i. note 83; 
Dahn, KSn. der Germ. v. 137, gives 580 as the 
year,) Hermenigild renounced Arianism, was 
confirmed in the Catholic faith by Leander the 
Catholic metropolitan of Seville, and took the 
name of Joannes (Greg. Tur. v. 39 ; Greg. Magn. 
Dial. iii. 31 ; Paul. Diac. iii. 21). This important 
step was immediately followed by the rebellion 
of Hermenigild (Joh. Bicl. I. c), who shortly 
afterwards formed a close alliance with the 
Byzantines in the south, and with the recently 
catholicized Suevi in the north, i.e. with the two 
most formidable enemies of his father's state 
and power (conf. Dahn, v. 138). Thus the 
struggle shaped itself as a conflict of confessions 
and nationalities, of Arianism and Catholicism, 
of Goth and Roman, although Leovigild had 
adherents among the provincials, and Hermeni- 
gild counted some Gothic partisans. (Dahn, v. 
140.) 

From 580 to 582 Leovigild was occupied in 
various measures of precaution and preparation 
(see art. Leovigild), and it was not till the end 
of 582 that he felt himself strong enough to 
attack his son. Late in 582 or early in 583, 
Merida, which we may suppose to have been the 
most northerly of Hermenigild's towns, was 
conquered (Greg. Tur. vi. 18), and the siege of 
Seville followed immediately. Towards the end 
of 583 or the beginning of 584, Hermenigild 
escaped from the beleaguered city (possibly at 
the same time Leander went to ask help from 
Constantinople ; see art. Leander) and took re- 
fuge with the Byzantines at Cordova, which, after 
having been subdued by Leovigild in 572, had 
declared for Hermenigild, and invited a Greek 
garrison. Seville fell in 584 (Joh. Bid. /. o. p. 
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383), and shortly afterwards Hermenigild was 
captured in or near Cordova, the Byzantine pre- 
fect having been bribed to give up both the town 
and the fugitive to the father (Greg. Tur. v. 39, 
vi. 43 ; Joh. BicL p. 383). He was deprived of 
the government of Baetica, and, in all proba- 
bility, of bis claim to the succession (Joh. Bicl.'s 
regno privatur appears to cover both penalties), 
and was sent an exile to Valencia. In the fol- 
lowing year (585), " Hermenigildus in Urbe 
Tarraconensi a Sisberto interficitur " (Joh. BicL 
384). This is all the notice that the abbat of 
Biclaro, our best source, gives to the fact. Isidore 
does not mention the death of Hermenigild at all. 
Gregory of Tours mentions it drily in passing ss 
one of the causes of Guntchramn's attack upon 
Septimania {Hist. Fr. viii. 28 ; " Leuvichildns 
vero Herm. filium suum — morti tradidit"). 
Upon the account given by Gregory the Great 
alone, therefore (Dial, iii. 31), rests the claim of 
Hermenigild to be considered not as a rebel 
suffering the too harsh penalty of a political 
crime, but as a martyr for the Catholic faith. 
According to the pope, Hermenigild, after a 
painful imprisonment, "in ciliciis vinculatns 
jacens," was beheaded on the night of Easter 
Sunday, by his father's " apparitores," because 
he had refused to receive the sacrament from the 
hands of an Arian bishop, "atque per hoc ad 
patris gratiam redire mereretur." After the 
execution, miracles were not wanting to substan- 
tiate the martyr's claim to veneration : " For in 
the silence of the night, the sound of psalmody 
began to be heard around the body of the king 
and martyr, truly king because truly martyr." 
His body, therefore, " ut videlicet martyris, jure 
cunctis fidelibus venerari debuisset." In hi* 
grave, also, according to Gregory, were laid the 
foundations of Visigothic Catholicism. For after 
Leovigild's death, his son Recared " non patrem 
perfidum sed fratrem martyrem sequent " vat 
converted by Leander and led over the whole 
people of the Visigoths to the true faith. Nor 
was it wonderful that he should become a 
preacher of the true faith, since he was the 
brother of a martyr, whose merits helped him 
in his task of leading back so many souls to the 
bosom of Almighty God. Nothing of this could 
have been done if Hermenigild had not died. 
Thus, one of the Visigothic race died that many 
might live, and while one grain of wheat had 
fallen to the ground, " seges multa surrexit." 

In the face of this apparent conflict between 
Gregory's testimony and the silence of the Spanish 
source, modern opinion has always been much 
divided as to Hermenigild's martyrdom. It it 
plain that neither to Joh. Biclarensis, his contem- 
porary and a victim also of his father's Arian 
persecution, nor to Isidore, Leander's younger 
brother, nor even to Gregory of Tours, did Her- 
menigild appear in the light of a martyr for 
Catholicism. " Tyrannus " and " rebellis " are 
the words used of him by Joannes ; Isidore follows 
the same line: "deinde filium suum tvranni- 
zantem imperils suit obsessum exsperavit," and 
again in the Hist. Suet. " rebellem filium." 
Another Spanish testimony is more striking still- 
Paul of Merida, a writer of the 7th century (Ma- 
billon, Ann. Ord. Sancti Boned. I. 72, dates the Pr 
Vil. et Mir. Patrum JEmeritensnun about 633). 
whose record of the bishops of Merida waa 
avowedly suggested by the Dialogues of Gregory 



Digitized by 



Google 



HEBMENIGILD 

the Great, thus transforms the passage from the 
Dialogues, already quoted : 



HEBMENIGILD 



928 



Greg. M. Dial. 3, 31. 

"Post cnjng (Leovigildi) 
mortem Recaredus rex non 
patrem perndum ted fra- 
trem wutrtyrem fteqaens, ab 
Artanae baeresls pravitate 
eonversus est." 



Paul. Emerit cap. 16. 

"Post cujus cmdelissi- 
mam mortem Recaredus 
Princeps ex. qui non patrem 
perfldum led Christum Do- 
mwuni aequenfl, ab Arlauae 
baerescue pravitate eonver- 
sus est." 



This writer's fanatical hatred of Leovigild is 
visible in every page of his life of bishop Masons 
(q. v.). Had Hermenigild really died a martyr's 
death, what motive could have induced this 
assailant of his Arian father to thus implicitly 
deny a fact so useful to one of his main purposes ? 
To these passages from the Spanish sources we 
have also to add the striking and often .quoted 
words of Gregory of Tours, whose sympathy with 
the Catholicism of Hermenigild and Ingunthis is, 
of course, beyond question : " Hermenigildus — 
patrem ad se venire cum exercitu, cognovit, con- 
siliumque iniit, qualitcr venientem aut repclleret 
aut necaret, nesciens miser, judicium silii imminere 
divmum, qui contra genitorem quaml&et haereticum 
talia cogitaret." 

We are naturally led in this state of the evi- 
dence to examine more closely the genesis and 
character of St. Gregory's narrative. The 
Dialogue in question was written about 594 
(Gorres, I. c. p. 13, note 38). The sources of it 
appear to have been — for the fact and immediate 
causes of the conversion, the testimony of 
Leander received at Constantinople, between the 
year 583 and 586 [see art. Leander] — for Her- 
menigild's death on the other hand, the witness 
of unnamed Spanish emigrants, in all probability 
exiles belonging to the political party of Her- 
menigild (sicut multorum, qui ab Hispaniarum 
partibus veniunt relatione cognovimus, &c). 
The account entirely passes over the political 
circumstances under which Hermenigild met 
his death. There is no mention whatever of 
war or rebellion. No names of localities or 
persons beyond those of Leander and the father 
and sons are given, and immediately upon the 
conversion follow imprisonment and death. 
Whereas we know that between the conversion 
and Hermenigild's capture at Cordova five years 
•lapsed of incessant military or diplomatic action 
on the part of both father and son. The miracles 
following the martyrdom, and the extremely 
improbable story of Leovigild's remorse and 
repentant recommendation of Leander to Recared 
[see art. Leovigild] increase the unhistorical 
aspect of the whole. Nevertheless in the course 
of time Gregory's narrative won complete ascen- 
dancy, and upon it was founded the canonization, 
which a thousand years later was accorded to 
the tyrannus and rebellis of the Spanish sources. 

Various explanations have been offered of 
the attitude of the Spanish reporters towards 
Hermenigild. Aguirre declared positively that 
the passages in question had been mutilated by 
Arians (Cone. Hisp. Coll. Max. i. 422), an opinion 
shared by the Spanish antiquary Joseph Perez 
(see quotation in Arevalo, Isid. Op. i. 422). 
Arevalo, however (/. c), has long ago disposed 
of these assertions, as of certain other explana- 
tions and harmonizations put forward bv Nicolas 
Antonio (Bibl. Vetus, lib. v. cap. 4, 134). The 



editor of Isidore suggested in his turn that 
Joannes and Isidore writing under Recared dared 
not favour the cause of Hermenigild, because his 
young son Athanagild was still living, and 
might have been a dangerous weapon in the 
hands of Ingunthis's Frankish brother and uncle. 
The arguments against this position are well put 
by Gorres (/. c. p. 80). Another and more 
plausible theory refers to Hermenigild's alliance 
with the Byzantines, which, after Recared's 
reign, during which such great strides were made 
towards the fusion of the Goths and Romans, and 
the formation of a Spanish nationality, must have 
appeared as an act of unpardonable treachery 
to every loyal subject of the Gothic state — to a 
writer of Roman descent like Isidore, as well as 
to a writer of Gothic descent such as the abbat of 
Biclaro. Gams has put this explanation as strongly 
as it admits of being put (KircJiengesch. ton Spanien 
ii. [2] 5), and it does no doubt explain the dis- 
approbation of the revolt shewn by Isidore and 
Joannes. It is difficult, however, to believe that 
had Hermenigild finally met his death as a 
martyr for the orthodox belief, such a considera- 
tion would "have altogether prevented them 
from mentioning the fact. Beth'— Isidore more 
especially — write as accusers of Leovigild, while 
with such an act in itself both must of course 
have been in full sympathy. And in any case 
the theory leaves Gregory of Tours' blame and 
silence unexplained. 

Such are some of the difficulties of this famous 
case. "A close examination of all the sources," 
say 8 Gorres (in 1873, /. c), "has led me to the 
conclusion that the supposed martyrdom of Her- 
menigild cannot be substantiated." While the 
most recent ultra-Catholic view is that of Gams : 
" On the one hand, therefore, stands Gregory I., 
who represents him as a martyr and a saint, on 
the other the Spanish sources, who represent him 
as a rebel. I believe the explanation lies in the 
practice and teaching of the church, according to 
which martyrdom, as a baptism of blood (ale 
Btuttaufe), effaces all previous faults." 

Growth of the Hermenigild ciilius. — The first 
mention of Hermenigild as a martyr, after Gre- 
gory I. occurs in the De nana saeculi sapientia 
of St. Valerius, the Gallician biographer of San 
Fructuoso, written towards the end of the 7tR 
century, where, among a list of royal martyrs, 
appears Begem Oothorum ErmenigUdim (Esp. 
Sagr. xvi. 373). In the Mozarabic liturgy, the 
work of the 7th century Spanish churchmen, 
Hermenigild has no place, nor does he appear in 
the 9th century Memoriale Sanctorum of St. 
Eulogius (Schott, Hisp. HI. iv. 223). Beda's Mar- 
turokgy makes no mention of him, nor up to the 
9th century does any single author beside Gre- 
gory I., Paulus Diaconus following him (Hist. 
Langob. iii. 31), and Valerius — speak of Hermeni- 
gild as a martyr. In the 9th century, however, 
his name was generally admitted into the Afar- 
tyrologies (Ap. 13; Ado, Usuardus, Notker,Wan- 
dalbertus ; all based on Gregory's Dialogue— 
conf. Ado, " ut scribit beatus Papa Gregorius "), 
while the 13th-century Spanish historians, en- 
tirely reversing the judgment of their prede- 
cessors, even made additions to Gregory's nar- 
rative (conf. Lucas Tud. "JUium suum nefandis 
ritibus communere nolentem diversis tormentis 
prius excruciatum, interficere jussit ;" and Rod. 
Tol. de Xebus Hisp. ii. 14, both apud Schott, 
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Bisp. III. iv. ii. ; Cronica General [Estoria de Es- 
panna], part ii. cap. 39). Thenceforward the 
cultus grew rapidly, and found its natural issue 
in 1585, when Sixtus V., urged by Philip II., 
issued an apostolic brief, instituting the cult of 
Hermenigild throughout Spain. Urban VIII. 
made it general throughout the Roman church 
(Gams, /. o. p. 5). 

A few other debated historical points remain 
to be noticed. 

The name of Hermenigild's mother is unknown. 
The late legend which gives her name as Theo- 
dosia, and makes her the daughter of the 
Catholic Severianus, and lister to Leander and 
Isidore, has been already noticed under Leovigild. 
Florex, followed blindly by Arevalo (Isid. Opera, 
i. 118), gives her name as Rinchildis, an absurd 
blunder. The passage which Florex (ix. 191) 
quotes from Ado's chronicle : " Leovigildus Rex 
filiam Chilperici et Fredegundis nomine Rinchil- 
dem duxit uxorem," is nothing but a transfor- 
mation of the betrothal between Secared and 
Chilperic's daughter Rigimthis (Greg. Tur. Mist. 
tr. It. 38). Nothing but complete ignorance 
of the respective dates and ages of Leovigild and 
his sons on the one hand and of the grandsons 
of Chlodwig with their children on the other, 
could have led Florex and Arevalo into the 
acceptance of such a statement. (Florex is 
almost always wrong as to these Hispano- 
Frankish alliances. The remarks in the same 
passage on Baddo Recared's wife and Chlodos- 
vintha, Sigebert's daughter, to whom he was 
betrothed but probably not married [conf. Dahn, 
v. 165, 167 note] are throughout incorrect.) The 
name therefore of Leovigild's first wife remains 
unknown, and we are consequently not justified 
in accepting as history the story of the early 
Catholic training and surroundings of Recared 
and Hermenigild, which plays a large part in 
the Spanish accounts of both, and which has even 
been allowed a place in the critical narrative of 
Dahn (KBnige der Germanen, v. 135). 

The place of Hermenigild's exile was Valencia, 
not Seville as has been sometimes given (conf. 
Qorres, /. c. p. 53). The authority of Joh. Bid. 
on this point is conclusive. Helfferich has besides 
endeavoured to prove that Valencia was one of 
the towns in which Arianism had most hold 
( Westgoth. Secht. p. 35), in which therefore there 
would be least likelihood of a popular rising on 
Hermenigild's behalf. 

The Roman church celebrates his martyrdom 
on April 13. The only indication of the date of 
the day in the sources is to be found in the 
" superveniente autem paschalis festivitatis die, 
noctis intempestae silentio" of pope Gregory. 
This has generally been interpreted to mean the 
night before Easter Day (v. notes to Ado. Martyr, 
id. April. Migne, Patr. Lat. cxxiv.). As to the 
year, Joannes placed the death of Hermenigild 
early in the seventeenth year of Leovigild, after 
the first Suevian campaign of that year, and 
before the Prankish and second Suevian cam- 
paigns, which filled the greater part of it. 
Now the seventeenth year of Leovigild ended at 
latest in the second half of April or beginning 
of May 586, and his death, which occurred in 
the first half of his eighteenth year, cannot be 
dated later than Hay 8 of 586. (Gorres, I. c. ; 
Beitr. ii. zw Chronohgie.) Between Easter Day 
of 586, which fell on April 14, and which was 
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apparently chosen by the 9th century roartyro- 
logists, and Hay 8 of the same year, there could 
not possibly have been time for the expedition of 
Guntchramn against Septimania, and for the sup- 
pression of the Suevian rebellion under Malaric in 
Gallicia, which two facts Joannes places between 
the deaths of father and son, and the first of 
which we know to have been largely caused by the 
impression made on Guntchramn by the news of 
Hermenigild's death. We are therefore obliged to 
fall back upon Easter Day, 585. This would 
give Harch 24-25 for Hermenigild's death, and 
would also necessitate the conclusion that Leovi- 
gild's seventeenth year began before Harch 24, 
585. Again, as we have still to find a place for 
the important Suevian campaign against Audika 
in the same year before Hermenigild's death, we 
may conjecture with some probability that the 
year in question began in January or February 
585. An interesting reflection here suggests 
itself, supposing the date just arrived at estab- 
lished. If Leovigild were engaged during the 
early months of 585 in subduing and annexing 
the Suevi in the extreme north-west of the 
peninsula, how could he have played the direct 
personal part in the death of Hermenigild at 
Tarraco, i.e. the extreme north-east of Spain on 
March 24 of the same year which St. Gregory 
assigns to him ? 

For the well-known inscription at Alcala da 
Guadayra, dating from the rebellion period, 
"In nomine domini anno feliciter aecnndo (581) 
regni domni nostri Erminigeldi regis, quern perse- 
quitur genetor sns dom(nus) LiuvigUdus rex in 
civitate Hispalensi, ducti Aione," see Hubner's 
Inscr. Hisp. Christ, p. 22, No. 76, and for coins 
struck by Hermenigild, Florez's Medullas kc 
iii. and the admirable recent work of H. Heiss, 
Description generate des moimaies des rots Visi- 
goths oVUspagne par Aloise Heiss, Paris, 1872. For 
general references see list given under Leovi- 
oild. [M- A. W.] 

HEBMENILDA (Kemble, C. D. 44% abbess. 

[EOBMBNOILDA.] [C H.] 

HERMENLANDUS orHERMELANDUS 

(ST.), abbat of Antrum (Aindre) at the beginning 
of the 8th century, was born of noble parents at 
Noviomagus (Nimwegen) in Holland, and was 
when very young sent as a page to the court of 
king Clothaire, where he was brought up. When 
come to years of maturity he refused marriage, 
and in spite of all opposition entered on a 
monastic life, first as a novice, and was afterwards 
consecrated priest in the monastery of Fontanel)* 
under St. Landbertus, by whom he was soon sent 
to Nannetum (Nantes) at the request of Pas- 
quarius, bishop of that diocese, for the purpose 
of founding a monastery. On his arrival Her- 
menlandus was cordially received by the bishop, 
and after surveying the island of Antrum on the 
Ligeris or Loire in Armorica (Brittany), he chose 
that for the site of the new monastery, which 
he at once proceeded to build. On its comple- 
tion he became abbat, and presided over it for 
many years. Before his death he appointed 
Donatus as his successor. Miracles are said to 
have been worked at his tomb, and he is com- 
memorated on March 25. (Mart. Usuard. ; 
Boll. Acta SS. Mar. iii. 574 ; Mabill. Acta SS. 
| O.S.B. saec iii. i. 365.) [L G. SJ 
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HEBMEONEBIC. [Hermeric.] 

HEBMEONITAE, HEBMEOBITAE, 
HEBMEOTITAE (Philastr. de Saer. lvi.), a 
heretical sect. [Hermias (1>] (T- W. D.] 

HEBMEBIO and HERMIGAR, joint kings 
<?) of the Suevi in Spain (409-440). In the 
autumn of 409 (between Sept. 28 and Oct. 13, 
Dahn, KOnige der Qermanen, vi. 559) a Suevic 
tribe accompanied the Vandals and Alani into 
Spain, and the land was parcelled out among the 
invaders bj lot. (See the famous passage in 
Idatius describing the entry of the barbarians 
into the peninsula, apud Esp. dagr. iv. 353, 
354.) To the Suevi and a section of the Vandals 
fell (A.D. 411) the extreme north-west of Spain, 
practically the Roman province of Gallicia 
(" Gallaeciam sitam in extremitate ocenni maris 
occidua," Idat. /. c). In 417 the Suevi, together 
with the Vandals and Alani, concluded a treaty 
with Honorius, by which they engaged to defend 
Spain for the empire against other barbarians. 
In 418 Walja, the Gothic king, acting for the 
empire, " Romani nominis causa '' (Idat. I. c.\ 
destroyed the Alani, and the Suevi were relieved 
from their supremacy, to which they had been 
for a time forced to submit. They were thus, 
however, brought face to face with the Vandals, 
who appear to have been greatly their superiors 
in point of numbers, and in 419 we find the 
Suevi, under their king Hermerio, shut up in 
the "Montes Nervasi" (between Leon and 
Oviedo, Dice Oeogr. de la Etpata Antig. Cortez 
y Lopez, iii. 220) by the Vandals (Idat. I. a). 
The voluntary retreat of the Vandals south- 
ward [Gehserio] relieved the Suevi, and 
toon encouraged them to follow on the track 
of their retiring rivals in the hope of appro- 
priating the country left vacant by them. In 
429 Genseric was already on the sea-coast 
planning the migration to Africa, when he heard 
of the Suevian advance upon Lusitania, and 
promptly retraced hit steps to meet them. A 
battle followed at Merida (a.d. 429) in which 
the Suevians were heavily defeated, while their 
leader Hermigar was drowned in the Guadiana 
daring their flight. Who Hermigar was is doubt- 
ful. Idatius does not speak of him as rex, but 
only as Sutvus. Possibly he was Hermeric's dux 
only, but possibly also his brother and under- 
king (cf. Dahn, I. c note 8). Upon this over- 
throw by the Vandals, followed hostilities on the 
part of the inland provincials of Gallicia acting 
from the towns and strong places, who inflicted 
heavy damage on the weakened Suevi and com- 
pelled the restoration of all prisoners, as the price 
of peace. In the following year however (436) 
Idatius himself, the faithful historian of the 
time and bishop of the Gallician see of Aquae 
Flaviae (Chiaves), was sent by the Gallician pro- 
vincials to Aetius in Gaul to report a breach of 
the just concluded peace by Hermeric and to 
aak for help against the Suevi. Just at this 
time, as Dahn points out (I. a. 561), the Suevi 
were for more than thirty years practically 
masters of the peninsula. From 429 to Eoric's 
accession in 466 no power from within or with- 
out was able to cope with them effectually. 
"That this long period was only employed by 
them for the devastation and plunder, not for 
the conquest and colonisation, of the country, 



HEBME8 



925 



goes far towards proving their small numbers " 
(Dahn, I. c). 

From 433 to 440 Hermeric was obliged by 
illness ("diuturno morbo adflictus per annul 
septem,' Idat.) to maintain a more peaceful 
attitude. He made peace with the Gallician 
provincials, "sub interventu episcopali " (Idat.), 
and appointed his son Rekila co-regent. Between 
437 and 439 Rekila won important successes over 
the Romans on the Xenil and Guadiana. Merida 
was once more captured, and a Roman comes 
with legati were forced to give themselves up at 
Myrtilis (Mertola on the Guadiana ; see Corpus 
Insorr. Lot. it final map). In 440 Hermeric died, 
and was succeeded by Rekila, under whom, as 
under his grandson Rekiab, the Suevian power 
in Spain reached its highest point. Of all this 
complicated and tumultuous time from the entry 
of the barbarians to the beginning of the reign of 
Euric, the contemporary chronicle of Idatius is 
an invaluable report. (Dahn, ESnige dor Qerma- 
nm, 1. c. ; Ferreras, ed. D'Hermiily, II. 44, 47, 
52 ; Idat. Chron. 1. c ; Isid. Hilt. Suev. apud 
Esp. Syr. v. 603.) [M. A. W.] 

HEBMES. See also Herkas. 

HEBMES (1) TBISMEGISTUS. Under 
this title have come down to us a variety of 
writings of uncertain date and unknown author- 
ship. There is no uncertainty, however, as to the 
country where they were produced; from ex- 
ternal and internal evidence it is alike plain 
that this was Egypt. It is probably superfluous to 
remark that the name " Hermes Trismegistus " 
never belonged to any single writer. What, then, 
it will be asked, is the meaning of it, and why is 
it attached to these works ? This question will 
be answered for us by Jamblichus, who at the 
beginning of his treatise De Mysttria tells us 
that " Hermes, who presides over speech, is, 
according to ancient tradition, common to all 
priests ; he it is who exists in all of them. That 
is why our ancestors attributed all discoveries to 
him, and issued their works under the name of 
Hermes." There was, in fact, a long-continued 
series of books called " hermetic," extending in 
their production over several centuries. Her- 
metic books are mentioned by Plutarch (de 
/side, c 61), Galen (de Simp!. Med. vi. 1), and 
Clement of Alexandria (Strom, vi. 4, p. 457), and 
hence it is apparent that some of them date from 
a period not later than the 2nd century after 
Christ. But the books described by Clement 
would seem to have been for the most part of a 
distinctly sacerdotal and even technical cast ; it 
would not appear that they were of wide or deep 
philosophical or spiritual import. Tertullian, 
however (cant. Valent. c 15), speaks of Hermes 
Trismegistus as a master in philosophy ; and the 
extant hermetic books have, whatever their date, 
philosophical and spiritual relations of a very 
interesting kind. They belong, as is now gene- 
rally agreed, to the Neoplatonic school; and 
while far from powerful or originative books, they 
shew much reflexive appreciation of what is 
truly powerful and originative, and gather up 
in a synthesis, the artificiality of which is not at 
first sight apparent, large elements of all the 
different factors of religious belief in the Roman 
world of the second and third centuries. The 
| two principal of these works are the Vlotiiiytpns 
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(the " Shepherd of men "), and the A6yos r(X*iot 
(or " discourse of initiation "% otherwise called 
" Asclepius." These two works, together with 
a variety of fragments, hare been translated 
into French by M. Louis Menard (Paris, 1867), 
and accompanied with a preliminary essay of 
much interest on the hermetic writings and their 
affinities generally. The most important frag- 
ments translated by M. M^uard are taken from 
a work entitled K6pri xicr/wv (the " Virgin of 
the World "), which consists of a -dialogue be- 
tween his and her son Horus on the origin of 
nature and of animated beings, including man. 
Other less noticeable works attributed to Hermes 
Trismegistus will be found named in the Dic- 
tionary of Greek and Soman Biography (art 
" Hermes Trismegistus "). 

But we must recur to the two first-named 
works, the TIoi^(ivS/n)s (Poemander) and the 
A&yos ri\*ios (Asclepius). It is not to be 
assumed that these two works are by the same 
author; but from the great similarity of tone 
and thought between them, this will appear no 
improbable hypothesis. Both works are quoted 
by Lactantius (who ascribed to them the same 
fabulous antiquity and high authority which the 
early fathers were accustomed to attribute to 
the Sibylline books); and as Lactantius died 
about A.D. 330, this fixes a point before which 
the Poemander and the Asclepius must have 
been written. If the Latin translation of the 
Asclepius (the Greek original, except in the 
quotations by Lactantius, has been lost) were 
correctly attributed to Apuleius of Madaura, 
then this work must have been composed at 
latest in the 2nd century ; but the attribution 
is now considered an error ; and the historical 
allusions in the work distinctly point to a time 
when heathenism was about to perish before the 
increasing power of Christianity. Hence we 
may with much probability conclude that both 
these works were written towards the close of 
the 3rd century. Some, however, have brought 
the Poemander into connexion with the Pastor 
of Hermas, and have even assigned it to the 
same author ; this, however, is not probable. 

Three motives (if we may so speak) are dis- 
cernible in these works. First, the endeavour 
to take an intellectual survey of the whole 
spiritual universe, without marking any points 
where the understanding of man fails and has to 
retire unsatisfied; this is a disposition which, 
under different forms and at different times, has 
been called Pantheism or Gnosticism (though the 
Gnostic idea of an evil element in creation no- 
where appears in these treatises). The ideas of 
the author on these points are presented under the 
form of a gorgeous material imagery ; and, speak- 
ing generally, he regards the material world as 
interpenetrated by the spiritual, and almost 
identified with it. The power and divine cha- 
racter which he attributes to the sun and other 
heavenly bodies is peculiarly Egyptian, though 
this also brings him into affinity with Stoic, and 
even with Platonic, views. There is much more 
of symbol and imagery than of elaborately 
constructed theory in these representations. 
Secondly, the Pantheism or Gnosticism above 
described is modified by moral and religious ele- 
ments which certainly might to some degree be 
paralleled in Plato, but to which it is difficult to 
avoid ascribing a Jewish and even a Christian 
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origin. Great stress is laid on the unity, the 
creative power, the fatherhood and goodness of 
God. So, too, the argument from design appears. 
" Mo one pretends that a statue or picture can 
exist without a sculptor or painter, and can this 
creation be without a creator?" (Poemander, 
c. 5.) Even the well-known terms of baptism 
and regeneration occur, though in different con- 
nexions, and the former in a metaphorical sense. 
One of the chapters of the Poemander is entitled 
"TheSecret Sermon on the Mountain." The future 
punishments for wrongdoing are described with 
emphasis. Many more instances of these affinities 
have been collected by Baumgarten-Crusius (in 
the essay mentioned below). At the same time 
there is no moral teaching in detail. But, 
thirdly, these respectively intellectual and 
religious elements are associated with a third of 
a very rare and noticeable character. The 
Asclepius contains a passionate and vigorous 
defence of the heathen religion, including idol 
worship, and a prophecy of the evils which will 
come on the earth from the loss of piety. In 
fact, this is the only part of the treatises which 
go by the name of Hermes Trismegistus in which 
something like powerful sentiment appears; 
sentiment, it is trne, on behalf of a system 
wholly wrapped up in unreality, but still not 
unintelligible nor wholly condemnable to one 
who regards the long ages, the counties* memo- 
ries, with which the worship of Zeus and Athene, 
of Ares and Aphrodite, was then associated. It 
may be worth while to quote (with abbrevia- 
tions) part of this passage. "Knowest thou 
not, Asclepius, that Egypt is the image of 
heaven, the representation on earth of every 
celestial ordinance ? Onr land is the temple of 
the world. Yet, as the wise ought to foresee 
everything, one thing you must know : the time 
will come when it will appear that the Egyptians 
have in vain observed the worship of the gods 
with so much piety, and Cat all their sacred 
prayers have been barren and unheard. The 
divinity will leave the earth. Religion, piety, 
the worship of the gods will be proscribed and 
punished by the laws. This land, sanctified by 
so many shrines and temples, will be covered 
with tombs and death. O Egypt! Egypt! of 
thy sacred things nothing will remain save 
words graven on the stones that record thy 
pious deeds. The Scythian or Indian, or soma 
other barbarian, will inhabit Egypt. Thou 
weepest, Asclepius? Still worse will happen. 
Egypt herself will be tainted and seduced. She, 
once the holy land, the most faithful lover of 
the gods, will be the perverter of saints, the 
school of impiety, the example of all violence. 
Then, full of loathing, man will have for the 
world neither admiration nor love. He will 
turn away from that perfect work. In wearinesa 
of soul, he will but disdain this vast universe, 
this changeless work of God, where the will of 
God has gathered all together in harmonious 
synthesis, worthy for ever of veneration, praise, 
and love. . . . Then will evil angels mingle 
with miserable humanity, and push it on to 
crimes, wars, rapine, falsehood. The sea will be 
no more navigable, the stars will change their 
courses, the fruits of the earth will be cor- 
rupted. Such will be the old age of the world, 
irreligion, anarchy, confusion of all law and of 
all good. When this shall have happened. 
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O Asclspius, then God, the Lord and Father, 
seeing the deeds of men, will correct these evils 
by an act of His will and divine goodness ; to put 
an end to this corruption, He will drown the 
world by a deluge, or consume it by fire, or 
destroy it by war and pestilence, and will restore 
its first beauty to the world, that the world 
may seem again worthy to be admired and 
adored, and that praise may again be given to 
God, who has created and restored so beautiful a 
work. This second birth of the world will take 
place after the period fixed by the divine and 
eternal will." Such is the only extant lamenta- 
tion of expiring heathenism ; perhaps one may 
say that there were even elements of prescience 
in the forecast; certainly it is not without 
pathos. But for the most part the style of these 
works is hierophantic, pretentious, and diffuse. 

Those who wish to know more about Hermes 
Trismegwtus may consult (besides the work of 
M. Menard above referred to) Fabric. Bibt. Orate. 
vok i. pp. 46-94 ; and Baumgarten Crusius, de 
Zibrorum Hermeticorum Origine atqve Indole, 
Jena, 1827. Vacherot gives a short disquisition 
on the hermetic works, and Zeller notices them 
alightly. [J. K. M.] 

HERMES (2), bishop of Salona (Spalato) in 
Dalmatia, supposed to be the Hermes mentioned 
by St. Paul (Rom. xvi. 14), to have succeeded 
Titns as bishop of Dalmatia, and to have suf- 
fered martyrdom. (See the Menaea and the 
Jfmologium Basilkmum for Nov. 4, Migne, Patr. 
Gr. cxvii. 143; also Farlati, Iltyric. Sacr. i. 
393-404.) [J. de S.] 

HERMES (8)— Aug. 28. A prefect of the 
city of Rome, who is mentioned in the apocry- 
phal acts of pope Alexander I., A.D. 120, by 
whom he, his wife, his children, and his sister 
Theodora are said to have been converted and 
baptized. (Mart. Rom. Vet., Aden., Usuard. ; Kal. 
Front.; Tillemont, Menu i. 238, 590; Baron. 
Annal. A.D. 132, num. i.) [G. T. S.] 

HERMES (4), ST., exorcist, martyr under 
Aurelian ; commemorated on Dec. 31. (Usuard. 
Mart.) The Syrian Mart, places him at 
Bologna under Dec 30 (Journ. Sac. Lit. 1866, 
423). [C. H.] 

HERMES (5) — March 1. Martyr with 
Adrian at Marseilles. (Mart. Usuard.) 

[G. T. S.] 

HERMES (6), archdeacon of Narbonne not 
earlier than 445, bearer of a letter from St. Leo 
to Rusticus bishop of that place. About 460 
Hermes was consecrated by Rusticus to the 
see of Beziers, but the inhabitants rejected 
him, as of unworthy life. On the death of 
Rusticus he assumed the bishopric of Narbonne 
without due election, and pope Hilary (epp. 7 
and 8) permitted him to retain the office, but 
without the privilege of ordaining (Leo. Ep. 
167, p. 1416). [R. T. S.] 

HERMES (7) — Oct. 22. A martyr at 
Adrianople, with a bishop named Philip, and 
Eusebius. Rabanus makes him a deacon, and 
for Eusebius puts Severus a presbyter. (Mart. 
Adon., Usuard., Raban. ; Wright, Syr. Mart. 
in Jour. Sac Lit. 1866, p. 430 ; Ruinart, Acta 
aincera, p. 409.) [G. T. S.] 
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HERMES (8)— Jan. 4. A martyr at Bononia 
(Bologna) with Aggeus and Gaius. (Mart. 
Usuard.) [G. T. S.] 

HERMES, archbishop of Besancon. [Her- 

VAEU8.] 

HERMES (9), ST., William of Worcester 

(/Jin. 129) says, "Sanctus Hermes confessor 
. . . Cornubia 28 die Augusti," and see 108, 
115, 129. His name also occurs in the Breton 
liturgy of the 10th century (Haddan and Stubbs, 
ii. 82). The relics of St. Hermes of Rome, 
whose day is 28th August (Mart. Usuard), were 
translated to Salzburg, A.D. 851 (Wattenbach, 
Deutschlands Geschiclttsqvellen, i. 216, ii. 215). 
The name in Cornwall may have taken the 
place of some Celtic name, as has happened in 
other cases. The parish of St. Herme, or St. 
Erme, lies just north-east of Truro in Corn- 
wall, and the feast day used to be on the last 
Sunday in August, the Sunday nearest to 28th 
August, but it was altered in 1788 to the last 
Sunday in October. There was also a chapel of 
St. Hermes at Marazion, in the parish of St. 
Hilary. [C. W. B.] 

HERMESIGENES (1), presbyter, oecono- 
mus, and apocrisiarius, one of three representa- 
tives of Ephraim patriarch of Antioch at the 
conference with the Severians at Constantinople 
in 531. (Mansi, viii. 818.) [T. W. D.] 

HERMESIGENES (2), an assessor, to whom 
Theodoret wrote on the occasion of one of the 
great Christian festivals, probably Easter, wish- 
ing him all joy and requesting him to write in 
return (Theod. Up. 72). ~ [E. V.] 

HERMETIUS, Irish abbat. [Erjiedhach.] 

HERMIAS (1), HERMEONITAE (a/. Her- 
mioritae, Hermiotitae). On the Hermias men- 
tioned by Philaster (Haer. 54) see Hermoof.nks. 
Philaster adds that this Hermias left followers 
in Galatia, also called Proclianitae, who added 
to their master's errors others of their own, viz. 
the interpretation of the tour living creatures in 
the book of Ezekiel, of four temporal monarchs, 
the use of the book of Ecclesiasticus, the denial 
that Christ had come in the flesh or had been 
born of a virgin, and the denial of a future 
resurrection and judgment. [G. S.] 

HERMIAS (2>— July 6. A martyr with 
Felix under Numerian, A.D. 284, at Apollonias. 
(Bos. Men.) 

HERMIAS (3), Phrygian philosopher. 

[EULAMIUS.] 

HERMIAS (4)— May 31. A military martyr 
at Comana in Cappadocia under Antoninus. 
(Bas. Men. ; Acta SS. Boll. Mai. vii. 423 ; Cut. 
Byzant.) [C. H.] 

HERMIAS (5), a Christian philosopher, 
author of a treatise, Irrisio (J mt ilium PUiloso- 
phorwn, which is found in al" BibiMhecae 
Patrum annexed to the works of Athenagoras 
(Migne, Patr. Gr. vi. 1167). It was published 
by itself in Greek and Latin at Basil in 1553. 
It consists of a series of satirical reflections on 
the opinions of the philosophers, shewing how 
Anaxagoras, Empedocles, Pythagoras, Epicurus, 
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&0. all agree in nothing bnt repelling and re- 
futing one another. Who the author waa 
seems to have baffled all enquiries. Some would 
identify him with Hermiaa Sozomen the eccle- 
siastical historian. Even the martyr of May 31 
has been suggested (Ceill. ut infr.). Cave, who 
discusses the subject at some length (i. 81) attri- 
butes this work to the 2nd century. As it was 
plainly written when heathenism was triumphant, 
Ceillier (vi. 332) fixes its publication under 
Julian. Neander (JI. E. ii. 429, ed. Bonn) regards 
Hermiaa as " one of those bitter enemies of the 
Greek philosophy whom Clement of Alexandria 
thought it necessary to censure, and who, fol- 
lowing the idle Jewish legend, pretended that 
the Greek philosophy had been derived from 
fallen angels. In the title of his book he is 
called the philosopher: perhaps he wore the 
philosopher's mantle beiore his conversion, and 
after it passed at once from an enthusiastic 
admiration of the Greek philosophy to extreme 
abhorrence of it." (Du Pin, H. E. t. i. p. 69, 
ed. 1723.) [G.T. S.] 

HEBMIAS (8) SOZOMEN. [Sozomen.] 

HEBMIAS (7), presbyter, to whom Cyril 
of Alexandria addressed his Dialogues on the 
Trinity. (Patr. Gr. lxxv. 659.) He has been 
suggested (Ceill. vi. 332), as possibly the author 
of the Irrisio. [Hebxias (5).] [C. H.] 

HEBMIAS (8), bishop of Abydu* on the 
Hellespont, was present at the council of Chalce- 
don A.D. 451, and signed the synodal letter of the 
Cyzicene province to the emperor Leo concerning 
the faith of Chalcedon, a.d. 458. (Mansi, vii. 
587 ; Le Quien, Orient Christ, i. 773.) [L. D.] 

HEBMIAS (9), a Syrian, the father of 
Felix presbyter of Nola. A brother of Felix 
was also named Hermias. (Paulin. No), poem. 
xv. w. 76, 79, p. 30 in Patr. Lat. lxi. 470 A, B.) 

[C.H.] 

HEBMIGAB. [Hebxebic.] 

HEBMINABDUS (Hebxenabius), thirty- 
seventh archbishop of Bourges, succeeding 
Landoarius, and followed by Deodatus, was 
present at the Lateran council convoked by pope 
Stephen HI. in a.d. 769. He is said to have 
died in 774. (Mansi, xii. 715 ; Gall. Christ ii. 
19.) [S. A. B.] 

HEBMINABIUS. [Eemenartcb (2).] 
HERMINGILD, prince. [Hebhenigild.] 
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HEBMINUS (HERMnntn), count, % corre- 
spondent of Isidore of Pelusium, of whose letters 
forty-three are addressed to him. The most 
interesting are the Allowing: bk. i. ep. 18, 
on the perpetual virginity of the blessed Virgin 
Mary; i. 136, on the episcopal office; ii. 137, ki 
dore mentions a lost work, Kiyot awr& *feAAi)va% 
in which he defends Christianity from certain 
accusations ; iii. 195, on infant baptism ; iii. 253, 
Isidore mentions a book, also lost, against (ate, 
wtpl rov /it) sTrai tlfULfitirnr ; v. 276, on the pre- 
valence of simony. (Migne, Pat. Gr. lxxriii. 
191 sqq. ; Ceillier, viii. 479-487.) [J. W. S.] 

HEHMION, bishop of Tania, in the Delta. 
He was present at the synod of Alexandria, A.D. 
362, and signed the epistle addressed to the 
church of Antioch. (Mansi, iii. 345 ; Le Quien, 
Or. Christ, ii. 535.) [J. de S. ] 

HEBMIONE (1)— Sept. 4, daughter of Philip 
the apostle, according to Bas. Men. probably*the 
deacon being meant (Acts xxi. 8). She lived at 
Ephesus until Trajan's time with a sister named 
Eutycha. The emperor, making an expedition 
against the Persians, came to Ephesus, where, 
hearing of her fame as a Christian prophetess, 
he tortured her, bnt released her when she pre- 
dicted his triumph over the Persians. She is said 
to have been martyred under Adrian. The whole 
story is devoid of any really ancient authority. 
Cf. however a learned note on the subject of the 
residence of the apostle Philip in Asia Minor, in 
Dr. Lightfoot's Commentary on the Colossitms, 
p. 45. See also articles on " Philip the Apostle " 
and " Philip the Evangelist" in Dictionary of the 
Bible. (Bas. Men. ; Acta S3. Boll. Sept. ii. 185 ; 
Dodwell, Dissert. Cyprian, xi, 17-28.) 

[G. T. S.] 

HEBMIONE (2), virgin in Elcutheropolu 
(Freistadt), commended by Marcellinus and Faus- 
tinas, priests who were attached to the schism of 
Drsinns and Lucifer in the 4th century. (Faustini 
et Marcellini Lib. Precum ad Imperatores, c 29 ; 
Migne, Patr. Lat. xiii. 103 ; Ceillier, Bistoire de* 
Auteurs Eocles. v. 154.) [L G. S.] 

HEBMIONITAE, heretics. [Hebxias (1).] 

HEBMIPPUS, or HEBNEMPU8 (UsuareL 
July 27) — July 26. A presbyter and martyr 
with two other priests, Hermolaus and Hermo- 
crates or Hermogrates, at Ni corned ia during the 
Diocletian persecution. (Bas. Men.) [G. T. S.] 

HEBMOCBATES, martyr. [Hebmippus.] 
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